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DICIONARIO 

NU  EVO 

DE     LAS     LENGUA  S, 

ESPAÑOLA  Y  FRANCESA; 

El  mas  ampio  y  eî  mejor  que  a  Îalido  à  luz  haíla  aora,en  que  Îê  contiene 
la  explicación  del  Eípañol  en  Francés ,  y  del  Francés  en  Eípañol , 

EN   DOS    PARTES, 

Con  muchas  Fraies  y  maneras  de  hablar  particulares ,  jfâcadas  de 
diferentes  graves  Autores  Eípañoles,  principalmente  de 

COVARRUBIAS,    deSAAVEDRA,     dc   Q^U  E  V  E  D  O  , 

de  G  R  A  c  I A  N     y  de  s  o  L I  s. 

Y  los  nombres  de  los  Reynos,  Provincias,  Comarcas,  Ciudades,  Villas,  y  Rio?. 

del  Mundo  ;  los  nombres  deBautifmo  de  Hombres  y  Mugeres,  y  los  de  las 

Naciones  ;  las  Explicaciones  de  los  libros  de  la  íagrada  Efcritura ,  muchos 

Refranes ,  y  otras  cofas  muy  curiofas  de  las  Hiílorias  antiguas. 

Tor   7)on    i-  R  A  N  CI  S  C  O    SOBRINO,  Maejiro  de  la  Lengim 
Efpanola  en  la  Corte  de  Bruselas. 

NUEVA    EDICIÓN 

TOMO      TRÍMERO^        ¿r  ¿  ^^  ^ 


En  Cafa  de  Francisco   Foppens,  Mercader  de  Libros. 
M.     D  C  C.     XXL 


IZ7XJE. 

¡¿i 

r'^K 

^M 

1 

P  R  E  F  A  C 


L  aprecio  que  el  Público  a  hecho  de  la  primera 
Edición  de  mi  Dicionario  Eípañol  y  Francés,  y 
los  ruegos  de  algunos  amigos  mios ,  me  an  mo- 
vido á  tomar  la  pluma  para  corregirle  y  au- 
mentarle ,  como  lo  he  hecho  con  ílimo  gufto  ,•  y 
tanto  mas  por  que  las  Naciones  que  an  fido  ene- 
migas en  lo  paíTado ,  fe  an  reconciliado  por  la 
Paz,  que  eftà  para  concluirfe  entre  las-  mas  poderofas  Potencias 
de  Europa,  en  virtud  de  la  qual,  el  Comercio  con  Eípaña  bol- 
vera  à  florecer  como  en  tiempo  paíTado  ,  y  también  la  lengua 
Eípañola. 

Compuíe  por  la  primera  vez  mi  Dicionario  el  año  de  170  y,-  le 
prefente  y  le  dedique  à  Su  Alteza  Serenifíima  MAXIMILIANO 
MANUEL  Eledor  de  Baviera,  entonces  Vicario  General  de 
los  Payícs  baxos. 

La  aumentación  de  eíle  Dicionario,  paíTa  de  quarenta   plie- 
gos •  me  he  aplicado  con  mucha  atención ,  para  que  eíla  nueva 
Edición  falieíTe  perfeta,  lo  qual  me  haze  eíperar  que  el  Público 
I.  Partie.  f 


PREFACIO. 

no  le  negará  fu  aprobación ,•  y  le leccvira  favorablemente,  como 
a  recevido  mi  Gramática  y  mis  Diálogos  en  Eípañol  y  en 
Francés. 

He  teniJo  cuydado  de  añadir  todas  las  palabras  que  faltavan 
en  la  primera  Edición  ;  demás  deílo,  he  pucílo  las  diferentes 
lígnificacioncs  de  muchos  Verbos  ,  principalmente  las  de  los 
Verbos  Ser  y  B-fi^ir ,  para  que  los  que  aprenden  la  lengua  Eípa- 
ñola,  no  fe  hallen  embaraçados  en  eftos  dos  Verbos,  como 
en  tiempo  pallado ,  quando  ayan  de  fervirfe  del  uno  o  del 
otro. 

Para  mayor  facilidad,  he  hallado  convenir,  poner  los  tiem- 
pos de  los  Verbos  irregulares ,  diferentes  obfervaciones  muy  nc- 
ceílarias ,  y  muchas  frafes  en  las  dos  lenguas. 

He  facado  de  los  Dicionarios  Geográficos  de  BauDran  y  de 
Corneille,  muchos  nombres  de  Villas,  Ciudades,  Provincias,  y 
Reynos  ,  que  faltavan  en  el  primero  Dicionario  ;  de  fuerte  que 
efte  no  fervira  íblamente ,  para  aprender  las  dos  lenguas  de  que 
es  compuefto ,  pero  también  para  faber  la  íituacion  de  las  Villas, 
Ciudades ,  Provincias ,  y  Réynos  del  Univcrío. 

'  He  pueílo  I03  géneros  al  fin  de  cada  palabra  Efpañola  y  Fran- 
cefa.  La  C.  fignifica  Común ,  que  quiere  dezir  que  la  palabra  es 
del  género  Mafculino  y  Feminino ,  indiferentemente  ^  la  F.  figni- 
fica Feminino,  y  la  M.  Mafculino. 


AVERTISSEMENT. 

LEs  Eipagnols  iè  fervent  indifferennient  de  TV  au  lieu  du  B,  &  du 
B  au  lieu  de  i'V,  devant  les  voïelles  ,•  comme  on  voit  dans  les 
mots  iuivans ,  S.hio  ou  Saùio ,  SaJ/or  ou  Sahor ,  Jcal)ar  ou  Acabar, 
'Prol^a/iça  on 'Prohauía  ,  T roldar  ou.  Troùar ,  Sec.  de  forte  que  les  mots 
Efpagnols  qu'on  ne  trouvera  pas  dans  ce  livre  écrits  par  B.  fe  trou- 
veront par  V.  Se  ceux  qu'on  ne  trouvera  point  par  V.  fe  trouve- 
ront par  B. 

Ils  mettent  auiTi  le  ç.  au  lieu-  du  Z ,  &  le  Z.  au  lieu  du  ç ,  fa- 
voir ,  çapato  ou  :^apáto ,  coraçon  ou  cora^n ,  ckana  ou  ^t^na. ,  cunh 
ou  ;:Qirdo ,  Sec. 

On  écrit  auffi  Cua ,  au  lieu  de  Qua ,  par  exemple  ,  cuadrar  ou 
quadrar  ^  cuadro  ou.  quadro  y  cuaré/ma  ou  quaréfma^  cuajar  ou  quajar^, 
cuajado  Se  cuajada  ou  quaja  d  Scqu  ajada  ,   Sec. 

Ils  emploient  quelquefois  l'X.  au  lieu  de  l'J.  qu'ils  apellent 
jota,  comme  on  voit  ici,  xaho}î  ou  jalon  j  xarál¡)e  ou.  ¡arálí>e  ^  xot- 
dear  ou  jadear ,  Sec, 

Tous  ceux  qui  fouhaiteront  de  fa  voir  la  langue  Efpagnole ,  re- 
marqueront fbigneufement  ces  différentes  manieres  d'écrire  pour, 
la  bien  aprendre. 

On  amis  les  genres  à  la  fin  de  chaque  mot  Efpagnol  &  François  3 
le  C.  fignifie  Commun,  c'eil-à-dire  que  le  mot  eflMafculin  ¿¿Fé- 
minin ,  l'M.  figniiie  Mafculin ,  Se  l'F.  Féminin. 


EXTRAIT 

DU    PRIVILEGE 

ACCORDE' 

PAR  SA  MAJESTE  IMPERIALE- 

CHAPvLE  par  la  grâce  de  Diea,  Empereur  des  Romains, 
toujours  Augufte,  &c.  Archiduc  d'Autriche,  Duc  de  Bour- 
gogne ,  de  Brabant ,  &c.  odroie  à  François  Fopp-ens,  de 
pouvoir  imprimer  fcul  le  lSloul)eau  íDicliommire.  Ejpagnol  <s^  François , 
êc  François  <s*  EJpa^ml ,  compofë  par  François  Sobrino, 
Maître  de  la  Langue  Eípágnole  en  la  Cour  de  BruiTelIe  ;  &  il  dé- 
fend à  tous  Imprimeurs ,  Libraires  &  autres  de  l'imprimer ,  de 
le  contrefaire ,  de  le  vendre  ou  de  le  débiter  étant  ailleurs  impri- 
mé ou  contrefait ,  dans  le  terme  de  neuf  ans ,  ibus  l'amende  de 
trente  francs  pour  chaque  Exemplaire  ;  comme  on  le  peut  voir 
plus  amplement  aux  Lettres  Patentes  données  à  BruiTelIe,  le  4. 
Octobre  1720. 

Signe' 

L  O  Y  E  N  S, 


DICIONARIO 


DICIONARIO    NUEVO 

DE     LAS     DOS     LENGUAS 

ESPAÑOLA  Y  FRANCESA. 

En  que  iè  contiene  la  Declaración  del  Efpaâol  en  Francés ,  y  de 
Francés  en  Eípañol ,  en  dos  Partes. 

Con  muchas  Frafcs ,  y  inancras  de  hablar  particulares  de  ambas  Lenguas  : 

Las  paliibras  que  fe  hallaren  con  una  Ellirclla  *,  fon  antiguas  y  muy  poco  en  ufo,  pero 
por  haverlas  hallado  en  Libros  de  buenos  Autores, fe  ponen  aquí. 


Primera  Iccfa  del  Abe- 
[  cedano  de  todas  las  Na- 
I  ciones  ,  y  lapnmeradc 
_        j  las  cinco  Vocales.  A, 
■'^^^  praiiie;  e  lettre  de  f  Al- 
phabet chez  tous  les  Peuples ,  &  la 
("  premicye  des  cinq  VoieUes. 
A,  articulo  del  dativo  tafo,  y  que 
íirve  algunas  vezes  al  acufativo. 
W ,  article  du  dítiif,  offert  quel- 
quefois a  racufatif. 
Eiemplo  del  dativo.  A  mi ,  àufted, 

à  Juan.  A  moi ,  à  vous  ,  à 'Jean. 
E.xemplo  del  acafativo.  Sr  mató  à 
iiinifmoi  Ils'eji  tué  Tu  i -même.  •[ 
Seliizo  agravio  à  fi  mifitio.  U-s'rft 

fait  tort  à  hi-viéme. 
A,  quando  denota   movimiento, 
tiene  quatrofignificacioníís  dife- 
rentes en  Francés ,  que  fon  las 
I.  Partí, 


/íguientes  :  A  ,  chez  ,  au  ,  eil. 

Esemplos.  Irá  Madrid,  à  Paris, 
à  Viena.  Aller  à  Madrid,  à  Pa- 
rts ,  à  Vienne. 

Ir  á  cafa  de  algún  amigo.  AUcr 
chez  quelqtíc  ami. 

Se  fuè  á  cafa  de  fu  hermano.  //  ejî 
alléchez  fon  f rere. 

Se  va  al  Confejo.  Ilr<a  auConfeil. 

Vamonos  à  cafa.  Allons  au  logis. 

Se  ira  à  Efpaña  ,  à  Francia  ,  û  à 
Alemania,  ¡lira  en  Effiagne  ,  en 
France  ,  eu  en  AUeii:rgne. 

A  ,  adverbio  para  liamará  alguien. 
Al  adve>íe,¡>our  apeller  qtic.'í/u'u» . 

A  pour  ay  ,  II j  a  :  comme  machos 
dias  a  ,  II y  a  pl-.ifleurs  jvurs. 

A  a,inrerjecion  quando  uno  es  cogi- 
do haziendoa!gunacolama!a./;7- 
terjcSion ,  quiiiulqueliiuun  efifir- 


'.  A  A 

'  pris  en  faute  ou  enfalfint  du  mal. 
A  A 

Aa,  Rio  enplaudcs:  Aa .,  rivière 
au  Comté  de  Flandre.  Lat.  Agiiio. 

A  A  ,  Rio  de  Alerriània.cn  Vcsfâlia. 
tiene  fu  origen  en  Velen.  Aa, 
riviered'.'íllemagKe  en  U'e/ipkalie, 
elle  a  fa  four  ce  h  Velen.  Lat.  A  a. 

Aa  ,  Rio  de  .Alemania  en  Vcsfáüa, 
en  cl  Condado  de  la  Lipa.  Aa, 
rivière  d'AU:magnc  en  IVe/lphalie, 
dans  le  Conté  de  ¡a  Lippe.  Lat.  Aa. 

Aa  ,  Rio  de  Francia  ,  tiene  fu  ori- 
gen en  el  Bolones ,  en  Picardía. 
Aa  1  rivière  de  France,  elle  a  fa 
fourcedans  le  Boulcnnois,  en  Picar' 
die.  Lat.  Aa. 

Aa  ,  pequeño  rio  de  Alemania,  en 

■  el  Obifpado  de  .Munfter ,  en  Vef- 
Ulia.  Aa ,  petitt  rivière  d'AHe- 
A 


i  A  A 

mairie,  dans  i'Evêchéde Munjlcr  ,  ' 
enWiilfhalif.  Lat.  Aa. 
Aa  ,  RiodelaLivôiiia.  Aa,yivieie 
de  Livunu.  I.iit.  f^i. 

Aa  ,  Ri-  delà  S  iza,  ene!  Pays  de 
Arg'-vVï'iene  fu  origen  en  cl  Can- 
ton de  Liueina.  ^«  ,  riv'uye  de 
la  S  ¡¡Te  ,  (inr.s  le  Pais  d'Aigoii) , 
f//f  (¡fa  foutce  dans  le  Canton  de 
Lucane.  Lat.  A^ Se  A\[>ha.. 
A  A  A 

A  a  a,   iiiteri-cion  de  un  hombre 
cn'.e  ne.  A  à /! ,  inierjeítio):  d'iin 
htmme  qui  rit:    il  s'écrit  aiijjl  en 
Ji/piighol ,  lia  ,  lia  ,  ha. 
A  AC 

A  Ac  A  ,  pequeño  rio  en  la  Siicbia  i 
^■lû.b  ,  petite  ;  ¡viere  dans  la  Sila- 
be. Lat.  Aacha.  "      •  ■     j' 

Aaca,  pe(]ueña-vi]la de  Alemania 
ca  la  Suebia.  Aacb  ,  petite  ville 
d'Allc7nagne  dans  la  Suobe.  Lat. 
Aacha. 

AAD 

Aada  ,  pequeño  no  dcl  Paysbaxo 
en  Brabante  ,  Aade  ^fetiterivi'íre 
duPaïs-bas  en  Brabant.Lat.  Aada. 
AAH 

Aahus  ,  pequeña  villa  de  Alemà- 
luaen  Vcsfália,  con  un  (2aflillo 
en  elOhiCpado  dcMunrtcr.  Wírí?<í, 
petite  Ville  d'Allemagne  en  IVeft- 
fhnlie,  nvecun  Chulenii  dam  i'E- 
vê,bé  de  Munfter .  Lat .  Aahufmm. 
ÀAR 

Aar,  Rio  de  Alemania  en  cl  Pays 
de  Eflei.  Aar  ,  rivière d'Allemii^- 
}>e  dam  U  Pais  d'Ejfel.  Lat.  Â- 
brinca. 

Aar  1  Rio  de  laSuiza.  Aar,rivie- 
1  edclaSijl'f.  ¿af.Arola. 

AaRBurgo.ÔArbukgo,  pequeña 
villi  de  la  Suiza  ,  fobre  cl  rip  de 
Aar.  Aa;  bon- g,  ou  Arhoitrg, petite 
•ville  de  la  Sitiffe,  fur  la  rivière 
d'Aar.  Lat.  Arburgum. 

Aaion  ,  m .  û  barba  de  Aaron ,  yer- 
va.  Herbe  afellée  garnis  ,  ou  Pié 
de  Veau. 

Aaron,  vée  Aron. 

Aarcvio  ,  pcqueñavilladelaSui- 
za  ,  en  cl  Canton  de  Berne ,  lobre 
cl  no  de  Aar.  Aaraii  ,fetiteville 
de  la  Stiljfe  ,  dans  le  Canton  de  Ber- 
ne ,  fur  la  riviered'Aar,  Lat.  A- 
lovium.  ,     . 

AAT, 

Aater  ,,  Pays  en.  la  parte  Septçp- 
trionaldc  la  Arabia  dichofa..4<iY- 
/f)',  Piiïi  dans  ¡a  partie  Septentrio- 
nale de  l'Arabie  h^nrcufe.  Lat. 
Aatccr. 


ABA 

ABA 

Aba  el  lobo  ,  Carde  le  loup  ,  cri  que 
l'on  fait  au  loup  ,  quand  il  vient 
prendre  quelque  proie. 

Abacares ,  pueblos  de  la  Ame'rica 
Meridional ,  Abiicares,pe:ip/esde 
l'Amérique  Méridionale.  Lat.  A- 
bacarcs. 

Abaco,m.  T«;7/<»'j'  en  arehitefiure,m. 

Abacoa  .  Iflade  la  América  Sep- 
tentrional. Abacoa  ,  Jlc  de  P Amé- 
rique Septentrional.  Lat.  Abacoa. 

Abad  ,  m.  Abé. 

Abada  ,  f.  animal  iîlveftre  que  nace 

.  en  Afiay  en  loçdcfienos  de  Áfri- 
ca; tiene  la  piel  elpcfa,  dura, lle- 
na de  plicr^iics,  y  difícil  de  arravc- 
far ,  cft.î  a  laprucva  de  las  bocas 
de  fuego  y  de  las  p;.rtei"anas  ;  la 
cabeça  y  cl  ocico  de  éftc  animal , 
fon  lerticjantes  à  la  cabcça  y  al 
ocico  de  un  cochino  ;  deluocico 
fale  un  cuerno  con  que  fe  defiende 
quando  le  acometen  ;  tiene  qua- 
tre pièsj  es  del  tamaño  de  un  me- 
diano Elefante;  quando  eílá  en 
furor  ô  herido ,  traftorna  arboles 
niuy  grueíTos ,  y  fi  encuentra  un 
hombre  ô  un  caballo  ,  le  atierra  y 
le  defcariiahafta  los  hueíTos  con 
fu  lengua  que  es  muy  dura;  le 
fuílenta con  zarcas ,  con  cardos, 
y  con  ottas  yervas  que  pican  : 
Rinocerot  ou Rinocerós ,  m.  animal 
fiiuvnge  qui  naît  en  .'ipe  if  aux  de- 
ferís d'Afrii/ue;  il  a  lu  peau  greffe, 
dure  àf  plein;  de  pi  ¿s, difficile  à  per  ■ 
cer  ;  elle  efi  à  l'épreuve  des  armes  à 
feu  is'  de  per  tu  i  fanes  ;  il  ala  tele  èf 
le  mufau  fcmblables  à  la  tète  ái'au 
mufeau  d'un  cochon  ;  il  fort  de  fon 
mufeau  une  corne  dont  il fe  défend 
¡ors  (¡uil  efî  ataqué  ;  il  a  quatre 
fiés  (¡f  ejlfrcfijue  auffi  grand  qu'un 
mediocre  Eléphant;  quand  il  ejî  en 
furie  ou  hlejfé  ,  //  rcnverfe  de  gros 
arbres ,  éf  s'ilrencontreun  homme 
ou  un  cheval ,  ;/  le  terraffe  ^  le 
décharné  ju/qu  aux  os  avec  fa  ¿tin- 
gue qui  r fi  fort  rude  ;  il  vit  de  ron- 
ces ,  de  chardons  é' d'autres  herbes 
piquantes. 

Abadal-Curia,  pequeña  Iflade 
África  házia  la  cofta  Occidental 
de  Ai  ibii.Abadal-Cu¡  ia,petiteJ/e 
d'Ajriqueversla  citeOccidentale  de 
[Arabie.  L<i/.Diofcoridis  Ínfula. 

Abapan,  villa  de  liTurqui^  en 
Alla.  Abadan  ,  viUede  laTurquie 
enAfte.  ¿ai. Abbadanum. 

Abadejo  ,  ù  Elcaravajo  pon^oñafo, 
m.  Cantar  ide  ,  f.  ej^cce  de  mouche  I 


ABA 

tjui  a  le  corps  verd  é*  tuifant. 

A'b:iAe)o,\r'.  .Morue feche,f .  ou  merltlt. 

Abadejo,  m.  ^ve  ,  Roitelet , m. petit 
oifeau. 

Abadengo,  m.  le  del  Ahid.Abatial, 
ce  qui  apanienl  h  l'Abé. 

AbadclTa,  r  Abeffe    f. 

Abadia  ,  f.  Abate  ,  f. 

Abahado  ,  Evaporé  ,  exhalé:  ilfignU 
fe  auffi ,  Cuit  à  Pétuvée  ,  comme  en- 
tre deux  plats  >  fsns  que  la  fumée 
en  forte. 

Abahar ,  Jeter  des  vapeurs ,  exhaler. 

-Abaiees,  Montes  de  la  America 
Meridional ,  muy  a..tQS.  Ahaibes , 
Montagnes  de  P Amérique  Méri- 
dionale ,fori  hautes.  Lat.  Abatbx. 

Abalada,  f.  harina  abalada,  Farine 
qiii  fe  renfle. 

Abalançado,  Elancé. 

Se  abalance  à  los  enemigos,  Il  s'ér 
lanqa  parmi  les  ennemis. 

Abalançador,  m.  Celui  qui  s'élance, 

Ab.tlançatfe ,  S' élancer,  fe  hasarder, 
fe  jetter  en  un  danger ,  fe  mettre 
au  hazard,  fondre  comme  un  oifeau 
fur  la  proie. 

Abaldonada ,  Abundonnée. 

Miigèr  abaldonada,  Femme  aban^ 
donnée,  -         ■ 

Abaldonado ,  Abandonné. 

Abaldonador,  m.  Celui  qui  aban* 
donne. 

Abaldonar-,  Abandonner., 

Abalorios,  m.  Ouvrages  de  gèaîs, 

Abancayo,  Rio  delà  Ame'rica 
Meridional  en  el  Pcru.  Aiancayt 
rivière  de  P  Amérique  Méridiona- 
le dans  le  Pérou.  Lat .  Abancaius. 

Abanço  ,  avanço,  m.  L'argent  .ju'oa 
dinr.e  d'avance  ou  à  compte  ,  quand 
on  a  conclu  un  marché. 

Abar.dera4o ,  m .  Porte-drapeau ,  m, 
foldat  qui  porte  le  drapeau  de  PEn- 
feigne. 

Abandonado  ,  abandonada  >  Aban- 
donné ,  abandonnée. 

Abandonamiento  ,  defamparo ,  m, 
Abandonnenient ,  abandon  ,  m. 

Abandonar ,  dcfamparar ,  Aban- 
donner. 

Abanhi,  Rio  de  África,  enlaA- 
bifllnia.  Abanhi,  rivière  d'Afri- 
que dansPAbiffinie.  Lat.  Aftapus. 

Abanicarfe ,  S'éventer  ,fe  donner  du 

^  vent  ai'ec  un  évantail. 

AbaAÎco,  m.  Eivnt/til ,  m. 

AhaiiiBa! ,  rc\.  Tabliex.defeiiune ,  m.. 

Abantar,  Voguer  avant.    ,    ,. 

Abanvivarj   Pays  de  a  Hungría    . 
fu¡e;.ior ,  con  titulo  de  C.->:;dado, 
al  pic  del  Ivlonce  Crapax.^¿d»i'i- 
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vay.  Pats  de  la  haute  Hong;-tí,nve: 
ttlre  de Comté,aupié du  MotitC;  a- 
fax.  Lat.  Abinvivarienfis  Co- 
mitatus. 

Abaque,  pequeña  villa  de  Baviera. 
abaque,  petite  ville  de  Bavière. 

'  ■£«/.  Abacum. 

Abaraner,    villa  de  Arme'nia, 

■  jibaranet-,  ville  d'Arménie.  Lat. 
Abaranum. 

Abaratar,  Vendre  à  bon  marcbi , 
baijfer  le  prix. 

Abaraus,  pequeña  villa  de  Gui- 

'  nea.  Abaraus ,  petite  ville  de  Cui- 
née.  L«f.  Abaraum. 

Abarca ,  {.Une efpece de ehauffître de 
taïfan  ,  qui  envelope  les  pies  avec' 
duâ'  ap  ,  puis  les  couvre  pardfjpn 
de  cuir  crud ,  lacé  avec  des  cordes. 

Abarcado ,  EmbraJJé ,  pris  ,  atrapé, 
acroché. 

Abarcir ,  Etrbrajpr. 

Quien  muchoabarcapoco  aprtcta, 
Qui  trop  embrajfe  maihreint  :  c'eff 
à  direqu'il  ne  faut  pas /i  charger  de 
plus  de  chofes  que  fon  ne  peut  faire. 

Abarcar,  como  tierra ô  honra.  £îî- 
vii  onner jfcurchaJJ'er quelque chofe, 
bi  i;  uc'r  que 'que  honneur  0»  dignité. 

Abarim  ,  biicra  de  monrañas  de 
la  Arabia,  en  el  Pay^idclós  Moa- 
bicas.  Ahiiiim,  chaine  de  Mon- 
tagnes de  l'Arabie,  dans  le  Pais  des 
Moabites. 

Abarloar  ,  Kaviger  fur  vent,  gag- 
ner le  defftu  du  vent. 

Abarrado  ,  Froiffé,  heurté  contre  une 
muraille  vu  autre  chofe. 

Abarraganada,  hembra  con  fohero, 
Concubine  d'un  homme  qui  n'eflpas 
marié. 

Abarraganada  de  cafado  ,  Concubine 
d'un  homme  marié. 

Abarraganado,  m.  amancebado  va- 
ron  con  foltera,  Concublnaire. 

Abarraganamiento  ,  m.  Concubina- 
ge,  m. 

Abarraganarfe,amanccbarfe,Pî-f»- 
dre  un'!  concubine. 

Abarrancadero,  m.  Un  précipice  & 
chemin  .tortu  éf  fâcheux. 

Abarrancado  ,  Embourbé  ,  engagé 
dàtn'umHarais. 

Eftà  abarrancado  ,  Jlefî  engagé  dans 
li'n  marais. 

Abarrancarfc ,  Tomber  dans  des  ma- 
rais. 

Abarrancarfe  el  ganada,  Quand ie 
troupeau  i'en-.baraffé  en  un  chemin 
tortu  &  fâcheux. 

Abarrar ,  Froijfer ,  choquer  <¡f  heur- 
ter contre  unemuraiUe, 
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Abarraç  ,  ó  Habarraz  ,  ni.  «n  ge'ne- 
ro de  yerva  ,  Staphifagre ,  m.  forte 
d'herbe. 

AsAscrA,  Rio  de  Georgia  ,  que  es 
nn  gran  Pays  deAfia.  Abafcia  , 
rivière  deG:ofgie,qui  efl  un  grand 
Piiisdel' Afte.  ¿rt/.GIaucus. 

*  Aballada  ,    Fournie ,  pourveui  de 

tout  le  neceffaire. 

*  Abaftado ,  Pourveu  de  tout  ¡e  ne- 

ceffaire. 
*Abaftar,  Pourvoir  de  tout  le  ne- 

ceifaire. 
Abaftionado  ,  Fait  en  bafiion ,  muni 

de  bafliotis. 

*  Abaflionar,  hazerbaftiones  ,  Fai- 
re des  baflions  à  tentour  d'une for- 
tereffe. 

Abatanador,  m.  Foulon,  m. 

AhiZin3.T, Fouler  les  draps  Jes  bai, Sic 

Abatidamente,  Avec  ¡oñmijfíon  ¿r 
humilité,  lâchement. 

Abatido,  Abatu,  terra(fé ,mis par 
tr.ys. 

E.là  abatido  ,  //  efl  abatu. 

Eftà  abatida  ,  Elle  efl  abatuè. 

Eftàn  abatidos  ,  ///  font  abaliu. 

Eft.àn  abatidas ,  Elles  font  nbatuis. 

Abatidor,  m.  Celui  qui  abat. 

Abarimientp  ,   m.    Abatement ,  m. 
'  baffeffe,  humilité;  lâcheté  ,f. 

Abatirle  ,  S'ubaiffer ,  ¡'humilier'  ,fe 
rendre  méprifable. 

Abatir,  Abatre ,  jeter  par  terre. 

Abaxadcro  ,  m.  Une  décente,  une 
pente  de  montagne. 

Abaxamiento  ,  m.  Abaiffement,m. 

Abaxando  ,  Abaiffant. 

Abaxar ,  Abaiffer, 

Abaiarlo  fobervio  ,  Humilier,  ra- 
bai(fer  l'orgueil. 

Abaxar  las  orejas,  Obéir  fans  re- 
plique. 

Ab.ixo ,  En  b.is. 

Lo  de  abaxo  arriba  ,  Sans  diffus , 
deffuiis ,  le  haut  en  bas. 

De  D;os  abaxo  ,  Après  Dieu. 

Del  Rey  abaxo  ,  Après  le  Roi. 
ABD 

Abdala  ,  mot  Arabe  qui  fîgnife  fer- 
viteur  de  Dieu  ,  c'efl  le  nom  propre 
de  plufieurs  Rois  des  Mores. 

Abdiara  ,  peqi;cño  Rc'yno  de 'la 

India  que  eftà  de  laotrapartedei 

■   Gange,  que  es  nn  no   de  Afîa. 

Abdiara  ,  petit  Roiaume  de  l'Inde 

delà  le  Gange ,  rivière d'Afie.  Lat. 

\    Abdiara.  -        - 

Abdicación,  f.  rerianciacion  ,  Ab- 
dication ,  f.  renonciation: 

Abdi'cado-,'  renunciado  ,  Abdiqué  ', 
renoncé.  '' 
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Abdicar  ,   renunciar  ,    Abdipter  , 

renoncer. 

ABE 
Abecedario,  m. r</¿r/fí/fj¿/»/"a-b-c. 
pour  aprendre  à  lire  aux  petits  en- 
fans. 
Abcchucho  ,  ¿  M'-cIiete  ,  m.  Mou- 

chet ,  m.  oifeati  de  proie  qui  efl  fort 

laid. 
Es  mal  abechucho  ,  C'efl  tm  méchant 

homme  ,  c'efl  un  méchar.t ga;  qon. 
Abeja ,  f.  Abeille  ,/.  mou.he  à  miel. 
Abejarrón,  m.  Un  hur,  leton,  ni. 
Abejaruco  ,  m.  un  ge'nero  de  ave  , 

Mefange  ,  f.  forte  d'oifeati. 
Abejera,  f.  ¿Torongil,  m.  Hcrbi 

nommie.M'.lifJe ,  Citronclle. 
Abejena  ,  f.  Lieu  oit  il  y  a  quantité 

d'abeilles. 
Abejón,  m.  faifa  abeja,  íy^ícíí/'a- 

ieil/e  bâtarde,  qui  ne  fuit  point 

de  miel..  .. 

Abcjon  ,  m.  íjuego  antiguo  ,  Sorte 
.    de  jeu  ancien  où  l'in  donnait  dei 

Jcuflets  F  un  à   Vautre,  forte  de 

frape-niiiin. 
Abcjonazo ,  m.  GrofTi  mouche  à  miel: 
Abtjoruco,  Í  Abejaruco,  m.  ave, 

Uiemezfnge,  qui  efl  un  petit  oifcait 

lequclmange  les  ¡vjuches  à  lai/l. 
Ab£L  A  ,  pequeña  vi^.'a  de  la  Pa:cft::- 

na.  Abele  ,  petite  ville  de  la  Pa- 

leffine.  Lat.  Abela. 
Abela,  pequeñj  no  de  Polonia. 

AbeUa ,  petite  rivière  de  Pologne. 

Lat.  Abela. 
.\\3txno\At,Aîettre en  b  mol ,  ado:icir. 
Abenaquis ,    pueblos   de  la  nueva 
■    Fíancia;  Abenaquis ,  peuples t/e  la 

nouvelle  France  Lat.  Abenaq.ui. 
Abenencia ,  f.  Con-.'enance ,  f. 
Ab  ENOJA  ,  pe  jueño  no  de  É.'paña 

en.Cartil.'a  la  nueva,  que  entra  cri 

el  rio  Guadiana:   Abenoja  ,peti!e 
'    rivière d'Effi,tg:edaní  /a  Caflide 

neuve  ,  qui  fe  rend  dans  ¡a  Gundiii- 

i:e. 
AfiENSBEKG't'E,  ciudad  de  Baviera: 

Abetifperg ,   ville  de  la  Bavière. 

Lat.  Abeiiipcrga. 
Abcnuz,  m.  arbo!  de  madera  ne- 

g^a.    Un  arbre  qui  a  bois  noir, 
-  £íí«í.  Covarrubias. 
Aeekcobad,   villa  de  Pe'rfia:  A- 

bercobad ,  '■■ville  deP<;rfe.  Lat.\.< 

berconovium. 
Aberdona,   ciudad  del  Re'yno  do 

Eicocia:   Aberdeen  ou  Ahcrdon  , 

villedu  Roiaume  a'tcof/e.  Lat.  A- 

bérdonia. 
Aberxï-thy,-    villa  de   Elcoci.a  : 

^bernctly  ,    ville  a'Ecoffl.  Lat^ 
A  i 
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Abernctha:;uii. 

Abertura  ,  f.  Ouverture,  crevajfe  ,f. 

Abískun,  oAbko,  Ifla  del  Mar 
Calpio  :  ^beíkoun  ,  ou  Abkou  ,  lie 
de  la  McY  Cajpiene. 

Abellializar ,  Abctir ,  faire  devenir 
bèie. 

Abcítruz,íaven;ru2)m./4«<í-«c¿í,»;. 

Abetunado,  Goudronné ,  enduit  de 
bitume. 

Abetunar,  Goudronner  y  endiiirede 
bitume. 

Abe  VIL  A  ,  ciudad  de  Francia  en  Pi- 
cardia  :  Abbevilie ,  ville  de  France 
nu  Covilc  de  Ponihieu  en  Picardie. 
Lnt.  Abbatis  villa. 

Abexia  ,  Pays  de  África:  Alex, 
Pats  d'Afrique.  Lai.hhzxïz. 

Abezado  ,  Acoututnéà  quelque  chofe. 

ïftà  abezndo  ,  Il  efi  ncuutumé. 

r.fti  abczada  ,  Elle  ejî  acuutumée^ 

*Abczaric,  S'acoutumer. 
ABH     ABI 

Abher,  villa  de  Pe'rlîa:  Ahhfy ■, 
-'¡¡le  de  Per fe.  Lat.  Abherad. 

i^\^io,^\'xài.,  Acheminé, acheminée. 

Abiam,ó  Abi  a  mu,  Rio  de  la  gran- 
de Tartina  :  Abiaiir,  ou  Abiumu, 
Rivieie  de  ¡a  gra/tde  Tartarie. 
Lat.  Oxus. 

Abiar,  aviar,  Acheminer. 

Abjecioiv,  f.  Balfeffe,  f. 

*  Abjcûo,  m.  yii,  abjefîybas. 
Abierta,  Ouverte. 
Abierramente  ,  Ouvertement, 
Abierto  ,   Ouvert. 

la  puerta  cflà  abierta,  La  porte  eJî 

oureric. 
El  poftigo  cftà abierto,  Leguichet 

ejl  ouvert. 
Crédito  abierto,  Crédit  ouvert. 
3  refto  abierto.  De fonrejle. 

*  Abigarrado  ,  Bigarré,  qui  eJî  de 
diveyfes  couleurs. 

Abil ,  r.  Habile  ,  propre  à  quelque 
cbofe. 

Ser  àbil  ,  Etre  habile. 

Es  àbil  ,  //  e/ihabil,  eUe  ejl  habile. 

Son  àbiles ,  Ils  font  habiles ,  elles/ont 
habiles. 

Abilidad',  f.  Habileté,  f. 

Abili'ado,  Rendu  habile. 

Abilitar ,  Rendre  habile ,  rendre  ca- 
pable. 

Abilmente ,  Habilement, 

Abion  ,  m.  Martinet ,  m.  oifeau. 

Abisca,  Piovinciâ  delà  Amc'rica 
Meridional  en  el  Peru  :  Ahifca  , 
Province  de  l'Amérique  Méridio- 
nale dans  le  Pérou.  Lat.  Abifca. 

AhiCmido,îhi[msidi,  Abîmé,ab(mée. 
■  EA4  abifmatlo  >  H  'fi  abîmé. 
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ECtl  abifmada,   Elle  efî  abîmée. 
EllànabilmaJos ,  Ils  font  abîmez. 
Ellàn  abiiinada"! ,  Elles  font  abîmées. 
Abiimalcs,  ax.Lesclou.x  duferdela 

lance  quipajjint  départ  en  part. 
Abifniar,  Abîmer,  enfoncer. 
Abiiino  ,   m.  Abni.e,  m. 
Abiso,  RiodcSiciha  :  Abifo,  Ri- 
vière de  Sicile.  Lat,  Elorus. 
Abifon,  aviion,  Pren-garde,  ton 

te  donne  avis. 
Abilpa,  {.  Une  mouche  guêpe. 
AhiC^zdo, Piqué  de  laguépe, inquieté. 
Eftar  abilpado.  Etre  piqué,   &  fe 
reffentiy  de  quelque  chufe, 

Abilpero,  m.  Guépiere ,  f.  nid  de 
guêpes. 

Abifpillo  de  ave,  m.  Le  croupion 
d'un  oifeau. 

Abifpon  ,  ûTavaiio  ,  m.  Un  frelon , 
un  taon. 

Abissînia  ,  Région  de  África: 
Abiffinic ,  Région  d'Afrique.  Lat. 
AbalTenia. 

Abiffinios,  pueblos  de  África  ,  que 
habitan  cala  Abilfinia:  AbiJJîns, 
peuples  d^Afrique  ,  qui  habitent 
l'AbiJjînie.  Lat.  Abillini. 

Abitab.e,  Habitable,  qui  fe  peut  ha- 
biter. 

Abiracion,  f.  Logis,  demeure, ha- 
bitation. 

Abitaculo,  rn.  Lieu  pour  habiter. 

Abitado,  Fréquenté,  habité. 

AbitaJor ,  m .  Habitant ,  m.  -manant. 

Abitando  la.  CiCiJlabi  tant  la  mai/on. 

Abitante,   Habitant,  m. 

Abitar,  Habiter  ,  demeurer ,  loger. 

Abito,  m.  Habit  de  Religieux  ou  de 
Rcligicufe ,  w. 

Abito,  m.  Habit  ¿f  marque  d'ordre 
de  Chevalerie. 

Cavallcro  del  abito  de  Santiago,  m. 
Chevalier  de  l'Ordre  de  S.  Jaque. 

Abituado  ,  m.Acoutumé  ,.  qui  a  pris 
habitude  à  quelque  chufe. 

Eftár  abituado  ,  Etre  acoutumé.. 

Edàr  abituada ,  Etreacoutumie. 

Eftà  abituado  ,  //  eJî  acoutumé^. 

Eftà  abituada,  Elle  efî  acoutumée. 

Eftàn  abituados  ,  Ils  font  acoutumcz. 

Eftàn  abituadas ,  Elles  font  acoutu- 
mées. 

Abituar,  Aeoutiimey, 

Abituarfe ,  S'acoutumer  ,  prendre 
habitude. 

Abitud  ,  f.  Habitude,  acoutumance,f. 

Abivado  ,  Eveillé,  animé,  encouragé. 

Abivador  ,.nx.  Celui  qui  eiicouroge  ó* 
anime. 

Ahi\-ím¡cr\to,  m.  Encouragement, m. 

Abiyai)  EveiUir  ,e.-Kciter,  animer. 
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encourager. 
Abivas ,  f.  Avives  de  chevaux ,  /I 

ABL 
Abla,  f.  Vuix  ,  la  parole,  f. 
Le  conocí  en  cl  habla ,  Je  l'ai  re- 
connu à  fa  parole. 
Abladorcillo  ,  m.  Petit  hâbleur ,  pe» 

lit  jafeur. 
Ablanda  higos  ,  Un  homme  pacifique. 
Ablandado  ,  Amolli ,  adouci. 
Abiandadura  ,    f.    AmoUi¡¡eme»t  > 

(idoucijjement ,  m. 
Ablandar,  Amollir,  adoucir. 
Ablandar  el  freno  al  cavallo  ,  Ren» 

dre  la  main  au  cheval. 
Abluycion  ,  f.  Ablution,  f. 
AsNAcyjis,  rc'f  Abenaquis. 

ABO 
Abo,  ciudad  de Suecia  en  Finlan- 
dia: Abo,viUe  de  Suéde  en  la  Pro- 
vince de  Finlande.  Lat.  Ahoi. 
Abobado,  Stkpide,ftt,  ignorant» 

lourdaut. 
Abobar,  Rendre ftupide. 
a  bocados ,  Par  morceaux ,  à  coupt 

de  dents. 
Abocar,  afir  con  la  boca.  Terni:  dt 

cbajjeur  ,  quiftgnife  gober . 
Abochornado  ,  à  demi  étoufé  de  cha- 
leur. 
Abofctea-lo  ,  Soufieté. 
Abofereador,  m .  Soufleteur ,  m.  celui 

qui  donne  desfuufiets. 
Abofeteando,  Donnant  des  fçtijlets. 
Abofetear  ,  S  oufl éter.,  donner  des  fou- 

fiets.  ^ 
Abogacía, f.  Leplaidoier  ouplaidoié.. 
Abogacion,  idem. 
Abogada  ,  f.  Avocate,  f.  Médiatrice. 
La  Virgen  es  nueftra  abogada ,  La 

Vierge  efi  notre  avocate. 
Abogado,  m.  Avocat,  m. 
Abogar  ,  Avocajfer  ,  faire profejjion 

d'Avocat ,  plaider. 
Abogalla ,  agalla  de  roblé ,  Noix  de 

galle  dit  chêne  ,  f. 
Abolengo,  Race,  lignée  oudtfcentt 

defes  ayeuls.  Covariubias, 
Abolición,  f.  Abolition, f. 
Abolido,  Abíili. 
Abolir,  Abolir. 
Abollado  ,  Enfoncé,  boffidi. 
El  caldero  eftà  abollado ,  Le  cbtak 

dron  efi  bojjué. 
La  caldera  eftà  abollada.,  La  chau- 
dière e/I  bojfuée. 
AboUador ,  m.  Celui  qui  boffue  quefi 

que  ouvrage  de  metal ,  Froiffeur. 
Abolladura,  f.  Abollamicnto,  m. 

Boiïe  de  quelque  vaijfelle  ,  f. 
Abollar  ,  Enfoncer  ,  boff^er. 
Abollados,  m.  Bouillons  en  brodtrit* 
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ilbomîntbie,  Abny.innble.,  detcjla- 

hle ,  maudit ,  execrable. 
Abominación  ,  f.  Abv7nination-,hor- 

reur  ,  deteflat'ion ,  execratiun  ,f. 
Abominado  ,  Detefíé. 
Abominar,  Avvir  en  ahomtnatîotit 

avoir  en  horreur,  detcfltr. 
Abonado ,  Cautionné. 
Abonador,  fiador,  m.  Caution, f. 

réfondatit ,  m. 
Abonamiento,  m.  Caution,  f. 
Su  virtud  le  abona  ,  Se  vertu  donne 

ajjeurance  de  lui ,  ó*  lui  fer  t  de  cau- 
tion. 
Abonar,  Caationner. 
Abonaruna  mercaJuria ,  Garantir 

uvemarckandife  bonne  lè"  loyale. 
Abonarle,  Devenir  meilleur. 
Il  tiempo  abona,  Le  tnns  fe  remet 

au  beau. 
Abonar  en  hazienda.  Donner  ajfeu- 

rnnce  tiff  caution. 

*  Abondancia  ,  f.  Abondance  ,  /. 

*  Abondofamentc ,  ô  abundante- 
mente, yí¿«nfl'«n>«íwf,í//)((/f>i??;¡n/. 

*  Abondofo  en  manjares ,  Celui  qui 
tient  bonne  table. 

Abono  ,  m .  Caution  ,  f. 

Abordaduia,  Í.  Abord ,  m. 

Abordar,  Aborder,  venir  à  b^rd. 

Aborrecedor  ,  ra.  Celui  qui  iJuït. 

Aborrecer,  Abhorrer  ,  avoir  en  hor- 
reur ¿i"  dédain  ,  haïr. 

Aborrecer  los  huevos,  Se  feparer 
de  r amitié  de  quelqu'un  ,  puur  en 
avoir  eu  dufujet  :  compartiifon  aux 
ci  féaux  qiei  abandonnent  leurs  œufs, 
fi  on  ¡es  manie  dans  leurs  nids  quand 
ils  couvent. 

Aborrecible  ,  Odieux  ,  qui  ejî  en 
horreur. 

Aborrecido,  Haï,  abhorré. 

Es  aborrecido  ,  U  eJî  haï. 

Es  aborrecida.  Elle  efl haïe. 

Son  aborrecidos  ,  Ils  font  haïs. 

Son  aborrecidas ,  Elles  font  haïes. 

Aborrecimiento,  m.  Haine,  ran- 
cune ,  /. 

.•"Aborrido,  m.  Malcontent,  dé- 
goûté. 

Abonado ,'  Avorté. 

Abortadura,  f. Zaborro,  m.  ma! 
Yíno,Avorteinent,ín.fauffe  couche. 

Abortamiento,  m.   iJem. 

Abortar,  mal  parir,  Avorter  t  a- 
coucher  d'un  enfant  mort. 

Abortivo,  Avorton, m. 

Abotonado ,  Boulonné. 

Eftà  abotonado  ,  Il efî  boutonné. 

E!  jubon  eftà  ab  tonado  ,  Lepoiir- 

'    piint  'Ji  boutonné. 

Lacamifa  clU abotonada >  Lache- 


A  B  O 

mife  efl  boutonnée. 

Abotonadura  ,  t .  L'aÛion  de  fc  bou- 
tonner. 

Abotouadura  de  oro  ô  de  plata, 
Garniture  de  boutons  d'or  ou  d'ar- 
gent,  f 

Abotonando  la  camifa  ,  Boutonnant 
la  chtmife. 

Abotonar ,  ô  abrochar  ,  Boutonner, 
agrajfer ,  lacer. 

Abotonar  la  veftidura  ,  Mettre  des 
boutons  à  un  habit. 

Abotonar  los  arboles ,  brotar  ,  Bou- 
tonner comme  font  les  arbres  ,  vig- 
nes ,é'  autresplantcs, bourgeonner. 

Abovado ,  ô  abobado,  Stupide,  lour- 
daut. 

Abovamiento .  m. Stupidité, f.  éga- 
rement d'ejprit ,  m. 

Abovar ,  Rendre  flupidc. 

Abovedado  ,  Voûté  ,  courbé ,  fait  en 
voûte. 

Abovedador,  m.  Celui  qui  fait  des 
voûtes. 

Abovedar ,  Voûter ,  faire  en  votrte. 

Aboya,  pequcnavillade Irlanda: 
Aboy ,  petite  ville  d'Irlande.  Lat. 
Aboya. 

ABR 

Abracada  ,  Embrajfée. 

Abracaderas,  f.  Í):s  harpons  de  fer 
ou  de  bois  ,  pour ¡oindr e  i^  faire  te- 
nir quelques  pièces  d'un  bâtiment , 
foit  de  bois  ou  de  pierre  ,    m. 

Abracado  ,  Emhraffi  ,  acolé. 

Abraçador  ,  m.Einbraffeur ,  m.  En 
jargon  ,  un  Officier  dejuflice  ,  un 
Al  cher  ouSergeant. 

Ahiii<¡s.m:icnto,m.Embraffement,m. 
einbraffade ,  acoUade. 

Abracando ,  Embraffant. 

Abracar  ,  Embraffer  ,  acoler. 

Abracar  à  alguno  ,  Embraser  quel- 
qu'un. 

Abracó  àfuniiiger>  //  embraffa  fa 
femme. 

Abracó  à  fu  hijo.  Il  embraffa  fon  fils, 
elle  embrajfafonfli. 

Abracó  á  fu  anugo ,  //  embraffa  fon 
ami. 

Abráceme  uíled  ,  Embraffezmoi. 

Abraco  ,  m.  Embraffement ,  m.  em- 
braffade,  f. 

à  braco  partido ,  Bras  deffus  brai 
deffoiis. 

Ab  R  A  CON  I  St  pe(jueiía>villa  de  Per- 
íia  enArme'nia:  Ahracqnis ,  pe- 
tite vi'Je  de  Per  fe  en  Arménie.  Lal. 
Abrac  iiiium. 

Abran-,  Pa:r iarca  de  !a Ley  vieja, Pa- 
dre de  Hac,  Abraham  Patriarche 
de  l'ancienne  Loi ,  Père  d'Ifauc, 
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Abrantes,  pequeñavilla  de  Por- 
tugal fobrc  el  tio  Tajo, en  la  Pro- 
vincia de  Extremadura:  Abran- 
íes,  petite  ville  de  Portugal  fur  le 

Tage  ,  dans  la  Province  d'Eflrema- 

dure.  ¿ai.  Abraïuu". 
Abraiado,  Embrafé ,  brûlé. 
Eftàabrafado,  U  efl  embrafé ,  il  efi 

brûlé. 
El  caftillo  eftà  abrafado  -,  Le  châ- 
teau efl  embrafé. 
La  cala  eftà  abrafaJa  ,  Lamaifonefi 

entièrement  bt  ùtce. 
Todo  eftà  abrafado  ,  Tout  efl  brûlé. 
Abrafador,   m.   Boute-feu,    incen- 
diaire ,  m. 
Abralàdura  ,  f.  Embrafement ,  r». 
Abralàmiento  ,  m.  Ejnbrafement,  m. 
Abrafando  de  calor  ,   Brú/avt  de 

chaleur. 
Abrafar,  Embrafer  ,  brûler. 
Abrevadero,  0  bevcdero ,  m.  Alweii^ 

voir ,  m. 
Abrevado,  Abreuvé. 
Abrevar  el  ganado ,    Abreuver  ¡s- 

troupeau. 
Abreviación  ,  f.  Abréviation ,  f. 
Abreviado,  Abrégé,  acourci. 
Abreviador,  m.   Abreviateur,  «. 

celui  qui  abrège. 
Abreviador ,  m .  Celui  qui  e.vpedie  les- 

brex'its  en  la  Cour  de  Rome. 
Abreviar,  Abréger,  acourcir. 
Abreviatura,  f.   ô  abrcviamenro j 

m.  Abrégé  ,   m. 
Abridor,  m.  Fer  à  goudronner. 
Abridor ,  m.  Celui  qui  ouvre. 
Abriendo  la   puerta  >    Ouvrant  //»■ 

porte. 
Abrigado ,  Couvert,  qui  efl  à  Cabri. 
Abrigar ,  Mettre  à  Cabri ,  à  couvert ,- 
Abrigaño  ,  m.  lugar ,  Un  lieu  qui  eli 

à  l'abri  ,  ou  L'abri  mam. 
Abrigo,  m.  Un  abri. 
Abrigo,  m.  viento  Uuviofo,  Sud- 

oucfl ,  vent  de  midi. 
Abril,  m.  Le  mois d' Avril. 
Abrimiento,   m.  Ouverture ,  f. 
Ahiinc^miiîdo,  Incliné  à  l'ouvei  ture. 
Pared  abrinquiñada.  Muraille  Jen" 

due,  qui  fe  jend  petit  àpetit. 
Abrir  ,  Oui'rir  ,  fendre. 
Abrir  lo  fellado  ,    Décacheter  ,  c.i~- 

vrir  ce  qui  efl  fellé  ©"  cacheté. 
Abrir  mano  de  una  coía  ,   LaiffeT 

quelque  chvfe ,    s'en  deflfler ,  ¿'tTy-. 

départir ,  ¡aquiter. 
Abrir  portillo  ,  Fairebrèche, 
Abrir  la  cabcça  à  alguno  ,Fendre  oit-- 

ctiffer  lit  tête  à  que.'qu'inr. 
Ahniic  elnem^o,  Quand  le  (cm  S-'¿- 

ikircit. 

A  y 
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Abrir  puerta,  dar  ocníion  ,  Aver 
concedido,  Pevmeltre  ds'  elvtjiicy 
ccajton  à  que/qu'un  ,  lui  ouvrir  le 
chant»  é"  la  porte  fuiir  jaire  vu 
dmia^idcr  quelque  chofc. 

Abrir  tienda  ,  Ouvrir  boutique ,  éta- 
ler fa  marchanrlife . 

Abru  cl  0)0  ,  Prendre  garde  à  foi ,. 
¿çf fe garder  d'être  trom[!:. 

Abrir  camino.  Ouvrir  la  voie  pour 
tiegolier  &  ache?ni;ier  une  affaire. 

Abrir  la  mano  ,  Recevoir  des  frefens, 
comme  font  les  coticujfioiiaires. 

Abri  rie  i  S'ouvrir  ,  fe  fendre  ,  fe 
gercer. 

TiciiC  los  labios  abiertos ,  //  a  les 
levresgcrcécs  ou  fendues. 

Abrirfc  la  pared,  Quand  une  mu- 
raille fe  fend. 

Abrirfc  en  las  rizones ,  Se  déclarer 
ouvertement ,  éf  fe  donner  à  enten- 
dre. 

Abrir  à  alguno,  Tailler  quelqu'un 
de  In  fiebre. 

Abrocar,  Pendre  à  tin  clou,  ou  bien 
entortiller  autour  de  la  broche ,  de 
la  bobine  ou  du  rouet. 

Abrochado  ,  Agrafé,  boutonné,  lacé. 

Abrochadura  ,  f.  ù  abrochamiento, 
m.  L'aâlion  de  boutonner  ,  de  la- 
cer ,  d'agrafer. 

Ah<:oc\\il,y1grafer, boutonner, lacer. 

Abrogación  ,  f.  abrogamiento  ,  m. 
Jlbrogation  ,  /.  ancantijfement  , 
annuUemetit. 

Abrogado,  Abrogé,  annidlé. 

Abrogador ,  m.  Celui  qui  abroge  è* 
(innuHe. 

Abrogar ,  ^b>  oger ,  détruire ,  ttn- 
nuller. 

Abrojo,  m.  yerva  efpinofi ,  Une 
cfpece  de  chardon  femblable  à  la 
chauffe -trape. 

Abrojos  de  yerro,  m.Chattffe-ira- 
pe,  f. 

Abroquclarfe,5Vnwíí'  d'un  bouclier. 

Abrótano,  6  abrotoño,  m.  yerva. 
Herbe  apellée  abrotoñe  ,  avronne, 
vu  avroéne. 

A.BRucKBANiA  ,  pequeña villadcl 

Principado  dcTraniilvàiiia  :  A- 

bruckbania  ,  petite  ville  de  la  Prin- 

.  dpau-té  deTranJîlvanic.  Lat.Au- 

tariariuïi. 

Abruzo,  Provincia  del  Reyno  de 
Ñapóles:  Abrtife,  Province  du 
Roiauwe  de  Naj'les.  Lat.  Apru- 
tium.     .     . 

.  .  i  .       A  B  S 

AhCo\üáoi-\,í.Al>folulion,f.  pardon. 

Abfoluçion  general  qv;e  le  dà  eJ 
Jueves  faino,  Abfoute ,  f.ahfjlii- 
l   ''■■ 
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tion  genérale  qui  fe  donne  le  Jeudi 

faint, 
Ablolvedor,  m.  Celui  qui  abfoul  & 

pardonne. 
Abfolver,  Ab/oudre,  pardonner. 
Abfoliito,  Ahfolu. 
Abfortar  y  detener  el  ingenio  ,  Ocu- 

per  (à*  atachcr  enliercmint  fin  ef- 

prit. 
Abforto  ,  Etonné. 
Abforto  en  una  coù  ,  Qui  efl  du  tout 

alaché  a  une  chofe,  ¿t*  comme  ravi. 
Abftenerfe,  S'abjîenir,  fe  garder. 
Me  abflengo  ,  Je  m'abfiicns. 
Abftengafe  ufbcd  ,  Abjlenez  vota. 
Abllenido  ,  Abjicnu  ,  gardé. 
Abftinencia,  f.  Abflinence ,  f. 
Abilrufo  ,  Abflrtu  ,  caché. 
Abfiielta  ,  Abfoute. 
Abfuelto  ,  Abfous. 
Abfurda  cofa  ,  Chafe  obfurdc. 
Abfurdamentc  ¡Sottement ,  avccab- 

furdiié. 
Abfynthio,  m.  Abfynthe ,  f.herbc. 

ABU 
Abubado  ,  Vero  lé ,  plein  de  vérole. 
Abubilla,  f.  ave,  La  hupe. 
Abuiafta  ,  f.  elpeciede  anade  ,  Une 

efpece  de  canard  de  mer  greffe  com- 
me unepoule,  de  couleur  grife  (¿t* 

blanche. 
Abuela,  f.  Ayculcou grand-mercyf. 
Abuelo  ,  m.  Ajeul ,grand-pere  ,m. 
à  buenas ,  à  bon  efcient. 
Venir  àbucnas,  S'acojmnoder après 

quelque  dijpute. 
Abuhado  ,    Enjlé ,    bouffi  ¡plein  de 

¡nauvarfes  humeurs. 
Abu  liar  ,   Enficr  ,  boiiftr -,  comme  le 

vifage  ou  autre  partie  du  corps. 
Abultado  ,  Grofft. 
Obra  abultada ,  Ouvrage  relevé  en 

Calcas  abultadas ,  f.  Haut -de-chauf- 
fes larges  &  amples. 

Boz  abultada ,  f.  Groffc  voix  &  bien 
rejnpiie. 

Abultar  ,  hazer  bulto  ,  Crofftr  quel- 
que chofe  ¡relever  ¡faire  up  paquet. 

abulto.  Sans  égard  ¡  fans  choix  ,  à 
boule-vue. 

Abundancia ,  f .  Abondance  ,  /. 

Ahondante ,  Abondant  ¡^ahotfdante. 

Abundan;eiTientc  ,  Abundanment.  , 

Abundar,  Abonder  ¡avoir  abondance. 

Aburrado  ,  Devenu  âne. 

Aburrido,  Fâché  ¡  dégoûté,  défilé, 
dccoiicerté. 

Aburrimiento,  m. ,  Dép/aijîr  ,'in. 
fâcherie  ¡  dejcjpoir.  '• 

Abunirfc,  Perdre  courage,  fe  fâcher, 
être  au  defcfpoir. 
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Abüfando  de  fa  bondad,  Abufant 

de  fa  bonté. 
Abufar  ,  ufar  mal ,  Abtifer,malufer, 
Abufo  ,  m.  Abiis ,  m. 
Abutarda,f.  ave  muy  grande, mayor 

que  una  cigüeña,  Une  Outarde  x 

qui  efl  un  oifeaufort  grand. 
Abutica,  pequenavilladeEgyp- 

to  fobre  cl  Nilo:  Abutich  ¡  ville 

d'tgiptefur  k  Nil.  Lai.  Abydus. 
Abuvado  ,  Voolé. 
Abuya,  liladeAfia,  esunadelas 

IflasPhelipinas  en  el  Océano  O- 

riental,  fngetaal  Rey  deEfpaña: 

Abuye ,  lie  d'Aile  ,  elle  efl  une  des 

Philipines  dans  l'Océan  Oriental^ 

fous  i'obéiffance  du  RoidlEfpagne. 

La/.  Abuia. 

ACA 
Acá  ,   ç« ,  enqà  ¡  deqà  ¡  ici. 
Por  acâ,  Par  de^a,  par  ici. 
Me  acaban  ce  dac,  L'on  vient  .de 

me  donner. 
Acabadamente,  Parfaitement. 
Acabado,    Fini,  achevé-,  terminé, 

parfait ,  acompli. 
Acabamiento  ,  m.  Fin  ,f.  exécution, 

perfcilion  de  l'ouvrage,  acomplifi 

fement ,  achèvement . 
Acabando  de  comer ,  Achevant  de 

manfer. 
Acabar,   Achever,  finir,    venir  à 

bout ,  acomplir  ,  pe-  feflionner. 
Acabar  con  algino  ,  V^nir  à  bout  de 

quelqu'un  ,  obtenir  de  quelqu'un. 
Yo  no  puedo  acabar  con  migo  ,  Je 

nepuis gagner  fur  moi. 
No  pudo  acabar  con  ti  que  bol- 

viefle,  Une  put  lui  perfuader  de 

retourner, 
Acabiva  de  comer,   //  oweile  ve- 

íioit  de  manger. 
Acacia  ,  f .  Unefirte  d'épine  portant 

fruit  ,  comme  enEgipte l'acacie. 
Acícii,  Une  forte  dégomme  Arabique 

difiílée  d'une  épine. 
A  cada  ,  «  chaque. 
A  cada  uno  ,  à  chacun. 
A  cada  puerco  fü  fan  Martin ,  Cha' 

cun  aura  fin  tour. 
A  cada  pallo,    à  chaque  pas,  par 

tout  où  fon  va. 
A  cada  trecho  ,  de  diftancia  en  di- 

ftancia ,  De  difiance  en  difîance. 
Acade'mia,  £.  Académie,  f. 
Acade'mico  ,    Académique,  aparte- 

tenant  à  l'Académie. 
Academifta  ,  m.  quien  aprende  fus 

excrcicios  en  una  Acade'mia,  A-> 

cadejnifie,  m.  qui  aprendfes  exer-, 

ciccs  dans  une  Académie. 
AcADiA ,  FfOYiacia  de  la  nuer^ 
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f  rancia  en  America:  AcadícPro- 
vincc  de  la  «uuvelle  France  en  A- 
inerique.  Lai.  Accadia. 

Acje'cer ,  Avenir  ,  mrh<er. 

Acaecido  ,  Avenu ,  arrivé. 

Acae'cimicnto ,  ni.  Cas,  accident, 
événement ,  m. 

AcAïRAN,  Rio  de  Barbaria  en  el 
Reyno  de  Argel  :  Acafra»  ,  riviè- 
re de  Bai  bai  ie  dans  le  Roiaume 
d'Alger.  Lat.  Chinafal. 

Acalcado  ,  Entaffé. 

El  heno  eftá  acalcado  ,  Le  foin  efl 
entajfé. 

La  harina  eilà  acalcada,  La  farine 
eft  entajpe. 

Acalcadura,  f.  Entajfement,  m. 

Acalcar,  Entaffer. 

Acallado,  Apai/é,  qui  fe  taît. 

Acallador,  m.  Celui  qui  fait  taire  , 
qui  apûifi. 

Acallar  ,  Apaifer ,  faire  taire. 

Acaniodar  ,  Faire  des  tours  de  pajfc- 
pajfe ,  efcamoticr. 

Acanalado  ,  Fait  far  canaux,  canelé. 

Viento  acanalado  ,  Veni  cou/is. 

Acanalador,  m.  Cc/ui  qui  fait  des 
canaux. 

Acanaladura,  f.  Canelure  ,f. 

Acanalar ,  Caneler  ,  ci  eufer  ,  couler 
par  tuyauK. 

Acanalar,  hazer  canales,  Caneler, 
terme  d'àrchiteÛare,  faire  une  ou 
p/u^eurs  canelares. 

Acanalar  una  coluua,  Caneler  une 
colonne. 

à  canales ,  m .  Par  canaux  é?"  tuyaux. 

Acañaverfado,6rt/Krt  coups  de  canne. 

AcAñiveveii, Battre  à  coups  de  canne. 

Acanelado  ,  fazonado  con  canela  , 
Ajfaifonné  avec  de  ¡a  canelle. 

Acanelado,  de  color  de  canela, 
Couleur  de  candie. 

Paño  acanelado  ,  Drap  couleur  de 
canelle. 

AcANES,  Reyno  de  África  en  la 
Guinea  :  Acanes,  Roiaume  d'Afri- 
que dans  laGuinée.  Z.fl/.Acana. 

AcANEs  IL  Grande  ,  ciudad  con- 
iiderabledc]aGuinea,en  laCofta 
de  oro:  Acanes  le  Grand  y  ville 
confderahte  delaGuinêe  ,  dans  la 
Côte  d'or.  Z«/.  Acana  major. 

Acañoneado  ,  Canonné ,  balu  à  coups 
de  canons. 

Los  exe'rcitos  fe  an  acañoneado  , 
Les  armées  fe  font  canonnées. 

Los  cxe'icitos  fc  acañonearon ,  Les 
armées  fe  cnnonnerent. 

Acañoncandofe  ,  Se  canonant. 

Acañonear ,  Canoner  ,  batre  à  coups 
de  canon. 
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Acañoneatfe ,  Se  battre  à  coups  de 
canons. 

Acantarado  ,  M'furé  par  brocs. 

Acantarar  ,  Mefurerpar  brocs ,  com- 
me on  fait  te  vin. 

Acantilo,  m.  Branca  iiríina  ,  íyer- 
va  giganta ,  f .  Acanthe,  f.  branche 
urjîne  ,  fleur. 

*  Acaparrado  ,  Caché  fous  le  manteau 
d'autrui. 

AcAPONETA,  Paysdela  Ame'rici 
en  nueva  Efpaña  :  Acaponeta , 
Pais  de  l'Amérique  dans  la  nouvelle 
Efpagne.  Lat.  Chiamctta. 

AcArurco,  villa  de  la  nueva  Ef- 
paña  íbbrcel  Mar  del  Sud:  Aca- 
pulco  ,  ville  de  la  nouvelle  Ejpagne 
fur  la  mer  du  Sud. Lat.  Aa^ukum. 

Acara,  Reyno  y  ciudad  de  África 
en  Guinea:  Acara,  Roiaume  ó* 
ville  d'Afrique  en  Guinée.  Lat. 
Accara. 

Acara  el  PEctuEno  ,  <]ue  los  O- 
landefes  llaman  if /f/».^i.-/7)-<î ,  es 
una  pequeña  villa  de  Guinea,  en 
la  Provincia  llamada  lâCoftade 
oro  :  Acara  le  Petit ,  que  les  Hol- 
landais apellen!  Klein  Acara  ,  c'efl 
une  petite  ville  de  Guinée  ,  dans  ¡a 
Province  dite  la  Côte  d'or.  Lat. 
Accara  minor. 

Acardenalado  ,  Qui  a  des  mcuririffu- 
res. 

Tiene  todo  e!  cuerpo  acardenalado, 
Il  a  le  corps  plein  de  nieurtrijfures. 

Acariciador,  m.  Cnreffant. 

Acariciando  ,  FaifanI  des  carejfes. 

Acariciar  à  al¡runo ,  Careffer  eu  che- 
1  ir  queliju  un. 

Acariciar  à  una  muger  >  Careffer 
une  femme. 

Acariciar  à  una  muchacha  ,  Caref- 
fer une  fille. 

Acarició  à  fu  muger  ,  ïl  a  carefféfa 
femme. 

Acarició  à  fu  marido  ,  Elle  acarejfé 
fon  mari. 

Es  acariciado.  Il  efl  careffé. 

Es  acariciada  ,  Elle  ejl  cnrejfée. 

AcARiG  ,  pequeña  villa  de  la  A- 
me'rica Meridional:  Acarig  ,  pe- 
tite ville  de  l'Amérique  Méridio- 
nale. Lat.  Acaraga. 

Acarreadizo  ,  Qui  fe  peut  voiturer . 

Acarreado  ,  Charrié  ,  voiture. 

Acarreador,  m.  Voiturier  ,  m. 

Acarrcadordc  carne  humana  ,  Ala- 
qvignon  de  chair  humaine  ,  c'efl  à 
dire  Alaquercau ,  m. 

A.c3.iicim\ent@, m. Voilure,  [.charroi 

Acarrear,  Charrier,  voiturir. 

Acarreo  ,  m.  Voilure  ,f.  charroi ,  m. 
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A  cafo  ,  Par  avant  ure  ,  far  accident. 

Acatado  ,  Honoré  ,  refpefíé  ,  rêve:  é. 

Acatamiento,  m.  Rejpefl  ,m.  révé- 
rence ,  é^ard. 

Acatar  ,  ù  Reverenciar  ,  Rcjp-éler^ 
honorer  ,  regarder  avec  rijpefl . 

Acatarrado  ,  Enriimé  ,  morjondu. 

Eftà  acatarrado  ,  Il  efl  enrunié. 

Eftà  acatarrada.  Elle  efl  enriimée. 

Kci.zzïïiik,S'  enrumer  ,fe  morfondre. 

Acaudalar,  Faire  fonds ,  faire  pro- 
filer ,  gagner ,  aquerir. 

Acaudillado,  Conduit. 

Acaudillamiento,  m.  Commande- 
ment ,  conduite  de  gens  de  guerre. 

Acaudillar ,  Commander  ,  ^condui- 
re des  gem  de  guerre. 

Acayrelado ,  Bordé  de  fajjemens  à 
carreaux. 

ACC 

Acceifible ,  í  acclllble ,  Accefjîble. 

Acceirorio,i)ace(rorio,m.yífíf/7¿/Ví, 
17»/  vient  enfuit  e  de  quelque  chofe, 

Acciou  ,  ù  acion  ,  f.  AUion  ,  f. 
ACE 

Acear  de  los  Motos,  m.  Certaine 
cérémonie  des  Mores. 

Acechado,  Epié,  gueté. 

Acechador  ,  m.  Efpion  ,gueteur  ,  m, 
celui  qui  guete. 

Es  un  acechador  ,  C'efl  ungueteur. 

Acechanza  ,  f.  Embuche  ,f.  aguet,  m>. 

Armar  acechanzas ,  Drejfer  des  eiw 
huches. 

Eflàrcnacechança,  Etre  aux  aguets. 

Acechar,  Gueler ,  épier. 

Aceche,  m.  tierra  negra  con  que 
hazcn  la  tinta ,  Terre  noire  ,  dont 
en  fait  de  ¡'ancre. 

Acecinar ,  Salir  de  la  chair. 

Acedera,  yerva,  Ofeille  ,  f. 

Acc'dia  ,  f.  Acidité  ,f  aigreur ,  cru- 
dité d'ejiemac. 

Acc'dia,  pefcado  ,  f.  Vue  furie  de 
Sole  ou  Pôle ,  poifjln. 

Ace'do ,  Acide  ,  aigre. 

Ace' falo ,  m .  Qui  n'a  point  de  chef,  nr 

de  commencement.  Ce  mot  efl  Grec. 

I  Aceleración,  f.  acion  de  acelerar. 

Accélération  ,f.  ailion  d'accélérer^ 

Aceleradamente ,  Promlement. 

Acelerado,  Accéléré,  hâté. 

Aceleramiento  ,  m.  Célérité,  f.  hâte. 

Acelerar,  Accélérer,  hâter  une  af- 
faire. 

Ace'lga,  f.  yerva,  Poirée,f. 

AcEMÇAON,  Ifla  de  la  Ame'rica 
Meridional  en  el  Mar  del  Brafil  ; 
Acemçiwn  ,  Ile  de  l'Amérique  Mé- 
ridionale dam  la  Mer  du  Brefil, 
Lat.  Alcenfio. 

Acc'raila,  f.  Mulet  de fomme  ,m^ 
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Acemite,  ni.  harina,  lina  de  trigo  , 
F/eur  t/e farine:  ceft  propremint 
la  pnrefarin:  de gvoi  froment. 
Aceña  pari  moler,  f.  Un  moulina 

ftau. 
Acender,  íafcendcr  a  alguna  digni- 
dad j  Alontet-  ou  parvenir  à  quelr 
que  dignité. 
Accndicnte  ,    m.   Prédecejfeur ,  m. 

afiendun  t . 
Acendrado,  Afine ,  purifc,  ¿puré. 
Acmdrador,  m.  Celui  qui  afine. 
Acendraciura,  i.  Afinement  d'or  eu 

d'argent ,  m. 
Aceaidrar,  Afner  ,purifïer,  épurer 

par  la  tendí  ée. 
Aceñero,  Molinero,  m.  A1eattier,m. 
>icenoria,f.  Carotte  ,faflenadi  ,f. 
Accnfado  ,  cafa  aceníada  ,  Une  wai- 

foijfur  laquelle  on  a  mis  un  cens. 
Accnlàr,  Mettre  un  cens  fur  quelque 

héritage  ,  donner  à  cens. 
Acento,  m.  Accent  i  m.  marque  de 

prononciation. 
Acentuado,  Accentué. 
Acentuar  ,  Accentuer ,  faire  ou  met- 
tre: des  accents  fur  les  lettres. 
Acepción,  m.  Prife  if  réception  en 

bonne  part. 
AccpiJ'ado ,  Raboté. 
Acepillador, m.  Celuiqui  rabote. 
Acepilladura,  f.  Kahctenient ,  m. 
Acepilladuras,  Í.  Copeau.v,  m. 
Acepillar  ,    Raboter ,  polir  le  buis 

avec  le  rabot. 
Aceptable,  íacecable,  c.  Acceptable, 

itgrcabl:  ,  bienvenu  ,  recevable. 
Aceptación,  íacctacion,  f.  Accep- 
tation ,  /.     - 
Aceptado ,  S  acetado ,  Accepté ,  bien 

reçu. 
Aceptador,  C  acetador,  m.  quien 
acepta  ,  Accepteur ,  m.  ceLi  qui 
accepte. 
Acepta.z,vicctiT,  Accepter, recevoir. 
Ace'quia ,  f.  Foffe  ou  canal  d'eau  ,  m. 
Acerado,  Aceré,  qui  a  de  Tacier. 
Acerar ,  Acerer  ,   mettre  de  l'acier 

avec  du  fer. 
Acc:h3.menze,A/gren:ent,âpren!eKt. 
Acerbo,  Aigre,  âpre,  tudc. 
Acerca ,  Touchant ,  canceirant. 
Acerca  de  loque  vin.  medize,  Tou- 
chent cequevousmediles. 
Acercado,  Aprocbé. 
Acercamiento,  m.  Aprocbe  ,  f. 
Acercar ,  Aprocker. 
Acercarle,  S'aprocber. 
La  hora  fe  acerca ,  L'heure  s'aproche. 
El  tiempo  feiccic.\,Letemss'aprvcbe 

RiMARQ^UE 

■   LesBffagnoUdifcr.t ,  acercarle  d  a!- 


ACE 

c;uno,  ô  à  algun  lugar  :  Les  Fran- 
çais difent,  s'aprocber  de  quelqu'un, 
ou  de  quelque  lieu. 
Exemples 

Ace-carfc  à  alguno,  ô  à  algun  lu- 
gar ,  S'aprocber  de  quelqu'un  ,  ou 
de  quelque  lieu. 

Se  acerco  al  Caftillo  ,  Il s'aprocha du 
Château  ,  elle  s'apt  o<hadu  Château. 

Acerquémonos  à  la  ventana  ,  Apro- 
cbons-tiius  de  la Jenétre. 

Accrquefe  vin.  à  mi,  Aprocbez- 
vous  de  moi. 

Accrquefe  niled  à  la  mcfa,  Apro- 
chez-vvus  de  la  table. 

Acerqucfe  vm.  á  la  lumbre  ,  Apro- 
chez-vùtis  du  feu. 

Acerqucnfe  uuedes  à  mi ,  Apro- 
chez-vousde  mol. 

Accrcen  ,  Tuul  ras ,  rie  à  rie. 

AcERENZA  ,  viUadclRcyuodcNa- 
poles  en  la  Provincia  de  Balïhca- 
ta  :  Acerenza  ,  ville  du  Roiaunie 
de  Naples  dans  la  Province  de  8a- 
ftlicata.  i«/. Acherontia. 

AcERNO  ,  cuidad  dclReyno  de  Ña- 
póles en  el  Principado  Citerior: 
Accrno  ,  ville  du  Roiaume  de  FI  ti- 
ples dans  laPrincipaulé  Citer  ieure  ■ 
£i7/.  Acernum. 

Acero,   m.  Acier ,  m. 

AcERRA,  pequeñavilladelaPro- 
vincia  de  Labur  en  el  Reyno  de 
Ñapóles:  Acerva,  petite  ville  de 
la  Province  de  Labour  dans  le  Roi- 
aume de  Naples.  Lai.  Accitu. 

Acetrauclas ,  f.  aferavclas ,  Sorte 
de  cordage. 

Acertada  cofa,  Cbofe  affeurée ,  bien 
faite,  bien  rencontrée. 

Acertadamente,  Bien  à  propos,  jufle- 
ment ,  fam  faillir. 

Acertado  ,  AJJuré ,  certain  >  bien 
rencontré. 

Yo  he  acertado  bien ,  J'ai  bien  ren- 
contré ,  j'ai  bien  choijî. 

Acertamiento ,  m.  ReuJJite ,  f. 

Acertar,  Fraper  au  but ,\¡>ien  ren- 
contrer ,  réuffîr. 

Acellîble  ,'S  acccllible  ,  Accejfihle. 

AcefTb,  ô  zcciCio,m.  Accès,ehord,m. 

AcclTor  ,  m .  adjunto  à  otro  ,'  Affef- 
feur  ,  adjoint  ¡¡un  autre. 

Aceilbriamente,  Acceffoirement,  en- 
fuite,  en  dépendance. 

AcclTorio,  m.  Acceffoire ,  m.  fuite 
è*  dépendance. 

Acetable ,  Acceptable. 

Aceración ,  {.  Acceptation  ,  f. 

Acetado,  Accepté. 

Acetador,  m.  Accepteur,  m. 

Acetar,  Accepter, 
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Acetrcrii,  de  aves,  f.  Fauconnertt,/. 
c'efl  la  cbaffe  des  oifeaux ,  &  du 
gibier. 

Acetreto,  m.  Fauconnier,  m.  qui 
cbaffe  aux  oifeaux. 

Acei  adado  ,  Ücgoúié  ,  pour  «voir 
mangé  trop  d'orge  ou  d'avoine. 

Accvadamicnio ,  m.  Dégoût,  m. 
pour  la  même  chofe  d'avoir  mangé 
trop  d'orge  ou  d'avoine. 

Acevadarfc  la  beilia,  Se  dégoûter 
pour  avoir  mangé  trop  d'orge  eu 
d'avoint. 

ACH 

AcHA,  pcqiK&o  rio  de  Alemania, 
que  tiene  fu  origen  co  el  Conda- 
do de  Tirol  :  Achí ,  petite  rivière 
d' Allemagne  dans  le  Comté  de  Ti- 
rol. Lai.  Aclia. 

Achacar  ,  Jmpofer,  acuftr  fur  quelque 
ocofion  <¡¡f  fujet  ,  par  des  indicet 
feuls ,  fans  avolr.des  preuves  fup- 
fantes. 

Achaque  ,  m.Excufe  ,/.  prft;xte,m, 
maladie  ,  indifpofîlion  de  laperfon- 
ne,  &  proprement  l'excufe  qu'on 
prend  pour  ne  pa.' faire  ce  qu'on  nota 
demande:  d'oii  vient  le  proverbe. 

Achaque;  al  viernes  para  no  ayunar, 
C'efl  à  dire,  quand  en  ne  veut  pat 
obéir  l'on  trouve  toujours  des  ex^it' 
fes. 

Achaque,  Les  fleurs  d'une  femme. 

Eftà  con  cl  achaque  ,  Elle  a  les  fleur-. 

Con  achaque  ,  Sous  pretexte. 

kc\\3.<:a(î  ,  f.  .Maladive  ,  qui  ejîfu' 
jeteàéiremala.le. 

Achacofo ,  m .  Maladif,  qui  eflfujtt 
à  être  malade. 

Eftàr  achacofo  ,  Etre  indi^op. 

E!là  achacofo  ,  // efl  indijpofé, 

Eil.à  achacûfa.  Elle  eflindifpofïe. 

AnA3.!Lc\-izcoÎo,Il  ne  fe  porte  pal  bien. 

Anda  achacofa ,  Elle  ne  fe  porte  pas 
bien. 

Achaquiento,  m.  Un  qui  fe  plaint 
toujours  pour  peu  de  mal,  é"  à  la 
moindre ocafton  qu'il  en  ail. 

Acharcado,  Embourbé  ou  engagé  dant 
un  marais. 

Acharcamiento  ,  m.   Eau  arrêtée. 

Acharcar  ,  Arrêter  Peau ,  rendre 
marécageux. 

Agua  acharcada  ,  De  Peau  croupie. 

AcHSALL'c,  villadelaTartâtiaO- 
rienra!.  Acbbaluc  ,  ville  de  la  Tar- 
/or/i  Orjí«/a/í.¿a/.Achbalucum. 

Ac HE M.Rcyno  de  las  Indias  Orien- 
tales en  la  parte  Septentrional  de 
la  nia  d..-  Su-natra.  Achem,  Roiaw 
nte  dc!  Indes  Orientales  dans  lé 
parties  ptcnirionak  de  ¡Ile  deSu' 
mairtt. 
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fa/ttm.  Lat.Achcíiinm. 
A.CHEM  ,  ciudad principíl  de!  Re'jr- 
lio  de!  mifnio  nombre.  Acbem  , 

■  ville  capitale  duRniaumc  de  ce  9¡i/m. 
Lat.  Achemum,  • 

Achicado  ,  Amoindri  ,  n'nmnué. 

Achicador,  m.  Celui  qui  (ait  f  élit. 

Achicadura  >  f.  Dimitiuíjon  ,  f. 

Achica  compadre  y  llevareis  la 
galga  :  Proverbe  que  l'or,  dit  à  un 
Tnífiteur  ,  quand  il  diminue  peu  à 
feu  Cl  qu'il  a  dit ,  Vce  Galga. 

Achicar  >   Amoindrir ,    diminuer^ 

•  Achocar  ,  EutaJJ'er  bnttteoup  d'ar- 
gent jlnr.s  des  cofres  ou  l'oeies. 

AcHoNKY  ,  pequeña  villa  de  Irlan- 
da. Acbonry  ,  fetiteiiUed'Jrlan- 

■  de.  Lut.  Achonrita. 
AcHRiDA  ,  villa  de!  Imperio  del 
.    Turco  en  la  Albátiía.  Acbrida -, 

ville  d:  l'Empire  duTurc  dans  l'Al- 
banie. Lat.  Actijus. 

Achuela,  f.  Doleire,/.  oiJtil de  char- 
pentier érde  tonneïier. 

AcHYB  ,  pequeña  Milade Polonia 
en  liRúilia.  Acbyr  ,  petite  ville 
de  i'O.igne  dans  ta  Rujie.  Lat. 
Achyfum. 

ACI 

.^ci,  pequeña  villa  de  Sicilia,  iî- 
tuadaenel  Valle deDeaiouawíc/, 
petite  l'ille  de  Sicile  ,/îiuce  dans  la 
Vallée  dcDemona.  Lat.  Acis. 

Acial ,  m.Morail ,  f.  iiijlyiimentque 
fou  met  au  nez  d'an  cbeval  quand 
on  le  ferre ,  eu  qu^nd  c.v  U  ¡aigne. 

Aci  AFONDA  ,  Tilla  de  la  India  de  la 
Gange,  ibbre  la  cofta  Oriental 
dd  Golfo  de  Bengala. ^îi/!/!oî;î'/<j, 
ville  de  l'Inde  de  la  Gange  ,  fur  la 
cite  Orientale  du  Golf  de  Ber.gale. 
Lat.  Aciponda. 

A.c'i\>3.x,\n.Dei'alo'és^íS^¡efucd'a!0¿s. 

•Acibarrar,  Jeter  cont'ie  quelque 
cho/e/îroide,qu'ily  demeare  atacl^. 

Acicalado  ,  Fourbi ,  poli ,  bruni. 

Eflà  bien  acicalado,/.'  efl  H  en  fou;  In. 

La  hoja  delaefpada  eftà  bien  aci- 
caláis, Lalnmede  i'cfée  ejl  bien 
fout  hie. 

Acicalador  ,  m.  Tourbiffeur  ,  polif- 
/eur ,  VI. 

Acica'adura ,  f.  Fout  biffure,pcH£ii- 
re  ,  f.  bruniffag!,  m. 

Acicalimienro ,  m.  idem. 

Acicalar,  Fourbir,  folir. 

Acica-azo  ,  m.  Un  coup  d'iperon  à  la 
Genctte. 

Acicate,  m.  EperonTurquefque ,  eu 
à  laGenelte,  m. 

Acidemal ,  Accidentel,  accidentelle. 

Aciàeme,m.Accident,m.tve»emea(. 
I-  Partis. 
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Acierto,  m.  Reujjite ,  /'.  bon  ficeès e>t 

uneentreprifi  ou  en  une  affaire. 
Acige ,  vée  Azcchc. 

Acinar,  ô  hazinar  ,  Fagotter ,  faire 
des  fagi/l.'. 

Acion  ¿  acción  ,  f,  Afíión  ,  f. . 

Buena  acioii ,  Belle  ailiov. 

Maia  acion  ,  Vni  méchante  aStiont 

1       un:  mauvaife  aclion. 

Acion  detftribô  ,  f.  llflriviere ,  f. 

Acirára,  f.  Muraille  étroite  é'foi- 
i!e,ls  rampeà  ¡aque'de on  s'apaie  en 
montant  ou  en  décendant  un  degré. 
ACL 

Aclamación,  f.  grito  de  regozijo, 
Aclamation ,  f.  cri  qui  marque 
quelque  rejouiffance. 

Aclamaciones ,  .Aclaaiations ,  f. 

Aclamado,  rccevidocon  rcgozijo, 
Re:eu  avec  rejo-^i(fnnce. 

ACLAKA  ,  pequeña villadc  la  Tur- 
quía en  la  Nacólia.  Aefci^tober  , 
petite  ville  de  la  Turquie  dans  la 
Nalolif.  Lat.  Aclara. 

Aclaración,  f.  Eclairciffenient ,  m. 

Aclarado ,  Eclairci. 

Aclarador,  rn.  Celui  qui  rend claÍ7'c 
quelqpechi/fc  ,  qi4Í donne  deséclair- 
cif'anens. 

Kc\izimicMo,m.Ecîairciflhnetit,m. 

Aclarar ,  Eclaircir. 

Aclararle,  S'éclaiicir,  s'expliquer. 

AcLiBiA  ,  pequeña  villa  de  África, 
fobrc  la  corta  de  Tunis.  Aclihia, 
petite  vil!;  u'Af  iqu  e  fur  ta  côte  de 
Tunis.  Lat.  Clupia. 
ACO 

Acobardado ,  Devenu  lâche. 

Ertà  acobardado  ,  Il  a  perdu  le  cou- 
»  "g^- 

Acobardamiento,   m.  Lâcheté  ,  f. 

Acobardar,  Rendre làcke. 

Acobardarte ,  Dfiitvx'i-  Jâche.  -  ■  ■■ 

Acobdatle  ,   S'apui^rfur  le  coude. 

Acoceado,  Frapé  de  coups  de  pies'. 

Acoceador,  m.  Celui  qui  donne  des 
coups  de  pies. 

Acoceamiento  ,  ta.  L'aSliin  de  bat- 
tre à  coups  depics. 

Acoceando  à  un  muchacho  ,  Fra- 
pa:it  dacoupsdep'éi  -..ngar^on^ 

Acocear,  Donner  des  coupi  de  pies. 

A  coces ,  ù  2.  cczes ,  il  coups  de  rua- 
des, à  coups  de  piéi. 

Molido  à  coces ,  Ecrafé  à  coups  de 
fiés. 

Acocotada  -,  .yCffomvue. 

Acocotado  ,  ^Ajffommé. 

Acocotado  „  fué  d'un  cerf  fur  le  chi- 
non  du  cou. 

Acocotar  ,  ^.(fommer  ,  rompre  le  col, 
tuer  tn  frayant  fur  le  chinon  ilu  ioL 
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Acodado ,  .Apuiéfur  le  coude. 
Acodadura,  f.  L'ui^ion  de  ¡'apuier 

fur  le  coude. 
Acodar,  Flifr  en  coude. 
Açodaife,  eltnbar  l'obrc  el  codo, 

S'/ipiiier  far  le  co:ide. 
Acodar  vides  o  plantas,   Couder  t 

échalaffer  des  vignes. 
Acogedor,  tn.  Celui  qui  reçoit  quel- 
qu'un chez- fi. 
Acoger ,  Recevoir  ,  acueillir ,  </(,»- 

«er  logement. 
Acogerle  ,Se>  étirer  ,  avuirrecourtf 

recourir ,  fe  réfugier. 
Acogida,  f.  iief..ge ,  retraite  ,  acueiK 
Acogida ,  \Acueillie. 
Mi  muger  fue  bien  acogida  de  fit 

hermano,   Ma  femme  fut  tien  a- 

cueiUie  de  fonjret  e. 
Acogido  ,  A'íf  «  ,  acu'illi ,  refugié. 
Acogimiento, m. .^c;if;7,?«.  i  ecourit 

rtfige  ,  retraite  ,  réception. 
Acogombrar  fl  acohombar  a' bo- 
les, CcuV'ir  Icspiés^esa'  bres  avec 

de  la  terre. 
Acogotar  ,  ^¡ffn^'er ,  rompre  leeol 

à  i¡:.e¡quun,  tuer  en  ]i  apiir.l  fur 

te  chinon  du  col. 
Acolito-,  m.  Religiofo  que  lîrveal 

al  tàr,^t-i ///!■,  c'efi  l'un  des  mi- 

nifires  qui  fert  à  PaHiel. 
Acombado  ,  Camb  é ,  Ciurbé  .  voûté., 
Acombadura,  f.  l''oulf»re ,/.  taSÎitin 

défaire  une  voûte. 
Acombar,  Caíiih  er,courber,  vculert 
Acome:cJor  ,  m.  ¿Xfjaillani ,  m. 
Acometer,  yAffaillir ,  ataque¡\ 
Acometido,  .^failli  ^  ataqué. 
Fue'  acometido  ,  Il  fut  affailli. 
Será  acometida.  Elle  fera  affailtie, 
Acomerimicnco  5  m.   .ataque .,  m^ 

affa-.it. 
AcDiîiKier.do,  .Ataquant. 
Aconii  dable ,  ÍAco')nnodab¡e. 
Kcam^i^áo ,  .^commode  ,  agencé. 
Hombrf  acomodado  ,    Hoium:  qui 

efl  à  fon  aife  &  riche. 
Acomodador,  m.  Celui  qui  acom- 

vwde. 
Acomodamiento  ,   m.  .^commode- 

ment ,  jn.   . 
Acomodar,  .AcBumoder ,  agencer. 
Acomp.;ñado,  .Acompngré,  ci'tiduit.. 
Acompañador ,  m.  Celui  qui  acotn- 

p::gne.^ 
Aco.^lpañamicnto ,  m.  Suitedegens 

àf  valets  ,  f. 
Acompañan^ento  de  un   beilido» 

los  cabos  dcujjheftido,.  w/^f> 

tiffement  d'un  babil. 
Acompañar ,  .Acompagner,  ejfçcierf 

ajfoi  tir. 
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Acompañar  à  alguno,  ^cOmfâgner 

qutU¡u'un. 
Acompañar  à  Juan,  sAcompagner 

Jean.  ^ 
Acompañar  à  Pedro  ,  ^compagncr 

Piei  rt. 
Acompañar  à  Maria,  ^compxgner 

Milite. 
Acompañó  à  fu  mugèr  ,  //  acom- 

paíir.a  fu  faiwie. 
Acompañó  à  fu  liija,  Jl acompagna 

faJiUe  ,  elle  acunifngna  fa  file. 
Acompañó  à  lu  amigo,  ¡I  acom- 

piignti  fon  iimi. 
Acompañaré   à  uftcd.   Je  vous  n- 

cutnpagnerii't. 
Acompáñeme  ulled ,  ^íompngnez' 

fiwi. 
Aconcliar ,  agencer tacommoder  une 

chufe  avrc  ur.ea:itre. 
Aconcliar  dinero  ,  Garder  de  l'ar- 
gent davsun  coffre. 
Acondicionado  ,  Moriger.é  ,   bien 

compte.xlvnué. 
Acondicionar ,  Morigéner ,  ¡vjlrui- 

re ,  fortntr  les  mœurs. 
Acónito  ,  m.  ycrva  vciienofa,  ^fo- 

nit ,  m.  herbe  vcnimeiife. 
Ácoufcj adámente  ^  Par  fCí¡/j/7,  avec 

■confeti. 
Aconfejado ,  Cenfetllé. 
Aconlejador,   nu  Celui  qui  donne 

confeti. 
Aconfejar,  Confeil!er.,donner confeti. 
Aconfejar    a  alguno  ■,    Confeiller 

quelqu'un. 
Acontecer,  ^vertir,  arriver. 
Acontecido,  ^ve7iíi ,  arrivé. 
Acontecimiento,  m.  Ei'enement  ,w. 
Acontecen  muc-has  defgracias,    // 

arrive  beaucoup  de  malheurs. 
Acontezca  lo  que  aconteciere.  Quoi 

qu'il  arrive,  arrive  ce  ¡¡ui  en  ar- 
rivera. 
Acopado  ,  árbol ,  Un  arbre  fait  en 

rond,  tnfaqon d'une  coupe. 
Aco^3.t,^yrundir  en  façon  de  coupe. 
Acoralado  ,  Garni  ¿s'orne  de  corail. 
Acoralar  ,Garntr  isf  orner  de  corail. 
AcoTd3Lda.mcme,D'acord,par  acerd. 
Acordado,  ..4'cordé  ,  refolu. 
Acordandofe,  Se  fouvenant. 
Acordar  à  otro.  Faire  fouvenir. 
Acordar  con  otro,  concertar,  ^- 

corder  avec  quelqu'un. 
Acordar,  delibeiar.  Délibérer. 
Acordarle ,  Se  fouvenir  ,  fe  rejfou- 

venir. 
Me  acuerdo  ,  te  acuerdas ,  fe  acuer- 
da ,  Je  mefouvtens ,  tu  tefouviens, 

ilfefouvient ,  ellefefouvient. 
Kos  acordamos ,  qs  acordáis ,  Te 


ACÓ 

acuerdan  ,  No/w  noiu  fouvenons , 
votuvotís fouvenez  ,  ilsfefouvien- 
nent ,  elles  fe  fouviennent. 

Se  acuerda  ufted  ?  Votu  fouvenez 
roas  ? 

Se  acuerda  ufleddello?  Votu  en  fou- 
venez. vous  ? 

Acuérdele  nftcd  de  mi  ,  Souvencz- 
vous  de  moi. 

Me  acordare  de  ufted  ,  Je  me  fou- 
viendrai  do  vous. 

No  fe  acuerda  de  mi ,  //  ne  fe  fou- 
vientpasdemoi ,  ellenefefuuvient 
pal  de  moi . 

Acordes  en  mufica  ,  conciertos  ,  m. 
.Acordí ,  concerts  de  mujique. 

Acornado  ,  Frapé  ou  déchiré  de  la 
corne. 

Acornar,  Donner  de  la  corne. 

Acornear ,  LIem. 

Acorneado  ,  Celui  qui  ejî  blejjé  d'u- 
ne bête  à  coups  de  corne. 

Acorralado  ,  Serré ,  prejfé  ,  réduit 
éf  mis  à  l'étroit. 

Acorralar ,  Enfermer  dans  une  bajfe- 
cour. 

Acorralatfc  ,  S'enfuir. 

Acorter ,  Acourir  >  avoir  recours  , 
fccourir. 

Acorrido  ,  Secouru ,  tteouru. 

Acornnucnto ,  m.Rccours  ^m.afftf- 
tance. 

Acorrucado,  Acroupi. 

Eftàr  acorrucado  ,  Etre  acroupi. 

Eflá  acorrucado,  ¡I efl  acroupi. 

Ella  acorrucada.  Elle ejl acroupie. 

Acorrucamiento ,  m.  Acroupijfe- 
mcnt ,  m.  maniere  dont  uneperfon- 
r.e  efl  acroupie. 

Acorrucarfe ,  S'acroupir. 

Acortado,  ^courci ,  retranché ,  a- 
bregé- 

Acortador,  m.  Celui  qui  acourcit , 
qui  retranche. 

Acoita.m\ento,m./icourcijfe!nent,m. 

Acortar,  Acourcir  ,  abréger. 

Acofar,  íacolíar,  PreJJ'cr  ,  hâter, 
fatiguer ,  perfecuter. 

Acofladameiite,  ^vec  empr^ffement. 

Acoflado,  Prejfé,  bâté,  fatigué, 
perfecuté. 

Acollador ,  ta.  Celui  qui prejfe  ,  qui 
perfecuté  àf  pour  fuit. 

Acon'amiento,  m.  agitation ,  f. 
fatigue. 

Acodado ,  Couché. 

Eltàr  acortado  ,  Etre  couché, 

Ertà  acortado,  1/  cjl  cauché. 

Ertà  acortada.  Elle e/l  couchée. 

Ertàn  acortados ,  Ils  font  couchez. 

Ertàn  acortadas ,  Elles  font  couchées. 

Acortamiento,  m.  ^¿ui ,  m. 


Acortandofe,  Se  couchant. 

Acortarle ,  Se  coucher ,  fe  meltye  tA 
lit. 

Me  acuefto  ,  te  acuellas,  fe  acucfta. 
Je  me  couche  ,  tu  te  couches ,  il  fe 
couche,  elle  fe  couche . 

Nosacoftamo'; ,  os  acortáis,  fca- 
cueftan  ,  Sous  nous  couchons,  vaut 
votu  couchez  ,  ilsfe  couchent ,  elki 
fe  couchent. 

Acuertel'e  ufted,  acueftenfe  uftede?. 
Couchez  votu. 

A  que  hora  le  acuefta  ufted  ?  ^ 
quelle  heure  vous  couchez  vous  ? 

Acoftumbrado,  .yicoutumé ,  fait  à 
une  chofe. 

Ertàr  acoftumbrado.  Etre  acoutumé, 

Eftà  acoftumbrado  ,  Il  ejl  acoutu- 
mé. 

Eftà  acoftumbrada ,  Elle  efl  acou- 
tumée. 

Eftàn  acoftumbrados,  Ifs  font  a- 
coutumez . 

Eftánacoftumbradas,  Elles  font  a- 
coutumées. 

Aeortumbrador>  m.  Celui  qui  acou- 
tumé. 

Acoftumbrar,  ^coutumer. 

Acoftumbrarfe ,  S'ücoutumer, 

Acotación  ,  f .  Citation ,  allégation  » 
marque  ,  note ,  f. 

Acotado,  Cité,  marqué,  allegué. 

Acotador ,  m.  Qui  allegue,  qui  cite. 

Acotar  ,  Citer  ,  marquer  ,  alléguer» 

Acovardado ,  Devenu  lâche. 

Acovardar ,  Rendre  lâche. 

Acovadarfe,  Dn'enir  lâche. 

Acoyundado ,  atache  avec  la  cor- 
royé du  joug. 

ACQ. 

AcciS ,  villa  de  Francia  en  !a  Gaf- 
cuña.  .Acqs ,  ville  de  France  dans 
la  Gafcogne.  Lat,  Aqux  Tarbcl- 
licx. 

Accior,  ciudad  Obifpal  de  Italia, 
en  el  Ducado  de  Monferrato. 
.^cqui ,  ville  Epifcopale  d'Italie , 
dans  le  Duché  de  Monferrat.  Lat. 
Aqua:  Statycllae. 
ACR 

Acre,  ciudad  de  Siria  fobrc  el 
mar  Medrerráneo.  .Aire,  ville 
de  la  Sirie  fur  la  mer  Méditerra- 
née. Lat.  Aca. 

Acrecentado ,  .Acru',  augmenté. 

Acrecentador ,  in .  Celui  qui  acroîl  , 
qui  augmente. 

Acrecentamiento, m.  ^cr#//7?wc'«i, 
m.  augmentation. 

Acrecentando  ,  augmentant. 

Acrecenrar,  .yí^roíire,  augmentent 
amplifier. 


A  C  R 

AfreJitaJo,  Celui  qui  ejl  en  crédit. 
ilcrcditacioj  ^voir  du  crédit ,  être 

achalandé. 
Eftáacicditaclo,  1!  a  du  crédit,  il 

e/i  acl.alar.de. 
Eftà  acreditada ,    Elle  a  du  crédit , 
.  elle  ejl  achalandée. 
Eftàn  acreditados ,  Ils  ont  du  crédit, 

ils  font  achalandés. 
Eftàu  acreditadas ,  Elles  ont  du  cré- 
dit, elles  font  achalandées. 
Acreditar,  Mettre  en  crédit. 
Acreditarle ,  ^queiir  du  crédit ,  fe 

mettre  en  crédit ,  s'a^halander. 
Empieza  aacreditarfe,  Il  fe  met  en 
cieJit  ,   il  commence  à  avoir  des 
chalands. 
Acreedor,  m.  Créancier,  m. 
Acreedora  ,  f.  Créancière ,  f. 
Es  mi  acreedor ,  C'eflmon  o  e/mcier. 
Es  mi  acreedora, C'f/7  ma  créancière. 
Acreviilado  ,  Percé  comme  un  crible . 
Acrcvillador,  m.  Un  brai'e  qui  perce 

fes  evnemis  à  coups  d'épée. 
Acre. illar.  Percer  é^ trouer  en  fa- 
çon de  crible. 
Acriminado  ,  Acufé  d'un  crime. 
Acriminador,   xn.  .Acufuteur  des 

crimes. 
Acriminar,  ^Acuferd^ un  crime. 
Acrimonia,  f.  Aigreur ,  f.  acrimo- 
,  nie. 
Acrifolado ,  .Afné , apuré, pajp par 

le  creufet  ou  la  coupelle. 
Acrifolar ,  yífner  ,  purifier  ,  paffer 

par  le  creufet. 

Acrivillado  ,  Percé  comme  un  crible. 

Ellàacriviltado  ,  llefî  percé  comme 

un  crible  ,  c'e/I  à  ri  ne  qu'il  a  receu 

beaucoup  de  blcffures. 

Acrivillar  ,  Percer  comme  un  crible. 

ACS 
AcsiRA,  viJla  de  laNatólia.  Ac- 
fera  ,   ville  de  la   Natolie.  Lai. 
Axdra. 
Acsu  ,  rio  de  Aiîa  en  la  Natólia. 
Acfu  ,  rivière  d' Jjle  dam  la  Na- 
tv/ie.  Lat.  Afcania. 
ACT 
Aâividad ,  i.Aâivité ,  f.  diligence. 
Aélivo  ,  ^¿/if,  diUgent. 
Aâo,  m.  acion,  f.  Afîe,m.afiion,f. 
Aftor  ,  m.  el  que  reprcfcnta  algiui 
perfonage    en    una    Comedia  ; 
xAfleur ,  in.  celui  quireprefenteun 
perfonage  dans  une  pièce  de  théâtre. 
Aitora,  f.  laque  rcprel'enta  algun 
perfona2;e    en    una    Comedia; 
w/<rf)  ice  ,  /.  celle  qui  joue  un  relie 
■fur  un  théâtre. 
Aftual,  ^Ùuel. 
Anualmente,  sA^uellcment. 


OA  C  U 

ACU 

A  cucliilladas  ,  à  coups  d'épée  ■,  à 
coups  de  coutelas. 

Acuchilladizo,  Aip  à  couper  à*  à 
Saillader. 

AcucliiÜado,  Déchiqueté ,  baLifré , 
tailliulé. 

Eftàr  acuchillado  ,  ^veir  beaucoup 
de  taillades  ou  de  coups  élu  tran- 
chant d'une  épée. 

Eftá  muy  acuchillado,  //  a  beau- 
coup de  coups  du  tranchant  d'une 
épée ,  il  a  beaucoup  de  balafres ,  il 
a  beaucoup  de  taillades. 

Acuchillador,  m.  Celui  qui  donne 
des  coups  de  tranchant  d'épée. 

Acuchillamiento, m .  Coups  de  tran- 
chant d'éfée ,  ejltifilades ,  balafres. 

Acuchillando,  Donnant  des  coups 
de  taillade. 

Acuchillar,  Balafrer,  denner  une 
ou plujteurs  balafres. 

Acuciar,  excitar.  Exciter, 

AcudimiCMto  ,  m.  Recours  ,fecours. 

Acudir,  Venir  à  lems ,  au  lieu  ¿r  à 
l'ocafion ,  acourir. 

Acudir  bien  el  año  ,  ^yCvoir  bonne 
année  ,  fertile  ¿r  ahuntlanle. 

Acudir  bien  lavcua,  Trouver  une 
bonne  veine  en  maiiere  démines, 
lùf  aulfi  en  fucjte  ,  quand  un  Poêle 
ejl  heureux  a  bien  faire  desvers. 

Acudir,  Recourir,  a\'oir  recours. 

Acudir  àa's^uno,  iocorrerle  con 
dinero  ó  con  otras  cofas  en  fus 
necelUdades  ;  .Afftjhr  qnelquun 
avec  de  l'argent  ou  autres  chofer 
dans  fes  necejftez . 

Me  acude  ,  llm'ajjijle  ,  elle  m'affijle. 

Acudir  à  alguno  ,  S'adrefj'cr  à  quel- 
qu'un. 

Acuda  uílcd  á  la  jufticia,  sAdreffez- 
veiu  à  lajuflice. 

Acudamos  al  Kèy  ,  ^drejfons-nom 
au  Roi. 

Acudiendo,  Prenant  fon  recours. 

Acudir,  Veut  dire  aujfi  fréquenter . 

Exemple:  Acude  muchas  vezes  à 
cala  del  Duc]uc  ,  &c.  Ilfequente 
fouvent  la  maifvn  du  Duc  ,  t¿s'c. 

No  acuda  vm.  mas  á  aquella  cafa  , 
Nefrequentez  plm cette maifon- là. 

Acuerdo  en  confejo  ,  m.  ^ívü.fer.- 
tence ,  décret ,  refulution  ,  detibc- 
rettion. 

Acuerdo  ,  vn.  Souvenance  ,  mémoire. 

Acuerdo  con  otro,  m.  ,Acord ,  a- 
tniíié. 

Acuerdo,  m.PaéÍe ,m.  convention, 
.  acord. 

De  común  acuerdo  ,  Unanime,  par 
le  concours  des  fentimens  de  loits 


•ACU  II 

les  Ínter e^íz. 
Acueftas  ,  Su>  fot ,  fur  quelque  par* 

tic  de  la  perfonne. 
Llevar  acuedas  à  otro  ,  Porter  quel.- 

qu'un  fur  fes  épaules. 
Te  tengo  acueftas ,  Tu  m'es  incont.' 

mode ,  tu  m'es  à  cbaige. 
Acullá,  Là. 
AcuM,  pequeña  villa  de  la  Abirtî- 

nia.   Acitm  ,  petite  ville  ¿e  Z*^- 

hiffir.ie.  Lfli.Auxumc. 
AcuMOLi,  pequeña  villa  de!  Re'y- 

no  de  Ñapóles,  ^cumvli ,  petite 

ville  du  Roiaume  deNaples.  Lat, 

Acumulum. 
Acumulación  ,  f,  acumu ¡amiento, 

m .  ^mas  de plufieurs  chejes  ,acU' 

mulalion. 
Acumulado,  .Acumulé  ,amajfe,im' 

pofé  ,  acujé  àjaux. 
Acumulador  ,  m.  Celui  qui  acumule, 

qui  amajfe. 
Acumuladora  ,  f.  Celle  qui  acumule, 

qui  amajje. 
Acumular,  ,Acumuler  ,  amafjer. 
Acumular,  Impofer  ,  acufer  àf,iux„ 
A  Ciliado  ,  Mai  qué  avec  un  coing. 
Acuñador,  m.  Celui  qui  marque  avec 

un  coing. 
Acuñador  de   teftigos  falfos  ,    m, 

Forgeur  de  faux  témoins. 
Acuñamiento,  m.  Mai  que  de  me- 

noie. 
Acuñar,  Coigner  ,  marquer  ou  fen^ 

d>  e  a-,  ce  des  coings. 
Acuñar  moneda  ,  Marquer  la  »;;#• 

noie, 
AçuRr,  Ifla  del  Golfo  de  Venecia, 

foBrc  laccfta  deDalmacia.  ^- 

curi ,  lie  du  Golfe  de  Venife  ,  fur  It 

côte  de  Dalmaiie.  Lat,  A  zura. 
Acurrucado,  .yícroupi, 
Eità  acurrucado  ,  eftà  acurrucada, 

//  ejî  acroí'pi ,  elle  ejl  acrmipie. 
Acurrucare,  S'acroupir. 
Acutacion,£.  .Xcufation,f  calomnie. 
Aculado  ,  ,Acufé  ,  calomnié. 
Aculador,   m.  .Acufateur ,  m. 
Acufadora,  f.  .Acufatrice,  f,  cellt 

qui  acufe. 
Aculando,  .Acufint. 
Acul.ir,  acufer,  calomnier. 
Acular  à  alguno,  .Acufer  quelqu'un» 
Acular  à  Juan,  .Acvfer  Jean. 
Acular  à  un  hombre,    .Acufer  un 

homme. 
Acufar  á  una  miigèr  ,  .Acufer  unt 

femme. 
No  meacufc  ufted,  Nem'actifezpal. 
Noieacufarè  à  iifted  ;  no  la  acula- 
ré à  ufted  ,  Je  ne  vous  i,cuftrai  pat 
Acui'amo  cafo,  .Acufiiij ¡catqua- 
)i  1. 


Il  A  ç  A 

triême  fies  lîecVinaifons. 
Aciiytirfe,  S'afliirer. 

ACZ     • 
Aczu,  villa  de  Afia.  ^czu  ,  vilk 

rl\Ajîe.  ¿rtf .  Augzacia. 
AczuD,-  villa  de  la  Valáquia.  ^r- 
zucl,    ville  de  la  Wííkchie.   hat. 
Aczudia. 

A  ç  A 
'A ç:ibaclie  ,  m.  Dii  geny  ,  nu  jttyel. 
Açicaii ,  agtudero  >  m.Porteur  i¿f 

-jen/leur  d'eau. 
Açâcayas,  Aiueduc-,  m.  tuyau-,  canal, 

coiu/iiit. 
Aça<fa,f.  Unebctumi  bhhe  ■,  pioche. 
Acaclilla,  f.  açidoncillo,  m. Petite 

bouc  1  felit  hoy  au. 

Açadoii ,  ni .  f-''»  Inyati ,  bêche  -,  fie  ou 

pioche  ,  é"-  autre  telle  forte  fl'iit- 

Jlrumem  à  fouir  ¡¿/"remuer  laterre. 

Azadonada,  f.  Coup  dehoyau, 

Açadoiia2.o>  açadonaço,  m-  Ceu^ 

de  hoy  au. 
Açadoiiear,  Bêcher,  -piocher. 
Açadoiiero,    m.    Celui  ^ui  bêche, 

pionnier.. 
Azafrán,   m.  Safran,  7H. 
Açafranado ,  Safiané. 
Acjtraiiir,  S.ifraner,  jaiiKir  avec 

du  fafran.. 
Aç.i"aya,  f.   Une  zagnye ,  forte  de 

dard  if  javelot  à  darder. 
Açarandado,  Crib'c. 
Açaraiidar,  Cribler  ou  vanrer. 
Acarcon  ,  m.  De  lamine  de  plomb. 
Uns  certaine  cendre  bleue  de  plomb 
brûlé.  Covarnibias. 
lAçavache,  m.  Du  ¡reaii  eujayet. 

AçÔ 
Açofaina>  f.    Une  forte  de  terrine 

plombée ,  on  enfuit  à  Talavera. 
Açofar,  m.  Laiton  ou  laton  ,7ri. me- 
tal de  fente,  qui  reluit  &  éclate  , 
cuivre  jaune. 
Açoe;uc,  m.  Vif  a'gent ,  m. 
Açogucjo,  m.  Le  grand  marché  de 

Se^oi'if. 
Aço'mamiento  ,  m.  Qnétedecbiivs. 
Açomar,  Cherchera  latrace,  irri- 
ter, exciter,  agacer. 
Acor ,  m.  ave  rapiña,  autour  ou 

Vautour  ,  oifeau  de  proie, 
Acoizdo, Epoui'atitéyéfraié,  troublé. 
Eftà  acorado ,  cftà  a<jorada,  //  ejl 

éfraié  ,  eue  e/l  éfraiée. 
£{ïàn  acorados ,  eftin  acoradas ,  Ilí 

fcntéfraiez  ,  elles  font  éfraiées. 
Acorar  la  caça ,  hfaroucher  It gibier. 
Açorarfe  >  S'épouvanter ,  s'éjiaier, 

fe  troubler. 
Açore<; ,  vée  Adores. 
AiQtado  j  felicité ,  jlagelU.. 


AçO 

Acorador,  m.  Celui  qui  fouette. 
Acotamiento  ,  m.  Flagellatioi: ,  f. 
Acotando  à  nu  muchacho,   h'ouc- 

tant  un  garçon, 
Açotapcrros  ,  m.  Chajfe-chie»  ,  m. 

qui  a  foin  de  chaffer  les  chiens  des 

liglifcs. 
Acotar,  Fouetter ,  battre  de  verges. 
A  cote ,  m.  Fouet ,  m.  verges  ,J!eau  , 

coup  de  fouet. 
Açote  de  vergajo  de  toro  ,  m.  Un 

fierf  de  boeuf,  dont  on  fouette  les 

forçat!  fur  les  galères ,  le  gourdin. 
Açotea  ,  f.  Une  icrrajje ,  une  platte- 

forme ,  un  dor.jon  au-deJfiK  d'une 

maifo». 

AçU 
Acucar,  m.  Du  fuere. 
Acucar  piedra  ,  .''i/crf  candi, 
Acúcarado ,  Sucré. 
Açiicaramicnto  ,  m.  Lamaniere  de 

fucrer. 
A(¿íicarar ,  Sucrer, 
Açiicarero,  m.  Sucrier,  petit  vafe 

où  l'on  met  du  fuere  en  poudre. 
Açuccna.f.  lirio  h\znco,Lc  lys  blanc. 
Açaeja ,  I.  ^yeu  ,  m.  outil  de  tonne- 
lier ¿j"  de  charpentier. 
Açufaifa,  Í.  jujube  ,  f. 
Açuteiib,  m.  jujubier,  m.  arbre 

pnrtar.t  des  jujubes. 
Açuftado  ,  Soufré ,  fulfhuré. 
Açufrador ,  m.  Un  fechoir  pour  faire 

fecher  quelque  chofe, 
Açufrar  ,  Soufrer. 
Adufre,  m.  Du  foufre. 
Açumbrc.  m.  Une  certaine  mefure 

de  vin  ,  qui  lient  environ  un  pot  , 

mefure  de  Paris. 

ADA 
Adagio,  m.  Proverbe  ,  m. 
Adaja,  riodc  EfpanacnCaftilîa 

la  Vicja.   Adajit  ,   rivière  d'Ef- 

pagne  dans  la  Ciiflille  U  Vieille. 
Adalid,  m.  Guide  ,  m. 
Adamada  ,  Jolie ,  gentile. 
Mu^er  adamada  ,  Femme  qui  a  Pair 

twble ,  charmante ,  agréable ,  qui  a 

bonnegrace. 
Adami'Z  ipcciueñavilladcEfpaña 

enCaftillalanueva,  liâziacl  rio 

Tajo.  Adamuz  ,  petite  ville  dEf- 

pagTte  dans  lu  nouvelle  Cajiille  , 

vers  la  rivière  de  Tage. 
Adan  ,  Padie  dfl  género  kumano, 

Adam  ,  Pcre'du genre  humain. 
Adarga ,  f.  Taigc ,  f.  bouclier  dont 

on  fe  fervoit  autrcjois. 
Adargado  ,  Armé  de  bdvclier. 

IAdagarfe ,  Se  couvrir  ,  s'armer  de 
bouclier. 
Adarme ,  m.  Drugmt  >  /. 
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AJatre ,  m.  L'efpacequ!  tjl tta-deffiu 
d'une  muraille  de  ville  ou  forle- 
reffe ,  zs"  à  côté  des  crenaux  :  éf 
Adarves  fe  prend  auffipour  les  mi~ 
mes  murs  de  ville. 
ADD 

Adda  ,  rio  d:  Italia  en  Lombar- 
dia.  Adda,  que lesFrançois  opel^ 
lent  l'Adde,  rivière  d'halte  dans 
la  Lombardie.  £rt».  Addua. 
ADE 

Adea  ,  Re'yiio  de  Afcica.  Adea-,- 
Roiaume d'Afrique,  Lat.  Adea. 

Adcfciîo  ,  m.  Une  foiife ,  une  chofe 
dite  mal  à  propos, 

Adcl,  Re'yno  de  África.  Adel, 
Roiautne d' Afrique.  Lat.  Adclum. 

Adehala  ,  adahala  ,  m.  Le  pot  de 
vin  que  l'on  donne  en  faJfant  un 
marché. 

Adciaiuado,  Devancé,  qui  ejl  mû- 
devant  ,  avancé.  , 

Eftà  adelantado.  Il  efl  tcvancé. 

Pcdiri)  dar  adelantado  ,  Demander 
ou  donner  par  avance. 

Gaftàr  zdelintado, Manger  fon  blé 
verd. 

Adelantado  ,  m.  nombre  de  digni- 
dad ,  Senechal  ;  c'éloit  autrefois  un 
Gouverneur  ér  grand  Sailli  d'une 
Province.  Covarruviis. 

Adelantamiento  ,  m.  Avancement, 
m.préfennce, 

Adclantap.do ,  avançant. 

Adclintai ,  Avancer ,  proférer.  " 

Adelantarle  ,  S'avancer ,  fe  mettre 
devant,  preceder,  allet  devant. 

Adelante.,  Avant,  en  avant,  ci" 
après. 

De  aquiidclanie,  D'ici  en  avant, 
à  l'avenir. 

Adelfa,  f.  mataconocida  ,  Rojagi- 
ne ,  f.  Laurier-rofe. 

AdcJgazadamente ,  Délicatement, 

Adelgazado  ,  Délié  ,  fubtil,  menu. 

£ftà  bien  adelgazado ,  Il  efl  bien 
délié  ,  il  cfl  bien  mince. 

Eftà  bien  adelgazada ,  Elle  ejî  bien 
déliée ,  elle  efi  bien  mince. 

Adelgazamiento,  m.  L'a  il  i  on  de 
rendre  menu  &  délié. 

Adelgazar,  Rendre  délié  &  tnenu^ 
amenuifer. 

Ademan ,  m.  Gifle,  nt^  contenance  y 
maintien  ,  façon  défaire,  mine, 
femblunt. 

Ademas,  Outre  , de  pl:u,  Cemotefi- 
cvmpofé  de  a  ó*  de  mas. 

Ad£N  ,  Re'yno  de  Afia  eu  la  Ara- 
bia dichola.  Ad.-n  ,  Reiaumed'A- 
fie  dans  l'Arabie  beureufc,  LtU, 
Adeiiuffl. 


A  D  E 

Sbm  ,  cÎDcîaJ  principal  del  Reyno 
del  mifmo  nombie  ,  en  la  Arabia 
dichofa.  j4íícn  ,  vH/e  capitale  du 
Roiaun-.e  de  ce  nom  ,  dans  l'Arabie 
htureufe.  Zdf.  Adcnum. 

Adena,  villa  de  la  Caramània  , 
cnlaNatólia.  Ad:iia  ■,  ville  de  la 
Caramanie ,  dam  la  Natolie,  Lat. 
Adenum. 

Adena,  rio  de  laNatóIia.  ^Wîw», 
rivière  de  la  Natclie.  L/jf .  Sarus. 

adentelladas,  à  coups  de  dénis,  à 
telles  dents  ,  en  mordant. 

Adentellado ,  Blefféàcoupsde  dents. 

Adentcliîdor,  m.  Celui  qui  mord. 

Adeotellamiento  ,  m.  Morfure,  f. 

Adenreüar  ô  morder,  Mordre,  don- 
ner de  la  dent. 

Adentro,  Dedans,  av-dedans.. 

Adinvm,  villa  del  R^yno  de  Fcz. 
Adenum ,  ville  du  Rotaumtde  Fez, 
Lat.  Adcndjm. 

Aderborka,  pequeña  villa  delà 
Pomcrania Sueca  oKtzX.^der- 
totne  ,  petite  ville  de  la  Pomeranie 
Siiedoife  ou  Roiale.Lat  .Adcihoznz, 

Adhrburgo,  pequeñanllade A- 
lemânia.  .yCderbou. g  ,petiteville 
d'Alletnapie.  Xdi.  AJcrburgum. 

Adcreçido  ,  .Acommodé  ,  racommo- 
di  ,  agencé ,  crné  ,  équipé ,  prepa- 
ré,  iris  en  ordre,  mis  à  point. 

Eftàbicn  adercjado,  Ilejlbieu  ra- 
commode. 

A  Jereçador  ,  m .  Celui  qiii  racommo- 
de ,  qui  met  en  ordre. 

Adertçar ,  .yCcommoder ,  préparer , 
équiper,  .nettre  en  bo>i  ordre ,  dref- 
/c" ,  redrej^er ,  parer  ,  orner,  ra- 
commoder. 

Adereço  ,  ê  aparejo,  va. ^pareil, m. 
aprét ,  équipage  ,  ornement. 

Adereces  de  cala  ,  m.  Meubles  é" 
utenjiles  déménage ,  ornemtnsfer- 
vam  à  la  maifon. 

Adérente,  m.  Adhérant ,  m. atache 
à  des  autres. 

Adsrno,  pequeña  villa  deSicilia. 
^detno  ,  petite  ville  de  Sicile. 
Lut.  Adarnum. 

Adeshoia,  à  l'imprcvi/h  ,  fans  y 
penfer ,  kors  d'heure. 

Adeftrado  ,  m .  Rendu  adroit  ¿r'  ha- 
bile en  quelque  exercice. 

Cavailo  adeltrado  ,  Cheval  dreifé. 

El  cavallo  cflà  bien  adcûrado  ,  Le 
cheval  ejl  bien  drejp. 

Adcfttam'ento  ,  m.  La  maniere  de 
d>  iffl'r  un  cheval. 

Adcftrar ,  Rendre  adroit ,  &  propre 
à  quelque  chofe. 

Adcftrar  un  cavallo,  Brejfer  un 
(heval. 
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Adeflrarfe,  Se  rendre  propre  Ca- 
drait à  quelque  chofe. 

Adeudado,  Endetté,  chargé  de  det- 
tes ,  aparenté ,  allié. 

Adeudar  à  otro,  Endetter  quelqu^un . 

Adeudarfe ,  S'endetter ,  s'engager  , 
faire  dei  dettes. 

Adcudiifc,  S'allier  par  mariage. 

Adevinacion,  f.  Prcdiilion  ,  f. 

Adevinador  ô  adcvino ,  m.  Devin. 

Adcvinadora ,  f.  Devir.ereffe. 

Adeviuança  ,  f.  Ledire  de  ht  bonne 
avtir.iure,  prefage. 

Adcvinar,  ô  adivinar  ,  Deviner, 
pre.'iire  ,  frefager. 

Adevino  ,  m.  Devin  ,  m. 

Adhérente,  m.  Adhèrent,  jointe" 
atache  à  des  autres. 
ADI 

Adición,  f .  Adi  ti  on  ,f.  augmentation. 

Adicionar,  í  fumar,  Aditionner  ,  \ 
mettre  plujîeurs  fummes  cnfcmhlc  \ 
pour  enfavoir  la  valeur. 

Adige,  rio  de  Itáüa.  Adige ,  ri- 
vière d'Italie.  Lat.  Athclîs. 

A  d  i  aerado ,  m .  Pccunreu.v,  qui  a  bien 
de  Fargent ,  riche. 

Eflàr  adinerado,  ^x<oir  beaucoi-p 
d'argent. 

Eftà  adinerado,  Il  a  beaucoup  d'ar- 
gent. 

Eilà  adinerada  ,  Elle  a  beaucoup 
d'argent. 

Eftàn  adinerados,  Ils  ont  beaucoup 
d'argent. 

Eftàn  adinerad'as ,  Elles  ont  beau- 
coup cFargent. 

Adinerar,  Amaffer  de  F  argent. 

AdivaSjf.  mal  de  he^ïii, Maladie  des 
bites  ,  nommée  Efjuinancie  ,  /es 
avives. 

Adives ,  m.  Une  forte  de  chiens  de 
Ba-  barie  ,  qui  abeieni  continuelle- 
ment toute  la  nuit. 

Kà\yn\a.cion,{.Prefage,m.prediéii»n, 

Adivinança ,  f.  Idem. 

Adivinar,  Deviner,  prédire,  pre- 
fager. 

Adivino,  m.  Devin,  m. 

Un  mcço  adivino.  Un  gardon  on 
valet ,  qui  replique  à  fon  maître , 
quand  il  lui  commande  quelque  cho- 
fe ,  (¡s"  veut  deviner  à  fa fantaifîe  , 
cnconlredifant  toujours. 

Adjetivo,  ni.  termino  de  la  Gra- 
mática ,  ^djeíiij,  m,  terme  de  la 
Grarnmaire. 

A  djudicacion  ,  f.  Adjudication  ,  f. 

Adjudicado,  adjugé. 

Adj'  dicar,  adjuger. 

Adjudica'ono ,  m.  adjudicataire. 

Aàj\iaio,idyMv.i,  Adjoint ,  adjointe. 
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Adjuración  ,  f.  .adjuration  ,  /. 

Adjurar,  .yí.'ljurer. 
A  DM 

Admîniflracion,f.  .yidminiflratlon, 
f.  régie. 

Dar  un  p'.'.cfto  ô  una  Iiazienda  ei» 
adminiilracion,  Donner  une  char- 
ge ou  quelque  bien  en  régie. 

El  Rey  dió  fus  alcavalas  en  adraî- 
nifttacion  ,  Le  Roi  a  donné  fet 
gabelles  en  régie. 

Adminiftrado ,  .y€dmini/lré. 

Admiuiilrador ,  m.  ^dmiiiifira- 
teur,  m. 

Adminiftrando ,  ^dminifîrant. 

Adminiftrar ,  ^dminijirer. 

A  d  m  i  r  ab  1  c ,  .yidmirable. 

Admirablemente ,  admirablemente 

Admiración  ,  f.  Admiration, f.  éion- 
nement. 

Admirado,  Etonné,  émerveillé. 

Eflàr  admirado,  Ep>e  étonné. 

Eftà  admirado  ,  //  ejl  étonné. 

Eftà  admirada.  Elle  ef¡  étonnée. 

Eftàn  admirados  ,  Ilifont  étonnez. 

Eftàn  admiradas, ty/íj/í));/  étonnées,. 

A  d  m  i  rador ,  m .  Admirateur ,  m.  celui 
qui  admire. 

EiTo  me  admira,  Cela  m^étonne. 

Admirar,  Admirer. 

Admiraife,  S'émerveiller,  s'étonner. 

Admirai,  Tas  Illas  de!  Admirai, 
Idas  de  África.  Admirai ,  les  lier- 
de  l'Admit  al ,  Iles  d'Afrique. 

Admiflion  ,  f.  acion  por  laquai  Cer 
admire,  Admijfton  ,f.  aélionpaf 
laquelle  on  admet. 

Admitida,  Admife. 

Admitido,  Admis,  reçu  pour  bon.. 

Admitir,  Admettre,  recevoir  pour- 
bon, 

ADO 

Ado,   m.  D  ejl  in,  m.  deflinée,  f. 

Adobado,  m.  Chair  de  porc  que  ton^ 
fale  eny  mettant  de  l'ail ,  des  her'- 
bel  odoriférantes  èsf  des  épiaries, 

*  Adobar,  Radouber,  acommoder.. 

Adobar  un  navio  ,  Raduuber  un 
vaijfeau. 

Adobe,  m.  dzon,  m.  brique  qui 
n'efl  pas  cu:te. 

Adobo,  m.  S  au  (fe  faite  avec  du  vi- 
naigre là*  de  bonnes  herbes ,  pour 
conferver  la  viande  ou  le  poilfon. 

Adolecencia,  f.  Adolefcence ,  f. 

Edad  de  adolecencia  ,  âge  d'adolif— 
cence.  ■< 

Adolecer,  Devenir  malade. 

Adolecido ,  Dex'enu  tn.tlade.. 

Adolîo  ù  Adolpho  ,  nombre  de 
bau:ifmo  ,  Adolphe,  notid'hommí. 

Adonde,  Où,  adverbe  ds lieu. 
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A  Jonde  quiera ,  En  quelque  lieu  que 
ce  foi  t. 

Adopción,  f.  AJoption  ,  f. 

Adoptación  ,  f.  Idem. 

Adoptado,  Adopté. 

Adi  p:ador,  m.  Ce/uiqui  adopte. 

Adopiar,  ahijar,  Adopter. 

Adoptivo,  Adoptif. 

Adorable ,  Adorable. 

Adoración  ,  f.  Adoration  ,  f. 

Adorado  ,  Adoré. 

Adorador,  m.  Adorateur ,  m,  qui 
adore. 

Adorar ,  adorer. 

Adoratorio,  m.  Templo  de  Paga- 
nos, Temple  de  Pi,iens. 

Adorïo,  pequeña  Villa  de  Alema- 
nia en  el  Voig:-!and,  quarte!  de 
la  Mifnia,  C41  la  jurifdicion  del 
Eicítorde  Saionia.  Ado)f,peiiie 
vUle  d'Allemagne  dans  le  Voigt- 
Innd ,  quartier  de  la  Mifnic  ,  Jim 
thlcéleur  d£  Saxe.  Lnt.  Ador- 
fium. 

Adormecer,  Endormir,  ajfoupir, 

Adatmeccr  l^, S' endormir, s'alfvupir. 

Adormecido  ,  Endormi ,  ajjoiipi. 

Adortrccimicnto,  m.  Endorniijje- 
inent ,  m.  ajjoiipijfemcni. 

Adornado,  Oiné,  puré.,  embelli. 

Ademador  ,  m.  Celui  qui  orne ,  qui 
pare  &  cuihellit. 

Adornamiento,  la.  Ornement, pa- 
rement,  parure,  embellijjement. 

Adornando  el  altar,  Orr.aitt  l'autel. 

Adornar,  componer,  Oiner  ,  pa- 
rer y  embellir. 

Adorno,  m .  Embelliffement ,  w. 

Adovar,  Acemiuoder. 

Adovc  ,  m.  Gazon  ,  m.ùrique avant 
qu'elle  /oit  cuite. 

à  dozenadas ,  à  la  douzaine. 
ADQ. 

Adquirido,  Aq:>is. 

Adquiridor,  m.  Aquereur  ,m.  qui 
aquiert. 

Adquirimiento ,  m.  Aquiftion  ,  /. 

aquet. 
Adquirir ,  Aque;  ir. 
ADR 
Adra,  pequeña  villa  y  puerto  de 
mar dclRe'yno  de  Granada,  en 
la  cofta  dcl  niar  Mediterráneo. 
Adra,  petite  ville  du  Rciaume  de 
Grenade  ,jur  la  cute  de  la  mer  Me- 
■  diterranée,avec  unpetitporf,  Lat. 

Abdara. 
Adraganie,  goma  adragmte,  A- 

dr ayante ,  g^owme  adragante. 
Ad'ede,  Exprès,  à  deffein. 
Adtedcmcn:Q,txprès,expre(rtnieni. 

,  Adkia  ,  villa  de  Italia  civel  £ilido 
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ác  Vcnecia.  Adiia,  vlUe d'Italie 
dans rhtal deV^nife.  Lat.kiúí. 

Adrían  ,  nombre  de  bautilino,  A- 
drien  ,  nom  propre  d'homme. 

Adriana,  nombre  de  baunímo  , 
^drienne ,  nom  propre  de  femme, 

Adriines,  m.  nidos  de  urracas. 
Nids  de  Pies. 

Adrobî,  no  de  la  Tartaria  Mof- 
covela.  Adrobre,  rivière  de  la 
Tartarie  Alefcoviie.  Lat.  Adioba. 
ADt; 

Aduana,  f.  Douane,/,  lieu  «à  l'on  dé- 
charge les  marchandi/es  peur  être 
vijttées ,  ¿î* paier  P impôt. 

Aduaneros,  m.  Officiers  &  Rece- 
veurs de  la  Douane. 

Aduar  de  los  Arabes,  m.  Peupla- 
de des  Arabes ,  qui  cfl  compcfée  de 
tentes  ¿r  pavillons  ,  qu'ils  drejfent 
tantôt  en  un  lieu  ,  tantôt  en  un  au- 
tre, ti  aiijj'urtant  tout  ce  qu'ils  ont, 
¿5"  lors  qu'ils  drcjpnl  leurs  lentes , 
ils  Victieiit  celle  de  leur  Seigneur 
au  milieu  i  les  Egyptiens  en  jont 
prcfque  de  même. 

Advenediza,  f.  Etrangère  ,  f. 

Advenedizo  ,  m.  Etranger  ,  m. qui 
n'cjl  pas  du  pais  ,  nouveau  venu . 

Advenimiento,  m.  Avene?nent ,  m. 

Defde  ùi  advenimiento  à  la  Coro- 
na,Dí/>H¿ye»  avènement  à  la  Cou- 
ronne. 

Advenir,  Avenir,  arriver. 

Adverbio,  m.  .yidverbc  ,  m. 

Adverfa  ,  Adverfe ,  contraire. 

La  parte  adverfa ,  La  p.irtie  adverfe. 

Advecfario  ,  m.  Averfiire  ,  con- 
traire, adverfe  partie. 

Adverfativo,  termino  de  Gramá- 
tica, Adverfatif,  tcmedeGram- 
maire. 

ParticuU  advcrfativa  ,  Particule 
aùvcyfativc. 

\à\iïiiai.à,(.AdveiJtté,conty  ariete. 

Adverfo,  Adverfe,  contraire. 

Advertencia,  f.  ^vertijfemenl  ,m. 
avis  ,prcvoiancc. 

Ad\er:idimente  ,  Confidei'ement , 
pruder.ment ,  avec  jugement. 

Adver:ido,  m.  Averti ,  avip,  qui 
prend  bien  garde. 

Ad  vertimiento,  m. /ÍVí»7(/7f7nt'Kí,TO. 

Advenir,  Prendrcgarde  ,  ¿ircaten- 
tif,  avertir  quel:¡u'un. 

Adviento  ,  m',  ^vent  ,  m. 

Adviniendo,  Avertiffant. 

Adulación,  f.  Flaierie  ,  f. 

Adulador,  m.  Flateur. 

Aduladora,  {.  Flateufe. 

Adular,  Flater. 

Adulçar,  hazer  dulcCj  Adetltir , 
rendre  dou.x. 
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Adulterado,  adul'.ciadii  Talflfii% 

fafifée. 
Moneda  adulterada  ,    Monuie  faU 

fifée. 
Adulterar ,  Commettre  adultere. 
*A'iultcrar,  Falfifer  ,conlrefaire% 

Cjvarrubias  8c  Ncbrija. 
Adulterino,  m.  Adultérin,  quitjl 

né  d'adultère. 
Adulterio,  m .  L'adultère ,  eommere» 

illégitime  avec  uneperfonne  mariée. 
Adaltcro,m.  adultera, f.  Adulte 

re ,  fuit  homme  ou  femme. 
Adulto,  m.  Adulte,  qui  efl  taâgt 

viril. 
ADt;R,  rio  de  Francia  en  la  Gaf- 

cuña.  Adour  ,  rivière  de  Franct 

en  Gafcogne.  Laf.Aturus. 
ADt;R  Di  BodeaN  ,  rio  de  laGaf- 

cuña.  Adciir  de  Bodean  ,  rivière 

d;  ¡a  Gafcogne.  ¿fl/.  Atarus  Bau- 

deanicus. 
Adufto,   termino  de    Medicina, 

quemado  ,    .Adufte  ,   terme  de 

Médecine,  qui ejl brûlé. 
ADZ 
Adzel,  pequeñiviüadeLivónia. 

Adzel ,  petite  ville  de  Livenit. 

Lat.  Adzelia.. 

AEC 

*  Aechaduras  ,  f.  Cribleures  ,  f, 

*  Aechar ,  Cribler  ,  vanner. 
àcmpuxoncs,  En  pouffant, 
à  elcondidas ,  En  cachette. 

à  cicuras.  Sans  lumière,  à  fobfcurité, 
AFA 

Afabilidad  ,  f.  Afabilité  ,f.  maniere 
douce  ó*  honnête  déparier  aux  gens 

Afab.e  ,  Afable  ,  doux  en  es  paroles. 

Un  hcKnbtcalable,t/»  homme  afable. 

V  nimagci  2.fíhle,U»ef:mme  ajable. 

Ser  afable.  Etre  afable. 

Es  afible ,  //  efl  afable.elle  eflafabl;. 
(Son  afables.  Ils  font  afables,  eliet 
font  afables. 

Afablemente  ,  Àfablement ,  d'uni 
maniere  civile  &  honnête. 

Afamado  ,  Rrenemmé ,  rendu  fa- 
meux. 

Es  muy  afamado ,  //  efl  fort  re- 
nommé. 

Es  muy  afamada,  Elle  efl  fort  re- 
n  mimée. 

Afamador  ,  m.  Qui  rend  fameux. 

Afamar  ,  Donner  du  renom  ,  rendre 
fameux. 

Atan  ,  m.  Travail,  peine,  fatigue. 

Afanador ,  m.  Celui  qui  travaille 
avecpeine. 

Afanando  ,  Travaillant  avec  peine. 

Afanar ,  Travailler  avec  peine. 
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AFE 

é  fc  j  E«  hotine  foy. 

à  fe  mia,  Pi?r  majoy. 

Afeado  ,  Enlaidi ,  blâmé. 

Afeado  r  ,  m.  Celui  qui  rend  laid , 
qui  blilmt. 

Afcamieiiro,  m.  Blâme, m. 

Aîczï, Enlaidir  lYendre  laid  y  blâmer. 

Afcftacicn  1  f.  Affeñation  ,  /. 

Afedada,  Afedée. 

Pa!al3ra<;afe¿íadas,P<7;-c/íJrt^í','?f«. 

Afcftado,  Aft'tflé,  tro^  curieux. 

Afeftar  ,  Afcfler. 

Afcfto,  m:  Affci'lron  ,  f. 

Afeminado,  Effetniné. 

Afeminar,  Ejfcminer ,  rendre  effé- 
miné. 

Aferrado,  A  croche. 

Eftàr  aferrado  ,  Etre  acrocbé. 

Eftà  aferrado,  llej}  acrocbé. 

Eftà  aferrada  ,  Elle  ejl  acrochét. 

Aferrador  ,  m.  Celui  qui  acrocbe 
avec  un  cru:. 

Afcrradura  ,  f.  Acrochement ,  m. 
talion  de  celui  qui  acrçche. 

Aferraniienco,  m.  Idem. 

Aferrar,  Acrochtr. 

Aferrar  un  navio  ,  Acrocber  un 
■vnijfeau. 

*  Aferrar  puerto,  Prendre  port. 

Aferravclas,  f.  pequeñas  cuerdas 
conclue  atan  las  veías  de  ini  na- 
Tio  ,  Rtibans,  ni.feiites.cordei  avec 
Je/quelles  on  troujfe  óf  atache  les 
voiles  à  la  vergue  çj"  ar.temie  du 
ravlre. 

Afe:acion ,  f.  ^ffeSlation ,  f. 

Afetada,  AffelÎée. 

Palabras  afctadas ,  Paroles  ojfeélées. 

Afctado  ,  Affeilé. 

Afetando  ,  Affiflant. 

Afe:ar,  Affecter. 

Afeto ,  m .  A^'eélion ,  f. 

Afetuofo,  Ajfeflueux. 

Afeytada,  Fardée. 

Muger  afeytada ,  Femme  fardée. 

cita  muger  eftà  afeytada  ,  Cette 
femme  ejî fardée. 

Afeyrado,  Fardé. 

Afeyrado,  Rafé  y  celui  à  qui  on  a 
fait  la  barbi. 

Afcyrar,  Farder. 

Afeyrar,  Rafer  ,  faire  la  barbe, 

Afeytatfe,  Se  farder. 

A  fe  y  t  a  r  fe  ,  Se  fa  ire  rafer, 

Afeyte,  m.  Du  fard. 
AFl 

A£ançado,0/»;  qui  a  donné  caution . 

Afiançar  à  alguno,  Répondre  pour 
quelqu'un ,  être  caution  de  quel- 
qu'un. 

Afice,  m.  Le  juré  d'un  métier. 
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'  Afición ,  f.  Affefiion  ,  bonne  volonté. 

Aficionadamente,  Avec  affeéiion. 

Aficionado,  Affeélionné. 

Es  aficionado  à  las  inugeres,  Il  ai- 
me les  femmes. 

Es  aficionado  à  la  caça  >  //  aime  la 
cbaffe. 

Es  aficionado  à  ¡os  cavallos  deEf- 
paña ,  //  aini!  les  chevaux  d'Ef- 
pagne. 

Aficionarfe  à  alguno.  Avoir  de  l'af- 

-fféliun  jî*  de  r  amitié  pour  quelqu'un, 

A  fi 'ado  ,  Afilé,  ai  gui  fi  ,  aigu. 

Eftà  bien  afilado  ,  //  ejl  bien  aiguifé. 

Afilador,  m.  Emouleur ,  m. 

Afilar,  Ai  gui  fer  ,  afler. 

Afilar  una  navaja,  Emoudreunra- 
foir. 

Ahlarun  cuchillo  ,  Aiguifcr  un  cou- 
teau. 

Afin,  afn,  afinque,  afinque. 

Afinado,  Affiné ,  purifié. 

Efteoroeflà  bien  afinado,  Cet  or 
efl  bien  affné. 

Efta  plata  eftà  bien  afinada,  Cet 
argent  ejl  bien  affné. 

Afinador,  m.  Affneur ,  m. 

Afinadura,  f.  Affnage ,  m.  affne- 
menty  l'aSlivn  d'affiner  hsmetaux. 

Afinando,  Afnant. 

Afinar,  Affner  ,  rendre  pur  /¿s' net. 

*  Afincadamente  ,  Injlur.ment  ,Jer- 
mement  ,fxement ,  opiniâtrement, 
eonjlanment. 

*  Afincamiento,  m.  Injl anee, f.  fer- 
meté ,  opiniâtreté. 

*  Afincar  ,  Etre  ferme  é"  confiant  en 
une  cbofe  ,  éfy  perfeverer. 

Afinidad  ,  f.  Affnité  ,  /.  alliance. 

Afí¡n\!iCion,ínffrmation,affurance. 

Afirmadamente,  ^[Jurement, 

Afirmado,  Affermi,  affiiré. 

Afirmador,  m.  Celui  qui  ajpire, 
qui affnne ,  qui  iiffermit. 

Afirmamicnto ,  m.  Affermiffement , 
m.affuranee,  aff>mation. 

Afirmando,  Affrmanl,aifermiffanl. 

Añ:mznie,Ce/ui  on  celle  qui  affrme . 

Afirmar,  Affurer,  aff.rmer  ,  affer- 
mir. 

Afirmativo ,  afirmativa,  Affrmaiif, 
fiffrmative. 

Afifto'ado,  ulceré,  plein  de fjiules. 

Aliftolar,  Produire  des  fiftules. 

Afisar ,  Fixer  ,  atacher, 
AFL 

Aflechates,  m.  cuerdas  con  que  ha- 
zen  las  efcalas  para  fubir  à  la  gá- 
bia  de  un  navio  ,  Cordes  dont  on 
fait  les  échelles  pour  monter  à  la 
hune  du  navire. 

Aflctamicato >  6  flete ,  m.  dcnavio, 
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le  fret  ¿!*  louage  d'un  navire. 
Añcta.T  an  nzM la, Fréter  un  vaiffíiiílc 
Añiáon  ,  Í.  Affliélion  ,  f. 
•Aflido,  Affligé. 
Afligido  ,  Affl'gé. 
Eftàr  afligido  ,  Etre  affligé. 
Eftà  afligido,  //  efl  affligé. 
Eftà  afligida.  Elle  efl  affligée. 
Ertàn  afligidos ,  Ils  font  affigez. 
Eftàn  afligidas.  Elles  font  affligées. 
Afligiendo,  Aff ¡géant. 
Afligimiento,  m.  AffiSlion  ,  f. 
Afligir,  Affl'ger. 
Afligirle,  S' affliger. 
Noie  aflija  ufted,  lie  vota  affligea 

pas. 
Por  que  fe  aflige  uftc  d?  Ptarquoi 

vous  aff/gez-veuf? 
No  m  e  afl  ij  o ,  Je  ne  m'afflige  pas. 
Por  mas  que  me  afliga  nadie  me 
confuela,  J'ai  beau  à  m' affliger  , 
pcifonne  ne  me  confole. 
Por  mas  que  ufted  fe  aflija  ,  Votif 

avez  beau  à  vous  affliger. 
Por  mas  que  el  fe  aflija,  Il  a  beau  í 

s'offliger. 
Por  mas  que  ella  fc  aflija»  EUe  tt 

beau  à  s'affliger. 
Aflitiva,  ÂffliSiive. 
Pena  aflitiva  ,  Peine  nffliéfive. 
Afloxado,  Relâché,  alenti. 
Afloxadiira  ,  f.  Perle  décourage. 
Aflnxar ,  Relâcher ,  affoiblir  ,  ralen-^ 
tir ,  perdre  courage. 
AFO 
Aforifmo,  m.    efia  palabra   vie- 
ne de  la  lengua  Griega  ,  y  figni- 
ca  un  dicho,  ô  lentencia  qi:c  con- 
tiene mucho  en  pocas  palabras  >. 
Aphorifme ,  ce  mot  vient  du  Grec  > 
isfjîgnife  un  grand  fens  ,  ou  fen»^ 
tence  en  peu  de  mots. 
Aforrado,  Fourré,  doublé. 
El  beftido  eftà  bien  aforrado  ,  L'ha^- 

bit  efl  bien  doublé. 
La  faya  no  eftà  aforrada-,  La  jupt 

n'ejl pas  doublée. 
*  Andar  bien  aforrado ,  Etre  fort 

vêtu. 
Aforrar,  Fourrer,  doubler. 
Aforrar  un  beftido  ,   Doubler  OK 

fourrer  un  habit. 
Aforro,  ro.  Fourrure,  doublure.. 
Afortunadamente ,  Heureufement. 
Afortunado,  Heureux,  bien  for  tw 

r.é ,  bien  heureux. 
Sut  afortunado  ,  Etre  heureux. 
Es  afortunado ,  //  efl  heureux. 
Es  afortunada,  Elle  efl  heur  enfc. 
Son  afortunados ,  Us  font  hcuretx. . 
Son  afortun.i.das,  £tff//inf  heurenfei». 
Afortunar,  ReTidre  heureux. 
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AFR 
Afrenta ,  f.  affront ,  outiagi,  m. 
Afrentado,  ylfftontC-,  Qui  a  reccu 

un  afj'rvr.t. 
Afrcncidor ,  m.  Celui  qui  ajfrovte. 
Afrentar  ,  Faire  hor.tc  ,  faire  ut»  af- 

J>  otit ,  vvtr/:uc>\ 
Atreutarfc,  Avùir honte. 
Ahcntol'imemi:,ni/itteiif:>ne»t,avec 

ûffrvnt. 
Afrentólo,  Ignominieux. 
África,  parte  del  Mundo,  yí/r/- 
gtie  une  des  quaii  e  parties  du  Mon- 
de. Z,/)/.Afnca. 
Africano  ,  m.  Africain  ,  tié  en  Afri- 
que. ¿/7Í.  Africanas. 
Africana,  nacida  en  África,  Afri- 

caine .,  née  en  Afrique. 
Los  Africanos,  Les  Africains. 
Las  Africanas,  Les  Africaines. 
•Afrontar,  Mettre  une  cbofe  vis  à 
■vu  &  à  i'pppbfite  d'un  autre.  Co- 
varrubias. 

AIU 
*  Afiicr  >  Se!oK  la  coutume. 
Afue'ra  ,  Dehors. 
Afufar,  S'enfuir. 
Afufó  ,  Jls'e/l  enfuit,  elle s'efî  enfuie. 
Afufaron,  //i/t-yô»»  e:f4Íts ,  elles 

Je  font  enfuies. 
Afurte,  m.  de  una  pieza  de  artille- 
ría ô  de  otras  bocas  de  fuego  ,  co- 
mo de  carabina ,  clcopeta ,  pilló- 
la ,  &c .  Afùt ,  til.  d'une  pièce  de  ca- 
ne» ou  d'autres  armes  à  feu  ,  conwie 
4'une  carabincfufil,  piflulet,  ài-c . 
AG  A 
Aga  ,  m,  es  mi  Coronel  de  los  Ge'ni- 
zaros  qoe  iirven  en  el  exe'rcito  del 
Turco,  Aga,  m.  c'efl un  Colonel 
qui  commande  un  régiment  deja- 
m(faires  qui  fervent  le  Turc. 
Agaçapado  ,  Tdfi  comme  un  Lapin , 

couché  de  plat  en  terre. 
£ftár  agr.çapado  ,  Etre  tapi  comme 
unLi'ptn,  être  couché  de  plat  en 
terre. 
Efià  agaçipado,  //i/?  couché  de  plat 

en  ter>  e. 
Eftà  agaçapada ,  EUe  efî  couchée  de 

^Lit  en  len  e. 
£(iànagjçapadus,  l's  font  couchez 

de  plut  en  terre. 
Eftàii  agaçapadas  ,  Elles  fnt  cou- 
chées de  plat  enterre. 
Agaçapajiiien-.o  ,  m.  L'aSlivn  def: 
tapir  &  de  fe  coucher  de  pliit  par 
te>  repourfe/uuver  d'¡.  n  danger. 
Agaçaparle ,  ¿V  Jàpir  evn:me  un  La- 
pin ,  je  coucher  de  plat  en  terre. 
Agachado,   agadiamieiuo  ,    agâ- 
cliarle  :  Ces  irvis  mtts  ont  la  mcme 


AGA 

Jîgnifcalion  que  ceux  ei-dcffitt. 
EiUr  asrachadü  ô  acachada ,   Etre 

tapi  comme  un  lapm. 
Ertà  agachado ,  llejitàpi  cammiun 

lapin. 
Eña  agachada ,  Eue  efî  tapie  comme 

un  lupin. 
Eftàn  agachados  ,  lis  font  ttipiscom- 

nie  un  Lapin. 
Eftán  a<ïachadas,  Elles  font  tapies 

cuinme  un  lapin. 
Agades,  pequeña  villa  de  África. 
Agades ,  petite  ville  d'Afrique. 
Lut.  Agades. 
Agades,  Réyno  de  África  en  la 
tierra  de  ¡os  Negros.    Agades  y 
Roiaume  d'Afrique   dans  les  Pais 
des  Nègres.  £«/.  Agades. 
Agades, ciudad  principal  dcIRc'jr- 
no  del  nufmo  nombre  ,  en  tieria 
de  los  Negros.  Agades,  ville  ca- 
pitale du  Roiaume  de  ce  nom  ,  au 
Pilis  des  Segres.  Lat.  Agades. 
Agag  A  ,  \il:a  de  Eiópia.   Agng  , 

ville  a  Ethiopie.  Lat.  Agaga. 
Agalanadamcntc  ,    "Joliment ,  poli- 
ment ,  migisonr.ement . 
Agalanado  ,  Orné ,  paré. 
Agalanamiejito ,  m.  Parement ,  or- 
nement ,  m. 
Agaiànar  ,  Orner  ,  faire  hâve. 
Agalla,  Í.  Noix  de  gale  ,  f 
Quedarle  dcl  agalla.  Etre  privé  de 
fin  attente-,  quand  un  a  perdu  fin 
tenis  é'fofi  argent. 
Agalla  Je  peleado,   L'ouïe  ou  l'o- 
reille a  un  poijjin. 
Agallas  de  Ciprés  ,  Des  galles  eu 

noix , de  Cyprès. 
Agallas    rula  garganta  r    Glandes 
qui  naiffcnt  à  la  gorge,  qui  tien- 
nent au  gros  bout  de  la  langue  ,  les 
ttrai-guillor.s. 
Tenet  caydas  las  agallas ,  Avoir  les 

¿tratiguiUons. 
A  gallones ,  m.  Df  gros  grains  ou 
\>outor.s  de  Pater  nôtres ,  qui  font 
d'argent  é"  creux,  en  façon  de  noix 
degaliiS,dont  les  nouvellts^mariées 
de  village  font  ordinairement  de 
gros  cordons. 
Agana  ô  Tacana,  lila  del  Ar- 
chipic'lago  de  San  Lázaro  ,'  cii  cl 
Océano  Oriental.  Agan  eu  Pa- 
gan ,  Ile  de  fArcbipeldi  Suint  La- 
zare ,  dans  l'Océan  Oriental.  Lat. 
Agana  &:  Pagana. 
Agatenos ,  Pueblos  de  la  Arabia 
"dichofa,  celebres  durante  el  Im- 
perio de  Trajano.  Agarenicns  vu 
Agaiéens  ,  Peuples  de  l'Aiabie 
Itureiife,  celebres  fout  iEm^irtde 
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Tva'^an.  Y.at.  Agareni. 
Agárico,  m.  cierto  mcdicamcnK^ 

Agaric ,  certaine  drogue. 
Agarrado  ,  Sai^ ,  acroché,  empoignif 

prit  avec  les giifj'es. 
Agarramiento,  txt,  L'aition  de  fair 

jîr  quelqu'un. 
Agarrar ,  Saifir ,  empoigner. 
Agarrar  à  alguno ,  Saifir  quelqu'un. 
Los  alguaziTes  le  agarraron.,   Lei 

Huijjters  l'ont  faifi. 
No  ày  por  donde  agarrarle ,  no  ày 
por   donde  agarrarla  ,    //  n'y  a 
point  de  pr  i  fe  à  lui  ,  ti  a'y  a  point 
de  prife  à  elle. 
Agarrarle  de  alguna  cofa,  S'agri- 
fer  ,   s'atacker  avec  les  maint  » 
quelque  chofe. 
Agarrochado ,  AiguiUennc  ,  piqué 

d'un  aiguillun. 
A garrochar ,    Aiguillonner ,  piquer 

avec  un  aiguillon. 
Agafajado  ,  Bien  relu  ér  bien  traité. 
Agalajar ,    Recevoir  tin  ami  en  fon 
logis  ,   lui  faire  bonne  chère ,  ton 
acuei!  ¿f  traitement. 
Agafajo ,  m.  Bonacueil,  bon  trai- 
tement. 
Agata ,    f.  piedra  preciofa ,   Unt 

agate. 
à  ga.as ,  à  quatre  pattes  ,  r.impant 

comme  les  chats. 
Andar  à  gatas  ,  Aller  à  quatre  pat- 
tes rampant  comme  les  chats. 
Agavillado,  Fagotlé. 
Agavillar ,  Ejtteler  ,fagotter  ,  ;;«/. 

tre  en  bottes. 

Agaviilarfe,  S'nffemblerpnr  troupes. 

Ag.\y  ,  Puerto  de  mar  deFiancia, 

enProveiiça.  Agaj  ,  Port  dt  mer 

de  France  ,  en  Provence. 

Agazapado ,  Tapi  commeun  Lapin  « 

couché  deplat  en  terre. 
Fftàr  agazapado ,  Etre  couché  de  plat 

en  terre. 
Agazaparfc  ,  Se  couder  de  plat  e9 
terre  pour  fe  fajvcr  d'un  dan¿er. 
AGD 
Agde  ,  TiIlâObilpal  de  Francia  en 
la  LcLguadc-oca  inferior.  Agde, 
ville  tpifc(.pale  de  France  dans  le 
tas  Lang.,edoc.  Z,<i/.  Agdefinda. 
AGE 
Agsn  ,  ciudad  Obüpal  de  Francia 
en  Guiena.  .4gen\  ville  Epifcopa- 
le  de  France  en  Guiennc.   Lat, 
Agenno. 
Agcnado ,  Aliené. 
Agcnamienro  ,  sa.  Aliénation,  f. 
Agenar  el  hijo  ,  Renier  pou>  fon  en- 
fant ,  ne  le  p.ts  reconnoltre ,  le  dts- 
berittr  é*  ¡ri'ver  d;  lafuccejfwn. 
Agen- 
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Agíncia,  f.  empleo  de  un  Agente> 
Agence ,  f.  emploi  d'un  Agent. 

Agcno ,  D'atiiiu!. 

Los  bienes  ágenos,  Les  biens  (Tau- 
tiui. 

Eftâ  muy  ageno  de  hazer  lo  oue 
vm.  dize,  //  ejl  bien  ¿¿oigne  de 
jairece  que  vous  dites. 

Agences,  Provinciadc  Francia  en 
JaGuiena.  Agenois ,  Provincede 
France  dans  ta  Guienne.  Lai.  A- 
ginneniîs. 

Agcnuzi  m.  ù  Ncguüla,  f.  De  la 
nieUe ,  f.  mauvaije  berbe  qui  naît 
parmi  les  blés. 

Agir  ,ô  Ageka  ,  pequeña  villa  de 
El'paña  enCaraluña.  Ager  ,  pe- 
tite ville  d't/pagne  en  Catalogne. 
Lttt.  Agera. 

Agcrato  ,  m.  Une /crie  d'aigremoi- 
ne,  autieme^it  Eupatoire,  berbe, 
félon  aucun.  :  elle  e/l  nommé  ,  Age- 
raton. 

AGI 

Agi.  m.  Une  foi  te  depoivre  long, 
qui  croît  aux  Indes  ¿r  en  lu  Guir.éf. 

Agia-Sarai,  villa  firua.^a  en  la 
cofta  ciel  mar  Cafp:o.  Agia-Sa- 
rai,  vide  fituée  ju>  la  cote  de  la 
iner  Cafpiene. 

Agijon  ¿aguijón,  m.  L'ciguiUon 
dont  les  bouviers  fe  fervent  pour 
piquer  les  bœufs. 

A¿il .  Agile ,  dij^os ,  léger  ,  ailif. 

At;i;:dad  ,  f.  Agilité  ,  f.  légèreté. 

Acilrrencc,  Avec  agilité,  légère- 
ment. 

Agiomana,  pequeña  villa  de  Tur- 
ouia  en  Macedóüía.  Agiomana, 
petite  ville  de  la  Turquie  en  Macé- 
doine. Lat.Toione. 

Agi  roñado  ,  Bordé  de  pièces. 

Agironar ,  Border  de  pièces  coupées 
en  pointes ,  comme  demie  lozanges. 

Agnación,  f.  .agitation,/. 

Agitado  ,  Agile. 

Eltàr  agirado  ,  Etre  agité. 

£nà  agitado  ,  //  eji  agité. 

Iftà  agnada  ,  Elle  efl  agitée. 

£ftàn  agitados ,  ¡h  font  agitez. 

Eftàn  aguadas,  tUes  font  agitées. 

Agitar,  Aoi:e,-. 

A.;iridcs,  f.  venas  que  eftàn  debaxo 
de  la  lengua,  Veines  de  debout  la 

■  langue. 

AGL 

Agla  ,  pequeña  villa  de  Barbaria 
en  e!  Reyno  de  Fez.  .Aglu  ,  peli- 
teviile  de  Barbarie  dans  le  Roiau- 
me  de  Fez.  Lat.  Ag'a. 
AGÑ 

Agno,  ó  Clamo,  rio  delRe'yno 
I-  Partis, 
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deKapoles,  en  la  Provincia  de 
Labur.  Agno  ,  ou  Clanio  ,  petite 
rivière  du  Roiaum;  de  Nap!is,dans 
la  Province  de  Labour.  Lai.Cli- 
nius. 

Agnocafto,  m.  planta  ,  Agnuscaf- 
tus ,  1».  plante. 

Agiius  Dei,  .yigntis  Dei,  c'efî  un 
nom  que  l'on  donne  à  Jefiis-Chrijl. 

Agnus  DófAgniií.m.  rr.orceau  decire 
bénite ,  fur  laquelle  efl  imprimée  la 
fgure  d'un  agneau,  que  le  Pape 
bénit  ta  première  anr.ée  de  fon  Pon- 
tificat ,  &  enfui  te  de  fept  en  fept 
ans.  Covar rubias. 
AGO 

AcotA,  villa  deEihiópia  enla  A- 
biflïnia.  Agola  ,  ville  d'Ethiopie 
dansl'AbiJJîiiie.  Lat.  Agola. 

Agolarlaveiade'  navio  ,  Haufferó' 
lever  la  voile  du  navire,  quand  il 
veut  marcher ,  atscher  la  voile  à 
l'antenne. 

Agonales,  ciertas ficftas  que  fcce- 
lebravan  aniguamente  al  Dios 
Janus,  ô  a!  D  los  Agonio  ,  Certai- 
nes fîtes  qui  fe  ce.'ebroienl  ancien- 
nement au  Dieu  far.uf  ,  ou  au  Die . 
Agoniits. 

Agonía,  f.  Agonie  ,  f.angoifTe. 

Agomzamien:o  ,  m.  Debnt  que  l'on 
fait  qoand on  efi  en  agonie. 

Agonizando  ,  ¡¿\i  efl  en  agonie. 

Eifà  agonizairdo  ,  Jl  efl  en  agu;:ie  , 
elle  efl  en  agonie. 

Agonizar,  Agonifer,  être  en  agonie. 

A^ora ,  à  cette  heure ,  incontinent , 
à  pt  efcnt ,  maintenar.t. 

Agorar  ,  augurer  ,  conjeflurer. 

Agoreras  ,  f.  Lis  Fées  ,  devinerejfes. 

Agorcria ,  f .  arte  de  agoreros  ,  Pre- 
di{lion,f.  augure ,  >n. 

Agorero,  m.  Lelui  qui  prédit ,  qui 
conjeélure. 

*  Agoftadero  ,  m.  lugar  para  Eiliô, 
Lieu  propre  àpajfer  l'Été. 

*  Agoftado  ,  Sec. 

Agoftador ,  m.  Uaquipajfe  t  Eté  en 
un  Ueufemblahle. 

*  Agoflar ,  Faire  l'août  ,  faire  la 
nwijfon  ¿j-  récolte  des  fruits  de  la 
terre ,  qui  ordinairementfe  fait  au 
mois  d'Août. 

Agoftar,  tenerallielEftiô,  PiîJTi»- 

l'Eté  en  quelque  lieu. 
Agoftizo  ,  Né  au  mois  d'Août. 
Agoflo,  m.  Le  mois  a'  Août , l'août, 

la  moijfon. 
Agotable,   que  fc  puede  agorar, 

Epuifable ,  qui  peut  être  éfuijé. 
Agotado  ,   Epuifé. 
iUar  agotado ,  Etreé^u'ifé. 
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ET  pozo  cñá  agotado,  Le  puits  eH 
épi.ij}.        ^ 

La  fuente  eua  agorada,  La  fontai- 
ne efl  épuifée. 
Agotador,  a\.  Epuifeur ,  m. 
Agotadura ,  f.  Epufcment ,  m 
Agotamiento ,  m.  Idem. 

Agotar,  no  dexar  gota,  Epuifer, 
vuiderjiifqu'à  la  de>  niere goule. 

Agoto,  no  de  Francia  enla  Len- 
gaa-de-oca  fuperior.  Agout  ,ri- 
viere  de  France  dans  le  haut  Lan- 
guedoc. /,i7/.  Agotius. 

Ago«  larfc  ôagovcirfe,  Secouiber. 

Elte  hombre  eftà  agoviado  ,  Cet 
koir.me  efî  courbé. 

Efti  muger  eftà   agoviada  ,  Celte 
Jcmnieefl  cour  liée. 
AGR 

Agra  ,Re')rno  del  Imperio  de!  gran 
Mo^^ol.  Agrá  ,  Roiaume  de  l'Em- 
pire du  grand  Mogol.  Lat  Agra. 

Agka  ,  ciudad  principal  ce!  Rcyno 
de!  mifmo  nombre,  ■'igra,  ville 
capitale  du  Roiaume  de  ce  notiti 
¿..7.  Agra. 

Agrac  adame. :te  ,  Gracieufement , 
amiablement. 

Agraciado,  Agreah.'e,  amiable. 

Agradable,  Agréable. 

Es  agradable,  ¡l  ejl  agréable,  elle 
efl  agréable. 

Son  agradables  ,  Us  font  agréables  ^ 
elles  font  agréables. 

Ser  agradable  ,  Etre  agréable. 

Agradablemei.te ,  Agréablement. 

Agradado  me  has  ,  Ta  at  fait  à  mon 
gré  ,  lu  m'as  plu. 

Agradar ,  Plaire ,  complaire. 

Agradecer ,  Remercier ,  rendre gra^ 
ce  ,  favoir  gré. 

Agradec:diflî.Tio ,  m.  Fort  recon- 
tloiffant. 

Agradecido,  m.  Recoiinoijfant ,  qui 
n'ejî point  ingrat. 

Ser  agradecido  ,  Etre  reconnoifFmt. 

Es  agradecido  ,  Il  ejl  reconnoiffanl. 

Es  agradecida,t7/e  efl  reconnoiffanle. 

Son  agradecidos.  Ils  font  reconnoif- 
far.s. 

Son  agradecidas.  Elles  font  rccon-' 
noiffar.tes. 

Agradecimiento ,  m.Remercimenl , 
m.  ûélion  de  grâces. 

Agrado,  m.  Bonne  grâce  ,  agrée^- 
ment. 

Rccevir  â  alguno  con  agrado  ,  Re- 
cr.-oir  quelqu'un  av:c  bonnegrace  , 
c'efl  à  dire  ,  d'une  maniere  honnête 
éf  agrec.ble. 

Agra  M,  villa  de  Ungria  enla  Ef- 
davónia  febie  el  no  Sa.ya..Agram, 
C 
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rtlle  de  Hongrie  dans  FEfclavonie, 
furia  Save.  La/.  Zagrabia. 

AcRAMONTî,  pcciueñl  viHa  de 
EfpañaciiCatal,  ña.  j^graniont, 
fetite  ville  d'F.j}>agné  en  Ca!alo¿- 
7¡e.  Lût'.  Ag'amontiiim. 

/igramoiue,  Montagne  de  chaffe. 

Agravado  ,  Grevé, 

Ellàr  agravado  ,  Etre  grevé. 

Eftà  agravado  ,  Jl  cjî  grevé. 

Eft.à  agravada  ,  Elle  cfl  grevée, 

Ac'avar  ,  C  agraviar  ,<jrevtr,opref- 
fer  1  faire  tort. 

Agraviadamente,  Grièvement ,  iii- 
jririeiifemcnt ,  àturt. 

Agraviado,  Injurié ,  grevé -¡offen- 
fé  ,  outragé.' 

lÜár  agraviado,  Etreoffenp,  tire 
grevé. 

Eftàr  agraviada ,  Etre  offenfée  ,  être 
grevée. 

agraviador ,  m .  Qui  fait  tort  if 
injure. 

Agraviarfe  ,  Se  plaindre  d'ttre  gre- 
vé &  off'enfé. 

Agravio,  m.  Crief,m.tort ,  inju- 
re ,  bffenfi. 

Açraz,  m.  jugo  de  uvas  verdes, 
Ver  jus  t  m.Jiic  deraijînsverds. 

Agraz,  m.uvac]ucnQ  eftà  madura, 
Baffin  verdy  m. 

Agreda  ,  vilia  de  EfpafiacnCaf- 
tiila  la  Vicja ,  en  la  frontera  de 
Ara"  en.  .^^reda ,  ville  d'EJbagne 
éanña  Vieille  CaJîilL;fur  la  fron- 
tière d'-'^ragon.  ¿«/.Agreda. 

^GREDA  ,  vi'.lade  laAmc'rica  Me- 
ridional .  Agreda  ,  ville  de  P Ame- 
tique  Méridionale'  Lat.  Agreda. 

Agregación',  f.  ê  .agregamiento,  m. 
Agrégation  ,  ajjociaiion  ,  /. 

Agrcgadaincnte ,  Conjointement. 

Agiegado  ,  Aj!ocié  ,  agrégé. 

Agrcg.ar ,  Agréger. 

Agrcior ,  ô  agrelTor  ,  m .  quien  aco- 
mete el  primero,  Ajrejfcur ,  m. 
celui  qui  ataque  le  premier. 

Agi'cftc,  c.Cbanipêlre  y  rujlique, 

Agretc,  Aigret,  un  peu  aigre. 

A'gri  ,  rio  del  Rcyno  de  Ñapóles 
en  ¡a  Bafilica.  Agri ,  rivière  du 
Roiuume  de  Naples  dans  la  Bajîli- 
(ata.  Lat.  Agrius. 

Agria  ,  villade  la  Hungría  fupe- 
ijor,  fituadaiobrc  cl  rio  Agria. 
.Agria ,  ville  de  la  tau  te  Hongrie , 
fur  larh'iere  Agria.  Lat.  Agzi». 

Agriamente,  Aigrement. 

Agrici'-kiir  ,  m.  Laboureur,  m. 
AgnC'iKura,  f.  Ag-.iculture.f. 
Agrifolio,  íaiebo,  m.Dubuu>:. 

'  AgRiGAM,  liladelOceauoOiKii- 
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tal  en  A  fia.  Agriga» ,  Ifedel'Cf- 
eean  Oriental  enAjte. 

Agrimonia ,  f.  un  gc'ncro  de  yerva, 
Herbe  nommé  aigremoine. 

Agrio  ,  agria ,  Aigre. 

Vino  agrio,  Vin  aigre. 

Guinda  agria  ,  Cerife  aigre. 

Agrio  dulce,  Aígre-dou.w 

Agrio  de  Cidra,  Aigre  de  cidre, 

Agriomela,  rio  de  la  g  recia.  ..4- 
griomela  ,  rivière  de  la  Grèce. 
Lat.  Sperchius. 

Agripalma,  í.  planta femejante  á 
la  or:iga,  Agripaume  ,  f.  plante 
qui  rejfembl:  à  l'ortie. 

Agrura ,  f.  Aigreur ,  verdeur  ,  f. 
AGU 

Agua  ,  f.   Eau  ,  f. 

Agua  llovediza,  ^au  de  pluie. 

Aguamanfî,  Eau  donnante. 

Dios  me  libre  del  agua  mania  ,que 
de  la  brava  yo  me  guardare' ,  Dieu 
we garde  de  teau  qui  dort ,  car  de 
la  rapide  je  m' en  garderai. 

Echarfc  al  agua  ,  Se  déterminer  à 
tm  danger  pour  en  éviter  un  autre  , 
comme  celui  qui  fe  jette  dam  la  mer 
pour  fe  fauver  à  la  nage  y  lorfque  le 
navire  ejl  en  péril  de  faire  nau- 
frage. 

El  navio  Iiaze  agua  ,  Le  navire 
fait  eau  ,  c'ejl  à  dire  qu  'ily  a  quel- 
que trou,  ou  quelque  fente  par  où 
Pea:*  entre. 

Dale  élagua  en  !a  boca,  //  eft  dans 
Feaujufques  à  la  bouche ,  il  eji  eii 
e.vlrènic  danger  de  ft  noiir. 

No  vale  fus  orejas  llenas  de  agua  > 
Il  ne  vaut  rien  du  tout. 

Eilo  es  mas  claro  que  el  agua,  Ceci 
na  aucune  difficulté. 

Nadar  entre  dos  aguas ,  confervarfe 
entre  dosparridos,  Na^er  entre 
deux  eaux ,  fe  ménager  entre  deux 
partis. 

Hazer  venir  élagua  al  molino,  Fa/- 
re  venir  l'eju  au  moulin. 

Pefcar  en  agua  turbia ,  H^cber  en 
eau  trouble. 

Agua  ardieiue ,  vée  Aguardiente. 

Agua  bendita.  Eau  bénite. 

Agua  de  azahar.  Eau  de  fleur.;  d'o- 
range. 

Agua  azerada  ,  Eau  ferrée,  c'ejîde 
l'eau  dans  Iqq-ielle  on  éteint  un  fer 
rouge  ,  ¿I*  que  Pou  donne  à  boire 
aux  malades. 

Agua  de  la  Reyna  de  Hungría,  Eau 
de  la  Reine  d'Hongrie. 

Ag',:a  va.  Gare  Icau. 

Agua  rolada ,  Eau  <te  rife. 

A¿ua  congelada  >  De  l'eau glacit. 
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Dar  agua  ámanos,  Donner  de  Naê 

pour  laver  les  mains. 
Ar, uABFLA  ,   ciudad  de  Saboya. 

Aiguebetle ,  ville  de  Savoie.  Lat» 

Aguabeüa. 
Agoa-muerta  ,  ciudad  de  Francia 

en  Lei!gi:a-deoca  inferior.  Ai- 

guemortes,  p;tite  ville  de  France 

dans  le  bas  Laitguedoc.  ¿o/.Aqua: 

mortua:. 
Aguaçï  ,  f.  Humeur  aqueufe  qui  efi 

entre  la  peau  àf  la  chair. 
Aguaçado  ,    Mouillé,   trempé,  ar- 

rcféy  inondé. 
Aguacal,  m.  Mar  ait ,  m.  lieu  plein 

d'eau . 
Aguaçarfe ,  Etre  mouillé  ,  s'inonder. 
Aguada,  f.  hazcr  aguada,   F¡:ire 

ciiguade ,  prei.dre  de  Feau  fraicbt 

dedans  le  navire. 
Aguadero,  ¿aguador,  xñ. Porteur 

d'eau. 
Aguaderas ,  f.  Certains  injlrwnent 

¿mettre  les  cruches  ou  vaiffeaux  , 

avec  lefquels  on  porte  de  l'eau  par 

la  ville  à  vendre. 
Aguado  ,  que  no  beve  vino  ,  Homme 

qui  ne  boit  point  de  x<in  ,  un  beu- 

veur  d'eau. 
Vmo  aguado.  Vin  mêlé  d'eau. 
Aguado cavallo,  ra.Chevalforbu, m. 
Todos  los  plazercs  deíla  vida  fon 

aguados.  Il  n'y  a  point  de  plaifir 

en  ce  niontit  qui  nefoit  mêlé  de  qu:l* 

que  adverf.ti. 
Aguaducho,  m.  Aqueduc,  m. 
Aguadura,  f.  Forbure ,  f. 
Aguamanil,  m.  Une  aiguière. 
Agaimznos,{.  Eau  à  laver  les  mains. 
Aguamiel ,  m.  De  Thidromel,  m. 
Aguanieve  ,  De  lapluie ,  qui  en  tonr- 

bant  efi  mêlée  de  neige  . 
Aguantar,  Suporter ,  fouffiir ,  en- 
durer. 
AguaNtar  el  remo,  S'aioutumir  à 

manier  la  rame. 
Agua-Persa,  villa   de  Francia. 

Aigueperfe.  ville  de  France.  Lat. 

Aquâ-Spcrfï. 
Aguar   el  vino  ,    Mettre  de  Peau 

dans  le  vin. 
Aguardado,  AtenJu. 
Aguardar,  Atendré. 
Aguardar  mucho  tiempo  en  pié, 

Eaire  le  pié  degru'e ,  atendré  hng- 

tems  debout. 
Aguardar  à  alguno,  Atendrequit- 

qu'un. 
Aguardar  à  Juan  ,  Atendré  Jean. 
Aguardar  à   Fiancifco ,    Atendré 

François. 

Aguardar  à  un  amigo ,  Atendré  un 

íl.lli. 
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-AgviiT¿¿t  ijazni,  Atcfidi-e  JetinKe. 

Aguárdeme  uílcd  1  Atíudezmoi. 

Aguardaré  à  mÍícA^Jc  vohí  ater.drai. 

A  agoardado  ufted  mucho  tiempo  î 
Avez-voits  atendií  lung-temif 

tío  me  guarde  ufted ,  üt  m  aten- 
der pal. 

Á  quien  aguarda  uñcd  ?  Qui  ëten- 
dez-vous  ? 

Mo  aguardo  à  nadie  i  ^e  n'atcudi 
perjonne. 

Aguardaremos  à  ufted ,  tioufvout 
atendrons. 

Aguardo  à  ufted  ,  Je  veta  ataíds. 

Aguarda  à  fu  hermano,  Hatead  fon 
frere ,  elle  atend  fon  frere. 

Por  masque  aguarde  >  J'ai  beau  à 
atendré. 

Por  mas  que  ufted  2gaarde,  no  ven- 
drá) VoM úvezbeaua  attndre,il 
«e viendíopM  ,  elle  ne  viendra pm. 

Aguardiente,  m.  Eau  de  vie  ,  m. 

Aguarle  el  cavailo  ,  Se  morfondre  iff 
devenir  fourbu ,  en  pariant  d'un 
cbeva!. 

Aguarle  los  plazeres  ,  Ceci  fe  dit 
quar.d  il  arrive  quelque  maUíeur  à 
desgetis^uife  diverti (pnt. 

Aguas,  Provincia  delciA^uaí, 
l'ays  de  JaAme'rica  MenJioiial. 
Aguas ,  la  Province  de  los  Aguas  , 
Pti'is  de  l'Amérique  Méridionale. 

Aguas  bivas  en  !a  mar ,  Le  regorge- 
ment de  la  mer  ,  le  flux  (¡S"  reflux 
des  nouvelles  (^ pUines Lunes . 

Aguas  muertas  ,  Les  7uarée¡  des 
quartiers  de  Lune. 

Aguas  vertientes,  Eaux^ui defccn- 
dent  des  montagnes. 

Aguas ,  los  vilos  del  chamelote , 
Les  ondes  du  camelot  onde. 

Aguatocho  ,  m.  gcringa  gruefla, 
tircjfeferingue  pour  jeter  de  ¿'eau 
fur  le  feu  quand  une  mai/on  brûle. 

Aguatocho,  pala  huecapara  facar 
el  agua  de  los  navios,  Ecope  ,  f. 
fêle  creiffe  pour  vuider  l'eau  des 
navires. 

Aguaxaque,  m.  un  ge'nero  de  go- 
ma, Comme  armoniaque. 

Aguazero,  m. lugar  lleno  de  agua, 
Lieu  plein  d'eau . 

Agadimcnxc,Subii!ement,fnement. 

Agudeza ,  f.  Subtiliié ,  _/.  fneffe  , 
rufe. 

Agudilio,  m.  Fin,fubt!l. 

Agudo  >  Aigu ,  pointu  ,  tranchant. 

Es  agudo,  Il  efl  fitbtil. 

£■;  aguda,  Eue  rfl ¡nbtite. 

Hombre  agudo  ,  Un  homme  fin  ,fub- 
til ,  agi^aut ,  diligent. 

AcuiDA  ,  nodc  Elpàna  eu  £ftre-  I 


A  G  U 

mailura.  Águeda ,  rivière  d'Ef-  < 
pagne  en  Extremadure.   Lat.  A- 
minium. 

Agüela,  i.Ayeule  ,  f,  grand  mere. 

Agüelo  ,  m.  Ayeul,  m.  grand  père. 

Aguerar ,  Augurer. 

Agüero ,  m.  Augure ,  m. prelii^ion. 

Aguja  para  coler  ,  f.  Aiguille  à 
coudre ,  f. 

Dat  aguja  y  facar  reja,  Donntrpeu 
pour  avoir  beaucoup. 

Aqui  perdi  una  aguja;  aqui  la  halla- 
re ,  Proverbe  qui  fe  dit  quand  on 
veut  recouvrer  en  quelc¡ue  chufe  ou 
en  quelque  lieu  la  perte  qu'en  y  a 
faite. 

Aguja,  f.  Aiguille  de  guadran  ,f. 

Aguja,  f.  dciiiarear  ,  Aiguille  ma- 
rine pour  naviger  ,  la  l/oujffhle. 

Aguja  paladar  ,  t.  peleado,  Aiguil- 
le ou  aiguillât ,  une  forte  depoijfo" 
qui  a  le  mjfeau  long  ó*  aigu ,  é- 
de  couleur  verde. 

Aguja,  f.  yerva,  Herbe  apellêe  Bec 
deCicogne  ,  »u  aiguille  à  beigçr. 

Agujerear,  Trouer,  percer. 

Agujerado,  Troué ,  percé. 

Agujereado  ,  Idem. 

Agujero,  m.  Trou  ,  jti.  peituis. 

Agujerito,  m.  Petit  ti  ou  ,  petit 
pertuis. 

Agujeta,  {.  Aiguillette ,  f. 

Agujetero,  m .  Faifeur  d'aîguiù'ettes. 

Aguijada,  .aiguillonnée. 

Aguijado,  Aiguillonné  ,piqué  ,  hâté. 

Poco  has  ag,;ijado  ,  Tu  t'es  peu  hâté, 

Aguijador  ,  m.  Piqueur  de  bétes,m. 

Aguijadura,  f.  Hàtiveté,hâte,ai- 
gui'tlonntment. 

Aguijar  ,  Aiguillonner  ^piquer ,  hd- 
ter ,  fe  hâter ,  aller  vite. 

Aguijeño  ,  lleno  de  aguijas,  Plein 
de  gravier. 

Aguijon,  m.  Aiguillon,  m. 

Aguijonazo,  m.  Un  grand  coup 
d'aiguillon. 

Aguijonear  ,  aiguillonner  , piquer 
avec  un  aiguillon. 

Agujón,  m.  Greffe  éf  longue  épin- 
gle, c'efl  aujft  un  aiguillon . 

kgm\z,{.  Aigle, C.  leRoidesoifeaux. 

Las  águilas  Romanas  ,  cada  legicn 
de  losRomanosllevavaunaagui- 
la  por  iniignia,  por  e'fta  razpn 
llamavan  à  las  legiunes ,  Águilas 
Romanas;  Les  Aigles  Kotnoines  , 
les  tnjeignes  des  légions  Romaines  , 
chaque  légion  portait  un  aigle  pour 
enjeigne. 

Águila  atahorma  ,   f.  Offrcye,  ou 

Orfraye  ,  /.  ejpece  d'aigle. 
Aguija  pcfcadcra ,  f.  Une  forte  d'aï- 
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gle  qui  hante  la  mer. 

Águila,  vi. lade  Francia  en  Nor- 
maiidia.  Aigli ,  ville  de  Francs 
en  Normandie.  L/Jf.  ad  Aquilas. 

Agoilar  de  Carpo,  pequeña 
vilUde  Efpaña en  Cartilla  laVic- 
ja  ,  en  lafronteradela  Aftiiria  de 
Santiliana.  Aguilar  de  Campo  ¡pe- 
tite ville  d'Efpagne  dans  la  Vi.iUe 
Cafiille  ,  fur  la  frontière  de  C  Aflu- 
riedeSantillana.  Lat.  Aguilari» 
Campeftris. 

Aguileno,  Atiuilin,  d'aigle. 

Nanzagui.'cña  ,  Nez  aquilin. 

Aguilucho  ,  ¡n.  Aiglon  ,  w.  poujfut 
d'aigle. 

Aguilucho,  m.  Un  qui  participe  dit 
larcin  ,  fans  fe  trouver  lurs  qu'oif 
le  dérobe. 

Aguinaldo,  m.  Les  étrenss  ,  f. 

Aguiha  ,  UladcAtrica  en  cl  mar 
Océano  de  Ethiópia.  A^-Jlja  ,  Ils 
d'Af  tijue  dans  l'Ôi^ean  Ethiopien  . 
Lat.  Acus. 

Agukanda  ,  vil!a  de  Francia  en  el 
D  icadode  Bery.  Agurande ,  ville 
deF^iince  dans  l:  D  .^bi  de Ber-.y. 

Agosta  ,  villa  de  S;cilia,  pequeña, 
perof^erte.  Agujla ,  villedeSi- 
cile,  petite, mnù forte.  Lat.  Au- 
gufta. 

Agustín,  nombre  de  ba.îtifmo, 
Auguflin  ,  nom  propre  d'homme. 

Aguitmo,  m.  Rciigiol'o  Je  U  Or- 
cen de  San  Aguftin:  ^ugujlin. 
Religieux  de  l'Ordre  de  Saint  Au- 

^  ¿"fti"- 

à  gufto,  à  plaifîr. 

Aguzado,  A'iguifé,  éir.cuk. 

Aguzanievc,  ó  pezpita,  f.  Oifeaa 
nommé  bergeronette,c\x  huchequeuet 

Aguzar  ,  Aiguifer  ,  émoudre. 

Aguzar  las  navajas  el  puerco,  Gr/;/- 
cer  les  dents ,  aiguifer  les  crocs  ot6 
défenfes ,  le  propre  dufanglier. 
AG  Y 

Agysimba,    villa  del  Re'yno  dtf 
Congo  en  Ethiópia.  Agyfîmbai, 
villeduRoiauwe  de  Congo  en  Ethia- 
pie.  Lat. Agyümhi, 
AHA 

Ahajada,  S  ahaxada  ,  f.  fe  dize  !* 
muger  que  ha  (ido  tratada  de  rnu- 
chos  ,    y  eftd  desflorada  y  def- 
l^ftrada,  Une  Jimme  qui  a  paffé 
fur  lis  mains  de  p.'uftc\.rs  ,  telle- 
mfnt  qu'elle  in  •■¡l  toute  flétrie. 
Ahajado,  Froiffe ,  rompu,  brifé. 
Ahajar,  Froifl'er  ,  bri'er  ,  rompre. 
Ahassa,   vi.Iade  Arabia. -^¿«j/ir* 
ville  d'Arabie, 

'        ■        C  t 
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AHE 

Ahcchador,  ni.  Cribleur^m.  van- 
ntiir. 

Aliechar,  Cribler,  vanner t  éven- 
ter y  nttûier  h  pm'i». 

Dar  una  cofa  ahccnada ,  C'tjlà  dire 
nftte  éf  pure  ,  comme  qui  dircit , 
Limpia  de  polvo  y  de  paja  ,  fin 
teiiei'  que  purgar  ô  limpiar. 

Alicchaduras ,  i.  Crib.'eures  ,  van- 
neiirei  ,  f. 

El  ahecho,  m.  La  bah  t!u  greiiti. 

Aheleado  ,  Un  qui  a  lis  dents  dai- 

»■«  ¿Cf/c/VíJí'V/  i'unede l'autre. 

AHI 

Ahijada,  f.  Adeptée  pour  f  lie. 

Ahijado,  m.  Adopté  pour  Jî/s. 

Ahijado,  m.  tf  ahijada  ,  f.  eiiel  Sa- 
cramenro,  HUetil ou  pl/eule, qu'on 
a  leitii  fur  1rs  fonds  de  baleine. 

Çcl  pan  demi  compadre,  buen  pe- 
dazo à  mi  ahijado  :  Proverbe  que 
l'on  dit ,  quand  quelju'iin  fait  te 
liberal  du  bien  ¡l'un  autre. 

Ahijados ,  en  los  torneos  ,juftas ,  y 
deiafios ,  Signifie  In  même  cho'e  , 
farce  que  toi»  ceux  là  prennent 
des pn  rains. 

A  h  i  i  a  m  i  c  n  to  ,  m .  Adoption ,  f. 

Ahijar  cl  hijo  ageno ,  Adopter  le 
fis  d' autrui. 

A'iijac  el  ganado  ,  Faire  tetler  des 
agr.eaux  ,  ¿c  /es  donner  à  niaiiler . 

Ahilada,  f.  cola  delgada ,  Chofe  dé- 
liée. 

Ahilado,  Arrangé,  mis  en  rangé" 
en  fie. 

Vino  ahilado,  Vin  tourné. 

Ahi'ado,  Muijt. 

Ahilamiento,  m.  Moi/îffure  ,  f. 

Ahilar,  Aller  l'un  après  f  autre , 
aller  fie  à  fie. 

Ahilarle,  Semoijtr  ,  fe  chanfir. 

Ahilarle,  defmayaríe  de  hambre, 
Se  pânnr  de  faim ,  tomber  en  dé- 
fiiiUance faute  de  manger. 

Ahincadamente,  Jnjlaniii:nt,  hâ- 
tivement. 

Ahinco,  m.  Infiance,  bàtiveté , 
preffe.  Es  la  fuerça  quebazemos, 
y  diligencia  grande  que  pone- 
mos para  alcançar  alguna  cofa. 

Ahinco  ,  Veut  auffi  dire affurance. 

Dezir  alf^una  cola  con  ahinco,  Dire 
quelque  chufe  avec  affiirance. 

Ahitado,  Qui  a  l'efiuinac  gâté  & 
devoié ,  qui  a  des  cruditez  d^eflo- 
mac ,  qui  ne  peut  digérer  ,  dégoûté 
peur  avoir  trop  mangé. 

Eftà  ahitado,  eftà  ahitada.  Il  efl 
dégoûté  pour  avoir  trop  mangé,  elle 
tfl  degofiiéepeur  avQjr  lro¿  mangé.. 


A  H  I 

Aliitarfe,  Etre  malade  de  trop  man- 
ger. 

Ahitarie  con  un  piñón  ,  Se  dévoier 
éf  gâter  l'eflomac  ax'ec  un  pignon  , 
cela  veut  dire  avoir  l'eflomac  fort 
foible. 

Ahito  vUi.  Indigeflion,  crudité d'eflo 
mac ,  dévoiement  ,  repletion  d'efîo- 
mac  ,  d'avoir  trop  mangé. 

Eflá  ahito,  Il  a  trop  mangé. 

Eftojnago  ahito  ,  kflomac  qui  ne 
peut  digérer. 

AHO 

Ahocinado,  Embouché,  étreci ,  qui 
a  plufteurs  tours  <ùf  détours. 

Ahocinado  rio  ,  Rivière  refferrée 
en  fon  lit  é"  canal. 

Ahocinarfe  el  rio  ,  S^étrecir ,  s'em- 
boucher ,  faire  un  deti  oit ,  en  par- 
lant d'une  rivieie;  il  fe  dit  avffi 
des  montagnes. 

k\\os3i¿vio,Aip à  noyer  (isj" àétouffer 

Ahogado  ,  Etoujfé  ,fuffoqué  ,  étran- 
glé ,  noyé. 

Dai  mate  ahogado.  Vouloir  lescho- 
fcs  promtement  ^  fans  delay  ,  ¿f 
fans  pouvoir  prendre  advis.  Mé- 
taphore du  jeu  des  échets. 

Ahogador,  m.  Stiffoqueur ,  m.  qui 
étrangle. 

Ahogamiento,  m.  Etouffèment  ,m. 
fiffocaiion  ,  étranglement. 

Ahogamiento  de  onna,  m.  Réten- 
tion d'urine. 

Ahogar ,  Etouffer  yfuffoquer  ,  étran- 
gler ,  noyer. 

Ahogarfe,  Se  noyer ,  s'étrangler. 

Ahogo  ,  m.Etotiffement,  acabiement . 

Ahrjadado  ,  pan  ahojadado ,  Vn 
bignet,fait  enfadan  degateau feuil- 
leté, ou  comme  les  petits  choux  de 
Pa  ¿s. 

Ahondado,  Aprofondi. 

Ahondamiento,  m.  Aprofondlffe- 
v.ent ,  m. 

Ahondar,  Aprofondir. 

Ahorcadizo,  Pendable. 

Ahorcado,  Pendu  par  fentence. 

Eftà  ahorcado,  //  efl  pendu.^ 

£■;  un  ahorcado  ,  C'efî  un  pendu. 

Ahorcadura  ,  f.  Penderie  ,  f. 

ahorcajadas,  à fourchon. 

Ahorcar  ,  Pendre  au  gibet. 

Ahorcar  à  alguno ,  Pendre  quel- 
qu'un au  gibet. 

Ahorcaron  à  Juan  ,0»  a  pendu  Jean . 

Ahorcaron  à  un  hombre ,  On  a  pen- 
du un  homme. 

Ahorcaron  áunamuger,  On  a  pen- 
du une  femme. 

Ahorcar  los  àbiros,  Jetter  le  froc 
eux  orties ,  quittr  tiiabit  à*  It mQ- 
naflere. 


AHO 

Ahormar ,  Mettre  en  formf. 
Ahornagado,   Bruiné,  ¿f  brûlé  de 

la  bruine  àf  du  Soleil. 
Ahornagamicnto,  m.    Bruine,  f, 

qui  tombe  fur  les  arlrres ,  les  blés  > 

à"  la  vigne. 
Ahorrado,  Epargné. 
Ahorrador,  cl  que  ahorra,  Epav' 

gnant ,  qui  épargne. 
Ahorrar,  Epargner. 
Ahorrar  de  trabajos ,  S'exempter  i¡f 

délivrer  de  travau.x, 

*  Ahorrarle  de  alguno,  Se  défaire 
de  quelqu'un. 

Ahorrarle  con  alguno,  S'entendre 

avec  quelqu'un. 
No  ahorrarfe  con  nadie ,  fer  fold 

para  fi  ,  Se  s'entendre  avec  per- 

fonne  ,  être  particulier  pour  foi ,  ne 

perdre  ricti  de  fon  droit  avec  quel' 

que  perfoiine  que  ce  foit. 
Ahorro,  m.  Epargne,  m. 
A  hoyado  ,  Cavé ,  creux  ,fait  en  foffe^ 
Ahoyador,m .  Foffoyeur  ,m.caveury 

qui  creufe  if  fait  desfoffes. 
Ahoyadnra,  t.  Fvuiffement ,m. 
Ahoyamiento,  m.  Idem. 
Ahoy  ar  ,  Creufcr ,  caver ,  folfoyer, 

AHU 
Ahuaza,  villa  de  Perfa.  Ahitaz^ 

villedcPerfe.  Lat.  Ahuafa. 
Ahuchar  dinero.  Serrer  de  í argent t^ 

mettre  au  coffre  d'épargne. 
Ahuecado,  Creufé. 
Ahuecar ,  Creufsr, 
Ahuftar  ,    Atacber  un  gros   cable 

d'un  navire  à  l'autre. 
Ahullador,  m.  Hurleur,  m. 
Ahullar,  Hurler. 
Ahullido,  m.grito  del  Loba,  ôdel 

Perro  ,  Hurlement ,  m.  cri  du  Leup 

ou  du  Chien. 
Ahumado,  Fumé,  enfumé. 
Ahumador,  m.  Enfumeur ,  m. 
Ahumar  ,  Fumer  ,  enfumer. 
Ahun  ,  pequeña  villa  de  Frat>cia. 

Ahun  ,  petite  ville  de  France.  Lat, 

Ageduiium. 
à  hurtadillas,  Í  à-hurto  ,  Furtivt' 

ment-,  à  la  dérobée. 

*  Ahuyentado,  Cbaffé. 

*  Ahuycntador  ,  m.   Celui  qui  fait 
fuir  ou  effaroucher. 

•Ahuyentar,  Faire  fuir,  effare»' 

cher,  chaffer. 
Ahuys  ,  viUadeSuecia  en  laPro- 
vincia  de    Blequingue.    Ahuys» 
ville  de  Suéde  dans  la  Province  </e 
Bleking.  Lat.  Ahufa. 
AJA 
Ajada,  muger  a|ida,  Femme  qui  a 
(H  à  faire  kng-tems  avec  unbgimHtt 


A  J  A 

fuitavecfonmariouavecun  autre. 

Flor  ajada ,  Fleur  fret  à  fortir  de 
[on  oignon. 

AjAjDNi,  pcqueña.vilIacíelaAíia 
menor  ô  de  laNarôlia.  yi/iT/KK/', 
petitevi/Jt  de  t'j^Jîe  mineure  ou  de 
/<i  iVa/t/;f.  In/.  Villa  Sandijoan- 
nis. 

AjAZA  ,  villa  de  Irália  en  la  Ifla 
de  Corfa.  Ajazze ,  ville  d'Italie 
dans  r  Ile  de  Corfe.  Lai .  Adjaclum. 

AjAZA  ,  pequeño  Golfo  del  mar 
Mediterráneo.  Ajazze  ,  petit 
Golfe  de  la  mer  Méditerranée.  Lat. 
Adjacii  finus. 

AjAzo,  rula  de  la  Narôlia.  A- 
jozzo ,  ville  de  la  Natolie. 
Aie. 

AiCHSTET,  villa  de  Alemania  en 
clCircu!odeFrancóiiia..r4/V¿/?í/, 
vi/le  d" Alhmagne  dans  le  Cercle  de 
Franconie.Lal.  Aiftidium  Quer- 
copohs. 

AID 

AiciNSi ,  ProvincradelaNatólia. 
Aidindi ,  Province  de  la  Natolie. 
Lfl/.Aidinelli. 

AJE 

Ajelo  ,  pequeña  Til!a  del  Re'yno 
de  Ñapóles,  fcbre  una  montaña 
en  la  Calabria  citerior.  AjeJlo  , 
petite  ville  du  Roiaum;  de  Niiplrs , 
fur  une  montagne  dam  laCalabre 
Citerieur.  Lat.  Thyella. 

Ajenado,  aliené. 

Ajeiiador,  m.  Alietieur ,  »;. 

Ajenar ,  Aliéner. 

Comer  y  bever  à  cofta  ajena  ,  Man- 
ger i?  boire  aux  dépens  d'auDTii. 

Aieno ,  D'autrui. 

Xftàr  ajeno  de  hazer  alguna  cofa 
en  perjuyzio  de  otro,  S'avoir 
fa¡  la  penfée,  défaire  que/que  chofe 
au  pt  ejudlce  d'un  autre. 

Ajete ,  m.  ialfa  hecha  con  ajos  , 
Saufe  fuite  avec  de  l'ail. 
AIL 

Alt  A  ,  pequeña  villa  de   Arabia, 
en  la  cofta  del  mar  bermejo .  Aila, 
f  élite  ville  de  f  Arabie  ,  fur  la  côte 
tic  la  mer  rouge.  Lat.£,lini. 
AIN 

Ain,  riode  Francia.  Ain  .  rivière 
de  France.  Lfli.ldanus. 

AiNSA  ,  pequeña  villa  del  Re'yno 
deAragon.  Ainfa .petite  vUli  du 
Roiaume  d'Aregon.  ¿«/.Amia. 

AiNZiA,  pequeño  Pays  delà  Elcô- 
cia  Septentrional.  Ainzin  ,  petit 
Pdi>  de  rtcojfe  Septentrional.  Lat. 
Ainzia. 


AJO 

AJO 

Ajo,  m.  Ail,  m. 

Ajos ,  Des  aulx. 

El  negocio  huele  à  ajos  ,  L'affaire 
fent  les  aulx  ;  on  dit  communément 
en  François ,  Le  mortier  fent  tes 
aulx . 

Ajo  caftañuelo  ,  m.  Une  forte  d'ail 
fort  gros  ,  qui  tfl  commun  en  A- 
fique  y  ait  fativage. 

TieiTo  como  un  ajo  ,  Unhomme  qui 
eft  fort ,  (f  bien  fain. 

Darle  lu  ajo  ,  Lui  donner  ce  qui  lui 
convient,  ce  qu'il  lui  faut . 

Yo  le  harè  morder  el  ajo  ,  fe  le  fe- 
rai enrager. 

Soys  un  majame  un  ajo  ,  foys  un 
majadero ,  Voitsétesun  lourdaut. 

Villano  harto  de  ajos  ;  Un  pdifan 
d'humeur  grofficre. 

AjOMAM\  ,  pequeña  villa  de  Ja 
Ronic'lia  en  la  Macedonia.  yijo- 
mama ,  petite  ville  de  la  Rvmelie 
dans  la  Macédoine.  Lat.  Toronc. 

AjoMAMA  ,  Golfo  del  Archipie'- 
lagoenlaî  coilas  de  la  Mactdo- 
nia.  ^'jomama  ,  Golfe  de  P  Archi- 
pel dans  les  côtes  de  la  Macédoine. 
Lat.  Toronicus  Sinus. 

Ajoiige,  áaljonge,  m.  De  la  glu 
qui  tfl  faite  dechardon.- 

*  Ajorcas ,  m.  Bracelets ,  m. 

Ajomalado,  Loué  à  la  journée, 

A)ornalar ,  Louer  à  la  journée. 

Ajorrar  un  navio  r  llevar  à  jorro', 
navegar  à  jorro  ,  ô  remolcar,  Re- 
morquer ,  tirer  un  vaiffeau  étant 
atache  à  un  autre  auquel  on  rame. 
AJU 

iijufayna,  f.  Une  terrine. 

Ajuftado  ,  Aju/lé,  égalé. 

Ajuftador,  m.   Celui  qui  égale  é* 

Ajuftar,    A'jufler  y   égaler  ,  rendre 

égal  ¿f  uni. 
Ajuftarfe ,  Tomber  d'acord. 
A)ufte,  m.  ^cord ,  m. 
Hazer  un  ajuiVe  ,  Faire  un  acord. 
Ajufte  de  cuentas,    Reddition  de 

comptes: 
Ajufticiado  ,    Exécuté  ,   puni  par 

jujhce. 
Ajufticiar>  Faire juflice. 

AIZ 
Aizu  ,  Provincia  del  Japon  en  la 
IfladeNiphon.  Aizu ,  Province 
du  "Japon    dans  l'Ile  de  Hiphon. 
Lat.  Aizna. 
I  AKE 

I  Akerhuys  ,  pe<4ueñivilIadeNor- 
vega.   .Akerhuys  ,  pttite  ville  de 
I      Norv.'egut,  Lat,  Acheihuiia. 


A  K  K  i\ 

Akî RSUND A,  pequeña I fia  de Nor- 
>  egâ.   ^kerfondt ,    petite    Ile  de 
Nom-egue.  Lat.  Acnerfuada. 
AKI 

Akil  ,  las  Iflas  de  Akil ,  fon  dos 
pequeñaslñas  de  Irlanda,  ^kil, 
tes  Iles  d'Akit ,  ce  font  deux  pttilet. 
Iles  d'Irlande.  La».  Achiliac. 

Aklath  ,  vil^a  de  Armenia.  ^- 
klalh  ,  ville  de  f  Armen  ie. 

Akmin,  villade  Egypro.  .yikiiun, 
ville  d'Egipte. 

ALA 

Al  >  article  du  datif  C.1S,  ^corrom- 
pu de  a  el  par  lafgureSinalephe  > 
t««i;Hf al  hombre,  à  l'homme,  al 
Rey,  au  Roi  i  il  fert  auffi  fouvent 
à  l'acufatif  y  comme  cl  nombre  ii- 
gue  aj  hombre  ,  le  nom ,  ou  renom 
fuit  l'homme. 

Ala ,  f.  ^ite  ,f.  foit  d'oifeau ,  oh  aile 
de  bataillon  de  gens  de  guerre  ,  ó* 
d'une  aimée ,  nageoire  de  poiffon. 

Ala,  f.  yerva  conocida.  Certaine 
herbe  ,  quis'apelle  Eoula  campa- 
na, à* félon  d'autres.  Saune. 

AJa  de  tejado ,  f.  Severonde  ,  ou  Sub- 
gronde ,  faillie  d'un  toit  fur  la  rué 
pour  empkhcr  tes  pluies  de  tomber 
fur  les  murs. 

Ala  delà  chiminea,  f.  Le  rabat  de 
la  cheminée. 

Ala  ,  Mot  Arabique  quifignife  Dieu, 

Al  A  B  A  jRe'yno  de  Afnca  en  Ethió- 
pia.  .Alaba  ,  Roiaume  d'Afrique 
en  Ethiopie^ 

Alibado,  Loué,  prifé. 

Es  alabado  de  todos  por  fus  virr.i- 
¿c':,li  ejl  loué  de  toiu  four  fes  vei  tiu. 

Es  alabada  por  fuhermofura,  EUe 
efl  louée  pour  fa  beauté. 

Alabado  fea  Dios  ,  Dieu  foit  loué.. 

Alabador,  m.  Celui  qui  loué  àf  dit 
du  bien  de  queli/uun. 

Alabanza,  f.  Louange, f.  vanterie. 

Alabanza  de  Dios,  Un  hjmnc ,  un- 
chant  jalt  à  la  louange  de  Dieu. 

Alabanciofo ,  Vanteur  ,  quife  vante 
is'  fe  lou'è^ 

Alabarda,»  alavarda>f.  Ha!ebarc!e.,f. 

Alabardazo,  m.  Coup  de  haUbarde. 

Alabardero  ,  m.  Hulebardier  ,  m. ce- 
lui qui  porte  la  haiebarde. 

Alabar  ,  Louer,  donner  des  louange;.. 

Alabar  ialgjno  ,  Louer  quelqu'un  , 
en  donner  des  louanges. 

Alabar  áDios,  Louer  Dieu. 

AUbar  à  Juan,  Louer  Jean. 

A  ¡abar  à  Maria  ,  Lo:ér  Mai  te. 

Alabar  al  Duque,  Louer  le  Duc. 

A.'ab.irà  laDuqucfâ,  Louer  ta  Dû'- 
iheffe. 


^t  ALA 

Alabirfe ,  Sí  vanter ,  fe  fr'ifef. 

Alabaílro,  m.  ^/biilre,  m. 

M^cena.-,í.  Arnioiie.,f.gtirde-mang(y. 

Alaçor,  m.  açafran  filveftrc  ,  Du 
fn^ranfauvfge. 

A  lac  ran  ,  ni .  Vcmoifclle  ,  /.  petit  in  - 
fefte  volant  p/tu  grand  qu'un  pa- 
fi/Zon. 

Alado,  ^ilê -,  qui  a  des  ailes. 

AxADULi,  ProviiiciadelaNatóüa 
en  Turquía,  ^laduli  ■,  Province 
de  la  Natelie  dans  la  Turquie.  Lai. 
Alacluha. 

Alagado,  alagada,  Car ejje  , cher! , 
carcfj'ife,  chérie. 

Alagador,  m.  c!  quealaga.  Celui 
qui  carejje  1  qui  chérit. 

Alagar,  CareJJer ,  chérir. 

A]is;imdo,De  lit  couleur  d'un  ¡efard 

Alago,  m.  Cnrejp ,  f. 

Alagon,  ciudad  de  Efpaña  en  el 
Reyno  de  Aragon.  ^/<7¿'ü(!  ,  pe- 
tite ville  d'Ejfngne  davs  le  Roitiu- 
me  d'Arragon.  l.at.  ALbabmia. 

'AtAGON  ,  nodeEfpañaencl  Rey- 
no de  Léon,  y  en  la  Provincia  de 
Eftrcniadura.  '^l<7gon ,  rivière 
d'Efpagne  dans  le  Roiiiume  de  Léon , 
¿y  dans  la  Province  d't.xtrenmdu 
re.  ¿a/.  Alagonius. 

Alagiieño,  Gracieux^  courtois  ,plai- 
/ant ,  fiateur  ,  mignard. 

Alaja,  f.  Pièce  de  meuble,  f. 

Alajado ,  Meublé. 

Eilà  bien  alajado  ,  //  efi  bien  mtublé. 

£flá  bien  alajada ,  hÙe  ejl  bien  meu- 
blée. 

Eftàn  bien  ahjados,  Ils  font  bien 
meublez. 

Eílán  bicnalajadas  ,  Elles  font  bien 
meublées. 

Alajar  una  cafa.  Meubler  «ne  mai/on . 

A  lajas,  Í.  Meubles,  m. 

à  la  Ikna ,  Naïvement ,  rendement , 
fans  tromperie. 

Andar  bellido  à  !a  llana ,  Etre  ha- 
billé Jtmplement. 
Dezirlas  cofas  à  la  llana,  ê  llana- 
mente ,  Dire  les  chi'fèi  naïvement. 
Al  amanecer  ,  ^u  point  du  jour. 
Alamares ,  m.  ^¡marches,  ?«.  ce  fini 
flujicurs boucles entrelapes,en  for- 
vie  de  chaine  ,  cordons  enlrelnjj'cz. 
Alambicarle  cl  celebro  ,  S'a/awbi- 
quer  le  cerveau  ,  c'e/l  fe  mettre  en 
dej  rêveries,  qui  inquiètent  &  gâ- 
tent fentendem.-tit. 
Alambicue  ,  m.  (i  alquitara  ,  f.  ^- 

lambicà  dijliler  les  eau.v  ,  m. 
Alambre,  íarambic  ,  m.  Fil-il'ar- 

chal ,m.  airain. 
Alameda,  Í.  Lieu  p lamí  d'arbres. 
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m  droite  ligne. 

Alamo  ,  m.  arbol ,  Le  Peuplier  ,  ó* 
félon  d'autres ,  l'aime ,  le  bouleau. 

Alamo  blanco  ,  m.  LeTremblc,peu' 
plier ,  le  bouleau. 

Alamo  negrillo,  m.  .yirbre apella 
^ûne. 

Alamón  ,  m.  unge'nero  de  pararo. 
Une  forte  d'oifcau  violet  qui  a  le 
bec  éi"  les  pattes  rouges. 

Alamud,  m.  Verrou  ou  kquet  à 
r effort  t  ou  courant ,  comme  il  s'en 
met  aux  guichets  des  fenêtres. 

Alan,  riodeingalatetra.  ^ian  , 
petite  rivière d'.^biglctene.  Lat. 
Alanus. 

At  AN  ,  Villa  de  Pe'rfia  en  la  Provin- 
cia del  mífmo  nombre.  .Alan  , 
ville  de  Pevfe  dans  la  Province  de 
ce  nom.  ¿«/.Alanum. 

Alanceado,  Percé  é'tuè  à  coups  de 
lance. 

Alanceador,  m.  Celui  qui  perce  ó' 
tué  à  coups  de  lance. 

Alancear,  Percer  de  coups  de  lance  , 
tuer  à  coups  de  lance. 

Al-andia,  Ifladel  mar  Báltico  en 
Suecia.  .Alandt ,  lie  de  ta  mer 
Baltique  en  Suéde.  Lat.  Al3.i\¿i».. 

Alandrina  ,  villadeGrccii.  ^- 
¡andrina  ,  ville  Grèce.  Lat.  £.- 
laiidria. 

Alangubr,  villade  Eípaña  en  c! 
Rc'yi5o  de  Portugal ,  y  en  Eftre- 
madura.  ^/rt»^Ki.'r' ,  ville  da  Roi- 
auwe  de  Portugal  àf  en  EJlrema- 
dure.  ¿a/.  Aianguera. 

Alano  ,  m.  Un  gros  chien  ou  dogue. 

A  \a.\^ZT,Egalcment,depair,de  front. 

Ir  à  la  par,  .Aller  de  front  t  aller 
également  celé  à  côté. 

à  la  poftrc  ,  à  la  fin. 

Alarbe  ,  c.  Brutal ,  brutale. 

Alarbes,  ciertos  Arabes  cftableci- 
dos  en  Barbaria  cjue  viven  con  !o 
(jue  hurtan;  .Alarbes,  certains 
ÍArabes  établis  dans  Ut  Barbarie  , 
qui  ne  vivent  que  de  brigandage, 
Lat.  Aiarbr 
Alakcon  ,'  pequeña  villa  de  Efp  a- 
iiaenCaftiilaia  nueva. ^/fl>-i,o», 
petite  ville  d'Efpagne  dans  laCa- 
fîille  neuve,  i/j;.  Illarco. 
*  Alarde,  m.  Montre  es*  revue  de 

gens  degvert  e. 
à  la  redonda  ,  à  la  rende  ,  auteur  , 
à  Pentouy. 

Alargado  ,  .Alongé,  prolongé. 
Alargadura,  f.   ala  gamieiuo,  m. 
.A'ongenient ,  éloignement  ,  m. 

Alargar ,  plonger ,  prelunger ,  di- 

\      ¡ayer. 
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Alarglr  îamano  ,  Tendre  la maft^. 

Alargarle  tnunáiícMxfo , S' útendtf 
dans  un  di fours. 

Alargc'z,  m.  Une écorce délicate d'urf 
certain  bois  quieflde  cvaleurjaune^ 

Alando  ,  m.  Cri  lamentable  & épou., 
v/tntable  ,  comme  de  gens  qui  f» 
plaignent  ou  qui  combatent. 

Alari  iazgo ,  m .  Voy  crie  ,f.  charge'de 
Voyer  y  l' office  d Intendant  des  bâ- 
timent. 

Alarife,  m.  juez  de  los  edificio;  t 
Vojer  ,  m.  celui  qui  a  la  charge  det 
bàtimcns. 

Al  ARC,  rio  del  Re'yuo  de  Ñapóles 
eu  la  Calabria  ulierior.  .Alar o  , 
petite  rivière  da  Roiaume  de  Na- 
pies  dans  la  Calabre  ultérieure. 
Lat.  Sagra. 

Alas  ,  f.  .Ailes  doifeau  ,  /. 

Dar  aias ,  Encourager . 

Tomar  alas ,  S'enorgueillir ,  deve- 
nir fier  cj-  hautain. 

Qi'cbrarfe  las  alas ,  Perdre  courage. 

Alas  de  morciegalo  ,  f.  Chofe  qui  n'a 
que Taparence é" le  nom,  ai-.fique 
les  ailes  de  Cbauve-fouris  ,  qui 
n'ont  point  déplumes,  comme  cel- 
les de.  oifeaux. 

à  la  fazon,  .Adverbe  compofè détroit 
difíions ,  fnvoir  à  la  fazon  ,  alors., 
comme  qui  dirait ,  à  celte  faifon 
là  ,  en  ce  tenu-là. 

Alaiîchehir  ,  villa  de  Turquía  en 
ACii.^-dafchMr ,  ville  deTurquie 
en  .Afie.  Lat.  Hypfus. 

Aliilrado,  Leflé  .  qui  a  fa  charge. 

Alaflrac  la  nave  con  laftre  ,  Chargent 
le  navire  avec  de  gros  fable  ou  de 
cailloux ponr  lui  donner  le  contre.^ 
poid. 

Alaftrarfe  e!  animal ,  Etre  couché 
parterre  éf  apefanti ,  pour  avoir 
trop  mangé. 

à  las  vezes ,  Quelque-fois. 

Ai  ATRI,  villade  Italia  en  el  Eila- 
doEcleíiáftico,  y  en  la  Campaña 
de  Roma.  .Alatri ,  ville  d'Italie 
dans  l'Etat  de  PEglife  éf  dans  la 
Campagne  de  Rome.  Lat.  Alatium, 

Alatron ,  L'écume  du  falpetre. 

Al  A  VA  ,  Provincia  de  Efpaña  en 
Cartilla  la  Vieja.  .Álava  ,  Pro- 
vince d'Efpagnt ,  auireftis  de  la 
Savari  e ,  enjuite  de  Hifcaye  ,  ^  4 
prefent  deCoJiille  la  Vieille.  Lat. 
Alava. 

Álava  ,  f.  Nom  propre  qui  fignifiç 
.A'  abit. 

Alavas,  f.  Les  dents  d un  rouet. 

Ah' eo  ,  m.  Lehlandubois  ,  ce  qui 
ejl  er.trt  le  ctur  ¿r  Îécorce. 
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AiAUTA,  rio  de  Turquía  en  Eu- 
ropa, flauta ,  rivière deTurquie 
etiEurope.  Lat.  Aleta. 

Alazán  ,  rn .  color  de  cavallo  ,  Ale- 
gan 00.  Alzan,  couleur  de  cheval. 

Alizau  toftado,  ^Izar.  brulé. 

Alazcni,  f.  armoire,  f. 

A!azor,  la.Sojfra-a  bâtard,  m. 
ALB 

Alba,  ciudadde  Italia  en  el  Mon- 
fcrrato.  ^Ibe,  ville  d'Italie  dans  It 

f  Montjerrat.  L/j/.  Alba  Pompeia. 

Alba  ,  ô  Alba  de  Termes,  ciudad 
de  Efpaña  en  el  Rey  no  de  León. 
^Ibe  ,  ville  d'tfiiûgm  dans  le 
Ruiaumt  de  Leen.  ¿í.f.Alba. 

AiBA  ,  parte  dcl  Ducado  de  Vir- 
tcnibcrgue  en  el  Monte  negro. 
^Ib ,  fartie  du  Duché  de.  U'irtem- 
bergdans  laForêl  nuire.  £«/.Alba. 

Alba-Agosta,  ciudad  Arçobif- 
pal  de  Francia  en  la  Lengua-de- 
oca  fupeiior.  Albi ,  ville  Arcbi- 
epifcopalc  de  France ,  dans  It  haut 
Languedoc.  Lat.  A.biga. 

Alba,  f.  L'aube  du  jour. 

Al  réir  dcl  alba.  Au  point  du  jour  • 

Albacea  de  teftamento ,  m.  Execu- 
t!ur  d'un  tcftamtnt ,  m. 

Albadida,  ó  BalleftiUa,  f.  inftru- 
mento  de  Matemática  para  me- 
dir la  altura  del  Sol ,  Bátvn  de  Ja- 
cob,  m.  inftrument  Mathématique 
fr.uy  mefu-cr  la  hauteur  du  Soleil. 

Albahaca,  f.  DuBoJtlic,  nomd'kejbe. 

Albála  ,  f.  Un  fajfavant  pour  ¡a 
n-.aichandife  déclarée  à  la  douane. 

Albanar,  m.  C/iifl.yî.'f ,  tn.  égoûl  d'eau 
(à*  d'ordures  fou;  terre. 

Albafteria,  f.  Ma¡Jonnerie ,  f. 

Albane's,  nacido  en  Albania,  Al- 
banais ,  ne  en  Albanie. 

Los  Albancfes  ,  if/  A.'baaoï'f. 

Albania,  partedelaTurquia  en 
Europa.  Albanie,  fartie  de  ¡a 
Turquie  en  Europe.  Lat.  Albania. 

Albañil  ,  m.  Mn¡Jon,  m. 

Albano,  pequeña  villa  de  Italia  , 
en  el  Eltado  Eclciiâftico,  y  en 
la  Campaña  de  Roma.  ^Ibano , 
petite  ville  d'Italie  dans  l'Etat  de 
fEglife  ¿f  dans  la  Campagne  de 
Rome.  Lat.  Albanum. 

Albano  ,  t  Monte- Albano  ,  pe- 
queña villadel  Re'yno  de  Ñapó- 
les, en  la  Baiilicara.  Albano,  an 
Alonte-Albano  ,  petite  ville  du 
Rtiaume  de  Naple¡ ,  dans  la  Baji- 
iicate.  La/.  A'banum. 

Albanopolis,  villa  de  Al'_án:a. 
.yí-banopo.'i  ,ville d  Albanie-  Lat. 
Albanopolis, 
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.\lbaraços  ,  m.  Lèpre  blanche. 

Albaran  ,  m.  ¿aibala,  f.  Unaquit 
ouquitance  que  Fon  donne  au  bu- 
reau quand  on  paie  le  droit  pour 
les  marebandifes. 

Albarazin  ,  villa  del  Re'yno  de 
Aragon .  Albaraftn ,  'viHe du  Roi- 
auinc  d'Aragon.  Lat.  Lobetiini. 

A:barazos,m.  manchas  blancas  que 
los  cavallos  tienen  en  el  ocico  , 
Les  marques  blanches  que  les  che- 
vaux ont  au  mufle  ,  aux  yeux ,  au 
fourreau  ó*  au  fondement. 

Albarcas,  f.  Des  fabots  ,m. 

Aibarda,  áalvarda,  î.  Un  bât  d'â- 
ne ou  de  mulet ,  6"  d'autres  bêles 
de  fomme. 

Es  un  albatda  ,  C'cjî  un  fot  ,  un 
âne ,  une  bète. 

Sahar  como  granizo  enalbarda. 
S'émouvoir  /otteii.ent  ,  iífe  trou- 
bler ave:  peu  defujet. 

Albatdar ,  Meit-.-e  le  bât. 

Albardero,  m.Unbàtier ,  celui  qui 
fait  les  bâts. 

Albardilla ,  f.  Un  petit  bât. 

Albardon  ,  m.  Un  grand  bât. 

Alba-Real,  ciudad  de  Ungria. 
Albc-Roiale ,  ville  de  la  bajj'e  Hon- 
grie. irt/.A!ba-Rcgïlis. 

Albaricoque,  m.  Abricot,  m.  c'fjl 
aujji  un  abricotier. 

Albarradade  piedras  Cecas  ,  f.  Une 
muraille  fait!  de  pierres  feches  fans 
mortier. 

Albarrana  torre,  f.  Une  tour  qui 
efl  faite  en  dehors  de  la  muraille 
d'une  ville. 

Albatoça  ,  f.  genero  de  nave  ,  Une 
ej^ece  de  navire  (f  vaijfeau  de  mer , 
propre  à  la  guerre. 

Albazin,  villa  de  la  Tartaria. 
^Ibazin,  ville  de  la  Tartarie. 
Lat.  Albazinum. 

Aleegna,  no  de  Italia  en  la  Tof- 
canâ.  Albegna  ,  rix'iei  e  d'Italie 
danslaTofcane.  Zîz/.  Albania. 

AiBîjEDA  ,  Villa  de  Afia.^/iejfif, 
v'iUc  d'Ajte.  Lat.  Albejeda. 

Albel  ,  no  de  los  Gritones.  Albel, 
petite  rivière  des  Grifons.  Lat. 
Albula. 

Albemaria,  rio  de  la  Ame'rica 
Septentrional.  .íí/íeni/j^íV,  rix'iere 
l'Amérique  Septentrionale.    Lat. 

,     Albcmala. 

Albïnga,  villidelcàliaenlaRe- 
publica  de  Genova.  Albenga ., 
ville  d'Italie  dans  la  République  de 
Cenes.  L»;.  Albingauiiuni. 
Alberche,  no  de  Efpanaen  Ca- 
llilia  la  nueva.  .Albcnlie  >  peiiie 
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rivir/e  d'Efpagnt  dans  la  Ccflit e 
neuve. 

Albe'rchigo,  m.Refche.^f.c'eflauf^ 
t  arbre  qui  porte  despefcbes. 

Albergar ,  Loger. 

Alberjana  ,  f.  Veffercn  ,  tn. 

Albertina,  nombrcdcbautifmo, 
Albertir.c  ,  nom  propre  de  fen.me. 

Alberto,  nombre  debautifmo, 
Albert,  nom  propre  eThomme. 

AlbeRton  ,  pequeña  villa  de  A- 
frica ,  en  el  Re'yno  de  liarca..  -41- 
berton  ,  petite  ville  d'Afrique  dans 
le  Roiaume  de  Barca.  Lat.  Para- 
tonium.  » 

Albe'jtar  ,  m. Maréchal,  m.quipenfe 
&  guérit  les  chevaux ,  celui  qui  les 
ferre  s'apelle  Herrador. 

Albe'yetena ,  f.  L'art  de  guérir  leí 
chevaux  &  autres  bétes  de  fomme. 

A L  B I ,  V  illa  caù  atuy nada  en  el  Re'y- 
no de  Napoks.  ^Ibi ,  ville pref- 
que  ruinée  dans  le  Roiaume  deN«- 
plcs.  Lat.  Alba-Marforum. 

Albiges,  Provincia  de  Francia, 
en  la  Lcngua-dc  oca  iuperior...-í/- 
bigeois  ,  Province  de  Franc,  dans 
le  haut  Languedoc.  ¿(îi.AJbigenfis 
Traclus. 

Los  Albigefes ,  Les  Aliigeott.    , 

Albistatîrati  ,  pequeña  villa 
de  Natülia.  ^Ibifiaverati , petite 
ville  delà  Satolie.  Lat,  Abofa. 

Albo  ,  Blan. 

Albona,  pcqueâavilla  delà  Re- 
pública de  Venecia,en  la  Provin- 
cia de  Iftria.  Albona,  petite  vUle 
de  la  Republique  de  Venife ,  dans  la 
Province  d'ijlrie.  ¿a/.  Albona. 

Albona  ,  no  dcl  Ducado  de  Milan. 
Albona ,  petite  rivière  du  Duché 
de  Milan.  ¿af.Aibunca. 

Albóndiga,  Í.Andouillete  ou  baiil- 
Itte  de  chair  hachée  ,  f. 

Albondiguilla,  f.  Idem. 

Albor  ,  m .  blancheur,  f. 

Alborada,  ûalvorada,  f.  La  matr- 
née,  une  aubade,  c' efl  une  mujlque 
de  voix  ,  ou  d'in/irtimens  qui  je  fait 
ordinairement  par  les  amoure..xà 
l'aube  du  jour  ,  à  leurs  tnaitreffes. 

Alboran  ,  pequeña  Ifla de  África. 
Alboran ,  petite  Ile  d'Ajrtque. 
Lat.  Errons  ínfula. 

Alborear  el  día ,  Commencer  à  f  air  i 
jour . 

.■\lborga,  villadel  Re'yno  d.- Di- 
natn  ¿rca.  ^horg  ,  ville  du  Roiau- 
me de  DnniiiJiii  c.  Lat.  A.burgum . 

Albornía,  f.  Une  terrine  de  terre 
de. fa  anee. 
'  Albornoz,  m.  Un  gabán  ctinms  /¿? 


24  A  L  n 

7tf)-.-j  é"  les  Mcres  pcrtent ,  c'ejl 
proprfmenl  unfurtoul. 
Albornoz,  m-Etoffí  apellée baractiv. 
Alborecido  ,Emcuíiej¿¡e&e/ecom- 

tn:  temen  t. 
AlbotcçarlCj  S'émouvoir  de  pie. 
Alborcço,  va.  Contentement  ■,  émo- 
tion de  joie. 
Alboroque,  m.  Le coiiret/rge ,  lefa- 
¡nireque  l'on  donne  au  courtia-  qui 
intervient  à  la  vente  de  quelque 
chofe ,  four  fil  peine  ifpaicmtnt  de 
fon  Inbíur  ;  le  vin  de  courtier. 

Bcver  el  alboroque  ,  Boire  le  vin  du 
marché,  Cùriiiiie  l'on  boit  ordiviii- 
rement  aiixvilliiges, quand  on  vend 
quelque  héritage. 

Alborotadameme ,  Sediiieufement. 

Alborotado,  Troublé  y  ému,  quiefi 
en  inquiétude. 

Alborotador  ,  m .  Turbulent ,  m.fe- 
ditieux. 

Alborotar  ,  Trovblcr ,  faire  un  tu- 
jiiulle  é^fediiion. 

Alborotarle ,  Se  mettre  en  colère, 
s'émouvoir. 

Alboroto,  m.  Bruit,  trouble,  tu- 
multe ,  m. 

Albrete,  ciudad  de  Francia  en 
Galcuna.  Alhret ,  ville  de  France 
enGafcvgne.  ¿«r. Albrctiim. 

Albricias ,  f.  Un  preftnt  que  Pon 
donne  à  celui  qui  aporte  quelque 
bonne  nouvelle. 

Albufera  ,  f.  Refervoir  d'eau ,  une 
forte  d'étang-,  un  étang  marin  com- 
me celui  qui  (fi  auprès  desáleme  , 
<rii  il  y  a  force  poijjon. 

Albur,  ¿mugle,  pece,  m.UnpoiJJon 
qu'on  apelle  Mvgle  ou  Mulet ,  gar- 
don. 

Albura  de  la  madera,  f.  es  îablaii- 
cura  entre  la  corteza  y  cl  arbol , 
jiubiir,  ou  Aubuur  ,  vi.  le  bais  ten- 
dre &  blanchâtre  qui  e/ljnitre  t'é- 
corce  &  le  corps  de  l'arbre. 

Albures,  los  albures ,  m.  í/«cyá);< 
de  'ini  aux  cartes. 

AlBuRQüERQ."*  ,  villa  de  Efpaña 
en  el  Rc'yiiode  Léon,  y  en  la  Pro- 
vincia de  Eftremadura  ,  con  titu- 
lo de  Ducado.  Alhurquerque,  ville 
it'tjpagne  dans  U  Roijiutue  de  Léon 
Cf*  ilans  la  Province  d'ifhemadure, 
avec  titre  de  Duché.  Lai.  Albu- 
qucTcum. 

ALC 

Al  cabo  ,  à  la  fn  ,  au  bout ,  fnalc- 
ment. 

Alcaçar.m.  Château  Koial ,  les Rii's 
Mores  apellent  airft  leurs  Palais. 

Akacei ,  m.  Dragée ¿our  les  bîtes  ,f. 
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mélange  de  phif.eurs  chofes  ,  four  ' 
donner  aux  bètes  à  manger  ,  comn.e 
blé  ,  feigle  ,  orge  ùf  avoine  ,    &  le 
tout  en  herbe  ou  en  verd,  &fe  prend 
auffifimplcmeiil  pour  l'orge  en  verd. 
Alcacer-do-sal  ,  villadePortu- 
gal  ,en  'a  Provincia  de  Efttemd- 
dura.  Akacer-do  fal,  ville  de  Por- 
ttgal,  dans  la  Province  d'hjirc- 
madure.  La/.Salacia ,  Alcanum- 
Salinarum. 
Alcachofa,  f.  Artichaut,  m. 
Alcachofado,  m.  Ouvrage  fguré. 
Terciopelo  alcachofado  ,    Velours 

fgure. 
Alcahueta,  f.  Maquerelle ,  f. 
Es  una  alcahueta,  C'ejiune  maque- 
re  Jle. 
Alcahuetar,  Faire  maquerelagc. 
Alcahuete  ,  ni .  Maquenati , m .  mcf- 

f'ger  d' amours. 
Es  u  n  alcahuete,  C'efl  un  maquereau. 
Alcaliuetexia  ,  f.  MuquevcUage  ,  /. 
AJcahue:iilo,m.  Petit  maque;  eau, m. 
Alcalá  pe  Guadaira  ,   ciudad 
de  Efpaña.  Alcalá  de  Cuadairc  , 
petite  ville  d'Ejfagne  enAndatuu- 
fîe.  Z,«/.Hieiiipa. 
Alcalá  de  Henares,  ciudadde 
Efpaña  adonJe  ay  unaUnivetñ- 
dad.  ALala  de  Henares,  ville  es* 
Univer/tié  d'ijpa^ne  en  laCaJlille 
ti-ouveÎle.  Lai.  Complutum. 
Alcaladia,  Provincia  de!  Rey- 
iu)  de  Fez,  en  fu  parteSeptentno- 
iial.  Alcaladie  ,  Provincedu  Rot- 
aumedcFcz,  dans  fa  partie  Sep- 
leiiirionoh:  Lat.  Alcaladia. 
Alcalá  Real  :  ciudad  de  Efpaña 
en  Aiidaluzia.  Alcalá  Roíale  ,  pe- 
tite ville  d'tjpagne  en  Aadaloujîe. 
Lat.  Alcalá  Regalis. 
Alcaldada,  f.  dezir  fu  alcaldada, 
Dire  fon  opinion  csf  fentence  ,  pa- 
role que  l'on  atribue  aux  Jugei  de 
villages  ,  qui  pour  ètregrojj/ei  s  é" 
rujiiques ,  dijeiit  quelques  Jîmpili- 
citez. 
Alcalde  dcjufticia,  m.  Pieteur , 

Juge  Roial ,  Confuí ,  m. 
Alca!dedeCor;cy  cafa  real ,  Grand 

Prévôt  de  ihctel. 
Alcalde  de  aldea ,    Un  Maye'ar  de 

village. 
Alcaldemayor  de  un  diftrito,Gr«n¿/ 

Mayeur  d'un  difirió. 
Alcaldía,  f.  L'office  de  Prêteur  t  de 

Confuí  &  de  Juge  Roial.  . 
♦Alcaller,  m.  Un  potier. 
Alcama ,  f.  junta  de  Motos ,   Af- 

fcmbléedes  Mores. 
ALCAMOjYilladeSLciliacnclValle 


A  I.  C 

de  Mazara.  Alcamo ,  ville d-eSîct» 

le  dam  la  Vallée  de  Mazare.  Lat. 

Alcanus. 
Alcamonias,  f.  Des  menues  épiceries. 
Alcana  ,  Lieu  où  les  Merciers  étalent 

leur  marchani/ife  ,  il  y  a  une  rue  à 

Tolède  ainfi  apellée,  en  laquelle  font 

toiu  merciers. 
Alcanzado  ,  Obtenu  ,  ateint,  atrapé. 
Healcançado  lo  que  pretendía,  J'<íí 

obtenu  ce  que  je  pretendéis. 
Alcançado  en  la  cuenta ,  Redevable  i 

reliquataire. 
Alcançado  de  medios ,  Celui  qui  n'a 

point  Je  quoi fubfifler,  qui  n'a  point 

four  vivre  fclon  fa  qualité, 
Eftáíiempre  alcançado,  ¡lefl  teU' 

jiurs  court  d'argent. 
Vivir  alcançado  ,  N'avoir  fat' offez 

pour  vivre. 
Noie  alcai'çâ  la  fal  al  agua,  Il ejl 
Ji pauvre  que  s'il  a  pour  avoir  du 

fel ,  il  n'a  pas  pour  avoir  de  Peau. 
Alcançaduradecavallo  ,  f.  Ateinte 

que  fe  donne  le  cheval  en  marchant. 
Al  cancar  ,  A  teindre  ,  aquerir  ,  far- 

X'enir  ,  obtenir  ,  comprendre. 
Alcançailo  que  huye,  Ateindre  et 

qui  s'enfuit ,  atraper. 
Alcaiiçat  à  los  enemigos ,  Ate'indre 

lesenemis  qui  fuient. 
Alcançir  rogando  ,  Obtenir  ce  que 

ion  demande  par  piiei  es. 
Alcaiçaten  la  cuen-a  .  Rabatreda 

con.pte ,  rendre  redevable. 
Alcançarfe  labeftia,  ¡¿^and  le  che- 
val ,  ou  autre  béte  je  donne  Uc$ 

ateintes. 
Alcance  ,  m.Pourfuiie ,  f.  ateinte. 
Dar  alcance  à  alguno  ,    Ateindre 

quelqu'un  ,  f  atraper . 
Alcance  decañon,  xa.Laportéedu 

canon. 
Andat  en  los  alcances ,  Talonner  , 

fuivre  de  près,  puurfuivre  un  qui 

fuit  cj"  qui  fe  retire. 
No  me  alcança  un  huelgo  à  otro  , 

Je  fuis  hors  d'haleine. 
Alcancía  ,  i. Unegrenadede  carton, 

ou  pot  à  feu  art if  ciel. 
Alcándara,  f.   ô  percha  de  halco- 
nes ,  La  perche  où  ton  met  les  oi- 

fcaux  de  proie. 
Alcandora,  f.  Unfefque  ton  allu- 
me pour  donner  quelque  figr.al. 
Alcanfor,  m.  un  ge'nt-ro  degoma» 

Canfre,  m.efpcce  de  gomme. 
ALCAnizAS,  ciudad  de  Efpaña  en 

cl  Rc'yno  de  Léon.  Alcanizfs,  pe- 
.      tile  ville  d'i.fpagne  au  Roiaume  de 
I      Léon.  Lat.  Âlcanicium. 
Alcántara,  ciudad  de  Efpaña 

'  Cfl 
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Til  Eftreinailu.'i.  /iLant/:y6  ,fc- 
iite  ville  d' Ej¡uiiíne  da>i s ¡' tjîy avta- 

'    ditii.  Lat.  Alcántara. 

Alcaiizla,  1.  Grenade  de  cnrtox,  ou 
fol  à  feu  pony  jette)' ,  on  en  fait  de 
terre  que  l'on  emplit  de  cend,  e. 

Tiraralcaïuîi'; ,  Jetterdespoti,  eu 
grenades  de  feu ,  ou  remplies  de 
tendre  ;  cefi  une  efpece  de  combat 
en  EJpagne. 

Alcanziazo  ,  m.  Un  coup  en  jet  </« 
telspois  ou  grenades. 

Alcaparra ,  f.  Câpre ,  f. 

Alcaparral,  m.  Câprier,  m.  arbre 
qui  for  te  des  câpres. 

Alcaparronal ,  m.  Lieu  où  il  y  a 
grande  abondance  de groffes  câpres . 

Alcaparrones ,  m.  Groffes câpres  ,f. 

Alcaparrolfi ,  Plein  de  câpres ,  abon- 
dant en  câpres. 

Alcaraván,  m.  un  genero  de  paxa- 
to  ,  Un  certain  «ifeau  apeUé  Gale 
rand  eu  Butor. 

Alcaravea,  f. cfpecia,  Unefurttde 
graine apellée  Carvy  ,  ceft  aulftune 
racine  qui  reffcmble  au  Cherry. 

Alcaravea  filveftre  ,  f.  Graine  de 
Paradis ,  f. 

Alcaraz,  vilIadeEfpañaeii  Ca- 
ililla  la  nueva.  Aicaïaz  ,  ville 
iTEIpagne  dans  la  nouvelle  Cafliile . 
Lat.  Alcaratiuni. 

Alcarceña ,  f .  Graine d'yeb'ci ,  f. 

*  Alearía,  f.  Métairie,  f. 

Alcarria ,  f.  Une  conti  éequi  efl peu- 
plée de  petits  lieu.v  ou  hameaux ,  ¿f 
e^f  élites  fermes  ou  ceii/es. 

Alcatifa  ,  f,  Tapú  de  Turquie  velu, 
une  forte  àt  loudier  ,  un  tapis  de 
foie  OH  de  laine,  ^our  couvrir  une 
table. 

Alcatraz,  rn.  Un  cornet  de  papier  à 
mettre  desépices  ou  atitrechofe.  Il 
y  a  aujft  une  fur  te  de  poison  oinfi 
apellé. 

A!caváJa,f.  Gabelle, f.peage ,  tribut, 
revenu  public ,  apar  tenant  au  Roi 
ou  au  Prince  fur  fa  terre,  ou  à  quel- 
que République  ,  impofîtion  fur  les 
tnarchandifes. 

Alcavalero ,  m.  Fermier  ,  m.  qui  re- 
çoit de  tels  impôts  &  gabelles. 

Alcaudete,  villa  de  AnJaluzia. 
Alcaudete  ,  ville  de  i'Andaloufîe. 
Lat.  Alcadeta. 

Alcaudón,  m.  un  ge'nero  de  pàxaro. 
Une  forte  d^oifeau  que  l'on  nourrit 
en  coge ,  qui  a  la  queue  langue. 

Alcayceria  ,  f.  Maij'on  Ruiale  ,  f. 

Alcayccria  de  joyas  y  ledas  ,  Lieu 
clos  comme  une  halte  ,  où  l'on  vend 
les  joiaux  ¿r  étoffes  de  fie.  C'efl 
I.  Partie. 
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euffila  heurfeoà  lis  marchands  s,' af- 
fen.bhni. 

Acaydc  de  fortaleza  ,  m.  Ch'uelaiit 
Ó"  Gouvei  neur  d'uneforterefc. 

Alcayde  de  cárcel,  m.  Geôlier  de 
prifon ,  m. 

Alcaydia  ,  f.  La  Châtelknie  <¡3r gar- 
de de  for  tere  ¡Je. 

Alcázar ,  m .  Château  Roial,  les  Rois 
Alores  apellent  ainfi  leurs  Palais. 

Alce,  m.animal  íílveílredequarro 
pies,  grande  como  un  cavallo, 
\      Corarrubias.  Un  Elan  ,  animal. 

Alchabar,  pequeña  villa  de A- 
fia.  Alebabar  ,  petiteville  d'Afie. 
Lat.  Circciîum. 

Alchasir,  villa  de  África.  Al- 
chafir  ,  ville  d'Afrique.  Lat.  Bé- 
rénice. 

Alchimida,  f.  De  l'e^argoute  me- 
nue ,  herbe. 

.A.Icion  ,  m.  pàxaro  de  mar  ,  Alcinn, 
m.oifeaude  mer. 

Alción  menor,  m.  Roffignol de  ri- 
vière, m. 

Alcmar,  ciudad  de  Olanda.  .(Î/c- 
mnr ,  ville  des  Provinces  Unies 
dans  la  Hollande  Septentrionale. 
Lut.  Alcrr.ana. 

Alcoba  ,  Í.  Une  alcvve  ,  petit  cabi- 
net il  mettre  un  lit ,  qui  ejl  au  fond 
d'une  chambre. 

AJcobilla,  f.  Un  tel  petit  cabinet, 
diminutif  de  alctba, 

Akoliela  ,  f.  agua  de  efcarola  ,  Eau 
d'endtve. 

Alcohol,  m.  De  ["antimoine ,  il fe 
prend  pour  du  fard ,  cefl  aufftune 
poudre  fort  déliée  ,  bonne  pour  la 
vue  (if  pour  farder. 

Alcoholado  toro  ,  ¿alcoholada  va- 
ca ,  Taureau  vu  Vache  qui  a  les 
yeux  noirs. 

Alcolîa,  pecjucña  villa  de  Anda- 
luzia.  ALolea,  petite  ville d'An- 
daloiijîe.  ¿«f.  Aleóla. 

A.'con,  m.  Un  Faucon. 

Alconcillo,  m.  Petit  faucon. 

AlconciUa  debraiil ,  f".  Teinturede 
brifil  ou  couleur  depourpre. 

Alcoiietia,  f.  Fauconnerie ,  f. 

Alconero,  m.  Fauconnier  ,  m. 

Alcorán  ,  m.  l' Alcorán  de  Mahomet. 

Akorça,  f.  Une  forte  de  covfitu-i  e 
ou  conferve  ,  c'ejî  aujf  une  pâte  de 
ffnteur. 

Alcorça,  f.  Cefi  proprement  une 
Cloute  ou  pâte  de  fuere  «jjiné  ,  avec 
un  mélange  de  poudre  cordiale. 

Alcorcillas ,  paftillas  de  beca,  f. 
Pafîilles  bonnet  à  manger ,  mufca- 
dini. 
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Alfûtnocal ,  ta.  Lieu  pfantéde  liè- 
ges. 
Alcornoque,   m.    Liège  arbre  ,  du 
liège ,    une  certaine  écorce  que  les 
cordoHJers  mettent  auxpantoufcJ. 

A'coicuçu,  ô  alcuzcuz,  m.  Une  foi  te 
de  manger  ou  pâte  tortillée  ,  faite 
de  fieur  de  farine  &  de  miel  avec 
des  racines. 

Alcotán,  m.  ave  de  rapiña.  Un  la- 
mer  oifeau  de  proie  ,<ifftion  quel' 
ques  uns  l'éir.criUun. 

Alcova  ,  f.  Une  alcôve  ,  pet'it  cabir.ti 
à  mettre  un  lit  ,  qui  ejl  au  fond 
d'une  chambi  e. 

Alcudia,  pequeña  villa  de  la  III* 
de  Mallorca,  .ll.udia  ,petiteville 
dePlIede  .Mafrque.  Lat.  A.ci.dia. 

Alcurnia,  f.  ¿  Luiagc  ,  m.  Race, 
lignée ,  f. 

Alcuza,  Í  azeytera,   f.  Uncbuireà 
mettre  de  f  huile. 
ALç 

Alçadis ,  f.Tenu:dejudicature,'qu! 
jigy.ife  certaines  apellations  pour 
les  pauvres,  qui  n'ont  pa,  le  luoier, 
d'aller  au  Coiifcil  ou  aux  Parle- 
ments fouvernins. 

Alçado,  Haufji,  élevé , rebellé , re- 
voit é ,  foulcx'é. 

Alçadura,  f.  Hautement,  rtt.  éle- 
veinent . 

Alçadura  de  barvecho  ,  Labourage 
de  juchera  ,  m. 

Alçamiento,  m.  Rébellion  ,  f.  fou- 
levemcnt ,  m. 

Alçaprima,  m.  Levier ,  m.  forte 
d'infhument  de  bois  ou  de  fer,  avec 
quoionfouleve  lesck»frs  pe  antes. 

Dar  à  uno  a'çapnma,  Donner  le 
croc  en  jar^ibe  ,h  quelqu'un  pour  le 
rcnver fer  par  terre. 

Alçar,  Hauffer,  élever  Jcver  en  htiut. 

AIçar  una  cUá  ,  Hauffrune  maifn. 

Alçar  çn  e!  fauno  S.^cnricio  de  U 
Mifli,  Elever  la  fair.te  Holtie  à 
la  Mefc. 

Tañer  al  alçar,  Sonner  ii  l'éléva- 
tion de  la  'Mcfj'e. 

Alçar  el  dedo  ,  Ajfjreréfprometre 
d'acomplir  une  chofe  ,  c'efîaujfty 
cviifentir  6"  i'aprouver. 

Alearlos  manteles,  üier  la  nape, 
oter  le  couvert ,  achever  de  dinef 
ou  de  feuper. 

A'çirdc  eras.  Achever  la  moiffon, 
ilfîgnife  auffi s' enfuir. 

Alç.'.rle  à  mayores  ,  Pien'lre  tout 
pour  foi ,  fins  en  vouloir  Jaire  part 
à  jes  comp/ignotti. 

AIçarfe  cl   a;;ua  ,  Quand  le  laiis  fe 
haufj'e  film  beaucoup  pleuvoir. 
D 
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A¡car  las  faldas,  Lever  /(s jupes , 
montrer  j  es  faities  honliufes. 

Alçarfc  cl  precio  de  las  cofas ,  Se 
■.enchérir,  ha:i(fcr  de  prix. 

Alçar  la  mano  de  un  negocio,  A- 
banlonner  une  affaire ,  ne  s'enp/tts 
mêler. 

Aiçar  ancoras,  Vcfancrer ,  lever. 
l'ancre. 

AiçarelReal,  Décamper,  terme  de 
guerre,  lever  le  camp. 

Alearle  la  icgla  à  !a  niuger  ,  Quand 
les  mois  oujieurs  ceffent  à  une  fem- 
me par  quelque  accident. 

A!ç2r  barvecho,  Labourer  la  terre 
four  la  première  fois ,  faire  les  ja- 
chères. 

Alçar  de  obra  ,  Ceffer  fon  labeur. 

AIçarleconfu  Iiazicnda,  Faire  ban- 
queroute. 

Alçarfe,  Se  lever. 

A!çarfc,  SefouUver,  fe  révolter. 

Alçarfe  con  el  Reyno  ,  Se  révolter 
¿S"  faire  révolter  un  Roiaume  con- 
tre fon  Prince  ,  éfs'en  rendre  maî- 
tre. 

Alçar  el  deftierro  ,  Révoquer  le  ban- 
nifJcm-nt. 

Alearle  à  lu  mano,  Se  dédire  d'une 
chofe  promi/e  ,  fe  retraSIer. 

Alçar  e!  naypc.  Couper  la  caite  en 
jouant. 

ALD 

Aida  de  fombicto,  f.  Le  bord  du 
ckitpenu. 

Ald.i  rie  monraña  ,  f.  Pente  ou  Pan- 

''  tí ¿i' une  munlagiie  ,f. 

Aidas,  f.  Pan  d'habit,  m. 

Adava,  p  aldaba,  Í.  Le  marteau  à 
frapey  à  la  peí  te. 

Aldava  de  un  cofre.  Portant,  m. 
fer  en  fonncd'anfe  pour  porter  un 
coffre  ou  un  bahut. 

Aldavada,  f.  Coup  de  marteau  à  la 
porte. 

Dar  grandes  aldavadas ,  Fraper  de 
grands  coups  à  la  porte  avec  le 
marteau. 

Aldavilla,  f.  Petit  marteau  pour 
fraferà  la  porte, 

Aldavon,  m.  Vn  gros  marteau  ou  an- 
neau, ave:  quoi  onfrapcà  la  porte. 

Aldea,  f.  Village,  m. 

Aldeana,  f.ViUageoife,pa'ifanne,f. 

Aldeaniego  ,  m .  Q¿ii  efi  du  village. 

Aldeano  ,  m.  VHIngsois  ,  pitïfan  ,  m. 

Aldego,  rio  de  Lombardia.  >-//- 
dego  ,  petite  rivière  de  Lonibardic. 
Lat.  Aldêgui. 

Aldcguela  ,  t  aidcbuela,  f.  Hameau, 
.  m.  petit  village. 

Aldenel'Rgo,  pcoucfia  villa  del 
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Ducado  de  Holftein  en  Alema- 
nia. Aldenbourg  ,  petite  ville  du 
Duché  de  Holfle'tn  en  Allemagne. 
Lat.  Aldeburgum. 

Aldifa,  f.  Une  forte  de  jonc  délié, 
dont  on  fait  des  balaii  au  Roiaume 
de  Tolède. 

ALE 

Ale'acion  de  metales,  î.  Alliage  de 
métaux ,  m. 

Aleada  ,  f.  S/coufJe  eC ailes  ,  f. 

Alear,  Secouer  les  ailes. 

A  ¡car  ,  Commenar  à  montrer  du 
courrge. 

Aleda,  v  hez  de  colmena,  f.  U:ie 
matière  co  nme  cire  qui  efî  à  l'en- 
trée des  ru:hes ,  la  lie  de  la  ruche , 
la  fremierecirt. 

*  Aledaños ,  m.  éfta  palabra  es  an- 
ticua, y  quiere  desir  confines, 
liallal'e  en  la  Hiftoria  de  Elpaña 
y  en  otros  libros  antiguos,  Cen- 
fins  ,  limites  ,  m. 

Alegación  ,  f.  Allégation  ,  f. 

Alegado,  Allegué,  cité. 

Alegador,  m.  Celui  qui  allegue. 

Alegar ,  Alléguer  ,  aporter  ou  citer 
quelque  paffage  d'un  Auteur ,  pour 
confirmer  ce  que  Fon  dit. 

Alegoria,  f.  figura  de  Retórica, 
Allégorie  ,  / 

Alegrado  ,   Réjoui  ,  joieux. 

Aiegrar  à  otro.  Réjouir  un  autre. 

Alegrarfe  ,  Se  réjouir. 

Alegre,  Joieux,  gai. 

Eftar  alegre.  Etre  gai. 

Eftà  alegre,  Ilejlgai,  elle efl g.ile. 

Eftàn  alegres,  Ils  font  gais  ,  elles 
font  gaies. 

Alegremente  ,  Joieufement. 

Alegría ,  t.  foie,  altegreffe, gaieté, f. 

Alegría,  f.  un  genero  de  yerva , 
Sefame,  m.  forts  d'herbe. 

h\e^or\,xn.AllegrefféfoudaÍKe,'une 
joie  inopinée d'unebonne nouvelle. 

Alejado,  Eloigné. 

Eflàr  alejado  ,  E-tre  éloigné. 

Eftà  alejado  ,  //  efî  éloigné. 

Eftà  alejada  ,  Elle  efî  éloignée. 

Eftan  alejados.  Ils  font  éloignez. 

Eftàn  alejadas ,  Elles  fent  éloignées. 

Alejamiento  ,  m.  Eloignement. m. 

A\e']ZTl'e ,  S'éloigner. 

Aleluya ,  f.  yerva ,  Alléluia ,  herbe. 

Alim,  pequeña  villa  de  Vesfàua. 
Alem  ou  Alen, petite  ville  de  ll'efl- 
phalie.  Lat.  Alena. 

Alemania,  parte  delà  Europa, 
con  titulo  de  Impeiîo.   Allema- 
gne ,  partie  de  l'Europe  avec  titre 
d'En:pire.  Lat.  Germania. 
,  Akmia,Allemand,né  en  Allemagne. 
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1  Los  Alemanes,  Les  Allemands. 
!  Alemana,  Allemande. 
,  Las  A. emanas.  Les  Allemandes. 
I  AiENA,  pequeña  villa  de  Alema- 
nia en  la  Suébia.   Ahlen ,   petite 
ville  d'Allemagne  dans  la  Suab:, 
Lat.  Alena. 

Alenca,  pequeña villadcFranc  a 
en  la  Auvcrña  lupcrior.    Alen- 
cbes ,  petite  ville  de  France  dans  la 
I      haute  Auvergne-  ¿iTf.Alanca. 

Alesdorîo,  pequeña  villa  de  A- . 
leniàiiia,  en  el  Principado  de 
Hefle-CaiTel.  Alendoif  ,  petite 
ville  d  Allemagne  dans  le  Langra- 
viat  de  Hejfe-Cajfel.  Lat.  AÜeii- 
doriia. 

Alenstein  ,  pequeña  villa  de  la 
PruiTaReal.  Alenflein,petitevil- 
le  de  la  Piujfe  Reíale.  Lat.A'.lea- 
fteniuni. 

Alentado  ,  Qui  a  repris  baleine ,  qui 
a  repris  courage.  • 

Eftà  alentado,  //  a  reprit  courage. 

Eftà  aien'ada ,  Elle  a  repris  courage. 

Eftàn  alentados,  llsoni  repris  cou- 
rage. 

Eftàn  alentadas  ,  Elles  ont  repris 
courage. 

*  Alen  ador,  m.  Qui  encourage. 

Alentar ,  Encourager  ,  inciter, pouf- 
fer à  quelque  chufe. 

Alenrar,  tomar  aliento,  ReprcK' 
dre  baleine. 

Alentarle,  Reprendre  courage. 

AiENTEjo ,  ProvinciadePorrugaî. 
Alrr.tejo  ,  Province  de  Portugal, 
La/.  Tranftagana  Proîincia. 

AiENZON,  ciudad  de  Francia  en 
Normand  la.  Alenfon,  ville  de 
France  en  Normandie.  Lat.  Akn- 
conium. 

Alepo,  ciudad  de  Turquía  en  Sv- 
nz..y{lfp,  ville  de  Turquie  en  ii- 
rie.  Lat.  Alepum. 

Alir,iî  Alre,  lio  de  Alemania 
enlaSaxónia  inferior.  Aler,  ou 
Aire ,  rivière  d'Allemagne  dans  la 
baffe  Saxe.  Lat.  AUeia. 

AiERiA  ,  viila  de  Italia  en  la  Ifla 
de  Corla.  Aleria ,  ville  d'Italie 
dans  l'Ile  de  Corfe.   Lat.  Aleria. 

Alerta  ,  lio  de  la  Ifla.  de  Corfa. 
Aleria  ,  rivière  de  File  de  Corfe. 

Alerta,  Soigneux,  vigilant. 

Eftar  alerta,  Etre  vigiLmt ,  être 
ou  fe  tenir  -alerte.  Cette  diélion 
vient  de  l'Italien  ,  qui  dtt ,  andar 
all'erta  ,  £  ftare  aü'erta. 

Alertannente,  Soigneufement. 

Ales,  pequeña  villa  de  CerJeiía. 
Aies,  fetite  ville  üe  Sard.iignt* 
Lat.  Lela. 
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AitsïA  ,  viüa  de  Francia  en  !a 
Lençua-de-oca  inferior,  .-liaú  , 
vi//e  de  France  dam  le  ia4  Langue- 
dec.  Lat.  Alcíia. 

AlïssANo  ,  vil'a  del  Re'yno  de  Ña- 
póles ,  en  la  Provincia  Je  Ocran- 
te. Aisffar.o  ,  ville  da  Ruiaume  de 
Naplís;  dans  la  PyovÍKce  d'Otran- 
te.  Lat.  Alexanum. 

Alessio  ,  villa  de  Albinia.  A lejjto, 
ville  d'Albanie.  Lat.  LiíCus. 

Alisso  ,  no  deliália  en  elRe'yno 
no  de  Ñapóles.  Aleffo ,  rivière 
d'Italie  dans  le  Roiaurhe  de  Kaples. 
tal.  Alex. 

Alîsteroso  ,  villa  de  Macedónia. 
AUflerofo  ,  ville  de  Macidoine. 
Lai.  Àlcâ.'iopoHs. 

Aleta  ,  villa  de  Francia  en  la 
Lengua-dc-oca  inferior.  Alet  , 
ville  de  France  au  bas  Languedoc. 
Lai.  Aleâa. 

Aleve ,  traydor ,  trardora ,  Traître, 
iraitreffe, 

Alevofa ,  Déloial. 

Muerte  alevofa ,  Ajfajpr.at ,  meur- 
tre ,  m. 

AUoCimemc^Ett  traitre,en  irabi/bn. 

Alevosía, f.  Trahi/on,  f.  Cùu-i  qu:  ion 
donne  en  traître. 

Alcvolb  ,  m.  Traître ,  m.  déloial. 

Alciado,  Eloigné. 

Eftà  ilcxado ,  //  ejî  éloigné. 

Eftà  alcxada  ,  Elle  efl  éloignée. 

Alcxamiento,  m.  Eloigneimnt ,  m. 

Alhxandria,  ciudad  de  Egypto 
en  el  mar  Mcduerrànco.  Alexan- 
di  ie ,  ville  d'Egiptefur  ta  mer  Mé- 
diterranée. Zfl/.  Alexandna. 

Alexandria  ,  ciudad  Obi'.pal  de 
Italia,  en  el  Ducado  de  Milan. 
Alexandrie  ,  ville  Efifcopale  d'I- 
talie, dans  ie  Duché  de  Milan.  Lai. 
A!exindriaStariel¡ora:n. 

AiîXANDMA  ,  pequeña  villa  de 
Polonia  en  la  V'clhiuia.  Alexan- 
drie ,  petite  ville  de  Pologne  dans 
laVolbinie.  Lat.  Alexandna. 

A'exandrino,    nacido  en   Alexan- 

¡^  d.ia,  Alexandrin  ,  né  en  Alexan- 
drie. 

Los  Alexandrinos,£e;  Alexandrins. 

Alexandro,  nombre  de  bautif- 
reo  ,  .yilexandre  ,  nwii  propre 
d'homme. 

Alexar ,  Eloigner. 

Alexarfe ,  S'éloigner. 

Alexo,  m.  remedio  contra  el  ve- 
neno y  contra  los  hechizos ,  Une 
médecine  contre  lepoifun  éf  contre 
hsforcéltries. 

Alcxur,  m.  cierta  confitura  hecha 
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de  miel ,  Cinfiture  faîte  avec  du 
miel. 

*  Alexura ,  f.  Etvîgncment ,  m. 

ALF 

Alfabeca  ,  ù  aibaha^a ,  f.  Du  i.i- 
Jtlic  ,  berke. 

Alfahà:  ,  va.  Boutique  de  Potier. 

Alfaharero,  m.  Potier  de  terre,  m. 

Alfana,  f.  Une  cavalle  fauvoge  ,  ou 
défais  étranger. 

Alfange ,  m.  Subre,  cimeterre ,  cou- 
telas j  m. 

Alfanje,  m.  Idem. 

Alfanjazo,  va.  Grand  fabre ,  m. 

Alfanjazo,  m.  Coup  de fabre. 

Aifaqucque  ,  m.  reùarador  decau- 
tivos ,  Racbeteur  des  captifs. 

Ai.rAQ.UES,  pequeña  villa  de  Bar- 
baria ,  en  el  Reyuo  de  Tunis. 
Alfaques ,  petite  ville  de  Barbarie, 
dans  le  Roíanme  deTunir. 

Alfagui ,  m.  gran  Sacerdote  entre 
los  Moros ,  Grand  Prêtre  entre 
les  Mores. 

Alfarda,  f.  cierto  tributo  que  los 
Moros  y  los  Judíos  pagavan  á  los 
Reyes  Chriftianos  tjue  les  pcrrai- 
tiaiiel  vivir  en  fus  Re'ynos  ,  Cer- 
tain tribut  qur  ¡esMures  ¿c  Us'Juifs 
paioicnt  aux  Rois  Cbyéti-.ns ,  pour 
leur  permetti  e  de  vivre  fur  leurs 
terres. 

*  Alfardas ,  f.  ù  tirantes ,  Des  tirant 
de  charfinterie  ,  pièces  dt  buis  qui 
traverjent  d'un:  muraille  à  l'autre. 

Alfarge  de  moiino  >  m.  La  meule  de 
deffoM  du  moulin  ,  le  toi'doir  ou  la 
meule  d'un  preffiir  à  huile. 

Alfayace,  m.  en  aravigo ,  Un  re- 
vendeur qui  rapièce  de  vieux  b.i- 
bits ,  c'eft  un  tailleur  en  Porlygul. 

A¡feñ:cado,  Sucré,  confit. 

Alfeñicar,  S:.crer  avec  du  firop  ó" 
fuere  jondu. 

alfeñique,  m. paftadeaçacar ,  Des 
panicUs ,  pâle  de  fuere. 

AiîEo  1  no  de  Sicilia  en  e!  Valle 
de  Noto.  Ai  feo  y  rivière  deSicile 
dans  la  Vallée  di  Noto.  i/j;.  Ana- 
pus. 

Altérez,  IE.  Er,feigr.e  qui  porte  le 
Drapeau  ,  m. 

Alterezia  ,  f.  Uae  maladie  de  petits 
enfans  ,  qui  les  fait  trev.bler. 

Alfcrczia  ,  f.  Unemaladie  quîvient 
aux  c'nevauy  qui  les  fait  trembler. 

Alfiler,  m.  Epingle ,  f. 

Alfilero,  m.  Epinglier,  m.  faifeur 
d'épingles  ¿s'  d'aiguilles. 

Al  fin  ,  à  la  fin. 

Aifocigo,  m.  un  genero  de  p:íla- 
cho,  Sorte  de  piJlachi ,  m. 
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Alfombra,  f.  Tapis  deTurquie. 

Alfonlina,  f.  Un  acte  fart  rigoureux, 
é"  de  diverfes  matières  ,  q:¡ife fou- 
tien  l  en  ru nivcrfité  d"  Alcalá  ,  Lrs 
qu'il  fe gradue  quelque  DoUeur  en 
Ibeologie. 

Alforjas,  f.  Beface,  f. 

Llenar  los  alforjas  ,  Remplir  la  be- 
face ,  faire  provifîon  piur  h  che- 
min ,  qui  efi  la  coutume  d'Ejpagne , 
a  caufe  qu'on  ne  trouve  guère  à  vi- 
vre par  les  chemins. 

h\{ot\íi,í.  Du  fenegré,  fenouil  grec. 

Alforza  de  veft;do,  f.  Fronqure  ,f. 
replis  d'une  robe  ,  ou  autre  babÎl- 
lemcnt. 

Alforzado  ,  Plijfé ,  froncé. 
ALG 

Algalia,  f.  Civette,  f.  une  forte  di 
¡cntcur. 

Algamarina ,  f.  Meuffe  de  mer  ,f. 

*  Algaña,  f.  ivraie, f.  berbi  inutile. 

Algarada  ,  f.  Rufe  de  guen  e  pour 
tremper  Fennem!,  quifefii:  de  n.àt 
en  cette  maniere.  O/ifiit  pajfer  à" 
repajfer  de  la  Ca:aLerie  ¿f  autres 
troupes  devant  de  grand  feux  à  la 
T'i'é  des  enneriià  ;  afin  de  leur  faire 
farostre ,  qu'il  y  a  bevucoup  plus 
de  monde  qu'ils  s'imaginent  ;  air.fi 
il  arrive  quelquefois  qu'une  armée 
decampe  fans  que  f  ennemi  s'en  a- 
perçoive- 

Algarada,  f.  en  zrzvigo,  Tumulte,m. 
/édition  :  nous  difont  aujft  en  Fran- 
çois ,  algarade. 

Algaravia,  f.  Langue  Arabique. 

Algarbes,  Provincia  en  cl  Rcy- 
no  dePorrugal.  Algarbes,  Pro- 
vince du  Ruiuume  de  Portugal, qui  a 
17  lieues  de  longeurcîf  %  de  Ir.geur, 
elle  efl  fort  fertile  &  c'ejl  pour 
cette  raifon  que  les  Mores  qui  l'ont 
occupé  long-tems  lui  donnèrent  k 
nom  d'Aigarve  ,  quifignipe  C^ni- 
pagne  fertile.  Lat.  Algárb:a. 

Alcarria,  Provinciade  Efpaña 
cil  Caflilla  la  nueva.  AJiarria  , 
Province  d'Ejpagne  dans  la,  mu- 
velJeCafiîile.Lat.  Algidiz. 

A!girróva,,f.  De  la  veffe ,  legóme 
four  nourrir  les  pigeons. 

Algarroval ,  Lieu  où  croit  ¡a  veffe. 

Algazara,  f.  Grande  clameur  é*  crî;- 
rie  que  font  les  Mores  quand  ili 
fortent  d'une  embufcade  ,  ¿s'  fur- 
prenr.ent  les  Chrétiens:  c'eji  ',ref- 
queleméme  qu:  il^iiiài. 
Algebra,  f.  Algebre, f.  certain  art  ¿» 
jcience  confijlan:  aux  norr.bres. 

Algebra,  f.  L'aride  renouer  éi-ri- 
mett;  e  les  membres  dijlojucz, 
D  i 
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Algebrifla,  m.  Algebrijîe ,  m.  qui 

¡ait  l'alpebre. 
A'"-'?briftà  ,  m     Prnoiieur  île  mem- 

h  es  t'ifluquiz  i'*iier;ouer.. 

Algîzira  ,  ciudad  de  Efpana  en 

Ar.da'uzia.  ^¡^fr.ire  ,  ville  d'Bf- 

frtíit!ccii.-hii!íi/í/:Jí-.Líit.A\^cz¡ri. 

Alqev.ira,  f.  l/iveytc,  mol  Jmb-. 

A  î-GHïR!  ô  ALGUE R  ,ciiidad  Obi(- 

pal  y  (Hierto  de  niir  del   Rcyno 

de  Zc'dcna.  /tfghcr  ,  ou  Alguer  , 

ville  H'  ¡fopale  ilu  Roiaiime  de  Sa>- 

(¡tti^ne  rtvec  i:a  fiovt  de  j/icr.  Lat. 

Algcrnim  ,   Aigerta. 

Alj;:l>e  )  1"  û  ciftcina  de  agua  ,  f. 

Une  citerne. 
A  Ico,  Quelque  chofe ,  quelque  feu. 
A  y  ala;o  î   Y  a  t  it  quelque  chufe  ? 
A!qo  'i^raude  ,  Un  peu  grand. 
Ali'odon,  ni.  D»  Coton. 
A\%o¿onzáo,Cotonní\rempl¡  de  coto/i 
Algodonadiira  ,  f.  Cotonnetnent ,  ?;;. 
Alt^odouat,    Colonner  ,    mettre  du 

coton  dans  que/qtiehahiUement. 
Alguazi I ,  m .  H^.ijjîer  ,  m.  excaiteur 
des  conimandemeijs  du    Prnwt  & 
^uge  fuperieur  ;  il  efl  plus  que  le 
Sergent ,  cV  efl  fre/que  coniint  le 
ComnilIJaire  à  Parts  ,  cvcepté  qu'il 
n'rjî  piii  de  robe  longue  j  Sergent 
de  ville. 
Al'^uazil  de  mofeas,  m.Une  forte  de 
groffe  araignée  ,  qui  fait  di  la  toile 
oùfeprennent  les  mouches. 
Alguaïilazgo  ,  Ojfced'Muiffier. 
Alguien  ,   Óu_e¡qu'.in  ,  quelque  per- 

fonne. 
Alguno,  ra.  Quelqu'un.,  aucun. 
Alguna,  f.  Quelqu'une,  aucune. 
Alguna  vez ,  Quelquefois. 
Algún  tanro,  Quetq-'ie  peu ,  un  peu. 
Algun  tiempo  ,  Quelque  tems. 
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Al!iadlda,f.  resala  de  un  Aftrolabio, 
yllidade ,  /.   la  règle  qui  fert  à 
lAfi)  olMe. 
Aibajado,  C  atajado,  Meublé, 
Efiàrbien  alhajado  ,  Etre  bien  meu- 

bté. 
F, (là  bien  alhajado, 7/ f/7¿;í«  meublé. 
ElKi  bien  ahajada  ,    Elle   ejl  bien 

menblie. 
Ella»  bien  alhajados  ,  Ils  font  bien 

meublez . 
Eftànbien  alhajadas  ,  Elles  font  bien 

meublées. 
A'hijar,  Meubler. 
Alhajar  un  quirrodccafa  ,  Meubler 

Il  H  quartier  de  mnifun. 
Aliiajas  de  cala,  t.   Les  meubles  de 

/<>  maifon. 
AiHAMA. ,   ciodad  de  Efpana  en 
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Granada.  Alhame ,  petite  ville 
d'EfpM^ne  au  Roiaume  de  Grenade . 
Lai.  Ahuma. 

Alhambra,  f-  Palais  éi"  Château  en 
la  ville  de  Grenade. 

Alhirgama  ,  f.  Rue  fauv tige  ,  herbe. 

AlhaylK-s ,  m.  Vleurs  d'.-iUfier  ,  c,Jl 
une  fleur  qui  reffemblc  celle  de  lit 
bourrache. 

Alhazena,  f.  Une  armoire pourfer- 
rer  quelque  chofe, 

Alhe<;a  ,  t.  La  guchc  d' une  ferrure-  ou 
l'anneau  du  verrou  d' une  porte  ; 
c'e/t  au/Jt  l'ouverture  ¿f  i'efpace 
qu'il  y  a  entre  les  dents ,  qui  font 
un  peu  éloignées  ¿'une  de  l'autre. 

.\lhena ,  f.  Certain  arbre  apellé, 
T  o'ene  ,  à:' félon  d'autres  Ciprés  ; 
c'tfl  aujfi  une  inatiere  gra^e  ,  de 
i]ui/i  fe  fait  un  onguent  à  oin/lre 
les  cheveux ,  pour  les  teindre  ;  de 
fani,  qui  efl  une  metiere  de  cou- 
leur rouge ,  tirant  fur  le  pourpre. 

Alhócigo,  m.  Pifiache,  m, 

Alhombra.  i.Tapis  deTurquie. 

Albóndiga ,  f.  Maga/in  de  bled. 

Alhondigucro  ,  m.  Celui  qui  o  la 
charge  du  magnjin  des  bleds. 

Alhorre,  ufagre.m.  Efpece  de  galle, 
onl'apelte  aufji  feu  Jauvagc;  il  fe 
prend  aujfi  pour  la  chaffic  des  y  eux. 

Alhurreca,  f.  Ecume falée,  quis'ata- 
che  aux  herbes  ou  rofeaux  en  tems 
fec  i  c'e/l  auffi  l'écum:  de  mer. 

Alhuzema,  î.  De  la  lavande,  ou  af- 
pic  ;  a'autres  veulent  t^uecifoii  de 
l'herbe  à- cocu. 
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An  ,  lio  de!  Re'yno  de  Napolts  , 
en  la  Calabria  ulterior.  Ali,  pe- 
tite rivière  du  Roiaume  de  Kaples  , 
dam  ta  Colabre  ulteiieure.  Lat. 
Allius. 

Aliado,  m.  Allié,  confederé. 

Aliança,  f.  .Alliance ,  f.  confédé- 
ration. 

Aliarfe,  S'allier,  faire  alliance. 

Alibaluca  ,  lila  del  mar  Cáfpio. 
Alibaluch,  lie  de  lamer€jif^iene. 
Lat.  Ahbaluchia. 

Alicante  ,  ciudad  y  puerto  de  Ef- 
pana. Alicante  ,  ville  éf  port 
d'Ejfagne  fur  les  cutes  du  Royanme 
de  Valence.  Lat.  AUanie. 

Alicata  ,  villa  de  Sicilia  en  el 
Va'lcdeNato.  Alicata,  ville  de 
Sicile,  dans  la  Vallée  de  Soto.  Lat. 
Leoca;a. 

Alicates ,  m .  Certaines  pincettes,  qui 
ont  les  pointes  aiguës ,  dont  ufent 
les  orfeznei ,  ù"  autr.s  artifans, 
^our  tordre  te  fil  d'argent ,  d:  fer 
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if  d'archal. 

Alicota,  {.  Partie  aliquoie,  ecmntF 
en  fix  les  deux  ¿s*  les  trois  :  car 
deux  fuis  trois  ,  ou  troilfvii  deux  >. 
font  fix. 

Alicur,  Ida  del  mar  Mediterrá- 
neo. Aliiur  ,  lie  de  la  mer  MeJi- 
leranée.  Lat.  Ericiifa. 

Aliento,  m.  Haleine,  f. 

Cobrar  aliento  ,  Reprendre  haleine: 

Aliir,  rio  de  francia,  en  iaAu- 
vcrtia  inferior.  Aller  ,  rivière  dà- 
France   dans  la  baffe  Auvergne. 
Lai.  Elaver. 

Alifa  ,  pequeña,  villadel  Rcyno 
de  Ñapóles,  en  la  Provincia  de 
Labur.  Alife  ,  petite  ville  d:t 
Roiaume  de  Naples,  dans  la  Pro- 
vhice  de  Labour.  ¿«i.Alipha. 

Alifafes,  m.  cierras  bcxigas  qiie 
nacen  en  los  pte'sdelosanimales , 
Certaines  vejjîes  qui  viennent  aux 
Courbes  des  bêles.   - 

Aligerar,  Rendre  léger. 

Aligerar  un  navio,  Alligerunvaif- 
feau  ,  jetter  une  partie  des  mar- 
chandifes  dam  la  mer  pour  le  ren- 
dre plus  léger  :  ce  quife  fait  quand 
il  y  a  tempête. 

Aulla,  f.  Petite  aile,  aileron,  m. 

*  Alimaña ,  f.  Bèiefauvage ,  animal. 
Las  fiera»alimarus,  LesbitescruiUes 

*  Alimañas,  f.  Les  bêtes  à  quatre 

fiés,  tant  defervice  y  qu'autres. 
Alimeiicado,  Nourri,  alimenté. 
Eñi  bien  alimentado,    i/  ejl  bien 

nourri. 
Eftà  bien  alimentada ,  Eus  efl  bien 

nourrie. 
Alimentador  ,  m.  Celui  qui  nourrit. 
Alimentar,  Alimenter,  nourrir. 
Alimento  >  ô  mantenimiento,  m. 

Aliment,  m.  fiibfiance ,  nourriture 
Alindado,  Limité,  borné. 
Alindar  heredades.  Borner  les  ter- 
res ,  limiter ,  planter  les  bornes  & 

limites. 
Alinde,  m.Sorte  de  lunette,  qui  fert 

à  faire  voir  les  objets  plus  grands 

qu'il,  ne  font. 
'Aliñado,  Orné,  paré. 
*Ahixar,  í  ataviar  ,  Acoinmsder  ^ 

orner.. 

*  Aliño,íatavto,m.  Ornement, m. 
Alingoesa  ,  pequeña  villa  de  Sue- 

c:i.Alingfeef,petiteville  de  SutJe. 

Alióla  ,  Ifla  de  Africxen  el  Océa- 
no Ethiópico.  Aiicda  , IL  d'Afri- 
que dans  l'OiCan  Etbiepique.  Lat. 
Aliodora. 

Alilado,  Lijfé ,  poli,  catea.-tré. 

Eûà  bicn  alifadt» ,  //  î/Î  bien pali^ 
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¿lifiir,  hazerlifo,  Liffer ,  pour, 
uni;- ,  caUntlrer  ¡a  toile ,  ¡apvlir, 

Alifo,  m.  Alijîer-,  m.  arbre. 

Aiidadura,  f.  LilfurcfoUjfure ,  f. 

Aliftado,  Eiiregijlré,  cnrilé. 

Eftà  aliibado  ,  ¡i  cfl  airôL-, 

A.iftidor  ,  ra.  Ce/:ii  qui enrcgiflre, 

Aliftar ,  Enreoijfrer ,  enréler,  mct- 
tteen lalifti ,  immatriculer. 

Aliviado  ,  Soii.'agé. 

Eilà  aliviado,  Il efl foulage. 

Eftà  aliviada,  Elle  efl foulagêe. 

Aliviador  ,  m.  Celui  qui  foulage. 

Aliviar,  Soulager. 

Ai:vio,  rn.  Soulagement ,  m. 

Alizares,  m.  Despetitscaireau.v de 
terre,  émaiilez  de  divtrfes  cou- 
leurs, dont  on  fait  des  pavés  aux 
fuies  àf  au.x  nmrai/ics ,  comme  de 
la  marqueterie. 
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Aljaferias,  f.  Le  Pal.^is  des  Rois 
Alores  de  Sai  ragoffe. 

Aljama  de  Moros ,  f.  Affeml/lêe  à" 
Concile  des  Mores. 

Aljava,  Í.  La  trouffe  ou  carquois, 

£(io  no  es  de  tu  aljava,  Cela  n'efl 
pas  de  ton  carquois  ,  pour  dire,  cela 
n'e/i  paicru  en  ton  jar  dm. 

Aljófar ,  Petite  perle  >  femcnce  de 
ferles. 

Aljófar  ,  m .  £/? un  Port  aufcin  Per- 
jique ,  où  ron  pèche  Us  nietUetires 
perles. 

Aljofayna,  f.  Une  terrin:  faite  de 
terre  de  faiancs . 

Aljofifar  ladrillado  ,  m.  Paveiitent 
d:  faUe,  fait  de  petits  carreaux 
feints  ,  connue  ouvrage  de  marque- 
terie ,  ou  damafquinez  if  émaiilsz 
de  plujieurs  couleurs. 

Aljoiigcra  ,  f.  Chardon  gluant  é* 
vif¡ueux  ,  m. 

Aljoiigcro  ,  m.  Caméléon ,  ou  char- 
don y  m.  herbe. 

Aljuba,  {.  Certain  habillement  des 
Mores  ,  fait  en  jupe  eu  cafaque  qui 
vajufques  aux  genoux. 

Aljücin  ,  rio  deEfpañaen  Eftre- 
wadura.  Afyicen  ,  rivière  d'tf- 
pagne  dans  Itfiremadure. 

Aljiimia ,  f.  Mélange  de  plujieurs 
langues ,  un  barragoin, 
A  LL 

AlLA,  rio  de  Polonia  en  la  PruiTa 
Ducal.  A^a,  rivière  de  Pologne 
dans  la  Pruffk  Ducale.  Lut.  Gu- 
tajus. 

Al  ViAo ,  à  côté. 

Alla  donde  cu  eftas ,  Là  où  tu  es. 

Alla,.  Là  ,  en  ce  lieu-lii.. 

Alla  arriba,  Là  ha-.it. 
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AHanaáo,  Uni,  aplani ,  réuni ,Ye- 

dutt ,  remis  en  r  obéi  (Tance. 
El  camino  cllà  allanado ,  Le  chemin 

efl  aplani. 
Allanador,  m.  Celui  qui  aplanit  i^ 

réunit. 
Allanadura ,  f.  Aplaniffemeni ,  réu- 
nion ,  redufiivn  ,  pacification. 
Allanar  ,  Unir  ,  aplanir  ,  faire  égal, 

berfer  la  terre ,  àf  couvrir  la  fe 

menee. 
Allanar  una  Provincia  ô  Ciudad  , 

Réunir ,  réduire  quelque  Pais  ou 

Ville  qui  fe  ferait  rebellée  contre  fin 

Seigneur,  le  remettre  en  fin  obé/f- 

fance. 
Allanar  dificultades,  O  ter  les  diffi- 

cultez. 
Allanarfe,  Se  contenter  é"  confentir 

à  quelque  acord ,  àfy  ocquiécer . 
Alla-Scheyr,  villa  de  laNaró- 

lia.  A'Ja-Scheyr ,  ville  de  la  Ka- 

tolie.  Lat.  Pluladelphia. 
Allatura  ,   villa  de  Mofcóvia. 

Allaïur ,  ville  de  Mofcovie.  Lat. 

AUatura. 
Allegadcro ,  m .  Lieu  où  s'acueille  & 

s' umajfe  quelque  chofe. 
Allegado,  Ramaffé ,  amajp. 
Allegado  al  Señor  en  bando,   Qui 

fuit  le  parti  de  quelque  Seigneur  , 

qui  efl  de  fa  fail  ion. 
Allegador  de  bienes,  Celui  qui  amaf- 

fe  des  biens. 
Allegar ,  Amafflr. 
Allegarfe,  S'aprocher. 

*  Allende,  OuO'e,  en  outre. 

*  Allende  y  aquende  ,  Delà  &  de^à  ; 
nous  difins  deçà  &  delà  en  Fran- 
çois. 

Allende,  En  EJpagnol  fe  prend  pour 
le  fa'is  de  Barbarie  ,  à  caufe  qu'il 
efl  de  delà  la  mer  ;  délit  fe  dit  mo- 
ro de  Allende,  au  lisu  de  dire, 
morode  Berbería. 

Al!i,  Là,  en  ce  lieu-là. 
AL  M 

Aima  ,  rio  de  la  pecjucâa  Tartaria. 
Alma  ,  rivière  de  la-petite  Taria- 
rie.  Lat.A]cni. 

Aima  ,  f.  L'ame  ,  f. 

Eilài  ccn  cl  aima  entre  los  dientes, 
el'tàr  para  expirar,  Avoir  l'ame 
fur  leslcvres ,  être  prêt  â  expirer. 

Ainîas ,  R  Les  ames. 

Alma  ^  f.  Le  mot  d'une  devife  ;  c'efi 
au'Ji  le  patron  de  cire,  que  le  fon- 
deur couvre  d^  terre  molle ,  qui 
s'endurcit ,  csf  feri  de  moult  pour  y 
fondre  te  me'.al. 
Aima  de  cántaro,  Cela  f;  dit  far 
ironie  à  ::»  qui  a  la  cervelle  vuide  , 
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V^  qui  efl  hebeté  ;  un  fut. 
Al.maçaren  ,    pequeña  viili  dcl 
Re'yno  de  Murcia.   Almaqaren  , 
petite  ville  du  Roiaume  de  Murcie. 
Lat.  Almacara. 
Almacharana,  villa  de  la  Ara- 
bia dichola.  Alrr.a^haranu  1  villt 
de  t Arabie  heureufe.  Lat.  Alma- 
charana. 
Almaciga,  f.  Da  maflic,  la  reflttt 

du  lentifque. 
árbol  de  Almáciga,  Lentifque.  m. 
Almaciga,  f.  Pépinière,  f. 
A  !  m  aci  gar ,  Mafliqucr  avec  du  maflit. 
Almádana,  amarra,  i.  Une  marre 
de  vigneron,  c'eft  aujfft  un  outil  de 
tailleur  de  pierres. 
Almadén,  minero,  va.  Mineral, 

veine  de  metal. 
Almádena ,  f.  Un groímaillet  de fir^ 
propre  àjendre  les  pierres ,  enfra- 
par.t  ¡ur  les  coins  de  fer. 
Almadraba  de  atunes,  f.  Grandi 

troupe  de  tons. 
Almadtava,  f.  C'efl  proprement  le 
lieu  (là  l'on  pèche  les  tons ,  &  eit 
ordinairement  ils  s'ajfemblent  et% 
certaines  faifons  de  l'année. 
Almadravcro,  ni.  Pécheur  de  tons-t 

CJ*  autres  grands  poijjons. 
Almagcilo,  m.  es  el  titulo  de  un 
libro  de  Ptolomco  quetra'a  dz 
toda  laAflrologia,  C'efl  le  dire 
d'un  livre  dePtokmée  ,  qui  traite 
de  toute  l'Aflrologic. 
Almagrado ,  Marqué  de  craie  roit- 

ge ,  marqué  avec  de  l'ocre. 
Almagrar,  Alarqueravsc  de  l'ocre. 
Ovejas  almagradas ,   Brebif  mar- 
quées de  rouge  que  l'on  envoie pai-^ 
tre ,  "fin  de  les  reconnoitre. 
Almagre,  m.  barro  para  teñir,  Tíir- 

re  ou  craie  rouge  h  teindre  ;  ocre. 
Almagre  quemado  ,  Ocre  brûlé. 
Almagro,  pequeña  villa  de  Ef- 
paña  en  la  Mancha,  á  cinco  le- 
guas de  Ciudad-R.eal ,  cerca  del 
Tobólo.    Almagro  ,   petite  ville 
d'tfpagne  dausla  M.incbe ,  à  cinq 
lie.ies  de  Ciuda^-Re,il  ,  prèi  d:t 
Tebofo,  Za/.  Almagcum. 
Aimaguer,  villa  de  La  Ame'rica 
Meridional.  Ahmguer  ,  villede- 
l'Amérique  Msr  idioiiale. 
Almajal,  m.  Une  for  te  d'herbe  dont 

on  fuit  le  verre. 
Alraailáfa ,  f.  Certain  vétemeM  dont' 
ufent  lesTurCs  é*  la  More> ,  é'fe 
7nei  pardtjfus  lei  atit  es  habits. 
AlMALiGA  ,  viJia  de  Périia.    .•il- 

walrg,  ville  de.  Per  fe 
Almanaque,  m.  .ilnuinadi ,  m. 
D   5 
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Almakçora,  lio  del   Rjyno  de 
Gratula,  yl/maiiçora ,  rixicredu 
Ruiuumc  de  GrenuHc. 
Aliraiii"or,Rcy  de  AIábia^]Uccon- 
<]uifl:ôlaE^paña  ,  Almanjor-,  r.om 
d'un  Roi  d'Arabie  )¡u¡  conquit  l'Ef- 
fngiie. 
Almarada  )  f.  Aiguille  d'un  embal- 
leur ,  /. 
Almaraz,  vi!!i  di  la  Provincia 
deEftremadiira.  Ahnaraz-,  viue 
de  la  Province  d'LJlremndure.  Lot . 
Almarallum. 
Almario,  m. un  genero  de  fa'.irrc, 

Nitre  ,  m.  forte  defalpetre. 
Almarraxa  de  vidrio,  f.  un  genero 
de  redoma,  Bocal,  ou.  Phiole  de 
verre ,  /. 
Almariaç^a,  f.  compoficion  de  plo- 
mo y  de  laeicuma  de  la  plata, 
Lithnre,e  ,  f-  compofition  deflomb 
éfde  l'écume  d'argent  dont  on  ufe 
en  médecine. 
Almáftica,  f.  un  genero  degoma, 

Mnflic ,  m- 
Almaftiga ,  1".  i«  première  êcorce 
de  la  noix  nuifcade ,  comme  la  pe- 
tite écuclle  du  gland. 
Almayzalado  ,  Fait  en  fa^cn  dévoi- 
le à  la  Turque. 
Almayiar,  m.  Ungrandvoile  à  la 

Turque  de  diverfcs  couleurs. 

AiMAZAN,   villa   de   Caftilla  la 

Vieja.  Almazan,  ville  de  Cajlille 

¡a  Vieille.  ¿«/.  Almazanum. 

Almazén  ,  la.Mngoftn,  m.  Arfenal. 

Almazén  de  mercancias,  m.  Ma- 

gnjîn  de  marchandifcs. 
Almacenado  ,  Mis  dans  un  magajln. 
Almazenar,  fa'tremagapn  -,  ferrer 

au  magajln. 
Ahne'a ,  f.  un  ge'nero  di  yerva,  Cer- 
taine herbe  ,  qui  a  les  feuilles  comme 
le  plantain  ,  ini  peu  pins  étroites. 
Almear  de  heno ,  m .  Un  tas  ou  ¡non- 
ce au  de  foin. 
Almejal,  m.  Lieu  où  ily  a  de  moules. 
Almejas,  f.  Des  meules ,  f. 
Alme'na  de  corre  ,  «  de  muro  ,    f. 

Créneau ,  m.  '     '     ' 

Almenado,  Crénelai^'-'-  •    " 
Almenar,  Créneler  ,  faire  dis  tre- 

neau.v. 
Almenar,  m.  Mot  vfité  aux  villa- 
ges, qui  fgnife  un  certain  iiijlru- 
ment  de  fer  ,  fur  quoi  on  met  des 
copeaux  depin  ,  -avec  la  rejtne  al- 
lumez ,  pour  éclairer  bk  lieu  de 
torches. 
Almenara  de  fuegos ,  f-  •  Des  feux 
que  ronjait  de  nuit ,  falots ,  t>  aff- 
ilons. 
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Almenara  de  açofar,  f.  Une  lampt 

de  cuivre  àplufieurs  meches. 
Almendra,  t.  Amande  ,f.  jruit. 
Almendrada,  f.  Lait d'innatides. 
Almendral  ,a\.Lieu  fiante  d'aman- 
diers. 
Almendro,  m.  Amandier,  m.  arbre. 
Almendrones,  m.  í  Peladillas,  f. 
almendras  confitadas ,  Amandes 
fuerces. 
Almendrucos  ,    m.    Des    amandes 

vertei. 

AtMEKiA,    ciudad  de  Efpaña  en 

Granada.  Almerie ,  ville d'hfpa- 

gr,e  fur  les  cotes  de  Grenade.  Lat. 

Almendria. 

Almcron  ,  m.  Chicorée  fauvnge  ,f. 

Almc'te,  m.  un  ge'nero  de  caico, 

Balfmel,  cafquc,  heaume,  m. 
Aimez,  m.  átbol,  Une  /orle  d'A- 

lijier. 
Almezina,   f.  fruta dcl  aimez,  ^- 

life  ,  le  fruit  de  l'Alifier. 
*  Almiar  de  heno  ,  m.  Un  fenil. 
Almíbar  ,.m.  açiicar  derrerido  ,  Du 

fie;  c  fondu. 
Almidón  ,  m.  Amidon  ,  Empoi.x ,  m. 
Almidonado,  Empep. 
Almidonadora,  i.  Empefeufe  ,  f. 
Almidoiudura  ,  {.Empcjage,  m.  la 

/iianiere  d'empefer. 
Almidonar,  Empefer. 
Almilla ,  f.  Camifolle  ,  f. 
Almirantazgo,  m.  Amirauté  ,f. 
Almirante,  m.  dignidad  en  Efpa- 
ña ,  en  Francia, y  en  Ingalarerra , 
Amiral,  m.  dignttéen  Llpugne  ,  en 
France,  &  en  Angleterre. 
cl  Almirante  de  Caftilla  >   l'Ami- 

rante  de  Cajlille. 
Almirante ,  m.  General  que  manda 
una  armada  na\3.l.  Amiral,  m.  Of- 
ficier qui  comrnande  en  chef  fur  mer. 
Almirantes,  m.  Une  certaine  forte 
de  Ci  rjfure  ,  rejjemblant  en  partie  à 
celle  des  anciens  Romains ,  comme  il 
fe  voit  en  des  médailles  ;  ô*  ejl  ainji 
nommée  ,  «  catfe  quelle  a  été  in- 
troduite par  des  Dumes,  ¡^7/  étaient 
filles  d'un  Amiral ,  que  ion  dit  en 
Ejj'agni/l,  Almirante. 
Almirez,  m.  Un  mortier  de  metal  à 
piler  de  répicerie  ou  autres  cbofs. 
Almissa,  pequeña  villa  de  Dal- 
mácia.   Almijfa,   petite  ville  de 
Dalmatie:  Lat.  A  ¡minium. 
Almivar  ,  m.  Sucre  fondu  ,  ou  con- 
fiture faite  avec  duftcre.jiu  de  con- 
fitures liquides.     ■ 
Almivarado  ,  Cuit  ¿¡^confit  avecdu 

fuere. 
Almixâr,m.  Le  lie»  où  l\nmet  les  fi' 
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gués  au  Soleil  pour  les  faire  fecher^ 

Almizclado,  Mufqué. 

Almizclar,  aiicreçar  con  almizcle» 
Mufquer,  parfumer  avec  du  niufc. 

Almizcle,  m.  Du  mufc. 

Almizcleña,  í  almizclera,  f.  Une 
ejpece  de  fouris  qui  fe  nourrit  et 
l'eau,  dont  la  peau  feni  le  mufc. 

Almizquera  ,  f.  Animal  qui  fait  Iç 
mufc ,  àf  le  lieu  où  on  le  fait. 

Aimoçada,  f.  todo  loque  fe  pueie 
tomar  entre  ¡as  dos  manos ,  Ce 
que  Pon  peut  prendre  avec  deux 
maini  joiatfs  enfemble ,  de  grain 
ou  choft  femblable. 

Almodovar  del  Campo, peque* 
ña  villa  de  Cartilla  la  nue.a  ,  en. 
la  Mancha.  Almodovar  del  Cam- 
po ,petiteville  de  Cajlille  la  neuve, 
dans  la  Manche,  ¿a/.  Alraodo  va- 
ria Campcllris. 

Almodrote  de  ajos  y  qucfo  ,  m.  Une 
forte  de  faujfe  blanche  ,  faite  ava 
de  l'ail  is^fvmage. 

*  Almofre'x  ,  m.  Une  forte  de  maie 
de  laine,  dans  laquelle  o»  porte  des 
maiel ,  t,  ó*  des  lits ,  fur  des  mulets 
é^  autres  voitures. 

Almohaça,»  almohaza,  f.  Etrille, f. 
Almohaçado,  Etrillé. 
Almohazar  uncdvaüo.  Etriller urt 

cheval. 
Almohada ,    f.    Oreiller  ,   couffin  , 

chevet ,  m. 
Almohadilla,  f.  Petit  oreiller  ,co:ip. 

finet. 
Almohadilla,  f.  Petit  carreau,  fut 

lequel  les  femmes  font  leur  ouvrage 

éf  leurs  dentelles. 
Almojater,  m.  Sel  armonia: ,  m 

*  Almojái-aní  de  quefo  y  harina ,  f. 
Un  bignet  ou  gaujfre  fait  avec  du 
fromage  (¿f  de  la  farine ,  un  tour- 
teau. '■ 

Almoneda  ,    f.   Vente  publique  dt 

meubles  à  f  enchère. 
Almonte,    villa  de  Pe'rfia.  .XI- 

mont ,  ville  de  Perfe. 
Almonte  ,  nodcEfpañaenEÍVre- 

madura.  Almonte,  i iviere  eTEf- 

pegneen  hjirèmadare. 
Almoradux, m.  yeiV3,Marjolaine,f. 
Almorçz^ ,  Déjefiiter^ 
Almorrana,    f.    Hemorrbo'ide  ,  f. 

maladie  qui  efiau  fondement. 
Almorrana  (le  los  Sodomitas  ,  (.Le 

fie  ,  certaines  humeurs  ©•  enjlures , 

gui  viennent  autour  du  fondement 

à  ceux  qui  commettent  le  deteflable 
■  petbé  de  Sod'jmie. 
Almorranado  ,    (¿ui  a  les  bcmof' 

rboides. 
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Almorzar,  Déjeuner, 

Alinoralefc  ,  m.  Officier  qui  ajiin  ¡le 
jaiie  obfemr  les  ic^/emtnsqiii  re- 
gardent la  fabrique  des  draps  de 
foie. 

Almoxarife,  m.  Receveur  de  tlm- 
fùt ,  qui  fe  paie  aux  fortes  &  en- 
trées des  viUes  maritimes  &  des 
forts  i  Péûger  y  receveur  du  bar- 
rage ou  péage. 

A!muc:ode  C.tT\go,m.UneAuniuce. 

Almud,  m.  Une  forte  de  mefure  de 
grain  ,  qui  contient  ¡a  demie  ha- 
nega ,  é"  fait  environ  le  minot , 
mijurc  de  Paris;  félon  quelques-uns 
elle  contient Jtx  ceUmuxcs ,  qui  fe- 
raient f!x  picotins. 

Aimudada,  f.  C'tft  autant  de  terre 
qu'on  en  peut  fetner  d'un  almud. 

*  Aîmucça  de  ccvsda,  f.  Une  poignée 
d'orge  ,  que  l'on  donne  aux  bit  es. 

Almueiço,  ¿almuerzo,  m.  Le  dé- 

'jeûmr. 
Almuñccar  ,   m.   Marché    où  l'on 

vent  les  i  a'iftns, 
Almunîçar,    pequeña  ■villa   dcl 

RéyuodcGraiiada.  Almuneqar  , 

petit,,  ville  du  Roiaume  de  Grenade. 

Lat.  Manoba. 
Almu.açafe ,  m.  Mattrejaugcur,  m. 
ALN 

*  Alnado  ,  m.  ù  alnada  ,  f.  Beaufls , 
Belle-fille,  fis  vu  file  d'un  pre- 
mia- mariage. 

Aine,  rio  de  Ingaîarerra.   Aine, 

rivière  d'Angleterre.  Lat.  Alau- 

nus. 

ALO 
Aloes,  m.  Aloe,  m. 
Aloëscicotnno.m.  Alo'écicotrin,m. 

ainfi apellé  , parce qu  on  laportede 

Cicotra,  ville  des  Indes  Orientales. 
A'oja  ,  f .  De  l'hidrçjncl ,  m. 
Alojado,  Logé. 

iù.à.  bien  alojado  >  U  tft  bien  logé. 
Alojador,  m.  Celui  qui  loge. 
Alojamiento  ,  m.  Logement  des  gens 

de  guerre  ,  m. 
Alojar,  Loger  les  gens  de  guerre, 
à  lo  mas ,  Au  plus. 
à  lo  menos.  Au  moins,  pour  le  moins. 
Alon ,  m.  L  aile  de  tout  oifeau  qui 

efi  plumé ,  foil  pour  rùtir  du  four 

bouillir. 

*  Alongado ,  Eloigné ,  alongé  ,pro- 
longe  ,  dilaié. 

•Alongamiento:  m.  f/c/gîiiOTf?;/, m, 
*A]oii2;ar  ,    Ahnger  ,   prolonger, 
éten'ire,  dil.':ier. 

*  Alongarte  ,  S'éloigner. 
Alonso  ,  l'.ombre   de  baiitlfmo , 

Alpbonfe ,  nomprojire  abi/mme. 
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'  Alopiaào,  Mêlé  d'Opium. 
Aloque ,  m .  Vin  clairet,  m.  vin  mêlé 

de  blitn  ó*  de  rou^e. 
Alofe,  f.  pezc,  Alofe ,  f.  poijfon. 
Aloste  ,    Condado   y  ciudad  de 
Flandes.  Alofi  ,  Comté  èfVille  de 
Flandre  ,fur  la  rivière  de  Dendre. 
Lat.  Aloltum. 
Aloxa  ,/.  Hidromel ,  mAoijfonfaite 

d'eau  &de7niel. 
Alosar  ,  Loger. 

Alozna,  f.  femillabuena  para  los 
que  tienen  lombrizes ,  De  la  bar- 
botine  ,  graine  qui  efl  bonne  adon- 
ner aux  enftins ,  pour  faire  mourir 
les  vers  qu'ils  ont. 
ALP 
Alpargata ,  f.  Une  ejpece  de  foulier 
jait  de  chanvre  ;  il  s'en  fait  aufft 
de  foie ,  éf  de  joncs  la  plupart. 
Alpargatazo ,  m.  Un  coup  que  l'on 
donne  avec ur.  foulier  de  corde ,  ott 
de  chanvre. 
Alpargatero  ,  va. Un  qui  fait  des  fou- 
lier s  de  corde ,  ou  de  chanvre. 
Alpechín, m.  hczcs  de  azeyte  de  cli- 
vas ,  La  lie  de  l'huile  d'olives. 
Alpes,  Montes  de  Italia.  Alpes, 
c'efi  une  grande  chaîne  de  mjnta- 
gnesfort  celebres  par  leur  étendu'^: , 
elles feparent  l'Italie  de  la  France 
is"  de  l'Allemagne.  Lijr.  Alpes. 
Althen  ,  1/ Alpen  ,  puqueña  villa 
del  Dioceíis  de  Colunia.  Alphen, 
ou  Alpen  , petite  ville  dr.ns  le  Dio- 
cefede  Colc-zsie.  ¿ci.  Alphenum. 
Altheo  ,  no  delà  Morca.  Al¡'héc, 
rivière  de  la  Morée.  LîU,  Alpheus. 
Alpicotes  ,  m.    Au  puis  de  Murcie 

fignifent ,  des  concombres , 
Al  pié  ,  Environ. 
Al  pié  de  cien  hombres ,  Environ 

cent  hommes. 
Al  pie'  de  cien  bárasdepaño,  En- 

viron  cent  aunes  de  drap .    . 
Al  pie'  de  treinta  pefos  ,    Environ 

trente  écus. 
Alpino,  Qui  efî  des  Alpes. 
Alpine,  f.  Une  herbe  apelléc  Quiue 

de  renard ,  froment ,  alpifie. 
Alpivre,  f.  genero  de  ycrva ,  Nielle, 

f.  herbe.  .  \ 

Al  poner  del  Sol,  Au'SoleJl  couchant. 
Al  Ponitnte,  à  l'Occident. 
Alpon-Vecchio  ,  rio  del  Eftado 
de  Vcnecia.  Alpon-Vecchio  ,petile 
rivière  de  l'Etat  de  Venife.  Lat. 
Alpinus. 
Al  prelenre,  ù prefcnl , pr cfenteme>:t . 
Ai  principio,  Au  commencement.    _ 
Alpujakas,  Montañas  delRc'y- 
no  de  Granada.  Alpujara: ,  mon- 
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tagnes  du  Roiaume  de  Grenade. 
¿fl/.Alpuxaraî. 

ALQ. 

Alquería,  f.  Métairie  ,  f.  Covar- 
rubias. 

Alquerme,  m.  conficiondcdivetfas 
cofas  ,  buena  para  los  enfermos  , 
Une  forte  de  conjcilion  defiere ,  de 
poudre  de  rofcs ,  &  d'auti  csfieurs  > 
avec  autre  poudre  de  coral ,  de  per- 
les ,  éf  autre  chofe  coriliale  -,  il  y 
entre  aujji  de  lagraine  d'écarlaie  ; 
confcSlion  d' Alkermes. 

Alquermcs  ,  m.  Graine d'écarlate, 

Alquerifa  ,   f.  Japi's  di  Turquie. 

Alquetira,  f.  Gomme  adragante. 

Alquez,  m.  Une  mefure  contenant 
quatre-vingts  douze  pintes. 

Alquiladizo,  Qui  fe  peut  louer. 

Alquilado  ,  Loué  ,  pris  ou  donné  à 
louage. 

El  cavallo  eilà  alquilado  ,  Lechevat 
efl  loué. 

La  cafa  eftà  alquilada ,  La  maifon 
efl  lunée. 

Alquilador,  m.  Celuiqui  donne  o» 
prend  à  louage. 

Alquilar  ,  Louer  ¡prendre  eu  donner 
à  louage. 

Alquiler, m.  Louage,  m.  leprùxquife 
donne  pour  quelque  chtfe  que  l'o» 
leiié. 

Alquimia,  {.Chimie ,  f. 

Alquimilla,  f.  Patte  de  lion  ,  herbe. 

Alquimilta  ,  m.  Cbimifie ,  m.  celui 
qui  cherche  la  pierre  philofophale. 

Alquitara,  f.  Un  alambic. 

Alquitira  medicinal.  Une  certaine 
gomme  apellée  Dr3gantum,otfDia- 
garganta  ,  elle  dtjîile  d'une  heibt 
noimnée  Epine  de  bouc, étant  incifce. 

Alquitrán, m. Giï«</(-oa,  m.  c  efl.de la 
poix  na%'ale  à  poijfer  les  rcvtr.es  àf 
autres  vai  féaux  ;  c'eji  aujjt  le  feu 
Grégeois  ,  du  bitu^ne. 

Alquitranado  ,  Goudronné  ,  brulj 
dcfe.i  Grégeois. 

Alquitranado!,  m.  Celuiqui  ufe  du 
jeu  Grégeois. 

Alquitranar,  Goudronner ,  enduire 
un  navire  de  goudron  ,  brûler  avec, 
du  feu  Greoeois. 

ALR 

Alre  ,  vée  Aler. 

Al  rededor,  A  l'entour,  autour. 

Al  rededor  demi ,  Autour  de  moi. 
Erta  i:emprc  al  rededor  de  ir:i  ,  // 
efï  toujours  autour  de  moi ,  elle  efl 
toujours  autour  de  moi. 
Al  rededor  de  la  mefa.,  Autour  de 
la  table. 

\  Al  rededor  de  la  Igklla  ,  Autour  dî. 

''     iEglife, 
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Al  rededor  ici  Caftillo  ,  Autour  <lit  ' 

château. 
Al  rededor  de  la  fucittc ,    Autour 

^le  la  fontaine. 
Al  rededor  de  fi,  Autour  dcfa^er- 

fvnnt. 
Al  rcv-e's  ,  à  rebours ,  à  l'envers. 
Al  rcyr  del  alva ,  Au  point  du  jour. 
Al  romper  del  alva  ,  Idem. 

ALS 
Alsacia  ,Proviiiciidc  Alemania. 
Atfact ,  Province  d'AÜewf.aneJi- 
vijée  en  deux  Landgraviats,  favoir 
haute éfbalJ'eAlficc.  Lnt.hW'^nx. 
Al  ialir  dcl  Sol ,  Au  Soleil  levant. 
AisiN,  lila  dcDiiiamarca,  en  el 
niar  Báltico.  Aljex  ,  JledeDanc- 
marc ,  dans  la  mer  Hahijue.  Lut. 
Alla. 
Alsiete,  rio  en  el  Ducado  de  Lu- 
cemburgo.  Alfietc  ,  petite  riviè- 
re dnns^le  Duché  de  Luxembourg. 
irt/.  Alizunta. 
Aliiiie,  Í.  ^czy  1.,  Movgelinc,  f.  ou 

Mouron  ,  ni. 
AlsoNa  ,  pequeña  villa  de  Fran- 
cia, eu  la  Lengua- dc-oca  infe- 
rior. Alfonc ,  ^nite  ville  de  Fran- 
ce ,  dans  le  ¿."  Languedoc.  Lut. 
Alfoiu. 

ALT 
AXTA,  rio  de  Ingalaterra.    Alt, 
petite  rivière  WAngleteire.  Lat. 
Alta. 
Alta,  Haute. 

Una  torre  alta,  Une  tour  haute. 
tAugei3.ha,Femiiie  d'une  haute  iaille. 
Alta  y  baxa  ,  Deux  fortes  de  danfes 
aportics  en.  Ejpagne  :    l'une  de  la 
haute  Allemagne  ;  &  l'autre  de  la 
baffe ,  qui  ejl  le  Pais-  bas. 
Altamente  ,  Hautement. 
Altamaura,  villa  delReynodc 
Ñapóles  ,  en  la  Proviiic;a<Je  Ban. 
Altmnaïua ,  ville  du  Roia::7H!  de 
isaples  ,  dans  la  Province  de  Sari. 
Lat.  Akusmurus. 
Altanería  ,  f.  Chafe d'Oifeaux ,  com- 
me celle  du  milan ,    du  hcron  (à 
d'auties. 
Altanero,  m.  lialcon,  Faucon  qui 

•vole  fort  haut. 
Altar,  m.  Autel,  m. 
Altavilla  ,    pequeña  villa  dcl 
Re'yno  de  Ñapóles ,  en  el  Trin- 
cipado  Citerior.  AltaviUa  ,petite 
Ville  du  Roíanme  de  ¡tapies,  dons 
¿a   Princil>auté   Citerteure.   Lat. 
Altavilla. 
Alten, ¿  Aiteneotí,  rioygol 
fo  deNorvcga.  Alten,  ou  Aiten- 
l/otte,  ri  l'iire  & £olfc  de  Norvee- 
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guc.  Lat.  Alta. 
ALTENBuRfio  ,  vil'a de  Alemania, 
capital  del  Pays  de  Ollcrlauda. 
Altenbmiyg  ,  l'ille  d  Allemagne  , 
capitale  du  Pdisd'OJlerland.  Lat. 
Altemburgiiin. 
Altenburgo,    pequeña   villa  de 
la  Hungría  iiifeiior.  Altenbourg, 
petite  ville  de  la  baffe    Hongrie. 
Lat.  Flexum. 
Alterable,  Changeant  ¡muable,  In- 

cunjîant. 
Alteiacion,  f.  Altération, f.  trouble. 
Alterado,  Alteré,  troubU- ,  chargé. 
Alterador,  m.  Perturbateur  ,  m. 
Alceiar  ,  Altérer, changer,  troubler. 
Altcrarre,  levelarfe,  Se/oulcver. 
Altercación,  (.Altercation  ,f  dé- 
bat ,  dijpute. 
Altercador  ,  m.  Dlfputeur  ,  ni.  celui 

qui  dijpute  ¿i-  contcjie. 
Altercar,  Dtbatre ,   dijfuter ,  que- 
reller ,  eontefter. 
Alicrnacion,  f.  .Alternación  ,  f. 
Alternado ,  m.  Qui  eftfait  l'un  après 

l'at.iré ,  par  toui'. 
Alternar  ,  Alterner,  terme  de  guerre. 
X[icn\3.iiS3.m<taie,  Alternativement, 

tiiur  II  tour  ,  ru!t  après  l'antre. 
Alternativo ,  AlternatiJ ,  qui fe fait 

far  tour. 
Alteza  ,  Alteffe. 

Alubaio,  m.  Coup  dehaut  enbas. 
Antibaxos,  m.  Ce  font  hauts  ¿f  b.u 

chemins, 
Los  altibaxos  de  fortuna ,  Traverfes 
àf  accidens  de  fortune, laquelle  tan- 
tôt élevé ,  tantôt  abaiffe  un  benuHC. 
Altillo,  m.  Un:  petite  celine. 
Altin  ,  Rcyno  de  Alia  en  la  gran- 
de Tart.itia.  Aliin,Roiaunied'A- 
fie  ,  dans  la  grandeTartarie.  Lat. 
Altinum. 
Altivamente,  Fièrement,  avec  tr- 

gucil. 
Ahivez ,  f.  Fierté,/,  m-gueil,  m. 
Altivo,  m.  Hautain  ,  fuperie ,  al- 

tier  ,  orgueilleux  ,  f''>'\ 
Es  altivo,  es  altiva,  Il  ep fer ,  elle 

e/lfiere. 
Son  altivos,    fon  altivas.   Ils  font 

fers,  elles  font  f  eres. 
Altmul,  riode  Alemania  en  Fran- 
cónia.    Altmul,   rivière  d'Alle- 
magne en  Francouie.    Lat.    Ale- 
maiinus. 
Alto,  Haut,   élevé,  grand. 
Hombic  alto,  Un  homme  de  grande 

taille. 
Mugeralta,  Une  femme  de  grande 

«y  de  belle  taille. 
Hazcr  alto,  Faire  balte,  tertne  di 
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gem  de  guerre. 

A 1  to  de  ca (a  ,  m .  t/«  étage  de  maifotl. 

Una  cafa  de  tres  altos  ,  Une  maifon 
à  trou  étages. 

AiTORïA,  pequeña villadel  Cir- 
culo de  Franconiï.  Allorf, petite 
ville  dit  Cercle  de  Franconie.  Lat. 
Altorfium. 

Altoria  ,  ciudad  dcSuiz»,  capi- 
tal del  Canton  de  Uri.  Alto>f, 
ville  de  Suiffe  ,  capitaledu  Canton 
d'Uii.  ¿flf.  Altorfium. 

Altramiizcs ,  f.  un  genero  de  al  ver- 
joncs,  Lupin!,m. une  forte  de  légume. 

Al  través,  à  trai'ers,  obliguement. 

Dar  al  través ,  Echouer ,  faire  nau- 
frage. 

Alt-Sax,  pequeña viiladeSuizj. 
AltSax  ,  petite  ville  de  Suifj'e. 
Lat.  Ait-Saxium. 

ALTsot,  pequeñavillade  la  HuM- 
gri.ifuperior.  Alifol ,  petite  ville 
de  la  haute  Hongrie.  Lat.  A.k;- 
folinm. 

Altura,  f.  Hauteur,  f. 

Altura  ,  Ciudad  y  Obifpado  de 
Francia  ,  en  la  Gafcuña.  Aire, 
ville  de  Franc:  dans  la  Gafcogne  , 
avec  Evêcbé  fuffragant  H'Aucb, 
Lrt».  Aturium. 

Altzey  ,  Í  Altzeym  ,  pequeña 
villa  del  Palatinado  inferior.  y4//- 
zey  ,o\i  Altzeym,  petite  ville  du 
bai  Palatinat.  Lat.  Altzeia. 
ALU 

.Aludir,  correfpondcrjCorrfjfiS/^rC, 
faire  une  all:fion. 

Aludo  ,  Ailé,  qui  a  des  ailes. 

Alumbrado,  Eclairé,  éclaira. 

?i\\imhi3.miznio.m.  Eclair  ciffement. 

Buen  alumbramiento  ,  Heureux  «- 
couchemcnt. 

Alumbrar,  Eclairer,  éclaircir. 

A.lumbrar  ,  En  matière  de  femmes 
groffeî ,  flgnlfe  enfanter  é*  mettre 
au  jour  la  créature,  qui  aupara- 
vant était  en  un  cachot  obeur  ¡à* 
fans  lumière. 

Alumbre,f.  piedra-lumbre, .ri/aw,w, 

A.iumezâ,  f.  yerva  de  un  olor  fuer- 
te, Afpic,  m.  efpece  de  Lavande, 
herbe  d'une  odeur  tres-forte. 

Alunado ,  Lunatique. 

*  Ahinamicnto  ,  ¡n.  Folie,/ 

Alunarfe  ,  Devenir  fou. 

Aluiion  ,  f.  quando  fedizeunacofa 
que fe  refiere  à  otra,  Allufion  ,j. 
quand  on  ditunecbofè  qui  a  dura- 
port  à  un  autre. 

Hazer  alulîon  à  alguna  cofa ,  Foire 
al/iijton  à  quelque  chofe. 

Alutacion ,  f,  Or  quife  trtuve  aux 
fre- 


A  L  V 

premières  veines  des  mines  environ 
Quatre  pus  diitts  la  terre. 

Aluvias,  f.  Fèves  d' (tricot  ¡  f. 

Aluziado  ,  Po/i ,  luipint. 

Aluziar ,  Polir  ,  faire  reluire. 
AL  V 

Alva  ,   {.  L'aute  dti  jour  ,  l'aurore. 

El  reyr  de!  alva ,  La  pointe  ou  le 
f  oint  du  jour. 

Partiremos  al  reír  de!  alva,  Ko!u 
partirons  au  poivt  du  jour. 

Llegaron  al  exerciro  a!  reir  del  al- 
va ,  ils  ¡ont  arrivez  à  l'armée  au 
point  du  jour. 

Alva,  f.  L'aubed'unPritre,  f. 

A!-aJa,  f.  Aubade ,  f. 

Alvàla,  (.Un  aquit  ou  certificat  que 
¡es  Commis  des  bureaux  dvumnt  à 
<eii.v  qui  ont  declara  leurs  manban- 
ilifesifTpaié  les  droits. 

Aivaladepago  ,  yfin  ycjuico,  Une 
quilance,  un  recepijfé. 

Alvafiar,  m.  Cloaque  ,  égvùt ,  m. 

Aivancga  de  rcd>  f.  Un  flet ,  une 
petite  rets  à  pécher ,  une  forte  de 
coifuve  de  rufcau. 

Alvanga  ,  pequeña  villa<lcLivó- 
iiia  ,  enlacoltade!  mar  Báltico. 
Alvangen  ,  petite  ville  de  Livonie, 
dans  la  mer  Baltique.Laf.  Alvznga, 

Alvafiil ,  m.  Alaffon,  ou  Maçon,  m. 

Alvar,  m.  lo  que  máduia  tcmpra- 
Jio  ,  Précoce  ,  un  fruit  qui  ineurit 
trop  tût  ,  éf  avant  le  tems. 

Alvar,  -m.  Bois  qui  a  beaucoup  de 
blan  ,   commt  pino  alvar  que  no 
.  tiene  coraçon  ,  y  lotnas  es  albu- 
ra ;  Un  fin  qi:i  n'a  point  de  coeUr, 
&  qui  eft  tout  blan  par  dedans-, 

Alvatazo  ,  m.  Un  mal  de  bouche  ou 
galle  blanche  .,  qui  vient  fur  les  lè- 
vres aux  petits  en  fins ,  du  feu  fau- 
t!agt ,  lifre  blanche  i  c'efl  nujji  une 
vialadie  qui  vient  aux  bêtes,  efbe- 
ce  de  dartre. 

Alvardon  ,  m.  Chevalde  bât ,  fii. 

Aharicoquc,  m.  Abricot,  m.  c'efl 
tmjfi  un  abricotier. 

Alvarino  cclor,  m.  Brun. 

Alvayalde,  m.  Du  fard,  bland'Ef- 
pagne  ,  de  la  cerufe. 

Alvcdrio ,  in .  Arbitre ,  m.  volonté. 

£1  libre  alvcdrio  ,  Le  fane  ou  libre 
arbitre. 

Alvcdriar ,  juzgarporalvedrio,  ^u- 
gerpar  orbiti  e. 

Alverca,  f.  Un  étang  eu  vii'ier  ,  un 
refeivoir  à  mettre  du  poiffon. 

Alvekche,  rio  de  Cirtilla  la  nue- 
va. Alvercbe ,  rivière  de  CajlUk 
la  neuxie. 

Aivdrchigo,  m.  PîcIk,  f  fruit, 
I-  Partie. 
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A!v¿rcliigo  ,  m.  Pé:hicr ,  m.  l'arbre 
qui  porte  despeches. 

AlvergaJo ,  Logé. 

Alvergar ,  Loger. 

Alvergue,  m.  Dcmture,hhélirie ,/. 

Alverja!  ,  m.  Lieu  planté  de  pois. 

Alv-erjana ,  f.  un  genero  de  verva 
muy  alca  ,  que  nace  cu  el  trigo  , 
Vefferon,  m.  for  te  d'herbe  qui  i'ient 
dans  l:s  Hez  ,  é'qui  croit  nuffthaut 
qu-e  les  blez  mimes. 

Alvcrjones,  m.Despcis,m. 

Alvín  ,  f.  piedra  conccida  buena 
para  atajar  la  langrc  ,  Une  píen  e 
aétánckcr  lefar.g,  pierre  d'ctan- 
cbe ,  pierre  fauí'agine. 

Alvo,  coliblanca,  Blun, 

Alvor  ,  n>.  Blancheur  ,  f. 

Alvorada  ,  f.  m  úíica  que  los  galanes 
dan  à  lus  Damas  al  amanecer , 
Aubade  ,  f. 

Alvoreareldia,  La  point  e  efu  jour. 

Alvura  ,  b.'aiicura  ,  f.  Blan(kcur;f. 

Al  V  ufa,  í.  Uneteie  en  l'oeil. 

Ah  Ufa  de  la  madera,  t.  Archier  d'un 
arbre ,  ni. 

ALX 

Alxáva,  aljava,  f.  Un  carquois  de 
fiéckc. 

Aixedrez,  m.  Lcjcu  desechéis. 

Jugar  al  alxedrcz  ,  'Jouer  aux-échets. 
ALZ 

AtZA-,  rio  del  Ducadode  Bavitra. 
AljZ  ,  petite  rivio  e  du  Duché  de 
Bavière.  Lat. Alzi. 

Alzar  ,  Lever. 

Alzarle ,  Se  lever  ,  fe  foulever. 

AtZETi  ,  ¿  Alzeto  ,  era  en  tiem- 
po pallado  una  Ciudad  confi  Jera- 
ble  de  la  Pakítina,  adonde  avia 
■un  Templo  conlagrado  à  Dagon. 
Alíete  ,  OU  Alztto  ,  c'ctoit  autre- 
fois une  Ville  confidcrabte  de  ¡a  Pa- 
lefline ,  où  il  y  avait  un  Temple 
confacré àDfigon.  Lat.  Azotus. 
AMA 

Ama  de  moço ,  ¿  moca  de  fcrvi- 
cio  ,  i.  La  mattreffe  du  volet ,  de  la 
fervar.sc  ,  éf  de  toute  autre  per- 
fonv.efervilc. 

Ama,  f.  Gouvernante  d'une maifon, 
celle  qui  gouverne  la  viaifon  de 
quelqueC^avalier  qui  n'a  point  de 
f;mn;e. 

Ama  de  leche,  f.  Vue  nourrice. 

Amable,  cola  de  amar,  Aimable. 

Es  amable.  Il  efî  aimable,  elle  efi 
aimable: 

La  vida  es  amable  ,  La  vie  rjl  aima- 
ble. ' 

Amablemiente,  Avec  amitié. 

Amacenas  >  f.  ciruelas   gruellas, 
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(ji-pf  es  pruac'crTnmr  de  percfrigon. 

Amaco  ,  pequeña  Ma  del  mar  Bál- 
tico. Amack  ,  petite  lie  de  la  mer 
Baltique.  Ln/.  Amacue.'a. 

Amacoka  ,  riodc  la  Ame'rica  Me- 
ridional. Amacore  ,  rivière  de 
l'Amérique  Mtridiéhale.  Lat.  A- 
macura. 

Amacusa  ,  Re'yno  ô  Provinciàdcl 
Japon.  Amactfn  ,  Roiaume eu  Pr'e- 
vince  du  Japon.  Lat.  AmzcaCi. 

Amacusa  ,  villa  principal  de!  Re'y- 
no ó  Provincia  del  milmo  nom- 
bre. Amacufa  ,  ville  capitale  du 
Kx'iaume  ou  Province  du  même  nom. 
Lat.  Amacula. 

Amacusa  ,  Illidel  Japon.  Amacu- 
fa ,  ¡le  du  Japon.  La».  Amacula. 

Amadabatha  ,  vi!la  deAiîa. /Í- 
ynndabatb  ,  ville  d'AJii.  Lat.A- 
madâbatnm. 

Amad;zi:os,  Cefvnt  df  petits  chiens 
de  Dames,  fort  pairs. 

Amado,  áimi,  cb.  i  /.  b'-en  aim!,cbcr. 

Es  amado  ,  //  efl  aimé. 

Es  amada.  Ule  f¡  aimée. 

Son  amados.  Us  fvnt  aimez. 

Sou  amadas,  hiles fo'it  aimées. 

Amador  ,  m .  Celui  qui  aime  ,  am.int, 
amateur. 

Amador  delà  caza.  Amateur  de  là- 
<hnfe. 

Amacftrado  ,  In/lruit ,  enfigné. 

Amaelbranucnto ,  m.  Enfetgnemcnt; 
m.  hijlruflion  ,  f. 

Amaeftrar,  6  cnfeñar  ,  Irtflruire y 
enfeigner ,  montrer, 

Amacltrar  un -cavallo  ,  Dreffer  tin 
cheval. 

Amaga-dor,  m.  Celui  qui  fait  fetH' 
btant  de  fruper. 

Amagar ,  taire  femblaii-t  de  frapcf 
en  levant  la  main  ou  le  bâton  ,  fai- 
re mine  de  vouloir  denner  que'qus 
chofe. 

Amago  ,  m .  Menace  par  fg^te ,  feni' 
blant  de  fraper. 

Amaguana,  Ifla  de  la  Ame'rica 
Sepientrioiial.  Amoguana  ,  lie  de 
V Amérique  Septentrionale.  Lai. 
Amrguaiia. 

Amajaderado  ,  Devenu  lourdaut  ó» 

à  malas  penas ,  àgrand' peirri: ,  avec 
dificulté. 

Amalu,  villa  de!  Re'ynô  de  Ña- 
póles ,  en  e!  Principado  Citerior. 
Amaift  ,  rille  du  Roiaume  de  Sa- 
ples  ,  dans  la  Principauté  Cite- 
¡ieurc.  ¿a/.  Amalphi--. 

Aman,  villadc  la  Siiria,  en  cllm 
periQ  de  losTuiccs.  .dunn  ,villè 
E 
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de  la  Sourie  ,  dans  ¿Empire  dis 
Tura.  Lat.  Apamea. 
Aman  ,  Pi  erto  de  mar  del  Rc'yno 
de  Maruccos ,  en  la  c'ofta  dcl  O- 
ceaiio  Atláiuico.  Aman,  Port  du 
Ruiauiiii  de  Maroc  ,  fur  la  cote  de 
t Ojean  AiIantiqKe.  ¿a/.  Amana. 

Amana  ,  Ifl.i  de  h  Amc'rica  Scp- 
ten  ricnal  en  cl  mar  del  Norte, 
y  una  de  las  Lucayas.  /Imana  ,  I/e 
de  l'j-1'iiei  ¡que Sentent:  tonale,  dans 
ia  mer  du  iiord ,  ùf  une  des  Lii- 
cayrs.  Liit.  Amana. 

Amañado  ,  ^euuturná. 

Amañamienio,  m.Adrtjfe ,  m. 

Amañarle,  Serendrepropre  é"  ha- 
bile à  quelque  chofe. 

Amancebado  ,  m.Cmtctibinatre,  m. 
íclui  qui  a  une  ctnaibiiie. 

Ellàr  am.íncebado  ,  Entretenir  une 
concubine  ,  en  tenir  mniage. 

Eflár  amancebada ,  Tenir  ménage 
avec  un  galand. 

Eflà  amancebado  ,  11  entretient  une 
femme  dejóte  ,  il  en  tient  mintige. 

Eftà  amancebada  ,  Elle  tient  ména- 
ge avec  fon  galand. 

Amanceban!  1  en  to,m.Co»c»W»/j^f,;n 

Amancebarle,  £,n:retenir  une  fem- 
me de  joie. 

Amaiiácrccha  ,  Cempofé  de  trois 
dirions  y  [avoir,  à  mano  derecha, 
à  main  droite. 

Amándola  ,  pequeña  villade  Ita- 
lia en  el  Eflado  Eclelîiftico.  A- 
mandola ,  petite  ville  d'Italie  dans 
l'Etat  de  iFgli/e. 

Amanecer ,  Faire  jour. 

El  amanecer,  Le  f  oint  du  jour. 

Amaneciendo  ,-al  amanecer, Z.f?ni7- 
//,-)  venant ,  fiiijant  jour. 

ànianeia  dedcz:r,  Pour ainfi dire, 
par  m.iniere  de  dire. 

Amangucio,  \  illa  del  Japon.  A- 
manguci ,  ville  du  Jupon.  Lat.  A- 
guc:um. 

Amanizquicrda,  A<.JJt  cempofé  de 
à  mano,  &  izquierda,  à  mflin 
gauche. 

à  mano  derecha  ,  à  main  droite. 

à  mano  izquierda,  à  main  gauche. 

Amanojado  ,  Fait  par  peiiispaquets. 

Amanojar  ,  Lier  ,  faire  par  petits 
paquets  éf  bottes ,  botieler. 

An-ia.u{3.do,Aprivoifé  adouci, apai/è. 

Eftà  amaniido  ,  //  ejl  afrivoifé. 

Eftà  amanfada ,  Elle  eji  afrivoifie. 

Eftàn  amantados, /A/o«»  aprivoifet. 

Eftàn  amauladas ,  Elles  font  apri- 
voifées. 

Amanlador,  m.  Aprivoifeur ,  m. 

Araanl'amiento ,  m.  Aprivoifemert, 
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adoucijfement ,  m. 

Amanlar  à  quien  cftàayrado,  A- 

doucir  ,  apaifer  u  n  qui  efl  en  colère. 

Aman  far  lo  fiero  ,  Aprivoifercequi 

ejl  farouche ,  rendre  traitable. 
Amintc,TD.  Amant,m.  celui  qui  aime. 

Am  ANTEA  ,  pequeña  villa,del  Re'y- 
1)0  de  Ñapóles,  en  la  Calabria  Ci- 
terior. Amantea  ,  petite  ville  du 
Roiaume  de  Naples  ,  dam  la  Cala- 
bre  Citer ieure.  Lat.  Amantia. 

Amaïuillar,  Atacher  les  bouts  des 
vergues  du  navire. 

Amantillos,  iw.  Certains  cordages 
du  navire ,  qui  pendent  à  la  hune, 
defqueh  s'atachent  les  deux  bouts  de 
la  vergue  à"  antenne. 

Amanzerifdin  ,  villa  de  la  Ala- 
lia dichola.  Anianzerifdin  ,  ville 
de  l'Arabie heureufe.  Lat.  Aman- 
zindium. 

Afnanzülado,  Atrifîé,  afiigé ,  qui 
a  pitié  é'compajjion. 

AmanziUar  ,  Atrijier,  nfliger. 

A.MAi'ALA,  pequeña  Illa  de  la  A- 
niérica  Septentrional.  Amapa/a, 
petite  lie  de  l'Amérique  Seplentrio- 
ndle.  La/.  Amapalla.  j 

Amapaya,  Provincia  de  la  Amc'- 
rica Meridional.  Amapaya ,  Pro- 
vince de  l'Amérique  Méridionale. 
Lfl/.  Amapaia. 

Amapola,  f.  Pavot , m. fleur. 

Amar ,  Aimer. 

Amar  à  Dios  y  à  fu  próximo  ,./í/- 
merDieu  /¿"fin  prochain. 

Amarante,  pequeña  viliade  Por- 
tugal,  en  la  Provincia  deEntre- 
DuroyMino.  Amarante,  petite 
ville  de  Portugal,  dans  la  Province 
Entre-Douro  à"  Minko.  Lat,  A- 
maraïuhus. 

Amaranto,  á  breço  ,  m.  Air,a}-an- 
te,f.  piiQ'e-veloux  ,  herbe  é"  fleur. 

Ainargaça  ,  f.  Pariétaire,  f.  herbe. 

Amalgámente ,  .yímerement. 

Amargar,  Caufer  de  f  amertume. 

Amargo  ,  Amer  ,  plein  d'amertume. 

Es  amargo  ,  11  ejl  amer,    \ 

Es  ainarga,  Elle  efl  amere. 

Amargor,  m.  ¿amargura,  f.  ,A- 
mertume ,  f. 

Amarguillo  ,  Un  peu  amer. 

Amarillccerfe  ,  Jaunir ,  ¿eveoir 
jaune. 

Amarillejo,  Jaunâtre. 

Amarillez,  Í.  La  jaunijje. 

Amarillo,  Jaune  ,  qui  efi  de  cqu- 
leur  jaune. 

Amarmochdy,  villa  de  África. 
Amarmochdj  ,  ville  d'AJrijue. 
Lat.  Ainumachduin>. 
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Amaro  ,  He>  be  S.  Jean. 

Amarra  ,  f.  Amirre ,f. c'cfl  un  cablt 
pour  atacher  un  navire. 

Amarrado,  Lié,  alaché,  amarré. 

Amarrador,  m.  Celui  qui  atache  le 
navire. 

Amarradura,  f.  qiiando  amarran 
un  navio  ó  otra  cofa  ,  Aniari  ajey 
f.  terme  de  marine ,  c'cfi  lier  utf 
•vaiffeau. 

Amarrar ,  amarrer,  lier  fortement, 

Amarfe ,  S'aimer. 

Amarfc  reciprocamente ,  S'entr'ai- 
mer ,  s'aimer  réciproquement. 

Amartelado  ,  Amoureux  ,  qui  amar' 
tel  en  tête. 

Amartelarle ,  Avoir  martel  en  létif 
être  amoureux. 

Amarumaya  ,  rio  de  laAme'rica 
Meridional.  Amarumaye ,  rivière 
de  l'Amérique  Méridionale.  Lat, 
Amarumaïa. 

Amalado  ,  ê  amaiFido ,  Paîtrit. 

Amalar ,  ô  amaflar ,  Paîtrir  ,Jalre 
la  pâte. 

Amasia,  villa  de  Turquía  en  la 
Natóüa.  Amafia  ,  ville  de  Tur- 
quie dans  la  Nalotie.  Lat.  Ama- 
lenum. 

Amasia  ,  Provincia  de  la  A  (la  me- 
nor. Amafie ,  Province  de  fAfie. 
mineure.  Lrti.  Amafia. 

Am  ÁTICA,  peque  ña  villa  de  la  nue- 
va Elpaña,  en  la  Provincia  de 
Honduras.  Amaiique  ,  petite  viU 
le  de  la  nouvelle  Efpagne ,  dant 
¡a  Province  de  Honduras.  Lat, 
Amatica. 

Amaiifta,  f.  piedra  prcciofa,  A- 
matbifle ,  ou  Ametifle ,  f.  pierre 
preiiiufe. 

Amatituco,  riode  Ame'rica,  en 
la  nueva  Eipaña.  Amatituc  ,  ri- 
viei  ed'A'herique ,  dans  la  nouvelle 
Efpagne.  Lat.  Amatitucas. 

Amato  ,  no  del  Reyno  de  Ñapó- 
les, en  la  Calabria  ulterior.  A-^ 
mate  ,  petite  rivière  du  Roiaume 
de  Naples,  dam  la  Catabre  ulté- 
rieure. Lat.  Amacius. 

Amatrice  ,  villa  dcl  Rc'yno  de 
Ñapóles,  en  cl  Abruzo  ulterior.. 
Amatrice,  ville  du  Roiaume  de 
Naples ,  dans  l'Abruffe  ultérieure, 
Z./Í/.  Amatrice. 

A.MAYA,  pcqucñavilli  delRe'yno 
de  Léon.  Jimaya  ,  petitex'itle  d» 
Roiaume  de  Léon.  ¿a<.  Amagia. 

Araaynar  las  vtlas.  Ferler  les  voiles^ 

c'eji  à  dire  l  s  plier. 
El  tiempo  amâyni,  Letims  ferend 
calme.,   comme  quand  il  t'apaifi 
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efiès  la  tempc'ie. 

Amazona  >  f.  /Iwazoïic  ,  /. 
A  MB 

Ambar  ,  m.  De  i'anihre  ,  m. 

Ambar  de  las  cuenta';  âelclarimen- 
te  ,  De  l'mnbre  jaune  \  efe  quoi  on 
fait  ordînahcment  lies  chapelets  eu 
Patinoires. 

Ambar  gris,  m.  De  l'ambre  giù. 

Ambas,  Toutes  deux. 

Amber  ,  rio  de  Alemania,  en  la 
Baviera.  Ambei- ,  rivière  d'Alle- 
magne dans  la  Bav'nre.  L/r/.  Am- 
bra ,  Ambro. 

Amberes,  Marqucfado  y  ciuiîad 
de  Brabante.  Anvers  -,  Marquifat 
(avilie  de  Brabant  far  ta  rii'iere 
dePEfiault.  Lai.  Antverpia. 

Ambbrg  A  ,  ciudad  de  Alemania  en 
■cl  Palatinado  de  Baviera. ví;/;^??;/, 
ville  d' Allemagne  ,  capitale  du  Pa- 
latinat  de  Bavière.  Z.i7f.ArobcrM. 

Ambición  ,  f.  .^imliition  ,  f. 

Dclfear  con  ambición  ,  Ambition- 
ner ,  de/lier  avec  ambition. 

Ambicioiamente ,  Ambiiimfement, 
avec  ambition  ,  par  ambition. 

Ambiciólo,  Ambitieux. 

Ser  ambiciofo  ,  Etre  ambitieux. 

Es  ambiciofo  ,  //  efl  nmbitirux. 

Es  ambiciofa.  Elle  eft ambitieufe. 

Son  ambiciofos  ,  Ih font  ambitieux. 

S  m  ambiciólas, £7/fxyê»/  umhitieujes 

Ambidextro,  m.  ^nàidextre ,  tu. 
celui  qui  fe  fert  également  de  fes 
deux  mains. 

Ambierta  ,  villade  Francia.  Am- 
biert;  ville  de  France.  Lat.  Am- 
bierta. 

Ambiguamente ,  Ambigûment,  dou- 
teufement. 

Ambiguidad  ,  f.  Ambiguïté,/,  doute. 

Ambiguo  ,  Ambigu,  douteux,  à 
deux  entendre. 

A  •!!  b  !  re ,  m.Du  fuc  de  pettin  cuit . 

Ámbito,   m. Circuit ,  m.  pourpris. 

Amblar  la  nuiger ,  ô  cl  vaton  ,  Re- 
muer le  cû. 

Ambletosa  ,    Puerto   de  mar  de 

•  Francia,  en  Picardía.  Ambleteii- 
fe ,  Port  de  mer  de  France ,  en  Pi- 

•  cardie.  ¿/ri.  Ambletofa. 
Ambleva,  riodel  Pays  baxo  ,  en 

cl  Ducado  deLucembnrgo.  Am- 
I  bleve ,  rivière  du  Païs-bas  ,  dans 
le  Duché  de  Luxembourg. 
Ambotna,  Ml.idtAiia.  Amboina, 

Jled'Ajte.  Z-nf.  Amboina. 
Amboisa,  ciudad  de  Fr.Tncia  en 
Turena.  Amboifc ,  ville  de  Fran- 
jee en  Tûureine.  Lnt.  Ambalia. 
Amboia  ,  Provincia  de  la  Ifla  de 
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M-ldagaCcar  en  A  fric.i.  Amboule , 
Province  de  l'Ile  de  Aladngiifcar  en 
Afrique.  Lat.  Ambola. 

Ambos,  Toui  deux. 

Ambos  .V  dos.  Tous  deux  enfemble. 

Ambracia  ,  villa  dcTurquia  , en 
la  Albania  inferior.  Ambrachia  , 
ville  de  Turquie ,  dans  l'Albanie 
inférieure.  Lat.  Ambracia. 

AMBRist  ,  riode  África  encl  Re'y- 
iio  de  Con^o.  Ambrijî ,  rivière 
d'Afrique  dans  le  Roiaumede  Con- 
go. Lat.  Ambnliiis. 

Ambrolla,  f.  Brouillerie ,  f.  em- 
brouillement. 

Ambrollado,  Brouillé,  embrouillé. 

Ambrollar,  Brouiller ,  embrouiller. 

Ambrolla ,  f.  ycrva  :  los  Poetas  di- 
zenc]iic  era  la  viande  de  losDio- 
les  ,  Ambrojte  ,f.  herbe  ;  les  Poètes 
difent ,  que  c'étoit  ¡a  viande  des 
Dieux. 

Ambrosio  ,  nombrcdebautifmo  , 
Ambroife  ,  nom  propre  d'homme. 

Ambrun,  ciudad  y  Obil.pado  de 
Francia  en  cl  Dcllinado.^/viir»»;, 
ville  ér  Hvéché  de  France  en  Dau- 
phiné.  Lat.  Ebrodunum. 

Ambruncs, pequen  o  Pays  de  Fran- 
cia ,  en  el  Üclfinado  l'upcrior. 
Ainbrunois  ,  petit  Pais  de  France  , 
dans  le  haut  Dauphiiié.  Lut.  Ebro- 
dunendsTra^lus. 

Amburnay  ,  pequeña  viHi  ¿c 
Francia,  en  el  carmino  que  va  dcf- 
de  Léon  àGencva.  Ambournay , 
petite  ville  de  France  ,  fur  le  che- 
min de  Lion  àGeneve.  Lat.  Ani- 
broniacum. 

AME 

Amedevata,  villade  A  fia.  ^»;?- 
dcivat ,  vUle  d'Afie.  Lat.  Ame- 
debatum. 

Amedrentado,  Epouvanté. 

AmcáTcntíáor, m  .Celii  qui  fait  peur 

Amedtenz3.m\eu:o, m.  hpoiivante.f. 

Amedrentar  ,  Epouvanter  ,  faire 
peur ,  intimider. 

AmeàtnvziÇe,  Prendre  l'épouvante. 

Amel,  pequei'io  Pjys  de  Africi , 
con  titulo  dcRe'yno.  Amel , petit 
Pa'is  d'Afrique  ,  avec  titre  de 
Roiaume.  ¿i7f. Amelium. 

Amelan Di A  ,  pequeña  Ifla  del 
Pays  baxo,  en  la  colla  de  Fril'a. 
Ameland ,  petite  île  du  Pdis-b.is, 
fur  la  cête  dcFrife.Lat.K  meilandia. 

Amelia  ,  ciudad  Obilpal  de  Italia, 
cnelEftado  Ecleliàllico.  Amé- 
lie ,  ville  Epifcnpale  d'Italie ,  dans 
l'Etat  de  l'Eglife.  Lat.  Amcdria. 

Amen,  Ainfi  foit-il.  i 
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Amen,  Oulre,  lormiy :  Tai  IS  en 
Don  Quixote  ,  Si  v.  m .  Señor  Ci- 
v.illero  buica  pofada,  amen  del 
lecho  (  porquecncfta  venta  noay 
ninguno  )  todo  lo  demás  fe  halla- 
rá en  mucha  abundancia.  Ce  qui 
veut  dire  en  François  :  Seigneur 
Chevalier  ,  fl  votts  cherchez  Ivgit 
hormis  le  1:1  (  parce  qu'en  cette  ta- 
verne il  n'y  en  a  aucun)  tout  le  refit 
s'y  trouvera  en  grande  abondance . 

Amenaza,  f.  Menace ,  f. 

Amenazado  ,  Menacé. 

Los  amenazados  comen  pan  ,  Pro- 
verbe Ejfingnol ,  Tons  ceux  qui  font 
menacez  ne  font  pas  morts. 

Amenazador  ,  m .  Celui  qui  menace. 

Amenazando  ,  Mer.aqnnt ,  avec  me- 
naces. 

Amenazar,  Menacer. 

Amc^iazar  à  alguno  ,  Menacer  quel- 
qu'un. 

Amenazará  Juan  ,  Menacer  Jean. 

Amenazar  à  U3.ï\7l, Menacer  Marie. 

A  meuaza  à  todos  ,  il  menace  ¡,n  cha- 
cun ,  elle  menace  un  chacun. 

No  me  amenaze  uftcd  ,  Ne  me  me- 
nacez pas. 

Me  amenazo  ,  Il  me  meiiaç,a ,  elle 
me  menaçri. 

Por  masqueuftcJmcainer.azc  ,  no 
le  remo  ,  Voiu  avez  beau  à  me  me- 
nacer, je  ne  vous c:ains pas. 

Por  masquée!  amenaze,  ¡la  beau 
à  menacer. 

Por  ma.^  que  ella  amenaze  ,  Elle  a 
beau  à  menacer . 

Amenidad  ,  f.  Aménité  ¡agrément, 
plaifance. 

Ameno,  Plaifant  ,  agréable,  de- 
leilahk. 

Amenifllmo,  Fort  plaifant,  fort 
agréable. 

Amentar,  rirarcoji  amiento  ,  Ata- 
cher  un  lien  ou  une  court  oie  à  un 
dard, pour  le  jeter  &  retirer  à  foi. 

Amenudo  ,  Souvent. 

Amergo,  pequeña  viüade  Áfri- 
ca. Aniego,  petite  ville  d'Afri- 
que. irtrTccololîda. 

America,  una  de  las  quatro  par- 
tes del  mundo.  Amérique  ,  une  des 
quatre  parties  du  monde.   Lat.  A- 
mcfica. 
Americano,  .Américain,  quiefîné 

en  Amérique. 
Americana  ,  Américaine  ,  née  en  A- 
merique. 

Los  A  m  ericairos  ,  Les  Américains. 
Las  Americanas  ,   Les  Américaines. 
Ameksîorte,  ciudad  de  Olanda. 
Amersjort  ,  ville  d'Hollande  dans 
£    X 
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la   Province  d'Utiecht.    Lat.  A- 

jncrsfordia. 

AMH 
Amhara,  Rc'ynodíí  laAbiiTinia. 

Ambara ,  Roíanme  de  rAbijJinie. 

AMI 

AmiiiVo  )  m.  /Imifi,  /n.dont  iifeni  Ut 

Prtl/es  ;  c'efi  aujji  ¡m  hnb'it  (¡e  ttjlc 

de  ¡in-,  que  In  ¡emma  portent. 
Amjd,  vi)lade  Turquia  en  laNa- 

tplia.  Amid  -,  Ville  de  luTurqiiie 

dans  laNatulic.   Lat.  Aniitus. 
Amid,  viIladcAiia.  Amid,  ville 

d'.ifie.  Lat.  Amida. 
Amiens,    cmdad   y  Obifpado   de 

Francia  en    Picardía.     Amiens , 

"üille  hfii¡copa!cdc  France,  capitale 

de  la  Picar  die.  Lat.  Ambianuni. 
Amienco,  m.  La  courroie  du  dard. 
Amiga,   Í.  Amie ,  f. 
Amigable,  amiable. 
Es  amigatik  ,  Il eji amiable ,  elleeji 

amiable. 
Spn  amigables ,   Ils  font  apitabks  , 

elles  font  amiables. 
Amigablemente ,  AmiablemenI . 

*  Aniigabo  ,  amancebado,  m.  Celui 
qui  a  une  g  arceos'  coitcubitie. 

*  Anugarle  por  amancebarfc ,  ^- 

voir  ¿f  entretenir  tine^çuncubine . 
Amigo,   m.  .Ami,  m. 
Amigóte,  m.  ^mi  tel  quel, 
A',  iguilla,  f.  Petite  amie, 
Amiguita  :  f.  Idem. 
Amiguillo  ,  m.  Peiit  ami. 
Aniiguito,  m.  Idem- 

*  Amilanarfe,  S'abaiffer  comme  fait 
le  Atiliin  ,    lors  qu'il  fe  precipite 

fur  quel.¡:¡e  oijen-.i. 

Aminel,  p.coueña  villa  de  Barba- 
lia  en  África.  Aminel ,  petite  vil- 
le de  Bnrburie  en  Af:  ¡que.  Lat. 
Araiueiia. 

Amiraglio,  riodeSicilia,  en  el 
Valle  de  Mazara,  .yíiairaglio  ,  pe- 
tite rivière  de  Sicile  dans  la  Vallée 
de  Mazare. 

Amiftad.f.  Amitié,f.  bienv4uillance. 

Amito,  m. ^lililí,  m. 

Amivam,  pequeña  Ifla  de  Aftica 
en  el  Océano  Ethiopie.  Amivam, 
petite  lie  d' -Afrique  dans  l'Océan 
Lthiopique. 

AMO 

Amo  de  criado,  va.  Maître  d'un 
valet  cuferviteur. 

Amodorrado  ,  Malade  de  léthargie, 
cvmme  unquiejl  toujours  afjoupi. 

Amodorrarle  ,  Tomber  en  léthargie. 

Amohatrarlc ,  Prendre  de  f  argent 
à  gros  intérêt ,  pour  paiertin  «Mr 
tre  à  moindre  intérêt. 
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AmoKinailo  ,  Fùcbé  ,  dépité. 

Amohinar,  Fâcher,  dépiter. 

Amohinarfe  ,  Se  fâcher ,  fe  dépiler, 
fe  mettre  en  colère. 

Amojamado,  (eco  y  lleno  de  plie- 
gues de  vegèz,  Ridé  devieilleffe, 
amaigri  ¿C  drfguré. 

Amojonado  ,  tiorné  ,  limité  ,  mar- 
qué de  bai  «es. 

Aniojoiiador,  m.  Celui  qui  met  des 
bo  nés. 

h.TS\o)onîLX,Borner,!nettre  des  borne!. 

Amoi  ,  villa  de  Periia.  .Amol ,  vil- 
le de  Perfe.  ¿a/. Amolla. 

Amolado,   Emoulu,  aiguifé. 

El  cuchillo  cftà  bien  amolado,  Le 
couteau  efl  bien  aiguifé. 

La  navaja  cftà.  bien  amolada,  Le 
rafoir  efl  bien  aiguifé. 

Las  tixeras  eftan  bien  amoladas, 
Les  cifeaux  fo7tt  bien  aiguifez. 

Amolador,  m.  Emoulcur ,  m. 

Amoladuras,  f.  Delà  moulée  ,  c'efi 
une  bourbe  qui  s'aninf'c  fus  la  mía- 
le des  éinuuleurs ,  ér  qui  Je  fait  de  ce 
qui  s'ufe  de  la  meule  ^  du  fer  ou 
d' autre  metal  qu'on  émoud. 

Amolar ,  Emoudre ,  aigtiifer  quelque 
ferrement  tu  couteau. 

Amoldado ,  Moulé  ,  fonda  ¡jette  en 
moule. 

Amoldador ,  vc\.  Mouleur  ,fundiur, 
m.  qui  jette  en  moule. 

Amoldar,  Jeiter  en  moule. 

Amoldarle  ,  Se  mouler  ,  fe  façonner 
¿^former. 

Amoldar  e!  ganado  >  Marquer  le 
bétail. 

Amollado,  AvwU  ,fuuple,  maniable. 

Amollar  ,  Amotir. 

Amollentado,  Amoli. 

Amollcntadura ,  f.  Amoliffement,  m. 

Amollentar,  Détremper. 

Amollentar  lino.  Rouir  du  Un. 

Kmo\\cntziit,S' amour , devenir  mol . 

Amona,  no  de  Ità  la.  .Amone, 
rivière  d'Italie.  Lat.  Ancmo. 

Amonda  ,  no  de  Elcocia.„^«<;»- 
de ,  rivière  d'EcoJfe.  LaKAlmon. 

Amondongado,  m. Gros  y  ventru, 
enflé  ,   buurfoufié  ,    TH. 

Amoneûacion,  f.  Réprimande,  f. 
avertijjement ,  remontranc'.. 

Amoneliacioiies  ,  f.  Les  bans  que 
Ion  publie  à  l'Eglife  avant  les  épuu- 
failles  .  &  aujJi  pour  ceux  qui  veu- 
lent prendre  les  Ordres. 

Amoneftado,  Amonejlé,  avirti. 

Amoneftador  ,  m.  Celui  qui  répri- 
mande ,  qui  avertit ,  qui  confeille. 

Amoneflar  ,  Admonefier  ,  répri- 
mander,  averJiy-i  remontrer. 


AMO 

A  mónitas ,  Pueblos  debaxo  de!  imW 
paro  de  Amon  ,  h;jo  de  Loth  > 
fobrinodcl  Patriarca  Abram;  ha- 
biravan  en  la  Siria  y  en  ia  Arabia 
dcfierta.  .Amoniics  ,  Peuples  font 
la  proie/lion  d'Amon  ,  fils  de  Loth, 
neveu  du  Patriarche  Abraham  ;  ils 
habitoient  dans  la  Sirie  csf  dans 
l'Arabie  defcrte.  ¿rt/.  Amonita. 

Amonado  ,  Couru  ou  volé  ¿f-menté 
contre-mont ,  élevé  e»  haut. 

Amontar ,  .Aller  amont ,  courir,  en 
voler  centre  mont,  s'élever  en  haut. 

Amontonadamente,  Par  wffwííawAT, 
par  ta!. 

Amontonado,  .Amoncelé ,  mis  en 
monceau. 

El  heno  eftà  amontonado  ,  Le  foin 
efl  amoncilé. 

Amontonador,  m.Celui qui  mettx 
monceaux ,  qui  amaffe. 

Amontonamiento,  m. yim/M,  mon~ 
ceau ,  m. 

Amontonar  ,  .Amonceler ,  mettre  en 
moncCiiu.v,  ana  ¡fer. 

à  montones ,  En  foule ,  à  la  foule, . 

La  gente  vie'nc  à  montones.  Les 
gens  viennent  en  foule. 

Amor ,  -m.  .Amour,  bien-x>euillancet 

Amoreaca,  pequeña  viila  de  A- 
lemáuia  en  la  Francónia.  .^;«î/>- 
b.7ch  ,  petite  ville  d'Allemagne  dans 
la  Francenie.  ¿a».  Amogus. 

Amordazado,  P  i  jué  ,off'enfi  de  fa- 
roles. 

Amordazado ,  Un  qui  ejt  en  piq.ue 
contre  un  autre. 

Amordaz.ador,  m.  Celui  qui  pique 
de  paroles ,  qui  reproche. 

.\raordazamieuto  ,  m.  Reproche  pi' 
quante ,  f. 

Amordazar ,  Piquer  de  paroles. 

Amores,  m.  Ce  >not  fe  prend  ordi- 
nairement pour  des  amours  lafcives. 

Amores  fecos,  m.  Glauteron ,  m, 
herbe  qui  porte  de  petits  boutons 
barbus  qui  s'atachent  aux pajfans. 

Amoricones,  m.  Les  amours  entre 
les  pat  faus ,  amours  de  villages. 

Amorilcadg ,  m.  Fait  à  lafa^on  des 
Mores. 

Amormado,  cavallo  amormado > 
Cheval  qui  a  la  morve. 

Amorofa ,  f.  Amoureufe  ,  f. 

Amorofamcnte  ,  .yCmoureufemeiU  > 
par  amour. 

Amoroib  ,  m',  amoureux ,  m. 

Amorra,  f.  Ce:  tain  jeu  qut  font  les 
enfans  en  cet  te  façon  :  l'un  d'eux  le- 
ve quelques  doigts  en  haute'  deman- 
de à  in  autre  qui  a  letyeuxbandcZt 
ceiHÎien  il  fient  de  doigts  levez,.. 


AMO 

Amorra  jado ,  Enfeveli. 

Amortajadiira ,  f.  ôamorCajamien- 
to,.  m.  h.7ifevcli¡Jc>»int  1  m. 

Amorrajar ,  Enfevílir  un  corps  v.o-r  t. 

Amortecer/c,  Perdre  coeur  ¿j*  cou- 
r<!£s ,  devenir  pâle  o?  comme  mor  !■, 
blêmir,  fi pâmer,  s'évanouir. 

Amorrecido,  Evanoui,  demi  mort, 
failli  de  coeur  ,  pâmé. 

Amortecimiento,  m.  Evofioiiijfe- 
meiit,m.  défaillance  ,  pàmo'ifon. 

Amortiguado  ,  .Amorti. 

Amortiguamiento,  m.^mortijfe- 
metit ,  m. 

Amortiguar,  xAmortlr. 

Amortización  ,  f".  ^nwtiJfcnHnt 
d'héritage. 

Amortizar,  C'efi  amortir  t/n  hci'i- 
*"£'  I  Quand  il  toml>e_  entre  tes 
mains  de  quelque  ptrfunne  ou  com- 
munauté &  qu'il  ne  fc  peut  plus 
vendre  ni  alicner  ,  tellement  que 
les  d>  oils  de  vente  en  font  perdus 
6*  amortis. 

Amofcador ,  m.  f»  chaffe-mouches , 
infîrument  ÀchafJ'er  les  mouches. 

Amoftazado  ,  Dépité  ,  fitchc. 

Amoltazarle  ,  Se  dépiter  ,  fe  fàchei-. 

Amoriiudo,  Mutiné,  rebellé. 

Amotinador,  m.  Mutin  y  m.  fedi- 
tieux ,  furieux. 

Amociiiai:re,  Se  mutiner, fe  rebeller. 

Amoxador,  m.  Chaffi-moucbei  ,m. 
AMP 

Amparado,  Protégé. 

Amparador,  ¡d.  Protcfleur,  m. 

Amparar,  Proteger,  avoir  en  fa 
P'  ote  {lion. 

Ampatarfc  ,  S'emparer,  fe  faifîr 
d'une  chofe  ,  s'en  rendrenmitre. 

Amparo  ,  m  .  Proíeíliin  ,  f. 

Amphlbio,  tn.  .Amphibie  ,  m.  tini- 
majqui  vit  dans  l'eau  if  fur  la  terre. 

Amphibologia  ,  f.  amphibologie  ; 
un  met  ottfe>ttence douteufe  ,0"  qui 
fefcut  entendre  pour  îs"  coikic  , 
c'efl  un  mot  Grec 

Amphitcatro ,  ni.  Amphiteatre ,  m. 
lieu  élevé  par  degre-z,  àf  em>ironjié 
d'écbnjaux,  oit  les  Romains  avoie>.t 
coutume  de  reprefenter  leurs  jeu.-e 
èf  leurs  fpeflacles. 

Amplamciire,  ..-implement. 

Amplificación  ,  í.¿A>npHf cation, f.. 

Amplificado,  ^mpUfé. 

Amplificar,  ^mplifer. 

Ampio,  ^mple. 

Ainpo  ,  m.  la.blancuradela  nieve, 
La  blancheur  de  -lu  nc!¿;í. 

îs  blanco  como  ti  ampo  delà  nievcj 
//  f/?  hlan  comme  ¡a  neige, 

t:  blauca  como  cl  ampo  dsla  nicYC, 


A  M  P 

Elit  efi  blanche  comme  la  neige. 

A mpolla  ,  r.  .A'i'Poule  ,  f.  élevurefur 
Inpeau  qna.id  on  s'efî  b:{ilé. 

Ampo'la,  f.  .Ampoule,  f. petite phic- 
le  qu'un  dit  qu'une  colomhe  aporta 
du  Ciel  pour  facrer  Clovts-  Roide 
France  à  fon  báteme. 

Ampolla  ,  i.  .Ampoule,  f.  qui  s'éhve 
fur  l'eau  quand  il  pleut  fort. 

Ampolla,   f.  Horloge  de  fable  yf. 

Ampollado,  Enflé,  plein  d(v£jj:es 
&  d'ampoules. 

Ampollarle  ,  S'enfler  comme  un  gros 
bouillon  ,  faire  des  vejftes. 

Ampolleta,  f.  Une  petite  phitle. 

Ampollita  ,  f.  Horloge  de  fable  ,  f. 
qui  fert pour  les  quarts  d'heures  au 
navire. 

Ampolliras,  C.Ce  font  auffi  les  Hor- 
loges d'eau. 

Ampollólo,  Plein  devejfies.. 

Ami'uri  AS  ,  ciudad  en  tiempo  paf- 
fado  de  Cataluña,  muy  nombra- 
da ,  pero  al  prefcntc  no  ay  della  íi 
no  la';  ruinas.  ^mpu¡  íes  ,  autre- 
Jois  une  grande  ville  de  Catalogne, 
mais  difoléepar  lesguei  res  des  Mo- 
res. Lat.  Ampurias. 
AMR 

Amrom  ,   pequeña  Ifli  de  Dina- 
marca. ¿Xmron  ,  petite  Ile  de  Da- 
nemarc.  Lat.  A  m  roma, 
AMS 

.'^MST.st,  ric>  de  la  Provincia  de 
Holanda.  .Amflel ,  rivière  de  la 
Province  de  Hollande,  Lat.  Am- 
fteJa. 

Amstirdam  ,  ciudad  capital  dcla 
Holanda.  .Amjíerdam  ,  ville  Ca- 
pitale de  la  Hollande.  Lat.  Am- 
ftcloJamum. 

Amstirdam  ,  Ifla  del  Mar  Gla- 
cial, ^mficrdam  ,  He  de  la  .Vler 
Glaciale. 

Amsterdam,  lila  de  Afva  en  la 
mar  de  ia  China.  ^mfleydani,lle 
d' Afte  dans  la  mer  de  la  Chine. 

AmstîRDAM,  lila  del  gran  mar 
de  Us  Indias ,  házia  la  tierra  Au- 
ílral  ,aun  no  conocida.  .Amfler- 
dam  ,  He  de  la  grande  mer  des  Indes 
vers  la  ierre  ^ujírale  inconnue. 

Amsterdam  ,  pequeña  Ifla  de  la 
India  àe'ftapaite  del  rio  Gange, 
^mfterdam ,  petite  He  de  flnde 
de^a  le  Gange. 

Amsterdam,  Ifla  del  Mar  Pacifi- 
co, ^mfierdiiw ,  He  de  la  Mer 
Pacifique. 
Amstruteb  ,pequeña.vilUde  Ef- 
cocia.  .^mjiruter  ,  petite  ville 
d'tcojfe.  ¿«/.Amiliuteia. 
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AMtJ,  no  deTattària.  .Amou,  ri- 
vière de  Ta:  tarie. 
Amugciado,  m.  Ejfeminé  ,   qui  fe 

¿aiyi  commander  ¿c  goutmandcK 

par  une  femme. 
Amular,    Tordre  la  bouche,  comme 

font  les  vieilles  femmes  quand  elles 

mâchent  quelque  chofe  un  peu  dure. 
Amulatado,    Celui  qui  efi  né  d'un 

homme  blan  es"  d'une  Morefque  ,  e% 

au  contraire: 
Amurada?,  f.  Les  cotez  hauts  du  dc' 

dans  du  navire. 
Amuratc,  m .  Veut  dire  Capitaine  Cft 

langue  Fgy-piienne. 
Amus  ,  nocaudalofo  deAfia  enl» 

Tartana,  ^moiu  ,  grand  fleuve. 

del'Afie  dans  la  Par  tarie. 
Aniufco,  m.  un  gc'nero  de  color', 

Feuillcmorte  ,  forte  de  couleur. 
*'Amulgar ,  Avancer lemufeaupour 

tâcher  de  tnordre  ,  comme  font  les 

maiiviiifes  bctes. 

ANA 
Aka  ,  nombre  de bautifmo,^«»i, 

nom  propre  de  femme.  , 
•Alla,  i-  Certaine 7nefare à mefurer. 

les  tapijferies  ,    laquelle  efi  plia 

courte  que  Paune  ordinaire. 
Anabatilias ,  ra.Anabatifies  ,cefont 

certains   Hérétiques  qui    batifent 

deux  fuis. 
Anacála,  f.  aTolede c'efi  lafcrvantt. 

de  la  Fourniere  ,  qui  va  quérir  la 

pâte  anx  maifons ,    é'  raparte  /a. 

pain  quand  il  efi  cuit. 
Anacàlos ,  m.  Les  hommes  qui  font  le 

même  offce  que  /'Anacála ,  Valetx. 

de  Fourr.iers. 
Anacarde,  m.  fruta  de  las  Indias 

fcmejante  à  la  callana.  Anacar- 
de ,  m.  c'efi  une  forte  dejruit  en  foi'' 

me  de  chatagne. 
Anacotita,,  m.  hcrmitaño  ,   Ana- 
corete  ,  m. 
Añade,  m.  Canard,  m.  canne. 
Anadino  ,   m.  Halebran  ,  m.  jeune 

canard. 
à  nado  ,  1Í  la  nage. 
Palfar  un  rio  à  nado  ,   Pajfer  une 

rivière  ci  lanage. 
Anadón  ,  m.  Un  jeune  canard. 
Anaialla  ,  f.  Certaine  toile  tijfii'è  de-- 

coton. 
An  AG  ARSKAYA  ,  villa  de  los  Mof- 

cove'lis  en  la  gr.ande  Tartana. 

Anagarshaye  ,  ville  des  Mo  f  oviles 

dans  la  grande  Tartarie.  Lat.  A- 

nagarskaya. 
Anagnia  ,  villa  de  Iràlia  en  cl  ■ 
i      EftadoEclefiàfliccy  enUCam- 
E   5 
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jiañs  ele  Roma.  Anugn! ,  ville 
(¡'Italie  ílitns  l'ttnt  de  l'tglife  & 
<!íiiis  la  Campagne  de  Rome.  Lat. 
Anaijnia. 

Aiiaí^rama,  f.  f  s  e!  nombre  de  mu 
iici  lima  por  clcriro  ,  cuyas  letras 
no  efliii  en  lu  orden  ,  Anttgrani- 
me  ,  /•  mrav^evicnt  des  lettres  elu 
r<in aune per/onne  enfoite qu'elles 
ftijjint  un  mitre  fens. 

Aiugramanrta,  m.  quien  hazeana- 
t;ramas  ,  ^nrgfamitiatijie  ,  /«. 
'faifcur  d'íijiagrumincs. 

Ana!  ,  ^intuel. 

Anales,  m.h  i  (loria  de  divcrfos  años, 
tunales,  f.  hi/!o¡re  qui  ruporte  ¡es 
éx'ertemetis  aiiuée  par  année. 

Analof^ie,  f.  analogie  ,  /. 

Anapelo,  m.  yerva ,  Herbe  n¡>eVéc 
étranalc-louf. 

Anapodari,  rio  de  lalfladeCan- 
dla.  ^napvdari  t  rivière  de  tile 
de  Candie.  Lat.  Cataraflus. 

An  APurA  ,  Provincia  de  la  Ameri- 
ca Mcriilicnal.  ^iitij>uiíj ,  Pro- 
lince  de  l'Amérique  Méridionale, 
Lat.  Anapuia, 

Anacjuclcs ,  m.  Afnioiresfiiites dans 
tn  muraille  ,  pour  y  mettre  lavai/- 
fe'le  é'lesx'erres. 

Anaranjado,  de  color  dcnaranja. 
Orangé  ,  de  eo-ileur  d'orange. 

Anafcóre,  m.  Sarge  a  Arfeos ,  f. 

Anastasio,  nombre  de biu tilmo, 
.Anajiafe  ,  nom  propre  d'liKvm;. 

An  ATACAN  A,  lila  del  Océano  O- 
riental.  ^natagan  ,  lie  de  i'O- 
ccan  Oriental.  Z,í;<.  Anatsgana. 

Anatas  ,  f.  Annales  ,  /.  un  droit  qui 

fe  prend  aRoine  pour  l'expédition 

■des  Bulles,  qui  portent  provifion 

de  bénéfice  ;  le  rex'enu  d'une  année 

-  d'un  henejtie. 

Anathcma,  Í.  enálbeme ,  m. 

Anatheniatizado  ,  .yfnath.-malije  , 
maudit ,  excommunié. 

Aiia:hcmatiiamien:o  i  m.  ^na- 
thcmalifalion ,  f. 

Ana  hcmatizar  ,  ^nethematifer -, 
donner  nu  diable  ,  maudire  ,  cx- 
tommunier. 

AnaiiRas  ,  f.  Officiers  qui  font  ¡es 
deprehes  des  annates. 

Anatoiia,  Provincia  en  Aiîa. 
Kaiolie  ,  anciennement  ^f¡e  Mi- 
neure., c'efl  la  partie  lupins  Occi- 
dentale de  la  Turquie.  Lat.  Na- 
tolia. 

Anatomía, f.  Anatomie.f.  diffexiion. 

Anatomiila  ,  m.  .Anaicmifle ,  m. 

Anaromizado  ,  ^^natomijé. 

Anatomizar,  ^natomi^er. 


ANC 

Anatoria  ,  pecjuciia  villa  de  la 
Grecia,  .yínatoria  ,  pelili  ville  de 
la  Grèce.  /.(7i.  Tanagra. 

ff  Les  dillions  qui  commencent  far 
\ñy  fe  trouveront  f  ¡tu  bai  en  un 
ordre  à  part. 

ANB 

Anbar,  villa  de  Pcrfia.  ^nbar  , 
ville dePcrfe.  ¿««.Ambara. 
ANC 

Anca,  f.  La  hanche. 

Ancas  dcj  cavallo  ,  f.  La  croupe  du 
ehevttL 

Subir  à  las  ancas ,  Monter  en  croupe. 

Eilabeilia  no  lufre  ancas ,  Cette  tè- 
te ne  porte  pas  en  croupe. 
La  ración  era  tan  limitada,  que  no 
fufria  ancas,  La  portion  éioit/t 
petite,  qu'il  n'y  en  av oit  pas  pour 
un  fécond. 

Ancarano  ,  pequeña  villa  dcl 
Eftado  Eclefiaftico,  en  la  Marcha 
de  Ancona.  ancarano, petite  vil- 
le de  fl.tat  de  fEglife  ,  dans  la 
Marche  d^ Anceme.  Lett,  Auacara- 
num. 

Aiiçarntes,  iaçarotcs,  m.Sorcoeo- 
lc\  une  matiei  e  gluante  ,  qui  fo7t 
fCun  arbre  ,  certaine  gomme  ,  une 
minien:  comme  celle  qui  viesit  à  t en- 
tour  des  iefiicu¡es  à  l'homme, 

Ancenis  ,  pequeña  villade  Fran- 
cia en  Bretaña,  ancenis,  petite 
ville  d;  France  en  Bretagne.  Lat. 
Ancenifium. 

Anclia,  ancho,  Large, 

Lacamiii  esaHcha,  La  chemife  tfl 
large. 

Anchamente,  Largement. 

Anchediva  ,  pequeña  Irti  de  A- 
fia.  ^nchcdiiv ,  petite  Ile  eTAJÎe. 
irti.  Angadiva. 

Anchiaie,  \illadeTurquiacn  la 
R  o  iti  à  n  i  a .  ^nchiale,  ville  de  Tur- 
quie dans  la  Romanie.  Lat.  An- 
chialos. 

Ancbiflimo,  Très-large. 

Anclio  ,  Large, 

Los  çipatos  Ion  anchos,  l,es  feu- 
liers  font  large'. 

Anchor,  m.  Largeur  ,  f. 

Anchova  ,  f.  Anchois,  (.petit pcijfon 
qui  reJTeinb'e  au  hararg. 

Anchoveta,  f.  Petite Archoit. 

Anchura,  f.  Largeur  ,f. 

Andarl'eà  fus' anchuras  ,  ôvivir  à 
lus  anchuras,  Vivre  en  liberté  éf 
en  débauches. 

Anchurofo  ,  Large  ,  ffa^ieux. 

Anct3.vZ,{.A)icie)!ner.'ieille, antique. 

Ancianidad  ,  é  ancianía ,  f.  An.ien- 
ncté  y  vieillejfe  ,  antiquité ,/. 


ANC 

Anciano,  m .  Ancien,  m.  vieil,  vieil- 
lard,  antique. 

Esa;;cjano,  es  anciana,  //  ejl  an- 
cien ,  elle  eJl  ancienne. 

Los  ancianos,  l^es  anciens. 

Ancla  de  muralla ,  f.  Une  ancre  de 
muraille. 

Anclam,  villa  de  Alemania  en  la 
Pomeranla  Citerior,  anclam  y 
ville  d' AlUmiigne,  dans  la  Pomera- 
nie  Citerieure.  Lat.  Andamum. 

Ancon,  m.  Le  bruit  que  fait  la  meV 
frapant  contre  un  écueil ,  ou  dans  le 
hai're  ;  cette  diflion  efl  auffi  Latine-, 

Ancona  ,  ciudad  de  Italia  en  cl 
Eftado  Ecicliaftico.  Ancone ,  vil- 
le d'Italie  dans  l'Etal  de  r  kg  Ufe. 
Lat.  Ancona, 

Ancora  de  nivio,  f.  Ancre  de  na- 
vire ,  f. 

Ancorado,  Ancré,  mit  h  í ancre. 

El  navio  eftà  ancorado  ,  Le  navire 
efl  ancré, 

Ancoragc  ,  m.  ..Ancrage  ,  n. 

Ancorar ,  6  echar  ancoras ,  Ancrer  , 
jetter  f  ancre ,  mouiller  l'ancre. 

Ancudia  ,  Provincia  de  la  Ame- 
rica Meridional.  Ancud,  Provin- 
ce de  J' Amérique  Méridionale.  Lat, 
Ancudia. 

Ançuclo,  m.  Hameçon,  m. 

Roc- el  ançue'o,  librarfede  un  la- 
zo ,  Mot  à  mot  ,  fîgnifie  rorgrr 
rhame^on  ,  pour  dire  ,  fe  délivrer 
d'un  Icqs  é"  s'échaper. 

Ancula,  ¿ancuza,  f.  un  genero  d© 
yerva  ,  Orcanete  ,  f.  herbf. 

Anczakrico,    rio   de    Polonia. 
Anczakrich ,  rivicrc  de  Polcgne. 
Lat-  Anczacricus. 
AND 

Alidada ,  f.  Belle- file ,  f.  fille  de  l.x 
femme  ou  du  mari ,  d'un  premier 
mariage. 

Andadizo,  m.  Celui  qui  va,  é^fe 
promené  ^a  ù"  là. 

Andido ,  m.  Beau-fils-,  m.  fils  de  la 
femme  eu  du  mari ,  tCun  premier 
mariage. 

Andador,  m.  Raudeur, m. coureur, 
hateur  de  pavé. 

Andador,  ô  muñidor,  m.  Semon- 
neur,  m. 

Andador  para  enfcúar  i  andar  ios 
niños ,  Lifiere  de  petit  enfant ,  /. 
dont  on  fe  fert  pour  t  aprendí  e  à 
marcbrr. 

Andadura ,  f.  Allure ,f.  promenade. 

Andadura,  f.  Amble  debaquenée  ,f. 

ANDAtczi  A,  Provincia  de  Efpaña, 
con  ntulodeRèyno.  Andaloufie, 

i     Province d'Ejpagne,  avec  titrede 
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Roiiiumc.  L/it.  AiidiliilÎJ. 

Andaluz,  Andaluujien  t  nétii^Kr.- 
dahufie. 

Andaîiira,  ^ndahuf.nne. 

I-C:  Andiluzcs ,  Les  ^ndalovjtens. 

Las  Andaluzas ,  Les ^nilatujiennes. 

Ai:damio  ,  m.Echafaut ,  m.  ternit  de 
niû^on  ,  ce  /oui  deux  fiiaes  de  bois 
fur  le/quelles  on  met  des  planches  vu 
fuijj'ent  être  les  matons  four  tra- 
vaitler. 

Andamio,  m.Vnegalerit  n  fe pro- 
mener ,  un  promenoir  ,  unea/Zi/ede 
jnrdin  ou  d'autre  lieu  propre  à  fe 
promener. 

Andamio,  m.Unéchiifûut  ,que Pon 
fait  pour  voir  ô*  reprefenter  quel- 
que (bofe. 

Andança,  f.  Succès,  m. 

Andance,  pequeñaviIIadcFran- 
ciaciiLcngua-de-oca.  Andance, 
petite  ville  de  France  etiLanguedcc. 
Lat.  Alidaïa. 

Andante,  m.  Voiageur  errant  qà 
éf  là. 

Cavallcxo  andante ,  Cbrvalier  er- 
rant. 

Eftrella  andante,  Etoile  errante. 

Bien  andante,  m. Heureux  , à  qui  il 
va  ¿lien  ,  à  qui ilfuccede  bien. 

Andar,  .Aller,  errant  ¡à  é"  llifuns 
aucun  dejj'ein. 

Andat  à  cavallo,  .Aller  à  cheval. 

Andar  en  coche  ,  .Aller  en  cgyojfe. 

Andar  en  cancos  ,  ^¡ler  fur  des 
écbajfes. 

Andar  ágatas ,  .Aller  à  quatre  pâtes, 
comme  fon:  les  chats. 

Andar  al  fczgo,  .Aller  de  travers. 

Andar  à  puñadas,  ô  à  cachetes, 
Se  btttrch  coups  de  poing. 

Andaràcftocadas ,  í  acuchilladas , 
Se  balre  à  coups  d'cpée. 

Andar  à  palos.  Se  batte  à  coups  de 
bàltt!. 

Ajidai  à  pedradas ,  Se  baire  à  coups. 
de  pierre. 

Andará  piftoletazos.  Se  batrc  à 
coups  de  pijlolet. 

Andar  ai.dar ,  Vite  vite-,  niiez  allez, 
avancez,  ce  que  1 0,1  dit  pour  faire 
hâter  es*  avancer  chemin. 

à  mas  andar.  Tant  qu'or,  peut  aller . 

Andariega ,  muerer  aiidanciia ,  Une 
troteuje  çs"  coureuje  ,  qui  ne  Jait 
qu'aller  çà  &  là. 

Mu.'a  andariega,  Alule  qui  marche 
vite. 

Andariego,  m. Coureur  ,  m. 

And.arillas,  f.  Petite  litière ,  bran- 
card. , 

Aadas,  f.  Civière  à  porter  les  morts 
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en  terre  -f.  ut:  infirutinnt  à  porter 
des  chûjfa  ou  reliques  en  proceffton, 
brancard ,  litière  à  bras. 

Andiia  ,  no  de  Francia  en  Nor- 
mand ia.-'/niT'i'//£,îh'/f>-f  Vf  fVíz»- 
Ci  en  Surmandie.  Z.rt/.  Aiide!eius. 

ANDELOTO,pct|iieña  vil  ¡a  de  Fran- 
cia en  Champaña.  Andelat ,  pe- 
tite ville  de  France  en  Champagne. 
Lat.  Andelous. 

Aj^DELY,  villa  de  Francia  en  Nfir- 
mandia.  Andcly  ,  vi.'le  de  France 
en  Normandie.  Lat.  Aiideliacum. 

AndíNíS  ,  pequeña  lila  de  Norve- 
ga.  Andenes,  petite  lie  de  Nor- 
iL-egue.  Lat.  AndencHa. 

Andernaqiii,  ciudad  de  Aleinàr 
ma  en  el  Arçcbifpado  de  Colonia. 
Anderr.ach  ,  viUe  d' Allemagne 
dans  te  Dioccfe  de  Cologne.  Lat. 
Andernicum. 

Aiuii.la,  f.  Une  file  propre  pour  Us 
femmes  ,  quand  elles  vont  à  cheval. 

Andragil.'o  ,  m.Guenillon  ,  m. petite 
guenille. 

Andragiri,  Re'yno  delà  India 
Oriental.  Andragiri ,  Roiaumede 
l'Inde  Orientale,  Lat.  Andragira. 

Andragiri  ,  viiladc  Alla  ,  capital 
del  Re'yno  del  mil'ino  nombre, 
en  la  Ifla  ¿eSammiL.  Andragiri , 
ville  d'Afte  ,  capitale  du  Roiaume 
de  ce  nom  ,  dans  l'Ile  de  Sumatra. 
Lat.  Andragirum. 

Audrajeio  ,  m.  Chifomiier  ,  m. 

Andrajo ,  m.  Un  cbifon  ou  haillon. 

Andrajofo,  Déchiré,  plein  de  chifons. 

Andramiti  ,  villa  de  Alla  en  la 
Nacó:ia.  Andramiti,  ville  d'.-l- 
fie  dans  la  Fiatolie.  Lat.  Andii- 
mittum. 

Ancres,  nombre  de  bautifmo, 
André,  nom  propre  d'homme. 

Andria  ,  villa  dcl  Re'yno  de  Ña- 
póles. Andria,  ville  du  Roiaume 
de  Naples.  Lat.  Andm. 

Andtinas,   f.  Prunes  bleues,  f. 

Anduno  ,  m.  Prunier  quiportedcs 
prunes  bleues ,  m. 

Andrinopla  ,  ciudad  de  Turquía 
en  Europa.  Andrinople  ,  ville  de 
lit  Turquie  en  Europe.  Lat.  Aiidn- 
nopolis.- 

Andro,  Illa  delà  Turquía  en  Eu- 
ropa. Andró ,  Ile  de  la  Turquie 
enEu}oj:e.  Z.n/.  Andros. 

Andurriales,  m.  Lie.ix  par  où  on 
paffe  àf  repaffe fouvent. 

Andusa  ,  ciudad  de  Francia  en 
Lcngua-dc-oca.  .Andufe  ,  ville  de 
France  dins le  bas  Languedoc.  Lat. 
I      Afidula. 
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Anduxar  ,  ciudad  dcEfpaña  ea 
Andaluzia.  Anduxar  ,vi[Ud'l:f- 
pugne  en  An'lalouftc  ,  avec  un  bon 
Château.  Lat.  Anduxaria. 
A  NE 

Anegada  ,  Ifla  de  la  America  en 
cl  mar  del  üoitt.Anegadii,  ¡le  de 
l'Amérique  dans  la  nier  du  ¡s  oíd. 
Lat.  Anegada. 

Anegadizo ,  Facile  à  être  noie  <¿y- 
inondé- 

Anegado,  Noie  ,  qui  a  fait  naufragf. 

Anegamiento,  va.  Ña::fy:ige  ,  m. 
inondation  ,  f. 

Anegar ,  Noter  ,  inonder. 

Anegarte  ,  Se  noter  ,  faire  naufrage. 

Anclar ,  Souhai:er  ardenment. 

Anelo  ,  anelas,  anela,  anelámo?,. 
anelays,  anelan  ,  Jcfouhai!e,tu 
fouhaites ,  ilfouha'ite  ,  noiufuhui- 
tons,  vous faubaitez,  ils  fouhiùtent. 

Ane'mone.m.  cieitaflor,  Anema~ 
ne ,  j.  fleur 

Anemoka  ,  vilIadeTurquiaenli 
Natalia.  Anemora,  ville  de  Tur- 
quie dans  la  Natolie.  Lai.  Ans» 
mutium. 

ANEveLONDANA,  pcquefia Ifia dcl 
mar  délas  Indias.  Anevolandiine, 
petite  Ile  de  lamer  des  Indes.  Lat, 
Anevolandana. 

Anexado ,  ô  anexo ,  Anne,xé  ¡jointf 
cu7!Joint. 

Anexar ,  Annexer ,  joindre. 

Anexidad,  y  conexidad,  f.  Terme 
de  formules  des  Grejflrrs  ,  quifîgnt- 
fent  tout  ce  qui  peut  a^artenir  is^' 
dépendre  d'un  autre. 
ANF 

An  FA,  villa  de  África  en  el  Re'yno 
de  Fez .  Anfe ,  ville d'Afique  dans  ■ 
le  Roiaume  de  Fez.  Lat.  Aiifa. 

Anïiloca  ,  pequeña  villa  dcTu'- 
quia  en  Grecia.  Anfiloca ,  petite- 
ville  de  Turquie  en  Grèce.  Lat. 
Amphilochia. 

Anfiteatro,  sa...Ampbiteatre ,  vu 
ANG 

Angamala,  villa  de  Afia.^«^i7- 
male,  ville eF AJîe. Lat .  Av\ginr:i\i. 

Angarillas ,  f.  Brancard ,  m.  civière. 

Angasmaio,  no  de  la  Amc'rica.- 
Mci  idional.  .Angafnaio  ,  rivière 
de  l'Amérique  Méridionale.  Lat, 
Angaimaius. 

Aiigel,  m.  .Ange,  m. 

Angela,  nombre  de  bautifmoo 
Angelí ¡¡ue ,  nom  propre  dcjemme. 

Angeles,  ô  ¡a  Puebla  délos  An- 
geles, villa  de  ia  Ame'rica  Sep- 
tentrional en  la  nueva  Elpañaj 
Angeles ,  ou  la  Puebla  de  Us  An.-- 
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gelfs,  ville  de  l'AmaiqueScften- 
tyionalc  il  a»  ¡  la  nouvelle  bjpitgiie. 
■Lat.  Angclopolis-. 

Angélica,  f.  ciena  flor,  Angeli- 
<ji!c ,  /.  fieiir. 

Aiiqelica,  f.  iiiftnvmcntodc  iníiíl- 
ca  cou  diez  y  teis  cuerdas ,  íeme- 
jaiite  á  im  clavicordio,  Angeli- 
iju;  ,j.  injlriiment  de  7>!iijtquc  iifn- 
z-c  co>  des  ,  qui  ï acorde  avec  te  cla- 
veSJin. 

Angelical ,  Afartcjuvit  a  ange. 

AngcHco,  ¿angelito,  m.  Petit  ange. 

Angélico,  angélica,  Angélique, 
a'nnge. 

Angelote,  m.  un  genero  de  mone- 
da de  Irgilatcrra  ,  angelot ,  m. 
munoie  d'or  d'AKgletcne. 

Aiigeo,  m.  Du  canevas. 

Angerburgo,  pequeña  v-illa  delà 
Piii  lia  Ducal.  J^Jiffr/'OM;^  ,f  élite 
ville  de  la  Prujje  Ducale.  Lat.  Aa- 
gerburgum. 

Angermanïa  , -Provincia del  Rey- 
no  de  Succia.  ^iige>  munie  ,  Pro- 
•vince  du  RoiatiVK  de  Sued-e.  Lat. 
Angeimaïua.    - 

.Angirmanlanda  ,  Provinciadcl 
Reyno  de  Succia.  Aiigermunland, 
Prjjvince  du  Roiamne  de  Suéde. 
Lat.  Aiigermania. 

Akgermuntïa  ,  pequeña  villa  de 
Polonia  en  la  Lnónia,  y  en  el 
Ducado  de  Curlanda.  .yliigtr- 
VMiid ,  fetile  ville  de  Pologne  dan: 
Ja  Liicnie  &  dam  le  Duché  de 
Cotir lande.  Lat.  Angermunda. 

Angermunda  ,  pequeña  villa  del 
Ekílorado  de  Brandiburgo.  Ai:- 
■gernmnd ,  feliteville  de  l'EUflo- 
^at  de  Brandcbow  n.  Lat.  Anger- 
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niunda. 

Angers  ,  ciudad  djc  Francia  en -el 
Ducado  de  Anju.  Angers,  viHe 
■île  l'rancc  dans  le  Duché  d'Anjou. 
Lat.  Andegava. 

Akgervilla,  pequeña  vi'Ia  de 
Francia  en  la  Provincia  de  Keofla. 
Angervillc  ¡petite  ville  de  t'rcace 
en  Seaujfe.  Lat.  Angervilh. 

AnghieRa,  pequeña  villa  de  Lom- 
bardia  en  ci  Ducado  de  Milan. 
^4'nghiera  ,  feliie  ville  de  In  Lorii- 
•ùaidie  dtmt  le  Duché  de  Milan. 
Lat.  Anglcra. 

Angitula  ,  pequeño  rio  dcl  Re'y- 
iio  dcNapoIcs ,  en  la  Calabria  ul- 
terior, ^ngltiila  ,  fctite  ríviei  e 
fin  Roiainne  de  Nnfles  ,  dans  la  Ca- 
^.direulteiieiire.Lat  Anguula. 

A'.'JcxA  ,  pcqucfiavüLa  de  Fr-ancia 
culaPiovuiiia  JcPocm.  Angle , 
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fflïte  ville  de  France  dans  la  Pro- 
vince de  Poitou.   Lat.  Angla. 

Anglesey,  Iflade  Ingalaccrra  en 
cl  Principado  de  Gales.  Ar.giefey-, 
lie  d'Angleterre  dans  la  Pi  incipau- 
téde-Galles.  L«/.  Mana  Iniula. 

Anglura,  pcqueñaviUadc Fran- 
cia en  Ch.impaña.  .yCnglure  ¡pe- 
tite ville  de  trance  en  Champagne. 
Lat.  Anglura. 

Akgola,  Re'yno  de  África,  ^m 
gola  Roitume d'Afrique.  Lat.  An- 
gola. 

Angomana  ,  riodeAfrica.  ^n- 
gomane  ,  rivière  d'Afrique.  Lat. 

.,•  Aiigomaiius. 

Angofta ,  Etroite. 

Lacamifaesangoita  ,  La  cbcmife  efl 
étroite. 

Los  caparos  fon  angoftos  ,  Les  fou- 
li ers  font  étroitt. 

Los  guantes  fon  augoftos,  Lesgants 
font  étroits. 

Aiigoflado ,  Etreci. 

Angoftador,  m.  Etreciffcur ,  m. 

Angofladura  ,  f.  Ltreciffement ,  m. 

An*oilar  ,  í  eftrecliar,  Eirecir. 

Angoûo  ,  ¿eftrcclio  ,  m.  Etroit. 

Angoftura  >  ô  eftrcchura,  f.  Un 
détroit ,  Heu  étroit  aferré. 

Angota  ,  Re'yno  de  África,  ^n- 
got  o\i.Angote  1  Roiaume d'Afri- 
que, Z-rt/.  Angonnum. 

Angotina,  pequeña  Ifladel  mar 
bcriricjo.  angotina ,  petilcllide 
la  mer  rouge,  Lat.  Opbiadcs. 

Angra  ,  villa  capjtal  delà  lila  Ter- 
cera ,  en  cl  Océano  A.tiántico. 
^ng:  a  ,  ville  capitale  de  l'Ile  Icr- 
cere  ,  dans  l'Océan  .yCrlantique. 
Lat.  Angra. 

Anguien,  pequeña  villadel  Pays 
baïo  en  cJ  Condado  deHenao. 
hiiguien  ,  petite  ville  du  Pais-bas 
au  Comté  de  Hainnut.  Lat.  Angia. 

Anguila,  Í.  Anguille,  f. 

Anguilizo,  m.  Anguilladeyf-  le  coup 
de  gourdin  que  le  Comit  étonne  au 
format. 

Anguilla,  pequeña  villa  de  Ita- 
lia,en  el  Eftado  Ecicííáftico.  .á»- 
guilla  ,  petite  ville  d'Italie  '  dans 
l'Etat  de  l'Egiife.  ¿rt/.Aiig  aliara. 

Anguixl  AR  A  ,  pequeña  viila  de  la 
República  de  Venecia.  Anguilla- 
ra ,  petite  ville  de  la  Rcpubitque  de 
Venife.  Lat.  A-nguillara. 

Anguille,  Ifla d-c la  Ame'rica Sep- 
tentrional. Anguille-,  llcdeTA- 
merique  Seftenirifnalc^  Lat.  An- 
guis. 

Angular,  Angulaire,  qui ef.  en  anjJ:. 
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Angulema  ,  villa  de  Francia. 
Angouleme ,  ville  de  France ,  ca' 
pitale  de  l'Angoumoù. 

Ángulo,  ix\..yíngle ,  m.  coing,  en- 
ceignure. 

Angumoes,  ProvinciadcFrancia, 
^iigoumiiis ,  Province  de  France . 
Lat.  Engolilnicnfis  Provincia. 

Ancuri  ,  vilîade  laNatólia,  capi- 
tal de  la  Provincia  de  Chiingira. 
^ngoui  i  ,  ville  de  la  Natolie  ,  ca- 
pitale de  la.  Province  de  Cliiangare. 
Lat.  Ancira. 

Angú  las,  f.  un  genero  dciTicIoncs> 
A'ielcns  d'eau  ,  forte  de pepons. 

Angurria,  S.  Rétention  d'urine. 

Angusia,  Provincia  de  Efcocia. 
Angons ,  Province  (CEceJfe,  Lat, 
Angufia. 

AîTgu'lHa ,  f.  Angoife  >  f.  chtigriit. 

Aiiguftiado  ,  Affligé  ,  defolé  ,  trifte. 

Eilàanguftiarlo,  eftà  anguftiada, 
Ueflafflgé,  elle  efl affl'igée. 

Anguftiar,  Affliger,  cb.^giiner. 

Anguillas ,  f.  En  jargon  ,  lagalere. 
ANH 

Anhalte,  Principadode  Alemi- 
iiii  en  Saïonia.  ^nl^alt ,  Prin- 
ci-priuté d' Altemagne  en  Saxe.  Lat. 
Piinciparus  Anhakiiius. 

Anhelar,  AJ}iirer,  dcfli  er,fuubaiter. 

Anholto,  pequeña  villa  de  lai 
ProMucias  Unidas  dcl  Pay-sba-xo, 
ene!  Ducado -de  Gueldrcs,  .yin- 
bolt ,  petite  ville  des  Provinces  Li- 
mes du  Pais-bas ,  dans  le  Duché  dî 
Queldre.  Lat.  AnholtiUm. 
ANI 

Anidado  ,  Niché. 

Anidamiento,  m.  Nicbemnil ,  m. 

Anidar,  Nicher  ,  faire  fon  nid. 

Anflco  ,  Provincia  de  la  Florida 
en  Ame'rica.  Anilco  ,Provincedc 
la  Floride  en  Amtrique.  Lat. 
Anilca. 

Andio,  m.  Bague.,  f.  anneau  qu'on 
donne  quand  onfe  marie. 

Anima,  f.  Ame,  f.  ilfc prend aujji 
pour  confcience. 

Animaca,  r:o  die  Alla.  Animaca, 
rivière  d'Afie.  Lat.  An;maca. 

Animado,  An:mé,qui  a  une aiu;^ 

Animado,  Animé,  encouragé. 

Aninial,   m.  Anim^tl ,  m. 

Animalazo,  m.  Grand  ani-nai. 

Aiiimakjo  ,  -m.  Petite  blte  ,  petit 
animal. 

Animales  cenizos  ,  m.  Mouches, 
vers  i-fi.iMablcs  inferes. 

*Aniniali£,  f.  Animal, m.  tête. 

Animar,  dar  animo  ,  Encourager, 
animer ,  donner  cojragc. 

Ani- 
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A  nîm  ar  à  aigu  no, /ÍKíOTf  f  ^¡/e/./aV». 

Animar  à  Juan  ,  Ar.imtr'Jean. 

Animar  à  Pedro  ,   j1>íin:n-  f-ieii  e. 

Animar  à  Maria  ,  Ar.îmo  Alaiie. 

Aflimar  à  un  i\iî\OfAnim?run  etifavr 

Animar  à  alguno  contra  otro,  Akí- 
mer  quelqu'un  ciititre  un  auti-e. 

Animaré  à  ufted  ,  Jevoiu  animerai. 

Animarfe,  S'a¡:imer. 

Formas  que  le  anime,  y'ai  beau  ñ 
Fanimtr. 

Anime,  f.  un  genero  de  goma  olo- 
lofa,  buena  para çahumar  la  ca- 
bâça  ,  ^nime,f.  cirtaine  gomme 
i¡ui  vient  des  Indes  de  PtjrttiQal,  la- 
tjueUe  a  benne  odeur ,  eUe  èjl  bonne 
à  fayfumer  la  tête. 

Animo  ,  m.Ceura^e  ,  ?n.  hardiejfe, 
cceur ,  volonté,  intention. 

Aniiîiofamente  ,   Couingeufement. 

Acimofidad  ,  f.  ^«inwJJlé ,  f. 

Animólo,  Ccuragcux. 

Ariiñadamente,  à  la  f/JÇon  de  pe- 
tits en  fans. 

Aniñado,  Devenu  enfant. 

Aniquilado,  Anéanti,  nnnuHé. 

Aniquilamiento  ,  m,  Aneentiffe- 
tiient ,  m. 

Aniquilar,  anéantir,  aiinuller. 

Aniqmlarfe  ,  reduzirfc  á  cali  nada. 
S'anéantir,  devenir  frifque  à  ritn. 

Anis,  m.  De l'anis ,  m. 

Anivcrfario  ,  m.  Annivc: faire ,  m. 
fer  vice  que  l'on  fait  toiis  les  ans  four 
lesTrépaffez. 

Anju,  Provincia  de  Francia  con 
tirulo  de  Ducado,  .yínjou  ,  Pro- 
rince de  France  avec  litre  de  Du- 
ché. ¿<7/.  Andegavia. 
A  ÑN 

Anna,  villadeAfia,  enlaAràbia 
dcfîerta.  ^npa  ,  ville  d'AJte,  dans 
l'Arabie  dcfertc.  Lat.  Anna. 

Annaberga  ,  pequeña  viüa  de 
Alemania  en  Saxonia.„.^KHí»/'í>^, 
petite  ville  d' Allemagne  en  Saxe. 
Lat.  Annaberga. 

Annan,  no  deE'cocia.  ^nnan, 
rivière  d'Ecoffe.  Lat.  Annandus. 

Annandala,  pequeña  Provincia 
de  Elcocia.  ¿Annandale ,  petite 
Province  d'Ecoffe.  Lat.  Annandia. 

Annecy,  villa deSabcya.  ^nne- 
cjA'illedeSavoic.  Lat.  Anntcium. 

Annobon  ,  Ifla  de  la  África,  en  las 
cortas  de  Guinea.  .Annolion,  lie 
^'Afrique  ,  fur  leseóles  delaGui- 
nic.  Lat.  Anncbani  ¡ulula. 

A.NNONAY,  Villa  de  Francia.  An- 
Konay  ,  ville  de  France.  Lat.  An- 
noniacum. 

Annua! ,  vée  Anual. 
I-  Partiî, 


ANO 

ANO 

Anoclic,   fíieraufoir. 

A  nochecer,  Faire  nuit^'ln'eiiir  nuit . 

Anocheciendo  ,  Fi:ifnnt  nuit  ,fur  le 
tard,  le ¡oir  venant. 

'Anómalo,  irregular,  Anomal , 
irregulier  ,  qui  ne  garde  peint  de 
regle  certaine. 

Anona,  f.  Une  forte  Je  fui  t. 

Anopodari  ,  riodc  h  Ifla  de  Can- 
día. Anopo.iari ,  rivière  de  lile 
de  Candie,  iar.  Cararadlus. 

Anossia  ,  Provincia  de  África. 
Anojji ,  Province  d'Afrique.  Lat. 
AnoiTia. 

Anotación,  f.  Annotation  ,  f. 

Anotar ,  Annoter. 

Anotia  ,  pequeña  vilIideFranria 
en  las  Montañas  de  Provença. 
Anot ,  petite  ville  de  France  dans 
les  Montagnes  de  Provence.  Lat. 
Annctia. 

Anotia  ,  pequeña  lila  de  Ingala- 
tcrra.  Anolh ,  petite  Ile  d'Angle- 
terre. Lat.  Anothia. 

Anotomia,  vée  Anatomia. 

Anquilla,  f.  Diminutif  de  nnca. , 
petite  bancbe. 

ANS 

Ansa,  pequeño  rio  de  Italia  en  el 
Fnu!.  Ai'.fi  1  petite  rivière  d'Ita- 
lie dans  le  Frioul.  Lat.  Alfa. 

Ansa,  villa  de  Francia  «n  el  Lio- 
iie's.  Anfe ,  ville  de  Frunce  dans  ¡: 
Lionnois.  Lat.  Anla. 

Aniar  ,  Une  Oie. 

A  nfarero,m .  Celui  qui  garde  les  oies. 

Anlarcria  ,  f.  donde  le  crian  los  ail- 
lâtes,£;>«  où  l'on  no..ri  it  les  oifons 
é"  les  oies. 

Anfar  maclio  ,  Un  jurs. 

Aiilarillo,  m.  Oifun  ,  m. 

Aiil'arino  ,  apartenant  à  oie. 

Anfaron  ,  m.  Un  jars. 

An  SE  A  TIC  A  s,  villas  .'^nfeaticasfon 
unas  villas  que  en  el  figio  pallado 
eran  confederadas  entre  (i  para  cl 
Tráfico  ,  Anjeatiques  ,  les  villes 
Anfeatiques  font  des  villes  qui  dans 
lejieclefaffé  s'éioient  alliées  par  le 
Loinmerce.  Lat.  Uibes  Ar.featica;. 

Anselmo  ,  nombre  de  bau tilmo  , 
Anfelme ,  nom  propre  d'homme. 

Anli  ,  Ainjî, 

Anlia  ,  f.  Angoiffe  ,  f.  defir  defor- 
donné  ,  pa/fon. 

Anfia  ,  {.  En  jargon  ,  laqueflion. 

Ansina  ,  viiiadeEgypîo.  ^K/Îwrf, 
ville  d'Egipte.  Lat.  Anfina. 

Anliofo,  Plein  dangoijj'e. 

Anslo,  villa  de  Norvega.  Anflo  , 
ville  de  Noriveguc.  £/?/.  Aiilloi?a. 
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ANSf  ACH,  Marquefido^c  Alcnià- 
ni.ieii  Francónia.  .^r^eich,  Alar- 
qtiifat  d'Alleinagnf  en  laFranconie, 
Lat.  Mardi lonarus  Onoldinus. 
ANT 

Antaño,  m.  e!  año  paflado ,  Aft- 
tan  ,  l'année  faffee. 

Antartico,  Po'o  antartico  ,  m.  Z# 
Pôle  an!arfl:q:.e. 

Anrayer,  avanthier. 

Ante,  rio  de  Normandia.  Ante, 
petite  rivière  de  Normandie. 

An  te,  m.  Bujfle,  m.  animal  qui  fi 
trouve  aux  Indes ,  lequel  a  la  pesa 
fort  ¿paipe. 

Ame,  m.'PeaudeB-.^ffle,  f. 

Aire,  prcpoiîcion  ,  Devant  ,  pav 
devant  ,  en  prefence. 

Ante  mi  ,  ÊTj  mi  fi  efence. 

Ante  el  ,   ante  ella,  En  fa  prefence. 

Atite  ellos  ,  ante  ellas ,  En  líurprc 
fence. 

Anteayer,  avanthier. 

Ante  anoche,  avanthier  an  fuir. 

An:ecaiTiara  ,  f.  Antichambre  ,  f. 

Anrecedentc,  Vrccedent,  antécédent. 

Anteceder ,  Preceder  ,  aller  é'mar' 
cher  devant. 

Anteccflbr  ,  m.  Predeccffeur ,  «. 
devancier. 

Antechrifto,  m.  L'antechriJ} ,  m. 

Antecoger  e!  ganado,  ChaJJer  It 
troupeau  devant  foi. 

Antecogido  ,  llevar  antecogido  , 
Cbaffer  é*  poujfer  devant  fi i  ,  er> 
faire  entrer  dans  quelque  lieu  par 
force. 

Ante-coro,  m.  Antichmr ,  m. 

Antedona  ,  pequeña  ni  la  de  G  re- 
cia. Antedona  ,  petite  ville  dé 
Gre:e.  Lat.  Aniedon. 

Ante-fecha  .  f.  Antidate, f.  date plui 
vieille  qu'il  ne  faut 

Carta  ôelcritura  ante- fechada.  Let- 
tre ou  écriture  antidatée. 

Ante-fechar  una  carta  à  una  efcri- 
tura,  Antidater  une  lettre oxiur.e 
écriture. 

Antelación  de  tiempo  ,  Primauté  en 
date  é' priorité  de  tons. 

Antemano,  avant  coup  ,  par  avan- 
ce ,  avant-main. 

Antemuro  ,  Avant-mur  ,  m.fauffe- 
hraie ,  f, 

Anrer.a  de  nave,  f.  L'antenne ,  f. 
c'efî  le  bot!  qui  traverfe  le  mât  du 
navire  par  en  haut ,  à  quoi  ejl  lit 
&  atache  la  voile. 

Antena  de  caracol ,  f.  Le  noiaucCtt- 
ne montée  en  i<iz  6*  en  rond. 

*Antcnado,  yerno,  m.  Beauf/si 
mari  de  ma  file, 
F 
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♦Antenada,  nuera,  f.  Belle-file  y 
¡a  bru. 

j^ntcóninia,  MotLat'w.,  vjîiéi  en 
%'ulgnhe  ,  è"  particulièrement  à 
Salamanque  -¡par  lesSuvantes  êtes 
itudians  &  pàliden ,  &JÏ£niJïe  , 
ffevani  toutes  cbofes. 

Antc-paiTados,  m.PreJecejfeurs-, m • 
ancêtres ,  ilevaneiers. 

Antepenfado,  Pieniecliié. 

Antepciifar,  Pramci/ite>-. 

Antepenüi;imo ,  m.  ylntepenuttié- 
me ,  m. 

Anreponcr,  Préférer,  frepofer. 

Antepuerta  ,  f.  Une  tapifferie  qui 
fend  devafit  une  forte  d'une  falle  ou 
chambre. 

Antepuerto,  Préféré. 

/NTiQU'RA  ,  villa  del  Rc'yno  de 
Granada.  j4«teqiiera  ,  ville  du 
Ruiaume  de  Grenade.  Lai.  Anti- 
caria. 

Anterior  ,  Antérieur  ,  précèdent , 
ijui  va  devant ,  qui  eji  devant ,  qui 
cjlfafjé. 

Antes ,  auparavant  ,plutêt ,  devant. 

Antes  de  cotner  ,  Devant  manger. 

Antes  de  falir  ,  Devant  fortiv. 

.Antes  de  empezar  ,  Devant  com- 
mencer. 

Antes  morir  que  ofender  á  Dios, 
Plutôt  mourir  que  d'cjjenfer  Dieu. 

Antever,  Prévoir. 

Autevifto  ,  P:  evù. 

Ante  Yglefia  ,  Ur.c plaine  qui  eft  de- 
vant iEglife  ,   un  parvis. 

/ntibia,  ciudad  de  Francia  en 
Provcnça.  Amibe  ,  ville  de  Fi  an- 
ce  en  Provence.  /,«/.  Antipolis. 

Anticipación  ,  f.  Anticifalii/n ,  f. 

Anticipado,  Anticipé. 

Anticipar,  Anticiper . 

Anticiparfc  ,  yr  primero,  S'avan- 
cer ,  aller  le  premier,  aller  devant  y. 
preceder. 

^NTicosTi,  Ifla  de  la  Amc'rica 
Septentrional.  Aniicojii ,  lie  de 
l'Amérique  Septentrionale.  Lat. 
Anticorta. 

Anticyra,  Ifladcl  Archipie'lago 
eiiel  Golio  dcZeiton.  Anlicyre, 
Jle  de  l'Archipel  dans  le  Golfe  de 
Zeiton.  Lat.Anticyti. 

Antidoto  ,  m.  Antidote , m.  conlre- 
puifon  ,  p)  e  e>vatif. 

Antifaz,  m.  Voile ,  m.  bande  qui  fer  t 
de  tnafque. 

Antifaz  de  novia,  Un  voile  jaune 
que  portaient  les  nouvelles  époufées 
au  tems  paffé. 

^NTiGOA  ,  Ifladela  Ame'rica  Me- 
{idjoual.  Anti^oa,  lit  defAmt- 
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rique  Méridionale.  Lat.  Antiqaa. 

Antigoca  ,  Ifladc  laTurquia  en 
Europa.  Antigoca,  lie  de  laTur- 
quie  en  Europe,  ¿a/.  Antigonia. 

Antigones,  m.  Antiquailles  ,f. 

Antiguamente,  Anciennement,  au 
tems  paffé. 

Antiguarlo  ,  m.  Antiquaire ,  m.  qui 
fait  les  chofes  antiques  ;  amateur  ¿f 
recbercheur  des  chofes  antiques. 

Antigüedad,  f.  Antiquité  ,  f.  an- 
cienneté. 

Antiguo  ,  Ancien ,  antique  ,  qui  efî 
hors  d'tifage. 

Antilas,  Iflas  de  la  Ame'ricapo- 
co  diñantes  unas  de  otras.  An- 
tilles ,  cefl  un  grand  amas  d'Iles 
del' Amérique.  Lat.  Ann[\x. 

Antimilo,  pequeña  Ifla  de  Gre- 
cia en  el  Archipie'lago.  Antimilo-, 
petite  lie  de  Grèce  dans  f  Archipel. 
Lat.  Thcra. 

Antimônia  ,  f.  cierto  minerai  com- 
puefto  dcaçufre  y  de  açoguc  vi- 
vo ,  minerai  de  que  le  fiiveti  para 
purificare}  oro,  mineral  que  pre- 
paran para  purgar  cl  cuerpo,  An- 
timoine ,  !n.  mineral  compofe  de 
fvufre  ¿j"  de  mercure  ,  dont  onfefert 
four  purifier  l'cr  ,  tnineral  qu'on 
pref  art  pour  purger  le  corps. 

Antiopia,  antigua  ciudad  de  la 
Palcftuia.  Antiopia,  ville  ancien- 
ne dt  la  Palejline.  Lat.  Antiopia. 

Antiocíui  a,  ciudad  de  Turquía  en 
Sitia.  A  mioche ,  ville  de  la  Turquie 
dans  la  Sirie.  Lat.  Antiochia. 

Antiparas,  t.Chauffuredepeau,  que 
les  moijfbnneurs portent ,  afn  qu'en 
liant  les ge)  bes,  les  épis  à^ barbes 
du  bled  ne  les  piquent  aux  jambes. 

Antipahis,  Ifla  de  la  Grecia  en 
el  Archipie'lago.  Antipa'  is  ,  lie 
de  la  Grcce  dunsTArchipeL  Lat. 
Antiparos. 

Antipatía,  f.  Antipatie  ,  f. 

Antipatrida  ,  viüa  dcTurqiiia 
en  Alia.  Antiputride  ,  \<ilJe  de 
Turquie  en  Ajie.  ¿n/.  AntK<atrida. 

Auúpéc\\o,m. Parapet  de  miraiüe,m 

Antiphona,  f.  Antienne  ,f  certain 
cbant  de  tEglife ,  que  l'on  lit  ou 
chati  te  devant  quelque  Pfeau'ne. 

Antípodas,  m.  Antipodes,  m. ce  font 
ceux  qui  font  de  l'autre  cité  de  la 
terre  opoftte  à  nous  ,  qui  marchent 
à  l'çpofîte  de  nous. 

\aúc^aí:ioi,m.  iint'tquaires,m.  ceux 
qui  font  curieux  de  chofes  antiques. 

Antiquillimo  ,  ni,  Trcs-antique  , 
tres-aacieu. 

Ahtivaki,   mIU  de  Dalmàcia. 
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Ant'tvari ,  ville  de  Dal/iiaile.  LaK 
Aniparos. 

Antojadizo  ,  m.  Tantafque  ,  m.  qui 
fuitfttfantaifie. 

Un  hombre  antojadizo  ,  Un  bomms 
fantafque. 

Una  mugc'r  antojadiza,  Une  femme 
fantafque. 

Antojarfc  ,  Venir  enfantaifle ,  avoir 
volonté  í¡f  d-ftr  de  faire  quelque 
chofe. 

Antojo  ,  m.  Fanta'ifte  ,f.  ou  deftr  de  ■ 
faire  quelque  chofe. 

Antojo  de  mugcr  preñada  ,  Envie  de 
femme  grofje  ,  c'ejl  quand  une  fem- 
me enceinte  a  dejir  de  manger  de 
quelque  chofe. 

Antojo  de  larga  vifta,  m.  Lunette 
d'iiprocbe  ou  de  hngue  vue ,  f. 

Antojos,  m.  Lunettes  ,  f. 

Antojos  coníerva^ivos  para  confer- 
var  la  vifta ,  Conferves  ,  f.  effece 
de  lunettes  pour  cffitfcrver  ta  vue. 

Antonia,  nombre  de  bautiímo  , 
Antoinette  ,  vom  propre  de  femme, 

Antonio,  nombre  de  bautilmo, 
Antoine,  nom  propre  d'homme. 

Antoninos,  Re'igiofosdclaOrden 
de  San  Antonio  ,  Antonins ,  Reli- 
gieux de  l'Ordre  de  S.  Antoine. 

Antonomaiîa,  f.  figura  de  Retóri- 
ca que  pone  un  nombre  apelativo 
en  lugar  de  un  nombre  propio  , 
,ylntonomafie  y  ou  antonomnfe  ,  f. 

An  TREN  ,  pequeña  villa  de  Francia 
en  la  alta  Bretaña.  Antrain  , pe- 
tite ville  de  France  dans  la  haute 
Bretagne.  Lat.  Antrinum. 

Antruejo  ,  m.  Carême-prenant .  Ce 
mot  antruejo  aí/í  dit  qu'à  Sala- 
manque. 

Antsianaca  .Provincia  de  la  Ifla 
de  Madagifcar.  Ar.tjianacb,  Pro- 
vince défile  de Madagafcar. Let. 
Antiianachia. 

Antufialmo,  m.  termino  de  Poe- 
fia  ;  es  un  genero  de  furor  y  de 
embclelainicnto  ,  iegun  dizen 
los  Poetas  ;  Entoujtafme  ,  m.  terme 
dePo'eft:;  ejpece  tle fureur  ¿"d'eX' 
tttfe ,  félon  le  dire  des  Poetes, 
ANU 

Anual ,  .4nnuet. 

Renta  anual ,  Rente  annuel. 

Anualmente,  Annuellement. 

Anublado,  Couvert  dénuées. 

E.  SoUe anubla,  LeSoleil  fe  couvre 
de  nuées. 

El  Sol  fe  a  anublado ,  Le  Soleil s'tfl 
couvert  de  nuées. 

Anub.ar,  Obfcurcir  ,  bruiner. 

Anublo,  m.  tiiellt  debléi,  f. 
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AxviiiA  ,  pequeña  vi!U  Hc  Ale- 
mania en  labaxaAlfacia.  ^nu'f/, 
fctite  ville  d'Allemagne  dans  la 
bajji  Alfece.  Lat.  Aiivclia. 
Anulado,  Atinul¡é-,ab»¡i-,¡»ú  à  néant. 
Anular ,  Annutler ,  abalii' ,  rendre 

rai,  mettre  à  ttéant. 
Anunciación,  f.  Anor.ciat'wn  ,  f. 

Anunciado,  Anoncé ,  flvtrii. 

A nunciamientcm .D(noncenient,m  . 

Anunciar,  Anoncer ,  avertir. 

Anuncio,  m.  Ai'ertiJJlmtnt  de  quel- 
que chcfe  à  venir. 

Anoto  ,  pequeña  Ifla  del  Re'yno 
lie  Dinamarca.  Annut ,  petite  lie 
du  Roiaume  de  Daiieir.arc.  Lat. 
Anotia. 

Anxco,  ni.  Du  canevas. 
ANZ 

Anzato,  rio  de  África.  Atízate-, 
rivière  d'Ajrique.  Lut  Aiizani. 

,^NZiRMA,  pequeña  vi, la  de  la  A- 
ire'rica  Mendierai.  Ame;  ma, 
rivière  ¡le l'Amérique  Aleridiona- 
le.  Lat.  Azcrina. 

Anzolado,  m.  lleno  de  anzuelos , 
Plein  de  hameqom. 

Anzuelado,  Mamelonné. 

Anzuelar,  Hameqonner  ,  mettre  ou 
atacherun  ouflufienrs  bameqons. 

Anzuelo  ,  m.  Hameçon  ,  m. 

Roer  el  anzuelo ,  Mota  mot  ,fgiiife 
ronger  t  hameçon  ,  four  dire.  Je  dé- 
livrer d'un  lac  iffs'icbofcr. 
AñA 

"Añadido  ,  ajouté  ,  joint ,  augmenté. 

Aha.didaiz,í.ati¿mentation,/l.rc>oít, 

Añadir ,ajouter,jcindre,  augmenter . 

Añafil  de  Moros,  f.  Une  trompette 
dont  iifent  les  Mores. 

An3.g2.ïi,{.atrait,  alechement.apàt. 

Añagaza  para  tomar  aves ,  f  Oi- 
feau  mort  queles  Oifctiers  mettent 
fur  un  petit  bâton  quand  ils  chaf- 
fent ,  pour  atirer  les  autres  oifeaux . 
Ils  fe  fervent  aufft  d'un  oifeau  vi- 
vant qu'ils  mettent  entre  lesflets 
pour  atrnfer  les  autres.  Cet  oifeau 
s'apeUe  nuffi  añagaza. 

La  paloma  añagaza  ,  f.  C'ejî  un  pi- 
geon privé,  que  fon  met  four  atra- 
per  ¡es  autres  qui  fuitfauvages. 

Añal,  cofadeaûo,  Ckofe  qui  fe  fait 
en  un  an  ,  annuel. 

Añal,  m.  L'offrande  qui  fe  donne 
four  un  tréfaffé, durant  toute  l' an- 
née fremiere  après  fon  enterrement. 

Añar,  Ccmmencer  les  ans. 
AñE 

Añejarfc  algo  ,  S'envieiUir ,  deve- 
nir vieil. 

Añejo ,    (¿t^i  fajfe  un  ou  flujicurs 
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efts  ,  comme  yíiio  añejo  ,  viti  vieil, 
qui  efî  d'un  an  ,  oa  de  pluficurs.  Il 
y  en  a  en  AUcm.'gne  qui  ont  plus 
d'unfiecle. 

Añejo  de  muchos  años,»  de  mucho 
tiempo  ,  Vieil ,  ancien  ,  antique. 

Añ;no,  m.  lana  de  cordero  ,  Laine 
nu  toifon  d'agneau. 
AñO 

Año  >  m.  An,  m.  année  ,  f. 

De  años  atrás ,  Piujieurs  années  au 
paravant. 

A  ño  vez,  m.  C'efi  aux  terres,  qui 
raportsr.t  une  année  abor.danment , 
é"  une  autre  pas  t^nt  à  cauft  des 
contrées  oit  l'on  feme  différentes 
graines, éf  en fttifuns  différentes;  ér 
aufji  qu'on  en  taijfe  repcfer  quel- 
quei-unet  far  années  alternatives. 
Añü 

Añublado,  Obfcur  ,  chargé  de  nua- 
ges ,  plein  de  brouillards. 

El  tiempo  fe  a  añublado  ,  Le  tems 
i'e/i  obfcurci ,  le  tems  s'ejî  couvert 
de  nuées. 

Trigo  añublado.  Dublé  bruiné. 

Añublarle  el  cielo  ,  C'eji  quand 
l'air  fe  couvre  de  nuées. 

Añublarle  el  trigo  ,Bruiner  ,gàier 
de  bruine. 

Añublo  de  trigo,  m.  Nielle  ¿'brui- 
ne qui  tombent  fur  les  blés. 

Añudado,  Noué. 

Anudadura,  f.  Nouement ,  m. 

Anudamiento,  m.  Idem. 

Añudar,  Nouer ,  faire  des  nœuds. 

Añudar,  Signifie  quelquefois ,  faire 
une  intermi/Jîon  aux  éludes ,  fait 
ou  four  avoir  Tiff  rit  dur,  ou  bien 
trop  fvible pour  «prendre. 
AOJ 

Ao  ao  ,  adverbe  d'.ipeUer  ,  ftgni- 
fant.  Holà. 

AoAXo,  rio  de  África.  Aoaxe  ,ri- 
visre  d' Afrique.  Lat.  Aoaxus. 

Aojado  ,  Enforcelé  far  ¡es yeux. 

Aojador,  ra. Sorcier  ,  711.  qui  enfor- 
celle  par  fn  regard. 

Aojadura,  f.  Sorcellerie  qui  fe  Jait 
pnr  lesytux ,  f. 

Aojamieiuo,  m.  Idem. 

Aojar ,  linforceler  far  les  yeux  en 
regardant  une  perfoitne. 

Aojo  ,  m.  Sorcelletie  des  y  eux,  f. 

à  ojo  ,  à  veu'e  de  fais  ,  en  bloc. 

Comprar  à  ojo,  acheter  enbloc. 
AOR 

Aora  ,  à  cette  heure  ,  incontinent. 

aorça,  à  la  boline ,  contre  lèvent, 
terme  de  marine. 

Aormar,  Mettre  e?}  forint. 

á  oíadas ,  Hardiment, 


APA  4;» 

AôSTA,  viila  de  Saboya.  Aofle, 

ville  de  Savoie,  ¿/ix.  Augufium. 
à  orra  parte  ,  Ailleurs. 
Ir  ¿o:rapartc,  aller  ailleurs. 
Eftar  eu  otra  parte.  Etre  ailleurs. 

APA 
Apacentado,  Refû,  pâturé. 
Apacentador,  m.  Celui  qui  repaît 

ù"  nojr}  il  le  troupeau. 
Apaceiiiamicnro  ,  m.  Pâturage ,  la. 

refeilion. 
Apacentar,    Paître,  repaître,  fâ- 

lurer. 
Apacible,  P/y/yÎé/f.  ,1 

Apacibilidad  ,  f.  TranquHité  ,  f. 
Apaciblemente ,  P¡:ijis!eir.ent. 
Apaciguado,  Apaifé. 
Todo  clíá  apaciguado,  Tojtejl  a- 

faifé. 
Apaciguador  ,  m.  Celui  qui  apaife. 
Apaciguamiento, ni.  ^/'a/yí;«í»;, 7/7, 
Apaciguar  ,  Apaifcr. 
Apadunado  ,  P>  itegé. 
Apadrin.ido  ,  Celui  qui  a  un  felona 

dans  un  duel. 
Apadrinar  à  alguno  ,  Proteger  quel- 
qu'un ;    c'cfC aufft  être  fon  fécond 

dans  un  duel. 
Apagado,  Eteint. 
Apagador,  ni.  Celui  qui  éteint. 
Apagamicnro  ,  m.  bteignement  ,m. 
Apagar,  Eteindre. 
Afi^ii  l3.\c\3., Eteindre lachandelle. 
Apagarla  lumbre,  £  el  fuego,  £- 

temare  le  feu. 
Apagar  la  fcd  ,   Etnncher  la  foif. 
Apalabrado,  m.  Engagé  de  parole, 
Eilá  apalabrado,   íl  eft  engagé  dt 

f  aróle  ,  il  a  donné  parole  de  maria' 

S'- 
Ettà  apalabrada,   Elle  a  donné  fth¿ 

role  de  mariage. 
Apalabrarle,  Donner  parole ,  s'eH' 

gager  de  parole  à  quelqu'un. 
Apaleado,    Ba/lonné  ,  batu  à  couft 

de  bâton. 
Apaleadordc  fardinas,  Enjargo», 

un  Galérien. 
Apaleamiento  ,  m.  Coups  débalo». 
Apalear  ,  Donner  des  cvufs  de  bâton, 

donner  des  bajïonn.idcs. 
Le  an  apaleado  ,  //  a  eu  de  coups  dt 

bâton . 
Apamatoco,  rio  de  la  Ame'rica 

Sepceir.rional.  .í^rtmrtíHfA- ,  riviè- 
re de  r Amer iqueSep tenir icnale. 
Apamis,  villa  de  laTurquia  en  la 

Naioiia.  ^-ipan  is  ,  vide  de  la  Tur' 

quiedíinsla  Natolie.  írtí.Apamea. 
Apañador ,  m .  Ramajfeur  ,  m.  celui 

qui  ramaffe. 
Apañamiento,  rn.  Raiiuu  ,tu.  flit^ 
Jr   1 
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fîeurs  chafes  rama¡¡íes  enfemble. 
Apañamiento >  m.  L'aSHon  de  ya- 

jniifjt^r. 
Apa  ñ  .1  r  ,  Raniajjer . 
Apitidillat,  hazcr pandilla,  Faire 

uK  p.'.tJ  aux  caries. 
A  PANTO,  Provinciale  la  America 

Meridional  en  ricrra-iirmc  ,  hâ- 

2'a  el  lio  de  las  Amazonas.  A- 

■  .  fanle ,    Province   de  l'Amérique 

Meridiur.a!e  <!iins  lu  terre  Je;  me  , 
wtislarivieredes  Amazones. 

Aparador,  m.  Drejjoir ,  bufet, m. 

Aparar  ,  Acctirir  ,  &  fe  frefenter 
avec  les  deux  mains ,  ou  avec  lepan 
du  vuintcnu  on  du  j.ijle-au-corps  , 
afin  que  l'on  y  mette  quelque  chofe. 

Aparato,  aparejo,  m.  Afa.eil, 
aprit ,  prefaratif ,  fomftuvfité. 

Aparato  ,  preparación,  Aparat,in. 
préparation ,  /. 

Aparcado,  aparié  ,  acoupli. 

Los  paxarcs  cftàn  aparcados.  Les 
tji[enux  fe  font  aparicz. 

A  pateador,    m.  Celui  qui  acouple. 

Apareamiento,  m.  conjunción  de 
macho  -j^i^rahii.,  Acoupleiiter.t ,m . 
conpniiion  du  maie  é>  de  la  femelle. 

Aparcar,  Apnrur,  acoupler. 

Aparearle,  S'aparier  ,  en  parlant 
de  certains  oJfeaux, 

Aparecer,  Aparoître  ■,  paroître. 

Aparecido,  Aparu. 
-Apareciniicnoo,,  m.  Apa)-:tioii ,  f. 

Aparejado  ,  Apreté ,  preparé ,  ápa- 
r'eilié  y  pront.  . 

Todo  eña  apai  ejado ,  Tout  ejl  apre- 
té ,   tout  efl prcl. 

Aparejador ,  m.  Apareilleur  ,  7»i  a- 
préteur,  qui  prepare  éf  «prèle ^^ 

Aparcjamicnto  ,  m.  Apareil,  iiprtt, 
préparatifs  m. 

Aparejar ,  Apríler  , préparer,  apa- 
1  eiUer ,  éí¡uiper. 

Aparejo  ,  m.  ApareiJ,  n¡.  equipaje, 
pieparatif. 

Aparencia ,  f.  Aparer.ce  ,  f. 

Apare'ncias ,  f.  Ce-,  taiiics  reprefcn- 
lalioni  muettts  lefqueües  fe  mon- 
trent aupsiipli,en  tiraul  un  rideau 
qui  eJI  au-deíant ,  ¿rputs  iiicoati- 
nent  on  ¡escacle. 

Aparencias,  f.  .iparcncts ,  f. 

áy  buenas  aparencias,  U  y  a  de 
bonnes  apa¡  enees. 

Aparente  ,  Aparent  ,  évident. 

•Aparcntemcme)  Apmcnment,évi- 
deivtsnt, 

Al'ARiA,  Provincia  delPeri!,  en 
Ja  Ame'tica.  Aparia  ,  Province 
du  Pérou  t  en  Amerjqite,  Lat.A- 

■  {>aria.. 


APA 

Aparroquiado,  Achalandé. 
Ella  bien  aparroquiado  ,  //  eJl  bien 

achalandé. 
Eftá  bien  aparroquiada  ,    Elle  ejl 

bien  achalandée. 
Eftàn  bien  aparroquiados.  Ils  font 

bien  iichiilandez . 
Eflán  bien  aparroquiadas,  Elles  font 

bien  achalandées. 
Aparroquiarle  ,  S'achnlander. 
Apartadamente  ,   Scpat  ement ,  di- 

/linélcment. 
Apartadijos,  m.  Lieu.v  fcparez  & 

propres  pour  cacher  quelque  chofe. 
Apartadijos ,  m .  Cafjetins.  m. petites 

caff'es  iiù  les  Imfrimeurs  mettent 

leurs  lettres. 
Apartadizo,  m.  Un  lieu  écarté. 
Apartadizo,  Separable,  qui  fe  peut 

feparer. 
Apartado,  Separé.. 
Eftàn  apaitados,  Ils  font  feparer . 
Eflan apartadas,  EUesfontfeparées. 
Apaitador  ,  m .  Íí  tireur  de  laine  , 

en  mulicre  de  Megi£et  ie ,  celui  qui 

fepare  lujîne  d'avec  lagi  o(¡e. 
Apartamiento ,  m.  klvigntnient ,  m. 

Jep'araltun  ,  divorce  ,    lieu  (e¡taré 

comme  une  garde-robe. 
Apartar ,  Séparer ,  defunir,  écarter. 
Apartatfe,   Se  feparer,   s'écarter, 

fe  détourner. 
Apartarfc  del  camino ,  Se  détourner 

d^fon  chemin. 
Apartarle  de  lo  concertado  y  aja- 

ñí¿o,Se dédire  de  ce  qui  ejiacerdé. 
Apartarle  los  c^ù.àos,Faire divorce. 
à  partç,  à  part ,  fermement ,  «î  Cé- 

cart. 
Apallionadamentc  ,    Paffionément , 

avec  paffor.. 
Apaflionado  ,  Pafftonr.é. 
Es  jpaflion.^do  ,  //  efi  paffioné. 
Es  apallionada.  Elle  eji paffior.ée. 
ApalHonar  á  otro  ,   Molejler ,  er.- 

nuier  ,  ficher,  tourmenter, affliger. 
Apailîonai le ,  Sepajftonner  ,je  i vur- 

nicvler. 
Apazibilidad,  f.  Tranquili'H ,  f. 
Apazible,  P.aijtble,  coi,  tranquille. 
Esapaziblc,  Il  efl paijible ,  elle  ejl 

paiftble. 
Apazibleroente,  Paijïblement,  tran- 
quillement. 
Apazi^uado,  Apnife  ,  rendu  tran- 
quille, calnte. 
Todo  ertà  apaziguado  ,    Tout  efl 

apaifé. 
Apaziguador,  m.  Celi.iqui  apaife., 
Apaziguamienio,ni...J/'«/,fWfni,TO. 
Apazig^iar  ,  .-//ini/f»- ,  i  cn;ire,^aif- 

bU  ^tyaH¡i,i¿let. 


A  P  É 

APE 

Apeado ,  Décendu  d'un  élevai ,  »a 
d'une  autre  monture. 

Apeamiento  ,  m .  Decente  de  cheval, 
de  caroffe ,  eu  chariot ,  f. 

Apearle,  üécemli  e  d'un  cheval ,  oit 
d'une  autre  monluie  y  mettre  pié  à 
terre. 

Apc'cfe  uiled  ,  Mêliez  pié  à  terre. 

Apeofe  delcavallo,  fe  apeo  del  ci- 
vallo  ,  //  mit  pié  à  terre. 

Apcch.i^ar,  Preffer avec lapoiti ¡ne,' 

à  pcdaços,  Par  piecesipar  morceaux. 

Apedreado ,  Lapidé. 

Apedreador,  m.  Lapideur ,  m,  qui 
lapide. 

Apedreamiento  ,  m.  Lapidation  ,f. 

Apedrear,  Lapider. 

Apedrearle, íí  ¿««ri à  coupsde pier- 
re, fe  lapider. 

Se  apedrearon  ,  Ils  fe  font  battu  » 
cojps  de  pierre. 

Apelación,  {...ApeJ,'m.apellation,  f. 

Apelante  ,  m.Apellant ,  m.  celui  qui 
apelle  d'une  fentcnce. 

Apelar  de  Jncz ,  Apeller  d'un  Juge  à 
un  autre,  ¿efl  un  terme  de  procé- 
dure. 

Apelativo,  Apelatif. 

Nombre  apelativo ,  Somapelalif. 

Apellidar ,  Nommer,  fumomnier,  re- 
clamer fouvent  éf  à  haute  voix. 

Apellidar  il  2.1  mi  ,  Crier  alarme. 

Apellido,  va.  Surnom,  m. 

Apeliuzado  ,  êapelluzcado  ,  Amaf- 
fé ,  empoigné,  pr  effé  àf  ferré  coin" 
me  en  une  pelote. 

Apeliuzar,  0' apellazcar ,  Amaljer 
à  peignées  ,  preffer  if  ferrer  corn- 
mepour faire  unepelote. 

Apelmazado  ,  Entaffé  ,  ferré  ¿^ 
preffeavec  les  paumes  desmains. 

Apelmazar  ,  EntajJ'er,  ferrer  quel- 
que ci  ofe  avec  les  paumes  des  mains , 

à  pelo  ,  à  poil,  au  ptil ,  aux  cheveux. 

Venir  à.  pelo  ,  Venir  à  propos. 

Uilcd  viene  à  pelo,  Vom  venez  à 
propos. 

à  penas ,  à  peine ,  difficilement. 

Apencila,  ciudad  en  la  Suiza,  y 
una  de  ios  trezc  Cantones.  .-îpen- 
xelle  ,  ptlite  ville  de  Suijfe ,  c'e/l 
uve  des  treize  Cantons,  ¿ar.  AV 
bâtis  Cclknhs  Pagjis. 

Apenrada,  pequeña  Ifla  de  D'r 
nimarca.  Apenrade,  petiteJlede 
Danemarc.  ¿ai. Apcnroa. 

Apeonar,  Celafe  dit  d'un  oifeau  ,  ¿f 
princifalcment  de  .'a  perdrix , 
quand  elle  va  à  terre. 

Ai'ERAGuA,  no  de  la  America  Me- 
lidioual.  A£ei  oua^ue  ,rivi0  ejit 


A  P  E 

tJmnlque Meridior.aU.  Lut.  A- 
peruaca. 

Af  eicehido, Preparé,  pourvu, pr  ont. 

Hombre  aperce\iJo  medio  com- 
batido. Un  tn'trti  envatit deux. 

Apcrcebimiento  ,  m.  j^iarcil ,fre- 
fai-at'if. 

Afercebir,  Préparer,  apareiHir. 

Aperdigado  ,  Revenu  fur  la  biaife  ou 
en  l'eau  , grillé  i  ccjlau^íunein- 
J^re  ru'on  dit  à  ceux  qui  ont pajje 
farl'lnquijttion. 

A]¡^ezái^ii,l'urre  revenir  uner  piail- 
le eu  autre  chair  fur  la  Iraife  ,  ou 
bien  diir.s  de  Peau  bouillante  ,  Piu> 
la  rôtir  api  h  à  la  bi  oche, 

ApericivQ.  Apéritif,  conane  uncU- 
Jiere  apéritif,  ou  autre  médecine 
que  Í  on  prend  four  fe  cfefopikr. 

Aperreado ,  Lai  comrr.e  un  chien,  fort 
fatigué  de  courir  ç,aif  là. 

Aperrearfe ,  Se  laffer  à  force  de  cou- 
rir ça  if  làfam  relâche  ,  comme  ¡et 
chier.s quand  i'sfuivent  une  bêle  à 
à  la  trace. 

á  peíar,  Ma'gré,  en  dépit, 

à  pelar  mio ,  Malgré  moi  ,  e» dépit 
de  moi. 

á  pefir  tuyo ,  Malgré  toi. 

à  peíár  de  uftcd  ,  Malgré  voits, 

à  pelar  de  e! ,  Malgré  lui. 

àpefàr  dcel'ai  Malgré  elle. 

à  pelar  de  ellos ,  Malgré  eux^ 

à  peíár  de  todos ,  Aialgré  tout, 

à  pefir  nueftro ,  Malgré  noiu  ,  en 
dépit  de  nous. 

Apeftado  ,  Infeélé  dipefî; ,  pefîiferé. 

Ertà  apeftado,  Il elt pcftiferé. 

Eílá  ipeftada,  Elle  ejipeftiferée. 

Apeflar ,  Empefii  r  ,  ir.feéler  au  don- 
ner ¡a  ptjl^. 

A  perecer  ,  Defîrer ,  fouhaiter. 

Apetecible  ,  Drfrable  ,  foubuitahle. 

Apeiecido  ,  Apeté  ,  d^firé,  fiubaité. 

Ape;ito,  m.  Apetit,  defir ,  vu 

Apc.iroio,  A[;t:ffa}it  ,  qui  donne 
apetit. 

APH 

AphiomCa.hasar  ,    viila  de  la 
Turquii  cil  Alla.  Aphiom-Cara- 
far ,  ville  de  la  Jinquie  e»  Afe. 
ifl/.H:erapolis. 
API 

Apiadado,  V.mû  de  compajpon. 

Apiadar,  Faire  pitié. 

Af\a.i]iiCe, Avoir  pitié  ¿f  compa/]îon. 

Afii(lio,m.yeT\3,Bajfinet,m.hrrbe. 

AiicE,  pequeña  viüa  del  Reyno 
Ñapóles,  eue.  Principado  Ulre- 
iior.  Ápice  ,peíitc  vil/edu  Roir.u- 
ftse de  N tiples ,  dam  la  Principauté 
liMerie^re.JLat,  Ap;cmmj 
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Apüafcoi  m.  Or  fondu  en  grands 
lingots. 

Apiñados,  Eien  ferrez,  fun  contre 
l'autre ,  comme  ¡es  bataillons  quand 
en  fe  bal. 

Eftàii  apiñados ,  Ils  font  ferrez  Pun 
centre  l'autre. 

Eftà;i  apiñadas,  Ellis  font  ferrées 
l'une  contre  Pautre. 

Apiñadiira,  f.  o  apiñamiento,  m. 
L'aSlion  de  frrer  ,  ir  defemeltre 
les  uns  fort  p)  es  des  autres. 

Apiñar,  Serrer,  joindre.. 

Apiolado,  Enlacé,  alaché  par  les 
pies. 

Apiolar,  Enlacer,  mettre  des  ata- 
ches aux  pies ,  comme  aux  oifeaux 
de  p>  oit. 

Apio,  m.  Céleri,  m.  ache,  herbe 
bonne  à  manger. 

Apio  Macedónico,  Pcrfilde  Macf- 
doir.e  ,  m.  qui  efi  une  forte  d'ucbe. 

à  pique.  Sur  le  point. 

EU  in  o  à  pique  de  aho»arfe,  7/  a 
éiéfir  le  point  de  fe  noter. 

El  navio  le  fue'  à  {ique  ,  Levaiffeau 
efl  coulé  à  fond. 

Eílíxvo  àpique  de  mor^rfe  j  lia  été 
fur  le  point  de  n.ourir. 

Apitonado  como  cavallo  ,  Quia 
quelque  reffentiment  de  ce  qu'il  a 
auparavant  vu  ou  goûté ,  furieux , 
furibond. 

Apitonado  )  Tranifiorté  de  deftr  ex- 
celf.j ,  transporté  a'e  colère ,  cf  com- 
me hors  de  foi. 

Apitonamiento  ,  m.  Reffentiment , 
m.  apélit  de  la  cbefe  auparavant 
giùlée  ,  furie. 

Apitonarfe  ,  Se  mettre  en  colère ,  éf 
devenir  comme  furieux  ,  é"  hors  de 
foi,  fe  tranjporter  de  cvltre. 

Api  ton  ,  m.  Le  petit  bout  .le  la  fleur, 
quand  elle  con.mence  à  fîeut  ir. 
APL 

Aplaca  jo  ,  Apaijé ,  adouci  ¡pacifié. 

Todo  crtà  aplacado  ,  Tout  e/i apaifé. 

Los  dolores  le  han  aplacido,  Les 
douleurs  fe  font  adoucie^. 

Aplacii  cl  dolor,  Adoucir  la  dou- 
leur. 

Aphcar  ,  Apai fer , pacifier,  adoucir. 

Apianado, aplanada,. i^/rt/j.ff^/rt;/?. 

Lahalaeña  aplanada,  La  balle  efl 
aplatie. 

Aplanar,  aplatir  ¿f  apLnir,. 

Aplaudida  ,   Aplaudie. 

Aplaudido  >  Aplaudí. 

Es  aplaudida  poi  fus  virtudes,  Elle 
ejl  aplaudie  pour  fes  venus. 

Es  aplaudido  de  todos,  ¡I  efi  aplau- 
dí de  tsiii.. 


Apiaildir,   Aplaudir. 

Aplaulible,  digno  de  fer  aplaudido, 

Plar.ftblc  ,  digne  d'itre  aplaudí. 
Aplaulo,  m .  Aplaudiffement,  m.fra- 

pementde  mains  enfigne  de  réjouif- 

fance  ,  quand  quelque  chofe plaît. 
Aplazado,  ajoi-rné  ,  ajftgné  ,  cité. 
Batalla  aplazada ,  Bataille  afftgnée. 
Aplazamiento,  m.  A'journement ,  m. 

affgna'.ion ,  citution. 
Aplazar  ,  ajourner ,  affigner  lieu  é"' 

jour. 
à  plazer,  à  plaiftr ,   à  falfe,  par 

plaifir. 
Aplicación,  f.  Aplicatio»  ,  f. 
Aplicadero,  m  .Ciü/í  que  l'an  aplique. 
Aplicado  ,  Apliqué. 
Aplicador,  ni.  Celui  qui  aplique. 
Aplicar  ,  Apliquer. 
Aplicarle  à  alguna  fciencia  ,5'íí/i//- 

quer  à  quelque fcience. 
A  plomado  ,  Plornbé ,  pefant ,  ferme, 

fulidc,  quintfl point  léger. 
Aplomar,   f.  Plomber,  fonder  avei 

le  plomb ,  rendre  ferme  iffoitde. 
A  PO 

*  Apoca,  f.  Mot  uflté  en  ArragoHx 
qui  fîgnifie  t  carta  de  pago,  une 
qultance- 

Apocadamente ,  Chichement, 

Apocado ,  Diminué,  apel'tffé,  amoin- 
dri ,  avili. 

Apocalypfedc  San  Juan,  f.  Libro 
Ganoiuco  de  la  fagrada  Efcritu- 
ra;  que  contiene  las  revelaciones 
dclos  mifterios  que  Jel'uChrifto 
defcubriô  àeite  Santo  en  la  Illa 
de  Pannos  ;  Apocalypfe  de  Saint 
Jean  ,  Livre  Canonique  de  lafaln- 
le  Bible  qui  contient  les  révélations 
des  mlfleres  queJefits-Cbrifl  adé- 
couvet  ts  à  ce  Saint ,  dans  i'ile  di. 
Pasmos. 

Apccsn'iiento  ,  m.  Diminution  ,  f, 
anioindriffcment ,  ni. 

Apocar  ,  Diminuer,  ape!lJfer,ainoln<- 
drir. 

Apocarle,  S'amoindrir  ,  s'avilir. 

Apócima  f.  decocionde  yervae  mf- 
dic;na'es,  Apozcme  ,f,  deco^llork. 

Apócrifo,  Apocriphe,  qui  efl  dou- 
teux . 

*  .A.j'-cdador ,  m.  Railleur  ,  m. 
Apodamiento  ,    m.    Aproprialio» 

d'un  fubriquet. 

*  Apodar ,  Comparer ,  aproprlcr  un 
fobri.^uet  à  q^relque perfonne. 

Apoderado  ,  Emparé  ,  qui  s'efl  rendu 

maître  àr  felgncur. 
Apoderaitucnro  ,  rv,.PofftJfton  ,  f. 
Apoderarle  ,  S'em;<arer,  fe  rcndn 

feigneur  c*  maître  de  que'^ue  chofe,;. 
f  5. 
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Ai'ODOSiA  ,  villa  de  Turquía  on 
Afia,  y  enlaNatólia.  Apodojîa  , 
ou  Aphrodifêe  ,  viUe  de  Turquie 
dans  l'JlJîe  hf  dam  la  NaloUc. 
Apogeo,  m.  termino  de  Aftrono- 
inia,  es  una  parte  dcl  Cielo  adon- 
de eftâ  un  Planeta  en  fu  mayor 
alejamiento  de  la  tierra  ,  Apogêt , 
f.  terme d' AJÎronomie;  c'ejî lepohit 
du  C  tel ,  cil  efl  une  plainte  dantfiin 
f  lu!  grand  éloigncmeni  de  la  terre. 
Apoliliado,  m.  Rongé é^  tnangé dei 

tigiies. 
El  bellido  cflà  apelillado,  L'habit 

efi  ron^é  if  mangé  des  ligne.'. 
la  laya  cita  apoüllada,  La  jup'  e/l 

roniiéeàf  mangée  des  tignes. 
A^oUlhdurz,  £.  Rongeui  es  de  t  ignés. 
Apelillar,  Manger  de  lignes  comme 

le  drap. 
Apolo,  m.  Apollon.,  m. 
Apolo(;ia  ,  f.  difcurfo  para  iajuíli- 
ficacion  de  alguno  ,  Apologie  ,/. 
Apologifta ,   m.  el  ciue  hazc  una 
Apología,  Apologifle ,  m. celui  qui 
fait  une  Apologie. 
Apólogo,  m.  farbula  moral ,  Apo- 
logue, m.  fab/c  morale. 
Apophtesrma,  f.  dicho  notaLle  de 
unaperronailuilre  ,  Apophieg?ne, 
f.  une  breve  &fiiblile/<»lence,  dite 
far  quelque  grand ferfonr.age  &• 
d'autorité. 
Apopkxia ,  f.  Apoplexie ,/.  une  for- 
te de  maladie  ,  qui  fait  mourir  fou- 
dain. 
Aporcar,  arrimar  tierra,  faire  de 
Jî lions  en  une  terre ,  la  labourer  & 
couvrir  des  herbes  fiiis  le  raion. 
à  porfia  ,  à  Fenvi ,  à  quimieu.x. 
Aporreado,  Frafé  &  batu. 
Tras  paciente  aporreado  ,  Nomdi- 
fons  en  François  ,  les  battis  paient 
¿"amande;  tout  fur  le  dos  du  mal- 
heureux. 
Aporreadura,  f.  è  aportcamicnto  , 
m.Batement ,  m.  aflion  de  celui  qui 
bat ,  les  coups  que  l'on  donne  à  quel- 
qu'un. 
Aporrear  à  alguno, Do;)»erí/fícci«/ií 

à  qiulqu'un  ,  le  miiltraiter . 
Aporrear  ,   Fraper  quelqu'un  avec 

une  rnnffu'i. 
Aportado  ,  Abordé ,  arrivé  à  port. 
Aportamiento  ,  m.  ^bord ,  m. 
•  Aportar  ,  Aborder ,  arriver  à  port , 

prendre  port. 
Ap'^rtiUado,  Ouvert ,  qui  aune  bre- 

cljc  on  une  ouverture. 
Aportillar,   abrir  portillo  ,   Faire 
brechí ,  faire  une  ouverture  à  une 
viuraille. 
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Apofentado ,  Logé. 
Apofentador  ,  ni.  Celui  qui  loge. 
Apofentador ,  m.  Quartier-meflre  > 
m.  c'efl  le  Maréchal  de  lo¿ií  etutt 
Régiment. 
Apoléntador  de  Principe,  C'efl  le 
Maréchal  de  Logis  ,  ou  le  Fuurier  . 
qui  loge  ¡a  Cour. 
Apofentadora,  f.  Celle  qui  loge. 
Apofentamiento ,  m.  Logement ,  m. 
Apofentar  ,    Loger,   donner   loge- 
ment. 
Apoicntillo  ,  m .  Chambreite  ,f-  pe- 
tite chambre. 
Apoicnto,  m.  Chambre,  f. 
á  polpelo,  m.  pelo  aniba ,  à  con- 
tre-poil. 
Apolll-iTionado,  m.Mit enpoffefflon. 
Apollenionamicnto  ,    m.   P  rife  de 

pofj-çjfian. 
Apoflellionar ,  Mettre  en  poffejjton. 
à  porta.  Exprés,  à  def'cin. 
Aportado  ,  Gagé  ,  parié. 
Aportar ,  Gager  ¡faire gageure , pa- 
rier. 
Apuefto  ,  apucftas  ,  apuefta  ,    ^e 
parie,  tu  paries,  il pa>  le, elle  parie. 
Aportamos  ,  aPortàis  ,    apueftan  , 
Nous  parions  ,  vout  pariez  ,ilspa- 
ri;nt ,   elles  pnricni. 
Aportemos,  Paiiors. 
Apuerte  urted,    apuerten  uftedcs, 

Pariez. 
No  apucftc  urted,  no  apuerten  urte- 

ácí ,  Ne  pariez  p.H. 
Qiianto  cjuiei  e  uftcd  aportar  ?  Com- 
bien voulez-vous  parier  ? 
A  aportado  urted?  Avez-vutttparié'i 
Apoftasia  ,  f.  Apoflufie  ,  /. 
Aportatar ,  A¿afl/\[ier ,  devenir  ,  a- 

poflat. 
Aportara,  m,  Aprflat,  m. 
Apoñém^,£.  Apoflunie,  owapofleme. 
Aporteniacion  ,  f.  Apoflume  ,  f.  fu- 

puration . 
Aportemado ,  Apoflumé ,  fufuré. 
Aportemar,  Apofîumer  és' meurir  , 

ftipurer  f  apoflumé.  , 
Aportol  ,  m.  nombre  que  Tedió  à 
doze  Dilcipulos  que  nucftro  Se- 
ñor efcogiô  para  cmbiarlos  por 
toda  la  tierra  à  predicar  e,'  Evan- 
gelio; la  palabra  Aportol  viene 
de  la  lengua  Griega,  y  (îgnifica  , 
Embiado;  Apôtre,  m.  nom  qui  a 
été  donné' à  dtiuze  DifcipLs  que  no- 
tre Seigneur  cboifttpour  les  envoier 
par  toute  la  terre  prêcher  t Evan- 
gile ;  c'rfl  un  mot  Grec  quifgnifie  , 
Envoie, 
AportolaJo  ,  Ta..A;;ofîolai,  m.  ¡.'¡¿tti- 
iî  d'Aï  tire. 
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Apoftoüco,  m.  ^fiofîûlique,  m^ 
Apórtrofc  ,  f.  Apoflrophe,f.  couver- 
fion  ;  c'ejl  unefgure de  Rhétorique 
¿i*  de  Grammaire. 
Apertura  ,   f.   Benne  faqon  >  beau 

maintien. 
Aporhegma.f.  dicho notaldedeuna 

perlona  iluftre ,  Apothegme ,  f. 
Apoyzáo,Afu¡é,étanqonné,fouter.u. 
Apoyar,   Apuier ,  foutenir,  étan- 

çvntier. 
A<poyo,ra.Apui,m.ctatiçon,foutie», 

APR 
Apreciado,   Pnfé  ,   ejlimê,  taxé, 

aprecié. 
Apreciador,  m.  Prifeur ,  m.  efli- 

meur ,  qui  aprecie. 
Apreciadura ,  f.  Taxe  ¡f.pri/èe,  efli- 
matiou  ,  prix ,  apreciatiun  ,  évt- 
luation. 
Apreciimicnco  ,  re.  Idem. 
Apreciar,  Taxer,  prifer,  eflimer t 

aprecier  ,  mrttre  à  prix. 
Apre'cio,  m.  Prix,  m.  valeur,  eflime. 
•Aprehendido,   Aprehende,   em- 
poigné ,  pris. 
'Aprehender,  Aprehender ,  fren» 

dre ,  empoigner. 
Aprehenlion  ,  f.  Aprehen/îon  ,  f. 
Aprehenlîvo  ,    Aprehenfîf,   un  qui 

aprehende  facilement. 
Apremiado, Pr;j/?,  contraint,  forci. 
Apremiar,    Preffer  ,   contraindre  t 

opreffer. 
A^îémio, m.  Oprefjîon,f.  contrainte* 
Apremiidura ,  f.  Idem. 
Aprender,  Aprendre. 
h^zcnAiz,m.Aprentif,o\iaprenti,nt. 
Aprcndizazgo,  m.  Aprentiffage,  m. 

le  tenis  de  f  aprentiffage. 
Aprcnfador,  m.  Gaufreur  ,  m. 
Aprenfar,  Gaufrer  les  étoffes. 
AprelTuradamente  ,     H.àiivemeHl , 
promtcment, vilement,  en  diligence, 
Aprcllurado,  Hâtif,  diligent. 
ApreiTuratnienSO  ,  la.Hàte,  f.  bâ- 
ti veté. 
AprcfTurarfe  ,  Se  bâter  ,  aller  vite. 
Apredurar  àotro,  Hâterun  autre. 
Aprertado  ,  Apreté,  preparé  en  bale. 
Apreftar,  ^prêter,  préparer  avec 

hâte  à" promtitude. 
Apretadamente ,  Avec  freffe ,  in- 

flanment.  , 

Apretado,  Serré,  freffé,  étreint , 

contraint. 
Apretador,  m.  Un  ferretête. 
Apretar  ,Serrer,pre(r<:r,  étreindre. 
Aprieto  ,  aprietas  ,  aprieta  ,  "Jepref- 
fe,tu¡r  (l'es,  ilpref.-,  elleprefe. 
Apretamos:,  apretáis  ,  aprietan, 
tlíti  fy-ffortst  veut  p-effez,  iü 
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pre/ifit,  el.'es  p;  ejfcr.t. 

Uftcdrnc  aprieta  ,  Voiisir.e pyefjez. 

Ko  nie  apriete  uftcd,  i\eme  fref- 
fcz  pm. 

los  çapatos  me  aprietan  ,  Les  [qu- 
iiers  me  pre[J}r.t. 

No  apretaré  à  uiled ,  Jt  ne  vctu 
prejferai  pas. 

Por  ^ue  me  aprieta  uíled  ?  Pour- 
quoi me  prenez  votu  ? 

Apretar  á  alguno, P>f^>-  quelqu'un. 

Apretón ,  ni.  Une  carrière  de  cheval 
courte ,  mr,U hâtive  à^preffée. 

Apretura,  f.  Emboraitni.frêjfe,fQule 
de  gens, 

à  pneiTa,  VitCt  à  la  hâte. 

Venga  ufted  â  priell'a,  Venez  vite. 

Aprieto,ni,  Abois,  m.  détrejfe, foule, 
prejfe,  danger. 

Enàr  en  grande  aprieto,  £/rí»-íA;V 
aux  ebíis ,  être  dans  un  grand  em- 
bayas. 

Eftà  en  grande  aprieto  ,  llejl  aux 
abois,  elle  e/l aux  abois. 

La  ciudad  eflà  en  grande  aprieto  , 
110  puede  refiflir  mas,  La  ville  e/2 
aux  abois  ,  elle  ne  peut  plus  rcffler. 

"iAis  acreedores  ir,e  aprietan,  Mes 
créditeurs  me  prejfeiit. 

No  le  aprieto  à  uitcd  ?  ^e  ne  vous 
prejfe  pat. 

No  \tZYnttc\i(içà,K e le prejjez pas. 

ApRro,  vulïdelaTurquiaenEu- 
ropa.  Aprio  ,  ville  de  la  Turquie 
en  Europe.  Lat.  Aprio. 

àprifa,  ô  à  prilla,  Vite. 

Aprifcar ,  Mettre  le  bétail  à  Pabri. 

Aprifco  de  o\  ejas ,  m.  Berperie  ,  f. 
étttbk  à  brebis ,  un  parc  à  encierre 
les  brebis. 

Apriüonado  ,  Emprifonné. 

Apriiîonamiento,  m.  Emprifonr.e- 
ment ,  m. 

Aprilionar,  Emprifonner. 

Apropriacion  ,  f.  Apropriement,m. 

Apropriado,  Aproprié. 

Apropnar,  Aproprier. 

Aprepriari'c  alguna  cofa,  S' apro- 
prier quelque  cbofe. 

Af  roYacion  ,  f.  Aprobatitn ,  f. 

Aprovado,  Aproiivé. 

Aprovador,    m.  ^probateur y  m. 

Aprovar,  Aprouvcr. 

Aj'ruevo,  apruevas  ,aprueva,yii- 
frouve,  tu  aprouves  ,  il  aprouve, 
elle  aprouve. 

Aprovamos,  aprovàis,  apruevao, 
Soiu  aprouvons ,  voiis  «prouvez  , 
ili  aprouvtr.t  ,  elles  aproiivent. 

Apruevo  lo  que  ufted  a  dicho  y  lo 
que  a  hecho,  J'aproux<eceque  votu 
avez  dit  &ce  quei'om  avez  fait. 
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Lo  apruevo,  J'e  l'uprouve. 

Aprueve  ufted  lo  hecho  ,  Aprouviz 
ce  qui  e/}  fait. 

Lo  aprucva  ufted  ?  ¿'aprouvcz-votts} 

AptOTechado  ,  m.  Un  qui  met  tout  à 
proft ,  es*  qui  ne  laiffe  rienferdrc. 

Aprovechado  ,  Prof  té, 

A  aprovechado  mucho  ,  Il  a  profi- 
té beaucoup. 

Aprovecnaniiento  ,  nu  Profit ,  m, 
utilité. 

Aprovechar  ,  Profiter, 

Aprovecharle  ,  tai,  e  fon  profit. 
APT 

Abt  ,  villa  dePrancta  en  Proven- 
ça.  ,Apt ,  ville  de  France  en  Pro- 
vence, ia/.  Apta  Jiilia. 

Aptitud ,  f.  difpoiîcion  natural  pa- 
ra alguna  cofa,  Habile:é ,  apti- 
tude, dijpofition  naturelle  àquel- 
qus  cbofe. 

Apeo,  m.  Habile,  apte,  propre 
APU 

Apuefta,  f.  Gageure,  f. 

Apolla  ,  Comarca  del  Rc'yno  de 
Ñapóles.  Pouille ,  Pais  dans  le 
Roiaume  de  Naples  qui  comprend 
trois  Provinces.  Lat.  Apulia. 

Apañadura  ,  f.  Coups  de  poing, 
l'añionde  batre  à  coups  de poirg. 

Apuñar  ,  Empoigner  ,  prendre  à 
plein  poing. 

Apuñeado,  Batu  à  coups  de  poing  , 
gourmé. 

Apuñeadura,  Î.L'afîiondefebatre 
à  coups  de  poing. 

Apuñear,  Batre  à  coups  depoing. 

Apuntado  ,  Noté  ,  marqué  ,  vifé , 
pointé,  braqué. 

Apuntador  ,  m.  Celui  qui  marque , 
qui  pointe,  é^  qui  braque. 

Apuntalado,  Etançoniié ,  étaié. 

El  Caftillo  eftà  apuntalado,  Z.fC/.i/»» 
teau  (Jî  étnn^cnné. 

La  cala  cfta  apuntalada  ,  La  m.ti- 
for.  efl  étatconnée. 

.•\pjnta!adurâ ,  f.  Soutien,  cpui ,  m. 

Apuntalar,  Etançoti',:er ,  étaier. 

Apuntamiento,  m.  Diinonflralien, 
note,  marque,  vifée. 

Apuntar,  Noter,  marquer  avec  un 
point,  montrer  ,  pointer,  aigui- 
fer  ,  ou  faire  une  pointe  à  quelque 
cbofe  ,  drejjer ,  braquer ,  vifer. 

Apuntar  ,  taire  mention  de  quelque 
affaire ,  de  bouche  ou  par  écrit. 

Por  las  razones  que  apnntè  en  mi 
circa ,  Pour  les  raifons  dont  fai 
fait  mention  dans  ma  lettre. 

Apuntar  à  alguno  con  una  boca  de 
íuego ,  Coucher  quelqu'un  enjoué, 
h  mil  (ï  aventr.e  mme  à  feu. 
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Apjntar  una  pieza  de  anillc.ia» 

Braquer  un  canon. 
à  punto  ,  à  point  ,  juflement. 
¿^^'dizizm^ntt, Purement, nettement 
Apurado,  Epuré  ,  purifié  ,  ajfiné. 
Apuramiento,  m.   Epurement ,  m. 

éclairciffement. 
Apurar,  Epurer,  purifier ¡rafiner, 

ajfiner  ,  rendre  plut  p:ir. 
Apurar  un  hombre,   es  apretarle 

mucho  ,  Prever  fort  un  homme  , 

pour  tirer  quelque  chofe  de  lui. 
Apurima  ,  no  de  America  en  el 

Peru.  ,Apurima,  rivière  de  TA- 

mei  ique  dans  le  Pérou.  Lat.  Apa- 

rima. 
Ai't'RVACA  ,    rio  de  la  Ame'rica 

Meridional,  ^purvaca ,  rivière 

de  r  Amérique  Méridionale.  Lat. 

Apurvaca. 

AQ^tT 
Aquadolci,  riodelaTurquiaen 

Romanía.  .Aquadolce  ,  rivière  de 

la  Turquie  en  Romanie.  Lat.  A- 

thyras. 
Aqoai'£NDînte,  ciudad  de Iràlij 

enel  ErtadoEclefiàftico.  .Aqua- 

f endenté,  ville  de  fElat  Ecclefia- 

flique.  Lat.  Acula. 
Aquario,  m.unodeloîdozefignos, 

Veifeau  ou  Vcrceau ,  m.  un   des 

douze  Signes. 
Aquatico  ,   aquatique,    humide, 

qui  eji  d'eau. 
Aquatil  ,  Aquatique, quivit  en  Teau, 
Pàiarosaquatiles,  pàxaros  que  fe 
«¡an  en  cl  agua, OZ/êdB*  aqualiquei^ 
Aquel,  Celui-là. 
Aquella,  Celle-là. 
Aquellas,  Celles-là. 
Aquello ,  Cela. 
Aquellos,  Ceux-là. 

*  Aquende ,  De  deqà  ,  en  ¿leçât 
*Aquéfta,  Celle-ci. 

*  A  q  u  e  ft  a  s ,  Celles-ci . 

*  Aque'ftc,  Celui-ci. 

*  Aquellos,  Ceu.v-ci. 
AqucxaJo,  apretado,  Prejfe. 
Aquexar,  apretar,  Prtffer. 
Aq.i.'i  ,  ciudad  de Itàliaen  cl  Mon- 

ierrato.  ^qui ,  ville  d'Italie  dam 

le Monftrrat.Lat.  Kc\ux^tíxtú\x,- 
Aquí  ,    pequeña   villa  del  Japon. 

^qui ,  peiite  ville  du  Japon,  Lat, 

Aquia. 
Aquí,  Re'yno  del  Japon,  ^qui  y. 

Roiaume  du  Japon. 
Aqui  ,  Ici. 
De  aqui  ,  D'/c/. 

De  aqui  adelante,  D'ici  en  avanfî ■ 
Aquietado,  Pacifié,  apa'fé. 
Aquiciai,  Pacifier,  apaijer. 
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AQ.uilA.ciiid.iJdcl.àliicii'-l  KdV' 
110  de  Ñapóles.  /Iquila  ,  ville  il'l- 
talicau  Ro'iauinc  ih  Sa¡'íe¡.  Lut. 
Aquila. 
AQ.UILÍA  ,  villaaíTolada  deltàlia  , 
en  la  la  Provincia  de  Friiil.  ^- 
gui/ée,  viHe  ruinée  d'Italie  ,  itan: 
ta  Province  du  FriouL    Lat..A- 
quilcia. 
A  quilla,   f.  Un  bidet. 
Aquilon  ,  m.  Le  vent  de  bife. 
Aqviino  ,   ciudad  de   Italia  en  el 
Re'yno  de  Ñapóles,  equino,  ru- 
le d'Italie  dans  le  Roíanme  de  Ña- 
fies. Lnt.  Aquimim. 
Aq,uisgrana  ,  ciudad  l:b:e  y  Im- 
pcnaldclabax'a Alemania,  /lix- 
in-Ch.7felle ,  ville  libre  if  Im^nia- 
ii  de  ¡a  t'itffi  AUemagne.  Lut.  A- 
qiiitgranum. 
Aquiñado  ,  ^quis. 
Aquiftador  ,  m.  Aquerein- ,  m. 
Aquiftar  ,  Aqtierir. 
AQ.UITA,  villa  dcl  Japon,  en  la  Ifla 
dcNiphon.  A  qui  tu.,  ville  du  Ja- 
fo»,  dans  l'Uc  de  Niphoii. 
AQt'iTA,  Provincia  ô  Rc'yno  dcl 
Japon.  Aqiiita  ,  Province  a:  Roi- 
aumc  du  ^apon.  Lat.  Aquita. 
Aoi'lTANiA,  ProvinciadePrancia. 
.aquitaine  ,  Prnvitice  de  France  , 
cetoit  iir.e  da  quatre  parties  que 
■   îes  Romains  evoiejit  faites  des  Gau- 
ks.  £«*.  Aquitan:a. 
ARA 
Ara,  f.  parafacnfitar  ,  Un  autel. 
Ara,  f.  Vue  certaine  cvtijlellat^on  du 

Ciel. 
Arabe,  Arabe,  uê  en  Arabie. 
Los  Arabes ,  -Les  Arabes. 
Arabia  ,  Provincia  de  \Ç\z.  Ara- 
bie ,  Province d'A/îe.  ¿a/.  Arabia. 
Arabia  Desiikta  ,  es  la  menor 
patte  d£  la  Arabia.  Arabie  Defer- 
te  ,  c'eft  ¡a  flui  petite  partie  de 
V  Arabie. 
Arabia  Dichosa,  es  la  mayor 
partcdela  Arabia.  ^fíj/'/V  He:i- 
rettfe ,  ceft  la  plm  grande  partie 
de  l'Arabie. 
Arihis^o, Arabefqi/e, qui  cfl  d"  .4rabir. 
Lenguaje  Arábigo,  Langage  Ara- 

hefque. 
Aracena  ,  pequeña  villa  de  An- 
deluziï.  J/traccna ,  fetiteville de 
i'AndalouJîe.  Lat.  Lslia. 
ARACtïA,  villade  laTurquia  en 
Romània.  gradea,  viUe  de  la 
Turquie  en  Romanie. 
Atada ,  f.  Lieu  labouré ,  champ  la- 
bouré,  &  à  labourer. 
Las  aradas ,  Lej  ùiboun. 
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Arado,  m.  La  ci.arru'é  à  labourer 
la  terre. 

No  pende  de  ay  cl  arado,  Ce  n'e/l 
fas  là  la  dijf culte  ,  «lus  difons  en 
François,  ce  n'cjl pm  là  l'enclvuiire. 

Aradon  ,  m.  gulanillo  que  roela 
cera  y  coincla  harina,  Mile, m. 
petit  ver  qui  ronge  la  cire  ¿^man- 
ge la  fayir.e. 

Arador,  m.  Laboureur,  m. 

Arador  de  la  mano  ,  m.  gulano  re- 
dondo y  blanco  que  le  pega  eu  la 
mano,  y  caula  grande  come.;on, 
Un  ciron  ,  petit  ver  rond  &  bliiii  , 
qui  s'atache  principalement  à  la 
main,  é^  qui  caufe  une  grande  dé- 
mangeai fon. 

Aradura,  f.  Labourage , m, 

Aragan,  m.  Fuiiiennt ,  m. 

Aragon,  Réyno  de  El'paña.  ^■<- 
ragon,  RoiauiiK  d'FJ^agne.  Lat. 
Aragonia. 

Aragonc's,y/;ví^í)Mí/a',í;i?  en  Aragon. 

LosAragoneies ,  Les  .-iragvnois. 

Arajeda  ,  f.  paie  con  que  el  arador- 
limpia  el  arado  ,  Le  curoir  de  la 
charrue  ,  m. 

KÍ.KIÍ  I  rio  caudalofo  de  Armc'uia. 
Arais  ,  grande  Jieuve  de  f  Arme- 
vie.  Lat.  Araxes. 

Arambel,  m.  lienço  rayado  ,  Tuile 
raiée. 

Arambre,  ta.  Du  fil  d'archal. 

Araña,  f.  Une  araignée. 

Arañadeque  le  firvcn  en  laslglefias 
para  poner  muchas  velas,  Lufîre, 
m.  forte  de  chandelier  àplufieurs 
branches ,  dont  on  fe  fert  dans  les 
Eglijcs  é"  chez  les  grands  Seigneurs 
pvur  éclairer  les  jalles. 

Araña  ,  f.  peleado  ,  Vive  ,f.  poijfon 
de  mer. 

Arañado  ,  Egratigr.é. 

Aranador,  m.  tgratigneur  y  m. 

Arañadura  ,  f.  bgraiignure ,  f. 

Arañar,  kgratigner. 

Arañarfe  la  cara  ,  S'égratigner  le 
vifuge. 

Aranda  de  Duero  ,  %-Ülade  Ca- 
rtilla la  Vieja.  Aranda  de  Duero, 
ville  de  CaJiiUe  la  Vieille.  Lat. 
Rauda. 

*  Arandc'la,  f.  Une  défenfc  de  'a  main 
droite,  qui  ¡'alache  au  gros  bout 
de  la  lance,  ^cjl  faite  ck  forme 
d'un  entonnoir. 

Arañcnta  cofa,  f.  Une  chofc  pleine 
de  toiles  d'araignée. 

Aráñente ,  m .  Plein  d'araignées. 

Aranios  ,  rio  de  Traiïilvània. 
iranios,  rivière  de  Tranfilva- 
nie.  Lut.  Aianus. 
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Aras'J'.-i;2  ,  m.  Maifon  'Relaie  en 
l-Jpagne,  où  il  y  a  de  beaux  jardins  î 
elle  ejl  a  fept  lieues  de  Madrirl. 

Aranze'l ,  m .  La  table  où  font  écrites 
les  loix  ,  un  regîire  ou  mémoire  de 
pliifieurs  chufes ,  table  que  l'on  ata- 
che aux  hîie!leries,eu  aiUeurs,en  la- 
quelle font  écrites  les  ordonnances  ; 
la  même  loi  éf  ordonnance,  qui  met 
taxe  aux  ckofcs  qui  fe  vendent, 

Aranzel,  m.  Tarif,/. 

Arar,  Labourer. 

Arau,  pequeña  villa  de  Suiza,  en 
cl  Canton  de  Berne.  .Arau ,  peti- 
te ville  de  Suijfe ,  dans  le  Canton 
de  Berne,  ¿n/.  Arovium. 

Aravigo  ,  lîi .  .Arabique ,  langue  .A- 
rabique  ou  .Arabefque. 

Araxai,  rio  de  la  Ame'rica  Me- 
ridional. .Araxai  ,  rivière  de 
l'Amérique  Méridionale.  Lat.  A- 
razaius. 

AR.B 

Areb,  Ifla  del  Golfo  de  Venecia. 
.Arbe  1  lie  du  Golfe  de  Venife.  Lat. 
Arba. 

Arberga  ,  villa  de  Suiza.  ^Ar- 
berg ,  ville  de  la  Suijfe.  Lat.  Ar* 
berga. 

Arbia  ,  rio  deltàlia  cnTofrana. 
.Arbia  ,  rivière  d'Italie  en  Tofca-m 
ne.  Lat.  Arbia. 

Arbitrado  ,  .Arbitré. 

Arbitral  ,  .Arbitral. 

Sentencia  arbitral ,  Senter.c;  arbl., 
traie. 

Arbitrar,  Donner  fentence  íunat' 
bitrage. 

Arbitrario,  m.  .Arbitraire ,  m. 

Cota  arbitraria,  Cbofe  qui  ejî  fw 
jete  à  l'arbitrage. 

Arbitrio  ,  m.  .Arbitrage  ,  m. 

Arbitrio,  m. Un  mit  que  Pon  donne 
pour  tirer  dt  l'argent  de  q-clque 
parti. 

Arbitrifta,  m.  Donneur  d'avis. 

Arbi;ro,  Juez  arbitrario ,  m.  C/* 
arbitre,  un 'Juge  arbitre. 

Arbitrador ,  m.  Idem. 

Arbóes,  ciudad  de  Francia  en  el 
Condado  de  Borgoña.  .Arboit , 
petite '.'Ule  de  France  dans  le  Com- 
té de  Bourgogne.  Lat.  Acboroi'a. 

Arboga  ,  villa  del  Condado  de 
Borgoña.  .Arboga ,  vi  He  du  Ctm.' 
té  deSourgogne.  Lat.  Atbogia. 

Arbol ,  m.  '.Arbre,  m. 

Árbol  frutal,  .Arbre  fruitier. 

Arbo.cs,  Des  arbres. 

Arboles  frutales.  Arbres  fruitiers. 

Arbol  del  Parayio  ,  agno  cafto  ,  ga- 

,  liLlo  ça.iio,AibreaJieHé,agn!:scafia. 

Atbol 
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Aibol  de  nave  ,  Lemât ,  m.  l'arbre 
U'un  navire. 

Arbolada, arbolado, ^îi»>-«,<«>'A*r<^. 

La-Cruzeñi  arbolada  i  La  Croix  ejî 
arborée. 

La  bandera  eilà  arbolada ,  Ledra- 
■feau  efl  arboré. 

Elcûandarce  eftá  arbolado,  L'é- 
tandart  efl  «>  bore, 

Af bolac ,  arborer. 

Arbolazo  ,  m.  t/»  iret-grand urbrt. 

Arbolecer  ,  Devenir  &  croître  en 
arbre. 

Arboleda ,  f.  Un  Hcupliir.té  de  beau- 
coup d'arbres  en  droite  lignes. 

Arbolcro  ,  m.  Jariliiùer  -,  m.  qui 
fiante  if  ¿inonde  in  arbres. 

Arbohllo,  m.  .yi;  bi  ij[eau  ,  m. 

Arbollón  ,  m.  Bonde  ,  ou  canal  rond, 
four  ¿goûter  Feau  d'un  étang  ,  vu 
autre  eau  retenue. 

Akburgo,    villa  de  Siuzi   en  el 
Canton  de  Berne,  ^rbourg ,  vide 
deSuijfe  dam  le  Canutn  décerne. 
•i«/.  Arburgum. 
ARC 

Arca ,  f.  Un  coffre. 

Arca  de  agua,  Re/ervctir d'eoK ,  m. 
qui  eji fermé. 

Arca  dcl  pan  ,  Par  métaphore,  l'ejlo- 
mac, 

El  arca  de  Noe' ,  L'arche  de  Noé. 

Arcabuz,  m.  Arquebufe  ,  f. 

Arcabucear  ,  à  arcabuzear ,  Arque- 
bufer  ,  tuer  à  coups  d'arquebufe. 

A[Czhuzizo,Tn.  Un  coup  d'ur^uebu/e. 

Arcabuzeria  ,   f.  Arquebiiprie  ,  /. 

Arcabuzero  ,  m.  Arqucbujîer  ,  m. 

Arcadas  de  vómito  ,  Soulèvement 
d'ejlomacb  éf  vomiffcu^ent ,  qui  fe 
font  en  allant  fur  mer  ,  cy  p>  inci- 
falement  à  ceux  qui  n'y  font  pM 
acoutumez. 

Arcadero,  m .  Faifeur  de  coffres ,  m. 

Arcadia  ,  pequeña  villa  de  Gre- 
cia. Arcadia ,  pttite  ville  de  Grè- 
ce. Lat.  Arcadia. 

Arcadia  ,  antjgua  villadc!  l'elo- 
ponefe.  Arcadie  ,  ancienne  ville 
du  Peloponefe.  La/.  Arcadia. 

Arcado,  Courbé  &flié  en  arc. 

Arcaduzar  ,  Conduire  ^ar  tuiaux , 
<omme  les  fo}itai?ies. 

Arcaduz,  m.Tuiau  de [¡mtaine def- 
fous  terre ,  m. 

Arcaduzcsde  noria  ,  Ce  font  de  petits 
fots  de  terre  ronds  ^  longs  qu'on  I 
atache  à  une  grande  -,  oue  avec  une 
longue  corde  ,  dunt  on  ¡e  je;  t  en  | 
EJpagne  pour  tirer  de  l'eau  des  i 
larges é" profonds piiils ,  é'cnar-  j 
rofer  les.'fardint.  \ 

l.  ÎARTIi. 
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Llevar  «na  cofa  por  fus  arcaduces , 
Conduire  une  affaire  far  un  bon 
chemin . 
La  coia  no  va  por  eíTos  arcaduzes , 

L'affi^aire  nevapaipar  cette  voie. 
Akcan  ,  villa  delà  Tar:àriadcficr- 
ta  en  Afia.  Arcan  ,  ville  de  la 
Tar tarie  deferte  en  Afe.  Lat.  Ar- 
canum. 
Arcangil  ,  ciudad  cônCderablc 
de  Moícóvia.  Archangel  ,  ville 
confiderablt  de  Mofcovie.  Lat.  Ar- 
changclopolis. 

Arcángel,  m.  Archange,  m. 
Arcas,  f.   las  hijadas,  Les  flancs , 
ce  Jiint  proprement  Us  creux  ,  qui 
/ont  au-defjui  des  côtes  &  au-dejjui 
des  flancs. 

Arcbidianargo  ,'  m,  Archidiaconat , 
m.  la  dignité  f  Archidiacre. 

Arcediano,  m.  .^-cbidiacre ,  m. 

Arcenal ,  m.  lugaradonde  ieguar- 
da  la  artillería  ,  las  armas,  las 
balas  j  las  bombas ,  las  granadas, 
la  pólvora,  y  otros  pertrechos  de 
guerra  ,  Ai  cenal .  m.  c  ejl  un  iiiu 
dejlir.é  pour  ■mettre  F  artillerie ,  les 
grenades ,  la  poudre  ,  <¿s'  autres 
al ir  ails  de  guerre. 

Archero  ,  m.  Un  .yircher. 

Archetipo,  m.  Patron,  m.  modèle 
ou  exemplaire ,  deffein  original  en 
matière  ae  peinture. 

Archibribon  ,  m.  Maître  gueux  ,  m. 

Akchidona  ,  ciudad  de  Elpaña 
en  Aiidaluzii.  Archidone  ,  petite 
ville  d'Ejfagne  en  Andaloujîe.  Lat. 
Archidona. 

Archiducado  ,  va.  .y<r chi duché ,  m. 

Archiduque,   m.  .archiduc  ,  m. 

Archiduquefa ,  f.  ^ytrcbiduchejje  ,  /. 

Archimandrita ,  m.  Superiordea¡- 
gun  Monafterio ,  Archimandri- 
te ,  m.  Supérieur  de  quelque  Mo- 
nafîere. 

Archipiélago,  es  la  parte  dcl 
mar  Medixrtáneo,  que  ames  !¡a- 
mavan  cl  mar  Egeo.  Aríhipel,ceji 
la  partie  de  la  mer  Méditerranée  , 
qu'on  nommait  autrefois  la  mer 
tgée. 

ArchipTcftazgo,  m.  L'office  d'Ar- 
chiprêtrc. 

Archiprefte,  m.  Archiprctre ,  m. 

Architeilo  ,  £  Archiceco  ,  m.  Ar- 
cbite^e ,  m. 

Archiicdiira  ,  f.  Ànhite/lure  ,  f. 

Archiiravc,  m.  prandc  vii;aquc  a- 
treviela  un  cdiiicio  ,  Architra- 
ve ,  m. 

Archivo,  m.  Archive  ,  vi.  le  ti  efo; 
dis  Chartres  t¡f  des  vieux  rc'-itres. 
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Arcilla,  f.  Argile  ,  f. 
Arcillólo,  Plein  d'argile. 

Arcis  ,  pequeña  viiU  de  Francia 
en  Champaña.  A-  cis ,  petite  ville 
de  France  en  Champagne..  Lat. 
Arciaca. 

Arclo,  pequeña  Til'adc  Irlanda. 
Ardo ,  petite  ville  d'Irlande.  Lat. 
Arkeloa. 

Arco  ,  rio  de  Savoy  a.  Arc ,  riviè- 
re de  Savoie.  Lat.  Arcus. 

Arco,  riode  Provença.  Arc  ,  pe- 
tite rivière  de  Provence.  Lat. 
Arcus ,  Laris. 

Arco,  m.  Arc,  m.  arcade  d'édifice^ 
cercle  de  tonr. eau  oudebtiril. 

Arcocclefte,  L'arc-en-ciel. 

Arco  triunfal  ,  arco  de  triunfo. 
Arc  tréomphitl ,  arc  de  triomphe. 

Arco  flechado  ,  Arc  tendu  é' bandé 
pou>  décoder. 

Tirar  con  el  arco  ,  Tirer  de  l'arc. 

Arçobifpado,  ni.  Archevêché  ,  m. 

A-çt.bifpal ,  Archiépifcopul. 

Ari^obifpo,  m.  Archevêque ,  m. 

ArccMi  ,   m.  Un  grand  arc. 

Arcon,  m.  Une  grande  cuiffe. 

Arçon  de  uni  lilla  de  cavallo ,  m. 
L'arçon  de  la  felle  ,  m. 

Arcos,  pequeña  viüade  Andalu- 
zia.  Ateos,  petite  ville  de  l'An- 
daluuzie.  Lat  Arcus. 

Arcos,   pequeña  villa  de  Cartilla 
la  Vieja.  _.<4i  co/ ,   pet'rtc  ville  de 
Cajîille  laVieille.  Xa/.  Arcus. 
ÀRD 

Ardag,  pequeña  villadc  Irlanda. 
Ardi'gh  ,  petite  ville  d'Irlande. 
Lat.  Atdacna. 

Ardastan,  vi]la  de  Perlîa.  Ar^ 
diijlan  ,  ville  de  Perfe. 

Ap.dato,  pequeña  villa  de  Irlan- 
da. Ardat .  petite  villed'Ir lande. 
Lat.  Ardatiim. 

Arde  a,  no  de  laK'ormandla  in- 
ferior. Ardée ,  petite  rivière  de  ¡il 
baffe  hlorinandie.  Lat.  Ardurus. 

Ardebil  ,  vilkdePcTlIa..,4>-rt'f¿//, 
ville  de  Perfe.  Lat.  Áfdebila. 

Ardenburgo,  ciudad  dcFlainîes 
à  tres  leguas  de  Brujas.  Arden- 
bourg  ,  petite  ville  de  Flandre  i 
ti  ois  lieues  de  Bruges.  Lat.  Ardea- 
burgum. 

Arden  AS,  grandiiîmo  Bofque  de 
laanr:i;n-a  Gaula  Uelgica  ,  en  cl 
Ducado  de  Luceniburgc.  Arden- 
'tie  ,  grnr./lc  ¿f  fnnic.'fe  Forêt  de 
r  ancienne  Gaule  Bc'gique  ,  enii  e  là 
ville  de  Na<}.ui  è'  Luxcmboiii^, 
Lili.  Ardiicnna. 

Arder-,  un' 1er  ,  errtrafer-, 
G 
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ArHer  ,  Tlambtr  ,  jeter  une  gvMpde 
Jitimme. 

La  lumbre  arde,  Le  fe>t  flambe. 

ArdïS)  pequeña  villa  de  Fraiicii 
tu  Anvcrña.  jlrties -,  petite  ville 
t!eTran(e  en  Auverone.  Lat.Ai- 
defu. 

Ardesca  ,  rio  de  Francia.  Ar- 
ríe/che ,  rivievi  lie  France- 

Ardid  de  guerra  ,  m.  Rife  de  guer- 
re ,  fintffe  ,  flratageme. 

Ardido,  ¿'i  K.'f  ,  embrujé. 

Ardiente,  Ardunt  ,  biûlunt. 

Ardieiitemene  ,  Ardanment ,  avec 
aydenr. 

Akdila,  rio  de  Andaliizîa.  Ar- 
dila-,  petite  rivière  d'Andaloufe. 
Lut.  Ârdila. 

^idi'e  ,  f.  Vite  forte  de  petite  mon- 
rwie ,  í¡ui  feu  t  valoir  un  tiard ,  un 
tirdi  etiCafcigne. 

Ardmanota,  Provincia  de  Efco- 
cia.  Artímnoth  ,  Province  d'tcof 
fe.  Lat.  Ardanorhia. 

Aidor  ,  Ardeur,  f. 

Ardra,  Re'yno  de  África  en  Gui- 
nea, ^idra,  Roiaume d'Afrique 
' tnGuittée.  Zaf.Ardra. 

Ardris  ,  ciudad  de  Francia  en  el 
Condado  de  Guiñes.  ,.^?Y/)f.i  ^pe- 
tite ville  de  France  en  Picardie  y  au 
Comté  de  Guiñes.  Lat.  Adra. 

Ardstin  ,  rio  de  Efcocia..Xfi^/«, 
rivière  d'EcofJe.  Z.<î/.  Ardftinus. 

Arduamente,  Dt^cilcment. 

Arduo )  Difficile,  dangereux, 
ARE 

^Rï,  rio  delngâlatcrra,  en  cl  Con- 
dado deYorlca.  ^re-,  petite  ri- 
vière d'Angleterre  ,  au  Comté 
d'Yi/yck.  Lat.  Arus. 

Are  ,  rio  de  Alemania,  .^re ,  ri- 
vière if  Allemagne . 

Arsbico  ,  pequeña  vü'a  de  la  A- 
me'nca  Septentrional  ^rebicc, 
petite  ville  de  T  Amérique  Septen- 
trionale. 

Arebol,  m.  Vu  fard. 

Arena,  {.Sable,  m. fih/on. 

Arenal,  m.Licu  fiblunneux ,  m. 

Arenal,  lut^ar  de  donde  facan  la 
arena  ,Sabliere,ouSabJonniere,f. 
lieu  creujé  dans  la  terre  dont  tn 
tire  du  fable. 

Arenga ,  f.  Harangue ,  /. 

Arenillas,  Í.CefonidesdeT. ,  quine 
font  marquez  qu'en  une  face ,  tj" 
vont  pur  ordre  ,  à  favoir  ,  un , 
deitx  ,  trois  ,  é'c. 

Arenifco,  í  arenofo.  Sablonneux. 

Arenque,  m.  Harang,  m. 

Arenque  ahumado  ,  Harang  fortt  t 
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harang  for. 

Sardina  arencada  ,  Une  fardîne  fei- 
che  comme  le  harang  foret. 

Arenquero,  m.  Celui  qui  vendíes 
harangs  eu  anchoif. 

Arensbîrgui,  villade  Alemania 
en  Vesfalia.  ^remberg  ,  ville 
d'Allemagne  tn  Ji'cfîphalie.  Lat. 
Aremberga. 

,\riquipa  ,  villa  del  Perú,  ^re- 
'  quipa  ,  ville  du  Pérou.  Lat.  Are- 
quipa. 

A  RESTINGA  ,  Ifla  delà  marde  P^r- 
da.  ^riflinga  ,  Ile  de  la  )n:r  de 
Perfe.  Lat.  Arcftinga. 

Aretufa,  f.  Le  nom  d'une  certaine 
Nymphe ,  qui  fut  convertie  en  une 
fontaine. 

Arevalo,  villa  de  Cartilla  la  Vie- 
ja, ^revalo,  ville  de  Cafiille  la 
Vieille.  ¿<jf.  Arrevalum. 

Arezo,  ciudad  Obifpa!  de  Tofca- 
na.  ^¡ezzo,  ville  Epifcopale  de 
Tofcane.  Lat.  Arcvalum. 
ARF 

Arfar  el  navio  ,  Quand  le  navire 
va  levant  tantôt  le  devant ,  ¿r  tan- 
tôt le  derrière. 

Arfil ,  m.  Le  chevalier  du  jeu  des 
ichets. 

ARG 

Arga,  rio  del  Reyno  de  Navarra. 
^rga  ,  rivière  du  Roiaume  de 
Navarre.  Lat.  Aragus. 

Argadillo,  m.  Un  dévidoir  à  devi- 
t/er  du  fil  ou  de  la  laine. 

Argamalla,  f.  Du  mortiei-  fait  avec 
chaux  ó"  ciment. 

ArgamaiTar,  Couvrir  àf  enduire  de. 
mortier. 

Árganas,  f.  Une  forte  de  panniers 
faits  de  chanvre  enfaqon  de  rets, 
propres  à  porter  le  blé  ou  autre 
grcindes  champs  à  la  ville,  àf  f- 
uieltentfurj'n  cheval  ou  autre  bête 
defomme  ;  c'efi  auffi  une  forte  de 
grue  à  monter  des  pierres. 

•Argándijü,  m.  Dcvidoir ,  m. 

♦Árgano,  m.  Unecertainrmachine 
enfaden  degrue,  de  laquelle  on  fe 
feivoit  anciennement auxjtegcs des 
villes  èfplacesmurées. 

Argel ,  m.  ^rzel ,  m.  un  cheval  qui 
afeullepiédroit  btan  ,  if  rien  au- 
tre cbofe  en  tout  fou  corps  ;  on  le 
tient  en  Ejpagne  peur  un  cheval 
malheureux. 

ARCEt,  Reyno  y  Ciudad  de  Áfri- 
ca. ^Iger  ,  RoiatnKe  ú=  Ville  d'A- 
fiique.  ¿«r.  Alegría. 

Argema,  f.  nube  que  nace  en  los 
ojos  dcloscavallos,  Virago»,  m. 


ARC? 

qtti  efl  une  nuée  laquelle  vient  mi^ 
yeux  des  chevaux ,  foit  des  humeurs 
ou  de  quelque  coup. 

Argensa,  rio  de  Provcnça.  /if- 
genfe ,  rivière  de  Provence.  Lat, 
Argentasusfluvius. 

Argentaca  ,  pequeña  villa  ¿c 
Francia,  en  la  Provincia  de  Li- 
niofin.  ^ygentnc  ,  petite  ville  r/e 
France ,  dans  la  Province  de  Li- 
mofin.  ¿«f.  Argen'acum. 

Argentan,  ciudad  de  Francia  en' 
Normand  la.  Argentan  ,  petite 
ville  de  France  en  Normandie.  Latt 
Argentanura. 

*  Argentería  ,  f.  Argenterie  ,  /. 

Argïntiera  ,  pequeña  villa  de 
Lengua-de-oca.  Argentiere  ,  pe- 
tite ville  de  Languedoc.  Lat.  Ar- 
gentaria. 

Argentiera,  Ifla  de!  Arcbipic'- 
lago.  Argentiere,  lie  de  f  Archi- 
pel. Z.<7<.  Argentaría. 

Argentina,  6  Estrasburgo, 
grandeciudad de  Alemania  en  la 
Alfacia  inferior.  Strasbourg  , 
grande  ville  d'Allemagne  dans  la 
baffe  ^Iface.  Lat.  Strasburgum 
ou  Argentoratum. 

Argento,  rio  de  Albania.  .,^>-^í«- 
to  ,  petite  rivière  d'Albanie.  Lat, 
Ululeus. 

Arcenton,  villa  de  Francia,  en 
el  Ducado  de  Bery.  Argenton  , 
ville  de  France  dans  le  Duché  de, 
Berry.  iu/.  Arg.-nromagum. 

Argila  ,  Provincia  de!  Re'yno  de 
Efcocia.  Argile  ,  Province  dit 
Roiaume  d'Ecojfe.Lat.  Argathelia. 

Akgisca  ,  villade  la  Valáquia,  en 
las  fronteras  de  Tranillvànii. 
Argifcb  ,  petite  ville  de  W.ilachie  , 
aux  jrontieres  de  Tranjtlvanie . 
Lat.  Argida. 

A&GO,  r;o  de  Alemania  en  Snebia. 
^rg  ,  petite  rivière  d'Allemagne 
en  Suebe.  Lat.  Argus. 

Argolla  ,  f.  Un  :arcan,anneau  de  fer. 

Argolla  del  rollo.  Carcan,  m.  ou 
Ion  atache  les  larrons. 

Juego  de-argolla  ,  Un  jeu  prefque 
Jemblable  à  celui  du  billard ,  le! 
Ejpjgnils  le  jouent  partout  ci  la 
fantaifie  leur  en  prend ,  aiani  une 
place  propre- 

Arguenon,  rio  de  Francia  en  Bre- 
taña. Arguenon  ,  rivière  de  Fran- 
ce en  Bretagne,  iar.  Argenus. 

Argumentador,  m.  Celui  qui  argu- 
mente. 

Argumentar ,  Argumenter. 

Arguiücnco ,  m.  Argutr.eni  >  »3, 


A  R  G 

Arguyente,  tu.  DtJ}i.itir.t,m.e¿L¡ 

qui  défenJ  une  thé/i  ,  iipoflut. 
Arguyr ,  Argumcnttr  ,    raijowicr  -. 

ííiJpMler. 
Arguyr  >  es  propriamentedifpurar 
.  «n  materia  de  Teología  ô  de  Fi- 
,  lolophii,Difiutcrfur  dis qae/lii/Tts 
áeTbealogie  ou  de  PViloJopbie, 
ARH 
Arhus£N  >   villa  de  Dinamarca. 
Arbufen  ,    ville  de    D»itemarc. 
£<?/.  Athafa. 

ARI 
Ariano,  villa  del  Re'yno  de  Ña- 
póles >  en  cl  Principado  Ulterior. 
Ariano  ,  ville  du  Roiaume  de  Se- 
flis ,  dans  la  Ptincipaufé  Ullerieu- 
re.  Lat.  Arianum. 
Arica  ,  pequeña  villa  del   Peni. 
^iica  ,  fetite  ville  du  Pereu.  Lat. 
Arica. 
AkiígA)   lio    de  Leiigua-de-oca. 
^riege  ,   tivieie  de  Languedoc. 
Lat.  Anega. 
Arienço,  m.  Poids  de  nmfc  ,  conte- 
^   ttant  Irente-deux  grains. 
Anes,  m.  iîgno  del  Zodiaco  ,  Ee- 

lier ,  m. Jigne  du  Zodiaque. 
Arillos ,  m.  Les  petits  anneaux  qu'en 
-   met  aux  oreilles,  four  y  atacber  les 

pendan  s. 
Arima,  pequeña  villa  del  Japon. 
.   ^rinia ,   petiie   ville  du  Japon, 
.   i<ï/.Ariaia. 

Arimathia  ,.   villa  de  ¡a  Judca. 
^rimathie,  ville  de  la  Judée.  Lat. 
.    Arimathia. 

Arjona  ,  pequeña  vi'la  de  Anda - 
li;zîa.  arjona  ,petiieviiled'An- 
daloufie.  Lat.  Arjona. 
Arifcado  ,  Hazardeur  ,  dangereux. 
Arifcar ,  Hazarder. 
Arilmc'tica ,  f.  .arithmétique  ,  f. 
Arifme'tico  ,  m.  .Arithméticien  ,  m. 
Anrta ,  f.  Epi  de  blé ,  m.  la  barbe  de 

l'épi ,  une  arête. 
Af iftocracia,  f,  ^rijiccratie,  [.gou- 
vernement des  Nobles  ,  or  des  plia 
-  grands  d'une  ville. 
Ariftocrático  ,  ^ri/locratique ,  qui 

apartient  à  l'arijîocratie. 
Ariftologia  j   f.  yerva  conocida  , 

..Arijiologie,  f.  heriie  Sarrafine. 
Arithmética,  f.  .Arithmétique ,  [. 

Part  de  r.ombrcr. 
Ancbmético ,  ca.  .yirithnteitde»,  m. 

ARL 

Arlakza  ,  rio  de  Canilla  la  Vieja. 

.Arlanza ,  rivière  de  Cajlille  la 

Vieille.  Lat.  Arlanza. 

Arlequin, el  bufon  de  una  Comedia, 

Arlcuvin,  le  houjon  d'une  C<i7nedi-e, 


ARL 

ARttS)  ciudid  de  Francia  en  Pro- 
venga. .Arles ,  ville  de  France  en 
Provence.  Lai.  A.ela  um. 
Arlis  .pequeña  villadcl Condado 
deRuflîllon.  .Arles,  petite  vill: 
du  Comté  de  RouJfiUun.  Lat.  Arulr. 
Arles  ,  hermofa  ciudad  cecadc  la 
Crau  ,  à  una  legua  de  Lc;-.gua- 
dc-oci.  .Arles,  belle  ville  p<  uche 
de  ¡a  Crau-,  à  une  lieue  de  Lan- 
guedoc. 

Arlon  ,  pequeña  ciudad  en  laPro- 
viucia  de  Luccniburgo.  .Arlon  , 
f^eiite  ville  au  Pa'n  de  Luxembourg. 
Lut.  Arlaunum. 

ARM 

Arma  ,  Provincia  del  Rc'/no  de 
Popayan  en  Amc'rica.  ¿<rma  , 
Province  du  Roiaume  de  Popayen 
en  .Amérique.  Lat.  Aima. 

.\tma  ,  f.  Jirme  ,  /. 

Arma  ofeniîva  ,  .Arme  o^enpve. 

Arma  defcniîva ,  .Armedejenfive. 

Arma  ,  f.  6  Rebato  ,  m.  Arlarme  ,f. 

Tocàrarraar,  tocará  rebato  j^w;- 
ner  f  alarme. 

Armada  ,  f.  .Armée  de  mer ,  f. 

Dar  armada,  áarmadilla,  En  jar- 
gon ,  c'êjl  donner  dequoi  jouer  pour 
un  autre. 

Armadabata  ,  villa dcAfia.  Ar^ 
madabath  ,  ville  d'Afie.  Lat,  Ki- 
madabathum. 

Armadillo,  m.Une forte  delaifard 
des  Indes,  couvert  de  fortes  écail- 
les ;  il  a  la  queue  comsne  une  tortue , 
mats  il  efl  beaucoup  pitié  grand  6" 
plni  haut. 

Aimidixos  ,  m.  Pièges  que  Ton  tend 
aux  bltes. 

Armado,  .Armé,  équipé. 

Armado  de  punta  en  blanco,  Armé 
de  toutes  pièces  ,  ou  de  pied  en  cap- 

EnàbxnarmaJo  ,  //  ejl  bienar;»:. 

Armador ,  m.  quien  arma  un  nav  io 
para  ir  á  corfo ,  .Armateur ,  m. 
qui  arme  un  vaijfeau  peur  aller 
en  courfe. 

Armadura,  f.  Armure,  f, 

Armagnaca,  rrovmcia  de  Fran- 
cia en  la  Gafcuña  luperior.  Ar- 
magnac ,  Province  de  France  dans 
¡a  hauteCafcogne.  Lat.  Armenia- 
ccnils. 

Armago,  ciudad  de  Irlanda.  Ar- 
magh ,  ville  d'atonie  en  Irlande. 
irt».  Armadía. 

Armamiento,  m.  Armement ,  m. 

Armanpo  ,  nombrede  ^au■llmo, 
e!  Cardenal  de  Richelieu  fc  l.a- 
niava  Armando  dcPiellis;  .Ar- 
7!uiiid,   nom  propre  d'Lomme,  le 
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Cardinal   de  Richelieu    s'apelloit 
Armand  du  Plijfis. 

Armanson,  no  dcl  Ducado  ce 
Borgoña.  Armar.fon  ,  riviaedit 
Vacié  de  Bourgogne.  Lat.  A'.mza- 
tio. 

Armar,  Armer,  dreiTer. 

Armar  una  ballefta ,  Bander  une  tr- 
halét». 

Armar  una  tien Ja,D»í/7í»-i/«f/ft!fí. 

Armar  pendencia  ,  Faire  que>  elle. 

Armar  ui.a celada  ,  Drejfer  une  em- 
buche. 

Armar  brega  ,  Emouvoir  une  dipute 
ou  que,1ioi;  tout  exprès  ,  qui  Je  ra- 
porte  à  ce  que  noui  difns  ,  faire 
une  querelle  d'Allemand. 

Armar  un  baiel  para  navegar, £ftf¿- 
fer  «»  vaijfeau  pour  aller  en  mer. 

Armar  çancadilla.  Donner  le  croc 
enjambe  ,  jaire  tomber  quelqu'un-, 
faire  une  triniperie couverte. 

Armar  una  cama  ,  Drejfer  un  lit. 

Armar  un  lazo,  Ten.ire  un  flet  t 
tendre  un  piège. 

Armario  ,  f.  Armoire  ,  f. 

Armarle,  S'armer, 

Armas,  (.Armes,  armoiries ,  f. 

Armas  ofcnilvas,  Armes  offr.ifiv et. 

Armas  dcfeniîva<;,  Armes  defev/ives. 

Tcmzt  liSirmis,Pr  endre  les  a-.mes . 

Traer  las  armas ,  Puj~ter  les  crmes. 

Tener  las  armas  à  cueilas ,  Etre  f  lit 
Us  armes. 

Poner  las  artnas  cnel  fuelo.  Met' 
tre  bas  les  armes. 

à  las  armai ,  griro  de  gente  de 
girerra,  aux  rtrmes,  en  de  gens 
de  guerre. 

Pairar  à  alguno  por  ¡as  armas,  ar- 
cabucearle, Paffer  quelqu'un  par 
les  armes. 

Las  armas  fon  jornaleras  que  pue- 
den mudar  cada  día.  Les  armes 
Jont journalières ,  changeantes d'uH 
jour  à  l'autre. 

Armatcftedcba!;cn:a,m.î/»;»/?r«- 
meut  pour  bander  une  arbnléte. 

Armazón  ,  í. Equipement,  armement. 

Armazón  ,  ô  armadura  de  cama,  f. 
Le  chalil,  le  lois  de  Ht  ,  la  couche. 

Armclina,  f.  picl  de  armiño  ,  Ar* 
meline  ,  f.  peau  d'hermine. 

Armella,  f.  Vu  anneau  de  fer  ,  que 
l'on  atache  aux  portes ,  c'eji  un  fer. 
de  cadenas. 

Armenia,  Région  de  Aiîa.  Ar- 
ménie, Pr-ovinced'AJte.  Lat,kz^ 
meiiia. 

Arjme'uip  ,  Armevien  ,  né  en  Ar- 
mcnie. 

Los  Armenios ,  Les  Arinetiievs, 
G   Í 
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ARMENTjfKES  ,  ciiidad dc Tlândcs. 

y}r»ieiitieyes ,  ville  de  h'inniire  fur 

la  rivietedcLit.  /.«/.Armentana:. 
Armería,  f.  Magnfiu  desarmes  ,m. 
Armero ,  m.  Armuriir  ,  m.  celui  qui 

fuit  Ôf  vend  des  a;  mes. 
Arminaca,  pequeña  villa  tleNa- 

tólia.  Arniinacha,  petite  ville  de 

Nalolie.  Lat.  Armuiacha. 
Afrninio,   í  Armiño,  m.  animal 

bUneo  como  la  iiicyc, Hermine,  f. 

nnim/il  blan  comme  la  veige. 
Armiro,  nock  la  IflarfeCanfiia. 

^'rmiro  ,  feiiterivierede  fjle  de 

Candie.  Lai  Armirii";. 
Akmiro  ,  vtlla  de  la  Turquía  cu 

M  -K  cii  ó  n  i  a .  ^t  mit  0  ,  ville  de  la 

Turquie  en  Alacedvine.  Lat,  Ar- 

mirus. 
Aamoa  ,    rio  de  la  Arcadia.  j4r- 

moo ,  petite  rivkrt  de  fArcoflie. 

Lat.  Armoa. 
Armoniaco. ,   áarmoniaque,   Ar- 

TKO.iñac. 
Sal  armoniaco,  m.  Sel armuniac. 
Armonioio,  Harmonieux. 
Armotia,  Ifladc  lamarde  Gaf- 

cuña.  yArmot ,   Jk  de  la  mer  de 

Gafctgne. 
AsMUDA  ,  ciudad  de  Zelanda.  »Xr- 

mude ,  petite  ville  des  Prvvtnccs- 

Vniesev  Zelande.Lat.  Arnemuda. 

AriBuellai,  ô  armuelles  yerva  ,  f. 

Herbe  nommée  arroches ,  eu  bonnes 

Hames. 

ARN 
Arnalbo,  nombre  de  bâutifmo, 

Arnaud,  nom  propre d'humme. 
Arnay  iiDucy'E.  villa  del  Du- 
cado de  Borgoña.  Arnay  le  Duc , 

ville  du  Huche  de  Baurgngne.  Lat. 

Arnœum  Ducium. 
Ajine  M  .  c.udad  de  Olanda  en  la 

proviuciade  Gucldres.  Arril^tm , 

ville  de  Provinces  Unies  au  Païsjle 

Cueldre.  id/.  Arnhemium. 
Arniburgo,  villa  de  Alemania, 

en  la  orilla  del  rio  Elba,  ^rne- 

iourg  ,  petite  ville  d^ Allemagne  , 

furia  rivière  de  Elbe.  Lat.  Atnc- 

burgum. 
Arnedo,  villa  del  Perú,  ^ijfíí/e, 

ville  du  Pérou.  Lat,  Aruedum. 
Aroe's,  m.  Harnoù  ,  m. 
Arno,  riodeTolcana.  Ame  ^ri- 

viere  de  Tvfcane.  Lot..  Arnus. 
Armosboca   ,    pequeña  villa  de! 

Ducadade  Holllein  eu  Alen>ània. 

^rtiesbocke ,  petite  ville  du  Duché 

de  HoIJiein  en  Allemagne.    Lat. 

Atensbocka. 
^{LMUi^lM}  |>ei]utáaTÍlla(icir2- 
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I.itiiiado  del  Reno,    ^rnsbeim  , 
petite  ville  du  Palatinat  du  Rhin. 
Lat.  Arnshemium. 
Arnítadio,  pequeña  villa  de  a - 
IcmiiiiacnlaTuriiiga.  Arnfladt, 
petite  ville  d'Allemagne  dans  la 
'l'utinge.  ¿<i/.  Arnolîadium. 
Arnstiyn,  pequeña  villa  deTu- 
rinça,  en  el  Condado  dcMaiis- 
fel.   Arnfteyn,  peiiteville  de  fu- 
ringe  ,  dans  le  Comié  de  Mansfeld. 
Lat.  Arnfteuuim. 
Arnusln  ,  villailc  Alemania,  en 
laPomcraiiiauhcrior.  Arnhufen, 
ville  d'Allemagne  t  dans  la  Pome- 
1  anie ultérieure.  Lat.  Aruliulia. 
ARO 
Aro,  m.  Un  cercle  de  fer. 
Ar.oe,  riode  la Amc'ncaMeridio- 
nal.  ^roy  ,  riiiere  de  l'Améri- 
que .Méridionale.  Lat.  Aroiiîus. 
Aroir,  vi:ladela Judca.",X?ofr  1 

\>ille  de  la  Judée.  ¿ai.Aroer. 
Arola  ,  villa  de  Molcóvia.  Arool, 

Ville  de  Mojtuvie.  ¿n/.  Arola. 
Aromas,  f.  aromates,  m.   drogas 
olorofas,  Droguetaremali^tiesá' 
odoriférantes, 
Aromatito  ,  olorofo ,  aromatique, 

qui  efl  odoriférante. 
Aromaya,  ProviHCiadc  la  Ame'- 
rica  Meridional ,  en  la  nueva  An- 
daluzia.  .^romaya.  Province  de 
l'Amérique  Méridionale  ,  dans  la 
ftouvilleAndalouJîe. Lat.  Atomaz. 
Aron,   gran  Sacerdote  del  pueblo 
Judayço,  ^aron,  gran/í  Prêtre 
du  peuple  Juif. 
Arona,  Yjlla  del  Ducado  de  Mi- 
lan.  .Arene,  ville  du  Duché  de 
Milan.  Lat.  Arona. 
Arona,  rio  del  Eftado  Edefiàfli- 
co  ,  en  la  Provincia  del  Patrimo- 
nio. Arone  ,  rivière  de  l'Etat  de 
CEglife  ,  dans  la  Province  du  Pa- 
trimoine. Lat.  Aïona,  Laro?. 
Aronches,  pequeñarilladc  Por- 
tugal ,  en  laProvinciadc  Alente- 
jo.  AroBckes  ,  petitevillet(e Por- 
tugal, dans  lu  Pruvince  d' Aient  eje. 
Lat.  Azanci. 
Arovary,  rio  de  la  America  Me- 
ridional.   ^>ova>-y,  rivicr'.- de 
l'Amérique  Mei  idionale. 
ARP 
A tpi liera ,  f .  Sarpullere ,  f. c'efl uve 
grojje  toile   de^uoi  l'en  ejivehpe 
les  haies  de  marcbandife   que  l'on 
tranfpprte. 

ARQ 
Arqueado,  Cettr^é,  venté ,  fait  e» 
tiKCudt, 
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Arquear,  Courber  e» arc ,  faire  e» 
arcade. 

Arquear  la?  cejas  ,  Froncer  les fcur- 
cils  par  admiration. 

Arquero  ,  m.  Faifeur  d'arcs. 

Arquero,  m.  C'e¡l  e»  quelques  Reli- 
gions ,  celui  qui  a  la  clef  du  coffre  « 
où-efî-  forgent  de  la  Communauté. 

Arquera  ,  f.  arca  pequeña  ,  Un  petit 
coffre,  uneca-flette ,  un  coffret. 

Arquecoi>T  m.  Un  grand  coffre. 

Arquetoncillo  ,  m.  Petit  cuffri. 

Arquilfxius ,  bexigadcperro  ,  ôal- 
quiquengi,  m.  cierto  ge'nero  do 
ijtt\i,Coquerete,f.c'eji  uneherbe 
qui  porte-  u»  fruit  dans  une gouffe 
fort  délicat!  ,  lequel  reffimble  à.l» 
cerife,  <¡f  cfl  bien  amer  effort  rond. 

Arquilla,   f.  Petit  cuffrc. 

Arquillo,  arco  pequeño,  m.  Urt 
petit  arc. 

Arquita,  f.  Petit  coffre. 

Arqui-eto-,  m.  .Arcjiiteéle ,  m. 

Arquitetura,  f.  Architeflure  ,  f. 

ArijUatrave ,  m.  grande bigaque  a« 
traYiciraunedihcio,/ircè<'/r«i'e',f. 
A,RR 

Arraax,  m.  Charbon  de  fieiauxd'»- 
lives. 

Arrabal  ,6  ârraval-,  m.  Fmtxbtnrg 
de  ville .  m. 

Arracadas,  f.  Pendant  d'oreille,  m, 

Arracan  ,  Re'yr>adeAÎÎ3.^(->-a- 
eat! ,  Roiaumed' .4/ie.  Lut.  Arri» 
canum  Rcgnum. 

Arracan  .ciudad capital delRe'y- 
no  del  mifmo  nombre,  arra- 
can ,  ville  capitale  du  RtiaumeJt 
ce  nom. 

ARRAciFES,untd«  las  lila-s  de  Sa- 
lomón, enelmar  PaciSco.  ^>-- 
ra  if  es ,  une  des  Iles  de  Salomón  , 
dans  la  mer  Pacifique.  Lat.  Ínfu- 
la Rupium. 

Arrancado  ,  Pmti  de  viteffe. 

Arrancado,  Arraché,  déradité.' 

Arrancador,  la.  Arracheur  , m.  qui 
arrache. 

Arrancadura,  C.  Arrachement  »  di^ 
racincment ,  m. 

Ariancamieato ,  m.Ideni,. 

Arrancar ,  Arracher. 

Arraivcar  de  cuajo ,  Arracher  quel- 
que cbofe  fan  f  qu'il  en  refle  rien  , 
déraciner. 

Arraucarfele  àunoel  aima,  MoU'- 
rir  avec  angoiffe. 

Arrancar  de  rayz.  Déraciner. 

Arrancar  ,  S'e'.ancer  ^  pm-tir  île 
Vittffe. 

Arrancar ,  Partir  de  la  main:  Vufes- 
lasguccias  de  Giciud^,  oktldit¡ 
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Defpiiej  Je  avcr  psfl'ado  tojos  por 
Ja  orden  ya  dicha  ,  arrancaron 
todos  juntos  de  tropel  tan  ligeros 
como  el  Tiento  ,  Ap;ès  avoir  fttjfé 
tins  en  l' Ordre  fu  [dit ,  ils  partit  ent 
de  la  main  tous  en  troupe  ■,  eu fft  Je- 
téis ouvites  que  lèvent. 
Arrancar  un  cavallo ,  Poujfer  i^fai- 

rcfai  tir  un  cheval  de  vití¡fe. 
A  trancar  la  efpada,  Tirer  i^épée. 
Arrancarla  cl  pida  delà  mano  à  al- 
guno ,  Arracher  Npée  du  mains 
de  quelqu'un. 
Arrapieços,  fa.  Haillons,  m. 
Llevar  à  uno  de  ios  arrapieços  ¡Mé- 
tier quelqu'un  par  le  fan  de  lu  robe. 
Arras ,  f.  Erres ,f.  c'efi  le prefent  que 
l'époux  fcit  à  fort  époufe  quand  te 
Prêtre  lesmarie. 
AibKàs,  ciudad  del  Paiïbaxa, capi- 
tal dclCondadode  Artois. /irr/w, 
ville  des  Pais- lias-.   Capitale  du 
Comtéa'Arloit.  i<i/.  Atrebatura. 
Arrafado,  Rafé  rez  à  rez. 
Arral'adúra,  f. ¿arrafamiento,  m. 
Rafement , m. l'ailionde  rafer tnie 
ntefure. 
Artafamiento,  m.  DemoUtiim  ,  f. 

afiios  de  demt'ir. 
A  rralar ,  Ra/cr ,  mettre  rez  ou  rafe. 
Arrafar  una  ciudad  ,  Rafer  une  viUe. 
Arralarle  los  ojos  de  lagrimas,  A- 

voir  tesyeux  pleins  de  larmes. 
Arraiàr ,  llegar  cl  licor  con  ti  borde 
delavafija,  ttreun  vaijjeau- tout 
rez  plein  éi'jufqu'au  bord. 
Arrafl:radaincnte,£»  traînant -,par 

forci. 

A.raftrado,  Traîné ,  tiré  par fsrce. 

Andar  un  hombre  ar;  adrado,  Aller 

¡a  ¿r  là  ,  pour  tâcher  de  remédier 

à  fa  necejjité  é"  pauvreté. 

Arraibadura,  f  L\iÛionde trainer 

qi/eli/u'unou  quelque chcfe. 
Arraiiiamicnro ,  m.  Idem, 
Llevar  arraftrando ,  Entraîner  après 

foi. 
Llevar  la  foga  arraftrando  ,  Traiter 
fon  lien-,  ^itrt  toujours  au  ba- 
zard  d'être  pris. 
Arraftrac  ,  Tuanter,  ou  tirer  par 

fol  ce. 
Arraftiar  à  alga-noi  Jiainer  quel- 

tju'un. 
Arraftraron  à  uahoiobre  ,  On  a 
trainé  un  homme  ,    en-  traina  un 
tomme, 
Arraftraion  à  una  muger  ,    On  a 
tiainé  une  femme  ,  on  traîna  une 
jemme. 
la  izjA  de  ufted  ariailra  ,  Votre 
ju^e  trains. 
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La  capa  Je  ufted  arraftra.  Votre 
manteau  traiiie. 

Arraftrar  un  animal ,  ê  otra  cual- 
quiera cofa,  Trainer  un  animal, 
ou  quelqu  autre  choft. 

Arrával ,  m.  Fauxbourg deville,  m. 

Airaz  ,  m.  Charbon  de  noiaux  d  o- 
lix<es. 

Fuego  de  arrax ,  Feu  decbarbons  de 
noiau.x  d'olives. 

Arraxaque,  m.  horca  con  tres  gan- 
chos ,  Un  trident ,  une  fourche  à 
trois  pointes, 

*  Arrayan ,  m.  ¿í  myrte,  ou  viirte. 

*AiC3iya.ni.],m. Lieu  plan  lé  de  myrtes 

Arraygado  ,  Enraciné. 

Arraygadura,  f.  Enracinement ,  m, 

Arraygar ,  Enraciner  ,jetierdes  ra- 
cines. 

Array  gaxfc ,  Faire  un  fond,  &  ache- 
ter des  hcrituges  if  biens  'immeubles . 

kiïVjX  ,  au  fond  ,  à  la  racine  ,  par 
le  pié  ,  tout  au  bas,  rez  pies,  riz 
terre ,  dés  la^rucine. 

Arre,  vox  para  hazer  andar  las  ca- 
valgaduras.  Hué,  voix  pour  faite 
avancer  les  bêles  de  fomms. 

Arrear,  Futre  aller  les  mulets  ^  les 
ânes. 

ArrebaÉadura,f.  Ramai,  m.plujîcurs 
chafes  ranuifjies  ,  ¡ifj'imblage  dsflu- 
Jieurs  chofes. 

Arrebañaraicnto ,  m.  Idem, 

Arrebañar  ,  RamaJJer. 

Arrebaôar  ¿ianoSy  Amafjer  diP  ar- 
gent. 

Arrebata  capas ,  m.Veleardemats- 
teaux ,  VI. 

Arrebatadamente ,  Violenment,  ra- 
pidement,  foudainement . 

Atrebatado  ,  Prii  &  emporté  de  for- 
ce éf  avec  violtnce. 

Arrebatado  euelpin'.a-.  Ravi  enex- 
t.ife. 

Arrebatador ,  m.  Raviffeur,m^celui 
qui  en.poi  te  di  force ,  ^iivec  vió- 
leme. 

Arrebatados  plazeres ,  ni.  Plaifirs 
foudains,  qui  durent  b'un  peu  de 
trms. 

Arrebatamiento,  rr>.  Raviffemtnt , 
m.  vii/lcnce  ,  effort. 

Arrebatar  ,  Ravir  ,  emporter  par 
force éf  avec violence,baper,  arra- 
cher des  mains. 

Le  atrebatè  ei  libro  de  las.manos,y« 
lui  arrachai  le  livre  des  mains. 

Me  arrebató  eldinero  que  tenia  en 
la  manx) ,  //  m'arracha  l'argent  que 
j'avais  d :ns  la  mai?!, 

Arrebatarfç,  Se  iranjporter  ó*  éle* 
ver  en  e^rit  >  êirc  ravi. 
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Arrebata  puñadas ,  Un  qui  reçoit  det 

coups  de  fuiitg, 
àrrebrtina,  f.  Faut  Ma  ripaille. 
Arreboçada ,  Emmtpvflée ,  Jemme  eu 

fUe  qui  a  le  vifitge  caché. 
Arrebolado,  Enmitouflé  ,  celui  qui 

a  le  vifage  caché  avec  le  manteau  ^ 
ou  autre' chef: . 
Arrcboçarfe  ,  S'eiimitoufier ,  fe cou- 
vrir le  vifage  avec  le  manteau ,  m 

autre  chafe. 
Arrebolada ,  Fardée , piint  de  rougn 
Arrebolado,  Peint  de  rouge. 
A^iebolii,Farder,peindre  de  rouge. 
Arrebol, m.  Fard,m.  rouge  i  farder. 
Arrebujado  ,  Acreupi  ïf  caché  font 

un  manteau  ou  autre  chefe. 
Arrcbujamicnto,  m.  Acroupiffement 

enfe  ramaJfanIpcNr  fe  cacher  font 

an  manteau  ou  autre  chefe. 
Arrebujarle,  S'acroupir  ,  fe  mettn 
tout  en  croupelon  ,  fe  cacher  dans  le 

manteau,  é^s'y  envelo  per, 
Atrebuxar,    Et  tout  le  refie  par  s 

au  lieu  d") ,  Jignijie  U  même  que 

deffics-. 
Arrechado  ,  Bandé,  dreit, 
Arrechadura,  f.  Erefl'ionde laver»- 

gei  de  l'homme  ,  l'envie  de  faire 

l'üíl'tvn  xhamclle. 
A  r  rechar,  Sander ,  eivoir  envie  de 

faire  l'ail  ion  charnelle. 
Arrecho,  Drejfé ,  droit. 
Arredomar,  Mettre  dans  une  bou-» 

teille. 
Arredondado,  í  arredondeado,  Ar» 

rundí. 
Arredondar,  ê  arredondear  ,  At" 

rondir  ,  rendre  rond. 
Arredondcamienro,  m.  la  ación  dé 

arredondar ,  Arrondiffement ,  m^ 

rrflion  d'arrondir. 
•Arredro,  Arriere,  en  arriere,  ■ 
Arrediopclo,  à  consrepoil. 
Arredro  vayas  dcn^onio.  Satanás^  . 

Va-t-er>- arriere  diable, 
Arregaçar,  ¿arregazar,  Trouffer, 
Arrcga^ar  la  ùya,  TrouJJer  lajupei  ■ 
Arregazarías  niai.gas ,  J'i  oiijjer  les 

manches. 
Nariz  ariegaçada,  üfzretrouffe.' 
*  Arregoftado  ,  m,  Aflriaadé  ,  qui 

reprend- giût  de  cequ'ii  a  tâté  ¿l 

mangé, 
*Arregoftirfe,  Reprendre  goût  on 

envie  de  manger. 
Arrejada  para  lirrupiai  la  reja ,  f  Le 

cmoir  à  curer  le  foc  de  la  charrue  ,  . 

autrement  la  curette. 
Arrellanado,  Affis avec grAviié. 
Arrellanarle,  S'affcoirà  terre,   ó»  ' 
au  ¡fi  en  unfiege  ou  baru  avtcgrauilé'i.  - 


T4  A  R  R 

Aricllânarfe  en  una  fi  11» ,  S'aftoir 

en  une  chaife  tout  à  fuit  aife  avec 

gravité. 
-Arremangado,  Tivujfé ,  relioujfc. 
Arremangadura  ,    f.  Ti  o'j[fure,  f. 
.  ¡'afilón  detiBuffcfquelíitiechcfe. 
.Arremangarle,  'l'roujjer ,  reircujftr 

la  robe  ,  ¡es  manches ,  Us  jupes ,  ou 

ia  chemije. 
Arremeter ,  ^JfniUir  avec  impetuo- 

fité -,  envahir,  courir  fui. 
Arrcmeiiila,f'.  A(]aut,m,e»vahijfe- 

meni ,  ¡mpetuofité ,  le  choc  de  la  ia- 

taille  1  ataque. 
Arremetido  ,  Affíiiüi ,  envahi. 
Arieme[imieiuo  ,  a\.  Ataque  , m. 

*  ArremiuU  i  à  rechange  >  tun  après 
l'autre ,  aller nativement. 

Arren,  Illa  de  ETcocu.  Arren  , 
lled'EcofJ'e.  Lat.  Arama  ínfula. 

Arrendado ,  Atache  par  les  rênes  , 
l'entend  le  cheval  ou  outre  bête  de 
monture. 

Arrendado,  Pris  o'j  donné  à  ferme. 

Arrendador  ,  m .  Qui  prend  ou  donne 
en  louage -,  rentier ,  fermier  ,  ad- 
modiateirr ,  m. 

Arrendamiento, m.  Bai!,m.conflitu- 
tion  de  rente ,  ferme,  admodialior. . 

Arrendar  ,  Prendre  oudonner  à  fer- 
me,  louer  pour  un  frix  cCaracnt. 

Arrendar  un  cava'.lo  ,  Aiacher  un 
cheval  par  ¿es  rênes  à  quelque  chufe. 

*  Arreo,  m. Ornement,  aco:ili  em.nt, 

parure  ,  équipage  ,  ordre  ,  rang. 

Arreo  ,  De  fuite  ,  /'««  après  l'autre. 

Tres  vezes  arreo  ,  Trois  fois  de  fuite, 
trois  fois  tun  après  fauti-e ,  confe- 
cutivement. 

Arrepentido  yR^pinti,  quiferepent. 

Eftá  arrepentido  ,  ¡¡  efl  repenti. 

Eftà  arrepentida,  Ule  efl  repentie. 

Monaftetio  de  arrepentidas ,  Mo- 
Tiaftire  de  files  Penitentes,  qu'on 
npclloit  autrefois  ,  Repenties. 

Arrepentimiento,  ni. /vífíM/rtJJíf,/. 

Arrepentirfe ,  Se  repentir. 

Me  arrepien'o,  Jeme  rcpens. 

Se  arrepiente  ,  Ufe  repent ,  elle  fe  re- 
fend. 

Arrefbado ,  Arrêté. 

Arreftar ,  Arrêter. 

Arrcfto  ,  m.  Arrêt,  m.  Décret,  Sen- 
tence (Tun  Juge. 

Arrexaquc  de  hierro,  Un  trident, 
une  fourche  à  trois  pointes. 

Arrezianiien:o,m.  Afj'emiljfement , 
renforcement,  roidlJJ'emeni ,  m. 

Ar!niiT,R  en  forcer, rtidir, affermir. 

Arrcziarle  el  mal.  Devenir  pire , 
c'eft  quand  le  mal  s'empire. 

Aireziî,  m.  Ravine  d'eau ,  f. 
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Arriar  .    Donner  corde  à  l'ancre,  ' 

quand  on  la  jette  à  fond. 
Arriates,  f.  Les  haies  des  jardins  , 

qui  font  ordinairement  faites  de 

cannes,&fe  difent  auj^  cnzihiidos. 
Arriba,  hn  haut,  ci-dejfui. 
Lo  de  arriba  abaxo ,  Le  haut  enbai. 
Hazia  arriba.  Vers  le  haut. 
Arribado,  Ari'tvé,  abordé. 
Arribar  como  nave,  Arri\<er,venir 

à  bord,  aprocher  ,  furgir  au  port. 
Arribo,  m.  y^Cbord,  m.  arrivée. 
Arriçar ,  termino  de  galera  ,  Fouet- 
ter ,  fujl'ger ,  terme  de  galère. 
Arriero,   m..  Voiturier  ,  tn. 
Amelgado,  Hazardê ,  avanturé, 
ArricfgamientOi  m .  Hazard,  avan  ■ 

ture  ,  /. 
Arriefi^ar,  Avanturer ,  h*zarder. 
Arricie  ,  f".  Lieu  en  la  mer ,  **  il  y 

a  fonds  if  des  fables. 
Arrimadero  ,  m.  Apui ,  m.  unechofe 

à  fe  pouvoir  apuier. 
Animado,  Apuié ,  aproché. 
Arrimadura  ,  f.  L'ailion  des'apuier 

Ó"  de  s'aprtcher. 
Arrimar,  Apuier,  apro:her. 
ArMiTiarfe,   S'acofler,  fe  joindre  , 

s'ûproiher  .  s'apuier. 
Arrimar  las  efpuc'as  al  cavallo  , 

Donner  des  éperons  au  cheval. 
Arrimarfe  a!  p.^rccer  de  otro ,  Etre 

du fmtiment  d'un  autre. 
A  r  r  1  m  o ,  m .  Apui  ,m.  fou  tien ,  faveur . 
Ainnconado,    Retiré  en  un  coin, 

refferré  ¿r  ca-bé  en  un  ceing. 
Eftà  arrinconado  ,  Ilejl  retiré  dans 

un  coing. 
Eftà  arrinconada,   Elle  ïjl  retirée 

dans  un  coing. 
Arriaconadura  ,  i.  L'ailion  de  fe  re- 
tirer dans  un  coing. 
Arrincoiiaraienio  ,  ru.  Idem. 
AcnuconíZÍcSe  mettre  i"  retirer  en 

un  coing,  fe  cacher  en  quelque  coing. 
Arrinconar  a  otro  ,    taire  retirer 

quelqu'un  en  un  coing  ,  le  recogner, 

¿f  le  réduire  en  un  coing. 
Arrilcadamente  ,  Dan¡er^fement, 
Arriscado, m .  Hazarde  ,  hazordeux, 

dafigereix  ,  haut ,  élevé  ,  comme 

un  précipice. 
Loco  arriicado  ,  Un  fou  hasuirdeux 

àf  dangereux, 
Arrifcamieuio.m.  Hazard,  danger. 
Arrilcar,  Hazarder ,  mettre  en  rif- 

q::e  ó"  danger. 
Arroba  ,  f.  Un  poids  de  i  S-  livres. 
Arrobado,  m.  Trer.^^orié  ,  ravi  en 

cxtafe  ,  quiejih'jrsdefoi. 
Arrobamiento,  tXí.Extefe ,/.  ravif- 

feint»!  d'ijfrit. 
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Arrobarfc,  Se  iranjfyorler  ,  fe  trtii- 

bler, comme  un  qui  efl  rati  en  exiafe, 
ArrociJo  ,  Elevé  ctmme  en  forme  de 

rocher. 
Arrodear ,  Faire  un  détour. 
Arrodeo,  m.  Détour,  m. 
Arrodillado  >  Agenouillé,  mit  âge» 

noux. 
Eftàr arrodillado,  eftár  arrodilU- 

da  ,  Etre  à  genoux. 
Eftà  arrodillado,  Il  efl 'a  genoux . 
Eftà  arrodillada  ,  Elle  efl  k genoux. 
Eftà  a  arrodillados, /A/c«r  à  jf»i«r. 
Eftàn  arrodilladas,  Eues  font  âge- 

noux. 
Arrodilladura;  f.  Agenouillement, 

m.  l'ailion  defe  mettre  à  genoux, ¡ 
Arrodillamiento,  m.  ¡dem. 
Arrodillarle  ,  S'agenouiller  ,  fléchir 

les  genoux  en  terre,  fe  mettre  k 

genoux. 
Arrod.Jkfeufted,  arrodillen  fcufte- 

dcs ,  Mettez  voiif  à  genoux. 
A  R  KO  E,   pequeña  villa  de  Dina- 
marca. Arro;,  petite  ville  de  Da- 

netnarc.  Lat.  A:oi. 
Arrogancia  ,  f.  Ai  roganee ,  /. 
Arrogante,  Arrogant,  arrogante» 
Es  arrogante  ,  //  efl  arrogant ,  elle 

efl  arrogante. 
Arrogantemente  ,  ^rreganment  » 

audacieufement. 
Arrojadamente,  Viotenment. 
*  Ariojadiilo,  m.  Un  drap  que  let 

fem-fies  portent  fur  ¡a  tête. 
Arrojadizo,  Propre  à  jeittr. 
Armas  arrojadizas.  Armes  de  traiti 

comme  dards  ,  javelots ,  ifc. 
Arrojado,  Jette,  lancé. 
Hombre  arrojado ,  Homme  emporté, 

precipité,  téméraire,  pront. 
Arrojidor ,  m.  Un  homme  qui  jette. 
Arrojadura,  f.  ûarrojamicuto,  m. 

la  acion  de  arrojar  alguna  cola. 

Jet, m. aílion de  'jeter quelque cbofe. 
Arrojam.ento  ,  m.  cólera  repenti- 
na ,    Emportement ,  m.  boutade  » 

colère. 
Arrojar  ,  Jetter ,  lancer. 
Arrojar  piedras ,  Jeiter  desfierrii. 
Arrojar  à  alguno  por  la  ventana» 

Jetter  quelqu'un  par  la  fenêtre. 
Arrojarfe  ,  Se  précipiter ,  fe  bazar,' 

der ,  fe  jetter. 
Arrojarl'c  de  palabras,  Parler  itt» 

folenment. 
Arrojarle  aJ  agua,  Se  jetter  dar.i 

l'eau. 
Arrojarle  pot  lavcnrana,  Sejcxter 

par  la  fenêtre. 
Arrojarfe  en  un  pozo ,  Se  jetter  dan* 

UH  ¿hitu 
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Arrojo,  m.  cólera  repentina,  Fw- 
pt>rt!m;nt ,  m.  boutade ,  colère  ,f. 

Arrollado,  Bffcé. 

Arrollado  ,  Roulé  ,  fait  ernouleau, 
tortillé-,  er.ViLpé. 

ArroIJador,  m.  Quiroulc,  qui  eii- 
lortiilt  6"  enveUfe. 

Arrollar,  Rouler ,  faire  far  rou- 
leaux, env!  lofer. 

Arrollar  un  niño  para  que  duerma, 
Bercer  un  erfaiit  pour  le  faire  dor- 
mir. 

Arromadizado  ,  Enrutné ,  morfondu. 

Eftà  arromadLzado,  cíláarromad:- 
zada  ,  If  eji  moi  fou  du  ,  elle  eji 
morfondue. 

Arromadizarie,  St  morfondre  ,  s'en- 
rumrr. 

Arrompidos,  m.  Les  terra  neuves, 
çue  nouvellement  on  défiche  four 
y  fimer  du  grain. 

Arropado  ,  Bien  couvert  contre  ¡a 
/>  ordure. 

Eftá  b:en  arropado  ,  //  efîbien  cou- 
vert. 

Eftà  biîn  arropada  ,  Elle  eji  bien 
couverte. 

Arroparfe,  S'habiller  ¿ffe  courir ir 
fort  contre  la  froidure,  ou  quand 
on  a  quelque  fifon  de  fièvre. 

Arrope,  m.  Sirop,  m. 

Arropc'as,  f.  Certaine  e^fce  de  me- 
nottes, que  Ton  apelle  autiemcnt  , 
Pie'  de  amigo. 

Arroftrar,  \Mzetio^io  ¡Faire tête, 
montrer  vifage  ,  regarder. 

Arrova  ,  f.  Le  poids  de  -l^.  livres. 

Arroxo  ,  rio  de]  Ducado  de  Bor- 
gona.  Arroux  ,  rivière  du  Duché 
de  Bourgogne.  Lat.  Arroifius. 

Arroyar  lo  fcmbndo  ,  Faire  des 
ruiffeaux  ou  filions  pour  couler 
i  eau  d'un  champ  luhouré  é'fiemé. 

Arroyo,  m.  Ruiffeau,  m. 

Arroyuelo,  m.  Petit  ruiJJ.au  ,m. 

Arroz  ,  m.  Du  ru. 

Arruga,  f.  P/ü ,  m.  !  ,Vc. 

Arrugado  ,  Ridé  >  fli[pf  ,  froncé  , 
rejrogné, 

ta  cara  arrugada ,  La  face  ridée. 

Arrugadura  ,  f.  Froncement  ,  re- 
frognemml ,  m. 

Arrugamicn  o,  m.  Idem.. 

Arrugar,  Rider  ,  pliffer  ,  froncer  , 
refrogner. 

Arrugia,  í.  Mine  de  metal,  où  Ton 
creu/e  bien  profondément. 

Arrullar,  eflo  i'cdize  de  los  palo- 
mos ,  Rocovlír  ,  c'efi  le  bruit  que 
font  les  pigeons  mâles. 

Arrallo ,  m.  Rocoulanent,  m.  le  bruit 
que  fini  les  pi^eom  quand  ils  font 
¡«mour. 
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Arrumaco ,  m.  Une  mine  deJalgant^ 
fe  que  font  les  femmes. 

Arrumacos,  m.  Les  cnreffes  de  la 
chatte,  quand  elle  cherche  le  mile. 

Arruynado  ,  Ruiné  ,  détruit. 

Eftàarruynado,  Il efl  ruiné. 

Eftà  arruynada  ,  EÙe  eji  ruinée, 

Arruynar,  Ruiner,  détruire. 
ARS 

Arsa,  rio  de  Galicia.  Ais,  petite 
rivière  deGalice.  Lat.  Arfa. 

Arsa  ,  rio  de  Italia  en  Ift'ia.  Arfi, 
petite  rivière  d'Italie  en  JJitie. 
Lat.Azüi. 

Arscote,  ciudad  del  Pais baxo  en 
Brabante.  Arfeo t ,  petite  ville  du 
Brabant  f:ir  la  rivière  deDemer. 
Lat.  Arfcotum. 

Aliénai,  m.Arfenal ,  m.  h  lieu  où 
C un  fait  des  navires,  ü"  où  on  garde 
toutes  les  munitions  àr préparatifs 
pour  les  équip er  ¿^  armer. 

Arlenique,  T«Reja!gar. 

Arstgan  ,  viUadeTurquiaenNa- 
tóüa.  Atfidian  ,  ville  deTurquie 
enüatolie.  Lat.ATÍui^i. 

Arsingan,  \illa  de  Natólia. /Í>-- 
fingan  ,  ville  de  la  Natolie.  Lat. 
Atiinga. 

Arsupo  ,   Ifla  de  la  Siiria  ,  en  el 
mar  Mediterráneo.   Arfuffo ,  Ile 
de  la  Sourie  dans  la  mer  Méditer- 
ranée. Lat,  Paj-ia. 
ART 

Arta,  villa  de  laTurquia  en  Eu- 
ropa. Arta,  ville  de  la  Turquie 
en  Europe.  Lat.Aziz. 

AT:zdcgüi,yer\!L,{.  Herbe  aux  puces. 

Ane  ,  c.  Art ,  oJf.ee ,  métier  ,  trom- 
perie ,  fraude  >  fi^effe. 

Arte  mágica ,  m,  Art  magique ,  m. 

El  arte  de  la  guerra  ,  L'art  de  la 
guerre. 

Lz^.3iccslihcril^i,Les  arts  libéraux. 

Artejo,  m.  huelTo  dcl  dedo.  Une 
jointure  du  doirt  ;  c'c/l  aujfi  l'or- 
teil du  pié. 

Artcmifa,  ycrva,  f.  BeTarmoife  ; 
il j'e  prend  aufp.  pour  l'Ef^argoute, 
4^ pour  ¡a  Taacfie. 

Artînay  ,  ¡equeñavilladeFran- 
cia.  à  íeys  leguas  de  Orléans.  Ar- 
tenay  ,  petite  ville  de  France-,  àfix 
lieues  d' Or  ¡eans.Lat.  Anhenaum. 

Artèiia,  f.  .Artere,f.c'eji untuiau 
par  lequel  nous  retirons ,  lefifiet. 

Artcfa,  Í.  Une  huche  à  pétrir  le  pain. 

Artefa ,  f.  Une  petite  barque  toute 
d'une  pièce  creufée  ,  comme  une  hu- 
che à  pétrir  la  pâte. 

Artclada,  l.una  arrefa  llena  ,  Au- 
gée>  f.  ce  que  ¡eut  Unir  une  auge. 


ART  rr 

Artcfano  ,  m.  Artifan ,  m.  homme  de 
métier ,  mot  Valencia». 

Arrcfilla,  f.  Petite  huche  à  pétrir  la 
pâte. 

Artefon,  m.  Une  grande  huche, 

Artcion,  m.  Du  lambris. 

Ártico,  Artique. 

Polo  ártico  ,  6  Septentrional,  m. 
Pôle  artiqae^,  ou  Septentrional. 

Articulación  ,  f.  Articulation  ,  f. 

Articulado,  Articulé. 

Efle  libro  efti  bie'n  articulado  ,  Ce- 
livre  eji  bien  articulé. 

Articular ,  Articuler ,  faire  admet- 
tre far  articles. 

Articulo,  m.  Article, m. 

El  articulo  de  la  mucne,  L'article 
de  la  mort. 

Los  artículos  de  la  Fe' ,  Les  articlci 
de  lit  Foy. 

Artifice,  m.Ouvrler  ,  artifan,  m, 

Attiácial,  Artificiel,  indujlrieux  , 
fait  par  artifice. 

.^rtiHcialmcnte  ,  Artificiellemenl , 
par  indufirie. 

Artificiarlo,  m.  quien  compone 
fuegos  dcartificio  ,  Artificier,  m. 
qui  compofe  des  feux  d'artifice. 

Artificio,  a\. Artifice, m.fineffe, in- 
dufirie ,  f. 

Artificiofamentc ,  Artificiellement.. 

Articiofo,  Artificiel,  artificieux, 
indujlrieux. 

Arîificiofo,  Fait  par  artifice  é"  par 
indujirie.' 

Arrillena,  f.  Artillerie,  f. 

Artillero,  m.Canonier ,  m.officter- 
de  t  artillerie. 

Artimaña,  f.  engaño,  m,  Trovt— 
prrie  ,  fraude ,  f. 

Artimon,  m.  Le  trinquet  d'une  ga- 
lère ,  félon  d'autres ,  la.  maitveffï 
voile. 

Arnfta,  m.ArtiJle,  m.  qui  invente 
eu  ufe  de  quelque  urt. 

Ar.Tois ,  Provincia  y  Condado  dcl 
Pays  baxo.  Artois,  Province  j^- 
Comté  desPaïs-hiu.  Lat.  Artefia. 
ARU 

Aro,  Rc'yno  de  lallla  de  Sumatra, 
en  las  Jimias.  Aru,  Roiauni:  de 
l  Ile  de  Sumatra,  eux  Indes.  Lat,. 
Arus  Regnuirk. 

Arli  ,  pei]ucña  villa  delasindiaî , 
capital  dél  Re'yno  dcl  intimo- 
nombre.  Aru ,  petite  ville  des  In- 
des ,  capitale  du  Roiaume  de  ce  nom. 
Lat. \Aï\is. 

Ako,  ifla  deAfia.  Aru  ,Ile  d'Afie, 
Lat.  Arua. 

Arva,  pequeña  villadeHungria,. 
Arva  ,  petite  ville  d*  Hongiif^. 
Lat.  Arva, 


Arvangus,  pcoucfiavi'ladcSui- 
za  ,  en  fl  Canton  de  15crnc.  Ar- 
ivangt»  ,  petite  ville  de  Suijfe  , 
liiins  le  Canton  de  Beitie.  Lal.Ai- 
wanga. 
Arvi,  liodcSivoy^.   Arve ,  ri- 

viere  de  Savoie,  ¿n/.  Arva. 
ArviileR)  pequeña  villa  del  E- 
jcdoradodc  Colonia.  Aiv.-ei/ei- , 
fctite  ville  de   l'bleilorat  de  Ce- 
iigne.  Lai-  Aiweilcra. 
Anmo,  m.  C'eji lemhnequeviiñi- 

dura  ,  égraiignure  y  f. 
Arulpicc,  m.  adcvino  que  con  la 
mucha  aplicación  á  lar  entrañas 
de  los  ammalcsquc  liicrificavan 
■  en  tiempo  pallado,  adeviiiavalo 
porvenir  ,  Devin  ,  m.qui  par  Cin- 
Jj>e/lto>idei  entrailles  desbites  aux 
facrifcetydeviKoit  les  áofes  à  venir. 
Axufpiciiia,  f.  artcdeadevinarpor 
las  entrañas  de  Jos  animales  que 
facrificavan  ,  L'art  de  deviiin 
eirfi  far  les  .entrailles  des  hites 
qu'or,  facrifoit. 

ARZ 
Arra  ,  í.Gkos  cable ,  ataeié avec  une 
foulie ,  pour  élever  tout  ce  qu'on 
veut  dans  un  navire. 
Arzc,  m.aibol,  Erable , m.  arbre. 
Atzen  ,  m .  Une  chaujjée  au  bord  d'u- 
ne rivière  on  d'un  étang. 
Arzenal  ,  m.  lugar  para  guardar  la 
aniTeria ,  lasarmas-,  y  otros  per- 
trechos de  guerra,  Arcer.al ,  ou 
ArfcnaUmJieu  dtfiiné<^ur  mettre 
J' artillerie ,  les  aimes ,  h'I'atirail 
de  guerre. 
A-RZiNZA,  rio  de  Albania.  .Ar- 
zenza  ,  rivière  d'Al¡>anie.    Lai. 
Gcnulus  fluvius. 
Arzio  ,  pequeña  villa  del  Re'yDo 
de  Argel.  Arzeo  ,  petite  vi'.ie  du 
Roiaume d'Alger.  Lut.  Arzes. 
Arzes  ,  ciudad  Obil'pal  de  la  Ifla 
de  Cypre.  Arzes,  vi/leEpifcupnle 
de  l'île  de  Chipie.  Lat.  Arzus. 
Arzilla  ,  ciudad  de  Afncâ  en  cl 
Kevnodc  Fez.  Arzille  ,  ville  du 
Ru'iaume  de  Fez  en  Afrique.  Lat. 
Arzilla. 
Arzilla ,  f.  Argille ,/.  terre  à  potier. 
ArzilloCo,  F/ein  d'argille. 
Arzol'a,  f.  Amnndev/rte,  f. 
Arzon  deunaiilla  decavallo  ,  Ar- 
çon de  /elle  ,  m. 

ASA. 
A.sdeda,lo,  idenaypes,  m.  L'ai 
.du  de  à  jiiuïr  ,  ou  .des  caites ,  le 
point  feul. 
Alà,  f.  Une  anfe,  ¡aroù  l'en  iieut 
g^uel^ue  cbi^e. 


ASA 

I  Dar  ïTa  ,  Donner  oci'/ivfi, 

I  Aùdo  ,  Rôti. 

t  El  afado  ,  Le  rôt!. 

I  Un  polio  alado,  Un  poulet  rôti. 

Unagallinaa'ada  ,  Une  poule  rôtie. 
,  El  polio  Jio  eftà  bien  alado  ,  Le  pou- 
let n'cfl  pasbienrCli. 
La  gallina  eilà  bien  zizd:iL,Lapoule 
e/i  bien  rôtie. 
¡  Alàdor,  Kl.  Broc'ne  à  rôtir  ,f, 
1  Aladorcillo.m.  Petite brcicheàrôtir. 
Ai'alariado,  Ccgé ,  qui  a  descoges. 
1  Alalanar,  Donner  gages. 
I  Alalrado,  Su: pris. 
I  Alaliar,  Surprendre. 
Afalto,  Í  avance,  m.  A  faut  y  m. 
Dar  cl  afalto  ,  Donner  l'ujfaut. 
à  faltos.  En  fautant. 
Afar  ,  Rôtir. 
Afarabacar,  m.  yerva,  N*m d'herbe 

cpellée  ,  Cabaret  ou  Afnrum. 
Afalîno,  a\.AJfa¡}in,m.  un  qui  tue 

de  guet  à  peni ,  &  en  irahifoH. 
*  Alaz  ,  Aj¡cz  ,  fu^ljanii.ent. 

ASB 
AsEANiKET,  Villa  de  Afia.  Asba- 

niket ,  ville  d'Ajie. 
AsBiN,  pequeño  Kc'yoo  de  África. 
Asbin,  petit  Roiaume  d'Ajrique. 
Lat.  Asbinum. 

ASC 
A  se  AX  ON,  villa  de  laTaleftina,  en 
Syria.  Afcalon  ,  ville  de  la  Paltjli- 
n'e,  en  Sine.  iof.  Al'calon. 
Afcalônia,  i.  Ef barlote,  /. 
Afcendcr  à  alguna  dignidad  ,  Mon- 
ter à  quelque  dignité. 
Afcendiciite  ,  m.Aj'iendjnt ,  m. 
AfcenliondcnucftroSeûor,  cuan- 
do lubio  al  Cielo  ,  f.  Afcenfion.f. 
élevât u,n  de  Jefni-Chriji  au  Ciel, 
Ascension  ,  pcqueiia  villa  de  la 
Ame'fica  Meridional.  Ajcenjïon  , 
petite  ville  de  l'Amérique  Mcrtdio- 
tiale.  Lal.hÎcQufio. 
Ascension  ,  Ifia  de  la  America, 
en  lamardcl  ]Stzhl.A/cen/ton  ,  Ile 
de  l'Amérique,  dans  la  mer  du  Bre- 
ftt.  Lat.  Afcenfio.         \ 
AsciNsioN,  Ifla  del  mar  Ethiopie. 
.Afcenfion  ,  lie  de  COcean  Ethio- 
pien. Lat.  Alccnlio. 
AscxRADA  ,  pequeña  villa  de  Li- 
vónia.    Afcerade  ,  petite  ville  de 
I      Livonie.  Lat.  Afccrada. 
i  AscHAïENB-uRGO  ,  villideFrau- 
cónia.  .Afch rïff'cnl'our^  ,   ville  de 
f'VaBíon/i'.L/Jí.Alchaffcnburgimi. 
AscHBARATA  ,    ïiUa   dc   Perlîa. 

^fhharat,  viile  dePerfe. 
AscHERLEBiN  ,  pcqueûi  Villa  dï 
Alca-anu,  eu  ci  Cuculo  de  la 


ASC 

Scxonia  inferior.    .yCfeherlehenl 
f  élite  ville  d'Allemagne  ,  dans  le 

Cercle  de  la  baJfeSaxe.  Lat.  Al- 

chci^rba. 
AscHERNi,  villa  de  Irlanda.  ,Af- 

ehetne,  ville  d'Irlande.  Lat.  A'S- 

kirr.a. 
Afeo,  m.  Dégoût,  m.  hirreurqueCcH 

a  de  quelque  ckofefale  ,malde  cteur, 

quand  on  voit  unecboje  vilaine. 
Eftàcûfa  raedâ  a!co  ,  Cela  me  fait 

mal  auceeur,  me  Jait  herreur. 
Yo  no  puede  comer  de  aLco  ,  /.*  ne 

puis  manger  de  dégoût. 
Hazei  aicos  de  una  cofa ,  Méprifer 

Ó*  dédaigner  une  chofe. 
AscoLi ,  vil.'a  dcl  Rc'yuo  de  Na^ 

pôles.  Afceli ,  ville  du  Roiaumede 

Ñafies,  ¿rt».  Alculuin. 
AscoLi.villadel  EfhadoEcleiiafti- 

co  ,  en  la  Marcha  dc   Ancona. 

Afcoli ,  ville  de  l'Etal  de  l'Eglife, 

dfins  la  Marche  d'Ancane.    Lat. 

Afculom. 
Afcja ,  9  Brafa ,  f.  De  la brai/e allu- 
mée .  des  charbons  ardans. 
Eftar  f.bre  afciias,  A'î  («  difons ,  être 
fur  des  ép'ir.es ,  c'eft-à-d'ire  iin  en 

peine  de  fav4>ir  vilement  ur.e  chufe 

qu'on  dejîre  ardenmtni. 
ASE 
Afeado,  Sel ,  propre. 
tftàr  afeado,   eftár  afeada,  Etre 

net ,  être  nette. 
Eilà afeado,  eftà afeada,  Ileflpre- 

premenl  habillé,    elle  ejî  propre- 
ment habillée. 
Hon^bre  aleado  ,  Homme  propre  àf 

net ,  qui  ejl  nettement  habillé. 
Muger  aleada  ,   femme  propre  ¿f 

nette. 
Aiidar  afeado  .  Etre  bien  propre  en 

fes  habits,  c'efi-à-dire n'avoir po'int 

de  taches. 
Afear,  Parer,  orner. 
Afegurado,  .Affuré. 
Afcgurador,  m.  .yijfureur ,  m. 
Alègutar,  ^jfurer. 
Aleguraife  ,  S'ajfurer. 
Al'cgurele  uftcd  de  miobedienciat 

^jfurez  le  de  mes  ref^eQs. 
AstM  -Rey  no  dc  la  India  de  la  otra 

parte  dc  ¡a  Gange.  .Afem ,  Roiau- 
mede l'Inde  dt-là  le  Gange.  Lat, 

Alemum. 
Afcuiado,  Í  alTentado,  Ajjts,  en- 

regîtré  ,   âelibeié  ,    refolu  ,  pri(  t 

arrêté.,  acorde,  mis  par  écrit. 

Vino  afentado  ,  Vfn  rajjîs. 

Cofaafcnrada  ,  Cíf/í  reçue  delona- 

I      leiHs  ¿f  arrétée,cbofe  qui  a  prit  pié. 

;  Aíicii;eIo  uftcJ,  Metnz-.'epar  écrit. 

'  Lo 


ASE 

ho  te  afentado  ,  Je  ¿'ai  mû  par  ¿ci'¡¡. 

Alcnramienro  ,  m . Dclihcration  ,f. 
■titregîtrement ,  tu. 

Afcntar  ,  Ajfcoir  ,  rmttrepar  éo-ll  . 
i:-.i>-  notice,  f/fií'i  enregttrer , 
enrôler. 

Aiencar  plaza,  S'crtrokr. 

Afcntar  el  rca! ,  Ajfeoir  l:camp,o\i 
faire  ccmper  l'armée. 

Aic-ntar  à  mercc Jes ,  PrevJre parti 
avec  un  Seigmur  fer.s  gage. 

Alentaren  el  ji¡ego  ce  laeígrima  , 
Pvfer  l'épée  en  ierre  après  que  l'on 
il  fuit  des  armes. 

Alentar  c¡  pic,  Vivre  fcgemeni  d» 
frudenmext. 

Alcnrar cafaiTir/r mai'on  i^mrr.cgr. 

A  femar  ia  mano,  ô  el  guante  à  al- 
guno,  Cbáti.T  qve'qu'uti ,  lui  den- 
tier des  coufii. 

A  fientelc  uftcd  ¡i  mano,  Chiiticx-lí. 

Le  afenrarè  l.i  niano,7i  k  châtierai. 

Aicniax  cl  tiempo,  Sf  itmetire  en 
parlant  du  tems. 

Afeo,  m.  Ornement,  m.  parure. 

á  lcrviciotiei¡ílcd  ,  àvotreOrvict. 
ASG 

AscAR  ,  Provincia  de!  Ile'ino  de 
Fez.  Afgar  ,  Pm-cince  du  Koiau- 
me  deh'cz.  Lat.  Aigan. 

Afgo,  Jefaijîs,   'j'eiupo'igr.:. 
ASI 

A.SIA  ,  unadeiasquatroparteç  del 
mundo.  Afit, une  det  quatre  par- 
ties du  monde.  Lai.  Afia. 

A  fia:  ICO,  AJiatique ,  néenAfie. 

Los  Afiaicos ,  La  Apaiiques. 

Alidero  ,  m.  L'anje  ou  manche  ,  par 
où  on  prend  quelque  clfofe. 

Aiîdero,  m.  Prife  fur  quelque  choie, 
ocafian  pour  s'atacber  à  une  ckofe. 

Alido,  Satjî ,  empoigné,  acroché. 

Afidura  ,  f.  Saijî(:tment ,  »;.  faClion 
defaifir. 

Aiento,  Tw  Afliento, 

Afila,  f.  Petite  anfe.  ¡ 

A  SIN  ARA  .IfladeL-à.'iaenlacofta 
Occidcn-al  de  Ccrdcña.  Afinara, 
lie  d'Italie  ,  /if  hcôtideSr.rdaig-  i 
ri.  Lat.  Aliñara.  1 

Aür,  Saifir  ,  empoigner.  \ 

Aiîrcongitfio,  Acrocher. 

Asiría,  Région  de  Alia.  Afprle,' 

Région  en  Afie.  Lat.  AlPyria. 
Alîriano  â  Ali.-io,  Afftrien  ,  ■né  eft 
Ajprie. 

ASK 

A  SKir.  ,  villa  de  Perfia.  Azhcr  ,  ~.!l- 
ledePerfe.  ¿rt.-.  A^kcra. 

AsKESüNDA.peotieñavüTa  desde- 
cía. AskefuT.d  ', pelite-ciUe deSue- 
de.  Lat,  Askczuiida. 

I.    P.ARTU, 


A  S  M 

ASM 

ATma,  f.  Afme,  f.  courte  baJcine. 

Afmâtico,  m.  Afmatique  ,  m.  qui 
a  courte  haleine. 

Asmera  ,  villa  de  las  Indias,  en  el 
Imperio  de!  gran  Mogol.  Afne- 
re  ,  ville  des  Indes  ,  dam  l'Empire 
du  grand  Mogo.'.  Lat.  Afmeta. 
ASN 

AsN'A  ,  viüa  de  Egypro.  ^fna  , 
ville d'Egipte.  Lat.  Alna. 

Afra  ,  f.  ár.ejje,  f. 

Alnal,  Chofe aparicnanle  àunaci. 

Afnalnicnte,  En  ¿ne. 

Aùiedad  ,  f.  ânerie  ,  f, 

Aiiienzo  ,  m.  Meneur  d'ânes,  m. 
owcelui  qui  en  a  foin. 

AùteTO^m.  ¿nier, m. gar.-le:'r  d'ânes. 

Afnico  ,  ó  alnillo ,  m.  Petit  âne,  m. 

Afr.o,  m.  âne,  m. 

Caéf  de  lu  afiro  ,  R<venir  de  fon  er- 
reur, t  cCinnoUre  ¡a  faute. 
ASO 

Afcbacar,  Prendre  é^  charger  def- 
Joiu le briii ,  cornue  un  paquet  de 
lir.gesoH d'habits,  tffc 

A  se  LA  ,  pccjueña  villa  de  Lcmbar- 
dia.  Afjia,  petite  ville  de  Lo;n- 
bardie.  Lat.ACo'.i. 

Afolado,  iVí  Alfolido. 

Alolar ,  vée  Aflolar. 

à  loias  ,  Tout  feu l. 

Alo'cado  ,  Hà'4 ,  byûlé  duSohik 

Alolcamiciito  ,  m.  Hàle  ,  ?»> 

Alolcar,  Cuire  auSileil ,  comme  on 
fait  les  raif.ns  ,  fecbrr  au  Soleil. 

A  SOLO,  villa  de  Lonibardia.  Afo- 
lo, ville  de  Ltmbardie.  Lat.  A- 
lûlum. 

Alomar  ,  Paroître. 

Alomarle  à  la  ventana,  Mettre  le 
téic  à  liijenétre. 

Se  alomó  à  la  ventana  para  ver 
oJienKaniava  àlapuerta,  ¡l  mit 
la  tète  à  la  fenêtre  peur  voir  qui 
heurtbit  à  la  porte. 

Alomarle  à  la  puerca,  Perci'trc  à 
¡aporte  fvudainanent. 

Afombrado,  Ipcuvanté. 

Alombrar,  Epouvanter. 

Aiomo  ,m.  Aiarque à;' indice  qu'une 
perfonne  donne  de  ffi  dcfauts. 

AiONSAN,  llladel  Occar.o  Orien- 
tal, Afvnfan  ,  lie  Je  l'Occan  Oi  un-  i 
tal.  Lat.  Aflumptio. 
ASP 

Afpa,  f.  Un  dévidoir. 

Alpado,  Dévidé. 

Afrado  ,  Qui  efl  fait  en  fauteir  à" 
croix  S.  André. 

A  (par  ,  Dévider  du  filp.ir  écheveau.r. 

Alpas  de  molino  de  vii-iito ,  Lej  ai- 


ASP  f7 

les  d'Un  mou  1  ht  àvcKt. 
Afpas  de  San  And:es ,  La  Croi.v  de 

Saint  André. 
Cavallero  de!  a'pa,  Unq/!  acte  i 

l'Jnqaifitien  ,  à  caufc  de  l.i  croix  S. 

André,  qui   efl  rr.arq::ée  a:i  San 

Benito. 
Monics  de  afpa,i  «  .Vionts  Pyrénées. 
Afpas  de  ciervo  ,  Les  branches  d'un 

cerf. 
Un  ciervo  grande  y  afpado  ,  Un  cerj 

grand  ¿•brancbu. 
A:pavic:  tos  ,tn.  Bravades i^  tailla- 
de: en  l'i^ir  ,  comme  font  ceux  qui 

mennceni  de  loin  fans  effet ,  é'fans 

Venir  aux  m:iin:. 
A£.PE  ,  pequeña  villade!  Re'ynode 

Valencia.    Afpe ,  petite  ville  dj 

R.iiaumedeVa'encc.  Lat.  Afpics. 
Afpcdo  ,  m.  Ajj^eSÎ ,  m.  vue,  fre- 

jence   de  quelqu'un   ou  de  quelque 

cho'e,f;uution  des  planètes  Id  unes 

àiigard  des  autres. 
Áspera  ,  ciudad  de  Olanda  en  los 

confii.es  de  la  Provii-.ciadeGje!- 

dres.  AJpeie,  pe:iie  ville  de  Mol^ 

lande  aux   corfns  de  la  Queldre. 

Lat.  Alpera. 
Afpera  cofa,  Chofe  âpre , rude  ,fi- 

<heufe. 
Af;  eramenre  ,  nprement. 
Aspereza,  f.  àpreié,  rudeffe ,  f, 
Alpero,  âp>e,  tabotteux,  rude. 
Aiperon  ,  m.  Le  bec  d'un  nrvire. 
Afpide,  m.  í  Serpiente,  f.  AJpic  , 

Serp'giit ,  m. 
Afpiracion  ,  f.  AJ^^iration  ,  f.  c'ejf 

un  éliincement  du  cteur  à  Dieu. 
Afpi.'ado,  AJpiié. 
Alpirante,  .-¡Jpiyant,  prétendant, 

qui  a/pire. 
Afrirar  ,  Ajpirer ,  prefenJre  à  quel- 
que chofe. 
Astres,  pcpucôa  villa  de!  De'fi- 
nado  Í  upcrior>  AJpres  ,  petite  vil- 
le du  haut  Dauphir.é.  Lat.  A  ¡pera. 
*Afpurio,   m.  Un  bâtard. 

ASQ^ 
Afcjua,  f.  De  la  braife  allumée. 
A!c];.erofa  ,  f.  D.goutente  ,  f. 
Mi:ger afoucrcr-i  Í Vw,-/f  dégoûtant!, 
AfqucrolîJad  ,   f.  Ordure ,  f. 
Afquerofo,    Dégoûtant,  i^ui  dvnnt 

du  dégoût. 

ASS 
Afladeria,  i.  Ràtifferie ,  f. 
Aflado ,  Rôti. 
El  alTado  ,  Le  rct': 
Un  poilo  aflad.i  ,  Un  boulet  rôti,, 
U lia  gaüina  alfada  ,  Unepoule  rôtie. 
El  pc;io  eftàbieu  aifado  ,  la  gallina 

cÜá  bien  alfada ,  Lepoulcl  cjî  bien 
H 
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rôii ,  la  foule  efl  biett  râiie. 

AfTidor  ,  m.  Breche  à  lolir  ,  f. 

Añ'i¿orciUo,m.Petite l/rQ.he à  ivtir. 

AlÎadura,  f.Litfiejfuye  i/'ut;ej>he. 

AlTadunlla,  f.  Peltlefrejpiretieche- 
v>  eau. 

Aiïictt-aHo  ,  Tiré  àf  forcé  li  cvufs  de 
fiches. 

AfTaereador  ,  m.  Tn'eur  eleflecbes^m. 

Airacrcar ,  Ti.fr  à  coups  île  Jinbes. 

AiTaltado  ,  Surpris. 

Ailaitar,  Su:  fr  emire. 

Aflalrar,  S  dar  el  aflilro,  Donner 
l-afaut. 

Aflalo,  ù  avance  1  m.  ^[T'itn  ,  ?». 

AssANCHïuïA,  vilîa  de  Afia.  ^.- 
faii.-h'iuf,  ville iTJjie.  Let. AlTaii- 
chiuta. 

Ailar  ,  Rôtir  au  feu. 

♦AlFaï,  ^ffez,  très-biej>,  abcn- 
diiiimer.t. 

Aill'adair.eiie ,  Proprement. 

Alleadico  ,  m.  Propre ,  mignon. 

AlÎeado,  Protre  ,  net. 

Eftà  3ifí'e2do,H  ejl  prop;  cmeni  habillé. 

Eftà  ail  cada ,  Elleejlprnpre77¡eni  ha- 
biUée. 

Hombre  afleado,  Homme  propre  en 
fes  habits. 

Muger  afleada  ,  Fa?ime  propre  é" 
nette  en  fes  habits. 

DonzcUa  all'eada  ,  Fille  nette  é" pro- 
pre en  fes  habits. 

Mancebo  ziTeido,  Jeune  hotnnie  pro- 
pre en  fes  habits. 

A  11  car,  Parer,  orner,  embellir, 
mettre  en  bon  ordre. 

Afiegurado,  .ytffùré. 

A/Tegurador,  m.  .yiffureur ,m.cc- 
i.n  qui  ajjare. 

AiTcgL-ramieiwo,  m.  Ajfurance ,  f. 

A  licgurar ,  Ajfurer. 

Allegurcle  uikd  de  mi  obediencia, 
yJJJurez-/e  de  mes  re(pe.1s. 

Allcndcreado,  m .  Un  qui  e/i couru  cr 
chaffé  par desfentiers ,  po-irfuivi, 

■*  Alieiidercado  ,  Mis  aufentier. 

*  AlFcndcrear ,  Mettre  aufentier. 

Alîenderear,  Chercher  ¿y  épianntr 
quelqu'un  par  dis  fntiers ,  pour- 
fuivre. 

AssENs,  pequeña  villa  Je  Dina- 
marca. Ajfctts ,  petite  ville  de  Da- 
r.cmarc.  Zfl.'.Alienum. 

A  n'en:  adamen  te,  Pvfément. 

Aflentadcras,  f.  Les  fejjcs,  f 

Aircntado  ,  Ajjis ,  enregitré ,  delibe- 
ré, refolu,  conclu  ,  pofé  -¡arriti  1 
acordé. 

AfTentado,  Mis  par  écrit. 

A&'¿\ni\o\\üca,Mettez-lepnréciit. 

î-o  be  all"cutac0;y<  i'ai  inispar  écrit. 
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Vino  aííentado,  Vin  raffis. 

Coí'a  alVentada ,  Chofe  requede  long- 
tems  ó*  arrêtée  ,  autorifée ,  chufe 
qui  a  prit  pié. 

Aílaitador,  m.  Celui jui  ajJSeii  & 
dijfofe. 

Ailcntadorde  real,  Celui  qui  cam- 
pe me  armée. 

Aflcinamienro  ,  m.  Dij^ifttion  , dé- 
libération ,  acurd  ¡¿f  marché  défai- 
re quelque  ckoje  ,  feance ,  enrepî 
tremen  t. 

Allcntar  ,  Ajfeoir ,  mettre  ,  pofer  , 
refoudre  ,  enregttrer  ,  enrôler  , 
acorder  ,  délibérer  ,  di^ofer, pren- 
dre parti,  &  fe  mettre  au  fervice 
de  quelqu'un. 

Allcfirar  ,  Meure  par  écrit,  tenir 
notice  par  écrit. 

A  fll-ntar  plaza ,  S'enrôler. 

Ailentarie  à,  h  mcù,S'aJfeoir  à  table 

Allentarfe,  Se  raffeoir  ,  ceci  fe  dit 
des  liqueurs. 

Aflenrar  el  real  ,  Affeoir  le  camp,  ou 
faire  camper  l'armée. 

Allentar  el  tiempo  ,  Se  remettre  en 
pailar.t  du  tems. 

El  tiempo  alllcutai  Le  tems  fe  re- 
met au  beau. 

Ailenrar  à  mercedes  como  gavilán  , 
Prendre  parti  avec  un  Seigneur 
fnns gage  perfx ,  if  fotu  esperance 
de  quelque  i  ecompenfe  fins  obliga- 
tion ;  nirfi  que  ¡'on  donne  à  manger 
au.x  épeiviers  fur  ¡e poing  ,  comme 
en  ¡ait  au.v  Courtifans ,  qui  n'ont 
que  ce  qu'on  leur  donne  de  grâce. 

Ailenrar  en  el  juego  de  la  elgrima  , 
Pofer  i'epée  en  terre  ,  après  que 
l'on  a  jait  des  aimes. 

Ailenrar  el  piè  ,  Vi-jri.fagemeni  ¿f 
prudemnent. 

Allentar  cafa,  Tenir meifon  emmé- 
nage. 

AiTeinarlaniano  ,  í  el  guante  à  al- 
guno ,  Châtier  quelqu'un. 

Alíjentele  uftcd  la  razno,Chàtiez-le. 

Leaílcnta:élamano,Jf/íc¿ííf/fr/7;. 

La  al]  en  taré  la  mano,  ^í  la  caàtieraL 

Ailentiflaim.  Celui  qui  tient  regttre. 

AiTco,  m.  Parure,],  ornement  ,pro- 
prelé. 

Alleo  ,  ni.  Eglife  cathédrale  en  Per- 
tgal. 

AssiRA  ,  villade Turquía  en  Eu- 
rcpa,  AjJ'era,  ville deTurquie en 
Eut  ope.  £fli.  AlForus. 

AlTerradero,  ixi.Lieuoù  tonfcie  le 
bois. 

A  Herrador,  m.  Scieur  de  bois ,  eu 
d'autre  chofe. 

Aflcrtaduras,  Í".  Desfcitresde  bcà,f. 
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Aflcrrar,  cortar  con  una  üeizif 
Scier  avec  un:  fcie. 

Aflcfar,  Devenir  fane  ^prudent. 

A  ill-llor  ,  m.  AfifTeur  ,  m. 

AiTeflorio  ,  m.  L'afftjlancc  que  fait  le 
Confeiller  au  'Juge,  la  cote  qui  fe 
donne  à  rAjJ'ejJ'eur  pour  fon  af^- 
flance. 

AfTcftadamente,  Droit ,  avec vifée. 

AfI'eftado  ,  Braqué  ,  vifé,  tendu, 
affûté  pour  tirer. 

Airellador,  m.  Celui  qui  braque  un' 
canon  pour  tirer, qui  prend favifée. 

AlVertadura,  f.  Vifee ,  f  . 

AiTeftar  tiro ,  Vifer,  tendre ,  dreffer 
comme  celui  qui  tire  de  l'arc  ,  ou  de 
quelque  autre  arme  à  feu  ;  braquei" 
une  pièce  de  canon. prendre  fa  vifée. 

Afieftar  una  pieça  de  artiHerra , 
Pointer  une  pièce  de  canon  ,  la  bra- 
quer de  point  en  blan . 

Ain  ,   Ainfi. 

Afli  como,  Tout  ainfi  comme,  tout 
ni  plus  ni  moins. 

AiTi  milnio,  ^uff. 

*AÎIi  me  eftoy  ,  Je  me  porte  telle- 
ment  qiiellement. 

Afli  que ,  Tellement  que ,  de  forte  que. 

Afllduo  ,  Affidu ,  continuel. 

Alllenro  ,  m.  Fondement ,  m._fiege, 
derneure. 

Alli-n:oen  una  compañía  reglada  , 
como  en  un  Pa.lamiento  ,  en  una 
Congregación ,  &c.  Séance  ,  f. 
place  dans  nue  con.pagnie  réglée  , 
comme  dans  un  Parlementydansune 
Congrégation  ,  ¿fi. 

A  flïeii to ,  m .  Ajjtitte,  owfituation  ,f. . 

Allîentos,  m.  Etats  que  ton  tient 
pour  traiter  des  affaires  d'un  Païs. 

Añ\e...ios,n\.  En  matière  de  per  les,  ce 
fon  I  celles  qui  fontplattes  d'un  côté. 

Allie.Ttcs  depuños,  Lesourlets fur 
lefquels  on  atache  ¡es  poignets  des 
chem'ifes. 

Ailiento  de  muela,  L'emboiture  de 
la  dent ,  l'alvéole  ,  f. 

Eñar  de  alîiento  ,  Etre  de  fejeur  > 
demeurer  ¿rfejourner  un  tems. 

Aflignacioii,  f.  Ajfignation,  f. 

Ailigiiado ,  Ajjigné. 

Allignar  ,  6  feña'at,  Afjigner. 

AssiN  ,  rio  de  Eicocia.  Afftujpe.. 
tite rivière  d'EcoJJè.  Let. A&nu^. 

AssmiAj  Rcyno  (îtuado  debaxo 
de  laZonaTortiJa.  Ajjinie ,  Roi- 
aume  Jitué  fous  la Zune'Torride. 

Assis,  ciudad  de  Italia  en  el  Hita- 
do Eclcíiáftico.  Ajjife,  ville  d'I- 
talie dans  tEtatEclefiaJîique.  Latt 
Allillum. 

Aflillcacia  ,  f.  AjpJlsncc ,  /, 
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Añiñente,  m.  Aj}t/ions,m. qui  njpjií 
AflífticntedcSeviüa,  Offi:rí>-  à  Se 
viUe ,  qui  cft  ccmme  le  P  /■  tfiJen  i  & 
Supcrieur  He  laJuJîUe. 
AiTiltida ,  /íjj:jléí. 
Aílalido  ,  Ajjijlé. 
Aílíftir ,  Affifttr  .  ity  prcftnt. 
Allociacioii ,  f.  Ioc:edadc!€  diverfas  ; 
filÎbn3.s,yîJJoi:iatiot:,f. /ocíete  que 
quelques  fe>  formes  fur.t  enfemble. 
Allociado,  m.  Ajjocié ,  m. 
AírüCiarfe   con  ajgimo  ,    S'ajfuder 

avec  quelqu'un. 
Aflblado,  Ruiné,  fac/igéy  ravagé. 
El  Pays  eftà  allohdo ,  Le  Pais  efî 

ruiné. 
Toda  la  Provincia  eftà  adolada, 

Toute  U  Province  ejl  ruinée. 
Airolador,  m.  Celui  qui   ruine  à" 

ravage. 
AiToladuta,  f.  Ruine,  f.  (ftgàt ,  m. 
Ailolamieiito,  m.  Difel¡iti</r,,f.  rui- 
ne,  dégât,  dtjlr union. 
Afielar ,   Ruirer ,  renverfer  , gâter, 
defoler,  i  ax'ager,  mettre [ar  ten  e, 
ebatre  rezfiés  rez  terre,  détruire. 
An'oldado  ,  Soudoie,  qui ejl à  la/bl- 

de  é^  paie. 
Ailoldar ,  Soudoier ,  f;  endreàfolde. 
Aflbkado,  Seické  au  Soleil. 
AlFoleado  ,  Hàlé  du  Soleil. 
Affokar  ,  Seicher  au  Soleil. 
Aflblucion ,  6  ablolucion  ,  f.  Ab- 

folution  ,  f.  pardon. 
Aflolvcr,    1/  abfolvcrj    Abfoudre  , 

pardonner . 
Aiioliiramcnte  ,  Í  abfoluramente  , 

Abfolument. 
Afloluto,  Abfolu. 
ÀiToroada,  f.  Aparition  de  quelque 
chofe  qui fe  fait  voir  foudair.ement . 
UnaaiTomada,  Un  lieu  éniintr.t. 
A  (Tomado  ¡Celui  qui  fe  montre  ^  pa- 
rvît  éir.inent  par'dejjui  queliiue  chofc. 
Aflbmado,  Un  qui  r.'eft  pat  trop  ut 
fon  bonfens  ,  ou  pour  avoir  trop  bû, 
ou  bien  far  quelque  autre  accident. 
AiTomar  ,    Paroilre  tf  fe  montrer 
quelque  peu  ,  paroîtreun  peu  ,  com- 
me jait  le  Soleil  quand  il  fe  Icve , 
ou  quelque  autre  ckofe ,  qui  eft  emi- 
nente,  &  quiparoft  ou-dcjfm  d'u- 
ne autre  plus  baffe. 
Afloitiaife  áiavcnuna,  Alettre  la 

tête  à  lajetjêlre. 
AiTomarle  à  la  puerta,  Paroître  à 

laporte. 
AiTombradizo  ,  Un  cheval  ombra- 
geux,  qui  il  peur  de  i' ombre. 
Beftia  aiTonibradiza,  Uiie  béte  cm- 

hageufe. 
Aflbmbrado  ,  Epouvanté  j  élo¡,;ié  , 
effraie. 
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AíTombrídor,  m.  Celui  qui  épou- 
vante éf  effraie. 

Airombra[nien:o,rr!.£/e«»f;nfM<,w. 
épouvante ,  f. 

AiTombrar  ,  hazer  fombra ,  Ombra- 
ger ,  faire  ombre. 

Allombrar ,  Epouvanter,  faire  peor, 
étonner  ,  ejfraier. 

Aflombro  ,  m.  Etonnement ,  m. 

Adomo  ,  m.  Marque  ó"  ¡redice  que 
donne  une  perfonne  de  foi,  ou  de 
fes  défauts. 

Aüonadas ,  f.  Confonances  ,f.  acords 
de  fcns. 

AfTonadis  de  guerra  ,  Expédition  de 
guerre  ,  convocation  ¿f  amas  de 
guerre 

Alionado  ,  Convoqué ,  d'n:o;  d ¡con- 
cordant. 

Aflbnador,  m.  Celui  qui  acorde  le 
cbant ,  qui  convoque. 

Añonar  ,  Com'oquer  ,  acorder  le 
chant  éy  les  voix. 

Allordado,  Devenu  fourd. 

All'rdidura,  f.  Surdité,/. 

Allbrdar  ,  Rendre  fourd. 

Alluelio,  êabfuelto,  Abfoits, par- 
donné. 

All'ulcado  ,  Qui  e/l  fait  <&•  labouré 
far  filions. 

Aflulcador  ,  m.  Laboureur  ,  m.  qui 
/ait  des  filions. 

Anulcar  lo  arado  ,  Taire  des  filions 
en  labourant. 

AssuMcioN,  villa  de  la  Ame'rica 
¡  îvicridional.  A/fomtion  ,  ville  de 
I       r  Amérique  Méridionale .  Lat.\C- 

Ifumprio. 
AssuMCloN)  Ifla  de  ¡a  nueva  Fran- 
cia. Ajfomiivn,  lie  de  la  nouvelle 
France.  Lffi.  Aflumptio. 
Afiumcion  de  la  Virgen  ,  f.  cuando 
I       fubiô  al  Cielo,  Ajfomtion.f.  erile- 
)      venant  de  laVi erge  au  Ciel. 
1  Ailancion,  f.  Idem. 
Allanto,  6  \num^io  ,m.Le point 

ejfer.tiel  d'une  nff.iire. 
AssuR,    villa  de  la  Tierra  fanta. 
A/fur  ,    ville  de  la  Terre  fainte. 
Lat.  Apoilcnii. 
Afluftado  ,  Effraie  ,  ému  ,  troublé. 
Eftàalluftado  ,  llefl  4'yaié. 
Eftà  anuftida  ,  tUe  tjï  effraiée. 
Eftàu  alliiftados  ,  Ils  font  iffVaiyZ. 
Eftàn  afluftadas  ,  Elles  font  ej/raiées. 
Alluftar  à  alguno  ,  tff,  üi:r,  atrijler 
quelqu'un,  lui  donner  de  la/raieur. 
AST 
Asta,    rio   del    Rc'yno  de  Lcon. 
A  Afî.i ,  rivière  du  Roiaume  di  Lan. 

Lct    Afla. 
Afti ,  t.  Ha;!ipe,f.  un  lor.g  bois  c«;nme 
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duni  h  tile  h  arde,  d'ur.i  lj;::e ,  é* 
d'autresarmes. 

AsTACHAR,  M.'.idcTerCii.A/Ia- 
char, ville  de  Perfe.  ^«.Ailachara. 

A  ñas  de  un  ciervo,  f.  Cornes  de  cerf. 

Darle  de  las  aftas ,  Se  quaelUr. 

AsTE,  viila  de!  Pienionce.  Afie, 
ville  du  Piémont.  Lat.  Añi. 

Afteiicrfe  ,  6  abfttnerfe ,  S'aifienir, 
fe  garder  de  quelque  chofe ,  fe  dé- 
porter. 

AsTiTi.AX>  ProvintiadelanucTa 
Efpaña  en  Ame'rica.  Afletlan  , 
Province  de  ¡a  nouvelle Ejpagne  en 
Amérique.  Lat .  Aiïeclzv.n.  ; 

Aft:!  ,  m.  afta  pe<]ueña  ,  La  hampi 
d'utic  javeline  ,  ou  d  autre  frmblx- 
tle  bâton  ,  ptuf  court  que  la  lance , 
ou  la  pique. 

Afti! ,  ô  tallo  de  yerva,  La  tige  oa 
tron  d'une  herbe  eu  plante. 

Aftil  de  la  coiuna,  Le  cerpi  de  le 
colonne. 

Aftilejos,  m.  ccmftelacion  df  I  cielo, 
Une  étoile  au  ciel ,  apellée  O;  ion. 

Ailillar,  .Mettre par  ccLits,  éclater 
par  morcea-ux. 

Altillas  de  lança  ,  f.  Eclats  de  lance. 

Artillas  de  madera  ,  Des  copeaux,  o» 
coupfaux  é' petites  écailles  de  boK, 
qu'on  apelle  en  IValon  ,  Equetes. 

Artillero, m.  Un  lieu  ois  fon  fait  det 
vaiffeaux  de  mer. 

Artillero,  m.  Vn  râtelier  à  pendre 
admettre  de¡  armes. 

Alliner.cia,  f.  Abfiinence,  f. 

Ailincnte,  m.  .-¡bjlinenl ,  n. 

AsTORGA  ,  Tilla  del  Rey  no  de 
Lcon.  Afiorga,  ville  du  Roiaume 
de  Léon.  Lat.  Aííancz. 

Astracán  ,  M^ia  de  Alîa,  en  la 
Tarràriadc.'îerta.  Afiracan ,  ville 
d"  Afie ,  dans  la  Ta;  tarie  defeite. 
Lat.  Artracanum. 

AsTK  AC  AN,  Rc'yno  de  Aiîa./i/7)-/j- 
can  ,  Roiaume  d'Afie. 

Aftragalo,  m.  termino  de  arclii- 
lectura,  ornamento  que  p  inenen 
ks  cornijas,  Afîragale  ¡m.teims 
d'architeétu;  e. 

Aftro,  m.  Afire  ,  m.  étoile,  fi¿r,{ 
covipvfé  depLfitUïs  étoiles . 

Artroiubio,  m.  inltrumento  de  Ma- 
temática, paracompiehcndcrel 
moviniieu:o  de  las  elhel,as  , 
AJholiibe,vi.  injlrument  de  .Mathé- 
matique ,  poiir  Comprendre  le  mou- 
vement dci  étoiles. 

Artro^al  ,  Tout  ce  qui  aparliatl  i 
1'r.Jtrohgie. 

Aftro!og;a,  f.  Aflrologic  ,  /.  ficmt 
qui  traite  des  afires, 
H     1 


6o 


A  S  T 


Aftrologla  judiciaria  >   ^Jïrolegie 

judiciaire. 
Aftrologia,  ¿aftronomia  ,  f.  ycrva, 

^ri¡hlo:bic  ,f.fo'!e  /l'hirbc. 
Aft:c]ogico  ,    m .  /Ijlrologique ,  qui 

ii¡a-  tient  ¡i  r.fiiùhgi!. 
Aftrolcgn,  m.^flruh'g-e-,  rn. 
Aft:o:iorrii  ,   f.  ciencia  dcîcurlo  y 

de  ia¡-ol;cioii  d;  ioçArtros,^/?»»- 

noinie  ,  /.  J:c;:ce  du  cours  ¿«í/í  la 

fiijltlun du  .IJh  es. 
Aft'.o;  ómico  ,   m.  ^X/Ironomique  , 

i¡::¡  apa-  tient  à  l'aflroiiomie. 
Aiiroiiomo,  m.  ^-ijlror.ome ,  m. 
Alirofo  ,  m.  Malheureux ,  m.qiii ejl 

ni  f  uns  ur.e  rr.euvaife  ¡  Lineile. 
U  lu  capa  aftrol'a,  Un  miJjiint  é'the- 

tif^nniitea:!  ,  tant  percé  àf  déchiré. 
Aftiiciï,  Î.Rufe,  finelfe,  f. 
AsiiiRiAS,  Prrcip.cia  de  Efpana  , 

fiie'Rcviiocn  tiempo  de  los  Rcycs 

Gvd^is.  ^fliirics ,  Previnced'hf- 

p/g^eá"  R.iaum:  au  tcm  dei  Rvis 

Giths.  Lat.  Aftiiria:. 
Aftunano,  ^Jluriai ,  né  dans  les 

^(luries. 
Aftvirijiia,  .yÎjlurifKiie:.  ' 
Los  Afturianos ,  î^es  yíiluriir.s. 
Las  Afturianas ,  Les  .¡Jlurienncs. 
Afturamen:e,  Fininmt. 
Añiico  ,  m.  ïin  ,  rufé  ,  f.blil,  m. 

ASU 
AsL'AN.,  vi;Ia  de  Egypte.  Afuart  , 

viHed'Egipte.  Lat.  Alhiaua. 
AsvGA,  pequeña  vjüa  de  Afiica. 

^'([•iga  )   fciite  •vi'Je  d'.,-!f¡  ¡que. 

¿,7/.A;iiga. 
Aliinipto,  à  Afunro,  m.  Le[o;nt 

eJTer.tlel  d'une  affaire. 
AlDftado,  E fraie,  trcub.'é. 
Ella  afuftado  ,  Util  effraie. 
Efrà  afuftada,  Elle  ejl  effraiée. 
Edàn  afuftados,  Ih  font  efj'raie:z. 
Eitàn  aluftadas,  EUcsJoit  effraiées 
Aiiillar,  Rffraier  1  troubler. 
Aiiiftarle,  S'effraier ,  fi  troubler. 
À  lu  turno  >  à  fon  tour. 

Asy 

Afylcm.  >4/7/i,ou  Azile,  m.  ref-ge, 
l.eufacré  oùfe  retii  ent  les  malfai- 
teurs ,  qui  fuient  la  fufiice. 
Kl  k 

/ta  ,  ciudad  del  Pays  base  en  cl 
Condado  de  Hcnao.  ^;/; ,  ville 
des  Puis- bas  au  Cumté  de  Hainait. 
Lat.  A'hum. 

Ataba!,  m.  Timbale-,  f. 

Aiabalero,  m.  Jimbalier ,  m. 

Atibaüüo,  iv.  Petite  timbale ,  f. 

Arabalejo  ,  I./e'ii. 

Atacado  ,  Lacé. 

-Atacar  una  ciudad  >  plaquer  une 
viUt. 


A  T  A 

Aracar  una  boca  de  fuego ,  Bû.iria- 

une  ai  me  à  feu. 
Atacar  cl  jubon  ,  Lacer  le  pourpoint. 
Atacar  los  calconeí ,  Lier  &  ata- 

cber  fon  haut  de-chauffe:. 
Atacarle,  S:  laceran  lier  fa  culote. 
Atadegja,  f.  ycrva  parahazer  mo- 
rir Us  pulgas ,  Eiicer.fterc  ,/.  her- 
be aux  puces. 
AtadiUos  de  almizcle,  cnjones  de 

almizcle  ,  m .  Noueiesde  mufc,  m. 

qu'on  iipeíle  ordinairement ,  couil- 

lons  de  mifc. 
A'ado ,  Lié,  atache. 
Etlàr  atado,  eftàr  atada,  Etre  Hé, 

être  liée. 
Eftà  atado  ,  eítá  atada  ,  //  efî  Hé  , 

elle  e/l  liée. 
Eftàn  atados,  Jls  font  lier.. 
Ellàn  atadas,  Elles  font  liées. 
Tengo  ¡as  manos  »:adks ,  J'ai  les 

mains  liées. 
Tiene  las  manos  atadas  ,    Il  a  les 

??¡jins  liées ,  t/.'i  a  les  mains  liées. 
Atado  ,  m^  Un  homme  mal  adroit , 

qui  ne  fait  pas  oùfe  prendre  à  une 

befogne. 
Atador,m.  L:cur,m.  qui  lieu' atache, 
A'.adura,  f.  Lien,  m.  ligature. 
Ataharre,  f.  Bai-:u  de  mulet,  m. 

croupière ,  /. 
A:aho.na,  f.  Une  meule  à  moudre  h 

blé ,  ou  autre  chofe  ,  qui  fe  ment  à 

bras  ou  avec  des  ânes  ,  moulin  àfec. 
Aralioaar,  Moudre  i  tel  moili». 
Aiâhojieria,f.  .Mouture  de  telmonllii. 
.■Irahonf  fo  ,  m.  Meunier  ,oufaifeur 

de  tels  moulins, 
Atahorma  ,  f.  ave  ,  O' fraie ,  f. 
Arahud,  m.  Bière  de mo-t ,  f. 
A:a;tor,   m.  Table  ronde  à  la  .Mo- 

rifqiie ,  f. 
Ataja- foiazes ,  c.  Trouble- fête  ;  ce- 

Ui ,  ou  celle  qui  i-ient  interrompre 

la  rcjx>:ii¡pince. 
Arajado,Cun/i/í  é^denteuré  tout  court, 

a;rèté,  empèclié ,  interrompu. 
Atajador  de  ganado  ,  ra.  Larron  de 

bétail,  m. 
Atajador  ,  m.   Celui  qui  arrête  cj* 

empêche  de  pajfer  outre,  eu  quelque 

chofc. 
A  lajadoresii  corredores  de  II  coda, 

Les  gardes  ou  coureurs  de  la  côte 

de  la  mer  ,  pour  prendre  guarde  aux 

defcentesdesMoret ,  ouécumeursde 

mer  ,  de  peur  defurprife. 
Atajainientodelangre,  n\,Eta/tcbc- 

nient  de  fang  ,  m.  Ricli^let. 
Atajar  la  langre  ,  irriter  le  fang. 
Atajar  ,  .yCrtcier  ,  er-piclt}- ,  couper 

chemin ,  fermer  iepafjage  >  arrêter 


ATA 

le  cours  ,  interrompre  ;  c'cfl  aufjl 
acourcir  le  cliemirt. 
Atajar  ganado,  Chaffer  le  bétail  ,1c 

dérober  ¿^enlever. 
Atajar  pleyto  ,  Couper  lai  acine  à  rin^ 

procès  ,  le  terminer  &  remprcber. 
Atajar  fl  camino,  Boucher  ou  cou- 
per le  chemin. 
Atajar  e!  paflo  ,  Couper  lepaffage. 
Atajar  razones  ,Coupcrcout  t ,  abré- 
ger undifcou;s. 
Atajarfe  cl  hombre  ,  Demeurer  (ir- 
s'arrêter  tout  court  àf  confia ,  fans 
fiivoir  que  dire  ni  répondre. 
Arajo  de  ganado  ,  Un  certain  nom- 
bre  de  brebis  ou  wujtons, 

Ataji  ,  m .  Emp'-cbement ,  arrêt, in- 
teiruption  ;  c'e'l  aujfi  lej'entier  qui 
fo- 1  du  grand  chemin  Rui  al ,  éf  q-i 
ejl pl'.is court.  \lcm,  route  z^ adrcf- 
fe  de  chemin. 
Arajo  en  un  camino  ,  Barricade  ,  f, 
ejpece  dereiranchelnent. 

Atalaya ,  f.  Redoute  ,f.  ciflunef.ir- 
t  if  cal  ion. 

Ata'aya,  f.  Une  tour,  comme  celles  qui 
font  aux  côtes  de  la  mer  ,  é'fir  Lt 
frontière  d'un  pais ,  four  y  faire 
le  guet. 

Atalayjdor ,  m .  Celui  qui  fait  la  fer,- 
tir.  elle  fur  une  redoute. 

Atalayar  ,  mirar  dcfde  ¡a  atalaya  , 
¡•'aire  le  guet,  être  en  fentinelle  , 
épier, regarder,découvrir de  la  vue, 

Atambor,  m.  Tambour,  m. 

A:amborci:!o  ,  m.  Petit  tambour, w. 

Aramicnro,  m.  Pe.id'aWeffe. 

Atana&iOt  nombredebautifmo, 
Atanafe ,  nom  propre  d'homme. 

Arancar  ,  Etr.nchcr ,  ferrer, preffer. 

Atanc]ma  para  atrancar  pelos ,  f- 
Dépilatoire  ,f.  onguent  à  arracher 
le  poil ,  ¿r  ¡e faire  tomber. 

'Atañer,  Tcuchcr  ,  cfarlenir. 

'Atapiernas,  f.  Jarretières,  f. 

A;ar  ,  Lier  ,  alacher. 

Atar  à.algi/no  ,  Lier  quelqu'un. 

Atar  à  un  hombre  ,  Lier  un  homme. 

Ataràuna  muger ,  Lier  une  femme. 

Atará  un  loco,  Lier  un  fou. 

Atari  uiia  loca.  Lier  une  folle. 

Ataruncivallo  ,  Lier  un  cbevgl. 

Atar  un  perro.  Lier  un  chien. 

Atar  las  medias ,  Lier  les  bat. 

Atar  el  cabello  ,  Lier  les  cheveux. 

Ataraçana,  (..Arfenal,  m.  lieu  car 
l'un  fait  les  vaiffeaux. 

Atarantado  ,  Un  qui  efî  mordu  de  la 

taraato.'e ,  qsi  efJ  un  petit  anim.il . 

venimeux ,    dont  la  pifoûre  f.iit 

trcnbler  laperfo^ine ,  ó"  fea.i'tit, 

i     pa>  le  fon  de  qiel^ne  infini. uenjjic-  ' 
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mfi^'iie  m  fitifur.î  danfer  U  maltn't 

j-'j'qties  à  ce  qu'il  fue. 
Atareado,  Ce/ui  qui   travaille  à  la 

liî.be. 
Atarfe,  f.  Tí?maiü  ,  m:  bruire. 
Aia.TleîlgunoySelroLh/eriiè' n'avoir 

fbint  u'xdrejje  en  ce  que  l'on  fait. 
Atiicadco,  m.  Bourbier,  m. 
Atilcado  ,    Embourbé  ,  arrêté  fans 

pouvoir  avancer  ni  reculer. 
Atafcar,  Emltuxber,  arrêter ,ftins 

fouvi/ir  aller  avant  ni  en  an  iere. 
Atz('c:íTÍe,  S'embourber,  élreen.bour- 

bé  ¿*  empêtré  en  un  grand  bu-ir- 

bier ,  s'empêtrer  en  un  ,ie.t  dont  on 

vepuiffe  foriir. 
AravG.! ,'  m.  Jimbnle ,  f. 
Acaud  ,  ni.  Un  cercueil  à  mettre  les 

corps  morts. 
Aaviado,  Orné ,  paré. 
Ata\iar,  Omcr  ,  parer. 
Auv  io  ^  Ornement ,  m. 
Atavíos,  Ornemens ,  parures. 

ATE 
At£iiari,  rio  de  Sicilia. ///f//,i- 

)/,  petite  rivie-re  de  Sicile. 
Aicmorizadimciite,  Avec  peur  & 

efroi. 
ArL-niorizadc,  Epouvanté,  intimidé, 

effraie  ,  qui  ejl  rendu  craintif. 
It:.i  atemorizado  ,  Jlcfl  eff;  aie.. 
Ed  à  atemorizada  ,  Elle  (Ji  effraiée. 
Eftàii  atemorizado?, //j/ini  ejfraiés. 
Eflà;i  atemorizadas  ¡Elles  ¡ont  ef- 

f.aiies. 
Arcrronzadcr  ,  m.  Celui  qui  effraie 

é"  épouvante. 
Aremoiizamiento ,  m.   Effroi,  m. 

ptur  ,    crainte  ,  fraieur  ,  ¿tonne- 

ment ,  épouvante. 
Atemorizar  ,    Epouvanter  ,   faire 

peur,  intimider,  ejfraier. 
Atemorizar  à  alguno,  tfiouvantcr 

quelqu'un. 
A  7  EN  A,  ptqueâa  villa  del  Reyiio 

de  Napole'.  Atene  ¡peliievil.'edu 

Roiaume  deSaple: .  £ i7 ;.  A  : hcn uin . 
à  tenazadas  ,  à  coups  de  tenailles. 
Atenazador,  m.  Celui qi>i  tenaille. 
K\Qnizzà\i!Z,fL'  a^  iQn  de  tenailler . 
/iter.azeado  ,  Tenaillé. 
Atcnazcar,  Tenniller. 
Atención  ,  f.  ^tention  ,  f. 
Arenier ,   E:re   aieniif,  s'ador.ner 

C-  s'apliquer  à  quelque  chofe. 
A.tenericalocjueorro  dixcre  û  juz- 
gare ,  Se  tenir  à  ce  qu'un  autre  di- 
ra ou  'pigera. 
Ajencrtc  al  voto  de  otro  ,  Se  tenir  à 

l'opinion  d'un  autre,  s'y  conformer. 
Atcngomr  à  loque  urtcddizc,  Je 

ne  liens  à  ce  ^ue  vota  dites ,  j;  !i:'j 
■y.nforme. 


ATE 

Atentadamente  ,  ^víc  jugement , 

prudenment. 
Atentado,  Üifcret ,  prudent  ,judi' 

ci  eux. 
Atentado  ,  m.  Un  aieniat. 
Alentado,  Tiitj  avec  les  mains. 

*  Hombre  atentado  ,  Homme  pofé  , 
fage  ,  prudent. 

.^tciitam.ente,  .yCtentivcment  ,avcc 

at eut  ion. 
Atentar ,  Tàter  avec  les  mains. 
AteiKO  ,  ^tcntif^ 
Eftè  ufted  atento  ,  Soiez  ater.tif. 
Eftàr  atento,  Et>  e  atcntif. 
Atento  lo  quai  ,  Le  tout  confideré. 
Atento  que,  Aienduque,  vu  qtu. 
Atenuado,    Atenué ,  fort  maigre, 

etique. 
Atcrccerfe ,  S  arcrirfc  ,  5"*  roidir  de 

froid ,  s'engout  dir. 
Accrecido,  ó  aterido,  Roide  de  froid. 
Aîcritamieuto,  m-.  Engourdifjemcnt. 
Atcntarfe  ,  S'engourdir  de  froid. 
Aterrado  ,  Terrajé,  jette  par  terre. 
.Aterramiento  ,  m.Te,ri.[feinent,  m. 

l'afiion  de  terrajfer  quelqu'un. 
Aterrar,  Terraffer  ,jetter  pur  terre. 
Atclorado,  Tefurifé. 
Ateforarniemo  ,  m.  L'argent  qui  ejl 

doits  le  trefor, 
Aeforar  ,   Tefurifcr  ,   amaffer   des 

trefors. 
Ateftacion  ,  f.  Ateflatio:t  ,f.  témoi- 
gnage ,  m. 
Aicllado  de  coñuda  y  bevida  ,  Rein 

pli  jufquei  ¡il.i gorge. 
Ateltador,  i  ateltan  c  ,  m.  Aicfiant, 

m.  qui  témoigne  &  atejle. 
Ateftat ,  Timuigr.cr  ,  ate/ler. 
Ateftar  ,  Emplir  une  ckojc  viiide  fi 

fort ,  quelle  en  foil  dure  &  jerme, 

comme  unfac ,  où  ¡'on  nul  beaucoup 

de  chofss. 
Accftiguado,  Témoigné. 
Atcllig.iador ,  m.  Témoin,  ni.  qui 

depofe.   . 
Ateftiguarrieiito  ,  -m. Témoignage  , 

m.  atcflntion ,  depvfition. 
Ateiliguar  ,  Témoigner  ,  re'ùdreté- 

mi'igiiage. 

*  Atezado,  Quia  bon  teint  ¡¡^cou- 
leur vive. 

*  Atezar,  Donner  teint  &  lujire. 

AT  H 
Athalona  ,    viüa   de    Irlanda. 

Aihlone  ,    ville  a'hlar.de.    Lat. 

Athlona. 
Aîhan.ifia,  f  yerva,  T.enef>e,f.bci  le. 
.'Vtheilli,  i  atlieo,   m.   Athée,  m. 

qui  ne  reconnuit  poi;tt  de  Dieu. 
Athenas  ,    vi:la  de  Turquia  en 

G;  ccia,  Atlunes  >  vil.'c-de  Tur  pie 
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Îen  Eiirote,  elle  eJienGrccc.^  Lat. 
Atlicnœ. 
i  Athinry,  villa  de  Irlanda.  yí.'¿f;;- 
'  ry,  ville  d'il  lande -Lai.  Atlienria, 
I  Ailileta,  m.  combatidoc  púb!:cf» 
I  entre  losRomanos  V  ios Giicgos, 
I  Athlète  ,  m.  celui  qui p/iri>ii  l;s  Ro- 
mains ¿j*  les  Grecs  comlatoit  d,:ns 
!       les  jeux  publics  pour  remporter  li 

i      ?'•'"•  ,         -      . 

Athol  ,    Provincia  de  Elccci.!. 

'      Aibal  ,    Province  d'Ecoffe.   Lat. 
i      Atholia. 

:  Athyna,  pequeña  villa  de  Hun- 
gria.  Athyna  ,  petite  ville  de  Hon- 
grie. Lat.  A;h\  na. 
AT  I 

a  ;ieiTipo ,  à  tenu,  à  propos,  enfaifon, 

Ati  ENJÇA-,  villa  de  CalHlla  la  Vieja. 
At.ença  ,  vi/le  de  Cajïilte  la  vieil- 
le. Lat.  Atientia, 

à  tie'i'.tas ,  à  tâtons. 

Bulcar  itie'aïas ,  Chercher  à  tâtons. 

à  tiento  ,  Idem. 

Haieruna  cofa  à  tiento  ,  Faire  uns 
chofe  fans  ¡a  voir  ni  la  cor.fiderer . 

Aticllar,  Roidir. 

Atinadamente,  Avec  jugement  ¿^ 
difcretiùu  ,  corfiderément. 

'Aunado,  .Avifé ,  difcret ,  qui  ju- 
ge i"  confideré  bien  ,  qui  n'ejt point 
étourdi. 

*  Atinar  ,  Bien  rencontrer  quelque, 
chofe  pur  conjtéluy  e. 

Atincidura  ,  f.  ó  atmcamiento  ,  m. 
S'ûdurc  avec  du  bcrax  ,  f. 

*A;;ncar,  (!  Borax,  m.  Borax,  m. 
drogue  (juifert  ci  'aire  couler  la  fou- 
dure  d'tr  vu  d'agent. 

.atiplada  voz,  f.  Voix  claire ,  pouf- 
chanter  le  deffm. 

Ati  bado  ,  Gutié ,  épié. 

Atisbador,  iiv.  Gueteiir  ,  m. 

Es  unatisbador,-C'f,'/B»;^Bfi.''ar. 

.'.ti.bar  ,  Regarder  par  un  trou  CD- 
fent!  defe¡:étri^<Ki  d'une  porte, pouf 
Voir  ce  qu'on  fiit  &  entendre  ce 
qu'on  dit ,  gueter  ,  épier. 

Atitiid,  f.  tc'rmuii.  de  pintura  ,  es- 
la-acion  y  ¡aportura  dela'ifiiTu. 
ras,  Altitude  ,f.  terme  de  peintu- 
re ,  c'til  r nÛion  ci»  la  poflure  olí 
ron  met  les  fgures qu'on  reprefente. 

Atizado  ,  Aiifé. 

Atizador,  m.  Cehà  qui  atife  ,  ex- 
cite, provoque,  (¿f  irrite. 

Atizarla   lumbre,    Atifcr  le  feu  ^ 
aprocber  les  tifons. 
ATO 

Atocha ,  f.  Un  buiffm  duquel frpremi 
le  pnc-v-fc.ire  fes  cordes  ,  qui  s^a— 
pelle  en  Efpag;ti,i  £ l'p ar:o ,  ■c's*  ftitt 
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/luffi  à  nietlyf  dans  ihs  paiUafTes 
feuy  les  fnuvresgtvs ,  /  erct  qu'ils 
n'vnlfchil  ife  failli  itiliereen  Ef- 
pagie.  i 

Atocha,  f.  Les  fleurs  ou  feuii.'e  de 
Genêt ,  (¡ui  lonihn! par  le.-i  e  ¿i/iut 
fecbes ,  les  éf  luchares  r!c  ce  que  les 
yjpngtnls  apellenl  Efparto  ,  quiejl 
ur>ee¡pe:cdesetiét  en  Ejpagne^  dvr.t 
ihfi.nl  descordes,  dcsfcuHers  ,  des 
cabas  ,  é-fernbial'les  chufes ,  comme 
en  France  on  en  fait  de  natte  ,  ou 
de  joncs. 
Ji'.oí:i\ívua^\itico,Couper  un  pour- 
ceau par  pièces  pour  lefaler. 
A.olladero  ,  m.  C/?;  lieu  plein  defan- 
fc,  propre  à  fe  veauirer ,  csmme 
fini  les puurceaux. 
AtoHacio  ,  Veaiitré  ,  embourbé. 
Atollarle  en  cl  lajo  ,  Scv4ûuirerei> 

/a  fange. 
Atolondrado,  Etourdi. 
Eftà  aroloiidiado  ,  //  e/i  étourdi. 
£ftà  atolondrada  ,  Elle  efl étourdie. 
Atolondrar,  Etourdir  d'un  coup  far 

la  tete. 
Atótnos,  m.  Atomes,  m.cbefes  iv.- 

diviftbles. 
Atónitamente ,  Avec  élor,nen:e¡:t. 
Atónito ,  Etonné. 
Atónitos  ,  Etonnez. 
Atontado,  Etourdi,  rendu  (lupide. 
Atontar  ,  Rendre  fiapide ,  étourdir, 
à.  tonta';  y  à  locis ,  Follement ,  en 

étourdi. 
Atorçojiada  bcftia,  f.  Une  tête  qui 

efljujette  au  mal  de  ventre. 
Atorconado  ,   Malade  de  tranchées 

de  ventre. 
Atot{necerCe,S'eiJgcurdir,éiretra»- 
Jî ,  être  endormi ,  comme  les  mem- 
bres font  quilquefois  de  froid  -,  ou 
pour  cire  trop  ferres,  à'prejjez. 
Atorn-iCCido,  ErgourJi ,  endormi, 
Aiormciuado ,  laurmenté, 
A:ornicniador  ,  m.  Celuiqui  tour- 
mente. 
Atornientaniiento,ru.  Tourment,  m. 
A:o:mentar,  Tourmenter. 
*Ator!uiar  ,  ApL7tirun;chDfe  en  la 
freffiint  bien  fort ,  ô*  /.;  rendant 
flatte  comme  une  ti/rtué  entre  Jes 
deux  CL  quilles. 
Atofigado,  Empiifonné ,  envenimé. 
Atoiigador,  m.tmpoifonneur,  m. 
£s  un  atoiigador ,  C'tfl  un  empoi- 

fvnneur. 
¡Es  una  atcfigadora ,  Cefl  une  em- 

pofi-.ntuft . 
ALOÎiqaniiento  ,     m.    Empoifor.ne- 

ment-,  m. 
AM:i!;''ai>  Em^oifoMi^er ,  envenimer. 
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ATR 
Atrarr,  étirer,  induire. 
Atraerle ,  S'atirer. 
Atragan:ado  ,  Engoué,   c' efl  quand 

l:  morceau  demeure  danslegofier. 
Atra;^antadura  ,  f.  Engouement , m. 
Atragantarle  ,  S'enguuer  ,  manger fl 

goulûment  qu'on  ait  peine  à  avaler. 
Anancada  ,  Barrée. 
Lapuerti  eltá  atrancada,  La  porte 

efl  barrée. 
Atrancado ,  Barré. 
E!  camino  cllà  atrancado  ,  Le  che- 
min efl  barré. 
Arrancadura  ,  f,  L'afHon  deban  er 

une  porte. 
Atranca:  la  puerra ,  Barrer  ¡aporte, 

la  fermer  avec  une  barre. 
Atràs ,  Derrière ,  en  arrière. 
à  trafraano  ,    D'un   arriere-main  , 

hors  de  main. 
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cofa ,  Ofer  dire  ou  faire  quelque 

chufe. 
Atre.crfc  à  jugar,  Ofer  jouer. 
Nadie  le  atreva  ,   Que  ferfonne  nt 

s'y  frote. 
Atrevidamenx ,  Hardiment ,  anda* 

cie-jfetnent ,  temerniremtnt. 
ArrevidiHo  ,  m.  Petit  téméraire  ,  jy 

prefvmiueux. 
Atrevido  ,  m.  Hardi , m. audacieux, 

téméraire  ,  refolu ,  determiné. 
Arreviniiento  ,  m.  Hardie§e  ,  ad' 

dace ,  f. 
Atria,  \i!!a  de!  Rc'yno  de  Ñápa- 
le";.   Airia  ,  ville  du  Roiaume  de 

Si!p'es.  Lai.  Atna. 
Atriba:adimctitc,^ríí  tribulation. 
Atribulado ,  Affligé ,  troublé  ,  épou^ 

vanté. 
Eftà  atribulado  ,  Il  efl  troublé. 
Efta  atribulada  ,  E'Je  efl  troublée. 


Aîtallid»,  Arrière  , qui  {fi  demeuré  \  Atribular,  Affiiger  t  troubler,  toar- 


en arriere  ¿f  derriei  e  ,  redevable. 
Deudas  a-.iaíladas  ,    Ai  rerages  de 

dettes. 
AtralTar  ,  Retarder  ,  arriérer. 
A:rallar  las   rentas  ,   Arriérer  les 

)  entes. 
E!  leiox  atralla  ,  L'horloge  retarde. 


ii.enter. 
Atributo,  m.  .Atribuí,  m. 
Atnbjydo  ,  .Airibué. 
Atnbuyr  ,  ^tribuer. 
Atribuyo,    atribuyes,   atribuye, 

jTatribue,  tuatriintes,  ilatriour-t 

elle  atripue. 


Arrallarlc,  Dc:nc:n  er  derrière  ou  en  i  Atnbiiymos,  atribuys',  arrib  lycn, 

Som  atribuons ,  voiu  atrihucz-,  ils 
airibuent ,  elles  atribuent. 

à  que  lo  atribuye  ufted  î  à  quoi  fa- 
tribuez  vons  î 

Lo  atribuyo  à  mi  ignorancia,  jfe 
fatribue  à  mon  ignorance. 

No  se  à  que  atnbuyrlo  ,  ^e  ne  fis 
à  quoi  Palribuer. 

Acribuyrfe  ,  S'atribuer. 

Atrición  ,  f.  dolor  y  pefar  de  aver 
ofendido  á  Dios  ,  Airition  ,  f. 
regret  d'avoir  offenfé  Dieu. 

Attil ,  m.  Pupitre,  m. 

Atnlcjo  ,  m.  Vnpetit  pupitre. 

Arrincherado,  Retranché,  fcrt'ifii. 

El  cxercito  eftà  atrincherado.  L'ar- 
mée efl  retranchée. 

Eílán  atrincherados  ,  ils  font  re- 
tranchez. 

A:rincherarfe  ,  S<  retrancher  ,  fe 
fvrtifier. 

à  trcche  moche,  à  tort  ó*  •  tra- 
vers, fans  ctnjideraiion. 

Atrocidad:  f.  Atrocité,  cruauté, f, 

Atrocillîmo,  m.  Tre¡-auel.  ' 

Atronado  V  Etourdi. 

A  tronam  iento.m .  Bruit  du  tonner  e. 

Atronar  .  Tonner. 

Atroncrado ,  m.  Fait  avec  canon- 
nières ,  qui  a  des  car.or.nie-  e- 

*  A  rop  ido  ,  Couvert  dan¡  Itlit  bien 
cheud.mini. 


amere,  s  arriérer. 
Atrati.o  ,  Airaélif ,  atirant ,  en- 
gageant. 
Hombre  atiíúvoHomme  engageant, 

Muger  atrati  va  .  Femme  engageante^ 
Atravcllado  ,   Traverfé  ,  mis  à  tra- 
vers ,  p^reé. 

Atrav^fiamicnto  ,  va.  Traverfé,  f. 

Atravellar ,  Traverfer,  mettre  à  tra- 
vers ,  percer. 

Atravellatlc  con  alguno,  Faire  ou 
donner  de  la  traverfé  ,  «&•  être  con- 
traire à  quelqu'un. 

Airavellarle ,  Semettre  entre-deux. 

Seatraviclla  ,  Il  y  va,  il  imperte. 

Airaydo,  .y^tive,  induit. 

A  trayente,  .Atirant. 

Atrayn-.iento  ,  m.  .Atrait ,  m. 

Airaylla,  f.  Leffe  de  chiens,  f. 

Atrayllado  ,  Mené  en  lejfe.  j 

Attayilar,  0  atcahillar ,  Mener  tn  ] 
Icfc. 

A;reguido  loco,  m.  Un  qui  efl  fou 
par  bouiailaé/'  par  intervalles. 

Acre -ado,  m.  Idem. 

A creverfe ,  Ofer ,  fe  hazanier. 

Me  atrevo,  ce  atreves,  le  atreve, 
J'oie ,  tu  0  e¡  ,  il ofe ,'  elle  efe. 

Nos  acre,  cm  os,  os  atrevéis,  te  a;  re- 
ven ,  S  but  ofons,  vous  ofez  ,  ils 
ofer.t ,  elles  ofcni. 

Atreverle  à  dezic  ô  à  liazcr  alguna 
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Cavaüo  aîrcpado  ,  L»  cktval  >•«- 
map. 

*  Atropar,  Ramajfir. 

*  Atropar  ,  Couv,  ir  un  qui  eil  ccu;h¿ 

au  lit,  comme  on  fait  ¡es  petits  en- 
fars  ,  eu  ¡(S  majales ,  qui  r.efe  peu- 
vent aider  eux- mime!,  en  ramaf- 
fant  é" ferrant  bien  la  couverture. 

Atropel.'ado ,  Fcu.'é  aux  fiés. 

Atrepellar,  Feuler  aux  pies. 

Atrepellar  à  alguno  ,  Fouler  quel- 
qu'un euxpitz. 

AtropeL'arcii  à  Juan  ,  On  a  foulé 
Jean  aux  piez. 

Atropel^aron  àun  niño  ,  On  foula 
un  st.far.t  aux  piez. 

Los  caviKos  atrepellan  üagente  , 
Les  chevaux  foulent  les  gens  aux 
fiell. 

A;ropeIlarfe  ,  Se  fouffer  île  telle  fa- 
çon les  ur.s  les  autres ,  qu  en  fe  jet- 
te far  terre. 

Atrepellar  à  alguno,  Mal-traiier 
un  bcmme  qui  efi  chargé ,  ne  lui 
dcr.r-.ar.t pai  le  temsdef: dé:bayger. 

Aircpos ,  m.  Mot  Grec  i  c'efi  l'une 
a'fsiriis  Pa:  ques,  éfcellequi  tran- 
che le  fil  de  la  vie. 

Allez,  Cruel,  aticce. 

Atrozidad,  f  Cruauté,  atrocité, f 

Arrczniente ,  Cruellement. 

Atrucco  ,  ê  acruequc ,  Au  lieu ,  en 
échange. 

ATT 

Attïndorno,  pequeña  villa  dcl 
Ducado  Je  Vestália.  Attendorn, 
petite  viL'e  du  Duché  de  Wcfl^balie. 
Lat,  Atrendo:n;um. 
ATU 

à- tuerto,  à  tort,  rnjuJJemertt. 

Uftcd  meacufaátuetto,  Vous  tn'a- 
cu/ez  à  tôt  t. 

Arufado ,  Fâché. 

Atufamicnto,  m.  Fâcherie,  colère, f. 

Atufjrfe,  Se  fâcher. 

Ko  fe  atufe  i:ñeá,Ne  Vjusfâ^bxzpai. 

Atún ,  m.  Thon  ,  m.  poijfor,  de  mer, 
la  tbonnir.e. 

Aturdidamente,  à  l'étourdie,  ei: 
Lurdûbt ,  kurdemer.t. 

Atutd:do,  Etourdi. 

Enàr  aturdido  ,  cftàt  aturdida, 
Etre  étourdi ,  être  étourdie. 

Eftâ  aturdido,  cilà  aturdida  , //f/? 
étourdi ,  elle  efî  étourdie. 

Es  un  aturdido  ,  C'eji  un  étourdi. 

£s  una  aurdida  ,  C'eJl  une  étourdie, 

Aturdidura,  f.  Etourdi ¡fement ,  m. 

Aturdimiento,  m.  Jdein. 

Aturdir ,  Etourdir. 

Atufado ,  Tondu  é" coupé Jort  prés. 

Aîutai ,  2onùït ,  <!¡e  couj^er  fort  f¡  es 
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avec  des  cifeaux  ;  ronger,  ¿r  brou- 
ter les  herbes  fort  courtes  ,  comme 
font  les  bêtes. 

A  VA 

AvA  ,    Re'yno  dcl  Japon.   .Xva , 
Roiaume   du  Japon.    Lat.    Ava:  ' 
Regniim. 

AvA  ,  villi  del  Japon  ,  capital  del 
Re'yno  del  railmo  nombre.  Ava, 
vide  du  Japon  ,  capitale  du  Roiau- 
me de  ccno'n. 

Avadarfe  el  rio,  Devenir  gueable  , 
ceci  fe  du  d'une  rivière. 

AvALON  ,  Provincia  delaAme'ri- 
ca  Septentrional.  Avalon  ,  Pro- 
vince de  l'Amérique  Septentriona- 
le. Lat.  Aballo. 

AvAioi+,villadd  Ducado  de Bor- 
goña.  Avalon,  vill;  du  Duché  de 
tJourgcgre.  Lat.  Aballo. 
Avalóno  ,  m.  Ouvrage  fait  de  petits 
grains  de  jaiit ,  commffor.t  cordons 
de  chapeaux ,  pendons  d'épées  ,  ©• 
autres  cbofes  Jailes  en  broderie. 
AvALOs,  Provincia  de  la  America 
Septentrional ,  en  la  nueva  EC- 
paña.  Avalus ,  Province^de  tA- 
nierique  Septentrionale ,  dans  la 
nouvelle  E^agne. 

Avançât,  Avancer. 

Avance,  m.  Ajjaut ,  m. 

Avance  ,  m.  L'arge:it  qui  fe  donne 
far  avance  lorfque  It  viarché  efl 
conclu. 

Avanderado  ,  m.  Valet  duPcrt-cn- 
feigr.e ,  qui  Is  foulage  à  porter  fon 
drapeau. 

Avangaardia ,  f.  ^vant-garde  d'u- 
n  e  armée  ,  f. 

Avanicàrfe ,  Se  faire  du  vent  avec 
un  évantail  con.mefont  les  femmes. 

Avanico  ,  m.  Evantail  de  femme, m. 

A^aos,  Lemé^r.e que  AzUiios  ,  Dé- 
ttu:;:ez-vom  ,  btez-vons  de  là, 

Avaiicia,  f.  Avalice,  l-.fine ,  f. 

Avariento  ,  «(Avaro  ,  xs\.  Avare ,  m. 
chiche. 

Scr  avariento  j  fer  avarienra,  Etre 
ai'are. 

Es  avariento  ,  Jl  efi  avare. 

Es  avarienta ,  Elle  efi  avare. 

Son  avarientos  ,  ih  font  avares. 

Son  avarientas  ,  Elles  font  avares.- 

Avarraz  ,  f.  yerva  ,  Herbe  aux  poux. 

*A\arri:co,  Totalement. 

Avaflallado  ,  Ajjujeii ,  rendu  vaffal 
e-  fijet. 
\  Avaflallar ,  Ajfu ;étir,  rendre  vajjal. 
ÂUû 

AcBA,  rio  de  Champ.iña.  Aubt , 
r iviere  de  Champagne.  Lat.  A\h<jl2. 

AtaAnA,   pcíjucña  v;lla  de  Pro- 
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vença.  Auhagne  ,  petite  ville  de 
Provence.  Lat.  Aubanca. 
Al'baktom,  pequeña  villa  de  Pi- 
cardia.  -4ubaHlon,  petite  ville  de 
Picardie,  ¿a/.  Abantonium. 
Aubin  AS  ,  villa  de  Lengua-de-oci. 
Aubena!  ,  ville  de  Languedoc.  Lat. 
Abeiiiacuni. 

AUC 
AuCïRA,  ciudad  ceFrancia  en  d 
Djcado  de  Sorgoña.   Auxerre  , 
vi.'/c  de  France  au  D\iché  de Bour- 
g'gnt.  La/.  Antiiliodorom. 
AUD 
AuDA  ,   rio  de  la  Lengua-dc-oca^ 
inferior.    Aude,   rivière,  du  b.n 
Languedoc.  Lat.  Adai. 
Audacia,  f.  Audace,  hardieffe ,  f. 
Audaz,  Audacieux ,  hardi. 
Audazmente ,  Audacieufement,  har- 
diment. 
Audiencia ,  f .  Audience  ,  f. 
Audencia,  f.  Le- lieu  du  Tribunal , 
eùfe  rend  la  Juflice  ;  ùf  quelquefiî 
Jîgnifie  la  Chancelei  ie. 
Audienceros,  m.  Audienciers ,  oa 

Huijf.ers ,  ;/;. 
Auditor,  m.  Auditeur ,  m.  Confeii- 

ler,é'Jjge. 
Auditor,  m.  Juezdí  los  militare;  , 
Auditeur  ,   m.  Juge  des  gens  de 
guerre. 
Auditor  general ,  Auditeur  genera!. 
Auditorio  I  m.  Auditoire ,  m. 

AVE 
Ave,  f.  Oi/eau  en  general,  m.  il  ft 

prend  en  Ejpagne  pour  une  poule . 

Ave  de  cuchar,  Tout  oifcau   qui  a 

h  bec  large  ,  comme  les  oies  ^ks' 

canards . 

â-vc  rapiña  ,  f.  Oifeau  de  proie  ,  m. 

Avechucho  ,  mochete,  ví\..\1ouchet,- 

oifeau  de  pi  oie  ,  qui  efl  fort  laid. 
Es  ma!  avectitcho  ,  C'efi  un  méchaml 

hmmie  ,  c'efi  un  méchant  garçon. 
Avecinado,  ¿avecindado,  Avoifiné, 
qui  a  Lr-g-iems  demeuré  dans  urt 
qutii  tier  de  ville. 
Avecinar  ,    confinar  ,    Aveifïner, 

être  proche. 
Aveja  ,  ó  abeja ,  f.  Abeille ,  f. 
Avejcta,  f.  torongU  <! cidrera,  yer- 
va ,  AlelifTe  ou  ciironel/e,  herbe, f. 
AvtiRO,  Mlla  de  Portugal.  .,4îif!"-- 
ro,   ville  de  Portugal.   Lat.   A- 
veirum. 
AviLLA  ,  peoiieñaviüa  de]  Re'yno 
de  Ñapóles.  Avel/a  ,  petite  ville 
du  Roiaume  de  Naples.Lat.Ahc'Ai, 
AveUacado  ,  Devenu  méchar.t. 
Avellanado,  ¿íí>  endurd,  Jert»ei> 
robufle. 
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Eftaavellanaáo  ,  íhft fec lindura. 
Homb'C  viejo  avellanado,  Un  x'iei/- 
liird  qui  fe  pone  bitn  ,  fec  ou  !  u 
bufle,  (nrJu>\i. 
Avellanarle, S'er.v'teillir,  s'endm  cir. 
Avcilana  ,  f .  Avcluir.e  ,/•  noifttc. 
Avellana  de  la  India  ,  f.  Du  bei: ,  du- 
quel fc  tire  t'huile  binncà  ¡nco.^v- 
rer  les  pinjums. 
Avellanada,   i-  Certaine  fauce  ,  q.i 
fe  fait  avec  dn  av.laines   IroiUi 
èftie  lagraifl'e. 
Avellaneda,  f.  lieu  fi  ami- il:  noi- 

fetiets. 
Avellano,  m.  Le  noifetler  ,  l'arbre 

qui  fvrie  l'avelaiiH  ,  noifUey  ,  m. 
AvELLiNO  .villadelRcyi'odc  Ña- 
póles. AvclUíio  ,  ville  tlu  Ruuiu- 
me  deNapIrs.  I.at.  Abcllinum. 
Aven,  rio  de  Etcociâ.  Aven,  ri- 

vici  e  rl'EcùJJc. 
Avena  ,  f.  Avuir.e  ,  /. 
Avena  efteril,  Avron  ,  m. 
Avena  montefina,   Sorte  cTavolne 
qui  croit  volontiers  fur  les  mon- 
tagnes. 
Avenado  ,  fin  feCp  ,  îrfenfé  ,foupûr 
intcrval ,  qui  aune  veine  de  Julie , 
fanatique  ,  un  éventé. 
A  v  ïN  A  s ,  ciudad  del  Pa)  s  baio  en  cl 
Condado  de  Henao.  Avenes  ,  vil- 
le du    Pnis-ba>   dar.s  le  Comté  de 
Hainau.  Lat.  A^civr. 
AvENAY,  pcqüeñaviiladcCham- 
paña.   Av;n:¡y  ,   fctiie  vi  le  de 
Champagne,  in/.  Abenacum. 
Ave;>!ches,    villa   de  Suizi.  ^- 
venches  ,  ville  Je  Suiffe.  Lat.  A- 
bennniim.. 
Avenedizo.cilrangero,  m  Etran- 
ger ,  m.  qui  n'ejl  pa:  du  [làs. 
Avenenado ,  Empoifonné. 
Avenenar,  Empo'fonmr. 
♦  Ai  cncncia  ,   f.  Acor J ,  nu  cofiven- 
tior.   de  />>  ix  peur  quelque  ¿bofe  , 
compo/îiion  ,  convenance. 
Avcninucn:o  ,  m.  Avènement ,  m. 
Avenir,  Avenir,  arriver. 
No  lea»ino  comopenfava  ,  Il  ne  lui 

an  ¡va  pai  comme  il  ptnfoit. 
Avengome  con  cl ,  Je  m'ecvrdan'ec 

lui ,  je  fuis  de  fin  opinion. 
Avenida,  f.  Avenue,  f. 
Avenida  de  agua,  f-  Dcbordemer.t 

d'eau,  ravit.e,  Invaffe, 

Avcnirfe  ,  contenir,  ô  concertar. 

Convenir  ,  a:urder  du  p-.ix  ,  ac¡  r- 

Jer  les  différais  &  déb.its,cvmpof;r. 

A^enjrfc  bien,  Etre  bien  d'a.ord , 

être  bic  i  erfemble. 
Se  avienen  bien  ,  Ils  font  bien  d'a- 
eoi  d  >  ils  ¡ont  bien  enfemble. 
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EfVàn  tien  avenidos ,  Ils  font  lien 
d'a.ord. 

Eftàn  bien  avenidas,  Elles  font  bien 
d'acurd. 

Eftimos  bien  avenidos  ,  Hoiu  fum. 
me'  bien  d'acord. 

Nos  a  enimoi  bien,  N  oiu  nous  acor - 
dons  bien  ,  nous  fo'umes  bien  d'a- 
cord. 

A^  cntadero  ,  m.  Un  va:i ,  un  cbafj'e- 
jnouckes. 

Aventador,  m.  Idem. 

Aventado,  Eventé,  vanné. 

Aventadoi  de  parva  ,  Remuer  à  la 
pelle,  vanneur. 

Aveniadiira,  f.  Eventement ,  m, 

Aveiitamienro  ,  m.  Idem. 

A  ver.  tajadamente, yii'fli.'/rtj^fa/fWîf,-:; 

Aventajado  ,  Celui  q:.i  a  de  l'a:a;:- 
taje. 

Avriuajado  ,   Avantagé.  , 

A^e.uajado  ,  Avantageux. 

Aventajamicnto  ,  m.  Avantage,  m. 

Aventajar  en  un  te!tamcn:o  ,  darle 
mas  c]ue  à  otro  ,  Avantager  quel-' 
qu'un  dans  un  ttjiament ,  lui  don- 
per pliuqu'à  un  autre. 

Aveniajatle  ,  Exceller,  fui-fajfer  , 
exceder. 

Aventar ,  Faire  vent. 

Avciiiarel  trigo,  Vunntr  ,  éventer 
le  blê  ,  le  remuer. 

Aventar  parva ,  Eventer  ,  vanner  le 
blé  qui  eji  en  l'air  t, quand  il  eflbatu. 

Avei. tarie  el  ganado  ,  S'épou\'an'.er 
é"  s'enfuir  ça  éf  là  ,  cecife  dit  d'un 
troupeau.. 

Aventura,  (.Avanture,  ,f.hazard. 

Avcn:urado  ,  Uazardc  ,  mis  à  l'a- 
vanlure. 

Aventurado  ,  Heureux  ,  fortuné. 

Aventurar,  Avanturer ,  bazarder. 

Aven;uiar;e  ,  Se  bazarder ,  s'uvan- 
turer. 

Aventurero,  ni.  el  que  firve  en  la 
gcerraàibcofta.y  porlugullo  , 
Avanturicr,  m.  celui  qui  ,bercl>e 
¡es  avar.tu:  es  de  guerre ,  effecede 
volontaire. 
Aven.ureTo  ,  m.  e!  quetufca  fii  for- 
tuna por  tedas  pattes,  como  ti 
famolo  DonQ_i;iXüte,  Aventu- 
rier, celui  qui  n'a  a-cune  fortu- 
ne &  qui  cherche  à  s'établir  par 
quelque  pvanf.^e  ,  Comme  Don 
(¿uixote. 
Esun  aven;urero,  C'efl ur, avantu- 
ricr. 
Aventurina  ,  f.  piedra  pteciofa  ,  a- 
niarilla ,  ouc  le  halla  en  Bohemia 
y  enSüclii  ,  èfta  picdraiiocsco- 
iicciJa  en  Élpañi,  Avaniurine.f. 
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pierre  pretieufe  de  couleur  jaunS' 
ire  ,  é-qui  ejl  remplie  de  pluf.curi 
points  d'or  qui  la  font  briller  ,  cette 
pierre  ]i  trouve  en  Bohême  &  en 
Silefic. 

K^éúit.,  f.  Fourniture  de  navire  ,f. 

Ave'ria  ,  f.  Averie  ,  f.  c'efl  un  droit 
qu'on  paie  pour  cbai/uevaijjeau  qui 
mouillé  à  un  port.  C'efl  aufji  ta  perte 
qu'un  vaiffeau  marib.ind  fait  fur 
mer. 

Aver ,  Avoir. 

E!  aver  ,  L'avoir ,  m. 

Avères,  f.  Rlcheffes  &  biens. 

AverJic  bcnigiiamenie  cou  los  po- 
bres ,  Si  comporyr  binignement 
envers  tes  pauvres. 

A  vcrgonçad-amente  ,  Honteufemen: . 
av:c  honte. 

Avcrgonçado  ,    Honteux. 

Avergonçar  ,  Faiie honte. 

A-. c.-gonçarfe,  Avoir  b'.nle,éi:e 
honteux. 

Aeng  .acion,  f. ¿avciiguamiriiro, 
m .  Virif  cation  ,f.  preuve  ,  certi- 
f  cation. 

Averiguado  ,  Vcrifé,  avéré,  certain. 

Averiguador, m.  Ft'j  ifcateur ,  m.  ce- 
lui qui  prouve  crverife. 

Averiguar  ,  Vertfer  ,  avérer  ,  prou- 
ver ,  certifer. 

Averiç^uarfeconalmino  ,  fuietarle, 
*     *^        ,  e)         '      » 

O  ponerle  en  razón  ,  Amener  uit 

homme  à  la  raifun. 
AvtRSA,  villa  del  Re'yiio  de  Ña- 
póles. Averfe ,  ville  du  Roiaume 

de  Naptes.  Lût.  Avcrfa. 
Avcrlion ,  f.  ô  ab arrccimiento  ,  m. 

Ave'Jîon ,  f. 
Avcrtura  ,  f.  Ouverture ,  crevnffe,f. 
Avïs,  Illa  de  la  Ame'tica.  Aves, 

Ile  de  l'Ame  ique.  ¿a/.  Avium. 
Aveftruz,  ôabellruz,  m..yíutí-u- 

cbe,  VI.  nom  d'un  oifeau  fort  grand, 

qui  digère  le  fer. 
'Avezado,  Acóntame. 

*  Avezamiento  ,  m.  Habitude  ,  f. 

*  Avezar,  Acoutumer. 
Avezarle,  S'acoutumcr. 

à  vczes  ,  Parfois  ,  quelquefois,  difois 
à  autre,  alternativement;  tantôt 
tun  ,  tantôt  t autre  ;  Fun  ap.  es 
l'autre. 

A\  czilla  ,  f.  Oife.'tt ,  m. petit  o'feait 

Avcziiiado,  Avoijîné.  . 

Avezinar,  -Avofntr. 

A\ezinda-io,  Qui  efi fait  bourgeois, 
nvoif.nc. 

Avczindarfc  ,  Se  faire  bourgeois  % 
j'avoijtner. 

AU  G 

Auge  de  la  fortuna  ,  rn.  Lefommeide 
¡afortune.  Eftà 
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ÊHà  en  e!  auge  Je  lu  fortuna,  Il  efi 
au  ilernier  période  de  fa  fortune. 

Auguño,  Augufle-,  venerah!c. 
AVI 

Avia,  rio  de  Gúic\^.'  Avia  -,  ri- 
vierede  Galtce.  Lat.Afn. 

Aviar,  Acheminer. 

Eftóybienaviido, y£y«<if  hier,  ache- 
miné. 

Efti  bien  avi»do  ,  eílá  bien  aviada, 
//  ejî  bien  acheminé  >  elle  efl  bien 
echcminée. 

AviAROKi,  riodeSuccia.  Avia- 
reki,  rivière  de  Suéde. 

A  viciado  ,  Aiit,nné  eu.x  vices  à"  à 
fis  vi/luftez. 

Aviciarfe ,  S'adonntr,  aux  vices ,  de- 
venir vicieux ,  frenare  fis  eifes , 
s'adonner  aux  délices. 

*  Avieflo  ,  Tortu  ,  qut  efl  de  travers. 
Avila,    ciudad  de  Efpaña  en  Ca- 

ftillala  vieja.  Avila-,  ville  d'Lf 
fagne  en  CaJli'Je  ta  vieili;.   Lat. 
Avila. 
Aviic'r.tcïa  ,  f.  Lâcheté ,  bajfcfie ,  /. 

*  Aviltadamente  ,  Par  mépris. 
•Avilrado,  Avili,  abaiffi  ,  abj:t , 

méfrifè, 

*  AvihaT  ,  Méprifer. 

AviN  ,  rio  de  Elcocia.  Avin  ,  ri- 
vière d'Ecoffe. 

Avinado ,  Imbibé  devin, trempé  dans 
le  l'i». 

Avinagrado,  Aigri. 

El  vino  cfià  avinagrado,  Le  vin  efl 
tiigri  ,  e/i  divenu  aigre. 

A\'\mo¡z[le,S' aigrir, devenir  aigre. 

ia  leche  le  a  avinagrado  ,LeJaitefi 
devenu  aigre. 

AviñoNjciudaddeFranciacnPro- 
vença,  debaxo  del  Dominio  del 
Papa.  Avignon  ,  viUe  de  h'raiKe 
eti  Provence ,  /oiu  la  Domination 
tiu  Pape,  qui  la  gouverne  par  un 
Vice-Legat.  Lat.  Aseino. 

Avión,  m.  ave,  Martina,  m.  oiíeau. 

Avis,  pequeña  villa  de  Portugal. 
Avù ,  petite  ville  de  Portugal. 

Aviladamciite ,  Sngrment  ^finement., 
-prKdenmeiit ,  ttijcretement. 

Aviiado  ,  Averti. 

laé  avilado  de  todo  lo  t]uc  fe  tra- 
mava  contra  el ,  Il  fut  averti  di 
tout  ce  qu'il fe  tramoit  contre  lui.. 

Hombre  avilado  ,  Homme  avifé,  cir- 
con^cÛ ,  prudent. 

Avilar,  Avertir,  donner avif. 

Avilar  i  ù.lg\ino, Avertir  quelqu'un. 

Avifar  à  un  hombre  ,  Averti)-  un 
bumme. 

Avifirà  una  muger,  Avertir  uni 
femme. 
I-  Partie, 


AVI 

Avifar  à  hjañiai, Avertir  la  jafUce. 

Avifar  à  los  innigoí, .'li'ertir  les am:í 

Aviíemeurted  ,   Avertijfezrtig.'. 

Arifarè  à  nrted  ,  daré  avilo  à  uílcd, 
jfe  votif  avertirai. 

Avílele  iiftcd ,  Ax'ertlfTet-le. 

Avill'la  ulted,   Avertiffez-la. 

Ufted  no  me  a  avilado  ,  Vous  ne 
m'avez  pas  avrrii. 

Quiere  ufted  qnc  leavife?  quiere 
ufted  que  k  avifc  î  Voulet-veitt 
que  je  x'otu  avertijfe  ? 

Vaya  ufted  à  avifarle,  vayauflcdà 
avilarla,  Allez  Tovertir. 

Avifo,  m.  Avis,  avertijjement.m. 

Tener  avilo, /íi'ejr  avu  être  averti. 

Eftar  fcbrc  avifo  ,  Prendre  garde  à 
fii  ,  fi  donner  de  garde. 

AMipa,  f.  Une  mouche  guêpe. 

Avilpar,  En  jargon,  épouvatiter. 

Avituallado,  Avilaillé. 

Avituallar ,  Avitailler  ,  fournir  des 
vivres  &  des  umniticns. 

Avivar,  Aviver,  rendre  plus  xiif. 

Avivas ,  Les  s/vives  qui  viennent  aux 
chevaux. 

AUL 

*  Aula  >  f.  Sflle  oit  l'on  fait  tes  leçons. 

Aulagas  ,  f.  Sorte  de  genêt  fauva- 
ge  ,  qui  a  des  ¿pints fort  piquantes, 
if  porte  des  fleurs  jaunes  ;  il  s'a- 
felk  e-ii Provence,  Argilai. 

Aulagar,  m.  Lieuoùcr-oitfimbtaHi 
genêt ,  é"  autres  épines. 

Áulico,  m.  auto  que  le  dá  en  una 
Univerlidad  ,  à  uno  que  le  rccive 
en  cila  por  Dotor  en  Teología, 
Aulii/ue ,  m.  a¿le  qu'on  donne  dans 
uneUnix'trfîté  à  celui  qu' tu  reçvii 
Dofleur  en  Théologie. 

Aullador, m.  Loup  ou  chien  qui  hurle. 

Aullar,  Hurür  ,jelter  un  cri  horri- 
ble ,  colime fi/nt  les  loups  if  les  chiens. 

Aullido,  m.  Hurteinent ,  m.  aide 
chien  ou  de  loup. 

AUM 

At-'MALA  ,  villa  de  Normandia. 
Aumate,  ville  de  Normandie.  Lut. 
Albamala. 

Aumentación  ,  f.  Augmentation,/, 
acrviffenient ,  m. 

Aumentado,  Augmenté ,  acru, 

Aumentador  ,  ¿  augmentador ,  ni. 
Celui  qui  ncroit ,  qui  augmenie. 

Aumento,  m.  Augmenttitivn  ,  f. 

Aumentar ,  6  .lug.i.eirar ,  Augmen- 
ter ,  acroit.  e. 

Aumentos,  m.  Ai-ànceiiKnt ,  m 

Cadauno  bufca  fus  aumentos ,  Cha- 
cun chei  che  fis  avancement. 

AuMiñoN  ,  no  de  Picardía.  Art- 
mignon ,  rivieie  de  Picardie.  Lat. 
Auraitrno. 


AUN  6r 

AUN 

A  H  nados ,  m .  L'i:ü  er.fimble  ,  alliez , 
confederez. 

Aunarle,  S'affembhr  ,  fi  mettre  en- 
fimble. 

AuNAY  ,  pequeña  villade  Francia, 
en  Poetu.  Aunny,  petite  vill:  de 
France  ,er.  Poitou.  Lat.  A!nmm, 

Aun  ,  Encore. 

Aun  no,  tien  pat  encore. 

Aunque  ,    Encore  que  ,    iien  que, 
quand  même,  quoique. 
A  VO 

Avo,  rio  de  Portugal.  Ave,  ri- 
vière de  Portugal. 

Avogida  ,  f.  cita  palabra  fed.ze de 
là  Virgen  ;  Avocate,  f.  ce  met  fi 
dit  de  ta  Vierge. 

La  Vírgenes  nucftra  Avogada  ,  £« 
Vierge  efl  notre  Avocate. 

Avogado,  m.  Avocat,  m. 

AvoGASiA  ,  Proiincia  de  Ada. 
Avogafie  ,  Province  tCAfie.  Ldt. 
Avogalia. 

AvoLA  ,  pequeña  villa  de  Sicilil. 
Avola,  petite  ville  deSicile. 

Avov  ,  no  de  Iiigalacerra.  .<4Te>», 
rivière  d'An¿leteri  e.  Lai.  voua, 

Avon,  rio  dcEfcocia.  Ai'on  ,  ri'' 
viere  eTEcoffe.  Lat.  Avo. 
AUR 

Acra,  rio  de  !a  baxa  Normandia. 
Aure,  petite  rivière  de  la  baffe 
Normandie. 

AvRAco,  pequeña  viüa  de  Sae- 
bia.  Aurach  ,  petite  rivière  de 
Souabe.  ¿¿i.  Auracum. 

Aura  Y,  pequeña  villa  del  Ducado 
dcBreaía  ^urgy  ,  petite  ville 
du  Duc^'é  de  Bretagne.  Lat.  Aurai- 
cum. 

AVKANCHES  .ciudad  de  Francia  e« 
la  Normandia  inferior.  AvraH' 
ches, ville  de  France  en  la  baffiNor^ 
maiidie.   Lat.  Abriirca:. 

AuREGA,  no  de  Picardía.  Aure- 
gue  ,  rivière  de  Picardie. 

AuRENt3-ABAD  ,  grande  ciudad 
dtl  Imperio  del  gran  Mogol  ,  y 
capital  de  la  Provinciacc  Ba.'aga- 
ta.  Aurer.g.Ahal ,  ville  cor.fidc- 
rable  de  l'tiiipire  du  grand  Aiii^ol, 
&  capitale  de  ta  Province  de  Bu- 
lagati. 

Auricular ,  lo  que  fe  oye  por  los  oí- 
dos,  ^■.licuraire ,  quifeconr.oit 
par  tes  oreilies. 

Teftigo  auricular ,  quien  declara  lo 
que  a  oítio  ,  Témoin  ouriculrirCy 
qui  a  'uri'  r!'ne  ce  qu'il  dépofe. 

Al'Rikí  ,p(;i:ucña  villa  Jei  Circulo 
de  Yesl-ália.    Aui  ik  ,  petite  ville 
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(fu  Cercle  de  Wejîf  balte.  Lat.  Au- 
ricum. 

Avril,  el  quarto  mes  del  año  ,  /í- 
vril ,  le  íjuat)  teme  fiieù  île  tannie. 

AüRilLAQ.uE,  villa  dcFrancia,  en 
la  Auvcrna  luperior.  /turillac  , 
ville  de  Fi  atice  ,  dans  ht  haute  Au- 
vergne. Ln/.  Aurilhacwni. 

AuRioiA  ,  Rtr'yiio  delà  PLniiifula 
delà  ludiade  laorrapartcdc!  rio 
Gange,  en  Malabar,  .-luiiote, 
Ro'mume  de  ¡a  frcfjii'He  de  l'Inde 
de^a  leGange  1  au  Malabar .  Lat. 
Aunóla. 

Akron  ,  rio  del  Du«ado  de  Bery. 
Auiv»  ^petite  viviere  du  Duchéde 
Berry.  Lat.  Aurona. 

Aurora  ,  f.  L'am  ore  , ¡a  rovgstir  qui 
precédele  lever  duSuleil. 
AUS 

Avsîurgo  ,  ciiidad  de  Alemáíiia 
en  Susbia,  con  Obilpado.  Aus 
bomg  ,  ville  libre  Impériale  d'Al- 
lemagne en  Si/abe  y  avec  Evêché. 
i«/.Augiil]a  Vindciicorum. 

Ausco  ,  vil.'adc  la  Ga! eu  ña.  Aufch, 
vlUede laGafcogns.  Lat.Aiilci, 

Aufcncia,  I.  Abjence  ,  f. 

Aufenrarfe,  S'abfeiitcr. 

Aufeiue,  Abjent ,  abfe;ite. 

Eftàr  aulcntc ,  Elreab/eitt ,  être ak- 
fente. 

Eilà  aufentc,  Utfl  abfent .,  elle  efi 
abfcnte. 

Eílán  aufentcs  ,  lit  fini  ab/eiits  ¡el- 
les /ont  abfon  es. 

Aul'picio  ,  m.P)  eicÛioii  ,f.  aufiice. 

Ai'ssiG  >  peijucâa  villa  del  Reyno 
de  Bohemia.  A'iJJig  ,  petit»  ville 
du  Roiauwede  ¡lohefiic ,  Lat .Aüííití. 

Auftera,  Aii/lere. 

Una  vida  auAcra  ,  Une  vie  aufterc. 

Auftcridad  ,  f.  Atifleriti  ,f.  feveri- 
té  ,  rudeffe. 

Ai'STERLlT*  ,  pequeña  villa  del 
Re'yno  de  Bohenua.  Aujlerlits , 
f  élite  ville  du  Rqiaume  de  Bohême. 
ifli.AufterlitiuiT!. 

Auflero  ,  Aaftere  ,  fcvere. 

Auilral ,  loquecAàal  medio  dia  , 
Aiijlral,  ijuiejl  du  côté  du  mi:li. 

AusTRÛsiA  ,  en  tieiiipo  paliado 
era  Provincia  de  Francia  con  ti- 
tulo de  Re'yno  ,  que  aora  llaman 
la  Lorcua.  Au/lrnjîe  >  auircjoù 
Province  de  France  avec  titre  de 
Roiaume ,  qu'un  apelle  à prefcnS  la 
Lorraine.  Lat.  Auftralia. 

AosTRi  A  ,  ProYincia  de  Europa  en 
Alemania,  que  fe  divide  en  dos, 
3  fjbcr  la  fuperior  y  la  inferior  , 
LiBtz  es  la  Capkal  -ic  la  fupenor, 
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y  Vicnadclainfcrior,  AuJJriche  , 
Province  de  l'Europe  en  Allema- 
gne i  on  la  divi/c  en  haute  ó*  bajfe  ; 
Lintz  efl  la  Capitule  de  lu  h.iute,  é' 
Vienne  de  la  bafTe.  Lat.  Auñnz. 

Auflriaco  ,  Auji;  icbien  ,  r.é  en  Au- 
triche. 

Auftriaca  ,  Auflrichicnne. 

Los  Auftri.'iCoi,  Les  Auflrichiens. 

Las Auftriacas,  /.cj  Aujlrichiennes. 

Auftro,  m.  vien.o  de  medio  día, 
Lèvent  de  Midi ,  apellé  Sud. 
AÜT 

Aurcnticado ,  Autx'niiijuè. 

Eftà  astcncicido  ,  //  c[t  autentiqué. 

Auténticamente  ,    Autentiquement. 

Autenticar  ,  Autentiquer  >  rendre 
autentique. 

Autent:co,  Autentique. 

Autillo,  ni.  ave,  La  Chevefcbe  ou 
Chouette.,  f.pifeau  no^urr.e.  llftiiit 
ici  noter  une  corfufion  que  ton 
fait  de  ces  noms  -,  AuciUo,  Buho, 
¿í"  Lechula  ,  les  prenant  fouvent 
l'un  pour  l'attire,  comme  en  Fran- 
çois ,  Chevejche  ,  Chouette ,  Hibou  , 
<à"  Chat-huant ,  qui  font  toutes  ejpe- 
cei  de  ce  genre  d'oijeaux  qui  hurlent 
de  nuit  ;  /'Autillo,  efl  moindre  en- 
tre les  deux  autres. 

Auto  ,  m .  Décret  &  crdonnanee  de 
Juge ,  fentence. 

Auto  de  Inquilicicn  ,  Adc public  de 
lliiquifîtion  ,  où  l'on  prononce  la 
coi:da;jna!ion  t>  ceux  qui  ont  encou- 
ru ¡a peine  ,  ù'a'auti  es Jvnt  abfoju 
ou  punis ftloN  leurcrime. 

Auto  de  contrición  ,  AÛeds  contri- 
tion. 

Autor,  m.  Auteur,  m. 

Autoridad  ,f.  Autorité, puiffanee,f. 

Autorización  ,  i.  Autonfation  ,J. 

Autorizado,  Autorifé. 

Autoiiïimxzi)ici,m.  Autortfat  ton,  f. 

Autorizante  ,  Celui  qui  donne  de 
l'autorité. 

Autorizar,  Aulerifer. 

A  u  tos ,  m .  A  cl  es  ,  m .  reprc/e  nia  doit 
enform!  de  Comedie  ,  qths  l'en  fait 
en  E^agne  à  la  Fête-Dieu. 

AuTUNA  ,  ciudad  deFraiicia  en  el 

Ducado  de  Borgofia.  tribun  , 

ville  de  France  dans  le  Duché  de 

Bourgogne.  Lat.  Augulloduiium. 

AUV 

AüVíN-MoR.A  ,  rio  de  Irlanda. 
Auven.More ,  rivière  d'Irlande. 

AuvERnA  ,  Ducado  y  Provinciadc 
îranciâ.  Auvergne  >  Duché  iy 
Province  de  France  dans  le  Lion- 
tiois.  Lat.  Abcrnia. 

Au  V  it  A  K)  pequeña  vilJa  de  la  Gif- 
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cuña,  ^uvilar,  petiteviUede ¡A 
Cafcogne. 
AwLEN  ,  pequeña  rilla  dcSucbia. 
Aislen  ¡petite  ville  delaSouahe. 
AUX 
Aux,  ciudad  de  Francia  en  Gafcu- 
ña.  Aux,  ville  de  France  en  Gaf- 
cogiie.Lat.  Augufta  Aufcioruni. 
Auxiliar,  quien  ayuda.  Auxiliaire, 

q  ¡i  aide  ,  dont  on  tiredu fccours. 
Verboauxiiiar ,  Verbe  auxiliaire. 
Exz:  ci:o  nixihzt,  Ar  mée  au.xiliair  Cl 
Tropas  auxiliares  ,  Trouves  auxi- 
liaires. 
Auxilio,  m.  Aide,  f.  fecoiirt ,  m. 
AuxoH  A  ,  villa  de!  Ducado  de  Bor- 
goña.  Auxone,  ville  du  Duchéde 
bourgogne.  Lat.  Auflona. 
Al'xy  le-Ch  ateau,  pequeña  vil- 
la de!  Pays  baxo,  en  U  Provincia, 
de  Artois.  Auxy-le-Chal;au  ,  pe- 
tite ville  d.1  Païs-bai ,  dam  la  Pro- 
vince d'Artois.  " 
AU2 
AuzoN  ,  pequeña  villa  de  la  Au- 
verña  inferior.    Aiizon  ,  petite 
ville  de  la  baffe  Auvergne. 
AXE 
Aï,  Ouf,  forte  ¿inie-jeStion  pour 
exprimir  quelque  fentimeni  de  dou-. 
leur. 
Aie.  riodeingalaterra.  Axe,  ri- 
\      viere  d'Angleterre.  La/.  Axus. 

Axedrca  ,  f.  ycrva,  Sarriette, f.  her- 
'      be  odoriférante  ,  bonne  à  ma.iger. 
'  Axedrez,  m.  Echiquier,  ni. 
!  £i  juego  del  axcdrcz  ,  Le  jeu  </fX- 
I      écbets. 
Axil,  ciudad  de Olanda  en  el  Con- 
dado dcHiiides.  Axel , ville  des 
j      Provinces  Unies  dans  le  Comté  de 
I      Flandres.  Lat  Axeii. 
lAxenjos,  m.  Abjynte  ,  f. 
I  Axcnuz,  ni.  fcmieiite  negra  ,C«- 
j      tainefanence  apeilêe  de  la  Peivrel-  . 

te  ou  Nielle ,  f. 
j  _       AXI 

I  Axi,  m. ùAxie,£. Poivre  roigede 

la  Guinée ,  m. 
Í  AxiMi  ,  Re'yno  de  Ahici.Axime, 

Roiaume  d'AfriijUe  Lat. AxicDum. . 
I  Axioma,  f.  propolicioii  tan  clara 
que  no  «ecelTitade  prueva,  lapri- 
niera  axioma  de  la  FiHca  es  que 
el  nada  no  tiene  ninguna  proprie- 
dad  ,  Axiom:  ,  m.  prepcfition  fi 
claire  qu'elle  n'a  pas  befoin  de  preu- 
ve ;  le  premier  asióme  de  Pbifique 
ejl  que  le  néant  n'a  aucune  pro- 
priété. 
Axiopoxi,  villia  dcIaTurquia  en 
Europa.  Axiopolj  ,  ville  de  ia 


AX  o 

TurpicsiíEni-cfc.  Lut .Atlío^oVis, 

A  X  M 

AXMTSTER,  pequeña  Til!a  de  In- 

galacerra.  Axmyjhr ,  fctiicvillc 

tl'.HiigUterre.  Lut.  Aimytlcta. 

AX  O 

AxoNA,    rio   de  Francia.   Aifne , 

■tiviite  de  France.  Lat.  Axoiia. 
*  Arorca,  ô  îA3.ni\\i,  í .  Bracelet,  m. 
ily  acette différence  fn/ie manilla 
¿faxorca,  que  //imaiiilia  eii  un 
bracelet  rond,  éf  axorca  ejiflat  ou  '■ 
quarré ,  avec  de  l'émail.  I 

Axorca  depiés,  f.  Certain  lien  on 
jarretière,  en  f»rme  debi ojj'elet , 
quifc  mit  au  cou  du  fié. 
AXU 
Axuar,  m.TrouJfeau  ,rn.  tcutceque 
forte  la  femme  ,  quand  elle  fe  ma- 
.  rie ,  tant  poilr  f  ornement  de  J'a  per- 

fonne ,  que  pour  Umaifon. 
Axuar  de  caía  ,  Meubles  de  maij  en  , 

les  utcr.files  du  ménage. 
Axufáyna  ,  {.Une  terrine ,  vafe  de 
terre  avec  un  bord  ;  les  Dames  s'en 
fervent  pour  fe  laver  les  mains. 
Axundia,  f.  Uufain-doux. 

A  Y 
Ay  ,  pequeña  villa  de  Champaña. 
Ay  ,  petite  ville   de  Chawprgne. 
Lat.  Ageium. 
A  y  ,  Là. 

Ay  donde  tu  eftàs,  Li  ou  lu  et. 
k)  '.  Helas  ! 
ày  de  nu  '.  Helas  '. 
áy  trifte  demi'.  Ha  malheureux  que 

je  fuis  ! 
ay ,  Jljf  a. 

AVA 
Aya,  f.   Gouvernante  d'une  femme 

ou  file  de  qualité. 
Ay AMONTE,  Villa  de  Andaluzia. 
Ajamóme  ,    ville    d'Andaloifie. 
Z-<7/.  Ayamonria. 
AYE 
Ayer ,  Hier. 
Ayer  tarde,  Hier  après-midi. 

A  Y  M 
Aymarguî'!,  peq«eñavi;]a  de  la 
Lengua-de-oca  inlerior.  Ayma;  - 
,    gués,  petite  ville  du  btti  Ln?;gue- 
doc.  Lat.  Aymargiia:. 
A  YN 
Ayna,  Plutôt. 

Dios  dà  alas  à  la  hormiga  para  que 
ie  pierda  mas  ayna,  Dieu  donne 
des  ailes  à  la  junrmi  afin  qu'elle  fe 
\  pe-i  de  plutôt. 

Aynadiki  ,  pequeña  villa  de  la 
Hungría  fupcrior.  Aynadeki  ,pe- 
tite  ville  de  la  haute  Hongrie.  Lat. 
Aynadtcium. 


A  Y  R 

AYO 

àyo ,  m .  Gem'ertieur  d't.tt  Cavalier. 
Ayora  ,  pequeña  viüadcl  Rèyno 
de  Valencia.  Ayo'a,  petite  ville 
du  RoiaumediVatence. Lat. Ayora. 
A  YR 
Ayr,  vülide  Eícocii-  Ayr ,  vil- 
le d^^EcoJfe.  Lat.  Ayra. 
Ayr,  rio  de  Eicocia.  Ayr  ¡riviè- 
re d'Ecojfe.  Lat.  j£rciis. 
Ayr,  rio  de  Francia.  Ayr,  riviè- 
re de  Franc;.  Lut.  Arola. 
Ayradamente,  En  colère. 
Ayiido, Indigné, en  colere,ccurroucé. 
Eílár  ayrado  ,  Etre  en  colrrf. 
Efti  ayrado ,  Il  efl  en  colère. 
Eftà  ayrada,  Elle  efi  en  colei'-e. 
Eftàn  ayrados  ,  Ils  font  en  colère. 
Eftan  ayradas ,  Elles  font  en  célere. 
Eftoy  ayrado,  Je  fûts  en  colère. 
Ayramiento,  m.  Emportement ,m. 

colère ,  courroux. 
Ayrarfe  ,  Se  inetire  en  colère,  fe 

courroucer. 
Ayre,  m.  elemento,  ¿"â/V,»:.  &  il 

fe  prend  quelquefois  pour  le  vent. 
áyre  en  la  cara  del  hombie  ,  L'air 

du  vifage. 
Ayre  dc-caragra€Íofa ,  Bonne  grâce, 

beauté. 
Un  ibplo  de  ayre,  Un  petit  fo-.iSîe 

de  vent. 
Tencrayte,  Avoir  un  bon  air-,  quand 

une  chofe  a  bonne  grâce ,  on  dit , 

tiene  ayre. 
Es  un  poco  de  ayrt ,  Ce  n'efl  qu'un 

peu  de  vent. 
Mudarfe  el  ayre  ,   es   trocarfc  los 

tiempos  y  los  favores  ,  Changer  ; 

c'efl  quand  le  tems  &  ¿es  faveurs 

changent. 
Darle  el  ayre,  Se%tir  lèvent ,  ^fe 

doute»  de  quelque  chofe. 
Mudarlecon  cadaay»e ,  Tourner  él" 

ihavger  à  toutveal. 
Yrpor  los  ay  res,  Aller  de  vileffe  à 

faire  quelque  chofe. 
Hazer  uiiacoûen  cl  ayre  ,fiz/;i  i.«f 

cbtfe  avec  vitefj'e. 
Todo  es  ayre  ,  Ce  n'efl  que  du  vent. 
Creerledel  ayre,  creerle  de  ligero  , 

Etre  facile  ¡ï  perjuader. 
Mata.'^las  en  e!  ayre ,  Cela  fe  dit  d'un 

qui  a  des)  epeii  ties  d»  rcponfes  fub- 

tiles  es*  frontes  ,  f.iijant  allufon 

au  chaffeur ,  qui  tué  les  eifeau'x  en 

volant. 
AyreziUo  ,  ^n.  Petit verlt,  ih. 
Ayroncs,  m.  ô  Garcetas,  (Desplu- 

?>ies  de  Héron  fo!  t  eftimées ,  pour 

faire  des pennaches,ejpiced'aigretes, 
AytolkmeiitC)  D:  bonne  grâce. 
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Ayrofo  ,  Beau  ,  de  bonne  grâce  y 
agréable ,  gaillard. 

Ayroio  ,  De  bon  air  ,  gentil ,  «- 
gréahlc. 

Eftà  ayrofo  ,  //  a  bonne  grâce  ,  il  cjl 
agréable,  il  a  bon  ai.-. 

A  y. Ole,  cofa  de  ayre.  An-ien  ,  qui 
efl  en  Cair  ,  qui  vit  en  l'air  ,  haut 
élevé  en  i'gir. 

A  YS 

Ayflado  ,  Qui  efl  fait  en  île. 

Quedarfe  i;n  hombre  ayflado  ,  De- 
meurer tout  étonné  &  éperdu. 

A  y  flar  ,  Faire  comme  une  ¡le ,  c.'orre, 
&  environner  comme  une  île. 

Ayflarl'c  uno  ,Se  troubler,  s'étonner, 
s'étourdir  ,  fans  favoir  que  dire  ni 
difcourir  d'aucune  chofe. 

Aylla.f.bûZ  de  marineros,  Yjfe  ^ 
baufj'e. 

A  YT 

Ayton,  pequeña  villa  de  Grecia. 
Ayton  ,  petite  ville  de  Grèce.  Lat. 
Aicona. 

A  YU 

Ayuda,  f.  ^ide .  f  fecours ,  m. 

Ayuda  de  coRa,  Ce  qu'on  donne  à 
un  ferviteur  outre  fes  gages. 

A  yuda  de  cámara,  m.  Valet  de  cham- 
bre, m. 

Dios  y  ayuda.  Quand  une  chofe  efi 
difficile ,  il  y  faut  mettre  de  ta  dili- 
gence ,  v  la  recommander  à  Dieu. 

Ayuda,   f.  Un  lavement. 

Ayudador,  m.  Celui  qui  aide  ^pro- 
tege, qui  donne  ajf  fiance. 

Ayndincc,  m.  Ajfifîant ,  m. 

Ayudante  entre  la  gente  de  guerra  , 
.^ide  de  Camp  ,   vi. 

Ayudante  de  Sargento  Mayor ,  m. 
Aide- Major ,  111. 

Ayudante  General  ,  jn.  ^ide  de 
Camp  General. 

Ayudar,  .Aider,  fecour'ir. 

Ayunador  ,  m.  "Jeûneur ,  m.  qui  jeû- 
ne fouvent. 

Ayunadora  ,  f.  Jeîineufe  ,/.  file  ou 
femme  qui  jeune  fouvent. 

Ayunar .  Jeûner. 

Eilat  en  ayunas ,  Etre  à  jeun. 

A)  uno,  m.  Jernie  ,  m. 

Dia  de  ayuno,  Jour  de- jeûne. 

Eltar  ayuno  de  una  cola,  N'avoir 
point  la  connoiffance  d'une  chife. 

Ayunque,  m.  Enclume  ,  f. 

Ayuntado  ,  .Ajjewble  ,  convoqué, 
conjoint. 

AydiicadoT,  m.  Qui  joint  sf  ajfem- 
ble ,  qui  convoque. 

Ay  üiiiímienio, m. .yiffeniblée.fcon- 
jonélion  ,  congrrgr.tion  ,  convoca- 
tion ,  afftmb.'éedc  l'Hôtel  Je  ville. 
1  1 
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Ajuntar ,  AJfembUr  ,  ama¡fer,jutn- 
íire -,  acoupler  ,  con]oindre. 

*Ayul6.  Er>-l>ai ,  au-i/cjjoiu. 
AYZ   • 

Ayza  ,  f.  voz  de  niatineros ,  YJp , 
b.iujfe. 

Ayzar,  termino  de  nutineria,]^?»', 
ttnne  île  marine  qui  veut  dite 
baujfer. 

Avzat  las  veías ,  Hanjfcr  la  voiles. 
A2A 

Az ,  m.  Fitce ,  furfa'.e  ,  /. 

Az  de  paja  ,  Botse  île  paille  ,  / 

Az  de  hciio ,  Boite  de  foin  ,  j. 

Az  de  leña,  Un  fagot. 

Az  de  ycrvaj  Une  bvitt  il'herhe. 

Azacán,  ¿Aguadero,  m.  Poitiur 
(è*  vendeur  d'eau  ,  m. 

Azacayas  ,i  Açacayas,  f.  Hes  féaux 
atacbez  à  un  puits ,  ¡ourpiiferde 
l'eau. 

Azada,  í  A^ada  ,  f.  iiiftrumento 
para  cabar  la  tierra.  Pioche,  f. 
fjouejiifli  uvant  four  fouir  la  terre. 

Azadón,  m.  Un  hoiau. 

Azadonada,  f.  Azadonazo,  m .  Coup 
efe  hoiau  ,  m. 

Azadoiiçillo,  m^  Petit  hplau  ,  m. 

U^ZAîi,  villa  del  Re'yno  de  Marue- 
cos.  /îzaj! ,  x'Ule  du  Roinu7nc  de 
Maroc.  Lat.  Azafia. 

Azafrán,   m.  Du  faff'rafi ,  m. 

Azagaya,  f.  un  gcviero  de  dardo 
Morilco  ,  Ziigaie,  f.  forte  de 
gjaitddard  dont  les  Mores  fe  fer- 
vent  pour  cambiitre. 

Azahar,  m-  Fleur  d'oranger  ouí/í 
citronnier ,  m. 

Agua  de  azahar,  f.  Eau  des  jîeurs 
¡¿"orange ,  ;w. 

AzAMOR,  ciudad  de  África  en  la 
Provincia  de  Maruecos.^ziiwoc, 
ville  d'Afriquefituée  dans  la  Pro- 
vince de  Maroc,  ¿ai.  Azamurium. 

Azar,  m.  un  punto  en  cl  dado,Z,'/fj, 
Icpoint  feul  du  dé,  lebazard  du  dé. 

Azar  ,  m.  Malheur  au  jeu  ,  guignon. 

Azarcón,  m.  Une  certaine  cendre, 
ou  terre  de  couleur  bleue ,  laquelle 
fef(iiji,t  de  plomb  briiléi  é^  félon  quel- 
ques-uns ,  c'efl  de  la  cerufe  rouge 
vu  brûlée. 

Azaróte  >  m.  S ar clair, m,,  inflrument 
four  farder  ,  comfofé  d'un  manclie 
de  bois  if  d'un  petit  fer  au  bout,  qui 
</?  propre  à  couper  les  chardons  et 
autres  herbes. 

Azav  áche.ni .  Du  Geais  on  ja'iet ,  une 
certaine  fierre  noire  fort  luifante. 

Azavachado ,  Noir  é"  foli  tomme  du 
eeais. 
^  AZC 

*Aïcom,   f.   Un  dard  ou  javelot 


A  Z  E 

propre  à  darder. 
AZE 

Azcbo  ,  ni.  Le  houx  ,  arbrequia  ¡es 
feuilles  piquantes. 

Azebuche,  îi\.  Olivier fauvage, m. 

Azcchado  ,  Ef'ié  ,  gucté. 

Azechador ,  m.t^ion  ,gusieur,m. 

Azccliança  ,  f.  hmbûche  ,  f. 

Armar  azcdianças,  Dref¡'er  des  em- 
bûches. 

Azechar ,  Efier  ,  giieter, 

Azcche,  m.  tierra  negra  conque 
liazcn  la  tinta.  Sorte  déminerai 
noir  ,  terre  noire  dont  on  fait  de 
l'encre. 

Azcdarfc  ,  Devenir  aigie. 

Azcdcra,  f.  ycrva,  De  l'ofeille ,  f. 
de  la  vinete  ,  herbe. 

Azcderiila,  f.  Petite  oifelle  ,  f. 

Azcdia  ,  f.  Aigreur  ,  f. 

Azcdia  ,  f.  peleado  ,  Un  poiffonplai, 
apellé  Sole. 

Azedia  dceftonnago,  Crudité  d'efJo- 
?nac  y  aigreur. 

Azcdo  ,  Aigre  ,  verd  comme  un  fruit 
qui  n'eft  fat  mtur . 

Azciga,  Í.  De  la  porée  I  Oüpoirée, 
he¡  be. 

AZEM  ,  Re'yno  de  Aiîa.,  .-i^f»»  > 
Ruiaume  d'Ape.  Lat.  Azemam 
Rcgnura. 

Azcmila,  f.  MuUt de fomnie,m.  com- 
me les  grands  Seigneurs  en  ont. 

Azeinüero,  m.  .Huletier ,  m. 

Azemüón,  ni.  Un  gres  lourdaut ,  un 
g)  os  fit.. 

Azcmite  ,  ni.  Lafleur  defarinefure 
de  gros  f>  oniept. 

Azcña,  f.  Moulin  à  eau,  m. 

Azequia  ,  f.  Canal  d'eau ,  m. 

Azcrado  ,  Aceré,  qui  a  de  l'acier- 

Azerar ,  Mettre  de  l'acier. 

Azerico  de  alfileres,  sn.  Petit  pelo- 
ton ,  eit  les  femmes  atachent  leurs 
épingles. 

Azero  ,  m.  Acier,  m. 

Azcrola,  f.  ftuta muy  agria,  .ásí- 
role ,/.  fruit  aigre  if  }ec  que  porte 
l'azet  olier.  \ 

Azçrolo  ,  ni .  Asieralier ,  m.  arbre 
fiuvage  éf  épineux  dont  les  feuilles 
fontjoit  larges. 

Azsios,  m.  La  pointe  ¿flrascbanl 
d'une  lance ,  d'une  épée ,  ou  de  quel- 
que arme  que  ce  foi  t. 

Azeyta,  la  niai  hecha  azeytaj  La 
mer  étant  calme  é"  tranquile. 

Azcyte  ,  m.  Huile,  f. 

El  2Zeyteeshi^eno,L'hu!leefl bonne. 

El  azeyte  no  vale  nada,  L'huile  ne 
Vaut  rien. 

Azeyte  de  bayas  I  Hitile.dcgra'utide 
¡aur'm; 


AZE 

Azcyrcri,  f.  Une  buire  à  tnelirede 

f  huile. 
Azey  tero  ,  m .  Huilier  ,  m,  celui qup 

fait  ou  vend  de  l'huile.' 
Azïycofo  ,  Huileux,  plein  d'huile, 

grat  comme  de  l'huile. 
Aztytúna,  f.  Olive ,  f. 
Las  azcytunas  fon  buenas ,  Les  oli- 
ves font  bonnes. 
Las  azeytunas  no  valen  nada,  Le¡ 

olives  ne  valent  rien. 
Azeytuna verde,  Sorte d'ol'ivesver-, 

tes. 
Azcy^tuna  orcal  ô  judiega  ,   Olive- 
ordinaire  if  commune. 
Azeytuna  mançinilla,  Ol'ive  ron- 

delete. 
Azcytunas  gordales  ,  Olives  fort 

groffrs. 
Aiey  tunas  azebuchales ,  Olives  fau- 

v/iges. 
Azeytuna  çapatera,  Oiive  gàtécr 

elle  ejl  ainfi  apellée  ,  parce  qu  elle 

fent  comme  la  femelle  d'unfoulier. 
Azcyruna  lechín  ,  Une  fjrte  d'olive 

pliu  longue  que  les  autres. 
Azcyruna  demoler.  Olive  frète  Á 

froijj'er  i?  à  faire  de  l'huile. 
Azeyiuiva  caediza  ,  OJive  qui  efl 

tombée  de  ¡'arbre. 
Azeytuna  en  curtido  ô  adobada  i 

Olive  confite. 
Azeytunada,  f.  tiempo  de  azcytu- 
nas ,  OUvxifon ,  /.  le  tems  qu'oit- 

cueille  les  olives  .fa'ifon des  olives, 
Azçytiyiado  ,  dc.cojor  azaytuna  .^ 

Olivâtre ,  qui  efl de  la  couleur  det 

olives. 
Azeytuno,  m.arbol,  Olivier  y  m, 

AZI 
Azia ,  vie  Hàzia. 
Aziágo  ,  día  aziago  ,  Jourmalben^ 

reux. 
Azial,  va.  Mor  ailles,  f. 
Azibar  ,  m.  De  l'ahe,  f. 
Azicalado ,  Fourbi ,  poli. 
Oji  de  efpada  alicatada  ,  LameeTé- 

pée  fourbie. 
Azicalado,    azicalada  ,    Fourbi  y. 

fvurbie. 
Ei\ihieiMZici]ido, Il  efl  bien  fourbi. 
Eflà  bien  azicalada  ,  Elle  ejl ■  bim 

fourbie. 
Azicalar,  Fourbir,  polir. 
Azicate ,  m .  Sorte  d'vperon Turquef- 

que,  ou  à  laGenetie. 
Azimo,  m.  pan  fin  levadura  >yíí)r» 

me,  m.  fain  fans  levain. 
Azion  ,  ê  acion  dccftrtbo ,  f.  Eirt- 

viere ,  f. 
Az:ioTA,  villa  de  Egypto,  fobte 

cl  Nilo.  Azioth,  ville (tB¿ipt(t  . 
fur  le  Nil. 
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/zrRL'THA,  villa  de  Egypco.  /Í- 
zeniih  ,  ville  d'Bgipte.  Lat.  Azi- 
rutha. 

Azitara,  f .  Muraille  étroite  é'foiblc. 

Azivar  ,  m.  De  l'iiLé,  f. 
AZO 

Aíófar.m.Sicnzfim.  /a¡toti,cuivre. 

Azogado  ,  Froté  de  vif  argent  ,gálé 
devif  agent  comme  font  ceux  qui 
en  manient  fait  à  dorer  ou  à  au- 
ne  chofe. 

Azogar,  Froterde  vif  argent. 

Azogue  ,  m.  Vif  atgent  ,  ou  ar- 
gent vif 

AzogüejodeScgóvia,  m.  C'ejlum 
place  ou  marché  iiegoviei  quiejl 
au-deffins  effort  près  de  Faqueduc, 
qu'ils  aprUent  Puente,  c'eji-à-dire. 
Pont ,  ficcefortrare  é^rcmarqua- 
ble  ;  il  y  en  a  aitjp  ailleurs ,  car  il 
fignife ,  petit  marché. 

Azorado  ,  cfpantado  ,  Efraié  ,  é- 
pouvanié. 

Eftà  azorado  ,  Il  eft  é fraie. 

Eftà  azorada  >  Eue  efl  éfraiée. 

Eilàn  azorados ,  llifont  éfrniez. 

Eftàn  azoradas,  Elles  faut  éfaiêes. 

Navio  azorado  ,  Navire  qui  vogue 
tuai  pour  n'être  pm  bien  chargé. 

Azorar ,  elpantar  ,  Efraier ,  épou- 
vanter. 

Azorar  la  caça,  Efaroucher  legibier. 

AzoMs,  litas  del  mar  Atlántico. 
Azora  ,  lies  de  la  mer  Atlantique. 
¿<7/.  Azores. 

Azotar ,  Foueter, 

Azotar  á  alguno,  Fiueier  quelqu'un. 

Azote,  m.Fvuet  é"  coupdefouet,m. 

Azoto  ,  villa  de  ¡a  Palcftina.  A- 
zot»,  ville  de  la  Palefíine.  Lat. 
Azotus. 

AZR 

A-zre,  m.  árbol  ¿e.  eüíiipmbrc, 
Erable  ,  m.  ai  bre. 
AZU 

Aïucar,  ni.  "Du fuere. 

Azuda  ,  f.  Une  reti'é ,  eu  font  ataciftz 
des  augets  à  pu  i  fer  de  feau  , 

Azulaque,  m.  un  genero  d;arga- 
matra ,  Dti  ciment ,  pour  joindre 
les  tuiaux  des  fvi}taines~. 

Aïul ,  m.  color  conocida  ,  Eleu  , 
bleue. 

Un  beflrido  azul ,  Un  habit  bleu. 

Una  faya  azul,  Une  jupe  bleue. 

Azul  claro  ,  Bleu  ,  cendré. 

Azul  prefado  ,  y  color  del  ciclo  > 
Pets,  bleu. 

Azul  celcfte,  Bleu  celefie. 

Azul  turqui ,  BleuTurquin. 

At.ule:LT, Peindre  oastnaiher  d'azur, 
»H  de  bleu. 


A  Z  U 

Azulejos,  m.  Petites  pièces  comme 
celles  dequci  on  fait  des  ouvrages  de 
marqueterie, peiiti  carreaux  plom- 
bez ,  à'pieces  raportées de pltifteurs 
couleurs  ;  la  mcitie  marqueterie ,  ou 
les  auvrages  de  marqueterie  du  pa- 
vé peint. 

Nunca  haras  cafa  con  azulejos  ,  Tu 
t^e  ferai  jamais  ri.be,  tu  ne  feras  ja  - 
mais  fortune. 

Azumar  ,  ciudad  de  Portugal  en  la 
Provincia  de  Alentf,jo.  Azumar  , 
ville  de  Portugal  dans  la  Proi'ince 
WAlentejo.  ¿fli.Scprem  An. 

Azúmbrar,  m. £A1mca,f.  Duflo- 
rax  rouge  ;  ilfe  prend  aufftpour  le 
r.ard  1  a^ic  d'outremer. 

Azumbrar,  medir  por  azumbres, 
Aiefurer  par  pots  di  carte  ,  oudou- 
ble  pinte. 

Azumbre,  f.  Mefure  de  deux  pintes. 

Una  azumbre  de  \mo,U»pct  de  vin. 

AzuRi,  pequeña  Iliade  Dalmàcia. 
Azuri ,  petite  ¡le  de  Dalmatie. 
¿«;.  A~zura. 

BAA 

Aar,  pequeño  Condado 

en  Sucbia.    Baar  ,  petit 

Comté   de   la  Suabe  fitué 

dans  les  montfgnes  deb'aar. 

Láf.  Bareniïs  Comitatus. 

BAH 

Bas^,  vill.tde  la.Turquia  en  Eu- 
ropa. Baba  ,  vi/le  de  la  Turquie  en 
Europe.  Lat.  Baba. 

Baba,  f.  Bave,f.  écume  ou  eaugluanle 
qui  fort  de  la  bouche  des  enfnns  ;  il 
fe  dit  aujft  de  quelques  animnux  , 
comme  des  limaçons ,  érc. 

Babador  ,  ¿  babadero  ,  m .  Une  bavs- 
rele  ,  ou  bavcstc. 

Bahahol ,  m.  Sorte  de  petit  pavot 
rouge ,  qui  a.  la  fleur  foi  tépaiffe. 

Babear  ,  baver. 

Baeeim ANDiL  ,  Ifla  de  África. 
Babehiiandel ,  ¡le  d'Afrique.  Lat, 
Babelniandelia. 

Babia,  f.  Difîralîion  ■)  f.  inapUca- 
tion  d'tffrit. 

Eftà  en  bàbia.  Il  efl  difirait ,  il  a 
t'cjl'rit  ailleurs. 

Eftà  urted  en  bàbia.?  Rèvez'votu'i 
avez  votu  Fej^rit  ailleurs  ? 

Babieca  ,  m.  Le  nom  du  cheval  du  fa- 
meux Cid  ;  oti  apelle  airft  un  honnne 
lâche  ,  if  fat ,  par  allufcn  à  bebo. 

BABitONiA  ,  en  tiempo  pallado 
ciudad  muy  nombrada  ,  y  capital, 
dej  Reyno  de  los  Aflírios ,  aora 
«fta  alidada,  BabiUne,  aiiirefaU 
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ville alc'ore  ,  Capitule  du  Roiaume 
des  Afftriens,  aprefent  entièrement- 
ruinée.  Ía/Baljilonia. 

Babolza  ,  villa  de  la  Hungría  in- 
ferior. Babolza  ,  ville  de  la  baffe 
Hongrie.  £«;.  Babel ieza. 

Babor,  ô  babordo,  m.  es  el  lado 
izquierdo  de  un  navio  que  vade f- 
dc  la  popa  halla  la  proa  ,  Le  côté 
gauche  du  navire ,  qui  regarde  de 
ptup:  à  proue. 

BAC 

Baca,  f.  Uni  vache. 

Es  una  híci  ,  C'efl  une  vache. 

Bâça ,  f.  La  levée  qu'on  fait  au  jeu 
de  caries. 

Tieiic  unabiçamisqucuflcd  ,  lia 
une  levée  plus  que  vous. 

Las  baças  fon  patas ,  Les  caries  font 
égales. 

Baçaim,  villa  de  Afia.  Baçaimt 
ville  d'AJîe.  i/ii.  Bacemum. 

Bacallao  ,  m.  peleado  ,De  la  morue, 
c'efl  p>  oprement  celle  qui  n'eflpai 
falie  ;  quelques  uns  la  nomment  d» 
cabcillau  ou  cabillau. 

Bacallao  ,  m.  Selon  quelquts-uns c'efl 
du  merlm  ,  ou  morue  feche  ,  if  elle 
s' apelle  air.fi  àcaufe  qu'elle  fe  pèche 
en  lamer  deB3.ciUío,enAmeriqt{e,. 

Bacar,  Rc'yno  del  grau  Mogol. 
Baear  ,  Roiaumedu  grand Mogol^ 

Bacarago,  ciudad  de  Alemania. - 
Bacbaracbtvilled' Allemagne fituét: 
fur  le  Rhin.  ¿îî»;  Bacchi  Ara:. 

BACARAc«.t'£  ,  ciudad  de  Lorcna  , 
en  el  D:occiisdcMetz.  Baccarat , 
ville  de  l.i Lorraine  fituée dans  le- 
Viocêfede  .^etz.Lat.Biccazcam.. 

Bacas  de  laurel ,  f.  Grains  de  lau' 
yier ,  m. 

Bac-ta,  f.  cierto  juego  de  náypes,^ 
Baffette  ,  f.  forte  de  jeu  de  cartes. 

Jugar  àJa  baceta  ,  Jouer  la  baffette. 

Bach:,  pequeñavilladelaHungtiai 
inferior.  Bach,  petite  ville  de  la  ■ 
baffe  Hongrie.  Lat.  Bachia- 

BacJiara  ,  i.  y erva  ,  Gands  nStre  Da-  - 
me  ,  herbe  àf fleur. 

Bachia,  vi!la  de  Perfîa.  Bachiitf. 
ville  de  Perfe.  Lut.  Bachia. 

Bachiglioni,  rio  deJ  Eftado  de* 
Venccia.  Bachiglione ,  1  ¡viere  de 
PEtat  deVenife.  Ln/.  Bachilio. 

Bachilîear  ,  f.  Faire  Fèntendu  ir  al- 
léguer des  raifons  frivoles. 

Bachiller,  m . Bachelier ,  m.enquel— 
que  fcietice  que  ce  fuit. 

Bachiller,  m.Un  fubtilcaufeur  ,&  ' 
fatisfotulement,  un  babillard',  «s  ; 
qui  fait  l'entendu. 

Es  un  bachiller,  C'efi  uncaufenr». 
I  5 
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Bachillería,  f.  ütgrc de  BucheHer,  m. 

Bachillería  ,  {.Babil ,  fute  rtiifon. 

Sacho,  ciudiddaFranciACii  Nor- 
ruandia  ,  con  Obilpado.  B/i'jutx  , 
ville  de  Fiance  en  Ni/)  maHd¡e¡avec 
un  Eviché.  Litl.  Bajocum. 

Dacla ,  f.  Baiftn  de  bûrhici- ,  m. 

Bacilar,  Vecillei- ,  chanceler. 

Bacin  ,  m .  {/»  bnjjtnfe)  v/iiit  à  Ufel- 
le  fercée. 

Bacinada,  f.  Vordme  qui  fe  viiidc 
d':.nbii£in  à  chaire  perde. 

Bacinete,  m.  armadura  de  cabeça, 
Bofjinet ,  m.  cabajjet ,  une  ¡eric  de 
mor  ¡on. 

Bacmcjo  ,  á  baciniilo  ,  m.  Va  petit 
I>i7jjiii ,  un  bajfinet. 

Bacinico  ,  m.  Idem. 

Bacinica,  ù  bacinilla,  f.  llem. 

Bacinica,  f.  Se  f  rend  quelquefois  pour 
riciielle  ,  ou  petit  bajjin  ,  tu  l'on 
jette  les  iKimûnes. 

Baco  ,  m.  cl  Dios  de  los  borachos , 
■Bacns  ,  m.  Dieu  des  ivrognes. 

Baço  ,  m.  La  ralle  ,  /. 

.Pan  baço  ,  Du. pain  bis. 

Bacovia  ,  villa.de  la  Moldavia. 
Backuu  y  ville  de  la  Moldavie.  Lat. 
Baccovia. 

Báculo,  m.  Un  bâton  ou  bourdon 
pour  s'apuicr  en  cheminant. 

Báculo,  m.  Crop'c  ou  bâton  Epifcopdl. 
B  AD 

Badajada  ,  f.  Coup  de  batan  de  elothe  , 
coup  que  frape  le  marteau  de  l' hor- 
loge ;  fulifc  que  dit  u»  fot  ¿f  un 
Icurdaut ,  badineric. 

Badajear,  Sonner  ¡es  cloches. 

Badajear,  Badiner,  d'we  des fotija 
6*  biidineries. 

Badajo  decampaiil ,  m.  Un  batail , 
ou  batan  de  cloche.  Jl  fc  dit  à  un 
homme  par  injure,  if  fgmfe  un 
lourdnut  ,  un  fot ,  i(;¡  badin. 

Badajoz,  ciudad  de  Efpai'ia  en 
Eñtiiiiiduii.  HadajoZyVille  d'tf- 
pagne  filuée  dans  l'Efiremadurc  , 
avectai  Evêché.  Lat.  Cadajociuni, 

Badajuelo  ,  ôhadagillo,  m.  Petit 
fot,  petit  badin;  petit  bat^n  de 
cloche,  m. 

jtîadal  ,  m.  Une  mufelicre,  que  Ton 
metau.\-  bêtes ,  ptn:r  les  empêcher  de 
paître  ,  quand  elles  vont  par  les 
chemins. 

Badana,  f.  Bafane,  f.  peau  de  mou- 
ton tannée. 

Badara  ,  Re'yno  de  las  Indias,  en 
il  Pays  de  Malabar.  Hadara , 
Roiaume  des  Indes ,  dans  le  Pots  de 
Malabar.  Zvi/. Badara;  Regmim. 

■  Ba'dara,  viKadc  las  Indus,  ca- 
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pîtal  del  Re'yno  del  mifino  nom- 
bre. Bada' a,  x'ille  des  Indes ,  ca- 
pitale du  Roiaume  du  mcmt  nom. 
Lat.  Ba  ¡ara. 

Badcar,  pallar  un  rio  à  bado,  Cuéer, 
paffer  uv.e  rivière  à  gué. 

Sads  ,  Marquelado  en  Sucbia  ,  di- 
vidido en  dos,  fupeuor  y  inferior, 
la  ciudad  de  Bade  es  la  capital 
del  luperior  ,  y  la  ciudad  de  Dur- 
lach  dcliiiferior.  Sade,  Marqui- 
fitjttué  en  Suabcàf  Jivifé  en  deu.x; 
la  ville  de  Bade  efl  la  capitale  du 
fupericur  ,  ¿f  Dourinch  de  t'i.  fc- 
rieur^  ¿aí.BadeníIi  Marchiuna- 
tus. 

Bade,  pequeña  ciudad  en  la  Siriia; 
en  ella  (é  tienen  las  juntas  de  lo 
Eftados  de  lo'.  Cantones.  Bade, 
petite  ville  de  i  a  Surjji  ,  où  fe  tien 
neiit  les  ajj'eml'lécs  generales  des 
Cantons.  Lat.  Bcdcna:  A(]uz. 

Badcha  ,  f.  EJpece  de  melon  ,  qui  a  la 
chair  fort  tendre  ,  epellê  en  Lalin, 
Pepo. 

Badil,  m.  Pelle  àfeii,  f. 

Bid'ilâzo,  m.  Un  coup  de  pelle  à  feu. 

Badillo  ,  m.  cierta  ycrvapaia  hazer 
uiorir  los  piojos  ,  Badillo  ,  m. 
forte  d'herbe  peur  faire  mourir  Us 
poux. 

Bado,  m.  Un  gué. 

B  A  Dut  A  ,  potjucña  villa  de!  Rc'vno 
¿zC2.nA'iz.Sadvula,  petite  ville  du 
Roiaume  de  Candie.  Lat.  Badiiula. 

Badulacjue,  nv.  Unhachifavccdeia 
fauce  épaife.  •    ,,   . 

B  A  E       '   .     . 

B  Aîc  A,  ¿B  AîZ  A,  ciudad  deEfpafia 
en  Andaluzîa  ,  con  Obifpado  y 
una  Acide'mia.  Bacza  ,  ville  ¡CE¡ 
pagne  en  Andaloufic  ,  avec  un  Evé- 
cbéii'iine  Académie.  ¿«/..Biatia. 
B  AF 

Bafo,  villa  de  la  Ifla  cfe  Cyprc. 
Baffo ,  ville  de  ille  de  Chypre. 
Lat.  Bapkos. 

B  AG        v^ 

Bagaje,  m.Bagage,  m .harcksfervant 
a  la  guerre. 

Bagajes,  ni.  La  beles  des  munition, 
que  ron  donne  aux gensdeguerre 
quand  ils  marchent  en  campagne. 

Bagajero  ,  m.  Porteur  de  bagage  ,  m. 

Bagdad,  v.illa  de  Turquía  en  Alla. 
Bagdad,  ville  deTurquie en  Ajle. 
Lat.  Bagdadam, 
Baghar,  villa  d«  Afiâ.  Baghar , 
ville  d'Ape. 

Bagnara  ,  pequeña  vil  la  de  la  Ca- 
libra ulterior  ,  con  titulo  de  Du- 
cado, Bagnara  ,  petite  ville  de  la 
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Catabre  ultérieure ,  avec  titre  d< 

Duché. 
Bacnaría  ,  ciudaJ  Obifpal  de 

Iràlia  ,  en  cl  Eftado  Eclefiàftico, 

Bngnarea  ,  ville  Lpifcovale  d'Itw 

lie  ,  dans  l'Etat  de  FEglife.    Lat, 

Balncoregium. 
Aagn£Res,  villa  de  la  Gafcui'ia. 

Bagneres  ,  ville  de  la  Gafcogne. 
Baguera,  f.  palo  de  tambor,  iirt^Kîi- 

te  de  tambour  ,  f. 
BAH 
Baheadura,  f.  ¿baheamiento  ,  m. 

E.xhahtion  ,  évaporation  ,  f. 
Babear ,  E.xkaler,  jeter  des  vapeurs. 
Baho  ,  m   Vafeur  ,  f.   exhalaifon  , 

fumée  qui  fort  de  la  terre. 
''ahui  ,6  baul ,  m.unge'nc'odcco- 

fre  ,  Bahu  ,  m.  forte  de  coffre. 
Bahúna,  gente bahaua,  f.  Le  tnc- 

mi  peuple  ,  la  populace. 
Bahurim',  villa jde   la  Paleftma. 

Bahurim,  ville  de  la    Palejiint. 

Lat.  Bahurim. 

B  AJ 
'&íjl,f.Rabais,m.ííiminutiondep}lx. 
Baja  de  mar  ,  Le  refiux  de  la  mer. 
Baja  de  la  moneda,  f.  Rabais  de  U 

moneie. 
Bajando ,  Dcfccr,datft,  eu  defcendant. 
Bajar  ,  Défendre^ 
Bajar  de  precio  ,  RabaiJJir  de  prix., 

diminuer  de  prix. 
Bajar  las  velas  de  un  navio  ,  Caler 

les  voiles  d'un  vaijfeau,  les  abai(fer. 
Bajar  la^  0[C)is,Obéir  fans  répliquer.. 
Bajaría,   rio  de  Sicilia,  ¿ojar/rt, 

rivière  de  Sicile. 
BAjE,Puerto  de  mar  ccrcade  Pozó- 
lo en  elReyno  de 'Sljpolei.  Baje, 

Purt  demerprès  dePouzzolo  dont 

le Roiaumede  Saples.  ¿a/.Baj*. 
Bajel ,  m.  Vaijfeau  de  mer,  m. 
Bajo  ,  m.  ¿'.ij ,  m. 
Ba]on  ,  $  baxon  ,  m.  Baffe  de  viole  , 

f.  baffan  de  hautbois  ,  m. 
BAK 
Bakzar,  villa  de  Perfia.  Bakzar, 

ville  de  Pcrfe. 

BAL 
Bala,  f.  Balle  de  canon,  dejujil,  eu 

de  quelqu  autre  arme  à  feu  ,  /. 
Ba.a  ,  Í.  Une  balle  de  marehandife, 
Ba!a  de  viento  ,  Un  ballon. 
Bala  enramada.  Une  balle rcmtée. 
Baladi ,  m.Chefe  quicoitefeu  ,  e'  e/I 
de  peu  de  durée  &  de  peu  de  profit. 
Par  métaphore  ,  un  fripon  ,  un  dé- 
bauché. 
Baladro,  m.  Bêlement,  m.  cri  det 

moutons  df  des  brebis. 
Baladronjjm.  Rodemont  ,lm,  f.rux 
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htive,  fmifrtvu». 

Es  unbaladroi) ,  C'eflunrodtmont. 

Baladronear ,  Yaire  le  rodemont , 
fait  e  le  brave. 

Baladroiieria  ,  f.  Rucfempnîade ,  f. 
bravtiile  t  fiinfarenade. 

Balaguir  ,  pequcñaciudadde  Ef- 
paña  en  Cataluña,  ¡ialnguer  ¡pe- 
tite viUe  d'hjfanne  en  Latalogne. 
Laí.Baüc^ariuin. 

Balahúftes/m.  Dulujlrcs,  m. 

Balambuan,  villadeAíia,  enla 
Ifla  de  Java.  Balumhtian  ,  ville 
ii'/ljie,  dans  l'I/e  de  "¡ava.  Lai. 
Baliñibuaiuim. 

Balança  ,  f.  Balance  ,f. poids  àpefer. 

Balançât,  Balancer,  chanceler. 

Balance,  m.  Trebuchement  de  la  ba- 
lance, le  trait  de  la  balance. 

Kalancero,m.  Oiicial  quehazelos 
pefos  parapefar,  Balancier,  m. 
artifan  qui  fait  des  balances. 

Ba'ancin  ,  m.  La  perche  ou  balancier 
d'un  qui  va  fur  ta  corde,  fon  ccntre- 
fotds  i  c'eji  atijft  en  un  carrejfe  ,  la 
volée. 

Balancín  de  un  relox  ,  va.  Balancier 
d'une  montre  y  m. 

Balando  ,  En  bùùwt. 

Balandra ,  m.  un  genero  de  barco  , 
Betandre,un  petit  bâtiment  de  mer . 

Balandrán  ,  m.  un  genero  de  capa 
con  mangas ,  B/rlundran  ,  m.  for- 
te de  manteau  à  manches. 

Balangiar,  villa capiral del  Pays 
deKholar,  en  Tartaria.  Balan- 
giar, ville  capitale  du  Pdi'.de  Kho- 
jar ,  enTarlarie.  Z.i7i. Balangiara. 

Balar,  Bêler,  comme  jtint  les  brebis. 

Balasagun  ,  villa  de  Peifia.  Ba- 
lafagun,  ville  de  Peí  fe.  Lut.  Ba- 
lafaguna, 

Balassia  ,  rio  en  el  Re'yncdc  Ar- 
gel. Ba/ajfia  ,  rivière  dans  le  Roiau- 
me  d'Alger. 

Balauftias,  f.  Ce  font  des  fleurs  de 
grenades  feches. 

Balax  ,  m.  piedra  preciofa  ,'  Lerubi 
ielai  ,  forte  depierre precieufe. 

Balazo,  m.  Un  coup  de  balle. 

Balbastro,  ciudad  de  Efpaña  en 
cl  Re'yno  de  Aragon.  BalhaJJro  , 
ville  d'Effngne  dans  le  Roiaume 
d'Aragon ,  avec  un  Evécbé.  Lat. 
Balbaftrum. 

Balbeca  ,  villa  de  Afa.  Balbec  , 
villeii'AJte.  ¿«/.Balbeca. 

Balco,  villa  dcl  RéynodePerfia. 
Belch,  ville  du  Roiaume  dePerfe. 
Lat.  BalcLim. 

Balcon,  m.  Balcon,  m. 

Baldado,  á  Tullido,  Perdtn  d'un 
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ou  de  pl.'Jieurs  tnembres. 
Eftà  baldado,  cfti  baldada  ,  Il  ejl 

percltts  ,   elle  efl perdue. 
Tiene  un  braço  baldado  ,  lleftpcr- 

clut  d'un  bra¡ ,  elle  eji  perdue  d'un 

bras. 
Tiene  una  pierna,  baldada  ,   //  efl 

perclus  d'une jauibe ,  elle  ejl p erclu'e 

d'une  jambe. 
Miembro  baldado  ,  Membre  perdus. 
Baldia,  cofacomun,  Unechofe  qui 

efl  commune  éf  publique ,  qui  ejl  en 

friche. 
Genre  baldía,  holgazana.  Peuple 

oijij  éi'  fainéant . 
Címposhildioí, Pâti/rages  ¿fchamps 

communs ,  champs  en  friche  que  l'on 

re  feme  point. 
Hombre  baldío  ,  Un  homme iiijlf,  un. 

qui  n'apoint  d'ocupation. 
Baldón, m.  Reproche,m.oprobre, pa- 
role in'jurieufe ,  dite  par  outrage. 
Dar  baldones  à  alguno.  Faire  des 

reproches  à  quelqu'un. 
Le  dio  muchos  baldones,  //  le  ft 

beaucoup  de  reproches. 
No  me  de  uftcd  baldones ,  Ne  me 

faites  point  des  reproches. 
Por  que   me   di  uftcd   baldones  ? 

Pourquoi  me  faites-vous  des  repror 

ches  l 
Baldonada,  la  muger  publica, f.  Une 

femme  publiijue  es"  abundoiinée. 
*Baldrcs,m    pellejo  curtido  ,  Une 
peau  de  brebis  courrciée  avec  la  laine. 
Baleares,  Illas  en  cl  mar  Mcdi 

tcrriiico  ,  las  cjuatro  principales 

ion  .VUllorca,  Minorca  ,  Yvica, 

y  Fornieiitera.  Baleares,  lies  de 

la  mer  Méditerranée,  dont  lesqua- 

li  eprincipalesfont  Majorque,  Ali- 

norque  ,   }'vica  ,  é"  Forment  era. 

/.«/.Baleares  ínfula, 
lîaleriana.f.  ycrva,í''«/f,7í7Wf,/í'í'ríí'. 
Balido  de  oveja,    m.  Bdement  de 

la  bi  ebis  ,  m. 
Balija,  {.  Valife,  f. 
Ballena ,  f.  Baleine  ,  /. 
Ballena-(),  m.  hijo  delà  ba'lena, 

Baleineau  ou  baleinon  ,  m.  le  petit 

de  la  baleine. 
Ballefta,  f.  A>  halète ,  f 
Ballcltazo  ,   m.  Coup  d'arbalète  ,  m. 
Bal.'eftea/  ,    Tirer  quelqu'un   avec 

l'arbalète. 
Balleftcra  de  galera ,  f.  L'arbalétier 

de  la  galère  ,  m.  le  lieu  où  couchent 

lesfoldats  &où  iiscombatent, 
Balleltero ,  m.  Arbalétrier  ,  m.  celui 

qui  en  tire  ,  ou  qui  les  fait. 
Balleftilla,  f.  infîrumento  para  to- 
mar U  akura  dcl  Sol  y  dcl  Pulo, 
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I      Arbalt'le  ,  f.  inflyumfntàfreKdre 
la  hauteur  du  Soleil  éf  du  Pôle  ,  it 
qui  refj'emhleau  bâton  de  faob. 
Ballellilla,  f.  inilrumcnro  para  fan- 
grar  los  cavallos,  Flame,  f.  /«- 
Jlrumcnt pour  faigner  les  chevaux, 
Ballcfton,  m.  Grande  arbalète. 
^ilona.,i.Coletdechemife,ourabal,m, 
Baila  ,  f.  Radeau  ,  m.  plu/leurs piecfs 
de  bois  ata.hées  enfemble  ,  furquci 
on  peut  naviger. 

Balfa  de  agua.i/j;  marais,  tau  croupie. 
BalCamina,  (.  ycrva  y  flor  ,  Balfa- 

mine  ,  /.  h:rbe  é" fleur. 
Ballamo  ,  m.  Du  baume. 

Balsirji,  antigua  villa  de  Aiîa. 
Balfera  ,  ancienne  ville  d'/fjtc. 
Lat.  Bilfera. 

Baltasar,  nombre  de  bautifmo  , 
Baltafar  ,  nom  propre  d'homme. 

Báltico,  cl  mar  Báltico,  entre 
las  cofias  de  Alemania  ,  Polonia, 
Sue'cía  ,  y  Dinamarca.  Baltique  , 
la  mer  d'Allemagne  ,  renfermée  en- 
Ire  les  cotes  d  Allemagne  ,  de  la  Po- 
logne ,  de  la  Suéde  ,  é*  du  Danne- 
marc.  Lat.  Marc  Balricum. 

Balva,  villadel  Ducado  de  Vef- 
fália.  Balvâ,  ville  du  Duché  de 
Wejlphaiie.  Lat.  Balva. 

Baluarte,  m.  forrificacion  ,  Eouls- 
vart  ,  m. 

Baluarte  cortado  ,  Bajîion  coupé. 

Baluarte  plano  ,  Bajiíon  plat. 

Baluclava  ,  villade  l.i  Turquía 
en  Europa.  Baluclava  ,  ville  de  /,; 
Turquie  en  Europe.  Lat.  Baluclava . 

*Ba!u  ma ,  ô  balumba,  í .  Un  amas  de 
plifleurs  chofes. 

Una  baluma  de  arboles  ,  Une  touffe 
d'arbres  ,  un  monceau  d'arbres. 

Baly  ,  Re'yno  de  África.  Bah,, 
Roiaume  d  Afrique.  Lat.  Balium 
Regnum. 

BAM' 

Bam,  vi!!a  de  Perlia.  Bam,  ville- 
de  Perfe. 

Bamba  ,  Provincia  de!  Re'yno  de 
Congo.  Bamba  ,  Province  du 
Ri/iiiume  de  Congo.  Lat.  Bemba. 

Bamba,  Provincia  de  la  America 
Meridional,  en  el  Re'yno  de  Po- 
payan.  Bamba,  Province  del' A- 
tnerique  Me>  idionale ,  au  Roiaume 
de  Popa'ian.  Lat.  Bamba. 

Bamba,  traer  eu  bamba,  Amufev 
par  paroles. 

Bambanear,  «îbambajeai,  y  bam» 
bolear  ,    Chanceler  ,    dandiner  , 
branler  la  tète  ¿j*  Ucor¡s,  ccfum^: 
font  les  ivrognes. 

Baiiibaiieamien;o  ,   ra.  Cbanctllii^- 
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ment,  brnnlemeut ,  brundiUement. 
:Bambaria,  f.  Badinerie,  fotife ,  f, 
.Bambsrga  ,   ciudad  Jmpcnal  y 
libre  del  Circulo  de  Fraiicóiiia, 
«on  un  Opil'pado  y  una  Univeriî- 
■  dad.  Banibc'g,  -vill: Impériale iy 
libre  du  Cercle  de  Vraiiconie  ,  avec 
un  Evécbé  èfune  Univerjtté.  Lut. 
Bambcrga. 
'Bambirg  A,pequcñavilladel  Rey- 
110  de  Bohemia,  en  la  frontera  de 
Moravia.   Baii:berg  ,  petite  viJ.'e 
du  Roiauir.e  de  Bohême  -¡fur  lufitin- 
ííVífí/í  iVícioí'/í. /^íJí.  Bambcrga. 
Bamboleado  ,  Ebranlé  ,  braiidilie. 
Bambolcadura,  f.  í  baniboleamien- 
to,  m.  Ebranlement  1  irandille- 
ment ,  m. 
Bambolear ,  Ebranler  ,  brandtller. 
Bamia  ,  villa  de  Efcocia.    BumJ , 
.ville  d'Ecvjfe.  Lai.Bamfia. 
BATM 
Ban,  rio  de  Irlanda.  Ban  , rivière 

d'Irlande.  irt».Binniis. 
Bañado ,  Baigné ,  mouillé  ,  arrop. 
Bañador,  m.  Baigneur  ,  m.  maître 

àes  bains. 
■Banadura  ,  f.  L'aUionâcfe  baigner. 
.Bañar  ,  Baigner-,  mouiller  ,  arrofer. 
Bañarfeen  agua  rolada,  Se  baigner 
en  eau  de  rvfes ,  c'ijl-à-dire ,  rece- 
voir un  grand  contentement. 
Bañar  el  pcfcado  en  agua  y  fal,  Fai- 
re.cuire  le  foison  avec  de  l'eau  ùf 
dufel ,  ce/jueiious  apellons ,  faire 
cuire  aucourt  bouillun. 
Bañara,  villa  de  Us  Indias ,  ene! 
Réyiio  de  Bengala.  Bañara,  ri- 
.viere  des  Indts',  dans  le  Roiimme 
de  Bengale.  Lat.  Bauara. 
Banafta,  Í.  Une  hotte,  une  banne. 
Banca ,  f.  Un  petit  banc  quaré  à  qua- 
tre pies  de  la  façon  d'une  efirihellf. 
Bmco  ,  m.  La  banque  ,  la  place  de 

change. 
£1  banco  de  Venecia,  La  banquede 

Venife. 
Ll  banco  de  Amfterdam  ,  La  ban- 
que d'Anifîerdam. 
Banco  ,  m.  Un  banc. 
Banco  de  refpaldar.  Un  banc  qui  a 

un  apui  far  derrière. 
BaiKosdelamar,  ¡n.  Bancs  de  fablt 

dam  la  mer. 
Banda,  pequeña  Iliade  Afia  ,  en 
]a  mar  de  las  Indus ,  y  conrpren- 
dida  en  las  Maluca';.  Banda  ,  pe- 
tite ¡le  d'A/îe  ,  dans  la  mer  des  In 
du,  &  cvmprife  datishs  Maluquts. 
Banda,  f.  t.f  harpe, f  que  /ej  Jjom- 

vtes  portent  pour  parade. 
Banda  de  gente,  Í.  Bande,  f-  iom- 
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pttgnie  de  perfonnes. 
Banda ,  f.  Côté  ,  m. 
à  cfta  banda  ,  »  ce  côté-ci. 
De  laotra  6anda,  De  l'autre  cSté. 
Bandera,  f.  Drapeau,  m.  enfeigne 

de  gens  de  guerre. 
Banderilla ,  t.   Banderole  de  trom- 
pette ,  f.  petite  baniere. 
Bandbr-Abassio  ,  villa  de  Per- 
fia.  Bander-AhaJJi ,  ville  de  Per- 
fe.  Lat.  Bandcr-Abaíllum. 
Bandido,  m.  Bandit,  m. 
Es  un  bandido,  C'efl  un  bandit. 
Bando,  villa  de  las  Indias ,  en  el 
Imperio  del  gran  Mogol ,  y  capi- 
tal del  Rtyiio  del  ciilmo  nom- 
bre. Bando,  ville  des  Indes  ,  dans 
l'Empire  du  grand  Mogol,   i¡f  ca- 
piiale  du  Ruiaume  du  même  nom. 
Lat.  Bandimu 
13  ando ,  m.Ban  -,  m.  cri  public  ,  c'efl 
une  proclamation  qui  fe  fait  au  fon 
de  tambour  ou  de  Ironfette. 
Bando,  m.  FaHion  ,  f.  parti. 
Bandolera,    f.  Bandoulière  que  les 

fuldats  portent  ,  f. 
Bandolero,  m.Bandoulier,m.  voltur 

quife  tient  dans  les  montagnes. 
Es  un  ban  lolcto  ,  C'efi  un  x'oleur  qui 

fe  tiens  dans  les  monti'gnes. 
Bjiidos ,  ¡xi.t'aÛions ,  partis  ¡par- 
tialité z. 
Bandujo,  bondejo,  ê  tclleno  ,  m. 
Une  pancc  de  mouton  farcie  ;  il  fe 
prend  anjfi  pour  le  fac ,  eà  fe  fait 
la  prcfure. 
Bandurria  ,  f.  Une  Pandore  ,  infîrji- 

nicnt  demufîque. 
BAntRES,   pequeña  ciudad   en  la 
Gal'cuña.    Bagneres  ,  petite  ville 
de  France  en  Gafcogne,  Lat.  Aquï 
Bigerronum. 
BaNgor  ,    villa    de   Ingalateria. 
Bangor ,  ville  d'Angleterre.  Lat. 
Bangorium. 
Banjaloco  ,   villa  principal  dcl 
Re'yno  de  Bófnia.  Banjalnc  ,  ville 
capitale  du  Roiauwe  de  Bofnie. 
Canna,    no  de  Irlanda.    Banne, 

rivière  d'Irlande- Lat.  Bmnus. 
BANNOi.AS,i;BAñoLAS,pequena 
villa  de  CataUña.  Bunnol.-s ,  ou 
^gnolas ,  petite  ville  de  Catalo- 
gne. Lat.  Baniiolia:. 
Baño,  m.  Bain,  m. 
BAñoLS,  pequeña  ciudad  de  Pran- 
cia  en  Lengua  de-oca-  Bagnolt, 
petite  ville  de  France  en  Langueiloc^ 
/.«/.Balnealum. 
Baños,  m.  p  icito  conocido, íí/or/ 

de  Thermofilet. 
Banquero,  m.  Banjiicr,  w- 
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Es  un  banquero ,  Ce/l  un  btmqnitr. 
Banqueta,  f.  es  un  banco  detierri 
al  pic'dcuna  mnrallaô  otras  for- 
tificaciones, para  fcntarfclagen- 
te  ,  Banquette ,  f.  retraite  au  pié 
d'une  muraille  ou  d'un  retranche- 
ment ,pcur  s'ajfeoir. 
Banquetear,  Banqueter-,  traiter  en 
banquet ,  faire  ftftin. 

Banquete,  m.  Bauquet,  m.feflin. 

Banquillo  ,  m .  Efirapontin ,  m . petit 
banc  que  l'on  met  dans  un  carrojje 
pour  s'ajjeoir. 

Banquillo,  m.Efcabelle,  ou  efcateaa, 

lÎANTAM,  ciudad  en  las  Indias  Ü- 
tientales,  y  Capital  delà  Ifladc 
Java.  Santam  ,  ville  des  Indes  O - 
tiéntales,  capitale  de  l'Ile  de  Java, 
Lat.  Bautamum. 

Banton  ,  Ifla  de  Aiîa.  Banlon  , 
Iled'.íífie.  i<j/.Ban:onia. 

Banya,  pequeña  villa  de  Tranfil- 
vània.  Banja  ,  petite  ville  de  la 
Tranftlvanic. 

Banza  ,  vilh  de  África,  en  el  Re'y- 
no de  Congo.  Banza ,  ville  d'A- 
f  ique  ,  au  Ruiaume  de  Congo,  Lat, 
B.iuxa. 

BAP 

Ba?ona,  ciudad  del  Paysbaxo  en 
el  Condado  de  Artois,  en  los  con- 
fines de  Picardía.  Bapaume  ,  villt 
des  P  aïs- bai  au  Cointé  d'Artois  , 
fur  les  confins  de  la  Picardie.  Lat, 
Bapalma. 

Baptilmal ,  que  pertenece  al  baptif- 
mo  ,  Baptifmal,  qui  apartient  an 
batème. 

Baptifmo,  m.  Batéme ,  m. 

Bapnfta,  m.-Celuiqaibatife ,  cencm 
efl  atribué  particulièrement  à  S, 
Jeati  precurfeur  de  Jefiu-Chrtfl  « 
qu'il  hatifa. 

Baptifterio  ,  m.  Baiiflere,  m.lelieu 
où  fe  fait  le  batéme ,  les  mêmes  fond* 
de  batéme. 

*  Baptizar ,  Bat  i  fer. 
BAQ 

Baqucro,  m.Va.her ,  m.  qui gttrde 
les  vaches  ^  les  taureaux. 

Es  un  baqucro,  C'efl  un  vacher. 

Baqueta,  f.  Cuir  de  vache,  m. 

Baqueta,  f.  ¿Taco,  m.  de  una  bo- 
ca de  fue^o,  Baguette  d'une  arnu 
àfeu,f 

BaquiUa,  f.  Petite  vache,  f. 
BAR 

Car,  Ducado  de  Lorena,  Bar-Ie- 
Duquees  la  Ciudad  capital  de  cfte 
Ducado.  Bar,  Duché  de  Lorrai- 
ne ,  Bitr-le-Ducen  ejl  laCnpitals, 
¿0/.  Baiculbi  Ducat js. 

Bar, 


BAR 

BaR)  riode  Champañi.  Rar^  pe- 
lite  rivière  Ue  Chnm¡>a¿ne.  Lal. 
Baria. 

Bar.)  pequeña  villa  de  Polonia. 
/)<»!-,  fetite  ville  de  Pologne.  Lat. 
Barium. 

Bar  .Re'yaode  África.  B.n-,  Roiau- 
me  d'Afrique,  Lat.Bin. 

Bara ,  f.  Une  aune ,  un-  i'tige. 

Bara  de  peleador  ,  f.  Une  ligne  à 
pécher  du  poijfen. 

Bar  A  B  A ,  pequeña  villa  de  la  gran- 
de Tartina.  Baïahii ,  petite  villt 
i/e/agrandcTaiia>  ie.Lnt.BàTib:L. 

Baraha,  f.  On  cher.ti  ¿Tolède  une 
chanÇorv.ete  à  lamodc'Judaintic-,  en 
fe  moquant  de  celle  peri-er/e  naiiun, 
^  tout  ies  couplets  fe  terminent  en 
ces  mots,  Y  labaïaha,  qui  vaut 
«utant  à  dire  comme  ItenediSlion  , 
oraifon  ou pri:re  à  Dieu, 

Barahunda>  f.  Emotion  ,f.  rumeur. 

Barahuftar  ,  Faire  des  balifires, 

Barahuilear ,  Idem. 

Birahuilcs,  m.  B/iluflres ,  m. 

Baraja  de  naypcs,  i.  Un  jeu  de  (ar- 
tes à  jouer, 

Echarie  uno  en  la  baraja,  defiftir 
de  la  prercnlion  ,  Dtfîfler  de  fu 
frètent  ion  ,  comme  un  qui  quite  /es 
Clines  quand  il  nu  f.iii  affez  de 
points,  four  tenir  l'envi. 

Barajador ,  m.  Brouillon,  m. 

Barajar ,  Mêler  ó*  ¡rouiller,  t/i^uter 
à)"  débaire  en  conffion. 

Barajar  palabras,  Brouiller,  mêler 
éf  changer  les  paroles.       * 

Barajar  Ipsnaypcs  ,  Miter  ¡escaries. 

Barajar  el  dadc  que  oiro  a  echado  , 
Rompre  le  dé  ,  ou  brouiller  les  det, 
qu'un  autre  a  ^oaiz. 

BaRamplir,  MlladcAiii.  Baram- 
/>«»>■, r¿//íí/'..í/íí.  ¿ni.  Barain  pura. 

Earanatetha  ,  RcynodcAfia, 
cou  una  viJIade!  miinio  nombre. 
Baranaleiba  ,  Roiaumed'AJîe  ,  a- 
','e:  u>:e  ville  du  même  nom.  Lat. 
Baranaretha. 

Barandas, f.  Gerdefous degaleries,m. 

Barantola  ,  RcynodcAlia,  en 
la  grande  Tartina.  Sarantola, 
Ri^itiiinie  d'^fîe ,  dans  la  grande 
Tartarie.  Ln/.  Tangutum. 

BARANYVAR,Provinciade!aHiin- 
griainfenor,  con  titulo  de  Con- 
dado ,  y  una  pequeña  viila  del 
milíno  nombre.  Baranjvar. Pro- 
vince de  la  baffe  Hongrie  ,  avec  ti- 
tre de  Comté  ,  ¿r  une  f  élite  ville 
du  même  nom. 

*  Baratar ,  Prendre  &  emprunter  de 
fardent  àgrosinterit  ,^onrpa/er 
1.  Partie. 
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une  dette ,  qui  efl  à  moindre. 

Bara'i)as,  i.  S.tp^atilUs  ,  babiole!,  f. 

Baratillo,  m.  Lieu  où  fonvend  tou- 
tes fortes  de  vieilles  bardes, 

Baratilla,  ê  bararon,  m.  Revendeur, 
m.  qui  donne  ii  bon  marché. 

Barato,  Bon  marcljé. 

Cueftabaraco,  Il  coûte  peu  ,  il  efl  à 
bon  mut  ché. 

Vender  barato,  Vendre  à  bon  mar- 
ché. 

Barato,  m.  Ce  que  les  joueurs ,  qui 
ont  gagné,  donnent  aux  ajftflar.s , 
quand  ils  finiffent  le  jeu  ;  on  d:t  en 
tjpagnol ,   Dar  barato. 

Barba,  t.  Le  menton  ,  ou  la  barbe. 
P'oiez  ¿es  différences  ci-deffoss  en 
barva. 

Barba  de  vallcna  ,  Certaines  verges 
qui  for  t  en  t  de  la  bouth'  de  la  halei- 
ne ,  dont  la  maiicre  ejl  comme  de  la 
corne  ;  c'efl  comme  ce  que  noiu  af  al- 
lons ,  cvte  de  baleine. 

Traer  labaibalbbieel  koiribio,!'';- 
vre  avec  foin  ó"  m  crainte  ,  Comme 
quand  on  a  des  ennemii. 

Llevar  i  uno  de  la  batbaj  Gouver- 
ner quelqu'un  à  Ja  mode, 

Efcotar  tanto  pot  barba  ,  Paier  tant 
pur  homme ,  capar  télé. 

Ecl«.r  à  la  buena  bifba  ,  ylt/jfiides 
oublieux,  après  que  l'un  a  mungé  tes 
o^iblies ,  on  fait  parer  le  tout  àtelui 
due  l'un  tient  pour  le  plus  honoj  al/le 
delà  conffngnie i  ce  qui  ejl  ftgtiifé 
far  la  barbe  :  ù"  il  fei't  remarquer 
que  c'efl  celui  que  -f  oublieux  thoifit 
entre  tes  autres. 

Barba  cabrona,  t.  yet^i.  Herbe  nom- 
mée barbe  de  bouc. 

Barbacana  ,  f.  B  irbneane  ,/.  e^cce-de 
Ironiere  pour  tirer Jur  l'enve.ni. 

Barbacanera  ,f.  puta,  Putain,  ou 
Garce,  f.  quijuit  les  jolJats  à  ia 
guerre  ,  ¿r  celles  qui  ordinairi- 
menife  tiennent  vers  Icsramparts 
des  ville  t. 

Barbacoa  ,  vüla  de  Ame'rica. 
Balbacoa  ,  ville  de  l'Amérique, 
lat.  Barbacoa. 

Barbada  ,  lila  de  la  America. 
Barbade ,  lie  de  l'Amérique.  Lat. 
Bai  bada. 

Barbada  de  cavalios,  f.  Gourmette 
de  chival ,/. 

Vid  híúiían.  Marcóte  avec  tmeche- 
veLre ,  ou  racine. 

Barbado  ,  m.  Bar  bu  ,  m.  qui  agran- 
de barbe. 

Barbar ,  Commencer  à  avoir  de  la 
barbe. 

BàKEARA  ,  nonibiedc  bautilmo  , 
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f       Bitrbe  ,  nom  propre  de  femme. 

Barbara  ,  cola  peregrina  ,  Chofi 
barbare,  ou  éttangerc. 

Bárbaramente  ,  En  barbare. 

Barbaria  ,  é  Berbería  ,  parte 
de  A  trica,dr.  id:da  eu  fe'isRcynos, 
Barca,  Tripoli,  Tunez  ,  Ar¿;cl, 
Fez  ,  y  Maruecos.  Barbarie , par- 
tie de  r  Afrique,  divifée  en  fix 
Roiaumes ,  Barca  ,  Tripoli ,  Tunis  , 
Alger  ,  Fez  ,  é*  Maroc.  Lat.  Bar- 
baria. 

Barbaridad  ,  f.  Barbarie,  cruauté,  f. 

Barbar  iLmo,  m.  yerro  contra  la  pu- 
reza de  la  leng  ja  ,  Barbarifme,  m. 

Bárbaro,  Barbare,  né  en  Da.  barie. 

Es  un  Bàrb.iro  ,  C'efi  un  Barbare. 

LosBirbaros,  Les  Bai  bares. 

Barbas,  £. La  barbe, f.  lefoilquiefi 
autour  des  Itvres,  aux  joues ,  if 
au  menton. 

Ko  i\i:uehiihîi  II  n'a  point  de  barbe. 

T. ene  muchas  barbas  ,  Il  a  la  barbe 
grande . 

Tiene  baibas  como  un  Capuchino  , 
//  a  une  barbe  à  la  Cnpucine. 

Barbato,  pequeña  ciudad  de  Ef- 
pañacn  Andalazia.  Barbato  , pe- 
tite ville  d'Ejfi.igne  en  Andalo-ftc  , 
ovecunbon  fo^  t.  Lat.  Barbato. 

Barbato,  rio  de  Andaluzia..Prty- 
batv,  rivier-e  d'Andakufie.  Lat, 
Barbâtes. 

Barbechar  ,  Déf  icher. 

Barbecho  ,  m.  Jachère,  f. 

Barb-joiies  de  picsde  ca.allos,  Zfe 
gros  poil,  qui  cJl  au  basdes  javibei 
du  chevaJ  ,  a!i-dc(fns  des  pâturons. 

Barberano  ,  pequeña  villa  del 
Eftado  EclciîilHco,  en  la  Provin- 
cia del  Patrimonio,  en  Italia. 
B.ti  berano  ,  petite  ville  de  l'Etat 
de  l'Eg  ife  dans  la  Province  de  Pa- 
trimoine, en  Italie.  Lat.  Baibe- 
raiiuni. 

Barbería  ,   f.  Boutique  de  barbier  ,  f. 

Barberino  ,  pcpueña  villa  de 
Tolcana.  Barberino  ,  petite  ville 
de  Tofiane,  Lat.  Barbennnin.  • 

Barbero,   m.  Barbier, 

Es  un  barbero  ,  C'e/l  un  barbier, 

Barbezieu,  viladeFrancia  en  la 
Provincia  de  Xa>itongcs.  Barbe- 
zieux  ,  ville  de  France  ,  dans  là 
Prevince de Xainlonges.  Lat.  Bar- 
b-zillum. 

BatbeziUa,  f.  Petite  bat  be,  f. 

Barbicacho  ,  m.  es  una  benda  que 

le  pone  dcbaxo  de  la  barba,  ¿« 

lifter e,  le  ruban  es'  /'.  bande, qui 

jemet  par-dejjijus  ¡e  menton. 

Barbilúziü  ,  baibiluzientc  ,  «  bar- 
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biponientc,  m.  A  qui  ¡a  harhe 
vient ,  jeiint  garçon  qui  commence 
à  avoir  de  la  barkc. , 

Baibn,  m.  poicado,  Un  barbeau  , 
poiflon. 

Parbi^qucxo ,  m.  Unemufclic.e. 

liirbote  ,  m.  Sa;  b^ie ,  /.  ¡'armure 
i.'ti  menton. 

Barbuda,  niuj;er  c|i!ciiciif  barbas, 
Barbue ,  femme  t/ui  a  île  la  barbe. 

BarbudiUo,  m.  perro  de  agi-a  ,  Bar- 
bel  ,  m.  chien  de  gros  fuit  i»  frifé 
qu'on  dreffe  à  la  cha(fe  des  canards. 

Barbudo  ,  m.  Barbu  ,  qui  a  beaucoup 
de  bat  be. 

Barbula,  nombre  de  bautiTmo  , 
Barbe ,  ninif-i  vpre  de  femme. 

Barbullar,  BrouiUer. 

Barbullcria,  f.  Brouillerie  ,  f. 

Barbuti)as,  f.  Petites  bouteilles,  qui 
fc  font  fur  l'eau  quanà  il  pleut. 

Barca,  ciudad  de  África,  capital 
del  Re'yno  del  miímo  nombre. 
Barca  ,  ville  d'Afrique  ,  capitale 
du  Roiaume  élu  même  nom.  Lat. 
Barca. 

Barca ,  f.  Barque, f.  efquif,  bateau. 

Barca  de  peicadoT,  Barque  ou  Na- 
celle de  pécheur. 

Barcada  de  leña ,  f.  Une  bâtelée  de 
bois. 

Barcaje,  m.  Le  falaire  que  l'on  paie 
four  le  bateau  ,  foit  pour  paffer 
l'eau  ,  ou  pour  mener  de  la  mar' 
cbandife. 

BARCfLONA  ,  ciudad  de  Efpaña  en 
Cataiufia,  y  Gapiral  de  aquel 
Principado,  firuada  en  el  mar 
Medircrraneo  ,  ay  en  ella  un  O- 
bilpado,  y  una  Univeríidad.  Sar- 
celone ,  viUed'E^agne  ,  capitale  de 
la  Catalvgne ,  fituéefur  la  mer  Mé- 
diterranée ,  avec  une  Evécbé  ¿l'une 
Vniverjité.  Lui.  Barcino. 

Harceloiics,  Barcelonou ,  né  à  Bar- 
celone. 

Los  Barcelonefes ,  I.ei  Barceloncû. 

Barcelos,  pequeña  villadcPor- 
tugal.  Barcelos,  petite  ville  de 
Portugal,  ifl/.  Barcelum. 

BakckshiRa  ,  Provincia  de  In- 
^aliterra.  Barckibira,  Province 
(l'Angleterre. 

Sarco  ,  tn.  Un  bac  à  paffer  des  che- 
vaux ir  chariots,  fardeffus  ¡es 
grandes  rivières. 
Barda,  pequeña  villa  de  Alema- 
nia, en  Ja  Pomerania  cirerior. 
tard,  petite  ville  d'Allemagne, 
dans  la  Poiiieranie  citerieute. 
Sarda  de  cavallos,  f.  armaduraquc 
cubre  el  cuello ,  el  petr^ü  ,  y  las 
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ancas  del  cavalio.  Barde, f.  ar- 
mure qui  coux're  le  cou  ,  lepoiiral , 
4f  la  croupe  du  chex'ol. 
Cavallos  bardados,  Chevaux  bardez. 
Bar  da,  f.  Ba,  deau, m. petit  ais  dcnt  on 

couvre  la  muí  ai/les  ¿ç"  le¡  maifons 
Barda,  f.  Haied'épincs  ,f.  de  petits 

chine  aux. 
Bard.ilcs ,  m.  Cluifuns,  f.  cloilures 

de  baies,  ou  d'autres  cbofes. 
Bardana  ,  f.  planta  ,   Bardane ,  f. 

plante. 
Bardana,  f.  ycrva  que  tiene  unas 
bolitas  con  puntas  acudas  que  le 
pegan  à  los  bellidos  de  los  pa/Ta- 
geios ,    Gloiiteron  ,  ni.  herbe  qui 
porte  de  petites  boules  avec  des  poin- 
tes aiguës  qui  s'atachent  auxpafl'ans. 
Bardar,  Couvrir  le¡  murailles  de  bar- 
deau ,  cierre  de  baies. 
Bardar  un  cavallo,  armarle,  Bar- 
der un  cheval ,  armer  un  cheval. 
Bardar  las  viñas  ,    tchalaffer ,  if 

di-effér  les  vignes. 
Bardaica  ,  f.  baguette  ,  f.  verge. 
Bardafcazo,  m.  Coup  de  baguette. 
Bardesiya,  pequeña  Iliade  In- 
glaterra.   Bardefey  ,    petite   lie  ' 
d'Angleterre.  Lat.  Bardelcia, 
Baretcado,  Barré,  raie. 
Barga,  pequeña  villa  de  Tofca- 
na.  Barga ,  petite  ville  de  Tofca- 
ne.  Lat.  Barga. 
BARGAMOjProvinciadeEthiopia. 

Bargamo ,  Province  d'Ethiopie. 
Barheite,  ciudad  del  Circulo  de 
Francóniaen  Alemania,  con  ti- 
tulo de  Marquel'ado.£j»7;f;;,T'/7- 
L'  du  Cercle  de  Franconie  en  Alle- 
magne ,  ax'tc  titre  de  Marqaifat. 
Lat.  Barutum. 
Barí,  ciudad  capital  de  la  Provin- 
cia del  miímo  nombre, en  el  Re'y- 
no de  Ñapóles.  Bari ,  ville  capi- 
tale de  ta  Province  du  même  nom , 
dans  le  Roiaume  de  Saples.  Lat. 
Bariura. 
Barilla  ,  ê  Varilla ,  f.  Une  baguette. 
Barjols,  villa  de  Proveiiça.  á//r- 
jols,  viile  de  Provence.  Lat.&m- 
joliuin. 
Bariquicimeto,  Provinciadela 
Amc'rica  Meridional.  Bariquici- 
meto ,    Province  de   l'Amérique 
Méridionale, 
Bar-le-Duç^ue  ,  ciudad  capital  del 
Ducado  de  Bar.  Bar-le  Duc ,  ville 
capitale  du  Duché  de  Bar.  Lat,  Bar- 
roducium. 
Barlete,  villa  del  R^yno  de  Ña- 
póles. Barlete,  ville  du  Ruiaume 
de  Naplcs.  Lat.  Barulum, 
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Barlinca  ,  pequeña  Ifladc  Por- 
tugal ,  házia  la  cofta  de  Eitic- 
madiira.  Barlenga,  petite  lie  du 
Portugal  vers  ta  cote  de  itflrema- 
dure.  ¿a/.  Barlenga. 
Barloar ,    Acrocbcr   les  navires  les 

uns  eux  autres  encombatant. 
Barloventar ,  ô  barloventear.  Vo- 
guer &  navigerfur  vent .  aller  er- 
rant çrt  é"  là  avec  le  vailjeau  fur 
mer,  isf  à  la  merci  du  vent. 
Barlovento,  m.  Ledeffiu  duvent. 
Barniz,  m.  Du  Vernü,  m. 
Barnstable,    pequeña  villa  de 
Iiigalarerra.    Barnflab'e  ,   petite 
ville  d'Angleterre. 
Barómetro,  m.  cañuto  de  vidrio  > 
detrespie's,  poco  mas  ô  menos, 
lleno  de  azogue  vivo,  que  litve 
para  hazcr  ver  la  mudanza  del 
tiempo;  Baromètre ,  m.  luiaude 
ver,  de  trois  pies, plus  ou  moins, qui 
fert  à  marquer  tfs  changemens  du 
tenis ,  par  le  mcien  du  vif  argent, 
dont  il  efl  rempli. 
Baron  ,  m.  Homme ,  m. 
Baron,  m.  Enfant  mâle,  m. 
Baron ,  m.  Baron  ,  m. 
Barona ,  f.  niuger  de   un  Baron,. 

Baronne  ,f.  lajemme  d  un  Baron, 
Baronía,   {.  Baronnie  ,  f. 
Barquero,  m.  Batelier,  m. 
Barquera,  f.  Petite  barque, gondole, 

petit  bateau  ,  petite  nacelle. 
Barquilla ,  f.  Idem. 
Barquillero,  m.Oublieur,  m.  celui 

qui  fait  àrvend  des  oublies. 
Barquillos,  m.  Oublies,  f. 
Barquino,  m.  LJpecede feringue  d«- 

cuir  à  donner  des  lavemens. 
Barquito,  m.  Sacelle,  f. 
Barra  de  yerro,  Í  d;  meta! ,  f.  Une 
barre ,  foit  de  fer  ou  cT  autre  milal, 
un  lingot. 
Barra  ,  f.  Une  meffc ,  un  levier ,  une 
barre  de  porte  ,  une  barre  en  ar- 
moiries. 
Barra,  f.  Barre,    lieu  oà  la  mer  a 
peu  de  fonds,  ^efl  mal-aifé  à  dé- 
barquer. 
Barraca,  í.  Barraque  de  foldals ,  f. 
Barraco  ,  m.   cochino  no  capado 
que  le  guardan  para  engendrar  , 
Un  verrat. 
Barragania,  f.  Copcubmage  dejeu- 

nés  gens  no»  mariez. 
Barranco,  n\.  Fourrière ,  f. un  che- 
min  creux  é^ profond,  un  cbemirt 
plein  de  tours  àfdecUtours. 
Barraquilla,  f.  Petite  barraque ,  f. 
Bi!:tiT,Barrer,aoifer  avec  une  barre. 
Barras ,  ù  Au  jeu  de  l' Argolla  qui  ^ 


BAR 

vneeff'ecedeicude  billard;  eifont 
íis  yates  cteijíes  de  pat- 1  é"  d'autre  , 
lefquellts  il  faut  fafj'er  pour  gagr.er. 

Eftar  en  barras ,  ^-Ivoir  /abouíe près. 
ds  l'anneau  pour  paffer. 

La  cofa  cftà  eti  barras ,  L'aft'aire  efl 

e»  bon  état,  éfprefque  ajjurée. 
Barreado ,  Barré. 
Barrear ,  Barrer ,  mettre  des  barres. 
Barrear  la  ¡anca  ,  Porter  fa  lance  de 
travers  ¿i*  de  biaü  en  xwulant  don- 
ner le  coup. 

Lança  condenada  por  barreada,  Une 
lance  qui  a  eté  pgée  mal  portée  en 
la  courant. 

Barredorde  chimiiicas,  m.iírtwcw- 
íieur  de  cheminées  ,  m. 

Barreduras,  f.  Les  balayures  bordu- 
res qu'on  balaie  par  la  maifi^n. 

Barrena  de  la  fil  la  del  cavallo  ,\'.  La 
bande  de  la  ¡elle  à  quoi  tient  l'étu- 
viere. 

Barreoado,  Percé,  troué  ,  furé. 

Barrenado  de  cafcos ,  Un  éventé,  un 

t  homme  qui  n'apoint  d'arrêt,  com7)ie 
fi  on  lui  avoit  percé  la  tète  &gàié 
la  cervelle. 

Barrenar,  Percer  avec  un  foret ,  ou 
avec  un  vilebrequin. 

Barrendera,  f.  Galaieufe ,  f. 

Barrendero,  m.  Sa/aieur  ,  m.'     '■' 

Barrenillo,  m.  pequeño  barreno, 
Vilebrequin ,  nt. 

Barrenillo  ,  m.  inftriimento  de  Gi- 
rujano  paratrapanar,  Trepan  d< 
Chirurgien ,  m. 

Barreno,  tn.  Foret,  m.  ¡nfîrument 
pour  faire  des  trous. 

Dar  barrene  à  un  nav  !o  ,  Trouer  un 
vaijfeau  pour  le  couler  à  jund. 

Barreno,  m. Trou  de  foret,  ni. 

Barreño, m .  Une  terrine  bicngrandc. 

Barrcñon  ,  m.  Idem. 

Barrer  ,  Balaier. 

Barrera ,  f.  Barriere  ,  f. 

Barrera  de  muro.  Avant-mur  ,  m. 
fauJTe-b:  aie ,  f. 

Barrero  de  donde  facan  barro.  Le 

^  lieu  où  fcprend la  terre  à  potier  , 
&  l'argile. 

Birretas,  f.  Lingots  d'or  oa  d'ar- 
gent ,  m. 

Barrial,  lugar  de  barro  ,  m.  Lieu 
où  il  y  a  de  l'argile. 

Barrido ,  Balaie. 

Barriendo ,  balayant. 

Barriga,  í.  Le  ventre ,  lapance. 

Hazer  una  pared  barriga  ,  Quand 

^  une  muraille potifje  àf  fait  un  ven- 
tre ,  n'étant  pai  à  plomb. 

Barrigudo  ,  Panfu ,  ventru  ,  qui  a 
gros  ventre. 
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Es  barrigudo,  es  barriguda  ,  Il ejl  \ 

panfu  ,  elle  efl  panfue. 
Barriguda,  6  barriguira,  f.  Petit 

ventre  ,  m. 
Barri  1 ,  m.  Un  barril. 
Barrillejo  ,  m.  Petit  ha;  il,  m. 
Barrilla,  f.  Une  petite  barre ,  petit 

lingot. 
Barrilla,  f.  yervadecjue  fe  haze  el 

crifta' ,  Herbe  dont  on  fait  lecri- 

flal,  la  falicovne  ,  on  ¡alicorte  , 

la  foude. 
Barrio  ,  m.  Quartier  de  ville ,  m. 
Barruos,m.  Les crU de C Eléphant. 
Barro,  m.  Terre  à  potier  ,  argile, 

terre graffe  à  faire  des  pots. 
Barro  bermqo  ,  Terre  rouge. 
Barron  ,  m.    Une grvjfe  barre,  ou 

lingot  de  met  ni. 
Barres  ,  m.  Des  pots  ó"  vaiJJ'eaux  de 

terre  ,faqannez  enplifiturs fortes. 
Barros  que  nacen  en  la  cara,  Bou- 
tons ou  laches  qui  viennent  auvi- 

Barrofo,  cl  que  los  tiene  ,  Plein  de 
boulons  o\i  taches  au  vif-ge ,  comme 
la  petiteverolle  qui  vie;it commu- 
r.étnent  au.v  petits  en  fins. 

Bajrofo ,  cola  ¡lena  de  barro ,  Plein 
d'argile  &  de  terre  graffe. 

Barrôz  ,  buena  fortaleza  en  el 
Delfinado,  en  los  confines  de  Sa- 
boya.  B.irraux  ,  bonne  fortereffe 
du  Dauphiné  ,  aux  conjxnsde  laSa- 
voie.  ¿rtf.  Arx  Banana. 

Barru,  no  de  Irlanda.  Barrou , 
rivière  d'Irlande.  Lat.  Barroius. 

Barruecos  ,  m.  perlas  que  no  fou 
redondas  ,  Baroques  ,  pet  les  coy- 
nii'és  ¿1"  inégales. 

Barruntado  ,  Soupçonné. 

Barruntar,  Soupçonner  ,  <¿r fe  doute)' 
de  quelque  cho/e. 

Barrunto  ,  m.  Doute,  f.  f/upqon 
qu'une  cJ/o/e  fe  fait ,  ou  eJJ faite. 

Barsa,  pequeña  villa  de  la  Hun- 
gría fupenor.  Bars,  petite  ville 
de  la  haute  Hongrie.  Lat.  Barfj. 

Barsir,  vi:ia  de  Terlia.  Burfir , 
ville  de  Perfe. 

Barsodia  ,  pequeña  villa  de  la 
Hungría  fupenor  ,  y  capital  del 
Condado  y  Provincia  del  mifmo 
nombre.  Barfod ,  petite  ville  de  la 
haute  Hongrie  ,  capitale  du  Comté 
à"  de  la  Province  du  même  nom. 
Lat.  Barfodia. 

Barsokobí,  ciudaddcFranciaen 
la  Chain  paña.  Bffr-yi<r-^aif  ,!•;//? 
de  France  en  Champagne.  Lat. 
Bar-A!bula. 

C  AR-suR-SiNE)  ciudad  del  Ducado 
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deBorgoña.  Bar-fur-Seine ,  viUe 
du  Duché  de  Bourgogne.  Lat.  Ba- 
rium  ad  Scquaiiam. 

BARTOL9ME,nnmbrcdcbautifmo, 
Barthelemi ,  nom  propre  d'homme. 

Barva  ,  t.  Le  menton  ,& quelquefois 
la  barbe. 

Barva  de  Aaron,  yerva,  Pié  de  veau, 
kéibe. 

Barva  de  cabra,  Barbe  de  chèvre. 

Barva  de  cabrón  ,  yerva,  Barbe  de 
bouc  ,  herbe. 

Barvacana,  f.  Sarbacane,  f.  trou 
qui  efl  au  parapet ,  peur  tirer  fur 
l' ennemi. 

Barvacancra ,  f.  Coureufe  de  ram- 
part ,  f, 

Barvado',  m.  Qui  a  de  la  barbe. 

Barvar,  con-.ciiçara  tener  barvaj. 
Commencer  à  avoir  de  la  barbe. 

Barvas,  f.  La  barbe  proprement. 

Barvafco  ,  ô  gordolobo  ,  m,  yerva. 
Du  bouillon  blan  ,  nom  U'hei  be. 

Baruch  ,  uno  de  los  libros  Canó- 
nicos de  la  fagradaEfcritura  ;  la 
palabra  Baruch  figiiifîca  Bendito 
en  lengua  Hebrea  ,  como  lo  fue' 
el  Profeta  Baruch  ,  cuyo  linao-e 
fae'ilultre  éntrelos  Judíos;  Ba- 
ruch, un  des  livresCanoniques  de 
la  fainte  Bible  ;  ce  mot  fgnife  en 
Hébreu  Beni,  tel  que  fut  le  Pro - 
phete  Ba!  uch  ,  qui  a  été  d'une  race 
i/liiflre  parmi  les  Juifs. 

Barvechado ,  Défriché ,  labouré  deuK 
ou  trois  fois. 

Birvecliar ,  Labourer  la  terre  ,  pouf 
en  faire  des  jachères ,  défricher. 

Barvcchazon  ,  f.  Défrichement ,  m. 

Birvccho  ,  m.  Jachère,  f.  terre  qu'on 
laboure  deux  ou  trois  fois  fans  y  rien 
fenier  ,  afn  de  ta  laiffer  repofer. 

Barveria  ,  f.  tienda  de  barvero. 
Boutique  de  barbirr. 

Barveto  ,  ô  barbero,  m.  Barbier,  m. 

Bar  VICK,  ciudid  del  Condado  de 
Nortunibcrlandaen  Ingalaterra, 
con  tirulo  de  Ducado. "fiji-ru/Vít, 
ville  du  Comté  de  Northumberland, 
dans  l'Angleterre ,  avec  titre  de 
Duché.  L.it.  Barvicum. 

Barvo,  6  barbo,  m.pefcadocono* 
cido  ,  Barbeau,  m.  poifjon. 

Baruto,  villa  de  la  Turqaia  de 
Alia.enSyna.  Barut ,  vitledela. 
Turquie  d'Afie,  en  Syrie.  Lat. 
Berycus. 

Barvuda,  f.  mugcc  que  tiene  bar- 
bas ,  Bat  bue  ,  J.  femme  qui  a  de  la 
barbe. 

Barvudo  ,  m.  Barbu  ,  m.  qui  a  beau* 
cou£  de  ba; be ,  barbon, 
K  i 
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Bas  ,   pequeña   Illa  de  la  mar  de 
Bretaña.  Eai ,  fente  lie  de  la  mer 
deB>et(ittne.  ¿n/.  Báfa. 
Bala,  f.  cl  pic,  ô  cimiento  de  al- 

gunaccla  ,  Bafe  ,  j.  fondeniínt. 
Bila  de  coluiia,  La  bafe  d'une  co- 
ioimc. 

Bafcis,  Î.L/uKS,  m .  maux  ifc  ceeur 
qui  provoquent  à  vtiiiir. 

Barcofo..ni.  ihiia  des  élans  iffdes 
via  ¡x  de  coeur. 

B ASIENTO  ,  lio  del  Re'yno  de  Ña- 
póles. Bafîentu  ,  riviei  c  du  Ruinu- 
me  de  Siif>lei. 

Basilea  ,  ciudad dt  USuiza,  ca- 
pital dcl  Canton  del  mifnio  Mem- 
bre ,  ay  aiii  una  ümveríidad. 
Biijle  ,  ville  de  U  SuiJJe  ,  capitale 
du  C an'.VTi  qui  fe>  tc/on  nom ,  avec 
iincUnivofllé.  Lat.Biii'xa.. 

Basílica  ,  l'rovincia  dcl  Rey  no  de 
Ñapóles.  Bajilicate  ,  Province  d¡4 
Roiaume  de  Naples.  Lat.  Baiîli- 
caca. 

Bafilica  ,  f.  Bapliqucf.  maifoa  Roía- 
le où  les  Rois  ndminiflroient  la  ju- 
Jîice  ;  on  a  aufft  iifeili  baliliques 
quelques  ll^Ujes  du  tous  de  l'kjtipe- 
reur  Conjlantin  ,  comme  bafilica 
Sandi  Pctri,  bafilicaSalvatoris, 
é)"  autres. 

Bafilico,  m.  planta olorofa,  Bajt- 
lic ,  m .  plante  odorijei  ante. 

Baiîlicon  ,  m.  Certain  o}i£uentfre- 
citux ,  apellé  baJîUcum. 

Basîlio,  nombic  de  bautifmo  , 
Biijile  ,  tioiii propre  d'homme. 

BifUio  ,  Religiofo  de  la  Orden  de 
SanBaiïlio,  Religieux  de  l'Ordre 
de  Saint  Bajile. 

Bafilifco  ,  m.ferpiente,  B/rJtlii-,w. 
ferpent  fort  venimeux.. 

Basiluzo  ,  pequeña  Illadeltàlia. 
Safiluzziiy  pente  lie  "Italie.  Lat. 
Bafilula. 

B-asiri,  rio  dePerfia.  Bajîri  ,ri- 
vieredePerfe.  Lat.  Baiiiius  fluvuis. 

Balique'nce ,  ni.'tngiugcdelosbiz 
cáynos  ,    Bajque  ,    le  langiige  des 
bijcayns  ou  des  baji/ues. 

Basquis  1  Í  el  Pays  de  losbail]ues , 
comarca  de  Ftajicia  culaGaicu- 
iia ,  algunos  ¡a  llaman  la  Bizcaya 
ïtancèl'a.  Bafques  ,  ou  le  Pais  des 

.  Bafques,  centrée  de  France  fituée 
dans  la  Gafiop:e ,  que  quelques-uns 
apelUnt  la  Bij'c.ije  Frailiolji.  Lai. 
Vâf'iuinia. 

Bafcjuiña,  f.  Jupe  de  femme  ^  f. 

Baska,  pe'jutña  villa  de  África  > 
en  el  Rcyno  de  Fez.  Ba/ra ,  fcti- 
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te  ville  d' /¡frique ,  dans  le  Roiau- 
me de  Fez.  Lat.  Bâfra. 

Bassa,  nia  de  Eicocia,  en  c!  Gol- 
fo de  E.iin. burgo.  B.iffa,  lled'E 
coffe  ,  dans  tt  Golfe  d'Ldin.bouig. 
Lrti.Bifla. 

Bassa,  vülidc  Vctfa.  Bi/fJ'a ,vil 
de  Per/e. 

Bassano  ,  villa  de  Loitibardia. 
Bafjano  ,  ville  de  Lumbu)  die.  Lat. 
BalTanum. 

Bassia,  6  La  BaiïVa  ,  pequeña 
vilJadel  l'aysbaxo,'enel  Gondi- 
do  de  Flandeç ,  en  l.i  frontera  de 
Artois.  BûJJ'ee  ,  oti  La  Baffee  ,  pe- 
tite ville  du  Pati-bai ,  au  Comté  de 
Flandre  ,  fur  la  frontière  dc^' Ar- 
tois. Lai.  Bifí'xí. 

Bassento,  rio  del  R^ynodeNa- 
poles.  BaÇicnli.  ^rivière du  Roiau- 
me debí  aptes.  Lat.  Batuecuum. 

Bassiôi,  Erovincia  de  Francia. 
Bafjigny  ,  Province  de  France,  Lat. 
Ballinucus. 

Bassora  ,  villa  y  puerto  de  mar 
delà  Arabia  deficrta.  Baffora  , 
viUe  éf  port  de  mer  d£  l'Arabie 
déferle. 

*  Baftaje  ,  m.  Crocheteur,.o\x  Porter 
faix,  m.  motValencian. 

*  Baftança ,  f.  Sujffance ,  abondance. 

*  à  baftança  >  Suffifauwent ,  abon- 
danment. 

Bafta,  Il  fu^t,  e'eftaffez. 
Baila  cola  ,  Cbofe groffiere. 
Ballante,  Suffisant,  fuffifante. 
Baftantcni ente ,  Sujffanment ,  affez. 
Baltar,  Sujf- e. 

Bañar dcat ,  Dégénérer,  s'abâtardir . 
Baftardia,  i.  Bàtardife  ,  f. 
BaftarJo,nolcs;itiino,m.(.'M  Art/iir^/. 
Ballccer  ,  Fournir  , garnir  ,  munir, 

pourvoir  de  vii'res  ¿f  autres  cúofe< 

neceffaires. 
Baftccido,  Fiurni  ,  muni,  garni, 

avit aillé  ,  pourvu. 
Baftecimien:o,ra.  Avitaillement,m. 

l'aOion  de  faire  entrer  des  vivres 

dans  une  place.  \ 

Bastía  .pcqucñavülide  Furouia 

en  Europa.  Ba/iia  ,  petite  villcde 

Turquie  en  Europe.  Lat.  Balha- 
Bastía  ,  ciudad  capital  de  U  KIi 

deCorfica,  cou  un  buen  puerto 

de  mar.  Bnjlia,  ville  capitale  de 

l'Ile  de  Cutfc  ,  avec  un  bon  fot  t 

de  mer.  Lat.  B.iilia. 
Bastía,  villa  de  Savoya.  Ba/lie , 

ville  de  Savoie. 
Baitidaparacombatit ,  f.  Une  tour 

de  bois  en  forme  de  clo.ber  ,  pour  le 

défendre  des  enneroit^ 
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Baftidor,  m.  telar  de  un  bordador. 
Métier  de  brodeur  t  m.  fur  quoi  il 
fait  fa  broderie. 

Balbdor  de  un  edificio,  m.  fon  cier- 
ta'; picças  derechas  que  (îtvcn  à 
ioftener  un  edificio  ,  Jambage,  m. 
ceiTilh  uflion  de  maçnnerie  qui  fer  t 
à  foutenir  quelque  partie  d'un  bâ- 
timent. 

Baftimentos,  m.  F/uríí,  m. 

Baftion,in.  fotf.ficacioiijC/»  ¿íi/?/í)». 

Medio  baítion.  Demi  bajiioo. 

Barto  ,  GioJJt'er  ,  gros. 

Paño  bafto  ,  Du  gros  drap.  Cemoi 
de  bafto  ,  s'entend  de  cbofes  mate- 
»  ¡elles  ,  de  tout  ce  qui  efi greffier, 

El  bailo,  Lebafle,  i  m  de  tr  efie  an 
jeu  de  tambre. 

Basion,  pecjueñavilladelnwa'a- 
terra.  Sa/Ion  ,  petite  ville  d'An- 
gleterre. Lat.  Biftomum. 

Bastom,  Illa  de  Alia.  Baflon  ,  Ile 
d'Afic.  ¿a/.  Baftouia  Ínfula. 

Bafton  ,  m.  Vn  bâton. 

Bafton  es  inllgnia  de  un  Oficia!  de 
guerra;  como porexemplo,  ba- 
ilón de  General  ,    de  Teiiieutc 

,  General,  de  Maclle  de  Campo» 
£íc.  Bato»  deGenerol ,  de  Lieute- 
nant General,  deColueel,(fc. 

Ballon,  m.  Un  pal  en  armoiries. 

BASToñx  ,  ciudad  de  los  Payfes 
baxos,  en  el  Ducado  de  Lucem- 
burgo.  Baftogne,  ville  des  Pàis.^ 
bai  dans  le  Duché  de  Luxembourg. 
Lat.  Ballonia. 

Ballonazo,  m.  Grand  coup  de  cannei 

Balloncillo  ,  m.  Petit  biiun ,  pente 
canne. 

B:i(ionczo,m.Bàtonnier,m.  celui  qui 
porte  un  bâton  ou  Verge  ,  comme  lei 
Huiffieri ,  po'ir  faire  faire  placa 
quand  un graxd Seigneur  mm  che. 

Balles,  m.unadclas  quatro  colo- 
res en  los  niypes,  Trefies ,  f.uns 
dis  quatre  couleurs,  tnarquées  aux. 
cartes. 

Basvila,  Ifiadcla  Ame'rica.  î^/^ 
ville ,  ¡te  de  l'Amérique.  Lat.  Baf- 
fivilla. 

Bafura,  f.  Balayures, f.  erdures  ie^ 
la  mai  fon. 

BAT 

Batavia,  ciudad  de  las  Indias  O- 
rientales ,  licuada  tn  !a  coila  de  la. 
Ifladejava,  y  capial  detodoel. 
piysque  los-Olandelcspaûeen  ea. 
las  Indias  Orientales.  Batavia^ 
ou  Batavie  ,  ville  des  Indes  Orien- 
tales Jîtaée  fur  ta.  côte  de  tile  di 
Java,  àfcatitale  de  to'it  te  pdtLu 
qu(  les  HoMandois  foffedeut  dant 
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les  Indes  Orienta/es. Lat.Bit3.\li. 

Batacaço  ,  ¿  batacazo  ,  m.  Une^rar.- 
de chute,  une  culbute . 

Dar  un  batacaço  ,  taire  une  granilt 
chuic. 

D;o  lin  batacaço,  ////  une  gronde 
(bute,  elle  jit  une  grande  chute. 

Batador ,  m.  C»  iHiloir  à  hatre  le 
litige,  ou  autre  choje  que  ron  lave. 

Earalla  ,  £  Bataille  ,  /.  eomlmt ,  é" 
anjji  legros  de  ¿"armée  qui  s' apelle 
¡a  bataille. 

Batalla  campal ,  Bataille  rangée. 

l'oDet  eleièrcito  en  batalla.  Ran- 
ger la;  mie  en  bataille. 

Dar  batalla,  Donner  bataille. 

El  campo  de  batalla,  Le  champ  de 
bataille. 

Baiallar  ,  Ccmbati  e ,  une  armée  con- 
tre une  autre. 

Batallar,  batailler,  conte/hr. 

Ba:auo!a'; ,  f.  Fers  forcbus  fur  les 
flancs  des  galères. 

Batallón,  m.Efciidron,m.  petit  corps 
de  Cavalerie  rangé  en  bataille. 
Quand  les  EJp¡7pr,ols  difent  un  ba- 
tallón ,  ilrparlent  de  la  Cavalerie, 
Ùt  quand  ils  difent  un  efcuadroii  , 
Hi  parlent  de  l'Infanterie  ,  cb"  ils 
veulent  dire  un  bataillon. 

Batan  ,  m.  Butoir  ,  m. 

Batan,  m.  Foulerie,  f.  un  mou-lin  à 
fouler  les  draps. 

Batanado  ,  Batu  d'un  batoir. 

Batanado,  Foulé  comme  le  drap. 

Ba'anador,  o  batanero  ,  m.  c]ue  ado- 
ba paños.  Un  jojlfn  de  draps. 

T^î'anidtiTa.,{.Fvulenient  dedrepi,m. 

Batanar  paños.  Fouler- les  drirùs , 
batre  les  draps. 

Batea  ,  f.  Batoir  à  leffive  ,  m. 

BATtNBuRGo  .  pequeña  \i;la-  de 
los  Paylcs  baios  en  laPiovincia 
de  Gue.dres  Oiandcia.  Baten- 
bourg ,  petite  ville  des  P/iis  (>a: 
dans  laGueldre HoUandoife.  Lai. 
Batenbutguni. 

Batcna  ,  f.  haterie  ,  f. 

Batha,  pccjuena  villa  dci  Reyno 
de  Argel.  Butba  ,  petite  ville  du 
Roiaume  d'Alger.  Lat.  Batha. 

Batha,  pequeña  villa  de  Hungría, 
lobre  el  Danubo.  Batbe ,  petite 
villt  de  Hongrie ,  fur  le  Danube. 
¿A/.  Batha. 

Batha,  ciudad  Obffpal  delnga- 
Jarerra.  Bathe  ,  ville  Epifcopale 
d'Angleterre,  ¿ur.  Ba  honia. 

Eaticaia  ,  Tilla  de  lai  Indias. 
BaticaU  ,  ville  des  Indes. 

Eaticalon  ,  villa  de  las  Indias  , 
eapuai    dd   Re'yno  deL  milmo 
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nombre.  Baticalon ,  ville  des  Tn- 
des  ,  capitale  du  Roiaume  du  même 
nom.  Líií. Baticalonium. 

Batidero  de  agua  ,  m.  Ck&te  d'eau,  f. 
éffloi  où  elle  s'agit  fort. 

Batidero  ,  m.  batoir  ,  m.  c'ejï-à-dire 
le  lieu  où  l'on  bat  quelque  chofe  , 
connue  on  dit  lavoir ,  tut  lieu  où 
Ion  lave. 

Batido  ,  balu  ,  Jrapé. 

Batidor,  m.  bateur -,  m. 

Batidores  de  eftrada ,  m.  Toldados 
que  van  à  reconocer ,  bateurs  d'e- 
Jlrade.,  m.  foldats  quivont  recon- 
Koitre. 

Batidura  ,  f.  ¿  barimiento  ,  ra.ba- 
tement ,  m. 

Batientes  de  puerta, ¿  de  ventana.m . 
Les  jambages  ou  batens  d'une  pur  te, 
ou  dune  fenêtre  ,  m. 

Batihoja,  batidor  de  oro,  m.  Un 
baiem-  d'or  ou  d'argent. 

Batimiento,  m.  batement -,  m. 

Batir,  batre-,  f  râper. 

Batir  moneda,  batre  de  ¡amonnoic. 

Barir  la  bandera  ô  el  cftandarte , 
Faii  e  la  révérence  au  Supérieur 
avec  le  drapeau  ou  avcctetendart. 

Batir  e!  cobre  ,  Travailler  avec  foin . 

Batologia,  f.  enfadóla  repe:;cion 
de  palabras ,  batologie  ,  f.  mut 
Grec ,  qui  fignife  une  fote  &  en- 
nuieufe  répétition  de  paroles. 

Batuecas  ,  m .  Certaines  gens  qui  de- 
meuroiint  dans  des  bois  fB/jf  Soria 
C?  Burgos  i^  étaient  comme fauva- 
ges;  lis  ont  été  découverts  depuis 
3  00.  ans  ;  c  étaient  tous  bauchei  om 
ifcbarrieurs  de  bois. 

Biiueco ,  m.  Homme  greffier,  m. 
rujlique. 

Batuceos,  gente  basa  que  habita 
en  las  montañas  del  Rcyiio  de 
Léon  -,  Batuecas  ,  petit  peuple  d'tf- 
p.i^ne  ,  qui  habit-e  dam  les  mon- 
tagnes du  Roiaume  de  Léon. 
SA  V 

Bava ,  f.  bax'e ,  f.  ce  qui  dégoûte  de 
la  bouche,  principalement  aux  petits 
en  fins -éf  aux  vieilles  ge>is. 

Bavadcro  de  niños ,  ¿bavador.m. 
Une  baverete ,  ou  baveie  de  petits 
enjtjns. 

Bàvaro  ,  Bavarois,  né  en  Bavière. 
Bá.\z:a.  y  Ba\<aroife . 
Los  Bavaios,  Les  Bai'arak. 
Las  Bav.iras ,  Les  Bavaroijes,. 
3a\àza,   Í.  Groffe  bave,  J. 
Bavia,  ciudad  delu s Payfcsbaxos, 
en  el  Condadode  Heuao.  ¿Vi'<»>', 
villi  des  Pais-bas  dans  leCo.nté  de 
llainnu.  ¿«/.BAvacum. 
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Bivear,  baver. 

Bavera,  f.  armadura  de  la  barva. 
Une  bar  bute  ,  la  partie  de  l'arme  tf^- 
qui  cach:  les  joues  ¿f  le  menton. 

Bauge,  pequeña  ciudad  de  Fran- 
cia en  el  Pays  de  Anju.  Bauge, 
petite  ville  de  France  dans  l'An- 
jou. Lat.  Balgium. 

Baugency,  vula  de  Francia  en  cl 
Ducado  de  Orléans.  Baugency , 
ville  de  France  dans  le  Duché  d  Or- 
léans. LiT/.  Balgentiacum. 

Baviira  ,  pays  de  Alemania,  co» 
titulo  de  Ducado  y  Hletorado. 
Bavitre  ,pa'is  d'Allemagne  avec  ti- 
tre de  Viiiké  &  d'ElcÛorat.  Lat. 
Bavaria, 

Bavofa,  éçaviUa,  f.  yet\a.,Panicaut, 
ou  Alo'es,m.  he  bc;  elle  s' apelle  au fff 
Perroquet ,  à  caufe  de  fa  grandi 
verdeiw. 

Bivolû,  m.  baveux, m. plein  dehavesi 

Bail] ,  m.  Un  baba  ,  un  coffre. 

Baulan,  m.  Un  badaud. 

Baufau,.m.  Le  mât  qui  efl  avancé, 
&  fort  panchant  fur  la  proue  du 
nax'ire. 

Baulan  ,  m.  é  baufana  ,  f.  C'e/îune 
fg^é  d'homme  ,  remplie  de  paillé 
&  armée  ,  laquelle  étant  inife  entre 
tescreneauxde  quelque  châteaux  ou 
forterejJe,femileêtreunfoldat  ;  ó*  ' 
de  telles  figures  fe-  font  feivisplu* 
fieurs  ,  qui  étant  affiegez  des  enne- 
mis ,  àf  aiaiit  peu  de  gens  ,fdijoient 
¡cmblant  d'être  en  phisgrand  nom.' 
bre  ;  en  dit  auUihiulànci,  ceux  qui  ■ 
s'amufent  à  regarder  quelque  chofer  ■ 
la  bouche  ouverte. 

Bauska  ,  pequeúa-villadeLivónia;^. 
hjuskt ,  petite  ville  de  Livonie. 

Bautilmo  ,   nv.  batème,  m. 

Bautifta,  San  Juan  Baucifta,  Eap^ - 
tifie,  Síiiiií  Jean  B.ipti/h. 

Bautiíícrio  ,  m.  Le  fond  à  batifer^ 

Baunllerio  ,  m.  barijlere  ,  m. 

Bautizado  ,  br.tifé. 

Bauazar ,  batifer. 

B  AX 

Baxa,  m.  gran  Señor  en  Turquía,  . 
Conl'cgero  de  Eftado  del  gran  . 
Turco  ,  Un  bâcha  ,  ^r  and  Seigneur 
en  Tuyquii  .  Confeiller-.du  grand 
Seigneur. 

Biïa,l.  Rabais, f.  diminution  de  prix,  . 

La  baxa  de  la  moneda  ,  f.  Le  rahait 
de  la  vionnoie; 

Baia,  i.  termino  de  mi'ihca,  La 
baffe-contre  ,  f. 

Baxade  berveiia  ,  lugares  arenoiôsî 
en  el  mat  Libinco  ,  Les  Syriesy  , 
lieux  fablanneitx  dans  la  merLibitii- 
qia.  K-i 


la  marea  baxa  ,  La  mnyée  tlefctnd. 

Baxadî  ,  f.  Dtpcnu  ,  f. 

Baxado,  ^Ibaijfé  ,  elcfci:nil'.i ,  dimi- 
nué ,  ravnlé. 

Baxamanero  ,  m.  Lin  ron  qui  fait 
fcmblant  de  vviiloir  une  mar  cha» - 
difí  &  en  dérobe  une  autre. 

Baramciite  ,  BnJJcmcit/ ,  d'une  ma- 
niere baffe. 

Baxarr.lciiio  ,  m,  Abaijjciueni ,  m. 

h3iX3.ndo,De/ifj:://ntl,  en  defccndatil. 

Baxar  ,  Abaiff'er  ,  def:endre. 

Bâiar  la  moneda  >  Rahaijfer  la  mon- 
neie. 

Baxarel  pavellon.fia/^;-  le  pavillon. 

Baxarfe,  Se  baiff'er. 

Baxe  uftcd  lacabeça  ,  BaiJJez  la  tête. 

Baxcleuftcd,  BaiJJez  vous. 

Baxel,¿  i^ü''íO;mVailJea!idemer,m. 

Baicl>  ¿  Navio  de  a.'ro  borde  ,  ni. 
Un  grand  vaiffcau  de  m^r. 

Baxeza  ,  f.  Bajfejfe ,  lâcheté  ,  f. 

Hazerbaxeza-î,  Faire  des  bafejfes. 

Baxico,  m.  Une gorgeretie. 

Baxilla  ,  f.  Vaijfede  ,/.  foil  d'argent 
eu  d'aulrcmaiiere. 

Baxios  ,  m.  Bancs  de  fible  en  la  mer, 
fablons  mouvans'-,  m. 

Baxo  ,  m.  Bai,  humble  ,  vil,  abjet . 

■Baxo ,  Ce  qui  ejî  au  niveau  de  la 
forte  de  la  rué ,  le  rez  de  la  chauffée 
d'une  m-aifon. 

Saxo  de!  vientre ,  Legras  du  ventre. 

Baxon  ,  ô  bajoii ,  m.  Bajfede  viole, 
f.  baffon  de  hautbois  ,  m. 

Baiiielo,    (¿ui  efl  bien  bas. 
BA  Y 

Baya  de  mar ,  Baie  ,  plage ,  rade ,  f. 
golfe  de  mer  ,  m. 

Baya)  f.  Raillerie,  moquerie,  f. 

Dar  baya  à  alguno ,  Railler  quel- 
qu'un ,  fe  moquer  de  quelqu'un. 

No  me  de  uftcd  baya ,  l^e  tne  rail- 
lez fas. 

Bayben  ,  v  bayven  ,  m .  Branlement, 
fccoufe,  m. 

Losbaybcnesde  lafortuna,  Lesfe- 
Cûuffcs  de  la  fortune. 

îaydosdccabeçi ,  m.  Vertiges ,  m. 
tournemcns  de  tète. 

Bayera,  f.  De  la  frife  four  doubler 
les  halits. 

Bay'ador,  m.  Danfeur  ,  m. 

Biyladora,  f.  Dan/eu/e,  f. 

Baylando,  dançando ,  Danfant. 

Baylar,  adançar,  Danfer. 

Por  mas  que  bayle,  por  mas  cjuc 
dance  ,  J'ai  beau  à  danfer. 

Por  mas  que  ufted  baylc,  por  mas 
que  ufted  dance  ,  Vom  avez,  beau 
à  danjer. 

Por  mas  que  bayle ,   poi  mas  que 
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dance  ,  //  a  beau  à  danfer,  elle  a 
beau  à  danfer. 

lîaylarin,   m.  Petit  danfeur,  m. 

Baylarin  de  cuerda  ,  nu  Danfeur  de 
COI  de ,  m. 

Bayle  ,  m.  Un  bal. 

Bayle  ,  ¿baylio  ,  m.  M iniftro  prin- 
cipal dcjufticia  ,  Bailli ,  m.  celui 
qui  dans  une  Province  a  foin  de  la 
piflice. 

El  bayledel  Reynodc  Aragon  ,  Le 
Grand  bailli  du  Roiaume  d'Ara- 
gon. 

BayJétc,  m.Balet,  w. petit  bal. 

Baylczillo ,  m.  Idem. 

Bay  na  de  cfpada,  f.f e«>i<i«  d'épée,m. 

Baynadecuchillo  ,  {.Gaine  ,f. petit 
four  eau  pour  mettre  un  couteau. 

Baynero,  m.  cl  que  liize  baynas , 
Gaini-r  ,  m.  celui  qui  fait  des  gai- 
nes ¿f  des  foureaux  d'épée. 

Baynilla  que  le  cclia  en  el  chocola- 
te ,  f ,  Banille ,  f.  un  des  mgrediens 
dont  on  fait  le  chocolat. 

Baynilla  ,  Í.  Arrière-point ,  m.  rang 
de  points  continus  qu'on  fait  fur  le 
poignet  de  la  manehe  d'une  chimife. 

Hazer  baynillas,  Faire  des  arriéres- 
points. 

Bayo,  Bai,  couleur  de  cheval. 

Cavallo  bayo,  Cheval  bai. 

Bayo  de  vientre,  La  partie  du  ven- 
tre où  font  tous  les  intefiins. 

Bayoco,  ô  bayoquc,  m.  moneda  que 
corre  en  Roma  y  vale  un  quarto 
de  Efpaña  ,  3/jyoque,  m.  munnoie 
qui  a  cours  à  Rome  ,  ¿r  vaut  deux 
liards  de  France  ou  environ. 

Hayon,  pequeña  villa  de  Lorena. 
Bayon  ,  petite  ville  dt  Loraine. 
Lat.  Bajonum. 

Bayona,  ciudad  de  Francia  en  la 
Galcuña  ,  con  Obifpado.  Bayvne, 
ville  de  France  en  Gafcognc ,  fttuée 
près  de  la  mer  de  Bijcoye  jur  les 
confins  de  rhjpngne  ,  avec  un  Evé- 
ché.  La'.  Bajona. 

Bayona  ,  villa  y  puerto  de  mar  dcl 
Rc'yno  de  Galicia,  â  trè«  leguas 
de  Vigo.  Bayone ,  ville  du  Roiau- 
me de  Galice  ,  avec  un  port  de  mer, 
à  trois  lieues  de  Vigo.  Lat.  Ba'ona. 

Bayoneta,  f.  Bait/netle ,  f. 

Bayuca,  £. En  'jargon  ,  Taverne,/. 
B  AZ 

Baza,  viila-del  Rcynode  Grana- 
da. Baza,  ville  du  Roiaume  de 
Grenade.  Lat.  Baza. 

Baza  ,  f .  La  levée  qu'on  fait  au  jeu 
de  caí  tes. 

Tiene  una  baza  mas  que  yo,  lia  une 
levée  plm  que  moi. 


Las  bazas  fou  patas ,  Les eartesjotñ 
égales. 

Bazaim,  villa  de  las  Indias.  Ba- 
zaim ,  viHe  de:  Indes. 

B^zas  ,  ciudad  de  Francia  en  Guie- 
fia  ,  conObilpado.  Bazas,  ville 
de  France  en  Guienne  ,  fttuée  dans 
leBazadoii,  avec  un  Evichê.  Lat. 
Vaùcum. 

Bazin,  m.BaJJiH  de cbaife percée,  m. 

Bazo  ,  m.  ¿O  rate. 
BDE 

Bdelio,  m.  un  ge'iiero  de  goma-» 
Une  forte  dégomme ,  nommée  bdel- 
lium. 

BEA 

Bbarne  •  Provincia  de  Francia, 
comprehendida  en  ladeGafcuña, 
con  titulo  de  Principado.  A'ííjiBf, 
Province  de  France ,  comprife  dans 
celle  de  Gafcogne  ,  avec  titre  de 
Principauté.  Lat.  Benearia. 

Beata,  {.  Une  devale,  c'efi  une  fem- 
me qui  porte  un  habit  de  R  iligieufe, 
àf  vit  en  fa  maifon  particulière  & 
en  célibat. 

Beático  ,  m.  Viatique ,  m.  Sacrement 
qu'on  donne  aux  malades. 

Beatificación  ,  {.béatification  ,  f. 

Beatificado  ,  béatifié. 

Beatificar,   Beatifer. 

Beatilla,  f.  Certain  voile  de  toile 
fort  claire,  que  les  femmes  portent 
à  l'cntour  de  leur  tète, 

BcacilTimo,  m.  Tres  heureux. 

Beatitud,  f  béatitude ,  f. 

Beato,  Beat,  dévot  qui  efl  en  repu- 
talion  de  fainteté  ,  heureux. 

BiATRiz,  nombre  de  bautifmo  , 

Beatrix,  «ompropre  de  femme. 

BEB 

Bebida ,  f.  huijfon ,  f.  ijreuvitge ,  m, 

BfBRE,  rio  de  Francia,  en  la  Pro- 
vincia de  Borbonés.  Bebre  ,  riviè- 
re de  France ,  dans  la  Province  dt 
Bourbonnais.  In/.  Besberia. 
BEC 

Beca ,  f.  para  rodear  al  cuello  ,  Un 
linge  à  er.veloper  la  gorge  ,  peur  la 
tenir  chaudement ,  afin  de  confcrvtr 
laveix;  une  cornete  d'homme d'E- 
¿Ufe ,  ou  de  Juflice  ;  c'efi  comme  un 
chaperon  de  Dofleur. 

Beca,  f.  Signifie fouvent la  Preben- 
de,  parce  que  cefflamarque  de  ce- 
lui qui  en  aune. 

Bechin,  pequeña TÜIa del Re'yno 
de  Bohemia.  Bechin  ,  petite  ville 
du  Roiaume  de  Bohême.  Lat.  Be- 
chinium.  i 

BïcKEN  ,  pequeña  villa  del  Obií^  ■ 

pado  de  Mauller   eu    Vesiâlia.         4 


BEC 

Becken ,  peliic  ville  de  fEvèché  de 
Munjltr  enM'tjlfhalie.  Lat.  Bec- 
kena. 

Eeçore,  m.  anillo  que  los  Indios 
traen  en  los  Izhioi  y-  Anneau  qt:e 
leslndiensfortoif  aux  ¡evres  ,  ;«. 

Bcçudo4.  m  quien  tiene  grucílbs  la- 
bios ,   (¿ui  a  degrvjj'es  lewes. 
BED 

Bedel ,  m .  Eedtau  ,  ;«. ¿eft  un  officier 
dans  /íi  V-Aiverfitez  qui  pûi  teune 
majje  d'argent  devant  les  premiers 
(ifficiers  de  l'UniverJîié ,  lors  qu'ils 
marchent fvlinnellement  en  cerfs  , 
qui  ejl  ohlioé  defe  tenir  fret  four 
exécuter  leurs  commandemens. 

BedîoRte,  ciudad  de  Ingaiarerra, 
capital  del  Condado  del  mifmo 
nombre.  Bedfort ,  ville  d' Angle- 
terre-, capitale duComté  du  même 
nom.  Lat.  Bcdfordia» 
B£F 

Befa,  f.  Moquerie ,  f. 

Befar,  Se  moquer. 

Befre,  ôbnàro,   m.  animal  que 
vive  en  élagua  y  en  la  tierra,  Bie- 
vrcif.  efjiece  de  loutre  ,  cet  animal 
vil  dans  l'eau  &fur  ¡aterre. 
BEG 

BtGORRi,pequeño  Pays  de  Francia 
en  la  baxa  Navarra.  Baigcrri,  pe- 
tit Pais  de  France  dans  la  bajfe 
Navarre.  Lat.  Baigorria. 

BiGRAs,  villadelaTurquiade  A- 
iia,  enSyria.  Begras ,  ville  de  la 
Turquie d'^Jte,  enSyrie. 

Bfguinas,  f.  Béguines,  f.  forte  de 
Rtligieufes    aux   Païs-bas  ,    dora 
Sainte  Be^getf}  ¡a  Fondatrice. 
BEJ 

BijAR,  (ÎBexar,  ciudidde  Por- 
tugal, ccn  titulo  de  Ducado  en  la 
ProvinciadeAkntcjo.  Bejar, ou 
Bexar,  ville  de  Portugal  dans  la 
.  Province  d'Alentejo ,  avec  titre  de 
Duché,  lat. 'Be]3. 

BiiRA,    Provincia  del  Reyno  de 
Portugal.   Beira  ,    Prvvince    du 
Roiaume  de  Portugal.  Lat.  Beira. 
BEL 

Bêla,  Iflade  Franciaenla  marde 
Gafcu  ña.  Belle-  île ,  lie  de  France 
dans  la  mer  de  Gafcogne  ,  défendue 
fer  une  bonne  Citadelle.  Lat.Cz- 
loncfus. 

BjiACo  ,  villa  de  Francia,  en  la 
Provincia  de  la  Marcha.  Belac, 
ville  de  France  -,  dans  la  Proi'ince 
de  la  Marche.  Lat.  Belacum. 

Belano  ,  pequeña  villa  de  Italia. 
Bellano ,  f  élite  ville  d'Italie.  Lat. 
ficllauum. 
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Belay,  pequenavilla  dePrincia, 
con  Obifpado  ,  y  capital  dcl  Pays 
deBugcy.  Belhiy ,  f  élite  ville  de 
France  dans  le  Liugfj  ,  dont  elle  efl 
la  capitale  t  ave:  unEvéché.  Lai. 
Bellicum. 

Belcastro,  pequeña  ciudad  O- 
bi'pal  en  Italia,  en  !a  Calabra 
ulterior ,  Pro\inciadei  Rtynode 
Ñapóles.  Belcalho  ¡petite  ville  E- 
fi je  opale  de  l'Italie  ,  dans  la  Cala- 
brc  ultérieure.  Province  du  Roiau- 
medeîiafles.Lat.  Bellicaitrum. 

Beldid,f.  beauté,  f.  mot  Italien. 

Belem,  villa  de  America.  Belem  , 
ville  de  l'Amérique.  Lat.  Bele- 
mum. 

Belem  ,  pequeña  villa  de  Judea  , 
dos  leguas  de  Jetufalem.  Beth- 
Uem  ,  petite  ville  de  la  Judée  ,  à 
deux  lieues  de  Jerufalem.  Lat. 
Bethléem. 

Be  to,  m.  quien  tiene  el  labio  de 
abaxo  caedizo  ,  Un  qui  a  la  levre 
de  defjous  pendante. 

Belgarda  ,  pequeña  ciudad  de 
Francia ,  en  el  Condado  de  Roíil- 
lon.  Be'legarde  ,  petite  ville  de 
France  dans  le  RouJJillon.  Lat. Bcl- 
logardia. 

Belgarte  ,  pequeña  villa  de  la 
Pomtraniï  ulterior.  Belgart , pe- 
tite ville  de  la  Pomeranie  ultérieu- 
re. Z<7i.|Belgaria. 

Belgito  ,  pequeña  ciudad  de  Ef- 
pañacn  Aragon.  BeLhite ,  fetite 
ville  d'EJpûgne  en  Aragon.  Lat. 
Be;ia. 

Belgrado,  ciudad  capital  de  la 
Provincia  de  Servia.  Belgrade, 
ville  capitale  de  laProvince  de  Ser- 
vie. Lat.  Belgrada. 

Belgrado  ,  pequeña  villa  de  la 
República  de  Venecia.  Belgrado  , 
fetite  ville  de  la  Republique  de 
Venife.  ¿a/.Belgradum. 

Belicofo,  belliquenx ,  guerrier. 

Es  beiicoib  ,  //  ejl  guerrier ,  il  efl 
belliqueux. 

Bclido ,  m.  yerva  y  flor ,  bacinet,  m. 
herbe  é^ fleur. 

BsLiGRAZ,  pequeña  villa  de  Ale- 
mania. Beligratz  ,  fetite  ville 
d'Allemagne.  Lat.  Belligretia. 

Belinzona,  villadelos  Efguiza- 
ros,  cerca  de  los  Alpes,  cn'ltalia. 
Belinzone  ,  ville  des  Suijfes-,  près 
des  Alfes,  en  Italie. 

Belitre,  m.  Gueux,  m.  belitre. 

Bellamente  ,  Joliment. 

Bellaca,  Méchante,  maraude. 

Bellaco,  Mécharu ,  marauda 
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Es  uni  bellaca,  Cefl  une  maraude. 

EsunbeLaco,  Cefl  un  maraud. 

Bellacon  ,  Grand  maraud. 

Bellacona,  Grande  maraude. 

Bellaquería,  f.  Méikameié  ,  f. 

Beliaquillo  ,  Petit  maraud. 

Es  un  be.'laquUlo  ,  C'eJI  un  petit 
maraud. 

Belleza  ,  f.  beauté ,  f. 

Bellidos,  portas  ¿jos  bellidos. 
Pour  ic<  beauxyeu.v. 

Bello,  bella,  beau  ,  belle. 

Es  bello  muchacho,  C'e/i  un  beau 
garçon. 

Es  una  bella  muchacha,  Cefl  arte 
belle  file. 

Bello,  m.  Poil folet,  m. 

Bellon  ,   m.  Monnaie  de  cuivre  ,  f. 

Moneda  de  bellon  ,  .Monnoie  de  bil- 
lón ,  iljîgnife  aujft  toute  forte  de 
wonnoie  décriée. 

Bellorita,  f.flor.  Primevère!. fleur. 

Be!lo:a,  f.  GUnd,  m. 

Bellotero  ,  m.  L'arbre  qui  porte  les 
glands ,  ou  celui  qui  le>  recueille  ^-' 
amaffe. 

Belhido  ,  Velu. 

Es  belludo  ,  //  eji  veh. 

Hombre  belludo,  Homme  velu. 

Mugcr  belluda,  Femme  velue. 

Belte,  Eftrecho  celebre  en  Euro- 
pa, dividido  endos,  à  faverea 
grande  y  pequeño  Belte.  Belt ,. 
Detroit  celebre  de  l'Europe,  divijè 
engrandéf  petit  B;lt.  Lat.  Bal;i- 
cumfretum  majus  &  minus. 

Beltran  ,  nombre  dcbiutifmo» 
Bertrand ,  nom  propre  d'homme. 

Belvedere,  pequeña  villa  delà 
Morea,  en  la  Provincia  del  mif- 
mo   nombre.   Belvedere  ,   fetite  ■ 
ville  de  la  Morée  ,  dans  la  Provins 
ce  du  même  nom.  Lat.  Belvcdera. 

Beluna  ,  pequeña  ciudad  de  la  Re- 
pública de  Venecia,  capital  dtl 
Belonès,  con  un  Obifpado.  BeU 
lune,  petite  ville  de  la  République 
de  Venife ,  capitale  du  Bellonois , 
avec  unEvéché.  ¿«f.Bellunum. 

Belzilinguin  ,  pequeña  vida  de  • 
Suiza,  en  el  Canton  de  Uri.fif/- 
ztlinguen,  fetite  ville  de  Suije ,  . 
dans  le  Canton  d'Uri. 

BtLZKo,  villa  del  Rc'ynodePoIo- 
nia.  Belzko,  ville  du  Roiaiime  ds:- 
Pologne,  i/ji.  Belzeniîs, 
BEM 

Bemol,   termino  de  múilca,  Be" 
mol,  m.terme  demujique. 
BEN 

Ben  ,  m.  avellana  de  las  Indias  ,  bertj,., 
£etiifruitànoiau  dont  cm-tirede.: 
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l'huÜe  pouy  faire  Ici  parfiimt. 
Ben  A,   Rc'yno  de  Afíica.    Beiía  , 

Rvinutned'AJrique.  Liil.  Bcna. 

JBïNAVARi  ,    pequtñí  ciuili<l   de 

Elpañi>  y  capual  del  Condado  de 

Ribagorça  en  el  Rcyno  de-  Ara- 

.jran.  Üenm'an  i ,  fetile  viUe  d'b.f- 

fai;ne,  capitíi/eilu  Comiede  Riba- 

gorça  en  Aragon.  Lat.  Bcnnava- 

imm. 

Benavint».  ciudad  deltáliaen  el 

■ReynodeNapole'i ,  con  un  Ar^o- 

bil'pado,  y  ticuiodc  Ducido.^í- 

nevcnt  ,    ville  de  l'Italie  dam  le 

Roiaime  de  Naples,  avec  un  A;  che- 

véehé  ,  é' titre  deDucbé.  Lat.Bz- 

nevcntum. 

Benavinte  ,    pequeña    vilia  dcl 

Keyno  de  Léon  ,    con  titulo  de 

-Condado.  Btnevent ,  petite  ville 

ihi  Roiaiinie  de  Léon  ,  avec  titre  de 

Comté.  Lat.  ücnaven;um. 

Beiidi,    f.    bandeau,   m.  un   ruban 

dont  leí  femmes  fe  bandent  ¡a  tète. 
Bcnda ,  f.   bande  four  bander  une 

flaie  ou  autre  (hofe  ,  /. 
Bcndado,  bandé  avee  une  bande. 
Bendar,  bander  avee  une  bande. 
Bendar  lo<;  ojos  ,  bander  lesyeux. 
Bendarmassen  ,  viJla  de  las  In- 
dus ,  capital  dclRéyno  dcl  mil- 
mo  nombre.  Ëendarmaffin  ,  viUe 
des  hules  ,  capitale  du  Roiaume  du 
.VKmenom.  ¿a/.  Bendarmallium. 
BendeR  >  villa  de  los  Cofacos.  fiíw- 

der,  ville  des  Cdfiiques. 
Bcndezido,  è  bendito,  bénit. 
Bendezir,  bénir. 
Bendición  ,  f.  benediéiion  ,  /. 
Bendigo,  bcndizes ,  bcndize,    ,^e 

bénis-,  tu  bénis  ,  ¡l  béni  t. 
Dios  beiidiai  uitcd ,  Dieu  vout  be- 

«ife. 
Bendita,  bénite. 
A^ui  bendita,  Eau  bénite. 
Bendito ,  bénit. 
Pan  bendito,  Pain  bénit. 
Bcndizicndo  ,  benifant. 
Bcndiziendo  cl  pan,  benifant  lepain . 
Beneficencia  ,  f .  Gratification  ,  /. 
Beneficiado  ,  beneficié  ,  celui  qui  a  un 

bénéfice  ,  ou  à  qui  on  fait  du  bien. 
BfncfÎcial,  m. bénéficiai,  bencficia- 

li,  cbofe  qui  y  épaule  Iesbenefi.es. 
Beneficiar,  hazcr  bien  ,  bénéficier, 

rendreunbon  ajficeà  quelqu'un. 
Beneficiar  una  cofa  ,  Faire  valoir 

.une  chafe  ,  la  mettre  en  valeur. 
Beneficiar  oro  opiata,  Ajjinèr  for 

ou  l'argent. 
beneficiar  la  tierra  ,  Amander  ¡a 
Jerre ,  .l'cn¿ralf¡er. 
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Beneficio,  m.  Un  bienfait. 
Ueiieficio,  m.   bénéfice,  m.  charge 

¡piriiuelle. 
Beneficio  riiic  Ce  liazc  à  alguno  ,  m. 
Un  bienfait  ,  un  bon  office  que  l'en 
rend  à  quelqu'un. 
Me  hizo  un  beneficio  ,  Il  m'a  rendu 

un  bon  office,  il  m'a  jai  t  du  bien. 
Benéfico  ,  m.  Celui  qui  fait  du  bien 

à  quelqu'u.t. 
Bcnéras ,   f.  Ce  font  les  médailles  que 
les  Chevaliers  de  Saint  Jaques  ou 
d'un  autre  Ordre  portent . 
Brne'volcncia  ,    f.    bien-veilloitce  , 

amitié ,  f. 
Bcue'volmentc  ,  De  benne  volonté. 

benévolo  ,  bien-vcillunt ,  amiable. 

Es  bcde'volo  ,  ¡le/l  bitn-viillunt. 

Benîelde,  pei]iieña  villade  All'a- 
cia.  Benfcld ,  petite  viUed'Alface. 
¿ff/.Benefeldia. 

Bengale  ,  gran  comarca  y  ciudad 
de  Alia,  íugetial  gran  Mogol. 
Bengale  ,  grand  fais  &  ville  de 
l'Afie  ,  dépendant  du  grand  Mogol. 
Lat.  Bengala. 

BtNiBACUL,  villa  del  Re'yno  de 
Fez.  Benibacul,  ville  du  Roiau- 
me de  tez. 

Benigna,  bénigne. 

Es  benigna,  tl.'e  efl  bénigne. 

Benignamente  ,  benignement ,  dou- 
cement ,  grucieufement ,  humaine- 
men  t . 

Brnit'nidad  ,  f.  bénignité,  douceut, 
humanttf ,  /. 

Benigno,  bénin  ^  doux  ,  gratieux, 
humain. 

E?  benigno,  //  efl  bénin. 

Bénin  ,  grande  villa  de  Afiica,  ca- 
pital del  Re'yno  dcl  milmojiom- 
brc.  Berlin  ,viUeconJiderable d'A- 
frique ,  capiiaU  du  Roiaume  du 
même  nom.  ¿n/.Beninum. 

Bcnino,  m.  bourgeon,  m.  fuflule 
qui  vient  fur  levifage. 

Benitas,  Í.  Religiolas  de  la  Orden 
de  San  Benito  ,  Benedidines,  Re- 
¡igitufes  :le  rOrdredcS.  Benoit. 

Benito  ,  nombre  de  bautifeio,fií- 
noit ,  nom  propre  d'homme. 

Benitos, m.  ReligiofosdclaOrden 
de  San  Benito,  Bcnediélins  ^  Re- 
ligieux de  l'Ordre  de  S.  Benoit. 

Bcnjuy,  tn.  benjoin  ,  m. gomme  odo- 
riférante. 

Ben  s,  ciudad  de!  Paysbaxo  en  la 
Provincia  de  Henao.  Binche  ,  ville 
du  Païi-bas  en  Hainau.  iat.Bm- 
cluum. 

BiNTHEM,  ciudad  y  Condado  de 
Akni4uia  >  eu  elCu«ulo  de  Yes- 


B  E  O 

filia.  Benthem  ,  ville  &  Cornil 
d'Allemagne  du  Cercle  de  IVejîpha- 
lie.  Lat.  Bentbima. 

Bentivolio,  ciudad  del'àiia  en 
cl  Eltado  Edcfiaflico.    Bentivo- 
flio  ,  ville  d'Italie  dans l'LiatEc- 
ckfiajlique.  Lat.  BentiYolium. 
B  EO 

Beocarîa,  ciudad  de  Francia  en 
Lengua-deoca.  Beaucaire ,  ville 
de  trance  dans  le  bas  Languedoc, 
Lat.  Bclloquadra. 

BiocE ,  Pays  de  Francia,  quecoEi- 
prchende  el  Pays  de  Chactrcii. 
Beauce  ,  Pais  de  France  ,  qui  com- 
prend le  pais  de  Char  train.  Let. 
B-lfia. 

*  Beodez  ,  f.  Ivrognerie ,  ivreffe ,/. 

*  Beodo  ,  m.  Ivre. 
BsofORTE,  ciudad  de  Francia  ,  ea 

el  Pays  de  Anju.  Beaufort,  ville 
de  France  dans  f  Anjou.  ¿a/.Bcl- 
lofordia. 

Beojolois,  comarca  de  Francia, 
comprèhendida  en  cl  Govierno 
general  del  Liouois.  Beaujoloú, 
(■onirée  de  France  dans  le  Gouver- 
nement general  du  Liotinoù.  Let, 
Bellojocenfis  Ager. 

BxoNA,  ciudad  de  Francia  en  Bor- 

goña.  Beaune  ,  ville  de  France  en 

Bourgogne.  ¿<J».Be!na. 

;  Beossa  ,     Provincia  de   Francia. 

I      Beau ffe ,  P>  ovince  de  France.  Lat, 

I      Belfia. 

BER 
I  Berbería,  ê  Bar-barU,  parrede 
África,  divida  en  (cys  Re'ynos  , 
Barca,  Tripoli,  Tunez,  Argel, 
Fez  ,  y  Maruecos.  Barbarie,  par- 
lit  de  l'Afrique  ,  divifée  en  jix 
Roiaumes  ,  Barca  ,  Tripoli ,  Tunù, 
A.'ger  ,Fez  t&Maroc.  Lat.Bu- 
baria. 

Berberís,  ¿berbiles,  f.  planta  que 
crece  en  las  cambroneras  ,  Du 
barhar-is ,  épinevinette. 

Berça  ,  f.  Chou  ,  m. 

Berça  perruna,  Chou  de  chien..,.\. 

Berça  colorada ,  Chou  rouge. 

Berças  floridas ,  Choux-fieurs. 

Bercera,  i.Vcn.ieufe  Je  choux ,  ber- 
biere ,  /. 

Bhrcheim,  pequeiia  villa  del  Du- 
cado dejulicrs.  Bercheim, petite 
Ville  du  Duché  dèjuliers. 

Berchtelsgadin  ,  pequeña viil» 
delaBaviera  fuperior.  Bercbteb- 
gaden,  petite  ville  de  la  haute  Ba- 
l'iere. 

Berckm.,  rio  dcl  Circulo  de  Ves- 

fâlia.  Berckei,  rivière  d*  Cercle 

it 


B  E  R 

'^eWeftfbalie.  Laf.Bcikela. 
lîîrçuclas  ,  f.  Des  jeunes  cboux ,  des 

tenifyons. 
Esrdugo  ,  ô  Verdugo  ,  m.  ioiiireau, 

m.  celui  qui  exécute  ¡es  c-iminels. 
Berciigeni,  f.  Potiime  d'amouy ,  f. 
ccyiaiti  légume  rouge  en  forme  de 
fomme. 
Beresîna  ,  rio  de  Polonia.  Bere- 
Jtna  ,  rivière  de  Pologne.  Lai.  Be- 
rcfina. 
Berga,    pequeña  villa  en  Cata- 
luña. Berga ,  petite  ville  d'tjpa- 
gne  en  Catalogne.  Lat.  Brrga. 
BiRGAMASco,    Provincia  de  Ita- 
lia, en  la  República  de  Venccia. 
tergamafriue  ,   Province  d'Italie 
dans  la  Republique  de  Venife.  Lat. 
BcrgomcnieTerntorium. 
BiRGAMO  ,  ciudad  de  Iiàlia  en  la 
República  de  Venecia  ,  con  übil- 
pado.  Bergame,  ville d Italie  d.iii s 
/a  République  de  Venife  ,  capitale 
du Sngtimnfque ,  avec  Evcché.  Lai . 
Bergimum. 
Bergamota,   f.  pera  be'gimota, 

Piire  de  bergamote  ,  f. 
l>EKGANSON  ,  Ciudad  y  Marcjuefa- 
do  en  cl  Pays  baxo.cn  ia  pane  del 
Brabante  (¡ue  los  Oiandefes  ocu- 
pan. Bcrgue-cpZoLm  ,  r/Y/e  é" 
Marquifut  da  Pais-bas  dans  le 
Brahnnt  Hollandais.  Lat.  Bcrgae 
adZoroaiii. 
Bcrgantin  ,  tn.  brigar.tin  ,  -m.  léger 

vaijfcau  de  mer. 
Pergas  Saw  Vinoch  ,  ciudad  y 
Vizcondado  en   la  Provincia  de 
Jlzndes.BergueSainl  U'inocbA'il- 
h  is"  Vicomte  dans  la  l'iandre.  Lat. 
Vinociberga. 
Bergiraco,  villa  de  Francia  en 
Guien  a.  Bergerac,  ville  de  Fran- 
ce enGuienne.  ¿«r.  Bergeracum. 
Berceraque,  ciudad  de  Francia. 
B-rgerac  ,  ville  de  France  dans  h 
Pevigcrd.  ¿«/.Bcrgeracum. 
Bergue  ,  ¿Berguen  ,  Provincia  del 
Circulo  de  Vcsfália,  con  titulo 
de  Ducado.    Bcg ,  ou  Bcrgben  , 
Province  du  Cercle  de  Jl't/ipbaíie  , 
avec  litre  de  Duché.  L<//.ivIonta- 
nus  Ducatus. 
BiRGUEN,  ciudad  de  Aletnànîa,  en 
la  Ponierania  Sueca.  Bergen  ,  l'il- 
led'ylllemagne  dans  la  Pomeranii 
Suedvife.  Lat.  Berga. 
Berguen  ,  ciudad  Anl'eática  ,  en  la 
Norvega.  Berghen  ,  ville  Anfea- 
t ¡que  de  Norvc;gue ,  déjendue  par 
le  Chihiau  de  Fyedei  ixbourg.  Lat. 
Berga. 
I.  Partie, 
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BiRGuiNHus,  Provincia  de  Nor-  | 
vega.     Bergenhuí  >    Province  de 
Kortuegue. 
BERGOES.ciudad  principa!  del  Rc'y- 
no  de Norvega.  Bergues ,  xûlle  ca- 
pitale du  Roijume  de  Norwegue. 
Lat.  Berga. 
Berguestrat»  ,    peoueño    Pays 
enclavado  en  el  Paiainado  del 
Reno.  Bergflraet  y  petit  pats  en- 
clavé dans  le  Palatina»  du  Rhin. 
Lat.  Strada  Montana. 
Beril ,  m. piedra  precióla,  beril ,m. 

pierre  precieiije . 
Berlan  ,  m.  un  genero  de  juego  de 
náypes  ,    berlan,  ou  brelan,  m. 
forte  de ]!u  de  cartes. 
Berlanga,  pequeña  villa  de  Ef- 
paña  en  Cafiilla  la  vie)a.  Berlan- 
ga,  petite  ville  d'tjbagne  dans  In 
Caftille  lavieilte.  Lat  Bcriaiiga. 
Berlin,  ciudad  de  Aleniàniaen  c! 
Circulo  de  la  Saxonia  (uperior ,  y 
capital  de  los  Eftadosdel  Duque 
de  Brandcnburgo.  Berlin  ,  ville 
d' Allemagiie  dans  le  Cercle  di  la 
haute  S.TX!  capitale  dei   ktuts  de 
Branden  bourg.  Lut.  Beroimum. 
BiRiiN'SA,  pequeña  Iliade Efpa- 
ña  ,  en  la  colla  de  Portugal.  Ber- 
lingue ,  petite  lie  d'tjpagne,  fur 
■Jacote  de  Portugal.  Lat  Berlenga. 
Bcrmcjar  ,  Rougir ,  rvujJJr  ,  devenir 

vermeil  ¿i*  rouge. 
Bcime)UO,   tn.  un  peu  vermeil. 
Bermejo,  Vermeil ,  roux ,  rouffiean. 
Carrillos  bcimqos,  Joues  vermeille'. 
Labios  bermejos,  Levresvermeilles. 
Betmejueia,  f.  RoufJ'eie,  f. 
Berine|uelo,  Qui  efl  un  peu  roux. 
Bermc]ura  ,  f.  Rougeur  ,  rouiJe';ir,f. 
Bermellón,  m.  Du  vermillon,  m. 

Couleur  rouge. 
Bermellón  ,  coiirrahecho  ,    Du  cr- 

«abre. 
Bermudas,    Iflas  de  la  Ariic'rica 
Septentrional.  Bermudas,  lies  de 
l'Amérique  Septenti  tonale.   Lat. 
Bcrmudï. 
Bern.-. be',  nombre  de  baucifino, 

Bernabé  ,   nom  propre  düoniiiie. 
Bernarda  y  nombre dcbatitUii.o, 
Bernardine  ,  nomp>  opre  dejetume. 
Bernardas,  f.  Religiolas  de  la  Or- 
den de  San  Ben. ardo  ,  Bernardi- 
nes, ReiigieuJeiderUrdre  deSair.t 
Bernard. 
Bernardinas  ,  f.  bravades ,  rodemon- 

tades ,  f. 
'Bernardo  ,  nombre  de  bautifmo  , 

Bernard ,  nom  pr  opr  c  d  homme . 
Bernardos,  ¿  Bciiiatdinos  ,  Reii- 
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giofos  de  la  Orden  de  San  Ber- 
,  nardo,  Bernardins,  Religieux  de- 
l'Ordre  de  Saint  Bcrnar/l. 
Bernav,  pequeñaciudad  de  Fran- 
cia en  Norniandia.  Bernify  ,  pe- 
tite ville  de  France  en  Normandie. 
¿ai.  Bcrnacum. 
Berncastel  ,  ciudad  de  Alemania 
en  el  circulo  Electoral  del  Reno . 
BerncaJJel ,  ville  (C  Allemagne  dans 
le  Cercle  bl'Ûoral  du  Rhin.  Lat. 
Tabernx  Mol'eliaiiicae. 
Berne,  ciudad  de  la  Suiza  ,  y  capi- 
-  tal  dcl  Canton  de  Berne.  lie>  ne  , 
ville  de  Suiffe  ,  capitale  du  Canten 
de  Bel  ne.  ¿df.  Berna. 
Bernebukgo,  ciudad  de  Alemania 
en  la  Sa.xi ma  Idpenor.    Be>  ne- 
bourg  ,  vilie  d'Alianagne  dans  la 
haute  Saxe.  Z.tff.Berp.aburgr.m. 
BîRNOW,  ciudad  de  Alema!. laeti 
cl  Circulo  de  ia  Saxonia  l'uperior. 
■Bernovi,,  petite  viilc  d' Allemagr.e 
du  Cercle  de  la  haute  Saxe.  Lat, 
Bernovia. 
Bern  STATE,    pequeña  ciudad  de 
Bohemia.  B:rnltat ,  patte  ville  de 
Bohême.  Zs».  Bernardo  Stadium. 
Berracû  ,  m .  puerco  para  Cîfta  ,  Un 
Verrat ,  cochon  pour  couvrir  les 
truie  y, 
Berre,  piequeña  villa  de  Francia 
en  Provença.  Bcrre ,  petite  ville 
de  France  dans  la  Provence.  Lat. 
Berra 
Berrear,  bêler,  comme  font  les  cbc 

vreaux  é"  les  veaux. 
Berrera,   f.   tieira  adonde  crecen 
berros  ,   Terre  où  er«tl  une  herbe 
nommée  Greffon  fauvage. 
Beriioiida  lechona,  f.  Iruie  quiefl 

en  chaleur ,  f. 
Beirioiuiez  ,  f .  Chaleur  de  la  truie,  f. 
i'uerco  berriondo  ,  Un  pourceau  qui 

grogne. 
Berro,  m.  y  erva  conocida  ,C»'fyô» 
!     fauvage  qu'on  mange  en  falade ,  m. 
\  Andarle  á  la  flordel  berro ,  S'adon- 
I      «er auxvicesisf  àl'oijiveté , s' en  al- 
lant tantôt  deqa,  tantôt  delà. 
Berrocal  ,  m.  lugar  de  berruecos, 
1      Un  lieu  où  il  y  a  beaucoup  de  cail- 
loux  é"  de  roches  eminentes. 
Berrcqncño,  m.  Phin  de  cailloux. 
Piedra  berrcqi;eña  ,  t.  Pierre  rude 
é"  âpre  ,  pleine  de  verrues. 
I  Berrueco,  ta.  Un  lieu  haut ,  fommet 
éf  coupeau  eie  montagne ,  fait  eii 
j      pointe  comme  une  verrue  q-'i  cfi 

Ieminenie. 
Berruga ,   f.  Verrue  ,  /.   ou    Por. 
î  c.tu  ,  v:.  qui  vient  ordinal;  exeiil 
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fur  les  mains  &  au  v'ifnge. 

Bcrnigol'o,  m.  Plein  He  verrues. 

BtRstL  ,  ciudad  ik  Italia  cil  elDii- 
c.ido  de  Módcíia.  Herfel  ,  ville 
d'Italie  iliiin  le  üuché  de  Modcitc. 
Lat.  Brixelkim. 

Bersimra  ,  villade]?ranciaenPoe- 
tii.  Heifuire,  ville  de  France  dans 
le  bas  Poitou. 

fsRTiNORo  ,  ciudad  delràliacn  el 
Eftado  Eclffiaftico.  Bcriinoro  , 
ville  d'Italie  dans  F  Etat  hchficifli- 
que.  Lai.  Brainoiium. 

Bertolsgaden  ,  cuidad  de  Ale- 
mania en  el  Circulo  deBaviera. 
Bertolfgaden  ,  ville  d'Allemngnc 
dans  le  Cercle  de  Bavière.  Lat. 
Beltolj^ada, 

ïïRVANA,  villadela  grande  Tar- 
taria, cnAfia.  Bel  van,  ville  de 
¡a grande  Tn>  tarie  ,  en  .^fie.  Lat, 
Bcrvaiia. 

Bcrveiia,  i.yetva..  De  la  vervexe , 
oy  veix'eine ,  f.  herbe. 

Bery,  Provincia  y  Ducadodc  Fran- 
cia. Berri,  Province  isf  Duché  de 
France.  Lfli.Bicuricciilis  Ducaïus. 
BÈS 

Bcfador  ,  m.  baifeur ,  m, 

Bcfadora  ,  f.  haifeufe ,  f.. 

Besalu,  pequeña  cuidad  de  Efpa- 
ñi  en  Cataluña.  Btfalu  ,  petite 
ville  d'I.fpngne  dans  laCataUgne. 
Lut  Biiuldunum. 

Bciamaiios ,  m.   bai/cniains  ,  vt. 

Belando  ,  haifant ,  enbaifrnt. 

Befando  à  lu  niuger  ,  baiftml  fa 
femme. 

Bes  A  NZON,  ciudad  capital  del  Con- 
dado de  Birgoña.  Befan^on  ,  ville 
capitale  du  Comté  de  Bourgogne. 
Z<i/.Bcl'oiitio. 

Befar  ,  Baifer. 

Befar  à  alguno  >  baifer  .]uelqu'un. 

Befar  à  Maria ,  baifer  Marie. 

Befar  à  fu  muger  ,  baifer  fa  femme. 

Bclhr  à  fu  mando  ,  baifer  fon  mari. 

Bclarfc,  Se  baifer. 

Befarle  los  unos  à  los  otros,  ífíaí- 
fer  les  mis  les  autres. 

Béfeme  ufted ,  baifez-moi. 

Befaré  à  uftcd  ,  Jevousbaiferai. 

Bciai  una  Reliquia ,  baifer  une  Re- 
lique. 

Î3|elar  la  mano  á  alguno,  baifer  la 
main  à  quelqu'un. 

Por  mas  que  la  befe,  yv/  beau  à  la 
baifer. 

Por  mas  que  le  befe ,  y«/  beau  à  ¡e 
bn'tjcr. 

Pot  nias  que  uftcd  me  Lefc ,  Vdw 
axez  beau  «  ms  baifer. 
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Bciîco>  m.  Petit  baifer. 

Btficos  de  monja,  m.  ycrva  i^tfi'/í 
d'herbe. 

BisiGHAiM  ,  pequeña  villa  ¿cl 
Circulo  dcSuebia.  Beftghaim, pe- 
tite ville  du  Cercle  de  Souabe. 

Befo,  m    Un  baifer. 

Befos  y  abraços  no  hazen  mucha- 
chos ,  Proverbio,  Les  baifers  é" 
¡es  cmbrajfemens  ne  font  point  des 
enfans. 

Bes  s  ARABIA,  Provinciade  la  Tur- 
quía en  Europa.  BeJJarabie,  Pro- 
vince de  ¿a  Turquie  en  tur  ope. 
Lat.  Bedatabia, 

Bèftia,  f.  Une  bêle  y  animal  irrai- 
fonniibl;. 

Beftial ,  Lourdaut  ,  groffter ,  brutal. 

Bcftiahdad  ,  f.  b'itife-,  brutalité,/. 

Beftiiio,  m.   Habit,  m. 

Un  beftido  nuevo  ,  Un  habit  neuf. 

Bcftido,  Habillé. 

Eítár  beftido,  Etre  habillé. 

Eftàr  beftida ,  Etre  habillée. 

Eftá  beftido  ,  ;/  efl  habillé. 

Eftá  beftida.  Elle  eli  habillée. 

Eftà,n  beftidos  ,  Ils  font  habillez. 

Eliàii  bcftidas ,  Ella  font  habillées. 

Ellàa  uftedes  beftidos  !  Etcs'Voiis 
habillé  i 

Biftafe  ufted.  Habillez-vous. 

Bellido  de  cela  ,  Habillé  de  toile  , 
habillé  comme  un  mt>uHn  à  vent. 

Eftà  beftido  î  EjJ  il  habillé? 

Beftido  de  azul ,  Habillé  de  bleu. 

Unhomiire  bien  beftido,  Un  hom- 
me bien  habillé. 

Una  muger  bien  beftida  ,  Une  fem- 
me bien  habillée. 

Anda  íicmprc  bien  beftido,  //  ejl 
toujours  bien  habillé. 

Anda  ficrapre  bien  beftida,  Elle  ejt 
toujours  bien  habillée. 

Beftidura,  f.  Habillement ,  m. 

Befti miento,  m.  Idem. 

Beftir,  Habiller. 

Beftir  à  alguno  ,  Habilier  quelqu'un. 

Beftirfe,  S'habiller.  v 

Me  bifto,  tcbiftes,  fe  biîle  ,  /e 
m'habille,'  tu  t'habilles  ,  il i' habil- 
le ,  elle  s'habille. 

Nosbeftimos,  os  beftis ,  febi..len, 
Nous  nous  habillons  ,  vous  vous  ha- 
billez ,  ils  s'habillent  ,  elles  s'ha- 
billent. 

Bifticndofe ,  S'habillant ,  ens'habii- 
lant. 

Beftion,  m.  En  orcbitefliirion  pein- 
ture ,  font  certains  piliers  avec  des 
figures ,  depuis  la  moitié  de  la  co- 
lonne en  haut ,  Icfquellfs  femblent 
fou  tenir  r  édifice  qui  ejl  au-dejpis. 
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Bcfugo  ,  m .  Certain polffon  que  ¡^on 
féclie  dans  la  mer  d'tjpagne. 
BET 

BïTANços,  ê  Betanzos ,  pequeña 
ciudad  de  Galicia.  Betanqos ,  pe- 
tite ville  deGg/ice.  /./>/.  Becanca. 

Bethdna  ,  ciudad dcl  Pays baxo en 
la  Provincia  de  Artois.  Bethune, 
ville  des  Pats-bas  dans  l'Arlou^ 
Lat.  Bcth'jna. 

Betonia  ,  villa  de  Turquía  en 
Europa.  Betonia  ,  villede  la  Tur- 
quie en  Europe.  Lat.  Betonia. 

Betónica,  f.  yerva,  De  la  hetoine. 

Béton  de  colmena,  La  cire  qui  ejl  à 
l'entrée  de  la  ruche. 

Bctumenoio,  bitumineux. 

Bctun  ,  m.  bitume ,  m. 

Betunado  ,  Froté  avec  da  bitume. 

Bc.uiiar,  Froter  avec  du  bitume. 
BE  V 

Bevedero,  m.  Abreuvoir  ,  m. 

Bcvedero,  m.  Un  auget  pour  faire 
boire  les  petits  oifeaux  en  la  cage. 

Bevedizos ,  m.  bevida  que  las  mu- 
geres  dan  à  los  hombres  para  ha- 
zcrlcamir;  los  hombres  la  dàn 
también  à  las  mugeres ,  Philtre, 
ou  Filtre  ,  m.  boiflon  que  les  fem^ 
mes  donnent  aux  iommei  pour  fe 
faire  aimei  ;  les  hommes  en  donnent 
aufft  adx  femmes. 

Bevedor ,  m.  buveur,  m.  ivrogne, 
biberon. 

Bcvedora,  f.  Ivrogneffe ,  f.  buvcU' 
fe ,  biberonne. 

Es  un  bevedor,  es  una  bcvedora, 
C'efi  un  buveur,    c'ejîune  huveufe. 

Bcvcdura  ,  f.  acion  de  bevcr ,  buvet- 
te .  f.  aélion  de  boire. 

Bevelandia,  IfladelaProvincia 
de  Zelandia.  Bevcland ,  Ile  delà 
Province  deZelandi.  Lat.  Beve- 
landia. 

Bever ,  boire. 

No  haze  fi  no  bever,  Il  ne  fait  que 
boire ,  elle  ne  fait  que  boire. 

Beve  mucho.  Il  boit  beaucoup  ,  elle 
boit  beaucoup. 

No  bcva  ufted  ranto,  Ne  buvez  pas 
tant. 

Bevamos ,  buvons. 

Bcver  de  codos,  boire  avec  beaucoup 
de  repos  é'tle  contentement ,  boire 
à  fon  ai  fe. 

Bever  de  bruços ,  boire  élantcoucbé 
fur  le  ventre  if  le  nez  fur  l'eau. 

Beverfe  el  fefo  ,  S'ala-nbiquer  le  cer- 
veau de  trop  étudier  ,  s'évanouir 
à  force  d'étudier. 
Bever  por  calabaça,  Cela  fe  dit  efe 
ccux  qui  avec  le  grand  drjîr  qu'ils 
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CKl  de  fe  marirr  avec  hoc  0c  eu 
femme  ,  ne  s'enijuéunt  pai  beaucoup 
de  fa  qualité ,  de  fa  race  ■,  ni  de  fon 
humeur  ,  ¿t  ne  voient  pas  ce  qui  ejî 
viélé  en  la  liqueur  q-u'ih  avaient-, 
au  contrai'  e  de  celui  qui  boit  en  un 
bernf ga! ,  qui  c(l  un  vnfe  large  ,  oh 
■  ilpculviiri'ily  a  quelque  bile  ou 
ordure. 

Bever  fobrc  tarja,  boire  à  crédit ,  ô* 
quelquefois  à  jamaü  faier. 

Bevcr  en  cerro  ,  boire  fans  rien  man- 
ger. 

Beverunda  ,  pequeña  villa  del 
Circulo  de  Vesfâlia-  Heverunrlei;, 
petite  ville  du  Cercle  de  U'efiphalic. 
Lat.  Beverunda. 

Bivida  ,  î.  boijfon ,  /.  breuvage ,  ?;;. 

Eevido  ,  bû  ,  qui ejl bit ,  ou  qui  a  bû. 

Eftár  bien  bevido  ,  Etre  bien  ivre. 

Bcvicndo  ,  bivnnt. 

Bevorrcccar,  bever  à  menudo  y  à 
pequeños  tra£;os ,  bux'oter ,  boii  e 
fouvev.t  éf  à  petits  traits.  ■ 

Beuthen,  pequeña  villa  de!  Rc'y- 

iio  de  Bohemia,  eu  Silccia.  Heu- 

then  ,  petite  ville  du  Royaume  de 

Bohême,  en  Silefie.  Lat.  Beuthena. 

BEX 

Bexiga,  £  V.'f.e,  f 

Bexicària,  f.  un  ge'nero  de  yerva  , 
Viftcaire-,  i. forte  d'herbe. 

Bexiga  de  perro,  cierta  yerva  que 
produze  una  fruta  redonda  y  a- 
marga,  en  una  caí  cara  delgada  , 
Coqueretf ,  /.  certaiíie  herbe  qui 
forte  un  fruit  dans  une  geufj'e  fort 
délicate  ,  ronde  éf  amer  ,  on  l' apel- 
le en  Grec,  Halicacabuî. 

Beiigas,  f.  Vejfes  on  Amfoulet ,  f. 
qui  viennent  fur  le  corps  de  la  per- 
fvnne ,  de  chaleur  ou  autre  accident. 

Betigaç,  f.  Mollette,  m.  maladie 
de  cheval. 

Bexigazo,m .  Un  coup  de  vcffîe enflée. 

Bexiguilla  ,  f.  Une  petite  ve/fe  ,  ou 
ampoule. 

Bexin  ,  tn.  Un  petit  garçon,  qui  s'en- 
fle de  dépit ,  ¿j"  après  il  fe  met  à 
fleurer -c'efl  au fft  une  forte  de  cham- 
pignon fort  tendre  ,  é"  quife  défait 
entre  les  mains  comme  poudre  ,  ©■ 
s'en  va  en  fumée. 

Bexuco,  m.  Hard  à  lier ,  cfîer  ,m. 

BEZ 
Bezir,  m.  piedra preciofa,  y  muy 
buena  contra  el  veneno,  Bezoard, 
ou  befcard ,  m.  pierre precieufe qui 
agrandevertu  contre  le  venin. 

Bezero  ,  m .  el  qtie  tiene  vez  ,  Celui 
qui  vienta  fon  tour  ,  qui  tient  lieu 
à  fon  tour,  qui  fuit  quelque  chafe  à 
fon  tour.  ' 
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Bezerrilio,  m.  Petit  veau,  v,. 

Bezerro,  m.  Un  veau. 

Bezerro  marino.  Veau  marin  ,  qui 
eJî  un  animal  amphibie,  c'eft-à- 
dire,  qui  vit  en  terre  is"  en  l'eitu  , 
comme  le  Cajlur  érlaL outre. 

Bezerro,  m.  el  libro  bezerro.  Le 

'  livre  des  Communautez,  Chapitres, 
&  ajfemblées,  qui  contient  les  Loix, 
Statuts  é"  Ordonnances:  il  y  a  un 
vieil  manu  fer  it  des  fiefs  (¡¡l'origine 
de  la  Noblejfe  d'EJpagne  ,  qui  eJî  à 
SitnaitcM  ,  prés  de  Valladolid  ,  le- 
que'de  s' apelle  de  ce  nom  Bezerro;  les 
Juifs  apellent  Is  livre  de  la  loi  de 
ÁivifeToití  ,  (¡y  par  alluflon  ce  nom 
de  bezerro  ,  eft  atribuí  à  ce  livre 
des  Loix ,  ou  bien  à  caufe  qu'il  efi 
relié  en  veau. 

Bezieres  ,  cuidad  de  Francia  en 
Lengua-de  oca  ,  con  titujo  de 
Vizcondado  ,  y  Obifpado.  Be- 
ziers  ,  ville  de  France  dans  le  Lan- 
guedoc ,  avec  titre  de  Vicomte  ,  ¿r" 
tvèché.  Lat.  Bliterac. 

Bezos,  m.  labios  gordos,  Crojfes 
lèvres. 
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BiAîARA,  ciudad  de  África,  ca- 
pital de!  Re'yno  del  milmo  nom- 
bre. Biafira  ,  ville  d'.^lfrique,  ca- 
pitale du  Rviautnt  du  même  nom. 
Lat.  Bufara. 

BiALA,  villa  de  Mofcóvia.  £/rt/rt, 
ville  de  Mofcovie. 

Br  A  LACERIA, ciudad  de  Polonia  en 
la  Volhiiiia  inferior  ,  los  Mofco- 
vtfts  la  pollecu.  Bialticerkieu,  vil- 
le de  Pologne  dans  la  baffe  Volhinie,  1 
elle  apar  lient  aux  Mojcovites.  Lat. 
Bialaceria. 

Bi  ALicRoDoco  ,  ciudad  de  Polo- 
nia.   Bialegrodko  ,  ville  de  Polo-  \ 
gnc.  ¿fl/.Biilegrodia.  j 

BiALLA,  pequcñaciudadde  Polo- I 
ma  en  la  Polelia  ,  Provincia  dcl  ' 
Ducado  de  I.uuânia.  BiaUa,  pe- 
tite ville  de  Pvlugne  dans  la  Polejie, 
Province  du  Duché  de  Lituanie. 

BiALOGRo,villadcTurquiaen  Eu- 
ropa. Biakgrod ,  ville  de  laTur- 
quie  en  Europe,  i/z/.  Bialogroda. 
BIB 

BiBERAcipE,  pcqueñavilla  Impe- 
rial y  libre  ,  enel  CuculodeSue- 
bia.  Biberac,  ou  Bibrac  ,  petite 
ville  libre  Impériale  ,  du  Cercle  de 
Suabe.  La/.  Biberacum. 

Bblia,  f.  La  Bible,  le  livre  come- 

:    nant  la fain te  Ecriture, 

•  BIC 

*Biçaças,  f.  bijfac,  m. 
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BrcANER,  vi!la  de  I.i<:Indks,  en 
cIEltadodel  gran  Mogol.  Bica- 
ner  ,  ville  des  Indes ,  ci:  l'Etat  du 
grand  Mogol.  Lat.  Ricanera. 
BicARr,  pequcñaciudadde  Sicilia. 
^ican  ,  petite  ville  de  Sicile.  Lat, 
Bicarum. 
Bjcente,  nombre  de  bautifmoi 

Vincent,  nom  propre  d'homme. 
Bicerra,  f.  Sorte  de  chèvre  fauva/re, 

apellée Ifarus  onSarris. 
Bicoca  ,  f.  Tourette  faite d'aii  ,pouy 
mettre  le  ¡vidât  qui  fait  la  fenti- 
nelle  :  on  apelle  a'  jft  de  même  une 
chambre  ,  qui  efl  ft  étroite  ¿r petite. 
qu'on  ne  fauroit  fe  promener  de- 
dans. 

BID 
BiDAClA,  pequeña  viljadc Fran- 
cia, con  titulo  de  Principado.  Bi- 
dache  ,  petite  ville di  France  ,  avec 
titre  de  Principauté. Lat.  B\dlla!i. 
BiDASSOA  ,  ê  Bidazo,  rio  de  Fran- 
cia que  !a  lepara  dí  !a  Eípaña. 
Bidajfe ,  rivière  de  France  qui  la 
feparedefEJpagne.Lat.Yeda.iTus. 
BiDuRLA,  no  de  Francia  ,  en  Len- 
gua-dc-oca.  Bidou;  le  ,  rivière  dt 
France  en   Languedoc.   Lat.  Bi- 
dourla. 

BIE 
BiEclA,  pequeña  cuidad  de  Polo- 
nia. Biecz ,  petite  ville  de  Pologni. 
Lat.  Bccia. 
BiBL  ,  pequeña  villa  dcl  Reynade 
Aragon.  Biel ,  petite  ville  du  Roi- 
ttume  ^Aragon. 
BiELA-OzERo,  Ducado  y  Provin- 
cia de  Moícóvia.   BieLi-OzerOy 
Duché   é"  Province  de  Mofcovie, 
Lat.  Biolozcta;  Ducatus. 
BlELA-OzERo,  ciudad  de  Mofcó- 
via  ,  capital  de  la  Provincia  del 
miImo    nombre.     Biela-Ozero, 
ville  de  Mofcovie ,  capitale  de  1» 
Province  du  même  nom.  Lat.  Biela- 
Ofera. 
Biela,  ciudad  de  Mofcóvia,  ca- 
pital del  Principado  de  Biclqui. 
Bielba  ,  ville  de  Mofcovie  ,  capitale 
de  la  Principauté  de  Bieiki.  Lat. 
Bielha. 
BiELEMsis  ,  Provincia  del  Piemon- 
tc.  Biellois ,  Pt  ovince  du  Piémont. 
Lat,  Biigcüenfis  Pr^feíVura. 
BiELicA,  pequeña  ciudad  de  Li- 
tuánia.  Biclica  ,  petiteville de  Li- 
tuanie. Lat.  Bielica. 
Bi ELLA,  ciudad  del  Picmonte.S/í/- 
le ,  ville  du  Piémont,  ¿a/.  Biella 
BiELQUi  ,  Provincia  de  Mofcóvia, 
cou  titulo  dcPrincipaio.  Bieiki, 
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Piovir.cf  de  Mo^covit-,  ax'cc  li'.re  de 
P\'i  lia  fauté.  iij/.Biclkia. 
BiELSCO,  ciudad  capK.il  de  Pola 
quia  ,     Proviiiai    de    Pdloiiu. 
Htctsko  ,  ville  capitale  de  {'alaquie  , 
Pi  ívince  de  PJugne.  ¿rtf.Biclca. 
Bieji,  111.  ¿'/Vn  ,  ad>  erbe  é'iK.m. 
El  btftid»  le  vihkn,  L'l!obit  ¿utjîed 

hieu. 
Lacavallcramc  va  bien  ,  Lapom- 

qtie  mt fied  bien. 
Lo  azul  lio  le  va  bien  ,  Le  bleu  ne 

¡uijîed  fai  bien. 
Me  va  bien  lo  negro?    Me  JteJ-il 

bien  le  unir  î 
Qiiien  bien  hiziere  bien  hal!-rà  > 

Qui  bien  fey.t  bi.n  tivuvera., 
*  B  en  anda'  ça  ,  f .  Prvjptriié,j'.bon 
fuaés  1  bunheur  >  voicz.  Do»  (Juixo- 
te  de  la  Mancha. 
Bien  avenidos,  6'í«j  qui  font  bien 

d'acotd  enfeniblj:. 
Ellàn  bien  avenidos,  Ils futi-t  bien 

d'acurd. 
Eftàii  bien  avenidis ,  Elles funt  bia: 

ei'acord. 
Bien  aventurado  ,  bienheureux  ,/(/»- 

luné. 
Es  bien  aventurado  ,  Il  e/l  bienheu- 
reux. 
Es  bien  aventurada,  EUe  ejl  bicn- 

heurcufe. 
Son  bien  aventurados ,  ¡h  font  bien- 
heureux. 
Son  bien    aventuiadas.    Elles  font 

bi,>:ke:treufes. 
Bien  avcnturançi ,  f.  bonheur  ,  bup- 

nefi/rtune,  béatitude. 
Bien  aventurar ,  Rendí  ekeu-  eiiy.- 
Bien  aveniu.-adimenie,   Heureufe- 

ment. 
Bienes,  m.  biens,  maiens,  m. 
Bienes  rayzes  ,  biens  immeubles. 
B:cnes<fanancia)eï,  Conquêtes,  biens 
apiü  ¡>£?tJiint  la  iroin-'iiiiauté  en- 
tre un  mari  éf  U7ie  femme. 
Bienhablado,  m.  .•ijf'nbU ,  civil. 
Bien  hechor  ,  m.  bienfaiteur ,  m.  qui 

faitqiieljue  bien. 
Bien  hecho,  m.  bienfait,  m. 
Bien  que,  bien  que,  encore  que. 
Bien  cjiierer  ,  bieJi  vouloir  ,  bitn  ni- 

vi£r ,  chérir. 
Bien  cjuerencu  ,  f.  biin-veitlence  , 

amour. 
Bien  quiflo  ,  bien  voulu  ,  bien  iiimé. 
Bien quirtanientc ,  Amiablement. 
Bienvenida,  f.  bienvenue,  f. 
BitNNA,  villa  de  Suiza,  cerca  del 
Laí'odelrnilmononibrc.fi/ínnf, 
ville  de  Suiffe ,  près  du  Lac  du  mi- 
me nom.  Lat.  Bieana. 
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BiENTiNA  ,    pequeña  ciudad  del 
rlciren'iiio  en  Iiâiia.    tiiinti'ia  , 
(¡élite  vide  du  Florentin  en  Italie. 
¿i>;.  Bicncinum. 
UlEVRE,  pequeño  rio  de  11  Ifli de 
F I  ancia^  Bievre ,  petite  rivière  de 
l'Ile  de.b'rance.  ¿a/.  Bievta. 
Blf 
BiTERNO  ,  lio  en  c!  Re'ynodc  Na- 
l'olcs.    Bifernu  ,    rivière  dans  le 
Roiaumcde  Saples.  Lat.Tiiciuus. 
BIG 
Bigl ,  f.  Poutre  ,  f. 
bigi,  £  Unefolsve,  f. 
Biga-madre,  ï.. ^Sommier  ,  m.  greffe 

foutre. 
Bigàiria,    f.  cafamiento   con  dos 
pcrl'oiias  en  un  milmo  iiempo  , 
Bigamie  ,   f.  mariage  avec  deux 
perfonnes  en  /néme  tenis. 
Bigamo,  ni.  hombre  que  a /ido  ca- 
lado dos   vezes,  bigame,  n:.  un 
qui  a  ¿lé  marié  deux ^ois. 
Bi »ardo , m .  l'crnie ¿¡'nom injurieux, 
que  l'on  donne  à  un  Religieux  ,  qui 
veut  dire ,  bigot. 
Bigorda ,  1".  )  etva ,  Liferon  ou  Lifct, 
m,.he>be  qui  porte  une  fleur  blan- 
che comme  un  lis.. 
Bigornia,  Í.  htau  ,  m.   in/liumenl 

de  Serrín  ier  ér  de  Coutelier. 
BiGoRRA  ,  Comarca  de  Galciiña  , 
con  titulo  de  Condado  ,  la,ciudad 
de  Tâiba  es  la  capital  de  cite 
Condado.  Bigvrie,  Conliéede 
Gtifcogve  ,  avec  litre  de  Conté , 
dor.l'la  ville  de  Tarbe  cjl  la  capita- 
le. ¿/íí.Bic;errcnlis  Conntatus. 
Biircra,  f.  poleade  un  navio  ,  Une 

poulie  de  navire. 
Bigotazo  ,  m.  Une  grande  mouflache- 
Bigote,  m.  La  mouflache,  j. 
Traer  el  bii;otc  arrechado ,  Porter 

1:1  moujlaihe  relevée. 
Bigotera,  f.  Ur.e  bigoteUe,  à  t-tnir 

la  mouflache  en  élaf. 
BicuBA,  Rc'yiio  de  África  ,  Can- 
tori  es  la  ciudad  capital  de  cile 
Rc'yno.  Biguba  ,  Roiauw^d'.,-lfi  i- 
que  ,  dont  Cantor  i  ejl  la  capitule. 
Lat.  Bigubi. 
BiGoEN,  villa  dcl  Japon,  capital 
del  Reyiîo  del  nufino  non-.bre, 
en  lallladcNiphon.  ¡¡igen  ,  ville 
du  Japon  ,  capitale  d.i  Roiawiie  du 
nume  nom,  dans  l'Ile  de  Nipbon. 
Lat.  Begcnum. 

BIH 
Bi.HAZ,  villa  del  Reyno  de  Hun- 
gría.  Bihaiz  y   ville  du   Rciaume 
de  Hongrie, 
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Bilbao,  ciudad  capital  dcIaPro- 

viiicia  de  Bizcaya.    Bilbao  ,  ville 

Capitale  de  liifcaie  ,  Province  d'tf- 

pagne..  ¿«Í.  Bilbaum. 

BiiBER,  villa  de   Pe'riia.   Bilber , 

ville  de  Perfe. 
BiLtDULGL'ERi  ,  Provincia  de  A- 
frica.  Biledulgtrid,  Provinced\i- 
frique.  ¿a/.Bilcdulgcria. 
BiLEfiLTE,  ciudad  del  Condado  de 
Ravensbtrguc  ,  en  cl  Circulo  du 
Vestal  a    Btlejcldt  ou  Bileveldt , 
•ville  du  (.omté  de  Ravensherg,  dam 
le  Cercle  de  Wejlphalie.  Lat.  Bilc- 
fcrdia. 
BiLENOs,  villade Turquía  ,  en  A- 
iîa.  Bilenos ,  ville  de  Turquie ,  en 
Afie. 
BiLiNA,  riodcSuecia.  Bilina, ri- 
vière deSuede.  Lat.  Bilina. 
BiLKAN,  villa   de  Armenia.  Bil- 

kan  ,  ville  d' Atinfnie. 
Bille,  riodel  CirculodclaSaxó- 
iiia  inferior.    Bille  ,    rivière  </«* 
Cercle  delà bafie Saxe, 
Billete,  m.  Un  billet. 
Billete  amoroíb  ,  billet  galant ,  m. 
bi.lel  amoureux  ,  qu'on  apelle  vul- 
gairement poulet. 
Billçreai  le  ,  S'écrire dcpetitspoulets, 
Bil.Tia,  f.  EcliJJe ,  f.  vijier  fendu  , 

pour  lier  quelque  choje. 
B  limar,  Ëcliffer  ,  lier  d'écli  ¡fes. 
BiLSiN  ,  peqiieñavilla  del  Paysdc 
Lieja.  Bilfcn  ,  faite  ville  du  Pais 
diLi-ge.  Lat.  BiHa. 
BIM 
Bimbrar,  bianler,  brimbaler. 
B  mbrera  ,   f.   lugar  plantido   de 
mimbres  ,  O/we/V,  y.  lieu  planté 
d'ofiers. 
Binicftre ,  m.   cofa   que  tiene  dos. 
mêles,  Qui  ejl  de  deux  mois  ,  eu 
qui  a  deux  mois. 
BIN 
Binacion  ,   f.  fcgiinda   labranza > 

Binenunt ,  m.  jecund  labour. 
Bmar ,  ô  arar  bufando  ,  Labuui  er  la 

terre  pour  la  féconde  fois. 
BiNGO,  ciudad  del  Japon  ,  capial 
dcl  Re'yno  del  miinio  nombre. 
Bingo  ,  ville  du  Japon,  capitale 
du  Roiefume.dtt  même  nom.  Lat. 
Bingum.  • 

BrNGUiN  ,  villa  del  Elcdoradodc: 
Moguncia.  Bingen  ,  ville  ¡.e  ÎE- 
leHoi  al  de  Mayence  les  f  '  an^oil 
l'afellentBingue.  Lat.Bixigium, 
BiiKcllato,  In:ejlat. 
Mulló  à  binreftaxo  ,  //  eji  mort  ai 
intsjlat. 
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BIO 

Bionibo,  m.  U»  ¡c  an. 
Bjoknîeurgo  ,    villa   de  Suecia. 

Shrncbourg  ,  viUede  Siieile.  Lat. 

Bioneburguiîi. 

BIR 
BiR  ,  vi!!a  cíe   Turquía,  en  Afia. 

Biy ,  -,;¿'c  de  Tt.rquie  ,    en  j1fi¡. 

Lat.  Birrha. 
Bira,  f.  Trait,  dard,  n. 
Biradcl  çapao,  i.Lat:  tfoinle  d'i,n 

fiiuHer  ,  c'tjl  une  petite  bande  de 

Cuir  fur  laquelle  on  coud  les.  femelles . 
BiRKENFitDE,  pequeña  villa  dcl 

Círculo  del  Reno,    dii  cker.felil , 

petite  ville  du  Cercie  du  Rbiii.  Lat . 

Bircofeidia. 
Birlar ,  Rulatre  au  jeu  de  quilles. 

*  Bulos,  m.  Quilles  à  jouer  ,  f. 
Birotazo,  m.  Unccupdejiéche  ,  ou 

de  carreau. 
Biróce,m.  Carreau,m.  forte  de  dard, 
iffarmetiiphoi  e  le inembre viril. 

*  Birrete,  m. Bonnet ,  m. 
EiRviESCA  ,  villa  de  Caftilla  la 

vieja.  Eirviefia,  ville  de  Cajîille 
lavieille.  /,«/. Virovcfca. 

BiRuN  ,  villa  de  Pcriîa.  Birun, vil- 
le de  Perfe. 

BiRZE,  villa  de  Polonia.    Birzt , 

ville  de  Pologne.  ¿«/.  Birza. 

BIS 

*  Bifaça ,  f.  Vn  b,ffac. 
Bilag^c!a,¿blfabl!c'¡a,f.¿;^/V«/e,/. 
Bifaguclcibilabuelr^  m.¿//í(;V«/,n;. 
BiSACiA  ,  villa  dtl  Ré^BO  deNa- 

po.'es.  Bifaccia,  viil;  Ju  Roinume 
de  Na[l!s  .Lat.  Bi  laci  u  m . 

Bifahos  arvejos,  m.  üe¡{o:d>verts. 

Eilarma,  f.  armacoii  doscórics, 
Guijarme  ,  /.  une  fo>  te  d'arme  à 
double  tranchant. 

BisiGiiA,  villa  dcl  Rcyiio  de  Ña- 
póles. Bifcglia  ,  ville  du  Roiatmi: 
dtNaples.  Lat.  Vigilias. 

BîSïNTAL,  pequeña  viliade!  Cir- 
culo de  la  Saïoiiia  íi.perior.  Bi 
¡entai ,  petite  ville  du  itérele  de  la 
haute  Saxe.  ¿«Z.  Bilciitalia. 

BistRTA  ,  vjlladel  Rcyuo  ikTi:- 
nis.  Biferle  ,  ville  du  Rciaume  de 
Tunis.  Lat.  Bei.ierta. 

EisiÛANO,  Ciudad  en  cl  Re'yno  de 
>!apcle<;,  con  tuulotlcPuncipa- 
do ,  y  Obifpado.  Bijtgnano  ,  vil- 
-  ¡edu  Ruiaume de  N iif'les ,  avec  titre 
de  Principauté  ,  u"  Evtché.  Lut. 
Beiidix. 

BiSNAGAR.,  ciudad  capital  de  un 
Réyno  de  cite  nombre  en  Alia. 
Bifnugar,rilli  cafitule  ti'un  Ruiau- 
rueJece  nomen  Jjîc.  Lat.  Biiiia- 
gîiia. 
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BiSNAGAR,  P.Jynodc Afia.  Sifiia-  ! 
gir  ,  Ri/iaumeder./ijt:.  Z.<7.',  Bit- 
na^anum. 

Bifnitta,  f.  Fille  de  ¡apetite file  ou 
du  petit  fils. 

Bilnieto  ,  m.  Fils  du  petit  fils  ,  ou 
dtlapetite  fille. 

Biiojo,  m.  bigle  O'X  lcu:he. 

Biíoño,  m.  Souveaufo'.dat  qui  n'a 
point  fervi. 

Biionte,  m.  Animal farouihe  quia 
le  crin  fort  long  é"  une  curfie  au 
milieu  du  front  ;  du  refile  ilreffiem- 
ble  au  cerf. 

Bifpera,  f.  X'èpre  ,  f. vigile  de  fêle, 
veille  d'une  fête. 

Bilperas  ,  Heures  des  vêpres. 

Bilperas,  f.  Vêpres,  f.lesPfieaumes 

'  quoncbanteàVépres,  diviféespar 

cittq,pour  chaque  jour  de  lafemaine. 

Eftàr  en  bilpcra  dea'gun  luccHb  , 
Etre  à  la  veille  de  quelque  fu^cès , 
ou  événement. 

Biiîîefto,  m.  iiffexte,  m. 

Año  billiefto.  Année  biffextilc. 

Biftiendo  ,  Habillant. 

Biftiendoà  un  muchacho  >  Habil- 
lant un  garçon. 

Bifticndolc  ,  S'habillant ,  en  ¡'ha- 
billant. 

Biftorta  ,  f.  yerva,  biflorte  ,  f. herbe. 

B IST  Riez, pequeña  villa  de  laHuu- 
griafupenor,  capital  de  la  Pro- 
vincia y  Condado  del  miímo 
nombre.  Bijiricz  ,  petite  ville  de 
Ih  haute  Hongrie  ,  capitale  de  la 
Province  à" Comté  du  même  nom. 
Lat:  Biitncia. 

BIT 

Bitácora  ,  f.  bouffole,  f.  bvéteoùefi 
l'aiguille  ou.compai  du  nirvire , 
c'rjl proprement  la  bitacle  en  terme, 
de  marine. 

BiTETo,  ciudad  Obifpal  del  Re'y- 
no  de  Ñapóles.  Siietto,  ville  tpif- 
copaledu  Roiaume  de  Naples.  Lat. 
Bieitum. 

BiTHiNiA,  Re'ynode  Afia.  5;i/>y- 
nie ,  RoiiiiLite  de  F Afie.  Lat:  Bi- 

BiTO,.  villa  y  Réyno  de  África. 
S.-,*»  ,  ville  é"  Roiaume  d'Afrique. 
Lat.  Bi:um. 

BiTOSTE,  ciudad  Obifpal  de  Ña- 
póles. Bitonte  ,  ville  Epifcepale  de 
Nirplei.  ¿iîi .  Bituntum. 

Bitor,  m.  ave  conocida,  Un  butor, 
oifeau  qui  vit  dans  les  lieux  mare- 
cagiU.r. 
BiTTii' ïitDE  ,  pequeña  villa  del 
Ciículo  de  U  Saxónialuperior. 
Buicijeliíi  ,  petit!  ville  du  Cercle 
de  la  baunSiaxe.Lal.hnxçihlai. 
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BIV 
BivAR  ,  villa  de  El'cla  ónia.í/'rar, 

ville  de  l' hfclavonic.  Lat.  Bivaria. 
Bivar,  m.  Une  ménagerie ,  lieu  ou¡. 

fon  tient  toutes  fortes  d'animaux 

pour  les  nourrir. 
Biváro,  m.  animal  que  vive  en  c! 

açua  V  en  la  tierra,  Un  bievre . 

■I 
ou  castor. 

Biuda,  {.  Une  femmeveuve. 

Biud«z,  f.  Veuvage ,  m.  viduité ,  f. 

Biudo,  m.  Ui;  homme  veufi. 

Bivero  ,  m.Vivi:r  oùfe  nourriffetit 
¡es  poiffotts ,  m. 

Bivezâ,  {.Vivacité ■)  proniitude ,f.- 

Bivienda  ,  f.  Le  lieu  où  l'on  démettre. 

Eflà  cala  tiene  poca  bivienda  ¡Cette 
maifon  a  peu  de  commodité. 

Bivienda  con  otra.  Ordinaire  nour- 
riture ,  àf  faç^im  de  vivre  en  com- 
pagnie d'autres. 

Biviendo  ,  Vivant,  detneurant. 

Biviente,  m.  Vivant ,  qui  vit. 

Bivir  ,  Vivre ,  être  en  vie  ;  demeurer 
ér  habiter  en  quelque  lieu. 

Bivo  ,  Qui  vit ,  vif,  fubti!. 

Bivo,  m.  ¿liftade  latcla.f.  ¿n /«-i 
Jîere  delatuile,  qui  efî  ordinaire- 
ment rouge  aux  toiles  fines. 

BivoNA  ,  ciudad  Ducal  en  Sicilia., 
Bivona  ,  ville  Ducale  en  Sicile.  Lat, 
Bivona. 

B  i  vora ,  f.  Vipère  ,f.  forte  deferpent: 

Bivora  ,  f.  On  apelle  ainfiunej:mm% 
qui  efl  de  grand  cuura¿e  ,  lùf  d'une 
humeu)  hautaine  ,  fi.ere  ,  &  arro-- 
gante. 

Bidonna  iengua  ,  Une  langue  de  vi-^ 
père  ,  envenimée  ,  langue  ferpenli- 
ue ,  médi fiante  ,  éf  piquante. 

Bivonuo,  m.  bivor¡na  ,  f.  Petit* 
vipère. 

Bivos,  m.  bords  de  vêlem^ns. 
BIZ 

B'.zarrear,  Faire  le  brave. 

Bizarría  ,  f.  Magnificence ,  f. 

Bizarro  ,  m.  brave  ,galand ,  magnf^ 
fique  en  habits. 

Un  bcftido  bizarro,  Un  habit  ma-- 
gnifique. 

*  Bizaza  ,  f.  Malle  ,  f.  eifece  de  coffrt 
couvert  de  cuir  ,  un  biffac. 

BizcAYA  ,  Provincia  de  Efpañi* 
Bifciiye ,   Province  d'Elpngne. 

Bizcayiio,  B:jcayii. 

Los  B^zcayfos,  Les  Bifcayns. 

Bizco,  bizca,  bigle,  louche. 

Es  bizco,  Il  eflbtgte,  il  ejl  louchft 

Es  bizca,  F.lle  efl  bigle ,  elle  <fil  Ivucht. . 

Mirarbizco,  bigler  ¡regarder bigle->. 

\  Bizcochero ,  m .  Vendeu>  de  bifcutis^- 

I  Bizcocho,  m.  bijaiit,  m,. 
1-5 
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B:zc  ,  f.  Unpo'ifoTt  d<  îh«*  q'Ji  i  ef- 

femble  à  lu  Perche. 
Bizcrra,  f.  Une  chèvre  fauvtiac.        \ 
Bizma  ,  f.  Ciroene ,  m.  imt>làtre  que 
[on   tpHq^ue  fur    les  fiaftures  des 
niemb:  Ci. 
Bizmado  ,  bandé  avec  des  en-.plàtrt!. 
£izmar,  ApUquer  u» grand  emplâ- 
tre. 
Biznieta,  f.  Fille  du  petit  fils  oxxde 

¡a  petite  fiUe. 
Biznieto  ,    Fils  du  puit-fils  ou  de 
/il  petite  file. 

BL  A 
BtACKBORNA,  Villa  de  Tngilarcr- 
la.  Slackborne ,  ville  d'Angleter- 
re. iflf.Bkckborna. 
BtAiR,  pequeña  vilia  de  Efcocia. 
Slair ,  petite  ville  d'EciJTe.   Lat. 
Blaira. 
Blanca,  f.  moneda  Cafl:e¡!ana,,Wo»- 
roie  qui  vaut  un  peu  moir.s  que  le 
denier  Ti'urtioù. 
Blanca ,  blanche. 
Hijo  de  la  gallina  b!anca  ,  Heureux 

éf  bien  fortuné. 
Es  blanca ,  Elle  efl  blanche. 
Es  blanco,  Il  efl  blnn. 
Blanchetc,  Un  barbet  blan, 
BiANCo  ,  villa  de- Francia  en  la 
Provincia dcBery.  Blanc  .¡ville de 
France  dans  la  Province  de  Berry. 
Blanco,  l)lan. 
Blanco  adonde  fe  tira ,  m.  Leblan 

cii  Fon  tire,  le  but,  m. 
Dàr  en  el blanco,  Frnper  au  but. 
Blancodclojo,  nx.  Le  blandePixil. 
Blanco  del  huevo  ,  Aubin  d'auj  ,  la 

glaire,  leblan  d' ce  ij. 
Blanco  ,  m.  En  jargon  ,  un  fot. 
Armado  de  punta  en  blanco  ,  Armé 

de  toutes  picas ,  de  pié  en  cap . 
De  punta  en  blanco  me  disoque  no 
eraalli.  Il  m'a  dit  fans  rien  dijjï 
tuuler ,  ¡¿i"  librement ,  qu'il  n'étoit 
fa;  ainjî. 
Manjar  blanco  ,  Da  bUnmanger. 
El  blanco  de  una  ave,  Leblan  de  ¡a 

poule  ,  l'efionacb. 
Blancura,  f.  blancheur,  f. 
Blandimeutc  ,  Avec  de  bcUcs  paroles, 

amiabírrnent  ,  avec  douceur. 
Blandeado,  branlé,  ébranlé. 
Blandear  ,  branler  en  fa  main  une  pi- 
que eu  uneépée. 
Blandico ,  Aiollet ,  douillet ,  dclicat. 
Es  blandico  ,  ¡1  efl  mollet. 
Blandir,  branler,  ébranler. 
Blando  ,  Mol ,  délicat,  fouple,  do:ix, 
maniable ,  duuilkt ,  amiuble ,  ten- 
dre. 
Es  blando,  es  blanda,  Il eji  mol. 
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/■Vi"  iyî   n-.olle. 
Blando,  En  jargon  ,  Poltron. 
Huevo  blando,  Un  ctuf  mollet. 
Blandón  ,  m.  brandon  ,  m.  torche,  f. 
un  chandelier  à  mettre  unfiumbeau, 
àf fe  nomme auffi flambeau. 
Blandura,  f.   Delicateff'e,  moUeffe , 

fouph(fe ,  douceur  ,  f. 
BiANis,  pequeña  ciudad  de  Cata- 
luña. Blancs,  petite  ville  d'Ejfa- 
gne  en  Catalogne.  Lat.  Blanda. 
Blanqueado,  blanchi,  devenu blan. 
B.anqueador  ,  m.  Blancbijftur  ,  m. 
Blaiiqueadura  ,   f.  Blanchiffage  ,  m. 
blanchiment ,  Vafiior.  de  blanchir. 
Blanquear  ,   JUar.ciiir  ,  aevenir  blan . 
Blanquear  cl  piè  ,  ô  la  mano  de  un 
cavallo  ,  Parer  le  pié  d'un  cheval. 
'Blanquecer,  blanchir , devenir  blan. 
Blanquecido,  Devenu  blan. 
Blanques'bekcue  ,  pepucñaviila  ¡ 
de!  Circulo  de  Vcsfâlia.  Blancken- 
bag,  petite  ville  du  Cercle  de  U'tjl- 
phalie.  Z./1/.Blanckenburgum. 
Blanciuenbirgue,  Puerto  de  mar 
de  la  Provincia  de  Flandes.  Blan- 
kenberg  ,  Port  de  mer  de  la  Pro- 
vince de  Flandre.  Lat.  Blanda. 
Blanquería,  f.  lugar  parablanqcear 
cl  lienço  ,  Blar.cherie  ,f.  lieu  pour 
blanchir  les  toiles. 
*  Blanquere  ,  m.  Du  bland'Ejpagne, 

bUn  de  cerufe  ,  ou  de  plomb. 
Blanquezino,  blanchâtre ,  blême. 
Snl  blanqueziiio  ,  Soleil  pâle. 
Blanquibol  ,    m.    Blan  d'Ef}<.tgnt , 

blan  de  cerufe ,  »;. 
Blanquillo,   ¿blanquito,    Un  peu 

blan. 
B.auquizco,  Blanchâtre. 
Blansaca,  pequeña  vil  :a  de  Fran- 
cia. Blanfac  ,  petite  ville  de  France. 
Blas,  nombre  de  bautiímo  ,  É/a/- 

fe ,  nom  propre  d'homme. 
Blasfemado  ,  blafpbfmé. 
B  iasfcmador ,  m .  Blafpbem.-iteur ,  m. 
Es  un  blasfemador,  C  'ejl  un  blaf^be- 

moteur. 
Blasfemar,  bl:ifj>hem;r.     \^ 
Blasfemia,  f.  blalpkème,  m. 
Blifon  ,  m.BlOjOn  ,  m.  devife.'ui  fe 
met  aux  armfs  ,  ouarmonics  a'un 
Cbn'alier.l'ecu  mime  des  a'  xioiries 
peint ,  ^ftonifiani  l'intention  ,  ù" 
la  devife.    Item,  Vanteric ,  il  fe 
prend  auffîpour  le  parler  ;  voiez  la 
Celejline  en  ces  vers  qui  commen- 
cent ,  ainjt  que  s'enfuit  : 
El  (ilencio  eicudo  ,  Scccù  blafon 
eli  opofé  à  filencio ,  coti.mef  n  cok- 
traire. 
BJaibnado ,  Blefonné. 
\ 
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Blafonadordcarmas,m.S/iîy''c»«i«>'> 
m .  inventeur  ifffaifeur  de  devifes. 

Blafonar ,  Blafonner  .parler ,  devi- 
fer  ,  caqueter  ,  mal  parler  de  quel- 
qu'un ,  ou  auffi  le  louer  ,  faire  une 
devife  fur  des  armoiries ,  ou  former 
if  inventer  les  armoiries  iiièmes. 
Item  ,  Se  vanter. 

Blafonar  del  arne's ,  Cefî  perler  en 
fanfaron  ,    racontant   en  ttms  de 
paix  les  belles  a  fiions  que  Pon  a  fai- 
tes pendant  la  guerre  ,  fans  avoir  J 
d'autre  certitude  que  de  la  mètne       ,.M 
ferfaitne  qui  le  dit.  ■ 

Bl AOBtuREN  ,  pequeña  villa  de 
Sucbia.  Blaubeuren  ,  petite  vil.'c 
deSouabt.  ¿a/.  Blaubura. 

BiAVïT»,  ciudad  de  Francia  c.- 
Bretaña.  Blavet ,o\iPort-Lvuis , 
ville  de  France  en  Bretagne.  Lat. 
Blibia,  PortuiLudovici. 
BLE 

Blïkingue,  Provincia  de  Succia. 
Bleking,  Province  de  Suéde. 

Blesois  ,  pequeña  Provincia  de 
Francia.  Blaifots  .petite Province 
de  France.  iar.B'eleiifis  Ager. 

BiETERANS,  villa  del  Condada  de 
Borgoña.  Bleterans,  ville  du  Com- 
té de  Bourgogne. 

BLO 

Blois,  ciudad  de  Francia,  capital 
del  Blefois.  B.'où ,  ville  de  France, 
capital;  d-.:  Blarfots.  Lat.  Blefa:. 

Blontcz,  villa  de  la  grande  Polo- 
nia. Blonicz,  ville  de  la  grsrtde 
Pologne.  ¿<7f.  Blonicum. 
BOA 

Boato,  m.  Le  fon  de  la  voix  fo"te , 

comme  d'un  qui  beigle ,  ou  hurle. 

BOB 

B  oba  ,  f.  Sotte ,  badaude ,  f. 

Es  una  boba,  C'efi  une  fotte  ■,  tefi 
une  badaude. 

Bobarron  ,  m.  Un  gros  fot. 

Es  un  bobarron  ,  C'eft  un  gros  fot. 

Bobático  ,  m.  Certain  tribut  qui  fe 
paioit  en  Catalogne  pour  cbajue 
couple  de  boeufs. 

Bobear ,  Dire  desfotifès. 

Bobeda,  f.  Une  voûte,  f. 

BoBENHAusEN,  pcqucña villa d<l 
Circulo  del  al:o  Reno.  Bobenbau- 
fen  ,  petite  ville  du  Cercle  du  haut 
Rhin.  Lat.  Bobetihaufium. 

Bobillo,*  bovillo,in.rearí/í^er- 
ge,  m. 

BoBio ,  ciudadycotnarcide!  Efta- 
dode  Milan.  Bobb'io,  ville  i» pais 
dans  le  M'.lanez.  ¿tf/.  Bobium. 

Bobitonto  ,  m.  Un  fot  bébete  ,  il  f,? 
««:^cy?rff  bobo  ©•tonto  ,  ¿-/m»- 
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tant  à  doub/e  force. 

Bobo,  m.  Sot ,  benêt,  m. 

Es  un  bobo,  C'efiunfot,  unber.èt, 
cejî  un  ban'aud. 

Bôbo  ,  m .  Une  certaine-coeffure  creu- 
fc ,  JBÍ  i'tn  met par-dej[oiii  ¡t  men- 
ton. 

BOÇ 

Boca  >  f.  Bouche ,/.  entrée  de  quelque 
chcfe  que  ce  fait  -,  goulet  oagoulot. 

En  hfpagnul  le  mot  de  boca  ,  fe  dit 
ge>:cra!emcnt  tant  des  hommes  que 
des  bétes. 

Beca  de  !obo  ,  Gueule  de  loup. 

Boca  de  no,  filidaàlamar  ,¿'í7n- 
boucbure  d'une  rivière  entrant  en 
la  mer. 

Boci  de  noche  ,  Lecrepufcule  ,  entre 
chien  éf  loup  ,  la  brune. 

Boca  de  fuego  ,  Arme  à  feu. 

Boca  del  eltómago  ,  L'tnirée  de 
fefiomac  ,  (orifice  de  Veflomac. 

Boca  arriba  ,  La  bouche  en  haut ,  le 
ventre  en  haut. 

Boca  abaxo  ,  La  bouche  en  bas. 

à  pedir  de  boca  ,  à  fouhait. 

Todo  lo  viene  á  pedir  de  boca ,  Tout 
lut  vient  à/ouhatt. 

Dàrci;enrade  algún  negocio  à  bo- 
ca ,  Traiter  d'une  affaire  bouche  à 
bouche. 

No  tomar  auno  en  la  boca,  Ne  par- 
ler point  de  perfonne. 

Pegarla  boca  à  la  pared  ,  N'ofer  di- 
re fon  extfême  necejfité. 

No  tener  boca,c  fer  de  bocado,  erto 
fedizcdc  un  cavallo,  K'avoirfas 
de  bouche  ,  ceci  je  dis  d'un  cheval. 

Eñe  Civaüo  es  desbocado  ,  í  no  tie- 
r  e  boca  ,  Ce  cheval  n'a  pas  de  bou- 
che. 

Boca  de  calle,  L'cntiée  de  la  rue. 

Boca  de  horno  ,  La  gueule  dufo.r. 

àbocadccoftal ,  fin  medida  ,  >?3«j 
mefure ,  comme  qui  verjc  d'un  fie 
fans  mefurtr. 

Ko  lo  rr.e.e^i  en  la  boca  ,  ïl  n'en 
viendra  f  asi  bout;  Une  l'obtie-iulra 
pas  ;  Un  en  cafj'eya  que  d'une  dent  ■ 

Bocada,  f.  Gi ande  bouche ,  grande 
gueule ,  f. 

Bocaci ,  c  FuRan,  m.  es  un  ge'nero 
de  tela  de  algodón  ,  Bocajfin  ,  ou 
bouca^i»  ,  7)1. 

Bocadillo  ,  m.  Petit  morceau  ,  m.  pe- 
tite bouchée. 

Bocado,  m.  de  vianda  ,  ¿de  pan. 
Un  morceau  ,  une  bouchée  de  vian- 
de-,  ou  de  pain. 

Bocado  de  freno.  Un  mors  de  bride 

Bocado,  6  mordedura ,  Morfure  ,  f. 

abocados,  Pa)  morceaux,  à  iiior- 
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fures ,  à  coups  de  dents ,  à  forée  Hi 
mordre. 

Jugar  de  bocado ,  Faire  des  tours  de 
pdjfe-faffe  ,  en  mettant  dans  fa 
boucche. 

Bocal ,  m.  Phiole,f.  bocal ,  vaijjeau 
qui  a  íemboucíjure  étroite. 

Bocal  de  pozo,  m,  Lamardelle,  on 
margelle  d'un  puits  ,  f. 

Bocanada  de  agua  ,  f.  e!  agua  que  fe 
puede  tomar  en  la  boca  ,  Une 
gori^ée  d'eau ,  autant  que  l'on  e» 
peut  prendre  dans  la  bouche. 

Bocanada  dcayre,  t.  Une  bouffée  de 
vent  ,  qui  entre  foudain  par  u» 
lieu  étroit. 

Bocaràii ,  m.  Da  boucaffnfort  fn. 

Boça  ,  f.  Certain  cordage  de  navire-, 
pour  atacbrr  tes gumtnes  à  amarrer . 

Bocal ,  m .  Novice  ,  aprentif,  m.  nou- 
veau ¿f  peu  experimenté  à  faire 
quelque  cbofe ,  neuf  à  quoi  que  ce 
foit ,  un  .More  ou  Nègre  qui  ne  fait 
autre  langue  que.  laftenne. 

Es  un  bocal,  C'efl  un  ignorant. 

Bocal  enamorado  ,  Un  novice  en 
amour. 

Boça!,  m.  Alufeliere,  f. 

Bocel ,  m.  C'eji  le  bord  £?  l'extré- 
mité d'un  vaje ,  ds"  le  bord  rond  de 
la  garniture  d'affcmblage  de  me- 
nui/'ci  ie  ,  ou  marqueterie. 

*Bocero,  m.  Un  qui  plaide  à  haute 
voix  &  en  criant ,  comme  font  or- 
dinairement les  Avocats  is"  les  Pro- 
cureurs. 

*BocezamicHto,¿ bocezo  ,  m.  Bâil- 
lement ,  7n. 

*  Bocezar ,  Bâiller, 

Bochorno,  xn.  Chaleur  éloufante  ,  f. 

Haze  bochorno  ,  //  fait  une  chaleur 
étoufante. 

Bocina,  f.  Cor  de  cbaffe ,  m. 

Bocina ,  f.  Une  conjiellatioK-  qu'on 
apelle  Oiirje. 

Bocon  ,  m.  ci  quetienegran  boca  , 
Un  qui  a  la  bouche  grande ,  grande 
gueule. 

Boço  ,  m .  Poilfiilet ,  m.  la  première 
barbe,  ée  la  première  plume  ou  poil, 
qui  vier.t  aux  oifeaux. 

Bocudo,  m.  Qui  a  dupoilfolet ,  à 

qui  la  bai  be  commence  à  poindre. 

BOD 

Bcda-,  Í  bddas ,  f.  Noce,  ontioces,f. 

Yrfe  con  la  boda  ,  y  los  bodigos  , 
En.porter  tout. 

Bodega  ,  f.  Cave  à  vin  é*  à  bière  ,f. 
lieu  où  l'oajerre  queliiue  cbofepour 
garder. 

Bodegón,  m.  Gargote,  f.  forte  de 
cabaret ,  iù  fin  dora: e  à  manger 
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à  toute  forte    de  prix. 
j  Bodegone'ro,  m.Traiterr  ,m.gar- 
I      goiicr,  cabaretier  ;  il  s'entend  atiffi 
bien  de  celui  qui  fréquente  les  ta- 
vernes ,  pour  y  boire  <!jf  manger , 
comme  de  l'hôte  ,  qui  vend  le  vin  , 
I      cj"  autres  chofes. 
\  Bodegonera,  f.  Hôtelière  ,f.  cabw 
rencre  qui  traite. 
Bodegue'ro,  m.  Celui  qui  a  la  garde 
I      de  ta  cave,  le  dépenfter,  qui  a  cbar- 
!      ge  desojpces ,  fommelier ,  m. 
1  BoDENHAusEN,  pequeña  Tilla  del 
1      Circulodelalto  Reno.  Bodenhau- 
fen  ,  petite  ville  du  Cercle  du  haut 
Rhin.  ifl/. Bodenhaulen. 
DoDENVERDiR  ,  pequeña  villâ  dc 
la  Saxonia  inferior.  íw.'/í'K'Ujfífl'íf, 
petite  ville  de  la  baffe  Saxe.  Lat, 
Bûdenvcrder. 
Bodiaii ,  f.  Un  po'iffon  de  mer  ref- 

femblant  à  ¡a  tanche. 
Bodigo  ,  m.  Un  pain  délicieux  &  pe- 
tit ;  il  ejl  dit  de  boda  ,  quijîgnife 
nuce  ;  parce  qu'ordinairement  en 
ces  fortes  de  fêtes  on  fait  de  tels  pe- 
tite pains ,  pour  en  donner  à  cha- 
que convié. 
Bodigo  de  ofrenda,  Lepainquè  fon 

donne  en  offrande  à  l'Eglife. 
Bodocazo  ,  m.  Coup  dejalet,m. 
Bodoque,  m.  Jalet,  m. petite  boule  de 
terre gra[fe  cuite  ,  dont  on  fe  fert 
pour  til  er  ai'ec  une  urbiilcte. 
BoDROGA,  villa  delà Hungriafu- 
pe.ior  ,  capiral  de  la  Pro.incia- 
del   milmo    nombie.    Bodrof^b., 
ville  de  la  haute  Hongrie  ,  capitale 
de  la  Province  du  même  nom.  Lat. 
Bodroga. 
BoDROGO,   no  de  laHangria  fu- 
pcrior.    Boctrogh ,    rivière  de  ta 
haute  Hongrie.  Lat.  Bodrogas. 
BOE 
Boezuelo  ,  m.  Le  bœuf  peint  àe  cor.- 
trefait  pour  chaffer  aux  perdrix, 
BOF 
Bofes.o Livianos, m.  LespcSmons,m. 
Lehar  los  bofes  ,  Solliciter  <¿ere;hey- 
ther  une  cbofe  avec  g>  ar.d  join  -f 
diligen.e  ,  telù-ment  qu'on  n'a  pus 
le  tvifir  de  t  ejfirer. 
Bofetada,  f.  UnfouJJlet. 
Bofetan  ,  f.   Une  toi.'e  déliée  y  mais 
qui  eft  ferme  é"  bouffante  ,  comm6 
le  taffetas  empcp. 
j  Bofetcir  ,  vée  Abcfcrear. 
i  Bole;on  ,  m.  Vn  grand  foufftet  ftrf 
la  joué, 
BoriNGUEN  ,  ciudad  libre  Imperial  : 
I      á<í'.cnc\x\oaeScebMi.  Boffingucn  ^ 
j     viile  libre, Impériale  (ta  cercle  d^^ 


M  -!?  o  G 

Suàbe.   Lat.  Boifinça. 
BOG^ 

Boga,  f.  curfo  Je  una  paiera  ,  Vu- 
gue  ,  f.  Ci/uri  íi'uiiega/íi  e. 

B^'gidor  ,  m.Vugucu,  ,  m.  celui  qui 
vogue. 

Bogar,  Vt/guer. 

à  bogirrancada,  h  loulesrameiyà 
toute  force  <lc  tantes. 

Bogavante,  m.  Celui  qui  eft  aux 
premiera  i  urnes ,  /¡ui  tiyti  cment  fc 
dii  Eipa'lcr  ,  EjpaJ/ier  ,  ^>ogiie 
avant. 

Bogo,  m.  Certain  fo[(ftin,  qui  efl 
biitn  lif  comme  aigeitié. 

BoGusiAO,  pequeña  v.lla  de  Po- 
■  Joma.    Ihgujlaiu  ,  petite  vilie  de 
Pologne.  Lat.  Boi;i;flAvia. 
BOH 

BoHtMiA,  Re'yno  de  Europa,  y 
.primero  E.eftoraJo  de  Alen-.à 
nia.  huhrme  y  Roitiume île  ¿"Europe, 
■<¡i^p!  cmitr  b!efiorat  d'AUenieigne. 
Lat.  Bohemia. 

Bohemio  ,  Bohttuien ,  ré  en  Bobeme. 

Lo5 Bohemios ,  Lei  Bohémiens, 

Boli  lo  ,  m .  Vue  cabane  à  l'im/iciiiie. 

Bohordar ,  Relier  Icsbagititeslejour 
de  la  S.Jean  par  récréation. 

Bohordear,  echar  bohordos  ,  ycitT 
Jes  baguetes  ;  il  viut  dire  aiij}: , 
courre  uncbeval,  lui  donner  car- 
riere  ;  ¡e  faire  aller  à  paffudes. 

Bohordo,  m.  yetva  ,  Glaïeul,  m. 
fianibe ,  herbe  longue  ¿r  large  qui 
foi  tcune  Jieur  de  même  nom. 

Bohordos,  m.  bouhourdis  ¡bcyidiffe- 
mens  &  pajfades  de  cheval ,  maffes 
(Trau. 

Bohordos,  ni.  Ce  font  cerlainespe- 
titesbiigiietes  déliées  que  les  Cava - 
Jiers  jettent  en  l'air  le  jour  de  faint 
Jean  au  matin  ,  d*  cela  par  recréa - 
tioK  ;  & eUes s'apellert ain/t,  à  cau- 
fe  de  la  reflemblance  qu'elles  tfnt 
avec  des  maffes  d'eau. 
B  OJ 

RojANO,  ciudad  Obifpal  del  Re'y- 
no de  Napole^.  Bojane  ,  ville  t- 
pifcopaie  du  Roiaume  de  Naplcs. 
Lat.  Bojaiium. 

Bojarcs ,  ion  ¡os  grandes  Señorea , 
y  los  Mii'.iftros  de  Eilado  dcMol- 
f  ovil.  Bojares  ,  ce  foiH  les  grands 
Seigneurs  ¿c  ¡es  Minijlres  d'tiat 
en  Mofcovie. 

BOL 

Bol ,  m.  cierto  mcilicamcnto  para 
purg.ir.  Bol,  m.  certain  rente  le 
peur  plirger. 

Bol  Arme'iwco  ,  m. Bol  Arménie,  m 

Bula,  Í.  ¿Ví/.V,  /.  I 


B  O  \. 

Jug.irâ  la  bola.  Jouer  h  la  boule- 

Tener  la  bula  en  e!  emboque  ,  Lire 
en  paffe  un  jeu  de  billard. 

Bolada,  Í.  Jet  de  boule  ,  m. 

Bolado  ,  Volé  en  Pair. 

Bolado  ,  ni .  C'efl  en  un  édijî.c  tj/ut  ce 
qui  fort  du  nmjft]  ,  ^  comme  en  buf- 
fe,  éfde  relief  par  le  dehors. 

Bolador,  m.  Qui  vole  en  air. 

Bo'andas ,  vée  En  holandas. 

Llevar  à  alguien  en  bolandas ,  Por- 
ter quelqu'un  fur  les  bras. 

Le  lleve  en  bolandas ,  Je  Tai  porté 
fur  les  bras. 

Bolanre  ,  m.  Un  crêpe  en  voile ,  que 
leí  femmes  portent  auteur  de  la  itle 
ésf  du  cou . 

Bolar  ,  Vcler  ,  It propre  des  cifeaux. 

^a\3.t\imii\^,Voler,é'jouer  ¿aminé. 

BoU:ear  ,  batre  les  ailes. 

Bolâtin  ,  m.  Banfeur  de  corde,  m. 
un  qui  vule  fur  une  ctrde. 

Bolazo,  ro.  Un  coup  de  boule. 

Boleado,   Renverfé. 

Boleador ,  m.  Celui  qui  renverfé  un 
carro(]ê  ,  un  cbarriot  ,  unecharre- 
te ,  ou  autre  chofe. 

Bolean  ,  m.  Bouche  de  feu  en  terre  , 
foit  en  plaÍ7ie  ou  en  montagne  ;  c'c'i 
proprement  Vukain  ,  qui  forge  le 
foudre  à  Jupiter:  voiez  la  fable 
en  Ovide.  Le  mont  Etna,  /tuire- 
meiit  Mont  gibel ,  efl  apellé  en  Ef- 
pagnol ,  Bolean. 

BoLCANts,  Iliade  Alla,  en  c!  O- 
ceano  Oriental.  Bolcanes  ,  lie 
dAfle ,  dans  l'Océan  Oriental. 
Lat.  Bulcani  ínfula. 

Bolear ,  Veautrer. 

Bolear,  Signifie  renverfer  un  car- 
te ¡fe  ,  un  cbarriot ,  ou  une  calèche, 
à''  aufp.uti  vaijjeau  ou  bateau,  á'c. 

BoLCKiNHAi.M  ,  peoueña  viiladc! 
Re'yno  de  Boheiiia.  Solckesihiiim, 
feti:e  ville  du  Roiiiume  de  Bobeme. 

BoLDUQ_uE  ,  ciudad  de  Brabante, 
con  un  Obüpado  ,  los  Olandefes 
la  polTcen.  Bjis-l;  Duc,  ville  du 
Brabant-Hollandois ,  avecun  Evê- 
ché.  Lat.  Sylva  Ducis. 

Boleado,  boulet  roulé  ,  fait  en  for- 
me de  boule. 

Boleador,  m.  Larron  de  foires:  ce 
mot  q^  jargon, 

Boleadura,  t.  Roulement  de  boule. 

Bolear,  bítller,  jeter  la  boule. 

BoiENA  .cudadObilpaldela Mo- 
tea, Boler.a,  ville  ififcopale  de 
la  Morée.  /,nf.  Bolcna. 

BoLEN  A  ,  pecutña  vilb  de  Proven- 
ga. Bole;::,  pet  te  ville  de  Pro- 
vence. Lat.  Eolena. 


B  O  I. 

Boicci  dcpelora,  Vuliede  la  batîe, 
au  jeu  de  paume. 

Coge.'  de  boleo  ,  Prendre  à  la  volée-. 

BoLsSKï,  grande  cuidad  dcMof- 
cóvia.  Bole  k  ,  granilt  ville  de 
Mofcovie. 

BoLESLAo  ,  pequeña  lilla  del  R¿y- 
iiodc  Bühemu.  Boleflaví ,  petite 
du  Roiaume  de  Bobeme.  Lat.  Bd- 
Icllavia. 

Boliche  ,  f.  Une  forte  de  petit  f-oifli:, 
le  iiicKU  pLiJfon  en  general.' 

Bolichero,  m.  Unfnifeur  de  carta 
à  jouer. 

Bolilla,  jF.  Petite  boule,  f. 

Bolillos,  m.  Sorte  de  broderie  de 
pailletés. 

Bühllos,  m.  Les  fufeaux  avec  quoi 
on  fait  les  cordons  0..  les  lacets ,  ni. 

Bolina,  f.  La  corde  avec  l:  plomb  , 
que  r  en  jet  te  er.  mer  peur  enfaveir 
¿a  profondeur. 

Ir  à  la  bolina ,  £-à  orça ,  coger  el 
viento  ,  bou/iner,  e.tler  à  la  bou- 
line ,  prendre  le  vent. 

Bolinas,  f.  cuerdas  conque  abren 
y  cierran  la  vela  del  navio  para 
tomar  cl  viento  neceíTano  ,  bouli- 
ne ¡  ,  cordes  avec  le/quelles  on  ferre 
&  on  ouvre  la  voile  du  navire,pour 
prendre  tant  de  vent  qu'on  veut. 

Bollo  de  pan,  m.  Petitpain,  m. 

Bollo  en  la  trente,  qiando alguna 
a  cay  do  ,  ô  le  an  dado  algun  gol- 
pe ,  boffe  ou  bigne  au  front  ,f.  eau- 
fée  par  quelque  coup  ou  chute. 

Bollos,  m.  Sorte  de  bignets. 

Boliomaimon  ,  m.  Du painmiléde 
quelque  chofe  pour  jai,  e  aimer. 

Dar  à  uno  boliomaimon  ,  Avoir 
captivé  les  grâces  de  quelqu'un. 

Bolluclo  ,  m.  C'eft  le  diminutif  de 
b  'Ho  ,  petit  pain. 

BotofiA  ,  ciu.dad  capital  de!  Bolo- 
ne's  en  Picardía.  Boulogne,  ville 
capitale  du  Boulenois  en  Picardie. 
Lat.  Bolonia. 

Bolonia  ,  ciudad  Arçobifpal  y  ca- 
pital del  Bolones ,  Provincia  del 
Krtado  Ecleliartico.  Boulogne  la 
GrafJ'e,  ville  Archiépifcopale  &  ca- 
pitale duBoulonots, Province  de  ÍE- 
tal  Lcle/taflique.  Lat.  Bononia. 

Bolonc's ,  Boulenois ,  né  en  Boulogne. 

Los  Boioncfes ,  Les  Boulenois. 

Bolos  para  jugat ,  m.  Des  quilles  à 
jouer ,  f: 

Eitar  en  los  bolos ,  Gjuverntr  quel- 
que affaire  à  fa  volonté. 

Bolia.Y  Bourfe.  f. 

Boiûi,  f.  1  ii.jadenicrcidercs  ,Bour- 

¡e  ,f  c'efl  le  lieu  «y  ,'.:fj':nib¡:  it  les 

mar' 


BOL 

\H>ayihanás  four  negccitr  ó*  paríey  I 
</?  /eui'í  íijj'aiits. 
Bojía  dcirçcn  ,  f.  Une  faiiconniefe. 
Bolfa  de  layo ,  i^/i í¿'«)i  ¿aí/í  qui  ejl 

froncé. 
Bolía  natural,  bourfe ^f.niembrar.e 

qvi couvre  les  tcjiícuiti. 
Bclladehicrio,m.^r<zre,/<jftt;»,w. 
Oficial  de  bollas ,  Un  hourficr. 
Fiar  á  l'acar  de  la  bolfa  ,  Faire  crédit 

depuis  la  main  juf^uesà  la  bourj'e. 
La  bolla  de  Dios  ,  L'aumine. 
Hazer  bollas  alguna  '.¡Ai^Cefl quand 
^  la  toile  nefl  fas  bien  tirée ,    à" 
^  qu'elle  fait  des  bourfes  ou  rides. 
Hazer  bolfas  la  materia  de  las  lla- 
gas ,  Faire fac  ;  cecife  dit  quand  ¡a 
matière  des  plaies  entre  en  la  chair 
àr  ne  fe purge  pas  par  la  plaie. 
BoLSENA  ,  ciudad  del  EftadoEcIc- 
£afl:ico.   B^'ljena  ,  viiie  de  l'ktat 
Eclejîajli/jue.  Lat  WolCitiium. 
Bollica,    f.  ¿  boiíico  ,  m.   Fetite 

heur  je ,  f. 
Bclfilla,  £.Idem. 
EolCllos  de  lacâfaca,  de  !a  ropiih, 
delavcfta,  (idelos  calçones,  m 
Les  pocha  du  jujle.au-corps  au  d'uni 
vejie  ;  ce  font  au  ¡fi  les  gouffets  que 
ton  atache  à  la  ceinture  des  ha-.t- 
(¡e-chauffcs  pour  y  mettre  de  l'ar- 
gent là*  les  montres. 
Bollón  ,  m.  Grande  botirfe  de  cuir  à 

mettre  de  ¡'argent. 
Boháno,  Variable,  cbatigeant. 
Boltcado  ,  Voltigé. 
Boltcador,  è  boltejador,  m.  Vol- 
tigeur, m. 
Bokeadura  ;  f.  Vaflioji  de  voltiger. 
Boltear ,  ¿  boltejar ,  Voltiger  ,  tour- 

noier. 
Bolte'ra  que  fe  dá  con  la  cabcça  en 
laiiéna  y  los  pies  en  cl  ayrc,  f. 
Culbute  ,_J.  cupar-dtfm  téie. 
Dar  boltc'cis  1  Faire  des  culbutes. 
Boicczucla,  f.  Un  petit  tour. 
BoLuDY,  rio  del  Re'yho  de  Gra- 
nada. Boludy  ,  rivière  du  Roiau- 
me  de  Grenade. 
Bolvedizo,  m.  Qui  retourne. 
Eolvcr ,  Tourner  ,  retourner  ,  reve- 

r.ir ,  rendre. 
Buelvo  ,  buelves,   buelve,  Je  re- 
viens ,  je  retourne ,  tu  reviens ,  tu 
retournes ,  il  revient ,  ilretourne, 
elle  revient ,  elle  retourne. 
B^lvemos ,  bolve'is ,  buelven  ,  Ne/« 
revenons  ,  noHS  retournons  ,  vous 
revenez  ,  voiu  retournez  ,  ils  re- 
viennent ,  ils  retournent ,  elles  n  - 
viennent,  elles  retournent. 
Buelva  uftcd  ,  Revenez  ,  retournez . 
I.  Partis. 


BOL 

Buelvarneufled  mi  dinero,  Rctuîez- 

7710!  171077  a'ger:t. 
Eue!va  ufled  la  hoja  ,  Tournez  la 

feuille. 
Bolver  à  tràs,  Rebrouffer  chemin  , 

retourner  en  arrie;  e. 
Buelva  ufted  à  tràs,  Rebroujfez  che- 
min ,  retournez  en  arrière. 
Bolver  á  dar  ,  Redonner. 
Bolver  á  hazcr  ,  Refaire  ,  faire  une 

féconde  fois. 
Bel  ver  à  dezir  ,.iîfi/;!  ff. 
Bolver  à  leer  ,  Relire. 
Bolver  à  efcrivir.  Récrire. 
Bolver  à  bara/ar  ,  Reméler  les  cartes. 
Buelva  ulled  d  barajar,    Re7iiélez 

¡es  éartes. 
Bolver  àconrar.  Recompter  ycotttp- 

ter  une  féconde  fois. 
Buelva  ufled  à  contar  ,  Recomptez 
Lacabeçaieme  buelve,  Láteteme 

tourne. 
Bülver  por  alguno,  Prendre  leparti 
de  quelqu'un,  prendre  fn  fait  if  fa 
cauje  ,  défendre  fa  perfvnnc  ou  fon 
droit. 
Bolver  por  fus  amigos ,  Défendre 

fes  amis. 
Buei  va  ufled  por  mi  ,Défe7idezmoi, 

prenez  mon  parti. 
Yo  bolverc  por  ufled,  Je  vous  dé- 
fendrai ,  je  pren'frai  l'olre pai  ti . 
Bolver  fobre  fi,  Reve/iir  àjoi,  if 
penfer  à  ce  que  l'on  fait ,  lors  qu'on 
a  été  troublé. 
Bolver  poi  la  honra  de  alguno,  Dé- 
fendre l'honneur  de  quel.ju'u». 
Buelva uftcd  por  mi honra.  Défen- 
dez mon  honneur. 
Bolver  las  efpaldas  ,  Tourner  le  dos. 
Bolver  un  bcllido.rí/ü)  Bir  un  haba. 
Bûlvcrlapalab  aatràs ,  Se  dédire. 
Kobplvera  la  palabra  atràs ,  Il  ne 
fe  dédira  pas ,  elle  ncfe  dédira  pas, 
Bolv:o  !a  pahbra  arràs,  U  i'tjldé- 

di! ,  elle  s'efi  dédite. 
Bolviô  la  palabra  atràs  ?  S' efi-il dé- 
dit? sefl-elledíditet 
Lebolvcrèà  vni.  fa  elpada  ,  Je  vous 

rendrai  votre  épée. 
Quando  bolvera  .''  (¿uinid  reviett 
dra-t-ilf  qu/md  reviendra-t-etle  : 
Bolviendo  ,  Revenant  ,  retournant 
Bohiendoá  cafa,  Rex'enai.t  au  lo- 
.  gis,  retournant  au  logis . 
Bolviendo  de  la  Iglelia  ,  Revenant 

de  l'Eglife. 
Bolviendo  àlalglcfia,  Reiournam 

à  rtgUfc. 
Buelvale  vm.  Tournez-vous. 
Bolver  al  rêve,,  Renvofer. 
Boher  la  hoja,  Tourner  le  feuillet  , 
'     changer  d'avis. 
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Boh'cr  !o  que  fea  comido  ,aueem- 
bar^ça  el  ellorr.ago  ,  Vomir  ce  que 
l'on  a  7nangc  ,  rcidre  gu;  i^e. 
Bolverfei  Devenir  ,  fe  cha7iger ,  fc 

tout  ner. 
Bolverfe  !o  filos  ,  Se  reboucher  ,  er. 
parlant  du  t>  anchant  d'un  co.iteau, 
d'une  épée,  éf  d'autre  ckofe  tran- 
chante. 
Bolverfe    en  blanco  ,  Rev  nir  fa7ts 
rien  faire  de  quelque  C077imijfion  ou 
meffage. 
Bolverle  loco.  Devenir  fou. 
Se  bolviô  loco  ,  ]t  eft  devenu  foa. 
Se  boiverà  loco  ,  //  de.ieneira  foa," 
Bolverfe  loca  ,  Devetti'f  l:e. 
Se  bolviô  loca  ,  El'e  efi  devenue  folle. 
Mañana  le  b  Iverà  à  Pans ,  //  re- 
tournera demain  à  Pa  is  ,  el'.ere- 
tou:  ner  a  dettiain  à  P-a  is. 
Boiverà  preftoî  Revie>idr.:-t  il  bien- 
tôt'! Reviendi  a-t-tl  ebien.iôtf 
B  Iviblc  ,  Mobi 'e  ,  tnuable  ¡qui  tour- 

ne  ai¡éme7it  qà  ó*  là. 
Bolumen  ,  m.  Volume,  m. 
BoLZAN  ,  Villa  dcl  Condado  de  Ti- 
rol.    Bolzan  ,  ville  du  Comté  de 
Tirol.  ¿(j/.Bocenum. 
BOM 
BoMA  ,  pequeña  villa  dcl  Condado 
de  Borgoña.  Baume  ,  petite  ville 
du  Comté  de  Bourgogne. 
BOMARZO  ,    Ducado    dcl    Eflado 
Eclelîaflico.  B  marzo  ,  Duché  de 
l'Etat  Eclcfiiifii^ue.    Lat.   Poly- 
martium. 
Bomba  para facar agua,  i.Vnepom* 
pe  à  tirer  de  l'eau  a'uTie  citetney 
ou  d'ur.vaijj.aa. 
Dar  á  la  bomba,  Par  7/¡etaphoreveut 
dire  ,  connoítre  une  feitur.e  cbar- 
1       nelleiiifnt, 

[  B-  niba,  f.  es  una  bola  de  ve-ro  muy 
grande  ,  hueca  ,  que  llenan  de 
pólvora  para  fcrvirfc  de  ella  en 
las  operaciones  de  .aguerta.¿'í'íií-r 
be  ,  f.g:  o[^e  bonle  de  Jer  ,  creufe  , 
qu'on  lempUtde  poudie  à  canon  t 
pour  jeter  dans  ¡es  places  .ijfiegécs. 
Borahaci,  m.  hov:baJin  ,  «;. 
Bombar  para  lacar.agua.   Pomper 

f'Oui    tirer  de  l  eut.  . 
B   mbicd^yi. bf)tb!irde,f.canongrot 

éi"  court  qui  fiif  gran  ri  b  uit. 
Bombardeado  ,  bombardeada,  bom- 
bardé ,   bembojy'ée. 
Bombardear ,  bor/ib.irder. 
¡ii-imbardco  ,  m.  ho  ■  bayden:!nt,m. 
Bombarde!  o  ,   m.  Boii.hardier  ,  m. 

qui  jette  des  bïjmhes. 
Boiiibazo,   ra.  Coup  de  buinbe. 
Bombón  ,Provi.  ci.idd  Pcru.íí;»- 
M 


í>o  B  o  M 

te»  ,    Province  du  Ferou.   Lat. 
Bnmbona. 

EoMíL,  villa  de  la  provincia  de 
Gu(\àlts.Bommel,vi!ltdtlaGuil- 
drc  Hollartcíoife-  ¿«í.  Bommelia. 

BoMiMA  ,  pequeña  villa  deHolan- 
da,cii  laida  de  Schoven.  Buiue- 
ne  ,  petite vilte  de  Hu'Jande  ,  dam 
l'Hc ilsScho-vcen.  l.at.  Bombena. 

BoMON  ,  villade  laGaícuña.SfijM 
mont,  ville  de  laCitfcogue. 

}3oMON  >  peqccñi  viKa  (le  Cham- 
paña. Beatimont ,  [letiie  ville  de 
Champagne. 

BoMON  ,  villa  de  la  Provincia  de 
ilcnao,  en  el  Pays  baxo.  Beiiu- 
mont ,  ville  de  la  Pruvince  de  llai- 
«a.tt ,  au  Piíis-kai. 

BoMoN  ,  villadeialíladcFrancia. 

Beauviont  >  ■ville de  tile  de  France. 

BON 

BoNA,  ciudad  de  Alemania  en  el 
E!e¿torado  dcColoiiia.  Bon,  ville 
d'Allenwgtii  dans  rEltíiorat  de 
Cologne.  Lat.  Bonna. 

Bonanza  ,  f.  Bonace,  f.  lems  calme 
en  la  mer. 

BoNcoNvENTO-)  pCi]neñavil!a de 
Toícana.  Bun^oítvento  ,peiitevil- 
le  de  Tofcane.  Lat.  Bonus  Con- 
vencus. 

Bondad,  f.  Bonté,  probité,  f. 

Bondcjo  ,  m.  Lefacde  laprefure  ,qù 
on  fait  cailler  le  lait. 

BoNESTABLs  ,  villa  dc  Francia. 
Boneflable ,  ville  de  France. 

Bonetada,  f.  Bonuetade ,  j.faluade 
avec  le  bonnet. 

Bonere  ,  m.  Bonnet,  m. 

Bonete  de  nave  ,  pequeña  vela  que 
feañade,  para queel  navio  vaya 
con  mas  velocidad.  Bonnette  ,  j. 
terme  de  marine  ,  petite  voile  ¡¡u'on 
(¡joule  pour  fait  c  aller  le  vaijfeeu 
pluí  vite. 

Bonetero,  m.  Bonnetier , m.fai/eur 
de  bonnets. 

Bonetillo ,  m.  Petit  bonnet ,  >«. 

Bonetillo,  m.  Une  calotte. 

•  BoNivAL,  villa  de  Francia,  en  la 
Provincia  de  Beolla.  Bonneval, 
ville  de  France  ,  dans  la  Province 
deBeauJfe.  Lo/.  Bonavallis. 

Bonifacio  ,nombrcdebautirmo , 
Boniface,  nom  propre  d'homme. 

îoNiîACio,  villa  de  Italia,  en  la 
Ifla  de  Córfica.  Bonijocio  ,  ville 
d'Italie,  dans  rite dtCorfe.  Lat. 
Bonifacium. 

Boñií^adebucy  ídeyaca,f.  Boujfe 
o\i  Fiente  de  ligaf  ou  de  vacile ,  /. 

Bouita,  Joue. 


BON 

l.7na  moça  muy  bonita,  Une  file 
fort  jolie. 

Es  bonita  ,  Elle  efl  jolie. 

Bonitamente,   "Joliment. 

Bonito,  Joli,  gentil. 

Un  niño  inuy  bonito  ,  Un  enfant 
fort  pli. 

Es  bonito.  Il  efl  joli. 

BüNNS-viLLA,  pequeña  villa  de 
Savoya.  Bonne-ville ,  petite  ville 
dc  Savoie. 

BoNNi-viLiA,  pequeña  villa  de 
Suiza,  en  el  Obilpadn  deBalilea. 
Bonne  ville  ,  petite  ville  de  Suiffe, 
dans  l'Lvêché  dc  Bafle. 

Bonvaron,m.yerva,6"e»fj('»,/;críí. 
BOO 

BooTA  ,  IfladeElcoeia.  Boot ,  Ile 
dbcofe.  Lat.  Boota. 
BOP 

BorARTS,  villa  de  Alemania,  en 
el  Circulo  Elcdloral  del  Reno. 
Boparl ,  ville  d'Allemagnt ,  dans 
le  Cercle  EleiJoral  du  Rhin.  Lat. 
Bopardia. 

BOQ. 

Boqueada ,  f.  Aflion  d'ouvrir  if 
fermer  la  bouche. 

Hafta  la  poftrera  boqueada ,  Juf- 
quesait  dernier  joupir. 

Boqueamiento  ,  m.  L'aSiion  d'ou- 
vrir ér fermer  la  bouche. 

Boquear, Okvi;>  affermer  la  bouche. 

BoQUEHOtTi ,  pecjucñavillacapi- 
tal  dc  un  pequeño  pays  dcl  circu- 
lo de  Vesf'âlia.  Bockholt ,  petite 
ville  capitale  d'un  petit  pais  du  cer- 
cle dc  IVtJlpbalie.  Lut.  Bocholtia. 

Boquerón  ,  m.  Ungrundtrou. 

Boquiabierto,  quien  tiene  la  boca 
abierta ,  Béant ,  qui  a  la  bouche 
ouverte. 

Boquilla,  f.  Petite  bouche,  f. 

Boqui  fcunzîdo,  m.  Celuiqui  aies 
lèvres  ridées. 

Boqui  muelle  ,  m.  Celui  qui  tt  la 
bouche  tendre  ¿f  délicate. 

Boqui  liivio,  m.  Celui  qui  a  la  beu- 
che vermeille.  Item,  tiUis. 

Boqui  leco,  m.  Alteré,  quia  ¡a 
bouche  feche. 

Boqui  lumido,  m.   Celui  qui  ala 
bouche  enfoncée ,  comme  les  ïiieilJet 
gens ,  qui  n'ont  pluidedents. 
Bocimti,  i.  Petite  bouche,  f.  ^ 

Boqui  tuerto  ,  m.  Celui  qui  a  la  bou- 
che tortue. 
Boqui  verde  ,  m.  Celuiqui  parle i»' 
difcretemenl. 

BOR 
Botbollcar ,   bouillonner  >  jeter  de 
gru  bouilUns,. 


BOR 

Doibollita,  f.  Petite  bouteille,  eu 
ampoule  d'eau ,  f. 

Borbollón,  m.  Gros  bouillon,  ou 
bouillonnement  d'eau ,  comme  quand 
elle  fort  agros  flots  d'un  canal. 

BoRBOH,  ciudad  capital  del  payf 
que  llaman  Boibonois ,  que  es  ua 
Ducado  en  Francia.  Bourbon  ,  vil- 
le capitale  du  Bourbonnois  ,  Duché 
de  France.  Lfl*.  Borbonium. 
'BoRBONA,  pequeña YilladeChan:- 
pañi.  Bourbenne ,  petite  ville  de 
Champagne.  itff.Boibonnia. 

BoRBONOES ,  Provincia  dc  Francia* 
Bourbonnois,  Province  de  France^ 
Lat.  Borbonnenfis  Ager. 

Borbotar ,  bouillonner. 

Borceguí,  m.  brodequin  ,  m. bottne. 

Borccllarde  caxa ,  ô  decófre,  ir. 
bord  d'une  caiffe,  ou  d'un  coffre,  m. 

BoRCHLOEN  ,  pequeña  villa  del 
Pays  de  Lieja.  Borcbloen,  petite 
ville  du  Pais  de  Liège. 

BoRcoLoTi ,  pequeña  vilJadc  Veî- 
fâlia.  B  or  choit,  petite  ville  de 
m^pbalie. 

Borda ,  f.  es  la  grande  vela  de  un 
navio,  ó  de  una  galera,  Lagrani't 
voile  du  navire  ou  de  lagalere. 

Bordado ,  brodé. 

Bordador,  m.  Brodeur,  m. 

Bordadura,  f.  brodure,  f, 

Bordar  ,  broder. 

Borde,  m.  bord,  m.  bordure ,  f. 

Borde  depuente ,  Gardefoiu,o\i  apti 
de  pont ,  m. 

Borde,  ô  bordo  de  navio,  m.  Le 
bord  du  navire,  m. 

Venir  à  bordo ,  S'aprocber  du  bord 
d'un  vaijfeaa. 

Bordes,  pequeña  villade  Gafcu- 
ña.  Bordes, petite  ville  deGafcegnr. 

BoRDisHoiMA ,  pequeña  Ti;;ade 
Alemania,  encl  Duc^odeHoI- 
ftein.  Bordisbolm  ,  petite  ville 
d'Allemagne  dans  le  Duché  de 
Hol/lein. 

Bordo,  m.  L'abord  &  aprocbe  du 
navire  au  bord. 

Dar  bordos ,  Aller  en  tourneiant , 
comme  fait  un  vaifTeau  qui  aprocbe 
du  bord ,  faire  des  promenades  à 
tentotir  de  qaelquemaifon  ,  où  toit 
dejîre  d'entrer. 

Bordón ,  m.  bourdon  de  pelnin  ,  m. 

Bordón  de  vihuela ,  Le  bourdon  ,  ou 
la  greffe  corde  d'une  baffe  devioti. 

Bordoncillo,  m. pequeño boidoo* 
Petit  bourdon ,  m. 

Bordoncillo,  m.  Petit  vert  ou  re- 
frain  ,  qui  fe  répète  aprii  cbttjue. 
cw^let  d'un  eiaïït. 
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Boreal,  parre  boreil,  la  parre  í]ue 
e&i  entre  el  Norre  y  el  Levante  , 
Lafartiequieji  enhe  /eNorits" 
le  Let^nt  d'Eté. 

Boceas,  m.  Lèvent  tic  UJi  ,  t¡ui  ejí 
froid  &  ftc, 

BoRGO  ,  villa  de  Suecia.  Burgo, 
ville  de  Suéde.  Zaí.Borgus. 

BoRGOioRTE,  ciudad  en  el  Duca- 
do de  Mantua.  Borgujorte,  ville 
du  Duché  ae  Mantoue.  Lst.  But- 

■  gusForiis. 

Bjrgo  San  Domnino,  ciudad  O- 
bi(pal  en  el  Ducado  de  Parma. 
Bfígo  St.  Domnitio,  ville  Lpifcu- 

■  fnie  de  Pnrme.  Lat.  Burgus  S. 
Domnini. 

CfRGo  San  SttuLCRo,  ciudad  O- 
bilpal  deTofcana.  Borgo  Si. Se 
pkkht  e,  ville  Bpijcvpale  deTofcane. 
¿«r.BurgusS.  Sepulch:!. 

BoRGoñA,  ProviiiCia  de  Europa, 
dividida  endos ,  launa  partees 
Ducado  ,  y  la  o:ra  Condado. 
Bourgogne  ,  PioviníC  d'turepe  di- 
vifée  en  haute  qui  a  le  titre  de  dm- 
té  té"  en  bnjfe  qui  a  le  titre  de  Du- 
ché. Lat.  Burgundia. 

Borgoñon  ,  Bouvguigncm  >  ni  en 
Bourgogne. 

Los  Borgouoñcs ,  Les  Bourguignons. 

BoRjA  ,  ciudad  de  Eípaña  en  Ara- 
gon. Borja,  petite  ville  d' LJjiagne 
en  Aragon.  Z.nf.  Borja. 

Borje  ,  f.  Mot  Arabefque,  quijignife 
une  tour  fuite  en  forme  de  château. 

BoRissoviA,  vil.'adel  Diicadode 
Lituinia.  Borijfi/a,  ville  du  Du- 
ché de  Lituanie,  irti.  Bonffovia. 

BoRiSTiNE  ,  riocaudalolben  Mol'- 
cóvia.  BoriJIene  ,  grand  fleuve  de 
Mofcovie.  Irtr.Borufthenes. 

Borla  de  feda,  í  de  hilo  ,  f.  Gland 
de  foie  oadefl,  m. 

Borla ,  f.  Pennache ,  ou  erétede  tar- 
met,  unebonpe. 

Borlilla,  f.  Petite  hcupe ,  f. 

BoRMiA  ,  rio  de  Iràlia.  Borniia, 
rivière d'Lalie.  Lat.  Bormia. 

BoRMio,  villa  del  Pays  de  los  Gri- 
ioncs.  Boi  mio  ,  ville  du  Pais  des 
Grifons.  i(7i.  Bormium. 

BoRM  10,  Condado  de  los  Grifones. 
Boimio,  Comté  des  Grifons. 

Borne ,  m .  arbol ,  Marrin  ou  Mcr- 
rin  ,  m.  bois  que  ti  availlent  les 
meniiiften. 

Borneada,  f.  cofa  de  madera  ,  bots 
10'  tu  ¿i>  ciiTiihré. 

Bornear ,  Reiouvrc- ,  quand  on  eft 
arrivé  à  un  lieu  ,é'i¡"e  ¡"vn  ne  peut 
pajfei  plut  QUI,  (^ 
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'  Borneo,  viüa  de ¡is  Indias  Oíícm- 

i       tales,  capital  de  la  grande  ]fla  y 
!       de!  gran  Re'yno  de!  mifmo  nom- 
bre. Bornee  ,  ville  des  IndesOrien 

1  taies,  capitale  de  la  grande  Ile  & 
du  grand  Reiaume  du  même  nom. 

I      ¿fli.Borneum. 

!  Borra ,  f.  De  la  bourre. 

\  Borracha ,  f.  Sorte  de  flacon  de  cuir, 
que  lesvoiaaeursportent,  c'efl  auffi 
une  ivrognejfe  ,  ou  femme  ivre  ;  la 
borracha  s'apelle  en  Caflille,  bota. 

Borracha  ,  ivre. 

Ella  borracha,  Elle  eft  ivre. 

Borracha ,  f.  Ivrugneffe  ,  /. 

Es  una  bortzch.i,C'cfl une ivrogneffe. 

Borrachear  ,  Ivrogner. 

Borrachería  ,  f.  C'efî  la  crierie  que 
font  les  ivrognes ,  ¿r  le  defordre. 

Borrachada,   f.  Idem. 

Borrachez,  borrachera  ,  borrache- 
ría ,  f.  Ivrognerie,   ivreffe  ,  f. 

Borracho,  m.  Ivrogne,  ivre,  m. 

Efte  hombre  eftà  borracho  ,  Cet 
homme  efl  ivre. 

Efte  hombre  es  un  borracho,  Cet 
homme  efl  un  ivrogne. 

Eltár  borracho  ,  Etre  ivre. 

Ser  un  borracho,  Etre  un  ivrogne. 

Scr  una  borracha  ,  Etre  une  ivro- 
gncfe. 

Bomchonizo, m  .Un grand  ivrogne. 

Es  un  borrachonazo  ,  C'e/i  un  grand 
ivrogne. 

Borrachuelo ,  m .  Petit  ivrogne ,  m. 

Borrada,  Effacée,  raiée. 

Borrado ,  Effacé. 

Borrador,  m.  Papier  qui  fert  kmi- 
nuler  quelque  chofe  ;  la  minute , 
brouillon  ,  livre  de  marchand. 

Borradorzillo,  m.  bordereau,  tn. 
papier  de  mémoire. 

Borradura  ,  f.  Raiure ,  eff'aqure  ,  f. 

Borraja,  à  borraia ,  f.  yerva ,  Bour- 
rache ,  ou  biglofe ,  f.  herbe. 

Borrando  ,  Effaçant ,  biffant. 

Borrar ,  Effacer  une  écriture ,  raier, 
biffer ,  brouiller  ,  barbouiller. 

Borras,  hezes  de  cofa  líquida  ,  De 
la  lie ,  bourbe ,  limon  ou  bou'é  de 
quel(¡'ue  chcfe  liquide  ,  le  marc. 

BorraCca,  i  Beurrafque  ,  f.  tempête 
en7!ier  ou  fur  terre  ,   orage  ,  m. 

Borrafcofo  ,  m.  Tempétueux ,  plein 
de  tempêtes  iy  d'orages. 

Borrai,  m.  es  un  género  depiedra 
blar  caque  red  uzen  en  pofopara 
li'Idar  eî  oro  y  la  piara  ,  Bo^ax,  m. 
forte  de  pie-  re  blamhe  q-'on  j  e.-luit 
en  poudre  pour  Jtuder  for  ¿^  l'ar- 
gent. 

Borrega,  i.  Brebis  d'un  an ,  f 
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Borrego  ,  m.  Un  agneau  d'un  an  ,  ou 

un  peu  plus. 
Borrcnas,  f.  Les  bâtes  ir  cenircbà- 

tes  de  lafelle  d'armes  de  cheval. 
iîorrica,   (.  Une  âr.effl-. 
Borricada,  f.  âneiie  ,  f. 
Borrico  ,  m.  Un  âne. 
Borrique'tcdc  ve!a  deproa,  m. pe- 
queña vela  queponen  encima  del 
trinquc:e.  Petite  voile  qui  je  met 
au-deffu!  du  Irin^iuet. 
BorriquiUo  ,  m.  i/«  ânen  , petit  âne. 
Borrón  de  cfcri ru ra  ,  rr  .  Une  effaçu- 
re ,  un  pâté  d'end  e  fur  le  papier  t 
raiure. 
Borrujo,  m.  Le  marc  des  rafïns, 

après  que  l'on  a  pref'uré  le  vin. 
Borzegui.m.  brodequin,»!,  botiiie,/. 
Borzeguies,   m.  bi  cde</uiiis ,  m. 
Borzegumero ,  m.  Faifeurdebrode- 
quii.s ,  m. 

B  OS 

BosA  ,  villa  de  la  lila  dcCerdeííi, 

con  un  no  del  miTmo  nombre. 

Bofa  ,   ville  de  l'Ile  deSardaigne  , 

avec  une  rivière  du   même  nom, 

;      Lat.  Bofa. 

Bofcage ,  m.  Petit  bou  ,  bocage  ,  m. 

BosNA  ,  no  dr  la  Bófnia.    Bofne , 

rivière  de  la  Bufnie. 
BOSNIA,   Provincia  de  Turqiiia  en 
Europa.  B.fttie  ,  Province deTur- 
quie  en  Europe,  ia/.  Bofnia. 
Bofque,  m.  Un  buis,  une  forêt. 
Bofquejado ,  Ebauché  en  peinture  ¿C 

fculpture. 
Bofquejar  ,  Ebaucher  en  matière  de 

peinture  if  defcutpture. 
Bofquejo,  ô  boiquexo,  m.  Ebau- 
che en  peinture. 
Bofqucro  ,  m.  Fcritier ,  m.  garde 

de  buis. 
BofqueziÜo,   m.  Un  petit  bots. 
ËonczAdoT,m.Bâillenr,m.ijui  bâille. 
Boftezaiido  ,  bâillant,  en  bâillant. 
Boftezar  ,  bâi'ler. 
El  no  hazc  (î  no  boftezar ,  //  ne  fait 

que  bâiller. 
Ella  no  haze  fi  no  boftezar  ,  Elle  ne 

fait  que  hâilhr. 
Boftezo  ,  m.  batllimctt,  m. 
Boston  ,     villa    de     Ingalàtcrra. 
B.-floH  ,  ville  d'.-Jnglcterre. 
BOT 
Bo:a,  f.  Bouteille  de  cuir  à  neitrt 

du  vin  ,  f. 
Bota,  f.   Botte,  f,  ch.wffure  pour 

monter-  à  cbex>  ■/. 
Bo'adoT,  m.    Un  certait  f  r  four 
chafffrnn  c'ou  ,    q:i  ne  ¡r  put  lirc^ 
avec  des  tenailles ,  ut  t-oi;:^  :;. 
Botafutg.1,  m    Bo.íie¡e¥-,  m,  ce!ut 
M  z 
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qui  de  destin  ¡orme  met  Je  feu  en 
(¿ue/qiie  lieu. 
Botafuego,  m.  iiiftrumcnto  cou 
<]ue  un  artillero  pega  fuego  à  una 
pieçade  anilleria  ,  Bouiefeu  ,  m. 
inf!rumet>t  de  canoniey  ;  c'cjl  ¡me 
fourcbeite  itu  bout  de  laquelle  '¡¡y  a 
une  mécbe  pour  donner  ¡e  jeu  à  un 
canon. 

Botas ,  f.  Des  buttes ,  /. 

Ponerie  las  botas ,  Mettre  les  bottes. 

Botana,  f.  Rapiècement  d'une  midre 
ou  outre  où  l'on  met  le  vin. 

Botanas ,  f.  Payjtmiliiude  .,figr.ificnt 
les  emplâtres  que  ¡'on  met  fur  les 
ouvertures  des  f  laies ,  qui  provien- 
nent de  la  vérole ,  ou  de  quelque 
autre  mnuvoife  humeur. 

Botat ,  ccliax  botos.  Faire  vieux  ¿s" 
frotefiations ,  jurer  :  boto  à  Dios, 
Jejure  Dieu. 

Botar ,  echar  fuera,  Chaffer  oüpouf- 
fer  dehors. 

Botar ,  Vouer. 

Botar,  Opiner,  dire  fon  avis. 

Botar ,  Jure>- ,  affaire  voeu. 

Botar  la  pelota ,  f.  Jeter  la  baie , 
bondir. 

Botaro^a,  f.  hombre  enmazcarado, 
HomTiietiiafqué. 

Botaiela,  f.  es  quando  cl  trompeta 
tocaà  enfillar  loscavallos  en  uu 
exèrcito,  Boute-felle ,  f.  c'efl  le 
f  rentier  fon  de  ¡a  trompeté  pour 
faire  feller  las  chevaux. 

Tocar  àbotafela.  Sonner  le  boute- 
felle. 

Borafilla ,  c'ejl  le  même  que  botafela . 

Bote,  m.  hoyuelo  quelos  mucha- 
chos hazeapara  jugar,  Fojfelte 
que  les  cnfétns  font  en  terre  pour 
puer. 

Jugar  al  bote,  Jouir  à  lafojplte. 

Bote  de  pelota.  Le  jet  &  ü  bond  de 
dele  balle ,  le  faut. 

Bo'.e,  Tonneau,  baril , pipe,  vaijfeau. 

Un  bote  de  pica,  ô  un  picazo.  Un 
coup  depique. 

Bote ,  L'extrémité  &  le  bout  de  quel- 
que chofe ,  tomme  par  exemple  on 
dit,  Eibva  la  fala,  ô  la  plaça 
llena  de  gente  de  bote  en  bote  , 
La  falle  ou  .',i place  étoit  pleine  de 
gens  de  bout  en  bout. 

Botero,  m.  Celui  qui  vend  éf  qui 
(¡commode  les  oudres  ou  outres  à 
mettre  le  vin  ou  quelque  autre  li- 
queur. Outre,  m.  c'efl  une  peau  de 
bouc  préparée  &  coufu'é  pour  y  met- 
tre quelque  liqueur. 

Botes,  m.  Pots  d'Afoticnires,  m. 

Boiezica,  f.  Petite bouteillf  de  cuir. 


BOT 

BoTHNiA  ,  Provincia  del  Rc'ynode 
Suecia.  Bothnie ,  Province  du  Roí- 
anme de  Suéde.  Lat.  Botiinia. 

Botiboleo,  m.  Entre  bondôyvolée. 

Botica  ,  f.  Boutique  d'Apoticttire ,  f- 

Boticario,  m.  Apoticaire ,  m. 

Botija,  f.  S  botijón,  m.  Un  broc, 
bouteille  oujiacon  à  mettre  du  vin 
ou  de  teau. 
Botijón  ,  m .  On  apelle  ainfl  un  hom- 
me qui  efi  court  éf  gros  ;  botija,  d?" 
botijón  ,  font  des  vaiffeaux  de  ter- 
re ,  qui  ont  le  ventre  gros  ó"  le 
cou  étroit. 

Botijuela  ,  f.  Une  petite  bouteille  ou 
flacon  de  ten  e  comme  dejpu. 

Botiller,  m.  Sommelier ,  tn. 

Botillería,  f  Sommelerie ,  f. 

Botin  ,  m.  La  dépouille  &  le  butin 
qui  fe gagne  fur  l'ennemi. 

Botiii ,  ni.  Botine,  f.  petite  bote. 

Botinero  ,  sa.Faifeurdebrodequins. 

Botines,  m.  Brodequins ,  m. 

Boto,  ô  Voto,  m.  Voeu,  m. 

Boto,  Emouffé ,  qui  n'a  peint  de 
pointe ,  ni  de  bon  taillant. 

Boto  de  ingenio  ,  m.  Lourdaut ,  m. 
¿rojjier  d'ejprit. 

Boto,  m.  Voix,  f.  opinion  ou  fen- 
timent  d'un  juge  fur  une  affaire. 

Dar  fu  boto  ,  Donner  fa  voix  ,  dire 
fon  avis,  dire  fon  fcnt'imcnt. 

Boton,  m.  Bouton,  m. 

BotonciUo  ,  m.  Petit  boutent  m. 

Botonero,  m.  Boutonnier  ,  lit.  fat- 
feur  de  boutons. 

Boton  de  rola  ,  Bouton  de  rofe ,  m, 

Bo:on  de  arbol ,  Bouton,  ou  bour- 
geon d'arbres. 

Boton  de  fuego  ,  Cautère  ,  m. 

Botonar  los  arboles ,  Boutonner  en 
parlant  des  arbres,  &  d'autres 
plantes. 

BOV 

BovA  ,  villa  del  Re'yno  de  Ñapó- 
les. Bova ,  ville  du  Roiaume  de 
Naples.  Lat.  Bova. 

Bova .  Badaude. 

Es  una  bova,  C'efi  une  b'mdaude. 

Bovâda,  f.  Lourdife,  fotife ,  f. 

Bovamentc  ,  Sotement ,  follement , 
niaifement. 

Bovarron  ,  m.  Un  gros  lourdiut  >  un 
gros  fot. 

Es  un  bovarron,  C'efî  un  gros  lour- 
daut. 

Bovear,  Faire  le  fot  ,folâtr<r. 

Bóveda,  f.  Une  voûte. 

Bóveda  en  unalglefiaparaun  muer- 
to ,  Cave  dans  une  Eglife pour  en- 
terrer les  morts. 

Bóveda  de  jardin  lucha  de  arbolea 
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en  forma  de  arco  ,  Un  berceau  âe 
jardin  fait  en  forme  de  voûte. 

Bovedado  ,  Vouié ,  fait  en  voûte. 

Bovedar,  Voûter ,  faire  envoûte. 

Boveria,  i.Fadaift,  niaiferie,f, 

Esunaboveria  ,  C'efi  une  fadaife. 

BovEs,  ciudad  de  Francia,  capital 
dcl  Pays  de  Bovc's.  Beauvais ,  vil- 
le de  France  dam  le  petit  pais  de 
Beauvûijîs ,  dont  elle  e/l  la  capitule. 
Lat.  Bellovacum. 

Bovisis  ,  Provincia  de  (ranci'a. 
Beauvaijis ,  Province  de  France, 
Lat.  Beliovaccnils. 

Bovina,  pequeña  villa  del  Con- 
dado dcNamur.  Bouvines ,  petite 
ville  du  Comté  de  Namur.  Lat. 
Bovinac. 

Bovino  ,  viüadel  Re'yno  de  Ñapó- 
les. Bauvines ,  ville  du  Roiaumc  de 
Saplcs.  ¿<7/.Bovinum. 

Bovito,  ni.  Uu  petit  fot ,  petit  ba- 
din ,  petit  niais: 

Es  un  bovito  ,  C'cflun petit  badaud, 
c'efl  un  petit  niatf. 

Bovo  ,  ta.  Badaud,  fot ,  benêt,  ni- 
gaud ,  niais. 

Es  un  bovo,  C'ejl  un  badaud,  c'eji 
un  niais,  c'efl  un  benct. 
BOX 

Box,  m. arbol  conocido,  Lebouir, 
ou  buis,m.  f  arbre  ou  le  bois  de  bouis. 

Boxedál ,  m.  lugar  de  boxes,  Un 
lieu  planué  de  bouis. 
BOY 

Boya ,  f.  Boye,  ou  bouée  ,  f.  ¡e  liège 
qui  efià  la  l'tgne dit  piche-ir . 

Boya,  f.  pedazo  de  madera  ô  de 
corcho  que  nada  fobre  el  agua 
atado  à  alguna  cofa  ,  Bouée  ,  f. 
morceau  de  bois  ou  de  liège  qui  flote 
fur  [ eau  atache  h  quelque  chofe. 

Boya,  buena  boya.  Un  qui  fe  met  à 
la  rame  de  fa  propre  volonté,  CJ* 
prend  fslde ,  fans  être  format. 

Boyada,  f.  manada  de  bueyes. 
Troupeau  de  boeufs ,  m. 

Boyante  ,  Nai'irepeuchar£é,& qui 
va  légèrement. 

Navio  boyante,  navio  ligero  que 
navega  bien ,  Navire  qui  va  lé- 
gèrement. 

Boyero,  m.  Bouvier ,  m,  qui  garde 
les  boeufs. 

Boyczuelcm.  BowOUlon, jeune  latuf^ 

BoYNA  ,  ijo  de  Irlanda.  Boynt , 
rivière  d'Irlande. 

Boyuno  ,  m.  cofa  de  buey ,  Cboft 
apartenant  à  boeuf 
BOZ 

Boz  ,  f.  Voix  ,  /.  fon  d'  i njir uniente 

Tomar  la  boz,  Prtndrejar^ue^ 
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à  una  bcz ,  Tout  d'une  voix. 

Bozeando  ,  daiidc  bczcs ,  Criant, 

Bozear,  darbozes,  Crier  ,  s  écrier 
de  joie  ou  de,  douleur  ,  faire  de 
grandi  cris. 
Cozeria,  f.  Crierie,  f.  confujton  de 
voix, 

Bozes ,  f.  idem. 

Dar  bozcs ,  Crier. 

No  haze  fi  no  dar  bozcs,  Il  ne  fait 
que  crier ,  elle  tiefait  que  ci  ier. 

No  de  ufted  tantas  bozcs ,  Ne  criez 
fas  tant. 

Por  fjne  dâ  ufted  bozes  ?  Pourquoi 
criez  vçm  î 

Por  itias  que  ufted  de  bozes  no  ga- 
nará nada,  Voiu  avez  beau  à  crier, 
voui  ne gagr.erezrien. 

No  es  meneftcr  dar  bozes  >  //  ne 
faut  poi  crier,  . 

Bqzcs  ,  m.  Ce  font  aufli  lesmufîciens 
mêmes.  Exempte.  En  la  Capilia 
ReaJ  ày  buenas  bozes  ,  Dans  ¡a 
Chapelle  Roiale  il  y  a  debens  mu- 
ficiens. 

Bozina  para  tañer,  f.  Cornet  y  m. 
une  forte  de  trompe ,  cor  de  chaffe. 

Bozina ,  f.  Une  trompe  de  veneur , 
cornea  bouquin. 

Bozina,  cftrclla,  La  petite  ourfe , 
l'étoile  du  pale  Antartique. 

Bozinero,  m.  Celui  qui  joué  de  la 
trompe. 

Bozinglear,  Criailler,  crier  fort, 

Bozinglera  ,  f.  Crieufe ,  criarde  , 
criai lleufe ,  /.  femme  qui  crie ,  qui 
fait  du  bruit.  '     . 

Es  uoa  bozinglera,  C'efî  une  crieufe. 

Bozingleria ,  f.  Criaillerie  ,  f. 

Eozinglero  ,  m .  Criard ,  et  iailleur, 
crieur ,  m,  homme  qui  crie  ,  qui 
fait  du  bruit. 

Es  un  bozinglero ,  C'efi  un  criard. 

^ozios,n\.C  erlainjpoiJfonsécaiUeux. 

Bozo,  m.  Le  poil  jolet. 

BozoLO  ,  ciudad  capital  de  un  Prin- 
cipado (bverano  del  mifmo  nom- 
bre en  Italia.  Buzólo,  ville  capi- 
tale d'une  Principauté  fouveraine 
¿ecenom  en  Italie.  Lat.Boiolüin. 
BRA 

Brabançon  ,  Brabançon  ,  né  en  Bra- 
bant. 

LosBrabançones,  Les  Brabanç^ans. 

Bbabantî,  Ducado  y  Provincia 
del  Pays  baxo.  Brabant ,  Duché  & 
Province  du  Pats-bas.  Lat.  Bra- 
b^ntia. 

Brabata ,  f.  bravade ,  f.  incnacefere 
&  infotente. 

Braça,  i  btaçada  ,  f.  Une  brajpe,  une 
toifc ,  mejurc  dejixpiés. 
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Braçado,  m.  loque  ie  pnede  traer 
entte  los  bracos,  brajpe,  f.  autant 
qu'on  peut  porter  entre  le¡  bra4. 

Un  braçado  de  paja  ,  Une  brajpede 
paiùe. 

Braçal ,  bracelete  ,  m.  armadura  del 
brazos  >  Brafjfirt,  jh.  armure  des 
bras. 

Bracamanes,  m.esel  nombre  que 
davan  en  tiempo  pallado  à  los 
FLórofos  de  las  Indias  que  hab!a- 
van  mucho  ;  Brancmanes  ,  c'efî 
le  non)  qu'on  dunnoit  autrefois  aux 
Phitufopes  des  Indes  qui  parlaient 
beaucoup. 

Braceaje,  m.  Le  labeur  Ù"  travail 
que  Fon  fait  avec  les  bras. 

Bracear  , .  í'trer  à  force  de  bras ,  re- 
muer les  bras.  ... 

Braceletes,  m.  armadura  de  los  \>iii- 
Zos,Brajfarts,  m.  armure  des  bras. 

BracianO)  villa  capital  de  un  Du- 
cado eu  cl  Eftado  Eclefuftico. 
Bracciano  ,  ville  capitale  d'un  Du- 
ché dans  rñtat  tclffîajiique.  Lat, 
Braccianum. 

Bracico  ,  bracillo ,  £  bracito,  m. 
Petit  bras ,  m. 

Braclau,  villade Polonia,  enla 
Provincia  del  miUiio  nombre. 
Braclau  ,  ville  de  Pologne  ,  dans  la 
Province  du  même  nom.  Lut. 
Btaclavia. 

Braco  ,  m.  un  genero  de  perro  de 
caça  ,  que  tiene  largas  orejas ,  U» 
braque  ,  petit  chien  qui  a  de  longues 
oreiiies  ,  ejpece  de  chien  de  cbafje. 

Braço  ,  m.  Bras ,  m. 

Braco  de  cruz.  Le  croifon  d'une 
croi.x  ,  les  bras  d'une  croix. 

à.  braço  partido  ,  Sans  avantage , 
partie  égale. 

à  braço  partido  ,  bras  diffus  ,  ¿>«5 
dejjous. 

Acabar  un  negocio  á  fuerça  de  bra- 
cos ,  Faire  une  affaire  avec  grande 
peine  ó*  travail. 

Llevar  à  uno  en  bracos,  Porter  quel- 
qu'un entre  fes  bras  quand  fes  pies 
ne  touchent  pas  à  ierre ,  ou  quand 
on  le  porte  par  force  ■,  &  contre  fa 
Volonté. 

Braço  de  alacrán,  «cangrejo,  Les 
pinces  du  fcorpionyoa  de  l'écrevice. 

Biaçodemar,  bncsdemer ,  m. 

Braço  de!  antena,  Le  cordage  qui 
tient  du'  arrête  le  bois  qui  traverfe 
le  mât ,  auquel  efl  atache  la  voile. 

Brada-NO,  riodelRe'yno  de  Ña- 
póles. Bradano,  rivière  du  Roiau- 
me deNaples.  Líjí. Bradanus. 

Braga  ,  ciudad  Arçobilpal  dePor- 


B  R  A  pj 

tugal.    Braga,  ville  Arcblipifc»' 

paie  de  Portugal.  Lat.  Braoa. 
Bragadas,  f.  Les  veines  des  jamtet 

du  cheval. 
Bragado,  buey  bragado.  Un  bauf 

qui  a  les  cuijes  blanches ,  comme  /es 

chevaux. 
Bragadura,  f.  Le  vuide  d'entre  let 

jambes ,  l'entrejambe. 
Brag  ANÇA  ,  6  Braganza  ,  ciudad  7 

Ducado  en  Portugal.  Bragance, 

ville  é"  Duché  de  Portugal.   Lat. 

Bngantia. 
Bragas,  f.  Haut-dichauffe,m. culote. 
Braguero,  m.  Un  braier  ,  c'efl  ce  qut 

portent  ceux  qui  ont  une  heigne, 

pour  empêcher  la  defcente  du  boiau. 
Bragueta ,  f.  Braiette  ,  f.  fente  de 

haut-d:-chauffe. 
Braguetero ,  m.  Un  homme  adonné 

aux  femmes. 
Braidalbain  ,  Provincia  de  Ef- 

cocia.    braid-Albain  ,   Province 

d'Ecop.    ■ 
Brakel  ,  pequeña  villade  Vesfá- 

ha.  Brackel,  petite  ville  de  Wefî- 

phalie. 
Bramador,  m.  Qui  rugit é^ beugle. 
Bramando,  Rugijfant ,  beuglant. 
Bramante ,  f.  De  la  ficelle ,  corde  fort 

menue  ;   ce  mot   efl  corrompu  de 

Btabante  ,  Province  des  Pdis-bai^ 

d'où  on  en  a  premièrement  aporte. 
Bramar,    Rugir,  mugir,  beugler t 

le  propre  det  lions,  taureaux,  ti- 
gres ,  ours  ,    léopards ,  cerfs ,  ó"- 

autres  femblables  animaux. 
Bramai,  En  jargon  ,  Crier, 
Bramido,  m.  Rugiffement ,  beug/e~ 

ment ,  m.  c'efl  le  ci  i  des  taureaux,- 

des  lions ,  ts'c. 
Branca  ,  f.  Patte ,  f.  ongle  ,  grife, 

comme  de  lion ,  ours ,  à"  autres  fem-^ 

blables  bêtes  cruelles. 
Branca uriîna,  f. planta,  Branche' 

urfine  ,  f.  plante. 
Branca  ,  f .  Une  troupe  de  formats  que 

Pon  envoie  en  terre  pour  quelque 

fervice, comme  pour  faire  aigade,é'(. 
Brancada  ,  f.  Certain  rets ,  comme 

ungi  and  tramail ,  qui  prend  toute 
une  rivière  ,   ou  un  grand  ejpaee 

delà  tuer  e.n péchant. 
*  Brancas ,  f.  Les  rames  d'un  vaif- 

[eau  de  mer. 
Brancas,  f.  La  ma fe  des  chaînes  d'u- 
ne galère  ,  à  laquelle  en  atache  le» 

forçats. 
Brancion  ,  pequeña  villa  de  Bor- 
goña.    Brandon  ,  petite  ville  de 
Bourgogne.  Z-a/.Brancio. 
Branoeburco  ,  villa  dePolónisi, 
M  3, 
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en  laíruíTaDucal.  Braudthourg, 

ville  de  Pologne  ,   dam  la  PruJJe 

Ducale,  ¿a/.  BraiiHcburpum. 

Brandeburco,  villadc  laSixó- 

iiia  inferior  ,  en  c!    Ducado  de 

Meklebiirgo.  Brandebourg  ,  ville 

de  la  bnffe  Saxe  ,  dnni  le  Duché  de 

Meckteheurg.Lat.'üxinAaiüxpim. 

BRANDÍBOÍ.CO  ,     Marqucfado  y 

ictimo  Eleûorado  dcl  Imperio. 

Brandebourg,  Aiaiauifat  éffcfi'é- 

m«  EleÛorat   de    l'Unfire.    Lat. 

Marchia  Brandcburgica. 

Brandcbiirgès ,  Bratidrhturgecif  ,  r.é 

au  fais  de  Brandebourg. 
Los  Brandtburgclcs ,   Les  Brande- 

bourgeois. 
Brandîborgo,  villa  del  Ficfto- 
rado  de  Brandcburgo.    Brande- 
bourg ,  villede  l'tlalorat  de  Bran- 
ifehurg.  ¿«/.BraiiJcburgum. 
Brando  ,  m .  Branle ,  m.  forte  de  dan- 

fe  à  la  Fran^oife. 
Brandons  ,    villa   de  Borgnna. 
Brandons ,  ville  de  Bourgigm.  Lai. 
Brandons. 
Bcala  ,  f.  Braife  ,  {.  charbon  ardmt. 
Brafetillo  ,  ê  braltrico  ,  m. Un  ré- 
chaut, 
Braitro,   m.   Br^/ier,   hi.  fótica 

mttire  de  la  braife. 
Bvafcro  que  brala  cetbeia ,  m.braf 

feur  ¡lui  braife  de  lu  bière.,  m. 
Brasil,  Reyno  de  la  America  lu- 
gcto  al  Reyno  de  Portugal.  Bre- 
Jil,  Roiaume  de  P Amérique  afarte- 
rani  aux  Portugais.  ¿flI.Brafilu. 
Brasil ,  m.  Brefil,  m-  bois  rouge. 
Braslao,  villadcPolónia.  Bt-fl/- 
lau,vilUdePologne.Lat.^ii{{isiz. 
Brassao,  villa  del  Re'yno  de  Bo- 
hemia. Brafj'au  ,  ville  du  Roiau- 
me deBoheme.  ¿«/.B  rail  ovia. 
Brava  cofa,  necia  cofa,  y  fuera  de 
razón  ,  Unefuttc  &  im¡>ert inédite 
chofe. 
Bravamente ,  bravement , ceuragcu- 

fcmmt. 
Bravata,  f-  bravade yf.wnacef ere 

4sf  infolente. 

Bravaiero  ,  m.Faifeur  de  bravades. 

Brai'Baca,  pequeñavilladc  Alc- 

niàiua  ,  fobrc  clReuo.  Breuback, 

petite  ville  d'Allcmognefur  leRhin. 

Bravear  ,  braver  ,  faire  le  brave , 

être  fer. 
Braveza ,  f. Furie ,  ferté ,  audace  ,J. 
Braveza,  f.  Gf"''/j'#>/- 
Brauno,  villa  de  liBavitra  infe- 
rior.  Braunaut  ville  de  la  bajje 


Bavière. 
BKAiNSBtRoA,  villa  de  Tolouia, 
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en  la  PrulTa  Real.   Biaumherg , 
ville  de  Pologne  ,  dans  la  Prufjc 
Roíale.  Lat.  Braiinsbcrga. 
Bravo  ,  brave ,  Jurieuse  ,  arrogant, 
fuperbe  ,  fer  ,  fauvagc  ,  coura- 
geux ,  vaillant. 
Bravura  ,  f.  bravoure ,  ferté  ,  /. 
Braza  ,  Ifia  del  Golfo  de  Vcnecii. 
Brazza  ,   ¡te  du  Golfe  de  Venife. 
Lat.  Braua. 

BRE 
Brea,  f.  Broi ,  f.  goudron  four  gou- 
dronner les  navires  cV  la  batcaax. 
Breado  ,  Poiffé  ,  goudronné. 
Breadura,  f.  L' aélion  de  goudronner 
ou  foiffer  lin  vaijfeau  ou  quelque 
barque. 
Brear   navios  ,    Calfeutrer  ,    gou- 
dronner ,  foiffer  /es  navires. 
Bréba,  f.  Figue  hâtive. 
Brecha,   f.  brèche  que  l'on  fait  àtine 

muraille  à  coufs  de  canon  ,  f. 
Hazcr  brecha  ,  Faire  brédic. 
BRtCHiN  ,  ciudad  Obifpal  de  EÍ- 
cocia.    Brechm ,  ville  Efijccfale 
à'Ecoffe.  ¿<2/.Btcchinum. 
Breço,  ê  Amaránco.in.  flor  y  ycrva, 

Faffcveloux ,  m.  herbe&jieur. 
Breço  deque  hazcn  el  carbón  >  m. 
bruiere'f.jeune  bois  à  fnirecharhn. 
Breços,  m.  Houjfttics ,  verges,  ba- 

gueles,  f.  bois  de  hruicres. 
Breda  ,  villa  y  Baronía  de  Bra- 
bante. Breda,  ville  &Baronie  du 
Brabant.  Lof.  Breda. 
Brega,  diíp'Jta,  f.  debate,  m.  Df- 

bai  y  m.  diffute  ,  f. 
Brïgins,  villa  capital  de  un  Con- 
dado del  milmo  nombre  en  el  Ti- 
rol.  Bregens,  ville  cafitate  d'un 
Comté  de  cenomdans  leTirul.  Lat. 
Brcgcntium. 
Bregna  ,  rio  de  Italia.  Bregna , 

rivicic d'Italie.  Lat.  Breunus. 
Brema  ,  Ducado  en  e!  circulo  de 
Il  Sixonia  inferior  en  Alcraàtiia. 
Brème  ,  Duché  dans  le  cercle  delà 
bofj'e  Saxe  en  Allemagne.    Lat. 
BicmcufisDucatus.       ^ 
Brema  ,  ciudad  en  el  Ducado  de 
Brema  en  Alemania.  Brème  ,  vil- 
le dans  le  Duib:  de  Brème  en  Atle- 
mngne.  Lat,  Brema. 
Brembo,  nodeLombardia.Bjim- 
bo,  liviere  de  Lombardie.   Lat. 
Brembus. 
BREMtRïORDA,  pequeña  villade 
li  Saxónia  inferior ,  en  cl  Duca- 
do de  Brema.  Bi  entetfurde  ,fetiie 
ville  de  la  baffe  Saxe  ,  dans  le  Uu- 
cbédcB'eme.  ¿ar.  Bicnierfurda. 
Bh.emgar.ta  ,  fcqucña  vilu  de 
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Suiza.   Brcmpart ,  fctilc  ville  dt 
Suiffe. 
Bremta,  pequeña  villa  dfl  Elcâo- 
lado  de  Trêves.   Brempt ,  fetite 
ville  de  rt.leÑvrat  de  Trêves.  Lat* 
Brempta. 
Breña,  ñ  Mata  ,  í.  buiffun,baUier,m, 
lieu  planté  de  fítiis  arbriffeaux 
á"  d'épines. 
B  reña  ,  f .  Précipice ,  rocher ,  m .  lien 

âpre  àfdi^icile. 
Breña!,  m.  Lieuflein  derocbert^ 
de  précipices  ;  lieu  épineux  y  plein 
de  r  ónices  é"  de  b,  o  ¡fui  lies. 
Brenca  ,  f.  Nom  d'herbe  ;  autrement 
nommée  Culaïuillo  de  pc.zo  ;  c'ejl 
le  CapiLliK  vencris  ,    cheveux  de 
Venus ,  capillaire. 
Brendoxa  ,  pequeña  viüa  de  la 
República  de  Veiiccia!  B  enJola^ 
fetiievitte  de  ¡a  République deVe- 
nife.  Lat.  Brei:d.:lum; 
Brener,  Montes  en  elTiroI.Bri»- 
ner  ,  montagnes  du  Tirol.     Lat, 
Brennus  mons. 
Brenoko,  pequeña  viÜade  Ingi- 
laterta,  en  la  Provincia  y  Con- 
dado'dcl  mifmo  nombre.    Brec- 
noch ,  petite  ville  d'Angleterre  t 
daHs  la'Pfèvime  if  Comté  du  mê- 
me nom, 
Breñofo,  Epineux,  plein  de  ronces 

èfdebrofj'ailles. 
Brente,  cío  del  Eftado  dcVenc- 
cia.  Brente,  rivière  de  tEtat  dt 
Venife.  Lat,  Braitcfia. 
Bresan  ,  Provinciadc'ràliafugc- 
ta   à  los   Venecianos.    Brejfan  , 
Province  d'Italie  afartenant  aux 
Vénitiens,  ¿«r.  Brix:anus  Ager. 
Brese,  ciudad  capital  de  la  Pro- 
vincia llamada Brefan  en  Itiüa. 
Brejj'e  ,  ville  capitale  du  Brejfan 
enltalie.  ¿o/.  Brixii. 
Breslao  ,  ciudad  Ohifpal  y  capi- 
tal de  la  Silecia.    Brcflaiu,  ville 
Epifcopale  éf  capitale  de  laSilefie. 
Lat,  Vratiflavia. 
Bressa  ,    Provincia  de   Francia. 
Breffe ,  Province  de  France,  Lat, 
Brelfia. 
Briste  ,  villa  y  Puerto  de  maxde 
Fraucia,  en  Bretaña.  Brefl  ,viU 
le&Portde  ma- di  France  en  Ere» 
tagne.  ¿aí.Breftix. 
BRiTAñA  la  g  ande,  Ifladclmac 
Océano,  que  con  le  ;e  los  Rey- 
nos  de  Inga!a:erra  y  Efcocia.B  Í- 
tagne  la  grande  ,  t'edefOcean  qui 
Contient  l¡s  Ruiauriesd' .-Ingleterre 
^d'k.offe.  Lat,  Britaiiniimigna. 
Bretaúa  la  pev^ucña,  Pioviccia 
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de  Francia,  con  titulo  de  Ducado. 
Brita¿ne  la  petite  ,  Province  de 
France laveciitre de  Duché.  Lai. 
Britannia  minor. 

Bretaña  ,  Í.  Certaine,  toile  de  ¡in  , 
ainfiaf-clUe  ,  farce  qu'en  f aporte 

.    efe  Biiingne. 

Breton  ,  iiacîîis  en  Bretaña  ,  Breton, 
François  ,   né  en  Bretagne. 

Los  Bretones ,  Les  Bretons. 

BfC'OB  Je  berça  ,  m.  Tendron  de 
chou  ,  m.  le  jeune  rejeton  de  chou. 

Bretones,  m.  Fendrons  de  chou  ,  m. 

Bre.ónica,  f.  yetsiMtoine,  /.  herbe- 

Breva  ,  Í.  higo  temprano  ,  Figue 
hàiivc ,  /. 

Brcval ,  m.  Figuier  qui  porte  deu.x 
fois  ¿'an  ,  fguier  hâtif,  m. 

BrcTagc ,  ra.  breuvage,  m. 

Brcvagc,  6  brcTaïc,  m,  Un  breu- 
vage m! lé  de  farine  ,  d'huile  ,  ¿j* 
d'autres  chofes ,  que  ¿'on  donne  aux 
bêtes ,  pour  ¿es  purger ,  ou  pour  ¿es 
ergratffer. 

Breve ,  brief,  bref,  court ,  fuccint. 

Breve  del  Pontífice  ,  m.Vn  bref,  ou 
brevet ,  lettre  de  cachet  du  Pape. 

Brevedad,  f.  brièveté,  f. 

Brevemente ,  brièvement,  fuccinte- 
ment. 

Breviario,  m.  dreviaire  ,  m. 

BreviiTimamente ,  Très-brièvement, 
Irès-fuccintemint. 

^ievi(Ùnto,Tn,Tr  ¿¡-bref,  fort  fuccint. 

Breysxqui  ,  pequeña  villadel  Du- 
cado de  Juliers.  Brejjich  ,  petite 
ville  du  Duché  de  Juiiers. 

Brezna,  f.  Latte,  f.  boisa  tatter 
une  couveriuredc  maifon. 

Brezo,  m.  De  ¿a  bruiere,  plante 
fauvage. 

BRI 

Skia  >  pequeñaProvincia  de  Fran- 
cia. Brie,  petite  Province  de  Fran- 
ce. Lai.  Bria. 

Brial ,  m .  Ancien  habit  en  Efj'agne , 
dont  ufoient  les  Reines  ¡¡^grandes 
Dames,  une  forte  de  jupe,  ou  ha- 
bit dtP.eligieufe. 

Briançon  ,  viüa  del  Delfinado. 
Brian^on  ,  ville  du  Dauphiné.  Lat. 
Brigantiiim. 

Briara,  villa  de  Francia,  fobre 
el  rio  Loira.  Briare  ,  ville  de 
France  fur  la  rivière  de  Loire. 

Bribar  ,  Gueufer,  mendier,  deman- 
der raumône. 

Bribia ,  f.  Gueufer ie ,  f. 

Artebribiática ,  f.  L'art  de  gueufer. 

Bribón,  ra.  Mendiant ,  gueux  ,  m. 

Briça.f.  viento.  Lèvent d'Efl avec 
fes  prêches  &  futirts  :  fon  contraire 
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ejl ,  VendavaL 

Brida,  f.  La  bride  d'un  cheval. 

Montar  à  la  brida ,  Monter  avec  les 
étriers  fort  longs. 

Bruna,  villa  de  la  ProTÎncia  de 
Cliampaña,  cou  titulo  de  Con- 
dado. Brienne ,  ville  de  la  Pro- 
vince de  Champagne ,  avec  titre  de 
Comté.  Lat.  Brienna. 

Bri  £  SCI  A , villa  de  Polonia. Srrcyfîi, 
ville  de  Pologne.  Lat.  Bnelciuni. 

Brigada,  f.  troco  de  gente  de  guer- 
ra ,  brigade  ,j.  plufieurs  bataillons 
ou  efcadrons  d'une  armée. 

Brigadero,  m.  fjuicn  manda  una 
brigada,  ô  un  troco  de  gente  de 
guerra,  Brigadier,  m.  celui  qui 
commande  une  brigade. 

Brígida,  nombre  de  bautifmo , 
Brigide ,  nom  propre  de  femme. 

Bril,  pequeña  villa  de  Olanda. 
Brile ,  petite  ville  de  Hollande. 
Lat.  Bricla. 

Brillante ,  io  que  brilla  ,  brillant , 
qui  brille. 

Brillar,  reluiir  .  briller,  reluire. 

Brin  ,  ciudad  del  Re'yno  de  Bohe- 
mia, capital  de  la  Moravia  ,  fus 
habitadores  la  llaman  Bruno. 
Brin  ,  ville  du  Roiaume  de  Bohême, 
capitale  de  la  Moravie,  fes  habitons 
l'apcUent Bruno.  Lat.  Brinnum. 

Brincador,  m.  Sauteur,  m.  un  qui 
fait  des  cabrioles  ô*  des  faut  s . 

Brincar,  Sauter,  cabrioler  ,  faire 
des  cabrioles. 

Biinco, m.  Saut, m.  cabriole  gam  hnde. 

Brincos ,  m.  Certaines  bagues ,  com 
me  papillotes  que  Con  met  aux  che- 
veux ,  qui femblent fauteler ,  parce 
qu  elles  font  en  l'air. 

Dar  brincos.  Faire  des fauts ,  faire 
des  cabrioles. 

Dio  un  gran  brinco,  lift  un  grand 
faut ,  il  fit  une  grande  cabriole , 
elle  fit  un  grand  faut ,  elle  fit  une 
grande  cabriole. 

Dando  brincos,  Faifant  ¿es fauts , 
faifant  descubrióles. 

Brindar,  hazer  brindes ,  boire  l'un 
à  Pauire  ;  l'Italien  dit,(zt  un  brin- 
diiî ,  e)"  tout  font  pris  de  rAl¿t- 
mand,  bringhcn,  mais  ¿'on  s'en 
fert pour  dire ,  boire  aque¿qu'un. 

Yo  hago  un  brindes  àv.m.  Je  boit 
à  vos  bonnes  grâces  ,\  je  fa¿ué  vos 
bonnes gr aces,  je  bois  àvotre  fanté. 

Brindelesde  los  chapines ,  Rubam 
des  patins. 

Brindes,  ciudad  Arçobifpal  de 
Napolcs  ,  y  el  mejor  puerto  de 
mar  de  Itáiía.  Bri»d;f,QüBr¡n- 
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di/i ,  ville  Archiipifcopale  de  Ña- 
fies ,  avec  le  meilleur  port  d'Italie. 
Lat.  Brundufium. 

'iiimAonzi, m. Frtiits  d'Orient , rou- 
ges au-dedans,if  noires  par  dehors; 
ils  font  tris-aigres ,  tf  fervent  aux 
Teinturiers:  on  en  aporte  l'écorce  en 
Ljpagne  pour  en  faire  du  vinaigre. 

BRiñoLES  ,  villa  de  Provença. 
Briznóles ,  ville  de  Provence.  Lat. 
Brinolium. 

BRiñoN  ,  villa  de  Champaña. 
Brignon  ,  ville  de  Champagne. 
Lat.  Brignonium. 

Brinquillo,  ra.  Un  petit  faut ,  un& 
petite  gambade. 

Brio  ,  m.  Courage  ,  vigueur  ,  valeur. 

Briol ,  m.  Unecorde  avec  ¿aque¿¿eon 
retrvuffe  ¿agrande  voile,  pour  voir 
de  poupe  à  proue. 

Briónia,  f.  yetyz,Cou¿!Vrée,herie,f. 

Bwofa,  P'igoureufe. 

Es  briofa.  Elle  efi  vi^oureufe. 

Es  muy  briofa, ¿"/y?  eflfort  vigouretife 

Briofo,  m.  Courageux ,  vigoureux. 

Cavallo  bnolo  ,  Un  cheval  qui  efi 
bien  vij  if  éveillé  ,  courageux. 

Es  brioib  ,  //  ejl  vigoureux. 

Es  muy  brioCo,  Il  efi  fortvigoureux. 

Brifa  ,  f.  Le  vent  d'Efl. 

Brita  de  Enero,  Ce  font  quatorze 
jours  du  mois  de  Janvier  ,  pendant 
lefquels  lamer  efi  fort  pacifique  & 
tranquile. 

Brisaca,  ciudad  capital  de  la  co- 
marca deBrifgaoenSucbia.  Bri- 
f/ic ,  ville  capitale  du  Brijgov)  en. 
Suabt.  Lat.  Brifacum. 

Brisgao  ,  Provinciade  Alemania, 
en  Sucbia.  Bri/gau, Province  d' Al' 
¿emiigneen  Sunbe.  Lat,  Briiîgavia. 

Bristol  , ciudad  de  mucho  tráfico 
en  Ingalaterra.  Briftol ,vt¿¿e fort 
marchande  d'Angleterre,  Lat.hti- 
ftolium, 

BRI  VA  ,  villa  de  Francia,  en  la  Pro- 
vincia de  Lrmofin.  Brii'e ,  ville 
de  France,  dans  la  Province  dw 
Limoufin.  ¿a;.  Brivas. 

Brivar,  Gueufer,  mandier. 

Brioda  ,  villa  de  la  Auverña  infe- 
rior. Brioude  ,  ville  de  ¡a  bafft 
Auvejgne.  Lat.  Brivas. 

Btivia  ,  f.  Gueu ferie ,  f. 

Echar  la  brivia.  Faire  une  karangiiô 
de  gueux,  pour  expofer  fa  necejji- 
té  ^fa  mifere. 

'Briviarica,  f.  el  artebriviaiica» 
L'art  de  gueu  ferie. 

Brivonetia  ,  f.  Gueuferie,  f. 

Brivon,  m.  Mendiant ,  Gueux,  m. 

Es  un  \>t\ion,C'efî  un  gueux,  (tfluru 
mandiant. 
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BRiXEN.'chidad  capital  dd  Ohifpa- 

.  do  del  mifmo  nombre  en  el  Tirol. 
Brixen  ,  ville  capitale  de  l'Evicbi 
de  ce  nom  en  Tiiol.  L/it.  Bnxia. 

Briza,  f.  Lcventd'Efl. 

Brizna  ,  f.  Une  petite  écharde  <¡ui  fia- 
roît  fur  les  bou  ,  quand  il  n' cjï  faí 
bien  raboté, 

BRO 

Broca,  f.  broche,  j.  clou  de  Cordonnier 

isfdeSavetier  pour  byocher  les  talons. 

Broca  ,  f .  Petit  clou  dont  les  Curdon- 

.  fiiers  (¿C  les  Savetiers  fe  fervent 
four  clouer  les  femelles. 

Bioca ,  f.  broche ,  ou  fufeau  où  les 
brodeurs  entortillent  leurs  cor-dons 

.  pour  broder. 

BfQcadcre  ,  i  brocatel,  m.  Brocatel- 
le  ,  m.  certaine  étoffe  toute  de  joie  > 
¿î*  reffemblaiite  à  la  toile  d'or. 

Broiadô,  m.  brocard ,  m.  étoffe  de 
foi:  à  fleurs. 

Brocado  rafo  ,  Drap  d'or  plein. 

Brocado  ri^o  ,  Toile  d'or  j'r  i  fée. 

Brocal  ,  m.  vaiîja  parameicr  vino, 
a^iia  ,  ô  Otto  licor ,  broc ,  m.  vaif- 
feau  à  mettre  du  vin  ,  de  feau  ou 
quelqu'autre  liipieur. 

Brocal,  m.  L'einbouchure  d'un  flacon. 

Brocal  de  pozo ,  m.La  margelle  ou. 
tnardelle  d'un  puits. 

Broça ,  f.  Les  cahs  ou  refoules  des 
fierres .,  qui  tombent  quand  on  les 
taille  ;  &  auffi  les  copeaux  de  bois 

.  quand  te   Charpentier   téhaucbe; 

-':  c'cjîpareil/ewent  ce  qui  tombe  de  la 

■  rognure  de¡  écürces  àr  des  feuilles 
des  arbres:  toute  chofe  menue  «b* 
inutile  ¡'apelle  broça. 

Servir  de  toda  broca,  Etre  à  tout 
faire  ,  fervir  à  toute  chofe. 

Broches  ,  m.  Fermoirs  ,  m.  deux  pe- 
tites plaques  d'argent  ou  de  cuivre 

-  qu'on  ittache  à  la  couverture  d'un 
¡ivre. 

Brochón  ,  m.  Une  brcffc de  Peintre, 
pour  donner  à  la  toile  la  première 
couleur  ,  un  gros  pinceau. 

Broma,  f.  Cejicomviunéinent  lacho- 
fe  qui  efl  pefante  &  de  peu  deva- 

.■'de.nr,iif  proprement  le  mot  ti^r  fait 

"t(i  citçux  éf  de  ciment ,  qui  fe  met 
"ftuxfondttnens  dtsinuraiUes,<tf  auffi 
au  milieu-ypour  lier  éf faire  tenir  ¡es 
groffes  pierres  qui  [ont  aux  bords. 

Broma,  f.  Ouvrage  d'o^fevrn  ie,  eu 
auti  e  qui  efl  g;  ojfier  iff  malfait,  qui 
n!el}p,M,4e^rfin  Je  valeur.. 

Broma,  f.  gulano  que  roe.los  na- 
vios j  Ver  <{ui  ronge  les  navires. 

*Broflia,  f.  Ecume,/  comme  celie 

.  quc'rf»4  le  favon,  ou  la  bouche  y 
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quand  on  efl  en  co'ere. 

Bromada  iiavc,  Un  navire  vermoulu. 

Bronca  bi)2.  Voix  âpic  é'rude;  il 
fe  dit  a.iffi  du  fon  des  inflrumtns  , 
comme  font  ordinairement  les  neuf,, 
qui  n'ont  encore  été  guère  maniez . 

Broncar ,  Pancher  ou ptncber','pirer, 
fléchir.  '•  ■ 

Bronco,  Lourdaut. 

Bcotmdo, Peint  de  couleur  de  bronze. 

Bronzar  ,  l'aire  en  maniere  de  bron- 
ze .  peindre  en  couleur  de  bronze 
avec  de  la  limaille  de  bronze.  ■ 

Bronze,  n\.b>onz-e,  m. 

No  icr  de  bronze  ,  Cclafe  dit.,qui\nd 
un  homme  ne  peut  fuporter  le  trup 
grand  travail  ,  ni  diffimuler  cel^i 
qu'il  endure  ,  que  nom  difons  n'être 
de  fer  ni  d'acier. 

Broquel  ,  m.  bouclier  ,  éciiffon  ,  m. 

Uroc^uclaio  ,  ../Irmé.de  boucjier.     ■  ■ 

Broq,ueJ¿jo¿.  m,.Pztitieiicîiett\  ^une 
targette.  .;  !  -:  i'  xii'i 

Broquelero  ,  m.  Faifeur  de  bou:lïers\ 

*Bioûî(io,brodé,couveri  de  broderie. 

*Broflador,  m.  Brodeur,  m. 

*  Broflar  ,  broder. 

Bro'tado ,  Pouffé,  bourgeonné..  • 

Brotadura,  f.  bourgconnanent,'m. 

Brotantes,  m.  Ara-boutans ,  m. 

Brotar  los  arboles,  J^oujfer  ,  jeter 
des  bourgeons  ¡.boutcmier,  hour- 
geottner. 

Los  arboles  brotan,  Les  arbres  pouf- 
fent. 

Los  arboles  an  brotado  ,  Les  ar- 
bres ont  pou(p. 

Brorar,  lalir  con  imperu  ,  Sortir 
avec  force  é)"  impciuafilé. 

Brotes  ,  m.  Rejetons  de  choux  ,  quife 
mangent  enfalade  ,  au  au  beurre. 

Broton,  m. bourgeon  ,  rejeton,  m. 

Brozno,  m.  âpre,  rut/s. 
BRU:-., 

Bruces ,  de  bruces  ,  Le  ventre,  cen- 
tre terre.  . 

Bever  de  bruces,  boire  ¿tant  couché 
fur  le  ventre. 

Caer  de  bruces,  Tomber\le  plat  la 
face  contre  terre. 

Briigo,  m.  gulano  que. roc  los  ar- 
boles, Ver  qui  ronge  lesatbres. 
Brujas,  ciudad  obiípal  dc'laPro- 
viucia  de  Flandcs.  Bruges,  ville 
Eprfcopale   de   la   Flandre.    Lat. 
Brugs.     • 
Bruja,  (.Sorcière,/. 
Es  iiRil bruja,  C'eflune  farcieye,. 
Bi  ûjo  ,  m.  Sorcier  ,  m. 
Es  an  brujo,  C'eji un  forcier. 
Brújula,  f.  La  mire  ou  vijiere  de 
fariiucbufe. 


BRU 

Brujulear ,  f.  Rtgarder  à  la  houfTole, 
regarder  le¡  cartes  une  à  la  fois. 

Btumado,  broie,  pilé ,  Jriijfe. 

Brumamicnto  ,.ni-  broiement,  m. 

BcUmir ,  broier  ,  piler  ,  /roi/fer. 

Bruñido,  briivj',  poli. 

Bruñidor,  m.  .bruniJfo(r_,  m.  l'iil' 
Jlrufiient-  -.aveé-  lequel  on  brunit  ; 
c'rjî  aujft  le  bruniffeur. 

B ru fiidura ,  f,  Polijfure ,  /.  brunif- 
fage ,  m. 

Bru.ñir,,  brunir  ,  polir  pour /aire  rcr 
■luire..  .■  .    . 

Brunsiîerga,,  .villa  de  Polonia, 
B;unsberg.,  ville  de  Pologne.  Lat, 
Bruni'berga. 

BRONsvKy'E,  Ducado  y  Provincia 
del  circulo  delà S.ixonia  inferior. 
Brun/ivic  ,  Duché  &  Province  dit 
cercle  delà  baffe  Saxe.  Lat.  Brunf- 
vicenûs  Ducarus. 

BftVN&vii^u.e,  vilJa  delà  SnoHia 
juienot.   Brunfviia  ,■  ville  de' la 
baJfeSaxe.  Lai.  Brunfviga. 
.  Btulca  ,  f.  brufque  ,  promte  ,  rude  , 
étourdie. 

Brulcamenre,  brufquemenl. 

Brufco,  bru/que,  prvirtt  ,  rude: '•■ 

Es  brufco ,,  e  brufca,  JitflJiruffjUtx 
elle  efl  brufque. 

Bru  ("cp,,  C'efl  communément  en  la  rr • 
coite  ,  ce  quife  perd  par  le  menu  , 
comme  en  la  vendange  les  grains  de 
raiflns  ,qui  tombent  de  lagrape,  eu 
les  petits  grapillons  qui  re/lent  ;  & 
pour  dire  qu'il n'efi  rien  demeuré , 
l'on  dit,  no  ay  brufco. 

Brusela  s,  villa  capital  del  Ducado 
de  Brabante  ,  en  el  Pays  baxo. 
Brujfellesoa  Bruxelles ,  ville  capi- 
talc  du  Duché  de  Brabant  au  Pais- 
bas.  ¿lîi.B-uxella. 
I  Brutal,  c.  bruta/,  ou  brutale. 

Eibtai3.\,HeJlbrutal,eUeeft  brutale. 

Brutalidad,  f.  brutalité  i /. 

Bruto,  ra.  bruta,  f.  brute,  irral' 
fonnable,  brutal. 

Es  un  bruro  ,  C'efl  un  brutal. 

Bruvershavia  ,  villa  en  Zelan- 
dia. Brouiversbaven  ,  ville  de  Ze- 
lande.  ¿«/.Btouwershavia. 

Bruxa  ,  f.  Sorcière  ,  f. 

Esunabruxa,  C'efi  une  forcier  e. 

Bruraifmo,  m.Sefîe  àf foc'teté  des 
forciers  ,  le  forcellage.  1 

Bruiear  ,   Faire  des  forctlcties  ou        I 
fortilfges:  % 

Bruxel  ,  pequeña  vülade  Siicbia. 
Bruxel,  petite  ville  deSouabe. 

Bruxo,  la.  Sorcier,  m.  ^   •■' 

Esunbruxo,  C'efl  un  fot  cier.  M 

Brillóla,  *  bi Úlula,   f.  aguja  de         . 
mar, 
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snar  >  íouffi/e  de  navire  ,  /.  , 

Biúxula  ,í.  La  mire  de  Parquebufe  > 

quelques-Hi;¡  rapellent  laviftere. 
Brmuiear,  Regarder  à  la  bouffole , 
regarder  Itscartespm  àpeu  ,  com- 
me quand  vn  joué  à  la  frime. 
BUA 
Buarto,  è  buharro, m.  ave  noturna, 
es  un  genero  de  lechuza  ,  Duc,  m. 
ci/eau  neÛurne,forte  de  chat-hiianl. 
BUB 
BÎibas,  f.  Verale,  [.maladie  vettt- 

rienne. 
Eftà  llena  de  bubas ,  Elle  efl  pleine 

de  vérole. 
Eftá  lleno  de  bubas,  Il  ejl  plein  de 

vérole. 
Tiene  bubis ,  Il  a  la  vérole  ,  elle  a 

la  vérole. 
Bubofo,  vn.Verolét  ni. 
Es  un  bubofo  ,  C'eji  un  verulé. 
Es  unabubofa  ,  C'efl  une  verclée. 

BUC 

BucAN  ,    Provincia    de    Efcocia. 

Boucan,   Province  d'Etoffe.    Lai. 

Bu  cania. 

BucARiZA  ,   villa  del   Rcyno  de 

Hungría.  Bucariza  ,  ville  du  Koi- 

aume  de  Hongrie. 

Búcaro,  m.  barro roio y  fino, que 

viene  de  las  Indias ,  de  que  hazcn 

jirrillos,  Boucaro  ,  m.terrerou- 

ge  àffife ,  qui  vient  de¡  Indes ,  éf 

dont  on  fait  des  petits  pots.  Ce  mot 

eft  nouveau. 

Bucentôrio  ,  m.  grande  navio  de  la 


B  U  D 

BucHORNiA  ,  vilia  Imperial.  Bu- 
cborn  ,  ville  Impériale.  Lat.  Bû- 
cher nia. 

BUD 

Boda,  ciudad  capiral  deHungria. 
Bude  ,  ville  capitale  de  Hongrie. 
Lai.  Buda. 

BuDEVEis,  villadel  Rc'yno  de  Bo- 
hemia. Budevett ,  villedu  Roiau- 
me  de  Bohême.  Lat.  Budovecium. 

Budun  ,  m.  peleado  de  mai;,  Poilfon 
de  mer  femblahle  à  la  tanche. 

BuDissEN  ,  viUa  de  Alemania. 
Budijfen  ,  ville  d'AUemugne. 

BuDOA  ,  villa  de  Dalmacu.  5«i/»i7, 

ville  de  Dalmatie.  Lat.  Budua. 

BUE 

Buelco  ,  m.Boukverfement ,  m.  cul- 
bute ,  roulement. 

Buclo  ,  m.Levoldesoi/eaux,  vo/ée. 

Cogérai  buclo  ,  Prendre  à  lu  vtUe. 

Dar  un  buelo  ,  Faire  un  vol. 

Dar  pequeños  buelos ,  Voleter  ,  va- 
ler à  plujicurs  reprifis, 

Buclta  ,  f.  Tour  ,  refour ,  renvoi,  m. 
vvltc  au  maiiéoe. 

à  mi  bueltade  Efpaña  me  cafare  , 
Je  me  marin  ai  à  mon  retour  d'tf- 


Nos  pagará  à  fu  buelta ,  Il notu paie- 
ra à  fon  retour. 
á  nueftra  buelta    ajiiflare'mos   la 
cuenra  ,  à  notfe  retour  noiu arrê- 
terons le  compte. 
Dar  una  buelta,  Faire  un  tour  de 
promenade. 
República  de  Venecia,  enqueel  '  Dar  unabuelra  ,  Se  tourner  adroite 
Duque  y  los  Senadores  feenibar-  |       ou  à  gauche  ,fnire  un  tour  entier. 
can  eldia  delà  Afcenlîon,quando  I  Dàr  una  buelta.  Faire  un  tour  corn- 
van  à  cafarfe  con  la  mar.  Bucen-  i      me  quand  on  danfe. 
taure ,  m. grand vaijfeaudesVeni-     Buelta  de  efpada  ,  f.  LepllquircJIe 
tiens,  où  le  Doge  i^  les  Sénateurs        dans  une  ¡amed'épée  quand  on  l'a 


¡embarquent  le  jour  del' Afcenfion 

quand  lu  Seigneurie  de  Venife  va 

époufer  Limer. 
BucHAViA  ,  villa  Imperial  en  Sue- 

bia.   Buchaiv,  ville  Impériale  en 

Suabe.  Lat.  Buchavia. 
Buche  de  animal ,   m.  L'eflomac, 

ou  le  petit  ventre  d'un  animal. 
Buche  de  lospàxaros ,  m.CoJ!er,m. 

fécond  ventricule  de  certains  oi- 

feaux. 
Sacar  del  buche,  Tirer  deFeflomac. 
BocHERi ,  villa  de  Sicilia.  Buche- 

ri  ,  ville  de  Sicile. 
Buchete  ,  m.  lo  que  fe  hincha  de  la 

boca ,  Les  jouis  éi"  la  bouche  tout 

«nfemble ,  ce  qui  s'enfie  quand  on 

/buffle ,  la  bouffe  ;  c'eji  aujji  le  ¡on 
,    qui  fe  fait  avec  la  bouche  étant  enjiee 

de  vent  comme  ferait  pouf. 

l.  Partis. 


forcée 

Efpada  bue'.ra,  Une  épée fauffée. 
Buclta  de  ojo.  Clin  d'oeil. 
Yr  la  buclta  de  Italia,   Aller  vert 

tltalie. 
Bueltas,  f.ô  puños,  m.  Des  man- 
chettes ,  /. 
Un  par  de  bueltas, C/»í^a/j-fí/íwjfl«- 

cheltes  . 
Bueltas  debolteadot,  Tours  de fen- 

plefe. 
Dar  b'ielras,  Faire  des  tours,  tour- 

neier. 
Tiene  malas  bueltas ,  //  a  de  fâcheux 

retours. 
i  bueltas.  Quant  if  quant ,  parmi. 
Bueko ,  Tourné. 

Un  beftido  buclto,  Un  habit  tourné. 
Buclto  en  algo  ,  Devenu,  thangé  , 

tQurnc. 


BUE  PT 

Se  a  buclto  loco ,  Il  efl  devenu  feu. 
Se  3.b\iehoioCi, Bile  efl  devenue  foUe. 
Se  a  buclto  chriítiano,//í/?fl'evf«a 

chrétien. 
A  bueItoelagua.en  vino,//acl6<f•- 
^f  l'eau  en  vin. 
Buelto,  i{rndu  ,  retourné,  revenu. 
Yameabucltomilibro  ,11  m' a  déjà 

rendu  mon  livre. 
Sebolvio  à  Efpaña,  Ileji  retourné 

en  Efpagne. 
A  buelto  ayer,  //  eft  revenu  hier. 
No  an  buelto  aun  ,//j  «i/ê».' /)«?». 
core  revenus ,  ils  ne  font  pat  encore 
de  retour. 
Buenamente,  Bonnement, 
Tenerle  en  buenas, Si  tenir  en  cra'm- 
le,o\igarder  lerefpeSf  que  l'on  doit, 
BuiNA  EspiRANÇA  ,  cabodeniar 
en  África.  Bonne  LJperance,  cap  de 
l'Afrique.  Lat.  Caput  Boiia;  Spei. 
Biieno,  buena.  Bon,  bonne. 
El  pan  es  b  cno  ,  Le puin  efl  bon, 
El  vino  es  bueno  ,  Le  rtn  efl  bon. 
La  carne  es  buena ,    La  viande  ejt 

bonne. 
La  pera  es  buena,  La  poire  efl  bonne. 
Todo  es  bueno  ,  Tout  efl  bon. 
Eflar  bueno  ,  Se  porter  bien. 
Bueno  efloy  ,  Je  me  porte  bien. 
De  donde  bueno?  D'oit  étes-votuf 

ou  d'oii  venez-voiu  ? 
à  donde  bueno  î  Où  allez-vom? 
Buenos  Ayres,    ciudad  Obifpal 
en  Ame'rica.  Buenos  Ayres,  ou 
Ciudad  de  la  Trinidad ,  ville  Epif- 
copate  de  l'Amérique.  Lat.  Boiiut 
Aër. 
Buey ,  m.  Sceuf,  m. 
Bueyes,  m.  Des  boeufs,  m. 
Bueyezillo  ,   6  bueyczuelo  ,    buey 

nuevo,  m.  U71  bouvillon. 
Bueytre,  m.  Vautour,  m, 
Eftàrunacofaen  papo  de  bueytre. 
Ceci  fe  dit  quand  une  cbofe  eft  entre 
tes  mains  de  quelqu'un ,  de  qui  on 
r.e  pourra  fai  la   retirer  ,  com- 
me par  allufion  au   Vautour  qui 
a  l'eftomac  p  chaud ,  qu'il  digère 
promtement. 
Bueytre'ra  ,  f.  Une  trape  à  prendre 
les  Vautours. 

BUF 
Búfalo,  Í búfano,  m.  Buffle,  m. 
Bufar  ,  Bo¡.fféy,foufflíe>,  beugler  com- 
me le  buffle  ,  ou  comme  un  taureau. 
Bufc'rc,  m.    Biffei  ou    vniuir ,  m. 

table  h  écrire  ,  ríi  cffuir. 
B'.ifido  ,   m.  Beuglement  .  m. 
Bufon  ,  ni .  Un  bo  ff'un ,  un  plaifant. 
Es  un  bufon  ,  C'ift  un  hu  ff'on. 
Es  una  bufona ,  C'cfl  une  bouffunne. 
N 
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Bufonada,  f.  Bouffonnerie ,  f. 

B.ifoneaiido  ,  hazieiido  cl  bu  fon  , 
diziendo  bufonada?  ,  Faifant  ¡e 
bouffon  ,  difani  da  buuff'unno  us. 

Bufonrai  ,  Boujf'unncr  ,  faire  le 
bouffon. 

Bufes ,  n,.  Certaine  coeffure  de  fem- 
me que  l'on  apeUe  bouffons. 
BUG 

BuGA,  rio  caildalofo  de  Polonia. 
Bug  ,  gyan  ie  rivière  de  Pologne. 
Lut.  Bngu»;. 

Bugalla';,  f.  Nvi.x  de  galles  ferrant 
à  la  teinture,  m. 

Bug  EN  ,  villa  del  Japon  ,  capital 
dfl  Re'yno  dcl  milmo  nombre. 
Bugcn  ,  ville  du  Japon  ,  capitale 
du  Roiaume  du  même  nom.  Lat. 
Bugenum. 

Bugenas,  f.  cofas  de  poco  v»lpr, 
Btihioles ,/.  chofesdepeu  devaleur. 

Buges ,  f.  Valées  longues  entre  les 
montagnes. 

Bugeras ,  f.  Petites  boites  à  mettre 
dafenieur!. 

Biigia .  f.  Bougie  de  cire  blanche ,  f. 

BuGiA.  villa  dcl  Rc'yno  de  Argel , 
cap'taidclaPr'ovinciade!  milmo 
nombre,  fíngie  ,  vilU  du  Roiaume 
d'Algei  ,  capitale  d'  la  Province 
dïimtnnnom.  Le/. Bigia. 

Buglolla  ,  f.  i  Ien2ua  de  b  ley  ,  yer- 
va  ,  La  b'glofe-,  cjpece  de  bourrache. 
BUH 

Buho  ,  m.  ave  conocida ,  Le  hibou  , 
ou  le  chat-hi:ant ,  oifeaii  nufiurnc  ; 
le  Duc  en  terme  de  fauconnerie. 

Buhonero,  lu..  Mercier ,  m. 

Buhoneria,  f.  mercancía  de  bnho- 
iieio  ,  Mercerie  ,  /.  marcbandifc 
de  mercier. 

BUJ 

BwjAN  ,  villa  del  Paysbaxo  ,  en  la 
Provincia  de  Henac.  Bouchai», 
ville  du  Pau-bas  dans  la  Province 
deHainaut.  Lat.  Bouchanium. 

Bujarrón  ,  m.  Bougre ,  m.  SoJomite. 

Es  un  bujarrón  ,  C'e/i  un  bougre. 

Bujarronear ,  Etre  bougre  &  Sodo- 
niite. 

*Buido,  m.  Poli ,  fourbi ,  bruni. 

*  Buir ,  Polir  ,  brunir  ,  fourbir. 

Bujula,  ibufula,  f.  Vn porci:e  qui 
ejî  en  l'antichambre  du  Pafe,  df  de- 
vant lafale  ,  où  il  donne  audience  , 
é'  où  il  y  a  des  barreaux  tà"  tretilu.  i 
BUL 

Bula,  f.  Ba//í,/. 

Bular,  Marquer  de  bulle.  \ 

Bular  la  frente  ,  Marquer  ¡e  front  I 
d'un  fer  chaud.  j 

Bulbe,  m.  Sttlbe ,  f.  ei^nen  de  fleur ,  ' 


BUL 

Buli-ro  ,  m.  Portear  de  bulles,  m. 
prêcheur  de  bulles. 

Bulcta,  f.  bille:e  que  fedá  à  la  gen- 
te de  guerra  para  alojarla  ,  Bulle- 
tin ,  m.  billet  que  l'on  donne  aux 
gens  de  guerre  pour  les  loger. 

Bulgaria,  Provincia  de  Europa 
íugcta  al  Turco.  Bulgarie,  P>  o- 
vince  de  l'Europe  ocupée  par  les 
Tures.  Lat.  Bulgaria. 

Bulla  ,  f.  Troupe  ,  Joule ,  afjemblée,f. 
nombre  de  gens. 

Yr  de  bulla,  Aller  en  troupe  &  en 
foule. 

Bullicio  ,  m.  Tumulte ,  m.  trouble  ¿r 
?nHée  de  gens  confuftment ,  mur- 
mure ,  fedition. 

Bulliciofamcnte ,  Tumultueufement, 
feditieufcment. 

'BullicioCo,m. Tumultueux,  feditieux. 

Bullir  ,  /ll/er  iy  venir  qà  &  là,  mou- 
voir ,  émouvoir  ,  troubler. 

Bullón,  ciudad  capira!  dej  Duca- 
do de  Bul  on  en  elPays  dcLicja 
Bouillon ,  ville  capitale  du  Duché  de 
Souillon  ,  Province  de  l'Evéché  de 
Liège.  ¿<î/.BulIionum. 

Bulto,  m.  Tout  ce  qui  efl fait  en  for- 
me de  paquet ,  ou  élevé  en  boffe  ,  àf 
fait  de  relief,  comme  les  Jiatuès  , 
reprefentant  quoi  que  cefoit  ;  ce  qui 
efî  aparent ,  gros  <¡y  relevé;  un 
paquet,  un  fardeau  qui  fait  montre, 
comme  quand  l'on  porte  quelque  cha- 
fe enve/opée  fins  le  manrea'i  ;  ce  qui 
paroi t gros  de  loin  ,fanfdiJlinÛion 
de  cbofes  particulier  es , la  corpulence. 

Hazer  bjho,  Paioitre  ,  faire  mon- 
tre ,  g'  ojjir. 

à  buho  ,  En  gros. 

Hablar  à  bulto ,  Parler  cor.fufément 
¡ans  s'entendre. 

BuLTOVA,  ciudad  capital  de  la  Pro- 
vincia del  mifmo  nombre  en  la 
Ruflia  negra.  Boultova,  ville  ca- 
pitale de  la  Province  du  même  nom 
dans  la  Ruffte  noite.  ¿ai .  Bultovia. 
BUN 

BuNGO,  villa  del  Japoii-,  capital 
del  Re'yno  de!  milmo  nombre. 
Bungo ,  ville  du  Japon  ,  capitale 
du  Roiaume  du  même  nom. 

BuN  TZi  A  o,  pequeña  villa  d'il  Re'y- 
no de  Bohemia.  Buntzlau ,  petite 
ville  du  Roiaume  de  Bohême. 

Buñuelo,  fn.  Bignet ,  m,  c'efl  une 
forte  de  petit  gâteau  ou  gouffre , 
cuit  en  lapoèle  avec  du  heu>  re  eu  de 
la  graijje  de  porc,  &  il  s'en  fait 
environ  leCarcme-frenant. 

Buñudcro,  m.  Faifcurdebignets. 
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BUQ 

Buc^uiNGAN,  ciudad  capital  de  un 
Condado  del  mifmo  nombre,  y 
Provincia  en  Ingalaterra.  Buckin- 
gbam  ,  ville  capitale  du  Comté  de  ce 
nom ,  Province  d'Angleterre .  Lat. 
Buckingamia. 

BUR 

BuRA  ,  villa  del  Ducado  de  Guel- 
dres.  Bure  t  ville  du  Duché  de 
Gueldres. 

Burato  ,  m.  Burat ,  m.  forte  degros 
drap  dont  les  pdifans  s'habillent. 

Burato  de  feda ,  m.  Etoffe  de  foie,  f. 

BuKBURGO  ,  pequeña  villa  dcl  Pays 
baxo  ,  en  el  Condado  de  Flandes. 
Bourbourg ,  petite  ville  du  Pais- 
bas  dans  le  Comté  de  Flandres. 
¿T/.Burburgus. 

BuRCA  iM  ,  pequeña  villa  de  Bavie- 
ra.  Burcbaim ,  petite  ville  de  Ba- 
vière. 

BUR.CAUSEN ,  vill^dcBavicra.ffMr» 
cbaufen  ,  ville  de  Bavière. 

B  !  rda ,  f.  vela  bu  rda ,  Vuile  apelles 
bourde,  la  pluigrandevoile. 

Burdalla ,  f.  oveja  ,  Brebis  qui  a  la 
laine  gïoffe  ¿r  rude. 

Burdégano,  m.  hijo  de  cavallo  y 
aiiio  ,  mohino  ,  Mulet  ou  .Mu/i 
engendrez  d'un  cbival  é*  d''une 
ânelfe. 

Burdel ,  m.  pute'ria,  f.  Bordel,  m. 
Heu  où  font  les  filles  de  joie. 

BurJelcar,  Hanter  les  bordels. 

Burdelejo,  m.  Petit  bordel,  m. 

BuRDELOis  ,  Provincia  de  Francia. 
Bou>  delots ,  Province  de  France. 

Burdeos  ,  ciudad  Arçobifpal  de 
Francia  y  capital  de  la  Guicna. 
Boiirdeaux  ,  ville  Archiépifcopait 
de  France  ù'  capitale  de  la  Guierte. 
Lat.  Burdigala. 

Bureba  ,  Provincia  de  Caililia  la 
Vieja.  Bureba,  Province  de  Ca- 
Jîille  la  Vieille.  Lat.  Bureba. 

BuRtN  ,  pequcñavilladeSuiza,  en 
e!  Canton  de  Berne.  Buren  ,  pe- 
titevilledeSuiffe,  dans  le  Canica 
de  Berne.  Za'.Bura. 

BuREN  ,  pequeña  villa  del  circulo 
de  Vesfália.  Buren  ,  petite  ville 
du  cercle  de  iVeflphalie.  Lat.  Bura. 

Bure''i ,  m.  Bureau,  m.  lieu  où  tort 
écrit,  &fait  comptes  ^calculs, 

BuKCA  ,  pequeña  villa  de  Us  Pro» 
vincias  ün;da?,en  el  Condado  de 
Zutphen.  Burg,  petite  ville  des 
Provinces  Unies,  dans  le  Comté  de 
Zutphen    ¿d/.Burgus. 

Burgale's,  Bjigalais,  né  à  Burgos. 

LosB'dtgi[cks,LetbabiiaKsdeBur¿es 


B  U  R 

Burgas ,  f.  Les  fontaines  ¡T  eau  chau- 
de,  OH  fe font  les  bains. 

BoRGAO, ciudad capitaldeun  Mar- 
quefado  dcl  niilmo  nombre  ,  en 
el  circulo  de  Suehia.  Sui^/iv;  > 
vH/e  capitale  d'un  Marquifat  de  ce 
nom ,  dans  l(  ce>  cle  de Suabe.  Lat. 
Burgâvia. 

BuRGis  ,  ciudad  capital  del  Ducado 
de  Berri  eu  Francia.  Bourges,  vil- 
le capitale  du  Duché  de  Béni  en 
France,  ¿cf.  Biturix. 

Burgés ,  m.  Bourgeois-,  m. 

BuRGiAN,  villadelRe'yno  de  Per- 
iîa.  Burgian  ,  ville  du  Roiaumc  de 
Perfi.  ¿tf/.Burgiana. 

Burgo,  m.  Un  bourg, 

UuRGO,  .illa  de  Guicna.  Bourg, 
ville  deduienne.  ¿af.Buigus  ad 
Mare. 

Burgo  San  Andiol  ,  grande  vil^ 
JadeLeiigua-dr-oca.fic«rg  Saint 
Andeohgrandeville  de  Languedoc. 

Burgo  en  Bressa,  viHade  Fran- 
cia ,  capital  de  la  Proincia  de 
B re (Ta.  »£»«•. _^  en  Bieffe,  ville  de 
France  ,  cafi/tale  de  la  Province 
de  B  ep.        . 

Burgo  de  Oesans  ,  villa  del  DcI- 
fîiiado.  Buu- g  d'Oyfans ,  riUe  du 
Dauphiné. 

BuRGoioRDO,  villadeSuiza,  en 
el  Canion  de  Berne.  Burgilorf, 
Itiiie  de  la  Suijfe  ,  dans  le  Canton 
de  Berne,  ¿«z.  Burgdorfium. 

Burgos,  ciudad  Arçobiipal ,  y  ca- 
pital dcl  Rcyno  de  CaftiJU  la  vie- 
ja. Buigos ,  ville  Archiéfifcvpnle 
df  cap  i  t  II  k  de  Caftille  U  vieille. 
Lat.  Burgi. 

Burgovia,  pequeña  villa  de  Sue- 
bia.  Bttugou,  petite  ville  de  SouO' 
be.  Lai.  Burgovia. 

Burie'l ,  in.  Sorti  de  gros  drap  dont 
les  pdifuns  s'habillent. 

Buril,  m.  Burin  à  graver  c^  bu- 
riner ,  m. 

Burilada,  f.  Un  coup  de  burin. 

BuRiQUE,  villa  del  Ducado  de  ele- 
ves. Burick,  ville  du  Duché  de 
eleves. 

Burla,  f.  Raillerie,  f. moquerie. 

Burlado  ,  burlada  ,  Moqué,  moquée. 

Burlador,  m.  Moqueur ,  railleur,  m, 
donneur  decafj'ades. 

Es  un  burlador  ,  C'eji  un  railleur . 

Burladora,  Í.  Railleuse,  f. 

Esunkb\iúidozz,C'e/ií<nerai¡leufe. 

Burlando,  Moquant,  raillant. 

Burlar,  Railler,  moquer. 

Burlarfe,  ôhazcrburladealguicn, 
Se  mojuer  de  quelqu'un. 
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Hizo  baria  del ,  hizo  burla  della  , 
//  fe  moqua  de  luí ,  il  fe  moqua 
d'elle,  elle  fe  moqi  a  de  lui. 

No  haga  ufted  burla  de  mi ,  Ke 
vous  moquez  pas  de  moi. 

Lo  digo  de  burlas,  Je  le  dû  par 
raillerie  ,  ;f  le  dk  pour  rive. 

Puera  de  burlas,  Railltrie  àpart. 

Lo  dize  de  burlas,  Il  le  dit  par  rail- 
lerie ,  il  le  dit  pour  rire. 

Toaiar  una  cofa  de  burlas,  no  ha- 
zer  cafo  délia.  Tourner  une  chofe 
enrailierie,  n'en  faire  point  de  cas. 

De  burlas  m  de  veras  ,  con  tu  amo 
no  partas  peras,  Par  raillerie  ni 
à  ban  eficnt ,  ne  di^utez  pas  avec 
votre  maître.  Ce  proverbe  Cgni- 
lic  qu'il  ne  faut  pas  avoir  á  de'- 
mêlcr  avec  fon  fuperieur. 

Burlefcameiite  ,  B.irlifquemtnt,  d'u- 
ne maniere  burlefque. 

Burlefco ,  Burlefque. 

Burhlla,  f.  Petite  moquerie  ,  f. 

Burlón,  m.  Railleur,  m. 

Es  un  burlón  ,  C'efl  un  railleur. 

Burlona ,  f.  Railleufe  ,  f. 

Es  unaburluna,  C'eft  unerailU'-fe. 

Burra  ,   f.  dneffe  ,  f. 

Caer  de  fu  burra,  defengañarfe  uno 
deque  no  era  buena  lu  opinion. 
Revenir  de  fon  erreur  ;  ceci  fe  dit 
quand  un  homme  reconnuit  qu'il  fe 
trompait  en  fon  opinion  ;  on  dit , 
tomber  de  dejftu  fon  âneffe  ,  qui 
fgnifie ,  fortir  de  fon  ânerie. 

Burrada  ,  f.  Annie,  fotife  ,  f. 

Burro,  íAíiio,  m.  âne ,  m. 

Es  un  burro, es  un  afno,  C'ejî  un  âne. 

Burujo  de  uvas,  m.  Les  pépins  & 
grains  du  raifîn  ,  le  marc  après 
qu'on  a  preffiiré  le  vin. 

Burujo  deazcyrunas  ,  Les  noiaux des 
clives ,  le  marc. 

Burujón,  m.  Une  enflure  qui  viirt 
à  la  tête  ,  qui  efifort  dure  à  caufe 
de  rbumeur  qui  s'y  amaffc. 
BUS 

Bufaque ,  m .  í  Lebrada ,  f.  faifa  que 
fe  hazc  con  los  menudos  de  una 
liebre  ,  Civé  ,  m.  ragoût  qu'on  fait 
avec  le  dedans  es"  quelques  pièces 
d'un  lièvre. 

Bufca,  ¿bufcadura,  f.  Quête,  re- 
cherche ,  /. 

It  à  la  bufca ,  ylller  à  la  quête. 

Bufcador,  m .  Chercheur,  quêteur,  m. 

Bufcando  ,  Cherchant,  quêtant. 

Buicâr  ,  Chercher,  quêter. 

Bufcar  à  tiento,  Chercher  à  tâtons. 

Bufca-ruydos ,  m.  Querelleur,  m. 
un  qui  che-,  che  querelle. 

Bufcar  à  alguno,  Chercher  quelqu'un. 
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Bufcar  à  Juan  ,  Chercher  Jean. 
Bufcat  à  Maria,  Chercher  Marie, 
Bul'co  à  ufted,  Jevoiu  cherche. 
Bulca  à  l'umando  ,  hile  cherche  fon 

mari. 
Bufquc  ufted,  Cherchez. 
No  bufijue  ufted  mas  ,  Ne  cherchez 

plm. 
Que  bafea  ufted?  Q^e cherchez  votisi 
Por  mas  que  bufque,   J'ai  beau  i 

chercher. 
Por  mas  que  ufted  bifque  ,   Vous 

avez  beau  à  chercher. 
Por  mas  que  bufque,  no  le  hallará  , 

Il  a  beau  à  chercher  ,  Une  le  trou- 
vera pas ,  elle  a  beau  à  chercher  , 

elle  ne  le  trouvera  pas 
BusstTA  ,  pcjueña  villa  de  Lor.i- 

ba.'-dia.  Bouffa  : ,  petite  ville  de 

Lombardie.  Lat.  BulTe  um. 
Bu  fula,  f.  Un  porche  en  lai.ticbam- 

bre  du  Pape. 

BUT 
Buta,  pequeña  viiladc  Polonia, 

en  la  Pr   Ifa  Re^l.  Bouta  ,  petite 

vill-  de  Pvlogn   ,  dans  la  Pruffe 

Roi:ile.  Lai.ü.,ti. 
Butero,  villa  de  Sicilia.  Butero  , 

ville  de  Sicile.  Lat.  Butera. 
BàTRAGO, pequeña  villade Cartilla 

la  nueva.  Bu  trago  ,  petite  ville  de 

Cajlille  la  neuve. 

Buva,  ô  Buvas,  f.  Vérole,  f. 

Buvolo  ,  m .  Verolé  ,  plein  de  véroles. 
BUX 

B  u  xano ,  m .  pcfcado  ,  Ceque  de  mer, 
m.  poiffon. 

Buxenas,   f.  Babioles,  f. 

Buxeta,  f.  Boète  à  mettre  des fenteurs, 

Buxula,  f.  Bou  foie,  f. 
BUY 

*  Buydo  ,  m.  Poli,  fourbi. 

Buytrera  ,  f.  Trape  à  prendre  des 
vautours,  f. 

Buyiron.m.  Rets  cm  filets  à  pêcher-, 
m.  une  forte  de  niiffe, 
BUZ 

Buz,  m.  Lebaife)  de  révérence  é"  de 
reconnoiJani.e qu'une pc.fonnr  'on- 
nc  à  une  autre  :  d'ici  rfl  venue  cette 
f.:çon  déparier  :  HâZci  uno  a  itro 
el  buz  ,  reverenciarle  y  refpc.arlc 
con  humildad  y  fumtílion,  que 
foiit  clifons  en  Franqoù  ,  Faire  ti 
benigna. 

Buz,  C'efl  quand  on  fait  enfler  les 
joués  à"  boufer  unga,  ^on  ,  ¿f  qu'en 
nume  t;msi,n  hi  don;iefur  la  joue, 
eu  bien  fur  le  menton  ;  c'efl  a  ijfi  fai- 
re baife:'  la  main  éf  donne ■  Í tir  la 
jnuie ,  ou  fur  feiête ,  comme  ton  fait 
N  1 
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aux  finges ,  ou  aux  encans. 
Buzaco,  m.  un  genero  de.  canon) 

Sorte  de  groi  canon. 
Buzano  ,  m.   Plongeur,  m.  un  qui 

fe  plonge  en  l'eau  ,  comme  ceux  qui 

cherchent  les  perles. 
Buzo,  m.  Idem. 
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A  ,  eftà  palabra  es  muy  an- 
tigua,y  iîgnifica,por  ipc, 
Parce  que. 
Cabado ,  Creufé. 

Cabal  entero  ,  ó  cumplido ,  Entier 
¿sf  «C07)ifli ,  pfte  t  complet. 

Cabal  eftà  la  cuenta  i  Le  comete  tjl 
jufle. 

El  hombre  cabal ,  L'boírrnieparfnit 
&  acumpli  en  loutesvenus-,isf  prin- 
cipalement en  jujlice. 

Tres  años  cabales ,  Trots  ans  entiers 
^acomplfí  ,  ju/íes ,  complets. 

Hallo  mi  cuenta  cabal,  Je  trouve 
7non  compte  entier  érjujle. 

Salirpor  lu  cabal ,  h'airefon  devoir, 
s'aquiter  de/a  chat  ge. 

Cabala ,  f.  cierta  ciencia  miílica  de 
colas  ccleltes,  revelaciones  de  co- 
fas fccretas ,  una  doûnna  entre 
los  Judíos  q'.ic  no  feelcrivc,  pero 
la  dan  por  tradición  el  uno  al  o- 
tro  ,  Cabale ,  f.  certaine  fcitnce 
myflique  des  chafes  celejies ,  révéla- 
tions deschofesfecr  êtes  ,  unedoftri- 
ne  entre  les-  Juifs  qui  ne  s'écrit 
point ,  mais  on  la  donne  par  tradi- 
tion de  lun  à  f  autre. 

Caballa,  f.  Idsm. 

Cabaliftï  ,  rn .  Cabalifle ,  m.  qui  fait 
profejjiun  de  la  cabale. 

Cabaliftico,  m.CabaliJIe  ¡m.apar- 
tenant  à  la  cabale. 

Caballao,  m.un  genero  de pefcado, 
Cabillau,  m  fortedepvijjln. 

Caballero,  vie  Cavalkro. 

Caballo,  vée  Cavailo.  ^ 

Cabalmente,y«/?f»;fK<,f«<«'i»)t»r. 

Cabana,  i.  Cabane,  cahute .  f. 

Cabañero  ,  m.  Faifeur  de  cabanes. 

Cabañuela  ,  f.  Logette ,  cahute  ,f. 

Cabaudo,  Cr enfant. 

Cabando  la  uc:ca,Creufant  la  terre. 

Cabar,  Fouir,  creufer ,  bêcher. 

Cabar  la  tierra  ,  Fouir  la  lei  re._ 

*Cabdel ,  m.Leguidonque porteun 
qui  efi  Capitaine  décent  hommes  de 
cheval ,  ou  de  cent  Getttils-bvmmei 
fes  vajfaux. 

*  Cabe ,  .¡auprès,  tout  contre  ,  à  cité. 

Cabe  ,m.C'e/l  au  jeu  du  billard  l'ef- 
façe^it'ily  a  entrtUsdtux  baúles , 
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qui  efi  de  la  longueur  de  la  pal  et  e , 
au  bi  llar  d ,  duquel  on  joue  fans  qu'il 
touche  à  tune  ni  à  tautr éboule. 

Cabe,  m.  Le  coup  qu'une  boule  don- 
ne à  fautre  nu  jeu  du  billard. 

Cabera,  f.  Tête,f.  chef,  m. 

Tener  dolor  de  cabcça ,  Avoir  mal 
de  tête. 

Tiene  dolor  de  cabeça,  lia  mal  de 
tete  ,  elle  a  mal  de  tête. 

Lacabcça  femc  buelve,  Láteteme 
tourne. 

Cabeçade  ternera,  Une  tète  de  veau. 

Cabcça  de  bando ,  Chef  d'un  parti , 
ou  d'une faflioH. 

Cabcça  en  las  juntas,  Le  chef  d'u- 
ne afjemblée-. 

Cabcça  mayor ,  Leptut  honorable  & 
rejfeité  d'une  race  é^ famille. 

Gabela  de  javah,  f.  Hure  de  San- 
glier ,  f. 

Cabeça  de  procelTo  ,  En  matine  d'é- 
criture ,  c'eji  le  commencement  d'un 
procès. 

Cabcça  de  teftamcnto  ,  Lecommen- 
cement  d'un  teflamenl. 

Repartir  por  cabeças.  Partager  par 
tëtei,co?nme  en  la/uccejjion  dequel- 
ques  héritages ,  ¿t"  d'autres  biens. 

Cabeça  de  lobo,  L'ocajlun  que  quel- 
qu'un prefd  pour  faire  fen  preft , 
comme  celui  qui  aiani  tué  un  loup  , 
en  porte  la  titepar  lesvillages ,  afn 
qu'on  lui  donne  quelque  chofe ,  pour 
avtir  délivré  la  contrée  d'un  ani- 
mal pei  nicieux  éf  dommageable. 

Dar  de  cabeça,  S'opiniâlrer  indif- 
cretement. 

Dar  con  la  cabeç»  por  las  paredes , 
Donner  de  la  tête  contre  les  murail- 
les ,  fe  précipiter  en  une  affaire  à 
fin  dommage  àr  de/avantage. 

àpun:a  Y  cabeça,  juego  de  niños 
con  alfileres.  Tete  contre  pointe , 
ou  cû  contre  pointe  ,  jeu  de  petits 
enfans  avec  des  épingles. 

Jugar  à  punta  y  cabeça,  foucr  tete 
contre  pointe. 

Echar  de  cabcça  las  vid«  y  ctias 
plantas ,  Coucher  les  ceps  de  vigne  , 
ou  autres  plantes ,  fans  les  couper  , 
afn  qu'elles  prennent  ratine,  pour 
les  planter  ailleurs;  oit  bien  les  fe- 
vrer  fi  on  les  veut  laiffer  oit  elles 
font  couchées. 

Alçar  cabcça,  empezar  à  falir  de 
pobreza ,  Se  relever,  6*  retourner 
à  une  meilleure  fortune. 

Bolver  cabcça ,  F.avorifer  quelqu'un, 
ou  au  contraire. 

Dolerie  la  cabeça  à  un  negocio  , 
C'efi  ¡uatid une  affaire  efi  dtmteufe. 
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Cabeça  de  ganado,  Un  mouton,  OU 
une  brebu  ,  ire. 

Cabcça  à  baxo,  La  tête  en  bas,  tu 
létepardevant. 

Cabeçada  ,  f.  Un  coup  de  tête. 

CabeçadaSif.  Les  enclinemens  de  tête, 
que  fait  un  qui  formneille  étant  affis. 

Cabeçada ,  f.  C'efl  aux  bottes  le  cuir 
qui  couvre  le  pié  ,  laroftite. 

Cabeçada ,  f.  Tétiere  de  cheval,  f. 

Cabeçada  de  libro ,  La  trencbefilt 
d'un  livre. 

Cabeceado,  Fait  en  forme  de  tête. 

Cabeceamiento,  m.  Branlement de 
lé  te,  m. 

Cabecear,  Faire  figne  de  la  tête, 
branler  <¿ffecou'er  la  tête. 

Cabecear  las  vem$,Cauterifer  &  re- 
fermer les  veines  rompues  ou  coupées. 

Cabecear  ,  Faire  enferme  de  tête. 

Cabecera  de  cama,f.  Le  chevet  du  lit, 
la  partie  du  côté  du  chevet ,  où  l'un 
met  la  tete. 

Cabecera  dcmefa,  Le  haut  bout  de 
la  table. 

Cabecilla, icabecira,  f.  Pethe  tête.f. 

Cabeçon.m.  Caifjowou  caveffon,m. 
une  foi  te  de  bride  pour  gouverner 
un  cheval  qui  a  la  bouche  for  te. 

Cabcçoudecamifa,  m.  Le  cou  d'u- 
ne chemife. 

Llevar  à  uno  de  los  cabeçoncs  ,  Me- 
ner  quelqu'un  par  le  collet  contre  fa 
volonté ,  comme  ceux  que  Fon  me- 
né en  prifon. 

Cabeçuda,  Têtue,  opiniâtre,  fille 
OM  femme  tétu'é. 

Es  una  cabeçuda,  C'ejl  une  téiu'è, 

Cabeçudo ,  Têtu  ,  opiniâtre. 

Es  un  cabeçudo  ,  C'efi  un  têtu. 

Cabcçudo,  m.  Celui  qui  agrojfe  tête. 

Cabcçuela ,  f .  Petite  tète ,/.  tète  qui 
a  peu  de  cervelle. 

Cabeçuela,  f.  Le  bouton  de  ¡a  rofe 
dont  on  tire  de  ttau  dijiilée,  qui 
s' apelle  chez  les  Apoticaires  en  Ef- 
pagne ,  Agua  de  cabiçuelas ,  ir  trt 
Frevçou ,  Eiuide  cuderofts. 

Cabellera,  f.  Perruque,  J. 

La  cabellera  es  Lucna,  La  perruque 
eji  bonne. 

La  cabellera  no.  vale  nada,  Laper- 
ruque  ne  vaut  rien. 

Cabellero,  m. qui.en  haze  cabelle- 
ras. Perruquier,  m.  qui  fait  des 
perruques. 

Cabello  ,  m.  Cheveu  ,  m. 

Cabello poltizo,  m.  Cheveux pofii- 
ches ,  oafaux  cheveux. 

Hender  el  cabello  en  el  ayre,  Etre 
fort  fubtil  if  éveillé. 

Eftàc  de  ¡«i  íibcüos,¡itreforif¡iaffe. 
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Tomarla  ocafionporlos  cabelloJ  > 
Prendre  l'o:ajtonpar  les  cheveux. 

Ko  faltar  un  cabello ,  S'y  manquer 
rien,quand/a chufe  eji  entière  ;  nom 
difêtts  >  il  n'y  manque  pm  unjèlu . 

No  monta  un  cabello  ,  Un  impone 
pas  d'un  piu, 

CoJgat  de  un  cabello  ,  Dépendre 
d'une  cbofe  bienfoible  &  fragile. 

L!evar  àunode  uncabello,  Mener 
facilement  quelqu'un  ¿C  fam  re- 
fi ¡lance. 

iienderà  uncabello,  lleflfurtfubtiL 

Traer  alguna  autoridad  de  algún 
tefto  por  los  cabellos  ,  Ttrer  quel- 
que auterité  d'un  texte  par  leí  che- 
veux. 

Cabellos,  m.  Certaine  conferve  de 
coretes ,  qui  eJJ  comme  dtsflets  qui 
reJJ'emblent  à  des  cheveux  j  otix. 

Cabellos  de  carnero ,  Ce  font  cer- 
tains gros  nerf  ,  qoi  font  au  bout 
du  haut  cité  de  mouton  ,  lefquels 
étant  bien  cuits ,  s'ouvrent  comme 
dei  filets. 

Cabelludo,  m.  de  largo  cabello, 
Cbcvelu,m.  qui  a  les  cheveux  lengs. 

Escabelludo,  Il  eft chevelu. 

Caber  en  aUun  lutrar  ,  Etre  contenu 
en  un  lieu  ,  pouvoir  être  compris  ou 
contenu;  on  dit  en  latin,  contiiicri. 

Caber,  Signifie itujji,  écbeoir enpar- 
tagc ,  comme,  Ello  me  cupo  en 
fucitc  ,  Cela  m'efi  écbù  en  partage. 
Eilome  cabe  por  mi  par;c  ,  Cela 
me  vient  peur  mapa't . 

Yo  no  quepo  aqui,  Iln'y  apointde 
place  ici  pour  moi. 

No  cabia  de  contento ,  Il  était  tout 
ravi  de  joie ,  &  hors  de  foi. 

Ko  cabe  en  toda  la  cafa  tl  Señor 
dclla,  quando  cftá  enojado  ,  La 
maifofi  n'eji  pas  affez  gronde  pour 
h  maître,  quand  il  efi  encolen. 

Cabtñragc  ,  ù  cabeñraje  ,  m .  cuer- 
das ócorrfasconc]ueloscavai;os 
üran  ,  Trait ,  m.  longe  de  corde  ou 
decuir  avec  quoi  les  chr^aux  tir  en  I. 

€abeftraiite,m.  cieno  madero  que 
iîrvepaïaalçar  las  ancoras,  Ca- 
btjîatt ,  m.  ce>  tain  bou  qui  fert  k 
lever  tes  ancres. 

C.beftrero ,  m.  Ta'.feur  de  cordes  if 
de  licous  ,  m. 

Cabeftro,  m.  Licou,  m. 

Cabcllro,  m.  Le  mouton, qui  va  de- 
vant le  troupeau. 

Llevar  à  «tifi  del  cabeftro  ,  Gouver- 
ner in  hoiMiiequin'eJî  fai  bemcoup 
entendu ,  comme  Jt  on  menait  une 
bite  par  le  licou. 

Cabcftio ,  ¿cabeüiillo ,  m.  Unani- 
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mal  que  Con  mené  à  la  chaffe  pour 
fervir  de  guide  ,  un  limier. 

Cabeza,  vée  Cabeça. 

Cabida ,  f.  Entrée ,  f.  lieu  par  où  l'on 
peut  entrer  ¿rfortir  aifément. 

Tener  cabida  en  cafa  de  algún  gran 
Señor,  Avoir  t entrée  chez  quel- 
que grand  Seigneur ,  avoir  accès 
dam  lu  maifen  de  quelque  Seigneur. 

Los  mas  cabidos  en  la  corte.  Les 
mieux  venus  à  la  cour  ,  ¿es  pliu 
avant  en  cour. 

Cabilacion  ,  f.  caliinia,  Calomnie,  f. 

Cabilat ,  calumniar  ,  acular  ituer- 
to  ,  Calomnier,  acufer  qnliinun 
à  tort. 

Cabildo ,  m.  Sénat ,  m.  affemblée  de 
C^feillen  &  de  Sénateurs ,  chapi- 
tre de  Chanoines  if  de  Religieux  , 
Confrairie  ,  mai  fan  où  i'ajfemble 
une  communauté. 

Gabinete,  m.  Cabinet  ,  m. 

Ser  del  cabinete ,  Etre  du  cabinet. 

Cabizbazo  ,  m .  Qui  a  la  tète  baijpe, 
trijle ,  penfif 

Cabizcana  corneja,  ¡.Corneille  en- 
mantelée  ,  f. 

Cabizcaydo ,  m.  Un  torticolis  ,  qui 
a  k  cou  lorlu  éf  la  tète  punchante 
d'un  côté. 

Cable,  m.  Un  cable  ,  groffi  corde. 

Cabo  ,  Kx'yno  de  Aftica.  Cabo, 
Roiaiime d'Afrique.  Z,a/.Caput. 

Cabo  ,  m.  Bout ,  m. fin  ,  extrémité  de 
quelque  chofc  que  ce  fait ,  chef. 

Cabodeeil]uadra  ,  m.  Caporal ,  m. 
officier  de  guerre. 

Cabo  de  vela  ,  Un  bout  de  chandelle. 

Cabo  de  tierra  en  la  mar ,  Un  cap  , 
une  extrémité  de  terre  ,  qui  s'avan- 
ce en  la  mer ,  un  promontoire. 

Al  cabo  ,  à  la  fin,  au  bout,  finalement. 

Cabo  de  un  cuerpo  de  cxe'rcito  , 
Chef  d'un  corps  d'armée. 

El  cabo  del  exe'rcito  ,  Le  chef  de 
l'armée. 

Cabo  de  oua  facion  ,.  Chif  d'ur.e 
fiflion. 

Hcrmol'apor  eJ  cabo  ,  Extrémemini 
belle. 

Llevar  las  cofas  al  cabo ,  Mettre  fin 
aux  affaires,  en  venir  à  bout ,  les 
conclure. 

Echarlo  à  un  cabo,  L'oublier ,  le 
?iiettre  de  côté. 

Dar  cabo,  Terme  de  marine,  c'ejî 
donner  cable  à  un  navire  qui  vient 
lentement  à  la  queu'i  des  autres, 
pour  être  tt  ep  ckatgè  ,  eu  autre- 
I  mtnt ,  éf  ainji  le  tirer  è"  P aider  à 
aller. 

ICíibodíaño,  Bout  de  Tau,  c'cfi  un. 
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fervice  en  FEgltfe ,  qui fe fait  aprH 
tan  acompli  du  décès  de  quelqu'un. 

Cabo,  m.  Filet  de  cordenicr ou  de 
faveiier  ,  m. 

Cofer  à  dos  cabos ,  Coudre  à  deuie 
filets  comme  les  cordoniers. 

Cabos  deunbeftido,  m.  Garniture 
ou  nffortijj'ement  d'un  habit. 

Cabra,  f.  Chèvre ,  f. 

Cogèr  cabra.  Se  fâcher. 

Cogió  cabra,  llfcfà.ha,  elle fc fâcha, 

Cogefàcabra,  Ufe  fâcher  a,  elle  fe 
¡àihera. 

No  coja  ufted  cabra ,  Ke  votif  fâ- 
chez pat. 

Cabra  (ilveñrc,  í  mon:eíiíu,C¿f- 
vre  fauvage  ,  un  chameù. 

Cabra  montez.  Idem. 

Pie'  de  cabra,  yetva,  Chevre-fiè t 
birbe. 

Cabras ,  f.  Chèvres ,  f. 

Cabras  en  ¡os  muflas ,  ô  en  las  pier- 
na»,  poraveríc  calentado dema- 
fiado  ,  Maquereaux,  m.  tâches  au:9 
cuiffes  ou  aux  jambes ,  pour  l'étra 
trop  chauffé. 

Echar  las  cabras  ,  Faire  iabé au  jeut 
jou'ti-  à  qui  paie  lécot. 

Hito  de  cabras,  Troupeau  de  chèvres^ 

Meter  á  alguno  las  cabras  en  el  cor- 
ral ,  Intimider  quelqu'un. 

Cabre,  m.  Cable  de  navire,  m. 

Cabrera,  pequeña  Ifla  de  Efpa- 
ûd  ,  en  el  mar  Mediterráneo. 
Cabrere  ,  petite  Ile  d'tffagne,  dans 
la  mer  Méditerranée.  ¿ar.Gapraria 

Cabrcfo ,  m.  el  que  guarda  cabras  , 
Chevrier  ,  m.  celui  qui  garde  les 
chèvres. 

Cabreftantc  ,  m.  Cabejlan  ,  »;,  le 
tour  de  r ancre. 

Cabrial ,  m.CbevroH  ,  ni.folive  ,  f. 

Cabrilla,  (.  Petite  chèvre,  f. 

Cabrillas,  f.  conftelicion.Lef  P/î/(7- 
des  ,  ce  font  fcpt  étoilei  qujfii»t  der- 
rière le figneduTassreau ,  vulgai^ 
rement  dites  l Etoile  poufftniere. 

Cabriola,  f.  Cabiiole  ,  f. 

Cabriolas ,  f.  .Cabrioles  que  l'on  fait 
en  danfam. 

Cabritilla  ,  f.  La  peau  du  chevreau 
préparée  en  marroquin. 

Cabritülo,  m.  pequeño  cabrito, 
Chevrotin  ,  m.  petit  chevreau. 

CabtKo,  m.Cabrit,  chevreau  ,  m. 

Cabrito  moiucs,  Chevieuil,  m. 

Agujetas  de  cabrito,  AiguiUetes de 
cJjevreau. 

Cabrón,  m.  Bouc,  m. 

Cabrón,  ra.  Un  cocu  volotitaiye. 

Es  üncihion,C'efl un cocuvolontairS' 

Cibroiicillo,  m.  Un  jeune  ¿tav. 
N  } 
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Cabruno,  m.  cofa dífbc linage,  Cho- 
fi apartcnante  à  chèvre  ou  à  bouc. 
Cabuxon  ,  m. piedra  precióla,  Ca- 
bochan  ,    m.  fierre  'frecicufi  qui 
n'ejifm  encore  taillée. 
CAC 
Cáca,f.  Ceca,  m.  excrément  du  corps. 
La  cica ,  Le  caca ,  l'ordure ,  mol  qiie 
fen  dit  aux  petits  enfans ,  faire 
caca,  fi  le  caca. 
Cacao,  m.  Cacao,  m.  certain  petit 
frtiil  rejjeniiilant  à  l'ai'elaitic  ,  qui 
¿toit  autrefois  en  grande  eflime  en 
Amérique ,  tf  l"  Indiens  s'enfer- 
voieni  au  lieu  de  monnoie  ;  ils  en 
faifvient  atiffi  une  boiffvn  deticieufe 
qu'ils  afeUoient  Chocolate. 
Cacareadora  gallina ,  f.  Poule  ca- 

queieufe,  f. 
Cacareamiento ,  m.CaqueieKir.t  de 

poule ,  m. 
Cacarear ,    Caqueter ,  le  propre  de 

la  poule. 
Caça ,  f.  La  chafe  ,  f. 
Caça  de  aves ,  f .  Chaffe  d'oifeaux  , 

ta  cbaffe  du  gibier. 
Caça  de  fieras,  Í  montería  ,  La  cbaf- 
fe des  bct  es  fauxvges ,  ¡a  vénerie. 
Andar  á  caca  de  gangas  ,  Perdrefvn 
tems ,  aÙer  à  la  chaffe  fans  rien 
prendre  :    ganga ,  c'cfi  un  oifeau 
qui  atend  le  ehaffeur  ,  fifques  à  c: 
qa'illevoid  tout  prit  à  le  tirer . 
puis  ilfe  leve  de  là,  ^  vole  un  peu 
plus  avant ,  &  continue  un  jour 
entier  ,  tellement  que  le  ehaffeur 
perd  fa  peine. 
Andar  à  caca  de  grillos  ,  C'efI  cher- 
cher une  chofe  incertaine;  comme 
font  les  petits  er.fans  ,  qui  enten- 
dant un  grillon  chanter  en  un  en- 
droit,  h penfent prendre ,  &tout 
à  finjlant  celui-là  fe  laît ,  ¿r  un 
autre  chante ailleurj,  après lequc! 
ilsvont ,  ¿«  ainfi ne  prennent  rien 
Efpantar  la  caça  ,  Effaroucher  la  héte 
que  Pon  penje prendre  ,  la  laiffer 
échaper. 
Cacador,m.C¿a//fi/»-,  veneur ,  m. 
Caçadora,  i.  Cbuffcufe ,  f. 
CaçadorciUo ,   m.  Un  petit  ehaffeur. 
Caçadura,  f.  L'a.^ion  dedajjer  ,  la 

maniere  de  chaffer. 
Cacando  ,    Cbaffdnt  ,   tn  ebuffant 

quand  en  efi  à  la  chaffe. 

Caçar  ,  Chafjer ,  prendre  à  la  chaffe. 

Cacerss,  villa  de  Edremaduca. 

Citcere\ ,  ville d'Bfiremodurt.  Lat. 

Cacera. 

Caceres  .villade  Afia,  cnlasiflas 

Felij-inas.   Caceres,  viile  d'.ijîe  , 

dans /es  IleiFiilipines.  Lat. C3cct». 
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*  Cachas,  f.  Les  mandjes  des  couteaux 
qui  font  ordinairement  de  corne. 

Meter  el  cuchillo  harta  las  cachas, 
Enfoncer  iy  donner  duu  couteau 
'jujiiuau  manche. 

Un  cuchillo  de  cachas  amarillas, 
Vn  couteau  à  manche  ¡¡aune. 

Cachete  ,  f.  Une  gourmade  que  ton 
donne  ai'ec  le  poing  dot. 

Dar  de  cachetes  à  alguno.  Donner 
des  coups  degourmades  à  quelqu'un. 

Cacheteado  ,  Souffleté ,  frapéfur  la 
joué. 

Cachetes,  m.  Coups  de  poing  ou  de 
gourmades  an  v  i  fige. 

Andar  à  cachetes.  Se  batre  à  coups 
de  poing  ou  de  gourmades . 

Cachetes,  m.  Le  gros  des  joués. 

Qic\\cion,m.Un  grand  coup  de  poing. 

Cachetudo  ,  m .  Joujiu  ,  m.  qui  a  de 
groffes  joué'. 

Cachibáchcs ,  m .  Teu;  les  vieux  pots 
caffez  ,  éf  autres  vieillss  utenjiles 
iy  ferrailles  ,  qui  ne  fervent  pitu  de 
rien  ,  àfq-ie  Von  jette  en  un  coing 
comme  inutiles. 

Cachidiablo,  m.  E[f>ritfolet ,  m. 

Cachigordete  ,  ¿cachigordilJo,  m. 
Courtaud ,  qui  efl  d'une  taillecour- 
te ,  un  homme  court  ¿f  gros. 

Es  cachigordete,  il  efl  courtaud ,  il 
e/i  court  détaille  &  gros. 

Cichigordilla  ,  f.  Courtaude ,  fem- 
me ou  fille  qui  efl  d'une  taille  cour 
le  &  groffe. 

Es  cachigordilla.  Elle  efi  courtaude, 
d'une  taille  cuurtt  if  groffe. 

Cacho,  tn.  Unepiece d'un  pot caffé. 

Cachonda, Í.  perra  cachonda, C¿;Vn- 
ne  qui  demande  le  mâle. 

Cachondez  ,  f.  Rut  ,m.  chaleur  d'a- 
nimal qui  dewande  le  ma/e. 

Cachorrillo,  ê  cachorro  ,  ni.  Pi/;'/ 
chien  ,  m.  c'efl  aufft  un  petit  des  au- 
tres bêtes  ,  comme  du  chat ,  du  lion , 
du  loup  ,  ¿Te.  il  veut  dire  aufft  le 
faon  d'une  biche ,  d'une  daine ,  es* 
d'une  chèvre. 

Hazcr  cachorros,  Fairefes  petits  , 
ce  qui  fe  dit  des  animau.x  que  neus 
ax'oni  marquez  ci-deffus, excepté  les 
biches ,  les  daines ,  ¿i*  la  chèvres , 
dont  on  dit  faonner. 

Cachuelas,  f.  Éntreles  cbaffeurs  ce 
font  le  foie ,  ¿eteeur  if  les  rcignons 
des  lapins.. 

Cacico,  m.  Petit  poiltn,  m. 
Cacicjue ,    m.  Cacique,    m.  grand 
Seigneur  aux  Indei. 

\  Caco,  m.  Som  propre  d'un  Géant , 
qui  déroba  les  vaches  à  Hercule ,  ¿r 
fe  prend  pour  unfamdiK  Urron» 
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Caco  demonio  ,  m.  Mot  Grec',  qui 

veut  dire,  un  e'j  rit  malin  ,  un  de- 

mon ,  un  diable. 
Cacongo,  Re'yno  de  África.  Ca- 

congo  ,  Roiaume  d' Afrique.    Lat. 

Cacongum. 
C-a(;o,m.  Cafferole.f.  ejpecedepoilon. 
Caçoleta,  f.  Caffoletle  ,f.  vafe  dans 

lequel  on  fait  évaporer  des  parfums 

par  le  muien  du  feu. 
Caçokla  ,  villa    de  Andaluzia. 

Caçorle ,  ville  d" Andaloufîe. 
Caçuela  ,  f.  Lèchefrite ,/.  potion  ,  m, 
Caçue!a,  f.  Une  grande  écuelle. 
Ca^ueleta,  f.  BaJJinet  d'une  arme  à 

Jeu  ,  m. 
*Caçutio,  m.  Têtu,  m. 

CAD 
Cada  y  quando  ,  Toutes  if  quanlei 

fois. 
Cada  año  ,  m.  Toas  les  ans,  chaque 

année. 
Cadañero,  tn .  QuLfefait  tout  les  ans. 
Cada  hora.  Chaque  heure,  à  toute 

heure. 
Cadadia  ,Chaquejour,  'iiules jours. 
Cada  una,  Chacune. 
Cada  pertoua ,  Chaque  fc-fonne. 
Cada  hombre  .  Chaque  homme. 
Cada  muger ,  Chaque  femme. 
Cada  uno,  Chtcun  ,  un  chacun. 
Cada  quai ,  Idem. 
Cada  quai  con  fu  igual  >   Chacun 

avec  fon  Jmublable. 
Cada  cofa.  Chaque  chofe. 
Cada  mes ,  Chaque  mou,  tout  tes  mok. 
Cada  vez  ,  Chaque  fois,  touteslt.foit. 
Cada  uno  de  e.' los.  Chacun  d'eux. 
Cada  uno  es  hijo  de  fus  obras,  Pro- 

verbe  Effagnol  qui  veut  dire ,  cha- 
cun efl  eftimé  félon  fes  afiions. 
Cada  uno  à  lu  vcz,Chacun  à  fon  tour. 
Cada  bueno  ,  Chaque  homme  de  bien, 

tout  homme  de  bien. 
Cada  ruin  ,  m.  Tout  homme  méchante 
Eftava  cada  uno  de  por  fi ,  Chacun 

étoit  à  part. 
Cadahalfo,  m.  Unécbafftui  oùl'on 

faiijufiice. 
*  Cadalecho  ,  m.  Civière  à  porter 

un  mort ,  f. 
Cadan,  pequeña  villa  del  R^yno 

de  Bohemia.  Cadan,  petite  riile 

duRoiaume  de  Bohême. 
CADAQ.OIZ  ,   villa  de   Cauluña. 

Cadaquez ,  ville  de  Catalvgne. 
Cadarço,m;  £  feda cadarca , Groj/f 

foie ,  comme  lefteuret^llt  lafilofel» 

le,  du  capiton  de /oie. 
Cadáver,  as.  cuerpo  muerto,  Ce- 

davre,  m.  corps  mf  t. 
Cadena  >  f>  Chaîne ,  /. 


CAD 

Cadencia,  f.  ciertofondemùficai 
Cadence, f.  mefuridufon  dt  mujiquc. 

Cadcne:a ,  f.  Chaînttt tftlite chaîne. 

Cadeneta ,  f.  Certain  ouvrage  fait 
encbaînete-,  du  point  coupé. 

Cide¡n\U,{.Chatníte,f.petitectatne. 

Cadera  ,  f.  La  hanche  ,  proprement 
Pos  de  iit  hanche.  Item  ,  Le  dofier 
dune  cbaife. 

Silla  de  caderas  ,  Cbaife  à  dofier. 

Cadiar,  no  del  Re'yno  de  Gra- 
nada. Cadiar  ,  rivière  du  Roiau- 
me  de  Grenade. 

Cadillos,  m.Un pêne  de  tifferand -, 
qui  eji  ¡e  bout  de  ¡a  toile  reffem- 
bhut  à  la  frange. 

Câdi.'Jos ,  m.  une  méchante  herbe  qui 
croît  parmi  les  blés ,  fort  noueufe 
if  courte. 

Ca  DIZ,  ciudad  Obifpal  de  Eípaña, 
iîtuada  en  una  lila  del  niiímo 
nombre  en  el  Re'yno  de  Andaki- 
2Ía.  Cadix,  ville Epif opale d'Ef- 
pagne ,  fiíuée  dans  une  í¡e  du  même 
romdaní  le Roiaume d'AndalouJie. 
Lat.  Gades. 

Cadmía,  f.piedra  metílica  ,  Ca- 
lamine ,  mineral  ou  terre  bitumi- 
reufí  qu'on  mêle  avec  du  cuivre 
pour  le  rendre  plus  jaune. 

Cadoce ,  ó  cadoz  ,  m.  pcfcado ,  t/« 
goujon ,  petit  poijfoK, 

Caduca,  Caduque,  vieille. 

Caducamiento  ,  m.  Bebilité  àffoi- 
bleffeà  caufede  la  vieille ffe ,  /. 

Caducar ,  Devenir  caduc. 

Caduceo,  m.  bailón  de  Mercurio 
abracado  con  dos  ferpienrcs ,  Ca- 
ducée ,  tu.  verge  ou  bâton  de  Mer- 
cure acolé  de  deux  ferpens. 

Caduceo,  ballon  de  un  Rey  de  ar- 
mas ,  Caducée ,  bâton  d'un  Héraut 
d'armes. 

Caduco,  m.  Caduc,  m.  qui  efl  prit 
à  tomber  de  vieilieffe. 

Ma!  ciàxico.  Le  haut  mal,  mal  caduc. 
CAE 

Caedizo ,  Celui  qui  s'efî  laiffé  tom- 
ber expreffement. 

Haierle  caedizo ,  Se  laijfer  tomber 
expreffement. 

Peras  caedizas ,  Poires  qui  font  tom- 
bées des  arbres. 

Caín,  ciudad  principal  delà  Nor- 
mandia interior.  Caen,  ville  ca- 
pitale de  ta  bajfe  Sormandie.  Lat. 
Cadomus. 

Caer  ,  Tomber ,  culbuter ,  cbeoir. 

Cajgo,  caes,  cae,  Je  tombe,  tu 
tombes ,  il  ton:be  ,  elle  tombe. 

Caemos,  caèi;,  caen,  Nous  tombons, 
vous  tombez,  ils  tombent ,  elles  tom- 
itnt. 
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No  caygaufted ,  no  caygan  uilede5> 
Nf  tombez  pas. 

Ufted  caera ,  Voiu  tomberez. 

Cayendo,  Tombant,  en  tombant. 

Cayendo  del  cavallo  ,  En  tombant 
du  cheval. 

Caer  en  fuerte,  Ecbeeir  enpartage. 

Caer  en  un  barranco,  ToTiberdans 
un  lieu  profond  &  fangeux. 

Caer  dcbaxo,  Sucomber  y  n'en  pou- 
voir plies. 

Cayó  dcbaxo,  Il  a  fucombé ,  elle  a 
fucombé. 

Caera  dcbaxo.  Il  fucombere. 

Caer  malo,  caer  mala,  Tomber  ou 
devenir  malade. 

Cayó  malo,  cayó  mala.  Il  eft  tom- 
bé malade,  elle  efl  tombé  malade. 

Se  cayó  muerto  ,  le  cayó  muerta, 
//  efl  tombé  mort ,  elle  efl  tombée 
morte. 

La  SeñoraDuquefa  cayó  mala,.lí<j- 
dame  la  DucbefJ'e  cft  tombée  malade. 

Caer  en  el  lazo  ,  Tomber  dans  les  em- 
bûches ou  entre  les  mains  de  fes  en- 
nemis e  donner  dans  le  paneau  ,fe 
laiffer  tromper. 

Caer  de  culo ,  Culbuter. 

Caer  de  hocicos ,  Donner  du  nez  en 
terre. 

Caer  de  golpe  ,  Tomber  tout  à  coup  , 
à' tout  à  la  fois. 

Caer  en  alguna  cofa  ,  Se  reffouvenir 
de  quelque  cbofe  ,  l'entendre ,  la 
comprendre ,  s'apercevoir. 

Caer  en  la  cuenta  ,  Se  reffouvenir  de 
quelque  chofe,f<  r'avifer  du  compte, 
ou  de  l'bifioire ,  s'apercevoir ,  re- 
connoître  quelque  faute ,  i^fe  cor- 
riger. 

Caer  en  el  raftro  ,  Ti  ouver  la  trace. 

*  Caer  delà  memoria.  Oublier. 

Caer  lanças  del  cielo  ,  Cela  fe  dit , 
quand  il  pliut  ou  quand  il  grêle 
avec  tempête ,  comme  s'il  tomùoit 
des  lances  du  ciel. 

Caer  de  fu  burra  ,  Rcver.iy  de  for. 
erreur ,  fe  détromper . 

No  puedocaer  encjuiencs  v.m.  "Je 
ne  me  puis  remettre  qui  vous  êtes. 

Bolver  à  caer,  caer  fegunda  vez, 
Retomber ,  tomber  une  féconde  fois. 

Cae  la  caía  en  frenre  del  palacio , 
LamaijOn  efîvis  avis dupalais. 

Caîrnarv  AN  ,  villa  delPrincipa- 
dóde  Gales,  y  capital  del  Con- 
dado de  Caernarvanshire.  Cacr- 
nar\-an  ,  ville  de  la  Principauté  de 
Galles  ,  sf  capitale  du  Comté  de 
Caernarvansbire.  Lat.  Arvonia. 
CAF 

Caîalonia  ,  YiUa  Arçpbifpal  j  y 
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Ifla  del  marjoniano.  Ctfalonicy 
ville  df  île  de  la  mer  hnicnne,elle  a 
un  .iirchevêché.  Lat.  CsfhiloRii. 

Cafe',  m.  Caff'é,  m. 

•Cáfila,  £.  T7  0upe  d'ânes  onde  mit- 
tels  de  voiture. 

♦Cáfila,  f.  Troupe  de  gens  traf- 
1      quant  &  allant  ja  (à*  là. 
CAG 

Cagada ,  Breneufe ,  pleine  de  merde. 

Cagada  ,  f.  La  fiente  o\x  l' excrément 
des  animaux. 

Cagada,  f.  emprefa  mal  lograda  , 
Lacade  ou  cagade ,  f.  enireprift 
qui  napas  réufft. 

Cagado  ,  Cbié  ,  embreñé  ,  breneux. 

Cagaduelo ,  m.  Petit  brcneux  ¡petit 
chiard,  m. 

Cagalera ,  f.  ô  cámaras ,  La  foire, 
la  courante  ,  flux  de  ventre. 

Tiene  la  cagalera  ,  lia  la  foire  ,  elle 
a  la  foire . 

Cagando ,  Chiant ,  en  chiant. 

Quien  vive  efpeiando  mucre  ca- 
gando ,  Qui  vit  en  atente  meurt 
en  chiant.  Proverbe  Efpagnol. 

Cagar,  Chier ,  décharger  le  ventre. 

ie  caga  de  miedo  ,  ¡l  ch'ie  de  peur , 
elle  chie  de  peur. 

Cagarria,  ô  Xeta,  f.  cierto  ge'nero 
de  legumbre,  ./Mori7/e,  y.  ejpece 
de  légume. 

Cagarrutas ,  f,  Crote  de  breiiis  ou 
de  chèvre  ,  &  d'autres  héles. 

Cagatorio,  m.  Le  privé  ,  les  aife- 
mens;  Ufe  dit  pltu  honnêtement , 
hiUMML  en  Ljpagnot ;  ùfphufale- 
ment  en  François  ,  une  cbioire  > 
pour  répondre  au  mot  Ejpagnol. 

Cagli  ,  ciudad  Obifpal  dclEilado 
Eclefiáílico  en  el  Ducado  de  Ur- 
bino.  Cagli ,  ville  Epifcopale  de 
l'Etat  Eclefusflique  dans  le  Duché 
d'Urbin.  Lat.  Calium. 

Cagliari,  ciudad  Arjobifpal  y 
capital  de  Zerdcña.  GagUart , 
ville  Arcinépifcvpale  é*  capitale  de 
Sardaigne.  Lat.  Calaris. 

Cagon  ,  m.  Un  chiard,  unfeireux , 
un  homme  de  peu  de  courage. 
C  AH 

Cahior,  Re'yno  de  África.  Ca- 
bior  ,  Roiaume  d'Afrique.  Lat, 
Cahiorrum. 

Cahiz ,  i  caiz  de  trigo ,  m.  Unecer- 
tainemefu,  ede  blé  ,  cent enant qua- 
tre boifj'eaux. 

Cahorla  ,  pequeña  villa  de  la  Re- 
pública de  Venecia.  Cahorle, pe- 
tite ville  de  /j  Republique  de  Ve* 
nife.  Lat.  CahorU. 

Cahobs,  ciudad  Obifpal  con  ci»- 
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(ulo  de  Condado ,  y  capital  de  la 
■Provincia  dcQucrci  en  Francia. 
Cûhors,  ville  Epifcqpale  avec  titre 
de  Comté,  &cnpitale  t/ii  Quetcy  , 
Province  efe  France.  Lat.Cidut- 
cum. 

CAJ 

Caja ,  6  caxa ,  f.  Caijfe ,  /. 

Caja  de  tabaco  ,  C  tabaquera,  t.  Ta- 
■batiere ,  /.  bo'ète  à  tabac. 

€a  j  A  c  I A ,  ciudad  Obilpa!  dcl  Rey- 
iio  de  Ñapóles  en  la  Provincia  de 
Labur.  Cajazzo,  ville  Efifcopale 
deNaples  dans  la  Province  de  La- 
bur.  Lat.  Cajacia. 

Caicos  ,  lila  de  la  Ame'rica  fep- 
tencrional.  Caiques,  Ile  de  rJi- 
meriqtiefeptenlrionaJe.Lal.Ciia. 

Caïman,  Ifla  delà  Améiica  fcp- 
x.ei\iiïor\i\.  Caima,  lie  de  l'Amer i- 
quefeptentrionale.  Lat.  Caimana. 

Cijon  ,  è  caxoa ,  m.CaiJput  ,m.c'ejl 
aujpvn  bureau  à  pluficurs  tiroirs. 

Cairo  AN  ,  villa  dcl  ke'yno  de  Tu- 
nis. Cairoa»,  ville  du  Roiaume  de 
Tunif.  Lat.  Cairoanum. 

Cairo  AN,  villa  de  Barbaria,  en 
cl  Reyno  de  Barca.  Cairoan  ,  ville 
de  Barbarie ,  dans  le  Roiaume  de 
Barca.  Lat.  Cairoanum. 
CAL 

Cal ,  f.  De  ta  chaux. 

Cala ,  f.  Cale  en  la  mer ,  lieu  à  la 
rade  pour  Je  mettre  à  couvert. 

CaJa  ,  f.  Un  fupo/îtoire  que  l'on  tntt 
aux  petits  enfans ,  pour  les  faire 
aller  à  la  felte. 

*CaIa ,  f.  Recherche  ,perqu!jttion  ,/. 

*  Cala  y  cata ,  La  diligence  é*  la  re- 
cherche que  Fofi  fait  de  la  quantité 
des  prvvifions  qu'il  y  a  dans  une 
ville:  cala,  fe d'it dcschofes [olides 
&  feiches ,  &  cm  des  liquides. 

Calaa,  villadel  Rc'ynode  Ar^d. 
Calaa ,  ville  duRoiaumedAlger, 
iar.  Calaa. 

Calabaç.i ,  f.  Calabace ,  citrouille,  f. 

Calabaça  filvcftrc  ,  Coloquinte ,  f. 

£cl)ar  à  uno  calabaça ,  Ni  répondre 
point  à  quelqu'un  ,  félon  ce  qu'il 
demande. 

Ccxar  á  uno  en  vazlo  hecho  calaba- 
ça ,  Laiffer  un  homme  tout  honteux. 

Calcos  de  calabaça  ,  Ceci  fe  dit  de 
ceux  quifoni  Irgers  liff  éventez  ,  & 
qui  ont  peu  de  cervelle  ;  ilfe  dit  auffi 
proprement  de  ceux  qu'on  a  tre- 
pannez  ,  éf  h  qui  on  a  apliqué  un 
morceau  de  calebace  au  lieu  vffenfé.  | 

Cilabaçada  ,  f.  Coup  de  tête ,  / 

Dar  una  gran  calabaçada,  Fraper  & 
donner  un  grand  cou^  de  tête  ctnire 
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quelque  chofe  dure. 

CaUbjçate,  f.  Cowferve  ifui  fe  fait 
de  la  calabace  ou  citrouille. 

Calabacear,  Donner  des  cuups  de  tête. 

Calabacita  ,  í  calabazada  ,  f.  Petite 
citrouille ,  petite  calebace. 

Calaboço  ,  m.  Cachot ,  m.  endroit 
obfcur  àffvûtirrain  d'une prifun  , 
eu  de  foffe. 

Calabrtis ,  Calabrvis  ,  né  en  Calabre. 

LosCalabrcfes ,  Les  Calabroù. 

Calabria,  Provincia  del  Reyno 
de  Ñapóles,  divididaendos  ,  fu- 
pcrior  y  inferior.  Calabre,  Pro- 
vince du  Roiaume  de  Naples ,  divi- 
fé»  en  deux ,  fuperieure  é^  infé- 
rieure. Lat.  Calabria. 

Calabriada ,  f.  Le  mélange  qui  fe  fait 
d'irn  vin  avec  un  autre  ,  comme  du 
blan  avec  du  reuge. 

Calado ,  Sondé  ,  pajp  ,  penetré. 

Melon  calado  ,  t/n  melon  entamé , 
pour  favoir  ¡'ilcfi  bon. 

Calafate,  m.  Caifas,  m.  terme  de 
mer,  c'efî  lit  poix  éf  les  étoupespouv 
cnlfatrer  un  vaiffeau. 

Calafate  ,  m.  Calfateur ,  m.  ctlui 
qui  calfate. 

Califctreado ,   Calfaté. 

Navio  c3.\3.(enez¿o .Vaijfeau calfaté. 

Calafctrcador  ,  Caljaieur  ,  ou  caljas. 

Calafctrear  un  navio,  Calfater  un 
vaijfeau. 

Calaftios ,  m .  Friffonsdefevre ,  m. 

Calafriofa,  f.  Fr'illeufe ,  f. 

Calafriofo,  m.  FriUeux  ,  m. 

Calahorra,  ciudad  Obifpal  de 
Caftilla  la  vieja  en  Efpaña.  Ca- 
lahorra ,  ville  Efiifcopale  de  Ca/lille 
la  vieille  en  EJfagne.  Lat.  Cala- 
guris. 

Calamandra,  f.  un  ge'nerodecfto- 
fa  ,  Caleniandre  ou  Calemanne  ,f. 
forte  d'étoffe. 

Calamar ,  m .  pcfcado  ,  Calemar ,  w. 
forte  de  poison. 

Crlaniarejo  ,  m.  pefcado  ,  Cajfe- 
ron ,  m.  poijfon. 

Calamata,  villa  dc^Ia  Grecia. 
Calamatoy  ville  de  la  Grèce.  Lat. 
Calamata. 

Calambre,  í  calimbria,  f.  La  cram- 
pe .  f.  raideur  de  nerfs. 

Lediô  calambre  c^uando  nadava  y 
fc  ahogó  ,  La  crampe  le  prit  en 
nageanf&  il  fe  noia. 

Le  diô  calambre  cftando  oadando  , 
La  crampe  le  prit  en  nageant. 

Calambuco,  m.  cierta  madera  de 
las  Indias  muy  precióla  ,  CsJam- 
buque  ,  m.  certain  bou  des  ludes 
fort  piecieux. 


CAL 

Calamidad,  f.  Calamité,  itt'tfert% 
agiiflion ,  f. 

Calamenta,  f.  yerva,  Pouliot  fuu- 
vage ,  m. 

Calamiento ,  m .  Sondement ,  m.  pé- 
nétration, 

Calaminto,  m.  yerva,  Calament , 
m. pouliot  faHv age,  herbe. 

Calamita,  f.  piedra,  P'ierre  d'ai- 
mant, m. 

Calamitotb,  m.  Miferoble ,  tala- 
miteux. 

Cálamo,  Ifla  del  Archipiélago. 
Cálamo ,  lie  de  f  Archipel.  Lal. 
enlama. 

Calamón  ,  m.  ave  de  lagunas  ,  Cír- 
tain  oifeau  grand ,  qui  a  le  cou  ¿r 
les  pies  fort  longs ,  comme  le  héron, 
&vit  ordinairement  dans  les  mu- 
rets. 

Calinbuco,  ra.  cierta  madera  de 
las  Indus  muy  exquifitaquc  hue- 
le  \iica,Calambaq..e ,m.  certain  bois 
des  Indes  fort  exq-ir  :iui  (ent  bon. 

Calandra  para  prciifar  el  paño,  f. 
Calendre  ,  f.  machine  four  pr  effet 
le  drap. 

Calandria,  f.  Calandre  ,  f.  groffc 
alouette  qui  a  une  colier  de  plumet 
noires. 

Calar,  Percer,  traverfer ,  faffer à 
travers. 

Calar  !o  cerrado,  Sonder,  titeréf 
rechercher ,  pénétrer  au-dedans  de 
quelque  chofe  pour  favoir  ce  qu'ily  a. 

Calar,  En  jargon.  Mettre  la  main 
dans  la  poche  de  quelqu'un.  Item, 
Entrer  dans  une  ma'ifon  four  voler. 

Calar  las  velas ,  Caler  les  voiles ,  lei 
abaijfer ,  plut  proprement  amener 
les  voiles. 

Calât  a-Belota  ,  villa  de  Sicilia. 
Caliita-Belota  ,  ville  de  Sicile. 
Lat.  Cahta-Bclota. 

Calatafimi,  vilia  de  Sicilia.  Ca- 
latafmi,  ville  de  Sicile.  Lat.Ci- 
larafîmium. 

CALATA-GlRONA,villadeSicilia. 

Calata-Girone  ,   ville   de  Sicile. 
Lat.  Calata-Hietonum. 

Calata  Nisseta,  villa  de  Sici- 
lia. Calata  Nijfeta,  ville  de  Si- 
cile. Lat.  Calata-Nijccta. 

Calatauo,  villa  del  Reyno  de 
Aragon  en  EPpaña.  Calatayud , 
ville  du  Roiaume  d'Aragon  en  Ef- 
pttgne.  Lat.  Calatayuda. 

Caiatrava,  villa  de  Caftilla  la 
uucva  en  Efpaña.  Caiatrava , 
ville  d'E/pagne.  ¿a/  Caiatrava. 

Calavera  ,  é  cala^  erna ,  f.  Le  teft  de 
ta  tète ,  le  crâne ,  l'os  delà  tète. 
CaU- 
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Calavera ,  f.  Tete  de  mort  i  /. 

CalcaJo ,  Entajfé. 

El  heno  cftà  calcado,  Le  foin  tft 

xntajje. 
La  harina  eíla  calcada  ,  La  farine 

e(î  entajpe. 
Calcañal  >  Le  talo»  du  fié. 
Calcar ,  £  recalcar ,  Entaffcr  ,  fvef 
fer  unecbtfefvur  In  faire  entrer  en 
quelque  lieu  >  emplir  à  force  et  en 
foutant. 
Calcak  >  villa  del  Ducado  de  Cle- 
vcs.    Calcar  ,  viUe  du    Duché  de 
Cleves.  ¿irr.  Calcaría. 
Calca,  f.  Chaufe,  f 
Calcada,  f.  Chauffée,  f.  levée  de 

terre,  chemin pavé. 
Calcas,  f.  h'iîut-de-chauffes,  culote,  f. 
Calcas  aíToHadaj,   Chauffes  ampia 

O"  larges. 
Tomar  las  calcas  de  Villadiego  , 

S'enfuir  ,  gegner  aux  pies. 
Calca  de  arena.  Une  efpece  depuni- 
ticín  ,  qui  tfl  que  l'on  prend  une 
cha  .f}e,  <r  Ofi  íewplií  défaille  ,puis 
en  bu;  un  iiomme  avec'jufques  à  mou- 
rir ;  ondií  en  Fran^oüfaquner. 
Echar  á  uno  calca ,  Remarquer  un 
homme  pour  le  recotinoítre  ,  é?  fe 
garder  di  lui ,  comme  l'on  met  dei 
chaufjet  aux  poulet  pour  lesrecon- 
voître. 
Calcado,  m.  Chuuffure,  f. 
Calcado,  Chtiuffr. 
Eftác  calcado,  eflàrca'çada,  Etre 

chiiufj'é  ,  et;  e  chauffée. 
Eftá  bien  calcado,  il tjl hicn chauffé . 
ïfta   bien  caJçada  ,    Elle   cji  bun 

ehaufjec. 
Anda  iîemprc  bien  calcado  ,  Il  eji 

ttujeun  bien  chauffé. 
Anda fiemprc bien  calcada,  Elle efi 

toujours  bien  chauffée. 
Palomino  calcado,  Pigeon patu. 
Calcador,  m.Chauffe-pié ,  m. 
Calçadura,  f.  Chauffurcf.  l'aÛion  de 
fe  chauffer lOU  de  thaufj'er  quelqu'un . 
Caljandolc  ,  Se  cbaujfant  ,    en  fe 

chauffant. 
Calcar^  Chauffer. 
Calcar  una  pared,  Réparer  une  mu- 
raille. 
Calcar  las  herramientas.  Remettre 

de  l'acier  aux  outils  ifferremeni. 
Calmar  una  rueda ,  Enraitr  une  roue. 
Calcar  ,  En  jargon  ,  Mettre  deijers 

aux  pies. 
Calcarle ,  Se  chauffer. 
Càlccfc  ufted ,  Chauffez-VOUt. 
Calcedonia ,  S  cakidonia  ,  f .  piedra 
precióla ,   Calcédoine ,  ou  Calci- 
dorne  ,  f.pierrtprcdeufe, 
I.  Partis. 
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Càif  eras ,  f .  Chauffvttes ,  /. 
Calcetero,  m.Chaufftier ,  m. 
Calcez  ,  m.  tf  î^arce'zds  navio  ,  Le 

haut ,  ou  le  bout  du  mat. 
Carcil ,  in.  color.  Gris  blait. 
Calcina  ,    f.   Certain    mixtion    de 
chaux ,  ér  d'autres  matériaux  pro- 
pres ü  c/ikiner. 
Calcinación  ,    f.    Ctlcinatitn  ,   f. 

l'aflion  décalcifier. 
Calcinado,  Calciné. 
Calcinar  ,  Calciner  ,  enduire  avec  de 

la  chaux. 
Calzoncillos ,    6  calzoncillos  ,  m. 

Calçons  de  tvilt ,  m. 
Calçones,  m.  Des  chauffes,  /".  ¡es 

eu  loi  es. 
Calcular ,  Calculer. 
Calculo,  m.  Calcul,  m. 
CALDEA,lamasnobkdclaspeque- 
ñas  comarcas  <que  componian  la 
Babilonia.  Caldee,   la  plu  noble 
dis  petites  contrées  qui  compofoient 
la babilune.  ¿dr.Cbaldza. 
Caldeo  ,  Caldeen  ,  né  en  Caldee- 
Los  Caldeos ,  Lei  Caldéens. 
Caldera,  f.  Chaudière,  f. 
Calderada,  Í.  Une chaudronnée. 
Calderería,    f.   Boutique   de  chau- 
vir onn  i  er ,  la  chaud' onnerie ,  f. 
Calderero,  m.  Chaudronnier  ,  m. 
Caldereta,  f.  Petite ¡hnudiere ,  f. 
Calderilla,  f.  cieno  genero  de  mo- 
neda ,  Monnüie  de  cuivre  mêlée 
avec  un  peu  d'argent. 
Calderilla, f  Chaufereite,  f.  que  /rt 
femmes  mettent  fotu  Us  pies  pour  fe 
chnufer  quand  il  fait  ¡ert  froid. 
Caldciillo,  m.  Petit  chaudron,  m. 
Caldero,  tn.  Chaudron  ,  m. 
\  Calderón,  m.  Grand  chaudron,  m. 
Caldillo  ,  ixi.  Chaudeau  ,  ni.  compo/l- 
tion  de  jaunes  d'oeuf,  de  l'in,  cane/le 
afuere,  pour  donner  aux  femmes 
tn  couche ,  ó"  aux  mariez,  le  lende- 
main de  leurs  tiêces. 
Caldo,  m.  Bouillon,  m. 
Caldo  de  vino  ,  Un  chaudeau  ,fait  de 
vin  ^  de  fuere  ,  peur  guérir  la  tête 
au  malin  ,  quand  en  a  trop  bû  le 
foir  de  devant. 
Caldo  dczorra,  quceftà  frioy  cii;e- 
ma ,  Chaudeau  de  renard ,  quiefl 
fioid,   é^biûle;  cela  fedit  de  ceux 
qui  par  eiffeni  4I0UX  éf  pacijiques,& 
foui  cette  aparencc  de  douce.r ,  font 
plus  cruels  que  les  lions. 
Calecuto,  vilIadclalndiaàeAa 
parte  de  la  Cange  ,  capital  del 
Rcyno  del  milmo  nombre.  Cale- 
cut ,  ville  de  Clndede^a  h  Qjnge, 
(opiiale  du  Roiaume  du  même  titm. 
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iat.  Caleciitium. 
Calenbekgue  ,  ciiidid  cipira!  del 
Principado  de  Calenbcrgue  en  cl 
circulodc  la  Saionia  infcnor.C«- 
lenberg  ,  villecapitale  delà  Prin- 
cipauté deCalenier^  dans  le  cercle 
de  U  biiffeSax-e.  Ltit.  Calemberga, 
Calendario,    m.   Calendrier,  Al- 

manac  ,  m. 
Calendas  ,    Calendes ,    le   premier 

jour  du  mois. 
Calentado  ,  Chauffé. 
Calentador  de  cama,  m.  Unebajfi' 

noire. 
Calentamiento  ,   m.  Chaudement , 

échauffement ,  m. 
Calentando ,  Chauff/ittt. 
Calentando  una  camiía.  Chaulant 

une  chemife. 
Calen'andofe,   Se  chauffant ,  en  fe 

chauffant. 
Calentar,  Chauffer,  échauffer. 
Calentarle,  Se  cbauff'er. 
Quiero  calentarme  ,   jfe  vex  me 

cjjauffer. 
Calieiucli:  uftcd,  calientenfe  ufte- 

dcs ,  Chauffez  vous. 
Quiere  ufted   calcntarfe  î  cjuieren 
uftedcs  calentarle  Í  Voulez-voM 
vont  chauffer} 
Me  caliento,  te  calientas,  fe  ca- 
lienta, Je  me  chauffe,  tu  te  chauffes, 
ilfe  chauffé  ,  elle  fe  chauffe. 
Nos  calentamos,  os  calcmàis,  fe 
calientan  ,   î^oitt  nota  chm-ffuns  , 
voiu  vomchaiffez  ,  ils  fe  chauffent, 
ella  fe  chauffent. 
Calentura ,  f.  Fièvre  ,  f.  ily  en  a  de 
plujieurs  effeces,  comme/ont,  conti- 
nua, coiidiaii.1,  terciana, terciana 
doble,  quartaiia,  Fièvre  continué, 
quotidienne  ,  tierce  ,  double  tierce, 
quarte,  vu  qiiartain':. 
Calenturiento,  m.  Ficvreux. 
Calenturilla  ,  f.  Petite  fièvre ,  f. 
Calenturolb  ,  m.  Fiévreux,  qui  eau- 

fe  lafi-cvre. 
Calera  adonde  (è  haze  la  cal ,  f. 

Four  à  chaux  ,  m. 
Calero,  m.  Chaufournier ,  m. celui 

qui  cuit  la  cba..x  ,  qui  la  fait. 
Cales  ,  villa  de  la  Provincia  de  Pi- 
cardia  en  Francia,  con  un  buen 
puerco  de  mar.   Calais  ,  x'ith  de 
Picardie  Pi  ovtnce  de  F>  ar.ce,  avec 
un  bon  port.  Lat.  Cale  um. 
Caie'lla,  f.  Caltche ,  ¡. 
Cale  a  ,   f.  Un  pe.ii  l/.  01  de  mer  ,  oi 
l'on  fe  met  à  la  rade  ,  ó* .;  coivert 
du  m  ¡uvais  'ems. 
Cairta,  f.  Un  jupojtioire, 
CaJfatcat ,  La  feutrer. 
O 
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Calibre  de  una  pieza  de  artillería  ô 
de  otra  qualquiera  boca  de  fue- 
go ,  m.  Calibre ,  m.  grandeur  de 
t ouverture  du  canon  ;  &de  toutes 
fortes  d'armes  à  Jeu. 

Cilicut,  m.  Certaine  toile  déliée, 
qu'on  aporte  dis  Indes  en  Portugal: 
c'efi  le  Byjfiu  >  dont  rtoit  Jrtil  le 
\oilt  du  Temple  de  Saloman,  {^  ifui 
a  pris  le  nom  de  la  ville  où  on  l'a 
fait,  comme  vrt  dit  de  la  Hollande, 
pour  de  la  toile  de  Hollande. 

Calidad,  f.  Qualité,  f 

Cálido  ,  calidad  intriiifica  de  algun 
Jicor  que  excita  calor,  ô  de  algu- 
na cofa  buena  para  corner, CfcijH//, 
qualité  intrinfique  de  quelque  li- 
queur qui  excite  de  la  chaleur  ,  ou 
de  quelque  chofe  bonne  i  manger. 

El  viiioes  cálido.  Le  vin  efl  chaud. 

El  aguardiente  es  cálido,  L'eau  de 
vie  efl  chaude. 

La  canela  es  cálida  >  La  cantlle  efl 
chaude. 

Caliente,  Ch/tud ,  chaude. 

El  vino  eftà  caliéntete  v/'«í/?fif'i7«(/ 

£1  agua  cRà  caliente ,  L'eau  ejî 
chaude. 

Gálifa.m.  Cfl//^,m.  titre  des  Princes 
dePerfe,  &  Empereurs  de  t'AJïe  , 
éf  félon  dautre  ,  c'efl  le  grand 
Prêtre  entre  la  Mores. 

Calificación  ,  f.  es  la  calidad  que  fe 
dà  à  unapropoCcion ,  Qualifica- 
tion ,  /.  c'efl  la  qualité  qu'on  donne 
¿  une  propofition. 

Calificado  ,  Qualifié  ,  quia  qualité. 

Perfona  calificada  ,  f.  Uneferfonne 
de  qualité ,  honorable. 

Calificar ,  Qual'Jier, donner  qualité. 

Caliiornia,  la  mayor  Ifla  de 
Amena. Californie,  lapluegran- 
de  lie  de  l'Amérique.  Lat.  Cali- 
fornia. 

Calina,  f.  Mortier  fait  de  chaux  éf 
de  fable ,  «;. 

Calina,  f.  cierto  ayre  cálido  ,  Un 
air  épaà  ¿T  chaud ,  à  la  fr.i^on  du 
brouillard  quift  leve  en  tems  chaud 
&  qui  fenible  s'allumer, 

C;;liz  ,  m.  Un  calice. 

Calladamente ,  Secrètement ,  tacite- 
ment ,  fans  d'ire  mot. 

Callado, ífírí/,  taciturne,  quifetatt. 

Callandico,  Tout  doucement ,  en  fi' 
lence  ,  fans  dire  mot. 

Ci\\n\áo,Saiisdi>  e  nwt,fecreltment. 

Callar ,  Se  taire  ,  ne  dire  mot. 

Calle  ufted  ,  'Iai¡fez-vout. 

Calle,  f.  Rué,  f. 

Echar  un  negocio  en  lacaüe,  Pa- 
bli:r  une  affaire  que  Cor,  devrcii 
tenir  fecïct:. 
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Calkî ,  f.  Les  ru. s. 

Llevar  à  alguno  de  calles,  Mentr 
quelqu'un  tambour  bâtant  ;  c'efl-à- 
dirf  avoir  grand  avantage  fur  lui 
dans  le  jeu,  ou  autrement. 

Le  llevará  àuftcd decalles,  llvous 
mene>  a  tambour  bâtant. 

Le  llcvc  de  calles ,  Je  le  menai  tam- 
bour baiant. 

Me  llevo  de  cilles,  11  me  mena  tam- 
bour bâtant. 

Delempediar  las  calles ,  Courir  les 
rues  à  cheval  bride  abatué. 

Acotar  calles,  Butre  le  pave,  être 
oifif ,  if  aller  de  rue  en  rue. 

Boca  de  calle ,  L'entrée  de  la  rue. 

El  primero  que  pafTarc  por  la  calle  , 
Le  premier  quipaffera  par  la  rue. 

Callecer  ,  hazer  callos  ,S'endurcir, 
¿f  faire  des  durillons  ô*  des  cors. 

•Calleja,  f.  Petite  rue  en  oire. 

Callejera  ,  6  callegera,f.Co«)«//f,/ 
celle  qui  rode  par  les  rues. 

Es  una  callejera ,  C'efl  une  coureufe 
de  >  o'és. 

Callejero,  m.  Bateur  de  paré ,  m. 
coureur  de  rués. 

Es  un  callejero  ,  C'efl  un  buteur  de 
pavî. 

Callejón,  m  Cu  de  fae ,  m.  ruelle 
qui  n'a  point  de  fortie. 

Callejuela,  f.  Petite  ruelle ,  f. 

Callo,  m.  Cors,  durillon,  m. 

Gallofo,  m.  Plein  de  durillons  if 
de  cors. 

Manos  callofas  y  duras  ,  Mains 
pleines  de  durillons. 

Callos  de  vientre,  Tripes  dures. 

Callo  de  herradura.  Un  morceau  de 
fer  de  cheval  ou  de  mule ,  qui  efl  ufé. 

Hazer  callos  en  el  trabajo  ,  S'endur- 
cir tellement  au  travail,  quonne 
le  fente  plm. 

Hazer  callos  en  el  vicio ,  Vieillir 
dans  le  vice. 

Calma  de  vjtnto,  f.  Tranquilóte  de 
vents ,  f. 

Calma  en  la  mar  ,  Calme ,  m.  quand 
la  mer  nefî  point  cmûe^u  agitée 
par  les  vent  s. 

Calmado  ,  Calmé, 

Calmar,  Calmer,  devenir ealme. 

Calmar  ,  ciudad  capital  detfma- 
landa.rrovinciaeeSuecia.  Cal- 
mar, ville  capitale  delà  Smalan- 
de  Province  de  la  Suéde.  Lat. 
Calmaria. 

Calomar,  Lâcher  lagumene  ,çu  au- 
tre cordage. 

El  cilomar ,  m.  Le  ton  que  les  -na- 
rini^rs  ^hiWteri  puu>  ¡irer  àrfai- 
rt  effort  tout  tnfembls. 
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Calon  ,  m.  fonda  que  penetra  hada 
la  hondo.  Une  fonde,  quipenetrt 
jufques  au  jond. 

Calongia ,  f.  Cbanoinie  ,f.  prebende 
de  chanoine,  canonical,  m. 

Calor ,  m.  Cbalear  ,  f. 

Caiora,  riodei  RejnodeNapo- 
les.  Calore,  rivière  du  Roiaume 
deSaples.  ¿a/.  Calora. 

Caloftros,  m.  es  la  primera  leche 
que  Viene  en  las  tecas  délas  mu» 
gères  paridas,  Coloflre ,  m.  lait 
jpongieux  ¿p*  épais  qui  vient  aux 
femmes  nouvellement  acoucbées. 

Calva  de  la  cabeça  ,  f.  Le  têt  del» 
tête ,  qui  efl  fans  cheveux  ,  tête 
chauve. 

Calvar,  Rendre  chauve. 

Ce  verbe  czUxr,  eflprif  enEjpagnot 
p#i/>- engañar ,  Tromper.  Calvó- 
le, à  engañóle,  //  fa  trompé. 

Calvàrio,oirario,m.  {/»  fAíirn/íi-joA 
ion  met  les  os  01  les  têtes  de  morts, 

Calyario,  monte  en  la  Judca» 
muy  ceicbre  ,  por  la  muerte  que 
Jefu  Chriito  lufriô  en  cl  ,  para 
lalvar  el  mundo  -¡Calvaire  ,  mon- 
tagne de  la  Judée ,  celebre  par  la 
niO'i  que  Jefiu-Cbr'ijl  y  a  foufferte 
pour  lefalut  du  monde.  Lat.  Cal- 
variz  mons. 

*  Calvatrueno  ,  m.  Motgrtffler  éi» 
rujlique  ,  qui  fignife  un  granit 
criard. 

Calvez,  {.Chauvetê,  calvitie,  f. 

Caluga  ,  villa  de  Mofcóvia.  Ca- 
luga,  ville  de  Mofcovie.  Lat.Ci.-^ 
luga, 

Calvi  ,  villa  de  la  Iflade  Côriîca 
eniràlia,  con  un  puerto  de  mar. 
Calvi  ,  ville  de  l'Ilt  de  Corfe  en 
Italie,  avec  un  port  dt  mer.  Lat, 
Calvium. 

Calvino,  m.  herege  que  iigue  I» 
ley  de  Calvino,  Cah'inijfe ,  m, 
huguenot. 

Los  Cilvinos,  Les  Calvinifles. 

'Calumbriento,  Moift ,  rouillé. 

Calumniado,ícaIuniado,C«/í.7n»//, 

Calumniador  ,  S  caluniadot  ,  m* 
Calomniateur ,  m. 

Es  un  caluniador  ,  Cejt  un  ft»/*)B. 
niuteur. 

Calumniadora,  í  caluniadora,  fè. 
Calomniatrice ,  f. 

Es  una  caluniadora ,  C'efl  une  ta- 
lomniatf  ice. 

Calumniando,  S  caluniando,  C«> 
le^nniant. 

C.ila>rniar  ,  ^caluniar  ,  Calomnier. 

Calun  niar  á  alguiiQ  ,  dlottiaier 
^uel-ju'ua.- 
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CélumnioTo,  Cahmnitux,  mlàîfsnt. 

Calúnia,  f.  Calumnie,  mcdifavcs , 
fau¡t  imjicfiíion  ,  impvjlure  ,  f. 

Calvo,  m.  Cbavve,  qui  a  !a  tete 
chauve. 

Es  calvo  ,  //  f/í  (hstive. 

Es  cllva  ,  hile  eji  chauve. 

Caluroío ,  Chaleureux. 

En  lo  mas  calurofo  del  verano  ,  En 

fltin  ité  ,  au  plut  cbauU  de  l'été. 

CAM 

Cama  I  m.  Un  lit ,  une  emche  pour 
dormir. 

Eftà  en  la  cama  >  II  tjl  su  Ht ,  elle 
tfl  a»  lit. 

Cama  pequeña ,  Vn  petit  Ht, 

Apartar  cama,  Faire  lit  àpart. 

liizer  Ja  :ama  aun  negocio  ,  Di/- 
fefer  une  affaire. 

Cama  de  arado  ,  Un  raitti  de  cher- 
rue,  vn fiUon. 

Cama  de  liebre,  Le  gîte  du  lièvre. 

Carra  Je  jardin  -¡Couche  de'}ai  din.f 

Cama  de  melones ,  Couche  de  meUni. 

Hazer  cama  ,  Garder  le  lit ,  parlant 
d'un  malade. 

Camafe'o,  m.  Camaïeu,  ni.  pierre 
precieufe  qu'on  atache  contre  le  plu- 
mache ,  ou  chapeau. 

Camaleón,  m.  animaldel tamaño 
deunlagano,  vivedel  ayrey  de 
les  rayos  del  folo ,  toma  todos 
géneros  de  colores,  excepto  io 
loxo  y  lo  blanco  ,  Camaleón  ,  n:. 
animal  de  la  grandeur  d'un  lézard, 
il  fe  nourrit  de  l'air  if  des  raivm 
du  [vieil ,  éprend  toutes  fortes  de 
couleurs  excepté  le  rouge  ér  le  blan. 

Camándula, f  rofano  de  diez  cuen- 
tas,  Dizain,  m. chapelet  compofé 
de  dix  grains. 

Camandulero,  m.  quien  Iiaze  ca- 
mándulas, y  otros  rofai  ios  ,  Ce- 
hi  qui  fait  des  chapeltls  de  dix 
grains  à^  d'autres  fortes. 

Camandulero,  m.  hipócrita,  Hi- 
pocrite. 

Cámara,  f.  Chambre,  f. 

Ayuda  de  cámara,  m.Valet  de  cham- 
bre .  m. 

Moço  de  cámara,  m. Idem. 

Conicjo  de  caniaia,  C'eji  prefque 
comme  le  Confeil  Privé. 

Penas  de  cámara,  Amandes  apliquées 
au  ffc. 

Cámara  de  cuentas ,  f.  Chambre  des 
compte  .  /. 

Cámara  de  Jufticia  ,  Chambiecu 
/'-  ibumi! de  j  /iice. 

Camsiaáa,    n>.  Camarade  .  m. 

Can  ..t.n.hoii,  m.  Pitia  chambre 
¿¡■¿eniltte . 
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Camarai ,  f.  Fluxdeventre,  Ufiire. 

Cámaras  de  fangrc  ,  f.  Flux  defang. 

El  cjue  tiene  cámaras ,  Foireux ,  qui 
a  la  foire  ;  on  dit  aitfft  cámara  au 
jlngulier ,  dans  ta  même  fgrif ca- 
tion </f  cámaras. 

Camakjlsa,  pequeña  villade  Ca- 
taluña. Camarafa  ,  petite  ville  de 
Catalogne.  Lat.  Camarafa. 

Camarero  ,  m.  Valet  de  chambre  ,  m. 

Cimareto  mayor ,  m.GrandCbtm- 
belan  ,  m. 

Camarera  ,  f.  moçadc  cámara ,  Fil- 
le  de  chambre  ,f. 

Camarín,  m.  Cabinet,  m.  petite 
chambre  où  Fdb  ferre  tout  ce  qu'en 
a  de  curieux. 

Camarlengo,  m.Chamiriey^m.  office 
fouverain  en  la  Cour  de  fa  Sainteté, 
dr  qui  fe  donne  à  un  Cai  dinal. 

Camas  de  freno ,  f.  Les  branches 
d'une  bride ,  f 

Camba,  ôKampe,  riode  Auftria. 
Cam  ,  ou  Kanipe  ,  rivière  d'Au- 
triche, ¿a/.  Cambas. 

CAMBAtuA,  grande  villa  de  Aiîa. 
Cambalu  ,  grande  ville  d'Afie. 
Lat.  Cambalum. 

Cambana,  Ida  de  las  Indias  ,  en- 
tre las  Malucas.  Camban»,  ¡le 
des  Indes ,  entre  les  Maluques.  Lat, 
Cambana. 

Cambas,  f.  Les  jantes  d'une  roué. 
Item  Les  chanteaux  qui  fe  mettent 
aux  manteaux  é^  aux  autres  véle- 
n.ens ,  qui  ont  leur  rend ,  (¡"font  i 
plein  fond. 

*  Cambiado  ,  Changé, 

Cambiador,  m.  Banquier,  m. 

Cambiante  ,  m.  .Mot  Portugais  ,  ¿y 
Italien  ;  changeait. 

Cambiar,  Mot  Portugak , changer. 

Cambio,  m.  Change,  m. 

Macilrodccimbio,m.  Lechangeur, 
viaitre  du  change  ,   banquier  ,  m. 

Cambo  Y  A  ,  villa  de  las  Indias ,  ca- 
pital del  Re'ynodcl  milinonom- 
bre.  Camboye ,  ville  des  Indes,  ca- 
pitale du  Roiauine  du  même  nom. 
Zflf.Camboia 

Cambtáy  ,  m.  tela  de  cambray  , 
Toile  de  Cambray  ,  f. 

Cambray  ,  ciudad  Arçobifpal  y 
capital  dcl  Cambrciis  en  el  Pays 
baxo.  Cambray,  ville  .-hchié; if- 
copale  li*  capitule  du  Cambrijis  dans 
le  Pilis  bas,  Lat.  Cairicracuui. 

C'AHBREbis.  Pjys  de  Pay  b^xo. 
Camb-  (J!-.  pat  du  ra'isüa*.  La', 
Camer  cenfis  Ager. 

Cambmdgî:  vU  .  Cjpita'  de  n 
Coiidido  de:  mimo  nonib-c  en 
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Ingalaterra.  Cambr'idge,vÎf le  ca- 
pital: d'un  Comté  de  ce  nom  en  An- 
gleterre, ¿itf.  Cantabrii;ia. 
Cambioncra  ,  f.  Buiffon  '^  m. 
Cambrones,  m.  Brojfailles ,  f. 
Caniedrc'os,  í  camedrios,  m.yerva, 
La  germandrée  ,  herbe  ,  f. 

Caméléon,  m. animal.  Caméléon, 
ou  Camilion  ,  m.  animal  rare  ,  qui 
f:  repaît  d'air  é'  de  vent. 

Camella  ,  f.  Petit:  planche  qui  fe  met 
[cm  lejcvg  des  bgufs ,  laquelle  ejî 
creufe. 
Camella,  ¿Gamella,  f.C/inf/i;^,7íí, 
ou  ']ate  à  traire  le  lait  des  vaches  -, 
il  fe  prend  aujfi  pour  une  terrine 
à  le¡  faire  boire. 

Camellero,  m.  el  quecuydadelos 
camellos ,  Chamelier  ,  m  ceLii  qui 
a  la  conduit:  des  chameaux  if  le 
foin  de  les  neurir. 

Camilo,  m.  Chameau,  m,  on/mal. 

Camello  pardal ,  m.  aair>al  (ilvcf- 
tre.y  raro  c]uc.e  halla c-'  África  ; 
efte animal  es  c^mo  ung^inbe- 
zcrro,  fc  llama  cambien  Girafa, 
Girafe  ,}.  etùrnaljori  rai  e  àffau- 
vage  qui  fe  trouve  en  .4f¡  ique  ,  ¿f 
qui  efl grand  comme  un  veau. 

Camellones,  m.  Le  dot  d'entre  les 
filions ,  q^ue  fait  la  charrue  en  la- 
bourant, 

Camiriko,  ciudad  Obifpal  del 
Eftado  Eclefiaftico  eu  la  Marcha 
deAiicona.  Camerino,  viüeEpif- 
copale  de  l'Etat  Eclefiaflique  dans 
la  Marche  d'Ancone,  Lat.  Camc- 
riiiiim. 

Camfor,  m.  Du  camphre,  certaine 
drogue. 

Camilla,  f.  Petit  Ht,  m. 

'Caminador,  ô  caminante,  m. 
PaJJ'ant ,  voiageur ,  m.  celui  qui 
chemine. 

Caminando,  Cheminant. 

Caminar  ,  Aller,  cheminer,  marcher, 

Caniinillo,  m.  Petit  chemin  ,  petit 
¡entier. 

Camino  ,  m .  Chemin,  voiage,  moicn, 
I      m.  voie ,  f. 

Camino  Real,  m. Legrand  chemin, 
chemin  Roial ,  m. 

El  negocio  ücvabu  n  camino, /.V;/- 
!      faire  s'achemine  bien  ,  elle  cfi  en 
bon  che    in. 

Llevava  camino d;  fer  verdad  ,Cela 

I       lendoii  à  la  -.<  iîé. 

'  Camino  -c  Sami-go  rn  e!  citio  , 

¿f  hein  ùe  faintfaq  :r  ,  „n  long 

t  ait .   q.  i  pr  vi   '■«  ciijl  la  nuit  t 

p'iu    'air  q  <  le     eflt, 

iJC  Ca  ;  ino,  t-n  p  ijjant. 
Ü  t 
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Andfcr de  camino,  Sefrefarerpour 

fiiire  un  vuinge. 
Salir  al  camino,  Surprendre  quel- 
qu'un en  un  chemin. 
Yrfe  por  eflos  caminos  adelante, 

S'en  íiUer  fans  favoir  où. 
Camifa  ,  f.  Cbemife ,  f. 
Ellàr  en  camif» ,  Etre  en  cbemife. , 
Eflà  en  camifa  ,  //  efl  en  chcniife. 
Priniero  es  U  camifa  i]ue  cl  fayo  , 

Lapeau  ejlp/ui  presque  la  cbemife. 
No  tient  camifa  cjueponerfe  ,  Una 

foi  une  cbemife  à  mettre. 
Camifa  de  arbol  ,    La  petite  peau 

(Tarhre  ,par  où  monte  laftve ,  ¿r 

qui  efî  entre  l'icorce  if  le  bois. 
Camila  de  cera,  Uni  couverture  de 

cire,  que  Fen  ajoute  aux  fiambinuxt 

(T,  achevant  de  les  faire. 
Camifa  de  jalvega  ,    Un  enduit  de 

chaux ,  ou  déplâtre  ,  pour  la  mu- 

ruilJesquilunt  vieilles. 
Çamifilla,  í  catniiîta  ,f.l/»</>f;;fí 

chemije 
Camiibn  ,  ni .  Clicmife  de  femme ,  qui 

a  le  bai  de  grvffe  lotie ,  ¿r  le  haut 

de  fne, 
Camifon  .  m.  Une  grande  éf  large 

chemife  dont  les  femmes  fe  fervent 

q.  and  ellíí  vont  a^.x  éluves. 
Camita,  f.  Petit  lit ,  m. 
Ca.'  o:es,  m.   fon  unas  rayzcs  de 

efte  nombre,  Sarte  decbervù. 
Campado  ,  Campé. 
El  exèrctcoellàcampado  ,  L'armée 

efl  campée. 
Campai ,  De  campagne^. 
Batalla  campal ,  Bataille  rangée. 
Campamiento,  m.  terreno  que  ocu- 
pa un  exèrxito.  Campement ,  m. 

logement  d'une  armée  qui  tient  la 

campagne. 
Campaña,  f.  Campagne,  f. 
Salit  à  campaña,  Aller  en  campagne. 
CAMTAñA,  ciudad  übifpal  en  el 

R^yno  de  Ñapóles.  Campagna  , 

•ville  Epifcopale  dans  le  Roiaumt  de 

Naples.  Lai.  Campania. 
Campada   ce  Rom-a,  Provincia 

del  Eltado  Ecleíiaftico.  Caofagne 

de  Reme ,  Province  de  l'Etat  Ecle- 

fiaJlique.Lst.CaxnfiniiKomzns.. 
Campana j  f.  Cloche,  f 
à  campana  herida,  jíu  fon  du  to- 

quijtn. 
Campatiada,  LCeup  de  cloche,  m, 
Campanado,  hecho  en  forma  de 

campana ,  Fait  enferme  de  citche. 
Campanario ,  m.  Clocher  ,  m. 
Campaneado!  ,  m.  Canlloneur  ,n. 
CampaueamieiKO  >  .m,  Stnotrie  des 

((tíbts,  f, 
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Cimpinta.t  fCaridonner  ¡fonnir  les 
duches. 

Ca.mpAucro,tn. Sünneur  de  clocbes,tn. 

Campauero  ,  m.  que  haze  campa- 
nas ,  Fondeur  de  cloches ,  m. 

Campanil ,  m.  Clocher ,  m.  la  tour  où 
font  les  cloches. 

Campanilla,  f.  Clochette ,  f.  petite 
cloche. 

Campanilla ,  f.  yerva ,  Lifet ,  ou  //'- 
feron  ,  m.  herbe  aux  cloches. 

Campanilla  del  gaznate,  f.£rt/«f//i' 
de  la  gorge  ,  f. 

Campanilla  que  fe  forma  en  el  agua 
cjuando  llueve  ,  f.  Ampoule ,  f.  en- 
Jlure  pleine  dev0t  qui  fe  fait  fur 
l'eau  quand  il  pleut. 

Campar,  alTcntar  el  real ,  Camper, 
afjeoir  le  camp  ,  on  faire  camper 
l'armée.. 

•Campeador,  m.  Guerrier,  m. 

Campear ,  Camper. 

Campear  ,  Relaire  ,  éclater  comme 
fait  une  couleur  y  paroùre  bien  ¿f 
être  bien  fiant ,  comme  ferait  une 
fn'te  de  couleur  entre  d'autres  bien 
afferties  ,  venir  bien  fur  un  champ 
dt  différentes  cculeursi  ttfe  dit  auffi 
de  toutes  autres  chops  bien  fiantes. 

Campeche»  viJla  de  la  América 
Meridional ,  eu  lauuera  Elpaña. 
Campeche  ,  l'ille  de  l'Amérique  Mé- 
ridionale ,  dans  la  nouvelle  Ef- 
pagne.  Lat   Campccum. 

Campen  ,  vi.ladelO'-erifel  unade 
las  fiete  Provincias  Unidas  del 
T!3.y%\,zxo.Campen,vilU.¡lerOver- 
Iffel,  une  des  feps  Provinces  Unie* 
desPah-bíu.  ¿n/.  Campena. 

Campero  ,  m.  Gardede  champs ,  m. 
c'eft  aufft  un  pr evit  qui  va  par  Us 
chemins. 

Campeiino,  m.  Cba/nfctre  ,  rujli- 
qu.e ,  fauvage. 

•Campeftre,  c.  Idem. 

CAMFinA  ,  comarcade  Brabante  y 
del  Dioceíls  de  Lie  ja.  Campine , 
ou  Kempenlandt ,  centrés  de.  Bra- 
bant  jsf.du  Dioiêfe  de  Lifge.  Lat. 
Campinia. 

Campiña ,  m .  Campagne  fort  décou- 
verte qui  n'a  point  d'arbres. 

Cerrarfc  de  campiña  ,  Refafcr  tout 
ce  que  l'en  demande. 

Campli,  ¿Campoli,  ciudad  O- 
bifpal  del  Re'yno  de  Napcles. 
Campli ,  ou  Campoti  ,  ville  Epifcu- 
palt  du  Roiaume  de  Nazies.  Lat. 
Camplum. 

Campo,  m.  Champ,  m. 

Can  po  ,  adonde  un  cïcrcifo  cftà 
campado,  Camp,  m.  te  litë   où 
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'     une  armée  ejl  campée. 
Campo  de  batal  li,Champ  de  bataili*. 
Campo  rafo ,   Campagne  rafe ,  une 

plaine,unegrande  étendue  de  terre-. 
Quedar  por  uno  el  campo,  Dím<»- 

rer  maître  du  champ  de  bataille , 

avoir  la  videire. 
Maellte  de  campo  ,  Mejlre  de  camp , 

ojjicicr  qui  commande  un  régiment. 
El  campo  de  la  verdad,  ¿aplace  où 

fera  te  jugement  final . 
Cimpos  Ely icos ,  Champs  Elifées.    . 
Camucfa,  f.  Pomme  apellée  capeti- 

du, d'autres  difent  courtpendu,c  efl 

auffi  une  pomme  apellée  renette. 
Camuza ,  f.   Un  ckamoü ,  efpece  de 

chèvre  fauvage. 

CAN 
*Can  ,  m.  Chien,  m. 
Can  fobre  que  cargan  las  vigas.Cbr' 

beau,  m.  terme  d  Arcbi tellure  i  c'eft 

une  colonne  ou  pilier ,  qui  fuforta 

les  poutres  dun  bâtiment. 
Cana,  £  cola  aon  canas,  Cuenu'é, 

blanche  de  vieilleffé  cormne  la  lits 

d'un  vieillard. 
Muger  cana ,  Femme  chenue. 
Cana ,  f.  Cheveu  blan ,  m. 
Cana  ,  villa  de  Egypte»,  fobre  el 

Ni.'o.   Canu,  ville  d'Egipte,  fu* 

le  Nil.  ¿«/.Cana. 
Canada  , grande comarcaScpten- 

tnona.  de  la  America.  Canuda  , 

grande  contrée  Septentrionale  de 

l'Ameriqj.e.  ia». Canada. 
Canal ,  f.  Canal ,  conduit ,  tuiau ,  m. 
Canal  de  tejado  ,  Canal  fait  de  tuiles 

creufes  ts" demi  rondes,  fervant  de 

goutter e  fur  le  toit  d'une maifon. 
Canal  en  la  rair ,  f .  Manche ,/.  ter- 
me de  mer;  c'efî  une  longueur  de 

mer  entre  deux  terres. 
Lacanaldelngalateira,  Lamtncbe 

Britannique,  ¿efl  la  mer  qui  eft 

ent;  e  la  France  &  l'Angleterre, 
Guiar  lacofa  por  lus  canales,  Coii' 

duire  une  affaire  par  les  voies  ct»^ 

venables. 
CamI  de  molino ,  Unfofp  4f  cordait 

fervant  de  canal  à  faire  venirlmu 

au  moulin. 
Canal ,  <  muefca  ,  f.  Cuulijfe  ,f.  lon-r 

guc  entaille  pifr  laquelle  on  fait 

couler  une  forte  de  bou  ,  ou  un  cbaf- 

fis,  ¿rc. 
Canales  de  coluna ,  f.  Canelurt.  em 

édifice ,  /. 
I  Canalla,  f.Canailli,f.gtnsde.feti\ 
Cananor.  villadciaslrdias  ,ca- 

pitil  de.  Réyno  del  mifn'.oiiom» 

bte  ,  en  cl  Pays  de  MaLbar    Can 

ttunor ,  Ville  des  Indei  f  capi.t  U  tt 
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liilmimt  du  mhr.c  iKín  >    dans  h 

Païit/eMa.'aba)  .Lat  CîMitOTum. 
Canarana  ,  vil!a  de  las  Indias, 

Capital   del    Re'yno  del   ir.iíuio 

nombre.  Caitarane  ,  ville  desln- 

eics ,  cafital:  du  Rciaume  du  mime 

rom.  Lat.  Cinarana. 
Canarias  ,  Iflas  del  mar  Océano, 

la  principal  es  Canaria,  que  tiene 

una  ciudad  del  milmo  nombre. 

Cañar Us ,  J.'f  J  dt  l'Ocean  ,  lafriu  - 

cigale  ejlCar.arie , qui  a  une  rule  d». 

mimenom.  iaí.  Canacia:Intu¡x.  . 
Canario,  nacido  en  Cananas,  Ca-  ■ 

Harten,  qui  ejînédamune  des  îles 

Canaries. 
Los  Canarios,  Les  Canariens. 
Canario,  m.  pazaro  de  canarias, 

Cañar  ie ,  m.  petit  oifeau  ,  fer  in  de 

canaris  ;  il  y  a  anjji  une  forte  de 

danfe  ainfi  afelléet  gui  efi  venue 

de  ce  pats-là. 
Canas,  f.  Les  cheveux  blans ,  m. 
Canafta,  f.  Corbeille  ^/.panier,  m. 
Canaftülo,  ta.   Petit  panier  y  cor- 

billón  ,  m. 
Cana  VESA  ,  PtovinciadelosEfta- 

dosdel  Duaue  deSavoya.  Cana- 

vtfe  ou  Canavais  ,    Pror'ince  des 

Eiati  du  Duc  de  Sai'oie.  Lai.  Ca- 

uapicium. 
Cancar, illa  ,  f.  Sorte  de  lacs ,  oupie- 

ge ,  éffe  prend  pour  toute  forte  de 

tro'tiperie. 
Cauce],  m.  Un  porche  qui  efi  aude- 

dans ,  ou  bien  devant  une  fale  ;  un 

treillis  avec  barreaux  de- fer  ou  de 

bois. 
Cancer,  m.  conflelacion ,  Lejîgne 

de  Cancer,  on  de  fEcreviJfe. 
dncti ,  m.  Le  chancre  ,  le  cancer. 
Cancelado  ,  Chencreux ,  qui  a  du 

chancre. 
Cancerarle  el  miembro  >  Avoir  le 

chancre  au  membre. 
Canchs,  rio  de  Picardía.  C<j«fii, 

rivière  de  Picardie.  Lat.  Câncius . 
Cancillería,  f.  tribunal  de  la  corte 

£.oinana.  Chancellerie  de  la  cour 

de  Rome ,  f. 
Canción  ,  f.  Cbanfon  ,  f. 
CancionciHa,    f.  CLanfonnetle  ,  f. 

petite  chanfcn. 
Gar.cioneit ,  Chanter  des  cîranfons. 
CiDCionero  ,  ta.  Chanteur  de  cban- 

font,  m. 

Gancionet» ,  f.  Chanfonnetie ,  f. 

Candado,  m .  Cadtn  <i,ou  cade'ortm, 

Candahar  ,  grande  villa  de  Per- 

iîa,  capua!  de  la  Provincia  ó  dcl 

Réyno  de.  mifmo  n'iiitJre.  Can- 

dabar ,  grande  viJc  de  Perfe  ,  ca- 
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pt-tale  de  la  Province  ou  du  Ruiimmi 
du  même  nom.  ¿ai.  Candahana. 
Candalor,  villade  laTurquia, 
en  Afia.  Candalor,  viUede  la  Tur- 
quie ,  en  Afie.  Lat.  Candalora. 
Candea  ,  viUadc  las  Indias ,  capi- 
tal del  Re'yiijo del  mifmo  nombre. 
,  ,Candea ,  ville  des  Indes ,  capitale 
du  Roiaume  de  ce  nom. Lat. dndeî. 
Cande'da  ,  f.  Fleur  de  cbâteîgner. 
Candeda  ,  f.  Fleur  de  noier  ,  vulgai- 
rement chaton  ou  mino». 
Candela,  f.  Chandelle,  f. 
Candelaria  ,f.  dia  de  la  Candclaiia, 

Lejourdeladiaudeleur. 
Candîlaro,    no  del  Re'yno  de 
Ñapóles.  Catidelaro  ,  rivière  du 
Roiaume  de  Nap les.  in/.  Caiidc- 
larus. 
Candelcrazo  ,  m.  Un  coup  de  chan- 
delier. 
Caiideléto,  in.  Chandelier ,  m. 
CaiidcLca,  (Í  caiulelüla ,  f.  Petite 

chandelle ,  f. 
Hazeî  la  candelilla,  6  lamparilla, 
C'ejl  ce  que  Ui  petits  guramis  font , 
en  met t art  la  tête  &  les  mains  en 
terre  ,.  ¿f  les  pies  en  haut  ;  nous  di- 
/hns faite  tarbre  fourchu. 
Candía  ,  lila  del  mar  Mediterra- 
iiecr.  Candi'  ,  lie  de  la  mer  Médi- 
terranée, ¿.o/.  Caiidia  OMCreca. 
Candía  ,  ciudad  capital  de  lalfla 
del  mifmo  nombre ,  en  el  mar 
Mediterráneo.  Candie  y  ville  ca- 
pitale de  nie  de  ce  nom ,  datts  la 
mer  Méditerranée,  ¿a».  Candia. 
Caiidial ,  trigo  candial,  m. Froment 

blan  ,  m. 
Candidamente,  fencillamente,  Can- 
didement ,  Jincerement. 
Candidez,  fencillez  ,f. CtfWí/ía»-,/. 

finceriti. 
Candido  ,  Élan. 

Candil ,  m.  Lcmpsà  tnettrede l'hui- 
Je  peur  brûler  ¿¡•fei  vir  de  lumière 
dans  les  maifons ,  f. 
Candilada  ,  f.  Tache  d'huile  fur  un 
habit ,  parce  qu'ordinairement  cela 
fsj.'it  eti  répandant  unelûtnpe. 
Candilazo  ,  m.  Un  coup  de  latiipe. 
Candilejo,  m.Peiite lampe ,  f. 
Candile'ro  ,  m .  Faifeur  de  lampes,  tu. 
Candonga  ,  ô  fabu.a ,  f.  Fable  ,  f. 
Candi  nguero,  ra.cjnien  cueii;a  fa- 
bulas ,  Conteur  de  fables ,  m. 
Es  ua  candonguero,   Cejiurt  con- 
teur de  fables. 
Candor,  m.  Blancheur,  f. 
Cania,  villade  !a  IfladcCandîa. 
CiTKti,  ville  de  nie  de  Candie. 
Lat.  Cai.x&. 
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Canecer ,    Grifor.ner  ,  commencer  à 

avoir  les  cheveux  grtf. 
Canecillo,  m.  piedras  que  foftieneu 
los  dos  lados  de  la  puerta  de  un 
edificio.  Confule,  m.  ce  font  les 
pierres  qui  fvutiennent  les  deux  ci- 
tez de  la  forte  d'un  bâtiment. 
Canela,  f .  Cenelle ,/.  bots  de  canelle  ;, 

c'eji  proprement  léco;  ce. 

Canelón,  ni.  Arbre  de  candie,  m. 

Canelón  de  acucar  ,  m.  Canelat ,  m. 

niorceau  de  concile  entouré  de  fuere. 

Canción  de  canela,  Robinet  de  ca' 

nelle  ,  m. 
Canciones  conque  losraaeftros  ds 
elcuelasçotan  à  los  muchachos. 
Fouet  compofé  de  flujteurs  brins  de 
chanvre ,  ave:  quoi  les  maîtres  d'é- 
cole en  Fjpagnefuu'elent  le^garçons^ 
Canito,  pequeña  villa  dcl  Duca- 
do de  Mantua.  Caneto  ,pelilevi¿- 
le  du   Duché  de  Manioue.   Lof, 
Canctuni. 
Canez,  í-  Blancheur  de  cheveux. 
Canfora  ,  f.  Du  camphre. 
Canga  ,  Re'yno  del  Japon.  Canga, 

Roiaume  du  Jupun,  ¿c/.  Canga. 
Ca.Tigîno, m.Frelon,m.groJfemouchf, 
Canillón,  m.  Une  grande  cruche  de 

terrj  au  de  cuivre. 
Cangrejo,  m.  Crabe,  f.  fertt  d'é- 

crevijfe  de  mer. 
Cangre'na  ,  ô  Gangre'na ,  f.  Lagan.- 
grene  ,f.  mal  furt  dangereux  ,  qui 
pourrit  leimembres. 
Canicufa,  f.  conllelacion  celefte» 

Canicule  ,f.  conjlellation  celefle. 
Caniculares,  m.   Les  jours  canictu- 

la:  res. 
Canilla  del  braco,  f.  Focile  ,m.roí 
du  brai  depuis  le  coude  jufquet  att 
poignet. 
Canilla  del  cavallo.  Le  canon  de  ta- 

jambe  du  devant  du  cheval. 
Canilla  de  cuba ,  Broche  que  Ion  met 

à  un  tonneau  ,  f. 
Canilla  de  texedor ,  La  bsbiae  <ft» 

liseron  ,  f. 
Canilla,  f.  Rùbînei ,  m. 
Canilleras,  m.  Des gmes,  f.  ar- 
mures de  jambes. 
Canillero,  m.  Faifeur  derobiners, 
éfdc  fontaine  à  vin  ,  ou  d'autres  , 
faifeur  de  cattaux  él*  tuiaux,  éf 
auffide  bobines. 
Canilla  ,  f.  Fiente  de  chien  ,  fi 
Hambre  canina  ,  Faim  canin. 
CAniza  ,  villa  fuerte  de  Hungría.- 
Canife  ,  ville  forte  de  Hongrie, 
Lat.  Caniiîa. 
Cano,  Re'yno  de  África.  C<»p, 
Roiaume  d'Afri¡iue.  Lat,  Cauuni^ 
O    } 
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Cano  >  Chcnu  ,  blan  de  vkillejfe. 

Canoa,  f.  bitco  hecho  del  tronco 
de  un  árbol ,  del  qual.feíírvciiloí. 
Indios  para  navegar  ,  Canut ,  m. 
vaijjcau  jan  d'un  li  cttc  d'.n  bre  , 
tlont  fe  fervent  leí  Indiens  feur 
raviger. 

Canon,  m.  Regle ,[.  canon  ,  m.    ■ 

Canon  de  la  Miiïa  ,  fon  la?  palabras 
de  laconfígracion  ,  Canon  de  la 
Mejje  ,  la  fayule:  que  le  Prtlre 
froiience  à  ¿a  cciifeciathn. 

Canonial ,  Canonial. 

Horas  canoniales,  Wí«(><íC<i««K/fl/<.'. 

Canónicamente  ,  Carítiiquement , 
felón  les  canons. 

Canonicato  ,  m.  Canonical ,  m.  pre- 
tende de  chanoine. 

Canónico  ,  Canonique  t  qui  ejt  felón 
les  canons. 

Derecho  canónico.  Droit  canon. 

Canóniga,  f.  Doncella  que  tiene 
una  p  rcbcnda  en  un  cabildo,  Cha- 
^oinejje ,  /. 

Canónigo,  va.  Chanoine  ,  m. 

Canonifta,  m.  Canoni/le ,  »t. 

Canonización  ,  f.  Canonijation  ,  f. 

Canonitado ,  Canonifé. 

Canonizar,  Canonifer. 

Canosa  ,  villadcl  Rc'yno  de  Ña- 
póles. Car.ofe,  ville  du  Roiaume 
de  N aptes. 

Canfado  ,  Lai. 

Hombre  canfado  ,  cl^efado  en  fus 
razones  y  trato ,  Homme  ennuieux 
é^  importun  enfcs  difcours  éf  fes 
mSíions. 

r.fiàrcanfado,  cftAr caiiiàda,£/)e 
la: ,  itre  laffe. 

^ílo)' canfado ,  cíloy  canfada,  Je 
fuis  lot ,  je  fuis  liiffe. 

Eftàn  canfados  ,  eftàn  canudas,  Ils 
font  las ,  elles  font  lajjes. 

Efti  ufted  canfado?  Etes-vom  las? 

Canfancio  ,  m.  Laffitude ,  /. 

Koay  paraque  V.  m.fecanfe,  Vous 
n'avez  que  faire  de  vous  fatiguer , 
eu  mettre  en  feine. 

Canfar ,  Laffer  ,  ennuier. 

Canfarfe ,  Se  lajjer. 

Canstato  ,  pequeña  villa  de  Ale- 
xnánia  en  Suebia  ,  y  en  el  Ducado 
de  Virtcmberguc.  Confiât ,  petite 
ville  d'^lliwagxe  en  Suahe,&  dtns 
le  Ducbi  de  IVirtemberg.  L*t. 
Canftatum. 

C  A  NT  A  BRI  A, antiguamente  laBit- 
caya  y  las  Ailù  las.  Cantabrie , 
eîncit  n-  cmrntln  tiifaye  àf  le  AJlu- 
rie  .  Lût.  Cm  abria. 
Cantabrios,  an  iguos  habitadores 
de  la  rtoviucia  de  Cintabtu. 
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Cantabres ,  anciens  habilans  de  la 
Province  de  Cantabrie. 

Caïuador  ,  m.  quien  canta,  Chan- 
teur y  m.  celui  qui  cbnnte. 

Cantadora  ,  f.  Chatiteufe  ,  /.  celle 
qui  chante. 

Cantando  ,  Chantant. 

Iva  cantando  por  la  calle  ,  //  alloit 
chantant  par  la  fti'è ,  elle  alloit 
chantant  par  la  rué. 

Cantar ,  Chanter. 

No  haze  fi  no  cantar,  Une  fait  que 
chanter,  ellene  fait  que  chanter . 

Cantar  fuavcmcntc  ,  Chanter  douce- 
ment 6*  melodieufcment . 

Cantar  en  el  potro  ,  Confejfer  étant 
à  la  que/lion. 

Cantar  la  (ória,  Engeoler  un  hom- 
me pour  le  tromper  ,■  lóiia,  veut 
dire  fuaforia. 

Cair.e  ufted ,  Chantez. 

No  cante  nñcd  roa, Ne  chantez  pliu, 

Bolvcr  à  cantar  ,  Redianter,  chanter 
une  féconde  fois. 

Por  masquecantc,y«¿íííi«ac¿««- 
ter  ,  il  a  hau  à  chanter  ,  elle  a 
beau  à  chanter. 

Por  mas  que  ufted  cante ,  Voiu  avez 
beau  k  chanter. 

Cantar,  m.  Cantique,  m.  bjmne , 
chant  de  louange  ,  chanfon  ,  f. 

Cantara  ,  rio  de  Sicilia.  Canta- 
ra ,  rivière  de  Sicile. 

Cántara,  f,  Vaiffeau  ifmefure  con- 
tenant feize  pintes ,  broc  â  mettre 
du  vin, 

Cantarcico,  m.  Petit  cantique ,  pe- 
tite chanfon. 

Caïuare'ro  ,  m. Un  potier  qui  fait  des 
cruches  àf  pots  de  terre, 

Caïuaretas ,  f-  vcntanillasen  la  po- 
pa de  una  galera,  Petitesfenêtres 
rendes,  qui  font  dans  la  chambre 
de  poupe  de  la  galère. 

Cantaridc,  C.  Cantaride ,  f. 

Cantarilla,  f.icantarillo,  m.  Pe- 
tite cruche  ,  /. 

Cántaro  ,  m.  Cruche ,  /.  vaijjeau  de 
terre  omettre  de  f  eau,  ^ 

Tantas  vezes  va  el  cántaro  à  la  fuen- 
te que  fe  quiebra,  La  cruche  va  fi 
feuvent  i  la  fontaine  qu'ellefi  cajj'c. 

Almade  cántaro.  Un  fot, un  badaud. 

Bolver  lasnuezesal  cántaro.  Trai- 
ter de  nouveau  une  affaire  qui  a  dé- 
jà été  refolué  ir  terminée. 

Llover  à  cantaros.  Pleuvoir  à  féaux, 
pleuvoii  à  veife, 

Cantaxa.ro,  ciudad  Ob  fpaldcl 
Re'yno  de  Ñapóles  Cani.^zaro  , 
ville  I pi  co;aledu  Rviaument ¡ta- 
pies, ¿a;.  Can  .azara. 
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I  Cante'ra,  f.  mina. íu piedra?,  Car- 
rierej.  lieu  d'ou  l'un  tire  la  pierre. 

Cantería ,  f .  obra  de  cantcria ,  Vart 
de  tailleur  de  pierre,  i/  ouvrage 
de  maffonnerie. 

Canfcrico  de  pan  ,  m .  Petit  chanteau 
de  pain  ,  w.  le  premier  morceau 
qu'on  coupe  d'un  pain. 

Cantcto  de  pan,  m.  Croscbanteau 
de  pain  ,  m. 

Cantero  ,  m. Tailleur  de  pierre ,  m. 

Cantero  de  marmol ,  ra.  .Marbrier i 

ouvrier  qui  travaille  en  marbre. 
'  Canterudo  ,  m.  Qui  a  fietrctéfa!/- 
fe  à- griffe. 

Cántico,  m. Cantique ,m.ebanfon. 

Cántico  de  Cánticos ,  unodclos  li- 
bros Canónicos  delafagradaEf- 
critura,  compucfto  porSalomon; 
es  un  Dialogo  entre  cl  Efpofo  y 
la  Efpoia  ,  q  ic  reprefeutaii  Jefu 
Chnfto  y  fu  Igicfia  ;  Cantique det 
Cantiques  ,  un  dis  livres  Canoni- 
que! de  la  fainte  Bible  ,  cttnpofèpar 
Salomón;  c'efl  un  Dinlug'.ie  entre 
l'Epoux  6*  CEpoufe ,  qui  >  eprefen- 
tentJefus-Chyift&ftnEglife. 

Cantidad  ,  f  Quantité ,  f. 

Cantimplora ,  f.  Cbantepleure  ,  /. 
c'ejl  une  forte  de  bouteille  en  forme 
d'un  bocal,  qui  a  It  goulot  fort  long, 
&  le  baifo-i  plat  ;  afin  de  mettre 
de  la  glace  ou  de  la  neige  dejfus  pour 
rafraicbir  levin  qui  efi  dedans. 

Cantina,  ¿  bodega  franca,  f.  Can- 
tine ,  f.  lieu  ou  ron  vend  le  vin 
fans  m.iltote. 

Canto  ,  m.  piedra,  f.  Une  pierre. 

Echar  cantos,  Jeter  des  pierres. 

Duro  como  un  canto,  Dur  comme 
une  pierre. 

Paied  de  cal  y  canto ,  Muraille  fai- 
te de  bon  moi  Ion  ,  if  avec  du  mor- 
tier de  chaux  afable ,  et  de  chaux 
&  ciment, 

Averfc  hecho  una  cofa  de  cal  y  can- 
to ,  Cbofe  faite  à  chaux  ¿r  à  ci- 
ment ,  c'ejl-à  dire ,  bien  ferme  ¿f 
de  durée. 

Canto  que  fe  canta,  m.  Chant,  m. 
chanfon  ,  f. 

Canto  llano  ,  Ple'in  chant  en  mufiqui.  , 

Canto  de  bodas ,  C¿<i»rHK/)r/j/.      ,         .1 

Canto,  rn.  groflura,  Groffcur ,oa         ^ 
épaijpur ,  /• 

Grueflo  como  un  canrode  un  Real 
de  à  ocho  ,  De  iépaifTeur  d'un  écu, 

CaiKoii  de  calle ,  m.  Un  coin  de  rué. 

Cantonada,  f.  darcont  nad   à  al- 
guno ,  Tromperquelq  'un  ;  ceci  fe 
élit  de'  filles  q-t  doi.n^n'     er.  tez- 
[     vota  à  leun  ¿alandt ,  &  ne  i'j 
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trouvent  point. 

Cantonar  un  cxèfciro,  Cantonvsr 
un  armée. 

El  etcrcito  cflà  cantonado  ,  L'ut- 
mét  efl  cantor.ee. 

Cantonera ,  f.  Garce  ,f.  une  putain. 

Cantoneras  de  hbros ,  Comieres  de 
livres ,  /. 

Cantones,  m.  los  Cantones  Efgui- 
zaros  ,  es  cl  nombre  que  fe  dà  à 
los  Pueblos  confederados  <]uc 
componen  la  República  de  los 
Elguizaros  i  áy  treze,<]uefonc! 
áz  Lucerna  ,  de  Uri ,  de  Scbuits  , 
áeVndervaldo ,  ¿eZug,  de  Fri- 
bugv,  dt Solara,  Aq Zurich,  de 
Berne  ,  de  Bajilea ,  de  Scbafuf: , 
ÁtClarü,  y  el  de  Afenzel;  los 
ííe:epnmcroslonCaiÓ!icos ,  los 
•tros  quatro  cjuefiguen  íonLu- 
teranosoCalvinci ,  los  dos  ulti- 
mo- parte  dellos  Católicos, y  par- 
te de  otras  R^l.f;iones,G7»fe»j,w. 
f'f/?  le  num  qu'on  dennt  aux  Peu- 
ples confederez  qui  compofenl  ¡a 
République  des  Suijps  ;  il  y  en  a 
treize,  qui  font  celui  ¿/f  Lucerne  , 
¿"Clrijí/íScbwits,  íTUnderwald, 
de  Zug ,  de  Fribourg ,  de  Soleare, 
//f  Zurich  ,  </e  Berr.cfi'iBâle,  (/i 
Schafoufe,  </i  Claris, 6" ¿"Apen- 
2cl  ;  les  fcpt  premiers  font  Catholi- 
ques, les  quatre  autres  qui  fuivent 
font  Luthériens  ou  Cahinifles ,  tes 
deux  derniersfont  en  partie  Catho- 
liques, é'piriiedt  différentes  Re- 
ligions. ' 

Cantor,  m, Chantre,  chanteur,}». 

Cantor  triple  ,  Lefuperiui,  ou  dejfus 
de  tamujiqac  ;  c'eji  ardinairement 
un  châtré  en  E^agne. 

Cantora ,  f.  Chanteufe  ,  /. 

CANTeRBiRY  ,  ciudad  Arçcbifpal 
y  capital  del  Condado  de  Ken: , 
Provincia  de  Ingalaterra,  elAr- 
çobifpoesel  Primado  y  primero 
Par  de  Ingalarerra  ,  à  el  le  toca  el 
coronar  á  los  Reyes  de  aquel  Rey  - 
DO.  Cantorberi  ,  ville  Al  chiépifo- 
falc  ét  capitale  du  Comté  de  Kent , 
Province  d'Angleterre  ;  l'Arche- 
vêque de  cette  ville  efl  Primat  es" 
pi  emier  Pair  d'Angleterre,  df  c'eJi 
«  lui  à  couronner  les  Rois-.  Lst 
Canruaria. 

Cantorv,  villa  de  África,  capi- 
tal del  Re'y  no  de'  mifnio  nombre. 
Car.to  y  .  ville cT  pique , capim- 
le  Jv Rú:tuime  du  mhnenom'  Lat. 
Cânronum.    '  '-  "     '."  ■. 

Cai^a-cflo,  m.  tÍét'ird!Í!%áichuI,D 

■    Sn  us  ,->n'.' kcr-d'l/eiir'i mcdic¡jia¡e. 


C  A  ñ 

Caña  ,  f.  Canne,  f.  rofeau,  tulau,  m. 

Juego  de  cañas ,  Le  jeu  de  cannes. 

Correr  cañas ,  Idem. 

Caña  paraíbnar,  Une  languette  de 
hautbois. 

Cañadc  meneilril ,  Une  anche,  qui 
fert  à  un  hautbois. 

Cañadepefcar,  Ligneà pêcher  ,f. 

Caña,  t.  Une  certaine  mefure  pour 
auner  les  étoffes ,  comme  l'en  en  ufe 
à  Rome. 

Caña  para  coger  agua  dcuiia  fuen- 
te ,  Bafe ,/.  mot  nouveau  ,  tuiau  de 
bois  pour  prendre  de  i'ta»à  la  fon- 
taine. 

Cañafiftoia,  Delà  caffe  qui  fert  í 
la  médecine. 

Cañada  ,  f.  Lieu  plein  de  rofeaux. 

Cañada,  f.  Un  conduit  de  canal. 

Cañada  de  aguaducho  ,  Canal  d'a- 
queduc ,  OT. 

Cañada  ,  meollo  del  IvueíTo  ,  La 
moelle  des  or. 

Cañada  de  ganado  ,  E£>ace  de  terre 
entre  deux  champs ,  pour  endone 
un  troupeau  de  bétes  pour  y  paître. 

Cañadulce,  cañamiel  ,  f.  Les  tuiaux 
éf  cannes  qui  rendent  le  fuere. 

Cañahe'xa,  f.  genero  de  plaitra  fe- 
mejanie  al  hinop  ,  terule ,  cer- 
taine herbe. 

Cañal,  m.  Lieu fleiitde  cannes  éf 
de  rofeaux. 

Cañal ,  m.  Un  enclos ,  ouc/oifon,  qui 
fe  fait  ave:  des  cannes  aux  bàtar- 
deaux  des  rivières  éf  autres  en- 
droits ¡pour  prendre  les  poiffons. 

Cañama,  f.  orden  de  pecheros ,  ¿a 
troupe detpéagtrs  ¿j-gabeleurs. 

Cañamar,  m.  Cheneviére,  f.  Heu 
femé  de  chenevi ,  pour  faire  venir 
du  chanvre. 

Can.îmazo  ,  m.  Du  canevas  ,  m. 
groffe  toile. 

Cáñamo,  ra. Chanvre ■,  m. 

Soga  de  cáñamo  ,  Corde  faite  de 
chanvre. 

Cañamón,  m.Duchenevit ,  m,  fe- 
mence  de  chanvre. 

Cañanoya,  f.  yerva,  Aparitoire , 
ou  Pariétaire  i  herbe. 

Cañavera! ,  m.  Lieu  oàcroiffent  des 
cannes  ou  rofeaux. 

Cañaverazo,  m.  Coup  de  rojean. 

Cañita' ,  f;  Petit  rofea-.i ,  m.  petite 
canne. 

Cañivete,  m.  Canif ,  m.  petit  cou  tenu 
à  tailler  tes  plumes. 

Cañiza  ,  m ,  Affemhlage  dé  rofeaux , 
iouverture  ePttn  chariot',  faite  de 
cat:ncs  é"  de  rofea.  x  liez  enfemble. 

CañtzoS,  m.  La  cla'uidecatmis,  qui 


C  A  ñ  rrr 

I      fef(,ntpoury  nourrir  lis  vers  ¿foie, 
j  Caño  ,  m.  Tutau  de  fontaine  par  om 

fort  l'eau ,  m. 
Canon  de  tngo  ,  m.  Tuiiiu  deblf,  m. 
Canon,  m.  Bobine  à  fier ,  f.  tuittë 
1      de  plume. 

j  Canon,  m.  Canon,  m.  pièce  d'ar- 
)       tillerie. 

\  Canon  de  arcabuz  ,  de  pillóla,  6 
I      de  otra  boca   de  fuego  ,  Canon 
I      d'arquebufe,    piflvlel ,    ou  autres 
'       ar?nes  à  feu. 
I  Canon  de  una  chiminea  ,   7V/«a 

d'une  cheminée ,  m. 
Canon  ,  m.  pluma  ^:\iii^i.,Tuiau ,fH, 

greffe  plume  d'oifeou. 
Cañonazos  ,  m.  Canonnade  ^f  plu. 

fieurs  coups  de  canon. 
Cañoncito ,  m.  Petit  tuiau  ,  m.  ca- 

nule  de  barbier  ,  f. 
Cañoneado,  Canonné ,  batukcoupt 

d-e   canon. 
Cañonearle,  Se  canonner ,  febaîre 

à  coups  de  canon. 
Cañonera,  m.  Canonnière  ,  f. 
Cañonero,  m.  Canonnier ,  m.  quî 

tire  le  canon. 
Cañuela,  f.  Chalumeau,  m.  petit 

tuiau  de  paille. 
Cañutería, f  Ouvrajefait  de  tuiaux, 
CíñuúUos,  m.Cannetilles,  f. 
Cañuto ,  m.  Tout  ce  qui  efl  creux  ¿i» 

percé,  à"  qui   efl  fait  en  tuiaux. 

Item,  Algalie  à  provoquer  l'urine. 
Cañuto,  m.  ycrva,  Cigu'é ,  f. herbe, 

CAO 
Caoba  ,  f.  Swte  de  boit  rouge ,  qui 

vient  des  Indes ,  duquel  on  fait  plu- 

fieurs  ouvrages  exqui{. 
Caos,  m.  confafion,f.  Chaos t  m, 

confiijion  ,  f. 

CAP 
Capa ,  f.  Manteau  ,  m.  " 
Capa  de  coro  ,    Cha;>e  que  les  Chc 

rifles  de  rEglife  portent ,  f. 
Hombre  de  capa  negra ,  Un  bour- 
geois qui  porte  un  manteau  noir  , 

pour  être  une  couleur  plut  eonvc 

nable  aux  bourgeois. 
Hombre  decapa  parda,  Un  tabou* 

reur ,  ou  manouvrier. 
Capa  de  y  ello  ,  Un  enduit ,  ou  cré- 

piffure  de  plâtre ,  pour  reblanchir 

dit:  vicide  muraille. 
Capa  de  ccTt ,  Couvertttre  de  cire  que 

l'en  met  à  un  flambeau  ,  f. 
Echarla  capa  encima  al  amigo  ,Cí- 

íhe>  éf  couvrir  les  faut  f s  de  fon  ami 
Echar  la  capa  al  roro  ,  Mettre  foH 

bien  a  I  hazard pour faux'cr  fa  vie; 

cela  fe  dit  à  caufe   que  lurs  qu'en 

tffn¿ne  o»  cfU)  t  les  taureaux ,  _/£" 


ïît  CAP 

/¡uelqu'iin  cneftfourfuivi-,  [touv  ic- 
chûper  il  ¡ui  jette  fon  maineaii  ,  afin 
{¡«t'iimufer  ,  lancUsqu  il  ft  fauve. 
Traet  U  «apa  en  cl  ombro.    Etre 
fcneant 


CAP 

Caparaçon,  m.  Caparaçon  de  che- 
val ,  m. 

Capardiel,  rio  del  Rc'yno  de 
Léon.  Capardicl,rJi'iere  du  Ruiau- 
medcLeoti.  Lrt/.  Z.ipirdiela. 


Capa  de  pecadores ,  la  noche.  Ce  Capaira,  c'étoit  atftrcfois  une  ville 
poverhe  veut  dite,  qu'àUfaveui-  i  deCnJlille -,  proche  de  Ciaáid  Ro- 
de la  nuit  on  fait  tout  ce  quei'vn  I  drigo,  d'où  le¡  M¿tairie¡  île  Ca- 
iieut.  I      patr»  ont  tiré  leur  nom. 

licfta  de  feis,  ô  fíete  capas,  Une    Cupaitóí'x  ,  m.Coupercfe ,  vitriol. 
fétefole;ineUey  eu  il  yajîxvufeft     Capataz,  m.  Celui  qui  eft  le  chef  de 
Chaneines  qui  ajfifient  au  ftrvice  ,  1       quflífíie  communauté  de  métier  ,  ou 
avec  des  majjes  d'argent ,  ^  det^       vffice  mécanique  ,  &  qui  fuit  affem- 
chapes  de  toile  d'or.  1      bler  les  autres  .quand  il  e(l  necef- 

Andar  de  capa  cayda,  Ceia  fe  dit  I      faire. 

quand  un  homme  a  perdu  Jeu  tien  i  Capataz  ,  m.  Chef  des  ouvriers  qui 
éf  fon  crédit.  Ii  availlent  au  champ  ,  celui  qui  les 

Reñir  l'obre  la  capa  del  jufto ,  Cela  j      comtnande- 
fe  peut  er.tettdre  pour  la  robe  de     Capataz  de  paftorcs ,  ir.  Chef  de  i 


S otre -Seigneur  Jeftu-Chrift  ,  fur 
daquetle  lesjuifs  cureKt  dehat  y  ¿f 
ielterentaufoytà  qui  l'aurtit:  on 
Jepeul  aujft  prendre  pour  ceux  qui 
font  banqueroute  ,    ax>ec    le  bien 
d'autrui ,  &  h  partagent  entr'eux. 
JSous  difons  aufft ,  dif^uter  de  ta 
chapea  l'Evéque. 
So  capa  .  Secrètement ,  fom  main. 
Hombre  de  capa  y  clpada  ,  Un  hom- 
me de  fait. 
Capacete,  m.  armaduradclacabe- 
ça  ,  Cabaffet ,  m.fallade ,  moriun, 
cafjue. 
Capachete,   m.  cfporcilla,  f.  Un 

^etit  cahiu. 
Capacho,  m.  Un  eabat. 
Capacho  de  molino  de  azcyt* ,  Un 
panier  ,  ou  Ciihai ,  que  F  on  met  au 
goulet  du  moulin  par  où  coule  l'huile 
du  preffoir  ,  afin  que  la  lie  ne  tombe 
avec  l'huile  pure. 
Capacidad  ,  f.  Capacité ,  f. 
Capacio,  ciudad  Obifpal  de  Ña- 
póles.   Cnpaccit ,  vUle  Epifcopale 
deNaples.  Lat.  Capur-Aoucum. 
CapadiUo,  im.  Le  jeudeChilindroa 
eux  cartes,  qui  fe  joue  fans  les  huit 
^  les  neuf. 
Capadocia  ,   Provincia  de  Afia. 
Capadece ,  Prtvincc  de  CAJie,  Lat. 
Cappadocia. 
Capado ,  Châu'ê. 
Capador ,  nu  Cbàtrtur ,  w. 
Capadura  ,  f.  L'a/ticn  de  châtrer. 
Capapuércos.m.  caftrador  de  puer- 
cos ,    Un  châtreur  de  porcs  ,    é" 


bergers,  bager  qui  commande  les 
autres. 
Capaz,  Capable. 

'EicAfiz,IleJïcapabh,elleefl  capable. 
Son  câpazcs  ,  Us  font  capables ,  elles 
font  capables. 

Es  capaz  î  EJi-il  capable  ?  efl-ellc 
capable  î 

Capazo,  tu.  Cmp  de  manteau. 

Capeador  ,  m .  Voleur  de  nuit  «  qui 
vole  des  manteaux, 

Capcadura,  f.  Vol ,  on  larcin  de 
manteaux ,  m. 

Capear,  On  dit  à  Paris  tirer  la  laine, 
c'eft-i-dire  >  Oter  lesmanieaux  de 
nuit  y  C4¡mm£  font  les  fripons  ,  quand 
ils  trouvent  quelqu'un  qui  fe  retjrc 
trop  tard. 

Capear  un  torro  ,  ^eter  des  man- 
teauie  contre  un  Taureau  en  Uctuir- 
fe,  pour  C aveugler. 

Cai'îla  ,  pec]ueña  villa  de  Alema- 
nia ,enel  ArçobifpadodeTreve- 
ris.  Capelle ,  petite  ville  if  Alle- 
magne y  dans  f  Archevêché  de  Trê- 
ves. Z.<i<.  CapcUa. 

Capellán  ,  m.  Chapelain ,  m.  Prêtre 
qui  a  une  chapelle  ,  ou  qui  ejl avec 
un  Seigneur ,  pour  dire  la  Mejfe  -, 
Aumônier.  ^ 

Cifdliniiyf.  Prébende  deCbapelain. 

Capcllar,  m.  Mante/tu deGcndojme, 
manteau  ¿la  Aicri/que. 

Capellina ,  f.  Cabacet,  oamiriony  m. 

Capellina ,  f.  Une  capeline. 

Capelo  de  Cardenal ,  m.  Chapeau 
de  Cardinal ,  m. 


d'autres  bêtes  ,  fon  /¡¡Ut  s'apeUe  \  Capelo,  Surnom  qu'un  donne  à  Don 
Capipuercos.  '      Sancho,  Roi  de  Portugal .    parce 

Ci^Zt, .ciñíi:  ,Q)âlrer,  chapenticr.  î      qu'il  fe  plaJJeit  fort  à  pei  t,.r  l.  cha- 

CapaRa  ,  pequeña  villa  dcl  R.ev- .      peau    ^-■■^ 

Calitira  .  teiile  ville  \  Cape'o  ,  m  .  i^arcin  ne  » 

en  fh¿life. 


no  de  Léon.  Capara,  petite  viile\  Cape'o  ,  m.  Larcin  de  man  eaux  ,m. 
lumtdt Ltto.Lttt. Cicuta..}  Caixzos ,  m.  Chapiers 


du&eiaumtá 


CAP 

Caperiîça  ,  f.  Capuchon ,  m.  c'ejl  au^ 
un  bonnet  de  fdifan. 

Capigonila  ,  í  capigorrón  ,  m.  í/i* 
éíolier  qui  pone  le  manteau  éf  le 
lor.nei  y  àr  non  pat  la  robe  longue  , 
valet  d'écoliers,  cuiftfe. 

Capilla  de  Fráyle,  f.  Capuchon  de 
Moine ,  m. 

Capilla  de  Yglcfia,  f.  Chapelle dunt 
Eglif'  y  ou  toute  autre  chapelle  où 
l'on  dit  ia  Meffe. 

La  capilla  Real,  Les  chantres  du  Ro'i 
éf  tous  les  autres  chapelains  qui  af- 
fiflent  avec  detfurplis  aufervice. 

Ci.pillideciptL,  Le  colet  du  manteau. 

CapiUejo  de  inuger,  m.  Unecdeffe 
de  femme  faite  de  refeau . 

Capillo,  m.Rfguin  ,m.quero»met 
aux  petits  enjans. 

Capirotada,  f.  un  ge'nero  de  gui- 
làdo  ,  Capilotade  ,  /.  ragoût  fait 
de  pli'fieurs  wtrceaux  de  viande. 

Capirotada  de  ajôs  y  cjuefo ,  SauJJi 
fait  U'ailéf  de  f'-bmitge ,  f. 

Capi.o  e  de  mjger,  in.  Cbafero» 
tic  femme ,  m. 

Cap irotc  de  Dodor ,  Í  de  Colegial , 
Chaperon  rie  UoÛeur  ,  ou  de  Ré- 
gent de  collège. 

Capirote  de  halcón  ,  Chaperon  de 
fattcon  ;  le  même  fedit  du  chaperon 
de  tous  autres  oifeaux  de  proie. 

Capifayo,  ra.Sortedevètement fem^ 
blableaujulte-au-corps  dont  fe  fer- 
vent les  gens  de  guerre  ,  «fe*  parti' 
culieremetit  les  Poltnoù. 

Capital ,  Capital. 

Delito  capital ,  Crime  capital. 

Capitán  ,  as.  Capitaine,  m. 

Capitán  dcca.npana,  Prevêt  d'où 
Régiment ,  m. 

Capitán  de  raanadâ,  es  cl  camera 
que  guia  à  los  demás ,  Bélier, m, 
mouton  qui  conduit  les  autres. 

Capitana,  f.  lagalcra  del  Genera!, 
Capitoné,  f,  la  galère  du  General. 

Capitanato,  una  de  las  doze 
Provincias  del  Rey  no  de  Is  apoics. 
Capitanate ,  une  des  douze  Pro- 
vinces du  Roiaume   de  Saples. 

Cif  itzocíZyFatre  fejjice  de  capitaine, 
cBiianander  à  des  gens  de  guerre, 
les  mener  ùr  conduire  à  la  guerre. 

Capitanía  ,  f.  Capitainerie  ,f:ckar' 
ge  de  Capitaine. 

Capitolino  ,  m.  Copitolin ,  m. 

Jupiter  capitolino.jTu/Pííff  copitolin. 

Capitolio,  unadelas  ûcte  mon- 
tañas que  áy  en  Roma.  Capitule, 
une  des  fept  montagnes  ijui  jont  k 

iRvme.  ¿«î.  CapitoliuiTi. 
Ca^ Kuiaciooes ,  f.  Capitulations  ,f. 
Capir 


CAP 

Capiculando,  CapituUKt ,  e» capi- 
tulant. 
Capitulante  ,  m.  Celui  qui  :.ip¡iulí. 
Capitulantes,    Ô  capitulares,    m. 

Ceux  qui  ont  voix  en  cBapiite. 
Capitulât,  Capituler,  fíii¡e  un  acord. 
Capitulo  ,  m.  Chapitre  ,  m.  tant  aux 

livres  qu'aux  écritures. 
Dar  capitules ,  Donner  des  articles , 
^Ipecifer  du  conditions,  pour  Jai- 
ye  quelque  traité. 
Capiculo  de  Rcligiofos,  Chapitre  à^ 

congrégation  de  Religieux. 
Capitules  Generales  y  Piovinciales, 
Chapitres  Généraux  éf  Provin 
ciuux  ,    qui  font  des  ajfemblées  de 
queltjue  Ordre  de  Rtlia'ieux. 
Capitulo  ,  m .  C'eji  aufft  le  lieu  cùfe 

tient  le  chapitre. 
Capo   de  IsTRtA,  ciudad  Obif- 
pal  y  capital  de  la  Provincia  de 
Idtia  ,  en  el  Eftado  deVenec:a. 
Capo  d'IJlria  ,  ville  Epifopale  ér 
capiiale  de  la   Province  d'IJlrie  , 
dans  rEtatdeVenife.  Lat.  i^aput 
Idnae. 
Capon  ,  m.  Un  châtré. 
Capon,  gallo  capado,  m.  Un  chapon. 
Capon  de  leche  ,  Chtfon  de  lait ,  un 

jeune  chapon. 
Capon  I  Se  dit  en  CafliUe  la  vieille , 
pour  une  javelle  de  ciment  à  h  ûter. 
Capon  de  ceniza,  C'eft  une  poignée 
de ctndy  e  envelopée  en  un  d>  apeau, 
dont  on  donne  par  le  nez  ,  ou  au 
front  à  quelqu'un  qui  a  failli  en  cer- 
tains ¡eux  que  ton  fait  les  fuit  é es 
en  hiver  ,   entre  ¿es  jeunes  gens. 
Capona  ,  f.  cierto  genero  de  dança, 

Sorte  de  danfe. 
Caponado  ,  Chuponné. 
Caponadura,  f.  La  maniere  de  châ- 
trer. 
Caponar ,  Cbaponner  ,  châtrer. 
CiponciUo,  m.Chapomteau  ,  m. pe- 
tit chapon. 
Caponera,  f.  fortificación,  Capo- 

niere ,  f.  c'efl  une  fortification. 
Caponera ,  f.  Une  volière ,  ou  cage, 
oii  ron  met  les  chapons ,  muï  à  en- 
graijfe"  des  chapons. 
Capote,  m.  veftido  luftico  ,  t/wca- 

pot ,  hahillewetit  de  viilaget  is. 
Dar  capote,  Faire  capot ,  terme  de 

jeu  de  piquet. 
Câpre,  m.  navio  pequeño  para  ir 
ácorfo,  Câpre,  m.petitvaijfeau 
arniépour  aller  en  comfe. 
Caprea  ,  ciudad Obifpal del Re'y- 
no  de  Ñapóles.  Caprée  ,  ville  t- 
pifcopale  du  Roiauine  de  Naples. 
Lat.  Capiea. 
I.  Partií. 


CAP 

Capri  ,  Ifla  del  Re'yno  de  Ñapó- 
les. Capri  ,  ¡le  du  Koiaunie  de  Na- 
ples. Lat.  Caprcje. 
C3.fiicho,m.Caprice,m.fantaiJie,J. 
Capricórno,  m.   uno  de  ¡os  doze 
fignos ,    Capricorne ,   m.   un  des 
douze  fign  es. _ 
*Cap:ivar,  Captiver. 
'Capciverio,    m.    cap:ividad  ,  f. 

Captivité ,  /. 
♦Captivo,  m.  Captif,  m. 
Cai'ua,  ciudad  Arçobilpil  de  Ña- 
póles, en  la  Provincia  de  Labur. 
CapO'i'è  ,    ville  Archiépifcopale  de 
Soples  dans  le  Province  de  La- 
bour. Lat.  Capua. 
Capuchino,  m.  Rcligiofodc  laOr- 
den  de  San  Francilcoy  Capucin  y 
m.  Religieux  de  COrdre  de  faint 
François. 
Capuchina ,  f.  Rcligiofa  de  la  mif- 
ma  Orden  de  San  Fraiicilco  ,  Ca 
pucine  ,  f.  Religieufe  du  même  Or- 
dre de  faint  Franquü. 
Czpücho, m. Capuche  o\iCapuchon,m. 
Capullo  de  leda  ,  m.  Capiton  de  foie, 
m.  ilfe  prend  aujji  pour  la  coque  , 
dans  laquelle  le  ver  à  foie  s'enfer- 
me ,  quand  il  fait  la  Joie. 
Algodón  en  capullo  ,    Coton  ,   qui 

efl  encore  en  ¡a  coque. 
Capullo  de  miembro  viril ,  Le  pré- 
puce ,  m. 
C  apuUo  de  rofa  ,  Le  bouton  de  la  ru- 
fe ,   ce  qui  couvre  la  ro¡e  avant 
qu'elle  fait  éclofe. 
Capuz,  m. Capuce  ,  capuchon,  m. 
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Cara  ,  f.  Vifagc  ,  m.  face  ,  mine  ,  /. 
Poner  buena  cara  à  alguno.  Faire 

bonne  mine  à  quelqu'un. 
Poner  mala  cara  á  a. gano,  Faire 

mauvaije  mine  à  quelqu'un. 
Me  pufo  buena  cara,  lime  fit  bonne 

mine  ,  elle  me  ft  bonne  mine. 
Me  pulo  mala  caca,  11  me  fit  mau- 
vaije mine. 
Cara  à  cara  ,  Face  à  face  ,  nez  à  nez, 

vis  i  vif. 
Cara ,  hazia  alguna  patte,  Vers  quel- 
que lieu. 
No  tener  cara  para  alguna  cofa , 
N'a\<oir poí  lamine  ou  Taffurance 
défaire  quelque  chofe ,  avoir  honte 
de  la  faire. 
De  cara  de  la  Ygleiia ,  VU  à  vis  de 

l'tgli/e. 
Dezufdo  en  fu  cara ,  Lui  dire  à  fon 

nez. 
Reccbir  con  buena  cara  ,  Bien  rece- 
voir ,  jatte  bon  vifage. 
Moftrar  buena  cara  ,  ¡dem. 
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No  me  bolrio  cara ,  Il  m  daigna  pat 
me  regarder. 

Cara  con  dos  haies ,  Tète  à  deux  vi- 
fages  ;  c'eJi  ce  que  les  Latins  apel- 
lent  Bifrons. 

Cira,  Adverbe,  qui fignifle  vers  quel- 
que endroit,  ccimne  cara  arriba, 
ca'^a  abaxo  ,  cara  adelante,  cara 
atri;.  Covarruvias.  Le  vifage 
vers  le  haut ,  x<ers  le  bai ,  vers  le 
dex'ant ,  vers  le  dei  riere. 

Cara  de  rofa  ,  Beau  vifage. 

Hazercara,  Le  même  que  hizet  to- 
nco ,  Faire  tête,  montrer  les  dents, 
refijier. 

Cara  ,  cola  q.ie  vale  mucho  ,  Chère , 
de  grande  valiur  ,  degrand  prix. 

La  carne  escira,  Laviande  efl  che>c. 

Bien  carado,  Qui  a  bonne  mine. 

Carabi,  lio  de  Sicilia.  Curabi , 
rivie>  e  de  Sicile.  Lat.  Cacabis. 

Carabna  ,  f.  Carabine,  f. 

Carabinazo  ,  m.Carabinade ,fceup 
de  carabine. 

Carabinero  ,  m .  Ca'  ablnier  ,  m. fol' 
dut  qui  porte  une  ca:  ubine. 

Caraca  ,  viHa  delà  Ame'n.a  Me- 
ridional. Caraca,  viUe  de  T. Amé- 
rique Méridionale.  Lat.  Car.xca. 

Caracol ,  m .  Lim.iqun  ,  m  c'efl  a:  ¡Ji 
une  vif ,  (¿f  montée  de  degi  ez  {ui 
va  en  tournoiant. 

Caracol  bavofo  ,  Limace  ,/.  ou  Li- 
mai,m.  mfefJe  >  ampanifuns  coquille. 

Caracol,  m.  Caracol,  m.c'efi un  tour 
en  rond  que  le  cavalier  fait  faire  à 
fon  cheval. 

Caracoleando ,  haziendo  caracoles. 
Caracolant ,  faijant  des  ca>  acoh 

Caracolear  ,  hazer  caracoles .  Ca- 
racoler ,  faire  descaraculs. 
I  Carajo  ,  ra.  Le  membre  viril,  m. 

Caramal,  ô  calamarejo  ,  m.  cierto 
peleado  de  mar,  Cajfe.  on  ,  m. 
poiffon  de  mer. 

Caramani.*.,  Provincia  delaTur- 
quia  en  Aiîa.  Caramanie ,  Pro- 
vince de  la  Turquie  en  Ajl:. 

Carámbano,  n\.Gla£on  ,  m.  guuies 
d'eau  qui  en  tombant  fe gèlent  .ir 'ë 
tournent  engl¿:c:  ;  l.t  ;  oupie  qui  dé- 
goûte du  nez  quand  il  fait  bien 
ft  oid. 

Carambanofo  ,  Qui  a  des  roupies. 

Carambola,  f.  Tromperie ,  f. 

Caramelos,  m.  Caramels  ,  m.  tablet- 
tes faites  de f:-ci  e  ,  &  d'autres  in- 
gredicns  pour  adoucit   Ceflomac. 

Carame.itr,  Che.ement. 

CâranuLa,   f.  piedra  prcciofa  ,CVi- 

lamite  ,  f.  pierre  precieufe. 
Caramillo  ,  m.  Haut  cri. 
P 
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Levantir  el  caramillo  ,   Faire  des 

bauts  crû  ,  cr ter  haut. 
Caramillo  de  paftor,  Uns chalemie, 

unflngeolet  de  berger. 
Caramiiyo  ,  m.  Limaçon  de  mer  ,m. 
Carancas ,  f  Col/iirsgarr.ù  de  poin- 
tes nue  ton  met  au  cou  des  chiens. 
Caranroña  ,  f.  Un  laidmafque  ,  une 

femme  bien  fardée. 
Carara  ,  pequeña  villa  de  Tof- 
caiia.  Cama,  peiiievi'.ledeTof 
cane.  Lai.  Carari.i. 
Cará:er,   m.  Caraétete,  m.  ferme 

de  lettre. 
Carátula  ,  f.  Une  femme  fer  t  litide  & 

fardée. 
*  Carava ,  f.  L'affemblée  que  font  leí 
païfans  aux  jours  des  Fêles ,  four 
devifer  éf  faffer  le  tems. 
Carayaca  ,    pequeña  villa   del 
Reynode  Murcia  en  Efpaña.Cií- 
ravaca,  pftiie  ville    du  Roiaume 
de  Murcie  en  Effiigne ,  celebre  par 
iaCroix  qu'un  Ange  y  a  apoi  tée. 
Lut.  Caravacca. 
Caravana,  í.  Caravane  -,  f. 
Carave'la,  f.  cfpeciede  navio,  Ca- 
ravelle ,/.  forte  de  vaiffeaii  de  mer.  ! 
Caravo  ,  m .  elpecie  de  nav  io ,  Sorte 

de  vai(Iêau  de  mer. 
Carbon,  m.  Charbon,  m. 
Carbonada  ,  f.  Carbonade ,/.  c'ejlun 
morceau  de  chaii  ,  qui  ordinaire- 
ment fe  cuit  fur  les  chat  bons  ;  on  en 
fait  volontiers  de  chair  de  porc  fraî- 
chement tué  ,  &  aufjt  d'autre  chair; 
une  grillade. 
Carbonado  ,  Charbonné  ,  noirci  de 

charbon. 
Ca.'bonar  ,'Chat  bonner ,  noircir  de 

charbon. 
Carboncillo,  m.  Petit  charbon  ,  m. 
Carbonero  ,  m .  Charbonnier,  m.  qui 

fait  i"  vend  le  cha:  bon. 
Carbonizar  ,  Faire  des  charbons. 
Carbunclo,  m.  piedra  preciofa  ,  f/- 

carboucle  ,  /.  pier>  e precien fe. 
Carbuncol.m.poilema,  f.  Un  char- 
bon de  pef}e,  vneapojiume. 
Carcajada  de  rifa ,  f.  Grande  rifce , 

éclat  de  rire. 
Carcajear  de  riíá,  reyr  dcmaiîada- 
menre ,  Rii  e  à  gorge  dcpioiée,rire 
à  pUire  gorge. 
Carcañal ,  m.  Le  talon  du  pié. 
Carcassona,  ciudad  Obifpal  en 
Lengiia-de-oca,  en  cicmpo  palTa- 
do  lue' Condado  foverano.  Car- 
cajfone  ,    ville  Epifcopale  dans  ¡e 
Langueduc ,  auti  efois  Comté  fou- 
verain.  Lot.  CarcaiTo. 
Cátcaya,  f.  Foffe  grande  i  enttr- 
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rer  le<  morts ,  m. 
Carcave'ra  puta,  f.  Une  fuiain  fate 

¿r  vilaine  qui  court  de^à  éf  delà. 
Cárcavo  del  vientre,  m.Lt  creux  de 

'  t'cjîoma: ,  la  carcaffe. 
Cárcavo,  m.  huelTos  de  unanimal 
mueno  que  no  eílán  feparados , 
Carcaffe  ,  /.  Icsoffemtns  du»  ani- 
n.atmortquinefuntpaifeparez. 
Carcavón  ,  m  .Une  foffe  plm  profonde 
^lííla  cárcava  ,  <¡ff'cefl  proprement 
les  grands  creux  que  font  les  tor- 
rent ou  les  eaux  qui  defcendent  des 
montagtiei. 
Carcax  ,  ni.  Un  carcois ,  une  trouffe. 
Carcajada  de  rifa ,  f.  Grande  rifée-, 

éclat  de  rire. 
Carcaxes ,  m.  Sorte  de  parures  de 
joiaux  ¿r  .-le  bagues ,  que  la  femmes 
Morifques  éf  Turques  portent  aux 
plis,  comme  de  bracelets. 
Carcaz  ,  m.  unge'ncro  de  bomba  de 
que  le  firmen  en  la  guerra,  Car- 
caffe-, f.  forte  de  bombe  dont  on  fe 
ferl  à  la  guerre. 
Cárcel  ,   f.  Prifon  ,  / 
Eftàen  !a  cárcel ,  //  efi  en  prifon, 

elle  efl  en  prifon. 
Carcchge  ,  m.  Geolage ,  m.  ¡e  droit 
du  geôlier  pour  le  tems  qu'on  a  été 
en  prifon. 
Cancelería,  Í. Prifon,  emprifonne- 

ment. 
Carcelero,  m. Geôlier  ,  m. concier- 
ge d'une  prifon. 
Garces,  m.  ciertas  cuerdas  de  na- 
vio, Certain  cordage  de  navire. 
Careólas,  f.  tablillas  de  tcxador  , 
'      L  es  marches  du  métier  de  Tifferand. 
Carcoma,  f.   Vermoulure  du  bois, 

pi^uûre  de  ver  dans  le  bois. 
Carcoma,  f.  gulaiullo  que  roe  la 
madera ,    Artifon  ,  m.  petit  ver 
qui  ronge  le  bois. 
Carcomerle ,  Se  vermoulir  ,f!  pour- 
rir ;  if  par  métaphore ,  fe  fâcher 
ér  fe  dépiler  ,fe  ronger  au  dedans , 
s'affliger  fans  ofer  fe  plaindre. 
Carcomido  ,    Vermoulu)  mangé   de 
vers,  pourri,  cor.fvmmé  de  vieil- 
leffe  ,  rongé. 
Cardado ,  Cardé. 
Cardador,  m.  Cardeur ,  m. 
Cardadura,  f.  L'aflion  de  carder. 
Cardamomo,  ra.  Graine  de  Paradis. 
Cardándola  iana ,  Cardant  la  laine. 
Cardar  ,  Carder. 
Cardar  à  uno  ,  6  darle  una  carda , 

Tiaiter  un  homme  rudement. 
Cardas ,  ù  cardaderas  para  cardar  , 
Cardes ,  ou  Peignes  dont  fe  J-.rvent 
les  (ardeur  S,  {our  carder  lu  laine 
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eu  le  coton. 

Cardenal,  m.  Cardinal,  m. 

Cardenalato  ,  m.  Cardinalat ,  n. 
dlgniié  de  Cardinal. 

Cardenaîazgo ,  m.  Jdem. 

Cardenal  de  golpe,  Meurtriffure  ,f. 
tâches  bleues  &  noires  au  vifage  ou 
oi/letirs ,  mirquesdci co'-ps  reqiu. 

Cardencha,  f.  Chardon  à  carder  & 
peigne'  les  draps ,  m. 

Cardenillo,  m .  Couperofe  ,f.  vitriol. 

Purgaciones  de  cardenillo,  f.  Une 
chaudepiffe  cordée. 

Cardiïa  ,  peciueña  villa  de  Inga- 
larcrra.  Cardïfe ,  petite  ville  d'An- 
gleterre. ¿ij/.CardifFa. 

Cardigan,  pequeña  ^illa  de  In- 
galaterra.  Cardigan,  petite  ville 
d'Angleterre,  ¿jî.  Cardignum. 

Cardillo,  m.  Peiit  cha> don. 

Cardo,  m. Carde  bonmà  manger, 
cardon  ,  m. 

Cardo  para  cardar ,  m.  Chardon  à 
carder  àf  peigner  le;  d' aps ,  m. 

Cardo  lechero.  Chardon  bhn. 

Cardo  corredor  ,  Panicaut ,  chardon 
à  ent  tiles. 

Ca;  do  huz  j,  Efpeee  de  chardon, qu'oit 
apelle faf  an  bâtard ,  grateren. 

Cardo  efpinotb  ,  Chardon  notre- 
Dame. 

Cardo  bendito  ,  Chardon  bénit. 

Cardona,  pequeña  villa  de  Ca- 
taluña ,  con  titulo  de  Ducado» 
Cardona  ,  petite  ville  de  Catalogne, 
avec  titre  de  Duché.  Lat.  Cardona. 

*Card^Çîdor,  m.Crrdeur  ,  m. 

*  Carduzar ,  Carder  avec  des  groi 
chardons. 

*  Carduças ,  f.  Chardons  à  carder. 

Careado  ,  Mit  face  à  face. 

Carear,  confrontar  los  teftigos  ca- 
ra à  cara ,  Acarer  ,  confronter  u» 
criminel  aux  témoins. 

Carearfe  ,  Se  mttire  face  à  face. 
Carecer ,  Manquer ,  n'avoir  pas. 
Carece  de  çapatos  y  de  medias  ,  // 

manjuc  defouliers  éf  de  bai ,  il  n'a 

point  defouliers  ni  de  bas. 
Carece  de  pan  ,  //  manque  de  pain  , 

elle  minque  de  pain,  il  n'a  point 

d:  pain  ,  elle  n'a  point  de  pain. 
Carece  de  muchas  cofas ,  ¡la  tefoin 

depli'fteurs  chof(s ,  elle  a  befoin  de 

pl'.ifteurs  choies. 
No  carece  de  uada,  Il  n'a  pat  befoin 

de  rien ,  elle  n'a  pas  tefoin  de  ritn. 
Carecimiciuo,  m.  Manquement, m, 

fajie ,  difette  ,  f. 
Carelia  ,    Provincia  de  Succia. 

Caielie,  Province  de  Sutdt.  Lai. 

Ciielu. 
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CaRELSCRON  ,  c;udaii  ¿e  Suecia  , 
y  puerto  de  mar.  Carelfci  oon  , 
ville  de  Suele  i  avec  un  fart  de 
mer.  ¿fl/.Caroh  croiia. 

Careua ,  f.  Le  fond  du  r.avire ,  la 
carene. 

Dar  carena»  Donner  carene  à  un 
vaiffeau  ,  mettre  le  navire  fur  le 
côté,  fourtacomvder  la  caí  ene. 

Carentan  ,  villa  de  la  Norman- 
dia  inferior.  Carentan.,  ville  de 
la  ifuffe  Normandie.  Lai.  Caren- 
conium. 

Careio  ,  hombre  cjue  vende  caro  , 
Cher  ,  iitmme  qui  vend  cher. 

Care'.cer ,  Manquer  ,  n'aioir peint , 
a:  oir  faute  tf  difttte. 

Careicmie.uo,  m.  Fa:.tc,  difette,f. 

Carcftia  ,  f.  Cherté ,  f. 

Careza .  f.  Idem. 

Carga,  f.  Charge  ,f. fardeau, paquet. 

Caga  cetTídZyC'eflceífueftm  ache- 
té,  oii  prend  .  fam  favoir  s'il  efl 
bon  ou  mauvùis  ,  chat  en  fo.ùe. 

Dar  la  carga  à  los  enemigos ,  Don- 
ner la  chaire  aux  er.nemk. 

Caigadameiue,  Ai-ec  cbaige. 

Cargadizo  ,  Qui  fe  peut  charger. 

Cargado,  Ckai  gé  ,  grevé. 

£fiá  careado,  ¡t  eji  chargé. 

Eflá  cargada  ,  EU:  ejl  chargée. 

Cargado  de  fiiif\ones,Cbargédefers. 

Cargado  de  un  delito ,  Charge  & 
aca/i  de  quelque  crime. 

Cârgidura,  i.è  cargamienro ,  Hi. 
Charge ,  cargaifon  ,  f. 

Cargar  ,  Charger  ,  itiipvfer. 

Cargar  la  mano  ^  Cbàlier  avec  ri- 
gueur. 

Cargar  una  boca  de  fuego  ,  Char- 
ger une  arme  à  feu. 

Cargazón  ,  f.  Charge  ,  cargaifon  ,  f. 

Cargo,  Charge,  f.off.ce ,  m. 

Ser  en  cargo,  Etre  obligé. 

Tomar  á  cirgo  ,  Prendre  quelque 
chofe  à  fa  cha  rge. 

à  mi  cargo  ,  Sur  majoi ,  fur  moi ,  à 
macharge,  enma  confcier.ce. 

Hazer  cargo,  T>»/>  pour  obligé,  don- 
ner à  entendre  à  quelqu'un  qu'il 
nous  efi  obligé  ,  obliger  ,  charger. 

Cana  de  coluna.t,  t'iede/ial,m.patin 
ou  patte  &fu/i  de  colonne  ,  bafe  ; 
c'efl  auffi  une  figure  de  jcv.mequt  ifi 
(tupiedeflalde  la  colonne;  caria  'ide. 

Cariati,  viiladel  Re'yno  de  Ña- 
póles,  con  titulo  de  Principado. 
■Cariait ,  ville  du  Roiaumt  de  Na- 
ples  ,  ai'ec  titre  de  Principauté. 
iar.  Canatum. 

Caribes,  Pueblos  de  la  Aine'rica, 
en  las  lûas  AntiLas,  Caribei, 


C  A  R 

Peuples  de  CAmeriji-e  ,  dans  lei 
¡les  Antilles. 

Caricia  ,  f.  Care(fe  ,  /. 

Cariciofo,  m.  Carefjant ,  celui  qui 
careffe. 

Caricue'rdo  ,  m. Homme  qui  fait  bon- 
ne mir.e,  undiffimulé,  un  qui  fait 
le  retenu. 

Candad  ,   f.  Cbariié  ,  /. 

Candad  bien  ordenada,  empifza 
por  fi  milnio  ,  Charité  bien  ordon- 
née commence  par  foi  même. 

Cari  largo  ,  m.  Homme  qui  a  levi- 
jage  long  fans  propvnion. 

Cari  redondo  ,  m.  Homme  qui  a  le 
vifage  rond. 

Carihan,  villa  del  Piemonrc  con 
titulo  de  Principado.  Carignan  , 
ville  du  Piémont  avec  titre  de 
Principauté.  ¿ii<.  Carinianum. 

Cariño  m.  Amour, m.  bieni<euiUance. 

Carinthia  ,  Provincia  y  Ducado 
del  circulo  de  Auftria.  Carinthie, 
Province  éi"  Duché  d'Allemagne  du 
cercle  d'.-lutriche.  Lat.  Carinthia. 

Cariféa ,  f.  Croifée  oMcarifee  ,/.  qui 
eflun  drap  oufage  bien  déliée. 

Canta,  f.  peoucñacara,  Petitvi- 
fag;  ,  vifage  d'er.fant. 

Canrativo,  m. Charitable,  miferi- 
cordieux. 

Es  caritativo  ,  //  efi  charitable. 

Es  caritativa,  bile  eJi  charitable. 

Es  muy  canrativo  ,  Ilefî  jort  chari- 
table. 

Carlear ,  Haleter ,  comme  fait  le 
chien  ,  quand  il  a  couru. 

Carientinj  ,  villa  de  Siciha. 
Carlentini ,  ville  de  Sicile. 

Carlila  ,  ciudad Obifpal  y  capi- 
tal del  Condado  de  CuniberUn- 
daen  Ingalatcrra.  Car  tile ,  ville 
Epi  f  opale  ^capitale  du  Comiede 
C'imberlar.d  en  Angleterre. 

Carlira,  t.  ycrva  ,  Carline  ,f. herbe 
épineufe  comme  le  chardon . 

Carlincas  ,  f.  Colliers  ga>  nù  de 
pointes  de  fer  ,  m.  que  l'on  met  aux 
chiens  pourfe  défendre  des  loups , 
é"  des  autres  bêtes. 

Carlines,  m.  Certaine  monnaie  d^ar- 
gent  ¡¡ai  fe  bâtit  au  tems del'Empe- 
reur  Char  les  V.  ^  s' apelle  Carlins  , 
ils  valoient  huit  Ctirolm  ,  qui  font 
fixjotu,  quatre  deniers. 

Carlinga,  f.  pièden  àftil.Cofjo-i- 
quilte  ,  carlingue  ou  efcarlingue  , 
foi- te  d'embiiture  dans  laquelle  fe 
met  r  arbre  de.'abune. 

Carlingiordia  ,  villa  y  puerro 
de  mar  de  Ir, anda  Cm  lingfoi  d , 
ville  d' Irlande    avec  un  ¡ort  de 
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J/.Í)'.  Lat.  Carunçtfordia. 

Carlos,  nombre  de  bautifmo. 
Chartes,   nom  pro: re d'homme. 

Carlostato,  ÎCa:Iovi:z,  ciu- 
dad de  Hungría  ,  capital  de  la 
Crcácia  Imperial.  Carloflat  ,o\i 
Carloviitz  ,  ville  de  Hongr  ie  ,  ca- 
pitale de  ta  Crcaiie  Impei  iale.  Lat. 
Carolrftadium. 

Carlovila  ,  villa  de  Francis. 
CbarlcviUe ,  ville  de  France.  Lat. 
Carolopolis. 

Caristadt  ,  pequeña  villa  de 
Sarcia.  Carlflfiit,  petite  ville  de 
de  Suéde,  ¿ci.  Caroloftadium. 

CAKMAnoLA  ,vil!ade!  Marqucia- 
du  de  Saluda  en  los  Eftados  de 
Si'^oyz.Cai  ¡nagnole,-.ilte du .Mar- 
quifat  deSaluffei  dans  les  Etats  de 
Savoie.  Lat.  Carmaniola. 

Carmarden,  villa  de  Ingalatcr- 
ra, capital  del  Condado  y  de  la 
Provincia  del  milmo  nombre. 
Carmarden  ,  ville  d'Angleterre , 
capitale  du  Comté  ¿r  de  la  Provin- 
ce du  même  nom. 

Carme,  m.  un  ge'nero  de  arbol, 
Charme,  m. forie d'arbre. 

Carmel  ,  m.  yerva  cor.ocida  ,  fj^i- 
ce  de  plantain  ,  qu'en  apelle  Long.' 
plantain. 

Carmejira  ,  Fray'edcl  Carmen  ,  m. 
Carme,  Religieux , m. 

Car.melo, monte  de  lajadea.  C<jr- 
mel ,  montagne  de  la  Judée. 

Carmen,  m.UnOrdr  e  de  Religieux 
des  quatre  Mandians  ;  il  y  en  a  de 
rejormez  ,  que  Con  apelle  Déchauf- 
fez ,  tfen  Ljpagnot  Defca.'ços. 

Carmenado,  Cardé ,  ferancé. 

C2:mc.<idoT,m. Cardeur  de  ta!ne,m. 

Carmenadura,  f.  L'aOion  de  car- 
der la  laine. 

Carmenar  lana  ,  Carder  la  laine. 

Carmenar  lino  ,  Serancer  du  lin. 

Carmeii ,  m.  Cratnoift ,  m. 

Carmin,  m.  Carmin,  m.  couleur 
Jort  rouge  ,  f:¡ite  de  bou  de  brcjîl 
é"  d'al;in. 

Carminaca,  villa  de  la  grande 
Tartana,  en  Alia.  Carminacb, 
ville  de  la  grande  Tartarie ,  en 
Afie.  Lat.  Carmina. 

Carmona  ,  pequeña  vülade  An- 
daluzia.  Carmona,  petite  ville 
d'Andaloufie    Lai  Carmo. 

Carnacha ,  f.  beftia  hedionda  ,  Cha- 
rogne,  f.  hete  puante. 

Carnación  ,  f.  calidad  de  la  carne  , 
Charnurc  ,/.  q:  aliié  'e  la  ch  lir. 

Carnal ,  m.  Le  tems qu'on  mange  de 
la  chair. 
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Carnal ,  Charnel ,  ftnfuel. 
Hermano  carnal,  Freyctte  ptre ou 

lie  mire. 
Carnalidad,  f.  Senfùalité ,  J. 
Cariialmentc  ,  CbarnelUment ,  fen- 

futUement. 
Carnarvan,  villa  de  Ingalater- 
xa  ,  capral  riela  Provincia  ydel 
Condado  del  mifmo  nombre. 
Carnarvan  1  ville  d'Angleterre  , 
capila/e  de  la  Province  &  du  Comté 
du  même  nom.  Lat.  Arvonia. 
Carnaval ,  m.  í  carneftolendas ,  f. 

Carnaval^  m. 
Carnaza ,  f.  Beaucoup  de  chair. 
Carnazero ,  m.CornaJJJer,  m. grand 

mangeur  de  chair. 
Carne  ,  f.  Chair  ,  f. 
Tiempo  de  carne,  Le  tcms  auquel 

on  marge  de  la  chair . 
Querer  comer  de  las  carnes  de  iXz^- 
uo,DeJti  er  fe  vanger  avec  cruauté. 
Carne  ,  f .  hn  toits  Usfruiti ,  c'efi  ce 
qui  en  ejl  bon  ,  if  qui  n'en  e/l [¡as  le 
coeur  ni  la  pelure ,   l'écorce  ni  la 
coquille. 
Carne  de  perro  ,  Un  homme  qui  ejl 
maig;  eéffec  ,-  ^  qui  ne  ¡eut  point 
le  travail. 
Carncmola ,  f.  Mole  if.  faux  germe-, 

fauffeg-  o^'cjfe  aux  femmes. 
Carnemola,  Chair  morte. 
Carne  momia.  Chair  fans  os. 
Carne  de  membrillo  ,  Ducetignac  , 

confiture,  ou  pâte  de  coing. 
Carnero,  m.  Mouton,  m. 
Carnero  ,  la  miíma  carne  ,  Du  mou- 
ton ,  chair  de  mouton. 
C  .rnern  de  cimenterio  ,  (damier 

d'un  cimetière ,  m. 
Ecliar  en  cl  carnero  ,  Cela  fe  dit  des 
papiersqui  ne  fervent  de  rien  ,  iii* 
iefquels  quelquefois  parce  qu'ils  font 
vieux ,  &  qu'on  ne  les  veut  fas  hi  û- 
ier,  on  les  jette  en  quelque  lieu  péle- 
mele, if  en  conjufion. 
Efpalda  dccarnero  ,  Epaule  demou- 

len ,  f. 
Pierna  de  carnero ,  Eclancht  ou  gi- 
got de  mouton, 
El inanlo carnero,  capiran  de  ma- 
nada ,  Le  mouton  ou  bélier  qui  va 
devant  le  troupeau ,  ¿s*  qui  a  une 
fenuelte  pendue  an  cou. 
Carneruno,  m  Qui  tient duntouton. 
Carnes,  cdàr  encarnes,  Etrt  tout 

nud ,  être  toute  nue. 
Eftà  en  carnes ,  llefî  tout  nud,  elle 

eft  toute  nue. 
Carneftolendas,  Í.  Carnaval ,  m. 
Martes  decarncrtolcndas ,  Le  mar- 
di grat  t  carême-prenant. 
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Carnezillâ  ,  f.  Chair  jeune  ô*  tendre. 
Carnicería  ,  f.  Boucherie ,/.  tuerie  , 

lif  carnage. 
Carnicero,  m.  Boucher,  m. 
•Carnicol,  m.  Offelet  qui  eft  au  ta- 
lon ,  ou  au  bout  d'une  éclanche  de 
mouton. 
Juego  de  carnicol  ,  Lejcud'offelets. 
Carniola  ,  D  icado  y   Provincia 
de  Alemania  en  el  circulo  de  Au- 
ftria    Carniole  ,  Duché  &  Provin- 
ce de  l'Allemagne   dans  le  cercle 
d'Autriche.  Lrtf.  Carniola. 
Carniza ,  f.  Carnage ,  m. 
Carnoiidad  ,   f.  Carnofité  ,  f. 
Carnolo  ,    Chat  nu  ,  qui  a  beaucoup 

de  chair. 
Carnudo ,  Idem. 
Carnuda  ,  Charnue ,  qui  a  beaucoup 

de  chair. 
Caro,  Cher,  qui  coûte  beaucoup. 
El  vino  es  caro  ,  Le  vin  ejl  cher. 
Caréna,  f.  La  peau  du  cheval  fur  le 

garrot  &  fur  ledos.  j 

Mala  carona  ,  .Mauvaife peau  du  che- 

val  qui  efi  fujcte  à  s'écorcher. 
Blando  de  Ciràni,Tendrefur  le  gar- 
rot, lâche  &  de  peu  de  travail. 
Carpa  ,  f.  pci'czdo,Carpe,f.poiJp)tt. 
Carpe,  m.  arbol  y  madera.  Sorte 

d'arbre  nommé  carpie  ou  charme. 
Carpentras,  ciudad  Obifpal  y 
capital  del  Condado  VeneíTino  en 
Provcnça.  Carpentras ,  ville  Epif- 
cópale  &  capitale  du  ComtéVenaif- 
Jin  dans  la  Provence, . 
Cirpeia,  f.  Un  tapis  de  table. 
Carfi,  villa  de  Iràlia,  con  titulo 
de  Principado ,  cftáeuLombar- 
dia  ,  y  en  el  Eftado  del  Daque  de 
Módcna.   Catfi,  ville  if Italie  , 
avec  titre  de  Pi  incipauté  ,  elle  efî 
en  Lomba-  die   éf  dans  l'Etat  d» 
Ducde  Modene.  Z.«;.  Cârpium. 
Carpido ,  Cardé. 

Carpintear,  Charpcntér  ,  mettre  du 
bois  en  oeuvre po^r  bâtir  ,  ou  pour 
faire  autre  chufe. 
Carpintera,  f.  CbarpetiHere ,  f.  la 

femme  du  charpentier. 
Carpunctia  ,    f.   Charpenterie  ,  /. 

ouvrage  de  charpenterie. 
Carpintero,   m.  Charpentfcr ,  m. 
Carpintero  de  carrosy  de  carretas. 
Charron,  m.  qui  fait  des  chariot  s  4f 
des  charrettes. 
Comida  de   carpinteros  ,    Quand 
quelqu'un  dine  tout  à  loifir  ,  éc  ne 
fe  peut  lever  de  table  ,  on  dit:  Dî- 
ner de  charpentier  ,  qui  dure  long 
t:m,. 
Carpid I  pcijucñavilla  de  Anda- 
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Inzia ,  fobre  el  rio  Guadalquivir. 
Carpió  ,  petite  ville  dAndaloupi , 
fur  la  rivière  Guadalquivir ,  Lat, 
Carpium. 

Carpion  ,  m.SortedepoiJfon  qui  ref- 
fembl;  à  la  truite  blanche ,  il  ne  l'en 
trouve  guère  qu'au  Lae  Ae  Garde. 

Carpir  ,  Carder. 

Carraca,  f.  un  ge'nero  de  navio, 
Carraque,f.  une  forte  de  grand 
vaiffeau  de  mer. 

Carraca,  (.  Une creffelle ,  donlon-fe 
fert  au  lieu  de  cloche  pendant  la  ft- 
maine  fainte ,  if  dont  les  enfansfe 
fervent  auffi  aux  ténèbres. 

Carrancas,  f.  Pointe^  de  fer  longues 
if  aigi'éi  ,  qu'on  met  aux  coliers  des 
gros  chiens ,  on  dit  aujji,  carrancas. 

Carrai. que  ,  f.  Oifau  du  Pérou  de 
la  grandeur  d'une  grue  ,  qui  a  les 
plumesviolettei ,  if  une  grande  bu- 
pe  jaune. 

Carralcal  ,  m.  Lieu  planté  d'y  eufes. 

*  Carraito  ,  m.  Yeufe ,  f.  arbre. 

Carrafqucño  ,  m.  Dur  comme  chine. 

Voz  carralqueña,  Voix  âpre,  rude 
Ô*  defag:  éable. 

Carrera ,  f.  Courfe  qu'un  homme  fait 
en  courant ,  f. 

Carrera,  f.  Carrière ,  f.  courfe  de 
cheval ,  lieu  où  Pon  fait  courir  let 
chevaux;  le  grand  chemin  ,  le  che- 
min des  harnois. 

Avet  carrera ,  S'affembler  à  courre 
les  chevaux, 

Abfir  ca:rcra.  Si  déteurnei'  de  la 
car  rie;  e ,  if  faire  place. 

Rehulat  la  carrera,  Refufer  U  car- 
riere  ,  le  propre  des  chevaux  vi- 
cieux ;  &  par  allujton  un  qui  ne 
veut  pat  condefcendre  à  c:  que  veut 
un  autre. 

Carrera ,  f.  En  langage  Catalan  ft- 
gnife ,  la  rué. 

No  hará  carrera  à  un  ciego  ,  Il  ne 
mettra  fat  un  aveugle  en  fon  che- 
min ,  encore  qu'il  le  voie  détourné  ; 
cela  fe  dit  des  gens  fans  pitié  if  peu 
charitables, 

Carrcruelas ,  crafqtiüar  à  cairciue- 
las ,  Tondre  en  échelons. 

Carreta,  í.  Charrette  ,  f, 

A>er  tomado  la  carreta  à  uno  ,^ela 
fe  dit  à  un  qui  efi  tout  gâté  de  la 
vérole,  parce  qU'il  Jemble  qu'une 
char  et  te  ait  paffé  pardeffm  fon 
corps ,  qui  l'a  ainji  gâté. 

Carretada ,  f.  Une  charretée  ,  la 
charge  d'une  cbarreile. 

Carretero,  m.  Char  lier ,  m. 

Carretilla  ,  hazer  carictilh ,  Tetme 
depeiiisgarçons ,  quand  leuit  toa- 
fiti  i'cniremdeni. 
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Carretón ,  m.  Petite  charrette  à  un 
cheval,  charrette  à  bi  ni ,  briuette, 
qu'on  poujjc  derant  foi. 

Carretón,  ó  carretoncillo  de  pobre  , 
Une  b¡  Oui!  te ,  où  fon  mené  un  pau- 
vre ejl)  ofii  \  elle  fe  mené  ordinai 
rement  far  dei  bomines  en  timnl  , 
ou  en  pouffant. 

Carretón  de  una  pieza  de  artüleria, 
jlvanl-train  d'une  ficce  de  canon, 
ce  font  les  deux  roues  qu'on  ajoute 
aux  deux  de  derrière  de  l'ajf'ut 
quand  on  le  fait  marcher. 

Car retou  ,  m-  A  Tolède  ,fign'ife une 
fabrique  faite  fur  desrou'es  de  cha- 
riot,  dans  laquelle  vont  ceux  qui 
1  eprefentent  les  ailes  le  jour  de  la 
Fite dehieu  >  ¿"fortent  del'Eglife 
far  une  forte  qui  s'af  eue -,13.  puer- 
ta de  los  carretones. 

Carricoche  1  f.  D»  chariot  qui  n'a 
que  deux  roués,  éf  qui  a  la  cage 
comme  d'un  coche  \  il  ejl  mené  far 
une  bite  feule . 

Carril,  m.  feña!  del  carro,  Or- 
nière ,f.  tracefrofonde  que  font  les 
rouèi  des  chariots ,  des  carroffes  ou 
des  charrettes  y  par  oii  elleipaffent. 

Carrillada  de  puerco  ,  Lamoellequi 
ijî  aux  joues  du  pourceau  ,  éi"  fui 
Jert  en  médecine  ,   pour  faire  4e 
.  l'onguent. 

Temblar  à  carrilladas ,  Tremblera 
claquedents. 

Carrillo,  m.  La  joué  ,f. 

Carrillo  Je  pozo,  Une  poulie  àpuits. 

Carrillo  de  vafura,  Une  brouette  à 
mener  le  fumier ,  ^  ¡es  bali'áresde 
la  ma'ifon. 

ÇatriIJo ,  Petitcbariot d'enfantpour 
«prendre  à  mar  cher. 

Carrillos,  Les  joues. 

Corner  à  dos  carrillos ,  Mander  des 
deux  cotez  ,  lir*r  d'un  fac  double 
Moulure. 

CatiiJluda,  Jouflu'é ,  qui  a  de  gref- 
fes joués. 

tsunacarrilluda ,  C'efl  unejouflué. 

Carrilludo,  Joufiu,  qui  a  degrof- 
fes  joués. 

Es  un  carrilludo ,  C'efi  unjouflu. 

Carrion  ,  rio  delRe'ynodcLeon. 
Corrion  ,  rivière  du  Roiuume  de 
Léon.  Lai.  Carrio. 

Carrizal ,  m .  Lieu  où  il  y  a  abondan- 
ce de  rofeaux. 

Carrizo  ,  m.  Sorte  de  rofeau  qui 
fi  oit  aux  élar,noi ,  ¿y  qui  a  les  jeuil- 
la  tranchantes  comme  un  couteau. 

Carro,   STi.  Chariot -,  pi. 

Câjro,  conftciaciru  ,  Chariot  ,  c'efî 
fine  conjlelial  ion  fue  l'on  afellcOurfc. 
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Cirro  de  triumfo  ,  m.  Char,  ou 
chariot  de  triomphi ,  m. 

Carro  de  viñi  ,  Une  treille devignc. 

Carroça ,  à  carroza,  f.  Carrojfe ,  m. 

Carrolmatos  ¡ara  la'  pieças  ,  Les 
nfuts  &  chariots  de  l'artillerie. 

Carruar;e  ,   m.  Chariage  ,  charvi,  m. 

Carruáge,  m.  Quantité  de  Jiariuts. 

Carta,  (.  Lettre mijfive ,  f. 

Carta  de  pago  ,  Une  quitance. 

Caria  de  marear  ,  Carte  marine. 

Carra  de  pago  y  lafto  ,  Quitance  qui 
fe  donne  à  un  qui  a  faié  pour  un 
autre  dont  il  a  été  caution  ,  afin 
qu'aiant  encouru  des  dépens,  il  les 
puijfe  retirer  arec  le  principal. 

Carta  de  horro  ,  Lettre  de franchife 
que  Ton  donne àun  efclave  ,  quand 
ilefl  mit  en  liberté. 

Ca'ta  de  libertad,  idem. 

Carta  de  crédito,  ¿  de  ctecncia,  Let- 
tre de  créance. 

Carta  blanca  en  el  juego  ,  Carte 
blanche  au  jeu  de  piquet ,  ^c. 

Carta  de  fegaro  ,  Un  faufconduit , 
une  lettre  de  fureté. 

Carta  gratulatoria,  Lettre  gratu- 
latoire. 

Razones  de  carra  rota ,  Fada'tfes. 

Cartabón,  m.  hqu'tàe  ,  f.  reigle 
d'un  tailleur  de  pierre  ,  ou  d'un 
charpentier. 

Cartagena  ,  ciudad  y  puerto  de 

mat  en  cl  Réyno  de  Murcia.  Car- 

t.Tgene  ,   ville  éf  port  de  mer  du 

Roiaumc  de  Murcie.  Lai.  Cartha- 

.  go  riova. 

Cartagiiie's  ,  natural  de  Cattago  , 
Cartuginois  ,  né  à  Cartage. 

Los  caitagineles ,  Les  carteginois. 

Cartago,  en  tiempo  pallado  ciu- 
dad capital  de  toda  la  Aftica. 
Ca>  tnge  ,  autrefois  la  ville  capitale 
de  toute  Í Afrique.  Lat.  Carthawo. 

Cartago,  ciudad  Obifpal  deA- 
nie'rica.  Cartage,  ville Epifcopale 
de  l'Amérique.  Za/.  Carthago. 

Cártamo  ,  m.  açafran  iîlvcftre, 
Cartame ,  m.  faffran  bâtard. 

Cartapacio,  m.  Portefeuille,  m.  un 
l'ivre  di  mémoires  ifregîtrct  qui 
fer t  de  bordereau. 

Cartapacios  ,  m.  Papaajfes  ,  m. 
vieux  papiers 

Cartapel ,  m.  Une  écriture  longue 
qui  l'écrit  fur  des  feuilles  jointes  ¿f 
apliquées  l'une  à  l'autre,  fans  tour- 
ner le  feuillet ,  comme  font  lesEditi 
que  Ton  affiche  aux  portes  des  Egli- 
fes  ,  à^ en  d'autres  lieux. 

Cartas ,  è  Naypes ,  m.  Cartes  à 
jouer  ,  f. 
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Carras  circulares ,  f.  Lettres  circu' 
laires. 

Cartas  de  incompetencia  ,  Leitret 
d'atachc. 

Cartas  de  perdón,  ¿de  remifll^n, 
Lettres  d'abvlition,on deremijfior,. 

Cartearfe  unos  con  otros  ,  efcrivirfc 
unosàotros.  S' entr' écrire. 

Cartel,  m.  Cartel,  m.  qui  ¡'affiche 
aux  jours  de  féiespar  ceux  qui  tien- 
nent des  joules  ,  tournois  ,  ú'cour- 
fes  de  bagurs. 

Cartel ,  m.  Un  cartel  ou  affiche  dif- 
famatoire ,  que  l'on  met  fccrete- 
ment  aux  coings  des  rues. 

Cattei  de  dcfatio,  m.  Un  cartel  de 
défi. 

Cartel ,  m.  reglamiento  parael  ref- 
catcdd  losprilione.'-os  de  guerra  , 
Cartel,  m.  règlement  entre  deux 
partis  ennemis  pour  la  rançon  des 
prifonniers. 

Caricia,  f.  Une  large,  ou  targette 
taillée  ,  pour  y  mettre  un  écriteau. 

Caricles,  m'  Des  affiches,  m. 

Cariera,  f.  Porte-Jeuilte,  m. 

Cartero,  m.  Porteur  de  lettres , m.  ^ 

Canica,  f.  Petite  lettre ,  f. 

Cartilla  ,  f.  Tablette  de  l'ibc,  peur 
aprendre  à  lire  ,  f. 

Leeriuiiolacirtilla,  Dire  fon  fen- 
timent  à  quelqu'un. 

Carton  ,  ô  Papelón  ,m.Du  carton. 

Cartucho,  m.  pcdaçode  yerro cjuc 
le  echa  en  una  pieza  de  artillería, 
en  lugar  de  bala  ,  Cartouche  j  t. 
morceau  de  fer  dont  an  charge  un. 
canon  au  lieu  de  baie. 

Cartujo,  Reiigiofode  la  Orden  de 
San  Bruno ,  Chartreux  ,  Religieux 
de  l'Ot  dre  de  Saint  Bruno. 

Cartuia  ,  f.  Chartreufe ,  f  monafle- 
re  de  Chartreux. 

Carvon  ,  m.  Charbon,  m. 

Cat vonada ,  f.  Ca  bonnade  ,  gril- 
lade ,  f 

Caxïonero,  m.  Charbonnier ,  «► 
CAS 

Cafa,  f.  Maifon,  f  logis,  m. 

La  cala  es  buena.itf  maifon  efl  bonne^ 

La  cafa  no  vaic  nada  ,  La  maifon  ne 
vaut  rien. 

Cafa  Real ,  Le  palais  du  Roi  ,  la  mai- 
fon Roiale, 

Cala  de  juego  ,  Académie,  maifen 
oit  Pon  donne  publiquement  à  jouer. 

Cala,  familia,  Maifon  , famille  ,f.. 

Cala  pagua  ,  Unepauvreir.aifon fai- 
te de  paille ,  ou  de  chaume. 

Cala  à  la  malicia  ,  Maijvn  bâtie  de 
faqon  qu'elle  ne  fe  peut  partager  à 
deux  habiians. 
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Apartar  cafa,   Vivre  &  detieurer 

feul,  tenir  vn  Ugis  à  fart. 
ïranqucar  la  cala  t    Pm  mettre  que 
l'on  fouille  &  cherche' par  lein  les 
coins  lie  la  mai/on. 
Caía  publica.,  Bordel,  m. 
Cafaca,  ropilla,  f.  Une  cafaque. 
Cafadilla,  f.  Petite  tarte  ,  f. 
Cafada ,  Mariée. 

Cafadera  ,  Une  fille  en  âge  de  fe  ma- 
rier. 
Cafado  ,  Marié. 
Ser  calado  ,  fcrcafada,  Etremarié, 

être  mariée. 
Es  cafado  ,  //  ejl  marié. 
Es  cafada ,  Elle  efi  mariée. 
Son  cafados,  Ils  font  mariez. 
Son  cafadas.  El/es  font  maries. 
Casal,  ciudad  Óbifpal  j  capital 
del   Monferrato    Maniujno   en 
Itàha.  CafaldeS.VmyvilleUpif- 
cofnle  &  capitale  du   Montferrat 
Alantouan  en  Italie.  Lai.  Cafale 
S.  Evafii. 
Cafamata,  f.  forrificacion  ,  Cafe- 

mate,  f.  fortification. 
Calâmentera ,  f.  Marieu/e ,  f.  celle 

qui  ménage  un  mariage.- 
Cafamentera,  m.  Marieur  ,  m.  ce- 
lui qui  ménage  un  mariage. 
Cafamiento  ,  m.  Mariage  ,  m. 
Casan,  villa  de  Afia,  capital  de 
la  Provincia  del  mifmo  nombre. 
Cafan  ,  ville  d'Afie  ,  capitale  de  la 
,  Province  du  même  nom.  Lat.  Ca- 
.fanumv.  . 
Casan,  villa  de  laTartària,  ca- 
pital del  Rey  uo  del  niilmo  nom- 
bre. Cafan,  l'ille  de  laTiirlarie  , 
capitale  du  Rviaume  du  même  nom. 
ifl».Cafanum. 
Cafañero  ,  Dome/iique  qui  ejî  de  là. 

maifon. 
Cafañero  ,  m.  C/ifnnier  ,  m.  homme 

qui  ne ¡«rtprefquefoint  du  logis. 
Cafar ,  Marier. 
Cafarfc,  Se  marier, 
Bolverfe  à  cafar ,  ù  bolvet  à  cafarfe, 

Se  rtmayier. 
Bolvió  à  cafarfc,  Ufe  remaria, elle 

fi  remaria. 
Bolvera  à  cafarfc  ,  ¡Ife  remariera, 

elle  fe  remariera. 
Antes  que  te  cafe;  mira  loqueha- 
zes ,  Proverbio  ;    Avant  que  de 
voui  marier  fongezy  bien . 
Caica,  f.    Le  marc  du  raifin  ;   une 

forte  de  tan  à  Canney  les  cuirs. 
Cafcabel,  n\.  Sonnette  ronde,  f. 
Cafcado ,  Baïu. 

Le  an  cafcado  muy  bien  ,  //  a  été 
fort  bien  batu. 
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Hombre  cafcado, //«'««jí  qui  a  perdu 

fes  funes  à  caufe  de  fon  grand  âge. 
Cafcado  ,  Croqué. 
Cafcajal ,  m.  lugar  decafcajo.  Lieu 
flan  de  gravier  ;  c'ejl  aujfi  le  lieu  ■ 
vil  l'on  jet  te  le  marc  du  raifin,  après 
que  l'on  a  prejjuré  le  vin . 
Cafcajo  ,  m.  Gravier  , gravais  ,  m. 
Cafcajos  de  un  edificio  ,  m.  Les  dé- 
combres d'un  bâtiment  ,  ;«. 
Cafcajofo  ,  m.  Lieu  plein  de  gravais 

o\i  gravier . 
Cáscala  ,  villa  de  Eftramadura. 
Cafciiie  .    ville  de  l'Ejiremadure. 
Lat.  Cafcalc. 
Cafcar  ,  Batre. 

Calcar  à  un  criado  ,  Batre  un  valet. 
Calcar ,  Croquer. 
Calcarnuczesôaveuanas ,  Croquer 

des  noix  ou  des  noiffeltes. 
Cáfcara  ,  í.  Coquille  ,  écaille,  f.     - 
Câlcarade  iiuczôdcavcliana,  Co- 
quille de  noix  eu  de  no'feitts. 
Calcara  de  naranja  ô   de  limon  , 

Ecorce  d'or  ange  ou  de  citron. 
Cáfcara  de  huevo  ,  Coquille  o\i  coque 

d'auf 
Câlcarade  hava  ,  Gouffe  de  fève ,  /. 
Cál'carilla,  i.  Petite  coquille ,  m. 
Calcaron ,  m.  Grande goujfe de feve. 
Cálcarron,  m.  Un  écervelé. 
Calcarroias ,  f.  ciertas  favandijas 
quefe  engendran  en  los  navios  , 
Petits  animaux  qui  s'engendrent 
aux   vuiffeaux  de  mer  ,  forte  de 
vermine. 
Cafcâvcl ,    m.   Sonnette  ronde  ,  f. 
comme  celle  que  l'on  atache  aux  pies 
des  oifeaux  de  proie. 
Câlcavtladas,  f.  dczircafcavcladas, 
Dir  e  desbalivernes  é"  des  f>  ivoles. 
Cafcavclida  ,    f.  La  danfe  des  fon- 

net'es. 
Calcavclcar,   Faire  fonner  les  fon- 

nettes. 
Cascia  ,  pequenaviUa  de  Italia, 
en  cl  Eftado  Eclcliáftico.  Cafcia  , 
petite  ville  d'Italie,  dans  P  Etat  de 
l'Eglife.  Lat.  Cafcia.     V 
Calco  ,  m.  Un  cafque. 
Calco  de  la  cabera  ,  Letètdela  tète. 
Calco  de  alguna  cofa  de  barro  que  fe 
a  quebrado,  comodeunaîioUa, 
0  de  un  jarro,  &c.  Tet ,  pièce  de 
quelque  pot  de  terre  qui  a  éticaffè. 
Calco  de  caUbiçi,  m   Un  morceau 
del' ecorce  d'une  culebaffe;  les  chi- 
ruigienss'en  fervent  quand  ils  tré- 
panent quel/u'un. 
Calco  de  cala  ,  M'ifn»  vuide. 
Caicodeccb  -lia  ,   Pelure  d'oignon. 
Cafco  dcl  pic dcl  ca vallo,  La  corne 
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du  pié  du  cheval,  le  fahot, 

Cafco  de  bomba  ,  Eclat  de  bombe,  m, 

Cafco  de  s;ranada  ,  kclat  degrenade. 

Cafcos  deca!ab¿ca.  Un  éventé,  un 
étourdi  isf  volage. 

Cafcra  ,  f  mugcr  cafcra,  Femme 
ménage)  e. 

Cafcra,  f.  6  cafcro^  m.  la  cofa  que 
fe  haze  en  cala  ,  y  r.o  le  compra 
defuera,  Cequi  fe  fait  enlamai- 
fon  ,  ée  ne  s'achète  point  dehors , 
comme  henço  cafero  ,  toile  de  mé- 
nage ,  pan  cafero  ,pain  déménage, 

Caferamentc,  vivit  cafcramente, 
Vivre  de  ménage. 

Caieria ,  f.  Maifon  aux  champs ,  mé- 
tairie ,  ferme. 

Apar  de  rio  no  compres  viña, 
olivar,  ni  cafería.  Auprès  d'une 
rivière  n'achetez  pas  vigne ,  ni 
jardiv  eC oliviers,  ni  métairie. 

Cafero,  m.  Qui  tfi  habitant  en- la 
maifon,  qui  efl •  apartenant  à  la 
maifon  ,  concierge ,  c'efl  affile  lo- 
cataire. 

Cafero  ,  m.  Ménager  ,  qui  épargne. 

Caserta,  ciudadObifpalcn  ti- 
tulode  Principado  en  el  Rey  no  de 
Ñapóles.  Cfl/fj-ííí,  ville  Epifcopale 
avec  titre  de  Principauté  dans  le 
Reiaume  de  ¡tapies.  Lat.  Calérta. 

Cashel,  ciudad  Arçobifpal  de  Ir- 
landa. Cashel,  ville  Archiépifco- 
pale  d'Irlande. 

Càfi  ,  Prefque ,  peus'enfaut,  à  peu 
près ,  envit  on. 

Càlia ,  {.De  la  cajfe ,  quifert  à  fai- 
re lies  médecines. 

Cáfia,  f.  arbol  y  yerva  olorofa» 
Caffe ,  arby  e  odoriférant ,  qui  croît 
en  Arabie. 

Cafilla,  f.  Petite  maifon. 

Cafita,  f.  Liem. 

Calo,  m.  Cas,  m. 

Cafo  penfado  ,  Propos  deliberé, guet         M 
à  pens.  H 

Cafo  negado,  Terme  de  procès, quand  ■ 

on  acorde  quelque  chofe  fans  pré- 
judice. 

Es  pues  cl  cafo ,  Lefñt  ejl. 

Calo  rezio  es,  C'efi  un  grand  cm ^ 
cela  efl  Jâcheux. 

Hazer  calo.  Faire  cai  if  état. 

Hazer  al  calo ,  Importer  ,  être  ne- 
ceffaire ,  fervir  de  quelque  chofe  OM 
fujet. 

Ello  no  hazé  al  caio  ,  Ceci  ne  fait 
rien  an  cas. 

Cafo  que.  Au  cas  que. 

Calo  fortuito.  Un  cas  fortuit. 

Calovita,  m.  hombre  verfado  co' 
los  calos  de  coaueucia ,  Cufuiflc  t 
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ifomme  verfé  aux  cas  de  con[de>i:e. 

Vamos  al  cafo  ,  Venen'  au  point. 

Cafpa  ,  f.  CiafTe  de  la  tête  ,  /.  petite ¡ 
ordures  blenthes affiches  ,  gui  tur/i- 
bent  de  .'atete  quand  on  là  fiole. 

E!  mar  Carpenio  ô  Cafpio,  es  un 
graiiLagoen  la  Afia.  Cûjpienney 
mer  Caffier.itc  ou  Caf^i; ,  c'efl  un 
grand  Lac  de  l'Af.e.  Lat.  Mare 
Câfpium  ou  Hyfcanum. 

Cafpol'o  ,   m.  Crafeux  à  ¡a  ifie. 

Calcjuecada ,  f.  V»e  ¡egere'é  faite 
avecpeu  decunftderatton  éfdefens, 
qui  montre  ipit  l'on  a  la  cervelle 
é'  entée. 

Cafquillo,  m.  Petit  cnfqiie. 

C2r-uAloi\t:Ciezz,Lefer  de lajlrche. 

C.iiTiCion  ,  f.  Caffaiion  décompte  ,/ 

Cassan  ,  pequeña  Ifla  de  la  Pro- 
vincia de  FUndcs.  Caifand ,  pe- 
tite ¡le  de  ta  Province  de  Flandre. 
Lat.  Ciflanda. 

Cassandria  ,  villa  y  puerto  de 
mar  de  la  Turquía  en  Europa. 
Caffandria ,  ville  éf  port  de  mer 
áe  la  Turquie  en  Europe.  Lat. 
CalTandiia. 

Ca  ss  ANO, ciudad  Obifpal  del  Re'y- 
no  de  N apoks.  Cajfano ,  ville  E- 
pijcvpate  du-  Roiaumc  de  Naples. 
Lat.  Cafl'anim. 

Cassel,  ciudad  capital  del  Prin- 
cipado de  HeíTcn-cadel  en  Ale- 
mania en  e¡  circulo  del  aleo  Re- 
no. Ctiffcl ,  ville  capitale  du  Land- 
greviat  de  Hcffen-Cnjfet  en  Alle- 
magne ,dan¡  le  cercle  du  haut  Rhin . 
¿«/.GaíTella. 

Cassei,  Monre-cafTel  ,  villa  de 
la  Provincia  de  Flandes.  Cajfel , 
Mont-caffel  -,  ville  de  la  Province 
de  Flandre.  Lat.  Cafteüum  Mo- 
rinorum. 

Cassian,  villa  de  Periia.  C«^a«, 
ville  de  Perfc.  Z./Z/.  Callîanum. 

Cas"Sóvia  ,  villade  la  Hungría  fu- 
perior.  Caffovie ,  ville  de  la  haute 
Hongrie.  Lat.  Cailovia. 

CassÙbia,  Ducado  dcl  circulo  de 
la  Saxonia  fupcrior  en  Alemania. 
Cafflbie,  Duché  dans  le  cercle  de 
la  haute  Saxe  en  Allemagne.  Lat. 
CaÜLbía. 

Cafta,  Chufle. 

Muger  cafta  ,  Femme  chafle , 

Cafta  ,  f.  Race ,  lignée,  f.  lignage,  m. 

Caftamen:e  ,  Chaflemrnt. 

Caftaña,f.  (xaiiXhâtaigrte,  f.  f  vit. 

Caftaña  enierta,.lí<i;<)«  ,ni.grojJe 
châtaigne. 

Caftaña  regoldanai  Châtaigne  ¡au- 
vege,  ..';''-■- 
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CíñiúiS  ac\l3.Í3.%,Chata!gnes  feches. 

Caftiañal ,  m.  lugar  de  caftaños, 
Châtaigneraie  ,  lieu  où  ily  a  quan, 
tité  de  châtaigniers. 

Caftañetas  en;re  dedos ,  f.  Claque- 
ment des  doitits  àf  fon  qui  fe  fait 
avec  le  pouce  ¿r  le  doigt  du  milieu. 

Ciftañctas,  i  Caflagnettes ,  f. 

Caft:añetcar  ,  C'ejl  quand  les  os  des 
jointur es  cr aqueltent  en  marchant  ; 
cela  arrive  à  ceux  qui  font  maigres 
¿¡•fecs  de  leurs  men.hres ,  àf  qui  font 
fort  KSI  veux. 

Caftaño  ,  m.  arbo! ,  Châtaigner,  m. 
arbre. 

Cavallo  caftaño.  Cheval  châtein  , 
decouleur  de  châtaigne. 

CabeKo  caftaño  ,  Cheveux  de  cou- 
leur  de  châtaigne. 

Castil  Aragon isî,  ciudad  O- 
bifpaldcZerdcfiî.  Cajîel  .-lyago- 
tiefe  ,  ville  Epifcopale  de  Sar daigne. 
iii/.Caftrum  Arragoncnfe. 

Castïl  à  Maro,  ciudad  Obifpal 
del  Reyno  de  Ñapóles.  Caflel  à 
Maro  ,  velle  Epifcopale  du  Roiau- 
me  de  Naples.  Lat.  Caftrum  ad 
Mare. 

Castil  Bi  AKco  ,  villa  de  Portu- 
gal. Caflel  Blanco  ,  ville  de  Por- 
tugal. Lat. Ciñcl  Album. 

Caftellana ,  f.  Monnaie  d'or,  valant 
quatre  cens  quatre-vingts  cinq  ma- 
ravedís ,  qui  font  quatorze  reaies , 
if  environ  dix-huit  deniers. 

Caftellana  ,  f.  muger  de  Caftilla  , 
Femme  de  Cuflilte. 

Castellanet A  ,  ciudad  Obifpal 
del  Re'ynode  Ñapóles.  Caflella- 
nele  ,  ville  Epifcopale  du  Roiaume 
de  Naples.  in/.  Caftcllancta. 

Caftellania,  f.  jurifdicion  de  un 
caftcllanoquegovierna  y  manda 
en  un  caftillo  ,  Chatelenie  ,  f.  ju- 
rifliSlion  d'un  châtelain. 

Caftcllano,  m.  natural  de  Caftiüa, 
CefliUan  >  né  en  Caftille. 

CaftcUano  ,  m.  Châtelain  ,  m.  gou- 
vernetir  d'un  château. 

Castellón  de  la  Plana,  villa 
del  Reyno  de  Valencia.  Caftelkn 
delà  Vlnna,  ville  du  Roiaume  de 
V.thr.ce.  Lat.  Ciftcllum  Planum. 

Casteln  AO,pcf¡ueña  vijladc  Gaf- 
cuna,  con  titulo  de  Marquefado. 
Cûflelnaii  ,  petite  ville  de  Gafcogne, 
av;ctître  de  Marquifat. 
Casteln  AODARY  ,  villade  Len- 
gua-dc-oca  luperior.  Ca/lehau- 
darj  ,  ville  du  haut  Languedoc. 
Lat.  Caftclnaudarium. 
CASTiL-NovOjYJlladcDalmàcia. 
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CafleUnovd  ,   ville  de  Dalmalie. 
Lat.  Caftrum  novum. 

CaSTEL-NOVO    DíCARPAnANO, 

villa  del   Ducado   de  Módena. 
Caflel-novo  de  Carfugnano  ,  ville 
du  Duché  de  .Modene.  ¿«/.Caftrum 
novum  Gtafiiiiinum. 
Castïl-Vetrano  ,  villa   de  Si- 
I      cilia.  Cafel-Vetrano  ,  ville  de  Si- 
cile, ¿a/.  Caftrum  Vetranum. 
¡  Caftidad  ,  f .  Chajhté  ,  /. 
:  Caftigado  ,  Châtié  ,  puni. 
;  Caftigador ,    m.  Celui  qui  châtie'., 
j      qufp:,r.ii. 

jCaftigar,  Châtier-,  punir. 
Caftigar  à  alguno  ,   Châtier  quel- 
qu'un. 
Caftigar  à  Juan  ,  Châtier  Jean. 
C  aft:gar  à  Maria  ,  Châtier  Marie. 
Caltigar  à  un  hombre  ,  Châtier  un 
homme . 

Caftigar   à  una   mueèr  ,    Châtier 
j 
une  jemme. 

Ca  stiglione  ,  villa  capital  de  un 
Piincipado  fovcrano  en  cl  Man- 
tuano.  Caftiglione  délie  Stivere , 
ville  capitale  d'une  Principauté  fou- 
veraine  dans  le  Mantouan.  Lat, 
Caftiilo  Stivcrura. 

Código, m.Châtimenl,m.  punit  ion, f. 

Caftigo  corporal  ,  Punition  corfur 
relie. 

Castilla  ia  Vieja  ,  primero 
Reyno  de  EC^zna-CafliUe  la  Vieil- 
le  ,  premier  Roiaume  d'Efpagne.. 
Lat.  Caftella  vêtus. 

Castilla  la  Nueva  ,  Reyno  de 
Eípaña.  Caflille  la  Nouvelle, 
Roiaume d't^agne.  Lat.  Caftella. 
nova,  oBRcgilumToletanum. 

CaftiUejo,   m.  Petit  château  ,  m. 

Caftillcjo  de  niño  ,  Cariolle  de  petits 
enfans ,  pour  leur  api  endre  à  mar- 
cher ,  f. 

CaftiiUo,  m.  Château,  ni. 

Es  un  buen  caftiÜo,  C'e/l  un  loti 
château. 

Caftillo  de  popa  y  de  proa  ,  Acaflt- 
lage  ,  terme  de  mai  inerie  ,  c'efî  le 
château  fur  l'avant  éf  le  châteatt 
fur  l'arriére. 

Castillo  dh  Sieti  Torres, es 
ia  cárcel  deCouftantinopla.  Châ- 
teau des  fept  Tours  ,  c'efl  la  prifon 
de  Conflantinople.  Lat.  Caftium 
feptcm  Turrium. 

Castillo  d.e  San  Angel  ,  ciu- 
dadcla  de  Íi  ciadad  de  Roma. 
Châtea-.i  S.  Ange  ,  citadelle  de  la 
vil.'e  de  Rome.  Lat.  Caftelluni 
S.  Angeli. 

Castîilon,  villade  laProvincia 
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dcGuiena.  Cûjiil/on  ,  ville  Je  In 
PtovwcetieGuiíntu.Lal.COiñclho- 
Castillo  Thiarry  ,  viIUdcla 
Champaña  ,  con  titulo  de  Duca- 
do. Chàieau-Thierri  ,  ville  He  la 
Chnmpagne  ,  avec  lit>Ci/e  Duché. 
Lai.  CaftrumTheodorici. 
Caftillo  y  Lcon  ,  m.Utijeu  que  nom 

difons  croix  uu  pile. 
Caftizo  ,  m .  Qui  tfl  de  bovnt  yace. 
dy alio  czñ.\zo,Chn'al de  bonne  yace. 
Cafto  ,  Chafle  ,  pudiijue. 
Hombre cafto,  mugcr  cafta,  Hom- 

me  cknflc  ,  femme  cbafte. 
Es  cafto,    es  cafta.    Il  e(l  cbajle  , 

elle  efi  chafle. 
Son  caftos  ,   fon  caftas  ,   îh  font 

ckaflts ,  elles  font  chafles. 
Caftor,  m.  Animal  apellé  Bievre, 

ou  Cnftor. 
Caftradcra  ,  Í.  Un  infliumcnt  ou  ra 
fcir  à  ihàtrey  ,  c'efi  auffi  un  injliur 
ment  à  châtrey  h¡  ruches. 
Caftrado  ,  Châtré  ,  cbuponné. 
Caftrador,  m.  Cháneur ,  m.  celui 

qui  châtre ,  qui  chapone. 
Caftradura,  f.  L'aflion  dechâlyer. 
Caftrapuercos,  m.  Vnfifict de cbi- 

Ireur. 
Caftrar ,  capar ,  Châtrer  ,  cbapon- 

tter ,   tailler. 

Caftrar  las  colmenas  ,  Châtrer  les 

ruches ,  en  ôter  lesgaujres  de  miel. 

Caftrar  la  làrna.  Guet  ir  lámale  ;  c'ejl 

quand  on  la  lave  avécele  t'urine,  ¿j* 

autre-  chujes  fortes ,  parce  que  cria 

la  dejfeihe  ,  comme  fi  on  la  chàtrott. 

Caftrazoji ,  f.  tkmpo  de  caftrar , 

Le  tems  de  châtrer. 
Caftrazon  decolmcnas  ,  Le  tems  é 

la  faifon  de  châtrer  les  ruches. 
Castres,  ciudad  Obifpal  de  Len- 
pua-dc-oca.  Cajlres ,  ville Epifco- 
f  aie  de  Languedoc.  Lat.  Caftrura. 
Ca  stro  ,  Ducado  foverano  en  Ità 
lia  que  el  Papa  poilce.    Cajli  o  , 
Duché  fouverain  de  l'Italie  que  le 
Papepojfede.  Lat.  CaftrcniisDu- 
cacus. 
Cafual ,  Cafuel. 
Calualmcntc,  Cafuellemenl. 
Cafulla,  f.  Chafuble.f 
CAT 

•  Cita ,  f.  Recherche ,  enquête ,  /. 

*  Dar  cata  ,   P'  tndre  garde  ,  s'en- 
quérir ,  s'apercevoir. 

♦Catadura,  Regard,  ofpefí ,  m. 
Catalan,  Catalan,   né  en  Catalogne. 
Los  cata  ancs  ,  Les  Catalans. 
Catalina,  nombre  de  bautifmo, 

Catherine  ,  nom  propre  de  femme. 
Catálogo,  va.  Catalogue ,  m. 
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Cï-tahifa,  f.  Etoffe  de  foie  à  ram.ige. 

CATAi'jfiA,  Ptoïiiicia  y  Princi- 
pado de  Elpañi.  Catalogne,  Pro- 
vince (¡y  Principauté  d'Ejp/igne. 
Lat.  Catalaunii. 

Catania  ,  ciudad  Obifpal  de  Si- 
cilia. Cutan ia  ,  i<illc  kpif  opale  de 
Sicile.  Lat.  Catana. 

Catanzaro,  ciudad  Obifpal  del 
Reyno  de  Ñapóles ,  y  capital  de 
la  Calabria  ulterior.  Catanzaro, 
ville  Epifcopale  du  Roiaume  de  Na- 
pies  ,  &  capitale  de  la  Calaire  ul- 
térieure. Lat.  Catalizara. 

Cataplafmo,  m.  es  lo  mil'mo  que 
bizma,  Caiapliifme ,  m. 

*  Catar,  mirar,  Regarder. 

*  Catar  ,  Táter ,  goûter  ,  ejfaier. 

*  No  meciio,jfe n'jiprenspaigarde. 

*  Cata  le  aqui,  Le  voici,  regai-dez-le. 
Cataraña,  f  ave  ,  Oifeau  apellé  Avis 

Diomedea  I  qui  fe  trouve  (n  une 
{le  près  de  la  Pvui'Je. 
Cataratas  en  los  ojos,  f.  Catarafíes. 

ou  taies  aux  yeux  ,  f. 
C  AT  ARO,  ciudad  Obifpal  deDal- 
màcia.  Cattaro  ,  ville  Epifcopale 
âeDalmatie.  Z.«/.  Cattara. 
Citarro,  m.  Catharre  ,f.yume  ,m. 
defluxion  ,  dr  dijlilation  d'humitfrs 
du  cerveau.  '. 

Çatal'ol ,  m.  Herbe  au  Soleil. 
Cataftrophe ,  m .  Catafirophe  ,  /.  fn 

de  comedie  ou  de  tragédie. 
Catavino,  m.  jarrillodebarro  con 
una  ata  ,  deque  fe  íírven  en  El- 
paña  para  provarcl  ^ino  ,  Petit 
pot  de  terre  avec  une  anfe ,  dont 
on  Je  fert  en  Ejpagne  pour  goûter 
le  vin- 
Carecilmo,  m.  Catechifme ,  m. 
Catecliizar,  Catechifer,  ¡nfiruireen 

la  Foi  &  doSlrine  catholique. 
Catecúmeno,   m.quienfe  hazc  in- 
ftruircnla  Fc  chriftiana,  Cate- 
cumrne  ,  m  ■  celui  qui  fe  fait  inflrui- 
re  en  la  Foi  chrétienne. 
Cátedra  ,  f.  La  chaire  d'un  Profef- 
feur  de  quelque  fcience  ,  en  laquelle 
il  fait  le^on  ,   onyfait  aujft  Us  ha- 
rangues éf  déclamations. 
Catedral ,  cofa  de  cátedra ,  Cathe- 
dral,  chofe  epartenanieà  la  chaire. 
Yglcfia catedral,  f  Eglife cathédrale. 
Catedràntc  ,  m.  Celui  qui  répond  en 

chaire. 
Catedrático  ,  m.  Profeffeur  ,  m. 
Lecteur  qui  Ut  en  chaire ,  Régent 
qui  efi  gagé. 
Categoría  ,  t.  Catégorie  ,f.motdent 
ufent  les  Logiciens  ,  ¿j*  vaut  autant 
que  predtcament. 
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Ca-egoricamcn  te,  Co/i'f  í)!;^«íw<b'- 
Cathenesia,  Provincia  de  Efco- 
cia.  Cathnes,    Province  d'Ecojfc 
Lat.  Cathn-jfia. 
Carholicamcnx  ,  Catboliquemenl. 
Cathólico,   m.  Catholique ,  m, 
Citiva,  Chelive ,  miftrable. 
Cativo ,  mezquino  ,   Chetif ,   pau- 
vre ,  miferable. 
Cativa  y  cativo,  fon  palabras  Ita- 
lianas. 
Catoplebas ,  f.Unebrtequife  tuéde 
fa  feule  vue  ;    ó*  qui  a  la  tete  fi 
groffe  ¿^/Î  pefanic  ,  qui  peine  la 
peut-elle  lev^r  de  terre. 
Católicamente ,  Catboliquement. 
Católico  ,  m.  Catholique. 
Los  católicos  ,  Les  catholiques. 
Catolicón  ,  m.  Onguent  apellé  ,  ca- 
tolicón. 
Catorze  ,  Quatorze. 
Catorzeno ,  Quatorzième. 
Catre  ,  m.  EfhapCntin,  ou  Strapon- 
tin ,  m.  lit  fujpendu  en  fair  avec 
des  cordes  ;   on  s'en  fert  dans  l'S 
navires  é^  dans  les  paît  chauds  pour 
fe  garantir  des  in''t{îes. 
Carredi,  voiez  Cátedra. 
Catzeneliboguen  ,  ciudad  capi- 
tal de  un  Condado  del  mifmo 
nôinbre  en  .Alemania  ,  en  el  cir- 
culodelahoReno.  Catzenellebo- 
gen  ,  ville  capitale  d'un  Comté  du 
même  nom  en  Allemagne  ,  dans  le 
cercle  du  haut  Rhin.  Lat.  Catco- 
rum  Melibocorum  oppidum. 
CAV 
Cava  ,  nueva  ciudad  Obifpal  de! 
Réyno  de  Ñapóles.  Cava.,  nou.. 
velle  ville  Epifcopale  du  Roiaume 
deSaples.  Lat.  Cava. 
Cava,  5  cueva,  f. Cave ,  caverne  ,f. 
Cava  de  fortaleza  ,  FojJ'é  de  cbàteau. 
Cavado,  Cavé,  foffoié ,  creufé. 
Cavador,  m.  FofToieur  , bêcheur, m. 
Caval,  Entier,  parfait,  complet.; 
Cavalgada  ,  f.  Une  cavalcade  compo- 
fée  de  cavaliers  babillez  fupei  be- 
rnent ,  ¿r  montez  Jur  de  beaux  che- 
vaux magnifiquement  er.karnachez, 
&  qui  acompjgnent  en  bel  ordre 
quelque  Prince  à  une  entrée,  ou  à  la 
prije  de  poffejfion  de  quelque  digni- 
té ;  c'efl  auff  un  carroufel. 
Cavalgadura,  f.   Monture  ,  f.  teté 
1       de  monture. 
Cavalgar,  vce  Montar  à  cavallo. 
Cavalgar  à  una  muger ,  Connoitre 
I       une  femme  charnellement  ,   faire 
fafiion  charnelle. 
Cavallar,  Couvrir  une  cavale.        ¡ 
j  Cavallcjo,  m.  Utt petit  bidet ,  petit 
I      chtvaU  Ca- 
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Capillejo  de  tejado  ,  Lecbcvalttdu 

toit. 
Cavallerato,  m.  Tiiic  que  ¡«Pape 
tienne  à  daftculiers ,  ¿^  entre  au- 
tres prevogatives  ils  e»  ont  une  de 
ftuvtir  avtir  uni  fenjion  fur  un 
htnefce. 
Cavillerazo  ,  rn.  Cuval'ur  de  gran- 
de qualité  ,   *n grand  Sei^veur. 
Civallcria,  ï.  gente  de  guerra  à  ca- 
^i.\\o-¡Cavaitrie,ffulUHt.>  achevai 
CaTllleria,  f.  dignidad  decavallcro, 
CbiVuUrie,f.  dignité  dechevalier. 
Orcieu  de  cavallcria ,  f.  Ordi  t  de 

cbevaierie. 
Lib'os   de  cavallcria  ,   Livres   qui 
tteiitenl  descheviiliers erran  &  de 
ieuis  pyou'éffes. 
Cavallcnza  ,  f.  Ecurie  i  /. 
Cavallcrizo  ,  m   E;uiev  d'ccnrie  .  m 
Civalle  izo  mayor  ,  G)  and ecuier . 
Cavalière,  m    hombre  que  arda  à 
cavallo  ,  Cavalier-,  m.  homme  qui 
va  à  cie-jal. 
Yr  cavillcro  ,  AUer  à  cheval  t  être 

monté. 
Cavailcro,  m .  Chevalier-,  m.  Gentil- 

ki>mme  de  rc.ce  noble, 
Civallcro  de  ia  Orden  de  San  Jii an, 
ê  de  Malta  ,  Chevalier  de  S.  Jean, 
ou  de  Malle. 
CavaUeto  de  laOrdrndel  Tufon  , 

Chevalier  de  la  loifon  d'or, 
Cavallero  de  abiro ,   Chevalier  de 

quelque  Ordre  qui  ce  f»it, 
Cavallero  dclniiiagco,  Chevalier 

del'indujhie. 
Cavalleio  dcindiiftria.  Idem. 
Cavallero  andante,C/;ír/7/;f>-í>i<«r. 
Cavallero ,  m.  fortificación  ,  Cavu- 

lier  fur  un  baftion  ,  m. 
Tiiir  à  cavallero  ,  tirar  con  una  ro- 
dilla en  cl  luelo  ,  Tncr  aiani  un 
genou  à  Ierre. 
Tirar  á  cavallero  ,  Faire  le  grand 
Seigneur ,  trancher  du  grand  Sei- 
gneur. 
Armar  caval!cros>  Fairt  dacbivn- 
ljers. 
Cavallctc,  m.  Careajfe  ¿"oifenu  ,f. 
Cavalletc  de  tejado  ,  Le  faîtage  d'un 

toit. 
Ca-  alíete  de  un  'ïiolin  ,   Chevalet 

d'un  vi*lon. 
CavalJi.lo  entre  fulcoy  fulco,  ni. 
Sillon,  m.  terri  élevée  enitedeux 
relions. 
CavalhÜo  entre  era  y  era,  Sillon.oxi 
raie  enl>  e  deux  ai:  e  ,  eu  ca>  reaux 
ftejaydin,  pou¡  écoule;  l'eau. 
Cavallo,  m.  Cheval,  m. 
EJ  cavallo  es  hMii\o,Lc  cheval eji  biii:, 
I.  Paktii. 
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El  cavallo  no  vilertada,  Lechnsl 

ne  vaut  t  itn. 
Cavallo  enano  ,   Petit  ckevul ,    un 

petit  bidrt. 
Cavallo  arrocinado,  Rou/Jîn  ,  m. 
Cavallo  briolb  ,  Cheval  vi¿»:ireux. 
Cavallo  mcrifto  ,  Cheval  Africain . 
Cavallo  albardon  ,  Cheval  de  bât. 
Cavallo  de  carga,  Ide:>i. 
Cavallo  faltador  ,  Cheval  qui  faute 

bien  haut. 
Cavallo  caftrado  ,  Cheval  hongre  , 

cheval  châtré. 
Ca»allo  corredor,  Un  couffier. 
Cavallo  de  rio  ,  pefciilo  ,    Cheval 
d'eau  ,  poiffon  qui  vit  au  Nil , fleu- 
ve d'Ei;ipie. 
Cavallo  de  filia,  Cb:val  de  fille. 
j  Cavallo  dcib  cado ,  Cheval  qui  ejl 
fe>  t  en  bouche. 
Cavallo  de  biicna  boca  ,  Cheval  qui 

a  la  bouche  bonne, 
Cavallo  enculeitado  de  armas, Cie- 

Viil  bardé  fy  armé - 
Cavallo  ligero,  Cheval  léger. 
Cavallo  rcftibci  reñivo,  Cheval 

rétif. 
Cavallo  liaron,    Une  rojfe,  cheval 

pejant  iy  parefeux. 
Cavallo  enjaezado,  Cheval  enhar- 

nnché. 
Cavallo  bien  adeftrado,  Chevalbien 

drefé. 
Cavallo  calcado,  Cheval  qui  a  un 

fcul  pié  blait. 
Cavallo  armiñado ,  Chivalwoíiche- 

té  d'hermines. 
CayAWo  ixihií\i¿o,  Cheval  WDUihtté 

de  blanfur  ¡es  feJJ'es  àf/ur  ¡e  cou. 
Cavailoboouimuclle  ,  Cheval  qui  a 

la  bouche  tendre  &  deUcaie. 
Cavallo  çiyno.   Cheval  z.tiïn ,  qui 

il' a  point  de  marque. 
Cavallo  monillo  ,  Cheval  moreau. 
Cavallo  quattalbo  ,  Cheval  qui  a  ¡es 

(¡uatre  pies  blaiis. 
Cavallo  picazo,  Cheval  pie. 
Cavallo  tia^  ado  ,  ô  ydodel  pièà  la 
mano  ,  Chn-al  q-  i  a  un  pié  de  de- 
vant é*  un  de  tltrrie:  e  du  nume 
côté  blans. 
Cavallo  rcecho  ,  Cheval  ramaffé. 
Cavallo  alazán  ,   ô  roxo  ,   Cheval 

alezan  ,  ou  roux. 
Cavallo  alazán  toltado  .  Cheval  a- 

lezan  briHé ,  ovcubfcur. 
Cavallo  rtb-ldc,  Ci.eva¡ :  itif. 
Ca-  allô  dcpcfta.  Cheval  de  pojie. 
Ci\  al. o  di  coche  Cheval dtca-'  rofe- 
Cavallo  de  catro  ,  Cheval  de  cha¡  ioi. 
Cavalode  buena  para,  Cheval  tie 
bon  airet,  qui  pare  l/ien. 
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Cavallo  entero,  Clieval  eriiiere. 
Cavallo c|iie  ;ir2  coze%,Cl'evali;tfiri>Í 
Cavallo  alTombradiio  ,  Cheval  oui- 

brageux. 
Ca--allo  cjuc  tropiczi ,    Ch;va¡  qui 

bronche. 
Cavallo  cjue  fe  echa  ,   Cheval  qa! 

fe  couche. 
Ci^  Mo  c^ac  ùcade  .Chfvtl  çgi  fectu'é. 
Cavallo  armà;ico  ,  Cheval pou^f. 
Cavallo  indómito    Cheval ittdomti. 
Gavallo  luzio  rodado,  Cbevul ¿rit 

ffmelé. 
Cavallo  manchad  ^, Cheval mou.heli. 
Cavallo  horero,  b  anq  iic> ,  que 
tiene  grandes   raaLcnas  negras. 
Cheval  aube'  e  ,  de  couleur  grrfitrey 
qui  a  de  gi  andes  tâches  noii  es. 
Cavallo  rubicán  ,  de  un  pelo  mez- 
clado de  bianco  y  de  rox"  pilid  i. 
Cheval  rubicán  ,  d'-npoil  melé  d» 
blan  if  de  rouge  pâle. 
Cavallo  de  color  pagiro,  que  tir» 
fobrc  lo  blanco  ,  Cheval  baiiiet  , 
eCun  roux  tirant  fur  le  blan. 
Cavallo  marino  ,  Cheval  marin. 
Cavallo  bayo  ,  Cheval  l'ai. 
Cavallo  cartano  ,   Cheval  châtain  , 

de  couleur  de  châtaigne, 
Ca.  allô  añudado  ,  qiîc  tiene  ñudoí 
en  lus  pics.  Cheval  l'uiileté,  qui  a 
des  noeuds  aux  piez- 
Cavallo  traftravado,  Chevalqui  au» 
pié  de  devant,  isf  un  de  derrière 
blans,  ér  chacun  ¡le  différent  coté. 
a  Ci'- allô  dado  no  le  mira  e!  dienc  i 
à  ciieval  donné  on  jti  regarde  pat 
la  dent. 
Hazi-r  mal  à  los  cavallos.  Exercer 
lesch;vaux  ,  les  donner  ,  ^piquer 
comme  font  ¡csEcuiers. 
Soldado  de  à  ca^  allô  ,  CavaHer  ,fol- 

dut  qui  fers  à  chtval. 
Caval.o,  m.  pclcadodcmar ,  .Wa- 
i/i/icf /«i/f  m  7-,  poijTu»,  m. 
Caailuna,  S.Cvn'nline  ,  f.  quiet' 

pa-ticHi  on  !»:-che  iiu  chev'il. 
Cavaña,  t-  C'b.^nr  oùje  '  eti:  eut  lef 
be  ge:  s ,  ù"  "ut'  es  gens  .les  champs, 
pv  - r  fe  déjmrlrc  des  inj  ¡res du  ciel. 
Cavaña,   Vet  dire  aujfi  entre  le» 
be  ge>  s ,  un  certain  nomb  e  ¡i'ité 
de  bcies ,  pour  j  uir  ilis  prn'il ges 
éf  extmtWKs  riesf'Crei  /'e  ¡a  con- 
fiairie,  qui  eff  apell.  e  M.cñi  ,  i¿ui 
toii.b  ni  fruleaiir.t  aux  bergers. 
Cavand") ,  C  eujan-. 
Cavan  .ola  \ctïii,C>  eufant  la  terri. 
Ca>  ar,  Crei'fer  lu  terre,  caver-, fouir» 
Ca«ar  p.».  ccbaxo  ,  .\lir.e>'     !<i:.-er -y 

creuer,  juuir par-.ti'J  ■■ 
Civ«s,i.  i'  -i/fijydc.- 

Q 
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Cavazón  ,  f.  La  faifrn  de  fonh  & 

/le  bf  ber. 
Ca'icc  de  un  rio  ,  m.-  L'ejjiace  du 
to>  d  d'une  r¡i'¡e'  e  jufques  au  fi  ou 

fi/i.jv'»/  de  r eau. 
Caudal ,  m.  l  e  ctipiial  ou  princifal 
ePune  fomme  d'argent ,   éf  l;  fond 

de  quelque  cbufe  que  ce  fuit ,  dont 

on  ih  e  p>  iij!t . 
No  hazct  caudal  de  una  cofa.  Ne 
fii'n e  pu  éiat  d'vtie  chofe ,  fijîi- 

mey  feu. 
Caudalolb,  Richi ,  opulent. 
Hrrb  c  caudalolb  ,  Homme  qui  a 

bi  n  dequo'  t  riche-,  vpulent. 
Rio  ca.  dilofo  ,  Fleuve  !a>ge  éfpro- 

fo'i  '. 
Cai'Dîbeca  ,  villa  dcNormaïuiia. 

Caudeb'C  ,    ville   de   Normandie. 

Lai.  Calid'  btcum. 
Caoditï  ,  rio  deCaftiI'a  la  nueva. 

Ct.U'íeie ,  '  ¡v¡e¡  e  ¡le  Cujiilleta  neu- 
ve. Lat.  Ca  idctus. 
Caudillo,  m    Chef -,  m. 
El  laiidiilof'c  la  craycion,  Le  chef 

de  la  '-  abifiun. 
El  caudill- de  la,tropa,  Le  chef  de 

■a  t>  oupe. 
Caverna,  í.  Caverne,  f. 
Ca  >  eriiolb ,  f .  ¿ ¡eu  plein  de  cavei-nes. 
Cav  za,  f.  Tète ,  f  chef. 
Ci.czada,  f.  Coup  de  tète. 
Caiezada,  f.  Tetiere  de  cheval-,  f. 
Cavidad,  f.  Concavité  ,f.  creux,  m. 
Cavilaciiui ,  f.  ciiúma  ,  Cavilation, 

ciilomnie ,  f- 
Cav  llar ,  Caviler ,  calomnier  ,  ufer 

de  malice  ,  ecufer  à  te  t. 
Cavilolameutc ,  C  autel  eu fement  -¡fi- 
nement ,  malicieufement. 
*Caviloro,  Malicieux. 
Caula ,  f.  Caufe ,  «cajitin  ,fujet, rai- 

fun. 
C.  ufado  ,  Caafé ,  ocafiunné. 
Caula 'or,  m.  Celui  qui  caufe  une 

chufe  ,  ou  qui  donne  vcafion  défait  e 

faire  quelque  chufe. 
Caular ,  C  «ufer  y  être  caufe ,  donner 

e.afiun  ^ fujet. 
Caulas,  f.  Efj  matière  de  procès  fini 

des  affaires  -¡que  Ton  apelle  caufes  , 

à  yaifn  d  i  fujet  que  l'on  a  de  les 

¿ynouvtir. 
Cauilico,  m.  Canflic-,  tout  ce  qui  a 

Jorce  de  brûler. 
Caufto,  m.  Ce  qui  eff  brûlé. 
Cautamente,   Malicieufement  ,  fi 

nentent. 
Cautela,  f    Malice  ,  fntffi  ,  fré- 

•voiance ,  f. 
Cautelofamcnte  ,   Malicieufement, 

fnement  )  fritdenmtitt ,  tivec ¡ré- 

veianee. 
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Caiitelofo,  m.  Malicie-ix,  vialin. 

Es  cautelofo  ,  fscautelofa,  // ç/7 
malicieux,  elle  eflmalicieufe. 

Son  cautelólos ,  ion  cautelóla»,  ¡h 
funi  malicieux, elles  fvr.l  ma/icieufes. 

Ca'jtc'iio,  m.  Cántete,  m.  un  fer 
chaud  four  b¡  ûler  une  plaie  en 
queli/uepai  lie  du  corps. 

Cauterizado,  Cauleri.é. 

Cautcrizarnicnto  ,  m.  Cauterifa- 
tion  ,  f. 

Cauterizar  ,  hazcr  un  cauterio  , 
Coûter ifer  ,  falreun  cautère. 

Cautiva,  Femme oa  file  efclave. 

Cautivada,  Fa'te  e  clave. 

Cautivado,  Fait  e  clave. 

Cautivar,  Captiver  ,  faire  efclave. 

Cautiverio,  m.  cautividad,  f.  h-f- 
cluvage,  m.  c-tptiviié  ,  f. 

Ca.itivo,  m.  Efclave,  captif,  m. 

Cauto  ,  Malicieux ,  fin  ,  rujé. 

E>  cauto  ,  Ilefl malicieux ,  il  efl fin, 
il  efi  rufé. 

CA  X 

Caxa  ,  f.  Eoete ,  ou  boite  ,  caiffe  ,  f. 

Caxa  de  tabaco  ,  Tabatière ,  f.  buete 
4  tabac. 

Caía  átr.zmhoT,Caijfe  de  tambour  ,f. 

Tocarla  caxa,  Balre  la  caijfe. 

Casas  de  libros .  De¡  armoires  à  met- 
tre des  livres ,  f. 

Caxa,  f.  L'étui  de  quelque  eh»fe  que 
ce  fait ,  comme  à  mettre  des  plu- 
mes ,  anneaux ,  couteaux  ,  é"  au- 
tres chofes  ;  leiette  ,  boite,  baie 
de  mercier. 

Ciiade  mofijuete,  de  efcopeta.ô 
¿e  piftola ,  f.  /í/á/ de  mouf-iuel ,  de 
fufil,  oudeptfiolet ,  m. 

Caías  de  RcliquiiS,  Chajfes  de  Re- 
liques ,  f. 

Caxcàrias ,  f.  Les  cv otes oa  boues  qui 
font  fur  les  habits,  f, 

Caxco,  -vée  Gafco. 

Caxero,  m.Caiffier  ,  èabalier  ,  fai- 
feurdec:ffJets,  d'étuü  ,  oude  boî- 
tes. Item  Un  caijjier. 

Caxero  ,  m.  el  buhonero  tjue  con 
una  caxa  auda  vendiendo  por  jas 
calles,  y  cafas  particulares  mer- 
caderías menudas  ,  como  tocas, 
ceiias,  laiidas ,  cintas,  y  otras 
buxerias  ;  .yíercJer  qui  va  avec  fa 
bale  par  les  rues,  pour  vendre  fa 
mercerie  ,,  comme  des  coeffes  ,  ru- 
bans, &  autres  bagatelles. 

Caxcca  ,  f.  Petite  beéte ,  Uieite ,  caf- 
ftte,f 

Caxita ,  f.  Idem, 

Cazuii ,  m.  Un  tiroir ,  un  grand 
bufet. 

Cixoudcarca.,  C'efi  une  leietle  qui 


C  A  X 

efl  à  UH  des  bouts  du  coffre,  titns 
laquelle  enferre  ce  qu'on  veut. 

Caxoncillo  ,  m.  Petit  tiroir,  OU 
leietle. 

Caxuela ,  f.  Cafette ,  /. 

Caruclas  dcimprefor  adonde  echan 
las  letras,  Caffeiins  où  les  Impri- 
meurs mettent  les  lettres ,  m. 
CAY 

Cay  A,  riode  Efbrenaadura.CayíJ, 
rivière d'tftremadure.  Lat.  Ca)  a. 

Cayado,  m.  Hoiletle  de  berger  ,  f. 

Cayado,  m.  con  que  juegan  ¡os  mu- 
chachos, Crojfe,  f.  avec  quoi  lu 
eifans  jouent. 

Cayda,  f.  ûûie,  f. 

Dióunacayda,  Il  fit  une  chute  ,ellt 
fit  une  chute. 

De  cayda  vamos  ,  Noui  allons  en  dé- 
cadence ,  nniu  voila  ruinez  ,  notU 
allons  tomber  en  ruine. 

Orejas  caydas ,  Oreilles pendantei. 

Caydis,   f.  Chiites,  f. 

Caydo  ,  Tombé,    ruine ,  pancbant t        J 
échu.  M 

A  czy do  uñed}  Avez  vota  tombé?  * 

A  caydo  ?  A-t-il  tombé  ?  a-t-tlte 
tombé  ? 

Hc  caydo  dos  vezes  ,  y<ii  tombé 
deux  fou, 

Quancas  vezes  cayo  uíled  î  Combien 
de  foit  tombâtes  voiu  ? 

El  plazo  a  caydo  ,  Le  terme  efl  échu , 

E!  año  a  caydo   L'année  efl  échue. 

El  mes  a  caydo,  Le  moû  efl  échu. 

Caydo  el  mes ,  LemoU  étant  échu. 

Caydo  el  plazo  ,  Le  tente  étant  échu. 

Cayendo,  Tombant,  en  tombant. 

Cayendo  del  cavallo,  lombant  du 
cheval. 

Cayman  ,  fn.  Grand  l'yard  du  Pé- 
rou ,  petit  cocudrille^  m. 

Caymienco  ,  m.  Chute,  f. 

Caymito,  m.  Certaine  herbe  qui 
a  oit  aux  Indes. 

Cayolanque,  m.  Sorte  de  parfum. 

Cayous,  m.  Un  fuit  qu'on  etortt 
du  Brefil , gros  comme  la  groffe  châ- 
taigne. 

Cay  te!,  m.  cabello  poflizo  .es  un 
genero  de  cabellera,  Cheveux  po- 
flicbes ,  forte  de  perruque. 

Cayre'l>m.  Carreau  en  p. iffement  ô* 
bordure,  broderie  faite  fur  la  mi- 
me étoffe. 

Cayre'.ado  ,  -Brodé fur  laméme  étoffe 
avec  r  aiguille,  ou  aveclepaffement 
à  carreaux. 

Cayro  ,  ciudad  capital  de  Egypto, 
Provincia  de  África,  fugecaálos 
Turcos.  Caire-,  ville  capitale  de 
PE^ipie,  PrevtHCtif  Afrique  flpoT' 


CAZ 

ttfmnt  aux  Turcs.  Lat.  CairUS. 
CAZ 

Caz,  m.Uneé¿luíe  di  mouUit,  l'uu 
eu  ftJTe  creufe  tú  fe  relient  quan- 
tité d'eau. 

Cazcárias ,  f.  Crêtes  t/e  bou:  qui  s'n- 
tacbent  aux  jufes  des  jirr.mis  ,  o* 
tmx  manteaux  des  ktmmes ,  f. 

Caicáncnto  ,  Croté. 

Cazcanofo  ,  ídem. 

Caziciue,  m.  Cacique  ,pi.  Prince  au 
fati  des  Indes. 

Cazo,  m.  Poiíon,  m.  cajferele ,  f. 

Cazorla  ,  villa  de  Andaluz ia.Crt- 
Zir/a ,  ville  d'AndateuJie. 
çAB 

Lesmtts  Ejpagni/ls  qui  ne  fe  treuve- 
nnl  faié.-^  lis  par /a /ftire  (¡  ,  »» 
Íes  irou-.era  en  la  letti  ez  ,  à  caufe 
que  lesEj^agr.ols  éirixer.t  /f  z  ,  au 
lie-.'  d:i  Ç  ;  é*  /f  Ç  ,  au  lieu  du  z  , 
in^:jfe:  enmmt. 

cabilla,  f   Aleé,  de  Fahé. 

cibLÜida,  í.  P Ivngée r'ar.í  l'eau, 

çabullido  ,  Pltrgé,  tnjuncé  t  fub- 
tnngé. 

çabu'lidura  ,  f.  Plungemenl  dans 
l'eau  ,  m. 

çabullimienio,  m.  Ide?n. 

çatui  ir ,  Plonger  ,  enfoncer  en  Peau, 
fubmerger. 

çAC 

çaceaunpoco,  ¡IgrafTeieuiifeu. 

çaccarr.ien;o,  va.GraJjeiemfnt ,  m. 
défaut  de  ¡a  langue  qui  fuit  gref- 
feier  ou  parler  grat. 

cacear  ,  Crajfeier  ,  parler  gras. 

çaçofo  ,  £  çazofo  ,  Celui  qui  parle 
¿rat. 

çabri ,   m.  granada  muy  dulce, 

Une  forte  de  pomme  de  grenade  qui 

eji  douce,  ù"  qui  n'a  fat  tant  de 

grains  que  les  ordinaires. 
q'ííít ,  limpiar  navios  ,  Netoier  le 

dedans  des  veiffeaux  de  mer. 
catarle ,  S'évader ,  fe  fauver  fecre- 

tement. 
çaho  ,  CroJJier ,  hurdaut ,  fiufide  , 

rujlique. 
Es  un  çafio  ,  C'ejl  un  grever ,  un 

Jlupide ,  un  rufiique. 
çifiro,  m. piedra prcciofa,5iT/)A/r, 

w.  pierre  precieu/e. 
çAG 
•çaga  ,  f.  por  cl  cabo.  Le  tout is" 

¿a  fn  de>  niere  de  quelque  cbofe ,  le 

deitiere,  la  queue-,  fixti  en.ité. 

*  De  ç.-.ga  ,  Après ,  derrière  les  au- 
ti  es  ,  en  queue. 

*  Yr  eii  çaga ,  Aller  dei  riere  ,  aller 
après ,  aller  en  queue ,  ¿irepo/i¡ojc. 


Ç  A  G 

ça»l! ,  m.  Soin  Ariibique ,  quifgni- 
f  {grand  tfurl ,  ú"  courn^fux  ;  un 
jeune gar^tn  fcrt  érrob:^jie. 
çagila,  f.  Jeune  file  forte  i^gail- 

Inrde. 
çagal ,  m.çagala,   f.  çagalcjo  ,  m. 
¿"çagaleja  ,  i'.  Tcuscei  qugtienivts 
fe  trouvent  plus  fouvent  écrits  par 
Z  que  par  ç  ,   é^  jignifer.t  en  tiui 
les  livres  qui  traitent  de  bergerie  , 
jeune  betger  ,  ér  jeune  bergère. 
çaguan  ,  m.  Un  pyrcbe ,  dntnt  la 
porte  d'une  rrutifiii. 
çAH 
*çaharc'fia,  f.  Dédaigneuft. 

*  çahare'no  ,  m  Dédaigneux  ,  diffi- 
cile ,  terme  de  fauconnerie. 

çahciics,  f.dob;a5  de  Arabia,  Pif- 
toles  d'Arabie  d'or  fn  ,  cti/i/iu  les 
doubles  ducats  à  deux  létes. 

çahendo  ,  Reproché. 

çahcnmienro  ,  ta.  R.-prccbe ,  m. 

çaherir  ,  R.;p-ucbrr,   rejaer  au  né. 

çahinas  de  levadura  ,  f.  Levure,  f. 
fccume  dulex'ain. 

çahoril  ,  m.  Homrre  q-ii  vcit^di- 
couv.  e  iC  qui  eft  font  terre, 

çaiiumado,  Paijumé. 

Eftaçahumado  ,  ¡l  eft pai fumé. 

Eltaçahjmada,  ttie  efi  pa- fumée. 

çahumador  ,  tn.  Parf:,meur  ,  m. 

çihuinadora  ,  f.  P a;  fumeufe ,  /. 

çah^mar.  Parfumer. 

çahumerio,  m.  Parfum,  m. 

çahuida  de  puercos,  f.  Un  têt  à 
pourceaux,  m, 

çAL 

*  çala ,  f.  Cérémonie  que  font  ¡¡s  Mo- 

res, qui  efl  comme  faire  révéren- 
ce ,  vénérer  ,  adorer, 

çale'a ,  f.  Lapeau  de  brebis,  ou  de 
mouton  avec  fa  laine. 

•çalenaa,  f.  Salutation  affeflée, 

çalemar,  Saluer  à  la  T-.i;  que. 

çalemas  ,  Salutatiom  à  la  Turque. 

Hazerçalemas,  Faire  des  reven» 
ces  comme  font  lesflateurs  &  iroir.- 
feurs  ,  quand  ils  veulent  fiâtes 
quelqu'un. 

çaloiia  ,  f.    Vaiffeau  é*  mefure  con- 
tenant douze  livres  d'huile, 
çAM 

çamarra ,  f.  Un  pelifon  ,  les  berge' s 
en  portent  pour  je  garantir  de  la 
froidure  ,  il  efl  fait  de  pea. x  de 
mouton  avec  la  laine. 

çamarrcador ,  ni.  <  bamailleur  ,  w. 
bateur  ,  celui  qui  hai. 
'  çan  arrear  ,  Batre  ,  .bamniler, 

car.  a  rearfe.  Se  chamail  er. 

ç  ma  re  G  ,   m..  Ft.ijC-     i  e  plifes. 

54inar:;lla,  f.  Petit ieli£l7! ,  m. 


e  A   NT  tiî 

çamirron  ,  m.  Pelijfe  ,f,  robe  four- 
té;  de  peaux  vel  es. 

çamarron  ,  m.  Un  g'  us lourdaut. 

Es  un  çamarron  ,  Ccflun gi  e¡  tour- 
daut. 

çarr.bo  ,  Un  qui  a  le'jambeitott'ès, 
àr  marche  le.  pies  en  dehurs  au  con- 
traire de  celui  qui  efl  Efte>ido, 
lequel  marche  les  prés  en  de  fans. 

Es  çambo,  //  maiche  les  jambes  e» 
dehors. 

ÇAMOIt.A,£ZAMORA.  Ciudad  O- 

biipal  dcJRcyi.odeLeo.i  en  Ef- 
pa  ña.  Zamo-  a,  ville  l.pifopalt  du 
Roiùume de  Léon  en  ífíi  gne. 

çaniorano,  tZamoraijo,  ouïmes 
de  ç  imora.Ci/»./  yr</  .flc'eZamo  a, 

L'-s  çatâioranos,  Le>  bubi.am  de 
Zamora. 

çamparfe,  Entrer  tout-à-ceuK  dans 
que  fue  mai  on  ,  ou  dan  qielq  e 
autre  lieu,  pi.ur  n'ttye  puins  .â 
de  ijteltjU'.  ».  que  F  ir.  fuit. 

çan- pona  ,  f.  .Vlufette  ,  f.  injlr-mcnt 
de  m.  /tque  à  ver,  t. 

çampohero,  ni.  Joueur  £f  faifeut 
de  mu  et  les. 

çAN 

çanaho:ia,  f  8e  e> ave ,  f. 

*çinca,    F.  La  jamb' ,  f 

çaucad:  la,  f.  Jámbete  ,  f.  le  crO' 
ctet  avec  lujni  t/e  ,  le  c.  oc  en  jaubc. 

Armar  çaiirad:!  a,  Dot.r.er  'e  ci  oc 
en  jambe  à  quelqu'un  pour  le  fairt 
to'i.ier. 

Echsrçancadilla,  Idem. 

çai  cajear  ,  Cb  mir.er  to-tr. 

çancijo,  m.  Ledei  1  icte  ■  upié  rut  a 
fosdu  lalonj.)  t  av.in.é  en  .'t-bo'  s. 

çai  cajolo  ,  m.  Celui  qui  a  /ci  ta'.ont 
Jo-t  g  os. 

çaiicarroii ,  m.  Le  g-  «s  os  de  'ajam- 
be,  comme d'^nbeeuf  ou  a':.ne  va^be. 

çaiica-ron,  m.  Un  i¿n  tant  m  fon 
n,étier  ou  en  fa  p'vjejfton. 

cancos  ,  m.  £)?.  échnlfc  ,  f. 

çanc.;do,  m.  Tort.i  dejimbes. 

çaucudo  ,  m.  un  genero  e  m-ofe* 
cj'Ctiei'ela  pa  ¿s  niuy  'argas  y 
xjuepica  rezio,  Coufin  .  m. june 
de  petites  n  ouche.  in.omniodes  ,  ru: 
fvr.t grand bruii  ,  éfor.l  .-le  g- an- 
de'jambes  ;  ils  piquent  fw  I  tfjont 
dciéle  ure  jUr  lev-Jage. 

çâ'ga;  o     m    P:  elur  ,  m. 

ç  nV.  .   f  Ri  ol  ,J  Jo(!.  qa   Pon  fait 
0  t  j.t.  r     >.e  m  J-    é*   lu  fii' 
:  e  .ouïe  /"f  u 

Çii:jadr,   loffiié,   cr  ufé. 

ç.  nj   :  ,  l  off  lei  .  far,  e  une  ■  igtl't 

ca  qUMaio.  n  Un  L  mme  ,  i  i  It 
jaiibe  longui  ^menk'é ,   &  jUi  r.'a 


i¿4  ç  A  P 

(¡te/que ptini  dt  gros  tle  jambe ■ 

ç  Al' 

çapa,  f.  Iloutoufiipcfinfitumatt 

de  fer  four  creufer  la  terre, 
capado  ,  Safé. 
Án  capado  la  tierra,  On  a  fa^é  la 

terre, 
«¡-pador,  m.  Sapeur,  m. 
Los  çapad-res  ,  Les  fifeurs. 
ç.ipaiido  ,  Si>pi:ni . 
çipardo  la  tierra,  Sapant  ¡a  ierre 
capar  ,  Super  ,  brcher  ,  /¡lincr  ,  fo:.iy. 
çapa  afielo,  m.  To:/!  croie. 
tsiiii  çaparailiolo  ,  Jl  ejl  toujours 

croie. 
Es  una  çaparaflrofa,  E//e  eJI  tou- 
jours crotée. 
caparrón  de  agua ,  m.  grande  lluvia 
í]uc  viene  de  repente  ,  Lavajfc-,]. 
fluief.ib'ite  &  impetueuje. 
çapata  ,  f.  Le  cuir  que  l'on  met  au- 
dejjotu  du  ftvot  d'une  porte  aux 
pauvret  iniiifons. 
çapata   Ibb  e  pilar  ,   Corbeau,  ou 

morlilli'»  en  Ja'il  de  bâtiment. 
çapateador  ,  m  .  Un  qui  davfe  enf,  a 
pani  lafcmelie  du  fouliers  avec  le¡ 
mniiis. 
çapatear  ,  Vonfer  en  frapant  /.;  /f- 

mcl.'e  des  fouliers  avec  les  mains. 
çapateac  à  aigu  ne  ,  Donner  les  ¿tri- 

viei  ei  à  quelqu'un. 
çâpateria  .  f.  Boutique  de  cordonnier , 
ie  lieu  où  fe  font  érveniient  les  fou- 
lien  ,  favaierie ,  ce  dernier  ft  dit 
des  vieux  fouiitrs. 
çapatcro  ,  m.  Cordonnier ,  m. 
çipatcro  deobra  pnma  ,  ld;n;. 
çapatcrode  viejo  ,  m.  Savetier  ,  m, 
çapateta ,  f.  Un  coup  de  la  main  c»n- 
tre  lefoalier  ,  ou  fur  la  femelle ,  en 
danjetit ,  ou  autrement. 
çapaiilla  de  cañañeta,  f.  Le  petit 
morceau  de  cuir  ,  qui  ejl  entre  les 
deux caflagntttes  ,  «/."«  de  les  ter.ir 
¿loigr.ées ,  pour  les  faire  claquer  en 
jouant. 
çapatilla  de  efpada  negra,  Le  bou- 
ton d'un  fient  el  à  f  lire  des  armes. 
tapatillas ,  {.Efcurpins,  m.foulicn 
i  fimple  femeile  pour  danfer  ,  ou 
pour  jouer  au  n  ipot. 
eapatilio,  m.  Petit  foulier ,  m. 
çapato,  m.  SoJier,  m. 
Los  çapatos  fou  buenos,  Les  fouliers 

font  bons. 
Los  çapatos  no  valen  nada  ,   Le¡ 

fouliers  ne  valent  i  i». 
Andar  con  caparos  de  fieltro  ,  j^Her 
avec  des  fuiititrs  de  feutre,  c'efi  pro- 
ceder en  une  affaire  avec  grand  fe 
att  itpudenct. 


Ç  A  P 

Meterfeen  un  çapato,  Secacher  de 
peur  ;  ttoiu  difèns ,  fe  mettre  en  un 
t)  eu. 

çipe  ,  S  2apc  ,  Mot  dont  on  fe  fert 
en  EJp/igne  pour  chafj'er  ou  faire 
retirer  un  chat. 

çAQ. 

(¡ac]Uc  ,  m.  Dari  à  mettre  du  vin  on 
dii  vinaigre ,  m. 
çAR 

çarabanda,  f.  La  fnrnhandc  ,  forte 
de  danfe  commune  en  Ejpngne. 

çarâçaî ,  f.  Poifun  que  l'on  donne  aux 
chiens  ,  cO'irtne  de  verre  pilé  ,  ou  des 
pointes  dcf  infles  dans  de  la  pâte. 

çaragatona  ,  f.  yerva  pulguera, 
Herbe  aux  puces. 

ÇARACOZA,  ciudad  Arçobilpal  y 
capital  dclRc'ynode  Aragon  Sn- 
}ago[fe  ,  ville  Archiépijcopale  es" 
capitale  du  Roiaume  d'Arragon. 
Lnt.  Ca;:'arangufta. 

*  çaragiicllcs,  n\.  Culote,  f. 

çaranoi ,  f.  Un  lum  à  vanner  toute 
forte  de  grain. 

çarandajis  ,  f.  Les  criblures  ,  ou 
x<iinr.ures,  f. 

carind.ijis,  Graillons,  tn.  lespclils 
profits  de  la  cuijlne  ,  le  rejle  des 
vi.indis, 

caraïuiajas,  Haillons,  m. 

çiraiidamiento  ,  tt\,Cr:blure ,  viir.- 
nure ,  f. 

çarandeado  ,  Vnnné ,  nettoU ,  criblé. 

çaraiidcar ,  Vanner ,  cribler. 

çaraiidear  ,  Faire  des  tout  s,  tour- 
noler,  comme  on  fait  faire  à  un 
cribl-t  en  criblant. 

çarandero,  m.Cribleur,  vanneur, m. 

çararan ,  m.  carnofidad  que  viene 
en  ¡as  ventanas  de  las  narizes  , 
Polipe ,  m.  excrciffance  de  cliair 
quivien!  dans  les  narir.es. 

çaravanda  ,  f.  Sarabande  ,f.  dar.fe. 

çarbatana  ,  £.  Sarbacane  ,  ou  Sarba- 
tane  ,  f.  c  ejl  un  long  tuian  de  cui- 
vre ou  de  bois  ,  percé  far  les  deux 
bouts  ,  dont  on  fe  fert  orilinaire- 
ment pour  tirer  des poit^u  de  peti- 
tes boules  de  inre. 

çarçi,  f.  Une  ronce. 

çarçal ,  m.  lugar  de  çarçis  ,  Lieu  où 

il  y  a  des  ronces  ¿rdes  tpiir.s. 
çarça-ide« ,  f.  Frambo-jîey  ,  m', 
carçamora,  f.  Framiioife  ,  f 
çarçapatiua  .  l.Sclfeparille ,  diofue 
qui  vient  des  Indes ,  tonne  peur  les 
veroliz. 
çarça  perruna,  f.  ¿çarça  rofal ,  E- 
glamier  ,  m.  ronce  j;.î  porte  des 
graiecuL.         , 
çir jatofa  >  f.  Rofe  fauvage ,  /. 


I 


CAR 

^l!(¡i,  Ce/}  àlolede  une  certaine  (ont' 
pagni:  de  manceuvres ,  ou  de  porte- 
faix,  qui  le  jour  auparavc'nt  qui 
ton  faffe  un  aftedi  l'Inquifilion  , 
iff  qu'on  doit  exécuter  quelqu'un, 
vont  avec  le  tambour  far  la  ville  «  „ 

armez  de  halUbardes .  ér  mènent  m 
derrière  eux  une  charetée  de  boit  ou  ï 
plus  ,  jjfques  au  lieu  de  l'exécution. 
çarçiganil.o,  m.  L<  '^'rtt  de  Bife  , 
qui  n  efl poi  ji rude , mais  qui  ne  laif- 
fef  as  fourtnns  d'être  bien  froid. 
carcear  ,  Aller  de^n  6*  delà,  en  croi- 

fant  fouvcr.l  fon  chemin- 
çarcillos,  m.  Pendant  dereil/es ,  tu. 
ça-cillo  de  la  vid,  ni.  Fléau,  ou 
tendron  de  la  vigne ,  m,  dent  elle 
s'acrocbe. 
çirço  de  vergas,  m. Une  claie. 
çarco,  m.  Un  htnime  qui  a  les  yeux 
bleus  ou  verds,  ^  tirant  fur  ligrû. 
çjrpadila  ancora,  L'ancre  levée. 
çarpadura  de  ancgra,  f.  Levemettt 

de  l'ar.cre,  m. 
çarpar  la  ancora.  Lever  Tañere. 
carpazos,  m.  Des  coups  avec  les  pies 
ou  les  mains  en  patrouillant  dont 
la  boue. 
çirrapaftrofo  >  m-  Tout  plein  decro- 

tes&de  bou'é. 
çaizo,  m.  Une  claie, 

çAS 

cas,  m.  Mot  qui  reprefente  le  fon 

que  fait  un  bâton  quand  onfrape, 

qu:  nom  diÇons  Zac. 

çAT 

•citara,  f.  balíá  de  nadaros  para- 

paflar  un  no  ,  Un  i  .edeau. 
•çatico  de  pan,  m.   Un  chanteau 
de  pein , 

çAV 
çavilla  ,  /  çai  ila ,  f .  yerva  de  acíbar. 
Panicaut ,    m.   herbe  très-oniere , 
dont  le  jm  ejl  l'a  loé. 
çavilofo  ,  m.   Verd  tommt  tbnhe 
d-aloé. 

«  AY 
*çayde,  m.  çayJa,  f.  O.iire  que 
ce  font  des  noms  propres  d'homme 
^  de  femme,  ilsjignifient  Seigneur 
if  Dame,  en  langue  Arabe  f  que, 
çayiio.  Traître  ifdijfmulé. 
Cavalîo  çiyno  ,  Cheval  zain. 
çayno ,  m.  C'eft  un  cheval  bai  brun, 
eu  châtaigne  obfcur  ,  qui  n'a  aucu- 
ne marque  d'autre  couleur ,  ftgnt 
qu'il  efl  traître. 

CEA 
CiA  ,  rio  del  Re'yno  dcLeon.  Cea, 
rivière  du  Roiaume  de  Léon. 

I  Ceática,  f  Sciatiqje,f,  goûte  ^ui 
^iient  à  la  hanche» 


CEE 

CEB 

Ccbaáa,  f.  O/ge ,  m. 

Cebïdero  ,  m .  Lieu  où  l'on  m::  de 
l'afât;  mue  fojr  engya':Jley. 

Crbadilla,  cevadilla,  ¿  zevadillii  f. 
yervâs  redundas  en  poivo ,  ciuc 
toman  en  lugar  de  tabaco  para 
cfternudar  ,  t-lujtcurifn  tts  d'ber- 
ies  reduiia  en  puudre  ,  que  l'on 
prend  au  lieu  de  taba; pour  étcr- 
vuef. 

Ccb.do  ,  Er.graijfé  ,  amcrcé. 

Cncliino  cebado  ,  Cochon  tnayaijp. 

Cebar,  Eiigyaijftr ,  amovcer. 

CrbcUinas ,  marras  cebtJJiaas ,  f. 
MartresfebeUnes-,  f.  v:a>t}:esqui 
fieanenideifiiïsScflenlrioiiaiix. 

Cebo,  m.  Apât,  m.  amorce,  pâte 
four  er.gr  ai  {fer . 

Ccbol:a,  f.  Oignon,  m. 

Cebolla a!barrina,S£H;ú'í, y.  oignon 
marin ,  jw. 

Cebolla  afcolôni»,  Ecbelotte ,  f. 

Cebollada,  f.  Ragoût  fait  avec  des 
bignons  àf  amandes  pHées. 

Cebollar  ,  m.  Lt  lieu  où  tan  garde 
les  oignons. 

Cebollera ,  f.  Vendeufe  d'oignons ,/. 

CcboÜcria,  f.  Lieu  femé  d'oignons. 

Cebolleras,  f.  Petits  oigtions ,  m. 

Cebon  ,  m.  Cochon  engraijfé. 

Cebra,  f.  Jument  Jmtvagt ,  m. 
CEO 

Ceca,  f.  LaMofqiiée  des  Mores  qui 
¿toit  à  Cor  due ,  cù  ¡h  fjifoient  des 
pèlerinages,  é"  aUoient  avec  pa- 
reille dévotion  qu'à  la  Meca  ;  t'efl 
la  ¡ht!  antique  qui  ¡oit  en  bg'agr.c, 
&  la  plus  entière. 

Yr  de  Ceca  en  Meca  ,  AU;r  errant 
&  vagabond  par  le  rr.or.de. 

Ceccamienco  ,  m.  Bégaiement ,  m. 

Ceceando ,  Begaiant. 

Cecear ,  Be^aier. 

Cecea,  Jl  Legue ,  eUebegui. 

Cecear,  Ckuchelery  parler  tout  tes 
i  f  oreille. 

Ceceó fo,  m.Brgue  ¡fn.quia  la  1er. - 
gue  graffe. 

Cccisl ,  in.  pefcado  cecial,  Poijfon 
falé  ,  conm.e  Kior-.'i  ■_  tnerliu  ou  fioc- 
Jîfch  , poijfon  qui tjl  feché  au  vent. 

CiciliA-,  iiin.bre  de  bautiùno, 
(.telle  ,  ruitn propre  de  femme. 

CïciNA  ,  rio  dcT<fcani.  Cecina, 
ri:ie;  e  dt  Tfcer.e.  La: .  Cecinna. 

Cecua,  f.  Cha:\  fniéeèr feche. 

Cecinar  ,  Saler  de  la  chair. 
CED 

Ce J.cero  ,  m  Faiftut  ¿r  vendeur 
tte  ¡Ch  à  /affer. 

Ccdacil.o ,  e  wedaçuelo  ,  nv.  Uftps 


C  R  D 

tiif.it,  fin  fajfel. 
i  Ccdaço  de  cerdas,  m.  Unfai  àfaffer, 
\      un  tamû  ,  un  bluteau. 
\  Cedaçuelo,  m.  l'eiitja:,  fajfet,m. 
\  Cedct ,  Ceder  ,  déférer. 

Cedibón  ,  hazcr  cediboncs  ,  Faire 
cejp.ût!  de  biens. 

Cedido  ,  Cédé  ,  déféré. 

Cediendo  ,  Cédant. 

Ccdi.'la,  f.  C'ejî untmarque  que  Port 
met  fom  un  c  comme  vnná  voiez  i.i  ç. 

Cedola,   f.  Une  forte  d'herbe. 

CíDÓsiA,  ciudad  Obifpa! de!  Rey- 
no  de  Ñapóles  en  ¡a  Provincia  de! 
Piiucipado  uketior.  Cedvr,ia,vil- 
te  Epif  opale  du  Roiaume  de  Saples 
dans  la  Province  de  la  Principauté 
ultérieure.  Lai.  Alcedunia. 

CsDRO  ,  rio  de  la  Ifla  de  Cerdeña. 
Cedru  ,  rivière  de  i'ilede  Sardaig- 
ne.  Lat.  Ccdris. 

Cedro,  m.  arbol ,  Cextre,  m. 

Cedrino,  m.  Qui  eji  de  cèdre. 

Cédula,  f.  Cedule,  f.  brevet,  m. 

Ce'dula,  f.  Billet  qui  contiettl  quel- 
que prumejfe. 

Cédula  de  un  Rey  ô  Principe  fobe- 
rano  que  contiene  alguna  mer- 
ced, Brevet,  m.  concejfton  d'une 
grâce  que  le  Roi  ou  le  Prittce  fait  à 
quelqu'un. 

Ccdula  de  aiquilcr  ,  Ecriteau dttnar- 
fon  à  louer. 

CcdulilJa,  f.  Petit  billet  ccMenont 
I      quelque  promefje. 
i  Cedulones ,  m.  Billets  dtscomples  , 
caches  que  l'on  met  aux  cêin:  du 
j      rt.a ,  m. 

CEE. 

Ccfáiica,f.  vena,  La  vaine cefalique. 
jCtîALu,  MÜa  de  Sicilia.  Cefalu , 
ville  de  Sicile.  Zfli.Cephalodium. 
I  CEG 

Cegad»,  Aveuglé. 

Cegajcar ,  Devenir  chajfieux. 

Ccgajc'z,  f.  Ebloui (femcnt ,  m. 

Ccgâjoi'o  ,  m.  Celui  qui  a  les  ytux 
pleurant  ©•  ckaffieux. 

Cegainienco ,  m.  yiveuglement ,  m. 

Cegar ,  Devenir  aveugle. 

Cegar  un  fofl'o  ,  Cginbler  ^  emplir 
unfofé. 

Cegar  iz]guno, Aveugler  quelqu'un. 

Ceguedad ,  f.  Aveugiemeni  yéblouif- 
fement ,  m. 

Ccguejear,  Faire  ¿aveugle. 

Ccg.,éra.,  f^  Ebhuiffemer.t ,  aveu- 
glement ,  m. 

Ceg'.ez  eia,  f.  Une  petite  aveugle. 

Ceguez-elo,  m.  Un  i  etit  aveugle. 

Ctgúxa  ,  f.  yctvavcnciiulk,  Cig~'é, 
j  berie.  \enimsufe. 


G  E  J  iif 

Cc'gil,  m.  Qui  cfi  de  communauté. 

SüÍqi Jos  ce'giles ,    Soldats  éntrete- 
Kiu  par  la  cennnunaulc. 
CEJ 

Ceji  ,  Í.  Sourcil ,  m. 

Dar  à  uno  en:  re  ceja  y  ceja,  Répon- 
dre à  quelqu'un  de  telle  forte ,  qu'il 
ne  facbe  que  répliquer  ;  le  Jraper 
eiure  deux  yeux. 

Pelarfe  las  ce;as  ,5;  repentir  de»'a- 
voir  point  f/itt  une  ciiefe  dont  on 
aurott  tiré  quelque  profit  ;  c'ejlauffi 
être  au  defejpoir  d'avoir  fait  une 
bevu'é. 

Quematfe  las  cejas,  Se  brûler  Us 
fourcils ,  c'i/i-à-dirt  étudier  aten- 
t ¡ventent  ¿  la  chandelle. 

Ceja  en  una  vihuela,  y  otros  inflru- 
niciitos de  cuerda.  Le  cillet  d'un 
i-njlrument  de  m.Jîque  à  cordes. 

Cejar ,  Reculer  un  carojfe ,  un  cha- 
riot ,  ou  une  charrete. 

Ccjis ,  f.  En  matière  d'habiUemins  ce 
font  des  pajfepoils ,  qui  fe  font  or- 
dinairement defatin. 

Cejudo  ,  m.  Qui  a  de  gros  if  épais 
fcurcils. 

Es  cejudo,  es  cejuda,  lia  de  groi 

Jiurcils,  eue  a  des  ¿ros  fourcils, 

GEL 

Ceiada,  f.  engaño  de  guerra,  £;;;- 
bûche  ,  embujcade ,  /. 

Armar  celada  ,  Dreffer  une  embûche. 

Celada.armadura  de  cihci^ijSalade, 
f.  armu)  ede  tête ,  cafque,  morioii. 

Celada  de  encaje,  Aima  érfaladc 
entière,  un heamie. 

Ceiado,  Caché,  celé,  couvert. 

Ceiidor  ,  n\ .  Celui  qui  cache  isocèle. 

Cckges,  m.  Nuages,  f. 

Celar,  &  encubrir,  Celer,  cacher  y 
couvrir ,  receler. 

Cc'ar,  tener  ccioj,  Etre  jaloux. 

Cclatura ,  f.  Emailhire  de  diverfet 
couleurs ,  f. 

Ceida  ,  f.  Cellule  d'un  Religieux,  f. 

CiLiBiS;  grande  Ifla  dcAfia,  ea 
la  mar  de  la?  Indias.  Célebes, 
grandi  Ile  d'Afe,  dans  lamer  dît 
L-.dei.  Za/.Cclebis. 

CïiEEES,  viiia  capical  dcl  Rc'yno 
dei  milmc  nombre  en  Aiîi,  Cele- 
b;s,  ville  capitale  d;t  Koiaume  dm 
mime  nom  en  Afie.  Lat.  Celcbis, 

Celebración,  f.  Célébration,  f, 

Celeb.ado  ,  Cel.bré. 

Cekbrador  ,  m.  Célébrant , m. celiti 
q:i  alebré. 

Ceieb  amiento  ,  m.  Célébration,  f, 

Ccebra:  ,  Célébrer  ,  jolenntfer. 

Célebre.,  C  e!eb  e ,  fiimeux  ,  rentm- 
7né ,  ntiable. 

Q  i 


XT.S  GEL 

Es  celebre  ,  1/  cjl  ctltbre  ,  fam.'ux  , 

elle  eft  celebre  ,  fnmeufe. 
Celebridad  ,  f.  Célébrité ,  f. grande 

renommée  que  l'on  <r. 
Celebro  ,  m.  Le  cerveau  ,  m.  le  der- 
rière lie  ta  têie. 
*  Cele'mas  >  f.  Salutaliovs ,  f.  rci'e- 

r enees  à  laja^cn  des  Mores. 
Celemín,  ra.  Mefure  qui  peut  teñir 
environ  un  demi  boiffeau  -¡c'eflfro- 
freinent  le  ficotiii. 
Celemine'ro,    m.  Faifeur  de  boif- 

feaux  <y  de  picotins. 
Ce.'c'no.m.  Lenomd'nne desharpies. 
Celeridad  ,  f.  Célérité  ,  f.  hâte ,  vi- 

tejfe ,  pmmtitttde. 
CïLES  >    villa  de  la  Provincia  de 
Bery.  Celles,  ville  de  ¡a  Province 
de  Berry.  Lai.  Cela. 
Celefte ,  cofa  del   ciclo  ,  Celejîe. 
Azul  celefte.  Bleu  celefte. 
Celeftial  ,  CeleJle -,  qviefl  du  ciel. 
Celeftino  ,  un  gc'nero  de  Religiofo, 

Celeftin ,  forte  de  Religieux. 
Celibato,  m.  Célibat  y  m.  l'état  de 
celui  qui  vit  fans  être  marié  ,  4f 
^ui garde  la  chajleté. 
Cclicio  ,  m.  Cilke  ,  m. 
Celidonia,  f.  yerva.  Ce/idoine,  f. 

nom  d'Iierbe  apellée  éclaire. 
Celidue'na  >  f.  yerva  golondinera , 

Idem. 
Celo ,  m.  Ztle  ,  m. 
Celogia  ,  t.  Unejaloujîe  que  Fon  met 
aux  ftnhres  pour  voir ,  éf  n'être 
point  vu. 
Celos,  m.'Ja!oujîe,foupqon  d'amour. 
Tener  celos ,  Etre  jaloux  OMja.'oufe. 
Tiene  celos  de  fu  marido.  Elle  eft 

'la'.ûufe  de  fon  mari. 
Tiene  celos  de  fumuger,  Il  ejl  ja- 
loux de  fa  femme. 
Pedir  celos ,  C  eft  quand  le  mari  fait 
entendre  à  fa  femme  qu'il  fe  méfie 
de  fa  fidélité  ;  c'efl  auffi  quand  la 
femme  témoigne  la  mime  chofe  i  fon 
mari ,  le  galant  à  fa  maitreffe^  ou 
la  maîtrefjé  à  fon  galant . 
Celóla,  Jaloufe  ,  zélée. 
Celofamcnte,  Avec  jaloufle. 
Celó'b,  "Jaloux  y  -zélé. 

CEN 
Cena,  f.  Le  fvuper,  m. 
La  cena  de  nueftro  Señor  con  fus 
Apóftoles ,    La  cene  de  Noire- 
Seii_neur  avec  fes  Afitres. 
Cena  anibulante  >  Lefvuper  que  les 
Pag'!  ou  Lai,i  au  fo'  icnt  pronbe 
de  quelque  funiaine  iijf-  art  à  la 
eomragnie  feUn  h  rnrg  qu'ils  font 
tiffts ,  tfdont  chacun  en  prend  tout 
ce  qu'il  f  eut,  d'une  m/tin;  en  le 


CEN 

fei  I  anfft  aux  fiançailles. 
*  Cenáculo,  m .  Lafale  où  fonfoupe. 
Cenáculo  ,  Ingar  adonde  nueftro 
Salvador  dio  lacena.  Cénacle,  m. 
lieu  où  r.otreSauveurfit  la  cene. 
Cenadero  ,  m.  Le  lieu  où  l'onfoufe. 
Cenador  de  jardin,  m.  Cabinet  de 

jardin  ,  berceau  ,  m. 
Ccnaí^ál.f.  Buurbier,m.  lieafangeu.x. 
Cenâgoib ,  Boueux  ¡fargeux  ,  bour- 
beux,  marécageux. 
Cenando  ,  Soupant. 
Cenando  con  fas  amigos ,  Soupant 

avec  fes  amü. 
Cenar ,  Souper. 
Cenceño  ,    Meigre    &  fec  ,   grêlé  , 

tHínu. 
Cencerramiento,  m.  Bruit  que  font 
les  petites  cloches   de  fer  que   Cor. 
met  au  cou  des  bêtes  de  femme. 
Cencerrear,  Faiiedu  bruit  avec  de 
petites  cloches  de  fer  ,  comme  celles 
que  Pon  met  au  com  des  b  tes  defom- 
me  ,  ér  des  vecket  aux  villages. 
Cencerrear  ,  Se  tourner  qà  ¿r  là. 
Cencerro,  m.  Petite  cloche  .  oofon- 
nette  de  fer  ,  que  Fon  met  au  cou  des 
bètei  defomme  é^ aux  va.bes. 
No  c]uiero  peno  con  cencerro  ,  Je 
neveux  rien  mal aquis  ,je  neveux 
rien  avec  fcuipule. 
Retirarfc  à  cencerros  tapados  ,  Se 

retirer  àpetit  bruit. 
Cendal,  m.  Crêpe,  m.  forte  d'étoffé 
de  foie  fort  délicate  ;   toile  de  lin 
très-deliée. 
Cendales ,    Le  coton   que  Fon  met 

dans  une  écritoire. 
Cendoliüa,  f.  On  apelle  ainji  une 
jeune  fille  ,  qui  ne  peut  demeurer 
en  aucun  lieu,  if  qui  efî  légère  com- 
me la  j  eut  lie  qui  fer  emu'.'  au  moin- 
dre vent. 
Gin  EDA,  ciudad  Obifpal  del  Efta- 
do  de  Vcnecia.  Ceneda,  7-ille  E- 
fifcopale  de  l'Etat  de  Venife.  Lat. 
Ceneda  Agathia. 
Ce'ncfa,  f.  Frange  de  lit  ^d'autre 

chofe ,  tour  de  lit  avec  ¡arrange. 
Ce'nid,  m.  Le  Zenith,  le  point  qui 
ejl  aueiel  répondant  perpendiculai- 
rement fur  notre  tete. 
Ceniza,  í.  Cendre,  f. 
Cenizcro,  m.  Cendtier,  m. 
Cen-.zie'nto  ,  Í  ceniíófo  ,  Cendreux, 

flein  de  cendre- 
Cenogiles,  m.  Jarretières  de  fem- 
me',  f 
Cenoiifio,  m.  Un  rcbaffaut  eChon- 
n-ur,que  l'on  dreir  pou  Í  un  défiint, 
dont  le  corps  e1  m  un  a-ti  e  lieu  ,  tT 
Jîgnifie  un  fejiukbre  vuide. 


CEN 

eenfatario,  m.  Cenjier ,  n.  ee/ui 
qui  paie  lectns  cularente. 

Ccnfero,  m.  Cenfier  ,  fermier ,  ren- 
tier ,  m. 

Cenfo,m.  Ci»r,w.  renteSeignturiale. 

Cenfo  al  cjuitar  ,  Rente  ou  cens  ra- 
cbetable ,  à  la  volonté  de  celui  qui 
prend  l'héritage. 

Cenfo  perpetuo  ,  Rente  perpetue'le. 

Carca  de  cenfo  ,  Lettre  de  confntu- 
tion  de  rente. 

Cenfor,  m.  Cenfeur ,  m.  reforma- 
leur  de  moeurs  «Sr  de  ta  police. 

Cenfual ,  m.  L'héritage  qui  eft  char- 
gé deeeni  eu  de  rente. 

Cenftiia  ,   f.  Cenfure  ,  f. 

Cenfurado ,  Cenfuré, 

Cenfurador  ,  m.  cl  que  cenfura  las 
aciones  de  ocrO'; ,  Cenfeur,  m.  celui 
qui  cenju:  e  les  aflion  d'autrui, 

Cenfurando,  Cenfurant, 

Cenfiirar  ,  C  enfui  er. 

Centaura,  tfcmwurca,  f.  yerra  , 
Centaurée  ,  f    herbe. 

Centaura,  la  muger  de  un  centauro, 
Centaure,  f.  la  femme  d'un  centaure. 

Centauro ,  m .  cfte  nombre  viene  de, 
la  lengua  Griega  ,  que  dize  fer 
un  monftro  medio  hombre  y  me- 
dio cavallo,Cf»»«Kíf  ,m.un  mon- 
fit  e  moitié  homme  éf  moitié  cheval. 

Centella,  í.  Etincelle  ,  bluette  .fia' 
meche  ,  /. 

Ccntelladura,  i.Etineellement ,  m. 

Centellante,  m.  Etincellant. 

Cenrcllar,  Etinceller. 

Centellas  del  >icizno,FlammerclfS,f. 
feu  foie  t. 

Centellear  ,  Etinceller  ,  jeter  des 
étincelles. 

Centclluela,  f.  Petite  étincelle, f. 

Centena,  f.  Centaine,  f. 

à  cenrenadas ,  Par  centaines. 

Centenal,  ¿centenar,  m.  Cbattp 
de  feigle ,  m. 

Centenario,  m.  Centenaire ,  m. qui 
a  cent  ans  accmplis. 

Centenario,  m. y'a; /S f» Lazarillo 
deTorraes,  j«î  centenario  vfai 
direunecentaine  de  coups  de  fouet  » 
quand  il  dis  ,  A  mi  madre  puíie- 
ron  pena  fobrc  el  accftumbrado 
centenario  que,  &c.  lis  défendi- 
rent à  ma  mere  fur  peine  de  cent 
coups  de  fouet  (  c'itoit  une  punition 
ei  dmaire  )  qu'ell  ,  à^c. 

Cenreno,  iri.  Centième  en  nombre, 

Ccnre'no,  m.  Du  feig.'e. 

Centinela,  f.  Sentinelle,  f. guet. 

Ceiitine'laperdidi,5f«./'>f"'i'/>i>-rfH?, 

Cenuiiela  avauçada,  Sentinelle  a- 
vancée. 


C  EN 

Centóüa ,  f.  peleado  ,  Sinte  ie  tcr- 
tu.de  mer. 

Cerrones,  m.  C'éioient  anc'ur.r.e- 
ment degrújfes  a/ii-L'evIurcs  ,  ccmme 
de  bure,  dont  l'on  couvrait  ¡et  ina- 
chinei  de  guerre  ;  on  apelle  tujfi 
Cen:ónes  un  certa'mgem  edePc'é- 
Jîc  ,  rnma'Jée  de  plufieurs  pièces , 
^  de  dix  t,  s  Auteurs. 

Centona ,  f.  Ceniaurée ,  f.  bn  be. 

Ccniro,  m.  Centre,  m.  le  point  du 
milieu  de  quetquechufe  que  ce  fait. 

CciKurion,  m.en  rc  los  Romanos 
era  un  Capitán  de  cen  hombre';, 
Cer.íenicr  ,  m.  Capitaine  de  cent 
hommes  parmi  les  Romains. 

Ceiruriona7go,  m.  L'ojpce  4yétai 
deCcnienier. 

CEn 

Ceñido  ,  Ceint ,  environné,  entouré. 

Ceñidor,  m.  Ceinture,  f. 

Ceñidorciilo ,  m.  Petite  ceinture, 
anturon. 

Ceñidos,  m.  animalef; ,  Les  infeSles, 
comme  font  les  fourmis  ,  mi/ucbes , 
éf  abeilles. 

Ceñidura ,  f.  Enceinte  >  /.  environ- 
nement. 

Ceñimiento  1  m.  Idem. 

Ceñir,  Ceindre,  environner. 

Ceñirle  la  tfpada.  Ceindre  Cépée  , 

,   la  mettre  ou  celé. 

Ccñirfeenla  oración,  Abréger  ^ 
acourcir  fon  oroifon  ,  ptur  n'être 
fa¿  importun  aux  auditeurs. 

Ceñirle  en  el  gaflo  ,  Retrancher  fa 
difenje. 

Ceño,  m.  Frcncement  de  fourcils  , 
g>  aiieux  au.x  Dames  ,  une  mine  que 
fiiit  une  Datr.e  avec  Us  yeux  un  peu 
dtduigr.eufrment ,  un  petit  dédain, 
mine  refroignie. 

Ceáa¿o,Ce¡i- i  qui  regarde  dédaignev- 

fement ,  qui  fait  la  mine  rejroignée. 

CEP 

Cepa  ,  f.  Cep  ,  ou/'/i  de  vigne  ,  m. 
Joucbe ,  tronc. 

Hombre  detuenacepa.  Homme  de 
bonne  famille  ,  éf  qui  efi  defcendu 
de  parens  nobles. 

CepicaTallo ,  f,  yerTa ,  Pai  d'âne, 
he-  be  qui  co'/  aux  élargi. 

Cepillo,  m.  inilrumento  de  carpin- 
tero y  de  enfamblador ,  Vn  rab(,t. 

Ce'po ,  m.  T»  cnc ,  m.  c'efi  aujjiun  cep, 
qui  ¡en  pour  mettre  les  pies  des  pi  i- 
fonniers  ,  de  peur  qu'ils  ne  ¡'en 
fuient  ;  une  foi  ledeprifon  ,  le  car- 
reau de  laprifun  ;  c'e/i  aujjt  le  tronc 
des  aumônes  dans  les  tgiifis, 
Cepcro,  m.  Sceptre,  m. 
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CEQ,  '. 

Ccqui ,  m.  moneda  de  oro  ¿s  Ve- 
necia ,  Un  cequin  ,  pièce  de  mon- 
naie d'or  dtVini/e. 

Cequia  ,  f.  Cen.tl  d'eau  ,  m. 

CEK  i 

Cera ,  f.  Cirt ,/.  il fe prend  ttujjt pour 
t  ordure  qui  efi  aux  oreilles.  \ 

Una  cera  de  cafas ,  Un  rang  de  mai- 
fons,  I 

Crra  colorada  ,  f.  Cire  rouge.  \ 

Hazer  de  alguno  cera  y  pavilo,  Fai-  ! 
re  dunhonmte  tout  ce  que  Ton  veut.  ■ 

Ser  uno  hecho  de  cera,  Etre  de  bon- 
ne humeur  i^diiciU ,  itrefouple. 

No  averie  ouedado  à  uno  cera  en  el 
oydo  ,  Quand  un  homme  ejl  dei'enu 
fort  pauvre ,  tellement  qu'il  ne  lui 
eJJ  pas  reflé  même  la  cire  de  fes 
oreilles. 

Bolar  con  alas  de  cera,  ô  pegadas 
con  cera ,  S'enorgueillir  Jans  fon- 
dement: on  fait  atlufíon  à  iajable 
d'Icare. 

Llevar  mucha  ó  poca  cera  ,  Poner 
beaucoup  ou  peu  de  flambeaux  ;  cela 
fe dit  desprocefflons  ou  d'autres jétes 
femblablei;  éf  pour  lors  ceiijîgni 
fe  le  flambeau  qui  eflfait  de  cire. 

Cerapcz,  m.  ungüento  hecho  de 
cera  y  de  pèz  >  Cerat ,  m.  onguent 
fait  de  cire  &  de  poix. 

Cerbas,  f-  ^'C/^  ""  '"'*'''  '^'  l'Inde 
Occidental  >  Z^»-"  9"'  q'"^torze 
ou  quiv^  hommes  à  peine  le  peu- 
t't/.»  embraffer,  &  qui  ne  feri  de 
rien  que  peur  faire  ombre. 

Cetca.f  ;  «,  proche  environ,  auteur. 

à  cerca ,  à  Cendi  oit ,  touchant  ,vers, 
envers  ,  conctrnunl ,  à  l  égard. 

à  cerca  de  lo  que  v.  m.  me  elcrive  , 
Touchant  ce  que  vous  m'écrivez. 

à  cerca  de  lu  plcyto,  à  f  égard  de 
fon  procès. 

De  cerca.  De  près. 

Cerca  ,  f.  Un  enclos,  cloifon  ,  lieu  clos. 

Cercado  ,  Ei:clos  ,  environné,  enfer- 
mé ,  entouré  ,  enceint ,  ajfegé. 

Cercador,  m.  Afftegear.t ,  m.  celui 
qui  Rjjîege  àr  environne. 

Cercanamente,  Fort  près. 

Ceicaiiia,  f.  Proximité  ,  f. 

Cercano,  Prochain,  proche.^ 

Pariente  cercano  ,  Proche  parent. 

Cercar  ,  Environner  ,  entourer ,  tn- 
clorre  ,  fein.er  ,  ceindre,  encein- 
d' e  ,  circuiré,   affteger. 

Cerce'n  ,  cortar  à  ccice'n  ,  Couper 
rcz  à  rez. 

C  rtar  ias  orejas  à  cerce'n  ,  Couper 
les  oreilles  rez  à  rez  de  la  chair. 

Ccic«aado  ,    Rctrancbé  >    rogné  > 
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coupé  tout  autour. 
Eftà  cercenado,   ella  cercenada  i 

11  ejl  rogné,  elle  eft  rognée. 
Ccrcenador,  cercenadura,  Rçaneur, 

qui  rogne,  rogr.euje. 
Ccrccuadura,  f.  Rognure,  f. 
Cercenando  ,  Rognant ,  coupant  tout 

autour. 
Cercenando  un  doblón  ,   Rognant 

une  pifióle. 
Cercenar ,  Rogner ,  retrancher,  cou' 

per  tout  autour. 
Gercera,  f.  abertura  un  genero  de 

ventana,  para  dar  claridad  á  una 

bodega  o  à  otro  lugar  cerrado. 

Soupirail oaAbajour  ,  m.  oux'ertu- 

re  pour  donner  du  jour  aune  cave, 

cu  à  quelqu  autre  lieu  renjet  mé. 
Cerceta ,  í.  ave  de  lagunas-»  Cercel- 

le  ,  f.  üifeaude  rivière. 
Cerce'tas  de  ciervo,  f.  Les  andcuil- 

liers  du  cerf. 
Cercillo  de  vid  ,  m.  Tendron  de  la 

vigne  avec  quoi  elle  s' atache  à  quel' 

q<echofe,  m. 
Cerco  ,  m.  Cercle ,  circuit ,  m. 
Cerco  de  una  ciudad  ,  Siège  deville. 
Levantar  el  cerco  ,  Lever  icftege. 
Cerdáua,  f,  Danfe  yfiiée  en  Cita' 

logne. 
Cerdas  de  beilia,  Le  crin  ,  ou  poil 

de  bête  ,  comme  de  la  queue  ou  c>  tn 

des  chevaux  &  des  ânes ,  la  foie  det 

pourceaux. 
Ganado  de  cerda  ,  Troupeau  de  pour- 
ceaux. 
CERDEñx,  grande Ifla  del  mar  Me- 
diterráneo ,  con  titulo  de  Rèyno. 

Sardaigne ,  grande  ¡le  de  la  mer 

Méditerranée,  avec  titre  de  Roiau- 

me.  ¿j/.Sarduiia. 
Cerdeño  ô  Sardo,  Sarde,  celui  qui 

efi  né  en  Sardaigne. 
Los  Cerdeños,  6  los  Sardos,  Les 

Sardes. 
Cerdo,  m.  En  jargon  ,  un  poignard, 
Cerdofo  ,  Qui  a  des  crins  «jr  des  foies. 
Ceremonia ,  f.  Cérémonie ,  f 
Ceremonial  ,  m.  Le  livre  des  cerf 

munies ,  le  ceremonial. 
Cercraoniatico  ,  Cérémonieux,  plein 

de  cérémonies. 
Cere:  la ,  f.  Boutiiyue  &  ouvrage  de 

cirier, 
Citéio  ,  m.  Cirier  ,  m.  vendeur  de 

cire, ou  celui  qui  travaille  en  cire. 
Cereza,  (.tíiga;  reau,m.gi  ojfecerife. 
Cereza  lilveftre  ,  f.  Cornil.'e,  ou  cor- 

r.ouil'e  ,  m.  fruit  rouge  é?  acide. 
Cetezo,  m.  Cerifîer  ,m.  ai  bi  e  qui 

porte  de^  cerijes. 
Cereio  filvcftic ,  Cornillisr,  ou  cor-- 
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«CLiNier,  }ii.  ûrht  fruilitr. 

Cenbones,  ta.Ceffionde  bient. 
Hazer  ceriboaes,   b'airs  cejjiun  dt 
,  bier.í.   . 

Cerilla,  f.  Déla  bougie. 

Cerillas,  á  mudas,  í.  Pf.mmade  ,f. 
certain  nuguent  qui  eji  bon  psur  les 
crex'affesdes  levyes. 

Ccrimóiiia\  f.  Ceiemonie  ,  f. 

Gcrimoniático  ,  »  cerinioniofo,  Ce- 
■  remonieux,  qui  fuit  des  cérémonies. 

Cermeña,  f.  Poiremufcatelle  ,  f. 

Cernada  ,  f.  Cendre  i/:ii  a  fervi  à 
faire  la  ¡ejftve  ;  la  leffi:-e  même. 

Cernedero,  m.  Un  lailter  q::e  met 
dei'ant  foi  celui  ou  cellf  qui  blune  , 
«u  faffe  la  farine  i  c'efi  nujji  le  lieu 
ci  l'on  bluttei^DH  l'on  fa^e. 

Cerneja»,  f.  Lesfuili  ou  oins  courts 
éf  épais ,  qu'ont  les  cbevnuKfar  la 
<o;irofint  des  fiés. 

Cerner  ,  Tawifer. 

Cernícalo,  m.  averapiiia,  d;co- 
ior  fliYo  que  es  como  leonado  , 
con  manchas  negras ,  las  alas  or- 
dinariamente negras,  el  pico  a- 
Zul  i  fe  iilfteiKa  con  ratones  del 
campo,  yconhgartos,  hazeía 
ñidoenloniasalro  de  las  torre';, 
Crejfei'el/e ,  f.  oi/rau  de  frote ,  de 
couleur  fatcví  y  avec  des  i eickei  noi- 
res ,  les  ailes  ordinairement  noires-, 
te  bec  bleu  i  il  fe  nourrit  des  fcuris 
des  champs  if  des  lefmds  ,  il  fuit 
fon  nid  au  haut  des  tours. 

Cernido  ,  Tsmifi ,  bluté ,  ffjp  par 
le  tamû. 

Cernidor,  m.  Cribleur  ■,  bluteiir  , 
faveur,  m.- 

Cernidura  ,  f.  Crihlure  ,  /. 

Cerniduras ,  f.  Critilurcs  ,f.  ordures 
du  bled  ou  de  la  farine. 

Crrrtiendo,  Tiimifint . 

Cerniendo  la  hanna,  Tumifunt  ¡a 
jarir.r. 

Cernimiento  ,  m.  Rhtane  .  m- 

Cernir,  S  aller  ,  bluier  ,  -taniiffr. 

Cernir  la  viña ,  Fleurir  ,  c'cfl quand 
la  vigne  e(i  enfltur. 

Ceroi  m.  Le  ze- o -,  oa Fo  en chifre. 

CtTÓie,tt].Cerot,o\i  CCI  at,  onguent; 
ce/{  aujji  ia  poix  blanche  du  cor- 
donnier.' ■  '    - 

Cerquillo,  m.  Peiil  cercle,  m. 

Cerquita  ,  l'on  près. 

Cerradamene,  Serrement,  à  Té- 
trvit ,  étroitement. 

Cîrrideros  de  un  \.hzo,Tn.}-'ermoirs 
d'un  livre  ,  »'.  j 

C;rrado,  Femé,  /f  '  •  í  ,  dot. 

El  cofcc  cita  ccirido ,  Le  c-ojf-.e  cfi 
fermé.  | 
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La  puerta  eftá  cerrada,  La  porte  ejl 
fermée. 

Cerrado  el  ciclo  ,  quando  eilà  nu- 
blado ,  Le  ciel  couvert ,  plein  de 
nuées. 

Camino  cerrado  ,  afpero  ,  no  bien 
hollado,  Chtmin  fcabreux  .,  rabo- 
teux ,  qui  n'efl  point  fraie. 

Cerradura,  K.  Serrure  ,  f. 

Cerraduradc  golpe,  Strrureà  ref- 
fort. 

No  ay  cerradura  dondees  deoro  U 
gaiiçua,  //  n'y  a  point  de  ferrure 
qu'un crvcbetd' or  ne  p-jtjje  ouvrir. 

Cerrasîero  ,  m.  Serrurier  ,  m. 

*  Cerraja  ,  f.  Serrure ,  f. 

Cerrajas,  f.  yerva,  Laiterein,  flavte. 

Cerragcna,  f.  cficioy  obtade  cer- 
ragcro  ,  Sen  urerie.f.  art  tu  tra 
vnil  de  femirier. 

Cerrimicnco  ,    m.  Serrement  ,    la 
miinie-re de  fermer  uKCiffre  eu  au- 
I        tre  cho/ciccmmepo!  le,armoi>e,if¿. 
I  Cerrando,  Fermant. 

Cerrando    la  puerta  ,    Fermant  ¡a 
j       porte. 

\  Cerrando  una  carta.  Cachetant  une 
lettre. 

Cefrar ,  Fermer ,  ferrer. 

Cierre  ufted  la  puerta,  Fefmex  la 
porte. 

Cierre  tlTcd  el  cofre,Fi)«faz  Itcofre 

Bolvcr  à  cerrar ,  Refermer. 

Buclva  uilcd  à  cerrar  ia  ventana, 
Refermez  lajeaétt  e. 

Ciclo,  cierras,  cicm,  ^e'ffyfae, 
lu  fermes ,  il  fertile,  elle  ferme. 

Cerramos,  cerráis,  cierran, Níw 
fe¡  mons ,  vokí Jertitez  .  i¡sfe>  ment, 
eiles  ferment. 

Cerrar  la  beília,  y  fcr  jra  cerrada  ; 
Cefi  quand  la  deius  de  lait  d'un 
cheX'al  lui  ftnt  tonta  tomtées ,  & 
qu'il  ne  marque  plus.  ■ 
1  Cerrsrfc  de  campiña  ,  Sereftudre  à 
ne  f  oint  donner  ni  acó;  der  ce  qu'on 
demande. 

Cerrarle  la  mollera,  AtfirdcTen- 
tendvment. 

Cerrar  con  alguna  cofa  que  fe  ven- 
de, (Ierre  un  mcrci/é ,  áeaete.er 
Kne  chufe  pour  It  prix  que  ri7i  peut , 
fisns  beaucvut)  vianhandcr. 

Cerrar  la  cuenta,  C¿orre&  tirréler 
un  ampio. 

Cerrarte  las  velambres,  Letemsti 
¡es  r.icis  font  /'éf:niui[. 

Cerrar-con  el  enemigo  ,  D.-nnerfur 
l'ennemi,  finvejl  r  &l'ataquer. 

Cerrar  con  alguno  ,  jita^un  quel- 
qu'un. 

Cierre  ufted  conel ,  .¿ii  quez-!  . 
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Cerrare  con  el ,  Je  t'ataquerai. 
Cerrar  los  batallones  ,  Serrer  leí 

efcpdoor.s. 
Cerrar  los  ojos  à  la  Cofa  que  fe  va 

á  hazer  ,    Entreprendre  quelque 

clíofe  inconfiderement. 
En  un  cerrar  de  ojos,fi»)  un  clin  dmil. 
Cerrar  fe  las  heridas ,  Se  fermer ,  cec'i 

fe  dit  des  plaies. 
Las  heridas  fe  an  cerrado,  Les  plaies 

fe  font  fermées. 
Cerril,  m.  muía  cerril.  Mule  q:i  e/f 

des  montagnes ,  farvutbe  ,  indoj»- 

tée ,  fy  fauvage. 
Cexn:lo,¿certito ,  m.  Petilectline. 
Certo,  m.  Coline,  f.  uncoupejudf 

montagne  ;  la  a  tupe  ,  ée  le  •lefiit 

du  dos  dequelfte  animal qu- ce  fvit. 
Cavaüoen  cerro,  Cheval  tout  oud, 

fans  felle. 
Pallar  la  mano  por  e!  cerro,  Pa^tr 

la  main  pardef¡a  U  ros ,  comme  oh 

f.it  aux  chevaux    é"   aux  chat!  ; 

amadouer ,  cu.  ejfer. 
Yr  caballero  en  cerro.  Monter  un 

cheval  fans  feîle  &  à  poil. 
Bever  en  cetro ,  Boire/ans  avoir  dé- 
jeuné. 
Tomar  una  cofa  en  cerro,  Prendre 

une  chofe  ntierr.ent. 
Cerro  ennícado ,  í  berrueco,  C*- 

line  dijfcile  à  monter. 
Cerro  de  lana,  á  de  lino,  Uneque- 

fiou'iUée  de  laine  ,  ow  fíate ,  que  ia 

femme  met  à  fa  quenouille  ;  c'ejl  U 

même  que  CQ^o. 
Cerro  entre  las  efpaldis,  Une  btjft 

entre  les  deuxipuulei. 
Cerrojo,  m.  Virrou  ,  m. 
Cerrería,  f.  dcftrcza  de  tirar  bien  , 

AdreJJ'edc  tirer  bien  &de  fraper 

au  but. 
Certero, m  Celui  gui frafe  bien  au  but 
Certeza,   i.  Certitude,  a]furn-:cc  f. 
Cfrtidiiu-.bre,  f.  Certitude  ,  f. 
Ccr.jficacion  ,  f.  Cert'fcc.tion  ,  /. 
Certificadamente  ,    Certainement , 

ajfurément. 
Certificado,  Ct>tif¡é,  ¡iffuri. 
Un  ccriiticado.  Un  certificat. 
Ccrtii'îrador  ,  m.  Cel-.i  qui  certifie. 
Certificando  ,  Certifiant. 
Certilîcar  ,  Certifier ,  affûter  ,fairt 

fui  d'une  cb.fe.  • 
Certificatoria,  f.  Letirtde  témoi- 
gnage. 
•Cet:iiiidaij  f.   Ccrt:tude  ,    ujf». 

ranee  ,  f 
Certitud  ,  f.  Llem. 
Cerval,  m.  lobo  cerval  ,  Loup  cer- 

X  ier  ,  m 
CiRVARo,  riodelRryno  de  Ñi- 
póles, 


C  E  R 

foies.  Cervaro ,  viviere  du  Roiau- 
mede  Saplts.  ¿/j/.  Cerbalus. 
Cervatillo,  la.  Jeune  cerf  t  ¡e  faon 

d'une  Biche. 
CtRVERA  ,  villa  de  Cataluña.  Cer- 
v:ra  ,   i<iUe  de  Catalogne.    Lat. 
Cervaria. 
Ccr>eza,  f.  Bie>e,f.  boijfonforteom- 
mune  ,   principalement  aux  pdis 
Septentrionaux. 
Cervezcro,  m.  Braffeur  de  bière,  m. 

Cervigudo  ,  m.  Celui  qui  a  le  derriè- 
re de  la  tète  iff  le  ceu  fui  t  gras. 
Cervigiàlio,  m.  Covmruvioidit  que 
c'eji  le gro   chtnon  du  cou. 

Cerviz,  {.  Lecbinonduceu ,  leder- 
riere  de  la  tête. 

Ser  uno  de  aura  cerviz,  Et-e  opi- 
niâtre ér  indocile  ,  fort  atacbé  à 
fon  opinion. 

Abaïjr  la  ceviz,  Obéir  quoi  qu'à 
contre  cg  r  ,  ou  «v-c  >  epugnance. 

Ceruia,  f.  color  muicra  y  ama- 
rilla, Majjicot ,  m.  coi  leur  mine 
ra'e  ¡è"  jaune. 

Cervuno,  m.  cofa  de  ciervo  ,  Qui 
apai  lient  au  cerf. 
L  ES 

Ctfgo  ,  6  cezgo  ,  m  todo  lo  que  no 
eltà  derecho ,  De  travers,  obli- 
que ,  de  biais. 

Mirât  al  celgo,  Regarder  de  travers . 

Eftá  al  cefgo  ,  Jl  n\f}  pas  droit ,  /'/ 
efi de  travers,  il  eji  de  biais. 

Céfped  ,  iTi.  Gazon,  m. 

CeiTicion,  f.  Cejfation  ,  f.  cejfe  , 
relâche. 

CelTado  ,  Cefé. 

Ceffando ,  CejTant. 

Ceilando  de  travajar  ,  CeJfanI  de 
travailler . 

Ccflar ,  Ceffer. 

Ceflion  ,  f.  CeJJïo»  ,  f. 

Hazex  cciTion  de  bienes  ,  Faire  crf- 
Jïon  de  biens. 

Ceílíonano  ,  m.  el  que  a  hecho  cef- 
iîon  de  fu  hazicnda  ,  Ceffionaire, 
m.  celui  qui  a  fait  ceffon  des  biens. 

Ce'fta,  f.  CorbeiUe y  f.  panier  ,  ca- 
bas ,  manye. 

CîSTER,  ciudad  Obifpal  y  capital 
de  la  Provincia  y  Condado  del 
nufmo  nombre  en  Ingalaterra. 
Cbefler  ,  X'iUe  Epifcopale  éf  capita- 
le de  la  Province  ô"  O  mte  du  même 
nomenAngltterre.  ¿«r.Ceftna. 

Ceftcro  ,  m.  Vunier  ,  m»  faifeur  de 
corbeilles  ,  de  mannes  ,,  ér  de  pa- 
niers, 

Ceftica ,  f.  ceftico  ,  m.  Le  même  que 
ceftilla  ¿r  ceftillo  ,    qui  font  ci- 
dejfous. 
J,  Partie. 
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Ceftilla  ,  f.  Corbillon  ,  cofn  ,  m.  pe- 
tite corbeille ,  petit  panier. 
Ceftillo,  TR.  Cofín  ,  m.  petit  panier. 
Ce'fto  ,  m.  Grande  corbeille ,  grand 

panier. 
Por  afrenta  fe  dize  à  uno  que  es  un 
cefto  ,  por  quanto  eftà  vazlo  del 
licor  de  íabidurla  y  difcrecion  , 
On  dit  pour  affront  à  un  homme  , 
qu'il efl  un  ccfto  ,  comme  quand  on 
dit  en  François  ,  il  efl  fot  comme 
un  panier  percé. 
Ccfto,  m.  C'était  anciennement  une 
forte  de  gantelets,  o\i  armure  de  la 
main  ,    dont  on  fe  /ervoit  four  Je 
bat'  e  à  coups  de  poings. 
Cefton,  m.  Grand  panier  ,  m. 
Cefton  ,  m.  Gabion  ,m  grand pariirr 
fans  fond ,  dont  vnfe  fer  i  pour  cou- 
vrit les  fuldats  ¿f  lecanon. 
Ceftones ,  m.  Gabions ,  m. 

CET 
Ceteraque  ,  m.  doradilla ,  f.  yerva. 
Scolopendre  ,  f.  herbe  ,  aulr  ement 
nommée  Ceterac. 
Cerrería,  í.  L'ai  t  de  fauconnerie. 
CetriiiO  ,  m  Certain  onguent  à  far- 
der ,  qui  fejnit  dans  l'ecorce  d'un 
citi  on. 
Cerro,  m.  Sceptre ,  m. 

CEV 
Ceva,  villa  del  Pie'monte.  Ceve , 

ville  du  Piémont,  ¿a/.  Ceba. 
Cevada  ,  f.  Orge  î  m. 
Cevadeta,  f.   Caiffon  à  mettre  de 

l'orge  ,  m. 
Vela  cevadeta  ,  f.  Voile  fivadiere  , 
¡a  plus  petite  voile  du  navii  e  ,  le 
beaupré  du  navire. 
Ce-adero,  m.  Le  lieu  où  l'on  met  de 
l'amorce  ¿e  afât,  pour  y  prendre 
iy  airaper  quelijue  bêle.  Ircm  La 
mué ,  le  lieu  où  l'on  eng>  ai  Je   les 
bêtes  qu'on  veut  luer  ,■    fane  ,  ou 
mulet ,  qui  porte  forge  pour  les  au- 
tres bêtes  d'un  logis  à  l'autre  en 
voi.igeant. 
Cevadilla,  f.  yervas  reduzidas  en 
polvo  ,  que  toman  en  Uigar  de 
tabaco  para  eftcrnudar ,  P:ujïeui  s 
Jones  rt'het  bes  réduites  en  foudre  , 
que  l'on  pi  end  au  lieu  de  tabac  pour 
éternuer. 
Cevado  ,  Amorcé ,  engraiffé  ,  apâié. 
Cochino  cevado  ,  Co.hon  engraijjé. 
Buey  cevado,  Boeuj  engraiffé. 
Capon  cevado.  Chapon  engraijfé. 
Cevadura ,  f.  Bngi^aifement ,  m. 
Cevamieiito  ,  mJdem. 
Ccvar,  Apâia  ,  allécher  ,  amorcer, 
aiirer  avec  allcibemens,  engraiffr. 
Cevar  un  cochino ,  tngraiffer  un  co- 
chon . 


CEV  lip 

Cevar  una  efcopeta,^»;fl>vi»- i/Hyii/i/ 

Cevat  una  prftola  ,  Amorcer  un  pi- 
fo le  t. 

Ccvat  un  canon  ,  Amorcer  un  canon. 

Cevar  una  gallina  para  cogerla,  A- 
morcer  une  poule  pour  l'atraper. 

Cevar  un  paxaropars  cogerle,  A- 
morcer  un  oifea.i  pour  l'ati  aper. 

Cevil  ,  V,l  &  abjeéi. 

Cevo,  m.  L'iipàt ,  F  amorce  ;  c'efl 
aujfi  féche  que  l'on  met  à  Phamt- 
qon  pour  pécher. 

Cevolla,  f.  Oignon,  m. 

Ccvoii,  m.  fefî  p-oprement  le  co- 
chon que  l'on  engraiffe,  cochon  g-  tu; 
il  fe  pourvoit  a:.jft  entendre  de  quel- 
que autre  animal  que  l'on  engraif- 
ferait  pour  le  tuer. 

Ceuta  ,  ci  idad  Obifpal  del  Reyno 
de  Fez,  fi.gctaal  Rey  deEfpaña. 
Ceuta  ,  ville  EpifopaL  du  Rouwme 
de  Fez  ,  elle  apat tient  aux  bjfa- 
gnols.  Z,a/.Septa. 

Ceuti ,  m.  moneda  de  Ceuta  ,  Mon- 
naie de  Ceuta  en  Ajrique  près  dit 
détroit  de  Gibraltar. 

Ceuto  ,  m.  Q_ti  efl  né  dans  la  ville 
de  Ceuta. 

CEX 

Cexat  ,  Riculer  en  ai  riere  ax<ec  un 

carroffe,  cha  i  al  ou  chorrete. 

CEY 

Ceylan,  gtandc  Illa  de  las  Indias 
Orien  3.\es.C'jl<in  .grande  île  des 
Indes  Orientales    Lai.Cci.ian. 
CEZ 

Cezear ,  Begaier ,  parier grat. 

Cczijunto  ,  m.  Qui  a  de  grands 
fourcils. 

CHA 

Cha  BLES,  Provincia  y  Ducadc-i  de 
Savoya.  (.h.-iblais .  Province  & 
Duche  de  Savoie,  Lat,  Cliabjallii 
Ducatus. 

Cliaça,  i .  Chafe  au  jeu  de  paume,  f. 

Chachariear,  Crier  comm'  la  cigogne.. 

Ch.coi.a,  f.  p!ezadeinú(¡ca,C¿rt- 
conne ,  f^  air  de  m-.'Jîque. 

Chacota,  f.  'Joie,f.  bruit  qui  f- fait 
par  rejouijfance  ordinairement 
auxfejiins. 

Lo  haze  de  purachacota.  Il  le  fait 
de  pure  ma.ice  (¿f  fnefé ,  par  rail' 
lerie  ¿f  pow  Je  muquer. 

Hazer  chacota  de  un  nei;ocio  ,  he- 
chdtlo  e  burl  js  ,  Se  moquer  d'une 
affaire,  la  loui  ntr  en  tijée. 

Chacotear  ,  Gog  e n arder  ,  fe  réjouir 
&  Jaii  e  bi  uit  en  conipagnie  où  l'un 
fiit  b  nne  che.  e. 
Chacote. o  ,  m   Goguenard ,  m.  qui 
aime  àjaire  Jesflaijantcries, 
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Es  un  chacotero, Cf/?  ungogueynayd. 

Chifildétc,  m.  Petite  voile  d'un  na- 
vire ,  éf  filon  li' autres ,  une  certai- 
ne corde  de  navire  ,  qui  feft  à  mon- 
ter/a voile  de  la  hune. 

Chafallo, m.  Rapiectment  d'un  habit. 

Chalón  ,  ciudad  Obifpal  de  !a 
Provinciade  Champaña  cil  Fran- 
cia, (.hàlonfur  Marne  ,  ville Epif- 
copahde  laChiimt-aiine  ,  Province 
del'ranc!.   ¿a/.  Catalauiium. 

Chalón,  ciudad  Obi  (pal  enelDu- 
cadodc  Borgoñi.  Chalón  fur  Saô- 
ne ,  ville  hpijcopul!  dans  le  Duché 
deBvu  goore    Lut.  Cabillonum. 

Chalupa  ,  f  Chaloupe ,/.  petit  vaif- 
feau  de  mer. 

*  Chamarra,  f.  Une  cimtrre ,  une 
robe  fourrée. 

•Ch.imarro,  m.  Idem. 

Chamberí,  ciudad  capira!  de  la 
Siviyi.  Chamberí,  vi:le  capitale 
de  la  Sa-oie.  l.at.  Camberuim. 

ChambOv  villade;  Pala  iuado  fu- 
perior  de  Ba  lera.  (  hamb  ,  ville 
du  haut  Palatinat  de  Bavière.  Lat. 
Canibum. 

Chaiiibrana';  de  puerta,  f.  Petntu- 
rei  ,  gravures,  éf  autres  enricbif- 
fcmem  de  po;  tes. 

Chamelote,   m.  Camelot,  m. 

Chamelote  con  aguas.  Camelot  onde. 

Chamorrar,  qHitar  el  pelo  ,  y  pro- 
pr:ameiite  trelquilar  l«s  alaos , 
Tondre  leí  ânes. 

CHAMPAnA.ProvinciadeFrancia, 
conritulode  Condado.  Champa- 
gne ,  Province  de  France  ,  avec  ti- 
tre de  Comjé.  /.í/í.  Campania. 

Chamulcado,  F!amb¿. 

Chamulcadura,  f.  BrClement,  m. 
Rich^let. 

Chamufcando,  Flambant. 

Chamufcaiido  un  poilo ,  Flambant 
un  poulet. 

ChamuTcar,  Flamber  par-drjjits  le 
feu,  comme  on  fait  aux  poulets ,  ou 
autres  vifeaux  après  qu'ils  font  plu- 
mez ,  pour  brûler  de  petits  poils  qui 
faroiffent  encore  par-./effus  ;  c'efî 
«uffi  bi  ûler  le  píil  de  la  robe  ,  vu 
de  quelque  habillement. 

Chamufquina  ,  f.  B'Slement,  m. 

Huele  á  chamufquina  ,  Il  fent  le 
tiûiè. 

Chanca,  (.Moquerie,  raillerie , f. 

Chanceandoie,  Raillant. 

Chanceatfe  ,  Railler  ,  dire  des  rail- 
leries. 

Chancero,  m.  Railleur,  m. 

Ss  un  chancero  ,  es  una  chancera  ,. 
C'ejl  un  raiUtuTtc'eJiutie  raiUtufe, 


CHA 

Chanciller,  m.  Chancelier,  m. 
Chaiicilleria  ,  f.  Chancélerie  ,f-ju- 

riflidion  ,  comme  ¡r un  Parlement , 

Audience  Roi  a  le. 
ChMiclci3.i,f.PaniouJ}es.m.efcarpins. 
Chanfayna,  f.  Bagatelle,  f. 
Chapa  de  metal,  f.  Platine, ffeuille 

ou  lame  de  metal. 
Hombre  de  chapa  ,  Homme  de  va- 
leur ,  un  brave  (¡¡"galant  homme  , 

un  pn  matois. 
Cerradura  de  chapa,  f.  Serrure  à 

platine ,  f. 
Chapado  de  chapas ,  Couvert  de  la- 

mes  ou  de  feuilles  de  quelque  métal 

que  ce  foi  t. 
Chapar ,  Couvrir  de  feuilles  de  metal 

batu'es. 
Chapar  auna rrnigcr , Connottre une 

femme  charnellement . 
Chapas  de  color  ,  f.  La  rougeur  qui 
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una  de  las  tres  partes  de!  Pera. 
Charcal ,  Pais  de  l'Amérique  >  «à» 
une  des  trois  parties  du  Pérou. 
Lat.  Charca. 

ChiTco,tr\.  Fojp  d'eau  croupie, mare, 

Ch  ARENTO  ,  no  de  Francia.  Cha- 
rente ,  rivière  de  France.  Lat, 
Caranthonus. 

Chañar  ,    Coaffer  ,  comme  font  les 
grenouilles. 
¡  -Charlatan  ,  m.  Charlatan,  babillard, 
caufeur ,  badin,  bateleur,  m. 

Charlear  ,  Babiller, caqueter,  caufer. 

Charleburgo,  villa  de  Aiillria, 
fobrc  el  Danubio.  Cbarlbuig , 
ville  d'Autriche ,  fur  le  Danube. 
¿a».  Caroloburgum. 

Charlemon  ,  villa  del  Condado 
de  Namur.  Charlemont ,  ville  d», 
Comté  de  Namur.  Lat,  Carolo- 
montium. 


vient  de  honte  au  vifnge,àf  le  rou^e    Charlería,  f.  Babil,  caquet,  m. 
que  les  femmes  fem^ttent  aux  joues.     ChaklirÓe  ,  villa  drl  Condado  de 

Chapas  de  freno  ,  6de  brida,  Bof-  I       Namur.  Che¡  l<i  oi  ,v>'leduCom- 
fettes  de  bride  ,  f-  I      /f  í/í  A'flm«> .  ¿a/.  Carolorcgium. 

Chapear  ,  Í  Guachapear,  es  c]uando     Charlido  de  rana,  m.  CoaffemenI  de 
•la    herradura   de    un   caballo  fe        grenouille,  m. 


mueve  por  no  eftar  bien  clavada , 
Locher  ,  branler  ,  ne  tenir  pas  fer- 
me ;  ce  quife  dit py  oprement  quand 
le  fer  d'un  cheval  bat. 

Chape'ria ,  f .  Broderie  de  lames  d'ar- 
gent ,  ou  d'aut)  e  metal. 

Chapilla,  f.  Petite  lame\  ou  feui'lle 
de  metal. 

Chapia,  m.  Paf/'»,  m.  fou  lier  de  fem- 
me fort  haut  è"  rond. 

Chapinázo,  m.  Un  coup  de  patin. 

Chapinería,  f.  Le  lieu  où  l'on  vend 
les  patins. 

Chapinero  ,  m.  Faifeur  de  patins. 

Chapines  de  a-auxia,  m.  Sorte  de 
pativs  brodez  d'or  ó^  d'argent. 

Chapitel  ,  m.  Chapiteau,  m. 

Chapuçado  ,  Plongé. 

Chapiiçador,  m.  Plongeur,  m, 

Chapuçadura  ,  f.  ê  chapr.çamicn- 


Chatnicgos ,  m.  En  jargon,  Dei 
fers  aux  pies. 

Charoles,  ciudad  capital  de  an 
peque  no  pays  de  Francia  ¡Jamado 
Charoloes.  Cbarolles,  ville  capi- 
tale eTun  petit  pa'is  de  France  dit 
Charolloii.  Lat.  Caroiix. 

C'c\Zic^ui]lo,m. Unepetitemared'^C3-j 

Saltacharquillos,  Un  jeune  homme , 
qui  jnarcbe  fur  la  pt.:nte  des  pies  , 
é^ fautant  à  demi ,  comme  ceux  qui 
vont  par  oii  il  y  a  quelques  petites 
foffes  d'eau  après  qu^il  a  plû  ,  ¿r 
fautent  par-deffui  pour  ne  fe.poi 
mouiller  les  pies. 
¡Chartrbs,  ciudad  Obifpal  y  ca- 
pital del  paysdeBcoce  en  Fran- 
cia. Chartres,  ville tpifccpale  é* 
capitale  de  la  Beaace  en  France. 
¿ar.Carnutnm. 


to  ,  ni.   L' a  Si  i  on  de  plonger  ,  oUjChafco,  m.   Caffade ,  f.   mtnfange 
de  fe  plonger  dans  l'eau.  pour  ferv'ir  de  défaite. 

Chapiiçandoic  ,  Se  plongeant  dans  ¡  Dar  cháfeos.  Donner  des  caffadei. 
CeiH.  I  Chafqueador,  ni.quiendàchafcos, 

Chapuçar,  Plonger  dans  F'cau.         \      Un  donneur  de  caffades. 

Chapuçaric,  Se  plonger  duns  l'eau.    ChiCqueando, Donnant  descajfades. 

Chapucero,  m.Tnillandie'  ,m.  ou-    Chassllete  ,  pequeña  vil!a  del 


tu  ier  qui,travai!leenfer,é^  qui  fait 
¿f  vend  des  biches ,  des  hoiaux  ,  des 
peles ,  des  fe:  pes  ,  des  tenailles  ,  ¿fi. 

Chapucero  ,  m.Ctoutiet  ,  m.  artifan 
qui  fait  toutes  fortes  de  clotis. 

Charàbe,  6  fucino  ,  m.  Amb>e 
jaune  ,  m. 

Charcas,  PaysdclaAniéiica,  y 


Pays  baxo  ,    lobre    la  Sambra. 

Cbaffelet,  petite  ville  du  Pdis-bat, 
fur  laSanA  e.Lat  Cállele  ucn. 
Chara,   Plate,  unie,  aplatie. 
Nanz  chata ,  N«  plat ,  épati. 
Chatiilos  ,  villa  de  Francia  en 

Charipañaj  ay  .nras  vi  hv  en 

fxancia  dei  mi:mo  aou^bte^M 


CHA 

[  ro  fe  ponen  aquí.  Chatilhn  ,  viHe 
dt  frunce  en  Champagne.  Lat. 
Caftellio  ad  Matronam.  11  y  a 
plujieurs  autres  villes  en  France  de 
même  nom  qu'en  nemet  foi  ici. 

Chato  ,  Plat ,  aplati. 

Chaton,  m.  la  parte  de  un  anillo 
adonde  íe engaita  un  diamante, 
Cbaton,m.  fendreil  où  fon  encbaffe 
un  diamant  dans  un  anneau. 

Chavácano  ,  m.Homm! grojJier,m. 

Ciruelas  chavacanas ,  f.  Ce  font  cer- 
taines prunes  à  Tôlerie ,  qu'on  apel- 
le autrement  porceales  ,  6  harta 
puercos,  pruna  à  nourrir  ¡es co- 
cí, ms. 

Chaveta  ,  f.  Clavette  que  l'on  met 
aux  fers  des  prifonnieis. 
CHE 

Chegde,  villadclaHungria  fupe- 
rior,  capi.al  de  la  Provincia  y  del 
Condado  del  mifmo  nombre,  t 
Chege  ,  vili;  de  /.i  haute  Hong'  ie  , 
capitale  de  laP-  ovince  cj'  d.  Comté 
dum'ementm.  ¿«(.Zabol.h. 

Chelma,  ciudad  Obi  pa  de  Po- 
lonia, (belm,  vilie  Efif.opale  de 
Pulvgr.e.  Lat.  Ciielma. 

Cheuniz,  vüladeMünia  Cbtm- 
tiitz,ville  de  Mifnie.  Lat.Chem- 
ni'.ium. 

Cher,  rio  del  Ducado  de  Lucem- 
burgo.  Cher ,  rivière  du  Duché 
de  Luxembourg.  Lat.  Caris. 

ChïRagua  ,    Iliade!  Océano  O- 
iiental ,  en  el  Archipiélago.  Che- 
ragua,  lie  de  rOceur.    Oriental,  \ 
dans r Archipel.  ¿af.Chcraguana.  ; 

Cherbcrgo  ,  vi;!a  delà  Auverña 
inlerior.    Cherbourg  ,  vi'.l:  de  la  ! 
baffeAuve- gne.  Z.ij;.Cart  burgum. 

Chereurgo,  vüla  de  Francia  en  > 
Normandîa.  Cherbou-ig  ,  ville  de  I 
France  en  Normatitii:.  Lat.  Ca-  ' 
robiirgus. 

Cherivias,  f.  Carotes,f.poJîcnaJes, 
paniiâ ,  cbervir. 

Chernon,  m.  Un  tombereau. 

Cherso,  Ifla  del  mar  Adriático,  ' 
lujeta  à  !a  República  de  Vcnecia.  •. 
Cherfo  ,  lie  de  la  mer  Adriatique  ,  ' 
fujeie  à  la  République  de  Venife. 
Lat.  Chrepla. 

Chérubin  ,  m.efpiritucelcfte,C/.»e- 
ruhin,  m.  ejprit  celefle. 

Chesel,  rio  cauda'olbde  lagran-  > 
de  Tartana  en  Afia.  Lh'f  l , fleu- 
ve de  la  grande  Tarta;  i e  en  Ajie. 
Lat.  Chelelus. 
Chevrosa,  pequeña  villa  de  la 
Ifla  de  Francia  ,  con  titulo  de 
Ducado.  Ckevreuie,  petite  ville  de 
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file  de  France,  avec  titre  de  Duché. 
CHI 

Chiata,  villa  delà  Ame'rica  Sep-, 
tentnonal ,  en  la  nueva  Eípaña  , 
capital  de  la  Provincia  del  mifmo 
nombre.  Cbiapa,  ville  de  l'Amé- 
rique Septentrionale  ,  dans  la  nou- 
velle EJpagne  ,  capitale  de  la  Pro- 
vince ¿u  même  nom.  Lat-  Chiapa. 

Chiavari  ,  villa  de  la  República 
deGe'nova.  Chiavari ,  ville  de  la 
République  de  Genêt.  Lat,  C[i\z- 
rum. 

Chibâto  ,  m.  Bouc,  m. 

ChihhiUm.Lelteuoùfont  lescbev:  es. 

Chibo,  m.  Chevreau  ,  cabri  ,  m. 

Chibo,  m.  Cocu,  ctrnard ,  m. 

Chicha ,  f.  Nanan  ,  mot  que  difent 
les  petits  enfans  pour  flgnifer  de  /a 
chair. 

chícharos,  m.  T)e:  fois fecs ,  m, 

L  bicharra  ,  f.  Cigale  ,  f. 

Chicharrcamiento,  m  Cti  de  cigale. 

Chicharrear  ,  G  ier  comme  la  cigale. 

chicharro,  m .  cigarro  que  canta,  f. 
Vnecigale ,  un  grillon  des  chan.ps. 

chicharrón  ,  m.  C'eflce  qui  demeure 
dam  la  poêle  afrèi  que  l'on  a  fondu 
la  g)  aifjê  d'un  cochon. 

Chichester  ,  ciudad  Obifpal  y 
capital  dcl  Condado  de  Suil'ei , 
Provincia  de  Ingalate  ra.  Cbi- 
chefter  ,  ville  Epifcopale  éf  capitale 
du  Comté  de  Sujjex  ,  Province 
d'Angleterre.  Lat.  Ciceftria. 

Chichón  ,  m.  Une  boffe  en  la  tête  , 
une  tumeur  ,  une  enflure. 

Chico  ,  pequeño  ,  Petit. 

Es  chico,  es  chica,  lleji  petit,  el'e 
eft  petite. 

Chico  con  grande  ,  Petit  à"  grand 
er.femble;celafedtt  lois  qu'en  acte- 
tant  on  prend  le  tout ,  le  bon  avec 
le  mauvait ,  conipenfant  l'un  avec 
fautre. 

Chico  falto  y  gran  cayda  ,  Petit 
faut  y  éf  grande  chute:  Ponfefert 
de  cette  façon  déparier  ,  lors  qu'un 
petit  fait  autant  de  bruit  qu'une 
grande  perfor.ne. 

Gran  tocado,  y  chico  recado,  Gr^»- 
de parade  d'une  chofe  de  peu  de  Va- 
leur. 

Gran  fiefta  para  tan  chico  fanto , 
Ceci  ¡e  dit  hr.  qu'on  veut  extri-r.er 
qu'on  ren'i  plus  de  civilité  à  une 
petfunne  qu'elle  n'en  me-  ite. 

chicoria,  f.  Chicorée,  f. 

Chieti,  cijdad  Arçobifpa!  y  ca- 
pital de  la  Provincia  de  Abruzo 
en  Napoki.  Chieti ,  ville  Archi- 
I      epifcopale  à"  capitale  del'Absuffe , 
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PrtvineedeNaples.  ia/.Chicrum. 

chifladura,  f.  Siflement ,  m. 

Chifla  bien  ,  beve  bien  ,  ¡l/^ffle  bien, 
il  boit  bien  ,  elle  Jiffie  bien  ,  elle 
boit  bien. 

Chiflan  bien,  bevcn  bien  ,  IL  Jtf- 
flent  bien  ,  ils  boivent  bien  ,  elU[ 
/^fflent  bien ,  elles  boivent  bien. 

Chiflando,  Sifflant. 

Chiflar,  Siffler. 

Chiflete,  m.  Unjifflet. 

Chilapa  ,  Provincia  dcl  Rcyn» 
de  Mexico.  Chilapa  ,  Province  d% 
Roiaume  de  Mexique. 

Chi.'e,  m.  pimientade  las  Indias  1 
Poivre  des  Indes  ,  m. 

Chili,  Reynode  Ame'r  ca  ,  fuçc- 
toalRey  de  ECpcíñi. Chili,  Roiau- 
me de  l'Amérique  apartenant  aux 
Efiagnols.   Lat.  Chile. 

Chilindron  ,  m.  Certain  jeu  de  car- 
tes ¡filé  en  Efpagne  ,  ^  qui  eflpfai- 
¡ani  ijy  d'ent  etien  ,  ej^'C;  de  hoc. 

Chilindrou,  m.  es  una  heiidaenll 
cabcça ,  Une  hlejj'ure  à  la  icte. 

Tiene  tres  chilindiones,  Il  a  trou 
blefp.^:e  à  la  tel  e,  elle  a  trois  blef- 
furci  à  la  tète. 

Chilla,  f  So-ied'nis fort  déliez  if 
petit  I  ;  ^  hsclout  dont  on  ¡es  ala- 
che ,  s'apelleni  chillones ,  q:  enom 
apellons  en  Frangoù ,  de  ¡a  bro- 
quele ,  ou  des  dotu  à  ¡ate. 

Chillador  ,  ra.  G  iarj ,piiiiUeur,  tn. 

Chilladura,  f.  Piailletie,  f.  piau- 
lement ,  m. 

Chillando  ,  Criant. 

Chillar,  Crier  d'une  \'oix  éclatante 
&  n.enu'é ,  comme  font  les  femmes. 

No  hazc  (¡no  chillar,  llnefait  que 
crier,  elle  ne  fait  que  c  ier . 

No  chille  ufted  ,  Se  criez  pas. 

Porque  chilla  ufted  í  Pourquoi  c;  tez 
voiu  '! 

Erte  hombre  no  liazc  fi  no  chillar , 
C't  hcmme  ne  lait  que  crier  ,  ou 
piailler. 

Chillido,  ni.  Ci» ,  piau.'e'iiert ,  m. 
Item  Le  chant  de  t'hirondeHe. 

Chillo,  m.  J.lem 

Chillones,  m.  ¿;achuelas,  f.  Sro» 
quêtes ,  m. 

Chimihe'a,   i.  Cheminé! ,  f. 

Ci'.ina,  [.Pierrette  f. petite pirrre 
comme  unpeiii  caillo-i  au  gravea  , 
qui  entre  dans  ¡es  fo.liers  en  che-  ' 
minant. 

China  ,  f.  Du  verre  iS"  émail  quife 
fait  avec  des  caille  ix. 

China  ,  f.  Bois de¡  Indes,  lequelpr4i 
en  decoiliin  fait fjer . 

China,  grinRcvnode  A(îa.C/'/»f, 
"R  r    ' 
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^1  andRoiaume  de  l' Afit.  ¿di.China.l 
Chinche,   f.  Puiiûîfe  ,  f. 
Chincheu,    vilia   de    la    China. 
Cfynihei' ,  vilie  de  ¡a  Cb:ne.  Lat. 
Chmcheum. 
Ghinchuia  ,   pequeña  villa  de 
Caft:  U  la  nueva.  Ckinchilla  -,  fe 
tile  \'it/e  lieCaJIílle  la  kciivc.  Lai. 
Cintyla. 
Chinchón,    villa  de   Cartilla  la 
nuf  va.  Chincbun  ,  viUe  de  CaJiiUf 
lu  neme.  Lai.  Cmcum. 
ChinchorreriiS  ,  t .  tables  ,  difcours-, 

frivoles  ,  caquéis  ,  bnbils. 
Ch:n>  hnrrero  ,  m.  8/ii/i/.'urd ,  m. 
Esunch  iicliof  rcrci ,  C'eflun  babil- 

hyd. 

Chinchorro  ,  m.   Sorte  de  bateau. 

Iteii   i'iie  ejpe^e  de  i  ets  à  prendre 

du  piijjon. 

Chinela     f.  Mule  ou  pantoufle,  f. 

Chinlónia,  f.  M./ette,/  injii  ument 

de  niujiq  e  à  vent. 
Chino,   m.  Chinoify.  qui  ejl  ni  en 

la  Chine. 
Le;  Chinos,  Les  Chinois. 
Chinon  .  villa  de  Francia  enTu- 
rer.a.  Chiiion  ;  ville  de  France  en 
To.iraine.  ¿«i.  Climonuni . 
Chiny,  ciud-d  capital  deun  Con- 
dado del  milmo   nonib;e   en  la 
Çrovmci.!  de  Luceniburgo    CJii 
ny  ,  ville  capitule  du  Cvii.té  de  ce 
tioin  dans  la  Province  de  Luxem- 
iouig.  Z,./<.  Chiniacum. 
Cmo,  ciudad  caj'ital  de  una  de  las 
principalesiflasdel  Archipiélago 
de'  milnio  nombre  ,  tic  e  un  Ar- 
Çfblpo  Griego,    y    un  Ob;í¡o 
Latino.  C¿/íi  ou  j'iíí  ,  ville  capi- 
tale d'une  dei  principales  Iles  de 
l'Archipel  du  mtwe  nom -,  qui  a  un 
At  chevéq^ie  Cree ,    ¿r  un  Evéque 
latin.  Lat  Chios. 
Chioza  ,  ciiididObiipaldel  Efta- 
dodeVenecia.  Chiozza ,  villeM- 
pi [copule  Je  l'Etat  de  Venije.  Lat. 
Claudia-Folla. 
Chiquillo,  m    Petit  enfant,  m. 
Chiquita,  Petite. 
Chiquito,  Petit. 
Chiribia,  icherivia,  Í.  Cavóte,  j. 

pejtenade,  panait ,  cheivis. 
Chirimía,   f.   Haubois -,  w.  injîiu- 

ment  de  mufique. 
Chi:  lar ,  Dé^ii/er ,  comme  fait  Îhi- 

rondelle,  babiller. 
Chirlido.,  m.  Gazouil'ementdeioi- 
feaux  ;  c'efl  aujji  le  cri  de  l'hiron- 
delle. 
Chirhdo,  ra.  Haut  cri. 
Cbirluo,  m.páíaroi  P/uv!e-,in. 
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oifeau  ,  autrement  apellé  cour  lit  , 
ou   cor  lis. 

Chirlo ,  m.  Idem. 

Chirlo,  m.  Une  balafre  au  vifage  , 
une  efîafilttde. 

Chirios  niirlo<: ,  Certains  mot!  in- 
ventez Il  plaiftr  ,  fourfignifer  des 
choj'es  qui  ne  ¡ont  point  en  nature  , 
ifffunt  dei  menfonges. 

Chirriador,  in.  Un  criard. 

Chirriadura  ,  f.  Craquètement,  bruit 
quejunt  les  gonds  des  portes  ,  é^  les 
rouet  des  cari  oJJ'es  »  des  chariots  , 
quand  elles  tiejontfas  engraiffèis. 

Chirriar  ,  Gazouiller  ;  ceci  fe  dit  des 
oifeaux. 

Chirriar,  Craqueter,  faire  bruit 
comme  le*  gonds  d'une  porte. 

Chirnchóte,  m.  Un  Prêtre  Fran- 
çois ,  qui  va  voiageani  par  l'tjpa- 
gne  ,  ¿i*  f/?  tiinjt  apellé  à  caufe  qu'en 
d'/ant  la  MeJJ'c,  il  dit  Chmeehy- 
loa  ,  OH  lieu  de  Kyrie  elcylon  ;.  ce 
mut  Je  t>  ouve  dan  •  Don  Quixo:e. 

Chisey,  viiladclPoetu  iuperior. 
Che/ey,  ville  du  haut  Poitou.  Lat. 
Chilcyum. 

ChiTme  ,  m.  Bourde  ,  f.fauxrapvrt  ; 
il  je  pi  en  a  ai'ffi  pour  le  fchifme  & 
la  divi/ion  ,  e'tjCvrt/e. 

Chilmcar  ,  Faire  des  mauvaif  va- 
ps;  11. 

Chifmera  ,  f.  Raportiufe  ,f.  celle  qui 
fait  dejoux  raports ,  àr  qui  dit  des 
chvfes qu'elle  auroitdû  lairc. 

Es  una  chifmera,  C'eji  une  rapor- 
leuje  qui  fuit  de  faux  raports. 

Chilmero,  m.  K^.purteur  ,  m. celui 
qui  Jail des rnports  ,  à'quiditdes 
chojes  qu'il auruit  dû  mire. 

Es  un  chilmero  ,  C'ejl  unraporteur 
qui  fait  de  faux  râpons^ 

Chilpa,  f.  ttincelle ,  f. 

Chilpeadura  ,  f.  ttincellemeni ,  m. 

Chilpcat  ,  Eiinceller  ,  jeter  deséiin- 
celles ,  cunnne  fuit  le  feu  ,.  éi"  le  fer 
chaud  en  le  butant. 

Chifpolo  ,  lo  que  echa  chifpas , 
Etincelant ,  qui  étincelk. 

Chiflar  ,  Chucbcter  ,  parler  bas  à 
l'oi  eil'e. 

No  chiûcs  palabia,  Ne  dites  mot , 
ne  parlez  pas. 

Ch  ftcs ,  la.  Faux  raports,  m. 
Chiftes ,  m.  Mots  facétieux  ,  mets 

plaifansfhourfaiie  rire. 
Chita,  f.  Un  offl-let  de  pié  de  mou- 
ton ,  ou  de  boeuf,  que  les  garçons 
fichent  en  terre  four  fervir  de  but 
à  jouer  comme  au  palet. 

Chito,  chi:o  ,  palabra  para  llamar 
á. un  perro,  JÀ;',  tai;  met  dutit 
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on  fe  fei  t  pour  apeller  ur.  chien.  ' 

Chiton,  eftà  palabra  ic  dize  para 
hazer  callar  à  alguno  ,  Chut  ;  ce 
mot  fe  dit  pour  impofer  filence. 

Chitor  ,  Provincia  del  Imperio 
del  gran  Mogol.  Chitor  ,  Provin- 
ce de  l'Empire  du  grand  Mogol. 
Lat.  Chiconum. 

Chitro,  villa  deTurquia  ,  en  la 
Maccdóma.  Chitro  ,  ville  de  la 
Turquie ,  dans  la  Macédoine.  Lat. 
Chitrum. 

Chivas,  pequeña  villa  de  Italia, 
en  el  Pic'monte.  Cb'ivoi  ,  petite 
ville  d'Italie ,  en  Piémont.  Lat. 
Clavalium. 

Chivato,  m.  Un  bouc. 

Chivical,  m.  Le  lieu  où  font  les  chè- 
vres. 

Chivo,  m.  Chevreau,  m.  le  petit 
d'une  chèvre. 

*  Chivo,  m.  Cocu,  m. 

Chiur,  riodeA^ia.  Cbiur. , rivic 
re  d'Afie.  Lai.  Cyrus. 

Chiusi  ,  ciudad  Obi  pal  deTofca- 
na.   Cbiujî  ,   ville   Epijcopale  de 
Tofcane.  Lat.  Cl  ilîum. 
CHO 

Choca  ,  f.  c  le.'bo  marino  que  corne 
el  pecado  ,  Cormo' ant ,  m.  forte 
d'oi,eauquimar,ge  le poiffon  de  ri~^ 
viere. 

Chocar,  Choquer ,  heurter  deux  cha- 
fes ruñe  contre  t  autre. 

Chocit,zcome.tei, Choquer, ataquer. 

Los  cxerc:ios chocaron  ,  Lesaimées 
choque)  en  t. 

Dos  galetas  chocaron.  Deux galc- 
)  es  choquèrent. 

Quairo  navios  chocaron  ,  Quatre 
vaiffeaux  choquèrent. 

Las  armadas  navales  chocaron  ,  Les 
armées  navales  choquèrent. 

Chocarrear  ,  Boujoner  ,  badiner , 
plaifanter. 

Chocarririas ,  f.  Bad'inei'ies ,  babils , 
baliveines ,  boufenei  ies. 

Chocártelo,  ¿  chocarton  ,  m.  Ur»- 
badin,  un  babillard,  un  bavard, 
un  boujon  ,  un  caufeur ,  unjafeur, 
un  plai/ant. 

Es  un  chocarreto ,  C'ejl  un  badin  , 
un  babillai d. 

Choça,  f.  Cahute,  cabane,  f. 

Chocho  ,  m  Hi/mihe  qui  par  fa  vieil- 
lejfe  ejl  tombé  en  enfance. 

*Ch(  chos,  m.  Poii  chukes,  m. 

Chocua  ,  f.  Petite  cabane  ,  petite 
cahute ,  f, 

Choclado  ,  averfe  chociado ,  C'eJi 
quand  la  boule  eji  £ajjée  faai.yêr' 
rêter. 
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Clinfîar,  termino  de  juego  de  tru- 
co*, es  quando  ¡a  bola  palla  por 
el  aro,  C  V/?  au  jeu  /¡e  btÜArd  quand 
la  boule  paffe  tout  a'un  coup. 

Choclón,  ni.  la  paíTidade  la  bola 
en  el  juegodelos  trucc;  fin  dete- 
nerle ,  C'ejí  quand  la  buule  pajjl 
lafoyíe  fetts  s'atréttr. 

Chocolate  ,  m.  Chocolat ,  w.  boiffon 
compope  de  cacao ,  de  banille ,  de 
fuere  éf  de  canille. 

Es  buen  chocolate,  C  e/i  du  bon  cho- 
co 'al. 

Es  mal  chocolate,  C'eJÍ  du  méchant 
chocolat. 

Chocolatera  ,  f.  Chocolatière ,  f.  pot 
d:cuii'i  eot'i  l'on  bout  le  chocolat. 

Chocolatero,  m.  Chocolatier  ,  m. 
celui  qui  fait  4f  vend  le  chocolat. 

Choçuela ,  f.  Petite  cabane ,  fetite 
cahute ,  f. 

*Chrlla,  f.  Tête  de  mouton  cuite  ,f. 

Gholl'IA,  villa  de  la  America,  en 
Ja  nueva  ECpaña  (hulula,  ville 
de  l'Amérique  ,  dans  la.  nouvelle 
El¡-agne.  ¿n<.Chulula. 

Chomon  ,  villa  de  laProvinciade 
Champaña,  )  delà  Ifla  de  Fran- 
cia. Cha  mont ,  ville  de  la  Pro- 
rince de  t  hampagne ,  é"  de  Plie  de 
Trance.  Lat.  Calvus  monç. 

Chonad  ,  villade  laHungria  fu- 
perior,  capital  dcl  Condado  de] 
milmo  nombre.  Chonad ,  ville  de 
In  haute  Hong)  ¡e  ,  capitale  du  Com- 
té du  mime  nom.  Lat .  Canadium. 

Chooue,  m.  Le  chocé  rencontre  de 
deux  cbofes. 

Choque,  pequeño  combate, CiOi.-, 
"'■  petit  combat, 

El  choque  duró  dos  horas ,  Le  cl»)c 
dura  deux  heures. 

El  cheque  fuè  fangriento,  Le  choc 
fut  fanglant. 

Choqucçuelas,  ¡.Rotules  ,f.  ce  font 
froptcment  le¡  os  ronds  qui  jouent 
dans  les  v;rtebres  des  genoux  & 
des  coudes. 

ChoDzo ,  m .  Ccrvelat ,  faucijfon,  m. 
grojfe  fauciffe.  ^ 

Chrrli.o,  m.páiaro,  Pluvier, m. 
oifau. 

Chorreando  fangre, /?/««/</« /à  11^. 

Ch'near,  Couler,  courir  à. flots, 
ton  me  un  torrent  d'eau.  Item  Dé- 
goûter, 

Chorrear  fangre  pot  las  narizes. 
Jet  ei  du fung  parlen  z. 

Chorrillo,  m.  Pciitfiit  à^'orrent 
d'eau,  une  feiite  bonde}  c'ejî  le 
diminutif  de  choiro. 

ChoiiOtOi.UKtorrenj  d'eau,  eau 
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qui  fort  agros  flots, une  fourced'eitu. 
Chorro  de  langre  ,  Epanchem^nt  de 

fang  qui  fort  du   nez  ,  ou  d'une 

bl-ffure  ,  m. 
Echar  el  chorro.    On  ufe  entre  les 

Mificitns  de  cette  faqon  de  parler, 

pour  fîgnijîer  ,  Efforcer  fa  voix. 
Soltar  el  chorro  ,  Lâcher  la  bonde  de 

l'eau,  four  la  faire  for  tir  à  gros 

flots. 
Chotacabras,  f.  ave  noturna  que 

chupade noche  laleche  àlas  ca- 
bras ,  Teite-chévre ,  f.   un  oifeau 

qui  leite  les  chèvres  de  nuit  dans 

leurs  parcs. 
Cho;úno,    m.  Bonne  o\x  mauvaife 

ditpifltion  des  agneaux. 
CHOViñi,  viJlade  laProvinciade 

Poetu.  Chauvigni ,  villede  la  Pro. 

l'iuce  de  Poitou.  L/j/.Calviniacum. 
CHR 
Chrisóstomo,  nombre  de  bau- 

ti  Imo  ,  Chrijoflonie ,  nom  d'homme. 
Chnftianado,  Fait  chrétien  ,batifé. 
Chriftianamente  >  Chrétiennement, 

en  bon  chrétien, - 
Chriftianar ,  Batifer  ,  faire  chrétien. 
Chrirtiandad,  f.  Chrétienté,  f. 
Christi ANiSTAD  ,    vjlla   tuerte, 

del  Reyno  de  Suecia.  Chrijlian- 
flad ,  ville  forte  de  la  Suéde,  Lat. 

Chriftianoftadium. 
Christiania,  villa  de  Norvega. 

Chriftiania ,   ville  de  Sorivegue. 

Lat.  Chxiñiauia. 
Chnítianiímo,  m.  Cbriflianifine,  m, 

religion  des  Chrétiens. 
Un  chriftianifmo ,  Un  baième. 
Chnftiano  ,  Chrétien. 
Chriftianos  viejos  ,    Les  premiers 

chrétiens  dès  le  lems  des  Gotbs  en 

kjpagne. 
Chnltianos  nuevos,  Les  Mores  ¿c 

Juifs  qui  fe font  coni'ertis  depuis  le 

recouvrement  d'E^ngne. 
Christianopia  ,  villa  y  puerto 

de  mar  deS^ccia.  Chri/iianople  , 

vi.'le  àf  foi  t  de  mer  de  Suéde.  Lat. 

Chriftianopohs. 
Chkistjn  A,  nombre  de  bautifino, 

Chrifline  ,  nom  propre  de  femme, 
Ch;ifto,  m.  Un  cru^iflx. 
Christo,  tn.Jefuf  Lhrift,  leFils 

dt  Dieu. 

Chriftos,  m.  lacruzdelacartilla  , 

La  petite  croix  qui  efi  devant  /"abc. 

No  l'avcel  cht  (ios,Jlneftiitni  /.ni  B 

Christoburgo,  viila  de  Polonia, 

en  la  Prula   Real     Chi  ifibouig  , 

ville  de  Pologne  ,  dans  ¡a  Pruffe 

Roíale.  Lat.  Chriftoburgum. 
CHRiSTOPOiijYillàdcliTurcjuia 


CHR  155 

en  Europa.  Chriflopoli  ,  villede  la 
Turquie  en  Europe.  Lat.  Chrillo- 
polis. 

ChristÓval,  nombre  de  bautif- 
mo,C¿i  lfhfie,nO!n propre  d'homme. 

Chrónica,  f.  Cronique ,  f. 

Chronologia,  f.  Chronologie ,  f. 

Chronologiila,  m.Cbronologifle,  tu. 
CHU 

C  huche'rias ,  f .  B^s  Nipts  ,  batióles  , 
colifichets^ 

Chucheros,  m.  Ceux  qui  chitffent 
aux  petits  oifeaux  avec  des  cbnts- 
buans ,  des  rets ,  des  perches  ,  ¿r 
d'autres  inventions-. 

Chucheo,  una  de  las  grande- ciu- 
dades de  la  China,  (hucheu  ,  une 
dcsgrandesvllUsde  laChlne.  Lat. 
Chucheva. 

Chucho, m. C/Kcei7(íi«  oifeau  noílur- 
ne  éf  mtiuvais  comme  lu  chouette. 

Chuchiirre,  f.  es  el  caldo  que  queda 
en  el  caldero  adonde  an  cozido 
morcillas. C'efl  ¡e bouillon  qui  rifle- 
dans  le  chaudron  où.en  a  bouilli  des 
boudins. 

Chüí¡o, m.  jfax'elot, m.  tfpecede  dard. 

Chuçcsies,  m.  Certains  foldats  qui- 
combatoknt  avec  de  longs  bais,  com- 
me font  les  javelines ,  ou  ceux  que-- 
nom  aptllons  langues  de  boeuf. 

Yeia  à  chucos  ,  ô  eftà  helando  à 
chucos.  Il  gèle  à  pierre-fendre  ■, 
il  gèle  bien  fort. 

Chucoito,  Provinciadela  Ame- 
rica Meridional.  Chucuito,  Pro- 
vince de  l'Amérique  Méridionale.. 
Lat.  Cuya. 

Chueca,  f.  donde jurgan  loshueí^ 
los ,  Vertèbre  ,  m.  l'os  de  l'échiné. 

Chueca,  donde  juega  el  anca,  ¿f 
gros  os  de  la  cuije,  où  tourne  I* 
hanche. 

Chucea,  f.  Une  paite  boule  ,  de  quoi 
les  p  aï  fa»  s  jo'ient  avec  descroffes  ¡ 
c'efl  auj/î  une  leve  ,  au  jeu  de  mail. 

Chueca,  f.  llfe  dit  à  un  homme  qui 
eft  court  ¿z  gros. 

Chucea  de  la  rodilla,  La  rotule  dt* 
genou. 

Chufar,  hazer  burla,  Moquer ^ 
railler. 

Chufas ,  f.  caftañas  de  tierra.,  CM- 
tfiignes  de  terre. 

Chufeta,  t.  Moi  Italien  ,  quiSani"- 
fie ,  moquerie. 

Ch  la,  f.  Une  petite  file. 

Chulo,  m.  Un  petit  ga-qon. 

Chulla,  t.  Descelles  demouton  cou* 
pées  deux  à  ^è«.v  ,  qre  1rs  ft/i  v.  es 
achètent  pour  fii  edi-^  griUudcs  ; 
c'eji  un  mot  V,ilen>.ian. 
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Chupi ,  f.  U»e  vefle. 
Chupado ,  Sucé. 
Chupador  ,  m.  Ci/ui  qui  fuce. 
Chupadura ,  f.  Sucement,  m.  taition 

(fefucer.  Riche/et. 
Chupando  >  Suç/int. 
Chupando  los   dedos  ,   Suçant  les 

iloigts. 
Chupar,  Sucer. 
Chor  ,  villa  de  los  Grifones.  C/;k>-, 

ville  ífesGiifons.  Lat.  Cuiia.. 
Churre,    ¿Grada,  f.  Grgife  qui 
itégoute  de  quelque  chofe  gmjfe  en 
roliffhiit. 
Churumbela,  f.  un  ge'nero  de  flau- 
ta, Chalumeau ,  m.  ejpcce  de  flûte 
atachée  fur  la  peau  de  la  mufelte. 
Chufma  de  galera,  f.  Chioui  me ,  f. 

/esforçats  d'une  galère. 
Chute'ar  ,  Chucheter  ,  far  1er  leul  I'm 

à  l'oreille. 
Chuzo,  Í  chuco,  m.  Javelot ,  m. 

e[pece  de  dard. 
Chuzón,  m.  Idem. 
CIA 
Ciar,  mover  atrás.  Veguera  recu- 
lons ,  rarner  en  arriere. 
Ciática ,  f.  Goutefciatiqu!  ,  /. 

CIB 
Cibc'ra ,  f.  Marc  ,  m.  tout  ce  qui  de- 
meure après  qu'on  a  tiré  lafubjlan- 
ce  de  quelque  chofe. 
Cibe'ra  de  almendras ,  ídenuezes, 
Le  marc  des  amandes  ou  des  noix 
quand  on  en  a  épreint  ihuile. 
CIC 
Ciçinaj  f.  Zizanie,  f. 
Sembrar  ciçana ,  Semer  de  ¡a  ziza- 
nie entre  les  amis. 
Cizañero  ,  m.  Celui  qui  feme  la  dif- 

corde  er.tre  tes  amis. 
Es  un  ciçanero,  Ceft  un  fcnieur  de 

difccrdes. 
Cicatero,  m.  Filou,  m.  coupeur  de 

bourfes. 
Es  un  cicatero  ,  Ceft  un  flou. 
Cicatriz  ,  f.  Cicatrice ,  /.  la  marque 

qui  demeure  duneplaie. 
Cicatrizar  ,    Cicalrifer  ,  faire  une 

cicatrice. 
Ciclan,  m.  hombre  que  no  tiene 
mas  de  un  cojon  ,  Homme  qui  n'a 
qu'un  te/ficu/e  ,  que  noin  dijonspar 
raillerie  ,  léger  d'un  g)  ai». 
Ciclope,  m.  gigante  que  no  tenia 
íi  no  un  ojo  en  n  ediodc  la  frente, 
Ciclofe,m.  c'étoii  un  Géant  qui  n'a- 
l'oif  qu'un  eeil  a'i  milieu  du  front. 
CicoTino,  ni.  arbol  que  ciece  en 
las  Indias ,  Aloes ,  arbre  qui  croît 
aix  Indes. 
Cicuta ,  f.  yerva  veuciiofa,  Cigui ,/. 
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herbe  venimeufe. 
CID 
Cid,m.^ixiio,Unee/pecedemefange 
Cidra  ,  í.  Citron  ,  m. 
Cidra,  f.  Une  orange  aigre-douce. 
Cidral  ,m.  Lieu  planté  de  citroniers. 
Cidro,  m.  Citronier ,  m. 
Cidroneta,  f   torongii  ,in.  yerva, 

Melijfe  ,  /.  herbe. 

CIE 

Ciegamente,  Aveuglement ,  incon- 
fideriment. 

à  ciegas ,  Sans  lumière,  ax'euglément . 

Ciego  ,  m.  ciega  ,  f.  Aveugle  ,  hom- 
me OM  femme  aveugle ,o\i  autre  ani- 
mal. 

Ser  ciego  ,  íer  ciega  ,  Etre  aveugle. 

Es  ciego  ,  es  ciega  ,  //  eji  aveugle , 
elle  efl  aveugle. 

El  jutgo  de  la  gallina  ciega,  juego 
de  mucliadios  ,  uno  de  ellos  tie- 
ne los  ojos  bandados ,  y  andabuf- 
cando  á  alguno  de  los  oíros  para 
cogerle  ;  CuHn  maillard,  je:i  des  in- 
fans  où  il  y  en  a  un  qui  a  les  yeux 
bandez  ó*  qui  en  cherche  un  aun  e 
pour  le  prendre. 

Citîo,  m.  Le  Ciel ,  m.  le  lieu  oii  font 

•     les  bienheureux. 

Efcupir  ai  ciclo  ,  Cracher  contre  le 
ciel,  être  impatient. 

Ciclo  de  coche  ,  m.  L'impériale  d'un 
carrojje. 

Cielo  de  cama,  Ciil-de-lit ,  m. 

Tomar  el  cielo  con  las  manos,  S  oui 
difons  prendre  la  Lune  avec  les 
drnis. 

Ciénago,  m.  Bourbe,  funge,  f. 

Cienagofo,  Lieu  fangeux,  boueux, 
limoneux. 

Ciencia,  f.  Science,  f. 

Cien-nudillos,  m.  yerva  medeci- 
na! ,  Rcnauée ,  f.  herbe  medecinale 
i/ui  croît  par  les  chemins. 

Cie'no  ,  m.  Fange,  bourbe,  f. 

C\ci\oCo,Fangeux,  boueux,  limoneux. 

Cien  ,  6  ciento  ,  numero  ,  m.  Cent , 
un  cent,  une  centaine. 

Ciento,  NefcditjamaiKdevantun 
fuhflantif,  mais  bien  ,  cien. 

Cien  hombres ,  cien  mugeres ,  cien 
cavallos  ,  cien  doblones ,  Cent 
hommes,  cent  femmes,  centíbevaux, 
cent  pifióles. 

Cien  mil ,  Cent  mille. 

Cien  cuentos,  Cent  milUtns. 

Cien  vczes ,  Cent  fois. 

Cien  te  nal,  colade  cien. años  ,  Cen- 
tenaire ,  qui  a  cent  ans. 

Cien  varones  en  colk'gio  ,  Un  Sénat 
á>  co'r.pagnie  décent  hommes. 

Cien  vatoiuzgo  ,   L'ojjice  de  Sena- 
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tturs ,  qui  font  cent  en  nombre. 

Cienpie's,  ferpiente,  Unecbenille, 
ou  ver  qui  a  cent  piez. 

Cien  cabezas,  yerva,  Cent  têtes ^ 
herbe. 

Bl  juego  de  los  cientos ,  Jeu  de  car' 
tes  nommé  le  Piquet 

Cientihco,  m.  Savant ,  m.expe't, 
qui  a  de  fcience. 

Cicrço,  m.  Le  vent  de  Bife,  vent 
de  Sort. 

Cierne  de  viña,  {.Fleur  de  vigne  ,f. 

Eftar  en  cierne  ,  Etre  en  fleur. 

Panes  en  cierne,  ¿  ñoridos  ,  Let 
bleds  en  fitur. 

Cierta ,  f.  Certaine ,  apurée. 

Ciertamente,  Certainement,  affu- 
rément. 

Cierto,  Certain,  affuri. 

Noefliren  lo  cierto,  andar  engá- 
ñalo ,  Etre  trompé  ,  être  dans 
l'eireur. 

Dexar  !o  cietto.por  lo  incierto, 
Quiter  le  certainpour  lincertain. 

Cie'rva,  f.  Une  biche,  la  pmelle  du 
cerf. 

Cicrvatillo,  m.  Un  faon  de  bicbe. 

Cie'rvo,  m.  Un  cerf. 

Ciervo  cabrón  ,  m.  Animal  qui  par- 
ticipe de  ta  nature  du  cerf  ¿»  dic 
bouc  i  je  tiens  que  c'efl  Ufariit. 
CIF 

Cifra,  f.  Cbifre,  m. 

Cifrado  ,  Chifré  ,  marqué,  noté,  écrti 
en  cbifre,  di^cile  ,  obfcur  ,  abrégé. 

Cifrador,  m.  Chiffreur  ,  m. 

Cifrando,  Chifrant. 

Cifrar,  Chifrer ,  noter,  marquer , 
écrit  e  en  cbijre  ,  abréger ,  compi  en- 
dre  un  long  difcours  en  peu  de  pá- 
reles. 

Cifras,  Í.Chifres  ,m.  ce  font  desea- 
rafleres  inccmr.us  ,  dont  on  fe  fert 
pour  écrire  des  chofei  fecretes. 
CIG 

Cigarra,  f.  Cigale  ,  f.  fauterelle , 
fauter  eau. 

Cigarral ,  m.  Pépinière ,  ou  verger 
de  plufieurs  arbres. 

Los  cigarralesde  Toledo  ,Ce  font  les 
jardin  i  de  l'Archevêque  de  Tolède  , 
à"  autres ,  a'tnfi  apellez  i caufe des 
cigales  q..i  y  font  en  grand  nombre. 

Cigoñal,  m.  ¿cigüeñal  parafacar 
agua ,  Bafcule ,  m  inftrument  pour 
tirer  de  Peau  d'un  puits ,  qui  eftune 
longue  pièce  de  biit  ,  atacbée  fur 
un  tronc ,  à  l'un  des  bouts  de  la- 
quelle efi pendu  lefeau  ,  éf  à  feutre 
buut  cjl  un  morceau  de  boà  ou  une 
pierre  ,  pour  faire  le  contrepoids. 

Cigoñino ,  m.  hijo  de  la  cigüeña  > 


I 


I 


C  IL 

ClgBgítenu,  m.  le  petit  tie  In  cigcgttt. 

Cigüeña, f.  ave  criiociJa,C;]fí)gní',/. 

Cigüeña  ,  inftrumcnto  para  medir, 
Injlrument  fait  en  forme  de  grue  t 
dont  leí  laboureurs  [e  fervent  four 
mefurer  le¡  terres  ô*  lesfvjftz. 
CIL 

Cilantro,  m.  Coriandre ,  m. 

CiLEY  ,  villa  de  Alemania  en  cl 
Ducado  de  Eftyria,  capital  de  un 
Condado  del  mifmo  nombre. 
Ciliey ,  ville  d'Al'.emagve  dans  le 
Duché  deSlirie,  capitale  d'un  Com- 
té du  même  nom.  Lat.  Cillcia. 

Cilicio,  m.  Cilice,  m. 

Cilindro  ,  m.  Cilindre,  f.  un  rouleau 
de  pierre  pour  aplanir  la  terre. 

Cilindro,  Cadran  au foleil ,  th. 
CIM 

Cima ,  f.  La  cime  ,  le  haut ,  le  bout , 
le  femmet  de  quelque  cbvft  y  le  cou- 
pet  ,  ou  coupeau. 

Cimazo,  m.  miembro  de  Archite- 
tura,  Cimaife-,  f.  membre  d'Ar- 
chiieâiure. 

Cimbalifta ,  m.  Joueur  de  cimiales. 

Ciml  alo  ,  m.  Cimbale ,  f.  jeu  har- 
monieux. 

Cimborio,  ù  Pináculo,  m.  Dome 
d'Eglife,  un  pinacle. 

Cimborio,  m.  vafo  fagrado  adon- 
de ponen  las  hofkias,  Ciboire,  m. 
Vafe  ¡acre  où  ton  met  les  hoflies. 

Cimborrio  ,  Par  métaphore ,  le  mem- 
bre viril. 

Cimbrar  ,  Branler  une  gaule ,  ou  une 
bngvete  ,  en  la  fecouant  en  l'air. 

Cimbrar  à  alguno.  Cingler  ,fi  aper 
quelqu'un  avec  quelque  chofe  déliée, 
conmic  evec  un  fouet ,  une  boufpne , 
une  laguete ,  &c. 

Cimbreño  ,  doblegable  ,  Flexible, 
feuple  comme  une  baguete  verte  ,  ou- 
un  iifîer  qui  fe  plie  aifément. 

Ci  tr  bria ,  f.  id  verge  ter  tué  <i<?pHéi, 
«S*  le  cintre  de  bois ,  fur  lequel  fe 
forme  l'arcadid'unevcute. 

Cimentado,  Cimenté. 

Cimentador,  m.  Celui  qui  fait  les 
fondemers  d'un  bàiia.ent. 

Cimentar,  Jctier  les  fondemens. 

Cimcnte'rio,  m.  Cimetière,  m. 

Cimera  fobre  c!  yelmo,  í.  Lacré- 
te  de  Carmet ,  le  cimier  ,  la  devife 
que  Fonpouefu-  farmet. 

CitP'ento  ,  m.  Le  fondement  de  quel- 
que chtfe  que  ce  foit. 

Cimitarra,  f.  Ceuselas ,  fabre y  tu. 
timetei  t  e. 

CIN 

Ci;  ab  io  .  rr. bermellón  contra  he- 
cho ,  Cieobri ,  vermillon  ,  m. 


CIN 

Cinamomo,  m.  un  ge'nero  de  ca- 
nela ,  Cinamome,f.  une  ejpece  d'ar- 
bre que  quelques-uns  prennent  pour 
la  canelle. 

CiNAN  ,  grande  ciudad  de  la  China. 
Cinan  ,  grande  ville  de  la  Chine. 
Lat.  Cinanum. 

CiNCA,  no  del  Réynode  Aragon. 
Cinca ,  rivieredu Roiaume d'Ara- 
gon. Lat.  Cinga. 

Cinca ,  f.  jugando  à  los  bolos  ,  C'efl 
quand  la  boule  paffe  au  milieu  des 
quilles  fans  en  abatre  aucune. 

Hazeruna  cinca.  Jeter  ¡a  boule  & 
ne  point  abatre  desquilles. 

Cincel,  á Buril,  tn.Cifeau  ,  burin,  m. 

Cincelar,  Cifeler. 

Cincha  ,  f.  Sargle  ,  f. 

Cinchado  ,  Sanglé. 

Cinchadura,  f.  Sanglement ,  m. 

Cinchar ,  Sangler. 

Apretarlas  cinchas,  Serrer  bien  les 
fangles ,  s'affurer  bien  ,  afin  que  la 
bête  ne  jette  fon  hojnnie  par  terre. 

Yr  rompiendo  cinchas  ,  Courir  à 
toute  bride. 

Cinchos  de  una  rueda ,  m.  fea  de  co- 
che ,  de  carro  ,  ô  de  carreta  ,  Ban- 
dage ,m.  bandes  de  fer  atachées  avec 
de  gros  clotu  aux  jantes  des  roués  de 
ciirroffe  ,  de  chariot ,  6*  de  chor- 
rete,  é'c. 

Cinco  ,  Cinq. 

Cinco  enotdeii,  quinto,  m.  Cin- 
quième ,  m. 

Cinco  vexes,  Cinq  fois. 

Cinco  añal,  c.  cola  de  cinco  años  , 
Qui  a  cinq  ans. 

Cinco  en  rama,  yerva  de  cinco  ho- 
jas ,  Quintefeuilles  ,  nom  d'herbe. 

Cinco-Igiesias  ,  ciudad Obifpal 
del  Re'yno  de  Hungría.  C;»y-£g/(- 
fes  ,  ville  Epi/copaie du  Roiaume de 
Hongrie.  Lat.  Quínqne-Ecclcüx. 

Cincuenta,  Cinquante. 

Cincuenteno  ,  m.  Cinquantième ,  m. 

Cincu€i\t3.ñí],c.Qui  a  cinquante  ani. 

Cinfonia ,  f.  Mufette  ,f.  infirument 
de  mi  fique  à  vent. 

C'ngladuia,  f.  la  jornada  de  un  na- 
vio ,  La  journée  tCun  navire  ,  ce 
qu  afingte  if  avance  en  un 'jour. 

Cinglar,  Singler,  avancer  chemin 
par  mer. 

CiNGOLi ,  villa  delràliaen  laMar- 
chadc  Ancona.  Cingoli  ,ville  d'I- 
talie dans  la  Marche  d'Ancone. 
Lat   Cingulum. 

Cingulo  ,  m.  Un  ceinturon. 

Cínico  ,  mordiente  ,  Filóiofo  anti- 
!  guo  de  la  ledla  de  An  iftene  ,  que 
j      era  de  ua  humor  faxiiicv  y  moi- 
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diente  ,  Cinique  ,  moi'dant ,  Pbilo- 

fophe  ancien  de  lafeite  cTAntifiene, 

qui  éioit  d'usé  humeur fat'irique  (¡f 

mordante. 
Cinquipúldclosjudios,  m. Une  fête 

dei  Juifs  ajerufalem,  en  laquelle 

ils  alloient  les  pies  nuds. 
Cinta,  f.  Ruban  ,  m. 
Cinta  en  un  efcudo  de  armas  ,Or/i, 

»;.  forte  de  ceinluie  autour  d'un 

blafon. 
Cintade  atacar  ,  Eguillete  ,  f. 
Cinta  de  çapato  ,  Ruban  defoulier. 
Cintas,  f.  R.bans  de  foie  ,  de  fh' 

felle ,  ou  de  fil. 
Cintarazos ,  m.  Coups  d'efiramaqon. 
Cintillo,  vc\. Un  cordon  de  chapeau  t 

plat  avec  de  l'or. 
Cinto,  m.  Ceinturon  ,  m. 
Cintória,  f.  ycrva,  hiel  de  tierra  , 

Centaurée ,  f.  nom  d'herbe  «  fiel  de 

terre. 
CiNTRON  ,  Í  Santron  .  villadcl 

Pays  deLicja.  Saint  Tron  ,  ville 

du  Pois  de  Liège.  Lat.  Fanum  S» 

Trudonis. 
Cintura,  f.  Cefl  le  milieu  du  corps, 

où  l'on  met  la  ceinture. 
Se  parece  i  mi  defde  la  cintura  ar- 
riba ,  Il  ej}  fembleble  à  moi  de  lit 

ceinture  en  haut. 
Cinturero,  m.Ceinturier  ,  m.  fsi' 

fe^r  de  ceinturons. 
CIO 
Cioii,  villa  de  la  India  Oriental , 

capital   del    Re'yno    del    mifmo 

nombre.  Cion  ,  ville  de  VlndeO- 

rientale ,  capitale  du  Roiaume  dit 

mime  nom.  Lut.  Cionmm. 
CIP 
CiPRE,  grande  Ifladel  mar  Mcdi-- 

terràiieo  ,  con  titulo  de  Reyno» 

Chypre,  grande  île  de  lamer  Me- 

diterranée  ,  avec  titre  de  Roiaume^ 

Lat.  Cyprus. 
Cipre's.m.arbolconocidojCypcèi.w. 
Ciprefal ,  m.  lugar  de  ciprefcs,  Lien 

planté  de  ciprés. 
Cipriano,  nombre  de bautifmo, 

Cyprien  ,  nom  propre  d'homme. 

CIR 

Cira  ,  villa   de    Lengua-dc-oca. 

Cire  ,  ville  de  Languedoc.    Laïc 

Cirum. 
Circoncifion,  f.  Cireoncifien ,  f, 
Circonvecuio  ,  m.  Cr,  ccnvoifin. 
Circuito,  m. Circuit ,  m. 
Circulación,  f  Citculaticn  ,  f. 
La  circulación  de  la  iangre,  Lacir-- 

culaiion  du  Jang. 
Circular ,  Circulaire ,  fait  enrond.' 
Caitas  circulares, ¿rtí><;  (¡rCi4lairesm- 
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Ci-cu!ârmentc ,  CirculairenieKt-,  en 
rond  -,  tout  autour  ,  tout  à  l'entour. 

Circulo,  m.  Cercla-,  m. 

Circulo  virrical ,  es  un  circulo  que 
cerra  el  Or-.zrmte,  ..-ízimut ,  m. 
cercle  veriicai ,  c'ejl  un  cercle  qui 
coupe  l'Horizon. 

Circulo  ,  m.  nombre  que  fe  ¿î  à  las 
dtcz  grandes  Provincias  que 
componen  ellmpeno  de  Alema- 
na. Cercle,  m.  nom  qu'on  dtinne 
aux  dix  gronda  Provinces  qui 
compofent  F  Empire  eT  /¡llemagne. 

Haiimiliano  I.  Emperador  de éfte 
nonibre,  dividió  el  Imperio  ,  el 
año  I  500  en  feys  pirres ,  con  ri- 
tulo  de  Circuios ,  que  fueren  el 
de  Frar.cónia  ,  de  Baviera ,  de 
Suébia  ,  de!  Reno  ,  de  Vesjália  ,  y 
cl¿ela.Saxo>jiíi  ir.ferior.  £1  año 
1511,  añadió  à  eftos  Circuios , 
otros  quatre  ,  que  Ion  el  de  Aû- 
Jlria,  de.  Borgoña,  del  Baxo  Reno, 
y  el  de  la  Saxónia  fuferior  ;  de 
fuerte  que  el  Imperio  eftá  acra 
compuefto  de  diez  Circuios.  Ma- 
ximilien  I.  Empereur  de  ce  nom,  di- 
vifaCun  I  (¡oofEii.pireenJixfay- 
ties ,  fotu  le  nom  de  Cercles ,  qui 
furent  celui  de  Franconie  ,  í/í  Ba- 
vière ,  de  Souabe,  î/k  Rhin  ,  de 
Wcilphahe,  ër  celui  delà  BalTe 
Saxe.  L'ar.née  151Í,  il  ajouta 
çuatie  autres ,  qui  font  celui  d'Aa- 
triche  ,  de  Bourgogne  ,  du  Bas 
Rhin,  if  celui  (/f /«HauteSaxc  ; 
de  forte  que  fEmpire  efi  compofé 
prejenten.ent  de  dix  Cercles. 

Circuncidado  ,  Cii  concis. 

Circuiicidadgr,  m.  Circoncifeur,m. 
celui  qui  circoncit. 

Circuncidar,  Cii conche. 

CircunciCon  ,  6  circoncifion  ,  f. 
Circe^cifon ,  y". 

Circunferencia,  ï.Ci-  :onference,f. 

Circunflcxo  ,  Circonflexe. 

Acento  circunflcxo  ,  /iccent  circon- 
flexe. 

Circunlocución,  [.Circonlocution,  J. 

Circunfpecion  ,  prudencia ,  f.  Cir- 
conjf'eSîion  ,  ?  eienu'e  .  prudence  ,/. 

Circunlpefto  ,  fi  circunlpeio  ,  pru- 
denre,  (.¡rcvnj^efi ,  piudeni, 

Circunftanca  .  1.  Circor.fien.e  ,  f. 

Circunftanciado,  Ciiconftjincié. 

Circuí. fiante,  Cii  cor.fl ar,t . 

C.uzv.w-  í\2lC\v\\,í .Cij  convalation ,  f . 

Linea  de  circunvalación,  Ligne  de 
circorivalaiion. 

Circl'.n^e^lno ,   m.  Civconvoifin, 

CiRENZA.  viliacapital  de  la  Bâiî- 
UcataiPiOYÎccia  del  Rey  uo  dcNa- 
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pôles,  con  un  Arçobifpado.  C'i- 
renza  ,  ville  .irchiépijCupale  àf  ca- 
pitale de  ta  BaJ¡Hc:<ta  ,  Province 
deNuples.  ¿«/.  Achcrontia. 

Cirial ,  m.Le  diandrliey  à  mettre  le 
cierge,  que  l'on  apelle  fiambeau. 

Cino  ,  m.  Un  cieige. 

Ciruela,  f.  Prune ,  f. 

Ciruela  paíTa  ,  Piuneau,  m. 

Ciruelas  çarag;  cíes ,  Une  forte  rie 
prunes gi  ajjes  que  l'on  apiile  ainfi 
en  dfliüe. 

Ciruelas  de  frayle  ,  Greffes  prunes 
apellées  Poiirons. 

Ciruelas  de  Invierno  ,  Les  roupies 
qui  pendent  au  nez  en  hiver. 

Ciruelo,   m.  árbol,  Prunier,  m. 

Cirucio,  m.  Le  membre  viril. 

Cirugía  ,  f   Chirurgie  ,  f. 

Cirujano,  m.  <.hij  urgien  ,  m. 
CIS 

Cifcarfe,  En  jargon  ,  Décharger  fon 
ventre  ,  chicr. 

Cifcarfe  de  miedo,  Chier  dans  fes 
culotes  quand  on  a  peur. 

Se  a  cifcado  ,  //  a  chié. 

Se  a  cifcado  de  miedo  ,  U  a  chié  de 
peur. 

Cifco  ,  m.  Poujjieye  de  cbaiion  & 
de  fer  brûlé. 

Cifmaen  !a  Yglefia  ,  Scbifme ,  divi- 
fion,difcorde  en  matière  de  religion, 

Cifrtiatico,  m.  Schifmutiqiie  ,  m. 

Ciine  ,  m.  Cigne  ,  m.  oifeau  fort 
commun. 

Ciftcrna,  f.  î  Algibe,  m.  Citerne  ,f. 
CIT 

Citación ,  f.  Citation  ,  affignaiion,f. 
cjoumemeni. 

Citado,  Ciié  ,  affigné  ,  ajourné. 

Citando,  Citant. 

Citar,  Ciier  ,  ajfigncr  ,  ajourner. 

Cit.Tr  a  a!guno  ,  Ajfgner  queli^u'un 
devant  un  juge. 

Citar,  C;/f!-  ¿r  alléguer  le  texte  ou 
l'auteur  de  quelqi.e  livre  ,  citer  une 
loi ,  citer  un  pajpige. 

Cítara,  f.  Cifre  ,  /.  injlrument  de 
mufique ,  autrement  dii\lÍTi  ^  c'e- 
loii  anciennement  la  harpe  ,  qui 
étoit  un  peu  dijfei  ente  de  celle  d'au- 
jourd'hui. 

Citatoria,  f.  CommiJ/iofi pou>  ajour- 
ne! ,   ajpgnation  ,  f. 

Citóla  de  molina  ,  t.  Auget,m.  ter- 
me de  Meunier  ,  conduit  de  bois  par 
oii  la  farine  tombe  dans  la  huche. 

Citdla  ,  f.  iiiilrumeno  dcmuiica  , 
Ciflre  ,  f.  inf}>  umtnt  de  mufque. 

Citolero,  me!  que  tañelacKola, 
Joueur  de  ci/li  e  ,  m. 

Cicion,  m.  Citron,  m. 
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ciu 

Ciudad  ,  f.  Cité,  ville,  f. 

Ciudadano, m.  Citoien,  bourgeois , m, 

Ciudadela,f.  fortificación  en  torraa 
de  pequeña  villa.  Citadelle, ffor- 
tif  cation  en  ju>  me  de  petite  ville. 

Ch'Dad  de  Iglesias,  ciudadO- 
bifpal  de  la  Ifla  de  Ccrdeña.  Ciu- 
dad de  IglefiíU  ,  ville  Epifcopale  de 
filide  Htirdaigne.  Lat.Eccleüx. 

CioDAD  delCastilio,  villa  jr 
Condado  del  Eflado  Eclefiâftico. 
Citia  di  Cai'lello  ,  ville  èf  Comté 
de  l'Etat  hcl.fiafitque.  Lai.  Ci\i- 
tas  Caftcllana. 

Ciudad  de  la  Laguna  ,  villade 
las  Iflas  Canarias.  Ciudad  de  l.i 
Laguna  ,  ville  des  lies  de  Canxries. 
Lat.  Lacuna. 

Ciudad  del  Puerto,  villa  de 
Portugal  Ciudad  del  Puerto  , vil- 
le de  Port.igctl. 

CruDAD  Real  ,  pequeña  villa  de 
Cjitilja  la  i.ueva,  capital  de  la 
Provincia  de  laMincha.  Ciudad 
Real,  petite  ville  de  Cufliile  la 
neuve  ,  capitale  de  h  Province  de 
la  Mancha    ¿a/.  Civitas  Regias. 

Ciudad  de  los  Reyes,  ciudad 
principal  del  Petu.  Ciudad  d.  los 
Reyes  ,  ville  capitale  da  Pérou. 
Lat.  Civitas  Regum. 

Ciudad  Rodrigo  ,  ciudadObif- 
pal  de;  Re'yno  de  León.  Ciudad 
Rodrigo,  ville  Epifcopale  du  Roiau- 
me de  León.  Lat.  Mirob.iga. 

Ciudad  de  la  Trinidad  ,  ó 
Buenos  Ayres  ,  villa  de  la  A- 
me'ncaMer.dional.  Ciudad  de  la 
Trinidad ,  ou  Buer.os  .'iyres ,  ville 
de  l'Amérique  Méridionale. 

Ci  vera ,  f.  Marc  ,  m.  tout  ce  qui  de- 
meure aptes  qu'on  a  tiré  toute  l* 
fubfiance  d'unechofe. 

Cive'ra  de  almendras  ô  nuezes.  Le 
marc  des  aman  ¡es  ou  des  noix , 
quand  on  en  a  épveint  Thuide. 

Civil,  m.  Tout  ce  qui  apar  tient  au 
Droit  efuneville.  Covarruvias. 

Derecho  civil.  Le  Droit  civil ,  le 
Romain  ¿r  ¡e  Séculier  au  rejpcÛ  du 
Di  oit  canon. 

CiviTA  Castelana  ,  ciudad  O- 
bifpa!  de!  Eftado  Ec.efiáftico,  en 
laP.ovincia  dcl-Património.  Ci- 
viia  Cajlellana ,  ville  Epifcopale 
de  PE-at  de  FEglife  ,  dans  la  Pro- 
vince .di'  Patrimoine. 

Cl  VITA  Ducal,  ciudad  Obifpal 
de.  Re'yiio  deNapoies .  en  ia  Pro- 
vincia de  Abruzo.  CivitaD  cale, 
ville  Epifcopale  du  Re'taume  de  S  a- 
flet 
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pies  ¿ans  tAbtuJfe.  Lat.  Cívicas 
DucaU?. 
CiviTA  Nova,  pequeña  villa  de 
Italia  en  cl  Eftado  EclcfiálHco  , 
Con  titulo  de  Ducado>Ch';7n  No- 
va ,  pctiteviiie  d'Italie  dans  tEtnt 
de  l  Egl'tfe  ,  afee  tître  de  Duché. 
¿or. Cívicas  Nova. 

CiVITA    DE   LA    PlEVE,   ciudadO- 

bifpal  de  Italia,  en  el  Eftado  E- 
cleiîiftico.  Civita  délia  Pave  , 
ville  Epifcepale  d'Italie ,  dpns  l'E- 
taidefEglife.  Lat.  Civitas  Plcbis. 

CiriTA  Dï  PtN A  ,  ciudad  Obifpal 
de  Ñapóles  en  la  Provincia  de  la 
Calabria  ulterior.  Civita  di  Pen- 
r.a  ,  ville  Epifcopale de  Naplesdans 
la  Province  de  ¡a  Calabie  ultérieu- 
re. Lat.  Pcnra. 

CiviTA  Ríale,  pequeña  villade! 
Reyno  de  Ñapóles.  Civita  Re.ile, 
petit!  ville  du  Roiaume  de  Naples 
£fl/  Civica'.Rcgia. 

CiYiTA  VEQ.U1A  ,  villa  y  puerco  de 
mar  del  Eftado  Eclcfiâftico.  C/- 
vita  Vecchia ,  ville  de  fErai  Ecle- 
fiajiique ,  avec  un  bon  Port, de  mer . 
Lat.  Civitas  Vécus. 

CivTATA  ,  villa  y  puerto  de  mar 
de  Provença.    Cioutat ,  ville  de 
Provence ,  avec  un  port  demer. 
CIZ 

Cizaña  ,  f.  yerva  viciofa,  Yvraie ,/. 
forte  de  mauvnife  herbe. 

Cizaña,  (.Zizanie  ,  difcerde,  f. 

Cizañar  ,  Semer  de  la  zizanie ,  ou 
la  dijcorde  entre  dfs  antit. 

Cizañero,  ni.  Celuiquifeme  la  dif- 
cerde entre  les  amis. 

Es  un  cizañero,  C'ejl  un  femtttr  de 
difcordes. 

CLA 

CLAGt'iNroRTO  ,  villa  de  Alema- 
nia ,  capical  de  la  Cannthia.  Cia- 
genfurt ,  ville  d' Allemagne  ^  capi- 
tale de  laCarinthie.  Zrti.Clageii- 
furcum. 

Clamar ,  Crier  pitoiablement. 

Clamicy  ,  villa  de  Francia  en  la 
Provincia  de  Nivernois.  Clamecy, 
ville  de  France  dans  le  Nix'ernois. 
Lat.  Clamcciacum. 

Clamido  ,  clainor,  alarido,  m.  Cri 
lamentable .,  grondai. 

Clamorear,  Faire  deicrts  pour  un 
trépnjfé ,  fiinner  les  cinches  pour  un 
trépaffé. 

Clamorofo,  quedabozes ,  m.  Celui 
qui  fait  de  g  raiids  cris  éf  clameurs . 

Clara  ,  nombre  de  bauciluio  , 
Claire ,  nom  propre  de  femme. 

Clara  de  huevo ,  Aubin  d'eeuf ,  bliin 
I.  Partii. 
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d'teuf,  la  glaire  de  F  oeuf. 
Claraboya,  f.  Oeil  de  bœuf  en  m/t- 

çoHnerii  ,  claire  voie  en  cdifce. 
Claramente ,  Clairement,  menifejte- 

ment. 
Claramonte  ,   villa  de  Sicilia. 
Cbiaramonte  ,  ville  deSicile.  Lat. 
Claromons. 
Clarea  de  miel  yvino,f.D«  vin  miel- 
lé y  vinm'elé  de  fua-e  if  d'épices. 
La  Luna  clarea  .  La  Lune  luit. 

Clarear,  Eclairer,  luire ,  le  propre 
de  la  Lune. 

Clarecedor,  m.  Bctairciffêur  ,  m. 
celui  qui  éclaircit. 

Clarecer  ,  Eclaircir. 

Chiecc[{'e,S'éclaircir, devenir  clair. 

Clarecido,  Eclairci ,  devenu  olair. 

Clarece,  vn.  Vin  clairet ,  m. 

Claridad  ,  t.  Clarté  ,  éclairciffanent. 

Clarificación,  f.  laaciondcctaciâ- 
car ,  Clavif  cation  ,  /.  aHion  de 
clarifier. 

Clarificado ,  Eclairci. 

Clarificar  el  vino  ô  ocro  licor ,  £- 
clair àr  le  vin  ou  quelqu  autre  li- 
queur. 

Clarifico,   m.lllujire,  clair. 

Clanmanies ,  S  clarimeiuos,  m. 
pinturas  ô  colores  luzien tes, Pf;«- 
tures  ¿r  couleurs  luifantes  &  claires. 

Clarin  ,  m.  Un  clairon,  trompette 
quifonne  clair. 

Clariflîmo  ,  Tres-clair. 

Clamor ,  m .  gran  gnto  ,  Clameur, 
f.  grand  cri. 

Los  clamores  del  pueblo  ,  Les  cla- 
meurs du  peuple. 

Claro,  Clair,  évident,  manifefle , 
tranjfarent. 

Claro  eftá  ,  //  ejl  cc>  tain. 

PaiTar  de  claro  en  claro  ,  Pafjerde 
part  en  part ,  coi):nie  unechnfcqui 
eji percée  fans  toucher  à  rien. 

Pailar  la  noche  de  claro  en  claro  ,  ; 
Paffér  ta  nuit  de  clair  en  clair , 
c'ejl-à-dire ,  être  toute  la  nuit  ocu- 
pé à  étudier  ,  ou  à  travailler. 

Claros,  m.  Leí  ouvertures  des  trous 
comme  celtes  des  claires  voies  aux 
édifices  ;  le  jour  é*  la  clarté  des 
mêmes  trous. 

Obra  hecha  á  claros  ,  Ouvrage  fait 
à  jour. 

ClaiTe,  i.Clafe,f 

Clava,  f.  Majfuè,  m. 

Clavado  ,  Cloué. 

Ciavador ,  m .  Celui  qui  cloué  é"  ata- 
che avec  des  dota. 

Clavadura,  í  enclavadura  ,  f.  En- 
cloueure. 

Clavando,  Clouant, 
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CTavandiî  un  cIíyo,  Clouant  uitclo*. 

C  lavar  ,  C/oier ,  atacbcr  avec  det 
cloiti. 

Clavar  una  tabla,C/c«í»-  uneplanche. 

Clavar  las  cfpuelas ,  Fecher  ¡es  épc 
retís,  piquer  des  éperons. 

Clavaron,  f.  Clo^ieure  ,  f. 

Clauoio,  nombre  de  bautiTmo, 
Claude  ,  nom  prcpre  d'homme. 

Clave,  f.  La  clef  en  miijique  ,  pour 
connottre  en  quelle  muance  ,  ou  dé- 
dufíion  ÍOH  chante  ;  favoir  fi  par 
nature,  pai  h:r,ol,  oub carré. 

Clac  ,  o  copula  ,  f.  ccrmiuo  de  Ar- 
chitcftura,  es  la  piedra  que  re- 
mata una  bóveda  ,  Clef  de  voiite, 
terme  d'Architeflure  ,  c'efl  lapier- 
re  du  milieu  é"  du  haut  d'une  voû- 
te ,  qui  prejj'e  &  affermit  toutes  tes 
autres  pie>  res. 

Clavel,  m.  í  clavelina ,  f.  flor, 
Oeillet,  m. fleur. 

Clavena  ,  vil'a  del  Pays  de  lof 
Grifones,  capital  del  Condado 
del  mifmo  nombre.  Chiavenna  , 
ville  dit  Pais  de-  Grifvns ,  capitale 
duCojnti  du  mèjnenom.  Lat.  Cla- 
venna. 

Clavero  ,  m.  Cluutler  ,  m.faifeurde 
cloM  ,  porteur  de  maffe  ,  maffier  , 
qui  pone  lesclef,  «r  te>  a  engarde. 

Claveteado,  Garni  de  ctoiu  comme 
lesfiéges  éf  les  tabourets. 

Clavetear  ,  Garnir  de  cloia. 

Clavetes  de  un  clavicordio  ,  m.  cla- 
vijas de  un  clavicordio  ,  (.Saute- 
reaicv ,  clavetes ,  ou  plumes  qui 
fontfonner  les  Cordes  d'une  épinete. 

Clavicordio,  m.  Clavecin,  ou  cla- 
vejfin  ,  m  Epinette  ,  f.  in/l;  ument 
de  Kufique. 

Clavija,  f.  Cheville  de  luth  ou  d'au- 
tre injh  unient  ;  c'efl  au]fi  toute  au- 
tre cheville  qui  fe  tourne. 

Apretar  la  clavija  ,  Prejfer  une  af- 
faire.       , 

Claviórgano,  m.  inftrumento  de 
niiilica,  Regale, f.  inflrument de 
mujique. 

Clavo  ,  m.  Clou  ,  m. 

Clavo  de  evilla,  L'ardillon  de  la 
boucle. 

Clavo, m.  Lamar  que  ronde  faite  avec 
un  fer  ihai'd  au  vifage  dci  efclaves , 
en  Barbarie  ¿r  en  tjp.ii^ne. 

Clavo  de  eCpecias ,  Clou  de  girofle,  m. 

Clavo  del  s<]o. Une  paille  &ta:hequi 
e/i  au  blan  de  l'œil. 

Vu  clavo  faca  à  otro  ,  L'un  clou  chaf- 
fe  l'autre. 

Una  en  el  clavo  ,  y  ciento  eu  la  her- 
radura,.Jí/jí/^"'  de  centfoif  l'une  ; 
S 
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tet'tft  dit ,  quand  une  ferfonne  dit 
plufieurs  faroles  hors  du  fujet  ¿r 
mnlà  propos ,  en  j  niî/aiit quelque 
bonne. 
Echir  clavo,  es  engañar,    Ficher 

un  clou  ,  c'e(1-à  dire,  tromper. 
Echar  c.'avo  á  la  nieda  de  la  fortuna, 
j4ri  etc}  la  roiéde  ¡iifortur.e^cift-à- 
dire,  affiirer  àf  nffe:  vùr [aforliinr . 
>iame  echado  fulano  una  efe  y  un 
clavo  ,  Tel  7iia  mis  une  f ,  ¿'  un 
eloH  ;  c'e/l-à-dhe  ,  ¡Im'a  obligé  de 
le  fervir  iivec  beaucoup  de  recon- 
noiffnnce  ;  cette  façon  de  parler 
vient  de  ce  que  de  h  lettre  Í  ■,&  du 
I»»/ clavo /£■/<»// efclavo  ,  qui  fi - 
fnife  captif  i  ¿¡/"de  clt\i\o  ,  on  en 
a  formé  un  cbifre  d'une  f,  ifdun 
(lou  qu'<,n  imprime  avec  un  fer 
chaud  fur  ¡e¡  joues  des  enclaves:  voi 
¡h  il'où  efl  venu  ,  me  a  echado  una 
efe  y  un  clavo. 

Clauq!  iliar,  Mot  dont  onfe/ert  à 
Valence  ,  quifignifefcelkr  if  mar- 
quer une  caiJJ'e  de  tuarchandife , 
pour  montrer  qu'elle  tfl  aijuitée. 

Clauflral  ,  cola  de  un  clauftro  , 
Cliiuflrnl  1  qui  cji d.i  cloître. 

Clâuftro,  m.  Cloître ,  m.  lieu  dans 
un  Monaflere  environné  de  galeries 
couvertes 

CUufula,  Î.Claufe,  f. 

Claufular  ,  Metti  e  des  claufes. 

Claufúra,  f.  Clôture,  f. 
CLE 

Clématite, f.yerva,£/ycri)«, m.  ¿iiir. 

Clemencia, f.  Clcmence,  bénignité, f. 

Clemente  >  nombre  de  baucifmo  , 
Clément  ,  nom  propre  d'homme. 

Clemente,  Clément ■,  doux,  bénin, 
mifericordieux. 

Clementemente  ,  Benignement .  mi' 
fericordi  eufemen  t . 

CÎementinas  ,  f.  Clerrentines ,  /.  un 
corps  du  Droit  canon  ,  ainfi  apellé, 
à  caufe  que  le  Pape  Clément  V.  y 
ajouta  flufieurs  confîitutiuns  Apo- 
jioliques. 

ClERACO,  villa  de  la  Provincia  de 
Guicna.  Clerac ,  ville  de  la  Pro- 
vincedeGuienne.Lat.Q\íÚ3.z\im. 

.Clercíia,  f.  Clergé  ,  m.  affembléede 
gensd'EgliJe ,  le  corps  des  Eclefia- 
Jliques  ,  Clericature  ,  Prêtrije  , 
Ordre  de  Prèirife. 

Clerial ,  habito  clerial ,  el  que  de- 
ven traerlos  clérigos.  Clerical, 
habit  de  Prêtre  ou  de  Clerc  ,  fans 
lequel  ceux  qui  ont  la  première  ton- 
fure  ne  peuvent  jouir  des  privilè- 
ges qui  leur  font  acordez. 

Çleiicato,  mXlericature ,  J.  Pré- 
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trife  y  office  de  Prêtre. 

Cle'rigo,  m.  Prêtre,  m. 

Ckrigo  de  cámara,  Perfonne  qui  a 
un  grand  office  au  f  acre  Palais  ,  é* 
qui  s'apelle  clericato  de  cámara  ; 
ce  pourrait  être  le  premier  Aumô- 
nier. 

C  LE  RM  ON, ciudad  capital  de  la  Pro- 
vincia de  Aiiveiña  en  Francia. 
Clermont ,  ville  capitale  de  l'Au- 
vergne Province  de  France.  Lat. 
Clarorr.on'î. 

Clermon  ,  villade  lalflade  Fran- 
cia. Clermont  ,  ville  de  File  de 
France.  Lat.  Claroniontium. 

Clirmon  ,  villa  del  Ducido  de 
Bir,  capital  del  Condado  de  Cler- 
mon. Clermont  ,  ville  du  Duché 
de  Bar  ,  capitale  du  Comié  de  Cler- 
mont. Lat.  Claromontium. 

Clernon  ,  villade  la  Lengua-de- 
cca  inferior,  con  titulo  de  Con- 
dado. Clermont ,  ville  du  bai  Lan- 
guedoc,  avec  titre  de  Comté.  Lat. 
Claromontium  Letevenfe. 

Cleves  ,  Ducado  del  circulo  de 
Vcsfália  en  Alemania.  Cleves  , 
Duché  d.i  cercle  de  ireflphalie  en 
Allemagne.  Lat.  Clivia:  Ducatjs. 

Cleves,  villa  capital  del  DucaJo 
de  cfte  nombre  ,  del  circulo  de 
Vesfália.  Cleves,  ville  du  cercle 
de  Weflphalie  ,  capitale  du  Duché 
de  ce  nom.  Lat.  Clivia. 
CLI 

Cliente,m.  vaí^allo,C//l;«í,w.t'/Jj7''/• 
Clima  ,  m.  Climat ,  m.  regio»  de 
l'air ,  ou  du  ciel ,  e^ace  entre  deux 
paraleles  correfPondantes  Cune  h 
l'autre  ,  auquel  fe  varie  la  longi- 
tude du  jour ,  d'une  demie  heure. 

Climatérico,  CUmaterique. 

Año  climatérico,  Andiniaterique, 
c'efl  [an  foixante  troifiéme  oit  fe 
rencontre  le  nombre  de  neuf,  mul- 
tiplié par  fept ,  an  dangereux  eux 
malades  qui  ont  atcintcet  âge. 
CLO 

Cloneïorto,  ciudad  ObifpaJ  de 
Irlanda.  Clonefort ,  ville  Èpifco- 
pale  d'Irlande.  Zfl/.Clonfortia. 

Clopenburgo  ,  pequeña  villacon 
unbuencaftillo,  enelObifpado 
de  Munftet.  Clopenbourg  ,  petite 
ville  avec  un  bon  château  dans  l'E- 
véché  de'Munfier,  ¿«/.Cloppen- 
burgum. 

I  Cloque,  m.  garfio  de  nave  , //flVi/, 
m.  croc  à  aerocbei-  les  navires. 
Cloquear  la  gallina  ,  Gluuffer ,  c'efî 
le  cri  natui  el  de  la  poule  iors  qu'el- 
le apeliefespoutets. 
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CiosEMEuRGO  ,  villa  de  Tranfii- 
vània.  CLiufembourg  ,  ville  de  l» 
Tranfîlvanie.  Lat.  Claudiopolis. 
CLU 

Cl(}Disdaiia  ,  Provincia  de  la 
Efcocia  meridional.  Cludefdale , 
Province  de  t'Ecoffe  méridionale. 
Lat.  Cludcfdalia. 

Clueca  ,  f.  La  poule  qui  glouffe  quand 
elle  couve  ,  ou  bien  quand  elle  a 
des  petits  poiiffins. 

CiusoM  ,  pequeña  villa  de!  Eftado 
de  Vcnecia.  Clufon ,  petite  ville  de 
l'Etat  de  Venife.  Z.«».CIaufonium. 

Closon,  rio  del  Dclfinado.  Clu- 
fon ,  riviei  e  du  Dauphiné.  Lat. 
Ciufonius. 

COA 

Coa  ,  rio  de  Portugal.  Coa ,  rivic- 
re  dePortugal.  £<i/.  Cuda. 

Coadjutor ,  m .  Coadjuteur ,  m. 

Coadjutoreria,  f.  dignidad  de  coad- 
jutor, Coaíijuforerie,  f,  dignité 
de  coadjuteur. 

Coagulación,  f.  Coagulation, f.cail- 

lement de  lait,  ou  d'autre chofe. 

COU 

Cobarde ,  Lâche. 

Ser  cobarde ,  Etre  lâche,étrepoltron. 

Es  cobarde,  ¡lefl  lâche,  il  efl  poltron. 

Son  cobardes  ,  Ils  font  lâches  ,  i  If 
font  poltrons. 

Cobardemente ,  Lâchement. 

Cobardiâ,  f.  Lâcheté  ,f.  poltronerie. 

Cobdicia,  vée  Codicia. 

Cobdo  ,  m.  Coude  ,  m. 

Cobertera,  f.  Couvercle  dépôt,  de 
marmite  ,  ou  de  quelqu  autre  vafe. 

Cobertijo  ,  6  covertizo  ,  m. Une  ga- 
lerie ,  r avance  éf faillie  d'un  toit. 

Cobertizo,  Í covertizo  ,  m.  Apen- 
tis  ,  m.  bâtiment  bas  &  petit  qui  eji 
apuié  contre  un  plm  haut. 

Cobertor,  m.  Couverture  de  lit  de 
parade,  efpece de  courte-pointe. 

Cobertor  de  cortaduras  ,CeKTi(7«»T 
de  lifieres ,  ou  de  rognures. 

Cobijado,  Couvert,  couvé. 
1  Cobijîdura,  f.  Couvement,  m. 
I  Cobijar  ,  Couver  ,fe  tenir  fur  lesaufs 
j      pour  les  faire  écltre. 

Cobijar ,  Couvrir par-dejfut ,  comme 
!     fait  la  poule  fes  oeufs  ou  fes  poulets. 

CoBLENS,    ciudad  de  Alemania. 
Coblentz  ,  ville  d'Allemagne.  Lat. 
1      ConHuentes. 
I  Cobrado ,  2?f  ji» ,  recouvré. 
;  He  cobrado  cien  doblones ,  J'aire- 
i      $u  cent  pifióles. 

iA  cobrado  fus  fuerzas.  Il  oxiellea 
recouvré  fes  forces. 
Cobrador ,  m .  Receveur ,  rn,  celui  qtii 
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rt^oît  Us  deniers  des  impôts  ■,  ta'tl-  I 
les  ,gabellei ,  àfc.  ce  mot  fe  dit  avfji 
de  celui  qui  requit  quelques  fonunes 
¿r  deniers  four  un  fartictilier  ¿  il 
fedit  encore  de  celui  qui  fait  ¡e  re- 
couvrement  des  deniers  you  des  dettes. 

Cobrai.  ça,  6  cobranza  -,  f.  Perception 
des  deniers  qui  font  dûs ,  f.  la  levée 
defdits  deniers. 

Cobrando  dinero  ,  Recevant  de  l'ar- 
gent. 

Cobrando  3.mmoyRepreiiant  courage 

Cobrando  aliento ,  Reprenant  ha- 
leine. 

Cobrar  dinero ,  Recevoir  de  l' argent 
qui  eft  dû. 

Cobrar  fus  fuerzas,  Recouvrer  f:s 
forces.- 

Cobrar  buena  fama ,  /íquerir  bonne 
renommée. 

Cobrar  mala  fama  ,  /Iquerir  me- 
chante renommée. 

Cobar  una  deuda  ,  Recevoir  le  paie- 
ment d'une  dette. 

Cobrar  aliento  ,  Reprendrcbalelne. 

Cobrar  amor  z3.\Síínv,Conievoi>  de 
Fumour  envers  ijuelqu'un  ,  le  pren- 
dre en  amitié. 

Cobre,  m.  Du  cuivre. 

Batir  cl  cobre,  es  hazer  mucho  ruy- 
do  y  trabajjrconfolicitud  en  al- 
gún negocio  ,  Baire  le  fer  tandis 
qu'il  eft  cbaud,trnvailtef  fortement. 

Cobro,  m.  Recouvrement ,  m. 

Ponerfe  en  cobro  ,  Se  mettre  en  un 
Hiude  fureté,  fer  cft-gier.ifefauver. 

Yo  pondre  mi  amigo  en  cobro ,  Je 
fauverai  mon  tnni ,  je  le  nie  tir  ai  en 
un  lieu  de  fureté. 

Por  lu  mal  cobro ,  Par  fon  ¡mauvais 
foin. 

CoBuRGO,  villa  capital  de  un  Du- 
cado del  mifmo  nombre  en  Ale- 
mania, en  el  circulo  dcFrancó- 
nia.  Coburg ,  petite  ville  capitale 
d'un  Duché  du  même  nom  en  Alle- 
magne dans  le  cercle  de  Franconie. 
Lai.  Coburgum. 
COC 

Coca  ,  pequeña  villa  de  Cartilla  la 
vieja.  Coca,  petitevillt deCaJIil- 
le  la  vieille.  ¿«/.Cauca. 

C  oca ,  f.  Herbe  du  Pn  eu  ,  qui  a  la 
feuille  petite  ;  les  Indiens  lafucent, 
là»  cel.\  les  fou  tient  deux  ou  trois 
jours  fans  manga-  ,  parce  qu'elle 
leur  lionne  grande  vigueur  é"  force: 
ils  l'en  feraient  aufft  au  lieu  demon- 
tioie  pour  troquer  avec  d'autres 
marchand! fes. 
Coca,  f.  Coque  de  Levant,  drogue 
^  dent  fe  fervent  les  pêcheurs  pour 


C  o  c 

enivrer  le  foljjon  ,  &  le  faire  ve- 
nir au-deffus  de  l'eau. 

Cocador  ,  m .  Moqueur  ,  m.  qui  fait 
des  gejles. 

Cocar  à  alguno  para  tener  alguna 
cofa  del  ,  CareJJ'er  une  perfonne 
pour  en  avoir  quelque  chafe. 

Nome  coque  ufted  ,  Ne  me  careffez 
pos. 

La  coca  para  rcner  alguna  cofa  de 
ella ,  //  la  careffe  pour  en  avoir 
quelque  cbofe. 

Coceador,  m.  Donneur  des  ruades. 

Coceadura,  f.  Coups  de  ruades. 

Coceamiento,  m.  ídem. 

Cocear,  tirar  coces,  Ruer ,  donner 
Jes  ruades  «b*  des  coups  de  pié , 
regimber. 

Dar  de  coces  à  alguno ,  Donner  des 
coups  de  pié  à  quelqu'un. 

Cocele:e,  m.  Co>felet,  m. 

Cochambre,  i.Lamauvaifefenteur 
de  quelque  chefefale. 

Coche,  m.  Carroffe ,  coche,  m. 

Es  buen  coche ,  C'efi  un  bon  carnffe . 

CocHEiM, villa  del  Arçobifpadn  de 
Trcveris ,  en  el  circulo  del  Reno 
en  AlemáHia.  Cocheim  ,  ville  de 
l'Archevêché  de  Trêves,  du  cercle 
du  Rhin  en  Allemagne.  Lat.  Co- 
chima. 

Cochera  ,  f.  Rcmife  de  carroffe  ,f. 

Puerta  cochera  ,  Cochere  ,  pet  te- 
cochere. 

Cochero,  m.  Cocher,  m. 

CocHiN,  Rcyno  y  villa  en  las  In- 
dias. Coíhin  ,  Roiaume  ¿j*  ville 
dans  le  fais  de  Malabar  aux  Indes. 
Lat.Coc\i\atn. 

Cochina,  f.  puerca.  Une  truie. 

CocHiNCHiNo,  poderofo  Rtyno 
de  las  Indias.  Cochinchine ,  fuif- 
fnr.t  Roiaume  des  ludes.  Lat.  Co- 
cinchina. 

Cochinería,  í.  Saleté ,  ordure, f. 

Cochinillo  ,  m.  fîmientede  las  In- 
dias ,  buena  para  teñir  de  color 
deefcarlata.  Cochenille,  m.  forte 
de  graine  dont  on  fe  fert  pour  tein- 
dre l'écarlate. 

Cochinillo  de  javali,  m.MarcaIftn. 

Cochino,   m.  Cochon  ,  ?«. 

Cochino  dciletado  ,  Cochon  fevré. 

Cochino  de  un  año ,  marrano  ,  Co- 
chon d'un  an  ;  un  pure  châtré  bon 
à  engrai(fer. 

*Cochio,  m.cofaalvar,  Chafe  fa- 
cile éf  tendre  à  cuire  &  à  meurir. 

*  Cochura  ,  f.  Cuiffon  ,  comme  d'une 
plaie ,  ou  d'autre  chofe  acre. 

Cocicnie,  m.  numero  que  rcfulta 
de  una  reparación  ,  Quotient,  m. 


COC  tl9 

nombre  qui  refaite  d'uni  divine  h, 

Cociua  ,  f.  Cuifine ,  f. 

Cocinera,  f.  Cuijîr.iere ,  f. 

Cocinero,  m.  Cuifnier  ,  m. 

Codillo,  m.  Vaniine  qui  ronge  It 
vigne. 

Coco  ,  m.  Grimace ,  f.gefie  que  fe» 
fait  pour  épouvanter  les  petits  en- 
fans  ,  I»»  épouvantail. 

Hazer  cocos ,  Faire  des  grimaces. 

No  me  haga V m.  cocos,  Semé  fa!^ 
tes  pas  des  grimaces. 

Nofoy  amigo  de  cocos,  Je  n'aime 
point  les  grimaces. 

Es  amigo  de  hazer  cocos,  //  aimt 
à  faire  desgi  ¡maces. 

Coco,  m.  La  moue. 

Hazer  un  coco  à  alguno ,  Faire  It 
niou'é à  quelqu'un. 

Coco  de  gcino,  La  graine  duKermcs. 

Coco  de  Indias  ,  nuez  de  las  lu- 
dias. Coco,  m.  noix  d'Inde. 

Coco,  sn.Ckaranfon  ,  m.calendre, 
infeile  qui  s' engendre  dans  le  blé. 

Coco  de  viña  ,  Lifet ,  m.  ver  coquin  t 
chenille  devigne  ,  ver  qui  ronge  l* 
vigne. 

Cocodrillo,  m.  Crocodillt ,  m. 

Cocofo  ,  Véreux ,  qui  a  un  ver ,  ca- 
landré ,  plein  de  calandres ,  man- 
gé des  charanfons. 

Un  albaricoquc cocofo  ,  Un  abricot 
véreux. 

Una  mançaiia  cocofa  ,  Une  pommt 
vereufe. 

Cocote,  m.  Le  derrière  deja  tête, 
COD 

Codaço,  m.  Coup  de  coude, 

*  Codada  ,  f  Idem. 

Codai, m.  armadura  de! codo, £'/îP« 
mure  du  coude ,  chofe  qui  foutient 
le  coude. 

Codales  de  carpintero,  m.  DeuJt 
petites  regles  que  les  charpentiers 
tiiettent  fur  les  deux  bouts  de  leur 
bois  qu'ils  rabotent ,  pour  le  tailler 
en  équierre. 

Codaite ,  f.  Pièce  de  boit ,  qui  va  de* 
fuis  le  bas  du  vaiffeau  ,  éf  monte  le 
long  de  la  poupe  ,  à  quoi  le  timon 
ù"  ¡e  gouvernail  font  fuffendus. 

Cod.iZü  ,  m.  Un  coup  de  coude. 

Codear ,  Praper  du  coude. 

Codicia,  f.  Convoitife ,  avidité ,  f. 
deftr  ¿l'avoir. 

Ser  perfona  de  codicia  ,  Perfonne 
qu'on  fouhaite  ,  qu'on  dejire ,  & 
qu'on  I  echercbe. 

Codiciable,  Dejtrable. 

Codiciar,  Convoiter,  defirer  ,foU' 
hailer  pour  foi. 

Codicilo  ,  m.  Codicile t  m. 
S  1 
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Codiciofamciitc  ,  Avtilemtnt ,  avec 
drfir ,  ambiiicufemint. 

Codidofo  ,  Ambitieux. 

Ser  codiciofo  ,  fer  codiofa  >  ¿/''f 
ûmbilieux  ,  il>  e  nmbit'ieufe. 

Es  crdiciolo,  es  codicióla  ,  Il  eJJ 
anibi'icux  ,  lUe  r(l  ambitirufe. 

Son  codiciólos  ,   fon  codiciólas  ,  Us 
fútil  ambi  ieJX,i!Jcsfo>ii  aii.biiieíifes. 

Código,  m.LeCot/e,  /ivre  tíei Loix. 

Codiila,  f.  parte  de!  cuerpo  huma- 
no  ,  Le  croupion. 

Codillo,  m.  tcrminodel  juego  del 
hombre,  Coilill: -¡m.  terme/iu  jeu 
de  ¡'ombre  ;  c'e/1  quaná  celui  qui 
joui  lu  foule  la  fe,  d. 

Codo,  m.  Coude,  m. 

Echado  de  coHo  ,  Apuié  fur  le  coude. 

Dar  del  codo  al  c]ue  cAà  vezino  , 
Donner  du  coude  A  celui  qui  ef i  pro- 
che de  7I0US  -,  c'efll'n.ei  tir  fecretc- 
f>:ent  de  quelqur  chufe. 

Bever  de  codos ,  A'ci)  e  à  fon  oife  6* 
avec  délice. 

Codo,  m.  ladiftanciaqr.eáydcfde 
e!  codo  hafta  la  punca  del  dedo 
del  medio  ,  (  u:  dé-:  ,  f.  c'efl depuis 
le  coude  j¡.jqiies~uu  bo.it  du  duigt 
du  milieu  de  Inmnin. 

Tiene  quairo  codos  dral:ura,  II  a 
quatre  coudées  d'hauteur . 

Codorniz-,  f.  ave  ,  teille ,/.  oifeaa. 
COE 

Coechar^  Corrompí  e ,  fubortiir. 

CoEsi-ELDiA  ,  \il!a  de  Alemania 
enVc'falia,  y  cnelObiípadode 
Munfter.  Coesfeld .,  ville  d'Alle- 
v¡ñi¡«e  en  Wefiphnüe ,  é'  dar.s  l'E- 
vécbé  de Munjhr.  Lal.  Cosfe¡d¡a. 

Coete.  m,  Fufée ,  f. 

Cgete de  varilla,  Fuféevolanie. 

Cotceria,  f.  Quantité  de  fufées  je- 
tées en  même  lems. 

Coe.erno,  que  es  de  coda  eternidad 
con  otro  ,.  Coeterjiei  ,  qui  eji  de 
ttule éternité iivec  un  autre. 

CoïvoRDiN  ,  villa  de  ii  Provincia 
de  Overitlel  en  HcJanda.  Coevor- 
den ,  ville  de  l'Overijfel  une  des 
fipt  Provinces  Unies  de  Hollande. 
¿.«/.Covoidia. 

COF 

Ccfia ,  t  Toca  ,  f.  Coiffe ,  f. 

Cofrade  ,   m  .  Confère ,  m.ptrfor.ne 

qui  efi  d'ui.econf  niiie. 
Cofrade,  m.  Corjreie,  affocié. 

•Cofrades  de  pala.  Receleurs  de 
larrons. 

Cofradiajf.  Confian  íí,oü  cenjrerie. 

Cofre,  m.  Ctffre ,  m. 

Cofrecillo,  m.Ctjfitt-,  m. 

4)oftcro,  m,  elouc  hazc  j  rende 


cor, 

cofres  ,  Coff'retier  ou  Bahulitr,  m. 

ouvrier  qui  fait  (¿rvend  des  coffres. 
COG 
Cagear  ,  Boiter ,  clocber. 
Cogcdizo,  Propre é^ bon  à  cueillir. 
Cogedor,  m.  Celui  qui  recueille  quel- 

quechofe,  qui  atrape ,  qui amaffe. 
Coger  ,  Cueillir ,  recueillir  ,  atra- 

fer ,  prendre. 
Coger  á  alguno,  Atraper  quelqu'un . 
Coger  à  Juan,  Atraper  Jean. 
Coger  à  Pedro  ,  Atrape)   Pierre. 
Coger  à  Maria ,  Atnfcr  .Marie- 
Coger  un  avillo,  Airaper  un  cheval. 
C'^ger  un  fixuicAlraperunvifcau. 
Urted  no  me  cogerá  ,  Fous  ne  m'a- 

trape:  ez  pas. 
Cójale  ufted  ,  Airapez-le. 
Cójala  ufted,  Atrapcz-tà. 
Coger  las  de  villadugo,  Montrer 

Ici  lahns, gagner  aux  pies, s'enfuir. 
Co^iô  las  de  Villadiego  ,  Il  s' efl  en- 
fuit,  elle  s' efi  enfuis  i  il  a  montré 

les  talons  ,  elle  a  mont;  é  Us  talons. 
Dexarfc  coger,  Se  lu  ijfer  prendre. 
No  medexarècogei ,  Je  ne  me  laif- 

fe:  ai  pa-  prendre. 
No'fe  dexe  ufted  coger,  He  votts 

laiffczpiiiprend;  e. 
Coger  lus  puntos  de  las  mc'dias  , 

¡Reprendre  les  mailles  des  bas. 
Coger  la  ropa ,  doblarla ,  Plier  le 

lingt.^ 
Coger  à  uno  la  palabra  ,  Prendre 

quelqu'un  au  met. 
Cójame  ufted  ¡apalabra,  Ptcncz- 

moi  au  mot. 
Le  cogió  la  palabra,// /î/»  itau  mol. 
Coger  sgua,  Puifer  de  l'eau. 
Coger  agua  en  cefto  ,  ï»  availler  en 

vain,  comme  qui  diroit ,  puifer  de 

feait  avec  un  panier. 
Coger  cabra  ,  Se  fâcher. 
Cogió  cabra,  Ufe  picha,  elle  fe  fâcha. 
Cogerá  cabra.  Il  fe  fâchera ,  elleft 

jâcbeia. 
No  coja  ufted  cabra,  îie  vont  fâ- 
chez pas. 
Coger  novillos,  Quiter  k,sêcolesér 

s'enfuir  de  le  maifon  defesParens. 
Cogió  novillos,  U  s'efl  eiijui  de  la 

tnaifon  defesparens. 
Ccg:do  ,  Cueilli  I  recueilli  ,  'Mrnpé, 

pris. 
i  Cogiendo  ,   Cueillant  ,    atiapant , 

prenant.    . 
Cogimiento  ,  m.  L'a/Jion  de  cueil- 
lir ifd'alraper. 
»  Cogitabundo  ,  penfativo,  m.  Pen- 

fil- 
♦Cogitar,  pcnfar,  Penfcr. 

Coguil^o ,  Qui  a  un  coquelucbon. 


COG 

Cogollo,  é  renuevo  de  arbol ,  ¡.u 
kije'on  ,  fcion  ,  bourgeon  ,  m. 

Cogollo  de  lechuga,  ô  de  col ,  m. 
Le  cceur  d'une  laiiu'è,  ou  d'un  chou. 

•  Cogombrillo,  m  Petit  concombre. 
*Cogombro,  m.  Concombre',  m. 
Cngiimelo  ,  m.  Champignon,  w. 
Cogó:e,  m.  Le  ch'inon  du  cou  ,  le 

de>  riere  de  la  léie. 

Cogujada, f  ave,  Cochevís,  m.  oifeau. 

Cogulla,  Í  capa  defrajrle,  f.  Co- 
qaelu.hon ,  ou  chaperon  de  Relir 
gieux ,  m. 

Coguxon,  m.  Le  coin  èfcSté  du  ma- 
telas &du  cou^n  ,  qui  e/l  fait  com- 
me un  coqucluchon. 
COH 

Cohabitación,  f.  comercio  carnal , 
Cohabitation,  copulation  charnelle. 

Cohabitar  con  una  mugcr ,  Cohabi- 
ter ,  fe  júindre  charnellement. 

Cohechado,  Suborné. 

Cohechador ,  m. Suborne.tr  ,m. qui 
donne  ir.jujiement  isffcy  élément  de 
l'argent,  concuffionnaire. 

Cohechadora ,  f.  Subotneufe ,  f. 

Cohechando,  Subci.ner.l. 

Cohechar ,  Suborner ,  corronpre. 

Cohecho  ,  m  Subornation  ,  f.  ccn- 
cujfion ,  deniers  mal  pris  par  ¿e 
Juge  ,  ou  autre  per fonne  dejuflice  , 
exailion  injufle. 

Coheredero,  m.  Cohéritier,  m. 

Cohermanarfc,  Se  jurer  amitié  & 
fraternité. 

Cohete,  m.  Fufée ,  f. 

Cohete  de  vatilla,  Fufée  volante. 

Coheteria  ,  {.  Quantité  deju/èei  je- 
tées en  même  lems. 

•  Coholmado  ,  Comblé, 
•Coholmar,  Combler. 

•  Coholmo  ,  Cor>d'le,m. 
Cohombral ,  m.  Leiiiu  où  creijfer.t 

les  concombres. 

Cohombro,  m.  Concombre ,  m. 

Qiiien  h;zo  el  cohombro  ,  que  le 
trayga  al  hombro,  Qui  a  fait  le 
concombre  le  fort;  fur  fes  épaules-: 
cel-'ife  dit  desperes  qui  ont  engen- 
dré des  mfans  maljails  ou  bufj'ut  ^ 
comme  te  concombre  -,  ou  qui  font  de- 
vetim  vitieuxpar  leurfa¡,te  &  leur 
trop  grande  indulgence;  air.fi  c'efl  i> 
eux  è*  non  f  ai  aux  autres  (Tenjouf- 
frir  les  incvmwoSilez  ,  de  les  nour- 
rir àfélevtr  avec  patience. 

Cohorte  ,  f;  era  eu  tiempo  de  los 
Romanos  un  regimiento  de  in- 
fantería,  Cohorte,  f.  c'étojt  du 
lem.'  des  Romains  um  egiii.ent  d'in- 
fante) ie. 

L,as  cohc  rcçs  Romanas ,.  Les  ceber- 
'     lij  Romaines. 
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COJ 

Cojeando  ,  Boitant. 

Cojear,  Boiter , clocher.  Tacharr. 

Cojera,  í  coxez  ,  f .Boitement  ,clg- 
chiment,  la  maniere  de  boiter  ,  C  ac- 
tion de  boiter.  Tachar:  &  Dannet. 
Le  vice  de  boiter.  Covarrubias. 

Coimera  :  ciudad  Obifpil  de  la 
Provincia  de  Beiraen  Porruga! , 
con  :Í!u!o  de  Ducado.  Coimbre , 
ville  Ef  ¡[copule  de  ¡a  Province  de 
Beira  en  Portugal ,  avec  titre  de 
Duché.  Lai.  Conimbrica. 

Cojon  ,  m.Couiilon  ,  tejiicule,  m. 

Cojon  de  perro,  yerva,  Canillón  de 
chien  ,  heibe  ;  c'eji  le  Saly:  ioii. 

CoiRA  ,  ¿  CURIA  ,  vil'a  de  laSui- 
za  ,  capital  del  Pays  de  los  Grifo- 
nes. Ctire ,  ville  de  la  Siiijfe,  cafi- 
taleduPaïs  des  Gii/om.Let. Cari». 

Coito,  m.  conjunción  del  machoj 
con  la  hembra  ,  Coït  ,  m.  acou-l 
plemeni  du  mâle  avec  la  femelle. 

Cojudo,    m.  Coiii/lard  y  m.  qui  a 
dei greffes  couilles. 
COL 

Col,  é  Berça,  f.  Chou  ■,  m. 

Col  florida.  Chou  fleur. 

r.ntre  col  y  có!  lechuga  ,  Prover- 
be ,  quifïgnife  qu'il  faut  mêler  far 
•mi  les  travaux  quelques  momenide 
relâche,  é'i. 

Cola  de  animal ,  f.  La  queue.  ! 

Caftigado  de  cola.  Cela  fe  dit  d'un  j 
qui  a  été  fort  hautain  i^  orgueil- \ 
Ifi.v ,  <sf  qui  enflr,  parut;  m'ersde  l 
fortune  cfl  deven:  îmmb'e  à' fournis. 

Cubrirle  uno  con  la  cola,  L'efl  à- 
dire  1  s'exc'jfe;  avec  des  raifinifi- 
vvles  ,  if  q:ii  lui  font  pliu préjudi- 
ciables È'ho?:ieuffi  quavantageufes. 

Cola  de  cava!lo,  f.  yerva,  Heibe 
apellèe ,  Prelle,  ol  queux  de  cheval. 

Cola  para  encolar  ,  f.  C',lle  à  coller 
quoi  quecefiit. 

Cola  mueidaga  de  roble  ,  Du  gui 
de  cinne. 

Colación ,  f.  CvHation ,  f. 

Colación  de  beneficios  ,  Collation 
de  benefces. 

Colación  ,  f.  Co^ifernice  d'une  cbofe 
evecur.iaut;  (,  collation  d'une  co- 
pie .:  fo}i  01  iginal. 

Colacionar  an  irailado  ,  Co'hiion- 
ner  UKiccpie  à  fon  original. 

Colada,  i.LeJjne,  f 

A  fulano  le  pueden  echar  en  coIaJa, 
On  f  eut  mettre  un  teldaiis  lu  lejjt- 
ve  ;  ce'afedii  d'une  ptrfonne  [al-: 
ifn.ulpto^rt. 

Todo  fa  draen  la  colada.  Cela  ve  t 
an  e  que  tout  fe  paiera  à  la  fti  du 
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conte  :  te  q-.'ifc  dit  qua  -d  on  laiffe 
quelque  crime  impuni ,  á'qu'ilfem- 
ble  qu'on  le  tolere  ou  qu'on  n'en 
prend  pas  garde  avecaffez  de  foin. 

Colada,  f.  Nom  propre  de  f  une  des 
deux  éfées  qu  avoii  le  Cid RujDiaz, 
f  autre  s'apelloit  Tizona. 

Coladero,  m.  Couloir  ,  ou  couloir  e 
à  couler  quelque chof:  ,  conduit poi- 
où  quelque  cbofe  coule  ,  un  lieu 
étroit  par  où  ton  paffe  un  à  un, 
ou  file  à  file. 

Colado ,  Coulé ,  paffè. 

Viento  colado  ,  viento  que  entra 
por  iaç  rendija?  y  por'c.  aguge- 
ros  ,  Vent  co-ilà  ,  vent  qui  fe  glife 
à  travers  des  fentes  ¿'  des  trous. 

Hierro  colado  ,  Du  fer  de  fonte. 

Col.idor,  m. Couloir ,  pajfoir ,  m. 

Coladura,  î.Coulement ,  coulure. 

Colambres ,  f.  Des  cuirs  non  cou- 
roiez  ,  peaux  de  bceuf,  ou  Je  vache. 

Colapez, f.caçon, m.  Ó!7fí/f />»///«». 

Colar ,  Couler  par  un  couloir  ,  ou 
couloirs,  paffer  par  un  pajfoir. 

Colarfc  poco  á  poco  ,  S'écouler  [eu 
à  peu. 

Colar ,  Ecouler. 

Colateral,  m.  Collatéral. 

Colator,  m.  quien  provc'e  un  bene- 
ficio ,  Collât eur,  m.  ceLi  qui  pour- 
voit À  un  bénéfice. 

CoiBERGA,  Villa  de  Alemania,  en 
la  Pomerania  ulterior.  Colberg , 
X'ille  d' AiUmugne  dan  'a  Pt/mci  a- 
ni:  ultérieure.  Lat.  Coiberga. 

Colcha  ,  f.  Cour  te- pain  te ,  f.  cou  ver- 
tiire  de  lit  piquée  ,  la  plupart  difen  t 
contre  pointe. 

Colchado,  Rempli  de  lair.e  ,  onde 
cotlon. 

Colchar,  Remplir  de  laine,  ou  de 
cotto». 

CoLCHESTîR  ,  villa  capital  del 
Conda<lo  de  Ell'ex  en  Ingjlater- 
ra.  Cotcbffler  ,  ville  capitale  du 
C  onité  d'EJjex  e»  Aitgliter  re.  Lat. 
Colchcftria. 

Colchón,  m.  Matelas ,  m. 

Colchonero,  m.  Faifeur  de  matelas, 

CoLDiNGL'iN  ,  villa  de  Dinamarca. 
Colílingucr,  ,  %úUe  de  D.ineitiarc. 
Lai.  Coidiiiquenum. 

Coleadas,  f.  Coups  de  queue  ,  comme 
en  donnent  les  Tons  quand  ils  fe  bat 
tent,lari  qu'un  les  pèche;  &  ces  ccuns 
¡ont  quelquefois  bien  dangereux. 

Cokar  ,  Remuer  è*  branler  la  queue, 
c^mmefosy.  les  chiens  quand  ils  veu- 
lent fiater  quelqu'un^ 

Colega ,  m.  Cvniiagno-.i  d'office. 

Coiegaciou ,  f.  Cone.egaiiOTi ,  f.  af 
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femblèe. 

Colegados,  m.  Confederes,  tjfe.v 
blez. ,  m. 

Colegar  ,  Afjembler  ,  afocier. 

Colegial,  m.  Collégial,  m. 

Colegiatura,  f.  Ecoles  d'an  collège. 

Colegio,  m.  Collège,  m. 
j  Colegir ,  Colliger ,  faire  tin  recueil 
)      deplufteurshifioire; ,  inférer. 
I  Cólera ,  f.  Colère  ,  f. 
j  Colera  negra  ,  Bile  noire ,  f. 

Cole'rico  ,  Colérique. 

Eî  colérico ,  //  efî  colérique. 

Es  cole'rica ,  Elle  efî  colérique. 

Son  coléricos ,  Ils  font  colériques. 

Son  coléricas ,  Elles  font  colériques. 

Coletaneo,  m.  hermano  de  leche  , 
Frère  de  lait ,  nourri  de  même  lait 
avec  un  autre. 

Coletero,  m.  quien haze  coletos, 
Buffietier  ,  m.  qui  fait  des  biefjîes. 

Coleiico  ,  m.  pequeño  coleto  ,  Col- 
letin ,  m.  ejpece  de  pourpoint  de  cuir. 

Coletivo,  termino  de  Gramática, 
eftc^  fe  dize  de  las  palabras  que 
fignifican  una  multitud  de  ^enre 
ó  de  cofas  ,  Colletif,  terme  de 
Gra  iimaire ,  eecife  dit  des  mots  qui 
fignifi'nt  une  mitlt'ttude  de  gens  on 
de  chufes. 

Coleto,  m.  Bufle ,m.ju/?e-au-cerps 
peau  de  b:  fie. 

Coletor,  m.  Colle^eur  de  quelque 
tribut ,  de  taille  ou  de  rente. 

Coleror  de  fu  Santidad ,  Celui  qui 
reçoit  les  vacances  des  bénéfices ,  & 
les  revenus  qui  apartiennent  à  la 
chambre  Apofîolique. 

ColctuziiJ.La  fon^lion  du  coUecletir. 

Colgadero,  m.  Lieu  propre  à  pt»— 
dre  quelque  ckofe. 

Colgadizo,  m.  Tout  ce  qui  pancbe. 

Colgadizo  ,  que  fe  quifo  colgar,  Un 
qui  s'efi  voulu  pendre. 

Coigido  ,    Per.du  à  quelque  cbofe. 

Ei  tombrero  eftá  colgado  en  el  cla- 
vo ,  Le  chapeau  e/i pendu  au  clou. 

Laefpadaertá  colgada  en  cl  artille- 
ro ,  L 'épée  efl pendue  au  râtelier. 

La  ropa  blanca  ertà  colgada  en  el 
varal ,  Le  linge  efl  pendu  fur  la 
perche. 

Colgadura,  f.  Tenture  de  tapijjirle.. 

Co.gaiura  de  cama ,  Tour  dclit,  m. 

Colgajo  ,  m.  algo  que  cuelga,  Quel- 
que cbofe  qui  pend  en  fair. 

Colgajo  ,  ra .  C'efl  lipre/ent  que  Ion 
fait  à  quelqu'un-  la  veille  du  Suint 
dont  il  porte  le  nom. 

Colgajo  de  uvas  ,  m.  Phfîeursgra- 
pes  de  raifins  pendues  er.fembk  aH. 
plancher po:.r  les  eonferver. 
S   i 
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Colgajo  de  llaves,  m.  Unirobjfeau 

de  clefs. 
Cülc;ando  la  capa  ,  Ptndant  lewaii- 

lea- 


COL 

Eftar  colmado  de  alguna  cofa,  íí»"? 

comblé  de  quelque  chv/e. 
Colmido  de  glózii^Coiiiblé  ele^lûire. 
Colmador.m.  Qui  comble  éf  remplit. 


Coigar,  Pendre  quelque  chofe  à  un    Colmadura,  f.  Ce  qui  e/l  au-dcjpu 
clou  ,  ou  à  autre  chofe  ,  comme  un  \      d'une  mefure  lorsqu  elle e/i  pleine 
manteau  j  un  chapeau,  &c.  |  Colmar,  Combler. 

Cue'go,  cuelgas,  cuelga,  Je  puis,  '  Colmará  alguno  de  favores ,  Cííw- 
tu  pens ,  il  pend ,  elie  pend.  _  blet-  quelqu'un  dejavetirt. 

Colgamos ,  colgáis ,  cuelgan  ,  Nout 
fendons  ,  voitf  pendez  ,  ils  pen- 
dent ,  elles  pendent. 

Cuelgue  uftedfu  capa,  Pendez  vi- 
tre manteau. 

Que  cuelgue  fu  efpadaen  aquel  cla- 
vo, Qu'ilfendefon  épée  à  te  clou  là. 

Cuelgue  ufted  la  ropa  blanca  en  cl 
varal.  Pendez  le  linge  fur  la  perche. 


Colmar  la  medida  ,  Combler  une 
mefure. 

Colmar,  villa  capital  de  la  Alfa- 
cia  fuperior.  Colmar  ,  viUe  capi- 
tale de  la  haute  Alface.  Lat.  Col- 
marla. 

CoLMARS,  pequeña  villa  de  Pro- 
vcnça.  Colmars  ,  petite  ville  de 
Provence.  ¿/íí.Colmartium. 


Colgar  à  alguno  la  vifpera  de  lu     Colmena.  [.Une ruche  d'abeilles. 
Santo  ,  Faire  un  prefent  à  quel-    Tener  la  caía  como  una  colmena , 


qu'un  la  veille  du  Saint  dont  il  por- 
te le  nom  ;  c'efl  la  coutume  en  Ef- 
pagne  -,  de  cette  coutume  vient  le 
mot  de  colgajo  qui  efl  cidefftts. 
Colgar  de  alguiiacola,  Etrependu 
à  quelque  chofe ,  dépendre  de  quel- 
que chofe,  pendre  à  ruelque  chofe . 
Todo  cuelga  de  mi ,  Tout  dépend  de 

moi. 
CoiiBRE,  pequeña  villadel  Con- 
dado de  Rofillon.  Colibre ,  petite 
ville  du  Comté  de  RouJJîllon  .Lat. 
Colibria. 
Cólica ,  f.  Colique ,  f. 
Coliflores,  f.  Choux-fleurs,  m. 
Colirio,  m.  cierto  remedio  para  la 
fluxion  fobre  los  ojos ,  Colire,  m. 
médecine  &  remede  pour  la  fluxion 
fur  tesyeux. 
Colife'o,  ni .  amphitcatro  de  Roma, 

Cvtifée,f.  amphiteatrede  Rome. 
Colla  de  viento  ,  Un  fouffie  de  vent 

agréable  fur  la  mer. 
*  Collaço ,  m.  Frère  de  lait ,  nourri 

de  même  lait  aveJ:  un  autre. 
Collado ,  m.  Colline ,  tertre , petite 

montagne,  f. 
Collar,  m. Collier .  m,('ej{cet[uife 
met  au  cou 


Avoir  la  maifon  bien  povrvui  de 
tout  ce  qui  ejl  neceffaire. 

Colmenar  ,ra.Le  lieu  où  iiy  a  beau- 
coup de  ruches^  é'de  mouches  à  miel. 

Colmene'ro,  m.  Celui  qui  a  foin  des 
mouches  à  miel. 

CpLMENSEA  ,  villadc  Polonia  ,  en 
la  Pruflla  Real.  Colmenjée ,  ville 
de  Pologne  ,  dans  la  Prujfe Roiti/e, 
Lat.  Colmcnilum. 

Colmillo,  m.  Dent  ailliere ,  f. 

Colmillos,  m.  Les  crochets  ou  dé- 
fenfes  d'un  Sanglier  ;  bruches  d'un 
cheval,  d'un  chien  ,  ou  de  quelque 
autre  animal  qui  en  a  defemhlablesi 
ce  font  les  dents  groffcs  ¿r  longues 
qui  fartent  des  deux  citez  des  mâ- 
choires: celles  du  Sanglier  s'apel- 
lent  encore  autrement  en  l'une  if 
en  l'autre  langue;  en  Efpagnol , 
Navajas ,  quijîgniferoit Rafoirs , 
È"  en  François ,  Défenfes. 

Colmilludo,  Garni  de  crocs yOn de 

défenfes. 
Colmo  de  medida,    m.  Le  comble 
d'une  mefure  ,  K  qui  efî par-defjui. 
Colmo,  m. Comble, coupeau&fom- 

metdequoi  que  cefoit. 
CoLNiA,  riodeingalaterra.  Ce/«, 
rivière  d'Analeierre.  Lat.  Colnia. 


Tener  uno  fus  puntas  y  collar,  /f-  . 

voirdelaprefowtion,  fe fentir de  .  Coto,  villadcPolonia.  Colo ,v,Ue 

quelque  :bofe ,  en  tenir  un  peu.        \      de  Pologne.  Lat.  Colo. 
Collarcico  ,  m.  Petit  collier  ,  m.       i  Colo  de  vienio,  ?n.  Bouffée  Je  vent. f. 
Colléradcbcñia,fCo///frí/fc/;íVrt/;  Colocación,  f.  Arrangement,  dif 

oud'autrebéie qui  tire.  \      fofition._  .        ,        , 

CoiiiuRA,  villa  del  Condado  de  |  Colocación  ,acion  de  colocar  ,  Co.'- 

Rofllllon    Colioure,  ville  du  Coin-         location  ,  f.  a¿l¡¡.n  decoUoquer. 

tideRou/}ilUn.Lr.t.Ciucohbeni.\Colocido  ,    Colloque  ,' ajjis ,   pofe  , 
Qo\nMA^n.einç,  Pieinen:ent,abon-\     placé,  mis.  ,.    „.. 

danmenl.  |  ^'^^  '''•'"  colocado  ,  //  eji  bien  pla- 

Coimado,  Comblé,  plein  jufqucs  au  i      ce,  il  efl  bien  mis. 

Ij^^,_  I  Colocar ,  Arranger ,  placer  ,  dtjpo- 
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fer ,  m:ttre  en  bon  ordre,  eoUoquir, 
Colodra,  {.Terrine  grande  if  pro- 
fonde,  dans  laquelle  on  trait  les 
vaches  ,  les  chei>res  &  les  brebis  , 
félon  quelques-uns c' efl auffi une  taf- 
fe  de  corne  ¡t  boire.  Le  DiSiottaire 
Anglois  ir  Espagnol  dit  que  c'ejl 
un  vafe  eu  une  corne  pour  donner  4 
boire  aux  biles. 
Colodrillo, m.  Le  derrière  de  ia  tête. 
Colombino,  m.  color,  Colombina 

de  couleur  colombine. 
CoLoñA  ,   villa    de    Lombardia. 
Cologna,  ville  de  Lèmburdie.  Lat. 
Colonia. 
Colonia  ,  f.  Colonie  du  peuple  ,  /. 
Eftablecer  una  colonia,  Etablir  une 

colonie. 
Colonia ,  f.  Stfte  de  ruban  de  foie 

latge. 
Colonia,  Arçobifpado  y  Elefto- 
radodel  Imperio.  Cologne,  Ar- 
cheviché  éfEleilorat.  Lat.  Colo- 
nienfisDicrceiis. 
Colonia,  ciudad  Arçobifpal  de 
Alemania,  del  circulo  del  Reno. 
Cologne  ,    ville    Arcbiépifcopale 
d'Allemagne,  du  cercle  du  Rhin.. 
£flf.  Colonia  Agrippina. 
Coloquinta,  f.  planta  amarga ,  C#- 
loquinle  ,f.  courgefain'age ,  plan' 
te  amer. 
Coloquio,  m. Colloque, f.  conférence 

&  entretien  de  deux  perfonnes. 
Color ,  f.  Couleur ,  f. 
Color,  f.  Caufe ,  raifon,  ombre. 
Socolor  defantidad,  Som  couleur^ 

on  foin  ombre  de  fair.teté. 
Colorado,  Rouge,  vermeil. 
Titulo  colorado,   Titre  qui  femhle 
fe  fonder  fur  quelque  aparence  dt 
raifon. 
Ponerfc  colorado ,  Rougir  de  honte. 
Colorar,  ô  colorear ,  Prendrecou- 
leur ,  rougir ,  devenir  rouge ,  tein- 
dre de  rouge. 
Coloreado ,  Coloré. 
CololTo,  m.  eftatnta  muy  grande, 

Ccloffe ,  m.  Jiatu'éfort grande. 
Coludit,   fer  de  inteligencia  coa 
alguno  para  engañar  i  orro,  Col- 
luder ,  être  d'intelligence  avec  uit 
autre  pour  tremper  un  troifiéme. 
Columbino  ,  m,  ua  ge'nero  de  co- 
lor ,  Celombin. 
Columbrado,    Vu  de  loin  ,   décov~ 

vert,  aperçu. 
Colua.brador  ,  m.  Celui  qui  décou- 

vrc  de  loin. 
Columbrar  ,Voir deloin.  découvrir. 
Columbren,  a\ .  L' étendue  de  lavûe . 
CûtuMNA  ,.  villa  de   Mjfcóvia, 
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Celumna,  vtlUdeMoj'ccvie,  Lai- 
Columna. 

Columpiar ,  BrandllUf, 

Columpio  ,  m.Byaníí¡¡líiire-,f. faite 
avec  une  cortee  &  un  báton  en  croix, 
atacbez  à  une  foutre  four  fe  bran- 
diller. 

Coluna,  f.  Colonne -if.  pilier  rond. 

El  cxèrcito  cfiaTa  campado  en  dos 
colunas ,  Va;  mée  ¿toit  campée  en 
deux  colonnes. 

Todo  el  exérci:o  maicbava  en  dos 
colunas ,  Toute  l'armée  marcboit 
en  deux  colonnes. 

Colunas  de  un  libro,  Les  colonnes 
d'un  livre. 

Coluros,  m.  fon  dos  circuios  en  la 
Esfera  material  tjuc  atraTÍe'lTan 
los  dos  polos ,  Cotures ,  /  ce  font 
deix  cercles  majeurs  en  lu  ffhere 
matérielle ,  qui  traverfent  le  Zo- 
diaque. 

Coluiîon,  f.  inteligencia  con  algu- 
no para  engañar  à  otro  ,  Collu- 
fion  ,  f.  intelligence  four  tromfer. 

Coluior,  m.  el  que  es  de  inteligen- 
cia con  alguno  para  engañar  à 
otro.  Celui  qui  agit  par  coilujion. 

CoLzuMA  ,  villa  de  Egypto.  Col- 
ziim,ville d'E^ipte.Lat.  Colzuma. 
COM 

Coma,  villa  del  Ducado  de  Milan, 
Come  ,  ville  du  Duché  de  Milan. 
Lût.  Comum. 

Comadre,  f.Cvmmti-t,  f.  c'eflauffi 
la  fage  femme. 

Con-;adrî2go  ,  m.  L'alliance  de  la 
tnere  d'un  er.far.t  avec  la  marraine. 

Comadre'jâ  ,  f .  belette ,  f. petit  ani- 
mal qui  tué  les  foules. 

Comadte'ra,  f.  Femme  qui  vovifi- 
ter fes  commère  s  four  conter  des  fa- 
bles. l;em  Clapier  ,  tanierede  la- 
fins. 

Comadrero,  m.  Homme  qui  hante 
lis  femmes ,  ¿f  qui  f:  plaît  en  leur 
ctmfegnie  four  y  fajfer  le  tems  ; 
tn  r apelle  ordinairement  une  com- 
mère far  i:  onie. 

J'-^eves  de  comadres ,  Le  Jeudi  gr  a;. 

CoMAQuio,  ciudad  Obif'palde  Irà- 
lia  ,  en  el  Eft-do  EckCaflico. 
Cintacljio  ,  ville  Efifcofale  d'Italie, 
dans  l'Etat  de  ttglife.  Lat.  Co- 
maclum. 

Comarca ,  f.  Cor  fin  ,  le  contour,  F  en- 
viron ©•  le  vvijtnage  d'un  terri- 
toire. 
Comarca ,  f.  Contrée ,  f.  fats. 
Comarcano,  m.  Circunvoifîn. 
Comba,  f.  Courbure,  cambrure    f. 
Combado  , Cc«rÎ£ ,  cambré,  lOiiti 
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Combar  ,   Courber  ,  cambrer ,  bof- 

fuer,  voûter. 
Combate,  m.  Combat,  m. 
Combatible ,  Qui  fe  peut  combatre  , 

facile  à  combatre. 
Combatido  ,  Cumbatu. 
Combatidor,  m.  AffaiUant  ,m.ce- 

lui  qui  ataque. 
Combatiendo,  Combatant ,  en  ccm- 

batiint. 
Combatiente,    m.  Combatant ,  m. 

celui  qui  combat . 
Combatiratento  ,   m.   L'afîion  de 

combatre. 
Combatir,  Cemb.itre. 
Corobez  de  un  navio  ,  f.  Le  laiUac 

du  navire. 
Combidado.m.  Invité,  convié, prié. 
Eftoy  combidado  ,  Je  fuis  prié ,  je 

fuis  invité. 
Eftoy  combidada.  Je  fuis  priée,  je 

fuis  invitée. 
Mi  tio  me  a  combidado  ,  Mon  on- 
cle m'a  prié. 
Quien  le   a  combidado  à   ufted  ; 

cjuicn  la  a  combidado  à  ufted^i^ii' 

vous  a  prié  î  qui  vous  a  invité  î 
Combidè  à  un  amigo ,  J'ai  prié  un 

un  ami ,  j'ai  invité  un  ami. 
Combidcmc  ufted  ,  Priez  nwi ,  in- 
vitez moi. 
Combido  à  ufted,  Jevous prie ,  je 

vous  invite. 
Combido  à  ufted  á  mi  boda  ,  Je 

vous  prie  à  mes  noces. 
Combidarà  à  ufted  mañana  ,  Jlvc:u 

pliera   demain  ,  elle  vous  priera 

demain  ■ 
Cotrbidador,  m.  Celui  qui  invite, 

qui  convie ,    ©•  prie  à  un  fejiiri , 

ou  à  un  repas. 
CombidanJo  ,  Invitant. 
Combidar   Inviter ,  convier, 
Comb^dar  à  alguno  ,  h.viter  quel- 

q:i'un  ,  le  prier  à  manger. 
Coni  bidon  ,  m.  Un  qui  prie  i?  donne 

à  dîne:-  à  d'autret ,  un  qui  traite 

à  fc!  dépens. 
Combite,  m.  Banquet ,  ffflin  ,  m. 
*Ccmbleza,  f.  concubina  de  un 

hombre  cafado,  Concubine  d'un 

homme  marié .  f. 
CoiiBO  ,  Provincia  de  África.  Co.Tj- 

bo  ,     Province  d'Afrique.    Lat. 

Comba. 
Corobóy  ,  í  conbóy  >  m.Com'oi,  m. 
Comboyado,  Ô  coDhoyiâo,Convoié. 
Comboy ando, Ccnrc/a»/,  efortant. 
Co!  boyar  ,  o  coiiboyar ,  Convoier, 

efcorter. 
CnmbjiHble ,  propio  paracjuemar, 

Combujttbte  ,  propre  à  brûler. 
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Começoii ,  t.  DémangeaifoH ,  f.  cha- 
touillement ,  m. 

Comedero  ,  que  fe  puede  comer 
Mangcíiblc  ,  qui  ¡e  peut  manger . 

Cofa  comedera ,  Cbofe  bonne  à  man' 
ger. 

Comedero  adonde  fe  echa  la  co- 
mida pata  los  pasaros  ,  Auget  de 
bois  où  Ion  met  la  mangeaiHe  pour 
les  oifeaux  qui  font  en  cage. 

Comedia  ,  f.  Con:edie  ,  /. 

Comediante,  m.  Comedien,  m. joueur 
de  comedies  là*  de  farces. 

Comedianta  ,  f.  Comédienne  ,  /. 

Comedidamente  ,  Civilement ,  avec 
civilité  ,  honnêtement. 

Comedido,  Civil,  honnUe ,  rtf- 
peñueux. 

Es  comedido,  es  comedida,  Il  efl 
civil,  elle  ejl  civile. 

Comedimiento,  m.  Civilité,  hon- 
nêteté ,  /. 

*  Coine'dio  ,  m.  E^ace  ,  ou  inter- 
valle de  tems ,  f. 

*En  e'fte  comedio, £»  ces  entrefaites. 

Comedirle  ,  Sefoumeltre  à  ¡a  raifon. 

Comedor  ,  comilón,  m.  Grand 
mangeur,  goulu,  gourmand, m. 

Comedor  ,  m.  Un  lieu  à  manger. 

Coraençado,  Commencé,  entamé. 

Con\er\^a.doT,m.  Celui  qui  commence. 

*Gomençamiento ,  m.  Commence' 
ment  ,  m. 

Començar,  Commencer,  entamer. 

Comendador  de  Orden  ,  m.  Com- 
mandeur efe  quelque  Ordre ,  m. 

Comendante,  m.  cl  quémanda  al- 
guna gente  de  guerra ,  ú  en  al- 
guna ciudad,    Commandant ,  m. 
celui  qui  commande  quelque  corpf 
\      d'armée,  oxxdansune place. 
I  Comcuda'ano ,  m.  Commandataire. 
j  Comcnfal ,  m.Pafivnaire  ,  m.  celui 

quieji  enpenfîon.  Covarrubias. 
I  Comentado  ,  e.'phcado  ,  Conmien- 
té  ,   expliqué. 

Comentador,  m.  quien  efplica  lo 
que  ay  de  mas  difícil  en  un  autor. 
Commentateur ,  tn.  celui  qui  expli- 
que ce  qu'il  j  a  de plm  difficile  dam 
un  auteur. 

Comentario  ,  m.  efplicacion  ,  ô  in- 
terpretación de  alguna  cofa  difí- 
cil. Commentaire ,  m. explication 
ou  imerpt  etation  de  quelque  cbofe 
difficile. 

Los  comentarios  de  Julio  Ccfar, 
Les  commentaires  de  Jules  Cefat  . 

Comentar ,  hazcr  comentánc;  o- 
brc  algunos  iihros  ,  efpiicar  lo 
contenido  en  ellos,  Commente¡- , 
faire  des  commentaires  J.,r  •¿:iel.¿i.'es 
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livres  ■,  expliquer  leur  coiiteiiu. 

Corner ,  Manger  ,  dîner  ,  démitngey. 

Todo  el  cuerpo  me  come  >  /»«/  le 
corps  me  démange. 

Lï  farna  le  corne  y  no  haze  fino 
rafcarfe,  Lagale  lui  démavge  liy 
Une  fai4  autre  chofe  que  fegrater. 

Corner  bien  ,  l'aire  bonne  chère. 

f  uhno  tiene  de  comer ,  es  rico  > 
A',  a  dequoi dîner  >  //  cfl  riche. 

Corne  dicz  mil  pcfos  de  renta, 
//  défenfe  dix  mille  ¿eut  de  re- 
venu. 

Corner  de  mogollen  ,  Manger  aux 
di-pem  d'aunui  ,  avoir  fon  rcfai 
franc. 

El  comer  y  el  bever.  Le  manger  & 
le  boire. 

Nohaze  Tino  corner,  Une  fait  que 
manger,  elle  ne  fait  que  manger. 

Coma  ufted  ,  Mangtz . 

Corne  mucho  ,  //  mange  beaucoup  , 
elle  mange  beaucoup. 

Comamos  ,  Mangeons, 

Por  mas  que  coma  ,  no  engordaré, 
^'ai  beau  à  manger ,  j:  ne  devien- 
drai pas  gras. 

por  mas  que  ufted  coma,  Vtusavez 
beau  à  manger. 

Pomia5quecoma,//fl¿ffla  à  man- 
ger ,  elle  a  beau  à  manger. 

CoMiRCY  ,  pequeña  Villa  de!  Du- 
cado de  Bar,  con  titulo  de  Pi  in- 
cipado.  Commercj  ,  fetiie  ville  du 
Duché  de  Bar ,  avec  litre  de  Pi  in- 
cipauté.  ¿fl/.Cominerciacum. 

Comercio,  m.  Commerce,  m. 

Tener  comercio  carnalcon  unaniu- 
ger ,  Avoir  un  commerce  charnel 
avec  une  femme. 

Comcftible,  Mangeable. 

Gomera ,  f.  Comète  ,  ni. 

CoMETAU,  villadelKe'ynodeBo- 
hemia.  Cvmetau  j  ville  du  Roiau- 
7nedeBoheme.  Lai. Commodz. 

Cometedor,  m.  Celui  qui  commet. 

Cometer,  Commettre,  donner com- 
mijjton. 

Cometido ,  Commis. 

Comezón  ,  m.  üémangeaifon  ,  f. 
chatouillement ,  m. 

Cómico,  Comique. 

Comida ,  f.  Le  dîner ,  le  manger  , 
la  mangenillf. 

Comida,  f.  Repas,  m. 

La  comida  de  lospaxaros,  i/i  n;<i«- 
^eaiUe  qu'on  donne  aux  oifenux. 
Ri  helet. 

CoMiDiA  ,  Villa  de  laTurquii  en 
A<ia.  Comidie,  ville  de  laTurquie 
enAfie.  £/»/.  Nicomcdia. 

Comido  >  Mangé. 
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Comido ,  por  férvido ,  Tant  tenu  , 

tant  paie. 

Comiendo,  Mangeant, en  mangeant. 

Yva  comiendo  por  la  calle ,  llalloil 
mangeant  par  la  rue ,  elle  alloil 
mangeant  far  la  rué. 

Comüon ,  m.  Grand  mangeur, 
gourmand ,  m. 

Es  un  comilón  ,  C'efI  un  grand  man- 
geur. 

Es  una  camilona,  Cr/ï  une  grande 
mang  eufe. 

Comino  ,  m.  yerva  ,  Cumin,  m. 
herbe  femblable  au  fenouil. 

Comiflario,  m.  Coiiimiffniie ,  m. 

ComiiTario  deguerta ,  Con.mifj'aire 
de  guerre. 

Coniiilion  ,  f.  Comniijfon  ,  f. 

ComiiTioniiio, m.Conm!jponaire,m. 

Comi(re  de  galera  ,  m.  Comité  de 
galère  ,  m.  celui  à  qui  apartieni  la 
charge  de  l'ordre  ,  A*  le  châtiment 
des  formats  ;  il  femble  que  les  an- 
ciens comiitu  étoient  Us  capitaines 
des  gañeres. 

Commcmoracion ,  f.  Commémora- 
tion ,  /. 

Commiieracion,  f.  Compajjion,  com- 
miferation ,  f. 

Commocion  ,  f.  termino  de  medi- 
cina ,  dclconipoficion  violenta 
en  el  cuerpo  humano  ,  Commo- 
tion ,  f.  terme  de  médecine  ,  ébran- 
lement violent  dans  le  corps  humain. 

Como,  Comme,  comment ,  en  quelle 
fa^cn ,  pourvu  que. 

Como  quiera ,  que  íe'a ,  En  quelque 
maniere  que ,  en  quelque  fiçon  que 
ce  foii ,  comme  on  voudra. 

Comoquiera  que,  P'jurx'u  que  ,  h 
condition  que. 

Como<lidad,  ù  Commodité  ,  f. 

Hazerbucna  comodidad ,  h'airebon 
marché. 

Cómodo,  Commode. 

Es  cómodo  ,  es  muy  cómodo,  // 
efl commode  ,  ileji  fort  commode. 

Coniovcr  ,  Emouvoir  à  compajjion. 

Comoverle,  Avoir  cùvipajfion. 

Comovido  ,  Einu  ¿r-  touché  de  com- 
pajjion. 

Compadeccrfe,  Avoir  cowpujjlon. 
avoir  pitié. 

Compadecido  ,  Emu  éf  touché  de 
compañón  ,  celui  qui  prend  part  au 
mal  d'aulrui. 

Mas  vale  fer  eiubidiado  que  com- 
padecido ,  il  vaut  mieux  être  envié 
que  plaint. 

Com\'3.icc\tnào'LZ-,Aianlcompalfwn. 

Compadecinnento ,  m.  Compajfion, 
pitié,  f. 
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Compidrir,  Faire  comper age. 

Compadrazgo,  m.  Comper  age  tW' 

Compadre,  m.  Compère,  m. 

Comp2ñzTí,{.Compagne,af['ociée,f. 

Comyíñ<:to,ra.  Compagnon,  aj^ocié. 

Compañia,  f.  Compagnie,  bande, 
irmipe,  ficietc ,  f. 

Ir  de  compañia, yJ//ii'  de  compagnie. 

Compañones,  m.LetcoMillens,  Itt 
tejiicnles. 

Comparable  ,  Comparable  ,  qui  f( 
peut  comparer. 

Comparación,  f.  Compara'ifon,  f. 

S¡n  competición, Sans  cemparaifin. 

Comparado,  Comparé. 

Comparador  ,  m.  Celui  qui  compare. 

Comparando ,  Comparant ,  géron- 
dif du  verbe  comparer. 

Comparar ,  Comparer. 

Comparativo  ,  Comparatif. 

Comparecer ,  Comparoître. 

Cumpatecjenie,  m.  quien  compi» 
rece  ,  Comparant ,  m.  celui  qui 
comparait. 

Comparecido ,  Comparu, 

Comparición  ,  f.  Comparition  ,  f. 

Compariidor,  m.  Juez  que  es  de 
contraria  opinion  al  relator, Csm» 
partiteur ,  m. 

Compitiimicmo,m.  Compartiment. 

Compartir ,  Faire  un  compartiment. 

Compas ,  m.  Un  compas. 

Compas,  m.  Le  batementde lame- 
fure  en  mufique. 

Salir  de  compas ,  Se  dérégler. 

Compaflado,  medido  cou  un  com- 
pas ,  Ctmpaffé  ,  mefuré  avec  un 
compas. 

Compaflador,  m.  Celui  qui  compaffe. 

Compalladura,  f.  acion  de  com- 
pali'ar,  L'aélion  decompaffer. 

Compallar ,  Covipaffer  ,  mtfurer  a- 
vec  le  compas. 

Conipailion,  f.  Compajfion  ,piiié,f. 

Me  mueve  à  compailion ,  Il  méfait 
pitié ,  elle  me  jait  pitié. 

Compallîvo,  m.  Plein  de  pitié  & 
de  comppffiin. 

Escompaflivo  ,  es  compaiTiva  , //« 
de  ¡a  compaffion  ,  tUe  a  de  la  com- 
pajfion. 

Compatible,  Compatible. 

Compatibilidad  ,  f.  Compatibilité,  f. 

Compatir,  Compatir,  être  compa- 
ti lie. 

*  Cumpatrióto, m .  Compatriote, m, 
celui  qui  efl  de  même  pais. 

Compeler  ,  conftnñir  ,  Inciter, 
preffer ,  forcer,  induire,  cmv.ivoir, 
contraindre,  pouffer. 

Compelido,  Contraint, forcé,  incité. 

ompe'ndio  ,  m.  Un  abrégé. 
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En  compendio,  i.it  abngé  ,  tn  fetl 

tie  mots. 
Compentliofamcnte ,  Brièvement , 

fuccintetnent. 
Compcn fable  ,  CcmpenfabU  ,  ce  qui 

fefiat  comf  enfer. 
Compcijfâcion  ,  f.  Compenfation-if. 
Compeiifado  i  Comfenfi. 
Con  penfador  ,  m.  Celui  qui  tom- 

fer.je. 
Gonipenfando  ,  Comf  enfant . 
Conipeiiiar,  Comf  enfer. 
Ccmpétcncia  ,  f.  Cçmfeteti<e-,  f. 
Competente,  Comptunt. 
Juez  competente  ,  J*ge  ccmpetûtil. 
Competenteniente ,  Comfeienmer.t. 
GoiT  perer ,  Af  a;  tenir. 
Ccrnpeticion  con  otro  ,  Pcurfuile 
de  deux ,  o.i  de  flufieun  er.fembk 
four  ur.t  menie  chi/fe. 
Conp'tidoi  ,  m.  Cumfetiteur  ,  m. 

adverfaire. 
Competir  ,   Etre  compétiteur  avec 

qjelii  ''un. 

CoMPiENA  ,  villa  de  Francia.  Tow 

¿i  gfie  viL'e  de  France.  Lai .  Com 

per.dium. 

Ccmpiacencia  ,  f.  Complaifance  ,f 

Cdnplazcdor ,  m.  Comptuijant ,  m. 

celui  qui  cemplait. 
Complazer  ,  Conipleire. 
Completas ,  f. Comf  fi's.f. ¡a demie 

repartie  de  l'Office  Divin. 
Complexión  ,  íc  a  de  pronunciar 
corrplcxcion  ,  Complexión  ,  tem- 
feroment. 
Complice,  m.  Complice,  m. 
Componedor,  m.  Compefleur  ,w. 

qui  compofe  éfa.orde. 
Componer,  Covifofer. 
Componer ,  /Igcncer  ,  mettre  en  bon 

ordre. 
Corrponer  ,  hazer  verlos  ,  Faire, 

<y  cimpufn-  dci  vers. 
Componer  un  libro  ,  Comfofer  un 

livre. 
Componerfe,  adornarfe,  if /)<»>-?»■, 

s'habiller  proprement. 
CfinpoDerC:  con  alguno,  S'acom- 
moder  avec  quelqu'un  après  avoir 
eu  quelque  dijpute. 
Componer  à  los  que  cftàn  difcor- 
des  ,  Mettre  d'acerd  ceux  qui  font 
en  querelle. 
Componiendo ,  Comfofant. 
Componiendofe  ,     adornandofe  , 

Se  parant. 
Comportai  le  ,  Se  comporter  ,fe  con- 
duire. 
Coroportarfe  bien  ,  Se  bien  compor- 
ter ,  bien  agir. 
Comportarfe  mal ,  St  tnal cem^oT' 
1.  Paktii. 
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tef  ,  mal  agir. 

Comportarfe  como  amigo  ,Se cent- 
fot  ter  en  ami ,  agir  en  ami. 

CQm^oficion,{.CompoJilicn.J.  acord 

Compoiîcion  ,  f.  ni úíica  compuerta 
de  vozes  ,  Concei  t  de  voix  en  iim- 
fiijUe  ,  m. 

Bula  de  compoiîcion  ,  Bulle  pour  un 
qui  cfî  en  unfcrupttle  de  rejlilution, 
ne  fâchant  àqui  lu  faire, ^  une  telle 
Bulle  a  fa  limitation  ^faquantité. 
Compofito  ,  m.,  unade  las  cinco  ór- 
denes de  la  ArchitedVura  ,  Cum- 
pofite  ,  terme d' Architeñm e  \  c'ejl 
un  des  cinq  ordresde  CAychiteilu:  e. 

CoM  POSTELA,  ciudad  Arçobupal 
ycapiraldc  Galicii.  Compoficlle., 
ville  ArcbiéfifiOpale  gf  capitale  de 
Galice.  ¿rti.Compoftella. 

Compoftiira,  f.  Difpcfiiion  ,  com- 
pofition  ,  agencement,  ornement. 

Corr-pra  ,  f.  A:bat ,  m. 

Compradiza,  Ckvje  qui  ejt  propre  à 
acheter. 

Compradizo ,  Qui  ejlbun  à  acheter. 

Comprado  ,  Acheté. 

Comprauor,  m.  Acheteur,  m. 

Compraudo ,  .¡Uhetant. 

Conifrandoun  libro,  Achetant  un 
livre. 

Comprar  ,  Acheter, 

CoHiprehendedor, m.  CV/((i  quicom- 
pi  end. 

Comprchender  ,  í  comprender, 
Comfj  ojdrt. 

Compiehendido ,  Comf;  if. 

Comprehcndiendo  ,  Compi  enant. 

Comprvhciiiible  ,  Comprehenjible , 
qui  peut  être  comprit. 

Compichen  f\on,{.Comprehen/!on,f. 

Compiobicion  ,  f.  Aptobatiov  ,  f. 

Con. probado.  Certifié,  apronvé. 

Compre  bar ,  Ce^  tijîer  une  chojepar 
une  autre. 

Comprometer ,  Compromettre,  fai- 
re un  compi  on.if. 

Compiomiilo,  m.  Ctmfren.if  ,  m. 

Comprovar  ,  Certifie)  une  choje. 

Compuerta,  f.  la  puerta  que  eftà 
lobre  otia,  Ur.e  porte  qui  ejffur 
une  auti  e  ,  comme  feroit  une  jenè- 
tre,  peur  regarder  par-dcffiu  lu 
principale  fo'  te. 

Compuerta,  f,  La  bonde  d'un  étang  . 
c'eji  ce  qui  fe  leve  ptur  en  faire 
foriir  l'er.u. 

Compuerta  de  fortaleza,  Laherfe, 
ou  grille  de  la  poi  te  d'une  ville , 
coulifje. 

Com.puertadeunanave,  La  flanche 
que  l'in  abaifefouí  Jortii  d'un  na- 
vire,  quand  tneji  arrivé  au  port 
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Compneflo  ,  Cvmfofé,  agencé,  acom- 
mucté  ,  orné  ,  farè. 

Compulfar,  lerniino  de  Juflicia, 
obliçar  un  Eicnvano  ó  un  Nota- 
no  a  produzir  un  au.oô  un  con- 
trato ,  Cotr.pulfer. 

Comp  dforia  ,  f.  mandato  para 
compul  ar  ,  Ccmfulfoire  ,f.  lettre 
de  cháncelo  ie  que  le  Roi  acorde 
four  compulfer  un  Gi  effier. 

Compunción  ,  f.  arrepent¡rHÍent» 
de  loi  pecîdoîcoineiidos ,  Com- 
ponflior.  ,f.  douleur  de  fes  péchez. 

Compungido  ,  arrepeatido  de  fus 
pecados,  Ripenti  defes  pcchez. 

Comulgado  ,  Communié. 

Comulgador  ,  m.  Cmmuniant ,  m, 
celui  qui  comirunie 

Coorulgando  ,  Communiant. 

Comulgar,  Communier. 

Coniun  ,  Cormtin  ,  vulgaire, public, 
ordinaire ,  banal. 

Comunal  ,  Cummun  ,  mediocre  ,  or- 
dinaire. 

Comuneros ,  m.  La  populace. 

Comunicable  ,  Com^nunica'if .  trat- 
tal'le,  qui  cjl de  bonne  conver  d'ion.. 

Comunicación,  f.Com-n'.nkâi  en,  f. 
fréquentation  que  l'on  a  ave  ^kI- 
qu'un. 

Lincas  de  comunicación,  Lignes  de 
communication. 

Comunicado  fCommuniqué. 

Comunicando),  Communiquant, 

Comunicar,  Communiquer. 

Comunicar  á  algino,  Hattttr  6" 
frequtnter  quelqu'un. 

Coniui.icarfe,  S:  communiquer. 

Comunidad,  1.  Cmmu:.auté  ,  f. 

Comunidades,  f.  Cowmunautez  ,f. 

Comunión,  t  Communion  ,  f 

Comuiimenc,  Ctmmur.emeni ,  tr- 
dinairemer.t. 

Comuticion  ,  f.  mudança  de  pena, 

tom:riUtation,j.  changement  di  peine, 

CON 

Con  ,  Avec. 

Con  migo.  Avec  moi. 

Para  cou  migo  ,  £»  mon  endroit  > 
enveri  mai. 

Con  e!  ,  Avec  lui. 

Para  con  cUEnfon  endreit,envers  l.î. 

Con  ella ,  Avec  elle. 

Para  cou  eila,  bn  fon  endroit ,  en- 
vers elle. 

Con  nofotros.  Avec  noui. 

Para  ccn  iioibtros  ,  bn  nôtre  en- 
droit ,  envers  nous. 

Con  figo  ,  A-.'fC  Joi. 

Con  ACIA,  una  de  las  quatro  par- 
tes de  Iilan'a,  aue  lue'  R  yno 
particular   en    tiempo    pallado. 
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Contmcit ,  une  des  quatre  parlies  \ 
de  rirliinile  ,   autrejuis  Roiauínc 
pei'iciiliei  .  ¿rtf. Coiinscia.  | 

Coñftco  ,  vi'Ia  de  F'ancia  en  la 
Pri  vinciade  Angumoes  i  en  ella 
nació  el  R-yFrancifco  Primero. 
Cognac ,  v'iUe  de  France  dans  ¡a 
Prvi'ince  d'  -Ir.goumois  ;  où  naquit 
le  Roi  François  premier.  Lai.  Co- 
da eu  m. 

Conato,  m.etfiierzO)  r.ffû>t,en- 
ireprife. 

Cofiazo,  m.  grande  cono.  Grand 
cor. ,  m. 

Conboy  ,ôcomboy  ,  m.  Convoi ,  m. 

C<  nboyado,  ('  cnmboyadc,  Convié. 

Conboyando  ,  Convoiàiit,  efcortant. 

Ccnboyar  ,  ô  comboyar  ,  Convoie". 

CoNCA,  rio  de  Italia,  en  el  Hilado 
Eclfíiáftico.  Conca  ,  rix'iire  d'I- 
talie ,  dans  l'Etat  de  l'Eglifc.  L  ai . 
Conca. 

Conca,  f.  Vtieicuelledehis. 

Concavidad  ,  f.  Concavité-,  f. 

*  Concavo,   m.('(7:cave  ■,  creu.v. 

Concebido  ,  Conqd  ,  cimpi  ¿s. 

Concebir,  Conccioiy  ,  comprendre. 

Ciniccáer ,  Aco  d-r  ,  peimettie. 

Concedido  ,  Aco^  dé ,  feritiis. 

Goncegil ,  m.  cofa  de  concejo,  C/;e- 
,  e  a; a  tenante  à  unecovwhmauté. 

Concejo,  m.  Affeiiiblée  a'une  com- 
nmnauté. 

CoNcti'CiON  ,  ciudad  Obifpal ,  y 
puerto  de  mar  de  la  A  me'rica  me- 
ridional, cnelReyno  de  Chili. 
Concepliun  ,  ville  tpifcopale  de 
rAmeriq'iemeridionale,  au  Roiau- 
me  de  Chili  »  avec  un  fort  de  mer . 
Lat.  Conccptio. 

Concepción,  villadela Amc'rica 
Septentrional.  Conceriiion -,  ril/e 
de  l'Amérique  Septentrionale.  Lai. 
Conccptio. 

Concepción,  f.  Conception,  f. 

Concepto,  m   Penfée,f. 

Concerniente  ,  tocante  ,  Concer- 
nant ,  qui  concerne ,  touchant. 

Concernir,  Concerner,  apaylenir, 

toucher. 
Concertadamente  ,  D'acord  ,  par 

acoid. 
Concercado  ,  Acordé  ,    convenu  du 

prix,  delihcré,  concerté. 
Yr concenado,  $  yr de  concierto, 

£/)  e  bien  d'acordéeuni's  enfemble. 
Concertar  ,  Acorder ,  convenir  du 

prix. 
Concierre  ufted  ,  Convenez  duprix. 
Ciinccifion  ,  f.  Concejjion  ,  permif- 

fion,  f. 
Goi.cevir,  icoiicebar,  Concevoir, 
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Concha,  f.  Conqtie,  f.  coquille  de 

mer ,  é- aille  d'huit:  e. 
Concha  de  perlas,  Nacre,  oa Sa- 
que de  perles,  la  coquille  où  elles 
s'engendrent. 
Conchilla ,  conchuela  ,  f.  Petite  co- 
quille,  onpetiie écaille  d' buitre. 
Conchudo,  conchuda,  avariento, 
avarienta ,  Tenant ,  tenante ,  ava- 
re ,  chiche. 
Cf>ncibiendo ,  Concevant. 
Conciencia,  {.  Confcience  ,  f. 
Hazcr  cargo  de  conciencia.  Faire 

confcience  oufcrupule  d'une  chofe. 
Concienciofo  ,    Confcientieux  ,   de 

bonne  confcience. 
Concierto,  m.  Acord,  m.  conven- 
tion ,  compojition  d'affaire ,  traité. 
Conciliábulo,  n.  junta  de  Prela- 
dos fin  ucencia  del  Papa,  Conci- 
luihule ,  /.  afjhnblée  de  Pi  elatsfans 
la pe--nii(f¡on  du  Pape. 
Conciliación,    f.   Conciliation  ,  f. 

acommodement ,  réunion. 
Conciliado  ,  Concilié,  acordé. 
Conciliador,  m.  Conciliateur  y  nt. 

celui  qui  met  d'acord. 
Conciliar ,  Concilier  ,  moienner  un 

acvrd  entre  phjieurs perfonnes. 
Concilio,  m.  Concile ,  m.  affemblce 
de  Preliits,  pour  traiter  des  affaires 
de  Religion. 
Conciudadano,  ra.  Conciloie»  ,  m. 
Conciviendù,  Concevnnl, 
Conclave  ,  ¿conclavio  ,m.  Concia- 
f?  de<  Cardinal:.^  ,  m.  lorsque  l'on 
fuit  l'élcHion  d'un  Pape. 
Cor.clavifta,  f.  Leferviteur  é'va- 
let  de  chambre  ,   que  le  Cardinal 
prend  avec  foi  au  con- lave,  pour 
lefervir  pendant  qu''il y  cjî. 
Conclufion  ,  f.  Coiiclujtun  ,  fin  ,  f. 
Conclufo  ,  Conclu ,  rcfo.'u ,  fini  ¡ter- 
miné ,  clos ,  décidé. 
Concluydo,  Conclu. 
Concluydor,  m.  Celji  qui  conclud 

une  araire. 
Concluyente,  Concluant  y^qiii  con- 
clud. 
Razon   colicluyentc ,    Raifon   ccn- 
;      cluante  ,  &  qui  contente  l'entende- 
ment .fans  qu'il  rejîe  quelqu-j  doute 
défait. 
Concluyr,  Conclure,  terminer  ,  re- 
foudre ,  finir ,  décider  ,  achever. 
Concluyr  à  uno.  Convaincre  quel- 
qu'tn  él"  lui  fermer  la  bouche  avec 
desraifons:  je  l'ai  lu  en  lafignifi- 
cation  de  tuer  ;  car  c'fft  bien  conclu-  \ 
re  un  homme,  quede  le  tue^ .  Don  ' 
Qiiixote.  ' 

I  Concluyr  ÍU  hazicnda ,  Achever  de  j 
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manger  é"  de  dépenfer  fon  bien, 

Concoûion  ,  f.  primera  digcftion 
de  loi  manjares  ,  Concoflion ,  f. 
première  digeflion  des  alimens. 

Concomerfe ,  Fréter  tes  épaule¡  con- 
tre la  chemife  quand  la  peau  du  dos 
démange. 

Concordable,  Qui  fe  peut  acorder . 

Concordancia ,  f.  Concordance ,  f. 
raport. 

Concordar ,  Etre  d'un  même  fenti- 
mentifd'unemime  volonté. 

Concordemente  ,  Unanimement  , 
d'une  mcmt  x<olmté. 

Concordes ,  Bien  enfemble ,  d'un  mê- 
me fentiment ,  &  d'une  mcme  vo- 
lonté. 

Concordia,  ^.Concorde  ,  f.  union-, 
bonne  intelligence. 

CoNcoRDrA  ,  Ciudad  Obifpal  de  la 
Repüb;ica  de  Vcnecia.  Concor- 
dia ,  vitl'  Epifc^ale  de  lu  Rep:ibli' 
que deVenife.  Lrtf.  Concordia. 

Concubina ,  f.  Concubine ,  putain , 
garce ,  f 

Concubinario  ,  m.  Ccnci  binaire,  m. 
qui  a  une  oupli.jî'.-.trs  co^icAiines, 

Concupicencia  ,  f.  Cor.cup'fcence  ,f. 
defir  fenfiiel. 

Concupifcible,  el  apetito  fenfual, 
Concutiijcible. 

Copcurre'nca,  f.  Affembléedeplu- 
Jie:^rs  ^er:''onne>  dans  quelqr.e  lieu 
pour  une  prétention  ,  oupuurquel- 
qu'autre  affaire. 

Concurre'ncia  ,  f.  la  opofîcion  que 
hazcn  diverfos  fupucftos  en  una 
pretenfion  ,  Concurrence  de  pln- 
fieu:  s  compétiteurs  qui  agirent  à 
une  même  charge. 

Concurrien  e  ,  c.  Coneii-rent ,  celui 
qui  concourt  pour  avoir  le  même 
honneur ,  ou  la  même  charge  qu'un 
autre  prétend. 

Concurrir,  Concourir,  fe joindre» 
quelque  :hore  four  produire  un  effet. 

Concurfo  de  genre,  m.  Foule .  om 
multitude  de  ^ens  qui  s'ajfemblent 
dans  un  mime  l:ea  ,f. 

Condado  ,  m .  Comté ,  m.  Seigneurie 
d'un  Comte. 

Conde,  m.  Cimte,  m. 

Quandoeftuvie'res  con  el  Conde  no 
mates  al  hombre,  porque  mo- 
riráelCondey 'iviracl  hombre. 
Quand  tu  leras  auprès  du  Comte, 
ne  tue  fc«  Phomme ,  car  le  Cmte 
moHr>  a  àf  l'ho":me  ■  efîera  vivant  : 
ce proverbeveut dire ,  quand  infe- 
ras aup  es  d'un  gi  and  Sei^'nem-y 
ne  mépri/e  personne  ;  car  il  pour- 
ra-arriver  que  le  g)  and  Seigneur 
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iiiture  1  éfeniclcíu  m  guras  befolr. 
de  ceux  que  ru  au>  a!  ?i¡tp!  ijéi. 

CoNDï",  villa  de  la  Provincia  tic 
Henaocnel  I'aysbaio,  con  ti- 
tulo de  Principado.  Conde-,  ville 
du  Hatr.aui  Province i/fs  Pais-baí , 
avec  titre  de  Principauté.  Leí. 
Conda:um. 

Condecendcncia,  l.CûiiJefcendar.c!, 
f.  déférence  ,  aquiefcement ,  confen- 
tenienl. 

Condecerdcr .  CondefceKdre-,  aquief- 
cer  ,  confentir. 

Qonàin^h\e.,Oir.da)iKnb!:-,daniiiii!c. 

Condenación,  t.  Cvndamiation^dan- 
vatio»  ,  f. 

Condenado  ,  Cond.iniié ,  /entende , 
danné. 

Fuè  condenado  ,  Il  fut  ccr.ciannc. 

Piiè  condenada,  Elle  fut  cor.dcnné;. 

Condenador ,  m. Celui  qui  condiiiine. 

Condenando  ,  Cvndannant, 

Condenar ,  Cûr.dannjr. 

Condenar  á  a.'guuo  ,  Cundanner 
quelqu'un, 

Çonde:jarfe ,  Se  dmtner. 

Condenfar,  cermino  de  Filofophia 
c¡ue  iîgnifica  reílriñir  ô  endure- 
cer ,  Condenfer  ,  /cj  me  de  Philu- 
fophie;  ce  mot  fe  dit  des  cotfs  ,  ¿f 
JÎL'nife  rendre  flus  dur  ¿j*  flus 
folidc. 

Conde  ("a,  f.  Cotntefe ,  f. 

Cot¡dei'cenaencÍ3,[.Condt/ce»dance,f 

Condcícender  ,  Cendefcendre ,  con- 
fentir. 

Condefcendiendo ,  Condefcendur.t. 

Ci'ndcílab.'c  ,  mCi/nnêtable ,  m. 

El  Condenable  de  Gaftilla,  LeCvn- 
nètf.ble  dcCafHUe. 

Condición  ,  f.  Condition,  f.bitmeur, 
ne'.urel  d'une  perfonne. 

Poner  en  condición  ,  Mettre  en  cvm-  \ 
promis, 

Rczia  condición  ,  F/iJjeufe  humeur. 

Condicionado ,  Cvndiliowié. 

Lo  que  le  a  condicionado  ,  Ce  qu'i/n 
a  conditionné. 

Condiciona! ,  Conditionnel,  fujet  à 
condition. 

Condicionalmente ,  ConditionntUe- 
v.cnt ,  avec  condition. 

Condicionar ,  Faire  des  conditions. 

Condole'ncia,  f.  Condohiince ,  f. 

Condolerle,  Se  condón  loir ,  avoir 
compa]]îon  du  mal  d'autrui. 

Condolerle ,  Signifie  aiijft ,  feplait:- 
dre  de  fon  propre  mal. 

Cordolido  ,  Celui  qui  témoigne  être 
affligé  du  mal  d'un  auti  e  ¿c  qui 
prend  part  à  fa  douleur. 

Euar  condolido,  Etre  douloureux , 
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fentir  de  la  deiilcur. 
CoNDOM  ,  ciudad  Obifpa!  de  Gaf- 

cuña.  Condom ,  t';7/î  tpifcopate  de 
luGafogne.  ¿ai.  Condonuim. 
Con  DORA  .  Proiincia  de  Molcó- 
via.  Condova,  Piovince  de  .ilof- 

covie.  Lat.  Cond-  ra. 
CoN  l'ROZ,  pequeño  Pays  de!  Obif- 

pado   de  Licja.    Condroiz  ,  petit 

fais  de  rE-^êcl:é  de  Liège.   Lat. 
Condruiium. 
Cond.iâ:a,f  picccder^m.Conduite,/. 
GoKdmila  ,  1".  Commijftonpojr  lever 

desgens  degunre. 
Co;idi;Ao  ,    m.   falvo    condu¿lo , 

Sirjf-conduit ,  m. 
Coud;,  (flor ,  m.  cl  que  condiize, 

Cunduiîeur  ^  m.  celui  qui  conduit. 
Couduzido  ,  Conduit,  guidé. 
Conduzidor,  m.    Cunduâleur ,  m. 

celui  qui  Conduit. 
Conduzicudo ,  Condui/ant. 
Condjzimiento ,  ai.  aciondecon- 

duzir  ,    Conduire  ,  f.   ailion  de 
'conduire. 
Conduzir,  Conduire ,  guider . 
Conduzgo  ,  conduzes,   conduze  , 

conduzimos ,  conduzis,  condu- 

zcn ,  Je  conduis  ,  tu  conduit ,  /'/ 

conduit  j  nous  conduifons ,  vottston 

duifez  ,  ils  conduifenl. 
Condiixe  ,  conduxifte,  conduxe, 

Je  conduifis,tu  conduijis ,  ilcondu  -.fit. 
Es  menefter  cjue  conduzga,  ¡Ijuut 

que  je  conduife. 
Ceneja,   f.  Lapine,  f.  hafc,  la  ft- 

v.elle  du  lapin. 
Conejera,    f.    cueva   de   conejos, 

Clapier  ,  m.  lieufom  ten  c  où  le¡ 

lapins  fe  rairent. 
Conejo,  m.  Lapin,  m. 
Con  el ,  Avec  lui. 
Con  ella,  Avec  elle. 
Ciin  ellas ,  Avec  elles. 
Con  elos,  Ax'ec  eux. 
Conexión  ,  travazon  ,  f.  Connexion, 

raport  ,  liai/on. 
Confederación  ,  Í.  Ligue ,  confédé- 
ration ,  f. 
Conledcrado,m.  Confederé,  a!lié,vi. 
Los  confederados  ,  Les  confederez. 
Confederarle ,  Se  liguer  ,  jaire  une 

ligue  ,  ou  iiUianie. 
Conte'tencia,  f.  Conférence ,  f. 
ConftTido  ,  Confei  é  ,  con¡mi  nique. 
Conferir  ,   Conjerer ,  avoir  confe 

rence  avee  une  eu  flujieurs  (er- 

fonnts. 
Confefl¿do,  Confesé. 
Me  lie  coiácí^^íio,  Jeme  fis  confeffé. 
A  conl'cñ\do>  A- 1- il con/ejjé  i  a-i-il 

avoué  i 
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Se  a  coufcn.ido  uftcd  ?    Voni  étes- 

vvtis  Cl  njfffé  î 
Confellando  ,  Confe fant ,  avouant. 
Conteilandole,  Se  confcjj'nit. 
C«n  relfante,  c.  Celui  on  celle  qui  con- 
fff-  l'i  la  ¡¿ue/tion  èff  deviin\  h  'J-^ge. 
Ccntcir.ir,  CanfJTei  ,  avouer. 
Co.  felÎarfe,   Se  confejjer  ,  dire  fei 

peche-:. 
ConfirlTo ,  conficiTas ,  confie/Ta,  Je 
confcffe  ,  i'avoue ,  tu  confjfes  ,  il 
ccnfeffe  ,  e'ie  confe  Je. 
Co  11  felfa  mos ,  coifclfais,  confief. 
lan,  Nom  confjfons,  nom  avouons, 
vous  confeffez  ,  ils  confjfent ,  elles 
confe  (fcnt 
ConfieiTcufted,  eonftjfez ,  av.u-.z. 
Confiellefe  ulled  ,  conjcfez-vout. 
Me  confícíRi  cada  mes ,"  'Je  me  con- 

jejTe  tous  les  nuit. 
Confclîicn,  f.  Co-ffftoit,  f. 
Confeifonario,  m.  (¡lia  adonde  cî 
confcilorojclacoi  fciîîon  ,  Con- 
fefftonal ,  m.  Jiegc  où  le  Prêtre  en- 
tend la  conjefp.on. 
Conftllor,  ni.  Confcffeur  ,  m. 
Confiadamente,  Avec  co:ijiance  ¿)» 

ajjurance. 
Confiado,  celui  qui  fe  fe. 
Dinero  confiado  ,  Argent  confié. 
Confianza,  {.Confiance  ,f.  ffpírance. 
Q.iiedan  con  la  cor.fi  .nça  de  que  a- 
cenaràn.  Ils  feflat-.nt  de  réujjir, 
elles  fe ¡latent  de  réujjir. 
Q_ucdar  coalaconfiançadeque,  Se 

Pater  de  quelque  chof, 
Qu'-do  con   la  coiifiança   de   que 
ufted  lo  harà,  Je  me  Jlate  que 
l'oiu  le  ferez. 
Quedaconlacuifiançadcqueuited 
ie  ampárala,  lije  flate  que  vous 
le  protégerez-, 
Q_;;e  l'acon  laconfiançade  que  ufted 
le  cjlarà  con  el  a  ,   Elle  fe  fiate 
que  vv.ts  l'époufo  ez. 
No  tenga  uíled  cfta  coiifiança ,  Se 

ro:u  jlatezpas  de  cela. 
Coi.fi.ir,  Confier. 

Confiar  un  l'ecieto  à  alguno,  Con- 
fier un  fccret  a  quelqu'un. 
Coufiirle,  Se  fier ,  ,e  confier. 
Coiiiiarfe  en  alguno  ,  Sefier  ¿quel- 
qu'un. 
Conficfe  ufted  en  mi ,  Fiez-vous  à 

moi. 
Me  confio  en  uftcd  ,  Je  méfie  à  vont. 
No  le  confia  en  nadie.  Une  fe  fie  à 

perfonne  ,  ellinefe  fie  à  perfonne. 
Conficion,  f.  lernun  j  de  boticario, 
e  uncompueftodedi'.erfosine- 
dicamentos ,  Confection  ,  /  terme 
d'Apoti-aii  e  ;  e'ejl  un  comfofé  de 
T  r 
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tíh'trs  mtdicamens, 
Coiifid-ncia  ,  f.  Cenfilence ,  f. 
Co,  fidcii:c,  í.Lon}.dint  t  m,  conf' 

■  en  e ,  f. 
C   i:tíiiaiicei   -ilhouiiffafit. 
Confinar ,    jlbouttr  ,    toucher  tTun 

hi.ut  à  une  ten  e  .   Ou  à  un  heriiiige. 
C   iifine-,  ni    Cvfim  , /iiJtei  ,m. 
Coihi  :ci  do  ,  ti-njerant.  j' 

Confirmad,  ii ,  í.  Lunjirmation  ,  af-  ■ 

ju  atice ,   /. 
C<  iifirmjcion,  f.  uno  de  los  íiete  ; 

Sacianiciuos  .    (  unjirniaiiun  ,  f.  , 

n.  f'e  fif  S.ic  emens. 
Ci     fi:niado,  (c<J¡:m¿,  a-,Turé. 
C<  nfi  mador,   ni    ¡¿ui  cunjiíme  ¿f 

Coi'tirniaiido  ,  Confirmanl. 

C   ■  fir.'  ar,  Co'fir    er  .  affirer. 

C  iifilcablc,  lo  f¡uc  ¡c  purdc  con- 

íi:cjr    '  a»fijC<.bU  ,  t»ut  iequif.ut 

ir  e  covjif<i<.i 
G  n ti (cici on     £.Conffcaiion,J. 
Coific  d->  Lu)f¡q.i. 
Tüdi  1-  li^zienda  clíá  corñfcada  , 

To-it  le  hier,  eji  .  o>  fi/q  i. 
T<  do   <l  dincí      •.  ita    c.  nfil'cido  , 

Tvui  l'aroent  eft    ufij  ué. 
El  cavallo  cllá  coi-.fi icado,  Le  che 

vol  ejl  cunfijqui. 
Conti'cador    m.  Cel.i  qi:i:onffque, 
Confif.ar>   Confi;q¡.ei . 
G   nti  aJo  ,  Lonfi. 
Peras  c.  nfi:adis,  Poires  conf  les. 
Coiifiiir,  Con/re. 
Conti.era,  f.  CcUe qai  vetiJ des  con- 

Jii  íes. 
Confi  ciia.  f.  Boutique  (le cor.pfeur  \ 

s'efl  lujji  la  lu'e  vi  demeurent  ¿es 

CB'fi^euiS. 
Coi  fi  ero,  TO.  Gonf/cur  ,  m.  celui 

¡I»! ¡lit  di  confluyes. 
C' ntíiera,  m.  Corjiturier  ,m.  celui 

qui  Irrittr  vend  drs  Curf  tures. 
Cvjntí.cs,   iti.  Toutes  forits  de  confi- 
tures fecb's ,  qíe  ion  fert  à  la  fin 

du  !  ífM  avec  les  fruits, 
Contiti  ra,  f.  Cvr'fit.,rt ,  f, 
Confliâo,  Confia. 
Conf.irmacion  ,  f.  Cunfei-maílen  y.f. 
Conformado,  Conjointe. 
Conformandofc ,  Se cvnfoi triant. 
Conformar,  C;njorii.er. 
Conformarfc,  Se  (onfvtmer. 
C'  nforoiaric  con  la  volun;ad  dr 

Cios ,  Se  cenfunntr  à  ¡a  voltnte 

de  Dieu. 
Conforme  ,    Conforme  ^  égal,  fem- 

blaHe. 
Conforme,  Selon  ^  fji-'ant. 
Confornemeutc  .  Cu  fj.mement. 
Aeufoiiiud*4 ,  í.  (0»/'Jmnuii ,  f. 
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De  conformidad  ,  D'abord. 
Confortad  > ,  Co  foné. 
Confortamiento,  m.  Confort,  m. 
Contorrar  ,  Conforter. 
Confortativo ,  Confonaiif. 
Confrontación  ,  f .  ConfronlatioH,f. 
Con  fronrado  ,  Confronté. 
Confrontando,  Confiontant. 
Confrontar  una  cola  con  orra,  Con- 

frvnter  ,  confcrer  une  diofe  avec 

une  autre  four  voir  fi  elle  ejl  fem- 

hlable. 
Confrontar  los  ceftigos,C(»«/i'e»/ír 

les  témoins. 
Confundidamcnte ,  Confusément, 
Coiifnndido,  Confondu. 
Confundidor  ,  m,  celui  qui  confond. 
Confundiendo,  Confondant. 
ConfiinJir,  Confondre. 
Confifamcn  e,  Coitfufèment ,  avec 

confifion.  péle-mrU,  tn  irfurdre. 
Cniifufion  ,   f.  Ctnfjîi.»  ,  f. 
Co.ifuf>,  Confm ,  t-oublé. 
C   ngclac  on  ,  f.  Congélation ,  f. 
Congelado,  Congelé,  caillé, 
C  n  e  âx ,  Congeler. 
Cr)nj;e  ane.  Se  ciilJer. 
C' ng'vura  Í  1    Conjeft-tre,  f. 
G' iigetura.do  ,  ConjeéÎ-.iant, 
Congeturar,  Conjeffu-  ey. 
i..ongluLinacion,f.Éí/«¿A(/i«/ií/<í>f,yi 
Coi.giuiinado  ,  Conglutiné. 
Conglutinar ,  hazerpegajoIbiCeíi- 

glutir.er. 
Congo  ,   gran  Reyuo  de   África. 

Cvrigo  ,  g>  and Roiiiume  d" .-IJriftie. 

¿a/CongLirr  Rcgnum. 
Congona,  t.  yei\z,Cou/tvréenoi- 

>  e  ,  /.  b'f  he 
Congóxa  ,  f  Angeiffe ,  tffiííion  ,f. 

cbi<g'  in ,  m. 
Congoxadamcnre,  /Ivec  nngoljfe  ¡ 

avec  chagi  in  ,  avec  efftifiien. 
Coi  goxa>iO  ,   Affi:gé  .   cbagriné. 
Coiigoxador  ,  m.   celui  qui  effige  ■, 

qui  donne  du  chagrin. 
Coi.goia-.dolc  ,  Se  cangrina  t. 
Coii^oxAilcSe chagriner,  s'affliger. 
Cjngoxùlamcntc,  .¿ivec  ennui,  avec 

iiiiiu  -,  in . 
Congoiofo ,    Acablé  de  chagrin  <jr 

de  trijiefe. 
Congracia jor,  m.  Flateur ,  rr. 
C   ugraciar  .   Flaier. 
(Jougra  u^aci.n  i.Congyaiulation  f 
Cana  de  congratulación  ,  Lettre  de 

ctngratuluiion. 
Coi  gratulado  ,  Cong>  atuli. 
Con!5ratU;ando  ,  Congi  atul^nt. 
Coi  g  aculai.du.'c    Le.ong  ululant. 
Coiiji.jtula-  ,  '  oHg.  alule  . 
CongraïuiiU  A  alguut» ,  Otnaratu- 
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1er  quelqu'un. 
Congregación,  Î.CongregtHÎMyft 

affetablée ,  fiance. 

Congrtgado ,  Affiniblé, 

Congregar ,  AfTembler. 

Congrelo  ,  va.  Congrès ,  m.  ajjemilée 
de  plufieurs  Ambaffadeurs. 

Congretcs ,  m.  bolloî  dï  p'.fti  f 
de  acucar  c] -c  hazcu  en  el  Reyn» 
de  Valencia  ,  Ce  font  de  petits 
pains,  ou  bauhttesdepàie  ár  de  fu- 
tí e  que  Fon  fait  àVa'ence  pour  lei 
petits  enfans  ,  faiti  en  forme  de 
congres^ 

Congrio,  m.  pefcado  conocido. 
Congre,  tu.  poUfon  de  mer. 

*  Congruencia  ,  f.  Convetianit ,  f. 

*  Congruo,  ConvenabU. 

*  Conborcar ,  Conforter  é^  cenfoler. 
CoîJi,  villa  del  Picmonrc.  Coni , 

ville  du  Piémont.  Lai .  Cancdra. 
Conjetura,  f.  Con'jeit.-- e  ,  f. 
Coiíjcturado  ,  ConjeSluré 
Con|e  urador  ,   m.   Celui  qui  an- 

je.lw  e. 
Conjeturar,  í  cop.jciftjrar ,   Coft- 

jeSiui  er. 
C.iñi  o,  m.  pequeño  cono,  Petit 

con,  nature  de  la  femne. 
C-  nj  ;gacion  de  verbo  ,  f.   Conju- 

gai/on  de  verbe ,  f. 
Conjugado  ,  Conjjçué. 
Conjugal  ,  araor conjugal  ,vi •»()«»• 

conjugal,  amowr  entre  U  mai  i  4l^ 

la  femmi. 
Conjugar  ,  Conjuguer, 
Conjunción,  f.Conjur.éí'ttn,f.af- 

femblige  ,  ra'iuu  it  unié:t  de  plu* 

/leurs  ciofis  enjemble. 
Conjjn'anieue,  conjointement. 
ConjuntiTo,  m.  termino  de  Gra- 
mática, Ci!)jon3if,  m,  terme  de 

Grammaire, 
Conjunto,  Conjoint ,  joint. 
Conjuntura,  f.  Cunj,nBion  y  f. 
Coniuracion,  1.  Conjuration ,  cfii- 

£iii  alien  ,  exvrcijmt ,  f. 
Conjurado  ,    Ctnjuri  ,    confire  j 

exot  ciji. 
Conjurador  ,  ot.  £jr<>>  eifle  ,  m.E  le- 

fiaftiqut  qui  a  ¿4 puijfunce eTexor- 
Cf/er. 
Conjurador,  tn.Cen^iratcur  ,m. 
Conjuramen  ados  ,    Ceux  .¡ui  ont 

j¡.ré  en  emkle  en  unecho  e. 
Cni\yitíj\eaií.,c'ejlquan'lpl  fituri 

JHient  en  «nf  même  ck»;e ,  àr ^e- 

cia  emcnt degjtrdei  unjeoe.. 
Conjurar  t-   Lonjure¡   ,   fonjfirer  f 

exmcijet . 
Conl.evar  ,    SupO'tei-  rtu-eur  d» 
quelqu'un  i  tg ''j^  oionmMitr» 
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Con  migo.  Ave:  mi. 
Con  nolbtros ,  ^'.-í-  nous.  \ 

CoMocedor,  m.CínnuiJfirur  ,"1,  te- [ 
lui  qui  s'entend  ét  fi  conntit  en 
quel'tut  cbefe. 
Cou.  cedora ,  f.  Cornoiffeufe  ,  f. 
C'iiocer,  Connûitre,  di/cernei . 
Conozco ,    conoces  ,   conoce  >  ^: 
cor.nois  ,  tu  utineti  ,  il  anncu  , 
elle  cinr.cti. 
Conocemoî  ,   conocéis <  conocen, 
Nom c^nntiffcKS  ,  vciu iCnnoiff'fZ, 
ilscBnnoifjieni ,  eL'escor,r:oiffcnt. 
Nos  conocemos ,  N ítu  neuf  conjtoif 

fins. 
Coi  ocer  à  alguno  ,  Conncttre  quel- 
qu'un. 
Conozco  â  Juan,  ^ecstnnù  jfran. 
Conoce  à  l  cdro  ,  //  connoitPier'e, 

eiie  cor.nuii  Pie"  e. 
Le  conoce  .  ftcd?  Le  cùnroi/Tez-vem; 
La  conccc  ufterf  ?  £  *  ft/Bnu'/Tii  fi//«/ 
Conoce  à  todo  ,  //  cor.noît  un  cha- 
cun ,  elle  ctmr.vli  un  chacun. 
Procure  uftcd  conoceilc  ,   Tâchez 

de  le  eonni/itt  e. 
Ptocurc  ufted  conocerla:,   Tâtbez 

de  la  cor.noîh  e-. 
Dar  à  conocer ,  Ftiiretonr.otire. 
Darle  à  conocer  ,  St faire  ccnr.otire. 
No  fe  ce  ofted  à  conocer  ,  Ni  vciu 

fai'.e-pcu  covnoííri. 
Se  dà  à  conocer ,  Il  fe  fait  connaître, 

elle  fe  fait  conncitre. 
Le  conozco  de  vifta,  Je  le  cor.nok 

de  v£e. 
La  conozco  de  »iila,  Je  la  connais 

de  vèe. 
Conocer  de  una  caufa,  Juger  d'une 

ctmje,  on  en  être  i'pe. 
C'ir.ocible  ,   Lonnorjfcble. 
Cenocidamcn;e  ,  Lvidmment ,  clai- 
rement. 
C^  n.  cio'o  ,  Conru. 
Conociendo ,  Connoifant. 
Conociir.iento  ,  ra.  CtvrtriJJance-,  f. 
Cono  ,  m .  nuembro  de  muger  ,  Le 

ccn  ,  la  r.a^ut  e  de  .'afentn.e. 
Co;  p' nci  n  ,  f.  M'epeniiinieoto  , 

CkinfM-.Si  X  ,  refrntance  ,  /. 
C   ncue.  Pourvu  que. 
Con  c]iíc  ?  Aveqi-oi? 
Conclue  el'ciiviic?  Avec  quoi  Péri- 
rai j   ? 
Con i^uczuela,  f.  Petiti-  écveUe  de  bois. 
Gi  liCju^fta  ,  f.  CoHijuêie  ,  f. 
Concjuiftado ,   Cor.quii. 
Co!  Quiftado' ,  m.  <  cnqueritni  ,>n. 
Ce  DQUiftar  ,  Ciirquei  ir    g"g»e>  p:ir 

iei  a- m  1. 
Cl  nQg  aci.  n  ,  f.  Confe.rutjo»  ,  f. 
CtiLigr^do,  Cor.feuri. 
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Confagrador ,   m.  Confacrânt,  m. 

celui  qui  Cvnfaoe. 
Confagrar ,  Confacrer. 
Conlanguinidad ,  f.  Confanguiniié, 

parent nge  de  ftrg. 
Confecu  ivamenre  ,  arreo.  Consé- 
cutivement, tout  ¡le  fuite. 
Coi.fecutivo  ,    Cor^fecutif ,  qui  fuit 

immédiatement  Punà  Tout)  e. 
Confeg.idn,  Obtenu. 
CoiîIeguimien:o  ,  m.  Obtention,  f. 
Confeguir,  Obtenir. 
•Conicja,  f.   Fable,  ou  conte  que 
ton  fait  pour  en  tirer  quelque  bun- 
ne  moralité. 
Coiircjcro  ,  m.  Confeiller ,  m, 
Co.  lc;ero  de  Eitado  ,  m.  Confeiller 

d'Ltat. 
Confcjero  de  Hazienda ,  m .  Finan- 
cier ,  m.celuiquinriinielestinan' 
cCi  du  Roi. 
Confejero   del    confcjo    Privado  , 

Con.eiller  do  oinfeil Privé. 
Coiifeio  ,  la. Confeti ,  m.  il  fe  prend 
muj^  four  le  Tribunal  ou  le  lieu  où 
líConfeiücTi  s'aiïemblent ,  ¿r  aujft 
peur  la  ¡nème  ajjemblée. 
PcdJTconfejo  á  slguuo  ,  'Demander 

Cunfiil  à  quelqu'un. 
Darconfejo  à  alguno  ,  Donner  con 

feit  H  quelqu'un. 
Confejo  dcEllado,  Confeil  irEtat. 
ConfejoPn»adü ,  Conjeil  Prive. 
Confejo  de  Hazienda  ,  Ccnjeil  des 
Finances. 
!Con(en:ido,  Confeuii  ,  permis . 
A  confcnndo  î    A-t-il  confenti]  a- 

t-etil  conjent!  ? 
Con  enc;do  ,  m.  c'ej}  ordinairement 
un  enfant  à  qui  on  laijji  faire  tout 
ceqm'tl  veut  ,  un  enfant  gâté. 
Coi.fenridor,  m.  Conjentant,m. celui 
qui  confnt  à  ce  qu'un  autre  veut. 
\  Conicntidoriiitamc,  m.Un  qui  per- 
met que  Ja  ftn.me  ¡.ti  faffe  ftrttr 
\      les  cornes. 
Confcn;:micnto,  ra.Cvnfentetnent , 

m.Cfrtiiffiun  ,  j. 
Conicn-.ir  ,  Conjcntir  ,  permitiré. 
Co  ifequ'Dcia  ,  f.  Cenjeq-  en^e  ,  /. 
Conrecjuentcnicntc,C*n/fjKr»OT£n/, 

par  Cinjequent. 
Ce.  siRANSiPay^deFranciiházia 
la  parte  de  f.ípaña.    Cun^e  «m  , 
p  :t  de  Iritncevers l't^agne.  Lai . 
CcnlVrancnlîs  Ager. 
Coulerva  .   t.  Conje,  ;  f-,  ft 
C  en  le  I  \  a  de  ro  las ,  Ct  n  if  î't  </i  !  o  fes, 
CoHle  va  Je  me   b  il:os  ,  Du  gros 

cidign  'Í  ou  .6  ignac. 
Poner  en  cou  c.  va  .  (  cvf:  e. 
Yr  üetoulciMj  Alitt  dtiçr.ferva 


CON  149 

t\Ji  quand  deux ,  ou  plufieurs  na- 
vires vont  er.femble  ,   s'aidtmt  lu 
uns  les  autres. 
Conl'ervacion  ,  f.  Confervaii»n  ,  /, 
Confervado,  Confervé. 
Con  er-ador,  m.  Confervateur,  rUt 

celui  qui  confervé. 
Confervar,  Conferver ,  garder, 
ConfirTatorias ,  f.  Lettres  Apepo.' 
liques ,  ¿r*  induites ,  quife  dinnent 
aux  Religions. 
Juezes  eonfervatores  r  m.    Juges 
confervateurs ,  ceux  i^ui  exécutent 
telles  Lettres  là-  Induites. 
Conictvarfe,  maiitenerfcenfalud  > 
Í  en  un  eftado ,    Se  confrver  if 
s'entretenir  enfanté,  ou  en  un  état. 
Confe.'vefe  ufted  ,  Ccnfervez-i'otit, 
Conlervera,  f.  celle  qui  fait  des  c«n^ 

ferves  é*  des  confitures. 
Confiderable ,  confiderabte. 
Conlidctab;emente  ,    cttrftderaUe- 

ment. 
Coniidcracion,  f.  cun/ideralion ,  f, 
ConCderadamente  ,  anfiderement , 

avec  cunjideratiûn  &j-gtnient. 
Confiderado,  ccnfîdeié. 
Conhd^Tidoi,  m .  celui  qui  conjîdert, 
Conliderando ,  confiderant. 
Coniidcrar,  Confidcer,  penfer. 
Coiiîgnacion  .  f.   cor.Jignation  ,  /. 
Cor.lîgnado  ,  cor.figné ,  mis  en  dépôt, 
Conllgnar,  cor.ftgner ,  meltteenirt 

les  mains  de  quelqu'un. 
Con  fiço  ,  Avec  foi, 
Conlîguiente,  conséquent. 
Por  coníig>!Ícntc  ,  Par  cunfequent, 
Coaî\o^icl\tcn\iaie,confequer,ment. 
Confincicnte,  celui  qui  conjent  if  ^lui 
permit  défaire  une  cbofe  <iuil£vurif- 
roit  bien  empêcher. 
Confiftencia,  L  conjîflance ,  f, 
Confiftiendo,  cenfijlant. 
Coulîlhr  ,  confifter. 
Coniiftorial  ,  conjîjtotiat. 
Conùnorii'.memcconjî/lerialemeitt- 
Condftório,  m.Conftfloire ;  eemot 
Jignifieauffir  Hôtel  de  ville,  ou  lu 
Mai^  on  de  ville 
Conlolable,  tenfolable. 
Conlolacion,  f.  cor.folation  ,  f, 
ConioUdo ,   confoli, 
Con!o!:dor,  m.  confoleieur  ytn.quî 

confole. 
Contbiadora  ,   f.  confolttrict  ,  /l 
Con  ciando  ,  conjttant, 
Coiilolandofe,  Se  confolant. 
Confolar  ,  confçler. 
Conloiar  à  alguno  ,  Confeler  quel* 

qu'un. 
Coniolarfe-  Se  con/oler, 
Meconfueo,  tecontue^aci ,  fc  (on» 
T  } 
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fucla,  nosconfolamoi ,  osicon-  j 
fo'áis,  le  coiifiicUii  ,  Jcjtfcon- 
fvle ,  tu  te  confuid  ,  ;/  [t  confole  , 
tiûtunoiit  confolons  1  :l'Oiu  volts  ci^it- 
folez  ,  Hife  confclcnt. 
Confuelefe  iifled,  Confo!cz-voiu. 
Qiit  fc  confuclc,   (¿ji'il  fe  conjole  , 

qu'elle  fecor.fule. 
Conib! é monos ,  CanÇolons  ncnt.- 
Conlolidacion  Ac  iiiia  llaga  ,  t.  Cvn- 

Jolidction  d'une  plaie ,/. 
Confolulado  ,  Confolidé ,  réimi. 
Confolidar   una  llaga  ,    cerrarla  , 

Conjulider  ,  ferme)  ure  plaie. 
Conibiiancia  ,  Î.  Co»funa)ice  ,  /.  a- 

coi  d ,  ha>  ir.otiie. 
Conlünaiite,  c.  Cov.fcnant  &  con- 

¡OTisntti  accrdanl ,  acvrcltinie. 
Coiiíbnanre,6ü«/éMíí«/í'  ou  confonne. 
i,ctra  confonante ,  Lettre conjonan- 

te  ou  confonne. 
Confonar  una  cofa  con  otra  >  S'a- 

corder ,  itri  d'acord. 
Confono,  m.  Qui  acorde. 
Confortes ,  m .  Confon  ,  adjoints, 
Conlpiracion ,  f.  Conjpiralio» ,  f. 
Confpirado,  Cofijpiíé,  conjuré. 
Confpiiador,  m.  ConJ})i>  ateur  ,  m. 
Conlpirando  ,  C'Qvjpirant. 
Conípirar ,  Coiifpirer ,  conjurer, fai- 
re une  cvnjpiradíiK. 
Confta  ,  //  upert,  il  confie,  il  efl 

manijeftc. 
CoNSTANÇA,  ciudad  libre  Impe- 
lía! del  circulo  de  Sucbia  en  Ale- 
mania. Confiance ,  vilic  libre  Iin- 
feriale  du  cercle  de  Suabe  en  Al- 
lem.-igne.  Z,í7<.  Conüantia. 
Conllancia,  f.  Coiifl anee , fermeté  , 

perfeverançe ,  /. 
Confiando  ,  Confiant,  Gérondif  du 

veibe  Confier. 
Confiante,  c.  Confiant,  confiante; 

ferfeverant,  jome. 
Ser  confiance  ,  Etre  iOnflant,  être 

coti/liinte. 
Son  confiantes,  Ils  font  confiants, 

(//es  font  conflátiles. 
Sea  ufled  confiante ,  Soiez  confiant, 

foiez  confiante. 
Çonilanteniente,  Conflanment,  re- 

folument ,  fernieincnt. 
Constantin  A  ,  villa  capital  de  un 
Reyno  de  África  del  milmo  nom- 
bre. Confiar-,  tine  ,  ville  capitale 
d'un  Ro:aurie  d'-'lfique  du  même 
nom.  liîi.Cûnlliiitma. 
Constan  TIN  o  VIA,  villa  de  Euro- 
pa ,  capital  de  Turquía.  Cuifien. 
■  tinop/e  ou  Byzar.cc ,  vi  le  de  l'Eu- 
rope,  capitale  de  laTuriluie.  Lai. 
Cùnftantinopohs. 
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Conflanúno  ,  Conflantinopolita'n , 

né  à  Cbuflaniinople. 
Los  Conflantinos ,    Les  Conflanti' 

nopo/ilains. 
Confiar,   Confier,  aparoi". 
Conflclacioa  ,    f,   ConflelUlior. ,  f. 

i;jfll/!!!CC. 

Conll:itucion  ,    f.   Cvnflitulion  ,  f. 

ordonnance  ,  idit ,  flatut. 
ConlUtuydo  ,  Cvnjîitui  ,  ordonné, 

établi. 
Conflituydor ,  m.  Cor.flituant ,  m. 

celui  qui  curfiitu'è. 
Conilituyendo,    Confiltunnt  ,    Ce- 

rciidij  du  7>irbe  conilituer. 
Conflituyr  ,  Conflituer ,  établir. 
Conflrcñido,  contraint,  forcé. 
Conñrcñidoí,m. celui  qui  contraint. 
Conflrcfiimicnto  ,  m.  violencia,  f. 

contrainte  ,  f 
Conftrenir,  obligar    por  fuerça , 

contraindre ,  forcer. 
Conftrucion  ,  f.  conflrui^ior.  ,  f. 
Conflruydo,  conflruit ,  bâti. 
Conftruydor ,  ni.  celui  qui  bâtit. 
Conflruycndo  ,  conflruifant. 
Conilruyt,  confiruire  ,  bâtir. 
Co.NSUEGRA  ,  villa  de   Cartilla  la 
nueva,  Confuegra  ,  ville  de  Caf Hi- 
le la  neuve.  Lai.  Confuegra. 
Conluegrar,  Faire  al/iamc  des  en- 
fans  de  part  éf  d'autre. 
Coufuegras ,  f.  Les  deux  belles  mè- 
res qui   ont  mariez    leurs  enfant 
enfanble. 
Coiifuegtos ,  m.' Leí  deux  beaux  pe- 
res qui  ont  mai  iez  leurs   cnjans 
ciifemil;. 
Coiifuelda,  f.  planta  medcciual, 

Confolide ,  pl.mteinedc.inal 
Confuelo  ,  ni.  Confo'ation  ,  /. 
Coutuele  uilcd ,  cunjolez-vous. 
Confuí  ;  m .  Confuí-,  m. premier  Ala- 

gflrat  de  la  République  Romain:. 
Conl.íládo  ,  va.Conftlat ,  m. dignité 

de  Confuí. 
Conlular,  Confulaire  ,  aparUnant 

au  Confuí ,  ou  at.  Confultit. 
Conlulta,  f.  Conjuliatiun,  f, 
Conlultacion,  f  Idem. 
Coufultado,  confulti. 
Contiihadot ,  m.  Confullant ,  m. ce- 
lui qui  demande  avis  à  quilque  A- 
vi'Ctit ,  ou  à  quelque  Médecin. 
Conl'ultando ,  confullant ,  Gérondif 

du  t'cr/'i  .confulter. 

Conliiltante,  m.  confullant ,  m.  ce-  | 

lui  qui  fait  confulterfon  ajf,iire.        \ 

Coiilultar,  confulter,  prendre  con-  \ 

¡e,l.  . 

Confultor,  m.  Avocat  confullant,  I 

celui  qui  donne  le  cunfeil,  ' 
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Confumacion,  f.  onfownaiion  ,f!r.. 
Confumado,  Parvenu  au  i omble d'«- 

nechofe,  ache<é,  parfait,  confoiwné, 
Coniuniar,   conjommer  ,    ta, Venir 

au  comble  de  quelque  chtfe. 
Confumar  un  cafamicnto  ,  confom- 

mer  un  matiape. 
Confumido,  confutné ,  dilppê  ,  dé- 

penfé -,  réduit  à  >  ¡en. 
Todo  eflà  confumido,  Tout efi con- 

filmé. 
Confumidor,  m.  celui  qui  di¡Jípe& 

dépcnfe  tout  fon  bien  ,  celui  qUi 

ruine  &  détruit. 
Confumir  ,  confumcr  ,  difftper ,  rut- 
.  ner ,  délriiire, 
Confumir  en  ci  iacrifîcio  de  la  Mii- 

ia  ,   c'efl  quand  le  Prétt  c  p-  end 

Notre-Seigneurfoiu  lesdeux  tjpeces 
Conf  iirir  fu  liazienda  ,  confumer, 

fon  bien. 
Coiifuniirfe ,  Se  confumer, 
Coniuniirfe,   Languir,  être  confu- 

v.é  peu  à  peu. 
Me  confiimo  ,  jfe  langui. 
Se  confume ,  1/ /ar.guit ,  elle  languit. 
Nos  confuminios,  No!islang:.iffo».'. 
Scconfumcn,  Ils  tar.guifj'ent ,  elles 

languiffent. 
El  tiempo  lo  coiifume  todo  ,  Letem: 

confume  toutes  chufes. 
El  confumo,  m.confomlion,f.tout 

ce  quife  conju.'.e. 
*  Coafuiio  ,  de  confuno  ,  conjunta- 
mente,  de  concierto,  conjointe- 
ment, d'ùcord. 
Conta  ,    rio  de  Ge'nova.  Conta, 

rivière  deGenes.  ¿/j'. Conta. 
Contable,  cl  cjuc  i  de  ajuílar  cuen- 
tas ,  contable,  fkjet  à  rendre  conte. 
Contable,  lo  t]:iefe  puede  contar  , 

Contable  ,  quife  peulconte> . 
C'-niadlo,   m.  .■íto-.ichement  d'une 

chofc  à  une  autre, 
Contadii,  conté,  raconté,  nombré. 
Todo  cllà  bien  contado,  Tout  efi 

bnn  corné. 
De  contado  ,  Contant. 
Dinero  contado  ,  Argent  contant. 
Contador,    m.  qui  cicnia  ,   celui 

qui  calcule  un  conte ,  celui  qui  dreffe 

un  conte. 
Coiuador  mayor,  m.  Le grandTrc- 

fori:r. 
Contador,  m.  Bureau  ,  m. 
Contador  para  contar,  Jeton  pour 

conter. 
Contador  de  cuentos  ,  Conteur  de 

fables. 
C^ntaduriade  fo  Mageftad  ,  f.  Lu 

chambre  des  contes. 
Contagion,  f.  cniermeJad  pegi- 
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diZ3  )  Cciitítgion  ,  f.  maladie  qui 
ftgagti ,  comme  la  peJÎ!. 

Con  agiofi  ,  Cvntûgieufe. 

Eiifermcdad  coiiragiofa,  ¿pegadi- 
za ,  Maladie  contagieufc. 

Contagirfo.  Contagieux. 

Con  tal  que  1  Pourvu  que. 

Contando ,  Comptant ,  contant ,  ra- 
contant. 

Contando  dinero  ,  Comptant  de  l'ar- 
gent. 

Contando  un  cuinto  ,  Racontant  , 
faijant  le  rccit de qiclquechofe. 

Coûtât ,  Compter  ,  ou  conter. 

Contar  dinero,  Comer  de  l'argent. 

Cuento  ,  cuentas ,  cuenta  ,  Je  conte, 
tu  contes,  il  conte  ,  eUe  corne. 

Contamos ,  contais ,  cuentan,  Nota 
contons,  voiM  contez  ,  ils  content, 
ell:s  content. 

Cucnrcuiled,  Contez. 

Cuente  ufccd  lu  dinero ,  Contez  vo- 
tre argent. 

Con  en^os ,  Contons. 

Es  meiicfter  tjue  cuente  ,  //  faut 
que  je  conte. 

No  cuente  uftcd  ,  Ne  contez  pof. 

Contaf  de  hilo,  Conter  de  fil  en  ai- 
guille, raconter  feir  ordre. 

Contar  un  cuento  ,  Raconter ,  faire 
¡e  récit  de  ce  qui  i'e/1  pajfé. 

Contar  à  parcs  ,  Conter  deux  à  deux. 

Couiem^lîcwnS.  Cenie?nflat  ion,  f. 

Contemplado  ,  Contemplé ,  regardé 
avec  une  p-'ofvnde  ni  émit  il. 

Contemplador  ,  m.  Contemplateur, 
m.ceki  qui  contemple. 

Contemplar ,  Contempler ,  regarder 
&  coiiJtiJerer  avec  une  profonde 
aiention. 

Contemplativo  ,  Contemplatif,  celui 
qi'is'alacbe  à  contempler  de  lapen-, 
Jée. 

Contemporáneo ,  m.  Contemporain, 
m.  qui  ejl  de  même  lems,  qui  vit 
en  mime  Jîecle. 

Contención  ,  f.  Débat ,  m.  querelle, 
dijfiute ,  contejîativn. 

Conteaciofameute,  Avec  débat  ^ 
(lilpute. 

Concenciofo  ,  Contentieux ,  querel- 
leur. 

Contendedor ,  m.  celui  quicontefe, 
qui  dijpute, 

Crn.endcr,  porüii ,  Debatí  e  ,ccn- 
lejler ,  s'opiniàlrer. 

Contenencia,  f.  Contenance ,  f,  la 
Cùpacité  4'un  vuifjeau  ;  c'e/l  otijji 
i'nendu'é  d'une  pièce  de  t-rre. 

Cotitcneticia  ,  f.  Contenance  ,  la  mi- 
le ,  ¿'apamice,  l'ait  ,  <t¡f  la  m.i 
mere  dont  uneperfvnne  pat  vit. 
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Contener  ,  Contenir  ,  cor.pre>idrc. 

Contencti'e  ,  Se  contenir,/}  mode?  er. 

Contenido,  Compris,  contenu. 

El  contenido,  lo  contenido  >  Le 
contenu. 

Conteniendo  ,  Contenant. 

Contentadiza  ,  Aifé  à  contenter. 

Mal  contentadiza  ,  Difficile  à  con- 
tenter. 

Es  mal  contentadiza ,  Elle  ejl  dPJJî- 
cile  à  contenter. 

Contentadizo,  Aifé  à  contenter. 

Mal  contentadizo,  Difficile  à  con- 
tente)-. 

Es  mal  contentadizo ,  //  efl  diffi- 
cile à  contenter. 

Contentado  ,  Contenté  ,  fatîsfait. 

Contentadot ,  m.  celui  qui  contente. 

•Contentamiento,  m.  Contente- 
ment ,  m. 

Contentando,  Contentant. 

Contentandiife  .  Se  contentant. 

Contentar  ,  Contenter. 

Contentarle,  Se  contenter.; 

Contenteie  ufted  ,  Contentez-votis, 

Contento,  Content ,  fatùfaii. 

Contento,  m.  Contentement .  ni. 

No  cabe  de  contento  ,  Il  e/l  ravi  de 
joie  &  de  contentement. 

Eftàr  contento  ,  cftár  contenta  , 
Etre  content ,  être  contente. 

Eítóy  contento,  eílóy  contenta, 
jfefuis  content ,  je  fuis  contente. 

Eftà  contento,  elU  contenta  ,  // 
ejl  content ,  elle  ejl  rontente. 

Ellán contentos,  eltàn  contentas, 
Us  ¡ont  contens,  el/ei/ont  contentes . 

Contéia,  f.  Le  ioui  du  fourreau  de 
répée. 

Guarda  no  te  rre'e  el  perro  la  con- 
te'ra  ,  Prend  garde  que  le  chien  ne 
plJTe  fur  le  bout  de  ton  épée  ;  celi 
fe  dit  à  un  jeune  erfant  qui  porte 
l'épée ,  parce que'le  bout  touche  la 
terre. 

Conteftabic  ,  ContePaLle. 

Contcftacion,dii'puta,  Î.Cotttefia- 
lion,  ,/,jpule,f 

Conieilado,  Conte/lé. 

Conteftador,  m.  c^uien  conitila  , 
ConteJliDit ,  m.  ce/ni  qui  conte/le. 

CoiucitaiiQO  ,  diipiitando  ,  Ccn- 
ttjî.int,  difputant. 

Contcftar  ,  difpuiar  ,  Cvntejïer , 
dijpuier. 

No  contefle  ufted  ,  no  contcften 
ufteJes ,  Ni  cur.teflez  pas. 

For  r]ue.  contefta  uilcd  ?  Pourquoi 
contejlez  vous. 

Contcfle  ,  Ttmoin  avec  un  autre. 

Tcftig-  '•conccftrs,  TiJiioinsqui s'a- 
coi  dint  duns  leur  dépojiiion. 
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Contexto,  m.  conteftura  ,  f.  dif- 
policion  y  ordendedivcrfas  par- 
tes del  cuerpo  humano  ,  6  de  una 
h:ftoriî,  Contexture  ,  f.  arran- 
gement des  parties  du  corps  humain, 
ou  d'une  hijloire. 

Contienda  ,  f.  Débat ,  conteflatron, 

Contigencia  ,  f.  Contingence ,  /. 

Con  cigo ,  Avec  toi. 

Para  con  tigo  ,  En  ton  endroit ,  en- 
vers toi. 

Contiguo  ,  Contigu  ,  joignant. 

Continencia ,  í.  Continence ,  abfîi' 
nence ,  f. 

Continente  ,  Continent ,  qui  s'ai- 
Jîient ,  qui  fe  modere. 

Continentemente ,  Avec  continence. 

El  continente,  m.  La  contenance  ., 
la  mine  ,  lapoflure  ,  l'air  ,  lemow 
vetiient  é"  la  maniere  de  paroître 
d'une  perfonne,oude  quelques  trou- 
pes d'une  armée. 

Comino,  de  contino,  Continuel- 
lement. 

Continua  ,  Continuelle. 

Calen  tu  ta  continua,  f;furí£'í'»//»ttt'. 

Continuación  ,  1.  Continuation  ,  f. 

Contin -ado  ,  Continué. 

Continuador ,  m.  Continuateur  ,  m, 
celui  qui  Continué. 

Continuamente  ,  Continuellement  t 
ajfii'ûnient. 

Continuando,  continuant. 

Continuar ,   continuer. 

Continúo  ,  continu,conlii:uel, affi.'fi/. 

Contorno,  i\\. contour  ,  circuit  ,  m. 
tout  ce  qui  entoure,  environs ,  lieux 
circonvoijtns. 

En  los  contornos  de  Madiid  ,  Aux 
environs  de  Madrid. 

Contorfion,  f.  cierto  movimiento 
delcuetpo  acompañado  de  paf- 
turas  ùelagradablcs ,  conio  fion,f.. 
mouvement  du  corps  acompagné  de 
pvjlu\  es  peu  agréables. 

Contra  ,  contre. 

Ccn;ra-alto,  m.  Lahaute-eontreen 
la  viiijique- 

Contt&-3.iíc.yít%,m.cDntre-apr  oches. 

Contrabajo  ,  ô  contrabajo,  nj,  La 
baffe  contre  en  vw fique. 

Con  trabajo  ,  Avec  peine. 

Contrabaudo  ,  m.  contrebande,  f. 

Mercancía  de  contrabando  ,  Mar- 
cbandi.e  de  ccntrebande. 

Contra-bateria  ,  f.  contre. bateyie,f 

Contradezit  ,  contredire. 

Contradicho  ,  contredit. 

Coiitradicion  ,  1.  contradtSiion  ,  f. 

Contraditas ,  f.  cjüirdo  la  caufa  fe 
jazga  finunade  las  dospittcs, 
contredits,  teimedePalaif,  q^and 
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la  caufe  fe  dinde  [ans  fuite  des 
parties. 

Contraditoriamente ,  ConiraiMoi- 

rement. 

Contraditório ,  m.  ContradiéÎvin. 

Contradiior  ,  m.cjuieii coiuiadizf , 

Contiedifr.nl,m,  celai  qui  cont;  edil. 

Coutradiziendo  i  Conlt  edifunt  ,ge- 

rondij  du  v<>  be  contredire. 
Contradoblar,  Replier. 
Contraer  ,  6  conttahcr,  Contrafler. 
Conrra-efcarpa  ,    f.  fortificación  i 

Contre/carpe ,  f- 
Contrafofo ,  m.  Conttefcjp  ,  m.  un 

AVUnt-foJfè- 
Contrafuerte,  m.  Contrefort ,  m. 
Contraguardar ,  Cuniregarder. 
Contra-guardia  ,  f.  un  genero  de 
fortificación  ,    Conire-¡¡arde  ,  f. 
forte  de fortif cation. 
Coiitraliazer ,  Contrefuire  ^falfi/ier. 
Contra-hazedor  ,  m.  celui  qui  ¡al- 

Jife  u  ne  cbofe  &  la  contrefait. 
Contrahaziendo  ,  Contrefaifar.t. 
Contra-hazimiento.m.Fíjyí/Tírtf/ííB, 

reprefeti'ation  ,  imitation  ,  f. 
Contrahecho ,_  Contrefait. 
Contramandar  ,  Contrcnnr.der. 
Contra  marcha, f.  Contremarche  f. 
Contra  meCana  ,  f  la  vela  de  un  na- 
V  lo  que  tftà  mas  cercana  à  la  po- 
pa ,  ¿a  voile  qui  ejl  la  ¡jIiu  proche 
de  la  poupe. 
Contramina,  f.  Contremine ,  f. 
Cmurarpinado ,  Conireminé. 
Contranainador.m.  Contreminiur, 

m.  celui  qui  conf  emine. 
Contraminando  ,  Coniremlnanl. 
Contraminar  ,  Ccntremintr. 
Con:ramuros,  m.  Centremurs ,  m. 
Conrra-orden,  f".  Contre-ordre, m. 
Contrapallb,  m.Cuntrefai ,  m.ier- 

lain  pas  en  ladanfi. 
Contrapairo,ni.f.¡."*/'<ííj<"<'»«í'<'/''«í- 
Contrapelo,  xa.  Contre-poil ,  m. 
Coinrapcl'ado  ,  tTL.Quia  le  contre- 
poids. 
Coiiirapefar  ,  Cuntrepefer  ,  donner 

le  conii  epojds. 
Contrapelo  ,  ni.  Contrepoids  ,  m. 
c'ejl  aajft  un  morceau  que  le  boucher 
donne  ûVcc  une  quantité  de  bor.ne 
chair  ,  peur  achever  le  poids ,  félon 
le  prepoi  tion  ,  ou  àfajantafie. 
Çontrapouça  ,   f.  Vne  antre  p>o- 

meffe ,  contre  bi'Jet. 
Contraponer ,  Ofufer,  mettre  h  T en- 

conti  e. 
Contra poiîcion  ,    f.   Opofilion  ,  /. 

eenirarieté. 
Çoflrrapuefto»  0¿ofé ,   mis  à  fen- 
ttntrt. 
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Contraria,  Contraire.  ' 

Fortuna  contraria  ,    Fortune  con- 
traire. 
Parte  contraria,  Partie  contraire , 

partie  adverfe. 
Contrariado,  Contrarié. 
Contrariador ,  m.  Contrariant ,  m. 

qui  aime  à  contredire. 
Contrariar  ,  Contrarier  ,  t'tpofer  à 

rencontre  ,  contrevenir. 
Contrariedad  ,  f.  Contrariété  ,  ope- 

fition  ,  f. 
Conrrario,  m.  Contraire,adverfttire. 
Contra-ronda,  f.  Contre-ronde ,f. 
Contta-ieJi.ido  ,  Contre  feellé. 
Contra-fellir ,  Centre-fteUer. 
Contra-íeüo  ,  m.  Contre-feau ,  m.  j 
Contra-leña,  f.  Mot,  m.  tenne  de 
I      geni  de  guerre  pour  fe  connoître 
\      de  nuit  dans  let  rondes  ou  autres 
rencont)  es. 
Pedir  la  concra-fe£a  ,  De'i:ander  le 

mot. 
Dar  lacontra-feiia  ,  Donner  l:  mot. 
Contrai\gnAt ,  Conire-Jigner. 
Con:taftado,  contredit,  rejuté. 
Contraftador ,  m.  celui  qui  contre- 
dit ,  qut  refute. 
Contraftar  ,  cont>  edtre  ,  réfuter. 
Gontrafle ,  m.   conttajle  ,  m.  con- 
trariété de  fentimeni. 
Coiitraflc  de  oro  y  platâ ,  changeur, 

m.  pefeur  fur  ds^  d'arger.t. 
C'Uitratacion,  £.  cenitailation  y  f. 

frailé. 
Cala  de  contratación  en  Sevilla, 
Mnij'on  à  Sevilü  où  fon  traite  de 
tout  le  trafc  des  Indes  ,•  on  le  ttit 
auffi  de  tutu  les  autres  lieux  où  l'on 
fait  un  pareil  trafc. 
Contra:ado  ,  ccntraflé. 
CoDtraraiido  ,  cur.traflanl ,  geron- 

dij  du  verbe  coiitxat^cr. 
Coiuratantc  ,   c.    quicn  contrata  * 

conti  afla?!t ,  celui  qui  contralle. 
Las  partes  conirataiiLes ,  Les  parties 

contrafl.intei. 
Contratar,  contrafler. 
Con:ra-tiempo  ,  m.  cohtre-Ums,  m. 
A  contra-tiempo  ,  A  conire-iems. 
I  Contrato,  m.  Contre.fl ,  m. 
Contrava.acirn  ,     1.    termino   de 

guerra  ,  contrevataúor. ,  f. 
Li'ueas  de  con:ravaliciou  ,   Lignes 
I       decvntrevalation. 
Cantravàndo,  m.   contrebande ,  f. 
ce  quife  Jait  contre  fédit  éf  t or- 
donnance pttbitque. 
Contravención  ,  f.  contravention, f. 
C  nu i-vencno, in. contre-peiffon,»!. 
Contravenido  ,  coatrevenu. 
Coütraveuir  i  ctntrevenir. 
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Contravîento ,  m.  contrt-vtnt .,  in,, 

vent  conti  tne. 
*  Contiaydo  ,  centrtfíé. 
Cf>n:iibucion  ,  f.  conttilHilten  ,  f. 
Contribuido  ,  contribué. 
Contribuidor,  tD.cfl<.i  qui  contribue. 
Contribuyendo,  contribuant. 
Contribuir,  contribuer. 
Contribuyentes,  m.  ceux  qui  con- 
tribuent à  une  charge  ,  om  à  un 
impôt  fur  le  peuple. 
Contrición  ,   f.   contrition  ,  f.  re- 

pentanee. 
Hazcr  un  auto  de  contrición ,  Fat' 

re  un  aÛe  de  contrition. 
Contrito,  m.  contrit ,   repentant. 
Controveiiia,  f.  contrtverfe  ,  dif- 

pule ,  démêlé  ,  querelle  ,  /• 
Ccnti-mácia,  f.  contumace,  f.  opi- 
niâtreté 
Sentencia  dada   por  contumacia  i 

S  menee  tendue  par  contiimace. 
Con'umaciai  ,  xontumacer. 
Contumaz,  Opiniè'-e. 
Sci  coutuniaz,  ht- >■  ..piniàire. 
i  Es  contumaz,  Il ejî  opiniâtre ,  elle 
eji  vpiniâiit. 
Son  coii.air.iiïes.  Ils  font  opiniâtres, 

eilei  jont  opiniâtres. 
Coiit.imazinente ,  Opiniâtrement. 
Convalecencia,  f.  ^on.ale/cence,  f, 
I       recouvrement  de  far.té. 
Convalecer,  ù  convaielccr.    Gué- 
rir ,  rectuifrer  la  fauté  ,  fepot  ter 
ir-itux  ,  »  élever  de  maladie ,  rêve» 
nir  en  convalefcence. 
Convalecido  ,  Relevé  de 'r.aladie. 
Convaleciente  ,  m.  conxa  efceni  ■  m^ 
qui  releve  d-  maladie  ,  ér  qui  i  e- 
prend  fes  forces. 
Convencer ,  convaincre. 
Convencido  ,  convaincu. 
Es  convencido,  es  convencida,  // 

efl  convaieu .  elle  efl  convaincue. 
Fué  convencido.  Il  fut  convainca. 
A  Cdo  convencido.?  A-t-il  été  con- 
vaincu i 
Convenciéndole ,  Le  convaincant. 
Convenciéndola ,  La  convaincant. 
Convención ,  f.   convention  ,  /.  a- 

cird,  pane. 
Convencional ,  nnvenlitnel. 
Convcncnci»  ,  f.  convenance ,  f. 
Derecho   de  buena  conveneucia» 

Droit  de  bienfeance. 
Convenible,    convenable,  qui  cênr 

vient  bien. 
Convenido,  convenu,  scordé. 
Conveniencia  ,  f .  convenance  ,  f. 
Mas  «aie  mala  conveniencia,  que 
buena fentcnci^  :  Piovetbe,iMí» 
(bant  úiord  veut  mieux   q-'um 

t»mne 
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iotine  fintince. 
Convenieiuc,   C»nvenab!e. 
Coavenir  con  otro ,  Convenir  avec 

quelqu'un. 
Convengo  ,  convienes,  conviene, 
Je  cvr.viens,  tu  conviens,  il  con- 
vient ,  elle  convient. 
Convenimos,  convenís,  convienen, 
Som  convenons ,  re«j  convenez  , 
ils  conviennent ,  elles  conviennent. 
Convenga  uftcd  con  el ,  Convenez 

avec  lui. 
Convengamos,  Convenons. 
Convenga ufted  con nofotros ,  Ccn- 

lemz  avec  ncitt. 
Convenir,  Etre  convenable. 
Efto  me  conviene  ,  Ceci  ejl  de  ma 

bien/iar.Ci. . 

Conventiculo,  m.  junta  fecrerade 

Fravîes  de  un  convento  para  una 

i[tcion,Conven(icule,  m.  ajfemblee 

ficrete   d'une    partie  des  Moines 

d'un  convint   four  faire   que/que 

brig:.e  dans  t.neéleilion. 

Convento, m. Ccii'f»;, ou  ccBî'fw/,»». 

Conventual,  Ccnveniuehde convent . 

Convctfable  ,   Converfable ,  bon  à 

converfrr  ,  janiiHer  ,  trailable. 
Converlacion  ,  f.  Cinveifalivn  ,  /. 
Converfado ,  Conveyfé. 
CoNVERSANO,    ciudad  Obi'pal , 
con  titclo  de  Condado  en  la  nerra 
dcBarry,  ProvinciadeNapoles. 
Converfano  ,  viiieEfif  opale ,  ave: 
titre  de  Comté  dam  la  terre  de 
Earry  ,  Province  de  Naples.  Lat. 
Converfanum. 
Converfar,  Converfer. 
Convcrfion  ,  f.  Ccnvtrfon  ,  f. 
Convertible  ,  cjuicn  fe  puede  con- 
vertir,  Oiiift  peut  ctnvertir. 
Convertido ,  Converti. 
Converridor,  m.  quien  convierte 
à  los  liereges ,  Convertijfeur ,  m. 
celui  qui  convertit. 
Convertimiento  ,  m.  Cùnverfon  ,/. 
Convertir,  Convertir. 
Convetcirfc ,  Se  convertir. 
Se  a  convertido  ,  //  s'eji  converti , 

elles'ejî  convertie. 
Conviene  à  faber,  c'ejî  àfavoir. 
Conviniendo  ,   Convenant ,  géron- 
dif du  x'fîif  convenir. 
Conviniendo  en  el  precio  ,  Conve- 
nant du  prix. 
Cojivccacion  ,  f.  Convocation  ,  f. 
Convocado ,  convoqué. 
Convocador,  m.  celui  qui  convtque. 
Ccnvocando,  convoquant. 
Convocar ,  Convoquer. 
Con  oy  ,  m.  Convoi ^  m. 
Convoyando,  Cgavoiant. 
I.  Partis. 
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Convoyar  ,  convvier. 
Con  ufted  ,  Avec  veta. 
Con  uíledes ,  plnr.  Avec  vo-.ts. 
Convulfion  de  nervios  ,  f.  Convul- 
fion  ,  /.  retirement  des  nerfs. 

coo 

Coo^eiicior., Í.Cd'óperation.f.aUion 

de  deux  Agent  joints  enfemble . 
Cooperador,  m.Co'óperaleur ,  m. 
Cooperar  ,    Coopérer  ,  joindre  fon 
ailion  à  celle  d'un  autre  pour  pro- 
duire quelque  effet. 
COP 
Copa  ,  f.  Coupe  à  boire,  f. 
Copa  de  broquel,    Le  milieu  d'un 

bouclier ,  ou  d'une  rondache. 
Copa  de  fombrero,   La  ferme  du 

chapeau. 
Copado,  Fait  en  forme  de  coupe. 
Arboics  copados  ,    Arbres  qui  ont 

les  branches  en  forme  de  coupe. 
Copas,  f  una  de  .'asquatro  colores 
en  los  náypes ,  coeurs  ,  une  des  qua- 
tre couleurs  marquées  aux  es-  tes. 
CoPENK  AG  A  jvilla  capr.al  del  Rey- 
no  de  Dinamarca  ,  adonde  el  Rey 
tiene  fa  corte.  Copenhague  ,  ville 
capitale  duRoiai  me  deDanemarc  i¿f 
fiegedesRois.  ¿/j/. Copcnhagua. 
Copero,m .  Echaiifon,m.  celui  quijert 

à  boire  à  la  table  d'un  Prince. 
Copete,  f.   coupeau,  ou  fomwet  de 

quelque  chefe ,  m. 
Cope:c  de  cabellos ,  Toupet  de  che- 
veux ,  m. 
Copete  en  los  cavallos ,  Le  toupet  du 
crin  aux  chevaux ,  qui  tombe  Jur  le 
front  entre  les  deux  oreilles. 
Copete  de  algunas  aves,  Houpe  de 

certains  oijeaux ,  f. 
Copia ,  f.  traflado  ,  m.  copie  de  quel- 
que écriture,  f. 
Copia,  f.  Abondance ,  f. 
Hazer  copia  de  fi  ,   Se  projlituer , 

s'cbandùv.ner. 
ElcuetnodeJacopia  ,  Lacorne d'a- 
bondance ,  la   cvrne  de  ¡a  chèvre 
Amalihée,  que  fon  peint  retnplie  de 
toutes  fortes  de  fruits  lif  de  biens. 
Copiado ,  Copié. 

Copiar  ,  Copier  ,  tirer  une  copie. 
Copilla ,  f.  Une  petite  coupe. 
Copiofamenrc  ,   copieiifement ,  am- 
plement ,  abovdanment. 
Copiofo  ,  Ample,  abondant. 
Copifta,  m.  Copijie,  m.  qui  fait  la 

eopiede  quelque  écriture. 
Copia ,  f.  Rondeau  ,  ou  couplet  de 

l'ers,  m. 
Copias ,  f.  Un  Poème  de  vers  par 

couplets ,  flanees. 
Euteuderíe  acoplas,  Sedtnixrdes 
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lardons  tes  uns  aux  autres. 
CopliHas,  f.  Couplets,   m.  certai» 

nombre  de  x'ers. 
Copo  de  lino  ,   ê  de  lana  para  hi- 
lar, m.  Une  quenouille  de  lin  o  a 
de  laine. 
Copodzn:eve,m.F.'ocondeneige,m. 
Cupon,  m.lacubxr.'adeunacopa, 

couvercle  d'une  coupe ,  f. 
Coprede'ra,  i.  couvercle  de  taffe , on 

de  coup!. 
Cópula,  f  piedra  que  remara  una 
bóveda,  clef  de  youte ,  f.  c'efl  U 
pierre  qui  ferme  lesdevx  cités. 
Copulativa,  f.iermino  de  Gramá- 
tica, conjunción,  copulative  if. 
terme deGran.mnire ,  conjor.fiion. 
COQ^ 
Coquillo,  iD.  Lijet,  m.  vercoquioi 
chenille  qui  ronge  la  vigne  ó*  ¡es 
jeune   arbres  fruitiers. 
CüQ,oiMBO,  Provinciadela Amc'- 
rica  nendional ,  con  un  no  del 
mifmo  nombre.  Coi¡uimbo,  Pro- 
vince de  l'Ar>ie;  ique  méridionale  , 
avec  une  rivière  du  mime  nom. 
Lai.  Goquim.ba. 
COR 
CoRAÇA  ,  riodelRcynodeN^po» 
les.  Cor  ace ,  rivière  du  Roiauine 
deNaples.  Lat.  Corax, 
Coraça,  f.  cuirajfe,f  armure  du  corps. 
Tentar  à  uno  las  coraçis ,  Regarder 
èf  tàterjt  un  bonme  efi  a  mé  ;  à» 
par  allujion  ,  c'efi  mettre  un  hom- 
me en  un  détroit  ¿rbaz,:rd,  four 
expertmentet  fo.i   courage  «s*  jit 
forces. 
Coracero,  m.Cuiraffier ,  m. 
Coracina  ,  f.  Petite  cuiraffe  ,  f. 
Coraçon  ,  ra.  Le  coeur. 
Coraçoncillo  ,  m.  Petit  coeur ,  m. 
Coraçoncillo,m.  yerva  de  San  Juan, 

H:i  be  apellée  Millepertuis . 
Corage ,    ô  coraje  ,    m.   La  coler* 

d'un  enfant ,  courage. 
Corajudo,  Courageux. 
Coral,  m.  Coral,  ou  corail,  m. 
Corâlado,m.  Fait  ougarni  de  coral. 
Corambre ,  m.  Cuir  non  couroié ,  m. 
Corambres ,  m .  Cuirs  non  couroiez , 

peaux  de  boeuf,  onde  vache 
Coram  vobis,  tiene  buen  coram  vo- 
bis  ,  Il  a  une  bonne  &  belle  prefence 
extérieure ,  une  bonne  mine. 
Coraznada,  f.  Le  coeur  du  pin  après 

qu'on  en  a  oté  l'auboiir. 
Corba  ,  f.  courbe  -.j.  enflure  qui  vient 

aux  jambes  des  cbex'aux. 
Coiba ,  f.  courbure ,  f. 
CoRBACA,  pequeña  villa  de  Ale- 
mania, capiialdeirnucipâdode 
V 
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Valdeke.     Curbach  ,   fít'ile  ville  ! 
à' Allemagne ,  ctipilals  de  la  Prin- 
cipauté  de  IVuhleck.  Lat,  Corba- 
chium. 

Corbai-liOiin.  Nerf  de  boeuf  avec  quoi 
on  bal  les  foyqnts  aux  galères. 

Co'bado,  Í  corvado  ,Ce»)  Ai-  ^fléchi. 

Eflàcorbado,  rllà  corbadl,  //<■/' 
COU!  bé ,  elle  eft  cour  bée. 

Coi  badu  ra  ,  1/ corvadura  )  f.  Coui- 
bure  ,  f  manie;  e  ihni  unecliofe  ejl 
courbée. 

Corbar ,  è  cor-ar,  Courber  t  ren- 
dí e  courbé  ,  fleihir. 

Corl'-a  If  ,  Se  courber. 

Ce- bas ,  f.  Les  cour  bei  où  fe plient  les 
jarrets  du  chfVal. 

Co  bita  .   f.  Cravate  ,  f. 

Una  ccibara  de  puntas ,  Une  crava- 
te ^i  dentelles. 

Una  corba  afin  piintas,  Une  crava- 
te ans  deniellei. 

Corhejoi^  ,  m.  Jarret  de  cheval .  ou 
de  tnilct,  lit  courbure  des  jambei 
de  dery  iere. 

CoPBfLiA  ,  villa  de  Francia.  Cei- 
heil ,  ville  de  France.  Lat.  Cor- 
boliiim. 

Corbetas  ,  f.  Cour  bettes,  f.  que  fait 
If  cbfval. 

Corbetcar ,  Faire  des  courbettes,  al- 
le¡  à  CO!  belle  ■ 

CoRBi,  villa  de  Francia  en  Picar- 
día. Corbir ,  vill,-  de  France  en 
Picardie.  Lat.  Corbia. 

Corbo  ,  Cvw  bé. 

CoiÇî  ,  f.  La  femelle  du  daim,  ou 
du  ch'Vreuil. 

Corchea,  f.  cicna  nota  en  U  míiíí- 
ca ,  Crochue  >  /•  note  noi  e  en  la 
infinie,  qui  a  in  crochet,  éf  qui 
ne  vaut  >,  ue  ¡a  huitième  partie  d'u- 
ne note. 

Corchftada,  í  corchetefca,  (.Une 
tt  oiipe  d'Aï  che.  sou  deSe>geans. 

Circhcir,  Cioiheter,  ouvrit  avec 
un  c  ocbet, 

Corchetar ,  Agrafer. 

Co  ch^te ,  m .  Agrafe ,  /. 

Coi  chère,  ni.icho  y  hembra,  A- 
graje  nxec  fa  porte. 

*Cotche'te,  m.  Se¡¡,ennt,  m.  qui 
fuit  les  exploits  de  jujlice. 

Co'cho  ,   m.  tierce  de  liège ,  f. 

Corcho  de  colmt-na  ,  Ruche  d'abeil- 
les faite  de  liège ,  f. 

Andar  como  el  corcho  f  bre  el  a- 
g   a<  W avcir  ¡oin   derejo-ution. 

Hundir  el  corcho,  llegar  à  picar, 
crniohazee!  pez  en  el  anzueío  , 
y  aver  cft.ido  à  peligro  de  que- 
iaric  del  agalla,  C'tfi  avo'-r  ¿té 
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en  danger  íTétt  e  atrapé  dfpiis  par 
¿a  gorge  ,  comme  le  poifjiín  qui  fait 
enfoncer  le  licgede lhamei¿on  ,pen- 
fant  prendre  le  ver  qui  y  tient. 

Corcillo  ,  m.  Un  jeune  chevreuil. 

C<ir<jo,  m.  Un  chevreuil. 

CoRco  ,  villa  de  Irlanda,  capial 
de  un  Condado  dcl  mi'mo  nom- 
bre. Coukc,  ville  d'Irlande ,  ca- 
pitale d'un  Comté  de  ce  nom.  Lat. 
Corcagia. 

Corcóba,  f.  Labolfe  d'unbvffu. 

Corcoba  ,  f.  Cou>  but  e ,  f. 

Corcobada,  f.  Boffiié ,  f. 

Corcobado  ,  ni.  Boffu ,  m. 

Ser  corcofcad»  ,  fer  corcobada,  Etre 
bojju ,  être  bofu'é. 

Escorcobado,  es  corcobada, //f/? 
bofu  ,  elle  ejl  bofuï. 

Son  corcobados  ,  Ils  font  bofTus. 

Son  corcobadas,  Elles  font  bolfu'és. 

C'irc   bar.   Courber,  bof^uer. 

Corcóbo,  m.  Cr  ou  fade,  f.fecoujfe 
que  fiit  Je  cheval  pour  'jeter  fon 
homme  hors  de  lafelie  ,  le  faut  de 
mouton  ijue  fait  le  cheval  quand 
il  va  fur  les  voiles. 

Core  bo  ,  m.  Soulèvement  d'épau- 
les ,  m. 

Corda)e ,  m.  diverfas  cuerdas ,  Cor- 
d.ige,  m.plfieuri  cordes. 

Cordai ,  Dent  ceiHere. 

Cordel  ,  m.  Corde  ,  f. 

Cordelejo,  ra.Codeau  ,  m.  corde- 
lette ,  f.  tre-petite  corde. 

Dar  cordelejo  àalgano.  Railler 
quelq  'un 

Apretar  los  cordales ,  Contraindre 
un  homme  de  corfeJJ'er  ce  qui  lui  fe- 
rait bon  de  nie-  ;  comme  l'on  ¡ait 
en  donnant  laqueflion. 

Echar  el  cordel  ,  Carder  la  jujlice 
.or.t;  e  qui  que  ce  foi  t. 

Cordele  o  ,  Tsx.Cordier  ,  m.faifeur 
de  cordes. 

Cordellare  ,  m .  Sorte  de  drap  dclié  , 
comme  de  l'élamiite. 

Cordera,  f.  Agncffe,f.  la  femelle 
d'un  Oi^neau.  \ 

C'irderici ,  corderilla,  corderita,  f. 
Idem. 

Cordcrko,  corderillo,  cordeiito, 
11-.  Petit  agneau,  m. 

Cordero,  m.  Agneau,  m. 

Cordezuela.f.  Ficelie,f.  menuecorde. 

Cordial,  m.  Cordial,  m.  qui  ejl  bon 
pour  le  coeur. 

Cordialmentc  ,  Cordialement ,  du 
fond  du  coeur. 

Cordillera,  f.  Ledos  tf  la  levée  que 
fait  une  terre  tout  Je  fuite  «•  égale, 
quifemble  être  dreffée  au  cordeau. 
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*Cordil!e'ra,  f.  Piccipice  ,f.fatitê 
de  montagne. 

Cordillera,  f.  c'cfl  proprement  uni 
fie ,  ou  un  rang  deplujieurs  mon- 
tagnes. ' 

Cordon,  m.  Lacet,  m.  cordon  peur 
ferrer  un  habit. 

Cordon  ,  m. S  Jincade  circunvala- 
ción ,  Ligne  de  circor.valaiion  ,f. 

Cordonada  ,  f.  Coup  deco<  don  ,  m* 

Cordonero  ,  m.  Pa(fementier  ,  m. 
qui  fait  du  cordons  de  foie  ,  ou 
d'autre  étoffe. 

Cordonzillo,  m.  Petit lecet,  petit 
Cordon ,  m. 

Cordovan,  in.  Marmquin  ,  m. 

Andar  à  la  cordovai.a  ,  All:r  '-eut 
nud ,  même  fans  chemife  ,  commt 
font  les  gueux  en  hiver. 

CoiiDOVA,  ciudad  Obifpal de  An- 
daluziaeii  El'paña.  Cordou'è , vil- 
le Epifiopale  de  l'  Indalo  fie  e» 
E/j<agne.  ¿.ai.  Cprdubj. 

Cordove's ,  ceLi  qui  c/l  né àCordou'èi 

Los  Cordovelcs ,  ceux  deCordoué. 

Cordura  ,   f.  Sageffe  ,  prudence  ,  f. 

CoRru,  villa capi  aide  la  Illa  del 
mifmononib  c  en  el  mar  Medi- 
terráneo. Corfou  ,  ville  capitale 
de  lile  de  ce  nom  ,  dans  la  mer 
Alediterrané: ,  Lat.  Coicyra. 

Coria  ,  ciudad  Obil'pa!  en  el  Rey- 
no  de  Léon,  y  ea  la  Provincia  de 
Ellrcmadura.  Coria,  ville  tpif- 
copile  au  Roiaune  de  Léon,  é^dar.s 
la  P>  ovince  d'E.J}>ema.:ure.  Lat. 
Coria. 

Confia,  m.Chçrifle ,  m.  un  qui  fuit 
le  choeur  ;  c'eflune  fo  te  de  Prêts  et 
fervavs  au  choeur. 

Corma,  f.  Un  bâton  que  Ion  met  au 
(oud'i  nch':en  ,  ou  d'-.neawre  lete  , 
afin  qu'elle  neutre  aux  vignes;  c'eft 
auffi  un  morceau  de  bois  que  l'on  met 
au  pié  d'un  efcave  fugitif;  à  pre- 
feni  on  en  met  en  quel i-  a  lieux  aux 
peii'igar^om  qui  s'enfuient  de  leurs 
peres ,  vu  de  leurs  maiires. 

Cornada  ,  f.  (o  p  de  cône  de  tait- 
reau  ,  oi  d'autt  ebéteàcornes.  J 

Cornado,  m.  Monnaie  de  fort  pe-      ^ 
tite  valeur,  car  il  en  faut  fix  pour       "T 
un  niaravedif  ,  ¿r  le  maravedís  ne 
vaut  qu'env'ron  deux  dent  eri  Tour- 
nois ;  c'efl  autant  que  Tobóle ,  dont 
il  enfa-Jt  trois  pour  un  denier. 

Coriudara,  f.  Les  co)  nés  de  quelque 
bête. 

Cornamnfa,  f.  Cornemufe^mufttte,f. 

Corneado  ,  Cornu  ,  q  i  a  des  cornes, 

Coriieadoi,  ni.  Celui  qui  /onne  tilt 
COI  net. 
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Cornfador ,  m.  Celui  qui  biurte  avec 
/escomes. 

Corneamiento  ,  m.  Choc  efe  cornes. 

Cornear ,  fonar  ,  ô  tocar  el  cuerno, 
Coiney  )  fonncf  du  cbriie. 

Cornear  ,  herir  con  cuernos ,  Bief- 
fer  à  coups  lie  cornes. 

Corneja,  f.  ave.  Une  corneille. 

Corneja  cabizcana  ,  Corneille  en- 
manlelce. 

Gornejo  ,  m.  arbol  de  cornizolos, 
Cornouiller ,  m.  arbre  qui  porte 
(les  cortiouitles. 

Cornejuela  ,  f.  hija  de  la  corneja  , 
Cornilla!,rn.  le  petit  d'une  corneille. 

Cornerina  ,  f.  piedra  preciofa,  Cor- 
nnlitje,  f.  pierre  precicufe. 

Co:i\c:zz,m.  Cornette  de  cava,'eric,m. 

Corneta  ,  f.  Cornet  à  bouquin  ,  ou 
trompe. 

Cornera  ,  f.  Cornet  de  poflillon  é" 
de  chnffe. 

Corneto,  ciudad  Obifpal  de  Ita- 
lia, en  laProvinciadcl  Patrimo- 
nio. Corneto,  ville  Epif  opale  d'I- 
talie, dans  la  Province  du  Patri- 
moine. Lut.  Cornuetum. 

Cornezuelo  ,  0  cuernecillo,  m.  pe- 
queño cuerno  ,  Cornichon  ,  m. pe- 
tite corne. 

Cornicabra,  f.  aibol  reiinofo  de 
donde  fale  la  ternientina,  Tere- 
binte ,  /.  arbre  )  ejineux  dont  fort 
ta  terebentine. 

Cornija  ,  f.  Corniche ,  f.  laphu  haute 
partie  ^  le  dernier  ornement  d'une 
colonne  ou  d'un  bâtiment. 

Corniza,  f.  Idem. 

Cornizo,  è  cornejo  ;  m.  arbol  de 
cornizolos  ,  Cornouiller ,  m.  ar- 
bre qui  forte  des  cornouitlcs. 

Cotnizolos,  m.  fru!a  ,  CornouUlcs, 
f.  fruit. 

CoRNuALLA,  Provincia  dc  Lígala- 
terra  ,  con  titulo  de  Ducado. 
CornouaiUe  ,  Province  d'Angle- 
terre, avec  titre  de  Duché.  Lat. 
Cornubia. 

Cornudar ,  Devenir  cornu ,  commen- 
cer à  avoir  des  cornes. 

Cornuderia ,  f.  Cocuage ,  m. 

Cornudo,  ni.Coi»«,  m.  qui  a  des 
cornes,  cocu  ,  ou  cornard. 

Es  un  cornudo  ,  c'efl  un  cocu  ,  c'ejî 
un  cornard. 

CoRO,  villa  de  !i  Ame'rica  Meri- 
dional ,  capital  de  la  Provincia 
de  Venezuela.  Coro,  ville  de  l'A- 
mérique Méridionale  ,  capitale  de 
la  Picvince  de  Ver.ezuela.  Lat. 
Corum. 

Coro  de  una  Igiefia ,  m.  Choeur 
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d'une  Eglife ,  m. 

Aprender ,  û  tomar  de  coro  ,  A- 
prendre  par  coeur. 

Coroça  ,  f.  C'efl  un  bonnet  de  carton 
peint  y  de  la  hautear  de  trois  fiés , 
fait  en  forme  de  mitre,  que  l'on 
met  ¿ceux  qui  font  condannez  par 
juflice  à  être  fouciez  pour  avoir 
deux  oupliifieurs  femmes. 

Corona,  f.  Couronne  ,  f. 

Corona  real  >  f.  yerva,  Herbe  au 
Soleil. 

Corona  de  Luna,  Cercle  qui  par  on 
quelquefois  autour  de  la  Lune. 

Corona,  pieça  de  moneda  de  oro  , 
Couronne  ,  picce  de  ?nonnoie  d'or. 

Coronación,  f.  Couronnement ,  m. 

Coronado  ,  Couronné. 

Coronador,  m.  celui  qui  couronne. 

Coronamiento, m .  Couronnemenl,tn. 

Coronar ,  Couronner. 

Coronel  ,  m.  Colonel  d'un  Régi- 
ment ,  m. 

Coronel  ,rù. Couronne  ,  comme  celle 
desDucs,  Marquis  if  Comtes. 

Corónica,  í  chrónica,  f.  Chroni- 
que ,  f.  hifloire  du  tenis ,  annales. 

Coronilla,  f.  yerva  que  nace  entre 
los  trigos  ,  Bleuet,  ou  Aubifuin,m. 
herbe  qui  croit  ordinairement  en- 
tre les  blés. 

Coronilla  de  Rey  ,  6  trébol ,  oloro- 
fo  ,  Du  mcitlot ,  herbe. 

Coronilla  delà  cabeça  ,  Le  fotmnet 
de  la  tête. 

Coronilla  de  monte.  Sommet,  ou 
coupeau  de  la  montagne. 

Coronilla  de  edificio,  Le  fommet , 
ou  lefiiile  d'un  édifice. 

Coronilla  de  fruta,  La  tète  d'un 
fruit. 

Coronifta,  m.  IHJloricn  ,  hijlorio- 
graphe  ,  m. 

CoRoPA  ,  Provincia  de  la  Ame'ri- 
ca Meridional.  Coropa ,  Provin- 
ce de  l'Amérique  Méridionale. 
Lat.  Coropa. 

Corpançon  de  ave,  m.  Le  dedans 
de  l'efiomac  d'une  volaille ,  l'ame. 

Corpazo,  m.  Grand  coips ,  m. 

Corpino,  m.  Corfet ,  m.  corps  de 
robe  de  femme. 

Corporal  ,  Corporel,  apar  tenant 
au  corps. 

Corporales ,  m.  Corporaux ,  m.  lin- 
ges fervans  à  l'Autel ,  fur  quoi  on 
pofe  le  corps  précieux  de  J'fits- 
C.hrijl. 

Corporalmentc ,  Corporellement. 

Cailigar  à  aiguno  cory  oralmente , 
Punir  quelqu'un  corporellement. 

Corpóreo ,  Qui  a  un  corfs. 
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Corpule'ndi,  f.  Corpulence  ,  f. 

Corpulento  ,  Corpulent. 

Corral,  m.  Une  bafje  cour . 

Çorralillo,  m.  Petite  baffe  cour ,  f. 

Corre'a  ,  f.  Courroie  ,  f.  ceinture  de 
cuir. 

Tener  correa,  Etre  fouplc  éf  obéif- 
fant. 

Tiene  correa ,  //  ejî  fouple. 

Correas  con  que  acotan  á  los  mu- 
chachos en  las  efcuelas  ,  f.  Ecvur. 
gees ,  f.  fouet  de  plufteurs  courroies 
de  cuir. 

Hazer  correa  un  licor,  S'épaijfii: 

Corrccion  ,  6  correílion  ,  f.  Cor- 
re fíion  ,  réprimande ,  f. 

Correílameiite ,  Corrc^ement, 

Corrcdivo ,  CorreSíif. 

Correcto  ,  íin  errata';  ,  CorreÛ , 
où  il  n'y  a  point  de  f  nul  es. 

Corredor ,  m.  CorrefÎeur ,  m. 

Corrcde'ra  ,  f.  celle  qui  s'entremet 
entre  le  vendeur  ér  l'acheteur . 

Corredera  de  cavallos  ,  Une  H:e, 
lieux  pour  faire  cou;  ir  les  chevaux. 

Corredera  de  hombres  ,  Stade,  f. 
une mefure  décent  vingt-cinq  pas  , 
lieu  public  pour  s'exercer  à  la  coutfe. 

Corredizo, Coi/îv/»/,  f>;  opre  à  courir. 

ñudo  corredizo.  Un  noeud  courant. 

Corredor  del  campo,  m.  Avant- 
coureur  qui  marche  devant  t'ar- 
¡née  pour  piller. 

Corredor  de  cafa ,  Corridor ,  m,  une 
galerie  de  mai  fon. 

Corredor  que  corre,  Un  coureur. 

Corredor  de  oreja  ,  Un  maquereau. 

Coi  redore; ,  m.  En  jargon  ,  Archers 
&  Sergeans  ,  fupûts  dejuflice. 

Correduría,  f.  Le  courtage  ¡¡¡f  fa^ 
¡aire  du  courtier. 

Corregible  ,  corrigible  ,  qui  peut 
être  corrigé. 

Corregidor  de  juilicia,  m.  Un  Sé- 
néchal ,  un  Juge  de  Police. 

Corregimiento  ,  m.  L'office  &  lit 
fon  cl  ion  d'un  Sénéchal,  on  d'un 
Juge  de  Police. 

CoKRiGio,  pequeña  villa  de  MÓ- 
dena,  capital  de!  Principado  dt;l 
miimo  nombre.  Corregió  , petite 
ville  de  Modene ,  capitale  de  la 
Prin.ipauié  du  même  nom.  Lat. 
Corregium. 

Corregir,  corriger. 
Co:i:cgiTÍe,enmei]d3.rCe,Se  corriger. 

Coriehuela,  f.  yer\a  ,  Mouron  ,m. 
he>  be  qu'on  donne  aux  oifeaux. 

Correlativo,  corrélatif. 

Correndilla,  f.  Petite  carrière  -,0^1 
lice  à  faire  courir  les  chex'au.v. 

Conco  ,  m.  Courrier  ,  m.  qui  va  en 
V  1 
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pofle.  En  jaygdií  ,  Le  larron  qui 
donne  avis  aux  autres. 
Correoii ,  m.  Bretelle  ■,  f.  courroie 

i/ui  ¡ert  à  porter  une  hotte. 
Correoii ,  m .  Ceiirriie  large  ¿C  c- 

paife ,  f. 
Correoiies  para  foftcncr  un  coche , 
Soupente,  f.  ajfcmblage  de grojfcs 
CUU1 1  piC'  pour  ttr.ir  li  corps  d'un 
carrojje  ftijpen/lu, 
Correoia  cola  .  f.  Chofe  qui  s'entre- 
tient en  l'étenilant ,  comme  leurre, 
fuif,é^ault  egraiffe  lèf  nv.fft  le  miel. 
Correólo,  Maniable ,  fouple . 
Corrcofos  metales ,  ïiesmetaux qui 
fi  manient, ir  qui  font  tellement  fou- 
fles  ,  qu'on  les  bal  fans  tes  rompre, 
Corter,  Courir,  couler. 
Correr  las  cortinas,TiV«-  les  rideaux 
Correr  lalortija  >  Courir  la  bague. 
Correr  la  pofta  ,  Courir  lafofle. 
La  fangre  le  corre  por  las  nanzes , 

Le  fir.g  lui  coule  ¡lu  nez. 
La  herida  c  rrc  lingre  ,    Le  fang 

coule  tie  la  plaie. 
La  fiente  110  corre,  La  fontaine  ne 

cv'Je  rof. 
Huyr  à  odocorfer,  Fuir  à  grandi 

pat  ,  ou  ¿  toi'te  b.  irle. 
Co:  rer  á  otro  ,  Faire  honteux  quel- 
qu'un ,  le  I  end>  e  corjiu. 
Correría  ,  t.  Incurren  ,  f.  lescourfes 

des  ennemis  dans  un  pais. 
Correrle  ,  ¿/i  f  honteux ,   être  con- 
fus ,  aX'oir  home 
Me  cono,  eftoy  corrido,  Je  fuis 

honte -x ,  jejuis  ceifus. 
Se  coire  ,  Ileflhcnieux ,  elle  efl  bon- 
té fe. 
No  le  corra  iiflcd  ,  Nefoiezptu  hon- 
teux ,  ne  foiez  pa:  hontevfe. 
De  t]ue  fe  corre  ufted  ;  Dequoiéies- 
voiis  hontc.x  ?   de  quoi  étes-voits 
bonteufe'i 
Cou  e'^pondçnciitCor  y  e^ondance,f. 
Correlpondcr  ,  Con  ejpondre  ,  s'a- 

cvii/er. 
Corrcfponder  con  alguno,  Curref- 

pond'  e  avec  quelqu'un. 
Corrcfponder  á  la  amiilad ,  í  à  las 
b- enas  intenciones  de  alguno, 
Correjpondre  à  i'atiiit:é  ,  ou  aux 
bon.iiS  intentions  de  qutliju'un. 
Coru-Cpondicir.e  ,    m.    Correjpon- 

diint  ,  m. 
•Corrtlponfal  ,  m.  Un  marchand 
quicO'  I  tjpvnd avec  un  autre  en  fen 
traf:, 
Corrt.agr  ,  m. Courtage , m.  f  ¡luire 

du  co.  I  tier. 
Cor  e  •  r  ,  m.  CtritiitAr  ,  m.  qui 
eorrigt. 
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Corrida,  f.  Courfe,  carrière,  f. 

De  corrida,  En  bâte,  en  courant, 
en  fuiant. 

Concar  de  corrida  ,  Conter  tout  au 
long ,  tout  courant. 

'Léet  de  corrida  ,  Lire  cauranmeiit. 

Corrido  ,  Couru. 

Eftàr  corrido,  Etre  honteux. 

Eflàr  corrida,  Etre  honteufe. 

Eílóy  corrido  ,  Je  fuis  honteux. 

Eftóy  corrida.  Je  fuis  honteufe. 

Corridamente,  Honteufement,  avec 
confufîon. 

Andar  corrido.  Aller  çà  ¿f  là  ,  tout 
cenfiu  é"  honteux. 

Corriendo  ,  Courant ,  gérondif  du 
vc! be  courir. 

Corriendo  por  la  calle  ,  Courant 
par  la  rue. 

Corriendo  Í3  ço(iz,Couranl la pofíe. 

Corriendo  la  forcija  ,  Courant  la 
bague. 

Corriendo  fangre,  Saignat.t ,  Met- 
tant du  fang. 

Corriente  ,  f.  Courant ,  m.  c'efl  le 
fort  de  l'eau  qui  coule. 

Lacorriente_deI  agua,  Le  courant 
de  Peau. 

Agua  corriente.  Eau  courante. 

Moneda  corrieiiie  ,  Alonnoie  cou- 
rante ,  qui  a  cours. 

Yrie  -ras  la  corriente  ,  Se  confurmer 
¿Tufige. 

Corri-iite,  un  género  de  dança  , 
Courante  ,  f.  fo>  te  de  dance. 

Cor;icnremenre,  Cuulanmtnt ,  d'u- 
ne maniere  coulante ,  qui  n'a  rien 
de  forcé. 

Corrigiendo ,  Corrigeant. 

Corrilkro  ,  m.  unodelosque for- 
man un  coriillo,  Quelque honwie 
que  cefc'tt  de  ceux  qui  forment  une 
affentblée  de  gens  en  rond  pour  de- 
vifer  ,  comme  on  fait  ordinairement 
dans  les  rués  ¿s"  lieux  publics ,  ta 
en  s'affemble  en  rond  pour  devifer 
èfpai  1er  de  leurs  affaires. 
Corrillo  de  genre  ,  ta.  Aff.mbléede 

gens  enrond  pour  devifer  ,  f. 
Ir  de  corrillo  en   corrillo  ,    Aller 

d'gJTemblée  en  affe'i.blée. 
Corrimiento,  m.  Hante  ,f.  confufîon 
que  Coa  a  quand  on  a  di,'  ou  fait 
quelque  chofe  qui  déplaît  à  une  com- 
pagnie. 
Corrimiento,  m.  Fluxion,  f. 
Corrimien:o  de  mielas  ,  m.   Une 

fluxion  fur  les  grofjes  dent; 
C.ir  nicho  ,  ta.   Le  même  que  cor- 
rillo. 
CoRRiNTO  ,    iC  rintia,    ciu,dad 
Ar^obifpaldc  la  Giccta.  Cou»' 
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ihe  ,  ville  Arcbiépifcopaie  de  U 
Crece-  ¿a/  Corinhus. 

Corro,  m.  Affemhlée degens en  rond. 

Echar  una  cofa  en  cl  corro.  Dire 
une  chofe  en  public ,  four  voir  c»m' 
ment  on  la  prend. 

Corro  de  bay  les, /Iffemblée  dt  detnfei. 

Corroborar ,  termino  -le  Medicina, 
confortar  un  miembro  dcfcacci- 
do  ,  Corroborer  ,  fyrtifer  une  par- 
tie foi  ble  ou  malade. 

Coiroborarivo,  rerminodeMedc^ 
ciiia,  Corroboratif,  tel  me  de  Mé- 
decine. 

Remedio  corroborativo ,  que  for- 
tifica ,  Remede  corroboratif,  qui 
fo>  tife. 

Corrompedor ,  m.  Corrupteur  ,  w, 
celui  q:.i  corrompt. 

Corromper,  Corrompre. 

Corromper  à  alguno  ,  Cerrompn 
quelqu'un. 

Dexarlé corromper,  Se  laiffer cor» 
romp>e. 

Corromperfeiii  :orrompre,fe  gâter. 

Corromperle  uno.  Tombe  en  défail- 
lance ,  à  caufe  d'unfiux  de  v.'ntre. 

Corrompido  ,  Corrompu  ,  gâté. 

Eñi-  corrompido  ,  cftàr  coriompi- 
di,  Etre  corrompu,  être  corrompue. 

Eftà  corrompido,  eftá  corrompida. 
Il  efl  corrompu  ,  eileefi  co>  rompue. 

Corrompimiento,  m.Corrupiion,f, 

Corrolivo,  Corrofif. 

Corrucion  ,  <î  corrupción  ,  Í.  Cor- 
ruption ,  pourriture ,  f. 

Corrulla  de  galera,  f.  Connille  de 
galère ,  f. 

Corrullero,  m.  el  que  rema  en  !a 
corrulla ,  Forçat  qui  vogue  à  la 
connille  de  la  galère. 

Corrupta,  f.  Corrompue  ,f.  une  file 
qui  a  perdu  fa  vi'ginité. 

Corruptamente,  ô  coirutatüence | 
Par  corruption. 

Corruptela,  f.  Terme  de  pratique , 
qui  figoife  corruption  déjuge ,  ou 
de  témoin. 

Corruptible  ,  Cerrupiibte  ,  stifé  k 
corrompt  i^ 

Corsia  de  galera,  f.  Courfiere  dt 
galère ,  f. 

CÓRSICA  ,  IfladelmarMed  errà- 
iieo ,  fugeia  à  la  República  de 
Ge'nova.  Co-fe  ',  île  de  In  mer  Mé- 
diterranée afartenanie  à  la  Repten 
buque  de  Genes.  Lai.  Corllca. 

C6-  !o  ,  m.  Courfe  >  /. 

Andar  en  corfo ,  Ecumer  ¡a  mer  « 
jairele  firaie,  aller  en  coûte. 

Na'  io  ác  cotio ,  Savire ¡ui  eji armi 
en  f OUI  je. 
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Cortaboîfâs,  m.  Un  coupeur  dtbouy-  ' 

fis. 
Corrado  ,  Coupé  ^  taillé,  rogné. 
Eftà  cortado  ,  eftà  cortada ,  //  ejl 

coupé ,  eue  eft  coujée.  ' 
E!  bellido  eftá  cortado ,  L'habit  ejl 

coupé. 
La  camifa eftà.  cortada,  Lacbemift 

eft  coufée. 
Quedarle  cortado  en  un  difcurfo  , 
Demeurer  tout  court ,  confiu  ,  ^ 
intei  dit  en  un  difcours. 
Se  que-iô  córtalo  ,   //  ejl  demeuré 

confus  &  interdit. 
Cortador,  m.  Ce/ui  qui  coupe  ,  qui 

rogne. 
Cuchillo  cor:ador  ,  Couteau  tran- 
chant. 
Efpada  cortadora,  Epée  tranchante. 
Cortadura  ,  f.  Coupure ,  rognure  ,f. 
Cortadura ,  f .  Rcti  anchement ,  m. 
Cor  adura  entre  un  baluarte  y  otra 

f .  riificacion  ,  Antfftature ,/.  re 
tranchtincr.t  qt  e  l'on  fait  entr  e  deux 
friifiatiom  en  ccn  de  btfoin. 
Cottai  do  ,  Coupant ,   taillant. 
Ccrtapifa,  f.  Bordure, j.  bord.é" 

blinde  au  bat  d'une  robe  ,  ou  d'un 

autre  long  habillement. 
Cortar,  Couper,  tailler,  trancher, 

retrancher ,  rogner. 
Cortar  bien  una  lengua,  Parler  bien 

une  largue. 
Cortar  à  alguno  la  capa  ,  Murmurer 

Ù"  parl-r  mal  de  quelqu'un. 
Cortir  de  tiicra,  Idem. 
Corte  uftcd,  Coupez. 
Ko  fe  corte  uUed.Ñí  vota  coupez  pin- 
Se  cortó  ufbed  î  Vous  êtes  vous  coupé  ? 
Se  cortó  un  dedo.   Il  fe  coupa  un 

doigt,  eUe  fe  coupa  un  doigt. 
Haze  un  vien:o  que  corta  la  caria, 

11  fait  un  vent  qui  coupe  le  vifage. 
Cortarle  en  un  difcurfo  ,  S'emoa- 

raffer  en  un  difcours  ,  nefavorrp'u! 
'  cù  l'en  en  efi  ,  demeurer  tout  court 

&  Confus. 
^e  cortó  en  el  difcurfo  ,  //  s'efl  em- 

tarajfé  en  fon  dijcours ,  il  ejl  de- 
meuré tout  court  é* confus. 
Cortarfeei  viuo.  Ci  la  ;echc,Sf  <<«(>■- 

ner  en  pa>  lant  du  vin  ou  du  lait. 
Cortar  e  las  i. ñas  cou  aig.no,  ^f- 

reller  quelqu'un. 
EJ  »ino  le  a  cortado  ,    Le  vin  efl 

to>;  ne. 
La  leche  !e  a  cortado  ,  Le  ¡ait  efl 

tor,  né. 
Corte  de  Rey  ,    6  de  Prir.cipe  ,  f. 

Cour  d:  Roi ,  ou  de  P.  ince  ,  f. 
Calos  de  cotte  ,  y^ffli,  a  qui  Je  dti- 

vattdttida  àlsi  Cour. 
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Alcaldes  de  corte,  Les  Ju^es  crimi- , 
mis,  PreVLts  de  FHèiel;  ils  con- 
noiffént  quelquefois  des  caufes  ci- 
l'iles. 

Cor;e  de  cuchillo,  de  efpada,  ô  de 
otro  inftrumento  quecor:a,  m. 
Tranchant  d'un  couteau,  dune  épée, 
ou  de  quelqu'autrt  injlrument  qui 
coupe,  m.onditaujft leftlde lepée. 

Corte  de  veftido  ,  La  coupe  d'un 
habit. 

Corte,  m.  Lemoien  que  Ton  trouve 
pour  terminer  un  différend ,  don- 
nant charge  à  un  tiers  de  trancher 
é"  ¡te  couper  l'affaire  par  où  bon  lui 
Jemblera. 

Dar  uu  corte  à  un  negocio,  Acem- 
moder  une  nffa'ire. 

Cortedad ,  f.  Baffeffe  de  cœ..r  ,  ti- 
midité ,  f. 

Cortejar,  hazer  la  corte  à  alguno  , 
Courtifer  ,fai>  e  lu  cour  à  quelqu'un. 

Cortejo,  m.  Cortège,  m.  fuite  des 
peyjonnes  qui  acompagnent  un 
grand  Seigneur. 

Cortes ,  f.  Les  Etats  que  tient  un 
Roi  en  une  ville  de  fon  Roiaume. 

Procuradores  de  cortes  ,  Les  dépu- 
tes des  ajfemblées  pour  lei  blats. 

Cortés,  Civil,  affadie,  couttois. 

Cortelána ,  f.  Courtijanne  ,f.  ce  mot 
fep-i  end  en  mauva'ije  part ,  (¡f  veut 
dii  e  putain. 

Cortefanan.ente,  A  lafaçon  de  la 
cour  ,  affablement  ,  civilement , 
poliment. 

Corteiania,f.  Lajaçon  ¿f  la  maniere 
de  vivre  à  la  cour ,  bonne  grâce. 

Corteláno  ,  m.  Courtijan  ,  m.  un 
homme  civil ,  poli,  ^oonnele. 

Cortesía  >  f.  Liviliié,  honnêteté, 
courtoijte ,  f. 

Cortèfmente  ,  Civilement ,  honnê- 
tement ,  courtoijen.ent. 

Gorte'za  ,  f.  tcorce d'arbre,  ond'au- 
treJiufe,  f.  lacioûie  depain, pe- 
lure de  fromage. 

Corte'za  oe  tociiio  >  Coine  ,  f.  la 
peau  du  lard. 

Corteza,  Par  métaphore  ,  fignife 
tout  ce  qui  n'eft  pas  de  i'effnce  d'u- 
ne ^boje  ,  mais  ce  qui  ejl  extérieur. 

Cor.czica,  i  coitczrila  ,  f.  Petite 
écoi  ce. 

Cottezón  depan,  m.  Croûton,  m. 

g-ignon,  unegroffecrouiedepam. 

Co;tjo,  la.  dajje  cour  ,f.unegrun- 

ge  ,  ou  viéiaii  ie  ;  ra.re  d'unegran- 

ge ;  une  mafu..  fe..le  aux  cotnps, 

\      po:.r  y  Kourrii  d..  bétail. 

|Ci;r:i'Q    rn  tn jargon  ,  unboidel. 

I Cortina >  t.  foiciiicaciou ,  es  uua 
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muralla  entre  dos  baft'ooes, 
Courtire  yf.fortificatiun  ,  c'efl  ut/t 
muraille  entre  deux  bifliom. 

Cortina,  f.  Rideau,  m. 

Correr  !a  cortina,  Tirer  1;  rideau. 

Sumiller  de  cortina.  Sommelier  de 
Cor  fine  ,  m.  celui  qui  tire  le  rideau 
qui  efl  devant  le  Roi  ou  le  Prince 
en  lEglife  ,  ou  ailleu;  s. 

Cortinaje ,  m .  Tenture  de  y  idéaux,  f. 

Corto  ,  Court ,  brie}. 

Ser  corto  de  vifta  ,  Avoir  la  vue 
baffe,  ou  courte. 

Escortodevifta,  lia  lavùé  baffe t 
ou  courte. 

Es  corta  de  vifta  ,  EUe  a  la  vûébuffe, 
ou  courte. 

Corro  de  coraçon  ,  Lâche  ,  qui  a 
peu  de  coeur. 

Los  dus  fon  cortos,  Les  jours  font 
courts. 

Cortos  A ,  ciudad  Obifpal  de  Tof- 
cana.  Cor  tona  ,  ville  Epifctpale  dt 
Tofcane.  Lat.  Cortona. 

Corva ,  f.  Courbe ,  courbure ,  f. 

Corva  de  la  pierna.  Le  replu  de  h 
jambe ,  le  jarret. 

Cori ado,  Cuut hé, plié  ,  tortu^crgcbu, 

Eftà  corvado ,  //  e/1  courbé. 

Eftà  corvada.  Elle  efl  courbée. 

Corvadura ,  f.  Courbui  e,f.  la  manie 
re  dont  une  chofe  efl  courbée. 

Corvar,  Courber  ,  plier  ,  voûter t 
pancber. 

Cor-a:a,  f.  Cravate,  f. 

Una  corva'a  de  puntas ,  Unecravatt 
à  dentelle!. 

Una  corvara  fin  puntas.  Une  crava- 
te favs  dentelles. 

Corvejón  ,  m .  Jarret  de  cheval  r  m. 

Corvetas,  f.  Courbetes,  f. 

Corvillo  ,  vée  Cucrbecillo. 

Corvina  ,  f.  pefcado ,  Un  poiffoK 
apellé  Cerdudo. 

CoRüñA  ,  Ciudad  y  puerto  de  mat 
de  Galicia  ,  con  un  Obiípado. 
C  orcgne ,  ou  Corugna  ,  ville  de  Ga- 
lice en  Efpagne  ,  elle  a  un  bon  port 
&unEvècbi.  ¿iK.Corunua. 

Corvo ,  Courbé, 

COS 

Cofa ,  f.  Chofe  ,  /. 

Cofa  ,  f.  Le¡  E^jgnols  ufent  de  ce 
mot  pour  dire  environ. 

Cofa  de  dos  leguas ,  Environ  deu/l 
lieu'is. 

ÎSTo  vale  cofa,  Cela  ne  vaut  rien. 

No  ay  co:a  cou  cola  ,Tout  efl  en 
conjufion. 

\  Cofaco  ,    m.  Cofaque  ,  m. 

j  Cofacos,  CofaquCi  ,peupl:  delaPB' 
[      logne. 

V  3 


ifS        eos 

'Los  Codeos,  Les  Co/aques.  ' 

Coríario  ,  m.  Corfiiie -,  m. 
Cofcogita  ,  f.  es  (guando  Ce  anda  fo- 

bre  un  pic  ,  Le  jeu  rit  c/ockepié. 
Cofcojâ  ,  t.  La  feuille  feche  du  chêne 

verd ,qui  a  tics  fointeifiquantes. 
Colcojal ,  m.  lugar  de  cofcojosii/?; 

/¡eu fiante  il'jeufei. 
Cofcojos,  m.  Petites  roues  avec  ¿/es 
pointes,  qui  /'e  mutent  aux  mords 
de  bride  ,  pour  t:s  chevaux  qui  font 
fort  s  en  bouche. 

Coicorron  ,  m.  Horion,  m.pcliteoup 
de  bâton  fur  la  tête  ;  c'e/l  aiffi  m 
coup  que  l'en  donne  f¡^r  la  tite  avec 
la  main  fermée  ;  un  choc  de  ta  léte 
contre  quelque  cbofc  de  dur. 

Cofecha  ,  f.  Récolte ,  f. 

Eilo  es  de  mi  cofedia ,  Ceci  e[î  de 

'    mon  cru  )  de  mon  propre. 

Cofecha  de  v;no  ,  Vinee ,  f.  recolle 
de  vin. 

Coledor  ,  rn.  Qui  coud. 

CosENZA  ,  ciudad  Arçobifpal  del 
Re'yno  de  Ñapóles  ,  capital  de  la 
Calabria.  Co,'i«z«  ,  villedu  Roiau- 
me  de  NefileS  ,  capilele  de  la  Ca- 
inhre,  avec  un  Archevêché.  Lat. 
Confciuia. 

Colcr,  Coudre. 

Coierfc  con  la  ¡ierra,  C'efl ¡'abaif- 
ftr  bien  bai  tout  contre  ten  e. 

Colîdo ,  Cou  fa. 

Eftà  cofido  ,  eftàcofida,  Ileflcou- 
fu ,  elle  efî  coitjuê. 

Cofiendo,  Coufant ,  en  coufant. 

Coliendo  una  camifa ,  Coufant  une 
chemife. 

Coiîlla,  cofua  ,  f.  Petite  chofe. 

CoSMï  ,  nombre  de  bautiimo  , 
Cofme ,  nom  prtf  re  d'homme. 

CoTmógrafia,  f.  Cofmographie ,  f. 
defcription  du  morde. 

Cofmógrafo ,  m.  Cojmographe ,  m. 

Colo,  m.  Lieu  if  place  à  courir  , on 
à  faire  courir  les  taureaux. 

Colanillas ,  f.  Chatouillement ,  m. 

Haztr  colquillas ,  Chatouiller. 

Cofquilloib  ,  Chatouilleux. 

Cofl'ario  ,  m.  Curfaire,  m. pirate, 
écumeur  de  mer. 

Cofta  de  la  m  ar ,  f.  Côte  de  la  mer  ,/. 

Ir  ccfteando  la  tierra  ,  Cùtoier  ,  ou 
nariger proche  déterre. 

Hoir.bre  delà  C'  fta,  Celui  qui  ha- 
bite proche  de  lamer. 

Cofta,  f.  Frais,  dépens ^  dépenfe. 

Hazer  la  cofta  ,  taire  la  dipenfe. 

Hazer  la  cofta  à  alguno  ,  Dêfraier 
quelqu'un. 

Comèràcoftaagena,  Marger  aux 
dépens  d' autrui. 


C  C)  S 

Coilado  ,  m.  Côté  ,  flanc ,  m. 

Coftado  de  nobleza ,  Quartier  de 
nobleffe. 

Noble  de  quatre  cortados  ,  Il  a  qua- 
tre quartiers  de  nobleffe. 

Coftal  ,  m.  Sac ,  m. 

Coftalejo  ,  in.  Petit  fae. 

Coilancroim.  Ce  qui  efi  en  panchant. 

*  Coftanilla,  f.  Petite  cête  de  mon- 
tagne. 

CosTA-RrcA  ,  Provincia  de  la 
nueva Eipaña.  Cofia-Rica,  Pro- 
vince de  la  nouvelle  Ef^agne. 

Cortar ,  Coûter. 

Ell'o  à  de  cortar  diez  doblones ,  Cela 
rioil  coûter  dix pijiolesi 

El  vino  cuefta  mucho  ,  Le  vin  coûte 
beaucoup. 

La  leña  cuerta  mucho  ,  Le  bois  coû- 
te beaucoup. 

Los  cavatlos  cueftan  mucho  ,  Les 
chevaux  coûtent  beaucoup . 

El  fiifteiito  de  los  cavallos  cuefta 
mucho,  La  nourriture  des  che- 
vaux coûte  beaucoup. 

Coftc  ,  m.  Se  dit  quelquefois  pour 
'  corta,  dépenfe  ,  frais. 

Corteando  ,  Cùtuiant. 

Cc'fteàr ,  Cùloier  ,  aller  à  côté  de 
q'.:elqit'un. 

Cortezuda,  f.  Colline  ,f. petite  mon- 
tagne ,  coteau. 

Cortilla ,  f.  Côte  ,f.  os  qui  a  lafgure 
d'un  arc  ¿s"  qui  efl  au  cêté  du  corps. 

Cortillas  del  cuerpo  ,  Les  côtes  du 
corps, 

Cofti'lasde  cuba  ,  Vouvesdccux'es , 
ou  de  tonneaux. 

Corto,  m.  yerva  calenturofa  ,  Ccc, 
m.  herbe fbreufe. 

Coftolamente  ,  Somtueufement  ,  à 
grandi  frais  ,  ax<ec  dépenfe. 

Cortólo,  m.  Qui  coûte  beaucoup, 
de  grande  valeur. 

Cóftra,  f.  Croûte,  oarogne  qui fe 
fait  fur  une  plaie. 

Coftrada,  f  So>  tede  tourte  Roialc, 
couverte  d'une  croûlf  de  fuere  , 
d'eeufs  if  de  pâte  ;  c'efl  aufjt  une 
forte  de  confiture  de  citrons. 

Coftreñido,  Contraint. 

Cortreñidor,  m.  Celui qui-contra'mt. 

Coftrefiimiento  ,  m. Contrainte, f. 

Coftrtnir,  Contraindre. 

Ccftunibre  ,  f.  Coutume  ,  f.  fa¡on 
de  faire. 

A  la  mala  cortumbre  quebrarle  la 
pierna .  Il  faut  rompre  le  cou  à  la 
méchante  coutume. 

La  cortumbre  haze  !cy  ,  La  coutume 
fi-.it  la  loi ,  eu  a  fuce  de  loi,  s'il 
n'y  a  point  de  loi  contraire  ,    & 
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qu'elle  ne  repugne  ni  à  la  raifon  ni 
à  l'équité. 

Cortumbre  buena,  cortumbre  ma- 
la ,  el  villano  quiere  que  valga, 
Ce  Proverbe  efl  contre  ceux  qui  oh- 
fervent  fuperfiitieufrment  les  cou- 
tumes ,  quoi  qu'on  leur  reprefente 
les  inconveniens  qu'il  y  a  a  lefaii  r, 
&  les  avantages  qu'il  y  aurait  à 
faire  le  contraire. 

Mudar  cortumbre  à  par  de  muerte , 
Changer  la  coutume  va  de  pair  avec 
la  mort  :  ce  qui  fe  raparte  axK  pa- 
roles Lalinei  .-  Confuetudo  eft  al- 
tera nacura. 

Coftura,  f.  Couture,  f. 

Cofturera ,  f.  Couturière ,  f.  celle 
qui  coud. 

Cofturero,  m.  Couturier,  m. 

Corturon,  m.  Greffe  iouture  ttmt 
faite. 

CQT 

Cota  de  malla ,  f.  Cotte  de  maiUes,f. 

Cota,  f.  En  matière  de  conte ,  c'efl 
la  cote  ou  quote ,  qui  touche  à  un 
chacun  de  ce  qui  fe  partage  entre 
plufteurs ,  d'où  on  dit  cotifer. 

Coca,  f.  Cote,  ou  allégation  à  lamar- 
ge  de  quelque  l'ivre  ,  if  de  quelques 
pt'ffages  ,  ou  autO)  itez  d'autres 
A. leur  s,  delafe  diico.'er,  ¿i"  en 
tfpagnol ,  acotar ,  qui  efl  citer  des 
exemples  ,  à"  en  coter  le  lieu  & 
Fauteur. 

Cotejado,  m. Comparé,  conféré,  con- 
fronte. 

Co:cjador,  m.  Celui  qui  compare , 
qui  confronte. 

Cotejamiento  ,  m. Confrontation, f» 

Cotejar,  Comparer,  conférer ,  ccn- 
fonter  une  chofe  avec  une  autre. 

Cotejo  ,  m.  Confrontation  ,  f. 

Cotidiano ,  Quotidien  ,  qui  lûent 
ou  fe  fait  totu  les  jours. 

Cotin  de  cotin  ,  m.  Un  coup  au  jeu 
de  paume  donné  comme  en  tournant 
le  coude  é"  en  coupant ,  un  revers. 

Coto,  ta.  Limite,  m. 

Coto  ,  m.  la  altura  de!  puño ,  La 
hauteur  du  poing  tenant  la  main 
fermée. 

Cotç  ,  ra-iDehefa,  f.  Unpaiit ,  lie» 
où  l'on  met  paître  le¡  befiiaux. 

Cotorre'ra,  f.  Une  putain. 

Cotral,  buey,  vaca,  (  carnero  de 
cctí2\ ,.  Boeuf ,  vache,  ou  nivuton 
de  rebut. 

CoTRAY,  villa  de  la  Provincia  de 
Flandes.  Courtray  ,  ville  '¡e  la 
Province  de  tl.indre.  Lat.  Cor- 
tracum. 

CoTRONA  >    ciudad    Obií'^al  del 


C  OT 

Re'yno  de    Ñapóles.    Cotronn , 

viUe Ep'ifccpale  dis Roiaume de tia- 

fles.  Lat.  Croto. 
Cotjfasf- Teupifiambouis.  m. ce/ont 

des riicinci  >  or.de  qui  cruijfcnt  dans 

la  terre  ,  fembluhlesauii  tt  iijles. 
Pcdirco-ufas  en  ¡amar ,  Demander 

disd'Ojcs  hi.pajpi'/e.'. 
eO  V 
Covachuela,  f.  Petite  caverne ,  f. 

petit  caveau. 
Covanil'o,m .  Petit paf}!er,cûphin,in. 
Covarde  ,   Lâche  >  polti  on  ,  m. 
Escovarde,  es  un  covarde,  //  f/? 

Jilche  ,  c'efi  t  n  lâche. 
Co-  it¿ia.,{. Lâcheté., pa/t}onnerie,/. 
CovïNTRA  ,  Ciudad  Obifpa!  delii- 

gilatcrra.  toventri ,  ville  EpiJ- 

copale d'Angleterre.  Lat.  Coven- 

tria. 
Covenizo,  la..  Apentis  ,m.c'ejiune 

fo^  te  de  toit  qui  pend  un  peu   au- 

dejJoHS  Je  l'entablement  d'un  édifice. 
Coviaiiça,  tiíí  Cobrança. 

cox 

CoïcinJo  ,  Boitant. 

Coiear  ,  Boiter  ,  clocher. 

Ko  coiea  deeflepiè.  Une  boite  pas 

du  pié  que  votu  dites ,  ce  n'eji  pat 

là  ¡on  acjaut  ou  Jon  vice. 
Coxe'ra  ,  i  coxcz ,  1.  Boitement ,  m. 

clochemcnt ,  la  maniere  de  boiter  , 

taÛion  de  boiter.    Tachart ,  ¿c 

PieneDaiiLet.  Le  vice  déboîter. 

Covarrubias. 
Coxiii,  ni.  Coujpn,  m. 
Ccxinete  ,  m .  CouJ^net , petit  conjjin . 
Ctxineie  de  aucas  ,    Co.ffinet ,  m. 

qu'on  met  fur  ta  croupe  du  cheval, 

pour  porter  la  mule. 
Coxitranco,  m.  Un  boiteux  infolent , 

él"  qui  e/I  toujours  inquiet,  allant 

décote  ^  d'„utre. 
*  Coïixolb  ,  Importun  ,  ou  celui  qui 

/épique  é'/e plaint  de  la  moindre 

thofe.  Covarrubias. 
Coxo  ,  m.  Boiteux,  m. 
Sercoxo,  fcrcoia.  Etre  boiteux, 

être  boiteuje. 
Es  coxo ,  es  coxa ,  Il  efl  boiteux  , 

elle  eft  boiteiife. 
Son  coxos ,  foncoias,  llsfontboi- 

ieux  y  elles  font  boit  eu  fes. 
CoxquiKas,   f.  Chatouillement  y^  m. 
Hazer  coic]ui!Ias  ,  Chatouiller. 
Coiquillosica  ,  Un  peu  chatouilleu- 
se, feii  liante. 
Coxtjuillofo  ,  Chatouilleux. 

COY 
Coyma,   f.    En  jagon  ,   il  fgnife 

un-  ftmme  publiflue  >   une  gai  ce  , 

une  putain. 


COY 

Coymcdcl  aleo,  ù  el  grancoyme, 

En  jargon ,  Dieu. 
Coymc,  m.  En  jargon  ,  Maître  de 

la  maifon. 
Coyto,  m.  conjunción  dcl  rtjacho 

con  la  hembra  ,  dit ,  jn.acouple- 

mtnt  du  mâle  avec  la  femelle. 
Coyunda  de  yugo  ,  f.  Lanière,  oa 

courroie  ,f.  longe  de  cui¡ ,  four  lier 

les  boeufs  au  joug ,  la  corde  qui  les 

acouple. 
Coyunrado  ,  Lié  is' joint  au  jorg. 
Coyuntura,  f.  Jointure  ,  f. 
Coyuntura,  f.  Conjondure ,f.  oca- 

Jion  ,  rencont)  e  à  propos  pour  faire 

quelque chofe ,  commodité. 
Perder  la  coy  uucura,  Perdre  l'oca- 

fion^ 

COZ 
Coz ,  m .  Ruade ,  f.  coup  de  pié. 
Enciâr  de  coz  y  de  huz  ,    Donner 

dedans  tête  baiffée. 
Dar  de  cozes  à  alguno  ,  Donner  des 

co-ips  de  pié  à  quelqu'un. 
à  cozes,  à  coups  de  pies. 
Dar  cozes  contra  el  aguijón  ,  S'opi- 
niátrer  en  vain  contre  quelque  chofe. 
Tirar  cozes,  Donner  des  ruades. 
El  cavallo  tira  cozes ,  Lechevaldon- 

ne  des  ruades. 
La  coz  de  la  yegua  no  haze  mal  al 

potro.    Les  ruades  de  ¡a  jununt 

ne  font  point  de  mal  au  poulin  ; 

cela  s'entend  de  la  femme  amour  eufe 

i¡fde  fon  amant. 
Cozcdor ,  m.  Cela  qui  cuit. 
Cola  cozed'za  ,  Chofe  bonne  à  cuire, 
Cozcdiira  ,  f.  Cuiffon  ,  /. 
Cozer  ,  Cuis  e  ,  bouillir. 
Cuezo  ,cuezes ,  ciiezc  ,  Je  cuits,  tu 

cuits ,  /■/  cuit ,  elle  cuit. 
Cozcmos ,  cozcis  ,  cuczen  ,  New 

cuiffons ,  vous  cil ijfez  ,  ils  cuiffent, 

elles  cuifjent. 
Cuezo  un  pemil,  Je  cuits  un  jambon, 
Cuezepan,  Ilcuitdupain  ,  elle  cuit 

du  pain, 
Cuczen  carne.  Ils  ou  elles  cuiffent 

de  ta  viande. 
Loque  no  aveis  de  comer  dcxadlo 

cozer,  Laijfez  cuirece  quevotts  ne 

devez  pas   manger  ;    c'eji-à-dire  , 

ne  vous  mêlez  fas  des  affaires  qui 

ne  vous  louchent  point. 
Cozido ,  Ci.it,  bouilii. 
E)  pemil  cil  à  bien  cozido  ,  ZíjtfW- 

bon  efl  bien  cuit. 
La  carne  no  eflà  bien  cozida,  La 

viande  .n'e/l  piu  bien  cuite, 
Cozicndo  ,  Cuifint 
Cf  z  Ci  do  pan  ,  (  uifant  du  pain, 
Cüzimiento  ,  m.  Cuiffon  ,  /. 
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I  Coziua,  f.  Cuifine  ,  f. 

I  Cozuiar  ,  Cuifiner  ,  fiire  la  c.ùfine, 

Cozinera  ,  f.  C^ijimere  ,  f. 
I  Cozinero  ,  m.  Cuifînier ,  m.  qui  fait 
\      la  cuifine. 

i  Cozam,]3.do ,  Chatouillé. 
I  Cozquillas ,  f.  Chatouillement ,  m. 
I  Hazer  cozquillas ,  Chaioui  1er, 

C-zquiUola,  Chatouilteufe. 
I  Cozquillofo  ,  Chatouilleux. 

r  ^°î 

çcçobra  ,  f.  Douleur  de  coeur  ,  batC' 
'      ment  de  cceur ,  ereve-coeur, 

çoçobra  ,  viento  en  proa,  Venteo»' 
traire. 

çoçobrar,i zoçobrar ,  navegar  con 
viento  contrario  ,  Naviger  aiant 
le  vent  contraire, 

çoçobrar,  perecer  en  la  mar,  Pé- 
rir en  la  mer. 

çocodove'r  ,  m.  Place ,  ou  marché  de 
bétail  ;  c'en  le  nom  d'une  place  à 
Tvlede. 

çOL 

çollipo,  m.  aulia  delà  muerte, 
Ràlenient,m.  b.uit  de  la  gorge  caufé 
par  le  flegme  quand  on  eji  à  l'agonie, 

El  çollipo  le  vino  y  femurio  poco 
dclpues.  Le  râlement  le  frit ,  & 
il  mourut  peu  ap-ès. 
çON 

çonzo  en  los  ojos  ,  coito  de  viíla, 
Coui  t  de  vue. 

çonzo  ,  torpe,  majadero  ,  Lourdaut, 
çOP 

çopo  ,  m.  EJ}iopié,m.  quia  les  pies 
ou  les  mains  coupées. 
çOQ 

çoquetedepan,m.  Lbanteaitdepai»,- 
çOR 

çorçal ,  f.  ave ,  Unegrive  ,  oifeau. 

çorira  paloma  ,  f.  Un  pigeon  dome^ 

'  Jlique. 

corito  palomino  ,  m.  Pigeonneatt 
domijlique  ,  m. 

çorra,  f.  Renarde,  f.  Quand  les  Ef- 
piignols  difeni  çorra,  ils  veuUnt 
dis  e  Renard, 

çorre'ta ,  f.  Renardière  ,  f,  tanière 
de  ;  enards  ;  lieu  oit  il  y  a  beaucoup 
de  fuis, ce. 

correrá,  fe  dize  delà  galera  que  no 
puede  caminar  con  la  elquadra, 
ôirmada,  por  lazon  de  )r  muy 
cargada,  La  gatrre  qui  va  après 
tesaut.  es  ;  à  caufe  de  fa  trop  gran- 
de  chaige. 

correría,  f.  Fincffe  malicieufe  piur 
s' échaper  de  quelque  danger,  com- 
me qt.and  ¡e  .  otas  d  le  trouve  en- 
tre les  cbieii!  é"  ¡es  chujjeurs  ,    il 

'    fais  le  mort,  &  fe  laiffe prendra; 


1 5o 


C  R  A 


èf  mnnitrfans  fnirt  aucun  motive- 
vient  ;  fuis  quaml  le  Chafftur  s'en 
doute  le  moins ,  il  fait  un  de  fes 
tounéfi'écbape. 
^oïï'uW.Î -Renardeau, m.  fetit  renard 
cono,  m.  Renard-,  m. 

CRA 
Cra ,  Í  Grag  ,  voz  del  cuerbo  ,  Le 

croafjemeni  du  corbeau. 
Cracovia,  ciudad  Obilpal  delà 
pequeña  Polonia.  Cracovie ,  ville 
'Efifcopale  de  la  petite  Pologne. 
Lat.  Cracovia. 
Crainbürgo,  villadelcirculodc 
Aúftria,  en  laCarnioU.  Crain- 
bur^  ,  ville  du  cercle  d'Ai  triche  , 
dans  la  Carniole.    Lat.  Carnio- 
burgum. 
Grato  ,  rio  de  la  Calabria  cite- 
rior,  en  el  Réyno  de  Ñapóles. 
Crate ,  rivière  de  la  Cnlabre  cite- 
rieure ,  dans  le  Rviautiie  de  Haples. 
Lat.  Crathus. 

CRE 
Crea,  f.  unge'nerode  lienço  ,5í);-- 

te  de  toile. 
Creación  ,  f.  Création  ,  f. 
La  creación  de'el  mundo  ,  La  créa- 
tion du  monde. 
Crecer,  i  crefcer ,  Croître  ,  nugmni- 

ter,  devenir  grand. 
Crecido  ,  Cru  ,  devenu  grand. 
A  crecido.  Il  ejl  devenu  grand,  elle 

efî  devenue  grande. 
Los  dias  an  crecido  ,  Les  jours  font 

dei'emis  grands. 
Los  dias  crecen.  Les jot<rs  devien- 
nent grands. 
Creciendo  ,  Croifant ,  gerondij  du 

verbe  croître. 
Creciente,  c.  Croijfant ,  m. 
Creciente  de  la  mar,  f.  Le  regorge- 
ment de  la  mer ,  le  flot ,  la  mur  ce. 
Creciente  de  la  Luna  ,  m. Le  coif- 
fant de  ¡a  Lune. 
Creciente  de  rio  ,  f.  Bébordanent  de 

rivière. 
Crecimiento,  la.Croiffanccf.  au- 
gmentation. 
Credencia,  f.  mefa adonde fe pone 
lo  nccelTanoparael  lacnficiode 
la  MilTa,    C^edence,  f.  table  fur 
•    laquelle  on  met  ce  qui  ftrt  au  facri- 

ficedela  Meffe. 
Credencicro  ,  m.  Celui  quia  la  char- 
ge de  cette  table. 
Crédito  ,  m .  Crédit ,  m  foi  ,  crean- 
ce  ,  refutùtion. 
Da'  crédito  ,  Ajouter  foi. 
Doy  crédito  alo  que  \m.medize, 
^'ajoute  for  à  et  q  c  vuu  mi  liita. 
Credo,  iH.el credo,  LiCttdo. 


CRE 

En  un  credo ,  En  un  inflanl ,  en  bien 

feu  de  lems. 
Credulidad  ,  f.  Crédulité  ,  f.  facili- 
té à.  croire. 
Cre'dulo  ,  crc'dula  ,   Crédule  ,  qui 

croit  facilement. 
Creedera,  f.  coia  de  creer,  Chofe 

cr viable. 
Creedor,  m.  Qui  croit. 
Crce'ncia,  f.  Creiance,  oucreance , 

joi ,  /. 
Crcc'r  ,  Croire,  ajouter  foi. 
Durofemehazede  creerell'o,  J'ai 

peine  àooire  cela. 
No  fequal  me  crea,  Je  ne  ¡ai  le- 
quel croire. 
Ver  y  creer,  Voir  fy  croire  ;  ceci  fe 
dit  quand  vnfe  défe  de  quelque  cho- 
fe, ou  de  quelque  per/onne. 
Crsma,  ciucad  Obilpal  de  laRe- 
pùblicade  Venecia.  Crème,  ville 
tpifcopale  de  la  Republique  de  Ve- 
nife.  ¿«/.Crema. 
CREMiñEQ.uE.  villa  de  Polonia,  en 
la  Volhinia.  Creminieck  ,  ville  de 
Pologne  dans  lu  Vvlbinie.  Lat.  Crc- 
menecum. 
Grïmon  A,  ciudad  Obifpal  del  Du- 
cado de  Milan  ,  capital  del  Cré- 
mones. Crémone ,  ville  tpijcopale 
du  Duché   de  Milan  ,    capitale  du 
Crenioniü.  Lat.  Cremona. 
Crencha,  f.  La  raie  ou  la fepara- 

tion  des  cheveux  de  la  tète. 
Crepudiâna,  f.  piedra preciofa que 
dizcnque  le  halla  en  lacabcçadc 
un  lapo  ,  Crapaudine ,  j.  pierre 
precieufe  qu'on  dit  fe  ti  ouver  dans 
la  tête  d'un  crapaud. 
Crepiil'culo  ,  m.  Lecrepiifcule ,  en- 
tre chien  &  loup. 
Crefcer,  vée  Crecer. 
Crefpa  ,  f .  Crépue. 
Crelpa  de  cabellos ,  Frifure  des  che- 
veux ,  j. 
Crel'par ,  Crêper. 
Los  cabellos  lé  crefpan  ,  Les  cheveux 

fe  crêpent,  om fefifent. 
Crelpiua ,  f.  Ci  épine  v^range ,  f. 
Cre'lpo,  Crépu,  ¡rifé. 
Cresi'y,  villa  de  Francia,  capital 
del   Ducado  de  Valoes.  C>ejpy, 
ville  de  France ,  capitah  du  Duché 
de  Valois.  Lat.  Crepiacum. 
Crcfta ,  f.  Crête  d'un  coq  ,  ou  d'un 

autre  olfeau ,  f. 
Crertado  ,  Crété  ,  hupê. 
CrcrtiUa,  f.  Petite  crête,  f. 
Creuzs,  villa  del  Re'yno  de  Hun- 
gría ,    capital  de'   Condado  del 
milmo  nombre.  Creutz  ,  ville  du 
Ruiattme  «e  Hongrtt ,  çapitttls  du 
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Comte  du  tiiltne  nom.  Lat.  Cruz. 
Crsozimaqüe  ,  villa  del  circulv 
Eleftoral  del  Reno  en  Alemania, 
Creutznach ,  ville  du  cercle  EcleOo* 
ral  du  Rhin  en  Allemagne.  Lat, 
Crucioacium. 
Creyble  ,  Croiable. 
Creydo,  CrG. 
Creyendo ,  Croiant. 
Creyente ,  Croiant ,  fdele  en  le  Joi 
&  créance. 

CRI 
Cria ,  f.  Nourriture ,  f  procreatitn 

d'animaux  de  toutes  fortes. 
Criada,  f.  Semante,  f. 
Criada,  Elevé,  nourrie. 
Criadillas,  f.  Les ceuillons  des  ani- 
maux. 
Criadillas  de  tierra,  f.  Trujfes,o'i 

trufics ,  /. 
Criado  ,  m.  Serviteur ,  valet ,  m. 
Criado  ,  Elevé ,  nourri. 
Bien  criado  ,   corre's ,  Civil,  bien 

aprii ,  bien  nourri. 
Mal  criado  ,  Mal  apris  ,  incivil. 
Eftá  bien  criado  ,  Ileft  bien  élevé. 
Eftá  bien  criada ,  Elle  efl  bien  élevée, 
Eftá  mal  criado ,  //  efl  mal  élevé. 
Eftà  mal  criada.  Elle  efl  mal  élevée. 
Criador,   m.  Créateur,  m.  ce  nom 

apa;  lient  à  Dicufeul. 
Criançi  ,    f.   Noutriture  ,    éduca- 

tion  ,  f. 
Cnar  ,  Créer  ,    nourrir  ,   élever  t 

elaiter. 
Criar  un  niño ,  Elever  4f  nourrir 

un  enfant. 
Eftà  tierra  cria  hombres  valientes , 
C'efl-à-dire  ,  les  hommes  de  ce  pais 
font  tous  vaillans. 
En  Cordova  le  crian  buenos  ca- 
vallos  ,    Cordoui  preduit^dt  tons 
chevaux. 
E!  contento  cria  buena  fangre.  Le 

contentement  fait  de  bonfang. 
Criatura  ,  f.  Créature  ,  f 
Criatura,  f.  Toute  chofe  créée. 
Criatura  ,   f.  Un  petit   enfant  qui 

vient  de  naître. 
Criatura ,  f.  Toute perfonne  vivante. 
Criazón ,  f.   Nourriture   de  bétail 

&  de  volaille ,  f. 
Criba,  f.  ¿cribo,  m.  Un  crible. 
Cribado ,  Criblé. 
Cribando  ,  Criblant. 
Ciibar ,  Cribler. 
Cribero  ,  m.  Cribleur  ,  m. 
Cribo,  m.  Un  crible. 
Ciica  de  la  muger  ,  f.  Une  partie 
fecrete  Je  lajemme ,  que  le  vulgaire 
apelle  Landie. 
CiiiiSt  Í.  cieitascueidasdcqucfe 
lixvco 


CRI 

8 rven"para  !a  arriücria,  Certaines 
tordes  dont  on  fe  fert  (our  i'ar- 
4iUeyie. 
Crimen,  m.  Crime,  m. 
Criminal  >  Criminel. 
Criminalmente  ,  Criminel/émeut. 
Crimiió.'o,  Plein  de  crimes. 
Crin>  Í  cerda,  f.  Crin,  m.  poil  de  che- 
Va/,  é"  de  quelques  antres  animaux. 
Crinado  ,  Qui  m  des  crins.  i 

Crines,  f.  Les  crins,  m.  j 

Crioja,  (.En  jargon,  dt  la  chair,    i 
Criollos  ,  m.  fonloshijosdelosEf-  1 
pañoles  que  nacen  en  las  Indus  , 
cuyas  madres  lou  Indianas,  C  io- 
tes ,  w.  ceux  qui  font  engendrez  des 
Efpagnols  dans  ¡es Indes. 
Crif-s ,  f.  rnudança  repentina  en 
una  enfermedad  de  mal  en  bien  , 
Crife  d'une  maladie  ,  J.  qui  aporte 
un  changement foudain  ^ordinai- 
rement de  mal  en  bien. 
Crifma ,  f.  olio  íagrado  de  que  ufan 
en  el  bautifmo  ,  Cnmf ,  m.  huil: 
facrée  dont  on  ufe  au  tatime- 
Crilmar,  6  ungir,  Oindre  avec  le 

Crème,  ou l'bui'ejiiciée. 
Crifmera  ,    f.   Va/e  où  l'on  met  le 

faint  Crème  1  m. 
Crifol  de  plateros  para  fundir,  m. 

Creufei  d'Ûrftvre ,  m.  couptUe. 
CrifoHro,  m. piedra preciofa.Cii;- 

folite .  f.  pierre  pi  ecieufe. 
Crifopacio  ,   m.    piedra  preciofa  , 

Chryfpafe  ,  f.  pierre  prtcieufe. 
Crisfin,   nombre  de  bautifmo. 

Crépir  ,  nom  propre  d'homme. 
Criftal,  m.  Ctijial,  m. 
Cnftalino  ,  Crijlalin  ,fait  decriflal. 
Criftel ,  m.  griro  de  la  cigüeña. 

Le  cri  de  la  cigogne. 
Criftianido  ,  Fait  Chrétien  ,  balifé. 
Criftianamente  ,   Chréiiir.nement , 

en  bon  Chrétien. 
Criftianar,  Batifer ,  faire  Chrétien. 
Criftiandad  ,  f.  Chrétienté ,  f. 
Criüíanifmo,  m.  ChriJIianifme ,  m. 

religion  des  Chrétiens. 
Un  Cnftianirmo  ,  Un  Batéme. 
Criftianilîimo ,  Très-Chrétien  ,  c'ejî 

le  fur  nom  de¡  Rois  de  France. 
Crifliano ,  m.  Chrétien,  m. 
Criflianos    viejos  ,    Les    premiers 
Chrétiens  en  b^ûgne  des  le  tems  des 
Coths,ér  ceux  qui  en  f  nt  defcendiu, 
àr  quine  fe  Junt  pas  alliez  ni  avec 
¡es  Mores  nt  ai-ec  les  Juifs. 
"Criftianos  nuevos ,  Ce  font  les  Mores 
C*  Jn  Ji'ifs  ,  qui  fe  jmt  ccnvet  lis 
depuis  le  >  ecourrement  d'F.j^ogne  , 
^ ¿"apellent  Morifcos  ,  qui^oat  lei 
Mores  que  le  Roi  Ferdinand  fit 
I.  Partie. 
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chajfer  dupais. 
CRISTO,  m.  JESUS-CHRIST. 
Cnfto,  m.  Un  Crucifix. 
Cultos ,  m.  la  cruz  de  la  cartilla  , 
La  petite  croix    qui   efl  devant 
CABC. 
No  fave  el  Criftos  ,    //  ne  fait  ni 

A  tti  B. 
Cristóval,  nombre  de  bautifmo, 

Cbriflofle,  nom  propre  d'homme. 
Critica,  f.  Ciitique,  f. 
Criticado,  Critiqué. 
Criticar ,  Critiquer. 
Critico,  m.  Critique,  m.  celui  qui 

critique. 
DiiS  críticos,  m.  Jours  critiques , 
jours  aufquels  on  peut  juger  d'une 
maladie ,  fi  elle  empirera  ,  ou  di- 
minuera. 
Criva  ,  f.  crivo,  m.  Crible  ,  nt. 
Crivado  ,  Criblé. 
Crivador  ,  m .  Ci  ihleur  ,  m.  celui  qui 

crible. 
Crivando,  Criblant. 
Ciivar  ,  ¿  alimpiir  con  criro  ,  C>  ;- 

b^er ,  neioier  avec  le  crible. 
Crivo,  m.  Un  crible. 
CRO 
Croacia  ,  Provn.cia  delReyno  de 
Hungría.    Croatie,  Piovince  du 
Ruia..niede  Hongi  ie.  Lat.  Ctoaiia. 
Croáro  ,  Croate  ,  né  en  Croatie. 
Los  Croates ,  Les  Croates. 
Ctocojiüo,  m.  Crocodille,  oaCo- 

coirille ,  m. 
Cróia,  Ciudad  Obifpal  y  capi;al 
de  la  Provincia  de  Albania.  (.»o;,7, 
Ville  Eplfopa/e&cnfitule  de  l'Al- 
banie. Lat.  Croia. 
Ckomarty  ,  pequeña  villadeEf- 
cocia  ,   con  un    bucii  puerro  de 
mar.  Cremaitj,  peiiieviile  d't- 
cojfe ,  avec  unjurt  bon  port  de  mer, 
¿af.Cromartium. 
Cromático  ,  m.  genero  cromático  , 
C'tfll'un  des  Iroisgen;  es  ,  auxquels 
fe  divife  la  mufique. 
Cronaco  ,    villa  del  circulo  de 
Francónia,   en  el  übilpado  de 
Bamberga    G  onach  ,  ville  du  cer- 
cle de  Franconie  ,  dans  rbvcehé  de 
Bambag.  ¿a».  Cronac  ,m. 
Cronemborgo,  villafucre  de  Ze- 
landa ,  Provn.cia  de  Dinamarca. 
Cronembaurg  ,  "ville  fo)  te  dans  la 
Zeelande  P<  ovince  de Dannenai c. 
Lat.  Coronïburgum. 
Crónica,   f.  Cronique  ,  f. 
Croniila  ,  m.  Ctonologijle ,  m.  un 

ftt'fcur  de  Croniques. 
Cronographii  ,  f.  Cronographie  ,f- 
defcription  des  tems. 


CRO 
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Cronstato,  villa  del  Re'yno  de 
Hungría  ,  en  la  TranfiKania. 
Cronflat  ,  vHU  du  Ruiaume  de 
Hongrie,  dans  ¡a  Tianfilvanie. 
Lat.  Corona. 

Cros  A  ,  rio  de  Francia.  Creufe  ,  ri~ 
viere  de  France.  ¿af.Crofa. 

Crosn  A  ,  yilla  de  Polonia.  Crofie, 
ville  de  Pologne.  Lat.  Crofna. 

Crossen,  villa  capital  de  un  Du- 
cado del  milmo  nombre  en  Sile'- 
cia  Provincia  de  Bohemia.  Crof- 
fen,  ville  capitale  du  D:  ché  <'e  ce 
nom  dans  li  Silrfie  Province  de  Bo- 
hême. Lat.  Crofna. 

Cro  o,  m.  Sorte  d'otfeau  com-ne  un 

gresCigne ,  q:<i  a  un  fac  ¡otu  ie  bec. 

CRU 

Crucifero,  ícrucgero,  m.  Porte- 
croix  ,  m.  un  qui  fo)  le  lac,  oix. 

Crucificiciou  ,  f  C  ucfiment ,  m. 
la  minière  dont  Jefus-Ch.  ifl  a  été 
crucifié. 

Crucificado  ,  Crucifié  ,  mû  é"  ata' 
ché  en  c  otx. 

Crucificar  ,  Crucifier  ,  atacher  à  la 
croix. 

Ciucifixo,  m.  Un  crucifix. 

Crud  mente,  C.uelUment. 

Crudamente,  Ciûnent 

Crudeza,  {.Crudité,  f.  indigeflion. 

Crudio,  m.  Une  cho^e  qui  n'a  point 
dedoceur  en  foi ,  comme  un  c.ir 
q-i  eft  mal  preparé. 

Sombrai  crudia-  ,  En  matière  de 
peinture,  ce  font  les  ombrages ,  en 
traits  durs. 

Crudo,  Crud,  qui  n'eft  point  cuit. 

La  carne  efl  à  cruda,¿a  chair  efl  ci  ui. 

£1  perni.  eftâ  crudo,  Le  jambon  efi 

i  ,  '•"'' 

,  a  punto  crudo  ,    A  toute  rigueur  , 

Jans pardonner  lamvindrechofe. 
;  Cruel ,  Cruel,  cruelle  ,  fevere. 
I  Ser  cruel.  Etre  ciuel,  être  cruelle. 
\  Es  cruel,  llefl^ruel,  elle  e/i  cruelle. 
Crueldad ,  f.  Cruauté  ,fei^rité  ,  in- 
I      humanité ,  f. 
Crutlmeutc  ,    Cruellement ,  feVerc 

ment. 
*  Crueza  ,  f.  Cruauté ,  f. 
Crugir  ,  Cia./uer, 
Crugir  de  dientes  ,  Grincement  de 

denii ,  m. 
Crumlau  ,  villa  del  Re'yno  de  Bo- 
hemia. G-mlau  ,  ville  du  Roiai- 
tne  de  bohème.  ¿«f.CrumJaia. 
Cruxii  de  galera,  f.  Couijic  de  la 

g.ila  e,  J. 
Pallar  cruxia,  C'efl  fevoir  enpa  il 
d'être  inalti  aiiédes  unsá'  de  au. 
Il  et ,  pat  ¡  apoi  t  au  cbâiinient  que 
X 
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Fon  fnh  en  la  galère,  en  faisant 
fafTef  Í  el-  i  qu  'on  veut  punir  ,  d(  lu 
füiif-e  jufij  'Cs  à  ¡a  prvue  ;  if  en 
faPa»i  ,  le-  forçiifs,  ou  aunes  ijiii 
jfint  i  la  mille  ,  lui  ilon-nent  tant  île 
toi'  fi  'ic poings ,  (¡u'ils  le  renJent  à 
tle"'i  iiio^  t  i  cette  forte  tie  punition 
réptnri  à  celle  qve  nous  apellons  , 
fajjhpnr  les  hnguetes. 

Cruxia';  >  f.  Petites gmés  ,  f. 

Cruïido  ,  m.  C>a<iuement,  éclat, m. 

Cnixir,  Craquer. 

Gruz  .  f.  Cl  vix  ,  /, 

Cruz  de  dos  tiozos ,  Croix  à  deux 
barres ,  croix  double ,  comme  celle 
de  Lorraine. 

la  criiz  del  cavallo,  Le  garrot  du 
cheval  1  le  ars. 

Andar  entre  la  cruz,  yelaguabcn- 
di  a  )  Pi%>'  e  en  péril ,  éfcontraint 
de  fuir  .  fe  voir  à  l'extrémité  , 
(ire  en  danger  de  mort, 

Cr.;z.uia  ,   f.  Croi/ade  ,  f. 

Cruzada,  f  lii^a  l'aura  para  hazer 
la  quería  a  los  Inficlrs,  Croii'a- 
de,  ligue  ¡ainte  pour  faire  Inguer- 
re aux  Infrie  1rs. 

Cruzado,  ni.  Cr'oifé,  qui  efi  enc^ oix; 
c'ell  au¡ji  une  rjpece  de  muniwie  d'aï 
ijU'ai.nr  croix  ^  iiiotinoir  de  Poi  - 
tu^at  qui  vaut  deux  Comadoî. 

Cruz.ido  ,  m.  moneda  de  Alemania 
que  vale  un  cuaico  de  Eíjiaña, 
AUnnsie  d  Allemagne  qui  Vaut  fix 
dénie'  s  de  France. 

Cruzado  ,  Une  halnffre  ,  une  ejlafla- 
de  au  vifagr  faite  en  croi.x. 

€ritzador  ,   m.  Quicroife. 

Cruzando  ,  Cnijant  ,  travcrfant 
d'un  lieu  a  un  autre. 

Cruzándolos  bracos,  Croifant  les 
bras. 

Cruzar  ,  Croifer ,  traverfer  d'un  lieu 
à  raiitre. 

Cruzecilla,  6  cruzccita,  f.  Petite 
croix. 

Cruzera  del  cavallo  ,  f.  Le  garrot 
du  cheval. 

firuzero  ,  m.  Une  petite  folive  entre 
la  poutre  if  lafoliveplusgrojje  ;  un 
foliveau  )  ou  cbri'ron . 

Cruzero  >  m.  ion  quatre  eftrellas  en 
forma  de  cruz  házia  cl  Polo  del 
Sud,  Lecroifé;  ce  font  quatre  é- 
toiles  en  croix  vers  le  Pôle  du  Sud , 
¿ont  la  plus  proche  en  efi  éloignée 
de  trente  degrez  ;  éf  parce  que  les 
Pilotes  prennent  fur  elle  leur  hau- 
teur au/!rale ,  n'y  en  aiant  point  de 
fxe  plus  pro,  be  rludit  Pôle,  plufietirs 
la  prenne»  '  po .  r  le  Pôle  tnéme. 

^xwuita,  f.  Stíitt  croix,  f. 
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CUA 
Il  faut  remarquer  que  teiu  leswott 

Ejfiagnols,quife pourront  rencontrer, 

cominençans  par  Cua  ,  comme  Cua- 
derno ,  Cuadro,  Cuajar,  8ci.  s'é- 
crivent aiijji par  Qua. 

Cuadrado,  m.  Quarré ,  m. 

Cuadrados  de  lisme'dias,  m.Coins 
des  bat ,  w».  c'cfl  l'ouvrage  des  bas 
qui  vient  fur  la  cheville  dupié. 

Cuadrilla,   f.  Une  troupe  de  gens. 

Cuadrilla  de  ladrones  ,  £.  Une  trou- 
pe de  voleurs. 

Cuadrilla  de  gente  de  guerra  ,  f. 
Parti  de  gens  de  guerre  ,  m. 

Cuajada  ,  Caillée. 

Cuajada,  f.  Lait  cailli  ,  m. 

Cuajado,  Caillé  comme  le  lait. 

Cuajadura,  f.  í  cuajamiento ,  m. 
Coagulation ,  f. 

Cuaja-leche ,  m.plantaque  produ- 
ze  fi f^  res  blancas,  y  que  florece  en 
cl  mes  de  Mayo,  Myguct  ,  m. 
plante  qui  porte  de  petites  fleurs 
blanches ,  <y  qui  fleurit  en  .Mai. 

Cuajar ,  Cailler  ,fe prendre conune  le 
.lait. 

Cuajar  ,  m  Caillette ,  /.  tripe  qui  cfl 
en  forme  de  petit  fachet  ,  éf  qui 
tient  à  tapanfe  du  veau  ,  du  nwu- 
ton  ,  éf  d autres  animaux  à  quatre 
pies,  bons  II  manger . 

Cuajaion  de  iàngre ,  m.  Crtimeau 
de  fang  ,  ni. 

Cuajarle,  Se  cailler. 

La  ¡eche  fc  cuaja,  Le  lait  fe  caille. 

Cuajo  ,  m.  De  la  prefure ,  f. 

A  trancar  de  cuajo  ,  Arracher  quel- 
que ¡bofe  fans  qu'il  en  rejie  rien  , 
déraciner. 

Cuarto,  m.  Pièce  de  monnaie  enEf- 
pagne  qui  vautfix  deniers. 

Cuarto  de  caía  ,  m.  Quartier  de 
maifon  ,  m. 

CUB 

Cuba,  f.  Cuve ,f  tonneau àvin  ,  m. 

Cuba  ,  illa  de  la  Ame' rica,  Aigera 
al  Rey  de  Elpaña.  Cuba ,  tIe  de 
PAjucrique  apartenanti  aux  t£ia- 
gnols.  Lat.  Cuba. 

Cube'ba ,  f.  fruta  que  fe  parece  d  la 
pimienta,  la  planta  de  e.O^a  fruta 
fe  llama  también  cubcba  ,  Cu- 
bebe  ,  /  plante  «fc-  ¡onj  uit. 

Cubero,  m.  Tonnelier  ,  m.  faifeur 
rie  cuves  if  de  lonneau.v. 

Cubeta,  f.  Petite  cuve  ,  f-  cuveau. 

Cube  o,  m.  Tinette  .  /• 

Cúbico,  m.  Ct.bique,defguic  Cu- 
bique. 

Rayz  cúbica ,  Racine  cubique. 

Cubierta,  f.  Couvercle/.  coHvcrture. 
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Cubierta  de  una  carta,  f.  Envtlt^a 

d'une  lettre ,  f. 
Cubierta  dcnivio,  Letillaeduntt' 

vire ,  m. 
Cubierta  del  cáliz  ,  Pale ,  f.enritn 

carré  couvert  de   toile    blanche , 

qu'on  met  fur  le  calice. 
Cubierto, cubierta, Co.rfí')-/,ftfHi'í»/í' 
Eftà  bien  cubierto,  cflà  bien  cj- 

bierta  ,   Il  efi  bien  couvert,  elle 

efi  bien  couverte. 
Cubijado,  Couvert,  couve. 
Cubijar  ,  Couvrir  ,  couver. 
La  galliua  cubija  los  huevos  ,  Lit 

poule  couve  les  œufs. 
Cubil ,  m.  Le  gîte  d'un  lièvre. 
Cubil  de  javali,   lugar  adonde  fe 

retira,  La baugedu Sanglier ,li(tt 

où  il  fe  retire. 
Cubile'te  ,    m.  Gobelet  h  puer  det 

tours  de  paffe  paffe  ;  c'efl  auffiunt 

certaine  forte  ilepetitspâtez,  qu'on 

fait  flans   des  ¿ob:lets  ;  on  apelle 

de  même  tes  cornets  sii  Pon  met  les 

dez  pour  jouer ,  au  lieu  de  lesjetter 

arec  la  main. 
Cubillo ,  m.Sajuet  ,m.petitcttvrer. 
Cubo  Gcorrècrico  ,  m.CubeenGeo- 

mei>  te ,  f. 
Cubo,  m.  FofTé  d'eau,  m.  fait  en 

»  oiid  i  (snd  de  cuve. 
Cubo  para  bañarfe  ,  Une  baignoire, 

une  cuve  propre  ¿fe  baig-in-. 
Cubo  ,  Certain  feau  à  tirer  de  l'eau 

dupuits,  ^qui  cfl Jaitenfaçyn  de 

tinette  avec  une  anfe ,  et  fedit  au- 

trement  Poçal. 
Cubo  ,  Un  ton  ion  de  muraille ,  oa 

fortrrejjl  qui  efi  faite  en  rond,  ou 

à  huit  cornes. 
Cubo  de  medí ,  Le  moieu  d'une  roui'. 
Cubridor,  ni.  el  que  cubre,   Cea- 

vreur ,  m. 
Cubridor  de  iilhs  ,    Couvreur  dt 

chasfes. 
Cubriendo,  Couvrant. 
Cubriéndole,  Se  couvrant. 
Cubrir ,  Couvrir ,  boucher  ,  étoupef, 
Cubrirfe,  ponerfeel  fombrcro,i» 

couvrir,  mettre  fon  chapeau. 
Cubtafe  uftcd  ,  Couvrez-:otis. 
Cubrirfe  de  tuto  en  las  endechas. 

Se  vitir  de  rieuil  aux  funérailles. 
Cubrirfcel  cavailodc  agua  .  Quanil 

le  cheval  fué  beaucoup. 
Cubrirlas  faltas ,  Co  vrir  ¡es fautes 

de  que-'qu'i  n  ,  les  dljfmulrr. 
Cubrir  el  roftro  ,  Secahtr  levifnge. 
El  líelo  fc  cubic  de  nu»-s .  Le  ciet 

fe  couv>  e  ,  01-  dc-ieni  obfcur. 

eue 

Cuca,  f.  Cba:  un^on  ,   m.  vr-tnint 
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^a:  reiige  le  ble 

ÍJLaU  cuca  ,  Méchante  tile, 

Ciicañi  ,   f.  Cocaïne,  f. 

Pays  de  cucaña,  Paï>  de  cocagne  \ 
c'efi  àdirey  abondant  en  iuiite¡/e¡  - 
tes  de  chu/g}  pour  la  vie. 

Cucarachas,  (.Cloportes ,  f.  ¡nfeitcs 
qui  ont  pluf eut  if  aies. 

Cucárto  ,  m.  Les  petits  enfans  difent 
¿es  uns  aux  autres  quand  /eui  s  pe- 
res leur  mettent  quelque  habit  pai 
dévotion  ;  f  rayle  cucárro  dcxa  la 
Mifla,  y  vete  al  iarro. 

Cucàcro  ,  m .  dado  al  ruio  ,  Ivrogne, 
mfu'jetau  lin. 

Cucaz,  m.  Patcin  volant,  t}i. 

Cuchar,  f.  Une  cuillier. 

Cuchara,  f-  Idem. 

Cucharada,  Í.  Une  cuillerée. 

Cttchanca,  f.  Petite  cuiùier ,  f. 

Cucharon  ,  m.  Grande  cuiUier. 

Cuchilla,  f-  Lame  de  couteau  ,  ou 
(fe  cijeau.x ,  f. 

Cuchilla,  f.  Unepertuifanne. 

Cuchilla ,  Í.  Leuprretdcbvuíher ,  m. 
grand  couteau  aifc  quoi  li  coupe 
¡a  chair. 

Cuchilla ,  f.  Le  tranchet ,  ou  le  cou- 
teau avec  quoi  le  relieur  rogne  , 
çu  tranche  ¡es  livres. 

Cuchillada  1  f.  Coup  de  coutelas ,  í«- 
iafre ,  taillade  ,  èflajilade  ,  coup  du 
tranchant  de  l'épée  ,  èfde  toute  au- 
tre chofe  qui  coupe. 

le  dieron  una  cuchillada,  //  a  eu 
tut  coup  de  tranchant  de  tépée. 

À  cuchilladas ,  Â  coyps  d'épée. 

Andar  à  cuchilladas ,  6  à  eilocadas. 
Se  batre  à  coups  tTepée. 

Anduvieron  á  cuchilladas  ,  Us  fe 
font  battu  à  coups  d'épée. 

Cuchillazo,  m.  Grand  couteau,  m. 

Cuchilkjo,  m.  Petit  couteau  ,  *i. 

Cnchillero,  m.  Coutelier  ,  m. 

Cuchillico,  m.  Petit  couteau  ,  m. 

Cuchillo,  m.  Couteau  ,  m. 

En  cala  del  herrero ,  cuchillo  man- 
gorrero ;  Proveí  be  qui  veut  dire 
qu'un  Coutelier  n'a  point  de  bons 
couteaux  pour  fbn  ufage  \  if  en  ge- 
neral que  ¡Ci  Coi  domen  ¡ont  tou- 
-  jours  les  fhts  mat  chauffez,  éf  les 
Tailleur >  les  plus  mal  vetttt. 

Ser  cuchillo  de  otro  ,  Per/ecuter  un 
autre,  ou  ¿tt  ecau/e defa perte. 

PalTar  à  cuchillo ,  Pafcr  au  fil  de 
répée. 

QnchxW'o  àt  moaiC'tCoutem  de  chaffe. 

Cuchillo  ,  m .  Í  nefga ,  f.  Une  poin- 
te en  un  habit  pour  t'îlargir  ó*  lui 
donner  fun  rond. 
Cuchiifo  de  piumas ,  cañivete  j  m. 
Un  canif. 
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Cuchillón,  m.  Grand  ctuteau  ,in. 
Cuchillosde  las  zhs,  Les  bouts  d'ûi- 

les,  les  greffes  plumes  qui  reffem- 

blent  à  un  couteau. 
Cuchillos,  m.  Les  tailleurs  apellent 

ai  ifi certains  petits  rapiecemeirs  de 

toile  en  forme  de  chameaux  ,  pour 

fupléer  à  la  /a<g  fur  de  la  toile  qu'ils 

mettent  en  ttui're. 
Cuclillas  ,    fencarfc   de  cuclillas , 

S'acroupir. 
Cuclillo,  m.  páraro ,  OZ/íaK  apellé 

Coucou. 
Cuco,  m.  Couceu ,  m,  eifeatt. 
Clco  ,  C  coco  ,  m.  C'eji  ce  que  Fon 

dis  à  un  qui  ejl  noir  ,  en  f  ai  feint  la 

grimace. 
Cuco,  villa  del  Reyno  de  Argel  , 

capital  de  la  Provincia  del  miíiiio 

nombre.  Couco ,  ville  du  Roiauwe 
.    d'Alger ,  capitale  de  la  Province 

du  même  nem.  ¿a/.  Coucura. 
eu  £ 
Cuello,  m.  Le  cou,  un  collet. 
Cuello  de  un  jubou  ,   Collet  d'un 

pourpoint. 
Cuello  de  cncaie  ,  Un  coUct  àfaife 

Jalonné  par  la  bande  ,  f'  aijequi  a 

un  paffetnent  entre  deux  toiles. 
P\.hiiïC\it\\tis,Goudronnerdesfriiifes. 
Echar  los  bracos  al  eue; lo  de  algún  ■ 

para  abiiçarie  ,  Acoler  ,]ette'  tes 

b-  M  au  cou  de  quelqu'un  four  l'en, 

braffer. 
Cuellierguido  ,    m.    ^i;   a   le  cou 

droit  if  !  elcvè. 
Cuelmo,   \r\.  Bouchon  de  paille ,  m. 
Cuenca  ,  f.  t-cuèUe  de  bcU  ,  f. 
Cuenca  del  ojo  ,  f.  Le  creux  de  l'ail, 

l'orbite. 
CuiNCA  ,  ciudad  Obifpal  de  Caf- 

tillalanucvaen  Eípaña.  Cuenca, 

ville  Epifcopale  de  (Jaflil'e  ¿a  nou- 

velle  en  tfPiTgne.  ¿rt/, Coucha.     - 
C\icn<.]y.ciú\z  i -P élite écuelie de hoU. 
Cuenta,  Í.  Compte ,o\xConie ,  m. 
Hazer  mal  fu  cueiua,  Conter  fans 

fon  hèle,  faire  mal  fon  conte. 
Hize  mal  mi  cuenta  ,  Je  contai  fans 

mon  hôte ,  j'ai  conté  fans  invn  hule. 
Uftedhizo  mal  tu  cuenta,  Vomcon- 

tâtei  fans  vôtre  hôte  ,   veut  avez 

conté  jaiiS  vitre  hôte. 
Hizo  mal  lu  cuenta  ,  //  conta  fan; 

fon  hôte  ,  ellr  conta  famjon  hôte. 
'  Nu  haga  ufted  mal  iu  cuenca,  Ne 
I      contez.  pa>  ftimvôti  e  hôte. 
I  Hazer  cuer ta,  haire  conte. 

HiZe nu  cuenta,  Jefismoncontt. 
'.  Haga  ufted  fuciieuta.  Faites  vôtre 

conte. 
'  Dar  cuenta)  Rendre  conte. 
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De  ufted  cuenta  del  dinero  que  a 
rcccvtdo  .  Rendez  conte  dt  l'ai gcnt 
que  X'om  avez  re^ti. 

Darèb  lenacuemade  todo  ,  Jeren- 
drai  bon  en  te  de  tout. 

A  dado  cuenta?  A-i-ili  endu  conte} 
a-t-eile  lendu  cunte? 

La  cuenta  eftá  bien  dada  ,  Leconte 
efl  bien  rendu. 

La  cueiiia  cftà  bien  hecha  ,ie £■<»«■. 
te  efl  bien  Jai  t. 

Ajuftar  la  cuenta  ,  Arrêter  U  conte. 

Ajuftcmos  cuentas  ,  Ariétons  ¡et 
contes. 

Eftar  á  cuenta  ,  Conter  ,  venir  à 
cent! ,  être  à  conte  if  à  charge  de 
quelqu'un. 

Hizer cuenta  de  alguno,  Faire  cal 
if  efiime  de  quelqu'un. 

Aver  tenido  cuenta  COI,  unani'.iger» 
Avoir  eu  à  fui- e  à  une  femiie. 

Por  mi  cuenta  ,  Pour  rn<  n^onie. 

Lo  tomo  por  mi  cuenta, y.: /f  prens 
fut   mon  conte. 

No  corre  por  mi  caenta  ,  Ce  n'e/t 
fas  à  mui  à  faire  ,  ce  n'ejl  pas  de 
»on  fait. 

Enrre  amigos  cuenta  y  raz  ni ,  Les 
bons  contes  font  les  bi  ns  iimis. 

Périma  de  cuenta  ,  Perfonne  de  qua- 
lité if  de  rtjf-  n. 

Cuen  as  de  rolarlo,  f.  Les  grains 
d'tn  chapelet. 

Cucnro,  m.  Cante,  m  fable. 

Cantar  cuentos  ,  Foi  edecontet. 

Un  cuento,  m    C/n  ■  illiun 

Cuento  de  lança,  6  ¿ra  ,  !.e  gr^s 
bout  de  la  lance  ,  la  -vignée  ,  fe 
gros  bout  i'.,i:e  lonp't  rei  he. 

Cuerno  para  foftentr  una  pared. 
Un  are-bou  tant ,   un  apui. 

Cuérba,  f.  la  hemb  a  del  c.erbo, 
La  femelle  du  corbzau. 

Cuerbccillo,  ácucrbczillo,  m.  Pe- 
tit corbeau  ,    'jeune  coi  beau  ,  m. 
Cucrbo,  m.  Corbeau,  w. 

Cuerbo  marino  ,  S  choca  .  f.  un  <re» 
neto  de  ave  quecome  cl  pefcido, 
Cormurant ,  m.  ,o-  te  (Coifeau  qui 
mange  ie  poijfun  de  rivière. 

Cuerda,  (.  Corde ,  f 

Dar  la  cuerda  ,  Cefí  quand  on  a 
taillé  quelqu'un  du  boiau  ,  if  qu'il 
rend  la  corde  de  la(¡utlle  efl  lié  le 
nerf  du  ttflicule ,  par  où  defcendoit 
la  hergne,  qui  efl  ftgr.e  de giieriion. 

Dar  cuerda.  Donner  corde,  c'ejlne 
prejfer  point  unf  affaire. 

Apretar  !a  cuerda,  Pieffer  une  afi 
faire,  jaire gi  anle  inflance. 

Mugcr  cuerda  ,  S"ge,  prudente. 

Cuezditticnir. Saaeiiient,prudenwcnt 
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Cuerdas  »  f .  Ce>  tains  nerfs ,  ou  ten' 
drunsilu  ibtpi. 

Cuerdo  ,  Sage  ,  p-  ut/ent ,  avifé. 

Esrufrd.i,  EUe  r/lfnge. 

Son  cuerdas,  tile  ¡  font  f  ages. 

Es  cuerdo  ,  Il  efi  fege. 

Son  eue  do<; ,  Ih  font  figes. 

Es  cuerdo  ?  i/7-///<7gf? 

Cueri.cziro,  m.  Cornichon,  m-[<e- 
tite  Ci)'  ne. 

Cuerno,  m.  Corne ,  f. 

Cuerno  de  los  a!  ares,  Lescolns.ou 
cornes  des  autels. 

Cuerno  de  ciervo  ,  Corne  de  ceif. 

A'^erfe  vifto  en  los  cuernos  de!  toro, 
S' être  vu  en  g:  and  dnnger . 

El  cuerno  de  la  copia  ,  La  corne 
efabon^lance. 

Cuerno  de  rio  i  Bras  «  ou  fw«r  de 
fieuff. 

Cuernos  de  la  'L\iti3í,Cornes du croif- 
fa-n  '//•  ¡a  Lune. 

pone  loscixrnos  á  alguno.  Faire 
pu  ter  ¡es  cvrnes  à quelqu''un. 

Cuernos  de  toro  ,  de  buey  ,  de  vaca, 
de  ciervo,  &c  (  crne^  deiaui  eaii, 
de  bceif ,  d,  X'acbe  ,  de  cerf,  ¿fc. 

Cuern  sy  cará"s  no  vieucnpordias, 
Ce  n'-fipai  l'.'ge  gjifeii  venir  íes 
cù;  nés  m  les  cheveux  l/.'ans. 

Cue.o,  m.  Cuir,  m.  fetiu. 

Cuero,  6  rdre  ,  m.  yemi  de  boue, 
ou  de  cbevi  e  à  wetli  e  du  vin  ,oude 
r huile.  f'a¡  JUelap.Ivrogre,bibe}  on. 

Eilà  hecho  un  cuero  ,  U  eJJ  rempli 
de  vin  ju/ijiies  à  l'a  gorge, 

Eftár  en  cueros,  tiretoat  nud  fims 
aucune  couverture ,  ni  chemife  fur 
1.1  chair. 

Eftà  en  cueïos  ,  tlefi  toutnud ,  elle 
efl  toute  nui, 

Cuerpecito ,  icuerpezuelo  ,m.Pi- 
/;/  co'ps,  m. 

Cue:po,  m.  Corps  .  m. 

Cuerpo  de  batalla,  es  cl  centro  de 
un  exe'rcuo.  Corps  de  bataille, 
tefi  le  centre  d'une  armée. 

Cuerpo  de  exétciro  ,  CorpseTarmée. 

Cuerpo  de  guardia  ,  Corps  de  garde. 

Cue  po  tnuerio.  Corps  mort. 

Eftar  encuerpo,  Etre  €n  pourpoint 
^  fans  manteau. 

Hazer  cueipo ,  Faire  eorps,  paroi 
tre  gros. 

Cuc.po  fie  libro,  un  tomo  ,  Untó- 
me df  livre. 

Huyr  elci:crpo,  S'écbaper  de  quel- 
que péril. 

Tcne  cuerpo ,  jívair  du  coups ,  com- 
me une  itt'fff  éf  a  fji. 

Cuerda,  f.  Soi  te  de  vi/liere  m  ma- 
t¡t)t  defoutonneriti  t'eji  au¿i  /« 
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femelle  du  corbeau. 

Cuervaio,  m.  Le  petit  du  corbeau. 

Cuervo,   m.  Corbeau,  m. 

Cuefco  ,  m.  Noiaudefiuit,  m. 

Cuel'co  ,  m.  Par  mciapbese,  unpel. 

Tirar  un  cuefco  ,  bai>e  uts  pet. 

Darelci;elco  à  la  juflicia,  Ai<er- 
lir  laju/lice. 

Cuefta  ,  f.  Cite ,  coline, montagne,  f. 

Ir  cuefta  arriba,  Monter  une  mon- 
tagne. 

Hazerfeleáuno  muy  cuefta  arriba 
una  cola  ,  Faire  une  cbofe  à  regret. 

Efto  le  me  haze  muy  cuefta  arriba , 
Cela  m'eft  jori  contraire,  pénible 
éf  difficile. 

Cuefta  à  baxo  ,  La  defcente  d'une 
montagne  Ou  coline. 

Yr  cuefta  à  baïo,  AUrr  en  décadence. 

c'fta  Monar<^uia  va  cuefta  à  baxo  , 
CetleMora'  cbk  tombe  tu  décadence. 

Todo  va  cuefta  à  baxo,  Toutv*  en 
décadence. 

Cueva  ,  f.  Cave,cavirne,taniere,f. 

Cue'vano  de  mimbres.   Un  Panier 

d'ofieri  ,  un  cophin  ,  un  cabas. 

CUG 

Cuçuiada  ,  f  pàxaro  ,  Uncocbtvit, 

Cugulla ,  f.  Coiueluchon ,  m, 
CUJ 

CtijA  VI A  ,  Provincia  de  Polonia  , 
Uladiflao  es  la  v:lla  capual  de 
c'ftaProvincia.  Cujavie .  Previn- 
te  de  Pologne  ,  dont  UlaJiflarj  efl 
ia  capitale,  /.c/.  Cujavia. 
CUL 

Culantrillo  de  pozo,  m.  yerva,A7i,T> 
d'herbe  ttpeOee  ,  CipJllusveneris. 

Cular,  tripa  cular,  Leboiauducû, 
¡e  gros  boiau  ,  le  fondement. 

Culata ,  f.  La  culafe d'une  arguebu- 
fe  ,  ¿f  d'autres  armes  à  feu.. 

Culazo  ,  m.  G;  os  cS  ,  m. 

Culéb;a,  f.  Couleuvre,  f. 

Culcbradas,  ni.Anguilladcs,f.  coups 
qu'on  fe  donne  les  uns  aux  autres 
avec  un  Jouet. 

Dar  culebradas  ,  D»nner  des  an- 
gui  'lades.  ^ 

Culebrilla.,  Î.CouJcvrta»  ,  m. peti- 
te couleuvte. 

Culebrilla  ciega.  Une e^e;t  de fsr- 
peni  qui  ne  voit  goute. 

Culebrilla,enfermedAd,t'>«í</írí7rf. 

Culebrina,  (.  Coulevi  me  ,  f.  pièce 
d'arlil/ti  i  fort  longue. 

CuLiMBAQUE,  v|. la  capital  de  un 
M-ir<^uclado  de!  milm.  iii.n;bre 
en  cl  circulo  de  Francónia  Cu- 
leii.bach  ,  ville  capiiali  d'.  n  .M«r 
qui  fat  de  m  me  r,  ■■  •  an  U  ces  de  de 
fratufnit.  Lti.  Culçmbacluum. 
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CoLiMBuRco  ,  vil!a  dcl  DucaJo- 
de  Gueldres.  Culembourg  ,  ville 
du  D.4ché  de  ISueldres.  Lat.  Cu- 
Icmburgum. 

Culito,  m.  Petit  cû ,  m. 

Cul  MA  ,  vil.'a  de  la  Priiiîa  Reaf. 
Culnie ,  ville  de  la  Pruffe  Rêiale. 
Lat.  Cuimia. 

CuLMESiA,  vxllade  Polonia,  en 
JaPriifiaRcal.  Culwfee  ,  ville  de 
Pologne ,  dans  la  Prujfi  Roialc. 
Lat.  Colraenfium 

Cilio  ,  m.  Le  cû  ,  le  derrière. 

Cu!o  de  alcachofa,  Cû  darticbaud. 

Culo  de  aguja,  Cá  a'aiguille ,  le  trox 
d'une  aiguille. 

Culpa,  f.  Coulpe,  f- faute, peché. 

El  ie  tiene  la  culpa  de  todo ,  Cefí 
à  lui  toute  lajauie. 

A  cl  le  echan  la  culpa  ,  On  lui  im- 
pute la  faute. 

Echat  lacu!padelaraoàlaa'.birda, 
Jetter  la  faute  de  fane  fur  [on  bât.. 

Pormiiulpa,   Par  ma ja.ite. 

Yo  tengo  la  culpa,  Ceji  ma  faute. 

Ufted  tiene  la  culpa, c'í^r*/>í/rt»/í^ 

No  tienen  cjIos  la  culpa.  Ce  n'efi 
pas  leur  faute. 

Culpable,  Coupable. 

Culpadamcn-e,  Coupablement. 

Culpado  ,  m .  Coupab'e,  «cfé,  Himi% 

Es  culpado  ,  11  efi  coupable. 

Es  culpada,  hile  efl  coupable.^ 

Es  ctlpado?  tfl- i  I  coupable? 

Es  culpada?  tfl-elle  coupable  t 

Culpar,  .^cj/er  ,  blâmer ,  donner 
la  faute. 

Cultivado ,.  Ce/»j2'/,  labouré. 

Cijlnvador,  va.  Laboureur ,  atU- 
liii  qui  eiltive. 

Cultivando  ia  tierra,  Cultivant  le 
ler>  e. 

Cultivar,  Cultiver,  labourer. 

Culto,  m.  revcrcncia.y acatamien- 
to al  mayor,  Leculte,  re\>r.ence 
if  re^eÛ  que  fon  doit  au  Super  ierr. 

Cultura  ,  f.  Culture  ,f.  labourage,  m, 
eu  M 

Cumba,  f  Enja'gon,  une  tombe. 

CUMBEKLANDA,  Provincia  dc  lil- 
gaUicrra,  en  ;itu  o  de  Conda- 
do. Cu;nl>i>/ii»y,  Pi  wincedefAit^ 
gietery  e  avec  litre  d.  Comté.  Lat, 
Cumbtia. 

Cun.bre  ,  f.  Cfme ,  f.  femmet  ,  le 
ctupeau  ,  le  faite  ,  le  plm  haut  de 
quelque  cboe  q-  e  cejoit. 

Cumple,  conviene.  Il  convient ,  il 
faut,  iltfl  b.foin  àf  r.e.ePaire. 

Cl  mp.idan.entc,>'<»iyj/  csnent,  e*- 
//•  eneni. 

Cump  ido  ,  .-Uo-hfs/i ,  (a, fait ,  atltt* 
vi  >  cam^tei. 


C  U  M 

Cumplidor,   m.  Qui  acompiit. 

Cumpliendo  Tu  palabra,  l  en  an  i  fa 
pa^  oit. 

Cumpliendo  con  fu  obligicioa , 
S'aquiiant  dejon  Jn'tir. 

Cumplimiento  ,  m.  Cumf/fiHi»/ ,  n. 

Cumplimieiuo,  m.  Acomp/iffement, 
m.  pfifeJliofi  ,  acbcvemevi. 

Cumplimientos  ,  Con.fUmtns ,  bel- 
les paroles  ,  offres  Jtfet  vicet. 

SincamfhmittMoi,Sanjcomplimef}S. 

Ci:mf.iz,^complir,fa'refon  devoir. 

Cumpiir  con  íu  obligación  ,  S'a- 
quitíi  de  fon  devoir. 

Cumpl.o  ton  íu  obligación  ,  Ils'a- 
quita  de  fon  devoir ,  elle  s'equita 
de  fon  devoir. 

Gumpliià  con  Tu  obligación,  Il  ¡'a- 
f  II  i  fer  a  de  fo»  devoir  ,  elle  i'aqui- 
teta  de  fon  devoir. 

Cumpliré  con  mi  obligación  ,  Je 
m'aquite'ai  de  mon  de--»ir. 

Cumpji  Con  mi  obligación.  Je  me 
fuis  aqui:é  de  nu,n  uevoir. 

Cumplir  il  palabra,  Tenir  fa  par  oit. 

Cumplirá  la  palabra,  Il  tiendra  fa 
pai  Ole  y  elle  tiendra  fa  pai  oie. 

Siempre  cumple  la  palabra,  Jl  tient 
toujours  fa  parole  ,  eUe  tient  tou- 
jours fa  parole. 

Ki;nca  cúmplela  palabra,  77»i/zf«/ 
jamaùjapavole. 

Cumplir  lo  prometido  ,  S'aquiier 
de  fa  pron'efTe, 

Gumpliià  lo prometido.  Il  ¡.'a^ui- 
tera  de  fa  pro»:e£e  -,  elle  s'oquitera 
de  fa  promejfc. 

CUN 

Cuna  de  niño ,  f.  Le  berceau  d'an 
peut  enf.inl. 

Cuña  para  hender  >  {.Un  coing  four 
fendre  le  boif. 

Cuña  de  yerro,  Cogmê,o\icoipnée,f. 

Cunadi,  f.Belle-faur,  f^ 

Cuñado,  f.  Beau  f  ere,  m. 

Cundido  ,  GliJJé  &  étendu  feu  à  peu, 
penetré. 

Cundiendo  ,  Penetran!. 

Cundí.  .SecoJei  ,glij[vr;  s'ejlpro- 
fi  emmt  cornil  ejoni  leí  >  acines,  qui 
ti  aceni  par  te:  ■■  e¡  oa.cornme  une 
fefle ,  ou  beref- ,  q-ii  gagi.e  peu  à 
feu  parv  i  le>  humme  ;  ¡'étrr.dre 
eotnmejnit  'buile  ,  q.iandil en  tom- 
be fur  euelu.e  habit. 

CuNiNG*  H)P  ov-nciade  Ercoc;â, 
Cunji.^hím  ■^  P>  orit.ce  de  ftcoffe. 
Leí'-  Ciú.  g^b-mij. 

Cuño  d    rr.vn  da,m.  Coin  à  batre 
de  la  monnoie  .  m. 
CUR 

CBia.de Yg:eii..m.  C»!f  dt Paroijf.. 


CUR 

Curi.f.  í  cuydaJo,  m .  Soin,foucl,m. 

Cura  de  enfermo  ,  á  de  llaga  ,  Cure-, 
OKiguerifon  demaladie,oa  depLiie, 
f.  apofeil  deCbirujgien  ,  m. 

Cura  ,  no  del  Ducado  de  Borgoña. 
Cure,  rivière  du  Duché  de  Bour- 
gogne. Lat.  Cora. 

Curable  ,  Curable  ,  quifepeulguerir. 

CüRACAO  ,  pe.]ueña  Ida  de  la  A- 
me'rica  Meridional,  en  el  mar 
de!  None  ,  cerca  de  la  coila  de 
la  Provincia  de  Venezuela,  tie- 
ne cinco  leguas  de  largo  ,  )  diez 
de  ancho.  Curajfau  ,  petite  ¡le de 
t Amérique  Méridionale  dans  la 
tuer  du  Nord ,  près  de  la  côte  de  la 
Province  de  Vsnezuele ,  elle  à  cinq 
tieuet  de  longueur  if  dix  de  large. 
Lat.  Curailao. 

Curadillo ,  abadexo,  &  bacalao ,  m . 
Morue  fecke ,  f. 

Curado  ,  Gueii. 

Curador,  m.  Curateur .,  m. 

Curadora,  f.  Curatrice-,  f. 

Curaduría ,  f.  Curatelle ,  /. 

Curalle  ,  m.  Mot  de  Fauconnerie  qui 
fgnife  ¡a  curée  qu'on  donne  aux 
eifeaux  pour  le:  faire  vuider. 

Curar,  Guérir,  panfer  ,  avoir  foin. 

Curar  una  llaga,  Fanfer  une  f  laie , 
la  gue>ir. 

Curar  una  enfermedad  ,  Guérir  une 
maladie. 

Curar  de  alguna  pcrfona  ,  jivoir 
foinde  q-ielq-'un. 

Cúrevm.dcmi,  Aiezfoin  demoi. 

Yo  curare  de  uftcd  ,  J'aurai  fuindt 
vous. 

Curar  lelas ,  ô  lienços ,  Blanchir  des 
toiles. 

Curar  pefcado  ,  Seche<-  le  polffon  , 
comme  ¡emerliu ,  ou  la  morue. 

Curarfe  ,  Sefaucier  ifjaiie  catd'ur.e 
chefe. 

No  euro  de  los  dichos  de  los  mal- 
djzicntes  ■  Je  ne  mefouiie  ni  ne 
Jiiit  ciu  du  dire  des  meiijans. 

Cura;o,  m.  beneficio  de  Cura  de 
L-na  Parroquia  ,  Cure,  f.  benefce 
d'un  Curé  de  Purrcife. 

Curbas,  f.  Des  cou  bées,  piecet  de 
cknr''enteriecou-  béei. 

Cl-rdijtan  ,  P.,y^  de  Aiîa  ,  la. 
mayor  partcde  efte  Pjys  efbà-cn 
la  Turquía  de  Afia.  <.urdi/ian  . 
Pats  d"  ¿ifi  -,  lai  ¡tu  g  ande  pa.  :  ie 
de<  paï  ifi l'amlal.ynuietrAJie. 
Lat  Cu  dL  Cardia  CÍrdiílan'a. 

Cuicña,  t.  La  tabledc iarbüLieou 
efl  la  roix . 

Tira:  ¿.cureña  rafa.,  Tirer  fans  au- 

i      eune  vijee. 


CUR        i6r 

Ct'RIA,    iCoiRA,    M.'la  de¡jS.;i- 

za,  capirul  de.  Pays  de  ios  Grifo- 
nes. Loire,  viiieue  laCiLiJf:  ,  c«- 
fitale  du  Puis  des  Grimons.  Lat, 
Cuna. 

Cuna,  f. es  el  tribunal  dejuflicia 
en Roma,¿iiC«((>  dejjJiiceàRo->e. 

Curial,  m.tuiial,  af^artenantàla 
Cour  de  jufli.e  à  Rome. 

Curiales,  m.  On  ape'Ue  ainfi  ceux 
qui  expédient  tes  affaires  à  lu  Cour 
de  Rome. 

CuRiiiANO,  villa  dcl  Re'yno  de 
Ñapóles.  C«r/^ //uni/ ,  viUedu  Rui- 
aumede  Snfle>.  Lat.  Coriolanum. 

Curiolameue  ,  Cui  ieufement. 

Cuiioiidad,  f.  Curiofiti ,  f. 

Cuno  o  ,  Curieux. 

Es  curiólo,  Il  efl  curieux  .^ 

Es  cuncfa ,  Me  efl  curieuft. 

CoRLANDA  ,  Provincia  y  DHcad» 
dtEuropa,  feudo  dcl  Reyno  de- 
Polonia.  Ctui  lande  ,  Duibé  ii> 
Pi  ovince  de  rturope  ,  fiej  de  la 
Pologne.  ¿ai.Curlandia. 

Cutfado,  Expert,  qui  a  experimenté 
é" pratiqué  beaucoup  de  chofes  ,  qui 
a  fait  le  cours  en  quelque  fcience . 

Curiar,  Pratiquer  ,s'exe>cei  éfeX' 
ferimenter  ,  faire  le  cours  en  quel' 
quefciencr. 

Curfar,  Aller  aux  levons,  en  parlant 
j  de  ceux  qui  étudient  eux  Uriverfitez, 
,  Curfo,  m.  Co:irs  ou  Courfe. 

El  curfodc  ¡os  Aftxos,  ¿rfosrroa' 
le  mouvement  des  Afires. 

Curfor,  m.  Celui  qui  court  ;  ceff 
aufft  celui  qui  va  flgnif!e>  quelque 
Sentence  ou  Ordonnance  déjuge. 

Curiido,  Expert,  aceuiumé  ;  on  dit 
à  un  qv-i  a  bien  nmnié  une  affaire  » 
Ella  curtido  en  ac]:el  negocio  , 
Il  efl  bien  Ci  f  en  &  bien  verji  eiy 
cette  affait  e. 

Cur'ido ,  lanné. 

Curtidor,  m.  Tanneur,  m. 

Curadoría,  f.  Tannerie,  f, 

Cur.idüra,   f.  Tannure  ,  f. 

Curtir  ,  Tanner  le  cuir. 

Curtirle  para  paiVar ,  S'acvutumer 
à  nlies'  aux  champ<  à  la  g  onde  cbei'- 
leur  ùf' au  gr  ami  froid 

Cutulla,   Í.  La  conni  iedi  la  galère, 

CuiLlIero,  m.Lepluê  cbetifdesfor- 
çats.,  .qui  (Jli  la  ctnniile. 

eus 

C-üftódía,  f  Cba  'f  vu  ton-ma  lu 

os  de  i/uelque  Saint. 
Ccftódia  dei  Sa..tifIimcrSacramen- 
t'   ,  C*«''fou  >  emunirance  uîi  l'on. 
iret  tir.  bujiie  ■•  nftcrée 
ICvsTKiN  ,    \  i.la.Údci  (iiculu  <ie  ïi 
X  } 
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Saxonia  fwperior.  Cujlrin,  ville 
■  du  cerc/e  de  la  haute  Saxe;   Lat. 
Ciiftnnum. 

CVT\ 
CuTANÇA  , ciudad  ObifpaldeNor- 

•  inalid'ia.  Coutance  ■,  ville  l'.fifco- 
pate/iela  Nut'mitndh.  -Lat.  Con- 
ftantia  Cailra. 

Cuxixo,  ni.  Vermifie,  itiftSle ,  f. 

eu  Y 
Cuydado  ,  m .  Soin  ,fuuci,fuUcitude. 
EAar  con  cuydado  ,   Etre  fur  fes 

•  gayde,s. 

Eñár  con  cuydado  ,  Etre  en  peine. 
Eñóy  con  cuydaáo,  Je  fis  ev  peine. 
Enà  con  cuydado  ,  //  e/i  en  peine  , 

elle  efl  en  peine. 
No  efte  uftcd  con  cuydado  ,    Nf 

foiizpm  en  peir.e. 
En  cuydado  me  lo  tengo,  J'en  ai 

foin.   ■ 
Cuydados  ágenos  -matan  al  afno  , 
Prvverbe  ,  que  l'en  dit  à  ceux  qui 
fe  mettent  flus  en  peine  desaffuires 
de  leurs  voifins  que  de  celles  de  leur 
maifon  ,  ou  de  celles  d'autrui  que 
de  ¡eurs  propres. 
Cuydadoiamenie ,  Soigtieufèment. 
Cuydadolo ,  Soigneux ,  plein  de  foin 

¡ifdefouci. 
Cay ¿Ai^do  ,  Aiant  foin. 
Cuydar  ,  Soigner  ,  avoir  foin. 
Cuydat  de  alguno  ,  Avoir  foin  de 

quelqu'un. 
Cuydar  de  alguna  cofa  ,  Avoir  fin 

de  quelque  chofe. 
Çuydïr  de  un  enfermo  ,  Avoir  foin, 

d'un  malade. 
Cuy  de  ufted  de  mi,  Aitzfoin  de  moi. 
Cuydeufted  decl,  Aiez  foinde  lui. 
Cuyo,  cuya,  à  qui,  dont. 
Cuyo  es  elle  i'ombrcro  ?   à  qui  eft 

ce  ciiapcau  ? 
Cuya  es  cfta  efpada  ?  à  qui  ejl  cette 

épée  ? 
Cuyoi  foneftosçapatos?  ¿qui font 

ceijouliersi 
Cuyas  Ion  eflas  camifas  ?  à  qui  font 

ces  eheuiifei  ? 
HeviftoelexcrcitodeEfpañacuya 
cavallciia  es  muy  butrna  ,  J'ui  vñ 
l'tirnUe  d  tfpi'gne  dont  Iticavale- 
rie.i/i  i>  es- bonne. 
He  allí  un  mancebo  cuyo  padte  es 
riquifuno,  Voila  un  ¡¡eune  homme 
dont  le pe^eeftjort riche. 
Cliyuyf.  Anguife,),  ennui, chagrin. 
Cuyiaàillo  ni .  Petit n:uiljei<reux, ni. 
Cuytado,    m.  Mi/citible,    malheu- 
reux i  m. 

cuz 

Ci'zco,  ciudad  Cbifpal  del  l'eru, 


c  y  c 

Cvfco  ,  ville  Epifcopiile  du  Pérou. 
Lat.  Cufcum 

OYC 
Cyciopc,  m.  gigante  que  no  tenia 
fi  no  lin  ojocn  medio  delalrcii- 
cc,  Cyclope y  m  géant  quinavoil 
qu'un  œil  au  milieu  dufrtnt. 

çuçar  los  perros ,  excitarlos  contra 
alguno  ,    ¡ialer  ,   ou  exciter    les 
chitns  contre  qurlqu'un. 
çU  li 
^ueça ,  f.  i  tronco  de  árbol ,  U»e 

fouche. 
cueco  ,  m.  Sorte  de  pantoujie  fart 
haute  ,  comme  le  patin. 
çUL 
çulon  ,  m.  veuiofidad  que  fale  del 
cuerpo  de  una  perfona,  Uneveffe, 
vent  puant  qui  fort  du  jondement 
d'une  per foiine. 
çulonear,  echar  culones,  Vejfer. 

ç  Ü  M 

çumaque,m.DK  ttin  à  tanner  le  cuir. 

cuniaque,    yerva  de  que- fe  fitven 

los  Curtidores ,  Sumac ,  m.  herbe 

dent  fe  fervent  les  Tmineurs. 

çuftiaya,  f.  ave  noturna  ,  f>f/îyir, 

/.  oifeau  de  nuit. 
çiunbar  ,  Bourdonner  ,  corner  comme- 
font  lesftreiUes,juire  un  bruit fourd. 
Los  oídos  me^umban,  Les  oreilles 

me  cornent. 
çumbido ,  m.  Bourdonnement  do- 

r  cilles ,  bruit  que  font  les  abeilles. 
çumillo,m.  yerva,  Coulevrée,  herbe. 
çumo  de  árbol ,  m.Seve  ,f  humeur 

qui  je  répand  par  tout  un  arbre, 
^amo, .m.  Suc,  ?n.  jus  de  quelque  chofe. 
çumofo)  Plein  de  fuc. 

çUR 
cura,  f.  Levin  douxque  Pon  liredu 

Coco. 
ç'.ircido.  Rentrait. 
çuc-cidori   m.  Rentraieur ,  m. 
cutcidora,   i.  Rentraieufe ,  f. 
curcidura,  f.  Rentraiûre ,  f, 
çurcir ,  Rentrairt. 
çurda  ,  f.  Gaucheré  ,  f.   ^ 
Es  çurda ,  Elle  ejl  gnu^htre. 
çuido.,  m.  Gaucher,  m. 
Esçutdo,  Il  tft  gaucher. 
çurra  ,   6  aporreadura  ,    f.  Châti- 
ment tie  coups. 
Dar  uniçurri  à  alguno,  Donner  de< 
coups  à  quelqu'un  ,  lui  donner  les 
étrivieres. 
currado.  Battu,  châtié.- 
Le  an  currado,  Oii  l'a  battu. 
currado,  Corroie. 
Cuero  currado,  Cuir  corroie. 
curradot,  m,Conoieur,  m. 


ç  U  R 

cutradura,  f.  Corroie. 


U  R 

çurradura,  l.  Corroiement ,  m, 

çiirrana,  f.  paloma  çurrana ,  Rdi 
mier  ,  m.  pigeon  fauvage. 

currando  à  un  muchacho,  Bâtant 
un  garqon. 

currando  el  cueto,  CorroianI  ¡e cuir, 

çurrapas,  f.  La  lie,  le  mare,  le  li- 
mon ,  la  bourbe  ,  l'écume  de  quelque 
liqueur  ,  et  généralement  tout  ce 
qui  demeure  au  fo'hd  de  quelque  vafe 
ou  vaiffeau.  Cemot  de  çurrapas, 
fignifie  auffi  les  rognures  que  font 
les  lai  Heurs  en  coupant  le  drap  o» 
rétofl'e  pour  les  habits ,  ëc  les  Cor- 
donniers quand  ils  coupent  le  cuir 
pour  les  foulier-s. 

curiar  cueros,  Corroier  le  cuir. 

currar  à  alguno  ,  Battre  quelqu'un, 
lui  donner  des  Cjup . . 

çuraaga  ,  f.  Vr,  fou'é'  fait  dep'ujteurt 
brins  de  chanvre,  on  deplujîeurs 
lanières  de  cuir  ;  c'efi  augi  un  fouet 
avec  quoi  les  cocher  (if  les  chartiers 
fouet r-nt  leui  s  chevaux. 

çurri jgjços  ,  m.  Coups  d'écourgées. 

çurrijgidor  ,  m.  Celui  qui  fouette 
avec  des  écavgées. 

çurriagara  i\^'iiio,Donner  des  coups 
d'écouigée.',  ou  de fou'ét  à  quelqu'un. 

çuriiar,  es  el  ruydoque  hazeiï  las 
abejas.  Bourdonner  ,  huiré ,  c'efi 
le  bruit  que  font  les  abeilles ,  ou  <7«- 
Ire  bruit ¡emblable. 

furrio  ,  m.  ruydo  confufo ,  Bruijfe- 
ment ,  bruit  jourd ,  m. 

çurron  ,  m.  Bijfac  que  portent  ordi- 
nairement les  Betgers ,  panetière. 
çU  T 

ÇLirano  ,  m.  Monfieur  un  tel,  un 
Quidam,  certain  nom  qui  jlonife 
une  perfonne  de  laquelle  on  veut 
taire lenompropre.  Votez  Fiilino. 
çUZ 
çuzon ,  m. Herbe  puante  ,  c'efl  láme- 
me que  Atadegua ,  herbe  auxpxcesjt 

PAC 

La  lettre'D,  étant  mife  devant  un 
nom  propre  ,  vaut  autant  que  Don  , 
comme  D.  Juan. 

I  ^ca,  ê  di  aca.  Donne  ici. 
Oachau  ,  villade  Baviera. 
Daihau  ,  ville  de  Bavière. 
Lot.  Dachavia. 
Dacia,  graiiPiyscn  'iempopaf- 
fado,qi:i  comprrhendîiunapar- 
tc  de  la  Hungi  iilupcno  .  Û.ue, 
ou  Diicie,  c'eioir  anciennement  u» 
g>  and  puis  de  l'Eu-  ope  .  ui  compre- 
noit  une  partie  de  la  haute  Hon- 


DAD 

grîe.  Lat.  Dacia. 
DAD 

Dádiva ,  f.  üon  ,  pèsent ,  m. 

Dadivofo  ,  Liberal. 

Esdadivofo,  esdadivoía,  11  ejl  li- 
beral-, elle  ejl  libérale. 

Dado  ,  Donné,  adonné  ,j'i-apé,fonné. 

Un  hombre  dado  al  vino,  Vn  hom- 
me adunni  au  vi». 

La  hora  a  dado,  L'heure  e¡í  fonnée. 

Le  an  dado  de  palos ,  On  lui  a  don- 
né des  coupí  de  balón. 

Cavallo  dado.  Cheval  donné. 

a  cavallo  dado  no  le  mira  el  diente  , 
a  íheval  donné  on  nt  regarde  ¡•m 
la  dent. 

Dado  oue,Po/élecasque,  encoyeque. 

Dado  ,  m.  para  jugar,  Vn  dé  à  jouer. 

Dador  ,  m.  Celui  qui  donne ,  liberal. 
D  AF 

Dafar,  villadc  Alia.  D<z/à>-,v/7- 
Ü  U'Afie.  Lat.  Daiar. 
DAG 

Diga  ,  f.  Da£ue,  f.  fine  d'épée 
courte  é"  la'ge. 

D  AL 

Dala  de  !a  bomba  ,  Le  canal  de  la 
pompe  du  navire ,  par  t>¿  s'écoule 
[tau, 

Dalim,  pequeña  villa  del  Duca- 
do de  Liniburgo.  Da/cm,  petite 
ville  du  Duché  de  Limhourg.  Lat. 
Dalemum. 

Daiia,  Provincia  del  Re'yno  de 
Succia.  Dalie-,  Province  du  Roiau- 
me  deSuedi.  Lat.  Dalu. 

Daimacia  ,  Provincia  y  Rcyiio 
de  Europa.  Dalmatie  ,  Province 
éf  Roiaume  de  l'Europe .  Lat.  Dal- 
macia. 

Dalmàcio,  <;uicn  es  deDalmàcia  , 
Dalmatien,  qui  efl  deDalmuiie. 

I.os  Dalmàcios,  LesDalmatiens. 

Dalmática,  f  Robede  TEfclavanie, 
oude Dalmatie  ;  cefl  oujft  un  des 
vêtement  d'Eglife  ,  dent  u/eat  les 
Diacres. 

DAM 

Dam  ,  peqKeña  villa  de  la  Pomera- 
iiia  ,  en  el  Ducado  de  Eftetin. 
Dam  ,  petite  ville  de  la  Pomeranie, 
au  Duché  deStetin.  Lat.  Dam. 

Dama.  f.  Dame ,  riiaît  ejfr  ;  l'a'r.le 
de  que'qu'unfedira  lu  Dama.jirfn  | 
Fi  iir.^cis  ,fa  Alaiirejjf  ,  qui  efl  i  î- 
latif  rie  ^îliu  ;  é'ff  pr'nneni  loiu  ', 
deux  en  I  onnr  î»  en  mauvaifepai  t. 

pana,  Da're   'e  quulfé.  | 

Darra  de  Palacio ,  Dame  é  fille  de  1 

L'..m3.  f.  "-e  t>  end ennou-'eifc^artl 
tnne  le  ¿eus  de  mediocre  condi- 


DAM 

t'ion  j  & efi  autant  que  Courtifant 
iff femme  de  joie. 

El  )uego  de  las  damas  ,  Le  jeu  des 
dames,  avec  le  damier. 

Dama  ,  villa  de  la  Provincia  de 
Flandes.  Damme ,  petite  ville  de  la 
Province  dit' landre. Lat.  Dicnum. 

Damar,  termino  de  juego  de  à^.- 
mis, Damer, terme  dejeu  de  dames. 

DaiTiafcado  ,  Damaffé. 

Damalcadura  ,  i.Damaffiire ,f.  ou- 
vrage de  linge  damaJJ'c. 

Damaicar  ,  Damaffer  ,  faire  de  pe- 
tit es  figures  fur  du  linge. 

Servilletas  damalcaJas,  Serviettes 
dama  ¡fées. 

Damal'ccnas ,  f.  Prunes  de  damai ,/. 

Damalccm.Dfljiwf,  m.  étoffe  de  foie. 

Damasco,  villa  de  la  Siria.  Da- 
mas ,  ville  de  la  Syrie.  Lat.  Di- 
mafcus. 

Damafquinado  ,  Damafquiné. 

Una  guarnición  de  efpada  deraaf- 
tjuinada  ,  Une  garde  d'épée  da~ 
mafquinée. 

Vím3.[c¡aina.¿\it3..f.Damafquinure,f. 

Damal'cjuiiiar ,  Damafquiner. 

Damalquino  ,  m.  Qui  efl  de  la  ville 
de  Damai. 

Acero  demafcjuino ,  Acier  de  damas. 

Damería,  f.  Chofe de Damcgalan- 
■  terie ,  mignardife. 

Damero,  m.  tablero  para  jugar  à 
Jas  damas ,  Damier  -,  m. 

Damián  ,  nombre  de  bautifmo, 
Daniien  ,  nim  propre  libomme. 

Damisï'a,  villa  de  Égypio.  Damie- 
te,  ville  de  l'Egipts.Lat.  Damieca. 

Damnable,  Dannaiile  ,  maudit. 

Damsa,  Ifla  de  Efcocia.    Dams, 
lled'EcoJfe.  Lat.  Daml'a. 
DAN 

Da.hido, Endommagé, gâté,cûrrompu. 

Dañador,  m:  Celai  qui  ,cavfe  du 
doi!:mi'.ge¿  .    f>i.' _    •       .      | 

Dañar  ,  Suire ,  faire ,  ou  -farter 
dommage ,  gâter ,  corrompre ,  en- 
dommager. 

Daiiça,  i.  bayîe,  m.Danf:,f.bal,m. 

Danzador, baylador, m.  iJoM/íar,»). 

Danzadora, bay  ladera, f.  Dnnfeuje,j. 

Dauçando  ,  baylando  ,  Danfant. 

Dançaiite,  m.  Danfeur  ,m.  cjluiqui 
danje, 

Dançar,  baylar,  Danfer, 

Poi  mas  que  dance,  pot  mas  que 
bayle  ,  J'ai  beau  à  danfer. 

Por  (iiasqueufted  dance  ,  por  mas 
queuited  bayle,  Vous  avez  i>eau 
à  dun;er. 

Por  mas  cjue  dance,  por  mas  que 
bayle ,  //  o  beau  à  danfer ,  elle  a 


DAN  isj 

beau  à  danfer. 
Dando  ,  Donnant. 
Dando  cuenta,  Reniant  cofrple. 
Dando  cuenta  del  dinero  que  avia 
gallado  ,  Rendant  compte  di  for- 
gent qu'il  avoíi  depenfi  ,  ou  qu'elle 
avvit  depenfi. 
Dando  la  teta  à  una  criatura,  D»»- 

nant  le  /ein  à  un  enfant. 
DanebiRgui,  villa  capital  dcuii 
Condado  del  m;lmo  uombre  en 
el  circulo  de  la  Saxonia  infeiior. 
Danneberg  ,  i';7/f  capital:  d'un 
Comté  decenom  dans  le  cercle  delà 
baffe  Sa.te.  Lat.  Danncbcrga. 
Daniel  ,   nombre  de  bautilmo  , 

Daniel ,  nom  propre  d  homme. 
Daniel,  uno  de  los  libros  Canóni- 
cos de  la  fagrada   Efcntura  ;   cl 
Profeta  Daniel  es  el  quatro  encre 
los  grandes  Proferas  ;  Daniel ,  un 
des  livres  Canoniques  de  la  faints 
Bible;  le  Prophète  Daniel  efl  le  qua- 
trième entre  les  grands  Prophètes. 
Dañino  ,  m.  Petit  animal  qui  gâte 
&fait  toujours  dommage  à  ce  qi^U  ' 
rencontre. . 
Dano  ,  nacido  en  Dinamarca  ,  Dan- 

noU ,  né  en  Daitnemarc. 
Los  Danos ,  Les  Dunnois. 
Daño, m.  Dommage,  m.  deg3l,perte» 

détriment. 
Dañofamentc,  Avec  dommage. 
Dañólo,   Dommageable  ,  nuifible ^ 

pernicieux. 
Danubio,  rio caudalofo  deEuro- 
pa que  tiene  fu  origen  en  Alcnià- 
nia  .  y  iê  defcarga  en  el  mat  Ne- 
gro. Danube  ,  grand  fleuve  de 
l'Europe  ,  qui  pr(nd  fa  fouvce  en 
Allemagne  ó*  fe  décharge  dans  la 
mer  Noire.  ¿<î<.  Danubius. 
Danziquj,  viiliAnleà.ica  de  Po- 
lonia. Dantzic ,  ville  Anfeaiique 
de  la  Pologne.  Lat,  Geianunx , 
Dantifcum. 

DAR 
Dar  ,  Donner  ,  fraper. 
Por  mas  que  de  ,  jf'ai  beau  à  donner. 
Por  mas  que  ufted  de  ,  Vous  aves 

beau  à  donner. 
Por  mas  que  de  ,  ¡la  beau  adonner, 

elle  a  beau  à  donner. 
Dar  ídthin^da.  Donner  par  avance. 
Dar  dinero,  Donner  de  l'argent. 
üar  la  hora,  Son»ey  l'heure. 
Dar  de  puñadas  ,  Donner  des  coi/Pf 

de  poing. 
Dar  a  guardar,  Donnrr  à  garder. 
Dar  hador  ,  Donner  répondant. 
Dar  fiança,  Donner  caution. 
Dar  cháfeos ,  Donner  des  caffadok 


i<î8  DAR 

Dar  de  pu  naladas ,  Donner  Jes  coups 

de  poignants. 
Dar  decozcs  à  ali»up.o,  Donner  des 

coups  de  fié  à  quelqu'un. 
Dar  de  puntapié^  àalguno  ,  Idem. 
Darde  patadas  à  alguno  ,  Dtntur 
des  coups  défié  à  quelqu'un  le  te- 
nant à  terre. 
Dar  á  medias ,  Donner  à  crédit ,  à 

moitié  de  profit. 
Dar  por  bueno,  Déclarer  btti. 
Dar  carena,  Tourner  le  vaijjeau  fur 

le  àlé  ,  four  refaire  ¡a  carene. 
Darcre'dico,  Ajouter  foi. 
'Doy  cre'dito  à  todo  lo  que  uftcd  me 
dize  ,   J'ajoute  foi  à  tout  ce  que 
vous  me  dites. 
Dar  en  el  blanco,  Fmper aubut. 
Dar  en  reiorno  ,  Donner  du  retour 

quand  onjait  quelque  trec. 
Dargarroie,  Etrangler  un  criminel 

fur  un  échajaut ,  ou  ailleurs. 
Dar  tormento,  Donner  laque/lien, 

ia  gêne  t  la  torture. 
Dir  giicizs, Rendregraces,rtniercier 
Dar  fc ,  Ajoitterfoi ,  der.ner  lémii- 

gnflge.^ 
Dar  li  iè  ,  Donner  la  foi. 
Dar  cl  anima,  í  el  alma.  Rendre 

Famé-,  mourir. 
Dar  de  balde ,  Donner  four  rien , 

donner  gratis. 
Dar  la  cn-hora  buena  à  alguno, ici/- 

hoiter  la  bonne  heure  à  quelqu'un. 
Doy  àufted  la  en- hora  buena,  Je 
■vont  fouliaite  la  bonne-heure  ,  je 
'    vous  felicite. 

Dar  perro  á  alguno,  Tromper  quel- 
qu'un. 
Me  dio  perro ,  U  tn'a  trompé  ,  elle 

m'a  trompé. 
Dar  del  ojo.  Donner  une  cei  Hade. 
Dar  veneno  à  alguno  ,  Empoifonner 

quelqu  un. 
Le  dio  veneno ,  //  l'emfoiftinna. 
Dar  licencia,  Donner permiffion. 
Dar  el  relot,  Sonner  l'horloge. 
Dar  baya  i  a'guno./^/Y/frjiíí /</«■«». 
Dar  lición.  Donner  legón ,  dire  fa 

leqon. 
Dar  à  entender,  Donner  à  entendí  e, 

fahe  entendí  e. 
Dar  la  teta  i  una  criatura  ,  Alaiter 

un  enfant. 
Dar  leche ,  Alaiter. 
Dar  de  mano,  Repouffer,  rejeter-, 

,eha(for- 
Dar  de  mano  à  alguno,  Q^iier  quel- 
qu'un ,  f^^l>anr/onntr.  I 
Darde  mano  cu  mano  ,   Donner  de 

main  en  niein. 
Dar  obra ,  Donner  à  travailler. 


D  A  U 

Dar  lo5  buenos  días  á  alguno  ,  Don-  < 
ner  le  bonjour  i  quelqu'un. 

Dele  uded  los  buenos  dias  de  mi 
parte  ,  Donnez  lui  le  bon  jour  de 
ma  part. 

D^c  pot  ntilOtAnnuller, déclarer  nul. 

Dar  al  ttaftc,  peteccr  eu  la  mar 
contra  un  banco  ,  Echouer,  faire 
naiifrage. 

Dado  al  trafte ,  Echoué  ,peri  en  mer. 

Dar  à  iaco  ,  Donner  au  piiluge. 

Dît  de  nilgis, Donner  du  cû  en  terre. 

Darplaro,  Fenir  table. 

Dar  de  cornet ,  Donner  à  manger . 

Darde  bever  ,  Donner  à  boiie. 

Dar  pofadi,  Donner  logement. 

Dar  pafos ,  Eai'  e  dei  pat. 

Darde  palos,  Donner  des  coups  de 
bâton. 

Dardebcferadas,Do««i)  desfouffleis 

Dar  en  que  penlar,  Donner  à  penfer. 

Dar  fondo  ,  Donner  fond. 

Dar  del  cuerpo  ,  Ader  à  lafelle. 

Darculcbradas ,  Donner  detanguil- 
lades;  ce  [ont  les  grands  coups  de 
ceinture  que  les  pages  éf  les  laquais 
.  fe  donnent  ¡es  uns  aux  autres  à  tort 
éf  à  travers  ,  fendant  U  nuit  é" 
dans  l'obfcurité. 

Dar  en  cara  ,  Reprocher. 

Dar  unabuelta.  Se  fourrier  adroit 
ou  à  gauche  ,  faire  un  tour  entier» 

Dar  una  buelta,  Faire  un  tour  de 
promenade. 

Dar  una  buelta ,  Faire  un  tour  com- 
me quand  on  danfe. 

No  darfe  por  entendido  ,  Faire  fem- 
ùlant  qu'on  ne/ait  rien  ,  difftmuJer. 

Dar  cantonada ,  Tromper  quelqu'un  ,• 
c'efl  proprement  quand  un  galant 
donne  un  rendez  votu à famaitref- 
fe  &  ne  s'y  trouve  pa:  ;  de  même 
quand  la  maitrejfe  trompe  de  ¡a  for- 
te fon  galant  ;  on  dit  auffi ,  El  cria- 
do  a  dado  cantonada  à  (u  amo  , 
Le  valet  a  quité  fon  maître  ¿e  s'en 
eji  allé  fans  lui  rien  dire. 

Dar  con  figo  en  tierra, ,  Se  jeter  far 
terre ,  tomber. 

Dar  con  la  carga  en  el  üielo ,  Jeter 
la  change  fat  terre. 

Dar  al  ttavcs,  ancgarfe  ,.FairenjU' 
frage  en  la  tiKr. 

Dar  la  cuerda  ,  C'eflquandona  tail- 
lé quelqu  un  d'une  hergne  ,  <¡f  que 
ta  corde  dont  efl  lié  ¡e  boiau  ,  ou  le 
nerf  des  teflicules  efl  pout  i  ie  ,  & 
qu'elle  tumbe  d'elle  même  ,  qiti  ^ 
figsse  de  guéri  fon. 

I  Dar  con  la  cntreenija  á  alguno, 

t      Amuj'er  quelqu'un. 

Datoydos,  Prêter  l'orci.'le. 


DAR 

Dar  oydos  à  las  lifonjas  ,  Prlter 
l'oreille  aux  ftaleries. 

Dá  oydos  à  los  lilbnjctos,  Jí  prête 
foi  eille  aux  flateurs. 

De!e  ufted,  Fiapez-le. 

Darbozcs,  ¿dar  gritos,  Crier. 

No  fe  me  da  nada  ,  Je  ne  m' en  fou» 
cié  pas. 

Q}ielclcdíic\}Q^es'enfvuciet-ilt 

Dafeme  poco ,  Je  m'en  fo-'cie  peu. 

Dat  con  (Igo  en  algún  lugar,  St 
iranjporter  cafe  lendre  en  quel- 
que lieu. 

Darle  á  alguno,  Se  donner  à  quel- 
qu'un. 

Darfe ,  Se  donner ,  fe  rendre. 

Darle  ,  S'adonner, s'apliquer àquet- 
quechoje ,  fe  rendre  étant  vaincu. 

Darfe  por  contento.  Se  tenir  pour 
content. 

Darfe  de  cabezadas  ,  £  decalabaça« 
das  contra  la  pared,  Sedonnerde 
lu  tête  comre  là  murailie. 

Darfe  prilTa,  Se  hâter. 

Darfe  al  diablo .  Se  donner  au  diable, 
lempeJ}er,i'emporter,faire  l'en;  âgé, 

Darfe  à  partido  ,  Se  rendre  à  corn- 
pcjîiion. 

Darle  mana,  Ufer  d'adreffe. 

Darff  à  entender  ^Se  faire  entendre, 

Darby  ,  vil. a  capital  de  un  Con- 
dado del  mifmo  nomb  e ,  Pro- 
vinciade  Ingalateira.Dtíi  by, ville 
capitale  d'un  C«mté  de  ce  nom,  Pro' 
vince  d'Angleterre.  Lat.  Darbia. 

Dardâdor,  m.  quien  tira  dardos, 
Dardeurj  m.celui qui  darde  quel- 
que trait. 

Dardaneias  ,  fon  dos  Cadillos 
en  el  cftrecho  de  Galipoli  ,  el 
uno  en  Europa,  y  cl  otro  en  Alla  ; 
uno  de  eftos  dos  Cadillos  íe  lla- 
ma también  Dardanelas  ;  cftà  íi- 
tuado  en  la  canal  del  mar  Medite'- 
raneo  que  junta  el  Archipiélago 
con  la  mar  de  Marmara.  Darda- 
nelles ,  ce  font  deux  Châteaux  fur 
le  détroit  de  Callipoli ,  ivn  en  Eu- 
ropéen l'autre  en  .-tfie  ;  l'on  atielk 
ai.fjtun  de  centeux  Châteaux  Dar- 
d.inellei  ,  qui  ejtfitué  fur  le  canal 
delà  M  edil  erronée  qui  joint  l'Ar- 
chipel avec  ta  me>  de  Marmara. 

Datdazo  ,  m.  Coup  de  dard ,  m, 

Dardeîrfe,  Se  hatre  à  coups  de  dards, 

Dardillo,  ta.  Petit  dard ,  m. 

Dâido,  m.  Dard,  javelot,  m. 

Daicsy  tomates ,  andaren  ¿arcs  T 
tomates,  Ax'oir  un  différent  avec 
quelqu'un  ,  dijpulei  avec  quelqu'utt 
pour  terminer  un  différend. 

Darun  ,  ciudad  Obilpal  de  Ama- 
nea 


DAR 

rica  en  tiempo  paíTado  ,  y  muy 
nombiâdï.  Datien  ,  autrefois xú¡- 
le  Efipüfale  ér  confiderabU  de  t'A  - 
mcique.  Lat.  Darienna. 
Darien,  no  de  la  Am-ctica  meri- 
dional. Víiiie»  ,  rivière  de  l'A- 
meriquemeridionale.Lal.Dimnxí. 
Darmsstate,  ciudad  de  Alema- 
nia en  el  Langraviado  del  milmo 
nombre.  Darmjlat,  ville  d'Aüe- 
miigne  dans  le  Landtgravial  de  ce 
tjcm.  Lat.  Darmftaduim. 
Dakoca  ,  villa  del  Rc'y  no  de  Ara- 
gon.   Dar  oca ,   iiille  du  Roiaume 
d'Aragon.  Lat.  Daroca. 
Daron,  villade  laPaieítina.  Da- 
roí%  ,  ville  de  la  Paleftine.    Lat. 
Darona. 
Darvento  ,   rio  de  Ingalaterra. 
Darvevt  ,  rivière  d'Angleterre. 
Lat.  Dervencio. 

DAT 
Data ,  à  feclifi  de  una  carta ,  O  de 
unaefcritura,  f.Dated'une lettre, 
ou  d'un  écrit ,  f. 
Datarlj  ,  f.  oficio  de!  Datàrio  en  la 
Corte  Romana,  Dater  ic  ,j.»jfice 
de  Data  ire  à  Rime. 
Datario ,  m.oficialdelaCorteRo- 
niana,  Dntaire-,  m.  ejf.cier  de  la 
Cour  de  Rome. 
£1  Cardenal  Datario  ,  Le  Cardinal 

Datiiire. 
Dá;i  i  ,m.üate,  f.  le  fruit  de  la  palme. 
Dátil  àzedo  de  la  India  ,  Tamarin- 
do ,  m.  Tamarin  ,  m.  forte  dédale 
aigre  qui  croit  aux  Indes. 
Datil.ido,  Qui  efide  couleur  de  dates. 
Daiilados  ,  m.  Sorte  de  jupe  à  la 

Mmifque. 
Dativo  ,  m.  termino  de  Gramática, 
Hntif,  m.  terme  de  Grammaire , 
troijiéme  cas  de  la  declmaifvn. 
D  A  V 
J3avid  ,  hijo  de  Ifay, quede Paftor 
iuc'  Rey  de  iCrael  delpues  de  la 
muerte  de  Saúl  ;  David,  fis  d'I- 
fu'i  ,  qui  de  Berger  eji  devenu  Roi 
d'ifr  ail  après  la  mort  de  Saúl. 
Daun  ,   villa  del  Arçobilpado  de 
i    Trcveris.  Daun  ,  ville  de  l'Arche- 
vêché deTreves.  ¿âf.Dauna. 
DAX 
Dax,  ciudad  Obrtpal delà Gafcu- 
ña,  Provincia  de  Francia.  Dax, 
ville  Epifcopale  de  ¡a  Cafcogne  , 
Provence  de  France.   Lat.  Atpa: 
Tatbcllica:. 

DEA 
De,  De. 

De  cl,  S  del,  Du. 
De  mi  à  cl ,  Entre  lui  &  met, 
1.  Partie. 


DEA 

De  aca  >  De  deçà  ,  d'ici ,  de  par  deqà. 
De  acullá,  Delà,  depar  de  là. 
De  ay  donde  vm.  cftà  ,  De  ¡àoùvoiu 

êtes. 
De  aili  donde  cftà  alguno  ,  de  là  oii 

efl  un  autji. 
De  alla  ,  de  là. 
De  alii  acà ,  de  là  en  j«  ,  depuis  là 

en  deçà. 
De  antes ,  Ci-devant. 
De  ay  adelante,  delà  tn  avant. 
De  aqui ,  d'ici. 
De  aqui  adelante  ,  d'ici  en  avant , 

dcformaù ,  à  Pavenir, 
De  por  ay  ,  de  par  là. 
De  por  alla .  Idem. 
De  cerca ,  de  près. 
De  corrida,  Evfiiiant,  encourant. 
Leer  de  corrida ,  Lire  cnurant. 
De  nuevo.  De  nouveau  ,  derechef, 

ilerativement ,  encore  une  fois. 
De  otro  ,  D' autrui ,  d'nn  autre. 
De  lleno,  A  plein ,  plei;:eme7it. 
De  abaxo  arriba  ,  lo  de  abaxo  arri- 
ba, Dh  bas  en  haut;tn  dit  en  Fran- 
çois ,  du  haut  en  bas ,  fens  deffiu 
defj'uHi. 
DïA  ,  riode  Ingalaterra    Dée,ri- 

l'tere d'Angleterre.  Lai.  Deva. 
Dean,  m.  Doien,  m.  dignité  Ecle- 

Jîoflique. 
DeanazgOji  Decanato, m.  Doienné. 

DEB 
Dcbalde  ,  Pour  rien  ,  gratis. 
Dcbaftddo  ,  Raboté,  rendu  uni  avec 

le  rabot. 
Debaftar ,   Raboter  ¡rendre  uni ,  po- 
lir le  buis  ax'ec  le  rabot. 
Debate,  m.  Debât, m. querelle,  diffu- 

te ,  digèrent. 
Debatido ,  Débatu. 
Dcbzin,Debatre,diJ}>uter,contefler. 
Dcbaxo  ,  Defjous ,  fous. 
Por  debaio  ,  Par  iufjotii. 
Débil  ,  Débile  ,  foible. 
Debilidad  ,  f .  Dcbi/ité ,  folblefc ,  f 
Dcbilitadamentc,  Foiblement. 
Debilitado  ,   Affoibli ,  rendu  foible 

é"  débile. 
Debiliiador,  m.  Cehii qui  affaiblit. 
Debilitamiento  ,  vn.  AffíiiblifJ'ement. 
Debilitar,  Débiliter,  affoiblir. 
Deble,  Qui  a  le  front  large. 
Debrecyn  ,  villa  de  Hungría.  De- 
bi  ecyn  ,  ville  de  la  Ho?>grie.  Lat. 
Debrccinum. 
De  bruzes ,  La  bouche  en  bas ,  quand 

on  efl  couché jur  le  ventre. 
Bever  de  bruzcs  ,  Hoire  la  bouche  en- 
bas, &  .ouché  le  ventre  centre  ten  e. 
Eftà  echado  de  bruzcs  ,  //  eft  couché 
fur  le  venti  e. 
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£ilà  echada  de  bruzcs  ,  Elle  efl  cou- 
chée fur  le  voit'  c. 

Echcfe  ufted  de  bruzcs  ,  Couchei- 
voiis  fur  le  vinlre. 

De  buena  gana  ,  Volontiers  ,  de  bon- 
ne volonté ,  debon  cctur. 

Debuxadci,  Crai'jnnè ,  ébauché. 

EiH  bien  dcbu.\ado  ,  Il  efl  bien 
craionné. 

Debuxador,  m.  Ci/-/  qui  ébauche. 
Peintre  qui  trace. 

Debuxatido,  Craionmant,  ébauchant. 

Debuiar  ,  Ebaucher  en  peinture, 
eraionner. 

Debuxo,  m.  Ebauche,  m. 
DEC 

Dc'rada  ,  f.  Dtcade  ,  /.  ccnftfiant  en 
nombre  de  dix. 

De  cada  parte.  De  chaque  côté ,  de 
toutes pai ts ,  de  lotit  cité,  décote 
<¡T  d'autre. 

Decide'ncia ,  f.  Décadence  ,/.  déclin. 

Dccaydi ,  En  déclin  ,  en  ruine. 

De  cayda  Tamos  ,  Ki/m  nous  en  al- 
lons en  ruine. 

Decálogo  ,  m .  que  contiene  los  diez 
MaiHÍanHentos  ,  Decalogue,  m. 
contenant  les  dix  Commandement 
de  Dieu. 

De  camino,  En  paffant. 

Dec  AN,  Reyno  de  las  Indias.  Di- 
can  ,  Roiaume  des  Indes.  Lat.Dc- 
canum. 

Decano  ,   m.  Doicn  ,  m. 

Decanato,  m.  Doienné,  m. 

*  Decantado  ,  Chanté,  celebré ,  huí, 
prifé. 

•  Decantar  ,    Celcbrer  ,    chanter  les 

louangfj  de  quelqu'un. 

Decc'iia  ,  f.  Dizaine,  f. 

Dece'ncia,  f  Bienjéance  ,  f. 

Decende'ncia,  f.  Généalogie  ,pofîe- 
rité ,  race,  o.igine,  lignée, f. 

Deccnder ,  Defccndre ,  tirer  fon  ori- 
gine. 

De<!iende  de  los  Reyes  de  Aragon  , 
//  défend  des  Rois  d'Aragon. 

Dcccndida,   f.  Defcente  ,  f. 

Dcccndido,  Dcfccndu. 

Deicendientc  ,  m.  Defcendant  ,fnc- 
ce(fiur ,  m. 

Dccendimiento,  m.  Decente,  f. 

El  dccendimiento  de  la  cruz,  La 
defcente  de  la  cuvix. 

Deceno ,  m .  Di.tiéme  ,  m.  un  dizain. 

Decentado,  Percé,  entamé. 

Decentar  una  cuba ,  Percer  à"  en- 
tamer un  tonneau. 

Decente  ,  Bienfcaut ,  décent ,  con- 
venable. 

Deccnremcntc ,  Décenment. 

Andàbcftido  decentemente,  //  efi 
Y 
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vêtu  Jécennient ,  tfur.emantert  Jt- 
ceati, 

Dccepar,  Tronquer.  . 

Dechado  ,  modelo  ,  m.  Modele  ,  «;. 

Decidido  ,  Bcciílé. 

D'C:diciido,   Décidant. 

Decidir,  Décider-,  vuiderur.e affaire. 

Decicmbre,  m.  mes  del  ano,  Bc- 
cen.b:  e  ,  mois  de  l'un. 

Decim.-i  parre ,  Lei  dixii'mt partie. 

Décima^  ,  f.  obra  de  diez  verlbî , 
Dizain,  m  ouvrage  de  ¡wi/ie  corn - 
fofè  de  dix  vers. 

Dcciiiio,  m.  Di.xiéme,  m. 

Decir,  weDczir. 

Decilîon  ,  f .  Vecifion  ,  f. 

Decifivo,  Decifif. 

Voto  decifivo,  Vvix decifive. 

Declamación,  {.Déclamation -,  ha- 
r  argue  y   or  ai  fort ,  f. 

Declamador ,  m.  Declamateur ,  ha- 
rnntiieiir  ,  m. 

Declamar,  Dec/amer,  haranouer. 

Declaración  ,  f.  Déclaration  ,/.  f.v- 
pliintion  ,  inte-ffretation  ,  éclair- 
ci  Ij'ement. 

Dcda'  adámente,  Ouverfemcnl,clai- 
rcme  t. 

Decla  alo  ,  Drclaré,  expliqué,  in- 
terpreté ,  éclaii  ci. 

Declarador,  m  Interprete,  m.  ce- 
l.ti  qui  dec'a-  e  é'  ¡nrcp:  etc. 

Dec  arando ,  Dccla.nni. 

DeclaïaMC,  m.  quien  declara  an  e 
la  jufticia,  Celui  qui  dulaie  de- 
vant Lijuftice ,  ccîffjj'ant  cet¡ueli 
Juge  lui  deman.le. 

Declarar,  Déclarer ,  expliquer  ,  itt- 
terpietcr  ,  donner  à  entendre-, 
éc.'aircir. 

Declarar  la  guerra  ,  Déclarer  la 
guerre. 

Declararfc,  Se  decl.ner. 

Declararfe  por  a'guiio  ,  Se  déclarer 
pour  quelqu'.  n. 

Declinable,  Declinable,  qui  fe  de- 
cline ;  c'cflun  íer?>ie  de  Grammaire. 

Declinación  ,  f".  Dfilin  ,  declinaifoii. 

Declinado,  Decliné,  (anché. 

Declinador,  m.  Qui  decline. 

Declinando,  Deciiíant. 

Declinar,  Decltaer  ^  pancher. 

Declinatoria,  Declinatoire. 

Decocion  ,  f.  Decifíior  ,  f. 

De  contiro  ,  Coniinuellnnenti 

Decoración  ,  f.  Décoration  ,  /. 

De  coraçcn  ,  De  coeur. 

ATiigo  decoraçon,  .imi  de cceur . 

Decorada  hcion  ,  Leqon  aprife  per 
CKur. 

Decorado,  Orné,  embelli. 

Dccoiadcí,  XA.  DecaraKHT ,  m. 
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Decerar,  yíprendre  parceeur. 

Decorar,  Otncr,  enibeUir. 

Decoro,  m.  Rejfie.'Í ,  bienféance. 

El  decoro.  La  bienféance,  le  rejpeél. 

De  coro  ,  Par  cx:<;\ 

Aprender  de  coro  ,  Aprendre  par 
coeur. 

De  corrillo  en  corrillo  ,  d'ajfemblée 
en  a/Janhlée. 

Decrepio,  Décrépit. 

Dectcpitúd,  f.  Décrépitude  ,f.  âge 
décreitit ,  exsrhne  vieiüejfe. 

Decretado ,  Dec  etc. 

Decrcralcs ,  m.  Decretales ,  m. Or- 
donnances que  Jtt  le  Pape  Gtegoi- 
re  IX. 

Deere. ar,  Décréter. 

Decreto,  m.  Decreta  m. 
DED 

Dedada  ,  f.  Coup  du  doigt ,  ni. 

Dedal  ,  m.  Un  dé  k  coudre. 

Bcver  por  dedales,  Boire  en  de  pe- 
tits vcires  ou  la  fes. 

Dedecrro,  Dedans,  au  dedans. 

Dedicación  de  una  Igefia,  f.  Dc' 
(licace  d'u  n  e  t-giije  ,  f. 

D/dIcido,  Dedié ,  voué. 

Dedi.ador,  m.  Celui  qui  dédie. 

Dedicando  ,  Dédiant. 

Dedicar  ,  Dédier  ,  vouer. 

Dedicatoria,  f.  Dcdicaioire ,  f. 

C:.tiide¿\ciiarÍ3., Lettre  de.'licatoire 

Dedillo  ,c  deiito,  m.  Petit  doigt, m. 

Deio,m. Doigt  de  la  mainyOa  du  pié. 

Dedo  pulgar,  Le  pouce. 

Dïdo  indice  ,  ó  pari  demonftrar, 
Le  do'gt  qui  e/l  près  du  pouce  ,  fin- 
dcx  ,  celui  avec  lequel  on  montre. 

Dedo  del  medio  ,Le  doigt  dutnilieu. 

Dedo  del  anillo  .  Le dogt annulaire. 

Dedo  mcñic]iie.  Le  petit  doigt. 

Tener  una  cofa  medida  à  dedos , 
Avoir  bien  conjideré  i^mefuré  une 
cbofe. 

Alçar  el  dedo  ,  Lever  k  doigt ,  ajfu- 
rer  d'acomplir  ce  que  fon  promet . 

No dilc.cpar  un  dedo,  Exécuter  bien 
exaflement  ce  que  tt,  n  (omman  ie. 

El  dedo  de  Dios ,  La  toute-puiff.ince 
de  Dieu. 

Hablar  ccn  cl  dedo  ,  Parler  ou  com- 
mander ai>ec  orgueil  à"  a,  rog.ince. 

De  donde  ?  D'où  ?  de  que-  'i-u  î 

De  donde  viene  urted  î  D'tiù  venez- 
vota  î 

De  donde  bieiio  ?  D'où  étfs-voiu  ? 
ou  d'où  venez-voiu  ? 

De  donde  quic.a.  Dé  quelque  liiu 
q:e  ce  fi,it. 

De  donde  nace  e'ila  prudencia?  D'où 
vient  iCtte  que  ci.e? 

De  donde  nace  cl  yerro  î    D'où 
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vient  Perreur  ? 
Deducion  ,  f.  DeduSlion ,  /. 
Deduzido  ,  Déduit. 
Deduziendo,  Deduifant. 
Dcduzir ,  Déduire. 
DEE 
De  era  en  era ,  D'âge  en  âge. 
De  efpacio ,  A  loipr  ,  à  fon  aife. 
Decfa ,  f.  DéejTe ,  f. 
DEF 
Defalcar,  Défalquer,  ¡ter ù'raba- 

tre  d'un  compte. 
Defendedor ,  m. Défendeur , défen' 

feur ,  m. 
Defender ,  Défendre ,  proteger ,  in- 

terdire,  prohiber. 
Defender  à  alguno  ,  Défendre  quel- 
qu'un 
Defender  à  Juan  ,  Défendre  Je.ttt. 
Defender  à  Pedro,  Défendre  Pierre,. 
DefîendaJTic  ufted  ,  Défendez  moi. 
Defenderé  à  ufled,  Je  votu  dcfeñ^- 

d-,  ai. 
Deftnderfe ,  Se  défendre. 
Defendido,  D. fendu. 
Se  defendió  muy  bien,  5  fe  a  de- 

i:ndido  muy  bicn,  lls'eflfort  bien. 

défendu . 
Defendiendo ,  Défendant. 
Del'cndiendofc ,  Se  défendant. 
Detendedora,  f.  Défenderefje,  f. 
Me  defendí  baftan:emcnte.  Je  mi 

fuis  alfczbendefcn.-lu. 
Por  masqiiemedefienda,  caerède- 

baxo  ,  Jai  beau  à  me  défendre -y. 

je  fucomberai. 
Por  mas  que  ufted  fe  defienda  ,  fera 

vencido  ,  Vou4  avez  beau  à  vota 

défendre  ,  vom ferez  vaincu. 
For  mas  que  el  fe  defienda  ,  Il  a 

beau  à  fe  défendre. 
Por  mas  que  elU  fe  defienda  ,  Elle  a 

beau  à  fe  défendre. 
Defiéndale  ufted  ,  Défendez-veiu. 
Se  defenderá  bien,  //  fe  défendrt 

bien. 
Defenfa  .  f.  Défenfe  ,  /. 
Deteniioii ,  f.  /..'tn;. 
OefenCva,  Defenftve. 
Tenerfe  en  la  delenfiva  ,    Setenar 

f^r  1:1  défenfive. 
Armas  de fenfi^aî.  Aimes déferfives, 
Defeiifor ,  m.  Défmfe.ir,  déjerdeur^ 

proteileu^  ,  "., 
Defeco,  m.  Défaut,  m. 
Dfe  uofiddd,  f  Défél.ojitéyf. 
Dcie:  ofû  ,  DéfeéÎueux. 
Defidencu  .  ¿  defcouhanza ,  f  D;- 

fiance ,  f. 
Dcfi.ir,  -Vf  Difiiiir. 
•■  Dcfrjud^do  ,   Prompt,  faiidé. 
*Del:auJadjr,  m.  Lo.npnr,  m> 
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Ctlui  qui  fi-auife. 

♦Defraudar,  Tromper ,  ffauder. 

De  fuera,  Dihers. 

Defunto,  m.  Défunt,  mort ,  tréfaJJÏ. 
DEG 

Degeneración  ,  f.  Degentration ,  f. 

Degenerado ,  Degeneré. 

Degenerador,  m.  Celui  qui  degerere. 

Degenerar  ,  Dégénérer. 

Degollación ,  f.  la  degollación  de 
Sin  Juan ,  La  décollation  de  Saint 
Jean. 

Degolladero  ,  va.  Lieu  ei  Ptn  égor- 
ge ,  ¡a  tuerie. 

Degollado  ,  Decapité ,  qui  a  la  gor- 
ge coupée-,  égorgé. 

Fuè  desollado ,  Il  a  été  decapité. 

Fi;è  degollada ,  Elle  a  été  décapitée. 

Degollador,  m.  Celui  qui  égorge. 

Degolladura.f.  idegollamientQ,m. 
L'aEliiin  de  couper  ¡a  tète. 

Degollar  ,  Décapiter  ,  égorger  ,  ccu- 
per  lit  gorge  ,  trancher  ¡a  tète. 

Degollar  à  alguno  ,  Décapiter  quel- 
qu'un. 

DEH 

De  hecho,  Défait-,  en  effet. 

Dehefa,  f  í  Coro, m.  campo  de  ver- 
va  adonde  pace  e!  ganado  ,  Pâtù, 
ou  pâturage ,  m.  lieu  où  fon  n,tt 
paître  les  befliaux. 

Dche'iaci  nfegil ,  Pàlurrge  commun  f 
apai  tenant  à  In  ommunauti. 
DEI 

Deidad,   f.  Diirc,  f. 

Deificación  ,  f.  Déification ,  /. 

Deificado,  Déifié. 

Deificar  ,  Déifier. 

Dej:do,  laiiTé,  delaifc. 

Dejando,  Luijfant. 

Dejar ,  Laijfer. 

DEL 

De!  Rey  ,  du  Roi. 

Del  hon-.bre,  de  Phomme, 

De  la,  de  la. 

Delà  muger.  De  la  femme. 

De  ¡a  fuerte.  De  la  forte. 

Delantal,  m..  Tablier  de  femme ,  m. 

Delante,  Devant,  enprefence. 

Delantera,  f.  Le  devant ,  le  fron- 
tijpice,  l'avant-garde. 

Tomó  la  delantera,  Jl prit  le  de- 
rnnt ,  ou  il  pris  l'avant-garde. 

Ponerle  en  la  delantera  ,  Se  mettre 
entre  les  premiers, au  pr  emier  rang . 

De  laqua! ,  De  laquelle. 

Delegación  ,  f.  Délégation  ,  /. 
De!e<;ado,   Delegué,  dep^.tê. 
De!egador,  m.  Celui  qui  delegue  if 

dep  ,te 
Deegar,  Déléguer,  députer. 
Deletreado,  tpelé. 
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Deletreadura ,  f.  Epelemtnt  ,  m. 
l'iCÛion  d'épeler. 

Deletrear,  juntar  ietrras  y  fi'abas, 
Epeler ,  joindre  les  lettres  é"  les 
fillahes. 

De  leios,  de  loin. 

Delcytable  ,  Delcfîable,  flaifant, 
agréable ,  récréatif. 

Deleytar,  Donr.er  du  plaifir. 

Deleyte,  va.  Plaifir,  m. volupté. 

Deley  tes,  Auplurier,  il  fi  prend  tou- 
jours en  mauvaife  part ,  éf  Pgnifie 
délices, plaifirs illicites  ér  voluptez. 

Dcleytol'o  ,  Deleftnble  ,  flaifant , 
agréable ,  récréatif. 

Deleznable ,  lo  que  Ce  pi:edc  borrar, 
Effaçable ,  ce  qui  peut  ctre  effacé. 

Delfín,!)  Golfín, m.  peleado  de  mar, 
Dajpbin ,  nt.poijbndemer. 

Delfín,  m.  Daujbin  ,  nom  qui  fe 
donne  a'i fils  aîné  du  Rui  de  France. 

Delfinado  ,  P:ovinciadeFrancii. 
Dauphiné  ,  Province  de  France. 
¿i7/.  Delphinatus. 

Deiite,  villa  de  la  Provincia  de 
Holanda.  Delft ,  ville  la  Province 
de  Hollande.  £«f.  Delphi. 

Delgadamente ,  Délicatement. 

Delgade'z  ,  f.  Fir.ejfe  de  que  'q'-je  étof- 
fe ,  ou  d'autre  chifefemblable ,  f. 

DcIgadiUo,  l'dclgadio,  Fort  délié. 

Delgado,  Dtlié  ,mir,^e  ,  menu. 

La  cuerda  rompe  fiempre  por  lo 
mas  delgado  ,  La  corde  caffe  tou- 
jours par  le  plutfiible. 

Lienço  delgado  ,  Toile  fine. 

Hilar  delgado  ,  Filer  bien  délié  ^ 
hier  fin  ;  c'efl  a-iffi  far  métaphore  , 
regarder  à  depttiiescLo/es. 

Deliberación  ,  t.  Délibération  ,  f. 

Deliberadamente  ,  Avec  délibéra- 
tion ,  refolument. 

Deliberado  ,  Deliberé ,  refolu. 

Deliberador,  m.  Celui  qui  delibere, 
qui  refoud 

Deliberar,  Délibérer,  refutidre. 

Deliberativo  ,  Dcliberatif. 

Voto  dcAh:v3.úvo.Voix  deliberative. 

Delicadamente ,  Délicatement. 

Delicadez,  ù  delicadeza,  f.  Deli- 
cateffe ,  f. 

Delicado  ,  Délicat. 

Delicado  en  manjares ,  Friand ,  dé- 
licat. 

Ser  delicado,  fer  delicada,  £/»■?</«-  1 
licat ,  être  délicate.  | 

Es  delicado,  es  delicada,  Il  ejl  de    \ 
licat ,  elfe  efl  délicate.  j 

Son  delicados  ,  fon  delicadas,  Ils  i 
fon!  délicats-,  elles  font  delicntes. 

De'icas,    f.  regalos,  Délices,  dc-\ 
licat-ffei ,  f.  I 
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Deliciofamente ,  Dslicieufemeni. 

Delicicfo  ,  Délicieux,  deli.at ,  qui 
aiine  les  délices. 

Delincamiento,  m  De'inealion  ,f. 

Deliixar,  dibujar,  Eb^ucket . 

Dchaqucnce  ,  m.  Detinquani  ,  «, 
qui  commet  un  a  imc. 

Delinquir  ,  Commettre  un  crime. 

Deliro,  iTs.  Crime,  délit,  m. 

Delito  de  leza  mageftad  ,  G  ime  dt 
leze  majeflé. 

De  lleno  ,  à  plomb. 

El  fol  ledavade  lleno  enlacabcçi. 
Le  Scleildcnnoitàplomb.'urfa  tête. 

Delmenhorste  ,  villade  Alema- 
nia en  el  circulo  de  la  Saiona  in- 
ferior ,  capital  de  un  Ccndado 
de! mifmo nombre.  Delmenhorfi, 
ville  d'Allemagne  dans  le  cercle  de 
Ja  baffe  Saxe,  capitale  d'ur.Ci-mté 
du  même  ncm.  Lat.  Delmenhor- 
ilmm. 

De  lo  que ,  De  ce  que. 

Delphos,  ciudad  de  la  Grecia,  en 
tiempo  paíl'ado  celebre  p  t  el 
Oracul.  de  .Apóloque  cftavialli. 
Delphes ,  vilL-  de  lu  G>  ece  ,  autre- 
fvis  celebre  par  l'O  acle  d'Apollon 
qui  y  é-oit.  Lat  Delphi. 

D'I  quai ,  Duquel. 

Ud  codo ,  du  tout ,  entiaentent. 
DEM 

Dr  mal  en  peor  ,  D   mal  en  f>if. 

Demanda  ,  f.  D  ?nan'le  ¡udicie'-le  ,  f. 

Poi.er  demar.da ,  Faire  fa  demande , 
intenter  aflion. 

Demandador,  m.  Demandeur  ,  m. 
pomfiant,  requérant ,  celui  qui 
fait  infláKce. 

Demandadora ,  f.  Demander effe ,  f. 
pcurfiivay.te. 

Demandar,  Demander  ,  faire  in' 
fiance  ,  requerir. 

De  manera  que  ,De forte  que,  telle- 
ment que ,  de  maniere  que. 

Demarcación  ,  f.  Divifion  de  Pro- 
vinces ,  if  de  mat  ches. 

Demarcar ,  Jíarquíi; 

Demás,  Davantage,  depliu ,  par' 
deffus  ,  outre  ,  trop, 

Ay  dos  pcfos  de  mas,  Il  y  a  deux 
écin  trop, 

Lodcn-ás,  Lerefle,  lefu-plui. 

I-os  demas  ,  ô  las  demas ,  Lesjutt  es. 

Demasdcfto,  Outre  ce,  outre  ceci. 

Por  demas,  S  peiftu,  inutile. 

De  mas  en  mas ,  De  i-liis  enp'tu. 

Dcma:ia  ,  f.  Superfluité  ,  excè^  ,  trop 
grande abindance  ,tO't.  outrage, 

Demafiadanieire,  Excefjtvtm-.nt, 

Demafiado,  T  op, 

Dcmafiado  vino  ,  Trop  de  vin. 

y  ^ 
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Detna(Ta(ía  agua,,  T^op  d'eau. 
t)cnialiaJ.i  5;tiuc  ,  Titf  dcviunile. 
DcmafuJüs  hombres ,  /í  o/i  d'hom- 

7>lfí. 

Dcmaliadas  mugercs ,  Trop  dt  fem- 
me¡. 

Demafiado  dinero,  Trop  /Ttirgenl. 

ücmihado  grande  >  Irop  g,  artil , 
il  op  gyanJe. 

Dcmaliado  grandes,  Trop  grands , 
trop  gi  iir.r,'fj, 

Demafiado  pecjKcfio  ,  Trop  petit. 

Demafiado  pequeña  ,  Ji  t,p  petite. 

Demafiado  rico  ,  demafiado  iica  , 
Trip  riche. 

Demafiado  ricos ,  demafiado  ricas, 
Trfp  riches. 

REMARQUE. 
L'advei  be  demadado  fe  ihangi  en 

femi-in  étjir.imis  devant  un JubflaniiJ 

dudit  genre  yicii  p/urler  oufingu/'er, 

comme  l'a»  vuit  a-ile(liu  \  maU  ¡-tant 

mû  .levant  un  Adjcffij  il  ne ¡e  chnge 

point ,  coni'r.e on  ron  anjji  ci  dcJTiu. 

PiMi  ,  no  de  la  Piullia  Ducal 
Dcme ,  1  iriire  de  la  P>  ujje Duca- 
le. L':  .  De  m. 

Demediado,  Partagé  en  deux,  ou 
far  n  ai-  ié  ,  dii>:in¡.é  i-'e  nwi.  ic. 

Pcmcdudor,  m.  Celii  qui  partage 
en  '  eux  ,  <ir  pa>  ¡a  moitié. 

Demediar,  Perdre  ¡a  moitié  défi» 
¿ire,  diminuer  de  moitié  ,  revenir 
à  ¡a  moitié. 

DtMEK  .  rio  drl  Pays  baxo.  De- 
mer,  > ivrere  des  Pàis-bin.  Lut. 
Pemer. 

PciMcrito,  m. Demerite,  m. 

Demin,  villa  de  laPomcrania  ci- 
cerior.  De'iimiii  ,  ville  de  la  Po- 
mei  anieciterieurt.  Lst.  Demrai- 
nium. 

Demitrioia,  villa'de  Mofcôvia. 
DemiiriiJ ,  ville  de  Mefiovie.  Lat. 
Demitriova. 

Dpmoc  afia,  f.  govierno  popular, 
Demuci  alie  ,  /.  gouvei  nement po- 
pulaire. 

DcmocrÁ:ico  ,  Démocratique  ,  apar- 
fenunt  au gouvervem  nt populaire. 

Qovicrno  democrático  ,  Couve;  ne- 
ment  demueralique. 

DiMONA,  Valley  Provincia  de  Si- 
cilia, Mclinaesiaciudjdcapical 
de  eftaPovincia.  Deinona  ,  Val- 
iéeif  Pi  ovinte  de  la  Sici/e  ,  MeJJi- 
tte  en  ejl  ¡a  ville  ii'pitalt.  Lat.  Val 
lis  Demolía. 

Demoiiiico,  Endititlé  ,  pojfedé  du 
diable. 

Demó'iio,  m.Dtmon,,  diable,  m. 

Pc  moj^toOjiff  un  im,tn  un  mancttH. 
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Demoiltacion  ,  f.  Dcnunjlraiiun  , 
déclaration  ,  /. 

Demoftrado  ,  DtcLiré  ,  manifejlé. 

Demoftrar  ,  Démontrer  ,  faire  de- 
mon/lritlion  ,  déclarer  ,  manijefler. 

Demoftrativametue  ,  Demotijlrati- 
vemenl. 

Demoftrativo,  Demonflratif. 

Demudado,  Changé,  défait. 

Demudarle  cl  roilro  ,  Changer  de 
couleur  ,  devenir  hléme. 

Oiin\iy]3\itüíffin3.,Tris-volontiers. 
DEN 

Dcnantcs ,  Tmitôt.  Cemoi.  délian- 
tes ,  marque  un  teins  paffé  ,  if  fe 
dit  en  brandéis  par  tontûi. 

Uflcd  me  hiblô  denaïues  de  c'fte 
negocio  ,  Vuiu  m'avez  tantôt  parlé 
de  cette  affaire. 

Aqui  eílíivo  deuautes ,  Il  a  été  ici 
iiintût. 

Drñar  ,  Daigner. 

Dender,  no  dcl  Paysbaio  en  la 
Provincia  de  Henao.  Den-fer,  ri- 
vière du  Pais  bat,  dans  la  Province 
deHainaut.  ¿a/Teiicra, 

Denegación  .  f.  Dénégation  ,f.  déni. 

DÉNIA.,  villa  y  puerco  de  mar  del 
Keyno  de  Valencia.  Dénia,  ville 
«y  port  de  mer  du  Roiaume  de  Va- 
lence. Lo/.  Dianium. 

Denodado,  atrevido,  Hardi. 

Denominación  ,  f.  Dénomination,  f. 

Denominador,  m.  termino  de  A- 
rilmetica ,  Dénominateur,  m,  ter- 
me d'Ariliimtlique. 

Dcnominati'O,  Denominalif. 

Denoftado  ,  Injurié ,  outragé  de  pa- 
roles. 

Dcnoftar ,  Injurier ,  outrager  depa- 
róles. 

Denotado,  Marqué,  noti,fpecifé. 

Denotar  ,  Speajier ,  marquer  ^  re- 
marquer ,  noter  ,  dénoter. 

Denradura  ,  f.  Denture,  f.  l'arran- 
getifent  des  dents. 

Dental  de  arado  ,  m.  Lecoulred'une 
cbarru'é ,  on  plutôt  le  bois  auquel 
s'enchiijfe  le  foc  ;  il  fe^rend  auf¡% 
pour  le  foc  même. 

Dentar,  Aiguijer ,  refaire  ¡et  dents 
dune  faucille  ou  d'une  fcie. 

De/itear,  Remuer  les  dents. 

Deiitecer,  nacer  los  dientes  ,  C'efl 
quand  les  den  ts  commencent  à  venir. 

Dentellada's  ,  f.  Coups  de  dents ,  la 
marque  des  dents. 

Dentellado ,  Dentelé ,  fait  en  forme 
de  dents. 

Denteîladura  ,  f.  Dentelure,  f. 

Dentellar,  Cliiqueter  les  dents. 

Dentera ,  f,  /tgacemtnt  de  dents,  m. 
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Par  dentera.  Faire  venir  tenu  àU 

bouche  à  quelqu'un;  c'eft-à-dire,lui 

faire  naître  l'envie  de  jo¡ir  oaele 

manger  d'une  cbofe  qu'il  voit  dam 

les  maint  d'un  aitre. 
Dentición  ,    f.   La  venue  des  dents 

aux  enfans. 
Dentón  ,  m .  Une  grande  dent. 
Démon,  m.  pefcado  conocido  ,  en 

cuyos  feílüs  íe  lialli  una  piedra 

prcciofa.  Certain poijfon  ,  dans  la 

cervelle  duquel  on  trouve  unepierrc 

precieuji. 
Dentro,  Dedans,  au  dedans ,  inte- 

ric  ¡rfnent. 
Por  adentro,  ê  por  de  dentro,  £« 

dedans . 
Dentro  de  fi.  En  foi-mime. 
Dcntudj  ,  Dentu,  qui  a  de  grandes 

dents. 
Es  dentudo.  Il  e/î  dentu. 
Es  dentuda  ,  Elle  efl  dentu'è. 
Denuedo,  m.  Ciiuroge,.m.  refolu- 

tioit ,  hardieff'e ,  audace. 
Dcnue'fto,  m.  In'yire  ,    tutrage  de 

paroles  ,  c/n  ob  e. 
De  nuevo,  Derec'nef,  de  nouveau. 
Denunciación,  f.  Denvnciation ,  acu- 

fation  ,  /. 
Denunciado,  Dénoncé,  acujè. 
Denunciador,   m.  Acufaieur ,  de- 

nonciaicur ,  m. 
Dcnuuaar,  Dénoncer,  acufer, 

PEO 
De  ocra  manera ,  Autrement. 
De  otra  parte ,  D'ailleurs ,  dautre 

part, 

PEP 
Deparado,  Trouvé  par  bnzard ,  par 

tienne  fortune ,  fans  y  penfer. 
Efto   me  a  deparado  Dios  ,    Ceti 

m'rfl  venu  de  Dieu. 
'  Pios  me  lo  depare  bueno  ,  Flaifei^ 

Dieu  que  je  foù  heureux  aujtur- 
I       d'bui. 
Peparar,  Trouver  par  bazard ,  far 

bonne  foi  tint ,  fans  y  penfer. 
De  parte di  fuera,  Dtd:bors. 
Departir  ,D;yiSHi/i  ,  ou  devifer  Tua 

ai'ec  r.iutre ,  dijputer  ,  eontefier. 
De  paiTada  ,  En  paffant. 
Pepe,  deucia,  f.  Dépendance ,  f. 
Depender ,  Dépend)  e. 
Pe¿  endet  de  alguno,  Dépendre  de 

quelqu'un. 
Dependiente,  Dépendant. 
Deponente,  »etbo  d  ponente,  Di- 

pomnt,  verbe  déponent. 
Deponer,  Depojer,  jurer ,  a^rmer 

en  ]•  gênent. 
Deporfi,  bn  fin  particulier. 
Cada  uxio  de  por  Sx ,  Chacun  eu  fta 
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partUuriei'.  | 

Ver  cadicofadepor  fi  ,  Vo'ircbaque 

cbofe  en  panicuHer ,  c'ejl-à-dire , 

l'une  après  ta-tU  e. 
Dîpofidon  ,  i.Depoftivn^f.dtgra- 

daiion  ,  0^1  motion  m  jugement . 
Dcpo litado  ,  Mif  en  dtpSt. 
Dcpofitando,  Mettant  en  dépôt, 
Dipofitar,  Mettre  en  dep&t ,  mettre 

en  main  tierce. 
Depoiicario,  m.  Depvfiniret  m. 
DcpóCto,  m.  Dépit,  m.  ce  qui  fe 

donne  en  garde. 
Dcpraii'icioii ,  o  corrupción  ,  f.  De- 

(ravation  ,  con uption  ,  f. 
Deprav?do,  corrupto,  corrompi- 
do ,  Drp>  ai'é  ,  corrompu  ,  gâté. 
Depravador,    m.     corrompedor, 

Celui  qui  cvri  ompt  irgàte. 
Depravar,  corromper,  De^ravery 

ccyiompre ,  gâter. 
*  Deprc  der ,  .Aprendre. 
De  prcfto  ,  Prentenunt  ,  foudaine- 

ment ,  vîtcment  ,  incontinent. 
Deprimir ,  Déprimer  ,  ahaiffer. 
Depucfto,  Demis  (Tune  cÍ3»rge ,  ou 

d'une  dignité. 
Depucfto,   Drpofé. 
DecjUindo  en  quando,  De  lemt  en 

lemi. 

DER 
De  raiz,  dèj  ¿»  racine,  de  find  en 

comble. 
DiRBY  ,  viilade  Ingalatcrra,  ca 

piral  del   Condado   de.    mifmo 

nombre.   Derby ,   ville  d'Angle- 
terre, capitale  du  Comté  du  même 

rom.  Lat.  Darvia. 
Derecha,  Droite ,  jufle ,  égale. 
Derecha,  quieu  fefirvedela  mano 

derecha,    Dioitiere,   qut  ¡e  fei  l 

de  In  m.':in  droite. 
Dcre.  hiK.en:e,Dre¡itmetittdireíIe- 

mmt ,  jujlement. 
Ko  bazer  cofa  à  derechas  ,  Faire 

toutes  chojts  à  >  ebeun  ,  ne  faire 

rien  qui  vail'e. 
Derecho  ,  Droi: ,  jufte ,  égale. 
Derecho,  quien  fe  firvc  delà  mano 

de:  echa  ,  l>¡  oiticr ,  qui  je  fei  t  de^ 

la  main  droite. 
Derecho  .  m.   Le  droit ,  comme  de 

rechodiviio  y  humano,  ¿íia'ji./í 

divin  if  huma  n  ;  dert  cho  civil , 

Lea;  0!t  civil;  deri  cho  ¿anoiiico, 

Le  d)  oit  canov. 
Yr  por  camino  derecho  ,  Aller  le 

droit  Lheinin  ,  nefiire  tort  à  per- 

fonne. 
Derechos,  m.  Droiti  que  ron  paie 

fourpliififurs  J'-jet'. 
Çeiechuia»  f.  Oruiiure,  f. 


DER 

En  derechura ,  A  dreiture. 

Derechuras  ,  f.  En  terre  de  Sala- 
nianque  &  de  Caftille  la  vieille  , 
c'ejl  ce  que  Ton  donne  à  unefervante 
à  la  fin  de  Pannée  outre  fesgagei. 

De  repente  >  Sûuda.nement ,  à  i'im- 
provijle ,  fanty  penfer, 

Deriiion  ,ô  burla  ,  f.£)f/;/re«  ,  mo- 
querie ,  /. 

Derivación  ,  f.  Dérivation  ,  J. 

Derivado ,  Derivé. 

Deri>ar>  Derix>er. 

Derivativo  ,,  L>fiivii<;y,  qui  derive 
dun  autre ,  comme  Norr  bres  deri- 
va ivos ,  Noms  dérivatifs  ,  en  ter- 
mes de  Grammaire. 

Derogación  ,  f.  Dérogation  ,  f. 

Derogado,  Dérogé. 

Derogando  ,  Dérogeant. 

Derogando  à  lu  nobleza  ,  Dero- 
geanl  à  fa  noblejfe. 

Derogar ,  Déroger. 

Dcrogitóiia,  Dérogatoire. 

Derpti,  villa  Je  laLivónia,  ca- 
pital de  un  Palatuiado.  De>pi, 
ville  de  la  Livonie  ,  capitale  d'un 
P.'latinai.  /,<»».  Derpaium. 

Derramada,  Répandue. 

Derramadamcnre  ,  Par  ci,  parlai 
en  divers  lieux. 

Derramadero  ,  m.  Lieu  où  l'en  ré- 
pand quelque  cbjfe. 

Derramado,  Répandu,  di^erfî. 

£1  vino  cflà  derramado  ,  Lt  vin 
efl  répandu. 

£1  agua  eflà  derramada ,  Veau  e[l 
lépandue. 

Denamador,  n\.  Celui  qui  répand, 
ou  épanche. 

Derramador  de  la  harina,  y  recoge- 
dor de  la  ccuiza ,  Lela  fe  dit  de 
celui  qui  prend  garde  àunécu  ¿ren 
dépenfe  cent  mal  ¿propos. 

Derramamicu  o  ,  in,tff.^/lon,  épan- 
chemint ,  aijpofion  ,  cuulement. 

DerramamicHtodeiangrc>  bfflifion 
dejang  ,  f 

Derramando,  Répondant. 

Derramar ,  Répand,  e,  ver  fer,  épan- 
cher ,  épandt  e  ,  d  jperfer  ga&là. 

Derramar  *j;io  ¿  agua  ,  Répandie 
du  vin  ou  de  r eau. 

Derramar  lagiimas.  Répandre  des 
lai  mes. 

Dc.ramar  fu  hazie.ida.  Prodiguer 
jon  bien. 

Derramar  moneda,  Jetter  de  Par- 
I      gini  u.'  pei-pie  ,  Comme  aixcouron- 
I       nen.em  de>  R^it ,  ô*  autres  ce>  em» 
mes  -es  G>  andi. 

Dciiàiiii.ie, Se  ,ép>andre,s'épiincber. 
1  Deiiedor,  ai  deriedor,  cudciiedoi, 
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Autos"  ,  à  l'entour  ,  à  Penvir jit. 
Derrengado  ,  Erené ,  ou  errené  ,  qui 

a  les  reins  rompiu. 
Eftà  derrciigido  ,  Ilefî  érené ,  il  a 

¡es  reins  rompue. 
Eftá  derrengada  ,    Elle  e/l  érinée  , 

elle  a  les  reins  rompue. 
Le  an  derrengado  ,  On  l'a  cajfé  ¿et 

reins. 
Le  derrengarán  ,  On  le  cajfera  let 

reins. 
Dctrengador,  m.  Celui  qui  rompt 

¡es  reins  à  un  autre. 
Derrengadura  ,   f.    Rempement  de 

reins ,  m. 
Dertcugamiento  ,  m.  Idem. 
Derrengar  ,    Erener  ,  ou  errener , 

rompre  les  reins. 
Dcrre:ido  ,  Fondu ,  liquéfié. 
Dsrrctidor,  m,  CeLtqui fond ir li- 
quéfie. 
Dctieuâ\iiA,f.Liquefaffien,fonte,f. 
Dcrrctimienro ,  m.  Idem. 
Derretir  ,  Fondre,  liquéfier. 
Derretirle,  Se  fondre. 
La  nieve  le  derrite ,  La  neige  fe  fond.. 
El  Sol  adcrreridolacera,  LeSuleih 

a  fondu  ¡a  cire. 
Lávela  fe  derretirá  con  e!  calor  de 

la  lumbre,  LachandeUe  fe  fondra- 

avec  la  chaleur  du  feu. 
Derribado  ,  Abatu  ,  mk  par  terre  t 

demo'i ,  ¡etté  à  bat. 
ElCaftiUoeftàdernbado,  LeCba- 

leau  efl  ahutu. 
La  caía  cftà  derribada  ,  La  maifon 

efl  abatu'i. 
Los  arboles  cftàn  derribados ,  iví 

arbres  font  abattu. 
Dertibador,    m.   Aiateur  ,  m.  qui 

abat  é" precipite  ,  qui  renvrr/e. 
Derribamieuto  ,  m.  Abjiement  ,m. 

ruine ,  démolition  ,  renverftmenl. 
Derribar  ,  Abatí  e .  'letter  par  terre. 
Derritiendo,  Fondant ,  gérondif  dit- 
verbe  Fondre. 
Derrirendo  cera.  Fondent  de  ladre.- 
Derrocadero,  m.  Précipice,  m. 
Derrocado,  Precipité. 
Derrocamiento, m.  Précipitation,  f. 
Dit  ¡  oci.1.  Signifie  le  mémequeDem- 

bar,  précipiter  ,  jet  ter  par  terre. 
Dirrocar ,   Par  métaphore  ,  fignifie. 

dépouiller  quelqu'un  par  violence  t 

oj  ¡e  cbaffer  de  quelque  dignité. 
Der:ó:i  ,  f.  Route ,/.  cbe-nin  ,  trace» 

brifee  route  de  vaífeanx  en  la  mer. 
Derrota  de  un  cxéiciio  ,  Dérouie,fl 

déjaiie  d'une  armée. 
Derrotado  ,  B.itu  ,  mû  en  déroute. 
ExerciTo  derrotado  ,  Armée  bautét 

défaite,  mife  en  déroute, 
Y  } 
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Derrotar ,  Mittrc  c»  déroule. 
De:rotarrc>  Seftparer  , comme qvand 
un  vniJJer.u  q^i  a  éié'  quelque  temí 
¿e  conferve  «vcc  d'autres  ,  prend 
route  i  fart. 
Derrumbadero,  m.  Précipice  -,  m. 
Derrimibado ,  Precipité. 
Derrumbar ,  P;  ccifiier. 

DES 
Deíabahádo ,  Evaporé ,  qui  a  jette 

/a  vapeur  éffon  jeu  ,  exhalé. 
Dcfabaharfe  ,  S'évaporer ,  décharger 
les  vapeur  i  ijttterfvnfeu,  exhaler. 
Hombre dcfabahado,  m.  Unhonnne 
gni'Jard-,  qui r.es\ mbaraffe de  rien. 
Lui;ar  delabahado,  Lieu  j^acieux  & 
dégagé ,  /ieu  bien  aéré  ¿T  ¿¿couvert. 
Dcfabczado  ,  De/acoutumé. 
Delabezar ,  Defecoulumer. 
Deiabituacion.f.  Dtfacíaitumíinceif. 
Dc!abituado  ,  Defacoutumé. 
Dcfabituar ,  Faire pei'dre  l'habitude. 
Dcfabituarfc ,  Se  deshabituer. 
DclaboIIado ,  Déhipé. 
Caldero  dclabollado  ,  Chaudron  re- 

dreffè ,  qui  n'e/l  plus  bojffùé. 
D:fabol!ar,  Retever  lesbojfcs  de  la 
vaijjelle  de  cuivre,  d'étain ,  d'ar- 
gent, ou  d'or. 
Deiàbo'.oiiado  ,  Débvutcnr.é. 
Deis.hci:cn3.diiii,£.DébeutoKnenie7it, 

tn.  la  maniere  de  fe  déboutonner . 
Dcl'z^DOiomnáoíc ,  Se  déboutonnant . 
Defibotonar ,  Déboutonner. 
Dcfabrido  ,  Fade,  dégoûtant. 
Dcfabrido ,  Dégoûté,  mécontent.' 
Eftàdelabrido,  cftá  delabrida,  // 

ejl mécontent ,  elle  efî mécontente. 
Defabrigado,  Qui  ejl  à  découvert, 

t/ui  n'ejl  point  à  l'abri. 
Deiabrigar,  Mettre  à  découvert ,  dé- 
couvrir, mettre  au  vent  ¿c  aufi\  id. 
Defabrigo,  m.  Lieu  découvert,  ó* 
■  tjui  n'a  point  d'abri. 
Defabrirr.icnto  ,   m.   Dégoût  >   m. 

goût  fade. 
Dcfabrir  ,  quitare!  fabo  r  à  alguna 

cofa,  ^ff'adir-,  rendre  fade. 
Defabrochado  ,  Defagraffé  ,  débou- 
tonné. 
Defabrochar,  Defagreff'er,  débou- 
tonner. 
Dcfacitado ,  Non  rcJJ'eflé. 
VeCiCitic. Ne  porter  point  de  refpefl. 
Defacatarrado  ,  Defenramé. 
Delacatarrar  ,  Dcfmyumer. 
Defacaro,    m.  Irrévérence ,  f.  peu 

de  rrfi'efl ,  mépris. 
Defacierto,  m.  Erreur  ,  f. 
Defa'f^modadamente ,  Sais  conrme- 

d'!é,  pauv  enient. 
Deficcmodado ,  Pauvre,  qui  neji 
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ftu  à  [on  aife. 
Delacomodar,  Mettre  mat  à  fon  aife. 
Dcf  acompañado ,  Sam  compagnie. 
Deracompañamiciuo ,  m.  Sépara- 
tion d'une  compagnie ,  f. 
D-faconlcjado  ,  DéconfeiUé. 
DcCicoiú\:)3.z,Déconjei!ler,diJfuader. 
*Defiçorar,   Aprivoifer  ce  qui  efl 

farouche. 
Defacordadamenre,  Sans  aeord. 
Dt(iiCoiàiàc,Difcordant, mal  acordé. 
Dcfacordar ,  Etre  difcordant. 
Defacoilumbrado ,  Defaccutumé. 
Eftâ  dcfacoftumbrado,  Il  efl  defa- 
coutumé. 
Eftá  defacoftumbrada  ,  Elle  efî  dc- 

/acoutumée. 
Eftàn  defàcoftumbrados  ,    Ils  font 

defjcoulumez. 
Eftàn  defacoilumbradas ,  Elles  font 

defacoutumées'.  "    ' 

Defacoftumbrar ',"  DefaceiituHiér  , 

faire  perdre  la  coutume.  ''"  ' 
Defacoftumbrarfe,  Se  defaceùtumer . 
Deracrec!i;ado ,  Sans  crédit. 
Dcfacredirar  ,  Decredjier ,  Sierfiu 

faire  perdre  le  crédit. 
Dcfacrcditarfc ,  Perdre  fuit  crédit. 
Defacuerdo  ,  m.  Mefînfelligence  ,f. 
Dcfadormccer ,  hveiUfr. 
Dcl'íLdoíir.cciio, DefendO(n!¡,éveiL'é. 
DelaJormeci.T.ieiuo,  m.  Reiieil,  m. 
Dcladornado  ,  Mal  en  ordre,  mal 

agencé. 
Deladoruar  ,  .Mettre  hors  d'ordre. 
Dcfafcrrado ,  Décroché. 
Dcfaferrar,  Décrocher. 
Defafiado  ,  Dejié ,  apellé  en  duel. 
Defafiadori   m.  Celui  qui  défie  en 

Combat. 
Los  defafiados ,  los  que  riñen  en  un 

dclafio,  Les duelifies ,  ceuxquife 

bâtent  en  du'éL  i 

Defatiando  à  un  hombre,' Z>^îib»  | 

un  homme.  . 

Defafiar  à  alguno,  Défier  quelqu'un ,  ¡ 

fuit  au  combat,  oaà  quelque  autre 

chufe.  \ 

Defafiar  à  Juan  ,  Defer  Jean. 
Defafiar  à  Pedro  ,  D'fcr  Pierre. 
Dcfafio  à  uftcd ,  Je  vciu  défie. 
Le  delafio  ,  Je  le  défie. 
La  defâfio ,  Je  la  défie. 
Dcíafío,  m.  Défi,  tn. provocation, 

apel  au  xombai. 
Defaforadamente,  Inju/iement  ,cu- 

trngeuftment. 
Defiforado ,  Irjufle,  inique. 
Defafiirrado ,  Sansdoublure. 
Ddaforrar,    Oter  la  doublure ,  ou 

fourru  e  d'un  bubiliement. 
*  De.aiuc'io  >  iq..  G;  ief,  outrage. 
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Dcfa^raciado  ,  m.  .Mal-pljifaniy. 
de  mauvaife  grâce,  qui  n'a  point 
de  grâce. 

Defagradable  ,  Defagrioble  ,  dé- 
plaifant. 

Es  de!agradab!c  ,  Ilcft  defagreable  > 
e'ile  efl  defagreable. 

Defag:adab!cmcn:c  ,  Defagréable- 
mer.t. 

Defagradar,  Déplaire. 

DeCigtîdcce!^, Se  favcir  point  degré 
de  quelque  cbofe ,  être  ingrat ,  mi- 
conr.oître. 

Dcikgradecidamcnte ,  Avec  ingra- 
titude. 

Defagraiecidó ,  defagradecida ,  ¡H' 
grat ,  ingrate. 

Es  deiàgradec.do  ,  Il  .fl  ingrat. 

Esdefagradccida,  Elle  efl  ingrate. 

De!agradecirai:iiro ,  m.  Ingralihf 
de  ,  méconnoiffance  ,  f. 

'Dcíz^-.íio  ,  sniDefagrément ,  mé- 
'  coiitenienient ,  m. 

Defagraviado  ,  Celui  à  qui  on  a  re- 
paré une  effenfe. 

Defagtaviador ,  m.Celui qui  repart 
une  injure  ,  ou  un  grief. 

Dcfagraviar,  Reparer  une  injtire , 
ou  un  grief. 

Dclagravio.m.  Réparation  d'un  tort 
ouii'itne,  injure. 

Desaguadero  ,  tió  caulalofo  Je 
la  Ame'ricâ  mcridionx  .  D.fa' 
guadero  ,  grande rivic  edet  .-¡me- 
rique  merid  onale.  Lat.  Emilfa- 
rium. 

Delaguadero  ,  m.Un Iç^out po^r fai- 
re écouler  ('eau  de  quelque  lieu  ,  ua 
canal. 

El  no  fedefaguaen  !a  mar,  Lar!' 
viere  fe  décharge  en  la  mer. 

Deûgiiilado,  m.  Déplaifir  ,  m. 

Dcfahilado,  Virante. 

Deiahogado  ,  Soulagé. 

Dclahogar  el  coraron  dolorido, 
Confoler  ur.eperfonnequi  efl  affligée, 

Dcfahogo,  m.  SDul.igeii.ent ,  m. 

Defihuziaia ,  Abandonnée  desM^ 
decins. 

Dcfaliuziado,  Abandonné  des  .V.e- 
decins. 

E!H  defâhuzildo  ,  Il  efl  abjndorn:  ' 
des  médecins.  ' 

Eftàdefaliuziada,  Eue  efl  abandon- 
née des  médecins. 

Dcliliuziar  un  enfermo  ,  Abandon- 
ner un  malade ,  n'avoir paid'c^oir 
de  le  guérir. 

De  ahuziar  el  Medico  al  c;¡fermo. 
N'avoir  flus  líej^oir  de  guérir  un 
ma '.trie. 

Dcûliuzi'ai  una  cafa,  Renoncera» 
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iaU  cTur.e  maifvf.. 

Defâjuftailo ,  Dcfa'iujlê. 

Dcfajuftar,  Defaju/Itr. 

Defa.'abado ,  Mepip. 

Dsra!ab2nça,  f.  Mépyk ,  m. 

Defalabar ,  Véprifer  ,  m-prifer, 

Detalado  ,  Qui  e/l  fans  ailes. 

Andar  defaUdo  ,  Aller  de  ¿ranle 
force  éf  les  bras  çaverts  ,  con:r,!e 
quand  un  bip  nu  volt  avec  les  ailes 
cuveiies  ¿^  fort  él(nrlii'ès;  cela  fe 
frenJ  metefboriquement  des  oi- 
feaux  de  proie  ^d autres. 

Venir  uno  contra  ot:o  defalado  , 
Vcr.ir  l:s  bras  ouverts  droit  à  quel- 
qu'un pour  le  recevoir  if  fem- 
brnfer. 

Dela¡a)ado,  é  dcfa!hajado  ,  iîn  al- 
hajas ,  Dcmenbli. 

Dclalajar,  ¿defaihajar,  ai.i:arlas 
alhajas,  Demtubler. 

Defalar ,  arrancar  las  alas ,  Arra- 
cher les  tiîles. 

Defalarfe,  correr  con  mudio  con- 
tente, y  alegría  tras  alguna  cofa 
que  agrada,  Courir  avec  beauccup 
de  ccntcntemer.t  àf  de  joie,  aptes 
quelque  (boje  qui  plaît. 

Dcfalbcrdado ,  Débate. 

Dcfalbardar,  Debâter,  îterlebât. 

Defa'entado  ,  Vécouragé,  qui  a  per- 
du le  courage. 

Eftà  dcfalentado  ,  Il  (Jî découragé. 

Dcfakiuador ,  m. Celui  qui  fait  per- 
dre courrg;. 

Defalen'ar  ,  Décourager. 

Defaleniarfe  ,  Perdre  courage. 

Defilñado  ,  DefigeKcé  ,  malpropre. 

Defiliñar,  De/agencer. 

Honibrc  deía'iñado  ,  Homme  mal 
propre. 

Mugcr  dtfaliñada,  Femmemalpr^ 
pre. 

Defaüño,  jn.  Peu  de  netteté. 

Dcfalmado,  Crurl. 

Defalojado ,  Délogé. 

Dehlojamicnto,  m.DélDgemcnt,  m, 

Daial  erado  ,  Defaltcré. 

Defa  tcraifc  ,  Se  dé  aimer. 

Difalvardado  ,  Débâté. 

Defalvarcar,  Débuter,  ¿ter  leb.it. 

Dealumbramicnto  ,  m.  }J  fon,f. 

Deialuirbrar  ,   Oter  la  lumieit. 

Dcfa.i  ado  ,  Qvi  n'efl  i oinr  uimé. 

Defamar ,  S'aimei  plits ,  cff'ra'ui- 
mtr, 

Defar;  arrodo  ,  Bémaré  ,  détaché 
pii..i  pal  tir  d  port. 

Dtiamarrar,  Dén.tt  e.  ,détachet  les 
»  1'  I  ,j,  ¿fi  ,11  tir  du  port. 

Dcfamod  rad''  ,  De  a'^oupi .  guéri 
Vdelivié  i.'e  .'a  ntergie. 
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DzùsRoiozTiz^Guerir  de  la /élargie, 
revenir  d'un  grand  affbupijfemcnt . 

Defamor ,  Peu  d'amour. 

Defamoradamenre,  Sans  amour. 

Dcfamoradoi  m.  Celui  qui  e/l  fans 
amour. 

DefaiEortajado ,  Defenfeveli. 

DcfaŒorrajar  ,  Dijeefvelir. 

Defamparado  ,  Abandonné  j  de- 
la  i  f[e  ,  defempnré. 

Defatnparador ,  m .  Celui  qui  aban- 
donne &  delttijfe. 

DefamparanJo  ,  Abandonnant. 

Dcfao-.parar,  Abandonner,  defem-\ 
parer  ,  delaijfrr. 

Delampararàalçuno ,  Abandonner 
quelqu  un. 

Defamparó  à  Juan  ,  Il  abandonna  \ 
Jean.  j 

No  me  dcfarpparc  ufted  ,  Ne  m'a- 
bandonnez pas. 

No  le  deiampararè  à  uQed ,  no  la  I 
defamparaiè  à  ultcd  ,  Je  ne  vous 
abandonnerai  pas. 

No  mcdciàmparara  ,  Une  m'aban- 
donnera pas  >  elle  ne  m'abandonne- 
ra  pas. 

Defaroparo,  m.  Ab/indonnement , 
delaiffement ,  m. 

Defanclar.alçar  fierra,  Defancrir, 
lever  les  ancres. 

Dcfandar ,  Ribrouffer  chemin. 

Delaadar  ,  escjuando  una  perfona 
a  errado  el  camino  youe  btelve 
otra  vez  por  los  mifmos  paflos 
hafta  el  lugar  dcnde  (cerró,  C'f,7 
quand  une  pe-  fur.ne  s'cfl  égarée  du 
chemin  i;"  qu'elle  t  enurr.e  fur  fes 
mêmes  pai  jnfqaes  au  lieu  »¿  elle 
s'étvit  égarée. 

Defandrajado  ,  Pauvrement  babillé. 

Anda  íiempre  dcfai  d'aiado,  II  efl 
toi-jours pauvremem  h^ibillé. 

Anda  ficmpre  delandrajada ,  EUeeJl 
toi. jours  pauí'revienl  habillée. 

Dcfangrado,  Qui  a  perdu  tout  fon 
fang. 

Defangrar,  Tirer  tout  le  fang. 

Delanidado  ,  Déniché  ,  chañé  du  nid 

Dclai;idar  ,  Deniche-i  ,cbajfef  du  nid 

Del.nin  aio,  Décou  âgé. 

Eftà  delaniinado  ,  //  e'^  découragé 

Eftà  üclanin  zdz,tlle  cfl  ríé:ourag  . 

Defanimador  ,  m.  Q^ i  décourage. 
■  Delanimar,  Découtager. 
'  Delanudado  ,  D.nvué. 

£ftá  d-lahudado  ,  Il  efl  dénoué. 
]  Delañudadu.a  ,  f.  D:nouewer,t ,  m 

D  Í   nud   r.  Déneuei-. 

Dclac)ar,  G.ieiri    la  forcele-  ie faite 
I       pai  le  yeu.x. 
j  Deiopatcado,  Defapurii  >  de^acou- 
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plè ,  dépareillé. 
Eftà  deiapareado ,  lleJlJefteeuplé, 
Deiif  îieài,Defaparier,defacoup!er, 

dépareiller. 
Defapareccr ,  Difp/troître. 
Deiaparecido  ,  D:Jparu. 
Defaparecimirn-o  ,    m.  es  quaiido 

uua  cofadefaparecc ,  tvano¡.ilJe- 

nient  ,m.  c'eji  quand  une  cbofe  dif- 

paroit. 
DefaparroquiaJo ,  Dichalandé. 
Defapaifionadamente ,  Sanspaljion, 
De.apaffionaJo,  Q^i  eti  fanspa^ion, 

qui  n'a  point  de  paf/ttn. 
Es  delapaiIïonaJo,  Il  n'a  point  dt 

pajjion. 
Defapafiîonar ,  Otei  lapaffion. 
Defapcrcebidamente,  Au  dépourvu. 
Defapercebido  ,    Dépourvu  ,    »e» 

preparé. 
Defapiadado  ,  Impiloi&ble ,  fam pi- 
tié ,  cr.iel. 
DeCí^iídil  le. S'avifir  point  de  pitié , 
Dei'aplicado  ,  cl  que  noie  aplica  à 

nada,  DefapUqué. 
Defapoderado  ,  Quiejl  hors  de  pof- 

fejfion. 
Defapoderar  ,   Dépoffeder  ,  ¡ter  di 

la  pojfejfton. 
Delaprender,   olvidar  lo  que  fe  a. 

aprendido  ,  Defaprendre  ,  o^b.'ier 

ce  qu'o;!  a  api is. 
De!aprcpnar ,  Oierde  fon  propftt- 

vendre  à"  ali'ner  :on  propre. 
Dclaprovado  ,  De/ap:  ouvé. 
Defaprovar,   Defnprouver. 
Delap.ovec h  idamente,/»  tilement, 

fam  f  oft. 
Dciaprovcchado  ,  Ce'ui  qui  ne  fait- 

faire  fou  troft  de  quel.¡ue  cbofe. 
Defapun  aJo,  Dénia- qué. 
Dclarmado  ,  D    orme  ,  démonté. 
Ertàde  a  m^da,  /'  -fl  deiarmé. 
Eftándefarmados,'¿  onidefai  mez^ 
De. armadura  ,  i.  UeJ-irme'neni  ,  m, 
Delannamienio,   m.  Id-ni. 
DLUrma:,do  ,    Defrmant  ,    ¿tant 

les  arihe}. 
Dcfarmando  à  DonQjixoe,  Di- 

¡armant  Dun  Q^ixo-.e. 
De. a; ma:  ,    DcjUimer,  débander., 

aemontçr. 
Deiàrmar  una  b..lleña  ,  Débander 

une  irbal:ie. 
De'ar;.  ar  un  bufsie  ,  D^monterui» 

b..Jet 
Oelarma:  à  cjguno  ,  quirarJe  las 

arn.»s  .  Dfn.  mer  que/qu'un. 
J  lándelüíaióaPedro  ,  grande  ar- 
ma Pi.t;  e. 
Franci  co  defarmo  à  Jjâu>  Fra»~ 

çois  aefarma  fea^i. 
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Dcl'arraygado ,  Vêrnciné. 
Dciii¡:2ygidoT,m.Ce/uit¡uiiléiuC¡nc 
Defarrayj^adura  ,  f .  Í  dcfarrayga- 
niieiuo  ,    m.   Dirncineiuent  ,  m. 
aflior.  de  dérachier. 
Dclarravi^audo ,  Déiacitutnt, 
Dc(array>»ar ,  Déraciner. 
£)elatrcbañar  el  ganado,  Séparer  & 

di^erfcr  le  troupeau. 
Delarregazado  ,  Drtrcujjé. 
Defarregazar  la  faya  ,   Detroujfer 

la  jupe. 
Dclarrodillarfc  ,   Se  lever  étant  à 

genoux. 
Defarrugado ,  Défroncé ,  ^er!dé. 
Dcfarrugar  ,   Dei  ider  ,    défrer.cer  , 

£/«•  les  flü  ou  les  rides. 
Dcfaiîdo  ,  De/aijl ,  détaché. 
Deùlir ,  Defo'tfir  ,  demcber  ,  làeher 
Deiafiife  ,  ó>  drfaijir  ,  fe  détacher. 
Delafiiado ,  Déniaijé. 
Defalnar ,  Dénini/er. 
Deiainarfe,  Se  déniaifer. 
Delaileado,  Def¡igcr,¿é,mnlen  ordre. 
Deraflcar  ,  Bifagencer  ce  (¡y-i  itoit 

cgtr.cé. 
Hombre  defaffcado  ,    Homme  mal 

propre. 
Muger  defafleida ,  Femme  malpro- 
pre. 
DefalTeo,  m.  Peu  de  itetieté, 
De(ailéo  ,    m.   Les  ordinaires   des 

femmes . 
Dtialloircgadameme,  Sars  repos. 
Dcl'aflbll'cgado  ,    Ir.qtiiet ,  fans  re- 
pos ,  troublé. 
Defaflbircgador  ,  m.   Celui  qui  Ste 

le  repos. 
Defad'oflcgar , Troubler  le  repos ,  in- 
quiéter. 
DclafToiTlcgo,  m.  Inquiétude,  f. 
Del3ftrida'mcnte,yMi?//;eMi-(i(/€me«f. 
Defàftrado  ,  Ma/heureux-,  injottuné. 
Dcl'aftrc ,  m .  Malheur ,  m.  defaflre, 

infortune. 
Delaiacado ,  Qui  a  détaché  fon  haut- 

de-cheuÇes. 
Defatacarie  ,  Défaire  -,  on  délier  fon 

baut-de  chimffes. 
Defatado ,  Délié. 
Eftár  defatado  ,  Etre  délié. 
Eftà  defatado,  //  efi  délié. 
EIH  delatada,  EUe  'fi  déliée. 
Eftàn  delatados,  Us  font  déliez. 
'    Eftàn  defaradas.  Mes  font  déliées. 
Defatadura,   Î.Deliement ,  m. 
Defaradura  en  materias  de  queftio- 
nesdcFUoi'opliia  ode  Teología, 
Solution  ,  explication  ,  /. 
Dciâtaiido,  Ddiant. 
Defatar,  Dclitr. 
Delatar  à  alguno ,  Délier  quelqu'un. 
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l^cfa'ar  à  Juan,  Délier fean. 
Delatar  à  Maria  ,  Délier  Marie. 
Dclatar  a  un  muchacho  ,  Délier  un 

garitón. 
Dcfatele  ufted  ,  Déliez-le. 
Deiaccla  ufted  ,  Dé!ifz-li. 
Defatar  un  animal, 2)f/;>rK»)  animal 
Delatar  un  cainUo, Délier  un  cheval. 
Defatar  un  perro  ,  Délier  un  chien. 
Delâtafcado,  Defembeui  l/é  ,  tiré  hors 

de  la  bourbe. 
Delàtafcar  ,    De/embourber  ,    tirer 

bars  de  la  bourbe. 
DclizeiUiáimen-.eJnconfidertment, 

indifc;  etimenl. 
Dciâtcnrado  ,  Troublé  ,  qui  a  perdu 
,  le  jugement. 
Dffatentar ,  Troubler ,  faire  perdre 

le  jugement. 
Delatcntar ,  Faire  une  cbofe  mal  à 

propos  ii"  fans  difcrelion. 
Defatie'iito  ,  m.  ttourdiJlfement  ,m, 

indifcretion. 
Defatinadamcnte ,  Inconfiderement , 

fans  jugement ,  co?nme  un  étourdi. 
Dciarinado  ,    Etourdi,  qui  ne  fait 
■  eu  il  va  ,  ni  ce  qu'il  f.tit. 
Es  un  deiatinado  ,  d  V/'  un  étourdi. 
E'iai^á.deliiins.dZiC'e/l  une  étourdie. 
Delatinar  à  alguno  ,  Tieubisr  quel- 
qu'un, l'étourdir. 
Delatino  ,  m.  Fvlie ,  rêverie -,  f. 
Dcfatormeccr  ,  Dtgoardir , 
Dcfatormecido  ,  Dcgvurdi. 
Defacormecimicnto  ,  m.   Dcgtur- 

diffement ,  m. 
Delatrancado ,  Débarré, 
Dcfattancar  un»  puerta  ,  Débarrer 

une  porte. 
DcfatraveiTar ,  Oter  ce  qui  «/?  mit  ait 

travers  de  quelque  cbofe, 
Dcfaturdido,  Revenu  de  fon  étour- 
di fj'cment. 
Delà:  urdir  ,  F  aire  revenir  quelqu'un 

de  fon  étourdiffement. 
Delaiiciado,  Abandonné. 
Eftà  dcfauciado  ,  Il  efi  abandonné 

des  médecins.  \ 

Eftà  defauciada ,  EUe  efî  abanJen- 

néedes  médecins, 
Delauciar,  Abandonner. 
Defauciar  uncnfeimo.  Abandonner 
un  maUde,defeJperer  defaguerifon. 
Delauciar  una  cala  ,   Renoncer  au 

bail  d'une  maifon. 
Defavencncia  ,  f.  Difconvenance ,  f. 
Delavcnido ,  Mal  d'aco'd. 
Delavejiirfc  ,  Difconvenir,  difcor- 

dcr  ,  ne  s' acor der  pas. 
Delaxeiitajado ,  Dcjavantagé. 
Dclavcnia)ar  ,  De/avantager. 
Dclivtntajoio ,  Defavantageux. 
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Defavezada ,  Defactutumée. 
Defavczido ,  Defacontumé, 
Eftà  defavezado,  eftàdefavezada, 
Il  ejl  defacontumé  ,  elle  efi  defacou- 
tumée. 
Delavezarfe,  Se  defactutumer. 
Dciavciindado  ,  ¡¿ui  a  quiielevoi- 

fi  nage. 
Defàvczindar ,  Quiter  le  voiftnage. 
Defaurorizado,  A  quion  aôté  l'aU' 

toi  iié. 
Dcùutorizar,  Oter  Pitutorilé.    ■ 
Dc.'ayuado,    Celui  qui  a  perdu  fis 
f»' ces  peur  avoir  trop  connu  les 
femmes. 
Delaynarfc  ,  S'idfoiblir  ¿perdre fes 

forces  par  le  fréquent  coït. 
Dcfáyrado  ,   Revenu  de  fa  colère, 

adouci . 
Defâyrarfe,  Revenir  de  fa  eolerty 

s'adoucir. 
Deiayudar ,  Etre  contraire. 
Deiiyunado,  Déjeuné. 
Dclayunandofc  ,  Déjeunant. 
Delayunarfe  ,  Déjeuner. 
Dciayuno,  m.  Déjeuner , on déjtu- 
r,é,m.  petit  repas  qu'on  fait  lemaiiii. 
Un  buen  defay>ino,(/n  bon  déjeuner. 
DcNbilido,  Sans  fuport ,  gbitnjon- 

r.é  ,  delaijjé. 
Dcsbâhjado ,  Deva.'ijè. 
Dcbalijador,  m.  i^'oleur  qui deva- 

life-,  m, 
Dcsbalijando  ,  Divalifant ,  dépouil- 

lir,t. 
Desbalijar ,  Devalifer ,  dépouiller. 
DesbaÜcftar.dclcirpuJgitlabaüc- 
fta  ,  Lâcher  ,  ou  débander  l'énba- 
léte,  décocher. 
Desban  ,  m.  C'/;  Grenier, 
Dcsbanccerfc  ,  S'évanouir  ,  tomber 

en  feiblejfe. 
Dc.'baiiecido  ,   Tombé  en  fuibleffe  , 

iicrxi glurieux  ,  fuperbe. 
Es  un  dcsbanecido,t'i/i«»^A»ïWX. 
Desbaratadamente ,  Confufemer.t,  en 

deferdre. 
Desbaratado,  Défait,  mk  en  dertuie 

&  en  defui  dre. 
Desbaratador,  m.   Celui  qui  défait 

&  met  en  defordre. 
Desbaratar ,  Défaire , rompre , net. 

Ire  en  déroule. 
Desbaratar  un. cièrcito,  Btttre  une 

armée  ,  la  déjaire. 
Desbarate ,  m.  Défaite ,  ou  déroute 

d'une  armée ,  f. 
Desbarbado,  i^/»'«  point  de  barbe. 
Desbarbar,  Oicr  laba^he. 
Desbarrar,  Par  métaphore fignifie. 
Sauter  d'un  bon  difcours ,  en  un  ri' 
dicule. 

Des- 


DES 

Dcitarrigar ,  cienner  , arrachev  h 

7'etiit  e. 
Desbinîio, Vc/c,uni  tix'K  ¡a  de¡o!¡e. 
Desbaftado  ,  Dénial/é. 
ColchoD  desbabado  ,    Utí  mateltu 

rebatu. 
Desbaftadura  ,  f.  5  dcsbaftamieii- 
to ,  m.  L'aSlion  de  doler  (¡f  d'unir 
te  bois  avec  la  do  loir  e. 
Desbaftar,  Doler,  rendre  uni  avec 

la  doloire. 
Dcsbaftar  uiimo^oque  vicnc  à  Pa- 
lacio ,  y  oue  le  a  criado  cii  la  al- 
dea ,  Déniaifer  un  jeune  homme 
nourri  au  village ,  ó"  qui  vient  à 
la  Cour. 
Desbafleccr  una  ciudad  >  Oter  la 

vii'res  d't'íie  ville. 
Ciudad  desbaftccida ,  Ville  dépour- 
vue de  vivres  éf  de  munitions.         i 
Desbcndar  ,   deiatai  ,  Débander  , 

délier. 
Desbendac  los  ojos  >  Débander  les 

yeux. 
Desbocado,  Delra/leur ,  médi/ant. 
Es  un  desbocado  ,  C'eji  un  midifant. 
Cavallo  desbocado  ,  Cheval  f«rt  en 

bouche. 
Desbravado ,  Qui  a paffé  fa  furie  if 

fa  colère  ,  apt  ivoifé. 
Desbravarfe  ,  Pajfer  fa  furie  ,  dé- 
charge) fn  colère  >  jetier  fon  feu. 
Desbtiznar  ,  limpiar  el  açafrao  , 

Eplucher  le  fafran. 
Del'cabeçado  ,  f¿¿i  a  le  coS  C4>upé. 
Defcabeç^r,  Couper  le  ccû. 
Dclcabeçar  el  í\icño,Dermirunpeu, 

fomrneiUer. 
Defcabcilada,  Déchevelée. 
Dcfcabelladura  ,  f.  Décbn'dure ,  f. 
Defcabellar,  Décheveler -,  arracher 

¡es  cheveux. 
Defcabcfbrado ,  Sans  licou. 
DcfcabeiVrar,  Oter  le  licou. 
Dcfcabullido  ,  Echapé  des  mains  de 
quelqu'un  ,  évadé  d'Hué  joule ,  ou 
d'une  compagnie. 
DefcabuUimieiito  ,  m.  Evajton  ,  /. 

quand  on  s'échape  d'une  joule. 
Dclcabullirfc,  S'échaper  des  main> 
dequelqu'un  ,  fe débarrajfer  d'un< 
compagnie  -,  fe  retirer  d'une  com- 
pagnie fans  dire  mot. 
Delcadcrado  ,  m.bhanché,  m. celui 

qui  a  lei  hanches  rompues. 
Eftá  dcfcadcrado  ,  Il  efi  ehancbé. 
Eftàdefcadetada,  tue  efi  ehanchée. 
Dcfcaderar  ,  Rompre  ¡es  hanches 
DcfcaccerjC  dcfcaelcer  ,ir  perdim- 
do  las  fuer  cas  poco  á  poco  ,  Po- 
dre fes  jarees  petit  à  petit  par  ma- 
ladie owparvieillejfe, 
1.  Partii. 
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Defcaecido,  Atenué,    affi'rili  ,  qui 

a  perdu  fes  forces  par  maladie. 
Delcacciinicnto  ,  m.  Défailiance  >/. 
Defcalâbrado,  bleffé  à  latéte. 
DefcaJabrador  ,  m.  Celui  qui cajfe la 

tète  à  quelqu'un. 
Dcfcalibradura  ,  f.  Blejfureà  la  tête. 
DcfcilaWrar  ,  B.'ejfer  à  la  tête. 
Defcaiàbro,  m.  traitxre  ,  f. 
Defcaiçado,  Dechauffé. 
Defcalçar ,  Decbsujfer. 
Delcal^iS  ,  f.  Religieufes dechauffées.' 
Defcalço  ,  Pies  nuJs. 
Andar  deicalço  ,  Aller  à  pies  nuds. 
Anda  defcalço,  Ilvaà  piésnuds. 
Eftà  Jefcalço  ,  //  ejîàpiés  nuds. 
Dclci!ços ,  m.    Religieux  qui  font 
profefft»»  d'aller  pies  nuds,  les  de- 
chauffez. 
Dcfcaminado ,  Egaré ,  devoié  ,four 

■voie. 
Defcamiiiarfc,  S'égarer  du  chemin,  I 

fs  juumier. 
Dar  una  coía  por    defcamiHada, 

Conter  une  chafe  perdue. 
Defcairpado ,  Decampé. 
Deíc!Lsr\Pít,Deeampef, lever  le  camp. 
Defcaiiladamcntc  ,  Avec  repos  ,fan¡ 

peine  >  à  l'aife. 
Dcfcanfadero  ,  m.  lugar  para  dcf- 
dníar,   Repofoir  ,  m.lieu  où  l'on 
fe  repofe. 
Defcaníado,  Repofé ,  delaffé. 
Defcanlando,  Repofant.fe  delaff'ant. 
Defcaular  ,  Repvfer  ,  fe  delajfcr. 
Dcfcaní'o  ,  va.  Repos ,  relâche  ,  m, 
Delcanfo,  m.  Lit  de  repos ,  m. 
Delcanloen  las  efcaleras^  PaiUiers 

d'un  efcalier  ,  m. 
Defcanlb  ,  m .  Une  echarpe  ,  que  l'on 
tnet  pour  porter  la  main,  onlebra, 
ejlrapié  ;  ou  bien  ,  quand  en  s' efi 
fait  titcrctufang. 
DelcantiMar  ,  romper  las  efîjuinas 
de  las  piedras  i  Ecorner  lespierres 
de  taille. 
Del'caperuçsdo ,  La  têtenu'é. 
Defcapcruçarie ,  Oter  le  bonnet  >  ou 

le  capuchon. 
Dcicapiroiado ,  Déchaperonné. 
Deicapirotar  ,  Déchaperonner ,  ¿ter 

le  chaperon . 
Dcfcaradamente,  Eff>  enteinent ,  im- 

pudemnent . 
Dvfcarado ,  Ejfionté  ,  impudent. 
ûefcaraiBiciiio ,  m.Ejf.  enter le  ,  j. 

impudence. 
Dcicarar ,  Dévifager, 
Defcararfe ,  Perdre  la  honte ,  fe  ba- 
zarder effrontément  à  dire  des  fo- 
tifes  à  quelqu'un. 
.  Delcargadcro,  m.  Le  lieu  dans  les 
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ptrfs  où  ton  décharge  les  marchan' 
difes. 
Dclcargado  ,  Déchargé. 
El  carro  eftà  delcargado»  Le  cha- 

rmt  efi  déchargé. 
Elcivalioefta  defcargJilo,  Leche- 

val  eft  déchargé. 
Defcargador  ,  m.  Déchargeur ,  de-- 

bardeur  ,  m. 
Defcargadura,  f  acion  de  defcar- 
gar.  Décharge  ,f.  aÛion  de  déchar- 
ger. 
Deiv.argaiido,  Déchargeant. 
De!'caigir ,  Uicharga  . 
Defcargar  la  concieocia  ,    Déchtt' 

ger  fa  confcience. 
Defcargar  cl  golpe  ,    Le  m'me  que 
herir  de  taio  ,   f  aper  de  taille. 
Voiez  T^o. 
Defcargar  el  rio  en  la  mar  ,  Te-  me 
Poétique  pour  dire  que  lu  liviere 
fe  jette  daAs  lamer. 
Delcargar  un  l.a^  io  ,  Dehnrder  uv 

navire  ou  hateau  ,  le  dé.harger. 
De  cargarle  ,  Se  décharger. 
Defcargatie  con  otro,  Rejetter ft 

j'Utefui  un  aut^c. 
Dcfcaigarfe  el  Cielo,  Pleuvoir  en 

obonitance. 
Dcfcargo  ,  m.  Décharge  ,  exc^fe ,fa- 

tiijafti^n    juliif.aiwn ,  /. 
Dcfciiiiado,  Déihi!,né. 
Deicarnar,  Déchumer. 
Defcarnarle  dclas  cofas  del  mundo» 
Se  feparrr  des  chafes  du  monde  ,foit 
déparent ,  d'a^.it ,  ou  d'a-tit  es. 
Dclcarnado  ,  tgaré  ,  fourvoie 
Dcfcarriadura,  t.  Egarement,  m. 
Delcaruamiento ,  m.  LUm. 
DisCcitmzic, S'égarer,  fefourvoier. 
Descarrillado,  Celui  à  qui   l'on  d 

arraché  les  joués. 
Defcarrillar,  Arracher  les  joues-, 
Dcfcarrillar  leones,  Cela  fe  dit  d'un 
homme  généreux  et  d'une  valeur 
extraordinaire    à   l'imitation    de 
Sam;cn  ou  de  David  ;  il  fe  prend 
aiiffi  par  raillerie  ó*  en  mauvaife 
pa>  t ,   quand  on  veut  parler  d'un 
lâche. 
Defcarcado,  Ecarté  aux  cartes. 
Se  a  dcicattado  ufted  ?  Avez  vaut 

éc  ¡né } 
Dtlcarîandofc  ,  Ecartant,  en  écay 

tant ,  juifant  fon  éca¡  t. 
Defcartar,  bca>  ter  au  jeu  de  caries. 
De:car¡arle  ,   l'aire  foi.  écart. 
Delcartc  ,  m.  los  uàvpesque  (cdcl- 
cartaii,  bcart ,  m.  entes  dont  on 
je  aéfait  en  'juua'.t. 
Delcalado,  D.ma  ié. 
Deiialaniieiujjui.  D'ivotce,m.fepa 
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ration  /fe  l'hommt  «V  tfe  fa  femme 
viatiez,  r/IfTofuiion  tfetnariiige. 

De  catar ,  Sr-parer  fe  mari  ¿flafim- 
me  ,  rfiPont/re  fe  mariage. 

Delcîvïladd  ,  dcfcavalado  ,  cofa 
que  110  nene  Al  pareja,  como  un 
çapaio  ,  una  media,  un  guante, 
Scc.Chofeí/uin'apvtnt/onfxireilJe, 
comme  ti»  fuufier  ,  un  bat  ,  un 
gani ,  éi'c. 

Del'ceñido  ,  Déceint ,  fans  ceinture. 

Andar  dcl'crñido,  6  Con  las  ropas 
luclcas,  tire  poítron  ,  fâche,  ou 
«egfigcni. 

T)eiceT)ÍT,Déce¡neíre,eter  fa  ceinture. 

Dcfceñir  à  alguno,  Terme  tfe  guer- 
re, c'efi-à-ifi)  e ,  le  efegratier  ,  om 
le  ckaffer  hunteufement ,  comme  in- 
digne efe  porter  fes  armes. 

Pf fccpar ,  Arracher  fes  ce¡>s  d'une 
vigne. 

Dclceicado  ,  Qui  nefl  point  envi- 
ronne eíem..raiUes, 

Pelee  car  lo  cercado  ,  Abatre  fes 
mw  ailies de quefque  ¡ieu cfos.  ítem 
lever  fifiege  de  devant  une  ville. 

Defcerco  ,  ni .  Levée  d'un  fiege ,  f. 

Delcerrajado ,  Bunt  on  aùté  &  fe- 
vé  ¡a  ferrure. 

Pçfcerrajador ,  m.  Celui  qui  ùte  fa 
ferrure. 

Pefcerrajar,  Oter  ou  fever  fa  fer- 
rure,  ouvrir  en  Stant ,  ou  rom- 

•     fant  la  ferrure. 

Pefccrvigado ,  Qui  a  le  ckixon  du 
cou  rompu. 

Pefcervigar,  Tordre,  ou  rompre  fe 
chinen  du  cou. 

De'eifrado,  De.hifré. 

Defcifcador-,  m.  el  quedcfcifra, 
Dechifreur ,  m.  ce  fui  qui  dechifre. 

Dcfcifradura,  {.Dechifrement ,  m. 

Delcifrar  una  carta,  í  unaeicritura 
que  eñá  elcritaen  cifra,  Dechi- 
jrerune  fettre ,  ou  autres  écrits. 

Dcfcimentado  ,  Aline  ,  renverfé  des 
lesfondemens. 

Defcimentar,  Vijaire  lesfendemens. 

Dcfcinchado  ,  fin  cincha  >  DeJ'un- 
gléy  funsfangfe. 

£J  cavallocflàdcIciBchado,  Le  che- 
val ejl  deffar.gfé. 

Pefciiichar ,  quitar  la  cincha ,  Def- 
fangler  ,  iter  fa  fangfe. 

Pefdavado,  Dccfoué. 

Defclavar,  Déclouer,  Éter fescloui. 

Defclavazon  ,  f.  Dectouemetit ,  m. 
aflivn  de  dccfouer. 

Delcocat  los  arboles ,  Echenilfer  les 
ai  bres. 

Dçfcoi^edor  ,  iri .  Cefui  qui  devefope. 

Defcogcdura  ,  f.  Déploiement  i  m. 
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Defcoger ,  Deploier ,  déplier  ,  deve- 
loper. 

Y)i['cog\ào,Deploié,depHé,develvpé. 

Deicos,ier,do,Dep/oia>it,devefopant. 

Dclco'únucnlQ, m  .Devefope?nent  ,m . 

Defcogorado  ,  Ajfommé  ,  qui  a  le 
cou  rompu. 

Delcogoiar,  Affommer  àf  tuer  une 
bête  ,  en  fui  fropantfur  le  derrière 
de  la  l'ete  éffur  le  chinon du  cou. 

Delcolado,  Q^i  a  la  queue  coupée. 

Delcolgado,  Dépendu,  détaché. 

Defcolgador  ,  m.  Celui  qui  dépend 
ce  qui  efl  pendu. 

Defcolgar ,  Dépendre  ce  qui  ejl  pen- 
du ,  détacher  ,  défendre. 

Defcolgar  una  rapiceria  ,  Détendre 
une  tafifferie. 

Defcollado,  D 'liberé,  refolu. 

Defcolorado  ,  Decoloré  ,  qui  a  per- 
du fa  couleur. 

Defcolorar  ,  Oler  lu  couleur  ,  dé- 
leind'  e. 

Defcolorido  i  defcolorida  ,  Pâle , 
bféme. 

Eflà  defcolorido  ,  eftà  defcolorida, 
//  efl  pâfe  ,  il  efl  blême  ,  elle  ejl 
paie  ,  efle  efî  bféme. 

Ûclcombraduras ,  f.  Décombres  ,f. 
ce  font  fes  ordures  qui  refient  de  la 
demofition  de  quefque  iiaifon. 

Defccmcdidamen.e ,  Incivifemenl. 

Defcomedido,  hicivif,  maf  apris , 
qui  ne  fefoumet point  à  fa  raijon. 

Es  defcomedido,  es  defcomrdida, 
//  e/i  incivif  ,  effe  efl  incixi.'e. 

Defcomcdimieiuo ,  m.  Incivilité,  f. 

Defcomodidid  ,  f .  Incommodiié  ,  /. 

Dcfcompadrar,  Rompre  l'alliance  & 
l'amitié  que  Ion  a  avec  quelqu'un. 

Defcompaflado  ,  Qui  ejl  fans  f>o- 
portiun  ¿f  hors  de  compas  ,  mal 
ccmpnfjé. 

Defcomponedor,  m.  Celui  qui  dé- 
range  ,  qui  met  en  defordre. 

Defconipoiier  ,  Déranger  ,  defagen- 
ccr  ,  mettre  en  defordre. 

Dclcom^onesi'e,  Perdre^cofitenance, 
Jortir  hors  desgonds ,  fe  troubler. 

Dslcom'poücioiiií-  Dérangement , m» 

Delcompoftura ,  f.  De/ordre,  cor.Ju- 
fton  ,  mauvais  ordre,  décontenance. 

Defcompueñamente  ,  Confufémint, 
en  mauvais  «i  dre. 

Defcompueilo  ,  Dérangé ,  defagen- 
cé  )  fans  ordre. 

Defcompuefto ,  Décontenancé,  trou- 
blé. 

Deicomulgado ,  Excommunié . 

Eftàdefcomulgido  i  ¡lefi  excommu- 
nié. 
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Eftàdcfcomulgada,  Elle  efl  exccin» 
muniée. 

Defcoinuigar ,  Excommunier. 

Dcfcomuigar  à  alguno  >  Excommu- 
nier quelqu'un. 

Defcomunil ,  D'une  grandeur  de- 
mefurée. 

Delcomuiiion,f. Exccmnmnicat  ion, f. 

Defconccrcadamenre,  Sans  ordre. 

Defconcertado  ,  Déconcerté ,  demis, 
dijloqué ,  defacordé. 

Se  a  delconcertado  un  braça  ,  Ils'c'l 
demis  un  brai. 

Tiene  un  braço  defconcertado  ,  // 
a  un  bras  demis  ,  ou  difloqué. 

Sedefconcenó  una  pierna,  Il  s' efl 
dijloqué  une  jambe  >  ou  //  i  efl  de- 
mis une  jambe. 

Tiene  una  pierna  defconcertada,  /j? 
a  une  jambe  demis ,  ou  difinquée. 

Dcfconcerrar ,  Defacorder ,  difcon- 
venir  ,  defagencer  ,  troubler ,  con- 
fondre ,  mettre  en  defordre ,  diflo- 
quer  ,  décontenancer  ,  déconcerter.     .J 

Defconcertarfe  el  piè  ,  ê  laniano,  m 
Se  démettre ,  ou  dijloquer  ¡e  pié  ou  H 
la  main. 

Dcfconcierto,  m.Defrdre,  diflo^ 
cation,  confufion. 

Defcoufiadâinente,  Avec défî.ince , 
fans  aucune  e^erance. 

DeiconSado,  Méfant ,  défiant,  qui 
fe  defe  >  qui  a  perdu  l'ef^erance 
d'une  cbofe. 

Es  defconfiado  ,  esdcfconfiada,  // 
efl  méfiant ,  elle  efî  méfante. 

Dcl'cot{íia.ii<¡í,í.Defian:e,wéJiance,f. 

Deiconfiarfc ,  Se  defrr ,  fe  méfier , 
perdre  fe^ercnce  de  quel<¡ue  :hofe. 

Defconformar ,  Difccnvenir,  n'èti  e 
pas  conjorme ,  ne  s'acorder  point , 
être  de  diverfe  opinion. 

Defconforme  ,  Qui  n'eflpcin:  con- 
forme. 

Defconforniidâd  ,  f.  Defunion  ,  f. 

Defconfortar,  Déconforter. 

Defconoccr  ,  S  dcfconofcer  ,  Mi- 
connoiire. 

Dclconocib.'e,  que  no  fe  puede  co- 
nocer ,  Méconnoijfable  ,  qui  n'ejl 
piu  reconnoijfable  ,  qu'on  ne  peut 
connoître. 

Delconocidamente  i  Sensreconnoif- 
far.ce. 

Defconocido  ,  Méconnoiffant ,  in- 
grat 4rmalreconr.oiffant,  inconnu. 

Ser  defconocido  ,  Etre  méconnoif- 
fant ,  être  ingrat. 

Es  desconocido.  Il  :fl meconnoijfant, 
il  efl  ingrat. 

Es  dffconocida,  Elle  efl  méconr.Qif- 
fonte,  (lie  efl  ingrate. 
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Ko  foy  defconocido  ,  Jenefuls  pgi 

rtiéccinnoiffant. 
Defconoci miento  i  m. Ingratitude, 

méconnoiffance ,  f. 
Defconiolacion  ,  f.  ^fflifîiin  ,  efe- 

fdation  ,  tri/IefTe  ,  f. 
Defo-nfoJadamentc  ,  Sans  confola- 

t':on  ,  avectri/ieffe. 
Defconfolado  ,  Defolé  ,  effligé  ,fart 

trille. 
EPrà'- defconfolado,  eñár  dcfcon- 

iolada,  hirt  defolé  ,  être  defolée. 
Enádefconíokdo,  Il  ejl  dtfvlé  ,  il 

tft  ejjiigé. 
Eflàdefconfolada,  Elle  ejl  defolée , 

elle  efl  affigée. 
Deiconfolâdor  ,  m.  Celui  qui  défait-, 

qui  atrifle. 
Defconfolar ,  Defoler ,  Kirijler ,  af- 
fliger de  paroles. 
Defconfuclo,  m.  Di-folatiors ,  trif- 

telTe ,  affliflion  ,  f. 
Dcfconrado,  Ral/tttu  du  conte  -¡-de- 

falqué,  déduit. 
Defcontar,    Déconter,   défalquer, 

déduire  é*  rabatre  d'un  conte. 
Dc'conrenta,  Mécontente. 
Eftà  defconrenta,Êiif  ijî  mécontente. 
Deicontento,m.Aiécontcnlemevl,m. 
Deiconrento,  Mécontent. 
Eftádefcontcnto,  ]l  efl  mécontent. 
Dcicon  inuacion  ,   f.  Difcontinua- 

tion ,  f. 
Defcon  inuado ,  Vifcontinué. 
Deiccntinuar  ,  Di/continuer. 
De!con^enlblc  ,  Qti  n'ejt  pai  con- 
venable. 
De!convenieiicia,f.X'/yîe»-'f  ««»«,/". 
Dtfconvenicnre,  Le  même  que  dei- 

conver.ibie. 
Delconvenir,  Vifconvenir. 
Dcfcoraçonar ,  Oter  ou  arracher  le 

cteur. 
Drlcorchado  ,  Défait,  rompu,  brifé. 
Defcorchador>  m.  Celui  qui  brife  la 

ruche. 
Defcorchar  ,   Rimpre  la  riche  des 

abeilles ,  pour  en  prendre  le  miel  i 

Ó"  par  métaphore  ,    c'efl   rompre 

quoi  que  ce  foit ,  pour  tirer  ce  qui 

ejl  dedans. 
Delcorchetado ,  Dégroffé. 
Defcorcherar  ,  Dégrafer. 
Defcordar ,  N'être  point  it'acord. 
Defcornado ,  Ecorné. 
Del'cornar ,   Ecorner,  rompre  une 

on  plujîeurs  cornes. 
D:fcortés ,  Incivil,  malhonnête. 
Es  defcortés  ,  Il  ejl  incivil,  elle.cj} 

incivile. 
Son  defcortefcs ,   Ils  font  incivils  , 

elles  font  inciviles. 
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Defcortesia,  f.  Inciviliié ,  f. 
Deicorrefmtncc ,  Incivilement. 
Delcoriezado  ,  fin  corteza  ,  Ecorcé , 

fans  écorce ,  fans  croule. 
Arbol  defcortezado  ,  Arbre  écorcé. 
Pan   defcortezado ,    Pain  écrotté  , 

fans  croule. 
Dcfcorcezador ,  m .  Qui  ¿te  t écorce. 
Defcortezar  un  árbol  ,  Ecorcer  un 

arbre,  en Ster  l'écorce. 
Defcortezar  el  fin,Ecr»uter  le  pain, 

en  Ster  la  croûte. 
Defcofedor,  m.  Celui  qui  découd. 
Dcfcofedura ,  f.  Déco-.ifnre ,  f. 
De'.cofcr,  Découdre. 
Defcofido ,  Découfu. 
El  beftido  eíiá  dsfcofido.  L'habit 

efl  dé:oufu. 
La  camjfa  eilà  defcofida  ,  La  cbemi- 

fe  efl  dé  cou  fié. 
Defcoftiliar ,  Rompre  l-s  cStes. 
Defcoyuntado  ,  £>:/!■  qué ,  demie. 
Dcfcoyuntador  ,  m.  Ceiui  qui  démet 

ou  fiifiuque. 
Defcoyuntar ,  Di/loquer  ,  démettre. 
Defc(  yuntar  un  br^ço  6  una  pierna, 

Démettre  un  bras ,  ou  une  jambe. 
Dèfcrecer ,  Décroître. 
Delcrecido,  Décru. 
DefcreciKiicnro  ,m.  Décroiffement . 
Del'cripcion,  f  Defcvipttun  ,  f. 
Dcfcripto,  <ídefcrito,üíc>i7,  f> ti- 
cé ,  defigné. 
Defcrivir ,  Décrire ,  reprefenter  vi- 

veiiieni  par  le  tuoicn  de,  paroles. 
Delcubierto  ,  Découvert ,  tnanifeflé, 

revelé. 
De!cubndor  ,  m.  Celui  qui  découvre. 
DeiCL-bricndo,  Découvrant. 
Defcubtiend,  fe  ,  Se  découvrant. 
Defcübrimienro.iii.  Découverte  ,f. 

afiiun  de  trouver  &  de  découvrir.     I 
El  defcubriniicnto   de  las  Indus,  j 

La  découverte  des  Indes. 
Defcubrir ,  Découvrir,  revekr,  ma- 

nifefler.  ! 

Dclcubrir  tierra,  C'efl  s' enquérir  de  ' 

ce  qu'il  peut  y  avoir  defecret  <¡y  de  i 

caché  en  une  affaire  ;  découvrir  àf  i 

reconnoítre  le  pats ,  comme  font  les  i 

avant  coureur  s  de  guerre . 
Tlticah'.iiÇ^,  Se  découvrir. 
Deícubnrfeá alguno,  Sedecettvrir 

à  quelqu'un.  I 

Delcuénta,  f.  Deco>:te,m.  dedufíion  ' 

&  rabais  d'un  conte. 
Defculpa  ,  f.  Excufe ,  décharge ,  juf 

tifcation  ,  f. 
Dei'culpable,  Excufible. 
De  c\.lf .ido,Excufé,df chargé  jiflfé. 
De  culpar  ,    txcufer  la  faute,  dé- 

charger ,  juflifer,  . 
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Defculpirfc,  S'ex.ufr ,  fe  décbctr- 

ger  ,  fejuflificr  de  quelque  faute. 
Defci-ydadamente  ,  N'glig'erment, 

par  nonchalance ,  incorf.der ement  , 

par  mégard. 
DefcuydaJo  ,    N'gligent ,   noncha- 

lar.t ,  qui  ne  prend  pai garde  à  ce 

qu'il  fait. 
Es  defcuydado,  //  efl  negfiçent. 
Es  del'cuydada,  bile  efî  n-gligente. 
!  Efbà  dcfcuydado  ,   Il  n  efl  {04  fur 
I      /f'  gardes. 
Defcuydarfc  ,  Négliger  ,  n'avoir pai 

foin . 
Defde  ,  Dès ,  particule  qui  s'apH.iu: 

au  temséf  au  H  eu. 
\  Dîfde  aquí.  De,  ici. 
Dclde  aqui  à  Pans  áy  fefenta  le- 

guas,  lly  a  foixar.te  litues  d'ici  i 

Paru. 
Defde  Madrid  hifti  Toledo  áy  do- 

ze  icguas  ,  Il  y  a  douze  lieue,  de 

Mtd^  idjufques  à  Tolède. 
Defde  ahora,    Des  à  prefent,  dès 

main-enant. 
Delde  cnronccs  ,   De   lors. 
Delde  cl  principio,  Dè>  le  comme»' 

cem-nt. 
Defde  la  cuna,  De  Icb.-rceaa. 
Defdelac.eacion  del  mundo,  î>èt 

la  Cl  eaiion  du  monde, 
Defde  leios ,  De  iotn. 
Delde  encima  ,   Dès  le  haut. 
De: den,  m.  Ddain  ,  mép  is ,  m. 
DíKieñ^do  .  De-iaigré,  mép:  ?fé. 
Es  defceñado,  //  )ft  dédaigné,  il 

efl  inép-  i:é. 
Es  deideñada  ,   Elle  efl  deduigr.é; , 

elle  eft  méprifée. 
Defdiñad  r,  m  CelA  qui  de-lai  jne 

&  mép:  ife. 
De  d-nar  ,   Dc/aigner ,  mépifer. 
Defdeñüfarrentc,  Z>v//7/\iB»H/fjnfnr. 
Deldeño'o,  Dédaigneux,  mép  ¡f/int. 
Es deídcñofo  ,  Il  eft  dédaigneux. 
Es  deldcñofa,  klleelî  dednigneufe. 
De'.dentado  ,  m.Ëder.té  ,  m.  qui  n'a 

guère  de  dents ,  ou  point  du  tout. 
Deldentar  ,    Eilenier  ,    rompre   les 

dents ,  ou  les  arracher. 
Defdezir,  Dédire. 
De'dcziric,  St  dédire,  révoquer  f» 

parole. 
Se  defdiro ,  Il  s'efl  dédit ,  elle  s'eft 

dédite 
Deldicha,  f  Malheur , m,  infortune, 
Deldichadameiuc,  Vf/i/iE>:B>  í/i/ímía/ 
Dcfdicliado,¿M«/¿,-«>-ít/Ar,  ir.fot  t.  né. 
Es  dffiichado  ,  es  defdichada,  // 

eft  malheureux,  e'Ic  efl mulhea-  e  /ê. 
De!d>ibl¿do  ,  Dé: lié,  dét.'oié. 
Defdobiar  ,  Déplier  ,  deplvier. 
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Defflorado  ,   Dedoré -,  qui  a  perdu 

la  Jurure. 
DcíHorar  ,    Dedarer  ,  Cler  Cor  qui 

efl  fur  une  cbofe  rforee. 
DcIJorar,  y   manchar  cou  algún 
vicio  la  vinud  y  buena  fama  de 
otro  ,  Metutune  tache  à  la  vertu 
ou  à  la  I  tputation  d'auírui. 
Deldorarfe,  Si  dtdottr  ■>  perdre  la 

dorure. 
Defeable  )  Suubaitable ,  dejirable. 
Delcado  ,  dclcada  ,  Souhaité,  fvu- 

ijaiti'C  1  deliré ,  defiré-, 
D-lcando,  Souhaiiunt ,  dejiranl, 
Defear  ,  D.Ji¡  er  ,  fuuhaiier. 
Deíeo  ,   m.  V  fiy,  fotihaii  t  m. 
Deco  ,  Jefvubaite,  je  defiye. 
Deieolaniente,  Avec  d'ftr. 
Deleofo  ,  defeoía  ,  Defireux,  defi- 

reu/e,  quidtfirCy  gui  fouhaite. 
De<cclia  ,  f.  Uite  défaite  ,  uneexcufe. 
Pelecha  de  una  canción  ,  repetición 
de  verlos ,  Ref  ain  ,  ou  refrein  , 
répétition  d'un  oudeplufitursvers, 
à  la  fin  d'mie  chunfon, 
Delechido,  Rrjeié,  rebuté. 
Delechar,  Rejeter,  rebuter. 
Delemba.'ado ,  "Defemhaüé, 
Delenibalar,  Defembnller. 
Delcnibaïaçadamenie ,  Librement , 

faut  emptchement. 
Dafembaïaçido  ,   Debaraffé  ,   de- 

brouillé,  dépêtré. 
Deiembaraçando ,  Debaraffant. 
Defembaraçir ,  Dehaiaffer. 
Delenibar^ço  ,  m.  Dcbaraffeinent , 

debruuiUement ,  m. 
Defembarado  ,  Deroidi. 
Deienibarar ,  DeroiJir. 
Defcmbarcation,f.Z?í'¿iiír^«««f»/,w. 
Dcíembarcadcio  ,  m.  Lieu  fropre  à 

débarquer. 
Defembarcado  ,  Débarqué. 
Deiembarcando ,  Z>cbarquant. 
Delcmbarcar,  Deb-r-ijuer. 
Dclembarco,  m.  Decftntedans  un 
port  de  mer ,  ou  dam  une  île  ,  /. 
débarquement ,  m. 
Hazer  un  deTembarco  ,  Faire  une 
defcente  dans  une  île  ou  dam  un 
port  de  mer. 
Defcmbargado ,    Ce   qui  nej}  plus 

faiji ,  oM  arrêté  par  jujîice. 
Dçlenibargar ,  Lever  unefnifie. 
Defembargo  ,  m.  Main  levée  de  ce 

qui  efljaift  é"  arrêté. 
Delembarrar,  JJecroter. 
Defcrnbaynando  lacipadai  Tirant 

iépée. 
De(eii:baynar  la  efpada,7ît'i>-  l'épée. 
Ddembocar ,  Sortir  bon  d'un  trou  , 
oix  d'une  enibvuthüre. 
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Dcfembocar  por  la  calle,  Paroître 

à  la  fortie  d'une  rue. 
Delembolfado ,  Dtbourfé. 
Defembolfar,  Debourfer. 
DefemboHo  ,  m  Debuurfement ,  m. 
Defemboltura  ,  HardiefTe,  f.  gail- 

lardifje ,  agilité  ,  adreffe ,  liberté 

aux  aéiions  ¿¡'façons  défaire. 
VeÇemhoUti, I>eveloper,detortiller. 
Del'enibolver  un  niño  ,  Demaiiloter 

un  petit  enfant. 
Dciembolverfc  ,    Perdre  &  qtiiier 

toute  retenue ,  prendre  liberté  de 

faire  ce  que  l'on  veut ,  foit  bien  ou 

>nal. 
Dclembolviendo ,  Develupant. 
Delembolcado  ,  Celui  qui  ejlforti  de 

l'embufcade  ou  du  bois. 
Deiembofcarfc  ,   Sortir  d'une   em- 

bufcade  on  d'un  bois. 
Defcmbotado,  Deboté. 
Delembotandore  ,    5e    debotant  , 

Étant  les  botes. 
Delcmbotarfc ,  Se  deboter. 
Dciembravecido  ,  Aprivoifé. 
Derembravccerfe  ,  6  defembravef- 

cerfe ,  S'aprivoifer. 

*  Delembriagado ,  Dtfenivrê. 

*  Defembriagar ,  Defenivrer. 
Dcfcmbuchar  ,  Tirer  del' ejlomac. 
Defembuchar ,  Dire  tout  ce  que  l'on 

fait  de  quelqu'un, 
Defcmbuelta ,  Developée. 
Mugerdefembuelta,  Femme  dcre- 

fvhtion. 
Defembucltamente,  Librement. 
Defembuelto  ,  Developé  ,  déballé. 
Hombiedel'embueko  ,  Unbommede 

refolution. 
Defcmejar ,  vée  DííTcmejar. 

*  Dclempachado  ,   Qui  n'ejî  point 
enipéclié. 

*  De'.cmpacLar,  O  terP  empêchement. 
Dciempacho,  m.  Gaillardife, gaieté . 
Delempalagar,  Netider  ¿"laver  le 

palais  de  la  bouche  ,  quand  on  l'a 
pâteux-,  af¡t  de  faire  revenir  ta- 
pait. 
Delempañado ,  DemaiSnté, 
1  Delempañarunacriatuia,i)í7«<»í7- 
j      loter  un  enfant. 
Í  Defempaquetado  ,  Dépaqueté. 
j  Deiempaquecar  ,   Pépaqulter ,  dé- 
faire un  paquet. 
Dclemparcjado  ,  Defaparié  ,  defa- 
\      couplé ,  dépareillé. 
I  Defcmparejar  ,   Defaparier,  defa- 
1      coupler,  dépareiller. 
Defempedrado ,  Dépavé. 

(Las  calles  cdán  defcmpedradas , 
Les  rues  font  dépavées. 
Dtkm^cdtAàottVci.Celui  qui  dé^M'e. 


DES 

Dcfimpedrando ,  Dépavant. 

Defcmpcdrando  las  calles ,  Dépa- 
vant les  rués. 

Dcfenipcdrar ,  Dépnver. 

Defcmpedrar  las  calles  ,  Dépaver 
les  rués. 

Defempeñado  ,  Dégagé  ,  quite  de 
dettes. 

Se  a  defempeñado ,  //  a  paie  fes  det- 
tes,  il s'efl  dégagé  ;  elle  a  pâté  fes 
dettes,  elle  s'efl  dégagée. 

Se  an  defempeñado  ,  III  ont  faiç 
leurs  dettes  ,  ils fe font  dé^agi^z  ;  el- 
les ont  paie  leursdettes ,  ellesfefor.t 
dégagées. 

Delempeñar,  Dégager,  retirer  ce 
qui  ef}  eng-agé. 

Defempenar  la  palabra.  Dégager 
fa  parole ,  <¿)'  acomplir  ce  que  l'on 
a  promis. 

Defcmpcñarfe,  Paier fes  dettes ,  fe 
dégager. 

Deltmpcño,  m .  Dégagement ,  m. 

Dcfcmpulgadura,  f.  L'ailion  de  dé- 
cocher [arc  ,  ¿r"  de  débander  l'ar- 
balète. 

Defcmpulj^aruna  balleflia  ,  í  un  ar- 
co ,  Décocher  l'arbalète  ou  far: , 
débander. 

Defenbanaftar  ^  Tirer  hors  d'une 
mane. 

Defenbanaftar,  Par meiapliore  ,  ti- 
rer l'épée. 

Dcfenborrachado  ,  Deferiivré. 

Defenborracharfe,  Se  defenivrer. 

Defeiibotado  ,  D.boté. 

Defenbotar  à  alguno  ,  Dehoter  quel- 
qu'un ,  tirer  les  bote¡  de  quelqu'un, 

Deienbotarie,  Se  déboter. 

Defcnbrujad»,  Defer.forcelèe. 

Dcfenbrujado  ,  6  dcienbruxado , 
Defenforcelé. 

Deienbrujar,  Í  defenbruxar,  Defen- 
for  celer. 

Defeixcabeftrar ,  Décbevétrer ,  (ter 
le  licou  Í  dépêtrer  une  bête  qui  s'eji 
empêtré  le  pié  avec  fon  licou. 

Deitncadcnado ,  Déchaîné, 

Defencadenar ,  Déchaîner. 

Defencam  inarfe,  S'égarer  du  chemin, 

Defencandilar ,  Otir  léblouiffement. 

Dcfencautado  ,  Dtfenchanté  ,  dé- 
charmé,  qui  n'ejl pliutnchanlé. 

Dcfencantar,  Defenchanter ,  déli- 
vrer d'un  enchantement. 

Defencanta,  m.  Délivrance  d'un  en- 
chantement. 

Dclencapoiado  ,  Celui  qui  a  Sti  foit 
furtout. 

IDcfencavalgarpieças  de  artiüeria. 
Démonter  le  car.on  par  contrebate- 
rie,  ou  autrement. 
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DeTf ncixado ,  Dlfloqué. 
Dcfencaïadura ,   f.    Diflocallon  de 
membres  >  ou  d'os  ;  c'eft  aujji  ¡a  ma- 
niere de  defajfembley  un  ouvrage  de 
menufn  le. 
Dcfencaiar  ,   Dijloqiier  ;   c'efl  aujfi 
defajfembicr  un  ouvrage  de  nienufe- 
rie ,  oudeficciS  raportées. 
Defencaxar  los  hucfos  ,  Di/loquer 

¿es  os. 
Defcnclavado  ,  Décloué, 
Defeiiclavar,  Déclouer. 
Defcnclavijado ,  Déchevillé. 
Delenclavijar  ,  Oter  les  cbevillis. 
Dclcncolado,  Décote. 
La  tabla  eftàdefencolada,  La  plan- 
che ejl  décolée. 
Las  pieças  eftàn  defencoladas ,  Les 

pièces  font  décote ts. 
Deiencoladura ,  f.  Décolement ,  m. 
Dclencolar ,  Déctler  ce  qui  efî  coté, 
DefcncoIerizado,^i'i)!«  de  fa  colère. 
Defcncolerizarfc  ,  defayratfc  ,  Re- 
venir de  fa  colère. 
Defenconada ,  Defenvenimée. 
Llaga  delciiconada,  Plaie  defenve- 
nimée. 
La  llaga  cftà  defenconada,  La  f  laie 

eji  dtfenvsnimée. 
Defcncoiiar  uiia  llaga  i  Defcnveni- 

mer  une  plaie. 
Defcncorporado ,  Defincorforé. 
Dcfeiicorporar ,  Dfjîncorporer. 
Dcfencrefpado ,  Dffrifé. 
Defcncrclpar ,  Defrifer. 
Defcncruelccerfc,  Adoucir  fa  cruau- 
té ,  a  fui  fer  fa  fut  eur. 
Deiencuadernar  ,  Défaire  la  ligatu- 
re d'un  ¿ivre. 
Defenfadado  ,  Defennuié. 
Dcfenfadar  >  Defeimuier. 
Dtienfâdarfe ,  Ss  divertir  ,fidcfcn- 

nuier. 
Dcfciifado,  m.  'Récréation-,  f. 
DcrenfardeUdo  ,  Dépaqueté. 
Defcnfardclar,  Dcpaqucter. 
Deleiifrenadamente ,  Effrontément , 
avec  liberté ,  incor.Jidet  ement  ■,  li 
centieufemcr.t. 
Defenfrcnado ,  Débridé,  libertin. 
Hombre  dcleiifrenado  ,  Un  homme 

effréné,  un  libertin. 
Dcleiifrenaniiento  ,  Í.  Liberté,  ef- 

frontet  ie  ,  licence  ,  f. 
L>clciSten3.i,Debrider,(>ter  tabride. 
Dcfenireuarlc  en  las  palabras,  Par- 
tir indifc'i  élément. 
EXclcngiñ^damen;e  ,    Clai¡  ement , 

fani  aucune  trompa  ie  ni  fraude. 
Deíeiigañado  ,  Détrompa  ,  dcfnb  f . 
Delcugañador  ,  m.   Celui  qui  dc- 
trumpt  ¿^  defabufi. 
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î5erenganando,  Pefabufant, 
Defcngafiando  à  fu  amigo ,  Defa- 

bufant  fan  ami. 
Delcnganar,  Defabufer  ,  détromper. 
Dclengañar  á  alguno  ,    Defabufer 

quelqu'un. 
Deíeiigañat  à.}\i!Ln,Defabufer  Jean. 
Defengañar    á  Maria  ,    Defabufer 

Marie. 
Delengañemeufted,  Defabufez  moi. 
Defcnganarè  à  uftcd,  Je  vous  de 

fabuferai. 
Dcfen^añarrc,  caer  en  la  cuenta  de 

que  era  engaño  lo  que  tenia  por 

cierto,  Se  détromper  &connoítre 

que  c'était  tron-.perie  es  que  Can  te- 
nait four  certain. 
Defengañele  uftcd,  Defabufez-vous. 
Deíciígiño,  m.  Ectaircijfement  d'u- 
ne erreur  ,  ou  d'un  abus. 
DefcngralTado ,  Degraiffé, 
üelengraíTar ,  Degraijjer. 
Dclenjaezado  ,  Dcfenharnachi. 
Defcnjaezar ,  Defevharnacher ,  iler 

te  barneis  à  un  cheval. 
Dclcnjaulado  ,  Tiré  hors  de  laçage. 
Defcnjaular  ,  Tirer  hors  de  la  cage, 
Delenlaçado  ,  Délacé  ,  délivré  des 

taqs  et  des  filets. 
Defcnlaçat  ,  Délacer  ,  délivrer  des 

¿aqséydes  Jitcts. 
Defcnlodado ,  Decroté, 
Los  çapatos  eftàn  defcnlodados,i« 

fouHersfont  décrotez, 
Defenlodar,  Décréter. 
Defenmarañado ,  DébretiiUé. 
DefenmaiañamiL-nto ,   Débreuilte- 

niiiit  ,  m. 
Defenmarañar,  DébrouiHer. 
Delenojado ,  Déjaché. 
Eflàdelcnojado ,  cftà  defenojada, 

Uefidéfacké,  elle  eft  défachée. 
Deíenojaríe  ,  Se  défacher  ^  revenir 

de  fa  colère ,  s'apaifer. 
Delciiquadernado  ,  Un  livre  duquel 

on  a  défait  éf  decoufu  tes  cay  ers. 
Delenquadeinador  ,  m.   Celui  qui 
découd  ér  défait  les  cityers  d'un 

livre. 
Defcnquadernar  ,  Défaire  les  envers 

d'un  livrerelié ,  le  découdre. 

Defenrcdado  ,  Délivré  des  rets  & 

des  fiels  ,   dépêtré  ,  démêlé ,  de 

brouillé ,  deiouillé. 

Deicnredar  ,  Démêler,  débrouiller. 

Defenrcdarunamadeiadehilo  i3f- 

uiêler  un  écbcveau  dejii,le  clctouillir. 
Defeniañado,  Apa'if  ,  aduuci- 
Dcíeiifañar  ,    .-idoucir  ,  upaifer  un 

homme  furieux  is' colère, 
Defenlcñai  lo  enlcñado,  Montrer 
U  (onirairedece  qu'on  a  apris^ 
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Dcfenfillado  ,  DeJTcllé  ,  qui  n'apoin-t 

de  felie. 
El  cavallo  eilà  dcfenfillado  ,  If  í¿f-' 

val  eft  desellé. 
Defenfillando  ,   Defftltant  ,    êtanf 

lafelle. 
Dcfenfillando  el  cavallo ,  Otant  l/t 

felle  au  cheval. 
Defenfillar ,  Defeller ,  Éter  1,7 felle. 
Delenfordcccr  ,  Oter  ou  guérir  ¿a 

furdité. 
Defemerrado ,   Déterré  ,  tiré  hors 

de  terre. 
Dcfeiitetramiento,  m.  L'aÛion  de 

déterrer. 
Defenrerrar,  Déterrer,  tirer  hors 

de  terre. 
Defenterrar  los  muertos  ,  Déterrer 

les  morts, 
Dclcnterrar  los  muertos,  Dire  da 

mat  dec/ux  qui  font  morts. 
Dclcntierra-muettos,  m. -Celui qui 

parte  mal  des  jnorts. 
Dclcntomecer ,  Dégourdir. 
Deientomccerfc,  Se  dégourdir. 
Defrntomecido ,  Dégourdi. 
Dcientomecimiento,  m.   Dégour- 

dijfement ,  m. 
Defentonado  ,  Celui  qui  s'eft  défaite 

de  fon  orgueil  éf  dt  fi  or  avilé. 
Defenconatle,  Quiier  fon  orgueil, 

devenir  humble. 
Dcfentonar  en  canto  ,  Sortir  du  ton. 
Dcfentonar  àuno,  Rabaijfcr  le  ca- 
quet À  un  homme ,  ¿ui  (ter  fa  pre- 

fomtion. 
De(entorpccer ,  Dégourdir, 
Delcntorpecido ,  Dégourdi. 
Defentrañar,  Tirer  les  entrailles. 
Dcfentrañar  un  negocio,  i?froKv»/r 
àf  déclarer  une  affaire ,  en  tirer  ¿e 

fecrel  &  ¿a  difficulté. 
Delentrañaríe  por  otro  ,  C'ejl  don- 
ner à  quelqu'un  tout  ce  qu'on  a,avee 
beaucoup  d'amour  &  de  volonté. 
Defciwaynar  la  elpada, '/})■«•>- /'t'pcV. 
Delcnxalmar ,  Débuter,  ùterlebât 

à  un  âne  ,  ou  à  un  mulet. 
Dcicnycfado  ,  Déplâtré. 
Deleiiyefar  ,   Déplâtrer. 
Deie'o  ,  m.  Dejtr ,  fouhait ,  m, 
Deieofo,  dellofa,  Defireux  ,  defv- 

retife  ,  qui  dcfire  ,  qui  fouhaite. 
Dïferedado,    Déshérité. 
DcIercdamicnLO ,  m,  Exheredation, 

f.  frivation  de lafuccejjion. 
De'crcdacion  ,  f.  Idem. 
Dcferedar  ,  Déshériter,  priver  de 

¿afuaeffion. 
Deferencia,  f.  Faute  d'héritiers. 
Dclern  anatie  ,    Romp,  e  ¿'a¿liance 
fraternelle. 

2  î 


iSi  DES 

Dcfcrvicio  1  m.  Mauvaù  oJp¿e  <  fit.: 
Delervit  ,  Rendre  un  ma-ivais cjficr . 
Delclpcracioii ,  f.  Dejejfioir  ,  »i. 
Dciciperadamen  e.  Par  tlcfrjf^oh-. 
Defcipcrado ,  De[efiieri  ^fnnsefpoir. 
Eftà  defcfperado  ,  eftà  dcfelpcrada, 

//  eft  defelperi  ,  elle  cfl  i!eje¡}ie>ét . 
Ddelpciar  ,  Dcfejfeier  ,ferdrel'ef- 

feiaiice. 
Dcfclpcratrc,  Se  defejpeev. 
Dcfcfterar  ,  cjuitar  laefteta,  Otcr 

¡a  valte  de  quelque  lieu. 
Desfalcado,  Defalqué,  rcbatu. 
Desfalcar ,  Dcjàlquev  ,  yabatre d'une 

fow.me. 
Desfallecer  ,  Tomber  en  d.-faillance. 
Desfallecido,  Tumbeen  dfaiUuiice. 
Desfallecimiento,  m.DéfatUana^f. 
Dcsfariapada  ,   Femme  oa  file  qui 

for  le  des  habits  déchirez. 
Dc'^farrapado  ,  Déchire,  qui  forte 

un  babil  déchiré. 
Desfarrapar ,  Déchirer  les  habits  far 

négligence. 
Desfavor  ,  m.  Difgrace  ,  /. 
Desfavorecer,  Dijgva.ier. 
Desfavorecido,  Difgracié. 
Desfavorido  ,  klem. 
Desfaiar  ,  DémaiUoter  un  enfant. 
Desfigurado,   Défiguré,  dijforwe , 

dépiit. 
Eftà  desfigurado  ,  eftà  desfigurada, 

Il efi  defguré  ,  elle  tfi  défigurée. 
Desfiguramiento,  m.  Di^u%  mité  ,/. 
Desfigiitar,  Défigurer,  Ster ¡afor- 

we&  la  figure. 
Desfiladero,  m.  camino  atigofto  , 

Défilé ,  chemin  ou paffage  étroit. 
Un  desfiladero  ,  Un  dcfiié. 
De'.filar,  D.filcr. 
Hazcr  desfilar  las  tropas ,  Faire  dé- 
filer les  trou  fes. 
Desflaquecer,  Affaiblir,  languir. 
Desflaquecido  ,  .c^Jflibli ,  gui  efi  en 

langueur. 
Desflacjuccimiento  ,  m.Affoiblifft- 

ment,  m.fpibiefie,  langueur. 
Vesñ.emoj:,Pu>£¿rlesfeg7nes,déchar- 

gtr  le  humeurs  flegmatiques. 
Desflocado,  tffile ,  fait  en  feiites 

ho'.fes. 
Desflocar  ,  Effdir  une  étoffe ,  ruban, 
ou  cordon  four  en  Jaire  de  fetils 
flocons  ifbuufes. 
Desflorado  ,  ¿fleuré. 
Desñommicnio,  n\.D:foration  ,f. 

Desflorar  ,  EHeurer. 

Dcsfio-ar,  Dépuceler,  Cter  !a  fleur. 

Desflorar  una  donzeila  .  Defuceler 

une  fiile. 
Desflorecer,   D'fleurir,    tcrdre fa 

Jieur. 
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DciTogiiCc^etterfcnfeu  if  fa  colère, 
Desf)iinado,  Défiguré. 
Desformar, Df/Î!«ii»-,  itcr  la  forme. 
Dcsfoimidad,    f.  Difformité  ,  lai- 
deur ,  f. 
Dcsfiutar,  Cueillir  les  fruits. 
Desfuiidar,  Défaire  le  fondement  de 

quelque  chofe. 
Dclgajado  ,  Ebranché. 
Delgajar  ,    Arracher  ¿es   brancha 

d'un  arbre. 
Defgajarfc  los  ramos  ,  S^  fendre  , 

s'éclater  ,  fe  rompre  ;  cecife  dit  des 

branches  d'un  atb'  e  quand  elles  font 

trop  chargées  de  fuit,  ou  qu'il  y 

a  un  grand  vent. 
Delgajarle  de  laarciftad  de  otro. 

Rompre  avec  quelqu'un  par  violen- 
ce ,  ou  fiir  adreJJ'e. 
Defgajade  la  ropa  ¡Lorsqu'un  habit 

tombe  en  pièces  ,  oa  en  lambeaux. 
Delgâlgjderos ,  m.  Lieux  rahoieu.v. 
Delga. gado  ,  Celui  qui  s' efi  enfui  par 

des  chemins  &  lieux  raboteux. 
Dcfgalgarfc ,  S'enjuir  fardes  lieux 

iaouteu.i!. 
Defgañitado  ,  EgpftUé. 
Delganiarfe.  S'égifiUer ,  crier  f 

h<:ut  qu'on  je  fiijfe  malaugofier. 
Delgargolâdo ,  Egrainé. 
DeLgargolar  ,  Egrainer  le  lin  ou  le 

cb.Jitvre. 
Defgatrada ,  Déchirée. 
Delgartado ,  Déchiré. 
Ertà  delgarrado,  cftà  defgarrada , 

Il  efl  déchiré  ,  elle  efi  déchu  ée. 
Defgarradura,  f.  ¿delgarron,  m. 

Déchirure,  f. 

Delgarraduraif.  aciondedefgarrar, 

Déchiremen  i,m.  ait  ion  de  déchirer. 

Defgarrar ,  Déchi'  er. 

Dcigarrarfe ,  es  huyrfe  deiando  cl 

pedaço  ,del  layo  ,  en  las  manos 

del  que  le  Uevava  afido,  S'ecba- 

fer  ,  ou  s'enfuir  ,    en  laiffant  un 
morceau  de  fon  habit  entre  les  mains 

de  celui  qui  le  tenait  fuifi. 
Defgarro ,  m.  Mépris,  m.  hardieJJ'e. 
Delgatron,  m.  Déchir^^ire ,  f. 
Dclgayre,  m.  Mépris,  m. 
Mir'ar  al  delgay  re ,  Regarder  de  tra- 
vers éf  avec  mépris. 
Hablar  al  del'gayre  ,    Pa.ler  avec 

mépris. 
Coniponerfealdefgayte,  Se  pa>  er 

à  la  negjigence 
Defgeneraio  ,  Degeneré ,  abâtardi. 
Dclgeneracion  ,    f.    Abata,  diffc- 

nient  ,  m. 
V)e'.'::,cnc:iv, Dégénérer,  ¡'abâtardir. 
D-fgotretado  ,  Sans cbof  eau  itfans 

bonnet. 
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Eftà  defgorretado  ,  Il  efl  fans  chê' 
fenu  ir fans  bonnet. 

Defgovcriado  ,  Celui  qui  dépenfeft» 
argent  mal  à  propos. 

Delgoveniaduradccavalio,  Barrt' 
ment  des  reines  à  un  cheval. 

Defgovcmar  un  cavallode  fus  ve- 
nas ,  Bar;  er  les  i<einei  à  un  cheval. 

Defgovernar,  entre  albeytkres,  es 
remedio  para  aligerar  la  cavalga- 
duta  ;  CíTOí/íí/f  delgovernar  ,  is- 
tre  les  ma'  echaux ,  fîgnifie  un  re- 
mede pour  rendre  légère  la  monture. 

Defgoiuar,  Oter  les  gonds  d'une  fir' 
le  ou  d'une  fenêtre. 

Drlgracia ,  f.  Difgrace  ,/.  malheur. 

Dcigiaciadamcn:e  ,  Malbeureufe- 
ment. 

Dsls,!Zc\zdo,Di/gracié,  malheureux, 

Eftar  defg  acudo  ,  Etre  dig  acié. 

Ser  dclg;  aciado  ,  Etre  malheureux. 

Eftà  defgraciada ,  Elle  efl  difgraciée, 

Esdefgracuda  ,  Elle  eflma.'eem  eufe. 

Eftóy  del'i.'raciadó  ,^6 fuis  di 'gracié. 

Soy  delgraciado.  Jejuis  ma/heureux. 

D^l'gradacion  ,  Í.  Dégradation ,  f. 

Deig.adado  ,  Degradé. 

Dclgradjado,  l'^em. 

Dcfgradar,  Dégrader. 

Delgraduar,  Idem. 

Leandelgradado  ,  ¿dcfgradaad» , 
On  l'a  dégradé. 

Deigranado  ,  Egrainé. 

Delg.anac  ,  Egrainer. 

Dclgreñada,  Eehevelée. 

Defgreñar  ,  Echevelir. 

Dclguarr.ecer  ,  Dégarnir. 

D:lguarnccido ,  Dégemi. 

Delguftado  ,  de.'guUada  ,  Dégoûté, 
dégoûtée. 

Eftàrdefgufta^o  ,  Etre  déganté. 

Eftà  delguftado;  eftà  ddguftada, 
//  efl négoulé  ,  elle  eji  dégoûtée, 

Eftandeiguftados,  eftàndelgufta- 
das,  l:  s  font  dégoûtez,  elles  font 
dégoûtées. 

Delguftar ,  Dégoûter,  déplace. 

Deigufto  ,  m.  Dégoût ,  déplaifir ,  m. 
fâcher  te. 

Defgullofo,  Déplaifani ,  fâcheux. 

Deihaudrajado.  Déchi:  é ,  déloqueté. 

Deshâzcdor,   m.  Celui  qui  défait. 

Deshazendado,   Qui  n'a  pas  de  bien. 

Dc-sbazer ,  Défaire. 

Dcshazer  un  agi;«vio,  Reparer  un 
tort. 

Dcihizerfe  ,  Languir  ,  fe  fondre 
comme  le  fel en  l'eau  ;fe  tourmenter. 

D:shizcr^c  deu:iacoia,  Se  défaire 
de  quelque  chofe ,  la  donner,  -.'en- 
d>  e  ou  tioquer  pour  une  autre, 

D:shazieudo,  Défaifent, 
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Deshazimiento  ,  m.L'afHon  de  dé- 
jaire  quelque  chofe. 

Deshcbrar  una  aguja  ,  Défiler  une 
aigu  m e. 

T>ii\\ec\\iST)é{iiite-,diffiviutationf. 

Deshechizado ,  Defenforcelé. 

Deshechizar,  Defenforceler. 

Deshecho ,  Défait. 

Deshelado  ,  Dégelé. 

Deshelar,  Dégeler. 

Desheredado ,  Déshérité. 

Desheredarriento  ,  m.  í  deshere- 
dación ,  f.  Exheredation  ,  f.  pri- 
vation de  la  fuccefjton . 

Desheredar,  Deskeiittr. 

Deshermanarfe ,  Rompe  l'alliance 
fraternelle. 

Desherrado,  Déferré. 

Zlcavaîloeftà  desherrado,  Le  che- 
val ef!  déferré. 

Desherrar  un  cavaüo  ,  Déferrer  un 
cheval. 

•Desherrumbrar,  Dérouiller. 

Deshilada,  f.  à  la  deshilada,  Ala 
débandade ,  en  defordre. 

Deshilar,  Défiler. 

Deshilar  ,  deshazer  hi!o  à  hilo  , 
Efiter  ,  dcfaireuntiffu  fila  fil. 

Deshilarle  ,  dc^hazerfc  hilo  à  hilo, 
S-e^ler  ,  fe  défaire  fil  à  fil. 

Deshinchado ,  Defenflê. 

Eftà deshinchado,  Il eji defenfiê. 

Deshinchadura,  f.  Defenfiure,  f. 

Deshincharle,  Sedefenfler. 

Deshnichazcn  ,  f.  Defenfiure ,  /. 

Desliojado,  Efeuitlé ,  qui  n'a  point 
de  feuilles. 

Deshojar  ,  Efeuilkr  ,  iter  les  feuilles. 

Deshollinador,  m.  Ramonneur  de 
cbeminéeitiii. 

Deshollinar  una  chimine'a ,  Oter  la 
fiie ,  ramonncr  une  cheminée. 

Deshcndcnado  ,  Défoncé. 

Deshond'  nar  ,  Défoncer  ,  Cter  le 
jon.i  d'untorr.eûii ,   éfc. 

Deshondonarle,  Sedéfoticer. 

Dcshcneftamente,  Deshornétement. 

Deshoncftidad  ,   f.  Deibonnêteté  ,  f. 

Dcshocefto  ,    Deshonnéte ,   incivil. 

Deshonor,  m.  Í  deshonra,  f.Des- 
horneur ,  m. 

Deshonrabuenos  ,  m.  Celui  qui 
deshonore  les  gens  de  bien. 

Deshonrado ,  Deshonoré. 

t>eshom3.àoT,m.  Celui  qui  deshonore. 

Deshonrar ,  Déshonorer. 

Deshora  ,   f.  Heure  irdu'é. 

à  deshora  ,  Hors  d'heure  ,  à  heure 
indue  ,  àriniKrovifle ,  à  contre- 
tems  ,  nul  à  protios. 

Desjarretade''-a  ,  f  Une  'orle  de  ja- 
velot q.,i  a  le  fer  en  fo-  me  de  ci  vif- 
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fiant ,  ô*  efl  propre  à  couper  les 
jarrets  des  Taureaux  quand  on  les 
court ,  ¿f  des  autres  animaux  aujji. 
Desjarretado  ,  Qui  a  les  jarrets 
CO:ip;z. 

Desjarretado ,  On  apelle  ainft  celui 
qui  a  perdu  toutes  fes  forces  par 
les  trop  grandes  çu  fréquentes  fai- 
gnées. 

Desjarretador,  va.  Coupe-jarrets,  m. 

Desjarretar,  Couper  les  jarrets. 

Dciîerto  ,  m.  Deferí ,  m.  lieu  aban- 
donné. 
Predicar  en  dciîerro,  C'efl  prêcher  à 
des  auditeurs  qui  ne  font  pas  dijjio- 
fez  pour  recevoir  ta  dofhine  qu'on 
leur  piéche. 

Dar  por  deflercâ  la  apelación,  Dé- 
clarer Papel ,  être  defert. 

Deiîgnacion,  f.  Defignniion,  f. 

Dciignado,  Defigné ,  projette,  tr- 
d<»iné, 

Defignador  ,  m.  De/îgnateur  ,  m. 

Defignando  ,  Defignant. 

Defignar,  Defigner  ,  marquer,  or- 
donner ,  pnjetter. 

Defigual  ,  Jnrgal,  nompareil. 

Defigualar,  Rendre  inégal. 

Dcfig'jaidad  ,  f.  Inégalité ,  f. 

Deiîgualmenre ,  Inégalement. 

De  (infatuado  ,  Defirfitué,  defentêté. 

Definfatuar ,  Dejinfatuer ,defent'eter . 

Definió,  m.Dtffein,m.  entreprife. 

Dciinterafadamciue,  Sans  intérêt. 

Deiînrtrès ,  m.  Definlereffetnent ,  m. 
détachement  de  fin  propre  intérêt. 

Definterelablc  ,  Qui  ne  peut  avoir 
intérêt  à  une  chofe. 

Definterelado ,  Defintereffé  ,quina 
point  d'intérêt  en  une  chofe,  in- 
demnifé. 

Es  definrerefado,  es  definterefada,// 
n'efifasintere¡fc,  elle  n'efi peu  in- 
te-e  ¡Jé  e. 

De.'interefar  ,  Dejînterefftr  ,  in- 
denmifer. 

Defiftiendo,  Defitflant. 

Deiîilimiento  ,  m.  acion  de  defiftir 
de  alguna  cofa,  Defifiemem ,  m. 
aftion  de  defifler. 

Defiftir  ,  Dtjifter. 

Dclladriliado  ,  Dépavé  ,  qui  n'a 
plus  de  car  eaux. 

Dcfladnllar,  Oter  les  briques  d'un 
pavé.  I 

Deflaftrado  ,  fin  laftrc,  Delefîé , 
¡ans  lefl.  | 

Deil^ftrar,  quitar  el  laftre ,  De-  i 
Icfîer ,  tter  le  -V/?.  I 

Deflavonarfc  ,  Ccfl  quand  les  chaî-  j 
nvns  ou  anneaux  d'une  chaîne  fe  I 
ca¡Jent^  \ 
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Deflavonarfc,  C'efl  quand  une  com- 
pngnie  de  gens  affociez  en  un  tra- 
fic fe  défait. 
Defleal  ,  Infidèle ,  déloial. 
Esdeflea!,  Il eft infidèle,  elle elî in- 
fidèle. ^ 
Deflealmente,  Avec  infidélité. 
Deflealcad  ,  f.  Infidélité,  déloiauté,  f. 
Deflechugador,  m.  Celui  qui  ébour- 

jcnne  la  vi^ne. 
Deflechugar  vides  ,    Eparrprer  Ict 

vignes,  les ébourjonner. 
Defleir  ,  Déleier  ,  diffoudre , fondre , 

rendre  liquide. 
Dellcirfe,  Devenir  éthique. 
Dcllendrar  lacabeça,  Oter  les  lan- 
des de  la  tète. 
Deflenguado,  m.  MedifanI,  m. 
Es  un  deflenguado, CV/?««  medifant. 
Es  una  deflençuada,  C'ell  ur.e  me- 

dijaiite, 
Dcflfnguamiento,  m.  Medifance ,/. 
Deflenguarfe  con   alguno  ,  Parler 

infolenment  à  quelqu'un, 
Dfilevdo,  Délaie,  détrempé. 
Dcfleydura ,  f.  Maladie  far  laquelle 

on  devient  éthique. 
Delliido,  Depaque.é. 
Defliar,  ô  deshazer  un  lio  ,  Dépa- 
queter, défaire  un  paquet. 
Defíigii,Delier,c'efl  aujfiôter  la  g  lu. 
Deflindado,   Sans  bornes ,  fans  li- 
mites. 
Deilindar,  Oter  les  bornes. 
Dcflindar  un  negocio,  Débrouiller 

une  affaire. 
DeflizaJero,  m.  Lieu  gliffanl. 
Dellizado,  Giijj'é,  coulé,  écoulé. 
Deflizar ,  Gliffer ,  couler  ,  écouler. 
Deflomado  ,  Qui  a  les  reins  romptu. 
Deflomadura,f.  ^ow;/)a)í</«¡-í¿wí,/. 
Deflomar  ,  Rompre  les  reins. 
Deflumbrado  ,  Ebloui. 
Dcilumbramiento  ,   m.   Eblouijfe- 

n:ent ,  m. 
Dellumbrar  la  vida.  Eblouir  ,  ou 

oflu'quer  la  vue. 
DcllL:'ftrado,  Sans  hjîre. 
Dcflüílrar,  Oter  le  iufire. 
Ddluzido  ,  m.  Obfcur  ,fombre,  qui 

n'a  point  de  luflre. 
Defluzir  ,  Obfcurctr  ,  rendre fombre ■, 

iter  le  iflre. 
Deiraadesaco  ,  Las  ùf  foible. 
Defmadejaife,  Etre  las  éf  foible. 
Defœan  ,  m.  Faute  commife  contre 

le  commandement  d'un  Supérieur. 
Dcfmanarfe  de  la  manada,  Sefe- 

pnrer  du  a  oupeau. 
De.'mar.dada,  genre  deimandada. 
Gins  qui  marchent  en  troupe  enfant 
ordre. 
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X)el mandado  ,    Déhnnífc ,  dtfuléif- 
fant ,  qui  ne  fuit  ni  ord'e  ni  regle. 
Deíinandad  is,  foldados  delmaiida- 
dos  .  Débandez  ,foldalídé¡>aniíez. 
Pelmaiidaríe  ,  Sortir  du  commande- 
ment if  de  fon  rang  ou  ordre , 
être  hardi. 
Deimandailecl  eufe'-mo  ,  Cejl.lors 
que  le  mnlade  n'ohferve  pas  l'or- 
donnance du  Médecin. 
Defmando  ,  m.  Licence  ,  liberté ,/. 
Defmaneadabeftia,  Bête  qui  a  Cté 

JÎ^  défait  fes  entraves. 
Delmaiicarrelabeftia,  Cefî  quand 
un  cheval  y  ou  quelque  autre  bête 
défait  leí  entraves  en  l'écurie  ou 
aux  champs. 
Dermangado  .  é  defmangottado  , 

Démanché ,  fans  manche . 
Deiman^ar,  èdefmang  'rrar,t]ui- 
tar  el  mango ,  Démancher  ,  Ster 
le  manche- 
Definan. elado,  Démoli. 
Dcfmantcladuta,  f.  ô  defínantela- 

miento,  m.  Démolition  ,  f. 
Defmantelat  uncaftillo  ô  una  ciu- 
dad ,  Démolir  un  château  ,  ou  une 
ville. 
Delmarafiar  ,  Débrouiller,   dcitû- 

ler ,  developer. 
DefmatCido ,  Demarqué. 
Defmarcat ,  Démarquer.  ^ 
Defmafcarado  ,  Demafqué. 
Defmalcarat ,   quiiar  la  malcata  , 

Demafquer ,  ùter  le  wfiiue. 
Delmatcaratle,  quitarte  lamaíca- 

ra.  Se  demafquer. 
Defmayadamente ,  Faiblement. 
Deimayadizo  ,  Qui  eji  fujct  à  s'éva- 
nouir ,  qui  ¡'évanouit  aifémenf^       ( 
Deüiiayádo  ,  livanoui ,  pâmé  ,  dé-  | 
courage.  ^  ' 

Defmiyatfe ,  S'évanouir  ,fe pâmer, 

défaillir,  perdre  courage. 
Dcímáyo,  m.  EvanouijJ'emcnt ,  m. 

pâmeifun  >  défiiillar.ce. 
Dcfmcjorado  ,  Empiré,  devenu  pire. 
Delmclenada ,  t.chevelée. 
Eñi  ¿e(w eknián  ,EUe  efl  échevelée. 
Delnelenado ,  Mal  peigné ,  qui  a  les 

chexitux  en  dcfsrdre. 
Desmelenar  ,  Déchcveler. 
Demcmbrado ,  Démembré ,  depiecé. 
LaMcnarquiade  El'paña  e(U  dcl- 
membrada,  La  Monaicbie  d'Ej- 
pagne  efi  démembrée. 
fLcdi-LniaTibra.  a  por  la  guerra  que 
empicfoelanûde  \.-¡Oí.t¡le  a  été 
deuembréepar  ta  guet  i  e  qui  com- 
mença l'année  1701. 
DeJLmèmbiador,  m.  Celui  qui  de- 
meu.bi't. 
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Defmembradura,  f.  ô  dcfmcmbra- 

miento  ,  m.  Dtmembremeni  ,  m. 
Defiticmb-ar,  Démembrer, depiecer- 
De'incmoriado,   Qui  n'a  point  de 
mémoire,  oubliant,  qui  ne  Je  fou- 
rrent point ,  qui  n'a  point  de  fou- 
venuníC  de  quelque  thofe. 
Dcl'tticnionar,  Oublier,  perdre  la 

mémoire. 
Delmencida,  f.  Démenti,  m- 
Dar  una  delmcntida  ,   Donner  un 

démenti. 
Deimencido  ,  Démenti. 
Dclmcnudor,  m.  Qui  dément ,  qui 

donne  un  démenti. 
Dcfmeiuir  à  alguno  ,  dezirle  que 
mie'iue.  Démentir  quelqu'un  ,  lui 
dire  qu'il  ment. 
Me  defniintió  ,  //  tn'a  démenti. 
Delmcntir  las  efpias,  Tromper  les 

efpions. 
Delmenuzable,  Friable, facileà  être 

réduit  enpoudre- 
Picdra  dcfmenuzable  ,  que  (e  puede 
dclmenuzat    entre   los    dedos , 
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lites  miettes,  ¿giuger. 
Delmigajaric,  S'émier. 
Dcfminucion,  f.  Diminution  ,  f, 
Dcfnunuldo,  Diminué,  amoindù, 
Delmiiiuycndo  ,  Diminuant ,  en  di' 

niinuant. 
Dtlminiiyr  ,  Diminuer. 
Defmocliadura ,   f.  Faille  d'arbrci 

éf  de  xignei. 
Defmochar  los  arboles.  Tailler  les 

arbi  e!. 
Atbol  dcfmochjdo  ,  Arbre  qui  a  let 

branches  coupées. 
Delmontado ,  Démonté. 
Deiniontar  ,  Démonter. 
Delmontar  uiia  piefa  de  artillería , 

Démonter  un  canon. 
Dcfmoronado  1  tboulé ,  défait,  lom» 

bi  en  ruine. 

Defmoronadura,  Î.Eboulement  ,m. 

Deftnotonar ,  Défaire  peu  à  peu  une 

muraille  ,foit  avec  la  main  ,  ou  au» 

treirent. 

Dcfmoronarfe  ¡S  ébouler,  tomber  en 

ruine  petit  i  petit. 


Pierre  friable,  qui  fe  peut  écrafer     La  pared  íedeimoroua>  Lamurail' 


ent>  e  les  doigts. 
i>an  dcünenuzabie  ,    Pain  facile  à 

émicr, 
Defmenuzadanieutc  ,  Par  le  menu. 
Delnienuzado  ,  Co.ipé  mesiu  ,  émié. 
Deimcnuzador,  m.  Celui  gui  émie. 
Del'menuzamiento,  La  maniere  d'é- 
gruger ,  émier  ,  &  rompre  en  pe- 
tites pièces. 
Delmenuzit  ,  Rompre  fort  menu  , 

éiiiier  ,  égruger. 
Dcfmenuzar  el  pan  ,  Emier  le  pain. 
Dcfmcnuzar  elafiicar,  tgmgcr  le 

fuere. 
Deímeollido  ,    Q¿i   n'a  point   de 

moelle ,  écerxielc. 
Defmeollar ,  Oter  lamcélle  des  os. 
Defmcreccr,  Démériter,  perdí  ele 

mente. 
Del'merecimiento  ,  ô  dcfme'rito,  m. 

Demente,  m. 
Del'mciùra  ,  f.  Irrevei  eiice  ,  incivi- 
lité ,  immo^cfiie  ,  f;  1 
Dcfracfuradiniente,I)enj/y«»íme»í, 

ineivilement. 
Dcfmefurado,  Demefuré ,  déréglé, 

peu  modefle  ,  incivil ,  -mal  apris 
Dcfnicfurarfc  ,   Etre  immodefie  & 

incivil. 
Defmi^ajado  ,  Emié,  égrugé. 
Defmigajador ,  m.   Qui  brife,  qui 

émie,  <bf  qui  égruge. 
Dcl'ii.  igajidura  ,  i    La  maniere  d'é- 
gruger  ,  émier  ^rempre  en  peti- 
tes pi  (¿es. 
Delmigajar ,  Lmier ,  yom¡re  párpe- 


le ¡'éboule. 
Defmoronar  la  tierra  1  quebrantar 
terroucs  ,    Rompre   ou  caffer  les 
mottes  qui  font  en  la  terre  forte» 
api  is  qu'on  tu  laVourét. 
Defnioiadera ,   f.  Celle  qui  vie  tel 

nmuds  ¿c  or  dut  es  du  drap. 
Defmotar  ,  qui.arlas  meas  de  los 
paños  ,  Oter  le¡  petits  r.ieuds  éf 
ordui  es  du  d,  ap  avecdespinuttes. 
DesN  A  ,  ô  Jena  ,  villa  de  la  Han- 
giia  lupcnor.  Defna,  ou  Jena» 
ville  dt  ta  haute  Hongrie-    Lai. 
Dena,  Jena. 
Deüiarigado  ,  Sans  nez. 
Dcfna:igidor ,  m.  Celui  qui  coupe 

le  nez, 
Defnarigar ,  Couper  le  nez. 
Delnatadot,  m.  Ecremeur  ,  m. 
Deinatai  la  leche ,  Ecrémer  le  lait , 

en  éter  la  crème. 
Lcdie  defnatada  ,  Lait  écrémé  ,fa>ii 

crème. 
Defnatar ,  Outre  que  ce  mot  veut  dire 
écrémer,  itjignijie auffi,  prendre 
tout  lemeiUeur  de quelifUe  cho/e  que 
ce  fait ,  que  nom  dijons  ,  enpi  endre 
la  fleur. 
DeliiaiurAdo  ^  ô  defnatura!Í7ado« 
Dénaturé,  qui  aperdu  lesfentimens 
de  la  nature;  depdijé,qui  ¡efî  i.cftdt 
des  airs&  des  coutumes  de  ¡on  pjis. 
Dcl'naturaliiainen;o,m.C"f//././«wi/ 
on  s'tjl  di'jiii'  de  l'air  éf  des  ma- 
niiresdevivr  de  fonpnïs  n,:tai. 
Deluaturar  dilùucrri,  ôdcl-atu- 
lahzar  > 


II 
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ralizar  i  Si  défaifer ,  fevilre  onfe 
riéfaire  <!cs airs,  coufuine¡  &  2Ha- 
tiieres  de  fon  pais. 
Defnervàdo  ,  bnervé  >  qui  a  perdu 

fes  foi- ces. 
Defiifrvar,  Enerver-,  êter  /a  force. 
Dei'nud^do  ,  DesbabiUt ,  défouiUé. 
Dtlnudador  .  m.  Celui  qui  déshabil- 
le lir  qui  dépouille. 
De  nudamente  >  Clairement  >  nue- 

ment. 
Delni'dar  ,  Déshabiller  ,  dépouiller. 
Deluudar  à  aJguno  ,     Déshabiller 

qucKju'un. 
Demudará  un  hombre,  De.'habil- 

ler  un  homme. 
Deíhüdar  à'na  mugcr  ,  Deshabil- 
ler ufie  femme 
Me  hc  defnudado ,  Je  me  fuis  désha- 
billé. 
La  mugcr  fe  a  defnudado  ,  La  fem- 
me s'efl  dîshabiHée. 
Defiiudarfe,  Se  déshabiller. 
Defnv.dcz,  f.  Sudiié,  f. 
Defnudo,  N:d. 
Eftardelnudo,  Etre  Ivut  iijd. 
Eftà  denudo,  1/ ef}  tout  n-d. 
Eftàdcfnuda,  Lile  efl  tvi.tetiue. 
Eftô)  dclhudo  ,  Je  H  is  tout  nud. 
DelobLdecer,  Dtfobéir. 
Delobedecido  ,  Defohéi. 
Defobedicncw ,  Í .  Dejvbéiffance  ,  f. 
Deibbfditnte  ,   DejObeijJant ,  defo- 

béiffanie. 
Serdelubedienrc ,  Eiredefobéiffant, 

être  dejvbéiffante. 
Es  delobedjeiite ,  //  eji  defobéiffant , 

elle  fjî  dejobeiffante. 
Sondefobcdien^cs ,  Il  fovt defvbéif- 

fants  ,   elles  font  defobéij} antes. 
Noíby  defobedicncc,  Je  ne  fuis  fat 
defobéiffant ,  je  lie  fuis  poi  dejo- 
beiffante. 
Deibbligr:do  ,  Defobligé. 
Dcfobligar,  Defobliger. 
Defocaiionar ,  Oter  t'ocajton. 
Defocupacion  ,  f.  Oijtveté,  f.  defo- 
cupation  ,   le  lems  que   (on  efl  à 
rien  faire. 
Delocupadamentc ,  Sansçcupalion. 
Defocupado  ,  Libre,  vuide,  deba- 

rafji  1  defocupé. 
Defocupar ,  Debaraffer  ,  drfocuper. 
Defocupar  unacafa ,  Debaraffer  une 

mai  fon. 
Deíojarfc,  S'éblouir  lesyeux  à  for  ce 
de  regarder  une chofeatentivemen t. 
Defolacion  ,  f.  Ruine  ,J.  degàt ,  de- 

folation. 
DcfoUado  ,  0  deiTolUdo  ,  Eco;  ché. 
El  carnero  cnà  dclbllâdo  ,  Le  mou- 
ton ejt  éco,  ché, 
I.  Partie, 
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La  vaca  cflà  delollada  ,    La  vache\ 

e/i  écorchée. 
Delollador  ,  m.  Ecorcheur  ,  m. 
Defolladura  ,  f.  Ecorchure  ,  f. 
DeloUando  ,  Ecordiant. 
Defollar,  à  deflollar,  Ecorcher. 
Deluello ,  dcfuellas ,  dciuclla  ,  J'é- 

curche  ,  tu  écorches ,  il  ¿corche. 
Delollaraos,  delbliài»  ,  defuellan  , 
Nom  écorchens ,  rs/tf  écorchez  ,  ils 
écorchent  ,  elles  ¿corchent. 
Ufted  me  deiuella,  Vous  m' écorchez,. 
No  me  defuelle  ufted  ,  Ne  in  écor- 
chez pOf. 
Mcdeluellan,  On  m'écorche. 
Dcfonada  cofa  ,  Chofe  qui  a  mauvais 

fon,  difc(,rdante  ,  chofe  vaine. 
Defoneftidad  ,  f.  Deshunnèteté  ,  f. 
Defoncftidad  ,     Ordinairement  fe 

prend  pour  le  peché  de  la  chair. 
Deioiiefto  ,  Deshonnéte. 
Defonor ,  m.  Deshonneur ,  m. 
Dclonra ,  f.  I/.'em. 
De. opilación  ,  f.  Defopi.'alion  ,  f. 
Dtlopilado  ,   Defopilé  ,  celui  à  qui 

on  II  o.é  les  Oiftruiliuns. 
Delopilar ,   DejOpilcr  ,  ôter  les  ob- 

Jlruflions. 
Delrpilativo  ,  Defopilatif. 
Remedio  dcfopiiaci\ G,  Remede  de- 

fopi.'alif. 
Dclórdcn,  f  Defordre,m.cvnftiJîon. 
Defordeiiadarr.ente  i   Cenfujémcnt , 

fans  ordre. 
Dclordenado  ,  Défordonné  ,   déré- 
glé ,  dey  ange. 
Dcioidenudoc, m. Celui  qui  met  quel- 
que choje  en  de¡oi  dre. 
Delordcnar,  Dérégler,  mettreboys 

d'ord:  e  ,  devancer  ,  déplacer. 
Defotejado  ,  fin  orejas,  Ejjorillé  , 

qui  .l'a  point  d'oreilles, 
Dcforc-jador  ,  m .  Coupeur  iCoreilles. 
Delorcjar,  cortai  las  orejas  ,  Efj'o- 

riller  ,  couper  les  oreillís. 
Defofpedado,  Qui  n'ejl  point  logé. 
Delblpedar,0/f)  le  logis  à  ¡quelqu'un. 
Defoll'ado,  DefofJ'é  ,  qui  ejl  fm^  os. 
Defolfar  ,  (juitar  los  huellos  ,  Def- 

offer  ,  Èier  ¡es  vs. 
Delbvada  ,  gallina  dcfovada.  Pou- 
le qui  ne  fond  plut. 
Dcfovar  los  peces ,  Defraber  ,  comme 
font  lespoifjons  ,  quand  ils  fraient 
¡if  font  leui  s  (f.'fs:  Todos  aelo van 
exceptóla  Vallena  y  el  Delfín. 
Defovillar,   Défaire  du  fl  qui  ejl 

dcvir.é  p/ir  pelotons. 
Delpacliado,  DepeJié ,  expédié. 
Delpacl'.ador ,  m.  Celui  qui  dépêche 

&  expédie. 
Di.p»thando  ,  Déptcbant, 
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Defpachir,  Dépêcher,  expédier. 
Delpachar  ,  Quelquefois  fgnife  tuer. 
DeiyiLcho.m.  Dépêche,  expédition,/. 
Dcip.icho  ,  ê  efcruoiio,  m.  lugar 
donde  los  cícriv  anos  y  otras  per- 
lonas  efcnvcn  y  tienen  fus  pape- 
les, Contoir ,  lieu  où  o»  écrit  ó* 
où  on  garde  le¡  papiePs. 
Defpajador  ,  m    Celui  qui  netoie  if 

Jepare  legrain d'avecla  paille. 
Dcfpajadura  del  grano  ,  Séparation 

du  blé  tiavec  la  paille. 
DcCj'zjir, Ce/l  un  te,  me  de  laboureur, 
qui  Ji^nife  proprement  feparcr  le 
grain  d'avec  la  paille  ,fans  la  rom- 
pre avecle  fléau. 
Defpald.do,  Epaulé,  qui  a  l'épaule 

ou  les  épaule  i  rompues. 
Dclpaldar  ,    Epauler  ,     rompre  ¡et 

épaules  ou  iépaule 
Dcfpaldaxfc,  rompcrfc  ,  ôdcfcoii- 
ccrtarfe  una  elpa  da  ,  S'épauler  ^ 
fe  caffer  ine  épaule. 
Dclpaimad  >  ,Pa7  él  o-.r  ci,  e  ferré. 
Dclpalmador  ,   m.(.elui  qui  pare  le 

pié  d'  .ne  bile  pour  la  ferrer. 
Defpalinadura  ,  f.  L'ailion  déparer 

le  piéd'un  chex'al  pout  le  ferrer. 
Dcfpalmar  un  cavallo  ,  Paier  let 
pies  d'un  che-.uilen  le  ferrant  ;  c'eji 
aujfi  le  defj.  le,  . 
Defpalinar  un  navio  ,  F,  oterdefuif 
le  drho'S  d'un  vaijfcax  ,  afin  qu'il 
gliffe  &  coule  mil  ux  en  l',au. 
Delpampanado,  Epampié  ,   ébour- 

gconné. 
Dclp-rnpanador.m.  Cet  i  qui ébour- 

gconne  ¿r  cfeuille  la  vignr . 
Delpampaiiadura ,  f.  Ebou, geonne- 

mcnt  ,  m, 
De('p.mpanaruna  parra  ,  quitarlas 
liojas  para  que   cl  Sol  de  en  las 
u\as,  Ole    Lsje  itlf  de  la  vipne 
pour   donner  So.cit   a.x  i  a<fins  y 
efeuille,  ,  ébo:irgronne< ,  ¿te'  lejew 
ne  bois  de  la  vig  .  e  ,  éfiamp,  e, . 
Delpami  \ot\<Ld^^,Ouvei  t  ¿f  épimoui. 
Defpanjploiiar,  O  .v  i    iy  étendre 
les  branches  d'un  buiffen  ,  ou  d'une 
vigne. 
Defparcjado  ,  Defaparié. 
Defparcjai ,  Defapa,  ier. 
Delpanamado,  Epandu ,  épanché, 

f.wé^i!  é^  là 
Dcfpatraniador,  m.  Qui  épand  & 

épanche  ,  quifenie  i^a  <¿f  là. 
Dclparian-.adura,f. /•;>«»; i/;,-,«fMi,ff» 
Dcfparramar  ,  hpandre  ,  épancher  , 
épa,  pille)  ,  femer  qaif  là. 
1  Dtlpartido,  Sepa.é. 
IDclp^nidor  ,  m.   Pacificateur ,  m. 

qui  apafe  une  querelle. 
'  A  i. 
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Defpantir,  Séparer,  mellre  la  paix 
tntre  des  grns  qui  fe  bâtent. 

A  vezes  c)uieii  dclpartjr  lleva  la  peor 
parte  :  (¿uelijurfois  celui  qui  veut 
mettre  la  faix  entre  ceux  qui  fe  bâ- 
tent ,  eft  le  pltu  vial-t>  aité. 

Defparzido  ,  Epars  ,  épnndu  ,  di^er- 
fé  ,  éparpillé  ,  femé  ¡a  &  là.     , 

Defparïir ,  Epaïuh  e  ,/'emer  ça  &  là, 
éparpiUer  ,  il ijperfer . 

Defpaviladcras ,  f.  tireras  paradef- 
pavilar,  Mo.icbeltes à  mmcher  la 
chandelle ,  f. 

Delpavilado  ,  Mouché. 

HombiedcfpaviladD  ,  Uiihommequi 
a  l'œil  alerte,  homme fvri  éveillé. 

Dcipavilador,  m.  Mouchcur  de  chan- 
delle ,  m. 

Defpaviladura ,  f.  acion  de  defpavi- 
Jar  la  •>  ela  ,  ./lÛion  de  iiwuchey  la 
chandelle. 

Dcfpavilar  lávela ,  Moucher  la  chan- 
delle. 

DeCpavilar  prefto.  Manger  vite  é" 
à  la  hâte. 

Derpavoiido  >  Efraiê  >  éloi'.né  ,  épou- 
viinté. 

Eftàdefpavoriitojeftàdelpavoridi, 
//  efl  ej;  aie  ,  elle  ejl  éf ratée. 

Dell  avorii  ,  Efraier, étonner  ,  épou- 
van"r. 

Pefpt;ádo>  Qui  a  les  pic ¡  foulez  de 
cheminer. 

El  cava;loeilàdefpeado  ,  Le  cheval 
ejl  foulé. 

Defpeadura,  î.  Foulure  de  pies,  f. 

Defpeadiiraj  f.  A'I al  qui  vient  aux 
fies  du  chtVal  quand  il  s'efl  éclaté 
de  la  corne  ,  pour  avoir  été  dejet  ré. 

Defpearfe  andando  ,  Se  fouler  les 
fiés  en  cheminant. 

Defpechado  ,  Dépité. 

Dcipechar ,  Faire  dépit. 

Deipicharfe,  Sedepiter,  fe  fâcher. 

Dcii'echo,  m.  Dépit,  m. 

Pelpechugado,  dcfpechugada ,  Qui 
a  lefein  découvert. 

Eftà  dcfpechugada  ,  Elle  a  le  fein 
découvert. 

Anda  fiempre  defpecliugada,  F.lk 
va  toujours  avec  lefein  découvert. 

Peipechugarfc  ,  Se  découvrir  le  fein. 

Del'peçonar  ,  cpiitar  el  peçon  ,  Ar- 
rache>  /."  boW  :!e  lamanmielle. 

Delpedaçadû  ,  Dépecé ,  déchiré  ,  mû 
en  pièces. 

Defpeilaçador  ,  m .  Celui  qui  depeie , 
qui  decl-i'c ,  qui  met  en  pièces. 

Defp'daçadura  ,  f.  Fracafjement ,  m. 

Di^ipedaçar ,  Dépecer,  dchirer,  met- 
tre en  pièces. 

pcfpcdidâjf,  Séparation,  F  adieu. 
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La  defpedida  ,  L'adieu. 

Defpedido,  Congédié. 

De fp cd I r  ,  Congédier. 

Defpedir  à  alguno  fin  concederle 
lo  c]ue  pide,  Refifer  ce  qu'on  de- 
mande. 

Defpedirfc  ,  Prendre  congé  ,  dire 
adieu. 

Dcfpedirie  de  alguno  ,  Prendre  con- 
gé de  quelqu'un ,  dire  adieu. 

Voy  ádeípedirmcdcl  Marqué;  de, 
je  vais  dire  adieu  au  Marquis  de. 

Vuio  àdcfpcdirfodcmi,  Ileflvcnu 
me  dire  adieu. 

Dcipcdirfe  de  fus  amigos  ,  Dire 
adieu  à /es  amis. 

Sedefpidió  de!  Rey,  Il  a  pris  con- 
gé du  Roi ,  il  a  eu  fin  audience  de 
congé. 

Defpedrado  ,  Epierré ,  lieu  duquel 
on  a  ité  ¡es  pierres.  ' 

Dcfpedrar,  Epierrer  ,  ùter  les  pier- 
res d'un  champ. 

Defpegado  ,  Détaché  ,  decolé. 

Dei'pegad  ira,  f.  L'aSliondedscoler 
ce  quiefl  colé. 

Defpegainiento  .  m.  Idem. 

D'clpegar  ,  Détacher  ce  qui  ejî  ata- 
che avec  de  la  poix  ,  ou  avec  quel- 
que autre  matière  gluante. 

No  dcfpegar  la  boca  ,  Ne  dire  mot. 

Defpego  ,  m.Lemauvaisvijfge  que 
l'on  fait  à  quelqu'un. 

Defpcjar  un  camino  ,  Setoier  éf  de- 
barejfer  un  chemin  ,  vuîder ,  ren- 
dre libre. 

Camino  dcfpcjado ,  Chemin  libre 
éf  debaraffé. 

Hombre  de (pe jado  ,  Homme  refolu. 

Montes  defpcjados ,  Montagnes  bien 
découvertes. 

Dcfpejo,  m.  GaiUardife ,  gaieté , 
refolution  ,  f. 

Defpeluzado,  Ileriffé. 

Delpeluzarfe ,  Se  heriffer. 

Dcfpenado  ,  Hors  de  peine. 

Dcipe!:ar,  Oler  de  peine. 

DeTpenadero,  m.  Précipice,  m. 

Defpcñado  ,  Precipité  ,^eltédu  haut 
ÍH  bas  d'un  rochci  ou  d'un  précipice. 

Defpeñadura,  f.  Chite  du  haut  en 
has  d'un  précipice  ,  f 

Delpcñaríe  ,  Se  précipiter  ;  fejetter 
dans  un  précipice. 

*  Deipendcdor  ,  m.  Celui  qui  fait 
grande  dcpcnfe. 

*Deipender,  Depenfer. 

*  Deipendido  ,  Depenfi. 
Defpenfa  ,  f.  Dépenfe ,  f.  c'cjî  auffî 

un  celieroa  une  dépenfe  à  ferrer  les  ^ 
prvvifions  ,  un  garde-manger  ;  c'cfl  \ 
dans  hs  grandes  maifons  un  o^ce,     | 
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Dcfpenfera,  f.  Défenfîere ,  f. 

Dcipcnfcro  ,  m.  Dépenfier  ,  m.  offi- 
cier de  la  dépenfe ,  argentier.     _j 

Dcfpéo  ,  ni.  Foulure  de  pies ,  /.  ' 

Defpepitado,  A  qui  on  a  iiélapepic. 

Hombre  defpepitado  ,  Un  homme  qui 
parle  avec  arrogance  6*  indifcrc- 
tement. 

DeCpep\ts.T,Oter  laprpie  àunepoulc. 

Defpcpitarfe,  Parler  indifcreiewent, 
infolenment ,  fans  j'gcnient ,  (¡s'a 
l'étourdie. 

Defperdiciadamentc  ,  Prodigale- 
ment. 

Defperdiciado  ,  Diffipé  ,  gâté,  dé- 
truit ,  prodigué. 

Defperdiciador  ,  m.  D:Jfpa!eur , 
prodigue  ,  m, 

Dcfperdiciadura  ,  f.  Difftpalion  ,  f. 
prodigalité  ,  dégât  ,  ruine ,  de- 
Jlruflion  ,  perdition  ,  prof'Jîon. 

Dcfperdiciar,  DiJJîper  , perdre  tout, 
détruire,  gâtef  ,  prodiguer. 

Defpcrdicio,  m.Drgàt,  m.  prodi- 
galité, dijjipation. 

Defperezarfe  ,  Quiter  fa  pareffe  » 
étendre  les  liras. 

ïit:Cpetezo,m.Exlen/îon de  membres. 

Delpetnador ,  m.  Coupe-jarrets,  m. 

Deipeuiar,  Couper  les  jarrets. 

Defpcrtador ,  m.  UnreveiUc-matin. 

Defpertador ,  m.  Reveilleur ,  ni-  ce- 
lui qui  reveille. 

Defpertidura  ,  f.  acion  de  defper- 
tar ,  Rei>eil,m.  ceffation  efefommeil. 

Defpertando ,  Eveillant,  s'éx'eillant. 

Deiperrandoà  fuamigo,  Eveillant 
fon  ami. 

Defperrar,  Eveiller,  s'éveiller , re- 
veiller. 

Defpicrto,  dcfpicrtas  ,  defpierta,. 
je  în'éveille ,  tu  t'éveilles ,  il  s'é- 
veille ,  elle  s'éveille. 

DefpertaiTios,  dcfpertáis ,  defpicr- 
tan  ,  Nom  nous  éveillons ,  vom  voiit 
éveillrz  ,  ils  s'éveillent ,  elles  s'é- 
veillent. 

De'pertar  à  alguno,  Eveiller  quel- 
qu'un. 

Delpertar  à  Ji!an  ,  Eveiller  Jean. 

Defpcnat  à  Pedro  ,  Eveiller  Pierre. 

Dcipertat  à  Maria ,  Eveiller  Marie. 

Dclpicrte  ufted  ,  Eveillez  votu. 

Dc(picr;cn-.e  uftcd  temprano  ,  E- 
veillczmoi  de  ionr.t  heure. 

A  t]uehoradelpier  autted  ?  Aquel- 
h  heure  vout  é :'eillez-vota? 

Delpierto  fiempre  à  las  fcys ,  je 
n'éveille  toujours  àjtx  heures. 

Defpierta  ordinariamente  alas  cin- 
co, //  ¡'c;'ei"e  ordinainment  à- 
cinq  heures,  elle  s'éveille  ordinal- . 
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rement  à  cinq  heures. 
Defpeílañar,  Ai  tacher  &  éley  ¡es 

paufierei. 
Defpexar  uii  camino,   Dibara^er 

un  chemin. 
Defpezonar ,  Arracher  U  bout  de  la 

mamelle . 
Defpicarfe  i  Décharger  fa  célere  , 

vanner  une  injure. 
Dcfpierto,    Eveillé  ,  vif  t    habile, 

vigilant. 
Ertà  dcfpierto,  Il  ejl  éveillé ,  Une 

durt  pliit. 
Es  dcrpietco  ,  //  ejî  éveillé ,    il  eji 

vif,  il  ejl  habile. 
Dcipilfarrado  ,  Celui  qui  a  fan  ha- 
bit déchiré. 
Defpintïr,  Effacer  la  peinture. 
Dci'piniarfe  el  jucg<>  >  (-'/-Jî  ft  ircm- 

ftr  au  jeu  .  qnnnd  on  penfe  avoir 

desciíí  tei  d'une  peimuie  ,  ¿ï*  qui  ne 

viennent  pa>  àfuuhaii. 
Defptojar,  quitar  los  piojos, £/î!h//- 

ler  ,  S'e   les  po  x. 
Delp.'anrado  ,  Vép'anté. 
Dclplaiitir ,  Diplanter. 
Deijpbzcr  ,  édelagradar  ,  Déplaire. 
Del'plazer ,  o  deiagradar  á  alguno  , 

Déplaire  à  quelqu'un. 
Delplazcr,  m.  Déplaijtr,  m. 
Defplegado  ,;  Déplié ,  ou  déploie  , 

depliffé- 
Deiplegador  )  m.   Celui  qui  déplie 

&  deplijje. 
Delplrgadura,  f.  Déplijfement ,  m. 

l'aflion  de  déplier. 
Delplcgjiido  ,  Dépliant ,  déplijfant, 

(tant  lesplie. 
Deiplfgar,  Déplier  ^  êter  les  plu  , 

dcp/ijfer ,  déploier. 
Delpicgarfe  ,  Se  déplier. 
Deiplegarfe  ,  Dire  tout  rendement 

fan  intention. 
Delplomado ,  Déplombé. 
Deiflomii, Déplomber,  Cter  le  plomb 

de  quelque  chofe. 
Defplumado  ,  Plumé ,  déplumé  ,  qui 

n'a  point  de  plumes. 
Deipluniador  ,  m.  Celui  qui  plume , 

ou  déplume. 
Deiplumar ,  Déplumer ,  iter  lesplu- 

mes ,  plumer. 
Defpobiacion  ,  (.  Dépeuplement ,  m. 
Defpoblado,  Dépeuplé,  defert. 
El  Réyno  eftàdclpoblado  ,  Le  Rvi- 

aunie  efl  dépeuple. 
La  ciudad  eftà  defpoblada ,  La  vil- 
le eJî  dtpeuf'lé.  ' 
Delpoblar ,  Dépeupler^rendre inha- 
bitable é-dejert.  ■  •' 
DefpoblarCe  el    lugar  para  falir  à 

ver  alguna  novedad  ,  <¿uand  le 
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peuple  fort  enfouie  de  la  ville  pour 
voir  quelque  chofe  de  nouveau. 

Defpojado,  Dépouillé,  dcvalifé,  volé. 

Delpojidor  ,  m.  Celui  qui  dépouille. 

Dcipojando  ,  Dépouillant. 

Dcfpojar  ,  DépO'jiHer  ,  devalifer  , 
ditreuffer ,  voler,  depoffeder. 

Dclpojat  à  alguno.  Dépouiller  quel- 
qu'un. 

Defpojar  aun  hombre  ,  Dépouiller 
un  homme. 

Defpojar  à  uni  muger  ,  Dépouiller 
¡ii:e  femme. 

Le  an  defpojado  ,  On  l'a  dépouillé. 

La  an  defpojado  ,  On  Ca  dépouillée. 

Le  defpojaran  ,  Oh  le  dépouillera. 

La  defpojaran  ,  On  la  dépouillera. 

Leandelpo;adü!  L'a-t-on dépouilla  > 

La  ail  dei<i>o]id<^}  L'a-l-on  depouilléel 

Defpojo  ,   m .  Dépouille  ,f.  but/n . 

Defpolvorcado,  Epeudié,  qui  n'a 
pins  de  poudi  e. 

DelpoWorcamicnro  ,  m.  L'aflion 
d'ôter  la  poudre. 

Defpolvorear  ,  Epoitdrer  ,fecouer  la 
po.<di  e. 

Defpolvorizado  ,  Mis  en  poudre. 

Delpolvorizar ,  Mettre  en  poudre. 

Delpofado,  Fiancé,  acordé  en  ma- 
riage. 

Eftà  defpofado  ,  eftàdeipofaJa  , // 
ejl  f  aneé  ,  elle  efl  fiancée. 

Dclpoiar  ,  Fiancer  ,  acorder  ¿f  pro- 
mettre en  mariage. 

Defpo(ó.io  ,  m.  Hi!ni¡!iillei  ,  j.  pi  o- 
ineffes  de  mariage  ;  tlfe prend  a^fft 
pour  le>  époiij.ailles. 

Deipofl'eer ,  Dépojfeder  ,  êter  lapof- 
fejfion. 

Dclpollcydo  ,  Dépojfedé  ,  été  de  la 
pojfejjîon . 

Delpoxar ,  Dépouiller. 

Delpreciable  ,  Méprifible ,  digne  de 
»:cp>  is. 

Df  fprcciadamcnte,  Par  mépyis. 

Dcfprcciado,  Meprifé ,  déprifé. 

Es  defpreciado  ,  //  eft  mépt  ijé. 

Esdelpreciada  )  Elle  efl  méprifée. 

Son  del  preciados  ,  lis  font  mép>  ifez. 

Son  dcíprcciadas,¿//«/¿«/  mépnjta. 

Deff'tcciador  ,  m.  Celui  quimépri- 
Jc  &  déprij'e. 

Delpreciando  ,  Méprifant. 

Dclpreciar  ,  Méprifer  ,  déprifer. 

Dcipreciar  la  mercancía ,  Déprifer 
la  marchandife. 

Defprcciar  à  alguno  ,  Méprifer 
que/qu'un. 

Defjrecio,  ¿  menofprecio  ,m.  ¿Mî- 
prù ,  m. 

Deipiender  un  alfiler,  Déprendre  , 
ou  détacher  une  épingle. 
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Defprenderuua  iàya,  Détacher  une 

jupe. 
Delpiendido,  Détaché. 
Dciproporcion  ,  f.   Di^roportion , 

inégiiHU  ,  f. 

Delproporcionadamente,  Sanspfc 

purliv». 
De  piopotciomdo.Diffyropor lionne. 
Dclptopovciouii  ,D  JpropO'  1  tonner, 
Defpiovccr  ,  Defo.rvoir  ,d garr.ir. 
Dciprovcyd. meure,  Au  de;  oui  vu, 

fnnsy  penfer  ,  à  l'improvifle. 
Defproveydo  ,   D.-pou  vu  ,  etegaini, 
Delpucs,  Depuis,  après  ,e'-ap  es. 
No  le  he  viiVo  delp.ies,  Je  ne  rai 

pai  tû  depuis. 
Defpuei  de  Oio? ,  Après  Dieu. 
De'pucs  de  uftcd  ,   .-Ip.ès  l'otis. 
Delp  :es  de  mañana  ,  Ap  è'  l'en.alit. 
Delpue^  de  cfto  ,  Ap>e¡  c  r/. 
Deipues  de  corner  ,  Ap:  èi  le  dîner, 

ou  après  le  dt'é. 
DeLpues  de  la  cena  ,  Ap  es  lefo  per, 

ou  np'  è    le  fou' é 
Comodire'iiios  dc'pues ,  ¿c-moic 

diiadcipucs,  Comme  nota  du  om 

ci -api  es. 

Defpuesquc  ,  Dep.is  q  e  ,  np-  èq  'e. 

Defpiintado  ,  fii,  pun  a  ,  Epeinté, 
fan   pgime. 

Alfiler  deipiintado  ,  Epingle  époiii- 
tée  ,  fan  ¡  ointe. 

Dcipun  a  ,quib  ar  la  punta, f/e//»- 
tel,   ronpre  lu  pointe. 

De  puntar  de  agudo  ,  Parir  beau- 
coup èsf ^an- fon 'eniCKt. 

Dclpuiitarel  dia  ,  Commencer  à fai- 
I  e  jour  . 

*  De.qu^dernado  ,  Mis  en  defor:l,t^ 

*  Dell]. .ademar  ,    Dejan  e,  nuttre 

en  dejo  être. 
Delquartizado  ,    Ecarieté  ,  mis  en 

q  fl/i  e  qua.  tiers. 
Dclquartizador,   m.  Qui écartele. 
Defquartizar  ,    Edv  tem-  ,    mettre 

en  i/iatre  quiirticis. 
Delc]   icii:, Oler  le  pivots  desportes. 
Delquicur  la  vedad  ,    F.iu¡¡éi   la 

vei-é. 
Deitjui  adero,  Le  lieu  où  ton  tond 

l<s  br.bis. 
Delquilo.m.  Laioifon,  lalaine  i^ 

la  dé¡  ouiUe  des  brebis  api  is  qu'on 

les  a  tondues.  '• 

Del"c]uit¿r,   Aquiier  ,  décharger  un 

aiiti  e  d'une  dette. 
DefquKâ  (c  ,  Se  rcvan.her  ,  s'aqui- 

tei  a'un  plaijîi  ,  ou  d'un  bi-n-Jiiit 

reçu;  p  eiirhe  fa  ¡  eva-nch.  au  jeu 

&  Je  raqaiter. 
Delqu:.e  ,    m.  Revanche  &  raqait 

au  jeu  ,  m, 

A  a  X 
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Defíjnixirado,  Quia  les  mâchoires 
yvnii'U'es. 

Deiquixarar ,  Rompre le< mâchoires. 

Delijuixarar  leones  ¡Ceci [edil,  por 
braveza  de  algún  valentón  :  fai- 
jant  aUufiíin  à  Somfon  éi"  «  David. 

Defrabar,  Couper  la  queu'é. 

DcíVeg  adarricnie,  Sansmefure  ,fans 
regle  ni  ordre. 

Delret'lado ,  Vcreglé ,  defordonné  > 
débauché. 

Dclriqlamiento  ,  m.Defardrt  y  vi. 
dtregltmint. 

Dclrcg  amiento  de  vida  ,  Liberti- 
nage ,  trof  grande  ¡icevce. 

Del'ieglar  ,  Veregler  >  mettre  hors 
de  ta  regle. 

Dcfrcglarfc ,  Se  dérégler. 

Delremacliar  un  clavo  ,  Dériver  un 
chu  ,  êier  la  rivure. 

*  Defroftiado ,  Devifagé. 

*  Deiroftradot  ,  m.  Celui  qui  devi- 
ftige  ¡¡s" gâte  ¡a  face. 

*Delrofl;rar,  Devifnger. 

DelTabrido  ,  m.  Dégoûté ,  tnéconteni 
de  (juelqu'un. 

Delub  idn  ,  Iii/Ipide  ,  fade  ,  fans 
giût ,  fam  fivear. 

Deflabnmieiito,  m.Iii/tpiditc,f.  de- 
pliiijtr  ,  deguûi ,  Jâcberie. 

Deflabrirle  ,  Se  dégoûter  ,  fe ficher . 

Dellainir  le  gruello  ,  Dégraiffer  ce 
qi.i  e/i g>  eu  )  et!  ôter  la  graijfc. 

Defl'alado,  Deffalé. 

El  pemil  eftà  delTalado  ,  Le  jam- 
bon efl  d-ffah. 

La  came  clià  dtiTalada,  La  chair 
efl  dejj/tlée. 

Dcllalar,  Defclcr. 

DïssAU,  ciudad  capital  del  Prin- 
cipado de  Anhalre,  Provincia  de 
Altniàniaenel  circulo  de  laSaxo- 
nialuperior.  Deifaiv ,  villecapi- 
ta/e  de  la  Principauté  d'Aiihalt , 
Provir.ced' A  llewgnc  dans  le  cercle 
de  la  haute  Saxe.  Z,/»/.  Deiravia. 

Pedaynado  ,  Celui  qui  a  perdu  fes 
forces  poitr  avoir  trop  caiirtu  les 
femmes. 

Pellaynarfe ,  S'affoUdir  ,  perdrefes 
fo-'  ce¡  par  le  trop  fréquent  coït. 

Deffazonado  ,  Mal-coni^nl  ,  mé- 
content. 

Eflà  deflazonado  con  migo  ,  //  f/? 
mal  content  de  moi. 

Deflaionarfc  coi>a!guno  ,  Se  brouil- 
ler avec  quelquun. 
Me  dcil'azonc  con  ella,  Jí  me  fuis 
bronilU  avec  elle. 

DeiTeablc  ,  DeJ¡t  able  ,  fouhaitable. 

DeíreablcmeiiCí  >  Avec  defîr ,  avi- 
ilemeni. 
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DefTcado  ,  De/îré  ,  fouhaitê, 

Dcfleaiido  .  Souhaitant ,  dcflrant. 

Deilcar  ,  Deftrer  ,  fuuhaiter. 

Deflenicjable  ,  Diffémblable. 

DelTcmcjado,  (¿ui  eft  rendu  dijfem- 
hlable. 

Deiïemejançi,  {.  Diffemblanct  ■,  f. 

Dcdemejante,  Qui  n'efl  pat  pa- 
reil ni  fcmblable. 

Delleniejar,  N'être  pat  femblable. 

Defleo,  m.Dcfr,  apetil  ,fouhait ,  m. 

Deircofamcme ,  Ax'ec  defîr. 

DeiTeolo  ,  Deftreux. 

Dcllervicio  ,  m.  Mauvak office ,  m. 

De'db  ,  ê  de  ciTo  ,  De  cela. 

Uellos ,  6  de  edbs ,  De  ceux-là. 

*  DeiTolacion ,  f.  Defirufiion  ,  f. 
ravage  >  ruine  f  facagtment  ,  defo- 
lation. 

*  Deflblado  ,  Détruit ,  ruiné  ,  ra- 
vagé ,  faca^é . 

DelFoldado /DíJ/íKí/f . 

Eftà  dclToldado,  eftà  dclToIdada, 
Ihfl  deffoudé ,  elle  efl  deffoudée. 

Defloldadura  ,  f.  Dejfo.idure ,  f 

DeflVldar,  Defouder. 

Dclloldarfc,  Se  defouder. 

DeHolladamcntc,  bffjontement. 

Dcflbllad'» ,  Ecorché. 

El  carnero  eftà  deil'ollado  ,  Lemou- 
ton  efl  écorché. 

La  <  aca  eilà  deflbllada ,  La  vache 
ift  écorihée. 

DefToUador  ,  m.  Ecorcheur  ,  m. 

Drllblladura,  f.  E.orchure,  f. 

Deflbllando  ,  Ecorchant. 

Dcfi'ollar,  Ecorcker. 

Dcfi'ueÜo  ,  delluellas  ,  deffuella  , 
f'cco-.che  ,  tu  ¿corches  ,  il  écorche, 
elle  écorche. 

Dedollamos  jdeiTolàis,  deiTuellan, 
Soiaécorcbons ,  votuécorchez  ,  ils 
écorchent ,  elles  écorchent. 

Ufted me  dcduella,r(/itf  m'écerchez. 

Le  dciruellan  ,  On  fécorche. 

Deflbilar  ,  Surcharger  d'impôts  les 
fujet!. 

Ded'uella  caras,  m.  Un  fendeur  de 
nafeaux ,  un  fer  à  bras. 

Deftacar  genre  de  un\ièrcito,  es 
lomifmo  que  cm biar  genre  nom- 
brada paia  ocupar  un  paflo  ,  ô 
acoracrcr  un  conboy  ^  Détacher 
dumonde  d'une  armée  pour  oc.per 
un  pajfage  ou  ataquer  un  convoi. 

Hazerun  deftacamiento.  Faire  un 
detacheminf. 

Los  enemigos  hizieron  un  dcftaca- 
mienro  de  Icis  mil  hombres ,  Les 
ennemis  ont  fait  un  détachement  de 
^x  mille  hommes. 

Deftajar  y£airefoaçtmptcpap  lemt- 
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KU  ,  prendre  bien  fes  mefures  ,  trt 
examinant  en  di  I  ail  l'ouvrage  qu'on 
veut  entreprendre  ;  d'ut!  vient  le 
Proverbe,  Quien  dertaja  no  ba- 
raja ,  Qui  fait  bien  fon  marché  àf 
conftdere  la  befogn:  par  le  menu  , 
;/  n'a  point  de  dijpute. 

Dcftajcro  ,  m.  Celui  qui  prend  un 
ouvrage  à  la  tache. 

Deftajo.m.  Ouvyagequ'enlreprenJ 
un  artifan  ,  ou  autre ,  pour  le  faire 
à  la  tâche  ,  é"  non  à  la  jotn  née, 

Deftajo,  Détail,  m.  tâche. 

Venderpordcftajo,  ¿por menudo, 
Vendre  en  détail. 

Tomar  à  deflajo  i  Prendre  un  ou- 
vrage à  la  tâche  ,  po;ir  un  certain 
prix, 

Deftapada  ,  Débouchés. 

Deftipado  ,  DehoticLé. 

Elagu]ero  eftadeftipado  ,  Le  trot» 
eft  débouché. 

Deftapador,  m.  Celui  qui  dehoi'chf. 

Deftapadura,  f:  Debouchement ,  t». 
raâion  de  debou  hcr. 

Deftapando  ,  Débouchant. 

Deftapar  ,  Déboucher  ,  dccoui'rir. 

Deftazaio  ,  Dépecé  ,  mis  en  pièces. 

Deftazar ,  Dépecer  ,  mettre  une cho' 
fe  en  pièces^ 

Deftechador,  m.  Celui  qui  decouvrt 
les  mai/o7!i. 

Deftcchar  la  cafa ,  Découvrir  le  toit 
d'une  maifon. 

Deftempladamcnte,  Sans  regle. 

Dcftemplado  ,  Defacerdé. 

Deftcmpiado  ,  fin  temple ,  Détrem- 
pé ,  qui  n'a  plus  de  trempe. 

Cuchillo  deftcmpiado  ,  Couteau  de- 
trempé  ,  /ans  trempe. 

Un  hombre  deftcmpiado,  Unhom- 
tne  déréglé. 

Deftemplança,  î.  Intempérance  ,f. 
immo-lefiie. 

Dcftempiar  ,  Détremper  ,  êter  U 
trempe. 

Deftemplarun  laud ,  unaguiiârra, 
ô  otro  inflrumento  de  miificaK 
Defacorder  un  lut,  une  guitarre  , 
O  queliu  autre  infiniment  de  mu- 
fique. 

El  laud  eftà  deftcmpiado,  Le  lut 
eji  defacordé. 

La  guitarra  eftà  deftemplada,  La 
guitarre  eji  defacordée, 

Deftemplar  laoe.ida  ,  ponerla  al 
fuego,  para.q.e  pierda  íu  rigor, 
Aprocher  laboijjo»  du  feu  pour  e» 
modérer  le  froid. 

Defteraple,  m.  Intemperie ,  f. 

Defteñido,  Déteint. 

£1  paño  eftldcíteñido  ,  Le  liraf  efl 
déteint. 


DES 

Deílcñir,  Déteindre. 

Defteñirre,  Se  déteindre. 

Defternillatle  ,  Se  rompre  ¡a  four- 
chette de  fe/lomac ,  à  force  de  rire  , 
oa  autrement. 

Defterrado  ,  Banni,  relegué  ,  exilé. 

Eftà  dcfterrado,  eftà  defterrada  , 
Jleflbani,  elle  e/l  banie. 

Eílán  defterrados,  eftàn  deftcrra- 
dz'i,I/sfonl  banis,  elles  font  bénies. 

Defterrar ,  Banir  ou  Bannir  ,  exiler, 
reléguer. 

Defterrar  à  i\o\\no,Bnnir  quelqu'un . 

Deftenar  à  Pedro  ,  Banir  Pierre. 

Dcflerraron  al  Duque  ,  On  a  bani 
le  Duc. 

Dcfterraran  al  Marques ,  On  banira 
le  Marquif, 

Dcfticrro  ,  deftierras ,  deftierra, 
Je  banù  ,  tu  banis  ,  il  bani. 

Defterrarfe ,  Abandonner  volontai- 
rement fondais ,  pour  n'y  p lia  re- 
tourner, 

Defterronar  >  Emoter  ,  rompre  les 
motes  de  terre  qui  font  dans  les  gué- 
rets. 

Dcftetada  >  Sevrée. 

Deftetado  ,  Sevré. 

Dciletar  una  cria'.ura,  Sevrer  un 
enfant. 

Deftexer,  TJéjaire  ce  qui  efl  tiffu. 

Deitierro ,  m.  Baniffement ,  onban- 
niffement ,  m.  exil. 

Dcftilacion  ,  f.  Diflilation  ,  f. 

DeftiUdera,  f.  Un  alambic. 

Deftiladero,  m.  Idem, 

Deftilado,  Dijlilé. 

Deftilador,  m.  Diftilateur ,  m. 

Deftiladura ,  f.  Diftilation  ,f,aííion 
de  difîiler. 

Deftilando,  Difltlant. 

Deftilar,  Difîiler. 

DefVinacioii ,  f.  Defiinée ,  f. 

Deftinado ,  Dejliné. 

Deftinador,  m.  Celui  qui  deftine. 

Deftinar,  Dejiiner. 

Deftíñar  las  colmenas  ,  Châtrer  les 
riches  des  mouches  à  miel. 

Dcftitucion  ,  f.  Defiitution,  f. 

Deftiruido  ,  Defiitué. 

Deftituyr,  Deflituer. 

Deftocada,  Déoiffée. 

Eftà  de  [locada,  Elle  efl  décoiffée  ■ 

Deftocador,  m.  Celui  qui  décoiffe, 

Deftocar,  Décoiffer. 

Dcftorcedoi  ,  m.  Celui  qui  délurd. 

Dcftorcedura,  {.  La  jnanisre  de  dé- 
tordre. 

Deftnrcer  ,  Détordre, 

Dcftorcerfc,  Se  détordre. 

Dcftorcido  ,  Détordu  ,  détortillé. 

Deftgicicndo ,  détordant. 


DES 

Deftorcieiido  una  cuerda  ,  Détor- 
dant une  corde. 
Deftravado  ,  Disjoint ,  feparé. 
Cavallo  deftravado  ,  Cheval  defen- 

travé. 
Deftravar ,  Dijoindre  ,  défaire  l'un 

d'avec  l'autre  >  ôter  les  entraves  à 

une  bêle. 
Deftraydo,  dcftrayda ,  Malheureux, 

malhcui  eufe. 
Deftraydo  y  viciofo,  Déhanché  é" 

vicieux ,   égaré  du  chemin  de  la 

vertu,  devoié. 
Deftraymiento,  m.  Débauche,  f. 
Deftreza,  Î./Jdrejfe,  dextérité ,  f. 
Deftrifto  ,  m.  L'étendue  delajurif- 

diâion  de  quelque  Juge  ,  le  dfiriél, 

labanlitu'é,  le  r effort. 
Deftripado  i  Sans  boiaux. 
Dcftripar,  Arracher  L's  boiaux. 
Dellripaterroiie!,  m,  Païfr.nquicaf- 

fe  é"  rompt  les  mottes  de  terre. 
Dcftroçado,  Mis  en  pièces,  ruiné, 

rompu,  gâté,  dénuit. 
Dcftroçador,  ni.  Celui  qui  jnet  en 

pièces. 
Deftroçar ,  Détruire ,  gâter  ,  rui- 
ner ,  mettre  en  pièces ,  ro:'ipre. 
Deftrocar ,  Défaire  un  trcc. 
Dcftroço  ,  m.  Ruine ,  /.  dcgàt ,  ra- 
vage. 
Deftroii,  elqueadieftra  a!  ciego  , 

Celui  qui  conduit  un  aveugle. 
Deftronado  ,  Détrôné. 
Deftronar ,  Détrôner, 
Dcftroncado  ,  Qui  efl  ceupéjjufques 

au  tronc,  rompu  près  du  tronc. 
Deftroncar,  arrancar   de  tronco, 

Couper,   ôter  oa  arracher  dés  le 

tronc. 
Deftroncarfe  la  m  ano.  Se  détordre 

la  main  à  l'end)  oit  du  poignet. 
Deftroncarfe  cl  chapín  à  la  muger , 

Rompre  fon  patin  en  fe  détordant 

le  pié. 
La  mano  deftroncada  ,  Lamain  tor- 

fe  oa  déniife. 
Dcftrucioii ,  f.  Deflruííion  ,  /.  dé- 
gât ,  ruine. 
Deftruycion,  f.  Idem. 
Dcftruydo,  Détruit  ,  gâté. 
Todo  eftà  deftruydo,Tí/«»í/?//ffr«i/ 
Deftruydor,  m.   Dcftrufieur ,    m. 

celui  qui  détruit  ¡¡s"  ruine, 
Dcftruyente,  m.   ¡dtm. 
Deftruyendo  ,  Détruifant. 
Deftruyr  ,  Détruire  ,  gâter. 
Defvalido,  Sans  fupoi  t  ni  aide  ,  dt- 

laifé,  abandonné. 
Defvalijar  ,  Devalifer. 
Delvan  de  uua  caía ,  m .  Un  galetas , 

un  grenier  de  maijon. 


D  R  S  i8p 

Defvaneceiie  ,  S'évanouir. 
Defvanecerfe  ,   S'eno-gueillir  ,    es* 

s'enfler  trop  par  la  faveur  ou  fur 

fes  richeffes  &  charges  ,  être  pre- 

fomtueux. 
Dcivanecidamente,  FíJí«eOTf«/,^i  <- 

fmtueufement, 
Delvanecido  ,  Evanoui. 
Dcfvanccido  ,     Ecervelé  ,   éventé  , 

prefomtueiix ,  un  qui  prête  I  oreille 

aux  fliitet  ies. 
Es  defvanecido  ,  Ilefl  prefumtueux. 
Es  defvanecida,t//i  e/lprefomtueuie. 
Delvanecimiento  ,  m.  Kvanouiffe- 

nient ,  m.  vanité ,  défaillance,  é- 

tourdiffcmint. 
Dcfvanccimiento  de  cabeça  ,  Tour- 

remtnt  de  tete ,  étourdi ffement, 
Defvane'o  ,  m.  Rêverie  ,  f. 
Defvariadamente  ,     Par    rêverie, 

parfulie ,  en  rêvant. 
De!variador,m.  Rêveur, radoteur, m. 
Detvariando,  Rêvant. 
De'.variar,  River,  radoter. 
Dclvario,  m.  Rever ie,fotife, folie, f, 
Defvayado  ,  ê  detvaydo  ,    m.   Un 

corps  qui  efl  cru    eutre  tnefure  > 

grand,  mal  bâti. 
De  Cubito  ,  Soudainement ,  fubite- 

vient. 
DefVelado  ,  Qui  veille  toujours ,  fort 

foigneux  ,    ti  is-diligtnt  ,    qui  ne 

s'endort  point. 
Deivclar  à  otro  ,   Faire  perdre  le 

fommeil  h  un  autre,  l'empêcher  àe 

dormir,  le  f  ¡ire  veiller . 
DelVtlarfe,    Veiller  toute  la  nuit, 

être  diliiient ,  veiller  toujours. 
Defvelarfe  en  una  cofa.  Perdre  le 

fommeil  àjorce  de  penfer  à  quelque 

affaire. 
DcAelo  ,  m.  Vigilance  ,  f. 
Delüclla  caras,  m.  Un  fondeur  de 

nnfeaux  ,  un  fer  abras. 
Defvenado ,    A  qui  on  a  coupé  les 

veines, 
Dcivenar,  Couper  les  veine'. 
*  DeA  encijado  ,  quebrado,  Dérom- 
pu ,  qui  a  une  hergne. 
*Del'veucijatfe,  qucbrarfe,  Sedé' 

rompre, 
Defventaja,  f.  Dffavantage ,  m. 
Dcfvcncura,  f.  Malheur,  m. 
Defventuradamente ,  Malheureufe- 

ment. 
Utistnvaiiào  ,  Malheureux  ,  infor- 
tuné. 
Esdefventurado  ,  esdcfvcnturada. 

Il  efl  malheureux  ,  elle  efl  malheu- 

reufe. 
Son  dcfventurados ,  Ils  font  malheu- 
reux, 

A»   î 


ipo  DES 

Sondcfventuradas,  Elles  font  nial- 

hiutetifes. 
Soy  cl  mas  defvcnturado  del  mun- 
do ,  "Jefuù  le  plus  mtflheuyeux  hom- 
me du  monde. 
Defverg;onçidamente,Ej9^>ii«fé/7;f»/, 

fnnihonte,  h>i¡udeni¡icpt . 
Defvergonçado  ,    hff'ionté  ,  tmpii-  • 

dent  y  fans  honte.  \ 

Es  un  defvcrgon^ado  ,  Cefl  un  ef-  \ 

fronte.  I 

Es  una  defvcrgonçada  ,   C'eJÎ  une  j 

fffrontée.  i 

Dct'vergonçarfe  con  alguno  ,  Var- 
ier infolenment  à  quelqu'un. 
Delvergueiiça  ,  f.  Eff;  or.terie ,/. 
Delviado,  Un  feu  éloigné  y  relire. 
Defviandofe  ,  S'éloig^aut  un  feu. 
Defviarfe,  S' éloigner  un  feu  y  fe  ré- 
tirer. 
Defvio  ,    m.   Eloignement  ,   égare- 
ment ,  VI. 
Defvirado  ,  Qui  n'a  point  de  tran- 

chefle. 
çapato  defvirado  ,  Soulier  fans  tyan- 

chefle. 
Defvirgada ,  Dépucelée. 
Eflà  delvirgad^,  Elle  c/l dépucelée. 
r>ci\'ns,xmizMOym.Dépiicelc>iieni,m 
Defvirgar ,  Dépuceler. 
Defvirtuado,  Qui  n'a  point  devenu. 
I)iCut\ido,¿<:í\inidi,Defiiiji, définie. 
Eftán  defunidos  ,  cftàn  dcluiiidis  , 
Ils  font  defunis  ,  elles  fvnl  defuiiies. 
Defuiiion  ,  f.  De/union  ,  f. 
Dcfunir  ,  Defunir. 
Defunzido,  Dételé- 
Deiunzicndo  los  cavallos ,  Dételant 

les  chevaux. 
Defunîir  y  Dételer. 
Defufadamente  ,  Contre  la  coutume. 

Dcfufar ,  Defacoulumer. 

Defulo  ,  m.  Defacoutuniance  ,  f. 

Defyelo,  m.  Dégel,  m. 

UnÎjucn  dtl'yelo  ,  Vn  bon  dégel. 

Delycmar,    Olcr  les  bourgeons  des 
vignes,  êter  le  jaune  de  l'oeuf. 

Defygual ,  Illégal. 

Delygualar,  Rendre  inégal. 

Defygualdad  ,  f.  Inégalité  ,  f. 

DcTy^ualmcntc,  Inégalement. 
DET 

De  ta!  manera,  D.e  /ftff/or/ir. 

De  tal  lucrte  que ,   Tellement  que  , 
de  telle  forte  que. 

Detención,  f.  Détention,  f. 

Deicncdor,  m.  Détenteur,  m. 

Detenencia  ,   f.   Einp'ecbemer.t ,  m. 
détention  ,  retardement. 

Detener,  Arrêter,  reteni:, retarder. 

Detcnetfc,  S'anivfer,  s'arrêter. 

Betcnido,  ^>Tf/f ,  retenu-  retar- 


DET 

dé  ,  amufé  ,  détenu.  I 

DcicnxwdoCc, -S'arrêtait, s'amufant.  I 
Detcninuento ,  m.  Aniufement,m. 

empêchement ,  retardement. 
Dctciioracion  ,  i.Dé.het,  m. 
Deteriorado,  Deieiiuré,  empiré. 
Deteriorar, DiVf; 7 w>fr,  rend)  epi'e- 
Detcrminacicn  {.Dttciminaiion,f. 
refûlulion,  delibe;  aiion  dfninon. 
Determinadamente  ,    Rejvlument  , 

deicrmin/ment. 
Determinado,  Determiné ,  refelu  , 

deliberé,  défini ,  décidé - 
Es  un  determinado  ,  C'eft  un  deter- 
miné . 
Determinando  ,  Déterminant. 
Deierrainando'e  ,  Se  déterminant. 
Determinar ,  Déterminer  ,  refoudre, 

décider  ,  definir  ,  délibérer. 
Determinarfc  ,   Se  déterminer  ,  fe 

refoudre. 
DeieííMe ,  Delefiable  ,  abominable. 
Detcilacion  ,  f.  Detefiation  ,   abo- 
mination ,  J. 
Dctcftado,  Deteflé. 
Dcteftador ,  m.  Celui  qui detejle. 
Deteftando  ,  Deicflam, 
Deteftar,  Deiejler,  avoir  en  horreur. 
Detiene  buey  ,  ycT\í,Bovgrande  ,f. 

aytétc-bceuj  ,  herbe. 
De  todn  punto  ,  Entièrement. 
Detracioii,  ¿  ca.úma,  f.  DeiraÛio», 

!i:édifance ,  ca'en.nie,  f. 
Dciraûador,    m.    DetraÛeur ,  m. 

viédijani ,  calomniaieur. 
Detrañor  ,  m.  Idem. 
Dciraftar  ,  Detrailer  ,  tnéJire  ,  mal 

parler  de  quelqu'un. 
Detrà"; ,  Detriei  e. 
Edár  dc.ràs  de  alguno,  Etre  der- 

riire  quet,¡u'un. 
Eftarè  detrás  de  ufted  ,   Je  ferai 

derrière  vous.  ^ 

De  través ,  De  travers. 
Derrimieiuo,  m. Détriment, m. per- 
te,  dvmmtige. 

DEV 
Deva,  rio  de  Bizcaya.  Deva, ri- 
vière de  Sifcaye.  Lai.  Deva. 
Devanadera,   I.  Dévidoir,  m. 
Devanado,  Deviaé. 
Hijo  devanado  ,  Filet  dévidé. 
Devanadora,  f.    Dn<ideuf',  f.  une 

femme  qui  dévide. 
Devanando ,  Dévidant. 
Devanando  hilo  ,  Dévidant  du  fil.  i 
Devanar  hilo  ,  Dévider  dufl. 

*  Devanear  ,  Rever  ,  radoter. 

*  Devaneo  ,  m.  Rêverie  ,  f 
Deuda,  f.  Dette,  /. 

Deudas  quebradas ,  Mauvaises  det- 
tes, dettes  de  banquet  outiers. 


DEV 

Deudo,  m. Parent, par  alliance, tn. 

Deudor,  m.  Débiteur,  m. 

El  deudorno  ÍC  muera,  quetn  piè 
le  cftará  la  deuda  :  Pi  overbepour 
fg'i'fer  q:.e  le  débiteur  aura  tiffes 
d' induJUie  pour  rétablir  fes  affai- 
res. 

Deudora  ,  f.  Débitrice ,  / 

Develado  ,  Détrôné. 

Develar  un  Rey  ,  quitarle  el  R^yno, 
Déirmer  un  Roi  ,  lii  ¿ter  fort 
Roiaume. 

Dev  enter  ,  villa  de  !a  Provincia 
de  Overifel  en  Holanda.  Deven- 
te'- ,  ville  de  Ove'  iffel  une  des  feft 
Provinces  Unies.  Lat.  Devcnttia. 

Dcver  ,  Devoir. 

El  dever,  m.  Le  devoir,  m. 

De  vera^ ,  Pour  bon  ,  tout  de  bon  , 
ferieufement ,  à  bon  efcient. 

Va  de  veras  ?  Va  t-il  pour  bon} 

Lo  dizc  ufted  de  veras  ?  Le  dites- 
vous  ferieuftmcnt  î 

Devidamente,  DH'ement,à  bon  droit. 

Dcvido,  Dû. 

Detiendo  ,  Devant  ,  gérondif  d» 
verbe  devoir. 

Devicndo  mucho  dinero.  Devant 
beaucoup  d'u'ger.t. 

De  villa  en  villa,  D'ur.eville  àfau- 
t>  e  ,  de  ville  en  ville. 

Dev  i  fa,  f.  Devife,  f 

Devil'a,  au  livre  4,  de  las  Parti- 
das ,  fe  prend  pour  la  pat  1  ¿j"  por- 
lion  de  la  Juccejfon  de  feie  ,  de 
mere  ,  des  ayeuL  «y  nuti  es  de  qui 
on  défend  :  ce  v.oife  dit  dedcvifrr 
¿o  partager  ,  «^  s'entend  des  be- 
1  iiages  JeuUment  ,  d'autant  que 
ceux  qui  prenûient  quelque  tribut 
defliies  par: ages  ¿j»  lieux  s'apel- 
loient  Devifcros. 

Deviiar,  Voir,  apercevoir,  ifdif- 
cernerde  loin. 

Dcviicro  ,  m.  Celui  qui  tire  un  tri' 
but  despgrtirges. 

Devoción,  f.  Dévotion,  f. 

Devolución,   í.  Dévolution  ,  f. 

Dcvoiiito,  Dévolu. 

Bciicficij  devoluto ,  Un  bénéfice  va-- 
cant  pai  dévolu. 

Devonshire,  Condado  y  Provin- 
cia de -ingalatecra.  Devvnshhc, 
Comté  ó"  Province  (T Angleterre, 
¿iJ/.  Dcvoiiia. 

Devorado  ,  Devoré ,  engloutie 

Devorador,  m.  Devorateur ,  m. 

Devoramiento,  m.  Devorement ,  m. 

Devorar ,  D-.vorer  ,  engltulir,  man^ 
gei  goulûment. 

Devota  .■  Í.  Dévote ,  f. 
Es  devota,  Elle  ejl  dnott. 


\ 


D  E  V 

Devotamente  ,  D.-votemenl  ,  avec 
dévotion. 

Devotas,  f.  Ce>  tilines  femmes  al' f/- 
/es  dévotes ,  gui  vivent  avec  beau- 
coup Je  retenue  ô*  de  deyotion  >  & 
<jtii font  flus  modtjlement  vêtues  que 
lis  autres. 

Devotilîïmamente ,  Avec  trh-gran' 
de  dévotion. 

DevotiiTîmo ,  Fort  dévot. 

Devoto,  m.  Dévot  ,  m. 

Es  devoto,  Il  e/î  dévot. 

Devotos ,  On  apelloit  oinfi  ancien- 
r.amnt  en  Efpogne  ,  ceux  qui  [e 
tuoient  de  leurs cpées  à  la  mort  du 
Prince  pour  mourir  ai'cc  lui. 

Dc„teLDiió'.iio  ,  que  fignifica  Li- 
ción de  léy  ,  es  uno  de  los  libros 
Caiiónicosde  la  lagradaElcritu- 
ra,  compuefto  por  Móyfen  ;  Deu- 
teyo>]ome,quiJïgniJteLcçon  de  loi, 
e/l  un  des  livres  Canoniques  de  la 
/ainte  Bible ,  compofépar  AL  ï/e. 
DEX 

Dexacion  ,  {.  Demijpon  ;  f. 

Hazerdcxacion  de  un  cargo  j  6  de 
una  dignidad  ,  Faire  demifftun 
d'une  charge  ou  d'une  dignité. 

Dexado,  Laiffé ,  delaijfé,  abandonné . 

A  dexado  fu  amo ,  //  a  ^iiiié  fin 
maître. 

Le  dexarà  ,  Jl  le  quitera. 

No  mt  àz-ic  an.cà,,N !  me  quitez pas. 

Dexado  à  parte, Cfcz/e  dtt  d'une  cbofe 
qu'on  tient  avérée  éf  dont  on  ne 
veut  plus  parler  ni  traiter. 

Dexamiento,  m.Delaiffenient ,  m. 
abandon, 

Dexando ,  Laîjfant. 

Deiar  ,  Laijfer  ,  abandonner  y  qui- 
ttr  ,  delaiffer. 

Nopuedodexar  de  jugar  ,  Je  ne  puis 
m'enipécher  de  jouer . 

No  puede  deiar  de  reñir  ,  //  ne  peut 
s'empêcher  de  gronder  ,  elle  ne  peut 
s'empêcher  de  grtmder. 

No  podemos  dexar  de  dezir.  la  ver- 
dad ,  Nciis  nepoui  onspas  noiu  em- 
pêche:  àe  dire  la  va  ité. 

No  poJimos  dexar  de  bever  ,  Ne//* 
ne  fûmes  nous  empêcher  de  boire. 

Dcxcme  ufbtd  hablar  ,  Laijfez-nioi 
parler. 

Dexeie  ufted  en  paz  ,  Laijpz-le  en 
repos. 

No  dexar  rofo  ni  bellofo,  hazer 
todos  fus  esfucrçob ,  Emptoier  k 
verd  ÍF  lefec ,  faire  toiujes  ¡fforls. 

Dexatfecaer,  Se'a'ffi)  tomber. 
\      Dexarfc  engañar, S'f/fli^:  trom¡'er. 
Dexar  el  vicio,   f¿¿iier  et  ab.indon- 
ner  le  vice. 


DEX 

Dexar  el  pellexo  ,  Mourir. 
Dexar  el  iiglo  ,  Entrer  en  Religion. 
Tomar  y  dcxzr, Ne  pas  tout  prendre. 
Dexarfe  de  alguna  cofa,  D-Jî/ier  , 

fe  déporter  de  quelque  cbofe. 
Dexarfe  ver  ,  Se  faire  voir. 
Dexefe  ufted  ver ,  Faites-vous  voir. 
Medexatè  ver  ,  Je  me  ferai  voir. 
Que  fe  deie  ver ,  Qu'il fe  fajje  voir, 

qu'elle  fe  fajje  voir. 
Dexarfe  de  vozes ,  Se  taire  affaire 

ce  que  l'on  commande. 
Dexc'monos  de  fabulas ,  Laiffoni-là 

ces  f  ¡Ides  ,  ne  contons  p/iis  de  fables. 
Dexefe  ufted  deilo  ,    Laijjêz  cela, 

déporlez-votis  de  cela  ,  cefjêz. 
Dexefe  ufted  de  palabras ,  Cejfez  de 

tant  parler. 
Dexo  ,  m .  fin  de  cada  cofa  ,  Ijju'è ,  f. 

fin  de  toute  cbofe. 
Dexo  ,  m.  Un  rejle  de  quelque  cbofe 

dont  on  a  talé ,  le  goût  qui  ende- 

7neure. 

DEY 
*  De  yufo,  Ci-defous. 
Como  diremos  de  yulo  ,  Comme  nous 

dirons  ci-defjoui. 
DEZ 
Dcze'na ,  f.  Di.viéme ,  dizaine ,  f. 
Deze'na  en  la  miifica ,  Une  certaine 

confonance  àf  acor  d  -.compofé  f  une 

ofiave  à"  d'une  tierce. 
Dezéna  ,  En  l'Arithmétique ,  c'efl  la 

dizaine  qui  efl  la  féconde  figure  en 

retrcgi  ad.int ,  commençant  à  con- 
ter de  l'unité. 
Dezeiiano.m.  rofario  de dicz cuen- 
tas. Dizain,  m.  chapelet compofé 

de  dix  grains. 
Deze'uo,  m.  Dixième ,  dizain,  m. 
Dezidor ,  m.   Difeur,  parleur,  m. 
Dcziembre  ,  m.  Décembre,  nom  de 

mois. 
Dezima,  f.  Dixième,  f. 
Dezir  ,  Dire. 
Digo,  dizes,dize,  Je  dis  ,  tu  dit , 

il  dit ,  elle  dit. 
Dezimos;  dezis ,  dizen  ,  Nous  li- 

fons,  voHS  dites,  ils  difent,  elles 

difent. 
Que  dize  ufted  î  Que  dites-voiu? 
Nudigauftcd  nida  ,  Seditesrien. 
Que  a  dicho  ufted  ?  que  duo  ufted  J 

Qu'a,  ez  voiudit? 
Nodixe  nada,  no  he  dicho  nada, 

Je  n'ai  r'^en  rUt. 
Dezir  la  buena  ventura  ,    Dire  la 

benne  avanture. 
D:;zir  bien  ô  mal  de  alguno.  Dire 

du  bien  on  du  mal  de  quelqu'un. 
Dezi.  alguna  cofa  con  ahinco  ,  Dire 

quelque  cbofe  avec  ujfurance, . 


DEZ  ror 

Me  dixi  con  ahinco  que  mentía  ,  Il 
me  dit  avec  affurance  que  jf  men- 
tois  ,  elle  me  dit  avec  affirana 
que  je  meniois. 

Por  mas  que  diga,  no  me  cre'era. 
J'ai  beau  à  dire,  il  ne  me  croira 
pas,  elle  ne  me  croira  pas. 

Por  mas  que  ufted  diga  ,  Vous  avez 
beau  à  dire. 

Por  masqueeldi^a  ,  Il  a  beau  à  dire. 

Por  mas  que  c!ladis;a,  Elle  a  beuit 
a  dire. 

Dezmado  ,  Dlmé. 

Dezmar,  Dîmer  ,  prendre  la  dîme. 

Dezmero,  m.Dîineur  ,  m.  celui  qui 
prend  la  dime. 

Dezmero  en  los  puertos ,  Le  fermier 
des  ports  i/fpajfages  ,  ou  détroits 
de  montagnes  ,  qui  s'apellent  puer- 
tos fccos  en  Ejfingne  ,  éf  qui  prend 
la  dixième  partie  des  mnrchandifn 
qui  paffent  par  fon  détroit. 

DïZNA  ,  no  caudalûfo  de  Mofcá- 
via.   Dezna ,  grande  rivière  de 
Mofcovie.  Lut.  Dczna. 
DIA 

Dia ,  m.  Jour  ,  m. 

Undiadeftos,  unodeftosdias,  Í/» 
de  ces  quatre  matins. 

Dia  y  noche,  Jour  if  nuit. 

Dia  dado  ,  í  dia  fcñalado  ,  Jour 
prefix  é^  affigné,  jour  donné. 

Dia  y  vifto ,  ô  viro  ;  vivir  à  dia  y 
viio.  Vivre  au  jour  la  journée. 

Dia  de  huelga ,  Jour  de  récréation , 
jour  de  congé  pour  les  enjuns  qui 
vont  à  l'école. 

Dia  de  fîefta,  Jour  de  fête. 

Y  a  es  de  dia  ,  //  efl  déjà  jour. 

Su  dia  ,  Le  jour  auquel  ujicperfonne 
efl  née  ,  ou  qu'il  lui  efl  arrivé  quel- 
que honbenr. 

Dii  aziago  ,  Jour  malheureux ,  ou 
auquel  il  efi  arrivé  quelque  dif- 
grnce. 

Dia  de  travajo  ,  Jour  de  travail , 
pur  ouvrier  ,  un  jour  ouvrable. 

DiA  feriado,  Jour  de  fête. 

San  Juin  y  Corpus Chrilli  cayeron 
eni:n  d\!L,Lafaint  Jean  é"  la  Fêle- 
Dieu  font  écheiu  en  unméme  jo  ¡r  , 
pour  dire  ,  ;/  efl  arrivé  deux  fujets- 
de  conlenienisnt  en  un  jour. 

De  dia  en  dia.  De  pur  en  pur. 

Delpues  de  muchos  dus ,  o  al  cabo 
d-  muchos  dias.  Après  un  long- 
tems. 

Dias  ha ,  Il  y  a  long-tems ,  ily  a  plu- 
fleur  s  jours. 

El)  buenos  dias  buenas  obras ,  Aux  ■ 
bons  joun  les  bonnes  œuvres, 

Cadadia,  Toiss  les  jours ,  chaque  jour*  ■ 


ujL  DÍA 

Algún  día,  Q¿icl¡¡ue  jour. 
EIdiadcoy  ,  At-'purd'buuopyeftnt. 
Eftedia,  Ce  jour-ci.. 
Efte  dicho  dia,  Cedit'jouy. 
Yendo  días  y  viniendo  días ,  Par 

fuccejfion  r/e  temí. 
Hombre  de  dias,  Homme  ñgé. 
>Io  eii  nisdiis  ,  Nonpcude  mav'te, 
non  pai  tant  que  je  vii'rai  >  tant 
que  tame  me  batrn  au  corps. 
En  dias  de  vivos,  D'âge  d'homir.cs , 

tant  que  ¡emende  durera. 
Trabajar  por  dias ,  Travailler  far 
journées  ,  jaire  un  ouvrage  à  la 
journée. 
Dédia  y  de  noche,  £>e  jour  &  de 

nuit ,  en  tout  tems. 
No  fc  vaii  los  dias  en  valde,  Prover- 
be pour  fignifier  qu'avec  le  tems  ¡es 
etifans  deviennent  hoiiimes ,  &  les 
hommes  vieux. 
Mas  dias  ay  cjuc  longanizas  ,  Pro- 
verbe ,  a  y  a  p¡tts  de  jours  que  de 
femaines. 
El  buen  du,  meterle  en  cafa  ,  Ne 

foi  perdre  ¡'vcajton  favorable. 
Diabla,  f.  Diab¡e¡fe  ,  Megere,  f. 
Di-blillo,  m."  Diab¡otin  ,  m.  petit 

diable. 
Diablo,  m.  Diab¡e  ,  m. 
Es  un  diablo  ,  C'efi  un  diable. 
Diablura,  f.  Diablerie,  /. 
Diabólicamente ,  Diaboliquement. 
Diabólico  ,  DiakoUque. 
Diacitrón,  m.  Cit>  on  ,o\iécorce  de 

citron  confte.  i 

Diacódion  ,  m.  Sirop  [ait  d'eau  ¿r  | 

de  pavot. 
Diacódo,  m. Sorte  de  pierre  dont  fe 
fervent  'les  Magiciens  en  ¡eurs  con- 
jurations. 
Diaconázgo,  la. Diaconat ,r». office 

de  Diacre. 
Diácono,  m.\  Diacre ,  m. 
Diade'ma ,  m.  Diadème,  m. 
Diáfano ,  ttanfparentc  ,  Diaphane, 

tranjparent. 
Diafragma,  m.  mufculoquc  fcpa- 
ra  el  pecho  de  la  batriga ,  Dia- 
phragme, m.  mufle  quifepare  la 
foitiine d'avec  lebas  ventre. 
Diai;a.  "anta ,  f.  cierto  rr.edicamcn- 

to,   Diagragart,  m.  drogue. 
IS^lcftica,  t.  Dii,Lélique,f.   art 

de  bien  dijpuier. 
Dialc'clicamei.tc  ,  DialcÛiquement , 

en  Dr  Iréliiien. 
Di'  tdico,  m.  Dia/eflicien  ,  m. 
Dialcfto,  m.  h  propiedad  y  partí- 
cula idad  década  leiiguai;c,  Dia- 
lííti  ,  m.  ce  n  ui  eji  tU  p/titi.  uHn  ¿r- 
()  eprc  Cl»  cba^KC  ¡anguge  ,  qui  fait 


DIA 

dlfcerner  é"  reconnoîire  ceux  d'une  | 
province,  ou  d'autres,  far  que¡- 
quis différents  ,  fuit  deprononcia-  \ 
lion,  ou  dequdi/ues  mots  i¿f  phrajes. 
Dialogilnio,  ni.  figura  de  Retóri- 
ca ;  es  quando  alguno  le  haze  al- 
gunas picguntas  à  Il  iTiilmo,i?(a- 
lugifme  ,  m  fgure  de  Reioi  ique  , 
quand  quelqu'un  par ¡e  à  foi-vume  , 
eirfefait  des  queftions  ùf  des  répon- 
fes  ,  comme  s'illesjaifoit  à  un  autse. 
Diálogo  ,  m.  Dialogue  ,  m.  devis  de 

deux  ou  plufieurs  perjonnes, 
Dialtea,  f.cier, o  ungüento,  Certain 
onguent  fait  avec  de  la  racine  de 
guimauve  &  autres  ingrediens  ;  il 
efl  fortfouverain  pour  ¡es plaies. 
Diamante,  m.  Diamant,  m. 
Diamante  en  cabla, ü/ííOTiJwíríJínWí. 
Diamante  bruto  ,    Diamant  brut , 

qui  n'ejl pas  taillé. 
Diámetro,  m.  Diamètre,  m. 
Diantre ,  Diantre. 
Diapalma, m.  1.11  genero  de 'nguen- 
to,  Diapalme  ,  m.  forte d'ong.'cnt. 
Diaphragma,  ro.mulculo  que  fe- 
paracl  pecho  de  la  barriga,  Dia 
■  phr  agine  ,  m.  mufle  qui  fepare  la 

poitrine  d'avec  lebas  vcíttre. 
Diaquilon,  m.   Diaculon ,   m.   une 

for  te  d'onguent. 
Diâno  ,  m.  'Journal,  tn.  relation  de 
ce  qui  fe paffe  chaque  jour. 
DIB 
Dibuiado  ,  Ciaiinné. 
Dibuiador  ,  m .  Craionneur ,  m.  ce- 
lui quicraionr.e. 
D. ha  xîi^do,Craionnant,  ébauchant. 
Dibuxat,  Cruionner ,  ébaucher. 
Dibuxo,  m .  'Ebauche,  craion,tteffein, 

m.  D  1  C 

Dicción  ,  f.  Difiion  ,  /. 
Diccrnir,  ó  difcernir  ,  Difcerr,er , 
connoiire  une  chofe  &  la  feparer 
1       d'avec  une  autre  ,  difiir.giier. 
Diccrnir  una  caula,  Dwwni-  fentence 
[      api  es  qu'un  juge  a  bien  vu  une  caufe. 
1  Dicha,  f.  bonheur,  m.  felicité  ,  f. 
Dicha,  Dite,  iíi7»i'«fs.la  dicha  mu- 
ge r  ,  ladite  femme. 
Dicho,  m.  Dit,  le  dire,  Udepoft- 

ticn  d'un  témoin. 
Tomar  cl  dicho  à  un  prîfo  ,  Inter- 
roger un  pi  ifonnier. 
Le  tomaron  cl  dicho ,  //  a  été  in- 


terroge. 

La  tomaron  el  dicho  ,  hile  a  été  in- 
terrogée. 

Le  tomaran  el  dicho  ,  On  l'inter- 
) ogera. 

La  tomaran  el  dicho  ,  Idejn. 

Duho  agudo  ,  Mot  dit  bien  à  ¡to- 


D  î  C 

pos,  é^ judicieufcmrnt. 
Un  buen  dicho.  Un  bon  dit. 
Dicho  y  hecho,  /lujf-tôi  dit  iiujfî-tU 
fait,  aujfi  tôt  pi  ù  aujji-tót  pendu. 
Dicho  ffio,   Railles  ie  fade. 
Dichol'amcntc ,  Heureufemenl. 
Dicholo,  Heureux  ,  fjrtuné. 
Ser  dichoío ,  fer  dichofa  ,  ttrebeu' 

reiix  ,  ¿tte  hcui  eufe. 
Es  dichofo,  es  dichofa,  H efi heu- 
reux ,  a  e[î  heureufe. 
Son  dichofos  ,    fou  dichofas ,    Ils 

fnt  heureux,  elle  fonth  urenfés. 
Dicion  ,    m.   DifÎion  ,  /,  parole  ■, 

mot ,  vocable. 
Dicionário  ,  m.  Diélionnaire ,  ou 

DiSionaire  ,  m. 
Diiciplina,  f.  Difeifline ,  f. 
Dilciplina  ,   Difcipline  ,  fouet  fait 

d:   cordes. 
Difciplinanies ,  m.  Penitens  qui  fe 
fojeteni  é^  fe  donnent  la  difcipl'ine 
eux-mêmes . 
Diciplinaife,    Se  foueter  foi-même , 

fe  donner  la  dijcifline. 
Dicipulo,  ca.Bifciple,  m.celuiqui 

aprend. 
Diiiiadot,  m.  Celui  qui  difte. 
Uiiitador  ,  m.  foberano  Magiftrido 
éntrelos  Romanos  ;  los  Cóntulej 
le  iiombravaii  uuando  la  Rej  u- 
blica  títiva  en  algún  gtaii  peli- 
gro ;  tenia  flemprcdoze  Arche- 
ros  con  ílgo  ,  y  no  dependía  de 
nadie  i  Diílaieur  ,  m   Souverain 
Aítigifl)  ai  parmi  les  Romains  ;  tes 
Conjult  le  denon.moieni  torjque  la 
République  étoit  er:  quelque  gi  and 
péril;  il  a-oit  to:  jours  douze  .^r- 
chets  avec  lui ,  éf  il  ne  dependoit 
i>e  fe>joi:ne. 
Diità.iicn  ,  Í  ditamen,  m.  DiÛée  ,f. 
ce  que  ¡! maître ovî  quelq-^'un  cfau- 
/i  e  dific  à  cdui  qui  éci  ¡t. 
Diilar,  ôditar,  Diéler. 
DiAa  ura,  li  Dita. lira,  f.  dignidad 
dcDiíladot,  Difíature,j. digni- 
té de  Diiîateur. 
Didimo  ,  m.  .Mot  Grec  qui  fîgnife 
jumeau  ,  ér  en  Latin  Didymus. 
DIE 
Die  ,  ciudad  Obifpal  del  D :lfinado. 
Die ,  v'iUe  Fpifcopale du  Dauphiné. 
Lût.  Dea  Vocontiorum. 
Die,    tio  caudalofo    de    Efcocia. 
Die,  grattderiviered'Eceffe.  Lat.. 
Diva.. 
Diego  ,  nombre  de  bautifmo  ,Ja' 

ques  ,  nom  propre  d'homme. 
Deiic.  f   Dent,  f. 
Diente  de  ajo,  Goujfe  d'ail,  f. 
Daidicutc  condiemej  Ch^uer  lei 
dintt 


DTE 

iffnils  Refreíd ,  trembler  à  claqui- 
àtnts. 

Eftar  adíente ,  N'avoir  rien  mavgf. 

Tcncr  un  lugar  dientes ,  Lieu  difi- 
ci/eàfitjfer  1  ou  iaïaquer. 

Tiene  dienten ,  //  eji  bien  difficile. 

No  le  entrar  de  los  dientes  adentro, 
6  no  poderle  tragar ,  Avoir  une 
fnauvaife  volunté  contre  quelqu'un. 

A<jui  me  nacieron  los  dientes ,  J'iii 
été  r.ourri  ici  élis  mon  tvfnnce. 

Iftar  el  a^ua  que  tjuicbra  los  dien- 
tes ,  C'efl  quand  l'eau  eJi  fi  [mide 
qu'elle  gele  lc¡  dents. 

Dientes  de  fierra,  Les  dents  d'ur.e 
fcie. 

Valiente  por  el  diente  ,  Celui  qui  efl 
flof  grand  margeur  que  travailleur . 

Mas  cerca  efián  mis  dientes  ,  cjuc 
niisparienies  ,Pr(iverbe  four  dire 
qii'in  eji  fluí  obligé  d' avoir  égard 
à  fes  ¡i:tcrét> ,  qu'à  ceu,x  d'autrui. 

A  pan  d'arc  ,dieiKO  agudo  ,  Le  vul- 
gaire dit ,  à  bon  chai ,  bon  rat. 

Dupa  ,  villa  y  puerto  de  mar  eu 
Normandia.  Diefe,  l'iUe  dy  fort 
de  mer  en  Normandie.  ¿n/.Deppa 

D1EPH01.TB,  vi]|a  capital  de  lin 
Condado  del  inilii  o  nombre  en 
el  circulo  de  Vesfâlia.  Ditpho.'t , 
ville  capitale  d'un  Comté  de  ce  nom  , 
¿ans  le  cercle  deWeJlfibalie.  Lai. 
Diepholtia. 

Dieftra,  Adroite,  habile. 

Mugerdieftra,  Femme  adroite ,  ou 
habile. 

Dieftra  ,  la  mano  derecha  ,  Lam.iin 
droite. 

Dieftramente,  Habilement,  ailrvi- 
temcnt, 

Diertro,  Adroit,  habile ,  propre  h 
quelque  cho/e. 

Es  dieftra,  Elle  ej}  adioite,  elle  efi 
habile. 

Son  dieftras  ,  Mes  font  adroites  , 
(¡les font  habiles. 

Es  dirftro  ,  //  efi  adroit ,  il  efi  habile. 

Son  dieftros,  Ils  font  adroits,  ils 
font  habiles. 

A  dicftro  y  à  finieftro  ,  A  tort  é"  à 
travers  >  fans  corfideration. 

Dicftro  ,  Sepi  end  communément  pour 
celui  qui  tire  bien  des  armes  ç^ 
avec  adi  effe. 

Llevar  de!  dicftro  una  beftia  ,  Me- 
ner  un  cheval,oü  autre  bête  de  mon- 
ture par  la  bride  ou  avec  le  licou: 

Dicta  ,  f.  Diète  ,/.  aJfembléed'Elal  ; 

,  c'efi  atijfi  lu  diete  que  jait  un  mala- 
de par  ordonnance  du  Médecin . 

Llaman  dieta  la  junta  de  los  Efta- 
Àos  del  Impcjiode  Alemania  ;  ay 
1.  Partie. 
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áietas  (îel  Imperio,  y  dietas  lîe 
cada  Circulo,  On  ttpelle  dieta  l'af- 
femblét  des  Etats  de  l'Empire  d'Al- 
lemagne ;  ily  a  les  diètes  de  l'Em- 
piteô'  les  diètes  de  chaque  Cercle. 

DituzA  ,  villa  del  Ducado  de  Lo- 
rena.  Dieuze,  ville  du  Pucbé  d: 
Lorraine.  Lat.  Dicula. 

Diez ,  Dix. 

Diez  y  icys ,  Seize. 

Diez  y  feifivo,  Un  feiziémg. 

Diez  y  ficce ,  Dix-fept,  dix-feptiéme. 

Dicz  y  ochojDix  huit,  dix-huitiime. 

Diez  y  nueve  ,  Dix-neuf  ,  dix-neu- 
viéme. 

Diezmado,  Dimé  ,  décimé. 

Dic2mador ,  Í diczmero  ¡ra.elque 
laca  los  diezmos ,  Dimcur,  ou  de- 
cimateur,m.  celui  qui  levti  les  dimes 

Diezmadura,  Í.  acion  de  diezmar  , 
Decimatnn  ,f.  afiion  de  décimer. 

Diezmar,  lacar  la  dezuna  parte, 
Dîmer  ,  tii  ci  la  dixième  partie  de 
quelque  cbofe. 

Diezmo,  m.  Dîme,  f.  décime ,  la 
dixième  partie  ,  la  rente  quife  paie 
aux  gens  d'Eglij  è,  qui  cft  U  dixième 
fa)  lie  desji  uits  que  l'on  i  ecueille. 

Dicz  mciino ,  (¿ui  efi  vieil  de  dix 
tnoie, 

Dicz  mil ,  Dix  milk. 

Diez  Varones,  m.  cran  diez  hom- 
bres, nombrados  con  autoridad 
loberana ,  que  gobcrnavaa  la  Re- 
pública Romana  en  lugar  de  los 
Cónlulcs  ;  los  diez  Varones  eran 
maspodcrofosque  el  Didador  : 
Deceii.virs ,  m.  c'étoient  dix  hom- 
?iies  dénommez  avec  autorité  fouve- 
raine  ,  potirgoui'erner  la  Républi- 
que Romaine  ,  à  la  place  des  Con- 
fuís ;  les  Decemvirs  étoient  plut 
piiijfans  que  le  DiSateur. 

Dicz  varonázgo  ,  Decemvirat ,  m. 
i  office  deDecemvir. 

El  diez  en  los  bolos  ,  C'efl  au  jeu  de 
quilles ,  une  dixième  qui  fe  drejfe 
hors  du  jeu  des  neuj  ;  a>  qacl¡ues 
lieux  ils  l'apellent ,  el  cinco,  en 
d'autres  ,  el  quatro  ,  cb*  la  font 
Valoir  ce  qu'ils  veulent. 

Diezes  en  el  rofario,  Lesgroigraiits 
dit  chapelet  pour  difîinguer  lisr  fe- 
parer  les  petits  qui  Jont  mis  far 
dixiiines. 

DIF 

Diferencia,  Í.  Différence,  f. 

Dii'creiiciado  ,  Différencié. 

Diferenciar,  Différencier ,  diverfi- 
fier  ,  jaire  différence  ,  varier  , 
difiinguer. 

Dikrente ,  Diffcrent ,dijfmbliilile. 


D  I  P  rpj 

Diferentemente  ,  Difereimeiit. 
Diferido,  Différé,  délaie,  remit. 
Diferir,  Différer,  délaier,  remet- 
t>e  ,  furfeoir  ,   retarder. 

Difícil ,  Difficile  ,  mal-aifr,peniblf. 
Dificilmente  ,   Diffi.cilenienl ,  mal.- 

aifémtnt. 
Dificultad,  f.  Dificulté,  f. 
Dificultar,  faazcr  difícil,   Reitdrt 

difficile  ir  mal  aifè. 
Dificultofamente  ,    Difficilement  , 

avec  difficulté. 
Dificultólo,  Difficile. 
No  fe  me  haze  dificultofo  ,  //  «f  «r 

femble  pas  difficile. 
Es  dificultofo  ,  //  r/l  difficile. 
Laemprefacsdificultüía,  L'erttte- 

prife  efi  difficile. 
Oiñn.aonJ.  Dcfinilion.refoluiien.f, 
Difinido,  Re/olii,  défini. 
Difinidor  ,  m.  D 'fin  ■  leur,  m. 
Difinir  ,  decidir ,  Definir  ,  décider. 
Difiniiva  ,  Définitive. 
Sentencia  diSnitiva,  Sentence  diS. 

niiive. 
Definitivo  ,  Définitif. 
Dihiiiio,  termino  de  Gramática, 

Défini ,  terme  d  G'  amm.iire. 
Difinitorio  ,  m.cai'iinlodc  ciertos 

Rcligioíos,  Dfinituiie,  m. 
Difluxion,f.  tLxion  J..écoulem*n$ 

d'humeurs, 
Difôime  ,  cnfa  fca  ,  Difforme  ,  faitK 
Diformidad  f.  Diffo^  metéjavteur,  f. 
Di/nnto,    in.    Mort,  m.   trépan, 

decedé. 
Averfcpuefto  como  difunto  ,  Ltri 

devenu  fort  pâle. 
Ditufamente  ,   Largement,  ample- 
ment. 
Difufioa  ,  f.  Diffufion  ,  épanchement. 
Difufo  ,  prolixo  ,  Diffm  ,  étendu  en 

parlant  des  écrits,  ou  desdifcouri. 
DIG 
Digerido ,  Digéré. 
Digerir,  Digérer. 
Diges,  m.  Subióles,  f. 
Digcs,  Des  bijoux  que  les  petits  en<. 

jiins  porieni  au  cou  ,  m. 
Digeftion,  f.  Digeflion,cofIian  ,f. 
Digeftivo  ,    lo  que  ayuda  à  la  di- 
geftion ,  Digefiif,  qui  aide  à  lu 

digcfiion. 
Digcfto  ,  Digéré,    di^ofè  ,  é*  mit 

far  ordre. 
Digeftos  del  derecho  ,  m.Digefiet, 

m.  livre  du  d¡  oit  civil. 
Digna  ,    ciudad  Obiípal  de  Pro- 

veiiça.  Digne,  ville  Epifcopali  de 

Pi  ov;nce.  ¿w*.  Dinia. 
Dignamente,  Dignement, 
Di^uarfe ,  Se  daigner, 
B  b 
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Di^narfî  de  una  cofa  ,  Tiihe  cm  d'u- 
ne choft ,  é"  "(  I"  point  rlédaigner, 
r accepter  y   en  faire,  gloire. 
Dignidad  ,  f.  Dgnité,  f. 
Diçno  ,  Digne. 
D.íitcioí\,ádigref\on,Í.Digreffion,f. 

DU 
Dijon,  ciudad  «apital  de!  Ducado 
deBorç.Tni    Dijon,  ville capita 
le  du  Dudé  de  buii'gogne.    Lai. 
Divio. 

DIL 
Du  A;  rio  de  !a  Provincia  de  Bra- 
bante, en  el   Pays-baxo.    DIU , 
rivière  de  la  Province  de  Briibant , 
if4  Païsbeu.  Lat.  Dilia. 
DiLcion  ,   f    Dtlatioti ,  /.  dctai  , 

prolongation. 
D.la  ac-.on,  i. Etendue-,  f.élargijje- 
m/nt ,  f'olongatio»,  dilatation. 
Dilatado  ,  DUaié  ,  difftré  , prolongé  , 

étendu,  dilaté,  élargi -,  amplifié . 
Dilatar ,  Dilnicr  ,  diffe^  er  ,  prolon- 
ger ,  ren.etire  ,  retarder. 
Dilatar ,  Dilater  >  élaigir ,  étendre, 

prolonger. 
*Dilecion,  [..Amitié ,  f. 
*  Dik£to  ,  jiirré  ,  chéri. 
Dili^e'ncia,  f.  Diligence,  f. 
Diligenciero  de  fifcal,  m.  Promo- 
teur ,  m. 
Diligente,  Diligent,  pront. 
Es  diligente,  Il  ejl  diligent  y  elle  ejî 

diligente. 
Son  diligentes.  Ils  font  diligents, 

ellts  font  di/igafs. 
Diligentemente ,  Diligenment. 
DiLiNGUE,  vil.adeSucbia.  Dilin- 
gu:,  ville  de  Souabe.  Lat.  Diliinga. 
Diluvio ,  m .  Déluge ,  m.  inondation . 

DIM 
DiMEL  ,  rie  de  Alemania ,  çjue  fc- 
para  el  Principado  de  Hefie  de  la 
Vesfâlia.  Dimcl ,  rivière  d'Alle- 
magne ,  qui  fepare  le  Lar.graviat 
de  Hefe  de  la  U'e/lpbalie.   Lat. 
Dimola. 
Dimenfion  ,  f.  latitud ,  Dimen^n. 
Dimes  y  diretes,  m.  i)/|^aXíJCi'íí'»- 

tejîations  entre  deux  ferfonnes. 
Diminución  ,  f.  Diminution  >  /.  a- 

moindrijfement. 
Diminutivo,  m.  Diminutif,  m. 
Diminuydamente ,  En  diminuant. 
Diminuydo,  Diminué,  amoindri. 
Diminuyr,  Diminuer,  amoindrir. 

DIN 
Dinamarca,  Keyno  de  Europa, 
Copenhaga  es  la  villa  capital  de 
cfte  Rcyuo.  Da'iemarc ,  Roiaume 
de  l'Europe,  Copenhague  ;n  ejl  la 
ville  capitale.  ¿d/.Dania. 


D  I  N 

Dinimente,  Dignement. 
DiNAN,  villadèlObifpadodeLie- 
ja.   Dinani ,  ville  de  l'Evécbé  de 
Liège.  Lat.  Dinantium. 
Dînerai,  con  que  fe  cnfayacl  oro, 
y  la  plata,  L'nloi  de  douze  deniers, 
fur  lequel  on  fait  l'effai  de  l'or  ó* 
de  r argent. 
Dine'ro,  m.  Argent  monnoié ,  m. 
El  dinero  del  íacriílan ,  cantando 
fe  viene  y  cantando  fe  va  ,  Ce  qui 
vient  píir  lajljte,  s'en  retourne 
par  le  tambour. 
Dineros,  m.  Deniers,  m. 
Dinero  contado  ,  Argent  comptant. 
Dinero,  m.  A  Valence,  cefllame- 
nué  monnaie  qui  y  court,  laquelle 
vaut  un  liard:  car  le  real  en  vaut 
vingt-trois  ■  auffi  lereald'Ejpagne 
d'argent  revient  en  France  à  cinq 
foh  «y  neuf  deniers. 
Dinerillo  ,  m.  Idem. 
Dinidad,  f.  Dignité ,  f. 
Dino ,  Digne. 

DIO 
Diocefano ,  m .  Diocêfain ,  m.  qui  eJî 
.   du  Diocefe ,  l'Evêque  même. 
Dióccíís,  m.Diocêfe,  Evéché ,  m. 
Diôme  elle  mal,  Cemalm'ejivenu. 
Dionisio,  nombre  de  bautifmo  , 

Denis ,  7:om  propre  d'homme. 
DIOS,  m.  DIEU,  m. 
Dios  y  ayuda,  Ce  Proverbe  fignifie 
qu'on  ne  fe  doit  fas  tellement  endor- 
mir fur  la  Providence  qu'il  ne  faille 
coucoitrir  avec  elle  de  totu  fes  foins 
pour  foulager  les  necefftiés  humaines. 
A  quien  Dios  quiere   bien  la  cafa 
labe,  Celaveutdire  que  Dieu  fait 
bien  trouver  ceux  qu'il  aime,  pour 
cachée  qu'ils  foicnt ,  àf  les  y  étirer 
des  lieux  les  plus  cachez  pour  tes 
exalter  quand  il  veut. 
No  hi2oDios  à  quien  deiâmparal- 

fe.  Dieu  a  foin  de  fes  créatures. 
Diola  ,  f.  Déefe  ,  /. 
Diol'cs ,  m.  Les  Dieux  de  Païens. 

DIP   ^ 
D;pluongo  ,  m.  Diphtongue ,/. deux 

voïelles  qui  ne  font  qu'un  fon. 
Diputación  ,  f.  Deputution  ,f.  envoi 

de  députez  vers  un  PriiiJe. 
Diputación ,  La  maifon  où  les  dépu- 
tez font  leur  afjemblée. 
Diputado  ,  Député,  delegué  ,  commif. 
Diputados,  m.Ceux  qui  font  élus  éf 
députez  pour  l'adminiflration  de 
!  quelque  chofe  univerfelle  ou  parti- 
\  culierc ,  cotmiefont  losDiputados 
de  Valencia  ,  y  de  otras  partes , 
iij  Députez  de  Valence  >  &  d'au- 
tres endroits. 
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Diputar,  Députer,  déléguer t  com- 
mettre. 

Diquc,  m.reprefâ',  {.Digue,/. 
DIR 

Dirccion  ,  f.  Direélion  ,  f. 

Dircftimente ,  DireÛement ,  dret- 
temenl ,  équitablement. 

Diretilo  ,  Direii  ,  droit  ,jufle  ,  équi- 
table. 

Director,  m.  Direfteur,  m. 

Direftora  ,  f.  Direfírice ,  f. 

Dirigido  ,     reglado  ,     dedicado. 
Dirigé  ,  reglé ,  dédié. 

Dingir,  reglar  .dedicar  ,  Diriger, 
régler ,  dédier. 

DIS 

Difcante,  ta.  Partie  de  mujîque ,  te 
deffiu. 

Difcante  ,  Selon  quelques-uns  c'ejî  ¡a 
haute-contre  en  mufique. 

*  Diifccptacion  ,  f.  Difpute,f.  dé- 

bat ,  controverfe. 

*  Diiceptado  ,  Difputé ,  débatu. 
'Difccptador  ,  m.   Celui  qui  débat 

ér  dipute. 
•Dií'ceptar,  Débatre ,  dijputer. 

*  Difceptatriz ,  f.  Celle  qui  débat  à* 

dipute. 
Difccrnido ,  Difcerné. 
Diktrnimitmo,m.Difcernement,m. 
Ditcernir ,  Difcerner. 
Difcifrar ,  vée  Dcfcifrar. 
Difciplina  ,  £.  Difcipline ,  /.  doStri- 

ne ,  enfeignement. 
Difciplinable  ,    Di/ciplinable  ,  qui 

peut  être  injlruit ,  propre  à  in- 

fîruire. 
Dilciplinado  ,  i  cníeñado  ,  Difcl- 

pliné,  enfeigné ,  inflruit. 
Difciplinantes ,  m.  Penitens  qui  fc 

donnent  la  difcipline. 
Difciplinar ,  Difcipliner,  enfeigneri 

infiruire. 
Difciplinarfe  ,  Se  donner  la  difci- 
pline. 
Dilcipulo,  m.Difciple,  m.celuiqui 

aprend. 
Dii'cordancia,f.  Diffonatice,f.  quand 

les  infirumens  de  mufique  ne  font 

pas  d'acord. 
Dilcordante  ,   Difcordant  ,  difccr- 

dante  ,  qui  neji point  d'acord. 
Di'.'cordâr ,  Etre  difcordant. 
Difcordar,  1er,  de  diferente  pare- 
cer. Etre  decontraire  opinion. 
Difcorde,  Idem. 

Dilcordementc ,  De  mauvais  aiord. 
Difcordes ,  -Ma/  enfemble. 
Eftàndifcotdes  ,  lU  font  mal enfent' 

Ible,  elles  font  mal  enf-mbU. 
uiùoidii,  i.  Difcorde,  f. 
Difcrcciou,  f.  Difcretioti,  f-jui*- 


DIS 

mtnt ,  f'^g'JTe. 

Rendirfe  à  difcrecion  ,  à  !a  vnlun- 
raJ  del  vencedor,  Se  rendre  à  dif- 
cretiûi! ,  à  la  volonté  du  vainqueur, 

Difcrepar,  Etre  différent. 

Dilcrecamenre,  Difcrelciitent  ifagc- 
mrnt ,  avec  ejprii  ¡¿¡"jugement. 

Difcréto  ,  Dijcret ,  J'a^e  ,  prudrat  , 
avifé. 

Sef  dil'creto  ,  fer  difcreta  ,  Etre  dif- 
cret ,  être  difcrete. 

Es  difcreto  ,  es  difcre:a ,  //  ejf  dif- 
cret ,  elle  eji  difcrete. 

Sondifcretos ,  fon  difcretas  ,  Ils  font 
difcrets ,  eUesfont  difcreies. 

D:!"curciila,  ta.  Difcourcur ,  m. 

Di!"curridor ,  m.  ¡dem. 

Diùurrir,  Difcoutir;  il  veut  aujfi 
dire  pcnfer. 

Dii'curfo,  m.  Di/cours,  m. 

Dilejiteria  ,  f.  Covarrubias  dize  fer 
palabra  Griega  ,  qce  los  Med'.cos 
intrcdiixeronen  Efpaña,  üijfen 
terií  ,  f. 

Difcrto  ,  eloauentc ,  b;cn  hab'ado, 
Diferí ,  éloquent 

Di^fan.acion  ,  t.  Blxme,  m. diffama- 
tion,  aSiion  de  diffamer . 

Di<;fimado  ,  blâmé,  diffamé. 

Difamador,  m.  Diffamateur  ,  de- 
trañcur  ,  m.  celui  r^ui  diffame  ,  qui 
blâme. 

Disfamar,  Blâmer,  diffamer. 

Di  îfamar  à  a!guio, /)/«?;•«)■  yttf/ja'un 

Diîtan.ar  à  1  eJro  ,  B/âmer  Pierre. 

Disfamar  á  un  hombie ,  Blâmer  un 
hcm:i.e. 

Di'famar  à  ur.a  muger  ,  Blâmer 
une  jem.me. 

Disfamar  á  fu  proïimo  ,  Blâmer 
fon  procL'íiin. 

No  ire  disfame  uítcd  ,  Ne  vit  blâ- 
mez fas. 

Me  disfama, //«A?  bláme,e¡leme  blâme 

Disfamatorio ,  Diff'aiiatoire. 

Di'ifoime,  Laid,  dfformt. 

Disformidad,  f.  Difformité  ,  lai- 
deur,  f, 

Disfraçadamente  ,  Couvertenent , 
en  deguifant  la  matice. 

Disfrazado  ,  6  disfrazido  ,  Déguip , 
travefli. 

Distraçador ,  m .  Celui  qui  travefîie 
ifdrg-ife  un  aut-  e. 

Disfraçar ,  ¿disfrazar,  Déguifer , 
tra:  eflir. 

T)i'  inçiTÎe Se  déguifer,  fe  traveflir. 

Diifriz.  m.  Déguifment ,  m. 

Disfraz  ,  Signifie  aiifft  difftmulation  ; 
Lesi.uijtniers  fe  jervent  encoi  e  de 
(en.tit  ir  ils  a[  client  disfrazar  los 
manjares ,  lefqucL  ils  nulent  fia- 
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droitenient  qu'on  ne  fauroit  ht  ài- 
flinguer  ni  far  ta  vve  ni  par  legiûl. 
Diiîmulado  ,  Diffiiulé. 
Es  diiimulado  ,  es  diiîmulada,  // 

eft  difftmulé,  elle  ep.  dijfmulée. 
Difimulando  ,  Diffîmulunt. 
Difinuilar,  Diffimulfr. 
Quien  no  fabe   d;!;mu!ar   no  fahe 

reynar  ,   Celui  qui   ne  fait  point 

dii}im:iler  ,  ne  fait  pa.'  régner. 
Diiîniulo  ,  m.  Uijfimulation  ,  f. 
Difuiio,  m.Deffcin  ,m    entreprife. 
Di'vjuntivo,  ccrminode  Gramàc:ca, 

Disjonélif,  terme  deCramaire. 
*  DiiUte  ,  m .  dcfvario  ,  Rêverie  ,/. 
Difminucion  ,  ô  mengua  ,  f.  Dimi- 
nution ,  f.  déchet ,  m. 
Difiiiinucion  ,  f.  Diminution,  f. 
Difœinuydo  ,  Dimin::é. 
Diiminuycndo  ,    Diminuant  ,    en 

diminuant. 
DiTm  nuyr,  Diminuer. 
DisMuDA  ,  villa  dcl  Pays  baro  en 

la  Provincia  de  Flandes.  Dixmu 

de  ,  vi'Jedcs  Pais  bm dam  ¡a  l lan- 
dre   Lut.  Dixmiida. 
Diijparar  ,  dczir  difparares ,  Diie 

desjotifes. 
Difparar  una  boca  de  fuego  ,  Ti-er 

un  canon,  un  fjîl ,  un  moufquet , 

unpifiolet  ,  ^  autres  arma  àffu. 
Disparar  laballcfta,  Tirer  de  Tar- 

balcte. 
Difparatado,  m.  Impertinent ,  in- 

f«fé,m. 
£s  un  dilparatido  ,  es  una  difpara- 

tada  ,  C'tji  un   infenfé  ,  c'efl  une 

ir.fenfee. 
Cola  difparatada  ,    C\)ofe  imperti- 
nente. 
Diiparatadamente  ,  Salement. 
Dilparare  ,  ra .  Coq  à  tâne  ,  m.fotife, 

folie,  badinerie  ,  baliverne,  iiit- 

pe;  tinence. 
Dezii-  du  parâtes.    Dire  des  foii'es , 

faire  diS  di^  cours  à  pe¡  te  de:  de. 
Diipenable,  Qui  epa.t  diff  enfer. 
Dilpeiifacion  ,  f  Difpcr.fe  ,  permif- 

fion  ,  f. 
Dilpenado,  Dif^enp ,  à  qui  en  a 

periiii. 
Difpenfador,  m.  Difpetifateur ,m. 

celui  qui  tlijpenfe  ^permet. 
Difpenfsr,  Diffienfer ,  permettre. 
Dilpoiier  ,  Diffo/er  ,  ordonna  ,  met- 

I-  epar  o^  d-  e  ,  >  (g'er. 
Dilpo:go,  dip  nés,  difpoiic,yf 

di^oje,  tu  dfpUjC,  il  diffofe  ,  eue 

diffofe. 
Dilpoiicmos ,  difpone'is,  difponen. 

Koiu  dffiofoni  ,  VOUS  diffojez  ,  ils 

diffojenl ,  elles  diffofeat. 
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Diiponga  ufted  ,  difpongan  uftc- 

dcs,  D'ffofez. 
Di  poreile  ,  Se diffofer.f  préparer. 
Elhomb  e  propone  y  Dios  dilpone, 

L 'homme  propose  &  Dieu  diffofe. 
Dif;  onieiido  ,  Dijpo  ani. 
Di.poiiciou,  f.  Ùijfjîtion,  J.  bo» 

ordre. 
Hombrede  buena  düpoficion  ,  Un 

homnir  de  belle  taille. 
D;lpue(lamen  e,  Avecbonne  difpo- 

Jition. 
Difpueilo,  Diffofe. 
Efta  difpueüo  ,  //  f7  diffofe. 
Eílá  d.fpuefta,  Eue  efldffofét. 
Diij  u.a  ,  {.  Diff  te  ,  f.  débat,  que- 
relle ,  conteflalion. 
Difpu  table,  Dip'.inb'e,  qui  fe  peut 

difputer,  c:q..i  efl  vis  en  difpute 

6*  controverfe. 
Di.'pi::3do,  Dtfp..té,débatu,ccniejlé. 
Dilpurador,  m    D i 'pu leur  ,  m.  ce- 

Ijt  qui  difpute. 
Es  un  difpu  rad  r  ,  C'efl  tn  difputeur. 
Di  putindo,  Difpuiant,en difp.tant. 
Di  puraiite,  c.  Difp:^teur  ,  m. 
Diipurar,  Difpj'er,  quereller  ,de- 

b.itre,  cuni-.Jler 
D.lfjncion  ,  f.  Diffen'ion  ,  f.  defor- 

di  e  ,  divjtvn  ,    tiifpute  ,   deb.it , 

q-'Crelle,  dij.orde. 
Dill  ;iKir  ,£.'»•«  de ccniraire opinion. 
DilîîirUitud,  (.  Dilfimilitude ,  aif- 

femblance ,  f 
Dillîmu  acioii  ,   f.    DiffiKulatiun y 

feimife ,  f. 
Diflimü!adamen:e  ,    Ai'ec  diffîmie- 

lat'on. 
Diflirruhd  >  ,  Diffulé  ,  feinf. 
Esdin;¡i.i¡lado,   csdiíi;  ■  ulada.  // 

efl  diffimu'é^.  e'ic  eft  dijfm.féi. 
DiUimu  ado, m.  Celi  qui  dijfimule. 
DiiIimu:ai:do  ,  Dijimulant ,  en  dif- 

f.nuUnt. 
Diilîmulir,  Diffimler,  feindre. 
Quien  no  fave  dtffunular  no  fave 

reynar ,  Celui  q.i  ne/ait  point  dif- 
Jtni.ler  ne  fait  pas  te^ner. 
D  ;  lli  m  iilo ,  m .  Diffim  •  lotion ,  f. 
Dillîpacion  ,  f.  Dijffpation  ,  J- folle 

dépenfe, 
Diflrpadn,  Diffi^é,full  ment dépenfé. 
Oïlfiiador,  m.  Dijîp.in-u-  ,  m. 
Es  un  diilîpador,  Cejlun  diffr.itetir. 
Es  una  dilllpadora,  C'ejî  Un:  Utfft- 

paii  ice. 
Diffipar,  Diff¡p:r,   dép^nfcr  folle- 

metii. 
D  floiucioii ,  f.   Diffolution  ,  f.  li- 

b  riintige. 
Dill'oher,  Diffo-.^dre,  délier. 
Dilloliiumence  ,  DiffvLtnent. 
Bb  1 
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DiíToiurivo  ,  BifuLtlf. 

Remedio  did'olurivo  ,  RemeiU  dif- 

follif. 
DiíToluto  ,  Di  fu/u  ,■  libertin,  ele- 

bauihé  I  ítébO'  de . 
Es  di  líol uto  ,  // «/?  í/z/Te/»  ,  /■/  eft  dc- 

biiticbé. 
DifTonancia,  f  Dijfonnnce ,  f. 
Pjfloiiaiitc,  ¿  diícordaute  ,  Difcor- 

dñxt. 
Diíloiur,  Etre  dlfcordant. 
Difloiio  ,  Dlfcordant. 
Difl'iadido  ,  defaconfejado,  Dijfua- 

di ,  déconftiUé. 
Pifluadir,  c  defaconfejar  ,  Cijfuu- 

der ,  déionjcillcy . 
DiíTuafion,  t.  Diffuajtun  -,  f. 
DiíTuelco,  ¿c^hecho,D¡_fout,  défait. 
El  Parlamento  de  Ingalaterra  le  a 
diíTucho  ,  Le  Parlement  d'Aiiglt- 
tevye  efi  dijjout. 
Diftancia  ,  i.  Dijíaiice  ,  /. 
Diftanfion  ,  f.  ación  de  cftendcr  , 

Difterjíon  ,  /.  afiion  d'étendre. 
ipifianie,  Dijiante-,  éloigné. 
Dillantcmentc,  Avec  diflance. 
liiftar,  Etre  éloigné  isf  diflant. 
DiSTs  ,  villa  del  Pays  baxo  en  la 
rrovaicia  de  Brabante.    Dijle , 
viliedcs  Pdii-bíií  dnns  /a  Province 
deBytibant.  Lat.  Diftcrnium. 
Diftico,  m.  dos  verlos  de  poesía  , 
Diftiijue,,  m.  deu.xvers  de  fv'ejte. 
T){ñiucion,f.DiJlinílion,(liffeieiice,f. 
Diftinguido  ,  Diftingiié. 
Diftinguir,  Di/lingtier  ,  difcertier. 
Diftniguitíc,  íeñalarfe,  Se  dijlin- 

guer ,  fe  ftgnahv. 
PüHntamenx  >  DifiinÜemtr.t  ,  fe- 

farement, 
Diftimo,  DifllnS,  dljí¡ngiié,fepnyé. 
Diftino,  m.   Se  prend  quelquefois 
four  inílinio,  infíiníí  ,  m.conji- 
deraiion  ,  égard. 
Diftracion,  f.  DijL  íiilion  ,  f. 
Diftraer,  Diflraire. 
ÍJiftraydo,  Dijlruit. 
Diftribucion  ,    f,  Dijiribution  ,  /. 

partage. 
Diftributivo ,  DiJlyib'Jtif. 
Dilbibuydo,  Dijhiiiié. 
Diftribuydor,  m.  Dijlributeur  ,jn. 
Diftnbwyr,  Difiribuer ,  partager, 
Diíhido  ,  C  diftriro,  m.   D^cpar- 
tement,  m.di/hiéi,  ditieit ,r(f- 
fort ,  jurijdiílion. 
Diliíadido  ,  Difuadé, 
Dií'uadir,  DiJJuader. 
DIT 
DitàJo,  m.  La  terre  dvim  It  Sei- 
gneur prend  le  titre. 
Puiido,  m.  (îiitulodehoota,  77- 
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/)•(.•  d'honneur. 
Di'âdo,  m.Diflc,  ce  qui  ejî  diflê. 
Ditador,  m.  tjmendua.  Celui  qui 

diâle. 
Ditador  ,  m.  dignidad  entre  les  Ro- 
manos ,  Diàateur ,  m.  antienne 
dignité  a  Rome. 
Ditadura,  f.  dignidad  y  oficio  de 
un  Diiador  ,  Diélature  ,f.  digni- 
té «•  ojfi.-e  de  DifÎatiur. 
Ditâmen  ,  m.   Diflée  >  ce  que  l'on 

diâle  a  un  qui  écrit. 
Di  amo,  m.  yerva,  Hirbe  apellée 
Diilame ,  ou  Diptam  >  autrement 
Gingembre  de  jardin. 
Ditando ,  Diétant. 
Ditando  una  carta >   Diftant  une 

lettre. 
Ditar,  ê  diaar,  Diflcr. 
Ditongo  ,  m.  dos  vocales  juntas, 
Diphtongue ,  f.   deux  vo'icUn  qui 
qui  ne  font  qu'un  fon. 
Ditóno  ,  m. Qui  adeux  fons,  qui  eji 
de  deux  voix  en  mufique. 
DIV 
Diva  ,  rio  de  Normandia.  Dive, 
rivière  de  Normandie.  Lat.  Diva. 
Diva  ,  rio  de  Francia,  en  Poetu. 
Dive,  rivière  de  Franc: ,  en  Poi- 
tou. Lat.  Di'a. 
Divan  ,  m.  tribunal  de  jufticia  en 
los  pailes  del  Oriente  ,  Divan  ,  m- 
Confdi  oiiCour  de  pflice  dans  les 
fais  Orientaux. 
Diverfamente  ,  DiverfemenI  ,r,idi- 

verfes  manieres  ¿t"  fuyons. 
Diverlas  vczcs,  Plujîsurs  fois. 
Diveriîdad ,  f.  Diveyfité,  variété, 

différence  ,  f. 
Diveriîon  ,  f.  Diverfion  ,  f, 
Diverlb,  Divers,  différent. 
Diverforio ,  m.  Lieu  où  fc  rencon- 
trent (Èf  concourent  divirfes  fortes 
de perfvnnes ,  comme  un  logu  ,  ou 
hêtelerie. 
Divertido,  Diverti,  détourné ,di- 

ftrait. 
Eftà  divertido,  eftà  divertida,  // 

efl  diflrait ,  elle  ejï  dj^lraite. 
Divertimiento ,  m.  Divertiffewcnt, 

m.  dijlraélion. 
Diveriir  ,    Détourner  ,   divertir, 

àifiraire. 
DÎTertirfe,  Í  holgatfc  ,  Se  diver- 
tir ,  fe  réjouir. 
Dividido,  Divifé,  départi ,feparé, 

partagé. 
Dividir ,  Diviferjfeparer,  partager. 
Divieflb,  ni.  Un  ponde ,  un  clou, 

une  tuiieur. 
Eftrujar  un  di\ÍQÍro,Pref¡ey  un  fron- 
de pour  en  faire  for  tir  leptUx 


D  I  V 

Diviiiacion,  û  divinaiiça>  f.  Pre* 
diâion  ,  /. 

Divinamente ,  Divinement. 

Divinidad  ,  f.  Divinité ,  f. 

Divino ,  Divin. 

Divifa  ,  f.  Devife  ,f.  la  marque  qu'un 
Chevalier  porte  pour  être  connu. 

Divifar,  Voir,  diftinguer ,  discer- 
ner ,  remarquer  ,  apercevoir  ci* 
reconnoître  de  loin. 

Divifible,  Qui  fe  peut  divifer,  fi- 
payable. 

Divifton  ,  f.  Divifîon  ,  f. 

Divifor,  V  Parridor,  m.  termina 
de  Arifme'tica  ,  Divifeur  ,  m.  ter- 
me d' Arithmétique  ,  nombre  qui 
dirife. 

Divorcio,  m.  Divorce,  m. 

Diure'tico.m.  lo  cjuedágauade  ori- 
nar ,  Diurétique  ,  m.  qui  provo- 
que à  uriner. 

Diurno,  m.  Diurnal ,  m.  livred'E- 
glifequi  contient  Cofftce  des  beuret 
canoniales  du  jour. 

Divulgadamciite  ,  Publiquement. 

Divulgado,  Divulgué,  publié. 

Divulgador  ,  m.  Qui  divulgue  à^ 
__  publie, 

Divulgamiento  ,  m.  Publication  ,f. 

Divulgando,  Divulgan!. 

Divulgar,  Divulguer,  publier, 
DiX 

Dixes,  m.  Affiquets ,  m.  joiaux  à 
pendre  au  cou  ,  comme  en  portent 
les  petits  enfans, 

DIZ 

Dizcn  que,  L'on  dit  que. 

Diziembre  ,  m.  Le  mes  de  Décembre, 

Diziendo  ,  Difant ,  en  difant, 
DO 

*Do,  Où. 

*  A  do  eftà  ?  Où  efl-illoù  efl-elle  i 

*De  do.  D'où. 

*Vot  do  ,  Par  où. 
DOB 

Dobla  ,  f.  Une  pifióle  d'or. 

Dobladamente  ,  Doublement  ,  au 
double. 

Doblado,  Double  èf doublé,  plié» 

Pagar  doblado  ,  Paier  au  double. 

Diiblador,  m.  Q*i  double  &  plie. 

Doblar  ,  Doubler  ,  plier  ,  courber. 
Item  ,  Paffer ,  ou  tourner  un  coin 
de  ru'i. 

Doblar,  poner  pi  doble,  Doubler, 
mettre  le  double. 

Doblar,  tañer  à  muerto  c«n  las 
campanas  dobles ,  Sonner  pour  un 
piort  à  double  fon  de  cloches. 

Doblar  la  pu^ta  ,  Doubler  U  cap  ^ 
c'ejl en  lamer  q-tand Ton paffe quel- 
que ¡ointe  de  ierre  quít'nvjtnce. 
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èf  ot>  tl y  a  ordinairement  du  dan- 
ger pour  ¡es  Vfnts, 

Doblarfe  ,  Se  laijfer  emporter  à  l'o- 
pinion d"  autrui ,  ¿C  laijfer  la fien- 
ne;  quelquefois  il  Jignife  JleJiir , 
plier ,  fe  tordi  c. 

Dób.'e,  Double. 

Hombre  doble ,  Un  homme  double. 

Ganancii  al  doble,  Le  gai»  au  dou- 
ble ,  de  moitié. 

Doblegable,  Flexible,  aifé  à  plier 
ó*  à  courber. 

Doblegado,  Plié,  courbé ,  fiechl. 

Dcblegador,  m.  Celui  çui  plie  ¿r 
courbe. 

Doblegadura,  L  Inflexion,  f.  ma- 
niere de  ficchir. 

Doblegar,  ílicr,  courber ,  fléchir. 

Doblemenre ,  Doublement. 

Doblena ,  f.  Aux  gains  éf  proft , 
c'eji  prendre  le  double  des  autres 
Compagnons. 

Dcbicte,  ni.  Doublet,  m.  certaine 
pierre  qui  fe  met  aux  anr.eaux. 

Doblete,  m.  Double  gain  ts"  prufl 
désavantages  éf  droits  de  cuijtne. 

Doblez,  m.  Pli,  m. 

Doblez ,  m.  Duplicité ,  tromperie  ,f. 

Doblón,  m.  Une  pijîote. 

Doblón  de  à  quatro ,  Une  double 
pijiok. 

Doblón  de  à  ocho  ,  Une  pièce  de  qua- 
tre pijîoles ,  un  quadruple. 

Doblón  de  vaca ,  Le  gr  m  double  ,  cep 
la  groffe  tripe  ou  par.ce  de  bteuf, 
CM  de  la  Vache . 

DOC 

f'oce'no,  m.  Douzième,  m. 

Dócil ,  Dicile,  facile  «  enfeigner  , 
qui  aprer.d  aifément. 

E s  dócil',  //  ejl  docile ,  elle  efl  docile. 

Son  dociles ,  Ils  font  dociles,  elles  ¡ont 
dociles. 

Docilidad,  f.  Docilité ,  f. 

Dodamente  ,  Doilement. 

Dcflo,  Voue. 

Es  dofto  ,  //  eft  done. 

Dcfto^^en  alguna  Facultad,  m. 
Doííeur  en  quelque  Faculté  ,  m. 

Doûorado  ,  m.DoSlorai ,  m. 

Doétoral ,  Voiloral. 

Bone:e  dodoral ,  Bonnet  doitorul. 

Doftrina ,  f.  DtiÚrine ,  f. 

Niños  de  la  dccirina, Ok  apelle aitijt 
les  pauvres  orphelins  qu'on  fait  in- 
flruii  e  charitablement. 

Doftnnado,  Enfeigné ,  injîruit. 

Eftàbiendofttinado,  lle/l  bien  en- 
ftigné. 

£ftà  bien  dodrinada,  B,Ue  eji  bien 
cnfeignée. 

Doâi  li.ai  ,  Enfeigner ,  tmnireri  in- 
Jîiuirc. 
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Documeato  ,  m.  Document ,  m.ia- 
fîruâion ,  enfeignement, 
DOG 

DoGADO,  Provincia  de  la  Repúbli- 
ca de  Venecia.  Dogado ,  Pi  ovin- 
ce  de  la  République  de  Vtnife.  Lut. 
Ducaïus  Venctus. 

*  Dogal ,  ô Cordel  ,m. Cordeau  ,  m. 
corde  menue  pour  conduit  e  l;s  che- 
vaux de  harnois  ou  de  charrue,  cor- 
de pour  conduit  e  un  bateau. 

Dogma,  ni.  máxima  de  Religion 
ô  de  Ciencia ,  Dogme  ,  ?;;.  maxime 
de  Keligion  ou  de  Science, 

Dogcnat;zadür,  ó  dogmatifta,  m. 
Dogmatifeur,m.  celui  qui  dogmatife 
en  enfeignantunefaujj'e  doctrine. 

Dogma.izar ,  Dogmatifer. 
DOL 

DoLA  ,  ciudad  Obilpal  de  Francia, 
en  B retaña .  Dole ,  viUe  Epifcopale 
deFranceen  Bretagne.  Lat. Do\i. 

DoLA,  Villa  del  Condado  Franco  , 
Provincia  de  Borgoña.  Vole  , 
ville  de  la  Franche-t  umté  en  Bour- 
gogne. Lat.  Dola  à  Dubin. 

Dola  ,  f.  Doluire  ,  ou  Plane  de  Char- 
pentier ,  /. 

Dolado  ,  Uni ,  aplani  ,  dolé. 

Dolador ,  m.  Celui  quidole  ¿r  apla- 
nit. 

Doladura ,  f.  Poliffure ,  f. 

Dolar ,  Voler ,  unir  ^ aplanir ,  m- 
botcr. 

Dole'ncia,  f.  Maladie,  f. 

Doler ,  Faire  mol  é'  douleur. 

Dolerfe ,  Avoir  compajfion. 

Doleric  de  alguno  ,  Avoir  compaf- 
Jlon  de  quelqu'un, 

Duclafeurteddemi,  Aiesi  compaf- 
Jiun  de  moi. 

Dolo ,  m.  Dol,  m.  tromperie, fraude. 

Dolor  ,  m.  Vouleur  ,  /. 

Dolores,  f.  Vouleurs ,  f. 

Los  dolores  del  parto  ,  Les  douleurs 
de  r  enfantement. 

Eílár  con  los  dolores,  Etretntra- 
vaild'enjant ,  avoir  la  maux  d'en- 
fant. 

Dolo!Îào,Doulour eux, tri/le,  ajfligé. 

Doloroiamente ,  Avec  douleur. 

Dolorofo  ,  Douloureux. 

Dolorzillo,  m.  Petite  douleur  ,f. 

Eftar  con  dolores ,  Etre  en  travail 

d'enjant ,  avoir  les  maux  d'enfant. 

DOM 

Domable,  Domtable,  oüdoutable, 
nifé  à  domler. 

Domado,  Domté  ,o\x  donté ,  cpri- 
voifé. 

Domador,  m.  Pçmtdir  j  ?n.  celui 
qui  ilmie. 


DOM  ip7 

Domadara,  f.  L'añion de demter. 

Uomar,  Domter  ou  donter ,  aprt~ 
voifer. 

Domar  al  enemigo,  Domter  rem^e- 
mi ,  le  vaincre. 

DoMBis,  Principado Sovcrano  ca 
Francia.  Vombes  ,  Principauté 
Souveraine  dans  la  France.  Lat, 
Dumba;. 

Domeñado,  Affujeti. 

Domeñar ,  AJfij;iir. 

Domefticado  ,  Aprivoifé  ,  rendu 
familier. 

Dome'llicamente ,  Familièrement. 

Domeilicar  ,  Aprivoifer  ,  rendre 
familier . 

Dome'ftico ,  m.  Vomeflique , privé ^ 
familier. 

Un  dome'ltico,   Un  dumeflique. 

Domicilio, m.  Domicile,?/!,  demeure. 

Dominación  ,  f.  Dominaticn ,  /. 

Dominado  ,  Dominé. 

Dominador ,  m.  Dominateur  ,  maî- 
tre. Seigneur,  celui  qui  domine. 

Dominante  ,  Dominant  ,  dominan- 
te,  qui  domine. 

Nacioa  domiiiaace  ,  Nation  démi- 
nante. 

Dominar,  Dotniner. 

Donungo  ,  m.  dia  de  la  fcmana  , 
Dimanche ,  jour  de  lafemaine. 

El  lobo  haze  entre  íemana  por  don- 
de no  va  á  MiíTae!  Domingo  ,  Ce 
Proverbe  fe  dit  du  méchant  ou  du 
criminel  qui  ¡e  cache  i¡f  n'ofepaïoî~ 
tre  en  public.. 

Domingo,  nombre  de bautifmo, 
Dominique ,  nompropre d'homme. 

Domingo  de  Ramos ,  Dimanche  des. 
Rameaux  ,  ou  de  Pâques  fleurie. 

Domingo  de  Cálimodo  ,  Quaftnto- 
do  ,  Dimanche  aprisPâques. 

Domingo  gordo.  Dimanche arat. 

Dominguillo,  Certaiœ fgure ,  on 
fantôme  comme  un  foldat  tout  dé' 
cbiré  ,  que  l'on  remplît  de  paille, 
puis  on  le  met  en  la  place  oà  l'on 
court  les  taureaux ,  afin  qu'ils  s'a- 
mufint  à  lui ,  en  le  pelotant  é"  l'en- 
levant  avec  leurs  cornes ,  é"  cejan- 
lîme  ou  foldat  ejî  ordinaircmetJt 
habillée  de  rouge. 

Dominical  ,  que  fenala  el  dia  del 
Señor  ,  Dominical,  qui  marqut 
le  jour  du  Seigneur. 

La  Oración  Dominical,  L'Oraifon 
Dominicale. 

La  letra  Dominical ,  La  lettre  Do- 
minicale. 

Dominicos  ,  Rcligiofos  de  la  Or- 
den de  Santo  Domingo.  Domi- 
niciàns ,  Religieux  dt  l'Ordre  dt 
Bb  3 
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faint  Dominique. 
Dominio,  m.  Vomaine,  m. 
Domo  ,  m.  Dowc,  m.  couva  turc  ron- 
de if  élevitfur  le  loi!  d'une  EgUfe. 
DON 
Don  ,  rio  caiidalolo  de  Mofcovia  , 
c]uefcpara  ¡a  Europa  de  la  Aiia. 
Von  ,  grande  rivière  de  Mvfcovie, 
qui  fef  are  l'Europe  de  f  Afie.  Làt. 
Tanaïs. 
Don ,  m .  Cefl un  titre  dhcmeur  qui 
vaut  autant  que  Morfieur  -,  comme 
Don  Juan  ,  Dcn  Pedro ,  Don  An  - 
tomo. 
Don,  m.  a  dádiva,  f.  Vu  don  ,un 

frefent. 
Un  don  ,  Une  grâce ,  comme  un  don 

du/aintljprit. 
Doña,  f.  Vaut  autant  que  Dame,  ou 
Madame,   comme  Doña  Mana, 
Dame  Marie  ,  ou  Madame  Ma}  ic, 
Doña  Catalina,  Dawe Catherine, 
il  fedit  aujjibini  aux  f  Un  qu'aux 
femmes. 
Donación  ,  f.  Donation ,  /. 
Donador,  m.  el  que  haze  una  do- 
nación ,    Donateur,  ?n.  celui  qui 
fait  une  donation. 
Donadora,  f-  la  que  haze  una  do- 
nación.  Donatrice,  f.  celle  qui 
fait  une  donation. 
*  Donas ,  f.  Leí  habits  &  bagues  que 
¿'on  donne  à  une  époufée  ,  les  atours, 
le  trotiJJ'eaii. 
Donatario,  m.  Donataire,  m.ctjl 
ttuffi  celui  qui  a  la  charge  è*  'ft  obli- 
gé de  donner  une  recontioijj'ance. 
Donativo,  m.  Don  gratuit,  m. 
DoNAVERTE,  viUadcl  circulo  de 
Sue'biacn  Alemania.  Donaivert , 
ville  du  cercle  de  Suabe  en  Allema- 
gne. ¿«i.Donaveida. 
Don  á  y  re ,  m .  Bi/««  egraee  en  ce  qu'on 

dit  àr  en  ce  qu'on  f  lit.  ^ 
Hazer  las  colas  condonáyre,Fflí)í 

leschofeide  bonne  grâce. 
Doiúyse-m.  Plaifantej  ie,railJerie,f 
Dezir  donâyres ,    £  deiir  gracias  , 

Dire  desplaifanlet  ¡es. 
Doncella, ii  donzdla,  {.  Pucellcf- 
fl/c  qui  n'a  point  connu  d'homme. 
Es  doncel  a,  Elle  ejl  fucelle. 
DOxNCHERY,  villa  de  Francia,  en 
Cha.ppaña.    Dcncheiy ,  ville  de 
France  ,  en  Champagne.  ¿fli.Don- 
chenacum. 
Donde ,  Où  ,  en  quel  lieu. 
Dondequiera  ,  tn  quelque  lieu  que 

ce  /oit. 
Donolanicntc,  Plaif.nment ,  joleu- 

fement ,  de  bonne g^  ace. 
Donólo ,  Plai/ani,joie.x,  facétieux. 


DON 

Es  donofo  ,  es  donóla  ,  //  ejl  plai- 

funt ,   elle  ejl  plaifante. 
Sondonoibs,  Ion  donólas,  Ils  font 

flaifants ,  elles  font  plaifantes. 
Donzel ,  m.  moçoque  no  a  cono- 
cido muí^er  ,  Puceau,  m.  garqoK 
qui  n'aja-'iais  connu  de  femme. 
Piiio  donzel ,  Un  jeune  pin  ,  dont  le 

boita  feu  de  noeuds. 
Vino  donzel ,  Vin  doux,  agrealleà 

boire ,  délicat. 
Donzella  ,  f.   Pueelle  ,  f. 
Donzclla  cafadera  ,  Fille  à  trarier. 
Donzelhta,  f.  Petite  fille,  filete. 
DoNZï  ,  villadcFrancii,  en  ¡a  Pro- 
vincia de  Nivernois.  Donzy, vil- 
le de  France  ,  dans  la  Province  de 
Nive>  nois.  Lat.  D  )niacum. 
Doquicia,  f.  En  quelque  lieu  quece 
¡oit. 

DOR. 
Dorada,  Dorée. 

Una  caía  dorada  ,  Une  bo'cte  dorée. 
Ella  bien  dorada  ,  t-lle  e/i  bien  dorée. 
Cavallcrode  la  llave  dorada,  Che- 
valier  de  la  chambre  du  Roi ,  ¿r  qui 
porte  une  clej  dorée. 
Doradi.la ,  f.  yerva ,  Herbe  apcllie 

Cetei  ac. 
Doradülü,  m.  pefcado  demar,  Ds- 

rade  ,  j.  poiffon  de  mer. 
Dorado  ,  Doté. 
Un  candclcro  dorada,  Un  chande- 

liey  doi  é. 
Eftà  bien  dorado  ,  //  ejl  bien  doré. 
Dorador,  m.  Doreur,  ;;;. 
Doradura  ,  f.  Dorure  ,  f. 
Dorando  ,  Dorant ,  gérondif  du  ver- 
be durer. 
Dorar ,  Dorer. 
Dorai  una  cofa ,  Donner  un  bonfens 

à  une  cbofe  ,  lu  doi  er  ,  l'embellir. 
DoRCHESTER  ,  vi'la  de  I.galaier- 
ra,  capital  del  Condado  de  Dor* 
Icte.   Dorcbejîre  ,  i<il!e  d'Angle- 
terre ,  capitale  du  Comté  de  Do'fet. 
¿ei.Dorcellria. 
DoRDoNiA.nocaudiiofodeGuie- 
na.  Dotdugne  ,  grande,)  iv  i  ere  de 
laGuienne    La/.  Dordoiiia. 
DoRiA,  no  de  Italia,  enPie'mon- 
te.  Doire  ,  rivière  d'Italie  en  Pié- 
mont. Lat  Dona. 
Dormida,  í.  Le  lems  que  l'on  dort. 
Dormida ,  Endoi  mie. 
Dormidera,  {.  Dupavot ,  m. 
Dormidc'ra  marina,  ¿f/iavii» «>•»«. 
Dirmido,  Endo.mi. 
Jornidor,   ¿dormilón  ,   tn.  Un 

grand  dormeur ,  fareffeux. 
Es  un  dormidor,  Cefl  un  dormeur. 
£s  uua  dornudora.C  vy?  u»  ilormeufe. 


DOR 

Dorr;iir  ,  Dormir. 

Dormir  la  zorra,  Cuver  fon  v!» , 

dormir  peur  fe  defenivrer. 
Dormir  apierna  tendida,  ¿à fjeno 

fueito.  Dormir  fans  fouet. 
Dormir  como  una  piedra  ,  Do.  mir 

d'un  fon  ¡nmme. 
Dormir  la  ficíla  ,  Faire  la  méridien' 

ne ,  dormir  aprít  le  diner. 
Dormir  un  negocio,  ¡¿¿anduneaf- 
fai-  e  dort  4f  qu'on  n'en  par  le  point. 
Dormir  el  vino.   Digérer  fon  vin 

avec  le  dormir  ,  cuver  fon  vin. 
Dormirla.s,  f.  Jeu  de  fctilienfans , 
comme  à  clignemufette  ;  àf  je  joui 
de  cette  fa^on  :  Il  j  en  a  un  qui  fer- 
me les  yeux ,  comme  s'il  dormoit , 
àfCfpenJant  les  autres  fe  vont  ca- 
cher ;  c^  puis  lui  crient  du  lieu  où 
ilifjnt  pour  réveiller  ,   q  liqucri- 
qiii ,  afin  qu'il  les  aille  chercher. 
Dormirfe,  S'cndo'mir. 
No  dormi  rfc  en  las  pajas.  Ne  s'en- 
dormir pas  ,  neperdiefoint  d'oca- 
fon. 
Cobra  buena  fama  y  echaie  à  dor- 
mir,  Cela  pgnife  qu'il  faut  tâcher 
de  s'acrediter   if  d'aquerir  bonne 
réputation  de  bonne  heure  &  ait 
comv.enceiiient. 
Domi'.ivo,    lo  que  haze  dormiff 
Dorniitif , ce  qui  provoque  à  do'  mir. 
Dormicório  ,  m.  Dortoir,  m.  lieu 

à  do:  mir . 
Dornajo  ,  m .  Auge ,  m.  pièce  de  hoie 
cre  fe  ,  qui  fer  t  à  donner  à  manger 
&à  boire  aux  animaux  dumejiiques, 
Dnrnillo ,  m.  /.-/ira. 
DoRNOKO,  villa  de  Efcocia  ,  con 
un  gran  puerro  de  mar.  Do.roík, 
ville d'Ecojj'e ,  avec  un  g-  and po.î 
de  mer.  Lrti.Dorodunum. 
DoRNSTETE,  villa  de  SucUa,  eu 
el    Ducado    de     Vircen.berguc. 
Doinflet ,  \ùlle  de  Souabe  dan>  le 
Duché  de  JVirtemberg.  Lal.Votïi- 
ftadium. 
DoROTHEA  ,  nombredebautifmo, 

Dorothée ,  nompropre d'homme. 
DoRSETiA,  Provincia  de  Ingala- 
terra.  Dorfct ,  Province  d'Angle- 
terre. Lat.  Dirfeiia. 
DoRSETO,  villade  la  Turquia  en 
Eu  !  opa.  Dorfeio  ,  ville  de  la  Fur- 
qiit  en  Europe.  'Lat.  Doroftorum, 
DoRSTiN,  villa  de!  Eftadode  Co- 
lonia. DorJIen  ,  ville  de  f  Etat  de 
Cologne.  Lai.  Dorfta. 
DoRTi,    villa  de  la   Provincia  de 
HoHanda.  Dort,  ville  le  ta  Pro- 
vince de  Hollande.  Lat.  Dortdu- 


DOS 

DoRTOMüN  ,  viljâ  de!  circulo  de 
VesfáliacnAlemáiua.Z'í»  trnund, 
ville  du  cercle  (le  IVtJîphatie  en  j-ll- 
hmagne.  Lot.  Dorniaiiia. 
DOS 

Dos,  Deux. 

Dos  à  dos ,  de  dos  en  dos ,  Deux  à 
deux, 

En:icdos,Eíitreífeux,palpil>lement. 

Un  real  de  à  dos ,  Le  quart  d'un  écu. 

Eftar  à  dos  en  el  juego  de  la  pelota , 
Etre  à  deux  au  jeu  de  paume. 

Compañía  de  dos  ,  compañía  de 
Dios  ,  Cela  veut  dire  que  r/imitié 
entre  deux fe  partage  également  & 
fe  conferve  mieux  qu'entreplujteurs. 

Dos  Puentes  ,  villa  capital  de  un 
Ducadode!  mifmonombreen  A- 
lemània,  en  el  circulo  del  Reno. 
Deux-Ponts ,  ville  capitale  d'un 
Duché  de  ce  nom  en  Allemagne, dam 
le  cercle  du  Rhin.  Zfl/.  Bipontium. 

Dofa,  è  dolTa,  f.  Ladofe  en  terme 
de  médecine. 

Dol'añal  ,  m.  Qui  a  deux  ans. 

Doiel ,  ô  doiTel ,  m.Un  dais. 
DOT 

Dotación ,  f.  Fondation  ,  f.  ou  mé- 
moire ,  comme  de  quelque  Service 
ou  Mejfes  à  certains  jours. 

Dotado,  Doué. 

Dotador ,  m .  Celui  qui  dote  ou  don- 
ve  duuaire. 

Dotal,  m.  cofa  de  dote  ,  Dotale,/. 
chufe  apartenante  à  la  dot. 

Dotamenre  ,  Doñement,  favanment . 

Dotar,  Doter ,  damier  la  dot  ,  a[- 
fgner  un  douaire. 

Dotar  capellaiiias  y  otras  memo- 
rias ,  Faire  des  chapelles ,  ou  autres 
mémoires  pour  les  trépanez ,  ou 
aiili  ¡ment. 

Dote,  Í  cafamiento  de  hija,  m.  La 
dot,  le maiiûge d'une fl'e. 

Dote,  gracia  en  el  hombre,  Un  don 
&  g)  ace  en  l'homme. 

Doto  ,  Dufle  ,  [avant. 

Es  doto  ,  //  efl  doite. 

Dotor,  m.  Do  fleur  ,  m.  celui  nui 
enfeigne  une  doft>  ine. 

Doior,  m.  Un  Mtde.in. 

Dotorado,  m.  Doflorat ,  m. 

Dotnna,  f.  Diflrincf. 

Niños  de  la  dotnna  ,  De  petits  en- 
fans  pauvres  ó*  orphelins  que  l'on 
reçoit  par  charité  pour  les  faire  in- 
firuire  é"  leur  aprendreun  métier. 

Dotrinado  ,  Enfeigne ,  in/iruit. 
Eflàbiendotnnado  ,  //  eji  bien  en- 

ffigné. 
Eftà  bien  dotrinada,   Elle  ejî  bien 
enfeignéc. 


D  O  Z 

Dotrinar,  Enfelgner ,  inflruire. 
DOZ 

Dozc ,  Douze. 

Doze'na ,  f.  Douzaine ,  /. 

Cofas  dozenales ,  Chofes  qui  fe  ven- 
dent  par  douzaines. 

Doze'no  ,  m.  Douzième ,  m. 

Dozeñal  ,  m.  cofa  de  doze  años, 
Qu^i  a  douze  ans. 

•Dozienros,  Deux  cens. 
DR  A 

Draco  ,  riodel  Delfinado.  Drac  , 
rivière  du  Dauphiné-  Lat.  Dracus. 

Dragánta  ,  ciet ta  goma,  Adragant, 
forte  dégomme. 

Goma  dragante ,  f.  Gomme  adra- 
gante. 

Dragma  ,  f.  la  oftava  parce  de  una 
onça  ,  Dragme ,  f.  la  huitième 
partie  d'une  once. 

Dragon  ,  m.  Dragon  ,  ferpent ,  m. 

Dragon,  m.  Toldado  que  flrve  à 
cavallo  ,  Dragon  ,  fotUat  quifert 
à  cheval. 

Dragon,  cabcçadc  ternera,  cierta 
yerva.  Dragon  ,  forte  d'herbe. 

Sangre  de  dragon  ,  Sang  de  dragon  , 
c'efi  le  nom  d'une  drogue  rouge 
qu'on  dit  avoir  la  vertu  d'étanchcr 
le  fang. 

Dragonal ,  m.  Certain  arbrijfeau  en 
Canarie  ,  rejfemblnnl  à  la  palme  , 
qui  porte  une  goujfe  laquelle  s'ou- 
vrant  il  paroit  un  petit  d>  aoon. 

Diagoncia  ,  f.  yerva,  Herbe  nom- 
mée Serpentine  ou  Serpentaire. 

Dragoncia  menor  ,  He)  be  communé- 
ment apellée  farrtis. 

DrSgonera,  Iflade  Efpaña  cer- 
ca de  la  de  Mallorca.  Dragonera, 
Ile  d'E/pagne  près  de  celle  de  .Ma- 
jorque, ¿(¡r.  Colubraria. 

DRAGuinAN  ,  villa  de  Provença. 
Draguignan  ,  ville  de  Provence. 
Lat.  Draguinianum. 

Drama,  f.  la  oiliva  patte  de  una 
onça  ,  Dragme  ,  f. 

Drafgo,  m.EJprit  follet  1  lutin,  in. 

Drava,  rio  caudalofo  de  Europa, 
que  entra  en  el  Danubio  cerca  de 
la  villa  de  Eflcke  en  Hungtia. 
Drave ,  grand  fleuve  de  l'Europe, 
qui  fe  décharge  dans  leDanube  près 
d'Effe.k  ville  de  Hongrie.  Lat. 
Dravus. 

DRE 

Drente,  ProvinctadclaRepúbli- 
ca  de  Holanda.  Drente  ,  Province 
de  la  Republique  de  Hollande.  Lat. 

i      Drenta. 

Dresda  ,  villa  capital  de  la  Pro- 
viiicu  de  Mil'nia  en  el  circulo  de 
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laSiïonia  fuperior  ,  y  Corte  del 
EleílordeSaxonia.  Drefde ,  ville 
capitale  de  la  Province  de  Mifnie 
dans  le  cercle  de  la  hauteSaxe ,  où 
l'EleSleur  de  Saxe  tient  fa  Cour. 
ii7/.Drcfda. 

Drïox  ,  villa  delaldadePrancia. 
Dreux ,  ville  de  l'Ile  de  France. 
¿fl/.Drocum. 

DRI 

Drillo  ,  rio  de  Sicilia.  Drillot 
rivière  de  Sicile.  Lat.  Achates. 

Drtn  ,  villa  de  h  Servia.  Dri» , 
ville  de  la  Servie.  Lat.  Drim. 

Dr  IN  ,  no  de  la  Servia.  Drin  ,  ri- 
vière de laServie.  Lat.Diinns, 

Drin,  no  de  la  Albania.  Drin, vi- 
viere de  l'jilbanie.  Lai.  Drilo. 
DRO 

Droga,  f.  Drogue d'Apoticaire ,  f. 

Drogheda  ,  villa  de  Irlanda.  Drc- 
gkeda,  ville  d'Irlande.  Lat.Dto- 
gheda. 

Drogicin,  villadePolonia,  enla 
Polaquia.  Drogicin ,  ville  de  Po- 
logne ,  dans  la  Polaquie.  Lat, 
Drugicinum. 

Droguero,  m.  Drogitijlt,  m.  qui 
vend  des  drogues. 

Droguifta,  m.  Idem. 

Droma,  rio  del  Delfin.ido  infe- 
rior. Di  omt ,  rivière  du  bus  Dau- 
phiné. Lat.  Druma. 

Dromedaiio,  m.  un  genero  de  ca- 
mello. Dromadaire ,  m.efhecede 
chameau  qui  efl  très-léger  if  qui 
marche  vile. 

Drontheim,  villa  de  Norvega. 
Drontheim  ,  ville  de  Norivegue.- 
irt/.Nidrofia. 

Droto,  riodeGuiena.  Drot,  ri- 
vière deGuienne.  Lat. Diotüs. 
DRU 

Druydas,  m.  Druides,  m.  certains 
Prêtres  François  qui  ètoient  an- 
ciennement en  grande  efîime. 

d'ry 

Dryadas  ,  f.  Niiif.isde!bofque  ,Les 
Driades  ,.m.  qui  font  les  Nimphes 
des  bois. 

DUA 

Duana,  f.  Douane,  f. 

Duar,m.  iMrt;yo;;,ou  logelte  de  paille. 

Duário,  m.  Douaire,  m. 

Doay  ,  villa  del  Pays  baxo  en  la 
Provincia  de  Flandcs,  con  una  U- 
niveríldad.  Douay  ,  ville  du  Pais- 
bas  dans  la  Province  de  Flandre , 
avecune  Univerjtté.  Lat.  Duacum. 
D  UB 

Dublin,  ciudad Arçobifpal  y  ca- 
pital del  Reynode  Irlanda,  Da» 


aoo  DUC 

blln ■,  ville  Arcbicj'ifcopa'e  ¿f  ca- 
fitale du Ru'iaume  li'hLinJc,  Lat. 

Dublinum. 

DUC  ■ 
Ducado,  m.  Vinhé,  m. 
Ducado,  moneda,  Ducat , m.  mi/iioii. 
Ducal, m.  Duci!l,tiparteiiant  au  Duc. 
Corona  Ducal ,  Couronne  Ducal.. 
DucALA  ,  Provincia  del  Rcyno  de 

Maruecos.  Ditcala ,  Pioviiice  du 

RoiguiHedi  Maroc.  Lat.  Ducala. 
ï)ucaton,  m.  pieza  de  moneda  que 

vale  diez  Reaies  dep'ata,  Duca- 

lon ,  m.  pièce  de  meneic  (¿ni  xuiut 

un  écu  if  un  quart. 
DUD 
Duda>  f.  Doute,  f. 
¡Sin  duda,  Sans  doute. 
Dudador,  m.  Dvuteur  ,vi.  celui  qui 

doute. 
Dudaudo  ,  Doutant. 
Dudar,  Douter. 
Dudofamcnte,  Deuteufeniem ,  ax'ec 

doute. 
Dudofo  ,  Douteux. 
ElTo  es  dudofo ,  Ce/a  ejl  douteux, 
DUE 

•  Duedio  ,  Acvutumc. 
Duela,  f.  Une  douve  de  toni:cait. 
Duelo,  m.  Douleur,  f. 

*  Duelo,  Duel,  m.  combat  de  deux 
ferfo7ir.es. 

Duelos  y  qucbrandos ,    Ur.e  foupe 

aux  pois. 
Dueña,  f.  amay  fefiorade  alguna 
cof».   Propriétaire ,  f.    cille  qui 
foffede  quelque  choie  en  propriété. 
Dueña  de  honor ,  t.  Vieille  Demoi- 

felle fuivante ,  f. 
Dueñasdc  honor ,  Dames  d'honneur 
que  les  Reines  é*  Princejjes  tien- 
nent auprès  d'elles  ,  ^  font  ordi- 
nairement Dames  de  qualité  qui 
font  veufi<es. 
DüEHAS,  villadelRcynn  de  Léon 
en  Elp-aña.  Duegvai ,  petite  ville 
/lu  Roiaume  de  Léon  en  Efpagne. 
Lat.Dominx. 
Duende  ,  m.  Lutin  ,  m.  ejprit  joUct 

qui  vade  nuit  par  lennaifons. 
Dueño ,  m.  amo  y  tenor  de  alguna 
cofa  ,  Alaítre  prtipi  ietaire  ,  celui 
qui  poffede  quelque  chofe  en  pro- 
fritte. 
*  Duerna ,  f.  La  huche  ou  ton  faîtrit 

la  pâte. 
Dl'ero,  rio  caudalofo  deEfpaña. 
Duero,  grande  rivière d'E^ngne. 
Lat. Dunas. 

DUI 
Duina  ,  Provincia  de  Mofcóvia. 
Dviina,   Province  de   M-'fcovie. 
Lat.  Duina. 


D  U  I 

DutNA  ,  rio  caudalofo  de  Mofeó-  \ 
via.    Dixiine  ,  grande  rivière  de 
Mofcovie.  Lat.  Duina. 
DuisBURGO  ,  villa  dcl  Ducado  de 
Juhers.  Duisbouig  ,  ville  du  Du- 
ché de  Juliers,  ifl/.Dui'.burgum. 
DUL 
Dulçayna,  f.  Doulcine  ,/.  injlrumfnt 
de  niufique ,  forte  de  cornet  eu  flûte. 
Dulce,  Doux  ^  douce. 
Dulcemeiuc,  Doucement ,  emiable- 

ment. 
DuIciUo  ,  Doucet. 
Dulçura,  f.  Douceur,  f. 
DuLENS,  villade  Francia  en  Picar- 
día. Doulens,  ville  de  Franc:,  en 
Picardie.  Lat.  Dulendium. 
DUM 
DuMBLANE  ,    ciudad  Obifpal   de 
ECcocia.  Dumblane ,  ville Epifco- 
paled'EcoJje.  ¿<i/.  Dumblauum. 
DU  N 
Duna,  rio  de  Polonia.  Dung,  ri- 
vière de  Pologne.  Lat.  Duna. 
Dunas  ,f.  montañas  de  arena  en  lis 
orillas  de  la  mar  que  la  impidcu 
cl  falirdemadre  íDkbcí  ,/.  mon- 
'tagnes  de  fable  qui  fervent  de  bar- 
rieres peur  tenir  ¡a  mer  dans  fes 
bornes. 
DfNDALKO,  villay puertodemar 
d.e  Irlanda.    Dundalko  ,    "ville  é" 
fort  de  mer  d'Irlande.  Lat.  Duu- 
dalcum. 
DuNOEA  ,  villa  de  Efcocia.  Dundee, 

ville d'EcoJfe.  Lat.  Aleùam. 
DuNGAL,  vrlla de  Irlanda, capital 
dcl  Condado  del  miímo  nombre, 
con  un  puerco  de  mar.  Dungal , 
ville  d'Irlande  ,  capitale  du  Comté 
du  ntênie  nom ,  avec  un  port  de  mer. 
Lat.  Dungalia. 
DuNjcELDA  ,   ciudad  Obifpal   de 
Efcocia.  Dunkeld,  ville  Epiifcopale 
d'EcoJfc.  ¿«<.  Cartcum. 
DoNKïRQOE  ,  villay  puerro  de  mar 
del  Pays  baxo  eu  la  Provincia  de 
Flandes.  Dunkerque  ,  ville  ^ port 
de  mer  des  Paît-bas  daittla  Provin- 
ce de  Flandre.  Lat.  Duiikerka. 
DUP 
Duplica  ,  f.  Dupl  que ,  /. 
Duplicado,  Double. 
Duplicado  de  unapatcntc  ,  í  de  al- 
guna efcritura,  Un  duplicat  ,  le 
double  d'une  patente  ou  d'un  écrit. 
Duplicar,  Dupliquer. 
DUQ  . 
Duque  ,  m.  Duc  ,  m. 
El  Duque  de  Venccia ,  LeDogeJe 

Verife. 
Los  Duijues  y  Parcs  de  Francia  , 


DUR 

Les  Ducs  éf  Pairs  de  tratitt. 

Un  Duqut  y  Par  de  Francia,  Vn 
Duc  ir  Pair  de  France. 

Duqucfa,  f.  Duchejfe,  f. 
DUR 

Dura,  cofa  fuerte  y  fólid» ,  D«rr  i 
ferme ,  folide. 

Dura  ,  f.  el'pacio  de  tiempo  que  una 
cofa  dura,  Durée,  f.  e£>aci  de 
tems  qu'une  chofe  dure. 

Una  cafa  hecha  de  paja  es  de  poca 
d;ira.  Une  maifon  faite  de  paille 
ejl  de  peu  de  durée. 

Un  caftijlode  mucha  dura  ,  Un  châ- 
teau de  longue  durée. 

Cofa  de  poca  dura  ,  Cbofe  de  pe» 
de  dutée. 

Trabajos  de  poc.i  dura  ,  Traveu.ie 
de  peu  de  durée. 

Quien  come  las  duras,  coma  las 
maduras  ,  C'efl  à-dire  qu'il  faut 
goûier  du  bien  éf  du  mat. 

Durable,  Durable,  permanent. 

Duración,  f.  Durée ,  f. 

Duradero,  duradera,  cofaquedu- 
ra  mucho  tiempo  ,  Durable ,  qui 
dure  long-tems ,  permanent ,  fer- 
mar-inte» 

Los  bienes  dcfle  mundo  no  fon  du- 
raderos ,  Les  biens  de  ce  monde  nt 
font  poi  dut  able¡. 

La  Tida  no  es  durader»  ,  La  vit 
n'eft  pM  durable. 

Las  riquezas  no  fon  duraderas.  Lit 
richejfes  ne  font  pat  du;  ables. 

Duramente,  Durement ,  rudement  » 
cruellement ,  rigoureufemeni. 

DuRANço,  rio  caudaiofo en  Fran- 
cia. Durence,  grande  rivière  de 
Frnnce.  Lat.  Druentius. 

DuRANGO,  villa  de  Bizcaya.  Du- 
rango,  ville  de  Bifcaje,  Lat.Du.- 
langum. 

Durante ,  Durant. 

Durante  la  Cuarefma  ,  Durant  U 
Carême,  pendant  le  Carême. 

Durar ,  Durer. 
j  Doras,  villadela  Turquía  ,  en  la 
Albania.  Dut  ai ,  ville  delaTur- 
quie ,  dans  r Albanie. 

Durazno  ,  m.  Une pe/cbe  &  pefcber. 

Duren  ,  villa  dcl  Ducado  de  Ju- 
licrs.  Duren  ,  -.•Ule  du  Duché  de 
JuiiUers.  Lat.  Djra. 

Dureza,  f  Dureti,crueuté,rigueur,f. 

1  DuRHAM  ,  ciudad  Obifpal  de  In- 

gaLiterra.  Durham  ,  ville  Epifco- 

pjled'Anglnerre.Lat.Diinclmu.m, 

Durillo  ,  Un  peu  dur. 

Durión  ,  m.  arbol  que  ceceen  Ma- 
laga, c  jyas  hojas  fon  tan  grandes 
que  una  de  ellas  baila  para  cubrir 


DUR 

nn  hombre,   Aibre  qui  croît  en 
Malaga  ,    ó*  qui  a  les  feuilles  fi 
grandts ,  qu'une fuff.t  à  cuuvrir  un 
bomme. 
DoRLAQOE  ,  villa  capital  del  Mar- 
cjuclàdo  de  Bade  Dutlaque  en  A- 
lemània.  Dourlacb,  villecapitali 
élu  Marquifat deBedeBeitrlacken 
Allemagne.  Lai.  Durlacum. 
Durmiendo  ^Dormant,  endorwant. 
Eftà  durmiendo  ,  Il  dort,  elle  dort. 
Eílán  durmiendo  ,  Ils  dorment ,  el- 
les dorment. 
Duerma  uftcd  ,  duermas  uíledes  , 

Dormez. 
Durmiente,  quien  duerme,  Vor- 

maní ,  dormante,  qui  dort. 
Agua  durmiente,  Eau  dninante. 
Duio,  Dur. 

Duro,  tíCií['o,Cbiche,  taquin.avnre. 

Mas  da  el  d-ro,  que  el  defnudo  , 

Lefetii  de  ce  Pi  overbe  efl,t]ui¡v»ut 

mieux  í'acyflei  des  riches  avares 

que  dei  pauvres. 

DUS 
DcssELDORPt ,  Ciudad  capital  del 
D.cado  de  Berguc  ,  en  el  circulo 
de  Vesfalia.  Duflel'/oip  ,  vi/le  ca- 
pitale l'u  Duci.é  de  Berg  ,  dans  le 
tercie  deU'eJipoalie.  Lat.  Dullel- 
dorpium. 

DUV 
Ct^VRE,  pequeña  villa  ypiKrtode 
mar  del  Condado  de  Kent  en  In- 
gala.crra.   Douvres  ,  petite  ville 
^ port  de  mer  du  Comté  de  Kent 
en  Angleterre.  Lai.  Dubris. 
DUZ 
OozERA  ,   viDa  y  Principado  del 
Va.'enrinois.    Douze)  e  ,  l'ille  ^ 
Principauté  du  Valentir.ois.    Lat. 
Duzera. 
Duzicntos>  Di(/.ï  fe»f. 

E  A 

'Ea  travaje'mos  i  ç«  travail- 
lons. 
Ea  pues.  Or  fin,  faites  donc. 
EB  A 
Ebaiiiña,  m.  Ebanifie,  m. ouvrier 

qi-i  travaiHe  en  ebene. 
Ebano,  m.  Ebene ,  m.  bots  fort  dur 
èf  noir. 

EBE 
EbíRspsrga,  viiia  delà  Aúílrii 
íuperior.    Eberfpe^g  ,  ville  de  la 
haute  Autriche.  Lat.  Ebeifperga. 
EBR 
Ebra  de  hilo,  f.  Aiguillée  de  fl  ,f. 
Ebrcro,m  Février ,  m.  mou  de  t'âil. 
I.  Partie. 
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EbRO)  rio  caudaiofo  de  ETpana.' 
Ebre  ,  grande  rivière  a'EJpagne. 
Lat.  Ibcrus- 

EBU 
Ebulición  de  fangrc ,  f.   Ebulilion 
defang^f. 

ECE 
Eceder,  r«  Exceder. 
Ecelencia,  rée  Eicelenci». 
Ecelcr.te,  vée  Excelente. 
Ecelentemcnte.Vfí  Excelentemente 
Eceptar,  ecetuar,í ecepiuar.  Ex- 
cepter. 
Ecepcion  ,  f.  Exception  ,  /. 
Ecepto  ,  Excepté  ,  hormir. 
Eceptuado  ,  Excepii. 
EceiTivo ,  vée  ExceiIIvo. 
Eceflb,  vée  Exceilo. 
ECH 
Echadizo,    Apojlé  ,   envoie  exprès 

peur  déciuxirir  quelçue  fecret. 
Echado  ,  ^etié  ,  couché,  verjé ,  pouf- 
fe y  cbap. 
Echado  i  parte,  Mû  à  part. 
Echado  al  nncon,  Jet lé  dans  un  eiin . 
Echado  menos.  Retrete,  répétée 
Echador  ,  m  Celui  qui  jette  éf  verje. 
Echadura,  f.  Jet ,  rebut,  m. 
Echando,  Jettant ,  verfant. 
Ech»iidofe  en  el  lucio,  %e  jettent 

pu)  ten  e. 
Echando  vino,  Verfant  du  vin. 
Echando  fangre  por  lai  natizes , 

Jettent  du  jargfiar  le  nez. 
Echando  à  cor  :er-iGagnant  aux  fiez. 
Echando  fucries ,  Jetiant  ou  tii  ani 

au  fort. 
Echar  ,  Jetter,  chafjer,  mettre,  pouf- 
fer ,  repouffer  ,  ver  fer  ,  lejelter, 
imppfer. 
Echar  un  tributo  ,  Impoferun  tribut. 
Echar  piernas  ,  Ma,  íher  avecgravi- 
té  ,  jedotifier  desai:  lër.  n:archaHI, 
-Echar  à  <orrcr ,  Gagner  aux  tiei, 

s'er.fuir. 
Echar  (uer'.es ,  Jettcr  au  fort. 
Echar'.e,  Se  jette:  ,feruer. 
Echarfe  fobrealgiino  ,Se jettcr,  ou 

fe  mer  fur  quelqu'un. 
Echarfe  por  lzvcntiiia,Se  jelter per 

la  fe.ieti  e.. 
Echarfe  adormir ,  Se  coucher  pour 

dormir. 
Echarfe  en  la  cama  ,   Se  mettre  au 

lit ,  fe  couche^-. 
Echar  acueftis ,  Jetterfurfon  dos. 
Echar  una  ccfa  à  Palacio,  Tou.ner 
une  chofe  en  rijée  éf  en  rai.'lei  te  , 
ne  jai.  e  ¡as  dune   hofe. 
Echar  atas,  Repoufjei  en  arrière. 
Echar  fuera,  thiffer  dehors. 
Echar  pludi»,  Pouffer  des  plumes. 
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Echar  renuevos  ,  Rejeiter ,  ecin-ne 

font  l:s  a'  b.  es  ,faii  e  des  rejetons. 
Echar  víno,Vífe    du  vin. 
Echar  mano  i  la  bolfa,  Meit- e  la 

main  à  la  buurfe. 
Echar  á  mal  ,    Jetter  dam  la  rue 

quelque cktfe  in-'iih. 
Echar  de  ver,  S'apeicevoir ,  aper- 
cevoir. 
Echar  de  ver  una  cofa  ,  S'epercevoir 

d'une  chofe. 
Echar  de  ver  cl  yerro  que  fe  a  he- 
cho, S'apetcevcir  ^ctnnûire  la 
faute qu  in  a  covimije. 
Echar  mano  à  laefpadi,  Melti  e  lef 

mai»  à  l'épée. 
Echar  menos.  Trouver  à  dire. 
Echamos  rr  enos  i  ufted  en  nueftrft 
compañía,  Noutvoiu avons  tiea- 
VÍ  à  di'o 
Echir  menos  cl   amiga  que  fe  t, 
muer  o  i  iJo  ,  R.-greicr  un  ami 
qui  f/?  moi  t  ou  ab  fit 
Echa  rr  enos  fu  muge-  ,  Il  s'aperçoit 
de  lapei  te  qu'il  a  j  i  edefafeii.met 
il  regi  eie  la  n  t  i  de  a  femme. 
Echam.enos  el  dinero  q^e  a  gafta- 
do  inii  límente,    //  r'gteie  far- 
gem  qu'il  a  in  lile'teni  l'èpenfè 
Echar  las  plantas  .  Ge  m:r  ,  po  ffcr, 

bétonner  ,  he-.ngeonnfr . 
Echar  fuclas  à  los  çapatos  ,   Ue/f- 

meler  des fvu'iers. 
Echar  à  mano  derecha,  ô  à  n>aifií) 
izquierda  ,   Pi  endt  eàmam  droite 
ou  à  main  ge  che. 
Ech.r  valido,   Publier  un  (dit,  ou 

un  b'iti  ,   teime  de  g- erre. 
Echar  los  bracos  al  cuello  de  algu- 
no ,  Aíbleí  ,  jetter  leí  b<ai  au  con 
de  quelqu'un  four  fcmiralfe: . 
Echaren  burlas,  Jíiur-iser  enttfèe. 
Echarle  con  unamuoer,    <  o^.her 

avec  unejemme  ,  en  aven  ajan  e. 
Echarfe  á  los  pies  de  alguno ,  Se 

jetter  aux  pié'  de  q  ■eli¡u'un. 
Echar  un  na  i'>  à  fondo  ,  Couler  un 

navi^'e  à  fond. 
Echarle  los  pai.es.  Se  verfcr ,  ce'i 
Je  dit  des  bleds  ,  quand  ils  font  t>  tp 
éf'íiis ,  ou  bien  pa:  t¡  op  de  pluie. 
Echar  cantos  ,  ó  ftcd:a.%,  Jctiei  des 

pierres. 
Echar  rayzes ,  Prendí  e  '  acine. 
Echará  la  buena  barva  ,C'£/7.«  -^if- 
{ours,<:u  unehai  nn^ue  de  l'oublieux, 
q'icboifi'  de  laiompagnre  celui  fui 
bon  lui  ^  evib  'e  ,  '  our  lui  fai-  e  raier 
leso  biie   quel'on  a  mnr.^ées- 
Echar   mano  de  alguna  pcríbna, 
ihuifi  ■que:qu/piijínne  pour  tttn- 
ploier  »  une  nffaii  e. 
C  c 
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Echar  mano  á  alguno,  M'ilfe  la 
t'inin  iw  lecuHel  àun  homme  pour 
l'a  yéier  ,  eu  /f  mené.'  (n  />•  ifo»- 

Echar  ancoras./fl/í)  l'ana  í,  mouil- 
lev  Pune  e. 

Echar  paja'-  ,  Tuer  ¡a  couvít  paille. 

Ecliir  pelillos  à  la  mar  ,  Reuouer 
l'iimiiié,  &  oubiiey  les  inimiliez 

Echar  fama,  PuhUer  une  chofe  qut 
Kfft  fa¡  TI77/V,  faire  cau>  ir  un 
faux  b-  ait- 
Echar  à  perder ,  Gànr. 
La  lluvia  echa  à  perder  las  fîores , 

La  pluie  ¿lit-  ¡esfeirs. 
A  echado  à  per<<er  fu  fombrero  y 
fus  medias ,  Il  a gàti  [un  chapeau 
é^fes  bas 
Uftcd  echa  à  perder  mi  capi,  Voiu 

e^â^ez  mon  m.inteai. 
Echará  à  perder  lu  bcftido  ,  Il  gâ- 
te- a  ¡un  habit. 
No  eche  ulled  à  perder  lo  que  no 
es  liiyo  ,    Ni  giitez  ¡m  ce  qui  "e 
Vum  apurtienl  foinl. 
A  e'cha.io  à  perder  íü  laya,  Elle  a 

gâté   a  ju  e.. 
Echa  à  à  perder   fu  tocado ,    Elle 

gñte-  ufa  ioifu'e- 
NÙ  áy  i^ada  cch  ;do  à  perder  ,  //  »> 

a  }■  ie«  riega  é- 
Todo  c  ftá  cchadt'  á  perder ,  Tout  eft 

gâté. 
La  co'  bi  a  i-ftá  ech-.da  à  perder ,  La 

cravaie  e/}to¡  tegàiée. 
Uftcd  lo  cc'hai  à  tcd^  à  perder ,  Vüiu 

gâte)  ez-  to,:i. 
áy  algo  echado  à  perder?  Y a-t-il 

quelque  c¡}ofe  gâtée! 
Echar  la  cueu;a,  Paire  le  co^ipte, 

ciilculcr. 
Echar  chifpas ,  Se  m/ttre  en  colère  , 
ttllement  qu'il  fewble  qnelcfcuftirt 
par  les  yeux  ,  comme  les  étincelles 
du  fer  chaud  que  l'on  bat. 
Echar  candados,  Cader.acer. 
Echar  pullas,  Brocarder  ,  piquer  de 
paroles  ,  fe  moquer  de  queli¿u'un 
evec d-s  paroles  plaifanlet. 
Echar  de  la  glorioia  ,  Sevenler  de 

ce  que  l'on  n'a  pai  fait. 
Echar  grillos,  Meure  les  fers  aux 

pies. 
Echar  el  (ello  à  un  oegocio  ,  Met^ 
tre   le  feau  à  une  affaire  ;  c'eji-à- 
diie,  la  conclure  liy l'achever. 
Echar  roncas  ,  Braver  quelqu'un  ,  le 

menacer. 
Echa  roncas  à  todos ,   //  braVí  à* 

menace  un  chacun. 
3£chîr  roncas  à  la  fortuna ,  Braver 
¡a  fortune. 
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Echar  roncas  al  enemigo ,  Braver 

l'ennemi. 
No  me  eche  ufted  roncas  ,  N'í  "" 
bravez  foint ,  ne  me  nienacezpoint. 
No  le  me  dá  nada  de  cus  roncas ,  Je 

nemefoucie  pai  de  vo¡ menaces. 
Echar  la  briria  ,    Gueufer  ,  haran- 
guer  comme  font   les  gueux    qui 
vont  par  le  monde. 
Echarlas  cabras ,  Faire  PAbé  au  jeu, 

jouer  à  qui  paiera  l'écot. 
Echarfe  en  la  baraxa  ,   Se  donner 
perdu  quand  on  joué  aux  cartel; 
c'efî  aufft  fe  déporter  de  queliue 
pt  etenfion. 
Echarfe  cl  ayre  ,   S'abalre,  ceci  fe 

dit  du  ven!. 
Echarfe  coula  ciTgi,Sejeller&fe 
coucher  par  terre  avec  le  fardeau  , 
ne  le  pouvant  porter  ,  comme  font 
les  chameaux,  quand  on  les  charge 
trop. 
Echarfe  en  el  aj^ua  ,  S'abandonner 
i^fe  jetter  en  l'eau  ,fe  refoudre  tout 
à  coup  à  une  affaire  difficile  & 
dan^ereufe. 
Echarfe  al  mundo  ,    Fréquenter  le 

'  monde,  voir  l:s compagnies. 
Echiïado,  Enforcclé. 
Eftàcchizado  ,  eftà  echizada ,  Il eft 

er.force'é ,  elle  efl  enfor celée. 
Eftànechizados,  cflàn  echizadas , 
Us  font  cnjorcelcz  ,  elles  font  enfor- 
cclées. 
Echizar ,  Enforcchr. 
Echizat  à  alguno,  Enforcelcr quel- 
qu'un. 
Echizera ,  f-  Sorcière ,  /. 
Echtzero  ,  m-  Sorcier,  m. 
Echizo,  m.  Sorcellerie,  f. 
Echo  ,  vée  Hecho. 
ECI 
EciJA  ,  ciudad  Obifpal  de  Anda- 
Inziï.   Ecija  ,  ville  Hpifcopale  de 
rAndalovfie.  Lai.  Ecija. 
ECL 
Eclefiaflcs,  m.  ouefignifica  Pifij- 
cador,  es  un  hbro'Canóuico  de 
lafagradaEfcnturï-,  corapuefto 
pot  Salomón;  tclejîafie ,  m.  qui 
fgnife  rrcdica.eur  ,  efi  un  livre 
Canonique  de  lafainle  Bible ,  com- 
pofé  par  Salomón. 
Ededáftico,  m.  hombredelgleiïa, 

Eclefinftique,  m.hemmed'Fglife. 
Edefiáftico ,  que  iîgnifica  Libro  que 
predica,  es  uno  de  los  libros  Ca- 
nónicos dciafagradaElcritura, 
compueílo  por  jcfus  hi|o  deSi- 
rach  i  bcleftaftique  ,  qui  Jîgnife 
Livre  q-.i  prêche ,  e/Iiindes  livres 
Canon'tqutf  de  la fainte Bible  >  com- 


ECL 

pofe  par  Je  tu  fih  d<  Sirach. 
Eclipfado,  Eclipfé,  obfcurci.\ 
Eclipfar,  Eclipfer ,  obfcurcir. 
Eclipfc,  m.  Eclipfe  ,  f. 
Eclíptico,  m.  rcrmino  de  Geogra- 
fía y  de  Aftronomii;  es  nn  cer- 
co que  paila  por  en    medio  del 
Zodiaco,  y  que  reprcfcntae! ca- 
mino pot  donde  el  Sol  haze  lu 
curfo  anual  ;   ¡c  llama:i  alli  por 
que  el  Sol  ó  la  LiMiar.o  fe  cclipfan 
li  no  quando  la  Luiu  fe  halla  cu 
cfte  cerco  ;   Ecliplijue  ,  ni.  terme 
de  Géographie  &  d'/íjlronomie; 
c'efl  un  cercle  q'ipaffe  par  le  miliea 
du  Zodiaque  &  q<'i  reprefente  le 
chemin  par  où  le  Soleil  fait  fou  cours 
annuel ,  on  1' apelle  ainft  parce  que 
le  Soleil  ou  II  Lune  ne  s'éclipfent 
point  que  la  Lune  ne  fe  rencontre 
dam  ce  cercle. 
Liatii  edipúcí.f.  La  ligne  ¿clipti¡ue. 

ECO 
Eco,  m. Echo,  m.  répétition  de  voix 

qui  répond  de  queli¡ue  iicu  c>  eux. 

Ser  eco  de  fu  compañero  ,  On  dit 

cJad'unignoriint  qui  s'acompagne 

d'un  plus  /avant  que  lui  ,  é"  repele 

ordinairement  fes  dernier  es  paroles. 

Economía ,  f.  Economie  ,  /. 

Económico,   Economique  ,  aparte- 

nant  à  féconomi:. 
Ecónomo  ,  m.  Econome ,  m.  eehi  qui 
a  le  "ouvernein  nt d'une  tnaifon. 
ECU 
Ecuménico  ,  m.  nombre  que  fe  dà 
à  los  Concilios  generales ,  Ecu^se- 
nique,  m.  nomqu:  fe  doitneàteim 
\      les  Conciles  généraux. 

EDA 
!  Eda  ,    rio  de  la  Arabia  dichofa. 
I      Eda,  rivieredeFArabieheureufe. 
\      Lat.  Eda. 
Edad,  f.  ^ge,  »>■         ,       r- , 
Ed*m  ,  villa  de  Holanda.  Edam  , 
ville  de  la  Hollande.  ¿flí.Edamum,. 
EDE 
Edén,  rio  de  Ingalatcrta.   Edén  y 
rivière  d'Angleterre,  ¿ai.  Ituua. 
EdïR,  no  de  Alemania.  Eder,  ri- 
vière d'Allemagne.  Lat.  Adraaa. 
EDI 
Edición ,  f.  Edition  ,  f 
Ed'.ao,  la.Edit,  m.  ordonnance. 
Edificación,  f-.  Edif cation  ,  f. 
Edificado,  Edifié. 
Edificador,  m.  Edifant ,  qui  édifie  » 

qui  donne  bt.n  exemple. 
Edificador,  Celui  iui  bâtit  ^  V^iut 
I      pit  bâtir. 
I  Edificar.  Bâtir. 
1  Bolvci  à  cdificit ,  Rebatir, 
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Bueko  à  edilîcir  ,    1tcbá:¡. 

Ed;ficar,  Donner  bu»  cxnnfli  ,  ù" 
hier,  édifer jon prochain. 

Edificio,  m.  Bàii'neiit ,  m. 

Ert  î!  ,n:i.^'i'/V>-,m.  maître  des  bàtimerts. 

Zàil,  Magiftradû  entre  los  antiguos 
Romanos ,  bdi/  ,  t?i.  jVlaoifirat 
pal  ¡ni  lis  a':c:e!:s  Romains. 

Edimburgo,  ciudad  capital  del 
Reyno  de  Elcócia.  Edimbourg, 
ville  caritate  du  Rviaumc  d'EciJJ'c, 
£««.  Edmiburgum. 

Eduo  ,  m.  Un  effii. 
EDU 

EddardOj  nombre  de  bautifmo, 
troua  d ,  nom  propre  d'homme. 

EdbCiCioii  ,  f.  Education,  f. 

Educado,  Inftruit ,  ¿levé. 

Educar  ,  ¡njîruire ,  élcvtr, 
EFE 

IR'ñ-^,  m.  kjfít,  m. 

Effft  ;ado  ,  tffefi..:. 

Efcauar,  tfícni.er.  mettre k  effet. 

Efen  er ides- f. tablas  Aftroiiomicas 
q  e  contienen  los  movimientos 
de  los  plane  as,  tpbrme'ide.  ,  /. 
tablei  AJirono-'  i^ues  où  l'on  repre 
fente  jour  par  put  leco.'rs,  ¡état 
&  ladifpifiion  des  planètes  &  des 
autres  étoiles. 

Efeta,  f.  Levulgaireen  Efpagne don- 
ne à  ce  mot  une  Jî^nifcatton  toute 
(Or.tiaire  ,  à  ce  qu'il  veut  di;  e  ; 
car  pour  tonner  à  entendre  qu'un 
homme  a  niéunecho  e  abfolument , 
tie pouvant  rien  tirei  de  la  vérité  | 
île  ce  qu'un  lui  a  demandé  ,  on  le-e 
de  ce  terme:  lia  toujours  dit  été  aj 
eiutien.eni  ce  trot  eft  mentionné  au  l 
Báteme  ,  lors  que  le  freite  aiant 
tneuil/é  le  pouce  &  le  doigt  maice  | 
avec  de  la/alive ,  il  en  touche  le  nez  ' 
^lei  Vieilles  de  l'enfant ,  enpro-  ' 

.  jet iint ces  mots,  Ephe.a  quod  ell 
adaperire,  &ic. 

Efetivamciite  ,  tffeiîiveinint . 

Ef.tivo,  Lffefî.f. 

Efero,  m.  tLffet,  ni, 

Eli  efeto  ,  En  iffet, 

Efetuado  ,  Effidué. 

Eteiuar,  Effc&uer. 
EFI 

Eficacia  ,  f.  Hffi.ace ,  / 

Eficaz  ,  Qui  a  force  é*  veri%  de 
Jai  e  quelque  cbo^e. 

Eficaz:T  ente  ,  EJ^:acement ,  avec  ef- 
fcu.e. 

EficiMite  ,  Escient,  reciente,  qui 
rfje.1  é. 

Efigu,  i.  .ffioie,f 

Ehii  e'ta,  f  e».  una  calentura  que 
du-a  »n  dia  y  no  ínis,tfbernére¡tii. 
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ftei're  qui  ne  dure  oriHnairemittt 

quevirot-quKtr-  heures. 
EFR 
Efrenacion  ,   f.  Dérèglement  dévie. 
Efrenido ,  Effi  ené. 

EFU 
T.£aüon,f.EffuJííin,f.épeincbement,m. 

EGA 
EcA  ,    rio  de  Efpana,  en  la  Pro- 
vincia de  Alava.    Ega  ,    rivière 

d'Efpagne ,  dans  la  Province  ci  A  - 

lava.  Lut.  Ega. 

ÈG  I 
Egidio  ,    nombre  de   biuriTmo  , 

Cilles,  nom  propre  d'homme. 
EGL 
Egli,  rio  de!  Condado  de  Rr-flîl- 

lon.   Egli  y   ri.iète  du  Comté  de 

Rou^Uon    ¿a/.  Thclis. 
Égloga  ,  f  Poesia  paftoral ,  Eglo- 

gue  ,  /.  foejie  paflut  aie. 
EGR 
Egra  ,  villa  d.-I  Reyno  de  Bohe- 
mia. Eg;  a  .,  ville  du  Roiaume  de 

Bohême.  Lat.  Egra. 
Egra,  rio  del  Re'yno  de  Bohemia. 

Egra  ,  rivière  du  Roiaume  deBt- 

bcme.  Lat.  Egra. 
EGU 
Eguillon  ,  pequeñavil'adcFran- 

cia  en  Guiena.  Aiguillon,  petite 

ville  de  France  e»  Guienne.  Lut. 

AiguiUionuni. 

EGY 
Egypcio ,  i  Citano  ,  Egiptien  ,  né 

en  Egipte. 
Los  Ewypcios  ,  Les  Egipiiens. 
Egypto  ,    gtan   Pays  de    África. 

^é'P's  ■>    g' and   fuis  d'AJriq.,c. 

Lat.  ^gyptus. 

EKE 
Ekelenïordi  A  ,  vi:la  y  puerto  de 

tnar  de  Dinaïuarca.   i.kelenjo  ei  , 

ville  ¿g"  port  de  >i,erde  Danemat  c. 

Lat.  Ekcleuibrdia. 
ELA 
El,  ¿Í,  i7,  lui. 
El  quai ,  Lequel. 
El  que,  Celui  qui  ,  celui  que. 
E!  mifmo  ,  Le  même,  Li  mcvie. 
Elada  ,   f.  Gelée  ,  /. 
Eladnia  que  fecome,  f.  De  la  gelée, 

q^e  l'en  mange  éf  qui  fe  fait  pour 

le^  malades. 
Elado  ,  Gelé ,  glacé. 
E:  eftaj'.queeftà  ciado.  L'étang  ejî 

gelé. 
El  ^gua  eftà  elada  ,  L'eau  eft gelée. 
Eiadi.ra,  i.  Engelure    gelée  ,  f. 
Elamieiio  ,  m    EngeLre  ,  f. 
Elar  ,  Celer  ,  glacer . 
Elarle,  Se  geler,  fe  glacer. 
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Ehrfe  de  frio  ,  Se  roidir  de  froid. 

ELB 
Elba  ,  Ifla  de  Italia  fobre'a  colla 
dcTolcana.  Elbe,  lie  d'I  alie  fur 
la  cète  de  Tcfcane.  Lat.  Il  va. 
Elba  ,  no   caudaioio  de  Alen  á- 
nia.  Elbe  ,  g-  an/e  t  ivie:  e  d'Alle- 
magne. Lat.  Aibis. 
Elbinc'je,   vilia  Anfcatica  de  la 
Prufia  Real.   Elbing  ,  ville   .■in- 
fcntique  de  Li  Pi  if][  Roíale.  Lat. 
E.bii;ga. 

ELE 

EtiBOGLUN  ,    vi'la  de  Bohemia, 

Ejeboi>uin,  viûede  .aBote'me.  Lat. 

Elb  |a. 

Eléboro, m. yerva  Heleèorem.  herbe 

Eléboro  negro  ,  yerva ,  f-ult'orai,  e, 

ou  Pulitoaée  ,  f  fotea'he  be. 
Elecho,  m.  yerva,  Delà  ju  gère  , 

ojjohcbere  ,  be,  be. 
El  echo,  Í  cl  hcclio  ,  m.  Le  fait. 
E  ecion  ,  Í.  Elflivn  ,  f  choix  ,  m. 
Electro,  tleûif. 
Elefto  ,  Elu ,  cioifi. 
'£-i<:Ctoi,XT\.Celui  q,ié'it,qui  cboi/ît. 
Eltftor,   Sovcraiio  en  AKmània, 
áy  nueve EKftore;,  trcseclcíiá- 
ft'Cos,   y  leis  leg  ares  i  ¡os  ecle- 
lîàfticoilf  ne!  A'içobifpudeMo- 
g.^i:cia,  cl  deTieve.i.,  y  el  de 
Colonia  i  los  feglares  f  n  e.  Rey 
de  Bohemia,  el  Duquedc  Bivie- 
ra  el  D  iV.m  de  S  lonia  ,  el  Mar- 
qués de  Brandcburg    ,  elConde 
Palatin.'  de.  Reno,   y  cl  Duque 
à-  Anover,  eltos  nueve  EUdlo- 
res  lolos    irnen  cl  privilcgi     de 
ciegi.  e.  Euij  erad   r  y  e!  Key  de 
Romanos  ;   El  ficu;  ,  Souve  aiit 
tr.Al.em  gne  ;  ily  a  neuj  tlede  -i  3, 
Il  oie  -cljií/liques  é'fx  feculiers: 
tes  eJJt.¡Jl¡qu,s  Jvr.t  les  .4  chevè- 
quesd,.yiaje?:ce,  deTreves,  cy -V 
Lv'ognc  :   le.  fealiers  font  L  Roi 
denihcire,  le  Duc  de  B  ¡vie  e ,  'e 
D..C!/eSa.ve,  le  Marqua  d  Bran- 
debi  UYgJe  (  omie  Pala. in  du  Rt:in, 
&  l'  Duc  cni.nnuvrc  :    ces   n  iif 
El  Be  rije.ilsor.t  le  p;  tvi'ege  d'é- 
lire l't'ipereu.   ér  le  Roi  des  Ro- 
mains. 
EleClorado  ,  m.  dignidad  rie  un  E- 
leélor  ,  El  ñoi  ai\  m.  ..igni:éd'.,n 
EleBeur. 
Eledlral,  EhBu.al,  el.Bora'e. 
Eiccliiz  ,   (.  muger  de  un  E  c¿lor 
del  Imperio,  tl'Brice  ,f.  femme 
d'un  E  cÛ  ut  . 
Elefancía,    [.  Ladre  ic  ,  f. 
Eictante,  m.  E'epbunt ,  m. 
Elefàut.llo  ,  m   Petit  elepbant,  m. 
Ce  i 
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'■  ."■.n'in-^.m.  Le  petit  d'un  cíe¡>hant.  I 

i-,.CL,uiuia  ,  f.  E'e«a>ice  ■  f. 

LiCf^aiUC  .  Elenam  ,  élegan'e. 

tlt-gantemeiitc ,  E/e^anmrnt. 

Elei'ia,  f.. Cinto  tnftc  ,  Eleglc  ,  f. 
cb<int  ir  i/le. 

Ileg  acó,  vcrfo elegiaco,  Versele- 
ginque. 

Elegido  ,  E!i  ,  choijt. 

E  cç^idor  ,  m.  Celi  qui  Hit. 

\  cgif  ,   Elii  e  ,  cluijir. 

ElcH  ental ,  m.  E/emer.titiye  >.W.  gtil 
efl  í'e  í'é'emeiit  ,  qui  apa>  tient  à 
l'é.'eiurr.t. 

E'eivef.ro  ,  m.  Elcment ,  m. 

Qui  11  o  elemento,  La  quintejjence 
de  quelque  chofe  ;  éf  fe  prend  pour 
ure  choje  ti  èi-pa} faite. 

Jugar  los  ckmtinos ,  Jeuer  lei  éle- 
?i¡en  ■  ;  c'efi  l'extrémité  de  tout  ce 
qui  peut  èti  e. 

ElíRíNa,  villade  la Eílremadura 
de.Lepn  .  en  las  tronterasde  An- 
daluzia  Elerena  ,  viliede  l'Efire- 
nindw  e  (le  Léon  ,  fur  les  frontières 
det  Anilaloutie.  Lat.  EUerena. 

Eletof ,  vée  Eleilor. 

JÇ  tvacioiijf.  Elévation, e.valtatioii,f. 

EJt  \zdo, E!fvé,exnlié,  baut,émlnent. 

Elevadi  ,  Ravi  e::  ¡xtafe. 

Elevaniitino ,  m.  Elévation  j  f. 

E'evar .  Elever,  exalter. 

Elevai  lelos  muy  eutonados,  que 
hazcii  los  grandes  feñores ,  rc- 
prcfeniando  uua  divinidad  ,  Ce 
moi  exprime  la  foie  vanité  de  ceux 
guiff  veulent  élever  au-deffiii  de  ce 
qu'ils  fvnt ,  ou  qui  n'ont  pas  mime 
refufé  les  honneurs  divins  que  ¡a 
Jlmpl'icité  Dt<,  lajiaterie  du  vulgaire 
leur  rendait. 

ELG_ 

Elgin  ,  villa  de  Efcocia,  capital 
delà  Provinciade  Muray.  Elgin., 
ville  d'Ecoffe,  ciipitale  de  la  Pre- 
vincede  Mouray.  Lat.  Elginum. 
ELI 

fiiA  >  ciudad  Obifpal  de  Ingala- 
icrra.  Ely  ■,  v:í¿e Epifcopale  d'jin- 
gleteire.  Lat.  Elis. 

Elias  , -Profeta  de]  Teflamcuto 
ticjo  ,  natura!  de  Tiibe  en  la  tier- 
la  de  Galaad  :  Elie ,  P>  ophete  de 
l'ancien 'Tijlament  i  natif  de  Tisbe 
dans  la  terre  de  CaUiad. 

£lioctópÍ3i  íeiitropia,  f.  cierta 
piedta-precjofa  que  dizen  que  ha- 
2c  iuviljble  al  que  la  trae  con 
figo ,  Pierre  pi  ecieuft  que  ton  dit 
fabuleufement ,  rendre  invijtble  ce- 
lui qui  la  porte  fur  foi. 

JJiçtropia»  Í.  yerva  >  Tvurnefilf  m. 
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berbe  au  Soleil. 
Elíseo,    Profeta  del  Teftamcnto 

viejo  ,  Elifre  ,  Prophète  de  rancien 

le/iameitt. 
Elilîon  ,  f.  fupreilon  de  una  letra 

vocal ,  Elifion  ,  f.fuprejfton  d'une 

voiiUe. 

ELL 
Ella ,  Elle. 
Elias  ,  Elles. 
Ello  ,  Cela. 
Ellos ,  Ils ,  eux. 

EL  M 
Elmadina,   villa   dcl  Reyno  de 

Maruecos.    Lluiailmc  ,    ville  du 

RoiaumcdeMaroc. Lat. Elmidiaz. 
ELN 
ElMa,  Tilla  del  Condado  de  Rof- 

iîllon.   Elne ,   ville  du  Comté  de 

Roujftllon.  I«/.  Hclcn?, 
ELO 
Eloendro  ,  m .  Laurier-rofe  ,  tn. 
Elogio,  m.  Eloge,  m. 
Eloquencia ,  f.  Eloquence ,  _/". 
Eloquente ,  Eloquent ,  éloquente. 
Eloquentemente ,  Eloquenment,  ile- 

ganment. 

ELS, 
El'senor  ,  villa  y  puerto  de  mar 

Ci»  el  Reyno  de  Dinamarca.  Elfe 

neur,  ville  érport  de  mer  du  Roiau- 

viedeDanemarc.  L«/.  Ellenora. 
Elsinc,  m.  yerva,   Heibe  nommée 

Pariieire ,  ou  Pariétaire. 
ELY 
El  VANG  A ,  villadeSuebia.  Elvang, 

villede  Suabe.  Lat.  Elvanga. 
Et  VAS,  ciudad  Obifpal  en  la  Pro- 
vincia de  Alcntejo  en  Portugal. 

ElvM,  ville  Epi/copûle  de  T Alen- 
tejo ,  Province  de  Portugal,  Lat. 
Elva. 
Ejudido,  evitado  con  aftucia.>£/«- 

dé ,  évité  avec  adrejfe. 
Eludir ,  evitar  con  alïucia ,  Eluder, 

éviter  awec  edreffe. 
EMA 
Emanado ,  Emané ,  provenu. 
Emanar ,  Emaner ,  provenir. 
Emancipación  i  f .  Emancipation  ,f. 

afframhiffement. 
Emancipado,  Emancipé ,  affranchi. 
Emancipador,  m.  Celui  qn.tman- 

cipe ,  qui  affranchit. 
Emancipar ,  franquear ,  Emanciper, 

affranchir ,  mettre  e»  liberté. 
EuAus,  villa  de  la  Palciliaa.  £. 

mam ,  villt  de  la  Paiejlinf.  Lat. 

Efnaus. 

EMB 
Embalado,  Embalé. 
Todo  cdà  iíDbtL\3Áo,TouteftaBh*lé. 
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Embilador,  m.  Embaleur ,  m. 
E.nbalamicn:o  ,  ra.  Embalage ,  m. 
Embalar  ,  Embaler. 
Embilfada,  aguacmbilfada,  £«« 

croupie. 
Embaifamido  ,  Emb.iumé. 
ElUembiifimado,  I!  efl  embaumé. 
Eflá  cmbalfamada,¿//cf/?í'w¡'/íiímfe 
Eniballainador ,  m.   Celui  qui  err.' 

b.ium:. 
Err.balfainadura,  f.  Embaumement, 

m.  l'union  de:>,baumir. 
Embalumar,  Embaumer ,  comme  en 

fait  lescoyps  morts. 
Embarazado,  Empêché,  embaraffé, 

embrouillé. 
Eftàrcmbitaçido ,  Etre  embaraffé. 
Ella  cmbaraçado,clH  emb^raçada, 

//  efl  embaraffé ,  elle  efl  cmb.tr affée. 
Eftàn  embaraçidos  ,  cffcàn  emba- 

raçadis.  Ils  font  embaraffé^,  el- 
les font  embaraffées. 
Hallatfe  embaraçado  ,   Se  trouver 

embaraffé. 
Embiraçador,  m.  Celui  qui  emba- 
raffé. 
EnibaraçauJo  ,  Empêchant  ,  emba- 

raffant. 
Embarazar ,  Empêcher  ,  embaraffer, 

embrouiller, 
Embaraçarfc,  S'emharaffer. 
Embaraço  ,  m.  Embaras,  cnpécbe- 

inenf ,  m. 
'Emh3.:z(¡o[o ,Embéraffant,  quiden- 

ne  de  l'embarat. 
Es  cjubaraçofo ,    es  embaraçofi , 

//  efl  embaroffant ,  elle  efl  emba- 

raffanle. 
Negocio  embaraçQÎbo  Vue  tffairt 

embaraffanle. 
Embaracíü  de  ftio ,  Jtoide  de  froid, 
£iiib;iramiento  de  ncr? ios  ,  m.  Ra- 

courciffement  de  nerfs ,  m. 
Embsrarfe  de  frio  ,  Se  yoidir  de 

feid. 
Embararfc  los  nervios ,  Cejl quand 

lee  nerjs  fe  retirent. 
Embarcación  ,  f.  Embarquement,  m. 
Embarcadero, m. ¿/ru  à  s'embarquer. 
Embarcado ,  Embarqué. 
Embarcador,  m    ¡^i  embarque. 
Embarcadura, .f.  L'aélion  de  s'em' 

bai  qutr  >  gu  d'embarquer  quelque 

cbofe. 
Embarcando  ,  Embarquant. 
Embarcándole,  S' embarquant,  oi 

¡'embarquant. 
Embarcar,  Embarquer, 
Embarcar  e,  S'embarquer. 
Embargado,  Arrêté,  o\ifaiJi. 
Dinero  emb.trgad0  i  Argent  tirrh 

té,  oajaifi. 


à 
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Haziendâ  embargada ,  B¡(»  ityrêté, 

OB  fai/t. 
Todo  enà  embargado ,  TouteJI  tir- 

rétc. 
Ejibargador  ,  m.  el  qoeembarga  , 

Stii/tjfant ,  m.  celui  qui  faifit  far 

j'.ftice. 
Embargar  ,   Arrcler  ,    faifr  par 

juflke. 

*  No  embargante,  Konohflant. 

j  Embargo,  m.  Sa:jie,f.  arrêt, 7». 
I  •      Ai^ar  el  embargo  ,  Lever  la  faifit. 

Sinambirgo,  Nonobflunt. 

E''barnizado ,  Verni. 

Eftà  embarnizado,  eftà  embarni- 
zada, Uefivrrni,  elle  efl  vernit. 

Embarnizador,  m.Verniffiiir ,  m. 

EmbarnizaJura,  (.Verniffure ,  f. 

Embarnizando,  Vcrnijfant, 

Embarnizar,  Vernir. 

Embarrado,  Enduit.,  créf!. 

Embarrador,  m.  Celui  qui  crépit  ^ 
enduit  de  terre grajfe  ou  d'aigiHe. 

Embarradura,  f.  Crépijfemeni.  m. 
créfijjùre ,  f. 

Embarrar,  Crépir,  enduire  de  ter- 
re graffie  ou  d'argille. 

Emba'àdo,  Entonné, 

Embafador,  ta.  Celui  qui  entonne. 

Embafamicnto,  m.Entonnonent^m. 
Fadion  d'entonner  une  liqueur. 

Embafar,  Entonner. 

Embate,  m.  Choc,  m. 

Embates  de  la  fortuna ,  Traverfei 
¿S"  riccidens  dejertune. 

Embate  de  la  mar  ,  Batement  des 
endes  de  la  mer  centre  les  naviy  es 
ou  écuiils,  oahien contre le¡ ùords 
de  lu  teire  lo*s  qu'elle  efi  agitée 
des  vents. 

Embatido ,  Bata  des  uftdes  comme  un 
rcher  ou  un  éciieil. 

Embarimjento  ,   m.   Batement  des 

Îindes,  m. 
Embatir ,  Bntre ,  choquer  ceaimefoni 
\         les  ondes  de  la  mer . 
'     •Embaucado,  Amufé ,  trompé. 
'     'Embaucador,  m. ^mtf/fi/r,;>-en;- 
peury  m. 
*E£nbauc»r,  Amufer ,  tromper^ 
Embaular,  Encojfrer,  mettre  en  un 
bahu ,  é*  par  métaphore ,  manger 
goulûment. 
ïmbaxada,  f.  Ambuffade ,  f. 
Erabaxador,  m.  Ambajfadeur ,  m, 
Xnibaxadora ,  f.  Ambapidrice ,  /. 
•Embaydo,  Tiompé  ,  mequiy  en- 
geo/é ,  enchanté. 

*  Embaydor,  m  Bateleur , m.pueur 
depare  paffe ,  trompeur  ,  encbati- 
teitr  ,  moqueur  ,  charlatan. 

*  Eûibay  miento ,  la.Enchaniementt 
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ahm  f  m.  tromperie,  comme  font 
les  joueurs  de  pajfe-pajffe. 

Emb^ynando  la  elpada  ,  Mettant 
fépée  dans  lefoureau. 

Embaynar,  kngainer. 

*  Embayr  ,  Enchanter,  engeoler  , 
tromper  ,  abufer  ,  comme  les  joueurs 
de  gobelets  (à*  depajfe-paffe. 

Embelecador ,  cmbuflero,  m.  Men- 
teur ,  trompeur ,  m. 

Embeleco,  embude,  m.  Menfon- 
ge ,  m.  tromperie ,  f. 

Embelefado ,  Hors  de  foi ,  ravi  com- 
me en  extafe. 

Eftàembeiefado,  eftàembciefada, 
llefî  hors  defci-même,  eÜe  efl  hors 
de  foi-même. 

Embelcfamicnto ,  ô  etpbelefo  ,  m» 
Difîraélion  d'ejprit ,  /.  étonnc- 
ment ,  tranjport ,  extafe. 

Embelefarfe ,  Tomber  dans  ua  tranf- 
purt  d'efpril. 

Embarques  ,  m.  ciertas  cuerdas  de 
navio,  Cordes  avec  Ujquellcs  on 
atache  les  voilei  aux  vergues  ér  an- 
tennes, 

Embeftectr,  Abrutir. 

Embeilecerfe,  S'abrutir. 

Embeftecido  ,  Abruti.' 

Embcftiado ,  Abêti. 

Embeftiar,  Abêtir. 

Embeilido ,  Invefîi  ,  envahi. 

Embeftidor  ,  m.  cjuien  embiile, 
Affaillant,m.  qui  invef¡¡,qui  ataque. 

Erabeñir  una  Provincia,  Envahir 
ene  Province. 

Embeftir  una  ciudad  ,  Jnveflirune 
v'iUe. 

Embeñircon  alguno,  Alaquer  quel- 
qu'tin. 

Embeftir  un  navio  ,  Aborder  un 
Vaijfeau. 

Embeílir  à  los  enemigos  >  Ataquer 
les  ennemk. 

Embetunar ,  embrear,  Goudronner, 
pi/ijfer  en  navire  ou  un  bateau. 

Embcvecerfc  ,  Devenir  tout  épndii, 
être  difirait. 

Embevecido ,  Eperdu ,  difirait ,  a- 
nutfé,  diverti. 

Eilà  embevecido.  Il  efl  difirait. 

Ertà  embebecida  ,  Elle  ej)  difiraite. 

Embeveciraiento,  m,  DifîrafÎion,f. 

Embevedor ,  m.  Qui  abreuve  ér  im- 
bibe. 

Embevci ,  Abreuver ,  tremper ,  im- 
biber. 

Embevido,  Imbibé,  abreuvé. 

El  pan  aembcvidoelvino,  Lt  pain 

a  bi  tout  ¡e  vin. 
Embiada ,  f.  acion  de  embiar ,  £»- 
î'ii,  m.adimd'envtier. 
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Embiada,  Envolée. 
Embiadizo  ,  Propre  à  enveief. 
Embudo,  m.  Envoie,  m. 
Etnbiar ,  Envoier. 
Embiciarfe,  S'adonner  aux  déliées  t 

dtvenir  X'icieux, 
Embidar,  Envier  au  jen  de  cartes  f 

ou  aut;  es. 
Enibidia,  {.Envie,  emulaion  ,  f. 
Embidiado,  Envié,  à  qui  u»  part» 

envie. 
Mas  vale  fer  embidiado  que  coia- 
padccido,  Il  vaut  mieux  être  ew 
vie  que  plaint ,  ou  //  vaut  niieujt 
être  expofi  à  l'envie  qu'à  la  com^ 
pnffion. 
Embidiar,  Envier,  porter  envie, 
Embidioib,  m.  Envieux,  m. 
Esun  cmbidiofo  ,  C'efl.n  envieux. 
Es  uuâ  embidiol'a,  Cefîune  envieufe. 
Euibidiofo  en  buena  pane,  m.  fi- 

mulaleur ,  m. 
Embion,  m.  Choc,  heurt,  m.  coup 
qui  fe  fait  quand  deux perfonne>  /C 
heurtent  lune  contre  l'autre. 
Enibiftiendo,  Ataquant. 
Euibiftiendo  con  cl  ,  L'alaquant. 
Embite,  m.  L'envi  au  'pu  ,  mi 
Embi.e,  m.  Invitation  ,  f,  aûim 

d'inviter. 
Eniblancjuecer,  Blanchir. 
Ea.blaiiqueccrie  ,  Se  blanchir ,  de- 
venir blan. 
Emblanquecido,  Blanchi,   devenu 

blan. 
Emblanquecimiento,  m.  ô  Blau- 

oueadura,  f.  Blanch'iffage ,  m. 
Emblema,  f.  Emblème ,  J    de^'ife ; 
c'efi  un  mot  Grec  qui  a  plujîeitrt 
fignijications. 
Enib  bado  ,   StupiJe ,  étonné,  iti' 

ter  dit. 
Embobar,  Rendre flupide. 
Embocado ,  Enmitoufîé ,  y../  a  le  vi- 
fiige  caché  d'un  manteau  ,  d'un  voil, 
ou  de  que/que  autre  chofe. 
Eftà  embocado,  eftà  embocada  ,// 

enmtloufié  ,  elle  cfi  tnmitmflée. 
Embocarle ,    S' enmiloufler  ,  fe  coU' 
vrir  le  vifage-avec  un  manteau  011 
un  voil. 
Embocadura,  f.  Embouchure ,  f. 
Embocar  ,  Faire fajfer par  un  trou. 
Emboliamicnto  ,    m.   L'aÛien  de 

mettt  e  en  bourfe. 
Embolfar  ,    bmbourfer  ,  tnettrt  t» 

bouife. 
Embohôiio,  m.  Un  paquet. 
Liibolvcdor,  m.Embaieur ,  m. 
En  bolïcr ,  Enveloper  ,  empaqoeler, 
Lmboher  à  uno  con  razones .  í.en- 
vaimre  que  qu'un  de  felli  m>iniere 

C«LJ 
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qu'U  ne  facbe  quoi  ripûtidfl.  1 

Embohiciido  ,  ¡■'iive/opant. 
Embolvimienro ,  m.  tnve'opnntut, 

m.  aflion  iCcnvelopey. 
Iiiibóquc  ,  m.    La  pirjfc  au  jeu  de 

biilard,  é'c. 
Tener  la  bola  en  cl  emboque,  ^- 
voif  fa  boute  en  fajie  éf  fièi  de 
¡"emboucbiire  ,  prête  à  er.trcr. 
Embornales,  m.   Les  liciii  par  où 

Ftiiu  de  de['}u  le  ti'Jac  fe  vuide. 
Embormcido ,  c.tpon  cmborraça- 

do  ,  Vn  chepon  bardé  ae  lard. 
Emborraçir  ,    Barder  de  lard  une  ! 
volaille.  I 

Emborrachado  ,  F.nïi'ré. 
5c  a  emborrachado ,  //  s'eft  enivré, 

illc  s'e/{  e>:tvtée. 
Le  an  emborrachado,  On  Pa  enivré. 
Emborfachandoic ,  S'en'ix'rant. 
Emborracharle  ,  S'erïvrer. 
Se  emborracha  amenudo.  Il  s'eni- 
vre fouvent  ,  elles'cKÏvrefouxeni. 
Se  emborrachó  ,  //  s'enivra  ,  elle 

s'enivra. 
Emborrado,  Heno  de  borra,  ¿Ví/c- 

ri ,  embiurri ,  plein  de  bourre. 
Emborrar,  llenar  de  bina  ,  fieur- 

rer  ,  enibourrer,  rempli'  dehaune.  ! 
Embolcada,  celada,  f  Embffadcj.  I 
En. boleado,  Mis  en  emb:¡¡<ade 
Emboícarfe,  ponerfeenembofca-  i 
da  ,  Se  me:ti  e  en  ewbu/cad;,  | 

Emboradamencc  ,    Grojperement  , 

lotodcminl. 
Emborado ,  Betc. 
ERà  embotado,  Il  emboté. 
Embotandofc,  Menant  Ici  botes. 
El  botarfe,5i  bo'er.mettrelesbotes. 
Emborado  ,  Emoi.Jfé. 
Embocador,  m    Ce/ui qui émeuJTe. 
Embotar ,  E"ioi.fffr. 
La  pluma  noembora  la  lança,  La 
plume  ne  grojjtt  p.ti  ¡n  Lince;    ce 
f.  overbifignife  ¡¡¡.eU  i^ofi-'ejfe  de 
fâenccs  ou  des  iettres  égulé  celle 
des  armes. 
Embotarte,  Devenir  éinoujp. 
En-botijado,  ¡ir.pé  ciecvle>e. 
Embotijarle,  S'.r.ftei  decelere. 
Embo\ado  ,  Dnur.u  /inpide. 
Embavan.ienTO  ,  m.  St  pidilé  ,  f. 
Embovarfe ,  DfV,n-r  Jlupide. 
Embovccerfe,  D.veni:  niais. 
Embo^ecldo,  Devenu  niais. 
En.bovecimiento  ,'   m.   Egarement 

d-Jf  r. 

Embnçado,   Enibraffè ,  misaubrae. 

Ei:  braca  lura,   f.  L'endrait  pit  le- 

,ju  ¿on  .  nib  ajl'e l'écu  ou  A-  bouclier. 

En  braçar  ci  clcudo ,  ¿la  adarga, 

tinbrujfci  /Va' ou  le  boulier ,  cejl 
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le  mettre  en  fon  bt  aspour  comhalre. 

Embravecerle ,  knti  er  enjutie  ,  de- 
z'enir  fut  ieux  ■ 

Er.  bravccido  ,  Devenu  fu>  ieux. 

Embra\cc;micii!o  ,   m.  furic,f. 

Embreado  ,  Poi[fé,  goudronné. 

Embrcador  ,  m.  Cthi  ijui  pvijfe  & 
goudronne  lis  navires  eu  ¿es  ba- 
teaux. 

Embreadura,  f.  L'affion  de  gou- 
dronner ou  erd  ¡>  e  de  poix. 

Embrear,  Poijfer  ¿e¡iiavi>es,  ¿es 
goudronner. 

*  Embriagado  ,  Enivré. 

*  Embriagar  ,  knivier. 

*  Embriaga; fe ,  ¡l'eiiivrer  ,  devenir 

ivre. 
•Embriago,  Ivre,  ivrogne. 
•Embriaguez,   t.    ¡v,  o^nerie  ,  f. 

tvtePe. 
Embrión,  m.  quajaduri  de  la  fe- 
miUâ  dcl  hombreen  el  vientre  de 
lamuger,  Lmbi  ion  ,  m.  c'/Jl  la 
feinence  de  l'himmere^ue  enlama- 
t)  ice  de  la  jetimie  avant  que  ¿'cr.~ 
fant  Joit  fuitné. 
Embrocar ,  Verfer  d'un  vafe  en  un 

nutre. 
Embrutecerfe,quedarfe  fin  fentido, 

S'abrutir  ,  perdre  ¿e  jugen.ent . 
Embru  ccido ,  .Ab-uti. 
•Embuchado  ,  Englouti. 
•Embuchar,  Engloutir. 
Embudar ,  Entonner  ,  mettre duvin, 
oaque'que  ai.n  e  liqueur  en  un  ton- 
neau  avec  un  ento.invir. 
Embudo,   m.  kntonr.oir ,  m. 
Bevcr  por  cl  ancho  del  embudo,  y 
à  los  deroas  dar  á  bevcr  por  ¡o 
angofto  ,  L'rjiéire  la' ge  ¿"lí/a- 
cl:é  en  ¡es  n  «un  ,  iyjiii'  e.e  jcrupu- 
leux  ¿r  lejevci  e  pour  les  uut.  e: . 
Emb'jdo  de    mojino  ,    Auget  ,  m. 
coniíuil  detois  au  buulde  /.  tre>,.i; 
liu  nioílin  ,  par  oii  tombe  le  grain 
fur  ¿a  meule. 
Embucho,  Envelopé,  empaqueté. 
Eiv\>'\iñ.z,m.Menfenge^.  iwpojíut  e. 
Embuftcra,  f.  Memeufe,;. 
Es  una  cn,bi;ilcra,'.'f/'  ""'  -enteufe. 
Eiribuñzro,m.  Menteur  .11,.  impoflcur 
Es  un  embuftero  ,  C'e/Iu,i  menteui  . 
Embutido,  Eii:bvuii ,  eiitajjé  ^rcm 

pli  à  force. 
Embuii(ior,  m.  Celui  qui entaffev 

remplit. 
Embuiimicnto  ,  m. Enlacement ,  m. 

aBion  (/'eniajjér. 

Emb'JÙ-  ,  E'ibo-ilir,  entapr  ,    & 

remplir  cnjouli.r.t  ou  en  prenant. 

E  M  D 
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cîe!  mifmo  non.bre  ,  en  cl  circo* 
Iode  Vcsfiiia.  luge-.a  à  hs  Ho- 
landclc;.    Embde  ,   viUe  cnpiialt 
d'un  Comté  du  même  nom  dans  le 
cercle  de  Ife/îf-hnlie  ,    í-í  efl  a-  x 
Etati  Centraux  des  Provinces  £/- 
nies.  Lai.  Embda. 
EME 
Emeley,  ciudad  Obifpal  de  Llan- 
da   Emeley  t  ville  tcpi^copale  d'il -• 
lande.   Lut.  Enie'ia. 
E'i.cndado,  Amendé,  etirigé.    ■ 
Emcndai  .  Corriger. 
Emenda  fe.  Se  corriger, s'amender. 
EmíHique  ,    vi'la  dcl   circulo  de 
Vcstáhaen  Alemania.  Em  nericlct 
ville  du  cercle  delVeJîpb^  lie  en  .H- 
¿emagne.  ¿<j/.  E  ntxericuo». 
EMl 
Err.icnda,  rce  Enmiinda. 
Eminencia,  f.  riiu.o  que  fe  dâ  ¿ 
losCardci.alc' ,  E-inenee  ,  f.  ti- 
tre qu  m  donne  aux  tardir  a  x. 
Eminente,  Emtneni ,  baut  ,é.'ex'é. 
Eminente     ente  .   Eminenruent . 
E-nineniiTiniO ,  Eminentifpme. 
Emisfc'rio,  m.  medio  globo,  £;«.^ 

pbet  e',  ou  Heniifiher  ,  /. 
Eraiírario,ra.áelpia,t.i!:7;/^/)'f,w, 

E  M  M 
Emma,   fin  dcSuizi  enel  Canroa 
de  Bc;nc.  E-nme  ,  riviei  edeSuifi 
dans  le  Canton  de  Berne.     Lat, 
Emma. 

EMO 

Emecion  ,  f  E"iolion  ,  troib!:,f. 

Emolumentos  m.  provechos calua- 

lc%,E:i.olumfns  ,  m  p>  ofts  cafueh. 

EMV 

Empachadamente ,  Avec  empêche- 

meut. 
Em.pichado  ,  Empêché  .  embroui'Sc. 
El  citomai^o empachado-  L'ejlomac 

cha'gé  ¿f  étonné  de  viandes. 
Empachar,  Enpecbn. 
Empacharle,  {¿^elquefeis  veuldire 
fe  t'oubler  é^  s' empêcher  avec  dé- 
plaifir. 
Empa..  lie ,  m.  Empêetemenl ,  m,  em- 
b.  oui'iliment;  q-c.'quejois i'feprend 
pour  Ironie.  Exeir.ple. 
Yo  me  muc'rodecmpachojyi  wiBft 

d:  bonté. 
En-.pacho  dec(lómago,  Pe/aninr 
irr/hmac ,  /.  faute  a' avoir  fuit  di- 
gejlion. 
Empadnoado,   Enregîtri ,  ¡mma* 

tric'^¿é,  en  ù'i. 
Eirpadroiiidor,  ra.  Cel^iquienre- 

gii  e  if  en:  t¿e. 
E  '  p^idruna.xi  ¡iro  ,  m.  En> egitrt- 
ment,  enrolcnicnt ,  m. 
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i  mpâdror.ar  ,  Enrejirrey  ,  tr.i  iler, 

&  maiye  e  /  r.ombi  e  des  c'itoicns. 
Empalado ,  EwpeJé. 
Empalagado  ,Cf /a/ à  qui  la  gra'ijfe 

s'cfl  atache  au  f  alais  de  laboucb:  ^ 

¿e  quai  il  efl  dégoûté. 
Eir:pala£iatr.ien:o  ,m.  Le  dégoût  qne 

caufe  îagraiffe  qui  s'cji  ata:bce  au 

f  alais  de  la  bouche. 
Enipalagarrc,  Ceji  quand  on  mange 

qutlq..'.cbo  f  tropgraffi ,  ^  que  la 

gyaiffe  s' a  tache  au  falots  ¿e  la  bou- 
de ,  de  quui  on  eji  dégoûté. 
Fmpalar ,  Empaler. 
Empalizada,  f.  Palijfade  ,  onejla- 

cade ,  f. 
Empanada ,  f.  Uafèté  ,/oii  de  chair 

ou  de  foison. 
E.-npar.ada  L  la  Inglefi ,   Sorte  de 

Um  tefovtfuci  ée,pàtéàCAr.gloife. 
Empanadilla,  f.  Une  rijfiik ,  c'ejl 

un; forte  de  petite  pâtijerie. 
Empanar,  Mettre  en  pâte. 
Empañado,  Enmai'Joté. 
Empañando  una  criatura  ,  Enmail- 

lotiir.t  un  enf.ir.t. 
Empañar  un  niño,  ê  una  niña, 

Er.maiUoterun  enfant. 
En  pinar  c¡  ei'ptj.:,Tíi  «/V  lemlroir. 
Einranranado  ,  Embeui  bé  dont  un 

Itcu  maiccfigeux. 
Agua  empantanada ,  Eau  c-  oupie  é" 

ma-.écagrufe. 
Empantanarle  yS'embourber  (¡f  s'em- 

barajler dar.s  da navets. 
E mpapado, h.lihé,  trempé, abreuvé. 
E.  pan  ellà  empapado  en  el  viuo  , 

Le  pain  ejî  trempé  dans  le  vin. 
Y.m^i^ir,Tremper  quelque  ckofc  dans 

une  liqueur ,  imbiber. 
E:r.papc!ado,m.C¿i<7jíírfí/)/7^ifr,m. 
Ercpape.'ar ,  Faire  des  cbajfts ,  mel- 

ire  des  cbajps  de  papier  à  des  fe- 

r.iires. 
Empaqcetido,  Embalé. 
Todo  cñá  eíTipai]uctado  ,  Tout  efl 

embalé. 
Empaquetador,  m.  Embùleur ,  m, 
EmpjQuetamiento.m .  Embalagcm. 
Empac]i:eiar  ,  En^ialer. 
Emparchar,  Mettre  des  emplâtres. 
Emparedado  ,  A'is  evtre  quatre mu- 

r  ailles. 
Emparedar  ,    Mett;  e  entre  quatre 

mu;  tilles. 
Emparejado ,  jiparle. 
Emparejadura,    f.   tgaüfé  de  plu- 

jieurs  cho¡es ,  f. 
Emparejar,  Aparier  ,  égaler,  faiie 

pa'  eil  if  égal. 
Emparejar  la  puer-a  ,  Pouljer  ut:e 

pone  ¡ouiprè.fani  luje;  mar  l(i\,t- 

à-Jail, 


E  M  P 

Emparentado,   empircntao'a,  A- 

píirenté ,  oparer.tée. 
Eftà  bien  emparcnrado,  Ilejí  bien 

aparenté. 
Eftá  bien  emparentada  ,    Eüe  efl 

bien  aparentéel 
Eítán  bien  emparentados,  lis  font 

bien  aparentez. 
Emparentar  ,  Faire  alliance  par  ma- 
riage. 
Empavclada,  f.  Une  galère  équipée 

poír  coabatre. 
Empavefada,  f.  Favefaie  ,  f.  le  ram- 
pa-1  qui  fe  fait  avx  bords  des  galè- 
res avec  des  matelats  de  toile. 
Empaveíar,  Couvrir  ef un  bouclier. 
Empeçado  ,  Commencé,  entamé. 
Empeçando,  Commençant. 
Empeçar ,  ¿empezar.  Commencer. 
Empeçar  un  dilcurfo,  Entamer  u» 

dijcours. 
Empedernido ,  En^'urci ,  devenu  dur 

comme  une  pierre ,  petrifé. 
Empedernimiento  ,    m.  converti- 
inientoen  p.edra,  Pétrification, f, 
converiijfen.ent  en  pierre. 
Empcdernirfe,  S'endurcir  ¡devenir 
dur  comme  une  pierre. 
\  Empedrado ,  Pavé. 
\  El  camino  eilà  bien  empedrado, 
I       Le  chemin  efl  bien  pavé. 

Empedrador,  sx\.  Paveur  ,  m. 
]  Empedradura  ,    f.  Pavement ,   ;«. 
j       fanion  de  paver. 
Empedrando ,  Pavant. 
Empedrando  !a  CiMe, Pavant  la  rué. 
j  Empedrar  ,  Pm'er. 
I  Empegado,  Poifé ,  enduit  de  poix. 
Empegadura,  f.  L a3ion de poijfer . 
Empegar,  Poijfer ,  enduire aepii.t. 
;  Empeier  ,   Poujjer,  chofer  ,   con- 
j       fraindre. 

I  Erapclido  ,  Poujfé,  chafé,  contraint. 
'  Empella,  f.  Le  gras  du  dedans  d'une 
piiuûe. 
Empella  de  manteca.  Laponne  dit 
pourceau ,  dtnt  Fon  fait  le  feir.g 
doux  en  la  fondant ,  ¿*  le  vieil  eing 
qui  fefait  fans  fondre. 

*  Empellar,  ¿empuxar.  Pouffer  de 
j     g  rande  roideur  if  avec  violence. 

*  Empellón,  ô  ejupuxou,  la.  Heurt, 

choc,  m. 
j  A  empellones,  En poujfant èijorce. 
Empeña  del  ^apato  ,    f.  Empeigne 
du  foulicr  ,  f. 
I  Empeñado,  Engagé,  endetté. 
Eftà  niuy  empeñado  ,  Il  efl  fort  en- 
detté. 
Efîà  muy  empeñada,   EUe  efl  fort 

tndeiiée. 
Eltan  muy  empeñados ,  II,  font  fort 
tndetiezm 
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Eilàn  rr.uy  empeñadas,  E'Jes Jotit 

fort  endettées. 
Empeñador,  m.  Celui  qui  engage. 
Empeñando,   Engageant ,  mettant 

en  gage. 
Empeñar ,  Engager. 
Empeñar  fu  palabra ,  Donner  fa  pa.. 

role  ,  s'engager  ¡te  partie. 
Empeñatfe,  S'engager,  s'endetter, 

s'obliger. 
Empeñarfc  por  alguno ,  S'emp/oier 

pour  quelqu'un. 
Empeño,  m.  Engagement,  m. 
Empeorado  ,  Empit  é ,  rengregé,  de- 

venu  pire. 
Empeoramiento,  m.Reagregeinent. 
Empeorar ,   Empirer ,  aller  de  mal 

en  pis. 
Emperador,  m.  Empereur,  m. 
Emperar  ,  Etre  Empereur  ,  é"  goa^ 

verner  comme  tel. 
Emperatriz  ,  f.  Impératrice ,  f. 
I  Emperdigar,  Flamber unevolaille. 
I  Emperezar  ,  Dever.ir  pareffcux, 
j  *  Empero ,  Toutefois  ,  néanmoins. 
I  Emperradamenie  ,  En  chien,  comme 
j       un  chien. 
Emperrado,  Qui  efl  dans  une  rage 

comme  un  chien. 
Emperrarfe ,  Se  mettre  en  rage  com- 
me un  chien. 
Em  peyne  ,  m .  Dartre ,  f  feu  vola- 

ge  ,  ou.  feu  fauvdge. 
Empcyne  ,  ycrva  ,   Heibe  nomwft 

hépatique. 
Empeyne  de  cavallo  ,   Le  fabot  d:i 

cheval ,  la  corne  du  pié. 
Empeyne  del  pie'.  Le  cou  du  pie  ^ 

c'efl  le  haut  du  pié. 
Empeyne  del  vientre ,  Lebatventre, 
Empeyroío  ,   lleno  de  empeynes  t 

Plein  de  dartres. 
Empezado  ,  Commencé. 
Empezando  ,  Commentant. 
Empezar  ,  Commencer. 
Empiezo,  empiezas,  empieza, y* 

commence ,  tu  commences  >  il  com- 
mence ,  elle  commence. 
Empezamos ,  empezáis,  empiezani 

Nous  commençons,  votu  commencez, 

ils  commencent ,  elles  commencent. 
Empezar  un  difcurfo  ,  Commencer 

un  difcours. 
Empezar  à  comer  ,  Commencer  à 

tnanger. 
Empezar  à  eicrivir  ,  Commencer  à 

écrire. 
Empieze  ufted  ,  Commencez. 
Empezemos,  Commençons. 
Quiere  ufted  que  empieze  ?  Voulez- 

voia  que  je  commence? 
Empicotado  i  Lit  ou  atacbi  à  ¡tit- 
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pilori  pour  itre  pur,}  ifchàiîi. 
Empicotar,  poner  en  picoti,¿/f>', 
ou  alacher  a  un  poteau  ou  pilort , 
tomme  e»  fait  ¡aforcicrs  éf  ¡ts  in/i- 
querellei  ,  ou  autres  ma/Jaitturs 
pour /es  châtier,  mettre  au  carcan, 
Empinado,  Elevé  fur  le  pointe  des 

pies, 
Empinadura,  f.  C'efl  l'afiion  di  fe 

lever  fur  la  pointe  despiés. 
Empinar.   Lever  en  haut,  élever, 

dreffer. 
Empinar  el  jarro,  Vuider  le  pot  tout' 

à-fait. 
Empinar  la  campana  ,    Sonner  la 

cloche  en  branle. 
Empinarfe,  Se  haujfer  fur  la  pcittte 

des  pies  pour  voir  plut  loin. 
Empinarfeel  avallo  ,  Se  cabrer  ,fe 
dreffer  fur  les  pies  de  derrière  en 
parlant  d'un  cheval. 
Empiolar,  Mettre  des  jets  ou  ata- 
ches aux  oifeau.x  de  pr»ie. 
J£mpireo,  Empilée. 
£1  ciclo  empireo  ,  Le  ciel  empirée. 
£mpirico ,  m.Mtdicoquecurapor 
experie'ncia  ,  Empirique  ,m.  .'Me- 
efecin  qui  traite  lei  malades  par  la 
feule  expérience  fans  avoir  étudié. 
Eir.plaftado,  £  cmplailrado.  Cou- 
vert d'emplâtres. 
Emplaftar,  è  emplaftrir,  Mettre 
¿j"  apliquer  «ne  ou  plupeurs  em- 
plâtres. 
Emplafto,  £  emplaftro  ,  m.  Em- 
plâtre ,  ni. 
Emplaftrador,  tn.Celuiquimetune 

oaplufieurs  emplâtres. 
Emplazado  ,  ^ffigné, 
Emplazador,  m.  Celui  qui  fat!  af- 

figner  un  autre. 
Emplazar ,  Affgtier ,  citer  quelqu'un 

à  comparaître  devant  ¡ejuge. 
Emplazo  ,  S  emplazamiento  ,  m. 
Ajpgnation  pour  coinparoitre  de- 
vait un  Juge ,  f. 
Emplazo  final,   m,  Derttiere  af- 

figr.at'ton. 
Empleado,  Emploie,  dépenfé. 
Dinero  mal  empleado  ,  Argent  mal 

emploie,  mal  dépenfé. 
Ei>à  bien  empleado  ,  Uefî  bien  em- 
ploie. 
Emplear,  Emploier. 
Empleo ,  m .  Emploi ,  m. 
Empley  ta,f.  C/ûie,  f.  cuvt  age  de  va- 
nie'  fait  avecpiuJiehT>briu>  d'tjîer. 
Emplomado,  Plomlé. 
Eftà  bien  empIomaJo,  //  eft  bien 

plombé. 
^üa  bien  emplomada,  Blleeflbien 
ploud'ée. 
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Emplomar,  Plomber. 
Emplomada,  (.  MaquereVc  joutt- 
tée  :  le  fuplice  ordinaire  det  ma- 
qnerelies  en  Ejpagne  ejl  le  fouet ,  ¿r" 
puis  après  on  ta  coiffe  d'une  mître 
de  papier  toute  couverte  de  plumes  ; 
ou  on  les  dépouille  depuU  ¡a  ceinture 
en  haut ,  puif  on  leur  f>ote  le  corps 
de  miel,  4f  après  on  leur  jette  de 
petites  plumes ,  de  forte  qu'elles  fem- 
blent  desmonflres ,  moitié  oifeaux, 
moitié  fenmies. 

Emplumado  ,  Couvert  de  plumes  par 
fuplice  irpar  infamie. 

Emplumar,  Couvrir  déplumes  par 
fuplice  ér  infamie. 

Emplumecer,  Commencera  avoir 
des  plumes,  pouffer  dei  plumet. 

Empobrecer  ,  «  empobretVer  ,  De- 
venir pauvre  ,  s'apauvnr. 

Empobrecido  ,  Apauvi  i  ,  devenu 
pauvre. 

Empobrecimiento,  m.  Apauvrif- 
jemext ,  w. 

Empopado  ,  Jetié  dans  nn  puits, 

Empoçar,  Jetterduns  un  puits. 

Empóli,  ciudad  Obif,'al  de  Tof- 
<aiia.  Emfo/i ,  viue  bpifctpale  de 
la  lafcane.  Lai.  Euipohx. 

Empolla,  i.  Ampoule ,  f. 

Empollido,  Celui  qui  aune  ouplu- 
/leurs  ampoules. 

Huevo  empollado ,  Oeuf  dans  lequel 
le  poulet  efl  jo>mé. 

Empolladura,  í.  formation  du  pou- 
let dans  Tauf. 

Empollarle  cl  huevo  ,  C'efl  quand  le 
poulet  Je  forme  dans  lecif  quand 
la  poule  le  couve- 

Empolvorado  ,  Peudré, 

Empolrotamieuto ,  m,L'aitionde 
poudrer. 

Empolvorar,  Poudrer, 

Emponzoñado,  Etnpoiftnnê ,  enve- 
nimé, 

Eftà  emponçonado ,  cfbá  eropon- 
çonada,  Ù ejl  empoifonné ,  elletjl 
empoifonrée, 

Eftàtieaiponçouados,vi/j/^K»  em- 
pvifor.nez-. 

Ellàn  emponzoñadas  ,  Elles  font 
empoifonnées. 

Emponçonador,  in,Empcifonneur, 
ni,  qui  empoisonne. 

Emponccñanüenro ,  m.Empiifon- 
mment  i  m. 

Emponzoñar,  Empeifonner ,  enve- 
fiiiier. 

Emponcdor ,  m.  Celui  qui  impefe. 

En  ponet  ,  impofer. 

•Emfós,  Après,  derrière. 

Em-pczado  ,  'Jelié  dans  un  puits. 
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Empozar,   Jetter  dar.iun ptUs. 
Emijreñada,  (,GriJfe d'enfant  ,tit' 

ceinte,  pleine  de  petits. 
Empreñar  auna  muger,  Engrtffer 

une  femme. 
Empreñar,  S'entend  auffide  toutes 
fortes  d'animaux  dont  les  jemelies 
deviennent  pleines. 
Erapreñarfe ,  Devenir  enceinte  ,  de- 
venir groffe,  devenir  pleine. 
Empreñarle  de  palabras,  C>eirfy«- 

cHement  ce  que  ton  dit. 
Empreñarle  ios  arboles,  Ci,'?  çwiJwi/ 
les  arbres  font  en  fève  if  qu'Us  ccm- 
menccnt  à  bourgeonner. 
Emprendedor,  m.  el  que  empren- 
de alguna  cofa ,  Entrepreneur  ,  m. 
celui  qui  entreprend  quelque  chofe. 
Emprender  ,    Entreprendre  ,  faire 

une  entreprife. 
Emprendido  ,  Eninprù. 
Emprenta,  S  impreflion  ,  f.  Impri- 
merie ,  ou  i  /¡p>  effion  ,  f. 
Eniprefa  ,  f.  Efiit  ep<  i/e ,  f. 
Eiiprefa,  f.  Un.-  devife. 
Empreftado ,  Pnté.. 
Empreltar,  Prêter. 
EmprcHido  ,  m.  Prêt  .emprunt,  m. 
te  qui  efl  donné  en  prit ,  Ou  qui  eji 
empi  unté. 
Emprcfto,  m.  Idem. 
Empringar,  Arrofer  la  viande  qui 
ejl  à  ta  broche  ,  «>  emper  le  pain 
dans  lejtu  qui  dégmie  du  rôti. 
Aun  no  aflanios,  y  yá  empngamoî. 
Le  rôti  n'efî  pas  encore  à  la  brcci: 
é*  en  veut  tremper  le  pain  dans  le 
jus.  Ceprtverbe  veut  dire ,  z'cuLir 
avoi}'  la   recempenfe  d'un  ferri- 
te mont  que  de   l'avoir  rendu  , 
vouloir  être  paie  avant  que  d'a:-ü':r 
travaillé ,  -.•ouioir  cernntander  fca 
maître. 
Empujar ,  Pouffer  avec  violince.  ' 
Empujón  ,  m.  Heurt ,  m.tbvc  quiir.d 
quelqu'un  pouffe  un^utrc  avec  foi  cp 
Empuigadura,  f.  L'aéfion  de  ban- 
der lare  ou  Parbelète. 
Empulgar  cl  arco  ,  ô  la  ballcfta  , 

Blinder  un  arc  oMune  arbalète. 
Empulgucra,  i.  La  coche  d'une  fie- 
che  ,  la  noix  de  larbalitre  ,  t:  bout 
de  l'a-rc. 
Apretar lasempulgueras à  alguno, 
Pt  effer  quelqu'siti  ,  comme  quand ca 
feri  e  les  pouces , pour  faire  cvnfeffer 
quelque  chofe. 
Empuñado,  Empoigné. 
Empiiñador  ,  m  .Celui qui  empoigne. 
Empuñadura  de  mia  lança,  o  de 
ocra";  amias,  t.  Poignée  d'une  lan- 
ce ,  oxide  quelques  autres  armes  .f. 
Empii- 


il 
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■ËmpUnaoJo ,  Empoignant,  \ 

Empuñando  U  elpada  ,  Em^o!a»í¡ní 

féi^-éc.  j 

Empañar,  Empoigner.  '< 

Emputecer  ,  Se  ptojlitutr  ,  s'ahuii- 

ttenner. 
Empuiado,  Pcujji  avtc  ruiJ-eur  ^ 

vititnce. 
Empuxar ,  P«ujfer  «vte  violence  & 

roidcuy, 
Empuxón  ,  m.  Choc ,  hturt ,  »«. 
A  cir.puxóues ,  bn peujfant  >  ¿faice 

d:  pouffer. 
Empiiiando,  /./««. 
Ems.,  lio  de  Alemania.  Eim ,  ?•/- 
vitieU'AUemr-gr,c.  ¿a/.  AmaCas. 
EMV 
Emvayuir  ,  Ergaincr.. 
Emulacion ,  f.  Eim-laiion ,  envie ,/. 
Emulo  ,  m .  Lmulutcur ,  envisux,  m. 
EmiiHinii,  f.  remedio  refrcfcacivo, 
En.u'fion ,/. poliu»  rafraid'ijfante. 
ENA 
Xn  ,  prcpoíiciüii,  bn  ,  dam. 
En  un  moiuento  ,  En  un  inomfnt , 

ou  dans  un  moment. 
En  la  Cille,  Vans  ia  rue. 
En  la  Igléfia  ,  D^^ns  CLglife. 
Enagenablc,  AUtnabte. 
En-^gcHaiJon  ,  f  Aliénation  ,  /. 
Enagcnado ,  Aliené. 
Enagenador ,  m.  AHenenr ,  m. celui 

qui  aliène. 
Enagcnamiento,  m.  Aliénation ,  /. 
Enagenar ,  Aliéner. 
Eoaguaçado  ,  6  enaguado  >   Plein 

d'eau. 
Eiîaguaçar,  C  enaguar  j  Verfertrop 

d'eau  fur  quelque  ckoft. 
Los  prados  cllán  cnaguaçados  >  les 

prairies  font  pleines  d'eau,  | 

Enaguas,  {.  jfupedetoHeù.'ancheque 
Jes  fetantei portent  dcjfiu  la  chemifet 
garni:  de  dentelles  ou  autrement.. 
Enalbardado,  Eâtc. 
Enaibardir,  Bûlir,  mettre  le  bât. 
En  algun  tiempo  ,  En  quelque  tenis. 
En  algún  iugar,  En  quelque  lieu. 
El!  alguna  manera,  En  quelque  fa- 
çon ,  en  quelque  forte. 
Enalmagrado,  Marqué  de  louge. 
Enalmagra:  ,  Aîarqu4r  deroi^ge. 
Enamorada,   f.   Amoureufe  ,  f. 
Ei'.amoradillo ,  m. Petit amoureu.-e. 
ï:ïi3.Tacii2.ào, m.  Amour  eux, amant  .11!. 
Eftár  enamorado,  cftàr  enamorada, 

Etre  amoureux  ,  et- 1  amo^ii  eufc. 
Ella  cnan\oi;ado  ,  ¡lefl  an.ou-.eux. 
Ei-fienamorida  .  Elle  ejl amoui  tufe. 
X.ñauxni¡r.oi3.ñoiyllsJ$ntíimíi'j>e¡tx 
Xuàu  enamûradas ,  LUesjvni  emou- 
teujes. 
I.  Partie. 
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î'îocfiojrenamoridn  de  nadie, ^?«i  ' 

fuis  pas  amoureux  deperfenne. 
No  cílóy  enamorada  de! ,  Je  ne  futí 

pat  emoureufe  de  lui. 
Enamorador,  m.Celui^Ht  i*end  a- 

moureiix. 
W¡a.mo:3in¿ofe,Del'eii/!nlamoart»x. 
Enamorar ,  Rendre  amoureux. 
Euaraocarfe  ,   Devenir  amoureu.'e  , 

l'amouracher. 
Secnamorô  deunacorcobada,í/í/í- 

vint  amoureux  d'une  hojfue. 
Se  enamûrôdcun  lacajo,  Elle  de- 
vint amour  eu fe  d'un  laquait. 
Enana,  f.  Une  naine. 
Enano,  m.  Un  nain. 
Es  un  enano,  es  una  enana  >  Cejt 

un  nain,  c'e/i  une  naine. 
Cavallo  eaauo ,  Cheval  nain, 
A' bol  euano  ,  Ari/re  nain, 
EnarboUdo  ,  Arboré,  JreÇe  en  haut. 
Enarbolar ,  Arbertr  ,  élever  ,  dref- 

Jer  ¿n  haut. 
Enarbolar  una  vandera ,  S  un  eflan- 

dar:e ,    Arborer  un  drapeau ,  ou 

un  étandart. 
Enarcado  ,  Courbé  en  forme  d'are. 
Enarcando  las  cc;a$ ,   Fronçant  les 

fou'àls. 
Enarcar,  Courber  en  forme  d'arc. 
Enarcar  las  cejas,  Frencer  lesfour- 


Enaienar,  Couvrir  de  fable, 
•Enarmonado,  Elevé ,dre¡fé ,  ra- 
bié comme  fait  le  cheval. 
*  Euirmonarfe  ,  S'élever  en  haut , 
fedief[er,  fe  cabrer  comme  font  les 
chevaux.  Covarrubias. 
Enafpar  cl  cuerpo  ,  Etendre  le  corps 

enjorme  de  croix  S.  André. 
Enaftaruna  lança,  Mettre  le  fer  í 
une  lance. 

ENB 
En  balde  ,  En  vain. 
Enbarnizado,  Vnni. 
Eftà  enbarnizaJo,  Il  ejl  verni. 
Eftà  enbarnizada  ,  EUe  efî  vernie. 
Enbaruizador,  m.  V-:rni¡Jcur -,  m. 
Enbarnizando ,  Verr.iffnni. 
Enbarnizadiira,  (.  Vtrniij'^re  -,  f-  le 
vernit  apliqué  fur  quelque  ouvrage. 
Enbarnizar  ,  Vernir. 
Enbelccador,  enbiiftero,  m.Aien- 

leur  ,  trompeur  ,  m, 
Enbeleco,  cnbufte,  m.  ,^enfoiige,m. 

t>  i,;npei  ie  ,  f. 
Enbelei'adi  ,  Hors  de  fii ,  ravi  com- 
me en  txtafe, 
Eilà  enbclciadoi  c  ni  enbelefada , 
11  cjl  bo)  s  de ¡oi-mime ,  eileeji  hors 
de  foi  mime- 
Eubeler^micnto ,   •   cnbeieio>m. 


Havifement  &  irattfport  d'ejprit,m. 
Enbekfarfe,  Tomber  dans  un  tranf' 

port  àc^rit. 
Enbiudar,  JJ  evenir  veuf .,  onveuve, 
Enbodegado ,  pueftocn  labodcga. 

Encavé ,  mt's  en  cave. 

Enbodcgimjenio,  m.  Il  acion  de 

poner  en  la  bodega, i?/;c<n'emfí;í  ,m, 

Enbodegar,    poner  en  la  bodega, 

Encaver  ,   mettre  quelque  botfJuH 

en  cave. 

En  bolandas ,  En  volant ,  ftrt  vite., 

Ir  j  Tenir  en  boiaadas  ,   Aller  (^ 

venir  fon  vite  ,  comme  en  volant. 
Llevar  à  alguno  en  holandas,  Pff* 

ter  que/./u'unfu>  lesbrtu, 
Enborrachad^,  Enivré, 
Eaburrachandoíe ,  S'enïvrant. 
Enborraclur  à  alguno  ,    En'ivref' 

quelqu'un. 
Le  enborracho  ,  //  lenivra. 
Enbortacharfe,  S'enivrer, 
Seenborrachacadadia,  //  l' enivre 
toits  les  jours ,  elle  s'enivre  toiu  lei 
jours. 
Eiiborado,  con  las  botas  pueilaîi 

Boté,  qui  M  mû  les  buts. 
Eftà  enbotado  ,  Il  tfl  boté. 
£.  botándole.  Mettant  les  botes. 
Etibo;arfe,  poner  lis  botas  ,  Se  bâ- 
ter ,  mettre /es  botes, 
Enbrijado,  Enfotcele. 
Eftàenbrujido,  eftà  enbrujada,// 

eftenforcelé  ,  elle  eli  tnjoiCilée. 
Eitàii  cnbriijidos,i/i/w>i/<f«,  i>r«/f2. 
Eftàfieabrujadas,  Elles  font  enfi/r- 

ceiées. 
Elibriijar,  Enfoi  celer. 
Enbudo,  m.  Entonnoir ,  m. 
Eiib>.fte,  m.  Alen¡or..^e  ,  m, 
Eiibuftc.a,  f.  Mcntiufe,f, 
Es  ana  eiibuftera,  C'efi  une  nienteufi, 
Enbuftero,   m.  Menteur,  tn. 
Esunenbuftero  ,  C'efl un  menteur. 

ENC 
Encabcçido  ,  Enregiiré ,  enrêlé ,  im- 

mati  iculé  ,  colijé . 
Eucabeçamiento,m.  Enr égarement, 

m,  taxe ,  cotijation  ,  /, 
Encabcçar  ,    Enr.-gttrer  ,   enrôler  y 
inanan  iailer,  cotiser  pour  la  ia:llu 
*  Ei^Cibeliado  ,  Chevelu. 
Enc-bclleccr ,  De  c>:ir  chívela. 
Encabcílrado  ,  En  heve  iré  ,  l:é  d'un 

licou  ,  anpêtré. 
Encabeftraduia,  f.  L'ailion   U'-.ii- 

chevetrer. 
Et;cabeftrar ,  Enchevêtrer  ,  lier  avec 

nn  licou. 
Encabeft tarie,  S'enchevêtrer  ,s'»m- 

t'"  ■>■■ 
Encabeiar  ,    Enregmer  ,  enrijier. 
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ïiicî-Jeiiado ,  Enchaîné. 
Fftà encadenado  ,  It r(¡  fnchatné. 
I  rtá  eiicadenadi ,  Elle  tft  encbntnée. 
Eiicad  nadiira,    f.   Enchaínure  t  /• 

l'nflwn  íTenchaírey. 
Fncadcnamicn'O  ,  m    Idem. 
El  cadenar  ,  Enchiiîner. 
En..a;ado  ,    En.haf^é  ,  mis  Tuyi  rlnns 

faut  e  s  comme  rlr'X  fieces  de  buis 

q-^e  r un  enchape  l'ur.e  l<ins l'autre 
îflà  bien  encajado, //íy?  bien  encbaffi 
ï.ftà  bien  encjjida  ,    EUe  ejl  bien 

(KchiiíTée. 
Encajadura,  f.  E7ich¡lfire -,  f. 
Encajaiid  1  ,    Enchajfant   une  cbofe 

ílons  l'aiii-i  e. 
Encajindo  un  diamante  ,£MC¿fl^M/ 

un  fiamnnt. 
Ejicajjr,    Encbaljer  ,    nitttre  deux 

chufa  Pune  lian'  l'autre. 
Encajar  un  huefo  que  eftà  defcn- 

cajado  ,  Remettre  un  os  qui  efl  de- 
vais cu  difloíjué. 
Encaje,  m.   Encbaífure  d'une  cbofe 

dans  ur.e  autre  ,  f. 
La  le'y  del  encaje  ,    Loi  qu'un  Juge 

intet  pi  ele  à  fa  faiitaififtfaiis  avoir 

égard  à  e  que  leí  lui.x  ordonnent. 
Enca'abriado ,  Enïiné. 
Enea  abrurfe,  S'eniwer. 
Encakbrinado ,  Entêté  avec  des  fen- 

t!Urs 

Encalabrinar  à  algmo  ,  Entêter 
r¡ue¡t¡u'un  avec  des  fenteurs. 

Encallado  ,  Arrêté  fans  pouvoir 
a  ancer  ni  reculer. 

Na- io  encallado  ,  Navire  arrêté 
fur  le  fable. 

Encallarfela  nave  ,  Donner  en  ter- 
re, di  meurer  àfec ,  cecife  dit  d'un 
vaiffeai!. 

Encallecer,  hazer  ca'los  ,  Avoir 
des  catus  ou  dm  illons  ,  s'endurcir 
les  pies  ¿j"  les  mains  à  force  de  cbe- 
mi/tet  ou  de  travailler. 

Encallecido  ,  Qui  a  des  calus  ou 
dui  illons. 

Encalvecer ,  Devenir  chauve. 

En  cambio  ,  En  échange  ,  en  troc. 

Encambronado ,  m.  Celui  qui  mar- 
che avec  grai'ité  df  droit ,  comme 
s'il  étoit  armé  de  toutes  pièces. 

Er.can.bronarfe  ,  5*  tenir  la  tête 
droite  &  le  corps  rvide  ,  de  telle  fa- 
fon  qu'on  nefepuijfe  baijfer  ni  tour- 
ner ça  ^là.  Covarrubias. 

Incaminado,  AdreJJé,  mis  dans  le 
droit  chemin. 

Encaminador>  m.  Celui  qui  adrejfe 
quelqu'un,  qui  montre  le  chemina 
quelqu'un. 

Encaminadura}  f.  Ackemher.tent , 
adrejfe,  m. 
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Encaminar  á  alguno  ,  Montrer  le 
chemin  à  quelqu'un  ,  adrejfer  quel- 
qu'un. 

Encaminar  una  carra  ,  ê  otra  cofa  i. 
algún  lugar.  Ad  efferune  lettre 
ou  autre  cbofe  a  quelque  lieu. 

Encaminarle  à  al^un  lugar,  Adrep- 
ferfespiii  vei  s  quelque  lieu. 

Encamilada  ,  f.  Catnifade ,  f.  fur- 
frife  de  gens  de  guerre. 

Encamifada,  f.  Une  mafarade  de 
nuit  ¿c  à  cheval  avec  des  cbemifes 
blanches. 

Encamifâdo  ,  Un  qui  a  vêtu  une 
chmife  pardejpts  fes  armes  four 
donner  une  camifade. 

Encanaftado,  Mis  dans  une  corbeille. 

EuaniñiTjMettre  dam  une  corbeille. 

Encañado,  m.  canal  por  donde paf- 
fa  el  sgua  por  debaxo  de  tierra  , 
Tuiau ,  m.  conduit  dejjoiu  terre 
par  Olí  feau  paffe. 

Encañados  de  jardin  ,  m.  Lei  haies 
d'un  jardin  faites  de  cannes. 

Encañadura,  f.  Liaifon  des  tuiaux 
par  où  l'on  conduit  feau. 

Encañar  el  agua.  Mener <¿f  condui- 
re l'eau  par  des  tuiaux  ,  ou  par  des 
canaux. 

Encancerado,  Devenu chancreux. 

Encancerarle ,  Devenir chancrei^x. 

Encandilado  >  Ebloui ,  offufqué  avec 
la  lumière. 

Encandilador ,  m.  Celui  qui  éblouit 
la  vue  avec  la  lumière. 

Encandilar  ,  Eblouir ,  offufquer  la 
vue  avec  la  lumière. 

Encanecer,  Grifonner,  devenir  gris , 
¿i*  blan  de  vieilleffe. 

Encanecido ,  Blanchi  devieiUeffe. 

Encanecimiento ,  m .  B/ambijfement 
de  vieilleffe ,  m. 

Encañonarle  las  aves ,  Commencer  à 
avoir  de  plumes-,  pouffer  les  tuiaux . 

Encantado,  Enchanté,  charmé. 

Eilà  encantado ,  eftà  encantada, // 
<■/?  enchanté  ,  elle  efî  enchantée. 

Eilàn  encantados, eftàn  encantadas, 
¡Il  font  enchantez -,  elles,  font  en- 
chantées. 

Encantador,  va.  Enchanteur ,  m. 

Encantadora  ,  f.  Encbantereffe  ,  f. 
une  femme  qui  charme  é'  enehante. 

Encantamiento, m. £»ffian;twf«/,m. 

Encantar,  Enchanter,  charmer. 

En  cantidad ,  En  quantité. 

Encanto  >  m.  Enchantement ,  m. 

Encapachar  ,  .\lettre  dans  un  cabas. 

Encapado ,  Couvert  d'un  manteau. 

Encapar ,  Couvrir  d'un  manteau. 

Encapirotado,  Enchaperonné. 

Encapirotar  ,  Ecbapergnner  ,  met- 
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ire  un  eoqueluchon  ou  un  catuchon, 

Encapotarfc,  Mettre  un  furtout. 

Encarado  ,  Envifagé. 

Encaramado,  Llevé,  dreffé droit. 

Encaramadura,  ï.  L'aSl ton  d élever 
quelque  chofe. 

Encaramar ,  Elever  en  haut ,  drejfir 
droit. 

Encarándole,  L'envifitgeant. 

Encarar  à  alguno ,  Envifager  quel- 
qu'un. 

Encarar  à  alguno  con  una  flecha, 
con  unacícopeta,  ô  con  otra  bo- 
ca de  fuego  ,  Coucher  quelqu'un 
en  joué. 

Ençarçado  ,  Embaraffé  parmi  des 
ronces  éf  deibuijfuns. 

Ençarçarfe  ,  meterle  en  una  çarça , 
S'emboraffer  parmi  des  ronces  «y 
des  buijfons;  ér  par  métaphore  s' eni- 
baraffer  dans  des  affaires  difficiles. 

Encarcelado  ,  Emprifonné ,  mis  en 
pr'ifon. 

Encarcelamiento,  m.  Emprifunnc- 
ment ,  m. 

Encarcelar  >  Emprifonner  ,  mettre 
en  prifon. 

Encarecedor,  m.  Exagerateur ,  m. 
celui  qui  exagere  fort  les  chafes. 

Encarecedor,  m.  Eîicherijfeur ,  m. 
celui  qui  enchérit. 

Encarecer  1  Enchérir  une  cbofe. 

Encarecer ,  Exagérer. 

E  n  ca  rece  r  fe  ,S' enchérir, devenir  cher. 

Encarecidamente  ,  Inflanment. 

Encarecido  ,  Enchéri ,  haujfé  defrix, 
exageré ,  grandement  loué. 

Encareciendo  ,  Exage-'ant ,  encbe- 
riffanl ,  hauffant  de  prix. 

Encarecimiento,  m. Enchère, f. on 
encbei  ijfement ,  m.  augmentation 
de  prix ,' exagération. 

Encargado,  Encbargé,  chargé ,  re- 
commandé. 

Encargando  ,  Encbargeont ,  recom- 
mandant. 

Encargar ,  Encharger ,  donner  char- 
ge de  quelque  cbofe,  charger  ,  re- 
commander. 

Encargarle  de  un  negocio ,  Prendre 
une  affaire  à  fa  charge. 

Encarnación ,  f.  incarnation  ,  f. 

Encarnación ,  f.  Carnation  ,  f.  cejî 
en  matière depeinture donner  cou- 
leur de  chair. 

Encarnado, /nciirsr,  qui  a  pris  chair. 

Encarnado,  color,  lucarnat ,  cou- 
leur incarnat. 

Encarnar ,  Incarner ,  prendre  chair. 

Encarnar  la  herida  ,   Quand  uns 

plaie  fe  guérit. 
Encarnizado,  Acharné, 
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Eftà  encarnizado,  cftà  encarnizada) 
llefi  acharné ,  eUe  ejl  acharnée . 

Eftàn  encarnizados  ,  ¡Is  font  a- 
cbarnez. 

Eftán  encarnizadas  >  Elles  /ont  a- 
charnées. 

Ojos  encarnizados,  Dcsytux  rou- 
ges (Èf  enfiamez. 

Los  ojos  cllàu  encarnizados ,  Les 
yeux  font  enfiamiz. 

Encarnizamiento  ,  m.  Acharne- 
ment 1  VI. 

Encarnizarfe  ,  S'acharner,  comme 
fait  le  chien. 

Eucarrancarfe  ,  Se  piquer  à  des 
cbaujfe-trafes. 

•Encarrillarle,  S'acheminer. 

Encarrujar  ,  Tortiller  ,  entortiller , 
coDtnie  on  fait  les  canetilles. 

*£ncafamicnto  ,  m.  Embuitement 
d'un  us  dijlaq'-ê ,  tu. 

*  Encafar  ,  Emboiier  ir  remettre  un 
os  qui  efi  demis  ou  dtftoqué. 

Encaitjuetarleel  foiT.brtro ,  Enfon- 
cer le  chnp^au  fur  la  ttte. 

Tiene  el  foirbrero  encifqiietado , 
¡la  :e  ch  peau  en  foncé  Jut  la  tète. 

Encaililbdo  ,  h 01  tifié  ,  enclos  cierna- 
)  a  i  lies  iff  déferez . 

Encaftiilar,  tor-ifie  (¡r  encierre  de 
bonne'  niura.Uiju'defûJfez  Comme 
un  château. 

Encaftillarl'e,  S'enfermer  é^  fe  for- 
tifia d  ns  un  château  i  cen.oi  fe  dii 
pour  tous  ceux  q:i  [e  retirent  en 
quelque  lieu  haut  if'ffu  é  pour  ¡e 
défendre  de  leurs  ennemis. 

Encavalgar  unapitzade  artilleiia, 
Aient er  un  car.un. 

T-ncixido.  Enchapé, enclavé. engrené. 

Iftàbienencaxado  ,  Jl  eji  bien  en- 
chajjé.    . 

Eftà  bien  encasada  ,  Elle  efi  bien 
enchajfie. 

Encixadura,  f.  Encbaffure  ,  f.  en- 
clavure. 

Encarando  ,  Enchaffant  une  chofe 
dans  un  autre. 

Encasando  un  diamante  ,  Enchaf- 
fant un  diamant . 

Encaxar ,  Enchajfer ,  enclaver ,  en- 
grener comme  une  roue  d'horloge. 

Encaxarfelc  á  uno  en  la  cabcça  cier- 
ta opinion  ,  S'atacher  à  une  opi- 
nion ¡¿j' n'en  point  démordre. 

No  meencaia,  Cela  n'cflpai  à  ma 
faniaifie. 

Encàie,  ro.  Enchaffure  d'une  chofe 
dans  une  autre ,  f. 

Encaxede  macho  y  hembra,  Em- 
boiture ,  m. 

Encase  de  madera,  Le  tenon  d'une 
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pièce  de  bou  de  charpentcrie. 

La  ley  del  encaxc ,  Loi  qu'un  Juge 
interprete  félon  fa  fantaifie  ,  lare- 
fvlution  que  le  'Juge  p;  end  de  lui- 
même  fans  avoir  égind  à  ce  que  les 
Loix  0)  donnent. 

Cuello  de  encaxe,  Un  colet  à  fraife 
avec  du  paffcment  entre  deux  toiles. 

Encaxcs ,  m.  Des  dentelles,  f. 

Encenagado  ,  Emtouibé. 

Eftà  encenagado  ,  Il  e/l  embourbé. 

Eiicenagar,  Embout ber. 

Enccnagarfe ,  S'embourber. 

Encencerrado ,  Celui  qui  porte  une 
clochette  de  fer  au  cou  comme  les 
moutons  ¿s"  la  mulets. 

Ence.idcr ,  ./allumer  ,  enflamsr  ,  met- 
tre le  Jeu  à  quelque  chofe. 

Encender  una  ve  a  ,  Allumer  une 
chandelle. 

Encender  la  lumbre  ,  Allumer  le  jeu. 

La  guerra  fe  enciende,  La  guerre 
s'aUumf. 

La  cólera  fe  enciende  ,  La  colère 
s'allume. 

Encienda  uftcd  la  vela  ,  Allumez 
la  chandelle. 

Encienda  uftcd  la  lumbre ,  Allumez 
h  feu. 

Enciendo  ,  enciendes ,  enciende  , 
J'ai  urne,  tu  allumes ,  il  allun:e  , 
ele  a'iume. 

Encendemos  ,  encendéis  ,  encien- 
den ,  Noiu  allut'.ons,  vous  allumez-, 
ils  aliment,  elles  allument . 

Enccnderfe,  S'tillun.er  ,  s' enflamer . 

Encendcrfc  en  ira  ,  Se  metti  e  en  co 
1ère  ,  fe  coui  roucer. 

Encendido,  Allumé,  enflané. 

Encendido  de  color  ,  Vi j  en  couleur. 

El  carbón  eftà  encendido  ,  Le  char- 
bon efi  allumé. 

La  vela  eftà  encendida,  La  chan- 
delle efi  allumée. 

La  hacha  eftà  encendida,  Le  flam- 
beau efi  allumé. 

Encendiendo  ,  Allumant. 

Encendiendo  una  vela  ,  Allumant 
une  chandelle. 

Encendimiento, m .  Embyafement,m. 

Encenizado ,  Cendreux  ,  plein  de 
cendre. 

Eicenizar,  Emplir  de  cendre. 

Encenfado  ,  Encenfé. 

Enccnfamicnto  ,  m.Encenfement,m. 
aflion  d'evcenfer. 

Enceiifar,  Parfumer  d'encens ,  en- 
c  enfer. 

Enceuiario,  m .  Encenfoir ,  m. 

El  ccrado  ,  m.  Chnjffii  de  fenêtre 
Jaii  de  toile  cirée. 

Encerado ,  Ciré. 
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Encerado,  Emplâtre  de  cire. 
Encerador  ,  m.  Cireur  ,  m.  celui  qui 

cil  e  quelque  chofe. 
Enceradura,  f.  0  enceramiento,  m. 

Cirage,  m.  aplication  de  cire  fur 

quelque  chofe. 
Encerar ,  Cirer. 

Encerrado  ,  Enfermé ,  enclos ,  reclus. 
\  Eftàr encerrado,  eftár  encerrada, 

Etre  enfermé ,  êtye  enfei  mée. 
Eftà  encerrado  ,  eftà  encerrada  ,  // 

efi  cufet  mé  ,  elle  efi  er.fermée. 
'  Eftàn encerrados,  eftàii  encerradas, 

Us  font  enfet  mez ,  elles  font  enfer- 

mées. 
Encerramieuro  ,  m.    Clôture,  fer- 
meture ,  f 
íncetaLv, Enfermer,  ene'orre,fe>  ver. 
Encerrar  mucho  pan  y  vmo  .Serrer 

beauco.pdeblééfdevin  ,  c' efi  pro- 
prement en  recueiiii.  bea:  cous.avoiy 

bonne  recolle  ,  avoir  bonne  arn.e. 
Encerratfe  ,   S'enfermer  ,  vivre  ers 

fuliiude. 
Muger  eixerrada.  Femme  quifo-.t 

rarement  de  fa  maifun. 
Encefpcdar ,  G«  nir  degazons. 
Enceftido  ,  Mis  dans  un  panier  ou 

dans  une  co'  beille. 
Enceftar,  Mettre  dans  un  panier  o\i 

dans  une  co,  beille. 
Eiicctado,  Entamé. 
Eftà  encelado  ,   eftà  encerada ,  // 

rfl  entamé ,  elleeflen-.mée. 
Encerad, ra,  f  Entam.<re,f. 
Enceiar,  Eiiatntr. 
£iice;ar  uiipan  ,  Entamer  un  pitin. 
Enchancletar  los  çapacos  ,   Ec.ler 

les  fuiliers. 
Trae  los  çapatos  enchanc'eraJis  , // 

porte  Icifuulie,  1  é.ulcz 
Encharcadura  ,  f.  Peí/';  tnarais  d'eau 

crvufie. 
Encharcamien:o ,  m.  Idem. 
Encharcarle  ei  agua,  Secrowir  à" 
s'arrêter  dans  les  lieux  creux;  iVii 
fe  dit  de  l'eau . 
Agua  encharcada ,  Eau  croupie. 
Eiichizâdo  ,  Enfo.  Cfic. 
Eftà  enchizado  ,  cftà  enchizada  ,  // 

e!i  enforcelé  .  elle  efi  enj\.rcel:e. 
Eftàn  enchizados ,  eftàn  enchiza- 

da.  ,   Ils  font  enfonciez  ,  elles  font 

enfui  celées. 
Enchizador,  m.So'cier ,  m, 
Enchzar,  Enfor<eUr. 
Enchuise,   viia  de  laNorto  Ho- 
landa. Enchuyfe  ,  ville  de  la  Nort- 

HullanJe.  ¿«f.  Enchufa. 
Encías ,  i.  Le  g  nci^  es  ,   f. 
Encicnfo  ,  m.  ti-.cen^  ,  •". 
Encierro ,  m .  C  oture  ,  fermeture,  f. 
Dd  1 
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ïl  eiicif  rro  de  los  toros  >  Lt  fhifir 
é"  ¡a  léjouijfanceque  lep(upl:prtnd 
¿  enjeitner  /es  taureaux  que  ron 
l'eut  fait  e  eou<  rr. 

lncima>  Dejfut,  au-dcffiu  ,fur  ^  au 
haut. 

Encima  i?e  !i  mefa ,  5*r  la  table. 

Entimsiîeia  cafa,  Au-dijfui de  la 
maijon. 

Por  encima,  Pnr-dejjus. 

£ Dcina ,  f.  Chine ,  ytuje ,  f. 

f  nciiial ,  m.  lugar  plaiuado  de  en- 
anas. Chênaie,  J.  iieuflanti  de 
cbinei. , 

Eiicinradoi  Garni  de  rfb.ins. 

tnciiHar  ,  Ciniiir  de  rubans. 

Enclavado,  tnc/oué ,  enclave. 

E!  cavallo  cftà  enclavado,  Le  che- 
nal e/i  etcluiié. 

Eiiclavador,  m.  Celui ^ui  cloue. 

Enclavadura,  f.  Enclouiire ,  f. 

Enclavar,  Etuloucr ,  clouer. 

Enclavar  iincavallo  ,  EiicUuer  un 
cheval  en  lejertant. 

Enclivazon  ,  f  F.ncUuùre ,  f. 

Encli-cÜMiado  ,  Tout  plein  d'çeiUels. 

Encla^cl  iiiar  ,  Oi'ier  d'cciUeli. 

E;cUvi)ado,  Cbrx'.'He, 

Enclavijadi  r ,  m  Celui  qui  mit  da 
ikeviUes  à  un  if.Jîrumesit. 

Eiic!a\ijidura  ,  f.  Cbex'iUes  ds  luth 
ou  d'autre  infî,  un.ent ,  f.' 

Enclavijar,  Mettt  e-ríe-  iheviUeiàuK 
luth  »u  ¿  un  cuti  e  ¡nfirt-mint. 

Enclavijar  los  dedos ,  Entrelacer  ¡es 
doigts  le¡  uns  dans  les  cut>  ei. 

Eiiclutcâi ,  Coiéver  In  eeufs. 

Enclosa,  villa  fuericy  puertode 
mar  delà  Provincia  de  Flandcs. 
Eckfe,  ville  forte  &pori  de  mer 
delà  Flandre.  ¿<i/.Slufa. 

Encoger  ,  ReJTeryer,rti:rer. 

Encoger  los  hombros,  HauJJer  ¡es 
épaules. 

Iiicogerfc,  S:  retenir,  ne  fer  dire 
ni  fur  e  ce  que  l'on  voudrait. 

Encoger  e,  rttirarfecomo  cl  cuero 
quandofienieel  ca'or  delà  lum- 
bre ,  Se  recour ctr ,  fe  retirer  com- 
me le  cuir  quand  il  fent  IttJihaleur 
du  feu. 

Eliccgtdamente,  $ans  refohtion  , 
avec  retenue. 

Encogido  de  nervios,  Celui  qui  a 
Us  nei  firH!)  sz. 

Encogido  ,.  ReJJ'erré,  retiré ,  rétréci. 

Hombre  encogido  ,  Homme  timide. 

Es  un  hombre  encogido-,  C'ejl  un 
homme  timide. 

Encogiendo  los  oœbros ,  Haujfant 
/io  épaules. 

■acogimiento ,  la.Tiimdité,  f.  pt» 
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de  eourage. 

Encogimiento  de  alguna  cofa  que  fe 
encoge ,  Retiremeni ,  racourciffe- 
ment ,  contraflion. 

Encoginjiciuo  de  nervios.  Retire- 
ment  de  nerf, ,  nt. 

Encolado ,  Ccf'é. 

Ella  bien  encolado  ,  Il  efl  bien  colé. 

Eircolador ,  m.  Celui  qui  cole. 

Encoladura,  f.  L'aftivn  ^  la  ma- 
niere de  coler. 

Encolaniicnro ,  m.  Idetn. 

Encoli:,Cvj!r,joinJi  e  avec  de  la  cole. 

Encolerizada,  Í  eiicolorizada  ,  Ir- 
ritée ,  en  colère  ,  cturroucée. 

Encolerizado,  ¿cncoîorizado  ,  Ir- 
rité, en  colère,  courroucé. 

Eilà  encolerixado,  ella  encoleri- 
zada y  II  eji  en  colère ,  elle  efl  en 
colère. 

Bilan  encoleîizailos,//i/c'»»  en  colère 

Eilàn  encolerizada;  ,  ÈlUt  faut  en 
colère. 

Eacnlerizajidbfc  ,  Si  mettant  en 
colère. 

Encoleiizarfe ,  í  eucolorizarfe  ,  Se 
mettre  en  colcre  ,  ¡emporter  ,  fe 
ccurreuccr. 

E  n  c  o  î  ro  a  r ,  Comh'er . 

Encomendado  ,  Recommandé. 

Encomendador ,  m.  Celui  qui  re- 
commande ó*  er.cbarge. 

Encomendando ,  keconimandant. 

Eucomendandoie  á  D:os,  Se  recom- 
mant'aiii  à  Dieu. 

Encomendar,  RecoTmr.oTider  ,  don- 
ner :ha)ge. 

Encomiendo,  encomiendas ,  enco- 
mienda, Je  recommande ,  tu  re- 
comm/tnàis  ,  il  reci/mmande ,  e'Je 
recominande. 

Encomendamos,  encomendáis,  en- 
comiendan,  S  uUí  recommandons, 
vous  recommandez  ,  ils  riccntmen- 
der-t ,  elles  reco.tminxdenl. 

Encomiéndele  ullcd  à  Dios>  Re- 
commandez l'otu  à  Dieu. 

Me  encomiendo  à  ufted  ,  Jcmere- 
coiiimande  à  vous .         ^ 

Eiicomeiidarè  à  ufled  al  Señor  Du- 
que ,  Je  voiu  recommanderai  à 
Mor.fieur  le  Duc. 

Encomiéndele  ufled  á  ï)ici.  Priez 
Dieu  pour  l-i. 

Encomendarfc  á  Dios ,  Se  recom- 
mander .à  Dieu. 

EBComiendemeudedà  Dios,  Priez 
Dieu  pour  moi. 

Encomienda  de  Orden,  f.  UneCem- 
manrlerie. 

Enconado ,  Envenimé. 

La  bivora enconada»  Lt  vipère tn- 
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1      jiée  de  venin. 
La  liâija  eilà  enconada  ,  La  fiait 

efl  envenimée. 
Llagas  enconadas  ,   Plaies  enveni- 
mées &  enflamées. 
Enconadura,  f.  Infiam.iiion  ,  f. 
Enconamiento,  m.  Infe ¿lion anta' 

gieujc ,  inflamalion  ,  /. 
Eiicoiiarfc  las  llagas  ,  S'envenimer 

&  s'enflamer  ;  ceci  fe  dit  des  plaies 

quand  le  feu  y  e/i. 
Eaconarfc  un  negocio  ,  C'efî quand 

une  affaire  devient  fort  dijfulle  ¿c. 

quand  elle  s'embrouille. 
Bncontincnte  ,  Incontinent ,  tout  à 

l'heure  ,    prontement  ,  tout  aufff 

tôt ,  à  f  infiant. 
Eacontra,  Wu  contraire. 
Encontrado  ,  Rencontré.        • 
Parientes  encontrados,  Parer.squi 

ne  fontpai  bien  d'acord. 
Encontradizo,    hazcrfc  encontra- 
dizo ,  Aller  tout  exprès  audevant 

de  quelqu'un. 
Encontrando,  R;nctn:rant. 
Eiicontrandofe,  Se  rencontrant. 
Encontrar,  R.-ncontrcr. 
Encuentro ,  encuentras ,  encuentra, 

y<   '  cn.ontre ,    tu  rencontre:  ,  il 

renctntte,  elle  rencontre. 
Encoiicaïuos ,  encontráis,  encuen- 

traa  ,  Sotu  remontrons ,  vous  ren-- 

contrez  ,    ils  rencontrent  >    €lIiS 

rencontrent. 
Encontrarle ,  Se  rer^entrer, 
Bncoutrarfe  en  las  o[  imones ,  Etrt 

de  même  »  fini  on. 
Encontrón,  tn. Heurt,  cboe,  m. 
Encoraçado ,  armado  con  ¡a  coraçi, 

Encuirofji ,  armécTunecuirafje. 
Encoraçarfe  ,  armarfecon  lacora- 

ça,  S' encuiraffer  ,m;ttrê  Ut  cu'iraffe, 
Encorbada ,  Courbée. 
Encorbada ,  f.    Une  forte  d:  dar.fe 

nul-fcante  qai  fefait  <(»  ¿liant  le 
!      corps  ér  les  membres. 
lEncoibido,  Courbé. 
Encorbadura ,  f .  Courbure ,  f. 
Eiicorbamieuto ,  m.  Idem. 
Encoibar  ,  Courber, 
I  Encorbarle ,  Se  courber. 
j  Encordido  ,  Monté  de  cordes. 
Encordât ,   Mettre  des  cordes  à  un 
I      infiniment  de  mujique ,  vwnter  un 
I       infirument. 
Encordonado,  Cordonné, 
Eiicotd  nai  cl  cabello ,  Cordonnet 

les  ¡.beveux. 
Encornar  rn  arco  ,  Eneo^  ner%n  a^c. 
Arcoenco.na.io.  m  Unarc encorné, 
EacoroçAi  ,  o  encorozar  áaiguno, 

Mciltcuncmil)  ede papie:  peir.ii  . 
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qurlf.i'vn  fur  la  tcu  quand  en  h 
fouctepouravviyplM.^n'unefemna; 

en  Ejpagm  or.  f^uete  ¡a  hoirr.ms  q-^i 

cnlplujîeursjriimes,    (¿^  aujji  iiS 

femmti  qui  cnt plufieurs  >naris. 
EiKcrcçaao ,  í  eiicoiozaçio  ,  .Miné 

comme  dcjfiis. 
E  corporado,  Irccptué. 
EiKrrpcramieuEO ,  w.  Ljcta-parti- 

tion ,  /. 
E;icorporar,  Incorlnvir, 
t.ccrporarre  cl  cüferraocn  la  ca- 
ma, C"//?  qvnr.d  an  malade  Je  met 

en  fou  fiant ,  ¡vrsju'oH  Li  donne 

à  manger. 
Encorvada ,  Courbée. 
Ericorvada  ,  f.   Une  forte  de  dar.fi 

mal  [eante  qui fe fait  en  courbant  h 

curps  ir  les  .nemhris. 
Encorvador,  m.  Celui  qui  courbe. 
Sccorvadura,  Í.  Coi»  bure ,  f. 
Encorvamiento,  m.ldenK 
f DCorvar ,  Courber. 
Encorvarie,  Se  courber. 
Ei.coñradura ,  f.  Crepiffare  ,/.  cre- 

fijfemeni ,  l'a¿í:oti  décrépir. 
Eccoftrar,  poner  coftra  ,  Endtire 

é*  cowt  ir  enferme  de  croûte. 
Encojado  ,  Celai  qui  efl  devenu  bti- 

tetx. 
£Dcozâr,  Dnenir  boiteux. 
Eiicrelpado  ,  Frifé  ,  crêpa. 
Eccrelpador,  la.  Celui  qui  frife  ó" 

crête. 
Eac rclpador  ,  Lierro  para  eiicrcf- 

par ,  Ur.  fer  four  frifer  leicievtux, 
Encrcfpadiira,  f.  Frifure,  crépure,f. 
Eiicrelpar  el   cabello  ,    Frifer  les 

cbeveux. 
Encreftado ,  coii  gran  creíla ,  C¡v- 

lé,  qui  aune  grande  crite. 
Encrcftar,  Mettre  une  crête. 
Encrudecerfe  ,  Devenir  aud comme 

une  plaie  qui  eji  di^file  à  guérir, 
Encruciccerfe,  Devenir  cruel. 
Encruelecido ,  Devena  cruel. 
Eiicruzado,  Crvifé,  mis  ai  croix. 
Encruzir ,  Mettre  en  croix. 
I     Encruzijada,   f.  Un  carrefour. 
Ei.ciadcrnacicn;  f.Rt/iSre  de  livres. 
Encuaàernado  ,  Relié. 
E!  Jibro  eftà  encuadernado  ,  Leii- 

vt  e  ej}  relié. 
Er.cuadcrnaáor>   m.  Reliexr  de  li- 
vre •,  m. 
íücuzáeTiii¿ut3L,f .Reliure  de  livres . 
Encuadernando  un  libro  ,  Reliant 

un  livre. 
Encuaderna-  Mhícii  Relier  des  livi  es. 
En.ubado  ,  tntunné  -ytini  dans  une 

cu'-e 
fac.bir,  Ensenner  , mettre  dans  un 
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lotitisau  ou  dans  une  cuve. 

Encubar ,  Mettre  &  enfeitaer  dans 
un  tonneau  farfiplice. 

Encobertado  ,  va.  animal.  Le  ta- 
tou  ,  forte  de  lézard. 

Encubcrcido  ,  Cou-.ert  d'une  cou- 
verture. 

Encubertar ,  Couvrir  d'ur.e  couver- 
ture. 

Encubiertamenre,  Secrètement ,  en 
cachette. 

Encuberto  ,  Celé  >  recelé ,  caché. 

Cofa  cncubier'a ,  Cbofe  cachée. 

Encubrediza  cola ,  Cbofe  qui  fe  dojt 
celer  èfcouvrir. 

Encubridor,  m.  Receleur,  m.  qui 
recele  éf  couv'-e  un  larcin. 

Encubridora ,  f.  Une  receleufe. 

Encubrimiento  ,  m.  Recclement ,  m. 

Encubrir,  Cachrr ,  celer,  tenir  fe- 
eret ,  receler. 

Encubrir  un  hurto.  Receler  ¿'^ar- 
der un  vol. 

EncaenttOtn. Ren£intre,lieurt,cbsc. 

Encuentro  ,  C'ef!  proprement  la  ren- 
contre (¿f  le  coup  que  fe  donnent 
deitx  Cavaliers  avec  leurs  lances  en 
courant  l'un  contre  tavtre. 

Al  encuentro,  A lincontrt,  à  lo- 
Pijite. 

Saut  al  encuentro  de  alguno  ,  éiUer 
audevant  de  quelqu'un. 

Encumbrado  ,  Ulevé  en  haut ,  mis 
aufoitmiit  áfauflus  haut  de  quelque 
cbofe. 

Encumbrar,  Elever  en  haut ,  mettre 
au  pins  haut  de  quelque  cbofe  y  met- 
tre au  fomniet. 
Encyclopédia,  f.  palabra  Griega 
que  fignifica  ciencia  univeríal  ô 
circular.  Encyclopédie, f.  motGrtc, 
qui  fignifie  fcience  MÚxerfelli  ou 
circulaire ,  farce  que  ce  jlr.l  flu- 
fiturs  fcitnces  qui  font  enchaînées 
lu  unes  aux  autres, 
END 
EriDA,  Iflade  Afiaen  la  mardelas 
Indias.  Ende ,  ¡le  d'  4/îe  dans  la 
mer  des  Indes.  Lai.  Enda. 
•Ende,  por  ende,  Par-tant. 
Endeble,  Fciile. 

*  Endechar  ,  Chanter  des  complain- 
tes funèbres  ,jairedes  lamentations 
funèbres. 

Endechas  ,  f.  Funérailles ,  obfeques , 
lamentations  de  morts ,  chants  éf 
honnanfunebres ,  complainta. 

Endccheras  ,  è  ei.dechaderas  ,  f. 
Femmes  qui  fe  louoiens  four  fieti- 
I  e     l.-s  me,  ts. 

Endechólo,   Funèbre,  lugubre. 

Eüdcmoinado,  Dcmoniaque ,  fof- 
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fdé  du  diable  ,  endiablé. 

Eità  ende-T.oi.iado ,  cita  cndcmo- 
niada ,  // efl puffe^idu dubls ,  e'.li 
ejlfoffedée  du  diable. 

Endentecer  ,  Commencer  à  avoir  dit 
dents. 

Ende-eçado  ,  Redrejp,  rendu  droit, 

Endcreçacdo  ,  Redrejjani. 

Eudcreçar ,  Redreffir  ,  nnJyed.  oit. 

tndcreçaril- ,  Se  redrefftr. 

Eudcrczcote  ,  Terme  de  joueurs  dti 
eihetsou.de dames,  quand  ils  tou- 
chent une  pièce  qu'ils  ne  viifJeni  pat 
jouer,  ce  que  nous  difons  en  Fran- 
co ii ,  J'adoube. 

Endeiredor  ,  A  fenlour ,  autour, 
aux  environs. 

Endeudado,  aparenté,  allié, endetté. 

Endeudarfe  ,  S'jUicr,  s'endetter. 

Endiablado  ,  Endiablé ,  foffç.ié  du 
diable ,  démoniaque. 

Eftà endiablado,  eOi  endiablada, 
¡lejipoffedé  du  diable,  elheftpof 
faléidudialle  ,  tUi  efl  endiablée. 

Endiablar  ,  Endiabler. 

En  DiNG  A ,  villa  de  Suebia.  EnHing , 
ville  de  Suabe,  Lat.  Eiidinga. 

Endiciar,  Déifier. 

*  Er.dirgar ,  Adreffer  ,  montrer  le 
cbemi-t, 

E.i\àzn\i\,m. lieu  planté depruniers. 

Endri  no ,  va. Prunier  de  damas  noir, m 

Endrino  nicntefiuo,  Prunier  fas' 
l'âge. 

Enduiçado  ,  Adoucit. 

Endulcâdura ,  f.  Adoucifpmeni ,  m, 
l'aélion  par  hquclle  on  adoucit. 

Endulzando  ,  Adouciffant. 

Enduiçar,  Adoucir,  rendre  doux, 

Endulçarie,  S'adoucir  .devenir  doux. 

Endurador,  m.  Avare,  cl:riche,m. 

Endurar ,  Epargner  far  avarice. 

Endurecer,  í  cndureicer,  Endurcir, 
ren-lre  dur. 

LnduiecttCt:, S'endurcir, de-jenir  dur 

Endurecido,  Endurci,  devenudur. 

Endureciendofs  ,  S'en.'lurcifTant. 

Endurecimiento  ,  m,  Endurciffe- 
nient ,  mi 

Endurecimiento  en  porfía  ,  0¡.i' 
niaireté, 

ENE 

Encaenfordadera,  f.yerva,  Fleur  de 
noier  if  de  jonc  qui  s'en -a  au  vent. 

Eneágono  i  m.  figura  de  Geome- 
tría í]ue  tiene  nueve  cortados  jr 
nueve  ángulos  ,  Enneagane,  m. 
figure  de  Géométrie  qui  a  neuf  fi- 
xez éf  neuf  angles. 

Encbradura,  f.  Enflure,  f.  - 

Eneb.ar,  pafTar  unaebradc  hilo, 
¿dcfcdaporelojo  dsuiia  aguja,, 
Dd  5 


114  E  N  E 

f.y.fhr ,  pojfer  unflet  par  h  trou 
d'une  a'tgu'tlte. 
Enebro,  m.mataefpinora  ,  D«¿í- 

nevre. 
En  el  I  f.n  lui. 
En  cl  Templo,  Au  Temple. 
En  cl  liouibc  ,  En  l'honmic. 
En  la  Iglélia ,  Dans  l'h.glife. 
En  la  calle  ,  Dans  la  tue. 
En  un  cerrar  de  ojos.tw  un  clin  d'ail. 
En  an  momento  ,  Dam  un  moment, 

tn  un  moment. 
En¿ldo,  m.ycrva  olorofa,  Afietb  , 

m.  herbe  otlorifirante. 
Enemiga ,  f.  Ennemie ,  /. 
Enemigo,  m.  Ennemi,  m. 
De  los  enemigos  los  menos  ,  Ce  pro- 
verbe  Jígnifie,  qu'il  faut  éviter  tant 
que  l'on  pcutdefefau  e  des  ennemis. 
Amigo  reconciliado  ,  enemigo  do 
blado  ,  Ceci  veut  dire  qu'il  Je  faut 
toujours  défier  d'un  ennemi  recon- 
cilié. 
H^er  enemigos ,  Faire  des  er.nemis. 
Enemiflad ,  f.  Inimitié  ,  /. 
Enemiftado  ,  el  <jue  no  ticneami- 

gos  ,  Celui  qui  efl  fans  amis. 
Enemiftarfe,  _Divfn/V  ennemi,  fe 
faire  ennemi  île  quelqu'un  ,  devenir 
ennemis  leiuni  des  autres. 
Energia  ,  f.  fuerça  y  virtud  de  pa- 
labras ,  Energie ,  /  Jorce  &  venu 
des  faroles. 
Enérgico  ,  Ene'glque, 
Ene'ro  ,  janvier  ,  no-n  de  mois. 
•Enervado,  dcbilnado  ,    Enervé, 

affaibli. 
*  Enervar ,  debilitar  ,  Enerx'er  ,  af 
fiiibitr. 

ENF  ^ 
Enfadado,  Ennuie , fâché ,  dégoûté. 
Eftá  enfadado ,  //  efl  fâché. 
Eftà  enfadada  ,  Elle  efl  fàdé. 
Enfandandole ,  Se  fâchant. 
Enfadar,  Ennuier  ,  fâcher ,  inifor- 

tmier  ,  dégoûter ,  tiéphire. 
Enfadarle  ,  Se  fâcher ,  fe  dégoûter. 
Enfado  ,  m.  Ennui ,  m.  dégoût ,  dé- 

flaifir  ,  fâcherie,  importunité. 
Enfadóla,  Ennuieufe. 
No  3.)  cola  mas  enfadofa   que  el 
componer  un  Diciouario,  Il  n'y 
a  lien  de  fî  ennuiant  que  de  faire 
un  Didionaire. 
Enfadofamcnte ,  Ennuieufement . 
Enladofo  ,    Ennuiant  ,    ennuieu.v  , 

dépljifant .  fâcheux,  importun. 
Hombre  enfadólo  Hon./ne importun. 
Enfardelar,  Empaqutttr. 
Enfafi ,  m.  cipreflion  enérgica C]ue 
fignifica  masdelo  que  Us  pala- 
bras cxptimcu ,  Lmfhaf'  ,f  fgni- 
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f  cation  if   dcmonPration  de  plia 
grand:  chofe  que  la  parole  ne  fetn  . 
ble  exprimer. 
Enfermar,    Devenir  malade,  tom- 
ber malade. 
En fermedad ,f.  Maladie,infirmiié,f. 
Enfermedad  pcga)ola,  Ai  al  conta- 
gieux,    malarlie  qui  fe  gagne  dr 
fe  communique. 
Enfermería  ,    f.  lugar  de  enfer- 
mos ,  ¡nfrmerie  ,f.  c  efl  un  lieu  où 
Fon  met  les  malades  ,  principale- 
n:enl  aux  Monafteres. 
Euùrme'ro,  n\.  lafrmier  ,  m. celui 
qui  a  la  charge  ó"  le  fan  de  Finfr- 
merie  (¡f  des  malades. 
Enfermizo  ,  fujeto  à  enfermedades, 
y  lo  cjuecaufi enfermedades ,  In- 
firme ,    maladif ,    valétudinaire  , 
mal  fain. 
Enfermo,  Malade, 
Eftà  enfermo  ,  //  efl  malade. 
Eftà  enferma.  Elle  efl  malade . 
Enfilar,  cnfartar,  Enfiler. 
Enfin  ,  Enfin. 

Enfiieofi  ,  m.  contrato  de  mi-chos 
años,  Emphiteofe.f.  bail  de  longues 
années  ,  qui  vojufques  à  cent  ans. 
Enflaquecer  ,    Amaigrir  ,  deveni 

maigi  e. 
Eiflaquecido  ,  Affoibli  ,  amaigri. 
EiJ:a'-Cado,  En  baraffé  ,  entêté. 
Eniralcamien'.o  m.  Embaraffement 

entêtement ,  m. 
Enfralcarfc  ,S'eniêier,s'e'i  ba>  fjfer. 
Enficnado,  Bridé,  >  efrené  ,  repi  i- 

mé  ,  ten:i  en  bride. 
El  cavallo  eftà  cnfienado,  Le  che- 
val efl  bridé. 
Enfrcnador  ,    m.  Celui  qui  bride, 

qui  tient  en  bride ,  qui  reprime. 
Enfie:. amiento,  m.  L'aéÎion  débri- 
der. 
Enfrenando  el  carallo  ,  Bridant  le 

cheval. 
Enfrenar  ,   Brider  ,   refréner  ,  re- 
primer ,  tenir  en  bride. 
Enfrente,  Vis  à  vu,  à  fofo/tte. 
Enfriadero,  m.  Lieu  pour  tafrai- 

chir  quelque  liqueur'. 
Enfriado  ,  Refroidi. 
Enfriandofe  ,  Se  refrol.-iijfant ,  de- 
venant froid  ou  fyoide_. 
Enfriar  ,  Refroidir. 
Enfriarfe  ,  Devenir  froid  ou  froide. 
Enfriarle  ,  S  e  pas  continuer  une  cho- 
fe avec  la  même  ferveur  qu'on  ta- 
voit  entrepy  ife. 
I  Enfundar,  Enveloper  6*  couvrir  <Cu- 
'       ne  taie  ,  comme  on  fait  les  oreillers 

&  coujfins  ,  c'rjï  aujft  emhiurrer. 
Enfurecerle ,  Devenir fm  ¡eux. 
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Enfurecido,  Devenu  furieux. 
ENG 

Engasando  un  rofario.  Enfilant  un 
chapelet. 

Engaçar  un  rofario  ,  Enfiler  un  cba' 
pdet. 

Engajtando  à  fu  amigo,  Amufant 
fin  ami. 

Engaitará  a'guno,  engañarle  con 
buenas  palabras  ,  Enjôler  quel- 
qu'un ,  latirerpar  des  paroles  fla- 
t  eu  fes. 

Me  a  engaitado,  llm'a  enjôlé, itle 
m'a  enjôlé. 

Nu  me  engaitará  ,  Il  ne  m'enjoler* 
pm  ,  elle  ne  m' enjôler  a  pas. 

Engalanado,  Habillé  &  paie  riche- 
ment. 

Engalanarfe  ,  Si  parer  ér s'babdler 
richement. 

Engañabovos,  m.  Celui  qui  trompe 
les  innocens. 

Engañado  ,  Trempé  .  fraudé  ,  dufé. 

Engañador,  m.  Trompeur,  m. 

tngiñ-ndo  ,  Trompini. 

Engañar ,  Trvmper  ,  frauder,  duper» 

Engañar  à  algiiio,  Tromper  quel' 
qu'un,  due    quelq.'un. 

Encañar  á  J  .an  ,  Ti  tmper  Jean^ 
d  prr  Jean. 

Enganirà  Maria,  Tromper  Ma)  ie, 
duper  Marie. 

Engañar  al  enem:g-i ,  T>  omper  Pen- 
nemi. 

Engañarfeáfi  mifmo.  Se  tromper 
foi-même. 

Me  engíñó  ,  //  me  t>  ompt ,  elle  me 
Irv'ipa. 

Me  a  «iginado  ,  //  m'a  trompé  > 
elle  m'a  trompée. 

Engaña  à  codos.  Il irompe'un  cha- 
cun ,  elle  trompe  un  chacun. 

No  me  engañe  uftcd  ,  Ne  me  trom- 
pez, pat. 

No  le  engañaré  à  ufted ,  no  la  en- 
gañaré à  ufted  ,  Je  ne  vous  trom- 
perai pas. 

Ufted  le  engaña,  Vous  vous  tromper. 

Engaño  al  perro  ,  Il  trompa  lechien, 
elle  ttompa  le  chien. 

Engiñó  à  fu  hermano.  Elle  trom- 
pa fon  frère. 

No  engaño  à  nadie,  Je  ne  trompe 
perfunne. 

Engañarle,  Se  tremper,  s'ahufer^ 
je  méprendr'e. 

No  le  engañe  ufted  ,  Ne  votu  trom- 
pez plu. 

Engaño, m.  Tromperie, f.fraude,deL 

Engañofan-.entc  ,  Par  tromperie, 
f  a-iduleu  em  ni. 

Engañofo  ,  Plein  de  tromperies  f 
¡rauduleux. 
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Ergaraba'ar  ,  Acralcy-,  atachtr  & 
peitJrt  à  un  crocLet. 

Eiigarbarfc,  C'ejl  Je  pe'  cher  tostau 
plu!  kaul  d'un  ckéne  ou  d'un  pin. 

Enga:  fiado  ,  Acrocké. 

Eng^ftado ,  Encbafé. 

Eiigaftador,  m.  Celui  qui enchajfe. 

Er  gaftadcra  ,  f.  Evch»(fure ,  /. 

Engaftar,  Enckaffer  en  or  ii  en  ar- 
gent ,  ou  en  autre  metal. 

EngaíVe,  m.  Enchaffure,  f. 

Eiigaftonado  ,  Erjckajfé. 

Engaftonar,  Enchajfer. 

Engaviar, irjflf^Sî;,  Elever  enbaut. 

Engavii;ado ,  Fagoté ,  lié  comme  une 
jafàne  ou  un  fagot . 

Engavillar,  Lier  <í? fagoter. 

Engaviado,  engañado  con  buenas 
palabras  ,  Er.jolé ,  «mufi  par  de 
belles  paroles. 

Engaytando  à  fu  amigo  ,  Amufant 
fon  ami. 

Engaytar  à  alguno,  engañarle  con 
buenas  palabras  ,  Erjoler  quel- 
qu'un ,  tatirer  par  des  paroles 
flateufes. 

Me  a  eiigaytado  ,  //  m'a  enjolé , 
elle  m'a  enjolé. 

No  rae  enga):e  uñed  ,  Ne  m'enjo- 
iez  pas. 

No  rae  engaytarà  ,  Il  ne  m'enjoleva 
levapoi ,  elle  ne  m'enjolera  pos. 

Engazado  ,  En/lé  comme  le  chapelet. 

Engazadura ,  f.  Enflemcnt  d'un  cha- 
pelet ,  m. 

Engazando  un  rofario.  Enflant  un 
chapelet. 

Engazar ,  Enfler  un  chapelet. 

Engendrado  ,  Engendré. 

f.Dottidtidci,m.  Celui  qui  engendre. 

Engendramiento ,  m.  L*<j(S?iei»/ri»- 
gen-trer. 

Engendrar ,  Engendrer. 

'Ergcño  para  combatir  ,  m.  Engin 
de  baterie ,  m.  macbire  de  guerre. 

ingerido,  Grefé  ,  enié. 

ingerir  ,  Grejer  ,  enter, 

engolfado,  Engouffré,  quis'ejîmis 

(n  pleine  mer. 
îngolfarfe ,  Se  mettre  enpleinemer. 
:ngo!farfe  en  algun  negocio  difi- 
cultofo  ,  S'embartajjfr  dans   de 
trop  grandes  affaires. 
-ngolondrinatfe,  S'élei'rr  &  per- 
dre le  remecí  que  Ton  doit  aux  au- 
tres. 

■ngoloûnado,  Affriandé,  oliréé' 
gagné  par  desfriandifes. 
ngolofinar  ,   Affriander  ,    atirer 
doucement  par  des  friandifes. 
ngomado  ,  Gtmmé. 
ftà  engomado ,  //  efi gommé. 
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Eftà  engomada,  Elle  efi  gommée. 

Eugomador,  m.  Celui  qjt  remplit 
de  gotime. 

Engomadura,  f.  VaStion  dégommer. 

Engomar ,  Go-nmer. 

Engordado,  Engraijp. 

Eiigordando,  Venant  gr ai ,  venant 
g>  aff,  &  greffe. 

Iva  engordando,  Il  devenoît  gras  -, 
il  devenoi:  gros  ,  elle  devenait 
graffe  &groJfe. 

Va  engordando  ,  Il  devient  gras, 
elle  devient  greffe  &groffe. 

Engordar,  Engraiffer ,  épaiffr. 

Engordarle  ,  S'engraiffer ,  devenir 
gras. 

Engoznar ,  Mettre  dans  les  gonds. 

Exigrandecedor ,  m.  Celui  qui  a- 
grandtt  ■ 

Engrandecer  ,  Agrandir. 

Engrandecido  ,  Agrandi ,  devenu 
grand. 

Engrandeciendo,  Agrondiffant. 

Engrandecimiento ,  m.  Agrandiffe- 
ment  ,  acrotjjement ,  m. 

EngraiTar ,  manchar  con  gralTa  , 
bugi  aiffer  ,  fouiller  de  graijfê  , 
rendre  craffeux. 

•  Engre)  da  la  ferriz  ,  La  tête  ¿le- 
vée comme  par  orgueil. 

EngroiTado  ,  Groffi. 

EiigroiTando  ,  Grojftffant, 

Ei.gtoiTar ,  Grojjir. 

Engrudar,  CtJ:r  avec  de  Fempois. 

Engrudo,  m.  Colé  faite  d'eau  éf  de 
farine. 

Engrudo  de  caçon,  Cole  depoiffin. 

Engrutnecerie,  Segrumeler,  deve- 
nir en  grumeaux  ,  conime  fait  le 
lait  éflefang  quand  il  fe  caille. 

Engrumecido,  Grumelé ,  devenu  en 
grumeaux. 

Engualdrapar  un  cavallo  ,  Couvrir 
un  cheval  d'une  houffe. 

Engullendo ,  Engloutant ,  mangeant 
goulûment. 

Engullido  ,  Englouti. 

Engullidor,m.  Gourmand,gculu,  m. 

Engullir  ,  Engloutir ,  manger  gou- 
lûment. 

Enguirnaldar, Cp«re«wír<r«»í^ttír- 
lande. 

ENH 

Enhambrentar,  Affamer ,  faire  a- 
voir  faim. 

Enharinado,  lleno  de  harina ,  En- 
fariné. 

Enharinar,  llenar  de  harina,  En- 
far  in  er ,  poudrer  de  farine . 

Enhaftar  una  herramienta.  Mettre 
un  rtiíinch.- à  quelque  outil. 

Enhebrar  una  aguja ,  £»//er  ««t  «/- 
guille. 


ENH  zif 

*Enhelgado  ,  e!  que  tiene  los  dien- 
tes apartados  unos  de  otros  ,  Celui 
qui  a  la  dents  loin  l'une  de  l'autre, 

Enhcftado  ,  Dreffé ,  levé  en  haut. 

•Enhcftador,  m.  Celui  qui  drejfe 
&  élevé. 

♦Enheftar,  Dreffer ,  lever  debout, 
élever  en  haut. 

Enhocar  la  tierra,  Herfer  la  terre. 

Enhorabuena,  Ala  bonne-heure. 

Sea  en-hora  buena ,  Que  ce  fois  à  la 
bonne  heure. 

En  hora  mala,  A  la  malheure. 

Enhornado  ,  Enfourné  ,  mis  aufonr. 

Enhornador  ,  m.  Celui  qui  enfume. 

Enhornadura  ,,  f.  L'aÛion  d'en- 
fourner. 

Euhoinit, Enfourner, meure  au  four. 
ENI 

Enigma  ,  f.  Enigme ,  f. 

Enigmático,  Enigmatique  ,  obfur  ■, 
qut  tient  de  l  énigme. 
ENJ 

Enjaezado ,  Enhamaché. 

Enjaczador ,  m.  Celut  qui  enhar- 
nache. 

Enjiezamiento,  m.  L'aélion  d'en- 
harnech:r. 

Enjaezar  un  cavallo,  Enbarnacher, 
caparaffonner  un  cheval. 

Enjalma,  f.  Sor  t:  de  but  de  mulet  ovl 
d'une  autre  bêle  de  fon.me  ,  qui  efi 
tout  de  laine  ¿^  bien  bourré ,  fam 
boit. 

Enjaulado  ,  Mis  en  cage,  mis  e» 
prifon. 

Enjaular,  Mettre  en  cage,  mettre 
en  prifon. 

Enjoyado  ,  Paré  éc  orné  dejoiaux. 

Enjoyar,  0¡ner,  garnir  é" parer 
de  joiaux. 

Enjuanetado ,  m.  Qui  a  de  gros  cerl 
oucaltu  aux  pié.'. 

Enjugado,  enjugada  ,£/^/V,  ejfîiiée. 

Enjugando  las  manos ,  Effuiant  leí 
mains. 

Enjugar ,  Effuier ,  fecher. 

ínjugii  hsmattoî,tffui er  les  mains. 

Enjugar  las  lagrimas  ,  EJfier  les 
larmts. 

Enjuto,  Sec. 

ENL 

Enlabiado ,  Enjolé  ,  embahouiné. 

Enlabiar  ,  Enjoler  ,  embabouiner, 
endormir  de  parol:-s. 

Enladrillado  ,  Pavé  de  carreaux , 
ou  de  briques. 

Enladrillar  ,  Carreler, paver  de  car- 
reaux on  de  briques. 

Enlardado ,  Lardé  avec  du  lard. 

Enlardador ,  m.  Lardoire  ,f.  où  l'on 
met  un  morceau  de  lard  pour  larder. 


iLï6        E  N  L 

Enlardar  ,  Larder  avec  rhi  lii,  d. 
Kniarado  ,   Couvert  de  feuille! ,  ou 

de  lames  de  rr.eint. 
Enlaviar >  Enjôler ,  emhabou'mer. 
£nlazado  ,  Enlacé,  fris  aux  lacets. 
Medias  enlazicii'i ,  Des  bai  tricotés. 
Iiilazador ,  m .  Celui  qui  et: lace  ,  qui 

entreia:e. 
îiilazador  de  medias,  ra.  Tricoteur 

de  bas ,  m.  celui  qui  tricote  des  btu. 
£i)'azadora  de  medias ,  í.JMcvteiife 

de  but ,  /. 
JEnlazadura,  (.Enlacement.,  entr^- 

Jacemettt ,  m. 
Enlazidiira  demedias,  f.  Tricota- 
ge, 7n.  oêlicH  de  tricoter. 
Enlazamicnto  ,  m.  EnLcement  ,m. 
entrelacemtKl ,  liaij^a  ,  tricot.^ge. 
Enlazar ,  Enlacer ,  entrelacer, ¡ren- 
dre aux  lacets. 
Ejihzir  medias ,  6  almiHas  ,  Trico- 
ter des  km  ou  des  camifoks. 
Euligado  ,  Glué ,  englué. 
Enligador ,  ra.  Celui  gui glu'è. 
Enligadura ,  £.  Gluement ,  m.eéiioK 

de  gluer. 
"EnVi^it, G  Itier,  fi  ottrdeglíi,engi.íer, 
Enhrür,  Orner  ¿¡ffemer  de  Jleurs. 

de  Lif. 
Eulizadera,  f.  La  trame,  ontrêtiie 

de  la  toile. 
Eiilizadüc,  m.  Celui  qui  trame  de 

la  loUe. 
Eolizainiento,  m.  La  trame. 
Enlizar  cela,  Tramer  de  Jo  toile ,  la 

mettre  fur  ta  lice. 
Xi»  lieno  ,  A  flcin. 
Lcdiócn  licnofobre  lacabfça,  // 

lefrapa  àflci;%f:ir  la  tète. 
Enlèdado,  enlodada,  Cruié ,  crû' 

tée ,  plein  de  boue. 
Ella  enlodado ,  Ilcfîeroté. 
Eftà  cnlodida ,  Eue  efl  crotée. 
Enlodadura.,  f.  La  boue  qui  efî  fur 

les  habits. 
EnJodar ,  Emplir  de  loue  ¿r  de  fange. 
Enlodaife,  Seeroter. 
Enlodarle  ,   Signife  quelquefois  fe 
tnéfallier,  mettmit  dans  fa  famille 
par  cette  alliance  guelquetfiche. 
En'otiuccer,  Devenir Jou,  devenir 

foUe. 
A  ciuoOLCcido,  //  efl  dner.u  fou , 

tll:  efî  :^ exe  nui  folle. 
Enloqueció ,  ¡dem. 
Eulol.\do,  Pavé,  CM  carrelé. 
EnloUdor,    m.  Paveur,  m.  celui 

qui  pave. 
Enlol  adura.f  i  ieu  pavé  de  carre.tux. 
Enlofar  ,    Pave>  ,  ou  cari  eler  de 

piert  f  ou  de  ikj'  /'  e. 
Eulugirdc,áeu  vez  de,  ^iu lien  de. 


E  N  L  _  E  N  N 

En  lugar  de  ir  à  Elpana  fe  fuè  à    EnmL'decido  ,  Devenu  muet. 


f  jancia,  AulieuiCalter  en  E^egne 

Il  efl  ailé  en  France. 
En  Tczuc  it  à  la  Iglciiafe  fué  à  la 

caverna ,  Au  lieu  cT aller  à  fkglife 

il  efl  allé  au  cabaret. 
Enlutado,  Velu  de  deuil. 
Eftà  enlutado  ,  Il  efl  vctu  dedeuil. 
E  ftà  enl  u  tad  a,  Elle  efl  vêtue  de  deuil. 
Eltàn  enlutados.  Ils  font  vêtus  de 

dtiiil. 


Enniudccimiento  ,ni.  Taciturnitit 
quand  quelqu'un  demtnre  muet ,  4f 
ne  fait  que  dire. 

ENN 
Eiinegreccr ,  Noi-  cir ,  devenir  noir. 
Ennegrecido,  Noirci ,  devenu  noir, 
Eunobleict ,  Anoblir  ,  faire  r.tble. 
Ennoblecido,  Antbli ,  qui  e¡i fait 

noble. 
'Eni\oh\tCim\cn'o,m.AnobliffeiHenl. 


Eftàn  enlutadas,  Ellet  fvnt  vêtues    Ennudecer  la  yerva  ,  S:  ntu'er  ¿* 


de  deuil. 
Enlutarle ,  Prendre  le  deuil. 
Enluzir  con  ycli'o ,  Enduire  unemt- 

raille  avec  du  plâtre, 
E  N  M 
EnmadcraniicBCo,  tn.  Agencement 

du  marra  in  en  un  idifce. 
Enmaderar,  Pofer  les  fotives  en  un 

étage  demaifon  ,  ngencer  &acom- 

tr.oder  le  marrain  &  le  bots  d'un 

hátwienl, 
'Enmagrecer,  Devenir  maig-re. 

*  Eu-magrecido ,  Deventimaigte. 

*  Enmagrccimiento ,  m.Amaigrif- 
feinent  ,  m. 

Enmangado,  loque  tiene  an  man- 
go, hninatict.'é ,  qui  aun  manche. 

Enmangar ,  poner  un  majigo  ,  £«- 
I      t.iancter  ,  mettre  un  :i:ar.ike. 
'  Enmarañado,  Embt ouille. 

Eumarañar  ,  Etnhruuiller, 

Enmalcarado  ,  Mafqué. 

Enmafcararic ,  Se  mafquer. 

Enmendado,  enmendada,  Aman- 
dé,  anandée. 

Ecmendar,  Corriger. 

Enmendar  una  palabra  mal  cfcrita, 
Corriger  un  mot  mal  écrit. 

Zniaeadztl'c,S'amander,fs  corriger. 

Enmiendcfcuited,  Amaudez  voitf. 

Me^amendarè ,  je  m'amanderai. 

Se  enmendará,  Il  f'amatidera,  eJle 
s'ainuiidera. 

Enmerdado ,    Embreñé  ,   gâté   de 
merde, 

EiiT:iezd3Lt,Embrener,faHr  de  merde. 

Enmielado,  hecho-con  miel.  En- 
miellé  ,  fuit  avec  du  miel. 

Enmienda ,  f.  Ainandemer.t ,  >n. 

Euniolieccdura ,  f.  Moi/tffure,  chan- 
cffure/f. 

Enmohcccife ,  Se  rouiller  ,  fe  moi- 
fîr ,  ¡cch.tncir. 

Eiimciliccido,   Aioif ,  char.ci ,  en~ 
rouillé. 

Enmotado  ,  Lieu  qui  va  en  montant, 


qui  ri'efl  poifoit  reitle. 
lEnniJiadura,  f.  Le  tMinaiit  iCune  |  Enponçonar  à  algui.0  ,  ¿inp*/yfi 

que'q.- 


Enmudecer,  Duciirniuet ,  ncd¡ 


une  I  ¡Ci 
'ire  i  E. 


prendre  tige  comme  le  bled  quand 
il  monte. 

ENO 
Enódio ,  m.  hijo  de  cicrv»  ,  Le  faut 

d'une  Biche. 
Enojadamente ,  Par  colère. 
Enojadizo,  Facile  í  fe  jâcber. 
Enojado,  Fâché,  irriif. 
Eilà  enojado,  eftà  enojada,  I! ejt 

fâché ,  elle  efl  fâchée. 
Eflàn  enojados ,  eltàn  enojadas ,  /// 

fvnt  fâchez  ,  elles  font  fâché  ri. 
Enojandofc,  Se  fichant. 
Enojar,  Fàcber  ,  mettre  en  colère, 

irriter. 
Euojarfe,  Se  mettre  tn  colère,  f« 

fâcher. 
Por  cjiie  fe  enoja  uficd  ?  Pourquoi 

vota  fâchez  vont? 

No  fc  enoje  uíled.Nr  v  o  in  fî  chez  pat. 

Formas  c¡ue  me  enoje,  no  ganare 

nada  ,  J'ai  beau  à  me  jâci-cr  ,  j< 

ne  gagnerai  rien. 

Por  mas  que  ufted  fe  enoje  ,  Vota 

avez  beau  à  vcus  fâcher. 
Por  m«  que  cl  le  enoje  ,  //  a  leM 

à  fe  fâcher. 
Por  mas  que  cUa  fc^poje.  Elle  a 

beau  à  fe  fâcher. 
Enojo ,  m.  Fâcherie  ,f.  etiere  ,  cour- 
roux. 
Enojofamente,  Avec  fâcherie. 
Enojólo,   Enr.uieux ,  Jâcbeux ,  dé' 

plaifant. 
Enorme,  Enorme. 
Enormidad ,  f.  Er.crmiié ,  /. 

ENP 
Enpalado,  Empalé. 
Enpdlar,  Empn  er. 
Eupacar   la  bazaj  jugando  à  lot 
cientos.    Faire  la   caries  égales 
jûuar.t  au  piquet. 
Enpatarfclïiâ  alguno  ,  PenetrerU 

tufe  é^lafr.efje  de  quelqu'un 
Enpiuarfe  ,  Se  tenir  fur  le  bout  ¿et 

pés. 
Eiipouçcnado ,  Empolfnné. 


ptcâai  À  uaa  muger ,  Engro^ir 
une 


Â 


E  N  R 
«tie  fcmmt. 

ENR 

Enramada,  f.  Loae  fait  /es  lamteux. 

Bila  ciiraoïada,  Baie  raméi. 

Enramado  ,  Couvert  de  byan:kes 
{T  fibres. 

Enramadura  )  f.  Couverture  de  ra- 
meaux ,  J. 

Eotimar,  Couvrir  de  ratneaux  & 
de  branches  d'arbres. 

Enranciarfe  ,  Devenir  ranee ,  ceci/e 
dit  du  lard. 

Enrarecer,  Devenir  rare. 

Enredado,  Touillé,  envelepé ,  prù 
dans  desfless. 

Hi^o enredado.  Filet  louiUé. 

Enredado ,  hecho  como  red  ,  Fait 
enfaden  de  rets. 

ínredidoc ,  a,. Menteur , fourbe,  m. 

Enredadoras ,  embuftcr as ,  f.  Fem- 
mes fui  fint  dis  faux  raforis ,  eau- 
ftufes,  babidardes  ,  menieu  es. 

Enredar  en  redes ,  Envtlife>  dans 
des  rets  ^filets,  prendre  avec  des 
lacets. 

Enredar  cuentos  y  mentiras ,  Enf- 
ler ú*  entrelacer  quantité  de  con- 
tes ty  de  mcnieries. 

Enredatfe  ,  S'embr.rajfer  ¿r  s'em- 
brouiller avec  quelqu'un. 

Er.redarle  el  hilo,  Se  touiller t  en 
parlant  du  filet. 

Ecredo,  m.  Menforge  ^  m.  fiege, 
irt/mferie. 

Enrejado,  ¿  enrexido,  Treillijfé, 
fermé  de  treillis  ou  de  barreaux 
de  fer. 

Eiirc;adura ,  ó  enreiadura,  f .  Treil- 
lage, m. 

Enrejar  ,  £  enieiar  ,  Trei/hjfer , 
garnir  de  t>  eillis  de  bois  ou  de  fer. 

Enriçarfe ,  é  enrizarfe  ¡os  cabellos, 
Oefl  quand  les  elteveux  fe  dreffent 
par  épouvante. 

Les  cabellos  fe  le  enrizaron  de  mie- 
do,  ¿i7  crainte  lui  a  fait  drejjer 
les  cheveux. 

ENRIQ.OE,  nombre  de  bauiifmo  , 
Henri ,  nom  propre  d'homme. 

Enrique,  m.  moneda  de  oro,  Un 
Henri ,  lin  dvcat  Henri  ,quiefî  une 
forte  demonnoie  d'or. 

Enriquecer,  Enrichir ,  faire  riche. 

Enriquecerfe  ,  S'enrichir ,  devenir 
riche. 

Enriquecido,  £»»-;ci/ ,  devenu  riche. 

Enrifcado,  Efcarpé ,  haut,  diff.cile 
à  morter. 

Montana  enrifcada,  Montagne  ef- 
carpée. 

Enrilcarfe,  Monter  en  quelque  lieu 
haut, comme  précipice  ou  rocher  pcn- 
1.  Partiï. 


ENR 

chant ,  où  il  y  a  danger  de  lo'rbcr.  ' 

Eiuiftrar  la  lança,  Mettre  la  lance 

en  Farrét, 
Lança  enriflrada  ,   Lance   mife  en 
farrit. 

Enriftre  ,'va .  L'arrêt  de  la  lance ,  m. 

Enrizado,  Herijfé. 

Enrizarfe  ¡os cabellos,  Cefi  quand 

les  cheveux ft  drejfentpar  épouvante. 

Enrodado,,  iJittf,  mis  fur  une  roue. 

Enrodar,  hazer  morir  fobre  uua 
rueda ,  Rcuer  ,  faire  mourir  fur 
une  roui. 

Le  enrodaron.  Il  fut  roué. 

Enrodelado  ,  A.-mé  de  bouclier ,  ou 
de  rondacbe. 

Enrodelar,  Aimer  de  bouclier  oxide 
rondache. 

Enrodrigonar,  Ecbalafferunevignt, 

Enrojecer  ,  Roujfir  ,  devenir  roux. 

Enrojecido,  Roujfi ,  devenu  roux. 

Etuonquecerfc ,  S'enrouer ,  devenir 
enroué. 

Enronquecido ,  Enroué. 

Enronquecimiento  ,  m.  Enrtue- 
rr.ent  ,  m. 

Enroicado  ,    Tortillé  ,    entortillé  , 
I       tourné  en  gírale. 
j  Enroscadura,   t.  Tortillement ,  m. 

entortillement. 
j  Enrofcar,  Entortiller,  tortiller  en 
pluficursplif ,  comme  f  ai  t\  un  Ser - 
I      fent. 

Enrosado,  Ce  qu'on  a  fait  rouge. 
I  Euroiar,  í  enruviar,  Roufftr. 
,'  Enroxecer,  Roiffir, 
;  Enrosec;do,  Roujp. ,  devenu  roux. 

Enruviado,  Bh;i.-¡i ,  devenu  blond. 

Enruviar,  Blondir,  devenir  blond. 
ENS 

Ens  ,  \il!adela  Aúílria  fuperior. 
Er.s,  ville  de  la  haute  Autriche. 
Lai.  Enúa. 

Ens  ,  rio  de  Alemania.  Ens,  riviè- 
re d'Allemagne.  ifli.Anaflîus. 

Ens,  pequeña  Ifla  de  Holanda. 
Ens ,  petite  lie  de  Hollande.  Lal- 
Er.la. 

Enfabanado  ,  Envelopé  dant  un  lin- 
ceul. 

'EnUbittiT.Enveloper  dansun  linceul. 

Eofalada ,  f.  Salade  d'herbes ,  /. 

Entalçado,  Elevé,  exalté. 

Enfalçamienco  ,  m.  Exaltation,  élé- 
vation ,  f. 

Enfalçar,  Elrjer ,  exalter. 

Eiilaiçarfe  ,  S'éliver. 

Enfalmadora  ,  f.  Celle  quife  feri  de 
cha>  mes. 

Enfalmado  ,  Charmé,  enchanté. 

Ei.ialniador  ,  m.  Charmeur  ,  en- 
chanteur,  m. 


ENS  117 

Enfaîmar,  Charmer,  enchanter. 
Enfalmero,  m.   Charmeur,  m.  qui 
guérit  par  paroles  fper/iiíiíjfis 

&  par  charmes. 
Enfaimo  ,  m.  Charme,  m. 
Curarporenfa'.mo,  Guérir  parpa-' 

roles fupaflitieufes  ds^par  charmet. 
Eiifamblado,  Marqueté. 
Enlamblador  ,   m.  Me-.uifîer  ,  m. 

ouvrier  qui  travaille  de  baffe  taille 

de  menuifciie. 
Enfanibladjra  ,  f.  Mcnuifrie,  mar- 

que;ey¡e,f  nffer.blagc. 
Enfimblar,  Travailler  ¿emen.ife' 

rie  ^marqueter li. 
Eufamb.'ar    de    divcrfas  colores  , 

Mayqueier. 
Enfamblir ,  AffembUr ,  mettre  pi*- 

fleurs  fi  tees  lif  cbofes  erfemble. 
Enfanchâ,  f.  cnianche,  m.  Elar- 
,     g'5--'re,f 
EoUnchado,  Elargi,  étende,  am- 

ptifé,  dila'éf 
Eufancham:en:o,m.  Ela.giffement , 

m.amplificaiioK  éiir.duè.Slatationt 
Enfanchando,  t^la'i^iffant. 
Eniaachar  ,  Elatgiv  ,  étendre  ,  ait' 

plifer,  dilater, 
Enlancharfc  ,  Tenir  fa  gravité  if  fis 

f^.ire  prier. 
Elruynquanro  mas  le  ruegan  mis 

fe  enfanchâ  ,    PIm  fou  prie  un 

vilain  moins  on  gagne. 
Enfancharfc  cl  coiaçon,   Déchar- 
ger le  coeur. 
Enfanche,  m.  Elargijfure,  f. 
Ei>fa::gren:ado ,  Eu^anglamé  ,  taché 

¿e  jang  ,  plein  de  fana. 
Eftà  enlangrenrado  ,  eflà   enfan- 

greiuadi ,  //  efi  enfanglanté ,  eili 

efi  enfanglantée. 
Eftàn  enfangrcntados,  enàn  enfan- 

grentidis,  IL  font  en¡ar glaniez  y 

elles  font  er.fmgluniées. 
Enfai.grentamieuto,  m.  Taches  de 

far.  g. 
Eufai.grenrar ,  Enfanglanter,  tacher 

dejar.g. 
Eiifanado  ,    Furieux  ,    courroucé  y 

dépité  ,  fâché  ,  mit  en  colère. 
Enfañarfe ,  Se  tiépiier ,  fe  meitri  ttt 

colère. 
Enfartado ,  Enflé. 
Enlartadura,  i.  Er.filure,  f. 
Eiiiartar  ,  Enfler  des  ferles  ou  des 

patenotresen  un  filet  Ou  cordon. 

Enfavanat  ,  tnvehper  en  un  linceul. 

EiiUyado  ,  tjfaié  ,  rp-ou.é 

E.. layador  ,  m.  tffr.ieur  ,  m.  njjir,e':r 

1       íToí  ùu  d'ai  geni  ,c  lui  fui  Jd.ll'ef- 

j      fai  de  lartior.noie 

Eiil'ayüidoíe ,  S'ejfuiant. 
'  E  e 
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Enfiyarfc,  S'efTaiey. 
Eiifaycfc  uftcd  ,  EJJhiezvcm. 
Enlayc,  m.   La  preuve  éf  effai  de 

l'or,  t^e  l'argent  lif  dequelqu'au- 

tre  metal. 
Eiifayo  >  m .  L'ifreuve  if  f^Jf"'  i  ou 

refetiiiui!  de  quelque  aile  piblic  , 

d'un  balet ,  d'ur.c'joCte,  ou  bien  Je 

quelque  Comedie  ou  Trugedie.  ' 
Enfcbado ,  untado  con  íebo ,  Suifé, 

froté  avec  du  fuif. 
En'cbar ,  unrar  con  fcbo ,  Suiver , 

enduire  de/uif. 
EnCenada  ,  f.  o  Seno  de  la  mar  ,  m . 

Co/ft  de  mer ,  m. 
Eafenado  ,  Mù  dans  le  fein. 
Enleiiar  ,  poner  en  el  fcno  ,  Mettre 

dans  le  fein. 
Enfeñido  ,  Enfrigné ,  inffruil. 
Eftà  bien  enfeñado  ,  //  en  bien  en- 

fe  gr.é  ,  bien  i>:f}.  ait. 
Eftà  bien  enfeñ  jda  ,  EL'e  efl  bien  en- 

Jeigr.ée  ,  bi  n  inft-uite. 
Eftà  mal  enfeñado,  //  eji  mal  en- 

tripr.é  ,  ma!  ir.f}  uit, 
Eftà  mil  cnfeñi'a,  Elle  efl  mal  en- 

fiignée  ,  m.:l  i  flrtite. 
Eftàn  bien  euffñado^  ,  Ils  fort  bien 

et:,er£}:ez  ,  bi'n  'nfln.trs. 
Eftàn  bien  cnfeñada';  ,    fi'Vi  font 

bien  e'feigrées,  hier  in^r  ¡tes. 
Eníeñidor,   m    (.ehi  qui  enfeiqnt. 
Eneñamiento  ,  m.  Eiifeig>.emem  , 

m.  infh  :  fll^n 
En(t nanea,  f.  Idem. 
Enltñar,  hnfeigner ,  montrer,  iti- 

(îruire. 
Enfeñar  à  alguno  ,    Enfeigner  ou 

montrer  quelqu'-t!. 
En'.tñar  à- un  muchacho,    Enfei- 

gnc  in  garçon. 
Enl'eñar  à  un  hombre ,  Enfeigner 

un  homme. 
Enfeñf  me  i  fted  ,  Enfeignez  moi. 
En  (e*  ado  ,  Suive  ,  J>  oté  avec  du  fuif. 
Enfevador,  m.  Celui  qui  frote  avec 

du  fuif. 
Enfcvadura,  f.   i'aûion  di  fréter 

avec  du  fi  if. 
Eiifevar,  untar  ccn  feTO,  Suiver, 

frottrdefi'if. 
Enfilar,  guardar  «n  lîlo  ,  Mettre 

du  bled  er.  un  lieu  propre  four  le 

garder. 
Ei'.fillâdo,  Sellé,  qui  a  la  felle  fur 

le  dtis. 
El  cavallo  eftà  enfillado,   Le  cbt- 

v.lrll  feUé. 
Enfillador,  m.  Celui  qui  met  la  felle. 
Enfil  ar  un  cavallo   6  una  mua, 

Seller ,  mft're  ¡n  felle  à  un  cheval, 

OU  À  une  mule» 
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Nodcxarfe  enfiilar  ,  Sepas  fe  laif- 
fer  conduire  par  un  autre  ,  n'eue 

fas  de  naturel  à  fc  fiumettre  à  la 

volonté  d'aulrui. 
Eksi^heim  ,   villa  de  la  Alfacia 

lupcrior.    Enfiheim  ,  ville  de  la 

haute  /llface.  L/j».  Enfishemum. 
Enlobctveceric ,  S'eno-gueillir  ,  de 

venir  fer  if  orgueilleux  ,  devenir 

fupr<  bf. 

En(bbcr\ei;ido,  Enorgueilli ,  deve- 
nu fiperbe. 

Eiifobe'vecimienro,  xt\.  Orgueil,  m. 

Enlonib.crado  ,  Couvert  d'un  cha- 
peau. 

Enfordadera,  f.  yerva,  Fleur  de 
nuier  oadejonc  qui  s'envole  avec 
le  vent. 

Enfordcccr,  Dn<enir  fourd. 

Enfordecido  ,  D-venu  fo urd. 

Enfor  ijado  I  Bouclé,  Jait  far  an- 
neaux. 

Cabellos  enfortijados  >  Cheveux  en 
boucle. 

Enfortijar  el  cabello  >  Boucler  la 
cheveux. 

Enfortijar  las  manos ,  S'entrelacer 

.  lesmains,  menant  les  dcig' s  leit.ns 
er.t:  e  le  autres,  qui  cjlunpgne  de 
pitié  ou  fíe  floí:  leur . 

Enlotari'e,  mecefeenun  foto  ,  Se 
mettre  dans  le  taillis ,  ou  dans  le 
fort  d'un  bi/û. 

En  fuma ,  Enfn. 

Enfiiziado,  Siuillé ,  fa'i. 

Enluziador,  m.  Celui  qui  fouille , 
ou  falii. 

Enfuziadura ,  f  enfu2Íamienro,m. 
Sal'ffure  ,  foui'hre ,  f. 

Enliiziar,  Souiller,  falir. 

Enluziarfe,  S'embrentr ,  fe  falir. 

Enfuziirfeenlafama  ,  i  en  las  cal- 
cas ,  Chier  au  lit.  ou  enfe^  cbauffes. 

Emuziar  fu  nobleza,  Seméfallier. 
ENT 

Entablado,  Picr.cheiéd'aù, 

Entablado  ,  Commencé. 

Entabladura,  f.  Entablement ,  m. 

Lafnrabladu-adeunçdificio,  L'en- 
tablcment  d'un  bà  limen  t. 

Eritablamien  o,  m.  Idrm. 

En;ab;ar  ,  C'efl  proprement  au  jeu 
des  écbets  bien  ojjeoir  les  fiecis  où 
il  faut. 

Enrabiar  un  negocio,  Di¡J^ofer  é" 
prepare,  bien  une  affai-  e. 

En  ablar  Q.or\iú>\i%,Planch  fier  d'au. 

Entablar  una  preccnfion  ,  Commen- 
cer oaer.tamc  unep-  etenlîiK. 

EnralUble,  c.  Ce quije feutgravet 

¿c  t/tille    au  af'au. 
En  àll^do ,  tniaillé ,  gravé ,  cifelé  ) 

iui  ins. 
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Eftà  bien  cnrallado,  eftà  bien  en- 
tai'ada,  Il  efl  bien  gravé  ,  elle  efl 
bien  gravee. 

En  tallador,  m.  Sculpteur, graveur, m. 

Entaüidura  ,  f.  Sculpture  ,gravu>  e, 
cifel'ie  ,  /. 

En. aliar,  Graver,  entailler  avec  le 
cijeau  ou  bjrin  fur  quelque  ckofe 
que  ce  foit ,  cifeler ,  hiviner. 

Entai 'ecer  las  ver  ■  z'^^Po'ijfer  en  tige. 

Entapiçado,  Ta/ijp ,  tendu  de  ta- 
fiffc'ie. 

Entipiçado,  Í  entapizado  ,  Tapif- 
fè  ,  tendu  df  taptff-.rie. 

Elapofento  eftà  b:en  en'apiçido, 
La  chambre  efl  h'ien  taffpe. 

La  cafa  eftà  bien  enrapiç4.da,  L» 
mnifon  efl  bien  tat>:Jfie. 

Entapiçar,  6  entapizar,  Tafijfeft 
tendre  de  ta'ijprie. 

Entecado  ,  m.  Un  qui  e/I  ferclttsde 
quelque  membre. 

Enr-grado  ,  Remis  defun  entier  ,  rC' 
no  vel'.é. 

Enterramiento, tn.  Reno  vellement. 

Entcgrar,  Remett.e  en  fon  entier  t 
icnouv.ller. 
'  Ente'nade  mvio  ,  f.  Antmne ,  f. 
;  En;endedor,  m.  Entende  r ,  m. 
I  A  b.ien  enrcndedor  pocas  pai-ibras, 
1       /4  bo>:  er.tendexrfej  de  faroles. 

Entender,  Enendre. 

Dar  fe  à  en  ten  1er ,  íí  faire  entend  e. 

Dcfc  ulicd  àentendsr,  Faites-vtut 
er.ten.'re. 

Me  darè  à  entender,  Jt  me  ferai 
entendre. 

Ko  feda  à  enrendcr,  //  ne  fe  fait 
fat  entendre  i  elle  ne  fe  fait  fas  en' 
tendre. 

Dar  à  entender ,  Donner  à  entendre^ 

En  enderfe,  S'entendre. 

Enriendo  ,  entiendes  ,  enriende, 
J'er.tens  ,  tu  enleni ,  il  entend  f 
elle  entend. 

Entendcnr.os  ,  entendéis,  entien- 
den ,  Som  entendons  ,  voiue-.  ('»:- 
dez  .  ils  entendent ,  elles  enie  ¡dent. 

Entender  à  al¿uno ,  Entendre  quel- 
qu'un 

Entiendo  à  ufted  ,  fe  veut  tulens. 

Me  entiende  uftcd  .'  M'entende*^ 
vomi 

No  tntcnderfe  mas ,  Savoir  peu ,  if- 
n'entend,  e  pas  une  affaire. 

Yo  11  e  euxicndo ,  Je fai  ce  queje faift 

Entendido  ,  Entendu  ,  lucret ,  av'tji. 

No  darle  poren-cndiio  ,  Dijfimuler 
^ faire femblant de  n'eniendrepat 
une  cbcfe. 

Entei.diendo ,  Ent-ndant. 
EnKudimieato,m.tniendemint,vit    , 
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ititeUigttice ,  fais. 
Entera  ,  Entière. 
Eftà  enterai  Elle  ejî intiere. 
Una  mançzna  entera  i  Une  pomme 

tnliere. 
Enterado ,  Imbu ,  informé  ,  &  '«- 

y?)  uit  d'une  affaire. 
Encramenre,  Entièrement. 
Enteramento  ,  m .  Information  d' u- 

necbofe,  f.  ¿clair cij/ement. 
Enterar,  Cenifier-,  informer. 
I-ntetuCc  S'informer  tien  á'une  cbo/e 
E'.rereza,  f.  Intégrité  ■,  pureté ,  f. 
Enternecer,  Atendrtr,  faire  deve- 
nir ternit  e. 
Enternecer ,  Mouxwir  à  compaffion. 
Enterneceife ,  S'atendiir,  devenir 

tendre. 
Enrerneccrfc  ,  Avoir  pitié  &  com- 

pnfon. 
Enternecido  ,  Atendri. 
Enternecimiento,   m.   Atendriffe- 

ment  ,  m. 
Entero  ,  Entier. 
Eftá  ente. o  ,  //  efl  entier. 
Enterrido ,  Eniei  '  é  >  mis  en  terre  , 

inh'.m  . 
Eflà  enterrado,  Il efi  enterré. 
Efta  eii:eriada  ,  Ellee''  entenée. 
Entcrramien;o,  m.  L'uftt.n  a' en 

terrer  ¡¡uelqie  ikofe. 
Eu  ertando  ,  Lnioiant. 
Enterrar,    tmetrer  ,  mettre  dans 

la  te>  »  e. 
Ennbudo,  Atiedi ,  devenu  tiède. 
En.ibi^im.enio, m.  Ati-i^ijfliwent , m. 
Entibiar;  Atiedir  ,  fiire  [eidre  la 

chaleur. 
En  ibiarfe,  Devenir  tiède. 
Entibiarfe  ,    Se  >  elàcbrr  &  ne  pas 

ppu'fuivte  fon  enirepri/e  avec  la 
même  vigueur  qu'on  avait  commencé. 
Entietio,  m.  Enterrement,  m. 
Entintado,   Teint  c"  noirci  d'ancre. 
Entintar,  Teir.dre  éf  nui.  ci'  d'ancre. 
Entiviar,  Atie'/ir  ,  rendre  tiède. 
Entiznar,  Bai  louiUer  de  fuie. 
Averie  entiznado,    Avoir  pris  les 

viauvaij'es bnbitudesd'un  autre ,  ou 

s'être  mal  marié. 
En  todas  partes,  Partout,  en  tout 

il  eux. 
En  todo  y  por  todo  ,  En  tout  i:fpar 

tout. 
Entoldado  ,  Orné  ,  paré  ,  tendu  de 

tafijffriei. 
Muger  entoldado, Fi"7:»)f  bien  parée. 
La^  callescftàn  entoldadas ,  Le  'naut 

des  rues  eji  cou-e¡  t  de  toile  pour 

empêcher  le  foleil. 
Enioldai  las  calles ,  Couvrir  le  bout 

dtiruésavec  de  la  toile  pour  ernpê- 
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cher  le  foleil ,  comme  l'on  fait  quand 
quelque procejp.on y  paffe. 

Entomeccr ,  Engourdir. 

Eutomecerfe,  S'engourdir. 

Enternecido ,  Engourdi. 

Entomecimicn:o  ,  m.  Engourdiffe- 
ment  ,  m. 

Entonación  de  un  canto  ,  f.  Emana- 
tion d'un  chant ,  /. 

Entonado  ,  Entonné. 

Hombre  entonado  ,  Homme  fer , 
arrogant ,  allier. 

Entonar ,  Entonner  ,  mettre  en  ton  ,  | 
dsnr.er  léchant  à  une  char.fon. 

Entonarfe,  S'enfler  d'orgueil ,  s'en- 
orgueillir, parler  haut  avecfexté 
et  arrogance. 

Entonces ,  Alors. 

En.ono  ,  m.  Fiei  té ,  arrogance,  or- 
gueil,  f.  entonnement  en  matieie 
de  îh.int.  , 

En  on  eccr.  Devenir  lourd. 

Enrontecido  ,  Devenu  ¡oui  d. 

*  £n  torno  ,  Autour ,  à  l'entour. 

En  torno ,  En  contre  échange ,  en  re- 
compenfe. 

En.orpec-rfe,  S'apefaniir ,  devenir 
pefant  àfparejfeux  ,  s'engourdir. 

Etîtorpecido  ,  ApejOnti  ,  engourdi. 

Entorpecimiento,  ta.  Engourdtffe- 
ment ,  m. 

Entortadura  ,  f.  Courbure  ,  /. 

Entortar  ,  Faire  aller  de  travers  , 
courb.T  ,  biaifer. 

Entrada,  f.  Entrée,  f. 

Entradas ,  ¡os  ¡ados  de  la  frente  , 
Le  côiez  du  font ,  q-i  fen:bleni 
entier  en  la  tete;  ce /ont  les  de- 
vants des  teii.ples. 

Entrado  ,  Eut  é. 

Ei.trambas ,  Toutes  deux. 

Entrambos ,  Tout  deux. 

Entrampado,  Ton:bé dans  la  trape. 

Entram:  ar,  Atraper  dans  une  trape. 

Entrañable  ,  Cordial ,  qui  va  droite 
jincey  e  ,  de  bonne  foi ,  de  bon  cceur. 

Entrañable,  Se  dit  aujji-bien  en  mau- 
vaife  qu'en  bonne  fai  t ,-  comme  , 
entrañable  amor  ,  y  aborreci- 
miento entrañable ,  amour  extrê- 
me ,  ¿r  haine  extrême. 

Entrañablemente ,  Intérieurement, 
coráialímenl ,  affc{Íueufe>¡er.t. 
i  *  Entrañado ,  Penen  é  au-dedant  des 
I      entrailles. 

^'Entrañar ,  Pénétrer  jufques  aux 
I      entrailles. 
I  Entrañas ,  f.  Entrail¡e> ,  f. 

Hombre  de  buenas  entrañas ,  Hom- 

t      me  pieux. 

'  Hombre  de  malas  cmraúas,  Hom- 

1     me  cruel. 
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Enrraudo,  Ennaiit,  en  entrant. 

Entrar  ,  Entrer. 

Enrrarfe  de  rondón  ,  Entrer  tout  à 

co:.p  ,  fans  avertir  ni  fraper  à  la 

perte. 
Entrarfe  al  enemigo  ,   Entrer  fur 

fon  ennemi  ,  s'avancer  ¿S"  gagner 

terre  fur  lui. 
Entrar  de  por  medio  ,  S'entremettre 

en  une  affaire  pour  Fa-order . 
No  le  entrar  de  los  dientes  adentro, 

5  e  pouvoir  fouffr  ir  quelqu'un. 
Entre ,  Entre. 

Entre  uiicd  y  cl,  Entrevoiu^ lui. 

Entre  nofofos.  Entre  nous. 

Entre  ellos  ,  Entre  eux. 

Entre  iy  ,  En  foi-même. 

Hab  a  aentie  iy  ,  Ilparloit  en  lui' 

même. 
Entre  cjcro  y  carne  ,  Entre  hpeatt 

6  l-i  chair. 

Entre  amigos  ,  Entre  des  amis. 
Entre  dos ,  Entj  e  deux. 
Entre  nofoiros  dos,  Êw/ieuf /»//(•;/>?. 
Entre  e!  martillo  y  c'a)  ú:q  e  ,  £n- 

Ire  Irmarteau  ¿r  CenJ.mt. 
Entreabierto,  Enir'o.-vert. 
Entre  abtir  ,  Enti'ouvrir ,  ouvrir 

à    emi. 
Entre  año.    Pendant  l'année,  du- 

ram   l'année. 
Eniiecejo,    m.    L'efpace  q.'il  y  a 

enl;  e  les  d;i.x  foui  i  il. 
Entrecrg-r,  C:.eijir  far-ci  par-.'à. 
Entrecogido  .  Cueij/  par-ci  par-là. 
Entrecor.ar  ,   Er.t.ecoper,    entr:- 

tailler  ,  couper  p¡r  le  milieu. 
Entrecortarfe  en  nn  dilcurlb  ,  coii- 

tradeziric  ,    S'enti  ecouper  en  ¡.n 

dijcours  ,  fe  contredit  e. 
Entredezir  ,    Interdire  ,    défendrs 

quelque cbofe  aq^el.¿u'un. 
Entre  dia  ,  Durant  le  jour. 
Ei'trcdicho  ,    m.  InterdtéÎion ,  f, 

dèf  r.fe ,  interdit. 
Entredicho  ,    Interdit,  défendu. 
Entre  dientes.  Entre  1rs  dents. 
Entredoble  ,  m .  Oi  taine  '¿j  te  de  ta- 

jeta!,  quin'eflniftmpler.i do  blé. 
Entredós  luzes  ,  Entrechien  ¿r  leup. 
Entre-Duro  y  Mino,   Ptovin- 

cade  Pottuga!.  Entre  Douro  àr 

Minbo  ,    Pío-incí   de    Portugal. 

Lat.  Portuga'lia  Interamius. 
Entrega  ,  f.  Livraijon  ,f.  aÛionpar 

laquelle  on  livre  ou  remit  une  niar- 

chandife  ou  quelqu  autre  chufe  en- 

Ire  Us  mains  de  quelqu'un. 
La  entrega  de  una  ciudad  que  fe  rin- 
do, La  re  Idition  d'une  ville. 
Entregado  ,  Livré. 
Entregado  en  fus  bienes,  Mil  tn  la 
Ee  r 
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fojfcffioii  de  fes  biens. 

Eiurc^ando,  Menant  tntre  les  mains 
de  quelqu'un. 

Entrrgar,  Livrer  ■,  mettre  entre  les 
ttiaini  //e quelqu'un. 

Eiitrcgari'e,  Se  rendre. 

Eiitregarfc  á  los  vicios ,  S'adonner 
ou  s'abnnilotiner  au.v  vices. 

Entregar  íü  libertad  ,  Donner  fa 
liberté  t  éf  In  foumeilre  à  la pitif- 
fance  d'aulriii. 

Entre  juego  y  burla  ,  Une  chofe  qui 
fcfieut  prendre  en  boum  ó"  en  maa- 
VHife  part. 

Entrejuntar,  Entre'pindre, 

Entrelazado  ,  Entreluce. 

Eftà  cnrrelazaJo ,  cftà  rntrelazpcJa, 
//  ejl  entrelacé ,  elle  efl  entrelacée. 

Entrelazar,  Entrelacer. 

Entreluzi.r ,  Entrehiire., 

En  remedio  ,  m.  Intermède,  m. 

Entremés ,  m .  Farce  de  comedie  >  /. 

Entremeter  ,  Eniremctln  ,  inter- 
pofe>  ,  mettre  eiitrc-deax. 

Entremeterle ,  S'tntrcmtttrc  ,feniè- 
/iT  en  qiiflque affiiire  ,  s'ingérer. 

Entrenjciido  ,  Entremis  ,  ititeipofé, 
wis  cntrc-dtuxi  un  qui  s'entremet 
i?  je  mile  des  affa'n  es d' autrui ,  qui 
s'iiigere. 

Jlon  bie  entremetido,  Homme  in- 
tfiguani,  qui  fe  mêle  de  beaucoup 
d'iui)  igues. 

Es  entremetido  ,  //  efi  intriguant . 

Son  eiitrenetidos ,  Ils  font,  intri- 
guants. 

En.remencndofe ,  S' entremettant. 

Entremetimiento  ,  m.  Entremife  , 
ir,te<  !  ojitivn  ,  f. 

Entremezclado  ,  Entre-mélé. 

Entremezclar  ,  Entre-mcler. 

Enitcnçado,  Celui  qui  a  Icscheveux 
trejftz. 

Entrcnçar ,  Trejftr. 

En-reoyr,  Entr'ouïr. 

Entiepall'o  deun  cavallo,  m.Tiv;- 
quenardiin.  ejpice  d'amble  de  cheval. 

Entre  piño  ,  m.  Entremets  de  vian- 
de, m. 

Entreponer,  Interpvfcr ,  entremet- 
tre-,  mettre  entre  deux. 

Enirepueilo,  hilerpofé ,  mis  entre- 
deux,  entremis. 

Entrepunçarfe ,  S'entrefiquer ,  s'en- 
trepoincer. 

Entteie'jno  ,m.  efpaciode  tiempo 
dcfdc  que  un  Réy  muere  haÙa 
que  otroenipicça  à  re'ynar,  In- 
terrègne, m.  espace  de  tems  entre 
deux  Règnes. 

■Entrefacado,  /Irracké  par-ci  par-là. 

Çntxeiacador ,  m.  Celui  qui  trie,  qui 
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fcpare  là*  choijit. 

Entrcfacadura  ,  f.  Triage,  m.fepa- 
ration  ,  choix. 

Entrcfacamiento ,  m.  Idem. 

Entrefacar  ,  Arracher  far-ci  par  li, 

Entrefacar  los  ramos  ,  Ebranler  les 
arbres  ,  arracher  des  branches  qui 
font  trop  ép.tijfcs  ,  élaguer. 

Entrefcmaiia  ,  Pendant  ou  durant 
ta  femaine. 

El  lobohazecntrefemana  ,  por  do 
no  va  el  Domingo  à  Mifl'a,  Le 
loup  fait  en  forte  pendant  ou  du- 
rant la  fcmamt  qu'il  ne  l'a  point  le 
Dimanche  à  la  AUjJ'e  ,  ceci  fe  dit 
d'un  homme  qui  n'a  point  de  dé- 
votion. 

Vertidos  de  cntrefemana  >  Les  ha- 
bits pour  les'purs  de  la  femaine ,  ex- 
cepté le  Dimanche  if  quelque  jour 
de  fête  s'il  y  en  a  dans  lajcmainc. 

Entre  iî ,  En  foi-tnême. 

Entreitjo,  m.  Le groi du  ventre. 

Eiitrelliclo,  m.  bnirefole,  onSoii- 
pente,  f.  c'efl  une  petite  chambre 
faite  enfujpendu'é  dans  une  falle,  ou 
en  une  autre  grande  chambre. 

Eutretalladura ,  f  Entailkment ,  m. 
gravut  e ,  cifelure. 

Entretanto,  Cependant,  entrclems, 
en  ce<  entrefaites. 

Enttetdíi,í.tntre-toile,f.  tijfu qu'on 
met  entre  deux  toiles  pour  ornaient. 

Entretener  à  alguno, palTar  el  tiem- 
po con  el ,  Enirelenit  ,  amufer. 

Entrereiierà  alguno,  fiiitentarlf  y 
datie  las  coias  nccciraiiss,  En- 
tretenir quelqu'un  ,  le  !:ourrir  éf 
lui  donner  les  chnfes  necejfaires. 

Entretengo  ,  entretienes ,  entretie- 
ne ,  J'entretiens  ,  tu  entretiens  , 
il  entrelient ,  elle  entretient. 

Entretenemos,  entretenéis,  entre- 
tienen ,  Nous  entreterons ,  vom 
entretenez,  ils  entretiennent ,  el- 
les entretiennent. 

Entreténgale ufled ,  Entretenez-le. 

Entreténgale  urtcd  ,  Amujez-le. 

Entreténgala  ufted ,  Aim/fez  là. 

Entretengámonos,  Pajfons le  tems. 

Entrereiigafe  urted  en  alguna  cofa  , 
Pajfez/etems  ¿quelque  chofe. 

Entretcuerre  ,  S'amujer  à.  quelque 
chofe ,  paffcr  le  tems  en  compagnie. 

Entretenido,  Entretenu,  amufi. 

Entretenido,  m.  Un  que  l'on  entre- 
tient en  atendant  i'vcafion  de  lui 
donner  de  f  emploi. 

Entreicniendofe  ,  S'amufant ,  paf- 
fant.le  tems  à  quelque  chofe. 

Entretenimiento,  ni.  Entretien, 
mmifement ,  ¡laijir ,  w. 
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Entretenimiento ,  Toutcequidiver* 

tit  éf  ocupe  une  perfonne  pour  s'en- 
tretenir ,  comme  la  leflure ,  te  jeu  « 

b*  tes  compagnies  i  pajfe-lems ,  en- 

tre  tien. 
Entrctexedura,  f.  Entretijfure  ,  f. 

entrelacement. 
Entrctexcr,  Entrelacer. 
Enttetcxido ,  Enlrenjfu  ,  entrelacé. 
EntRevai;x  ,   vilia  de  Provença. 

Entrevaux  ,   ville   de  Provence. 

Lat.  Intervallium. 
Entrcvenido,  Imervcnu, 
Entrevenir  ,  Intervenir. 
Entreveradas  carnes ,  Chain  entre- 
lardées ,  c'ejî-à-direniéléesde grai 

<¡^  de  maigre. 
Entreverado,  Bigarré,  entrelardé. 
Entreverar ,  Bigarrer  ,  entrelarder. 
Enîreverl'c  ,    verle  de  ijuanJo  en 

quando,  S'etitreiicir^ 
Eiitrevinicndo ,  Intervenant, 
Entricadamente ,  Amhigùment. 
En  tricado, /«/iTgKf,  mêlé, embrouillé. 
Entticador,  m.  Intriguant ,  m. 
Entricamicnto,  m.  Intrigue,  f. 
Entriftccer,  Afi/ler ,  aflliger. 
Entriftccerlc  ,  S'atrijler ,  devenir 

irifte  ,  s'affliger. 
No  le  cntriitezca  ufted ,   Ne  vous 

atrijiez  pas. 
Entriftecido,  Atriflé,  affligé. 
Entrifteciendofe,  Devenant  trifle, 

^'affligeant. 
Entriftecimicnto,  ia,TriJleJfe,af- 

fiiélion ,  /. 
Entroduzido,  Introduit, 
Entroduzir  ,  Introduire. 
Entronizado,  Mis  fur  le  trine.   "' 
Entronizado ,  Elevé  à  quelque  haute 

dignité. 
Entronizamiento,  m.  Elévation  à 

quelque  grande  dignité. 
Entronizar,  Elever ,  mettre  fur  le 

irCne. 
Entronizarfe ,  D'une  baffe  condition 

monter  ¿quelque  grande  dignité. 
Entruchado  ,  hn  jargou ,  ¡ntendu. 
Entruchar ,  En  jargon  ,  Entendre. 
Enancha  ?  Entend-t-il  î    entend- 

t-elle  î 
Entueitos,  m.  Trenchées  de  ventre 

que  les  femmes  ont  quand  elles  font 

e»  couche ,  f. 
Entullar,  Ramajfirouplicr  lesvei- 

tes  d'un  navire. 
Entullecer  ,  Devenir  percliu  de  fes 

membres. 
Entullecido,  Devenu  perdue  dtfei 

meiid/res. 
Euiumido,  Engourdi. 
Eiiturair ,  Engourdir. 
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EnturbiaJo  ,  ¿  eniuniidoyTfOub/é  t 
rendu  trouble. 

Enrubiador,  i  enturviador,  m.  el 
que  enturbia  el  agua,  ¿algún 
licor ,  Celui  qui  trouble  l'eau  ou 
quelque  liqueur. 

Enturbiadura,  ô  cnturviadura  ,  f. 
es  CjUando  el  igua  fe  enturbia  , 
CeJÎ  quand  l'enufc  trouble. 

Enturbiando  el  agua  ,  Troublant 
fena. 

Enturbiar ,  ô  enturviar ,  Troubler, 
rendre  trouble. 

Enturbiar  cl  agua,  C  algun  licor, 
Troubler  l'eau  ,  ou  quelque  liqueur. 

Enturbiariè,  ieiitutviarlc,  Se  trou- 
bler,  devenir  trouble. 
EN  V 

Envanderar,  Garnir  de  banderoles , 
ou  debanieres 

En  vano  ,  En  rai». 

Envarado,  Roide  de  froid ,  cngelé  , 
tranjt  ;  c'ijl  nujft  quand  on  a  les 
tietjs  !  étirez  pa-  quelque  accittent 
que  ce  foit. 

Envaramiento  de  nervios,  m.  Roi- 
dijfemini  ir  retiremem  de  nerfs  , 
m  convu!Jîon. 

Enïararib  ,  Se  roidir  de  froid ,  fe 
tranfir ,  être  tranfi, 

Envarnizada  ,  Vernie. 

Eiivarnizido ,  Verni. 

Efkà  envarnizado  ,  cflà  envarniza- 
da ,  //  ejl  verni ,  elle  e/i  vernie. 

Envarnizador  ,  m.  Verniffeur  ,  7î.. 

Envarnizadura  ,  f.  VemiJJlne  ,  f. 

Envarnizando  ,  Verniffant. 

Envarnizar ,  Vernir. 

Envafado  ,  Entonné ,  7»if  en  un  vafe. 

Envafador  ,  m.  Celui  qui  entonne. 

Envalar  >  Entonner,  mettre  en  un 
tofineau  ou  en  un  vafe. 

Xnvaynado,  Envainé,  mis  dans  le 
fourreau. 

Eiivaynar,  Er.gainer  ,  mettre  dam 
le  fourreau. 

Enuco,  m.  Enugue  ,  m. 

Envejecer,  Vieillir,  atvcnir vieil , 
inveterer. 

Envejecida  ,  Vieillie. 

Envejecido,  Vieilli. 

Mal  cn.ejecido,  Mal  inveteré. 

Envejeciendo,  Devenant  l'ieux  ,  de- 
venant vieille. 

Envejecimiento,  m.  Vielleffe,  f. 

Envelctador  ,  embuftero  ,  m.  Alen- 
teur ,  trompeur  ,  m. 

Euveleco  ,  cmbufte,  m.Tiompe- 
rie,  f.  menfonge. 

Envelelado  ,  Eperdu ,  qui  ne  fait  ce 
qu'il  J.'it. 

En.eielamicato,  m,  Etonnewent}  m- 
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trarf^ort ,  e:<tafe. 
EnYelefarfc>  Etre  éperdu  é' hors  de 

foi-même. 
Envenenado  ,  Empoifonné . 
Eftà  envenenado  ,  eilà  envenenada, 

Il  efi  empoifonné , elle  tfî  empoifonr.ée. 
Envenenar  ,  Empoifonner. 
Enverado,  Tourné  comme  le  raijtn 

quand  il  commence  à  meurir. 
Enverar ,  Commencer  à  meurir  iff  fe 

tourner  comme  le  raijtn. 
Enverdecer,  Devenir verd. 
Enverdecido  ,  Devenu  verd. 

*  Envefado  ,   Renverfé  ,    tourné  à 

l'envers, 
*Eiivefar,  Renvsrfer ,  retourner, 
mettre  à  l'envers ,  tourner  à  l'en- 
vers ,  mettre  à  rebours. 

*  El  enves.  L'envers  de  quelque  cha- 
fe ,  le  revers. 

Enveftjdo  ,  Invejli  ,  affnilli  ,  ataqué. 

Euveflir,  Livefiir,ataquer,  affadlir. 

En  vez  de ,  Au  Heu  de. 

En  vezdedarme  vino  medió  atçui. 
Au  lieu  de  me  donner  du  vin  il  m'a 
donné  de  l'eau. 

Enviciado  ,  Devenu  vicieux ,  adon- 
né aux  délices  &  aux  voluptez. 

Enviciarfe  ,  Devenir  vicieux,  s'a- 
bandonner é"  s' adonner  aux  délices 
¿i*  aux  voluptez. 

Enviciarfe  las  vides,  í  los  panes  , 
C'eJ}  quand  les  vignes  é"  les  bleds 
croifpcnl  trop  à  caufe  de  la  grande 
fertilité  éf  bonté  de  la  terre. 

Envidia,  f.  Envie,  émulation ,  f. 

Envidiado,  Envié,  à  qui  on  porte 
envie. 

Mas  vale  fer  envidiado  que  compa- 
decido ,  /.'  vaut  mieux  être  envié 
que  plaint. 

Envidiar,  Em'icr ,  porter  envie. 

Envidiofo,  m.  Envieux,  m. 

Es  envidiofo ,  es  envidiofa ,  //  tji 
envieux,  elle  ejî envieufe. 

Son  euvidiofos,  fon  envidiofas ,  Ils 
font  envieux,  elles  font  envieufes. 

Envidofo  en  buena  ^ztie,Emulateur. 

Envilecerfe ,  Se  ;  cndre  méprifable. 

Envilecido,  Avili,  rendu  &  deve- 
nu ?néprifable. 

Enyilecin\iemo,m.AviliJfement,m. 

Enviudar,  Devenir  veuf  ou.  vefve. 
ENX 

Ensalma  ,  f.  Certaine  forte  de  bât 
de  mulet  ou  de  bète  defomme,  qui  ejl 
tout  de  laine  àf  de  bourre  fan>  bois  ,• 
ceux  dont  ufent  les  Mures  font  faits 
de  drap  de  diverfes  couleurs. 

Enïàlmai  unabeftia  .Bâter, mettre 
le  bâi  à  un  mnlei  ou  à  un  âne, 
\  Enzalvegada ,  Blanchis ,  fardée, 
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Enxalvegado  ,   Blanchi  avec  de  la 

chaux. 
Enxalvegador,  m.  Bla;icbiffatr,.m, 

celui  qui  blanchit  les  maifuns. 
Enxalvegar ,  Blanchir  une  muraille 

avec  de  la  chaux, 
Enxalvegarfe  la  muger ,  afcyrarfe, 

Se  farder  ,  fe  plâtrer  le  vifage  ¡ 

ceci  fe  dit  d'une  femme. 
Enitambrar  las  abejas  ,   Effalmer , 

faire  effaim  ;  ceci  fe  dit  des  abeilles. 
Enxambre  de  abejas,  m..  Effaim  de 

mouches  à  miel,  m. 
Scr  uiia  cafa  enxambre  de  mucha- 
chos ,  C'ejl  quand  une  matfvn  cfi 

chargée  de  beaucoup  d'ciifans. 
Enxergado  ,  Couvert  de  ferge. 
Enxergar ,  Couvrir  de  ferge. 
Enxerido ,  Inféré. 
Enxerid-o,  Enté,  greffé. 
Enxeridor,  m.  Celui  qui  greffe, 
EnxerimientQT  ,    m.    L'añion    df 

greffer. 
Enierir,  Inférer. 
Enxerir,  Greffer,  enter, 
inxenr  deei'c\idcte,Enter  en  écufjvrfr 
Enxerir  de  pua ,  Greffer  e»  fente. 
Eiixcrir  de  cañuto  ,  Grtffir  en  finie. 
Eniertar,  Enter  ,  grefj'cr. 
Enxerco,  m.  Greffe,  m. 
Enxerto,  Greffé,  enté. 
Enxuiendo  un  arbol,  Greff'attt  ua 

arbre. 
Enxuagadientes,  in.Rinfedenti,m. 

la  dernière  fois  que  l'on  boit  après 

le  repas  pour  rinfer  la  bouche  ¿f 

laver  les  dents. 
Enxuagido,  Rinfé. 
Los  vafus  eftàn  ensuagados ,   Les 

verres  font  r  in  fez. 
Enxuagadura  ,  f,  L'aSlion  de  rinfer, 
Enxuagar ,  Rinfer. 
'Enxuigi:  \os  y3.ios, Rinfer  ¿esverres.. 
Enxuagar  jaboca  ,  Rinfer  la  bouche. 
Enxuaguefe  uftcd  la  boca ,  Rinfez 

la  bouche. 
Enxuaguen  Jos  vafos,  Qu'on  rinfe 

les  verres. 
An  exuagado  bien  los  \zCos'}  A-t-e/n 

bien  rmfé  les  verres  ? 
Los  vafos  no  eftàn  enxuagados  ,  Les 

verresm  font  pas  rinfez, 
Enxugado,  Effuié. 
Eniugamiento,m.  L'avion  d'effuier 

les  mains  ou  autre  chofe. 
Exugando  las  manos ,  Effuiant  les 

mains. 
Enxiigar ,  Ejfuier ,  fecher. 
i.nxugii  lismanos.EjJùier  les  mains,. 
Enxuguefe  uiled  las  manos ,  EJfuiez 

vos  mains. 
Enxugar  lâs  lagrimas,  Ejfuier  /«. 

larmes,  ^^  i 
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Enxullo  de  telar ,  m.  es  el  madero 
redondo  í'obreel  qial  mi  tcxcdor 
embuelvc  látela  qiiáiido  tcxc  , 
Lerouet hTi(jeranrl ,  c'efl  le  buii 
rund  autouy  tluiiuei  i¿  envelu¡/e  Ja 
teilt. 
Enxiindia,  í  Du  faing  duux. 
El  xuto,  Effuié,  Jec 
Eftá  ciiiuto  ,  //  cjl  ejfuté. 
Eftá  cnxuta ,  Elle  ejl  ejfuiée. 
Hombre  eiixu;o  ,   Un  humme  mr,i- 
grt ,  décharné. 

ENY 
InycITado,  Plâtré ,  enduit  de p/á iré. 
Eftá  bien  enyeirado,//ç/î  ¿/cw/i/ííícf. 
Eftá  bien  enycflada  ,    Elle  eji  bien 

plàliéi. 
Enyeflador,  m.   Ptâtreur,  crépif- 

jeur ,  m. 
Enycíladura,    f.  Plàtrnge,  m.  un 

eiidail  dt  plaire. 
Enyellando  la  pared  ,  Plâtrant  lu 

muraille. 
Enyeflar,  Plâtrer  ^  enduire  de  plâtre. 
*  En  yeito ,  Droit. 

ENZ 

En  zerro ,  Vaut  autant  que  en  pelo  , 

c'ejl  une  béte  fans  felli  ou  toute 

tiu'é ,  comme  un  cheval ,  un  mulet , 

ou  un  âne. 

Bever  en  zetro  >   Boire  [ans  rien 

manger. 
Enzias ,  f.  Les  gencives  ,  /. 
Enzina,  f.  arbol,  Chêne  ,yeufe  ,f. 
Enzinidcgrana  ôcoicoja,  f.  Ar- 
biijTeim  qui  purte  l«  graine  d'é- 
ca>  late. 
Enzinal .  m.  Chênaie  ,f.  lie» plante 

de  chines  &  de  yen/es. 
Enzinar ,  m.  Idem. 

E  PA 
Epada  ,  f.  EpaéJi ,/.  terme  et  Aflro- 
nomie. 

EPE 
Eperia,  villa  de  la  Hungría  fu- 
perior.  Eperies ,  ville  de  la  haute 
Hongrie.  Lai.Eperise. 
Epïknay  1  villa  de  Champaña. 
Epetnoy  ,    ville   de  Champagne ■ 
¿Af.Sparnaeum. 
EPH 
Ephemeridcs,  ivî  Efemérides. 
Ephesio,  6  Efefio,  villa  delaA- 
iia  menor, adonde  eílúvo  el  Tem- 
piii. de  Diana,  queeiaunade  las 
iiete  maravillas  del  mundo .  £/»í'c- 
fe,  viüe di l\ -Jtcmineure ,  autre- 
fois celtbiepa'  /eTttnple  de  Diane  , 
ttn  des  Jept  meiveil/es  du  monde. 
Lat  Ei'helus. 
Iphimera,  vée  Efímera. 
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EPI 
Epicedios  ,   m.  Ion  cierros  verfos 
que  rczavan  ,  en  tiempo  pallado, 
lobre  uncucrpomuei.o,  Ce>  tains 
vers  qu'on  reciivit  fur  un  corps  a- 
vani  quede  le  mettre  m  lafepulture. 
Epico,  m.  Pocraque  elcrive  verfos 
heroicos   con  ando  hazañas   de 
varones  iluftrcs  ,  verdaderas,  ê 
fabuioías ,  Poete  qui  écrit  dtsvers 
héroïques  ,  racontant  des  faits  de 
peyfonnagesillufîres ,  vrais  on  fa- 
buleux. 
Epidimia,  f.  eftà  palabra  es  Grie- 
ga, y  fignifica  enfermedad  con- 
tagiofa  ,  tfidimie  ,f.  c'efi  une  for- 
te de  maladie  populaire  &  conta- 
gieufe  i  ce  mot  vient  du  Grec, 
Epifanía,  (.  Epiphanie  t   J.  le  jour 

de  la  fête  dei  Rois. 
Epigrama,  m.  Ep/gramme ,  f. 
Epilcplîa,  f  Epileffie  ,f.  le  haut  mal, 

le  mal  caduc,  Icmaljaintjcan. 
•Epilogar,  hallar qucdezir,  Epi- 

loguer  ,  /)  ouver  à  dire  à  tout. 
Epilogo,  m.  conclufion  de  un  ra- 
zonamiento ,  Epi  ogue,  m.  conclu- 
jion  4fffn  d'une  harangue. 
EriNAL,  villa  deLorcna.  Epinal , 
ville  de  Loraine.  Lat.  Spuialium. 
Epinguin  ,    villa   de    Alemania. 
Epiiigen ,  ville  d'Allcniagne.  Lat. 
Eppinga. 
EriRio,  Provincia  de  la  Grecia. 
Epiie,  Province  de  la  Grèce.  Lat. 
Epirus. 
Los  Epirios  ,   Les  Ep'triens  ,   ceux 

d'Epire, 
Epifodio,  m.  loque  un  Poeta  aña- 
de al  (ugeto  principal ,  Epifodcf. 
ce  qu'un  Po'ele  ajoute  au  fujet p)  in- 
cipal pour  l'embellir. 
Epiftola ,  f  Efitre ,  /.  lettre mijjive. 
Set  de  Epiftola,  Etre  Soiu-Diacre 

en  ÎEglife. 
Epiftolario  ,  m.  Le  livre  des  Epitres. 
Epitafio  ,  m.  Epitaphe  ,  m. 
Epuhalamio,  m.cantowipcial ,  E- 
(iihalame ,  m.  hymne  o\i  chant  nup- 
tial. 
Epitheto,  m.  adjetivo  que  fc  añade 
à  un  fubftantivo;  es  lambien  un 
remedio  confortativo,  if  í/¿e(í,c. 
adjetif  qu'on  ajouleàunfubjiantij; 
c'eji  aujfi  un  remede  cor.foitatif 
Epiihima,  f.  bizma  confortativa, 
Epitbcwe  m  unconfortatifquefon 
aplique  fur  te  ceeur. 
Epithinio  ,  m.  La  fieur  du  Thim  , 

aut)  ement  Epitheme. 
Epuome,   m.  compendio,  Epito- 
me ,  m,  abrégé^. 
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EPO 

Épocas,  f.  terniim  de  ChronoJo» 
gia  ,  fon  como  ciertos  piincipios 
y  ciertos  puntos  fims  para  con- 
rar  los  añosj  la  mas  notable  de 
todas  las  Épocas  es  la  de!  naci- 
miento de  nucftro  Señor  Jefu- 
Chrifto  ;    Epoques,  f.   terme  de 
Chronologie  ;  ce  font  comme  certains 
principes  &  certains  points  fixes 
pour  compter  les  années;  laptutre' 
marquable  de  toutes  les  Epoques  efl 
celle  de  la  r.aiffance  de  Jeftu-Chrijl, 
EPT 
Epta  ,  rio  de  î  rancia.    Epte ,  ri- 
vière de  France.  Lat.  Epra. 
Eptágono  ,  m.  fortificación,  Epta' 
gone  ,  m.  fortification. 
EQU 
Equidad  ,  f.  Equité,  f. 

Equilateral ,  cofa  cuyos  lados  fon 
iguales  ,  Equilateral  ,  dont  les 
cotez  font  égaux. 

Equi  ibrio,  ro.pcfo igual,  Equili' 
bre  ,  m.  pareil  poids. 

Equinocial,  m  E/uinoflial ,  m. 

Equinócio  ,  m.  Equinoxe ,  m.  quand 
les  jours  {^  l:¡  nuits  font  égitJX. 

Equipage,   m    Equir  ge ,  m. 

Eqn  paraci  n  ,  [.Egalité,  f  paral- 
lèle ,  cwnpai  aifun. 

Equipa  ado,  Comparé,  égalé,  mit 
en  parallèle. 

Equiparar ,  Egaler  ,  comparer  ,met- 
Il  e  en  p.i;  alíele 

Equnalencia  ,  f.  Equivalent,  m, 
valeur  égale. 

Equivalente  ,  m.  Equivalant,  m.  va- 
liint  autant. 

*  EqLivaler ,  Valoir  autant. 

Equivocación ,  f.  Equivocation  ,  f. 
diverfilé  dcjtqnifc  liions. 

Eci\nvoci¡:U,S'équiVoquer,fe  trom- 
per. 

Equivoco,  m.  Equivoque , m. diver- 
ftté  de  lignifications. 

Me  equivoqué ,  Je  me  fuit  équivoque. 

Se  equivocó  ,  Il  s' efl  equivoqué  ,  el- 
le s' efl  équ'ivoquée, 
ERA 

Era  donde  trillan,  f.  l'aire,  ou  le 
champ  où  l'on  bai  legrain. 

Era(leajos,ôdccebûlUs,^atfni/j«, 
ouparte:re  de  jardin  pour  y  plan- 
ter det  aulx ,  ou  desoig'.ons. 

Era  ,  f.  Age  du  tems ,  fiecle. 

La  era  de  Ce'far  ,  Le  tcms,  ou  le 
règne  de  Cefar. 

Eral,  m.  buc'y  dedos  año;,  Bguf 
de  deux  ans. 

Erar  concórdeles,  Drejfer  le.'  ear- 
t  eaux  d'unjardin  avttdcs  cordeaux» 


■  ERA 

Erario,  m.  Trefar  public ,  w. 

Eraí,  f.  L'airtt  oaíechamp  où  fct¡ 
bat  /e  grain. 

AIçar  de  eras ,  Achever  ¿a  moiffon. 

Alçar  de  eras,   S'mfuiry  s'en  alier 
/anspaierfes  dettes. 
ERB 

Erbagc,  ¿erbaje,  m.  todo  genero 
de  ycrvas ,  Herbage,  m.  toutes  Jor- 
fes d'herbiS. 

r.rboJario ,  ¿ervolario,  m.Herbo- 
'  ijle ,  tn.  (jui  connaît  les  hei  bes. 

Etbnlcccr,  Devenir  en  herbe. 

Erbóío  ,  Herbu,  plein  d'herbes. 
ERE 

Erección  ,  f.  elevación,  Ereílion, 
f.  élévation. 

Ereilo  ,  trigé ,  dreffé. 

Ered  d,  f.  Héritage,  m. 

Eredado,  Hérité. 

^iedimïtiito,m .  Succeffion,hoirie,  f. 

Eredero,  m.  Hnittei  ¡fuccejfeur,  m. 

Ereditario,  Herediiaire. 

Revno  ereditario  ,  Roiaume  héré- 
ditaire. 

Erege  ,  S  Herético ,  tn   Heretique,m. 

El  egia  .  f  herejîe  ,  /. 

Erencia,  f.  Hoirie ,  fveceffion,  f. 

Ercs,  £  Aykes,  ciudaddelPays- 
baxo  en  cl  Condado  de  Artois , 
frbretl  no  Lis.  Aire,  ville  des 
faïi-bm  dans  f  Artois  ,  fur  la  ri- 
•''ie'ede  Lu.  Lat.  Aria. 

Eresma  ,  rio  de  Cartilla  la  Vieja. 
Erefma  ,  rivirre  de  CaJiiUe  la  vieil- 
le. Lai.  Arc-  a. 

Ercricil ,  Afartenatit  à  therefe. 

Ere'tico  ,  m.  Hérétique  ■,  m. 
ERF 

Erïortî,  villa  del  circulo  de  la 
Saionialupcrior  en  la  Turiiiga. 
trfo>  t ,  ville  du  ce>  de  de  la  haute 
Saxe  dans  la  Thuritige.  Lai.  Er- 
fodia. 

ERI 

Erigido  ,  Erigé. 

Erigir,  Eriger,  injlituer ,  élever. 

Enl ,  En  friche. 

Erifipila,  f.  enfermedad  que  pro- 
cede de  abundancia  de  fangre, 
Erefypele ,  f.  jeu  fauvage  ,  forte  de 
maladie  q  i  frocede  d'abondance 
de  fang. 

Erisso,  villa  y  puerio  de  mar  de 
la  Ti  rqiiia  en  Europa,  h  iffo  , 
ville  effort  de  mer  de  la  T-iquie 

-     en  Eu  ope.  £«(.  Ancathus. 

Erivan,  villa  capital  de  Arme- 
nia. Erivan  ,  ville  capitale  de 
t  Arménie,  ¿ai.  Eri^anum. 

Erizado,  HerifTé. 

Eiuaue  el  cabello ,  Se  he¡  tjpr ,  en 


E  R  I 

parlant  des  cheveux. 

Erizo  ,  m.  pcfcadodcmar,  Heri/Ton 
de  mer  ,  m.  poijfo»  rond  garni  de 
piquant. 

Erlz"»  de  cartaña,  Pelón,  m  c»u- 
verture  piquante  dans  laquelle 
croijjent  les  châtaignes. 

Erizo,  animal,  Heriffon,  m. petit 
animal  qui  a  fur  le  dos  &  aux 
flancs  quantité  de  piqtians. 
ERK 

Erkelens,  villa  de  la  Provincia 
de  Gucldres.  Erkelens ,  ville  de  la 
Province  de  Gueldi  es.  Lat,  Her- 
culcum. 

ERM 

Ermanarfc  ,  ConiruÛer  alliance  de 
frère. 

Ermandad,  f.  Fraternité  ,  f. 

La  fanta  Ermandad  ,  f.  J-Jîice  en 
Ejpagnequi  vapar  les  chemins  pour 
fai/ii  ¿es  malfaiteurs. 

Ermano,m.  ermana,  f.  Frère  ,faeur. 

Entre  crmanos  ,  no  metas  tus  ma- 
nos :  Ce  proverbe  fignife ,  qu'on  ne 
fe  doit  point  entremêler  dans  les 
que  ell-s  des  frères ,  farce  qu'ils  fe 
recoihilient  aifémcnt  ,  ©•  toits  Us 
deux  er. fuite  laïfent  ceux  qui  ont 
pris  parti  dans  leur  dijpute. 

Ermanos,  L's  Moines  apellenl  ainji 
leshrei  es  qui  ne  difeni  point  laMcffc. 

Ermaphrodito  ,m.He>m>phrodiie , 
m.  uneperfonneqi  i  ales  parties  de 
l'homme  &  de  ¡a  femme. 

Ermilanda  ,  Pays  de  la  Prufia 
Rtal.  Ermeland ou  ¡fa>  mie ,  pais 
delaPruJfeRoiale.  Lat.  Wiimii. 

Ermita,  Í.  Hermiiage ,  m. 

Ermitaño,  m.  Hermiie»  m. 
ERN 

Ernesto  ,  nombre  de  bautifmo, 
Ernejle,  nomprop}  e  d'homme. 

Ernia.f.  Hergnt,f.  defensedc  boiou. 

Eróico ,  Héroïque. 
ERR 

Errada ,  f.  Seau  à  mettre  de  Peau,  m. 

Erradamente ,  Par  erreur, par  eibiit. 

Ertado  ,  Abup. 

E'-rar ,  Manquer  ,  faillir ,  commet- 
tre une  Jaute. 

Errar  el  camino.  S'égarer ,  fe  dé- 
tíui  nrdcfon  chemin,  fe  four\'oicr. 

Erró  elcammo,  Il s'cjl égaré ,  il  a 
manqué  le  ch'.  min . 

Errar  los  cavallos,  Ferrer  ¡es  che- 
vaux. 

Los  cavallos  ertàn  bien  errados ,  Les 
cheviiUXjOnt  bien  ferirz. 

Loscavahos  no  eltán  errados  ,  Les 
che-a.x  n  ¡ont  fin  ¡étiez. 

Etiatle ,  Se  ti  emper  ,  s'ttbufer  j  dire 


ERR  ZZ5 

CM  faire  une  chofe  pour  une  autre. 
No  fe  yerre  uílcd,  Sevotu  abujez 

pas. 
Me  erré  .  Je  me  fuis  abufè. 
Erratas  ,  f.  Erratas ,  m.  leifi:ite¡  que 

l'on  fait  en  rimprcjfoii  des  /;-."  es. 
Erron,  m.  Un  fer  t  quifert  à  jouèf 

au  palet. 
Eironeo,  lleno  de  errores,  Erro' 

né ,  plein  d'erreurs. 
Propoficion  errónea  ,   Propofttiott 

erronée,  où  il  y  a  de  l'erreur. 
Error,  la.Eireur ,  abiu y  tu. 

ERV 
Ervaçal,  m.  lugar  de  ycrvas ,  Lleic 

plein  d'herbei. 
Ervajal,  m.  lugardeyervas  , /</ew. 
Etvagc,  ierbaje,  n\.  Herbage ,  tn. 
Ervaje  ,  m.  Certaine  tuile  e>i  faqea 

de  camelot  qui  refifîe  à  Peau. 
Ervato  ,  m.  ñ  ervatum  ,  o  rabode 

puerco,  yizvi.  Herbe  apellée  queue 

de  pourceau. 
Erudición  ,  f  Erudition ,f,do3r'ine. 
Erudito,  Savant,  do6îe. 
Es  erudito  ,  //  efl  favant. 
Etvccer  ,   Devenir  herbu  ,  produire 

de  Pherbe.  ■ 
Ervera  por  donde  tragan  las  bef- 

tiasquerumian.  L'herbier,  c'efl 

le  p>  emier  des  ventricules  du  bauf , 

éf  des  autres  animaux  qui  rumi- 
nent ,  où  Je  reçoit  Pherbe  qu'Ut 

faijfent. 
Ervolario,  m.  He-borifle,  ni. 

ESA 
Efalacion,  vée  Exhalación. 
Ela'ado,  aée  Exhalado. 
Efalar,  vée  Exhalât. 
E  faltado ,  Exalté. 
Eiakar ,  Exalter. 

ESB 
Esbirro,  m.  Se-.gent ,  m.ojficUrde 

jujlice ,  ce  mot  e/l  Italien, 
ESC 
Efcabrchado ,  Mariné. 
Efcabechar  ,  Mariner  ,  affuiO/nner 

avec  du  vinaigre ,  dufel  et  dupai' 

vre. 
Efcdbeche,  m.  Poijfon  tnariné ,  m. 
Efcabel ,  m.Efcabelle  ,  /.  efcabeaut 

petit  banc  quarré  pour  s'affeoir. 
ECcabiofâ,  f.  yervi,Scabietife,  herbe. 
Efcabroiîdad,  f .  Difficulté,  rudejfcf. 
Efcabrolo  ,    Raboteux  ,   fabreux  , 

fâcheux ,  difficile ,  rude  ,  âpre. 
ElcabulliJo,  Evadé,  dépêtré  d'une 

cumpai^r.ee. 
Elcabuiliniiento  ,    m.    Evafion  ,  f. 

quand  on  quite  une  compagnie  fans 

rien  dire. 
Efcabullulc ,  S'évader  ,fe  dépêtrer. 
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fi  dùroher  iTtinc  canipaj^n!e. 
Efcacada,  f.  Qnayré d'écb'tqukr. 
El'cala ,  f .  Echelle ,  /.  /»/'/  rie  boit  ou 
(le  cvrde  ,  ichclle  daHi  les  cartes 
Ceographiqnei. 
ïiazer elcal»  , Faire efcale,foiliy du 

vaiffeati  éf  defcendre  (n  terre. 
Hazcr  <;ucira  à  efcala  vifta ,  Faire 

Inguerre  à  découvert. 
Escala,  ciudad  übifpal  del  Rey- 
no  de  Ñapóles  en  el  Principado 
cirerior.  Scala  ^viile Ffif:oj>ate du 
Roiaumede  Naples  dans  la  Piin- 
cipítuié  citsrieure.  Lut.  Scala. 
Efcalabtar ,  Cajfer  la  tele. 
El'calada  ,  f .  lifcalade ,  f. 
Efcalado,  Efcaladé. 
Eícalador  ,  m.  Celui  qui  donne  ¡'if- 

calade. 
Eícálamo  ,  ó  efcalmo,  m.  cíavija 
adonde  efláencaxado  el  remo  de 
una  galera,  La  cheville  à  lajuclJe 
tjl  atacbée  la  rame  d'une  galère. 
EscALAMURA  ,  ciudad  Obilpal  dc 
Ja  Provincia  deNatolia  en  Alia. 
Scahmure  >  ville  Efijcofale  dans  la 
Provincede  Nalolie  en  JJte.  Lat. 
Anemuiium.   • 
Efcalar  una  fortaleza ,  Efcalader  une 

furterejfc ,  donner  I' efcaladé. 
Elcaldada  ,  f.  la  niuger  muy  hajada, 
Femme  à  qui plujîeurs  ont  eu  àjaire, 
de  forte  qu'elle  en  ejl  toute  fleirie. 
Efcaldado  ,  Ecbaudé. 
Gato ffcaldado  del  apiia  fria  tiene 
miedo.  Chat  ¿chaude  craint  l'eau 
froide. 
Elcaldar ,    Echauder  avec  de  l'eau 

chaude. 
Eicaldrame  ,m.Bâion auquel  s'ata- 

chent  les  efcoutes  du  navire, 
Efcaientado,  Echaiffé. 
Eicalemador  de  cama,  m.  Bnjfi- 
nvire,  m. 
.  El'calentadura,  f.  efcalentamicnto, 
m.Echaufaifoti ,  m.  malcaujé  par 
umt  chaleur  exctjfive. 
Elcalentarfe  ,  S'échauffer. 
Tiene  \.\  lai^gre  elcalentada ,  lia  le 
'    /''"M  ¿chauffé ,  elle  a  lefaKg  échauffé . 
El'calcra ,  f.  Echelle ,/.  montée  de  de- 

grez  ,  efcaticr. 
Elcalfador,  m.  un  genero  dc  ca- 
çuelaô  decaço  para  hazcr  hever 
el  agua ,  Coquemar  ,  m. 
*  Efcalfafulieros,  f.  Garce  ,f. femme 

débauchée  qui  hante  les  bordels. 
EscAiHOLTE  ,  Cl  dad  übifpal  y 
capital  de  la  ifla  dc  lilanda.  Schal- 
holi  y  ville  kprjcopale  &  capitale  de 
rîled'IJlande  ¿dr.Schalhohum. 
Efcilnio,  m.  clavija  adonde  clU 


ESC 

encixîdoel  remo  dc  una  gagera  , 
La  cheville  à  laquelle  ejl  atachéc  la 
rame  d'une  galère. 
Efcalon  ,   m.  Degré  fin,  marche, 

échellun  d'échelle. 
Efcaloña,  î.  Echalote ,  f. 
Efcalviî,  m.  peleado  de  mat  que 
fc  halla  en  la  mat  de  Zelanda, 
E^lefin  ,  m.  poiffon  de  mer  qu'on 
nomme  en  Flaniand SchchUch  ;  on 
pêche  ce  poiffon  en  Zelande. 
Eicania  de  pefcado ,  f.   Ecaille  de 

poiffon  ,  f. 
Elcama  à  efcama,  Par  écuilles. 
Efcamado  ,  Ecaillé. 
Elcamador,  m,  Celui  qui  écaille. 
Efcamadura,  f.  L'ailion  d'écailler. 
Elca-mar,  Ecailler ,  ùter  ¡es  écailles. 
Efcamaiote,  m.  ciertopefcadu  de 

inar.  Sorte  de  poiffon  de  mer, 
Efcamóchos  ,  m.  Reliefs  de  la  table, 
les  refies  de  viandes  qui  dennurent 
fur  l'affíeleoü  au  plat ,  g>  aillons. 
Elcamondar,  vieHoàzz. 
Elcamouca  ,    f.   yerva  purgativa  , 
Scanionée  ,f.  drogue  qui  put  ge  fort 
Efcamofo  ,  ¡¿ui  a  beaucoup  d'écaiUes. 
Efcampar,  Décamper,  f.fauvtrde 

vileffc  en  fuiant. 
Efcampar  la  lluvia,  Ceffer  depleu- 

voir. 
Darefcampo,  Donner  tuoiin  à  quel- 
qu'un de  s'enfuir  é"  defe  fauver. 
Eícáiicia,  falva,  f.  L'office  de  CE- 

chanfon  en  goûtant  le  vin. 
Averi«  efcanciado  ,  S'être  bien  exer- 
cé à  boire ,  celafe  dit  quand  on  a 
bien  bû  dansun  feftin. 
Efcauciar ,  Goûter  le  vin  que  tonfcrt 

au  Roi  ou<î  d'autres  Princes. 
Efcandal,   m.    Sonde  de  mer  ,  le 

plomb  de  Li fonde. 
Elcandalizado ,  Scandalifé. 
El}arefcandalizado,€ftàrefcanda- 
lizada ,  Etre fcandalifé  ,  être  fan- 
dalifée, 
Eftà  elcandaüzado,  Ilejîfcandalifc. 
Eftà  efcaudalizada ,  Elle  efl  fcanda- 

lifie. 
Eftàn  cic^ndalizados,  llsfontfcm- 

Aalifez. 
Eftàn  efcandalizadas  ,    Elles  font 

fcandalifées. 
Efcandalizador ,  m.  Celui  qui  fcan- 
dalifé. 
Efcandalizat,  Scandalifer  ■,  donner 

du  fcandale. 
Efcandaüzarfc  ,  Se  fcandalifer, 
lEfcándalü,  m.  Scandale,  m. 
ErcíiidíloDLmcnicScan.^alcufcment. 
Elcandiloio ,  Scandaleux , quicaufe 
1     ou  donne  fcandale. 
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Efcandclar,  m.  fcc^undo  apofeni» 
de  la  galera ,  La  féconde  chambre 
de  /a  galère  qui  efl  pris  de  l'arbre 
après  celle  de  la  poupe  ;  où  la  cbam' 
bre  où  efl  taiguille. 

Efcaiidelarcte ,  ra.  Idem, 

•  Efcâodia ,  f.  cfpecic  dc  trigo  ,  tri-» 
go  candial,  Froment  pur,  m, 

Ejcamdia  ,  es  todo  el  Rcyno  de 
Suecia, de  Dinamarca,  y  dc  Nor- 
vcga.  Scandie  ,  ou  Scandinavie , 
c'ejt  tout  le  Roiaume  de  Suéde ,  de 
Danemarc  ,  ¿r  de  Nomegue.  Lat, 
Scandia,  «¡iScaudinavia. 

Efcandir,  medir  losvcrfos  por  las 
lilabas ,  Scander ,  mefurer  les  vers 
par  Icursfillabes. 

Efcanete,  m.  cierto  juego  de  náy- 
pes,  Lanfquenet ,  m.  Jorte  de  jeu 
de  cartes, 

EscANiA  ,  Provincia  de  Suecia. 
Scanie,  ou  Schonen ,  Province  dé 
Suéde.  Lat.  Scania. 

Efcanfion,  f.  medida  de  verfos, 
Mefure  de  vers. 

Efcaña,  f.  De  tépeautre. 

Elcaño,  6  hinc\aú\cí,m.,Efcíbelle ,  f. 

Efcapada,  f.  Efcapade,  fuite,  f. 

Elcapado,  Echapé ,  ei'adé  ,  fauve. 

Efcapandofe,  S'échapant,  s'évadent. 

Eicapar  ,  Echaper. 

Efcaparfe  ,  S'ichaper  ,  fe  fauver , 
s'enfuir. 

Se  efcapô  de  buena,  //  a  echapé 
belle  ,  elle  a  echapé  belle. 

T.íczp3.tbcÍ3.,£Echapatoire,exciife,f. 

Eicapulâtio,  m.  Scapulaire ,  m. 

Efcáques  ,  m.  Leiquan  ez  de  l'écht^ 
quier. 

Efcara  ,  f.  grande  poililla  de  una 
llaga,  Efcarre,  f  grande  croûte 
d'une  plaie, 

Efcaramuça ,  f,  Efcm-mouche ,  f, 

Efcaramuçado ,  Efcarmoucbé. 

An  efcaramuçadoi  Us  ont  efcar- 
mouché, 

ECciTiaxü(¡a.ron,  Ils efcarmoucbercnt, 

'Eícítirmi^záot  yin.EJfcarmaucheur , m, 

Los  efcaraiHuçadorcs  ,  Les  efcar' 
tr.oucbeurs. 

Efcaramuçando ,  Efcarmoucbani, 

Efcaramuçar,  Efcarmoucher. 

Elcaramucba,  m.  bu  fon  de  una  Co- 
media Italiana ,  Scaramoucbe ,  m. 
bouffon  d'une  Cofiiedie  Italienne. 

Efcaramujo,  £  Gavanço,  m.  Gra- 
lecu,  ou  églantine ,  fruit  de  /V- 
glantier. 

Efcaramujos,  m.UneeffiecedemoU' 
les  qui  s'atacbent  aux  navires, 

Efcarape'Ia,  f.  pendencia  entre  mu» 

^      chaspetfonas,  í/»íf«íVfí ,  «ÍJÍIÍ- 

mnltc 
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Vtuhedígens  qui  fe  hâtent  6*  sV-  \ 
grotignent ,  comme  font  vniincire-  i 
ment  ta  femmes. 
Efcaravajo,  m.   Efcaibat  -,  fottille- 
merde ,  >ii. 

Scr  un  efcaravajo  j  Cela  fe  dit  d'un 
hvmme ,  ou  d'une famne  qui  ejl  voi- 
re éf  de  petite  taille. 

Efcaravajo  ponçonofo  ,  La  mouche 
cantaride. 

Hazer  efcaravajos ,  Faire  des  pics  de 
mouches  en  ¡'écriture  ,  grisonner 
le  papier. 

Efcaravajos,  m.  Cerfs  ve/ans  ,  m. 
qui  ont  de  petites  cornes  comme 
des  cerfs. 

Efcarçar  la  miel ,  caftrar  colmenas, 
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prend attpei  il d' autrui,  on  au  fîen.  \ 
Dar  efcirmiento,  Donner  exrmple 
aux  autres  par  fon  mal  ;  ceci  fe  dit 
quand  on  châtie  un  criminel. 
Caihgar  para  dar  cfcariniento, C/;a- 

tier  pour  donner  exemple. 
Efcarncccdúr  ,  m.  Moqueur,  m. 
Efcarueccr  á  alguno.  Se  moquer  de 

quelqu'un. 
Eicarnecido,  Moqué,  raillé,  mêprifé. 
Efcarnecimicnio  ,    m.    Derljîon  , 

moquerie  ,  f. 
Eicarnio  ,  m.  Deri/îon  ,  moquerie  ,f. 
\  Hazer  efcarnio  de  alguno  ,  Se  mo- 
quer de  quelqu'un  ,  en  lui  difani 
quilejl  bcrone  ou  boiteux ,  4f  le 
contrc-faifant 


Châtrer  l's  ruches,  c'ef! en  êter  la     Efcarola,  f.  Endive ,  f. 

cire  qui  efîau  bas  de  la  ruche.  |  Efcarobdo ,  Goudronné. 

Efcarcela,  f.  un  oenero  de  bolfa  ,     Efcarolar  un  cuello, Gai/iAewaii- è' 

tfcarcelle ,  f.  forte  de  boiirfe.  j      fraifer  un  colet. 

JLicitcclon  ,  m.TdJfetie  ,f.c'fjl  tout    El'ca^i,  f.  lahaïada  a!  folfo  ,  Ef- 
lefer  qui  ejl  au  lun  de  la  cuirajfe  tf         carpe ,  f.  fortification  du  bord  in- 
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qui  couvre  les  cuiffes  de  f  homme 
armé. 
Efcarcha  ,  f.  dure  ,  f.  forte  dége- 
lée blanche ,  qui  efifi  épaifft  qu'elle 
s' atache  aux  arbres  ,  frimai. 
Efcarchado,  Grifillé. 

Efcarchar,  Celer  blan  ,  greftller. 

Elcàr^o  ,  cavallo  que  coxea  à  caufa 
de i;na enfermedad,  que  llanian 
Efcàrçura ,  Enciflelé  ,  cheval  dont 
les  talons  pi  ejjent  ft  jort  le  petit 
fié  qu'il  boite. 

Efcà.çura,  f.  enfermedad  de  ca- 
vallo quelehazecoxear  yEncnJle- 
hre ,  f.maladie  quirend  le  cheval 
encaflelé. 

Elcarda,  f.  Seifoucte  à  farder  ,  f. 

Eicardadera ,  i,  Sarcloir  ,  m. 

Efcardado  ,  Sarclé. 

Efcardador,  m.  Sarcleur,  m. celui 
qui  farde. 

Efcardadura,  f.  VaÚion  de  farder. 

Efcardando ,  Sarclant. 

Efcardat  los  panes  ,  Sarcler  les  blés , 
échardonner ,ai  rachenlei  chardons. 

EscARDONA,  ciudad  ObiCpaldel 
Rcyno  de  Dalmacia.  Scardona, 
ville  Epifcopale  de  ta  Balmatie. 
La/.  Scardona. 

Efcarlata,  m.  Ecarlate,  f. 

Elcarlaiin  ,  m .  Couleur  d'écarlale. 

Eicarmenar,  Carder,  fcrancer. 

EfcarmcntadojDfrfj.'/í/í^f  &  avifé, 
par  expérience  ,  iimeimté  ,  corrigé. 

Elcarn^enrar ,  S'aniandcr  ,  fe  corri- 
ger ,  prendre  exemple. 

Elcatmcntar  en  cabeçj  agena,P>-f;;- 
drc  exemple  au  tnal d' autrui. 

Efcarmienco  ,  m.  txernple  que  l'on 
I.  Partis. 


ter  leur  du  foffé 
Escarpa  ,  riodelPaysbaxo.Scijr- 
pe,f  ivieredei  Païs-bat.Lat.Sciti^î. 
Efcarpia  ,  f.  Crampe»,  m. 
Efcarpido,  EJcarpé. 
Monte  efcarpido,  Montagne  efcar- 

pée. 
Efcarpin,  m.  Chauffon  ,  m. 
Efcarpir  ,  Efcarper. 
Efcarva  orejas ,  m. Cure-oreilles,  m 
Efcarvadientcs ,  m.  Cuií-(/f»/í  ,  m. 
Eicarvador  ,  m.  Celui  qui  gi  aie  la 

terre. 
Efcarvadura,  f.  L'afîion  de  grater 

la  terre. 
Efcarvando  la  tierra  ,    GratanI  la 

teire. 
Efcarvando  los  dientes,  Curant  les 

dents. 
Efcarvar  la  tierra,  Grater  la  terre 

comme  font  tes  poules. 
Tierra efcarvada ,  Terre gratée. 
Muchas  vezes  el  que  efcarva  ,  halla 
lo  que  no  quifiera  hallar,  Ce  pi  o- 
verbe  efî  contre  ceux  qui  font  trop 
curieux  ,  if  qui  po-ir  ti  op  faire  de 
recherches  ^trouvent  bien  fouvent 
leur  dommage. 
Efcarvar  los  dientes.  Curer  les  dents. 
Efcafa  ,  cofa  que  no  tiene  lu  pelo  m 
fu medida,  Chofe courte  ,  légère, 
qui  n'a  pas  fon  poids  ni  fa  mejure. 
Muger  el'cafa ,  Femme  chiche. 
Efcafamente  ,  Sobrement. 
Comer  cfcaíamente ,  Manger fobre- 

ment . 
Efcafamente,  Chichement,  d'une  ma- 
niere avare  iff fordidt. 
Eftafcza  ,  q  cfcafez ,  f,  Chicheté , 
l 
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avarice ,  f. 
Efcao,  lo  que  no  tiene  fu  pcfo  ni 
ÍU  nicdidi.  Tout  ce  qui  n'a  point 
fon  poids  ai  fa  mefure. 
Hombre  efcalo  ,  Homme  chichi. 
Eicafo  Cl)  el  comer  y  erhcl  bcver. 
Sobre  dans  te  ma-.iger  <¡¡f  dans  te 
boire. 
Efcivechar,   echar   cnefcavcchc» 

Mettre  lepoiffun  à  la  marinade. 
Efcaveche,  m.  Marinade ,  f. 
Pefcado  en  efcaveche  ,  Poij'ôn  ma-' 

riné. 
EscHAFusE  ,   villa  capital   de  un 
Canton  de  Suiza  dcl  mifmo  iio.n- 
bre.  Schajoufe  ,  vi'Je  capitale  d'un 
Canton  de  S..ijfe  du  uféme  nom. 
Lat.  Schaphulia. 
EscHARDiNGA,  vüladc  Bivicri. 
Scharding  ,  ville  deBaviete.  Lat. 
Schardiiiga. 
EscHitDAM  ,  viiladc  laPro  inciï 
de  Holanda.    Schiedam  ,  ville  ds 
la    Province   de  Holl/inde. 
EscHLEsTATO,    villa  de  la  baxa 
Al  facía.  Schl'flat ,  ville  de  la  b^jfe 
Alface.  Lat.  Sexftadium. 
EscHUVARSBuiLGo  ,    villa  Capital 
de  un  Condado  del  railmo  nom- 
bre   en     la    Saxouia    fupenor. 
Schivarizburg  ,  ville  capitale  d'un 
Comté  du  même  nom  dans  la  haute 
Saxe.  ¿a«.Schwartzburg  m. 
Esc  HuvEiNï  ORTO,  Villa  Imperial 
del  circulo  de  Francóiiii  en  Ale- 
màiiia.  S  h-weinfirt  ,  ville  Impé- 
riale du  cercle  de  Franconie  en  Al- 
lemagne, ¿a;.  Schwinlürtum. 
EscHuvEiNiz,  villa  de  la  Silecia, 
Schvicidnitz  ,    vilic  de  la  Sil-Jîe. 
¿a/.Sevidnicium. 
EbCHOviNBuRGO  ,  villa  de  Diiia- 
matca.    Schivinbourg  ,    ville   de 
Dannemaic.  ¿«i.Swii.bjig  m. 
EsciGLio,  viUadel  Reyiiode  Ña- 
póles   eu    la  Calabria  ul  e  ior. 
Sciglie  ,  ville  du  lioiat.me  de  Na' 
plci  dans  la   Catabre  ultérieure. 
Lat.  Scylla. 
EsciRo,  ciudad  Obifpal  y  capital 
de  una  Illa  del  mif  no  nombre  en 
cl  Archipiélago.  Scii  o ,  vi, le  E- 
pifcopul'i;^ capitale  d'une  tk de  ce 
nom  dans  f  Archipel.  Lat.  Scyros. 
Elckmacion  ,  f.  Exclamation  ,  f. 
Efclamar ,  Exclamer. 
Etclareccdor  ,  m.  Ed.tircijfeur  ,  m. 

celui  qui  éclûircit. 
Efclatecer ,  Itclaircir. 
Elclarcccrie  ,    S'ecluircir  ,  devenir 

clair. 
Eiclartcido    Edairci ,  clair,  il/ujtre. 
fi 
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ricUrccimicnto  ,  m.  Eciairdjfe- 
me»f  1  m.  ciarle. 

Efcla-imento  ,  m.  ambat  amarillo, 
ylmh'f  jaune ,  m. 

Eiclavin  ni  Regidordeimaciudad, 
Eche-  ¡a,  ?n  ce;  tel»  ojjiciir  de  ville. 

E(.-iâviiia,  f.  Aian'dei  lU cuir ,  m. 
ciim'nepiirtej:tlafetr->ins. 

Efc. afilia,  i.  Hribit  d'cfclave ,  m. 

ECchvitiid  ,  f.  Ej'c/av/i^e,  m.ferri- 
tude ,  captivité ,  f. 

EfcJavo  ,  m.  Ejclave ,  m. 

EscLAvÓNlA  ,  grande PâysdeEj- 
ropa.  Efiliivor.ie y  grand  Ptih  de 
l'Eu)  ofc.Lat.  Slavonia.IUyricum. 

Ifclavon,  £,V/<Ji'ew,  né  en  Efc/avctiic. 

I  os  Eùlavones ,  Les  Efclavons. 

Efclufa,  f.  Lclufe,  f. 

Esclusa  ,  vüla  fuerte  y  Puerro  de 
mar  de  la  Provincia  de  Flandes. 
Ecltife  ,  ville  forte  if  Port  d^'mey 
ele  la  Flandre.  L  nt.  Slufa. 

Elcluiîon  ,  f.  Excliifion  ,  /. 

ïfcluydo,  Í  excluCo,  Exclus. 

Ei'cluydor,  m.  Celui  qui  exclut. 

Ei'cluyr  ,  Exclure. 

Eícóba ,  f.  Balai ,  ramon  ,  m. 

t.icohiàiyi.Cvjp  de  balai  eu  balaianl. 

Elcobajo,  m.  Un  vieux  balai,  un 
vieux  rnmon. 

Efcobe'nes,  m.  fcn  los  agüeros  delà 
proa  de  un  navio  por  donde  fale 
el  cable  para  detenerle  ,  Les  troiu 
ele  la  proue  par  où  fort  le  cable  qui 
arrête  le  navire  à  l'ancre. 

Efcobilla,  f.  Vergettes  à  netoier  , 
irofis ,  f. 

Efcobillado  ,  limpiado  con  la  efco- 
billa ,  Vergeté  ,  r.e'oié  avec  des 
vergettes.- 

Efcobillar,  limpiar  con  la  efcobilla, 
Vergeter  ,  netoier  avec  des  ver- 
gettes. 

Elcobina  ,  f.  limadura  de  metal  ù 
de  yerro,  Sec.  Limaille  ,  f.  lima- 
re de  metal  ou  de  fer  ,  ù'c. 

Efcobina ,  ê  Aflcrraduras,  lo  que 
cae  de  la  madera  cjuando  la  fier- 
ran ,  Sciure  du  bou  ,  f.  ce  qui  tom- 
be du  bois  en  le/ciant. 

E  cobon  ,  m.  grandeefcoba,  Crcs 
balai ,  g>  os  ranion  ,  >n. 

Escocia  ,  £  Escozia  ,  Reyno  de 
Europa  en  la  Ifla  de  la  gran  Bre- 
taña. Ecoff'e  ,  Roiaun.e  de  l'hui  0- 
fe  dans  l'île  de  la  grande  Bretagne. 
Lai.  Scotia. 

Ifcoda,  i.  herramienta  con  que  el 
cantero  pica  y  pule  las  piedras, 
Le  marteau  ou  ci/eau  à  tailler  la 
fierre  á  à  la  polir. 

Hfccdâdor,  m.  Celui  ¡ui po.'it  da 
pierres. 
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ZCc~iziári,£.Peli¡J¡ire  des  pierres,  f. 

Eicodar,  dolar  piedras  ,  Taillerdes 
pierres  <¿f  les  polir. 

EscoDRA  ,  ciudad  Obifpal  de  la 
Provincia  de  Albania.  Scutari  , 
ou  Ifcodar  ,  ville  Epifcopale  de  la 
Province  d'Albanie.  Lat.  ScoJra. 

E(cofina  para  limar  madera,  f.  Rape 
à  rap'r  du  bois  ,  f. 

Efcofinar,  R/tper  avec  une  rape. 

Eícogedor ,  m.  ChoIJiJfeur ,  m.  celui 
qui  choijlt  à^  élit. 

Efcoger  ,  Choijîr  ,  cliri. 

Efco'ja  iirted,  d'oi/ifes. 

A  quKii  da  I  no  ci'coge  ,  y/  chvfe 
donnée  nul  choix. 

EfcogidiiTîmo ,  Très-excellent. 

Efcogido  ,  Choijî ;  élu. 

Efcogiendo  ,  Choijiffant. 

Efcogimiento ,  m.  Choix,  m. 

Efcolauo  ,  m.  En  langue  Vulenciane 
pgnifie  ,  Sacnftan,  te  Sacrifïain, 

Efcoiar,  m.  Ecolier,  m. 

E!coliflico ,  m.  Enchanteur,  ne- 
groninntien  ,  m. 

Elcoiaftico,  Scolajlique  ,  qui  efl  de 
l'école. 

Efc  olios,  ra.  Scolies  ,  m.  commen- 
tai) es  fur  un  autei.r, 

Efcollo,  m.Ecueil,  m.  rocher  dans 
la  mer. 

Efcolopendra  ,  f.  un  genero  de  fer 
f\eatc,Scolopendre,forted'infet'Îe. 

Efcolopendra ,  f.  planra  venenóla  , 
Scolopendre ,/.  plante venimeufe. 

Efcolta,  f.  Eforie,  f. 

Efcoltado  ,  Efot  té. 

Efcoltando  ,  Efcortant. 

Efcoltar ,  Efcorter. 

*Efcombrado,  Neloié. 

E'combradura ,  f.  Décombres,  m. 
ordures. 

Efcombrar,  Oler  les  décombres. 

EscoMBRORA  ,  Ifla  del  mar  Me- 
diterráneo ,  en  la  coda  de  Mur- 
cia. Efcombrora .  Ile  de  la  mer  Mé- 
diterranée ,  fur  la  cote  de  Murcie. 
Lat.  Scombrarja. 

Efcondedijo  ,  6  efcondrifo  ,  m.  Ca- 
che,  lieu  propre  ù  fe  cacher,  ¿f/i 
cacher  quelque  chofe. 

Elconder,  Cacher,  celer. 

Efcoiiderfo  ,  Se  cacher. 

Efcondafc  ullcd ,  Cachez-voiu. 

Adonde  fe  elcondió  ?  0¿  í'cfl-il  ca- 
ché''. o¡4  icfl-ellecachée'i 

Adonde  fe  efcoridieroní  Où  fe  font- 
ils  cachez  ?  où  fe  font-elles  cachées  ? 

Por  mas  que  me  elconJa,  J'ai  beau 
¿  me  cacher 

Por  mas  que  le  efconda ,  Il  a  beau  à 

.  fe  cacher,  eUea  beau  àfecacber. 
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Por  mas  qucufled  fc  efconda,  J'i*» 

avez  beau  à  vous  cacher. 
Efcondidamcntc  ,   En  cachette ,  fe- 

cretement. 
A  cfcondidas.  Idem. 
Efccndido,  Cachi,  c-lé. 
Eftàr  cicondido,  eftàr  efcondida, 

Efc  caché  ,  être  cachée. 
Eftà  efcondido  ,  eftà  efcondida  , // 

efl  caché ,  elle  efi  cachée. 
Eftancfcoiididos,eftàncfcondiJaî, 

Ils  font  cachez  ,  elles  font  c.ich:e¡. 
Elcondicndofc  ,  Se  cachant. 
Elcondimiento  ,   m,  Cachement  ,m. 

la  maniere  dont  une  chofe  ou  ur.e 

perfonne  efi  cachée.  Riclielet. 
Elcondice,  el  juego  del  elcondire, 

Lejeu  declignem.'ffette  ,  qui  fe  dit 

encore  auireierit ,  el  juego  de!  el- 
conder ,   è  de  quiquiriquí. 
Jugar  a!  efcondiie,  Jouer  à  clign:- 

muffette. 
Efcopa  ,  f.  herramienta  para  picar 

la  piedra, Ciyíí/!/  h  tailler  la  pierre. 
Efcopálo,m.  Cifeau  de  maçon  pour 

incifer  é"  tailler  la  pierre ,  m. 
*Efcopediiia  ,  [..Crachat,  m. 
Eii:opera,  f.  F:.f¡l,  m. 
La  elcopctacsbacna,¿í/a/í'/í/?ifií:. 
La  efcopeiano  valc  nada,  Le  fifí 

ne  vaut  rien. 
Eicopctazo,  m.  Coupdefufil,  m. 
Efcopetcria,   f.  Décharge  on  fslve 

que  font  les  fi.ftliers. 
Eicopctero,  m.  F.filier ,  m. 
Escofia  ,  ciudad  Arçobi.'pal  delà 

Mesia  fuperior.   Scopia,  ou  Uf- 

cup  ,    ville  yJrchiépifcopale  de  la 

haute  Méfie.  Lat.  Scupi. 
Efcopitajo ,  m.  gran  gargajo  ,  Grts 

crachat,  m. 
Efcoplo  ,  m .   Fermoir  oa  cifeau  dt 

charpentiir  i? de  menu'ifier  ■  m. 
*  Efcorçado  ,  Racourci  en  peinture. 
'Eicorçar,  Terme  de  peinture ,  qui 

fgnifie  racoiircir. 
Eli:orcheenlapintura,m.  Efqaiffe, 

le  premier  craion  ,  ou  une  légère 

ébauche  d'un  tableau ,  la  première 

trace  ou  deffein. 
'E'corço,   m.  Racourcijjtment  en 

peinture,  m. 
Efcorçonera,  £.  Scorfonnere ,  f. 
Elcorçuelo,  ra.  Petit  bourgeon  OJ. 

bouton  qui  i<ient  aux  y  eux. 
Efcordio  ,  Í  Scordio  ,   m.  ycrva  , 

Scordium-,  herbe. 
EscoRNDORFO,    villa  de  Sacbia. 
Sclivrndo;f,  ville  de  Souabe.  Lai, 
Schordorfum. 
Efcoiia ,  f.  Macbe-fer ,  m,  récuriii  «• 
i'erdure  du  mitai. 
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Efcoria! ,  ra.Le  lieu  où  Pon  jette  té- 
cume  du  meta! ou.  le  mache-ftr ,  qui 
tft  ordinairement  fri¡ liti  forges, 

Efcoriiija  ,  í  Pezonera ,  f.  anillo  ¿e 
yerro  c]ue  fe  pone  en  eL  exe  de  un 
carro,  para  que  la  ruedi  no  le 
cáys^a ,  Arondelle ,/.  anneau  rond 
tlejer  ,  que  Ion  met  au  bout  de  i'ef- 
Jteu  y  enti  e  la  roué  é*  f^Jp  >  "f" 
qu'elle  ne  tombe. 

Efcorpion  ,  m.  anima!  vencnofo, 
Scorpicr. ,  m.  animal  venimeux . 

Efcorpion,  unodc  losdoze  fignos, 
Scorpion  ,  un  des  douze  fignss. 

Eicorpibnes  ,  Certaines  chaînes  qui 
avoient  au  bout  des  pointes  tortues 
en  foitne  de  quehés  de  fcui pions  , 
(ivec  Icfquilles  on  tourmenioit  les 
Saints  Martin:  ^■■■leCefai  donna  ' 
aiifft  le  r.i.m  deScotpion  à  une  cer-  , 
teine  machine  de  guerre  qui  avait 
(lis  tenailles ,  ccmme  celles  desjcor- 
picns. 

*  Eicorrerfe  ,  S'écouler. 

*  Efcorrido  ,  Ecoulé. 
Efcorridor,  ID.  Un  fajf  ir. 
*Efcorzir,    Racourcir  en  terme  de 

peinture. 

Efcorzueîo,  m.  Petit  bourgeon  ou 
bouton  qui  vient  auxyeux. 

Efco  a,  f.  cierta  cuerda  con  eue 
atan  las  velas  de  un  navio,  kf- 
cote  ,f.  corde  de  navire  atachée  aux 
fiointes  baffes  de  la  voile  pour  la 
reffcrrer  ¿i»  ouvrir  ,  ó"  four  lui 
donner  ce  que  ton  veut  de  vent. 

Efcctada ,  f.  niuqer  con  el  pecho 
deícubierco ,  Rengorgée  ,f  femme 
qtii  avance  ¡a  gorge  is"  le  fein  en 
retirant  la  ti'te  :tn  feu  en  arriere. 

Etotadura,  f.  Paiement  d'écot,  m. 

Efcotadura,  Echancrure^  f. 

Efcorar  un  jubón  ,  una  camifa,  S 
una  capa  ,  ccc.Echancrer  un  pour- 
point ,  une  cbemife  ,  cu  un  man- 
teau ,  isfc. 

Efcotar  ,  Paier  fon  écot. 

Gran  fabcr  es  comer  y  no  efcotar  , 
C'efi  le  bongoúr  des  viandes.,  de  fai- 
re bonne  cher  e  ¡ans  faier  fon  écot. 

Efcotaríe,  dexarve'r  çj  pecho  reti- 
rando un  poco  la  Câbeça  házia 
atrás,  Se  re/igoiger ,  avancer  la 
gorge  éf  lapvitrine  en  retirant  la 
tete  un  peu  en  arriere  ¡  ceci  fe  dit 
des  femmes. 

Efcoíe,  tn.  Ecot ,  m. 

Elcotia ,  f.  SaceSe ,  o-igorgerin  en 
Architecluí  e. 

Efcotilla,  f.  Efcoutille  ,f.  ouverture 
au  pont  d'un  vaiffeau  pour  defcen- 
^refotulet  tllac  ;cefl  avfft  la  cham  - 
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brt  du  navire  oufem'íte;:!  les  fol 
dats. 
Efcotillon  ,  m.  Petite  ebanibi  e  près 
derEicon.li,  ¿mettre  les  mani- 

tiottS. 

Efcotillon  ,  EfcoutiUcn  ,  c'efí laporle 
ou  la  coulijje  qui  f:rme  la  chambre 
de  la  poupe  en  la  galère. 

Efcova ,  f.  Balai ,  ra?non  ,  m. 

EscouvEN  ,  ifla  de  Zelanda  ,  Pro- 
vincia de  Holanda.  S.koutven  ,  île 
de  Zelande  ,  Province  de  HoUandí. 

Efcozer  ,  Cuire  comme  fait  une  plaie 
ou  ta  gale  quand  ony  aplique  quel- 
que chofe  d'acre. 

Me  efcuczc.  Me  cuit. 

Eicoze's  ,  nacido  en  Efcocia ,  Ecef- 
fois ,  né  en  Ecoffe. 

Los  Efcozcfcs ,  Les  E.coff)is. 

EscóziA  ,  réf  Escocia. 

Efcozido,  A  qui  il  a  cuit. 

Efcozimicnto  ,  m.  Cuiffvn  que  fait 
la  plaie ,  ou  la  partie  que  l'on  a 
trop  gratée  ,  f. 

Efcozor ,  m.  Idem. 

Efcriba,  m.  Dcdlorde  la  Ley  en 
tiempo  délos  Judíos,  Scribe,  m. 
c'éioitdu  tenis  da  Juifs  un  DcÛeur 
de  la  lui. 

E fcn  ño  ,  m .  Coff'ret ,  m. petit  ciffi  e. 

Efcrito ,  ID.  Ecrit,  m,  éciiture. 

For  efcriro  ,  Par  écrit. 

Dar  alguna  cofapor  afeito  ,  Don- 
ner quelque  cko  e  par  écrit. 

Efcritor,  m.  Ecrivain,  m.  celui  qui 
éc>  it  &  cojnpofe. 

Efctitotillo,  m.  Un  petit  cabinet , 
ou  une  petite  étude  de  Notaire, 
Procureur ,  ¿rc. 

Efcritôrio  ,  m.  Un  cabinet  comme 
ceux  que  l'on  fait  en  Allemagne,  qui 
fervent  d'écritoire;c'eJ1  aujftt'éivde 
eCun  Notaire  éf  Greffier  vil  il  écrit. 

Efcritono,  ó  Defpacho  ,  m.  lugar 
adonde  los  cfcrivanos  y  otras  pcr- 
fonasefcriveny  tienen  íus  pape- 
les, CoKíoir ,  m.  lieu  où  en  écrit 
éf  cil  on  garde  les  papiers. 

Etcritura,  {.  Efcriture ,  f. 

Efcrkura publica,  f.  Aàe ou  Con- 
trat paffé  pardevant  les  Notaires 
publics. 

La  fagrada  Efcritura  ,  L'Ecriture 
fuinte. 

Efcriturario,  m.  cl  que  efplica  la  fa- 
grada Efcritura ,  Scripturaire,  tn. 
celui  quijaitprofejfion  d^ expliquer 
la  fainte  Ecriture. 

E  criva  ,  wf  Efcriba. 

Efcnvania,  f.  Lieu  à  écrire, leGrfffe. 

Efcnvania  p  .biica  ,  L'ifficedeCref- 
I     /c-'  é"  de  Notaire. 
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Efcrivanülo,  m.  Petit é.rivain  ,m. 

Efciivano  ,  m.  Ecrivain,  m.  c'efi 
auffi  le  Greffier,  Notaire  &  Ta- 
bellion d'une  ville, 

Ei'crivano  de  una  Chancillerii  , 
Greffier  d  une  Chancellerie. 

Efcrivano  Real ,  Notaire  Roial. 

EscRiviA,  no  del  Ducado  de  Mi- 
lan. Scrivia,  rivière  duBuché de 
Milan.  Zfl/.  Scrivia. 

Efcriviendo  ,  Ecrivant ,  en  écrivant. 

Elcrivicndo  una  carta  ,  Ecrivant 
une  lettre. 

Efcriviente,  m.  E:rivain,  Clerc, 
Copijîe,  m. 

E.n:rivir,   Ecrire. 
'  Ponerle  à  c  'cnw'n,Se  mettre  s  écrire. 
1  Efcriva  uftcd.  Ecrivez. 
I  No  efcriva  LÎled  t\izs, N'écrivez  plia 

No  haze  otra  cofa  fi  ao  efcnvir,  // 
nefrtit  qu'écrire. 

Por  masque  efcriva  no  acabaré  oy 
ni  mañana,  J'ai  beau  à  écrire, 
je  n'achèverai  pas  aujourd'hui  ni 
demain . 

Por  mas  que  el  efcriva  no  acabara 
en  ocho  días.  Il  a  beau  àécrire, 
iln'acheve>afas  en  huit  jours. 

üolver  à  efciivir,  Récnie,  écrire 
une  Jeconde  fui% 

Buelvauftcdàefcrivir,  Récrivz. 

Hebue.to  áeicnvir,  J'ai  récrit. 

Efc  upulo  de  conciencia,  in.  Scru- 
pule .^econjcitnce,  un  doute  q.e  l'on 
a  de  quelque  chofc  fielle  eji  ou  non  , 
é" qui  nous  donne  de  l'inquiétude, 
ju/ques  à  ce  que  nota  en  foions  bien 
éclai  cis. 

Efc:tipulo,  m.  la  tercia  parte  de  una 
draga. a,¿'.;  ¡.pule, un  poids  quivaut 
la  trotfiéne  partie  d'un:  dragme. 

Eícrúpulo  ,  En  matière  d'arpentage 
de  terres ,  c'efl  Feffiace  de  cent  plés 
en  quarré. 

*  Efcrúpulo  ,  U^e  petite  pierre  on 
ordure  qui  entre  dans  le  foulier  en 
cheminant  é"  qui  fait  de  la  peine. 

ííccücüloCímen\.e,Scrupuleufe!ttent. 

Efcrupuloío ,  Scrupuleux. 

Ser  efcrupulofo,  fer  efcrupulcfa , 
Etre  fcrupuleux ,  être  frupulenfe. 

Es  elcrupuiofo  ,'  es  efcrupulcfa ,  // 
eJi fcrupuleux ,  elle  eflfcrupuleufe. 

^oniCcrüpiúoío:,Ils  font  fcrupuleux. 

Son  c!c.upulofas,  Elles  font  fcru- 
puleufes. 

Efcrut;ñador,  m.  Scrutateur,  m. 

Etcrauño,  m  Scrutin,  m.  recher- 
che ^  paquif.d^ii. 

Elcuadra,  f .  la  tercera  parte  de  una 
Compiñ:^  Je  Lifanieria  .  r.jcoua- 
de ,  f.   c'eft  le  tiers  dune   Com- 
li  Í 
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pagnie  d'Inftirtterit,  I 

£lcuadiadc  navios,  EfiaJie,  f.  ce  i 
font  plujieuri  navires  enfemble.        \ 

Eicuadron  ,  nx.  Bataillon  ,  m. petit  ■ 
corps  i/' Infanterie  rangé  en  batail- 
le ;  ¡¡uanet IcsFfpagnils  difent  Ef-  , 
cusdnn,  ils  parlent  d:  l'itifante-  i 
ric ,  &  quand  ils  t/i  ent  Batallón  , 
ils  ptn  lent  de  la  Cavalerie  -  &  ¡ 
veulent  dire  un  efcadron.  1 

ifcuadronar.  Ranger  les  bataillons  \ 
if  le'  encadrons.  | 

E  (cuchado,  Ecouté. 

Elcuchador,  m.  EiOutanl ,  m.  celui 
qui  écoule. 

Efcuchddora  ,  f.  Femme  qui  écoute. 

Elcuchadora  ,  Uitefceur  écoute  ,  c'cfl 
la  tiel  gieufe  qu'on  envoie  au  far- 
loir  ,  four  aco^ipagncr  celle  qu'on 
demande,  àfouït  ce  qu'on  lui  dit. 

Efcuchamicnto  ,  L'aiîion d'écouter. 

Elcuchando ,  Ecoutant. 

îftà.'  elcuchinio ,  Etre  aux  écoutes, 
êt>  eenun  lieu  d'où  ton  écoute  fans 
être  vu. 

Efcuchar,  Ecouler ,  épier ,  gueter. 

Elcuche  ufted  ,  Ecoutez. 

El-ucheme  uñed  ,  Ecoutez.  nioL 

Efcucheraos,  Ecoutons. 

Por  masqueuftcd|efciiche,  nooyrà 
nada  ,  Vatu  avez  beau  à  écouter , 
votu  n'entendrez  lien. 

Efcuderear  ,  Aconifagner  un  grand 
Seigneur  comme  écuier  ,fervird'é- 
cuier. 

Efcudcril ,  m.  Office  d' écuier. 

Elcudero ,  m.  Ecuier,  nu  celui  qui 
donne  la  main  à  une  grande  Dame. 

Efcudctc ,  m.Ecuffln  ,  m.  en  matière 
d'enter  les  arbres. 

Efcudcte,  Ecujfon,  ouTaygette  en 
matice  de  fei  rure. 

Efcudcte,  yerva  ,  Nombril  de  Ve- 
KHS ,  lurte. 

EfcudiUa ,  f.  EcueUe ,  f 

Una  efcudiUi  de  caldo  ,  Une  écuellée 
de  bouillon. 

ETcudilla  pequeña,  S/iuffierc  ,  f. 

Efcudilla  de  bilança  ,  Bajjinet  de 
balance ,  m. 

Efcudillita,  {.  Petite  écuelle  ,  f. 

Efcudillar  la  olla ,  Drejjer  les  fota- 

geiircc  qu'ily  a  doni  la  marviiie. 

Elcudo  ,  m  ¿Va,  bouclier,  écuJfon,m. 

Efcudo  à  frange,  Ecu  éf  at mairie 

en  fautoir. 
Efcudo  en  mantel,  Ecu  d'armoiries 
parti  en  tr'jif  triangles,  en  demi 
fautoir  ,  ou  en  chevron  brifé. 
Elcudo  de  oro  ,  Ecu  d'or  ,  c'ejl  la 
monnoie  d'or  oii  fout  les  Armes  du 
Rei,o\idu  Prince  qui  tnfaii  batre. 
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Efcudriñado,  Recherché. 

Efcudrjñador,  m.  Scrutateur ,  m. 
celui  qui  fait  quelque  recherche. 

Efcudriñando  ,  Recherchant. 

E(cudriñar,  Rechetcher. 

Eicucla,  f.  Ectle  four  iuflruire  la 
jeimefe ,  m. 

Elcuerzo, m. animal  vcneno(o,5.or- 
zo»,m.  animalvcniœeux,  long  d'un 
empan  à' demi,  de  couleur  cendrie 
éi"  tacheté  ,  il  a  la  queue  déliée  &  va 
an grvjfifant  jufques  à  la  tête,  qu'il 
fi  grojfe  ¿r  quai  rée  ,  mord  des  dents 
¿p*  fique  de  la  langue  :  il  y  en  a 
quantité  en  Catalogne  ;  le  remede 
defamorfureejl  une  herbe  nommée 
Elcorçonera  ,  laquelle  croît  au  mé- 
me  pais  ;  c'efl  une  ejpece  de  chicorée 
qui  forte  des  fleurs  jaunes  y  dont 
¡a  racine  refjhnble  à  cet  animal. 

Eiculpido,  Gravé,  cifelé. 

Efculpidor,  è  Efcultor,  m.  Scul- 
pteur ,  graveur  ,  m. 

Efculpidura,  ¿Elcultura,  l.  Scul- 
pture ,  gravure,  cifelure,  f. 

Efculpir  ,  Graver ,  cifelcr. 

E(cultor,  m.  Sculpteur  ,  m. 

Efculfura,  f.  Sculpture ,  f, 

Eicupidcro,  m.  Bajjtnet  àcracber,m. 

Elcupido ,  Craché. 

Elcupidor  ,  m.  Cracheur ,  m. 

Efcupidura ,  f.  Galle ,  oapujluleque 
l'indijpijttion  du  corps  jette  au  de- 
hors ,  comme  la  fièvre  qui  fait  for- 
tir  une  galle  principalement  aux  lè- 
vres éf  au  nez  ,  cela  arrive  or- 
dinal) ement  quand  la  fièvre  com- 
mence à  guérir.  Covartubiis. 

Efcupiniicnto  ,  m.  Crachement ,  m. 
eilioti  de  cracher  fouveni  par  quel- 
que inccmmodité.  Richekt. 

Efcupir  ,  Cracker. 

No  haze  li  no  efcupir ,  Une  fait  que 
cracher,  ellene  fait  que  cracher. 

Elcuramenie,  Olifcuremcnt. 

A  Elcuras,  A  Cobfcjrité ,  fans  lu- 
mière. 

Efcureccr,  Ohfcurcir ,  cffufquer. 

Elcureccrfe,  S'obfcurcit:^ 

El  iiempo  fe  efcurece ,  Le  tems  t'ob- 
fcurcjt. 

Elcurecidamcnte ,  Obfcuríment ,  «- 
vec  obfcurité. 

Elcurecido,  Obfcurci,  tffufqué. 

Efcurccimicnto.m.  Ohfcurciffanent. 

EscuRiAL,  m.  Monaftcrio  muy 
I  celebre  de  Religiofos  de  la  Orden 
de  San  Gerónimo  en  CadiIIa  la 
nueva,  à  Hete  leguas  de  Madrid, 
que  clKey  Felipe  II,  hizo  edifi- 
car j  allí  tienen  ¡os  Reyes  deEf- 
paña  quatcos  adonde  hof^edar , 
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yfcpulcro  paracnterrarfc.  EfcU' 
rial ,  Monaflerefort  celebre  de  Rt' 
ligieux  de  l'Ordre  de  faint  JerS- 
me,  en  Cafl  i  ¡le  la  nouvelle,  àfept 
lieues  de  .'iladrid,  q:e  le  Roi  Phi' 
lippe  11.  fit  bâtir  ,  é-  tù  les  Roù 
d'E/pagne  ont  leurs  npartemens  é* 
leur  tombeau.  Lot.  Efcurialc. 

Efcuridad,   {.Obfcurité ,  f. 

Eícúro,  Obfcur ,  fonibre  ,  offjfqué , 
ombre  en  peinture. 

Eicurridas,  f.  Egoutures ,  f.  ordu- 
res qui  fortent  des  égouti. 

Efcurrid'.zo  ,  Coulant ,  glifjant. 

Elcurrido  ,  Ecoulé  ,  ftrti  ô*  coura 
hors  de  quelque  lieu. 

ECcai  cimiento, tn. Ecoulement,  fuite. 

Efcurrir,  Co.iler ,  égcuter. 

Efcurrirfc  ,  S'évader  ,  s'enfuir  fe- 
cr  élément. 

Se  efcurrió,  //  s'efi  évndé ,  il  s'eji 
enfui  fecr  élément. 

Efcufa ,  f.  Excufe  ,  f 

Efcuia  ,  Pretexte. 

Efcufabara;as ,  f.  Panier,  m.  Cor- 
beille couverte  ,  où  Ton  peut  inelli  e 
un  Cad: nas  pour  la  fermer,  efiiT 
d'éviter  lis  dijpuies  qu'on  fourroit 
avoir,  s'il  s'y  trouvoit  faute  de 
quelque  cbofe. 

Efcufable,  bxcufable  ,'d'igned'excuf:. 

Efculada  cofa  ,  Cho[e  vaine ,  fuper- 
fiué ,  non  neceffaire,  inutile,  oit 
il  n'y  a  point  d  obligation. 

Efcufado  ,  Excufé  ,  déchargé. 

Efculadoes,  C'ejl  en  vain,  cela  ut 
ferl  de  rien. 

Efcufado,  Ckofeque  l'on  peut  laijfer 
àf  fe  diQier.fer  de  faire ,  n'y  étant 
point  obligé. 

Efcufado ,  m .  Certain fubfide  if  im- 
fofition  fur  les  biens  des  Eclejiafti- 
ques  pour  fais  e  la  guerre  aux  Infi- 
deles. 

Efcufador,  m.  Celui  qui  extufe. 

Efcufar,  defculpar,  Excufer  ,  dé- 
charger. 

Efcufar,  Epargner,  éviter,  dijpenftr. 

Eicufargafto  ,  Eviter  la  dépenfe. 

Efcufar  alguna  co.a  ,  Se  paffer  de 
quet^juecbvf^  qui  n'ejipas  necejfaire. 

Efcular  los  lufpiios ,  S'empccber  de 
foupiier. 

Lo  que  fe  ufa  no  fe  efcufa ,  Prover- 
be qui  fi^nifie  ,  -qu'il  ne  faut  point 
offeiler  d'être  Jïngulier  ,  ¿r  qu'il 
Jaulfuivre  l'ufage  commun  dans  In 
chofes  licites. 

Efcufarfe,  S'excufer,  t'exemfcr  ,  fc 
di^enfer. 

Efcùfarle  de  la  coitipañia  de  ius 
amigos,  Se  priver  if  i'iloigntr 
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de  lu  compagnie  de  fa  amis  ,  s'en 
eyemter. 

EscuTï,  grande  Ifla  del  Danubio 
en  Hungiia.  Scbut ,  grande  île  du 
Danube  en  Hojigyie.  ¿<j/.Schu::a. 
ESD 

Eidras ,  Hbro  Cai-.onico  de  la  fa- 
gradaElcritura,  dividido  endos, 
el  primero  fe  llania  Eidras,  y  el 
Icgundo  Nehcmias  ;  E/drai ,  li- 
vre Catiniique  de  la  feinte  Bible  , 
divifé  en  deux  ,  dont  le  premier  ejl 
apf/L-  Efdras,^  le  fécond  Nehemiai. 

Efdruxulo,  m. Certaine  forte  devers 
Italiens ,  dont  Us  f.ns  ont  r accent 
fur  l' antipe-.tultiéme filtabe  ,  &ces 
l'en  ¡'apelleni  Sdiuccio\i,deSdiUC- 
ciolare ,  quijígn¡feglij¡er. 
ESE 

Efencion  ,  f.  Exemtion  ,franchife,f. 

Efentar,  Exemler,  afranchir. 

Efeiuo,  Exemt ,  libre  (¡f  fram  de 
quelque  chofe. 

Efec]uias ,  f.  Obfeguei, funérailles  ,f. 

Pompa  efequial,  Pompe  fúnebre. 
ES.F 

Esfera,  f.  Sphère ,  f.  g/obe  ,  m. 

Esfera  material  ,  C'eji  une  Jphere , 
dont  les  Afirohguesfefe)  veut  pour 
vicKirer  l'Art  de  l'Afirofcgie  (f  les 
parties  du  Ciel,  le  cours  du  Soleil, 
&plufeursoutre:  ckofes. 

Esférico,  redondo  como  un  g!obo, 
Spheiique,  rond  comme  un  globe. 

Esfinge,  m.  nombre  de  un  mon- 
itio  fabulolo  ,  Sphinx',  c.  le  nem 
d'un  mirfli  e  ;  c'eft  celui  qui propo- 
foit  un  Enigme  aux  paffnns ,  ^ 
quand  ils  ne  lafavoient  refoudre  ,  il 
lesprecipitoit  d'ur.e  montagne  où  il 
éloii;  Oedifc  pajfani  par  là  ,  le 
Li  expliqua ft  bien  que  par  dépit  h 
Sphinx  feprtcipita  lui-niéii  e. 

Esfogarfe,  Pajfr.-fonfeu  ijvfa  colère. 

EsfoiÇidamcntc  ,  Courcgeufement , 
vaiUanment ,  vigotireufement . 

Esforçado  ,  Courageux  ,  vaillant  > 
vigoure-x  ,  fort ,  magnanime. 

Esforzado  ,  Vn  corps  des  livres  du 
droit  Civil ,  qui  traite  des  tnatieres 
de  teflarnent  é" dernière  volonté. 

Esforçâdor  ,  m.  Celui  qui  encourage 
Ù"  anime. 

Estorbar,  Encourager  ,  donner  cou- 
rage ,  animer. 

Esforçit  una  opinion  ,  Fortifier  éf 
fauienirvnc  opinion,  par  de  nou- 
velles raifons ,  argumens  (¡f  exem- 
ples. 

Esforçarfe  ,  S'encourager  ,  prendre 
courage ,  s'iffirc:r  di  faire  quelque 
(bffe. 


E  S  G 

Esfuerço  ,  m.  Effott ,  m.  forée  ¡cou- 
rage ,  vigueur. 

ESG 

EsGtLDA,  rio  caudalofo  del  Pays 
bixo.  Efcaut ,  grande  rivière  des 
Pdii-bat.  ¿ai.Scaldis. 

Efgriraa,  i.Efcrime  ,f.jeudesarniei. 

Maellro  de  EIgnma  ,  m.  Maître 
d'armrs ,  m. 

Efgrimidor,  m.  Efcritneur  ,  ;«.  ce- 
lui qui  fait  des  armes. 

Efgrimidor,  Gladiateur ,  m. 

Elgrimicndo  ,  Faifant  des  armes. 

Elgrimir  ,  Efcrimer ,  faire  des  armes . 

Eiguazar,  Faire  écouler  l'eau  d'un 
maret  par  des  conduits. 

Efguâzo,  m.  Ecoulement  d'eau  par 
des  conduits,  m. 

EsGUEVA  ,  rio  de  Caftilla  laVieja, 
palla  por  Valiadoíid.  E/gueva  , 
rivière  de  Cafiille  la  Vieille,  elle, 
pnffe  par  Valiadolid. 

Efgmzaro ,  m .  Suiffe  ,  né  en  Su'iffe. 

Los  Efgmzaros,  Les  Suiffes. 
ESH 

EsHiNNON  ,  csel  mayor  rio  que  áy 
en  Irlanda.  Shennon  ,  lapliu gran- 
deriviere de rirlitr.de.  ¿ai.Senus. 
ESL 

Est  A,  rio  deLfpafia,  enlas  Aftii- 
rias.  Efla  ,  rivirre  d'EJpagne, 
dans  les  AJluries.  Lat.En.oli. 

Eílábon  de  cadena  ,  m.  Chaînon  ,  w 
une  maille  d'ur.e  ¿baîne. 

Eilûbon  de  pedernal ,  Fuftl ,v>.  pièce 
d'acier  pour  tirer  du  feu  d'an  caillou. 

Eflabonado,  Atache  comme  les  chaî- 
nons d'une  chaîne. 

Eflabonar  ,  Lier,  atachtr  les  chât- 
iions les  uns  avec  Us  autres ,  join 
dre ,  lier ,  atachet  un  difcours  avec 
un  autre, 

E£L£viKE,\il!a.capitaldel  Ducado 
del  mifmo  nombre  en  el  Norte. 
SUfiiick  ,  ville  capitale  du  Duché  de 
ce  r.om  dans  le  iiort.  Lat.  Slel- 
vicum. 

Eslinga,  villa  de   Suebia.  Eflin- 

gue, ville deSouabe.  ¿«/.Eflinga. 

ESM 

EsMAiANDA,  Provincia  del  Rey- 
no  de  Succia.  Smalande  ,  Provin- 
ce du  Roiiiume  de  Suéde.  Lat .  Sma- 
landia. 

EsMAicAiDA,  villa  de  Francó- 
nia.  Smalcalde ,  ville  de  Franco- 
ttie.  Lat.  Sma'icaida. 

Efmalcado,  Emaillé. 

\  Eftà  bien  cfmaltado ,  //  cjî  bien  é- 
maillé. 

Eftà  bien  efmahada,  tlls  ejl  bit» 
émaillés. 
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ETmaltador,  m.  Emaill'uv ,  m. 

Eimaltad.ita ,  f.  tmai,  ,  m. 

Efmaltadura ,  aplicarion  de!  efmal- 
te  ,  Emaillure  ,  f.  aplicaiion  de 
l'émail. 

Efmaltar  ,  EmailUr. 

Elraa'ce,  m.  E'i.nil ,  m. 

Efnierado  ,  Celui  i¿ui  excelle  en  fon 
art. 

Efmeralda ,  f.  Emeraude  ,/.  pierrt 
precieufe  de  cou'e:-r  verte. 

Etmeraldino  ,  D'émcaudei 

Efmerarfe,  Se  rendre  poli. 

Efmerejon  ,  m.  ave  rapiña  ,  Eme- 
rillvn  ,  m.  nom  d'oifcau  de  proie. 

Efmeril ,  m.  piedra  que  lirve  para 
pulir  las  piedras  preciólas,  Eme- 
ri  ,  ou  Emeril ,  m. pierre  metalique 
qui  fer  I  à  polir  les  pierres  precieiifes 

Eimeril,  Pièce  d'artillerie  plia  pc 
tile  que  le  fauconneau  ,  Cai  quebufe 
à  croc. 

Elmerilazo,  m.  Coup  de  telle  pièce. 

EsMiHiL,  villa  de  laTurquia  en 
Europa.  Smihel,  ville  de  laTuT" 
quif  en  Europe.  Lat.  Smilia. 

EsMiRNA  ,  villadcAfia  enel  mar 
Mediterráneo.  Smirne  ,  ville  de 
l'A  fie  fur  la  mer  Méditerranée. 
Lat.  Smyrua. 

EsMOL£NSKo,  viUa de  11  Mofcô- 
via,  y  capital  de  un  Ducado  del 
mil'nio  nombre.  Swolensko  ,ville 
de  la  Mofovie  ,  capitale  d'un  Du- 
chédunténienom.Lat.SmolcCcmia, 
ESP 

EsPA,  Villar  del  Obifpado  de  Lie- 
ja,  celebre  pot  ius  aguas  mine- 
rales. Spa  ,  Bourg  de  l'Evêché  de 
Liège,  celebre  par  fes  eaux  mine- 
rales. ¿fl/.Spadanus  Vicus, 

Efpacio,  m.  Ejpace ,  difJance,  loi' 
jir  ,  ttms  ,  intervale. 

De  efpacio  ,  A  loljtr ,  lentement ,  à 
faije. 

Irde  efpacio,  \inicoCi,C'ef}  quand 
une  ajfaire  va  lentement. 

Cîminir  de  eCpicio, Aller  à  petit  poi. 

Hdblar  de  efpacio,  Parler  lentement. 

Efpaciolamente ,  Spacieufement. 

Efpaciofidad,  f  Ejface,  Ueufpjcieüx, 
l'entre  deux  de ^¡uelque  ^hofe. 

Eipaciolo  ,  Spacieux  ,  large ,  ample. 

Efpada ,  f.  Epée  ,  /. 

Elpada  negra  ,  Fleuret  à  faire  des 
armes  ,  m. 

Efpada  bueka,  Epée  faufpe. 

Dar  la  elpada.  Se  rendre. 

Defender  una  cofa  à  capa  y  cfpajâ , 
Défendre  une  chofe  tout  de  bon  & 

Ide  tout  fon  pouvoir. 
Echar  mano ,  ô  poner  mano  áJaefr 
Ff  } 
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pada  ,  Meiti  e  Li  main  à  ¡"¿¡¿c. 
Eipada  ,  f.  pccc ,  Unefoyte  de  pvif- 

/(in  de  mer  y  quia  fur  /e  front  une 
grande aiéte denle/ée.  ' 
Eljjadachin,  ni.  liombrcqiie  facala 

cfpada  por  colas  Jcvcs,  S^adacin  , 

breleuv ,  w. 
Efpadado  >  Ceiui  qui  a  l\'fée  au  cHlé. 
Eipadado  ,  m.  Snar.cé. 
Efpadafia,  f.  yetva,  Glayeu,  m.  herbe 

longue  &  large ,  qui  croit  dans  leí 

étangs  àf  dans  ¡es  vivin  s. 
Efpadafiarla.colael  ave  ,  Quand  un 

ci/eau  étale  ¿y  élargit  fa  queue. 
Efpadar  lino,  Btifer  le  lin  avec  un 

bâton  jiiit  cnjonne  d'éfée. 
Efpadarte,  m.  pefcado  ,  Une  furie 

depoiU'onplat  é"  long  comme  la  foie 

ou  ¡a  limande. 
Eipadas,  f.  una  de  la^  cuatro  colo- 
res en  los  náypcs ,  Pique  y  m.  une 

îles  quatre  coul.urs  marquéis  aux 

cartes. 
Efpidero,  m.  Fourbijfeur ,  m. 
Efpadilla,  f.  Petite épée;  c'e/i  atjfí 

un  injlrument  à  brifcr  le  lin  ,  ou  le 

chanvre  fait  en  forme  d'épée  ,  qu'on 

apelle  brifoir  ;  ¡l'Jignife  aujji  l'iv 

de  pique  au  jeu  de  cartes. 
ElpadUla,    ¿  e'pada  Romana,  f. 

C'eji  un  épi  au  cheval ,  en  forme 

d épi  frifotié  ¿f  retors. 
Elpadiilador  de  cáñamo  e  de  lino, 

m.  Tillcur  de  chanvre  ou  de  lin,'it. 
Efpadilladora  ,  f.  lilleiife,  f. 
Elpadillar  lino  á  cáñamo,  Tiller  le 

lin  ou  te  chanvre. 
Efpahis ,  m.  foldido  de  à  cavallo 

Turco,   Spahis,  m.  foldat  Turc 

à  cheval. 
Los  Elpahis  fon  los  mejores  folda- 

dos  dea  cavallo  que  el  Turco  cie- 

iiecn  fucxercito  ,  Les  Spahù font 

¡es  meilleursfuldats  à  cheval  que  le 

Tu)  c  a  dans  fun  ariiiée. 

EsTALATO,    0   ESI'ALATRO,    ciu- 

did  Arçobii]  al  y  puerto  de  itiar 
del  Eftado  de  Vcnccia  en  Daln-.à- 
Cio.  SpalatOy  o\i  Spalalro  ,  ville 
Archiépifcupnle  é'port  de  mer  de 
l'Ltaldel^enijC  enD.i.'matie.  Lut. 
Spalicum.  * 

Efpaida,  f.  Epaule,  f 

Elpalda  de  carneio  ,  Epaule  de  mou- 
ton. 

Efpaldar,  m.  arma  dcfenfiva  cjue 
cubre  las  efpaldas ,  Epiwlierc ,  f. 
armure  des  épaule,. 

Efpaldar  de  filla,  ê  de  banco,  Le 
dofier  d'une  chaife  ou  d'un  banc  à 
des. 

Efpaldarazo  ,  m.  Coup  deplatd'tpé: 


ESP 

fur  le  do'  y  coup  d'cfîraniaqo». 

Dar  elpaldarazo  en  la  horca  ,  mû- 
rir en  ella,  Mourir  au  gibet. 

Efpaldas,  f.  Les  épaules,  le  dos. 

Declpa.'das,  A  larenverfe ,  le  vi- 
fage  en  haut. 

Caer  de  elpaldas ,  Tomber  a  la  ren 
vcrfe  ,  tomber  fur  ledos. 

Echar  una  cofa  à  las  elpaldas,  Ou- 
blier quelque  chofe ,  ve  vouloir  pas 
s'en  fouvcnir. 

A  las  efpaldas  de  la  cafa  ,  Verrière 
de  la  maifon. 

Hazer  efpaldas  à  alguno,  Faire  le 
guet  ou  lafentinelte  pendant  qu'un 
autre  vole  ou  fait  quelque  méchante 
a  ¿lion. 

Bolver  hs  efpaldas  à  alguno  ,  Ti«r- 
ner  le  dos  à  quelqu'un. 

ííolvió  las  efpaldas  ,  //  tourna  le 
elos ,  elle  tourna  le  dos. 

Efpaldc'ras,  f.  ringlera  de  arboles 
enanos  frutales,  Ejpaüers  ctejar- 
din ,  m. 

Efpalde'rcs  ,  m.  &efpaller£s,  força- 
dos  c]ue  reman  en  los  primeros 
bancos  de  la  galera ,  Ejpali.-'s  de 
galtre  ,  ceux  qui  voguent  aux  pre- 
miers bancs. 

Elpaldero,  iefpallerde galera  ,  m. 
EJpiilier  de  galère ,  m . 

Efpaldillas ,  f.  Petites  épaules ,  m. 

EfpalJones,  m.  fortificación,  Epau- 
len'tns ,  m.  terre  qu'on  élevé  pour 
couxuir  lesfoldats. 

Ei'paldudo  ,  m.  Celui  qui  a  de  lar- 
ges (s"  grojj'es  épaules. 

Elpalniar  un  navio ,  Goudronner  un 
vaiffeau. 

EsPAHA,  grande  Région  de  Euro- 
pa ,  que  contiene  diverfos  Rey- 
noî.  Ejpiigne  ,  grande  Région  de 
l'Europe  ,  qui  conticjit  plufîcurs 
R'Aai.m;s.  Ln/.  Hüpania. 

E'pañol  ,  m.  njjtngvol,  m. 

Los  Efpiñoles,  Les  Ejf'ugnols. 

El"paño:a,  í.  EJpagnole  .  f. 

Efpañolado  ,  Éfpugniilifé  ,  celui  qui 
a  pris  les  manie)  es  &  1er  moeurs 
d'EJpagne. 

EsTAnoLA  ,  lila  muy  confiderable 
delà Ame'ticaSeptentrionil  Ef 
fagnole  ,  lie  del' Amérique  S'.pten- 
tiionale.  £«/.  Hifpinica. 

EsPANDoviA  ,  villa  fuerte  de  Ale- 
màriiaenel'MarqucfadodeBran- 
debourg  Spandaiv  ,  ville  foi  te 
d'AUemagr.cdans  le  .Uar/¡iiifct  d: 
Brandebou-g-  Lat  Spauda  ia. 
I  £fpantab:e ,  Epouvantable  ,  affreux, 
I      cff,  viable. 

Eipantabjemcnte  ,    Epouvantable 
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ment  ,  effi  viab.'ement. 

Eipantadamence ,  Idem. 

Efpantadico,  Un  peu  étonné ,  un  peu 
époui'anlé. 

Efpantadizo  ,  Peureux ,  tmbrageux , 
facile  à  épouvanter  ,  qui  s'épouvan- 
te ,  qui  s'étonne  facilement. 

Cavallo  efpantadizo  ,  Cheval  om- 
brageux. 

Efpantado,  Epouvanté,  qui  a  peur. 

Efpantajo,  ta.  Epouvantail ,  m. 

Efpantando  à  la  gente ,  Epouven-  . 
tant  les  gens. 

No  fe  efpante  ufted  i  Ni  vciif  épou- 
vantez fas. 

De  que  fe  efpanta  uiled  ?  De  quoi 
votu  épouvantez-voiu? 

Efpantar,  Epouvanter ,  faire  peur  , 
étonner ,  effraier. 

Efpautar  à  alguno  ,  Epouvanter 
quelqu'un. 

Eipantarfe,  S'éfouvantcr  ,  s'éton- 
ner ,  avoir  peur. 

Eipanto,  n.Epoui'ante,  J.  effroi, 
teneur,  étoniirmcnt. 

ECp  inzoCimeix'.e, Epouvantablement. 

Elpantoib ,  Epouvantable  ,  effroia- 
bl: ,  affreux. 

Efparavaiics,  m.  enfermedad  qae 
vicne  à  los  civaüos ,  Eparvins,  m. 
mul.idie  qui  vient  aux  cbei'aix. 

Efparragueia,  f.  Lieu  femé  d'tif- 
perges. 

Efparramado  ,  Semé  ¡a  ¿f  là. 

Llparrania¿,  Epandre ,  épancher. 

Efparrancado  ,  EcarquiHé  ,  qui  a  les 
jambes  trop  ouvertes. 

Ella  efparrancado  ,  il  eflécarquillé. 

Elpzmnczduiii,f.Ecarquillem:nt,m. 

Elparrancarfe  ,  Ecarquiller ,  ouvrir 
jort  les  jambes  &  les  cu'iffes. 

Esparta  ,  villa  en  tiempo  paiTado 
delà  Provincia  deZacónia  en  la 
Morea,  que  alprefentefe  llama 
Lacedemónia.  Sparte,  autrefo:f 
ville  de  la  Province  Je  Zaconie  en 
la  .Morée  ,  que  l'on  apcll:  apreftnt 
Lacedemone.  Lat .  Sparta. 

Los  Ei'parranos,  Ceux  de  la  ville  ds 
Sparte. 

Efparteña,  f.  Lieu  oit  il  croît  d'J 
gtnét. 

Elpartcrii,  f.  La  rué  oit  l'on  travail- 
le du  genêt  aa  du  jonc. 

Efparrero  ,  m.  Celui  qui  met  enccu- 
vre  le  genêt;  faifcur  de  nattes. 

Eiparto  ,  m.  yirva  propria  de  Efpa- 
ña,  Une  ejpece  de  genêt ,  joncpar- 
ticulier  en  Ejpagnt ,  dont  ion  fuit 
des  Cabas  ,  (¿y  aujjidiifonliers  ;  jon.: 
deq,.ûi  onjaii  la  natte  îf  la  corde. 

Elparzidaiacnic,  Semé,  dijjterfé^a 
&là. 


ESP 

Efparzido,  Eprus,  íJij^er/é,  ¿pan- 
du  )  femé  ça  ¿*  ià. 

Efparzidor,  m.  Celxiquifeme  ^i:  & 
ià,  quidijperfc. 

Erparzirtiiento  ,  m.  Diffeijion  ,  f. 
épanchcr.ient ,  diffupon  qa  ¿l' là. 

Efparzir ,  Epandrc ,  dij^erfer  -¡[(mer 
ça  &  ¡à. 

Ilpatula,  f.  pakrilla  de  yerro  con 
que  Jos  Cirujanos  y  los  Botica- 
rios efticnden  el  ungüento  quan- 
do  hazen  los  parches  ,  Efpatule , 
OQ  Spalule  ,  /  inji-umr.it  de  fer 
dont  /es  Chirurgiens  «y*  ¿es  Apoii- 
cair a  fe  fervent  pour  ¿tendre  l'on- 
guent fur  ¡es  emplâtres. 

Eipavorecer  ,  i  cfpaTorir  ,  Epou- 
vanter ,  étonner  ,  effi  aier. 

Efpavorido  ,  Epouvanté  ,  ejfraié  , 
étonné. 

Efpecerîa ,  f.  Epicerie ,  f.  toute  for- 
te d'é fices. 

Erpcciâl,  Spécial,  particulier  ,fin- 
gulier. 

Elpecialidad  ,  f.  Spécialité,  expref- 
fton  fpfciaU  ,  finguliir'ité ,  /. 

Efpecialilllmo,    T,  es  ff  ecial ,  t:  ès- 
''    fnriuulier  ,  t,  è  firoulier. 

Elpccialmente ,  Spécialement ,  Jîn- 
gulierement ,  parlrculiircmenl. 

Efpe'ciâs  ,  f.  Lpicet  ,  épiceries  ,  f. 

Efpccieria,  f.  Boutique  oii  fe  vend 
l'épica  ie ,  f. 

Efpecie'ro,  m.  Epicier ,  m. 

Eipecie  de  cofas ,  í.  Efpece  ,  f.  forte 
de  cbofcî. 

Efpccificacion,  f.  Spécification  ,  f. 

Eipccificadirrente  ,  Particulière- 
ment,  clairement  <ùf  ouvertement. 

Efpecificado  ,  Speàfé. 

Elpecifîcando  >  Spécifiant. 

Efpccifîcar,  Spécifier. 

Eipeciofamcnre ,  con  apariencia  de 
verdad  ,  Specieufement ,  avec  npa- 
rtncede  vérité. 

Elpecioío ,  Spécieux. 

Efpedaculo,  m.  SpeÛac.'e,  m. 

Erpeculac:on  ,  (.Spéculation ,  con- 
templation ,  /. 

Efpcculado,  Spéculé,  contemplé. 

Zlpeculador,  m.  Spéculateur  ,  m. 
celui  quijpecule  &  contemple. 

Elpeculando,  Spéculant,  gérondif 
dit  vei  bi  Spéculer. 

Efpecalar  ,  Spéculer  ,  contempler  , 
con/iderer. 

Efpeculativa ,  f.  Spéculative,  con- 
templative ,  f. 

Efpecularivo  ,  Spéculatif  ,  contem- 
pla.f 

Elpedic'.on,f.  Expédition,  dépêche,  f. 

Ei'pedido  ,  Expédié ,  dépêché. 
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Efpcdicnte)  m.  Expédient,  m. 

Elpedientes ,  Caufes  qui  fe  dépêchent 
pronlemsnt  &  fans  beaucoup  de 
bruit. 

Eipedimiento,  m.  Expédition  ,  f. 

Eipedir,  Expédier,  dépêcher. 

Efpcjado  ,  Clair  comme  un  miroir. 

Efpcjar  ,  Faire  place  &  X'uider  un 
lieu ,  en  le  rendant  clair  <¿f  net. 

Efpejarfe,  Semirer,  fercgarder en 
un  miroir. 

Efpcjo,  m.  Miroir ,  m. 

Elpcjuelo  ,  m.  Talc  ,  m.  forte  déplâ- 
tre qui  a  de  petites  er ouïes  luifan- 
tes  ij"  tranjperanles. 

Efpeler  >  Chajfcr ,  expulfer  , pouffer. 

Eipelido,  Cbiiffé ,  expu/Jé  ,po-jffé. 

Efpelta ,  f.  cfpécie  de  trigo  ,  hpeau- 
tre,  m.  ejpece  de  blé  ou  d'orge 
ainfi  apelle. 

Erpeluzado,  Herijp. 

Elpeluzamiciito  ,  m.  D>  e/pment  de 
poil,  ni. 

Elpeluzarfe  ,  Seberijfer  ,  en  parlant 
des  cheveux. 

Eipcra  ,  f.  Atente ,  f. 

Eftá  íicmpre  en  eípera,  //  ejî  tou- 
jours en  atente. 

Elpcrado  ,  EJPeré ,  attendu. 

Efpetança,  f.  EJ^erance,/.  e^oir , 
atente. 

Efperando  ,  EJperant ,  atendant. 

Quien  vive  elperando  muete  ca- 
gando ,  Qui  vit  en  alenté  meurt 
en  chiant  ;  proverbe  Efpagnol. 

Eiperar,  E/perer,  atendré. 

Efperezaríe,  Etendre  les  membres, 
comme  quand  on  ftnt  un  f  iffon  de 
fièvre, ou  que  l'on  a  envie  de  dormir. 

El'pcreço,  m.  Etendement  de  mem- 
bres, ?n. 

Efperie'ncia ,  f.  Expérience ,  f. 

Ei'perimeniîdoiExperiminté, expert 

Efpenmentador,  m.  Celui  qui  ex- 
peri;r.ente. 

Elperimentar  ,  Expérimenter  ,  ê- 
preuver. 

Efperto,  Expert. 

Escfperto,  ¡lejl  expert,  il  éfl  ex- 
perimenté. 

Son  efperros  ,  Ils  font  experts ,  ils 
font  expérimentez. 

Efperma,  f.  fimienre  del  hombre, 
y  de  los  animales ,  Sperme  ,  m.fe- 
mence d'animal,  érfpecialement de 
rbomme. 

EfpeiTado  ,  Epaijft  ,  rendu  épak. 

Elpeffadura,  f.  tpaiJft/Tement ,  m. 

EfpeiTar,  Epaijftr  ,  rendre  épais. 
Elpeirarle  ,  S'épaijfir,  devenir  épais. 

ElpclTo  ,  Epais. 

ElpeiTura  ,  f.  E^aifeur,  f. 
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Efpetado  ,  Percé  ,  tranfpercé  de  quel- 
que ckofe  aigu'é,  comme  d'une  bro- 
che, embroché  ;  zfpar  aih'Jtünfia'-i- 
fie  un  qui  marche  fort  droit ,  i"  qui 
femble  avoir  avalé  une  broche  ,  que 
notts  difons  en  François  avoir  un 
échalas  fiché  au  derrière  ou  au  cû  : 
les  Efpagnols  apellent  au  ¡fi  ces  for- 
tes de  gens  Traga  virotes. 

Efpctante,  cjuicnefpcra,  CeLi qui 
attend. 

Oficial  efpctante  ,  Officier  à  la  fuite. 

Los  Oficiales  erperaines,  Les  Offi- 
ciers à  la  fuite. 

Efpetar  ,  Traverfer  é'  percer  quel- 
quechofe  ,  embrocher,  enfiler, pajfer 
une  ckofe  à  travers  d'une  autre. 

Efpetar  ca.inz,Embrocber  de  la  chair, 
mettre  en  broche. 

Efpetcra ,  f.  Râtelier  où  l'en  met  les 
bi  oches ,  m. 

EspEY  ,  grandi  rio  de  Efcocia. 
Spey  ,  grande  rivière  de  tEcoffe. 
Lût.  Spea. 

EsPEZA  ,  villa  y  puerto  de  mar  en 
elEftadode  Genota.  Spczze,o\i 
Spetia  ,  ville  &  port  de  mer  dans 
l'Etat  deGenes.  ¿ni.  Spcdia. 

Etpia ,  f.  Efpion  ,  m. 

Elpia  doble,  Efpion  double  ,  efpion 
qui  fer  t  de  deux  cotez . 

Efpiado  ,  Efpiunné,  guné. 

Elpiidor,m.  Efpion,  m.  qui  efpionne. 

Ei^'\^nútmo,m,L'aSliond'efpio7¡nsr 

Elpiando,  Efpionnant. 

Eipiar,  Efpier ,  efpionner  ,gueter. 

Efpiga,  f.  Epi  de  blé,  ou  d'autre 
graine  ,  m. 

Eipiga  romana  ,  ù  efpiga  nardi ,  Bu 
nard  ou  lavande. 

Efpiga  mocha  ,  Epi  qui  n'a  point 
de  bai  be. 

Efpiga  de  madera  ,  es  la  punta  que 
entra  en  una  muefca  ,  Le  tenon  du 
bois  qui  entre  dans  lamortaife. 

Efpigado ,  Monté  en  épi. 

Hombre  efpigado,  Homme  de  gran- 
de taille. 

Es  efpigado  ,  Il  ejl  de  grande  taille. 

Mugcr  efpigada  ,  Femme  de  belle 
taille. 

Es  efpigada,  Elle  efî  de  grande  taille. 

Elpigadora  ,  f.  Clanneufe  ,  f.  femme 
qui glanne  ¿^  ramuffe  les  épis. 

Efpigador ,  m.  Clanneur,  m.  qui 
glanne  &  ramaffe  les  épif. 

Efpigar  ,  Monter  en  épi ,  croître  e:i 
épi ,  faire  en  forme  d'épi,  monter 
en  graine. 

Efpigar  ,  coger  efpigas ,  Glaner, 
recueillir  des  épis. 

Efpigafil  ,   m.  yerva,  Afpic,  w. 
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faite  de  Lavantte. 
Elpigon  ,  m.  La  pvintc  de  l'ép!. 
Eipigon,   L'aiguillon  de  la  mouche 

gfépe-,  m. 
Elpin,  m.  Puerco  erpin,Pi»Y-t'/)/',»». 
Puerco  clpin  ,    m.   Cheval  de  jt ifr- 

dont  vn  fi  feit  à  la  guerre. 
Eipina  ,  f.  Epine ,  f. 
Alba  el'pina,  aubépine,  f. 
Elpina  de  pc2>  Arite  dept/ijfon  ^f. 
Efpináca.f.  ycrva,  Epinari,m.  hei  be. 
Èlpinado,  Piqué  d'épines  y  vnquife 
rejfent  de  quelque  chofe  qu'on  lui  a 
dite  ,  qui  l'a  ojfenfé  &  piqué. 
Efpinal  1  m .  lugar  de  clpiiias ,  Buif- 
fon  ,  m.halHer  ,  lieu  planté  u'épi 
aes  é"  de  yonces. 
Elpinar ,  Idem. 

Eípinaríe  ,  Se  feniir piqué  ,/é  reffén- 

iiique  l'on  a  été  piqué  de  paroles 

dures  if  piquiinlrs. 

I&inazOjiTi.  L'épine  du  dos-,  l'échiné. 

Elpiiie'la  ,  f.  gerxro  de  rubi,  Epinet- 

le  ,  f.  forte  de  rubif. 
Efpingarda,f.un  genero  de  arcabuz, 
Sor  te  d'arme  à  feu  comme  une  arque- 
bufe  i  le  mot  tran^où  ejî  efpittgur- 
dine  y  é^fe  trouve  dans  Rabelais. 
Efpinilla  de  la  pierna,  f.  La  grève 

di  la'jambe  1  j. 
Efpinilla  del  elÎoniago,  Lebrechet. 
Eipinion ,  f.  Efpece  de  cvnvulfion  , 

maladie. 
Efpino,  m.  Aubipine,  f.   arbrtf- 

fetiii  plein  d'cpiiiei. 
Elpino de  majuelas,  Aubépine. 
Efpino  aibol,  Prunier fauvage  ,  m. 
Efpiiiofo,  Epineux,  plein  d'éfiines. 
Elpion  ,  m.  Efpioft ,  m. 
EsriRA,  ciudad  capital  del  Obif- 
pado  del  mifmo  nombre  en  el 
circulo  del  airo  Reno  en  Alerrá- 
nia.  Spire,  ville  capitule  de  l'Ë- 
viclié  du  mime  nmn  dans  le  cercle  du 
haut  Rhin  en  Allemagne. Lat.S^iia. 
Erpiracion  ,  f.  Expiration  ,  f. 
]E,[pitidéTO,m  .Soupirail,  m.  c'efi  une 

ouvertui  e  pour  recevoir  le  jour. 
Efpirado ,  Expiré ,  mort ,  qui  a  ren- 
du l'efprit. 
Efpiral ,  m.  linea  cfpiral ,   Ligne 

fpirale. 
Eipirando ,  Expirant ,  en  expii  ant. 
Efpirar,  Expiier,  mourir. 
Efpuinquc  ,  m.  pequci'iito  pez  de 
mitEpertan,ni.fcliJpoiJ}on  de  mtr 
qu'on  nomme  en  F/ííWf»i^Spinnck. 
Efpiritado,  f.r.iit.blé. 
Ertaefpiriîado,  ¡l ejl  endiablé. 
Ella  c  pintada  ,  EU:  cH  endiablée. 
'Ei'.iuclpitv.àaos,  Ils/ont  eniliabkz. 
Eiianelpintadas,  biles  font  endia- 
blées. 
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Efpiritu,  m .  Efprit,  entendement,  m. 
Tener  eípiritu  ,  Avoir  de  l'efprit. 
El  Efpiritu  Sanco,  Le  Saint  Efprit . 
Espirito  Santo  ,  villa  de  la  A- 
nièiica  Septentrional.     Efpitiiu 
Santo  ,  ville  del' Amérique  Septen- 
trionale,   Lat,   Fanum   Spuitûs 
San¿li. 

EspirituSanto  ,  villadcl  Brafil. 
Efpii  itu  Santo  ,  ville  du  Bi  efil. 

Espíritu  Santo,  ô  Puente  del 
Efpiritu  Santo  ,  villa  de  Lengua 
dc-oca,  tiene  una  Puente  de  mil 
palfosde  largo,  y  quinze  dean- 
cho.  Suint  Efprit ,  on  Pont  Saint 
Efprit ,  ville  de  Languedoc  ,  elle  a 
unFont  de  miL'epai  de  long  é"  quin- 
ze de  large.  Lat.  Pons  S.Spiritûs. 

Efpiritual,  Spirituel. 

Efpiricualizacion ,  f.  termino  de 
Alquimia ,  conve.-fion  de  lis  par- 
les de  un  cuerpo  compacto  en  ef- 
piritu, Spiritualifiition  ,  f.  terme 
deChymie ,  converfion  des  parties 
d'utt  corps  compaflc  en  efprit. 

Eipiriiual izado ,  Spiritualifé. 

Elpiritua'izar ,  te'rminode  Alqui- 
ftiia  ,  rediizir  uncuerpoen  eípi- 
ritu ,  Spirimalifer,  tome deChj/- 
tnie  ,  réduit  e  un  corpi  en  efprit. 

Efpiritual  mente  ,  Spiriiitellement. 

Elpiritus,  m.  Au  nombre  plurier 
Jignifie  quelquefois  les  démons  ou 
malins  efpriis. 

Efpititus  vitales ,  Efprits  vitaux. 

Elpita,  f.  Faujfet ,  m.  petite  broche 
que  l'on  met  à  un  mut  de  vin,  ou 
à  un  autre  vaijfeau  rempli  d'autre 
liqueur. 

Efplanadadeunacontra-efcarpa,  f. 
Efplanade,  ouglacis  d'unecontre- 
fcarpe. 

Elplaiiar ,  Aplanir  un  lieu  raboteux. 

El'playar  ,  Sortir  de  la  rade. 

Eiplendidamcnte  ,  Somptueufeinent , 
richeme:>t ,  fpleniiidemcnt ,  magni- 
fiquement. 

Efplendidcz ,  f.  Splendeur ,  magni- 
ficence ,  pompe  ,  fotnptuofiié  ,  f. 

Eiplc'ndido  >  Splendide ,  magnifique, 
fomptueux. 

Elpleiidor,  m.  Splendeur  ,  f. 

Elplicacion,   t.  Explicalio';  ,  f. 

ElpliCâdo,  Expliqué. 

Efphcando,  Expliquant. 

Elplicar  ,  Expliquer. 

iCfliciiCc,  S'expliquer. 

Eipliquefe  ufted  ,  Expliquez-vous. 

Ulled  no  le  efplica,  Voiu  ne  vvits 
expliquez,  pa:. 

Meelplicobaftautcmenie,yf;HV;<:- 

1      pti^iut  ajjcz. 
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No  fc  efplica ,  Une  s'explique  pat , 

elle  ne  s'explique  pat. 
E'plicgo,  m.  Lavande,  f.&fe prend 
auj/i  pour  leNard ,  unejorted'af- 
pic,  Afpic  d'outremer. 
Eiplorador,  m.  Efpion  qui  va  dé- 
couvrir les  chemins. 
Elplorar ,  Efpier ,  aller  découvrir  lu 

chemins. 
Efpodio ,  m.  piedra ,  Sorte  de  pierre 

rouge  dont  on  fait  la  tuile. 
Efpolada,  f.  Coup  d' éperon  ,  m. 
Elpolazo,  m.  Idem. 
Efpoleado  ,  Piqué  des  éperons. 
El'poleailor,  m.  Celui  qui  donne  dtt 

éperons. 
Efpoleadura ,  f.  Blefure  d'éperon,  f. 
Elpolear,  Donner  des  éperons. 
EspoLETO,  ciudad  Obifpal  y  ca- 
pital del  Ducado  del  milmo  nom- 
bre, Provincia  del  Eftado  Ecle- 
iliftico.  Spo.'etc,  ville  Epijcopale 
&  capitale  dit  Duché  du  mime  nom  , 
Province  de  l'Etat  de  ¡"Eglife.  Lat. 
Spoletum. 
Eipolon  de  navio,   m.  Eperon  de 

navire,  m. 
Efpolondegallo.ideotraave,  £r- 
got ,  m.  ongle  de  derrière  d'un  coq, 
ó"  d'a.itf  es  animaux. 
Efpolon,  m.  Eperon  que   Pon  fait 
auxpilesdes  ponts  depierre  ,  afit 
de  rompre  la  force  de  l'tau  ,  éc  la 
faire  entrer  dans  les  arches ,  fans 
batre  les  pierres  des  piles. 
Etpoionado  ,    Eperoné  ,   qui  a  des 
éperons  aux  talons ,  en  parlant  des 
coqs  (¿s"  d'autres  animaux  ,  ergoté. 
Efpondil, m.  e!  remate  del  efpinazo, 
Spondille ,  m.  le  neeud  de  l'échiné. 
Efponer ,  Expofer. 
Efponerie  à  algun  peligro  ,  S'cx- 

poferà  quelque  danger. 
No  nos  cfpongamos ,  Ni  nout  ex- 

pofvns  pas. 
F.fpiiniendole  ,  S'expufant. 
Elpongiofo  ,  Spongieux. 
Eipongiofa  ,  Spongieuft. 
Tiezizclpon^iola.,Terre/pongieufe. 
Efponja ,  f .  Eponge ,  f. 
Elponja,  piedra,  Pierre-ponce. 
Elponjado,  Enfié comme  l'éponge. 
Efponjadura,  f.   Polijfute  avec  la 

pierre-ponce, 
El'ponjar,  Polir  avec  la  pierre-poncf, 
Efponjirfc  ,    S'enfier  ,   comme  fait 

f  éponge, 
Elponjofo  ,   ù  eipongiofo  ,  Spon- 
gieux ,  plein  de  petits  trous  comme 
i'eponge  eu  la piei  re-pon.e. 
Tierra  c.pcnjoti  ,  Ferre ¡pvngieufe. 
ElpoitiiU  ,  f,  Caiioi  à  diHx  anfes, 
dont 
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¿ont  onfeferi  e»Ej¡>agne ^our  al- 
ler ou  marché, 
Efportillero ,  m.  l'aifeur  dt  cabas  & 

de  paniers, 
Efportiller o ,  Porte-fai* ,  porle-fac, 

crecheteur ,  m. 
Eiportillo,  la.'Cabai,  ni. 
£fporton  ,  m.  Gvar.d  cabot -,  m. 
Efpofa ,  f.  Epiufe ,  f.  c¡>9ufés ,  iiou- 

vellt  mariée. 
Elpofas  ,   prifion  (ie  mauos,   Ves 

menotus  ,feri  qu'on  met  aux  mains 

des  prifomiiers. 
Erpoficicn  ,  f.  Expofîtion  ,  déclara- 
tion-, explication ,  f. 
EfpófKo,  m.  criatura  abaldonada 

de  padre  y  míate,  Er.fant  trouvé. 
'Ei\iolo, m.  Spdu.x,}».  nouveau  ma!  ié. 
Es  l'R  EH  A,  no  de  Alcmàiùz.Sprebe, 

rivii  red'Allenut^ve.  Lat.  Sptcha. 
Efprcll'ado,  Exprimé. 
EipreiTamente  ,   Exprejfement  >    « 

de(fein . 
ElpreiTar ,  Exprimer. 
ElprelFion,  f.  ËxpreJJîcn  ,  f.mani- 

fejiation. 
Efpreflivo,  Expreffif,  qui  exprime 

bien  ce  qu'on  veut  dire. 
Términos  efprellivos,  Termes  ex- 

preffifs. 
Efpreiro  ,  m.  Exprès ,  m.  celui  qu'on 

envoie  expyejfeuter.i. 
Eipiimidero  ,  m.  Er:¿in pour prejfcr 

&  épreitidre  ;  freffe  ,  ou  prtjjotr 

àp>  ejfurer  quelque  chofe. 
i.CpYimido',  Exprimé,  prcfféyéprcint. 
Efprimidura,  f.  Lr/iic,  ou  lu  liqueur 

qui  fort  d'ur.e  choje  en  la  prtjfant. 
Elprimidura,  i.  atiende  eiprimir 

el  jugo  de  alguna  cola,  kxpref- 

fiun  ,  f.  aélion  d'exprimer  lefuc. 
Elpriniir  ,   Exprimer,  preffer ■,  é- 

preindie. 
Eipuela,  f.  Eperon,  tu. 
Eipuclade  cavalière  ,  rior ,  Eperon- 

nelle ,  f.  fleur. 
Moço  de  efpuela,  Laquaif  owVa- 

let  qui  fuit  fon  maître  quand  il  va  à 

cheval. 
Calcar  cfpuelas,  Mettre  des  éperons. 
Eftar  con   las  efpuelas    calcadas , 

eftar  de  camino  ,  Etre  fur  le  point 

departir  pour  quelque  voiage. 
Arrimarlas  efpuelas  àuncavallo, 

Donner  deséperons  à  un  cheval. 
Arrimar   las   el'puelas    à  alguno, 

Prejfcr  celui  qui  l'a  lentement  en 

quelque  affaire. 
Dar  de  las  elpuejas  à  un  cavaüo. 

Piquer  un  cheval,  lui  denner  de 

l'éperon. 
Efpuerra ,  f.  Cabas ,  tn, 

1.  Partiî. 
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Efpueflo,  Expofé  àun  dai;¡ei'. 

Eltoy  efpuello  ,  Je  fuis  expo  [é. 

Ella  cfpuerio  ,  Il  cjl  expofé. 

Edáefpuefla  ,  Elle  ejl  expofce. 

Ellàmos  efpueftos  ,  Nota  femmes 
expo  fez. 

Efpugnablc  ,  Qui  fe peut  prendre. 

Ei'pugnacion  ,  t.  Prifede  ville ,  f. 

Elpugnador,  m.  Celui  qui  prend 
par  jorce. 

Efpugnar  una  ciudad  ,ü  alguna  for- 
taleza ,  Forcer  une  ville  ou  une 
Joriercjfe. 

Eipulgado,  Epucé,  épuui'Jé. 

El'pulgado,  Epluché. 

Elpulgaduras,  f.  Ep.'uchures ,  f. 

Eüptil^a.ndni'cS'épluehant, cherchant 
lespoux  &  les  puces. 

ECpulgiY , Eplucher ,  épucer,  épouiller. 

Elpulgarlé,  S'épucer ,  sépvuiller  , 
chercher  fes  puces  é'fes  poux. 

EipullàJo  ,  Expulfé  ,  chiiffi dehors. 

Efpuliar,  Expulfcr,  chajfer  dehors. 

Efpulfor,  m.  Expulfeur,  tn.  alui 
qui  chajfe. 

EIpuma,  f.  Ecume,  f. 

Crecer  como  efpuma  ,  Préverbe, 
dnenir  grand  &  puijfant  en  peu 
de  tems. 

Efpumadéra,  f.  Ecumoire  à  écutner 
le  pas ,  f. 

Efpurr.ado,  Ecume. 

Elpumador,m.£V«?«f«r,iM,  qui  écume 

Elpumaóllas  ,  ï.  Ecumeur  de  mar- 
mites ,  fripefntiffe. 

Efpumar  ,  bcumer  ,  êier  l'écunn  , 
faire  écume. 

Elpuniarájos,  m.  Degros  bouillons 
d'écume  que  l'on  jet  le  par  la  bouche, 
comme  quand  un  homme  eji  en  co- 
lère, ou  un  qui  ejl  tourmenté  du 
haut  tnal  ;  le  ¡angher  en  jette  de 
même  quand  il  eJi  en  furie. 

Eipamül3,í.  Crêpe,  f.certaineél/ffe. 

E I  p  u  m  o  t b ,  Ecumeux ,  plein  d 'écume . 

E!j)undia,  f.  enfennedadqnevienc 
en  las  piernas  de  los  cavallos , 
Crapaudine ,  f.  tnal  qui  vient  aux 
jambes  des  chevaux ,  excrvijfana 
de  chair  aux  plaies. 

El^uno,m.Bàtard,m.c'eJlunquir,'a 

point  de  père  certain  ,  à  caufe  que 

la  mere  a  connu  plufteurs  boit.m.-s. 

ESQ 

Efquadra  de  cancero,  í.Equierrede 
tnaçon  ou  de  tailleur  e  de  pierres ,  /. 

Efquadra  de  foldados,  f.  Efcouade,f. 
le  tiers  d'une  cciiipagtiie  d' Injanterie. 

Efquadra  de  navios  i  de  galeras, 
kfcadre  de  navires  ou  digaltres,f. 

Cabodc  efquadra ,  Caporal,  tri,  cbej 
d'efcouade. 
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Efqüadrar,  Ecarrer. 

Efquadru,  f.  Ucarrure ,  f. 

Eiquadrcn  ,  m.  Bataii/cn  ,  tn, 
Efquadronar ,  Ranger  les  bataiilotii 
èf  les  efcadrons. 

Efquebrajidura.f.fíHff.fyííiff^.y. 

Eíquelero,  m.  gran  hucíTo  de  un 
muerto ,  Squelette  ,  tn.  te  font  les 
offemens  d'uit  corps  qu'or,  a  analu- 
mifé  <J3r décharné. 

Efquife  de  nave  ,  m. .  Efquif,  m. petit 
bateau  que  l'on  porte  dans  un  navire 
ponrjeiter  en  mer  en  coi  de  neeefftté. 

E(oui:a ,  f.  Clo.hette ,  fonneile',  f. 

Elquiiidores ,  m.  Les  tondeurs  de 
troupeaux. 

Efquilar  ,  Tondre  les  brebis  &  les 
tnoutor.s ,  leur  ¿ter  la  laine. 

Efquilazo,  m.  Sort:  de  vaijfeau  de 
mer  dans  le  Levant. 

Efquik'ncia  ,  f.  eufermedad  que 
nace  en  la  garganta,  Sqninance, 
oaSquinaticie ,  f.  efpe:e  de  maladie 
qui  vient  à  la  gorge. 

Esq.uiLLAçA,  ciudad  Obifpal  de 
Ñapóles ,  en  la  Calabria  ul  erior. 
Squillace,  ville  Epi [cop nie  de  iza- 
píes ,  dans  la  Calabre  ultérieure, 
Lat.  Scyllaccum. 

Efquilmado ,  Dont  on  a  tiré  le  fruit, 

Efquilmar  ,  Lever  &  recueillir  U 
fruit  de  quelque  chofe. 

Elquilmo  ,  m.  Leitvenud'tin  trou- 
peau de  bétail. 

El  ¡uilo  ,  m.  L'a{lion  de  tondre  le» 
b'-ei'ü  4f  les  m-.uiuns. 

Eíqiiilón,  m.  Clochette,  f. 

Elquina  ,  f.  Coin  de  dehors  de  quel- 
que chofe  quecefoit ,  tti. 

Elquuia  de  cafa ,  Le  coin  de  la  tnu- 
r aille  d'une  tnaifon  par  dehors. 

Eiqiiina  de  calle  ,  Le  coin  d'une  rii'è. 

Efquinaço,  m.  Eclat  de  pierre ,  m. 

Efquinado,  Tout  ce  qui  a  des  coins 
en  dehors. 

Elquiiiancia,  f.  mal  que  viene  eu 
la  garganta ,  y  que  empide  la  ref- 
piracion,  Ejquinancie ,  j  mal  qui 
vimt  à  la  gorge  éf  qui  empêche  la 
rejpiration. 

Efquifito,  Exc[ut¡ ,  excellint. 

Elquitarfe,  Se  raquiter ,  regagner 
ce  qu'on  avoit  perdu  au  jeu. 

Meefquuè,  Jeme  fü  raquité, 

Efquivamenx  ,  Par  déduin. 

Efquivar  ,  Eviter  ,  efquiver. 

Eiquive'ZjO efquiveza,  f. Dédain,iH. 

Elquivo ,  Dédaigneux. 
ESR 

EsRtusBüRY-,vilJa  capital  del  Con- 
dado de  Efropas  en  Ingalaierra. 
Shrctubury  ,  ville ciapilale ditComté 
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de  Shrops  en  Angleterre.  Lai.  Sa- 
lopia. 

ESS      . 
ElTc,  Ce!iii-l''.  , 

Esse,  ciudad  de  Francia,  capital 
de   !a   Prover.ça.    Aix ,  ville  de 
France,  enfílale  de  la  Piovence. 
Lut.  Aquz-Sextia:. 
Esse,  ciudad  de  Saboya,  ccrcade! 
La^o  llamado  Burgfl.  Aix,  ville 
de  %  Savoie  ,  près  du  Lac  de  Bur- 
gel.  Lot.  Aqua:  Granaiise. 
eTseke,  villa  de  la  Hjiigria  infe- 
rior ,  memorable  por  fu  puenre. 
Ejjecky  ville  de  la  bajfe  Hongrie  , 
m-riio^able  par  fon  pont.  Lal.  Eze- 
cliium. 
EssiKEBE,  rinde  la  América  Me- 
ridional. Effektbe ,  rivitredeF .4- 
me  ique  Méridionale.  Lat.  Ellc- 
c]uebia. 
EssEN,    villa  de  Vesfáüa.   EJfeii , 
viUedelVeflphalie.  Lat.  Eflendia. 
EfTéncia  .  f.'  tíJence ,  /. 
Ser  de  cflencia  ,  Etre  de  lefeiicede 

la  chufe. 
EITencial,  Efentiel. 
Lo  eHeiicial,   L'ejfcuiel. 
Eflentar,  Exemier  ,  affranchir. 
Ellento,  Exemí ,  libre. 
EssEX  ,   Troviicia  de  Ingalatetra, 
con  titulo  de  Condado.    Ejjex , 
Province  d" .ingleie^re   avec  titre 
de  Comté.  Lat.  Eiíexia. 
EíTo  ,  Cel:i. 
Eflo  mifmo  ,  Cela  même. 

EST 
Efta,  Ce'Je-ci. 
Eftamiiger,  Cette  femme. 
Efta  mançana  ,  Cette  pomme. 
Eftabilidad  ,  (.Stabilité, fertneti ,  /• 
Eftable,  Stable,  ferme. 
El^ablccedor  ,  m.  Celui  qui  établit. 
Eftab.ecer,  Etablir,  affermir. 
Eitablezco,  eftableces ,  eftabiece  , 
Rétablis  ,    tu  établis  ,  //  établi , 
elle  établi. 
Eftabiecemos ,  eftab!ecèis,eftable- 
cen  ,   New  établifons,  vous  éta- 
bliffez  ,  il>  élablifent ,  ellet  éta- 
bli [ient. 
Eftablczcafe  ufted  ,  Etabli ffez-voiu. 
Me  eftableceiè  ,  Je  m'établirai. 
Eftableceife,  S'établir. 
Eftablecido,  Etabli,  affermi. 
Eftàcftablccido,  Ileft  établi. 
Es  una  cofa  eftablccida  ,  Cejl  une 

cho/'e  établie. 
Eftablccimiento ,  m.  Etabli ffemeni , 

ajfermiffement ,  m. 
Eftablemcnte,  Fermement,  de  durée. 
Eftablo,  m.Etable,  m. 
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Eftaca,  f.  Valiffade,f.c'ejlauffiurt 
pieu  ,  pièce  de  bois  pointue  par  un 
bout. 
Adonde  penfais  hallar  tocinos  no 
ay  eftacas.  Ce  proverbe  veut  dire, 
que  là  où  l'on  croit  qu'il  y  a  des  ri- 
cbeffes  il  n'y  a  que  pauvreté. 
No  dexar  eftacâ  en  pared  ,  Empor- 
ter d'une  maifott  tout  ce  qu'il  y  a  , 
n'y  lûifTer  rien. 
Eftacada',  f.  Efiacade,  paliffode,  f. 
un  lieu  planté  de  pieux  ,  foit pour 
enclurre  une  place,  ou  bien /»()«»• 
arrêter  l'eau  ,  comme  font  les  digues 
près  de  la  mer  ;   champ  clos  pour 
combalre. 
Euacazo,  m.  Coup  delevier  ,  m. 
Eftacion  ,  f.  Station  ,  affiete,f.  ter- 
me de  Géométrie. 
Efiacion  ,  Paufe ,  quand  on  voiage. 
Eflacion,  Station,  terme d'Lglije. 
Andar  las  Eftaciones  ,   V'Jiier  Jes 

tgtifes. 
Eftacion  ,  termino  de  Aftronomia, 
hablando   de   ciertos   planetas  , 
Station  ,  terme  d'Aflronomie,  en 
parlant  de  certaines  planètes. 
Eftacion  de  Marte,  de  Jupier,  &c. 
Station  de  JVtars ,  de  Jupiter ,  &c. 
Eftacon,  m.  Grospieu,  m. 
EllaJa ,  f.  Séjour  ,   m.  le  tems  que 

l'on  a  demeuré  en  quelque  lieu. 
Est  A  DEN,  villa  del  Ducado  de  Bre- 
men  en  Alemania,  en  el  circulo 
de  la  Saxonia  inferior.  Staden  , 
ville  du  Duebé  de  Bremcn  en  Aile 
mngne  ,  dans  le  cercle  de  la  baffe 
Saxe.  L/K.Stada. 
Eltadio  ,    m.   medida   antigua  de 
ciento  y  ve'ynte  y  cinco  palTos,  ] 
Stade,  m.  mefure  de  cent  vingt- 
cinq  pas. 
Eftadifta,  m.   Homme  d'Etat,  qui 

s'entend  bien  aux  affaires  d'Etat. 
Es  grande  eftadifta,  C'ejî  ungrend 

homme  d'état. 
Eftado,  m.  Etat,  m. 
Eftado ,  La  hauteur  d'un  homme. 
Eftado  de  cala  ,  Etage  dt.maifon  ,  m. 
Eftado,  Le  gouvernement  delà  per- 

fonne  Roiale  ¿j"  du  Roiaume. 
Mcfa  de  eftado,  La  table  qui  fe  don- 
ne à  la  Cour  auxGentilsNmmesdc 
laChambre  ér  autres  Seigneurs. 
Poner  à  uno  en  eftado  ,   Donner 

moien  de  vivre  ¿quelqu'un. 
Dar  eftado  à  fu  hija ,  Pourvoir  fa 

file  en  la  mariant  ou  autrement. 
Caer  de  fu  eftado  ,  Tomber  de  fa  hau- 
teur ,   comme  quand  on  a  la  tete 
troublée. 
Poner  las  cofas  en  buen  eftado  > 
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Mettre  letcbofes  en  état ,  lesmeltrt 

au  point  où  elles  doivent  être. 

M.iinñto¿(:E{ii¿o,MiniJ}re  d'Etat. 

Eftàr  en  eftado  de,  Etre  en  état  de. 

Noeftoy  en  eftado  dehazerlo,  Je 

ne  fuis  pal  en  état  de  le  faire. 
Eftado  mayor  de  la  genre  de  guerra, 
L'Etat  major  ,    les  hauts  Off.ciert 
d'une  armée  OM  d'un  régiment. 
Razoïi  de  eftado  ,  Raifon  d'état. 
Dcfcaecet  de  fu  eftado ,  Déchoir  de 

fon  état ,  condition  iy  dignité. 
Estado  Eclesiástico,  es  uni 
partedelaltália  queel  Papa  pof- 
Ice  en  ioberania.  Etat  de  fEglife, 
c'efl  une  pai  tie  de  l'Italie  que  le 
Pape  pojjedeen  fouveraineté.  Lat. 
Ecclefia  Ditio. 
Eftados ,    m.   Etats  à"  terres  d'un 

Prince  ou  d'un  Seigneur. 

Eftac,  m.  gniefa  cuerda  de  navio 

que  va   defde  la  gabia  hafta  el 

trinquete,  Grai  cable  qui  va  delà 

hune  au  trinquet  if  de  là  au  beaupré. 

Eftafa,  f.  Tromperie,  f.  larcin. 

Eftafa  ,  En  jargon ,  ce  que  le  larron 

donne  au  rujien  ou  au  maquereau. 
'Eíízízdot, m. tngeoleur, trompeur, m. 
Eftafar  ,  Er.geoler  ,  tromper. 
Eftafermo  ,  m.  Faquin  ,  m.  c'efl  une 
figure  de  bois  en  forme  d'homme, 
plantée  fur  un  pivot  ,    contre  la- 
quelle un  cavalier  va  à  toute  bride 
rompre  une  lance. 
Correr  el  eftafermo ,  Courir  le  fa- 
quin. 
Eltafe'ta ,  f.  Courier  ordinaire ,  m. 
La  cftafcia,    La  pofie ,    c'ejl  le  bu- 
r eau  general  oit  l'on  porte  les  let- 
tres ,  &  où  tous  les  Cour'ters  arri- 
vent avec  leurs  maies. 
I  EsTAîoR  ,  villa  capital  deunCon- 
1      dido  del  mifmo  nombre.  Pro- 
vincia de  Ingalatcrra.  Stafford, 
ville  capitale  d'un  Comté  du  même 
nom  ,   Province  de  t Angleterre. 
Lat.  Sraffordia. 
Estalimena,  villacapitaldeuna 
nia  del  mifmo  nombre  en  el  Ar- 
chipiélago. Slalimene ,  ou  Lem- 
nos,  ville  capitale  d'une  île  du  mi- 
me nom  dans  f  Archipel.  Lat.  Sta- 
limena,  ou  Lemnos. 
Eftallar  ,    Eclater  ,  faire  bruit  em 

éclatant,  craquer,  claquer. 
Efta.hdo  ,  m .  Eclat ,  m.  bruit  de  Fc- 

clat ,  fonéclatant. 
Eftambor,  m.  madero  fobre  que  fa- 
brican la  popa  de  un  navio,  £/î<iW- 
bord,m.pariiedunavii  e. 
Eftambrado  .  La  toile  qui  eji  ourdit 
avec  tejiarnt. 
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fíVambrat ,  Tordre  ñ^fkr  Pejlnmi.  ! 
Eftiinbre,  m.EJiame  ,m.laine  tri- \ 

colee  avec  des  é guilles.  \ 

Mcdiis  de  eftambre ,  Bai  d'ejiame. 
Eftambre  ,  Se  prend  paur  la  ¡itine  fi- 
lée au  fiiftau  ,  éf  auffi  aver.t  qu'elle 
fcit  filée  1    exemple   de  Celtftir.e  , 

Tomava  eftambre  de  unas  calas 
>  y  davalo  á  hilar  en  orras ,  qui  ef. 
pour  montrer  que  la  laine  ou  ejla- 

me  n'étoit  fas  filée. 
Eftaméña,  [.  Etamine ,  f. 
tftampa,  f.  EJîairpe ,  f.   imuge  en 

papier  on  en  parchemin. 
Eiîarhpa  ,  Imprimerie  ,  f. 
tftampa  fina ,  Taille  douce  ,  f. 
Eftampado,  Imprimé. 
El  libro  eftà  bien  eftampado  ,  Le 

livre  ejl  bien  imp>  imé. 
Eftampador,  la.  Imprimeur  y  m. 
Esta  M  PALIA,  villa  de  una  ifla  del 

mifmo  nombre  en  el  Archipiéla- 
go. Slampalia  ,  ville  d'une  île  du 

même  nom  dam  f  Archipel.    Lat. 

Aftypilxa. 
Eftampar,  Imprimer. 
Eftam  pas ,  f .  EJlampes  ou  images  de 

papier  en  taillt  douce  ,  f. 
Eftanipero,  sxs.Vendeur  d'images  de 

papier ,  m. 
Estampes,  villade  Francia  ,  con 

titulo  de  Ducado.  EJla-rpeí ,  ville 

du  Gajlir.ois  1  avec  titre  de  Duché 

en  Ftance.  Lat.  Scampac. 
Eftancado ,  Arrêté ,  retenu ,  élan- 

ché ,  ce  qui  ne  peut  pajfer  outre. 
Eftancar ,  Etancber ,  arrêter  le  farg 

ou  feau. 
Eftancia,   f.  Séjour-,  vi.  demeure. 
Eftanciasjf.  diverùs  copias  ,  Stan- 
ces ,  f.  Pocjte  conipofée  de  plusieurs 

couplets. 
Eftancodemercancia,  m..  M  age  fin 

public,  m.  lieu  où  aborde  lamar- 

chandife  pour  y  être  vendue  & 

dijiribvéc. 
Eftanco ,  m.  Détention  ,  arrêt. 
Nâ^io  eftanco,  Navire  qui  ne  jait 

point  eau. 
Eftandarte ,  m.  inCgnia  de  gente  de 

guerra  à  cavallo  ,  Etendarl ,  m. 

enfeignede  gens  de  guerre  à  cheval. 
Eftandarte  ,  infignia  que  fe  lleva  en 

las  proceillones ,   Banine  qu'on 

forte  aux  procejjions. 
Eftando ,  Etant. 
Eftando  en  cala ,  Etant  au  logis. 
Eftando  enfermo,  eftando  malo  , 

eftando  enferma,  eftando  mala, 

Etant  malade. 
Eftando  en  Francia  ,  en  Alemania, 
en  Pans ,  &c.  Etant  tn  Fiance,  en 
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AUemagr.e  ,  à  Pa>  is  ,  &c.  1 

Eftanffurria,  f.  Reiemion  d'urine,  f. 
Eftañado  ,  Eiaimé  ,  étar.ché. 
Eftanador  ,  m.  Celui  qui  etainie. 
Eftañar,  Elaimer  ,  fouder  avec  de 

FéiaïK. 
Eftañar  la  fangre  ,  Etancber  le  farg. 
Eftaiiero,  m.  Marchand d'étain, m. 
Eñaño  ,  m.Etnin  ,  m.  mctalèfaii  e 

de  lii  vaiffelle. 
Eftiiique,  m. Etang,  vivier,  m. 
Eftanque  ,  .Ma^afin  de  marcbandifes. 
Eftanquero  ,  m.  .Maître  d'un  maga- 

fin  de  irarchandifes  ,  m. 
EftanouiUo  ,  m.  Petit  étang,  vivier. 
Eftanta  ,  f.  Grofe  foutre  ,  f. 
Eftantal ,  m.  eftrito  de  pared  ,  Un 

apui ,  un  arc  boutant ,  étançon. 
Eftante  ,  ta.  Pilier ,  m. 
Eftanterol ,  ta.Eflanterol ,  m.  c'ejl 

le  pilier  qui  ejl  pris  de  lapoi.pe  de 

la  g  a  'ere. 
Eftantes ,  m .  Tablettes  ou  armoires 

à  mettre  des  lii'rei ,  /. 
Eftaquilla,  m.  Petite  cheville  de  bois. 
Eftàr,  Etre  &  demeurer  en  quelque 

lieu. 
Eftàr  bien  con  alçuno  ,    Etre  bien 

avec  quelqu  un. 
Eftàr  mal  con   alguno  ,   Etre  mal 

avec  quelqu'un. 
Eftàr  aytado,   eftàr  ayrada.  Etre 

en  colère. 
Eftàr  amohinado  ,  eftàr  amohina- 
da ,  Idem. 
Eftàr  encolerizado  ,  eftàr  encole- 
rizada ,  Idem. 
Eftàr  en  p;è  ,  Etre  débout. 
Eftàr  ¡evaluado,  eftàr  levantada. 

Etre  levé,  être  levée. 
Eftàr  enojado  ,  eftàr  enojada,  £/re 

fâebi  ,  être  fâchée. 
Eftàr  defcontento,  eftàr  defconteri- 

ta,£/?-f  mécontent, être  mécontente. 
Eftàr  acoftado  ,  eftàr  acoftada,  Etre 

couché,  êtr^ couchée. 
Eftàr  defcubieito  ,  Etre  découvert. 
Eftàr  borracho,  eftàr  borracha, 

Etre  tvre. 
Eftàrprenada,  Etre  enceinte ,  être 

groffe  ,  parlant  d'une  femme. 
Eftàrprenada,  Etre  pleine ,  parlant 

de  la  femelle  d'un  animal. 
Eftàr  eu  paz  ,    Etre  en  paix  ,   ¿ire 

quite  de  quelque  debte, 
Eftàr  à  pique  de  morir  ,  de  perder- 
fe, &c.  Etre  fur  le  point  de  mourir, 

de  fe  perdre  ,  é'c. 
Eftàr  beftido  ,  eftàr  beftida  ,  Etre 

habillé ,  être  habillée. 
Eftàr  definido ,  eftàr  defuuda  ,  Etre 

nud ,  être  nu'é. 
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Eftàr  dcfca'ço  ,  eftàr  dcfca!^a ,  E:;g 
à  piez  nu.-is. 

Eftàr  hambriento,  eftàr  hambrien- 
ta ,  Etre  affairé  ,  être  affamée. 

Eftàr  fcntado,  eftàrfentaJa,  Etre 
affis,  êtreafft'Je. 

Eftàr  trifte ,  Etre  trifle. 

Eftàr  alegre.  Etre  gai ,  être  gale, 
êtt  ejoieux ,  étrejoieufe. 

Eftàr  canfado  ,  eftàr  canfada ,  Etre 
las ,  être  laffe. 

Eftàr  empeñado,  eftàr  empeñada. 
Etre  evgûgé ,  être  endetté  ,  éti  t 
engagée,  être  endettée. 

Eftàr  a:ento  ,  Etre  a:enlif  ,  être 
atentive. 

Eftàr  ocicfo  ,  eftàr  ociofa ,  Etre 
oifif,  étreoifive 

Eftàr  de  guardia.  Etre  de  garde. 

Eftàr  para  faiir,  para  partir,  para 
montar  à  cávalo  ,  para  acoftarfe, 
&c.  Etre  prêt  àfei  tir  ,  à  partir  ,  à 
monter  à  cheval ,  à  fe  coucher  ,  ire. 

Losctèrcitos  eftàn  para  marchar. 
Les  armées  font  ¡retes  à  m  rc'¡er. 

El  navio  eftà  para  hazer  e  a  la  e!a. 
Le  vaiffeau  efîprêt  à  fai'  c  vole. 

Eftàr  con  cuydado.  Etre  en  peine. 

'Eîiày  con<:\i)áíÁo  ,Jefuis enpeine. 

Eftà  con  cuydado,  Il  efl  en  peine, 
eue  eft  en  peine. 

No  eftè  ufted  con  cuydado,  Kefoiez 
pas  en  peine. 

Eftàr  fobre  a-ifo.  Se  tenir  fur  fes 
gardes. 

Eftàr  fobre  huevos.  Couver,  être 
fur  tes  (tufs. 

Eftàr  bueno,  Se  porter  bien. 

Eftàr  malo,  Se  porter  mal. 

Eftàr  conrento  ,  ô  contenta.  Etre 
content  ou  contente. 

Eftàr  fulpenfo  ,  Etre  en  fu^ens, 
balancer. 

Eftàr  de  buen  humor  ,  Etre  de  bonne 
humeur. 

Eftàr  maijo  fobre  mano ,  Etre  lit 
bras  croifez. 

Eftàr  en  ayunas,  £()e  à  jeun. 

EsTARGAR  ,  villa  del  Ducado  de 
Mekelcnburgo  ,  en  el  circulo  de 
la  Saionia  inferior  en  Alemania. 
Stargard ,  ville  duDu.hé  de  .Vle- 
klenbourg  ,  dans  le  ce;  de  de  la  baffe 
Saxe  en  Allemagne.  Lai.  Stat- 
gardia. 

EstaRgar  la  Nceva,  villa  ca- 
pital de  laPomeraniaDi  cal ,  en 
los  Eííados del  Marqué  de  Bran- 
deburgo  en  Alemania.  Stajgnrd 
la  nouvelle  ,  ville  :apii..le  de  la  Po- 
meranie  Ducale  ,  dans  les  Etats  de 
Braiidebùutg  en  .-iUemagne.  Lat, 
G  S   1 
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Stargarda  nova. 
EiTARO  Ri:ssA  ,  YÎlIa.de  Mofcó- 
via  ,  eu  el  Ducado  de  Ñovogrodo 
Vciiki.    Si  aro  Rufa,  ville  de  lu 
Miifuvk  (lavii  le  Duché  île  Novo- 
gi  oil  IVelihi.  Lut.  RulTa  Magna. 
Eltaç,  Ce.'les-J. 
Eila":  niu_;;cics ,  Ces  femme!. 
Eftas  Dama-î ,  Ces  Dames. 
r.ftas  much.^.chas ,  Ces  filles. 
El>atua,  {.Sta¡uí,f.  imn¿eeiihoJfe. 
Ellaiuano,  m.  Stutuaire y  tailleur 

d'imtiges ,  fiuipleur  i  m. 
tflatúta)  í.Craiiílcur  delà ¡leïfoti- 

ne  ,  taille  ,  Jîatine  ,  /. 
Es  de  buena  cftatiira  ,  //  ejî  d'une 
belle  taille,  eue  ejl  ,1'une  telle  taille. 
Eftatuido  ,  Etabli,  ordmné,  decreté. 
Eílatuir,  Etablir, ordonner, deaeter. 
Ellatuto ,  m.  Statut ,  m.  ordontian- 

ce,  décret. 
EiTA VANGt'f R  ,    ciudad    Obifpal 
delReyno  de  Norvega.  Stavan- 
giur ,  ou  Staffanguer,  ville  Efii/co- 
pale    du  Roiaume  de  Noiixegue. 
¿flf.Sravangria. 
EsTAVEREN,villade  las  Provincias 
Unidas   en   la-Frifa.   Slavercn , 
ville  des  Pi  uvlaces  Unies  dans  la 
Frife.  Lat.  Scaveia. 
Ifle,  Celui-ci,  celui-ci,  ce. 
Efti  hombre  ,  Cet  homme. 
Efte  cavallo ,  Ce  cheval. 
Efte  libro  ,  Ce  livre. 
Efte  lombrcro  ,  Ce  chapeaux. 
Eftcba  ,  f.  el  mango  del  arado,  Le 

manche  de  la  charrue. 
Eftehon  ,  m.  un  genero  de  lagarto, 
Ej¡iece  de  léfui  d ,  lequel  mange  fa 
peau  lorsque  il  en  change. 
Eftelionato,  m.  venta fraudulofa, 
Stellionat ,  m,  vente frauduleufe , 
crime  de  (¡elliurat. 
Efte¡ionatario,m.eIque^•endeuna 
cofa  mal  vendida ,  SteUiunataire, 
c'ejî  un  faux  vendeur ,  un  qui  vend 
un  héritage  qui  efi  déjà  hiputequé 
iiù  qui  nej¡pa¡  à  lui  :  ilpgnifie  aujf 
un  gui  fou/irait  ou  cache  malicieit/e- 
ment  quelque  fiece  d'un  procès. 
Estilla  ,  villa  del  Rcyno  de.Na- 
varra,con  unaUniveriidad.  hfiel- 
la ,  ville  de  la  Navarre  Efpagr.ole, 
avec uneUniveifité .  Lat.  Stella. 
EsTîN ,  ProvinciadeSuecia.£yZt-!j, 
Province  de  Suéde.  Lat.  Eftlionia. 
Eftcndedor,  m.  Celui  quj  étend, 
Eftcuder,  Etendre. 
Eftciidetlc ,  S'éiendre. 
Ertender  la  pierna  mas  de  lo  que  al- 
canza la  tavana  ,   Dipenfer  plus 
qu'en  n'a  de  revenu. 
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Eilcndcr  las  velas ,  Dépluiev  ¡esvoî- 
Ics ,  naviger  â  pleines  voiles  éf  avec 
vent  favorable. 
Eftcndida ,  f.  Etendue  ,  f. 
Eftendidamente  ,  Amplement. 
Eftendido,  Etendu. 
Elíá  eltendido  ,  //  e/l  étendu. 
Eftà  eftcndida  ,  Elle  eji  étendue. 
Eftcndimieiuo,  tn.  A longement ,  m. 
Eftendicndüfe ,  S'éiendant. 
EsTENEY  )  villa-fucrte  de  Francia 
en  Champaña.  Stenay  ,ville for- 
te de  France  en  Champagne.  Lat. 
Stcnaîi'.m. 
Eftenlo  ,    pot  eftenfo  ,    Au  long  , 

amplement. 
EsTiTA,  \illade Andaluzia.  E/le- 
pa,ville d' Andalo'jjîe.  £a*.Aftipa. 
Efte'ra  ,  f.  Nate,f.  toute  for  te  de  cou- 
verture faite  de  genêt  oudejona, 
qu'on  étend  fur  la  terre, on  ailleurs. 
Eftetado  ,  Nalé,  couvert  de  natte. 
Eftctat,  Nater,  couvrir  de  natte. 
Eftctcolado  ,  Amande  ,  qui  e/l  fumé. 
Ertctcolador,  m.  Celui  qui  fume  les 

Ierres. 
Eftercoladura,   f.  Amandement  de 

terre ,  m. 
Eftercolamicnto,  m.  Idem. 
Eftercolar  los  campos  ,    Fumer  les 

terres,  noiudifoni ,  Itsamander. 
Eftetero,  m.  Natier  ,  m.  faijeur de 

nates. 
Efteril  ,  Stérile. 

El  año  es  efteril ,  L'année  ejl  Jlerile. 
El  año  a  (ido  ellenl ,  L'année  a  été 

jlerile. 
Eftenlidad,  f  Ster'iliié ,  f. 
Eft;rilizar,  Rendre  Jîctile. 
Efterilla,  f.  Diminutif  ¿e.  cftera  , 

petite  nate. 
Eftcrilmente ,  Stérilement. 
Eftenor ,  Extérieur, 
Eftctiormente  ,  E.xterieurement. 
EsTERLiNcA  ,  villa  capital  de  un 
Condado  del   miímo,  nombre  , 
Provincia  de  Eíco(5a.  Sterling, 
ville  capitale  d'un  Comté  du  même 
nom  ,  Province  de  l't(oJfe.   Lat. 
Sietlinga. 
EsTEKNiBïRGUï  ,  villa  capital  de 
un  Ducado  del  mifmo  nombre  en 
los  Ertados  dcl  Marcjuesd^  Bran- 
dcburgo   en  Alemania.    Sleinc- 
berg ,  ville  capitale  d'un  Duché  du 
mhn  en  ont, dan  s  les  Etats  du  Alur- 
quii  de  Brandebourg  en  Allemagne. 
Lat.  Stelloniontanum. 
1  Eftcrnudaiido  ,  Eternuant  ,enéter- 
I       nuant. 

\  Efteinudar  ,  Etcmuer. 
I  Eftenuidamiento ,  m.  la  acion  de 
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cfternudar,  Eternûment,  m.  aftion 
d'éiernuer. 

Efternudo  ,  Idem. 

Eftcro ,  vée  Orilla. 

Est  El  IN,  villa  fuerte  y  Anfc'atie» 
de  Alemania,  capital  de  la  Po- 
nierania.  Steiin  ,  ville  forte  de 
Anfeatique ,  capitale  de  lu  Pome- 
ranie.  Z.â/.S:ecinuni. 

Efteva  del  arado,  Lí manche  de  la 
charrue. 

Eftcvado  de  piernas, C/T^Mfur./crfK, 
qui  a  lesjamlies  tortues,  à"  qui  tour- 
ne les  pies  en  dedans  en  marchant. 

Eftevada  ,  Cagnejfe. 

Es  eftcvado ,  //  efl  cagneux. 

Es  eftevada ,  Elle  efl  cagneufe. 

EsTivAN  ,  nombre  de  bautifmo  , 
Etienne,  nom  propre  d'homme. 

Eiiey àt , Tenir  le  manche  de  lacharru'é, 

EsTEVAY  ,  villa  de  la  Suiza  en  cl 
canton  de  Friburgo.  EJlevay , 
villedelaSuiffe  dans  It  canton  de 
Fribourg.  Lat.  Efteva.'a. 

ESTEVENSVIRTE  ,  villa  dcl  Pavs 
baxo  eu  la  Provinciade  Gueldres. 
Steven/Viert  ,  ville  du  Pais-bas 
dans  la  Province  deGueldre.  Lat. 
Stephanoverda. 

EsTiYR  ,  Villa  delà  Aiiftria  fupe- 
rior.  Steyr  ,  ville  de  la  haute  Au- 
triche. Lat.  Styra. 

EsTHtR,  libre  Canónico  delà  fa- 
gradaElcntura ,  tienceftenom- 
bie  de  la  Reyna  Efthcr ,  la  quai 
pot  gracia  paràcular  deDios  vi- 
no à  1er  mugcr  del  Rey  Aflucro 
en  lugar  delà  Reyn:.Vafthi  que 
efte  Rey  repudio.'  E/lher,  livre 
Canonique  de  ¡a  fainteBible  ,  il  ¡t 
ce  nom  de  la  Reine  EJiher  qui  par 
une  grâce  particulière  de  Dieu  de- 
vint la  femme  du  Roi  Affuerut  en 

\      la  place  de  la  Reine  Vafibi  que  ce 

[      Prince  repudia. 

EsTiENviKE  ,  pequeña  villa  delà 

Provinciade  Ovériffel.  Steeritcick, 

petite  ville  de  la  Province  d'O- 

veriffel.  Lat.  Stenovicum. 

Eftie'rcol,  m.  Fienie  ,  f.  fumier  a 

er.graiffcy  les  terres. 
Eftilar ,  Pratiquer ,  mettre  en  ufage. 
Ello  no  te  eftila  mas  ,   Cela  ne  fe 

pratique  plui ,  n' efi  plia  en  ufage. 
Eftilla,  6  Aftilla,  f.  Elai  de  bois, 

qu'on  apelle  en  Walen  Equcte. 
Elhlo  ,  m.  Stile,  m.  fa^on  d'écrire. 

¿z*  de  parler^ 
Eftilo ,  Stile  é^ maniere  de  proceder 
en  quelque  ofiion  que  ce  foit ,  la 
forme  de  proceder  aux  Pa>  temens 
et  autres  Jurifdiélionsx  tain  ea 
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éciiturcs  qu'à  Fovilrt  Hiit  Fon  y 
tient;  lejiile  de  laCouf,  lu  ma- 
«¡et  e  dont  on  y  procede. 

Eflilo ,  hoin^i  n  ,  ou  aiguille  de  fer  > 
dont  on  gravait  ancicnuetnent  les 
lettres  dans  les  tablettes  où  l'on 
écrivoit. 

Eftima,  áeftimacion,  f.  EJlinie  , 
prix,  valeur,  taxe,reputaticK. 

Cola  deeftinia  ,  Chofe  precieufe, 

Eftimab.'e ,  coia  de  precio  ,  EJiima- 
ble, chofe  de  grand  prix  if  de  valeur. 

Eftimacion  i  f.  EJiimativ;:, prifei^f. 

Eftimado  ,  EJiimé  ¡  prijs  ,  taxé, 
aprecié. 

Es  eftimado,  Il efî  ejlimê. 

Es  eftiniada,  Elle  ejï  cjianie. 

Son  eilimados,  Ils  font  eJUmez. 

Son  eftiaiadas ,  Elles  font  ejlimées, 

Eftiuiando,  EJlimant. 

í-ñim¿dor, m.  EJl¡»¡atear,prifeíu;?n. 

Eftiinar ,  EJiimer  ,prifer ,  aprecier. 

Eftiroarfe  eii  mucho  >  Affcâler  la 
gravité. 

Eftimarfe  en  poco ,  Etre  humble. 

Eftitnativa,  {.  L'ejîimative. 

Eftimulado ,  Incité  ,  aiguillonné. 

Eftimulador  ,  m.  Stimulateur  ,  m. 
celui  qui  incite  &  aiguillonne. 

Eftimular,  Inciter,  aiguillonner. 

Eftincom.  pezeiMo  , Sorte  depeiit 
poijfon  apellé  Stir.c. 

Eftio,  m.  parte  del  año  ,  L'Eté. 

Eftipticidad  ,  f.  grande  trtfteza  cjue 
cierra elcoracon  ,Rcffprementde 
cœur;  tyijîejfc  qui  acable  lecxuy. 

Eftiptico,  remedio  que  haze  cerrar, 
Ajlrir.gertt  ;  remede  qui  rejferre. 

Eftipulaçion  ,  f.  Stipulalii^i: ,  J. 

Eftipulado  ,  Stipulé. 

Eftipulador  ,  m. Stipulant ,  m.  celui 
quijlipule. 

Eftipulando,  Stipulant. 

Eftipuîar ,  Stipuler. 

Eftirado  ,  Etendu  ,  tiré. 

Eiiirar ,  Tirer ,  étendre ,  tendre. 

Eftirarla  cuerda  de  un  arco,  Ten- 
dre la  corde  dun  arc. 

Iftirarie ,  S'étendre  tout  le  corps  ¿j" 
iiiarcher  fort  di  oit ,  coiimie  jont 
ceux  qui  veulent  montrer  une  gra- 
vité en  marchant. 

EsTÎRiA,  Ducado  y  P.-ovincia  del 
circulo  de  Aúftria  en  Alemania. 
Stirie  ,  Duché  é'  Province  du  cercle 
d'Autriche  en  AUemagne,  Lat. 
Stiria. 

Eftirio,  quien  es  de  Eftiria ,  5//- 
rien ,  qui  ejî  né  en  Stirie. 

LosElluios,  Les  Stiriens. 

Eftiión  ,  m.  Secouffe  en  tirant  à 
.    foi,  «H  bim un  effort  que  l'on  fait 
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four  rompre  quelque  chofe  en  tirant 
bien  fort. 

Eftirpacion  ,  f.  Extirpation  ,  f. 

Eftirpar ,  Extirper. 

Eftirpar  las  heregias ,  Extirper  les 
herefîes ,  en  couper  les  racines. 

íñii^e,í.  Race  .or  !gine,fo:irce, lignée. 

Eft:;tico,  m.  Af.ringent,  quirefferre. 

*Eftivales,  m.  Bottes ,  f.  bottines 
de  femme. 

Efto  ,  Ceci. 

Por  eft:o ,  Pour  ceci. 

Eftocada  ,  f.  Coup  d'épée ,  m. 

Le  dieron  una  eftocada ,  Il  a  eu  un 
coup  d'épée. 

Le  pairaron  el  cuerpo  de  una  efto- 
cada ,  Il  aeu  un  coup  d'épée  au  tra- 
vers du  corps. 

Andará  eftocadas ,  Se  battre  â  coups 
d'épée. 

Anduvieron  à  eftocadas ,  Ils  fe  font 
battis  à  Coups  d'épée. 

EsTOcoLMO,  villa  capital  del  Rcy- 
nodeSuecia,  adonde  el  Rey  tie- 
ne fu  Corte.  Stuckholme ,  vide  ca- 
pitale du  Roiaunie  de  Suéde,  où  le 
Ro!  tient  fa  Cour.  ia/.  Ho'mia. 

Eftofa  .  f.  Etoffe  ,  f. 

Eftofado  ,  Cuit  à  l'étuvée . 

Pierna  de  carnero  eftofada,  Eclan- 
che  de  mouton  cuite  à  l'étuvée. 

Peleado  eftofado  ,  Poiffon  cuit  à  l'é- 
tuvée. 

Sopa  eftofada ,  Soupe  mitonnée. 

Eftofado,  Etoffé,  biengarni  de  lai- 
ne ou  de  coton. 

Eft.ifado  ,  Ouvrage  d'or  bruni. 

U  n  e  lie  fa d  o  ,  Une  étuvée . 

Eftofar,  Garnirde  laine  ou  de  colon. 

Eftofar  la  fopa  ,  Mitonner  lafovpe. 

Eftofar  la  carne,  6  el  pefcado,  Faire 
cuire  la  viande  ,  ou  le  poiffon  à 
l'étuvée. 

Eftóico  ,  m.  Sit't.ien,  m.  celui  qui 
s'at.iche  H  la  Philofopbie  de  Zenon, 

Eftoïco ,  Stoïque. 

Eftóla  ,  f.  Etcle ,  f 

EsTOtHOîEN,  villa  dcl  Marque- 
fado  de  Baden  en  Sueb-a.  Stol- 
hoffen  ,  ville  for  te  du  Mar.quifat  de 
Baden  enStiabc.  Lat.  StolhüfTa. 

Eftoîiiacal,  Stomacal,  bon  pour  fejlo- 
mac. 

Eftomagado,  EJlomaqué ,  dépité. 

Eftà  eftomagado  ,  Il  efl  ejlomtiqué. 

tftà  eftoniagada,£//i  eji  ejlomaquée. 

E  ftoni  ig^tic, S' ejloma  que  r  ,fe  dét  is  er 

Eftomago,  m.  Eflomac ,  m. 

Eifómago  ahito  ,  Eflomac  dévoie, 
qui  ne  peut  digérer. 

No  retener  nada  en  el  eftomago, 
Vom'ir ,  rcrÂrt  ce  qn'or,  a  mange. 
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No  tener  nada  en  el  eftomago,  A- 
voir  l' eflomac vuide  ,  n'avoir  point 
mangé  en  long-tems. 

Hombre  de  eftomago,  Homme  de 
courage  àf  de  valeur. 

Eftopa  ,  f.  Eiotipe ,  f. 

No  eftà  bien  el  fuego  junto  à  las 
eftopas ,  Ce^roverùefignifie  ,  qu'il 
fcitit  éviter  la  converfatii.a  desfein- 
Pies:  mot  à  mot  ,  le  feu  n'eji  p.u 
bien  proche  desétoupes. 

Eftopxr ,  tapar  un  agujero  con  efto- 
pas ,  Eiouper,  boucher  avec  des 
étoupes. 

Eftopcño,  m.  Fait  cfétcupe. 

Eftopeñas  de  feda ,  f.  Capiton  ,  m. 
c  efl  la  bourre  &  le  plus  gros  de  la 
foie ,  qui  rejle  après  qu'on  a  dévidé 
¡a  fuie  de  la  coque  d'un  ver. 

Eftoque,  m.  Eflocade,f.  ou  ejioc ,  m. 
épée  longue  ,  étroite  é" pointue. 

EsTORA  ,  villa  del  Re'yno  de  Ar- 
gel. Eflvre  ,  ville  du  Roiaame 
d'Alger.  Lat.  Ruûcada. 

Eftora<iue,  m.gomaolorofa,  Slo- 
yax,w.forte  dégomme  odoriférante. 

Eftorbado,  eftorbada  ,  Etr.pêché , 
empêchée. 

Eftoibando,  Empêchant. 

Eftorbar,  Empêcher'. 

Eftorbo,  m .  Empêchement ,  m. 

Eftorcij»n  ,  m.  Tranchée  que  l'on  a 
aux  entrailles,  caufée  par  des  ven- 
tifîtez  &  froidure. 

EsTORMARiA,  comarca  de!  Du- 
cado  de  Holeftm  en  Alemania  , 
en  cl  ci^rculo  de  la  Saionia  infe- 
rior. Stormarie ,  contrée  du  Duché 
de  Holjlein  eis  Allemagne ,  dans  te 
cercle  de  la  baffe  Saxe.  Lat.  Scor- 
maria. 

Eflornija  de  carro ,  f.  es  un  madero 
que  lirve  para  detener  las  ruedas 
de  un  carro,  Enraioir ,  m.  c'efl 
une  pièce  de  bois  dont  on  fe  fer  t  pour 
arrêter  les  roues,  afin  qu'elles  n'ail- 
lent pasfi  vite. 

Eftornija,  f.  yerro  redondo  que  fe 
pone  en  cl  exe  de  un  carro,  paca 
que  laruedano  íécáyga,C'f/?;í?; 
anneau  de  fer  que  l'on  met  au  bout 
del'effieu,  éntrela  roué  ¿/"l'effe, 
de  peur  qu'elle  ne  forte. 

Eftoniino  ,  efpecie  de  tordo ,  San- 
fonet,  oa  Sanfonnet,  m.  oifeau. 

Eftoiiion  ,  iniquidad  ,  i.ExtorJîoa, 
iniquité ,  f. 

Eftorvado  ,  Empêché  ,  détourné, 

Eftorvando  ,  Empêchant. 

Eftorvar  ,  Empêcher  ,  détourner ,  ert- 
pècher  de  faire  quelque  chofe ,  in-i 
tivrompre. 

G  g  5 
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Eftorvo.m.  Empíihemcnt^m.  oh^acle. 
Eftos ,  Ceux-ci. 
tftos  hombres ,  Ces  hommes. 
Iftos  árboles,  Ces  arbres. 
Eftotro  ,  Cei  nutre  ici. 
Eftrabon,  esc!  nombre  de  yn  Autor 
bien  conocido  en  las   hiftorias , 
S  trabón  y  nom  propre  d'un  Auteur 
bien  connu  dam  ¡es  kijloires.  | 

Iftraça,  f.  pape)  de  eftraça,  Pa- 
pier gris   qui  fert  à  enveloper  la  \ 
marchûndi/e.  I 

ïflrada,  f.  Mot  Italien  ,  qui  Jtgni- 

fe  un  chemin. 
Eftrada  encubierta,  fortificación  , 

Chemin  couvert,  forlif cation. 
Batir  la  eftrada,  termino  de  guerra, 
Batre  r ejlradc  y  faire  quelque  cour- 
ftpour  découvrir  quelque  chofe. 
Iftradillo  ,  m.  Vimir.titif  de  enfa- 
do ,  Petit Jlege ,  oupeti:  lieu  à  af- 
fevir  les  femmes. 
Eftrado,m.  hjhade,f. lieu ur.fe'  é!e 
l'é  avec  un  marche-pié  ,  fur  lequel 
ily  a  ordinairement  un  tapis  &  des 
couj/tnipour  affeoir  lafcMmes. 
Damadecochey  eflrado  ,  Dame  de 

qualité. 
Eftrados ,  m.  tener  Juez  cílrados , 
Tenir  Itfîegt  de  Jujliceje  lit  d'hon- 
neur de  Ju/iice. 
Eftrados,  Lesfalesoù  lesConfeillers 
iy  Juges  Roiaux  rendent  la  Jufiice . 
Señalar  les  eftrados.  Régler  lis  Ju- 
ges pour  décider  une  ajfaire,itjjîgncr 
le  lieu  auxpariies  pour  plaider. 
Eftragado  ,    Càlé  ,    corrompu  ,  dé- 
truit ,  dtpravé  ,  ruiné. 
Muger  cftragada  ,  Femme  débauchée. 
Efttagador,  m.  DfJlruÛeur  ,  m. 
Eftragarfe,5f  corrompre, fepervei  tir 
Eftrago ,  m.  Degit ,  m.  dcftruSlict. 
Eftrago  de  muertos ,  Grand  nombre 

ilegens  tuez. 
EsTRAGÓNiA  ,  Í  Grana  ,  ciudad 
Arçobilpal  de  Hungría.  Strigo- 
nie,  ou  Gran,  ville  Archiépifcopale 
de  Hongrie.  Lat.  Strigonium. 
EsTRAHERNA,   Provincia  de  EÍ- 
cocia.   Stratherne  ,    Province  de 
l'Ecoffe.  ¿ai.Scratherr.ia. 
EsTRALSL'NDA  ,  \ il'a de  la Pome- 
rania  Real.  Stralfunde  ,  viilc  de  la 
Pomera>iieRoia/e.Lat.S:c3\l\n'.di. 
Eftrangcro,  m.  Etranger,  m. 
Es  un  eftrangcro,  es  unaeftrange- 
ra,   C'e/l  un  étranger,  c'ejf  une 
étrangère. 
Eftrangol,  m.  Etranguillon ,  m. 
Eftrangiitria,  f.  enfermedad  que 
detiene  la  orina,  Sir  augur  ie  ,  f. 
forte  de  maladie  qui  caufe  la  réten- 
tion d'urine. 
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Eftraiia  ,  Etrange. 
Coia  eftraña ,  Chofe  étrange. 
Eftrañamentc ,  Etrangement. 
'En.J3.nzt, Trouver  étrange, s'étonner. 
Eftrañarfc  ,  Se  feparer  des  autres ,  fie 

communiquer  plut  avec  eux. 
Eftrañeza  ,  f.  Chofe  étrange. 
Eftraño,  m.  Etrange,  étranger, 
Estrasburgo  ,  grande  ciudad  de 
Alemania  en  la  Alfacia  inferior  , 
llamada  Argentina  en  las  hifto- 
ñas  dolos  íiglos  paliados.  Stras- 
bourg ,  grande  ville  d' Allemagne 
dans  la  baffe  Alface.  Lat.  Srrasbur- 
gum  ou  Argentoracum. 
Eftratage'ma  ,  (.Stratagème ,  m.  ru- 

fe  de  guerre. 
Estrath-Navernia  ,  Provincia 
de  Efcocia.  Strath-Navern,  Pro- 
vince d'Ecofje.   Lat.   Strath-Na- 
vernia. 
EsTRuBiNGUE  ,  villa  de!  Ducado 
deBavicra  en  Alen.àu'.a.  Strau- 
bing  ,  ville  du  Duché  de  Bavière  en 
Allemagne.  ¿«/.Straubinga. 
Eftrechado,  Etreci ,  refireint ,  ref- 

ferré. 
Ëftrechamente  ,  Etroiiement ,  à  [é- 

troit. 
Eftrcch»Tiicnto  ,  m.  Etreciffcment, 

m.  rtflriéi'.on- 
Eft rechar  ,  Etrecir ,  élreindre ,  ref- 

fen  er. 
Eftrechez  ,  f.  Etreciffcment ,  m.  re- 

(Iriflion. 
Eftrecho  ,  Etroit ,  ferré  ,  refferré, 

étreint. 
Venir   el   veftido  eftrecho  ,    C'efi 

quand  l'habit  devient  trop  étroit. 

Eftàr  puefto  en  eftrecho  ,  Etre  en 

grande  necefftté  ,   et:  e  en  grand 

danger. 

Eftrecho,  m.  Un  détroit,  unpafja- 

ge  étroit. 
Eftrecho  de  ma- ,  Un  brai  de  mer , 

un  détruit. 
Eftrcchura,  f.  Etrecijfement ,  m. 
Eftregadera  para  eftregar,  f.  Pro- 
toir ,  m.  in/lrunient-pour  étriller 
éffroter  ,  un:  broffe  comme  des  de- 
crotoires  rondes. 
Eftregadero,  m.  Lieu  où fe  frètent 

¿ffegratent  les  tètes. 
Eftrcgado,  Etrillé ,  froté ,  torché. 
Eftregador,  m.  Froieur,  m. 
Eftregadura,  f.  FriéÎion  ,  f.  frote- 
ment ,  l'aélion  defroter  ;  c'efi  aufft 
l'aéîion  d'étriller  uv  cheval. 
Eftregar,  Frôler. 
Eftregar  un  cavallo  ,    Etriller  un 

cheval. 
Eftregarlc,  Se  frôler  &gratcr ,  com- 
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me  les  b'étes  qui  fe  frôlent  enlerrt 
enfe  vautrant ,  ou  bien  contre  les 
arbres. 
Eftrella  ,  f.  Etoile  ,  /. 
Contar  lascftrcllas.  Entreprendre 
des  chofes  impcjjibles ,  s'engager  à. 
des  chofes  dont  on  ne  fauroit  venir 
à  bout. 
Hâzer  ver  à  uno  las  eftrellas  à  me- 
dio  dia ,  Faire  voir  les  étoiles  à 
quelqu'un  en  plein  midi  ;  c'efi  une 
menace  que  font  lesSeigneursà  leur  i 
Efclavís  ,    voulant  dire  qu'ils  leí 
mettront  en  un  cû  defoffe. 
Eftrellada,  i.ye:\z,  Le  grand  mu- 
guet ,  httbe. 
Eftrellado,  Etoile,  plein  d'étoiles. 
El  Cielo  eftá  eftrellado ,  Le  Cielefl 

plein  d'étoiles. 
Eftrellado  ,  Froiffe  >  écacbé  ,  brip, 

écrafé. 
Huevos  eftrellados,  Oeufsfocbezau 

beurre  noir  ou  à  Cbuil;. 
EftrcUir,   Brifer  ,  érrafer  .écacher. 
Eftrellar  à  uno  i  la  pared  ,  Ecacber» 
brifer  contre  une  muraille  i  ceci  fe 
dit  par  menace ,  comme  quand  Ton 
dit  à  quelqu'un ,  qu'on  lui  écrafertt 
la  tête  contre  la  muraille. 
Eftrellar  fe  una  per  fona  contra  orra. 
Se  bazarder  dédire  à  un  autre  li- 
b;  ement  ¡on  fentiment  au  ri/que  de 
fe  perdre. 
Beftia  eftrelkra ,   Béte  qui  leve  la 
tète  en  haut ,  comme  ji  elle  regar- 
doit  aux  étoiles. 
Eftrellica,  f.  Petite  étoile,  f. 
Eftremada  cofa ,  Chofe  très-bonne  & 

très-excellente. 
E{l:ecazdimenit,Extrémem:nt  bien 
EñremidiSiniO,  Très- excellent.     , 
Eftremado  ,  Excellent ,  parfait. 
EsTREMADüRA  ,  comarca  de  Ef- 
paña.  Eflretnadure ,  Pais  deP't-f- 
pagne.  Lat.  Extremadura. 
Eftrcmarfc  ,  Se  rendre  excellent. 
Eftremecerfe  ,  Trembler. 
Eftremecerfe de  miedo,  TreffailUr 

de  peur. 
Eftreraccimiento,m.  temblor  de  to- 
do el  cuerpo  que  procede  de  algún 
efpanto  repentino,  Treffaillement, 
tremblement  fubii  quand  on  a  peur. 
Eftremeño  ,  Celui  qui  efl  né  en  Efirc 

madure.         " 
Eftremidad,  f.  Extrémité,  f. 
Eftre'mo',  m.  Extrémité  ,  fin  ,  bout. 
Poreftremo,  Extrêmement. 
Bueno  ô  malo  poreftremo  ,  Extrè- 

memeni  bon  ou  mauvais. 
H-zer  eftremos ,   Se  plaindre  avec 
grande  irifîejfe  &  dépit. 
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Eftremos  de  rofarios  ,  Les  gies 
grains  de  patenôtres ,  qu'on  a^eUe 
autrement  les  Paters. 

EsTRiMÔs,  villa  de  la  Provincia 
de  Alen  tejo.  Eílremoz  >  ville  de  la 
Province  d'  Alentejo.Latt,xtttmi. 

Eilrena,  f.  cl  primero  dinero  que 
una  perfona  recive  en  un  dia  , 
Eti  ene ,  /.  fremicr  argml  que  l'on 
reçoit  dans  ta  jout  née. 

En  buendia  buena  cftrena,  A  bon 
jour  bonne  étrene. 

Eitrenado  ,  Etrené. 

Eftrenador  ,  ir\.  Celui  qui  étrene. 

Eftrenar  ,  El>  encr. 

Eilrcnque,  m.  gruefa  foga  de  na- 
vio ,  Gros  cable  de  navire  fait  de 
joncs.,  m. 

EsTREÓxs,  ciudad  Obifpa!  de  la 
Sudcr  mania  en  Succia.¿'/ífng«íj, 
%^iUe  Epifcopale  de  la  Sudermanie 
en  Suéde.  L/ji.  Strengnefîa. 

Eftreñido,  titeint,  prt(f¿  ,  ferré. 

Eítrcñir ,  EtreinJre  ,  prever,  ferrer. 

Eftna,  f.  acanaladura  en  mareria 
de  un  edificio ,  Conclure  en  ma- 
tière d'édifice. 

Colunacftnada,  Colone cane'ce. 

Eftnbadero,  m.  Apui,  ni.foutien, 
apu!  deca>oj¡e. 

Eftribado ,  Apuié  ,  étaié ,  foutenu. 

Eftnbar,  S'affermir  &  s' apu  i  er  fur 
quelque  cbuje  quifoutient. 

Eftnbcras,  f.  Chevalets  de  nienuifier . 

Ertnbo,  ¿Eftrivo,  m.  Etrier ,  m. 

Eftribode  coche  ,  m.  Portière  d'un 
carroñe  ,  ou  d'un  coche. 

Eftnbode  edificio,  Eteie,  f. 

Eftnbor,  m.  peftriborda  ,  f.  es  el 
Jado  derecho  de  un  navio  defde 
la  popa  hafta  la  proa ,  Ejhibord, 
m.  le  côté  dt  oit  du  navire ,  qui  re- 
garde de  poupe  à  proue. 

Eílricóre,  traer  á  alguno  al  cñricó- 
tc  ,  engañarle  con  vanas  proirie- 
fas  ,  Baloter  queliju'un  ,  l'ajnufer 
par  de  vaines  promeffes. 

Eftringes ,  m.  aves  noturnas  de  mal 
agüero,  Oifeaux  r.oélurnes de mau- 
vais  augure. 

Eftnvar,  Apuier. 

Eftrivo,  m.  Etrier,  m. 

Ir  al  efttivo  ,  Aller  à  pié  ,  proche  du 
maître,  quand  il  va  à  cheval  on  en 
carrojje. 

Hazer  perder  à  uno  los  eftrivos , 
Troubler  quelqu'un. 

Eílár  con  el  piè  en  el  cftrivo.  Etre 
fur  le  point  de  partir  four  queli¿ue 
voiûge. 

EsTRoMBERGuE  ,  villa  Capital  de 
un  Marquelado  en  Memània ,  en 
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el  circulo  de  VesfáUa.  Siromberg, 
ville  capitale  d'un  Burgraviat  en 
Allemagne ,  dans  le  cercle  de  Weji- 
phalie.  Lrt/.  Strombcrga. 

EsTRONGOLY  ,  ciudad  Obifpal  con 
titulo  de  Principado  en  la  Cala- 
bria ulterior  ,  Provincia  del  Rey- 
no  de  Ñapóles.  Strongulj  ,  %<ille 
Epifcopale  avec  lili  e  de  Principauté 
dans  la  Calabre  ulte>  iiure  i  Pro- 
vince du  Reiaume  de  Naples.  Lat. 
Strongylum. 

Eftropajo  ,  m.  Lavette  ,  /.  torchon 
de  cuijlne  à  laver  les  écuelles  ó*  à 
écurer. 

Traer  à  uno  hecho  eftropajo  ,  Eni- 
plûier  un  homme  à  des  cbofes  viles. 

Elîtopeado ,  Ejiropié. 

Eftá  eftropeado  ,  eftá  eftropeada , 
//  ejl  ejiropié ,  elle  eji  ejiropiée. 

Eftropear ,  EJlropier. 

Eftrucos ,  m.  eraan:iguamenteuna 
nación  de  Iiáüa  ,  Heiruniens ,  m. 
c'était  anciennement  une  nation 
d'Italie. 

Eftruendo,  m.  Bruit  que  fait  une 
amie  à  feu  ,  ou  quelque  bâtiment  en 
tombant. 

Eftrujado ,  Epreint ,  preffîiré. 

Eftrujadura,  i.L'aéiion  d'épreindre, 
de  pi  ejfurer  ,  ^  de  pre[fer. 

Eftrujar  ,  Epreindre  ,  prejfurer  , 
prejfcr  quelque  chofe  pour  en  faire 
fortir  la  liqueur  à"  le  fuc. 

Eftrujar  uno  el  dinero  que  le  dá  à 
a!guno  ,  Donner  l'argent  denier  à 
denier  ,  en  le  ferrant  avec  les  doigts 
iy  le  pouce,  tellement  qu'il  femble 
y  étreatacbé ,  é"  qu'on  le  donne  à 
regret. 

EsTRUMETA  ,  ciudad  Arçobifpal 
de  Natolia  en  Afia.  Strumeta, 
ville  Archiépifiopale  de  la  Natolie 
e»  AJîe.  ¿a/.  Strumeta. 

Eftuche,  m.  Etui,  m. 

Eftuche  de  alfileres ,  Etui  à  mettre 
des  épingles. 

Eftuco ,  m.  Stuc,  m.  certaine  matière 
faite  de  chaux,  déplâtre  é"  de  mar- 
bre pilé  ,  qui  fert  à  enduire  &  à 
faire  des  figures  éi"  ouvrages  en  bâ- 
timent ,  qui  paroiffent  d'albâtre , 
tant  ils  font  luifant. 

Eftudiando ,  Etudiant ,  en  étudiant. 

Eftudiante,  m.  Etudiant,  m.  celui 
qui  étudie ,  qui  va  au  Collège. 

Eftudiar,  Etudier. 
Eftiidiar  en  una  obra  ,  Etudier  é* 
apliquerfon  ejpril  à  un  ouvrage. 

Eftudio,  m.  Etude,  f. 

Eftudio ,  5e  prend  quelquefois  pour 
un  lieu  où  l'on  fait  pro  fejfion  de  ¡a 
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Grammaire ,  des  arts ,  ou  de  quel- 
qu'autre  faculté;  ce  n'ejl  ni  Uni- 
verfité  ni  Collège  fermé  :  c'ejl  av(ft 
une  étude  particulière  d'un  écolie;- 
OMd'unhomme  de  lettres  o!i  il  a  fes 
livres  iff  fe  retire  four  étudier. 

Hazer  eftudio  en  uni  cofa,  Peiifey 
beaucoup  à  une  chofe  èff  la  méditer 
avec  foin. 

Eftudiofo  ,  Studieux  ,  qui  aime  les 
fciences. 

Eftufa  ,  f.  Etuve  ,  f.  poêle  ou  four- 
neau pour  échaiffer  une  chambre. 

EftufiUadepie's,  f.  Chauffe  pié,  m. 

Ebtucarda  ,  villa  capital  del  Du- 
cadode  Virtcnbergue  ,  en  el  cir- 
culo de  Sucbia.  Stutgard ,  ville 
capitale  du  Duché  dell'li  temberg  , 
dans  le  cercle  deSuabe.  Lat.  Stu- 
gardia. 

Eftupéndo,  efpantofo  ,  Etonnant, 
chofe  qui  donne  de  l'étonntment. 

Eftuprador,  m.  Violateur  de  filles , 
ou  de  femmes,  m. 

Eftupramiento  ,  m.  Violentent  de 
filles ,  m. 

Eftuptar,  Violer  une  fille. 

Eftupro,  m.  Volemcnt  de  fille ,  m. 

Eftuque ,  m .  Stuc ,  m.  c'tfl  un  com- 
pofé  de  chaux  é*  de  marbre  blan 
bien  broie  é"  bien  faffé  qui  fert  à 
faire  des  plat- fonds. 

EsTORA,  riodeIngalaterra.5/û«- 
re,rivicre  d'Angleierre.Lat.  Siura, 

EsTuRA  ,  rio  del  Pie'monte.  Sture, 
rivière  du  Piémont.  Lat.  Stura. 

Eftunon  ,  m.  pefcado  de  mar, 
EJlurgeon  ,  m.  poiffun  de  mer. 

EsTYRiA,  Ducado  y  Provinciadel 
circulo  de  Auftria  en  Alemania. 
Stirie  ,  Duché  if  Province  du  cer- 
dea'Autriche  en  Allemagne,  Lut, 
Stiria. 

Eftyrio,  quien  es  dcEftyria,  Sti" 
rien  ,  qui  ejl  de  Stirie. 

Los  Eftyrios  ,  Les  Stiritns, 
ETE 

Ete'reo,  m.  la  région  del  fuego,  £tf 
Ciel ,  ou  la  région  du  feu. 

Eterna  ,  Eternelle. 

La  gloria  eterna,  La  gloire  éternelle. 

*Etcrnal,  Eternel;  éternelle. 

Eternamente,  Eternellement ,  per- 
pétuellement. 

Eternidad  ,  f.  Eternité, perpétuité, f^ 

Eternizado ,  Etemifé,  rendu  éternel, 

Eléino,  Eternel,  perpétuel. 
ETH 

Eth  lopi  A ,  grande  Pays  de  África  , 
cuyos  moradores  Ion  negros. 
Ethiopie,  grand Païi  de  l'Afrique, 
dont  les  habitant  font  noirs,  Lat, . 
jErhiopia, 
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Ethiopie  ,  Ethiopteti ,  né  en  niUffli. 
Los  Ethiopios ,  Les  Ethiopien!. 
Ethna,  montede  Sicilia,qiiee(là 
iieniprc   ardiendo.'    Rthna ,    ou 
Mvnt-Gihcl ,    inunltignc  de  Siàk 
qui b) ûti lOiijouii.  Lat.  JEuM. 
E  T  I 
Etica,  f.  Laparticde  laPhUofophie 

qui  traite  de  la  morale. 
Calentura  Etica  ,  Fievi  eetique  ;  fé- 
lon les  Médecins-,  c'ejl  une  fièvre  en- 
racinée (à*  continue,  dont  ils  jont 
trois  efpeces  ,  la  troifféme  defquet- 
lis  ili  tiennent potiv  mortelle  , parce 
qu'elle  efl  enracina  jufques  aux 
veines. 
Eftamiigcr  eftà  etica,  Cette  femme 

efl  etique. 
Etico ,  Philofopbe  moral. 
Etico  ,  ktiqus. 
Eftà  ètico,  //  efl  etique. 
Etimologia,  f.  Etimologie  ,  f. 
Etimológico ,  ttimolugique. 
Etimolcgifta,  m.  Etinwlugifle ,  ni. 
Etiqueta,f.cofl:umbredciinaCoite, 
Etiquette,  f.  coutume  d'une  Cour. 
Las  etiquetas  de  Palacio ,  Les  éti- 
quettes du  Palais. 
Etiiia,  f.   cnfeimedad  que  feca  el 
cuerpo,    Elhijîe ,  f.   muladii  qui 
dr'JJiiht  le  corps. 

ETS 
ETSCHLANDA.Piovincia  delCoii- 
dado  deTiro!.  Etfihlandia  ,  Pro- 
vince du  Cninté  deJitol,  Lat.  A- 
theiliius. 

EU 
Eu,  viüadc  NoriTianJîa.  Eu,villc 

de  Normandie.  Laj.  Auga. 
Eu,  rio  de  Efpaña  que  lepara  la 
Galicia  de  las  Aílúrias.  iu,  ii- 
■    l'iere  d't'fpagne  ,  quifeptirelaCa- 
Lue  des  Ajluries.  Lat.  JSÎabius. 
EVA 
Eva,  madredel  genero  humano, 
mugerdeAdam  ,  Eve,  nieié  du 
genre  humain  ,  femme  a  Adam. 
Evacuación  ,  f.  Evacuation  ,  /.  Tf/- 

dange. 
Evacuado  ,  Vuidé  ,  evacué. 
E'vacuadar,  m.  Celui  qui  vuide  & 

ex'dcu'é. 
Evacuar,  Evacuer,  vuidcr. 
Evacuarte,  S'ei'acuer. 
Evange'üco,   Evangtlique ,   qui  efl 

de  LEvnrgile. 
Evangelio,  m.  Evavgilt ,  m. 
Ser  alguno  de  Evangelio  ,  EtreDia- 

cre  i  qui  dit  l'Ei'ar.gile. 
£vaiigelio,  quiete  dezir  en  lengua 
Griega  ,  Dichofa  nueva  ,  y  fe  to- 
ma eu  la  Iglefia  por  la  hifl  ona  de 
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Jefu  Chrifto  ,  Evangile  ,  c'efî-h- 
dire  en  Grec-  ,  Heurculc  nouvelle, 
é^fe  prend  dans  l'Eglife  pour  l'hi- 
flor.edcJefits-Chrifi. 

Eving^thñz  ,■  m.Evangelifle,  m. 

Evangelifta,  cftc  nombre  fc  atri- 
buyeà  lo^qiie  anunciaban  cl  E- 
vangelio  à  los  Pueblos  ;  pero  Te 
dá  á  los  quatro  Santos  hombres 
que  Dios  eícogió  paraefcrivir  la 
hiftoriide  Jcfu  Chrifto  ,  que  Ion 
San  Mathco,  S.in  Marcos,  San 
Lucas ,  y  San  Juan  ;  Evangelifíe, 
7iom  qu'on  atribu'é  à  ceux  qui  an- 
nonr^vicnt  l'Evangile  aux-pcuples  ; 
mais  ilefl  pa¡  tictilicrement  npliqué 
aux  quatre  faints perfonnages  que 
Dieu  a  chüijis  pour  écrire  l'tifloiré 
de  Jef:ís-Cb:ift  ,  qui  font  Saint 
Mníhieu  ,  Sa  -nt  Marc  ,  Saint  Luc, 
(¿¡•Saint  Jean.    . 

Evangelizar,  Evangelifer  ,  annon- 
cer if  prêcher  l'Evangile.  '        '■ 

Eva  no  ,  m ,  i)í  l'Ebene ,  m. 

Evaporación ,  f. Evaporación  ,  /. 

Evaporado ,  Evaporé. 

Evaporar ,  Ev.tporer  ,  jetter  de  la 
■vapeur. 

Eyz^oiaví'e ,  S'évaporer. 
EUC 

Euchariftia ,  f.  Eucarijfie ,_/".  lefaint 
Sitcromcnl  de  l' Autel. 
EVE 

*  Evcntüacion  ,  £.  Di/pule ,  f. 

*  Evcntüador  ,   m.  Dijpuleur  ,  m. 
*Evenn,'ar,  D-Jputer. 

E  U  F 

Euforbio,  m.  planta  medicinal  , 
Euphorbe  ,  w.  pLwtemedecina'e. 

Eufr^íla,  f.  yerva,  Herbe  nommée 
E:fra{fe<3a  Eufrafinc. 
E  U  G 

Eugenia  ,  nombre  dem'jger,  Eu- 
gciinc  ,  nompropre  de  femme. 

Eugenio,  noin-brc   debautiímo, 

Eugène,  ti-om  proprt d'homme. 

EVI 

Evicion,  f.  reftitucion  de  una  cofa 
mal  aquíftada ,  EvidSOn  ,  /.  com- 
me quand  un  acheteur:  efl  contraint 
de' rendre  ce  qu'il  a  acheté  d^un  qui 
n'y  avoitritn. 

EMdcncia,  Í.  Ek<ide?ice ,  f. 

Evidente,  Evident,  evidente,  ma- 
vifefîe. 

Evidentemente,  Evidcnment ,  clai- 
rement. 

Evilla ,  e  Heïilla ,'  f.  Boucle  ,  f.  ef 
pece  d'anr.enu  a%tc  un  ardillon. 

Evillis  de  plata  ,  Boiicleí  d'argent. 

Evülas  de  oro.  Boucles  d'ir. 

Eyillas  de  acero  ,  Boucles  d'acier 
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Evillasde nierai,  Boucles  devietaL 

EvissA  ,  IfladcEipâiia  en  c!  mat 
Mediterráneo.  Eviffe  ,  Ile  d'Ef- 
pagne  rlans  la  mer  MeJiterranée. 
Lat.  Ebufus. 

Evitable,  loque  fe  pliede  evitar , 
Evitable  ,  tout  ce  qu'on  peut  éviter. 

Evitado  ,  Ex'iié. 

Evitando ,  Evitant. 

Evitando  el  peligro  ,  Evitant  le  pé- 
ril, ex'ilant  le  danger. 

Evitaïue,  Celui  qui  evite. 

Evitar ,  Eviter. 

EUL 

EuLANDiA  ,  ma  deSuccia.E«/(?«.'/, 
Ile  de  Suéde.  Lat.  Oelandia. 
EVO 

Evocación  ,  f.  Evocation  ,  /. 

Evocado ,  Evoqué. 

Evocat ,  Evoquer  ,  tirer  d'un  lieu  à 
l'autre,  comme  un  procès  que  l'on 
tire  ¡l'une  Jufiice  à  l'autre. 

Evocatono,  Evocatoire. 

Cedula.cyoczzotia.,Cedule  évocatoire, 

EvOLi,  villa  delRc'ynode  Ñapó- 
les, con  titulo  de  Ducado.  Evoli, 
ville  du  Roiaume  de  N aptes ,  avet 
tître  deDuché.  Lat.  Ebolum. 

Evolución  ,  f.  termino  de  guerra  , 
moviniicntoque  fe  haze  hazer  à 
losloldados,  Evolution  ,f.  terme 
de  guerre ,  mouvement  qu'on  fait 
jaire  aux  foldats. 

EvÓRA  ,  ciudad  Arçobifpal  de  Por- 
tugal,  capital  de  la  Provincia  de 
Alcnrejo.  Evora  ,  ville  Archiépif- 
copule  de  Portugal,  capitale  de  Lt 
Pi  ovincede  AÎente'o.  Lat.  Ebora. 
EU  P 

Eupatorio  ,  m.  yerva  medecina! , 
Eupatoire,  f.  herbe  medecina.'e. 

Eui'HRATES,  rio  caudalofode  A- 
iîa.    Ej:pljrate  ,   grande    rivière 
d'Afie.  Lat.  Euphrates. 
EUR 

EuRA,  rio  de  Francia,  que  fepara 
la  Illa  de  Francia  de  la  Norman- 
diâ.  Eure  ,  rivière  de  France ,  q-.i 
fepare  l'Ile  de  France  de  la  Sor- 
mandie.  Lat.  Ebura. 

Euro,  m. viento,  Leventvul-y.ii-,:- 
tnent  nommé  xaloquc  ,  ô*  entre  l.-i 
f/i/TíÍM/frj  Levante,  il  vient  du  cj:f 
du  Soleil  levant  d'hiver  ,  Ufe  dit 
aiif^  comtnunemtnt ,  Solano. 

Europa,  la  primera  de  las  quatro 
partes  de]  nwinào.  Europe ,  la  pr et 
miere  des  quatre partiet du  monde'. 
Lat.  Europa. 

Europeo,  Européen,  né  en  Europe, 

LosEuicpeos,  Les  Européens. 

EvKOX  ,  ciudad  Obifpal  de  Francia 
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en  la  Normandîa  fupstior.  E- 
vreux,  T'ille  Epifcofali  i!e  France 
dnns  ta  haute  Sormanriie.  Lat. 
Eburo. 

EXA 
Eraftamente ,  Exa^ement,  fcigntu- 

femtnt. 
EicaiSion  ,  f.  Exaflic'n  ,  f. 
Exaftitud  ,  f .  bxaditude ,  /. 
Eiafto,  Exad ,  diligent  ,poKflue!. 
Exaflor  ,  m.  el<]ue  pide  mas  de  lo 
que  le  deven,  Exafleur  ,m.ce'ui 
qui  demande  plus  qu'il  ne  lui  efl  dû. 
Exageración,  f.  encarecimiento, m. 

Exagération ,  /. 
Exagerado,  encarecido,  Exageré. 
Exagerador,    m.   quien  exagera, 

Exagerateur ,  m.  qui  exagei  e. 
Exagerando  ,  Exagérant. 
Exagerar  ,  encarecer  una  cofa  y  en- 
grandecerla ,  Exagérer  une  chufe. 
Exágono,  m.  fortificación,  Exa- 

gviie ,  m.  ferlifcalion. 
Exalar,  vée  Exhalar. 
Exaltación  ,  f.  Exaltatioit ,  f. 
La  Exaltación  de  la  Cruz,  L'Exal- 
tation de  la  Croix. 
Exaltado  ,  Exalté. 
Exaltar,  Exalter. 
Examen  ,  m.  Examen ,  m.  enquête , 

recherche,  interrogaioir-e. 
Examinatio,  Examiné,  interrogé. 
Examinador,  m.  Examinateur  , m . 
Examinando,  Examinant. 
Examinar  ,   Examiner  ^  enquérir  , 

interroger. 
Exarcado,  m.  dignidad  y  jurifdi- 
cion de  un  Exarco,  Exarcat ,  n¡ 
dignité^jurifdifíion  d'unExai  que. 
Exarco  ,  jn.  tra  en  tiempo  pallado 
el  Tenientedcl  Emperador  Grie- 
go en  d  Exarcado  de  Italia, E.vrti- 
que,  m.  C'étoii  autrefois  le  Lieu- 
tenant   de    l'Enipercur   Grec    en 
l'Exarcat  d'Italie. 
*Exafperar,  vée  Irritar. 

EXC 
Exceder  ,  Exceder. 
Excedido  ,  Excede. 
Excediendo  ,  Excédant. 
Excelencia,  f.  Excellence,  f. 
Excelente,  Excellent,  excellente. 
Es  excelente  ,  //  ejl  excellent ,  elle 

eji  excellente. 
Excelentemente ,  ExceUenment,  d'u- 
ne maniere  excellente. 
Excelentiffimo ,  Très- excellent. 
Excepción  ,  f.  Exception  ,  f. 
Sin  excepción  ,  Sans  exception. 
Exceptado,  Excepté,  exenit. 
Exceptando  ,  Exceptant. 
Exceptar,  Excepter. 
I.  Partis. 
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Excepto  ,  Excepté ,  hormif. 
Excepto  ufted ,  Horiiiu  vous. 
Exceifivamentc ,  Excejfivement, par 

excès. 
Exccflivo  ,   ExceJJif ,    trop  grand  , 

démefuré . 
Exccllo  ,  m.  Exiif ,  m, 
ExcESTESR  ,  ciudad  Obifpal  en  In- 
galitcrra,  y  capital  del  Condado 
deDevon.  Excejler  ,  ville  Epifco- 
pale  d'Angleterre ,  é^  capitale  du 
Comiede  Devon.  Lat .Exoaiz. 
Excicacion  ,  f.  Emotion  ,  f. 
Excitado  ,  Excité  ,  ému  ,  induit. 
Excitador,  m.  Celui  qui  excite. 
Excitando  ,  Excitant. 
Excitar,  Exciter  ^émouvoir,  induire. 
Exclamación  ,  f.  txclamation  ,  /. 
Exclamar,  S'écrier. 
Excluiîon,  f.  Exch'Jîon  .  f. 
Exclufivamente  ,    Exclijivement  , 

privativemnt. 
Excluiivo,  Exclupf. 
Excluydo,  è  exclufo.  Exclus. 
Escxduydo,  Il ejl  exchu. 
Es  exduyda,  Elle  eft  exclue. 
Excluyendo,  Excluant. 
Excluyr  ,  Exclure. 
Excomuiúon,(.£.xcommunicalion,f. 
Excremento,  m.  Excrément ,  m. 
Eicremolo  ,  Plein  d'excremens. 

EXE 
Exe,  m.  L'effieu  d  une  rtu'é,  m. 
Execrable ,  Exe.rable ,  dele/lable. 
Exccca.cion,{. Excciatien,  bla^heme. 
Execrado  ,  Maudit ,  detijié. 
Execrador,  m.  Celui  qui  maudit  if 

detefle. 
Exccucion,  f.  Execution,  f. 
Hombst  àee-x.icacioi\,Hv7nme  d'exé- 
cution ,   homme  pi  omt  à  exécuter 
quelque  ajfaire. 
Execuizdo¡Ex;cuié,mls  en  exécution. 
Executador,  m.  Exécuteur  ,  m. 
Executando ,  Exécutant. 
Eiecutar,  Exécuter. 
Executar  á  alguno,  Exécuter  quel- 
qu'un. 
Executor,  m.  Exécuteur,  m. 
Executória  ,  f.  Lettre  de  Noblejfcf. 
Executorial ,  f.  Exécutoire  ,  J. 
Excmpcion  ,  f.  Exemtion  ,J. 
Eiemplar,  m.  Exemplaire, f\ patron 
fur  lequel  on  fait  quelque  ouvrage. 
Hombre  ei..mp!ar.  Homme  qui  vit 

bien  i¡f  donne  bon  exemple, 
Excmplar,  Exemple,  m, 
Exemplarmentc ,  Exemplairement. 
Exemplificac,  Alléguer  des  exemples. 
Eie'mplo,  m.  Exemple ,  m, 
Exe'mplo  ,  Comparaifon. 
Por  exemple  ,  Par  exemple. 
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Dar  eremplo.  Donner  exemple. 
Exemptar,  Exemter. 
Exempto ,  Exemt ,  privilegié ,  libre. 
Exequias,  f.  Obfeques,  funérailles,/. 
Exercer ,  Exercer  un  office  ou  métier. 
Exercicio,  m.   Exercice,    ufage  de 

quelque  chofe. 
Hazer  exercicio  ,  Faire  exercice. 
Excrcic:o,  m.  Certain  tribut  qui  ft 
paie  annuellement  au  Roi ,   pour 
fentretenement  des  galères. 
Exercitado,  Exercé,  ver fé  en  quel- 
que chofe ,  acôiitunié. 
Eftà  exeicitado ,  //  efî  exercé. 
Eftà  exercrtada.  Elle  efl  exercée. 
Exercitador ,  m.Celuiqui  exerce  & 

acoutume. 
Exercirando  ,  Exeriant. 
Exercitar  ,  Exercer,  a:oulumer. 
Exe'rcito,  m.  Arméepar  terre ,  f. 
Eic'rcito  ,  Le  Camp. 
Me  voy  al  exe'tcito  ,  Je  vaii-  à  l'ar- 
mée, oxxjevaù  au  camp, 
Eftà  en  el  exe'rcito  ,  //  e/iàfarmée, 
oa  il  efl  aucawp. 
EXH 
Exhalación  ,  f.  vapor ,  m.  ExhaLii- 

fon,  X'apeur  ,f. 
Exhalado,  Exhalé. 
El  halar  ,  Exhaler. 
Exhaltar,  vée  Exaltar. 
Exhorable,  Exorable. 
Exhorbitante,  Exorbitant,  exorbi- 
tante. 
Es  una  cofa  exhorbitante,  Cefiture 

chafe  exorbitante. 
Exhortación  ,  f.  Exhortation  ,  f. 
Exhorcado,  Exhorté. 
Flic  exhortado,  lia  été  exhorté. 
Fuè  exhorrada ,  Elle  a  été  exhortée. 
Exhortador  ,  la.  Celai  qui  exhorté. 
Exhortar,  Exhorter. 
xxhottar  à  alguno  ,  Exhorter  quel- 
qu'un. 

EXI 
^Eiige'ncia,  f.  Exigtnce ,  f. 
Exigir  ,  Exiger ,  demander. 
Exilio,  m.  Exil,  banniffement ,  m. 
Eximido  ,  Exemté. 
Eximir,  Exerhter ,  excepter. 
Eiiftencia,  i.ExiJlenct,  ejfence  ,f. 
*  Exiftir ,  Exijîer  ,  être. 

EXO 
Exodo ,  m.  nonib.-e   Griego  que 
quiere dezirZ,fl/t/iVrt,es  cl  fcgun- 
do  libro  de  la  i'agrada  Efcritura . 
compucfto por  Moyfen,£A;£/í/i?,  m. 
iicm  Grec  qui  fîgnife  La  forcie  , 
c'ej}  le  fécond  livré  de  la  fainte  Bi'- 
ble  compafé  par  Mo'ife. 
Exonerar ,  vée  Defcargar. 
Exorbitancia,  f.  Superf.uité,/.  ex.ès. 
H  h 
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l-xorbitanrc,  Exorbitant  ,  cxorhi- 
,    ■.-■ti',  cxciljif,  Héraifonnable. 
liicillba,  m.  Exoreijie,,  m. 
Exorcizar,  Exorcifer ,  conjuier, 
Exnrtacion,  wî  Exhortación. 
Exortar,  vée  Exhortar. 

EXP 
E~pc£lacioii,  Í.  cliente,  f.  • 

Expcdaiiva,   (  Exfi'flalive,  f. 
Grácil  expeilativa,  Cra:eexfcila-  ■ 
tive.  ! 

Expedición  ,  f.  ExfeiUtio»  ,  f-         j 
Expedido,  ô  Dcfpachado  ,    Expe- 

i/ié,  dépêché.  | 

Expediente,  m.  medio  para  termi- 
iiar  alpuna  cofa  que  dâ  embara- 
zo ,  Exfcdient ,  m.  vinien  ,  inven-  \ 
lion  pour  terminer  une  itfj'niie.        1 
Expeditivo,  el  qucdefpacha  pron- 
tamente, Expeclitif,  celui  qui  ex- 
fcdie  prontemenl . 
Expeler ,  echar  à  alguno  de  fu  pof- 
íeíTion  ,  Exptilfer  \  chnjjer  ,  ou  dé- 
fojfeder  quelqu'un. 
Expelido,  Expuífé. 
Experiencia,  f.  Expérience,  f. 
Experimentado  ,  Experimenié. 
Experimentar ,  Expérimenter. 
Experto  ,  Expert. 
Es  experto  ,  //  eji  exptrt. 
Expiación  ,  f.  Exfiation  ,  f. 
Ei piado ,  Expié. 
Expiar,  Expier. 
Explicable,  Explicable. 
Explicación  ,  f.  Explication  ,  décla- 
ration, interprétation. 
Explicado,  E.vpliqué ,  declaré,  in- 

terpi  eié. 
Explicador ,  m.  Celui  qui  explique , 

qui  declare. 
Explicar,  Expliquer;  interpréter, 

déclarer. 
Explicarfe,  S'expliquer. 
Hxpliquefe  ufted  ,  Expliquez-vous- 
Ufted  no  fe  explica  ,  Vims  ne  vom 

expliquez  pat. 
Explicativo  ,  lo  que  fe  puede  tx^\\- 
c&i,Sotuble,cequife  peut  expliquer. 
Explorador,  m.  Ejpion,  m. 
Explorar,  Epier. 
JLx poner,  Expofer. 
Exponerfe ,  S'expo/er. 
Expoficion,  f.  Expofition,  f. 
Expófito ,  m.  Enfant  qui  a  été  expo- 

fé ,  enfant  trouvé ,  m. 
ExprelTamente,  Exprè:. 
Expreffar  ,   Exprimer ,  reprefinler 

Jes  tienfees. 
ExpreiTion,  f.  Exprejfion,  f. 
Exprcfllvo,  Expreffif,  qui  exprime 

bien  ce  qu'on  veut  dire. 
Termines  expreflivos,  Termes  ex- 
freMs. 
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ExprciTo,  m.  Exprès,  m. 
Un  Exprcflb,  Un  Exprès. 
Exprimido,  Exprimé,  épreint. 
Exprimir,  Exprimer. 
Exprimir  ,  Epreindre. 
Expuefto,  Expofé. 
EAàr  expuefto  ,  Etre  expofé. 
Eftà  cxpi;cftn  ,  //  f/7  expofé. 
Eftà  cxpucfta  ,  Elis  ejl  expofée. 
Expugnar,  Prendre  par  force. 
Expuifado,  Expuifè,  chaffé. 
Expúlfar .  echar  fuera,  Expulfer  ¡ 

chajfer  dehors. 
Ev  pul  fi  on  ,  f.  Expuljton  ,  /. 
Expuli'or ,  m.  Celui  qui chaJJ'e dehors. 

EXQ. 
I  Exquifitamente,  Avec  beaucoup  de 
I     foin  &  de  diligence. 
Exquifito,  Exquis,  rare ,  excellent. 

EXT 
Extafis ,  c.  Extnfe  ,  étonncment  ,pà- 

moifon  ,  raviffement ,  tranjfort. 
Ex:enfamentc  ,    Amplement  ,    bien 

BU  leng.  I 

Extenfion  ,  dilatación,  f.  Extenfton, 

dilatation  ,  f. 
Éxienuacion  ,  f.  Exténuation  ,  f. 
Extenuado,  Amoindri,  àpeliffé. 
Extenuar,  Amoindrir,  afetijfer. 
Exterior,  m.  Extc^iieur ,  qui ejî au 

dehors. 
Exterioridad,   f-  Superfcie,f.  ce 

qui  efî  au  dehors. 
Exteriormente  ,    Extérieurement , 

par  dehors. 
Exterminación,  f.  Extermination , 

dejiruftion  ,  f. 
Exterminado  ,  Exterminé ,  détruit. 
Exterminador ,  m.  Exterminateur, 

m.  celui  qui  détruit  è»  extermine. 
Hercuksfuè  elextcrminadordelos 
monllros  de  fu  nempo  ,  Hercule 
a  été  l'extei  minuteur  des  monjlres 
defontems. 
Exterminar  ,    defttuir  >    Extermi- 
ner ,  détruire. 
Externo  ,  Externe. 
Extinción  de  una  renta  ó  de  una 
penfion,  f.  £xlin{íioTr,onanwr- 
tiflement  d'une  rente ,  ou  d'une 
penjton. 
Extint'nir,  Eteindre,  amortir. 
Eitingui:  la  penfion,  o  eicenfo, 
Amortir  une  penjîon,  ou  une  rente, 
cela  fe  dit  par  métaphore  ,  parce 
qu'une pf'njîon  ,  onrenle  efl comme 
un  feu  qui  confonime  ,  fi  on  ne  l'a- 
mortit. 
Extinto,  Eteint,  amorti. 
Extirpación,  f.  Extirpation  ,  f 
Extirpado,  Extirpé. 
Extirpador  j  m.  E.\t¡rpateur ,  m 
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Extirpar  ,  Extirper. 

Extorfion  ,  f.  agravio,  m.  ExtoV' 

fon  ,  f.  tort ,  m. 
Extraordinariamencc,    Extraordi' 

nairement. 
Extraordinario,  m.  Extraordinaire. 
Extravagancia ,  f •  Extravagance, f. 
Extravagante  ,   Extravagant  ,  ex- 
travagante. 
Es  extravagante.  Il  efl  extravagant, 

elle  efl  extravagante. 
Extravagar,    Exlravaguer  ,  fortir 

de  la  raifon. 
Extrema  Unción,  f.  uno  de  los  ficte 
Sacramen'.osdcnueflrafantaMa- 
dreialgleiia,  Extréme-Onétion  , 
un  deifrpi  Sacremen'de  l'Eglife. 
Extremidad  ,  f-  Extrémité  >  /•      _ 
Extre'mo  ,  m.  Extrême,  extrémité. 
En  extremo  ,  Extrêmement. 
*  Extrinfeco  ,  Extérieur ,  qui  ejlpar 
dehors. 

EXU 
ErullodcJ  telarde  un  texedor  ,  m. 
es  el  madcto  redondo  en  quecm- 
buclve  la  lela.  Rouet  d'un  lijfe- 
rand ,  m.  c'ejl  le  bois  >  ond  autour 
duquel  il  envelope  fa  toile. 
EYD 
Eydsr  ,    rio  de  Dinamarca.   Ey- 
der ,  rivière  de  Dannemaic. 
EYS 
Eysenaque,  villa cipitaldel  Du- 
cado del  mifmo  nombre  en  cl  cir- 
culo delà  Saxuniafuperior.  Eyfe- 
nach,  ville  cft'-ilal'  du  Duché  lie  ce 
nom  dans  lecerclede lahauteSaxc. 
¿flf.  Eifenacum. 
Eysoco  ,  rio  del  Condado  de  Ti- 
rol.  Eyfocb,  rivière  du  Comté  de 
Tirol.  ¿fl/.  Eyfachus. 
EZE 
Ezechiel,  m.  libro  Canónico  delà 
fagrada  Efcritura.cotrpuefto  por 
el  Profeta  Ezechiel  que  es  cl  tei- 
cero  entre  los  quatre  que  lUmaa 
grandes  Profetas  ;  Ezechiel,  livre 
Canonique  de  la  fainte  Bible  ,  cum- 
fofépar  le  Prophète  Ezechiel  qui  ejl 
te  troifiéme  des  quatre  qu'on  apelle 
les  grands  Prophètes. 


FAB 

A,  m.ncftademu(îca,F</> 

m.  note  demufique. 
Faba,  vée  Hava. 
Fabaraz ,  m.  yerya., Stapbi-, 
fagre,  m.herbeattxpoux. 
Eabian,  nombre  de  biutifmo> 

Eabien  ,  nom  propre  d'hoinme. 
Fabriano,  villade  ItàUa,  en  cl 
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Eftado   Eclcíiállico.    Fabrlano  , 
villt  d'Jia/ie  dans  l'Etat  ¡te  l'Egli- 
fe.  Z«/.  Fabriaiium. 
Fábrica,  í.  Fabrique ,  f. 
La  fábrica  de  la  moneda,  Lnf.ibri- 

quedesmon>!oies. 
Fabricación  ,   f.  Fahricaiiott ,  f.  ¿a 

feÍ7¡c  qu'un  a  eue  de  fabriquer. 
Tibricado  ,  Bâti ,  fabriqué. 
Fabricador,  m .  F abricateur, ouvrier. 
Fabricador  de  moneda  >  Fabricateur 

de  monnoit. 
Fabricando ,  Fabricant. 
Fabncir  ,  Fabriquer,  bâtir,  con- 

flr.ui:e. 
Fabricar  moneda,  Batrede  la  mon 

tioie. 
Fabula ,  f.  Fable ,  f.  conte. 
Ser  fabula  de  todos,  Servir  de  fa- 
ble àf  de  rifie  à  tout  le  monde. 
Fabu!iIla,m.Cf/M¿  qui  écrit  des  fuites. 
Fabulolaniente  ,  Fabuleiife?ncni. 
Fibulolb ,  Fabuleux. 
Esfibuloíü,  Il  ej¡ fabuleux. 

FAC 

♦  Faca  ,  f.  Petit  cheval oa  bidet  ;  qui 

fe  dit  autrement  haca;  ce  mot  de 

faca  ,  fe  trouve  dans  Don  Quixote. 

Fachada  de  un  edificio,  f.  Façade 

d'un  bûtiment ,  f.  lefrontijfice. 
Fàcil ,  Facile ,  aifé. 
Es  fàcil,  il  efl  facile. 
Lacol'aesfàcil ,  La  chofe  efl  facile. 
Facilidad,  f.  Facilité,  f. 
Facilitado,  hecho  fácil,  Facilité, 

rendu  jacile. 
Facilitando,  Facilitant. 
Facilitar,  Faciliter ■,  rendre  aifé  i!sf 

facile. 
Fácilmente,  Facilement ,  nifément. 
'Î3c'weioÇo,in.j4^ajfîn, meurtrier, m. 
Es  un  facinetolo  ,  C 'eji  un  affajfin  , 

un  meurtrier. 
Facion  ô  facción!,  f.  Faâlicn  ,  f.  par- 
tialité de  gens  mutinez  &  i  ebelies. 
racionado  ,  Façonné. 
Facionar ,  Façonner. 
FacifloI ,  m.  Pupitre,  lutrin,  m. 
Faço  ,  S  fazo  >  m.  En  jargon  ,   un 

mouchoir. 
Fadïo,  m.  Fait,  m. 
Fadror,  m.  Fadeur,  m. 
Fadória,  f.  Failorerie,  f. 
Facultad,  f.  Faculté,  f. pouvoir  & 

puiffance  défaire  quelque  chofe. 
Facundia ,  f.  Eloquence  ,  /,  élégance 

à  bien  parler. 
Facundo  ,  Eloquent ,  diferí  jfacond, 
bien  difant. 

FAD 
Fadas  boas,  ciertas  peras  que  crecen 
en  Galicia,  Certaineforiedefoi- 
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res  grifes  qui  croijfent  en  Galice. 
F  A  E 
Fae'na ,  f.  el  ¡ravajo  de  los  marine- 
ros ,  Ce  que  l'on  a  à  faire  ,  c'ejt  un 
ttrmedontufent  lesmarinici  s. 
Faenza  ,    V1Ü3    de    l'à'ia,  en  el 
Eflado  Ecledâftico.iaraj,?,  ville 
i/'Itiilie ,  dans  l'Etat  de  l'Eglife. 
Lai.  Faventia. 

FAG 
Fagina  ,  f.  Fafcine ,  f. 
Faginado  ,  Fajcir.é. 
Faginar  ,  llenar  de  faginas,  F.ifci- 
ner  ,  emplir  de  fafcii:e¡. 
F  A  L 
Falca ,  f.  cftaouilla ,  Petit  coin  de 
buis  que  l'on  met  au  bout  d'une  che- 
ville a[ne¡  qu'elle  efl  fichée  pour  la 
faire  tenir . 
Falcar,  guarnecer  con  eftaquillas , 

Garnir  de  chevilles  de  bois . 
*Falco.'i,  m.  Faucon,  m. 
*Falconero,  m.  Fauconnier  ,  m. 
Falcone;c',  m.   pequeña  y  grucfa 
pieza  de  artillería.  Fauconneau  , 
m.  petit  éf  gros  canon. 
Falda  de  monte,  Pantede  montagne. 
Falda  de  carnero  ,  La  chair  qui  tient 
au  haut  côté  du  mouton  ,  if  qui  n'efi 
atachee  ni  aux  côtes  nia  aucun  os. 
Ti^dimeiiioStin.  Les  pans  d'un  habit. 
Faldas ,  f.  Pans  d'habit ,  m. 
Poner  faldas  en  cinta,  Se  détermi- 
ner oa  fe  préparer  à  faire  quelque 
chofe  avec  diligence  éf  emprefj'ement. 
Faldas,  Jupes  de deffoiis. 
Alçar  las  faldas ,  Lever  les  jupes. 
Faldellín  ,  m.  Jupe  de  deffuiu ,  f. 
Faldillas,  f.  La  bafques  d'un  pour- 
point ,  f. 
Falerna  ,  montaña  de  la  Provin- 
cia de  Labur  en  c!  Reyno  de  Ña- 
póles,  celebre  por  lus  buenos  vi, 
nos.Faleí  ne ,  montagne  de  la  Pro- 
vince de  Labour  dans  le  Roiaume  de 
Kaples  ,  celebre  par  fes  bons  vins. 
£«/.  Faleinus,  T'i/Malîicus  mons. 
Falesia  ,   villa  de  Normandia. 
Falaife  ,  ville  de  Normandie.  La  t. 
Falefia. 
Falkemberga,  villa  de  Sile'cia  , 
con  titulo  de  Ducado.  Falckem- 
berg  ,  ville  de  Silefie  ,  avec  titre  de 
Vuihé.  Lat.  Falckcmberga. 
Falla,  i.   C'efl  n'avoir  point  de  la 
peinture  quand  on  joué  au  jeu  de 
cartes. 
Fallir ,  jfetter  de  la  triomphe  fur  une 

carte  d'une  autre  peinture. 
Fallecer ,  Mourir. 
l'ilkcimtemo,m,  Mort,trépai,elecès. 
Filfa,  Fatiffe,  i 


F  A  l.  Z4Î 

Moneda  faifa  ,  Fauffe monnaie ,  ou 

mommic  fiiiffe. 
Puerta  falta  ,  Fau¡fe  porte. 
Falta  braga ,  f.  foniftcacion ,  Fa:'f- 

fe-braye ,  f.  fortification. 
Faltamente ,  Fauffement. 
Fallatio,  m.  Fau  faire ,  m.  qui  fait 
des  fauffetez  ,   menteur  ,    qui  dit 
des  chofesfauffes. 
Ei  unfalfario,  C'ejl  un  fauffai:  e . 
Faiteado  ,  Falftfié. 
Eflrá  falleado  ,  cftà  falfeada  ,  //  .-fï 

fa  ¡fi fié  ,  eue  eJi  falftfié  e. 
Fclfeador,  m.  Fauffaire ,  m. 
Falfeando,  Falfifiant. 
Faitear,  Falfifier. 
Faltedad,  f.  Faufeté  ,  f. 
Es  una  faltedad  ,  Ceji  unefauffeté. 
Fállete,  m.bozclara  cnlamúíica, 
Faujfet ,  m.  c'eji  la  voix  claire  à' 
fubtile  en  chantant. 
Cantaren  faltere,  Chanter  enfauffet. 
Falliiicacion,  f.  Falfificatiun,  /. 
Faltifîcado,  Falfifié. 
Eftà  f^lfificado  ,  clU  faltîficada  ,  /.' 

efl  falfifié ,  elle  rjlfalfifiée. 
FaKificador  ,  m.  Falfificateur  ,  m. 
Faltificamiento  ,  m .  F ulfificat'ion  ,f. 

aâion  de  celui  qui  a  falfifié. 
Falliticando  ,  Falfifiant. 
Fâlfilicar,  Falfifier. 
Fallo,  Faux,  contrefait. 
Es  falfo,  llejl  faux. 
Edificio  fallo  ,   Bâtiment  qui  a  de 

mauvais  fondemens. 
Armar  tobre  l'.ilib  ,  Terme  de  Char- 
pentiers i<f  de.Maffons  qui  veut  di- 
re ,  faire  porter  à  faux  une  pièce 
de  bots  ou  une  muraille. 
Embidar  de  falib  ,  Faire  unfaux en- 
vi au  jeu. 
Doblón  tallo.  Pifóle fau fe. 
Monedero  falfo,  Fauxmunnoieur. 
Falra  ,  f.  Faute ,  /.  défaut ,  difette  ; 

deje¿litofiíé. 
Por  falta  de  gato  ,  eftá  la  carneen 
el  garabato,  Proverbe  qui  fe  peut 
apüquer  en  plufieurs  rencontres  éf 
qui  reprend  la  négligence  de  ceux 
qui  expofent  ou  Ijijfent  expofé  au 
di-.nger  de  perdre  c: qu'ils  devr oient 
conferver  avec  foin. 
Por  tilta  de  dinero  ,  Faute  d'argent. 
Por  taira  de  pan,  Fauteifepain. 
Por  falca  de  agua.  Faute  d'eau. 
Por  falta  de  Ib.dados,  Faute  de ful- 

dats. 
Por  falta  de  hombres  buenos  me  hi- 
zieton  Alcalde ,  Ce  proverbe  ft  dit 
de  ceux  qui  ont  été  élevez  à  quelque 
dignité  fans  mérite. 
Poüer  falta  en  alguna  cofa ,  Trouver 
Hh  1 
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à  î  fi/;>f  à  quelque  chofe. 
Hazcr  falra  uni  cofa,  Manjuey  de 

que/que  chofe. 
faltando ,  Manquant.  ' 
Faltando  à  fu  ohh^icion,ManqBat>t 

À  /on  tftvoir. 
Iakar ,  Matiquar ,  fai'Jir. 
laho  ,  lu  que  no  tiene  fu  pefo  ,  Le- 

f  fr  ,  qu!  n'a pa:  ion  poids. 
Dôbîon  falto  ,  Pi/íoU  legcrt. 
Falto  de  medios ,  Pauite ,  qui  ep  en 

neceffité. 
Ser  :;ñ  hombre  falto  ,  de  juyzio  , 

F.ire  ritfenfé,  far.s jugement. 
Jaltricjuera  ,  f.  Poche  ,  /. 
fALUN  ,   villa  de  Siiecia.   Falún, 
ville  de  Suéde.  Lut.  Falhunurr.. 
FAM 
Fama  ,  f.  Senommíe ,  /. 
Los  nueve  de  la  fama  ,  Jes  neufs  He- 
ros  de  la  Renommée. 
ÏAMAGUSTA,  ciudíd  Obifpal ,  y 
putr:o   de  mar  de  Aíla.    Fama- 
goujle  ,  viUe  Epifcopale  ,  ¿r  port  de 
merd'Ajíe.  La*.  Amniochoílos. 
ÏAMASTKO,  villa  y  puerto  de  mar 
déla  Natólia.  Famaliro,  viUe  & 
pert  de  mer  de-  la  í^ atolle.  Lat. 
Amatris. 
Familia  >    i-  Famille  ,  /.  parenté  , 

mai  fon  &  lignage ,  ménage. 
Familiar,  Familier. 
Es  familiar,  Il  efî  familier  ,  elle  eft 

familiii  e. 
Familiar  de  lalnquilîcion  yVa.Juge 

deflnquiftlion. 
Familiar  del  fanto  Oficio  ,  Idem. 
Familiares,  m.  Les  Minijiresde  la 
fainteinquijttion,  qui  ne  font  pas 
Officiers  ,  mais  fervent  feulement 
«  faire  les  commandemens  des  Su- 
périeurs. 
JimihmSyCeriMtnspauvres  écoliers 
qui  fervent  dans  ¡et  Collèges  au 
commun  ,  if  font  tabidez  d'une  cer- 
taine fa^on  particulière. 
familiaridad  ,  f.  Familiariié ,  /. 
la  mucha  familiaridad  caufa  me- 
nosprecio, Le  trop  de  familiari- 
té caufe  du  mépris. 
îamiliarizâdo ,  Familiarifé. 
'Sícn'ú'iúi.niü.Tíaoít.Sefamiliarifant. 
lamiliariiarfe ,  Se  familiariftr. 
Familiarmente ,  Familièrement. 
îamofo,  Fameux,  renommé. 
Isfamofo,   es  famofa,  ¡l  efi  fit- 

meux ,  elle  ejlfameufe. 
les  Ejp.ignols  donnent  cette  Epitbele 
</iFamolo,  atout  ce  qui  eji  excel- 
lent en  beauté  if  bonté:  car  ils  di- 
fent ,  Un  famofo  edificio,  una 
Yglcûa famofa  ,  famofo paj,  fa- 
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mofovino ,  ha7eunaLunâ  famo- 
l"i  ,  Jlfail  une  belle  claire  Lune  ,  & 
prefque    généralement    de   tomes 
chofes. 
Famofamente ,  Avec  gloire. 

FAN 
Fanal,  m.  Fanal  d'une  galère  ,  m. 

lanterne  ,  falot  ,  phare. 
Faná'ico,  m.  nombre  Latino  ,  f<j- 
naticiH  ,  y  quiere  dezir  hombre 
que  fe  cre'e  llevado  de  un  furor 
divino,  Fanatique , m.  ilvientdu 
Latin  ,  Fanaucus ,  un  homme  qui 
fe  croit  iranjporlé  d'une  ej^ece  de 
divine  fureur. 
Fane'ga ,  f.  Certaine  mefure  h  tnefu- 
rer  ¡e  blé ,  l'orge  ó*  autres  femen- 
ces ,  &  aujfi  les  noix ,  fèves ,  cha- 
tagnes,  g/ans ,  &  le  fel ;  ce  peut 
être  le  boiffeau  ,  mefure  de  Paru. 
Fanfarrear,  Faire  le  fanfaron. 
Fanfarria, ¿ fanfarronería  ,  f.  Va77- 
terie ,  vflentalicn  ,fanJaronr.de,f. 
Fanfarria,  f.  fonde  trompeta,  i-aw- 

fare,f./on  de  trompette. 
Tocar  la  tautariia  ,  Sonner  des  fan- 

jares. 
ï  iíiÍ3ison,m.  Fanfaron,faux  brave. 
Es  un  fanfarrón ,  C'ejl  un  fanfaron. 
Fanfarronear  ,  Faire  lejanjai  on. 
Fano,  ciudad  Obifpal  de  I  áiía, 
en  el  Eftado  del  Papa.  Fano ,  vide 
Epifcopale  d'Italie ,  dans  l'Etat  du 
Papr.  Lat.  Faoum. 
Fant3lîa,f  Fantaijîe,  imagination, f. 
¥intilin3.,i.Fantàme,m.vij!onfaiiJfe. 
Ser  una  fautafma  ,  Cela  fe  dit  dun 
homme  de  haute  taille  qui  ne  montre 
ri  vigueur  ni  e£>rit ,  ée  qui  ne  dit 
mot. 
Fantáftico ,  m .  Fanlafque ,  w.  bour- 
ru ,  caprtcitux. 
Es  faatàftico  ,  es  fantaûica,  //  ejî 

fantafque ,  elle  eft fantafque. 
Son  fantàfticos ,  fon  tantáfticas ,  Ils 
font  fanlafques, elles  font  fanlafquet. 
FAQ. 
Faquin  ,  m.  Faquin  ,  m.  mot  propre- 
ment Italien  ,  qui fîgnife^portefaix 
ou  crocbeteur. 

FAR 

Faramida,  villa  de  Egypto.  Fa- 

r amida,  ville  d'Egipte.  Lat.  Ri- 

nocolura. 

Farándula,  Comedia ,  f. Comedie, f. 

Farandulero,  m.  tiateleur,  tu.  joueur 

de  Comedies  ir  de  farces. 
Gente  de  la  farándula.  Comédiens. 
Faraute  ,  m.  Interprete ,  truchement, 
m.  il  fe  prend  auffi  pour  celui  qui 
fait  le  proligue  en  la  Comedie. 
•Farja,  f.  tune,  Comedie,  f. 
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•Farçante,  m.  Comedien,  m. 
'Farcifta,  m.  Bateleur,  m.  joueur 

de  farces. 
Farda  ,  f.  Certain  tribut  que  paioient 
les  Mores  éf  les  Juifs  qui  babitoiint 
aux  terres dfs  Chrétiens. 
Farde'l,  m.  Sachet,  biffac,  m. 
Fardel ,  Paquet ,  fardeau  ,  m. 
Fardo,  m.  Idem. 

Farfullador  ,  m.  quien  pronuncia 
mal  y  habla  apriefl'a ,   Bredeuil- 
leur,  m.  un  qui  bredouille. 
Es  un  farfullador  ,   C'ejl  un  bre- 

douiUeur. 
Es  una  farfulladora,  C'eflune  bre- 

douilletife. 
Farfullar ,  proniuiciar  mal  y  hablar 
apriefia ,  Bredouiller  ,  parler  vite 
en  bredouillant. 
Farifeo  ,  m.  Pbarifien  ,  m. 
Los  Farifeos ,  Les  Pbarijiens. 
Farmacia,  f.  es  ela:tedccurírfon 
remedios ,  Pharmacie  ,f.ceji l'art 
de  guérir  par  des  remedes. 
Farmacopea,  m .  es  un  libto  que  tra- 
ta de  la  Farmacia,  Pharmacopée,  f. 
c'efi  un  livre  qui  donne  la  connoif- 
fance  de  la  Pharmacie. 
Farmàtico ,  m.  Pharmacien  ,  m.  ce- 
lui qui  fait  la  Pharmacie. 
Faro,  ciudad  Obifpal  de  los  AI- 
gaibes,  ReynodeElpaña.faií!, 
ville    Epifcopale    des    Algarbes , 
Roiautned'EJpagne.  £a/.  Phatus. 
Faiol,  m.  Fanal,  falot,  m. 
Farpas ,  f.  Les  queuit  oapointes  des 

enfeignes  de  guerre. 
♦Farfa,  î.  Farce  deCcmedie  ,  f. 

FAS 
Fafta ,  vée  Hafta. 
Faflidiado ,  Ennuie, 
Faftidiar ,  Ennuier. 
Faftidio,  m.  Ennui,  m.  fâcherie, 

déplaifir. 
Faftidiofo ,  Fâcheux ,  ennuieux ,  dé- 

plaifant. 
Fafluofo,  Faflueux,  plein  de  fafl:, 

FAT 
F  ata] ,  Fatal. 
Fatalidad,  f.  Fatalité ,f. 
Fatalmente ,  Fatalement. 
Fatible,  Faifakle. 
Fatiga,  f.  Fatigue ,  f.  peine ,  tra- 

vail,  lajfitude. 
Fatigado,  Fatigué,  ¡m. 
Eftàt  fatigado  ,  eftár  fatigada  > Etre 

jati^ué ,  être  fatiguée. 
Eftoy  fatigado ,  eftôy  fatigada ,  Je 

jukjaiigué,  je fuii fatig.ée. 
Eftàfa'.gido,  eftà  fatigada,  Ileji 

Jat  gde  ,  elle  e'IJatiguée. 
No  le  tati¿ue  ullcd,ZVf  voiu  fatiguez 
pas. 


FAT 

No  nos  fatiguemos ,  Ne  i;om  fa'î- 
gons  fa». 

Fatigando  >  Fatigant. 

Fatigandofe,  Se  fatigant. 

Fatigar ,  Fatiguer ,  laffer. 

Fatigarfe  ,  Se  fatiguer ,  [e  laffer. 

Fatigólo  ,  Per,ih!e. 

Es  fitigofo  ,  //  ejl  pittible. 

*Fato,  m.  Fait,  m. 

Fa:ór  ,  m .  FaSl:ur  de  Marchands,  m. 

Titótía.,í.Fafíí/rey!e,f.  lemagnjin  de 
la  marcbar.dife ,  Coffici  de  FaÛcur. 

Fatncidio,  m.  muerte  c]ue  un  her- 
mano a  dado  al  otro  ,  Fratricide, 
f.  meurtre  d'un  frère. 
FAV 

Favaraz,  m.  Herbe  aux  poux. 

Fauno  ,  m.  monftruo  cjue  defde  cl 
mcdio  cuerpo  arriba  es  hombre, 
excepto  i^uetiene  lacabeça  llena 
de  cornezuelos ,  y  dcídc  medio 
cuerpo  abaxo  es  Cabra  ;  Faiitie,  ni. 
tnonjire  qui  de  la  ceinture  en  haut 
eji  homme  >  excepté  que  la  léie  eji 
pleine  de  petites  comes ,  ^  de  la 
ceinture  enùas  eji  chèvre. 

Faunos  ,  Faunes,  Dieux  des  bou  ¿C 
des  champs. 

Favor,  va. Faveur  ■,  f.  aide ,  fuport. 

Favorable ,  Favorable  ,  propice. 

Favorablemente ,  Favorablement. 

Favorcillo,  m.  Petite  faveur. 

Favorecedor ,  m.Cehi qui favorift. 

Favorecer,  Favorifer. 

Favorecer  à  alguno ,  Favor  ¡fer  quel- 
qu'un. 

Favorezco  ,  favoreces  ,  favorece , 
Jefavorife,  tu  favori  fes,  il  favo- 
rife ,  ellefavorife. 

lavoreceinos,  favorecéis,  favore- 
cen ,  Noitíjavorifons ,  vomfavo- 
y¡fez,ilí  favurifent , elles favorifent . 

Favorézcame  ufíed ,  Favorifez-nwi. 

Favoreceré  á  uílcd  ,  Je  vous  favo- 
riferai. 

Me  favorecerá  uñed  ?  Me  favor i- 
ferez-votu  ? 

Favorecerá  á  ufted ,  Jlvous  favori- 
fera ,  elle  votts  favor ifer a. 

Quien  favorecerá  á  ufted  ?  Qui  vous 
favorifera  ■ 

Quien  favorece  à  ufted  ?  Qui  vous 
javorife  ? 

Favorecido ,  Favorifé. 

Es  favorecido  de  todos,  llefifavo. 
rifé  de  tou4. 

Es  muy  favorecida  ,  EIJe  ejí  fort 
favuiifce. 

Fa%orecieDdo,  Favoiifant. 

1-avorido  ,  Celui  qui  eji  aimé  de  fa 
Dame  lif  qui  en  reçoit  dei faveurs. 

Faufto ,  m, Fafie,m.gloi)e , pompe. 


FAX 

FAX 

Faxa  ,  f.  Bande,  f.  comme  celle  dont 
on  lie  les  petits  enfans  en  maillot, 
isf  toute  autre  forte  de  batide. 

Faia  ,  Bande  en  armoiries. 

Faxado  ,  Bendé  ,  lié  ,  enmaiUoté , 
bordé  de  bandes. 

Faiando  à  un  niño  ,  Bandant  un 
enfant. 

Faxar  ,  Lier  de  bandes ,  bander ,  en- 
mailloier,  bander  é"  border  de  ban- 
des éi*  Ujieres. 

Faxma  ,  f.  Fajare  ,  f. 

Faxiiiado  ,  lugar  fortrfîcado  con 
faxinas ,  Lieu  fortifié  avec  desfaf- 
cines. 

FAY 

Fayciones,  {.Traits  de  vifage  ,  m. 

Fay  fa  ,  f.  Bande  à  bander  lefein  aux 
femmes. 

'£ .iy lili, m .  P^*iso,Fa;fan,m .  o/feau . 

Fayfana,  i.  Gelinote  de  boit  qui  a  la 
chair  très-delicate. 

Fayfanito  ,  m.  Faifandeau  ,  m.  jeu- 
ne Jaifan. 

FAZ 

Faz ,  f.  Superficie ,  fur  face  ,  f. 

Faza,  f.  teiraiuo  de  jnego  de  bace- 
ta, Face,f  terme  de  jeudi  bacete. 

Fazar ,  termino  de  juego  de  bâceta , 
Facer,  termede  jeu  de  bacete, 

Fazaña,  vée  Hazaña. 

Fazo,  £  faço,  m.  En  jAgon ,  Un 
mouchoir, 

FEA 

Fè ,  ô  Fée ,  f.  Foi ,  creanee  ,  f. 

Fede  Bautifmo,  f.  BatiJiere,  m. 

Fea  ,  Laide. 

Es  fea ,  Elle  eft  laide. 

Son  feas ,  Elles  font  laides. 

Fea  cofa,  Chofe  desbonn'ete. 

Fealdad  ,  f.  Laideur ,  f. 

Feamente ,  Laidement,  vilainement. 
FEB 

Feble,  cofa  flaca,  Foible,  débile. 

Feblemente,  Foiblement ,  délicate- 
ment. 

Febo ,  m.Phebut, /ipoUon,  il fe prend 
pour  ¡e  Soleil. 

Febrero, m.  Février,  mois  de  l'année. 
FEC 

Fecha  de  una  carta,  ¿de  una  efcri- 
tu.  z,Date  d'une  lettre  ou  d'un  écrit. 

Fechado  ,  Daté. 

Fechar  una  carra,  S  una  efcritura, 
Dater  une  lettre ,  ou  un  écrit. 

Fecho ,  vée  Hecho. 

Fecunda ,  Féconde. 

Fecundado  ,  Qui  eji  rendu  fécond. 

Fecundamente  ,  Fertilement. 

Fecundar ,  Rendre  jecond  éf fertile. 

Fecundidad,  f.  Ficvndiléyf  olion- 
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FEC 

I      dar.ce  ,  fertilité. 

Fecundo  ,  Fécond ,  fertile,  abondant. 
FEE 

Fe'e,  f.  Foi  ,f.  créance,  iémoignarre, 

Fe'ede  Bautifmo  ,  f.  Batiflire  ywZ 

Feiflimo,  Tiès-laid. 
FEL 

Feidekirca,  vüliJeSuebia,  en 
las  fronteras  de  la  Suiza.  F,ld^ 
kirch,  ville  7!e  Souair,  aux  fon- 
tieresde  laSuife.  £rt(.Fcldki;kia^ 

Feletin,  villa  de  Francia  en  la 
Provincia  de  la  Marcha.  Fel/etin, 
ville  de  France,  dans  la  Province 
de  la  Marche,  ¿«i.  Fcltinum. 

Felice,  dichofo,  bienaventurado. 
Heureux ,  bien  fortuné. 

Felicidad,  f.  Felicité,  j.  bonheur  » 
bonne  Jortune. 

Feliciilîmo,  I-,  èsheureux. 

Felicitado,  Comprimen  té. 

Felicitando,  Félicitant. 

Felicitando  à  lu  amigo,  Feücitant 
fon  ami. 

Felicitar  ,  Féliciter ,  complimenter. 

Feligrés,  m.  Paroiffien,  m. 

*  Feligrclia  ,  f.  Paroife  ,  f. 

FtLiN  >villadeSuecia,enLivónia. 
Félin  ,  ville  de  Suéde ,  en  Livonie. 
Lat.Icllnam. 

Felipe  .nombre  de  bautifmo,  Phi' 
lipe,  nom  propre  d'homme. 

Felipes,  m.  Pièces  d'argent apellées 
Phelipes ,  qui  ont  la  figure  du  Roi 
Phi.ipe  fécond. 

Felipillo,  Philipot,  petit  Philips-. 

Feliz  ,  Heureux. 

Es  feliz,  Il  eJi  heureux ,  elle  eji  héit- 
reufe. 

Felonía,  f  rebelión  de  un  vartallo 
contra  fuSenor,  Félonie,  f.  an- 
cien mot  Cafiillan. 

Felpa ,  f.  Peluche  ,  f.  panne  de  foie. 

Dar  à  alguno  una  buena  felpa,  Ba~ 
tre  quelqu'un ,  le  Itien  étriller. 

Le  an  dado  una  buena  felpa ,  //  a 
été  bien  élri/lé. 

FiLTRi  ,  ciudad  Obifpal  en  el  Efta- 
do  de  Venecia,  Feltri ,  ville  E- 
pifcopale  dans  l'Etat  de  Venife. 
Lat.  Feltria. 

Feluca,  f.  pequeño  navio.  Felou- 
que ,  f. petit  vatffeau  de  bai  bord. 
FEM 

Fementido,  m.  Parjure,  m.  fauf- 
feur  de  foi. 

Es  un  fementido,  C'ejlunparjure , 
c'eji  un  fauffeur  de  foi. 

Fcmentir,  Faujferfafoi ,  fe  parjurer. 

Femeren,  Ifla  de  Dinamarca,  en 
el  mar  Báltico.  Fcmeien  ,  ¡le  de 
Dünneii¡arc ,  dans  la  mer  Hatti!- 
Hb  5 
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que.  Lat.  Fimbria. 

Peminil ,  Féminin. 

Femiiiino ,  ni.  It/cm. 
FEN  ■ 

Fenecer ,  í  ff iicffcr ,  Finiy,  mory'tr. 

fenecer  eue  luas ,  doire  if  arrêter 
les  comfiei ,  fouihr  lescou:ptes. 

Jenecido,ti>ii,ícr!iiiní,achei'é,morl. 

Feneciniiciuo,  m.  Fin  ,  leime,  mort. 

rcnccimienro  de  cuentas.  Fin  & 
arrêt  de  conqila. 

Fenedal ,  m.  luf^ir  adonde  fe  pone 
el  heno ,  Fcnil  ,  v¡.  lieu  où  l'on 
met  le  foin. 

FiNESTKcLA,  a'.dea  dcl  Delfinado 
Ibbre  cl  iioClufon,  adonde  le  a 
edificado  una  Ciudadela.'  Fene- 
Jîr elles ,  x'ilUgedu  ûaufbinifur  la 
rivière  de  Clufon  ^  où  on  a  bâti  une 
Citadelle.  Lat.  Fcneftrella. 

Fe'nix  ,   f.  ave  ,  Phénix  ,  vi.  ùtfcau. 

Fe'iio ,  vée  tleno. 
FEO 

Feo ,  Laid. 

Lo  feo  ,  Ce  qui  efl  laid. 

Es  feo  ,  //  efl  ImU. 

Son  feos,  Ils [om  laids. 
FER 

Fera  ,  villa  de  Picardía.  F:re  , 
ville  de  Picardie.  ¿«/.Fera. 

FiKBA  ,  Provincii  de  África,  en 
tierra  de  Negros.  Ferba  ,  Provin- 
ce d'Afrique  dans  le  Puis  des  Nè- 
gres. Lat.  Feiba. 

FîRDïN,  \illa  capital  de  un  Duca- 
do dclnufmo  nombre  en  el  cir- 
culodcla  Saxonia  inferior.  Fei - 
dcn  ,  ville  capitale  d'un  Duché  du 
viême  ntnn  da;:s  l.i  baJfeSaxe. 

Ferentin-,  ciudad Obifpal de Ità- 
Jia  ,  en  el  Eftado  Eclelialtico.  Fe- 
rentin ,  ville  Epifcopiile  d'Italie , 
dans  l'Etat  dé  l'Eglife.  Lat.  Fe- 
rentinum. 

FfRENZuELA,  ciudad  Obifpal  de 
itàUa  ,  en  la  Provincia  de  Cap!- 
tanato.  Ferenzuola  ,  onFerenzue- 
la,  ville  Epifcopale  d'Italie,  dans 
¡a  Province  de  Capiianate.  Lat. 
Ferenzuela. 

Fergan,  Provincia  de  Afia.  Fer- 
£an.  Province  d' Afie.  Lat.  Fer- 
ganum. 

Féria ,  f.  Foire  où  l'on  vend  &  acheté. 

Feriar,  dar  ferias,  Donner  la  foire 
à  queli/u'un. 

Feriar  ,  Trafiquer ,  faire  marchandi- 
fe  ,  vend>  e  &  acDettr. 

FikMO,ciud.~d  Arçobifpaldel  Fila- 
do Eclefiáftico.  Fermo  ,  ville  Ar- 
chiépi,c(pale  de  l'Etat  de  l'Eglife. 
¿â/.Firmum. 
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Fcrmofa,  vie  Hermofa. 

Kermofo,  vée  Hermofo. 

Fcrmofura,  rée  Hcrmofura. 

Fernandina  ,  f.  un  genero  de  efto- 
fa,  Fanandine  ¡J.forted'ctoffe. 

Fernando,  iiombrcde  biutiimo, 
Ferdinand ,  nom  propre  d'homme. 

Fero,  IlIasdeFero,  Illas  del  mar 
Océano  Septentrional ,  fujcta';  al 
Rey  de  Dinamarca.  Fero,  les  lies 
de  Fero ,  Jlesdel'Oceanfeptentrio- 
nal  ,fujctte!  au  Roi  de  üanncmarc. 
Lat.  Faicnlcs  Iníula. 

Ferocidad ,  f.  Férocité  ,  cruauté  ,  f. 

Fcrociffimo,  muy  feroz.  Fort  fa- 
rouche. 

Feroz  ,    Feroce ,  cruel. 

Ferozcs ,  Feroces. 

Animales  ferozes,  Animaux  feroces. 

La  Abada,  Le  Rinocerot. 

La  Hiena,  La  Hienne. 

El  Javal:  ,  Le  Sanglier. 

El  Leopardo  ,  Le  Léopard. 

El  León  ,  Le  Lion. 

El  Lobo  ,  Le  Loup. 

El  Oflo,  L'Ours. 

La  Pantera,  Le  Panthère. 

La  Tarafca,  Le  Loup  garou. 

El  Tigre  ,  Le  Tigre. 

Ferozmcnrc  ,  Cruellement. 

Ferrada,  f.  maca  de  yerro  ,  Mofju'é 
de  fer,  f. 

Ferrar*,  ciudad  Obifpal  del 
Ellado  Ecleííáíbco.  F<) r/í?-í ,  vil- 
le Epifcopale  de  Ibiat  de  l'Eglife. 
Lat.  Ferrai  li. 

Ferreatado ,  Craw.ponné ,  atache  avec 
du  jer. 

Ferreatar,  Cramponner ,  atacbera- 
vec  du  fer. 

Ferreruelo,  m.  Manteau,  m. 

Ferrc'te,  m.  Cuivre  bul. 'é  ,  m. 

Ferrol,  villa  deGalicia.  Ferrol, 
Ti:.'e  de  Galice.  Lat.  Ferrolinm. 

Feitil,  Fértil,  abondant ,  fécond. 

Es  fértil ,  Il  efl  fertile,  elle  efl  fertile. 

Fertilidad  >  f.  Fertilité  ,  abondance , 
fccomliié ,  f. 

Fertilizado ,  Fertilifé  ¡jendu fertile. 

Fertilizar ,  Ferti!i¡er,  rend;  e  fertile. 

Fcrtilir.ente ,  Fertilement ,  abondan- 
ment. 

Fervor,  m.  Ferveur,  arJeur ,  f. 

Fcrvorofamente ,  Ardennient ,  avec 
fei  iieur. 

Fervoiofo ,  Fervent. 
FES 

Fesan,  peciueñalfladc!  riodeBi- 
daflba.  Faipips ,  petite  Ile  de  la 
rivière  de  Bidaffe.  Lat.  Pliafuno- 
rum  ínfula. 

Fescampe,  villa  y  puerco  de  mar 


FES 

de  Normiudia.  Fefcamp  ,  ville  de 
Normandie,  avec  un  port  de  mer. 
Lat.  l'ifcannum. 

Fcftejado,  Fitoié ,  careffé. 

Fcflejador,  m.  Celai  qui  fitoie  éf 
carrjj'e. 

Fcilejar  à  alguno,  Fétoier  quelqu'un, 
le  régaler,  lui  faire  bonne  chère. 

Feftividad  ,  f.  Célébration  de  la  jete. 

Fcftivo ,  Récréatif,  joieux. 

Fciloa,  6  follages,  m. ornamento 
en  Atchitertura  ,  Feflon,m.  or- 
nement d'Architecture. 
FEU 

Feudal,  cofa  de  feudo,  Féodal,  qui 
concerne  lejîef. 

Feudatario,  m.  Feudata'ire ,m.qui 
tient  un  fef. 

Feudo,  m.  Fief,  m.  terre  noble. 

Feurs,  villa  de  Francia,  fobre  el 
rio  Loira.  Feurs  ,  villede  Frarxe, 
fur  la  rivière  de  Loire.  Lat.  Fo- 
rum Scgufianorura. 
FEY 

Feyones,  m.  havas  Je  diverfas  co- 
lores que  vienen  del  Brafîl,  Fèves 
tachetées  qui  viennent  du  Brefil,  f. 
FEZ 

FiZ  ,  villa  capiral  del  Reyno  de  Fez 
en  África.  Fez,  ville  capitale  du 
Roiaume  de  Fez  c:i  Afri,iue.  Lût. 
FelFa. 

FIA 

Fiadamente ,  Confder.mer.t. 

Fiado  ,  Fié  ,  confié. 

Dat  fiido ,  Don>:er  à  creJit. 

Comprar  fiado.  Acheter  à  crédit. 

Vender  fiado.  Vendre  à  crédit. 

Salir  en  fiado.  Sortir fotucaution. 

Fiador,  m. Répondant  y  m. caution, 
garant. 

Salir  p  jt  fiador  de  alguno  ,  Reper- 
dre pour  quelqu'un  ,  être  fa  cau- 
tion, être  for. garant. 

Fiador  de  muchachos ,  Répondant 
des  en/ans ,  le  den  iere  ,  le  cû  ,  par- 
ce qu'ilréponddis fautes  qu'ils  font. 

Fiador  de  una  boca  de  tuego.  L'ar- 
rêt du  »  ejfort  d'une  arme  à  feu. 

Fiador  de  lacapa,  Tour  de  cou  d'un 
manteau. 

Fiambre,  f.  t^i.inde  froide,  f.foit 
rôtieo\i  bouillie. 

Fiambre'ra ,  f.  Panier  à  porter  det 
viandes  froides  envoiageant  afin  de 
boire  ér  manger  quand  on  veut. 

Fiança,  f.  Caution  ,  f.  répondant. 

Fiatidofeenel  ,  Se  fiant  à  lui. 

Fiaiidofecnella,  Se  fant  à  elle. 

Fianona  ,  villa  y  puerto  de  mar 
deiLllado  de  Veiiecia.  Fianona, 
ville  de  l'Etat  de  Venife ,  avec  un 


F  I  A 

port  de  mer.  Z.í7í.  Flanoiia. 
Fiar,  Fier,  conftr. 
Fur  à  alguno,  Cautionner,  ríj^on- 

drefvur  que¡qu'u7i ,  [oit  d'une  dette 

ou  de  faperfunve. 
Fiar  h¿fta  facar  de  la  bolfa  ,  Faii-e 

crédit  de  la  main  à  la  bourfe. 
Fiar  ,  C  dar  fiado ,  Donnera  crédit. 
Fiarfeen  ilgnnoySefier  à  quclqu'iw. 
No  fe  fia  cil  nadie  ,  il  ne  fe  fie  à  f  er- 

fovne .  ellenefefie  àferfonne. 
Fie'fe  lifted  en  mi ,  Fiez-vous  à  moi. 
Fic'fe  'jftcd  en  el ,  Fiez-vom  à  lut. 
Ni  fie?,  ni  porfíes,  niapucftes,ni 

preftes,  y  vivirás  enrrclasgen- 

tes;  Le  feus  de  ce  proveí  berjl,  que 

pour  vivre  en  repos ,  Une  faut  ni 

être  caution,  ni  opiniâtre  ^¡i faire 

desgaseares ,  ni  prêter. 
En  que  le  fia  ufted  ,  De  quoi  voiufla- 

tez-rom  ?  à  quoi  vcinfiez-vous ? 
Ko  me  fio  en  nada  ,  Je  ne  nieflate 

de  i  ien ,  je  ne  méfie  à  i  im. 
Fie 
Ficion,  f.  fingimiento, m.  Fiilio»,/. 

FID 
Fidedigno,   Digne  de  foi ,  croiable. 
Fidelidad  ,  f.  Fidélité  ,  /. 

FIE 
Fie!,  Fidèle,  fidelle. 
Es  fiel ,  // efl fidèle ,  elle  ef¡  fidelle. 
Son  fieles,  lU  font  fidèles ,  elles  font 

fideUes. 
Fiel  de  los  pefosy  medidas  ,  m.  Ju- 
ré ,  m.  celui  qui  a  égard  fur  les 

poidi  &  mefures  &  autres  chojes , 

touchant  lapolice. 
Fiel  exccuror  ,  C'eji  le  même  que  fiel 

de  los  pcfoi  y  medidas  ,  Vn  juré. 
Fiel  de  la  balança  ,  Trebucbet ,  tn.la 

languete  d'une  balance. 
En  fiel,  Aujufie  delà  balance. 
Eiel  de  las  rigeras  ,  m.  Le  ciou  des 

cifeaux. 
Fiel  del  blanco  ,   La  broche  ou  la 

pointe  qui  e/l  au  milieu  du  but  ou 

du  blftn  où  l'on  tire. 
Fieldad,  f.  Fidélité,  f. 
rieles  de  los  edificios,  m.  Voiers , 

m.  officiers  pub  lia  qui  jugent  des 

bâiiwens. 
Fieksdclasjufcas  y  de  los  torneos, 

Les  juges  de¡  joutes  &  des  tournois. 
Fielmente,  Fidèlement. 
Fieltro,  m.  Feutre  de  quoi  font  faits 

les  chapeau.x,  m. 
Caminar  con   caparos  de  fieltro, 

Procede}  en  une  affaire fo>lfecrete- 

îi.ent  if  prvdenmetti  de  peut  d'être 

découvert  :    avoir  des  foulters  de 

feutre  pour  marcher  fecïctaner.t  & 

fans  Jaire  du  bruit. 
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Fiera,  f.  Bète  fauvage  îsf  feroce. 

Fiera  ,  Signifie  quelquefois  une  femme 
laide  éf  hideufe. 

Fiera  cofa ,  Cljofe  affreufe. 

Fiereza  ,  f.  Fierté  ,  cruauiè  ,  f. 

Fiero,  Fier  ,  farouche,  et  ¡ici,  hi- 
deux ,  affreux. 

Es  fiero  ,  J¡  efl  fier. 

Es  fiera  ,  tJle  efî  fiere. 

Fiero  ,  m.  Bravade ,  f. 

Hazer  fieros ,  Faire  des  bravades. 

Fieros  ,  Atenaces  ,  f. 

Ficfta,  {.File,  rejouiffance  ,  f. 

Diadefiefta,  Jour  de  file. 

La  fiefta  de  Corpus  Chrifti  ,  La 
Fête-Dieu. 

No  es  cada  día  ficfta  ,  //  nejl  pas 
toujours  fête. 

FIF 

FiFA  ,  grande  Provincia  de  Efco- 
cia.   Fifc ,  grande  Province  d  E- 
coffe.  Lat.  Fifa. 
FIG 

FiGEAco,  villa  de  Francia  en  las 
fronteras  de  la  Auverñaíuperior. 
Figetic ,  x'ille  de  France ,  aux  fron- 
tières de  la  haute  Auvergne.  Lat. 
Figiacum.  • 

Figon  ,  ê  Bodegón  ,  ni.  Cabaret  où 
l'un  traite ,  71/. 

Figura,  f.  Figure,  f. 

Figura,  Quand  il  fe  rencontre  ujs 
homme  d'une  humeur  extravagante, 
on  dit  de  lui ,  cjue  es  linda  figura , 
ce  que  nom  pouvons  dire  cnFrancois 
en  diverfes  manieres,  &  tout  par 
ironie ,  comme ,  c'efi  un  homme  bien- 
fait ,  c'e/i  un  habile  homme  ,  c'efl 
une  belle  reprrfentalion  d'homme. 

Eftár  á  figura ,  Au  jeu  d;  cartes,  c'efl 
atendré  lapins  mativaifc  carte  du- 
nepeinture  pour  gagner. 

Figuradamente  ,  Figuríment ,  d'une 
façon  figurée. 

Figurado  ,  Figuré ,  reprefentê. 

Figurador ,  va. Celui  qui  fait  des  por- 
traits ou  des  fïatues. 

Figurarle  ,  S'imaginer  ,  fe  ?neltre 
quelque  chofe  dans  feff;  it. 

Figuras,  Lesperfonnages  quereprc- 
fer.tint  les  joueur  s  de  Comedie. 

Levantar  figuras,  Terme  des  Afîro- 
Ivgues  judiciaires ,  qui  l'eut  d'ire  > 
faire  l'horofcope  de  quelqu'un. 

Figuras ,  Figures  de  Grammaire  ¿r 
de  Rhétorique,  ce  font  certaines  ma- 
nieres déparier  extraordinaires  àf 
ho:  s  de  l'ufage  commun. 

Figurativa,  Figurative. 

Figurativo,  Figuratif. 

Figurilla,  m.  Petite  figure  ,  ceci  fe 
dit  d'une  perfor.ne  dont  on  fait  peu 
d'cfîimc, 
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Fila ,  f.  File  ;  f.  fuite  de  gens  ou  de 
foldats. 

Filacigas ,  f.  Cordages  faits  de  re- 
no; tires  desmo:  ceaux  de  cables  de 
navire. 

Filár.drias  ,  f.  gufanos  que  fc  en- 
gendran en  los  inteftinos  de  los 
páxaros.  Filando  es,  f.  certains 
vers  qui i'engend.ent  dam  les  ¡ti- 
tiflins  des  oifcaux ,  &  principale- 
ment de  ceux  de  proie. 

Filar,  ir  uiios  tras  otros.  Filer, 
aller  de  fuite  l'un  après  l'autre. 

Filares,  m.  fon  los  balleneros  de 
una  galera ,  Les  arb.i.'éti  iersde  lu 
galère. 

Filare  tes  de  nave,  m.  Pièce  de  boit 
autour  de  la  galère  où  on  atache  ta 
tente. 

Filatería,  f.  Long  difco:trs  peur  en- 
geolet  &  trotper  quelqu'un. 

FiLEKï,  villa  de  laHungrii  fupe- 
rior.  Filleck  ,  ville  de  la  haute  Hon- 
grie. ¿«i.'Fillecum. 

Filete,  m.  Petit  filet,  m. 

Filiación  ,  f.  La  généalogie  de  père 
en  fils. 

Filiagullia,  f.  Plante  apellèe  Mi- 
gucy  ,  en  lu  nouvelle  hjfagnc ,  el't 
a  des  feuilles  longu  es  (è;" piquantes  ; 
des  pointes  defquellts  on  fait  dei 
aiguilles  à  coudre,^  du  refle  on  s'en 
fer  t  pour  fa'tre  de  la  toile  if  des  cor- 
des ;  on  couvre  les  maifons  de  la  ti- 
ge; l'on  fait  auffi  duvinaigre  delà 
même  plante  ,  <!ff  l'on  en  tire  du 
miel  cj"  du  fuci  e. 

Filial,  Filial,  qui apartientaufils, 
co?}ime  amoc  filial ,  amour  filial. 

Filigrana  ,  f.  Filigrane  ,  f. 

Filipe'ndula,  f.  yerva,  Filiptndule, 
j.  herbe. 

Filipódio ,  ô  Polipodio ,  m.  yerva  > 
Polipode ,  m.  herbe. 

Filiftco,  m.  Philiflitt,  m. 

Los  Filifteos ,  Les  Philiflins, 

Filo  ,   m.  Marfil ,  m. 

Filo  de  cuchillo,  de  efpada  ,  de  na- 
vaja, ô  de  otro  inftrumentoqiie 
corta  ,  Le  fil  if  tranchant  d'un  cou- 
teau, d'une  èpéé,  d'un  rafuir  ,  ou  de 
quelqu  autre  infîrument  qui  coupe. 

Dar  un  filo  à  la  ei'pada  ,  Aiguifer 
l'éfèc. 

Media  noche  era  por  filo  ,  //  éioit 
precifement  minuit. 

Filcme'na,  f.  la  hembra  del  Ruy- 
fe  ñor,  Philomcli,  f.  fsmclle  dit 
Roffignol. 

Filomoílcrra,  é  Palomina,  f.  yerva» 
Fumeterre  ,  f.  he:  be. 
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Filofofal,  Pbi!ufo¡,haI.  ' 

Piedra  filofoíál,  Pierre philofcphale.  \ 
rilofofar,  Philüfophcr  ,  s'adonner  à 

la  Philofofhie. 
Filofofîî,  f.  Philofophit,  f. 
Filofófico  ,  Pbilflfoj'hique  ,  apartc- 

nant  à  la  Philofuphie. 
rilófofo,  m.  Philofüphe  ,  m. 
Filófofo  fingido,  Soph'ifle -,  m.  • 
Filóícfodefiíudo,  Gjmnofoph'ijh,  ni. 

FIN 
Fin  (fe  cada  coí'a  ,  ni .  Fi»  ,  f.  bout , 

terme ,  extrémité. 
Finado  ,  jí/lori ,  tiecedé  ,  trépafp. 
Final,  Finiií,  dernier. 
Final,   vii'a  capital  y  puerto  de 
mat  de  un  Marcjucfado  del  mif- 
mo  nombre  en  Italia  ,  fugetaal 
Rey  de  Eípaña.  Final,  ville  ca- 
pitale ér  port  de  mer  d'un  Marqui- 
fat  du  même  nom  en  Italie ,  apar  te- 
nante à  l'Efpagne.  Lflt.  Finalium. 
Finalmente  ,  Finalement ,  enfn  ,  à 

/afin. 
Finanças  ,  f.  Finances t  f. 
Finar,  fallecer,  morir,   Mourir, 

décéder,  trépajfer. 
FiNDA  ,  Provuicia  del  Japon.  Tin- 
da, Province  du  Japon .  Lnt.  Finda. 
Finen  ,  C  Fionia  ,  grande  Iflade 
Dinamarca,  en  cl  inar  Báltico. 
Finen,  ou  Fionie ,  grande  Ile  de 
Dannemarc  ,  dans  la  mer  Baltique. 
Lat.  Fionia. 
Fineza,  í.  Finejfe  ,  fubtîlité  ,  f. 
Fingidamente ,  Avec  feinte. 
Fingido,  Feint,  diffimuli. 
Fingidor,  m.   Celui  qui  (tint,  qui 

fait  femblnnt ,  ji.;  dijfmule. 
Fingiendo*  Feignant,  dijjimulant. 
Fingimiento,  m.  DiJ/tmiilalion  ,f. 

feinte  ,  femhlant. 
Fingir,  Feindre,  faire femblaiit. 
Fingo,  Rcfyno  del  Japon.  Fingo, 

Rviaume  dti  Japon.  ¿«/.Finga. 
Finiquito,  m.  DiÛion  composée  de 
ces  trots  particules  fin  y  quilo  ,  & 
fignifequilance. 
rinifllmo,  Tiès-fin. 
FiNiSTiRRA  ,  Cabo  dexnarenGa- 
îicia.  Finijlerre ,  Cap  de  la  Gali- 
ce. Lat,  Caput  Finis  tertx. 
FiNKEttY,    villa  de  Ingalatcrra. 
Finkeley  ,  ville  d'Angleterre.  Lat. 
Finchalia. 
FiNLANDA  ,  Pays  de  Suecia,  que 
contienediverlas  Provincias  Fin- 
lande ,  Pi-'is  dfSticde  qui  comprend 
phJieu>sprovinc!S. Lat. ï-.aUadii.. 
Fino ,  Fin. 

Oro  fino.  Or  fin  ,  or  pur. 
HÜO  fino ,  Filet fn. 


F  I  R 

Piño  fino,  Du  fin  drap. 
Fino,  aftuto  y  fagaz  ,  Fin,  rufé , 
fubtil. 

FIR 
FiRENZwELA  ,    Villa  de  Tojcana. 
Firenzuola  ,  ville deTofcanc.  Lat. 
Florciitiola. 
Firma,  f.  Signature,  f. 
Firmado,  Signé,  foufcrit. 
Firmamento,  m.  Firmament, leCiel. 
Firmando  ,  Signant. 
Firmando  una  carca  ,  Signant  une 

lettre. 
Firmar  ,  Signer  ,  foufcri-  e. 
Firme,  Ferme  ,  fiable ,  confiant. 
Combatir  à  piè  firme  ,  Combaire de 

pic  ferme. 
Eiiàr  fi.rme.  Etre  ferme. 
Eftá  firme,  Il e/i ferme,  elle  enferme. 
Firmemente  ,  Fermement ,  con/lan- 

ment. 
Firmeza  ,  f.  Fermeté  ¡fiabilité, con- 
fiance ,  f. 

F  IS 
YiCcî],m.Fi/ca!,m.apartt»anlaiififc. 
Procurador  Fifcal  ,  m.  Procureur 

Fi/cal,  m. 
Fjfcalear ,  Faire  la  fonfîivn  de  fifcal. 
Fifcalia ,  f.  L'oj^.ce  de  Procureur  fif- 
cal,  ou  Promoteur  Jifcal. 
F:fco,  m.  Lefifc,  ce  qui  revient  au 
Roi  par  amande  ,  par  confifialivn  , 
ér  par  peine  nffliSlive. 
Filga  ,  f.  Moquerie  ,  raillerie  ,  f. 
Hazetfifga  de  alguno,  Se  moquer 

de  quelqu'un  ,  rxtiUer  quelqu'un. 
Filgsdor  ,  m.  Moqueur  ,  railleur,  m. 
Filgar-,  Moquer,  railler. 
Filgoii  ,  m.  Moqueur  ,  railleur  ,  m. 
Fli'ica,    f.  Ph'Jîque  ,f.  fcieiice  des 

cbofes  naturelles. 
Fifico,  m.  Phificiei:,  m.  Naturalijle. 
Fifionomia,  f.  Phificncmie,  f. 
Fiftigo,  0  Alfocigo,  m.  arbol  y 
frîita  del,  Piftàchcr  &  Pijlache, 
l'arbi  e  «y  kfiuit. 
Fiftola,  f.  Fijiule,  f. ulcere. 
Fiftolado  ,  Plein  d'ulcères. 

FIX    _ 
Fixado  ,  Fiché  ,fixé ,  atache  ,  affiJ.'é. 
Fixador,  m.  el  que  pega  los  pape- 
lones, íletrones,  Ajjicheur ,  vi. 
celui  qui  met  les  aeches. , 
Fnadura  ,  f.  L'afliondc fixer ,  d'af- 
ficher cV  d'otacher. 
Freameiue  ,  Fixement ,  fermement, 

atentivemenl. 
Fixamiento,  m,  Fixation,  f. 
Fixar ,  Fixer ,  ficher ,  a  tacher ,  a  fi- 
cher ■ 
Fixo,  £  fixa,  Fixe,  ferme. 
FLA 


F  r.  A 

Flaca  ,  Maigre. 

Un^mMgczñici.Unefenme  maigre. 
Eftamuger  elU  flaca  ,  Cette  femme 

efl  maigre. 
Es  flaca  de  memoria,  Elle  ala  mé- 
moire fort  courte. 
Flicamcnte,  Foibletnent ,  avec  peu 

de  courage. 
Flaco  ,  Maigre. 

Un  hombre  flaco,  Un  homme  maigre. 
Elle  ho»brceftà  flaco  ,  Cet  homme 

ej{  maigre. 
Flaco  de  n\<:m.oúi,Court  de  mémoire. 
Es  flaco  de  memoria ,  Il  a  la  mé- 
moire fort  courte. 
Flagrantes  ,  m.  heréticos  ,  C'étaient 
autrefois  certains  hérétiques  qui  fe 
donnoient  la  difcipline ,  &  leur  he- 
refiie  conjîfîoit  en  ce  qu'ils  difoient  > 
que  la  difcipline  étoit  de  plus  gran- 
de efcace  pour  obtenir  pardon  des 
péchez  ,    que  n  étoit  la  Confeffion 
Sacraméntale  ¡  ils  commencèrent  en 
l'an  1 175. 
Flamante,  Neuf,  neuve. 
Una  camifa  flamante  ,  Une  chemifi 

neuve. 
Un  beftido  flamante  1  Unhabitneuf. 
Flamenco  ,  m. paxaro,  Flambaret , 

m.  oijeau. 
Flamenco,  Flamand,  né  en  Flandres» 
Los  Flamencos  ,  Lei  Flamands. 
Flámula,  f.  yerva.  Flamule.f -herbe. 
Flámula ,  f.  Banderolie  ou  hannicre 
qui  fe  met  au  haut  des  anienna  du 
navire ,  f. 
Flanco,  m.  Flanc,  m. 
Los  flancos  de  un  efcuadron  ,  les 

flancs  d'un  bataillon. 
FtANDis,  Provincia  de  les  Pay. 'es 
baxos,  con  titulo  de  Condado. 
Flandre ,  Province  de¡  Païs-bas , 
avec  titre  de  Comté.  ¿«(.Fiaiidiia. 
Flanqueado,  Flanqué. 
Flanquear ,  Flanquer. 
Flaón,  m.  Flan,  m.  forte  de  tarte 

au  lait. 
Flaquear,  ê  recular,   termino  de 
guerra ,  Plier  ,  reculer  ,  c'ejl  un 
terme  de  guerre. 
La  infantería  flaqueó>  L'infanterie 

plia ,  recula. 
Flaqueza  ,   f.  Foibleffe  ,'  debilité, 

m.iigreur ,  f. 
Flaquilîmo,  Foi I  maigre. 
Flaquifimo  de  memoria,  Celui  qui 

a  la  mémoire  fort  courte. 
Flaquito,  Maigret,  unpeumaigret. 
Flaico,  m.  Flacon,  m.  bouteille , poire 

à  mettre  de  la  poudre  à  canon. 
Flafquillo  ,  0  flafquito,  m.  Petit 
Jhcon,  m. 

Fia- 


F  L  A 

Platos,  m.  ventoíidadcnelciierpo,  f 

Flatm ,  m.  vnn  ¡¡ans  le  co¡  ps. 
flavo  ,  m.  un  género  de  color  ver- 
mcjo,  como  la  de  los  Gamos ,  de 
los  Ciervos ,  &c.  F/iuve  ,  fu  ¡e  de 
couiei.r d(Dahm  ,  dcCcij' ,  ifc. 
Animales  flavos  ,  fon  los  Gamos  , 
los  Ciervos ,  &c,.  Bélísfauves ,  ce 
/uní  /esDíi'ms ,  les  Ceijs ,  &■:. 
Fíáuta,   f.  Fiute ,  f. 
Tocar  !aflau:a,  ^ouer de  laflute. 
Fiaurero  ,  m.  el  que  hize  fliuras , 

Faifeur  définies. 
Flauteio,  tocador  de  flauta,  Flu- 
feuy,  m.  joueur  de  fin:  c. 
F  LE 
Flecha  ,  villade  Francia  ,   'i  '.li- 
man La  Flecha.  FUcbs,  vj.ie  de 
Fiance  ,  on  dit  La  Ftech:.   Lat. 
Flexia. 
Flecha,  (.  Flèche ,  f. 
Flechador,  ni.  Tircuy  deficJ/es. 
Arco  flechado  ,  ..ii  c  tendu  é"  bandé 

fot.f  décocher. 
Flechazo,  m.  Coup  deflcchc ,  m. 
Fleche'to  ,  m .  lircw  defi¡.ch:s ,  ;«. 
Flema  ,  f.  Flegmcsf.  &p,iy  rih  tapho- 
re  ,  lenteur  ¡patience  ,  moaet  ntion . 
Proceder  en  un  negocio  con  fiema  , 
^gir  lentement    en   une  üjfaii  e  , 
nvtudifons  en  Frunçfiis -,  n'j  ailp' 
que  d'une  fcjje. 
Echar  flemas.  Cracher  dis  fltgmes. 
Flemático,  l'¡egmati!i:.e ,  lenljfa- 

rejfeux. 
Flemón,  m.  inflamación,  Vblrg- 
nwn ,  m.  c'ejl  une  tua.eur  a-jec  in 
fiiimatioi!. 
F.'cmoio  ,  Flegmatique. 
Flensburgo,  vilia  del  Ducadode 
Eflevike  ,   Provincia   de   Dina- 
marca. Flenslourg  ,  lillsdu  Du- 
ché dcSlcjii:ÍLh,  Province  de  Dane- 
niarc.  ¿«z.  Fienshutgum. 
Flissinga,    viüa    de     Zclai.da , 
unadelas/ie'c  Provincias  Unidas 
de  Holanda.  Fifjjtr.gues ,  lillede 
Zelandc  une  des  jepi  P;  oviíice¡  U- 
nies  duPuïs-loi.  ¿a/.  Ihllînga. 
Fletado ,  F'eié. 
El  navio  efcá  fletado,  Le  vaijfcau 

ejl  freié ,  loué. 
F!e;ador  ,  m.  Cehii  qui  frêle  un  nti- 
vire,  c'ejî  aufjicehn  quipaie  lefiet. 
Fletar  un  navio  ,  alquilarle  para  el 
ttanípcrte  de  aigupas  mercan- 
cías ,  Fréter  un  navire ,  ¡e  louer 
four  pot  1er  de  liimíirch.,nc!Íft. 
Fleic,    m.  a.'qui'er  de  un  navio, 
Fret ,  m.  le  Uic  d'unnavire. 
FLI 
TiiNTE,  Ptovinciadeingalateira. 
L  "aktie. 


F  L  O 

F  lint  ,    Province     d' Angleterre. 
Lat.  Fluuenfis. 

FLO 
Floqueado  ,  Noiipé ,  fait  par  houpes 

çy  fioconi. 
Flor,  Í.  Fhur,  /. 
F. or  de  açafran  ,  Flsur  de  f  fan. 
Flor  de  la  mc:ge¡: ,  La  fieurs  ou  ntoii 

de  la  feni'he. 
Flor  en  ladonzella,  Virginité. 
Flor  entre  fa. Liares  y  burladores, 
C e/l i'.cxcuf  que liiComcdiens pi  en- 
nent  pour  demander  l'aumône  ,  ou 
qunnd ils  dijent  q.x'iisjuni  pauvres 
J'uldut:,  GeniiLhommes  ,  oj.  jortü 
d'ejclavjge  ,  ¿T  autres  cbofes  fem- 
blable.. 
Flor  ficmpre  viva ,  Amarante  ,  bre- 

ço  ,  Fleur  d'amour  ,  p¿i(¡ex'eloux. 
Andarle  à  la  flor  del  berro  ,  Faire 

le  fainéant. 
Floi  de  lis.  Fleur  de  lis,  les  armes 

du  Roi  de  F;  anee. 
Floreado  ,  Orné  ér  ev.helli  de  fleurs. 
Florear,  Oí  ner  de  fleurs ,  embellir 

é"  en-'ichii  de  fleuis. 
Florecer,  Fleurir,  jeiter deifleurs. 
Los  aiboles  florecen  ,    Les  urbres 

fleurifuit. 
Florecido,  Fleuri,  qui  a  de^ fleurs 
Floreciendo  i   Fleui  ijant  ,  jeltant 

des  fleui  s. 
Floreciente  ,  Fkuriffant,  qui  fi;  ur  il. 
Florencia,  ciudad  Arçobifpal  y 
capital  de  la  Tolcana ,  adonde  el 
grau  Duque  de  Tolcana  tiene  fu 
Corte.  Florence  ,  ville  Archiépif 
copule  é^iUpitale  de  la  Fofcane  ,  le 
g:  and  D-c y  lient  fa  Cour.  Lat. 
f  lotcnna. 
Florenes  ,  pequeña  villa  dcl  Pays 
baio  ,  en  laPiovincia  de  Henao^ 
fugc.a  al  Obiipo  de  Lieja.    Flo- 
retims,  petite  ville  du  Puis-btu, 
dans  la  Pi  ovince  de  Hamaut  ,  fu- 
jttieàl'Evèque.'ie  Litge.  Lat.  Ho- 
rini. 
'Slo[ei.tino,Floreniin,iié  en  Florence. 
Los  Florentinos  ,  Les  Flui  en.ins. 
Floremzuela,  yilladel  àia  ,  en 
Lciv.bardia,  y  eu  el  Ducado  ¿e 
l'arma.  FiorenzuoLt ,  ritleJ'ltii- 
lie  ,  en  Lorr.burdie  ¿f  au  D.iché  de 
Paime.  ¿o/.  Fioreniola- 
Flo.eo  ,  m.  abundancia  Je  palabras 
en    un  O.ador,   L'abondance  de 
pa,  blcs  en  un  harangueur . 
Ficrt-fta  ,  f.  Foi  et ,  f.  grand  bois. 
Floresta  NiGKA  ,  gran  Bof.jue 
en  el  circulo  de  Suebia.    Fi^rit 
Koii  e  >  ou  Schviarfwiildt , grande 
J'y,  et  dam  le  cet  (le  dcSaabe.  Lut. 


249 


FLO 

Sylva  Nigra. 
Florefteio,  m.Gruier  ,/«.  garde  de 

foret. 
*F!oretada,  f.  Papiroie,  m.  Cbi^ 

quenaude  ou  nafarde  ,  f. 
Floreteado,  Fliuragé. 
Florcziia,  ô  fiorczi.ia.f.  Petite  fleur. 
Florida,  g:aii  Région  delà  Amc- 
ricaSerencnonal.  F  oyide, gran- 
de Région  de  l' Amérique  Sep  ten - 
tiionale.  Lat.  Florida. 
Flondameiite,  Joliment,  excelurt- 

mer.t. 
Florido  ,  Fleuri ,  fleurijfant ,  plut: 

de  fleurs. 
Florin ,  m.  moneda  del  Pays  ba:c3  , 

Florin  ,  m.  u.onnote  du  Pais-bas. 
Floripondio,  m.  atbol  "de  las  Indias, 
Lilas ,  at  bre  des  Inda  Oc:idental:s 
pO'  tant  quantité  de  belles  fleurs. 
Florifti,  m.  Fteurifle  ,  m. 
Fioron  ,  m.  Fleuron,  ¡n. 
F. orones ,  m .  Fleu;  ons ,  vi.  orneincns 

fur  les  couronnes  de  Ducs. 
'EiOudeKüves,í.Floie  de  navires,  f. 
Flotado ,  Floté. 
Flotador,  m.  Celui  qui  flote. 
îiotadura ,  f.  Flol ,  tn.gonflement  de 

l'eau  par  on.ies. 
Flotando  fobie  el  agua ,  Flotan! fur 

l'eau. 
Flotante,  Flotant ,  qui  flote. 
Flotar ,  Floter. 

Fioxameiue ,  Foiblemeni,  lâchement. 
Floxedad,  f.  Lâche. é ,  pareffe  ,jai- 

neaniife,  pultronei  te ,  f. 
FIÓ10  ,  Lâche,  pa;  ejfux,ftineant , 

poltron. 
Flüxón  ,  Idem. 

Flo.xóiia,    Pareffeufe  ,   lâche,  pol- 
tronne 5  faireanii: 
FLU 
Fluc.nn,  f.  corrimiento  de  huma- 
res ,  Fluxion  y  f.  écottlerneni  d'hu- 
ineurs. 
Flueco,  m.Houpe,f. 
Flueco  de  lana,  Flocon  de  laine,  m, 
Flueco  de  ieda,  de  oro,  ô  de  plata  , 
Frange  de  foie  ,  d.'or  ,  ou  daigent. 
Flutcos,  ni.  fou  uno:  hilos  uue  le 
vén  eu  el  ayre  en  tiempo  de  ve- 
rauo  ,  FrelucbC'  ,  ou  filandi  es.,  f. 
fo;  te  de  petits  filets  quivole/it  en 
l'air  au  cseur  de  l'été. 
Fluido,  Fluide,  liquide. 
Flumen-Santo  ,  riode  Cerdeña. 
FLmcn-Santo  ,    rivière  de   Sar- 
duigne.  íaí.Fluincn  Sanílütn. 
Fluvial ,  Qui  efl  de  rivière. 
Fluvian,  rio  de  Cataluña.   £/u- 
vian,  rivière  de  Catalogne.  Lat. 
FiuYia. 

I  i 


ifo  F  L  U 

Flux,  m.  Flii.v,  c'efl-à-r/iie  avoir- 
toute  t>  iomphi  au  jeu  de  caries. 

FIûxo  ,  m.  Flux,  m.  fluxion. 

Fluxo  y  refluxo  de  la  mar  ,  Le  flux 
<y  reflux  île  lamer. 

Fluxo  de  fangre,  l'hxdefang. 
FOC 

Foca  ,  f.  Veau  mm  in,  m.  veau  de  mer. 

Focigo,  m.Piflache-,  f.fiuit  ifa>  bre. 

FocoMON,  pequeña  villa  del  Du- 
cado de  Limburgo.  Fauquemotit  1 
petite  ville  du  D-.ché  de  Limbourg. 
Lat-,  Fclcomontium. 

FocoñíY  ,  vilJadel  Franco  Conda- 
do de  Borgoña.  Ftiucogney ,  ville 
de  la  Franche-Comté  de  Bourgogve. 
Lat.  Fauconciuiti. 
FOE 

FoïS,  villacapiral  deun Condado 

del  miímo  nombre  en  Francia. 

Foix  ,  ville  capitale  d'un  Comté  du 

même  nom  en  France.  Lat.  tüxviva. 

FOF 

Fofa ,  Molle. 

Çarne  fofa,  Chair  moUaJfe ,  comme 
celle  des  rnnaçcns. 

Hanna  fofa  ,  Faune  renflée. 

Fofo,  Mollajfe,  hou^. 

FOG 
,  Fogada,  f.  pequeña  minapara  ha- 
zer  volar  una  pequeña  íortifica- 
cion  ,  f",  ugad:  ,  /.  petite  mine  ou 
fourneau  pour  faire  fauter  une  pe- 
tite foriifcation. 

FociA  ,  villa  dcl  Reyuo  de  Ñapó- 
les. Fog^ia ,  ville  du  Roiaume  de 
Naples.  Lat.  Foglia. 

FoGLi  A  ,  rio  de  Italia  ,  en  el  Fila- 
do Ecleííáftico.  Foglia,  rivière 
d'Italie,  dans  l'Etat  de  l'Eglifc. 
Lat.  Foglia. 

Fogón,  m.  Fourneau  de  terre  ovi  de 
fer  à  mettre  de  la  braife  ou  du  char- 
bon ,  bajfinet  d'arqucbufe  ,  defuf.l , 
depi/lolet,  ¿/"c-. 

Fogón  ,  la  cocina  de  un  navio  ,Fou- 
gon  ,  w.  cuiflne  d'un  navire. 

FogófO)  Fougeux. 
FOI 

Foina  I  f.  animal  que  mata  las  galli- 
nas y  las  palomas  ,Fuuin;  ,f.  ani- 
mal qui  tué  lespoules  à"  lespigeons. 
FOL 

Folias,  f.  Pièce  de  miflque  apellée 
les  folies  d'EJpagne . 

FoLiGNOiÇiud.id  Obifpaldel  Efta- 
do  Fclefiàftico.  Foligno  ,  ville  E- 
fifcopali de  PEtat  de  l'Bglfe.  Lat. 
Fulginium. 

FôIio ,  m.  FjUo,  m. 

Libro  en  fóüo,  Livre  enfUo. 

Folla,  f.  Ç'efl  proprement  après  que 


FOL 

l'on  a  fait  un  tournoi ,  é"  que  cha- 
cun a  combatu  contre  le  tenant ,  tes 
cavaliers  fe  fcparent  en  de.ix  trou- 
pes ,  cV  puis  je  mêlent  au  combat 
l'une  conti  el'autre  ,fe  donnant  des 
coups  de  taille  ^  de  revers  fans  or- 
dre, de  forte  que  véritablement  il 
femble  quilsfoient  toiis  hors  d'eux- 
mêmes  ,  encela  s'apelle  ioWz.  Aujji 
quand  les  Comédiens  reprefentent 
phfleurs intermèdes ,  fans  fu'fet  ni 
Comedie  ,  ils  apellent  cela  folla  , 
parce  que  ce  n'efî  autre  chofe  que  fo- 
lie ,  farce  if  rifée. 

*  Foliados,  m.  fon  unos  calçones 
anchos  como  traen  los  marineros, 
Haut-de-chaujje  large  con.me  ceux 
que  portent  lesmatelots,  m. 

Folldges ,  f.  Feuillages  en  peinture 
ou  fculplure ,  f  feflon  autour  des 
armoi)  Íes. 

Follón,  m.  Lache,  poltron,  m. 

Es  un  follón  ,  C'e/l  un  lache. 
FOM 

Fomentación ,  f.  Fomenraiion  ,  /. 

Fomentado,  Fomenté. 

Fomcnrando,  Fcmintatit, 

Fomentar  ,  Fomenter. 
FON 

FoNDi,  ciudad  Obifpa!  de!  Reyno 
de  Ñapóles,  en  la  Provincia  de 
Labur.  Fondi  ,  ville  Epifcopnle  du 
Roiaun-.e  dcNaplcs ,  dans  la  Pro- 
vince de  Labour,  lai. Fundí. 

Fondo ,  m.  Fond ,  m. 

Afondo,  A  fond  t  en  pénétrant  juf- 
qu'au  fond. 

Fondo  de  una  eftofa  ,  Fond  d'une 
étejfe. 

Brocado  con  fondos  de  oro,  Bro- 
card à  fond  d'or. 

Fondos  de  un  diamante ,  Eclats  d'un 
diamant. 

Dar  fondo.  Donner  fond,  jclier  lis 
ancres  au  port  ou  à  la  p Lige. 

Ir  à  fondo  ,  Se  Koier  ,  aller  au  fond, 
s'enfi'ncer. 

Echar  à  fondo  ,  Couler  les  vaiffeaux 
à  fond ,  lors  qu'en  une  rencontre  on 
les  perte  à  coups  de  canon  pour  y 
faire  entrer  l'eau  ^  les  faire  fub- 
mergcr  ó*  enfoncer. 

Foiidofo,  Projond,  qui  a  grand  fond. 

Fonil ,  m.  embudo  de  navio.  En- 
tonnoir d,e  navire ,  m.  pour  enton- 
ner du  vin  ou  de  Peau. 

Fontanal,  m.  lugar  de  fuentes,  Lieu 
plein  de  fontaines. 

Fontanero,  m.  Fonlninier ,  m. 

Font  ene',  villa  capital  de  Poetu  en 
Francia.  Fcntenny-le-Comte,  viUe 
capitale  du  bas  Poitou  en  France.  • 


FON 

Lat.  Fonrcnacum. 
FoNTiNEBLÓ,  Villar  de  Francia, 
adonde  los  Reyes  de  Francia  tie- 
nen un  fomptuofo  Palacio.  Fon- 
tainehleau  ,  Bourg  de  France  ,  oh 
tes  Rois  de  France  ont  un  magnifi- 
que Palais.  ¿íj/.Fons  Bc.'aqueuí. 
Fontezue'la  ,  f.  Petite  fuñíame ,  /. 

FOR 
Foráneo,  m.  Forain,  ni.  quiefl  de 

dehors ,  étranger. 
*  Forano  ,   m.  Idem. 
Foraftero ,  m.  Etranger,  m. 
Es  un  foraftero,  e;  uua  foraftera  , 
f .' efi un  étranger ,c' efi une étr angere. 
F0RCAIQ.1UER  ,  villa  de  Provença, 
enel  Condado  del  miímo  nom- 
bre.  Forcalquier ,  ville  de  Pro- 
vence ,  dans  le  Comté  du  même  nom. 
Lat.  Forcalquierum. 
Forçadamente,  Par  force  ,  par  con- 
trainte. 
Forçado  ,  Fo.cé ,  contraint  ,-.iolé. 
Forçado  ,  Í  galíóx  ,    m.   Formait 

galérien ,  m. 
Forçador.m.  Celui  qui  viole  efforce. 
Forçando  ,  Forçant. 
Forçandole,   Le  forçant  ,    le  con- 
traignant. 
Forçandola,  La  forçant. 
Forçar,   ô  Forzar  ,    Forcer  ,    con- 
traindre ,  violer. 
Forçsr  à  alguno,  Forcer  quelqu'un, 

le  contraindre. 
Forçar  à  Jjan  ,  Forcer  Jean. 
Forçaraunadoncella,iuna  mi;i:;er. 

Forcer  une  fille  oaunefnnme. 
Fuerço,  fucrças ,  iastt^i.  Je  force, 

tu  forces,  il  for  ce. 
Forçâmes,  forçais,  fuerçan  ,  Ni>«t 

forçons,  V0U4  forcez  ,  ils  forcent. 
No  le  fuerce  ufted  ,  Ne  le  forcez  piU. 
No  la  fuerce  ufted  ,Nelaforcezpas. 
No  mefuerceüfted,Ní  m^yèrcrziia/ 
Forç.irie,  Se  forcer. 
Forcejador  ,  m.    Celui  qui  fait  des 
ejfortspourfe  tirer  des  mains  d'un 
autre. 
Forcejar ,  Faire  des  eff'ortspourfe  dé- 
fendre oa/e  dégager  de  quelqu'un. 
Forcejón,  m.  Effort  que  quelqu'un 
fait  pour  s'échaper  ¿"fe  dépêtrer  de 
celui  qui  le  tient  faifi. 
Forçofamente ,  Indijpenfableyaent. 
Forç-'fo ,  Indijpeñfable. 
Es  forçofo  que  laya  à  verle,  Je  m 

puis  me  difpenfer  de  f  aller  voir. 
Forç'jdo,  el  que  tiene  mucha  fuer- 
za. Fort,  yobufle,  qui  a  beaucoup 
de  force. 
Esforçudo.es  forçuda,  Jleflfori 
il  a  beaucoup  de  fora ,  elle  efifo: 
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te,  eue  abeauceupde  force. 

FoRDON  >  villa  de  Ercociâ.ftfii/o», 
viUed  Ecoffe.  ¿«».F  •rdoiiium. 

FoKiZ)  Provincia  de  Francia,  Fo- 
rez ,  Province  de  France.  La:. 
Foreniîs. 

Forja,  f.  Fourr.mfe,  f.  forge J;  lieu  ta 
fon  forge  le  fer  ô*  autres  métaux. 

Forja  del  fue^o,  Lacrouie  és^b>iî- 
/ure  que  fait  le  feu  ,  quand  il  ejia- 
pliquéfur  quelque  partie  du  corps. 

Forjado  ,  Forgé. 

Eftá  bien  forjado ,  Ilejl  bien  forgé. 

Forjador,  m.  Furgeur ,  m. 

Forjadura,  {.  L'aûiondejurger. 

Forjando ,  Firgiant. 

Forjando  un  cuchillo  ,  Forgeant  un 
couteau. 

Forjar ,  Forger. 

FoRLY  ,  ciudîdObifpaldc!  EfVado 
Ec'efiàftico  ,  Forly -,  ville  hpi, có- 
pale de  l'Etat  de  fFgltfe.  Lai. 
Forum  Li\ii. 

Forma ,  f.  Forme  ,  f.fûqon  ,  manie- 
re ,  forte ,  meie»  , figure  ^portrait 
éf  patron  de  quelque  cbofe. 

Enojarfc  en  forma  ,  Se  fâcher  tout 
de  bcii. 

Formación,  f.  Formatitn ,  f. 

Forirado,  Formé ,  façonné , figuré. 

Forniador,  m.  Celui qni forme. 

Formai ,  Formel. 

Formalidad,  f.  Formalité,  f. 

Formalizarfe ,  Se  formclifer. 

Ko  le  formalizc  ufted  ,  AV  voiu for- 
ma lifez  pal. 

De  que  fe  foriraliza ufted  î  Dequoi 
vvHi  formaiifezroiu  ? 

Formalmente ,  Fo>me!Jím:r.t. 

Formando,  formant. 

Formando  un  def.nio ,  Formant  un 
defei». 

Formar ,  Former ,  façonner. 

Formar  cjueia,  ô  tomar  ocafion  de 
quexarfe ,  Prendre  fujet  de  plain- 
te ,  prendre  ocaficn  de  fe  plaindre. 

Formsrfe ,  ^f  former. 

Formas ,  f.  hcft:as  no  confagradas. 
Les  kofiies  devant  quelles  foient 
confacrécs,  pain  à  chanter. 

Forn  idable,  Formidable,  redoatnblc, 

For.MosA  ,  IfladeAiia.  Formofa  , 
VedAfie.  Za/.  Formóla. 

Fórmula,  f.  Formule,  f.  maniere 
&  façon. 

Formulario,  rs\. Formulaire,  m. 

Fornecedor ,  m.  Celui q-.'i  fournit. 

Fcrnçcer,  ù  forr.cffer ,  Munir,  nar- 

•  c  .  .        -         ^ 

mr  ,  fournir  ,  pourvoir. 
Fotnecido  ,  Muni  \  garni ,  fourni , 

pourvu. 
Forucciendo ,  Fournijfant , 
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Fornecimiento  ,  tn .  Fourniture  ,  /. 

Fornicación  ,  f.  Fornication  ,  f. 

Fornicador,  m.  Fornicateur  ,  m. 

Fornicar ,  Commet  ire  le  pecbé  de  for- 
nication. 

FoRQt'iAN  >   '*'i!la  ílí  Francónia. 
I       Forcbian  ,  vi/le  deFranconie.  Lat. 
Forchanum. 

Forrage  ,    6  forraje,    m.  Fourage 
I      pour  le  bétail,  m. 
1  Forragcador  ,  í  forragero ,  m.  Fou- 
\      rageur ,  m. 

Forragear,  Fourager. 

Forragido,  va..  Valeur  qui  vote  dans 
¡es  bois ,  m. 

Forres,  villa  de  Efcocia.  Ferres, 
ville dEcoffc.  Lat.Fotzi. 

Fortalecer  ,  Fcrtifer. 

Fortalecerle  ,  Sejoniftcr. 

Fortalecido  ,  Foriifé. 

Fortaleciendo,  Fortifiant. 

Fortaleza,  f.  Fortneffe,  f. 

Portezuelo,  za.  Fortin  ,m.  petit  fort. 

Fortificación  ,  f.  Fortif cation  ,  f. 

Fortificado,  Fortifié. 

El  caftillo  eftà  bien  fortificado  ,  Le 
château  efi  bien  fortifié, 

La  ciudad  eftá  bien  fortificada  ,  La 
ville  ejl  bien  fortifiée. 

Fonificador  ,  vc\.Celui  qui  fortifie. 

ForLificando  ,  Fortifiant. 

Fortificar  ,  Fortifier. 

Foriificar  una  ciudad  ,  Fortifier  une 
ville. 

Fonificarfe,  Se  fortifier. 

FoRTO,  rio  caudalolbene!  Reyno 
de  Efcocia.  Furth  ,  granderivie- 
re  de  l'Ecoffe.  Lat.  Forthea. 

FoRTORA  ,  no  delRe'vno  de  Ña- 
póles. Foriore,  rivière  du  Roiau- 
medeNaples.  ¿a/.  Frento. 

Fortuitamenre,  Fortuitement. 

FoT'u'no, Fortuit, arrivé  par  liazard. 

Cafo  fortuito,  Cas  jortuit. 

Fortuna,  f.  Fortune,  f.  bazard , 
aventure  ,  bonheur. 

•Fortunado,  Heureux. 

Forzar  ,  ô  Forçar  ,  Forcer  ,  con- 
traindre, violer. 

Forzar  á  alguno  ,  Forcer  quelqu'un  , 
le  contraindre. 

Forzará  Juan  ,  Forcer  Jean. 

Forzar  à  una  doncella,  Forcerune 
fille  ,  la  violer. 

Forzar  à  una  muger ,  Forcer  une 
femme. 

Fuerzo,  fuerzas,  £aeiz3.,Jeforc:, 
tu  farces  ,  il  force. 

Forzamos ,  forzáis ,  fuerzan,  Nom 
forçons ,  vous  forcez  ,  ils  forcent. 

Mo  le  fuerze  ufted  ,  ble  le  forcez  pas. 

No  la  fuerze  uftîd ,  Ne  ¡a  forcez  pm. 
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îs'e  me  £útrzc\iñ.ti,N  e  me  forcez  peu. 
Forzarfe,  Se  fore  f,-. 
FOS 
Fofco  ,    foica  ,  Trouble  ,  cffufqué , 

offvfquée. 
Tiene  la  vifta  fofca  ,  Il  et  la  vu: 

vffu flouée ,  elle  a  la  vue  offufquée . 
FosDiNovo  ,    villa  de  Tofcana. 
Fofdiifovo,  ville  de  Tcfcane.  Lat. 
FolTanova. 
FossA,  pet]ueña  vijla  delObifpa- 
do  de  Lieja.  Fcffe  ,  petite  ville  de 
fEvéché  de  Liège.  Lat.  FoiTea. 
♦  Fofla,  ô  fofa,  f.  F-^Te  où  tn  en- 
terre ¡es  morts. 
Tener  el  pie'  en  la  folTa  ,    ô  en  la 

huelfa  ,  Etre  fort  vieil. 
Folfado ,  Environnez  defofféz. 
FossANo,  ciudad  Obifpal  de  Ita- 
lia ,  enPiémcnte.  Fojpno ,  ville 
Epifcopale  d'Italie  ,  en  Piémont. 
Z,a/.Fi  ffanum. 
Fofla r  ,  Foffçier ,  faire  un  fojp. 
Foflîllo,  m.  Petit fffè,  m. 
FossiÛY  ,  ProvinciadeSavoya  cou 
titulo  de  Batouia.  Fauffigni ,  Pro- 
vince de  Savoie  avec  titre  de  Baro- 
nie.  ¿fli.Faucignii  Baronatus. 
Folio  ,  m.  Foffé  de  ville  onde  fr' 

tereffe ,  m. 
FossoMBRONA  ,   ciudad  Obifpal 
de  Italia ,  en  el  Eftado  Eclcfiáíli- 
co.  Foffombrcne ,  ville  Epifcopale 
d'Italie ,  dans  FEtat  de  l'Eglife, 
Lat.  FolTumbrunum. 
FOX 
Foxa,  f.  Certain  oifeau  demarits, 
qui  fe  tient  auffi  fur  les  bords  de  la 
mer;  il  y  en  a  quantité  en  l'A.\hvi- 
fera  de  Valence  ,  qui  ejî  un  grand 
lac  ou  étang  près  de  ladite  ville. 
FRA 
Fraçada,   f.  Couverture  de  lit fiitt 

de  laine  blanche. 
Fracall'ar ,  Fracaffer ,  brifer. 
Fracaflo,  va. Fracas,  m.  rupture. 
Fracion  ,  f.  Fraélion  ,  frakure,  f. 
Fraga  ,  villa  del  Re'yno  de  Ara- 
gon.  Fraga  ,    ville  du  Roiaume 
d'Aragon.  Lat.Fci^s.. 
Fiagancii,  f.  olor  ,  m.  Odeur, on 

fenteur  ,f. 
Fragante ,  olorofo  ,  olorofa  ,  OJ<f- 

riferant ,  Ofloriferanle. 
Caftiga:  en  fragante  delito,  Cbâtief 

en  flagrant  délit. 
Coger  á  alguno  en  fragante  delito  , 

Prendre  quelqu'un  fur  l:  fait. 
Fragas,  f.  fruta,  Des  frnifes. 
Fragata,  f.  Frégate,  f.  vaiffeau  de 

mer  fort  léger. 

Frágil ,  F)  agile. 

li  % 
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Es  frágil,  //  rjl  fragile. elle  ejl  fi  agile. 
Fragilidad  ,  í.  Fragililé  ,  j. 
Frágilmente,  Fi ciiilement. 
Fragmento,  m.  l'ragwent ,  ni. 
Fragofi Jâd ,  f.  Apreté ,  f. 
Fragólo ,  m.  Apre  >  raboteux, pier- 
reux ,  dur  ¿s"  malaife. 
Fragua,  f.  Forge,  f. 
Fraguar,  Forger. 
Franca  ,  Franche. 
Es  franca,  Elle ejî jrnncbe. 
Francamente  ,  Francèemeiit ,  lilne- 

ment ,  libei  alemnt . 
France's,  Friiiiçcis,  né  en  France. 
Lns  Franceles,  Les  Françoif. 
Francia  ,  gran  Rey  no  de  Eus  opa. 
F>  anee  ,^rend  Roiaume  de  l'tu- 
rope.  ¿ai.  Gailiï. 
Francisca,  noinbre  de baiitiTmo, 

Fraugoifi  ,  n./m  p;  opre  defemme. 
Francisco  ,  nombre  de bauiifmo, 

Fiançais ,  nonipropf  ed'hcwme. 
Francil'cos,  aFrarcilcanos ,  f.aylcs 
de  San  Francifco  ,  Cordeliers ,  Re- 
ligieux de  l'Ordre  de  S.  Fi  ani¡9ÍS. 
Franco  ,  F.  anc  ,  exeiat. 
Es  franco,  Il  ejl  fiane. 
Franco,   qLÏen  es  de  Fiancônia  , 

Fiancon,  qui  eji  de  Francvnie. 
FRANcoroRTO,  villalmperial  de 
A!eiiràn:a.   Fiuncfori ,  ville  lui 
feriiile d'Allewngne.  Lat.  Fi auco- 
furtum  ad  Mœnuni. 
Francoîokto  sobre  EL  Cder, 
tillade  Alemania.  Francfort  fur 
l'Oder,  ville  d'AII-nuigne.  Lat. 
Francofurtum  ad  Odc:am. 
Francoli  ,  no  de  Cataluña  que 
palfa  por  Tarragona.  Fiancoli, 
rivière  de  Catalogne  qui  pajft  far 
Tariagone.  Z.a<.Francolis  fluvius. 
Francolín,  m.  ave,  Franctlirt ,  m. 

oijeau. 
Francónia  ,  uno  de  losnucvecir- 
culosde  Alemania.  Franconit  ,un 
des  neuf  ceiclei  J'Aiiem/igne.  Lat. 
Frauconia. 
Francos,  los  de]  Pays  de  Francónia  , 
Franccns ,  ceux  du païi  de  Franco- 
tiie ,  dont  IcsFrançoù  ont  pris  leur 
origine. 
FranekeR,  villa  de  las  Provincias 
Unidas  en  la  Fnfa.    FraneLer , 
ville  des  Provinces  Unies  dans  la 
Fri/e.  ¿flí.Francíjuera. 
Franja  ,  f.  Frange,  créfme,  f. 
Franjar ,  Garnir  de  franges. 
Franjon,  m.  Ci  ande  frange. 
FkankîNbergue  ,  vilîade  Alemà- 
liia.   Frankcnberg  ,  ville  d'Alle- 
magne. ¿/i/.Francoberga. 
Jkamkîndal,  villa  de  Aiemàala. 
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Fi-ar.hendftl  ,    rille  d'Allemagnt. 
Irtf.Franccdalia. 

Franqueado  ,  Aff,  anchi ,  exemié. 

Franqueando  .  AJp  anchijfanl. 

Franqueando  el  camino  ,  Affran- 
chi]] an  t  le  chemin. 

Franquear ,  Affranchir ,  exemter. 

Franque'zi  ,  f.  Franchife  ,  libet  alité, 
liberté,  immunité,  exemtivn  ,f. 

Frascati  ,  ciudad  Obifpal  del 
Eftado  Eclefiállico.f/rtyífl/;,  vil- 
le tpifupale  de  fElat  de  l'Eglife. 
Lat.  Fraicati. 

Frafco  ,  nx.Puire  à  mettre  de  la  pou- 
dre d'arquebufe. 

FRASCOLAki,  rio  deSicilia. fj-fl/- 
colm  i ,  rivière  de  Sicile.  Lat.  Frat- 
colarius. 

Fraie,  f.  manera  de  hiblar,  Phra- 
fe  ,  f  nianie>e  de  parler. 

Frata,  villa  de  I:ália,  en  cl  Efta- 
do Eclcfiáftico.  Fratta ,  villed'I- 
talie,  dans  l'ttal  de PEglife.  Lat. 
Fracta. 

Fraterna  ,  f.  dar  una  fraterna,  Zaïre 
une  réprimande  os  corrcéiion  fra- 
ierneHe.  _ 

An\i{iid£c3rern^,/íwiíié  fraternelle. 

Fraernal,  Fraie¡  nel ,  defre-e. 

Fraternalmente ,  Frnterncllement , 
en  frire. 

Fraternidad,  f.  F.  aiernité ,  f. 

Fraterno,  Fya.-ernel. 

Amor  fraterno  ,  A':.our  fiate;  nel. 

Fraudado,  Fraudé,  troinpé. 

Y  TiLuàiàoijrr. Fraudeur, trompeur, m. 

Es  un  fraudador,  C'eJI  un  fraudeur. 

Es  una  tiaudadora ,  C'efr  uve  fittu- 
deufe. 

Fraudando  ,  Fraudant ,  en  fraudant. 

Fraudar,  Frauder,  tromper. 

Fraude,  xa.  Fraude ,  trompeie  ,  f. 

Fraudulento,  Frauduleux,  trvn.peur. 

Fravenbukgo  ,  villa  de  Polonia  , 
eu  la  Pruína  Real ,  cou  un  puerto 
de  mar.  Frarvenbuitrg,  vi.'\'de  Po- 
logne ,  dans  la  Prujje  Roíale  ,  avec 
tmpo,  t  denier. l.at.iia.\enhnigam 
FravsNfelda  ,  vilia  de  Suiza. 
Fya"..vcr.jjld,  ville  de  Siiiffe.  Lat. 
FtaveiÂlda. 
Fraiincla,  i.  yer.a,  Genauillet  ou 

genouillée ,  herbe. 
Ftay  ,  Frère,  chez  ¡es  Moines. 
Fray  Pedro,  Ficie  Pierre. 
Fray  Juan,  Fi ere  Jean. 
Fta)lc,  n\'..\iuir.e.  Religieux , m. 
Metcrfe  fraylc,  Se  faire  moine,  de- 
venir moine. 

Se  metió  fraylc,  Il  s'efr  fait  moine, 
ilefl  devenu  moine. 

Se  meterá  fray  le ,  Ilfc  fera  moitié , 
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//  deviendra  moine. 
Fraylefco  ,  color ,  Couleur gi  tfe. 
Frayleziilo,  ¿  fraylczito,  m.  Petit 

moine ,  m. 
Frayleziilo ,  m.  paxaro,  Pivoine ,  c. 

petit  oifeau,  _ 

Fraylia  ,  f.  M.oinerit,f.  tout  le  ci/rpt        "m 

des  moines.  •^ 

Frazada ,  f.  Couverture  blanche  ,f. 

F  RE 
Frederico  ,  nombre  de  bautifmo, 

Frédéric,  nom  propre  d'homme.  M 

Fredo,  rio  dcS:cilu.    Fredo  ,  ri-.        M 

viere  de  Sicile.  Lat  Frígidas. 
Fregadero,  m.  Le  lieu  où  l'on  frote 

ds"  écure. 
Fregadientes ,  m.  Poudre ,  ou  a^lre 

chofe  à  frôler  les  dents. 
Fregado,  Froté,  torché,  écuré. 
Fregadura,    f.  Afiton  de  froier  ¿f 

d'écui  er. 
FiCgando  ios  platos,   Ecurent  Us 

plats. 
Fresar  ,  Ecurer  ,  fruter,  torcher. 
Fregar  los  platos  ,  Ecurer  le,  pLits. 
Fregar  la  olla  ,  Ecurer  la  marmite. 
F|^eg.u;un  caiderp,  Eiurer  uncbau-         O 

dron.  fl 

Friego,  friegas,  friega,   J'écarey         m 

tu  écnres ,  elle  écure. 
Friega  bien  los  platos,  Ecu:  ezbten 

les  plats. 
Frcgata ,  f.  Frégate ,  f  vaiffeau  de 

incr  flirt  léger. 
Freiîon ,  m.  Gardon  de  cui/îne  qui 

l'en  à  laver  é'  à  ecurer  la  vai(^eile. 
Fregona,  f.  Servante  de  cuifrne ,  f. 
Es-  una  fregoua,  c'¡Jl  une  Jei  vante 

de  cuifine. 
FregonciUa,  (.  Souillon:  ,f.  petite 

chambrière  de  cuifrne. 
Frejos  ,  ciudad  Obifpal  y  puerto 
de  mardeProvcnça.  Frejus,  vil- 
le Epij'copali&port  de  mer  d: Pro- 
vence. Lat. 'Soi]\i\i\sm. 
Fremona  ,  viilade  Ethióf-ia.  fr-i- 

mona  ,  ville  d'Ethiopie.  Lat.  Pri- 

jnis  magna. 
Ftenero,  m.  Eperotmier ,  m. 
Frencfia,  f.  Frencfie,f.  elpece  de  f  lie. 
Fiensucii,Ent;er,o\iêt:  eenfr\iie/je- 
Frene'. ico ,  Fnnetiqí/e, 
Es  un  ftene'nco ,  C'efr  un  frénétique. 
Frenillir  los  temos ,  Cuniller  ,  ata- 

cber  les  rames  quand  el!e¡  font  bluf- 
fées ,  ie quet'unae  vogue plm. 
Frerullo  de  la  lengua  ,  m.  Le  flet  \ 

qui  efl [qîu  h  langue. 
Freno,  m.  Mars  de  bride ,  vu  frein.  , 

No  fiba:  de  freno ,  Etre  commelune        '/ 

hèle  de  montagne  çy  non  dcmtée.  r  •       .'■  • 

comme  une  bête  ds  bât  qui.fe  ^  -»- 
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vei'iit  avec  le  bàtov  feulavent  ¿' 
fam  bride. 

Frente,  f.  Front,  m. 

De  freine  ,  û  en  frente ,  Vu  à  vis  , 
à  fofojîte. 

Trente  de  una  carta»  C'efî  le  papier 
blan  que  Pon  iaiffe  au  haut  (Tjir.e 
lettre, 

La  frente  del  martillo ,  La  tête  du 
marteau. 

F:eqnencia.-C.FreçueKtatien,ljafj!i/e 

Frequer.racicn ,  f.  Idem. 

Frecuentado,  F;  equenlé ■,  h:2r.:é. 

T:eq\:ent3.n¿o,Frei¡uenta>:i,l!a¡¡tíi7i:. 

Frequcntandole ,  Lefi-equemant. 

Fiequen'ar  ,  Fréquenter,  hanter fvu- 
vent  en itt  lieu ,  ouviJît;r/ûuvent 
quelqu'un. 

Fiequentar  à  alguno  ,  Frequer.ter 
quelqu'un. 

F  requente ,  lo  que  acontece  muchas 
ve2.es,  F¡  equent  >  ce  qui  arrive 
fou\er,t, 

Frecucnremente ,  Freqiiennicni. 

Frefi,  f.  frura,  F>  aife ,  f. frt.it.  , 

Frela! ,  m.  planta  oue  produce fre- 
fas  ,  Fraijper  ,  m.  fiante  qui  porte 
efei  fiaiffs. 

Frefar  una  cofa  con  otra ,  Frcijfer  , 
fruier  une  chofe  contre  une  autre  àf 
l'émicr. 

Frcíca,  Fra'.cbt ,  fi-ais. 

J.Isnteca  ftelca  ,  Beurre  fi¡iÍ5. 

Aj;uâ  frcfca,  Bau fiaicke. 

Freícamente  ,  Frnictement,  recen- 
mer.t. 

r.'cCco  ,  rezictiT  ,  Frais  ,  recent. 

Frcfco ,  frió  ,  Froid. 

Haze  frci'co,  II  fr.it  froid. 

Frefccs,  m.  Feuidageívertes  en  ou- 
vrages èf  en  broderie. 

Huevos  frefcos,  Des  a¡-f  frais. 

"rcfcdra,  f.  Fraîcheur  ,  f. 

r.-eínada,  f.  Lieu  oii  i/j  agiiantiié 
de  frenes. 

F  efno  ,  m.  árbol ,  Frene  ,  «;.  arhre. 

Jreíb,  m.  6  frila,  f.  termino  de 
Architeciura,  esc,  er.tablamien- 
to  entre  el  architrave  y  la  cornija, 
Fri.e ,  f.tei me d' Achi- eñur e  ;  c'ejl 
la  punie  de  re:',tablen:ent  qui  eft 
entre l'arckitrave  &  la  corniche. 

Frète",  •.iüa de  Francia  ,  (ïc:c  le- 
gua'; de  Pa:is ,  la  llaman  La  Frè- 
te. Frété,  ville  de  Frar.a  ,  àjepi 
lieues  de  Parif ,  on  dit  La  Frété. 
¿c/.Firiniras  Aiepia. 


J|^.    Fteydo ,  Frit ,  fii:r.p. 


■Fïeydura ,  f.  Friture ,  /. 
,   Frire ,  fricujfer. 
y.  de  los  huevos,  lo  veréis; 
->  /{  verrez  en  fon  ttms  ;  c'ejt 
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uns  ej}c'e  de  rai'Jeric  qui  fe  dis  à 
ceux  qui  demaad.-nt  par  n:égarde 
onpar  folife,  ce  qu'ils  doivent  bitn- 
tct  iioir:  l'on  dit  qu'un  Inrron  étant 
entré  dans  une  maifor.  ,  à'  n'y  ttinr.t 
trouvé  qu'une  poêle ,  la  niaîtrejje 
lui  demanda  ce  qu'il  port  oit ,  il  ré- 
pondit,  al  frcyrde  loshcevos,  lo 
veréis,  Vt,iu  le  [aurez  quand  vous 
10  d,  ez  fricaffer  des  afs. 

Freza,  f.  Frai  de  foiffon ,  la  mar- 
que que  Iaiffe  le  poiffiin  après  qu'il 
a  finie. 

Frezar ,  Fraier^fefiuter  comme  fcnt 
les  vers  à  foie  quand  ils  s'éveilieni. 

Frezno  ,m.  atbol,f!f'?;i  ,n;.  arbre. 
FRl 

Fria ,  F:  oide. 

Fiiaidad,  f.  Froidure,  froideur,  f. 

Friamentc  ,  Froidement ,  lâchement. 

Fribergue  ,  vi!la  de  la  Provincia 
deMilniacnel  c:rculodciaSaxo- 
nia  fupcrior.  Fridbfig  ,  ville  de  la 
Province  de  Mifnie  dans  le  cercle  de 
¡n  haute  Saxe.  ¿«/.  Friberga. 

Fribc RGO  ,  viüa  capital  de  la  co- 
marca deBrifgou,  en  el  circulo 
de  Suebia  en  Alemania-  Frihourg, 
ville  capi:ale  du  Brifgavu  dar.s  It 
cercle  deSucbe  en  Allemagne.  Lut. 
Friburgum. 

FRiBURcojvilla'capital  Jeiui  Can- 
ton del  mifmo  nombre  en  Suiza. 
Fiibourg  ,  ville  capitale  du  Can- 
ton de  ce  nom  en.Suiffe.  Lat.  Fri- 
burgum. 

FRrci.NTi,  ciudad  Obifpal  de  Ña- 
póles >  en  el  Principado  ulterior. 
Friccnli  ,  ville  Epifcopale  de  Na- 
ples,  dans  la  P;  incipauté  ultérieu- 
re. Lat.  Fricentiüm, 

Fridírisbcrgo  ,  for:aleza  con 
un  hermofo  Palacio  en  Z.celanda, 
Provincia  de  Dinamarca.  Fride- 
ricbsbcurg  ,  fortereffe  avec  un  beau 
Palais  en  Zeelar.de,  Province  de 
Dí^Bfwaí  c.ic/.Fiidencoburgüni. 

Frierade  piés,f.  Engelure  des pié¡,f. 

Frío,  m.  Froid,  m.  froidure. 

Fiombrc  Irio  ,  Homme  fansvigueur. 

Friolento ,  Frilleux. 

Friolera,  f.  Fadatfe ,  f. 

Es  una  friolera,  C'efl  unefadaifí. 

Friía ,  f.  ê  trefo  ,  m.  ornamenio  de 
Architedura  ,  Frifi  ,f.  ornement 
d'Arckiteííure. 
Fnfa ,  cierto  genero  de  eftofa ,  Fri- 

fe ,  /.  forte  d'éto^'e. 
Frisa  ,  una  de  las  iîeie  Provincias 
Unidas  del  Pays  baxo.  Frife,ur,e 
des  fcpt  Provinces  Unies  du  P  dis- 
lai,  ¿a/.Fiiiîa, 
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FriTadura,  f.  Frifur;,  f. 

Frifar ,  Frifer ,  comme  on  fait  le  dra^ 
if  la  frife. 

Frifava  la  edad  de  aueftro  hidalgo 
con  los  clnquentaaños.  Il avoit 
à  peu  p;  es  l'âge  de  noire  gentil- 
homme qui  ¿toit  de  cinquar.  te  ans. 

Frisinga  ,  villa  dcl  Obifpadodel 
mifmo  nombre  en  ci  circulo  de 
Bâiiera.  Frijîngue,  viil:  de  l'E- 
viché  de  ce  nom  dans  le  cercle  de 
Bavière.  Lat.  Frifinga. 

Frifon ,  m.  Frifon  ,  m.  cheval  du  pcîs 
de  Frife. 

Friiones,  pueblo  de  la  Frifa,  Fri- 
fons ,  babitans  d:  ¡a  f > 7,  e. 

Fritada,  f.  Fricafce  ,  f 

Friro,  Frtt,  fric/iff¿. 

Fritzlar,  villadc  Alemania  ,  en 
el  citculo  dcl  alto  Reno.  Fiitz- 
lar  ,  t';7/i  d'.'Vleir.agne  danslecer- 
cledubaut  Ri.in.  ¿<j».  Fnflaria. 

Fril'l,  Provii  ciade  la  República 
de  Venecia.  Frioul,  Province  de 
la Ripubliijue  de  Venife.  Lat.  Fo- 
rum Jjhum. 

Frivolo,  vano,  Frivole;  vain. 

Razones  frivolas,  Des  raifons fri- 
voles. 

FRO 

r.'oiidofo  ,  lleno  de  hojas  ,  Mot 
poétique  ó*  proprement  Italien  , 
qui  f.gnife  f  uOSu . 

Fleurai,  m.  ornamento  de  un  al- 
tar ,  Frontal ,  m.  orraient  d'autel. 

Fi ontal  del  f.eiio ,  m .  Fronteau  ,  m. 
c'ejî  une  pai  tie  de  la  tetieie  de  la 
bride. 

Frontaleras,  f.  Les  bandes  &  garni 
tures  du  fi  entai  faites  eu  forme  de 
gouliercspar  le  haut  à"  par  les  côtét 

Frontenay,  viüadcl  Poeru.Frc» 
tenny  ,  ville  du  Poitou.  Let.Izoa- 
tenai'jm  . 

Frontera  ,  f.  Fi  ontiere  de  pdti  ,f. 

Fronterizo,  m.  Celui  qui  ejï  de  la 
frontière. 

Frontero  ,  Vis  à  vis. 

Fromtii'ian,  villa  de  Lengua-dc- 
oca  ¡ntenor.  Frontigr.an ,  ville  du 
bas  Languedoc. Lat. i totiúniicasa 

Frontilpicio,  m.Frontijpice,  m. 
FRU      - 

Fiudtificar,  wf  Frutifîcar. 

Frugal ,  e!ca!b  ,  f  i  ugnl,  épargnant , 

fob-  e  ,  qui  vil  é'Je  contente  de  peu. 

Frugalidad  ,  f.  Fi  ugalitc,fobrieté,f. 

Frugalmen.e,   eicalameii'.e ,   Frw 

gaiement ,  fobrcment. 
Frui.zido  ,  Froncé ,  pliffi- 
Frunzimieiito  ,  m.  Fionçyre,  f. 
fiunzit,  Froncer,  p'^Jp>'' 
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rruftracion,  f.  Pi  ivation  ih  ce  qu'on 

e£>eroii. 
Fruftrado,    Frvjiré  ,  frivé  ele  fvn 

tjptrgnce. 
Fruftrar ,  Fruflrer ,  troniptr,  priver 

quelqu'un  de  fon  ejpeytivce . 
Fruta, t".  Fruii  quicrciifur  leí  arbres. 
Fruta  dcíarteii,  lout  ce  quiejijrit 

à  la  fo'ele. 
Frutagcs  en  pintura,  ô  en  tapice- 
lia  ,  m.  hiiiiicge  en  maiiere  île 
peinture  (à*  'te  tapijjei  i: ,  ou  autres 
chufes,  où  font  rcprefentez  tics  fruits 
^  des  fleurs. 
Frutal ,  Fruitier  ¡portant  fruit ,  qui 

porte  fuit. 
Arbol  frutal ,  Arhe  fruitier. 
Frutifero,  m.  Idem. 
frutera  ,  Í.  nniger  cjue  vende  fruta  , 
Fruitière,  f.  celle  qui  vend  du  fuis . 
Frutero,  m.  Fruitier,  vi. celui  qui 

vend  du  fuit. 
Frutero,  m..  Linge  à  couvrir  le  fuit, 

avant  que  de  tefei  vir  à  table. 
Frutificar  ,   Fruâifier  ,  porter  du 

fruit,  profiler. 
Friito,  m. Fruit,  m.  profit,  revenu, 
ce  qui  provient  de  quelque  chofe  que 
ce  foii. 
Ko  ha  de  fer  de  fruto,    no  ha  de 
aprovechar,  llneferviraderien. 
M3zer(cuto,I-'rofiter.faire bon pt  ofii. 
Frutos  delà  tierra,  m.  Lesfuitsde 
la  terre ,  tout  ce  que  ta  terre  pro- 
duit. 
T:muo(a.met\te,UtilemeHi,aveiJrui:. 
Frutuofidad  ,  {.Fertilité  ,  f.  abon- 

donce  de  fuils. 
Fnituofo,  Frudueux ,  qui  rend  du 
fuit,  profitable,  utile. 
PUE 
Fué  ,  Il  fut  ,  elle  fut. 
Fue'fe,  ¡1  i'en  efl  allé  ,  il  s'en  ail-. 
Se  me  fue  ,  //  m'cfî  échapé ,  il  s'.Jl 

échapé  de  nui. 
Fuego,  m.  Feu  ,  m. 
FueiTO  ,  Outre  tafignification  de  t  élé- 
ment du  feu  ,  il  fignifie  la  maifon  , 
comme  quand  on  dit ,  Toledotieiie 
tantos  mil  fjcgos ,  il  y  a  tant  Je 
tnillef-ux  à  Tolède  ,  c'efl-à-dire  , 
tant  de  muifuns  &  de  ménages . 
Pcfar  fuefo  á  una  c;fa ,  è  à  otra 
cofa ,  Mettre  le  feu  à  une  maifon  , 
ou  à  autre  chofe. 
Poner  las  manos  en  un  fuego  por 
alguna  cofa  ,  Cef  affiner  quelque 
chofe  avec certiiwíe. paree  qu'auíre- 
f Oís  les  Loi. -<  pertnelloientaux  acu- 
fez  ,  qui  prelendoieni  l'être  à  faux, 
particulièrement    asx  femmes 


FUE 

épreuve  pour  leur  jufîfication. 
Atizar  el  fuego  con  la  el'pada  ,  C'cfl 
animer  encore  davantage  celui  qui 
efl  déjà  en  colère;  nons  difons  fou- 
fier  le  feu  ,  jetter  de  l'huile  ou  du 
fottfre  dam  le  feu. 
Scrun  fuego,  htre  fort  vigilant. 
Tañer  á  fuego  ,    Sonner  au  f'.u  , 

quand  une  maifon  brûle. 
Fuego  de  artificio ,  Feu  d'artifice. 
Fuego  de  ladrones.  Le  feu  qui  b.&le 
du  côté  du  mur  de  la  cheminrt ,  nota 
fapellomjiu  de  Préli  es. 
Fuel  les ,  m .  Soufflet  àfoufler  le  feu,  m. 
Fuellezuelos,  m.Petii foufflct ,m. 
Fuente  ,  f.  Fontaine  ,  f. 
Fuente  para  lavar  las  manos  ,  Baffin, 

ni.  grand  plat  à  laver  lestnains. 
Fuente  de  la  palma  delà  mauo  ,  Le 

creux  de  latnain. 
Fuente  en  las  piernas  í  en  los  bra- 
cos ,  Cautère ,  m. 
FuenterabÍa  ,   villa  fuerte  de  la 
Provincia  de  Guypufcoa  en  Biz- 
cava.  Fonltrabie  ,  ville  for  te  de  la 
Province  de  Guipufcoa  en  Bifcaye. 
Lat.  Fontaiabia. 
Fuentezica,  f  Pe:itefoataine ,  f. 
Fuentezuéla,  f.  Idem. 
Fuera,  Hors,  dehors. 
Fiieradc  la  ciudad  ,  Hors  di  la  vi  lU. 
I  Fi'.erade  cafi.  Hors  de  la  maifon. 
Eilifuera  de  la  ciudad,  U ejt  hors 
de  la  rille  ,  e'ii  ejl  hors  de  la  ville. 
Eftà  fuera  de  cafa,  Ilejl  hors  de  la 
niai/o  n  ,  elle  efl  hors  de  la  maifon. 
Lftà  fuera  de  li ,  //  fjl  hors  de  foi- 
mime  ,  elle  ejl  hors  de  foi  même. 
Lode  afuc:a,  Le  dehors. 
Por  de  fuera  ,  Par  dehors,  en  dehors. 
Fuera ,  ó  Lalvo,  Horw.is, excepté, fauf. 
Fuera  dcfto  ,  Hormis  cela. 
*  A  fuer  ,  Selon  l.i  coutume. 
Fucrça,  f-  Force,  f.  vigueur  ,  vio- 
lence, roidfur,  rthen.ence. 
Poi  fucrçî.  Par  force. 
A  fuerçadebraço,  ^  force  de  bras. 
A  toda'f.ierça,  A  toute  force. 
Do  fuerça  ây  ,  derecho  fe  pierde , 
Ce  proverbe  a  beaucovp  de  rapori 
avec  la  fable  du  loup  &  de  l'agneau  , 
<¿f  veut  dire  lepltufort  remporte» 
Fuero ,  m .  Privil.-ge  ,  m    coutume 

d'unpdii,  quifertdeloi. 
Fuerojuzgo,  m-  Livre  de  Loix  des 

Goibs. 
Fuerte,  fort,  forte;  ro'i^.ie , vigou- 
reux,  vihan.-nt,  puijjent. 
Trance  fuerte ,  Fáccexx  événement. 
Fuct;emen:e ,  Avec  force,  rudement, 
vigoureufement ,  courage.ifemeni. 


acufees  ^adultere  ,  defoufrir  cette  |  Un  Fuerte ,  Un  Fort 


F  U  G 

Futrtezillo,  m.  For/i'f),  m./if/;/yër* 

F(l  G 
Fuga ,  f .  Fuite ,  f.  foule  de  gens  qui 
fuient. 

*  Fugaz  ,  vée  Fugetivo. 
Fl'cereS,  rilla de  Bretaña.  Fougè- 
res ,  ville  de  Bretagne.  Lot.  Fu.- 
girix. 

Fugetivo  ,  m.Fugitif,  fuiard ,  de- 
ferteur ,  m. 

Fugetivo  quèfehuye  iinpagar  ¡is 
ae'udas ,  Banqueroutier  ,  m. 
FUI 

Fuina,  f.  Fouine  ,f.  efpece  de  martre. 

Fuifca,  f.  F/amêche,  f. 
FUL 

Fulano,  m.C'efi  unmetpour  Jîgni- 
fier  toute  fortes  de  perfunues  telles 
qu  elles  puiffent  hre  ,  comme  nom 
difons,  un  quidam  ,  un  tel. 

Fulano  yçutano,  Un  tel ér un  tel. 

Fulani'loy  çuranillo  ,  Ce  font  ¡es  di- 
minutifs de  fulano  ói*  de  çutano  . 
ùrfe  difentpar  mépris  pour  deigcm 
de  petite  qualité  &  de  néant- 

FoiDE,  Villa  de  Alemania  en  el 
circulo  del  alto  Reno.  FuUe ,  vil- 
le d'Allemagne  dans  le  cercle  du 
haut  Rhin.  ¿a/.|Fulda. 

FuLDE,  rio  de  Alerrània.  Fulde  , 
rixiere d'Allemagne.  Lat.  Fulda. 

Fulga,  f.  ave,  Foulque  ,f.  cifceu , 
diable  de  mer. 
1  Fullera,  f.  Tri.beufe ,  f. 

Es  una  fullera,  Ccjiune  tricbeafe. 

Fullería,  f.  engaño  cu  el juego.T»/- 
chcrie  ,f.  piperie,  trompet  ie  au  jeu. 

Ufted  a  hecho  fullería,  í'^oitt  avcA 
triché. 

No  haga  ufted  fullería,  Netricb:z 
pas. 

Quantas  fuüerias  a  hecho  ufted  ? 
Combien  de  fois  avez-voiu  tricji  í 

Fullero,  tq. Tricheur  ,  m. 

Es  un  fullero,  C'efl  un  triebear. 

Fulminación  ,  f.  Fulmination  ,  f. 

Fulminado,  Fulminé ,  foudroie. 

Fulminante,  Foudroiant. 

Fulminar ,  Fulminer ,  foudroier. 

Fulminar  un  procciTo  ,  Conclure^ 
terminer  un  procès,  étant  en  état 
de  juger ,  donner  la  fentence  & 
arrêt  d'un  procès. 

ProccfTo  fulminado ,  Procès ccncliU 
achevé  &  clos  ,f.iit  ù'  put  fait ,  cr 
lO'Jt  prêt  à  juger. 

FUM 

Fr.morolas  ,  m.  Coscaviiez  de  h 
terre ,  qui  jettent  de  la  J^mée  de 

Fumoiidad  ,  f.  F¡.-j:ée  .h  vin  au  aastf 
t're  ligueur  qsi  monte  à  lu  lile. 


F  U  N 

FUN 

•Fuñador,  m.  Querelleur,  m. 

*  Fuñar,  Caufer  des  diffiutes. 

Fknchal,  ciudad  Obifpal  y  capi- 
tal de  la  liîa  de  la  Madera  depen- 
dientedePortugal.  Fur.;k/il, ville 
Efifcopale  ^cafitnle  de  l'ile  de  la 
Madère  dependente  de  Portugal. 
Lat.  Fundíala. 

F-.-iicion  ,  f.  Fcnfíion  ,  /. 

Funda  f.  Fourreaux  d'arn.ei  à  feu,  m. 

Funda  de  almohada,  ó  de  colchón, 
Taie  d'oreiller  -.onde  maiela¡  ,f. 

Funda  de  piftola  ,  Fourreaux  de 
{■ijiolet. 

Fundación  ,  f.  Fondation,  f. 

Fundado  ,  Fondé  ,  établi. 

Eftà  bien  fundado  ,  //  ejl  bien  fondé. 

Ella  bien  fundada, £i7í  e/7  bien  fondée 

Fundador,  m.  Fondateur,  m. 

Fundadora,  f.  Fondatrice  ,  f. 

Fundamental  ,  Fondamental,  fon- 
damentale. 

Piedra  fundamenta! ,  Pierre  fon- 
damentale. 

Fundamento,  m.  Fondement,  m. 

FundâJ.do ,  Fondant. 

Fundandofe,  Se  fondant. 

Fundar ,  Fonder  ,  établir. 

Fundïrfe,  Se  fonder. 

Ehoue  le  funda  ufted;S»rfao/w«tf 
fondez-voiu  ? 

Fundeiia ,  f.  Fondeiie ,  /.  Hat  vu 
l'or,  fond  le  mf.al. 

Fundible,  lo  que  fe  puede  hundir , 
Fuftbie  ,  tout  ce  qui  peut  être  fondu. 

Fundición,  f.  acion  de  hundirlos 
metales ,  Fujîon  ,  fonte ,  j.  aâiçn 
de  fondre  ¿es  métaux. 

Fundidor,  m.  Fondeur,  m. 

Fundir  metales ,  Fondre  des  métaux. 

Ft'NE,  IfladelRejno de  Dinamar- 
ca. Fur.en,  tledu  Roiaume  deDa- 
nemarc.  Lat. Iionii. 

Funèbre,  Funèbre. 

Oración  funèbre ,  Oraifon  funèbre. 

iuneral ,  va.  Funeral ,  m.  apartenant 
aux  funérailles. 

Funeftamente  ,  Funeflemtnt. 

Fanefto  ,  Fur.efle .  trifie,  déplorable. 
FUR 

Furia,  f.  ¿furor,  m.  Furie,  on  fu- 
reur ,  /. 

luribuudo.  Furibond ,  furieux. 

îunofamente  ,  Furieujemenl ,  avec 
fui  ie. 

Furiofo  ,  Furieux,  hors  defens. 

Es  furiofo,  es  funofa,  //  eft  fu- 
rieux, elle  ejl  f.n:euj'e. 

f  L-RHos  ,  vil;a  de  la  Provincia  de 
r 'andes.  Fumes,  ville  de  la  Pro- 
'de  Flandre,  Le.:. S aiüx. 
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Furor,  m.  Fureur  ,  f. 
\  Furriel,  m.  Fourrier ,  m.  .Maréchal 
de  logis  ,  qui  marque  les  logtf  quand 
les  gens  de  guerre  fe  logent. 

Furriel  mayor  deunTercio,  á  de 
un  Regimiento ,  Quartier-maître 
d'un  Régiment ,  m. 

Furtivamente  ,  à  efcondidas ,  Fur- 
tivement ,  en  cachete. 

Furtivo  ,  Furtif ,  qui  fe  fait  à  la 
dérobée. 

FUS 

Fuiîquero  ,  m.  efta  palabra  viene 
de  la  lengua  Francefa  ,  y  fe  ufa 
entre  los  Efpañoles  en  los  Payfes 
baxos ,  Fujtlier  ym.foldat  quifert 
avec  un  fujil. 

Fufório  en  que  funden  ,  m.  Le  ca- 
nal oùfe  jette  le  metal  quand  il  ejl 
fondu. 

Fulla,  f.  genero  de  nave,  Fujle.f. 
vaifjeau  de  mer  fort  léger  à  bas 
bord  ,  à  raies  c"  à  rames. 

Fellaga,  f.  maroma  de  navk)  con 
que  alzan  la  veía  mayor  ,  Gros 
cable  avec  lequel  on  élevé  la  gran- 
de voile. 

F  o  flan,  m.  Fulalne,ouvrage  decoton. 

Fuilinero ,  m .  L'ouvrier  qui  fait  de 
lu  futaine. 

FUT 

Ftitura,  f.  Future,  f. 

Futura,  ù  [ohic\idi,i.  Survivance, f. 

Tiene  una  iûl\it3,U a  une fuy  vivance. 

Futuro  ,  m.  Futur,  m.  qui  rj}  avenir. 
FU  Y 

FuvNEN,  grande  Iliade  Dinamar- 
ca. Fuynen  ,  grande  Ile  de  Dan- 
n:ma>c.  Lat.  Fionia. 

GAB 


Í  Aban,  m.  un  ge'nero  de  ca- 
pa de  paño  bailo,  efla  pa- 
labra es  muy  antigua, Gfl- 
I      ban,  >«.  Kantenu  de  gros  drap  qu'on 

portoil  autrefois  contre  la  pluie. 
'Gabaon,  era  una  villa  grande  en 
I      la  Siria,  tres  leguas  de  Jerufalem , 
e'ila  villa  es  celebre  enlaHiíloria 
fanra.  Gab.ion  ,  c'éioit  une  grande 
ville  en  Sirit ,  à  trois  lieues  de  Je- 
rufalem; cette  ville  efl  celebre  dans 
IHifloire  fainte.  Lat.  Gabaa  ou 
Gabaon. 
Gabaonitas  ,  gente  que  abitava  la 
viüadeGibaon  iîtuada  en  laPa- 
kftinaen  elTiibude  Benjamin, 
Gabaor.ites  ,  gens  qui  babitoient  la 
ville  de  Gubâtnfit.ée  en  la  PaUfii- 
nedcns  laTribtt  de  Benjamin. 
Gabareto,  vilii  de  la  Gafcuña. 


G  A  B  2ff 

Cabaret ,    ville    de  Li   Gafagne, 
¿ai.  Gabaretum. 

G  ábia,  f .  Hune,f.  l:  haut  du  mât  d'un 
navire. 

Gabian,  villa  de  Lengua-de-cca 
inferior.  Gabian  ,  ville  du  bat 
Languedoc.  La/.  Gabianum. 

Gabilla,  f.  Une  botte. 

G»billidc\e\Ucoi, Bande  de  fripons. 

Gabin  ,  villa  de  la  g'ande  Polonia. 
Gabin  ,  ville  de  la  grande  Pologne. 
Lat.  Gabinum. 

Gabion  ,  m.  Gabion, m.  grand  panier 
^lont  on  fe  fer  t  pour  couvrir  te  canon. 

Gabon,  Re'yno  de  África.  Gaioij, 
Roiaume  d' /if rique.  La/.  Gabon. 

Gabriel,  nombre  de  bautifitio  , 

Gabriel,  nom proùre d'homme. 

GAG 

Gaça,  f.  Gaze,  fforie  de  toile  fort 
claire. 

Gaçapo  de  Liebre,  m.  Levraut, 
m.  petit  Lièvre. 

Gaçapo  de  Conejo  ,  m.  Lnpreau  , 
m.  petit  lapin. 

Gaçapillo  ,  m.  diminutivo  de  ga- 
çapo ,  Idem. 

Gacela,  f.  £Reb;ço,  m, animal q'ie 
le  halla  en  África,  es  un  género 
de  Cabra  monte's.  Animal  qui  fe 
trouve  en  Afrique  ,  ejfece  de  Che- 
vreuil oa  Chèvre  fauvage. 

Gachas,  f.  papas.  Delà  bouillie. 
G  AD 

Gadoce  ,  Í gobio  ,  m.  çez, Goujon, 
m.  petit  poiffon. 

GAE 

G  A  ET  a,  ciudad  Obifpal  y  puerto 
de  mar  del  Reyno  de  Ñapóles. 
Gaiette ,  ville  Epifcopale  é"  fort 
de  mer  du  Roiaume  de  Naples.  Lat, 
Câjeca. 

GAF 

Gafar ,  arrebatar  ,  Haper. 

Gafa:  i,  çafari,  m.  un  genero  de  gra- 
nada ,  Sorte  de  pomme  de  grenade. 

*  Gafian  ,  m .  palabra  injuriofi  eue 
quiere  dezir  rûllico  ,  Ruflique  ; 
grojfter  ,  ruflre  ,  m. 

Gafo  ,  el  que  tiendas  manos  emba- 
radaSjCí/a;  qui  a  les  mains  gourdes, 
GAG 

Gages ,  i  Gajes ,  m.  Gages ,  m.  paie, 
Jalaire. 

Gaco,  villa  de  .África  ,  enelRe'y- 
no  del  mifmo    nombre.   Cago, 
ville  d'Afrique ,  dans  le  Roiaume 
de  ce  nom.  Lat.  Gagura. 
GAJ' 

Gajo  de  fruta,  m.  Branche  avec  U 
fruit,  untrocket,  cefontphjîeury 
fruits  enfortnede  bouquets. 


if5         G  A  J  GAL 

Gajo  de  iibas ,  Giapc  Jt  rtiijiii ,  f.    I      í"'  '/!  ie  cuuleur  de  Ca'.bttnum 
Gajo,  donde  fe  juntan  las  uvaí,¿«  ]  Gaibano  ,  ¿gilvano  ,  m.cicrcogc- 


gy/ipe , ou  fourchtin  du ra'ifin. 
Gajode  horca,  Fourchon  ,  o\\  l'une 

de¡  brancheí  de  la  foui  che. 
Gajos  de  cuernos  de  ciervo,  puntas , 

Brev.ibesdu  bniíducí^  f. 
GAL' 
Gala ,  f.  Hab:t  de  Jete  ,  babit  riche 

6*  iiiagnifíjue 
Haztr  gala  de  aiguna  cofa ,  Fnire 

glíire  de  queh¡ue  cho^e  ,  en  tii  er 

vauité. 
Galam,  Re'ynode  África.  G«/a»!,  I  Galeote,  m.Ga.'erien  ,forqai ,  m 

Rviaume d' /Ifriiiue.  Lat.G3.Wm\im.  I  Los  gakoies,  LesoaloUus. 
Galán  ,  m.  Mignon  ,  jo.'i  ,  brave  en 


neto  de  f;oma  ,  Certaine  gomme 
tipeilée  C/t!baniim. 

Galea  ,  6  g.ilcra  ,  f.  tabla  con  dos 
bordes  adonde  los  Inipícirorcs 
ponen  ¡os  rcngioncscjuandocom- 
pojicn  ,  Galée  ,  /.  terme  a'l'iibri- 
meiin  ;  c' ejl  une  Jilunche  lutioue  éf 
large  d'ur,  pié ,  avec  des  reburdí  ó* 
vr.e  couhjje ,  oii  fvn  met  tes  lignes 
à  mefure  qu'on  íes ojmpofe. 

Galcaça>  i  Galioie,  feíil  navire. 


habits,  gentil,  7níignifií¡ue  ;  il ¡e 
frcnd  aujfi  pour  celui  qui  fait  ¡a 
cour  à  une  Dame,  que  iiviis  di/om 
en  Franç^ois  tferviieur  àf  amoureux 
d'une  Dame,  fon  galant. 
Xftàgahn,  cftà galana,  U cT pro- 
prement habillé  ,  eue  ejl  proprement 
habillée. 
Gâlanado  ,   Paré  inagr,ifi(iuement , 

en'jvlivé. 
Gjlanamcnte  _,    JuUntint  ,    brave- 
1    tnent  ,galaniKent,magnifiiuement, 

gentiment. 
■Galanar  ,    Parer  magnifquement ,  ! 

enjoliver. 
Galance'te  ,  m.  Mignon  ,  joli ,  bien 

mis ,  damei  et. 
Es  galance'ie,  //  ejl  mignon. 
Ga:ano  ,  Joliment  imbiilé. 
Galanito  ,   drtniautivo  de  galano  , 

Idem. 
Galanteando,  Faifant  l'amour. 
GaUn.eando  à  una  doncella,  Fai- 
fant l'amour  à  une  file. 
Galantear ,  Faire  la  cour  acx  Dames, 

fait  e  le  galant  auprès  des  Daines. 
Galantería  ,  {.Galanterie  ,  f.  manie- 
re civile  &  agréable  de  diré  ou  de 
faire  les  cbufc. 
Haicr  una  galantería.   Faire  une 

galanierie. 
Higa  udcd  una  galantería,  Faites 

une  galanierie. 
Con  galantería,  Giilanment. 
Galápago  ,  m.  Une  tortue. 
Galapagos  ,    m.   enfermedad  c¡ue 
viene  á  los  píes  délos  cavallos, 


Crex'afi 


Galera,  f.  Galère,  f. 

Galeras,  f.  Galère: ,  f. 

Embiar  a'guno  à  gacras,  Envoier 

quelqu'un  aux  gu.ei  es. 
Galeras,  cierros  carros  de  Efpaña 
que  tienen  eíle  nombre ,  Galères ,  | 
certains  chariots    d'Ejfagne  qu'on  ■ 
nomme  oinfi. 
Galena ,  f.  Galerie  ,  f.  I 

Gales  ,  rrincipado  y  Proyíncia  de 
Ingalaterra.  Calles,  ¡Principauté 
ér  Fiox'ince  d'Angleterre.   Lat. 
Cambria. 
Galé.as,  f.  Les  joues  d'un  morion. 
Galeza  ,  ¿  gazcia ,  t.  Soi  le  de  Daim 

en  Afi  iqne. 
Galga,  t.  Levrette  ;  f. 
Galga,    hjpece  de  gale  ¿r  de  rogne 

huí  vient  au  cou. 
Caígala,  fue'  el  primero  lugar  a- 
liondc  iosllracluas  all'cntaton  e! 
Real ,  en  la   tierra  de  Canaam  , 
dcípucsdeaver  pallado  el  no  Jor- 
dan .   1res  leguas  de  Jeiico  ;  Gal- 
gala  ,  ce  fut  le  lieu  du  pi  emier  cam- 
pement des  ¡fidélités  dans  la  terre 
de  Canaam  ,  après  avoir  pafjé  le 
Joui  dain  ,  à  trois  lieucsde  Jéricho. 
Galgo,  m.  Lévrier,  m. 
Gal>;ueño,    m.   ^i   na  guère  de 
ler.t)  e  ,  efflanqué  comme  te  lévrier. 
Galguilia,  egalguita,f.  pequeña 

galga ,  Peiiie  levrette ,  f. 
Gaiguillo  ,  ûgalguitcT,  m.  pequeño 
galgo  ,  Lfii;  or, ,  ¡H.  jeune  ou  petit 
t:X'i  ier. 
Calía  ,  La  Gaule,  auj 'urd'hui  a- 
peltee  ta  France 


irgveifieresajxfiés    Galicia,  Reyno  de  Efpaña.  Ca- 


tlu  cheval ,  mal  qui  lui  lient  au  haut 
dufabot  apelléc  crapaudine. 

Gilardon,  m.  Recoinpenfe  ,  f. 

Galardonado,  Ricompenfé. 

Galardoiiador ,  m.  Rémunérateur , 
m.  celui  qui  recompenfe. 

Galardonar,  Rccompenfer. 

Gilbaiudû,  Fait  de  Gallanum  1  ou 


tue  ,    Roiaume   d'EJpagne.    Lat 

Gallxcia. 
Galiciano,  tocino  gjhciano,  pcr- 

nil  galiciano  ,  Du-  ürdde  Galice , 

jambon  de  Gai  ice. 
Galilea,  comarca  de  la  Paleftina, 

celebre  en  el  Evangelio.  Galilée , 

contrée  de  ¡a  Palejiin;yceltb>edjns 


CAL 

fEvangile.  Lat.  Gali.'za. 
Galipoli  ,   ciadad   Obifpal   del 
Reyno  de  Napo'es.  Galipvli  ,vil- 
te  Ef  i/cepale  du  Roiaume  de  Napltt, 
Lat.  Callipolis. 
Galipoli,  TÎlladc  laTurquia<n 
Eu  ropa.  Galipoli ,  ville  delaTui- 
quie  enEurope.  ¿«/.Gillipolis. 
Galitza  ,  villade  Moicona.  G.i- 
tiiz  ,  ville  de  Mofcovie.  Lat.  G»- 
liiza. 
Gailirda ,  f.  ge'uero  de  danza  ,  Gajl- 

taide,  f.  ¡or  te  de  dan fe. 
Muger  gallarda ,  Gaillai  de ,  femme 

de  bunr.e  humeur. 
Es  gallarda,  Elle  efl  gaillarde. 
Ca;.arda[nentc  ,     Gaillardement  , 

joieufement ,  vigoureufement. 

GalUrdcrc  ,  m .  Gaillardet  ,  m.  éaii- 

derote  qui  fe  met  fur  tes  antennes 

du  navire. 

Gallardía, f.  GaiHarùife ,f .vigueur . 

Gallardo  ,    Gaillard  ,  jeieux  ,  vi- 

g'iui  eux. 
Es  gallardo  ,  Il  efl  gaillard, 
Gal.ardo  ,  medio  borracho  ,  Gail- 

lar.i ,  demi  iv>  e. 
GzWlxéidijÎ.Sorte  d' oifeau  de  r'ivi¡r  e. 
*Gallaruça,  {.  Sorte  de  bonnet. 
Gallear,  taire  le  coq,  lever  la  crê- 
te ,  s'enorgueillir. 
Gallear,  Eu  ¡avilie  de  Salamanque  , 
c'efl  railler  un  DoSeur  ,  loi  s  qu'il 
pi  end  le  tor.net. 
Gallego,   Gaillegue,   qui  efl  né  en 

Galice. 
Los  Gallegos,  Les  Gaillegues. 
Viento  gallego.  Vent  d'aval,  vent 

d'Ouîfi. 
Gallego,  liode Aragon. Ga//f¿f>, 
rivière  d'Aragon.  Lat.  G.'tllegui. 
Gàlier  iiçi ,  f.  Couvre-chef  des  xi'!"- 

geoijei,  qui  efl  plat  fur  la  tète. 
Galleta,  f.  valb  pua  vino,  Efpe:e 

de  X'aiffeau  à  vin  comme  un  broc. 
Gallillo,  m. d  Campanilla,  f.  La 
luete ,  ta  langutte  qui  efl  au  gofier 
laquelle  couvre  l'artère. 
Gallina,  f.  Poule,  f. 
Gallina  de  no,  Po^le  tTeau, 
Gallina  ciega,  Bccajfe ,  f. 
Es  un  gallina  ,  C'efl  un  grand  tàcie. 
El  juego  de  la  gailina  cicgi,  Le 

jeu  de  colin  maillard. 
Gallinera ,  f.  'Poulaliere ,  f.  feimne 

qui  rend  des  foules. 
G.iliinetia,  f .  Lieu  oit  fi  vend  tavt- 

laitle. 
Gallinero,  m.  Pouljlier ,  m.  celai^ 

qui  vend  de  la  volaille. 
Gallinero  ,  Poulalier  ,  le  lieu  où 
ibent  ks  »oule¡,&  où  ea  ¿es  r.tv    tt 
oalli- 


y\ 


GAL 

Gallineta,  í.  Jtune poule  gmjft. 

Gallineta  ciega,  Becajjhe  ,  J. 

Gallipavo,  ni.  Cej  d'Inde,  m. 

Gallo,  m.  Coq,  w. 

Callos,  m.  Le¡  brccards  ouroiHe- 
ries  que  /es  Maíiyes  <i'une  Faculté 
fedifent  l'un  i  l'autre,  lors  qu'Us 
donnent  le  degié  deDoileur  à  qacl- 
qa'un. 

Muelas  de  gaho  ,  Von  apelle  a'mfi 
un  qui  n'a  point  degfojfes  dents. 

Ira  elcucha  gallo,  Aller  en  écoutant, 
comme  quand  on  va  de  nuit  é"  qu'on 
ejl  égaré  du  chemin,  on  écoute  aieti- 
tivement  fi  on  n'entendra  point 
quelque  coq  chanter  ,  afin  d aller  de 
ce  cèié-là  ,  dam  lafupofition  qu'on 
troui'era  quelque  mai/on. 

Gallocrcftu,  f.  yerva,  Herbe  nom- 
mée  creie  de  coq. 

*  Gallofar ,  Gueufir,  mendier,  ccor- 
nifler. 

*üa!lofero  ,  m.  Gjcu.v  ,  lnlitn  , 
poltron  ,  coquin  ,  tnandiani ,  éccr- 
nifieur ,  m. 

G  ALiovA  ,  Provincia  del  Rey  no  de 
Eícocia,  con  Titulo  de  Condado. 
CaUotcay  ,  Province  du  Roiaume 
d'EcoJfe  avec  titre  de  Comié.  La:. 
Gallovidia. 

Gilluda,  Ï.PoiJfon  ncmwéEriJfole. 

Galocha  ,  f.  Galoche ,  f. 

Galochas  pararefvalar  ibbree!  ye 
lo  ,  f.  Patinspour  aller  fur  lagíace. 

Golon,  m.  Galon,  m. 

Galon  de  oro,  deplata,  í  de  fcda. 
Galon  d'or  ,  d'argent ,  o\xde  fuit. 

Caloñado ,  Galonné. 

Bcftidogalonado ,  Habit  galonné, 

Galonadura,  f.  Cbamarure ,  f. 

Gilonat,  Galonner. 

Galope,  m.  Galop,m.  courfc  de  cheval, 

Galoptador,  m.  Celui  qui  galope. 

Galr.peadoradcguftos ,  f.  Gaîii  ,/. 

Galopcsdura ,  i.  acion  de  galopear, 
Galopade  ,   f.  aflion  de  galoper. 

Cîlofezndo. Galopant,  en  galopant. 

Galopear  ,  Galoper. 

Galopin,  m.  Gahpin  ,  m.  garçon 
que  fon  envoie  deçà  éfdelà. 

Galopin decozina,  Galopin-,  mar- 
vifvn  ,  garçon  de  cuifine. 

Gaiuva  ,  vüla  capital  de  un  Con- 
dado del  n'.ilmo  nombre  en  Ir- 
laiice.  Galvcay  ,  villecapitale  d'un 
Conté  du  même  nom  en  Irlande. 
Lai.  Ga  iva. 

GAM 

Gama ,  C  Corça ,  f.  Hiche ,  /.  lafe- 
meUe  d'un  :e'f. 

Gainarça,  f.  ycrva,  Oeil  de  km-f.  m. 
be>  be. 
I.  PaRtii. 


G  A  M 

Gamba  ,  f.  Mtt  proprement  Italien, 
qui  fignifie  la  jambe  ,  é-  r.'.Ji  pas 
vfité  de  ceu.x  qui  n'ont  poir.t  été  hors 
d'bjpagne  :  near.moim  ils  difer.t  totu 
ordinairement  guarda  la  gamba  , 
qui  e/l  autant  de  dire  que  ,  garde  le 
ctrps ,  ovLgttrde  la'jombe. 

Gambada,  f.  Gambade,f.faut  en  [air. 

*  Gámbaro  ,  m.  Ecrevice ,  f. 

Gambetas  de  mar,  (.Sorte  de  pe- 
tits poijfons  de  mer,  nommez  des 
poufe  pies. 

Gambe'tas,  f.  Sortede  danfe  unpeu 
dijfolue  é*  fans  ordre  ,  parce  que 
1  on  y  fjit  toutes  fortes  de  pojlures 
éf  de  brur.lemens. 

*  Gambiixo,  m.  Béguin  d'enfant, m 
Gamella  ,  f.  Lapartie  creujedujouo 

oi  le  boeuf  met  le  cou. 
Gamella  ,    Griinde  jaite  de  bois  à 

traire  le  lait  des  chameaux. 
Gamella,  Outre lesfignif cations  ci- 

de"u4,  veutdireune  tert  ii.egrande 

¿r  ronde  pour  donner  à  manger  <y 

à  boi-  e  aux  chameaux. 
Gamito,  m.  diminutivo  de  gamo, 

Petit  Daim,  m. 
Gimo,m. Ddim,m.  if  félon  quelques- 
uns  ,  le  chamois  ,  une  ejpece  de  ce>f. 
GamoH  ,  m.  ycrva  ,  A¡pbodel,  herbe. 
Gamuça  ,  f.  cabta  lilveftre.  Petit 

chamois ,  efpece  de  chèvre  faiivage. 
GAN 
Gana,  villadcla  Aràbiadichola. 

Guna  ,  vtUe  de  ¡a  Arabie  heure'^fe. 

Lat.  Gana. 
Gana,  f.  Volonté  de  faire  quelque 

chofe,  envie,dejir,jantaifie,  apetit. 
De  buena  gana.  Volontiers,  de  bon 

cœur. 
De  muy  buena  girnTres-voloniiers, 
Comer  fin  ^^v^d., Manger  fans  apetit . 
Tener  gana.  Avoir  apetit  &  envie. 

défaire  quelque  chofe. 
Tcnç;o  gana  dejugar,  de  comer, S;c. 

J'ai  enviede jouer  ,  demander, erc. 
Gajiadero,  m.  Berger ,  in. garde  de 

bétail. 
Ganado,  m.  Tr  upeau  de  bétail ,  m. 
Ganado  mayor.  Grand  bétail. 
Ga.uzdo  de  ceid¿,T¡oupcau  de  cochons 
Gínído  o\C)atio, Tí  o::p:au  de  brebis. 
Ganado  vícüdo  Ti  (,upeaiidev/icb:s. 
Ganado  de  cabcça  mayor,  Ttoupeau 

de  beufs  &  de  vaches . 
Ganado,  Gagné,  profité. 
Ganador ,  tu. Gagneur ,  tn.  celui  qui 

gagne  &  profile. 
Ganancia,  f.  Gin,  profit,  m. 
Gauanciofo  ,  Le  gagnant ,  celui  qui 
fait  du  gain,  quiprcfiie,  quigi:gn-. 
Giiianciolo,   (¿ui  aporte  du  profit , 

lucratif. 


G  A  N  Í5-7 

Ganando,  Gagnant,  engaar.ant. 

Cii)ipin,rr..Crocbitear,pori,faix,m. 

Gim  pierde.  Sorte  dejeu  aux  cartes, 
où  celui  qui  le.-e  perd,  le  reverfis  j 
le  je»  qui  gagneperd. 

Ganar  ,  Gagner  ,  profiler  ,  aq-  er'v. 

Ganar  por  la  mano  ,  Prevenir  ,  de- 
vancer ;  métaphore  du  jeu  ,q.i  veut 
dire ,  gagne  de  primauté ,  gagner 
de  1.7  main. 

Me  ganó  por  la  mano,  Il  me  pre- 
vint ,  elle  me  p:  evir.t. 

Mea  ganado  por  la  roano,  Il  m'» 
prevniu,  elle  m'a  prévenu. 

Meginaràporlamauo,  Il  me  pré- 
viendra ,  elle  me  p¡  eviend,  a. 

Le  ganaré  por  la  mano,  Je  ¡e  pré- 
viendrai. 

Nos  ganaron  por  la  mano  ,  ///  noiu 
ontprevennu  ede>  rotts  ont  prévenu, 

Ganato,  villide  Prancia,  en  el 
B.ibon.  is  Gannat,  villt  de  Fi  an- 
ceau  Ho::  bonr.ois.  ¿.//.Gaiiiiatum. 

Ganchilo,  m.  Petit  ciocbct. 

Gancho,  la.Crohet,  m. 

Gaiichofo  ,  Crochu. 

Ganpia  ,  pcq.enavillâddRcyno 
de  Va:eiicia,  cou  itulodr  Ojea- 
do. Candie,  petite  ville  du  Roían- 
me de  Valence ,  avec  lît;  e  'de  Du- 
ché. Lnt.  GinJia. 

Ganga,  (.  Nom  d'oifeau. 

Andar  àcaçad  gangas  ,  Pedrefon 
teins. 

Gancara  ,  Rcyno  de  África. 
Gangas  a  ,  koiiutne  d' ¿1  frique. 
Lai.  Gangarz  Rcgiium. 

Gange,  r:o  de  Aila  ,  e.  mayor  de 
las  Indias  O,  lentaies  ,  que  las  le- 
para en  dos.  Gange  ,  rivieied'A- 
fie ,  la  plus  grande  des  Indes  Orien- 
tales ,   qui  lesfepa';  e  en  deux. 

Gangea,  grande  villa  de  Pe'riîa. 
Gangea  ,  g,  ai.de  ville  de  Perfe. 
Lat.  Gangea. 

Gaiigófo,  \v,.Cel  i  qui pa^  le  du  nez. 

Hdb^ar  gangoio  ,  PmUr  du  nez. 

Gang:ena,  f.  La  gangs  ene. 

Ganguear,  Pas  1er  du  nez. 

*  Gañan  ,  m.  Le  valet  des  bergers, 
celui  qui  écorcht  les  bét'es  ,  éfferi  en 
la  cabane  de  cii'ifinicr  <¿y  de  cubar  e- 
tier  ,  /■/  a  aujft  te  foin  du  troupeau. 

Gin\do,m,Glapiff'eiiie«t,jaf>emeni,in. 

Gañir  ei  perio,  ¿à  rapoib  ,  Glapir, 
ja'er. 

Gañive  e,  m.  Le  couteau  quepoitc 
le  be  ger  pendu  à  fa  ceinture  po:.; 
t.i'er  les  n.outon>  ¿i"  aut.  e  !ht:-- 
ou  celui  que  porte  le  Cabarc:  . 
potir  co  pe<  la  chair. 

Gañón  ,  m    Gufier  ,  m. 
kk 
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Ganfa,  f.  Oie,  f.  la  femelle. 
Ganfo,  m.  aiifar ,  ê  pato,  Jars, 

m.  ole  mâle. 
Gante,  ciudad  Obifpal  y  capital 
del  Condado  de  Flandes,  Provin- 
cia del  Pays  baxo.    Gand,  ville 
Epifcofale  i? capitale  du  Comiede 
Flandre  ,  Pi  (rince  da  Pais-bas. 
I.at.  Gandaviim. 
Gmzua  ,  f.  Oochet  à  crocbcier  & 
¿ouvrir  les  ferrures  , m. 
cay  cerradura  por  fuerte  que  fea, 
^f]ucuiia  ganzúa  de  oro  no  pueda 
abrir ,  Un'y  apoitil  de  ferrure  Jt 
forte ,    qu'uti  crocbíS  d'or  r.e  puifT- 
ouvrir. 
Gao ,  m.  Enjarren  ,  c'ejl-à-dire  un 
pou. 

GAP 
G  A  po  ,  ciudr-.d  Obifpal  del  Delfina- 
do.  Provincia  de  Francia.  Gap, 
•ville Epifiopale du  Daupbivé  ,  Pro- 
vince dé  Trance.  Lat.  Vapincum. 
GAR 
Gsramantas,  amigues  pueblos  de 
Libia  ,  Garántanles ,  anciens  peu- 
ples de  Lybie.  . 
Garañón,  m.  £m/<îw,  m.  cheval dejîi- 

né  pour  couvrir  les  cavalles. 
G2.T!L'iS.n\\o,m.Crochet,m.  petit  croc. 
Garavato,  m.Crorhfl,  croc,  m. 
Garbo,  m.  BeL'e  façon,  bonne  con- 
tenance,  maintien,  bitme  mine, 
bonne  grâce. 
Hombre  de  garbo  ,  Homme  bienfait, 

bien  tourné. 
1s  hombre  de  garbo  ,  C'e/i  un  tom- 
me bienfait ,  bien  tourné ,  c'ejl  un 
galant  homme  qui  a  de  la  bunneg<  a- 
ce  &  de  l'ejfrii ,  du  jugement,  de 
la  civilité  &  de  la  gaieté,  le  tout 
fansaffeflation. 
Es  rouger  de  gaibo,  Ceji  une  ga- 
lante femme. 
Garça,  f.  ave  conocida,  Héron, m. 

otfcau. 
Garcetas ,  f .  Sorte  de  chevelure  ]u  'on 

portait  anciennement. 
Garce'zi  m-  Le  haut  du  mât. 
Garcita,  f.  garça  pequeña, //irc»- 

neau,  mpetit keron. 
Garço,  Bleu,  de  couleur  d'eau. 
Garço  de  ojos ,  Celui  qui  a  les  yeux 

verds  ¿S"  bleus. 
Ojos  gir^os,De'yéux  verds  é-  b.'em; 
cefi  proprement  de  coulenr  perfe , 
qui  efl  entre  le  verdàf  le  bleu . 
Garderas ,  f.  plumas  de  garça ,  Ai- 
grettes ,  f  plumes  de  heicn. 
Carçotas  de  cuernos  de  ciervos,  Pe- 
tites branches  aux  cernes  des  cerfs  , 
qui  lendtKtfur  le  front ,  te  pre- 
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mier  endouiller. 
Garda  ,  pequeña  villa  dclEilido 
dcVenecia',  fltuada  fobrc  un  La- 
go del  mifmo   nombre.  Garde , 
petite  ville  de  l'Etat  deVenife,  fur 
un  Lac  du  même  nom.  Lat.  Garda,  j 
Garduña,   f.   Efpece  de  fouine  qui  l 
étrangle  les  pigeons  <i?  les  poules 
pour  en  fucer  Icfang.  ) 

Garellano  ,   rio  del  Rc'yno  de  j 
Ñapóles.    Ca.  Ulan  ,   rivière  du  \ 
Roiaume  de  Naples,  ceux  du  pais  \ 
la  nomment  G.irigliano.  Lat.  Li- 
tis Clanus. 
Garita,  Provincia  del  Re'yno  de 
Fez.  Garet,  Province  du  F.oiau- 
medeFez.  Lat.  Garera. 
Garfiado ,  Acrocbé. 
G  art!  ador  ,  m.  Celui  qui  ac-oche. 
Garfiadura ,  f.  Acrocbcmer.l,  m.  c'cfi 

l'afliondelaperfonnequiacocbe. 
Garfiar ,  Acrociier. 
Garfio  ,  m .  Croc  ,  crochet ,  crairpon, 

grafe  de  navii  e. 
Gargagear,  Cracher  de  gros  crachats. 
Gargajo,  m.  Crachat , m.  pituite. 
Garganca,  f.  La  gorge, 
Ga''gap.tadclpic,  Le  cou  du  pié. 
Garganta  de  monte  ,  Embouchure  , 

ou  entrée  étroite  de  montagne. 
Garganteando ,  Fredonnant. 
Gargantear ,  quando  fe  canta ,  Fre- 
donner ,  faire  desfedons  en  chan- 
tant. 
Garganteo,  m.  Fredon ,  m.  trettt- 

b.ement  de  voix. 
GargsntiÜa,  f.  Colier  que  les  fem- 

7»e> perlent  au  cou  ,  m. 
Gargantilla  de    perlas  ,   Colier  de 

perles. 
Garganfmo  ,    m.    medicamento 
corn  puedo  de  jguasdrftüadas ,  ô 
de  decociones  ,  Gargnrifme ,  ni. 
me.iicament  compofé  á'eaux  dejiil- 
lées  ou  de decoSions. 
G  agarizar,  Gargarifer. 
Gárgol,  m.  ¿gárgola,  f.fimiente 

de  lino  ,  Semence  de  lin  ,  /. 
Cargóla, f.  bocadegoterapord-in- 
de  fale  el  agua ,  Ga:go::Ule  à  jn- 
ter  l'eau  ,  f.  goutiere  de  pierre ,  le 
trou  des  canaux  des  coi  niches  par 
où  coulent  les  eaux. 
GzTgaeTo,  tn.  Legofîer. 
Garita,  f.  Guérite,  f  lieu  à  faire 

la  feniineUe. 

Garitero,  m.    Celui  qui  fournit  les 

cartes  (^  les  dez  aux  .joveuis  dans 

les  Académies  é"  aiUetirs ,  dont  il 

tire  le  profit. 

Garizim,  montaña  delà  Paicfti- 

,     na,  celebre  en  la  Hiiloru  fagra- 
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Al.  Garizim,  montagne  de  la  Pt- 
lejline ,  celebre  dam  tHiflotrefain' 
te.  Lat.  Garizim. 
Gallando,  Jafant,  babillant. 
Garlar,  "Jafer,  babiller,  caqueter. 
Garlopa,  f.   herramienta  de  Clr- 
pintero  y  de  Enfamblador  ,  Var- 
lope ,f.  injlrument  de  Charpentier 
onde  .Menuifîer. 
Garnacha ,  f.  Robe  dt  Confeiller  ou 

d'autres  officiers  dejujlice. 
Garnacha,  viÜadcl  Poctu  infe- 
rior. Garnacbe,  ville  du  bai  Poi- 
tou. Lat.  Ga^nach  a. 
Garnesey,  Ifla  de  la  mar  de  Bre- 
taña fugeta  d  loslng'efes.  Gar- 
nrfry ,    île  de  la  mer  de  Bretagne 
cpartenani    aux    Anglois.     Lai. 
Garncfeia. 
'Garniel,  m.  grande  bolfa  de  la 
antigacdad,  Efcartelle  ,f  grande 
bourfe  à  t antique. 
Garona,  rio  caud.lofo  en  Fran- 
cia. Garonne,  grande  ii\ierede 
France,  £«».  Garumna. 
Garrafa,  f.  Carafe,  f.  forte  de  bou- 
teille faite  (K  Jo>  me  de  bocal. 
Garrancho  ,  m .  Chicot ,  m.  c'ejlciqui 
rejie  en  terre  quand  en  a  coupé  un 
arbre,  ce  qu'on  fe  fourre  quelque- 
fis  dans  Ici  pies  en  cbeminr.nl. 
Garrapata ,  f.  Ticque  ,f  petite infefît 
qui  au  fort  de  fêté  naît  parmi  les 
troupeaux. 
Garras,  i.Grifes,  f.  ongl-.s  deshé- 

tes  àf  des  oi féaux. 
*  Garridamente  ,  Joliment,  tnigne- 

nemeni  ,  magr.!fiquei..enl . 
'Garrido,  Joli,   mignon,   beau, 
poli ,  orné ,  gaillard ,  magnifique, 
de  bonne  grâce. 
Garroba ,  f.  fruta ,  Carcuge,f fruit 

de  l'arbre  qu'on  apelle  carouge. 
Garrcbiüa ,  f .  Sorte  de  feige  reife  , 

de  couleur  de  minime. 
Garrobo,  m.  arbol  de  garrobas, 

Carouge,  m,  l'arbre  de  carouge. 
Garrocha  ,  f.  Javelot ,  m.  forte  de 
dard,  dont  Fon  fe  fert  quand  on 
court  ¡es  taureaux. 
\GiTtoche2.t ,  Eguillenner. 
Garrcchitas,  ô  mechas  de  tocino  , 

Lardons  de  lard. 
Garrochón,  m.  Gros  dard ,  m. 
Garrotado ,  Gart<oté,  lié,  bien  ferré. 
Eftigarrotado,  Il  efl  garrete. 
Garr'otar ,   Garrcter  ,'  lier  ,  ferrer 

avec  des  cordes. 
Garrotarà  aîguuo,  Carreler  quel- 
qu'un. 
Garrotazo,  va.CoipdibattniiCOjp 
de  gourdin. 


CAR 

Carrete ,  a>.  Bi'Jt ,  gourdin  ,  bâton 
àgart  oter  qfftner  ur.i  torde. 

Dar  garrote  à  alguno  ,  Ltrcrgler 
quelqu'un  fur  un  écbeifaul. 

Garrotcjo,  ê  garrotilio  ,  m.  Peiil 
bâton  à  lier  if  ferrer  ¡es  charges 
itun  mu/et  ou  a  autre  b;ie  defomvie. 

Garcocülo)  m.  Maladie  ofeltie  les 
élrar guidons. 

Garróva ,  f.  fruta ,  Careuge-,  f. fruit. 

Giizo\o, m.  zú>o\iCarovge,m,  arbre. 

•  Garrucha  ,  f.  Poulie  ,  f. 

El  tormento  de  la  garruchji,  L'e- 
ftrapade. 

Garrudo  ,  animal  con  garras ,  Ani- 
ma! qui  a  des  griffes. 

Garvançal  ,  m.  Champ  çù  Confeme 
les  puis  chiches. 

Garvai-çO)  m.  Pois  chiche,  m. 

De  donde  le  vino  al  garvanço  cl  pi- 
co )  Cela  fe  dit  quand  un  homme  de 
petite  qualité  ^'er.'jrgueilîit  îs"  de- 
vient arrogant. 

Garvo ,  m .  ËeUe  taille ,  bi- nne  conte- 
nance ,  bonne gr ace  ,  bonne  mine. 

Es  hombre  de  garvo  ,  Cejî  un  hom- 
me bien  fait,  bien  tourné ,  deben 
ne  mine. 

Garza,  f.  ave,  Héron,  m. 

Garzitai  f.  pequeña  garza,  Herca- 
r.eau  ,  m.  petit  heroi,. 

Garzo,  Bleu,  couleur  à'enu. 

Ojos  gai  zos,  Deiyea.v  verds  if  blem. 
GAS 

•  Gafanhotc  ,  f.  Sauterelle ,  /. 

•  Gafapos,  m.  Poids  verds  en  ¿coree. 
Gifcon  ,    nacido  en  la   Gal'cuña, 

Cafcon  ,  né  en  Gafcogne. 

Los  GafconcS,  Le>  Gafcons. 

GAscunA  ,  grande  ProTÎncia  de 
Francia.  Gafcogne  ,  grande  Pro- 
vince de  France.  Lat.  Vafconia. 

Gaspar  ,  nombre  de  bautilmo  , 
Gnfpar  ,  nom  propre  d'homme. 

Gaftado  ,  Dépen'é. 

Todo  el  dinero  eftá  gaflado  ,  Tout 
l'argent  e/1  depenfé. 

Gaílador ,  m.  Déperfier,  m.  celui 
qui  dépenfe  beaucoup  ,  prodigue. 

Gaílador,  rn.  Pionnier ,  m. 

Gaftando,  Dépenfant. 

Gaftando  mucho  dinero,  Dépen- 
fant beaucoup  a'nrgent. 

Gaftir ,  Dépenfer. 

Gaftar  ade!antado  ,  Manger  fon 
blé  verd. 

Gastinoes,  ComarcadeFrancia.  | 
Cajíinois ,  contrée  de  la  France. 

1^  Lal.  VaÍLinium. 

Gado  ,  tn.  Déper.fe  ,  /.  frais. 

Acudir  à  los  gaftos ,  Fournir  aux 
frais ,  CM  à  la  dépenfe. 
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GAT 

Gata  ,  f.  Chatte ,  f. 

Audar  à  gatas ,  Aller  à  quatre  pat- 
tes comme  le  chat. 

Gatazo  ,  m.  Grand  chat ,  m. 

Dar  gatazo  à  alguno.  Tromper  quel- 
qu'un. 

Gateando,  Dérobant. 

Gatear ,  Dérober. 

Gace'ra  ,  f.  Chatière  ,f.  trou  que  l'en 

fait  en  uneportefour paffer  leschats. 

Yervaga:cra,  i.  Herbe  aux  chats. 

Gatico,  è  gatillo,  ¡w.Lbaion,  m. 
petit  chat. 

Ga:iilo  de  una  boca  de  fuego,  m. 
Se>pentind'arquebufe  ameche ,  éf 
le  chien  d;  l'arquebufe  à  rouet. 

Levantar  el  gatillo  de  una  cfcopcti, 
idcunapiftola,  Bander  unfifil, 
ou  unpijiolet. 

Corrió  tras  el  con  el  gatillo  de  la 
cfcopcta  levantado,  Ù  courru  der- 
rière lui  avec  lefujil  ban  dé. 

Gatillo ,  inftrumeiito  de  Cirujano 
para  facar  dientes  ,  hiflrumtnt 
a'arracheur  dedtnts  ,  ledivier  qui 
efl  uni  fríe  de  tenaille  pour  pincer 
la  dent  &  Carracber. 

Gatillo  cafto,  arbol  del  parajfo  , 
Agnus  cûjîns ,  pl.inte. 

Gatillos,  f  gatinos,  m.  ycrva,B<>«r- 
grande  ,  ou  bugrjnde  ,  m.  herbe. 

Gito,  m.  Chat ,  m. 

Gato,  pez.  Chat  de  mer,  feifftn. 

Gare  paus  ,  Une  mai  mole. 

Gato  di  a!gál;a  ,  Civftte  ,  f.  animal 

Ojo  de  gato  ,  un  genero  de  piedra 
precióla  ,  Oeil  de  ^bat  ,  ejp;ce 
d'Unix  ,  pien  e  frecieufe. 

Gato  ciervo ,  Loup  cervier  ,  m. 

Gato  monte's ,  Chat  fauvage. 

Gatos ,  ladrones  rateros ,  L'on  apel- 
le chati  les  larrons  qui  s'amufent  à 
d-rober  depetitei  ckofes. 

Gatos ,  m .  Sourfei  qui  font  faites  de 
peaux  de  chats  toutes  entières  funs 
être  fendues. 

Déroche  todos  los  gatos  fon  par- 
dos, De  nuit  tous  leschats  font  gris. 

Ata  e!  gato.  L'on  apelle  airfi  un  ri- 
che avare  ¿t  taquin  ,  qui  lie  le 
chat,  c'efl-à-dire,  la  bourfe  où  il 
fc're  fon  argent. 

Echar  el  gato  à  labarva,  Jetterle 
chat  au  nez  à  quelqu'un  ,  c'efî  ren- 
voier  le  mal ,  ou  /f  danger  à  un  au- 
trci  on  ditjetter  lechat  aux  jambes. 

Biifcar cinco  pie's al  gato,  Soutdi- 
fcns  en  Fran^oif  ,  chercher  cinq  pies 
en  un  mouton  ;  on  dit  communément 
chercher  midi  à  quatorze  heures. 

Bufcar  rres  pies  al  gato,  Cbenher 
querelle. 
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VciRioç  qi.iien  lleva  el  gjro  al  agua  , 
Votons  qui  viendra  à  bout  de  cette 
affaire. 
Caerde  pie'scomogato  ,  Tomber  fur 
fes  pies  comme  le  cbat ,  c'efl-à-dire , 
perfifler  toujours  dans  fon  fnti- 
ment. 
Gatuno  ,  Q^i  eft  de  cbat. 

G  A  V 
Gavachos ,  m.  Cavaches,  n:.  c'efî  un: 

injure  qu'en  donne  aux  Franqcit. 
Ga'an  ,  m.Ga'.'an  ,  m.  vieux  mot  qui 
veut  di'-e  un  manteau  de  gros  drap 
que  les  voiageurs  po;  soient  aulre- 
foie  contre  la  pluie. 
Gâvanço,  ¿  Rofal  Clveftre,  m.  E- 

glantier,  m.  forte  de  ronce. 
Givanço,  m.   fruti  del  gavançî, 
Eglantine  ,  ou  gratecu  ,  ft  uii  de 
l'Eglantier. 

Gavarro  ,  m .  enfermedad  eue  viene 
en  los  pie's  de  los  cv^'3.'.\"%,'Javari, 
m.  malqui  vient  a  jpié du  cheval. 

Gave' a,  f.  Laieit;  ,  f.  tiioird'urf 
cabinet  ou  d'un  bufet. 

Gave'  a ,  Jatte  ou  écuelte d;  bois ,  f, 

GivcteaJo  ,  Découpé  ^ffçonné  í 
paffepoil. 

Gavia,  (f  gabia  de  la  nave,  f.  £« 
hune,  le  haut  du  mal  d'un  Kjvire. 

Gavilán,  ra.  flor  fecaqucbucla  de 
a.'gunas  yervas  ,  La  fieur  des  char- 
dons ^  d'autres  herbes,  qui  reffem- 
ble  au  poil  follet  que  le  vent  fait 
voler  en  Pair. 

Gavilán  ,  m.  ave  rapiña,  Epervier, 
m.  oifeau  de  proie. 

Gâvilancillo,  m.  Petit  epervier. 

Gavi.'ar.c;  de  e(pada,  m.  Les  bran- 
ches de  la  garde  d'une  épée. 

Gavilla,  f.  Une  botte. 

Villanos  en  gavilla,  fî«»:/i  ou  troit' 
pe  depaifans. 

Picaros  en  gavilla,  Bande  de  fripons. 

Gavión  ,  ô  Gabion  ,  m.  termino  de 
gente  de  guerra ,  es  un  ccfton 
grande,  de  que  fefirvcn  en  las  ba- 
terías paracubrir  laartilleria,  y 
en  las  trinchetas  para  cubtir  la 
g^nte  que  cita  en  ellas ,  Gabion , 
7«.  grand  panier  far.s  fond  qu'on 
remplit  de  terre  four  couvrir  le 
canon  ¿f  ¡esfoldats. 

Gaviota ,  f.  ave  que  fe  cria  en  las 
Otilias  de  los  ries ,  .^ii.éti  ¡f.pou- 
le  d'eau  ;  ily  en  a  de  d'iverjes  cou- 
leurs ,  de  blanches ,  de  noires ,  6" 
de  cendrées. 

Gadla  ,  ¿Gaulas  ,  elPaysiitua- 

do  entre  los  Alpes  ,  cl  Reno  ,  la 

mar  de  Alemania  y  de  B  eraña  , 

los  montes  Periucosi  el  Occano 

Kk  1 
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Aquitanico ,  y  cl  mar  Mediterrá- 
neo.  Gaule,  ou  Gaula,  le  Puis 
fttué  entie  le¡  Alpes,  le  Khin  ,  /a 
mer iT Allemagne  &  de  Bretagne, 
iei  Monts  Pirenées,  l'Océan  /¡qui- 
tonique  ,  &  la  mer  Méditerranée. 
Lat.  Galliacx  Gallia:. 
Gaulos,  los  abitadoies  deliGiula, 
Gaulois,  /eshiihitar.s  desGaules. 
G  A  Y 
*  Gayan,  rufián,  m.  Rufen,  m.     \ 
Oáyu,  f.   Corncinufe ,  f.  mujelie ,  | 
c'tji  ai'Jfi  une  vielle.  ' 

Tocar  là  gáyca,  Jouer  de  la  corne- 

mufe,  jouer  de  la  vielle. 
.  Gáyta ,  Quelquefois  fe  prend  pour  un 
lavement,  par  ce  qu'il  fe  donne  en 
quelques  lieux  avec  une  bourfe  de 
cuir  ,   qui  a  un  iuiau  au  bout  en 
fot  me  de  corneniufe. 
F.ftàr  de  ^ay  ta,  Ett  ejoieux,  étregai. 
£ftà  de  gay:a,  ¡l  efl  gai. 
Aude  e  U  gayiapor  el  lugar,  Cela 
fe  dit  d'..n  koinme  qui  ne  t>  aile  que 
de  fe-  nf^iiie^  pat  liclieret  &dece 
qui  lui  louche. 
Gayreria  .  f  Habit  de  diverfes cou- 
lent s  é"  bigaitc,  &fe  dit  aiiifi  à 
cauje  de  la  couverture  d'une  come- 
titu¡e,qi.ifefa¡t  de  diveife-  couleur  s. 
Gâyiero,  m.  Joueu>  oafaifet-rde 
cornenti-fes  ,  un  vielleur  qui  joué 
de  la  vielle. 

GAZ 
Gaza  ,  f.  tela  fina  y  muy  rala ,  Ga- 
ze, f.  loilefo)  tclairc. 
Gaza  ,  villa  de  Afia  lobre  el  mar 
Mediterráneo.  Gaze,  ville d'.4- 
fie  fur  la  mer  Méditerranée.  T.at. 
Gaza. 
Gazape'ra  ,  f.  Garenne  de  lapins ,  f. 
Gazapo  de  Liebre  ,  ni.  Levraut ,  m. 

petit  Lièvre. 
Gazapo  de  Conejo  ,  m.   Lapreau  , 

m.  petit  Lapin. 
Gazapillo  5  m.  diminutivo  de  ga- 
zapo ,  Idem. 
Gazcla ,  f.  Ef^ece  de  chevreuil. 
Gazeta,  f.  Gazette,  f. 
Gazerero  ,  m-Gazetier  ,  m.  celui  qui 

fait  la  gazette. 
Gaznatada  ,  í.Soubarbe  ,  f.coupque 

Pon  donne  fous  le  menton. 
Gaznate,  m.  Le gofer. 
Gazpacho,  m.  Soupe  faite  avec  du 
vinaigre ,  huile  ,  fel ,  fain  rêii , 
éf  autres  chofes. 

GED 

Gedeon  ,  hijo  de  Joas  del  tribu  de 

ManalTes.y  c]uintoJ;:ezdeIliasl, 

fue'elcogidû  deD.os  para  librar 

çlpueblo  Jfudâyco  de  la  oprc'.ljoa 


GED 

de  los  Madiaii::as.  Ccdcon  ,  Jtls 
de  Jvat  de  1.1  i!  ibu  de  Manaffes  ,  à" 
cinquième  Juge  d'Ifra'el,  il  fut  cboi- 
fi  de  Dieu  pour  délivrer  le  peuple 
Juif  de  l'opeffton  des  Madianttes. 
GEL 
Gelndsa  ,  villa  de  Alemania. 
Gelnbnufen  ,  ville  d' Allemagne . 
Lat.  Gelnufa. 

GEM 
Geme,  m.  es  la  drftancia  que  ay 
defde  el  dedo  pulgar  hafta  el  ín- 
dice abriendo  la  mano,  C'efl  la 
diflance  qu'il  y  a  en  étendant  la 
main  dis  le  doigt  du  Cotice  jufques 
au  doigt  index. 
Le  abrió  un  génie  de  cabeça  ,  //  fa 
bleffé  à  la  tète  &  la  bleffure  efl  de 
lu  longueur  d'un  demi  empan. 
Gemelos, m.  dos  .miosdeunparîo, 
Jumeaux,  m.  deux  enfans  d'une 
ventrée. 
Gemido,  m.Gemiffement ,  m. 
Gemidor,  m.Cel.i  quigemit. 
Gemini,  m.  unodclosdozcSignos, 
Gemeau.x  ou  J  tneaux  ,  uti  des  dou- 
ze Signes  du  Zodiaque. 
Gemir,  Getnii  . 

GEN 
Genciana,  f.  ycr^a  raedccinal ,  De 

la  gentiane  ou  gentienne  ,  herbe. 
Genealogía  ,  f.  Généalogie  ,  /. 
GcneaUgico,  Gentulogique. 
Geueah  gifta ,  f.  Geiiea.'ogifie ,  ni. 
Gen£P£  ,  pequeña  villadel  Ducado 
de  eleves.  Gtnep ,  petite  ville  du 
Duché deCleve,.  ¿a».  Gcnepum. 
Generación  ,  f.  Génération  ,  /. 
Genera!  ,  General ,  commun  à  flu- 

fieurs  ,  lu  à  tous. 
General  en  ja  milicia,  xa.  General 
d'armée  ,  m.  qui  tient  ta  place  du 
Roi  ou  du  Prince. 
General  tn  ¡as  Ordenes deReligion, 
General  d'un  Ordre  de  Religieux  , 
/;  Chef  de  tout  l'Ordre:  il  y  a  te 
P:  ovincial ,  qui  eft  General  de  la 
Province  parii.uliere  ;  &  en  quel- 
ques Ordres  ,  il  y  a  un  GsjicraLin- 
mo, ma^  c'efl  le  même  que  Ceiienl. 
General  cii  las  Univctiidades  es  la 
lala  adonde  i'c  dan  las  liciones  pu- 
blicas ,  Sale  où  fon  donne  le,  te- 
nons publiques  dans /C'  Univerjîtez, 
qui  efl  Commune  à  tous  .euxq¡.i  veu- 
lent entrer,  pour  ou'ir  les  levons. 
En  general ,  tn  general. 
Generalato  ,  m .  dignidad  de  un  Ge- 
neral, Generatat ,  m.  dignité a'un 
General. 
Generalidad,  f.  Généralité ,  f. 
G.cncrallie ,  m.  Moifun  &jji  din  de 


GEN 

p.'aifance  des  Rois. Mor  es  à  Grenade. 
Gcneraüllimo  ,  m.  cl  que  mandai 
los  demis  Generales ,  Geacraiif- 
fime ,  n.  celui  qui  commande  let 
autrei  Généraux. 
Generalmente  ,   Généralement  i  tn 

general. 
Generar ,  Générer ,  engendren. 
Generativo ,  Generatif. 
Ge'nero  ,  m.  Genre  ,  m. 
Gencrofamente ,  Genereufement ,  li- 
béralement. 
Generohdad ,   f.  GeneroJtté  ,  libé- 
ralité ,  /. 
Generofo  ,  Généreux  ,  liberal. 
Ser  generofo.,  ktre généreux  ,  être 

liberal. 
Es  generofo.  Il  efl  généreux  ,  il  eft 

liberal. 
Es  generofa ,  Elle  efl  genereufe  ,  ellt 

efl  libérale. 
Son  geiicrofos  ,  Ils  font  généreux. 
Son  generólas  ,  biles  font  genereufts, 
Génefis  ,  a\.  pnmeto  libro  de  la  la- 
grada  Efcriiura,  que  tratadeia 
Creación  del  mundo  ,  compucfto 
porMóylen;  Genere  ,pre.nier  li- 
vre de  la  Jaime  Bible  ,  qui  contient 
la  Création  du  monde ,  compofépar 
Moife. 
Genesna  ■  ciudad  Arçobifpaldela 
Polonia infeiior  ;cl  Arçobifpoes 
el  Primado  del  Reyno  ,  y  el  es 
quien   proclama    y   corona   los 
Reyes  de  Polonia.  Gnefne,  ville 
Archiépiscopale  de  la  baffe  Pologne t 
r Archevêque  eft  le  Primat  du  Roi- 
aume  ,  iyc'efl  lui  qui  proclame  ¿5* 
qui  couronne  Ici  Roii  de  Pologne, 
Lat.  Gneina. 
Genéfta,  Vu  genêt,  arbriffeau. 
GiNEVOES,  Provincia  de Savoyi» 
con  titulo  de  Ducado.  Genn<oií  , 
Province  de  la  Savoie,  avec  titre  de 
Duché.  ia/.TraclusGenevenfis. 
Ge'ngibre,   m.  Gingembre  ,  m. 
Gc'ngibre  maqui ,  Une  forte  de  gin- 

ge;;bre. 
Genio,  m.  Le  génie  d'un  chacun. 
Genital,  lo  que  firve  i  la  genera- 
ción ,  Genital,  qui  fert  à  la  gé- 
nération. 
Genitivo,  ra.   fegundo  cafo  de  la 
Gramática  en  las  declinaciones, 
Geniiij  ,  ¡ecood  cm  des  nom,  dam 
la  Grarvmaii  e. 
I  Geuizaro ,  m.  genizara ,  f.  mucha- 
cho ó  muchacha    h  .mbte  ô  mu- 
ger  ,  cuvo  padre  )  inadic  tonde 
difcrcn  es  nacior.es  ,    ije-..fi>e  , 
ça>  (,on  oufilh  ,  homme  ou  feiimcy 
dont  l: père  tr  l»  merejotit  dtdif- 


GEN 

•"  fa'entes  tiatior.s ,  ce  mot  ejl  no:iveaa. 

Un  genizaro.  Un  genijíre. 

Unagcnizara,  Une gcnijire. 

Genizaro  ,  Toldado  de  Infantería 
Turco,  Jar.ijfaiie ,m.futdat Jan- 
tafJinTurc. 

LosGcnizaros  foníos  meiores  fol- 
dados  de  Infaiueria  del  cxèrcito 
Turco  ,  Les  Jar.ijj'nre¡  font  /es 
nieiliiurs  foldais  à  fié  que  le  Ture 
a  dans  fon  M  niée. 

Genova,  ciudad  Arçobifpal  y  ca- 
pira!  de  la  República  de  Genova. 
Genes ,  ville  Arckiépifcupale  &  ca- 
pitale ce  la  République  de  Genes. 
Luí.  Genua. 

GiNovEvX,  nombre  de  bau:ifmo, 
Cífiexievt ,  noni  pt  opte  de  femme. 

GsNsui  ,  lio  caudalofo  de  Aíia. 
Genjui  ,  ¿lai^de  rivieie  d'.Hjte. 
¿«/.Genliiinus. 

Gente,  t.  Gens,  naiion  ,  peuple. 

Irle  al  li.lo  de  la  gente,  Suivre  la 
multitude  quivet  en  quelque  erd-  oil, 

Hazcr  gcir.e,  Lever  da  troupes. 

I  em  ^  donde  no  me  vean  gentes  , 
J'irai  où  fe.  fume  ne  tue  veira. 

Gentil,  Gíntil  y  juli ,  nii^non. 

Gentil  muger  ,  Joüe  femnte. 

Gentil-hombre  de  un  Señor  ,  m. 

Gentil-iicmme  d'un  Seigneur  ,  m. 

.   Gentiles  hombres  de  lacamara, ¿de 

\3.\>oc3.^Gentils-bcmmes  de  la  cljnnt- 

bre,  ou  Gentils-bomniísde  bouche. 

Ger.iii,  ó  Pagano,  m.Paisn,  m. 

Los  Gentiles,  ¿Paganos,  Les  Gen- 
tils ,  ou  Païens. 

Cemikzz,í.GentilleJfe,£ai¡Jardife,f. 

Gentílico  ,  m.  .^par tenant  aux  gen- 
tils, chafes  des  gentils. 

Gentilidad,  í.  Genlilité ,{.  ouPa- 
ganifiKe ,  m. 

Gentilm.entc ,  Joliment. 
GEO 

Geografía  ,  f.  Géographie  ,  f.  de- 
fcription  de  la  terre. 

Geogiâfico,  Géographique. 

Geógrafo  ,  m.  Géographe,   m. 

Geomancia  ,  f.  Geomance  ou  Géo- 
mancie ,  f.  c'ejinn  n>  t  qui  cotijijh 
à  jaire  de  la  main  droite ,  é*  au 
hazard  ,  pr..Jîeun  li^nei  lu  points 
fur  le  papier  ,  é'  qfi  par  le  p.oien 
des  fgures  que  font  ces  points, dir.ne 
ie  jugenier.t  de  io:<te¡  les  quejliom 
qu'on  fait  fur  quelqu  e  forte  de  fujet 
que  ce  ,oit. 

Gecmâiicio,  m.  Ceomancien  ,  m. 
celui  q^i  far  ie  rmien  de  cet  art , 
frettnd  juger  de  l'aveni   . 

Geómetra,  m.Geome::  e  ,  m. 

Gecmetria,  f.  Géométrie,  f. 


GEO 

Geométrico ,  Géométrique. 

Georgia  ,  gran  Pays  cerca  del  Mar 
negto  en  Afia.  Géorgie,  grand 
Fais  près  de  la  Mer  noire  en  Af.e. 
Lai.  Georgia. 

Gcorgios,  Jos  habitantes  del  Pays 
de  Georgia;  Géorgiens,  babitans 
de  la  Géorgie. 

GER 

Géra  ,  pequeña  villa  del  circulo 
de  la  Saxoniâ  fuperior.  G;ra , 
petite  vide  du  cercle  de  la  haute 
Saxe.  Lat.  Gcra. 

Gerarchia,  f.  Hiérarchie ,  f. 

Gerardo,  nombre  de  bautifmo, 
Gérard,  nom  propre  d'homme. 

Gerberoe  ,  pc(]ueña  villa  de  la 
Ifladc  Francia.  Gerberoy ,  peti-te 
ville  de  l'Ile  de  France.  Lai.  Ger- 
borcdum. 

Gerbes,  lila  del  Re'yno  deTunis. 
Gerbes ,  Ile  du  Roiaume  de  Tuiiii. 
Lat.  Girbj. 

Gerga,  f.  De  la  bure,  forte  d'étoffe 
de  peu  deprix . 

Gergenti,  ciudad  Obifpal  de  Si- 
cilia. Gergenli ,  on  ylprigenti  , 
vide  Epifcopale  de SiciL.  Lat.  A- 
grigentum. 

Gergon,  m.  Paillaffe,  f. 

Ge:igon<^i,{.'Jcirgon,rn.  forte  de  lan- 
gage particulier  ¿y  fait  àflalfîr. 

Gcringa,  f  Seringue  ,  f. 

Geringado,  Seringue. 

Geringar ,  Seringucr. 

Germania  ,  la  Alemania  como 
era  en  tiempo  paíTado.  Germanit, 
l'AUemngn  e  comme  elle  étoii  anden  - 
nement.  /,«/.  Germaniaantupa. 

Geroglifico  ,  figura  geroghfica  , 
Hieroglifique ,  fgurebierog/ifque. 

Gerónimo  ,  nombre  de  bautifnio  , 
Jérôme,  nom  propre  d'homme. 

Gerónimos,  Reágiofos  de  la  Or- 
den deSan  Gerónimo ,  Jeronimi- 
tes ,  Religieux  de  fOrdre  de  faint 
Jerime. 

Gers,  no  delaGafcuña.Gfrj,?/- 
viere de laGafcogne.  Lat .£.g\!cas. 

Gerui.dio  ,  lo.  Gérondif ,  m.  c'efi  un 
lei  me  de  G>  ammaire,  qui  denote  an 
nomfoimédu  participe  ,  if  qui  n'a 
r.i  nombre  ni  perfunne  ,■  il  a  les  deux 
fgnif  cations  aÛive  (ffpafftve. 
GE  S 

Gefto,  m.  Ge¡ie,  g;  imace,  f. 

Gcfto  ,  Aline,  vij.tge  bon  ou  mau- 
'vais  qu'on  fait  pui  oitre  aux  gens , 
Jelun  qi'tl  noué  plaifent. 

Gtfto  de  piovarvinagre  ,  l^ifage ^ 
mille  r  fiugnée. 

Hizer  gcftos ,  Faire  des  grimaces. 


G  E  S  z(M 

No  hazer  buen  gefto  à  una  cofa  i 
N'agréer  poí  quelque  chofe  ,  témoi' 
gner  qu'elle  déplaii. 

No  haga  ufted  gcilos  ,  Nefaitei 
point  des  grimaces. 

Haze iîempre  gefto.<: ,  Ilfaii  toujoart 
des  grimaces  ,  elle  fait  tou'jourt 
des  grimaces. 

Gestrîcia,  Provinciade  Suecia. 
Geflricie ,  Province  de  Suéde.  Lat. 
Geftricia. 

GET 

Geta,  f.  Champignon,  m. 

Geta,  Les  lèvres  enflées  des  Mores, 
ou  des  Negrei. 

Getigan,  viüaprincipal  delRe'y» 
no  del  mifmo  nombre  en  las  In- 
dias Orientale;.  Geiigan  ,  ville 
c.ipitale  du  Roiaume  de  a  nom  dans 
les  Indes  Orientales.  Lat.  Gcti- 
ganum. 

GtTRuD  ,  nomb.'-e  de  bautifmo, 
Gerirude ,  nom  propre  de  femme. 

Getrudenbergi  ,  villadc  Holan- 
da. Geertrujdenbergh  ,  ville  de  la 
Hollande.  Lat.  Gcrtrudenberga. 

Getulií  ,  Proïiiicu  de  África. 
Geiulie ,  Provinced'Ajrii^ue.  Lat. 
Getulia. 

GEV 

Gevalia  ,  villa  capital  de  la  Pro- 
vinciade Geftncia  en  Suecia.  Ge- 
v.TÜe  ,  ville  capitale  de  la  Province 
de  Geflricie  en  Suéde'.  Lat  Gevalia, 

Gev  EL,  villa  de  Suecia  con  un  puer- 
ro de  mar,  en  la  embocadura  de 
un  rio  caudalofo  que  fepara  la 
villa  en  dos.  Gevel,  ville  de  Sué- 
de ai<ec  un  port  de  mer  ,  à  l'embou- 
chui  e  d'une  grande  rivière  quifepa* 
re  la  ville  en  deux.  Lat.  Gevalia. 

Geul,  riodel  Ducado  de  Lniibur- 
go.    Geul  ,  rivière  du  Duché  dt 
Lin.bourg.  Lat.Gcala. 
GEZ 

Gezcrina,  f.  Choje  qui  efî d'Alger  , 
tounne  Cota  gazcrina  ,    Cotte  de 
maille  faite  à  Alger. 
GIA 

Gialumina  ,  f.  piedra  metálica  , 
Chalemie ,  f.  forte  de  pierre  me* 
talique. 

GIB 

Giba,,  f.  Boffe  au  dos ,  /. 

Gibao ,  la  dança  depiè  de  gibao, 
La  dance  de  courbettes  qui  je  fait 
avec  les  chevaux  de  Saplei  ,  que 
fon  ¡íreffe  à  cet  effe¡  ,  pour  faire  d:i 
révérences  ¿f  il.er  les  genoux. 

Gibólo,  BoJJu.^ 

Es  un  gibólo  ,  es  una  giboU ,  C'e/l 
un  boffy  ,  •.'e'i  ur.e  boi'ue. 
Kk  5 
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CiBRAltOV.peqncñiviiliJeAiÉ- 
daluzía.   Cibraleo»  ,  petite  ville 
d'Anáato'ifie.  iif/.G'ibraleo. 
Gibraltar,  viüi  He  Andaluiía 
cnEfpíñ»,  con  un  buen  puerto 
¿e  mar  en  e!  Eftrccko  de  Gibral- 
tar. Gibrtlinr ,  ville  de  tAnia- 
lovftenE^ogttet  avec  un  bon  port 
fur  ¡e  fameux  Detroit  de  Gibraltar. 
¿a/.  Gibralcaria. 
QIC 
Çicara,  í  Xícara,  f.  taca  de  rala- 
veta  para  tomar  chocolate,  Tajfe 
i  prendre  (lu  chocolat ,  f. 
GIE 
GiEN  >   villa  de  Francia  ,  en  los 
confines  de  la  Provincia  de  Or- 
léans. Gieii,  ville  de  France ,  fur 
les  covftns  de  laProviace  d'Orléans. 
Lat.  Giennum. 
GiENGEN,  Villa  de  Suebia.    Gien- 
gen  ,  ville  de Souabe.  Lat,  Gienga. 
GiiSSEN  ,  villa  dcl  Principado  de 
Helle.  Gieffin  ,  ville  duLan^ra- 
viatdeHejfe.  Lat.CiŒi. 
GIF 
Gife'ro,  m.  cl  que  mata  lasrefcs. 
Celui  qui  tue  les  botjfs  à  la  bou- 
cherie. 

GIG 
Giganta, f.muger  en  ex rremogran- 
ác ,  Géante  ,f.  femme d'imegran- 
deur  extraordinaire. 
Yerva giganta ,  f.á Acanto, m.  A- 

canthe  ,  OJ  Branche  urjiiie  •  herbe. 
Gigantas,  f.  Fleurs  d.¡  Soleil. 
eigante'a,   f.  La  grande  herbe  au 

Soleil. 
Caila  gigantea,  Race  de  géant, 
Gigaïuc,  m.  Géant,  m. 
Gigantia,  f.  obra  de  gigante,  Oi«- 

vre  gigantefque. 
Cigantino,  Gigantefque,  qui  tient 

du  géant. 
Cigoic,  m.  moneda  de  cobre  en  los 
Pâyl(:s  baxos  que  va'.c  un  nr.arave- 
<3i  de  Elpaña,   Gigot,  m.  petite 
tnennoiede  cuivre  des  Païi-bai  va- 
lant la  moitié  d'un  tiard, 
GIL 
Gil ,  í  Egidio  ,  nombre  de  bautif- 
mo  ,  Gilles,  noinpropre d'homme. 
Kunca  falia  un  gil  que  nos  periîga, 
Proverbe  jtgnifiani  qu'on  neji  ja- 
mais fans  envieux  oafans  ennemis. 
GiJguero,  m.pixato,  Chardonne- 
ret ,  m.  oifeau. 

GI  M 
Gimia,  f.  igimio,  m.  genero  de 
mona.  Guenon  , m. fortede/lnge. 
Gimiendo ,  Cemijfant. 
GiMON,  villa  de  laGulcuña.  Gi- 


GIN 

m»nt,v'tUe de laGafcogm,  Lat.  Gi- 
montium. 

GIN 

Ginebra,  f.  N  om  propre  d'une  Prin- 
cejfe ,  commun  dam  les  Romans. 

Ginebra,  viüa  y  República  libre 
fîniada  en  la  Savoya.  Genève, 
ville  ef  République  libre  enclavée 
dans  la  Savoie.  £<2/.Gencva. 

Gineftada ,  f.  Certaine  faujfe  qui  fe 
fait  avec  du  lait ,  du  ris  ,  des  da- 
tes if  des  raifns  fecs. 

Gineta,  {.Canne  on  Rofeau  que  por- 
tent les  Capitaines  d'infanterie. 

Silla  giiieta,  Selle  àgenette. 

Montar  à  la  gineta ,  Monter  à  che- 
val avec  les  étriersfort  courts. 

Guíete,  m.Celuiqui  monte  avec  les 
étriersfort  courts. 

Es  buen  guíete ,  Il  monte  bien  à  che- 
val. 

Ginetcde  Xérès,  Sorte  de  petit  pain 
qu'on  fait  à  Xc'res  de  la  Frontera. 

Ginete  de  Salamanca  ,  vafo,  Sorte 
de  vaiJJ'eau  de  terre  qui  fe  ¡ait  à 
Salamanque. 

Oinévra,  f.  Sorte d^inflrumeni  à  la 
Morefque,  fait deplujteurs  bâtons 
ronds  pour  fonnir  ,  quelques-uns 
l'apellent  orgue deTurquie. 

Ginjol ,  m.  atbol  ,  J-jubier ,  n$. 
arbre  portant  jujubes . 

Ginjoles,  m.  {ruti,Jujiibes .  f  fruit. 

Ginoiophifta  ,  f.  Filólefo  Indiano 
que  andava  delnudo  ,  Gymnofo- 
phijle,  m.  Philofophe  Indien  qui 
marchoit  nud. 

Ginove's,  nacido  en  Ge'nova,  £?»»- 
noif ,  né  à  Genes. 

Los  Ginove'fes,  LaGennoif. 
GIO 

Gioto,  villa  principal  de  la  Ifla 
del  mifmo  nombre ,  en  li  grande 
mar  dehs  Indias.  Gic'o ,  ville  ca- 
pitale de  nie  de  même  nom  ,  dans  la 
grande  mer  des  Indcs.Lat.Güolum. 

Giovenazo  ,  ciudad  Obifpal  de 
Ñapóles  en  la  Provjjjciade  Bari. 
Giovenazzo  ,  ville  Epifcopale  de 
tiaples  dans  la  Province  de  Bari. 
Z«/.  Juvenaclum. 

G  IR       . 
GiR  ,  riocaudalofode  África.  G/'v, 
rivière    conjtderable    d'Afrique. 
Lat.  Gir. 
Gira,  f.  La  bonne  chère  que  Fon  fuit 

entre  les  amis. 
GiRAço,  ciud>d  Obifpal  de  Ña- 
póles en  la  Calabria  uherior. 
Cirace ,  ville  Epifctpale  de  Naples, 
d/ins  la  Calabre  ultérieure.  Lat. 
Hieracium. 
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Girarâ,"f.  animal  raro  aucfehilb 
en  África,  y  es  grande  como  un 
Bczerro  ,  Giraffe  ,  m.  animal  fort 
rare  qui  fe  trouve  en  Afrijue  , 
grand  comme  un  l^ean. 

Giralda,  f.  C'eflune  tour  qui  tfl  í 
Ttlede  ;  il  y  a  une  autre  tour  à  Se  ■ 
ville  apellée  aujji  Giralda. 

Giraldeie,  ô  giraldina,  {.  Sorte di 
vêtement  court ,  qui  ceint  &  envi- 
ronne le  corps. 

Gira.idóla,  f.  C'efl  une  roué  ¡t  la- 
quelle font  atachées  quantité  de  fu- 
fées  de  feu  artificiel  que  l'on  fait 
jouer  en  Italie,  ir principalement 
à  Rome,  aux  jours  de  S.  Pierre  & 
de  S,  Paul ,  4f  aujft  le  jour  de 
l'exaltation  du  Pape. 

Girapliega  ,  f.  un  genero  de  un- 
güento ,  Sor  le  de  médecine  amer  e. 

Girar ,  Tourner  ,  tournoier ,  mot  Ca- 
talan, 

Girafol,  m.  Tourne-fol ,  m. 

Girafola,  f.  piedra  preciofa,  Gi~ 
rafol ,  m.  pie.reprecieiife. 

Girel  ,  m.  Sorte  de  caparajjhn  à* 
couverture  de  parade. 

GiRGio,  villa  de  Egypto.  Cirgit, 
vtlle d'Egipte.  Lat.  Girgium. 

Girifalte,  m.  a>c  rapiña, Gf>y««/, 
m.  oifeau  de  proie . 

Girofe,  m.  Certaine  Province  des 
Segres  ,  d'où  viennent  les  cloudt 
d<  girofle. 

Girofe, m,  cfpe'cia,  f.  Clou  de  girofle. 

Giron,  m.  Acroc, m.  déchirure  qui 
fe  fait  à  un  habit;  c'e/l  aujJi  une 
forte  de  bordure  au  bas  d'un  habit 
faite  de plufiiurs  pièces  découpées. 

Giron  de  camifa  ,  Le  goujfet  d'une 
chemife. 

Giron  ,  ra.  Giron  en  armoiries, m. 

GiRONA,  ciudad  obifpal ,  con  ti- 
tulo de  Ducado  eu  Cataluña.  Gi- 
rolle, ville  Epifcopale,  avectitie 
de  Dkché dans  ¡a  Catalogne.  Lat. 
Girona. 

Guonado  ,  Gironné  ,fait  if  bordé /e 
plufleuri  pièces  4f  de  diverfes  cou- 
leurs. 

Girones,  m.  Se  prennent  communf- 
meni  pour  ¡es  chameaux  dedrapca 
d'autre  étoffe,  que  ion  met  au  tai 
des  manteaux  pour  les  faire  ronds , 
cemmeaujplei  pointes  quefon  met 
aux  cbemifes  de  femme  pour  lesélar» 
gir  par  en  bas  :  i'Efpagnol  a  cou- 
tume de  dire ,  quant  il  cjpere  tirer 
quelque  chafe  d'une  aff'my  e  difficile , 
que  a  lómenos  Ucaràuu  giroor 
nous  difons  en  Fian^ois  ,r,9Mea  ti- 
rerons pic  ou  aîte. 
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GIS 

GisoRS,  villa  de  Normandiâ,  con 
titulo  de  Condado.  Gi/on  ,  viL'e 
de  Normandie-,  avec  titre  de  Com- 
té. Lai.  Giforium. 
GIT 

Gitaneriai  f.  S.,btiliié  àf  indufirie 
d'Egipiien  ^fnejje  ¿c  rvfe  en  niaiic- 
rede  vente  éf  achat  des  chevaux. 

Gi  ano,  tn. Egipiien  ,  m.  difeur  de 
bttine  av/iiiture. 

Scr  gran  giiáno  ,  Cela  fe  dit  à  celui 
qui  eftfurt  intcHigent  çf  expert  à 
rendre  éf  à  acheter  du  chevaux  ou 
d'autres  animaux. 

•Guar,  Jetter  en  fonte  quelque  me- 
tal que  ce  fait. 

GIV 

GiVETt ,  pcqueñavilladel  Conda- 
do de  Namur,  en  el  Pays  baxo. 
Gix<et ,  petite  ville  du  Comté  de 
Kamur,au  Païi-kv.  Lat.Civetum. 

Giut A-NOVA  ,  viila  del  Rcyno  de 
Ñapóles,  con  titulo  de  Ducado. 
Giulanova ,  ville  du  Roiaume  de 
Naples,  avec  titre  de  Duché.  Lat. 
Julii-nova. 

CiuLAPA.rio  de  Aiia.  Giulap, 
rivière  d'Ape.  Lat.  Chaborras. 

GivoDAN,  Provincia  de  Francia 
en  Lengua-de-oca.  Givaudan -, 
Province  de  France  en  Languedoc, 
Lot.  Gabalenfis  Ager. 

GiusTANDiL,  villa  de  laTurquiâ 
en  Europa.  Giu/landil,  ville  de  la 
Turquie  en  Europe.  Lat.  Achridus. 
GLA 

Glacis  de  la  eilrada  encubierta  ,  m. 
Glacis ,  m.  efplanade  qui  va  enpaii- 
chant  après  le  chemin  couvert. 

Gladiatores,  m.  efgritnidorcs  que 
en  tiempo  de  los  Romanos  reñiaii 
unos  contra  otros  en  las  ficftas 
publicas,  con efpadas anchas ,  ô 
montantes  ,  para  ganar  algún 
premio  ,  Gladiateurs  ,  m. gens  qui 
anciennement  à  Rome  combaioicnt 
aux f^eÜ actes  publics. 

Glamorgan  ,  Provincia  y  Con- 
dado del  Principado  de  Gales  en 
Ingalaterra.G/fl/TîPi-^flK  ,  Provin 
ee  &  Comté  de  la  Principauté  de 
Galles  en  Angleterre.  Lat.  Gla- 
morgantia. 

Glandevas,  ciudad  Obifpal  de 
Francia  en  Provença.  Clandei'es, 
ville  Efifcopale  de  France  en  P  ro- 
vencc.  ¿a/.  Glandata. 

GiAsco  ,  ciudad  Arçobifpal  de 
Efcocia.  Glafco  ,  ville  Archiépif- 
ccpale d'Ecole.  Lat. GlaCcam. 

GiATZ,  villa  del  ReynodeBohe- 
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m!a.  Glatz,  ville  du  Roiaum:  de 
bohème.  LSt.  Glatium. 

Gleba,  Í  eleva,  í.  Epi  de  blé,  m. 
GLO 

Globo,  m.  Globe,  m.fphcre. 

Glocester,  ciudad  Obifpal  y  ca- 
pital del  Condado  del  mifmo 
nombre ,  Provinciadc  Ingalarer- 
ra.  Glocejlcr ,  ville  Efifcopale  é* 
capitale  du  Canté  du  mhne  nom  , 
Province  d'Angleterre.  Lat.  Glo- 
cefter. 

Glogao,  villa  capital  de  un  Du- 
cado del  mifmo  nombre  ,  en  Bo- 
hemia. Gíogaro  ,  z'ille  capitale 
d'un  Duché  du  même  nom  en  Bajéeme. 
Lat.  Glcgavia major. 

Gloria,  f.  Gloire,  f. 

Lagloiia,  ¿iTfr/f/i/i/GîoriaPatri, 
qui  fechante  à  ta  fin  des  Pfeaumes. 

V'ana  gloria,   Vaine  gloire. 

Es  una  gloria  ,  C'efi  une  merveille  , 
une  belle  ^  admirable  chofe  ,  ceji 
un  contentement  <ifplaijir. 

Hâzer  gloria ,  Faire  gloire. 

Gloriandofe,  F aifant gloire. 

Gloriarfe  ,  Se  glorifier ,  faire  gloire 
d'une  chofe. 

Glorie'ta  de  jardin,  f.  Cabinet  de 
jardin  ,  m.  forte  de  compartiment 
en  un  jardin . 

Glorificación,  f.  Glorification  ,  f. 
louange.  ' 

Glorificado,  Glorifié,  loué. 

Glonficador  ,  m.Celui  jui gtoiife , 
qui  loué. 

Glorificar,  Glorifer  ,  rendre  glo- 
rieux ,  combler  de  gloire  ,  louer  , 
donner  des  louanges. 

Dios  glorificará  à  fus  efcogidos. 
Dieu  glorifiera  fes  élus. 

El  Rey  a  glorificado  la  aciondefu 
General,  Le  Roi  a  loué  Talion  de 
fon  General. 

Gloriofamente ,  Gloiieufement,  avec 
gloire. 

Gloriofo,  Glorieux,  comblé  de  gloire. 

Ser  gloriofo  ,  fergloriofa.  Etre 
glorieux,  itreglorieufe. 

Es  gloriofo,  e'gloriofa.  Il  efl  glo- 
rieux,  elle  efi ghrieufe. 

Son  gloriofos  ,  fon  gloriofas,  Ils 
font  glorieux  ,   eltesfont  gtorieufes. 

Glola  ,  f.  Glofe ,/.  explication  ,  com- 
mentaire de  quelque  écriture. 

Glolado  ,  Glofé. 

Eftábien  glolado,  //  efi  bien  glofé. 

Glofador,  m,Glo£ateur ,  commen- 
tateur ,  m. 

Glofando  ,  G  lofant. 

Glofar  ,   G  lofer  ,   expliquer,  com- 
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Glotón  ,  m.  Gourmand ,  m.  goulu, 
glouton. 

Es  un  glotón  ,  C'tfl  un  gourmand. 

Glotonear ,  Manger  goulûment. 

Glotonería,  f.  Gourmandife ,  glou^ 
tonnie  ,  f. 

GLU 

GtuKESTATE,  villa  fuerte  de  Ale- 
mania en  el  circulo  de  la  Saxonia 
inferior.  Gluckflat  ,  ville  forte 
d'Allemagne  dans  le  cercle  de  ta  baf- 
fe Saxe,  ¿ar.  Glucftadium. 
GO  A 

GoA  ,  ciudad  Arçobifp?!  y  puerto 
demar  delReyno  de  Decan  ,  i'u- 
geta  ai  Rey  de  Portugal.  Goa , 
vide  Archiépifcopale  cf  Port  de  mer 
du  Roiaume  de  Dccan  ,  fíjete  au 
Roi  de  Portugal.  Lat.Goz. 
GO  15 

Gobclete,  véc  Gubdcte. 

Gobernada,iígovcrnada,Ge£(T)5r«fí. 

La  ciudad  es  bien  gobernada,  La 
ville  efi  bien  gouvernée. 

Gobernado,  ¿governado,GcKVírwé. 

Gobernador,  o  Governador ,  m. 
Gouverneur ,  m. 

Gobernando  ,  o  governando  ,  Gou- 
vernant. 

Gobernar,  ígovernar  ,  Gí«yei  ;;fr. 

Gobernarfe,  Se  gouverner. 

Gobernarfe  bien,  Mener  une  bonne 
vie ,  fe  comporter  fagement. 

Gobernar  à  alguno  ,  Gouverner 
quelqu'un. 

Pedro  gobierna  á  Juan  ,  Pierre 
gouverne  Jean. 

El  hombre  gobierna  à  la  muger. 
L'homme  gouverne  la  femme. 

El  Padre  gobierna  á  los  hijos,  Lt 
Pere  goui'erne  Its  enfans. 

Le  gobernaré  à  ufted  ,1a  gobernare 
á  ufted  ,  Je  vous  gouvernerai. 

Gobiérneme  uftcd  ,  Gouvernez  moi. 

Gobernare  bien  à  ufted  ,  Je  vous 
gouvernerai  bien. 

Gobiernefe  ufted  bien  ,  Gouvcrnez- 
vous  bien. 

No  fe  dexe  ufted  gobernar  de  nadie. 
Ni  voui  taijfez  pas  gouverner  de 
perfunne. 

Gobierno  ,  gobiernas  ,  gobierna  , 
Je  gouverne,  lu  gouvernes ,  il  gou- 
verne ,  ellegeuver'rn. 

Gobernamos ,  gobernáis ,  gobier- 
nan ,  S ous  gouvernons ,  voiisgou- 
vernez,  ils  gouvernent,  elles  go;i- 
vernent. 

Gobierno,  m.  Gouvernement,  m. 

Gobio ,  m.  pez,  Goujon  ,  m.  poiffon, 
GOC 

GociANo,  villa  del  ReynodîCçr- 
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deña.  Cociano  ,  ville  du  Ro'iâvme 

tle Sara'aignc.  Lat. Cuncianuni. 
Coçar  ,  6  gozar  ,  Jouir. 
Goçar  de  alguna   cofa  ,   Jauif  de 

quelque  choie. 
Go^i  dt  t<!da  fu  hazienda ,  ¡Ijuuil 

e/e  tout  fon  Heu  >  elle  jouit  de  tout 

fon  bien. 
Coco  ,  S  gozo,  m.  jfiie,jouiJfaKce,f. 
Goçofo ,  Joiiux. 
Gomóla,  Joiei:fe. 

Eftà  muy  m^oíb  ,  Il  efl  fort  pieux. 
Eftà  muy  ao^ofa,£//í  ejlfoiijoieuje. 
Eftàii  muy  goçotbs,    llsfontjott 

joieux. 
Eftàn  muy  goçofas ,  Ella  font  fort 

joieufei. 

GOD 
Godos ,  fon  los  abitadores  de  la  Go- 

thia ,  Goth: ,  biibitans  de  la  Gothie. 

GOE 

CoES,  villa  delaZelanda  ,  una  de 

las  líete  Provincia  Umdas.  Goes, 

ville  de  la  Zelande ,  une  des  fepi 

Pioi'i>:cei Unies,  ¿ai.  Goefa. 
GOF 
Gofo,  m.  Giiijfter,  m.rujlie. 

eoj 

Goja  en  que  cogen  las  efpigas,  f. 
Panier, m.  certaivef'çon  de  corbeiHe. 

GOL 
Gola,  riocaudalofo  de  la  Iflade 
Córfica.  Gc/í,  ¿runde  rivière  de 
niedeCorfe.  Lat.  Gola. 
Gola.  f.  termino  de  Arcliitctura, 

Gueule ,/.  terme  d'Architedure. 
Gola  ,  HaujJ'e  ctu  ,  ¿orgerin  ,  m. 
Me'dia  gola,  fornticacion  ,   Demi 

gaule ,  fortifcatian. 
Goj-coNDA  ,  villa  del   Rcync  del 
iBifmo nombre, en Afia.  Golcon- 
de  ,  ville  du  Roiaume  de  ce  nom  , 
enAfit.  £a/.  Golcondx. 
CoiuiNGUEN,  viUadelDucadode 
Curlaiida.   Goldir.¿ucn  ,  rille  du 
Duché  ifeCiirlande.  Lat. Goldwgi. 
Goles  ,  c.  roxo  en  las  armas  ,  Gueu- 
les ,  ?  ouge  en  ai  vmirics. 
Golfin,  m.  Daupbni ,  m. 
Golfo  de  mar  ,  ni.  G<///è,  m.  bras 

d:nur,  d¡-lroit. 
Golkro  ,  m.  Larron  ,  m.  qui  dérobe 

dam  le: g'  andes  fu~le:  dépeuple. 
Gollete,  m. Goulet  ,»i.  comme  d'une 

bouteille  oi:  autre  vaijj'eau. 
Gollorías,  f.  t'riand'tjes,  délicat ff- 

yjj,  f.,  délices. 
GoLNOviA  .  vilhdelà  Poraerania 
ulieric  r .  Gohwuy  viiic  Je  ¡a  Pome- 
raiiieultmew  e.  Lat  Golnoua. 
Golondreto,  m.  lb;dadog.!onàrc- 
10 ,  SolJul  qui  je  dérobe  if  s'cnjuil 
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de  l'armée  quaml ilejl  icms  de  com- 
katre  ,  folilat  qui  va  à  la  guerre 
pour  dérober  plia  hardiment  fans 
danger. 
Golondrina,  f.  Hirondelle,  on He- 

rondelle ,  f. 
Una  golondrina  no  hazc  verano  , 
Une  hirondelle  ne  jait  pal  le  prin- 
tems  ;  ce  proverbe  figr.ifie  qu'il  ne 
faut  pas  tirer  une  conjequence  gene- 
rale  de  ce  qui  arrive  rarement. 
Golondrino,  m.  Le  mâledefbiren- 
de/le. 
Golondrino  ,    pez ,    PoiJTcn   apellé 
hirondelle  de  mer  ,pa;ci  qu'il  a  des  ^ 
nageoires  étendues  femblublcs  aux  : 
ailes  d'hirondelle. 
Golondros,  andar  en   golondros,] 
S'adunner  à  des  vaniiez  ,  &  pré- 
tendre des  ckofes  auxquelles  il  eji 
dijjicile  de  parvenir. 
Gololamencc,  Goulûment. 
Comer  golofameme  ,  Manger  gou- 
lûment. 
Gololear,  comer  golofiniS>  Man- 
ger desfrianitifes. 
Golofinar ,  Idtm. 
Gplofina,  Í.  Friandife ,  f. 
Golofo ,  Friand. 
Es  golofo  ,  esgolofa.  Il ejl  friand, 

elle  ejl  friande. 
Son  goiolbs  ,  Ils  font  friands. 
Songoiofas,  hues  font  f  ¡andes. 
Golpaço,    ê  golpazo,    m.    Grand 

coup . 
Golpe,  m.  Coup  ,  m. 
Uolpe  de  gente ,  Troupe  ou  foule  de 

geni. 
Goipcdcagua,  Veine  àf  fource d'eau 

bien  forte  ,  une  pluie  à  lavajje. 
Golpedeantcmauo ,  Un avantmain. 
Cerradura  de  golpe,  Serrure  àref- 

fort ,  "/. 
Pcftillo  de  golpe.  Pèle  ,  ou  Pêne  de 

la  ferrure ■ 
Yr  al  golpe  del  cavallo ,  Aller  au 

grand  train  du  cheval. 
De  colpe,  Tout  à  coup,  tout  d'un  coup. 
De  un  golpe,  D'un  feul  coup. 
Yr  de  golpe,   Aller  íñ  foule  ,  ou 

à  la  joule. 
Dar  golpe  en  el  dinero  ,  Oterune 
bonne  quantité  d'mger.t  du  fac  ou 
du  cofe. 
Dar  golpes  á  la  puerta  ,   Heurter 

fort  à  la  porte. 
De  un  folo  golpe  no  federroca  un 
roble  ,  Pi  overbe ,  c'eji-à-di'  e  ou  il 
ne  faut  lien  faire  trop  à  la  baie, 
ér  qu'il  faut  du  teins  à  toutes  .h-fe^. 
Golpeado,  Baiu,  jra'.é. 
Paño  golpeado  ,  Üu  dra¿  pitfjf  sff 
Jou.'é. 
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Golpeador,    ni.   Ce.'ui  ¡¿ai  faU  ¿it 

bruit  en  frtptnf. 
Golpeadura ,  f.  Batement,  m.  le  brtit 

qu'on  fait  en  frapaní  ;    c'eji  aujfi 

Paftion  de  celui  qui  bat ,  quifrtpe. 
Golpeando  ,   Frapant  fur   quelqie 

chofe  dure. 
Golpear,   Baire ,  faire  du  brait  ett 

frapant  fur  quelque  chofe  de  dur. 
Golpczi'lo,  i  golpczito,  m. Petit 

coup  ,  m. 

GO  M 
Goma  ,  f.  Gomme  ,  /. 
Goma  dragante  ,Gomme adragantt. 

*  Gomena,  f.  m2.[ó'ní,GroJfecorde. 
GoMER,  villa  del  Reyno  de  Fez  en 

Atnca.  Goiiier ,  ville  du  Roiaume 
de  F:z  en  Afrique,  ¿rt/.  Gomera. 
Gomia,  f.  esc!  nombre  que  fe  di  á 
un  honib.e  que  come  mucho  y 
fin  regla ,  Cefl  un  nom  qu'on  donne 
à  un  qui  mange  beaucoup  îr  dérè- 
glement: on  épouvante  les  petili 
enfam  de  ce  mot ,  en  leur  difant , 
Ca:á  que  vendra  1*  gomia  y  te 
comerá. 

*  Goinitado ,  Vomi. 

*  Go.TiKar ,  Vomir  ,  rendre  gorge. 

*  Gomiro  ,  m.iîgomitadura.  f.  ft- 

mijj'ement  ,  m. 
GoMO!5.A  ,villadelaPa!cftina,  fué 

coniumidacon  una  Uuviade  fut- 

go  y  de   açufre.    Goinorre ,  xill; 

de  la  Palefline ,  elle  a  été  confumé» 

par  une  pluie  de  feu  ifdefouffre. 

Lat.  Gomorrha. 
Gomófo ,  lleno  de  goma  ,   Gom^ 

meux ,  plein  dégomme. 
GON 
Gonce,  m.  Gond  d'une  perte ,  '/:. 
GoN  DAR,  villa  capital  de  Ethiópii» 

Gondar, ville  capitale  de  C  Ethiopie. 
Góndola,  f.  Gondole ,/.  certain  paît 

bateau  dont  onfefert  à  Venife  pour 

aller  par  les  rués  ^  fur  mer . 
Goudole.os,  ta. Gondoliers,  m. 
GoNGA  ,  villa  delaTurquiaen  Ej- 

r.ipa.  Gonga  ,  ville  de  la  Turquie 

euEuiop:.  ¿a/.  Gonga. 
Gonzalo,  nombre  de  bauti'.mo  , 

Gonzal ,  non:  p>  opred'bomme. 
Goiize,  m.  Gond  deporte,  m. 

G  OR 
'Gc-bion,   m.  Tajj'ctM  raie  i*  fa- 
çonné ,  m. 
Gurbión,  G;  os'coi  don  que  les  bri- 

deurs  emploient  en  la  broderie. 
GoiicoM',  villa  de  la  P-ovinciaJe 

Ho!anda.Gí)ri*:.vw,iv7/í  de  li  Prt- 

viiicc  i/"Hollaiide.Lji.Cozcomi\im. 
Go:da  .corpulcn  a   GrojJ'ede  cotps, 

graffe ,  en  bon  point. 

Vax 
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Uoa  ranger  gorda,  Une  femme  grojft, 

grajie,  qui ejl  en  bon  point. 
Es  gorda ,  Elle  ejîgrojje,  elle  a  beau- 
coup déchoir  ,  elle  eji  en  bon  point. 
Iftà  gorda ,  Idem. 
Uftedeltà gorda,  X^oüt  ^tcs grajje  , 

vou¡  étei  en  bon  point. 
Carne  gorda,  Viande  gyejje. 
Gorda ,  Grojfe ,  qui  a  de  lagrojfeur. 
La  cuerda  es  gorda  ,  La  corde  efl 

grojje. 
Licuerdaés  muy  gorda,  La  corde 

ejlfovt  grcjfe. 
Tener  la  lengua  gorda, /ÎT'o/Viii»i« 
Hazer  la  vifta  gorda  ,    Faire  fem- 

blant  de  ne  fin  voir. 
Gordal  ,  Grai ,  gros. 
Gordez  ,  í  rcbuftez ,  f.  Embinpoinl, 
m.  l'état  où  fe  trouve  une perfonne 
quiejigyoffeérgrajfe. 
GoRDiA  ,  ant;gua  villa  de  la  Afia 
menor  ,  celebre  por  el  ñudo  Gor- 
dian  c]ue  Alesaudro  Magno  cor- 
tó ,  no  puífieiido  delatarle  como 
el  Oráculo  pedia  de  el  c]ueaviade 
Réynar.    Cordie  ,  ancienne  ville 
de  l'Afie  mineure  ,  celebre  par  le 
roeud    Gordien   qu'Alexandre  le 
Grand  coupa,  ne  pouvant  le  dé.'ifi- 
tomme  l'Oracle  deniandoil  de  celui 
qui  devoit  Régner. 
Gordiflón,  tn.GroSy  qui  a  beaucoup 

de  chair  molaffe. 
Gordilla  ,    Potelée  ,  grajfete  ,   en 

bon  point. 
Caragordilla  ,  Vifage  potelé. 
Manos  gordiüas ,  Mains  potelées. 
Gordillo  ,   Potelé,  grajjel,  en  bon 

point ,  dodu. 
Gordo,  corpulento  ,   Gres,  gra¡, 

qui  ejl  en  bon  point. 
Un  hombre  gordo  ,  Un  homme  gros, 

grai ,.  qui  efl  en  bon  point. 
Es  gordo.  Il  ejl  gros,  grm,  il  ejî 

en  bon  point.     ■ 
Iftá  gordo ,  Liem. 
Gordo,  Gros,  qui  a  de  lagrojfeur. 
E!  palo  es  gordo  ,  Le  bâton  eft  grés- 
il fi\o  ts  muy  goido  ,  Le  bâton  ejl 

Jort  gros. 
Gordolobo  ,   m.   ycrva,   Bouillon 

blan ,  m.  herbe. 
Gordura ,  f.  Graiffe ,  /. 
GoREA,  pequeña  villa  de  Holan- 
da, con  mi  puerto  de  mar.  Go- 
rée ,  petite  vUle  de  Hollande,  avec 
un  port  de  mer.  Lat.  Gotci. 
Gorgaran,  m .  Taffeta<  àgroi grains. 
Il  Gogeador  ,  m.Jafeur  ,  babillard,  fa, 

Gorgeamiento  ,  m.  el  canto  de  les 
^2.X2iios,Gazuuillenient  des  oifeaux. 
Los  paxaros  gorgean  )  Les  oifeaux 
I.  Partie. 
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gazouillent.  i 

El  páxaro  empieza  à  gorgear,Z,'c;- 

feau  commence  àgazouiller. 
Gorgear,  efto  fe  dizede  lospáia- 
los  ,    Gazouiller ,  ceci  fe  dit  dei 
jeunes  oifeaux. 
Gorgerina,  f.  armadura  cjue  cubre 
e!  cuello  ,  Gorgerin  ,  m.  partie  de 
l'armure  qui   couvre    la  gorge  , 
hiujfecou. 
Gorgojo  ,  m.  Calandre ,  ouCharan- 
fon  ,  7n. petit  infeéle  noire  qui  ron- 
ge le  blé. 
Coïgo]o,m.Aiarmot,tn. petit  gardon. 
Gorgojolo,  Mangé  de  calandre  ou 

charanfon. 
Gorgoritas,  f.  Le  fon  que  fait  f  eau 
dans  la  gorge  quand  ongargarife. 
Gorguera ,  f.  Gorgerette  ,  ou  Colle- 
rette ,  f.  linge  de  quoi  les  femrres 
couvrent  leur  fein. 
Gorguz,  m.  Látete  d'un  dard. 
Gorja,  f.   La  gorge,  le  gojier  ,  la 
partie  où  foifeau  qui  chante  forme 
la  voix,  é"  la  perfonne  ¡es  lettres 
guturales ,  "à"  le  petit  enfant  fon 
gazouillement. 
Quitar  à  uno  la  gorja,  Chagriner 
quelqu'un  quand  il  ejl  de  bonne  hu- 
meur. 
ï-niT  de  goi'jiy'Etre  de  bonne  humeur . 
GoRiçA,  villa  fuerce  de  la  Provin- 
cia de:  Friul ,  en  el  Eftado  de  Ve- 
iiecia.    Gorice,    ville  forte  delà 
Province  de  Frioul ,  dans  l'Etat  de 
Venife.  Lat.  Goritia. 
GoRLiTZ,  villa  fuerte  del  Rcyno 
de  Bohemia.  Cortitz.villefoi  te  du 
RoiaumcdeBobeme.Lat.Gotlizium. 
Gorra  ,  f.  Bonnet  qui  couvre  la  tête 
¿s" les  épaules,  comme  e/l  celui  des 
voiageurs,  m. 
Hablarle  de  gorra,  C  efl  fe  faluer  en 
fe  rencontrant ,  fans  parler  les  uns 
aux  autres,  maù  feulement  en  étant 
le  bonnet. 
Corner  de  gorra.  Manger  aux  dépens 

d'autrui  ,  écornifler  un  diné. 
Cenar  de  gorra  ,  Ecorn<fier  unfoupé. 
Gorrada,  f.  Coup  de  bonnet ,  m. 
Gorrería ,  f.  Ecornijierie ,  f.  eflicn 

d'écornijieur. 
Gorrero, m.  EcorniJleur,m. parafite. 
Es  un  gorrero,  C'cjlunécornijtéur. 
Es  una  gorrera, C'ç/?  une  écornijleufe. 
Gornlla,  f.  Petit  bonnet ,  m. 
Gorrión  ,  m.  ave ,  Moineau  ,  pi-ffe- 

reau ,  ?n.  oifeau. 
GornonciUo ,  m .  Petit  moineau,  m. 
Gorrón  ,  l'ée  Gorrero. 
Gorrones,  m.  On  apelle  ainjï  en  An- 
dakufie  les  versa  foie  qui  tnangent 
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l"  feuille,  &ne  travaillent  point 
comme  les  autres. 
Gorrones,  Certaines  tourtes  qui  fe 
font  en  la  poêle ,  àf font  rondes  en 
façon  de  bonnets. 
Gorvion,    m.    planta   nicdccinal, 

Euphorbe  ,  f.  plante  medecinalc. 
GorruUo,  m.  Petit  neeud qui eji  au 
drap. 

GOS 
GosLAR,  villa  Imperial dcl  circu- 
lo delà  Saxonia  inferior.  Gofiar y 
ville  hnperiale  du  cercle  de  la  baffe 
Saxe.  Lat.  Goilaria. 
GOT 
Gota,  f.   Gjiite  de  quelque  liqueur 
que  ce  foi t ,    ¿r  la  goûte  aux  pies 
éf  aux  mains. 
Caer  gota  à  gota,  Tomber  où  difliller 

goule  à  goule. 
No  bevergota.  Ne  rien  boire. 
Gota  coral ,  ¿  morbo  caduco  ,  Le 
haut  mal,  epilepjíe ,  /e mal  caduc, 
le  mais.  Jean. 
Gotas ,  f.  En  Arcbiteíiure  docheties 
cu  goûtes ,  ce  font  des  pendans  en 
formede  trompes  oufabots  quifunt 
audeffciis  des  trigliphes  ;  cela  ref- 
fembleprefque  à  des  culs  de  lampe, 
mais  ils  ont  la  pointe  en  haut ,  com- 
me des  goûtes  d'eau  qui  font  prêtes 
à  to'nber. 
Goteado,  Egoulé  ,  dégoûté,  tombé 

goûte  à  goule. 
Goteando  ,  Egoutant ,  tombantgo.i- 

te  à  goule. 
Gotear  ,  Ego^  ter  ,  dégoûter ,  tomber- 
goule  à  écoute. 
GoTEMBURco  ,  viila fuette y  puer- 
to de  mar  de  Suecia  ,  el  Rey  Car- 
los Guftavo  murió  en  ella  cl  año 
de  lóéo.  Gotinibourg ,  ville  forte 
dr  port  de  mer  de  Suéde  ;    le  Roi 
Charles  G^flavey  mourut  en  1660. 
Gotera,  f.  Goutiere,  f. 
Goterón,  m.  Grojfe  goûte,  f. 
GoTHA  ,  villa  fuerte  de  la  Turinga 
y  capital  dcl  Ducado  de  Gotha, 
en  cl  circulo  de  la  Saionia  fupe- 
nor.  Cuiha,  ville  forte  délai  h:i- 
ringe  ,  &  capitale  du  Duché  de  Go- 
tha ,  dans  le  cercle  de  la  haute  Saxe. 
GoTHiA  ,  en  tiempo   pafTado  era 
toda  la  Suecia,  pero  al  prefente 
no  ay  (i  110  una  Provincia  de  cfte 
nombre  en  Suecia.    Gothie  ,  ou 
Gothlande ,  c'étoit  autrefois  toute 
la  Suéde ,  maismaintenaiit  iln'y  a 
I      qu'une  Province  de  Suéde  qui  a  ce 
nom.  Lat.  Gothia. 
Gótico,  m.Goùq-je ,  m. 
Letra  gótica  ,  Lettre gotiq^ue, 
'  L  1 
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Cotilla,  f.  Veiite  goûte. 

GoTiNGuïN  ,  Villa  del  Ducadode 
Brunfvia'  e  en  cl  circulo  de  la  Si- 
xonia  inferior.  Gvti'mgue?!  ,ville 
du  Di  ché  de  h  vnfwiik,  ilans  le  cer- 
cle lU  la  bajfeSaxe-  Lat.  Gotniiga. 

CoTORro  ,  villa  faene  del  Ducado 
dcEílclVike,  V  reíidenciadelDii-. 
oue  de  Ho^ftcin.  Cottorpí  ville 
forte  du  üiiihé  d;  Slefioick  ,  refi- 
dtnce  du  üiicde  Holjiein-Gottorp. 
Lot.  Gottorpium. 

Gotofo  ,  Gotileux. 

Es  gocofo  ,  esgotofa  ,  II eft goûteux, 
dit  ej! gouteufe. 

GOV 

Sota  LIAR,  villa  del  Imperio  del 
gran  Mogol ,  en  Afia  ,  capital  de 
la  Provincia  del  mifmo  nombre. 
Cova/iar  ,  ville  de  l'Empire  du 
grand  Mogol  1  en  ^-ijie ,  capitale  de 
la  Province  du  même  nom.  Lat. 
Govaleorum. 

Güvernacion  ,  f.  Gouverntmint ,  m. 
l'union  de  gouverner  ^  regir. 

Governada,  Gouvernée. 

La  ciudad  es  bien  governada,  Lit 
ville  ejl  bien  gouvernée. 

Governado  ,  Gouverné. 

Governador ,  m.  Gouverneur  ,  m, 

Governadora  ,  f.  Gouvernante ,  Re- 
gente, f. 

*Governa!le  de  nave  ,  m.  Gouver- 
nail, ni.  limon  de  navire. 

Governando  .  Gouvernant. 

Governar  ,  Gouverner  ,  regir. 

Governar  à  alguno  ,  Gouverner 
quelqu'un. 

Tedro  govierna  à  Juan  ,  Pierre  gou- 
verne Jean.' 

El  hombre  govierna  à  la  muger, 
L'homme  gouverne  la  femme. 

El  padre  govierna  à  loshijos,  Le 
feregouverne  lesenfajit. 

Govicrneme  uftcd  ,  Gouvernez-moi. 

Legove.'nirè  àufted ,  lac^overnarè 
à  uftcd  ,  Je  voiu  gouvernerai. 

Govierncfcufted  bien  ,  Geuvernez- 
vcm  bien. 

Nofedcxe  ufted  governar  de  nadie, 
Ne  vvtu  laiJJ'tz  pu  gouverner  de 
ferfunne. 

Nadie  me  governarà ,  Perfonne  ne 
me  gouvei  mra. 

Covierno  ,  govicrnas  ,  govierna, 
Je  gouverre  ,  tu  gouvernes ,  il 
gouverne ,  ellegouverne. 

Çovernamos  ,  governais ,  govier- 
nan  ,  Nvtu gouvernons ,  voiugou- 
vernez  ,  ils  gouvernent ,  elles  gou- 
vernent. 

CoYeniarfçbicn ,  Mener  une  l'Citne 
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vie,  fe comporter fagement. 
Govie'rno  ,  m.  Gouvernement ,  m. 
Govic'rnodc  Provincia,  de  Ciudad  , 

û  de  Caftillo  ,  Gouvernement  de 

Province ,  de  Ville  ,ondeC  bateau. 
GOZ 
Gozar,  $  goçar,  fouir  de  quelque  chofe. 
Gozarfe  de  algo ,  Se  réjouir  de  quel- 
que chofe  ,  en  avoir  de  la  joie. 
Gozar  de  alguna  cofa  ,   Jouir  de 

quelque  chofe. 
Gozne  ,  m.  Gond  ou  Panlure ,  bande 

de  fer  quifert  àfoutenir  les  portes 

cr  les  fenêtres. 
Gozne  ,  m.  Charnière ,  f.  deux  pie- 
ces  de  metal  enclavées  l'une  dans 

l'autre  ir jointes  enfemble  par  une 

rivûre. 
Gozo ,  m.  Jouiffur.ce  ,joie,goiel¿,f. 
Gozofo,  Joieux ,  quifentde  la  joie 

de  quelque  chvfe. 
Gozóla,  Joieufí. 
Eftár  gozofo,  eflàr  gozofa  ,  Etre 

joieux  ,  étre'joieufe. 
Ertà  gozofo,  eftàr  gozofa,  Jl  ef} 

joieux,  elleefl joieufe. 
Eftán  gozólos  ,  eftàn  gozofas ,  Ils 

font  joieux  ,  elles  [ont  joieufes. 
Ella  muy  gozofo  ,  Il  efl  fort  joieux. 
ElH  muy  guzofa,  Elle  efl  fort  joieufe. 
Eftàa  muy  gozofos ,  Ils  font  fort 

joieux. 
Eftán  muy  gozofas,  Elles  font  fort 

joieufes. 
Gozque,  m.  Petit  chien. 
Gozquexo,  m.  diminutivo  degoz- 

que  ,  Idem. 

GRA 
Grabovisa  ,    villa  de   Polonia. 

Cl  nboivife  ,  ville  de  Pologne.  Lat. 

Grabovitia. 
*  Graça ,  f.  Grande  cuillère  à  foudre 

du  metal. 
Gracia,  f.  Grâce, f.  bienféance ,  re- 

miffion ,  pardon,  merci. 
Gracia,    Se  pi  end  quelquefois  pour 

dire  le  nom  :  voiez  les  exemples. 
Cora  o  es  fu  gracia  ?  Comment  ejifon 

nom  ?  comment  s'apelte-t-H-oa  elle  .^ 
Su  gracia  de  v.  m.  ?  Quel  efi  votre 

nom  ? 
Gracia,  Í  donayre  ,    Plaifanierie  , 

bouffonnerie  ,  jacetie ,  f. 
De  gracia  ,  De  grâce. 
Hab;ar  de  gracia ,  Parler  par  plaifir 

à^par  gauffirrie. 
Gracia ,  ê  merced  ,  Grâce  ou  faveur, 

amitié ,  /. 
Dar  gracias  ,    Remercier  ,    rendre 

grâces. 
Gracia  Dei ,  cierta  yerva,  Herbe  qui 

reffemble  à  ll-jjfo¡e. 
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Cayóme  mucho  engracia,  Unta' 
gréa  fort ,  //  me  plût  fort.  ¡i 

DezÎT  giiciis, Dire  des  plaifanieriet. 

Dar  las  gracias  à  algui,o  ,  Remercier 
quelqu'un,  lui  rendre  gracei. 

Graciofamcn:e  ,  Gracieufemeni ,  de 
bonne  grâce  ,  plaianment. 

G  raciofidad  ,  f.  Douceur,  honnêteté  , 
civilité. 

Graciofo.  Gracieux,  agréable ,  af- 
fable ,  plaifant. 

Es  graciofo  ,  es  graciofa  ,  Ilefl gra- 
cieux ,  elle  efl  grncieufe. 

Grada  para  fubir.f.  Degré  à  monter. 

Gradaàgrada,  De  degré  en  degré , 
par  dtgi  ez . 

Grada ,  Lagi  illeeTu»  .Monaflere  far 
laquelle  on  parle  auxReligieufes. 

Gndicl, C  Ah(^o:,n\.Saffran  bâtard. 

Gr  A  DISC  A,  fortaleza  delà  ProVin- 
ciadelFriu!.  Gradifca,forterejfe 
de  la  Province  du  Friel.  Lat. 
Gradifca.  ^ 

G  rado  ,  m .  Grade  ,^degré ,  dignité  > 
gré ,  volonté. 

Mal  de  fu  grado,  Aia^r//i// ,  malgré 
elle,  malgré  eux  ,  malgt  é  elles. 

Poner  à  uno  en  fumo  gtado  ,  Exa- 
gc'  er  le  mérite  dequelju'un  ,  Ivu'ér 
beuucoi.p  fi  vertu. 

De  grado  ,  Degié,  de  volonté ,  vo- 
hntttiyement. 

Grado  de  parcn:efco  ,  Degré  de pa» 
renié. 

Gcido  de  digniâii, Degré  de  dignité. 

Ni  gtado,  m  gracias,  Ni  gré  ,  ni 
grâces,  n'avoir dequoi remercier. 

Grados,  Parlant  des  Eilefiajtiques 
fignifie lei moindres  ordres apr'a  la 
Tor.fu,  e. 

Graduado,  Gradué,  avancé  à  quel- 
que grade  ou  dignité. 

Graduai ,  Graduel,  le  verfet  qui  fe 
chante  entre  l'Epiire  &  l'Evangile. 

Pfalmos  GradLa;es,  Les  Pfeaumes 
Graduels. 

Graduar ,  Ordonner  ,  donner  les  Or- 
dres facrez  ,  élever  quelqu'un  à 
quelque  grade  ou  dignité. 

Giafici ,  m.  Efcrivano  de  un  Tribu- 
nal ô  de  un  Confcjo  ,  Greffier ,  m. 

Grag,¿  Cra,  boz  del  cuerbo,  Lt 
croaffement  du  corbeau. 

Gragcar,  Croajfer ,  crier  comme  Itt 
corbeaux  é"  les  geays. 

Grajo,  va.Geay,  m.  oifeau. 

Grama,  f.  yerva  oue  crece  en  Jos 
prados  ,  Chiendent,  ou  dent  de 
chien  ,  forte  d'herbe  qui  croit  dam 
les  prez. 

G  ramàtica  ,  f.  Grammaire ,/.  livra 
qui  traite  des  lettres. 
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Gramatical ,  Grammatical ,  quiifl 
de  Grammaire. 

Gramático,  m.Gramniairiín  ,  m. 

Gramil ,  m.  Petit  inflrun^cnt  dequoi 
fe  fervent  ¡es  Charfeutie^-s  pour 
marquer  ¡e:  lignei  aubcà. 

Gramos,  pequeña  villa  de  F!in- 
des  en  el  Condado  de  Alufte. 
Crandmont  tpetite  ville  de  la  Flan- 
dre ,  dans  le  Comté  d'AloJî.  Lai. 
Gerardimons. 

Gran,  rio  delà  Hungría  fuperior. 
Gran  ,  rivière  de  la  haute  Hongrie. 
Lat.  Granus. 

Cran,  ¿grande,  Grand ,  grande. 

Grau  hombre  ,  gran  muger  ,Grand 
koi^me  ■,  grande  femme. 

Gran  Scño'^ ,  Grand  Seigneur. 

Grana,  f.  color  ,  Ecarlate  ,  f. 

Grana  colorada  ,  Ecarlate  roí-ge. 

Grana  morada,  Ecarlate  viólete. 

Grana  de  lasyervas ,  Graine ,  ou  fe- 
mer.ce  dberbes ,  / 

Grana  ,  ê  EstragÓnia  ,  ciudad 
Arcob;I¡a:de  Hurgria.  Gi  an  , 
ou  Sir igonie, ville  Archiéfifcopale 
de  Hongrie.  ¿ar.Scrigonium. 

Granada  ,  f.  fruta  ,  Grenade  ,  f- 
fiait  du  grenadier. 

Granada  de  yerro,  Grenade,  petite 
boule  de  fer  pleine  de  poudre ,  dent 
onfefcrt  à  la  guerre. 

Granada  ,  Reyno  de  Efpaîia. 
Grenade ,  Rtiaume d'Ejj-agne.  Lut. 
Cranatenfe  Regnum. 

Granada,  ciudad  Arçrbifpa!  y 
capiral  del  Reyno  de  Granada. 
Grenade  ,  ville  Ardiépifccpale  é" 
tafitale  du  Roiaume  de  Grenade. 
Lat.  Granata. 

Granaddzo,  m.  Ccup  dt grenade.^ 

Granadera  ,  f.  bolla  para  poner  las 
granadas  ,  Grcnadiere  ,  f.  gibe- 
cière qu'on  donne  a-JX  grenadiers 
pour  mettre  lesgrenad'.s. 

Granadero,  m.  loldado  eue  lleva 
granadas  para  ferv i rfedeÜas  con- 
trains enemigos ,  Grenadier , m. 
foldat  qui  porte  des  grenades  pour 
s'enftrx<ir  contre  l'ennemi. 

Granadillo,  m.  Sorte  de  l>oü  des  In- 
des tout  picoté  é'marqueié. 

Granadino,  m.  Ci  enadin  ,  qui  ejl 
né  à  Grenade. 

Los  Granadinos,  Les  Grenadiní. 

Granado,  m. 'z'.ho\  ^GrenadieryVi. 
arbre  qui  porte  des  grenades. 

Granado  ,  Venu  en  graine. 

Trigo  granado,  Gros  froment. 

Granar,  produzir  granos  ,  Grener. 

Granàia ,  f.  i  granate,  m.  piedra 
precióla  como  el  rubí,  Grenat, m . 
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pierre  rouge  comme  le  ruhi:. 

Granea  de  trigo  ,  f.  esla  cárcaraf]ue 
cubre  los  granos  de  trigo  ó  de 
centeno  ,  Bale  de  blé ,  f.  ce  qui  in- 
1- elote  les  grains  de  blé  ou  de  feigie. 

Grançoi.es,  m. Les nceuds de lapailte 
que  les  bétes  délicates  ne  n.argent 
pa.' ,  &  qu'on  leur  ¿te  du  crible  lors 
qu'en  leur  donne  l'ordinaire .  ó* 
Grarças ,  fnt  les  cyibluresé^  or- 
dures de  l'v'ge  ó"  du  blé  :  on  donne 
en  Effiagne  de  t'orge  é"  de  la  paiiie 
tout  tnfentble  aax  bêies. 

Grande  ,  Grand  ,  ou  grande. 

Grande  deEfpaña,m.  Grand d'Ef- 
pagne  ,  m.  titi  e  fort  honorable  en 
tfpagne  ;  tous  ceux  qui  ont  ce  titre 
fe  couvi  ent  devant  U  Roi. 

Grandemente,  Grandement. 

Grzndezi,{.  Grandeu>,magnijïctnce. 

Grandeza,  (i  tirulo  de  grande  de  EC- 
paña.  Le  titredegrand a'Efpugne. 

Grandezillo  ,  Giandclet  ,  qui  ejî 
déjà  grand. 

Grandióío,  Bien  grand. 

Grandiflimo,  T>és-grand. 

Grandor  ,  m.  Grandeur  ,  f. 
I  Grangeador  ,  Epargnant. 
:  A  grangeado  mucho  ,    //  a  gagné 
teaucoup  ,  elle  a  gagné  beaucoup . 

No  a  grangeado  naaa  ,  Il  n'a  rien 
gagné ,  elle  n'a  rien  gagné. 

Grangcando,  Prof  tani , gagnant. 
I  Graiigeando  laamillad  de  lu  fupe- 
rior ,  G.'gnani  l'ainiiié  defonju- 
I      peiieur. 

j  Grangear,  Profiler  .gagner  ,aq<ie¡  ir . 
I  Grangeria,  i.Gain,  aquet,proft,m. 
I  Granillo,  m.  Petit  grain  ,  m. 

Gnnù'.o  de  M^i,  Grain  de  raijln.       i 
I  Granizar,  Grcler. 

Giinizo  ,  n\.  La  grêle.  \ 

Grano  ,  m.  Grain  ,  m.  dequoi  que 
ce  foi  t.  ! 

Granodcpimienta  G;û)»i/i/)077Tf. 

Grano  de  trigo  ,  &c.  Grain  defio- 
ment ,  m.  | 

Grano  ,  Pujfule  ,/.  bouton  de  chaleur  \ 
qui  vienne  au  vifage  ou  en  quel- 
que  autre  partie  du  corps. 

Ser  todo  grano  fin  ¡•îjî.Celafedit  de  | 
la  dofli  inejolide  ,  qui  n'tji  quefub- 
fian^e fans fi^pe: f\uité  depa-  oies.       ! 

Granólo,  lleno  de  granos  ,  G)  íjj*  , 
quia  beaucoup  de  grains.  ; 

Granson  ,  pequeña  villade  Suiza. 
Granzón  ,  petite  ville  de  Suifp. 
Lat.  Granfonium. 

Granviila  ,  viUade  laNorman- 
dia  inferior.  Granvilte  ,  vtlle  de 
labaffeSormatidie,  ¿«/.Grandis 
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*  Grao  ,  m.  Gifi'e  ou  ri'egt  de  la 
v.er  ,  qui  eji  à  la  finie  d'uneville, 
comme  il  y  a  à  Val¡nce. 
Grassa,  ciudad  Obrfpal  dePro- 
vença.  GrajTe,  ville  Epifcopalc  de 
Provence,  ¿rt/.  GralTa. 
Grifla  ,  f.  G-.aife  ,  crafe ,  /. 
GraiHenro  ,  I.'enode  gralfa  ,  G^ m  , 
plein  degraiffe  îff  decraffe^aafftux, 
Grati  ,  rio  del  Re'ynó  de  Ñapó- 
les.   Grati  ,  rivière  du    Roiaurr.e 
deSaplei.  Lat    Crathis. 
Gratificación  ,  f.  Graiif  cation  ,  re- 

Cümper.fe  ,   f 
Gratificado  ,  (Gratifié  ,   recompenfé. 
A  iido  gratificado.  Il  a  été  gratifié. 
A  Mo gtiuñ¿ad2,Elh a éiégratifée. 
Gratificando,  Gratifiant. 
Gratificándole  con  una  fornja.  Le 

gratifiant  avec  une  bague- 
Gratificir  à  alguno ,  Gratifier  quel- 
qu'un ,  le  recomper.fer. 
Gratis  ,  G;  al  ¿s. 

GratKÎid,  f.  Gratitude,  reconnoif- 
f'^«ce,f    _  ' 

Grato,  Agréable,  reconno ffant. 
Gratuitamente,  G>atu¡tcment. 
Gratuito  ,    Gratuit,  ce  qui  fe  fjit 

gratuitement. 
Un  don  gratuiro  ,  Un  don  gratuit. 
Gratula. Oria,  f.  Lettre  de  rema  ci- 
ment. 
Gkatz,  villade  Alemania,  capi- 
t»l  de!  Ducádo  de  Eftyria.  Graiz, 
ville  d'Allcmngne  ,  capitale  du  D,- 
cbédeSii:  ie    Lat.  G-xcium. 
Grava,  viüi  del  DucaJodeBra- 
ban  e.  Grave,  ville  du  D..cté  de 
Brabant.  Lat.  Gravia. 
Gravado  ,  gravada  ,  Gravé,  g-arée. 
Eflà  bi^n  gravado  ,  eftà  bien  gra- 
vada ,  //  (fl  cien  gravé ,  elL  ejt 
bien  gravée. 
Gra^.ador,  in.  Graveur,  m. 
Gravadiira  ,  f.  Gravure ,  cifehre,  f. 
Gravamen,  m.  gran  tribu  o,  Grand 

tribut  qu'on  impofefur  lepeu¡,le. 
Gravando,  Gravant,  en  gravant. 
G  avar ,  Graver. 
Gravar ,  G> ever. 

Graudentz  villadc!aP.-L-faRea!. 
G  audeniz ,  vilt:  de  la  Prujfe  Roía- 
le, ¿ar  Graujcntium. 
Grave,  Grave ,  f-vere. 
Es  grave  ,  Ilefl grave ,  elle  ffl grave. 
Cafo  grave  ,   Accident   de  grande 

corfideration. 
Pefo  grave,  Poid  diff.cile  ¿porter  % 

fui  t  pefar.t. 
Gra'edad,  f  Gravité,/. 
Gravslingas,  viüa  de  la  Provin- 
cia de  Flandes.  Gi avelines,  villt 
Ll  Í 
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de  la  Province  de  Flandre.  Lat. 
Gravelina. 

Grivemenre ,  A-^'ec  gravité. 

Gravemente,  C¡  ievemint. 

Le  caftigaron  gravemente  ,  0»  l'a 
puni  grièvement. 

G  RAVIN  A,  ciudad  Obifpal  )' Du- 
cal en  elRe'yno  de  Napolfs.  Gra-, 
Tina  ,  ville  Hpifeopa/e  &  Ducale 
dans  le  Roiaume  de  Na¡>Us.  Lat. 
Gravina. 

Gravillîmo,  Fcr/^ji-íTí. 

Gray,  villa  dclCondado  dcBor- 
í^oña.  Grtiy  ,  ville  du  Comté  de 
Buurgdgne.  ¿a/.  Graium. 

Graznar,  Crier  comme fitit  l'oie. 

Graznar  alguna  ave,  Croajfer. 

Graznido,  m.  CroaJJemeut ,  m. 
GRE 

Grîcia  ,  Pays  de  Europa.  Grèce, 
Po'idel'Eii>tfe.  Lat.  Gixcii. 

Greco,  C  gregal.  iu.V¿ni deNordefl 
en  la  mer  MíJiterranée,veiitgrec.  I 

Greda,  f.  De  la  craie. 

Gredofo  ,  Q¿ii  (Jlfnit  de  craie, 

Grega! ,  m.  Vent  grec,  m. 

Gregorio,  non-.bredebauiifmo, 
Grfgoij  c ,  r,07n]ropre d'homme. 

Gregucfcos,  m.  Sorte  de  baut-de- 
cha  Jfes. 

GRtiNA,  villadela  Aiiftriafupe- 
rior.  G:  ein  ,  ville  de  la  haute  Au- 
triche  Lat.  Gteyna. 

Gremial,  m.  Camail  de  Prelal,m. 

Gremio,  m.Co:ps  demélier  ,  m. 

Gremio  de  la  Iglelia,  La  Communion 
de  l'Eglij'e. 

Greña,  f  Chevelure  courte  éf  crépue. 

Greñas,  {.  Les  cheveux  par  toupets  , 
comme  l'on  peint  les  vieilles  forcie- 
r es  toutes  éibevelées  éf  herijjées. 

€renobla  ,  ciudad  Obilpal  y  ca- 
pital del  Delfinado.  Grenoble, 
ville  EpiJiOpale  ¿y-capitale du  Dau- 
phiné.  ¿(¡/.  Gratianopolis. 

*  Greva,  f.  efpinilla,  Lagreveon 
l'os  de  la  jambe. 

Grevas,  f.  Grevesde  fer  que  mettent 
ceux  qui  fiint  armez  de  toutes  fic- 
ces ,  jambières. 

Gre'y  ,  Ce  n:vt  fe  prenoii  ancienne- 
ment pou<  la  R-publique  ,  Por  tu 
]ey  ,  y  pot  tu  Rey  ,  y  por  tu  grey 
morirás,  Po:¡r  ta  loi,  four  ton 
Roi ,  é'pour  ta  Republique  ,  (  c'e/l- 
¿-direfour  ta  patrie,  ]  tu  emploie- 
ras ta  vie  en  cas  denecejjiié. 
GR  I 

Griega,  lalenguaGricga,  £a/a«- 
gue  Geque. 

Griego,  Grec,  né  en  Grèce. 

JLos  Griegos,  jLeiCiecs. 
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Vino  griego,  Vin  grec. 

Buen  griego.  Homme  bien  entendu  , 
ou  bien  ver fé  dans  la  langueG  rcque. 

Grie'ta,  f.  Gerçure  ou  crevaffe ,  f. 
comme  celles  qui  viennent  aux  lèvres 
if  aux  mains  à  caufe  du  froid,  ist 
aufft  aux  pies  des  chevaux. 

Grie'ta,  pormetaphora,  el  cono, 
La  partie  naturelle  de  la  femme. 

Gnfo,  m.  ave  rapiña.  Grifón,  m. 
oifeau  de  proie. 

Grijalva  ,  rio  delà  Arae'rica  en 
la  nueva  Elpaña.  Grijalva  ,  ri- 
vière de  Í Atncrique  dam  la  nou- 
velle Ejpagne.  ¿rt/.  Grijalva. 

Grillo, m.  Gril!on,m.  animalinfeclc. 

Andar  à  caca  de  grillos ,  Perdit  fon 
tems. 

Grillos,  m.  priilon  de  pie's,  Fers 
qu'on  met  aux  pies  des  malfaiteurs. 

Gnmazos ,  m.  Les  Peintres  apellent 
ainfi  les  figures  iff  poflures  extra- 
ordinaires des  racouYciffemens, 

GRiñAN  ,  pcc]ueñaviIladeProven- 
ça ,  con  titulo  de  Condado.  Gri- 
gnan  ,peíiteville de  Provence,avec 
titrede  Comté.  Lai.  Grignacjm. 

GRrpsuvALDiA  ,  villa  y  puerto  de 
mar  de  la  Pomerania  Sueca.  Grip- 
fivalde ,  ville  &  port  de  mer  de  la 
Pomeranie  Suedoife.  Lat,  Gtip- 
fwaldia. 

Grifones ,  m.  gente  de  una  Repú- 
blica de  Alemàuia,  confederada 
con  ios  Elguizaros.Gf//óní  ,^fK- 
ple  dune  Republique  d' Aüemo.gne  , 
alliée  avec  ¡esSuifj'cs. 

Grita,  é gritería,  í.  Crierie ,  f. 

Gritador ,  Criard. 

Es  un  gritador  ,  C'efî  un  criard. 

Es  uiia  gritadora  ,  C'efi  une  criarde. 

Gritando,  Criant,  en  criant. 

Gritar ,  Crier, 

Grito,  m.  O;,  m.  exclamation. 

Dar  gritos  ,  Crier  ,  pouffer  des  cris, 
je I ter  des  crû. 

GRO 

Grodno  ,  villa  de  la  Lituània. 
Crocino  ,  ville  de  la  Lituanie.  Lat. 
Grodnn, 

Groenlandia,  Pays  del  Norte. 
Groenlande  ,  Pais  dans  le  Nort. 
Lat.  Groenlandia. 

Grol  ,  pequeña  villa  de  las  Pro- 
vincias Unidas.  G)  ol, petite  ville 
des  Provlttces  Unies.  Lat.  G  rolla. 

Groningue  ,  villa  capital  de  una 
Provincia  del  milmo  nombre  ,  y 
una  de  las  Iietc  Proiincias  Uni- 
das. Groeningue  ,  ville  capitale 
d'une  Province  du  même  nom ,  ó* 
une  des  fept  Provinces  Unies,  Lat. 
Groninga. 
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Grofca,  f.  un  genero  de  ferpiente> 
EjPece  de  fer p en t  venimeux. 

Grofcra,  ¿gtolFera,  GroJJiere. 

Groferamentc  ,  6  groflcrameutCi 
Groffierement. 

Grofeiia,ôgroireria,f.  (7r6/?ffVf»<?,/. 

Grofero ,  ó  groílero  ,  m.  Greffier  , 
lourdaut,  m. 

Es  groiTero  ,  es  grolFera,  Ueflgrof- 
Jier  ,  elle  efl  grolfie>'e. 

Son  grolfetos  ,  fon  groíTcras ,  Ils 
font  gro[fters  ,  elles  font  grojjîeres. 

GRossETO,ciudad  Obifpal  eu  Tof-  ' 
cana.  Grofftto  ,  ville  Epi fcopaledt 
laTufcane.  ¿/j/.  Grolfctum. 

Groffeza ,  Í  grofcza ,  i.Groffeur,f. 

Grofl'ezuelo  ,  m.  Grafféi ,  m,  celui 
qui  e/i  un  peu  gras. 

GrolFor ,  ¿grolor  ,  m.  Groffeur ,  / 

GrolFura ,  ¿grofura ,  f.  Graiffe  ,f. 

Dia  de  grollura ,  C'ejl  le  Samedi ,  à 
caufe  que  c'ejl  le  jour  qu'on  mange 
en  Ejpagne  les  tripes  des  bétei ,  & 
les  autres  menues  dépouilles ,  à  fa- 
vo'ir  la  tête ,  lesptés ó'  laftcffure. 

Grotkavia  ,  pequeña  villa  de 
Bohemia ,  capital  dcl  Ducado  del 
mifmo  nombre.  Groïkau  ,  petite 
ville  de  Bohême ,  capitale  du  Duché 
du  même  nom.  ¿rt/.  Grotkavia. 
G  RU 

Grua,  f.  torno  para  fubir  cofas  pe- 
ladas .Grué,f.  machine  pour  tirer 
en  haut  de  gros  &pefans fardeaux  , 
éfaujji  despierres  quand  on  bâtit. 

Grueenhague,  Principado  de  A- 
lemánia,  en  cl  Ducado  de  Brunf- 
vike.  Grubenhague  ,  Principauté 
d  Allemagne  ,  dans  le  Duché  de 
Brutif^ick.  Lat.  Grubenhagenfis 
Principatus. 

GrueiTa ,  Grojfe  ,  qui  a  de  la  groffeur. 

La  cuerda  es  gruclfi,  La  corde  efl 

S'of'-  ,    „ 

La  cuerda  no  es  baftanre  grueila , 

La  corde  n'efi  pas  aff'ez greffe. 
GruelTezilla",  gruelfezülo.  Un  peu 

grojfe  ,  un  peu  gros. 
G  ruello  ,  Gros ,  qui  a  de  lagro¡feur. 
El  palo  es  gruello.  Le  bâton  ejîgros. 
hl  palo  es  demafiado  grueflb  ,    ¿# 

bâton  cfl  trop  gros. 
El  pilono  es  ballante  gruciTo  .  Le 

bàion  n'efi  pas  ajfezgios, 
GruUa,  f.  ave  conocida  ,  Gru'è,f. 

oifeau . 
Grullada ,  /■  T>  oupe  de  gens  armez 

qui  acompagnent   la  jujlice.    Co- 

varrubias. 
G:ullar,  Crier  comme  la  grue. 
Grullo,  m.   hijuelo  de  la  grulla, 

Cïuatt  y    m,  le  petit  de  i'oifeau 
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qu'on  aptUe  grue. 
Grumete,  m.  Garçon  OMefclavede 

galère ,  m.  celui  quemante  au  mât. 
Grumo,  ô  cuajaron, m.  GfHTOMu,  m. 
Gruñendo  ,  Grognant,  en  grognant^ 

grondant ,  en  grondant. 
Gruñidor,  Groigtieur. 
Vitjo gruñidor  ,o  vicja  gruñidora  , 

V¡  eux  gioigneur, vieille  groigncufe. 
Cru ñirel  puerco  ,  Grogner. 
Gruñir  ti  hombre  ,  Gronder  entre 

¡es  dents  avec  des  faroles  à  demi 

prononcées. 
Gruñe  fiempre,  Il  gronde  toujours 

entre  les  dents ,  elle  gronde  toujours 

entre  les  dents. 
Grunsïelda,  pequeña  villa  del 

circulo  deFraiicónia.  Grunsfeld,  I 

petite  ville  du  cercle  de  Fraticonie.  \ 

Las.GzMasiclàz.  j 

Grunstadio,  villadclPalatinado  | 

del  Reno.  Grur.Jlad  ,  ville  du  P,¡.  \ 

latinal  duRtin.  Lat.Giundidium. 
Grupe'ra,  f.  Croupière,  f. 
Grura  ,  f.  Grotte ,  caverne  ,  f. 
Grutefco,  r^^RedicuIo. 
Gruyires  ,  villa  de  Suiza  ,  en  cl 

Canton  de  Friburgo.   Gruyeres, 

ville  de  Suiffi  dans  le  Canton  de 

Ftibourg.  ¿<7i.  Gruyera. 
GU  A 
Guabina,  f.  peleado,  Sorte  de  poif- 

fon  de  mer. 
Guacane'ce  ,m.ycrva,  Nomd'he¡  be 

en  lanouvelle Ej^agne,qi-i  ej} boiine 

pour  guérir  les  hemorroides  t¿f  les 

ulceres . 
Guachapear    nna    herradura  ,   es 

qúando  una  herradura  fe  mueve 

por  no  eflar  bien  clavada,  Locher, 

branler  ,  ne  tenir  pas  fern-.e  ;  et 

qui  fe  dit  proprement  quand  le  ftr 

d'un  cheval  bat. 
Guácharo  ,  m .  En  jargon  un  enfant. 
G'üAcociNGO  ,    villa  de  la  nueva 

Elpaña.    Guacocir.go  ,  viíie  de  la 

nouvelle Effagne.Lai  Guaxocin^a. 
Guada,  i.  En  langue  A>  abefquejigni- 

fe  eau  vive  ér  courant  d'un  fieuve 

oa  d'un  ruiffeau. 
GuADACAHON  ,    rio   de  Efpaña. 

Guadacahon  ,    rivière  cTEfpagne. 

£«/.  Guadacahona. 
GuADAjARA,  rio  de  Andaluïia. 

Guadajara  ,  ri\'iey e d' Andaloujt e . 

Lat.  Guadcira. 
GuADAjoz  ,    lio   de   Andaluzia. 

Guadajox  ,   rivière  d'AndalouJie. 

£ni.  Saifum. 
GuADAïAjARA  ,  villade  Cafti.la 

¡a  nueva.    Guadalajina ,  ville  oe 

Cafiille  la  ;:e*rf  .¿a/.Guïdalaiara 
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GuADAt  AJARA,  ¿  Guadâlaxara , 
ciudad  Obiípal  y  capital  de  un 
Pays  del  mifmo  nombre  en  Ame- 
rica. Guadolajora  ,  ville  Epifco- 
pale  éf  capitale  d'un  Pais  du  même 
nom  en  Amérique. 

GuADAiAviAR,  rio del Re'yno de 
Aragon.  Guadalaviar  ,  rivière  du 
Roiaume d'Aragon.  Lat.  Durias. 

GuADALBOiLON  ,  110 de  Andalu- 
zia.  GuadalboUon  ,  rivière  d'An- 
daloiifie.  Z,fl/.  Guada!bûl!o. 

GuADALCAN«,,riodc  Andaluzla 
y  de  Sierra  Morena.  Gaût/a/can^/, 
rix'iere  £  Andaloufie  &  de  Sierra- 
Morena.  Lat.  Corticata. 

GuADALCANAL,  Ifli  del  mat Pa- 
cifico.  Guadakiinal ,  llede  lamer 
Pacifque.  Lat.  Guadalcanadis. 

GuADALENTrs  ,  rio  del  Re'yno  dt 
Granada.  G^adalentin  ,  rivière 
du  Roiaume  de  Grenade.  Lat. 
Chryfius. 

GuADALEiE,  rio  de  Andaluzla. 
Giiadaleie ,  rivière  d'AndalouJte. 
Lat.  Lethos. 

GuADALHORSA  ,riodel  Re'yno  de 
Granada.  Guadalíiorfe  ,  rivière 
du  Roiaume  de  Grenade. 

GuADALiMAR,  rio  dc  CaftiUa  la 
nueva  y  de  Andaluzia.  Guadali- 
viar  ,  rivière  de  Ccftille  la  neuve  if 
d'AndalouJîe.  Lat. Gnidihmziius. 

Gl'adalm.ançor  ,  rio  dtl  Re'yno 
de  G  ranada.  Guadalmançor  ,  ri- 
vière </u  Roiaume  de  Grenade. 

Guada  LQ.!.'iviR,  rio  caudaloiben 
£ípaña.  Guadalquivir  ,  grande 
rivière  d'kf^agne.  Lat.  Bzns,  ou 
GuadalquiMra. 

GuADALui'E,  Illa  de!  mar  Pacifi- 
co. Guadaloupe  ,  ¡le  de  la  mer  Pa- 
cifque. Z.:ji.  Guadalupia. 

Guadalupe  ,  Illa  de  la  Ame'rica. 
Guadaloupe ,  Ile  de  l'Amérique. 
Lat.  Guadalupia. 

Guadalupejo,  no  de  Caílüla  la 
nueva.  Guadnloupejo  ,  rivière  de 
Ca/iille  la  ueuve.  Lat.  Guadalu- 
peius. 

G\x-í¿ímíCÍ\ci,TapiJfer!e  de  cuir  doré 

Guadamacil*ro,  m.  Artlfa»  qui  fait 
&vend  de  cuir  doré. 

Guadaña  ,   f.  Faux  ¿faucher  ,  /. 

Guadarnés ,  m.  Officier  en  lamaifon 
Roiale  ,  félon  ¡'ujage  de  Bourgogne, 
qui  ejt  celui  qui  a  la  charge  des  fil- 
les i¿f  des  hai  neis  des  chevaux  ,  es* 
d'autres  garnitures. 

Guadarrama,  riode  Cartilla  la 
nueva.  Guadarrama,  rivière  de 
Cajlille  la  neuve  -Lat  .Gaíáítizcr.ii. 
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Guadarrama,  montañiquele- 
paralasdosCaftiüas.  Gua^arra- 
ma  ,  montagne  qui  fepare  lesaeiix 
Capules. 

Goadaxaraz,  rio  deCaftilIala 
nueva.  Guadaxat  ot,  ,  rivière  de 
Cajlille  la  wfuTf.Z.or.Guadixaraza. 

GuADtL,  rio  de  Pe'riia.  G.iadel , 
rivière  de  Perfe.  Lat.  Guadela. 

Guadiamak,  rio  de  Andaluzia. 
Guadiamar ,  rivière  d'Andaloufîe, 
Lat.  Guadiamara. 

Guadiana,  nodeElpaña.  Gua- 
diane  ,  rivière  d'bjpagnc,  Lat, 
Anas  ou  Guadiana. 

GuADiARO ,  riodel  Re'ynodeGra- 
nada.  Guadiaro,  rivière  du  Roiau- 
medeGrenade.  Xa».  Guadiera. 

GuADiELA  ,  rio  deCaftilla  la  nue- 
va. Guadiela ,  rivioe  de  Cajîille 
la  neuve.  Lat.  Guadiela. 

GuADiGOEiA,  no  de  Cartilla  la 
nueva.  Guadiguela  ,  rivière  de 
Cajîille  la  neuve.  Lat.  Gadiguela. 

GuADiiBARBAR  ,  rio  caudalofo 
dcAfiica.  Gjadilbarbar ,  grande 
rivière  d'Afiique.  Lat.  Guadil- 
barbara. 

GuADix,  ciudad  Obifpal  del  Rey- 
no  de  Granada.  Guadix ,  vill: 
Epijcopale  du  Roiaume  de  Grenade. 

Guadoch,  m.  ceremonia  de  la  ley 
dc  .Vlahoma  ,  Cérémonie  de  la  loi 
de  .Mahomet ,  dontufent  les  .Mores; 
qui  eji  une  certaine  faç^on  de  fe  la- 
ver avec  une  pofiure  particulière  , 
éf  des  or  ai  fon  s  qu'ils  difent  ;  ¿r  ¡¿i 
apellent  cela  ,  Hazerel  guadoch. 

Guaflas,  f.  Gai  fres  ,  f. 

Guacida,  villa  del  Re'yno  de  Ar- 
gel. Guagida  ,  ville  du  Roiaume 
d'Alger.  ¿ízí.  Guagida. 

Guaira,  Provincia  de  la  Ame'rica 
Meridional.  G««;Vij ,  ville  de  fA- 
merique  .Vleridional. Lat .G\iúiz. 

GuALATA  ,  villade  África  ,  capital 
del  Re'yno  del  mifiiio  nombre. 
Gualata  ,  ville  d'Afrique  ,capitak 
du  Roiaume  du  même  nom. 

Gualatina,  f.  Saujfe  faite  de pemmeiy 
d'amandes  ¿f  de  ris. 

Gualda,  f.  flor  amarilla  de  que  fe 
firven  los  Tiutores  quando  riñen 
deamarilio,  Gnude ,  f. fleur  ,o\x 
plante  jaune  dont  fe  fervent  les 
Teinturiers. 

Gualdrapa,  f.  Hou  fe  de  cheval,  f. 

Gualdrapilla,  f.  Petite  houfl'e  ,  f. 

GuAMANGA  ,  Ciudad  Obifpal  del 
Pcru.  Guamanga  ,  ville  Epifccpale 
du  Pérou.  Z,ijf  .Guimanga. 

Gua;  áco  ,  m.  animal  de  lasludiaj 
Ll  3 
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grande  como  un  carnero  ,  yjtii 
mal  îles  ¡ndesOccidenlalei  femblabtc 
à uitgrand IStlier  >  ¿¡f  qui engetiilie 
¿r-  qui  f!  oifuil  la  pierre  bizouartl. 

GuANAHANr  ,  [Ai  dc-la  Amc'rica 
Septentrional  ;  fi)è  ¡a  primera 
qucdcfcubnàCliniloval  Colom; 
la  llamó  la  Ifladc  San  Salvador. 
Cuanahani ,  lie  de  r  Amérique Sep- 
tentrioiiûte  ;  ce  fut  la  premiei  e  que 
Cbrijlophk Cohm  denouvril  ;  //  ¡u 
iiomma  l'Ile  de  Saint  Sauveur.  Lat. 
Guanahaiidi. 

Guauchos,  m,  aíTi  llaman  á  los  ha- 
bitadores délas  IflasdcCanàrias, 
On  apelle  aiitfi  les  babilans  des  îles 
de  Cana;  ¡es. 

Guañin,  m.  oro  de  pocos  quilates , 
Or  de  vingt  carats  j  er  bas. 

Guantada,  f.  Coup  que  l'on  donne 
avec  la  paume  de  la  main, un  foufic  t. 

Dar  una  guantada  à  a'guno  ,  Don- 
ner unjoiijhl  à  quelqu'un. 

Guante,  f.  Gant ,  m. 

Guante  de  hierro,  Gantelet,  m. 
gant  de  fer. 

AÎTentarel guante  ¿alguno,  Baire 
quelqu'un. 

Salvo  el  guante,  C'efl  ce  que  nom 
difor.s  l' amour  paffe  le  gant  ,  qui  efi 
quand  vn  fe  donne  les  mains  fans 
itcr  les  gants,  ce  qui  fe  fait  entre 
les  amii. 

Guantería ,  f.  La  rué  où  l'on  vend 
¡es  gants  ,  c'efi  aujji  le  métier  de 
gamitr. 

Guantero,  ra. Gantier  ,  m.  faifeur 
dcgants. 

Guinrezillo,  m.  Petit  gant,  m. 

Gl'anuco,  villadel  Peru.  Guanu- 
co,viUcdu  Pero»,  ¿ai. Guanucum. 

Guapo,  m.  Brave  ,qui  a  du  courage 

Is  o^uifo ,  Il  e[}  brave,il  a  du  courage  ■ 

Guapo  ,  Un  rodomont , poltron  ,faux 
brave,  fanfarrón. 

Es  un  guapo  ,  C'efl  un  rodomont. 

Guarda,  f.  Garde,  ga'riie». 

Guarda  de  Archivo,  m.  Garde  de 
Chn>  1res ,  ;;;. 

Gualda  Sellos ,  m.GardedesSenux. 

Guardas  de  U  caça  ,  Gardes  de  la 
chafe. 

Guarda  pofligo  ,m.  En  jargon,  Va- 
let de  rufSnt. 

CïsiTà:s.co^m:i%,Val!t  de  maquereau . 

Guardi  Damas ,  Celui  qui  a  le  foin 
des  Dames  de  la  Cour. 

Guarda  jcyis,  Celui ¡¡ui a  les loiaux 
en  garde  ;  c'efi  une  charge  honot  a 
ble  r'.a:is  les  Cours  des  Rois  ¿f  de' 
P)  imes. 

Guardajoyas,  Cabinet  où  Ton  gar- 
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de  les  juiaux. 

Guarda  fuego ,  m.  Ecran  ,  oagarde- 
fcii ,  m. 

Guarda-infante,  m.  Machine  ron- 
de faite  avec  du  fl  d'archal  &  des 
rubans  ,  large  d'un  quart ,  que  les 
femmes  portent  en  hjpagne  autour 
du  corps foiu les  jupei, pour  les  tenir 
larges  à"  en  balance. 

Guarda  ,  ciudad  Obifpal  de  la 
Provincia  dcBeira  en  Portugal. 
Guarda  ,  viUe  Ëpifcopale  de  la  Pro- 
vince de  Beira  er^  Portugal.  Lat. 
Gardia. 

Guardado,  Gardé,  ptefervé. 

Ella  guardado  ,  //  ejl  gardé. 

Ella  guardada ,  EUe  efi  gardée, 

Guardador,  m.  Celui  qui  garde  & 
épargné  quelque  chofe  ,  ménager. 

Guardalado,  m.  Apui  ,  oa  garde- 
foux  d'un  pont ,  m. 

Guarda-mano  de  la  guarnición  de  la 
efpada,  m .  Quillón , m.  branche  qui 
tient  au  corps  de  la  garde  d'une  épée. 

Guardando,  Gardant. 

Guardando  un  enfermo,  Gardant 
un  malade. 

Guarda-pie's  ,  m.  Cotillon,  m.  ju- 
pon ,  jupe  dcdeffoiis. 

Guardapolvo  ,  Toile  que  fortmet  con- 
tre le  toit ,  afin  qu'il  ne  tombe  peint 
depondré  d'enhaut ,  fur  le  lit ,  fur 
la  table ,  ni  fur  les  bai  des  &  meu- 
bles de  la  mai/on. 

Guardar  ,  Garder  ,  referver  ,  ferrer 
pour  un  befoin  ,  cvnferver  ,  p>  e- 
ferver. 

Guardar  la  cama  ,  eftàr  malo  en  la 
cama,  Terir  le  lit. 

Dar  alguna  cola  à  guardar  à  algu- 
no ,  Donner  {¡uelt^uechtfe  en  gar- 
de ¿quelqu'un. 

Guardaropa,  f.  Garderobe  ,àf  celui 
qui  en  a  la  charge,  maître  de  gar- 
dervpe. 

Guardarfelaàuno ,  Lagarder  bonne 
à  quelqu'un  ,  c'efl-à  dire ,  avoir 
fouveiiar.ee  d'une  injire  «u  d'une 
offinfe  qu'on  a  requede  quelqu'un  , 
pour  s'envanger,  — 

Guardarfe ,  Se  garder  ,  fe  donner  de 
garde. 

Guardarfe  de  a'guno  ,  Se  donner  de 
garde  de  quelqu'un. 

Guardas,  f.  Gardes  de  bois  &  de  fo- 
rêts; ce  font  aujjt  les  Commis  des 
Douanes,  qui  fouillent  Icsvoiageurs 
au  for  tir  dei  villes. 

Guardas,  1.  Deux  étoilfS  apellées 
commur.ément  boca  de  labozina. 

Guardas  de  la  cenadura  ,  Cardes 
d^une ferrure;  cefont de¡ittiieilt- 
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rr.es  de  fer  m'ife  eu  cercle  ou  la  clef 
entre. 

GuARDiA-A-iFiRiz  ,  Dueva  cia- 
dad  Obifpal  del  Re'yno  de  Ñapó- 
les. Guardia-Alférez  ,  nouvelle 
ville  bpifcopttie du  Roianmede Sa- 
plec.  Lat.  Guirdia-Alferia. 

Guardiadegcntedeguerra  ,  {.Gar- 
de de  gens  de  guerre. 

Entrar  de  guardia,  Eutrer  engarde, 
ou  monter  la  garde. 

Salir  de  guardia  ,  Sortir  de  garde. 

Eftar  de  guardia  ,  Etre  de  garde,     ■ 

Entrar  la  guardia  ,  Monto  lagarde. 

Salir  la  guardia  ,  Descendre  lagarde. 

M:;dar  la  guardia.  Changer  ou  re- 
lever laga'de. 

Guardias  del  Rey  ,  f.  Lesgardes  du 
Corps. 

Guardian,  m.  Gardien,  m.  qui  a 
charge  ér prend  garde  fur  çuelju: 
chofe. 

Guardian  ,  Superior  de  un  Conven- 
to ,  Gardien  ¡Supérieur  d'un  Con- 
vent. 

El  Angel  G\]iTÍiip.,L'AngeGard!en. 

Guardiana,  f.  Gardienne ,  f. 

Guardunia,  f  Dignité  de  gardien 
ùf  fon  office. 

'Guarecer,  Garantir,  défendre. 

'Guarecido,  Ciranti  ,  défendu. 

Guarida,  f.  Refuge,  retraite,  lien 
de  refuge. 

Guarida  de  animales  feroces  ,  ê  (il- 
veftres ,  Retraite  des  bêtes  fauva- 
gis ,  le  lieu  tii  elles  fe  tiennent ,  cf 
où  elles  couchent. 

Gu.\Ro  AtA  ,  villa  de  África,  capi- 
tal dcl  Re'yno  dd  mil'mo  notr.- 
bre.  Guargala  ,  ville  d'Afrique, 
capitale  du  Roiaume  de  ce  noiîi. 
Lat.  Guargala. 

•Goariimo,  m.  cifra,  arte  de  con- 
rar,   (hifre  ,  J.  art  décompter. 

Guarneceior ,  m.  Cel'i  quigirnit. 

Guarnecer,  í guarnefcer,  Garnir 

Guarnecido,  Garni. 

Eftà  bien  guarnecido,  Il  efl  bien 
garni. 

Eftà  bien  guarnecida,  EL'e  efî  bien 
garnie. 

G'iarnecimiento  ,  m.  Garniture  , 
fuurniture ,  f. 

Guarnición,  {.Garniture ,  f. 

G  uarnicion  de  efpada, <?jiv/î  £ipce. 

Guarnición  de  genre  de  guerra  en 
una  Ciudad,  en  un  Caftillo  ,  ¿en 
otra  fortaleza.  Garnifon  degcm 
deguerrc  dansune  Taille  ,  dam  un 
Château ,  ou  dans  quelque  autre 
fo!  tertfe. 

G  jarnicioucto ,  m.  Harnackeur ,  m. 
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ctiuî  qui  fait  U¡  harnoù. 
GuASTALA  ,  villa  y  Ducado  de  Ita- 
lia ,  en  et  Ducado  de  Mantua. 
Guaflalht  ville  i¿fDucbíd'Italit, 
dans  le  Duché  de  Mantoue.    Lai. 
Guaftalla. 
GuASTicA,  Provincia  de  la  Ame'- 
r!ca  Seprenttiona'  ,  en  la  nueva 
Efpaña.    Guajîeca  ,    Province  de 
l'Amérique  Stftcnirionale  ,  dans 
/a  vouve/le  Efiagne.  Lnt  .Gíisñeci- 
GoASTO)  villa  dcl  Re'yno  dcNa- 
poles.  GuaJIo,  ville  du  Roiautne 
de  Naples. 
GüATiMAiA,  Audicnci»  delaA- 
mc'rica.  Guotimala ,  Audience  de 
l'Amérique.  ¿a/.Guatimala. 
GoAXACA  ,  villade  nucaEfpafia, 
capital  de  la  Provincia  del  mií- 
mo  nombre.  Guaxasa  ,  ville  de  ¿a 
nouvelle  Ejpagnc ,   capitale  de  la 
Province    du  mime  nom.    Lat. 
Guaxaca. 
Gt-'AXTiCA  ,  Provincia  de  nueva 
Eípaña.    Guaxtica  ,  Province  de 
latwuvelliEjpiig}ie.Lat.Cuzx:ec3.i 
GoAYAQuii,  vuladel  Peru.Gaiy/a- 
quil ,  ville  du  Pérou.  ¿at.Guaya- 
fjuilum. 

GUB 
Gubelc'te,  m.  Pâté  fait  en  un  gobe- 
let ;  cen'eft  qu'en  tf^iagne qu'on  en 
fait  de  la  forte. 
Gubclete,  Gobelet  à  jouir  des  tours 
de  faJTe-p.ifTe  ,  àfun  cornet  à  jouer 
au  dez  ;  c'fjl  auffi  un  gobelet  à  boirf. 
GuBio,  ciudad  Obifpal  del  Eftado 
Ecleíiáftico.  Gubif,  ville  bfifio- 
pale  de  l'Etat  Eclefiajiique.   Lat. 
Eugubium. 

GUD 
GuDA  ,  villa  de  la  Provincia  de  Ho- 
landa. Goude,  ville  de  ¡a  Provin- 
ce de  Hollande.  Lat.  Gouda. 
GUE 
GcEBEtHAMANA  ,  villa  de  la  Ará- 
biadichofa.  Guebelbamana ,  ville 
de  PArabie  iieureufe.    Lat.  Gue- 
belhaniana. 
GuEBHR,  no  de  África.    Gueber , 
rivière d' Afrique.  Lai .  Guberum. 
Guebo,  vée  Huevo. 
Gucbra,  f,  es  la  tierra  que  fe  puede 
arar  en  und:a,  Autant  de  terre 
que  l'on  peut  labourer  en  un  jour . 
GuECAR,  rio  de  Cartilla  la  nueva. 
Guecar ,  rivière  de  Cajîille  la  neu- 
ve. Lat.  Gcecirius. 
Gue'co  ,  vée  Hueco. 
Guede'ja  de  cabellos,    f.  Trefje  de 

cheveux ,  f. 
Guedejudo,  m.  quien  tknegran- 
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I      des  guedejas,  Celui  qui  a  les  ebe- 

veux  to:4Jfiu  ,  épaii  &  crêpez. 

j  GuELDRES  ,   Provincia  y  Ducado 

del  Pays  baxo.  Gueldre,  Province 

I      éf  Duché  du  Piiïs-hai.  Lai.GcldtiSi. 

1  GuELDRES  ,  villa  capital  delà  Pro- 

]      vinciadel  mifmo  nombre.  Guel- 

dre  ,  ville  capitale  de  la  Province 

du  mime  nom.  ¿«f.  Geldria. 

GuELNHAUSEN,  -villa  Imperial  en 
e!  circulo  del  alto  Reno.  Gelnhau- 
fen ,  ville  Impériale  dans  le  cercle 
du  haut  Kbin.  Lai.  Quand. 

GuEMuNDA  ,  villa  Imperial  en  Sue- 
bii.  Guemunde  ,  ville  Imberiale 
dans  laSuabe.  Lat.  Gemunda. 

GuiRANDA  ,  villa  de  Bretaña.  G«i- 
rande  ,  ville  de  Bretagne.  Lat. 
Gueranda. 

GuERETO,  vil'a de  Francia,  capi- 
tal de  la  Provincia  de  la  Marcha. 
Gueret ,  ville  de  France  ,  capitale 
de  la  Province  de  la  Marche.  Lat. 
Gueretum. 

Gue'rfano,  ivî  Hac'rfaiio. 

Güero,  m.  Oeuf  pouri. 

Guerra,  f.  Guerre,  f. 

Cuereado,  a  gucreado  diez  años, 
//  a  fais  la  guerre  pendant  dix  ans. 

Guerreador,  m.  Celui  qui  fait  la 
guerre. 

Guerreando  ,  Faifur.t  laguerrc. 

Gueiieir,Faire  l.t  guerre,  guerroie", 

Guerrero,  m.  Guerrier,  m. 

Es  guerrero,  //  eji guerrier. 

Es  guerrero?  EJi-il  guerrier  ? 

Guerrilla,  f.  Petite  guerre. 

Gue'rra  ,  f.  Jardin  d'arbi  es  fruitiers 
&  de  légumes. 

Gue'rto,  m.  Jdem.  Ces  mots  guérta. 
^  gue'rto  ,  font  improprement 
écrits,  f'erii  Huerta  ¿r  huerto. 

Gue'rtos  pe'niîles ,  m.  Jardins  qui 
font  fur  des  terrajfes  é"  au  haut  des 
maifons. 

GoiRVA  ,  rio  dcl  Re'yno  de  Ara- 
g-.n.  Guerva,  rivière  du  Roiau- 
me  d'Aragon, 

*  Guefa  ,  t.  Foffe  des  morts  ,  f.  fe- 
puliure  où  ion  rget  leí  corps  des 
trépaffez. 

El  muerto  à  la  guefa,  yelvivoàla 
mêla  ,  ô  á  la  hcgaza  ,  Ce  Pro- 
verbe fe  dit  ¿ceux  qui  font  affligés 
de  la  mort  de  quelqu'un  pour  les  in- 
citer à  manger-  ,  &fgnife  que  cha- 
cun doit  faire  ce  qui  lui  efi  conve- 
nable en  l'état  lù  il  e  fi. 

Glescar  ,  villa  delRèyno  de  Gra- 
nada. Guefcar  ,  ville  du  Roiaume 
de  Grenade.  Loi.  Guefcatia. 

*Guefo,  iw.Vnos.  FoyfsHueiTo. 
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Roete  cíTc  gueiTo  ,  Moi  à  mot ,  Ron- 
gecetos;  cela  fe  dit  quand  on  can- 
ne quilque  chofe  à  quelqu'un  ,  la- 
quelle luicaufera  plus  de  peine  quâ 
de  prof  t. 

Molerlos  guefos  à  uno,  Etre  fort 
importun  é"  incommcdf  à  quelqu'un 
par  de  fréquentes  vijîtes  é"  leu- 
gues  conver fat  ions. 

Eftar  podrido  hafti  los  guefos,  Etre 
tout  plein  de  verok  or  pourri  de 
mal  de  Naples. 

Coftal  de  guefos ,  Cela  fe  dit  de  ceux 
qui  font  vieux  &  inaigres. 

A  otro  perro  con  eíTe  guelTo,  Ce 
Proverbe  fe  dit  quand  on  veut  don- 
ner à  entendre  qu'on  connaît  la  rufe 
de  celui  qui  veut  tromper. 

Serdecarney  deguefib,  Eiremor- 
tel  àffujeiaux  ir.frmitez  delana- 
ture. 

Gue'i'peJ,  m.  Hôte,  m. 

Guélpeda  ,  f.  Hôiefe  ,  /. 

GuETE,  vilia  de  Canilla  la  nueva. 
Guete ,  ville  de  CafiiUe  ¡a  neuve. 
Lat.  Gueta. 

Gt'EL'LA  ,  rio  de  li  Provincia  de 
Flandes.  Gueule  ,  rivière  de  la 
Province  de  Flandre,  ¿o/.  Gula. 

Guevo ,  l'ée  Huevo. 
GUG 

Gl'guan  ,  Illa  de!  Océano  Orien- 
tal. Guguan  ,  ¡le  de  l'Océan  Orieti' 
tal.  Lat.  Gjgi:aiia. 
U  UI 

Guia,  f.  Guide,  conduñeur  ,  m. 

Llevar  carta  de  guia  ,  Avoir  unfauf- 
conduit. 

Guia  de  parra,  f.  C'efI  la  maîireffè 
branche  de  la  vigne  qu'on  laiffepour 
jetter  le  bois. 

Guiibella,  f.  yerva,  Capriole,  herbe. 

Guiado,  Guidé,  conduit,  mené. 

Guiador,  m.  ô  guiadora,  f.  Celui- 
ou  celle  qui  guide  Í?  conduit. 

Guiando  ,  Guidant. 

Guiando  el  exèrcito  ,  Guidant  Par' 
n.ée,  minant  l'armée. 

Guiar ,  Guider ,  eonduirt ,  mener. 

Guiar  cada  uno  el  agua  à  fu  molino, 
Faire  venir  l'eau  à  fon  moulin  » 
atirer  touteschofei  àfonprofit. 

GuiENA,  ProTincia  de  Francia. 
Guienne,  Province  de  France.  Lat. 
Guienna. 

Guijarral ,  ra.  Lieu  plein  de  cailloux, 
pierreux. 

Guijarrazo,  va.  Coup  de  caillou. 

Guijarro,  m.  Caillou  ,  m.  pierre, 

Gjijarrofo  ,  Pierreux  ,  plein  dt 
cailloux. 

Guikña,  Paxarilla,  f.  flor ,  An- 
cvUe ,  f. fleur. 
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Guilla,  f.  finueiuc  deque  fo  hazc 

cl  aze'ycc  para  pintar,  Grainede 

lin  dont  on  ¡ait  de  l'huile  pyopre 

À  peindi  e. 

GuilLERMo,  nombrcdtbautifmo, 

Guillaume ,  nom  propre  d'homme. 
Guillote,  m.  Coquin  ,  fainéant  ,m. 
Guillotes,  m   Les  Charpentien  apel- 
le»! nnif'  cei  tuir.spos  elouds ,  avec 
lefquels  ils  clouent  tes  [olives  d'un 
bâtiment. 
Gdimaranes  ,  Tilla  del  Reyno  de 
Portugal.   Guimoranes  ,  ville  du 
Roiaume  d¿  Portugal.  Lat.  Gui- 
itiaraniuin. 
Guimbalete,  m.  La  pièce  de  bois  a- 
vec  laquelle  onjail  mouvoir  lepijlvn 
de  la  pompe  du  vaiffeau. 
Guiñador,  m.  Celui  qui  fait  f  ¿ne 

de  l'œil. 
Guifiamientode  ojos ,  m.  Cligni- 

ment  des  yeux,  m. 
Gui ñando ,  l'aifantfîgne de  Foeil, 
Guiñar,  haier  leñas  con  los  ojos , 

Guigner ,  faire Jîgne  de  l'œil. 
Guinda,  f.  Cerife  ,  /. 
Guindado ,  Guindé, 
Gaindido, Bi  ja'g<in,Pciidu  au  gihr. 
Guindalera  ,  f. Ceiifaie  ,,/.  lieu-oùil 

y  a  quantité  de  Cerijîers. 
Guindalera  ,  {.Certaincg'oJTe corde 
four  tirer  &  guinder  un  fardeau 
en  haut. 
Guinda  y  amayiia,    Haufcment  & 

ahaiffemcnt  delaveiledu  navire. 
Guindar,  Guinder ■,  h auj]er quelque 
.  chofe  en  haut  avec  une  poulie. 
♦Guindar,  Pend;  e  au  gibet. 
Guindas  garrofales ,  Groffeicerifes. 
Guindas  agrias,  Crióles. 
Cawdo,  m.  3.-bo\,CeriJter, m.  artn-e. 
GoiNEA  ,    gran    Pays  de    África. 
Guinée  ,   grand  Pais  d'/Ifrique. 
Lat.  Guinea. 
Guineo,  ni.  moneda  ¿coto  de  In- 
galareiia  que  vale  cinco  pelos ,  6 
poco  menos ,  Guinée  ,/.  monnoie 
d'or  d'Angleterre. 
GyiNGAMi'o,   pequeña  villa  de 
Bretaña.    Guivgamp  ,  petite  ville 
Je  Bretagne.  Lat.  Guingampum. 
GuioiA,  pequeña  villadcFrancia 
en  la  Provincia    de    Rovergue. 
Guiele ,  petite  vilJe  de  France  dans 
¡a  Province   de    Rovergne.    Lat. 
.Guióla. 
Guión,  m.  Guidon,  m.  Etendart , 

laCorneite. 
Guion  en  la  elcritura  ,  ô  en  los  li- 
bros, la  feñal  que  IV  pone  quando 
no  fe  acaba  cl  vocablo  en  cl  ten- 
gloii  adonde  empieza  ,   Renvoi 


GUI 

dans  un  livre  ,  marque  qui  renvoie 
le  leÛeur  à  un  autre  end>  oit. 
GoiruscoA  ,  Comarcade  Bizcaya. 
Guipufcoa ,  Contrée  de  la  Bifcaie. 
Lat.  GuipuCc'-a. 
Guirnalda,  f.  Guirlande,  f.   cha- 
peau de  fleurs. 
Guifa ,  f.  Cuije  ,f.  maniere  ,jaqon  , 

forte. 
Guisa  ,  villa  dcFranciaenla  Pro- 
vinciade  Picardía,  con  cítalo  de 
Ducado.  Cuife ,  ville  de  France 
en  la  Province  de  Picardie ,  avec 
titre deDuché.  L/z/.  Guiña. 
Guifadico,  6  guiladillo,  m.  Petit 

ragoût  ,  Jtt. 
Guifado  ,  Affaifonné. 
bien  guilado  ,  Bien  affaifunné. 
Eftá  l)ien  guilado  ,  llefl  bien  affai- 

jonné. 
Eftàbienguifadi,  Elle  cfl  bien  af- 

faifonnée. 
Un  guifado  ,  Un  ragoût. 
Guilar  de  comcr  ,  Faire  la  cuijîne  , 

aprêier  lesviandcs. 
Guifar  los  manjares  ,  Affaifonner 
les  viandes  ,  cuifiner  ,  jaire  la  cui- 
jîne ,  apréter  les  viandes  ,  faire 
dts  faufjes. 
Guitarra  ,  f.  Guitarre ,f.inflrument 

de  mu  fi  que. 
Guracrero ,  m.  Qui  fait  des  guitar- 

res ,   éf  aiijjs  celui  qui  enjoué. 
Guitarrilla,  [.  Petite  guitarre,  f. 
Guitón,   m.  Un  qui  foiu  ombre  de  de- 
ruiitn  s'en  vagueufant  par  le  mon- 
de ,  mal bahiliéar  tout  déchiré ,  u» 
fainéant^  un  vagabond. 
GUL 
Guia,  f.  canal  por  donde  pîfla  lo 
que  le  come  y  lo  que  tebeve,  el 
<;âzna;e  ,    Canal  par  où  ce  qu'on 
bii!  &  ce  qu'on  tnange  defcend  dtins 
le  ventricule,  le  gofier. 
Gula,   f.  Goummndife ,  f. 
Gulilla,  ï.  Petit  gqfier  ,  m. 
Gullurias,  f.  Fnundijes ,  /. 
Gulutc'a,  f.  arbol  y  lu  fruta,  Ea- 
guenaudier  &  Baguenaude,  arbre 
èr  le  fuit.      ,  -' 

GUM 
Gúmena  de  la  nave  ,  f .  Cable  de  na- 
vire ,  /, 

GUN 
Gu>^TZBuRGO,  pequeña  villa  de 
Alemania  en  el  circulo  de  Suebia. 
Cunizbourg ,  petite  ville  d'Alle- 
magne dans  te  cercle  de  Souabe. 
Lat.  Guntia. 
GuNTZENHAUSEN  ,■  pequcñi  villa 
dcl  circulo  de  Francónia.  Gunt- 
zcnhaufen ,  petite  villi  du  cercle  de 


G  U  R 

Franconie.  Lat.  Gunizenhaufa. 
GUR 
Gurapas,  f.  En  jargon,  galères. 
Gurbión  ,  û  torçal  grueiTo  ,   Gns 
cordon,  dont  on  fe  fer  t  pour  border 
queljue  chofe  :   ily  a  auffiune  forte 
d'het  be  qu'on  apelle  du  même  nom  , 
vulgairement  Euphorbe. 
GuRCA  ,  no  de  Alemania,  en  la 
Carniola.  Curez  ,  rivieted' Alte- 
magne,dans  la  Carniole.Lat.GuTCi. 
GoRco,  villi  de  Alemania  ,  en  la 
Carinchiainfenor.  Curez,  ville. 
d'Allemagne ,  dans  la  baffe  Cgrin- 
thie.  Loi.  Gurcum. 
GuRcKSf  ELOi  A  ,  vüladc  Alema- 
nia en  la  Carniola.  Gurcksfeldt  , 
ville  d' Allemagne  dans  la  Carnio- 
le.  Let.  Gurcksfeldia. 
GvKDON  ,  villa  de  la  Provincia  de 
Qucrcy.  Gourdon  ,villede  la  Prc- 
i<ince  de  Quercy.Lat. Gordoniatn. 
GuRiEL,  Provinciadc  liGeorgia, 
en  Alia.  Guriet ,  Province  de  la 
Géorgie,  en  AJîe.  ¿ar.  Guria. 
GuRNAY  ,   iilla  de  Normaudia. 
Gournay ,  villedeta  Normandie. 
Lat.  Gornacum. 
GüRNAV,  pequeña  villa  de  la  Ida 
de  Francia.  Gournay  ,  petite  ville 
de  l'Ile  de  France.  Lai. Gotnicain. 
*Gurnon,  m.itc,  Aioineau  , paf- 

fereau  ,  w. 
Gurrion,  Gros  cordon  que  les  Brt- 
deurs  emploient  en  leurs  broderies 
if  garnitures. 
Gurullada,  Í.Troupe degens  armez 

ou  non  armez. 
Cuiiu^cti,£.Croupiere  d'un  cbnattf. 

GÜS 
Gufaneado,  Rongé  de  vers. 
Gulanear,  Quandles  vers  rongent. 
Gulaniento ,  Séreux ,  ftein devers , 

vermoulu. 
Gulanillo  y  gufanico,  m.  Vermif- 

feau  ,  petit  ver  ,  m. 
Guùnillo  ,  m.  De  la  toile  ouvrée. 
Gul'ano  ,  m.  Ver ,  m. 
Gufano,  ¿gufaniUo  de  fcda  ,  Ver 

à  foie. 
Gufarapillo  ,  m.  Petit  ver  ,  vermif- 
feau  ,  comme  ceux  qui  courent  en 
l'eau,  petit  infere  ir  eau. 
Gufarapo ,  m.  Vermiffeau,  m.  infe.le 

d'easi. 
Guftadura,  f.  £^/.  m. 
Guftandoel  vmo,  Goûtant  It  vin, 

effaiant  le  vin. 

Gurtando  de  oir  fus  bufonadas, Pr<- 

nantptaifir  d'antendre fes  baufan- 

neries. 

Guftar  j  Goûter  >  effaiei- ,  avoir  du 

'  {lai- 


G  US 

plalfir ,  prendre  pla'Jîr. 
G'iftO)  m.  C(jâi ,  flaifir  ,  conttiiA 

tcinent ,  m. 
A  gufto  ,  A  fouhttît ,  à  plaljlr. 
A  migufto  yAmongùùt ,  àinoncon- 

lememenl  ,  à  mon  flaijtr. 
Mugcr  de  gufto  ,  Femme  de  joie. 
Guftofimcnte,  Plaifantnent  ,  avec 

plaijïr. 
Guftofo  I  Agréable  ,  p.'aifant ,  de- 
leitable. 
GosTRÓ,  villa  capical  dd  Ducado 
deMekelburgo-Guftró.Gw^ra'xii, 
•ville  capitale  du  Duché  de  Mecktl- 
bcurg-Gii/liaw. Lat  Guftrovium. 
-    G  UT 
Gutral,  que  fe  pronuncia  gangofo, 
Guttural,  qui  fe  prononce  du ¿ojier. 
Uaileti3.g\iml,Une  lettre  ¿uiurale. 

GUV 

Gúvia,  f.  herramienta  de  Carpin- 

teio,Gouge,f.  outil  de  Charf  entier. 

GUY 

ÇoYER.  riodélDelfinado.  Guyer, 

rivière  du  Dauphifié.  Lat. Gaiî. 

GUZ 

CuZARATî  .Réynode  Aiîa.  Guza- 

ratc,Roiau>ned'AJteLat.Guizrz:z. 

Guzpátato,  la. En  jargon,  un  trou. 

GYF 
Gyîhorkia  ,  villa  de  Alemania, 
,cn  la  Saxónia  inferior.  Gyfhorn  , 
ville  d' Allemagne  ,  dans  la  bnjfe 
Saxe,  £/7i.  Gythornia. 

Hx\B 

t,f^  A  ,  ha ,  ha  ,  Ha  ,  ha  ,  ha  , 
éclat  de  ripe. 
J^  Haba ,  f.  Fcvc ,  f. 
Habar ,  Champ  de  fèves. 

Habarrai ,  m.ungeneio  de  ycrva, 
Siaphi/agre,  Jane  d'herbe. 

Hábil ,  habile. 

Ser  hábil,  Etre  habile. 

Eshábil ,  Ileji  habile  ,  elle  efl  habile. 

Son  habiles ,  Ils  /tint  habiles  ,  elles 
font  habiles. 

Habilidad,  £.  Habileté,  f. 

Habilentéza,  f.  Lâcheté,  f. 

HabilitaHo  ,  Habilité,  rendu  habile. 

H3.bilmdoi,m.C{lt:!^ui  rend  habile. 

Hab:!i:arniento  ,  m.  Habilitation,  f. 

Habilitar ,  Habiliter ,  rendre  habile. 

Hábilmente,  Habilancnt. 

Habiiable,  Habitable. 

Habitación  ,  ê  morada  ,  f.  Habita- 
tion ,  demeure,  f. 

Habitado  ,  Habité  ,  fréquente. 

Habitante,  c.  Habitant  ,  m. 

Habitar,  Habiter  ,jairefa demeui e. 

Habito  ,  m.  Habit  d'cclefiafii^ue,  m. 
I.  Partis. 


H  A  B 

E!  hibito  nohazcel  monge,  L'ha- 
bit ne  fait  pat  le  moine. 
Habituado,  â  acoftumbrado  ,  Ha- 
bitué ,  acoutumé. 
Bt^à  habituado ,  //  efl  acoutumé. 
Habituandofe  ,  acofttimbrandofc  , 

S'habituant ,  s'acoufumant. 
Hibituar,  Habituer. 
Habituarfc  ,  S'habituer. 
Habitud  ,  f.  Habitude  ,  f. 

Habla,  f.  La  parole,  le  parler. 

Le  coQOci  en  cl  habla,  Je  lai  re 
connu  à  fa  parole. 

Bien  hablado,  Celui  qui  dit  du  bien 
d'un  chacun. 

Mal  hablado  ,  Celui  qui  parle  in- 
difcrelement. 

Hablador,  m.  Grand  parleur  ,  ba- 
billard. 

Hablando,  Parlant,  en  parlant. 

Hablando  deufted,  Parlant  devota. 

Hablan  re ,  Celui  ou  celle  qui  paile. 

Hablar  ,  Parler  ,  devifer  ,  difcourir . 

Por  mas  que  hable.y'a/  beau  à  parler 

Por  mas  que  ufted  hable ,  Vous  avez 
beau  à  parler. 

Por  mas  cjue  hable  no  tendrá  nada  , 
//  a  beau  à  par  1er  ,  il  n'aura  rien  , 
elle  a  beau  à  par  1er, elle  n'aura  ;  ien. 

Hablar  dcelpacio,  Parler  à  loijir 
¿i- lentement. 

Hablar  claro,  far/fr  intelligiblement. 

Hablar  por  ciña, Parler  obfcurement. 

Hablar  de  papo  ,  Parler  avec  gra- 
vité i¡¡f  arroganme.it ,  parler  de  la 
gorge. 

Hablar  defde  la  talanqutra  ,  C'efl 
faire  le  vaillant  quand  on  efl  hors 
de  danger  ,  fe  vicier  de  juger  de 
ceii.v  qui  conibaleht  ,  commander 
d'un  lieu  de  feureté  à  ceux  qui  font 
expofez  au  péril. 

Hiblar  por  boca  de  alguno  ,  Porter 
la  parole  de  quelqu'un. 

Hablo  por  boca  delSeñor  Marques 
de  .  .  .  .Je  porte  la  parole  de  Mon- 
fteur  le  Marquis  de  ...  . 

Hablar  de  la  o(è;a  ,  Signifie  le  même 
que  hablar  delde  la  talanquera: 
Ofeta  ,  dit  Covarruvias ,  éloiifaiis 
doute  quelque  château  eu  place  ex- 
trèmenicnifortequi  a  donné  lieu  à 
cette fnç,cn  déparier. 

Hablar  de  tejas  abaxo  ,  Parler  des 
cbofes  de  ce  monde. 

Hablar  à  tontas  y  alocas,  P  ai  la- 
fans  ai-cun  fondement. 

Hablar  immediaramcnte  ,  quando 
otro  acaba  de  hablar  ,  Prend)  e  la 
parole,  commencer  à  parler  après 
un  autre. 

Hablarle ,  Se  parler. 


H  A  C  2^1 

Habubilla,  f. ave,  Hupe ,f.  oi/eeiu, 

HAC 
Haca,  f.  Petit  cheval,  bidet,  m, 
Hncanea  ,  f.  Haquenée  ,  f. 
Hacecillo  ,  m .  Petite  bote  de  paille  j 

ou  d'autre  chofe. 
Haceña,  f.  Moulin  à  eau  ,  m, 
Hace'r  ,  rée  Hazcr. 
Hacha  de  armas,  f.  Hache  d'armes,  f. 
Hacha  para  cortar  leña,  Hache o\l 

coi^née  pour  couper  du  bois. 
Hacha  de  cera  ,  f.  antorcha,  Tor» 

che  ,tf.fiambea:i ,  m. 
Hachazo,  m.  Coup defîambeau  ,  on 

de  hache ,  m. 
Hachero,  m.  candelcro  para  poner 
uua    hacha  ,    Chandelier    apellé 
flambeau ,  m. 
Hachero  de  fronrcra  ,  Falot ,  ou  Fa- 
nal, m. 
Hachera,  l'fV Hachuela. 
Ha  hónes  de  pez  ,    Certains  jalois 
oafiambeaux  faits  de  cannes  cou- 
vertes de  poix  ,   que  Ion  allume 
quand  on  fait  des  feux  de  pie. 
Hachuela,  f.  Hachette,  f.  outil  de 
maçon  en  forme  de  marteau  é'  de 
petite  hache  pour  cogner  é"  hacher 
le  plaire;  il  fe  peut  aujfi  prendre 
pour  le  diminutif  de  flambeau  ou  de 
torche  ,  if  figiiifie  petite  torche, 
petit  flambeau. 
Hacia,  Vers,  du  côté  de. 
Hacia  Pans,  Vers  Paru  ,  du  cété  de 

Parti. 
Hacina ,  f.  Fagot ,  m.  fafcine. 
Hacinador, m.  Fagoleur ¡boteleur ,m 

qui  fait  des  fafcines  é"  desfagots. 
Hacinar  leña  ,  Fagoter  ,  faire  des 

fagots  ó'desfafciirei. 
Leña  hacinada  ,  Ho/s  fagoté,  mk  en 
fagots, 

HAD 
Hada,  f.  muger  queadevina7a  lo 
venidero,  en  tiempo  de  los  Ro- 
manos ,  Fée  -.f .femme qui devino'it 
l'avenir  ,  du  temsdes  Romains. 
Las  hadas  adcvHiatloras ,  LeiFées, 

devinerejjes. 
Haddingtonia  ,  vilIadeEfcocia. 
Haddir.gtott ,  ville  d'Ecoffe.    Lat. 
Haddingtonia. 
Ha  DERSLEBEN  ,  vilIa  de!  Ducado 
de  Eflcvikc  en  el  Norte,  iuçera 
al  Rcy  de  Dinamarca.  Hadèrflc- 
bcn  ,  ville  du  Duché   de   Slefivicb 
dam  le  Noi  t ,  elle  efl  au  Roi  de  Du- 
nemarc.  Lat.  Hadcrilebia. 
Hado  ,  m .  Le  ileflin  ,  la  défi  ¡née. 

HAG 
Haga  ,  pequeña  villa  de  Ba' icra, 
Hag  ,  petiievi.le  de  Bavière, 
M  m 


zRi  H  A  Ó 

Hacuenao,  villadc  Alacia.  Ha- 
gnenavi  ,  ville  Je  l'Alfacc.  Lat. 
Hagenao. 

•      HAH 

Haha,   Provincia  del  'Kéyno  dt 
Mjruccos.    Hahti ,    Province  di* 
Ruiaiim: Ht  AUnc.  ¿/i/.  Haha. 
HA  J 

Hajac  AN  ,  Rc'viioi^cl  Imperio  del 
gran  M'-gol.  flnjíicíin  ,  Koiai.rne 
iie/'l:":fi-  e  iln  gi  ar.d Mogcl.  Lat. 
Hajacaium. 

Haï  DENI!  EiM  ,  villa  de  Sutbia. 
¡In'f'-cvheim,  ville  de  Souaiie  :Lat . 
Hi;deiihemiiim. 

Ha  iGïBiocHiA  ,  ptqueña  vilÎade 
Siiehia  Haigerlocb  ^feiitevillede 
Sv  abe.  ¿/j<.  Ha^gerlccliia. 

Ha  1  LDESHïiM  ,  villa  del  Palatina- 
do  del  Reno,  HíiildesL'eim ,  ville 
du  Palativat  duRhin.  ¿(j/.Hail- 
desheima. 

HAL 

Hal  ,  villa  Imperial  en  el  circulo 
de  Suebia.  Hall,  ville  Impériale 
dam  h  cí?  ele  deSuabe,  Lat.  Halla. 

Hal  en  Saxonia  ,  villa  de  Mif- 
nia  en  el  circulo  de  la  Saxonia 
fuperior.  hiali  trr  Saxe ,  ville  de 
Mi  nie  dans  le  cercle  de  la  haute 
Saxe.  ¿«/.  Halla  Saxohum. 

Hai  .  pec]ueña'.  i  lia  de  la  Provincia 
de  Henan.  Halle  ,pciiievillede  la 
Provivce.lehlait'.au    ¿«/.Halla. 

Halagada,  Ca¡  efjée ,  che.ie. 

Ha'agado,  La- ejp ,  ibeii. 

Halagador,  m  .  el  que  halaga  ,  Ce- 
/.i  q  i careffe  ,  qui  d'eyit. 

Hilaçaiuio  ,  Cay  efant ,  chcrijfanl. 

Halagindo  à  un  niño  ,  CarejJ'ant 
OV.cbe>  i[fa»t  vn  enfant. 

Halaçar,  Ctirejíer  y  chérir. 

Halagar  à  alguno  ,  Catcjpy  oa  cbe- 
TÍ>  quelqu'un, 

Hal.-go,   m.Careffè,  f. 

Ha!.igLeñamcn:e,  Aveccarejfe. 

Hahgueño,  Carejfant. 

Haianda,  Provincia  del  Reyno 
deSuccia.  Hallande  ,  Province  du 
Roiaume  de  Suéde.  Lat.  Hal'andia. 

Haiber?tate  ,  villa  del  circulo 
de  la  Saionia  inferior,  fíalbir- 
Jfat ,  ville  du  cercle  de  la  baffe  Saxe. 

Hilciones,  m.  páxaros  marinos, 
Alcyons ,  m. petits  oifeaux marins, 
qui  au  fini  fort  de  l'hiver  font  leurs 
Tiids  dans  la  mer,  d'y  pondent  leurs 
tetifsy  qui  ¿clofent  lors  que  la  mer 
tjlfort  calme. 

Halcón,  m.  ave  rapiña,  Faucítt , 
vt.  uifiau  dt  proie. 

Halccncillo,  m.P(tiifiiHcon,m. 


HAL 

Hjkoncar ,  Regarder  d'une  vue  ai- 
gui  ,  comme  fait  le  faucon. 

Halconeriâ,  f.  caçadc  halcone? ,  y 
cl  arte  de  mftruyr  los  balcones , 
Faucvnerie ,  f.  la  chaffe  avec  tes 
faucons,  if  l' ar  t  de  dr  effer  la  oi- 
feaux  de  proie. 

I-hlconeria,  lugar  adonde  cftan  los 
halcones ,  Fauconnerie  ,f.  lieu  oit 
font  In  ftucuns  i¡f  auh  es  oi/eaux 
de  proie. 

Halconero,  m.  Fauconnier  ,  m. 

Halconetc,  m . Fàiccinncau ,  m. peti- 
te pièce  d'art  ¡L'erie. 

Halda,  villa  de  Norvega. ///lA/e  , 
vil/e dcNorKegue.  Lat. Halda. 

Halda  de  monte,  f.  Pante  ¿e  mon- 
tagne ,  f.  un  coteau. 

Haldabones,  m.  Gros  anneaux  de 
fir  ou  de  cuivre. 

Haldas  de  vcftidura ,  f.  Les  pans 
d'un  habillimtnt . 

Halduda,  f.  cofa  con  haldas,  Une 
chofe  avec  despans. 

Halladiza  cofa,  Chofe  qui  Ce  peut 
trouver. 

Hallado  ,  Trouvé. 

Hallador,  m.  Celui  qui  trouve. 

Hallafido,  Trouvant. 

Hallando  à  fu  marido.  Trouvant  fon 
mari. 

Hallar  ,  Trouver. 

Hallar  à  Juan  ,  Trouver  Jean. 

Hallar  á  Pedro  ,   Fiouver  Pierre ■ 

Hallará  Francifco.Tj-ottrí?;  F  an^ots 

Hallar  al  Rey  ,  Trouv.-r  le  Roi. 

Hallar  à  iiKc)na.,Trouvcr  la  Reine. 

Hallar  al  Duque  ,  Trouver  le  Die. 

Hallar  à  la  Duquefa  ,  Trouver  ¡a 
VucheJJe. 

Hallar  al  Marques,  Treavir  le  Mar- 
quis. 

Hallar  à  la  Marquefa ,  Trouver  la 
Marquife. 

Hallar  an  homh^eyTrouver  un  hom- 
me. 

Hallar  una  muçer  ,  Tratver  une 
Jerr.me, 

Hallar  un  Real  de  à  ocho  ,  Trouver 
un  écu.  -' 

No  hai;è  nadie,  Jene  trouvai  per- 
fonne. 

Ufted  no  hallará  nadie  ,  Voiu  ne 
trouverez  perfonne. 

Adonde  le  hallare  ufted  .^  Oùvom 
Irouver.Tl-je? 

Hallar  alguna  cofa,  Troui'er  quel- 
que chufe. 

Hallarle  en  alguna  parte,  Se  trou- 
ver bien  en  un  lieu. 

Hallarfe  en  alguna  parte  ,  Se  rendre 
en  quelque  lieu  ,fetriiuver  en  quel-  , 
que   lieu. 


HAL 

Me  hallare  mañana  en  Madrid,  Je 
me  rendrai  demain  à  Madrid ,  je 
me  trouverai  demain  à  Madrid. 

Hallefe  uftcd  aq.i  à  la  noche  ,  Ren- 
dez-voiu  ici  au  foir  ,  trouves-vOKf 
ici  au  foir. 

Me  hallare  adondçuilcd  eiluvi^re. 
Je  me  rendrai  où  roui  ferez  ,  je  m: 
rendrai  aupt  èi  de  \'iiiu. 

Quien  guarda  hala,  Proveí  be  qui 
veut  dire,  que  ceux  qui  favenl 
con/e:  ver  ¿y  épirgn/r  ce.qiá"iU  ont  > 
le  trouvent  au-befuin. 

No  hallarfe  fuera  de  fa  tierra  ,  K'è- 
tre  pas  à.  fon  aife  (tc.nt  abfnt  de 
fon  pais. 

Hallazgo,  m.  L'onape'.'e  hallazgo 
tout  ce  qu'on  a  trouvé. 

Hallazgo  ,  Ceft  le  prcfent  que  Pon 
fait  à  celui  qui  rajarte  ce  qu'on  a- 
voit  perdu. 

Haliúla  ,  f.  Pâiom  à  engraiffer  ¡es 
chapons. 

Halóque,  m.  Vin  clairet,  vin pai'let. 

Halóxa  ,  f.  Hidromel,  m.  boiffln  fai- 
te d'eau  Ci*  de  miel. 

Halvanegà,  f.  Sorte  décoiffe  de 
femme. 

HA  M 

Ham  ,  pequeña  vil  a  fuerte,  y  ca- 
pital dei  Condado  de  la  Marca 
en  el  circulo  de  Vesfáiía  Ham  y 
petite  ville  furie  ,  df  capitale  du 
Comté  de  la  M^t  ck  dam  le  cercle 
de  IVeflpta/i.'.  ¿a/.  Hamum. 

Ham  ,  villadc Picardía.  Ham , vil- 
le de  Pica- tú  \  ¿«/.Hamum. 

Ham,  pequeña  \il:a  del  circula  de 
IaSaxó;.ii  fupenor.  Ham,  petite 
ville  du  cercle  dt  la  haute  Suxe. 
Lat.  Hamum. 

Ham  A  >  vi.UdelaTurquia.en  A- 
fia.  Hama,  ville  de  UTiirquie,en 
Afle.  Lat.  Hama. 

Hamaca,  f.  Lit  pendant ,  comme  11 
y  en  a  ou  Brefîl,  dr  pre/que  fem- 
tilable  aux  lits  des  navi-  es  ,  qui  font 
pendus  aux  chez  ;  il  fe  fait  d'uni 
feule  couverture  y  qui  ¡ataeb;  par 
les  quatre  coins  avec  d;t  co^  des ,  ¿r 
fe  pend  à  deux  arbres  y  où  il  y  a  des 
ann  taux  atacb  ;z  ;  cela  fe  fu  il  pnuy 
fe  garantir  des  vtrminei  &  des 
mouches. 

Hamadan  ,  villa  de  Périra,  en 
Aiia.  Hamei/an,  vi:'le  de  Perfe, 
en  Afte.  Lat.  Hamadanum. 

Hamamitho,  ••  il.adciRcynode 
Tunis. Hamametbe,  viUedu  Roiau- 
me de  F-nis.  ¿rtl.  Hiiuametha. 

Hamapóíi ,  Í.  PuVOI  qui  ci  oit  ittu 
les  blés,  m. 


H  A  M 

Hambre  ,  f.  Feiin  ,  famine  ,  /. 

HiHibrc,  Se  prend  auj}lfouy  expri- 
mer un  irès-graml  dijtr  d'obienir 
quelque  chû/e. 

Hambre ,  Signife  encore  ¡a.  cherté  ou 
difette  de  It/ule  fi/rie  drprovi/ioiis  , 
'comme  ay  hambre  de  p  au  ,  le  pain 
■  manque. 

Morir  de  hambre ,  Etre  eu  t-.í-í- 
grande  necejftté. 

Matarla  hambre  i  Apaifer  ¡a faim, 
fe  raffafitr. 

Tomar  à  uno  por  hambre ,  Prendre 
quelqu'un  par  famine. 

Hambre  canina ,  Faim  canÍ7ie  ,  ape- 
tit  infatiable  démanger. 

Hambrcador,  m.  Celui  qui  affame. 

Hambrear,  caufar  hambre,  .i^ffa- 
mer ,  cauferlafaimoa  la  famine. 

Hambrear,  tener  hambre,  Aveir\ 
faim.  .  A 

Hambriento,  Affamé ^  qui  a  f<iinn 

Èftàt  hambriento,  cftàr  hambrien- 
ta. Efe  aff'anté  ,  être  aff'amt'e. 

Eilà  hambriento,  eftà  liambricnta, 
Il  ifl  ajfamé ,  elle  eflpff aînée. 

Eflànhambrientos,  J/jyî/n/rtj^fl?«ir. 

Í.U.1M  hambrientas ,  EUei  font  uffa- 
niécs. 

Hamburgcs ,  quien  es  de  Hambur- 
go  yHambourgeeis,  qui  efi  de  Ham- 
bourg. 

LosHambnrgcfes,Lí<//«níe«j-^í«¿r. 

Hamburgo,  villahbredc Alema- 
nia en  el  Ducado  de  Hokilein  , 
con  un  puerto  de  mar.  Hambuurg, 
ville  libre  d'Allemagne  ,  dans  le 
DuJjé  de  Holflein  ,  a^'ec  un  port  de 
mer.  i«/.  Hamburgum. 

Hameleurgo,  pequeña  villa  del 
circulo  del  Reno,  hametbourg  , 
petiteville  du  cercle  du  Rhin.  Lut. 
Hamelcburgum. 

Ham£L£N,  villafuerte  de  Alema- 
nia en  el  circulo  delà  Saxonia  in- 
ferior. Hamelen  ,  vilieforte  d'Al- 
lemagne dans  le  cercle  de  la  baffe 
Saxe.  Lat.  Hamelia. 

Hamon,  pequeña  villa  del  circulo 

deVesfália,en  el  Obifpado  deLie- 

-  ja.  Hamont ,  petite  viUe  du  cercle 

de   íl'cfiphalie  ,  dans  fEvéché  de 

Liège.  Lat.  Hamontium. 

HAN 

Hanao,  villa  capital  de  un  Con- 
dado delmifnio  nombre  en  Ale- 
mania. Hanaiu ,  viUe  capitale  d'un 
Comté  du  mcme  nom  en  Allemagne. 
iai.Hanovia. 

Handrajero,  m.  Ch'tfonier  ,m.celui 
qui  acheté  des  chifons  ou  qui  les  ra- 
■maffepar  les  rues. 


:H  A  N 

Handrajo,  m.  Haillon,  tn.ctijo»^ 
guenille. 

Hatrdrajofo,P/i/»  de  chifons, déchiré. 

Handrajofo  ,  m.  Gallefretier  ,  w. 

Hine'ga  ,  f  Sorte  de  mefure  de  grain 
qui  contient  em-irov  ffx  baifeau.'i 
mefure  dePi/i.is.. 

Hanega  de  cierta,  f.  Arpent ,  Ou 
bonnier  de  terre. 

Hanelar  ,  rtV  Anclar. 

Hanover,  villa  del  Ducado  de 
Brunfvikeen  el  circulo  de  laSaio- 
nia  inferior.  Hannovre ,  ville  du 
Duciié  de  Brunfviick  dans  le  cercle 
delà  biffe  Saxe.  ¿«Í.  Hannovera. 

Hante  ,' Condado  y  Provincia  dé 
Ingalarerra.  Hant ,  Comté  lif  Pro- 
vince d'Angleterre.  Lat. Hunomz. 
HAO 

Hv> ,  boz'  para  Jkmar ,  Voix  pour 
¿peller,  bota ,  ho. 
H"AP 

Hapsel,  villa dcLivótüa.  Hapfel, 

ville  de  Livonie.  Xa».  Hapfeiia. 

HACt 

Haquilla ,  f.  Petit  cheval ,  bidet ,  m. 
HAR 

liiciozn,  m .  Fainéant,  parejjeux , m. 

Esunharagan,  C'eji  un  fainéant. 

Hiti^ííieSLC'ilFaii  e  lepillron  ,  être 
fiineain.y.  . 

Haraganiâ,  f.  i'aineantife,pareffê,f. 

Harambe'l,  m.  tela  rayada  ,  TojIc 
raiéedefl  de  laine  q¡<ifertiifaire 
des  tenturei ,  comme  les  tapijj'cries 
de  Bergame. 

Hirapuços ,  m.Lespende.'oquesd'mt 
habillcmtnt. 

Llevar  â  alguno  de  los  harapiecos , 
Façon  de  parler  des  Sergens  quand 
ilsmcnent  quelqu'un  enprifon. 

Harbar ,  coler  con  grandes  punta- 
das como  hazenlosSaílresquan- 
do  cofen  de  priefla  ,  Coudre  à 
grands  points  comme  jont  ¡es  Tail- 
leurs quand  ils  n'ont  pas  affez  de 
tem¡  pour  achever  leur  ouvrage. 

Harburgo,  villa  del  Ducado  de 
Brunfvike  en  el  circulo  de  la  Sa- 
loma inferior,  en  frente  de  Ham- 
burgo.  Harbourg,  ville  du  Duché 
de  Brunfui:i:  ,  dans  le  cercle  de  la 
baJJ'eScixe  ,  vis  à  vis  de  Hambourg. 
Lat.  Harburgum. 

HARDERviciyE  ,  villa  de  las  Pro- 
vincias Unidas  ,  en  el  Ducado  de 
Gueldtes.  Hardervick  ,  ville  des 
Provinces  Unies,  au  Duché  de  Guel- 
dre.  Lat.  Hardcrvicum. 

Hardilla,  f.  Ecureuil,  m. 

Harenga,  f  Hatangue,  f. 

Harenque,  la.Harang,  m.pmffon. 


Harenque  leco  ,  Un  foret. 
Harïlor  ,  viUadelaProvinciade 
Normmdii.    Harfleur  ,   r  ¡lie  de 
la  Province  de  Normandie.  Lat. 
Hirflenum. 
Harîordia  ,  villa  capital   de  un 
Condado  de[  miimo  nombre  en 
Ingala:erra.  Harford ,  ville  capi- 
tale d'un  Co-nté  du  même  nom  en 
Angleterre.  Í n/.  Harfordia. 
Harina  ,  f.  Farine ,  f. 
Haniiar,  Poudrer  de  farine. 
Harinero,  m.  hombre  que  vende 
harina,   Faiinier,  m.  marchand 
qui  vend  de  la  farine. 
Haiinillas,  f.   Sorte  de  jeu  de  dez 

marquez  d'i.n  côté. 
Harlico,    villa  de  Ingalaterra, 
capital  del  Condado  de^Merione* 
to.  Harlech  ,  ville  d Angleterre  , 
capitale  du  Cù'iité  de  Mariojieth. 
Haklem,  villa  de  la  Provincia  de 
Holanda.  Harlem,  ville  .-.V  la  Pro- 
vince  de  Hollande.  La'.Hi-ltmum. 
Harlinguen  ,  villa  de  la  Provin- 
cia de  Frifi.  I!arl,rgeii,iillede la 
Province  deFrife.  ¿rt/.  Harliiiffa. 

Harmonía,  {  Hamonie,  f.      ^ 

Harmoniolb,  Har  i.oni:ux. 

Eshannoniofo,  H efl harmonieux, 

Harnal  donde  ÍC  lai  va  kliarina,  m  . 
bluleau  il  bluter  ta  farine ,  m.  la 
huche  é"  le  lieu  où  Ion  bluic. 

Harnero,  m.  Crible,  m. 

Hazer  à  un  hombre  un  harnero  , 
Pc:  cer  un  homme  de  coups ,  avec  une 
épée  on  unpoi^vard. 

Haroii,  m.  cavalioharon,  Cheval 
reiij  ¡¿f  pareffcux  ,  m. 

Harpa,  f.  inftrun-.eiito  de  mûiîca , 
Harpe,  f.  infiniment  de  m::J¡q  ¡e. 

Tocar  la  harpa  ,  Jouer  de  la  h.i-pe. 

Harpero,  m.  qmen  haze  harpas, 
Faifeurde  harpes.  ' 

Harpia,  f.  Haifie,  f.  '-  ■    '■ 

H^rpia?,  f.  En  jargon,  Sergens, 
fupûts  dejufiice. 

Harpias ,  Par  métaphore fignifi.-,  ¡es 
tifurpatenndu  bien  d'aine,  i. 

HlTpilleii, f.Serpiila-e;f  grofe  toi/e. 

Hirp:ó:i,  m.  Petite  h.^^pie. 

Harpon  ,  m.  Croc,  crochtt ,  th.'' 

Harran -,  vjlla  de  Tur.iuia'yVi'i' 
Alia.  Hnrran,  ville  de  Turquie , 
en  Afie.  Lat.  Carrs. 

Hirràpos ,  6  harrapieços ,  m .  Hail- 
lons,  chifons,  VI. 

Harray,  lila  de  Efcocia.  Har- 
ray.  Ile  dE.-oJJl-.  L.it  HiTiia.     ' 

Harrc,  palabra  que  le  dizc  para  a- 
guijar  ai'noî,  Hai  ri ,  hu'i ,  voix 
four  cbaffer  les  ânes. 
Mm  i 
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Harrear  afnos ,  Menacer  le¡  artes  de 
faroles,  ou  les  piquer  pour  les  faire 
aller. 

Harriero,  rr.  Voiiurter -,  m- 

I,os  harrieros  ,   Lesroilui-iers. 

Hartado ,  RaJJ'aJié ,  fouli  ,  affouvi. 

Hartadura,  í.  Rnjfafiement t  m.re- 
pletion  ,  ajfouvijj'emenl. 

H-itrandofc ,  Se  rajfnjlant. 

Harrandulcdepan,  SerfljJafianI  de 

f'ilitl . 

H.utar ,  Rnff'fier  ,  affouvir  ,fvulcr. 
Hartarfe,  Se  yt'Jp'Jfer  ,  fe fouler  , fi 

¡affer  d'une  chufe. 
Hartazga,  f.  Rafpijtement ,  m.  re- 

f  lésion  ,  affouvifj'ement. 
Hartazgo,  m.  Idem. 
Harto,  Raffnffé,  affouvi. 
Eftà  harto  de  carne  ,  Jl  efî  raffafic 

de  viande. 
Eítóy  harto  de  eftas  cofas,  J«  fuis 

las  de  toutes  ceschofes. 
Hártele  ufted  ,  Soulez-vvtis. 
Harto  .  yJJJez  ,  fujffanment . 
Harto  pan,  bailante  pan,  Affezdt 

pain . 
Harto  travajo  ,  Ajfcz  de ptine. 
Harta  agua ,  baftaute  agua  ,  Affez 

d'eau. 
Harta  gente ,  bailante  gente ,  A^ez, 

de  monde. 
Hartos  hombres,  bailantes  hom- 
bres, AlTez  ít'lioftimes. 
Haitasnni<;eics,  bailantes  muge 

res  ,,  /f/7«  deje^imes. 
Harto  hcrmolb,  A^^z,  beau. 
E- harto  hcrmoíb,  llcflaffcz  beau. 
Harto  hcrmola,  Afez  belle. 
^ihi.noheiínoí'A,tlJe  ejl  ajfez  belle. 
Harto  hermo.os,  Affíz  beaux. 
Harto  herniol'as.,  .ifjez  belles. 
Harto  gtxwátt  Afezgrandt  »fez 

grande. 
Harto  neo,  harto  rica, /ij/i^WcAi. 
Harto  ricoÇjharto  iicis,AI]ez  riches. 
REMARQ.Ut. 
L'adve.be  Harto  change  en  fémi- 
nin étant  n,is  devant  unfubfiantifdu- 
dit  genre  ,  foit  flurier  owftngulier , 
comme  l'on  voit  ci-deffm;  mais  étant 
mis  devant  un  adjeûif  il  ne  change 
fas ,  comme  on  le  voit  /uijfici-deffus. 
Hartura,  í.  Saiieié  ,  f.   affouvi fe- 
ment ,  roffajicmenl. 
HAS 
Hasbata.    Provincia  del  Rifyno 
de  Fez.  Hasbat ,  Province  élu  Rei- 
aumedeFez.  Z./i/.  Hisb.ata. 
Hassilti,  vUla  fuerte  de  la  Pro- 
vincia de  Overiflcl.  Huffelt ,  ville 
ferle  de  la  P>  ovince  d'Overifj-el. 
Lai.  HaiTcIemm, 


MAS 

Hassilti,  pecjueñavilladel  Obif- 
padodeLieja.  Hnffelt , petite  vil- 
le de  l'Lvéché  de  Liège.  Lat.  Haf- 
fclerum. 
Halla,  fufqueí. 

Hailaaora,  Jufques  à  celte  heure. 
Haila  aquí ,  Jufques  ici. 
Hafli  que,  'Jufques  à  ce  que. 
Haila  c]iiaiido  ?  Jufques  à  quand} 
Haila  tanto  que  ,  Jufques  à  tant  que. 
Haila  de  una  lancja ,  f.  Le  buis  d'une 

l.ince. 
Hailado  ,  Enmanché. 
Hailil,  m.  Hampe  tf.  le  manche  long 

de  quelque  chofe. 
Haftillas  ,  f.  hclati  de  boif  ,  m. 
Hàilio  ,  m.  Dégoût,  m. 
£flo  medà  háilio,  Cela  me  donne 

du  dégoût. 
Hailioia  cofa ,  Chofe  dégoûtante ,  qui 
donne  du  dégoût. 

HAT 
Hatim  ,  pequeña  villa  del  Ducado 
deGucldres.  Haiiem ,  petiteville 
du  Duché  de  Gueldre,  Lat.  Hacte- 
mum. 
Hatillo,  m.  Petit  paquet  de  hardes. 
Tomar  fu  hiiillo  y  caminar  ,  Pren- 
dre fon  petit  paquet  if  marcher.: 
Tome  ufled  fu   hatillo  y  vayafc  , 
Prennezvôtrepetii  paquet  à"  allez 
voiu  en. 
Tomemos  uueilro  hatillo  y  vamo- 
nos. Prenons  non  c pelil paquet  & 
allons  «OU!  en. 
Tomó  fu  hatillo  y  fe  fue,  Il  prit 
fon  petit  paquet  éf  s'en  alla  ,  elle 
prit  fon  petit  paquet  ù'l'enalla. 
HatinguiN  ,    pequeña   vill»  del 
circulo  de  Yesfália.    Huttingen  , 
petite  du  cercle  de  Ifûfiphalie.  Lat. 
Hattinga. 
Hato,  m.  Hardes-,  bagage,  paquet 

de  bardes. 
Hato  de  ganado",  Ti'i)H/>ffl«  de  bétail. 
Hato  de  yecuas  y  giciicHies, Haras. 

HAV 
Hava ,  f.  Fève  ,  f. 
Havamorifca,  Fève  de  Barbarie. 
Hava  que  viene  en  la  boca  dc4os  ca- 
vallos  y  de  otros  animales ,  Lam- 
pm  ou  la  fève,  enflure  qui  vient 
dans  le  bout  de  la.  bouche  des  che- 
vaux if  d'asiires  animaux. 
Havâdo  ,  m.  Q^i  a  Je  lampst. 
Gallina  havada.  Poule  quia  lapepie. 
Hayan  A,  villa  capital  y  puerto  de 
ni;^r  de  la  lila  de  Cuba,en  Ameri- 
ca. Hayana  ,  ville  capitale  if  poi  t 
de  mer  de  l'Ile  de  Cuba  en  Améri- 
que. Lat.  Havaita 
Havar  i  LifH  où  crtiffent  ItsfeVis. 
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Hivarraz.m.  yerva,  Herbe  tuxpoaxl 
Havas ,  f.  Dei  fèves ,  f. 
Havaj  ,  grandes  ampolla?  que  na- 
cen en  cl  cuerpo  por  abundancia 
deíangre.  Ampoules  qui  viennent 
au  COI  ps  par  une  trop  grande  abtt^ 
dance  de  fang. 
Bavil,  no  de  Alemania.  Havel, 
rivière  d'Allemagne.  Lat.  Ha^  cla. 
^AYiLBERcuE,  villi del  Marquc- 
fado  de  Brandeburgo  en  Alema- 
nia. Hax'elberg  ,  ville  du  Marqui- 
fat  de  Brandebourg  en  Allemagne, 
Lat.  Havelberga. 
Haver ,  Avoir. 
Havcrcs,  m.  Biens,  richejfei. 
Haviendo ,  Aiant. 
Haviendo  comido,  Aiant  mangé. 
Haviendo  dormido  ,  A/jni  dormi. 
Haviendo  jugado  ,  Aiant  joué, 
Haviüa,  f.  Petite  fève. 
Havre  de  Gracia,  villa  y  puer- 
to de  mar  en  Normandia.  Havre 
dedoce,  ville  if  port  de  tuer  en 
Kernmnd'te.  Lat  Por'.us  Gratis. 
HAY 
Hay  \  Helas  ! 
Haya ,  f.  árbol ,  Fau  ,  ou  Fouteatt , 

m.  arbre. 
Haya  ,  Villar deHcIanda  adonde 
cilá  la  Corte  de  los  Ellîdos  Ge- 
nerales de  las  Provincias  Unidas, 
y  adonde  los  antiguos  Condes  de 
ülandatenian  furcfidencia.Wj/í, 
Bourg  de  Hollande  oit  efl  la  Cour 
des  ttatí  Généraux  des  Provinces 
Unies  de:  P aïs-bai,  if  oit  les  anciens 
Comtes  de  Hollande  faifoieni  leur 
demeure.  ¿a/.HagaComitum, 
Hayal ,  m.  Bois  planté  de  fo^tetux 
ou  defaux. 

HAZ 
Haz,  m.  Face,  f  Jupe^fcit,  furfa- 

ce ,  endroit  d'élojfe. 
Hjz  y  en  ves ,  L'endroit  if  t  envers, 
Hazdeefpigas ,  Gerbe,  m.  faifeait 

de  blé  coupé. 
Haz  de  paja,  Bote  de  paille ,  f. 
Haz  de  neno  ,  Bote  de  foin  ,  f. 
HaZ'delcña,   Fagot,  m. 
Labof  de  dos  hazes  ,   Ouvrages  i 

deux  endroits. 

Hazaña  ,  f.  Fa'it  bero'ique ,  exploit 

de  guerre ,  une  belle  ailion ,  a/lion 

de  valeur ,  preiieffe. 

Hazar,  m.  Hazard,  m'.perit,  rifqut. 

Tener  hazar  en  cl  juego  ,  Avoir  du 

mjlieuraajett. 
Hazcdéro  ,  taifahle. 
EshazcdCvO,  1/ e/i  faifable. 
E    liazcJor.  m    Diej ,  m. 
Hizendado  ,  Riiiet  qui»  bettunuf 
de  bit  tu» 


HAZ 

ïTazcndarfe,  Aquerir  des  liens. 
Hazendofa  ,    muger    hazcndofa , 

Femme  ménagère. 
Harendofo  ,  hombre  hazendofo  > 

Homme  ménager. 
Haze'&a ,  f.  Moulin  à  eau ,  m. 
Hizet,  Faire. 
H4gi  ufted  ,  Faites. 
Ko  iiaga  ufted  nada  ,  Ne  faites  rien. 
Qiiehazeuftcd?  Que  faites-voits} 
Ufted  no  haze  cola  à  derechas,  Vont 

ne  faites  rien  qui  vaille. 
Por  mas  que  yo  haga  ,  y«i  beau  à 

faire. 
Por  mas  que  ufted  haga ,  Voik  avez 

beau  à  faire. 
Por  masque  el  haga,7/(î  beau  à  faire. 
Formas  que  clla  haga  ,  Elle  a  beau 

i  faire. 
Hago,  hazcs,  haze,   Je  fais  ,  tu 

fais  ,  il  fait ,  elle  fait. 
Hazcmos  ,  hazéis  ,  hazen  ,  Nota 

ftiifoKS,  V0ÍU  faites,  ils  font,  él- 
us font. 

REMARQUE. 

Lapeirticuleqae.,  étant  entredeux 
verbes ,  dont  le  premier  ejî  le  verbe 
Hazer ,  en  la  négative  s'exprime  par 
fi  no.  Exemples. 
No  hago  fi  no  llorar ,  Je  ne  fais  que 

pleurer. 
Ufted  no  haze  iï  no  reir,  Vont  ne 

faites  que  rire. 
No  haze  fi  no  cantar,  Une  fait  que 

chanter  ,  elle  ne  fait  quecbanier. 
Is'o  hazen  fi  no  dormir ,  Ils  ne  font 

que  dormir,elles  ne fo7it  que  dormir. 
Ho  hazemos  fi  no  bever ,  Nous  ne 

faifoni  que  boire. 
Nohagofi  noqueiarme,  Jetiefae 

que  irie  plaindre. 
Ufted  no  haze  fi  uo  reñir ,  Vota  ne 

faites  que  gronder. 
No  haze  fi  no  lufpitar ,  Une  fait  que 

foupirer ,  eilenefait quefoupirer. 
No  hazemos  fi  no  corner,  Nom  ne 

faifons  que  manger. 
No  hazen  fi  no  leer  y  efcrivir ,  IL  ne 

font  que  lire  &  écrire ,  elles  ne  font 

que  lire  é*  écrire. 
No  fave  hazer  orra  ccTafi  no  jugar , 
Il  ne  fait  faire  autre  chvfe  que  jouer, 
elle  ne  fait  faire  autre  chofe  que  jouer. 
No  favcn  hazer  otra  coía  fi  no  co- 
rner y  bever  >  Us  ne  favent  faire 

autre  chofe  que  manger  ¿j*  boire  , 

elles  ne  favent  faire  autre  chofe  que 

manger  i:"  boire. 
Hazer  que,  Faire  fcmbiar.t  de. 
Haz.  q:ic  no  lo  oyes,  Faisjtmblant 

de  ne  le  feu  ou  ir. 
üjzcr ,  Tinir. 


HAZ 

Elle  jarro  haze  dos  açumbres ,  Cetti 
cruche  tient  deux  pots. 

Hazer  frio  ,  calor ,  claro  ,  S  fereno  , 
Faire  fruid,  chaud,  elair,ouferai>i. 

Hazer  cafo  ,  Faire  cat  &eflime. 

Hazer  cuenta,  Faire  fond  fur  quel 
que  chofe  ,  ou  fur  quelqu'un. 

Hago  cuenta  que  he  perdido  el  pley- 
to  ,  Je  conte  que  jai  perdu  mon 
procès. 

No  faYcr  que  hazerfe ,  Ne  favoir 
pliudequelboisfttirefíeche,  ne  fa- 
voir où  donner  de  la  tète ,  ne  favoir 
que  faire  àa  que  devenir. 

No  se  que  hazerme,yf  ne  fais  plus 
de  quel  bois  faire  fleche ,  je  ne  fais 
tù  donner  de  la  tète. 

No  fave  que  hazerfe  ,  Une  fait  pltis 
de  quel  bois  faire  fleche ,  il  ne  fait 
où  donner  de  ¡a  tête ,  elle  ne  fait 
plitt  de  quel  bois  fairefiecbe ,  elle  ne 
fait  où  donner  de  la  tête. 

No  laven  que  hazerfe,  Jls  ne  favent 
plia  de  quel  bois  fairefiecbe  ,  ils  ne 
favent  où  donner  de  la  tête,  elles 
ne  favent  plus  de  quel  bois  faire  fle- 
che ,  elles  ne  favent  où  donner  de 
ta  tête. 

No  favemos  que  hazemos ,  Nota  ne 
favonspliu  de  quel  bois  faire  fleche  , 
nota  nefavons  où  donner  de  la  tête. 

Hazer  mal  fu  cuenta ,  Conter  fans 
fon  hôte,  c'e/i-à-dire  avoir  maulláis 
fuccès  dans  fes  dejjiins. 

Hizo  mal  fu  cuenta,  ¡1  a  conté  fans 
fon  hôte. 

Hazer  burla  de  alguno,  Se  moquer 
de  quelqu'un. 

Hizo  burla  del ,  Il  fe  moqua  de  lui , 
ellefe  moqua  de  lui. 

Me  parece  que  ufted  haze  burla  de 
mi ,  //  mefemble  que  vous  vous  mo- 
quez de  moi. 

No  haga  ofted  burla  de  vaï.  Ne 
vous  ¡noquez  fas  de  met . 

Hizer  mal  à  los  cavallos ,  Piquer  ér 
travailler  les  chevaux  ,  comme  font 
lesEcuiers  &piqueurs. 

Hazer  torres  de  viento,  Faire  des 
châteaux  en  Ej^agne  ¡faire  des  pro- 
jets en  l'air. 

Hazer  pinos  ¿pinicos.  Faire depe- 
litspoi  comme  les  enfans  quand  ils 
commencent  à  marcher ,  ou  comme 
ceux  qui  relèvent  d'une  grande  ma- 
ladie. 

Hazer  cama .  Carder  le  lit'par  in- 
tijpofsion. 

Hazer  juego  à  alguno  ,  continuará 
jugar  con  cl,  Jfn/Vjfa  à  quelqu'un, 
continuer  à  jouer  avec  lui. 

Higame.Tm.jviego,  Tenez m»i jeu, 


HAZ  z8í 

continuez  le  jeu. 

Hazer  al  cafo ,  Importer. 

Hazer  de  alguno  cera  y  pavilo,  Pro- 
verbio ,  Faire  de  quelqu'un  tout  ce 
qu'on  veut. 

Haze  de  mi  cera  y  pavilo  ,  I!  fuit 
demoitoutcequilveut,  il  me  gou- 
verne à  fa  mode. 

Hago  de  cl  cera  y  pavilo,  Je  fait 
de  lui  tout  ce  que  je  veux  ,  je  le 
gouverne  à  ma  mode, 

Hazer  las  amiftades,  Se  reconcilier 
(à*  faire  ¡a  pai.x  ,  après  avoir  eu 
quelque  querelle. 

Hazer  las  pazcs ,  Idem. 

Hazerfe  amigos  ,  Renouer  f amitié 
après  quelque  dijpute  ou  quelque 
querelle  ,  faire  la  paix. 

Dias  de  hazer  algo ,  Les  jour»  ou- 
vrables. 

Hazer  en  e!  juego  ,  Faire  bon  au  jeu. 

Hazera,esla  tierra  que  confina  con 
el  Lugar ,  que  el  labrador  labra 
de  contino  y  bien,  C'efl  la  terre 
qui  confine  &  efl  la  plus  prochaine 
du  village ,  laquelle  le  lab  oui  eur  la- 
boure continuellement  4y  bien  fei- 
gneujement , 

Hazerico  ,  ihazcrillo,  m.  Peloton 
pour  atacher  des  épingles ,  m. 

Hazerfe,  Se  faire,  en  parlant  d'un 
jeune  homme. 

Hazerfe  à  la  vela  ,  Se  mettre  à  ¡à 
voile ,  faire  voile. 

Hazerfe,  Devenir,  fe faire. 

Hazerfe  rico  ,  Devenir  riche  ,fe  fai- 
re riche. 

Hazerfe  de  rogar ,  Se  faire  prier. 

No  fe  haga  ufted  de  rogar,  Ne  vous 
faites  pas  prier. 

No  fchizo  mucho  de  rogar  ,  //  nt 
fe  fit  pal  long-tems  prier  ,  elle  ne 
fe  fit  pas  long-tems  prier. 

No  me  hago  de  rogar,  Je  ne  mt 
fais  ftjj  p)  ier. 

Por  que  fe  haze  ufted  de  rogar  î 
Pourquoi  vous  faites  vous  prier  ? 

Hazerfe  de  pencas,  obedecer  de  ma- 
la gana,  Se  faire  titer  l'oreille  y, 
obiir  à  regret ,  être  lent  à  obéir. 

Nofe  haga  ufted  de  pencas,  Ni  rii« 
faites  pat  tirer  Por  ei'de. 

Se  hazia  de  pencas ,  llfefaifoit  tirer 
l' oreille,dle fe faifoit  tirer  l'oreille,. 

Se  hizo  de  pencas.  Il  fe  fit  tirer  l'o- 
rei'le  ,  ellefe  fit  ti>  er  l'oreille. 

Hazer!e¡oálamuger,f;e»«</jíríK»*, 
jcrmne  chai  nellement. 

Hazia ,  Vers ,  du  côté. 

Házia  abaxo,  Vers  lebas. 

Ya  házu  Paris,  ¡IvaducôttdePO' 
ris,  ou  vers  Par  if. 
JVlm  } 


lU           HAZ  H  E  C 

Házia  arriba,  Veis  1:  haut.  I  Eftàn  hechizados ,  eflàii  hechiza- 

Házia  do  quiera,  Vers  quelque  part  das,  ¡Isfont  en^'orcelez,  elles  font 

ijuece  ¡oit.  enforcelces. 

Hazieiida,  Í.  Biens  ,nnicits,  richrf-  Utclnza  ,  Etifirce/er,  charnier  ,ii/ir 

íes.  de  forlilgc. 

Haziendo,  Fflí/aMí.  Hcchizera,  i.  Sorcière  ,  f. 

Haziendomal,  haifant  du  mal.  \  Hcchizena,  i.Sorccleric ,  f.  forti 


Haziendo  b:cn  ,  hnifaiit  du  bien. 
Haziendo  cl  fordo  ,  l'aifant  lejouy  d. 
Hazina  de  leña  ,  f.  Vile  de  lois  ,  /. 
Hizinar ,  Fagoter. 
Haziiiar,  hazcr  hazes  ,    Bullel:r  , 
vteltre  en  boites. 

HKA 
He  aqui ,  Voici. 
He  alli ,  Voilà. 

HiA,  Provincia  del  Re'yno  de  Ma- 

ruecos.  Hea,  Province  du  Ri/iaii- 

we (le Maroc.  Lii/.Hea. 

HEB 

Hebra  ,  f.   Fibre  ,  /.  petit  flet  qui 

pend  aux  racines. 
Hcbradehilo  paracofcr,  aiguillée 

de  fila  coudre ,/. 
Hebra  de  feda.  Aiguillée  de  foie. 
Cortar  la  hebra.  Couper  le  fil  à  un 
¿ifcours,    ¿i*  empêcher  qu'il  ne  fe 
continué. 
Hebraifmo,  m.HeBreifntt ,  m.ter- 
Tnepat  ticuliir  é" propre  du  langa- 
ge hehrpïque. 
Hebrea,  Hcbra'ique. 
La  leiigui  hebrea,    La  langue  he- 

h  dique. 
Hebreo,  m.  Hebrea,  J-'if,  m. 
Hebrero,  m.  Février ,  nomdemois. 
Hebrira,  i.  Filet,  m.  petit  filet. 
Hebron,  YilUdelaPalcftiua,  en 
A  fia,  iiete  leguas  de  Jerufalem  ; 
¿fta  villa  eî  una  de  las  mas  an:i- 
guas  del  mundo.  Hebron  ,  ville  de 
lu  Paliftine ,  en  Afii ,  à  jept  lieues 
de  Jerufalem  ;  cette  ville  eji  une  de, 
pltu  anciennes  du  monde. 
Hebiolb  ,  Ueno  de  hebras  ,  Fibreux. 

HEC 
Hecâca,  f.  nombre  que  los  Poetas 


lege  ,  charme. 
HccUizcio, m. Sorcier, enforceleur, m. 
Es  un  hcchizcro  ,  es  una  hcchizera, 
C'eJJunforcier  ,  c'cfi  une  forciere. 
Wzchiïo, m.. Luforcclcment, charme, VI 
Hechizo  ,  Contrefait. 
Ruydo  hech:zo  ,  Faujfe  alarme. 
Hechizos  para  amores  ,/'¿;7/if,  m. 

boijfon  pour  fe  faire  aimer. 
Hecho,  m.  Fait,  ni.  aílion. 
No  se  lo  que  fea  hecho  ,  Je  ne  fais 
ce  qu'il  eft  devenu  ,  je  ne  fais  ce 
qu'elle  efl  devenue. 
No  se  lo  que  ic  an  hecho  ,  Je  ne  fais 
ce  qu'ili  fnt  deveniii ,  je  ne  fais  ce 
qu'elles  font  dcx'ciij'es. 
Que  fe  a  hecho  î  Qu'cji-il  devenu! 

qu'efl-elle  devenue  Í 
Que  ié  an  hecho  ?  Que  font-ils  de- 
venus'! que  font-elles  devenues? 
Hecho    heroico  ,    Fait    héroïque , 

eéJi'on  de  valeur. 
El  hecho  ,  m*  Le  fait  ,  m. 
Hecho,  Fait,  acoutumé. 
Coger  à  alguno  en  el  hecho ,  Pren- 
dre queLju'i.n  fr  le  fait. 
Eftà  hecho  al  taivajo  ,  Il  efi  fait  à 

la  fatigue. 
Eftà  hecho  à  ayunar.  Il  efl  acoutu- 

mé  à  jiSner. 
E!  beftido  eftà  httclio -L'habit  efl  fait. 
La  camifa  eftà  hecha ,  La  ckemife 

ej}  faite. 
De  hecho.  Défait,  en  effet. 
Dicho  y  hecho ,  Aujfi-tôidit  .  aujf- 
tùt  fais  i    aujft'tiit  pris  ,   Ojffttùt 
fendu. 
Hombre  de  hecho,  Homme  qui  acorn- 


plil  fa  promtfo  ,    refolu  ó*  vail- 

lant ,  hon-me  de  par  oie  <!^  d'effet. 

dan  à'ia  Luna, //«rt/i  ,/.  «o;b  î«e  ¡De'lo  ufted   por  hecho,    Tenez-le 
les  Poélet  donnent  à  la  Lune.  I      pour  fait.  ^ 

Hecatumba,f.  faciificiodeciena-    Hechura,  f.  Fajo»  , /. 

iiimalesque  haziaii  los  Gnegos  y     Es  hechura  luya  ,  //  la  fnt  cequ  il 
los  Romanos  ,  Hecatombe  ,  )'  fa-  \       efi  .  c'ejifun  éleve,Jeftfa  créature 


crifce  de  cent  bétes  que  faifoieni  les 

Grecs  if  les  Remains. 
Hechar,  vée  Echar. 
Hechiza  cofa,   Chofe  faite  exprès, 

contrefaite,  oacontrouvée. 
Hechizado  ,  F.nforcelé  ,  charmé. 
Eftàr  hechizado,   eftàr  echizadâ, 

htre  enforeelé  ,  être  enfarcelée 


HED 

Hedemora  ,  villa  de  Succia.  He- 
demore  ,  ville  de  Suéde.  Lat.  He- 
demora. 
Hedentina,  f.  Puanteur,  f. 
Heder  ,  Puer  ,  fentir  mauvais. 
Heder  à  ajos ,  Sentir  l'ail,  puer  fail. 
I  Heder  à  perros  muertos, /íve/i/ífí- 


Eftà  hechizado ,  eftà  hechizada  ,//       mauvaife  odeur. 

eJi  enforcclé ,  elle  eJi  enforcelee,      \  Yede ,  hedia,  hcdeia,  Ilpue,ilpuotl, 
ilpuera. 


HED 

Hedxndo,  Puant  ,fer,tant  mauvais. 
Hedin,  Tilla  del  Pays  baxo  en  cl 
Condado  de  Artois.  Hedin  ,  ville 
du  Païs-bai  dans  le  Comté  d'Ar- 
tois. Lat.  Hcdena. 
Hcdiuiida ,  Puante. 
Hediondez,  f.  Puanteur,  f. 
Hediondo  ,  Puant,  qui  fentmauvitif. 
Hedor,  m.  Puanteur  ,  f. 

BEI 
Hîilspergub,    villa  delà  Prufa 
Keal  en  Polonia.   Heiljperg  .ville 
de  la  Pruffe  Roíale  en  Pologne. 
Lat.  H:ilsberga. 
HEL 
Hela  aqui,  La  voici. 
Hela  a !li ,  La  voilà. 
Helada  ,  f.  Gelée ,  f. 
La  helada  ,  La  gelée. 
El  agua  eftà  helada ,  L'etu  tj} gelée. 
Helado,  Gelé. 
Helar  ,  Geler. 
Yela  à  chuzos  ,   6  eftà  helando  à 

chuzos  ,11  gelé  à  pierres  fendre. 
Helbron,  villa  Imperial  en  el  Du- 
cado de  Virteiibcrgue  en  el  circu- 
lo de  Sucbia.  Hailbicn  ,  ville  Im- 
périale dans  le  Duché  de  IVntem- 
lerg  dans  le  cercle  deSuabe.  Lat. 
Hiilbruna. 
Hile  aquí ,   Le  voici. 
Hele  al:i  ,  Le  voilà. 
Heleboro  ,    m.    yerva   medicinal, 
tielicbure  ,  ou  Ellébore ,  m.  herbe 
medecinale. 
Hc'lccho  ,  m.  yerva  conocida  ,  fo:i- 

ge>e ,  f  .herbe. 
Helechodc  rob!c  ,  Polipodedech'ene, 
forte  de  nioujfe  qui  croit  fur  le  chêne. 
HiLENA,    noœb.'C  de  biutifmo  , 

Hélène  ,  nom  propre  de  femme. 
Heleno  ,  «  helécho  ,    m.  ycrva, 

Fougère ,  /.  forte  d'herbe. 
Helgado ,  el  que  tiene  los  dientes 
apartados  unos  de  otros.   Celui 
qui  a  les  dents  éloignées  fune  de 
l'autre. 
Helgadura  de  dientes ,  f.  Séparation 
de  dents ,  tejpace  &  la  dijiance  en- 
tre lei  dents. 
Heliorrópia,  f.  flor  y  piedra  pre- 
ciofa  de  color  verde  ,  Héliotrope, 
f. fleur  à'  pierre  precieufe. 
HiLMONTÉ  ,  villa  de  la  Provincia 
deBrabinte,  con  ti,tu!o  de  Con- 
dado. Helmont ,  ville  de  la  Pro- 
vince de  Brabani ,  avec  titre  de 
Comté,  ¿af.  Helmontiam. 
Helmstede  ,  ¿Ha  l  m  stade,  ciu- 
dad capital  de  la  Provincia  de  Ha- 
landa  en  Succia.    Htlmftede  ,  ou 
HabnJlaJ ,  ville  capital:  de  ¡a  Pro- 


H  EL 

vlnce  (THnHan.-fe  en  Suéde.  Lai. 
Helmcftadium. 

Helo  aqui ,  Le  voici. 

Helo  alli,  Le  voi/à. 

Helos  aqui,  helas  aqui ,  Lesvo:c't. 

Helos  alli,  helas  a!ii,  Les  voi/à. 

Helsii-jburgo  ,  Tîlla  y  puerto  de 
niar  de  Suecia.  Hf'fmbo:  vg  ,  viiie 
&  fou  de  mer  de  Suéde.  ¿a/.Hsl- 
fir.bargum. 

Helsingia,  Provincia  de  Suecia. 
Heljir.gie,  Province  de  Suéde.  Lat. 
Heïfingia. 

HEM 

Hembra,  î.  Femelle,  f. 

Mala  hembra,  Mechante  Remelle. 

Mala  hembra  ,  Méchame  femme. 

liimhza.de  córchele, Pone  d'agrafe, 

Hemifphério  ,  m.  HemiJ^here ,  f. 

Hbms,  Chemts,  í  Hams  ,  ciu- 
dadArccbifpaldelaSíriaen  Aíia. 
Hcmz,  Chemps,  o\x  Hams ,  ville 
Archiépifcopole  de  ¡a  Siric  en  Afie. 
Lat.  Emifa. 

HEN 

Henao,  Provincia  y  Condado  de 
losPayfes  baxos,  cuya  villa  ca- 
pital es  Mons.  Hainaii ,  Provin- 
ce é"  Comté  dei  Púis-bni ,  dont  la 
ville  capitale  ejl  Mons.  I«/.Han- 
nonia. 

Henares,  tiode  Caftilla  la  vieja. 
Her.ares  .  rivieie  de  Caj'iille  la 
viei.le.  Lat.  H;narius. 

Henchido,  Empli,  rempli. 

Hciichidor,  m.  Celui  qui  e-ap'it  é" 
remplit. 

Her.chidura,  f.ô  enchimiento,  m. 
Remplage ,  ou  remplifage ,  m. 

Henchir,  Emplir,  remplir. 

Henchir  el  ojo  una  cofa ,  C'ejl  quand 
une  íhofe  contente. 

Henchir  lacaLeçade  viento  à  algu- 
co  ,  Remplir  la  tète  à  quelqu'un  de 
vent  &  de  fumée  par  Jialeries  ou 
par  trop  de  louanges. 

Henchir  las  medidas  à  alguno,  Fai- 
re ce  qu'un  autre  veut  ,  lui  donner 
ra'tfon  encore  qu'il  ait  tort  pour  le 
contenter. 

Hendedor,  m.  Fendeur,  m.  qui  fend. 

Hendedordeleña,  Fendeur  de  bois. 

Hendedura  ,  f.  Tente  ,  crevaffe  , 
gerçure  ,  /. 

Hender ,  Fendre. 

Heisderfe,  Se  fendre  ,fe  crevajfer. 

Hendible,  Ce  qui  fe  peut  fendre  , 
a'ifé  à  fendre. 

H.nd.do,  Fen.iu. 

EtU  hendido,  ïlifl [tndu. 

Eftà  hendida,  ble  fjlfn.luè. 

ElUn  hendidos ,  Us  ¡int  fendiu. 
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Eilàn  hendidas,  E'Jesfnt fendues. 

Henebrar  ,  pafiar  una  hebra  de  hilo 
édefeda  por  el  culo  de  una  agu- 
ja ,  Enfiler  ,  pajjer  un  filet  par  le 
trou  d'une  aiguiJe. 

Hcncfo,  m.  Janvier ,  mois  de  Fan. 

Henil, m.  Feiiil,m.  le  grenier  au  foin. 

Heno  ,  m    Font ,  m. 

Heno  tard;ó,  Rfg.iin  ,  m.  fu'in  de 
[arrie,  e  faifon  ;  c'ejl  le  fécond fuin 
que  Ton  coup e  après  lamoiffon. 

Henrique,  nombre  de  bautifrao, 
Henri,  nom  propre  d'homme. 
HEP 

Hepática ,  6  higadela,  f.  yerra ,  Hé- 
patique ,  f.  berbe. 
HER 

Hera ,  f.  Aire  ,  f.  champ  ou  lieu  oit 
l'on  bat  le  grain. 

Herbage,  ¿herbaje,  m.  todo  ge- 
nero de  yerva  ,  Herbage  ,  m.  tou- 
tes fortes  d'herbes. 

Herbolario,  m.  hombre  que  cono- 
ce las yervas ,  HerboliJIe ,  m herbo- 
rijîe ,  homme  qui  connott  les  herbe  f. 

Hcibófo  ,  cubierto  de  )czwí, Herbu, 
couvert  d'herbe. 

Hercules  ,  Hercule. 

Hercynia  jgran  bofque  que  anti- 
guamente le  eilendia  dellie  los 
confines  de  Alfacia  y  de  la  Suiza 
hâfta  TranlîJvania,  ?ic.  Hercy- 
nie  ,  anciennement  une  grande  fo- 
rêt qui  s'étendoit  depuis  lescoufins 
de  VAlface  é"  de  la  Suiffejufques  en 
Tranfilvanie  ,  ¿'c. 

Hecedid,f.Heritage,m.cemot/eprend 
pour  toutes  fortes  de  biens  enjond. 

Heredado  ,  Celui  qui  a  hei  iié  les 
biens  de  fon  père  ,  ou  d'un  autre 
de  qui  il  devait  be;  i  ter. 

Heredamiento,  xn.  Héritage,  m. 

Heredar,  Hériter. 

Heredero  ,  m .  Héritier  ,  m. 

Herederos,  m.  Héritiers,  m. 

Herederos ,  Ce  font  ceux  qui  recueil- 
lent du  vin  de  leur  cru  ,  ér  ont  le 
privilège  de  le  vendre  à  l'e.xclufion 
des  marchands  de  vin  ,  qui  ne  peu- 
vent débiter  le  vin  qu'ils  font  venir 
de  dehors  avant  que  les  premiers 
n'aient  vendu  le  leur. 

Hereditario  ,  Héréditaire. 

Kcyno  hereditario,  Roinume  bere- 
ditai;  e. 

Hereiordia,  ciudad  Obifpal  y 
capital  de  un  Condado  y  Provin- 
cia del  raiímo  nombre  en  Inga- 
laterra.  Hcreford ,  ville  Epifcopa- 
¡e  àf  capitale  d'un  Comii  du  mé:i:e 
nom ,  Province  de  l'Angleterre. 
Lat.  Herefordiâ. 
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Herege,  m.  He'eti.jue  ,  m. 

Esui.  heege,  C'ejl -..n  hérétique. 

Los  he:e»ei,  Les  beretiq-.i^es. 

Hercgia;  f.  He:  efe ,  f. 

Herencia  ,  f.  Herediié,f.  herii^gt^m. 

Herefiarci  ,  f.  Her.fla-.que ,  «;.  celu't 
qui  invente  quel., ut  r.ouveüe he>  fie, 

HeRïordia  ,  villa  Anfciticacacl 
circulode  Ve'.fá:iien  Alemania, 
fíerftrd ou  H.:  vord,  ville  .4nfea- 
tique  dans  le  C:  r:le  de  W.Jlphalie  en 
Allemagne.  Lat.  Hervordia. 

Heiial,  m.campoqueno  le  libra, 
Terre  en  friche  ,  un  champ  qu'on  ne 
¡abuurepoint. 

Heríales  y  efpinos,  m.  Epines,  nt. 
ronces  &  buijbns. 

Herida ,  f.  rilefure  ,  plaie ,  f. 

Herido,  BLp. 

Eftàr  herido  ,  enàr  herida  ,  Etre 
blejj'é,  être  ble  fée. 

Eità  herido,  eftà  he.ida  ,  //  efl 
blefé  ,  elle  efl  ble  fée. 

Eftán  heridos,  eftàn  heridas,  Ils 
font  blefez  ,  elles  font  ùlejjees. 

Un  herido ,  Un  blefé. 

Herir,  Blefer. 

Herir  la  cuetJa  ,  Toucher  l.t  corde , 
terme  de  Muficiens. 

Hérisson  ,  villa  de  Francia  en  el 
Borbonois.  Herifun  ,  vide  de 
France  en  Bourbonnois.  Lat.  He- 
rifionium. 

Herizo  ,  m.  Herifun  ,  m.  c'efi  auft 
l'écorce piquante  de  la  châtaigne. 

Herizo  de  mar,  m.  Porc-épic  ,  ru. 
animal  femblable  à  un  herifon  , 
mais  plus  grand. 

Hermana,  f.  Soeur,  f. 

Hermanados,  eftàr  muy  herai ana- 
dos  ,  Etre  comme  frères  ,  vivre 
dansune  bonne  union  à"  amitié. 

Hermanar  dos  çapatos  ,  ô  dos  guan- 
tes ,  ApareiUer  deux  fouUers  ,  ovi 
deux gands ,  les  rendre  paires. 

Hermanarfe, vivir  como  hermanos. 
Contrarier  une  amitié  fiutnnelle , 
4f  vivre  en  une  union  comme  de 
bon  frères. 

Hermandad  ,  f.  Fraternité  ,  con- 
frérie ,  /. 

LaSanra  hermandad  ,  Soi  te  dejufli- 
ceenElpjgneapellée  La  San  a  her- 
mandad ,  établie  dans  les  Villes  , 
Bourg j  ¿^  Villjges  ,pour  les  voleurs 
de  grands  chemins  &  autres  mal- 
faiteurs. 

Elermanico  ,  ¿hcrmanito,  m. Pe- 
ut frcre. 

Hermano,  n\.  Frère,  m. 

Medio  hermano,  hermano  de  pare 
de  padre,  ¿de madre,  Demifr,- 
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re ,  frere  du  coié  tlupcre  ,  ou  ifc  U 
mere. 
Hermano  fcgundo  ,   hct.mina  fc- 
guiida  ,  Puifné  ,  cadtt ,  fuifnée  , 
cadille. 

Hcrmmo  de  leclic  ,  IFrtre  de  lait. 

Hermanos ,  Frètes. 
Entre  hermanos  no  meras  rus  ma 
jios  ,  Ce  Prove-ihe  Jígnife ,  qu'on 
«e/e  doit  point  etitremêlerdnni  ¡es 
querelles  de¡  fices ,  parce  qu'ils  fe 
recor.citient  aifément ,  if  toiu  les 
eleux  hiiïffent  enfuite  ceux  qui  ont 
frü  parti  dans  leur  dijpule. 
Hermán  STATE,  ciudad  capital  de 
Tranfiivánia.  Uermanjla.lt ,  ville 
capitale  de  la  Tranjîhanie.    Lat. 
Cibinum  ,  ci/Hermannopolis. 

Hcrmaphrodito ,  m.  Hermaphrudi- 
te,m.quialeideux/ex!S. 

Hermita,  f.  Hermitage ,  w. 

Hermitaño,  m.  Hermile ,  m. 

Hermofa ,  Belle  ,  jolie. 

5er  hermofa ,  Etre  belle. 

Son  hermofas ,  EUts  font  belles. 

Es  hermofa  ,  Elle  eft  belle. 

Es  hermofa  ?  Ejl-elle  belle  î 

Hermofa  necedad  ,  Bille  jolie. 

Hcrmofamentc  ^Joljnienl,  bien  pro- 
prement. 

Hcrmofeado,  Embtlli. 

Hermofcador,  m.  Celui  qui  embellit. 

Hcrmofeamien;o  ,  m.  Embellijfe- 
ment ,  m. 

Hermofiflimo  ,  Très-beau  ,  fort  joli. 

Hermofito,  Be/lut. 

Hermofo  ,  Beau  ,  joli. 

Lo  hermofo  ,  Ce  qui  efî  beau. 

E'.  hermofo,  ¡l  ejl  beau. 

Es  hermofo?  EJi-ilbeaii? 

Son  hernjofos,  }ls  font  beaux. 

Son  hcrmofos?  Sont-ils  beaux? 

Hcrmofura,  f.  Beauté  ,  f.  , 

Hernia, f.  Herne,f.defcentedeboiiiu. 

ÎIernosanda  ,  pequeña  villa  de 
Succia  ,  con  un  puerto  de  mar. 
fíernofund ,  petite  ville  de  Suéde  , 
evecunfort  denier.  ¿«I  Herno- 
fandia. 

Hcroe,  m.  Héros,  m. 

Heroico,  Hervique. 

Herrada  para  facar  ag"a  ,  f.  Seau 
à  tirer  de  l'eau  ,  m. 

Herrado  ,  Ferré. 

El  cavallo  cfti  bien  herrado,  Le 
cheval  ejl  bien  ferré. 

El  cavallo  r,o  cftà  i-.errado  ,  Leche 
val  n  ejl  pa>  ferré. 

Hci  risdo  en  punta,  Ferrépar  le  bo^it. 

île  r..do  en  la  caía  ,  Mai  qué  d'un 
fer  au  i  ifige  aiimie  les  tfla\  es. 

Heiradoca cfta manera,  fcñalado  , 
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Marqué  d'un  fer  chaud. 
Herrador, m.  Maréchal,  m.  qui  ferre 

les  chevaux ,  ou  autres  bêtes. 
Herradura,  f.  Fer  de  cheval t  ou 

d' autre  bile  de  fomme ,  m. 
Herradura,  f.   manera  de   herrar 
uncavallo,  ¿otro  animal,  Fer- 
rure ,  f.  la  maniere  de  jcrrer  un 
cheval ,  ou  autre  béte  de  fomme. 
Herraje,  m.  Idem. 
Hcrtamie'nta ,  f .  Ferrement ,  m.  ou- 
tils de  toutes  fortes  de  métiers. 
Herramie'ntas  de  cozina  ,  UflencHet 

de  cuifine ,  batterie  de  cuifîne ,  f. 
Herrando  un  cavallo  ,  Ferr»nt  un 

cheval. 
Herrar  uncavallo,  í  otro  animal, 
Ferrer  un  cheval  ou  un  autre  animal. 
Herrar  de  ramplón  ,  Ferrer  à  cram- 
pon. 
Herrar  un  efclavo  ■  Marquer  un  cf- 

clave  avec  un  fer  chaud. 
Herrar  ganado  con  fuego ,  fcñalar, 

Marquer  le  bétail  d'un  fer  chaud. 
Herrar  ,    improprement  écrit  pour 

Errar;  Faillir,  jnanquer. 
Herrén  ,  ni.  alcacel  ,  mezcla  de 
muchas  ícnullas ,  es  à  l'aber  de 
cevjda  ,  centeno  y  avena,  em- 
b  leltas  con  otras  femillascomo 
la  ar\  cji  y  las  demas  legumbres  , 
Dragée,  m.  mélange  de  graines 
quoi:  donne  anx  ¡hevaux. 
Herrería  ,  f.  Fo'ge  ,  f.  lieu  où  fon 

forge  le  fer  ,  ¿r  où  il  fe  vend. 
Herrería,  todos  lleneros  de  herra- 
mienta ,  Taillanderie  ,f,  ouvrage 
de  taillandier  ,  toutes  for  tes  defer- 
remens. 
Herrero,  m.  Forgeron,  m.  ce  mot 
fe  dit  de  tout  art/fan  qui  travaille 
à  la  feige. 
Herrero ,  Ferronier ,  taillandier,  in. 
celui  qui  vend  toutes  fortes  de  fer- 
railles ,  ou  defen  emens. 
El  perro  del  herrero  duerme  à  las 
martilladas, y  dcfpicrta  álasden- 
tcUadiS  ,  Ceproveí  be  fe  dit  desfai- 
neans  qui  fuient  les  heures  du  tra- 
vail ,  ¿¡"fe  trouvent ponfluçllement 
à  celle  du  dîner. 
Herreruelo  ,  m .  Manteau ,  m. 
Herre'tedeagujc'ra,  ta.  Fer  ou  fer- 

ret  d'aiguillette. 
Herrón,  m.  Fer  rond  qui  a  un  trou 

au  milieu  dont  en  jo¡'é  au  palet. 
Herronada  ,  (.^Lescou^s  d'ergots  que 
donnent  les  oifeaux  en  quelque  forte 
que  ce  foi  t. 
Hcrru£;c,m.  f  lierrumbre,ivii(i;//f,/. 
Herruge  ,  6  hcrrumbic,  tcumt  de 
fer,  tnacbcjer. 
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Hcrvato,  é  hervatum,  m.  ycfTt, 

Peucedane ,  /.  herbe. 
Hcrrer ,  Bouillir  ,  bouillonner. 
£1  agua  yervc  ,  L'eat  buud. 
Miiaiigte  ycrvc,  Monfang  boxd. 
El  vino  ycrvc,  Le  vin  boud. 
La  holla  yervc  ,  La  marmite  boud. 
Hcrvcrlamar,  Quand  lamer  i  en^ 

fiejufqu'àfe  déborder. 
Hcrver  de  gcn:ealgun  lugar  ,  Y  a- 

voir  grande  offuence  de  peuple. 
Hervcr  de  piojos, £/rí^/íi»  de  faux. 
Hcrver  de  gufanos  ,  Etre  plein  de 

vers. 
Hervcra ,  f.  L'herblere  des  bêles ,  f. 
Herviendo  ,  Bouillant ,  en  bouillant. 
Herviente  i   Bouilíant ,  qui  efl  jor$ 

chaud. 
Hervor  ,   m.   Bouillonnement  ,   m. 

aflivK  de  bouilhr. 
Hery  ,  villa  de  Periîa.  Hery,  ville 

dePerfe.  Lat. Hecy. 
HerzegovinAjÎ  el  Ducado  de  San 
Sabà  ,  pane  delà  Dalmàcia.  Her- 
zegovina, oaleDuché  deS.Saba  ■, 
partie  de  la  Dalmatie.  Lat.  Her« 
zegov;na. 

HES 
Hefîtacion,  f.  es  quindo  uno  fe  para 
en  c!  difcurfo  ,  y  no  continua, 
Hefiiation,f  quandun  homme  s'ar- 
rête dans  un  difcuurs  è"  necontinue 
pas. 
Hciîtar ,  es  quand"  un  hombre  fc 
para  en  c!  difcurfo  ,  y  no  le  conti- 
nua, Hejïter  ,  c' ejl  quand  un  hom- 
me i' arrête  dans  un  difcours  (f  ne 
continue  pat. 
Hesse,  Eftadodcl  circulo  del  alto 
Reno,  con  tirulo  de  Principado. 
hejfe  ,  Etat  du  cercle  du  haut  Rhio 
avec  titre  du  Landgraviat.  Lat. 
Hailia. 

HEV 
Hcvilîa,  iEvilla,  f  Boucle, fene- 
ce d'anneau  avec  u»  ardillon, 
HevilUsdcoro ,  BoucleseTcr. 
Hcvillas  de  plata,  Boucles  d'argen:. 
Hevillasdc  acero,  Boucles  d'acier. 
Hcvillas  de  metal ,  Boucles  de  metal. 
Hcvillar  con  heviilas ,  Boucler  ,ati- 

chcr  avec  des  bjucles, 
Hel'sden  >  villa  de  Us  Provincias 
Unidas.  Heufden  ,  ville  de>  Pro- 
vincesUnies.  Lai. Hcufdenum. 
Heuxer  ,   villa  de  'Alemania  eu 
Vesfáüa.   Heuxer,  ville  d'Alle- 
magne enlVeJlpbalie.Lni  .Huxldl. 
HEY     . 
HtVDELBiRGui,  \illa  capital  del 
circulo  Eleftoral  del  Reno  en  A- 
kmània.   Heidelberg  ,^vill:  capi- 
ult 
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taie  du  cercle  Elefloral  du  Rhin  in 
AUemiigne.  Lot-  Heidclbtrga. 
HEyLiGUENSTATE  ,  Villa  del  cir- 
culo  deiaSaxoniainfenor  enA- 
lemània.  Heyligucr.Jîat ,  vi//edu 
Cítele  de  la  baffe  Saxe  en  Allema- 
gne. Lat.  Heilioeniladium. 
HEZ 
Hezes ,  f.  De  la  lie ,  comme  du  vin  , 
d'huile ,  ou  d'autte liqueur. 
HI  C 
Hi  de  ruyn  ,  hijo  de  ruyn  ,  Fils  d'un 

méchant  humme. 
Hi ,  hi ,  hi,   InterjeSlio}}  de  rifée, 

ah  ,  iih  ,  ah. 
li:(^AT,yffer,haitJ]fr, ternie  de  marine. 

HÍD 
H  dalga  ,  f.  Nom  ad]eitif,  Noble . 
Hidalgamente,  Nublement  ,  gene- 

reujemeiil. 
Hidalgo  ,  m.  Centi/honmie  ¡  Noble  ; 
ce  mot  efl  compofc  de  hijo  «i»"  í/í  al- 
go >  éf  mime  il  s'écrit  fouvctit  hijo 
dalgo. 
Es  h. dalgo,  Il eft gentilhomme. 
Hidalgo,  Cette  diÛion  c¡ur'autre¡ 
Etitnologies  en  a  une  ,  félon  l'opi- 
nion d'aucuns ,  qui  efl  curronipue  de 
hijo  í/f  Godo  ,  paiceque ItsNobtes 
fe  tiennent  dc/cendm  des  Cots  qui 
rejlerent  des  vieux  Chrétiens  après 
laper  te  d'Ejpngne. 
Hidalgo  de  lolar  conocido  ,  Gentil- 
homme qui  a  un  fond  d'une  certaine 
terre  ¿r  maifon  de  laquelle  il  def- 
cend. 
Hidalgo  de  todos  quatro  coftados , 
Gentilhomme  du  côté  du pe>  e  ér  de 
la  mere. 
Hidalgo  àt  devengar  quinientos 
lüeldos  ,  Selon  quelques-uns  cela 
veut  dire  ,  recevoir  cinq  cens  foin  ; 
là' pour  l' entendre, a  faut fax'uir  que 
quand  un  Gentilhomme  avoit  requ 
quelque  injure  d'un  autre  Gentil- 
homme ,  il  pouvait  demander  en  pif- 
t'ice ,  pour  »  (paration  ,  la  fommede 
cinq  cens  fotu  -,  laquelle  lui  était  a- 
jugéi par fentcnce.  D'autres difent 
qu'après  que  les  Adores  eurent  été 
défaits  en  la  ta  re  de  la  Rioja  en  la 
fameufe  bataille  de  Clavija  ,  que  les 
Gentilshommes  vaffaux  du  Roi  Don 
liermudofe  déchargèrent  du  tribut 
de  cinq  cens  fotu,  qu'ils  leurpaioient 
pour  les  cinquante  Demoifelles  au 
tems  de  Mauregato  Roi  d' Oviedo  ^ 
de  Léon  ;  4f  de  là  efl  demeuré  aux 
Centilshot?miei  le  nom  de  Hidalgos 
de  vengar  quinientos  lucidos. 
Hidalgos  por  cl  cuerno  ,  Il  y  a  un 
petit  lieu  près  de  Segovie  aptUéXz- 
I.  Paktu. 
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marramala ,  dont  les  habitansfont  \ 
exemts  de  tribut  &  de  taille  ,  ¿ 
caufe  du  foin  qu'ils  ont  d'envoier  au 
Château  dudit  Segovie  des  hommes 
pour  y  faire  ¡a  garde  continuelle- 
ment toutes  les  nuits  ,  l'un  defquels 
crie  à  haute  voix ,  vc!a,  vela,  hao  ; 
Ó*  l'autre  lui  répond  avec  une  cor- 
ne ;  if  pour  cette  raifon  on  les  apelle 
Hidalgos porel  cuerno,  Gentils- 
hommes par  la  corne. 

Hidalgo  como  un  gavilán  ,  Noble 
comme  un  épervier  ,  qui  ejl  le  pltn 
noble  des  oi/eaux  de  proie. 

Hidalguía,  f.  Nob/ejfe,  f. 

Hidéputa,  t.  Hls  de  putain  ;  ce  mot 
nefeditpa:  toujours  pour  injure: 
car  il  efl  fiuvent  ¿lit  par  admira- 
tion i  ¿1"  alors  il  efl  interjcélion  , 
comme  ,  ó  hidepiita  ,  y  que  Rol- 
dan pari  hazer  fieros  '. 

Hidra  ,  f.  ferpieíite  que  le  engendra 
en  cl  agiia,  Hi¡:'re,f.ff'  fent  d  eau. 

Hidrogiatia ,  f.  deicripcicn  de  los 
mates  y  de  los  nos,  Aidrographie, 
f.  defcription  des  mers ,  des  riviè- 
res &  îles  lacs. 

Hidrcgráfico,  que  contienda  hi- 
drografía ,  Hidrographique  ,  qui 
contient  l'hidrogi  aphie. 

Hidromancia  ,  1.  adevinacion  por 
el  agua  ,  Hidromancie  ,f.  divina- 
tion par  le  moien  de  leau. 

Hidromántico  ,  m.  Hidromaniien  , 
m.  celui  qui  fait  l'hidromancie. 

Hidropeiia  ,  (.  Hidropifie  ,  f. 

Hidrópico ,  Hidropique. 
HIE 

Hic'l,  f.  Lefcl. 

Hiél  de  tierra  ,  yerva  ,  Ccnlau;  ée,f 
fiel  de  terre  ,  herbe. 

Hiena,  f.  animal  muy  cruel  quefe 
luftcntacon  cuerpos  muertos, re- 
meda la  boz  de  los  niños,  es 
velludo  ,  coibadü  haziael  medio 
cuerpo  ,  tiene  pequeñas  rayas  ne- 
gras, y  la  cola  larga  ,  Hienne,f. 
animal  fort  cruel,  qui  ¡e  nourrit 
de  corps  7«í»  ts  ;  elle  contrefait  la 
iwix  des  petits  erif  ans. 

Hierarchia ,  t.  Hiera>  chic  ,f.  Prin- 
cipauté celefie. 

Hiermar,  Rendre defert.  < 

Hietmo  ,   m.  Dtfert,  m. 

Hicroghtico  ,  m.Hieroglifique ,  fi- 
gure ou  caraélere  Jígnifiant  une 
chafe  entière. 

Hie'rro  ,  m.  Fer,  m.  il  fe  prend 
quelquefois  pour  l'épéc  ou  autre  ar- 
me ojjenfive. 

Tener  à  uno  en  hierros ,  Tenir  quel- 
qu'un en  pnfon. 


H  r  [Í         iSp 

Hierro  albo  ,  hierro  ardiente  ,  Fer 

chaud ,   tout  rouge  éf  a>  dent. 
Hierro  para  encrelpar ,  Fer  à  fiifer 

les  chex'eux. 
Hierro  viejo  ,  Vieille  ferraille. 
Hierro ,  m .  Improprement  écrit  pour 

Yerro  ,  Erreur  ,  faute. 
Hiezgo,  m.  yerva  ,  Hieble,}.  herbe. 

H  IG 
Higa ,  f.  La  figue  que  l'on  fait ,  en 

fe  moquant  de  quelqu'un. 
Dar  higas,   Faire  la  figue;  cela  fi 
fait  en  mettant  le  pouce  entre  deux 

doigis  ,  tr  forant  toute  lu  main. 
Higade'la,  hepática,  f.  yerva,  He- 

pati:/ue,f  herbe. 
Higadillo,  m.  Petit  foie,  m. 
Higadillos  ,    m.   Ce  mot  veut  dire 

quclquefaà   toute  la  fiefjure  d'un 

animal. 
Hígado,  m.  Le  fuie,  m. 
Tener  hígados  ,   Et;  e  visoureux. 
Tener  malus  hígados ,  Avoir  de  >i:é- 

chnnies  inclinations, èti  e  dun  mau- 

vaii  natu>  el. 
Echar  ¡os  hígados,  Defirer  quelque 

chofe  avec  beauco  p  :¿'cmp>  ¿¡¡ement. 
Higo,  m.  Figi.e  feche,  f. 
Los  higos  fon  buenos.    Les  figjet 

font  bonnes, 
Los  higos  no  valen  nada,  Lesfigues 

ne  valent  rien. 
Agiia  al  higo  ,  y  à  la  pera  vino  ,  Ce 

proverbe  fign'ifie  qu'il  faut  boire  de 

l'eau  après  la  figue ,  &  du  vin  aprèi 

la  foire. 
Higo  breva! ,  Figue  hâtive. 
Higo  paiïado  ,  Figue  flétrie  iffmoHe. 
Higo,  carnofidad  que  nace  en  los 

piès  de  an  cavallo  ,  Fie,  m.  ex- 

croiJJ'ance  de  chair  qui  vient  aux 

pies  des  chevaux. 
Higrofcópo,  m.inftrumento  p.ira 

coiioier  la  fecura  ó  la  humed.ij 

del  ayre  ,  Higrofcope ,  m.  ir.fliu- 

ment  pour  connaître  lafechereffi  oit 

l'humidité  de  l'air, 
Higuc'ra,  {.Figuier,  m. 
Higuera  breval ,  Figuier  qui  porte 

deux  foti  l'an. 
Hi^ueradel  infierno,  verva  ,  Ef^ur~ 

ge ,  f.  nom  d'herbe. 
Higueral ,  m.  lugar  plantado  de  hi- 

g.ieras ,  Lieu  planté  de  figuiat, 
HIJ 
Hija ,  f.  Fille ,  f. 
Hijada  ,  f.  Le  flanc  ,  m. 
Hijadas,  Lesflancs  ,ce/int  les  crea* 

qui  font  à  l'extrejniié  descules. 
Dolor  de  hijada,  Lacoliqje,  /• 
Piedra  de  hijada  ,  Pierre  bonnecoH' 

■tre  la  colique. 

N  B 
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Palo  dchijada,  Du  Iwil  veft-erljut. 

Hiiadcaiulo  ,    Panielanl  comme  un 

(btval  qui  o  ttup  courn. 
Hiiadear  ,  Holeiei- ,  fit/pi;ci- .  batte 
(leí  flanes ,  punieler  ,  comme  un  che- 
val  qui  a  f(n  I  couru. 
Hijalba,    f.   BeUeflU,  f.   ¡a  file 

/fu»  ai  lie  /il. 
Hijaftio,    ni.   Beau-f/.' ,  vi.  le  fUs 

f/'un  autye  lit. 
Hi)o,  in.  Fili,  m. 
llijos ,  Des  er.fans. 
11  fa^t  remarqutr  que  foKS  le  vwt  de 
lujos ,  s'enítKtlent  tout  lis  ciijans 
tant  fis  que  fiL'es. 
Hijo  de  cualquier  animal  <]ue  fea, 
Le  petit  de  quelque  animal  que  ce 
foit. 
Ci  mol  dehi')os  ,fe  ptenH en  bjpagnol 

pour  loin  lespetiis  des  animaux. 
Hij    dalgo,  Cemilbomme y  m. 
H  ¡';ela  ,  f.  Petit' filU  ,  fillette ,  f. 
Hiiuch  del  Cáliz,  Vulet  qui  ft  met 
fur  le  Calice  ,  er.  eelebrant  l.i  Mejje. 
Hijurlas  .  f.    Lts  laboureurs  en  Ef- 
fi,gur  apelltnt  airfi  les  foffez  qu'on 
faitpùur  écouln-  i'rau  des  campa- 
gne' ,  afn  d'y  pouvoir  femer. 
Hijuelo,  m.  ¥et<t  er.fmt-,  m, 

HIL 
Hilaça,  f.  Tilace,  f. 
Hilàclias ,  f.  (  harpie ,/.  linge  qu'on 

m-t  aux  plaies. 
Hiada  de  piedras ,  f.  idehdrillos 
en  la  I  ared  ,  m.  Ajpcitc  de  pierres 
onde  hiques  en  une  mur  aille  ,  au- 
Iremem  une  chaîne. 
Hi'ado  ,  Filé. 

Hilador,  m.  Fi/eur ,  m.  qui  fie. 
H.hdura,  f.  Filure,f 
Hilandera,  f.  Fileufe,f. 
HJando ,  Filant. 
Hilando  lino.  Filant  du  lig. 
Hilar,  Fi  ley. 
Xo  haze  fi  no  hilar  ,   Eue  ne  fait 

que  fier . 
Hilario,  nombre  de  baurifmo  , 

Hilaire ,  roui  propre  d'homme. 
Huas,  f.  Filets ,  f.  charpie  pour  les 

plaies. 
Hilaza ,  f.  Filace  if- foit  de  chanvre 
ou  de  linprite  à  fier  ,  de  gros  fl 
mal  uni. 
Hilazas  que  parectn  en  la  orina,  f. 
Ftlets  ou  flamens  qu'on  voit  en 
l'urine. 
HiLDisHEiM  ,    ciudad  Obifpal  y 
capital  de  unObilpado  dcl  ipifmo 
nombre  eu  el  circulo  de  laSaxo- 
niainferiorcn  Alemania.  Hildes- 
heim ,  ville  Epifopale  if  capitale 
d'un  Evéché  du  même  nom  dans  h 


HIL 

cercle  de  la  hajfe  Saxe  en  Al'eira- 
gne.  ¿J/.Hildcshcimum. 
Húéizde  gente, {.Rang  de  perfunnes. 
Hile'rade  Ibldados,  File,  ou  rang 

de  foldats. 
Navio  de  primera  hilera,  VaiJJeau 

du  premier  rang. 
De  hilera,  De  d>  oit  fil. 
Hiîiiio,  m.  Peiii filet,  m. 
Hilo,  m.  Du  fil ,  m. 
Hilo  deciñimo, Gros  filele  chanvre. 
Hilodc  arambre.  Fil  d'archal ,  m. 
Hilo  à  hilo  ,  Filet  à  filet. 
Colgar  de  un  hilo  ,  Etablir  fon  ej^e- 

r  anee  fur  des  chufes  peu  certaines. 
HiLPERHAusEN,  pccjucña viila dcl 
circulo  dcf  cancónia.  Hilpohau- 
fen  ,  petite  ville  du  cercle  de  Fran- 
conie.  Lai.  HiiperuHa. 
Hilvanado,  Fauxflé. 
Hilvanadura,  f.  F.iuxfilure ,  f. 
Hilvanar  ,  Fauxfiler. 
HIM 
Himeneo,  m.  Divinidad  fabulofa 
que  los  Poetas  G  riegos  y  Latinos , 
y  defpues  de  ellos  los  demás  Poe- 
tas, fingieron  1er  el  Dios  del  ca- 
famienro  ;  Hymen,  m.  Divinité fa- 
buleufe  que  les  Poêles  Grecs  &  La- 
tins ,  &  api  es  eux  les  autres  Pu'eies, 
ont  fiint  le  Dieu  du  mariage. 
Himno  ,  m.  Cántico  en  alabançade 
Dios,  Hymne,  c.   Cantique  à  la 
louange  de  Dieu. 

HIN 
Hmcàdo  ,  Fiché. 

Hincador,  {.Ficheur,  m.  qui  fiche. 
Hinc»p;è,  m.  Refolution  ,  fermeté , 

afiui  anee ,  f. 
Hincar ,  Ficher. 

Hincarfe  de  rodillas,  Se  mettre  à 
genoux  ,fte¿kir  lesgenoux  en  terre, 
s'ageno/iller. 
Hinchado,  Eiflé ,  bou-.fojffîé. 
Eftá  h'nchado,  eftà  hinchada,  // 

<•/?  enflé  ,  elle  tfl  enflée. 
Eftan hinchados, cftàn  hinchadas., 

Ils  ¡ont  enflez  ,  elles  font  enflée.. 
Hinchando,  Enflant.  — 

Hinchándole,  S' enflant. 
Hinchar,  Enfler. 
Hinchar  los  carillos,  Bcujjir  It  vi- 

fage ,  renfler. 
Hincharfc  ,  S'er.fler ,  s'enorgueillir. 
Hinchazón  ,  m .  Enflure  ,  f.  tumeur, 
Hinchiendo,  Empliffant. 
Hinchiendo  la  medida,  Empliffant 

la  mefure. 
Hindier.do,  Fendant. 
HiNGHOA  ,  villa  del  Rc'yno  de  la 
China.  Hinghoa,  ville  du  Roiau- 
medelaCbine,  ¿«/.Hinghoa. 


H  I  N 

Hinicffta,  f.  Du  genêt,  orbrijfeUl. 

Hinojo,  m.  Fenouil,  m. 

Hinojo  n.arMio  ,  Fenouil  de  mer. 

Hmojo  Clvtftre  ,  Fenouil fauvage. 

*  Hinojos,  ponerfe  de  hinojos ,  5e 
mettre  àgenoux. 
HIP 

Hipo,  m.  Hoquet ,  m. 

Hipocondro  ,  Hipocondre. 

Eftà  hipocondro  ,  //  efl  hipocondre. 

f.ñihipocondTi.,Elteeflbipocondi  e, 

Hipocràs ,  m.  Hipocrai  ,m. 

Hipocresía  ,  f.  Hipocrifle  ,  f. 

Hipócrita  ,  Hipocriie. 

Es  hipócrita,  //  efl  bipecrite ,  elU 
ejl  hipocriie. 

Son  hipócritas ,  //(  font  hipotriles, 
elles  font  bipoc,  iles. 

Hipócriramente ,  F.n  hipocriie, 

Hipopcdamo  .  m.  es  un  genero  de 
cavallo  mixino,HipopoJam;,m.ce 
mot  efl  Grec ,  c'efl  un  cheval marir, . 

Hipoteca ,  f.  Hipoteque  ,  f. 

Hipotecado,  Hipotequé. 

Eilà  hipotecado  ,  //  efl  hipotequé. 

Eftá  hipotecada  ,  Elle  efl  bipolequée. 

Hipotecar ,  Hipole^/uer, 
HIR 

HiRCAKiA,  Pays  delAíia.  Hirca- 
nie,  Pii'isd'Jfle.  Za/. Hyrcaiiia. 

Hiriendo,  En  blejfant. 

HiRSKEïELTi,  ciudad  capital  de 
un  Principado  en  el  circjío  del 
alto  Keno.Hir/chfeldt ,  ville  capi- 
tale d'une  Principauté  dans  le  cercle 
du  haut  Rhin,  ¿a/.  Hirtchfclda. 
HIS 

HiSFAHAM,  grandevilIadclRe'y- 
no  de  Perfia.  Hijpaham  ,  grande 
ville  du  Ruiaume  de  Perfe.  Lct. 
Hecatompylos. 

HiiTopear,  Ajperger  ,  arrofer  ave: 
tal^erges. 

H\!Top\Uo,m.Gojpillon,aJJ>erfeir,m. 
HiiTopito ,  m.  Jdem. 

HilFopo,  m.  planta olorofi ,  liyf- 
fope,  ni.  plante  odoriférante. 

Hiiropo  ,  Á¡perfoir  pour  prendre  de 
l'eau  bénit  t  èr  en  faire  taj}:  ¡¡un. 

Echar  agui.btndita  conel  hillbpo  , 
Donner  de  l'eau  bcnite  ave;  Cef- 
perfoir. 

H;ftoria,  f.Hifloire.f, 

Hiftonador,  m.  Hiflorien  ,  m. 

Hiftorial,  Fait  en  forme  d'biflulre. 

Hiltóico,  Hi/lerique,  apartenar.t 
à  Ibifloire. 

Hiflotioj;rapho,  m.Hifloriogrepbe, 
m.  qui  écrit  une  bijlotre. 
HIT 

HiTLANDiA  ,  la-  lilas  de  Hi:Ian- 
dia>  loa  unas  Iflas  del  Occauo 


HIT 

Septentrional,  que  dependen  del  i 
Re'yiio  de  Efcocia.;  Httland ,  Its 
lies  d'Hiih'idt  ce  font  deslíes  de 
VOceanSeftevtrional-,  qtti  depee- 
dent  du  Roiaume  d'EcoJfc.  Lai. 
Hklandia, 

Hito  ,  m,  Lebut  où  l'on  tire,  le  blaii, 
le  clou  qui  tors  jicbe  en  Ierre  four 
jouer  au  palet. 

De  hito  à  hito,  D'un  but  à  l'autre, 

Daten  cl  hito,  Fraper  au  but. 

Mudar  dehiio ,\Cba?:^er de  vi/ée& 
de  but ,  changer  d'opinion. 

Tirar  á  dos  h;tos  ,  Vifer  ¿f  ax'oir 
l'oeil  à  deux  cbofes ,  que  nom  i.'ifom  , 
avoir  deux  cordes  à  [on  arc. 

Mirar  de  hito  en  h:to  ,  Rfgarder 
etentivement ,  vijer  bien  ¡prendre 
bien  fa  vifée. 

HIV 

Hivernal,  Hivernal-,  d'hiver. 
HIZ 

Hizar  ,  «  yçar ,  Yffer,guiader ,  ter- 
me de  marine. 

HOA 

HoANG  ,  Í  Rio  Amariilo  ,  el  tnayor 

rio  de  laChii;a.  Hoang,  ou  A'/'- 

liere  jaune  ,  le  plus  g>  an.'fjieux'e 

ne  la  Chine.  Lat.  Cioce\Xi  fluvius. 

HOB 

Hcbácho  ¿hobachcn ,  m.perezo- 
lo  ,  Parejfeux ,  m. 

Hcbencjues,  m.  maromas  de  du  na- 
vio ,  Haubans  ,m.gy  os  cables  qu'on 
atache  à  la  hune  du  ravir e. 

Hcbero,  m.  cavallo  hcbero  ,  ^i- 
here ,  cheval  aubère. 

Hi  blon  ,  m.  ycrvacoiiq'je  fehazc 
la  cetbeza ,  Houblon,  w.  herbe  dont 
on  fe  fer  s  pour  f ail  e  de  la  bière. 
HOC 

Hoçar  ,  Fouiller  avec  le  gro-iin. 

Hcceci.la,  f.  Serpette,  f.  petite  ferpe. 

Hoacador  ,  in.  FouiUeur  ,  m.  qui 
fouille  avec  le  mufeau. 

1iocicià\xia.,i.Fouiiiemtnt,m.aiIitn 
defoui'Jer  avec  legrouin. 

Hocicar  ,  buicar  con  el  hocico  , 
Fouiller  avec  le  mufeau  ou  legrouin 
comme  font  les  pourceaux ,  donner 
du  mujeau  conty  e  quelque  chofe. 

'Hocico, m. Le  mufeau, ou  legrouin, m. 

Hocicudo  ,  Quia  le  grouin  ou  le 
vrjfeau  long. 

Hocina  ,  f.  Sope  ,  ou  fer  pet  te,  f. 
HOD 

Hodér  ,  hazerlo  á  la  muger ,  caval- 
gar  ,  Faire  l'uiïion  charnelle  ,  a- 

K.  voir  à  faire  à  uneftnme. 
KOf 

HoFîA,  villa  de  Alemania  en  el 
Maïquefado    de    Culeoibaoue. 


H  O  G 

H:^\  ville  d' AUemugne  au  Alir-  ' 
quifai  de  Culembach.  Lat.  HoiFa. 
HOG 

Hogaça,  f.  Un  grand  pain  pefantftx' 
livres. 

A  mi  Padre  ¡laman  hogaça,  y  vo 
muero  de  hambre:  Ce  proverbe 
veut  dire,  avoir  de  riches  parens 
Ô"  mourir  de  faim. 

Hogar,  m.  Le  foier  ,  fatre. 

Hoguera  ,  f.  Grand  feu  ,  feu  de  ¡oie. 

Hogueras,  f.  Les  feux  de  joie  qu'on 
fait  pour  quelque  rejouijfance. 

Hoguera  para  quemar  un  delin- 
cuente, Un  bûcher,  ou  plutôt  un 
monceau  de  bois  pour  ùj  ûler  un  ci  i- 
niinel. 

HOH 

HoHïNBES.GA  ,  Villa  de  Francó- 
nia.  Hohenberg  ^  vide  de  Franco- 
r.ie.  ¿rt/.  Hjheiiberga. 

HoHiNZOLERNE  ,  Eííido  COn  titU- 

lo  de  Condado  en  el  circulo  ce 
Suebia.  Hohenzollern  ,  Etat  avec 
litre  de  Comté  dam  le  cercle  de  Sua- 
be.  Lat.  Zolerncnfis  Comitatus. 
HOJ 

Hoja ,  f.  Feuille ,  /.  feuillet ,  m. 

Hoja  de  papel.  Feuille  de  papier. 

Hoja  delibro.  Feuillet  d'un  livre. 

Hoja  de  arbol ,  Feuille  d'arbre. 

Hoja  de  lata  ,  Fer  blan  ,  m. 

Hoja  de  meca  ,  C'ejl  le  même  que 
Junco  olorofo,  í  Juncia  olorola, 
Souihet  long  éf  odoriférant. 

Hojadeefpada ,  Lame  d'épée. 

Hojaldrado  ,  Feuilleté  comme  un  gâ- 
teau. 

Hojaldrar  la  pafta,Fíí(/7/í/í>- /a  Í/J/Í. 

Hojaldre ,  m .  Poupelin  ,  m. pièce  de 
patifferie  fort  mince. 

Hojaral'cas  ,  f.  Feuilles  feches  qui 
to:,'ibent  des  arbres. 

Hojas ,  Fe,  i.'le^. 

Echar  ojas  ,  Pouffer  des  feuilles  , 
jetter  de¡  {ei^illes. 

Hojeando ,  Feuilletant. 

Hojeando  un  lib;o  ,  Feuilletant  un 
livre. 

Hojear  un  libro,  Feuilleterun  livre. 

Hojecér  ,  Pouffer  des  feuilles. 

HojL'lo  ,  Feuillu  ,  ple:n  de  feuilles. 

Hojuela,  f.  Petite  feuille  ,  f. 

Hojuda,  torta  de  niño,  Gof,  s,  ou 
G.iteau  que  ion  fait  pour  les  petits 
enfin  s ,  un:  galette. 

Holo,  lio  caudalolode  la  Ame'ri- 
ca  Sfptentricnai  ;  tiene  mas  de 
4C0  leguas  de  curlb.  Hoio  ¡grand 
fleuve  de  r  Amérique  Septentriona- 
le; il  a  plus  de  ^00  lieues  de  cours . 
Lat.  Huius. 


H  O  L  ipi 

HOL 

Hola ,  Hola  ,  voix  pour  apelter. 

HotAN,  villa  de  la  Prufa  Dtica!. 
Holland ,  ville  de  la  Prufi  Duca.'e. 
Lat.  Hallandia. 

HOLAKDA  ,  ô  OtANDA  ,  utia  de 
las  iîete  Provincias  Unidaç  de  los 
Paylcs  baxos ,  con  titulo  dr  Ccii- 
dado.  Ho-'lan.ie  ,  une  desfept  Pro- 
vinces U,¡ ¡es  des  Pat ;-b.ti  ,  ai  ec  ti- 
tre de  Comté.  Lat.  Hollar.dia . 

Holaîida ,  f.  Ceft proprement  l-fdit 
de  Hollande  ,  mais  les  tjpagnols  en 
ufent  pour  fignfer  de  la  fin:  toile 
de  Hollande. 

Holandés,  e  Oîande': ,  Ho'landoù. 

LtîsHlandei'es,  Les  Ho!l.r,i.ioii. 

Holgaçan  ,  6  hclgazan  ,  r.i.  Fc:i- 
neant  ,  m. 

Hoigiçana  ,  Ô  holgazana ,  f.  Fai- 
fieante  ,  f. 

Es  unho.gaçan,  Cell  un  fr.ineaTit. 

Es  una  ho  ^^<ixni,C'ejl unefarntantt 

Son  unos  hoigaçaues  ,  Ce  font  dct 
fainéants. 

Son  unas  holgaçanas  ,  Ce  font  des 
fainéantes. 

Holgaçane'tia,  i.  Faineantife ,  f. 

Holgadamente,  Avec  repos  ¡ataife. 

Holgado  ,  Réjoui. 

Traer ho.'gado,  elvcftdo,  ôelca- 
pato  ,  Etre  vêtu  tf  chauffé  à  fin 
aife  ,  &  non  pas  trop  jt^fÎe. 

*Holgançi,  (.  Repos,  m.  eijîveré. 

Holgandofc  ,  Se  rejou,ff.:nt ,  fedi- 
Virtiffant ,  étant  bien  aife. 

Holgar,  Se  donne,- du  bontems. 

Dias  de  holgar.  Jour  du  repos. 

Holgarfe  ,  Se  rejouir  ,  être  bien  aife, 
fe  a'ivertir. 

Me  huelgo ,  te  huelgas ,  fe  bue'ga, 
Jeme  réjouis ,  jeme  d'iver  tis  ,tu  ee 
réjouis ,  tu  te  divertis,  il  je  réjouit, 
il  je  diver.i ,  elle  fe  réjouit,  elle 
f;  diverti. 

Nos  holgamos ,  os  holgáis,  fe  huel- 
gan ,  Ni/7»  notu  réjouiffons  ,  nout 
Kciu  diveftiffons,  vota  vous  ré- 
jou'ijfez,  voitsvottsdivertijfez..  ils 
fe  réjouijfenl ,  ils  fe  diverriffent  , 
elle^  fe  réjcuijjhtt ,  .-/.«  fe  diver- 
lilf.nt.  ■     ■    ■ 

Huelgueflc  ufted  ,  hue'g  er.fe  uile- 
des  ,  Rejouijfez-vdii  ,  divertiffcz- 
vcus. 

Holguémonos  ,  Réjoiiffons  nom, 
dive'tijfons  nom. 

Holgazán,  cn.F.iineant ,  m. 

Es  un  holgazán,  e  una  hoigazarta, 
C'ejî  un  jainean:,c'ej}  hneftúnear.tc. 

Son  unos  holgazanes.  Ce  font  des 
fainéants. 

Nui 


2  91  H  o  L 

Son  niias  holgazanas  ,  Ce  font  des 
fainéantes. 

Holgazanería,  f.  Fatneattùfe ,  f. 

Holgón,  m.  Pla'tfant,  m. 

H'i  giira  ,  f.  Ri'jouiJfaKU ,  f. 

H  lia,  f.  Marmite,  f. 

Holla ,  La  viande  qu'on  bout  dans  la 
marmite. 

Hollado,  Fraie. 

E!  camino  cftá  hollado,  Le  chemin 
eft  Ji  aie. 

Los  caminos  cftàn  hollados  ,"  Les 
chemins  font  fraiez. 

Camino  hollado  ,  Chemin  fraie. 

Hollador ,  m .  Celui  qui  foule  &  mar- 
che fur  quelque  choje. 

Holgar,  Fiaier,  marcher  fur  quel- 
que chofe. 

Hollar  un  cîmino,Fraier  un  chemin. 

Hazer  hollar  los  zapatos  ,  Faire 
porter  lafouliers  à  quelqu'un  pen- 
dant deux  ou  trojs  jours  pour  les 
rendre  commodes. 

Bollería,  f  lugar  adonde  fchazen 
las  holla^  de  barro  ,  eí'cudilias,  y 
platos  ,  Poterie  ,f.  lieu  où  l'on  fait 
¡es  fois  ,  les  écuelles ,  éf  les  plais 
de  terre. 

Hollero  .m.  Potier  j  m.  celui  qui  fait 
éf  vend  des  pois  de  terre. 

Holün,  m.  De  laftiie .,  foit  de  che- 
mivce  oa  de  la  fom  naife. 

Hollina  n.iento,  la .  Souillur  e  de  fuie . 

Hollinarle,  S'emfTn   de  fui;. 

Ho  linien  o,  Plein  de  fuie. 

Holocaufto  ,  m.  Sacrificio  0|Ue los 
Judíos  hazizn  y  en  cl  quai  lavic- 
tima  ÍC  conl'umia  en  ej  luego  , 
Ho  'ocaufle,m.  facvifice  que  ¡a  Juifs 
faifuient ,  auquel  toute  la  viélinie 
fe  con  fumo  il  au  feu . 

HoiSACiA,  rrovtncia  del  círculo 
de  la  Saxonia  inferior  en  Alema- 
nia ,  con  titulo  de  Ducado.  Hol- 
face  ,  Province  du  cercle  de  la  hafe 
Saxe  en  Allemagne  .  a.'ec  titi  e  de 
Duché.   Lat.  HuU'atia. 

HoRSTEERO  ,  villa  de  Dinamarca. 
Ho!fîcbro  ,  ville  de  Dannemai  c. 
lat.  Holftchroa. 

HotsTEiN  ,  Provincia  de  Alema- 
nia en  la  Saionia  inferior.  Ihl- 
(lein.  Province  d'Allemagne  dans 
IttbaJfeSaxe.  Lut.  Hollatia. 
HOM 

Hombrazo  ,  m.  Grand  homme  ,  m. 

Hombre,  m.  Homme,  m. 

Eb  buen  hombre,  C  'efl  un  lion  homme. 

Es  mal  hombre  ,  C'eji  un  méchant 
homme. 

Es  muy  hombre,  es  valiente,  //í/? 
vaillant ,  il  efl  brave ,  ;/  efl  cgura- 
¿itf.V. 
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No  ay  hombre  con  hombre ,  Ils  ne 
s'acardent  point. 

Ser  hombre  de  palabra ,  Etre  homme 
deparóle. 

Ser  hombre  para  todo  ,  Etre  homme 
à  tout  faire. 

Es  hombre  para  todo ,  C'efi  un  hom- 
me à  tout  faire. 

Hombrcde  chapa,  Galant  homme, 

un  homme  d'honneur.fianc  ^ffincere. 

Hombie,  m.  cierto  juegodcnày- 
fcs,0mbre,m,  forte  de  jeu  de  cartes. 

Jugar  al  hombre  ,  jfouer  t'ombre. 

Hombrccico,  hombrecillo,  ¿  hom- 
brezillo,  hoir-brezico,  m.  Petit 
homme ,  m. 

Hombro,  m.  Le deffut  de  l'épaule. 

Yr  hombro  :ou  hombro  ,  Mai  cher 

côté  à  côté, aller  de  pair  ax'ec  un  autre. 

Llevar  en  hombros,  Porter  fur  fes 
épaules. 

Encogerlos  hombros,  Tirer  les  é- 
paules. 

Arrimar  cl  hombro.  Prêter  f  épaule 
à  qnrlque  chofe  pour  la  foutenir. 

Llevantado  de  hombros ,  ¡¿ui  a  les 
épaules  hatiics  &  relevées. 

Hombrón,  m.  Homme robufle. 

Horrvbruua  ,  mugex  hombruna. 
Femme  bommafje  ,  qui  tient  de 
l'homme. 

HoMEURGO,  villa  fuerte  del  Du- 
cado de  Dos-Puentes  en  e!  circu- 
lo del  baxo  Reno.  Hombourg, 
viüe forte  du  Duché  de  Dcux-Pents 
dans  le  cercle  du   bai  Rhin. 

HoMBURGO,  vilIadelaSuiza ,  en 
cl  Gar.ton  de  Bafilea.  Hombourg  , 
ville  de  la  Suiffe ,  dans  le  Canton 
dehàlc.  ¿a».  Homburgum. 

HOMBURGO-ANDER-HoHE  ,    villa 

dcl  Principado   de  Heile.   Hom-  i 
bourg-ander  Hohe  ,  ville  du  Land 
graviat  deHeJJe.Lal.Homh\sigom. 

*  Hotneciilo, m. Vieux  mot  quijigni- 
fe  ,  naife  ,  querelle  ,  tiebat  ,  ran- 
cune ,  inimitié. 

*  Catar  horaecillo .  Porter  rancune 
à  quelqu'un.  i 

HoMEL,  pequeña  villa  de__Liruà- 
nia.  Homel y  peiitevillede Lithua- 
7iie.  Lat.  Homcla.  | 

Homenage  ,  ni.  Hommage ,  m.         \ 

Homero,    Pnncipe  de  los  PcetasI 
Griegos  ,    Homère  ,    Prince   des 
Poétei  Grecs.  I 

Homicida ,  m.  Homicide,  meurtrier,  | 
celui  qui  commet  un  meurtre.  1 

Homicidio ,  m.  Wern/aVi  ,  meurtre. 

Homilia  ,  f.  dii'curlo  para  explicar 
al  pueblo  las  materias  delà Reli- 
gioU)  Homélie,/,  difcourt pour  ¡ 
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expliquer  au  peuple  tes  matières  dt 
la  Religion. 

HON 

HoNAN  ,  yilladc  la  China,  en  la 
Provincia  de  Honan.  Honan,  ville 
de  ta  Chine  dans  la  Province  de 
Honan.  Lat.  Honania. 

Honda  ,  f.  Fronde  ,  f. 

Hondable,  De  quoi  on  peut  prendre 
le  fond. 

Hondamente-,  Profondément. 

Hondero,  m.  el  que  ic  iirve  delà 
honda  para  tirar  piedras  ,  F'on- 
dtur  ,  m.  celui  qui  fefert  de  ta  fron- 
de pour  jetter  des  pierres . 

Hondero  ,  el  que  haze  hondas  , 
Frondeur,  celui  qui  fait  de.  frondes. 

HTndo ,  Profond. 

Hondón,  m.  Le  fond  d'un  vaiffeau, 
d'un  panier  ,  d'une  coibei'Je  ,  d'un 
plat ,  éf  de  toutes  autres  chofa . 

Hondura,  1.  P> ofondeur ,  f. 

No  mcterieen  honduras ,  Ne  trai- 
ter point  des  matières  diffi.iles. 

Honduras,  Pro>incia  de  Ame'ri- 
ca.  Hon Jures ,  Pi  oi'ince  de  l'A- 
mérique. ¿0/.  Hondura. 

Honcílamentc,  Honnêtement. 

HoBcílir  ,  Ufer  d'honnêteté  à  ren- 
drait de  quelqu'un. 

Honeftidad,  f.  Honnêteté,  f. 

Honefln  ,  Honnête. 

Eshonefto,  es  honcfta,  Il  efl  hon- 
nête ,  elle  efl  honnête. 

Son  honellos  ,  fon  honeftas ,  II,  font 
honnêtes,  elle/ont  honnêtes. 

HoNFLoR,  villa  y  puerto  de  mit 
de  Notraandia.  Honfieur  ,  viU: 
&  poi  t  de  mer  de  la  Normandie. 
Lat.  Honflorum. 

Hongo,  m.  Champignon ,  m. 

Honor ,  m.  Honneur  ,  m, 

Honorado  ,   Honoré ,  refpeiiè. 

Honorât  à  alguno  ,  refpc:ar!e  ,  Ho- 
norer quelqu'un  ,   le  rebeller. 

Honores,  ta.  Honneurs,  m. 

Honorífico ,  Honorable. 

Honra,  f.  Honneur,  m. 

Honradamcnie  ,  ¿  honrofamenre  , 
Honorablement ,  avechonneur. 

Honrado  ,  honrada  ,  Honorable  y 
quia  bonne  réputation. 

Honrador,  m.  Celui  qui  honore. 

Honrando  ,  Honorant. 

Honrar,  Honorer,  révérer. 

Honrar  à  alguno  ,  Honorer  quel- 
qu'un. 

Honras,  f.  Honneurs ,  funérailles. 

Honrilla,  f-  Vaine  prefomiion  ,  f. 

Honrofo  ,  Honorable. 

Honfario ,  m .  Charnier  à  mettre  liS 
os  des  morts ,  m. 


HOP 

*  Hopo  ,  m.  La  peau  de  qtiel^ut  ani- 
mai que  ce  fait. 

HOR 

Hora,  Í. Heure,  f.  lavivgt-quaty'ié- 
rni'  partie  du  jour . 

Dar  la  hora  ,  Sunner  ¿'heure. 

La  horada,  L'heure fonr.e. 

Lahoraadado,  L'hcui  e  eji  foitnée . 

For  horas,  D'heure  en  heure. 

A  la  horade  aóra,  A  l'heure  qu'il 
eji  ,  à  p  e'c-at. 

Horacio  ,  famofo  Potta  Latino  , 
viviociuiempode  Augufto ,  Ho- 
race ,  fanieux  Poete  Latin  ;  il  vi- 
voit  du  terni  d'Augufte. 

Horadación  ,  f.  Ailivn  de  trouer  , 
pe>  cer  ,  é'' forer. 

Horadado  ,  Percé ,  troué  ,  foré. 

Ella  horadido  ,  //  eJi  percé. 

Eftà  horadada,  hile  efl  percée. 

Horadado,  ù  horadada,  Outre  ¡a 
fgnif cation  ci-dejfics  fe  prennent 
en  rnmva'ife  part ,  ^  horadado  , 
s'entend  pour  bardache  ;  ¿r  hora 
dada ,  pour  une  flic  qui  n'ejl  pltu 
vierge. 

Horadador  ,  m.  Celui  qui  troué ,  qui 
perce. 

Horadando  ,  Fuifans  un  trou ,  per- 
dant avec  un  forêt. 

Horadar,  Trouer,  percer,  forer. 

Horas ,  f.  Livre  de  pi  ieres  éf  d'orai- 
fons ,  que  l'on  apelle  des  Heures. 

Horca  ,  f.  Fourche  ,  f. 

H  >rca  ,  Gibet ,  m. 

H  rca  de  ajos ,  ê  de  cebollas  ,Se/<; 
d'aux  ou  d'o.gnons. 

Horcajadas,  f.  á  horcajadas,  una 
pierna  de  un  lado  y  otra  de  otro  , 
como  cjuando  fe  eftá  à  cavallo  , 
A  fourchon  ,  fuñe  jam'.'e  d'un  côté 
és"  l'autre  d'un  autre  ,  comme  quand 
f  «  (•/?  à  cheval. 

Eftàr  lentado  à  horcajadas  ,  Etre 
ûjjis  à jourcbon. 

Horcajado  ,  Fourchu. 

Horcajadura,  f.  Le  ci  eux  d'entre 
deux  montagnes  é^  côteau.v. 

Hotcajadura  ,  Le  vuide  d'entre  les 
jambes. 

Horcajo,  m.  palo  de  dos  bracos. 
Fourcher.,  m.  une  grande  fourche 
à  deux  fourchons. 

Horcón,  m.  grande  horca  de  que  fe 
iîrven  los  labradores  ,  Grande 
jourche  ,  un  grand  jour  ¿hun. 

KoREB  ,  montañacn  Arabia  ,  afa- 
mada por  (jueDios  le  apareció  en 
ella  à  Mó)  fen  en  la  carca  ardien- 
do ;  y  poi  laviiorjaque  loslírae- 
Inascoiiíígmeron  centra  lus  eiie- 
uugos  por  Uoiacion  (jue  Móyíen 
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hizo  fcbre  e'fta  montaña.  Horeb, 
montagne  en  Arabie  ,  i  cnommée 
parce  que  Dieu  y  aparut  à  Moife 
dans  un  buiff'on  ardent  ;  ¿r  par  la 
viéloire  que  les  Ifra'eütes obtinrent 
contre  leurs  enne/r.ts  par  la  pria  e 
que  Moife  fit  fur  cette  montr-gne. 
Lai.  Horcb  ou  Orcb. 

Horizonre  ,  m.  L'horizon,  m. 

Hórraa  de  çapatero ,  f.  Forme  de 
CordoiUiier  ,  f. 

Hallado  ha  hormade  fu  çapato  ,  // 
a  trouvé  for'KC  afin  pie. 

Harma  paiâ  hazer  lombreros  ,  For- 
me de  Chapelier  pour  faire  des  cha- 
peaux. 

Hormero  ,  m.  elquehaze  hormas , 
Fortnier,m.  celui  ¡¿uifait  desformes. 

Hormiga,  1.  Fourmi,  f, 

DáDios  a  as  àla  hormiga  para  tiue 
le  pierda  mas  ayiia.  Dieu  donne 
des  ailes  à  laJou>mi  afin  qu'elle  fe 
perde  plutôt. 

Hormigo  ,  m.  Pain  ém'té  avec  du 
fajfran. 

Hoimigon,  m.  GroJJe  fourmi. 

Hormigoib  ,  Plein  defourmit. 

Hormiguear,  bullir,  Fourmiller. 

Hormiguera,  f.  o" hormiguero  ,  m. 
Fourmilliere  >  /.  lieu  oitfe  retirent 
les  jourmü. 

Hormiguilla,  f.  Petite  fourmi ,  f. 

Hormiguilla, Skí/íí/í  tigne  qui  vient 
aux  prés  des  chevaux  ,  «j*  qui  leur 
ronge  la  corne  ou  le  fabot. 

Hornada,  f.  Fournée  y  f. 

Hornada  de  pan.  Fournée  de  pain. 

Hornaza,  1.   Fournaije  ,  J. 

Hornazo,  tn.  Grand  four. 

HoRNE,  vi;iide  la  Nort-OlanJa, 
Cjue  es  una  délas  íicre  Provincias 
Unidas.  Horm  ,  ville  déla  Nort- 
Hollunde ,  une  des  fept  Provinces 
Untes.  Lat.  Horiia. 

Hornera  ,  f.  Fourniere  ,  f. 

Hornería  ,  f.  Boulargtrie  ,  f.  l¡:u  où 
l'on  fait  le  pain. 

Hornero  ,  m.Fournier ,  m. celui  qui 
efl  fermier  d'un  four  bar.nal. 

Hornillo,  m.  Petit  four ,  fuurr.eau,m. 

Hori:0 ,  m.  Four,  m. 

Homo  de  Cil ,  Fou)  à  chaux. 

Eftar  la  luna  lobre  el  horno  ,  Etre 
au  plus  fort  de  fa  folie. 

Horolcopo  ,  m.  Hjro/cope  ,  m. 

Horquilla ,  f.  Fourchette  dont  ou  fe 
/ért  à  table  ,  petite  Jourche. 

Horquilla  ,  Maladie  qui  vient  aux 
cheveux  des  femmes,  laquelle  les  fait 
findi  e  en  deux  par  les  pointes. 

Horrendo  ,  Hort  ible  à  voir ,  époit- 
vantaiili. 
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Es  horrendo,  e^  horrenda,  Il  efl  ho  - 
ribleàvoir,  elle  efl  ho:  :  ible  avoir. 

Hocnbilidii, [.D'ff'o-  mité. lnidi!ir,f. 

Horrible  , Horrible,  affreux,h'ideux. 

Es  horrible.  Il  ejl  hun ible ,  elle  efl 
horrible. 

Horriblemente,  HorribLment ,  af- 
freufement. 

Horror ,  m.  Horreur  ,  f. 

Ir  horros  en  el  juego  ,  C efl  q-: and 
deix  font  cor,ipo/iiion  au  jeu  ,  y 
alani  un  troiftéme ,  dene  prendre 
rien  l'un  de  l'autre  ;  ce  qui  fe  fuit 
avant  que  de  voir  leur  s  car  tes. 

Hortaliza,  f.  Herbes  potagères. 

Hortera  ,  f,  Ecuilie  de  bou  ,  /. 

HoRTiGA  ,  no  de  Eftremadura. 
Hortiga  ,  rivicre  d'EJlremadoure. 
Lat.  Hortii^o. 

Hortiga,  f.  yerva.  Ortie,  fherbf. 

Horiigado  ,  Piqué  d'unies. 

Hortigar ,  con  hortigas  ,  Piquer  a» 
vec  des  orties. 

Hortiguilla  muerta  .  f.  Herbe  apel- 
lée  Mercuriale. 

Ho t tolano,  m.  Jardinier,  m. 

Hortolano  ,  m.  c;  unpaxaro  quefe 
hallaen  Borgoña,  en  Francia  ,  y 
en  los  Palles  baioi ,  muy  buena 
para  comer  por  1er  tierno  y  de 
buen  labor,  Ói  totan,  m.  oifeau  qui 
ejl gros  environ  comme  une  alouet- 
te,tres-de  i.-até"  fort  bou  à  manger, 
HÓS 

Hofco  ,  m.  Un  qui  regardefierement 
Ó"  avecunemine  refrognée,  fron- 
çant les  foi.rcils.  Les  EJpagnols  a- 
/iftff/-;/ Toros  holcos  ,  ceux  qui  ont 
les  four  cils  épais  df  un  regard  qui 
jait  peur. 

Mira  hofco,  //  regarde  fièrement ., 
elle  regarde  fièrement. 

HoCpedado ,  Logé. 

Hofpedador,  m.  Cel.-.i  qtsi  loge. 

Hofpedaje  .  m.  Lieu  à  loger. 

Hazer  buen  Lofpedage  á  alguno. 
Faire  bon  acueil  à  quelqu'un,  It 
bien  recevoir  ,  le  bien  régaler. 

Hofpedal  ,  m .  hofpital  para  los  po- 
bres pallageros ,  Hôpital  pour  les 
pauvres  pajpins. 

Hulpedando,  Logeant. 

Hnlpedar  ,   Loger  ,  receveir  en  fon 

ll'gis. 

Holpicio  ,  m .  cafa  adonde  recozca 
á  los  paliageros  y  peregrinos , 
Hofpice  ,  m.  lieu  ou.  mai  fon  oit  Ion 
reçoit  ieipajj'.iíti  é"  leí  pèlerins. 

Hoípital ,  m.  Hipiíal  pour  les  ma' 
lades ,  m . 

Hofpitalero  ,  m .  Ho^italier ,  m.  qui 
acharge  de  l'ijùpilal. 
Nn    3 
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Jlolpltaüaad  ,  f.  Ho¡p¡ia!iié,  f. 
li  ílánu,  m.Charninr  où  l'un  met 

leí  vs  des  morts  ,  m. 
Hüftia,   f.  HofUe  confaciée ,  f. 
Pariiil»  hoitij,  C'efl  fui' e  une  ami- 
tié fûvlc:  en  beaucoup  île  religion- 
Hoftiario,  m.  Lahvelcoù  Fongar- 

de  les  faim  à  chanter. 
Hierro  de  hoftias ,  Fer  ou  moule  à 

fait  e  les  hojiies. 
Holtigado,  Lxciti- ,  animé. 
Hoftigador,  m.  Celui  qui  excite  & 

anime. 
Hoftigamiento,  m.  Incitation  ,  f. 
Htftigando,  Excitant. 
Hoftigar ,  Exciter  ,  animer. 
Hoftigo,    m.  La  partie  d'une  mu- 
raiile  qui  ejl  batu'é  du  vent  &  de  la 
fluie. 
Hoftihdad  ,  f.  Hoft'ilitc ,  f. 

HOV 

Hovero,  color  de  cavallo,  ^«¿í»?. 

couleur  de  cheval. 

HOX 

Hojeando ,  Feuilletant. 

Hoxeando  un  libro,  Feuilletant  un 

iivre. 
Hoxcar  un  libro,  Feuilleter  un  livre. 
Hoxcar  las  aves ,  Uuér  ,  effaroucher 
les  oifeaux. 

HOY 
Hoy,  impropriamcnre  cícritopor 

oy ,  Aujourd'hui. 
Hoyo  ,  m.Foffe  ,  /•  trou  rond  dans 

ta  terre. 
Hoyo  en  una  calle  adonde  las  pie- 
dras í"e  an  hundido,    Flacbe,  f. 
pavé  enfoncé  ou  b¡  ijé. 
Hoyos  de  viruelas  en  la  cara  ,  Les 

marques  de  la  pe¡i¡e  vérole. 
Hoyólo,  Plein  de  fufes. 
Hoyuelo,  m.  Petite  fufe  ,jofeite  ,f 
petit  creux  dans  la  terre. 
HOZ 
Hoz ,  f.  Faucille  ,  f.  inflrument  dont 

on fcftrt  pourfcierltsblé:- 
De  hoz  y  de  coz ,  Di  cû  à"  de  tête  , 

d'ejloc  é"  de  taille. 
Hozad  úra  ,  f .  Âilion  de  fouiller  avec 

tegi  din  ou  le  miifeau . 
Hozar,  Fouiller  avec  le  groin,  ou 

le  niuftau. 
HozeciUa,  f.  peoucñi  hoz.  Ser- 
pene  ,  f.  petite  fe  pe. 
Hozico,  m.Legruin  o\i le mufeaii. 
Hozina ,  f.  Serpette ,  / 

HUC 
Hucha ,  f.  Tirelire  à  ferrer  de  ?  ar- 
gent ,  /. 
Huchocho.m.  Motdi.nlfe fervent  les 
fauconniers  four  r.ifdler  foifeau 
au  leurre, quattd  ih'ole  iro¡i  haut. 


H  U  E 

HUE 
*Hue'bra  de  tierra, f.ycí/CBíi/íí'í' íír- 
rcq-'ifei  oitcoji,meun  demi  arpent, 
'èr  jeton  quelques-uns  un  a>penl. 
Htieca,  f.  L'embuiture  de  l'os ,  conf- 
ine des  jambes  if  des  bras. 
Hueca  ,  Creufe. 
Ella  hueca.  Elle  efl  creufe. 
Hueca  de  hufo,  f.  Pefon  defufeau,  m. 
Hueco,  Creux,  cavé,  qui  n'eji  pas 

mnff.  I 

Eftà  hueco  ,  //  ejl  creux.  . 

Serhjcco,  1er  vano  y  prcfuntuofo,  | 
htrevain  àeprefomtueux.  , 

Hablar  hueco,  hablar  con  grave-  j 
dad  y  arrogancia  ,    Parler  avec 
gravité  cV  arrogance. 
Ponerfe  hueco  ,  Faire  te ferieux ,  fe 

mettre  fur  le  quant  ¡i  moi. 
Huele  que  trcciendc,  Ilfenifort  bon. 
Efta  flor  hueie  que  treciendc ,  Cette 

jieur  fentfort  bon. 
Huelga,  f.  Repos,  m. récréation. 
Diadc  huelga,  Jour  de  congé  peur 

tes  écoliers  ,  jour  de  vacances» 
Eftoy  de  huelga ,  Je  fuis  de  k'ifir  , 

je  n'ai  rien  à  faire. 
*  Hac'lgo ,  m.  Haleine ,  f. 
Huella,  {.Trace,  pifie,  f. 
Huérfano,  m.hucrtaua,  i.  Orfe- 

tin  ,  w.  tt: féline ,  f- 
Es  huérfano,  es  hucifana,    11  efl 

orfelin  ,  elle  efl  orfeiine. 
Hucrra ,  f.  Jardin  potager  ,  m. 
Huerta  ,  far  din  d'arbres  fruitiers  , 
où  il  y  a  de  l'eau  vive ,  é"  qui  efl 
pr  es  d' une  r  ivier  e . 
Huerto,  m.  Idem.  C  efl  auft  un  jar- 
din à  jieur  s. 
Huertos  peníiles,    m-  Jardins  qui 
font  fur  des  terra  fes  &au  haut  des 
maifons, 
Huesca  .ciudad  ObifpaldelRe'y- 
i;o  ¿e  Aragon.  Huejca  ,  viit:  Enif- 
I       copule  du  Huiaume  d' Aragon.  Lat. 
O'iei. 
Hue'l'ped,  m.  Hôte,  hôtelier,  m. 
Hue'lpcda,  f.  HCtelicre,  hôtefe  .f. 
*Hi;ell'a,f.  Foffeù  enterrer  lesmorti. 
Huelfezillo ,  hueileziio,  hueliezue- 

lo  ,  m.  Petit  os,  tn. 
Htelfo  ,  m.  Os,  m. 
Roéie  elle  huello ,  Ronge  cet  es  ;  ce. 
là  fe  dit  quand  on  i'o>:ne  queli}-ie 
ciiofeà  quelqu'un  laquelle  lui  cau- 
ferafltu  de  peine  quede  profit. 
Moler  à  uno  los  .huellos.  Etre  im- 
portun ,  incommoder  quelqu'un  par 
de  fréquentes  vifiles  &de  longues 
converfations. 
Eftar  podrido  h¿fta  los  hucíTos , 
1      Etre  pourri  de  la  vérole. 
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A  otro  perro  con  cffe  htieffb ,   A 

d'autres ,  adreffez-voiu  i  d'autres  ; 

c:  proverbe  fe  dit  quand  on  veut 

donner  à  entendre  à  quelqu'un  que 

t'en  connoitfundelfein. 
Hueiro  de!  pecho ,   Le  bréchet ,  te 

creux  externe  qui  efl  au  haut  de 

l'eflomac ,  autrement  la  fofete. 
Hucirolicro,  L'os   facrum.' 
Hutfl'o  yugal ,    L'oi  jugal ,  ditZi- 

gonia. 
•Hueitcs,  f.  eilâ  palabra  es  muy 

antigua, y  fignirica  gente  dcguct- 

ra ,  Gens  de  guerre. 
Huevas  de  un  peleado  ,  f.  Oeufs  de 

puifon ,  m. 
Huevo,  m.  Oeuf,  m. 
Huevo  empollado,  0<u/f««t'¿  ,daHf 

lequel  le  poulet  efl  foi  mé. 
Hutvo  giic'ro,  Oeufcouvis  àt  cor- 

rwnpu- 
Huevosmex  dos,  Dei eeufs  que  Ton 

fuit  bouillir  un  moment  fans  la  co- 
que. Oa  apelle  aujfi  Hua  os  mexi- 

dos ,  des  «ifs  battu  &  mêlez  avec 

du  bouillon  éf  lu  fuere. 
Huevos  aliados ,  Des  œufs  à  la  coque 

àf  cuits  en  la  braife- 
Huevos  tiernos  ,  ô  rebueltos,  F)cs 

e .fs  'ot  ou'iUez- 
Huc\Oi  eilrellidos  ,  Des  oeufs  pocha 

au  beurre  ou  à  l'h  lile. 
HUG 
Huguia,  [.En jargon,  Dupai». 

HU  1 
Huir ,  Fuir. 
Huirfe,  S'evf  ir. 
Me  huyo,  te  huyes,  fe  huye.  Je 

tn  enfuis,  tu  t'enfuis,  il  s'enfuit, 

e'ie  s'enfuit. 
Noshuyruos,  os  huys  ,  fe  huyen, 

Sotts  nom  enfuions  ,  voia  vous  en' 

fuiez, ils  s' enfuient .  elles  s' enfuient. 
Por  mas  que  (e  hiya,  //  a  beau  a 

s'enfjir  ,  elle  abeau  às'enfuir. 
H'JÎrfede  alguno  ,  Fuir  quelqu'un - 
Huyafeuftîddel ,  Fuiez  lui. 
Huya!e  ufted  délia,  Fuiezià. 
Se  liuvo  de  Pans,  Il s'efi  enfuit  de 

Paiif- 
Se  huvô  de  Madrid,  Il  s'efi  enfuit 

de  Ma  Aid. 
Huyafeulled  demi  ,  Fuiez  moi. 
I  Mehuirè  de  lift-d  ,  Jevosufuierai. 

No  fc  huya  ufted  ,  Ne  fuiei,  pas.  ' 
j  No  ie  hiiya  ufted  de  mi ,  Ni  me 

fuiez  fas. 
Por  que  fc  huye  ufted  .'    Pourquoi 

futezvctu? 

HUL 
HuL  ,    villi  y  puerto  de  mar  del 

CgudídodcYotlü  cuIngaUtcr- 


H  UL 

ra.  fíuU ,  ville  if  port  île  mer  du) 
Comté  i/'Yoyck  en  Angleterre. 

Huila,  f.  Carbon  de  piedra,  Houill/, 
f.  terre grajfe ,  r^ure  di*  noire  ,  dont 
on  [e  ftrt  en  diven  fais  four  brû- 
ler au  lieu  de  charbon. 

IIuLSTE,  pequeña  Villa  fuerte  de  la 
Provincu  dcFlande';.  Huljl ,  pe- 
titevilleforte  dans  la  Province  de 
Flandie.  Lnt.  Hulfta. 
HUM 

Human  ,vi!lade  Polonia.  Ilumati, 
ville  de  Pologne-  Z<i/.  Humana. 

Humana,  Humaine. 

Es  humana,  Elle ejl  humaine. 

Las  cofas  humanas ,  Les  chafes  hu- 
maines. 

Humanal,  quien  tienehumanidad  > 
Humain,  quia  de  l'humanité. 

Humanamente  ,  Humainement. 

Humanar  ,  Rendre  humain. 

Hiimanarfe,  Devenir  humain,  ou 
humaine. 

Humanidad,  f.  Humanité,  f. 

Humano  ,  Humain. 

Es  humano  ,  //  ejî  humain. 

El  genero  \í\ín\^t\o,Le genrehumaln. 

Humareda,  í.  Grande  fumée ,  f. 

Humazo,  m.  Camouflet ,  m.  fumée 
qu'on  fouffle  au  uez  de  quelqu'un 
qui  fommeille  ,  par  le  moien  d'un 
cornet  de  papier'' a  Humé  piii  un  bout. 

Dar  un  humazo  à  alguno  ,  Donner 
un  camouflet  à  quelqu'un. 

Húmeda,  Humide. 

Humedad  ,  f.  Humidité  ,  /. 

Humedecer,  Humeéler,  rendre  hu- 
mide. 

Humedeodo,  HtimeSlé ,  mouillé. 

Húmedo  ,  Humide. 

Humero,  m.  caño  por  donde  faleel 
humo,  Tuiaupar  oùpaffe  la  fumée. 

Humildad  ,   f.  Humilité  ,  /. 

Hunuide,  Humble. 

Es  humilde,  //  ejl  humble  ,  elle  eJÎ 
humble. 

Son  humildes  ,  Ils  font  humbles  , 
elles  fitnt  humbles. 

Humilde,  De  b::jfe  condition. 

Humildcinente ,  Humblimcnt. 

Humillación,  f.  Humiliation  ,  hu- 
milité ,  foumijjion  ,  f. 

Humilladero,  m.  Chapelle  fur  les 
grands  chemins  ,  où  il  y  a  un  cru- 
cifix où  lespaffans  ¡'arrêtent  four 
y  faire  leurs  prières. 

Humillado  ,  Humilié. 
Huir.illador  ,  m.  Celui  qui- humilie 

ér  abaife. 
Hunnllandofe,  S'humiliant  ,fefou 
mettant,  faifant  le  chien  couchant. 
Hun.iUar,   Humilier,  fuumetlre  , 


H  U  Kl 

rendre  humble  ,  abaijj'er. 

HunuUarfe,  S'humilier,  fe  fourni t- 
ire ,  s'abai[fer  ,  devenir  humb'e. 

Humillarfe,  Faire  le  ehieneuuchant. 

Humo  ,  m.  Fumée  ,  /.  vapeur. 

Humo  ,  Se  prend  par  métaphore  > 
pourvaine gloire  &prefomption. 

Subirle  tl  humo  à  las  narizcs ,  Se 
mettre  en  colère. 

Humor,  m.  Humeur,  f. 

Eftàr  de  buen  humor  ,  eftàrdemal 
humor  ,  Etre  de  bonne  humeur  , 
être  de  m.i-.ivaife  humeur . 

Eftà  de  buen  humor  ,  Il  efl  de  bonne 
humeur ,  elle  efl  de  bonne  hunieur. 

Eftà  de  mal  humor ,  //  e/l  de  mau- 
vaife  humeur  ,  elle  efl  de  mauvaife 
humeur. 

Humofo  ,  Fumeux. 
HUN 

Huna,  t¡  Gavia,  f.  La  hunedu  navire.  ; 

Hundible  ,  lo  que  le  puede  hundir , 
Fujible  ,  tout  ce  qui  fe  peut  fondre. 

Hundicion  ,  f.  acion  de  hundir  los 
metales,  Fufian  ,  f.fonteou  fon- 
derie, allion  de  fondre  lesmetau.x .  ! 

Hundido  ,  Fondu. 

Hundido  ,  Mis  à  fond  ,  enfoncé, 
abîmé. 

Ojos  hundidos.  Des  y  eux  enfoncez. 

Hundidor ,  m.  Fondeur  ,  m. 

Hundiendo  metales  ,  Fondant  des 
métaux. 

Hundiendofe  ,  S'enfonçanf 

Hundimiento  ,  m.  Enfoncement,  m. 
abîme. 

Hundir  metal  ,  Fondre  du  metal. 

Hundir,  echar  al  hondo  ,  Coulera 
fond,  abîmer,  enfoncer. 

Hundirla,  f.  lugar  adonde  hunden 
los  metales  ,  Fonderie  ,  f.  lieu  où 
on  fond  les  métaux . 

Hundirle,  Aller  au  fond ,  s'enfen- 
ccr  ,  s'abîmer. 

Hundufe  la  cafa  ,  quando  ay  mu- 
chas  vozes  y  ruydo  en  ella, Quand 
enfuit  grand  bruit  dans  une  mai- 
fon  ,  on  dit  en  Efpagnol ,  La  cafa 
le  hunde  ,  Lamaifon  s'abîme  ,  s'en- 
fonce. 

Húngaro  ,  Hongrois,  né  en  Hongrie. 

Los  Húngaros,  LesHongrois. 

HuNG  RI  A,  Reyno  de  Eu  ropa  ,  divi- 
dido en  H'jiigria  fuperior  y  in- 
ferior. Hongrie ,  Raiaumede  l'Eu- 
7opt,  divifé  en  haute  ¿s"  bajfe  Hon- 
grie. Lat.  Hungaria. 

HuNiNGUE,  fortaleza  en  Alema- 
nia i  ugeta  al  Rey  de  Francia.  Hu- 
ningue  ,  Jo>  tei  efe  en  Allemagne 
npartenante  aux  François.  Lat. 
Huninja. 


H  U  N  29J- 

Hunos,  Pueblos  de  laSarmácia  Eu- 
ropea. Huns,  Peuple  de  lu  Sar- 
matie  Européenne. 

HuNQOAN,  Provincia  del  Re'yno 
de  la  China.  Hunquan  ,  Provin:e 
du  Roiaume  de  la  Chine.  Lat .  Hu- 
quania. 
HuNSRUKi,  comarca  del  circulo 
Eleftoral  del  Reno.  HimJfruck , 
contrée  du  cercle  ElcHoraldu  Rhin. 
Lat.  H  junorum  Tradus. 

HuNTiNTON,  pcqu'-ñavilladeln- 
galatcrra,  capital  de  una  Provin- 
cia y  deuQ  Condado  del  mifmo 
nombre.  Hunling!on  ,  petiteville 
d'Angleterre  ,  capitale  d'une  Pro- 
vince ^  d'un  Comté  du  même  nom, 
Lat.  Huntingtonia. 
HUR 

Huracán  ,  m.  tormenta  de  dos  Tien- 
tos opucftos.  Ouragan,  m.  tem- 
pête de  deux  venti  contraires ,  qui 
s'élèvent  en  même  tems. 

Hurgada ,  f.  Par  métaphore  ,  une 
putain. 

Hurgar ,  Fourgonner, fureter,  cher- 
cher çà&  là. 

Hurgonear,  Idem. 

Hurgón  de  horno,  m.  Fourgon  de 
four ,  m. 

Hurgonazo  ,  m.  Bourade  ,  f. 

Dar  un  hurgonazo  à  alguno  ,  Don- 
ner une  buurade  à  quelqu'un, 

Huroii  para  caçar  conejos ,  ra.  Fu~ 
ret ,  f.  animal  dont  onfefertpour 
prendre  des  lapins. 

Huróna  ,  f.  Femelle  de  furet. 

Huronear ,  Fureter  ,  cbaffer  aux-la- 
pins. 

Hurraca ,  f.  ave  ,  Pie  ,  f.  oifeau. 

Hurtado  ,  Dérobé. 

A  hurtadas,  C  á  hurt.adillas ,  A  la 
dérobée ,  furtivement, 

Hirtando,  Dérobant. 

Hurtar,   Dérober. 

Hurtar  el  cuerpo  ,  Efquiver ,  éviter 
un  coup  ,  ceci  fe  dit  aujfi  du  cheval 
quand  ilfe  dérobe  de  deffltiS  l'huñime. 

Hurtillo,  m.  P.'tit  larcin  ,  petit  vol. 

Hurto,  m.  Larcin  ,  vol,  m. 

Hurto,  Volerie  ,  f.  alJion  de  voler, 
de  déi  ober. 

A  hur;o  ,  A  la  dérobée,  furtivernent. 
HUS 

Hus,  comarca  de  la  Paleiliua  en 
Afia,  patria  de  San  Job.  Huí  y 
contrée  de  la  Paleftine  en  Ajle ,  pa- 
trie de  S.  Job.  Lat  Hus. 

Huiada ,  í  maçorci  de  hilo  ,  f.  Fu- 
fé e  de  fil ,  f. 

Húfaro ,  fohlado  de  à  cavallo  Hún- 
garo ,  Valaco  ,  S  Polaco  ,  Hujfar,. 
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JulJat  achevai.  Hongrois  ,  Vala- 
que ,  ou  fo/unnoü- 
Hufi Ho  de  lagar ,  m.  Vis  ite  pyejfoir, 
f.  c'efiaujji  lavis  lie  quelque  autre 
f"  ejje  que  ce  /vil. 
Apte. arlos  liuíiHos,  PreJ'trileprè:, 

nom  difojis  fei  rer  les  fuvccs . 
Hulmcar  ,  oler  uni  cola  como  hazc 
cl  perro ,  Sentir  ^fiairer  une  cha- 
fe ,  comme  fait  te  chien  couchant  , 
fentir  la  fumée  de  quelque  chofe. 
Huto,  m.  Fufeau -,  m. 
HüsuM  ,  villa  de  Dinimarca,  Hu- 
funi,  ville  de  Dannema;  c .    La  t. 
Huiumum. 

HUT     _ 
HcTEKBuRGO,  pequeña  villa  del 
circulodc  Vesíáüa.  Hutenbourg -, 
f  élite  ville  du  cercle  tic  H'ejipkalie. 
ííJ/.Hu:cmlnirgum. 
HU  Y 
HuY  ,  villa  dei  Obifpado  de  Lieja  , 
y  capital  del  Condroz,c]uees  un 
pcqueiíü  Pays  del  dicho  Übilpa- 
oo.  Huy -,  ville  de  l' Evécké  de  Liè- 
ge ,  éf  capitale  du  ContlrolT,,  qui  efi 
un  petit  fais  dudit  ti'éché.    Lat. 
Huyum. 
Huyda,  f.  Fuite,  de/erlion  ,  f. 
Huydizo  ,  Chofe  à  fuir. 
Huydo,  m.  FugiiiJ,  fuiard,  m. 
Se  a  hu_ydo  ,  Jl  s'e/î  enfui ,  elle  s'efl 

enfuie,  ilcfl  diferté. 
Huydora,  f.  Fuiarde  ■,  fugitive,  f. 
Huyendo,  Fuiani,  enjuiant. 
Huyéndole ,  Prennant  la  fuite. 
Hi'YNA  .  no  de  Francia.    Ihynt , 

1  iviere  de  Fi  anee.  Lat.  Vinca. 
Huyr ,  Fuir  ,  éviter. 
Huyr  el  roftro  ,•  Nefe  laijfer  voir. 
Huyrfe  ,  S'enfuir  ,  déferler,  pren- 
dre la  fuite. 
Meliuyo,  te  huyes,  fe  huye,  Je 
vi'enjuis  ,  tu  t'enfuis  ,  //  s'enfuit , 
elle  s'enfuit. 
Noshuymos,  oshuys,  fe  huyen, 
Isem  nous  enfuioKs  ,  vais  vom  in- 
fuiez, ils  i'cnfuient, elles  s'enjuietit . 
Por  mas  que  le  huya,  //  a  beau  à 
s'enf'ii  ,  elle  a  beau  à  s' enfuir. 
,     Huyriede  alguno  ,  Fuir  qui L^u  un. 
Hiiyafc  uftcddel ,  Fuiez  lui. 
Huyafeufted délia,  fa/Vz  la. 
Se  huyo  de  Pans,  //    'efi  er.f.it  de 

Paris  ,  elle  s'eft  enfuit  de  Paris. 
Se  liuyo  de  Madrid  ,  llsef}  enfuit  de 
Mttih  id,eile  ¡'ç/1  •  nf  il  de  MaJrid. 
Huyafeuilcddemi,  Fuieztr.ot. 
Mchuyrc  de  iiftcd.  Je  vcm fuirai. 
No  le  huya  uñed  de  nu  ,  Ne  vie 
fuiezpiu. 

H-ÏKCANIA,   l'fC  HiRCANlA. 


J  A  B  J  A  E 

I      page  dt  ciieval. 
Jlfaut  remarquer  que  la  lettre  J  ,  que    Jac'zcs  dccama  ,  Ciirniturede  iit,f. 
les EJpugnols apellan  jora  laquelle    Col'ideñujicZjCbofedecette nature, 
commence  ici ,  ne  fe  met  que  devant  J  A  F 

a,  o,  ¿fu;  car  devant  c  ,  &i,   J  Af  A  ,  vilUdc  laSiria  ,cn  laTietra 


on  met  le  g  :  excepté  lei  mois  fui- 
vans  ,Jt:zcmiis,  jciaùlcm,  ¡i:L\is. 

■^  Abalina,  [.Javeline,  f. 
"*  Jábega,  f.  grande  red  pa- 
ra pelear  ,  Tramait,  m. 
grand  flct  à  pécher  du 
ptiffon. 
JAC 
Jaca,  ciudid  Obifpal  del  Rcyuo 
de  Aragon.  Jaca  ,  ville Epijcvpale 
du  Roiaumed'Arragon.Lat  Jicca. 
Jácara,  (.  Chnnfon,  f. 
Cantar  una  jàcaca  ,    Chanicr  une 

chnnfon. 
Jacarandina,  f.  Peiitc  cbar.fon  ,  f. 
Jacatra  ,  villa  de  las  Indias  O- 
rientales,  en  la  Illa  de  Jara.  Ja- 
calra  ,  ville  des  Indes  Orienta.'ei  , 
dans  nie  de  Java.  ¿«».  Jacatra. 
Jacinta,  nombre  de  bautifmo , 
tiiacinie,Q\xJacint;  nom  de  femme. 
Jacinto  ,  nombre  de  bautilmo, 
Jacinle  ,  nom  p¡  o(>i  e  d'homme. 


lanti  ;  fecre'cqje  es  una  de  las 
mas  antiguas  del  mundo,  y  que 
Japhec  hijodc  Noe'  la  hizo  edifi- 
car. Jaffa  ,  ville  de  laSirie  ,  dam 
lu  Te¡>  cfainte  -,  on  croit  quelle  efl 
une  dei  \>liu  ancienne!  du  monde  ,  àf 
qu'elle  f^t  bâtie  par  Japbet  fils 
de  Soé.  ¿<t(.  Juppé. 
J  AH 

J^iharar,  enyelar,  Enduire  unmur 
avec  du  plâtre. 

Jaharo,  6  yel'o,  m.  Plâtre  à  en- 
duire une  muraille ,  m. 

Jahatha,  villa  delà  Paleftiua. 
Jahatb ,  vilUde  la  Patcfline.  Lot. 
JilTa. 

JAL 

Jalde,  Jaune,  couleur. 

Jalea,  t.  jugo  de  membrillo,  le 
/«cou  liijueur  du  coin  ou  autrefruit, 
dont  fe  fait  la  cor.ferve,  gelée  de 
coin  ou  d'autre  chofe. 

Jilvegar  una  caù ,  Slancbir  une 
maifon. 


Jacinto  ,  ni.  piedra  precióla,  y«;/»-  ■  La  cala  eftà  bien  jalvegada,  Lamai- 

tc  on  H:acinibe,f.  pierre precieufe. 
Jacuno,  flot,  Jacinte ou. Hiacinte, 

fleur. 
Jaco  de  malla,  m.  Jaque.de  maille, m. 
Jacob,  Patriarca  delà  Ic'y,  vieja. 
Padre  de  dozc  hijos  que  fotmâion 
los  doze  Tribus  de  Ilrael  ;  Jacob, 
Patriar  che  de  l'ancienne  loi.  Père 
de  douze  fils  qui  ont  formé  les  douze 
T,  ibui  dlfrael. 
Jacobi:as,  lèdadecifmàticos  y  de 
1      hereges  dcl  Levante ,  Jacobites  , 
féBe  de  fch'tfmatiques  S"  d'bereii- 
•      ques  du  Levant. 
,  Jicra,  t.  L'eau  ti>  ée  de  tarbre  qui 
forte  le  coco  ,  laquelle  étant  épuij- 
Jie  fail  de  bon  fuere. 
JAD 
Jadear  ,  Haleter  ,  panieter^patpi- 

ler  ,  cire  hors  d'hatnne. 
Eflàrjadeaudo,  Etre  bot  sd'haleine. 
Eñá  jadeando  ,  //  cfl  hors  d'haleine  , 
elle  ejl  hors  d'h.tlàr,e. 
JAE 
Jaen,  ciudad Obilpal  y  Reynoen 
Andaluzia.  .Jaen ,  ville Epif  opale 


fon  efl  bien  blanchie. 
J  AM 

Jamaica,  Illa  dclmar  de!  Norte 
en  America,  ci.ya»illa  capital  es 
Santiago.  Jamdique ,  lledeUmtr 
du  S  or  (en  Amérique  ,  dont  S.  Ja- 
ques efl  la  capitale,  ia/. Jamaica. 

Jamama,  villa  capital  celRc'yr.o 
de!  milrao  nombre  en  la  Arabia 
dichola.  Jamama,  ville  capitale 
du  Roiatime  du  même  nom  dans  /'  A- 
rabie beureufe.  ¿dt.  Jamama. 

Jamàs,  Jamais. 

Para  lîempre  jam.às ,  Ajamáis. 

Jarroa,  f.  baftidot  de  un  edificio  , 
Ion  ciertas  picças  que  lîtven  á 
loftener  un  ediricio  ,  Jambage,  m. 
cunflruilion  de  maçonnerie , ce  font 
certainet  pièces  droites  qui  fervent 
à  Joutenir  un  bâtiment. 

Jamba  ,  villa  capital  del  Rc'ynodel 
niilmo  nombre  en  cl  Imperio  del 
gtaiiMcgol.  Jamba,  ville  capi- 
tale du  Roiaume  de  ce  nom  ,  dans 
FEmpire  du  granit  Aiogot.  Lat. 
Jamba. 


^  Riidumedan.  P  Anduloujie.  Lat.  ¡Jamboli,  Provincia  de  Macedo- 


Gieniium. 
Jaénes  ,    m.    Sorte  de  monnoie  du 

Rviaume  de  Jaen , 
Doblas  Jae'nes,  Doublons  de  Jaén. 
Jac'z  >  na.  tiarde ,  f.  tai  noii&équi- 


nia.  Jamboli,  Prvvin^e  de  .Mace- 
\      doine.  La/.  Jambolenlis. 
ijamon,  m.  Jamoon  ,  m. 
;  Jamiiga,  f.  Vne  fe'de  à  femme  àJu 

façon  d'Ejtaone. 
'  JAN 


T  A  N 

JAN 
Janccnifmo,  m.dodlrinade Jaiicc- 
nio,  Janfenifme t  m.  dviitinc  de 
Jar.fcnitu. 
Janceiiifti ,  m.elquees  delà  ojù- 
niondeJanccniOiyi7B/ë»;yîi  >  w, 
crlui  qui  cjl  thini  tes  feniimens  de 
Jatipi.im. 
Es  un  Janccnifta,  C>/?ufjy/7nyfx;/7f. 
Janeiro  ,  rio  caudalolo  dcl  Brafil.  ! 
Janci:  0  ,  gi  anJe  >  iviere  du  Brefil. 
Ldi.  Jaiivariusfluvius. 
Janna.  ,  il  Janina  ,    villa  de  la 
Grecia.  "Janna  ,  oxijar.r.ina  ,  vil- 
ledelaGrece    ¿a/.Joaiuia. 
JÁNNA,  Provincia  de  Macedoiiia 
en  laTurquli  de  Europa,  yrt!:;;^, 
Pi  ùvincede  Macédoine  dam  laTur- 
çuicU'l^uiope   ¿flt.  Janna. 
JAP 
Japar,  vîDa  de  las  liidiasOiicn- 
tale.s  1  capital  del  Rcyno  dcl  nui-  1 
mo  nr  mbre.  "Japar  ,  ville  de-  Iv- 
des  Oí  ieniíííts  ,  capitale  du  Roiau-  i 
t/.e  du  rijctiie  iiojn.  Lct  Jajara. 
Japon  ,  g.andclmpeuodclaAiîa, 
t]uc   conlitlc    ea   IfliS.    Jafun  , 
grand  hvipiye  de  l'Ajici  conjijiant 
enile.  Lat.  Japonia. 
J  àQ^ 
Jaque  ,  m .  Echi  c ,  m-  au  jeu  de¡  éihecs. 
Jaqueca,  f.  La  migraine ,  f, 
Jáquima,  f".  í;Cabeflro,m./.;íí)!/,w. 

JAR 
Jara ,  f.  Fleche, j.  un  trait  d'arhatête- 
Jaral ,  m.  Hulier  ,  m.  buijjon  de  rvn- 

ces  ,  hyuiere. 
Jarabe,  m.  Julep  ,  w. 
Jarcias  ,    f.    Amarres  ,  /.  cordages 

de  navire. 
Jnidin  ,  m.  Jardin  ,  m. 
Jatdincjo  ,  m.  Peiil  jare/in  ,  m. 
Jtrdiuena,  t.  Jardmagc  ,  Jii. 
Jardinero,  m.  Jardinier  ,  ni. 
Jarita  ,  rio  caudajoíb  dcSicilia. 
Jat  -.ctta^  grande  rivière  de  la  Si- 
cile. Lai.  ¡i:ei:a. 
Jaroslao,  villadel  ReynodcPo- 
lonia.  Jarojhiiv  ,  vil^edu  Roiaume 
Vie  "'e  t  o/ogue.  ¿a'.  Jaroflavia. 
Jarra,  f.  Pot  tond  éi" àdeux anje:  , 

cornn¡e  le  fut.'  à  bouqueté. 
Jarrazo  ,  m.  Grundpot  ,  m. 
Jariazo  ,  Ciup  do'iié  ai'tc  ¡.n  pot. 
Jarreado  ,  Verjé  d\n  fut  dans  un 

autre 
Jarrear  ,  Verfcrd'unfo:  er.unautre 
Jarretada,  1.  i^osffur  lejar;  ei. 
Jairetc,  m.Jàri ei',m.  c'elia.jJiUn 
g>o¡  os  qui  croît  àujuaet  ,  lequel 
faii  lajan,be.o^-iue,jui  vs,ovJur(/i . 
Jarrilla.t.  ó  jairiUo,  m.Petiltoi,m. 

■      I.    PARTrE.  ...--nii,t;.. 


JAR 

Jarro,  m.  Pot  à  mettre  de  l'eau  ou 

du  vin ,  m. 
Jarro  de  pla;a.  Pot  d'argent. 
Dar  para  tnpas  al  jarrov,  Donner 

pour  boire. 
Echarfe  el  jarro  à  pechos  ,    Boire 

fa»s  difa  etion. 
Jaru  ,  Yillade  Ingalaterra. ymoK  , 
villed' Angleterre.  Lat.  Girvium. 
JAS 
Jas,  í  Jasst,    ciudad   capiral  de 
Moïd3.\ lí-  Jai , on  Jajji ,  V ¡lie  capí  - 
tale  de  la  Moldavie,  ¿«r.  Jaflium. 
Jasibli  ,  no  deSiciha.encl  Valle 
de  Noto.  Jcf'bli ,  rix'iere  de  Sicile, 
dans  la  Vallée  de  Noto.  Lat.  Ja 
fibiius. 
Jalpe,  m.  Diija^e,  m. 
Jalpeado  ,  Jajpe. 
Jai'peadura  ,  i.  JaJ¡>ure  ,  /. 
Jafpcar  ,  Ji'Jf'er  ,  feindre  à"  tacheter 
cornue  lejajpe. 

JAT 
Jataiicia ,  f. Vanierie,f.vaineg/oi:  e. 
Jatanciolb  ,    Vanteur  ,  ni.  celui  qui 
I      fe  vunte. 

*  Jatandult ,  Se  vantant. 
I  *Jatarfe,  Se  vanter. 
Jati,  no  de  Sicilia  ,  en  cl  Valle  de 
Mazara.    Jati,  rivtei  e  de  Sicile 
dans  la  Vallée  de   Mazaie.  Lat. 
Farius. 

JA  V 
Java  ,  Ifla  del  mar  Océano  de  las 
Indias.  Java,  île  de  l'Oceun  In- 
dien. Lat.Jivz. 
Ja  ali  ,  m    Sunglier  ,  m. 
Javaliiia  ,  f.  un  genero  de  d  jrdc  lar- 
go y  delgadu  ,  Javeline  ,f.  ej^ece 
íie  dard  long  &•  menu. 
Javarin,  í/Raab,  ciudad Obif- 
pal  de  la  Hungría  interior.  Java 
rin  ,  oaRjub,  ville  EpijcofaU  de 
lu  bafje Hongrie,  ¿ai- Jívattnum  . 
Javega,  f.  grande  red  para  peí'car  , 

Ti  alliai  I ,  m.  reiz  à  ¡écher. 

JaveR  ,  villa  de  Bohemia  ,  capiral 

deunDucadodel  mitmo  nomb  e 

Jaixer  ,  ville  de  tíohcii  e  ,  capitale 

d'un  Duché  du  inénie   nom.    Lat. 

Jauria. 

Jau  la  ,  f  Cage  d'oifeau /.  ce  motfgni- 

feaujjiunef^ifon  ,  par  ineinpiíui  e. 

uñí  en  el  ¡aula  ,    //  e/¡  en  pi  i^on  , 

tile  ejl  enprijon. 
Eílánen  la  jaula  ,   ll>  funt  en  prifon, 

elles  joni  en  prijln. 
Javon  ,  m    Savon  ,  m. 
Javonaiido  î  Stiyonant ,  rihettant  du 
faron.  "'  '   '/-.    .  '.,•,.,., 

Javona: ,  Sevoner  x\fipíef^'/e¡¡itfge 
avec  du  Jüvoi}.. 
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Jívoneta,  f.  Savonetle ,  f. 

JA  Y 
Jayán,   m.  Géant,  m. 
Jayme,  nombre  de  bautifiTio  ,yií- 
que:,  nom  propre  d'homme. 
JAZ 
Jazerina ,  f.  Coite  de  maille  ,  f. 
Jazmín,  m.  Du  jafmin  ,  m. 

IB  A 
iBAYCAvAL.riode  Bizcaya./Aíjy* 
Ciival,rivie;  e  de Hifcaie.Lat  Nerva. 

IB  E 
Iberta  ,  antiguamente   Provincia 
de  Alia, que  aora  1  aman  la  Gtór- 
gii.  /¿f/  ¡e,  ancicniíeiiieni  Pi  ovin- 
ce  d'AJte ,  qu'on  nomme  prejCníí- 
meni  laGeoigie.  Lat.  Ibetia. 
ICA 
Içar ,  6  Izar  ,  ¡jfer  ,  guinder  ,  ter- 
me de  n.arine. 
I  IDA 

I  Idas  y  venidas,  í.  Ma,  ches  àf  (on- 
trcmai  ches. 
Ida^  y' venidas,  Allées  if  venues, 
démarches. 

IDE 
Id  c'a,  f.  Idée  ,  f. 

Ideal  ,  lo  que  confifte  en  la  ides, 
Ideal ,  qui  ne  confiée  qu'i  n  idée. 
IDl 
Idioma  ,  C  lenguage,  m .  Idiome  ,  m. 
Langage  d'un  Pais  ou  d'une  Pro- 
vince. 
Idiota  ,  Iiliot  ,  idiote ,  benêt ,  fot  , 

niais  ,  fote  ,  niaife. 
Es  un  idioca,  es  una  idiota,  C'eji 

un  idiot ,  c'ejl  une  i  iole. 
Son  idiotas,  Ce  font  des  idiots,  ce 

font  de  idiotes. 
loiotèz,  Í.  Ignorance  ,  lourdife ,  f. 
ld;oulmo  ,  m.  manera  de  hablar 
particular  ,  I lioujme  ,  m. 
IDO 
Idolâtra,  m.  quien  jdora  una  faifa 
di  inidad  , /í/o/¡j/>  e  ,  cel.i on  cel.'t 
qui  adui  e i¡uelquefau£e  divinité. 
Es  ui;idi!a'ra,  C'efl un  idolatre. 
Son  idolatra': ,  Ce  lont  dfsidolati  es. 
Idolatrar  ,  I.'olairer. 
Idolatría,  f.  Ido'airie.  f. 
ídolo,  m.    repte. entac  on   de  una 
filfa  divinidad  .  hhle^m.  rcpre- 
fenlatton  u'unefiiuífe  divinité. 
IDR 
Idro  ,  villade  L  R  piiblicadc  Vc- 
necia.  Idro,  l'ii.e  ne  l.i  République 
ael^'enije.  Lat.  Idrinum. 
Idrcgraha ,  ti  Id  l'g  aphij  ,   f.  Jc- 
fcripcioii  de  las  aguas ,  lUdrogra- 
■phie  .  J.dé/Ci  ¡ptn.K  <,Cj  ciiu.v. 
.       .', ,  !  JEK 

Noteé^qtie  >'il  ne ^e  t,ouve  ici  quel- 
O  o 


LpS  J  E  K 

gties  iUfl'wns  qui  commintent  pur 
J- ,  on  les  t  vuvri  aen  la  liiireG  ; 
V-  bien  à  rx  ,  fi  ce  ne  font  quelquci 
numsp'  ùp!  es  ,  comme  Jefus  ,  Jcru- 
falcm  ,  &  tint!  es. 

Jeker,  riodel  PaysdcLieja.  Jec- 
ket  ,  riviei  e  du  Pais  de  Liège. 
Lût.  Jccora. 

JEN 

Jen  A  ,  Í  De  SNA  ,  villa  de  Ii  Hun- 
gría fuperior.  Jena -,  ou  Defne, 
ville  de  la  haute  Hongrie.  Lai. 
Jena  ,  Dena. 

J  ENCAN  ,  vilhde  la  CKxm.Jengan, 
ville  de  la  Chine,  ¿rt/.  Jcn^anum. 

Jeniscey  ,  lio  de  Molcovia.  Jc- 
nifcry,  rivière  de  Mofcovie.  Lat. 
Jeiiilcia. 

JiNissiY  ,  rio  de  laTanària.  Je- 
tiiJJ'ey  ,  rivieie  de  la  Tarlarie. 
¿¡7/.  JcnilVcia. 

JiNiZAR,  villa  de  Grecia,  en  la 
Maccdonia.  Jemzzar ,  ville  de 
Grcct ,  dans  la  Macédoine.  Lat. 
Jciiizzaria. 

Jenorisco  ,  villa  de  Mofcóvia. 
Jenorifco  ,  ville  de  Mofcovie.  Lat. 
Jenorifca. 

JENUPÍ.R,  villa  principal  de)  Re'y- 
no  dcl  niilmo  nombre  ,  en  el  Im- 
perio del  gran  Mogol.  Jenupar  , 
ville  capitale  du  Rt'iaume  de  ce  nom-, 
dans  fEmpiie  du  grand  Mogol. 
Lat.  Jenupara. 

JER 

JtRîMiAS,  nombre  de  bautifmo  , 
Jeremie  ,  nom  prop>  e  d'homme. 

Jeremías,  Profera  del Teftamento 
viejo,  c]ue  iuè  conlagrado  profeta 
en  el  vientre  de  fu  madre  j  Jere- 
mie ,  Prophète  iilfut  confacié  pro- 
phète avant  que  de  naître. 

Jeremías,  uno  de  los  librosCanó- 
nicos  delà  lagrada  Efcritura,  y 
iîgnifica  en  lengua  Hebrea,  ble- 
vacioH  del  Señor.  Jeremie,  un  des 
livres  Canoniques  de  la  fainte  Bi- 
ble ;  ilfign'fe  en  Hébreu,  Eléva- 
tion du  Seigneur. 

Jekico,  antiguamcntevillaconil- 
derable  de  la  tierra  de  Canaan  en 
Afia.  Jéricho,  anciennement  ville 
cotfîderable  de  la  terre  de  Canaan 
en/lfie.  î<j(. Jéricho. 

Jeroslao,  vilîacapitaldeun  Du- 
cado del  mifmo  nombre  en  Mol- 
covia. Jerofiavo  ,  ville  capitale 
d'un  Duché  du  même  nom  en  Mofco- 
vie. Lat.  Jeroílavía. 

Jersey,  Iflade  lamat  deBreraña. 
Jerfey  ,  lledelajner  dtBreifgr.e. 
¿a;,  jetfeia, 


JES 

Jérusalem  ,  ciudad  capital  de  la 
Pâlcftina    en    Afia.     Jerufalcm , 
ville  capitale  de  la  Palcjline  en  A- 
Jîe.  ¿rt/.Jerufalem. 
JES 

Jesi,  ciudad  Obilpal  del  Eftado 
Ecleiî ait  ico .  Jefi  ,  villf  lifiiícopate 
de  l'Etat  de  l'figlife.  Lat.JEfium. 

JESU  CHRlSTO,JESUS-CHRlST, 
le  Fili  de  Dieu. 

J  ESUS,  JESUS. 

JESUS  MARIA  ,  JESUS  MARIE. 

Jefuvita  ,  m.  Reügiofodcla  Orden 
deSan  Ignacio  ,  Jefuite,  Religieux 
de  f  Ordre  de  Saint  Ignace. 
IGL 

Igla  ,  rio  de  Moravia.  Igla ,  ri 
viere  de  Moravie.  Lal.lgll. 

Iglefia  ,  f.  Eglife ,  /. 

Iglovi  A  ,  villa  del  Rey  no  de  Bo- 
hemia en  la  Moravia,  fobre  el 
rio  Igla.  Iglau  ,  ville  du  Roiaunie 
de  Bohême  dans  la  Moravie ,  fur  la 
rivière  Igla.  ¿«i.Iglovia. 
IGN 

Ignacio,  C  In  agio,  nombre  de 
bautifmo  ,  Ignace  i  nom  propre 
d'homme. 

Ignominia,  í.  Ignominie ,  f.  honte, 
infamie. 

Ignorainíoíamente  ,  Ignominieufe- 
menf 

Ignominiofo,  Ig;jominieux,honteux . 

Ignorado  ,  Ignuié. 

Ignorancia  ,  f.  Ignorance  ,  f. 

Ignorando,  Ignorant  ^  gei  ondif  du 
verbe  Ignorer. 

Ignorante  ,  c.  Ignorant ,  ignorante. 

Es  un  ignorante,  es  una  ignoran  te, 
C'efiiin  ignorant, c'ef}  une  ignorante 

Son  ignorantes.  Ce  font  dts  igno- 
ratils,  ce  font  des  ignorantes. 

Ignorantemente ,  Par  ignorance. 

Ignorar ,  Ignorer. 

IGR 

Igromancia  ,  f.  Chiromancie  ,  ou 
Ch'iromance ,  f. 

Igromántico ,  m.  Chiromancien  ,  m. 
qui  fait  profejfion  de  la  chiromancie. 
IGU  " 

Igual ,  Egal ,  égale  -yparetl,  pareille , 
juJJe ,  uni ,  tinie. 

De  igual  à  igual.  D'égal  à  égal  ^de 
pareil  à  pareil. 

Stn  igual.  Non  pareil ,  fans  pareil. 

Cada  quai  con  fu  igual,  Chacun  avec 
fon  pareil  ou  fon  pmblable. 

Igualado  ,  igualada  ,  Egalé  ,  égalée. 

Igualando  ,  Egalant. 

Igualar,  Egaler. 

Igualarfe  ,  S'égaler. 
.^Igualdad ,  t'.  tgalité ,  f. 


I  L  E 

Igualmente  ,  Egalement. 
ILE 

Il  ,  rio  caudalofo  de  Alemania,  qne 
atraviefala  Alfacia  y  fe  dcfcarga 
en  cl  Reno  cerca  de  Eftrasburgo. 
m  ,  grande  rivie<e  d'Allemagne  , 
qui  traverfe l'Alface  ¿r  'e  décharge 
dam  le  Rhin  p¡ es  de  St;  a. bourg. 
Lat.  E;Ius. 

Ilegitimamente  ,  Illégitimement  , 
d'une  maniere  illégitime. 

Ilegítimo  ,  Illégitime. 

Iler,  no  de  Alemania  que  fcdef- 
cargaenel  Daiiubio  ,  junto  à  la 
villadc  Ulma.  lier  ,  riviered'.4l- 
lemagne  qui  fe  décharge  dans  le  Da- 
nube ,  ¡oignant  la  vide  d'Ulme. 
Lat.  Ilaru:. 

ILI 

Iliada,  f.  poema  de  Homero  fobre 
ladeftruyciondcTtoya ,  Iliade, 
f.  poème  d'Homère  fur  la  deftruiîion 
de  7Í  oye. 

Iliciramenre,  Illicilement. 

Iliciro ,  lilicite  ,  qui  nefl  pas  permis, 

*  Ilion,  m.  Colique,  f. 
ILL 

Illeca  ,  villa  principal  delaPro- 
vincia  de  Sus ,  en  Barbaria.  JUec , 
ville  capitale  de  la  Province  de  Siu, 
en  Baibai  ie.  Lat.  Lleca. 

Illesc  AS  ,  pequeña  villa  de  Cartil- 
la la  nueva,  lllrfcas ,  petite  ville 
de  Cajîille  la  neuve.  iai.Tituacia. 
I  LU 

Iluminación  ,  f.  Illumination  ,  clar- 
té ,  enluminure ,  f. 

Iluminado,  Illuminé,  éclfiré ,  en- 
luminé. 

Iluminador,  m.  Illuminât eur  ,  m. 
qui  donne  clarté. 

Iluminando  ,  Illuminant. 

Ilamiriar ,  Illuminer  ,  éclairer,  don- 
ner clarté  &  lamiere  ;  cejî  auffs  en- 
luminer en  matière  de  peinture. 

Iluminativo,  Illuminaiif. 

Ilu/ion  ,   f.  lllufion  ,  /. 

Iluftracion  ,  f.  liluftration  ,  f. 

lluftrado  ,  Lufiré  ,  quiaduhftre. 

Eftà  bien  iluftrado ,  llejl  bien  luflré. 

Iluftrador,  m.  Celui  qui  donne  du 
luflre. 

Iluftrar,  Illujirer ,  donner  du  lujlve 
àf  de  Cédât. 

Iliiftre,  Illujlre, 

Iluftriflîmo,  Très-iUuJîre,  tlluflrif- 
fime. 

IMA 

Imagen  ,  f.  Image  ,  /. 

Imaginable  ,  Imaginable  ,  qui  fe  peut 
imaginer  éf  enn  f:  en  fi-nagination. 

Imaginación,  i.  Imagination  ,J.fati- 

têifi4. 
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Imaginado ,  Imuginé. 

Iitiaginador  ,  m .  Celui  qui  Imagint. 

Imaginando,  Imaainant. 

Imaginándole ,  S'imt>£Í>:tiiit. 

Imaginar  ,  Imaginer,  cofiifiyefieírc  en 
fa penfée,  fe  reprefiKler  Ijfgure  é" 
l'image  de  quelfue  ehofe  ,  f  enfer. 

Imaginario,  Imaçinaive. 

Es  un  imaginario  ,  L'eJ!  un  ¡mugi- 
naire. 

Son  imaginarios,  Ce  font  des  ima- 
ginaires. 

Imaginarle,  S'ii!agiti:r  ,  fe  repre- 
fenter  dar, s  fon  (¡prit. 

Imaginativo ,  Imaginatif,  qui  efî  de 
t  imagination. 

Eftar  imaginativo  ,  Etrepenjtf. 

Imaginería,  f.  arte  de  hazer imá- 
genes ,  L'art  lie  faire  des  images. 

Imaginero  ,  m.  Imuger  ,  m.  juijeur 
é?"  vendeur  d'images. 

Iman  ,  m.  piedia  iman  ,  Fierre 
d'aiinun ,  j. 

IMB 

Imbadido  ,  é  Acometido,  Envahi. 

Imbidir,  ôAcoracrer,  Eni'aliir. 

Imbécil,  flaco,  Fuible  ,  débile , im- 
bécile. 

Imbeci  idad  ,  Í.  Imbeciliié  yfoib'ejle, 
debiliié ,  f. 

Imbécilmente  ,  Jn,beci/e>i:enl ,  foi- 
If  Jemeni. 

IMI 

Imitab'e,  hniieblcquifepeut  imiter. 

Imitación,  f   hr.itaiion,  f. 

.Imitado  ,  Imi^é. 

Imitador,  m.  Imitateur  y  m.  celui 
qui  imite,  qui  contrefait. 

Imitadora,  Imitatrice. 

Imitando ,  Imitant. 

Imitar,  Imiter,  contrefaire. 

Imitatnz,  Í.  Imitatrice ,  f.  celle  qui 
imite  ©"  contrefait. 
I'MM 

Immaculada ,  ô  Inmaculada,  f.  cfto 
fedize  de  la  Virgen  ,  Immacuiée, 
pure  ó*  nelte;cecife  dit  de  la  Vieige. 

Immediaïamcnte ,  Immédiatement. 

Immédiate  ,  Immédiat. 

Immcraorable,  ¿inmemorial ,  fue 
ra  de  roda  memoria.  Immémorial, 

1^  depuis^  long-tems  queperfonnene 
s'en  ¡obvient. 

*  Immenfidad ,  f.  Grandeur ,  f.  im- 
merfitê. 

Immciifo  ,  muy  grande ,  Immenfe , 
I    fort  grand,  demefuré. 
•immólil  ,  Immubue. 
*Immobiiidad  ,  f.  Immohcliiê  ,/. 

*  Immobilmenre  ,  Sam  Jen  oiivoir. 
Imiiiolacioii  ,  f.  Immolation  ,  f  fa 

crifcc,  m. 
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Immolado,  Immolé,  facrifé. 

Immolador  ,  m.  Immolateur ,  fa- 
crifcateur ,  m. 

Immolai ,  htmioler  ,  facrifler. 

Immortal,  Immortel,  im<r.ortelle. 

Im mortalidad  ,  f.  Immortalité  ,  f. 

Iinmor:a!izado ,  Immortalijé. 

Immortalizar ,  Immortalifer  ,  ren- 
dre immortel. 

Immortalmente,  Immortellement. 

Immovible,  Immobile. 

Immoviblcmente ,  Immobilement. 

Immuebles,  m.  Immeubles,  m. 

Bienes  immuebles ,  Biens  immeublet. 

Immunidad  ,   f.  Immunité  ,  f. 
IMO 

Imoia,  ciudad  Obifpa!  del  Eftado 
Eclefiâflico.  Imola,  ville  Epifcopa- 
le  del  Etat  de  l'h^life.  Lat.  Imola. 
I  M> 

Impaciencia,  i.  Impatience ,  f. 

Impaciente  ,  Impatient ,  impatiente, 
q-ji  end..re  à  conti  e  coeur. 

Es  impaciente ,  //  ejl  impatient,  elle 
efi  impatiente. 

Son  impacientes  ,  Ils  font  impatiens, 
elles  ont  impatientes. 

Impacieiitemenie  ,  Impatienment. 

Impalpable,  Impalpable  ,  qui  nefe 
peut  toi'cber. 

Impa'cial  ,  Sonpartial. 

ImpalTibilidad,   f  ImpaJfbUilé  ,f. 

Impartible,  Impajfble ,  qui  ne  ¡eut 
louff,ir. 

Impedido,  Empêché,  ocupé. 

Impedimicnto  ,  m.  Empêchement, 
m.  obflacle. 

Impedir,  Empêcher. 

Impele'r ,  Poiijjer.  contraindre,  mou- 
voir,  inciter. 

Impelido  ,  Pouffé ,  miî ,  incité  ,  con- 
traint. 

Impenetrable ,  Impenetrable  ,  quine 
fe  peut  pénétrer. 

Impenitente,  quien  no  fe  arrepiente 
de  fus  pecados.  Impénitent ,  celui 
qui  nefe  repent point  de feí péchez. 

Impeníado ,  Ce  qui  n'efl point  penfé 
ni  premedité. 

Imperceptible ,  Imperceptible. 

ImperfeíVo,  ó im feríelo,  Imparfai t . 

Imparfccion,  f.  Imper fefli</n,d¿ f.iut . 

*  Imperar  ,  Faire  lafonilion  d'Em- 
pe>  eur  ,  commander  en  qualité 
d'Empereur. 

Imperativo,  m.  Impératif,  m. 

Imperial ,  Imperial oa  Impe'  iale  ,  ce 
qui  touche  l'Empti  eurOM  l'Empire. 

Los  Imperiales  ,  las  tropas  del  Em- 
perador ,  Leí  I'i'periaux  ,  tes  trou- 
pes de  lEmpereur. 

Inipeiial,  f.  floi ,  Im¿ei  i¡ile,f.fieur. 
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Impelió,  m.  Empire,  m. 
Impcriofo ,  Impe)  ieií.K ,  qui  comman- 
de d'autorité  ,  t/ui  x'eut  être  obéi. 
Imperlbnal,  Imp''funnel. 
Verb  'impe. fonal ,  P'e' be imperfon- 

nel. 
Imperfonalmenre  ,  termino  de  !a 

Graroà  ica  ,   Imperfonnellement  •, 

terme  de  Gmm'uaire. 
Impertinencia,  f  Impertinence  ,  f. 
Ir.  pertinente  ,  Impertinent ,  imper- 

timnie. 
Es  un  impertinente,    C'ejî  un  im- 

pei  tinent. 
Es  una  iraperuneute,  C'eJluneiiH' 

pertinente. 
Son  impertinentes  ,  Ce  font  das  im- 

pert.nens,  ce  ¿ont  'es  impertinentes. 
Imper  1  ne  II  tr  m  en  te  Impertinmoier.t 
l'Tipc  ra  ,  t.  L.ig;  ace  une  l'on  obtient 

d.1    Pontife   Romain  pour  quelque 

bénéfice. 
Impetrablecofa  ,  Impet> abls ,  facile 

à  ob'eni- . 
Impe  ralo,  Im'-eiré,  obtenu. 
Impetrante  ,  Impétrant,  im'i  tranle. 
Impetrar  ,    Impetrer  ,    obtenir  par 

f]  ie>  es. 
ímpetu  ,  m.  Emportement ,  m.  furie, 

véhémence,  effort. 
Impetuolàmcnte  ,  Impetueufement , 

a-  ec  effort,  vibemence  ,  ¿r  impe- 

tuofité. 
Imperuoiidad  ,   f.  hr.petuofîté  ,  f. 
Impetuofo,  Impétueux. 
In  piedad  ,   t.  I-npirié  ,  f. 
Impigeiies  decavallo,  m.  Surosdi 

cheval. 
Impio,   m.  Impie,  m. 
Es  un  impio,  es  una  impia,  C'efi 

tin  impie  ,  c'eft  une  impie. 
Implacable  ,  ImpLicoble .   difficile  à 

apaifer  ,  qui  nefe  peut  apaifer. 
Implaticable,  con  quien  no  fepue- 

deconverlár.  Impraticable ,  avec 

qui  on  m  peut  pat  converfir. 
Implicación,    f.  Embaías,   m.  en- 

tre'acement. 
Implicado,  Embrouillé ,  embara(j7.        | 
Implicar,  Impliquer,  engager  dam 

que/que  mécf.ane  affaire. 
Implicidad,   f.  Imptic  te,  f. 
Implorado  ,  Imploré. 
Implorador  ,   m .  CeLiqui  implore. 
Implorando,  I>iplo  ant. 
Implorar ,  Implorer  ,  demander  aide 

C?"  fecours. 
Imponer ,  Impoier. 
Imp   iiiendü,  Impofant. 
Imponiendo  íilencio,    Impofant ft- 

lence . 
Importancia.  í.  Importance,  f. 
Oo  Í 
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Importante,  Imporlatii,  importante, 

rccfffaire  ,  cvnvitiable. 
Iiiipoitantcmente  ,  D'une  maniere 

iwporltinte. 
Importaïuillimo  >  Tth-important. 
Imporrar,  importer,  être  de  cotij'e- 

guftice. 
Q^ue importa?  Qu'Importe} 
Qiic  le  importa  á  el  î  Q^e  lui  im- 
porte t  il'i 
No  importa,  N  ivitorte  pas. 
Que  h  importa  àuftcd!  Q¿e  veut 

importet  m 
*  Importunación  ,  f.  Jwportunilé.f 
Importunado  >  Importuné.' 
Imy  oniimmci^te,  Ai'ec  importuni  le, 

d't.r.e  munie  e  imy-  ti.ne. 
Importunando,  Impôt  tutintit. 
Importunando  à  Tu  aniigo,  Impor- 

1  un  ont  [on  itmi. 
Importunar ,  Importuner ,  molejïer. 
Importunar  à  alguno,  Importuner 

qieltiu'un. 
Importunidad  ,  f.  Iniportunité  ,  J. 
Importunidades ,  í.Jmportunitez,f. 
Importuno,   m.  Importun ,  m. 
Es  importuno,  1/ efl  importun. 
£s  importuna,  hllt eil  importune. 
Son  importunos ,  lis  font  importuns. 
Son  importui.asi  Eues  font  impor- 
tunes. 
No  fca  uñed  imporcuno  ,  Ke fiiez 

pa>  imfortun. 
Iinpofibilidsd  ,  ô  impoiTibilidad  ,  f. 

Impcjjihi/i'é ,  / 
Impolitilitado  ,  ¿  impoíTibilitado, 

Rendu  impojjible. 
Impofibilitar  ,    ë   impoflîbilitar  , 

Reifire  impt'JpbJe- 
Impofible  ,  C  impoffibîe ,  Impojjible. 
Es  impofiblc,  Il ejl  impojjible. 
Impoficion  ,  f.  Impojîiion  ,  charge, 

taille,  f.  tribut,  impôt ,  m. 
Impotencia,  f.  Impuiifav.ee ^  f. 
Impotente,  Impoi¡nt ,  irfuijfant. 
Es  impotente,  Il  ejl  impuitnt ,  eue 

eji  impotente. 
Son  impotcnies ,  /A  font  impotens  , 

tllei  font  impotentes. 
Impotentem.ente ,  Impuijpinment. 
Imprecación  ,  f.  maldición  ,  Impré- 
cation ,  f.  mnlediflion. 
Imprenta,  f.  Imprimerie ,  f. 
Imprcifion,  f. LnpreJfton,emprainle. 
ImprciTo ,  Imptimé. 
Imprcflor,  m.  Lnprim.cur ,  m. 
Imprimido  ,  Pt  eterit  quijignife im- 

primé. 
Imprimidor  >  m.  Imprimeur,  m. qui 

imprime. 
Imprimiendo,  Jw¡tr¡mant ,  en  hii- 
primant. 
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Imprimir,  Imprimer,  empraindre. 
Imprimiría,  f.  cl  arte  de  imprimir , 

Imprimerie  ,f.  l'art  d'imprimer. 
Improbable  ,  Improbable ,  qui  nefe 

peut  prouver. 
Impropriamente,  Improprement. 
Impropricdad  ,  f.  Impropriété  ,  f. 
improprio.  Impropre. 
Iniprovifo,  Improvifle  ,  impourvu. 
De improviio  ,  á  deshora,  A  lim- 

p-  oiiftc  ,  fans  y  penfer . 
Imprudencia ,  f .  Imp^  udence ,  inad- 

verience ,  f. 
Imprudente  ,  Imprudent , irpruden- 

te  ;  mal  avijé  ,  mal avijée. 
Es  imprudente  ,  //  ejt  imprudent , 

elle  ejl  'imprudente. 
Son  imprudentes  ,    Ils  font  impru- 
dent, eu:  s  font  'imprudentes. 
Imprudentemente  ,  Imprudenment, 

par  inadvertence  ,  par  n.égarde. 
Impude'ncia  ,   f.  Impudence  ,  f. 
Impudente  ,  Impudent,  impudente. 
Impudentemente ,  Impndenment. 
Impúdicamente  ,    Impudiquement , 

d'une  maniere  impudique. 
Impudicicia,  f.  Iinpudtcité ,  f. 
Impúdico,  Impudique. 
Es  impúdico,  es  impúdica,  //  f/2 

impudique,  elle  efl  impudique. 
Irnpiicfto  ,   l'ipofé. 
Impugnación,  £.  Rejîflance ,  f. 
Im^ugaido,  I'npugné,debatu,rejî/lé. 
Impugnar,  Iwpugner  ,  r  ejiji  tr ,  et  r  e 

contraire. 
ImpuHado,  Incité,  ému,  pouffé. 
Impuldr,  Inciter;  émouvoir,  pûujftr. 
Impu'Con,  î.  Impuljîon  ,  émofion  , 

incitation  ,  inftigation  ,  f. 
ImpúHo,  m.  Ilem. 
Impuliîvo  ,  lo  que  incita,  Impulfif , 
I      qui  incite. 

I  \TCtp\ú(ox,m.Incitatem\m.  qui  pouf, 
fe, induit  &  incite  à  quelque  cboje. 
Impuramente,  Viljtneir.ent ,  d'une 
maniere  impure. 
I  Impuridad,  f.  Impureté,/. 
Impuro  ,  Impur. 
Imputación,  f.  Imputation  ^f. 
Imputado,  Imputé,  atribue. 
I  Imputador  ,  m.  Celui  qui  irrp:.te. 
Imputando  ,  Imputant ,  atr'ibuant. 
Imputât ,  Imputer ,  atrtbuer  à  quel- 
qu'un, 

INA 
In  ,  Í  In  s  ,  no  de  Alemania.  Inn  , 
ou  Ins ,  rivière  eT  Allemagne.  La  t. 
Oenus. 
Inábil ,  Inhabile. 
Inabilidad  ,  f.  Inhabileté,  f. 
Inibilitar  ,  Rendre  inhabile. 
Inacellîbx,  InacceJJible ,  lieu  où  fon 
ne  peut  aller. 
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Es  inacíílible  ,  Il  ejl  macee jfihte,  etlê 

efl  inaccejfib'e. 
Inacio,    nombre    de    bautifmo. 

Ignaie  ,  nom  propre  d'homme. 
Inadvertencia ,  f.  defcuydo  ,  Inad- 
vertence ,  mégarde ,  /. 
Inadvertido, Nff/;¿fHf,  qui  neprend 
pa¡  garde  à  ce  qu'il  Jail ,  m  à  ce 
qu'il  dit. 
Inadicrtir,  Neprendt epas garde. 
Inagenablc,  loque  no  le  puede  en  »- 
gciiar  ,  InaUenabl:  ,  quine fepe¡.t 
aliéner. 
Ir.antrr.ado,  Inanimé  ,  qui  n'apoint 

cTame. 
Inaudita,   Inou'ie. 

Escola  inaudi  di,C' efl  une  cbofe  inou'ie 
Inaudito  ,  Inouï. 

Inauguración  ,  f.  ce-cmót>i»c]ue  fc 
haze  qua-.ido  (cconfagra  un  Em- 
perador ,  un  Ké)  1  ó  algún  Pre- 
lado j  fe  llama  aíliá  imitación  de 
las    que    hizian    los   Romanos 
quandoentravanenc!  coiegiode 
los  Agüeros  ;  Inauguration  ,/  cé- 
rémonie au  facre  d'un  Empereur  , 
d'un  Roi ,  ouef  un  Prélat ,  onla- 
pcUe  a'infià  limitation  de  celles  que 
faifoient  les  Romains  quand  ils  en- 
troient dans  le  co'ege de'  Augures. 
INC 
Incapacidad,  f.  Incapacité,  J, 
Iiicapaz,  Incapable. 
Es  incapaz.  Il  efl  incapable,  e^le  ejl 

incapable. 
Son  incapazes ,  Ils  fint  incapables, 

elles  fviit  incapables. 
Incauto  ,  Peufn  ,  qui^  rr  fe  dcnnt 

point  de  garde. 
Incendiario, m.  Incendiaire,  m  ceLi 
qui  met  le  feu  en  ur.  lieu  ,  boule-feu. 
Es  un  incetidiatio ,  C'efl  un  incen- 
diaire, un  bO'te-Jeu. 
Iiice'ndio ,  m.  Embi  afement ,  m.  in- 
cendie,  f. 
Incenfario  ,  m.  Encenfoir  ,  m. 
Incentivo  ,   lo  que  incita,  Ce  qui 

fert  à  exciter  à  quelque  chufe. 
Incentivos  y  deípertadores  de  ani- 
mo ,  Chafes exciitttives  qui;  éveil- 
lent l'écrit  &  le  courage. 
Incerte'za,  f,  Incertitude,  f. 
Incertidumbte,  {.Idem. 
Inccrcinidad ,  f.  Idem. 
Incertitud  ,  f.  Idem.  , 
Incefto,  ta.Incrfte,  m. 
Inceftuofo,  culpado  dcincefto,/»- 

ceflueux. 
Incidente,  ta. Incident,  m.CMfir- 
vertant  en  matière  de  procès ,  ou 
autre  événement. 
Incicnio ,  ¡a.  De  f  encens ,  m. 


INC 

Iiícenfa  n-.a  h-j  ,  Encens  nà'e. 

InciertanaeiKc ,  Avccinctititude. 

Incierco,  Inctviain -,  douteux. 

Es  ¡ncicrto  ,  es  incierta,  11  eji  incer- 
tain-, elle  ejî  incertaine. 

Su  llegada  es  incierta,  Son  arrivée 
efl  incertain;. 

Incircuncifo  ,  Incirconcis  ,  jaj  n'ejl 
fas  circoncis . 

luciiicn  ,  f.  hcijiun  .  f. 

Hîzer  inciilon  ,  Faire  incijîon. 

Incitación  ,  f .  Incitatiin ,  f.  aSlian 
de  celui  qui  incite. 

Iiiciîâdo,  Incité,  én.ù  ,  poujp. 

^■cxtiào'  ,m.Celui  qui  incite  ^  fo-.ijfe. 

Incitamiento,  m.  Incitation  ,  f. 

Incitando,  Incitant, 

Incitándole:  incitándola, ¿';w<-;"ifln/. 

Ir.ci:an:e ,  Celui  ou  celle  qui  incite. 

Incitar,  Inciter. 

Inclemencia,  f.  rigor  del  tiempo, 
¡nchrr.ence ,  f.  rigueur  du  tenu. 

Inclemrnte  ,  Inclemcnt ,  rui'e  ,  ri- 
goure:tx  ,  im[iitoiab-'e. 

Es  inclemente,  Il  ejl  inclement ,  elle 
efl  inclemente. 

Sen  inclementes ,  Ils  font  incl<mcns  , 
elles  font  incleinef¡:e¡. 

Inclinación  ,  f.  Inclination  ,  f. 

Inclinado,  Enclin,  gui  f  anche  é'fe 
t^urnevet  s  quelque  cboje  ,  incliné. 

Mal  inclinado  ,  Celui  qui  efl  d'un 
mauvais  naturel. 

Es  mal  inclinado,  Il  efl  d'un  mau- 
láis naturel. 

Es  mal  inclinada,  EUeefl d'unmau- 
vuii  naturel. 

Scn  mal  inclinadcs  ,  Ils  font  d'un 
ma.vaù  naturel. 

Son  mal  indinadas ,  Liles  font  d'un 
mauvais  naturel. 

Indinamiento  ,  m.  Pancbtment,  m. 

Iiiclmando  la  c2.'bîCi,Baifant  la  tête. 

Inclinar,  Ir.chmr  ,  par.cber. 

Inclinarfc,  basarle  delante  de  al- 
guno en  íeñal  de  corteiîa  ,  S'in- 
cliner devant  une  ferfonne  pour 
mtn  que  de  civilité. 

ínclito  ,  iniîgne ,  Fameux,  renoiimé, 
glorieux  ,  noble ,  de  grand  renom  , 
excellent ,   irfgne. 

Incluido,  Inclus,  enclos,  er^ermé. 

Incluir  ,  Enclorre ,  enfermer  ,  com- 
prendre 

Inciufivamenre  ,  Inclflvement. 

Inclufivo,  Ir.clufif. 

Iiiclufo  ,  Incita  ,  enclos ,  enfermé  , 
compris. 

Incogi  table, yi  quoi  on  ne  fenfe point, 
oaaqui,!  L'on  ne  pi  end  pas  garde  , 
qui  ne/eptui  ptnfer. 

lucogMio  ,  Inconnu  ,  incognito. 


Ii-.coitbuRiblc ,  cela  que  "o  fc  q.;e- 
ma  aunque  la  echen  en  ci  {cegojn- 
combuflib!e,cbûfe  qui  ne  b;  file  point. 
lucommclurable ,  termino  de  Geo- 
I       mciria;  eilo  fedize  de  dos  cofas 
que  no  fe  pi:eden  medir  con  una 
mifma  medida ,  Incommenfurable. 
I  Incomodado  ,  Incommodé. 
'  Eftàr  incomodado  ,  eílár  incomo- 
dada,   Etre  incommodé,  être  in- 
I      commodée. 

Eftà  incomodado,  fe  halla  inco- 
i       modado,   Jl efl  incommodé. 
i  Eftà  incomodada,   fe  halla   inco- 
modada. Elle  e¡i  incommoj'ée. 
Eftàu  incomodados ,  fe  hilUn  in- 
comodados ,  I'sfnt  in.omrr.odez. 
Eftàn  incomodadas,  fe  hallan  in- 
comodadas,£//fj/¡<«//Bfomn;oá'ff  i. 
Incomodador  ,  m.  Celui  qui  incom- 
wode. 
I  lacomodamen'e  ,  I nconimo dément , 
avec  incommodité. 
Incomodando ,  Incommolant. 
Incomodar ,  Incommoder. 
Incomodidad  ,  f.  Incommodité ,  /. 
Incómodo  ,  Incommode. 
Incomparable,    Inco'npareble ,    qui 
ne  fe  peut  comparer  ,  qui  n'a  point 
de  pareil,  ni  de  fe>hbli>.b!e. 
Es  incomparable  ,  ¡l efl  incompara- 
ble ,   e'je  rfl  ir.coihpat  aile. 
Incomparablemente,  Incomparable- 
ment. 
Incompatible ,  Incompatible. 
Incomi  enfable  ,  Quine fef  eut  corn- 

penfer. 
Incompetencia ,  f.  Incompétence ,  f. 
Cartas  de  incompetencia,  Lettres 

d'atacbe. 
Incompe:entc ,  Incompétent. 
Incomprcheniibilidad ,  (btcompre- 

herfibilité ,  f. 
lncoia¡-ich£nl¡ble,Incomprebenflble, 
qui  ne  fe  peut  comprendre  ,  incon- 
cevable. 
Incomunicable,  cofa  que  no  fe  pue- 
de comunicar ,  Incommunicable. 
Inconlideracion,  f.  Inconflderalion , 

f.   n.égarde. 
Inconfideradamente  ,   Inconjtderé- 
menl  ,fans  confédération  ,  par  mé- 
garde. 
luconfiderado,  Inconflderé  ,peufa- 

ge  ,  peu  prudent ,  peu  judicieux . 
Inconlolable,  quien  no  puede con- 

folarfe,  Inconfolable. 
Es  inconfolable  ,  Il  efl  inconfolable , 

elle  efl  inconfolable. 
Son  inconfolables ,  Ils  font  inconfo- 

lables  ,  elles  font  inconfolable:. 
Incoaftancia,  i.Inconflanci ,  f.  le- 
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gereté ,  va;  i  été. 
Incouftaiite  ,  Inconflant ,  ir.conflen- 

te  ,  vari.ibl;. 
Es  inconfcanre  ,    //  efl  in:cnflant\ 

elle  efl  in.onflante. 
Son  inconftantes,  Us  font  inconflans, 

elles  font  inconfl.antes. 
Inconftanrementc,  Inconflanment , 

irgererr.ent ,  vai  iúb/einer.t. 
Incontcftablc,  cofa  clara  y  eviden- 
te, Incontefli:bU. 
j  Incontinencia  ,  f.  Incontinence ,  f. 
j       dévégleu.cnt  de  vie. 
I  Incontinente,  quiea  no  fe  cOiitienCi 

Incontinent ,  intempérant. 
I  Incontinentemente  ,    Incontinent  , 

auffi-tîit. 
I  Inconcraftable  ,    Incoaleflable,  que 
,       l'on  ne  peut  contener. 

Inconveniencia ,  f.  Inconvénient,  m. 
I  Inccnvenicnte,  m.  Inconvénient, 
I  diff.cui.é  qui  fe prefemc  dam  une 
1        affaire. 

I  lníbtáio,n\.Poulain,ni.vialveneiien 
I  Incorporación  ,  f.  Incorporation  ,f. 

Incorporado,  Incorporé. 
I  Ircorporar  ,  Incorporer. 
Incorpóreo,  lo  eue  no  tiene  cuerpo, 

Incoi  por  el ,  qui  n'a  point  decorpi . 
Incorreclameme ,  Incorrefîement. 
Inccrrefto ,  In:o>reil. 
Incorrigib.e  ,  Incorrigible  ,  quint  fe 

feat  con  ¡ger. 
Esincorrig.ble  ,  Il  efl  incarrigib/e, 

elle  efl  incorrigible. 
Son  incorrigibles ,  Ils /ont  incorri- 
gibles ,  elles  font  incorrigibles. 
Incorrupción  ,   f .  Incorruption  ,  f. 
Incorruptible ,  Incorruptible. 
Es  incorruptible,  Il  efl  incorrupti- 
ble ,  elle  efl  ir^.orrupiible. 
Son  incorruptibles  ,  Ils  font  incor- 
ruptibles ,  elles  font  incorruptibles. 
Incorrupto  ,  Qui  n  efl  point  corrom- 
pu ,  entier  iffain. 
Incredu  idad  ,  f.  Incrédulité,  f. 
Incrédulo  ,  Incrédule  ,  qui  ne  croit 

pas  aifément. 
Es  incre'dulo,  es  incre'duîa,  //  efl 

incrédule ,  eUe  efl  incrédule. 
Son  incre'dulos-,  fon  incrédulas, //i 
font  incredules,ellesfont  incrédules, 
Increyble,  Incroiable. 
Increíblemente  ,  incroiablement. 
Incubî,  m.  demonio,  que  fe<^un 
dizen  ,  tiene  que  ver  con  una  mu- 
ger  ,  Incube  ,j.  démon  ,  qui  à  ce  que 
l'on  dit ,  abuje  d'une  jenime. 
Inculpable  ,  A'on  coupacle. 
Inculpado  ,  Idem. 

Inculto  ,  no  Cultivado  ,  Inculte  ¡qui: 
n'eflpai  cultivé, 
Oo  }. 
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Incurable,  Incurable,  qui  ne  fe  peut 

guérir. 
La  Haga  es  incurable ,  La  plaie  e[l 

incurtibfc. 
La  enfcnnodad  es  incurable  ,    La 

maladie  ejl  incurable. 
Incurrido  ,  Encouru. 
Incurrir,  Er.courir,  tomber  eu  quel- 
que chofe. 
Incuriion  ,    f.  curfo  de  genre  de 
guerracn  el  pays  enemigo,  I»- 
cu'Jîoii ,  /.  ccur/e  i/egcns  de  guerre 
dans  le  fiais  ennemi. 
IND 
*  Indagar,  bufcarcuj-daJofamcntc; 

Cberchcr  foigneufement . 
Inde,  riocaudaiofo  de  Afia.  Inde, 
grande  rivière  de  r  Afie  .Lat  .\aàu% 
Inde  ,  ¿Indostan  ,  gran  Pays  ri- 
co y  fertU  de  Afia  ;  al  quai  le  dá 
el  nombre  de  Indias  Oiicntaks. 
Inde  ,  ou  Jndo/lan  ,  grnn/l puis  ri- 
che if  fertile  de  l'AJîe ,  à  qui  un 
donne  le  nom  d'Indes  Orientales. 
Lat.  India. 
Indece'ncii.f.  Indécence,  mfjpance,/. 
Indecente,  Indexent  ,  niaiféant. 
Indecentemente ,  Indecenuienl . 
Indccifamentc,  Irrefolûment ,  fans 

refolution. 
Indccil'o  ,  Indécis  ,  trrefolii. 
Indeclinable  ,  Indeclinable  y  qui  ne 

[e  peut  decline''. 
Indefinito  ,   Indcfni. 
Indeman,  lila"  de  la  India  en  el 
Golfo  de  Bengala.  Indeman  ,  Ile 
de  l'Inde  d,im  le  Golfe  de  Bengale. 
Lat.  Andemauia. 
Indemnidad,  f.  Indemnité,  f-  dé- 
dommagement ,  garantie. 
Indcmniiado,  Indemnifé. 
Indemnifar ,  Indemnifer  ,  dédomma- 
ger, garantir. 
Independencia,  f  Indépendance  >f. 
Independiente  ,  Indépendant ,  indé- 
pendante. 
Independientemente  ,  Indeptndan- 

inen  t. 
Indeterminadamente ,  Indelerminé- 

ment. 
Indeterminado,  Irrefi'u  ,  indeter- 

miné. 
Indevidamcnte,  Induement. 
Indevido  ,  Indu. 
Indevoción ,   f.  Indeveiion ,  /. 
Indevotamente ,  Peudevitcnient. 
Indevoto,  míndevo:,  w.peudevot. 
Indezible,  Indicible  ,  quine  fef eut 

dn  e. 
Indiana,  Indienne,  née  aux  Indes. 
lni\mo,i'\nA\o,lndien,nfauxIndes. 
Indias    Occidentales  ,    es  e; 
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iiombreqne  fcdà  à  la  Amc'rica. 
Indes  Occidentales ,  c  efl  le  nom  que 
r on  donne  à  l' Amérique .  Lut.  lu- 
dia; Occidentales. 
Indicación,  f.  Indiiat'ion  ,  f. 
Indicado  ,  Indiqué. 
Iiid:câudo  ,  Indican!. 
Indicar  ,  ¡nd¡:¡uer. 
Indicativo  ,  m.  termino  de  Gramá- 
tica ,  IndicaiiJ ,  w  terme  de  Gram- 
maire. 
Indiciado ,  Celui  contre  qui  ilj  a  des 

indices,  montré  au  doigt. 
Indiciar,  Aiontrer  au  doigt. 
Indicio,  m.lddice  ,m.  marque  pro- 

b.ible  qu'une  cljofe  efl. 
Indicion  ,  f.   Indiflion  ,  /.  promul- 
gation de  fajfemblée  du  Concile. 
Iiidifcre'ncia,  f  Indifférence ,  f. 
Indiferente  ,  Indiffer.-nt  ,  indifféren- 
te ,  qui  a  de  l'indifférence. 
Soy  indiferente  ,  Je/uis  indiffèrent, 

je  fuit  indifférente. 
Esindiferen;e  ,    Il  efl  indiffèrent, 

elle  eji  indifférente. 
Son  indiferentes,   ///  font  indiffé- 
rées,  ellefont  indifférentes. 
Indiferentemente  ,  Indifferenmcnt. 
Indigencia,  f.necefidad,  Indigen- 
ce ,  f.  necefftié  ,  dijette  ,  pauvi  eié. 
Indigente  ,  pobre  ,  Indigent,  necejft- 

teux  ,  pauvre. 
Iiidigeftible,  InJigeJle ,  cequinefe 

peut  digcrer. 
Iiidigeftion  ,   f  Iniigrfîlon  ,  /  cru- 
dité de  viande  en  l'rjiomac. 
InJigcfto  .  nodigiiido,  Indigefle, 

quin  efl  point  digéré. 
Indigcilo  ,  Q^i  eji  confiu  ,  fins  or- 
dre, mal  digéré. 
Eftelibtoeftáaunindigefto,  Celi- 

VI  e  ejl  encoreindigcfle. 
Indignación  f.  lndigr,ation,colere,f. 
Indignado  ¡Indigné  ,  irrité  ,  facile . 
Iiidignamcn-.e  ,  Indignement ,  d'une 

maniere  indigne. 
Indignándole  ,  Sefàcijant. 
Indignar ,  enojar  ,   Indigner  ,  fâ- 
cher ,  iri  iier.  — 
Indignarfe  ,  Se  fâcher  ,  fe  mettre  en 

colère. 
Indignidad,  f.  Indignité,  f. 
Indigno,  a  Indino,  Indigne. 
Es  indigno  ,  es  indigna  ,  //  efl  in- 
digne, elle  ejl  indigne. 
Son  indignos  ,   -fon  indignas,   Us 

font  indignes ,  ell-sfont  indignes. 
Indigo  ,  m.  pi  an  a  de  las  Indias  ,  de 
cuyayervafehaze  una  paita  para 
hazet  unacoloi  aziil ,  Indigo, m. 
plante  des  Indes,  de  i'he  be  de  la- 
quelle en  fait  une  paie  pour  faire 
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une  couleur  bleue. 
Indio  ,  ô  Indiano  ;  Indien  ,  qui  efî 

des  Indes. 
Los  Indios  ,   Les  Indiens. 
luducâiaientc.Initireûcment,  obli- 
quement. 
Indirciiio,  Indirect,  oblique. 
Indifcrccion  ,  f.  Indifcreiion  ,  im- 

p'udence  ,  f. 
Indifcrctamenre  ,    Indifcretement , 

imprudenment. 
Indifcreto,    Indifcret  ,    mtl-avifé , 

imprudent. 
Es  indifcreto  ,  es  indifcrcta  ,  Il  efl 

indifo  et ,  elle  efl  indifcrete. 
Son  indifcretos ,  fon  indifcretas,  lit 
funt  indifcrets,ellesfont  indifcretes. 
Indifercamentc  ,  Sans  éloquence. 
Indiferro  ,    Peu  diferí  y  qui  ne  fait 

s'expliquer. 
Indilpenlable,  Indiffenftble. 
Indiipoiîcion  ,  f.  Indijpefstion  ,  ma- 
ladie ,  /. 
Indifpuefto  ,  Indiffofé ,  mal  dif^ofé, 

malade, 
Eílóy  indifpuefto  ,  Jef^ü  indifpofé. 
Eltà  Mdiipiielio  ,  eftà  indil','utila. 

Il  efl  indien  ¿' ,  el'e  efl  indiffiojée. 
Eflàn  iíidiíf  .,eñosI  s  font  indijpvfes 
Ellàn  iiidifp.icilas ,  Elles  font  inJif- 

pofée}. 
Indill'oliible,  Indifo'ubte,  quine fc 

peut  diffoudre,  nidéli'r. 
Iiidilfoliiblemen  ejn-f/ffolublemenlt 

d'une  jnaniere  indilj'oiuble. 
\nà\\Xo\ciio,Iridiff.tu  ,  qui  n  efl  point 

d  i  ¡Tout  ni  délie. 
Indiilintamente  ,    IndiflincÎement , 
confufémeni  ,fansdijlin{libn  nife- 
paration. 
Indiftinto ,  Indifli.iS,  quin  efl  point 

divifé  ni  jeparé. 
Individual ,  lo  que  no  fc  puede  di- 
vidir, Indii'idu ,  individuel,  in- 
feparable. 
In.Ji  vidual  mente,  IndividuellcTCnt. 
Individuo  ,  loque  noie  fuede  div  i- 
dis, Individu, i  ndix'iduel,infeparable. 
Indiviiible  ,   Indiiiflble  ,  qui  ne  fe 

peut  divifer. 
Indiviliblemenre ,  Indivijîblement , 

d'une  maniere  indiviftble. 
Indi  ifo  ,  Indivù ,  non  divifé,  non 

pa-tagé. 
Indócil,  Indocile. 
Es  indócil ,  Il  efl  indocile ,  elleeftin' 

duc  i  le. 
Son  indóc-.lcs  ,   Ils  font  indociles, 

elles jont  indociles. 
Ind  'Cilidad  ,  f.  Indocilité,  f. 
Indocto,  Indoûe  ,q.,in  efl  point  ft» 
I     vant,  ignorant. 
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Indolencia  ,  C  inleníibiliilad  ,  f.  In- 
dvltnce  ,  infeiifibUilé  ,  f. 

Indoniîble,  Imiomtabk. 

Es  indomable  ,  //  e/l  inchmtitblc  , 
elle  efl  indorntable. 

Iiidomeñablc ,  IndomtaLlc. 

Indón'iito  ,  Idem. 

Indubitable,  I;:dt:bitnhle ,  artain. 

Indubitablemente, /»fl'i.¿//rt¿/f;wí;/, 
ceitaHiemnit ,  funs  doute. 

Inducido  ,  Induit. 

Inducidor,  m.  Celui  qui  induit. 

inducion,  ô  perrua(ion,f. /«¿/ttAü», 
feifuajion ,  f. 

Induciendo,  perfuadiendo ,  Indui- 
fant ,  ferfuadar.t. 

Inducir,  Induire-,  fevfuadev. 

Indulgencia,  f.  Indulgence  -,  f. 

Indulgencias, f- ¡"diligences, pardons. 

Indulgente,  Indulgent. 

Es  indulgente.  Il  e/i  indulgent. 

Son  indulgentes ,  Ils  font  indulgens. 

Indulgenîemente  ,  liidulgemneni , 
d'une  maniere  douce  &  pleine  de 
bonté. 

Indulto  ,  m .  cierro  derecho  que  los 
que  trafican  en  El'paña  pagan  al 
Re'y  por  la  mercaduría  quefjcan 
del  Reyíio  ,  Induit ,  m.  certain 
d>  oit  que  les  negotians  qui  trafi- 
quent en  EJpagne  paient  auRui  pour 
ta  marchandife  qu'ils  en  tirent. 

Indulto,  m.  gracia  particular  que 
cl  Papa  concede  à  algunas  perib- 
nas.  Induit,  m- grâce  particulière 
que  le  Pape  acorde  à  certaines  per- 
fonnes. 

liidûftria,  f.  Induflrie  1  adrede,  f. 

\ivitdein¿\xñiií,Vivred'induJirie. 

HazcruDacoladeindúftfia ,  Faire 
une  chufe  tout  exprès,  &  de  propos 
deliberé. 

Induílriado,  Injîruit  ¿r'  rendu  adroit 
à  quelque  chofe. 

Indurttiar ,  Injhuire,  rendre  adroit. 

Iiiduftriofamente,  Indujirieuftment, 
avec  indujirie. 

Induftriófo,  Indu/!i  icux  ,  adroit. 

Esinduilfiolb,csindufl;riora,  Il ejl 
indujiricux  ,  elle  eji  indu  fi,  itufe. 

Son  induftriofos ,  Ion  induftiiofas, 
Ils  font  !ndujirieu.x ,  elles  font  in- 
dvfhieufes. 

Induzido  ,  Induit  ,  prrfuadé ,  incité. 

Induzidor ,  m.  Celui  qui  induit  é" 
incite  à  quelque  chofe. 

Induziendo  ,  perfuadiendo  ,  Indui- 
fant ,  perfuadant . 

Induzimicnto  ,  m.  Incitation  ,  /. 

Induzir,  Induire  ,  inciter ,perjuader. 

Indi'lgo  ii:du2tc,^';H,/i.¿,»«  induis- 

Induxe,  induxiilc,  indCuo,iiiduxi- 
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mos.induxiftes,  induxeron.y/w- 
duijis  ,  tu  induifis  ,  il induijît,  nom 
inciuifîines  ,  vous  indu/fîtes  ,  ils 
induijirent. 

Es  menciler  que  induzga,  Il  faut 
que  finduife. 

INE 

Inefable,  que  no  le  pucdc  expri- 
mir, Ineffable,  qu'on  ne  peut p.a 
exprimer. 

Grandezaincfable,  Grandeuri  nef- 
fable. 

Inenarrable,  lo  que  no  fe  puede 
contar, m  hazer  naracion  de  ello, 
Inénarrable  ,  qu'on  ne  peut  ra- 
conter. 

Inepto,  m.  loco.  Inepte,  m. fot. 

iNtRSA  ,  villay  puerto  de  mar  de 
Efcocia.  hincrffe ,  vtlle&fort  de 
mer  d'Ecoffe.  Lat.  Innerntum. 

Inc's  ,  nombre  de  baunfmo,  Agnès, 
nom  propre  de  femme. 

Inefcrutable ,  Impenetrable. 

luefcufable,  Ine.vcufable. 

El  yerro  es  inelcubie,  La  faute  cfl 
incxcufable. 

Remarquez  qu'il j  a  quelques  diUions, 
tant/impies  que  ce!i:pofèes  ,  qui  ¡'é- 
crivent  indijferenwcnt  par  El ,  ¿r 
par  Ex  ,  de  forte  que  fi  on  ne  les 
trouve  pas  par  l'une  de  ces  lettres  , 
on  lestrouverapar  l'autre  ;  comme 
Efcufar  o"Excufâr,  Inefcufable 
ô"  Inexcufable,  Efperto  6*  Ex- 
perto ,  if  p  h  fleurs  autres  avec 
leurs  compufez. 

iRefperadajucute,  Contre  toute  ef- 
perance, 

Inefpetado ,  no  efperado  ,  Ine£>cré, 
qu'on  n'ejpei  oit  point. 

Inefplicable  ,  lo  que  no  fe  puede 
cfpiicar.  Inexplicable. 

Ineftimable,  Ine/limable }  qu'on  ne 
fcutefiimer  niprifer. 

Es  meftimab.'e,  U  eji  ineflimable  , 
elle  eji  ineflimable. 

Inevitable  ,  Inévitable,  qu'on  ne  peut 
éviter  ni  fuir. 

El  peligro  es  inevitable,  Le  péril 
efl  inévitable. 

La  muerte  es  inevitable,  La  mort 
efl  inévitable. 

Inexcufable  ,  Inexcufable. 

Incxhiufto,  m.  Inépuifablé ,  qu'on 
ne  peut  épuiftr. 

Inexorable,  de  quien  no  fe  puede 
alcanzar  nada  por  ruegos ,  Inexo- 
rable, duquel  071  ne  peut  rien  obte- 
nir par  prières. 

Inexperto,  Inexperl ,  qui  n'a  point 
d'expérience. 

Inexplicable  ,  Inexplicable  ,  qu'on  ne 
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peut  expliquer  ni  donner  à  entendí  e. 

Inexprimable  ,  quenofe  puede  ex- 
primir con  palabras ,  Inexprima- 
ble ,  qu'on  ne  peut  pat  exprimer 
par  des  pat  oies. 

Inexpugnable  ,  Imprenable  ,  inex- 
pugnable,  qu'on  ne  faur oit  forcer 
ou  p]  endre  par  force. 

La  ciudad  es  mcxpuguible  ,  La  vil- 
le ejl  imprenable. 

Inextinguible  ,  Inextinguible ,  qti'on 
ne  peut  éteindre. 
INF 

Infalible,  Infaillible. 

Es  infalible,  Il eft infaillible. 

lnf¿hblemcme,Irfaiíliblemettt,fatií 
faute. 

Infamación,  Í.  Infamation ,  f.nole 
d'infamie. 

Infamado,  Diffamé,  rendu  infame, 
décrié. 

Infamar  ,  Diffamer  ,  rendre  infame, 
décrier. 

Infamar  à  alguno,  D  i famcr  quel- 
qu'un. 

Infamarle  à  fi  inifmo.  Se  diffamer 
foi-mèmc  ,  faire  des  cbofes  qui  dé- 
truifent  l'honneur. 

Infamatorio  ,  Diffamatoire. 

Libelo  infamatorio,  Libelle  diffa- 
matoire. 

Infâme,  c.  Infume. 

Es  infime,!!  efl  infame,eHe  efl  infame 

Son  infames ,  Ils  font  des  infames, 
elles  font  des  injames. 

Infamemente  ,  Ignominieufettunt  t 
par  infamie ,  avec  infamie. 

Infamia  ,  f.  Infamie  ,  f. 

Es  una  infamia,  C'efl  une  Infamie. 

Lcdixo  mil  infamias,  Il  lui  a  dit 
mille  infamies. 

*Infançon,  m.  infançones ,  E/pece 
de  Nobles  en  tjpagne;  c'efl  un  ter-^ 
nie  ancien. 

Infanta,  f.  Infante,  f  .fille  du  Roi . 

Infante,  m.  Ce  mol  fe  prend  enEf- 
pagne  pour  Us  cadets  de  la  muifon 
Roiale  ;  car  le  mot  Infanta, /«  don- 
ne aufft-bien  a  la  fille  aînée  qu'aux 
autres  i  le  mot  de  Vnncipe,  efl  la 
qualité  dufih  aîné. 

Infante,  m.  foldado  á  piè,  Fan- 
taffin,  m.  fold.it  à  pié. 

Infante,   Petit   enfant. 

Infantería,  f.  hfar.teiie ,  f.gensdi 
pié  d'une  armée. 

Infatigable,  Infatigable,  qui  ne  f& 
lafje  point. 

Es  infatigable  ,  I!  tfl  infatigable, 
elle  efl  infatigable. 

Son  infatigables  ,  Ils  font  infatiga- 
bles ,  elles  JOUI  infiiiigables. 
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Infatuido,  Infatué. 

Infatuar  ,  Infalticf. 

Ir.faufto  ,  Malheureux  >  infoyliitié. 

Intccion  ,  f.  htfeflion ,  cv)fu{lion,f. 

Infcdado  ,  hijcóJi. 

E-ftà  infcilado,  eftà  infcaida,  // 
fflinfefíé,  elk-eft  hifeflêe. 

Eílán  iuiciitadoç ,  cftàii  infcdadas 
Us  font  infeSlcz,  elles  font  infe^^ies. 

lnf< dador,  m.  Q«i  hijcde. 

înfcflar,  UfilcY. 

Inítíto,  híjtn,  ptiant. 

Infecundidad,  cflerilidid  ,  i.  Sté- 
rilité ,  infertilité  ,  /. 

Infecundo  ,  Sifrile,  infertile. 

ïnfclice  ,  Miillieiireux  ,  malheurcufe. 

Infeliz  ,  lilem 
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s'enflame   aijCmeni. 
Inflamación  ,  f.  Inflammation  ,  /. 
Inflamado  ,  Enflammé. 
Efta  inflamado,  cflá  inflamada, // 

e¡i  enflammé  ,  elle  e/i  enflarmnée. 
La  l!a"a  cftà  inflimada,  La  f  laie 

efl  eiiflaiwrûe. 
Inflamándote,  S'enflamant. 
Inflamar,  Enflammer. 
Inflamatie  ,  S'enflamrr. 
Inflexible,  Inflexible,  qu'on  nef  tut 

fléchir  tii  plier. 
Influencia,  f  Influence,  f. 
Influir  ,  comuiKCir  alguna  calidad 

por  una  virtud  lecrcta  ,  h!fl..er  , 

conimuniq'jer  quelque  qualité  par 

une  vci  tu  fecrete 


Es  infeliz ,    Il  efl  malheureux ,  elle  |  Inforniaciun  ,  f .  information  ,f.en- 


efl  malheiirtufe 
Inferido ,  Iiiferé. 


quête. 
In  formado, 7w/o)  mé,  averti, in/irtiit. 


Inferior  ,  Inférieur  ,  inférieure  ,  plus    Eftàr  informado  ,  cftàr  informada, 
••  ■  '  ht,  e  informé  ,  être  info  mée. 

Eftoy  uiforniado  ,  Je  juis  informé. 


■bilí,  quiefl  au-dejfom,  mcinihe. 
liifcnondad  ,  f.  Infc  iorité  ,  f. 
Inferiormenie  ,  ^lu-de(fom. 
Inferir,  Inférer,  conclure. 
Infernal ,  Infernal. 
Infernar ,  Mettre  en  enfer. 
Infertil  ,  Infertile  ,  flerile. 
Infertilidad. f.  /«/î'  tilité.fle^  ilitéf. 
Infeftado,molcft2do,/í.7Ó^<f,í«o/í/?<í. 
Infjftar,  mokñir, Itiff¡cr,}nolefler. 
Inñcionado,  InfeiÎé,gàté,corrompu. 
Inficionador  ,  m.  Celui  qui  infeéle 

éf  corromp. 
Inficionar  ,    InfcEîer  ,  gâter  ,  cor- 

raviprc. 
Infidelidad,  f. ir.fld,!iié,¿éloiauté,f. 
Infiel,  Infidèle,  déloiat ,  déloiale. 
EímñdJl^linfidele,elleeflinfi  ele. 
Infiel, no  Chrift;ano,/«/:í/f/í, /laü». 
Los  infieles.  Ees  infideles. 
infielmente,  dcflcaimcnte,  Infldé- 

leír.ent ,  d'une  maniere  infidèle. 
Infierno  ,  m .  Enfer  ,  m.  le  lieu  où  ¡ont 

1rs  danniz. 
Infierno  ,  Lieu  dans  les  Monafleres 
iti  le¡  Religieux  ne  mangent  point 
de  chair  ;  l'on  apelle  ai.jji  Enfer  le 
lieu  où  les  fnvtnans  ,  les  Jervi- 
teurs  ,  &  les  Miniflres  qui  n'ont 
fsinifaitprofejjion  ,  mangent  de  ¡a 
viande. 
ínfimo  ,  Ti  ès'bas ,  vil ,  de  baffe  con- 

ditiin. 
Infinidad  ,  f.  Infinité  ,f.  très  grande 

multitude. 

Infinuanicn  e  ,  Infiniment  ,  fans  fin. 

Ii-finuivo,m  .  icrnr.no  de  Grama. i- 

ca., Infinitif  m.  te)  me  dcG^  amniaire. 

Infinito  ,  Infini,  qui  efl  fins  fin  ,  qui 

ell  puur  tO'jvus  s  ,  ¡ans  nombre. 
Inflamable  ,    Infiammalle  ,   ce  rui 
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îiiffuruoramenre ,  Inutile'i:ent. 

Infiutuofidad  .   f.  Inutilité,  f. 

Infrutuofo  ,  Infrufîjcux  ,  fans fru'tt  y 
qui  n  aporte  aucun  profit. 

Infundido  ,  Infufé. 

Infundir ,  Infufer. 

Infufa  ,  ciencia  infjfa,  Infufc , 
fcicnce  itifufe. 

Infufion  ,  f.  Infufion  ,  f, 

Iníílfo ,  Infiu. 

I  NG 

Inga,  m.  Rey  de!  Peni,  Roi  au  "erir. 

Ing  AL  ATERRA  ,  unodelo".  Reynos 
de  E  Jtopa  cjue  ocupi  oda  a  par- 
te Meridional  de  la  Ifl  i  de  ;a  gran 
Brecaña.  Anoletore  ,  K/mume 
qui  ocipe  toute  la  partie  Méridio- 
nale de  l'île  de  la  grande  Bretagne. 
Lat.  Anglia. 

Ingeniar,  Trouver  ¿j*  inventer  en  fon 
ejj^.  i:  qielque  fubtiiité  &  moien  de 
faire  queljue  (ht fe. 

Ingenie'ro,  m.  Ingénieur  ,  m. 


Eftùy  informado  dello  ,   J'en  f-.is  \  Inge'nio  ,  m.i/yi  ii, entendement,  m 


informé 

Infórmele  uft  d  ,  Informez-vota. 
Infórmele  ufled  dello,    En  infur- 

mcz- volts. 
Eftá  informado  dello  ,  Il  en  ejl  in- 

fo'  mé. 
Ella  informado,  cftà  informada, 

//  efl  informé  ,  elle  efl  informée. 
Informador,  m-  Celui  qui  inflruit , 

qui  avertit. 
Informaiidoîe  ,  S'informant. 
Informante,  Abogado  e]ue  m  torma, 
ô  que  produzc  una  información  , 
L'Avocat  de  la  partie  qui  pi  oduit 
J'injormaiion   au  Juge ,   celui  qui 
fait  l'jivertiffement. 
Infonnar  ,  Injusmer. 
Informarle,  S'irformer. 
Vôy  à  informarme  dello,   fe  vais 

m'en  info.  mer. 
Informe  ,  m.  Information  ,  f.  avis. 
Informe,  fin  forma,  Injoime,  qui 
n'a  point  de  Joi  me, Jiiqon, ni  figure. 
Infortunado  ,  deidichado  ,  Infortu- 
né ,   malheui  eux.  

Es  infortunado  ,  es  infortunada  ,  // 

cji  infu:  luné  ,   elle  ejl  infortunée. 
Srti  infonunados,  Ion  infortuna- 
das, IJtj'onl  inforti.nez, ,  eue.  font 
injui  lunées. 
Infortunio  ,  m.  dcrdicha,f.  Ir.fur- 
tune,  mulhe^^r,  drfi/i.  cdigi  ace,f. 
Infrailoi  ,  m.  c|uien  viola  las  leyes, 

IiiJ¡;i{2eu>  ,  trnnjgrejjeur  ,  m. 
Iiif.equcncia,   {.  Rareté  ,  f- 
Infrequentc,  Inficquént ,  rare. 
I.  frciiuenttnieiue,  Rarement,  peu 
fo.,vetit. 


Ingeniolamentc  ,    Ingentenfemenl , 

fubtUement  ,  avec  efprit. 
Ingcniofo  ,  Ingénieux  ,  inventif. 
Esingeniofo,   esingemofa.  Il  efl 

ingénieux  ,  elle  efl  ingenieufe. 
Son  ingeniofos  ,  Ion  ingeniofas  ,  Ils 
font  ingeniet.x,eUesfont  ingenieufes. 
Ingenuamente,    e  lenciliamentc  , 

IngrnUment ,  naïvement. 
Ingenuidad,  óíencillez,  f.    Ingé- 
nuité ,  fincerité ,  f. 
Ingerir  los  arboles ,  Enter  ou  gref- 
fer les  a.  hres. 
Ingle,  f.  Aine  ,  f. 
Inglés ,  Angloü ,  né  en  Angleterre. 
Los  Ingleles,  Les  Angloif. 
Ingo  ,  Re'yno  6  Provincia  del  Ja- 
pon, higo,  Roiauwe  o\í  P}  oi'ince 
du  Japon.  L<i/.Ingum. 
Ingolstad,  villa  de  Baviera  en 
Alemania.  Ingol/lad ,  vide  de  la 
Bavière  en  Ademagne.    Lat.  In- 
golftadium. 
-Ingratamente,  Avec  ingratitude. 
Ingratitud,  (.Ingratitude ,  f.mé.on- 

nviffance  du  bien  qu'on  a  i  f  j«. 
Ingrate  ,  m.  Ingrat ,  m.  mé.onnoif- 
¡ant.,,qui  nereconnoit  point  leplai- 
fly  ¿r  le  bien  qu'on  lui  a  fait. 
Es  ingiaco,  es  ingrata,  //  efl  in- 
grat ,  elle  efl  ingi^le. 
Son  ingratos ,  ("'  n  ingratas ,  Ils  font 

ing.ais,  ell'S  Jont  ingt  ates 

N  o  !"■  '  y  1 11  g  ra  to  y<-  »  eju  ii  pas  ingrat. 

Ingrediente,  m.  ingrédient ,  m.  ce 

qui  entre   en  la  compofition   d'-ne 

n.edecine  ,  .>u  awre  m-.riien. 

Ingria,  Provincia  del  Reyno  de 

Sue- 
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Suecia.  Ingrie,  Province  ¡'¡i  RotaU' 
n:e  de  Suéde.  Lat.  Ineria. 
INH    ^ 

Ílihábil ,  Itihabil,  qui  n'ejl  fas  pro- 
pre à  faire  aucune  chofe. 

Es  inhábil,   Il efl  inhabile-,  elle  cji 
inhabile. 

Son  inhabiles ,  Ils  font  inhabiles ,  el- 
les font  inhabiles. 

'^o  ioy  \n\\!ihú,Je  ne  futí  pas  inhabile 

Inhabilidad  ,  f.  Inhabilité  ,  f. 

Inhabilitado,  Rendu  inhabile. 

Inhabihcar  ,  Rendre  inhabile. 

Inhábilmente  ,    Lourdement ,  grof- 
Jiei  ement. 

Inhab;:able,  Inhabitable,  qu'on  ne 
feut  habiter. 

Inbabirado  ,  Inhabité  ,  qui n'efl point 
habile. 

•  Inhibición,  f .  lnhtbitio»,défcnfe,f. 

*  Inhibido  ,  Déftnd.1  ,  inhibé. 
•Inhibir,  Inhiber,  défendre. 
Inhicftd  ,  f.  cofa  levantada,  Chofe 

élerêe  <ùr  di  oi.  e. 
Inh.  niansmen-.c  ,  Inhumainement , 

crurlltm:ni. 
Inhumanidad,  f.  Inhumanité  cruau- 

Inhumano,  Inhumain,  cruel. 

Ser  inhumano  ,  1er  inhumana,  Etre 

inhumain  ,  être  inhumaine. 
Is  inhumano,  es  inhumana.  Il  efî 

inhumain,  elle  efl inhumaine. 
Son  inhumanos, foninhumanas,  Ils 
/ont  inhumains, ellei/oni  inhumaines. 
Ko  foy  inhumano  ,  ¡é  ne  fuis  pas 

inhumain. 

INI 
Inicamente,  Injuflement ,  à  tôt  té- 
fans  caufe. 
Inico  ,  m .  Inica ,  f.  Inique ,  injufle . 

déraifonnable. 
Inje(5lion,f.  remedio  para  curar  las 

llagas  y  los  ulceres  ,Injeélicn  ,  f. 

remede  externe  pour    guérir   les 

plaies  éf  les  ulceres. 
*Inimicicia,  f.  Inimitié ,  f. 
Inimuable,  loque  no  fe  puede  imi- 
tar,/«;wî<fl/7/f,j„,'  ne  peut  ¿tre  imité. 
Inicjuameiite,  Ir.jufitment. 
Iniquidad,  f.  Iniquité  ,  inpiflice,  f. 
Iniquo,  m.  Inique,  méchtint ,  m. 
Injuria,  f.  Injure,  f. 
Injuriado  ,  Injm  ié. 
Injuriador,  m.  Celui  qui  u'it  des  in- 
jures. 
Injuriando,    Injuriant,  difant  des 

injures. 
Injuriándole,  injuriándola,  L'In- 
juriant. 
Injuriar ,  Injurier. 
Injuriar á alguno./n;«)/«  quelnui.n 

I.  Partu. 
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Injuriirfe  ,  Se  quereller ,  fe  dire  des 
injures. 

Seinjurjaron,  Ils  fe  font  querellez  , 
elles  fe  font  querellées. 

"^o  me  injurie  uiled  ,  Ne  me  que- 
rellez pas. 

Injuriofamente ,  Injurieufemcnt ,,ou- 
trageufement . 

Injuriólo  ,  Injurieux. 
,  iiijufta,  injuilo,  Injufî's  ,déraifon- 
I      nable. 

j  Serinjiifto,  ferinjufta,  £<»? /Vj^/??. 
I  F.sinjufto.esinjurta,  llefl injufle, 
\      elle  cflinj.  fie. 

La  demanda  es  injufla  ,  La  deman- 
de eft  insufle, 

Injuftamente,  Inuflement ,  dérai- 
fonnublenient. 

hijufticia,  f.  I"jufiice,  iniquité, f 
IN  M 

Inmaculada,  f.  cfto  le  d  ze  de  la 
Virgen  ,  Immaculée,  f.  ceci  fe  dit 
efe  1,1  Vierge 

Innicmo  laf  ,  i>  inmemorable,  fue 
ra  de  ttda  memoria  ,  Lhinemo- 
rial,  qui  e/l  depuis  fi  longiems  qu'on 
nepeutfa-L'oir  quand  il  a  commencé. 

Inmóbi!  ,  Immobile. 

Inmobilidad  ,  f.  Immobilité,  f. 

Iim.óbiimcntc,  Sans  fe  mouvoir. 

Inmoderamentc ,  Immode>  ément. 

Inmoderado,  I¡i,mo:leté. 

Inmodcftamen:e  ,  Immodefl ement , 
fans  modeflie. 

Inmodédia,  Í.  Immodeflie  ,  f. 

Inir.odefto  ,  In.moàeile. 

Inmortal ,  Immortel. 

Inmortalidad,  f.  Immortalité ,f. 

Inmortalizado  ,  Immortalifé  ,  rendu 
immortel. 

Inmortalizar  ,  Immortal'tfer  ,  ren- 
dre immortel. 

Inmortalmente ,  In,morteHeine)3t. 

Inmovib'e  ,  Immobile, 

Inmoviblemente,  Sans  fe  mouvoir, 

Inmudable  ,  Immuable. 

Inmundicia, f  Imn.ondice,  ordure, f. 

Inmundo  ,  Immonde  ,  fale  ,  vilain. 

Inmunidad,  f.  Immunité, exemiion,f. 
INN 

Innavegable,  Qui  nefl point  navi- 
gable. 

Il  novar,  innovación,  innovado, 
innovador,  í'*/íz  Inovar  ,  &c. 

Iiuu;merable,  Innumerable,  quine 
Jepiut  nombrer. 

Innumerablemente ,  Sans  nombre 
INO 

Inobediencia  ,  f  D cjobéiffance  ,  f.< 

liiobediciícc  ,  Defobeiffant ,  deíobéif- 
fante.  '       ' 

£i  inobediente,  II cfl  defobeiffant, 


JOf 
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elle  efl  defobéijfante. 
Son  inobedientes,  lis  font  dcfobcif- 

jar.s  ,  ell:sfontdefobngant(s. 
No  íoy  inobediente  ,  /,-  ne  fu,s  p.u 

dejobeijfant ,  je  nefuu  fas  defobeif- 
fant e. 
Inobfervacion  ,  Ô  inobfervancia  ,  f. 

Inubfervaiion  ,  f. 
Inocencia,  f  Innocence  ,pmpliciié,f. 
Eltado  de  inocencia,  EtAt  d'mnocen  ■ 

ce  ,  exemt  de  feché  ,  celui  quA,lam 

perdit  dans  le  Paradis  ierreflre,4t 

dans  lequel  ilavoit  été  creé. 
Inocencio,  nombre  de  di  erlbs  Vi- 
'i3.i,lnnocen:,nomdeplufieursPapes. 
Inocente,  hmoccnt ,  innocente  ,  qui 

e/l  fans  faute ,  pur ,  net ,  &' exemt 

de  peché. 
Inoceuie.ô  fimple,  Innocent,  in- 

nocente  ,  qui  n'a  point  de  malice  ni 

d'-Jprit  ni  dej.gement ,  un  idiot. 
Se.!  inocente,  tue  innocente,  être 

innocenle. 
Soy  mócente,  Je  fuis  innocent ,  je 

jt-is  innocente. 
Es  inoceiKc  ,  //  ef}  inno.ent  ,    ellt 

eft  innocente. 
Son  inuccnies  ,    II,  font  inni<ens ., 

elles jont  innocentes. 
Eltàr  inocente  dealguiia  cofa    Etre 

innocent  (fe  quelque  >hoje,   n'.n  ^a- 

i-^/ii   lien.'' 
EOóy  inocente  de  lo  que  me  acufan, 
fejuis  innocent  de  ce  dvni  on  m'ac-.fe. 
In   centenienie,  Innocenment  ,fiin- 

plnr.ent    fans  malice, 
La  ficflade  los  Inocentes,  La  f-te 

des  Innocent. 
Inondacion  ,  f.  Inondation  ,  f.  dé- 
bordement d'eau. 
In.indado,  Inondé,  couvert  d'eau. 
Iiiondar,  ¿anegar.  Inonder, 
injçwidimenic.  Inopiné /.ent.fant 

y  pcnfer. 
Inopinado,  Im-pir.é ,  de  quoi  on  ne 

je  douioit  point. 
Inorme  ,  Enorme. 
Dell, o  inorme,  Crime  enorme. 
El  delito  es  inorme  ,  Le  crime  efl 

enoi  me. 

Inermemente,  cruelmcn  e ,  O ^í/- 
lem:nt, 

Inormidad,  {   Evo' mité  ,  f. 

Inovacion  ,  f.  Innovation  ,  /.  chaii- 
gemcnt. 

li. ovado ,  Innové. 

Inovador,  tn.  Innovateur  ,  m. celui 
qui  inno-  e. 

laovar  ,   Innover. 

Inouladislou  ,  villa  delà  gran- 
de Polo, lia  ,  empirai  del  Principa- 
do del  miímo  nomhzc.Inoviladif- 
Pp 
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¡01V ,  v'iJle  de  la  gintule  Pologne  , 
capllnle  tlii  Patatinat  ilu  mime  nom. 
Lai.  Juniuladiflavium. 
INP 
liipaciencii  ,  f.  Impatience ,  f. 
liipacientc,  Impatient,  impatiente. 
ïs  inpacientc ,  //  e/i  impatient ,  elle 

rfl  impatiente. 
Son  inpacienrcs ,  Ils/ont  impatiens , 

elles  font  impmicities. 
Inpacif ntcmente ,  Impalienment. 
liiptcable,  cjuicnno  puede  pecar  , 

Impecable  ,  qui  ne  peut  pécher. 
Iiipertintiicia,  f.  Impertinence  -,  f. 
liipertinente  ,  c.  Impertinent  ,  im- 
pertinente. 
Inplacable,  Implacable. 
liiplaîicable ,  con  quien  no  fe  puede 
converíar  ,    Impraticable  ,    avec 
qui  on  ne  peut  pas  converfer. 
Inportuiiar,  Importuner. 
Inpottunar  à  alguno  >  Importuner 
^■¡quelqu'un. 

Liportunidad  ,  f.  Importunité  ,  f. 
Inportuno,  m.  Importun,  m. 
Ser  inpoicuno  ,  fer  iiiporcuna,  Etre 

impo)  tun  ,  être  importune. 
Es  inportuno  ,  es  inporcuna,  Il ejl 

importitn  )  eile  ef!  importune. 
Son  inpOrtunoS)  f  .nniportunas,  Ils 
font  i?Kporium,eili's/ont  importunes. 
No  fca  uftcd  inportuno,  Ne  foicz 
■  fas-  inipo>tu«. 
Inpuramente  ,    Vilainement ,  d'une 

manici  e  impure. 
Inpuridad  ,    f.  Impureté  ,  ordure  , 

vHainie ,  f. 
Inpuro  ,  Impur  ,  f  aie ,  vilain. 

1NQ_ 
Inquieta,  Inquiete. 
Inquietado  ,  Inqnieté ,  molcflé,  tour- 
menté. 
Inquietador,  m.  Perturbateur ,  m. 

qui  molejle  ¿*  inquiete. 
Inquietamente,  Sansrepos. 
Inquietar,  Inquiéter. 
Inquietar  à  alguno  ,  Inquiéter  quel- 
qu'un. 
No  me  inquiete   ufted  ,   .Vf  m'in- 
quiétez pas. 
Inquietatfe,  S'inquiéter. 
No  fe  inquiete  uiled  ,  Ne  votu  in- 
quiétez pas. 
Inquieto,  Inquiet,  qui  n'a  point  de 

repos ,  turbulent. 
Eftà  inquieto,  Il e^  inquiet. 
Eítá  inquieta  ,  Elle  efl  inquiete. 
Inquietud,  t.  Inquiétude,  f. 
Inqmndor ,  tn. Celui  qui  s'informe, 

qui  fait  recherche  if  enquête. 
■  Inquirir  ,  Enquérir ,  chercher , faire 
information. 
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Iiiquificion  ,  f.  hiquijîtion  ,  perquî- 
jttion  ,  enquête  ,  information  ,  /. 

Inqmficion  ,  inquijition  ,  tribunal 
établi  en  Italie  if  en  Efpagne  ,pour 
connoître  desjuifs  &  des  hérétiques, 

Inquifidor,  m.  Inquijiteur  ,  m.  qui 
fait  r enquête  cb"  information;  celui- 
ci  fe    prend  ordinairement  pour 
tlnquifiteur  de  la  Foi. 
INS 

Iiifaciable  ,  Infatiable ,  qui  ne  fe  peut 
rajfafier. 

Infaciablcmente  ,  Infatiablement. 

Infáno,    (¿ui  n'efl  pas  fain. 

Inicribir,  Inferiré,  enregítrer. 

Infcripcion,  f.  Infcription  ,  f. 

Inf«ripto,  Enregttré. 

Infcrutable  ,  Infcrutable  ,  qu'on  ne 
peut  pénétrer. 

Infcdlo,  m.  Infeéle,  m. 

Animal  infeilo  ,  Animal  in  fe  Si  e. 

Infenfato,  m.  Infenfi,m.  horsdufens. 

Infenfibilidad  ,  f.  Infenfibilité ,  f. 

Infenlîble,  Infenfible. 

Ser  infcniible  ,  Etre  infenfible. 

Es  mfenfibie,  //  eji  infenfible,  ell: 
eft  infenfible. 

Son  jnfenfibles ,  IL  font  infenfible:, 
elles  font  infexfibles. 

No  loy  in'.'ejiliblc  ,  Je  ne  fuis  [as 
infenfible. 

Iiifcnliblemenre ,  Ir.fenfibltment. 

Infeparable,  Infeparable  ,  indivifi- 
ble  ,  quine  fc  peut  feparer. 

Inleparablemente,  Injeparablement. 

Inl'erar,  Inférer, 

Inferto ,  h'feré. 

Insigne,  Infigne ,  notable,  rtmar- 
quable. 

Insignia,    f.  La  marque    que  l'on 
,     porte  pour  être  difiingué  ér  recon- 
nu d'avec  les  autres  ;  comme  un  le 
voit  dans  différentes  Confio  ies. 

Infio-nias,  f.  Enfeignes ,  marques, 
remarques, figna  -,  ce  for.  t  les  mar- 
ques des  Magifirats  (¡f  des  pcrfon- 
nes  de  qualité. 

Infine,  hfigne,  notable. 

Infinuacinn,  f.  Infinuation  ,  ligni- 
fication ,  /. 

Infînuado,  Infinué ,  fignifié. 

Inlînnador,  rsx.  Celui  qui  infinué  if 
figii/e. 

Infr-iuar,  Infinver ,  fignifer. 

Inlipido ,  Infipide ,  fade ,  faut  goût , 
fans  faveur. 

Infiftir  ,  Infifîèr  »  pourfuivre ,  con- 
tinuer. 

Infociabie,  Infociable,  qui  ne  peut 
être  joint  ou  ajfocié. 

Infolencia,  f.  Infelence,  f. 

lofoklitc,  InfoUnl ,  infolenle. 
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Ser  .nfolente,  Etre  infolcnt,  être 
infolenle. 

Esinlolente,  Il  efi  infoleni ,  tUe  efl 
infolente. 

Son  infolente?  ,  Ils  font  infolens , 
elles  font  infolentes. 

No  fea  uftcd  infolente  ,  Nefoiezpas 
infolent ,  ne  foiez  pas  infolente. 

No  foy  infolente ,  Je  ne  fuü  pat  in- 
folent ,  je  ne  fuá  pas  infolente. 

Un  infolente,  una  infolente  ,  Un 
infolent ,  une  infolente. 

Infolentcmente  ,  Infolenment ,  fiè- 
rement. 

Infojuble ,  Infoluble ,  q.ii  ne  fe  peut 
foudre, 

Infomnia,  f.  enfermedad  que  em- 
pide  el  dormir  ,  Infomnie  ,  f.  in- 
commodité qui  fmfiéche  de  dormir 

Infpeftion  ,  f.  Iitjpeélion  ,f.  regard. 

Infpiracion  ,  f.  Injpiraliun  ,  f.  ré- 
vélation . 

Infp irado,  Infpiré  ,  revelé, 

Inipirar,  Injftrer  ,  révéler. 

lNsPRUKE,ciudad  capital  dd  Tirol 
en  Alemania.  In^ruck  ,  ville  ca- 
pitale duTaol  en  Allemagne.  Lai, 
Oenipons. 

Inflabilidad,  Î.LfîabiUté ,  légère- 
té ,  inconilavc:  ,  f.  ' 

II. fiable,  Inconfiant,  léger ,  qui  ne 
s'arrête  point. 

Infbablemente,  Inconflanment, 

Inftalacion,  f.  Infial.ition ,  f. 

laftalado  ,  ínflale, 

Inftilar,  Infialer. 

Inftancia,  i.  Injlance ,  f.  perfeve- 
rance ,  continuation. 

Hazer  infancia  ,  S'opiniâtrer  à 
quelque cbofe ,  pourfuivre  avecem- 
preJTemcnt  ¡a  prière  qu'en  fait  à 
quelqu'un. 

Primera  inftancia ,  Ce  terme  efi  en 
"fage  parmi  les  gens  dejufiice,  éi» 
jtgnifie  le premierTribunal  où  l'on 
commence  un  procès. 

Inflando,  Fai/anI  infiance. 

Inflante,  m.  elque  petfifle,  Celui 
qui  perfifle ,  qui  preffe. 

Inflante,  ¿momento,  m. Infiant, 
moment,  m. 

Al  inflante  ,  A  finfiant ,  au  même- 
tems,  incontinent. 

En  un  inflan:e.  En  un  infiant,  es 
un  moment,  en  moins  de  rien. 

Inflantemente  ,  Infianment  ,  avec 
infiance. 

Inflar.  Faire  infiance,  freffer, 

Infligacion  ,  f.  Infiigation  ,  f. 

Inftigado  ,  Infligué ,  excité ,  poujf?. 

Infligador  ,  ai.Infiigaleiir ,  m.cehi 
fui  excite. 
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ínñlgindo  ,  excitando ,  InfUgaant , 

excitant. 
Inftigar  ,  Injîiguer  ■,  exciter, poujfír. 
Inftilacion  ,  £  goteadura,  f.  hjli- 

latien ,  f. 
Inftilar,  gotear  ,  ítijliler  ,  tomber 

goute  à  guute. 
Inft'nto,  ó  inftindo,  la.lnjiinéi, 

m.  mouvement  de  nature. 
Inftitiicion  ,  f.  Inflitution ,  f. 
IiiílKÚto  ,  m.  Inflitut  t  m. 
Iiiftiruto,  libro  que  contiene  i  cu 

compendio  ,    el  derecho  Civil , 

Les  InJJituts  ■,  m.  gui  efi  le  premier 

iivre  du  droit  Civil ,  par  lequel  en 

commence  l'étude  des  Loix. 
Infbituydo  ,  Injlitué. 
Efti  inftituydo  ,  //  ejl  injittué. 
Inftituydor  ,  m.  el  que  inftiruye, 

Inflituteur  >  tn.  celui  qui  injîitui. 
Inftituyendo  ,  ¡"Jlituant. 
Inftuuyr,  lajlit'er. 
Ii.ftruciou  ,  b  iiiftrtflion  ,  f.   In- 

flrvdion  ,  /.  enfeignement ,  m. 
Iníltucioncs,  f.  ii.emnrias  que  fe 

dan  à  un  Embax.dor  ,    Infiruc- 

tions ,  f.  mtmoireí  que  ton  donne  à 

un  Ao-hajjaileur. 
Inftrumcnto  ,  n>.  h/friiment ,  m. 
Inílruydo  ,  Injlruit ,  eiijeigné. 
liiílruydor,   ni.  Lelki  qui  inflruit. 
Inflrriiyr,  hijlruir  ,  enfeigner. 
Infiificcncii  ,  f.  Infiijjifiince  ,  /. 
loluficientc,  hfíijji/ant ,  infuffifan- 

te  ,  infulvable. 
Iiifuficicnteniente,  Infii^fanment . 
Iiií'ufnble  ,  Infufortahle  >  qu'ott  ne 

peut  fouffrir. 
Iní'ufrido,   Impatient,   qui  ne  peut 

rienfovjfiir. 
ínfula,  Î.  //i,/, 
Infular,  Infidaire ,  qui  e/l  d'une  île , 

ou  qui  habile  en  une  île, 
îiifulo ,  m.  Idem. 
lufukado,  liifuhé. 
Infultadot,  m.  Celui  qu'infulie, 
Iniultan'do  ,  Infuhant. 
Infultandole,  infultandola  >  ¿7»- 

fultant. 
Infultar ,  InÎulter. 
ïuCaliAi  à.  alguno, Infuller  que/qu'un, 
Juaninfultó  àPcdro,  Jean  infulta 

Pierre. 
Nomeinfulteufted  ,  Sem'infultez 

pat. 
No  heinfultadoà  uftedi  Jenevom 

ai  pm  infulii. 
Infuko ,  m .  Infulte ,  m.  injure ,  f. 
Infupcrable  ,  invencible  ,  ¡nfurtnon- 

table  ,    invincible  ,  qu'on  ne  pettt 

Vaincre  ni  Jurmonler. 
luiuportabk,  Infuportable. 


'    î  N  T 

Ser  înruportablc ,  Etreinfuportcible. 
Es  infuporrable  ,  Ile[l  infuportable, 

elle  efi  infuportable. 
Son  infuportablcs ,  Il ¡  font  infupor- 

tables,  elles  font  ¡',ifuportab!es. 
No  foy  infuportable  ,  Je  ne  fuis  pat 

trfuportable. 

INT 
Integramente  ,  Avec  intégrité  ,/îh- 

ccrement. 
Integridad,  entereza,  f.  Intégrité,  f. 
Integro ,  Integre. 
Inteleélual ,  Intelleéîuel. 
Inteligencia  ,  l\  Intelligence  ,f.  con- 

noiff'ance. 
Inteligible,  Intelligible,  aip  à  en- 
tendre. 
Inteligiblemente ,  InteUiglblemeut. 
Inteligente,  Intelligent,  entendu. 
Intcmperadameute ,  Avecintetnpe- 

rance. 
Intempcraacia,  f.  Intempérance  ,f. 
Intención  ,  f.  Intention  ,  volonté  ,f. 
Intencionado  ,  Intentionné. 
Es  bien  intencionado,  es  bien  in- 
tencionada, Ilcft  bien  intention- 
né ,   elle  cjt  bien  intentionnée. 
Son  bien  intencionados  ,    Ils  font 

bien  inteniionnez. 
Son  bien  intencionadas.  Elles  font 

bien  intentionnées. 
Soy  bien  intcnciado.   Je  futí  bien 

intentionné. 
Es  mal  intencionado  ,    //  ejî  mal 

intentionné. 
Son  mal  intencionados  ,   Ils  font 

mal  inten'.ivr.neSi. 
Es  mal  intencionada  ,  Elle  eft  mal 

intentignnée. 
Son  mal  intencionadas ,  Elles  font 

mal  intentionnées. 
Intendencia  ,  f.  Intendance  .  f. 
Intendicnte  ,  m.  Intendant,  n;. 
Intentado,  Intenté  ,  ejfaié, éprouvé. 
Intentado:,  m.  Celui  qui  intente , 

qui  entreprend. 
Intentando,  Tentant,  ejfaiant. 
Intentar,  Intenter,  ejfaier,  éprouver. 
Intento ,  m.  Intention ,  f.  volonté  , 

but ,  dejfein. 
De  intento,  A  dejfein,  exprès. 
Llevar  buen  ,  ¿mal  intento  ,  Avoir 

bonne ,  ou  mauvaife  intention. 
Intercadencias ,  f.  deiîguaidad  del 

pulfo,  es  quando  el  pullo  no  anda 

bien  ,  Les  inégalitez  du  katemeni 

du  poux  en  un  malade. 
Intercalar,  Intercalaire ,  qui fr met 

entre  les  autres  ,  comme  font  les 

jours  intercalaires, 
Dia  intercalar  ,  es  el  dia  veynte  y 

nueve  de  Febrero  quando  cl  año 
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es  biiîefta  ;  Jour  intercalaire  ,  c'eji 
levirgt-neuvieme  de  Février  dans 
l'année  bijfexiile. 
Interceder  ,  Interceder ,  prier  pour 

quelqu'un. 
Interceptar,  abrir,  Intercep'er. 
Inrerceprar  cartas ,  abrirlas ,  Inier- 

cepier  des  lettres  ,  /fj  ouvrir. 
Cartas  interceptadas    6  abiertas  , 

Lettres  interceptéis,  ouvertes. 
Intercelllon,  f.  ¡nteice]Jion,f.priere 

pour  un  autre  ,  entremi/e. 
lutercelFor  ,  sn.lntercejfeur  ,  m.  qui 

prie  pour  un  autre  ,  médiateur. 
Intere's,  m.  intérêt,  m. 
Los  intercfcs ,  Les  imerêtf. 
iLiterefladamente  ,  Avec  intérêt. 
lutercflâdo  ,  ¡nterejfé. 
Ser  interelfado  ,  fer  intereiTida,  E- 

tre  intereffe  ,  être  inte:  effée. 
Es  iiüerellado  ,  esintercífida  ,  Il efi 

ínter ejji,  elle  ejl  in  erejfée. 
Soiuntercffddos.ibn  intcreiridas,//< 
font  !nterejfez,e!lesfunt  inie.  efjies. 
No  foy  intcrcflado  ,  Je  ne  fuis  pat 

imei  ejp. 
No  es  interefiado  ,  Il  n'e/l  pas  in' 

tereffe. 
No  es  inteieflada ,  Elle  n  ejl  pas  in- 

terejfée. 
No  foii  iiuereflados  ,  Ils  ne  font  pai 

interejfez. 
No  Ion  interelTadas,    Elles  ne  font 

pas  intet  ejjées. 
Intereflandofe,  S'interejfmt. 
Intereflat ,  Interejfer ,  avoir  profi 

cCune  chofe. 
Interefiarfc  ,    S'inttrejfer  ,  prendre 
les  intérêts  de  quel./u'un  ,  prendre 
part  à  quelque  chofe. 
Interjecion  ,  f  Inte>  jeélion  ,  f. 
ínterin  ,  m.Iníe>  im  ,  m.  l'enti  etems. 
En  el  ínterin  ,  Enti  etems  ,  cependant. 
Interior ,  Intérieur  ,  intei  ieure  ,  qui 

ejl  au  dedans  .,  interne. 
El  Ulterior,   L'intérieur. 
La  parte  interior ,  La  partie  inté- 
rieure. 
Inicrioridad,  f.  Le  dedans  de  quel- 
que chofe. 
Interiormente  ,  Intérieurement ,  au 

dedans. 
Interlocución  ,  f.  /«m  locution  ,  f 
difcours  que  font  le  A/leurs  les  uns 
aux  autres  ,  un  enti  eparler  ,  en- 
treparlement. 
Interlocutores,  iasperfonas  queie 
hablan,  Leiperjunna  qui  fe  par' 
lent  les  uns  aux  autres. 
Interlocuiórii  ,   f.  fentencisinrcr- 
locutória,¿Ví>ri'«i,í  ;»/i>  tocutoire. 
latctlocuiono  ,  m.  InlerU>cution,f. 
T,  t. 
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jugement  p>  cparaloire ,  qii'un  don- 
ne avant  ¡eji'geiienl  ilefniiif. 

Intermedio,  ni.  ¡nteivicde  aux  Co- 
medies ou  Tragédies ,  m. 

Iiitcrminado,  Oui  n'a  point  de  fin 
ni  de  borne. 

liitcrniinencia ,  f.  intervalo,  m.  /»- 
teimifflon  de  tems,  f. 

Litcriiuflion  ,  f.  Iniermiffian  ,  dif- 
continuation  ,  f. 

InrçrmiU'o  1  dclcontiiiuado  ,  Vif- 
cunlivué. 

Interno,  m.  Interne,  m. 

Internuncio,  m.  Internonce  y  m. 

Interpelación,  f.  JnieypeUalion,fum- 
nieitioH  ,  f. 

Inrerpclador ,  m.  Ce/ni  qui  fomme 
<ir  interpelie. 

Interpelar,  Interpeller  ,  fommer  & 
requerir  quelqu'un  de  faire  quel- 
que chufe. 

*  Inrerpolado,  diferido,  "Différé. 

Interpolar ,  diferir.  Différer. 

Interponer  ,  Inicrpofer,  entremettre. 

Intcrponcrfe,  S'interfofer ,  s'entre- 
mettre. 

l,ntcrponieudo  ,  Interpojânt. 

Interponiendofe ,  entremctiendofc, 
S'interfiofant ,  s' entremet  tant. 

Inte  poficion  ,  {.  Interpojition  ,  en- 
tremije  ,  f. 

Inierpolita  perfona,  Perfunne  in- 
te7  pufée. 

Interpretación  ,  f.  Interpretat'ien  , 
C.^piiCdtion  ,  f. 

Interpretado  ,  Interpreté.,  expliqué. 

Interpretando  ,  Inieipretant. 
'  Interpretar  ,  Interpréter,  expliquer. 

Interprete,  m.  Interprete,  w. 

Inrerpretes,  ierenra  Interpretes  que 
trailadaron  la  iâgrada  Efcricura 
delà  lengua  Hebrea  cnlaGriega 
por  orden  de  Piolomco  Rey  de 
Egypto  ;  LesSeptante Interp) êtes, 
gui'  ont  traduit  l'Ecriture  fainte 
de  f  Hébreu  en  Grec  par  l'ordre  de 
Plohmée  ,  Roi  d'Egipte. 

Interpaeño, Inteyfoféjjnis  entredeux. 
Inrerrogicion  ,  f.  Interrogation,  de- 

mande  ,  quejîion  ,  f. 
Interrogado  ,  Interrogé. 

Inttzio^iAoi ,m  .Celui  qui  interroge. 

Interrogante,  c.  Interrogan! ,  c'tfl 
la  marqie  de  l'interrogation ,   if 
elle  fe  reprefente  ainjl  (  .<■  ) 
Interrogar ,  Interroger  ,  demander 

pour  Javoir . 
Interrogativo  ,  Interrogatif. 
Intcrrogatodo  ,  Interrogaivire  ,  m. 
liiterrompcr  ,  Interrompre ,  difcon- 
tinuer. 

Inrerrompido ,  Interrompu  ¡difcon- 
tintié. 
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Tnterrompimiento,m. /«/iiT///)//ff«. 

Interrupción,  f.  Idem. 

Intervalo  ,  m.  Intervale ,  m.  dijlan- 
ce  ,  efpace. 

Intervención  ,  f.  Intervention  ,  in- 
terpojttion  ,  f. 

Intervenido,  Intervenu. 

Interveniente,  c.  Intervenant. 

Intervenir  ,  Intervenir. 

Interviniendo,  Intervenant. 

Inteftina  ,  guerra  inteftina ,  Guerre 
civile  ,  guerre  inte/iine. 

Inteftino  ,  m.  luteflin,  m. 

Intcftinos,  m.  Les  intefiins ,  m. 

Intimación  ,  f.  Intimation ,  affgna- 
t'ton  ,  f. 

Intimado,  Intimé. 

Intimamente,  Intimement ,  du  pro- 
fond du  cceur,  tres-affeStueufctnent. 

Intimar,  Intime.',  ajfigner. 

Intimar  iz\gin\o, Intimer  quelqu'un. 

Intimo  ,  Intime  ,  cher  ami ,  cehi  que 
nom  aimons  ¿u  profond  de  notre 
coeur. 

AmigQ  intimo,  Ami  intime. 

Intitulación,  f.  Intitulation,f.  titre. 

Intitulado ,  Intitulé. 

Intitular  ,  Intituler. 

Intitularle,  tomar  un  titulo,  5V«- 
tiiulcr  ,  prendre  un  titre. 

Intolerable  ,  Intolerable  ,  injuporta 
ble, qu'un  ne  peut  tolérer , ni  fu:if}r ir. 

Intolerablemente ,  Intolerablement, 
impatiennient. 

Intolerancia,  f.  Intolérance  ,  impa- 
tience ,  f. 

Intratable  ,  Intraitable. 

Intre'pidamcute ,  Hardiment,  fans 
crainte.  - 

Intrepidez,  f.  grandeza  de  animo, 
Intrépidité  ,j.  fermeté  inébranla- 
ble de  courage. 

Intre'pido  ,  n\.  Intrépide,  hardi,  qui 
n'a  poir.t  de  peur. 

Es  intre'pido  ,  //  efl  intrépide. 

Son  intre'pidos  ,  Us  funt  intrépides. 

I  ntricacion  ,  f.  Embaras ,  embruuiile- 
ment ,  confupon  ,  intrigue. 

Intricadamcntc  ,  Pêle-mêle,  ambi- 
gûment ,  cojifufcnent . 

Intricado,  Empêtré,  intrigué,  em- 
brouillé ,  embiirajje. 

Intricador  ,  m.  Celui  qui  embarajfe , 
qui  brouille. 

Intricamicnto  ,  m.  negociación  fe- 
creta  ,  Intrigue ,  f. 

Intncar ,  Empei'rer  ,  intriguer  ,  em- 
haraffer  ,  embrouiller. 

Intrinlîcametue  ,  Interieure-nent. 

Intrinfico  ,  I;itrhifeque  ,  intérieur. 

Hombiciniiinhco, Htmmefectei,  àr 
qui  ne  découvre  fou  ceeur  àperfonpe. 
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Introdacion  ,  f.  Introduftion  ,  f. 

Introducido,  í  introduzido  ,  Intro- 
duit. 

Introducidor,  6  introduzidor  ,  m. 
Introdvf}eur,m.  celui  qui  introduit. 

El  Introduzidor  de  ios  Embarado- 

ia,L'Intyofiu/Ieur  des/imbajfadeurs. 

Introduziendo  ,  lutrod^i^ant. 

luiroduzicndofc  ,  S'introd^ifant. 

Introducir, Í  in:roduzir,/«(re^/«»)-í. 

Introduzgo ,  m  troduzes ,  introdu- 
ze  ,  J'introduis  ,  tu  introduis,  ii 
introduit ,  eue  introduit. 

Introduzimos,  inrroduzis,  inrro- 
duzen  ,  Soin  introduifon: ,  votit 
introduifez  ,  ils  introduifent ,  el- 
les inlroduifent. 

Introduzirfe ,  S'introduire. 

Introduzgafe  uftcdj/M/roi/ay/fz  re/« 

Introito  ,  m.L'Introitede  la  Meffc, 
le  comiicncemen:  ;  c'efi  auffi  Centrée 
ou  le  prologue  dune  Comedie ,  une 
reprefentation  île  quoi  que  ce  foit. 

Intrufion  ,  f.  cilo  fe  d.zc  hablando 
de  beneficios ,  áy  dos  géneros  de 

ri" 

iiittuiion,lapri.ncraesunaacion 
por  la  quai  una  perfona  fe  pone 
enpoflellion  de  un  bciicticio  por 
fuerça  y  con  mano  armada;  la 
fegiiiidaconfilt:  en  aver  obteni- 
do un  beneficio  ô  una  dignidad  de 
una  perlbna  que  no  tenia  dere- 
cho para  content  el  rai  beneficio 
ô  la  tal  dignidad  ;  Intrufion ,  f. 
ce  mot  ft  ¡lit  particulièrement  en 
parlant  des  bénéfices. 

Iiuriilo,  m.  el  quefeamparadeun 
beneficio,  b  de  otra  cofa,  (in 
ningún  derecho  -,  Intrus,  m.cemot. 
fignife  en  general,  celui  qui  fans 
droit  s'ejî  mis  en  poffefficn  dune 
choje;  c'e¡i  celui  qui  s'eji  emparé  d'uti 
bénéfice  ,fans  un  titre  legitime. 
IN  V 

Invadir  .  Envahir. 

Inválido,  nulo.  Invalide,  nul. 

Invalîbic,  Facile  à  envahir. 

Invafîon  ,  f.  Invafion  ,  f. 

Invafor,  m.  el  que  acome:e ,  In- 
vafeur  ,  m.  celui  qui  em<ahi. 

Iuve¿liva  ,  f.  difcurfo  injuriofo  > 
Inveéiive ,  f.  difcours  injurieux. 

Invencible,  Ini<incible. 

Ser  invencible ,  Etre  invincible. 

Es  invencible.  Il  efi ir^vincible  ,  el- 
le efi  invincible. 

Son  invencibles ,  Ils  font  invincibles, 
elles  font  invincibles. 

Invenciblc;iien:c  ,  Invinciblement.. 

Lo  pruev»  invenciblemente,  ll.U 
prouve  in  vin.  ibltment,  elle  lefrou- 
i<e  invinctilaneni. 


I  N  V 

Invención,  í.  Ir.vem'ioHy  f. 

La  Invención  de  la  Cruz  ,  ¡¡¡¿vifi  h 
jour  é"  ¡a  jete  que  ¡a  fainte  ÈçH/e 
Romaine  celebre  en  mémoire  du  re- 
couvrement de  la  Croix  du  Sauveur. 

Invencioneros  ,  ni.  Inventeurs  àf 
firgeurs  de  mtnfo7!ges. 

Inventado,  Inverné. 

Inventador,  m.  Inventeur,  m. 

Inventando,  Inventant. 

Inventar ,  Inventtr. 

Inventariado,  Mis  far  inventaire. 

Inventariar ,  Mettre  par  inventaire, 
faire  inventaire. 

Inveniàrio,  m.  Inventaire ,  m. 

Inventivo ,  liombreingeniofo , I»- 
ventij ,  itigenieu.v  ,  indujî,  ieux. 

Inventor,  m.  Inventeur ,  m. 

liwentoiz,{.Inventr  ici, f.qui  invente 

Invernadero,  m.  Lieu  four  pajjer 
l'hiver. 

Invernal,  Hivernal,  d'biver. 

Invernar ,  Hiverner  ,  pajfer  l  hiver, 

Inverniego,  Hivernal,  d'hiver. 

Invertido  ,  Inre/li  ,  «[¡ailli. 

Inveiliiio,  pi:cfl:o  en  poileffion  de 
algiui  beneficio  ,  &c.  Invejli  ,  mû 
en ,  ujfeffion  de quelt¡ve benef'ce,é'c. 

Inveilidor,  m.  Ajfaillant ,  qui  in- 
veflit  éf  aJjaiHil. 

Inveftidiira  ,  i.Invefliture ,  f. 

Inveftigable,  Qui/e  peut  chercher 
ér"  trouver  à  la  trace. 

Inveftigado  ,  Recherché  ,  enquisfvi- 
gneuj'ement ,  trouvé  à  la  trace. 

Inveiligador,  m.  Celui  qui  cherche 
diligenmtnt ,  qui  fuit  à  ¡a  trace. 

Inveftigar,  Rechercher,  cherchera 
la  trace,  chercher foigncufement. 

Invertir,  hiveflir;  affiiillir. 

Invertir  ,  dar  la  invcilidura  á  a'gu- 
no  de  algun  beneficio,  &:c.  In- 
vefî'ir  ,  donner  l'irvefUtiire à  quel- 
qu'un d'un  benefce  ,  &c.  le  mettre 
en  pojfejjion. 

Inveterado,  envejecido,  Inveteré, 
tnvieilii. 

El  mal  fe  a  inTeterado  ,  Le  mal 
s'efi  inveteré. 

I.a  enfermedad  fc  a  inveterado,  La 
maladie  ¡efi  invetei  t.-. 

Inviftiflimo  ,  m.Tiès  invincible. 

Invino,  Invincible. 

Invidia,  f.  Envie,  jaloufe  ,  f. 

Invidiado ,  Envié. 

Mas  vale  fer  invidiado  que  compa- 
decido ,  Il  l'aut  mieux  être  envié 
que  plaint  ,  il  vaut  mieux  être  ex- 
pofê  à  l'envie  qu'à  la  compajfon . 

Invidiar,  Envier,  fo<  ter  envie. 

Invidiofa     f.  Envirtif  ,  f 

lu  idiif-  ,  m.  tinvinx,  m. 
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Es  invidiofo,  es  invidiofa  ,  Il  efi 
envieux  ,  elle  efi  envieu/e. 

Son  invidiofos ,  fon  invidiofas  ,  Ils 
font  envieux  ,  elles  font  envieufes. 

Invierno,  m.  Hiver,  m. 

lnyio]a.hle,  Inviolable ,  qui  «efe peut 
violer. 

Inviolablemente ,  Inviolatlement. 

Inviolado  ,  Son  violé. 

InviiiblQ, Inviftble, qui  ne fex'oit point 

Ser  inviíible  ,  Etre  invifóle. 

Hazerfe  inviíible  ,  Se  rendre  invifl- 
ble:  on  peut  voir  fur  ce  fujet  l'bi- 
/loire  ou  la  fable  deGigés  dam  Hé- 
rodote. 

Inviiîblemente,  Invijîblen.ent. 

Invi:ando  ,  conabidando  ,  Invitant, 
conviant. 

Invitando  à  fus  amigos,  Invitant 
fes  amif. 

Invitar,  Convier,  inviter. 

Invi'ar  à  alguno  ,  ¡muter  quelqu'un. 

Invite  à  Juan ,  à  Pedro  ,  à  Maria  , 
J'invitai  Jean  ,  Pierre,  Marie. 

Invíteme  ufted  ,  Invitez  moi. 

Invítele  urted.  Invitez  lui. 

Invite  ,  m.  Invitation  ,  f. 

Invocación,  f.  Invocation  ,  f. 

Invocado  ,  Invoqué. 

Iiivocador,  m.  Celui  qui  invoque. 

Invocando,  Invo'juant. 

Invocar  ,  Invoquer  ,  apeller  à  fon 
fecours. 

Inufitado,  fuera  de  ufo,  Inujîié  , 
qui  n'efî  point  en  ufage. 

Inútil,  Inutile,  qui  ne  fert  derien. 

Es  inútil,  Ilifl  inutile, elle  efi  inutile. 

Inutilidad,  f.  Inutilité ,  f. 

Inútilmente,  Inutilement. 
INX 

Inierir,  Enter,  inférer. 

Inxenr  los  arboles ,  Crejfer  ou  en- 
ter les  arbres. 

JOA 

Jo,boz  para  hazcr  parar  los  cavallos 
y  otras  cavalgaduras ,  Mot  po~r 
Jaire  arrêter  les  chevaux  &  autres 
bêtes  de  monture  ou  defomme. 

Jo achín  ,  nombre  de  bautiimo  , 

Joachin  ,  nom  propre  d'homme. 

JOB 

Job  ,  nombre  de  bautifmo  ,  Job  , 
nom  pr»p>re  d'homme. 

Pobre  como  Job,  Pauvre  comme  Job. 

Job,  uno  de  los  libros  Canónicos  de 
la  fagrada  Efcritura  ,  Job  ,  t:n  dit 
livres  Canoniques  de  lafainteBible. 

Jocundo  ,  alegre  ,  Joieux,plaifant. 
JOI 

JouiY.,  villa  de  la  Champaña  ,  con 
titulo  de  Condado.  Joigny  ,  ville 
de    la  Champagne,  avec  titre  de 
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Comte.  La».  Juiniacum. 

JoiNviLLA,  viUadelaChampafia, 

con  titulo  de  Principado.  Join- 

ville  ,  ville  de  la  Champagne  ,  avec 

titre  de  Principauté.  Li¿/.  Jovilla. 

JOL 

Jolito  ,    m.   Terme   de  Mariniers , 
quand  les  vaiffeaux  font  arrêtez  & 
branlant  de  côté;  é"  d'autre. 
JON 

JÓNiA  ,  antiguamente  comarca  de 
la  pequeña  Afia.  lonie ,  ancien- 
nement contrée  de  la  petite  Afie. 
Lat.  Jonia, 

*  Jonjoly  ,  m.  Juj.be ,  f.  fruit. 

]onçiuMo,m.noz,Janpiille,f.Jleiir. 
JÜB. 

Jordan,  rio  delaPalertinaen  A- 
fia.  Jourdain  ,  rivière  de  la  Pa- 
lefline  en  Afie.  ¿o/.  Jordanis. 

Jorge,  nombre  de  bautifmo,  Geor- 
ge,  nom  pi  opre  d'homme. 

Jornada,  f.  Journée,  f.  il  fe  pren.i 
aiijfi  pour  un  voiage  ,  ¿f  pour  une 
entieprife  de  plujieurs  jours  ;  c^ 
aujfipour  une  bataille. 

Jornal,  m.  obra,  ô  precio  de!  trc- 
bajo  de  un  dia ,  Journée ,  J.  l' ou- 
vrage oa  lefalaire  d'une  journée. 

Jornalero  ,  m.  hombre  que  travaja 
por  dias ,  Journalier  ,  m.  homme 
qui  iraViiiili  à  la  journée. 

Jornalero  ,  ù  jornalera  ,  cofa  que  fe 
haze  cada  dia  ,  Journalier  ,  ou 
journalière  ,  qui  fe  fait  chaque  jour, 
qui  efî  de  chaque  jour . 

Las  armas  fon  jornaleras.  Les  armes 
fiintjournaHeres,ccfl-à-dire,chan- 
geantesd'un  jour  à  l'autre. 

Jjrro,  m.llevai  ,i  navegar  à  jorro. 
Remorquer  ouremorguer. 

JoRTAN  ,  villa  y  puerto  de  mar  de 
laslndias,  capital  del  Rc'yno  del 
mifmo  nombre.  Jortan  ,  ville  & 
fort  de  mer  des  Indes ,  capitale  du 
Roiaume  du  même  nom. 
JOS 

Joseph  ,  nombre  de  bautifmo  ,Jo- 
feph  ,  nom  propre  d'homme. 

JostPHA,  nombre  de  bautifmo, 
Jojephe  ,  nom  propre  de  femme. 

Jol/e,  Genetal  del  Pueblo  Jjdáyco 
deipucs  de  la  muerte  de  Móy  fen  ; 
trte  Principe  fuè  efcogido  deDios 
en  vida  de  Móyfen  paragovernar 
el  Pueblo  de  Ifracl  ;  Jofué  ,  Ge- 
neral du  peuple  Juif  après  la  mort 
de  .Vlo'ife  ;  ce  Prince  a  été  cboifi de 
IXieu  dès  le  vivant  de  Mdife  pour 
giiuve;  mr  le  peuple  d'Ifraêl. 

JjI'vc  ,  unode  los  libros  Canónicos 
de  la  fâgrala  Efcritura;  Jofué, 
l'P   5 
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íf»  i!ei  livres Caittniquíi  Ji ¡a fa:»- 
te  Bible. 

JOV 

Joven,  Jt'Jiîe. 

Es  joven  ,  //  efi jeune  .  elle  tjî  jeune. 

Jovciii!  >  Apartfiíant  aux  jeunes. 

JoTER»  villa  delRcyiio  de  Bohe- 
mia eiiIaSüecia  inferior,  capi- 
tal dclDucsdo  del  raifmo  nom- 
bre. Jauver  ,  ville  du  Roiaume  de 
Bohei-.e  dans  la  ba]Je  Silefie ,  ca[i- 
lale  du  Duché  de  Jauver. 

Jovial  ,   a'egtc  ,    Jovial  ,  jaieux  , 
gaiUard ,  flaifant. 
JOY 

Joya,  f.  Joiaut  m.pieryeprecieufe. 

Jojanre,  leda  joyante  i  Soicf.neée 
luifanie. 

Polvoia  joyante,  Poudre  fort  affinée. 

*  Joyel,  m.  Joiau  ,  m. 

*  Joyeles ,  m .  ^ffijuets  def-mme. 
Joycria  ,  f.  Boutique  de jouaiUitr  ,/. 
Joyeria,  oficio  de  joyero  ,  Jouail- 

lerie ,  f.  n.élier  de  jouaiUier. 
Joyero,  C  Joyelero,  m .  Joutiltier,m. 
Joyo,  m.  yerva  vicióla,  Ivraie,  f. 

fiante  qui  croît  parmi  le  blé. 
Joyosa,  pequeña  \illa  del  Re'yno 
de  Valencia.  Joyeafe ,  fetiteviüe 
¿u  Riiaumede  Valrnce. Lai  JoyoCî, 
IPO 
Ipocrcfia  ,  f.  Hipocrifie  ,  /. 
Ipócnta  ,  c.  mpocriie. 
Esifócrira,  Jleji  bifocrite ,  elle  e/i 

bipocrile. 
Sou  ipócriras.    Us  font   bipocrilis  , 

elles  font  hipocrites. 
Ipccruamcntc,  Enbipocrite. 
Ipoce'ca,  f.  Hipoteque  Í  /. 
Iporecar,  Hipottquer^ 

IPR 
IpRï  ,    ciudad  Obifpal  de  la  Pro- 
Tincia  de  f  landes.  Ipre  ,  ville  E- 
fifcùpale  de  la  Provittce  de  Ft/in- 
dre.  Lai.  Ipra:. 
IPS 
I  PS  A  t  A,  villa  de  la  Turquía  en  Eu- 
topa ,  en  la  Romanía,  con  un 
Arçobiipado  Griego.  Ipfala,  viUe 
de  laTui quie  en  Europe,  dam  la 
Romanie,  avec  un  A'cbrjécbéGrec. 
IrsTiKE,  ciudad  capital  del  Con- 
dado de  Sufolke  Provincia  de  In- 
galaterra.  Ipftsick ,  ville  capitale 
du  Ccmté  de  Suff'olck ,  Province  de 
t  Angleterre,  ¿/jf.  Ipfvichum. 
IR 
Ir,  Aller. 
Voy  V  as  ,  va ,  y*  vais,  tu  vais  y  il  va , 

elle  va. 
Vimos,  vais,  van,    K(us  allons, 
VU»  allez,  Ht  y  ont,  elles  vott. 


1  R  A 

Vaya  ufted  ,  vayan  LÍlrdes ,  Allez. 

Vamos ,  Allons. 

Vaya  ufted  con  Dios ,  Adieu  ,  Dieu 
fait  aroec  vont. 

Ir  à  la  par  ,  Aller  de  font ,  aller 
également  côté  à  celé. 

Ir  con  la  cara  defcubierta  por  todas 
partes  ,  Aller  par  tout  la  tête  levée 
fans  craindre  aucun  reproche. 

El  bcftido  le  va  mal  ,  L'habit  lui 
fied  mal. 

Lacavellcra  le  iva  ira!,  La  perru- 
que lui  fèoit  mal. 

Todo  loque  trae  le  va  bien  ,  TiUt  ce 
qu'il  porte  lui  Jîedbien. 

Lo  negro  no  me  va  bien  ,  Le  noir 
ne  me  Jîed pas  bien. 

Lo  azul  le  va  mcjnrque  lo  negro, 
Le  bleu  lui  fied  mieux  que  le  noir. 

Todo  me  va  bien  ,  Tout  mefied  bien. 

El  beftido  le  ira  bien  ,  !e  ira  mal , 
L'habil  lui  fiei  a  bien,  lui  fiera  mal. 

Ir  à  la  mano  à  alguno  ,  Empêcher 
quelqu'un  de  faire  quelque  chofe  de 
mal,  ou  quelque  méchante  aftion. 

Ir  de  vencida  ,  Etre  fi^r  te  point  cTè- 
Irevaincu  ,  àt  deptJ  dre  lupartie. 

Ir  à  la  parte  ,  Entrer  en  compagnie 
à  perle  ou  à  gain. 

îr  por  alguna  coíi  ,  Aller  quérir 
quelque  chofe. 

Ir  por  agua.  Aller  quérir  de  Veau. 

Ir  por  vino,  Aller  quci  ir  du  vin. 

V^oy  por  mi  eipada  ,  Je  vais  quérir 
n-on  épée. 

Vaya  vm.  por  fu  amigo  ,  Allez  qué- 
rir voire  ar,i. 

Venga  ufteJ  por  mi  ,  Venez  moi 
qi.eiir. 

Va  por  fu  capa,  Il  va  quérir  fon 
tnanleau. 

Ir  en  los  alcances  de  alguno  ,  Talon- 
ner quelqu'un. 

Ir  y  venir.  Aller  éf  venir  ,  tourner 
autLur  du  ftt  ,  ufer  de  détours 
inutiles. 

Ir  y  venir,  Ro.ier auitur de quelqut 
chofe. 

Iry  venir  en  una  cofa  ,  ôcnuflpen- 
lamiento ,  Etre  chargeant  &  va- 
riable dans  fes  ad ions. 

Irfe ,  S'en  aller. 

Ertàr  para  irie.  Etre  prêt  à  s'en  ader. 

Eftà  parairfe,  U  efl  pi  et  à  s' en  aller, 
elle  eji prête  à  s'en  aller. 

Eftôy  para  irmi ,  Je  fuit  prêt  im'en 
aller. 

Irfe  á  la  in^no,Semoderer,/e contenir 
Vayafeiiftedà  la  mano,  Aíodeiez- 
vout. 

Ira.  f.  Colère,  f.  fureur,  couroux. 

Irafciblc,  eurjadizo,  Irafcible. 
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Lis,  f.  genero  de  picd.-a  preciofa, 
lri( ,  m.  forte  de  pierre  precieuft. 
Iris,  fior,  Irii,  fleur. 
Iris ,  Arco  en  el  Ciclo  ,  /r¿  ,  Arc 
en- ci  el. 

IRL 
Irlan'da,  queen  tiempo pafTada 
I      fc  llamava  Hibeniia,  Rcyiio  de 
Eurcpa,  Dubüneslaciudadca- 
picildecfteRí/yno.  Irlande,  au- 
Irefiis  Hibernie  ,  Roiaume  d'Euro- 
1      fe,  Dublin  en  e/l lavillecapiiale. 
\      £«»  Hibernia. 

Irlande's,  Irlandotr,  né  en  Irlande. 
I  Los  Irlandefes,  Les  Irlandais. 
I  Irlandefa,  Irlandeife,  née  en  h  lande. 

Las  Irlandefas  ,  Les  Irlandoifes. 
I  Irle  eu  alguna  coIà,  ferinterefado 
I  en  el  la ,  Etre  ir.terejfe  en  une  cbo- 
I  fe ,  y  avoir  intérêt. 
I  Ko  me  va  en  elTo  nada  ,  Crli  ne 
I  m' impôt  te  de  rien  ,  je  n'y  ai  point 
I      d'intérêt. 

\  IRO 

Ironía  ■  f.  burla    Ironie  raillerie,  f. 

Irónicamente  .  burlc'camcntc  ,  Iro- 
I       niquemeni;d'unen,anie'  eii  onique. 

Irónico,  burlefco  ,  Iionque. 
IRR 

Irracionabie,  Irraifonnabl:. 

Irracional ,  Idem. 

Irréconciliable  ,  Irréconciliable. 

Irrecuperable  ,  Qhi  ne  fe  peut  re- 
couvrer. 

Irregular ,  Irregulier  ,  qui  eft  contre 
la  regle,  qui  n'a  point  dérègle. 

Irregularidad  ,   f.  Irrégularité ,  /. 

Irregularmente  ,  Irregu.'iirement  , 
contre  /j  regle  ,  fans  regle. 

Irreme'diable  ,  Irremediable,  es  quoi 
on  ne  peut  remédier. 

Irremediablemente,  Sans  remede. 

I  rreraiflïble,  que  no  fe  puede  perd  - 
nar,  Irremijfible,  que  Tonne  peut 
pardonner  ni  remettre. 

lttcni\iï\\>ïtmcx\ie,Irremifpblement, 
fans  pardon  ni  renifjuin. 

Irreparable,  Irreparable,  qui  r.ef: 
peut  reparer. 

IrTepinhlar  ente,  Irreparablemenr. 

Irreptcheniibîe,  Irreprebenfible ,  à 
qui  il  n'y  a  rien  à  reprocher. 

Irreprovab.e  ,  Irreprochable. 

Irielbluto,  Irrefola. 

Irreverencia,  f.  defanto»  m,  Ir- 
révérence ,  f. 

Irreverente,  contra elreipeto,  Ir- 
reverent ,  qui  ejl  contre  le  t  eff'eil. 

Irreverentemente, SiMjjrfjJifiJ  ,fant 
révérence. 

Irrevocable,  Irrevocable,  qui  ne  fe 

I  peut  revojuer ,  ¿¡quoi  on  nefeùnt 
diiiru 
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Trrcvocab'cn.eiue,  hrevo-ahlemetit. 

Irriíion  >  buila ,  f.  Mojeeri:  ,f.  mé- 
pris t  dnifion. 

Irritación,  i. Initat'mn, émotion, f. 

Irritado,  Irrité,  mis  en  colère. 

Eftàrirritado,  eftàrirritada,  Etre 
irrité ,  être  irritée. 

Eftà  irritado,  eftà  irritada,  1/  eJ2 
i'  rite  ,  e/lt  ejï  irritée. 

Eftàn irritados,  eftán irritadas,  M 
font  irritez  ,  elles fertt  irritées. 

Eftà  irritado?  Efi-il irritée 

Irritador,  m.  Celui  qui  irrite. 

Irritando  ,  Irritant. 

Irritar,  Irriter. 

Irritar  à  alguno  ,  Irriter  queliju'u». 

Irrupción  ,  f.  Irruption ,  f. 
1RS 

Irfcdeboca,  Parler  ir.difcr élément, 
ou  tnfolni'nent . 

Irfe  á  la  mano  ,  Se  modérer ,  s'adou- 
cir ,  s'ap'jifer,  fe'et-nir. 

Irfc  el  enfermo,  E  yei?iu}  ¡bond,  être 
fur  lepoir.t  dereml,  c  l'aine. 

Irie  por  lu  ¡  ;e  a  la  Pila  ,  Se  faire 
baplifer  lorsi¿,.\n  ij}  deja  grand , 
ou  adulte. 

ISA 

IjABEt ,  nombre  de  bautifmo  ,Ifa- 
belie  ,  nompivpre  de  femme. 

IsAc  ,  Patriarca  de  la  I.ey  vieja, 
padre  de  Jacob ,  I/anc ,  Patriarche 
de  lanàentie  Loi ,  Père  dejacob. 

Ifaias ,  uno  de  los  libros  Canónicos 
de  la  fagrada  Efcritura  ,  com- 
puefto  por  el  Profeta  Ifaias,  cuyo 
nomhte  (\^niíiCiLa  Je  ¡icidad  eter- 
na de  Dios ,  elle  Profeta  profeti- 
zó cáfi  un  íiglo  ;  Ifaie  ,  un  des  li- 
vres Canoniques  de  lafainte  Bible  , 
compofé  par  le  Prophète I/a'ü,  dont 
le  nom  jignifie  y  Le  falut  du  Sei- 
gneur ,  il  a  propbetifé prefque  un 
fiecle. 

IsARA  ,  rio  de  Alemania  ,  paíTa 
por  Monaco.  Ifcre,  rivière  d'Al- 
lemagne ,  ellefajfe  à  Munich.  Lat. 
Ifara. 

ISARA  ,  rio  muy  rápido  de  Francia, 
que  tiene  fu  origen  en  Savoya. 
Ifei  e ,  rivière  fort  rapide  de  Fran  ■ 
ce,  qui  afa  fource  en  Savoie.  Lat. 
Ifara. 

ISC 

IscHiA  ,  ciudad  Obifpal  deIRe'yno 
de  Ñapóles.  Ifchia  ,  ville  Epifco- 
pale  du  Rbiaume  de  Naples.  Lat. 
Ifchia. 

ISE 

ISiRNIA  ,  ciudad  Obifpa)  del  Re'y- 
nodcNapolcs.  Ijevnie,  viUeEpif- 
CDpale  du  Roia,m(  de  N  ¡les.  Lat, 
lie.  DU. 


I  S  I 

Isidro  ,  nombrede bautifmo,  IJî- 
dore  )  r.oin propre  d'homtne. 
ISL 

Ifla,  £.  Ile ,  f.  terre  toute  environ- 
née d^eau. 

Ifla  de  caías,  Quantité  de  maisons 
bâties  toute  de  fuite  ,  que  nais 
ttpellons  aujjî  île. 

IsLA  Dt  Francia,  Provinciadel 
Re'ynode  Francia,  cuya  ciudad 
capital  es  Paris.  //;  de  France  , 
Province  du  Reiaume  de  France, 
Paru  en  e[i  ¡a  capiinle.  ¿û/.  ínfula 
Francia:. 

IsLANDiA,  ifla  del  mar  Oecauo 
Septentrional.  IJlande ,  île  de  l'O- 
céan Septentrional.  Lat.  Iflaudia. 

Ifleño  ,  m.  Infulaire ,  m. 

Los  ifleños ,  Les  ¡nfulaires.. 

Ifleta,  f.  Petite  île,  f. 

Iflilla,  f.  La  partie  au-dejfiii  de  la 

mamelle  en  tirant  vers  f  épaule. 

ISN 

IsNE,  6  IsNY,  villa  Imperial  del 
circulo  de  Suebia.  Ifne  ,  ou  Ifny  , 
ville  Impériale  du  cercle  de  Suabe. 
Lat.  lina. 

ISO 

Ifopear ,  Jetter  de  [eau  bénite  avec 
t'ajperfcir. 

IfopiUo,  m.Petit  a^erfoir  à  jelter 
reau  bénite,  m. 

Ifópo,  m.  yerva  olorofa  ,  Hijlpe  , 
m.  herbe  odoriférante. 

Ifopo  del  agua  bendita ,  Afperfoir 
à  jetter  l'eau  bénite. 
I  SP 

IsrAHAM,  ciudad  capital  deIRe'y- 
no de  Pe'riîa  en  Aiia.    Ij'paham  , 
ville  capitale  du  Roiatinie  de  Perfe 
enjijie.  la/.  Afpahamura. 
ISR 

Ifrael ,  efte  nombre  dio  el  Ángel  à 
Jacob  defpues  de  aver  luchado 
con  el  ;  la  palabra  Ilrael  lîgnifi- 
ca  Principe  de  Dios.  Dcfde  acjuel 
tiempo  todos  los  dccendicntes  de 
cite  Patriarca  fe  llamaron  Iftaeli- 
tas  ;  Ifrael ,  ceji  le  nom  que  l'Ange 
donna  à  Jacob  après  avoir  luté  con- 
tre lui  i  le  mot  Ifrael  ,  fgnife , 
Prince  de  Dieu.  Depuis  ce  tems-là 
tom  ¡esdefcendaiu  de  ce  Patriarche 
jurent  apellez  Ifraelites. 
ISS 

IssïL,  rio  del  Condado  de  Holan- 
da. Ijfel ,  rivière  du  Comté  de 
Hollande.  ¿rt/.Ifala  minor. 

IssELMUNDA  ,  Ifla  de  Holanda. 
Iffelmonde ,  Ile  de  Hollande.  Lat. 
Ilfclmunda, 

IssELSTiiN  ,  pequeña  villa  de  Ho- 
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landa.    IJfe-'/lein  ,   petite  ville  de 
Hollande,  ¿ar. urelrteiiium. 

IssoiRA  ,  villâde  la  Auverña  in- 
ferior. Ifoire  ,  ville  de  la  bajje 
Auvergne.  Lat.  Illodurum. 

IssoLA,  pequeña  ciudad  Obifpal 
del  Re'yno  de  Ñapóles.  IJfola  , 
petite  ville  Epifeopale  du  Raiaume 
de  Naples.  Lat.  Efula. 

IssuDu>4  ,    villa  de  Francia  en  la 
Provincia  de  Bery.  IJJluduH  ,  ville 
de  France  dans  la  Province  de  Ber- 
ry.  ¿(7/.  Exoldunum. 
IST 

IsTRiA  ,  Provincia  del  Eftado  de 
Venecia.  Iftrie,  Province  de  l'E- 
tat deVenice.  Z..7r.  Iftria. 

IsTRiA  ,  Cabo  de  Iftna,  ciudad 
Obifpal  y  capital  delà  Provincia 
de  Ulna  en  el  Eilado  de  Venecia. 
Iftria  ,  Capod'ljhiu  ,  villeFpifco- 
pale  if  capitale  d'IJirie,  Lat.Ci- 
put  Iftna;. 

•ITA 

Italia  ,  grande  Région  de  Europa 
íjueconticned-veríos  EítadosSo- 
veranos.  Italie  ¡grande  Région  de 
l'Europe ,  contenant plujieurs Etats 
Souverains.  Lat.  Italia. 

Italiano,  Italiana,  Italien,  Italienne. 

Los  Italianos  ,  las  Italianas,  L(s 
Italiens ,  les  Italiennes 

Letra  Italiana,  Lettre  Italique, 
ITE 

Item  ,  Item. 

Iterativo,  termino  de pratica,//^- 
ratif. 

ITH 

Ithac.a.,  IfladcGrecia.  Ithaque, 
Ile  de  Grèce.  Lat.  Iihaca. 
ITR 

Itrt,  pequeña  villa  del  Re'yno  de 
Ñapóles,  en  la  Provincia  de  La- 
bur.  Itri ,  petite  ville  du  Roiaume 
de  Naples  ,  dans  la  Province  dt 
Labour.  Lat.  Itrum. 
ITZ 

Itzehoa  ,  villa  del  Ducado  de  Ho- 
leftein  cnclcirculode  laSaxonia 
interior  en  Alemania.  Itzehoa  , 
ville  du  Holjlein  dans  le  cercle  de 
la  bajfe  Saxe  en  Allemagne,  Lat. 
Itzehoa. 

JUA 

Juan,  nombre  de  bautifmo,  JV<7», 
nompropre  d'homme. 

Juana  ,  nombre  de  bantifmo  f 
Jeanne,  nompropre  de  femme. 

Juane'te,  m.  Petite  voile  qui  fe  met 
au-defftii  de  celle  de  la  hune. 

Juane'te ,  m .  Oignon  ,  ongroscaliu , 
m.  dureté  qui  vient  au  cêté  du  pii 


lit         J  U  A 

&  fom  le  gros  orteil. 
JuANocoRoD,  buena  fortaleza  <3c 
Succia  contra  los  Moícovclcs. 
jfuanoguroJ ,  boiine  foilcrejje de  ¡a 
Suéde  cviilre  les  AUjcovites.  Lut- 
Juaiicgroda. 

JUB 
Jubilado,    Jubilé-,  franc   df  exemt 
d'aller  à  la  guene  ,  ou  de  fuiye 
quelque  aut>e  charge,  à  caiifedefon  ' 
grmid  âge  ,  o-afour  quel<¿ue  autre 
empîchemrnt . 
Jubilar,  Dijpen/er,  exemtcr  du  tra- 
vail on  du  Jci  vice  à  la  guerre  ,  vu 
:    auiriment. 

Jubileo,  m.  año  de  lemifíxoví,  Ju- 
bilé ,  m.  l'an  du  jubilé. 
Jubon  ,  m.  Pour f oint,  m. 
Jubonde  açoic;.  Le  pourpoint  rou- 
ge ,  c'eji  quand  on  a  eu  le  fouet  par 
juftice. 
Bucii  jubon  me  tengo  en  Francia, 
J'ai  un  bin  pourpoint  en  trance  ; 
cela  fe  dit  quand  on  nous  prvpofe 
quelque  cbofe  utile ,  mais  que  nom 
ne  pouvons  avoir  pour  être  bien 
éloignée  de  ni/iis. 
Juboncillo,  m.  Petit  pourpoint  ,m- 

JUD. 
Judaico,  Judaïque. 
Jiidaifmo,  xn.  Judaifme ,  m.  fefle 

de!  Juifs. 
Judaizar  ,  Judaifer  ^finvre  l'opinion 
des  juif  ,  faire  les  cérémonies  des 
juifs. 
Jt'DEA  ,  Pays  de  Afia,  que  fuè  pro- 
metido  à  los  Ifraelitas  quando 
eftavanen  Egypte, y  adonde  nue- 
ítroScñor  nació  y  murió;  Jcru- 
falem  es  laciudad  capital  de  toda 
lajudea;  Jtt:té_e -,  Pais  de  l'.-!jîe  -, 
qui  fut  promis  aux  Ifraelita  étant 
en  ¿gifte  ,  ¿y  où  Jejiu-Chrijí  na- 
quit if  mourut ,  Jerufalem  en  ef 
la  capitale.  Ln/  Judea. 
Judería,  f.  luf^ar  adonde  i"e  juntan 
los  Judins  ,  Jiiivcrie  ,  /.  h  lieu  où 
s'aj]'emblent  les  juifs  ,  éf  eu  ils  de- 
meurent. 
Judia,  f.  Juive-,  f. 
Judias,  Í.  Juives ,  /. 
Judias  ,  f.  Fèves  d'haricot ,  f. 
Judicatura  ,  f.  Jutiicature -,  f. 
Ji;dicial  ,   Judicrel ,  aparlenani  au 

ji  genienl. 
Judiciaramente ,  Judiciairement. 
Judiciano,  Judiciaire. 
JudiciolaiT.tntc  ,  con  juyzio  ,  Ju- 
dicieiifement  ,  aveijugement ,  ai-ec 
ejpiit. 
Juiiigue'lo,  Í  judihuelo,  m.  Petit 
juij,  m. 


J  U  D 

Judio,  m.  Juij -,  m. 

Tener  cl  judio  eu  cl  cuerpo,  cftar 

con  miedo  ,  Avoir  peur. 
Judiih,  uno  de  los  libros  Canóni- 
cos de  la  (agrada  tlcrituïa  ,  cjue 
lîgnificacn  Hebreo  quien  alaba, 
ó  quien  confeff'a  ;  la  íaiita  Jucitli 
libertó  íu  l'atiia  con  la  muerte 
quedió  àhjulofcrnes quémalo  en 
íu  tienda  ;  Judilh,un  des  livres  Ca- 
noniques de  lafainteBible;  iljígnife 
en  Hébreu  qui  loue,  ou  qui  con- 
fefl'e  ;  lajair.tcjudtih  étant  veuve 
del'ivraja  Pafi  iepar  la  mort  d'Ho- 
loferne  qu'elle  tua  danifa  lanlt. 
JUE 
Juego,  m.  Jeu  ,  m. 
El  (uego  del  hombre,    Le  jeu   de 

l'ombre. 
Juego  de  axedrez,  Jeu  des  efchets. 
J..egodc  piedras.  Jeu  itc  mer  elles. 
Juego  de  ior  ija,  Cuurjc  de  bague. 
Juego  de  tablas.  Jeu  de  dama. 
Juego  de  cañas  ,  bjpece  <lejoûte par- 
ticulière en  t.Jpagne  ,  une  ejpece  de 
carroujcl ,  oit  l'on ¡e  darde  des  can- 
nes oades  rvjeaux. 
Jucgodeia  gallina  ciega,  juegode 
mucJiaclios  ,  unodellos  tiene. os 
ojos  bendados  y  ¿iida  buUaiido  à 
alguno  de  los  oíros  para  cogeile  , 
Colin  maïUard ,  jeu  des  enj.ins  où 
il  y  en  a  un  qui  a  lesyeux  bandez  & 
qui  cherche  un  autre  pour  le  prends  e. 
Jiicgode  manos  ,  Jeu  de  pnjjc-pajje  , 

jeu  defoupicjjés ,  jeu  degoOe/eis. 
Juego  de  mae'ftre  coral ,  'Jeu  deinuî- 

tre  connin. 
Jueves,  m.  Jeudi,  m. 
Jie\csde  comadles  ,  Jeudi grai. 
Jueves  ía.nio.Jeudijainl  Jtuu'i  aOjolu. 
Juez,  m.Jt'ge-,  III.  qui  rend ér  ad- 

minijlre  lajjlice. 
Juczdeloscditicios,  Edile,voier,m. 
Juezes  ,  m.  Juges ,  m. 
Juczes,  uno  de  los  libros  Canóni- 
cos de  la  íagrada  Elcnura,  que 
contiene  todo  loque  le  a  pallado 
dcl'pucs  de  la  m  jette  dejolvc  hal- 
taeîreynadodeSaul  i  el  noHibre 
de  Juczes  fué  dado  à  los  que  go- 
verniion  entonces  al  Pueblo  Ju- 
dayco  ;  Juges  ,  un  des  livi  es  Ca- 
noniques de  la fainie  bible,  quictn- 
tienttoutce  qui  l'e/lpajjédepuù  la 
troit  de  Jo/ué  jujques  au  regr.e  de 
Saúl  i  le  nom  .de  J'ges  a  été  dunné 
à  ceux  (,ui  gouvernèrent  alors  le 
Peuple  j. if 

JUG 
Jugado  ,  Joué. 
Traci  la  vida  jugada,  Etre  toujours 


JUG 

dans  la  crainte  d'être  pris  par  laju' 
y? /Vf , ou  tué , comme  font  les  voleurs, 
les  querelleur  s, &aulr  es  malfaiteurs 

Jugador,  m.  Joueur,  m.  qui  joui 
Volontiers. 

Es  un  jugador,  es  una  jugadora  f 
C'efl  un  joueur ,  c'efl  unejoueti'e. 

Es  un  buen  jugador  ,  C'efl  un  bon 
joueur. 

Es  un  mal  jugador  ,  CeJl  un  mé- 
chant joueur . 

Jugador  de  manos.  Bateleur  ,  joueur 
lie  paffe-pafje ,  'joueur  de  gobelets. 

Jugando  ,  Jouant. 

Jugando  al  hombre,  Jtuant  l'ombre. 

Jagar,  Jouer. 

Jugat  mano  à  mano  ,  Jouer  à  but  t 
fans  avant  ¡ge. 

Jugar  al  hombre.  Jouer Combre. 

J  igar  la  pica.  Jouer  d' la  pique. 

J   gara  losniypcs.JûMir  aux  cartes. 

J  igar  àlosdados  ,  Jouer  aux dez. 

Jjgará  los  cientos  ,  Jouer  au  l>iquet. 

J  igat  à  la  pelota  ,  Jo'er  à  U  p  lume. 

Jugar  al  reguj  e  e  ,  Jouer  au  volant, 

Ja;ar  largo.  Jouer  g'O'jeu. 

Jjgit  de  manos,    Jouei  les  jeux  de 

Jjgarpoi  la  mano.  Jouer  àquiau- 
>  a  la  main  ,  c'ejl- à-dire ,  qui  jouer  a 
le  p>  emier . 

Juego,  juegas,  juega.  Je  joué,  tu 
pu'éP,  il  joué,  elle  ji/u'è. 

Jugamos  ,  juL;àis,  juegan  ,  Nom 
jouons ,  vous 'jouez,  U^  jouent,  el- 
les jouent. 

Juego  mejor  que  ufted  ,  Je  joué 
mieux  quevoru. 

Juega  mejor  que  yo,  Iljou'è  mi^uie 
quenioi ,  elle  joue  mieux  que  moi . 

Juguemos,  Jouons. 

No  juegue  urted.  Ne  jouez  pas. 

Ho  i|uiero  jugar  mas.  Je  ne  veu.v 
plus  jouer. 

A  que  )uego  jugaremos.'  Quel  jeu 
jouerons  nous  Í 

No  haze  otra  cola  fi  no  jugar.  Une 
fait  autre  chofe  que  jouer ,  elle  ne 
fait  autre  cbofe  que  jouer. 

Juege  ufted,  Jouez. 

No  juguemos.  Ne  jouons  pat. 

Juguemos  para  pailar  cl  tietcpo , 
Jouons po-.r  pajjer  le  teins. 

El  )uega  mejor  que  ulled ,  Il  joue 
mieux  que  vvut- 

No  juego  tan  bien  comb  ufted  ,  Je 
ne  joue  p^fî  bien  qu;  vous. 

Por  masque  juegue,  noganarc,yfl» 

beau  àjotet  ,jene g  ignerai  p.ii. 
Por  mas  que  ufted  juegue  ,  perderá 
fiempre  ,  Vt,u»  avrz  beau  à  jouer , 
votif  perdrez  toujours. 

Por 


Jí  U  G 

l?or masque  e!  juegue >  îltleau  i  1 

jouer, 
por  mas  que  ella  juegue  ,£//««  ¿e/itf 

à  jouer. 
Juglar ,  Bi .  bufon  donofo,  Pleifant 

<^  bouffi»  )  m,    . 
*  Juglar  ,  Pl»¡far.ter  ,  bouffonner , 

goguenartfer ,  jouer  de  fajft-fajfe. 
Ji:go  1  m.  S»c  ,  m 
Jcgofo,  loque  cieiic  mucko  jugo, 

Suculcftt ,  qui  a  bien  dufuci 
Jugue'te ,  m.Jtiueld'etifayis,  m. 
Juguetes  ,    Petiti  jouets  ,    ou  jeux 

d'encans. 
Jiigue'ton ,  Plaifant ,  enjoué. 
Esjugueton,  es  juguetona  ,  //  efi 

enjoué ,  elle  efl  enjouée. 
Son  juguetones  ,  fon  juguetonas  , 
iliíont  etijouíz  ,  eUes  font  enjouées. 

Juicio,  vée  Juyzio. 

Jui^ba,  6  açufeifa.f  Jujube,  f  fruit. 

jL)úbo  ni.  aiboi  que  •  inde  juiíibas, 
Jujubier-,  tn.  a  b-  'for. ani  jujubes. 
JUL 

Julián  ,  nombre  de  bautiírno  ,  Ju- 
lien ,  nom  p  opre  et'hoiime. 

Juliana  ,  nombre  de  bautifrho, 
Julienne  ,  r.om'pt  opre  de  feu  me. 

JuiíiRS,  ciudad  capital  delDuca- 
do  de  e'íle  nombre  en  el  circulo 
de  Vesfália.  Juliers ,  ville  cafitale 


JU  N 

qu't  a  la  queuifort  longue  if  menue. 
Juncofo ,  lleno  de  juncos,  Lieu  plein 

de  joncs. 
JoNGCHEU  ,    villa    de   la    China. 

Jungiheu,  ville  delaCI;i»e.  Lai. 

Jungcheu. 
JuNGKiNGA  ,   villa  de  la  China. 

Jungning  y  ville  de  la  Chine.  Lat. 
,  Jungninga. 
Junio,  m.  mes,Juln,  mots  de  l'année. 
Junquillo,  r« Jonquille. 
Junta  ,  f.  Ajjifnbléedegens  ,  congré- 
gation ,  f. 
Junta  de  Médicos ,  Confultatîon  de 

Médecins  fur  une  maladie  dange- 

reufe. 
Juntado  ,  Joint ,  affemblé. 
Jamimenle, Co}tjoinlement,en/imble. 
Juntamiento  ,  m.  .¿iffemblage ,  aceu- 

pleiiieni  ,  m. 
Jjntando,  Joignant,  affemhlant. 
Juntando  mucha  gente  ,  Afjemblant 

beauco.p  de  mon-/e. 
Juntando  mucho  dinero  ,  Amaffant 

beaucoup  d'ûi geni. 
Jjn.ar  ,  Joindre,  aflenibler,  amaffer. 
Jun  ar  mucho dincro,.á»;(iJ^e»-¿fíítf- 

coup  d'argent. 
I  Juntar  dos   tablas  ,   Joindre  deux 
;      planches. 
Juntar   mucha   gente  ,    Ajfembler 
beaucoup  de  monde. 


du  Duché  de  ce  nom ,  dans  le  cercle  ^  Juntarfe  ,  S'affembler  ,  s'amaffer  ,  fe 


deWcftphalie.  La».  Juliacum 
Julio ,  m.  mes  de]  año  ,  Juillet,  mois 

de  l'année. 
Julio,  moneda  de   Italia  que  vale 
cinco  fueldos  ,  Jule  ,  m.  monnoie 
d'halle  qui  vaut  cinq  fols. 

JcLio,  nombre  de  biuriftao  ,  Ju- 
le, nompropre  d'humme. 

Julo  ,  m.  Les  muletiers  ufent  de  ce 
mot  pour  apai/er  leurs  mulets. 
J  U  M 

Jumento,  m.  Ane,  m. 
JUN 

JoNAN,  villadc  laChina  ,  capital 
de  la  Provincia  del  mitmo  nom- 
bre. Ji-nnam  ,  ville  de  la  Chine, 
capitale  de  la  Province  du  même 
r.im.  Lat.  Junnania. 

Juncal ,  m.  lugar  adonde  crecen  los 
juncos.  Lieu  où  croijjent le>  joncs. 

Juncia ,  f.  un  género  de  junco  ,Sou- 
ckct ,  m.fo>  te  de  jone. 

Juncia  olorofa  ,  Souctet,  ef^ece  de 
jone  odoriférant. 

Junción  ,  {.Jonfiiin ,  adjoníÍion  ,/. 

Junco  ,  m.  Jor.c  ,  ni. 

Juiico  oloroíb,  Soucbei  long  &  odo- 
rijei  ar.t. 

JuiKO  ;.ve  ,  Oiseau  dam  les  Jnde¡ 
1.  Partii. 


joindre 
Juntarfe  con  alguno.  Se  joindre  à 

quelqu'un. 
Juntarle  con  ]á^n,Se  joindre  ajean. 
Juntarfe  con  Ma:ia  ,    Se  joindre  à 

Marie. 
Juntcfe  ufted  con  migo.  Joignez- 
vous  à  moi. 
Juntcfe  ufted  con  el  ,  Joignei-vous 

à  lui, 
Juntefe  ufttd  con  ella  ,   Joignez- 

volts  à  eUe. 
Se  juntaron  ,  lis  fe  font  joints  ,  elles 

fe  font  jointes. 
Los  Moros  fe  ji:ntaron  con  los  Tur- 
cos,  Les  Mores  fe  font  joints  avec 
les  Turcs. 
No  le  junte  ufted  con  el ,  Ke  vous 

joignez  pas  à  lui. 
No  le  juir.e  ufted  con  ella  ,  Nevom 

jiignez  pas  avec  elle. 
Juntémonos,  Joignons  nous. 
Juntarle  con  alguno  ,  Acvjîer  quel- 
qu'un. 
Jiuitaríe  á  v-iftas  ,    S'aboucher  pour 
cunfrrer  d'affaires. 
I  Juntas,  f.  Affenibtées ,  f. 

Jun.era  de  Cafpuuero  ,  î.  Cordeau 
I      eu  lu  ligne  du  Lhai ¡entier. 
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Juntillas,  f.   à  pies  juntillas  ,  A 

pies  joints. 
Junto  ,    Joint ,    affemblé  ,  amaffi , 

conjoint. 
Junto,  Joignant,  tout  proche,  tout 

contre. 
Comprar  por  ]ni\tQ, Acheter  en  gros. 
Vender  por  junto  ,  Vendre  en  gros. 
Juntos ,  Enfcmble. 
Los  hombres  cftán  juntos ,  Les  hom- 
mes font  enfeiib/e. 
Las  mugercs  van  juntas.  Les  jein- 

mes  vont  enfemble. 
Saltar  à  pie's  junros.  Sauter  à  pies 

jointi. 
Con  las  manos  juntas  ,  A  maint 

jointes. 
Perdir  perdón  con  las  manos  junas, 
Deminder  pardon  à ma'ins jointes. 
Juntura,  f.  Juinuire,  f. 

Jü  P 
Jupiter,  m.unodelos  fiete  plane- 
tas ,  Jupiter  ,  une  desfcptpl..Hítes, 
JUR 
Jura,  el  monte  Jura,  grande  hi- 
lerade  montañas  q   e  fe  eft  ende 
defJe  el  Reno  cerca  de  Bale,  hafta 
el  rio  Roña  à  quatro   Irguas  de 
Ginebra.    Jura,    le  mont  Jura  , 
grande  chaîne  de  montagnes  qui  s'é- 
tend depuis  le  Rhin  près  de  Bà'e , 
jufí¡uei  au  Rhône  à  quatre  lieues  dt 
Genève,  ¿ni.  Jura. 
Jurado  ,  m.de  una  ciudad, yar^i/, 'H. 

Magifirat  qui  défend  le  peuple. 
Jurado  ,  Juré. 

Enemigo  jurado.  Ennemi  juré. 
Jurador,  m.  Jureur  ,  m.  qui  jure. 
Es  un  jurador,  C'efl  unjunur. 
Es  unajuradora ,  C'efl  une  jureu/ê. 
Juramentado,  m.  Celui  de  qui  on  » 

reçu  le  ferment. 
Juramentar ,  Prendre  le  ferment, 
¡üizmcnto, m.  Serment,  jurement,nt. 
Jurando,  Jurant,  en  jurant, 
¡azîc,Jurer,préieroiifiiii  e  ermeiil. 
Pormasquc  jure  nadie  lecreera  ,  // 
a  beau  à  jurer  po  fonnenr  le  o  oirá. 
Por  mas  que  ella  jure  ,  bile  a  beau 

à  jurer. 
Por  masque  ufted  jure,  Voui  avez 

beau  à  jurer. 
No  hazc  (î  no  jurar  ,  //  ne  fait  qu-e 

jurei  ,  ellene  fait  que  jurer. 
Jurar  fi.lo  ,Se(a,jurei  ,jurerfauf- 

fement ,  f.iii  e  un  fa  x  ferment. 
Juratoria,  î  Jurutoire ,  f. 
IvREA  ,  ciudad  capital  de  un  Mar- 
quefajo  del  miínr.o  nombre  y  de 
la  Provincia  de  <"anâ'.ez  en  Sa- 
voya.  Ivrée  ,  lilte  capiiiile  d''.» 
Maiq..ifat  du  mtme  nom  &  de  la 

Q.1 


3)4  JUR 

P'  ovîrtct  tfe  Canavez  en  Savoie. 

lai    Eperodia. 
Juriciicanicnte,  Juridiquement ,  fe- 

liiii  le  droit. 
Jiiridicion,  6  jurirdicion,  [.Jurif- 

diflion  ,  /. 
Juridico,  Juridique,  qui ejl félon  le 

droit. 
J.irifcoiifulto  ,  m.  Jurifcoiifu'.le ,  m. 

jurifle  ,  Ijomme  entendu  aux  loix. 
Jarifperito  ,  Savant  en  dnit. 
Jurifprudcncia ,  (.Jurijprudence  ,f. 

fcience  du  droit. 
Jurifta,  m.  Juiifle  ,  m. 
Juro  >  m.  Revenu  du  Roi ,  m. 

JUS 
Jusbárba,  f-  ô  mirrofilvcftre  ,  m. 

planta;  Mirtefauvuge ,  m. 
Jufta ,  f.  Jtdte ,/.  combat  dedeuxCa- 

valiers  dan\  ¡a  lice  ;  c  ejl  aujfi  une 

cotirfe  qu'on  fait  fur  l'eau  ,  vit  il  y 

a  des  ataques  é^  de¡  combats . 
Juflador  ,  ni.  Jouteur  ,  m. 
Juftamentc,  Juffement ,  également, 

équilablrtnent. 
Jiiftar,  Jouter. 
Jufteza ,  f.  medida  jufta ,  Juflep,/. 

jujie  inefure. 
Referir  una  coCa con  jijfteza,ô  i ufta- 
meive, Faireun  rafort  avecjujieffc. 
IñiCU,   {.Ju/1,cc,f 
On  ufe  en  Arragon  de  ce  mot  ]vi\\.ï- 

cia,  pour  ce'uiqui  a  la  fouverai- 

nelé  en  lajuflice ,  comme  feroit  un 

premier   Vrefident  ou  Lieutenant 

General  pour  ta'jufiice  ,  tf  l'on  dit 

El  Jufticia  de  Aragon,  voiez  la 

Rtlaiior.  d' Amonio  Pciez, 
Jufticicro  ,  m.jujliciir  ,m.  celui  qui 

fait  jufiice. 
Juftificacion ,  f.  Jiflif  cation ,  f. 
Jüíli&c&áair.enie,  j^vec  jojlif cation . 
Juftificado,  Jujiifé. 
Juftificador,  m.  Celuiquijujlife. 
Juftificando,  Jujiifant. 
Juftificandofc,  Se  jujiifant. 
Juftificar,  Juflifer. 
Juftificarfe,  Se  juflifer. 
Juftificativo ,  Jufiifcatif. 
Juftillo  ,  m.Corftt ,  m.  petit  corps  de 
toile  piquée  que  les  femmes  portent . 
Justino  ,  nombre  de  bautifmo  , 

Juflin  ,  nom  propre  d'homme. 
Justina,    nombre  de  bautifmo  , 

Jufline  ,  nom  propre  de  femme. 
Jufto,  "JuJie,  équitable,  égal. 
A  vezes  pagan  juftos  pot  pecado' 

res  ,    Quelquefois  les  bons  paient 

pour  le¡  jnécijans. 
Si.bre  la  capa  del  jufto,  Quand  celui 

qutnejlf't'  coupable  pâte  l'amende. 


J  U  Y 

J  UT 
JoTtANDA,  grande  Provinciadcl 
Réyno  de  Dinamarca.  Jutlande  , 
grande  Province  du  Roiaume  de 
Dauemaye.  Lai.  Jutlaudia  >  ou 
Cheifonefus  Cimbrica. 
JU  V 

Juventud  ,  f.  Jtune(fe  ,  f. 
JUY 

Juyzio  ,  m.  Jugement ,  m.  fentence 
de  juge. 

Juyzio ,  Ejprit ,  jugement  tfens ,  opi- 
nion ,  entendement. 

Tenga  ufted  juyzio  ,  Soiezfage. 

No  tie'nc  juyzio  >  //  n'eji  pai  fage  , 
elle  n'eft  pas  fage. 

Nunca  tendía  juyzio,  Il  ne  fera 
jamais  fage,  elle  ne  fera  jamais  fage. 

(Cuando  tendra  ufted  juyzic:  ¿[«<j»¿ 
ferez-voiu  fage? 

Quando  tendía  juyzio.^  J2.'"""';''''''" 
tilfagel  quand fera-t-eile  fage? 

Hombre  de  juyzio  ,  Ihmme  de  bon 
fens,  homme  d'ejprit. 

Muger  de  juyzio,  FemjHedeionfens. 

Juyzio  ,  m.  Signifie  quelquefois  par 
imprécation  vangeance,  cliàtimene, 
comme ,  juyzio  de  Dios  venga  fo- 
bte  ti',  quela  %<angeance  àrlapu- 
nition  de  Dieu  vienne  fur  toi. 

Es  un  juyzio,  es  cofa  de  cerner  y 
horrible  como  el  juyzio  de  Dios, 
C'efl  une  chofe  horrible  &  ¿pouvan- 
tablecomme  le  jugement  de  Dieu. 

Eldiadcl  juyzio,  Lejourduj'jge- 
ment. 

JUZ 

Juzgado,  Jugé,  condanné. 

Juzgado,  m.  En jîgnif cation  fu'oflan- 
livefignife ,  Tribunal dejaflict. 

Juzgador  3  n\. Celui  qui  juge. 

Juzgando,  Jugeant. 

Juzgando  lo  contrario  ,  Jugeant  le 
contraire. 

Juzgar ,  Jpgey,  donner  fentence ,  con- 
danner  ,  ejlinter  ,  remarquer  les 
fautes  des  autres. 

Juzgar  á  derecho  de  fu  dedo  ,  Juger 
àfafantaifie  é"  à  fa  volonté. 

PalTar  en  cofa  juzgada,  no  va'er  el 
remedio  de  la  apelación  ,  Juger 
fon  apel. 

IZQ, 

Izquierda,  (.Gauciie,  gaucheré,  f. 

La  mano  izquierda, ¿«m(7/'>;^<««i¿í. 

Muger  izquierda,  Femn.e gaucheré. 

Izquierdo,  m.  Giiucbe , gaucher  ^m. 

El  brazo  izi'uicrdo  ,  Le  bi  iii¡^a:.che. 

Hombre  izquierdo,  Homme  gaucher . 


KA  C 


AcKEM  IR  A, villa  principal 
del  R¿yno  del  Iif^oftan , 
en  el  Imperio  del  grao 
Mogo!.  Kachemire, vil/e 
capitale  du  Roiaume  de  rindofian , 
dans  tEmpire  du  grand  Mogol. 
Lat.  CaíTiincra. 

KAI 

KaiseRsbsrgui,  villa  déla  Aipe- 
rior  Alfada.  Kaifersberg ,  ville  de 
la  haute  Alface.Lat.C.xt3.iiir[iOü^. 
KAL 

Kalenberga  ,  hilera  de  monta- 
ñas en  el  circulo  de  Aúftria,  em- 
pieza en  el  Danubio  ,  tres  leguas 
de  Vieua  ,  y  fe  efticnde  en  la  Efti- 
riahafta  el  rio  Drava.  Kalenberg, 
chaine  de  montagnes  dans  le  cercle 
d'Autriche  ;  elle  commence  au  Da- 
nube à  trois lieu'és  de  Vienne,  ^s'é- 
tend dans  la  S  tir  ie  jufqu'à  la  Dra- 
ve.  Lat.  Caleiiberga, 

Kalisqoe,  ciudad  hierre  de  Polo- 
nia, capital  de  un  Palatiiiado  del 
œifmo  nombre.  Kalif:h,ville for- 
te de  la  Pologne,capitalc  d'un  Pala- 
tinat  du  même  nf  m. Lat. CihÚidm.. 
KA  M 

KAMiriEQ.t;£  t  ciudad  Obifpal  en 
Polonia,  capital  delà  Podó!ia 
fuperior.  Kaminieck,  vi'le Epifco- 
pale  de  la  Pologne ,  capitale  de  la 
haute Podolie.  iai.  Caminieca. 
KAN 

Kan,  riodelngalaterra.  Kan,  ri- 
vière d'Anghtet  re.  Lat.  Canus. 
KAR 

Kargapol  ,  villa  de  Mofcóvii,  ca- 
pital de  la  Provincia  del  tnifmo 
nombre.  Kargapol ,  •.■¡¡le de .^of- 
covie ,  capitale  de  la  Province  du 
même  nom.  Lat.  Cargapolia. 
KEI    °^ 

Keisersiaotre  ,  villa  de  .Klemà- 
nia ,  dei  circulo  de!  Reno.  Keifer- 
lautre ,  ville  d' A'iemagne  dans  le 
cercle  duRhin.Lat.Lv'.zc3.CxCiii3. 

KiiSERSvERTE,vi¡lafuertedel  cir- 
culo del  Reno  en  Alemania.  Kei- 
ferfuerdi ,  ville  forte  du  cercle  du 
Rhin  en  Allemagne.  Lat.CxCuis 
ínfula. 

KEL 

Kel  ,  es  un  buen  Fuerte  en  frente  de 
Eftrasburgo  de  la  ocia  parte  dtl 
Reno.  Ked,  un  bon  Fot  Ivii  à  vif 
de  Strasbom-g  de  t autre  côit  du 
Rhin. 

Kiies  ,  ciudad  O:  ifpa!  de  Irlanda. 
Ktlles,  ville  E'itfopj.'ed'IilatiJe, 
Lat.  Kcitmum  CaÁium. 


K  E  M 

KîMNiïz  ,  villa  de  Alemania,  en 
cl  circulo  de  laSaxoiiia  luperior. 
Kemnitz  ,  villf  d'AUemagnc-,  dans 
le  cercle  de  la  haute  Saxe.  Lat. 
Cheronitium. 

Kbmpten  ,  villa  Imperial  del  cir- 
culo de  Sucbia.  Kempten ,  ville 
Jniperialî  duende  ¿.cSuahe,  Lat. 
Caaipodunum. 

KEN 

KeNTK,  Provincia  de  Ingîlaterra, 
C08  titulo  de  Condado,  cuya  ciu- 
dad capicalcsCantorbery.  Kent, 
Province  d'Angleterre  avec  titre 
de  Comté ,  Cantorbery  ta  eji  ¡a  ca- 

■  pitale.  Lat.  Canrium. 
KER 

KbreZi  rio  de  Hungria.  Kcrez-, 
rtvieredc Hongrie,  ¿«i. Chryius. 

Kerka,  rioQcDalmácia.  Ktrka, 
t  iviercd(Dalmatie.  Lat.  Cherca. 

Kerman  >  ProvinciadelRe'ynode 
Periîi.  Ke'  man  ,  Province  du  Roi- 
aumedePerfe.  Lat.  Carmania. 

KeRmen  ,  villi  de  la  Hungría  in- 
ferior. Ko  men  t ,  ville  ùc  la  hajfe 
Hcttg-de.  Lat.  Kemendura. 

Kerpen  ,  villa  en  tiempo  palTado 
de  la  Pfovii.cia  deGueldres  en- 
clavada en  el  Pays  de  Juliercs  j 
eüá  Villa  fe  vendió  à  los  Arçcbil- 
pos  de  Colonia.  Keipeti,  ville 
autrefois  de  la  Gueldre  ,  enclavée 
dam  le  Duché  de  Julien  i  elle  tji 
par  vente  aux  Archevêques  de  Co- 
logne. Z-tf/.  Carpio. 
KES 

Kesmarckete,  villa  de  la  Hun- 
gria fuperior.  Kematckei,  ville 
de  la  haute  Hongrie.  Lat.  Ca;ia- 
reouolis. 

KEX 

Kexhçlma,  villa  de  Succia,  ca- 
pita  de  la  Provincia  del  mifmo 
npn.bre.  Kexbolm ,  ville  de  Suéde, 
capitale  de  la  Province  du  même 
nom.  Lut-  Kcxholmia. 
KIA 

Kl  AN  SI  >  Provincia  de  la  China. 
Kianfi  ,  Province  de  la  Chine. 
Lai.  Quianfi. 

KIE 

KiEL  ,  villa  de  Alemania,  en  el  Du- 
cado de  Holilein.  À.;>/ir///ei/'^/- 
lemngne  ,  dans  le  Duché  de  Hol 
Jiein.  ia/.  Chilonmm. 
KIL 

Kit  A  ,  Provincia  de]  Re'yno  de  Ef- 
cociï.  Kile  ,  Province  du  Roiau- 
me  d'Ecoffe. 

Kn.ANjProviïiciadePerfia.  Kilan, 
Province  de  Perfe.  ¿«i.  Kilania. 


KIL 

KitKtNY,  vilUdelrlanJa.  Klñe- 
>y,i'í7/íí/'/í7a?¡.7í.Z,í7».Kilk;nnia. 

KiLLA,  rio  del  circulo  Eleéloral 
del  Reno,  que  entra  en  laMofcla. 
Kjll ,  rivière  du  cercle  E.ecluriil 
du  Rhin  ,  qui  fe  jette  dans  la  iMo- 
fel'e.  Lat.  Killa. 

KiLtALO,  ciudad  Obifpal   de  Ir- 
landa.   Killalo  ,    ville  Epifcopale 
d'Irlande.  Lat.  KiUala. 
K  IN 

KiNSAtE,  villa  fuerte  de  Irlanda, 
con  un  buen  puerto  de  mar.  Kin- 
fa'e  ,  Ville  forte  en  Irlande  ,  avec 
tin  bon  part,  Z,<2i.  Kmfalii. 

KiNTZiGA  ,  rio  deSuebia.  Kintzig, 

rivière  de  Suabe.   Lat.  Kmtia. 

Kl  O 

KioviA,  ciudad  capital  dcVollri- 
nia  en  Polonia;  ây  en  ella  un  A  r- 
çobifpo  Griego  ,  y  un  Obiipo 
Latino.  Kiovic  ,  ville  capitale  de 
Wullynie  en  Pologne  ;  eiie  a  un  Ar- 
chevêque G;  ec ,  (à*  un  tveque  La- 
tin. Lat.  Kinvia. 
KIR 

KiRKVAL,  Villa  de  £  fcocia  ,  capi- 
tal de  las  lilas  Oreadas.  Kirkvial, 
viile  d'EcojJ'e  ,  capitale  des  Ilei  Or- 
cades.  ¿«z.  Caicoviaca. 

KiRKUBRiGE  ,  villa  de  Efcocia. 
Kiikubiige  y  ville  d'tcufj'e.  Lat. 
Kirkeiibrigia. 

KOB 

KoBA,  villa  de  Alîa.  Koba  ,  ville 
d'Afie.  Lat.  Kobi. 
KOC 

KocKENHAusEN  ,  villa  dc  Succia 
en  Livónia  Koikenbaujen  ,  rille 
de  Suéde  en  Livonie.  Lat.  Kokcn- 
lium. 

KOL 

KoLDiNGOE,  villa  de  Dinamarca. 
Kolding ,  ville  de  Dannemarc.Lat. 
Koldmga. 

KO  M 

KoMOKA  ,  villa  fuerte  de  Hungria. 
Komore  ,  ville  forte  de  la  Hongrie. 
Lat.  Comaria. 

KON 

KoNiCEPOL  ,  villa  de  Polonia. 
Konicepol,  ville  de  Pologne.  Lat. 
Conjecpola. 

KoNiGSGRATZ  ,  ciudad  Obifpal 
del  Re'yno  dc  Bohemia  ,  en  el  cir- 
culo del  mifmo  nombre.  Kor.igf- 
gratz  ,  ville  Epif  opale  du  Roiau- 
me  de  Bohême  ,  dans  le  cercle  du  mê- 
me nom.  Lat.  Regina  Gradecium. 

KoNiNSBERGUE  ,  ciudâd  Capital  dc 
la  Prufa  Ducal ,  co»  un  buen 
puerto  de  mar.  Koningsbei'g,  ville 


K  O  K  ^if 

capitale  de  la  Pruffe  Ducale  ,   aVcC 
un  tonpoit.  Z-ff/.  Koninsberga. 
KoNiNSEKE,  Condado  de  Alema- 
nia en  el  circulo  deSuebia.  A'«- 
ningfcck, Comté  d' Allemagne  dans  l: 
cncledeSi>abe.Lal.Knt:inzieciiw.. 
KoNiz  ,  villa  de  Polonia  en  la  Pru- 
fa Real.  Konitz  ,  ville  de  Pologre 
dam  la  PruffcRuinle.Lat.Yi^  niria. 
KOP 
KopAN,    villa  delà  Hungria  in- 
ferior. Koppan  ,  vil'e  de  la  bajfe 
Hongrie.  Lat.  Kopaiaim. 
KopiNGUE,  viUadcSuecia-  Kopitig, 
ville  de  Suéde,  ¿ai.  Kopinga. 
KOU       '^    "" 
KouNO  ,  villa  de  P-,lónia.  Kon-ro, 
ville  de  Pologne.  Lat.  Cowm. 
KRÜ 
Krosvike  ,  vilUdePolónia  K  uf- 
vick,villedePo.'o^ne. Lai. Crí.í\'iÁ3., 
I  KRY 

Krylovia.viIu  de  Polonia  Kry- 
low,ville  de  Pologne.  Lat. Kcûo'.'U. 
K  UF 
KuFSTEiN  ,  vil.;a  de!  Tirol ,  con  un 
fuerte  Caftillo  Kufflein,  ville  du 
Ti¡  ol ,  avec  unfurt  Château.  Lat. 
Cufileuium. 

KfJL 
KuL p a  ,  rio  del  Re'yno  de-  H  ingria. 
Kulpe  ,    1  ¡vitre   du   Ruiaume  de 
Hoiigiie.  Lat   Kulpa. 
KUP 
KupFERBERGA  ,  villa  de  Bohemia 
en  Silccia  KupferOe- g,vi!le  de  tío- 
heme  en  Silefie    ¿a/.K  ipfeiberwi. 
KUR  ° 

Kur,  rio  caudalolodc  Afia.  Kuvy 
gran.t fleuve  d' .-¡fie.  Lat. Cyias. 
KUS 
Kos.  grande  v.lladeEgypto.  AT/:;/, 
grande  vide d'kgipie.  Lat.  Cufa, 
KYL 
Kyla  ,  Provincia  dc  Efcocia.  A'^/i, 

Province d'tcolfe.  Lat    KyJa. 
Kyla,  no  de  la  Provincia  del  mif- 
mo  nombre  en  Elcocia.  Kyle,ri' 
viere  de  la  Pi  ovince  du  même  nom 
en  Ecoffe.  Lat.  Kyla. 

LAB 

A,  articulo  dcloî  nombres 
fcmininos ,  La,  ariiile 
des  noms  féminins. 
Lamuger,  La  femme. 

La  camifa  ,  La  cbemife. 

La  mano  ,  La  main. 

Labaca  ,  f.  yerva  ,  Lapace  ,f  herbe. 

Labado  ,  labada  ,  Lavé,  lavé-. 

£ftàbicnlabado,  eilàbieiilabad.i, 
Q.^1  > 


^ï6  LAB 

//  e/¡  bien  lavé  ,   (¡le  rfl  bien  lavée. 

Labaja!  ,  m.  cubil  Jcjivali,  lugar  a- 
dondc  le  retira, iSflP^i  ¡tefungliey-,f. 

Labanca ,  f  £  ¡abaiico  de  no,  m. 
pequeña  anade  j  Hnlebran,m.oi- 
feau  de  rivière  ,  un  jeune  cannrcl. 

I.abandera  ;  í  lavandera  ,  f.  Lavan- 
dière, blnnckijf:uje  1  f. 

Labando  ,  Í  lauaudo  ,  Lavant. 

Labaiidofe  ,  û  lavandoi'c  ,  Se  lavant. 

I.abâr>  6  lavar,  Laver. 

Laberinto,  m.  Labirintbc  ,  m. 

Labia,  ílavia,  í. Babil ,  caquet, m. 

Tener  mucha  labia  ,  Etre  grand 
parleur. 

'Libio-,\:ihios,m.La  lèvre, la  livrestf. 

Morderfe  los  labios ,  Se  mordre  les 
iei'ves;  c'ejl  un  f¿ne  de  colère  & 
devnageiince. 

Labor ,  f.  Labeur ,/.  eenvre ,  ouvra- 
ge ,  travail. 

Laborable,  que  fc  puede  arar,  La- 
baurable  ,  fyiopre  à  ête  labouré. 

Tic tra  laborable ,  Terre  labourable. 

Laborcilla,  f.  Petit  ouvrage. 

Labriofo ,  Laborieux. 

Es  laboriofo  ,  es  laboiiofa,  //  ej¡ 
biirieux  ,  elle  efl  Ittborieufe. 

Son  laboriofos.  Ils  font  laborieux. 

Son  labonola  ,h.llesfont  laborieuses. 

Labrado,  Labouré,  cultivé. 

Labrador,  m.  Laboureur  ■,  m.cehi 
qui  laboure. 

labrador ,  ô  Aldeano  ,  Villageois  , 
un  p  aï  fan. 

Labrado' a,  í  Aldeana,  f.  Villa- 
geoife  ,  piiifanne ,  f. 

'Lthrit\c<L,i. Labour  age, agriculiurcf 

Lab  aria  tierra  ,  Laltoui  er  la  terre. 

Labrar  una  cafa,  Bàiin^ne  maifbn. 

Labrar  un  diamante,  Tailler  un  dia- 
mant. 

Labsa  , villa  de  la  Arabia dichofa, 
en  Afia.  Labfa,  ville  de  l'Arabie 
heurevfe  ,  enAfie.  Lai.  l.abla. 

La  EUR,  TierradeLabur,  Provin- 
cia del  Re'yno  de  Ñapóles,  la  ciu- 
dad de  Ñapóles  que  es  la  capital 
de  todo  el  Re'yno,  loes  también 
de  c'fta  Provincia.  Labour ,  Terre 
de  Labour  ,  Province  du  Roiaumt 
de  Naples ,  dent  la  ville  de  Naples 
capitale  de  tout  le  Roiaume  e/i  aujfi 
la  cnfilnle.  Lat.  Terra  L;ibora- 
loria ,  BU  Campania  feliz. 
LAC 
Lacayo ,  m .  Laquais ,  ejiaffier ,  volet 

de  pié,  m. 
LACEDEMONiAjciudadArçobifpal 
y  capital  de  la  Pioyincia  de  Za 
coma  en  la  Morca,  que  al  pie- 
íenteilamauMiütiia.  Lacedm»- 


LAC 

«Í,  ou  sparte,  ville  Archièpifco- 
pale  é^ capitale  de  la  Province  de 
Zaconie  en  .Morée  ,  on  Îapelleiau- 
jourd'hui  Mijîira.  Lat.Spî:ii,eu 
Laccdxman. 

Laccdcmonio  ,  Lacedemonien,  néen 
Laccdiintine. 

Los  Lacedcmonios,  Les  Lacedcma- 
nicns. 

Lacha  ,  f.  pefcado  de  mar  ;  Ro¡fe,f. 
poijfon  de  mer. 

Lacio  ,  Flctri ,  fané. 

Laço,  m.  Laqs ,  m.  noeud  coulant 
peur  prendre  le  gibier. 

Armar  un  laço  ,  Tendreun  laqs  ou 
un  piège. 

Caer  en  cl  ¡aço  ,  Tomber  danslepie- 
ge  ,  donner  dans  le paneau,fe  laif- 
fer  tromper  ,  tomber  dans  les  embû- 
ches o\x  entt  e  les  mains  de  fes  ennemis. 

Lacónicamente,  brevemente,  La- 
coniquement. 

Hablar  lacónicamante,  dezir  una 
cofa  en  pocas  palabras ,  Parler 
laconiquement ,  dire  quelque  chofe 
en  peu  de  mots. 

Lacónico ,  breve ,  Laconique,  brief, 
court. 

Lacra ,'  {.La  chofe  qui  efl  en  foi  digne 
de  larmes ,  peur  la  pitié  qu'elle  fait. 

Lacra  ,  f.  Laque ,  m.  forte  de  gomme 
de  laquelle  fe  fttit  lacired'Efpugne. 

Conocer  las  lacras  á  algui^o  ,  Con- 
ncitre  les  fncffes  éf  les  malices  de 
quelqu'un. 

Lacre,  m.  Cire  eTE^agne  peur  ca- 
cheter les  lettres. 

LaiSicinio,  m.  Laitage,  m. 
LAD 

Ladeadamente,  Obliquement. 

Ladear  cl  cuerpo,  Dandir.er  ,  ne 
mai  cljer  pas  droit. 

Ladear ,  llfignife  aufft  côtoter. 

Ladearle  ,  S'opuier  tantôt  fur  un  ci- 
té ,  tantôt  fur  l'autre,  comme  un 
qui  ej}  affts  en  une  cbaife. 

Lade'radc  cuefta  ,  f.  Coteau,  m.  pan- 
chant  aupante  de  montagne. 

Laderas  de  un  carro  ,  ¿de  una  car- 
reta ,  Ridelles ,/.  cefnt  deux  mor- 
ceaux de  bois  rondi  ^planez  ,  qui 
font  fur  le  chariot  on  fur  la  cbart  e 
le ,  au  travers  defqueh  paffent^  les 
ro-'lons. 

Ladike,  villa  de  la  Turquía  en 
Aiîa.  LaJik  ,  ville  de  la  Turquie 
tnAfie.  ¿a».  Laodicea. 

Ladilla,  i.  Moi  pion  ,  m. 

Ladina  ,  fine ,  nféc. 

La.dinimeme. S  c'tilcînent, finemciit. 

Ladino,  bx¡,c  ty  Jin  ,  fubtile. 

Lado.y  m,  Cité ,  Jianc ,  tu. 


LAD 

Ir  lado  á  lado  con  otro,  ASer  di 
pair  avec  un  autre ,  4t  comme  égal 
à  égal.   " 

Noapactarfe  del  lado  de  otro,  Te 
«ir  compagnie  à  un  autre,  aller  tou- 
jours avec  lui ,  ne  le  pas  quiter. 

Hazcrfe  à  un  lado  ,  Se  rj:ti,  er  à cSli 
&  faire  place  à  quelqu'un. 

Aiidir  de  lado  ,  Se  porter  pai  bien 
droit  fon  corps ,  ou  par  défaut  na- 
turel, o\x  par  quelque  maladie. 

Lados  de  carro,  m.  Ridelles,  f.  ce 
font  deux  morceaux  de  hoii  rondi(¿f 
planez  ,  qui  font  far  le  chariot  ou 
fur  la  churrete ,  au  travers  defquelt 
pajfent  les  épars  is/  les  roulons. 

Ladrador,  m.  Aboyeur,  m.  qui  ahtict 
qui  jape. 

Perro  ladrador  nunca  mordedor  , 
Chien  qui  aboie  ne  mord  pat. 

Ladrar  ,  Aboier  ,  japer. 

Ladrido,  m.  Aboi,  japtment ,  m. 

Ladrillal,  m.  í  ladrillera  ,  f.  lugar 
adonde  le  hazen  ladrillos.  Bri- 
queterie ,  /.  lieu  vu  l'or  fait  les 
briques. 

Ladrillazo,  m.  Coup  de  brique. 

Ladriilejo  ,  m.  Petite  brique ,  ou  pe- 
tis  carreau. 

Ladn  lejo ,  m.  Tour  que  les  jeunes 
ga  quns  font  avec  une  b.  ijue,  qu'ils 
pendent  de  n.iit  aux  po,  tes,& qu'ils 
remuent  de  loin  avec  une  f  celle. 

Ladrillera  ,  f.  horno  para  cozer 
ladrillos  ,  Four  où  fon  cuit  Us 
briques ,  m. 

Ladrillero,  m.  Brijuetier,  m. fat' 
fevr  de  briques. 

Ladrillo,  m.  Brique,  f. 

Ladrón,  m.  Larron,  m.  voleur  y 
brigand. 

Ladrona,  f.  Larronneffe ,  f. 

Ser  ladrón,  fer  ladrona.  Etre  vo- 
leur ,  être  voleufe. 

Es  l'adron  ,  es  ladrona  ,  //  efi  vo- 
leur,  elle  efi  voleufe. 

Son  ladrones  ,  fon  ladronas  ,  Ils 
font  voleurs ,  elles  font  voleufes. 

Ladroncillo ,  m.  Petit  larron  ,  m. 

Lâdrune'ra  ,  f.  Retraite  des  larrons. 

Ladronería, f  Valérie  f  bi  iganduge. 

Ladronicio,  m.  Volerie ,  f  art  dt 
dérober ,  higandage. 
LAG 

Lagaña ,  f.  Cbajfie  ,f.  humeur gluatt- 
te  y»/'  coule  desye.ix. 

Lagañoia,  f  Cbtfjieufe ,  f. 

Lagañofo,  m.  Cbaj/ieux ,  m.  ¿qui 
les ^e  X  pleut  cnt. 

Es  l.igaño.o  ,  es  laganofa  ,  U  efi 
chùjji  u.x  ,  e.'ie  -Ji  ^baj^etife . 

Lagah,  riocitudalúliDdclalJkdc 
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Mandia.  Lagar  ■>  granile  rh'iei'e 
de nUd'lflanile.  iai.Lagarus. 

Lagar,  m.Prejfoir y  m.  c'eji  le  lieu 
■  où  fonp)  effure  leí  taifins  four  fai- 
re le  vin;  c'efl  ai'Jfi  la  machine  qui 
fert  à  p'cjfurer  lesraijins  four  en 
faire  le  vin, 

Hazcrfeiagarcjo  la  uva  que  fe  trae 
para  comer,  Quand  le  raijtn  que 
ton  donne  à  manger  eji  tout  écrafé 
iffioiffé. 

Lagarero,  m.  el  que  eftrujalas  uvas 
en  el  lagar,  Prejfureur ,  m.  celui 
quifaii  aller  le  prejfoir  four  fref- 
furer  ¿es  raijins. 

Lagareros,  ¿lagareros ,  m. losque 
piiàn  las  uvas  en  el  lagar.  Ceux 
qui  foutent  les  raifins. 

Lagarera  en  que  pitan  uvas  ,  f.  Petit 
preffuir  oii  l'on  foule  ¿esraijîm . 

Lagartado,  ra.  Certaine  couleur  ^'ir- 
iequi  -.effembl''  à  celle  du  lézard. 

Lagartero  ,  m.  Oifeau, on  autre  ani- 
tfia/quichaJJ'e  aux  lézards. 

Lagartija,  í.  Lézarde  ,  f. 

Lagariijuela,  f.  Petite  lézarde,  f. 

Lagartiilo  ,  m.  Petit  Iczard. 

Lagarto,  m.  Lézard,  m. 

Lagario  del  braco ,  Le  gros  mufcle 
du  bras. 

Lagarto,  La  marque  de  FOrdre  de 
Jaint  Jaques ,  qui  efl  comme  enfer- 
me de  lézard,  éftoutefoà  elle  ejî 
faite  pour  repi  efentir  une  épée  , 
Enfisrubens  ianguineArabum. 

Lagartos  ,  m .  Soldats  qui  font  dam 
des  tbâtiaux  o\x  Foriereffes y  d'où 
on  ne  les  chfnge  pof. 

Lagenia  ,  una  de  lasquatro  Pro- 
vincias de  Irlanda,  cuya  ciudad 
capital  es  Dublin.  Lagenie  ,  ou 
Leinfler,  une  des  quatre  Prvz'in- 
cesdeTIrlafHle,  dont  Dublin  efi  la 
capitale.  Lut.  Lagenia. 

Lachlyn  ,  villa  de  Irlanda.  La- 
gb/yn  ,  ville  d'Irlande,  Lat.  Le- 
ghlinum. 

Lago ,  m.  Lac,  m. 

Lago  de  agua  mananteal ,  Lac  d'eau 
vive. 

Lagos,  villa  y  puerto  de  mar  dei 
Re'yno  deAigarve.  Lagos,  ville 
&  port  de  mer  du  Roiaume  d' Al- 
ga) ve.  La:.  Lagium. 

Lágrima,  f.  Larme,  f 

Lágrima,  Lame-,  e  goûte  de  vin  ,  le 
vin  qui  diflile  de  la  cuve,  aiant 
que  te  raifinjuit  éc  afc  ou  joulé. 

Lagrimal  del  ojo  ,  m.  Le  coin  du  de- 
dans de  ''oeil. 

Logrinjar,  Jitiei  des  larmes. 

Laguiuas  àtlàb}U:D ,  Le  vulgaire 
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apelle  aiisfi  les  cailloux  is^  les  pier- 
res avec  lefquellet  onfe  peut  caffer 
la  tete. 
Lagrimas  de  David  ,  C'efl  le  nom 
d'une  certaine  berbe  qui  porte  de  la 
femence  dure  comme  la  pierre. 
Lagrimilla,  f.  Petite  larme,  f. 
Lagrimofo  ,  Plein  de  larmes ,  pleu- 
rant ,  fondant  en  larmes. 
Lagues ,  ô  Penates ,  m.  Dieux  do- 

mefliques  des  païens. 
La  Laguna  ,  villa  de  las  Iflas  de 
Canarias  ,  capital  de  la  lila  de 
Tenerifa.  La  Laguna  ,  ville  des 
lies  de  Canaries ,  capitale  de  l'Ile 
deTenei ije.  Lat.  Fanum. 
Laguna  ,  f.  Marais  ou  Marét ,  m. 

lac  d'eau  morte  if  croupie. 
Lagunas ,  f.  Des  marais  ,  m. 
Lagunas  ,  f.  Lacunes ,  ce  que  notu 
apelloKS  fenêtres  dans  les  lii'res  é- 
cris  à  la  main  ,  quand  il  y  manque 
quelques  paroles  qui  demeurent  en 
blan. 

LAH 
Laholma  ,  villa  y  puerto  de  mar 
de  Suecia.  Laholm  ,  ville  &  port 
de  mer  de  Suéde,  ia;.  Laholmia. 
Lahor  ,  villa  de  las  ludias,  capital 
del  Re'yno  del  mifmo  nombre. 
Lahor  ,  ville  des  Lides ,  capitale  du 
Roiaume  du  même  nom.  Lat,  La- 
ho,ium. 

LAJ 
Lajazo,  ^illadelâTurquiaen  A- 
iiâ.  Lajazze  ,  ville  .ie  la  Turquie 
en  Afie.  Lat.  IH'js. 
Laico  ,  m.  Laïque ,  m,  qui  n'cflpas 
d'Eol.fe. 

LAM 
Lama  ,  f.  Panne  ou  Peluche  ,/.  étcjfe 
de  foie  de  même  qualité  é"  de  même 
largeur  que  le  velours  façonné. 
Lama,  f.  cieno,  m.  bourbe ,  fange, f. 
Lámbala  ,   villa  de|FraBcia  en 
Bretaña.  Lamballe ,  ville  de  Fran- 
ce en  Bretagne.  Lat.  Lambalium . 
Lamberto  ,  nombre  de  bautifmo, 

Lambert,  nom  propre  d'homme. 
Lambesca  ,    villa  de  Provcnça. 
Lambefc  ,  ville  de  Provence.  Lat. 
Lambro,  riode  Lombardia  y  dcl 
Ducado  de  Milan.  Lamb;  o  ,  riviè- 
re de  Lombardie  & duDuché de  Mi- 
lan. Lat.  Lambrus. 
Lamedor  ,  m.  Si>  op  f^it  avec  du 
miel ,  qu'on,  doune  à  ceux  qui  font 
enrumez. 
Lamedor,  m.  Celui  qui  leche. 
Lamedura,  f.  Afíion  de  lécher. 
L  A  MîG  o ,  ciu  :ad  Obiipal  àc  la  Pro- 
vincia de  Bcita  en  PortuMl.  Lu- 
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mego ,  ville  Epifcopale  de  la  Pro- 
virice  de  Beira  en  Portugal,  Lat» 
Lameca. 
Lamentable,  Lamentable ,  déplora- 
ble, douloureux. 
Lamentación,  f.  Lamentation , f. 
l,zmcntîdo;Lamente, plaint, déploré. 
Lamentador ,  m .  Celui  qui  lamente , 

qui  plaint ,  qui  déplore. 
Lamentandofe  ,  Se  lamentant ,  dé- 
plorant. 
Lamentar,  Lamenter,  déplorer, 
Lamentarfe,  Se  ¿ameuter. 
Lamer  ,  Lécher. 

Lamer  los  dedos  ,  Lécher /es  doigti. 
Lamia,f.  peleado, ¿rtiMfrt«,m.^e/^B. 
Lamido ,  Leché. 
Lamiendo,  Lecha;it. 
Lamiendo  los  dedos ,   Léchant  les 

doigts. 
Lámina  ,  f.  Lame,  f.  petite  plaque  di' 

lié:  de  quelque  metal  que  ce  foit. 
Laminado,  Couvert  de  lames. 
Lamon  ,  villa  de  África,  con  ua 
puerto  de  mar,  en  el  Re'yno  del 
mifmo  nombre.  Lamon,villed'A- 
friqne  ,  avec  un  port  de  mer  ,  dam 
le  Roiaume  du  mime  nom.    Lat, 
Lamum. 
Lámpara  ,  f.  Lampe  eCEgUfe ,  f. 
Laiii parada,  f.  Tache  d'huile  qui  tom- 
be de  la  lampe. 
Lamparero,  m.  Celui  qui  a  foin  det 

¿ampes. 
Lamparjlla,  f.  PetiJe  lampe .  f. 
Lamparones,  m.Ecrouelles ,f.forte 
de  maladie  que  les  Rois  de  France 
guerijfent  en  touchant  ¿e  ma¿ade. 
Lamporoncs  de  cavallo,  Lefarcm 

du  cheval. 
Lampazo,  m.  yerva  conocida,  Clat- 
teroi! ,  m.  Bardane ,  /.  herbe  por- 
tani  de  petits  boutons  barbtts  qui  s'a- 
tachent  auxpajfans. 
Lampiño,  quien  no  tiene  barbas, 

Celui  qui  n'a  point  de  barbe. 
Lampre'a ,  f,  peleado ,  Lamproie  ,f. 

poiljon. 
Lamprehúe'la ,  f.  Petite  lamproie,  f, 
La  M  PS  Ac  o  .antigua  villa  de  ia  Pro- 
vincia de  Natóüa.  Lampfaco  ,  an- 
cienne ville  de  la  Natolie.   Lat. 
Lampfacus. 
Lampiiga ,  f.  un  genero  de  pefcadoj 
Une  forte  depuiffon  délicat. 
LAN 
Lana ,  f.  Laine ,  /. 
Lana  bi!rda ,  ¡ana  larga  y  aípcra, 

Laint  longue  tè*  rude. 
Qtialmas,  quai  menos  roda  la  lana 
es  pelos  ,  Proveí  bí  cent  e  ceux  qui 
Je  fitiguent  à  Jatre  diJlin(lion¡ 
Q.3  5 
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(lijference  ,  ou  choix  des  cho/rj  qui 
font  égales ,  ou  d'une  valeur  égale. 
Ir  por  Una  y  bolvcr  trafquilado  , 
Priiveibt  >  perdre  où  l'on  creioit  de 
gagner. 
Juè  por  lana ,  y  bolviô  trafciuilado, 
Il  ejl  allí  four  bairefon  ennemi ,  ùf 
fon  ennemi  l'a  batu  :    le  proveí  be 
l'rençoù  dit ,  le  chien  de  brufquete 
alla  au  bois  four  manger  U  loup  & 
le  loup  le  mangea. 
Lltvar  le  han  con  una  cuerda  de  la-  j 
na,  Ceci  fe  dit  de  celui  qui  condtf- 
cend  trop  facilement  à  la  volonté  ' 
d'aiitrtii.  \ 

Laña ,  f.  gran  yerro  para  tener  jun- 1 
tas  las  piedras  de  un  edificio  ,  Fer  \ 
ou  Crampon  ,  dont  on  fe  fert  aux 
bâtimens  four    tenir    Us  pierres 
jointes. 
Lañar,  poner  lañas,  Cramponner, 
mettre  des  fers  &  crampons  aux 
murailles  four  tenir   les  pierres 
jointes. 
Lanage,  m.  todo  genero  de  lana, 

Lainage,  /•  toute  forte  de  laine. 
Lança,  f.  Lance,  f. 
Quebrar  lanças,  Par  métaphore  corn- 
mencer  à  traiter  d'-une  affaire  é"  en 
furmonter  les  dijfcultez 
No  quedar  lança  en  hiefta  ,  Avoir 

entièrement  défait  les  ennemis. 
Meter  la  lança  hafta  el  regatón  , 
Pourfuivre  quelqu'un  ,  ó*  le  ferrer 
de  près. 
Lançada ,  f.  Coup  de  lance ,  m. 
Lançadadevina  ,  Journal  -,  ou  pièce 
de  vigne  contenant  deux  mille  feps. 
Lançada  de  moro  yzcjuierdo,  Gran- 
de blejfiire. 
Lançadera  de  texedor,  i.La  navette 

du  tifferand. 
Lançado ,  Jette ,  lancé  ,  dardé ,  rué. 
Lançador ,  sa.  Celui  quijelteoa  lan- 
ce ,  qui  ti}  e  ou  darde. 
Lançar,  Jetter ,  lancer,  darder. 
Lançar  demonios  ,  Chajfer  les  dia- 
bles des  coipspar  exorcifmcs. 
Lin<¡3LrCe,Sejetter,fe  ruer,  fe  lancer. 
Lan  CASTRO,  ciudad  capital  de  un 
Condado  del   ini!'nio   nombre  , 
Provincia  de  Ingalatetra.   Lan- 
cnjîre  ,  ville ca¡iuile d'unCcmté de 
te  nom  ,    Province  d'Angleterre. 
Lijf.Lancaftria. 
Lance,  m.  Hazard ,  m. fortune. 
Lance,  Bonne  ou  méchante  rencontre, 

cciijton  d(  bien  ou  de  irai  faire. 
Comprar  alguna  cofa  dclancc,  A- 
cheter  quelque  chofe  de  rencontre  , 
c'eji  à-dire  à  moindre  prix  qu'elle 
ne  vaut. 
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Lance,  m.Taur  d'adreffe  ,  tromperie. 
Jugar  un  lance  á  alguno  ,  l'romfer 

ijuelí/u'un  par  un  tour  d'adreffe. 
Me  JLigô  un  lance,    //  m'a  fait  un 

tour  d'adreffe. 
De  lance  en  lance  ,  B'ocajîon  en  oca- 

fion. 
Echar  un  b'.ien  lance  jugando  à  los 
dados ,  Jetter  un  bon  coup  jouant 
aux  dci. 
Echar  un  mal  lance,  Jetter  un  mé- 
chant coup  jouant  aux  dez. 
Lancear  con  una  lança,  Percer  d'une 

lance. 
Lance'ro,  m.elque  haze lanças,  y 
el  que  trae  una  lança  ,  Faifeur  de 
iancei,  &  celui  qui  forte  la  lance. 
Lanceta ,  f.  Lancette  de  Chirurgien 

peur  faigner. 

Lancetada,  f.  Coup  de  lancette,  m. 

Lancha  ,  f.  Pierre  fort  dtliée,platie 

¿•polie ,  fervant  à  repaffer  lisra- 

fuirs,  les  lancettes ,  éfc. 

Lancha,  f.  ô  Barquito,  m.  Sorte 

de  petit  bateau  ,  petite  bat  que. 
Lanciano  ,  ciudad  Arçobilpal  y 
capital  de  la  Provincia  del  Abruzo 
citerior  en  el  Re'yno  de  Ñapóles. 
Lañciano  ,  ville  Archiéfifcopole  df 
capitale  de  íAbruze  Cite>ieure  , 
Province  du  Roiaume  de  Nap/es. 
Lut.  Lanceanum. 
Lancilla,   ¿lançucla,    f.  Bato»  à 
deux  bout) ,  dont  fe  fervent  les  mef- 
fagersàpié ,  tant  pour  fe  défendre 
que  pour  fauter  la  ruiffeaux. 
Lançon  ,  m.  Groffe  lance ,  f. 
Lançuela,  f.  pequeña  lança  ,  P^;/- 

te  lance  ,  f. 
Landa,  f.  paramo,  Lande,  bruiere,  f. 
LiNDAï,  ciudadObifpal del  Pays 
de  Gales  en  Ingalaterra.  Landaff, 
ville  Epifcifale  du  Pats  de  Galles 
en  Angleterre.  Loi.  Laudavum. 
Landao,  vil'a  en  Allacia.   Lnn- 
daiv,viileen  Alf.ice.  ¿«/.Landavia. 
Landas   de  Uukdeos,  comarca 
de  la  Gaícuña.   Landes  de  8our- 
dcaux ,    contrée  de    la  Gafcogne. 
¿rtt.Landï  ButdigalenicsT 
Landre,  6  Carbon  de  pcfte,m.  CAîïj- 

bon  defejie ,  m. 
Landrero,  m.  ladrón  dicftro,,i/» 
larron  qui  dérobe  ceux  qu'il  voit 
ferrer  leur  argent   en  des  linges. 
C'eJi  proprement  celui  qui  change 
tine pièce ,  c'e/î-à-dire  qui  en  reçoit 
lamonnoie  <¿f  retient  U  pièce. 
Landres:, pequeña villadela  Pro- 
1      vinciadeHcnaoen  elPaysbaxo. 
I      Landreci,  petitevilledu  Hainau  , 
\     Province  du  Pais-bas.  Laf.Lia- 
dtccium. 
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Landsbírga  ,  pequeña  villa  de 
Baviera.  Landsberg ,  petite  vilU 
de  Bavière.  ¿«f.Landsberga. 

Landshut  ,  TiUa  de  baviera. 
Landsbut,  ville  de  Bavière,  Lat. 
Landishurum,  , 

Landskron,  villade  II  Provincia 
de  EfcâniacnSuecia.  Landskron, 
ville  de  la  Province  deScanie  en 
Suéde,  iai.  Coronia. 

Lanero  ,  m.  mercader  de  lana  ,  Lui- 
nier ,  m.  marchand  de  laine. 

Langaruto,  m.  Flandrin,   homme' 
grand  éf fort  maigre.,  un  homme 
tout  d'une  venue. 

Langelandia,  Ifla  de!  Re'yno  de 
Dinamarca,  en  el  inar  Báltico. 
Langcland,  île  du  Roiaume  de  Va- 
nemarc  ,  dans  la  mer  Baltique. 
Lat.  Langelandia. 

Lango,  ciudad  Obifpal  y  capital 
de  una  Ifla  dcl  nu  tino  nombre  en 
el  Archipiélago.  Lango  ,  ville E- 
pi/copale  &  capitale  d'une  île  de 
même  nom  dans  i' Archipel.  Lat. 
Longa,  ckCos. 

Langor,m .  abatimiento  de  una  per- 
fona  que  fe  va  confuraieado  , 
Langueur  ,f  abatement  d'une  fer- 
fur.ne  qui  languit. 

Langofta.f.  Sauter  elle -om  Sauteremt. 

Langiifta  ,  f  pcfcado  de  mar ,  Ecre- 
viffe  ,  /.  poiffun  de  mer. 

Langraviado,  m.  Principado  de  A - 
lemània  ,  ay  Lingraviados  que 
■o  fon  fino  Candados  ;  pero  ¡a 
mas  parte  Ion  Principados;  Lantf. 
graviat ,  m.  Princ'tpaut-  d'Alle- 
magne ,  il  y  a  aujfí  des  Landgra- 
viats  qui  ne  font  que  des  Cewez  , 
mais  la  flufpart  font  des  Princi- 
pautés. 

Langravio,  m.  Principe  de  Alema- 
nia ,  Landgrave ,  m.  Prince  d'Al- 
lemagne. 

Langres  ,  ciudad  Obifpal  de  la 
Provincia  de  Champiña  en  Fran- 
cia. Langres  ,  ville  Efifopale  de 
la  Champagne  Province  de  France. 
Lat.  Lingones. 

Langues,  Pays  de  Savoya  ,  cuya 
ciudad  capital  es  Alba.  Langyes  , 
Pats  de  la  Sai'oie ,  dontAlbee/i  la 
ville  capitale.  Zaf.  Langa:. 

Lánguido  ,  Languiffavt. 

Languir ,  confumirie  poco  à  poco  , 
Languir,  être  en  Ijnguejr. 

LAni,  villa  de  Francia.  Lagni, 
ville  de  F>  anee.  Lat  Litiniacum. 

Lîni'.liS  S.Uroguct. m.  Ifgert  étoffé  de 
laine  ,  dont  on  fait  des  habits  d'ili. 

Lanteja ,  ves  Leatcja. 
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Lanrejüelas  de  oro,  ê  de  plata,  f. 
Paillettes  d'or  ou  d'argent ,  f. 

Lamia,  f.  lámpara  que  aclaradla 
buxula ,  La  lampe  qui  éclaire  à  la 
boujfole. 

Lanudo  ,  Laineux ,  qui  a  beaucoup 
de  laine, 

LAO 

La  ON,  ciudad  Obifpal  de  Francia. 
Laon ,  ville  Epifcopale  de  la  Fran- 
ce. Lat.  Laudunum. 
LAP 

Lapa,  f.  È  flor  de  vino,  La  fleur 
du  vin. 

Lapidación  ,  f.  Lapidation ,  f. 

Lapidado ,  Lapidé. 

Lapidar,  Lapider. 

Lapidario,  m.  Lapidaire,  m. ven- 
deur de  pierreries-,    04  aillier. 

Lápiz  ,  m.  Craioa  de  pierre  noire,  m. 

Lápiz,  piedrapreciofa,  Lapis  ,  m. 
pierre  precieufç. 

Lapoues,  pueblos  de  la  Lapónia, 
Pays  del  Norte ,  Lapons ,  peuples 
delaLafonie,  Pais  du  Nord. 

Lapóxia,  grande  Région  deEu- 
ropa. Laponie ,  grande  Région  de 
thurope.  Z(7/.  Lapponia. 
LAR 

Lar  ,  Tilla  de  Períia,  capital  del 
Pays  del  mifrao  nombre.  Lar, 
ville  de  Perfe ,  capitale  du  Pats  du 
même  nom.  Lat.  Laredo. 

Lar,  ra.pàxaro,  Raie ,m.oifeau. 

Larachï,  villa  del  Re'yno  de  Fez 
en  África.  Laroche,  ville  du  Roiau- 
me  de  Fez  en  Afiiqve  Lat.  Lixa. 

Laranda  ,  ciudad  Obifpal  de  la 
Provinciade  Natólia.  Laranda, 
ville  Epifcopale  de  la  Natolie.  Lat. 
Laranda. 

Lardado  ,  Lardé. 

£1  pollo  eftà  bien  lardado  ,  Lepou- 
let  ejl  bien  lardé. 

La  carne  eftà  bien  lardada  ,  La  chair 
ejl  bien  lardée. 

Lardador,  m.  Laràoireà  larder  la 
viande ,  f. 

Lardando,  Lardant. 

Lardando  un  polio  ,  Lardant  un 
poulet. 

Lardarla  carnecon  tocino,  Larder 
la  viande  avec  du  lard. 

Lardon  ,  m.  fuplitr.iento  de  lagaze- 
ta  de  Holanda ,  Lardon  ,  m.fuple- 
mint  de  la  gazette  de  Hollande. 

Larido,  villa  y  puerto  de  mar  de 
Bizcaya.  Laredo,  ville é'port de 
mer  dt  la  Bijcaie.  Lat.  Laredum . 

Late<;,  Dieux  domejiiques  des  Gentils. 

Larga,  Lo7:¿.,e.  \ 

£1  negocio  va  à  la  larga  ,  L'afai-  ¡ 


LAR 

re  tire  en  longueur. 

Largas  dos  hoíís,DeuxgroJfes  heures 

Largatnentc  ,  Longuement  ,  large- 
ment ,  libéralement. 

Dar  larga  à  un  negocio,  Tirer  une 
affaire  en  longueur. 

Largo  ,  Long. 

Largo  de  cuerpo  ,  Grand  de  corps. 

Largo,  Signife  li!e>al. 

LiT£o]uoz(ior,Grandé'beau  joueur, 
un  qui  joue  fianchement  éf  qui 
gagne  ou  perd  librement. 

Ser  !arç;o  en  los  difcurfos ,  Etre  pro- 
lixe is"  diffus  en  fis  difcuitrs. 

El  tiempo  fe  me  haze  largo  ,  Je 
m'ennuie, 

El  tiempo  fe  le  haze  largo  ,,  //  s'en- 
nuie ,  elle  s'ennuie. 

Paflar  de  largo,  Paffer  devant  quel- 
qu'un fans  parler  ,  ou  devant  le 
logis  de  quelque  ami  fans  y  entrer. 

Darfe  tantas  en  ancho  ,  como  en 
-.largo  ,  S'injurier  ,  déshonorer  de 
paroles  fun  l'autre. 

Dar  cinco  de  largo,  Pa^er  ¿a  raie 
qui  ejî  marquée  jufques  où  la  boule 
doit  aller.  Cinco  de  corto  ,  c'efî 
demeurer  derrière  une  autre  boule  , 
¿T  n'arriver  pas  jufques  au  but. 
L'on  ufe  de  ces  termes ,  quand  il  y 
a  excès  ou  défaut  en  ce  que  nous 
jaifons  é^  traitons. 

Hazcrfe  à  lo  largo ,  Se  retirer  loin  , 
s'enfuir. 

Largor  ,  m.  Longueur  ,  f. 

Largueza ,  f.  Largejje  ,  libéralité,  f. 

LarguUlo  ,  ù  larguito  ,  Longuet , 
un  peu  long. 

Largura,  f.  Longueur  ,  f. 

Larina,  ciudad  Obifpal  del  Con- 
dado de  Moliffa  en  el  Réyno  de 
îsapoks.  Larina  ,  ville  Ep'tfcopale 
du  Comté  de  Molijfe  dans  le  Roiau- 
me  de  Saples.  ¿nr.  Larina. 

Lizii]g^,i.  LareJÎ!!edeiarbre,larix. 

Larissa,  ciudad  Arçobifpal  de 
ThefsàUa  en  Macedonia.  Larijfe, 
ville  Aichiépifcopale  de  la  Thcffa- 
lie  en  Macédoine,  ¿a;.  LariiTa. 

Labissa  ,  rio  de  Turquía,  en  la 
Romanía.  Lariffe,  rivière  de  Tur- 
quie,dans  la  Romanie.Lat .LiiiiCa.. 

Larta,  villa  de  la  Grecia,  capi- 
tal de  la  Provincia  de  Arta,  ¿ar- 
ta ,  ou  A;  ta  ,  ville  de  la  Grèce , 
capitale  de  la  Province  d'Aria. 
Lût.  Ana.. 

LAS 

Las ,  Les ,  article  féminin  du  nombre 
plurier. 

Lai  inugeres ,  Les  femmes. 

Lascamifas,  Les  chemifes. 
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Lasque,  Celles  que,  celles  qui. 

Las  demàs  ,  Les  autres. 

Las  otras ,  Idem, 

Las  quales ,  L'fquelles. 

Lasa  ,  í  Lassa  ,  villa  de  la  Tar- 
taria ,  capital  del  Rcyno  de!  mif- 
mo  nombre.iiiyâ,  ou. Laffa, ville 
de  la  Tartarie ,  capitale  du  Roiau- 
me  du  même  nom.  Lat.'LíCi. 

Lafcivia,  f.  Lafciveié,  impudicilé, 
incontinence ,  f. 

Lafcivio.  Lafc'f,  impudique. 

Es  lafcivio,  Ilffllnfcif ,  impudique. 

Laftar  un  navio,  Lefter  unvaijfeau. 

Navio  laftado  ,  Vaiffeau  le/lé. 

L¿(lima ,  f.  Pitié  ,  compujpon  ,  f. 

E  s  1  ail  ;  m  a ,  C'e/l  dommage, 

Laftimado  ,  Affligé ,  douloureux, 

Laftimar  ,  Faire  du  mal,  faire doU' 
leur ,  faire  pitié. 

Laílimófa,  Ûeplorab/e ,  piioiable. 

Es  una  cofa  laílimófa  ,  C'efl  um 
chofe  deplorable, 

Lallimofamcnte  ,  Pitoiúhkment , 
d'une  maniere  pitoiable. 

Laílimófo ,  Déplorable,  pitoiable, 

Lallo  ,  m.  Lesfiuis  que  l'on  fait  pour 
recouvrer  Fargent  qu'on  a  été  con- 
traint de  paier  pour  celui  pour  le- 
quel on  a  répondu  if  pais ,  pour 
lequel  effet  on  donne  une  lettre  dt 
Pago  y  lafto  ,  pour  ravoir  le  ca- 
pital ¿f  l'intérêt. 

Laflrar  la  nave,  Lefler ,  charger  le 
navire  de  gravier  pour  lui  donner 
le  contre-poids. 

Laflre  de  un  navio,  m.  LeJÎ ,  m. 
pierres  ou.  fable  qu'on  met  au  fond 
du  vaiffeau. 

Ladre ,  m.  Ce  font  des  pierres  larges 
qui  n'ont  gueres  d'épaiffeur  ,  ¿i» 
qu'on  trouve  ordinairement  dans  les 
carrières  fur  la  bonne  pierre  ;  on 
les  fait  fcrvir  pour  le  left  da  navi- 
res ,  à  faute  de  quoi  on  y  mit  de 
gros  fable  oa  gravier  du  bord  de  U 
mer  ;  elles  fervent  aufp,  aux  bâii- 
menspour  remplir  les  murailles  avec 
les  greffes  pierres  cj"  moilons. 
LAT 

Lata ,  f.  oro  de  lata ,  Or  faux. 

Hoja  de  lata ,  Du  fer  blan. 

Lata  ,  f.  Perche  ou  latte  qu'on  met 
lune  fur  l'autre  dans  lesjartUnt 
contre  les  mur  ailles  pour  y  atacher 
les  vignes. 

Latido,  m.  Batement decxstr  après 
qu'on  a  couru  ,  m. 

Latiente ,  ^í  bat  des  flancs. 

Latigazo  ,  m.  Coup  que  l'on  donne 
avec  le  fouet  d'un  Cocher  ou  d^un 
Chartier. 
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Làriço,  m.  Efcourgie,  f.  fouit  dt 

Cocher  ou  deCharlitr. 
Litin  ,  m.  Latin  ,  m. 
Vela  latina,  Voile  /atine,  en  triangle. 
Latinidad,  í.  Latinité  ,  f. 
Latino  ,  m.  Celui  qui  parle  latin. 
Mav  io  latino  ,  Barque  latine  ,  qui  a 

les  voiles  en  iriatigle. 
hiiir,  Panlekr, palpiter  ¡c'efi quand  . 

le  caur  bat  pour  avoir  trop  couru. 
Laniùd  ,  f.  Latitude,  largeur  ,  /. 
La;6n  ,  m.  cobre  amarillo  c]uerclu- 
2e  como  cl  oro  ,  Laiton  ,  m.  cj^ece 
dt  métal ,  comme  cuivre  ou  bionze. 
Latrina,  f.  Le  privé,  m. 

LAV 
Lavadero  ,  m .  Lavoir ,  m.  lieu  à  la- 
ver, oa  à  fe  laver. 
Lavado ,  Lavé. 

Todo  cftà  lavado  ,  Tout  ejî  lavé. 
Lavador,  m.  Celui  qui  lave. 
Lavador  de  paños, Foa/cwdfi/iflfJ,?» 
Lavadura  ,  f.  Lavage ,  m.  blancbif- 

fage  ,  aflion  de  laver. 
lavajal ,  S  lavajo  de  puercos,  m. 
Bourbier  où  les  pourceaux  fe  veau- 
trent,  m. 
Lavai,   villa  de  la  Provincia  de 
Mena  eu  Francia. '£/ji'fl/,r///f^f 
la  Province  du  Alaine  en  France. 
ia<.Lavallium. 
Lavamiento, m.  Z.iivfmfJi',w.  action 

ríe  la  perfor.ne  qui  fe  lave. 

Lavaha  ,  rio  de  la  República  de 

■Genova.  Lavagne  ,  rivière  de  ¡a 

République  de  Genes  Z.<jí.Lavania. 

Lavanco,  m.  añade íilveílre  ,  Ha- 

Ubi  an  ,  m.  jeune  car.ard  fauvage. 
l.zvandeti,  S.  Lavandiercf.  celle  qui 

blanchit  le  Ungí  ,  blanchiffeufe. 
Lavando,  Lavant. 
Lavando  una  camifa  ,  Lavant  une 

chemife. 
Lavandofe ,  Se  lavant. 
Lavan- MiNDï.c"  Lavan  MONDA, 
ciudad  Obiípal  de  la  Provincia  de 
Carinthiaen  Alemania.  Lavant- 
Mjnd ,  ou  LaxHmunde  ,  ville  Ejif- 
copalf  de  la  Province  deCarinthie 
en  Allemagne . Lat.Lzyiinmundi. 
Lavar,  Laver. 

No  lalavara  con  quanta  agua  lleva 
duero ,  Cela  fe  ¡lit  de  celui  dont  le 
aime  efl  fl  maiiifcfîe  qu'il  ne  ¡au- 
roil  l'en  cxcufer. 
Vicnele  alentar  à  la  mefa  con  fus 
mano  lavadas ,  Ceta  fe  dit  de  celui 
oui  n'a  foint  ii  availlé  comme  les 
a.t  ei  ■  é^fe  vient  mettre  à  table 
evnim!  eux. 
La\ar  !al-<na  à  alguno,  Ctlafiçni- 
fe  qu'en  cxanuneji  bien  l«  caujcfar 
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le  menu  qu'on  en  découvre  la  vérité. 
Lavarfe  ,  5e  laver. 
Lavatorio,  m.  Lavoir ,  m.  lieu  où 

onfe  lave ^ où  Ion  lave. 
Lavatorio  ,  quando  el  Sacerdote  la- 
va los  dcios  ,    Le  layement  des 
mains  du  Prêlie  quifïgnifie  la  pé- 
nitence des  fautes  quotidiennes  de 
nitre  f  agilité. 
LAVAOR,ciudadObifpaldelaPro- 
vinciadeLeiigui-dc-ocaen  Fran- 
cia. Lavaur ,  ville  Epifcopa/e  du 
Languedoc.  Lai.  Vautium. 
Laubake,  ciudad  Obifpal  y  capi- 
tal de  la  Provincia  de  Carniolacn 
el  circulo  de  Aufttia  en  Alema- 
nia. Laubacb,  ville  Epifcopale  & 
capitale  de  laCarniole  dans  le  cer- 
cle d'Autriche  en  Allemagne.  Lai. 
Labacum. 
Laud  ,  m.  inftrumento  dcmiifica. 
Luth  ,  m.  infiruiiient  de  mufique. 

Lauda,  f.  grande lola  para  gravjr 
ô  cfcnvir  un  epitafio,  ô  alguna 
infcripcion  ,  Grande  pierre  com- 
me pour  mettre  un  bpilaphe  ou  au- 
tre infcription. 

Lauder,  villadeEfcocia.¿<í»</(r, 
ville  dEcoffe.  La/.Lodera. 

Laudes ,  m.  partedel  Oficio  divino. 
Laudes ,  ?h  .partie  de  l'Office  divin . 

Laûfenburgo,  villadcSuebia  en 
Alemania.  Lauffenbourg ,  viilede 
Suabe  en  Allemagne.  Lat.  Lauf- 
fenburgum. 

Làvia  ,  vée  Làbia. 

Lavielio,  ciudad  Obifpal  del 
Re'ynodc  Ñapóles  en  la  Provin- 
cia de  Bafiiicata.  Laviello  ,  ville 
Epifcopale  du  Roiaume  de  Sapla 
dans  la   Province    de  BaJîUcate. 

Làvio,  è  làbio,  m.  Lèvre,  f. 

Laumellina,  Provincia  del  Du- 
cado de  M'iaii.  LaumelUna ,  Pro- 
vince dn  Duché  de  Milan.  Lat. 
Laumellina. 

Lavor,  m.  T> avail ,  ouvrage  ,  m. 

*  Lavorar ,  Ti  avaiUer. 

Lavorcica,  f.  Petit  ouvrtige. 

Laureado  ,  Couronné  de  lauriers. 

Laurel, m.  atbol,  Laurier,  m.  arbre. 

Eftos  laureles  fon  buenos ,  Ces  lau- 
riers font  bons. 

Laureola ,  f.  yerva.  Lauréele, h'erbe. 

Lauria  ,  villadelRéynodeNapo- 
Ics.  Launa,  ville  du  Roiaume  de 
iiaples.  Lar  Lauria. 

Lauriol  ,  ^iila  del  Dclfiuado. 
Lauriol ,  ville  du  Daupbiné.  Lat. 
Launo  um. 

Lauro  ,   m    Louange  ,  gloire  ,  /. 

Lausana  ,  uudad  Obiif^il  delà 
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Suiza  en  ci  Canton  de  Berne. 
Laufanne ,  ville  Epifopale  de  la 
Suifj'e  dans  le  Canton  de  Berne  JLat, 
Laufonium. 

Laovenburgo,  ciudad  capital  de 
un  Ducadodcl  mifmo  nombrceii 
el  circilo  de  la  Sazonia  inferior 
en  Alemania.  Laraenbourg ,  ville 
capitule  d'un  Duché  de  ce  nom  dont 
U  cercle  de  la  baffe  Saxe  en  Alie- 
magne,  ¿ot.  Lawenburgum. 
LAX 

Laxt ,  f.  cuerda  con  que  llevan  los 
perros  de  Ciça,  Le¿e  ,  f. 

Dar  laxa  á  los  perros ,  Donner  la 
lefft  aux  chiens  ,  olor.ger  la  leffe  , 
les  lâcher  après  la  bète. 

Laza'ivo,  ¿Purgativo,  Laxatif. 

Remedio  laxativo  .  RemeJe  laxatif, 
LA  Y 

*Laya,  f.  Monnaie  d'argent  blan. 

Tiene  mucha  Lya  ,   //  a  beaucoup 
d'urgent ,  e  'le  a  be  ¡ucoup  d'argent, 
L  AZ 

Lazada,  f.  Un  najd  courant  oa  cou- 
lant. 

Laziàllo,  m.  Drille,  m. 

Bueii  lazarillo ,    .ond,ilte. 

Lázaro  ,  nombre  de  baucifmo, 
Lazare,  nom  propt  e  d' tomme. 

Laz¿ria  ,  f.  Avarice  ,  mifere  ,  f. 

LjzíHo,  m.  Petit  laqs,  fiege,  m, 

Lázio  ,  ô  lacio  ,  Flétri  ,  janné  , 
cordé  comme  les  raves. 

Lazo,  6  laço  ,  m.  Laqs,  m.  ng:.d 
coulant  pour  prendre  te  gibier. 

Armât  un  lazo,  Tendre  un  laqs  om. 
piège. 

Cact  en  el  lazo  ,  Tomber  dam  l;s  em- 
bûches ow  éntreles  mains  de  fes  en- 
nemis ,  donner  dans  le  pamau. 

Echado  ya  el  lazo  à  la  garganta  , 
Etant  fur  lepoint  d'être  fendu  ou 
étranglé. 

Lazo,  m.  Sorte  d'arme  dont  vfeni 
Ut  ln:iiensavec  unegranie Icgere- 
té  it  liteffe. 

Lazos,  m.  Cordes  pour  charger  un 
mulet,  descbaigeeiret. 
LEA 

Leal ,  Fidèle  ,  loial. 

Es  leal,  Il  eftfdeU,  elUeflfdelU, 
il  efl  loi  al. 

Son  leales,  Ilsfonff deles ,  elles  font 
fidelles. 

No  es  la  vida  d-1  lea!  J  ma<:  de  quan- 
to  quiete  el  traydor:  P¡ove:b;o. 
Co^atruvias  dit  qu'il  fignife  la 
bonté  du  pre-'.i  r  ér  la  malice  du 
fecund  :  mau  il  'fl pitu  clai,  de  dire 

I      qu'il  fignife  que  ceux  qui  :  eulent 

trahir  ieur  Souverain ,  làcben  ■  au- 

fai  a- 


LEA 

farevant  de  fe  défaire  de  feí  pÍM 
f./eltsMiiiiJl'es. 
■Lcalmcnte ,  Fidslement ,  loialtment . 
Lcalud  1  f.  Fidfiiti ,  loiauté ,  /. 
Leandro,  nombre  de  bautilmo  , 
Leandre,  nei» propre d'is/nme, 
LEB 
{.ebeche  ,  m.  Vent  de Sudueji ,  qui 
ejl  entre  le  Peneni  ©•  ¡e  Midi ,  la- 
beche ,  libtch. 
Lebrada,  f.  Taifa  que  fe  Laze  con 
los  menudos  de  una  liebre  ,  Civé, 
m.  rtgvût  oúfauffe  qu'on  fait  uvec 
¡e  dedans  if  quelques  pièces  d'un 
liei're. 
Lebre'l,  m.  Lévrier,  m.  dieu' four 

ckajfer  le  lièvre. 
Lebrcla,  f.  Levrette,  f.  ¡a  femtllt 

du  l:vrier. 
Lehrctcm.  Levrort, m.  jeune  Icvrier, 
Lebrixa  ,  pequeña  villt  de  Anfia- 
lazîa.  Lebrixa,  petiteviUed'An- 
daloupe.  Lat.  Ncbnil'a. 
Lebton,  m.  LfiTflui,  m. petit  lièvre. 
Lcbíáno,  colad  cl  lebrc.  De  lièvre. 
LsBL-ssA,  ciu-lad  Obifpal  de  los 
EftadosdeBraudcburgo.  L:bii¡fe, 
ville  EpiJccpaJe  de^  Etats  de  B>  an- 
debourg.  Lat.  LebulTa, 
LEC 
LjcA  >  lio  de  las  Provincias  Uni- 
das. Le¿k  ,   rivière  de¡  Provincei 
Unies.  L.it.  Lecca. 
Lcchsdadelos  trapos  de  licnço  ,  f. 
La  pâte  é^  matière  de  quoi  en  fait 
le  papier. 
Leche,  mêlait,  m. 
Piedra dcleche  ,  Pierre  de  lait. 
Leche  de  peleado  ,  Lait ,  ou.  laitan- 
ce de  poijfun. 
Kermanode  leche ,  F.  ere  d:  lait. 
Heric  ana  de  leche,  Soeur  de  lait. 
Leche  de  gallina,  yerva,  Lait  de 

gcHne ,  herbe. 
La  mar  cftà  en  leche,  La  mir  ejl 

ealme. 
Lechera ,  f.  muger  que  vende  leche, 
Laitière, f.jemme  qui  vend  du  lait. 
Lechigada,  í".  el  parto  de  un  ani- 
mal :  V<7itrée,f.  le  fuit  qu'une 
femelle  parmi  les  bêtes  porte  dans 
le  ventre  ;  «n  dit  au jfi portée. 
Eftos  fcys  perrillos  Ion  de  una  le- 
chigada, Ces ftx  petits  chiens  font 
d'une  ventrée  on  d'une  portée, 
Lechetrezna ,  f.  yerva ,  Tithymale, 

f.  forte  d'herbe. 
Lecho,  ID.  cama,  f.  Lit,  m.  couche, f. 
Lcchón,  m.  Cochon,  m. 
Lechona  ,  f.  Truie  ,  f. 
Lechoncillo  ,  m .  Petit  cochon  de  lait. 
Lechiii^a,  f.  Laitue  ,  f. 
1.  Partis. 


LEC 

Lechuga  cerrada  ,  Laitu'è poinjue!.  1 
Entre  col  y  col ,  lechuga  ,  Proverbe 
qui  fgnijîe  qu'il  faut  mêler  parmi 
les  travaux  quelque  moment  de  re- 
lâche. 
Que  tienen  que  ver  coles  con  lechu- 
gas? Ce  proverbe  fe  dit  à  ceux  qui 
mêlent  oa  confondent  des  chufes  qui 
n'ont  peint  de  report  ni  de  propor- 
tion l'une  avec  l'autre. 

Lechuguiila,  f.  Petite  laitue,  f. 

Cuello  de  lechuguilla,  Coletàfraife. 

Lechuza,  f.  ave  de  noche,  Cbat- 
huan  , m. Chouette.  Enjirgûn,Un 
voleur  de  nuit. 

Lecia,  cmdad  Obifpal  en  la  Pro- 
vincia de  Oiraiito  en  el  Re'yno  de 
Ñapóles.  Licce ,  ou  Leccie ,  vi.'le 
Epifcopalede  la  Previmcd'Otr an- 
te dans  le  Reiaume  de  Saples. 
Lat.Luium. 

Lecioii ,  S  licioQ ,  f.  Zf  jiw  ,  f 

Leco  ,  rio  do  Alemànu.  Lecb  ,  ri- 
vière d'AUimagne.  Lat.  Lcchus. 

Lcfti>r,Î  ieror,  m.  Leiieur ,  m. 
\  Lcitura,  6  letuia,  f.  Levure,  f 

Lectura  ,  ciudad  Obifpal  de  ia 
Piovincia  de  Gafcuna  en  Francia. 
Lefíoure,  ou  Laiíloure ,  ville tpif- 
copale  de  la  Province  de  Gafcogne 
en  France.  Lat.  Ladioracum. 
LEE 

Leedor,  m.  L  ifeur,m.  qui  aime  à  lire. 

Es  gran  leedor, Cr/?  un  grand  lifeur. 

Leer ,  Lire. 

No  haze  fi  no  leer,  //  ne  fait  que 
tire  ,  elle  ne  fait  que  lire. 

Por  masque  lea  ,  ^'ai  beau  à  lire. 

Pot  mas  que  ufted  le*  ,  Voui  avez 
beau  à  lire. 

Formas  que  lea,  //  a  beau  h  lire, 
elle  a  beau  à  lire. 

Leer  de  corrida.  Lire  cour  anment. 

Leer  á  uno  Ja  cartiíla.  Dire  libre- 
ment fon  fentiment  à  quelqu'un. 

Leerdamo,  villa  de  Holanda,  con 
titulo   de   Condado.    Leerdam  4 
ville  de  llollunde  ,    fvec  titre  de 
Comté.  Zíí/.Leejdamum. 
LEG 

Legacia,  S  legación,  f.  Légation, 
J.  fou6íion  de  Legal. 

Legado ,  m .  Lrgai  ,  m. 

Legajo  de  papeles  viejos ,  m.  Li.ifje  , 
/■  pliifíurs papiers  liez  enfemsie. 

Legal,  Legal,  apar  tenant  ala  ¡oi. 

Legalidad,  f.  Légalité, f  délité,  di  o¡- 
ture ,  f. 

Legalización ,  f.  Legalifation ,  f. 

Legalizado  ,  Legalifé. 

Legalizar  unaEfcritura  S  un  Auto 
Notarial ,  Legalifer  un  A¿le, 


LEG  jii 

Legalmcnte  ,  fcgun  las  leyes  ,  Lé- 
galement ,  felón  les  loix. 
Lrgarcn  un  teftimento  ,  Legaerpaf 

te/lamen t ,  fai:  e  an  legs. 
Legaiárío  ,  m.  Légataire ,  m.  ¿qui 

on  ligue  par  tefijwenl. 
Legato,  m.   Le^s ,    m.   ee  qu'on  t 

luiffè'à  quelqu'un  par  teflament. 
Legia  ,  f.  Leffive ,  f. 
Leg.blc;  Lfble. 

Légion ,  f.  cuerpo  de  gente  de  guer- 
ra entre  los  Romanos ,  Légion  ,  f. 
corps  de  gens  de  guerre  parmi  les 
Rom.ÜKs. 
Las  le?iones  Romanas,  Les  légion  t 

Romaines. 
Legionario, m.  Légionnaire ,  m. de 

la  légion. 
Legiflador,  m.  Legiflateur ,  m, 
Lcgiflar,  Faite  de!  U'-x. 
Lcg:fti,m  Ltgijlem.frvant  en  droit. 
Legítima ,  f .  Legitime  ■  f. 
Li  legítima,  La  ¡tg'timc. 
Leginniaciou     i.  Legiiimation  ,/. 
Legitiiiiîdo.  Lgitimé ,  ¡ui  efi  de- 
cía, é  legitime. 
Legitimador ,  m.  Celui  qui  hgitime. 
Legítimamente ,  Légitimement  ,'¡uf- 

temrfit  i? filon  la  loi. 
Legitimar ,  Légitimer. 
Legitimidad  ,  f.  calidad  dcuna cria- 
tura legitima  , Légitimité, f.  qua- 
lité d'enfant  legitime. 
Legitimo  ,  Legitime. 
Lego  ,  m.  Qui  M efait  ni  ¡ire  ni icrirt 
Set  muy  lego  ,  Celaf;  dit  d'un  Ec/e- 
Jinjlique ,  qui  ejl  peu  entendu  d*m 
les  chofe:  Eclcj!jfliqne¡. 
Frayle  lego  ,  Frère  lai. 
Legra,  f.  iniliumeiito  de  cirujano  y 
de  herrador ,  Ekvatoire,   m.  in^ 
jlrument   de   Chirurgien  ;  rofetiê 
dont  on  cur(  le  pié  d'un  cheval  1 
I      quand  on  y  cherche  quelque  ¡naïf 

renetie  de  Maréchal. 
Lf  grar ,  Couper  avec  la  renette. 
Legua,  Une  licué  de  chemin. 
•  Pûrdo  quieraay  tres  leguas  de  mal 
camino,  P:  ojerbe  pour  dire  que 
de  quelque  côté  qu'on   to:iyne  une 
affaire  il  y  a  de  la  difjïcxlté. 
j  Tragar  leguas.  Cela  je  dit  d'un  che- 
I      val  qui  va  fort  vite. 

Legumbre, f.  Légume, f.  comme poi't, 
j     jeves ,  lentilles  ,  i<e^es ,  ¿r  autres 

fernb  labiés. 
!  LEH 

Lehal  ,vil!adeSuecia  Lehaltvil- 
j      le  de  Suéde.  Zaf.  Lchahum. 

Le'i ,  vée  Lèy. 

LsiciSTiR  ,  ciudad  capital  de  !a 
'  R  r 


zii  LEÍ  L  E  N 

ProTiiiciiy  CouJado  de!  mifmo    Lencería,  f.  Beaucoup  de  linge  en- 

nonibrecnIiigïIatcrra.it';«//tr,        femble. 

ville  capiiitli  d'un  Cvniii  du  même 

nom  Province  d'Angleterre.  Lai. 

L;ceftria. 
liiDA  ,    villa  de  la  Provincia  de 

Holanda.  Lddi ,  viUt  de  In  Pro- 
vine: de  Uvllande.  Za/.  Lcida,  ou 

Liig.luiium  Ba:avorum. 
lîiNSTER.  una  de  las  c]uatro  Pro- 
vincia-; de  Irlanda,  cuya  ciudad 

capital  es  Dublin,  leinfler,  une 

des  quatre  Provinces  de  l'Irlande  , 

dont  Dublin  ejl  la  ville  capitale. 

Lut.  Lagenia. 
iiirsTKt ,  villa  de  laMifniacne' 


Lencería  >  Lingerie,  f.  Heu  dans  les 
Convents  de  Religieufes  où  l'on  met 
le  linge. 

Lencero,  m.  quien  vicndelienço  , 
Lingcr  1  m.  marchand  de  toile. 

Lencici,  villa  capital  deuii  Prin- 
cipado del  mifmo  nombre  en  Po- 
'  loma.  Lrncici ,  ou  Lanfchet ,  ville 
capitale  d'u»  P alalinat  de  ce  nom  ¡n 
Pologne.  Zfl/.Lancicium. 

Lendrero,  m.  Liiu  plein  de  Unies. 

Lendrofo  ;  lleno  de  liendres  ,  Plein 
de  lendes ,  ou  de  lentes. 

Lengua  ,  f.  La  langue,  f- 


circulo  de  la  Saxonia  fupenor.  1  Tener  la  lengua  fuelta  ,  hablar  con 


Leipjîc  ,  ville  de  la  Mi/nie  dans  ¡e 
cercle  de  la  haute  Saxe.  Lat.LyfCiz. 
LiiRiA,  ciudad  Obifpal  de  la  Pro- 
vincia de  Eftremadura.  Leiria , 
ville  Epifctpaie  d'EJlremadure. 
Lat.  Leira. 

LEL 
Leioo  ,  villa  en  la  Polonia  fupe- 
lior,   Leiovj ,  ville  dans  la  haute 
Pologne.  Lat.  Lelovia. 
LEM 
Lembirgue ,Limborco,Lulou, 
Í  Leotol  ,  villa  de  Polonia.  ZfTO- 
berg  ,  Lembomg  ,  Lulcw  ,  ou  Leo- 
pol,villi  de  Pologne.  Lat. heo^olis. 
Lembro,   Ifla  dcl    Archipiélago. 
Ltmbro  ,  lie  de  l'Archipel.  Lat. 
Imbros. 
Lcmc;  m.  Le  bâton  avec  lequel  on 


facilidad ,  Avoir  la  langue  bim 

fendue,  parler  avec  facilité. 
Lengua  ,  f.  Langage  ,  /. 
La  lengua  del  agua,  ¿Í  bord  de  F  eau. 
La  lengua  latina  ,  La  langue  latine. 
Lengua  de  fcrpicnte,  Langue  de  fer- 

fenl. 
Lengua  de  ferpicnte,  fortificación  , 

Fer  à  cheval,  c'eji  une  fortification 

de  terre  four  y  mettre  un  corfs  de 

garde. 
Lenguad«buey,yerva,  BugUfcf. 

lanoiie  de  boeuf ,  herbe. 
Leiifua  de  ciervo  ,  yerva,  Scohfen- 

pendre ,  f.  langue  Je  cerf ,  herbe. 
Leno-ua  de  cordero  ,  allanten,  m. 

yerva,  Planiiii,  m.  herbe. 
Lengua  de  perro  ,    yerva  ,    Herbe 

nommée,  langue  de  chien. 


,  .,  ,  ■        I     1  encrai  dehilitiçi.  Languette  d'une 

tourne  le  gouvernail  du  navire,  /«  ,  A-engua  ut  uai.u^»,  ^    ¿ 

■   manche  du  timon,  ¡abarre.  balance  ,f 

Lemera,  f.  ventanadel  navio  pot    Poner  lengua  en  alguno  ,   Parler 

donde  paffa  el  mangodel  timon.        mai  de  quel<¡u  un. 

,     r    i        j  „        -  >.   iT,     Tnmir   kneua ,    Prendre  lanpue  , 

La  fenêtre  du  navire  par  ou  fa  ¡je     lomar    ici,g      ,  ,    r 

,    ■'       ,     T  -,  s'informer  de  aueaue  choie. 

le  manche  du  pouvernutl.  s  injot  wa  "<■  i      i  j 

Lbmgou, villaAnfcá.ica del circu- •' Yrfedelengua,P«W.. ;«>/.«.««/, 

lo  de  Vesfália.   Lem^o^^  ,    ville]      indifcretement ,  fans  retenue. 

Anfeaùiue  du  cercle  dlWeflpbalie.  ,  Venir  con  la  lengua  de  un  palmo  , 

Lat. Lemgovia.  !      >'»'«  à'^"^' >  *"''  '"  ''"S""'^'"' 

"---■.  «    pié  de  long,  comme  quand  on  a  bien 

T  foif, comme  le  chien  quand  il  a  chaud. 
Lengua-ds-oc  A, una  de  las  mayo- 
res Provincias  de  Francia,  «ya 
ciudad  capital  es  Tolofa.  Langue- 
doc ,  une  des  flut  grandes  Provin- 
ces de  France ,  Ikojloufe  en  ejl  la 
ville  capitule,  ¿«i.  Occuama,  eJ 
Languedocia 


LEN 

Lena  ,  riocaudalofo  de  la  grande 
Tartaria.  Lena  ,  grande  rivière 
de  lagrandeTartarie.  Lal.  Lena. 

Leña ,  f.  Du  bois  à  bi  Hier. 

Es  buena  leña,  C'efl  du  bon  bots. 

Llevar  leña  al  monte,  Porter  du  bois 
à  la  foret ,  nom  difons ,  forler  de 
Feau  à  la  rivière.  o-  „   ,      r  ^.ir 

Cargar  auno  de  leña.  Donner  des  'Lenguado,  m.  pc2,  ¿oie,  J.foiJ- 
coups  dcbàton  àquelqu'un.  fon  de  mer. 

ianador,  in.  Qui  va  quérir  du  bcis,  I  Lenguaje  ,  m.  Langage  ,  m. 

bûcheron,  celui  qui  coupe  dr  vend  ,  Lengüeta,  f.  Languette  de  quelque 
¿ul.is,  frrcir.cnt  ou, nflruwent,f. 

Lencera  ,  t.  Lingere ,  /.  qui  fait  &  !  Lenguezilla  ,  f.  Pctiie  langue,  f 
vend  du  linget  \Uho,  ra.  Bttcbc,  f  pièce  dett»  a 

'     bruUr. 


L  E  N    ^ 

Scr  un  leño  ,  Etre  lourd,  être  ¡gnO' 
rant. 

LiNOX,  Provincia  dcl  R¿yno  de 
F.fcocia.  Lennox  ,  Province  du 
Roiaumed'Ecoffe.  Zar.  Lennoiia. 

LtNS  ,  pequeña  villa  de  ¡a  Provin- 
cia de  Artois.  Lent  ,pelitevilledt 
laProvince d'Artois  Lat  l.enúum. 

Lenta  ,  Lente  ,  qui  n'efl  fas  vite, 
tardive. 

Calentura  lenta ,  Fièvre  lente. 

Lentamente,  Lentement. 

Lenteja, f.  Lentille,f  efpece  de  légume. 

Lentini  ,  villa  deSicil'.a.  Lenlini, 
ville  de  Sicile.  Zar.  Leontini. 

Lentifco,  m.  arbol ,  Leiiiifque,  m. 
arbre. 

Lentitud  ,  í  Flema  ,  f.  Lenteur  ,f. 

Lento  ,  Lent ,  tardij ,  fefant ,  fa- 
rejjeux. 

Es  Icnro  ,  //  efl  lent. 

LiNZA  ,  rio  de  Italia,  que  fepara 
elEllado del  Duque  de  Parmadc 
el  de  Modena.  L-nza  ,  ri\'iere 
d  Italie,  qui  fepare  l'Etat  du  Duc 
de  Parme  de  celui  du  Duc  de  Mo' 
dene.  Lat.  Lencia. 
LEO 

Leo,  m.  uno  de  los  doze  fignos. 
Lion  ,  m.  un  des  douze  fignes  du 
Zodiaque. 

Lion  ■  ciudad  Obifpal  ycapitaldc 
un  Re'yno  del  milmo  nombre  eri 
Efpaña.  Léon  ,  ville  Epi/cof  ale  éf 
capitale  d'un  Roiaums  du  même  nom 
enEff>.igne.  Lat.  Legi^. 

LioNjO  Lion,  ciudad  Arçobifpal  y 
capital  del  Lionefes,  Provinciadc 
Francia.  L'wn^villeArcbiéfifcopale 
¿^  capitale  du  Lionnois ,  Province 
de  France.  Za<.  Lugdunura. 

Léon  di  Nicaragua  , ciudad  O- 
bifpal  y  capital  de  la  Provincia 
del  milmo  nombredcla  Audien- 
cia de  Gua:ima!a  en  la  nueva  Ef- 
paña en  .'Vme'rica.  Léon  de  Sica- 
ragua.villeEpifcopale  &  capitale  de 
la  Province  de  ce  nom  de  F  Audien- 
ce de  Gualinala  dans  la  nouvelle 
EJpagne en  Amérique.  Lal.'Legio. 

Leoii ,  m .  animal  feroz ,  IJon ,  m, 
animal  feroee. 

Leona  ,  i.  Lionne  ,f  femelle  du  lion. 

Léon  coronado,  Lion  qui  a  de  grandi 

crins  qui  lui  fendent  fur  le  cou. 
BcOi  de  i<:on ,  vezrz.  Léonine, herbe. 
Leonado, Tanné, de  la  cou.'eur  du  lion* 
Campo  leonado  ,  CbamfdefourprCt 

le>mede  blafon. 
Leonardo,  norabredebautifino, 

Léonard,  nom profred'koi'ne. 
l,%oa(Üio,ai. Lionceau, m.  ¡élit  lioKt 


LEO 

Leonera ,  f.  Tanière  &  retraite  dt 

iionsylc  lieu  où  l'on  les  tient  enfermez. 

Leoneros,  m.  Ceux  qui  ont  la  char- 
ge des  lioKS. 

Leopardo,  m.  Leoperd ,  m. 

LEoroLDO,  nombre  de  bautiüno, 
Letfold ,  nom  propre  d'homme  ■ 

Lïoi'OLDSTATO,  vi;iidcHuDn;ria. 
Ltùfoldjlat  ,    ville  de   Hongrie. 
Lat.  Leopoiftadmm. 
LEP 

LsP ANTO  ,  ciudad  Arçobifpal  de  ]i 
Grecia.  L;pttnte ,  ville  Arcbiépif- 
copalede  laGrece.  Lat.  Naupaétus. 

Lepra,  í.  Lèpre  ,  ladrei ie ,  f. 

Leprofo  ,  Lépreux  ,  ladre. 
LER 

Lerdo,  Lourde  parejjeux. 

Cimillo  lc[¿o,Chn<ul dur  à  répcron. 

Lérida,  ciudsd  ObifpaldeCata 
luna  en  Efpaña.  Lérida  ,  ville 
Epifcopale  de  L otaUgne en  Eff'/rgne. 
Lat.  llerda. 

LeRma  ,  pequeña  TÜlade  Canilla 
Ja  vieja,  con  tirulo  de  Ducado. 
Lama ,  petite  ville  de  Ca/îille  lu 
vieille  ,  avec  titre  de  Duché.  Lat. 
Lerma. 

LeRo,  ciudad  Obifpal  de  una  lila 
del  mümo  nombre  en  el  Archi- 
piélago. Lero  ,  ville ,  Efifcopale 
duneile  du  métn:  nom  dans  PArciii- 
fel.  Zfl/.Leros. 

LtRS,  rio  de  Lengua-de  oca  fupe 
rior.  Lerst  rivieie  du  haut  Lan- 
guedoc. Lat.'Ltnwis. 
LES 

Lescar  ,  ciudad  Obifpal  de  la  Pro- 
vincia de  Gafcuñi  en  Francia. 
Lefcar ,  ou  La/car ,  ville  Efifropa- 
le  de  la  Cafcogne,  Province  de 
France.  Las.  Lafcuia, 

Léser,  rio  del  EledtoradodeTre- 
vcris.  Lefer ,  rivière  de  l'Eleflo- 
rat  deTreves.  Za/.Lcfcra. 

Lésina  ,  ciudad  Obiipal  de  una  ifla 
del  mifmo  nombre  en  el  Golfo 
de  Vcnccii.  Lrjine  ,  villeEpifco- 
piile  d'une  île  de  ce  nom  dans  le  Gol- 
jede  Vcnife.  Z«/.  Pharia  ou  Lefina. 
^      LeCon,  i.LeJîon-,f.cffenft,bleJf.ire. 

Leina,  f.  Alêne  ^  f.  outil  peur  jaire 
les  trous  quand  on  coud  les  fouhers 
ou  quelque  autre  chofe  de  cuir. 

Lefnorde'fte  ,  m.  Vent  d'Eft  Sordtjl. 

Lell'uefte,  m.  Vent  dEjl  fu-eft. 

Lefte ,  m.  Vent  d'Orient  qui  ¡'apelle 
EJl  en  la  mtr  Oceane ,  cj*  en  la  Aîe- 
(titerranéeft  dit  Levante. 
LET 

Letanías,  f.  Litanies  ,  f.  prière  qui 

^   {(¡ait  en  PEgltfe. 


LET 

Letirgîa,  ileihargii,  f.  Léthar- 
gie, f.  maladie  qui  endort. 

Leiargo ,  m.  IJem. 

Letim  ,  Provincia  de  Succia.  Lei- 
len,  Prevince  de  Suéde.  Lit  Littia. 

Lctigo,  m.  Litige  1  m.  <ont€flaliiiH 
en  j.^flice. 

Letigiófo,  Litigieux. 

Es  letigiofo  ,  //  efl  litigieux, 

Letomiriz,  ciudad  Obifpal  del 
Re'yno  de  Bohemia  en  Alemania. 
Letvmeritz  ,  ville  Epifcopale  de  la 
Bohême.  /-sf-Litcmenum. 

Lcîor,  ra.  LcSleur ,  m. 

Létra ,  f.  Lettre  ,  J.  carailere  de 
l'alphabet. 

Todas  las  Ierras  del  abecedario  Ef- 
pañol  fon  del  ge'iicro  feminino, 
Toutes  les  lettres  de  t alphabet  Ef- 
png^nol ,  font  dugiiircftmin't!' 

Referir  una  cofa  letra  por  I  cera,  Ra- 
conter quelque  chafe  fdelement fans 
y  rien  ajouter  ni  diminuer. 

La  letra,  con  faiigre  entra,  Pro- 
verbe qui  veut  dire ,  qu'avant  que 
d'être  favant  on  efi  fouvent  fuueté 
des  maîtres. 

Lerra  de  c.imbio  ,  Lettre  de  change. 

Tomar uiia cola  al  pic'  delà  letra, 
Prendre  unechofe  au  fié  de  la  lettre. 

Le:rado  ,  m.  Lettré  ,  m.doiîe  ,  fa- 
vant ,  qui  a  là  beaucoup. 

Letrado  en  derechos ,  Avocat,  y«- 
rifconfulte ,  m. 

Le'treio,  ta.Ecritcau,  m.  infcription. 

Letril,  m.  Guéridon,  m. 

Letrina,  privada,  f  Le  privé  d'une 
tnaijon  ,  où  l'oit  va  décharger  le 
ventre. 

Letrones,  m.  Affiches  qui fe mettent 
aux  portes  des  Eglifes ,  en  vertu  des 
lettres  ApoJIoliques,  portant  ex- 
communication. 

Lettera,  ciudad  Obifpa!  del  Prin- 
cipado Citerior  ,  Provincia  de! 
Re'yno  de  Ñapóles.  Lettere  ,  ville 
Epifcopale  de  la  Principauté  Cite- 
rieure  ,  Province  du  Roiaume  de 
Naples.  ¿rt/.Lctterum, 

Letuario,  m.  Elefluaire ,  f.  eftece 
de  cor.ferve. 

Letúra,  f.  Leííure  ,  f. 
LEV 

Leva  de  gente  de  guerra,  f.  Levée 
de  geni  de  guerre  ,  /. 

Leva  ,  f.  Trait  ^fnejje  ;  c'e/I  un  ter- 
me de  jargon. 

Leva,  f.  barra  de  yerro  ,  Pince,  oa 
levier,  m.  barredefer. 

Tocar  á  leva ,  Somier  ¡a  trompette 
pour  avertir  ceux  qui  font  qa  &  là 
par  U  rivflge  de  la  mer  ,  afn  dcfe 


retirer  a  la  galère  pour  partir. 
Levadiza  ,  puente  levadiza,  Pont 

levi's. 
Levadizo  ,  Levis  ,  qui  f' peut  lever  ■ 

que  ton  leve. 
Le.adúra,  f.  Levain,  m. 
Levantado,   Leï-é  ,  élevé,  dreffe  , 

bxbjp ,  foslevé. 
Eftár  levantado  ,  Etre  levé. 
Eftá  Icfantado,  //  ejè  levé. 
Efta  levantada,  Elle  rjl  levée. 
Eftán  levantados ,  Ils  font  Ifvez. 
Ertàn  levantadas.  Elles  font  levées  ■ 
Levantador,  m.  Celui  qui  élevé  ou 

fouleve. 

Levantâdura,  f.   Elévation,  f.  oa 

élevemertt ,  l'aFîion  d'élever  ou  de 

rendre  unechofe  plm  haute  qu'elle 

n'éioit. 

Levantamiento,  m. Soulèvement, m. 

Levantanuento  de  un  (itio ,  Levée 

d'un  Jîfge  de  ville  ,  f. 
Levantando,  Levant,  hauffanf. 
Levantando  la  mano  ,    Levant  Ix 

main. 
Levantandofe  Se  levant.enfe  levant. 
Levantar,  Lever,  élever  ,foulever, 

drejjer ,  impofer. 
Levantar  gente  para  la  guerra,  fai- 
re des  troupes ,  lever  du  monde. 
Levantar  falfo  teftimonio  ,  Impofer 

ou  acujer  faujfiment. 
Levantar  el  Real ,  termino  de  guer- 
ra ,  Décamper  ,  terme  de  guerre  , 
lever  le  camp. 
Levantarfe,   Se  lever,  s'élever  ,  fe 
hauJJ'er ,  fe  drejfer  ,  fe  rebeller,  fe 
foulever. 
Levantefeufted,  Levez-voiu. 
Quiere  uñej  levantarfe  î   Voule:.- 

vous  vous  lever  î 

Levantarfe  à  mayores,  Prendre  tout 

pour  foi  fans  en  vouloir  donner  part 

à  fes  compagnons. 

Levante,  m.  Le  Levant ,  l'Orient, 

il  fe  prend  aujjipour  le  ventd'O- 

riei:t,qui  autrement  fe  dit  Solano. 

Eflàrde  levante,  N'avoir  point  de 

demeure  en  aucjit  lieu. 
Levantino,  nacido  eu  elLerantC} 

Levantin,  natif  du  Ltvant. 
Los  Levantinos,  Les  Levantins. 
Levanifco  ,  m.  Qui  efl  du  pais  de 

Levant. 
Levanzo,  Ifladeltáüajunto  àla 
coda  Ocidental  de  Sicilia,  ¿n'a»!- 
zo  ,  Ile  dltalie  proche  de  la  côte 
Occidentale  de  la  Sicile.  Lat.  Le- 
vantia. 
Leocadia,  Ifla  de  la  Grecia.  Z«- 
cada,\ledeln  Grèce  Z.rti. Lcucadia, 
Leve  ,  Léger,  de  peu  de  confideration. 
Ri  » 
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LiviN>  riodcEfcocia.  Levin, ri- 
vière d'IicoU'e.  ¿<j(.Lcvinzs. 

Lcvitico  ,  libro  icrccrodclilagra- 
<ia  Efcntura  ,  compuello  por 
Móyfcn  :  le  llaman  afi  por  que 
trata  principalmente  de  las  ceri- 
Riónias  y  de  los  factiíicios  que 
hazian  los  Sacrificadores  y  les  Le- 
vitas-, Ltvitique-,  troijîeme  livre 
it  la  faille  bible,  cumfofê  fay 
Muife  :  vil  Ciipcllc  /tiuji  parce  i/u'il 
traite  frincifntevicnt  des  cc.ono- 
nies  isf  iUi facrijices que faifoicnt  les 
Sricrificiitcurs  ¿î"  les  Lévites. 

l.iUKETINBERGUï,  Ptilicipado  Cll- 

clavado  en  laBaviera.  Leuchten- 
tcy^ne  I  Lanrlgravint  enclavé  dans 
¡a  Bavicie.  Lnt.  Leuchtenbergen- 
iîs  Landgraviatus. 
Í.IUTKIRKB,  villa  Imperial  de  Sue- 
bia.  Leulhirck,  ville  Impériale  de 
la  Suabf.  Irt».  Leutkirka. 
iiuSA  .villadclaProvinciadcHc- 
iiao.   Liufe,  ville  de  la  Province 
deHainau.  Lai.  Leufa. 
HuTLSK,E,  villa  de  la  Hungría  fu- 
perior.  Leul/ih  ,  ville  de  laluute 
Hongrie.  ¿a/.Leuconium. 
Ieovarda  ,   ciudid  "capital  de  la 
Provincia  de  Frila.    Leuii-nrde , 
ville  capitale  de  la  Province  de  f  ri- 
fe. Lai.  Leovardia. 
I.iuvsNTEZ)  vilia  de  la  Hungria 
fupetior.   Lemieniz,   ville  de  la 
haute  Hongrie.  Lai.Lcuva. 
LiuvissA  ;  IíladeEfcocia.ííU'¿, 
Jle  d'EcoÙe.  Lat.  Lcuvill'a. 
LEX 
Lexia,.  f.  LeJJîve,  j. 
Lex-iflîmos ,  Trb-loin. 
Lexos,  Lui». 

I,eios  de  los  ojos  lexos  del  coraçon, 
Qui  ejl  loin  desyeux  ejî  loin  du  caiir. 
Los  lexos  de  una  pintura,  Les  loin- 
tains, se  qui  parott  le  pita  éloigné 
dans  un  tableau. 
Tener  una  mugei  buenos  lexos, P/í- 
roíire  plus  belle  de  loin  que  de  près , 
en  parlant  d'une  femme. 
Tan  lexos  eftà  de  Ter,  Tanf  s'enfuut. 
Lexura,  C  bloignemenl .  m. 

LEY 

Ley  >  f.  Loi ,  f.  ordonnance  ;  flatul. 

Ley  ,  Signifie  quelquefois  f  délité  , 

fe»i;«eel  crudo  que  ticnelcy  con 

fu  amo  ,  Le  fcrviteur  qui  garde  la 

fidélité  à  fonmaîire. 

5er  de  lèy  una  mercadería  ,  Une4en- 

réeluiali  ¿f  bonne. 
Leyble,  loquclc  çuedckcf  >  Lijl- 

0/e,  qui fe  ¡eut  tire. 
icydo,  LU. 


LEY 

Hombre  leydo,  Homme f¡iVi¡nt ,  gui 

a  beaucoup  lu. 
Leyenda  ,  f.  Légende  ,  f. 
Leyendo,  Lifant ,  en  lifant. 
Leyendo  una  carta, ír/án/wwí  lettre. 
Leyendo  en  un  libro,  Lifant  dans 

un  livre. 
LiYNA,riode  AlemàniaenlaSaxo- 
niainferior.  Lejne ,  rivière  d'Al- 
lemagne dans  la  baJJ'e  Saxe.  Lat. 
Lynius. 
Leyta,  rio  de  Alemania.  Lejle, 
rivière  d'Allemagne.  Lat.  Liclus. 
LIA 
Lia  ,  f.  cuerda  de  juncos,  £  de  efpar- 
to,  Corde  de  joncs  ou  degenéi,pour 
lier  ¿j*   empaqueter   les  balots  de 
marchandifet. 
Liado,  Lié,  empaqueté,  embalé. 
Liador  ,  m.  Lieur ,  embaleur ,  m. 
Liadura,  f.   LiUre,f.  embaluge. 
LiAMPo  j  villa  de  la  China,  ¿wîh- 

po ,  ville  delà  Chine. 
Liar,  Lier,  empaqueter. 
Liarte  ,  m.    moneda  de  cobre  que 
Talcunocha'o  deEfpaña,  Liard, 
m.  petite  monnvie  de  cuivre  valant 
trois  deniers. 

LIB 
Líbano,  Monte  de  Aiia  éntrela 
Siria  y  la  Judca.  Liban,  Mont  de 
C Ajte  entre  la  Syrie  iff  la  Judée. 
Lat.  Libanus  mens. 
Libelado ,  Libellé. 
Libelar,  Libeller, 
Libelo,  m.  Libelle,  m. 
Libelo  iiifama:ório  ,  Libelle  diffa- 
matoire. 
Liberal ,  c.  Liberal ,  liberal: , géné- 
reux, gêner  eufe. 
Scr  libérai  ,  htre  liberal ,  èin  libé- 
rale, généreux ,  gêner  eufe. 
Es  liberal ,  ïlefl  lioeral ,  elle  efl  li- 
bérale ,  il  efl  généreux  ,  tlleeji  ge- 
nereiife. 
Son  liberales  ,  Ils  font  libéraux  ,  el- 
les font  liberales. 
LisAztes¡¡bcr»\cs,LesAr  tí  libéraux 
Liberalidad,  f.  Libéralité  ,genero- 

fité,  largeSfe,f.  " 

Liberalmcncc  >   Libéralement  ,  ge- 

nereufemeni ,  largement. 
Libertad  ,  f.  Liberté  ,  f. 
Libertado,  Délivré,  misen  liberté. 
Libertador  ;  m.  Libérateur ,  m.  celui 

qui.  délivre  de  quelque  fervitude. 
Libertar  ,  Délivrer  ,  mettre  en  li- 
berté ,  affranchir. 
Libertino  .  Le  fils  ¡Tun  efclave  qui 

efl  en  liberté. 
Liberto;  libre  dç  efclavitud,  Celui 
qui  efl  affranchi  ,  qui  efl  tiré  de 
Cef (lavait. 


Lin 

Libia  ,  Ptoviuciade  África.  Lîi'tt, 
Province  del' Afrique.  Lat.  Lyhiz, 
Libra,  f.  Une  livre  dequelqut  cbofi 
que  ce  fois.  .4I 

Libra,  Livre  àfefer  ,  te  poids  ^une 
livre.  • 

Libra  de  moneda,  £1-1'»*  de  monnaie, 
ily  a  autant  de  différence  à  la  va- 
leur de  la  livre  ,  qu'ily  a  de  m»n- 
noies  différentes. 
Libra  ,  íigiio  del  Cic!c  ,  La  Balance, 

figne  du  Zo  ¡laque. 
Librado  ,    Livi  é  ,  délivré. 
Bien  librado  çftoy  ,  Me  voila  bien , 
me  voilà  bien  paré ,  je  fuis  bieit 
acommodé. 
Librador,  m.  Libérateur ,  m. 
Librador  que  libra  lo  necefario  en 
una  cafa,  como  alhajas,  heno, 
cevadi ,  y  urras  colas,  Celui  qui 
livre  dans  une  maifon  ce  que  l'on  a 
befohi ,  comtie meubles  ,{oin  ,  avoi- 
ne,  &  autres  cbofes. 
Libranza ,  f.  Itbramtenco  de  dine- 
ros ,    Ordonnance  pour  vKevoir 
de  l'argent duTreferier. 
Librar,  Délivrer,  livrer. 
Librar,  Sortir  pour  parler  à  quel- 
qu'un à  la  grille ,  aller  au  par loirt 
qui  fe  dit  d'une  Religieufe.  ■ 
A  bien  librar,  Au  msilleur  marché 

qu'on  en  puiffeéchaper. 
Ribratorio  de  Monjas ,  m.  Le  far- 

lair  des  Religieufes. 
Libre  ,   Libre,  exemt  ,  franc,  «/- 

f>  anchi ,  qui  efl  en  liberté, 
Eftà  libre,  Il  efl  en  liberté. 
Libre ,  CeLii  qui  efl  innocent  éffans 

crime. 
Es  libre.  Il  efl  innocent. 
Libre,Ci/«/  qui  dit  tout  ce  qui  ¡uivient 
en  la  penféefans  épargner perfonne. 
Es  un  hombre  libre ,  C'efi  un  hom- 
me qui  dit  librement  fa  penfie. 
Librea ,  f.  Livrée  qu'on  donne  aux 

valet  J,  f. 
Libraados ,  Ceuxqui  font  vêtus  de  la 

livrée. 
Libremente  ,  Librement  ,  franche- 
ment ,  avec  liberté. 
Librería  ,  f".   Boutique  de  libraire  y 

biblioteque ,  /. 
Librero  ,  m.  Libraire ,  m, marebani 

de  livres. 
Librillo, ilibcito,  m.  Pe}itlix're,m. 
Librillo  de  memoria  ,   Tabletiei  • 

écrire,  f. 
Libro,  m.  Livre,  m. 
Libro  de  cuentas ,  Livre  de  comptes. 
Libro  de  memoria  ,  Journal,  m. 
Libro  de  alTientc.Livri  de  marcbantL 
ou  d'autre  petfonne  q»  futí  ""'f!^ 


L  I  B 

viemí'tre  ce  qu'on  reioít  é»*  ce  qu'en 
Mpcnfe,  é"  toutes  autres  affaires 
domejîtques. 

LiBORNA  ,  villa  delà  Provincia  de 
Guiena.  Libourne ,  ville  tic  la  Pro- 
vince deCtiitune.  irtf.Liburnia. 
Lie 

Liça  ,  f.  tela  de  juila ,  Lice  ou  bar- 
riere pour  coin  ir  la  lance  ¿r  pour 
jouter  ,  f. 

Liça,cliza ,  raya,  pefcadodemar, 
Raie  ,  f.  poijjln  de  tner^ 

Lie  ATA,  villa  de  Sicilia.  Licate  , 
ville  de  Sicile.  Lai.  Leocata. 

Licencia, f.  Periniffioii,  congé, licence. 

Cou  licencia  de  ufted,  .ilvec  viire 
permtjjion. 

Ulhd  Ja  tiene ,  Voiu  êtes  le  maître. 

Licenciado ,  m.  Liceiiàé,  ou  licetttié, 
g-adué  en  quelque  faculté. 

Es  licenciado,  lleji  licencié. 

Es  licqnciado  ?  EJÎ-il  licencié? 

Licenciar  ,  dar  licencia  ,  Congédier, 
donner  congé  é'permijjton. 

Liccnciofamente ,  Licmtieufement, 
en  libertin. 

Licenciólo,  Libertin,  licentieux  ■. 
qui  prend  trop  de  liberté. 

LicHFiLDiA  ,  ciudad  Obifpal  de 
Ingalatetra.  Lichfeld,  ville Epifco- 
pale d'Angleterre.  ¿o/.Lichfeldia. 

Lición,  S  lecion  ,  f.  Leqon  ,  f. 

Licitamente,  Licitement ,  d'unema- 
niere  licite  é^permife. 

Licito,  Licite,  permis. 

Es  licito,  lleJl  licite,  ileftpermù. 

LicoDiA  ,  villa  deSicilia.  Licodia, 
ville  de  Sicile.  Xrti.  Licodia. 

l^icór,rrí.Liqiieur,f.toute  chofe  liquide 

LicosTOMo,  ciudad  Obiipal  de  la 
TheíTália.  Licoflomo  ,  ville  Epi/co- 
pale detaThejfalie.  ¿«/.Sjotufl'a. 
LID 

Lid  >  f.  Querelle ,  débat ,  contention. 

LlDïSDALlA,  Provincia  dciElco- 
cia.  Liddefdale ,  Province d'EcoJfe. 

Lidiado,  Debatu,conteJié  ,  dij^uté. 

Lidiador,  m.  Plaideur,  m. 

Lidiar  ,  Plaider ,  quereller,  dehatre , 
contcjler. 

LiDKOi'iNGA,TÍlladeSuecia.  iiV- 

kopingtville  de  Suéde.  Lat.Lmcopii. 

LIE 

LiEBEN  VAtDo, pequeña  villa  fuer- 
tedel  MarquelàdodcBrandebur- 
go  en  Alemania.  Liebenivald, pe- 
tite ville  forte  d*  Marquifat  de 
Brandebourg  en  Allemagne.  Lat, 
Lebcwaldia. 

Liebre, f.animal  conocido, L/iriivf,;;/ 

Ser  una  liebre,  Etre  lâche  y  poltron. 

Cogci  \xi\^[\úm,At)apcr un  lièvre. 


L  I  E 

Coger  una  liebre  ,  Tomber  dans  un 
gros  toi  de  bou'é. 

Cogio  una  liebre,  Ilefl  tombé  dans 
la  boue ,  elle  efl  tombée  dans  la  bou'é. 

LiEjA  ,  ciudad  Obil'pal  y  capital 
dclObifpadodelmilino  nombic, 
Provincia  del  circulo  de  Vesfália. 
Liège,  ville Epifco[)ale  ¿>'  capitale 
de  l'Evcché  du  mime  nom  ;  Provin- 
ce du  cercle  de  Wejlpbalie.  Lat. 
Leodium. 

Liejo  ,  quien  es  del  Pays  de  Lieja, 
Liégeois  ,  qui  efidu  Pa'isde  Liège. 

Los  Liejos,  Les  Liégeois. 

Lie'nço ,  m.  Toile  de  Un  ,  f. 

Lienço  de  naiizes ,  Mouchoir,  m. 

Licnço  de  muralla  ,  Pande  muraille. 

Liençode  pintura,  Tabltaude pein- 
ture,  m.  une  toile  fur  laquelle  un 
peintre  fait  un  tableau  ou  quelque 
portrait. 

Liendre,  {.Lente  ou  tende,  f.  oeuf 
dont  s'engendrent  les  poux. 

LitRA  ,  villa  de  la  Provincia  de 
Brabante  y  capital  del  Condado 
de  Cantecroe.  Liere  ,  ville  de  lu 
Province  de  Brabant ,  capitale  du 
Comté  de  Canteo  oi.  Lat.  Lyii. 
L  I  G 

Liga  ,  f.  Glu  ¿prendre les  oifeaax,  f. 

hign.  Ligue, alliance,confederation,f. 

Liga ,  Jarretière  ,  f. 

Ligien  eloro  ,  ¿en  la  plata.  Alai  , 
m.  alliage  en  or  ou  en  argent- 

Ligado  ,  Lié  ,  atache  ;  celui  à  qui  on 
a  noué  l'éguiliete. 

Ligadura,  í.  Liiire  ,  f.  liaifon  ,  li 
gature ,  lien. 

Ligadura ,  f.  Hnforcellement ,  m.foi- 
tiltge ,  maletee. 

Ligar,  Lier. 

Ligar  metales ,  Alier  du  métal,  foit 
or  ou  ai gent  avec  d'autre  ,  pour  le 
rendre  au  titre  qu'il  doit  être. 

Ligar  con  hechizos  ,  Evforceller  , 
nouer  l'éguiliete. 

Ligas  ,  f.  Jarretières ,  f. 

Ligazón  ,  f.  Liaifon  ,  f. 

Ligera  ,  Légère. 

Es  ligera.  Ion  ligeras.  Elle  ejî  lé- 
gère ,  elles  font  leyeres. 

Yr  à  la  ligera,  Aller  àf  cheminer  à 
la  légère. 

Ligeramente,  Légèrement. 

Ligereza,  (.  Légèreté  ,  f. 

Ligero ,  Léger. 

Esligeto,  ton  ligeros,  ¡lefi léger, 
ils  font  légers. 

Ligetucjo,  Un  peu  léger. 

Uvas  ligeruelas,  Raijins qui meurif- 
fent  pUtùtqueles  outres. 

LiGNiz,  Villa dqlReyiio de  Bohe- 
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mia.    Ligniiz  ,  ville  du  Roiaume 
deBobeme.  i«/.  Lii^nitiiim. 

LiGNON  ,  rio  de  Francia.  Lignant 
rivieic  de  France.  Lat.  Liiiio. 

Liguftico,  m. planta,  Liiied>e,f. 
¡or te  de  plante. 

LIL 

LitA  ,  villa  del  Pays  baxo  en  la 
Provincia  de  Flandes.  Lille ,  ville 
du  Païs-bas  dans  la  Province  de 
Flandre.  Lat.  Iiifulîc. 

LiLA  ,  rio  de  Francia  en  la  Guie- 
na. Lille,  rivière  de  France  dans 
la  Guienne.  Lat.  Illa. 

Lilio ,  vée  Lirio. 

LiLÓ  ,  buena  fortaleza  deBrabanre 
íbbrc  el  rioEÍ'gelda,  dos  leguas 
de  Amberes.  Lillo  ,  bonne  fvrte- 
reffe  du  Brabant  fur  l'Efcaut  à  deux 
lieues  cC Anvers  ap.irtenante  aux- 
Hollandais.  Lat.húioí. 
LÍM 

Lima,  f.  infttumento para  limar. 
Lime  à  limer  du  fer  ou  autre  métal. 

Lima,  f.  fruta,  un  genero  de  limon» 
Pondre ,  /.  forte  de  limon. 

Lima  ,  ciudad  Arçobilpal  y  capi- 
tal del  Pcru  en  America.  Lima, 
ville  Archié pi  ¡cópale  ¿r  capitale  du 
Pérou  en  Amérique,  Lat.  Lima, 
ou  Civitas  Regum. 

Lima  ,  no  de  Galicia.  Lhna ,  ri- 
viere deGaltce.  ¿ai.  Limus. 

Lima  ,  ù  Ponte  Lima  ,  villa  de 
la  Provincia  de  Entre-Duro  y 
Mino  en  Portugal.  Lima  .  ou 
Ponte  Lima,  ville  de  la  Province 
d'EKtre-Douro  ér  Mhsho  en  Per^ 
ttigdl.  ¿a/.Limia. 

Limado ,  Limé. 

Eftà  bien  limado ,  cftá  bien  limada,. 
//  e/l  bien  limé  ,  elle  efi  bien  limée, 

i,\[n2.àoi,rci.Limeur,w.  celui  qui  lime. 

Limadura,  f.  Limure,  f.  aÛionde. 
limer. . 

Limaduras,  f.  Limaille,  f.  petite 
poudre  qui  tombe  du  métal  lorg 
qu'on  le  lime. 

Limando,  Limant. 

Limar ,  Li?ner,. 

LiMATA  ,  no  de  la  Suiza.  Limai, 
rivieredelaSuiffe.  Lat.  Limagus. 

Limbo  ,  m.  Limbe  des  Saints  Peres. 

L1MBUB.G0  ,  ciudad  capital  del  Du- 
cado del  milmo  nombre,  Pro- 
vinciadel  Paysbaxo,  Limbourg  , 
ville  capitale  du  Duché  du  mànt. 
nom.  Province  des  Païs-biu.  Lat. 
Limbiirgum. 

*  Lime'ra ,  f.  aibol ,  Llmannier ,  m, 
arbre  qui  po,  te  des  limons. 

LiMîRiKE  ,  ciudad  Obiipal  y  capi-- 
Rr  } 
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tal  de  un  Condado   de!  mifmo 
nombre  en   Irlanda.    Liiiitrick , 
ville  Epifcupale  ùf   capiialt  d'un 
Ci/mié  Je  ce  nom  en  Irlande.  Lat. 
Limcricuni. 
LlMisso,  ciudad  Obifpal  de  lalP.a 
de  Cyj're.    Limifjh  ,  ville  hptf.o- 
pale  de  l'IU  de  Chypre.  Lat.  Li- 
niiilus. 
Limiucion  ,  f.  Limitation  ,  /. 
Limitadamente,  Avec  limitation. 
Limitado,  Limiié  ,  borne. 
Limitador  ,  m.  Celui  qui  limilt  eb* 

barne. 
Limitando  ,  Limitant. 
Limitar,  Liir.iter ,  bortiey. 
Limite  ,  m.  Limite,  m.  borne,  mar- 
que ,  fn ,  terme. 
Limo ,  m.  Bourbe  yfar.ge  ,  /.  limon. 
Limoges,  ciudad  Obilpal  y  capi- 
tal de  la  Provincia  de  Limofiii  en 
Francia.  Limoges ,  ville Efifcvpale 
if  capitale  du  Limofin  Provir.ce  de 
France.  Lat.  Lemovicum. 
Limon,  m.  Citronnier,  m. 
Limon  ,  Citron  ,  m.  pondre. 
Limonada ,  f.  Limonade  ,f.  liqueur 
tempofée  de  vin ,  d'eau ,  de  fuere  , 
ér  de  limons  oncitro»!. 
Limonade,  Couleur  de  citron. 
LiMOSiN,  Provincia  de  Francia. 
Limofin ,  Province  de  France.  Lat. 
Lemovicenfis  Provincia, 
Limofin  ,  nacidoeii  la  Provinciade 
Limoiîn  ,  LinufiM  ,  né  dam  kpdxs 
Limofin. 
Los  Limofines,  Les  Limofins. 
'  Limófiia  ,  f.  Aumùne ,  /. 
Limofne'ra  ,  f.  Aumoniere ,/.  fem- 
me fort  cha)  itable. 
Limofnéro  ,  m.AumSnier ,  m.  cha- 
ritable aux  pauvres  ;  l'aumùnier 
d'un  grand  Seigneur. 
Limóío,  lleno  de  limo.  Fangeux, 

limoneux ,  plein  de  bourbe 
Limpia,  Nette,  Mre. 
Ser  limpia,  eftoledizedeunimu- 
gcr ,  Etre  nette  ,  ceci  fe  dit  d'une 
femme. 
£s  limpia  ,  fon  limpias ,  Eue  eji  net- 
te, propre,  elles  font  neites,propres. 
Eíiár  limpia,  efto  fe  daedecjual- 
quiera  cofa  que  fea,  bire  nette, 
cecife  dit  de  quelque  cbifeque  cefoit. 
Lacafaeflà  limpia,  La  maifon  efi 

nette. 
Lacamifa  cftà  limpia,  La  ckemife 

ejî  nette. 
Las  corbatas  eftán   limpias  ,   Les 

cravates  font  nettes. 
Las  calles  eftán  limpias,  Les  rues 
font  ttettei- 
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Ko  fer  una  coià  agua  limpia,  C'ejl 

avoir  quelque di'J'iut  caJu-. 
*  Limpiadera,  f.  Vergeta  à  néloiei'. 
Limpiado  ,   Sétoié. 
Limpiadura,  Í.  ación  de  limpiar  , 
Sétoiement ,  m.  aflion denéloier. 
Limpiamente  ,  Nettement  ¡propre- 

meitt. 
Limpiando ,  Nétoiant. 
Lim  fiifozos, m. Ecureur  de  piiiis,m. 
Limpiar  ,  Nétoier. 
Limpiar  los  çapatos ,  Die:  oler  les 

fouliers, 
'Limpiar,  Voler. 
Le  limpiaron  el   paúuclü  ,    On  a 

volé /on  mouchoir. 
Li.Tipieza,  f.  Netteté, propreté, f. 
Limpio,  Net,  propre. 
Ser  limpio,  cílo  fe  dize  de  un  hom- 
bre. Lire  net, ceci  fe  dit  d'un  homme. 
Eslimpio,  fon  limpios,  Ilejinet, 

propre,  ils  font  nets,  propres. 
Eftàrumpio,  eftolcdize  de  qual- 
quiera  cofa  que  fea  >  Etre  net,  ceci 
fe  dit  de  quelque  chofe  que  ce  fuit. 
El  beftidocftà  limpio, /'iííií¿/í</?Kí<. 
El  fombrero  cftá  limpio  ,  Le  cha- 
peau eJî  net. 
Los  çapatos  eftàn  limpios  ,  Lcsfon- 

liers  font  nets. 
Todo  cllà limpio  ,_  Tout  efl  net. 
Eu  limpio  ,  Au  net. 
Sacar  en  limpio,  Mettreaii  net. 
Limpio  de  calentura ,  Délivré  tout- 
à-fnit  de  la  fièvre. 
Limpio,  Se  dit  communément  en  Ef- 
pagne  ,  un  homme  qui  e/l  des  vieux 
Chrétiens  ,  &qui  n'a  point  dans  fa 
race  aucun  Mure  ni  Juif. 
Limpio  de  polvo  y  de  paja ,  Ce  qu'on 
donne  pur  ér  net  fani  aucune  char- 
ge ni  hipoteque. 

LIN 
Linage ,  m.  Lignage ,  m.  race  ,gen- 

re  ,  forte ,  ej^ece. 
Lináloe,  m.  tiois  d'Aloé;  m. 
Linar ,  m.  lugar  fembrado  de  lino  , 
Liniere.j.  Heu  où  ily  a  du  Unième. 
Liliana  ,  f.  ycrva,  Linaire  ,/.  bjike. 
Linaza,  f.  fimientc  de  liuo  r^'i- 
Lince,  m.aiiimalquetienelavifta 
muy  aguda  ,    Linx ,  '"•  anim,  l 
quia  la  vue  fort  aigué  isf  (ubtile. 
En  jargon  ,  Vn  lar>  en  qui  a  bonne 
vile  àrfait  le  guet. 
Tener  ojos  de  lince ,  Avoir  des  yeux 

de  linx. 
LiNCOLNA  ,  ciudad  Obifpal  y  ca- 
pital de  un  Condado  delmilmo 
nombre ,  Provincia  de  Iiigalatcr- 
ra.  Lincolne,  ville  Epifcofale  & 


LIN 

capitale  d'un  Comté  du  même  nom  > 
Province d'Arg/Ufrre.  Les.  Lin- 
colnia. 

LiNcopiN  ,  ciudad  Obifpa!  deSuc- 
cia.  Lircopin  ,  vilie  Epifcopale  dt 
Suéde.  Lat.  Liiiconia. 

Lindamente  ,  Joliment ,  de  bonne 
grâce. 

LiNDAO  ,  villa  de  Alemàniaen  el 
cuculodc  Sucbia.  LinJatu ,  -jille 
d'Allemagne  dans  le  cercle  deSuabe. 

Linde,  m.  Borne,  limite,  m, 

Linderoi ,  m .  Cunfns ,  limites ,  ter- 
mes &  bornes ,  lifieres ,  marches , 
frontières;  les  tenant  &  les abou- 
ei'Jans. 

Lindeza,  f.  Beauté,/. 

Lindezas,  f.  ¿Donay res,  m. PA-i- 
fanteries ,  f. 

Lindo  ,  Beau  ,  joli. 

Ser  ¡n\áo,Cec\indí,Etrefo¡i,étre  jolie 

Es  lindo,  esiindai  II  efl  je  fi  ,•  elle 
ejt  ji/lie. 

Son  lindos,  fonündas.  Ils  font  je- 
lis ,  elles  font  jolies. 

Es  Imdo  ?  es  linda  ?  Efl-il  joli? 
efl -elle  jolie? 

Linea  ,  f.  Ligne  ,  f. 

Linea  de  defenia  ,  Ligne  de  défenfe. 

l,inezec^ainoói\,  Ligne  èquinoliiale. 

Lincade  circunvalación  ,  Ligne  de 
clrconvalmion. 

Lincamiento,  m.  Linéament ,  m. 

Liiieatura,   f.  Idem. 

Lincra,  f.  mugerque  vende  lino, 
Liniere  ,  f.  femme  qui  vend  du  lin. 

Linero,  m.  Linier,m.  vendeur  delin, 
OM  celui  qui  travaille  en  lii.. 

LiNGAN  ,  villa  de  la  China.  Lin- 
gan,  ville  de  la  Chine.  ¿r>/.Liit- 
ginum. 

LiNGUEN. ciudad  capital  de  unCon- 
dido  delmilmo  nombre  ene!  cir- 
culo de  Vesfáiia  en  Alemania. 
Ltnguen  ,  ville  capitale  d'un  Comté 
de  ce  nom  dans  le  cercle  de  Wcjl- 
phalie  m  Allemagne.  Lat.  Linga. 

Lino  ,  m.  Lin  ,  »«. 

Lintel ,  m.  es  ta  piedra  ô  madero 
quearraviefaencimade  unapuer> 
ta  Í  de  una  ventana.  Linteau, m, 
c'eff  la  pierre  ou  te  bois  que  l'on  met 
en  travers  fur  une  forte  ou  of.e 
fenêtre. 

Lintc'rna,  f.  Lanterne t  f. 

Liuterncro  ,  m.  Lanlernler  ,  m.fai- 
feur  de  lanternes. 

LiNTZ  ,  ciudad.capital  de  la  A  j(lria 
fuperior.  Lintz  ,  ville  capitale  de 
la  haute  Autriche.  Lat.  Lin  iam. 
LIO 

Lio,  m.  Fardeau j  oa paquet,  m. 
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LioM,  ciudad  Arçobifpal  y  Cipiíal 
de]  Lionefes ,  Provincia  de  Fran- 
cia. Lien ,  rille  Archiépifcopale 
éf  capitale  du  Lionnois ,  P>ûvii:ce 
cleFrance.  Lat.  Lugdunum. 

LioNESES,  Provincia  de  Francia. 
Lionnois,  Province  France.  Lat. 
Lugdnnenfis  Proviucia. 
LIP 

L:PA,  villa  AnTeáiica  y  capital  del 
Condado  de  Lipa  en  el  circulo  de 
Veífália.  Lippe ,  cu  Lipjiat,  ville 
Anfealique  é"  capitale  du  Comté  de 
la  Lippe  dans  le  cercle  de  Wejipha- 
lie.  Lai.  Lippia. 

Lipa  ,  villa  de  la  Hungría  fuperior. 
Lippa,  ville  de  la  haute  Hongrie. 
Lat.  Lippa, 

Lita  RI  iciudadObifpaldeunaifla 
del  mifino  nombre  en  el  mar  Me- 
diterráneo ,  entre  la  Calabria  y  la 
Sicilia.  Lipari,  ville  Epijcopale 
d'une  ¡le  du  même  nom  dam  la  mer 
Méditerranée ,  entie  la  Calabre 
&  la  Sicile.  i/7/.Lipara. 

LipiNGAjvilladc'aChina.iî/i/»»^, 

ville  de  laCtiine.  ¿ar.Lipinga. 

LIQ^ 

Lic]uefcer,  Rendre  liquide. 

Liquidación,  Í- Liquidation  ,  f. 

Liquidado ,  Liquidé. 

Liquidambar,  m.  reiinaolorefade 
nueva  Elpaña ,  R-Jlne  odoriferat¡- 
te  de  la  nouvelle  Ejpagnr, 

Liquidando,  Liquidant. 

Liquidar ,  rematar  cuentas  ,  Liqui- 
der é"  arrêter  des  comptes. 

Líquido  ,  Liquide. 

Es  líquido,  Il ejl  liquide, 
LIR 

l.\t^,i.  Lire,f.  injlrument  de  mufique . 

Lirioblanco,  m.façucena,  Î.Lis 
blan ,,  m. 

Lirio  cárdeno  ,  Lis  violet ,  flambe. 

Lirio  colorado ,  Sorte  de  lis  apellé 
Narcijfe. 

L  rio  amarillo  ,  Lis  jaune  ,  lis  doré.. 

Liron,  m.  animal  comoun  raton  , 
Loir,  m.  animal  comme  un  rat. 

Litoncillo,  m.  Petit  loir,  m. 
LIS 

Lis,  rio  del  Pays  baxo  ,  naceenla 
Provinciade Artois  yfedefcarcra 
en  la  Efgelda  en  Gante.  Lis,  ri- 
vière du  Fais  bas ,  elle  naît  en  Ar- 
tois  arfe  jette  dans  ÎEfcaut  à  Gond. 
Lat.  Lcgia. 

Lisboa  ,  ciudad  Arçobifpal  y  ca- 
pital del  Re'yno  de  Portugal. 
Lisbonne  ,  ville  Archiépi/copale  é" 
capiiflle  du  Roiaume  de  Poi  lugal. 
i«j.  Uliflïpo,  owLisbona. 
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Lisieu,  ciudad  ObiCpil  de  !a  Pfo- 
vinciadcNormandiaen  Francia. 
Lijîeux  ,  ville  Epi/copale  de  la  Pro- 
vince de  Normandie  en  France. 
Lat.  Lexovium, 

Lifo,  Lijfé ,  uni,  poli. 

Lilbngeando ,  Flatant. 

Lifongeandole  ,  Le flatant. 

Lifongeandola  ,  Laflatant. 

Lifongcar ,  í  lilbnjcar ,  Flater.\ 

Lifoiigera,á  lifonjera,  f.  Flateufe,f. 

Lifongeto ,  ô  lifonjero  ,  m.  Fla- 
ttur  ,  adulateur  ,  m. 

Es  lifongero  ,  es  lifongera,  //  eji 
flateur  ,  elle  eflflaieujr. 

Son  lifongeros  ,  fon  hfongeras ,  Ils 
fontflateurs,  elles  font fiatiufes. 

Lifonja,  f.  Flatcrie,  adulation ,  f. 

Lifonja,  Nom  d'une  certaine  fleur  , 
à  l'imitation  de  la.^uelle  il  s'en  fait 
en  broderie  d'or  qui  ont  le  même  nom. 

LisoNZO,  no  del  Efladodc  laRc- 
piiblicade  Vcnecia.  Lifvnzo  ,  ri- 
vière dans  l'Etat  de  la  R:publique 
deVenife.  ¿a/.  Ifontuis. 

Lissa,  Illa  dclGnlfo  de  Venccia. 
Liffa  ,  Ile  du  Golfe  de  Venife.  Lat. 
LiiTa. 

Lifta,  f.  Lifle,  lifiere.f  rSle,  regître. 

Lifto  ,  vigilante ,  Vigilant ,  diligent. 

Lifton  ,  m.  Ruban  ,  m. 

Liftonero  ,  m.  hombre  que  haze 
liftones  ,  Rubaniir ,  m.  ouvrier 
qui  fait  du  ruban. 

Liftones,  m.  Rubans  larges,  m. 

Lifura ,  f.  Lijfure ,  f. 
L  IT 

Litargirio  ,  m.  Litarge  ,  f.  iécume 
de  l'argent  dont  on  Je  fer t  aux  mé- 
decines. 

Lite'ra,  Í.  Liiiere ,  f. 

Literal  ,  fegun  la  letra  ,  Lit»-al , 
qui  fflfe.'on  la  lettre. 

Litigador, lidiador,  m.  Plaideur,  m. 

Litigante ,  c.  Idem. 

Litigando ,  Plaidant. 

Litigar,  lidiar,  Plaider,  dij¡':¡ter. 

Litigio,  m.  Litige , m.  procès ,  dé- 
bat ,  contention. 

Lr.igiofo  ,  L'itigieux ,  contentieux. 

Es  litigiofo  ,  Il  eJi  litigieux. 

Litifpeiidencia,  f.  cciTacion  depley- 
to  ,  Litij^endance ,  f. 

LiTUAHiA  ,  grande  Provincia  de 
Polonia ,  cuya  villa  capital  es 
Vil  na-  Lituanie ,  grande  Province 
de  la  Pologne ,  Wilna  en  eji  la  ville 
capitale.  Lai.  Lituenia. 

Lituànio  ,  nacido  en  Licuánia  ,  ¿i- 
tuanic7t,  né  en  Lituanie. 

LosLicuanios ,  Les  Liiuan'um, 
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LIV 
LivADiA  ,  Provincia  de  la  Grecia. 
Livadie  ,   Province  de  la  Grèce. 
Lat.  Livadia. 
Li  V  ADi  A  ,  Villa  capital  de  la  Pro- 
vincia dd  mifmonoirbre.  Liva- 
die ,  vile  capitale  de  la  Province 
dumémenom.  Z-.-íí.  Livadia. 
LivADosTA,  ciudad  Obifpal  de  la 
Provincia  de  Livadia.  Livadoila, 
ville  Epifcopale  de  In  Province  de 
Livadie.  Lat.  Livadofta 
Li VENZA,  riodel  EftadodelaRc- 
pûblicadeVenecia.  Livenza  ,  ri- 
vière de  l'Etat  de  la  République  de 
Venife.  ia».  Liquentia. 
Livianamente,  Legei  ement ,  à  l'é- 
tourdie. 
Liviandad,  f.  Légèreté  d'ef^rit,f. 
Liviano ,  Léger. 
Livianos,  m.  Poumons,  m. 
LivÓNiA,  Provinciadel  Re'yno  de 
Suecia,  Riga  es  la  villa  capital  de 
efta  Provincia.  Livonie ,  Provin- 
ce du  Roiaume  de  Suéde ,  Riga  en  efl 
laville capitale.  i«/.Livonia. 
Livónio,  quien  esde  Livónia,  ¿i- 

vonicn  ,  qui  ejl  de  Livonie. 
LosLivónios,  Les  Livoniens. 
LivoRNA,  ciudad  de  mucho  tráfi- 
co con  dos  Puertos  de  mar  en  la 
Provincia  de  Tofcana  en  Italia. 
Livourne  ,   ville  fort  marchande 
avec  deux  Ports  de  mer  dans  la  Tof- 
cane  en  Italie,  ¿a/.  Ligurnus. 
LIX      ' 
Lira ,  f  pefcado  de  piel  afpera  ,  que- 
fe  llama  también  Lixa  ,  defta  piel 
fe  iirven  para  alifar  la  madera, 
Ch'nn  de  mer ,  m.  poiffon  ,  dont  lu 
peau  efl  une  forte  de  gros  Chagrin  ,. 
ér  on  s'enferve  pour  polir  le  boit. 
LIT. 
Lizopara  urdir  y  texer,  m.  Fil  de 
la  trême  du  ti (fer and ,  lice,  ou  liffe^, 
LL  A 
Llaga,  f.  Plaie,  bleffure ,  f. 
Llagado  ,  Bleffé. 
Llagar,  Bleffer. 
Llama,  f.  Flamme,  f. 
Echar  Hamas,  Flamber ,flami»t'er, 

jttter  desfl.ammes. 
Llamada,  (.Apel,m.cripourapel- 

1er  quelqu'un. 
Llamada,  tetmiuode  Efgrimido- 
res,  Apel ,  tervie  de  gens  qui  font 
des  armes,  c' efl  pouffer  un  coup  de 
fleuret  pour  voir  ce  que  fon  con- 
traire  fera. 
Llamada,  termino  de  guerra  ,  to- 
quedccaxapaia  dar  avifoqueiè 
quierecapitular ,  Chamade,  f,  t:r— 
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me  <h  guerre  ,  [on  de  tanihouv  four 

avertir  qu'on  veut  capituler. 

7  ocar  la  llamada,  Ba/iv  ¡ackomade. 

Llamada  ,  Afellie,  r.omniée,  mandée- 

Una  iTUger  llamada  Juina  ,   Ur.e 

femme  nommée  Jeanne- 
lue  llamada,  Lile  Jui  apellce ,  elle 

fut  mandée. 
Llamado,  Apellé,  nommé-,  mandé. 
Llamador,  m.  Celui  qui  apelle. 
Llamador  de  una  Cofradía ,  Le  [e- 

niotmeur  d'une  Ccnfrei  ie. 
LIamamienro,  m.  Cri  pour  apeller 
aueliju'uv  ,  convocation  pour  faire 
une  aJJ emblée  ,  vi/indement ,  (¡¡¡oi^r- 
tiement  ;  atraHion  de  quelque  iu- 
vieur  par  f  ¡¿lion  ou  autre  chofe. 
LIamamienro  divino  ,  infpiraciou 
qucDios  embia  à  uua  jierl'oni, 
Vocation  à  laquelle  Dieu  nom  apelle. 
Llamando,  Apellant. 
Llamando  á  í'u  amigo  ,   Apellant 

fon  ami. 
Llamar ,  Apeller  ,  nommer,  mander. 
Llamar  à  alguno,  Apeller  quelqu'un - 
Llamará  un  hombre,  Apeller  un 

homme. 
Llamar  á  una  muger,  Apeller  ur.e 

femme. 
Llamar  à  Pedro  ,  Apeller  Pierre. 
Llámeme  ufted,  Apellez-moi. 
Llámele  ufted  ,  Apeltez-le. 
Mellamaráufted?.M'rt/'t'//í'fz-"<'/«- 
Le  llamaré  à  ullcd,  la  IJamarè  à 

uñed,  Je voiuapellerai. 
No  le  llame  ufted  ,    no  la  llame 
ufted,  Ne  l'apellezpas. 
■    Como  fe  llama  ufted  !  Comment  voui 
apellez-vous  ? 
Como  fe  llama?  Comment  s'apelle- 

t-il?  comment s'apelle-t-etlef 
Llamar  à  la  puerta  ,  Heurter  à  la 

porte,  fraper à  ¡aponte- 
Llamarada* ,  f.  Grandeffiammes. 
Llana ,  à  la  llana , Simplement  ,  ron- 
dement ,fan  tromperie,  ndivement. 
lAzmmtmcRonciewem.Jincerement 
Llaneza,  f.  Smce:  i:é ,  f.  candeur, 

bonté  de  i'hvnmic. 
LUno,  Uni  ^  plat,  égal. 
Llaiiodccrcalera,m.  Ai;  e ,  oïtre- 

posd'efcaittr  ,  m. 
Kombiellino, Homm.-/n.:ere/>a>!c, 
qui  n'ejl point  ti  O'ipeuv  nidijjtmulé. 
Canto  llano  ,  Le  plain  chant. 
Llevar  el  canto  llano,  Pat  1er  fart 
fuccit'Oaiient  de  quelque  chife,  laif- 
fant  à  d'autres  à  difuurir  p>M  am- 
plement fur  la  vialiere. 
Llanta,  í.  Plante  ou  tige  d'herbe, 

une  ferle  de  chou. 
Llantcn,  m.  yerva,  T)u  plantain  > 
berbt. 


LL.  A 

Llanto,  ra.  Pleur,  lamentation. 
Llanura,  f.  Une  plaine. 
Llao,  villa  fuerte  delà  Provincia 
de  Brabante.   Leuvie  ,  ville  forte 
de  la  Province  de  Brabant.  Lat. 
Lecuwa. 
Llares ,  m.  Cremiltierc  ,  f.  lume  de 
fer  qui  a  det^  dents  pour  faulentr 
une  marmite. 
Llave  ,  f.  Clef,  f 
Llave  maeftra,  Un paffe par-tout. 
Llave  de  rueda  ,  Manivelle  ,f.  la  clef 

à  tourner  une  roué  ou  un:  viz. 
Llave'ro,  m.   Cluvier  à  mettre  det 
clefs,  (¿fceluiquiporle  Icsclefs. 
LLE 
Llegada ,  f.  Arrivée  ,  /. 
Llegado  ,  Arrivé. 
Llegando  ,  Arrivant ,  e»  arrivant. 
Llegando  à  Viih,  Arrivant  à  Paris. 
Llegando  à  El'paña,  Arrivant  en 

Éjpagne. 
Llegar,  Arriver  .  parvenir. 
Llegarfe,  S'aprocher. 
Licgarfe  à  alguno  ,  fia  alguua,  S'a- 
procher de  quelqu'un,  ou  de  quel- 
qu'une. 
Llegarfe  à  algan  lugar  ,  S'aprocher 

de  quelque  lieu. 
Llenado  ,  Empli ,  rempli. 
LIcuadura  ,  f.  acion  de  llenar,  Rem- 
pl'jpge  ,  ou  rimpUge  ,  m.  l'aliion 
de  remplir. 
Llenamente ,  Pleinement. 
Llenar,  Emplir,  remplir, 
Lleno ,  Plein. 

El jartoeftà  lleno.  Le  pot  eflplein. 
La  medida  cftà  llena  ,  La  wefure  eji 

pleine, 
Elcodeeñ.illeaOtLecí'ff're  eflplein. 
Tiene  las  fratriqueris  lieii?.s  de  di- 
nero,//a  lespo-hes  pleines  d'argent. 
De  lleno  ,  A  plein. 
Dar  de  lieno  en  lleno  ,    Fraper  à 
plein  ¿e  au  milieu  d'une  chofe  ,  qui 
fait  le  coup  plus  ferme. 
Llevacamiiiode  1er  verdad,  11  y  a 

aparence  de  vérité. 
Uuen  camino  lleva  el  negocio.  L'af- 
faire s'achemine  bien.  -" 
Llevadero  ,  Supunable ,  tolerable. 
Llevadero,  Purtaiif,  que  l'on  peut 

porter. 
Llevado  ,  Mené  ,  porté ,  empoi'té  , 

conduit ,  guidé. 
Llevamieuto  ,  m. Emportement ,  m. 
Llevando,  Menant ,  portant. 
Llevando  elcavaílopoc  la  rienda  , 

Menant  le  cheval  par  la  b¡  ide. 
Llevando  un  muchacho  eu  los  bt  j- 
COÍ, Portant  ungar^onfur  lesbias. 
Llevar,  Mener,  cinduire ,  guider, 
porter,  emport<r. 


LL  E 

Llevar leñaal  monte  ,  Porter dabtftt 
à  la  forêt  ;  nom  difons  porter  de 
teau  à  ta  rivière ,  qui  efl  le  pré- 
verbe Franco». 
Lle^lt  ventaja  à  alguno,  Surpafftr 
quelqu'un  ,  être  plui  habile  que  lui. 
£1  nicllcvados  añas,  Ilmepaffede 

deux  ans. 

Llevar  à  alguno  de  calles ,  .Mener 

quelqu'un  tambour  bâtant ,  c'efl-ù- 

dire  avoir  grand  avantage  fur  lui . 

Le  llevó  de  calles ,  //  le  mena  tan.- 

bour  bâtant. 
Le  llevará  de  caües  ,  //  le  mènera 

tambour  bâtant. 
Le  llcvè  decilles,  Je  le  menai  tam- 
bour bâtant. 
En  la  batalla  de  Almanza  ano  de 
i707el  i5de Abril.losEfpaño- 
lcslícvaton  à  los  Portuguefcs  de 
calles,  A  la  bataille  d'Almanza 
l'an  lyoj  le  i^)  d'Avril,  lesEfpa- 
gnols  menèrent  les  Portugais  tam- 
bour bâtant. 
Lle»ar  de  pena  tanto  ,  Faire  tant 

paier  pour  Cameude. 
Llevar  alguno  por  la  mano,  Me- 
ner quelqu'un  par  la  main. 
Llevó  por  la  mano  ala  Duquel,  // 

mena  lu  Ducbeffepar  la  main. 
Lleva  íicmpre  à  fu  muger  por  la 
mano,  Il  mené  toujours  ¡a  femme 
par  la  main. 
Lléveme  ufted  por  la  mano ,  Me- 
nez-moi par  la  main. 
Llev  ela  ufted  por  la  mano ,  Minez- 

là  par  la  main. 
Devele  afted  por  la  mano,  Menez- 
le  par  la  main. 
Lîeratè  à  ufted  por  !a  mano,   Je 

x'oju  mènerai  par  la  main. 
Llevarfe  mal  anos  con  otros ,  NV- 
tre  pal  bien  d'acord  les  uns  avec  les 
autres ,  être  en  piques. 
LLO 
Llorado,  Pleuré,  tegreté. 
Llorador,  n».  Pleureur,  m. 
Lloradora,  f.  Pleurtufe,  f. 
Llorando,  Pleurant,  en  pleurant. 
Llorar ,  Pleurer. 

Llorar  la  muerte  de  alguno  ,  Dé- 
florer h  mort  de  qitelqu'un. 
No  hazc  fi  no  llorar ,  Elle  ne  fait 
que  pleurer ,  Une  fait  queple^t  er. 
No  llore  ufted,  Ne  pleurez  pas. 
Porque  llora  ufted?  Pourquoi  pieu- 

rez  votu? 
Por  mas  que  llore,  Elle  a  leaumpleu- 
rtr ,  il  a  beau  à  pleurer, 

IPor  mas  que  uftei  llore,  nadie  le 
dará  nada,  Vouíavez\bcau  à  pleu- 
rer yperfunnt  ne  vvitt donnera  rien. 
LIoioo, 


LL  O 

Llorón  >  m.  P/iureur,  m. 
Llorona,  f.  Pkureufe-,  f. 
Es  un  llorón,  esunalloroua,  Cc/¡ 

un  pleureur  y  c'ejl  unepieureufe. 
Lloros,  m.  Pleurs,  m. 


LOB 

de  rebe  ou  mantcaa  de  Prêtre  ou  de 
Chmjoine  dont  ils  fe  ferx'cnt  quand 
¡h  vunt  au  choeur. 
Loba  entre  fulco  y  fulco  ,  Sillon  de 
terre  ,  élevé,  m 


Llorofo,  Efloré  ¡fleurant , fondant     Loba  de  la  puerta.  Serrure  àrejfort 


en  larmes 
Llovediza,  a?ua llovediza,  Eau  de 

pluie. 
Llovedizo ,  Pluvieux. 
Llover ,  Pliuvoir- 
Llovc  acamaros,  Pleuvoir  à  ver  fe. 
No  hazc  fi  uo  llover  ,  Il  ne  fait  que 

Íleuvuir. 
á  lloviendo  à  cántaros.  Huevea 
cántaros,  Jlfleutàverfe. 
Llover  lobre  mojado  ,   Commettre 
faute  fur  faute  MU  lieu  de  ¡'amander. 
£n:torae  aca  c]uc  Uucvc  ,    Cela  fe 
dit  contre  ceux  qui  s'iniroduifent 
trop  facilement ,  &  qui  font  des  vi- 
Jîlfsfans  ocajion. 
A  llovido  ,  //  a  pieu. 
Lloviendo  ácántaios,  Pleuvant  à 

vevfe. 
Lloviznar,  Pleuriner,  fleuveir  à 
petites  gnutes. 

LLU 
Llueve,  eftà lloviendo  ,  ïl pleut. 
Lluv:a,  f.  Pluie,  f. 
Lluviofo ,  Pluiieux. 
LOA 
Lo ,  Article  du  genre  neutre  ou  pro- 
nom ,  /¡j^tiifaiit  ,  ¿f  é"  Cf  ,  commr 
Lo  bueno  ,  le  bon  ,  Lo  malo  ,  le 
viauvait  ;  ce  qui  ejl  bon  on  mauvais. 
Bien  se  lo  que  digo  ,  <]uando  pan 
pido  ,  Je  fai  bien  ce  que  je  dis  , 
quand  je  demande  du  pain . 
Loa.  f.  Pr<  U¿ue ,  o\i avant-propos 

ele  Comedie ,  m, 
•Loa,  alabança,  f.  Louange ,  f. 
Loable,  Louable,  digne  de  louange. 
Loablemente  ,   Louablement ,  avec 

louange. 
Loado ,  Loué. 

Loado  lea  Dios ,  Dieu  fait  loué. 
*  Loador  ,   m.  Celui  qui  donne  des 
louanges. 
LoANDA,  Ifla  del  Re'yiíode  An- 
gola. Loanda  ,  Ile  du  Roiauvit  de 
Angole.  Lat.  Loanda. 
LoANGO,  Rc'yuode  Africa.ííflK^o, 
Rmaume  d'/ifiique,  Zc»Xoangum . 
Loar,  Louer,  dire  des  louanges. 
Loarle ,  Se  louer  ,  fe  vanter. 

LOB 
Loba ,  f.  la  hembra  del  lobo  ,  Lou- 
ve ,  f.  la  femelle  du  loup. 
Loba,  ropa  de  unSaccido:eciue  cu- 
bre todo  el  cuerpo  ,  delaijual  le 


qui  ne  fe  peut  ouvrir  d'an  coté  ni 
d'autre  fans  la  clef. 
Lobanillo ,  m.Coiireou  Gouetre,f. 
enfiurefort  grojfequi  vient  au  coa 
au-deffm  de  la  gorge. 
Lobanillo  de  narizeG,  Courbuit du 

r.ez. 

Lobarro  ,  m.  pcfcado ,  Certain poif- 

fon  de  mtr ,   dont  il  y  agrande 

abondance  à  Valence  é'  en  bfpagne. 

Lobero  ,  m,  caçador  de  lobos  ,Lou- 

vetier,  ?;;.  chaffetir  de  loups. 
Lobilla  .  ù  loh\ii  ,£.  Petite  loui<t,f. 
Lobillo,  m.Louveleam,  m. petit  loup. 
Lobito,  m.  Idem, 
Lobo,  m.  Loup  ,  m. 
Encomendar  las    ovejas   al   lobo , 
Confier  quelque  chofe  à  celui  qui  la 
fera  périr. 
De  las  contadas  come  el  lobo  ,  fi>í- 

bis  cou¡ptée.<  le  loul>  les  marge. 
Efpera  -  del  lobo  carne ,  .¿í tendí  e  des 

Hbf'olités d'un  avare. 
Coger  un  lobo,  Prendre  un  loup. 
Coger  unlobo,  S'eiivrer. 
Lobo  cerval,  Loup  covier, 
Lobo  marino,  Loup,  ou  Veau  marin. 
LoEREGATE,  riode  Cataluñacer- 
ca  de  Barcelona.  Lobregate,  ri- 
vière d'bfpagne  en  Catalogne  p'  ii 
e/e  Barcelone.  íflí.  Rubricatus. 
Lóbrego,  Obfcur,foinb-i  e,  ténébreux. 
Lobuno,  cola  de  lobo,  Chofeapar- 
tenantau  loup. 

LOC 
Loca  ,  f.  FoUe ,  inftnfée ,  f. 
Ser  loca  ,  Etre  folle. 
Es  loca.  Elle  ejf folle. 
Son  locas,  biles  /ont  folles. 
Local ,    memoria  local  ,    Memeire 

locale  ,  grande  mémoire. 
Locamente  ,  Follement ,  fottement. 
Loches,  villa  de  Francia  en  Tu 
rena.  Loches,  ville  de  France  en 
Touraine.  Lat.  Lochix. 
Loco  ,  m .  Fou  ,  infenjé  ,  fot ,  écer- 

velé ,  m. 
Ser  loco  ,  Etre  fou. 
Es  loco  ,  //  efî  fou. 
Es  mas  loco  que  cuerdo  ,  //  ejî  plus 

fou  que  f  lige. 
Es  un  loco  rematado,  C'ejî  un  fou 
¿lier,  c'eji  un  fou  à  vingt-quatre 
carats  ,  il  efi  fou  tout-à-fait. 
Son  locos  ,  Ils j ont  fous 


firvenquandovàn  al  coro,  Gru»-  ^Loco  amfcado  >  fou  étourdi  if  te 
L  Partis.  vnraire. 


LOC  ji^ 

Loco  fanfarrón  ,  Fouglorleux. 
Locjra  ,  f.  Folie  :  fotife  ,  f. 
Es  locura  ,  C'efi  une  folie. 
Locutorio  ,    t».   Parloir  des  Reli- 

gieafes .  m. 
*Loça,  f.  Porcelaine  if  vaiffelle  de 

terre  fine  ,  f. 
*  Ande  la  loça  ,   Faifons   ripaille  , 
faifons  bonne  chère  ;  c\fl  le  dire  des 
fermantes  quand  elles  fe  jouent  les 
unes  avec  les  autres, éf^ont  du  bruit. 
Loçmear  ,  Etre  gaillard. 
Loçaiiia,   {.Gaillardife  ,  gairté,  f. 
Loçano  ,  juguetón  ,  Enjoué  ,  gail- 
lard,  folâtre,  gai ,  badin. 
Es  lûçano,  es  juguetón,  Il  e(l  enjoué. 
Es  loçaua  ,  es  fuguetoua,  Elle  ejl 

enjouée. 
Son  lócanos  ,  fon  juguetones,  /// 

font  enjouez. 
Sooloçanas,  fon  juguetonas ,  EUeí 
font  enjouées. 

LOD 
Lndaçal.m  .ffíiKvíiíí ,!«,  Ueufangeur. 
Lo  demás ,  Le  refle. 
LoDEVE ,  ciudadObi'palde.'aPro- 
vinciadeLengua-de  oca  en  Fran- 
cia.   Lodeve  ,  vil/e  Epijcopale  de 
la  Province  de  Lang:e..oc  enPratt' 
ce.  ¿«/.Luceva. 
LoDi  ,  ciudad  Obi ipal  de!  Ducado 
de  Milan  en  liàlia.    Lodi ,  ville 
Epifcopale  du  Ducité  de  Milan  en 
Italie,  ¿a/.  Lau.  Pompeia  nova. 
Lodo  ,  m.  So  e  ,  fnge  ,  bourbe  ,f. 
Sacar  à  alguno  cl  piè  riel  lodo  ,   li- 
rer  quelqu'un  d'araire  ,  tii  e   quel- 
qu'un .-''cmbarat ,  eu  de  la  pauvreté 
où  il  efi. 
Me  (aróel  pièdel  !cdo  ,   //  m'a  tiré 
d'im!  a  at .  il  m'a  tiré  de  la  pau- 
vreté où  j'étuis,  fie  m'a  tiéd'em- 
ba'  a>  ,  ille  m'a  ti,  é  de  la  pauvre- 
té où  fetois. 
Lodólo,  Boueux , fangeux,  bourbeux, 
Lodra  ,  f.  Loutre  ,  c. 
LOE 
LoERA  ,  rio  de  Francia,  y  uno  de 
los  mayores  de  aque  Re'yno.  Loi- 
re, rivière deFi  anee  ,  éf  une  des 
grandes  de  ce  Ruiaume.  Lat.  Liger. 
LOG 
LoGHA,  riode  Llanda.  I.ogh,ti' 

vie:  e  d'Irlande.  Lat.  Lcgha- 
Lógica,  f.  Logique,  f.  artdedifpU' 

ter  de  quelque  matière. 
Lógico,  m.  Logicien,  m. 
Logrado,  Gagné,  aquü. 
Bien  logrado,  Bien  profité ,  un  qui 

a  vécu  long  tems. 
Mal  logrado  ,  Mal  emploie ,  mal  dé- 
pensé. 

S  s 
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Dinero  mal  logrado,   Argtnt  mal 

emphié  ,  mal  dépenfé. 
Mal  logrado  ,  Malheureux ,  celui  qui 

efl  mort  jeune  ,  ou  gar  malheur. 
Logrando  ,  Prof  tant. 
Lf'grando  fu  pretenfîon  1  Venant  au 

bo  t  defti  prêter, fon. 
Lograr  ,  Profier  ,  gagner. 
Lorrrcra,  f.  Ufuriere  ,  f- 
Es  uni  logrera,  Ce/lune  vfiriere. 
Son  logeras,  Ce  font  desufurieres. 
Logrero,  m.Ufw  ier  ■,  m. 
Es  un  logrero  ,  C'ejl  unufirier. 
Son  logreros ,  Ce  font  des  ufuriers. 
Lrgro,  m .  Ufure,  lucre, gain  d'ufure. 
Dar  à  logo,  Prêter  àufure  ,à  gros 

inleiét. 

LocRoño,  villa  de  CaftilIalaVie- 
jaenEipaña,  Logrogne ,  ville  de 
CaftiUe  hiV.ti'Je  enE^agne.  Lat. 
Lucronium. 

LOJ 

LojA  ,  Í  LoxA  ,  villa  del  Rc'yno 
de  Granada.  Loja  ,  ou  Loxa  ,  ville 
du  Koiiiumede  Grenade,  ¿af.Loxa. 

LoiNGA,  rio  de  Francia.   Lving , 

rivière  de  France.  La/.  Lupia. 

LOM 

Loma,  monta ñuela,  f.  íCerro.m. 
Petite  coline  ,  /. 

Lombarda,  bombarda,  f.  Bombar- 
de, f.  petite  fiece  de  canon. 

Lombardía  ,  par.e  de  Itàlia  que 
comprende  cl  Piemontc,  el  Du- 
cado de  Monferrato,  el  de  Milan, 
cl  de  Parnia,  el  de  Módena  ,  cl 
de  Man'ua  ,  el  de  Ferrara  ,  cl 
Bolones ,  el  Paduano ,  el  Viceuti- 

'  no  ,  f  1  Veroiie's ,  el  Breian  ,  el 
Cremafco  ,  y  el  Bergamafco. 
Lombardie,  pa' lie  de  l'Italie  qui 
i07nprend  le  Piémont ,  le  Duché  de 
Menifcrrat ,  de  Milan  ,  de  Pat  me^ 
de  Modine  ,  de  Mantoué ,  de  Fer- 
rare  ,  le  Bolonoit ,  le  Padouon  ,  /( 
Vicenii»,  ¡eVeronois,  le  Brejfan, 
leCremafc,  éf  le  Berg«mafc.  Lat. 
Longobardia,  ou  Lcmbardia. 

Lombardos,  génies  de  Alemania 
<jae  fundaron  el  Rc'yno  de  Lom- 
bardia  Lombards , peuple  de  P Al- 
lemagne qui  fondèrent  leRoiaume 
de  Lo'r.bardie, 

Lombaidos ,  losque  abitan  al  pre- 
feniecnLonibardia  i  Lombards, 
ceux  qui  habitent  à  prefeni  la  Lom- 
bardie. 
Lo  MB  ïR  s, ciudad  Obifpaldcl  Con- 
dado de  Coroingues  en  la  Provin- 
cia di  Gafcuñi.  Lomber¡,on Lom- 
bes ,  ville  Epif  opale  du  Comté  de 
Çtmin^ei  en  la  Prt.vinct  d{  Qaf- 


L  O  M 

cogne.  Lat.  Lombaiia. 

Lombriguera ,  f.  yerra  i  Avronne  , 
f.  herbe. 

Lombriz  >  f.  Ver  de  terre  fort  long  ; 
c'efl  aufftle  ver  qui  ¡'engendre  dans 
le  corps  de  l'homme  ¿f  de  tous  les 
animaux. 

Lorrbrizes,  f.  Vers  fort  longs;  ce 
font  aujfi  les  vers  qui  s'engendrent 
■  dans  le  corps  de  l'homme  ,  é*  des 
animaux. 

Sacar  à  alguno  las  lombrizcs  de  las 
narizcs.  Tacarle  algún  fecrcto. 
Tirer  les  ver  s  du  né  à  quelqu'un  , 
tirer  de  lui  unficret. 

Lomo,  m.  La  partie  du  dos  qui  s'a- 
pelle  le  rabie  oiifont  ¡es  reins.  _ 

Lomo  de  puerco.  Echinée,  f.  mor- 
ceau du  d'js  d'un  cocbo». 

Lomo  de  ternera,  Longe  de  veau,f. 

Lomo  de  libro  encuadernado.  Le 
clos  d'un  livre  relié ,  ou  la  bo(fette 
qui  fe  met  fur  la  couverture. 

Lomo   entre  fulco  y  fulco  ,  Terre 
élevée  entre  deux  raions, 
LON 

LoNDONDiRY,  ciudad  Obifpal  y 
capital  de  un  Condado  del  milmo 
nombre  en  Irlanda.  Londondery, 
ville  Épifcopale  &  capitale  d'un 
Comté  du  même  nom  en  Irlande. 
Lat.  Derii. 

Londres,  ciudad  Obifpal  y  capi- 
tal de  todo  cl  Rc'yno  de  Ingali- 
tcrra,  y  Corie  de  ios  Reyes  del 
dicho  Réyno.  Londres ,  viUe  tpif- 
cópale  é*  capitale  de  tout  leRoiaume 
d'Angleterre  ,  &  lífiege  ordinai- 
re de  fes  Reü.  ia/.Londinum. 

Longaniza,  f.  t^ecedefaticijfefort 
gi  ende  ,  qu'on  jait  en  tj^agne. 

Mas  días  ay  que  longanrzas,  Jly  a 
pita  de  jours  que  de  femaines  ;  ce 
proveí  be  veut  dire  qu'il Jaut faire 
une  dépenfe  proportionnée  au  ri- 
venu. 

Longanizero,  m.  Faifeur  is^  ven- 
de u,  de  fauciffes ,  m . 

LoNGAROLA  ,  rio  de  la  Morea. 
Longarola  ,  rivière  de  la  Morée. 
Lat.  Longarola.  " 

Longitud ,  i.  Longitude,  longueur,  f. 

*  Longezuclo  ;  Un  peu  long. 

Longura,  wî  Largura. 

Lonja  dcraercadercs ,  i.  Le  lieu  où 
les  marchands  fe  promènent ,  la 
place  du  change,  la  bourfeovsgal- 
leriedei  marchands. 

Lonja,  f.  ticoda  trafera,  .^i)  »íí»-f- 
bouiique ,  boutique  de  plein  pïé 
api  ¿s  la  première  boutique. 

Lonja  de  cociuo  >  BandedtUrd ,f. 


LON 

Lonja  ,  f.  Une  longe  en  Fauconnerie  t 
c'efl  une  corroie  qui  efl  atacbée  auM 
jets  des  oifeaux  de  proie. 

Loor,  m.  alabança.  Louange,/. 
LOP 

LOUA,  Provincia  de  Mofcóvia. 
Loppit  ,  Province  de  Mofcovie, 
Lat.  Loppia. 

LOQ. 

Lo  quai  ,  lo  que ,  Ce  qui ,  ce  que. 

Loquear  ,  Faire  le  fou  ,  folâtrer. 

Loquilla,  iloquita,  i.  Petite  folle. 

Loquillo  jôlcvquito ,  m.Petiifju. 
LOR 

L0R.A  ,  villa  de  Andaluzia.  Lora^ 
ville  de  l' Andaloufîe .  Lat.  Lora. 

Lorca  ,  villa  del  Rc'yno  deMúf- 
cia.  Lorca  ,  ville  du  Roiaume  d» 
Murcie.  Lat.  Ilorci. 

Lores  A,  Ducado  Sovcrano  entre 
la  Francia  y  la  Alemàiiia,  cuya 
ciudad  c¿pual  es  Nancy.  Lorrai- 
ne,Duché  Souvet  ain  entrelaFran- 
ce  &  l'Allemagne  ,  dont  Nancy  tfî 
lacapitale.  ¿a/.  Lokhiringia. 

Lorenijo,  6  Lorenzo  ,  nombre  de 
bautilmo ,  Laurent ,  nom  propre- 
d'homme. 

Lorèno,  Lorrain  ,quieji  de  la  Lor- 
raine. 

Los  Lorenos  ,  Les  Lorrains. 

Loreto  .ciudad  Obifpal  de  la  Pro- 
vincia de  Ancona  en  el  Eftado 
Eclcfiàfticoen  liàlia,  muy  afa- 
mada por  el  apo!enro  en  el  qual 
fe  dizequc  la  Virgen  concibió  el 
Salvador  del  mundo.  Loreite  , 
ville  Epifcopale  de  la  Marche  d'An- 
cône ,  Province  de  FEtiit  de  FEglife 
en  Italie  ;  elle  eji  renommée  par  la 
Chambre  dans  laquelle  on  dit  que 
taSatnte  Vierge acon^u  leSauveur 
du  monde,  ¿o/.  Laurccum. 

LoRGOiS,  villadc  Franciaen  Pro- 
vença.  Lorgues ,  vil.e  de  France 
en  Provence.  Lat.  Leonicx, 

Loriga,  f.  Cotte  de  maille ,  f. 

Armado  de  loriga ,  Armé  de  cotte  ' 
de  maille. 

LoRNA  ,  Provincia  de  Efcocia. 
Lome  ,  Province  tTtcoJfe.  Lat. 
Loma. 

Loro  ,  entre  blanco  y  negro ,  Brun , 
entrenoiréf  bliin ,  ebfcur,  noirâ- 
tre ,  bafané ,  tirant  fur  le  noir, 

LoRRis,  villa  de  Francia.  Lorrtf, 

ville  de  France.  ¿if.Loriacum. 

LOS 

Los  ,  articulo  plural  de  los  nombres 
mafculinos ,  Les,  article plurier 
desnvms  mafculias. 

Losbombjesi  Les  bonrmts. 


LOS 

î,os  demás,  Les  autres. 

Los  otros ,  IJcm. 

Los  quales ,  Le/quels. 

Los  que ,  Ceux  que  ,  ceux  qui. 

Lofa  para  tomar  aves ,  f.  Tiebucbet 
à  prendre  des  oifeaux  ,  m. 

Lofa  dcfepultura,  f.  Tombe  à  met- 
tre fur  une  fepuliure ,  j. 

Lofas  para  cnlofar  ,  Careaux  de 
marbre,  de  pierre,  ou  hiende  ter- 
re cuite  à  paver  une  faite  ,  rr . 

Lofilla  ,  ê  lofera ,  f.  Treliuchet  à 
prendre  des  oifeaux,  m. 

LossA  ,  rio  de  laGafcuña.  Lojfe  , 
rivitrede /aCafcflgne.  Lat. Loffi. 

LossA,  rie  deEfcocia.  LoJfe,  ri- 
vière d'EcoJfe.  Lat.Loxz. 
LOT 

Lot,  rio  de  la  Guiena.  Lot,  ri- 
vière deGkienne.  Lai.  Olda. 

Loteria  ,  f.  Loterie ,  f. 

LoTHlANA,  Provincia  deEfcocia. 
Loibiane ,  Prci'in.ed'EcoJfe.  Lat. 
Lorhiana. 

LOV 

LovAYNA  ,  villa  de  laProv'nciade 
Biabante,  coníiderableporfu  U- 
nivcrlidad  Li/uvain  ,  ville  de  la 
Province  de  Brnbatit ,  covfihrable 
far fonUntverfité  Lat  Lovanium. 
LOZ 

•Loza,  f.  biiilla  de  talavera,  pla- 
tillos y  platos  ,  VaiJJeUe  de  terre 
de  faiance. 

Lozanear,  Etre  gaillard . 

Lozanía,  f.  Caiiiardife , gaieté ■,  f. 

Lozano  ,  Gaillard. 

Es  lozano,  es  lozana,  Jl  efl gail- 
lard, elle  eji  gaillarde. 

Son  lozanos ,  fou  lozanas ,  Ils  font 

gaillards ,  ellesfoni gaillardes. 

LUB 

Ldban  ,  Ifla  de  Aiîa.  Luban  ,  Ile 
d'^Jîe.  Lat.  Lubana. 

LuBiKE,  villa  del  circulo  de  la 
Sasónia  inferior  en  Alemania. 
Lubeck  ,  ville  du  cercle  de  la  baffe 
Saxe  en  Allemagne .  Lat .  Lubeca. 

LuBEN  ,  Tilla  de  Süecia.  Lube:; , 
ville  deSilefie.  ¿a/.Luba. 

LüBiiN  ,  ciudad  capital  deun  Pa- 
latinado  del  Re'yno  de  Polonia. 
Lublin  ,  ville  capitale  d'un  Palati- 
fiatdelaPclcgne.  Lat.  Lublinum. 

Lúbricamente ,  Lubriquoncnt,  d'une 
maniere  lubrique  ¿j*  impudique. 

Lubricidad  ,  f.  Lubricité  ,  f. 

Lúbrico,  Lubrique,  im¡uáique, 
LUC 

Loca,  ciudad  capital  delà  Repú- 
blica del  miímo  nombre  en  Ita- 
lia. Luques  ,  Ville  capitale  de  la 


LUC 

République  de  ce  nom  en  Italie. 
Lat.  Luca. 

Lucas,  nombre  de  bautifmo  ,  Luc, 
r.om  propre  d'homme. 

Li>CAYAS  ,  Iflas  de  la  Ame'rica 
Septentrional  en  cl  mar  del  Nor- 
te. Luciiyes ,  Iles  de  C.imer  i^ue 
Septentrionale  dans  la  mer  du. 
Nord.  Lat.  Lucaya:  ínfula. 

LucEMBURGO,  villa  capital  del  Du- 
cado y  Provincia  del  mifoio  nom- 
bre en  el  Paysbaxo.  Luxembourg  , 
villt  capitale  du  Duché  à*  Provin- 
ce du  même  nom  aux  Pdií-ba¡.  Lat. 
Lurcmburgura. 

Li;CENA  ,  villa  de  Andaluzia.  Luce- 
na,ville  d'Andaloufie.  £tf^, Lucera. 

Luccntor,  m.  Taid  pour  éclair cir 
le  vifage ,  m. 

LuoERA  Di  LOS  Paganos,  ciu- 
dad Obifpal  del  Réyno  de  Ñapó- 
les en  la  Provincia  deCapitaaa- 
to.  Lucera  delli  Pagani ,  où  No- 
cera  ,  ville  Epijcopale  du  Roiaume 
de  Saples  dans  la  Province  de  Ca 
piian^iie.  Lat  Luceria. 

Lucîrna  ,  villa  del  Re'yno  de  Va- 
lencia. Lúceme,  ville  du  Roiau 
me  deValence.  ¿a».  Lucerna. 

Lucerna,  villacapitaldcunCon- 
dado  del  milmo  nombre  en  Pie- 
monrc.  Lúceme ,  ville  capitale 
d'un  Ctmié  du  même  ho?»  ett  Pie- 
mont,  ¿a/  Lucerna. 

Locerna  ,  villa  capital  de  un  Can- 
ton de!  mifmo  nombre  en  Suiza. 
Lúceme,  ville  capitale  du  Canton 
dece  nomen  Suijfe.  ¿û/.  Lucerna. 

Lucerna,  6  Luzerna,  f.  abertura 
por  donde  entra  la  claridad  en  un 
lugar  cerrado  ,  Oux<erture  par  où 
laclarte  entre  dans  un  lieu  fermé. 

Lucerna,  f.  En  jargon,  une  chandelle. 

Lucernas ,  f.  En  jargon  ,  lesyeux. 

Lucerncja  ,  ô  Mofea  luzicnte  ,  f. 
Mouche- luifante ,  J. 

Lucerno  ,  m.  En  jargon  ,  un  chan- 
delier. 

Lucha  ,  f.  Lute  ,  f. 

Luchadeio,  m.  Lieu  où  on  lute. 

Luchado  ,  Luié. 

Luchador,  m.  Luieur ,  m. 

Luchando,  Lutant ,  enlutant. 

Luchar,  Luter. 

Lucía,  nombre  de  bautifmo  ,í«- 
cie  ,  r.om  propre  de  femme. 

L'jcidiiïïmo  ,  Très-luiffant. 

Lucido  ,  Proprement  habillé. 

Anda  (îemprelucido  ,  Il cjl toujours 
bien  babillé. 

Anda  (¡empre  lucida,  Elle ejl  tou- 
jours bien  babillée. 
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Andan  íiemprc  lucidos  ,  Ils  fout 
toujours  bien  babillez. 

Andan  fiempre  lucidas  ,  Elles  font 
toujours  tien  habillées. 

Lucido  ,  Ftorifant. 

Luciente,  Luifanl ,  luifante. 

Lucie'rniga,  f.  gufanodeluz.  Ver 
luifanl ,  m. 

Lucimiento  ,  m.  Splcn.fear  ,  f.  or- 
nement ,  m. 

Liicio,  Luiftnt ,  poli. 

Lucir,  Luire,  reluire  donner  de  U 
clarté. 

Lucirfe,  Séparer,  s'habiller  pri- 
f  remen  t. 

Luco  ,  villa  de  Polonia  en  Volhi- 
nia.  Luck ,  ville  de  Folugn:  dans 
laVolhinie.  ¿a<.  Luceona. 

Luco  moría  ,  Pioviiicia  de  la  Mof- 
eó'ia,  eu  Alia.  Lu.omorte ,  Pro- 
vince de  la  Mofcovic ,   en    AJie. 
¿a/.L'Jcornoria. 
LUD 

Luda,  villa  de  la  Provincia  de  An- 
ju.  Lude  ,  Ville  de  la  Piuvince 
d'Anjou.  ¿ai.Ludum. 

Ludersburgo,  villa  del  ci  culo 
de  la  Saxónia  inferior.  Luders- 
bourg ,  ville  du  cercle  de  la  bajfe 
Saxe    £rt/  Ludcriburgum. 

LuDuN  .  Tilla  de  Francia  en  Poftu. 
Loudun  ,  ville  de  France  en  Fei- 
teu.  ¿(ïi.Lodunum. 
LU£ 

Luego  ,  Tantôt, 

Luego  ,  Donc. 

*  Lutnga  ,  luengo  ,  Long  ,  hngitt. 

*  Luengamente,  Longuement. 

LUC 

LcG  ,  riodeInj;ala:eira.  Lug,  ri- 
vière d  Angleterre.  Lat.'L'  g;s. 

Lugano,  villadel  Ducadodc  Mi- 
lan ,  fjgcia  à  los  Efguiza-os. 
Lugano  ,  viUe  du  huche  Je  .Hilan, 
elle  ej{ aux Suiffcs^Lat.  Lagî  .uni. 

Lugar,  m.  Lieu,  place,  endioit, 
il  fe  prend  en  tjp^ignol  pour  ville 
ou  bou'g  ,  cetmiir  en  François  nom 
prenons  ce  mot  de  lieu  tout  de  même. 

En  aquel  lugar  ie  ma:a;on,i.' «  í.'tf 
tué  en  cet  endroit-là. 

Lugar  feñalado,  Unrendez-voiií. 

Lugar,  Loifir. 

No  tengo  lugar ,  ye  n'aip.at  le  loifir. 

Lugar  Teniente,  m  Lieutenant, m. 

Lugarcjo  ,  ù  lugarciro  ,  m.  Hameau, 
petit  village ,  m. 

Lugo,  ciudad  Obi.rpal  del  Re'yno 
de  Galicia.  Lugo,  villeEpifcopa~ 
le  du  Rouiume  Je  Gallice.  Lat.  Lu- 
cus  Augufti. 

Lúgubre,  Lugubre,  tri/le  ,  morne. 
S  SI 


;}2  LUI 

Luis  )  nombre  de  bautifmo  ,  Louù, 

nom  propre  d'homme. 
Luisa  ,  nombre  de  bautifmo,  £í>»»- 
íe,  nomfrvp'c  de  femme. 
LU  M 
Lambral  de  una  puerta,  m.Lefeuil 

d'une  porte  ,  m. 
Lumbral  de  arnba  ,   ô  lintel ,  m. 
Linteau  de  la  poi  tt ,  >«  pierre  eu 
buit  que  l'on  mit  en  ti  avers  fur 
une  porte. 
Lumbre,  f.  Feu,  vi. 
>Io  ir  à  fu  caía  ni  aun  por  lumbre  , 
l^e  vouloir  rien  Je'iumJer  à  une 
peyfvnne,  nevoulair  point  entrer 
chez  l-ii. 
Lumbre  va,  Î.Fenéh  e  étroite  ou  lu- 
carne qui  fert  à  donner  de  ¿a  clarté. 
Lumbrera  de   fueme  ,   Regard  de 

fontaine. 
LumbreziUa  ,  f.  Petit  feu,  m. 
Lum.brofO}  Lumineux,  clair, plein 

de  clarté  ¿f  i>e  lamiere. 
Li: m  1  nación  de  libros, f.£«/«w;»K)<. 
Lumin.do,  Lnluminé. 
¿uminador,  m.  bn'umineur ,  m. 
Luminar ,  m .  Luminaire  y  corps  na- 
turel qui  éclaire 
El  Sol  y  la  Lunj  fon  tics  grandes 
luniiuares,  Le  Soleil  <¿<r  la  Lune 
fonldcvx gi  and\  ltiwin,iii  a. 
Luminar  .ihios, h.nluminer  des lii<rei 
Lumin»iias,  f  Lumin.i  e<  ,  f.  que 
l'on  met  fur  ¡et  tours  &  fenêtres  aux 
tems  de  >  éjouiffuiice. 
Luminofo,  Lumineux. 

LUN' 
Liina  ,  f.  La  lune  ,  /. 
Luna  de  efpcio  ,  Glace  Jemiroir  ,f. 
Iftár  la  lur.a  fobre  el  horno  ,  Cela 
fe  dit  d'un  fou  quieji  en  fa  firie  , 
ce  qui  arrive  ordinairement  en  la 
pleine  Lune. 
Media  luna  ,  f.  fortificación,  Demi- 

luite ,  f  fortifcaiion. 
Lunar,  m .  marc»  6  feiwl  en  e!  cucr 
po  humano  ,  Signe  ,f.  ma;  que,on 
tâche  naturelle  qu'on  a  dans  quelque 
membre  du  corps ,  étfouvrr.t  au  vi- 
fage ,  nommée  e»  latin  Nïvulus. 
Lunar,  6  lunario,  Lunaiie,  delà 
¡une,  apartenaiità  la  lune,  lueur 
de  la  lune. 
Lunático  ,  Lunatique ,  fmatique. 
LuNDsN,  villade  Succia,  capital 
delà  Provincia  de  Efcánia.  tun- 
den ,  ville  de  Suéde ,  capitale  de  lu 
Province  de  SJ.'onen.  Lat.  Lundis. 
Li'NiBURCo  >  villa  capital  del  Du- 
cado de!  mifmo  nombre  en  el  cir- 
culo delà  Saxónia  inferior  CD  A- 
Icmàiiia.  Lunebourg  ,  ville  ca^i- 


LUN 

taie  du  Duchi  de  ce  nom  ,  dans  le 
cercle  de  la  ha¡¡e  Saxe  en  Allemagne. 
Lai.  Lunïburgura. 
Lunes  ,  m.  Lundi ,  fécond  jour  de 

la  femaine. 
LunctadePavo,  m.  Lesyeux  de  la 

queue  du  paon. 
Ldnevilla  ,  villadc  Lorcna.  Lu- 
.  neville,  ville  de  Lorraine..  Lat. 

Lunevilla. 
LuñoN  ,  rio  del  Condado  de  Bor- 
p;oña.   Lovgnon  ,    rivière  de  la 
Franche-Comté.  £<j/.  Ligno. 
LÜP 
LupADiA  ,  villadc  Aiîa  en  la  Na- 
tôlia.  Loupadi ,  ville  cTAfîe  dam 
la  Natolie.  Lat. Lopidiam. 
LUS 
LusAciA  ,  Provinciacou  titulo  de 
Matcjiielâdo  ;  feudo  del  Rc'yiio  de 
Bohenna.  Lu/ace,  Piol'ince avec 
titre  de  Marqi.ifat  ;  fiej  du  Roiau- 
mi  de  Bohême.  Lut.  Lulacia. 
LusinAN  ,  villa  de  Francia  en  Poc- 
tu.  Lufignan ,  ville  de  France  en 
Poitou,  ¿il/.  Luiîniiiiuin. 
Lufo.m.  fcí'cido,Brochet,m.poiJfoií. 
Luftrido  ,  Lu/iré. 
Eltà  bicii'luftrado ,  // ejl  bien  lufîré. 
Eilà  bien   luitrada  ,   Elle  tfl  bien 

hllrée. 
Liiftrar,  dar  luflre  ,  Luflrer. 
Luftre  ,  m.  Luflre,  m. 
Luftro  ,  m.  efpacio  de  cinco  anos, 

Luflr  e ,  e¡pace  de  cinq  ans. 
Luflrofo  ,    (¿¿i  a  beau  luflre. 
Lusotiog  ,  ciudad  Obifpal  y  capi- 
tal de  la  Volhinia  luperior  ,  Pro- 
vincia del  Re'ynu  de  P<!lónia.  Lu- 
fac,  ville  Epifcopale  &  ca¡  iia/e  de  la 
haute  Vulhinii ,  Province  du  Roían- 
me de  Pologne.  Lflf.Laceoria. 
LUT 
Liîteranifmo,  m.Lutheranifme  ,m. 
Luterano,  m.  Luthérien  ,  m. 
Los  Luteranos ,  Les  Luthériens, 
Luteio ,  Luther. 

Lutico,m.  pequeño  luto, Pííií  deuil. 
Luto  ,  m.  Deuil  qu'on  porte  pour  les 

trépaffez,  "" 

Traer  luto ,  Porter  le  deuil. 
Trae  luto  ,  //  porte  le  deuil ,  elle 

forte  le  deuil. 
Traen  luto,  Ils  portent  le  deuil  tel- 
les portent  le  deuil. 
Por  quien  trac  uftcd  luto?  Pour  qui 

portez-vous  le  deuil  ! 
Bcftirie  deluto  ,  Se  vêtir  de  deuil. 
hità  beftido  de  luto ,  Il  efl  vêtu  de 

deuil. 
Eftà  beilida  de  luto ,  Elle  efl  vêtue 
de  deuil. 
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Eflàn  bcftidos  de  luto  ,  IL  font  vî* 
tiu  de  deuil. 

Eílán  bedidas  de  luto  ,  Elles  font 
vêlu'et  de  deuil. 

LU  V 

LuvATO,riodc  ¡AoCcóy'u.Louvat, 

rivière  de  Mofcovie.  Lai.  Louratus. 
LuviERS  ,   villa   de   Normandia. 
Louviers ,    ville  de  Normandie, 
Lat.  Luparix. 

LUX 
LuxEVii  ,  villa  del  Condado   de 
Borgofia.   Luxevit,  ville  de  la 
Franche-Comté.  Lat.  LuxOYium. 

Luio  ,  m.  Luxe,  m. 

I.uxuria  ,  f.  Luxure ,  lafciveté  ,  f. 

Luxuriofamente ,  LuxArieufemtnt , 
lafivement. 

Luxiitiofo,  Luxurieux ,  lafcif,  a- 
donné  aux  fs^iimei . 

Esluxutiofo,   Il eH  luxurieux, 
LUZ 

L'iz,  f.  Lumière ,  f. 

Dar  luz  de  algún  negocio  ,  Donner 
à  connoitre  une  araire. 

Sacar  à  luz,   .Mettre  au  jour. 

Todo  fildrà  à  luz ,  Tout  viendra  au 
jour. 

Entre  dos  luzes ,  Entre  chien  éf  loup. 

Hazer  dos  luzes  ,  Eclairer  en  deux 
endroits, 

Luzerna,  c  lucerna,  aberturapor 
donde  entralaclandad  en  un  lu- 
gar cerrado,  Ouvei  lurepar  cù  la 
clarté  entre  dans  un  lieu  fermé, 

Luzero  ,  m .  eftrclla  delà  mañana , 
L'étoile  du  jour  ,  f. 

Luzero  de  la  tarde  ,  L'étoile d'ifoir. 

Lizeros,  m.  En  jargon  ,  lesyeux, 

Luzida gente,  î.Geni  délite. 

l.ciz\di{fimo,Trèi-luifant, très-clair. 

Luzido ,  Luifant. 

Luzido  ,  Bien  vêtu. 

Anda  fiempre  luzido  ,  //  efi  tou- 
jours bien  habillé. 

Anda  fiemp.-e  luzida,  Elle  efl  tou- 
jours bien  habillée. 

Andaa  ficmpte  luzidos  ,  Ils  font 
toujours  bien  babillez. 

Luztentc,  Luifant  y  luifant  e , clair. 

Luziernaga,  f.gufano  dcluz.  Ver- 
luifant,  ver  qui  reluit  en  été  cum- 
me  une  étincelle  de  feu. 

Luzimicnto  ,  ro.  Splendeur ,  /  or- 
nement ,  m. 

Luzio ,  Luifant  ,  poli. 

Calcos  luzios  ,  Homme  de  feu  dcfent. 

Luzir  ,  Luire ,  reluire  ,  donnerdt 
la  clarté. 

Luzirfe ,  Se  parer. 

LYD 
Lydía,  era  en  tiempo  palTado  ana 
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Provincia  de  la  Aiîa  menor  ,  aorâ 
es  una  parte  de  laAna'6'ia.  Ly- 
die ,  c'êtvii  anciennement  une  Pro- 
vince de  r.ljie  mineure  ,  e/.'e  tjl 
pefentement une  partie  de  fAna- 
tblie.  Lat. Ljdii. 

MAB 

Abo,  m.  e!  braço  de  una 
bomba  para  facarag  :z, Pif- 
ton,  m. partie  d'une ¡om[e. 
MAC 

Macabcos,  uno  de  los  libros  Canó- 
nicos delà  fagradaEfcritura,  di- 
vidido en  dos  :  le  llaman  afll  por 
que  contiene  la  luftoria  de  los 
Macabcos  :  Macabíes-,  un  des  li- 
vres Cancniques  de  la  fainte  Bible , 
divifé  en  deux  :  on  ¡e  nomme  ainfi 
à  caufe  qu'il  contient  l'hijloire  des 
Macatéâ!. 

Macado,  Meurtri  é'fioljfé,  com- 
me ,  ir.en\brillo  macado.  Coin 
meurtri  pour  être  tombé  de  [arbre , 
OMpour  ax'uir  re^u  quelque  coup. 

Macao,  grande  ciudad  de  la  Chi- 
na. Macao  ,  g^  ande  "ville  de  la 
Chine.  Lat.  Meacum. 

Macarrones, m.  Macarons  ,  m.  for  te 
de  pâte  fuciée. 

Macarrónicos  verfos,  los  veribsde 
Merlin  Cocayo ,  Les  vers  de  Mer- 
lin Cocoye. 

Macarska  ,  ciudad  Obifpal  de 
Dalmàcia,  con  un  puerto  de  mar. 
Aíacanka ,  ville  tpipopale  de  IXal- 
tnaiie,  avec  un  port  de  mer.  Lat. 
Micatska. 

Maça,  f.  barra  de  hierro  ,  6  de  plo- 
mo ,  Une  tnaffe  de  fer  o  u  de  plurnb  ; 
on  dit ,  uneguehfe  de  fer. 

M.;ça,  f.  Majfu'é,  f.  une  hie  à  en- 
foncer le  pavé. 

Maça,  ù  Maza,  f. bolita  redonda 
como  una  avellana,  con  punas 
agudas,  deunaycrvac^ue  ¡laman 
Bardana,  «^uefepegaálosbclti- 
dosdclospaíTageroí,  Petite  bou- 
le ronde  comme  une  noifTete  ,  avec 
des  point  esaigu'ès,  d'une  herbe  qu'on 
apelle  G  Jouter  on  ,  qui  ¡'atache  aux 
habits  des  paffans.  » 

Maça ,  Tout  ce  que  l'on  atache  à  la 
queue  d'un  chien  au  ten,sde  ca;  naval. 

Maça  ,  M,T(fe  que  ton  pi^rlt  devant 
l'S Relieurs disUhiveJf lez  .  f. 

^^aça,  6illot ,  m.  auquel  cjî  atache 
¡a  chaîne  d'An  finge,  ds  peur  qt.' il 
ne  s'écbape. 

Mi  ça,  f  ô  maço,m.derueda  ,  it" 
moieu  de  la  roue  d'un  chariot  ■,  ou 
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d'une  charrette. 

Maçacote  parafolar,  m.Cimcnt  ,m. 
mortier  fait  de  chaux  àr  déciment , 
pour  faire  un  pavé  de  falle  ou  de 
chambre. 

Macada, f.CoK/>  de  majfe  ou  de  maffue. 

Dar  macada  á  uno  ,  Faire  quelque 
défdaijir  à  quelqu'un  ,  ou  lui  ren- 
dre quelque  n¡auvaÍ4  offce. 

MiÇimnrra  ,  f.  Du  bifcuit  bouilli 
pour  la  chiourme. 

Maçapan,  m.  Maffepain ,  ni. 

Macear ,  Forger  éf  mettre  en  maffe. 

Macear  ,  Donner  de  ta  maffuï ,  ou 
d-u  maillet. 

Macear  en  una  cofa  ,  Repeter  une 
chofe  p.'ufieurs  Jois . 

Macídónia,  parre  de  la  Grecia  , 
cuya  ciudad  capital  es  Salonichi. 
Macédoine  ,  partie  de  la  Grèce  , 
di/nt  Salonichi  efî  la  ville  capitale. 
Lat.  Maccdonia. 

Maccdónio  ,  Macédonien  -,  né  en 
Macédoine. 

Los  Macedónios ,  Les  .Macédoniens. 

Macbrata  ,  ciudad  Obiipal  de  la 
Mai  cha  de  Ancona  ,  Provincia 
delEftado  Eclcíiáftico.  Macera- 
ta  ,  vilL-  Epifcvpale  de  la  Marche 
<r.4n.one  ,  Province  de  l'Etat  de 
l'Eglife.  £iî/.  Macerata. 

Macero  ,  m .  Bedeau  ,  majfer,  m.  qui 
porte  la  majfi. 

Maceta,  f.  Petit  maillet  ■,  m. 

Maceta  ,  Lourdaut ,  m. 

Macetas ,  f.  Pots  ou  caijfes  pour  y 
planter  des  Orangers  if  autres  pe- 
tits arbres  firu'ttiers. 

Maceton  ,  m.  Lieu  pour  femer  quel- 
que chofe  ,  ejpecede  jardin  portatif 
éf  en,  ciiiffe. 

Machacado,  machacada,  Ecacbé , 
écacbée  ,  écrafé  ,  écrafée. 

Machacando  ,  Ècachani ,  écrafant. 

Machacar  ,  Ecacher  ,  écrafer. 

Machamaniho  ,  hecho  à  macha- 
niartilio  ,  Chofe  faite  grojjierement 
pour  durer  long-tems. 
JVIache,  f.  la  matriz  de  un  animal, 
La  matrice  d'un  animal. 

Machico,  villacapi.al  del  Duca- 
do de  Retz,  comarca  de  la  Bre- 
taña en  Francia.  Machscou  ,  ville 
capitale  du  Duché  de  Retz  ,  contrée 
de  la  Bretagne  en  France,  lat. 
Machicoluim. 

Machete,  m.  unge'nerode  alfanje. 
Coutelas ,  m.  épée  courte  &  ¡iiige. 

Machin,  m.  Idem. 

El  Ûios  machin ,  Le  Dieu  des  amou- 
reux. 

Macho,  m.  Mâle,  m. 
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Vino  micho  ,  Vin  fu;  t  ¿j"  excellent. 

Macho  de  herrero  ,  m.  grande  mar- 
tillo ,  Grosmarteau ,  m. 

Macho,  0  mulo  ,  m.  Mulet,  nt. 

Macho,  m.  banco  de  herreros  ,  Le 
banc  des  Ferroniers  au  Forgerons  f 
fur  lequel  eflmis  leur  petite  enclu- 
me ,  é'far  lequel  ils  s'affeient  pour 
travailler  plus  à  leur  aife. 

Macho  y  hembra ,  Mâle  à" femelle^ 

Machorra,  f.  mi:ger  cíleril,  Hom- 
majfe ,  femme  Jîcrile. 

Machucada,  Ecacbée,  éci  nfee, aplatie. 

Lapera  eflà  machucada,  La  poire 
ejl  écachée. 

Machucado  ,  Ecaché  ,  écrafé  ,  aplati. 

Todas  las  mançanas  y  Jas  peras, 
eftán  machucadas,  Toutes  les  pom- 
mes if  lespoires  font  écrapes. 

Me  a  machucado  la  mano  ,  //  m'a 
écrafé  la  main  ,  elle  m'a  écrafé  la 
main. 

Ufted  me  machuca  los  dedos  de  los 
pie's,  Vous  m'écrafez  les  doigts  dei 
fiés. 

Tiene  la  càbeça  m  achacada,  liai» 
tête  écrafé  ,  elle,  a  la  tête  écrafée  ^ 

No  me  machuque  ufted,  Ne  m'.é- 
crafez  pas.. 

Tiene  los  dedos  machucados ,  //  a 
le!  doigts  écrafez  ,  aplatis,  écachez. 

Machucadura ,  f.  Ecacbement ,  écra^ 
feincnt ,  m. 

Machucamiento ,  m.  Idem. 

Machucando  ,  Ecachant ,  écrafaitt. 

Machucar,  Ecacher,  écrafer,  aplatir. 

Machucho,  hombre  machucho» 
Homme  fort ,  robufie ,  vigoureux. 

Machuelo,  m.  Petit  mulet ,  m. 

Macias,  m.  Idoles  des  Amans  de  la 
Tragicomedie  de  Ccle/line.  Ce  fut 
unEcuierdugrand  Maître  deCz- 
latrava  Don  Henri  de  ViJlena,  ii 
étoit  amoureux  d'une  f  ¡le  quiétoit 
au  logis  de  ce  maître,  «s"  enjouiJJ'o:^ 
fecretemer.t. 

Maciça  ,  Maffive. 

Plata  maciça.  Argent  maffif. 

Maciçar,  Rendre  majfif  (¡ffolide.^ 

Macicez,  f.  Solidité,  f. 

Maciço ,  Maffif,  folide ,  ferme. 

Oro  maciço ,  Or  mafff. 

Macilento  ,  Pâh  ,  hâve  ,  défuit. 

Róftro  macilento  ,  Vifage  bave , pa- 
ie ,  défait. 

Macis,  f.  flor  de  nuez  mofeada,  D¡* 
macis, fleur  de  mufcade,oa  la  feuille. 

Macito,  m.pe»jueñg  maco,  Pctii 
maillet ,  m. 

Maço,  m.  Maillet,  m. 

Maço  ,  m  ■  En  matière  de  mercerit, 
c'efi  une  butte  oaliajfe  de  quelque 
Si  5 
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viarcban:life  que  ce  fait ,  comme  fè- 
piitletics,  de  cordes,  de  fil ,  ou 
d'autre  chofe. 
Miço  de  baynilla?,  Botte  Je  bjitHles. 
Maço  dccuerdis  para  una  guitarra  , 
£  para  un  clavicordio.   Botte  de 
corda  four  U7ti  guitarre  ,  ou  Jiour 
tin  clavecin ,  f. 
Maço  de  cabellos  ,  Trijfc  de  cheveux. 
Maco  de  leda  ,  Echeveau  ou  boite  de 
foie  conicnant plujifurséchevenvx. 
Maço  de  rueda,  Aloieu  de  roué,  m. 
A  Dios  rogando ,  y  con  el  m2ço 
dando,  Ci  proverbe /îg^ifie  qu'il 
faut  travailler  de  nôtre  fart  avec 
Jefecoursde  Dieu,  fati  prétendre 
qu'il  faffe  des  viiracles  en  faveur  de 
■notre  négligence. 
Macoco,  Re'yno  de  África.  Ma- 
coca ,   Roiaume  d'Afrique.    Lai. 
Macocum. 
Maçon  ,  m.  maço  grande  ,  Hie  ,  ou 
Demoifelle  à  enfoncer  le  pavé  ,  /. 
vn  mouton  à  enfoncer  les  pilotis  en 
terre,  m. 
Maçonado,  Piloté,  qui efi  enjoitcé. 
Maçoaadura,  $  maçoneria  ,  f.Pi- 
lotü ,  ni.  enfoncement  de  pilotis  ou 
depavéen  terre;  o'uvmge  degra- 
vure  ,  orfèvrerie  de  choftsferva»- 
tes  à  l'Eglife. 
Maçonar,  ¿  maçonear  ,    Enfuucer 

des  pilotis  en  terre. 
Maçorcadeliilo,  iFufeede  fil ,  f. 
Maçorral ,  m.  Ce  qui  epfaitgrojfie- 

r entent  avec  un  maillet. 
Macran  ,    Provii  cia  de  Tcrfia. 
Mao-an  ,  Province  de  Ver fe.  Lat. 
Macranum. 
Macres,  rio  de  África.  Macrei, 

rivière  d'Afrique.  Lat  Macer. 
Mâçucla,  f.  Petite majfe cuwajjucf. 
Maçuelo  ,  m.  Petit  m/iillci ,  m. 
•Macula,  f.  Tache,  f. 
*  Maculado,  Ta:ké. 
•Macular,  Tacher. 

M  AD 
Madagascar,  Illa  en  el  mar  O- 
ceano  Ethiopiu  en  África.  Ma- 
dagafcar  ,  lie  dam  l'Océan  Eihio- 
fien  en  Afrique.   Lat.  Madagaf- 
caria  ínfula. 
MADALiNA.nombrcdcbautifmo  , 
Madeleine,  nom  propre  de  femme. 
Madània  ,  f.  Madame  ,  f. 
Madeja  de  hilo  ,  S  de  feda  ,  f-  Eche- 

veau  de  fil  ou  de  fcie ,  m. 
Madejuc'li,   f.  Petit  echeveau,  m. 
Madera,    Ifla  dcl   mar  Océano 
Atlántico,  fugcta  al  Rey  de  Por- 
tugal ,  Fonzal  es  la  vi'.U  capi-a! 
dceftalfla.  Madera,  íledefO- 


M  A  D 

eean    Atlantique  ,   dépendante  du 
Portugal ,  dont  Fonzal  efî  la  ville 
capitale.  Lat.  Madera. 
Madera,  f.   Toute  forte   de  bois  de 

charpentes  ie  ou  de  menuiferie. 
Maderado  ,  Fait  de  bois. 
Madcrage  ,  ¿maderaje,  m.  Mai  rin, 
ou  n:errin,  m.  toute  forte  de  bois 
à  bâtir. 
Madcramicnco  ,  m.  Afjemblage  du 

bois  d'un  bàiirr.ent ,  m. 
Maderar,  guarnecer  con  madera, 

Garnir  de  bois . 
Madero, m.  Pilotis  ,chevron,oubï;n 
toute  autre  pièce  de  bois  demarrin. 
Madeia  de  hilo,  ídefcda,  Eche- 

veau  de  fil  ou  de  foie  ,  m. 
Saber  vender  fus  madeias  ,  Ne  fe 

laiffcr point  tromper. 
Madeïita,  í  madeitucla  ,  f.  Petit 

echeveau  de  fil  ou  de  foie. 
Madian  ,  Comarca  de  Arabía  en 
tiempo  pallado.  .Madian,autref(ií 
contrée  de  l'Arabie.  Zsi.  Madian. 
Madianiras,  m.  gente  idolatia  del 
tiempo  de  Jofve  ;  e'ilc  nombre  les 
vino  de  Madian  lujo  de  Abrani 
ydeCetufa;  Gedeon  defttuyôi 
c'fta  gente  quando  acudillava  el 
pueblo   Jjdàyco  ;     Madianites  , 
peuples  idolâtres  du  lems  dejofué; 
ils  ont  tiré  leur  nom  de  Madian  fils 
d'Abram  àf  de  Celuja  ,  &  ont  été 
détruits  parGecleon  quand  il  com- 
mandait le  peuple  Juif. 
Madraftra ,  0  madrafta,  f,  Marâtre, 
f.  le¡  François  l'apeUent  beile-mere 
par  un  nom  plus  doux  ,  encore  que' 
Belle-mer e  fe  prenne  pour  la  mere 
du  mari  ou  de  lajemme  ,  étant  cor- 
relatij  du  gendre  &  de  la  bru  ,  ou 
OeJcfiUe. 
Midralta,  [.En jargon  ,  Unechaine. 
Madre  ,  f.  Mere ,  f. 
Madre,  f.  La  matrice  d'une  femme , 

la  portière  d'un  animal. 
Madre  de  rio,  Le  lit  ou  canal  de  la 

rivicre. 
Sahrde  madre;  ello  fe  dizc  de  les 
ri  DS  ,  Déboider  ;  cccife  dit  desfieu- 
ves&desrivieres. 
El  rio  filló  de  madre,  Xarh'/Vríf/Z 

débordée. 
Salló  de  madre ,  Ceci  fe  dit  aujfid'un 
homme  quand  il  fe  montre  plus  libe- 
ral, onpiui  refolu  qu'il  n'a  de  cou- 
tume. 
La  madre  del  vino  ,  La  lie  du  vin. 
Madre-felva,  f.  Chevre-feui'Je  ,f. 
Madtczilla,  £  madrczuela ,  f.  Petite 
mere,  maman,  terme  de  petits  en- 
fans. 
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Madrid,  villa  de  Cartilla  la  nuera 
adonde  cl  Rey  de  Efpaña  tiene  fu 
Corte.  Madrid,  ville  de  Caflilti 
la  nouvelle  ,  oit  le  Roi  cCEf^agnt 
tient faCour.  Lat.  Madri'.um. 

Madrigado  ,  m .  Fin  ,  rufé  ,  expert , 
&  avi/é. 

Toro  madrigado ,  Taureau  ru/è. 

Madrigal,m.  canción  que  lospafto- 
rcs  cantan  ,  Madrigal,  m.  forte 
dechanfon  que  Us  bergers  chantent 
dr.-Ai  leurs  cabunei. 

Madriguera,  f.  Tanière  debites, 
cavei  ne  ,  f. 

Madriguera,  f.  cueva  de  conejos  , 
Clapier ,  m.  lieufvm  terre  oit  les 
lapins  fer  étirent. 

Madrileño  ,  el  que  es  de  Kladrid  , 
Celui  qui  efi  né  à  Madrid. 

Los  Madrileños  ,  Les  babttans  de 
Madrid, 

Madrina,  f.  Marraine,  f. 

Madrina  de  la  boda.  Celle  qui  mené 
fépcufée  à  l'Eglije. 

Madriz,  f  Matrice,  f.  femelle  qu'on 
garde  pony  faire  despetits,  une  me- 
re ,  une  portière  ;  matrice  en  Flm^ 
primerie. 

Madroño,  m.  atb;]  y  fruta,  ArboU' 
fier  ,  m.  arbre  ,  éf  .irbouffe  ,  fruit 
de  l' Arboi.fier. 

Madrugada,  f.  La  matinée,  le  ma- 
tin ,  de  bonne  heure. 

Madrugador,  m.  Matinal,  oama- 
linr.ix  ,  qui  fe  leve  de  bon  matin. 

Es  madrugador  ,  es  madrugadora, 
Il  efî  matinal ,  elle  efi  matinale. 

Son  madrugadores ,  fou  madruga- 
doras ,  Us  font  mutinait  ,  ellet 
font  ^matinales. 

Madrugando .  Se  levant  de  grand 
mutin. 

Madrugar  ,  Se  lever  de  grand  matin. 

Madura,  Meure. 

La  pera  eftà  madura ,  La  foire  efi 
meure. 

Maduración,  f.  Maturité ,  f. 

Madurado  ,  Meuri. 

Maduramente ,  Meurement. 

Madurando  ,  Meurifant ,  devenant 
meur. 

Madurar  ,  Meurir. 

Madurativo ,  Qui  mturil. 

Madurativos, m.  medicamentos  {ta- 
ra hazer  madurar  umpoflema, 
Maiuratifi  ,  m.  medicamens  qui 
font  meurir  ifamoliruneapoflum; 
ou  autre  mal. 

Madurez ,  f.  Maturité ,  f. 

Maduro ,  Meur, 

El  melon  eftà  maduro,   Le  mekti 

1      efi  meur. 
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MaeredcCampo,m..iíí/?»'íí/íC<jw^. 

Maeftra,f  Maîtreffe  dt  quelque  iirt,f. 

l^is.eilra.deefcnehtMaîtrelfifi'éco/e. 

Macftral ,  m.  vientoNordefteenel 
mar  Mediterráneo  ,  Vent  Mejîral 
en  la  mer  Méditerranée  ,  veut 
t^ord-ej}  en  ¡a  mer  O^eaiie. 

Macftrazgo,  m.  dignidad  de  gran 
Maeftre  de  alguna  Orden  Mili- 
tar j  Dignité  a'uti  grand  Maître 
de  que/que  Ordre  mi  Ht  aire. 

Maeftre  de  alguna  Orden  de  Ca- 
valleria,  como  de  Alcántara,  de 
Calatrava  ,  de  Santiago  ,  &c. 
Grand-maître  de  quelque  Oïd:  e  de 
Chevalerie  ,  ccmme  d' Alcántara  , 
de  Calatrava  ,  de  S,  Jaques ,  ¿fi. 

Maeftre  de  Campo  ,  m.  Mejlre  de 
Camp ,  »;. 

Maeftre-data  ,  ra. Tabellion  ,  Notai- 
re, Garde-note ,  m. 

Maeftrefala,  m.Ecuier  de/aile  ,  m. 
celui  qui  pifc  les  plats  fur  la  table. 

Maeftrefcuela  en  la  Yg'elia.m.L'f 
coUtre  en  une  Eglife  Cathédrale, m. 

Maeftria.f.^Waíírí/í  en  quelque art.f. 

Pieza  de  macftria,  Lhef-d'atuvre. 

Maeftro  ,  m.  Maître  qui  enfeigne 
quelque  cboje  ,  fait  fcicnce  ,  art , 
ou  v.étier ,  m. 

Maeftro  de  efcucla  ,  Maîtri d'école. 

Maeftro  de  Campo  ,  Í  Maele  de 
Campo,  la.MeJire deCamp  ,  m. 

Maeftro  de  obras  ,  Arcbiteiîe  ,  m. 

Maeftro  de  Efgrima,  ^Wa»/ri  d'ar- 
mes y  m. 

MAG 

Magadoxo  ,  vi.'la  deEthiopia,  ca- 
pital de)  Rc'yno  del  mifmo  nom- 
bre. Magadoxo  t  ville  d'Ethiopie-, 
capitale  du  Roiaume  du  mhne  nom. 
Lai.  Magadoxa. 

Magallanes,  E.ftrecho  celebre  de 
América.  Mr.gellitn,  Détroit  cele- 
bre de  FAmei ique.  Lai.  Eretuœ 
Magellatiicum. 

Migazen ,  vée  Alrcazen. 

Macdeburgo,  vi:la  capital  del 
Ducado  del  œifmo  nombre  en  cl 
circulo  de  la  Saionia  inferior. 
Magdcbourg,  ville  capitale  du  Du- 
ché de  même  nom  dans  le  ceicle de 
la  baffe  Saxe.  ¿<j(.Magdebui-gum. 

Magelfad  ,  f.  Maje/lé  ,  /. 

Mageftuofo  ,  Majejiucux  ,  plein  de 
majejié. 

Mágica ,  f.  arte  mágica ,  Magie  ,f. 
art  magique. 

Mágico,  m    Magicien  t  m.  qui  fait 

l'a:  t  magique, 

Magifteiio ,  m.  Dignité  demaitrt. 


MAG 

'Magiftrado,  m.  Magiflrat ,  m. 
j  Magiftral  ,   Magifiral  ,  qui  apar- 
tient  au  maître. 

Maghano,  pequefiaciudad  Obif- 
pal  del  Eftado  Ecleíiáftico  en  ¡a 
Provincia  llamada  Sabina.  Ma- 
glioKo  ,  petite  ville  Epifcopale  de 
fEtat  Ecltjtaftique  dans  laProvince 
nomméeSabim.  ¿4/.  Manliana. 

Magnánimamente  ,  Magnanime- 
ment, courageufcment. 

Magnanimidad,  f.  Magnanimité  ,f. 
grandeur  de  courage. 

Mignaiiimo  ,  Magnanimi,  coura- 
geux. 

.Magnesia,  í  Manisso,  ciudad 
Obifpal  de  la  Na:ó!ia  en  Aiîa. 
Magnefîe  ,  ou  .\flanijfe ,  ville  Epif- 
copale de  la  Natuiie  en  Afie.  Lut. 
Magnelîa  Lydiae. 

Magnesia,  êMANCRtsiA,  ciu- 
dad Obií'pal  de  la  Natólia  en  A- 
lîa.  Magnifie,  ou  Mangrefa,  ville 
Epifcopale  de  la  Natuiie  en  Afie. 
Lat  Magnelîa  ae'  Msandrura. 

Magnificamen  e  ,  Atagnifiquement , 
fvmtueufemsr.t ,  Jplendidement. 

Magnificar  ,  Magr.ifer  ,  exalter  , 
prifer  éi'ejlimer  beaucoup. 

Magniiiceiicia  ,  f.  Alagnijtcence  , 
fomtyo/îté  ,  j^lendeur  ,  f. 

Magnifico  ,  Magnifique  ¡fomlueux , 
fpler.dide. 

Es  magnifico  ,  //  ejl  magnifique. 

Magno,  Grand,  magnanime. 

Magny  ,  Yilla  de  la  Iflade  Fran- 
cia. Mtigny  ,  ville  de  l'Ile  de  Fran- 
ce. Lat.  Magr.iacum. 

Mago  ,  m.  Mage,m.fage,pbilofopb!. 

Magos  ,  Les  Rois  mages. 

Los  magos  de  Faraón.,  Les  magi- 
ciens (à*  enchanteurs  de  Pharaon. 

^ÍAGRA  ,  nodeIià;iâ.  Magre ,  ri- 
vière d'Italie.  Lat. î,i%gii. 

Magrecer  ,  Maigrir. 

Magrura,  f.  Maigreur  ,  f. 

*  Maguer,  Encore  que. 

Magullado  ,  Meurtri  ,  qvi  a  des 
meuririfjures  ,  froijfé. 

Magullador ,  m.  Celui  qui  meurtrit, 
qui  fait  quelque  meurtrijfure. 

Magulladura  ,  f.  Meurtriffùre ,  ou 
froifure ,  f. 

Magullar  ,  .Meurtrir  ,  faire  quelque 
meurtrijfure ,  froifTer. 
MA  H 

Mahiz ,  m.  trigo  de  las  Indias  , 
Míihif  ,  m.  ble  dci  Indes  if  de  Tur- 
quie. 

Mahmora,  villa  fuerte  delRe'yno 
de  Fez  en  África.  Mnhmvre,  ville 
forts  d'A  Roiamiic  dtEez  en  Afri- 
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que.   Lat.  Magmora. 

Mahoma  ,  m.  .Viabomet ,  m. 

Mahometano,  m.  Mabomnan  ,  ta, 
quif^'it  lafeñe  de  Mahomet. 

Los  Mahometanos, Lfí.Wjícmíffl»'. 

Mahometo  ,  villa  y  puerto  de 
mar  del  Reyno  de  Tunis.  Maho' 
nette ,  ville  du  Roiaume  de  Tunif , 
avec  un  port  de  mer.  Lat.hàiu.- 
me;um. 

Mahu,  villa  de  la  China.  Maba  t 

ville  ds  la  Chine.  Lat.  Mahum. 

MAJ 

Majada  de  ganado  ,  f.  Bergerie ,  f. 

Mâjadcrazo  ,  m.  Gros  lourdaut,m. 

Es  un  majaderazo ,  C'eji  un  gres 
lourdaut. 

Jlajadero,  m.  Lourdaut,  m. 

Esun  majadero  ,  es  una  majadera, 
C'ejlun  lourditut,ceft  une  lourdaude. 

Son  majaderos  ,  fon  majaderas  ,  Ce 
for.  t  des  lourdaut  s  ^cefont  des  lour- 
daud es. 

Majadeiia,  £  aci-on  de  un  majade- 
ro,Loar</;yj  ,/.  aflion  de  lourdaut. 

Majaderon,  m.  Un  gros  lourdaut.. 

Majadcruelo  ,  m.  Petit  lourdtuit. 

Majado  ,  Pili  ,  broie, 

Majador,  m.  Broieur ,  m. 

Majadura ,  f.  Broiement,  m.  raHietf 
de  piler  ,  de  b¡  oier. 

Majaguana,  Ifla  de  laAme'rica 
Sepientrional  ,  y  una  de  las  Lu» 
cay  as.  Majaguane  ,  Ile  de  T  Amé- 
rique Suptentiionale  éf  une  des  Lu-- 
cayes.  Lat.  Majaguana. 

Majando  ,  Pilant ,  bro'tar.t. 

Majar  ,  Piler  ,  broier. 

Majcftad,  f.  Majeflé,  f. 

•Majolar  losçapatos.  Mettre  da 
cordons , o\icourro¡es  auxfoulitrs. 

Majuela,  f.  Courroie  de  cuir  à  met- 
tre auxfouliers ,  f. 

Majuelas,  f.  Senelles ,  f.  fruit  de- 
faubépine. 

Majuelo,  m.  Petit  vignoble ,  m.. 
MAL 

Mal,  Mal  y  nom  é^  adverbe. 

El  mal ,  Le  mal. 

Echar  alguna  cofa  à  mal  ,  Jetier 
d.ins la  rue  quelque  chofe  inutile. 

Por  mal  que  fuceda  ,  Au  pis  aller  t 
le  pis  qui  pjijfe  arriver. 

Dezir  ma!  de  alguien  ,  Dire  dumal 
de  quelqu'un. 

Tomar  alguna  cofa  á  mal ,  Prendre 
quelque  chofe  en  mat ,  s'en  off'.nfer. 

De  mal  en  peor.  De  mal  en  pis. 

Las  cofas  van  de  mal  en  peor,  Les 
affaires  vont  de  mal  en  pis. 

Andar  à  mal.  Se  quereller. 

Mal  acondicicnado ,  Mai  comflt^ 
xien  né. 
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Ma!  acogimiento  ,  Míinvitii  nctteiL 
Mil  agüero,  M ativaif  augure, 
Wala ,  Mauvaife ,  méchante. 
Malamugcr,  Méchny.le  femme. 
Mala  aventura,  Mauvaifi  avanta- 

re  ,  malbeur  ,  infortvn'ttf. 
Mala,  i  enferma,  Mulnde. 
Eftamugercftàmala,  Cette  femme 

efl  vmiade. 
Ser  mala ,  Etre  mechante. 
Eftàr  mala,  Ene  malade. 
Maiabar  ,  í^ran  Pays  délas  In- 
dias.   Maliibay  ,  granel  faïi  des 
Indes ,  où  tes  HoUandois  ont  divers 
lieux.  Lot.  Malabaria. 
Maiaca,  ciudad  capital  de  un  pays 
del  raifmo  nombre  en  las  Indias. 
Malaca ,  V  Ule  capitale  d'un  pais  c'a 
ce  nom  aux  Indes.  Lat .  Malaca. 
lylALAGA, ciudad Obifpaldd  Rey- 
no  de  Granada.   Malaga,  ville 
Epifcopale du Ruiaume  dtGrenade. 
Lat.  Malaga. 
Malague's,  quien  et  de  Malaga ,  Ce- 
lui qui  ejlde  Malaga. 
Los  Malagcefcs,  Les  habitans  de 

Malaga. 
Majamente ,  Mcchanment. 
ilalandança ,  i.  Mauvais  fuccès  des 

<tffairet. 
MaJmdâiite,  m.  Infortuné ,  m. 
Malandrin,  m.  Brigand,  m. 
Malassays,  Re'yno    de   África. 
Mala(fays  ,    Roiaume    d'Aftiiiue. 
Zfli.MalaiTïorum  Regnum. 
Mal  aventuradamente  ,  Malheureu- 

fement ,  infortunénier.t. 
Malaventurado,  Malheureux  y  in- 
fortuné. 
Malavifado ,  Mal avifé, imprudent. 
Malbaratar  ;  Faire  tin  maux  au  mar- 
ché. 
Mal  comido.  Mal  dîné. 
Mal  contentadizo,  mal  contenta- 
diza, Difficile  à  contenter. 
Mal  contentadizos  ,  mal  contenta- 
dizas ,  Difficiles  à  co-.'.er.ler. 
Es  malcontcniaaizo,  //  eji difficile 

à  contenter. 
'liS  mal  contentadiza  ,  Elle  cjî  diffi- 
cile à  contenter. 
Son  malcomeiitadizos  j/A/ûMii/i/- 

fcHes  à  ccnlenter. 
$011  mal  con;cntadizas  ,  Elles  fini 

diffiici/es  à  contenter. 
Malcontento,  Alécuntent. 
Los  mal  contentos ,  Les  tnécontens. 
Mil  criado  ,    Incivil  ,   mal  apris  , 
vuil  nourri  ,  mal  itijlfuit  ,    mal 
i  levé,  grt'ffiier. 
Maldad  ,  f.  .Vlrckancelé,  malignité,  f. 
hlil  ¿c  fu  grardo ,  Ma/gi  é  lui ,  mal- 
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gré  elle  i  malgré  eux  ,  jnalgré  elles. 

MalJczimiento  ,  m.  Detejlation  ,  f. 

Maldczir ,  Maudire,  donner  des ma- 

lediftions  ,  ou  des  imprécations  à 

quelqu'un  ou  à  quelque  chofe. 

Mal  dicho.  Mat  dit. 

Maldición  ,  t.  Matediflion  ,  impré- 
cation y  f. 

Maldita  ,  Maudite. 

Maldito,  Maudit,  execrable. 

Maldives,  Illas  de!  mar  Océano 
Indiano  en  Afii.  Maldives,  ¡tes 
de  rOcean  Indica  en  Afie.  Lat. 
Maldiva:  Iiitala:. 

Maldizicndo ,  Maudiffant ,  donnant 
des  malediélions. 

Maldiziente ,  c.  Celui  ou  celle  qui 
maudit, qui  donne  des  imprécation  s. 

Maleante,  m.  Malicieux  ,  m.  plein 
de  ¡n.zlice. 

Maleça,  f.  Hallier ,  buiffon  ,  m. 

Maleècio,  m.  Maléfice,  m. 

Maléfico,  m.  MaIJaifant ,  m. 

*  Maleficio  ,  m .  So:  cellei  ie  ,  /. 

*  Maléfico  ,  m.  Sorcier  ,  m. 
Malemba  ,  Réyno de  África.  iWa- 

lemba  ,-Rviaume  d'Afiique.  Lat. 
Malemba  Regnum. 
Malet j,  í.MaíetCt  petite  maie ,  f  ■ 
Maletero,  Muletier,  m.  faifeur  de 

mates. 
MaJevole'ncia  ,  f.  Mat-veiltance ,/. 
Malévolo  ,  Mal  veillant. 
Maleza  ,  ô  Breña  ,  f  Hatlier ,  buif- 
fon ,  m.  un  lieu  planté  dcplufieurs 
arbriffeaux  &  épines ,  b>  ofjailtes. 
Mal  MÎÏar  ,  Vépen/er  malàpropos 

d'Jjtper ,  prodiguer. 
Mal  hedior,    m.    MaJfuiteur  ,  in 

coupable ,  matjaijant. 
Mal  hombre  ,  Méchant  homme. 
Es  mai  hombre,  C'ejl  un  méchant 

homme. 

M  A  LIA  PUR,  ciudad  Obifpal  en  las 

Indias.  Matiaptir ,  ville  Epifcipa- 

le  dans  les  Jndes.  Lat.  Maliapora. 

Malicia  ,  f.  Malice  ,  méchanceté  ,  f. 

Cala  á  la  malicia.  Mai/on  qui  ne  Je 

peut  partager  à  deux  habitans, 
Maliciofamcnte  ,  Maticieujspient , 

par  malice. 
Malicioib ,  Malicieux. 
Ser  maliciofo ,   Etre  malicieux. 
Ser  maliciofa.  Etre  malicieufe.- 
Es  maliciólo,  //  f//  malicieux. 
Es  malicióla.  Elle  efl malicieufe. 
Son  maliciólos ,  Ilsfontmalicieux. 
Son  maliciólas, £//«/««»  maticieufes. 
Malicoto  ,  Ifla  de  las  Indus.  Ma' 
licut ,  Ut  des  Indes,  Lat.  Malicu- 
tia  ínfula. 
Maligna,  Méchante, 


MAL 

Malil la  >  f.  Menitle  ,  ou  manille,  m 
jeu  de  t'ombre,  f. 

Malinamente  ,  ô  malignamente  , 
Maticienfemenl ,  par  malice. 

Malinas  ,  ciudad  Arçobifpal  y  ca- 
pital de  la  Senoria  del  mifmo 
nombre, Provinciadel  Pays  baxo. 
Malines ,  ville  .hchiépifcopal!  é> 
capitale  de  la  Seigneurie  de  ce  nom. 
Province  des  Pats-bai.  Lat.  Me- 
chlinia. 

Malincorna  ,  villa  de  Francia 
en  la  Provincia  de  Mena.  Malin-   . 
corne  ,  ville  de  France  dans  ta  Pys- 
vince  de  Maine. Lat.îAilicozniam. 

Malinidad  ,  «malignidad,  {.  Ma- 
lignité ,  malice  ,   méchanceté  ,  f. 

Malino,  ô  maligno  ,  m.  Malin, 
méchant,  plein  de  malice_. 

Mal  intencionado, .Ma/  intentionné. 

Es  ma]  intencionado  ,  Il efi  mat  in- 
tentionné. 

Ei  mal  intencionada.  Elle  efl  ihal 
intentionnée. 

Son  mal  intencionados  ,  Ils  font  mat 
intentionnez. 

Son  mal  iniencionadas  ,  Elles  font 
mal  intentionnées. 

Malla ,  f.  Maille ,  f.  foitdeftr  dont 
on  ufe  à  faire  des  cottes  oacbemifes 
de  maide  ,  ou  bien  la  maille  o»  trou 
d'un  filet. 

Cota  (le  malla,  Cotte  de  maille. 

Malla  en  el  ojo  ,  f.  Maille  ou  lacbe 
dans  I'kH  ,  /. 

Mal  ¡ado,  Maillé. 

Miliar  con  malla ,  Mailler  ,  faire 
(tes  mai  lies  de  filet. 

*  Mal.ado  ,  Froiffé ,  êcrafè. 

*  Mallai ,  Froiffer  avec  un  maillet , 
écrafer. 

Malle,  m.  cierto  juego,  jW<i;/,w. 
certain  jeu. 

Mallero  ,  m.  quien  haze  malla:, 
Faifeur  de  mailles. 

Mailo  ,   m.  Un  maillet. 

Mallo  ,  garrote  con  cjue  baten  el 
ciigo  y  el  centeno  en  Galicia, 
Flcau  avec  quoi  un  bal  le  froment 
àf  le fñgle en  Galice  ,  m. 

Mil  logrado  ,  Oui  a  eu  mauvaifefn, 
qui  a  fait  mauvaife  fin . 

Mal  lograr ,  Dijpper  ,  mettre  à  per- 
dit ion. 

Mal  logratfe  ,  Faire  mauvaife  fin  , 
avoir  mauvaife  fin  ,  fe  perdre. 

Mallorca,  ciudad  Obifpal  y  ca- 
pital de  laslflas  y  del  Re'yno  del 
milmo  nombre  en  elmar  Medi- 
terráneo. Majorque,  ville  Epif- 
copalc  &  capitale  des  Itfs  ó*  du 
Roiaume  de  ce  nom  dans  la  mer  Mé- 
diter- 
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Mieryanie.  íat.  Majcrica.  ' 
Mal'orquiíi,    Majorquin  t  celui  qui 

ejinê  en  Majorque. 
Los  Mallorquines ,  Les.Ma'jorquins. 
Malmirado,  la.  Indifcret ,  impru- 
dent, incivil. 
Malmistra  >  ciudad  Arçobifpil 
de  la  Natólia  en  Aiîa.  Malmijîra, 
•ville  Arcbiéfifcopate  de  laNatolie 
enAfit.  Zii/.Mamiftra. 
Malmcyen,  villa  de  la  Provincia 
de  EfcaniaenSuecia.  Mohiuyen, 
ville  de  la  Province  de  Scanie  en 
S^ede.  ZiJf.Malmogia. 
Malo,  Mauvaif  t  méchant. 
Lo  malo ,  Ce  qui  efi  mauvais. 
Ser  malo.  Etre  méchant. 
Eftai  malo  ,  Etre  malade. 
Es  malo,  Il  ejl  méchant. 
Es  mala ,  Elle  ejl  méchante. 
Eftà  malo  ,  //  eji  malade. 
Eftà  mala  ,  Me  ejl  vialade  ,  elle  fe 

forte  mal. 
Eftàn  m  a!os ,  Ils  font  malades. 
Eftán  malas ,  biles  font  malades. 
Malorquiana  ,  f.  Coraline  ,f.  mo-jjfe 

de  mer. 
Mal  parado,  En  mauvais  état  y  mal 

traité. 
Ella  niai  parado,  Il  ejl  en  mauvais 

état. 
Eftà  mal  parada ,  Elle  ejl  en  mauvais 

état. 
Eitàii  mal  parados  ,  Ils  font  en  mau- 
vais état. 
Mal  parir.  Avorter. 
Mal  parto,  m.  A-.-orlemtni ,  m. 
Malpico,  {.yziyitCreffon  alinois,w. 
Malquerencia,  f.  Mal-vci'Jance,f. 
Malquerer,  Haïr,  vouloir  du  mal. 
Malqueriente  ,  Mal-veiliant ,  m. 
Malquillo ,   Í   malquerido,    Aial 

voulu  ,  hdi. 

*Malfin,  m.  Dénonciateur ,  7noti- 

chard ,  calomniateur,  acufateur,  m. 

MAtTA  ,  ciudad  Obifpal  y  capital 

delà  Ifla  del  mifmo  nombre  en 

el   mar   Mediterráneo.    Ma.'te , 

ville  Efifcopale  &  capitale  de  l'Ile 

de  ce  nom  dans  la  Méditerranée. 

Lat.  Melita. 

Maltallâdo ,    Celui   qui  a  la  taille 

mai  faite. 
Maltratado  .  Aijl-traiié. 
Eilàrmahratado,  eftár  maltratada, 
Etre  mal-traité ,  êtremal-traitéc. 
Eftà  maltratado  ,  //  tjl  mal-traité. 
Eftà  maltrada,  hile  efi  vial-trnitée. 
Eftóy  masma!tra;adoqueufted,  Je 

fuis  plus-mal-traité  que  vous. 
^laltratamicnto,  m.  Mauvais  trai- 
tcm;nt ,  m. 
I.  Partis. 
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Maltratando,  Mat-traitant. 
Maltratando  à  un  muchacho  ,  Mal- 

traiiant  ungar^on. 
Maltratar  à  alguno  ,   Mal-traiter 

queli/u'iin. 
Malva ,  f.  y erva  ,  Afanve  ,f.  herbe. 
Malva  monteCna  ,   Guimauve  fau- 

voge ,  f. 
Malvadamente ,  Méchanment ,  d'u- 

rie maniere  méchante. 
Malvado  ,  Infame  ,  méchant. 
Es  un  malvado  .  C'fjl  un  infame. 
Malvar,  m.  lugar  planeado  de  mal- 
vas. Lieu  planté  de  7r,auves. 
Malvaiia,  f.  vino  Griego  ,  Malvoi- 

Jie ,  f.  certain  vin  Grec. 
Malvasia  ,  villa  muy  fuerte  de  !a 
Morea.  Malvajîa  ,  ville  trèi-Jorte 
de  la  jMorée.  ¿a».  Malvaiîa. 
Malvay,  Rc'yno  del  Imperio  del 
gran  Mogol.  Malvay  ;  Riiaume 
de  l'Empire  du  grand  Mogol.  Lat. 
Ma'.vxam  Rcgnum. 
Malvcnido,  Mi^lvenu. 
Malvis ,  m.  un  ge'nero  de  Tordo, 
Mauvis ,  m. grand  oifeau  Jembla- 
ble  à  un  El  oui  neau. 
Malvilco  ,  m ,  yerva  ,  Guimauve  ,/. 
Mal  ufar  ,  Abufr  ,  ufer  mal. 

MAM 
Mama,  f.  madre  de  niños.    Ma- 
man ,  terme  dont  fe  fervent  les  pe- 
tits enfans. 
Mamando,Tí/<i«»  fuqant  la  mamelle. 
Mamar  ,  Tcter ,  fucer  les  mamelles. 
Mameluco,  m.  Fils  de  Seigneur, 

mot  Arabe. 
},\.3.mon,  m.  Enfant  qui  teti,  quiejl 

encore  à  la  mamelle. 
Mamona,    f.   Une  pcjlure  des  cinq 
dvigis  de  la  main  que  fon  aplique 
au  vifige  dun  autre  ,  ou  de fui-mé- 
tnc  pour  fe  moquer  iypar  mépris. 
Hazer  una  mamona  ,  Faire  faire  la 
grimaceà  quelqu'un  par  dtrijîor,  ce* 
mépris,  lui  ferrant  les  deu.v  joties 
Á'  lui  foulant  le  ntz,  ou  lui  met- 
tant la  main  avec  les  doigis  entr' ou- 
verts contre  le  vifage. 
Mamotero  ,  m.  C'rfi  communément 
un  gros  livre  rempli   de  matières 
filióles  à'  de  peu  de  fruit  ;  c'cjl  axiffi 
le  nomproprc  d'un  Autbeur  ,  qui  a 
écrit  un  livre  de  cette  forte. 
Mam.poftcria  ,  f.  Muraille  faite  à  la 
main  ,  decbaux  àfde  tnoiLn  fans 
aucun  rang  ni  ordre. 
Mamuco,  m.  paiato  del  Sol ,  Oi- 
feau de  paradis. 
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Man  ,  Illadeln^alaterraenlamar 

de  Irlanda.  Man ,  //:  d'Angle- 


M  AN  ;5t 

terre  dans  la  mer  d'Irlande.  Lat. 

Mannia  ínfula. 
Mana,  f.  rocío  del  Cielo,  .Manniy 

f.  roféc  du  Ciel. 
Mana  ,  Certaine  rofée  que  les  Méde- 
cins apellent  miel  acre  ,  qui  efi  une 
vapeur,  laquelle  s'épaiffit  de  nuit  ¿j» 

tombe  fur  les  feuilles  des  arbi  es;  elle 
je  peut  ramaffcr  comme  la  gomme. 
Manada  ,  f .  Troupeau  de  menu  bétail. 
Manada  de  carneros ,  Troupeau  de 

moulons. 
Manada  de  ovejas, Tfí)í//)Mi/  de  brebis 
Manada  de  alcacel  ,  ô  de  yerva,  f. 

Unepoignée  d'uige  enverd. 
Manada  de  efparragos ,  Botte  d'af- 

perges. 
Manadero  ,  m.  Source  d'eau  ,  f. 
Manante,  Idem. 
Manantial  .  I/em. 
Fuente  manantial ,  Fontair.efaillif- 

fante. 
Manar  agua  ,  6  otra  cofa  ,  Sourdre , 

failli)  hors  d'une  fource. 
M.3.nii,  Emaner, pt  orer.i'  ¡procéder. 
Manar  ,  lllisdelas  IndiasOncn- 

tales ,  eu  el   Re'yno  dcl   mifino 

nombre.    Manar  ,  lie   des  Indes 

O,  ienlalis  ,    dans  te  Roiaume  du 

njmenom.  ¿a/.  Manariti. 
Manazas,  f.  Grandes  mains. 
Maña,  í.AJreffe,  artifice, jineffe. 
No  tiene  maña  para  nada  ,  Il  efi  mal 

adroit ,  elle  tjl  mal  adroite. 
No  tienen  maña  para  nada  ,11.  font 

mal  adroits,  elles  font  maladroites. 
Con  maña,  Avec  adrede. 
Darfe  maña,  Lfer d'adreffe. 
Mañana  ,  Demain. 
La  mañana.  Le  matin. 
Mañana  muy  de  mañana  ,  Demain 

de  grand  matin. 
Levancarfe  muy  de  mañana,  S  ma- 
drugar ,  Sí  lever  de  g;  and  mat  il. 
Mañana  por  la  mañana  ,  Demain 

matin. 
Mañana  à  medio  dia  ,   Demain  s 

midi. 
Mañana  por  la  tarde  ,  Demain  après 

midi. 
Mañana  por  la  noche,  Demain  au 

foir. 
Manca,  Manchote,  qui  n'a  qu'une 

main. 
Es  manca ,  Elle  efi  mánchete. 
Son  mancas ,  Elles fnt  manchotes. 
Mancar,  Eflropier les  br»s ,  rendre 

manchot. 
Maiiçaiia  ,f .  fruta  ,  Pomme  ,f.  fruit 

de  pom'i.ier. 
Es  buena  mançana,  C'ejl  une  bon- 
ne pomme. 
T  t 
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Lamançaiucs  buena,  La  pomme 

tfl  bonne. 
La  mançana  novalciiada,  Lafom- 

VI'  ne  faut  rien. 
lAii,^íu:í¡>eii.{Pomme--pu¡ye,ftuit. 
Manca  al  ,  f.  lugar  de  máncanos , 

Pommeraie  ,  j.  lieu  planté  de  pom- 

tKÎe'!. 
Mançanaris,  tio  de  Cartilla  la 

jiLCva,    [laira  ctrca  de  Madrid. 

Mtinqa«a>  es  ,  rivière  de  la  Cajii.le 

meuve  ,  ellepajje  prèi  de  Madrid. 

Lai.  Minzanarius. 
Maiiçaiiula  ,  i.  Petite  pomme. 
Miiiçanilla  ,  f.  yerva,  Camomille ,/. 

fente  plante   dont  les  fleurs  /ont 

jaune!  au  milieu  &  blanches  tout 

autour. 
Mançinilladelabarba,  Leronddu 

menton. 
Maiiçanilla  loca  ,  yerva  ,   Oeil  de 

boeuf,  herbe. 
Mançanillas,  Í.  Pommes  que  Ton /net 

fur  des  lits ,  fur  des  chaifes ,  oafur 

d'autre!  chofes. 
Maiça-oi  m.arbol,  Pommier, m. 

*  Manceba  ,  f.  Concubine  ,  f.  ce  mot 
repon  f  proprement  à  celui  de  garce 
en  Fianqoii. 

Mar.ccbito,  Jeunegarqon. 
Mancebo,  m.  Jeune  twmme ,  m. 

*  Mancer ,  m  hijo  de  una  puta  pú- 
blica, Gaiçon  >ié U\ncpuiawe pu- 
blique ,  m. 

Mancera  ,  f.  el  mango  de  un  a-ado, 

Le  miincke  d'une  ch'rrue- 
Mancha  ,  Provincia  de  Efpaña  en 
CaftiKa  la  nueva.  Manche  ,  Pro- 
vince d'l.Q''P'C  dans   ta  Cajlillc 
neuve.  Lat.  Manica. 

Mancha ,  f.  Tache  ,  fvuillure ,  /. 

Mancha,  el  pays  de  la  Mincha, 
patria  de  Don  Quixo;e  .  Certain 
fais  en  EJ}>a¿ne  apellé  la  Manche. 

Manchado,  Taché,  plein  de  tache!. 

El  bcftido  eñá  manchado  ,  L'habit 
efl  taché. 

La camifa  eftà manchada,  La  che- 
mife  efl  tachée. 

Manchado,  Tacheté,  marqueté. 

Los  Tigres  fon  manchados  ,  Les  Ti- 
gra font  tachetez. 

Perro  manchado  ,  Chien  tacheté. 

Manchando  el  beftido  ,  Tachant 
t  habit. 

Manchar,  Tacher  y  fouiller. 

Manchegaço,  m.  Un  fot  du  pais  de 
la  Mancha. 

Manchego  ,  Celui  qui  efl  du  fa'is  de 
la  Mancha ,  Province d'I-fpagne. 

Manchucla,  i.  Petite  tache. 

Mancilla,  í  mancha,  í.  Tache,  f. 
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Mancillar,  mAnchis ■,Tachey , fouiller . 
Manco  ,  Manchot ,  qui  efl  ejtropié  , 
d'un  brai ,  d'u ne  main  ,  oixde  tou - 
tes  le  i  deux. 
Es  manco  ,  //  efl  manchot. 
Son  mancos,  Jls  font  manchots. 
De  mancomún  ,  ¡infemble  ,  conjoin- 
tement ,  d'un  même  acord  ¿r  con- 
fentement. 
Mandadetcftamento  ,  f.  Legs,  m. 
ce   qu'on  laiffe  à  quelqu'un    par 
tejlament. 
Hazcr  una  manda,  Faire  un  legs, 

léguer,  donner  par  lefiament. 
Mandadero,    m.   à  quien  fe  di  cl 
mandado  ,  Celui  à  qui  fon  donne 
le  commandement. 
Mandado ,  Commandé. 
Mandado  ,  m .  Commandement ,  m. 
Mandador ,  m .  Celui  qui  commande. 
Mandamiento, m.Cí>mm<í«</(TOew/,TO. 
Mandar,  Commander. 
Mandar  ,  Promettre  ,  foit  par  legs 

ou  autrement. 
Me  mandó  un  beftido,  Il  me  pro- 
mis un  babil. 
Mandar    à  alguno  ,    Commander 

quelqu'un. 

Mandatario,  m.   Mandataire ,  m. 

celui  qui  efl  po>  leur  d'u»  mandat 

/Ipuflolique  ,  qui  peut  requerir  un 

bénéfice. 

Mandato,  m.  yM(7«í/<í/,  0  donnance. 

Mind:I  ,   m.  Tablier  de  femme  ,  m. 

l'i'fl  auljiun  tablier  d  artifan. 
Mandinga,  villade  África,  ca- 
pital del  Rèyno  del  mifmo  nom- 
bre. Mandinga  ,  ville  a' Afrique  , 
capi;ale  du  Roiaume  du  mâne  nom. 
Lût.  Manâinga;  Regnum. 
Mando,  m.  Ccvjmandement ,  m. 
Mandoble,  m.  Un  coup  de  rever  s  en 

fait  d'armes. 
Mandón  ,  m .  quien  manda  mucho  , 
Celui  qui  coti,mande  beaucoup ,  qui 
fait  le  maître. 
Mandragora,  6  mandragola,  f.  yer- 
va. Mandragore ,  f  herbe. 
MandrîRiy,  lie  caudalofo dçja 
IfladeMadagafcar.  Mandrerey, 
grande  rivière  de  file  de  Mada- 
gafcar.  la/.  Mandroreia. 
Mancar  bcftias ,  Mettre  des  entraves 
aux  biles  ,  les  lier  par  les  pies  de 
devant . 
Manecillas,  f.  Menotes,  m. petites 

mains  d'enfans. 
Manecillas  de  libres ,  f.  Fermoirs 

de  livres ,  m. 
Manejable, lo  que  fe  puede  manejar. 
Maniable,  qui  fe  peut  manier,  oifé 
â  manier. 
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Manejad  or  ,  m .  Celui  qui  manie. 
Mancjamicnto  ,  m.Maniment ,  w. 
Manejar,  Manier,  bien  conduire. 
Manejar  un  negocio  ,  Manier  une 

affaire  ,  la  bien  conduire. 
Manejar  dinero,  jWí»;ír  de  f  argent. 
Manejo,  m.  Maniment  ,  m. 
Maneotas,  f.  tntravesque  fonmet 
aux  bêtes  ,  m. 

Manera,  í.  .Maniere  ,faqo>i ,  forte , 
forme ,  guije  ,  f. 

A  manera  de  dczir  ,  Par  maniere 
de  dire ,  pour  ainft  dire. 

De  tal  manera  ,  Tellement ,  d'une 
telle  maniere. 

Mañera  ,  fácil ,  Facile. 

*  Mañera,  f.  mugerqueno  parc, 
Femme  qui  n'enjantepas. 

Mañero,  fácil,  Facile,  a'ifé. 

Mañero ,  dieftro ,  Adroit  ,fin,  rufé. 

Manfridónia,  ciudad  Arçobif- 
pal  de  la  Provincia  llamada  Ca* 
pitanato  en  el  Re'yno  de  Ñapóles. 
Manfredonia ,  ville  Archiépifco- 
pale  de  la  Capitanate  Province  du 
Roiaume  de  Naples.  Lat.  Manfrc- 
donia. 

Manga  de  una  veftidura,  {.Manche 
de  jUelque  habillement  que  ce  foit,  f. 

Manga  de  un  e'cuadron  ,  f.  C'efl  à 
peu  près  ta  dixième  partie  d'un  ba- 
taillon. 

Buenas  fon  mangas  defpuesdcPaf- 
cua.  Cela  fe  ait  quand  ce  que  nom 
avom  defiréi'acomplit ,  quoi  qu'un 
peu  pliu  tard  que  nom  ne  favioni 
foubaité. 

Manga  perdida,  .^í  anche  pendante. 

Manga,  f.  para  pefcar ,  Ünecertai- 
ne  forme  de  retz  à  pêcher. 

Manganilla ,  f.  yerva.  Camomille  ,f. 
petit  épiante  dont  lesfîeur  s  font  jau- 
nes au  milieu  éf  blanches  tout  autour. 

Manganilla ,  f.  engaño  artificiofo, 
Tromperie  artifcieufe ,  comme  font 
les  joueurs  de  gobelets  ,  tour  de 
paffe  paffe. 

Mango,  m.  Le  manche  de  quelque 
chefe  que  ce  foit ,  comme  d'un  cim- 
teau  .d'un  rafair ,  d'une  pèle  ,  &c. 

Mangonada ,  f.  g  ''Ipe  que  fe  dâccn 
el  mango  deaig.iiia  cofa,  Coup  de 
manche ,  coup  que  .'on  donne  à  quel- 
qu'un ave:  Je  manche  de  quelque 
infirument. 

Mango:reado,Io  que  cicne  uo  man- 
go  ,  Enmanché. 

Margorrear  ,  poner  un  mango  > 
hnmancher. 

Mangoircro,  cuchillo  mangorre- 
ro ,  Couteau  fans  man.he. 

£ii  cafa  del  herrero ,  cucjbillo  man- 
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gorrero,   Au  log-j  d'i  CcultHey ' 
ceuieau  fans  manche.  Proverbf  qui  | 
veut  dit  e  qaunCouielier  n'a  pi/'int  j 
de  bons  couteaux  pour  fon  ufig;  \  cj" 
en  genera!  que  lesCortloniet  s  font 
toujout  s  les  fias  mal  cha-.Jfez  ,  ¿r 
les  Tailleurs  le  plus  mal  véiut. 

Mangresia,  villa  de  laTurquia 
de  Afia  1  en  Natô'ia.  Mano  tjîa-, 
ville  de  la  Turquie  d' Afte  ,  en  Na- 
tolie.  £íjí.  Mang.efia. 

Manguardia  .  f.  Ax'antgarde  ,  f. 

La  manguardia  de  un  cxcrcito  , 
L'avanigarde  d'une  a  jnée 

Manguillo,  m.  pequeño  mango, 
Petit  manche. 

Manguito,  m.  Mambon  ,  m. 

Manheim  1  »il.'a  de!  Principado 
delReno.  M^nkeim  ,  ville  du  Pa- 
laiinai  duRhm.  ¿/if.Manhemium. 

Maniatado  ,  Emmenoté  ,  garrote  , 
celui  qui  a  Iri  mains  Hées. 

Maniacar,£rf.»;fjjff{r,  lier  le: mains. 

Manicordio  ,  m.  Manicordion  ,  m. 
injlrument  ¿emtfique. 

Manida  ,  f.  Rrpai  e  ,  f.  lieu  cù  fe 
>  etii  en   lis  heies  ¡aroi  ches. 

Carne  manida ,  Viindejaifan'^ée. 

Aves  manida? ,  Volaiue'  Jijandéer. 

Mai'.:ego,  m.  Hoisir.e  qui  n'ejl  ni 
droitier  ni  gaucher . 

Es  maniego  ,  Il  n'efl  ni  di  oitier  ni 
gaucher . 

Es  nraniega ,  Elle  n'efl  ni  droitiers 
ni  gaucheré. 

Man-'tídlura  ,   f   Manufaflure  ,  f. 

Maiiifcftacion.f.  Dff/rtî-nf/oM,/.  fsn- 
noiJJ'ince  qii  'on  donne  ■n.anijejl.ition, 

Manjfeftado ,  Mar.ifeflé  ,  découvert, 
renilu  public. 

Manifeftador  ,  m.  Celui  qui  moni- 
fe/ie  ,  quifaitvoir  ,  qui  dé.'ouvre, 

Manifeftan  eme  ,  M<¡nijeflement , 
évi  'enmcn! ,  daii  ement. 

Man:fcftando  ,   Manifeflant. 

Maniitftar  ,  Manifefler  fairevoir , 
déclarer  ,  p:  blier  -,  découvrir. 

Man:fiefto  ,  jManife/le ,  connu ,  no- 
toi'  e  .  cLiir  ,  évident. 

Manificftc  ,  m  Manifefle,  m.  écrit 
où  l'en  je  j  flifie  de  quelque  choie. 

Manilla,  villa  Arçobifpal  y  capi- 
tal de  la<;  lilas  Felipinas  en  Afia. 
Maniüe,vilteA  chiépi.copeleéf  ca- 
pitale de  l'ei  Philipinesen  ^Jie. 

Manillas  ,  f.  Des  brace'ets ,  m. 
Manillas  de  hbi  os,  Fermoirs  de  li- 
vres, m. 
Manipulo,  m.  Manipule, m. effece 
de  petite  étale  que  le  Prit,  e  [c  met 
au  ¿Il  as  gttjche  ,  quand  il  s'babill; 
pour ctlebier  la Mejfe, 
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Manipulo  .compañía  de  cien  hom- 
b:es  en  tiempo  de  los  Romanos  > 
mientras  viviaRomulo,  Mani- 
pule, c'étoit  du  tcmsdes  Romain, , 
unecompagnie  d'infanterie  de  cent 
hommes, pendant  la  vie  de  Romulus- 

Manir  la  carne ,  Faifandey  la  vian- 
de ;  c'cfl  la  garder  jufqr.  'à  ce  qu'elle 
ait  ungvût  qui  tire  fur  lu  venaifon. 

Manjar,  m.  Le  manger ,  tout  ce  que 
l'on  mange. 

Manjar  blanco ,  ru.  Blan  manger,  m. 

Manjares,  m.Teutes  fortes  Je  vian- 
des à  mar.ger. 

Manlieve  ,  m.  engaño  qu»ndo  fe 
dá  à  guardar  un  cofre  cerrado  à 
alguno,  dizicndole  cjueáy  cofas 
de  mucho  valor  dentro  ,  y  no  áv 
fi  no  piedras  ô  :ie' ra  ;  Trvn,pe> i- 
quifef.iit,  lors  qu'on  laijfe  engurde 
à  quelqu'un  un  coffre  fe-  mé  ,  luifai- 
fart  entendre  qu'il  y  a  dedans  des 
chafes  de  gran.ie  valeur,  if  cene 
¡ont  que  de,  pi  tri  es  ou  de  la  terre. 

Manirroto,  m.Un  p-.  a'''gie. 

Manna  ,  ù  M  ma  ,  f  rócn  de!  cie!o, 
De  la  manne  ,   >  ofée  du  ciel. 

Mano  ,  f.  La  main  ,  lepiéde  devant 
des  bétts. 

Manodealmirez  ,  ô  de  mortero  ,  f. 
Pilon  de  mortier  ,  m. 

Mano  del  relx  ,  L'aiguille  d'une 
mute,  on  a'un  cadran. 

M  mo  de  )udas ,  Eteignoir  à  éteindre 
le  chan'/ellrs  ou  le>  cierges ,  m. 

M  -  no  de  papel  ,  Main  de  papier. 
I  Mano  certera,  Mainfûre  àjeiter. 

Yr  á  la  mmo  ,  Empêcher. 

Yrleàîamano,  Se  contenir  ,fe  mo- 
de' cr. 

Dar  de  mano  à  alguno,  Cí!iíij/f>- ji/e/-- 
I      qu'un  d'auprès  de  fui ,  abandonner 
quelqu'un. 

Eflar  nunn  f  brc  mano  ,  Etre  les 
br  m  croiff(Z,etre<y:fij,r.e  rien  faire. 
I  Provar  la  mano  ,  Rifquer  que!qu'a>  - 
gent  au  jeu. 

Ser  mano  ,  Avoir  la  main  au  jeu, 
I  Soy  mano  ,  J'ai  la  main. 
j  Ganar  à  alguno  por  la  mano  ,  pre- 
venir.e,  Preveniiquetiu'un. 

Meganó  porlamauo,  Il  m'a  p'e- 
[       1  £•>;«. 

i  Yo  le  he  ganado  por  la  mano,  jfe 
I      l'tii  provenu. 

IPcner  ia  mano  à  alguno,  Etriller 
quelqu  un. 
Mano  à  mano,  A  b:it. 
,  Jug-T  mano  á  mano,yctíf  buta  but. 
Uc  mano  en  mano  üe  main  en  main. 
Alçarlamaiiode  unacofa  ,  Quiter 
une  ajfairi ,  ó"  nepafferpcH  outre. 
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No  faber  quai  es  fu  mano  derecha , 
Etre  tnfol ^ lourda>.t. 

Dar  una  buena  mano  à  alguno,  fa/- 
re  une  bonne  réprimai:. le  à  quel' 
qu'un,  bjttre  quelqu'un. 

Afentar  la  mano  á  alguno  ,  Châtier 
quel:;u'un ,  ou  le  réprimander  de 
parâtes. 

Debaxo  de  mano  ,  Sottt  main  ,  fe' 
cretement. 

Maoo  muerta,  f.  cierro  derecho  que 
los  Señores  de  ¡as  Aldeas  facan  de 
cada  perfona que  fe  muere.  Jía/t- 
morte  ,  f.  certain  droit  que  Us  Sei- 
gneurs des  Villages  tirent  de  chaque 
perfor.ne  qui  y  meurt. 

Darfe  la  mano  ,  Se  donner  la  main. 

Comprar  alguna  cofa  de  la  primera 
mano  ,  Acheter  quelque  chafe  de  U 
première  main. 

Tener  mano,  Avoir  de  Pautorité. 

Tener  la  cola  à  raaao,  Ai'oir  uni 
chufe  à  11  moin. 

Lleva.' à  algjm  por  la  mano,  Aíe- 
nc'  quelqu'un  par  In  main. 

L!e\  ó  por  la  mano  à  la  Duquefa  ,  U 
mer.!,  Il  D-.u-keTepjr  la  main. 

Lleva  ficmpre  à  fu  muger  por  la 
nian-^.  Il  mené  toujours  ^a  fem'ne 
par  lu  mail. 

Lie  eme  uftrd  por  la  mano,  Me- 
nez-moi par  la  main. 

Llévela  liftcd  por  la  mano  ,  .WcBfZ- 
là  par  la  m.iin. 

Devele  bfl-ed  por  la  mano  ,  .Vter.ez- 
le  par  la  mjin. 

J^gar  por  lamano  ,  Jouer  àq  i  au- 
ra la  m:'in  ,  c'efl-à  di  e  ,  q<  ■  jv  -e- 
ra  le  p  emier. 

Tener  à  ilgi:no  por  ¡imano,  Te- 
ni-  qu  Iq'i'unp;;  l.imnn. 

Echar  mail"  dcali^uno  ,  Faire  choix 
de  quelqu'un  po'ir  s'  :nferiir. 

Echar  la  mano  á  alguno,  Saifir 
quel  u'un . 

Darla  mano  à  otro  paiaouehable  , 
Laiffer parler  un  aut-  e. 

Hablar  por  la  mano  ,  Parler  é^ fe 
faire  entendre  a-  ec  certaines  figtt- 
res  &  pofluy  es  faites  avec  ta  main 
¿y  les  doigts. 

Una  mano  laval»otra,y  an.bisl» 
cara.  Une  main  Live  l'autre,  cf 
toutes  deux  le  .ijnge 

Maiiojo  ,  m   Petit  jdgot  de farment. 

Manopla ,  f.  pedaço  de  cuero  que 
los  çapateros  ,  y  o  ros  oficales 
que  cofen  fe  por.en  en  la  mano, 
Mani:jue,f.motCeau  de  ciii  q  e  les 
Coroon:ers  ,  &  auti  e<  artij.ms  ¡¡ui 
couj'ht ,  fe  mettent  à  la  main. 

Manopla,  í.Guntelet defer ,  m. 
Tt  1 
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Manos  ,  f.  Mains ,  f. 
Manos  délos  animales  que  tienen 
quatre  piès ,  Lapiez  de  devant  de 
tciu  la  iiiiiinaux  à  quatre piez. 
Venir  à  las  manos,  Venir  aux  mains. 
Venir  à  las  roanos  con  los  enemi- 
oos ,  dar  batalla  ,  Venir  aux  mains 
avec  les  ennemis  ,  donner  bataille. 
Eftàri'econ  Us  manos  en  el  leno  , 

Etre  oifif. 
Bülvercíui  las  manos  en  lacabcça, 

Revenir  avec  la  tète  cajfee. 
Comerle  1rs  manos  tras  un  nego- 
cio, hazeriocon  mucho  güito, 
Faire  une  affaire  de  fort  bonne  vo- 
Unté  ¿r  avec  plaifir. 
De  n.anosá  boca,  A  l'improvijie, 

/«>  le  cha-I. f. 
Venir  con  lasmanos  puertas ,  pedir 
peidon  á  alguno.  Venir  à  quel- 
g  '  n  l.'s  mains  jointes  ,  avec  huvii- 
¡iié     pour  demander  pardon, 
M^ñ    fan.eute,  Adroitement. 
Manosca,  villadcFranciaenrro- 
vcnçâ.  Manof,¡e,  ville  de  Fran- 
ce en  r  oviiice.  Lai.  Manuafca. 
Mancleado  ,  Airtnié  .  fouillé. 
Manofcamiento  ,  m    M-miment,  m. 
i.iJ'vn.   :e  manier  &  de  tâter  avec 
le    ?)'.«;«'. 
■   Waii   leiiiiio, Maniant  avec lei  mains 
MaïU'fear,  Mm.ier  avec  les  mains , 

fouiller , 
Manotada^  ,  f  Les  co':pi  que  donnent 
les  ma  vûù  chevaux  avec  les  piôs  de 
i/fi  ant  ,  quand  ihfr  cabrent, 
m^waxiàii,  i.Desfouffiets,  vu 
Darde  manotadas  ,  Donner  desfouf- 

flets. 
*  Manotar  ,  Mettrejes  entraves  aux 

pies  des  chevaux. 
Manoteando, Fi-fl/'flw»  avec  les  mains. 
Manotear  à  alguno  ,  Fropcr  quel- 
qu'un avec  les  mains ,  lui  donner 
des  fojffiels. 
Manpofteria,  f.  Mur  fait  à  la  main  , 
de  ihaux  ¿sf  de  motion  ,  fans  aucun 
ordre. 
Manpofteria ,  f.  Exercice  de  tirer 

au  blan. 
Tisar  demanpuefto  ,  Tirer  au  blàn. 
Miuquillo  ,  m.  Pttil  manchot. 
ManríSA  ,    villa    de   Cataluña, 

Manreza  ,  ville  de  Catalogne. 
Mans  ,  'vUIa  de  Francia,  capital 
del  Ducado  de  Mena.  Mans ,  i<ille 
de  France  ,  capitale  du  Duche  de 
Maine,  ¿«i.  Cent  nunum. 
Mania  ,  Traitable  ,  affable. 
Agua  manfa ,  Eau  mo]  te. 
^'anfame^te,  Avec  douceur ,  faijî- 
hUment. 
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Manfedumbrc,    f.  Manfuetude  ,  f, 

douceur  d' ame  .,  humanité. 
Mansfel  ,  villacapical  de!  Conda 
do  dcl  xnifmo  nombre  en  el  cir- 
culo de  laSaxonia  iuperioi  en  A- 
lemania.  jM/î«//e/i/,  ville  capitale 
du  Comté  de  ce  nom  dans  le  cercle  de 
la  haute  Saxe  en  Allemagne.  Lat. 
■  Mansfeldia. 
Manlo  ,  Doux  ,  traitable ,  faifîble. 
Animal  manib,  Animal  aprivoifé. 
Esmanfo,  Jl  eji  opriwifé. 
Sonmanfos,  Ils  font  aprivoifez. 
Carnero  manib  ,  Bélier,  le  mouton 

qui  l'a  devant  ¡es  autres. 
Manta  ,  villa  de  la  Ifla  de  Fran- 
cia. Mante  ,ville  de  l'Ile  de  Fran- 
ce. Lat.  Mcdunta. 
Manta  ,  f.  Couverture  de  lit  ,  /. 
Dar  una  manta  de  palos  à  alguno  , 
Donner  une  ondée  de  coups  de  bâ- 
ton à  quelqu'un. 
Mantas  para  cubrir  los  cavallos ,  las 
niulas ,  ô  los  machos  ,  Couver- 
ture de  cheval ,  de  mulet ,  àfc . 
Mantas,  f.  Ett  matière  de  fauconne- 
rie, ce  font  certaines  plumes  des  ailes 
de  l'oifqau  ,  qui  couvrent  les  autres 
Maiitas  de  guerra,    Aíanteleis  ,  m. 
couver tu>  e  de  ç;  offes  planches  dont 
on ¡e  fervoil  anciewiement  pour  a- 
bat,  elesmur ailles  d'une  ville.  I 

Manteado  ,  Berné. 
Manteamiento,  m.  laacion  de  man- 
tear à  alguno,  heme,  J.  l'aélion 
de  bel  ner  quelqu'un. 
Mantear ,  Berner, 
Manrear  à  i]ganoyEerner  quelqu'un. 
Manicca,  i.  Du  beurre. 
Manteca  de  puerco,  Du  fein-doux , 

graiffe  de  porc. 
Mantecada ,  f.  Beurrée,  ou  tartine  , 
une  tranche  demain  avec  du  beurre 
étenilu  defftu. 
Mantecolo  ,  Gi  «j  cojnme  du  beurre. 
Quelb  maucecoio  ,  m.  Fromage  gras 

comme  du  beurre. 
Mintelcnun  efcudo  dcartnas ,  m. 

Mantelet ,  w.  _ 

Mantelado  ,    termino  de   blalon  , 

Mantelé ,  terme  de  blafon. 
Manteles,  m.  Nape,f. 
Manieletede  Obilpo,  m.Mantelc, 
effece  de  petit  manteau  violet  que 
mettent  les  Evcques  pardeffm  leur 
rechel. 
.Mantellina,   f.  Cape,  f.  couverture 
de  tete  ,  doM  Us  Jemmesfe  fervent 
contre  la  pluie  &  lèvent. 
Mantenedor ,  ca.  Celui  qui  maintient 
¿"déJeiuLqui  entrelient  lis"  nout  rit. 
Mantenedores  en  los  torneos  )  jul- 
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tas,  Les  tenant  d'uncarroufel  ;  et 
font  ceux  qui  ouvrent  lecarroufel. 
Mantener  ,   foftcncr  ,    Maintenir , 

foutenir. 
Mantengo  ,  mantienes ,  mantiene  , 
Je maintien,tu  maintiens ,  il  tnain- 
tient. 
Mantenemos,  mantenéis,  mantie- 
nen, Ne/«mrt(tjríW(?»j-,  V  OUI  main- 
tenez ,  ils  maintiennent . 
Mantenga  ufted   lo   que  a  dicho  , 

Maintenez  cequevctii  avez  dit. 
Mantene'r  juda,  ô  torneo  ,  Mainte- 
nir unejoûie,  ou  un  tournoi. 
Mantene'r  ,  ¿  íuftcntat ,  Entretenir 

de  nourrir. 
Mmtener  lo  que  fea  dicho.  So  He- 
ñir ce  qu'on  a  dit. 
Mantener  à  alguno  ,   defenderle, 

Défendre  quelqu'un. 
Mantener fu honra  ,  Muintenirfon 

honneur. 
Mantener  la  jufticia.  Maintenir  li 

)uflice. 
Mantener  tela  ,  Maintenir  la  lice  ; 
cela  fe  dit  quand  en  une  compagnie 
ou  converfation  ,  quelqu'un  entre- 
prend de  répondre  ¿f  defatisfiire  à 
toiu  ceux  qui  lui  font  des  quejiiom. 
Mantenerfe  ,  Se  maintenir. 
Mantenida  ,  Maintenu",  nourri ,  en- 

tieienu  ,  foutenu  ,  défendu. 
Mantenimiento,  m.  Entretien,  m. 

nourriture ,  f. 
Manteo,  va.  Al.intcau  long  comme 

¡es  Prêtres  portent. 
Manteo  de  mngei ,  Jupe  de  de  iroiu,f. 
Mantequera, f.  Vendeufe  de  beurre,  f. 
Mantequilla  de  azahar  ,  Pommade 

faite  avec  de  lafieur  d'orange. 
Mantequillas  ,    f.  Petits  pains  de 
beurre pefant  environ  un  quartron. 
Mantequillas  ,  Signifie  auffi  de  la 

pommade. 
Mantilla  que  las  mugeres  traen  fo 
bre  la  cabcça ,  f.  Cape ,  /  couver- 
ture de  lé  te  dont  les  femmes  fe  fer- 
vent contre  la  pluie  &  le  veut. 
Mantillas, f.  Maillot, ¡anges d'enfans. 
Mantillo  de  niño,  m.  La  coiffe  qu'tt- 

porteun  enfant  quand  il  naît. 
Mantillo  ,  Petit  manteau  de  fille. 
Mantiniente ,  herir  à  mantiniente , 
Décharger  un  coup  bien  fort  avec 
les  deux  mains.  • 

Manto,  m.  Grand  voile  de  tafettii 
noir  que  lesjemmes  portent  enEf- 
pagne  ,  «¡j*  qui  les  couvre  defuü  ¡» 
téiejuiqucs  aux  pies. 
Mantua  .MÜacapiialdel  Ducado 

I     dcl   mifmo   nombre   en    I  alia. 
Mantoue ,  ville  caffitalt  du  Duché 
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du  même  nom  en  Italie. 
Mantuano  ,  el  que  es  de  Mantua  , 

Mantouan-,celu!  qvi  efl  dtAiantotie. 
LosMantuanos ,  LesMantouans. 
Manua],    m.   libro  de  mercaderes 

adonde  afllentan  lo  que  cobran  y 

lo  que  pagan  cada  diaiyfl»rw«/,;n. 

livre í/eí  maichaiií/s  eu  ilímettent 

par  écrit  ce  qu'ils  reçoivent  ¿r  ce 

qu'Us  f  aient  chaque  jour. 
Manual,  rodoloqueeftà  à  la  ma- 
no para  fervirfe  del  lo  ,  Manuel, 

tout  ce  gui  ejl  à  ¿a  main  quand  on 

veut  s'en/ervir, 
Manüca,  Re'yno de  África.  yWa- 

nuca  ,    Rviaume  d'Ajrique.    Lat' 

Manucce  Rcgnum. 
MàNUEL  ,  nombre   de  bautifmo, 

hmanuel ,  7iom p'opre  d'homme. 
Manufcrito,  m.  Manufcrit ,  m. 
*Manu  tención. fDf/f»/i  ,/)!(//«<?/(/«■ 
Manutifas,  f.  ñores,<Jertainesfleurs 

qui  rejfeihblent  auxgtiliels. 
•Manzer,  m  hi]o  de  puta  pública  , 

Un  qui  efl  né  d'une  jemme ¡ublique 

à"  qui  n'a  puini  de  pet  e  certain. 
Maiizera ,  f.  6  cfteva  del  atado  ,  Le 

manche  de  la  charrue. 
*Manzilla,  f.  Tache,/. 
*Maiizi:ladû  ,  Taché. 
*  Manziilar ,  T„cber ,  fouiner. 

MAO 
Maon,  villa  y  puerto  de  mar  de  la 

IfladeMiiiorca.  Alaon  ,  viUe  & 

port  de  mer  de  Í  lie  de  M  inorque. 

Lat,  Mago. 
Maona  ,  f.  un  ge'iiero  de  navio  , 

Une  forte  denavire. 
MAP 
Mapa,  m.  Carte  Géographique ,  f. 
Mapamundi,  m.  Mapcnionde ,  m. 

cane  univerfeUe. 

MAQ_ 
Maqui ,  m.  efpccie  de  gergibre  , 

EJ^eci  de  gingembre. 
Maquila,  {.Mouture  ,f.  le  droit  du 

meunier. 
Hazienda  hecha  de  maquilas ,  Les 

b'iens  qui  font  -vemu  à  quelqu'un  de 

diffti  entes perjoiines. 
Maquilar  ,   lacar  el  derecho  de  la 

molienda  ,  Prendre  Je  droit  de  la 

mouture. 
Maquilen,  m.    Meunier,  m.  celui 

quiprend lamoului  e dutnoulm. 
Máquina,  f.  Machine,/. 
Ma  ;uina  ,  Grand  no/nbre ,  grande 

quantité. 
Una  máquina  de  dinero  ,  Grande 
.    quantité  d'argent. 
Una  ma  ,  uina  de  ¡^cnte,  Grand nom- 

b>e  de  pofonnes. 
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Maquinador,  m. Machin ateur ,  m. 
celui  qui  machine. 

Maquinando  ,  Machinant. 

Maquinar ,  Machiner  ,fonger  ¿•in- 
venter quelque  jinete. 
MAR 

Mar,  c.  Ma- ,  f. 

La  mar  ,  ¿  el  mar  ,  Í  a  mer. 

ElmarAdiià  ico,  es  una  parre  del 
mar  Mediterráneo,  La  mer  A- 
driatique ,  c'ejí  une  partie  de  lamer 
Méditerranée. 

El  mar  Atlántico  ,  ¿  Occidental,  La 
mer  Atlantique ,  ou  Occidentale. 

El  mar  Auítral ,  es  una  parte  del 
mar  Pacifico  ,  La  mcr  Auflrale , 
c'efl  unepartie  de  ¿a  mer  Pacifique. 

El  mar  Báltico  ,  La  mer  Baltique. 

El  mar  Bermejo ,  La  mer  Rouge. 

El  mar  Blanco,  es  una  parte  del.O- 
ceano  Septentrional, ¿a  OTír  6/««- 
che  ,  c'ejl  une  parue  de  fOcean 
Septentrional. 

El  mar  Cafpio  ,  Lamer  CnJJ^iene. 

El  mar  del  Sud  ,  La  mer  du  Sud. 

El  mar  Egeo ,  que  aora  llaman  el 
Archipie'Jago,  Lamer  Egée  ,  qu'on 
apelle  p>  efentement  f  Ai  chipet. 

£1  mar  Helado  ,  La  mer  Glaciale. 

El  mar  Joniano  ,  es  un  nombre  an- 
tiguo que  fe  dà  à  una  parte  del 
mar  Mediterráneo ,  entre  la  Gre- 
cia y  la  Sicilia,  Lamer  fonienne, 
c'eji  un  ancien  nom  que  l'un  donne  à 
une  partie  de  lamer  Méditerranée 
entre  ¡a  Grèce  &  la  Sicile. 

El  mar  Magcllànico  ,  es  una  gran 
parte  de  la  raiz ,  en  la  America 
meridional  ,  La  mer  Magelloni- 
que  ,  c'eJi  unepartieconfiderahle  de 
la  mer ,  dans  l'Amérique  méridio- 
nale. 

El  mar  Mediterráneo ,  La  mer  Mé- 
diterranée. 

El  ma:  Nfgro  ,  La  mer  Noire. 

El  mar  Océano  ,  L'Océan. 

E!  Océano  Atlántico,  L'0¿ean  At- 
lantique. 

El  mar  Oricnral,  Lamer  Orientale. 

El  mat  Pacifico  ,  La  mer  Pacifique. 

El  mar  Septentrional ,  Lamer  Sep- 
tentrionale. 

El  mar  muerto.  Lago  delajudca 
adonde  eftuvicrün  las  villas  de 
Sodomay  de  Gomera;  Mer  mor- 
te, Lácele  la  Judée  où  ont  été  les 
villes  de Sodome  & deGomorrhe. 

Marabuto,  m.  vela  ladina,  yW/jra- 
but ,  m.  une  voile  triangulaire  com- 
me aux  caraveles. 

Maracayá  ,  villa  de  la  America 
meridional.   Marucaye ,  viUt  de 


l'Ame,  i ¡ue  méridionale.  Lat.  Ma- 
racaybum. 

Maraña.  {.  BrouiUerie ,  tromperie, 
f.  embrouillement. 

Marañado  ,  Embrouillé. 

Marañador,m.  8rouillon,m.  celui  qui 
embarrajfe  é"  brcuille  une  ajf'aire. 

MARAnANjllladcla  Ame'rica me- 
ridional ,  en  la  Provincia  del  mif- 
mo  nombre.  M.trngnun  ,  Ile  de 
l'Amérique  méridionale  ,  dans  la 
Province  du  même  nom.  Lat.  Ma- 
raniana  Ínfula. 

Marañar,  ô  ambrollar,  Brouiller  f 
embrouiller. 

Marañas  en  ¡as  Come'dias  ,  f.  /«. 
trigues  d'uneCowedie  ,  f. 

Marañofo,  m.  Brouillon,  m.  celui 
qui  brouille  une  affaire. 

Pléyíom3.T3.ñolo, Procès  embrouil/é. 

Marans,  villa  de  Francia.  Ma- 
rans,  xilledeErance.  Lat.îAitSia' 
tium. 

Marasa  ,  vi!la  de  África.  Marafa, 
ville  d'Afrique,  ¿rtf.  Marafa. 

Maravedí ,  C  maravedís  ,  m.  mone- 
da de  Efpaña  de  poco  valor ,  Ma- 
ravedlf  ,  petite  forte  de  monnoie 
d'Ejpngne  valant  un  denier  ^  demi, 

Maravilla,  f.  Merveille,  f. 

Por  maravilla,  Raremnit. 

Hizcr,  Í  dezir  maravillas,  Faire 
ou  dire  des  chofes  extraordinaires 
&  fut  prenantes,  &  qui  caufent  de 
l'élonnement. 

Maravilla  ,  f.  flor ,  Souci ,  m.  fleur. 

Maravillado  ,  Emerveillé ,  étonné. 

Ertár  maravillado  ,  Etre  émerveillé, 

Eftàr  maravillada, £/)ff'/«i)-i'f/7/ff. 

Eftà  maravillado,  Il ejl émerveillé. 

íñimziiyillidi,ElJe  efl  émerveillée. 

Eftán  maravillados  ,  Ils  font  émer- 
veillez. 

Eftàn  maravilladas,  Elles  fonte' 
merveillées. 

Maraviliarfe  ,  S'émerveiller  ,  ¡'é- 
tor.ner. 

Maravillofamente  ,  A  merveille, 
merveilleufement ,  admirablement. 

Ma.T¿vihol'o, Merveilleux, admirft.ile 

Marca,  f.  Province  qui  porte  le  nom 
de  Marehe,comme  la  Marca  de  An- 
cona.,  c'ej}  autant  que Marquifat. 

Marca, Í  (trizX,  Marque  ,roie,fîgr.e. 

Marca,  f.  Certaine  longueur  íy  me- 
fure  ,  comtne  cfpadas  de  marca, 
épéesdela  longueur  qui  rfi permife. 

Papel  de  marca  ,   Du  grand  papier. 

Marcado,  feñalado,  Marqué. 

Marcando  ,  l'cñalando  ,  Mat  quant, 
faijant  une  niar.jue. 

Maxcar,  fcñalar,  Ma¡  quer ,  faire 
Tt  } 
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vtic  yfaygve- 
il^ç  l,colàHclmesdcMarço,T(/«/ 

ce  tj  e  l'on  /eme  ou  mou  de  Min- 

Marcha,  Provincia  de  Francia. 

Mai  ¡lie ,  Province  de  lit  France. 

Lut  Marchia. 

Makcha,  Provincia  de  Efcocia. 

M-irchc  ,    Province   d'EcoJJe.    Lat. 

Marchia. 
Marcha,  vi!la  de  la  Provincia  de 
LiîCcmburgo.  Marche  ,  ville  de  ¡a 
Province   de  Luxembowg.    Lat. 
Marca. 
Marcha  dí  Ancona  ,  Provincia 
de  Italia  .  cil  el  Eltado  Eclcfiilh- 
co.    Marche  d'Anconc  ,  Province 
d'Italie,    dam  l'tiat  de  l'Eglife. 
Lat.  Marchia  Anconitana. 
Makcha  deBrandeburgo, Pro- 
vincia de  Alemania  ,  en  cl  circu- 
lo de  la  Saxonia  ibpcrior.  Mar- 
che   de    Brandebourg  ,    Province 
d'Allemagne ,  dam  le  cercle  de  la 
haute  Saxe.  Lat.  Marchia  Bran 
deburgica. 
Marcha  Travisana  ,  Provin- 
cia en  el  Ertado  de  la  República 
de  Vcnecia.    Marche  T'  avi/ane  , 
Province  de  l'Etat  de  la  RefubUque 
drVenife.  ¿«/.MarchiaTravilina. 
Viixc^ii-ii.  Marche  de  gens  deguerre . 
lAztchundo , Marchant ,  en  marchûnt . 
Marchar,  tei  mino  de  gente  de  guer- 
ra,   Ma>cber,  tirme  ufité  entre 
legens  de  giierre. 
Marchena,  villade  Audaluzia. 
Alaichena  ,    ville    d'Andakufie. 
Lai.  Marcia. 
Ma  RciANoroLi,  ciudad  de  laTur- 
quia  de  Euiopa,  cnn  un  Arço- 
bilpjdo   Gncgo.   Marcianopo/i , 
Tille  de  laTurquie  en  Eu-rnpe  ,  avec 
un  Ardievèihc  Grec.  Lat.  Marcia- 
nopolis. 
Marchitable  ,  Ce  qui  fe  f  eut  facile 

vient  flet)  ir. 
Marchitada,  Flétrie. 
tfta  fl»r  eftà   niatchitada  ,    Cette 

p.-rejljftii^ie. 
Marchitado  ,  Flclri. 
Maichitâd-ra,  i.  Fletrijptre,  f. 
Marchi  ar,  Flétrir. 
Marchuaife,  Se  fUtrir, 
Marchito  ,  Humble. 
Marcial ,  Martial ,  guerrier. 
Marco .  m .  mes .  Mtir^ ,  nom  de  mois. 
Mai^o  veiitoli' ,  Abnl  lluviolb  ,  ta- 
can á  Mayo  doiidoy  hcrmofo, 
Proverbe  ,Marsv,itieuxàf  -'V'H 
pluvieux ,  rendent  le  mois  de  Mai 
frainéf  btau. 
iUico,  m.  Ciaffis  de  fe»¿tre  ,  de 
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forte  ,  é"  d'autres  chafes. 
Marco  de  oro  ¿de  plata  ,  Marc  d'or 
oa  d'argent ,  c'ejl  le¡/oidsdedeniie 
livre. 
Marco  de  pintura  ,  Quadre,  ou  bor- 
dure d'un  lûbleau, 
Miicola  ,  f.  tablilla  de  tcxcdor , 
Mat  che  d'uti  métier  de  tij]erand,f, 
Marcos,    nombre  de  bauiilmo  , 

Marc,  nom  pi  iipre  d'homme. 
Marea  ,  f.  el  fluxo  y  rcfliixo  de  la 
mar ,  Marée  ,  /.  le  flux  ^isr  rtjiux 
de  la  mer. 
Marcado,  Tourmenté  de  lamer. 
Marcar  à  alguno  ,  Déplaire  à  quel- 
qu'un. 
Maieaife,  Souffrir  mal  de  ceeiir  & 

TOniir  fur  mer. 
Mareta,    borafqullla  ,  f.   Tempête 

légère  ,  petite  beurrafque  ,  /. 
Marfil ,  m.  Ivoiie  ,  m. 
Marhlado,  Garni  d'ivoire. 
Martilar  ,  Gai  nir  d'ivoire. 
Margaça,i.  ynyz, Ejpargoute,  herbe. 
Margarita  ,  nombre  de  bautif- 
mo  ,  Maiguet  lie  ,  nom  propre  de 
jiMiiie 
Margarita,  Ifla  de  laAme'rica 
irienvlional ,  enel  mar  del  Noue. 
Marguei  ite  ,    ¡le  de  l'Amérique 
vieriaionnte  dans  la  mer  du  iiord 
Lat   Mai  ganta. 
Margii  lia,  t.  perla  de  cfta  nombre. 

Perle  q.''un  apelle  maiguertte. 
Margen,  c.  Maige  ,  f. 
Marg:  n  de  libro, ¿rt  íWiJí¿í</'«» /jvcf 
Margosesto,    Yiila  de   la  Vala- 
quia.   Alargo^ejl ,   rilie  de  la  U'a- 
tachie.  ¿a».  Ála:eoda  a. 
Maria  ,    nombre    de  bautilmo  , 

Alai  ie,  nompropi  ede  femiie. 
iMariba,    villa  de  la  Aiàbia  di- 
chola  en  A  fia     Marib  ,  ville  de 
l'Arabie  hcui  eufe  en  Ajîe.    Lat. 
Mariba. 
Manca  ,    nombre  de  muchacha  , 
Marión,  iiumdeflie,  lequel  veut 
dire  petite  Alatie. 
Manca,  f  Pie  .  f.  oifeau. 
Marica,  {.Ce  mat  veut  dire  lèrheé" 

efféminé. 
Maricón ,  Ltem. 

Maridillo ,  nx.Chaufîeite  ,  onchau- 
fe-pié  ;  c'eji  aujji  un  couvet  ,  qui  'ejî 
un  pot  de  tuivi  í  ou  </e  terre  que  les 
Jemmes  mettent  fous  elles  l'iiiver 
avec  du  feu  pour  Je  chauffer. 
Maridillo,  m.  Petit  mari ,  ni. 
Marid   demugcrcalada,  ta.  Mari 

d'une  femme  mariée. 
Marienburgo,  villa  capital  del 
PriiiCipado  dcl  miüno  uoinbic  en 
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la  Prufa.  Alarienhoirg ,  vi/leca- 
pitah  du  halaiinjt  de  ce  nom  en  la 
Pruffe.  Lut.  Mana;burguni. 

Marienbi-rgo  ,  villa  de  la  Pro- 
vincia d?  Hcnao  ene!  Payîbaxo. 
Mirienloufg  ,  ville  ele  la  Provin- 
ce de  Hainau  dam  Je  Païs-bas.  Lût. 
Maria:burgum. 

Mariíndal  ,  villa  capital  de  un 
pequeño  Payidcicirculodc  Fran- 
coiiia.  Mnriendal ,  ville  capitale 
d'un  peii:  pats  du  cercle  de  la  Fran- 
conie.  ¿ar.Margenthemum. 

Marimanta ,  vée  íiata.''rm. 

Marir.a,  f.  ribera  de  la  raar,  £íí-/- 
vige  de  la  mer  ,  /,/  cite  de  la  mer. 

Trompeta  w.3.t\niIror>ipele marine. 

Marinero  ,  m.  M.ii  in-ei  ,matetet,m. 

Marino,  m.  Mann,  qui e/i de  lamer. 

Civallo  marino  ,  Cheval  marin. 

Mari^oia  ,  f.  Papillon  ,  m. 

Manquia,  nonib'e demuchacha , 
Alario»,  nomdepde,  lequelveitt 
dire  petite  Al:r  ie. 

Mar:t<:al ,  m.  ti,u  ode  ncblezacn 
Francia,  M.recbul ,  titre  de  no- 
bleCje  en  France. 

Lis  Manuales  de  Francia ,  Les  Ma- 
Í  écliaux  de  France. 

*  Mirilcai  ,  Ce  qui  veut  dire  en  jar- 
gon ,  mendier  ,  gueufer ,  dé-  ober. 

Mari  co ,  ni.Enj'g(/n,Ceq.eioa 
de>  obeo\xceque  l'i.'! gueufe. 

Mùrilco,   M.  Ma.  in,  m. 

Mari'.imo,  m.  Maritime^  qui  efl 
pi  èi  de  la  mer. 

Villa  maniima     V'ile  ma-itime. 

Ma  RIZA  ,  ri  o  de  la  Tu  rqu  il  de  Eu- 
ropa. Al  ¡riza  ,  I  ivi-re  de  la  Tur- 
quie d'Europi.  /.a/   Mariza. 

Mark  A,  Pruvincia  del  circulo  de 
Vesiália,  con  i.ulo  de  Condado. 
M  irck.  Province  du  cercle  de  Ife/f- 
pbalie  avec  liti  e  de  Comté.  Lat. 
Marchia. 

Marieta,  f.  unge'ncro debeftid-)  à 
laMorilcai/alaTurcuelica.  ^upe 
ou  cafaque  de  Alores  ,  Jorte  d'hn- 
billement  à  la  Turque. 

Marmara,  la  mar  de  Marmara, 
Golfodelmar  Mediterràncocn- 
tre  Europa  y  Alia.  Marmara,  la 
mer  de  Mam.ura  ■  Golfe  de  la  mer 
Me^iier'  anée  entre  t  Europe  á^ 
l'A/ie.  Lat.  Mare  Conjlancinopo- 
litanum  ,  euProponcis. 

Mármol,  m.  Matbre,  m. 

Mât  mol   pacio  ,    Du  marbre  fort 

blan  .  quivi-nl  d:  Pare. 
Maimolado,  .\l.iibré. 
Ella  .Tiarmolado  ,  //  eft  marbré. 
Ella  bic.i  marmoiado,  //  efi  bit» 
mai  bré. 
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Mirmoîar ,  Mai  b,  er  ,  jah  e  en  fa- 
çon lit  jr.arbye. 

Marmóreo ,  m.  Tout  et  qui  apartient 
au  ma'  bre. 

Marmota,  f.  un  genero  de  raton 
nionrc's  ,  Aiarmole,  f.  ej^ece  de 
rat  de  montagne. 

Marns,  rio  de  Francia.  Ala  ne . 
rjvierede  Feance,  Z<z/.  Macroi  a. 

Marogna  ,  ciudad  Arçobifpalde 
Ja  Romanía,  Provincia  de  Tur- 
quiaen  Europa.  Marogna,  ville 
jirchiépifcopele  de  la  Romar.ie  , 
Province  de  laTurquie  en  Europe. 
£<i/.Maronia. 

Maroma,  í.  Ciojfe corde ■,  f. 

Maroiiitas  ,  genre  Chnftiana  del 
Oriente  que  recon  cen  h  Igleiîa 
Romana;  cfta  gente  habita  en  el 
Monte  Líbano  en  Siria.  .Maroni- 
tes, peuples  Chiéthni  de  l'O'ient 
qui reconnoijfen .  Ihgliff  Romuir.e  ; 
ils  hahiient  le  Mont  Liben  en  Sirie. 

Maros,  no  caudalolo  qi,e  paila 
porîaTranfîlvània.  .Maros  gran- 
de rivie  e  qni  pajfe  far  la  Ti  aii- 
Jihanie.  Lat  Mjnfus. 

*Marota,   f.  Reiia;//,  m. 

*yí3.io-eiii,f.Fi»í-fe,ri/fe,fübt¡lité.f. 

Mari'urgo,  villa  de  Alcuiània. 
Maipuig  ,  ville  d'Allemagne.  Lat. 
Marpurgum. 

Martjue'i ,  m.  Marquis,  m. 

Marquefa,  f.  Marijuife  ,  f- 

Marqueiado,  la.Marquifat ,  m. 

Marquefita ,  f.  piedra  deque  fe  fun- 
de el  cobre,  Mai caffite , f. pier- 
re minérale ,  la  cajjidninc. 

Marra,  «Almádana,  f.  un  genero 
de  azadón, jTírtJTf,/.  ejptxe'dehou'e. 

}.!arraço  ,  m.  Unefttpe. 

Marrajo ,  m.  hombre  aftuto ,  Hom- 
me fn  &  YUp. 

Marrano  ,  m.  Cochon  ,  m. 

*  Marrar  un  puerco  ,  Châtrer  un 
porc. 

Marras,  L'autre  jour  ,  l'autre  jois. 

El  hombre  de  marras,  L'homme  de 
l'autre  jour  1  de  loutre  fois. 

Se  acuerda  uftcd  de  ¡a  pendencia  de 
marras  ?  Vom/oux  enez  voiu  de  la 
qiierell.-  de  Feutre  jour  i  ou  de  l'au- 
tre fuis  ; 

JÎARRi ,  Provincia  dcEfcocia,  con 
titulo  de  Condado.  Marre,  P  o- 
vinced'Ecojfe,  avec  titre  de  Com- 
te. Lat.  Marna. 

Marro,  m.  Jour  ^  retour  enfe  veau- 
trant  par  terre. 

Marro,  Certain  jeu  comme  au  palet . 

Marron,  m.  Le  palet  ou  la  pierre 
(¿ue  l'on  jette  m  but. 
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Marrubio,  ômarruvio,  m.  yerva 
conocida ,  Marrubium ,  m. herbe. 

Marsal  ,  villa  del  Ducado  de  Lo- 
rena.  Maifal,  ville  du  Bûché  de 
Lorraine,  ¿a».  Marfalia. 

Marsala  ,  vilia  de  Sicilia.  Mar- 
fala, ville deSicile.  Lrt/.Marfala. 

Ma k  SILLA, ciudad  Obilpal  y  puer- 
to de  mat  de  Francia  en  Proven- 
ga en  el  mar  Mediterráneo.  Mar- 
feiUey  ville  Epifiopale  <èf  port  de 
mer  de  France  en  Pi  ovence  fur  la 
Méditerranée.  Lat.  Marfilia. 

Marsîco  Noovo,  ciudad  Obifpal 
del  Principado  Citerior  ,  Provin- 
cia del  Re'yno  de  Ñapóles.  Mar- 
fico  Nuova  ,  ville  Epi/copalt  de  la 
Principauté  Cite,  ieure  ,  l'rovince 
du  Ruiaume  deNitplcs.  Lat.  Mm- 
íícum  novum. 

Marsonoviz  ,  grande  Ifla  de  la 
mar  dcMüfcóvia.  Mar/onovilz , 
grande  lie  de  la  mer  de  Mofovie. 
La'.  Marfonovida. 

Marfopa  ,  f.  cochino  marino  ,  pef- 
cido  ,  Ma^fuum  ,  m.  cochon  de 
mer ,  poijfon. 

Marta ,  {.  animal ,  Martre  ,  /. 

Mar  azcbelluia..  Martre  zibeline. 

MA.RTA  ,  nombre  de  bautifmo, 
Aiarthe ,  nom  propre  de  femme. 

Marre,  m.  el  DiosMar  e  ,  ¿eDiew 
Mars,  Dieu  des  batailles. 

Martïl,  villa  delà  Guiena..W/?>-- 
tel ,  ville  de  la  Guicnne.  Lat .  Mâ- 
rellum. 

Martes,  m.  Mardi ,  m. 

Martes  de  carneitolendas ,  Le  Mar- 
di gras. 

Martigues,  villa  de  Provenga  en 
I[inciî-Martigues,ville  de  laPro- 
vence  en  France.  Lat.  Martigium. 

Martillada,  f.  Corp  de  mar:  eau,  m. 

Martillado  ,  Martelé ,  batu  à  coups 
de  marteau. 

Martillador  ,  ta. Celui  qui  bat  à  coups 
de  marteau. 

Martilladura  ,  f.  L'avion  de  battre 
à  coups  demarleau. 

Martillar ,  Marteler ,  battre  à  coups 
de  marteau. 

Martillcjo,  m.  Petit  marteau ,  m. 

Martillo,  Tci.  Marteau  ,  m. 

Martin  ,  nombre  de  bautifmo, 
Martin,  vom  propre  d'homme. 

Martima,  nomb.edcbau/ifmo , 
Martine,  7iom  propre  de  femme. 

Marnna,  f.  pefcado,  Poijjon  qt,i 
rcffeihble  à  l'avgnille  ;  il  y  en  a 
grande  quantité  en  /"Albufera  de 
Valence,  qui  eji  un  grand  étang  oa 
b>  oi  de  mer. 
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Martinete,  m.  pàxaro  blanco, cuyas 
plumas  ion  muy  cftimadas;  es 
uiigeneeo  degarça;  Aigrette,  f. 
ejpece  de  petit  lieronblan  ,  dont  les 
plumesfont  fort  e/iim'ées. 
Martinetes,  m.  plumas  Je  marti- 
ncte ,  Aig)  ettes ,  bouquet  déplu- 
mes d'une  aigrette. 
MartinÎco,  Ifladela  Ame'rica. 
Martiviifue  ,  île  de  l'Ameri.jue. 
Lat.  Martinica. 

Martyr,  m.  Mártir  ou  Ma¡  tire. 

Martyrio  ,  m.  Martire,  m .  tourment 
qu'endure  le  mártir. 

Martirizacion  ,  f.  AÛion  de  martt- 
rifer. 

Martirizado ,  Martirip. 

^iituúz3idoi,m.Celui  qui  martirife. 

Martirizar,  Martiiifer  ,  Jaire  en- 
durer le  martire. 

Martirologio  ,  m.  Martirolige ,  m. 
catalogue  des  mar  tirs. 

Martos,  pequeña  villa  de  Anda- 
luzia.  Martos,  petite  ville  d'An- 
daloirjte.  ¿(î/. Martus. 

Ma  Ruïcos,  villa  capital  de!  Re'yno 
del  mifmo  nombre  en  Aftica. 
Maroc,  ville  capitale  du  Roiaume 
de  ce  nom  en  Afrique.  Lat.  Ma- 
rochium. 

MAS 

Mas ,  Plus ,  davantage. 

A  lo  mas ,   /lu  plus. 

Lodemàs,  Lefurplus,  lerejîe. 

Enquanto  àlo  demás,  Aufurplm. 

Mas,  m.  termino  de  juego  ,  loque 
fe  pone  demás  de  la  patada  ordi- 
naria, Maffe,f.  terme  de  jeu  de 
hazard. 

El  mas  ,  La  majfe. 

Mas ,  Mais. 

Mas  ayna  ^  Pluttt. 

Mas  antes.  Idem. 

De  mas ,  Déplus  ,  davantage  ,  outre* 

De  mas  en  mas.  De  plus  en  plus. 

Ni  mas  ni  menos ,  Ni  plus  ni  moins. 

Poco  mas ,  í  menos  ,  Environ ,  à 
peu  près. 

Los  de  mas, Í  las  de  mas  ,  Les  autres. 

Poide  mas.  En  vain. 

Sin  mas  ni  mas  ,  Sans  avoir  égard  à 
aucune  raifon. 

Mafa ,  f.  Pâte  ,  f. 

Mafar en el juego,  Mafferaujeu. 

Masaya,  Provincia  de  nueva  Ef- 
paña  en  las  Indias.  Mafaya ,  Pro- 
vince de  la  nouvelle  Ejpagne  aux 
Indes.  Lot.  Mafaya. 

Ma  SB  ATA  ,  Illa  del  mar  Océano 
Oriental,  y  unadelasFclipinas. 
Ma  bate,  lie  de  l'Ocean  Oriental, 
é'unídesPhilipinet.Lai.M.Ashatn,. 


^44  MAS 

Mafcado  ,  Maíhú. 
Mafcador,  m.  Celui  quimachi. 
MaCcadiira  ,  f.  Mujíicniion  ,  f.  ter- 
me de  mtiUiine ,  I  aflion  de  mâcher . 
Mascalata  ,  villa  de  la  Arabia 
dichofa  ,  capiul  del  Principidü 
del  mií'mo   iioiiibrc.   Mnjcalal  , 
vi//e  de  l'Arabie  heureuje ,  capitule 
de  la  Peiiicipauíé  du  mime  nom. 
Lat.  Mafcalatum. 
Mafcar,  Mâcher. 

Mafcara  ,  í.  Mafi¡ue ,  m.fauxvifuge. 
♦Malcarado,  Mafqué  ,dcguifé  ,qiii 

a  un  faux  vifage. 
Mafcarilla,  f.  Mafque  qtic  pvrtent 

/es  femmes. 
Mafcarones,  m.  termino  de  Archi- 
teftura  y  de  Efcultuja  ;  Concier- 
tos   ornamentos   cjue  imitan  el 
ocico  de  ciertos  animales ,  como 
el  del  León ,  el  del  O  lo  ,  &:c.  Mu- 
fes,  ni.  terme  d'Ardileíturi  é" 
de  Sculpture. 
Mascón,  ciudad  Obifpal  de  Eor- 
coña.    MafcoTt  ,  ville  bpifcopale 
de  la  Bourgogne.  Laí.Macifco. 
Mafculino  ,  Mafculin. 
Maseke  ,  villa  del  Pays  de  Lieja. 
Mafeick  ,  vill:  du  Pdis  de  Lirge. 
Lat.  Maficum. 
Masïa,  viUade  la  Arabia  dicho- 
la,  capital  del  Re'yno  del  nulmo 
nombre.  Mnsfa  ,  ville  de  l' Arabie 
heureufe,  capitale  du  Roiaume  du 
même  nom.  ¿aí.Masfa. 
,   MasÓvia,    Provincia  del  Re'yno 
de  Polonia.  Mafovic ,  Province  du 
Roiaume  de  Pologne.  ¿«/.Maíov  la. 
Massa  ,  villa  capital  deunDuca- 
dodelmifmo  nombre  en  Italia. 
Ma  fat  ville  capitale  d'un  Duché 
du  même  nom  en  Italie,  ¿o/.  Malla.  , 
MaíTa ,  f.  Mafe ,  f  amas  dephfieurs 
chufes  qui  enftmbÎe  compofe¡  tur.  tout.  \ 
MafTa  de  harina,  De  la  pâle.  \ 

MaiTar,  termino  de  juego  ,  poner 
mas  que  la  parada  ordinaria  , 
Majfer,  terme  de  jeude  bazard. 
Masseran,  villacapitaldelPrin- 
cipadodclmiimo  nombre  en  los 
Eftidos  de  Savoya.  Mapran , 
ville  capitale  de  la  Principauté  de 
ce  nom  dans  les  Etats  de  Savvie- 
£««  Malletannm. 
Màftel  ,imaft;ildenave,  m.  Mât 

de  navire,  m. 
Martelées, ni.  aibolesdcgabia,  La 

jj:âtsdedejjiisla  hune. 
Maftillcjo,  m.  Petit  mât,  m. 
Maftin  ,  m.  Mâii»  ,  m. gros  chien. 
Maftranco  ,  i  maftraiiço ,  m.  ycrva 
conocida,  Poitlot,  oamcHie/au- 
vage. 
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Miftrates ,  m.De  lafauge  faitvage. 

Macftre-coral,  m.  el  jnei^o  de  mae- 
ftrc-coral ,  Jeu  depaffe-paffe  ,jeu 
de  gobelets  oa.de  ¡naître  Conin. 

Mastrique,  villa  fuerte  del  Du- 
cado dcLimburgo,  Píovuicta  del 
Paysbaxo.  Ala/lricht,  Ville forte 
du  Duché  de  Lirnbcurg, Province  du 

Pfl»j-i<H.¿fl».Trajc£lumadMolám 
MAT 

Mat»,  f.  Buijfon,  m.  hallier. 

Mata  la  huga ,  ô  anis ,  m.  De  l'anù. 

Mata  candelas,  m.tteignoir  à  éleiit- 
dre  les  chandelles  &  los  cierges,  m. 

Matacmdiles ,  m.  Papillon  qui  vole 
de  nuit  autour  des  lampes  ou  des 
chandelles ,  &  qui  ¡es  éteint ,  m. 

Matachines,  m. un  genero  de dan- 
ça Italiana,  Matujjins,  m,  ejpece 
de  dance  d' Italie. 

Matadero,  m.  Tuerie,  f.  le  lieu  où 
l'on  tu'è  les  bèies 
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Matando ,  Tuant. 

Matando  una  gallina ,  Tuaril  une 
poule. 

Matar ,  Tuer ,  mafTacrer, 

Matar  à  alguno  ,  T^'ér  quelqu'un. 

Matar  à  uu  hombre,  Tuer  un  homme. 

Matará  amcrm^tt, Tuer  une  femme. 

Matar  un  cavallo  ,  Tuer  un  cheval. 

Matar  un  perto  ,  Tu'ér  un  chien. 

Matatunichinche,Ti/iV«»fpB«3//f. 

Matar  una  ladilla  ,Tu'er  un  morpion. 

Matar  un  piojo  ,  Tuïr  un  fou. 

Matar  una  pulga  ,  Tu'ér  une  puce. 

Mátele  ufted  ,  Tuez-le. 

Mátela  ufted  ,  Tuez- ¡à. 

Matar  las  velas,  Í  las  hachas,  Etein- 
dre kl  chandelles  ou  les  flambeaux. 

Matar  la  fcd  ,  Etancber  lafoif. 

Matar  como  elçapato,  Blefjercom- 
m  f  fait  le  foulier. 

La  illla  mata  cl  cavallo  >  La  [elle 
bleffe  le  cheval. 


Venirle  al  matadero  ,  Cela  fi  dit  Matar,  Quelquefoù  fignife  preffer 
d'un  criminel  qui  s'expofe  à  être  pris  quelqu'un  avec  grande  imper  tunité 
par  les  gensde  jujlice.  éf  inflanc»  défaire  une  cbofe. 

Matado     Ttié,  vta^facré,  meurtri,    j  'Mataraton,  m.  La  mor  taux  rats 

Matador,  m.  Meurtrier, homicide,m.  \      &  auxfourit. 

Matador  de  beftias,  Boucher  ,m,ce-  Matarlas  en  el  ayre,  Etre  fortfub- 
lui  qui  tue  les  bêtes.  til  ir  rufé.     ^  „,         , 

Matador  en  cl  j"^g°  ^^"^  hombre,  j  La':  mata  en  el  ayre  ,  Jlejt  fort  fut 


La  première   triomphe  au  jeu  de 
l'ombre. 
Tres  matadores ,  Les  trou  premieres 

triomphes  au  jcu  de  l'ombre. 
Matadura  de  cavallo,  S  de  otraca- 
vaifadura,  f.  tcorchure  que  fait 
lafellefur  le  dos  du  cheval ,  ou  d'u- 
ne autre bète de  monture,  f. 
Darle  auno  en  las  mataduras,  es 
tocarle  en  cola  que  le  peta,  Pi- 
quer un  homme  au  vif  ¿f  lut  repro- 
cher quelque  chofe  qui  lui  déplaît. 
Matalobos ,  m .  y crva de  balkltcros 

ô  centella  ,  Aconit ,  w.  herbe. 
Matalona,  villa  del  Re'yno  de 
Ñapóles,  con  titulo  de  Ducado. 
Matalone  ,   ville  du  Roiaume  de 
N  aptes,  avec  litre  de  Duchéj_  Lat. 
Meta  Lionis. 
Maialotage,   m.  Le  bagnge  «•  les 
provifiuns  que  les  grandsSeigneurs 
ou  autres  mènent  quand  ils  ve;'t  à 
la  campagne,    ou  quand  ils  vont 
faire  quelquevoi.-ige. 
Mata  MAN  ,    Rtyno   de   África. 
Matam.in  ,   Roiaume    d'Afrique. 
/.(j/.Maramanum. 
Matan  ,  lui  del  Océano  Oriental, 
y  una  de  las  Fclipinas.  Matan  , 
Ile  del  Océan  Oriental  y  ifunedes 
Philipines.  Lat.  Matonia. 
Matanza ,  f-  Tuerie ,  f.  mafjacre. 


til ,  j»tt  rufc  if  malicieux. 
Matarle  ,  Se  tuer. 
Matarle  con  otro  ;   S'égorger  avec 

quelqu'un. 
Mataliete,  sn.Fier  à  briii ,  unfen- 

deur  de  nnfeaux. 
Mate,  m.  encl  juegodeja'gedrez. 
Mat ,  terme  du  jeu  des  écbets ,  qui 
fe  dit  du  Roi  if  q"!  fignife  quia  eu 
échec  cb*  mat. 
Dar  mateen  el  juego  delalgedrez, 

Mater,  termedu  jeu  des  écbets. 
Dar  matea  alguno.  Donner  des  ata- 
ques ,  fe  moquer  de  quelqu'un ,  le 
piquer  deparóles. 
Matemática,  í-Maihematique,  f. 
Matemático  ,  m..  Mathématicien , m. 
Matïo,  î"  Mathïo  ,  nombre  de 
bautifmo  ,  Mathieu  ,  nomproprc 
d'homme. 
Matera  ,   ciudad  Obifpal  de  !a 
Tierra  de  Otranto  ene!  Re'yno  de 
Ñapóles.  Ma'.era  ,  ville  Epifcopa- 
le  de  l.t  Terre  dOtxanie  dans  le 
RoiaumedeNaples.  ¿dc Matera. 
Materan,  grande  viiladelas  In- 
dias,en  el  Re'yno  del  mifmo  nom- 
bre, capital  de  la  Ifla  de  Java. 
Materan,  grande  ville  des  Indes , 
dans  le  Roinume  du  même  nom ,  ca- 
pitale de  tllide  Java,  Lat.  Ma- 
cciaDum. 

Mate- 


MAT 

Materia,  f.  .i.ancuí  ,f.fí.]et,m. 

Materia  ,  6  Podre  ,  f.  Líi  maiiere  , 
/e fies d' une p/ait  Olí  (Tunear' o/} eme. 

Materia  que  los  maeftros  de  el'cuc'a 
daña  los  muchachos  para  apren- 
der à efcnvir  ,  Excnplaiieque  ¡es 
maîtres  d'école  donnent  aux  gar- 
qonspour  aprendre  à  écrire  ,  m. 

Material ,  c.  Matériel ,  matérielle. 

Materiales  ,  m.  Matériaux  à  bâtir  , 
comme  pierre,  tots,  chaux-,  briques, 
tuiles  ,  iy  autres  femblables. 

Maternai,  Maternel,  quiejlducité 
delà  niere. 

Marernalniente ,  Matertiellertient. 

Maihemácica,  {.Mathématique,    . 

Matheniàrico,m.  Mathrviaticifn,m. 

Matheo,  nombre  de  bautiTmo, 
Mai/lieu  ,  nom  propre  d'homme. 

Mathias,  ù  Matías,  nom  be 
debauáímo,  Mathias  y  nonipro- 
fre  d'homme. 

Matica,  ProvinciadelaAme'rica 
ineridioi;al.  Mati^ue,  Prt/X>ivce 
de  Í' Amérique  mcridiur.ale.  Lat. 
Matica. 

Matiz,  m.  Tombía  en  pintura,  &c. 
Otnbre  en  peinture ,  enrichijjen  ent 
de  diverj'es  couleurs  ;  nuance  en 
tafijfei  ie. 

Liber  de  matizes ,  Ouvrage  de  foie 
deatverjes  couleurs. 

Matizado  ,  Nui  de  diveifcs  couleurs, 
émoillé  de  uiverfes  couleur > . 

Mitizador,  va.  Enuiilieur ,  m. 

Mi.tizavfura ,  f.  bmaïUurc  ,  /. 

Matizar,  mezclar  las  colores  en  la 
tapiceria ,  Nuer,  mêler  et  ajjbi  tir 
les  couleurs  en  la  tafijfei  ie  ou  dans 
tin  autre  ouvrage  de  laine. 

Matojo,  in.  Su ijfoii ,  hnl/icr  ,  m. 

Matorral,  m.  luffarde<-í['iuos,¿;ca 
plein  dehu'JJons  i?  d'épines. 

Matraca  ,  f.  Raillei  ie ,  /. 

Dar  matraca  á  alguno  ,  Railler 
quelqu'un. 

Matraquero  ,  u  matraquifti ,  m 
Railleur  ,  m.  qui  raille  avec  ejprit 
iifans  off enfer. 

Marncària,  i.  yerva,  EJp/irgoute, 
ou  matriciiire ,  herbe  fibreiife. 

Matricida,  m.  quien  mata  à  lu  ma- 
dre; Matricide,  m.  qui  tué  fa  mere- 

Matricidio,  m.  delito  de  un  matri- 
cida ,  Crime  d'un  matricide. 

Matricula,  f.  Rôle,  m.  regitre, ma- 
tricule. 

Matriculacion,  f.  Enregîtrement,  m. 
l'adion  démettre  fur  le  regitre. 

Matriculado ,  Enregîtré. 

Matriculador,m.Cf/«;  qui  enregîtré 

Uitticali:,Enrrgfirer,i,i,matr>culer. 
I.  Partii. 


MAT 

Matiimonial ,  Matrimonial ,  qui  ejl 

du  mariage. 
Matrimonio.,  m.  Mariage,  m. 

Matriz  ,  f.  Matrice  ,  f. 

Matrona,  f.  Dama  Romana  ,  Ma- 
trone,  f.Üanie  Romaine. 
M  AU 

Maula ,  f.  lo  que  ie  halla  en  las 
calles,  fi  en  otros  lugares,  y  loque 
fe  compra  de  lance  por  mcoosde 
lo  que  vale,  Trouvaille,  f.  tout  ce 
qu'on  trouve  dans  les  rués;  c'efl  aitjji 
tout  ce  qu'on  acheté  de  rencontre  à 
moindre  prix  que  fa  valeur. 

Maulero,  m.  quien  anda  por  las 
calles  bulcando  maulas ,  y  quien 
compra  lodos  ge'nerosdc  coíasde 
lance paravendeilajmascaras ,  y 
ganar  en  ellas  ;  Brocanteur ,m.  ce- 
Li  qui  va  par  le¡  rués  pendant  le 
jour  pour  acheter  toutes  chofes  de 
rencontre  à  Tuoia/lre  prix  qu'elles 
ncvalentié'puis  il  vapartoutpoiir 
les  vendre  plus  che)  es  &  en  gagner. 

Mai.IIador  ,  la.Chat  qui  miaule  ,  m. 

Gato  matllador  nunca  buen  cala- 
dor ,  Lhat  qui  miaule  beaucoup  n'a- 
trape  guère  de  Joui  ¿s  ;  ce  proveí  be 
Jtgnife,  que  Ingrands  pai  leurs  font 
ordinai,  tvh  ni  petits  ouvriers. 

El  gito  maulla  .  Le  chat  miaule. 

Mililladura  ,  f.  Miaulement ,  m.  c'efl 
le  en  naturel  des  chais. 

Maullando,  Miaulant. 

Maullar,  Miauler,  comme  font  les 
chats. 

Maullido,  va. Miaulement  ,  m.  c'efl 
le  cri  naturel  des  chats.  | 

Mauriaco,  villa  de  Francia  en  la  ! 
Auverfia  Tupcrior.  Mauriac,  ville 
de  France  dans  la  haute  Aux'ergne. 
Lat.  Mauiiacum. 

Mauricio,  nombre  de  bautifmo, 
Miiiirice  ,  nom  propre  d'homme. 

Mauritínia  ,  grande  Région  de 
Atricacu  tiempo  palFado.  Mau- 
ritanie ,  autrejois  grande  Région 
de  l'Afiique.  ¿«/.Mauritania. 

Maufoleo  ,  m.  túmulo,  Maufolée , 
?ii.  tombeau  magnifique. 
MAX 

Maxar,  vée  Majar. 

Máxima,  {.  M-.ixime ,  f. 

M  A  X  i  M 1 L  i  AN  o ,  nombre  de  bau:  if- 
mo  ,  Maximilien  ,  nom  propre 
d'homme. 

Maximino  ,  nombre  de  bautifmo, 
Maximin  ,  nom  propre  d'homme. 

Maxuelo  ,  m.  Petit  vignoble  ,  m. 
MAY 

May,  rio  caudalolb  de  la  Flori- 
da.  Maj  ,  grande  rivière  de  la 
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MA  V 

rioviùe.  Lut.  Mail  fluvius. 
Mayas,  f.  Reines  du  mois  de  M"! ; 
Ion  apelle  ainft  en  Efpagnt  les  jeu- 
nes filles  qui  fe  parent  au  tnctf  de 
Mai  pour  parottre  aux  jours  de  fê- 
tes dans  les  procejfions. 
I^iiy3.s,í.  notes, Marguerites,  fleurs. 
iMayena,  viliade  la  Provinciade 
Mena  en  Francia.  Mayenne ,  ville 
de  la  Province  du  Maine  en  Fran- 
ce. Lat.  Meduana. 
Mayraoneta,  f.  Terme  de  marine, 
qi'i  ftgnifie  une  chev Aie  à  laquelle 
on  atadle  les  voiles. 
Mayo,m.mesquiutodel  año,yt/jf', 

cinquième  mois  de  l'année. 
Mayo,  m.   aibol   de  enamorado. 
Mai  que  les  ajnourcux plantent  de- 
vant ¡aporte  de  leurs  maitrclfes ,  le 
premier  jour  du  mois  de  Mai. 
Mayor,  Plits  grand  ,  pliu  grande , 

majeur. 
Hija  mayor ,  Fiüe  aînée. 
Hijo  mayor ,  Fi¡¡  üí-ié. 
Hombre  mayor,  H^wn:  âgé. 
Mayoral ,   m.  Le  maître  berger  ;  c'efl 
aufft  cdui  qui  a  ¡'¡njfeflion  à-  le 
commandement  fur  les  ouvriers,  que 
l'on  ape¡Jecha[le-av.int. 
Mayoral  de  una  Aldea,  Bailli  d'un 

Vi  ¡¡age. 
Mayorana ,  f.  á  Almoradux  ,  ycrva, 
Marjolaine ,/.  berhe  odoriférante. 
Mayorazgo ,  m .  Majorât ,  m.  droit 

d'ainefje. 
M2Jorazgodehijosregiindos,.rfr/>/ï- 
nage,m.  ce  que  lesgmndsSeigr.eurs 
donnent  à  leurs puittez. 
Fundar  un  mayorazgo,  Fonder  un 

majorât. 
Mayordomia,  f.  L'office  de  Maître 

d'Hôtel. 
Mayordomo,  m.  Maître dHÙtel^  m. 
Mayores,  ¿  antepallados  ,  m.  Pre- 

dcceffturs  ,  ancêtres,  m. 
^iayoïia,  f.  Alrtjoriié,fiperiorité,f. 
Mayormente  ,  Principalement ,  fur 

tout. 
Maynnante,  m.  e!  queacoilumbra 
à  yr  á  Mayrines,    Celui  qui  efl 
acoulumé  d'aUer  à  Matines. 
Maytinero  ,    m.  el  que  ca'ira  los 
Maytmes  ,    Celui  qui  chante  lei 
M.itines. 
Maytincs,  m.  Matines,  m. 
Maytifciiia,  Mojufule. 
Letra  mayúlcula,  ô  letra  grande. 
Lettre  majufcu¡e  ,  c'efl  unegranae 
lettre. 
Mi  yz  ,  m.  Du  mahit ,  certain  grain 
qui  croît  aux  Indes ,  improprement 
apellé,  blé  deTuiquie. 
V  r 
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M  A  Z 


MAZ 

.  ..za  ,  vée  Mjçï. 

Mazacote,  m  Du  mortier  fuît  de 
(baux  ,  fable  & gy úvier pour ftiire 
les  fonden.cns  d'une  in:ir  aille. 

Mazada  ,  vée  Macada. 

Mazagan  jvilia fuerte  ddRc'yno 
de  Maniccos  en  Af  ica.  Maza- 
gan,  ville  for  le  du  Ruiaume  de  Ma- 
roc en  Afrique.  Lat.  Mazaganum. 

Mazapán  ,  ni.  Mapa"!!/?: ,  m. 

Mazara,  ciudad  Obií'pal  y  puer- 
to de  mar  en  el  Re'yno  de  Sicila, 
M^zata,  ville  Epi'copale  éfport 
de  mer  du  Rvioumede  Sicile,  Lat. 
Mazara. 

Mazarí  .  m.  Careau  à  paver. 

Mazarino,  pecjuciia  \il!a  con  ti- 
tuludeCondado  en  Sicilia,  Ma- 
zarir.o  ,  fieti:e  ville  arec  ture  Je 
Comié  en  Sicile.  Lat.  Mazarinurn. 

Mazcado  ,  Alacié. 

Mazcidor,  m.  Celui  qui  m'iciie. 

Mazcad  ra  ,  f .  Mofli^atiou  ,/.  terme 
de  médecine  ,  c'eft  i'aSlio)>  de  mâcher. 

Mazcando ,  Mà.hant. 

Mazcar ,  Mùch    . 

Mazcara  ,  û  mafcara  ,  f.  Mafqus,  m. 

Mazmorra,   f.  (  a.hot ,  m. 

MiZ'i ,    vée  M.i^o. 

Mazo  ca  de  hilo  ,  f.  Fu  ée  d^fl    f 

MívZÓvíA  ,  grande  Prouncia  fiel 
Re'yno  de  Po  ó  -M-  Mazo:  ie  ; 
grande  Province  ilu  Roiaume  diPo- 
logne.  Lat.  Mazovia. 
MEA 
_Meaco,  villa  del  Jipi'P.  Mcaco  , 
vi'JcduJepon.  Lat.  Mcacum. 

Meadero  ,  m.  lugar  adot  de  (e  mea  , 
Fiffoir,  m.  lieu  où  l'on  pifie. 

Mcidor ,  meadorá  ,  Pi¡Jeur,pi(feufe> 

Meados ,  m.  í/i  ine  ,  ?;;.  pijjai. 

Meadura,  f.  L'aÛion  de piffer. 

Meaido  ,  PiJJant  ,  en  pijjant. 

Meai  ,   Fijfer,  uriner. 

Mear  la  pajuela  à  a'guno  ,Cpyonner 
quelqu'un  ,  le  traiter  en  coy  on  ,  fai- 
re pajjer  quelqu'un  pour  un  lâche; 
e'eji  la  maniere  en  hjpagnequar.don 
défie  quelqu'un  ,  &  qu'il  n'ofe point 
fe  batre  ,  de  prendre  une  paille,  pif- 
fer  de  (fus  ,  if  la  lui  filer  au  nez  , 
difiint ,  ères  una  galina  ,  tu  et  un 
lâche  i  de  li  vitnt  le  mot  de  mear 
la  pajuela. 

MEC 

Meca,  villade  Arabia,  capi;al  del 
Principado  de  la  Meca.  Mecque, 
ville  de  f  Arabie, ciipitale  de  laPrin- 
cipaute  de  la  Mecque,  ¿a/.Mecca. 
Mecánica ,  aitc  mecánica  ,  /Irt  mé- 
canique. 


MEC 

Mecánicamente  ,  Aîecani^uement, 
en  roturier. 

Mecánico,  oficio  mecánico,  Mé- 
tier ,  ou  art  mécanique. 

Hombre  mecánico,  m.  Roturier, m. 

Media  de  candil ,  1'.  Meche  de  lam- 
pe ,  /.  le l'migncn. 

Mecha  de  tocino  para  enlardar , 
Lardon,  m.  f  élit  morceau  de  larel 
pour  larder. 

Mecha  de  arcabuz  è  de  mofquerc  ,  f. 
Meche  d'arquebufe  ou  de moufquet. 

Mecha  cjue  ie  por.e  en  una  llaga  , 
Tente  qu'on  met  damune p.'aie  ,f. 

Mecna  para  provocar  cámaras , 
Sufojîicire ,  f. 

Mechar  el  candil,  Mettre  une  me- 
che à  la  lampe. 

Mccheradel  candi! ,  f.  Le  bec  d'un: 
lampe,  ce/}  où  fe  met  la  meche. 

Machinales ,  m.  La  trous  de  boulins 
que  l'on  lai  ¡Je  aux  murailles  en  les 
hat'Jfant , pour  fe  pouvoir  échafuuder 
à  mefure  qu' on  élevé  un  bâtiment . 

Mcchoacan  ,  m.  rayz  médicinal  de 
\!is\nà\3.s,Me(fuacan, m. racine  mé- 
dicinale que  l'on  aporte  des  Indes. 

MechomCan  ,  ciudad  Obiípal  y 
capital  de  una  Provincia  del  mií- 
nio  nombre  en  Ame'rica.  Mechoa- 
con  ,  villr  Epifcopale  ¿r  capitule 
d'une  Pi  ovince  du  même  nom  en  A- 
me  i.'ue.  ¿a/.  M  choara.num. 

Mechones,  nacer  la',  barbas  âme 
chones  ,  C'ejl quand Ij  barbeo  oit 
par-ci  ¿¡"par-là  ,  éf  point  partout 
le  menton. 

MED 

Medalla,  f.  Médaille,  f. 

Medas  ,  fon  dos  pequeñas  lilas  de 
Elpaña  en  el  niarMed;:erràneo, 
en  la  c.  fta  de  Cataluña.  Medes , 
Jont  deux  petites  ¡Us  d'Ejfagne 
dans  la  mer  Méditerranée  ,  fur  la 
côte  de  Catalogne.  Lat.  Meda:. 

Medellin  ,  villa  del  Re'yno  de 
Léon.  Madelin  ,  ville  du  Roiaume 
de  Léon.  ¿a/.  Aletelliiium. 

Medelpadia  ,  Provinciadel_Re'y- 
no  de  Suecia.  Medelpadie  ,  Pi  o- 
vince  du  Rotaume  de  Suéde.  Lat. 
Medelpadia. 

Medenblike,  villa  de  la  No.-t- 
OUnài. .'i^edenblick  ville  de  laSurt- 
Hollande,  ¿a/.  Mcdenblicum. 

MiPÎA  ,  ReynodcAlia  en  tiempo 
pafiîdo.  Merlie  ,  anciennement 
Roiaumedel'AJie.  Lat.  Media. 

Media,  f  unamtdia.  Un  bas. 

Media,  la  mitad  de  una  cofa,  Dî- 
mie  ,  la  »  vil  te  d'une  choje. 

Mcdiadozena,  Demi-douzaine. 


MED 

Pera  y  media,  Une  poir  e  àf  demie. 
Mediación  ,  f.  Médiation  ,  /. 
Mediadamente,  Par  la  moitié. 
Mediador,  m.  Médiateur,  m. 
Media  luna  ,  f.  fortificación  ,  Demi- 
lune,  f.  fortification. 
Medianoche,  Minuit. 
Media  hbra,  Demi  livre ,  la  moitié 

d'une  livre. 
Media  bara,  Demi  aune. 
Media  parte,  La  moitié. 
Medianaraenre  ,  Alediocrement. 
Medianera,  f.  Médiatrice,  f. 
Medianero,  m.  Médiateur,  m. 
Medianía,  f.  Médiocrité,  f. 
Mediano  ,  Mediocre. 
Mediante,  Muiennant. 
Tendra  el  cavaüo  mediante  cien 

pefoî ,  Il  aura  le  cheval moiennant 

cent  éctcs. 
Mediar,  Moienner. 
Me'dias,  f.  De   îm  ,  m. 
Las  medias  loa  buenas .  Les  bas  font 

bons. 
Las  medias  ho  valen  nada  ,  Les  bas 

ne  valent  rien. 
Me'dias  de  feda  ,  Bas  de  foie. 
Médias  de  eftambre,  Basd'eflarne. 
Me'dias  de  punto.  Bus  tricotez. 
A  medias,  paitir  à  medias, Par/tf- 

ger  également. 
Medicarr.euto ,  m.  Médicament,  m. 

médecine  ,    remede  à  quelque  mat 

que  ce  fait. 
^lejicar,  Medicamenler. 
Medicina ,  f.  Médecine ,  f.  remede. 
Medicinable,  Chafe  à  quoi  on  peut 

remédier  par  médecines. 
.Medicina!  ,   Medicinal,    qui  ports 

médecine. 
Medicinar ,  Medicamenter. 
Me'dico  ,  m.  Médecin,  m' 
Medida,  f.  Mefure,  f. 
Sin  medida,  Démefur ementa 
A  medida  que  ,  A  mefure  que. 
Medida ,  f .  Ruban  qui  a  touché  à  Jet 

Reliques ,  d.iquel  lesjemmes  febm- 

dent  le  fi  ont  pour  guérir  lemal  de 

tète. 
Henchir  à  uno  las  medidas  ,  Dire  à 

quelqu'un  avec  liberté  ce  qu'il  ne 

voud)  oit  {as  entendre. 
Tomar  fus  medidas  ,  Prendre  fa 

mefures. 
Tome  ufted  fus  medidas  ,  Prenez 

vos  mefui  es. 
Tomare  nus  medidas,  Reprendrai 

mei  mejures. 
Medidcto,  lo  que  fc  puede  medir  , 

Mej. table,  qui  fe-t  eue  mefure. 
Medido ,  Mefure. 
Medidor,  m.  Mefuyeur,  m,. 
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Medidor Jetierras,  Ar^cnleur 
MediJura,  f.  Mefurage ,  m. 
Mcdimiento,  m.  Idem. 
Mediduracon  la  tara  de  medir,  f. 

jiu?jûgei  m.  viefiirage  à  l'aune. 
MedisîaCeli,  viliacapital  deun 
gran  Ducâdo'del  milmo  nombre 
en  CaftiUala  Vieja.  Medir.a-Cel'u 
ville  caf  líale  d'un  grand  Duché  de 
ce  nom  en  CaftiUt  la  vieille  en  Ef- 
pagne.  iai.  MetinaCcsli. 
Medina  del  Campo  ,   villa   de 
Ifp3f.aenelRéynodcLeon..*íí- 
d;na  del  Campo  ,    vil.'e  d'Ejpagne 
dans  le  Roíanme  de  Líoíi.  Lat.Mc- 
tiiizCampeftris. 
Medina  Rioseco  ,  villadeEfpa- 
ñaen  clRéynode  León,  con  ti- 
tulo de  Ducado.  Medina  de  Rie- 
feco ,  ville  d'Ejpagne  d¿i«í  te  Roi  au - 
me  de  Lfon   a-cc  litre  de  Duché, 
Lai.  Fluvii  Sicei. 
>MtDiNA  SiDONiA,  villideEfpa- 
¿a  en  Andaluzia   con  aculo  de 
Ducado.   Medina  Sidonia,  ville 
d'Ljfagne  en  jfívdalo.Jie ,  avec  ti- 
tre de  Duché.  Lat.  Allidonia. 
Medina  Talnabi,  \illadcAra 
biaen  A  fia,  ci.  cl  Principado  de  la 
Meca,  eneíla villa  eftá entena- 
do Malioma.    Medina  Talnabi, 
ville  de  l'Arabie  en  AJte  dans  la 
Principauté  de  la  Mecque  ;  c'eft-ià 
que  Mahomet  e¡l  enseveli.  Lat .  Me- 
tir.a  Alnabia. 
Medio,  m. Milieu,  moien  ,  demi. 
En  medio.  Au  7iiiHeu. 
En  iTiediodciacaüe  ,  Au  milieu  de 

¡a  rué. 
Ponerib  en  medio  ,  Se  mettre  au  mi- 
lieu. 
No  ay  medio ,  Il  n'y  afai  miien. 
Medio  pan.  Un  demi  fain. 
Medio  Rea!  de  à  ocho ,  Un  demi  éat . 
De  por  medio.  Entre  deu.v. 
Entrar  depormcdio  ,  S'entremettre 
en  ur.e  nffiüre ,  mettre  ¡a  paix  en- 
tre deux  parties. 
Cortar  por  el  medio  ,  Couper  par  le 

milieu. 
Medio  dia ,  A'iidi. 
^íedir  ,  Mefurer. 
Medir  la  pica  al  enemigo  ,  Joindi  e 

jon  ennemi  de  près. 
Mcdir  tierras ,  Aipentcr  &  mefurer 

des  terres. 
Mcdirfr  ,  Si  mefurer ,  fe  régler ,  fe 
compajfer  ,fe  coni  enir  en  fon  devoir. 
Meditación,  f.  Méditation,/. 
Meditado,  Medité. 
Mcdi.ando  ,  Méditant ,  penfant  a- 
%'(c  atention. 


MED 

I  Meditar ,  penlar  con  atención  ,  M<- 
diier ,  penfer  avec  atention. 

Mediterráneo ,  Méditerranée. 

Mar  Mediterráneo  .gran  gol- 
fo del  mar  Océano  AtaJántico, 
que  feeílicndedeídeel  Ellrccho 
de  Gibraltar  hártalas  cofias  de  la 
Siriacn  Aíia  ,  y  quelepara  la£u- 
ropa  de  la  África-  Mer  Méditer- 
ranée, grand gilfe de  l'Océan  At- 
lantique ,  qui  s'étend  depuis  le  De 
trcii  de  Gibraltar  'jufques  aux  cêtei 
de  la  Syrie  eit  AJte,  &qui  fepiire 
l'Europe  de  l'Af)  ique.  Lat.  Marc 
Mediterrancum. 

Medniki  ,  ciudad  Obifpal  de  la 
Provincia  de  Samogicia  en  P-lo- 
nia.  Medniki,  ville  Epifcopa/e  de 
la  Province  dt  Samogitie  en  Polo- 
gne. £a».Medniciaei/ Vcmil. 

Medoco  ,  pequeño  pays  de  la 
Guienaen  Francia.  Medoc,  petit 
pri'i:  de  la  Guicnne  en  tronce.  Lat. 
Mcdulanus  Traif  us. 

Medra ,  f.  Profil  ,gain;  avancement. 

Medrado,  Qui  a  profité,  qui  s'cfl 
avancé  par  feifeyvices. 

Alfi  me  medre   Dios  ,    Ainji  Dieu 


Medrar,  Profiter,  avoir  qutl{ue 
gain  i^  profit ,  i' agrandir. 

'b.\.iA:oizn>zine., Avec  peur  &  crainte. 

Medrofo,  Peureux,  craintij,  timide. 

Es  medrólo  ,  es  medrofa  ,  Il  efi peu- 
reux, el.'e  eft  peuretife. 

Son  medrofos ,    fon  medrofas  ,  Us 

fvnt  peureux ,  elles  font  peur  eufes. 

MEG 

Mega,  pequeña  villa  capital  de  un 
Condado  del  niilmo  nombre  en 
la  Provincia  de  Braba;;te.  Mc- 
gtien.peliteviUe  capitale  d'anCvifi- 
té  de  ce  «cm  dans  lit  Province  de 
Brabant.  Lat.  M.-ga. 

Megera,  l.  (\xt\í\í\\.e.íi\3.\,Megere, f. 
furie  ir.fin-.ale  ,  une  diahlrffe. 

Megrin  A  ,  Provincia  de  MoIcÓvíj. 
Megrina  ,  Province  de  la  Mojco- 
vie.  Lat.  Megrina. 
M  EH 

Mehaha  ,  rio  del  Pays  baxo  que 
fe  dclcarga  en  ¡a  Moù  mas  araba 
delà  villade  Hay.  Mehaine,  ri- 
vière dei  Païs-bai  qui  fe  décha:g: 
dans  la  Metfe  au-defjiu  de  H  j. 
Lat.  Mehienia. 

MEI 

.Mein  ,  rio  caudalolb  de  Alemán:?., 
que  tiene  lu  origen  en  los  confi- 
nes de  lichemia,  y  ¡edïlcirgicn 
el  Reno  entrente  de  Moguncia. 
Main, grande  t  ivierc  d'Allemagne 
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qui  prend  fa  four  ce  dans  les  confir.i 
de  la  Bohême  àffedécha-ge  dans  le 
Rhin  vis  à  vis  de  Mayence. 
Meininguen  ,  villa  capital  de! 
Condado  de  Hennebergue  en 
Francór.ia.  Aleir.inguen  ,  viile  ca- 
pitale du  Co-nté  de  Hennebergue  en 
Franconie.  iarMeininga. 
Mejor  ,  Nom  comparatif,  qui^gnl- 

fi;  meilleur. 
Me|or,  Mieux,  adverbe. 
Mejorando,    Devenant   meilleur. 

rendant  meilleur. 
Mejorar,  Devenir  meilleur. 
Mejorar ,  Abonnir,  rendre  meilleur 
Mejorar  en  el  teftamerto  à  uno  de 
los  \\i]0%,Avan;ager  par  teftamint 
l'un  des  er.Jan-  plm  q',eles  autres. 
Mejoría  ,  f  Re:o:iv>  ement  de  fanté. 
Mejoiïi,  Abi;!ni¡remei!l,melioration. 
Meissen  ,  é  MisNA  ,  villa  de  la 
Mifnia  e.i  la  Saxonia  fuperior. 
M:ifen,  ou  M, fie,  vi.'Je  de  'a  Mif- 
nie  en  Ij  huuieSaxe.  L-it.  Mi  na. 
MsisSENHEN,  villa  de' Duc;d'^dc 
Dos  Puenteseneîcirc-.iloEkd  - 
ra:  de:  Reno  en  Alemania.  Muf- 
fenheim,  ville  duD-cbé  de  Deux- 
ponts  dans  le  cercle  Eleiloral  d» 
Rhin  en  Allemngne. 
MEK 
MtKELBURGO  ,  Ducado  en  el  cir^ 
culodela  Saxonia  inferior  en  A- 
lemània.  Me.kelbourg,  D-cbéduns 
le  cercle  de  la  baffe  Saxe  en  Allema- 
gne.La:  Megalopoli  anusDucatus 
M  EL 
Meia  ,  r:o  de  Italia  en  Loœbar- 
dia.   Alela  ,   rivière  d'Italie  en 
Lovibiirdie.  Lat.  Mêla. 
Melancolía,  (.Mélancolie,/,  trif- 

tejj'e  ,  chagrin. 
Melancólico  ,  Mélancolique ,  ii  ifle, 

cb.tgrin. 
Eftár  melancólico ,  6  melancólica  , 

Etre  mtlan.olique. 
Eftà  melancólico  ,  eftà  melancóli- 
ca', //  ef!  mélancolique ,  elle  efî  mé- 
lancolique. 
EiHn  tnclàiico:icos,  Ih  font  mélan- 
coliques. 
Eftán  melancólicas  ,  Elles  font  mé- 
lancoliques. 
Eftoy  meíancó'ico,   eftoy  melan- 
cólica,  'Je  f^is  -iiflan.oliqje. 
Melchor,  nombre  de  bauíifmo  , 

Melíhior  ,  nom  pi  ofre  d'himme. 
Melcocha ,  í.Sortedecot.fiturejaite 

avec  du  '/iiel. 
Merecida  ,  ó  ayuda ,  f  Un  lavement. 
Melena,   f  G-viJ'e  ckev<l>f  e. 
J\Ielcn»do  ,  quien  neiie  grande  me- 
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lena ,  Celui  qui  a  praniie  chevéJurt- 
MEiri,  ciudad  Obifpal  lie  la  Bifi- 
licata,  Provincia  del  Réyno  de 
Ñapóles.  Melf  1  ville  hpifcopali 
de  ta  {lf'Ji/:cate,P>  ovince  du  Roiau  - 
me  de  Nnpies.  Zn/.Mclphis. 
Melifluamente  ,  dulcemente  ,   A- 

gyablimtvt. 
Melifluo  ,  agradable  ,  Agréable. 
MiliiLA  ,  villa  di-1  Re'yno  de  Fez 
en   Ba'baria.    Mflili'f ,    vi/ie  du 
Ko'  }ne  Je  Fez  en  Barbai  ie. 
Melilo;e  m .  trebo!  olcrofo,  yerva, 

Mttiht ,  m.  be.  be. 
MïLiNPïj  villa  y  puerto  de  mar 
dcAfnca,  capi  aldel  Rcynodel 
mifmo   nombre.  AleJifide,  ville 
¿rport  de  mer  d'Afi  ¡que  >  capitale 
du  Roiaum:  du  mime  nom.   Lai. 
Me  linda. 
Jleün.irc,  m.  Mignardife ,  minau- 
derie ,  delicatejle  ,  f. 
tAt.inAîoio ,  mclindrofa,  Délicat, 

délicate  y  migna>d ,mignarde. 
Es  tnelindrolb  ,  Jl  efl  niignard. 
Es  meliiidrofa,  Elle  eftmignarde. 
MïLïTO,  ciudad  Obifpal  de!  Re'y- 
110  di.  Ñapóles.  Meliio  ,  ville  E- 
pifcopule  "lu  Roiaume  de  Napleu 
Lat.  Miletus. 
Mella     Í'.  Breche ,  f.  petite fiaeture 
le  long  de  la  tiinie  d'un  couteau,  d'u- 
ne épée  ,  d'un  cnr.if,  ou  du  taillant 
d'un  infírknient  i/ui  coupe. 
Hazer  una  mella  en  un  cuchillo  , 
Faire  une  breche  eu  un  couteau. 
•  Cuchillo  mellado  ,  Couteau  ¿breché. 
Vafomellido,  Verre ébreché. 
Mflladi  en  los  die  mes ,  Femmt  qui 

a  fe  du  une  dent. 
Mellido  en  los  dientes,  Hoitmit  qui 

a  perdu  une  dent. 
Mellar  un  cuchillo,  S  otroinftru- 
inento  que  cona,  Ebrecber  un  cou- 
/i<i«,ou  autre  inprvment  qui  coupe. 
Melliza,  f.  niñatjuca  nacido  con 
otra  ,  £con  un  ¡uño  de  un  parto  , 
Jumelle  ,  /.  une  desfiles  nées  d'u- 
ne ventrée. 
Mellizos,  ni.  dos  ni  ños  de  un  parto, 
JumeoiiX-,denx  enfans  d'uneventrée. 
Melocotón, m  fruta,  Mirlicoton,m. 
fruit  qui  r^ffetnble  à  une  pêche. 
elodia ,  f.  Mélodie,  f.  chant  doux. 
Melodiofamcuic ,  Melodievfement . 
Melodiofo ,  Mélodieux  ,  doux, 
Meloja,  f.  Hi.-ironul ,  m. 
Melon  ,  m.  fruta ,  Melon  ,  m.  fuit. 
Melonada  ,   f.  fazon  de  melones, 

Saifon  de  melons- 
Mtlouar,  m.  lugar  adonde  crecen 
pielones,  Mel^nnitre ,  f.  lituoi 
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il  y  a  de  melons. 

Mclonera  ,  f.  muger  que  vende  me- 
lones ,  Vendeuje  de  melons ,  f. 

Mclonero  ,  m.  hombre  que  vende 
melones,  Vendeur  de  melons  ^  m. 

Melofo  ,  hombre  que  dize  palabras 
melofas,  Celui  qui  dit  des  paroles 
enmielé  es  àfjîat  en/es. 

■Pilabras  melofas  ,  Paroles  enmie- 
l;es  ,  dovcc!  ¿fflateufe  , 

Meloïi,  f.  Hidromel,  m. 

Melon  ,   villa  de  la  Provincia  de 
Brii   en   Francia  .  Melun  ,  ville 
de  la  Province  de  Brie  en  France. 
Lat,  Melodunum. 
M  E  M 

Membrana  de!  celebro ,  f.  Membra- 
ne du  cerveau  ,  pellicule  ,  f. 

*  Membrarie ,  Se  reffouvenir. 

*  Membre'te,  m .  Mtmoire  & regî'.re 

deplufieurs  chofes. 

Membrillar,  m,  Lieu  où  il  y  a  des 
coigniers. 

Membrillo,  m.  arbol ,  Coignier  ,m. 
arbre  qui  porte  des  coings. 

Membrillo,  m.  fruta.  Coing,  m. 
fruit  du  coignier. 

Alembrudo,  Membru,qui  a lesmem 
br  es  gros  if  forts. 

Esmeiibrudo,  Jl e/lmembru. 

Es  membruda  ,  Elle  cjl -nembrué. 

Memei,  villa  de  la  Prufa  Ducal. 
Memel ,  ville  de  la  Prujfe  Ducale. 
Lat.  Memeha. 

MtMiRS,  villa  de  Francia  en  la 
Provincia  de  Mena.  Memers  ,  vil- 
le de  France  dans  la  Province  de 
Maine.  Lft.  Mcmerfium. 
I  Memmingce,  villa  Imperial  en  el 
circulo  de  Suebia  en  Alemania. 
Memmingue ,  ville  Impériale  dans 
le  cercle  de  Suabe  en  Allemagne. 
Lat.  Memminga. 

Memorable,  Memorable,  digne  de 
mémoire. 

Memorablemente,  Memorablemeni . 

Memoria,  {.Mémoire ,f.fouven:r. 

Soy  flaco  de  memoria ,  J'ai  feu  de 
mémoire.  -~ 

Es  flaquiffimo  de  memoria, //il ybv/ 
peu  de  mémoire. 

Es flaquilîma  de  memoria,  Elle  a 
foi  t  peu  de  mernoif  e. 

Libro  de  memoria ,  Tablettes, f. petit 
libre  qu'on  por  te  fur /oi  pour  y  éc)  i- 
re  ce  que  fon  veut  en  cas  de  befuin. 

Memorial,  Memorial  ,fígne  qui  re- 
nouvelle le  fouvenir. 

Mémorial ,  m.  Placel  que  roa  donne 
pour  une  affaire  ,  m. 

Memorias,  f.  Bagues  de  mar  iage  ,f. 

Mcmoriofo,  Qui  agrande  ^  bonne 
mémoire. 
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ME  M 

Mena,  ProvinciadeFrancia,  con 
tiiulo  de  Ducado.  Maine,  Pro- 
vince de  France  avec  titre  de  Du- 
(•¿í.LíK.Cenomaneiifis  Provincia. 

Ménage,  m.  Ménage,  m. 

Menancabo,  Re'yno  de  las  In- 
dias. Menancabo  ,  Roiaume  des 
Indes.  Lat.  Menancabum. 

Menci^.n  ,  f.  Mention  ;  f.  récit  que 
l'on  fait  de  quelque  cbofe. 

Mencionado  ,  Mentionné. 

Mencionar,  Faire  mention. 

Menda  ,  ciudad  Obifpal  delà  Pro- 
vinciade  Lengua-de-oca.  Mende, 
ville  Epi[c<,pale  de  la  Province  de 
Languedoc,  Lat.  Mimatum. 

Mendigado ,  Mendié. 

Mendigando  ,  Demandant  r aumô- 
ne ,  gueulant. 

Mendigante  ,  m.Mendian  ,  m.  men- 
diante,  f. 

F.s  un  mendigan te,Ci/7«»  mendiant* 

Es  una  mendigante,  C'efl une  men- 
diante. 

Las  Ordenes  mendigantes  ,  Les  Or- 
dres mendians. 

Mendigar .  Mendier,  demander  tau- 
mune,  gueujer. 

No  hazc  11  no  mendigar ,  //  ne  fait 
nue  mendier, elle  ne  fait  que  mendier. 

Mendigo,  m.  Un  mendiant. 

Es  Jn  mendigo  ,  C'efl  un  mendiant, 

Mendigon,  m.  Idem. 

Mendiguez,  f.  Mendicité,  f. 

í,ícnd:ugo  dcipzn.m.Bribe  de  pain  f. 

Mendry,  tilla  de  la  Suiza.  Af.'n- 
dry  ,  ville  de  laSuiffe.  Ljt.iAt.ti- 
dniîum. 

Menear  ,  Remuer  ,  mouvoir. 

Menearfe,  Se  bouger,  fe  remuer ,  fe 
mouvoir. 

Mene'efe  ufted  ,  Bougez-vout. 

'M.tt\to,vrx.Muvement, remuement, r». 

MïNEO,  è  Meno,  villadeSicilia. 
Meneo,  oxxMeno,  ville  de  Sicile. 
Lat-  Mena:. 

Menefter,  Befoin  ,  difette  ,neeefjtté. 

Es  me  lefter  ,  Il  faut ,  il  efl  befoin  , 
tlffi  neceffatre. 

Menefterofo ,  Necejfiteux, 

Mcneftra  f.  Mot  Italien  introduit  en 
Efpagne  .  qui  veut  dire  poi.igerie. 

Meueftril,  m.  hombre  que  toca  la 
chirimía,  Jouear  dcbautbaii  ,m. 

Mengua ,  f.  Diminution  ,  f. 

Mrngua ,  Lac'otlé ,  /. 

Menguada,  Diminuée. 

Hora  menguada .  Heure  fatal ,  heU' 
re  malheureufe. 

Mengiado,  Diminué,  amoindri. 

Es  un  menguado  ,  C'efl  ua  ¡àcbe. 
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>ïenguando  ,  Dimir.ucr.t. 

Menguar  ,  Diminuer  >  antoindiir. 

Menguante ,  m.  Decroijjement ,  de- 
clin  ,  m . 

El  menguante  de  la  Lana  >  Lt  de- 
clin  éelahur.e. 

Menguante  de  la  mar ,  Reflux  de  la 
mer ,  baffe  marée. 

Menin,  -viKa  fuer-e  de  laProvin- 
CiadeFlâiides.  Mer.in  ,  ville  for- 
te de  la  Province  de  Flandre.  Lat. 
Menina. 

Menino,  m.  Enfant  d'honneur. 

Meninos ,  Ce  font  des  enfans  de  In 

,  f  vernie)  e  qualité  qui  font  aulnes  de 

¡aferfonne  du  Roi  d'Effûgne  four 

lefervir ,  &  qui  font  dijlinguez  des 

Pages. 

Menjuy  >  m.  Benjoin,  m. 

Menor,  Plus  petit,  mineur. 

McAot  que  uñedyPlu!  petit  que  vous. 

El  menor,  Le  plus  petit. 

La  mener,  La  fltis petite. 

Por  menor  ,  Par  le  menu. 

Mcnorar  ,  hazer  menor  ,  Rendre 
plus  petit ,  amoindrir. 

Meno  lia,  f.  Mino,  ¡té  ,/,  âge  de  pu- 
file  fendant  qu'il  eji  en  tutele. 

Menoridad  ,  f.  Idem. 

Menos ,  Moins. 

A  lo  menos  .  ylu  moins. 

Menofcabado  ,  Prejudiclé. 

Menofcabar ,  Prejui/icier. 

Menofcabo  ,  m.  Perte  y  dommage, 
préjudice. 

Mcnolpreciado,   Méprifé ,  déprifé. 

Menofpreciador  ,  m.  Celui  qui  mé- 
prifé ,  qui  déprife. 

Menofpreciando ,  Méprifant. 

Menofprtciar,  Méprifer,  déprifer. 

Mcnolpreciar  à  alguno  ,  Méprifer 
quelqu'un. 

Menofpreciar  la  mercancía,  Dépri- 
fer la  marcbandife. 

Menofpre'cio,  m.  Mépris^  m. 

Menocifas  ,  f.  Petits  oeillets  qui  croif- 
feni  par  bouquets. 

Mcnfage,  m,  Meffage  ,  m. 

Menfagero,  m.  Meffager ,  m. 

Mental ,  Mental, 

Oracuin  mental ,  Oraifon  mentale. 

Mentado,  Nommé,  mentionné. 
Mentar,  Nommer,  fiiire mention. 
Mcnre  ,  f  la  parte delaiiitraapcri- 

tiva,  L'entendement ,  laper.fée. 
Mentecato,  Injenfé. 
Mentecato,  m.  Lèche,  poltron, m. 
Es  un  mentecato  ,  C'e/l  un  lâche , 

c'eji  X»  poltron. 
Menteitha  ,  Provincia  dt  Efco- 
cia.  Mentdth ,  Province  d'Ecoffe. 
MiMTíSin  ,   Provincia  de  Tur- 
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q  la ,  en  Aiîa.    MentefeU ,  Pro- 
vince  de  Turquie ,  en  Afie.  Lat. 
Menteíeüa. 
Mentir ,  Mcni'ty. 
Ko  haie  fi  no  mentir ,  Il  ne  fait  que 

mentir,  elle  ne  fait  que  ment  tr. 
Mentira,  f.  Menterie,f.  menfonge,m. 
Mentirofamenx,  Avecminfvnge. 
Mcntiroio  ,   m.  Menteur,  m. 
Miento  ,  m;entes ,  miente  ,  menti- 
mos ,  men:is ,  mienten  ,  Jemens, 
tuments,  il  ment,  nous  mentons , 
vous  mentez  ,  ils  mentent. 
No  mienta  ufted  ,  Ne  mentez  pas. 
Es  un  mentircfo  ,  es  una  mentitofa, 
C'eft  un  menteur, c'e/l  une  menteufe. 
Son  mentiroios,  fonmentirofas.  Ce 
font  des  menteurs ,  ce  fontdesmen- 
teufes. 
No  ioy  mentirofo  ,  Je  ne  fuis  pas 

menteur. 
Menudacofa,  Chofe menue ,  petite , 

déliée. 
Menudeado,  m.  unge'nerodedan- 

ça  ,  Menuet,  m.fo;  te  de  danfe. 
Menudear,  Faire fouvent  unecbofe. 
Menudencias ,  f.  Chofes  de  petite  va- 
leur. 
Menudencias,  Particularitez,  cho- 
fes de  petite  conjequence. 
Menudico,  Fort  menu  ,  fort  petit. 
Menudillos  ô  cjuartilla  del  piè  del 
ca-allo  ,  Lt  boulet  &  petit  pié  du 
cheval. 
Menudillos  de  páxaros,  m.  Petite 
oie  ,  on  abalii  ;  c'ejîlecou,  les  ai- 
les ,  legofter  ,  le  foie ,  é*  autres  pe- 
tites chojei  d'un  oifeau  ,  d'une  oie 
ou  efun  poulet  d'Inde. 
Menudo  ,  Menu  ,  délié. 
A  menudo  ,  Souvent. 
Por  menudo,  Par  le  menu,  en  détail. 
Vender  por  menudo  ,  Vendre  en  dé- 
tail. 
Menudos,  m.  moneda  menuda,  i« 
menue  monnaie  qui  eji  ordinaire- 
ment de  cuii're. 
Menudos  de  carnero  y  de  otros  ani- 
males ,  La  téle  ,  lespiéi,  tf  le  ven- 
tre des  moutons  ou  d'autres  bètei . 
Menuzo  ,  m.  La  petite  oie, 

MEO 
Meollo,  í  ruétanode  hueflos,  m. 

Moile  ou  moélie  de\  os ,  f. 
Meollo  de  nuez  ,  Cerneau  ,  m.  le  de- 
dans de  la  noix. 
*  Meollo  de  lacabeça,  La  cervelle. 
Míos,  ciudad  Obiípal  y  capital  de 
la  Bria  ,    Provincia  de  Francia. 
Mcaux  ,  ville  Epifcopale  éf  capita- 
le de  la  Brie  ,  Province  de  France. 
MtPiN,  villa  de  Alemania  en  Yes- 
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fá'ia.  Mepprn,  vi'Je  d' Allemagne 
enWejlpbalie.  Lat.  Meppa. 
MEQ_ 

Mequetrefe,  m.  hombre  de  baxi 
estera  ,  Homme  de  baje  naijjan;e. 

MEQ.UINENZA,    pequeña  villa  del 
Réyno  de  Aragon.  Míqjine.-:za  , 
petite  ville  du  Rciaume  d'Aragon. 
Lat.  Miquinencia. 
ME  R 

*  Mercadear ,  Ti  eflquer  ,  vendre  & 

acheter. 
Mercader,  ra. Marchand ,  m.  celui 

qui  trafique. 
Mercadela ,  f.  Marchande ,  f. 
Mercadería,  f.  Alarchandife ,  f. 
Mercado,  sn.  Le  marché ,  la  place 

où  ron  vend  éf  acheté. 
'Mercado,  participio,  Acheté. 
Mercaduría,  f.  Marcbandife  ,  f. 
Mercancía,  f.  Idem. 
Mercantil ,  c.  Marchand ,  lieu  où  il 

fefait  un  grand  trafic. 
Ciudad  ,  ô  villa  mercantil  ,  Villt 

marcbiinde. 
'Ñív'iometca.núUVaiJfeaumarcbafief, 

*  Mercar,  í  comprar,  Acheter. 
Merced,  f.  Bienfait,  m.Javeur. 
Hazer  merced.  Faire  quelque  bien 

àf  faveur . 

Merced ,  f.  C'ejl  un  terme  dont  fe 
fervent  lesEffagnoL  enpa;  Unt  & 
en  écrivant ,  &  qui  veut  dire  rot le 
grâce. 

Aflentar  con  un  Señor  à  merced. 
Se  metti  e  au  fer  vice  d'un  Seigneur 
fans  aucun  gage. 

Darfe  à  merced  ,  Se  rendre  à  dif- 
cretion. 

Merced,  f.  Ordre  de  Religieux  ,qut 
nous  apellons ,  de  la  Me.  ci. 

Mercenario ,  m. Mercenaire,1/t, qui' 
fertpour  de  f  argent. 

Es  mercenario.  Il ejl mercenaire. 

Es  mercenaria,  Elleejl  mercenaire. 

Mercenarios  ,  m.  Religiofos  ,  6 
Frayles  de  la  Merced,  Les  Reli- 
gieux de  ¡a  Merci. 

Mercería  ,  f.  Mercerie  ,f.  toutes  for- 
tes  de  marchandtfes  de  mercier. 

Mercero,  m.  Mercier ,  m. 

Mercurial,  lo  que  es  delà  natura- 
leza de  Mercurio  ,  Mercurial , 
mercuriale  ,  qui  ejl  de  la  nature 
de  Mercure. 

Mercurial,  yei\3L, Mercuriale,  herbe. 

Mercurio  ,  m.  uno  de  los  fiete  pla- 
netas. Mercure,  m,  un  des fept 
planètes. 

Merdin  jvillade  Afia,conun  Ar- 
çobilpado  de  Griegos.  Aíerdin, 
ville  d'A/îe ,  avec  un  Archevícbé-- 
Yt  } 
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rffi  Grecs.  Lat.  Mardc 
Merdofo ,  Plein  de  merde. 
Merecedor  ,  m.  Vigne  ,  celui  qui  me 

rite. 
Merecedora ,  Bigne ,  celle  qui  mérite 
quelque  recoiiipei'fe  ou  quelque  fa- 
veur. 
Merecer,  ímerefcer,  Mériter. 
Merezco  ,   mereces ,  merece  ,   ^e 
mérite ,  tu  mérites ,  il  mérite ,  el- 
le inerite. 
Merecemos  ,  merecc'is ,  merecen  , 
Nous  méritons ,  vous  méritez  ,  ih 
méritent ,  elles  meii^ent. 
No  merece  el  pan  que  come  ,  Il  r.e 

mérite  fas  le  pain  quihnarige. 
No  merece  el  falario  que  la  dan, 
Elle  ne  mérite  fas  le  falai)  e  qu'on 
lui  donne. 
No  merezco  los  baldones  que  uíled 
me  dà  ,  Je  ne  mérite  fa¡  tes  repro- 
ches que  voris  me  faites. 
Merecido ,  Mérité. 
No  a  merecido  el  lalario  que  pide  , 
]l  n'a  pas  mérité  le  falaire  qu'il 
demande. 
Merecimiento,  m.  Mérite,  m. 
Merendador ,  m.  Celui  qui  goûte  a- 

près  le  dîné. 
Merendando ,  Gcûiant  l'iiprés-midi. 
Merendar  ,   Goûter  ,    c'eji  le  refai 

qu'on  fait  entre  le  dîné  &  Ufoupé. 
Mcrcfcer  ,  Mériter. 
Mergo,  m.  ave,  Plongeon-,  m.oi- 

fcau  ,  forte  de  canard. 
MeRida,  villa  delà  rrovincia  de 
Eftremadura.    Merida  ,  ville  de 
.    l'tflrev:adure.  Lat.  Ementa. 
Merida,  ciudad  Obifpal  de  Yu- 
catán en  Arr  e'rica.  Merida ,  -ville 
Epifcopale  de  Yucatán  en  Amérique. 
Lat.  Emérita. 
Meridiano,  m.  circulo  de  la  Esfe- 
ra, Meridien,nr  cercle  de  lajpbere. 
Meridional ,  Meridional. 
Merienda ,  f.  Le  goûter  ,  re^asqu'ir. 

fait  enti  e  le  dîné  é"  ¡efouper. 
Dar  una  merienda  à  alguno,  Don- 

rerun  coûter  àqueL;ii'uii. 
Dcmeuífed  una  merienda,  DcM»íZ- 

moi  un  goûter. 
Merina,  f  lana  merina  ,lana  fina, 

Laine  f  ne  ,  j- 
Merino,  m.  Minirtro  Je  Jufticia  en 
Galicia  ,    fíciiUi  ou  Sfi-echal,  m. 
tjjfice  de  J-iJiice  en  Galice. 
Iklenno  ,  Vn  qui  a  f  ir.  de¡  troupeaux 

ifdclairipàtu'iig'.s. 
Mentó,  m.  Me' iic  ,  m. 
■Hon.bredemérito,/;'ínwfí/f  »£•"'' 
Meritoriamente  >   Ahriltiremcnl  , 
avec  mérite. 
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Meritorio,  Méritoire. 
Merlan,  m.  pefcado   dcl  mir  O- 
ceano,  Merlan,  m-poifjon  delà 
mer  Oceane. 
Merluza,  f.  pefcado  de  mar  ,  ..Wf)'- 

/;« ,  m.poiffondenier. 
Merma, f.  Déchet ,  tare  ,  diminution. 
Mermar,  Diminuer tiu poids  ¿"àla 

mefure. 
Mermar,  Retrancher. 
Mermelada  ,   t".  Marmelade  ,  /.  co- 
tignac  ou  codignac ,  les  François 
font  différence  entre  coiignac  lif 
mermelade  ,  mais  il  n'y  en  a  point 
en  Eipûgne  quant  au  mot. 
MiKNis  ,    Provincia    de  Efcocii. 
Mernis  ,  Province  d'Ecoffe.  Lat. 
Mernia. 
Mero  ,  mera  ,  Pur  ,  pure ,  fans  mé- 
lange. 
De  ÍU  mera  volunt;d,  De  fa  pure 

volonté. 
Mero,  m. pefcado  regalado,  Bar- 
bue ,/  poijjon  large  é-  plat  fort  ex- 
cellent ,  qui  refjenéle  au  Tu¡  bot , 
nommé  en  flamand ,  E]eboc ,  hor- 
mis  qu'il  n'a  point  d'éguillon. 
MERsBt'RGO,  villa  de  laMifnia, 
capital  dcl  Ducado  de  Mersburgo  I 
en  tl  circulo  delà  Saxonia  fupe- 
rior.  Mersbourg  ,  viUè'de  la  Mif-  I 
nie  ,  capitale  du  D~ché  de  Merf- 
bourg  dans  le  cer,  le  de  la  hauteSaxe. 
Lat.  Merloburguin. 
Merv  t.braço  del  no  Mofa.^Wf»  irf , 
b:  anche  de  la  Meufe.  Lat.  Merwa. 
MES 
Me's,  m.  \3.  dozcna  parte  dcl  año. 
Mois ,la douziémepai  tiède  ¿'année. 
Mes  de  mugeres ,  Lesf.curs  ou  mois 

de  la  f  en.  me. 
Mefa  ,   f.  Table  ,  /. 
Es  buena  mefa,  C'eff  une  bonne  table. 
Seiuatfe  à  la  meia  ,  Se  mettre  ata- 
ble ,  s'afTioir  à  table. 
S:cntefe  iifted  à  la  mefa,  Mettez- 
vous  à  table. 
Mefa  franca.  Table  ouverte. 
Tiene  mefa  franca ,  //  a  table  ouver- 
te, elle  a  table  ouverte.        -' 
Tener  mefa  franca  ,  Tenir  table  ou- 
verte ,    donner  ordinairement  à 
manger. 
Dar  lu  mefa  à  alguno.  Donner  '¡a 

table  à  quelqu'un. 
Ser  de  mcla  cou  alguno  ,  M.tnger 

avec  ur.  a.itre.  • 
Vciiirfe  à  mefapuefta  ,  Aller  man- 
ger ch.-z  un  autre  fini  él''c  invité. 
Pontr  la  mefa  ,  Couvrir  la  table. 
j  Laniefa  ifli  pucfla.Ltf  nape^/l  mife. 
j  Llamai  à  alguno  debaxu  de  la  mefa, 
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Apeller  quelqu'un  deffitu  la  ttble  , 
quand  il  ne  vient  pod  à  Iheure  or- 
dinaire ,  dj"  que  le.  autres  mangent 
fans  lui.  ^ 

Mefa  de  juego,  Table  à  jouir. 
Mefa  retiondi,  en  oval,  ¿  cuadrada. 

Table  ronde  ,  ovalr  ou  quarrée. 
Mefa  de  efcakra,  Repus ,  ou  pail- 

tier  de  degré. 
Mefada ,  f.  es  el  fueldo  ,  el  falatio , 
6  la  pcn/ion  que  fe  dà  à  alguno 
cada  me's ,  C'efi  le  gage  ,  le  falai- 
re,ou.  lapenjîon  qu'on  donne  à  quel- 
qu'un far  mois. 
Mcfana,  f.  vcla  mcfana  ,  es  lávela 
que  efti  cerca  de  1j.  popa,  Alifai- 
ne  ,  f.  voile  qui  efl  près  de  la  poupe 
du  navire. 
Mciiirfelos cabellos,  airancarfe  los 
cabellos  de  cólera,  S'arrachei  les 
chrjeuxde  la  tête  par  colère. 
Mesembria  ,    ciudad  Arçobifpal 
de  la  Bulgaria,  Provincia  delà 
Turquía  en  Europa.  Aíefemb>  ia  , 
ville  Archtép'ijcopale  de  la    'ulga- 
rie ,  Province  de  la  Turquie  en  Eu- 
rope. Lat.  Melembria. 
Mefilla,  ômefita,  f.  pequeña  me- 
fa ,  Petite  table. 
Mcfma ,  e  mifma ,  mefmo  ,  í  mif- 

mo  ,  Mime. 
*  Mefnada  de  ganado  ,  f.  Troupeau 

de  bétail. 
Mefon  ,  m.  Hôtelerie ,  f. 
Mel'onera ,  f.  Hôtelière  ,  f. 
Mcfonero  ,  m.  Hôtelier,  m. 
Me  sopoT  A  MI  A,  Provincia  de  Alla 
entre  el  no  Eufrates  y  el  Tigre , 
éfta  Provincia  fe  llama  aoraDiar- 
bckir.  Mefvpotaiiie  ,  Province  de 
l'AJie  entre  fEupbrate  é*  /.-  Tigre  ; 
on  l'apelle ¿présent  Diarbelcir,  Lat. 
Meiopotamia. 
Mtilada,  f.  C'efl  le  gage  ou  le  fa- 
laire qu'on  donne  a  quelqu'un  par 
n  ois  ;  la  ptrf.on  qu'un  Roi  OU  un 
¡'lince  dor.n:  chaque  mois  à  quel- 
qu'un qui  e/i  dan.  fes  intti  étt. 
Mcllana ,  vée  Mefana. 
Mefsias,  Le  Mcjfie. 
Los  Judíos  aguardan  el   Mefsias, 

Lcí  Juifs  attendent  le  Meffie. 
Messin,  Pays  enclavado  en  la  Lo- 
rcna,  cuva  vilacapital  es  Metz. 
AI: ¡fin  ,  pais  enclavé  dans  la  Lor- 
raine, lleiT,  en  efl  la  ville  capitale. 
Lat.  Mc;enlîs  Trûilus. 
Messina  ,   ciudad  Ar^obifpa!  del 
Re'yno  de  Sicilia.  MiJ/îne,  ville 
AicLiépifcopale  du  Roiaumede  Si- 
cile. Lat.McfliUi. 
MeilîuOj  V  Mcllincs,   quien  es  de 
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'Sleírmi,MeJj!iioií,qtii  efl  ífeMíJfme. 

Los  Mcflinos ,  £  los  Mcflinefcs ,  L  es 
Mijfir.cis. 

Missisin,  riocaudâlofo  delà  A- 
méiica.  Mfjjtf fi, grande  rivière 
de  t Amérique.  Lat .  Meflîfipus. 

Mtfta  ,  f.  feria  de  paftores  adonde 
venden  lalana  ,  Foirepour  leiBer- 
ge>  s  bù  ils  vendant  ¡tur  laine. 

Weftizo,  m.  ô  œeniza,  f.  quien  a 
Dâcido  de  un  padre  pagir.o  y  de 
unaChriftiana;  »  de  una  pagina 
y  de  un  Chniliano  ,  Celui  ou  celle 
qui  ejl  né  d'un  Païen  à?*  d'une  Chré- 
tienne y  OU  d'une  Païenne  é*  d'un 
Ch-.étien. 

Meftizo,  anima!  nacido  de  un  pa- 
dre y  de  una  maire  de  divenos 
ge'neros  ,  Me:if,oú  nie'û  ,  ani- 
mal né  d'un  père  &  d'kne  mere  de 
diverfa  ejj'eces. 

Mefto,  m.  arbo!  de  bellotas,  £j(^f- 
ce  de  Chine  qui  po  te  desgl.mds. 

Meftruo.n. .mcsde  mugcrcs.yWi'n- 
firu'e^t ,  les  ordinaii  es  d'une  femme. 

Mtftuerzo,  omcfiaerço,  m.  yerva, 
Crejfon  ,  m.  herbe  bonne  à  mangfr. 

Mefturar ,  AUler. 

Mefura  ,  f  Modejlie ,  difcretim  , 
rei'ei-ince ,  f. 

Hazer  mefura ,  Faire  la  révérence. 

Mefurado,  Mvdefte. 

MeCajaifc, Etren-.ode/le  en  fes  aéÎions, 
tenir  fa  gravité. 

MET 

Mctafifica)  f.  arte  que  trata  de  co- 
fas fobrc  Biimúes  Metapbijîqufif. 
art  qui  traite  des  chofesfurr.atureliei. 

Metafifico,  m.  Metaphific:cr.  ,m. 

Metáfora ,  f .  Metafbore  ,  /. 

Metafóricainenic ,  Par  metafbore  , 
ou  metapbiriquement ,  d'une  ma- 
niere métaphorique. 

Metafórico  ,  Métaphorique. 

Metal ,  m.  Metal  ou  met.iil,  m. 

Metálico  ,  Metalique. 

Metaraoifóíí  >  f.  Metamorphofe ,  f. 
changement  defg..re. 

Metaphora,  rée  Meráfora. 

Metedor  ,  m.  Celui  qui  met. 

Metedor,  m.  Bi  aie ,  f.  drapeau  que 
Fon  n.et  au  derrière  des  petits  en- 
fans  pour  les  tenir  netitment. 

Metïlin  ,  ciudad  Arçi.hifpal  y  ca- 
pital dcu;a  Ifladel  m;lmo  nom- 
b;een  el  Archipiélago.  Meielin 
ville  --l;  ckiépijcopal.'  è"  capital: 
d'ur.eile  ilumèn  e  nom  dan.  f  .-licbi- 
fel.  iflf.Mity.ene    </i.Lf~bos 

Meteoro  ,  m  c^.t  pocue  .e  torma 
eu  e  ayre,  eio;  vapo-ts  ce  la 
tieit.»  >  cooio  lou  .a  u.cb.a ,  la 
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borrafca  ,  los  relámpagos,  &c. 
Météore  ,  f.  corps  qui  fe  forme  en 
l'air  dont  fe  forment  le  brouillard , 
forage  ,  tes  éclairs ,  ¿j-: . 

Metèr  ,  Mettre  quelque  chofc  dans  un 
lieu  fermé  ,  comme  dans  un  coffre  , 
dans  une  boite  ,  &c. 

Meterlo  todo  à  barato  ,  Se  mettre  à 
crier  en  dijputant  de  quelque  cbofe. 

Meteife  en  alguna  cofa,  Se  mêler 
de  quelque  cbof:. 

Xo  me  meto  en  nada  ,  Je  neníeme- 
le de  rien.  I 

Meterle  en  cofas  agenas  ,  Se  mêler  ( 
des  affaires  d'autrui. 

No  fe  meta  ufted  en  cofas  agenas. 
Ne  vous  mêlez  pas  des  affair  es  d' au- 
trui. 

No  fe  meta  ufted  en  nada ,  Ke  vem 
mêlez  de  rien. 

En  que  fe  mete  ufted  ^  De  quoi  vous 
mèliz-vousf 

No  fe  meta  ufted  en  tal  cofa,  Ke 
vous  en  mêlez  pas. 

Metafe  ufted  en  fus  cofas  ,  Melez- 
V01ÍS  de  vos  affaires. 

Methódico  ,  AUtbodi.¡ue. 

Mcthodo,  m.  Méthode , m.  maniere 
facile  pour  enfeigner. 

Metido ,  Mis  ,  pofé. 

Muy  metido  en  una  cofa,  Eien  en- 
foncé ù"  engagé  dans  une  cbofe. 

Metiendo  ,  Mettant. 

Metiendo  el  dinero  en  e!  coiït, Met- 
tant l'argent  dam  le  Ciff\  e. 

Metlingoe  ,  villadelaCa-niola  , 
Provincia  del  circuio  de  Auftna 
en  Alemania.  Metiing  ,  r;^i  de  la 
Carniole ,  Province  du  cercle  d'Au- 
triche en/}  llimagne, Lat. Mcichngi. 

Metópas ,  f.  Meiope ,/.  terme  d'Ar- 
ckiteÛure  qui  fîgnifie  f  efface  d'un 
T>  igltphe  à  un  autre  en  l'architra- 
ve: en  fouvrage  Dorique  on  apelle 
ir  eropas ,  les  tetes  de  boeufs  ou  bien 
de  bétes  rouffrs ,  que  fon  met  pour 
ornement  en  f  architrave  entre  les 
Trigliphes. 

MîTRo  ,  ¿Metaro  ,  rio  de  Italia 
en  elEftido  Ec.efiáftico.  J/f/ic, 
ou  Meta  e  ,  rivière  d'Italie  dar,¡ 
ftta: del Eglije.  i«/. MciauiUJ. 

Mero,  verlo,  m. Vers,  m. 

Metrópoli,  m.  Met.  opole ,  m. ville 
capitale  d'une  P.ovince,  ou  ville 
avec  fiege  A>  chiépi/copal. 

Me:ri'po.icàriO  mAler,  opulitain,»!, 

Metz  ,  ciudad  Obifpal  y  capital  del 
Obiip^do  de  Metz  ,  ô  del  Pays 
llamado  Meliiii  que  eftàenclava- 
du  ei.  la  Loreiia  Metz,  ville  E- 
pif^opale  é' capitale  de  ftveciié  de 


M  E  U  ^f  r 

Metz  ou  du  PûïsMcff.n,  qui  efl  en- 
clavé dans  la  Lorraine. Lat.  Mets. 
MEU 

Meulan  ,  villa  de  lalfla  de  Fran- 
cia. Af-a/a»,  ville  de  flic  le  F;  an- 
ce.  Lat.  Mulaneum. 

Meurs  ,  villa  capital  dcun  Conda- 
do del  mifmo  r.ombreeae! Duca- 
do de  Cleves.  Meurs,  ville  capi- 
tale d'un  Comté  dumcrr.e  nom  dans 
le  Duché  de  Cleves.  La;.  Meutiîa. 
MEX 

MsXATO,  grande  villa  de  Periîa, 
Mexat  ,  grande  ville  de  Petfe, 
Lat.Mszn.um. 

Mexico,  ciudad  Arçnbifpal  y  ca- 
pital del  Reyno  dci  miimo  nom- 
breen  America.  Mexique,  ville 
Archiépifcopale  &  capitale  du  Roi- 
aumc  du  même  nom  en  Amérique. 

Mesilla,  f.  La  jou;. 

Eftàr  con  la  mano  en  ¡a  mesilla. 
Etre penftf ,  rêver. 

Meioacan ,  m.  Certaine  racine  des 
Indes  Occidentales  qui  efi purgative 
&  s' apelle  nachoacan  ou  meffuacan. 
ME  Y 

Meyentelds,  villa  de  los  Grifo- 
nes. Meyenfcld,  ville  des  Grifons. 
Z.a/.Maja:villa. 

MEZ 

Mezana,  f.  vela  de  navio,  Mifai- 
ne  ,  f.  petite  voile  d'un  navire. 

Mezcla ,  f.  Mélange ,  mixtion ,  f. 

Mezcladamentc  ,  Par  mélange  ,par 
mixtion. 

Mezclado  ,  Mêlé  ,  mélangé  >  mix- 
tionné. 

Mezclador,  m.  Celui  qui  mêle. 

Mezclando ,  Mêlant. 

Mezclando  el  vino  con  el  agua ,  Mê- 
lant le  vin  avec  de  t  eau. 

Mezclar  ,  Mêler  ,  mélanger  ,  mix- 
tionner. 

Mezcliila,  f.  Petit  mélange. 

Mczeron  ,  m.  yerva  ,  Mezeron ,  m. 
herbe. 

Mezieres  ,  villa  de  Champaña 
Provincia  de  Francia.  Mezieres, 
ville  de  la  Champagne  Province  de 
France.  Lat.  hlicc: i î. 

Mezquinamente  ,  Mifrablemeat , 
pauvrement. 

Mezquino,  m.  Avare,  miferabte. 

Es  un  mezquino  ,  C'eft  un  avare. 

Son  mezquinos,  Ce fo^t des  avares. 

Mezquita,f.lgleilade  los  Mahome- 
tanos. Mofquée  ,/.  Temple  des  Ma- 
homeians. 

Mezuna,  villa  del  Re'yno  de  Ar- 
gel. Muz>na,  ville  d.i  Roiaume 
d'Alger.  Lot.  Opf  idi:m  Dovum. 
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MIA 
Mi ,  Mon  ,  7>ia. 
Mi  hermano,  Alunjieie. 
Ml  hermana,  Mitfaur.   ' 
Mi  tio  ,  Mon  oncJe. 
Ml  lia.  Ma  tante. 
Mi  hazicnda  ,  Mon  bien, 
Mia ,  Mier.r.e. 

Miador ,  m.Mtauliui\m.  qui  miaule . 
Miadora,  i.  Miauleufe  ,  f. 
Miando,  Miaulant. 
Elgatomia,  Le  chat  miau  le. 
Miar,  Miauler  comme  fait  le  chat. 
MiARY,  rio  caudaJoib  de!  Bialil. 
Miary  ,  grande  rivière  du  Brejîl. 
Lot.  Miacius. 

MIC 
MicJSLAO,  villa  capiraldd  Pâla- 
tinado  del  mifmo  nombre  en  Li- 
tuáiiia.    AViciflww ,  ville  capitale 
duPalatinat  de  ce  nom  enLilhua- 
nie.  ¿«/.Miciflivia. 
Mico,  m.  Guegnon,  m. 
MicoNA  ,  Ifla  dd   Archipiélago. 
Micone  ,   lie  de  CArciiipel.  Lai. 
M:conos. 
Microí'cópo  ,  m.  es  un  criftalque 
haze  las  cofas  mas-corpulcnias  de 
lo  que  fon  ,    Microfcofe  ,  m.  c'ejl 
vvfetit  oi/lali/ui fait  farottre  les 
objets  pltugr  an  dsqu'iL  ne  [ont. 
MID 
MiDEtBURGO,  villa  capital  de  la 
Provincia  de   Zelanda.     Midel- 
bvurgy  ville  capitale  de  la  Provin- 
ce de  Zelande.  ifl/.Midclburgum. 
MiDELSEX,  Provinc:a  de  Ingala- 
tcrra,  con  titulo  de  Condado. 
Midelfex  ,   Province  de  l'Angle- 
terre, avec  titre  de  Comté.  Lat. 
Midiefexia. 
Midiendo ,  Mefurant. 

MIE 
Miedo  ,  TCi.Peur  ..f.crainie  faieur . 
Ko  tenga ufted  miedo,  ü'aiezpín 

peur. 
De  que  tiene  ufted  ir.iedo?  De  quoi 

avez  vviu  peur  ? 
Ko  tengo  miedo  ,  Je  n'ai  pas  feur. 
Miel ,  î.  Miel  -,  m. 
Quien  fe  haze  de  miel  las  mofeas  le 
comen  ,  Qui  fe  fait  brebt't  le  loup 
¡e  mange. 
Mielrofada,  Miclrofat. 
Miel  y  agua,  Dk  imel  (¡"de  l'eau  , 
liqueur  jaite  avfc  du  miel  &  de  l'eau . 
Mielga,  f.  ycrva  ,Sain-foirt,  herbe. 
Mielga ,  Fnux  à  couper  de  la  paitle  ; 

c'f/l  auff  une  forte  de poiffi/n, 
Mitlofo,  Mielleux. 
Vino  mielofo,  Vin  mielleux. 
Miembro ,  m.  AUmbre ,  jw. 


MIE 

Miembro  viril ,  Le  membre  viril. 

Mie'mbto  de  encomienda  ,  Une  par- 
lie  qu'on  Sie  delà  rente  d'une Cam- 
tnanderie  ,  pour  la  donner  à  un  au- 
tre Chevalier  qui  n'ejl  pas  Com- 
mandeur. 

Mientes,  parar  mientes,  Prendre 
garde. 

Mientras ,  Pendant  que. 

Miera,  f.  azey  te  de  enebro  ,  Huile 
de  genevre. 

Miércoles,  m.  Mecredi ,  m. 

Miércoles  de  Ceniza  ,  Le  Mecredi 
des  Cendres. 

Mierda, f.  Merdcf.encrement d'iom- 
>ne,o\i  de  quelque  animal  que  ce  fait. 

Mies  ,  Í. Grain  ,  m.  toute  farte  de  blé, 
¿l'autre  chofe  d'épi. 

*  Miefgado  ,  m.  yerva  ,  Fraifter,  m. 

*  Mielgos  ,  m.Fraifís ,  /. 

MIG 

Migadepan,  f  Lamiedu  pain. 

Migaja,  f.  Miele  ou  miette;  f. 

Migajon  de  pan  ,  m.  Lamie entière 
d'un  pain  dont  on  a  été  toute  la 
croule. 

Migajuelas ,  f  Petites  miettes. 

Migar,  tmierdu  pain  dans  le  pota- 
ge, oadans  une  autre  chofe. 

Migas  ,  Pain  émiéf>  ïl  dans  la po'èle, 
ou  cuit  dans  un  pot  avec  de  lagyaifje. 

Miguel,   nombre  de  bautifnio , 

Aliihel,  nom  propre  d'homme. 

MIJ 

Mijo  ,  m.  llmieute  conocida  ,  Du 
iniUet. 

Mijo  del  fol,  m.  yerva,  Gremil , 
m.  herbe  aux  perles. 
MIL 

Mil ,  numero ,  Miloxi  miUe-nombre. 

Milvezes,  Mille  fois. 

Mil  hojas,  yerva  ,  Aiille  feuilles, 
herbe. 

Milagro,  m.  A'Uracle  ,  m. 

Hizct  milagros  ,  Faii  edesmiracles. 

A  hechomiiagros  ,  Il  a  fait  des  mi- 
raclts,  elle  a  fait  des  miracles. 

Milisrofamente,  Miraculeufemeni, 
par  miracle.  — 

Milagrofo  ,  Miraculeux. 

Milan  ,  ciudad  Arçobifpal  y  capi- 
talde!  Ducado  del  niiímo  nom- 
bre en  Italia.  Milan,  ville' Ar- 
cbiépifcopale  if  capitale  d'un  Duché 
du  même  nom  en  Italie.  Lat.  Me- 
diolanuni.    ■ 

Milane's,  el  que es;de Milan,  Mi- 
latinois  ,  celui  qui  efl  de  Mjlar.. 

Los  Milanefes ,  Les  Milanoit. 

Milanefa,  nacida  en  Milan,  Mila- 
noife,  née  en  Afilan, 

Milano ,  m.  ave  rapiña ,  Milan,  m. 


M  I  L 

oifeau  de  peoie. 

MiLASSo,  villa  y  puerto  de  mac 
dcl  Re'yno  de  Sicilia.  Alilaffo , 
ville  if  port  de  mer  du  Roiautne  de 
Sicile.  Lat.Mylx. 

Mil  en  rama, m.  Aiillefeuill:s,berbe. 

Milefimo  ,  Miliéme. 

Milicia,  f.  6  arte  de  guerra  ,  arte 
militar,  Milice ,  l'art  de  la  guerre. 

Milicia  ,  f .  Aîilict,foldats  levez  dans 
un  pais ,  aux  dépens  du  pats  n.ime. 

Militante,  Afi/itante,  ce  mot  fe dit 
de  l'Eglife. 

Ig'eiîa  militante,  Eglife militante. 

Militar ,  m.  Militaire  ,  m. 

Un  militar  ,  Un  militaire. 

Militar ,  guerrear ,  Faire  la  guerre. 

Milla,  i.  la  tercia  parte  de  una  le- 
gua ,  Mille ,  f.  troifiéme  partie 
d'une  lieu'è. 

Millar,  m.  Aliiier ,  m.  un  mil. 

Millo,  m.  crigodelasliidias,  ATil 
ou  millet ,  m.  froment  des  Indes. 

Millón,  m.  Un  million. 

MiLLY  ,  villa  de  la  Ifla  de  Francia. 
Mili) ,  ville  de  Clle  de  France. 
Lat.  Millacum. 

MiLO  ,  ciudad  Obifpal  y  capital  de 
una  Idadel  mifmo  nombre  e:i  el 
Archijiclago.  Milo  ,  ville  Epif- 
copale  é"  capitale  d'une  Ile  .-tu  même 
nom  dans  r  Archipel.   Lat.  Mclos. 

Milor,  m.  Conde  Inglés  ,  Alitord, 
m.  Comte  Anchis. 

Les  Milcres  ,  Les  Alilords. 
M I  M 

MiMALACA,  villadcl  Japon,  en  el 
Re'yno  del  mifmo  ncinjre.  AIi- 
malaca ,  ville  du  Japon  ,  dans  ¡e 
Roiaume  du  même  nom,  Lat.  Mi- 
n-.alica. 

Mimbral ,  m.  Ozeraie on  Saujfaie,f. 
lieu  planté d'oziers. 

Mimbrar,  Branler,  remuer. 

Mim  bre  para  arar,  f.  Ozier  à  lier,  rr. 

Mimbrera,  f  SriuJ¡aie,o\l  Ozeraie,  f. 
lieu  planté  d'oziers. 
MIN 

Mina,  f.  Aiine  qu'on  fait  fous  terre,  f. 

Minadccro,  .^11  ne  d'or. 

Mina  de  plata.  Mine  d'argent. 

M-.iiado ,  Miné. 

Minador,  m.Aíineur,  m.cehicui 
mine. 

Minando,  En  minant. 

Minât,  Miner ,  faire  uns  mine. 

Minas,  f.  Mines,  f. 

MiNClo  ,  riodcLombardîaenLà- 
Jia.  Aiinciù  ,  rivieiede  la  Lom- 
bardie  en  Italie.  Lat.  Mincius. 

MiNDANAO,  grande  Ifla  de  Afta 
en  cl  Oceauo  Orieatal ,  con  uiu 

VJIl 


M  I  N 

•  viüadc!  mifmo  nombre.  ^//«í//i- 
>iao,  grande  lie  d'Afie  clam  l'O- 
céan Oriental  ,  avec  une  ville  du 
mêmtii»m.  ¿ai.  Mind^na. 

MiNDiN,  ciudad  en  tiempo  paiTa- 
cûObifpil  y  cipital  de  un  Ttin- 
cipado  dcl  fnifmo  nombre  en  el 
circulo  de  \'e  fália.  Alinden,  ville 
(autrejuù  Epi/copale  ]  capitale  d'u- 
ne Principauté  de  ce  nom  dam  te 
cercle deU'cft¡bnlie.  Lat .  Minda. 

MiNEORA  ,  villa  de  Aiîa,  capital 
delà  lili  del  mifmonotr.bre  ,  en 
el  Océano  Ori:ntâJ,  con  un  puer- 
to de  mar.  Atindora.  ville  d'Afie, 
capitale  de  l'Ui  du  mcviénom  ,  dans 
rOccan  Oriental ,  ax'ccuit  fort  de 
mer.  Lat-  Mindora. 

î.lititra! ,  m.  Mine; al-,  m. 

Minero  ,  m .  Mineur  ,  m.  ouvrier  qui 
iraveille  aux  mines. 

MinctLelo,  m.  es  unge'nero  deal- 
berchigo  roxo ,  Brugr.on  ,  m.  ef- 
fece  de peúíe>  pefcbes  rouges. 

Minga,  íVit,  m-  te  7r,cmh  eviril , 
c'eJlaulJitevit  de  petits  enjans- 

Minguita,  f.  Petit  vit ,  m. 

Muiiadura ,  f .  Miniature  ou  migna- 
ture ,  f. 

Minimo  ,  m.  Le  moindre  de  toits. 

La  nias  minima  cofai  La  n.oindre 
cbofe. 

Frayies  Minimes ,  m.  Frères  Mini- 
mes ,  Religieux. 

Mii'.imos  ,  puntos  en  la  mulîca  , 
Minimes,  certaines  notes  demufi- 
que-,  une  note  notre. 

Mimo,  villa  de  Egvpto.  Minio, 
vi'led'Egipte.  ¿a/.  Maium. 

*  Mmro ,  0  bermellón  ,  m.  Du  ver- 
millon ,  m.  de  la  mine  depUmb. 

Miniflerio  ,  m.Mini/lere  ,  m. 

Miniffcto  ,  m .  MIniJIre ,  ?n.  celui  qui 
a  l a  char ge  de  jttii  equclqie  cbofe- 

Miiiilho de  Êftado,,i/j/«/;;i d'Etat. 

Miño,  rio  caudaloíb  de  Galicia. 
Minho  ,  rivière  Oinfiderable  de  la 
Galice.  Lat  Minias. 

MiNORCA,  lila  dcl  mar  Mediter- 
ráneo. Alinorque  ,  ¡le  de  la  mer 
Meditetranée-  ¿ai.Minorca. 

Mino:auro,  m.  mo^iñruo  ,  iredio 
homb  e  y  medio  toro  ,  que  fcgUn 
dizcn  cftava  en  el  labirinio  de  i 
Daío,  Mir.olaure-  711  inor.Jire fabu- 
leux ,  ¡.'eiiii áomiñe  &"  dc7i!i  tai.riau- 

MiN*KO  ,  villa  Lene  ce  iaLituà- 
111a  en  Polonia.  Aliusko  ,  ville 
forte  de  la  Lituanie  en  Pologne. 
Lat.  M:nfcurr!. 

Miniendo  ,  Mentant. 

Minuta  de  eicitura  ,  f.  Minute 
I.  Partie. 


M    1    N 
d'ccriture  ,  J. 

Minuto,  m.  Minute,/,  partie  de 
l'heure. 

MI  O 

Mio,  Mien,  c:  qui  cjî  àmot ,  ce  qui 
tTi'.'ipariient. 

El  raio ,  Le  m'un- 

Lo  inio ,  Ce  qui  ejl  à  moi. 
MIQ^ 

MicjuiNtz,  villa  del  Re'ynode  Tez 
en  Batbaria.  Miquinez,  x' i  lie  du 
Roiauinede Fez  en  Barbarie.  Lat. 
Miqumefa. 

M  I  R 

M;ra  ,  f.  cciiiC\dcii.cion,  Egard ,  cort- 
fidiralion ,  f. 

M;ra,  But,  vifée,  dejfein. 

Mira  ,  La  vifiere  d'ure  arme  à  feu. 

Eftir  à  ia  mira  ,  G  .e;er  ,  épier,  veil- 
ler f.ir  quelqu'un . 

Tiene  la  mita  en  luintere's  ,  Il  a  fin 
intérêt  en  vue. 

Mifabc'l ,  m.  flor.  Sorte  de  fleur.     I 

Cu;  elas  denurabcl,  Piunes  t^u'tn  , 
ap:lle  Aiixii'cles.  1 

Mi:ada,  f.  Regard,  m. 

Mirada ,  Regardée, 

Mirado,  R-gardé ,  confideré. 

Hombre  muy  mirado  ,  Homme  mo- 
dejle  ,  civil. 

Mirador,  m.lugar  de  donde  mira- 
mos ,  Ecbauguetcf.  le  lieu  d'où  Ion 
regarde  peur  découvrir  quelque 
choj  e  ;  c'e/i  aujfi  une  galerie  au  haut 
d'un  bâtjment. 

Mirador,  m.  Celui  qui  regarde. 

Mirador,  Donjon,  m.  lieu  le  plus 
éle\é  d'une  maifon  .  d'où  l'on  dé- 
couvre la  campagne. 

Miradora,  f.  Celle  qui  regarde. 

Miramiento,  m.  Egard,  m.  confi- 
deration  ,  regard. 

Miramientos  ,  Regards. 

Miranda  de  Duero  ,  ciudad  O- 
biTpal  del  Rèyno  de  Portugal. 
J//1  anda  de  Doui  0  ,  ville  Epifco- 
pale  du  Roiaume  de  Portugal.  Lat . 
Miranda  Durii. 

Miranda  de  Ebro  ,  villade  Ca- 
rtilla la  Vieja.  Aliranda  d'tb,  0  , 
vilL-  de  CaJUlli  la  Vieille.  Lat. 
Miranda  Ibérica. 

Mirando  ,  Regardant. 

Mirándola  ,  villa  capital  de  un 
Ducado  dcl  milnio  non  b:c  en 
I  àlia  Alit undole  ,  ville  capitale 
d'un  Duché  du  même  nom  en  Italie. 
Lat.  Mirandi  la. 
M1RAP01X,  ciudad  Obifpal  de  la 
Leng.adc-ocalupciior,  Provin- 
cia de  Francia.  Aíirapoix ,  ville 
Epijcvpatc  du  haut  Languedoc,  Pro- 


M  I  R       ir, 

vinx.de  Trance.  Lat.  Mirapieurn. 

Mirar ,  Regarder  ,  prendre  garde. 

No  haze  fi  no  mirar  ,  //  ne  fait  que 
regarder,  elle  nrfait  que  regarder. 

Mirar  deide  cerca,  Regaidcr  depi  e¡. 

Mirar  deldc  Icrov,  Regarde'  de  loin. 

Mirar  deiiiro  ,  R  gmdfr fermement 
&  atenlivnnent ,  comme  quand  on 
prend  vifée  pour  tirer. 

Mirar  cara  à  cara  à  alguno ,  Etivi- 
ftgn'  quelqu'un  ,  rigarder  une  per- 
fonne  au  i  ifage. 

Mirar  à  3.\^\xxîo, Regarder  que'qu'un. 

Mirar  à  Ji-au  ,  Regarder  Jean. 

Miiar  aF.'^ar.cifco.^f'fli  dei  François 

Miraràjiana,  R.ga.drr  Jeanne. 

iMirar  à  un  hombre,  Regarder  un 
bemme 

M:rar  á  una  muger,  Regar.ler  une 
femme. 

Mirar  al  Du:¡ue  ,  Regarde-  le  Duc. 

Mirar  al  Rey  ,  Regarder  le  Rui. 

M. rara  'íKey¡)3,Regarde'r li  Reine. 

Mirai  al  Cielo  Regarde,  vers  le  Ciel. 

Mirera- u'icd     R'ga  dez-moi. 

M:reic  iiftcd.  R  g^irdt-.-te. 

Mírela  ufted  ,  Rega.  dez-là. 

Mirar  un  animal ,  a  o  ra  qiialcjuiera 
cofa ,  Regarder  un  ariimal ,  ou 
quelqu'auirecbcfe. 

Mirar  cl  Sel ,   Regarder  leSoleil. 

Mirar  la  L;na  ,  Regarder  lit  L-ft. 

Mirar  las  Eftrellas ,  Rcgar.ier  e 
t  toiles. 

Mirar  la  cierra  ,   Regarder  la  terre. 

Mirar  un  cí-íV.o.Regarder  un  cheval 

Mirar  un  ht:&.iAo,R!gar!^ey  ¡-nbnhit, 

hiica: unpà-xiio, Rrgardei  an oi/eau. 

Mirarle  à  Ii  milmo,  mirarir  á  lï 
milma  ,  Se  regadcr  foi-meme- 

Mirarfe  los  uns  à  losotros.  ni'rar- 
ie  ¡as  unas  à  ¡as  otras  ,  Se  regar- 
der les  uni  les  autres,  fe  regarder 
les  ur.es  leí  autres. 

Por  mas  que  mi:e,  no  dcfciibrirè 
nada  ,  J'ai  b  au  à  rrgarder  ,je  ne 
déco-.ivi  irai  1  iem 

Por  ma<;  que  uftcJ  mire  ,  no  cono- 
cera  nada  ,  V^tu  arez  beau  à  re- 
garder, vous  ne  connoit  ez'  te». 

Formas  que  cl  la  mire,  iinfiacoiio- 
Cfrà,  lia  bea-  à  la  regarder  ,  il 
ne  la  conr.otira  pa¡. 

Formas  que  ciliie  inire,  noie  co- 
nocerá ,  Elle  a  beau  à  le  7  egarder, 
elle  ne  le  cor.njitra  pas. 

Mirafc] ,  m.  yerva    W.-  beau  Soleil. 

MiRECuR,  »illa  JeLoreiia.  Mire- 
court  ,  T.  ¡Ile  de  lu  Lori  aii.e.  Lat, 
Mireciirtium. 

Mirla  ,  f  pàxaro  ,  Aierl:,  m.  o.f'Ju. 
Muon,  ia.SpeÚaleur ,  m^ceUtiJl 
X  X 
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rtgarde  aUnùvemint, 
Los  mirones  ,   Les  regarda»:  ,  ¡ts 
Jpeftateuri  ;  ce /ont  ceux  qui  regar- 
dent les  joueur  Í  &  lesjpeilacUifu- 
blks. 
Mirra ,  f.  goma olorofa, Mirrle  ;/. 

gomme  odoriférante. 
ilirriuftre,  m.  Breuvage oaboi[fon 
rafrai^bijfaiit ,  fait  nvcc  de  i'eau 
í¡f  des  amandes  hi  oiées. 
Mirtho,  Í  mirto,  m.  arbolilloque 
cftà   iiempre  verde,  Mirte  y  m. 
arbre  toujours  verd. 
MIS 
Mis  ,  Mes. 

Mis  amigos,  Mes  amis. 
Mis  enemigos  ,  Mes  ctmemrf. 
Mis  he.manos.  Mes  frères. 
Mis  hermanas ,'  Mes  foeurs. 
Mis  bcftidos  ,  ^Mfi  habits. 
Mis  parientes.  Mes  farem. 
Mis  patientas ,  Mes  parentes. 
Mis  criados ,  Mes  valets. 
Mis  criadas ,  Mes  fervanies. 
MiscA,    villa  del  Perú.    Mifiiue -, 

ville  du  Pérou.  ¿a/.Mifca. 
Miletable,  Miferable,  qui  fait  fi- 

tié  ,  pauvre  ,  necejfiteux. 
Esun  milerable,  esuna  miferabîe, 
C'e/l  un  mifet  able,ctfl  une  mifey  able. 
Milerablemente  ,    Mi/erablemeat , 

malbeureu/rment ,  pauvrenier.t. 
Milerere  ,  m.  momento  de  tiempo, 

M'Jerei  é  ,  m.  moment  de  terni. 
Bolverè  en  un  rrál'erere  ,  Je  revien- 
drai dans  un  mifereré. 
Milèria;  f.  Mijere,  fauvreié,ne- 
•      ceffiié  ,  /. 
Milericordia  -,  f.  Mifei  i:orde  ,{itié, 

compafp.on  .  /• 
Mifericordiofamer.te ,  Par  miferi- 

corde ,  mifericor dieufemcnt . 
Mifericordiofo,  Miferi. ordieux,  qui 

a  de  la  pitié  ¿r  de  ta  eoir.pajfîin. 
Mifcro  ,  Mifcrable  ,  avai  e. 
Mis  INI  ,\illa  de  la  Turquía  en  Eu- 
ropa. Mijlr.it  ville  de  ¡a  Turquie 
tn  Europe.  L/i/.  Mifina. 
M:siTRA,  villa  de  la  Grecia.  Mi- 
Jîira,ville  de  laCrece.Lat. MiCiiti. 
Milmo,  œifma.  Même. 
ílir.iímo,  Lui  même,  ¿e  même. 
Ella  mifma  ,  Elle  même. 
MisNiA  ,  Provincia  con  titulo  de 
Mixquefado  en  el  circulo  de  la 
Saxonia  fuperior  en  Alemania, 
Drefda  es  la  villa  capital  de  efta 
Provincia.  Mifiie ,  Provinceavec 
litre  de  Mer  qui  fat  dans  le  cercle  de 
la  haute  Saxe  en  Allemagne ,  Dref- 
de  en  efl  la  ville  capitale,  Lat. 
Milni». 
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MilTa,  f.  Mefe,f. 

Mida  cantada ,  Grande  Meffe ,  Mef- 

fe  en  tnufîque. 
MiiTa  rezada  ,  Baffe  Meffe. 
MiiTa  de  requiem  ,  Meffe  four  un 

trépaffé. 
MiiTi  del  gallo  ,  La  Meffe  de  minuit 

que  ion  dis  le  jour  de  Soel. 
MiíTacantáno  ,  m.  Prêtre  qui  chan- 
te fa  première  Meffe. 
MiiTal,  m.  Mifftl,  m. 
MilTarios,  ù  mife'ros,  m.Lespetits 

Clercs  qui  répcndenl  à  la  meffe. 
Miflîon,  f.  Mifflon  ,  /. 
Miiïionaiio,  m.  Miffionnaire ,  m. 
Mifllvas ,  f.  cartas  menfageras.íír- 

tres  mifftves,  m. 
Miftamente  ,  t'éi  Confufamente. 
MiSTECA  .  Provincia  de  nueva  F.f- 
pañacncl  Pays  de  Guataca.  AÍ/- 
Jleca  ,  Province  de  la  nouvcHe  Ef 
pagne  dans  le  Pais   de  Guaxa:a. 
Lat.  Mifteca. 
Miñc'Ia,  f.  Rofûlls,  m. 
M)ñerio ,  m.  Mifiere,m.  chofefecrete 

concernant  les  chafes  divines. 
Milleriofamentc ,  Mijlerieufement, 

par  mifîere. 
Miftcnolo ,  Miflerieux. 
Miftico,  Miftique ,  fguratif. 
Miftion  ,  ô  miftura,   i.  Mixtion  , 

mélange  ,  f. 
Mifto  ,  Mêlé  ,  mixiionné  ,  qui  n'efî 

pM  pur. 
Mifto  ,  Mixte ,  ecmpofê  de  diverfes 

chofes. 
Cuerpo  mifto,  Corps  mixte. 
Mifturado,  Mixtionné ,  mélangé. 
Millurar,  mezclar  ,  Mixtionner  ■, 
mélanger, 

MIT 
Mirad,  f.  Moitié ,  f. 
Mitigación,  f.  Adouciffenient ,  m. 
Mitigado,  Adouci. 
Mitigador,  m.  Qui  adoucit. 
Mitigar,  Adoucir,  apaifer. 
Mitigar  los  dolores,  Adoucir  ,  ou 

apaifer  les  douleurs. 
Mitigativo,  Lenitif,  ce  qui  adoucit 

is^ apaife  la  douleur.  " 

Mitología  ,  f.  explicación  de  las  fa- 
bulas ,  Mitolvgie  ,  f.  explication 
des  fables. 
Mitologifta,  m.  el  que  explica  las 
fábulas,  Mitologijie,  m.celui qui 
explique  les  fables. 
iAhtî, {.Mitre  d'tvèqueoad' Abé,  f. 
Mitrado,  Mitré,  qui  aune  mitre. 
Mitrar,  Mitrer ,  mettre  une  mitre. 
Mictidata,  m.  Du  mintridat ,  m. 
Mito  ,  villacapital  del  Ducado  de 
Cuilanda.   Milou,  ou  Mitiazo, 
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ville  capitale  du  Ducbé  de  Curian* 
de.  Lat,  Mictavia. 
MIX 
Mixtion,  f.  Mélange,  mixtion, f. 
Mixto  ,  Mixte, 
Cuerpo  mixto  ,  Corps  mixte, 

MIZ 
Miz,  palabra  para  llamar  à  lotgi- 
tos,  Minonoumineite,  moi  pour 
apeller  les  chais. 

MOA 
MOAB,  el  PaysdeMoab  ,  patte  de 
la  Arábiaen  Afia.  Moab  ,  le  Paît 
de  Moab;  partie  del' Arabie  en 
AJic.  La/.  Moab. 
Moabitas ,  m.  gente  que  negaron  el 
paiïb  á  los  Il'raelitasquando  ve- 
nían à  )a  tierra  de  promilTIon  ; 
eftos  Moabiras  delcicnden  de 
Moab  que  naciô  del  incefto  deLot 
con  lu  hija  primoi^e'iiita;  Mua- 
bit  ts,  peuples  qui  refuferent  pajpige 
aux  I/i  aililes  quand  ilsvenoient  à 
lu  terre  de  promiffion  ;  ils  défen- 
dent de  AIo.ib  qui  naquît  de  tincefle 
de  Loth  avec  fa  fille  aînée. 
MoASCAR  ,  villa  de  Barbaria. 
Moafcar ,  viHede  Barbarie.  Lût. 
Moafcaria. 

MOB 
Mobil,  Mobile. 
Mcbiliar,  Mobiliaire.  .. 
Heredero  mobiliar  ,    Héritier  mo- 
biliaire. 
Mobilidad ,  f.  Incunftance  ,  f. 
MoBocHE  ,  viliadclaPio'icciadc 
Henao  enelPaysbaxo.  Aiaubeu- 
ge  ,  ville  de  la  Province  de  Huinau 
dans  le  Pats-baj.  Lat.  Miibùdium. 
MOC 
Moca,  villadeia  Arabia  dichofa. 
Moca  ,  ville  de  f  Arabie  beureufe, 
Lat,  Moca. 
*Mocatton,  m.  Morveux  ,  m. 
Moça,  Í  muchacha ,  f.  Jeune fiile  ,/. 
Moça,  Í  criada,  f.  Servante,  f, 
Moça  de  cámara ,  Fille  de  chambre, 
Moçalvillo,  Jeunegar^on, 
Moçarane.m .  oficio  que  fe  ufava  ea 
lalglefiaen  tiempodc  losGoios, 
L'office  de  TEglife  autemsdesGots. 
Mocedad  ,  f.  Jeunep ,  f. 
Mcccton,  m.  Jeune  bomme  de  belle 

taille. 
Mocetona,  f.  Jeune fiUe  de  belle  tai'Je. 
Mochete ,  m.  ave  rapiña ,  Mouches, 

m,  oifeau  de  proie. 
Mochilla,f.  Beface,  bijfac,vne  vtliffe, 
Hazermochilla,  Remplir  le  biffac. 
Hizci  n\ochi\h,Cela/e  dit  J'yti  ibaf- 

feur  qui  a  fait  bonne  chaffe, 
Mochilla,  t.  La  baie  qui  couvre  ¡e 
I       pain. , 
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Llenar  la  mochiUa,  Ríw/>/i»-  le  bijflic. 
Mochillero,  m.  Goujat,  m.  valet 

defofdat  à  cheval  qui  ¡ort  e  libijfac. 
Mocho ,  Ecorné. 
Mochuelo  ,  m .  ave  rapiña ,  Moa- 

chet ,  tn.  ojfeau  de  proie. 
Mocito,  Fort  jeune. 
Moco ,  m.  Morve  ,f.  ordure  quiiort 

du  nez. 
Moco  de  caiidi! ,  m.  Le  moucheron 

d'une  lampe. 
Mocos  de  yerro  ,  m.  Mâchefer,  m. 

crajfe  de  fer. 
Mocofo ,  Aîorx'eux. 
Esunmocofo,  C'eji  un  morveux. 
Mocofa,  f.  Morveufe,  f. 
Es  uni  mocofa ,  C'eJi  une  morveufe. 
Mcço  ,  m.  Jeune  garqon. 
Moço  de  camera ,  Valet  de  chambre. 
Mcço  de  mulas ,  Muletier  ,  m. 
Moçoqucfirve ,  Serviteur,  valet. 
Moçy  de  ef'puela ,  Valet  qui  fuit  fon 

maître  quand  il  x'a  à  cheval. 
Moço  de  íüla ,  Porteur  de  choife,  m. 
Moçuda  ,  f.  Petite fUe  ,  f. 
Moçuelo,  ô  muchacho,  m.  Petit 

garçon ,  m. 

MOD 
Mode'lo,  m.  Modèle,  patron,  def- 

fein  de  quelque  cbofe  que  l'on  veut 

faire  faire ,  rn. 
Môdîna  ,  villade  Italia,  capital 

del  Ducado  del  miímo  nombre. 

Modene,  ville  de  f  Italie  ,  capitale 

du  Duché  de  ce  nom.  Lût  .Jilmn\3. 
Modene's ,   cjuien  es  de  Môdena  , 

Modenoù ,  qui  ejl  de  Modene. 
Los  Modcnefes ,  Les  Modenois. 
Moderscion,  f.  Modération ,  f. 
Moderadamente,  Modérément,  avec 

mode-ration. 
Moderado,  Moderé,  qui  ¡arde  une 

mefure  en  toutes  chofes. 
Moderador,   m.  Modérateur  ,  ni. 

celui  qui  modere. 
Moderando  .  Modérant. 
Modcrandofe.  Se  modérant. 
Moderar ,  Modérer. 
Moderarfe ,  Se  modérer. 
Moderefe  uftcd ,  Muderez-voiti. 
Moderatriz  ,  f.  Modératrice  ¡f.  cel- 
le qui  modere. 
Moderno ,  Moderne ,  nouveau. 
Wodcilamente  ,  .Modefiemenl. 
Modc'ftia ,  f.  Midrjiie ,  f. 
Modefto ,  Modifie ,  pofé  ,  qui  garde 

mefure  en  tout  ce  qu'il  fait  &  dit. 
Ser  modefto,  fer  modefta  ,   Etre 

modejie. 
Es  modefto  ,  //  efi  mode/le. 
Es  modefta,  EU e  efi  modifie. 
Sonmodcftos,  Ihfontmodefies. 
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Sonmodeftas,  EUesfont  modefier. 

Hombre  modefto  ,  muger  modefta, 
Homme  modefie  ,  femne  modelle. 

Módica  ,  villa  de  Sicilia.  ^û//Va, 
ville  deSicile.  Lat.  Motuca. 

Modificación,  (.Modification  ,  re- 
firiâiun  ,  /. 

Modificado  ,  Mod-fié  ,  refîra'tnt  h 
certaine  mefure. 

Modificar  ,  Modifier  , reflra'tndre. 

Modül»ii,  m.  termino  de  Archi- 
teclura  ,  çapata  fobre  pilar  ;  Mo- 
dillón ,  m.  terme  d' Architcflure. 

Modo  ,  m.  Aloitn  ,  maniere ,  mode , 
faç^on  ,  regle  ,  forme ,  forte. 

MoDON  ,  ciudad  Obifpal  delà  Mo- 
rea.  Modon  ,  ville  Epifcopale  de 
laMoiée.  ¿a/.Me:hone. 

Modorra  ,  f.  Letargie ,  f.  maladie 
qui  fait  toujours  dormir. 

Modorramente  ,  A  [étourdie. 

*MoaocY\3.,dBQ\eiïi,{.Siupidil'é.f. 

Modottilla  ,  f.  Maladie  qui  vient 
aux  bi  ebtf. 

*  Modorro  ,  ô  bovo  ,  m.  Lourdaut , 
flupi.ie. 

MoDziR  „  villa  fuerte  deLituánia 
en  Polonia.  Mudzyr ,  ville  forte 
de  la  Liihuanie  en  Pologne.  Lat. 
Modziiia. 

MOF 

Mofa ,  f.  Moquerie ,  raillerie ,  f. 

Mofado  ,  Moqué  ,  raillé. 

Mofador ,  m.  Railleur ,  moqueur,  m. 

Mofandoic,  Se  moquant. 

Mofar ,  Se  moquer. 

Mófleles  ;  m.  Joues  enflées  ,  /. 

Tiene  grandes  mofletes  ,    Il  a  des 

grops 'joués ,  elle  a  des grojfes joues. 

MOG 

Moga'.e  ,  m.  C  efi  une  légère  couver- 
ture d'étain  ,  que  l'on  met  à  la  vaif- 
felli  de  cuivre  ,  ó"  auffi  à  celle  de 
terre. 

Mirará  alguno  de  medio  moo-ate, 
Regarder  quelqu'un  de  travers  ,  à" 
avec  mépris. 

Obra  de  medio  mogate,  Ouvrage 
mal  fait. 

Mogato,  ¿  moïigato,  m.  Dijftmulé. 

Es  mogato,  Il  efi  dijftmulé. 

Es  mogata,  Elle  efi  dijfimulée, 

Mogicon.m.Coi/)  de  poing  fur  le  nez. 

Mogiganga  ,  í  moxiganga,  f.  Maf 
ca>  ttcie ,  f 

MoGOLisTAN  ,  è  el  Imperio  del 
Mogol,  gran  Pays  de  Alia.  Mo- 
goliflan,  ou  l'Empire  du  Mogol, 
grand  Pcisde  l'Afie.  Lat,  Moo-o- 
liftania.  ° 

Mogollón  ,  m.EcornifierieJ.  ait  ton 
d'é.o)  ni  fleur. 
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Mogoiîoneria ,  f.  Idem. 
Comer  de  mogollón  ,  Manger  aux 
dépens  d' autrui, écornifier  un  repat, 
MogoUonear  ,  Ecorn'ifler. 
Mogolloncro,  m.  Ecormfieur  ^  m. 
Mogronar  vides  ,  Tailler  lesvignes. 
MoGONciA,  ciudad  Arçobifpal  y 
capital  del  Eleótorado  del  mifir.o 
nombre.    Mayetice ,  ville  Archi- 
épifcopale&  capitale  de  FEUfÎorat 
de  ce  nom.  Lat.  Motruntia 
MOH° 
♦Moharrache ,  m.Mafque ,  c'efl  auffi 
un  ragoût  ejr  déguifement  de  viandes. 
Mohatra  ,  m .  Achat  qui fe  fut  à  haut 
prix  ,  ^  puis  on  revend  la  chofe  à 
moindre  prix  ;  cefl  auffi  une  vente 
<i  crédit  è*  bien  cher  à  un  qui  efi  en 
necejp.té,  *•  à  l' infiant  en  a  un  hom- 
me apofiè  qui  reprend  la  marchan- 
dife  à  perte  en  donnant  argent 
contant. 
Mohatri,m.  5/V«7/7f  auffi  un  emprunt 
d'argent  à  gros  isuerét  pour  faier 
une  dette  qu'on  doit  à  moindre  in- 
térêt ;  trafic  ufuraire. 
Mohatrero,  m.  Ujurier ,  m. 
Mohecerfe,  Se  muifir. 
Mohecido ,  Moifi. 
MoHiLou,  villade   Lituánia  en 
Polonia.  Mobilo-w ,  ville  de  la  Li- 
tuanie en  Pologne.Lat.  Mohilovia. 
Mohina  ,  f.  Fâcherie  ,  {. 
Mula  mohina ,  Mule  qui  a  toute  la 
I      tête  noire;  on  l' apelle  mohim,  à 
caufe  q„e  ces  fortes  de  mules  font 
I     fantafques  if  vicieufes. 
:  Mühino  ,  Fàcbé. 

!  El.juegodel  mohino,  Le  jeu  du  mal- 
content. 
iMohuio,  m.  Mulet  engendré  d'un 
I      cheval  if  d'une  âneffe. 
i^ioko.m. Moii;ffure%!oufe,rouiUe,f. 
(  Mohofo  ,    Moifi,  rouillé  ,  chanci, 
j      plein  de  mouffe. 
!        .  MOJ 

|.Mojida,   Mouillée,  trempée. 
Eftá  mojada,  Elh  efi  mouillée. 
Mojado,  Mouillé,   tremfé. 
Eftàr  mojado  ,  Etre  mouillé. 
Eftoy  mojado  ,  Je  fuis  mouillé. 
Mojador,  m.   (¿ui  mouille  &  trempe 

dans  Veau. 
Mojadura,  f.  V  abonde  mouiller. 
Mojando  ,  Mouillant. 
Mojandofe,  Se  mouillant. 
Mojar,  Mouiller-,  tremper  dans  l'eaa. 
Mojar  el  pan  en  el  vino  ,  Tremper  le 

pain  dans  le  vin. 
Mojarfe,  Se  mouiller. 
MojENOvic>,oi,  villa  del  Obifp»- 
do  de  Metz  en  Loieiia.   Mvjen- 
Xx  i 
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ric;  ville  dt  t'Evéché  de  Metz  en 
Loy aine.  I.at    Mojeiivicum. 
Mojon  )  m.  Gourmet,  m.  celui  qui 
go- le  If  vit;  pour  voir   ¡'il  n'eji 
^oint  frelaté. 
M-jon,  m.Boine,  liii.iie,  m. 
Mojonar ,  Bvrmr  ,  limiter ,  mettre 

des  l/í/víiei. 
Mojonera,  f.  Le  lie:i  où ejl plantee 

ta  torne. 
MoissACA  ,    vi!!a  de  la  Guiena. 
Moijfac ,  ville  de ¡aCuïcnne.  Lai. 
Moifllacum. 

MOL 
Mola  matriz  ,  í  carne  mola  ,  f.  Mo- 
te ,  f.  niiijje  decbaii  informe  ,  qui  fe 
fait  dans  le  ventre  de  la  femme  qiii 
ftmb'ie  être  g'  offe  ne  l'étant  pas. 
Moldar ,  ^ctter  en  moule. 
MOLDAVIA  ,  £  Grandi  Vala- 
Q.UIA  ,  Provincia  de  Turqiiiacn 
Europa.     Mo  davie  ,  ou  Gi  and? 
Vala;uie,  Province  de  laTurquic 
eiiEuiope.  i/j/.  Moldavia. 
M>'idàvo,  quien  es  de  Moldavia. 

Moldave,  qui  eft  de  Moldavie. 
Lo-Modàv::s,  Les  Moldares. 
Moloe  ,  m.  Moult  à 'jet  ter  quelpic 

0  l'y  lige  que  te  foil. 
El  bellido  le  viene  de  molde,  L'iia- 

lil  luifiedfo:  i  bien. 
Efto  vieuc  de  molde  ,  Ceci  vient  fori 

à  fri'ies. 
Eftàr  d'-  molde ,  Etre  bienfait. 
Jylo]du!3i,{..Mouli'i  e  façon  a'ouvragr. 
Moledor  de  colores  ,  m.  Broieur  de 

cou  huí  s  ,  m. 
Mo!er,  Moudre,  broier ,  piler. 
>Uiclo,  mueles,  muele,  'jfemoiti, 

tu  molli ,  il  n:0Hd. 

Molemos,  moléis,  muelen,  Kotn 

moídons,  rciumoudez,  iLmoudenl. 

ri  molinero  muele,¿í;«fa;;;<rm<)i.7/ 

Mokíiado  ,  Moleflé ,  inquitlé,  tour- 

vientè  ,  importuné. 
Molcftamente ,  Avec  iwportunilé. 
MoItlUr,  MvleJIer,  inquieier. 
Mol.ii:.>r  á  alguno,  Motcfler  quel- 
qu'un. 
Me  moleña,  Jlme  mo.'ejle,  elle  me 

molejh. 
No  me  moleile  uftcd  ,  îse  me  mo- 

¡epcz  pas. 
Ivlolcila  à  uflcd  ,  //  vom  mole/te  , 

elle  votu  tnolcjle. 
Portjue  me  molcfta  ufted  ?  Pour- 

e¡«vi  me  moUJiez  votu  ?     • 
Moièftia ,  f.  hnportunilé ,  /. 
Molcfta,  Importun,  ennuieux  ,fi- 

cLrux. 
E;  inolcfto  ,  es  molcfta ,  //  ej!  ¡m- 
forlun ,  eue  ejl  itr.portune. 
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Moleta,  f.  piedra  adonde  los  pin- 
tores majan  las  colores,  Mo'Jet- 
le ,  j.  pierre  où  les  peintres  broient 
les  cputeurs. 

MoLïiTA  ,  ciudad  Obifpai  con  ti- 
tulo de  Ducado  en  la  Tierra  de 
Bari,  Provincia  del  Re'yno  de  Ña- 
póles. Molfetta  ,  ville  Epifcopnl: 
avec  titre  de  Duché  ,  dans  la  len  c 
de  Bari ,  Province  du  Roiaume  de 
Naples.  ¿a/.  Molfeturo. 

Molido  ,  Moulu,  broie , pilé,  fatigué. 

El  trigo  eftá  bien  molido,  Ltfrc- 

vient  efl  bien  moulu. 
La  pimienta  cftà'mclida,  Le  poi- 
vre eJl  moula. 

Molido  á  palos ,  Roué  de  coups  de 
bâtons. 

Molido  i  cozes,Ecrû/é  à  coups  de  pié- . 

Molido  por  aver  andado  mucho  , 
Fort  Ij!  pour  avoir  trop  marcl;é. 

Molic'nda,  f.  L'aSlijin demoudre. 

Moliendo ,  Moulant. 

Moliendo  lugo, Moulant  du  froment. 

Molificación,  i.  Amolijjanent ,  vi. 

Molificado  ,  Amoli. 

Molificador,  m.  Celui  qui  arr.olit. 

Molificar,   Amolir  ,  rendre  mol. 

Molimiento  .  m .  Grande  lafitude. 

Molina,  villa  de  Caftilia  li  nue- 
va. Molina ,  ville  de  Cajlille  la 
neuve.  Lai  Mohua. 

Molinejo.m.  Aioutinel.petii  moulin. 

Ml  linera  ,  f.  Meunière,  Ji 

Molinero,  m.  Mru7iier  ,  m. 

Molinillo, m.  Petit  moutin,mouHnel. 

Molino,  m.  Moulin  ,  m. 

Molino  de  viento  ,  Moulin  à  vent. 

Molinos,  villa  capital  de  una  Pro- 
vincia de  Francia  c]  Lie  UamanBor- 
bonois.  Moulins  ,  ville  capitale  du 
Bourbonnoii  ,  Province  de  France. 
irt/.Mouln.ar. 

MoiisA  ,  pccjucña  Provincia  de! 
Re'yno  de  Ñapóles.  Motife  ,  peti- 
te Pi  ovince  du  Roiaume  de  Naples. 
¿(7/.  MolifinusComitatQs. 

M'^l!ar  ,  blando  ,  blanda,  Mol , 
mole  ,  mou.  

Molíales ,  almendras  mollares,  Des 
amandes  qui  ont  Pecoree  tend>eif 
qui  fe  peuvent  cajfer  aijément  avec 
les  dents. 

Mollccer,  Devenir  mol ,  s'amclir. 

Molleja  de  ternera,f.  Rùdeveau,m. 

Molleja  de  ave5  ,  Le  gefler  des  oi- 
feaux  ,  le  jabot ,  m. 

Mollejones ,  m. enfcrracdaJ de ca- 
vallosqje  lesempideel  cbincr, 
S':iriie'its i/ui  l'icr.n.'nt  aux  chevaux, 

.  àf  les  empêchent  de  maiiger. 

Mollera  de  la   cabcça,  t.  Lu  fon- 
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laine  de  la  léte. 

Mollete,  en.  Pain  mollet,  m. 

Mollete,  m.  panezillo  reciente  j 
Petit  pain  moU:l. 

Mollido ,  Amoli. 

Mollir  la  cama,  Faire  te  lit  &  re- 
muer biin  laplume pour  ramollir. 

MoLi-CAs,  divcrfiS  lllis  de  laA- 
fia.    Moluques,   pl./îejrs    Iles  dt 
l'Afie.  Lai.  Molucïlafula:. 
MO  M 

Moma,  f.  Mommerie,  bouffonner¡e,f. 

Moma  ,  Celle  qui  contrefait  lesgef- 
tes  d'autrui. 

*  Momarrache ,  m .  Q«ife  déguife  ó" 
fe  mafque. 

Momentáneo,  Momentanée ,  ce  qui 
fe  fuit  en  un  moment ,  ce  qui  m 
dure  qu'un  moment. 

Momento,  m.  Alomen  t ,  m. 

Cadamomciro,  A  tout  moment. 

Por  momentos  ,  De  menant  à  autre. 

Momia  ,  carne  momia  de  cuerpo 
humano,  embali'amada ,  Momie , 
corps  embaumé. 

Momo,  m.  Grimace,  la  moue,  f. 

Hazer  momos ,  Faire  des  grimaces , 
faire  la  moue. 

No  ha^a  ufted  momos,  Ne  faites 
pas  des  grimacei . 

Por  que  haze  ufted  momos?  Po-ir- 
quoif-iitei-voia  des  g^i  naces  ? 

Contrahazedor  de  momos ,  bojffort 
qui  contrefait  toMes  fortes  degefiti. 

Momo  ,  m.  Momm, le  fou  des  Dieux. 

MoMÓNiA  ,  una  de  las  quatro  Pro- 
vincias de  L^linda.  Alimonie,  une 
des  quatre  grandes    Prov'-nces  de 
firlanie.  ¿a/.Momonia. 
MON 

Mona,'  f.  la  hembra  del  mono. 
Guenon  ,  f.  la  femelle  du  Sin^c. 

Mona,  f.  mono,  ¡a. Singe,  m. 

La  maca  y  la  mona ,  Cela  fe  dit  de 
deux  qui  von:  ordinairement  i». 
femhle. 

Monacal,  cofa  de  minge,  Ahnt- 
cbal,qui  apar  tient  à  l'étal  de  moine, 

MoMACO  ,  S  MuNiKE  ,  villa  capi- 
tal del  Ducado  de  Biviera.  Alu- 
nic  ,  ville  capitale  du  Duché  de  Ba- 
rtere.  Lai.  Monachium. 

Monaco,  pequeña  villade  Lilia, 
en  la  cofta  de  Ge'nova ,  con  un 
pequeño  puerto  dénier.  AlonacO) 
petite  ville  d'Italie  .  fur  l,i  côte  de 
Genes,  avec  ui}  petit  port  de  mer. 
£a/.Mûnœcium. 

Monarca,  m.  .Minar que,  m. 

Monirgico,  Monarchique. 

Goiicrno  cnoiiirgico.  Gouverne- 
ment monarcbi^iC. 
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Monarquía,  f.  Mír.archie  ,  f. 

Mcnafterio,  m.  Mm/ijieie ,  m. Cou- 
vent de  Religieux  ou  de  Religieiifa. 

Monàftico  >  Monajiique,  qui  t  egav- 
dé  les  Religieux  ou  tes  Reiigicufes. 

Vdamonàftica ,  Vie  niova/iiqve. 

Monazillo,  m.  T.njant  de  chœur  tin. 

M  ON  BAR  ,  villa  dcl  Ducado  de  B  or-; 
goña.  AUr.bar ,  vi.'lidu  Duché  de 
tiuu'gognc.  ¿n»  MonsBarrus. 

MoNBAZA  ,  villacapital  dclRéyno 
oej  niifmo  nombre  en  Echiopia  , 
t]ue  es  gran  parte  de  la  África. 
Monbaze ,  "viHe  capitale  du  Roiau- 
Vie  de  ce  nom  en  ithiopie  ,  qui  ejl 
une  grande  fartie  de  ¡'¡ifr'tque. 
Lat.  Monbaza. 

Mon  B  A  zoN,  pequeña  Tilla  de  Fran- 
ciaenTurena,  con  tiiuIodeDu- 
cado.  Mûnbazon  t  peiiie  ville  de 
France  cnToui  aine  ,  ax'ec  titre  de 
Di.cbé.  Lp.t  Alons  Bazonis. 

^!oNB£LLARDO  ,  citidad Capital  de 
un  Condado  del  mifrr.o  nombre 
en  Alemania.  Monbeliayd ,  ville 
ca¡.;iale  d'un  (oniiédu  même  nom  en 
AUemagtie  Lai .tAoTishíVÁatáas. 

MoNBRisoN  ,  villacapiial  dt  una 
pecjueñaPioviricia  de  Francia  que 
llaman  Forez.  Alonbiifon  ,  ville 
capitale  du  Forez  petite  Province 
ce  France.  Lat.  Monbriionmm. 

MoMçoN  1  villa  delRe'ynodc  Ara- 
gon. Monçoti ,  ville  du  Roiautr.e 
d'Aragon.  ¿oi.Montio. 

Monda-dientes  ,  m.Cureder.t ,  m. 

Mondado,  Mondé. 

Mondaduras ,  f.  Pelures  de  poire: , 
efe  pommes ,  ¡¿"c. 

Mondando  una  mançana  ,  Pelant 
iinepomme. 

Mondar mançanas,  í  peras,  Peler 
des  pommes  ou  des  poires. 

Mondar  cevada,  Í otra  cola.  Mon- 
der de  l'orge ,  ou  autre  cbofe. 

Mondarfe  los  dientes,  Nétoier  les 
dents. 

MoNDîGO,  rio  de  Portugal.  .íVfc»- 
dego ,  rivière  de  Perlugal.  Lat. 
Monda, 

MoNDiDiiR,  villa  ác  Picardía, 
Provincia  de  Francia  AUniJidier, 
ville  de  Pical  die  ,  Province  de 
France.  Lat  Moiidideriura. 

MoNDonEDo,  ciudid  Ob.fpal  de 
Galicia.  Mcndogvedv  ,  viilehpif. 
copule deGalice.  Lat.  Mu  don. 
Mcudongo  ,  m .  Toute:  le.>  t>  ipailles 
&  oit)  ailles  d'un  animal  à  quatre 
p'és  ,  de  ceux  qui  font  bons  à 
Viarger 
Mondonguera ,  f.  Ti  '¡¡¡iere  , /.  ven- 
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de'jft  de  tripes. 

hior,dong\ieio,m.  Vendeur  de  tripe  . 

Mon  Dovi,  ciudad  Obifpal  de!  Pie- 
nionte.  Mondovi ,  ville  kpijcopa- 
ledii  Piémont.  ¿îî/.  Mondo vi. 

Moneda,  Í.Monnoie  d'or,  d'argent 
on  d'autre  metal,  f. 

Moneda  de  btllon  ,  A1»n»oie  de  cui- 
vre. 

Moneda  forera ,  Certain  tribut  qui 
fepttie  defept  ans  cnfept  ans ,  en  re- 
connoijjance  de  la  SeigneurieRoiale. 

Moneda  negra  ,  Aíonnoie  d'argent 
qui  etoit  anciennement  mêlée  de 
beaucoup  de  metal. 

Moneda  falla,  Faujfc  monnoie. 

Moneda  blanca,  Monni/ie  blanche, 
qui  eji  d'argent  pur. 

Cala  de  moneda  ,  La  monnoie,  le 
lieu  iii  l'on  fabrique  toutes  fortes  de 
monnoie  ;  on  dit  aujfi  la  ma{fon  de 
la  monnoie. 

Monedado ,  Monnoie. 

Monedero,  m.  Monnoietir ,  m. 

Monedero  fallo  ,  Faux  moanoieur. 

Monería,  f.   Singerie  ,  f. 

MoNfERRATo,  Provincia  de  Ita- 
lia con  titulo  de  Ducado.  M^n- 
ferrat ,  Province  de  l'Italie  avec 
titre  de  D.ché  .Lat  .MonsI  et  I3.XÜS. 

MoNFiA  ,  IflàdeAfnca.  Aionfa, 
Ile  d' Afrique.  Lat.  .Monfia. 

Monfies  ,  m.  On  apelle ainji certains 
Mores  qui  furent  les  premiers  con- 
vertis. 

MoNiocoN,  villa  de  Francia  en  la 
Provincia  de  Bery.  Monfaucon  , 
ville  de  Fraifce  dans  la  Provir.ce  d: 
Berry.  La/.  Mous  Falconis. 

Mongas,  TÜla  de  África  ,  capital 
del  Re'yno  del  mifmo  nombre. 
McngiU  ,  ville  d'Afrique  ,  c.ipitale 
du  Roiaume  du  même  nom.  Lai. 
Mongaiium. 

MoNGAZ,  fortaleza  en  la  Hungria 
iiiperior,  con  unaCiudadela  lo- 
breunpeñafco  ,  y  tres  Caft:llos 
el  uno  lobre  el  o:ro.  Ah};gaiz  , 
jortereffe  dans  la  haute  Hongrie  , 
avec  une  Citadelle  fur  un  i  ocher,  cj* 
trou  Châteaux  l'un  far  Îau'.re. 
¿/ji.Muiigarium. 

Mongc  ,  m.  Aloine  ,  Religieux  ,  rn. 

El  habi.ono  haze  clmonge,  L'ha-- 
bii  ne  fii:  pas  le  moine. 

MoNGiBELO,  montedeSiciliâ  que 
eftà  iienpre  ardiendo.  Mont- 
Cibel ,  ou  Elhna  ,  ii.bntagn:  d:  Si- 
cile qui  b,  û.'e  io:ijours. 

Mongil,  m.  bellido  de  una  monja, 
ô  de  un  mrngc  ,  Habit  d'une  R:- 
l'gie  fe  eu  d'un  Al(/ii:e. 
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Saya  mongil ,  Jupe  d'un-  Religieufe. 

Mùngto  ,  m.  Moinerie  ,  f. 

MoNGOMERY,  villa  Capital  de  Un 
Condado  del  mifmo  nombre  en 
el  Principado  de  Gales  en  In^ala- 
terra.  Alon'gomery  ,  ville rapitale 
d'un  Comté  de  ce  nom  dans  lu  Prin- 
cipauté de  Galles  en  Angleterre. 
Lat.  Mons  G  >me:icis. 

Monja ,  f.  Retigicjfi  ,  f. 

MÓNICA  ,  nombre  de  bautifmo, 
Monica  ,  nom  propre  de  femme. 

Monición  ,  f.  Aivniti:jn  ,  /.  terme 
d'Eglife,  a^it^n  de  cel.á  gui  publie 
le  monitoire. 

Moniciones ,  f.  B.:¡::s  ¿7*  proclama- 
tions de  mariage . 

Monlco ,  m.Petitftngtyfagouitt,  m, 

Monicordio ,  m .  Monocorde ,  m.  in- 
Jlrument  de  niyfîque. 

M:nidor,  m.  Celui  qui  publie  les 
bancs  de  maringe  ^  autt  aproch- 
malions. 

Monillo-,  m.  Petitfînge,  m. 

Monipodio,  m.  Monupole ,  m. 

Monitorio  ,  m.  Monitoire  ,  aver- 
tiffement ,  m. 

Monis,  Ifla  de  Afia.  Monis,  II; 
d'Afie.  Lat.  Moniüa. 

MoNH-'çoN  ,  villa  de  Francia  en  el 
Botbanois.  Alonilu^on  ,  ville  de 
France  en  Bourbonnois.  Lat.  Mon- 
iuiTonium. 

MovfMEDV  ,  villa  del  Ducado  de 
Li:cemburgo  ,  Provincia  del  Pays 
baxo.  Alunmedi ,  ville  du  Duché 
de  Luxembourg,  Province  du  Pdù- 
t.as.  Líií.  Mons  Médius. 

MoNMEtiAN  ,  vilia  con  una  buena. 
Ciudadela  en  Savoya.  .Monmelian, 
ville  avec  une  bonne  Citadelle  dam 
¡a Savoie.  irtf.Monmclianum. 

MoNMELiAR,  villa  dcl  Deifinado 
en  Francia.  Alontmeliar ,  villedit 
Dauphiné  en  France,  Lat.  MoiiS 
Ademari. 

MoNMORiLLON,  ■villa  de  Francia 
enPoetu.  Monn:oyilkm  ,  rifle  de 
France  en  Poiiou.  Lat.  Monmo- 
reneianum. 

MoNMUT  ,  villacapital  dcl  Conda- 
do del  milmon'-mbre  ,  Provin- 
cia de  InL;ala:erra.  Monmoutb y. 
vitie  capitaledu  Co->:té  de  ce  nom. 
Province  d"  Angleterre.  Lat.  Mp- 
numeclium. 

Mono  ,  m.  Singe  ,  f». 

Mono  concoia,  Guenon,  m. 

MoNOMOTAPA,  \illa  de  África, 
capital  del  Re'yjio  del  mifmo^ 
nombre.  Alonomoiapa  ,  ville d'A- 
fi  ijoe ,  capitale  du  Roiaume  de  c&r 
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tii/w.  Lat.  Mr^nomotapa. 
Monopódio  ,  m.  Monopole  t  m. 
MoNÓroLi,  ciudad  Obifpaldela 
Tierra  de   Bari ,    Provincia  del 
Rèyno  de  Nàpo!es.    Monof'oli , 
ville  hl>i/i  opale  lie  ¡a  Terre  de  Bari, 
Province  t/u  Roi/iums  de  Saples. 
Lat.  MonopoJi. 
Monofilaba.i  f.  Mvr.ofilabe,  /.  un 

met  d'une filiabe. 
Moños ,  m .  Toupes  de  cheveux,  m. 
MoNi'tLJER,  ciudad Obifpa!  y  ca- 
pital de  la  Leiigua-de-oca  infe- 
iiût  .Provincia  de  Francia.  Mon- 
felier,  ville  Epifcopaleéf  capitale 
élu  bai  Languedoc  ,    Province  de 
France.  Lai-MonsPadulanus. 
MoNPENSiER,  villadcIDucadode 
Auverna,  Provincia  de  Francia. 
Monpenjîer  ,  ville  du  Duché  d'Au- 
vergne ,  Province  de  France.  Lat. 
Monpenferium. 
MoNREAL,  pequeña  villa  fuerre del 
Arçobifpado  de  Trevcus.  Mon- 
realpeiiteville  jarte  del'  Archevê- 
ché deTreves.  ¿rt/.MonsRega!is. 
MoNS ,  villa  capital  delaProvincia 
dcHenaocnel  Pays  baxo.  Jîojm  , 
ville  capitale  du  Haluau  ,  Provin- 
ce des  Paii-ba!.  Lat.  Montes  Han- 
iionix. 
MoNSALvi  ,    villa  de  la  Auverna 
Tupeiior.    Munfalvi,  ville  de  la 
haute  Auvergne.  Lat.  Mous  Salvi. 
MoNSERRATE,  Ifla  de  la  Amci ica 
Septentrional.  Monferrai ,  llede 
l'Amérique  Septentrionale.    Lat. 
MonsSerratus. 
M-NsiRRATE  ,  grande    montaña 
de  Cataluña,  (obre  laquai  áy  una 
celebre  Abadia  de  laOrden  de  San 
Benito,  cuyalglefiacñádedica- 
da  à  la  Virgen,  y  gran  número 
de  peregrinos  vienen  á  ella  de  to- 
das partes.    Montferrat  ^  grande 
tnontflgne  ,  fur  laquelle  il  y  a  une 
celebre  Abaie  dcfOrdre  de  Saint 
Benoit ,  dont  t'EgUfe  eji dédiée  à  ¡a 
Sainte  Vierge  ,    à-  grand  non  bre 
defelerii:sy  vicnnint  de toili côlez. 
Lat  MonsScrrat'.-s. 
Mtnftro,ímoi.ftruo,m..^ewy?i-í',m. 
}\lo,\ñzaol':imciue,Mo>!/}rueufemíni. 
Monftruoíidad,  f.  Moiijlruoftté,  dif- 
formité ,  f. 
Monftruolo ,  Ahr.flrueuJt ,  difforme, 

laid,  épouvantable. 
Monta  ,  Î.Lapi  ifée  i?  t enchère  qui 

fefiit  à  t encan. 
Cola  de  mucha  menta,   Chofe  de 
.   grande  importance. 
Cola  de  poca  monta ,  C'uofe  de  feu 
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de  valeur. 
En  acjuello  cftà  la  montai  Voilà 

l  importance  de  l'affaire. 
Tanto  monta  >  ¡l  femante  à  tant. 
Mont  ALTO,  ciudad  Obifpal  delà 
Marcha  de  Ancona  en  el  Eitado 
Eciefiáílico.  Monlalto,  ville Epif- 
copale  de  la  Marche  d'Ancone  dans 
rktat  de  l'Eglife  en  Italie.  Lat. 
MonsAlius. 
MoNTALTO  ,    villa  dcl  Rííynode 
Ñapóles,  en  la  Calabria  Citerior, 
con  titulo  de  Ducado.  Montalio, 
ville  du  Roiaume  de  Naples  ,  dans 
¡a  Catabre  Ciierieure ,  avec  titi  e 
de  Duché.  Lat.  MonsAltus. 
MoNTALVAN  ,  Villa  del  Re'yno  de 
Aragon.    Alontalvan  ,   ville   du 
Roiaume  d'Aragon.    Lat.  Mons 
Albanus. 
Montando  à  cavallo ,    Montant  à 

cheval. 
Montaña, f.»  tRor\xe,Tn>Montagtie,f. 
Montañero,  m.Foréiier,m.  celui  qui 

garde  la  montagne,  ou  une  forêt. 
Monrañe's ,  m.  Montagnard ^m.  qui 

habite  les  montagnes. 
Los  raontañefcs.  Les  montagnards. 
Montahofo  ,  Montagneux , plein  de 

montagnes. 
TiettumoniittoÇi, Pais  montagneux 
Montañuela  ,  í.  Colline ,  f.  petite 

montagne. 
Montante,  m.EJpadon,  m. grande 

épée  à  deux  mains. 
Montar,  crecer  en  altura,  efto  fe 
dize  de  los  árboles  y  de  las  plan- 
tas ,  Monter  ,  croître  en  hauteur  ; 
ceci  fe  dit  des  arbres  &  des  plantel. 
Montar,  íubit  de  precio,  ríauffer 

de  prix. 
Quanto  monta  todo  eíTo  ?  A  com- 
bien mente  fout  cela? 
El  rodo  monra  vèyntedoblones  ,  Le 

tout  fe  monte  à  x'ingt  pijloles. 
Montât  à  cavallo  ,  Monter  àchei<al. 
Montar  à  la  brida  ,  Monter  avec  les 

éttiers  fort  longs. 

Montar  à  lagineta  ,  Montera  lage- 

nette  ,  avec  laétrieis  fort  tôurti. 

Montaraz,  va.  Aioniagnard ,m.celui 

qui  habite  les  montagnes  &  les  boù. 

MoNTARGis  ,  vi;ia  de  la  lila  Je 

Francia.  Montargis ,  villedei'Jle 

de  France.  La/.  Montargium. 

Montazgo  ,m.Droit  qu'on  paie  pour 

aller  charger  du  bois  dans  les  forêts. 

UoMe,m..'Monlagne.f.  forêt, bùis,m. 

Llevar  leña  al  monte  ,  Porter  du 

bois  à  la  forêt  ;  nom  difons  porter 

de  l'eau  à  la  rivière. 

I  Monte  de  piedad ,   Mont  de  pieté , 
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mai/on  établie  par  le  Soi  où  Fon 
prête  fur  gages  àteriain  intérêt. 
Monte,  m.  los  nâypes  que  quedan 
dcfpuesde  haver  dadoàcacfa  uno 
los  íuyos ,  Talon  ,  m.  les  caries  qui 
reftent  après  qu'on  a  donné. 
Andar  à  monte.  Etre  fugitif. 
Montea,  f.  elevación  de  un  edificio, 

Elévation  d'un  bâtiment ,  /. 
Mon  tear  ,  Cbajfer  aux  bêtes  fauvages. 
Monte  Agudo,  pequeña viîja  de 
la  Provincia  de  Brabante, celebre 
por  la  Imagen  milagrofa  de  la 
Virgen  que  ay  a.Ui.Montaigupeti- 
levillede  la  Province  de  Brabant , 
celebre  par  la  miroculeufe  Image  de 
laSamteVierge.  Lat.  Aipercollis, 
Monte  Alcino,  ciudaa  Obifpal 
de  Tolcana.    Montalcino  ,    ville 
Epi.'copale  de  la  Tofcane.  ¿«U.Moiis 
Alcinus. 
Mo;>;tí  db  San  Angelo,  ciudad 
ArçobifpaldclCapitanato,  rco- 
vincia  del    Re'yno    de  Ñapóles. 
Monte  di  S.  Angelo,  vi.leArchi- 
épifcopale  de  la  Capitanate  ,  Pro- 
vince du  Roiaume  de  Soples.  Lat. 
M  >ns  S.  Angeli. 
Monte  Carmelo  ,  montanade  la 
Sirria  en  la  Tierra  fauta.  Muni- 
Car  nid,  montagne  de  la  Sourie  dar.i 
la  Terre-fainle.    Lat.  Carinelus 
Mons. 
Montï-Cassil  ,  villa  de  la  Pro- 
vincia deFlandes,  MontCaffel , 
ville  de  la  Province  de  Flandre. 
Lat.  MonsCafclIus. 
Monte  Christo,  Iliade  Italia  , 
en  la  cofta  de  Tofcana.    Monte 
Ckii/lo ,  Ile  d'Italie ,  fur  la  cite  de 
Tofcane.  La/.  MonsChrifti. 
MoNTsFi&scoNE,  ciudad  Obifpal 
del   Eftado  Ecleíiáftico.    Minti 
Fiafcor.e  ,  ville  Epifopalede  l'Etat 
de  l'Eglife.  £a/.  MonsPhyfcon. 
M  NTELEON,  villa  del  Re'yno  de 
Kapoles.  Monteleon  ,  peiitevilte 
du  Roiaume  de  S aplei.  ¿«/.Hippc, 
Monte  Líbano,  montaña  cele- 
bre de  la  Syria.  Mont  Liban,  ce- 
lebre montagne  de  la  Syrie.  Lat. 
Libanus. 
Montïlimar,  villa  del  Delfiiu- 
do.   Montelimar  ,  ville  du  Dau- 
phiné.  ¿íií.  MonsAiJemari. 
MoNTt-Luis,  villa  de  Francia,  en 
las  frontetas  de  Cataluña  y  del 
Roflillon,  Mont  Lvuif  ,  ville  de 
France  -¡fur  les  frontières  de  la  Ca- 
talogne if  le  Roujftllon.Lat.  Mons 
Lodovici. 
MoïiTE  Maraño,  ciudad  Obifpal 
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del  Principado  Ulterior  ,  Pro- 
vincia del  Rcyno  de  Ñapóles. 
Monte  Maraño  ,  ville  Epifcopale 
de  la  Principauté  Ultérieure ,  Pro- 
vince du  Roiaume  deNaplei.  Lat. 
Mons  Mîranus. 

Monte  de  Marsan,  villa  de  la 
Gafci;  ni.  Mont  de  M  arfan  ,  vil'e 
de  laGafipgne. Lat. MonsSlinnui. 

Monte  Novo,  viüa  de laTurquia 
en  Europa.  Monte  N ovo  ,  ville  de 
/aTurquie  en  Europe.  Lat.  Mons 

NoTUS. 

MoNTi  DE  Olivas  ,  montaña  de 
la  Judeacn  Afia  ,  adonde  nueílro 
Salvador  fué  prefo.  jt/cj;»  des  Oli- 
ves ,  montagne  de  la  Judée  en  Afie, 
où  nêlre  Sauveur  fut  {ris.  Lat. 
MonsOliveti. 

Monte  Peloso,  ciudad  Obifpal 
de  la  Bafilicata  ,  Provincia  del 
Re'yiiode  Kapoles..itíí/»/e  Peltfo, 
ville  Epifcupate  de  ta  Bafilicate , 
P)  orince  du  Roiaume  de  Naples. 
Lat.  Mons  Peloius. 

Monte  Polciano,  ciudad  Obif- 
pal de  la  Tofcana.  Monte  Polcia- 
no ,  ville  Epifiopale  de  la  Tofcaiie 
Lai.  Mons  Politianus. 

Montera ,  f.  Bonnet  de  voiagcur  fait 
de  drap  oM  d'étoffe  y  on  l'apelleTa- 
f abord. 

MoNTEREGio,  villade  laProvin- 
cia  de  Picardia  en  Francia.  Mon- 
treuiUville  de  laProvince  de  Picar- 
die en  France.  Lat.  Monílcoüum. 

MoNTEREGio,  villa  de  Francia  en 
Anju.  Montfeuil ,  ville  de  France 
en  Anjou.  Lat.  Monafteriolum 
Bellaii. 

Montería,  f.  Lachajfedes bete.tfau- 
vnges. 

Carne  de  monreria,  como  de  un 
Ciervo  ,  de  un  Corço ,  de  un  Ja- 
vali,&:c.  Venaifon,  chair  de  béie 
fauve  ,  connue  d'un  Cerf ,  d'un 
Daim,  d'un  Sanglier,  àfc. 

iloNTE-RicARDo  ,  villa  de  Fran- 
cia en  Turena.  Mont-Richard , 
ville  de  France  en  Tour  ai  ne.  Lat. 
Mons  Richardi. 

Montero,  m.  Veneur,  m. 

Montero  mayor  ,  Grand  Veneur . 

íbloNTí  Santo,  grande  montaña 
de  ¡a  Grecia.  MonieSanto, gran- 
de montagne  lie  la  Grèce.  Lat. 
Mons  Arhos. 

Montes  de  Oca  ,  fon  grandes 
montañas  entre  Burgos  y  Santo 
Domingo  de  la  Calzada.  Montes 
de  Oca  ,  ce  ¡ont  de  gran  ¡es  mon- 
tagnes entredmgos  ^  Saint  Domi- 
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niijue  de  ¡a  Calzada.  Lat.  IdubeJa. 

Montes,  m.Alonts,  montagnes. 

Los  Montes  Pyrineos,  fon  los  mon- 
tes que  feparan  la  Francia  de  la 
Efpaña;  Monts  Pyrénées ,  ce  font 
les  montagnes  quifeparent  la  Fran- 
ce de  l'Ejj'agne. 

Monte'fa ,  f.  cofa  de  monte,  ê  de 
bofcjue,  Chufe  de  montagne  ou.de 
furet. 

Montefîno ,  m.  Idem. 

Montezillo  ,  m.  Petite  montagne  ,/. 

Monte  Verde  .ciudad  Obifpal  del 
Principado  Ulterior  ,  Provincia 
del  Re'yno  de  Ñapóles.  Monte 
Verde ,  ville  Epifcopale  de  la  Prin  - 
cipauté  Ultérieure  ,  Province  du 
Roiaume  de  Naples,  Lat.  Mons 
Vitidis. 

MoNTiñAcpE  ,  pequeña  villa  de  la 
Guiena.  Aíontignac  ,  petite  viUe 
de laGuienne.Lat.  Montiuiacum. 

MoNTOBAN  ,  ciudad  Obiípal  de 
una  Provincia  de  Francia  que  lla- 
man Querci.  Montauban  ,  ville 
Epifcopale  du  Querci  Province  de 
France.  Lat.  Mons  Albanus. 

MoNToiRA  ,  villa  de  Francia  en  el 
Pays  de  Broce.  Montoire  ,  ville  de 
France  dans  le  Pais  de  Beauce. 

Montón ,  m.  Monceau  ,  m.  un  tas. 

De  montón ,  En  tas ,  en  un  monceau  , 
en  gros  ,  en  maffe. 

A  montón  ,  Pêle-mêle. 

Montoncillo  ,  m.  Petit  las ,  petit 
mot!  c eau  ,  m. 

Montones ,  m.  Plufîeursmonccaux. 

A  montones,  Atas,  à  monceaux , 
à  foifons. 

Montuofo ,  Montagneux  ,  plein  de 
montagnes. 

Monumento,  m.  Monument ,  tom- 
beau ,  m. 

MOQ 

Moquera,  f.  un  genero  de  Tapice- 
ría ,  Moquette ,  f. 

Moquita,  f.  La  roupie,  eau  qui 
dijiile  du  nez. 

MOR 

Mora,  f.  fruta,  Meure,  f. fruit. 

Mora  cardal,  Meure  de  ronce  if  de 
buiffun. 

Mora ,  f.  Morefque ,  f. 

Morabitos,  m.  eran  unos  hombres 
en  Arabia  comonueftrosHcrmi- 
taños ,  hipócritas  y  gente  de  ma- 
la vida  que  cometían  grandes  pe- 
cados, y  vivían  délos  hurtos  que 
hazian  ;  Morabites ,  cétoient  cer- 
taines gens  parmi  les  Arabes  fem- 
blables  à  nosHerntites ,  lefquelsfotu 
unhabit  depiitt  mtnojeiiiunevie 
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débauchée ,  volant  par  IOJt,i<fcum- 
metlant  toutes  fortes  de  pechéi. 

Morada  ,  f.  Demeure  , habitation,  f, 
domicile ,  m. 

Morado,  m. color,  Violet. 

Morador,  m.  Habitant,  m. 

Moradora  ,   f.  Habitante  ,  f. 

Moral,  m.  árbol,  Meurier.m.  arbre. 

Filoftfia  moral  ,  Philoff  hic  morale. 

La  moral,  doiliina  de  las  coftum- 
hTcs,Lamorale,do^rine  des  moeurs. 

Difcurfo.mora!,  Dlfcours  moral. 

Moralidad,  í.  Moralité ,  f. 

Moralizado ,  Moralifi. 

Moralizador ,  m .  Celui  qui  moralife. 

Moralizando  ,  Aloralijant. 

KloTíhzít ,  Moralifer. 

Moralmente,  Moralement. 

Morar  ,  Demeurer ,  habiter. 

MoRATo,  villade  la  Suiza,  ^ier/7/, 
ville  de  la  Suijfe.  Lai.  Moratum. 

MoRAVA,  no  de!  Rcyno  de  Bohe- 
mia. Morave,  rivière  du  Roiaw 
me  de  Bohême.  ¿a/.Moravus. 

MoRAVA,  no  caudalofo  de  Bulga- 
ria. Morave,  grande  rivieiede 
Bulgarie.  Lat.  Moravus  major. 

Moravia,  grande  Provincia  del 
Re'yno  de  Bohemia  ,  con  titulo 
de  ^yla^que^ado.  Moravie  ¡gran- 
de Province  du  Roiaume  de  Bohême, 
avec  titre  de  Marquifal.  Lat. 
'Moravia. 

Morâvo  ,  quien  es  de  Moravia,  A/<)- 
rave ,   qui  e/l  de  Moravie. 

Los  Moràvos,  Les  Alorax'es. 

*  Mórbido  ,  Dur. 

Morbo  caduco,  m.  Efilepfie ,  f.  It 
haut  mal,  le  mal  caduc. 

Morciegalo  ,  tx\.  Chauve  four  ù ,  tu. 

Morcilla,  f.  Boudin,  m. 

Morcillero  ,  m.  Faifeur  de  boudins. 

Morcillo  del  braço,  m.Legrosmuf- 
cle  du  bras. 

^íorcíl¡o,  color  de  cavallo,  Moreau. 

Cavallo  morcillo,  Cheval  moreau. 

Morcillon  ,  m.  AndouiUe  ,f.  forte  de 
boudin  fait  avec  des  boiaux  de  cochon , 

Mordaz,  m.  Detradeur ,médifant ,m. 

Es  mordaz  ,  U  efi  médifant  ,  elleefî 
médifante. 

Mordaza ,  f.  Bâillon  que  l'on  met 
auxciïminets  pour  Its  empêcher  de 
bliijphemer,  m. 

Mordazmente,  Avec  des  paroles  pi- 
quâmes. 

Mordedor,  m.  Celui  qui  mord. 

Mordedura  ,  f.  M  or  fur  e ,  f. 

Morder,   Mordre. 

Muerdo,  muerdes,  muerde,  Je 
n.ors ,  »«  mors ,  il  mord ,  ellemord. 

i\iordemos,  mordcis  ,   muerden  5 
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No$a  moitivns ,  voiu  mordez  ,  Us 

moiffcni,  elles  nwdent, 

Mortier  à  i\nuno,Moy(he  quelqu'iiy:. 

Morder  àun  i\iï\o,M()r/li  eun  enjaiit 

El  perro  niord:ù  à  un  hombre ,  Le 

chien  mur  dit  un  hon,me. 
Mordió  á  fu  raugcr  ,   ¡I  vierdit  fa 

femme- 
Muérdale  ufted ,  Mordez-le. 
Muérdala  uftcd  ,  Mordez-là. 
No  me  muerda  uftcd  ,  Ne  tue  mor- 
dez fas. 
Kc  morde: è   à  uftcd  ,    Je  r.e  vom 

moi  dirai  pas. 
Hazcr  à  uno  morder  en  cl  ajo  ,  Fíií- 

re  tni  agtr  quelqu'un. 
Mordido  ,  Mordu. 
Mordiendo  ,  £»  mordant. 
Mordientes,  f.  Enjarro»,  Vesci- 

feaux. 
Morditcar,  Mordre. 
Motdifcar   à  alguno  ,    Midi;  e  de 

quelqu'un. 
MoREA,  partedc  laGrecia  ,  cuya 
villa  capital  es  Patràs.   Aioiée, 
partie  de  la  Grèce  ,  dont  la  ville 
principale  ifl  Potras.  Lat.  Pclo- 
poiiefus ,  ou  Morca. 
Mcrecillo,  m. Tend;  011 ,  m.cefllu 
fil  ou  la  quiu    du  nuifcle  avec  la- 
quelle fefait  le  mouvement. 
MorelU ,  f.  yerva  ,  Morelle,f.  herbe. 
Morena, f.pcícado,jW«)f«í',/)í/i^«. 
Morena  ,  Brune. 

Sobre  ello  morena ,  Sur  ce  point-là 
il  y  auradesdijfiutcSyOVi  des  querelles. 
Morenilla,  motc-nita,  Biur.ette. 
1Í5  morenilla,  Elle  cfl  brunclle. 
Morcuillo  ,  iriotenio,  Brunet. 
Es  morenillo,  Jl  ejî  brunet. 
Moxeno  ,  Brun. 
Morería ,  f.  Les  quartiers  des  Alores 

dans  une  ville  des  Chrétiens^ 
Mort'ório  ,   m.  es  una  eO.átua  en 
Roma  adonde  fe  pegan  los  pal- 
c\\\{tLei  ,  Aíorphore  onMaipht/re  , 
flatu'é  à  Rome  où  l'on  atache  les 
fafquins. 
MoRcAB,  rio  caudaloiodel  Re'y- 
no  de    Pcrfia.    Aiorgab  ,  grande 
rivière  du  Roia:.nie  dePer/e.  Lat. 
Margus. 
Moribundo ,  Moribond. 
Eftà  n;oribundo  ,  Jl  efi  moribond. 
Ella  n^ct'.bandi. ,  Ei'le  efi  moribonde. 
MoRiïNA,  comatc^dclaSivoya , 
cuya  villa  capital  es  San  Juan  de 
Moriena.  Maurienne  ,  contrée  de 
laSavoi.-,  dor.tS.Jenn  de  i'Iau- 
rienne  cfl  la  ville  capitale.    Lat. 
Mauriana. 
M'  rillo ,  lu.  pequeño  moro ,  Petit 
Alore. 
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Morillos  y  Ta. Chenet  s ,  landiers ,  m. 

Morir  ,  Alourir  ,  décéder,  irépajfer. 

Moiir  en  la  demanda  ,  Alourir  dans 
uneocnfion  ,  comme  en  un  duel ,  ou 
dans  un  combat ,  éec. 

Monfco,  m.  Moroquc  fc  a  bcclio 
Clinftiano,  Mo'ifque,  m.  Alore 
qui  s'efi  fait  Chrétien. 

Los  Moriicos ,  Les  Morifques. 

Morilhia  ,  f.  Religion  ou  fefíe  des 
Mores. 

Morlaco,  cjuien  es  deMorlaquia, 
Morlaque  y  qui  efldc  Aiorlaquie. 

Los  Morlacos ,  Les  Mor  laques. 

MoRLACipiA  ,  pattedclaCroácia. 
Aiorlaquie  ,  partie  de  la  Croatie. 
Lat.  Morlaqi:ia. 

MoRLEx  ,  villade la baxa Bretaña. 
Aiurlai.v  ,  ville  de  la  baffe  Bre- 
tagne, iij/.  Moilâcum. 

Mormullo  ,  m.  Murmure ,  vi. plain- 
te fecrete. 

Mormullo,  Murmure,  c'efl  le  petit 
bruit  que  font  les  eau.\. 

Moro  ,  m..  Atore ,  m. 

Los  Moros  ,  Les  Mores. 

^ior6nes ,  m.  Mottes  de  terre  ,  /. . 

Morône'z,  f.  Co<jleur  noirâtre. 

Morral  ,  rn.  Mujiere  que  l'on  met 
aux  mulets,  f. 

Morral,  m.  Bougctte  ,  f.  petit  fac 
que  l'on  pend  à  la  tête  du  cheval 
pour  lui  donner  de  l'avoine  ;  lesfol- 
dais  s' en  fervent  auffi  pour  nseit;  e 
fes  vivres. 

Mo;ril.o  ,  m,  Caillou  ,m.p!irrequc 
l'on  peut jetter  avecl.i  main. 

Morriña,  f  enfermedad  de  ovejas  , 
carneros,  y  otios  gcneiosdc ga- 
nado que  les  cïufa  la  m'iertc,C/</- 
veau  ,  ou  Tac  ,  m.  maladie  conla- 
gieufe  quif.iit  mourir  les  brebis ,  l:s 
moulons  ,  ¿i"  autre  bétail. 

Morrión,  m.ATorim  ,  m. 

*  Morrón  ,  m.  Rocher  oviécuei/ fort 
hr.uten  l.i  mer  ,  m. 

Mortaja  ,  f.  Linceul  d.:ns  le.jueJ  on 
enfciselit  unmvrt ,  m. 

Mortal .  Mortel,  fjjetà  letmurl. 

Es  mortal ,  llejl  mortel ,  elle  ejl  mor- 
teUe. 

Son  mortales,  Ts  font  mortels,  el- 
les funt  ir.ortelles. 

Mortal ,  que  caufa  la  muerte  ,  Mor- 
tel, qui  cauje  lamo,  I. 

Herida  mortal  ,  Bleffure  mortelle. 
Mortalidad  ,  6  mortandad ,  f.  Mor- 
talité ,  f. 

Mortalmcnte  >  Mortellement. 
Moitai.dad  ,  f.  Aloitaliié,  f. 
MoRTAÚA,  villadclaPfovincia  de 
Perdu  eu  Eraiicia.  Mî^i  ta¿n: , 
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ville  de  la  Province  de  Perche  en 
Ftance.  ¿a/.  Mortania. 

MoRTARA,  Villa  del  Ducado  de 
Milan.  Morlare,  ville  du  Duché 
de  Milan.  £«<.  Mortaiia. 

Morteretes,  m.  Boites  à  feu  ,  petit:, 
canons  de  la  longueur  d'un  pié  qt,'o)> 
plante  en  terre  ,  if  qu'on  remplit  ¿c 
poudre  ,  dont  onfefert  dans  les  re- 
jouijfances. 

Mortero,  m-  Mortier  de  bois  on  de 
pierre  ,  m.  dans  lequel  on  pile  quel- . 
que  ckofe. 

Mor:ero  para  arroj'ar  bombas ,  in- 
ftriimento  de  guerra.  Mortier  . 
infirumint  de  guerre  dont  on  fe  jert 
pour  jetter  des  bonites. 

Morteruclo,  m.  efpccie  de  faifa  , 
Une  certaine fiiuffeverte. 

Morteruclo, m .  Petit infir..menl fait 
comme  un  petit  mortiei  ave;  for.  pi- 
lon i  les  petits  eiifans  s'en  fervTne 
en  Ejptf^rtf  pour  jouer. 

M  rtezma  ,  f.  Bête  ^ui  ejl  morte  d: 
foi-même. 

Carne  mortezina  ,  Chair  ¡Tune  bîtc 
qui  efl  moi  te  de  foi-m'eme. 

Mortczino,  va.  ¡¿¡¡i  efl  mort  de  foi 
même. 

.Mortífero,  que  caufa  la  muerte, 
Mortel  i  qui  caufe  la  ir.urt. 

Mortificación  ,  f  Alortifcation  ,  f. 

Mortificado,  Aio'iifé 

Eftà  mortificado  ,  It  eji  mortifié. 

Eftà  mortificada  ,  Elle  ejl  mortifiée. 

Mortificador ,  m.  Celui  qui  mortifie. 

Mortificar,  AIortifieA 

Mortificar  à  algimo  ,  Mortifi.r 
quelqu'un. 

i.ioj:tuozio,m.Enierrementdemort:. 

Cafamortuaria,  Maifon  mortuaire. 

Morueco,  m.  carnero  morueco, 
Bélier ,  m. 

Morvsdra  ,  rio  de!  Re'yno  de  Va- 
lencia. Morx'edre  ,  rivière  du 
RoiaumedcV,ilenc(,LatM.o\si.i:2, 

MoRVEHRO,   ÎMuRVèDRO,    vil  4 

del  Rèyuo  de  Valencia.  Aíorve- 
d>o,o\i  Murvedro  ,  ville  du  Roiau- 
me  deValenct.  ¿n».  Morvedra. 

Morzilla  ,  f.  Boudin  ,  m. 

Morzillo  del  br^ço  ,  m.  Le  gros 
mufcledu  bras. 

Morzillo,  m.colordecavallo ,  Alo- 
reau  ,  cujleur  de  xbevel. 

Cavallo  morzillo  ,  Cheval moreau. 
■    M  OS 

.\losA  ,  fiocaudalofo  que  tiene  fu 
origen  en  la  Champaña,  y  fc  def- 
ca.ga  en  la  u.ar  de  Holanda. 
Aîeufe ,  grande  rivière  qui  a  f.i 
foui  ce  dam  ta  Champagne,  &  fe  .lé- 
cbargi 
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(htrge  dar.s  la  mer  de  HoUande. 
Lût.  Moft. 

Mofaico ,  Ouvrage  à  la  mofaïque. 

MosAMBiQus  )  viiladclRc'ynocicl 
mifmo  nombre  en  África.  Mo- 
/ambique ,  r<iUe  du  Roiaami  de  ce 
KomenAjîique.LalMoCitnhicum. 

MosBACA  ,viJIa  de  Alemania  ene! 
Palatinado  inferior.  Mosbacb  , 
ville  d  Allemagne  au  bai  Palatina!. 
Lat.  Mosbachia. 

MosBORGo,  pequeña  villa  de  Ba- 
viera.  Mosburg  ,  petite  ville  de 
Bavière.  L/it.  Mosburgum. 

Mofea  ,  f.  Mouche ,  f. 

Mofea  luciente  >  f.  in fciño  que  vue- 
le ,  Mouche  luifante,  /.  infefis 
volart-, 

ilofca,  Onafdlcainfiun  importun, 
duquel i,n  a  p;ine  defe  défaire. 

Hazed  os  miel  ,  comeros  an  las 
mofeas ,  Si  veut  votu  faites  brebit , 
le  lo.ip  vi  us  mangera. 

Mofeada ,  f .  M-fcade  ,  f. 

Nuez   mofeada .  Noix  mufcade. 

Mofcadero  ,  m.ChafJe-muucbes ,  m. 

Mofcarda  ,  f.  Taon  ,  vi.grofje  mouche 
qui  tiiurn:enti  leschevaux  en  tié. 

Mofcardon  ,  m.  Cauteleux  ,fîn  ,  ru- 
p,  trompeur. 

M -fcatè' ,  m  Vin  mu  fat ,  m. 

Uva  mofea  ici ,  Raiftn  mufcat. 

Pcramolcaièl  ,  Poire  mufca  'elle. 

Mofcella,  f.  h.iincell'.  qui  iombe  île  la 

mèche  d'une  lampe  eu.  dune  chandelle. 

îilofcon,  m.  Fi  elon  ,  m  un  taon. 

MosccD  ,  ciudad  capital  delà  Mcf- 
cóvia.  Mofóte ,  ville  capitale  de  la 
Mofcov'e  .Lat  .\Ao'^cvi.2.^ouVío{í\\-x. 

Moscovia,  í  la  grande  Ríiília  , 
gran  Pays  de  Europa,  clgran  Du- 
que de  Mofcóvia  es  el  Soberano. 
Mufcovie  ,  ou  la  grande  Ruffte  , 
grand  Pais  de  l'Europe ,  le  grand 
Due  de  Mofcovie  en  ejl  le  Souve- 
rain. Lat.  Mofcovia. 

yAoCco\ès,Mofcovite,r.éenMofcovie. 

Los  Mofcoveies ,  Les  Mofcoviies. 

MosELA.  rio  cauda'ofo  de  Alema- 
nia. Mofelle, grande  rivière  d'Al- 
lemagne. Lat.  Mofella. 

MoClloDes,  m.  Poiffon  à  coquilles 
apellées  meules, 

MosKA  ,  rio  de  Mofcóvia.  Moska, 
rivière  de  Mofcovie.  Lat.  Mofcha. 

Mofo ,  Motfi ,  roui/lé. 

Mofqueador,  m.  Chaffeur  de  mou- 
ches; il fe  prend  aujfi  pour  Mof- 
cadero ,  Chaffe-mouibes. 

Mofqutar,  Chaffer lesmcuchei. 

Mofquetazo,  {.Coup  demiufquet. 

Mofqucte  ,  m.  Muufquei ,  m. 
I.  Partie. 
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J,îofqueteria,  f.  Moufquetevle ,  f. 
Mofqueeero,  m.Moufqttetaire,  m. 

qui  porte  le  tnoufquet. 
Mofcueron  ,  m.  Moufqueton,  m. 
Molcflillz,  Í.  Petite  mcuchi ,  .fi 
Mofquico ,  m .  Moucheron  ,  m. 
Moflelina,  f.  teia  de  algodón  muy 
fi  na  i  Mouffeline  >  f.  toile  de  coton 
fort  fne. 
Mostagán,  villa  del  Re'yno  de 
Argel.  Moflagan yviUe du Roiau- 
med Alger.  Lat.  Moftaganum. 
MosTAR,  villa  de  Dalmacia-yMtf/- 
tai- ,  ville  de  Dalmatie.  Lat.  Mof- 
taria. 
Moftaza ,  f.  Moutarde ,  f. 
Moftazero ,  m.  el  que  vende  mo- 
ftaza ,  Moutardier ,  m.  celui  qui 
ve7id  de  la  moutarde. 
Mcilillo  ,  m.  un  ge'nero  de  mofta- 
za negra  ,  Sorte  de  moutarde  noi- 
re ,  elont  oiife fert  en  B^agne. 
Mofto  ,  m.  Aioût ,  m.  vin  doux. 
Moftofo ,  Dottx  comtne  moût. 
Mcftracion  ,  í .  Enfe'rgntjnent .,  m. 
Mo{i:3.do, Montré, iiifli  uit,enjeigné. 
i\'oftrando  ,  Montrant , faisant  voir . 
Moftrar,  Monti  er  ,  fairevoir  -,  en- 

jeigner  ,  injiii.ii  e. 
Mcftrarfe  ,  Se  monti  er. 
Mucíliefeuíied  ,  Monti  ez-vuui. 
Moftrenco  ,  m.  A  far  tenant  aux  foi- 
res des  Berge\  s  ;  il  veut  due  a¡-jfi 
une  bêle  commune  ,  comme  un  éta- 
lon ,  un  taureau  eu  un  ven  at. 
Moftreuco,  Ceci  fe  dit  par  alhfion 

d'un  homme  Vagabond. 

MoscL  ,  grande  vilia  de  la  Turquía 

de  Afîa.  Moful ,  grande  ville  de  la 

TurquiedAfie.  ¿<J/.  Miufi.ium. 

MOT 

Mota ,  f.  Colline  ,/.  motte ,  monceau 

de  terre. 
Mota,  Atome  du  Soleil ,  m. 
Mota  en  un  efpejo  ,    ô  en  un  dia- 
mante. Petite  tache  dans  un  mi- 
roir ,  ou  dans  un  diamant. 
Moras ,  f.  Certains  petits  neeuds  qui 
refient  dans  le  drapiers  qA'on  le 
tire  de  deffus  le  métier. 
Mote,  m.  Dcv'ife^  f.  le  mot  d'une 

dev'ife. 
More,  Sobriquet -¡m.  forte  de furnom 
qu'on   donne   à  une  peifonne  par 
raillerie. 
Motejador,  m.Riiilleur,mojueiir,vt. 
Motejar,  Ruiller,  brocarder. 
Motete,  m.  Aíotetdemu/tque,  m. 
Motila,  f.  Titerafée va  tondue. 
Mo:i!ado  ,    Celui  qui  a  les  cheveux 
coup  ez. 

^icnlii , duper  leiikeveyxparéchc- 
hni. 
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Motilla,  f.  Petite  motte,  f. 
Morilla  de  topo  ,  Taupinière ,  f. 
Motilón,  m.  Frere-lai  ,  m. 
Motin,  m.  Mutinerie  ,f.tuvmlte. 
Motivo,  m.  Motif,  m. 
Motoliro,  m.  ^zxîio,  Branle-quat, 

bergeronnette  ,  f.  otfeau. 
Motolorilio ,  m.  Niais  ,  innocent,  m. 
Motones,    m.   gtuellas  y  grandes 
poleas  de  un  navio  ,    Greffes  ó" 
grandes  poulies  d'unjiavire. 
Motofo  ,   Ikno  de  mocas  ,   Pleut 
(f  atomes, 

MOV 
Movediza,  Mouvante. 
Piedra  movediza ,  Pierre  qui  roule , 

pitrre facile  à  mouvoir. 
Piedra  movediza  nunca  moho  la  cu- 
bija ,  Pierre  qui  roule  n'amaffí  ja- 
mais mcuffe;  Proverbe  pour  dire 
qu'il  faut  être  confiant  dans  une 
profejjion  pour  s'y  enrichir,  ondu 
moins  pour  profiter  quelque  cbofe. 
Movedizo ,  Mouvant-^  facile  à  mou- 
voir. 
Movedor,  m.  e!  que  dá  el  movi- 
miento ,  Moveur,  m.  ceLi  qui  don- 
ne le  n.ouvement. 
llovedor,  Qji  émeut  èe  incite. 
Movedura,  f.  L'uBi  on  de  mouvoir. 
Mover  ,  Mouvoir  ,  émouvoir  .inciter. 
Mover;e,   menearle     Se  won-oiry 

fe  remuer  ,  ¡' émo  'Voi'  ,  /•  hoger. 
Muevafeuftcd,  Bougez-vous. 
Movible  Mobile,  inconflant.  muuble. 
Fieftas  movib.es  ,  Fêtes  mobiles. 
Movido  ,  Meu  ,  remué  ,  émeu  ,  incité. 
Movido  de  compafion ,  Emeu  decom- 

piiffion  ,  touché  de  compajfion. 
Movimiento,  m.  Mouvement,  m. 
incitation. 

MOX 
Mo  xi  con,  m.  Gourmade,  f. 
Darunmoxiconàajguno,  Donner 

une  gourmad:  à  quelqu'un. 
Moiiconazos,  m.Degrandscoupsde 
poing  fur  le  né, de  bonnes  gourmades, 
Moxicónes  ,  m.  GourmaUes  ,  /. 
Darde  moxicóne;  à  alguno,  Don- 
ner des gour modes  à  quelqu'un, 
Moxiganga,   f.  Mafcarade,  f. 
Moïigato,  m.Un  dijft-r.ulé. 
Moïon,  ¿Mojon,  m.  hombre  que 
coDccc  ri  vino  ,  Gourmet,  m.  hom- 
me qui  connoit  le  vin  pour  voir  s'il 
n'efî  pas  frelaté. 
Moxon  ,  à  Limite  ,  Borne,  limite,  m. 

M  O  Y 

M.-^yodevino,  m.  Bro:  devin,  m. 

Moylcn,  Profctadelî  lev  vieja,  y 

icgiflador  del  p;:eb!o  J  ,¿áyio  , 

Miïfe,  Prophète  de  l'ancienne  loi, 
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if  legifiaiiur  du  peuple  Juif. 
MOZ 
Mrzàrable,  m.  Oficio  divino  que 
ÍC  eekbrava  en  Toledo  quando 
lo'î  Moros  enriaron  en  Efpaña,  y 
fc  continua  aun  ;  L'Office  &  la 
Mejfe  infiituie  far  S.  IJir/ore  du 
temí  que  ¿es  Mores  envahirent  l'tf- 
faune,  q*'  fe  'lit  encore  tom  ¿es 
Dimanches  à  la  grande  Bglife  de 
Tvlede  dans  une  Chapelle  fondée 
far  le  Cardinal  Don  Francilco 
Ximenez  ,  Archevêque  de  ladite 
ville. 

MSC 
MscisiAO,  villa  de  Lituânia  en 
Polonia.  Mfcijlittt ,  ville  de  la  Li 
tuanieenPo/ûgne.Lat.MCciniyii. 
MUC 
Muceta,  f.  loque  un  Obifpo  rrae 
fobre  los  ombres,  Mufette  d'E- 
véque,  f- 
Mucha  1  Beaucoup. 
Muchacha,  f.  Petite  fille,  f. 
Es  buena  muchacha,  C'efi  une  bon- 
ne fille  ■ 
Es  mala  muchacha  >  C'ejí  une  me- 
chante fille. 
Muchachería,  f.  ABiond'enjant. 
Muchacho,  m.  Petit  gardon,  m. 
Es  buen  muchacho  ,  C'ejl  un  hou 

garçon. 
Muchas  ,  Plafieurs. 
Wi.chasvezes,  Plufieursfok. 
Muchedumbre,   i.  Multitude ,  f. 
Mucho  ,  Beaucoup. 
Mucho  hà,  H y  a  long-tems. 
Mucho  viuo  ,  Beaucoup  de  vin. 
Mucho  dinero,  Beaucoup  d'argent. 
Mucha  agua  ,  Beaucoup  d'eau. 
Mucha  gente  ,  Beaucoup  de  monde. 
Muchos  hombres, fiíaii £■</«/)  d'hommes 
Muchas  mugeres.fiífltfíoap  defemma 

RIMARQ^UE. 
L'adverbe  mucho  fe  change  en  fémi- 
nin étant  mis  devant  un  fubjlantif 
dudit genre ,  foilflmier ou ftngu- 
iier  ,  comme  om'uil  ci-dejfiis. 
JIdcidan  ,  villa  de  la  Provincia  de 
G  uiena.  Mucidan,ville  de  la  Pro- 
vince deGuienne.Lal.M.ull\d!inain. 
MUD 
Muda,  Muette. 
Efta  muger  es  muda,  Cette  femme 

efi  muette. 
Muda,  f.  quando  lospáxaros  mu- 
dan  de  plumas.  Mue  des  oifeaux,f. 
Eftcpaxaro  cftá  en  muda.  Cet  oi- 

feautfîtn  mue. 
Muda  de  perros  de  caca,  f.  cierto 
número  de  perros  que  los  cavallc- 
los  fuftciitan ,  para  ir  à  cajat  on 
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ellos ,  Meute  >  /.  nombre  de  chiem 
de  chàffe. 
Cavallos  de  muda ,   Relais  ,  m.  un 

ou  plufieurs  chevaux  frait. 
Muda ,  f.  cicrca  pomada  con  que  las 
mugercsfeafeytan  ,Sortedepom- 
niade  dont  les  femmes fe  fervent  four 
fe  farder. 
Mudable,  Muable  ,  changeant  ,i» 

confiant. 
Mudado  ,  Changé, 
Mudança,  f.  Changement ,  m. 
Mudando,  Changeant. 
Mudando  de  cala  ,   Changeant  de 

mai  fon. 
Mudando   de  parecer  ,  Changeant 

d'avif. 
Mudar ,  Changer. 
Mudar  de  parecer,  Changer  d'avis 

ou  d'opinion. 
Mudar  de  color  ,  Changer  de  couleur,  j 
Mudar  de  cafa  .  Changer  de  ntaifon. 
Mudar  laguardia .  Relever  lagarde. 
Mudar  las  centinelas  ,  Relever  les 

f  en  t 'melles. 
Mudar  de'plumas,  efto  fe  diie  de 
los  páxatos  ,  Muer ,  changer  de 
plumes ,  ceci  fe  dit  det  oi féaux. 
Quien  fe  muda  Dios  le  ayuda,  Qui 

change  Dieu  l'aide. 
Mudarle,  Changer- 
Mudarfe  ,  Changer  de  malfon. 
Mudas,  f.  Muettes,  f. 
Mudas  ,  cierra  pomada  ,  Certaine 

pommade. 
Mudo,  m.  Muet;  m. 
Es  mudo  ,  //  eji  muet. 
Mudejares,  m.  Mores  vaffau.t  des 
Chi  étienti  félon  quelques-uns  ce  font 


MUE 

dre  if  m  iguifer ,  f. 

Muelle,  m.  Rfffort ,  m. 

Muelle  dcuD  puerto  de  mar,  rau» 
ralla  de  piedrascoiitri  las  olas. 
Mole ,  ou  (¿uai ,  /.  c'efi  une  forte 
muraille  qu'on  fait  dans  les  forts  de 
mer  contre  l'impetucfité  de  i  ondes, 
^fpour  lafeureté  des  navires. 

Muelle  de  una  boca  de  fuego.  De- 
tente dune  arme  à  feu. 

Mae'rdago  de  roble ,  m.  Gui  de  chê- 
ne .  m. 

Muermo,  m.  enfermedad  de  ca- 
vallos. Morve,  f.  maladie  dis 
chevaux. 

Muermofo  ,  lleno  de  mjcrvo  , 
Morveux ,  qui  a  la  movvc. 

Muerte,  f.  La  mort,  le  tripot. 

Muerte  alevofa,  i.  Meurtre,  m. 

Muerto,  Mort,  decedé  ,  tréfafjè , 
tué  ,  majfacré. 

Muefca,  K  concavidad  que  fehazc 
en  un  madero  ,  ô  en  una  tabla  , 
para  encaxar  otro  madero  ô  otra 
tabla ,  Entaille ,  mcrtaife ,  cran  , 
c'efî  une  ouverture  qu'on  fait  dans 
le  boit  pour  y  encbaffer  une  autre 
pièce  de  boit. 

Muefcada ,  muefcado  ,  lo  que  tiene 
una  ô  diveifas  muefcas  ,  Dentée , 
denté,qui  evne  ou  plufieurs  entailles. 

Mueftra,  f.  EchuniiUon  ,m.  montre 
de  quelque  marehandife. 

Mueftrade  brocado  ,  deeflofa,  de 
paño,  de  tercipelo  ,  &c.  Echan- 
tillon de  brocard,  d'étoffe,  de  drap, 
de  velu  s,  &c. 
Mueftra  de  gente  de  guerra,  Motj' 
tte,f.  revuïdegens  de  guerre. 


les  Mor  es  de  Grenade  atnfi  apeliez  i  Perro  de  mueftra.  Chien  couchant, 
par  ceux  de  Barbar ie,à  la  diffeience]  Darmuefttas,  Donner  e^erance  de 


desTigziinoiqui  font  ceux  d'Ara 
gon;  Covarruvias  en  fon  Tcforo 

ne  fait  point  de  difiinÚion  entre 

ceux  de  Grenade  &  de  Valence,maii 

bien  entre  ceux  deCaJiille&dA- 

ragon, 

MUE 
Muebles  de  cafa,   m.  Mesibles  de 

tnaifon ,  m. 
Mueca ,  f.  Mou'é ,  grimace ,  f. 
Hazer  la  mueca  a  alguno,  Faire  la 

moue  à  quelqu'un. 
Muela,  í.Groffedentt  dentmache- 

liere. 
Muelas ,  Grojfes  dents. 
Muelas  de  gallo ,  L'on  apelle  a'tnfi 

un  homme  qui  n'a  point  de  groffes 

dents. 
Muela  cordal ,  Dent  ailler. 
Muela  para  moler  ,¿Mf«/í  de  mculin,f 
Muela  para  amolar.  Meule  à  ¿mou 


devenir  bon  ou  msvvaii. 

Mueftras  ,  Témoignage,  marque}, 
preuves. 

Mueftrasde valor.  Marqua,  prc3- 
ves  de  bravoure. 

Dio  mueftras  de  fuTalor,  ¡/adon- 
né des  preuves  de  fon  courage, 
MU  F 

Mufti,  m.  es  el  cabo  de  la  Religion 
Mahometana,  y  quien  refuelve 
todas  las queftiones  difici'es  de  la 
léy;  Moufti,  m.c'ifllechefde  la 
Religion  Mabemeiane  ,  ^ celui  qui 
refout  toutes  ¡es  qt/efiions  diff.cilei 
de  la  loi. 

M  U  G 

Muger ,  f.  Femme ,  /. 

Es  bnena  muger,  C'efl  une  bonne 
femme. 

Muger  cafera ,  Femme  ménagère. 

Muger  de  pumo ,  Femme dbonnewr. 
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M'.:gcr  cîcguilo,  FfitmeJc  joie.        ' 
Muger  rclamiJa ,  Vieille  fardée. 
Mugcrcilla,  f.  Petite  femme ,  f. 
Mugereilla,  mugcr  de  poco  enten- 
dimiento ,  Femmelette ,  terme  de 
niépra  féur  direMne  feiime  de  feu 
defetit  &  d'expérience. 
Mugcticgas ,  it  à  cavallo  à  muge- 
riegas.  Aller  i  cbtval comme  une 
femme. 
Mugecic'go ,  Adonné  auK femmes. 
Mugcril ,  Efféminé. 
Mugle ,  m .  pez ,  Muge ,  ou  Mulet , 

foijfon. 
Mugre, f.  Craffe,f.  ordure  degraijji, 
Mugriento,  lleno  de  mugre ,  Crtí/- 

feux,  plein  de  craffe. 
Mugriento ,  Mvifi. 
Efti mugriento,  //  efîrtioijî. 
Eftà  mugrienta  >  Elle  eji  nioijte. 
Pan  thugriento  ,  Pain  mvifi. 
Megrou.  m. ¿Provena de  vid,  Pro- 

vin  ou  marcotte  de  vigne. 
Mugroio ,  Craffeux. 
Eftà  mugrofo  ,  //  efi  craffeux. 
£rtà  mugrola  ,  Elle  ejl  craffeufe. 

MUL 
Moi,  Ifla  de  Efcocia.  Mul ,  Ile 

d'Ecoffe.  Lat.  Mula. 
Mula,  Î.Muhyf 
Muladar,  m.  Monceau  de  fumier , 

oüd  autres  immondices,  m. 
Muladar  ,  lugar  adonde  llevan  la 
vafura  y  otras  immundicias,  Vui- 
•lie ,  /.  lieu  où  l'an  pur  te  toutes  for- 
tes d'ordures ,  éf  oit  l'on  jetle  les 
hites  mortes. 
Mulas ,  f.  Maies ,  /.  bêles  de  fomme. 
Moço  de  roulas.  Muletier-,  m. 
Mu  lata  ,  f.  Mulato ,  m .  quien  a  na- 
cido de  un  negro  y  de  una  muger 
blanca  ,  í  de  una  negra  y  de  un 
hombre  blanco  ,  Mulatle  ,mulat 
ou  mulâtre ,  celle  ou  celui  qui  ejl  né 
d'un  nègre  éf  d'une  femme  blanche , 
o  u  d'une  nègre  &  d'u  n  homme  blnn . 
MoLAXi,  Rc'yno  del  Japon.  Mu- 
laxi,   Roiaume  du  Japon.   Lat. 
Mulaxium  Kegnum. 
MuiDA  ,  rio  de  la  Saxónia  fupe- 
rior.  Mulde ,  rivière  de  la  baute 
Saxe.  Lat.  Muida. 
MuiDAo  ,  6  MuLDA  ,  rio  de  Bo- 
hemia. Muldifw ,  ou  Mtilde ,  ri- 
vière de  Bohême.  Lat.  Mu!da. 
MuLDON  ,  villadcSuiza.  Mouldon, 
ville dtSuifje.  Lat.  Minnidunuin. 
Muleño  ,  de  cafta  de  mula  ¿¿emu- 
lo ,  Qui  eJi  de  race  de  mule  ou  de 
mules. 
Muleta,"  î.Croffe  fur^iwi  i'apuie  un 
boiteux ,  f. 
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Muleta?,  Croffes,  hcjuillei ,  oufo- 
tencesfurquoi  s'apuient  les  boiteux 
^  les  eflr optez. 
Muktó,  m.  pequeño  mulo.  Petit 

mulet  y  m. 
MutHAosEM»  villa  Imperial  y  li- 
breen Alfacia.  Mulhaufen ,  ville 
Impériale  &  libre  en  Alface.  Lat. 
Muihuiîa. 
MuLHAosEM,  villa  Imperial  y  li- 
bre de  la  Turinga  en  Alemania. 
Mulhaufen  ,  ville  Impériale  et  libre 
de  laTliuringe  en  Allemagne.  Lat. 
MuIbuGa. 
MUI.LON  ,  riodelasAftúrias./1í«/- 
lon  y   rivière  des   Afluries,   Lat. 
Mullonius. 
Mulo  ,  m.  Afulet ,  m.' 
Multa,  f.  penade dinero,  Amende 

qui  fe  paie  en  argent ,  /. 
Multar ,  Millier  ,  condamner  à  une 

amende. 
Multiplicable ,  Multiplicable ,  gui  fe 

peut  multiplier. 
Multiplicación,  f.  Multiplication, f. 
Multiplicado  ,  Multiplié. 
Multiplicador,  m.  Multiplicateur, 
m.  c'efî  le  nombre  par  lequel  on  mul- 
tiplie. 
Multiplicando ,  Muliifiliant. 
Multiplicar  ,  Multiplier. 
M.ulút\xd,Í.Multitude,f.  foule  de  gens 

M  U  N 
Mundana ,  Mondaine, 
Mundano ,  Mondain. 
Es  un  mundano ,  es  una  mundana  , 
C'efî  un  mondain ,c'efî une  mondaine. 
MuNDiN  ,    villa  dcl   Ducado  de 
Brunfvike  en  cl  circulo  de  ¡aSaio- 
nia  inferior.  Munden  ,    viilc  da 
Duché  de  Grunfnxich  dans  le  cercle 
de  la  baffe  Saxe.  Lat.  Munda. 
Mundo,  m.  todo  el  univcrfo  ,  Mon- 
de, m.  tout  l'univers. 
Dios  hizo  el  mundo  de  nada  ,  Dieu 

a  fait  le  monde  de  néant. 
Un  mundo  de  duicro  >  Une  infinité 

d'argent. 
Dexar  el  ziia.nào,Entrer  en  Religion. 
MuNîlA  ,villadcEgypto.  Munfa, 

ville d'Egipie.  ¿rtX.Munya. 
MuNGHOA  ,   YiUa  de  la  China. 
Munghoa,  ville  de  la  Chine.  Lat. 
Munghoa. 
Muni  A,  villa  de  Egypto.  Munia, 

ville  d'Egipte.  ¿a/.Àlunia. 

Munîciuii ,  t.  Munition  ,  f. 

Mmncionero ,  m.  Munitionaire  ,  m. 

Municipal,    termino  de  jurilpru- 

dencia ,  c^iftumbres  de  una  cm- 

dad  ,  ô  de  un  pays  ;  Aluni J¡,ai , 

miínicipíite ,  terme  dcjurij^rudiu- 


ce  ,  h:x  ù"  coutumes  particulières 
ifun  pais  ou  d'une  ville. 
MuNiKi ,  Villa  capital  del  Ducado 
de  Baviera.   Munich  ,  ville  capi- 
talt  du  Duché  de  Bavière.   Lat. 
Monachium. 
MoNSTER,  ciudad  Obifpal  y  capi- 
tal del  Obifpadodel  mifmo  nom- 
bre en  el  circulo  de  Vesíália  en 
Alemania.    Mur.fter  ,  ville  Epif 
copale  éf  capitale  de  l'Evêcbé  de  ce 
nom  dans  le  cercle  de  Wefîfhalie  en 
Allemagne.  Lat.  Moiiafterium. 
MuNSTERBEKGA,TÍlladelRe'ynodc 
Bohemia,  en  la  Sile'ciafuperior. 
Munflei  berg  ,  ville  du  Roiaume  de 
Bohême ,  dans  la  haute  Silefie.  Lat. 
Munfterfeerga. 
Munster  EiîEL,  villa  del  Duca- 
do de  Juliers.  Munfl'.r-Eifet , vil- 
le du  Duché  de  Julie!  s.  Lat.  Mo- 
naftenum  in  Eiffalia. 
Muñeca  del  braco  ,  f.  Le  poignet 

entre  le  bras  é"  la  main. 
Muñeca  con  que  juegan  las  niñas. 

Poupée ,  /. 
Muñequero,    m.  quien  hazc  mu- 
ñecas ,  Poupetier ,  m.  celui  qui  fait 
des  poupées. 
Muñidor  de  una  Cofradia,  m.  Be- 
deau d'une  Confrérie ,  m. 
Muñones  de  una  pieza  de  artilieiia  , 
m.  Tourillons  d'un  canon  ,  m. 
M  (IR 
Muralla  de  una  villa  S  de  una  ciu- 
dad ,  f.  Muraille  d'une  ville ,  f. 
MuRBACA  ,  villa  delà  Alfacia  fu- 
pcrior  en  Alemania.  Muibacht 
ville  de  la  haute  Alface  en  Allema- 
gne. £rti.  Mutbacum. 
NÍÚRCI  A,  ciudad  capital  de  un  Re'y- 
uo  dcl  mifmo  nombre  en  Efpaña. 
Murcie ,  ville  capitale  d'un  Roiau- 
me du  mime  nom  en  Ejpagne.  Lut. 
Murcia. 
Murciano,   quien  es  de  Murcia, 

Murcien  ,  né  à  Murcie. 
Los  Murcianos  ,  Les  Murciens. 
Murecillo,  &  niúfculo,  i:a.  Mufcle 

du  brofoude  la  main  ,  m. 
Murena  ,  f.  pez,  Aiurene  ,f.poîffon. 
Muriendo  ,  Murant ,  en  murant. 
Murmullo, m.  ruydoquehazeulas 
aguas ,   Murmui  e ,  /.  petit  bi  uit 
que  font  les  eaux. 
Murmullo ,  m.  fi  murmuración  ,  f. 
Murmure  ,    bruit  if  plaintes  des 
perfi  nnes  mal  corA:ntes. 
Murmurador,  m.  Murmtirateur,m. 
Es  un  murmurador  ,  C'efî  un  mwr- 

mur,!ieur. 
Muimuiadota,    f.   Fir/nise  ouf. 'le 
Y  y    ^ 
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M  U  R. 


qui  murmure.  I 

Ivliumuraiido  ,    Murmurent  ,   en 

m>j>iiyrr.'!t- 
MiirmuTar,  .Murmurer. 
No  ha7c  ii  no  murmurar ,  lltiefail 
que  mu< murer,    elle  ne  fait  que 
murmurer. 
Murmurar  de  alguno  ,  Murmurer 

(entre  quelqu'un. 
Miiro  de  una  cicdad  ,  m.  M-iraille 

il'. lier  Ule,  /. 
Mi'RO'  ciud;d  Obifpal  delRe'yno 
de  Ñapóles    Mu  o.   fille  h;ifcD- 
fa'edsi  Rtia-me  de  Kaphs.  Lat. 
Mi'-us. 
Wt'RRAY  .    P  O  incia  de  Efcncia. 
M'ray,  P  uvince  d'hcojje.  Lat. 
Mo-a  il. 
Wûrria     f  cierro  dolor  de  cabeçi 
quehazc  à  una  pe-l'ona  melan- 
cólica ,  Pefatleui  de  trie  qui  rend 
une  pc/ciine  melnr.coliqt  e  ,  f. 
MuR-TA  ,   no  de  laLorena.  Meur- 
le  ,  ■■.ivierede  la  Lorraine.  Lat, 
Murta. 
Murueco,  m  carnero manfo  ,  ¿ca- 
pitán dr  manada ,  Helier ,  m.  mou- 
ton qui  conduit  1rs  autres. 
MUS 
Mvfa,  f.Mufe,f. 
Las  Mulas ,  Les  Mufes. 
Mufaîco  ,  m.  labor  de  pied'as  fi- 
nas ,   Ouv>  ag(  à  la  ■n;ofrïq:.e. 
Mûlco  ,  m.  è  alnr  jzckña,  f.  ani- 
rra'ejo  como  un  ra  on  cuya  piel 
hue  e  à  almizcle,  t.fpece  de  fou- 
'     »  il  '/tnt  lafea-i  feni  le  mufde. 
Miifculo,  m.  Mufde  du  b'Oion  de 

la  main  ,  m. 
Múfculofo  ,  lleno-  de   mûfculos, 

Mfculeuy ,  p!;iv  desmufcfe'. 
Carne  mùfcu^ofa  ,  Ckai>  mu  'nhufí. 
Mutco,  m.  lugar  confagrado  à  las 

Mufas ,  Lieu  cor.fac  é  aux  mufes. 
Mu!'ero!a,  f.  Mufe.ole,  f.fartiede 

latrtiered'-.'n  cheval. 
Mufgaño  ,  m.  aniir.al  como  un  ra- 
ton ,  M'.ia-  agne  ,  ou  Mufaraigne, 
f.  animal  g'  oi  ctmmeunefouris. 
Mufgo,  m.  helécho.  Me  fft,f. forte 
d  herbe  qui  s"  er gendre  fur  les  arbres, 
Mufica,  f.  M.fique,  f. 
Múfico,  m.  Mufcicit,  m. 
En  cafa  del  n  lifico  todos  los  de  fu 
cafa  fon  dii.çintes,  Au  logis  du 
muficien  tous  ceux  de  la  maifon  fa- 
nent danfer. 
Muflo,  m.  Cuiffe,  f. 
El  muflo,  La  cuiffe. 
Mi'STiR  ,    Provincia  de  Irlanda. 
Moi.ftir ,  Province  d'Irlande,  Lat, 
Momonu. 


MUT 

Muflía ,  niúftio,  triflic,  Tyif.i. 

Mûftiamcnte,  T>iflenient, 
MUT 

Mutabilidad ,  f.  Mutabilité, f.  re%'o- 
lution ,  changtment  >  inconfiance. 

*  Mutación ,  f.  Mutation  >  /•  cban- 
gtment. 

MuTiiRESi  ciudad  Arçobifpal  de 

"  una  Provincia  de  Savoya  que  lia 
man  Tarantclc.  Moutitrs  ,  ville 
ArckiépifcvfaU  de  capitale  de  la 
Taraniaife  ,  Province  de  Savoie. 
Lai.  Monafterium. 

Muti!acu  n  ,  f. palabra tjuc  yicnede 
la  lengua  Lacii;a,  Mutilai io  ,  es 
quaiido  à  alguna  períbna  le  falta 
aigo  en  los  labios ,  en  las  orejas, 
ô  en  las  ventanas  de  la  nariz; 
Mutilation  ,  /.  mot  qui  vient  du 
Latin  i  Mutilatio:  c'efl  lorsqu'il 
manque  quelque  cbofe  aux  lèvres  , 
aux  oreilles ,  ou  aux  narines. 

Mutilado,  Mutilada.  perfonac]ue 
no  tiene  todos  fus  miembros, ^b- 
tiU,  Mutilée ,  ferfonne  qui  n'a 
foi  toiufes  membres. 

Mutilar ,  palabra  cjue  viene  de  la 
lengua  Latina,  Mutilare,  cor- 
tar a, gi.n  miembro  á  alguna  per- 
loiia,  Mutiler,  mot quií'ieut  du 
Latin,  Mutilare,  couper  quelque 
membre  à  quelqu'un. 

Mutual,  Mutuel,  reciprique. 

Mutualmente ,  Mutuellement yreci- 
pruquement. 

MUY 

Jíuy  ,  Très,  fort;  ceiteparticule  ne 
fe  t>  ouvejumtiù  fe¡-le  ,  mais  bien  en 
con.pofiiion  avec  un  aüjeflij  .  fom- 
wf  mu)graiide  ,  yi/i  »  ¿I  <!««',  ou 
très  gtand,  muy  buci.0 ,  Joy I bon 
ou  tiès-bon. 
Ml' y  bien.  Fort  bien ,  trèi  bien. 

Muy  mal ,  Fort  mal. 

MuYDEN,    ulla   dei  Condado   de 
Holanda.  Muyde ,  vil/eduComté 
de  Hollande.  Lat.  Muda. 
MUZ 

MuzoN,  villadelaChampaâa'en 
Francia.  MouJJcn, ville  de  la  Cbam- 
Piiene  en  France,  ¿a*.  Mofomum. 
'^  MYS 

Mysia  .antiguaProvinciade  Afiu. 
Mjfit,  ancienne  Provincedel'AJte. 

NAB 


¿"¡^■¡j.  Ab  .riode  Alemania. Na*, 
flfe^Si  rivière  d'Allemagne.  Lat. 
j^l¿M    Nabus. 

Nabal ,  m.  Lieu  pLir.tê  ou 
femé  de  navaux. 


N  A  C 

Naboi   ica. o,  m.  Saveau,  m. 
NA  C 

Nacar  de  perlas,  m.  Naeredeper/et. 

Nacarado  ,  color  de  nácar ,  Saca' 
rat  >  couleur  de  nacre. 

Nacarones ,  m.  Coquillages  ,/.  toutes 
fortes  de  coquilles  luifanlei  &  Iranf- 
par  en  tes  comme  les  nacres  de  per  les. 

Nacasia.  villacapial  deunalfla 
delmi'.mo  nombre  en  cl  Archi- 
piélago. Sacafia  ,  ville  capitale 
ct'u  ne  ile  de  ce  nom  dans  t  Archipel. 
Lat.  Naxus. 

Nacer  ,  ô  Nafcer ,  Naître , proceder. 

De  donde  nace  cTli  pendencia.'  Ü'oit 
vient  celle  querelle} 

De  donde  nace  cl  yerro  .^  D'où  vient 
l'erreur  ? 

Nacido ,  AV. 

Hombre  bien  nacido ,  Homme  bien  né, 

Mugerbicn  nacida,  Femme  bien  née. 

£s  bien  nacido  ,  es  bien  nacida  ,  // 
eji  bien  né ,  elle  efl  bien  née. 

Naciente  ,  Naiffant ,  naijfante. 

Nacimiento  ¡m.NaiJfance ,  foiirce , 
origine ,  f. 

Nación  ,  f.  N  a  tien  ,  f. 
:  Las  nacianes ,  Les  nations. 
I  Nacional ,  que  es  de  toda  una  iia- 
I      cion  ,  National,  qui  efl  de  tojte 
une  nation. 

NAD 

Nada,  m.  ninguna  cofa  ,  Rien, 
néant ,  m. 

Dios  hizo  cl  mundo  de  nada  ,  Dieu 
a  créé  le  monde  de  rien  ,  Di'éu  a 
fait  lenunde  du  néant. 

Nadaderas  ,  f.  Negeoirespour  nager 
o\ipo.ir  aprendt  e  à  nager  ,  f. 

Nadadero  ,m.  ¿rV^  propre  à  nager. 

Nadador,  m.  Nageur ,  m.  celui  qui 
nage. 

Nadadura,  f.  L'aÛionde  nager. 

Nadando,  Nageant,  en  nageant. 

Nadar.  Nager. 

Pafl'ar  un  rio  á  nado ,  Paffer  une  ri- 
vière à  la  nage. 

Nadar  á  fomorgujo  ,  Nager  entre 
deux  eau.v  comme  le  plongeon. 

Nadar,  nadar  y  ahogarle  á  la  orilla; 
Cela  fe  dit  de  ceux  qui  ayant  fur- 
mcnté  les  pins  grandes  di^cultez  de 
leurs  entreprijfes  ,  fe>  ijfent  lors 
qu'ils  font  fur  le  point  d'en  avoir 
t;j  Lépreux  fuccès. 

Nadie,  Perfonne,  nulle perfonne. 

Nadir ,  m.  Nadir  tm.  le  point  qui  efl 
fur  la  lèle  de  noi  .antipodes  ,  ér  qui 
'  e/}  opofé  à  nétre  Z'nitb. 
NAG 

Nagsra  ,  i  Najvra,  villa  de 
Caltilia  1*  Vicj4 ,  coa  titulo  de 


N  A  G 

Ducado.  Nagera  ,  ou  Kn'jarn  , 
ville  de  Caflille  la  Vieilli ,  avec  li- 
tre de  Duché.  La<.Nagara. 

Nagolda  ,  rio  de  Aiemània  en 
Suebia.'  Sagold,,  rix-iere  d'Alie- 
fnagr.eenSuabe.  ¿<îî.  NagoMus. 
NAK 

Nakasivan,  ciudad  Arçobifpal 
de  uua  Provincia  de  Pcriîa  c]ue 
llaman  Erivan.  b¡í.íjivan,  ville 
Arcbiéfifcofale  de  ¡a  Piuvitice  d'E- 
iivan  en  Perfe.  Lat.  Naïuana. 
NAL 

Kâlgada,  f.  Coup  defej¡e¡,m. 

Nalgas,  f.  LesfejTes.f. 

Nalgudo, Ff/TIf ,^«2  a  deigrojfesf:ffcs. 

Nalguear,  menear  las  nalgas ,  ^r- 
niuey  ¡es  fejjes. 

NAM 

Namur,  ciudad  Obifpal  y  capital 
de  un  Condado  y  Piovincia  del 
roifino  nombre  en  el  Pays  baxo. 
Namur,vi:leEfiifiopaleà' capitale 
d'un  Cumié  du  même  r.om  ,  Proxùn- 
cede¡Paij-uíu.  Lai.  Namutcum, 
NAN 

Nanbu,  \illa  del  Japon,  capi'al 
del  Re'yno  del  miímo  nombre. 
Nanru  ,  ville  du  Japon  ,  capitale 
du  Roianme  du  même  nom.  Lat. 
Nambjm. 

Nancango,  villa  de  la  China. 
iiancarg,  ville  de  laCbinc.  Lat. 
Nancangum. 

Nanci  ,  villa  capital  del  D.icadode 
Lorena.  Nanci ,  ville  capitale  du 
Duché  de  Loi  aine.Lai.íiíuceiam. 

Nangan,  vilia  delaCbinj.  Na«- 
gang^x'illtdelaCbine.  Lat.îizn- 
gaoum. 

NANGAZAQ.t'1,  grande  villa  del 
Japon,  enlaIfladeXimo .Nrtw- 
gazaqui ,  grande  ville  du  Japon  , 
dans  l'Ile  de  Ximo.  Lat.  Kanga- 
zaclum. 

Nanhuinga,  villa  de  la  China. 
îianbuing-,  ville  de  la  Chine,  Lat. 
NaLhuiiiga. 

Nanninc-a  ,  grande  villa  de  lâ 
China.  Isanntng-,  grande  ville dt 
la  Chine.  Lat.  Nanninga. 

Nanquín,  grande  villa  delà  Chi- 
na, capital  de  la  Pro\inciadel 
miimo  nombre.  Nanquín  , gran- 
de ville  de  la  Chine  ,  capitale  de  la 
Province  du  même  nom.  Lat.  Nan- 
qcinura. 

Nantis,  ciudad  Obifpal  de  laPro- 
vincia  de  Bretaña  en  Frar.cia. 
Nantei  ,  ville  tpifcopale  de  la  bre- 
tagr.e,  Provittic  de  Krutiec.  Lat. 
Kanneies. 


N  A  i^J 

Nanyakga  ,  grande  villa  de  la 
China.  N  'nyang  .,\gr ande  ville  de 
la  Chine.  Lat.  Nanyangi. 

Nao,  m.  Navire,  m. 
N  AP 

Nape'as,f.  Nimphasdelosbofques, 
Nimphes  des  bois. 

Nape'io,  m.  ciertaycrva  venenofa, 
Elrungle-l-uup  ,  herbe  venimeuje. 

Napo,  riodelPeru.  Sapo ,  riviè- 
re du  Pérou,  ¿a/.  Napus. 

Napolss  ,  ciudad  Arçobifpal  y  ca- 
pital del  Hc'yno  de]  mifino  nom- 
bre en  Itàlia.  Naples,  ville  Ar- 
chiépifcopals  &  capitale  du  Roiaume 
decenomenLa'ie.  Lat.  Neapolis. 

Napolitano  ,  Napolitain  ,  né  dans  la 
ville  OM  dans  le  Roiaume  de  Naples. 

Los  Napolitanos ,  Les  Napolitains. 

Napoli  de  Romanía  ,  ciudad 
Arçobiipal  de  la  Morea  en  Gre- 
cia. Napoli  de  Romanie ,  ville  Ar- 
chiépifcopale  de  la  Morée  en  Grèce. 
¿fl/.Nauplii. 

NAR 

Natación  ,  f.  Narration  ,  f. 

Nitado ,  Nan'é. 

Nirador,  m.  Narrateur  ,  m. 

Naranja,  f.  Orange  ,  f.  pomme  do- 
ra vge. 

Naranjada  ,  f.  Conferve cToranges,  f. 

Naranjado  ,  Orangé. 

Naranjal ,  m .  Jardin  d'orangers,  m. 

Naranjo,  m.  Oranger;  m. 

Eftos  naranjos  fon  buenos  ,  Ces 
ora::gers jo-iil  bons. 

Narar,  Narrer  ,  raconter. 

Nareona,  ciudad  Arçobifpal  de 
Lengua-de-oca  en  Francia.  Nar- 
honne  ,  ville  Archiépifcopale  du 
Languedoc  en  France.  ¿a/.Narbo. 

NarcilÎa ,  f.  flor ,  Naj  cife  J-fleur. 

Narda  ,  villa  de  la  Provincii  de 
H-ianda.  Narde ,  viUe  de  la  P>  o- 
vincide  Ho.'lunde.  ¿a/.  Narda. 

Nardo,  m.  yçrvaolorofa,  Nard, 
m. plante  odoriférante. 

Nardo  rúnico,  m.  yerva ,  Du  ca- 
baret ,  het  be. 

Nardo,  ciudad  Obifpal  de  la  Pro- 
vincia dcOrranto  eu  el  Re'yno  de 
Ñipóles.  Nardo  ,  ville Epijcopale 
de  la  Pro:ir.ce  d'Otrante  dans  le 
Roiaume  de  Naples.  Lat  .'Nüídi^m. 

Narenta,  ciudad  Obifpal  delà 
Dahnàcia.  Narenta,  ville  Epi/- 
copule  deDalmatie.  la/.  Na:o. 

Nareo,  rio  de  Polonia.  Nurciv, 
rivierede  Pologne.  Lat /î^i:e\i\is. 

^iTigado,m.Celui  qui  aungrandné. 

Es  na.  igudo  ,  Il  a  un  grand  né. 

Esnangudi,  Elle  a  un  grand  né. 
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Nariz  ,  f.  Le  tié. 

Naiizcs ,  f.  Idem. 
Subirfele  à  alguno  el  hu.Tio  ,  ô  la 
moftazaàlas  nanzes ,  Se  met  tri 
en  colère. 

Nariz  ag'  ileña,  Né  aquilin. 

Nariz  poftiza  ,  Faux  né. 
Naiiz  roroa  ,   Né  camus. 

Nar.si  ,  ciudad  Obifpal  Je!  Eftado 
Ecleíiáftico.  Narni ,  ville  Epifco- 
pale  de  l'Etat  de  l'Eg.'ife.  Lat. 
Narnia. 

Narración  ,  vée  Naracion. 

Narria,  f.  Traîneau,  m. 

Narsinga  ,  villadc  las  Indias,  ca- 
pital de!  Re'yno  dclmifmo  nom- 
bee.  Narjîngue,  ville  des  Indes, 
capitale  du  Roiaume  du  même  nom. 
Lat.  Narfinga. 

Narva  ,  no  de  Livónia.  Narva^ 
yii'iere  de  Livonie,  Lat.'H^T^z. 

Narva  ,    í  Nerva  ,  villa  de  la 
Provincia   de  Livónia.  Narva  , 
ou  Nerva  ,  ville  de  la  Province  de 
Livonii.  Lat.  Nerva. 
NAS 

Nafcer  ,  Naître. 

Naflapara  pefcar,  f.  Najfe,  f. 

Nassao,  villa  de  la  Veteràvia  en 
el  circulo  del  airo  Reno.  Najfaw, 
ville  de  la  Veteravie  dans  le  cerele 
du  bjut  Rhin.  Lat.  Nafl'ovia. 

NaftrLcio  ,   m.  yerva  medicinal > 

Pajferage ,  /  herbe  medecinale. 

NAT 

Na:a,  f.  Crème  de  lait  ■,  f. 

Natal,  pais  natal.  Natal,  pais  natal. 

Naca<^,  f.  Petits  fromages  de  crème. 

Natillas,  f.  Idem. 

Natividad  ,  f.  Nativité  ,  /. 

Nativo ,  Natif. 

Natólia  ,  antiguamente  Afia  Me- 
nor. Natolie ,  anciennement  Afie 
Mineure.  Lat.  Natolia ,  ou  Alia 
Menor. 

Natura  ,  f.  Nature  ,  f.  les  parties 
htnteufes  tant  de  l'homme  que  delà 
femme. 

Natural ,  Natif. 

Natural  de  Pans,  Natif  de  Paris. 

Los  naturales  de  un  pays,  Les  na- 
turels de  un  pais. 

Na;ural,  m.  Nomfub/lantifquijîgni- 
jfe  le  naturel,  P inclination  ô*  l'hu- 
meur d'une  perjonne. 

Ser  de  un  buen  natural ,  Etre  d'un 
bon  naturel. 

Ser  de  un  mal  natural  ,  Etre  d'un- 
mauvais  naturel. 

Es  de  un  buen  natural ,  //  ep  d'un, 
bon  natuiel,  elle ejl  d'un  ùor.r.a' 
turel. 

Yy3 
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ïs  de  un  mal  natural  ,  //  ejï  tCun 
wauvaii  natuycl ,  elle  ejl  d'un  mau- 
vais naturel. 
Naturaleza,  f.  Natuyat,  m.  nature,/. 
La  naturaleza,  Le  naturel. 
Naturalidad,  t.  Katuralilé -,  f. 
Cartas  Hc  naturalidad  ,  Leiitei  de 
■   natureUte. 

Nuturalizado.  Naturalifé. 
Iftà  naturalizado,  eftà  naturaliza- 
da ,  //  rji  naturalifè  ,  etU  eji  na- 
turali/ée. 
Naturalizar ,  NaturaUfer. 
Na:uralmentc ,  Nafurel/ement. 

N-A  V 
Nava,  f.  campo  llano,  Campngne 

rafe,  plaine  campagne. 
Navaja  ,  f.  Rafoir ,  m. 
Navajada ,  f.  Coup  de  rafoir  ,  coup 

de  dent  de  fanglier. 
Navajas  de  javali,!".  Les tléfenfes  du 

fanglier. 
Navajon  ,  m.  Poignard  rejfemblani 

au  rafoir ,  m. 
Na\al,  Naval,  ou  navale. 
Armada  naval,  Armée  navale. 
Nava  REIN  s  ,  villa  de  Francia  en 
Bearue.  Navareins,  ville  de  Fran- 
ce en  Bearne.  irt/.Navarcfium. 
Navarin,  villadelaMorca. A^/^- 
î•/îr;«,r///^</í  ¡aMorée.  Lal.K^L- 
varium. 
Navarra  ,  Rc'ynode  Europa  en 
Efpaña.j  Navarre  ;  Roiaume  de 
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ou  d'autre  chofe. 

Naveta  de  un  cnccnfário  ,  Navette, 
f.  partie  d'un  encenfoir. 

Naufragio,  m.  Naufrage,  m. 

Hazcr  naufragio, perecer  en  lámar, 
l'aire  naufrage ,  périr  en  viert 

NâocRACuTO,  villa  dcl  Iniperio 
del  gran  Mogol ,  en  elRJynodcl 
milnio  nombre.  Naiigracut, vil- 
le de  l'Empire  du  grand  Mogol , 
dam  le  Ruiavme  du  iiicme  nom. 
Lat.  Naiigracutium. 

Navidad,  f.  No'el,  m.  le  jour  delà 
Nativité  de  Notre-Seigneur  Jefta- 
Chriji. 

Navio,  m.  Navire,  m. 

Navio  de  fuego,  Brûlot,  m.  vaif- 
feau  defîinépour  brûler  d'autres. 

Navio  de  alto  bordo  ,  Navire  qui  a 
les  bords  fort  hauts. 

Nav  lo  latino ,  Navire  qui  a  les  vel- 
los en  triangle. 

Navio  redondo,  navioejue  tiendas 
velascuadradàs ,  A^ariríjKÍ  a  les 
voiles  quarées. 

Navio  velero,  N  avire  bonvoilier . 

Naumburgo,  villa  capital  de  un 
Ducado  del  niifmo  nombre  en  el 
circulo  de  la  Saxonia  fuperior. 
N aumbouyg,vHle  capitale  d'un  Du- 
ché du  même  nom  dans  le  cercle  de 
la  haute  S/;*e.¿«;.Nauniburgum . 

Návo,  m.  Naveau,  m. 
NAY 


l'Europe  en  Ejpagne.Lat.  Navarra.    Náydas  ;  f.  Ninfas  de  los  rios  y  de 
Navarro,  el  que  es  del  Re'yuo  de  j       las  fuentes,  N  aides,  f.  Nimpbes 


Navarra ,  Navarrois  ,  celui  qui  ejl 
du  Roiaumede  Navarre. 
Los  Navarros,  Les  Navarrois. 
ÎS!.\vAS   DE  ToLOSA  ,  inontafias 
de  Efpaña  entre  Caftilla  la  nueva 
y  Andaluzia.   Navas  de  Tolofa  , 
montagnes d'Effagnc  entre  la  nou- 
velle CafiiHe  &  l'Andaluufie.  Lat. 
Tolofani  Montes. 
Nave,  f.  Í  navio,  m.  Navire,  m. 

vaijfeau  de  mer. 
Nave  de  Iglciia,  Nff  d'EgUfe,  f. 
Navcchuela.i  navecilla,  f.Pi'///<Kr/. 
Naveçabîe ,   Navigtible  ,  qui  porte 

navires  ou  baleau.v. 
Navegación  ,  f.  Navigation  ,  f. 
Navegado ,  Savigé. 
Navegador  ,  m.  Navigateur  ,  ni-  ce- 
lui qui  navige. 
Navegando  ,  Navigeant. 
Navegar,  Naviger. 
Navco-ar  à  (crro  ,  Remorquer,  ter- 
me de  mer,  c'efi  tirer  un  navire  à 
force  de  raihes  pur  le  moien  d'un  ef- 
quij ,  ou  d'un  vaifftau  à  rames . 
Naveta,  f.  Leiete  d'un  cabinet ,  f. 


(les fleuves  ¿r  des  fontaines 

Nàypes  ,  m.  Cartes  àjvu'èr ,  f. 
NAZ 

Nazarste,  lugar  de  la  Judea  ce- 
lebre pur  la  Concepción  y  Educa- 
ción de  Niieftro  Señor. Aaiarf/A, 
lieu  de  la  Judée ,  celebre  par  la 
Conception  &  par  fElucntion  de 
Notre  Seigneur.  ¿«/.Nazareth. 
NEB 

Ncbede.f.  yerva,  Pouliotfnuvagcm. 

Nebli,  m.efpecie  de  Hilcon  ,  Une 
Cjfece  de  Faucon  qui  va  aux  pigeons. 

Neblina  ,  ù  niebla  ,  f.  Bi  oui/lard ,  m. 

Nebulofo,  Nébuleux,  plein  de  brouil- 
lard. 

NEC 

Necastro  ,  ciudad  Obifpal  del 
Re'y  no  de  Ñapóles .  Necafiro',  vil- 
le Epifcopale  du  Roiaume  de  Su- 
ples, ¿íjí.  Nicaftrum. 

NtCAL's ,  villadcl  Re'ynode  Argel 
en  Af .  ira.  Necaiu,X'iUedu  Roiaume 
d'Alger  en  Afiique'Lat.  Nccaufa. 

Neceçuela  ,  ù  necczuela  ,  Petite 
niaife ,  petite  ignorante: 


NEC 

Es  una  neccçocla  ,  Cefl  une  fetiti 

niaife. 
Neccçuclo  ,   6   necezuelo  ,   Petit 

niais  ,  petit  ignorant. 
Es  un  ncceçuelo,  C'efI  un  petit  ttiaif. 
Necedad  ,  f.  Sotife ,  /. 
Necedades,  f.  Solifes ,  f. 
Dezirnccedades,  Diredeifoiifei. 
NecciTarii ,  S  prirada ,  f.  Privé,  m. 

les  lieux  d'une  maifoH. 
Neceilaiio  ,  ô  neceflaria,  Neceffaire. 
Cola  neceflaria ,  Chofe  neceffaire. 
NecciTariamenic,  Neceffairement. 
NecefTatias ,  i.Lesfrivezd'unema'i- 

fon  ,  m. 
NecciTidad ,  Î.N eceffité ,  f .  befoiu.m. 
Ncceffitado,  n\. Pauvre,  m.quiefi 

en  necejflté. 

Eftà  nccciTirado  ,  eilà  neceflîtada  , 

Itefi  en  necejfité,eUe  eflen  neceffité. 

Eftàn  neceilitados,//;/*»/  en  neceffité 

Eilàn  neceiTitadas  ,   Elles  font  ea 

necejfiié. 
Eftóy  neceíTitado.yí/úi  en  neceffité. 
NeceiTirando ,  AianI  befoin. 
NeceiIIiando  de  pan  ,  Aiani  befoitt 

de  pain. 
Necelïïtar  de  alguna  cofa  ,  Avoir 

befoin  de  quelque  chofe. 
Necezucla ,  vée  Neceçuela. 
Necezuelo ,  vée  Neceçuelo. 
'^ccidLti.  Ignorante  Jour  daude, niaife. 
Neciamente  ,   Sottement  ,   lourde- 
ment-, far  ignorance. 
Necio, m  Ignorant, niait, lourdaut,m. 
Es  ne'cio  ,  es  ne'cia ,  Il  ejl  ignorant, 

elle  ejl  ignorante. 
Son  ne'cios  ,   fon  nc'cias,  Us  font 

ignorants ,  elles  font  ignorantes. 
No  foy  ne'cio.y?  isefuit  pas  ignorant, 
Necker  ,  rio  de  Alemàuia  que  ne- 
ne  fu  origen  en  laFlorefta  negra 
y  fedefcarga  en  el  Reno  â  Man- 
he:m.  Necker,  rivière d'Allema- 
gn: qui  naît  dans  la  Forefî  noire, 
àf  fc  décharge  dans  le  Rbin  à  Mar,- 
heim.  Lat.  Neccarus. 
Ncdar.m.  bevidadelosDiofes  fa- 
bulofos,  Neélar,  m.  boiffon  des 
Dieux  de  la  fable. 
NEF 
Ncfa  ,  f.  agua  nefa ,  Eau  de  naff'e , 
c'efluneeaudefenteur  ,  dont  on  ar. 
rofe  à  Valence  Pair  enfa^on  de  nuï. 
*  Nefandamente,  abominab:emcn- 
te,Deteflablemerl, abominablement. 
Nefando ,  abominable  ,  Deiefiable  , 
abominable. 

NEG 
Negación. f.  Négation,  f.  rcfut,  déni. 
Nrgido,  Nié,  dénié,  refujé. 
Negador,  sa.  Celui  qui  nie ,  qui  rt- 
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fufe ,  qui  dénie. 
Negante,  c.  Idem. 
Negando  ,  Niant ,  en  niant. 
Negar ,  Nier ,  rtfufer ,  dénier. 
Niego,  niegas,  niega,  Je  r.ie ,  tu 

nies.  Unie,  elle  nie. 
Negamos,  negáis,   niegan,  Nctu 

nions  y  votu  niez-,  i!i  nient,  tiles 

vient. 
Niegue  ufted  ,  Nies. 
Por  que  niega  ufted  î  Pcurjuoi  niez 

votu } 
Negativa ,  f.  Négative ,  /. 
Negativo,  m.  Négatif,  m. 
Negligencia,  [.Négligence,  f.  non- 
chalance, farejfe,  feudcfuin. 
Negligente ,  Négligent ,  negligente. 
Es  negligente,  Il  eft  négligent ,  elle 

efl  negligente. 
Son  negligenres  ,  Ils  font  négligents, 

elles  font  negligentes. 
Negociación, f.  Negotiation,f.  trefe 
ele  marchandife^maniment  d'affaires. 
Negociado,  Negoiié,  trafiqué. 
Negociador,  m.  Negoiiateur  ,  m. 

Faííeur  ,  Marchand ,  celui  qui  fait 

des  affaires  éf  des  négoces. 
Ncgocial ,  Ce  qui  touche  la  négoce. 
Negociando ,  Negotiant ,  trafcant. 
Negociante,  c.  Negoiiani,  negoiian- 

te,  celui  on  celle  qui  tiafique. 
Negociar  >  N 'goder  ,  traiter  des  aj- 

jai:  es ,  fai  e  négoce. 
Negocio,  m.  Negoce,f.  affaire!,irafc. 
Negra ,  Noire. 
Negra  de  la  Guinea,  f.  Nègre ,  f. 

une  Morefque. 
Negrahonra,  Malheureux  honneur. 
NiGRAN  ,  villa  de  la  Arabia  dicho- 

fa.  Negran  .  ville  de  ¡'.¿irabie  heu- 

reufe.  Lat.  Negara. 
Negrecedot ,  m.  Celui  qui  noircit. 
Negrecer ,  Devenir  noir. 
Negrecido,  Devenu  noir. 
Negrecimiento,  Noircijfure,  f. 
Negrefcer ,  Devenir  noir. 
Negrillo,  ¿negrito,  m.  pequeño 

negro,  Petit  nègre , m, 
Negro ,  Noir. 

Negro  de  Guinea,  m.  Nègre,  m. 
Aunque  negros,  gente fomos,  Le 

fens  de  ce  proverbe  eji ,  qu'il  ne  faut 

mé^ifer  perfonne,  quoi  que  d:  bajfe 

condition. 
Negro  ,  rio  del  Re'yno  de  Ñapóles. 

Negro  ,  rivière  du  Roiaume  deNa- 

ples.  Lat.  Niger. 
Negromancîa ,  f.  Negromancie,  ne- 

gromance  ;  nécromancie .  ëf  necro- 

mance  ,  Punir  Tautre  érfedit. 
Negromântico ,  m .  Negromandea , 

OM Nécromancien,  m. 
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Negroponte,  ciudad  ArçoSifpal 
y  capital  de  una  lila  del  mifmo 
Hombreen  e!  Archipiélago.  Ne- 
g!  opont ,  ville  Archiépi/ci'pale  éf 
capitale  i'u  ne  iie  du  même  nom  dans 
l'.ircbipel.  Lat.  Negropontia. 

Negros  amores  ,  Malheureux  a- 
mours. 

Negrura,  f.  Noirceur,  f. 

Neguijón,  m.  podrimientode  dien- 
tes ,  Pourriture  de  dents  ,  f. 

Neguilla,  f.  yerva  que  crece  en  el 
trigo ,  NieUe ,  /.  mauvaife  herbe 
qui  croît  parmi  tes  blés. 
N  El 

Neis,  villa  del  Re'yno  de  Bohe- 
mia. Neijf,  ville  du  Roiaume  de 
Bohême,  ¿ai.  NifTa. 
NEL 

NiLENBERGUE,  Principado  de  Ale- 
mania en  cl  circulo  de  Suebia. 
Nellenberg ,  Landgraviat  d'Alle- 
magr.edans  le  cercle  de  Suabe.  Lat. 
Neilcbergenfis  Comitatus. 
NE  M 

Nema,  f.  La  queue  d'une  lettre. 

NiMDRS,  villa  de  Francia.  Ne- 
mours, ville  de  France.  Lat.  Ne- 
moííum. 

NEN 

Nenúfar,  íEfcudetc, m.yervame- 
decinal  ,  Lis  d'étang  ,  autrement 
nenúfar  ,  ou  blan  d'eau. 
NEO 

Neótericos,  m.  autores  modernos. 
Auteurs  modernes  ,&  qui  ont  écrit 
de  notre  tems. 

NER 

NiRA  ,  Illa  de  Afia ,  y  una  de  las 
Molucas.  Nera,  llede  fAfte  ,^ 
unedesMoluques.  Lat.  Nera. 

NiRACA,  villa  capital  del  Ducado 

g,  deA!brereenlaGafcuña.  Nír/jc, 
vi /le  capitale  du  Duché  d'Albr  et  en 
Gafogne.  Lat.  Naracum. 

Hetcïdes,  f.  ninfas  de  la  mar  ,A'e- 
rèides ,  n imphes de  lamer. 

NiRGiNSKO  ,  villa  de  la  grande 
Tartaria.  Nerginsko,  ville  de  ta 
grande  Tartarie.  Lat.  Nerginska. 

NïRÎciA  ,  Provincia  de  Suecia. 
Nericie,  Province  de  Suéde.  Lat. 
Nericia. 

Nervar ,  Nerver ,  garnir  de  nerfs 
quelque  chofe,  pour  la  rendre  plut 
Joi-ie. 

Nctvczico,  m.  Petit  nerf,  m. 

Nerviar,  Nerver,  aiacber  avêc  des 
nerfs. 

Nervio,  rio  dcBizcaya.  Nervio, 
rivière  de  Bifcaye.  ¿«í.Ncrvius. 

Nc'rvio  ,  m.  Nerf,  m. 
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Ne'rvio  laftimofo  ,  Nerf  feulé. 

Nerviofidad,  £1  Heivofité  ,  f.  fer- 
ce  des  nerfs. 

Nervofo  ,  Nerveux ,  pAin  de  nerfs , 
robujle. 

Nervudo,  Idem. 

Esnervofo,  es  nervudo  ,//;,'? «f/-- 
veux, 

NES 

Ncfgas ,  f.  Découpures  à  lenteur 
d'une  robe. 

NéCçtlo,m.ithol,Neffiier,m:aitre. 
NET 

Nethi,  rio  del  Pays  baio  en  la 
Provincia  de  Brabante  junro  i 
Liera.  Netke  ,  rivière  du  Païs-bas 
dans  la  Province  de  Brabant ,  prii 
deLieie.  £«;.  Neethea. 
NEV 

Nevada  ,  f.  Nuée  de  neige,  f. 

Nevado  ,  camponevado ,  m.  Cham^ 
plein  ,  ou  couvert  de  neige. 

Nevando,  Negeant,  ennegeant. 

Nevar ,  Neger. 

No  haze  iî  no  nevar ,  //  ne  fait  que 
neger. 

Neuburgo  ,  ciudad  capital  del  Du- 
cado del  mifmo  nombre  en  el  cir- 
culo de  Baviera  en  Alemania. 
Neuhourg,  ville  capitale  du  Duché 
de  ce  nom  dans  le  cercle  de  Bavière 
en  .4Uimûgne.  Le/.  Neoburgum. 

NEt;cASTEL  ,  villa  capital  de  un 
Condado  del  mifmo  nombre,  a- 
liada  con  los  Cantones  Efguiza» 
ros.  Neuchafiel,  ville  capitale  d'un 
Comté  du  même  nom  ,  allié  avec  les 
Cantons  de  la  Suijfe.  £a/.  Ncoco- 
mum,  fyNeocailrum. 

Nel'c  A  STELE, villa  capital  del  Con- 
dado de  Northumberlanda  ,  Pro- 
Tinciadelngalaterra  Nez-'cafile, 
ville  capitale  du  Comté  deNorthum- 
bertand ,  Province  de  l AngUter- 
re.  £«/.  Novum  Caftrum. 

Neveciüa,  í  agua  nieve,  f.  páxa« 
ro,  Bergeronette ,  foi/eau. 

Nevera ,  f. Glacière  ,  f  lieuoù  l'os 
met  la  glace  if  lanege. 

Nevers,  ciudad  Obi i'pa!  y  capital 
de  una  Provincia  de  Francia  lla- 
mada Nivernois.  Nevers,  ville 
Epifcopale  if  capitale  du  Ntvernois 
Province  de  France-  Lat.  Nlvci- 
Dum. 

NïUHAUSEï,  fortaleza  de  Hun- 
gría. Neuhaufel  ,  forterejfe  de 
Hongrie.  ¿«/.Neofelium. 

Nevólo,   Negeux,  plein  de  nege,. 

abondaut  en  nege. 
Tiempo  nevólo,  Tems  negtux. 

NjvsxA  T£,villa  ddciuttlo  de  Y<3» 
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fá)ia.  Ncujlat,  viüeda  étrclede 
Jl'ejlfbaíie.  ic/.  Neuftiùuim. 

Neustati,  pequeña  villa.dcl  Rey- 
no  de  Bohemia.  Neuflat ,  pitite 
villt  ifuRoiaume  de  Bohtme.  Lat. 
Novoftadium. 

NiusTATE,  pequeña  villadel  cir- 
culo de  Francóiiia.  Seujiíit,  pe- 
tite viíle  du  cercle  de  Franconie. 
Lat.  Novoíladium. 

Neutral  ,  Neutral,  ou  r.eutrale  ,  qui 
cji  neuiic. 

Es  neurra! ,  //  eJI  r.eutre. 

Son  neutrales,  llsjoiit neutres. 

Neutralidad  ,  f.  Neutralité  ,  /. 

Neutralizado,  Qui  a  accerpté  la  neu- 
tralité. 

Neutralizar ,  Rendre  neutre. 

Neutro ,  Neutre. 

HEY^ 

.NxYiMNGUî ,  pcquenavilladel  cir- 
culo de  Suebia.  Nej/diug,  petite 
ville  du  cercle  de  Suabe.  Lat.'Ney- 
dinga. 

Kl  A 

Kl,  N!. 

Ni  aun  ,  Ni  même. 

Ni  mas  ni  menos ,  Ñi  plmnînwins. 

Ni  rarapoco  ,  Ni  même. 

Ni  uno  ni  otro,  Ni  l'un  ni  r  autre. 

NiANCHEu  ,  villa  de  la  China. 
Nianckeu,  ville  de  laCbine.  Lat. 
Niancheum. 

NIC 

Nicaragua,  Pays  de  la  Amc'rica 
Septentrional;  esdelos Efpaño- 
les.  Nicaragua,  Pais  de  l'Améri- 
que Septentrionale  ;  il  apartient 
ou.tEJPûgnols.  L<j<.  Nicaragua. 

NicARiA  ,  lila  del  Archipiélago. 
Nicjyid  .  Ile  de  r  Archipel.  Lat. 
Icaric,  (iwPergamus. 

NiCîA  ,  ciudad  Arçobifpal  de  la 
Natóüaen  Aíia.  Nicée  ,  ville  Ar- 
ckiépi/cupaü  de  la  Nalolie  en  Afie. 
Lat.Kicxa.. 

Nicho  ,  m.  Niche ,  /. 

Miclado  ,  Fait  en  bojfe  ó* de  relief. 

Nicociana  ,  f.  yerva  ,  Nicotiane  ,f. 
herbe  à  la  Reine,  le  Petun. 

Nicolas,  nombre  de  bautilmo  , 
Nicolas ,  uem propre  dbonwie. 

NicoMïDi  a,  villa  capital  dcl  Re'y- 
no  de  Bidiinia ,  en  Afia.  Nicome- 
die ,  ville  capitale  du  Roiaume  de 
Bithynicen  Afie.  La»  Js'icomedia. 

Nicoi'iN  ,  villa  capital  de  lâSuder- 
mánia.  Provincia  de  Suecia.  Ni- 
ce fir.g,  vii'e  capitale  de  laSuder- 
manie  ,  province  de  Suéde.  Lai. 
Nj  copia. 

NicopiN,  villadcl  Re'ynode  Di- 


NIC 

TiîtniitCi.Niccping, ville  du  Roîeu- 
medeDanemarc.  ¿rt/.Nicopia. 

NicopoLi,  villade  laTurcjuiaen 
Europa.  Nicopoli ,  ville  de  la  Tur- 
quie en  Europe.  Lfl/.Nicopolis. 

NicósiA  ,  ciudad  Arçobifpal  y  ca- 
pital delaliladeCyprc  en  cl  mar 
Mediterráneo.  Ni^ofie,vi'de  Ar- 
cbirpi/copa/e  &  capitale  de  l'ile  de 
Çypre  ,  dans  la  mer  Méditerranée. 
Lat.  Nicoiia ,  ou  Leucofia. 

NicoYA  ,  ProTinciadc  nueva  Ef- 
pana.    Nicoya  ,    Province  de  la 
nouveUeEJbagne.  £ai.  Nicoya. 
NID 

Nidada,  f.  Nichée  d'oifeaux  ,  /. 

Nidado  ,  Qui  a  fait  fon  ni  I. 

Nidar  ,  Nicher  ,  faire  fon  nid. 

Nidtzuelo  ,  m.  Petit  nid,  f. 

Nido,  m.  Nid,  m. 
NIE 

Niebla,  f.  Brouillard,  m. 

Niego,  m.  En  fauconnerie  ,  e'efi 
l'Epcrvier  niais  ,  que  l'on  prend 
avec  fon  piil  folet. 

NiEPER,  i  el  Nieper,  rio  cauda- 
lofode  Europa ,  palTaporLituá- 
nia.  Niepir ,  ou  leNieper  , gran- 
de rivière  d'Europe  ,  elle  pafjc  dans 
la  Litbuanie.  Lat.  Boriftiienes. 

NiERS,  rio  de  Alemania.  Niers , 
rivière  d'Allemagne.  ¿c/.Nicrfa. 

Niervo,  m.  Nerf,  m. 

Niefpera  .  f-  6  nicfpero  ,  m.  fruta, 
Ntfte,  f  fruit. 

Tvîiefpero,  m.  arbol  que  pxojucc 
niefperas,  Néflier  t  m.  arbre  qui 
porte  des  nefies. 

NiESTER  ,  rio  de  Polonia.  Niefler, 
rivière  de  PoUgne.  ¿ai.Nieftcra. 

Nieta,  f.  Petite-fil.'e ,  f. 

Nieto,  m.  Petit-fils,  m. 

NiE"VA  ,  riodeSuecia.  Nin<a, ri- 
vière de  Suéde.  Lat.  Nieva. 

Nieve ,  f.  Nfge ,  f- 
NIG 

Niger  ,  rio  caudalofo  de  África. 
Niger ,  grande  rivière  de  f  Afri- 
que. Lat.  N;ger.  " 

NiGRÎciA  ,  0  Pays  de  Negros, 
grandeRegion  de  África.  Nigri- 
tie  ,  oa  Pais  des  Nègres  y  grande 
Région  de  PAfiigue.  ¿a/.Nig.-itia. 

Nisromancia  ,  f.  Nécromancie ,  ou 
negrcmance ,  J. 

Nigromántico",m.Nffrom*«c/(«,w». 
NIL 

NiLO,  cl  mayor  rio  de  la  África 
(jue  baña  cl  Et;ipto.  Nil;  le  plus 
grand  fleuve  de  l'Afrique  ,  qui 
bai¿rit  CEgiple.  ¿«i.Nilus, 


N  I  M 

NiMEC4  ,  viJJade  la  Provincia  d« 
Gueldres.  Nimegue,  ville  de  la 
Province  de  Gueldres,  Lat.  No- 
viomagus. 

Nîmes,  ciudad  Obifpal  de  la  Pro- 
vincia de  Lcogua-de-oca.  Nimei, 
ville  Epifcoptte  de  la  Province  de 
Languedoc.  £a/.Nemaufus. 
NIN 

Ninfa,  f.  NimpBe  ,  f. 

Ninfo,  m.  ninfa,  t. Celui  ou  celle 
qui  nffeSe  trop  de  galanterie  des 
habits ,  if  qui  prend  trop  de  foin  à 
fe  parer. 

Ningún  hombre  ,  Nul  homme. 

Ninguna,  Nulle,  pas  une. 

Ninguna  cofa.  Nulle  cbofe. 

Ninguna  muger,  Nutlrfemme. 

Hinguno,  Nul ,  pas  un. 

NiNovE,  pequeña  villa  de  la  Pro- 
vincia de  f  landes.  Ninove , petite 
ville  de  la  Province  de  Flandre. 
£tf<.NinÍTc  Flandrorum, 

Niña,  f.  niño,  m.  Peiir  enfant, 
fille  OM fils, qui  efi  encore  au  maillot. 

Ni  ña  del  ojo  ,  La  prunelle  de  reeil,f. 

Niñear  ,  Faire  le  petit  enfant. 

Niñerias,  f  Bibioles,f. 

Niñerías,  f.  Ni  ifei  ie. .  f. 

Niñez  ,  f.  Enfan.e  ,  /. 

Niño  de  la  pi;d:a,  tnfam  trouvé , 
enfant  expofé. 

NIO 

Nions  ,  villadel  Delfinado.iV/twr, 
ville  ilu  Dauphiné  LaLNeom^gus. 

NiopoRTE,  viUi  y  puerco  fie  mar 
delaPro^inciadeFiandes.  Nieu- 
fort ,  ville  é"  port  de  mei  de  la 
Province  de  Flandre.  îb/.  Novus 
Porcus. 

NioRTA  ,  villa  de  Francia  en  el 
Poetii  inferior.  Niort ,  ville  de 
France  dans' le  bas  Poitou,  Lat. 
Niorthium. 

NIP 

NiPHoN,  la  mayor  Ifli  del  Japon. 
Niphon  ,  la  plus  grande  île  du  Ja- 
pon. Lat.  Niphonla. 
NIS 

NlsiBiN,  ciudad  Arçobifpal  delà 
Turouia  en  Alia.  Nifibin  ,  ville 
A-.chiépifcupale  de  la  Turquie  en 
Afie.  ¿ai.Nifibis. 

NisiNovoGRODo  ,  Villa  de  \rofco- 
via,  Nifinovogrod,  ville  de  la  Mof- 
fct'/V.  ¿a/.  Novogardia  inferior. 

NissA  ,  villade  la  Servia,  Provin- 
cia de  laTurqu  ia  en  Europa.  N  if- 
fa  ,  ville  de  la  Servie ,  Province  de 
laTurquie  en  Europe.  Lat.  NaiiTus, 
NIT 
NiTHA  ,  riodcEfcocia.  Nitb, ri- 
vière 


N  I  T 

v'ifí-e^EcDJji.  Lat.  Xi;hî. 

SiTHtsDALiA  ,  ProTinciade  Ef- 
cccia.  îiithefdale  ,  Province  d'E- 
ccjfe.  Let.  Mithia. 

Kitraria,  f.  yerva,  Nitre  ,f.berbi. 

Nitro,  m.  un  genero  de  lalitrc, 
Nitre,  m.  forte  de  f¡l¡-¿tre. 
NIV 

NiVATA  ,  Provincia  del  Japon. 
Nivata ,  Provine f  du  Japc:: .  Let. 
Nivata. 

"Nwéltm.NiveaUyTn. plomb  de  ittaçcn. 

Nivela  ,  petjuena  villa  delà  Pro- 
vincia de  Brabante.  NivelU ,  fe- 
titevillede laProvince  dtBrabai.t. 
Lat.  Kiveila. 

Nivelado ,  Nivelé. 

Niveiador,  m .  NiveUur.,  m.  celui  qui 
fefert  du  r.ivsaufour  placer  quel- 
que chofe ,  pour  uiiir  le  terrain, 
oapour  conduite  les  eaux. 

NivcUmiento  ,  m.  Siveltemcnt-y  m. 
c'efi  l'aSêior,  de  niveler. 

Nivelando  ,  Nivelant  ,  mefurent 
ave: le  niveau. 

Nivelar ,  Niveler  ,  voit  far  le  moieii 
du  niveau  ,  yî  ce  qu'in  a  fait  eji 
dans  la  régularité  ¿r  lajufteffe. 

NiviRNOis,  ¿  Ducado  de  Ncvers, 
Provincia  de  Francia,  cuya  villa 
capital  esNevers.  Nivernois  ,o\i 
Puché  de  Nevers  ,  Province  de 
France  ,  don!  la  ville  Je  Kevers  efl 
lacapiiale.  ¿«i.Niveir.enlîs  Pro- 
TÎiicia. 

NIX 

Nixapa,  viik  delà  Ame'iica,  ca- 
pital de  la  comarca  del  miímo 
nombre.  Nixapa  ,  ville  de  [Amé- 
rique ,  capitale  de  la  contrée  du 
mimenom.  ¿a/.Niiapa. 
NIZ 

Niza  ,  ciudad  Obifpal  y  capital  del 
Condado  del  milmo  nombre , 
Provincia deSavoya.  Nice,  ville 
Efifcopale  à^  capitale  du  Comté  de 
ce  nom,  Province  de  Savoie. 
N  O 

No ,  Ne» ,  ou  ne. 

No  lo  haga  ufted  ,  Ne  le  jaitespas. 

No  menos ,  Pas  moins. 

No  digo  nada ,  Je  ne  dis  rien. 
NOB 

Nóbia,  f,  nóbio,  m.  La  mariée, 
le  marié. 

Noble  ,  Noble. 

E.s  noble ,  //  efl  noble  ,  tlh  eft  noble. 

Son  nobles ,  Us  font  nobles ,  cllcsfont 
nobles. 

Los'Nobles  ,  Les  nobles. 
Noblemente,  Noblement. 
Nobleza ,  f.  Nobleffe ,  f. 
I.  Partii. 


N  O  C 

NOC 

NocsRA  ,  ci«iadObifpa'.  de!  D'J- 
cado  de  Elpolcto  ,  Provincia  del 
Eftado  Eclefiáfticp.  Nocera,  ville 
Epifcopale  du  Duché  de  Spolete  , 
Province  de  l'Etat  de  i'Egli'e.  Lat. 
Nuceria. 

NocERA  ,  ciudad  Obifpa!  de!  Prin- 
cipado Citerior  ,  Provincia  del 
RéynodeNapoles.  Nocera  ,  ville 
Epifcopale  de  la  Princifauté  Citi- 
rieure  ,  Proi'ivc;  du  Ruiaume  de 
Naples.  La!.  Nueeria. 

Noche,  f.  Nuit ,  f. 

Noche  toledana,  Une  n:écbanler.»¡t, 
c'cji  quand  on  palfe  la  nuil  en  pleine 
campagne  ér  far. ¡  dormir  ,  cu  en  fe 
pr  omenant  devant  la  porte  de  ja 
maílrejfe. 

Noches  tralnochadas ,  A'j/íí  q:í'on 
pajfe  fnns  dormir. 

Noche  bacna  ,  La  nuit  de  Noel,  - 

Hazer  noche  enuu  lugar,  Gíter , 
coucher  en  quilque  lieu. 

Hazer  noche  una  cofa  >  Cachtr  ft 
bien  quelju!  chofe  qu'on  ne  la  trouve 
jamais. 

Hazer  media  ncchc,  Faire  /<j  media 
noche,  c'efl  manger  de  la  viande 
le  Samedi  api  é:  minuit  fonné. 

Mala  noche,  y  parir  hija.  O»  dit 
ce  proverbe  à  ceux  qui  ont  beaucoup 
travaillé  en  une  affaire  ,  laquelle 
n'apai  réujji  co'i.me  ils  ejferoient. 

N  chernicgo  ,  m.  ncchcrniega,  f. 
Kodurn; ,  qui  efl  de  la  nuit. 

Nocivo  ,  Nuifble  ,  dommageable. 

No£turno,m.nc¿lurna,f.  A'piïuj-wi. 

Aves  nodlurnas ,  aves  que  vuciaa  de 
noche ,  Oifeaux  mííurnes  qui  vo- 
lent la  nuit. 

NOE 

Noè ,  m.  el  Patriarca Noé  era  un 
iauto  hombre  ,de  lus  defcendien- 
tes  ,  dclcien Jen  todos  dclpues  del 
diluvio,  Nié,  le  Patriarche Koé 
étoit  un  hûtnm:  faint ,  de  jes  defcen- 
dans,  totu font  defcendus  depuis  le 
déluge. 

NOG 

Nogada ,  f.  cierta  falla ,  Satiffe  faite 
ax'ec  des  noix. 

Nogal, m.  árbol  conocido, Wu/fr,;». 

NoGBN  LiRoTRu.viüadeFrancia, 
capi:al  de  !a  Proviiîcia  de  Percha. 
Nogent  le  Rotrou  ,  ville  de  Frcr.ce 
capitale  de  laProvince  de  Perche. 
£«.'.Nonige[)tt:m  Rotrudcm. 

Noguera  ,  rio  del  Principadû  de 
Cataluña  ,  cerca  de  Balaguer. 
Aogueia  ,  rivière  de  la  Principau- 
té de  Caf  aligne,  près  de  Balaguer. 


N  O  L  i'^ 

Noguera,  f.  Lieu  planxé de r.ciers. 
NOL 

Net  A  ,  ciudad  Obifpa!  de  la  Tierra 
de  Labur,  Provincia  de!  Re'yno 
de  Ñapóles.  Noie ,  ville  Epifcopale' 
de  la  Terre  de  Labour  ,  Province 
du  Roiaume  de  Naples.  ¿«/.  Nn!a. 

NoLi,  ciudad  Obilpa!  de  la  Repú- 
blica de  Genova.  Noli ,  ville  £- 
pifcopale  de  la  Republique  de  Ge- 
nes. Lat.  Nau!um. 
N  O  M 

Nomancia ,  f.  arte  de  adevinar  por 

lis  letras  de!  notiibre  de  bau:ifmo, 

Nomancie  ,  ou  Nomance  ,f.  art  de 

deviner  par  les  lein  es  du  nom  de 

batème. 

Nombrado,  Nommé,der.ommé,ape!lé, 

Nombrado  ,  Renommé  ,  jtmcux. 

Nombrannenio,  m.  Dénv  bi  émut. 

Nombrando, A'í'íima»»,  dér.o    mant. 

Nombrar  ,  Nommer  ,  dénommer, 
apeller. 

Nombrar  à  alguno  ,  Nommer  quel- 
qu'un. 

Nombrar  á  J.i.ín  ,  Nom^inr  Jean. 

Nombrar  à  Maria  ,  No:¡nier  M  n  te. 

No  me  nombre  ufted  ,  Ne  me  nom- 
mez pat. 

No  Je  nombrare  â  ufted, no  ia  nom- 
braré à  ufted,  Je  ne  vous  nom- 
merai pas. 

No  ¡e  nonibrarè  ,  Je  ne  le  nomme- 
rai pU!, 

No  la  nombraré  ,  Je  ne  la  nomme- 
rai pas. 

Horabrele  ufted  ,  Nommez-le. 

Nómbrela  ufted  ,  Nommez-là, 

Nombre,  m.  Nom,  m. 

En  mi  nombre.  En  mon  nom. 

En  nombre  de  alguno  ,  Au  nom  de 
quelqu  un. 

En  cl  nombre  de  Dios ,  Au  nom  de 
Dieu. 

En  nombre  del  Rèy,  ^»  nom  du  Roi. 

Notîibre.ôfama,  Renom ,  renommée. 

Noa.bre,  termino  de  gente  degjer-  - 
ra,  esclnombredealgunSanró, 
que  le  dà  para  conocerle  de  no- 
che ,  Le  mol ,  te-,  me  de  guerre, i'efl 
le  nom  de  quelque  Suint  qu'on /'.on- 
nepout  fe  conr.ottr  e  dinuil. 

Date)  nombre,  Dor.ner  le  trot. 

Rompe,  ei  nombre  Toucher  l,¡  d'iane. 

NoMBRs  DE  Dic5  ,  Ifla  d:l  mar 
Pacifico.  Nonéye  deU'Oí ,  lie  de 
lamer  Paciji jue.Lai^ocr-.cn  Dei. 

Nombre  de  Dios  ,  vilta  de  la  A- 
me'.ica.  Nombre  de  Hioi  ,  l'illede 
l'Ame  ¡que.  Lat   N^menDei. 

Nomenclátor  ,  m .  Numen:! ature  ,f. 

NuUí.NY  ,  viili  de  fraucia  en   cl 
Z  z 
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O'-iirpadodeMctz.  Nome)¡y  ,v!l- 
leiie  l'i  anceJans  l'Evêibide  Metz. 
Lût.  Komcniiim. 
Nómina  ,  ê  nominación ,  f.  'Nomi- 

nalion  ,  /. 
Norcinale?,  m.  Terme eT école,  c'ejî 
le  nom  qu'on  tlontie  aux  Philofopbes 
anciefn  ,  qui  fondu'unt  ¡eun  argu- 
menifur  des  noms. 
Nominativo,  termino  de  Gramá- 
tica, Noiiihiûtif,  m. 
NON 
Nona,  ciudidObilpalHeDalmd- 
cia  ,   fugcta  á    los  Venecianos. 
IQvna  ,  ville  Epifcopa/e  dtDalma- 
tie  ,  fujeU  aux  Venilieus.    Lal. 
JEnoní. 
Nona ,  f.  None ,  heure  de  none. 
Nonada  ,  Le  mime  que  nada  ,  Rim. 
Nones ,  numero  contrario  de  pares. 

Mon  pair  ,  nombre  impair. 
Jugar  á  paies  ô  nones  ,  Jouer  à  pair 

é"  non  pair. 
Ni  no  ,  6  noveno  en  orden  ,   m. 

Meuriéme,  n. 
No  obilai)ie>  Non  obfienl, 

NOQ^ 

Noque, m.  JiacoM  Tino'/ede  Cordon- 

tiier,f.  c'cjl  a.-jjiccfíedu  Corroieur 

où  a  met  fes  cuir  ¡  four  Us  apréter, 

NOR 

*  Nora  buena,  por  en  hora  buena, 

A  labonTi'-bcurc. 
•Nora  mala  ,  por  en  hora  mala  , 

A  ¡a  mal-heur. 
NoRBERTO,  nombre  de bautifmo, 

Kof  be)  t ,  nom  propre  d'homme. 
NoRciA,  pequeíia  villa  del  Eftado 
Eclefiáftico.  Noy  cía ,  petits  ville 
fEtat  de  VEglift.'  Lat.  Noicia. 
Nordelle,  m.   Vent  de  Nordeji  en 
rOcean  ,  &  en  ¡a  mer  Méditerra- 
née i  ctJlleGregal. 
Nordeftear,  Kordcjier  ,  c^fl  quand 
i'aiguille  marine  ne  s'ajuj¡epa¡  kicn 
avec  ¡a  ligne  du  Nord. 
NoRDjüTEL ANDA  ,  glande  Pro- 
vincia de  Dinamarca.    Nordjut- 
lande,gran.ie  P>  ovincede  Dav.ne- 
viarc.  La/.  JatiaSeptentrionalis. 
NoRíoLKi)  Provincia  de  Ingala- 
terracon  titulodeCondado,cuya 
■»i¡la   capital  es  Ncrtich.   Nor- 
folk ,  Province  d'Angleterre  avec 
titre  de  Comté, dont  lavi'de  capita- 
le ejl  Noiixicb.  ¿a/.Norfolcia. 
Noria  ,    f.   Ci/?  une  roue  avec  une 
grojfe  es'  longue  corde ,  à  laquelle 
font  atachez  plu/îeurspots  o\xfeaux 
dont  onfefert  en  bjpegne  pou'-  tirer 
de  l'eau  des  larges  à'profoitdspuit}, 
^  en  arrofer  Icijardinj. 


NOR 

A  la  noria  ,  à  la  noria ,  Cela  fe  dit  I 
aux  ignorants  ,   pour  les  envoier 
travailler  ave:  les  ânes  :  comme  on 
dit  en  Italie ,  à  la  cañeta. 

NoRKOriN  ,  villa deSuecia,  capi- 
tal de  la  Provincia  de  Oftrogoth- 
laiida.  Norkoping,  ville  de  Suéde 
c/ipitale  de  la  Province  OJirogolb- 
land.  Lal.  Narcopia. 

NoRLiNGUi,  Villa  Imperial  de  la 
Suebiaen  Alemania.  Norlingue , 
1-iUt  Impériale  de  laSuabe  en  Al- 
lemagne. La».  Norlmga. 

NoRMANDiA,  Provincia  deFran- 
cia con  titulo  de  Ducado,  cuya 
ciudad  capital  es  Rúan.  Norman- 
die ,  Province  de  France  avec  titre 
de  Duché  ,  dont  la  ville  capitale  ejl 
Rouen.  Zai.Normannia. 

Normando,  cl  c]ue  es  de  Norman- 
dia  ,  Normand ,  celui  qui  eji  de 
Normandie. 

LosNormandos ,  LesNormans. 

Norte,  m.  Le  Nord ,  ou  le  Non. 

EftrcUa  del  Norte,  f.  L'Etoile  du 
nord,  étoi.'e  du poleartique. 

NoRTHAMFTON  ,  Villa  Capital  de 
un  Coiidado  dcl  milmo  nombre 
en  Ingalatetra.  Nortbampton  , 
ville  capitale  d'un  Comté  du  même 
nom  en  Angleterre.  Lat,  Antoiia 
Sepreotrionalis. 

Nc.KTHAustN  ,  villa  Imperial  de  la 
Tutinga  en  la  Saxouia  fuperior. 
Norlbaufen  ,  ville  Impériale  de  la 
Thuringe  en  la  haute  Saxe.  Lat. 
Ncrthuiia. 

NoKTHUMBERlANDA  ,  Provincia 
de  Inga!aierra,co,n  titulo  de  Con- 
dado ,  cuya  villa  capital  es  Ncu- 
caftele.  Norihumberlaticf,  Provin- 
ce de  l'Angleterre  avec  titre  de 
Comté ,  dont  Nzivca/lle  ejl  la  ville 
capitale.  Lat.  Northumbria. 

NoRVEGA,  Re'yno  de  Europa  en  el 
Norte  ,  cuya  villa  capital  es 
Drontheim.  Normegue ,  Roiaume 
de  l'Europe  dans  leNert,  dont  ¿a 
ville  capitale  e/i  Drontbeim,  ~Lal. 
Norvegia. 

Norvefte,  viento  entre  el  Poniente 
y  el  Norte,  Nord-03tft,vent  d'entre 
le  Couchant  if  le  Nord  en  l'Océan  ; 
c'ejl  le  Maejiralen  la  tuer  Médi- 
terranée. 
NoRvicH.  villa" capital  del  Con- 
dado de  Norfolkc  en  Ingaîaterra. 
Nor'^'icb ,  ville  capitale  du  Comté 
de  Norfolk  en  Angleterre.  Lat. 
Norvicum. 

I  NOS 

1  NoSjánofotros,  A'c»,  »<?a<<Mi/rw. 


N  O  T 

NOT 

Nota ,  f.  Noie,  marque,  remarque,  f. 

Poner  non, Blâmer,  noter  d'infamie. 

Notable  >  Notable,  remarquable  t 
fignalé. 

Notablemente,  Notablemtni. 

Notación ,  f.  Note ,  obfervaii*n  , 
remarque ,  f. 

Notado,  Noté,  remarqué. 

Notado  de  infame ,  Noté  d'infamie. 

Notador  ,  m.  Celui  qui  difle. 

Notando,  Remarquant ,  objervant. 

Notando  una  carta  ,  Diílant  un: 
lettre. 

Notar ,  Remarquer,  obferver,  noter. 

Notar  una  carta,  Vihcr une  lettre. 

Notaría,  f.  Notariat,  m.  le  tems  qu'oit 
a  exercé  l'ojjice  de  Notaire. 

Notario,  m.  Notaire,  m. 

Notario  mayor  ,  C'était  anciutnt- 
nemtnt  en  Cafiille  le  Chancelier. 

Note  BURGO  ,  villa  capital  delà  In- 
gtia  ,  Provincia  de  Saecia.  Notte- 
bourg ,  ou  Oieka,  ville  capitale 
de  TIngrie ,  Province  de  la  Suéde. 
Lat.  Notteburgura  ,  ou  Oreska. 

Notez,  liode  la  grande  Polonia. 
Notes ,  rivière  de  ta  grande  PO' 
logne-  ij/.Notefius. 

Noticia,  f.  Connoiffdnce ,  notice,  f. 

Notificación  ,  f.  Notifcatiin  ,  ma- 
nifejlatien  ,  Jtgnifcation  ,  décla- 
ration ,  f. 

Notificado  ,  Notifié. 

Notificar,  Notifier,  faire  favoir , 
donner  à  coniiottre  ,  Jignifier. 

NoTiNGAM,  villa  capital  de  un 
Condado  del  mifmo  nombre  , 
Provinciade  Iiigalatcna.  Nottin- 
gham  ,  ville  capitale  d'un  Comté  du 
même  nom.  Province  d'Angleterre. 
Lat.  Nottinghamia. 

Noto,  villa  capital  del  Valle  de 
Noto,  Provincia  del  Re'yno  de 
Sicilia.  Noto,  ville  capitale  deis 
Vallée  de  Noto,  Province  du  Roiau- 
me  de  Sicile.  £a/.Netum. 

Notomi»  >  f.  Anatomie ,  diff'eilien,f. 

Notoriamente,  Notoirement ,  ma- 
nifffiement .  ividenmenf. 

Notoriedad  ,  f.  Notoriété,  évidence. 

Nncó:io,Notoire,man!fe/fe,éi'idet>t. 

Noturno,  NoSlurne. 
Páxato  noturno  que  vueiade  noche, 
Oifeau  noil urne  qui  vote  ta  nuit. 
NOV 
Novara,  ciudad  Obifpal  del  Du- 
cado de   Milan.   Novare  ,  ville 
Epifcopale  du  Duché  de  Milan.  Lal. 
Novaxia. 
Novato ,  m.  Nti>iee  ,  m. 

NoYC  cientos ,  Neuf  cem. 


N  o  V 

Kovedíd  ,  f.  Kouveauté ,  /. 
Novela ,  f.  Faile ,/.  coate  fait  ¿pUi- 

fir  1  nouveüe. 
Novelero,  ra. KouvelUficim. conteur 
defahliít  faifeurdecontts ,  difcur 
de  nouvelles  ¿f  celui  qui  ¡es  ¡men- 
te, amateur  de  nuuveauttz. 
E?  un  novelero ,  Cefiur.  jiouveUiJle. 
Novenario,  m.NíMVflíHf  tf.c'ejiutte 
dévotion  on  friere  qu'on  fuit  Cen- 
dant neuf  jours. 
Novena  ,  í'.  Neuvaine ,  /. 
Noveno  ,  6  nono  ,   Neuvième,  ¡a 

neuvième  partie  de  quelque  chofe. 
Noventa  ,  Quatre-vir.gti-dix  ,  r,o- 

nar.te. 
Noventeno ,  Nenantiémi. 
Hovezuelo ,  S  novcziilo  ,    Un  peu 

nouveau. 
No  VI ,  villa  de  la  República  de  Ge'- 
nova.  Novi,  ville  de  laRepubti- 
que  Genes.  Lai.  Nova- 
Novia,  f. Noui'eUemariie ,  Îépcuféc. 
NoviBAZAR,  villa  de  laTurquia 
de; Europa,  en  la  Se'rria.  Novi- 
bazar,  ville  de  la  Turqui:  d'Europe 
dans  la  Servie ..Lat  .lso\ïbi%<iiii. 
Noviciado ,  m.  Noviciat  ,m.  le  tenu 
qu'un  Religieux  eji,  eu  doit  être  no- 
vice ;  c'e/{  aujji  Je  quartier  où  font 
logez  les  novices. 
Noviciaïgo ,  TCi.Aprentiffage,  m. 
Novicio,  m.  Novice,  m. 
Es  novicio  ,  es  novicia ,  //  ejl  no- 
vice, elle  ejl  novice. 
Son  novicios ,  fon  novicias ,  Ils  font 

novices ,  elles  font  nox<ices. 
Novicio ,  Peu  experimenté  en  quel- 
que art  que  cefott. 
Noviembre,    m.   Novembre,  mois 

de  Pan. 
NoviGRADO  ,  Yilia  de  Dalmàcia. 
Novigrad  ,    ville  de   Dalmatie. 
¿«íí.Novigradum. 
Novillo,   m.  buey  moco.   Jeune 

taureau,  bouvillvn  ,  m. 
Yrfe  à  novillos ,  i  coger  novillos, 
Quiter  les  ¿coles  éi"  s'enfuir  de  la 
mai  fon  defesparens. 
Cogió  novillos ,  í  fe  fué  à  novillos, 
//  s'efl  enfui  de  la  maifon  de  fes 
farens. 
Novio,  m.  Le  nouveau  marié. 
NovoGRODiKE,   vil!a  Capital  dc 
una  Provincia  de!  mifmo  nombre 
en  Luuánia.    Novogrodek  ,  ville 
capitale  íVtine  Province  du  mène 
nom  en  Lituanie.  Lat.  Novogroda. 
NovoGRODo  Seviïrski,  Villa  Ca- 
pital de  un  Ducado  del  mifmo 
nombre,  Provincia  de  Molcóvia. 
NovogredSewicrski ,  ville  capitale 


N    0_V 
d'unUuché  du  même  Kom ,  Province 
de  Mofcovie.  £.«;.  Novogardia  Se- 
veria:. 
NovoGRODO  ViLiKi,  villa  capital 
de    un   Principado    del    niifmo 
nombre  enMofcóvia.  Novogrod 
Weliki ,  ville  capitale  d'une  Prin- 
cipauté duméme  nom  en  Mofcovie. 
¿of.  Novcgardia  Magna. 
^NOY 
No  V  îR  s ,  villa  de  Borgona.  A"  y  ers, 
ville  de  Bourgogne.  Lat.  Nuccium. 
NoYos  ,  ciudad  Obi fpal  dclalûa 
deFranci.î.  Noy  on  ,  ville  Efifco- 
pale  de  lie  de  France,  ¿ai.  No-  ' 
viomus. 

NUB 
Nubada  ,  f .  Une  ondée  de  pluie  qui 

tombe  en  paffant. 
Nube,  f.  Nuée,  nue,  f. 
Nubcenel  ojo,  Une tùie dans  TaiL 
Poner  à  alguno  en  las  nubis,  ala- 
barle mucho  ,    Elever  quelqu'un 
jufques  au  ciel ,  lui  donner  de  gran- 
des louanges. 
NuBiA  ,  Re'yno  en  !a  Etiopia  fupe- 
rior  en  Atrica.  Nibie ,  Roiaume 
dans  la  haute  Ethiopie  en  Afrique. 
Ltit.  Nubia. 
NuBiA  ,  villa  de   Ethiopia,  en  cl 
Re'yno  dc!  mifmo  nombre.  Nubie, 
ville  d'tihiopie  dans  le  Roiaume  du 
même  nom.  Lat.  Nubia. 
Nubia,  rio  ciudalol'o  dc  África, 
en  la  Eihiopia.    Nubie,  grande 
rivière  d'Ajr ¡que  dons  l'Ethiopie. 
Lat.  Nubia. 
Nublado,  Obfurci,  nébuleux. 
Haze  nublado ,  Le  tems  ejl  couvert 

de  nuées. 
Nublo,  m.  Niel  de  blés,  f. 
Nublofo  ,  Nébuleux  ,  obfcur, 

NUC 
Nuca,  f.  La  nuque  du  cou. 
Nucadelacabeça  hafta  abaio,  La 
mou'elle  de  fépine  du  dos. 
NUD 
*Nudridor,m.  quien  fuílenta, quien 
dalos  alimentos  à  una  perlona, 
Nourriffier ,  m.  qui  donne  les  ali- 
mens  à  uneperfonne. 

*  Nudrimiento  ,  m .  Nourriture  ,  f. 

aliment. 
*Nudriíura,  f.  Idem. 

*  N  u  dn  r ,  Nou  rrir . 

NUE 

Nuera,  f.  La  bru,  tabelle jîlU  ,  la 
femme  de  mon  fh. 

Nuestra  SeSora  di  losRîms- 
Dios,  vilUdcla  Ame'rica  Meri- 
dional. Nueflra  Seignora  de  los 
Remidió  s ,  villt  de  C  Amérique  me- 


NUE  ^-r 

ridionale.  Lat.  Beata  Mirir  Rc- 
mediis. 

Noïstra  SeSora  de  tA  Victo- 
ria ,  &  Tabasco,  ciudad  del 
Re'yno  de  Me'xico  en  Ame'rica. 
Nuejlra  Seignora  de  la  Vicaria  , 
ou  Tabafco  ,  ville  du  Roiaume  de 
Mexique  en  Amérique.  Zrt/.Tabaf- 
ca  ,  ou  Beata  Maria  dc  Victoria. 

Nuestra  SEnoRA  de  los  Za- 
catecas, villa  de  nueva  Efpa- 
óa,  en  Ame'rica.  NueftraSeigno- 
ra  de  lui  Zacaiecm  ,  ville  de  la  nou- 
velle i-jpTgiie ,  en  Amérique.  Lat, 
Beata  Maria  Zacatecarum. 

Nucftro  ,  nueftra  ,  Nôtre. 

Nueftro  Señor  Jcfu  Chrifto  ,  Notre 
Seigneur  Jefu-Chrijl. 

Nueftro  padre  ,  nueftra  madre,  No- 
tre père  ,  r.oire  meie. 

Ni:eftros,  nueftras ,  Nos. 

Njcftros  hermanos ,  nueftras  her- 
manas ,  No!  ji-eres ,  nos  fce.irs. 

Nueva  cofa,C7;i>/e  nouvelle, o'\  neuve. 

La  camifa  es  nueva  ,  La  chemife  eji 
neuve. 

Las  corbatas  fon  nuevas ,  Les  era' 
vates  font  neuves. 

Nuevamente ,  N'ouvellement, 

Nuevas ,  f.  Nouvelles  ,  /. 

Hazerfe  de  nnevas,  Faire  l'ignorant 
de  quelque  cbofe  ,  faire  l'étonné. 

Nueve,  Neuf  en  nombre. 

Nuevo ,  Neuf. 

El  beftido  es  nuevo.  L'habit  ejl  neuf. 

Los  çapatos  fon  nuevos,  Les  fou- 
lien  font  neufs. 

Vino  nuevo,  Du  vin  nouveau. 

Un  beftido  nuevo  ,  Un  habit  neuf. 

Nuez ,  f.  fruta ,  Noix ,  f.  fruit. 

Nuez  dc  la  garganta.  Le  noeud  de 
la  gorge. 

Nuezmofrada,  Noixmufcade. 

Nuez  de  la  balkfta  ,  La  noix  d» 
l'arbalète. 

Nuezes,  f.  Des  noix. 

Nulidad,  £.NuUiié,f. 
NUM 

NuMaNciA ,  antiguameiitevillade 
Elpaña,  celebre  por  fu  grande  re- 
fiftencia  contra  los  Romanos. 
Numance ,  anciennement  ville  de 
l'Efp'igne  ,  celeb;  e  par  fa  grande 
rejijiance  contre  les  Romains.  Lat. 
Njmantia. 

Numerable  ,  Nombrable ,  quifepeut 
«ombrer. 

Numeración  dc  los  números,  f.  te'r- 
mino  de  Arifme'cica,  Dénombre- 
ment des  ¡-.ombres,  m.  terme  d'A- 
rithmétique. 

Numerado ,  Nombre. 

"Ll   2. 
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Kumerador,  m.  Numérateur ,  m- 
Numeral,  quercnalaun  numero, 
Numéral,  qui  d'figneun  nambye. 
Numerar,  Nombrer. 
Número,  m.  Nombre,  m. 
Números,   m,  «omirres ,  f- 
Números ,  libro  quarto  de  la  fagra- 
diEl'ciituracompi;eftoporMóy- 
ícn;  le  llaman  a(li  porquccon- 
ticnccl  non.bramien:oqiicMó)'- 
fcn  y  Aren  hizieron  dcloslfrac- 
litas  que  podían  llevar  armas-, 
íioinbres .    qualriíme  /ii're  ele  la 
ftinie  Bib/e  comfvjé par  M<Jife  ;  on 
l'r.peUe  a'if.fi  <i  caufe  qu'il  contient  le 
eîénovibrcment  que Moïfe  &  Aaron 
frent  de¡  Jfraetites  qui  fouv oient 
forler  lesartms. 
Numetofo,  l<¡ov:brcux  ,  en  grand 

r.cwbre. 
Numidía  ,   antiguamente  Re'yuo 
de  Ainci.Nuniidie,  anciennement 
HuM'nie  de  l'ylfriqae.  Lut.  Nu- 
niidia. 

NUN 
Nunca,  Jamais. 
Kunca  jamas ,  A  jamais. 
Nunciatura,  f.  carj^o  de  un  Nuncio, 

Soncialure ,  /.  charge  de  Nonce. 
Kui:cio  ,  m.  Nonce  ,  m.  i4mb.ijpide::r 
île  fa  Sainteté  près  de  q>el^ue  Roi 
ou  Prince. 
ííuncin  ,  iTi.  Officier  de  quelque  Ccm- 
mimai- té  ,  comme  de  la  ¡ointe  In- 
qvifitivn. 
.Cala  del  Nuncio  de  Toledo,   La 
vuiijon  des  JoKi  à  Tolède  ;  aivji  a- 
peUéf  à  caujc  qu'unNoncc  l'a  fondée. 
NUP 
Nupcial,  cofa  de  boda,  Nuptial, 

qui  concerni  les  noces. 
Una  cama  nupcial ,  Un  lit  nuptial. 

NUR 
.KuRlNBERCîA  ,villalibrelmperial 
en  cl  circulo  de  FrancóniacnAk- 
jnània.  N»renberg,  ville  libre  Jm- 
feriale  dans  le  cercle  dcFrenconic 
enj^llcmaenc.  l  at.  Norimbcrga. 
NUS 
Nusco,  ciudad  Obifpïl  del  Re'yno 
de  Ñapóles.  Nujcv,  ville  Epifio- 
pale  du  Rviauwe  de  Nuples.  Lat. 
Nufcum. 

NÜT 
Nutria,  f.aniir,al conocido,  Lou- 
tre, C.  animal. 
Nutrimiento,    m.  Nctiri  iture  ,  f. 

aliiiient. 
Nutritivo ,  NourriffuKt. 

NUV 
Nuvada ,  f.  Nuage  ,/.  ondé<  de  pluie. 
Nuvc,  f.  AV^f  >  ""f  >  /• 


NUV 

Poner  à  alguno  en  las  nuves,  ala- 

viclcmachOtElner  quelqu'un  juf- 

quesnuciel,  le  louer  extrêmement. 

Nuve  en  cl  ojo,  T'aie  dans  l'ail ,  f. 

Nuvczilla,  f.  Petite  mtie  ,  f. 

NUY 

NuYS,  villa  fuerte  del  Dioccfisde 

.  Colonia.  Nuys,  ville forledu  Dio- 

ctfc  de  Cologne.  £«/. Novcfium. 

*Niizir,  Nuire. 

NYL 
Nylandia,  Provincia  del  Re'yno 
de  Suecia.  Nyland,  Prox'ince  du 
Ruiaume  de  Suéde.  ¿fl/.Nylaiidia. 
ñ  .^G 
fiag.iça  ,  ô  ñagaza ,  1".  Tromperie  ,f. 
ñagaza  para  coger  páxaros ,  Oifeau 
mort ,o\xv'tvant ,  que  lesoiftliers 
mettent  fur  un  bâton,  ou  entre  les 
Jîtetspour  atirer  &  airaper  les  au- 
tres. 

ñUB 
nublado ,  Temsfombre ,  ohfcur ,  cou- 
vert ,  plein  de  nuages. 
Haie  nublado.  Le  tems  efi  couvert 

de  laiées. 
fiublo,  m.  niebla  que  fepegaálos 
trigos,  que  los  ennegrece  y  los 
echa  á  perder  ,  Nielle  ;/.  certaine 
b, Olee  qui  ¡'atache  aux  blés  ,  ¡es 
nui:  cit  &  les  gâte. 
ñüblok) ,  Nébuleux  ,phin  de  brouil- 
lards, obfcur. 

ñUD 
ñudico,  á  ñudillo,  m.Petiifíceud. 
ñudo  ,  m.  Noeud  ,  m. 
ñudo  corredizo  ,  Nœud  courant ,  cu 

coulant. 
ñudos  en  los  pic'sdeuncavallo,  m. 

Bo'ilcts  deí  piez  d'un  cheval ,  m. 
ñudofo  ,  lleno  de  ñudos ,  Noueux  , 
plein  de  noeuds. 

O 

i'?^^^;  Exclamación,    Ho,  excla- 
fej      meticn. 

4  ô  <5ue  atrevimiento  I   Ho 
quelle  hardiejfe  !      ^ 
ô  ,  conjunción  disjuiidtiva  ,   Ou  , 

ccrjcnflJondisjor.Ûive. 
tiacCiiiSenoïd-dcUCFètede  N,>- 
tre  Dame.ditetï.xpcaitiofa.iliis. 
ô,  palabra  que  ledizc  para  hajcr 
burja  ,  como  ô  que  lindo  es ,  Ho  , 
qu'il  eñ  beau  ■'  ' 

OAK 

Oakri  ,  $  IL  OcKSR  .   rio-  de  la 

Saxónia  interior.  Oehe,oulOc- 

ktr  ,    rivir.e  de  la   hnffe  Saxe. 

¿rt/.Ockcrà. 

Oaxa,  iio  de  ¡a  Ifia  'de  Candía 
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Oaxe  ,  rivière  de  file  de  Candil. 
Lat. Oîx'is. 

O  S. A. 
Obal  ,  Oval,  ovale. 
OBD 
Obdora  ,  Provincia  de  Mofcóvíi. 
Obdora ,    Province  de   Mofcevie. 
Lat.  Obdora. 

OBE 
Obedecer ,  Obéir. 
Obedezco  ,  obedeces ,  obedece,  J'o- 
béis ,  tu  obéis  ,  il  obéi ,  elUobéi. 
Obedecemos,  obedecéis, obedecen, 
Noiu  obíijfons ,  vous  obéiffez  ,  i/i 
obéijfent ,  elles  obéijfent. 
Obedezca  ufud,  ObéUfez. 
Obedezcamos ,  ObéiJJons. 
Hazetlc  obedecer ,  Se  faire  obéir. 
Hagafc  uftcd  obedecer ,  Failes-votit 

obéir. 
Se  hzze  obedecer,  Il  fe  fait  vb.'ir , 

elle  fe  fait  obéir. 
Obedecido  ,  Obéi. 
Obcdecimieuro  ,  m.  Obéi(f.in:e ,  f. 
Ohcdknc:2.,(.0béiirance,obedienet,f. 
Obediente,  Obéiffant ,  obéiffanie. 
Es  ob-idientc  ,  Ll^fl  obâiffant ,  eût 

efi  o'jéiffante. 
Son  obédiences  ,  Ils  font  obéiffdnts  , 

elles  font  ol'éiffantei. 
Sea  ufted  obediente, ¿"i/fs  obéiffanty 

fci.'z  ohàijfante. 
Obedientemente ,  Aveccbéiffance. 
Obeüíco,  vci.Obelifque ,  m, pirámide 

d'une  pièce. 
Obenque,  m.  un ge'nero  de  cfcala 
paraiubir  á  lagàbiadel  navio. 
Sorte  d'échelle  pour  monter  h  U 
hune  du  navire, 
Oberlaubaca  ,  ■villa  de  !i  Car- 
niola.   Oberlaubacb  ,  ville-  de  l» 
Carniole.  I<j/.iEoportus. 
Obir-Vessei,  villa  de!  Arçobif- 
pado  de  Treveris  en  Alemania. 
Obcr-Weftl,  ville  de  rArebev'echi 
df  Trêves  en  Allemagne.  Lat.  Vc- 
faliafuperior. 

OBI 
Objeftado,  Objeété. 
Objeftar,  ObjeÛer. 
Objcilion  ,  f.  Ob'jeflion  ,  f. 
Objeiilo,  m.  Ocjet,  m. 
Ob;fpado  ,  m .  Bvéché ,  tpifiopal',  m-, 
'Hgnité  hp'tfiopale  éffon  territoire. 
Obilpa! ,  Epi  f  opal ,  bpifeepale ,  a- 

vartenanl  à  iEyêque. 
Obiipillodeave,  ta.Croupitnd'Mit 

oifrau  ,  »;. 
Obifpiüo  de  puerco ,  bandujo  relle- 
no ,   Andoiiil/e  de  cucbon  ,  /. 
Obilpillo,  m    C'e'l  p-ep  erttr.t  un 
gros  boudin  que  Con  Jait  ^nanj  »if 
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tuí  des  porcs  1  <V  ¡es  nieH/euri  fe 
foiUavtc  des  ceufs,cies  ápices  cf  de  la 
chair  hachée  bien  mextié. 

ObifpiJIo  de  San  Nicolas  ,  Evêque 
gui  font  les  écuinrs  le  jour  de  S. 
NícuIm. 

Obiípo,  m.  Evéque-,  m. 
OBL 

Oblación,  cfrcnda,  f.  Ojfrer.dc , 
ablation ,  /. 

ObJada,  f.  pan  de  ofrenda,  Paiis 
d'offtande-,  m. 

Oblea,  S.HoJiie tOMpaiitàchenier, 
dont  on  fe  fert  four  cacheter  les 
lettres. 

Obhcaraenre,  detravc's,  Oblique- 
ment ,  de  travers. 

Ob;ico  ,  de  través  ,  Oblique,  de 
travers. 

Oh.igicion,  £.  Obligation  ,  f. 

Obligado  ,  Obligé. 

REMAKCtUE. 

Los  Efpañoies  diieu  ,  eftàr  obliga- 
do à,  losEranccfes  dizcn  ,  Etre 
obligé  de. 

Eftóy  obligado  à  dczir  la  verdad.yi 
fuà  obligé  de  dire  la  vérité. 

iftà  obligado  à  pagar  ,  il  efl  obligé 
de  paity. 

Efbáii  obligados  à  yrfc ,  Ils  font  obli- 
gez, de  s'en  aller. 

Eftá  obligado  à  callar,  eftà  obliga- 
da acallar,  Jleji  obligé  de  taire  , 
elle  eft  obligée  de  taire. 

Obligador,  m.  Celui  qui  oblige. 

Obligando  fu  pcrfona  y  fu  hazien- 
da,  Obligeant faperfomie  éffes  biens. 

Obligándole  ,  obligándola  ,  L'obli- 
geant. 

Obligandofc ,  S'obligeant. 

Obligandofc  à  pagar  ,  S'obligeant 
»  paier. 

Obligar,  Obliger. 

ObJigarfe,  S'obliger. 

Obligatorio  ,  obligatoria  ,  Obliga- 
toire. 

OBR 

Obra ,  f.  Oetivre ,  /  cui'rage. 

Obra  de  quatro  leguas,  Environ  de 
quatre  lieues. 

Obra  prima,   Ouvrage  bien  fait. 

OBRAco,vil!adelaS'ervia.0¿;¿7i¿, 
•ville  de  lu  Se,  vie.  Lai.  Obracum. 

ObradadetTcrra  ,  f.  Autantdeter- 
requedei:x  bee-fspeuvenl  labourer 
en  un  jour. 

Obrador,  m.  Oiivroir ,  m.  lieu  où 
les  ouvrier  s  travaillent. 

Obrando  como  hombre  de  bien  , 
Fmant  ccmmeun  honnête  homme. 

Obrdr,   ,4¿//,  . 

Üb.jr,  Ulcérer. 


OBR 

El  remedio  no  obra  ,  Le  remede  n'o- 
père pas. 

Obras,  f.  Oeuvres,  f. 

Obras  pias,  Oeuvres  fies. 

Cada  uno  es  hijo  de  fus  obras.  Cha- 
cun efi  ejihné  félon  ¡es  aSlions. 

En  buenos  dias  buenas  obras,  -4 
bon  jour  bonnes  teuvres. 

Obrera,  f.  Ouvrière,  f. 

Obrero  ,  m.  Ouvrier  ,  artifait  , 
manoeuvre,  maneui'rier ,  m. 

Obrezica ,  obrezilla ,  fi  obrezka  ,  f. 
Petit  ouvrage ,  opufcule ,  fetit  ou- 
vrage d'ejprit. 

OBS 

Obfcuramcnte,  Obfcurement. 

Obfcuxccer ,  Obfcurcir, 

Obfjurecerfe ,  S'obfcurcir. 

Obfcurccido,  Obfcurci. 

Obfcuridad,  £.  Obfcurité  ,  f. 

Obfcuro  ,  Olf.ur. 

Haze  obicuro.  Il  fait  obfcur. 

Obfecracion  ,  f.  Prière  ajfeiluejfc. 

Obfecrar,  Prier  a^'elîueufement. 

Obic'tjuias,  i.  Funerailles,obfeques,f. 

Obfervacion ,  f.  Obfervation ,  f.  re- 
marque. 

ObfervaJo  ,  Obfervé, 

Obiervador,  m.  Obfervalittr ,  ta. 
ceLii  qui  obferve. 

Obfervancia  ,  f.  Obfervance  ,  f. 

Oûfervando ,  Obferx<ant. 

Obfervandole ,  obfervando'a,  L'ob- 
fervant. 

Obfervar  ,  Obfervir ,  remarquer  , 
prendre  garde. 

Obftaculo  ,  m.  Ohflacle  ,  ewphhe- 
vient ,  m. 

*Obñ3í,empedit, E7npécher,s'ofofer. 

Obilinacion,  f.  Objiination  ,'  opi- 
niâtreté ,  f. 

Obftinada,  Objîînée,  cfiniàtre. 

Obiliiiadamentc,  Avccobfiinatitin, 
opiniâtrement. 

Obilinado  ,  Obfiiné,  opiniâtre. 

Es  cbfbnado  ,  csobflinada,  Il  ejî 
obfiiné,  elle  ejt  objlinée. 

Son  obftinados ,  ion  obftinadas,  Ils 
font  obfiinez  ,  elles  font  obJ?inées. 

No  fea  ufted  obitinado  ,  Ne  foiez 
fai  objiirié. 

No  foy  obftuîado  ,  Je  ne  fuis  pas  ob- 
fiiné. 

Obflinandofe  ,  S'objlinar.t ,  s'opi- 
niàlrant. 

Obftinar,  Objliner. 

Obftinarle  ,  S'obfliner,  s'opiniàtrer . 

Obftrucion  ,  f,  Objîruflwn  ,  f. 

übftruétivo ,  Objlrufíif. 
OBT 

Obtención  ,  f.  confeguimitnto ,  m. 
Obieniion ,  f. 
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Obtener ,  Obtenir  ce  qu'on  dcmat.de. 

Obtenido,  Obtenu. 

Obteniendo,  Obtenant. 

Obrufo  ,  Obtiu. 

Ángulo  obtufo,  Angle  oblia. 

Obviar,  empedir.  Obvier,  ewpédur. 
OBY 

Oby  ,  rio  caudalofo  de  la  Mofcó- 
via.  Oby  ,  gr  and  fleuve  delà  Mtf- 
covie.  ¿rt/.Obius. 
OCA 

Oca,  riodcCaftiUalaVieja.O.w, 
rivière  de Cajlille  la  Viei'Je.  Lat. 
Auccnfis. 

OcAnA  ,  ciudad  de Ciftiila^lanue^ 
va  cerca  de  Toledo.  Ocagna ,  viU¿ 
de  CaJliUe  la  nouvelle  près  de  To- 
lède. ¿a/.Ocania. 

OcaiTon,  fi  occaGon ,  f.  Ocaflon ,  f. 

Dar  ocaiîon.  Donner  fuj-.t  if  oea~ 
fion  à  quelque  chofe. 

La  ocaiîon  haze  cl  ladrón,  L'uia- 
Jton  fait  L-  larron. 

Por  ocafion  ,  Par  ocofton. 

Ocafionadamentc ,  Par  ocnjîun. 

Ocafionado  ,  CeUi  qui  don?:e  oca-^ 
flon  érfiijet. 

Ocafionando ,  Donnant  ocajîon. 

Ocafionar ,  Donner  ocafion  ^fvjet, 
OCC 

OccA,  riodcMofcovia.  Occa,ri' 

viere  de  Mofcovie.  Lat. Occz, 

OGE 

Octano,  es  el  mar  que  rodea  el 
mundo,  y  quediridcn  en  diverfas 
maneras.  Océan,  c'efl  la  grande 
mer  qui  environne  le  monde ,  du' 
qu'on  divife  en  diverfes  manieres. 
Lat,  Occanus. 

OCH 

Ochai  a  ,  S  Drama ,  Í.  Di-agme ,  f. 

Ochavado  ,  lo  que  tiene  ocho  ángu- 
los, Oui  a  huit  anglescni  kuitjaces. 

Ochavas,  f.  Oilàves,  huitaines, f: 

Ochavo,  m.  Certaine monnoie d' kf. 

pugne  valant  deux  jnaravedts  ,  qui 

font  environ  quatre  deniers  lourr.i/ii', 

Ochrr.tâ  ,  Quatre-vingts, 

Ochenteno ,  Huitantiéme. 

Ocho  ,  Huit. 

Ochocienros,ochocienras,f/B;/£-(?r.'« 

Ochocicntoi  hombres  ,  Huit  cens 
hommes. 

Ochocientas  muge'res  ,  Huit  cent 
femmes. 

OCI 

Ocico,  m.Lcmufenu,  legyoin,fa 
mo.iè . 

Ocicudo  ,  Celui  qui  a  le  mufeau  long 
ou  gros ,  qui  a  les  Itvrei  g>  t/jfes. 

Es  ocicudo  ,  csocicuda,  Il  a  laie" 
vreigroffe!,  elle  a  l(s  lèvres  g'  oJJ'ox 
'Zz  } 
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Ocidental  ,  X)cciJtntal ,  jfe/  </?  de 
l'Occ'ttlent. 

Ocidcnte  >  m.  Occidini ,  m. 

Ocio  ,  m .  Olfivetí  ,  /. 

Ociof»,  Oifive. 

Ociofamcnte,  Ave:  ei/tvclé. 

Ocioíídad.f.  Oi/¡veic,füit!iaiiii/c  ,j. 

Ociofo,  O;//. 

iftár  ociofo  ,  eftàr  ociofi  ,  Etre 
oijif ,  í:re  vijive. 

Iftá  ociofo,  eftáociofa,  II  efl  oi- 
fif,  elle  efl  ciflve.  ^ 

Eftàii  ociofos  ,  eñan  ociofas  ,  Ih 
font  oiffs .  eUesfont  oijíves. 

Nunca  eftóy  ociofo  ,  J:  n:  fuit  ja- 
mais  fiijtf, 

OCR 

Ocre ,  m.  color  amarilla ,  Be  Pocre, 

couleur  jaune. 
OcRiDA,  ciudad  Arçobifpal  déla 
Maccdónia  en  Turquía.  Oaida, 
ou  Giujiandil ,  ville  Anbiépifco- 
pale  de  la  Macédoine  en  Turquie. 
Lai.  Achridus. 

OCT 
OílagonOjin. fortificación,  0¿lo- 

g07ie  ,  m.  fortif cation. 
Oftava,  f.  OStíive',  iuitié.tic,  f. 
Oílavo,  Huitième. 
Libro  en  oflavo ,  Livre  en  oBavo. 
0¿tubre,  isx.ixié^jOÜvbre  -,  mois. 

OCU 
Ocu!ar ,  Oculaire. 
Tcíligo  ocular ,  Témoin  oculaire. 
Ocularmente  ,  Oculairenicnt ,  vijí- 

blement ,  à  íail. 
Oculiña,  m.el  que  conoce  y  cura 
el  mal  de  ojos ,  Oculifle ,  m.  celui 
qui  guérit  lcsmaladie¡  des  yeux. 
Ocultación  ,  í.'Recelement ,  m. 
Ocultado,  Caché,  celé. 
Ocultador,   m.  Reuleur ,  m.  celui 

qui  cache. 
Ocultamente,  Encáchete. 
Ocultando  ,  Cachant ,  celant. 
Ocultar,  Celer,  cacher. 
Oculto,  Caché,  celé. 
OcL'pacion ,  f .  Ocu^ation  ,  /.  em^é- 

chemtnt. 
Ocupado  ,  Ocupé  ,  empiché. 
El  puíílo  cña ocupado,  Lepcfleefl 

ocupé. 
La  cafa  cftà  ocupada  ,  La  maifun 

e/I  ccupée. 
Ertàr  ocupado,  cHàr  ocupada,  E/fí 

empêché,  êireertipéihée. 
lílóy  ocupado  ,  Je/uis  ctnpèchi. 
Eltà  ocupado,  cílá  ocupada,  ¡I  efl 

empiché  ,  elle  efl  empêchée. 
£ftán  ocupados,  eílan  ocupadas, 
lis  font  empêchez.eUesfcnt  empêchées. 
ïftà  uñed  oca^ído!  ECí-vcui  eir-pc- 
cbéi 


OCU 

Ocupador,  m.  Celui  qui  embaréiffe 
er  empêche. 

Ocupando,  Ocupanl. 

Ocupandofc ,  S'ocupant, 

Ocupar ,  Ocuper. 

Ocuparfe,  S'ocuper. 

Ocurrencia ,  f.  Ocurrence ,  f.  con- 
jonéíure,  rencontre. 

Ocurrido  ,  Survenu. 

Ocurriendo ,  Survenant. 

Ocurriente ,  quien  acude  fin  penfar, 
Oeuvrent ,  ocurrente  ,  quifurvient 
fortuitement. 

Ocurrir ,  Survenir. 
ODA 

Oda,  f. unge'ncrodePoema,  Ode, 

f.  chant ,  comme  les  O  des  d'Horace. 

ODE 

Odensia,  ciudad  Obifpal  y  capi- 
raldeuna  Ifla  dclRéyno  de  Di- 
namarca. Od'nfée-,  ville  Epifco- 
pale  if  capitale  d'une  lie  du  Roiau- 
tnede  Dannemarc.  Lai.  Otronia. 

Oder,  rio  de  Alemania  que  tiene 
fu  origen  en  los  confines  de  la 
Moravia.  Oder,  rivière  de  l'Al- 
lemagne qui  prend  fa  furce  aux 
confus  de  la  Moravie.  Lat.  Odera. 

Oder,  hazerloái:na  muger  caval- 
gar ,  Faire  taflion  charnelle,  a- 
voir  à  faire  à  une  fenime,chevaucher. 
ODI 

Odia,  villa  de  las  Indias  Orienta- 
les,  capital  del  Re'ynodc  Siatr. 
Odia,  ville  des  Indes  Orientales , 
capitale  du  Roiaume  de  Siam.  Lat. 
OA'.î. 

Odiado ,  Haï. 

Es  odiado,  es  odiada.  Il  efl  hdi , 
elle  efl  haïe. 

Odiador,  m.  Celui  qui  bail. 

Odiándole,  odiándola,  Lebaïffant, 
Ai  baijfant, 

Odur,  niiïr ,  porter  haine. 

Odiel  ,  Í  Odier  ,  pequeñoriode 
Efpañaen  Ar.daluzia.quefedef- 
carga  en  el  Golfo  de  Cádiz.  Odiel, 
cu  Odier  ,  petite  rivière d'E^agne 
dans  t Andaloiifêe  ,  qui  fe~3écharge 
dans  leColfedeCadix. Lat. Odielus, 

Odio,  m.  Haine,  rancune,  f. 

Odiolàmente,  ccu  odio,  Odeufe- 
n:ent ,  avec  haine  i)"  rancune. 

Odiofo  ,  Odieux ,  haïfjable. 

Esodioib,  esodioia,  U  efl  odieux, 
elle  efl  odieife. 

Son  odiólos ,  Ion  odio  fas,  Ils  font 
odieux  ,  elles  font  odieufis. 

Hazerfe  odicfo  ,  Se  faire  haïr,  fe 
rendre  odieux. 

ODO 

*  Odor ,  m.  Odeur  ,  fenleur  ,  f. 


ODO 

Odorífera,  Odoriférante. 

Odorifcro ,  Odoriférant, 
ODR 

Odre,  £.  ê  fel\<:)o,m.  Peau  de  boiM 
ou  de  chèvre  à  mettre  du  vin  ott 
de  fhnile. 

OES 

Oefte,  m.  Le  vent  dOueft. 

Oeting  A  ,  villa  capital  de  un  Con- 
dado de!  miimo  nombre  en  el 
circulo  de  Sucbia  en  Alemania. 
Oeting ,  ville  capitale  d'un  Comté 
du  même  nom  dans  le  cercle  de  Suabe 
enAllemapne.  ia/.Ottinffa. 
OFA  ^ 

OrANTO  ,  rio  del  Re'yno  de  Ña- 
póles. Ofanto  .  rivière  du  Roiau- 
me de  Naptes.  ¿a;.  Aufidius. 
OFE 

OiENBuRco  ,  villa  Imperial  del 
circulo  de  Sucbia  en  Alemàiiia. 
Offenbourg  ,  ville  Impériale  du  cer- 
cle de  Suabe  en  Allemagne.  Lat. 
Offeiibargura. 

Ofendedor ,  m.  Ojfenfeur ,  m.  celui 
qui  offenfe. 

Ofender,  Ofenfer. 

Ofender  à  alguno  ,  Offenfer  quel- 
qu'un. 

Olenderfe  de  alguna  cofa,  S'offen- 
f;r  de  quelque  cbofe. 

Ofendido,  Offinfé ,  injurié  de  f.7Íf 
cade  paroles. 

Eftàr  ofendido,  eftàrofendida;  £- 
tie  offenfé ,  être offenfée. 

Eftôy  ofendido  ,  eftóy  ofendida. 
Je  fuis  ojfenfé  ,  je  fuis  ofFtnfée. 

Eftà ofendido, eftàofcnjida,  Ilefï 
cffer.fé  ,  elle  efl  offenfée. 

Eftàn  ofendidos ,  eitàn  ofendidas  , 
Ils  font  cffenfez  ,  elles  font  offenfée: . 

Dequeeftà  V.  m.  ofendido  îDequL* 
étes-vous  ofj'enfé? 

Ofendiendo ,  Ojfenfant. 

Ofendiéndole,  L'offenfant. 

Ofenfa,  f.  Ofrfe,f 

Ofenfiva,  Off'enjive. 

Armaofcnfiva,  Arme  tffenfivtm 

Ofenfivo  ,  Offenflf. 

Ofenfor,  m.  Ojfenfeur,  m. 

Oferta,  f.  Offre,  m. 

Oferta ,  f  ofrenda  de  ¡a  Hoftia  -j 
dclCálizenlaMiira,  Offerte,  f. 
offrande  de  fHoflie  if  du  Calice 
dans  la  Meffe. 

Oknório,m.L'íferlo¡rede  laMeJfe. 
ÓFI 

Oficial ,  m.  Officier  ,  m.foitdejufli- 
ce  ou  autrement. 

Oficial  ,  Arti/an,  cemotfedit  aujji 
de  te  H!  ceux  qui  travaillent  fciu  les 
maîtres  de  quelque  métier  que  cefoit. 
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OSciar  una  Milla,  Aider  à  dire  o'j 

à  chanter  uni  Aiejfe. 
Oficina  )  f .  Imprimer  ie ,  /. 
Oficio  ,  m .  Ojji:e  ,  m.  charge,  métier. 
Oncio  divino  ,  L'office  divin. 
El  fanto oficio,  la  Inquificion,  Le 

¡iiint  office.,  i'ïnquifitior,. 
Oficiofamen:e  ,  Officieufement. 
Oficiofo,  Officieux,  qui  fait  volon- 

tien  plaijir. 

OFR 
Ofifcedor,   m.  Celui  qui  offre  & 

frejente. 
Ohtcci,0}frir.frefcnter, promettre. 
Oirécerfe  un  negoeio  ,  Ceji  quand 

ilfurvient  une  affiaire fortuitement. 
Ofrecido,  Offert ,prefenlé, promis. 
Ofrecimiento  ,  m.  Offre ,  m.prefcn- 

talion  ,  promeffe  ,  f. 
Ofreciendo ,  Offt'ant. 
Ofreciendofe,  S'offront. 
Ofrenda ,    f.   Offrande ,    oblation  , 

liûirKe ,  f. 

OFU 
Ofufcacion  ,    f.  Offafcation ,  f.  é- 

blo-jiffemint. 
Ofufcâdo  ,  Ecloui ,  oifufquê,  obfcurci. 
Eftáofufcido  ,  eftàofdl'cada  , //¿y? 

offufqué  ,  elle  ejl  offvfquée. 
Tiene  la  >iftaofufcada,  Jl  a  la  vie 

offufqué ,  eJe  a  la  vue  cffujquée. 
Ofufcador ,  m.  Celui  qui  vffufque  éf 

éblouit. 
Ofufcamienco  ,  m.  Ebhuiffemcnt , 

obfcurciffement ,  m. 
O[a'.ca.aiot0ff'ufquant,obj'curciffanl. 
Oiaicar  ,  Offu/quer,  éblouir  ,  obfcur- 

cir  ,  rendre  j'ombre  àf  cbfcur. 
OGA 
Ogaño ,  Cette  année. 
Ogear  las  aves ,  Effaroucher  les  oi- 

feaux. 
Ogear  un  libro ,  Feuilleter  un  livre. 

OGL 
Oglio,   rio  de  Lombardia  ,  (]ue 

tiene  fu  origen  en  los  confines  del 

ObifpadodeTrentoy  fedefcarga 

en  el  Pô  enel  Mantuano.  Oglio  , 

rivière  de  hLombardie ,  qui  prend 

fafource  aux  confins  de  l  Evicbi  di 

Trente  &  qui  fe  décharge  dans  le 

PôdamleM-intouan.  ¿a;.  Oilius. 
OJA 
Oja,  Î.Feuilky  ffe..illtt,  m. 
Ojade  efpada,  f.  Lamed'epée  ,  /. 
Oja  de  lata,  f.  Ferblan,  m. 
Oja  de  pape!,  Feuille  de  papier. 
Oja  delibro,  Feuillet  d'un  ¡ivre, 
0;a  de  àtbol ,  Feuille  d'arbre. 
Ojal ,  m.  Boutonnière  ,  /. 
Ojaldre,  vée  Hojaldre. 
Ojales,  m.  Boutonnières,  f. 
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Ojizo  ,  m.  Grand  oeil,  m. 

•   OID 
Oido  ,  oida ,  Oui ,  oui;. 
Oido  dezir  ,  Oui  dire ,  par  raport 

d'autrui. 
El  oido, m.  L'eulé.f.  un  des  cinqfent 
Hablar  al  oido ,  Parler  à  l'oreille'     I 
Hazer  oidos  de  mercader ,  Faire  le  '• 

fourd.  ! 

Oit,  Ouir  ,  entendre  par  Touié. 
Oizhíiííí,EntendreMeJ[e,ouirAieffe.  ; 
Oigo  MiíTa  cada  día  ,  J'entens  Meffe 

tous  les  jours. 
A  oidoufted  NiiíTa?  Avez-votu  en- 
tendu Meffe  ? 
Vamos  à  oir  MilTa  ,  Allons  enten-  I 

dre  Meffe. 
OirelSermon,  Entendre  le  Sermon.  ' 
Oir  labora.  Entendre  l'heure.         i 
Oir  las   campanas ,   Entendre    les  i 

cloches.  I 

Oigo  las   campanas ,   fentens  les  ' 

clochas. 
Oit  las  trompetas  ,    Entendre  les 

trompettes. 
Oigo  las  trompetas  ,  J'entens  les 

trompettes. 
Oir  r  jydo  ,  Entendre  du  bruit. 
Oigo  ruydo  ,  J'entens  du  bruit. 
Oír  hablar  ,  Entendre  parler. 
Oigo  hablar  ,  J'entens  parler. 

OJE 
Ojeada  ,  f.  Oeillade  ,  f. 
Dar  una  ojeada,  Df»»?»-  uneceiiJade. 
Ojeadas ,  f.    Oeillades ,  f.   regards 

amoureux. 
Ojeado,  Feui'delé. 
Ojeando  ,  Feuiilelant. 
Ojeando  un  libro ,   Feuilletant  un 

livre. 
Ojear  un  übro  ,  Feuilleter  un  livre. 
Ojeras ,  i.  Les  creux  des  yeux  ,  1  es- 
orbites,  des  taches  qui  fe  font  aux 

coins  des  yeux  faute  de  dormir  ,  ou  ' 

par  quelqu  autre  caiife. 
Oiesis  de  C3.yi'ilo,Lunettes  de  cheval. 
Ojeriza ,  f.  Haine  ,f.  rancune ,  mau- 

vaife  volonté  ,  horreur. 
Ojete,  m.  Oeillet, m. petit troupour 

paffer  un  lacet  ou  un;  éguiUete. 
Ojeteado  ,  Plein  d'oeiliets. 
Ojetear,  Faire  des  eeiUets  pour  paf- 

fer  des  éguillettes  ou  des  latets , 
OJO 
Ojo  ,  m.  Oeil ,  m. 
Dar  de!  ojo  .  Donner  une  giilade. 
Ojos  hundidos.  Veux enjoncez. 
Lo  que  los  ojos  no  ve'n  el  coraçon 

no  ¡o  llora.  Ce  qu'on  ne  voit  pas , 
ne  fait  point  mat  au  cieiir. 
Ojcs  faitadûS ,  Gros  j/eux  qui  ferlent 
de  la  lite. 
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O;  os  ra'gados ,  Desyeux  grands  et 
bien  f'.ndus. 

En  cerrando  el  ojo  ,  En  mourant. 

Cerrar  el  ojo  ,  Fermer  l'œil. 

En  un  cerrar  de  ojos,£»  un  clin  doeil 

Tenet  ojo  ,  Avoir  l'oeil  à  quelque 
cbofe ,  y  prendre  garde. 

Tener  fobre  el  ojo  ,  Idem. 

A  ojo,  En  gros ,  en  bloc. 

Comprar  à  ojo,  Acheter  en  bloc  if 
en  tas,  en  gros. 

Tener  fangte  en  el  ojo,  Avoir  dt 
Îbonneur ,  avoir  du  courage. 

AojosTiftas,  A  vue  d  «il,  évi' 
denment. 

Ponerlos  ojos  en  alguno  ,  Jeiterla 
vue  fur  quelqu  un  pour  s'en  fervir . 

Traer  fobre  ojo  la  grandeza  de  al- 
guno, Porter  envie,  à  quelqu  un  à 
cajfe  de  fa  grandeur. 

Dar  de  ojos ,  Donner  du  nez  en  terre. 

Abrir  el  ojo  ,  Etre  vigilant ,  prer.- 
dre  garde  a  tout. 

Valet  un  ojo  de  la  cara  ,  Etre  dt 
grand  prix  ,  être  trop  cher . 

Muar  de  mal  ojo.  Voir  de  mauvais 
ail ,  témoigner  de  la  haine  à  quel- 
qu'un. 

En  un  abrir  y  cerrar  de  ojos  i  En  un 
clin  a'ceil. 

Ojo  del  culo,  m. Le  trou  du  cû. 

Ojo  de  las  redes ,  5  malla ,  Le  trou 
ou  maille  d'un  filet  à  prendre  det 
oifeaux  ou  du  poiffon. 

Ojo  de  aguja.  Le troudt raiguiUe , 
le  ¡il  de  l'aiguille. 

O')os  de^aente.  Les  arches  d'un  pont. 

Ojo  de  buey,  yerra,  0:il,de  boeuf, 
herbe. 

Ojo  de  molino.  L'auge  delà  bonde 
par  oùpaffe  l'eau  de  féclufe ,  qui 
fait  tourner  la  rou'è  du  moulin. 

A  cierra  ojos  ,  Les  yeux  fermez. 
OIS 

Ois  A  ,  rio  caudalofo  de  Francia  > 
tiene  fu  origen  en  Picardia.  Oife, 
grande  rivière  de  France ,  elle  a  fa 
jource  en  Picardie.  Lai.  Oeûa. 
OJU 

Ojudo,  Celui  qui  a  de  grandi  ^  dt 
gros  yeux. 

Ojuelos,  m.  Petits  yeux. 
OLA 

0!a,  Í.  Onde, f. flot  ,vagutdemer. 

Olanda  ,  C  Holanda  ,  una  de 
laslieteProYincias  Ucidas  de  ios 
Payfesbaxos,  con  titulo  de  Con- 
dado. Hollande  ,  une  desfept  Pro- 
vinces Unies  des  Pdis-bas,  avec  titre 
de  Comté,  ¿s/.  Hollandia. 

Olande's ,  ¿Holande's,  HolUndoit, 

Los  Oiandefei ,  La  tioúandtis. 


-7(5  OLA 

Olao  ,  ^■il'■a  del  Riíyuo  de  Bolie- 

mia.  Olav),  vilU  da  Roiaame  de 

Bohême.  Lat.  Olavia.. 
OLB 
OlbiiUdo  ,  Oublié. 
OJbidaHor  ,  m.  Oublieux,  qut  ou- 

Ule  aipnier.t. 
Oibidanco,  O.bliant.  •  \ 

Olbidar,  Oublier.  \ 

Olbidaraa:guno,0«W;íf-?''f/í"'««- 
Olbido  ,  m.  OM,  m.  tmir.que  de 

fuuvemv,  1 

'  OLD  ' 

Ot.rsNSüRco,  villa  capital  de  un 

Condado  del  mifmo  nombre  en 
.    el  circulo   de  Vcsfaiía.    Olden-  ; 
ho'ir" ,  ville  capitale  du  Comté  de  , 
ce  r.tmdans  hurdedeWeJlibalie.  i 
Zfli.  Oldcnburgum,  | 

OïDENBURGO.fortalezade^Ves- 
fáüa.  Oldenbourg  ,foitereJfe  de  ¡a 
Wciîphalie.  L/ji.Oldenburgum.    1 
Qi.DiNr,L'RGO,villadel  Ducado  de 
Hokacm  en  el  circulo  de  laSaxo- 
nia inferior.  Oldenbouyg^v.lledu 
Duché  de  Holjiein  dans  leceiclede 
/a  baiTe  Saxe.  Ut.  Oldenburgum. 
Oldensîi,  villa  de  la  Piovincu 
dejOverifel.  Oldevfel,  ■^''¡¡'■Jf/^ 
Prorivce  dOvcrijfel.  Lat-  Olde- 
fûlia,  ou  Salia  Vetos. 
OLE 
Oleado,  Huilé,  froté  dkuile. 
Oleando  ,  Vlotant. 
Olear  ,  Thter,  feire  des  vrgues  & 

des  onde-. 
♦  Olear,  Huiler  ,  fioter  dbu.le. 
<y.eiot,  m.  Celui  qui  fent  &jU:re 

quel  ¡ne  chafe. 
Olee ,  Flairer ,  feiitlr. 
'  HikIo  ,  hueles,  huele.   Jí  /■«'. 
tufens,ilfe«t,  elle¡ent. 
?!eií>os,  oléis,  huelen,  AV«^«- 


o  r.  I 
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tor.s ,  voiisfentez ,  iufono^t ,  el- 
les /entent. 

Haeiauftcd,  Sentez. 

ElU  flor  huele  bieu  ,  Cette  fieur 
fent  bon. 

Oler  bien  ,  Sentir  bon. 

Oler  mal ,  Sentir  waw.cis. 

OLrr.oy, ciudad  Ob.lpaldelaPro- 
vinciadeDearncenrrancia.O/i- 
ron  ,  ville  Efif^^po'e  de  la  Pro-  ! 
l'ince  de  B-aye  en  Irar.ce.    Lat. 
Oioroncnfis  uibs.  , 

Olfato,  ¿olfifto,  m.  ¿V""^'-        1 
OLI  I 

01iendo,F//íí>-«"'./i-"'''""f'"'  ''  ''^"• 

Olieárclúi ,  f.  govicrno  de  un  j  Re- 
rublica  entre' pocos ,  Oli^ard'e , 
/.  gouvernement  d'une  République 
pgrpeudeperfitttiet. 


Oltka  ,  viUa  fuerte  con  titulo  de  j 
Ducado  en  la  Volhinft,  Protin-  j 
ciadc  Polonia.  Olyha  , ville  forte' 
avec  titre  de  Duché  dans  laVolhi- 
nie  >  Province  de  la  Pologne.  Lat. 
Olica. 
Oti  M  ri  A,  villa  de  la  Arcadia,  co- 
marcade  la  Grecia.  OUnipie  ,viUe 
del'Arcadie  ,  contrée  de /a  Grèce. 
¿flf.O.impia. 
Olimpiada  ,    f.  efpacio  de  quatro 
¡      años  ,    OUmpiade  ,   /.  ej^ace  de 
I      quatre  ans. 
Olímpico,  OUmpique. 
Los  juegos  olímpicos  de  losGtie- 
cos ,  Les  jeux  iilimpiqucs  des  Grecs. 
OLi.v.ro,  montedelaTheiáiiaen 
i       Grecia,  ülimpe ,  nn,i:iagr.e  delà 
Thtjfalit  e¡:  Giece.  Lat.  Olympus. 
'  Olinda  ,  ciudad Obiípal  de]  Bra 
I      íiL    Olinde  ,    -.■;.'/;  hpif:opuie  du 
j      Brefl.  ¿rtí.Oíiuda. 
Olio,  m.  a2ey:e,  lljile ,  f. 
El  Santo  Olio,  LaSainle  fiuile. 
O.iCcziiComnieiic^r  à  [emir  mauvais. 
Oliva,  (¡azeyíuiia,  í.  Olive,  f. 
Oliva  ,  craude;  celebre  Monaíte 
río  en   la  Pruila  Real.    Oliva  , 
grande  éf  ce/eb>  e  Aionujlere  dons 
laPrtijJeRoiate.  ¿a/.  Oliva. 
Oi.var,  m.  Olivet,  m.  lieu  planté 

il'oUviers. 
Olivencia,    villa  del  Alentejo, 
Provincia  de  Portugal.  0.'n'f»s/r, 
ville  de  i'Altniejo  ,    Pnvince  de 
Portwal.  iax.ühventia. 
Olivero  ,  rio  de  Sicilia. 0/»i'íre  , 
yhúere  de  Sicile.  Lat.  Oüverius. 
O^ivo,  m.  Otiviei- ,  n:.    oi  bre  qui 
porte  des  olives. 

OLL 
Oila ,  f.  Marmite ,  f. 
Olla,  Lebouiili,  ¡ayiande  que  l'un 

cuit  dans  latr.aniiiie. 
Olía   podrida  ,    Ajfaifonnement  de 

plujteurs  viandes  enjemble. 
Olla  de  la  garganta  ,   L'orijice  de 

ffjloniac  ,  "I-  _^- 

Oilaza,  f.  Gruade  marmite. 
Oile'ra,  f.  Femme  q-Jjait  étq-i  'Jcni 

despots  &d.í  inui  i,;iles. 
Olle.'ia.  f.  l'oieiie,/.  boutique  cf 

ouvrage  de  fo'.ier. 
Ollero,  m.  Potier,  ni.  fnifeur  de 

toti  àfcel^i  qui  le.  ven.i. 
OliíJi,  m.  belifii'. 
OLM 
Olmeda,  f.lugar<ic  olmos, Ormfl;V, 

/.  lieu  planté  do,  mes. 
O. milla,  m.  Ormeau,  m.petitorme. 
Olmo.m.  árbol conocido.Orwí.w. 
OlmutZí  ciudid  Obil'palde  U  Alc- 
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rivía  en  el  R;jno  de  Bohemii. 
Oímulz  »  ville  Épifcopale  de  la  Mo- 
ravie dans  le  Roiaume  de  Bokeme. 
Lat.  Olomutium. 
OLO 
Olor  ,  m.  Senteur  ,  /.    odeur. 
Olores  ,  Senteurs. 

Nombres  de  algunos  olores. 

Noms  de  quelques  fenteuri. 

Agua  de  azahar,  tau  de  fleur  do- 

range. 
Agua  de  Angel  ,  £«i  d'Ange. 
Agua  Rofada ,  Eau  de  Rofe. 
Algalia,  Civette. 
Almidc  ,  Mufc. 
Anibar,  Ambre. 
Anibar  gris  ,  Ambre  gri. 
Beujuy  ,  Benjoin. 
Eftoraque ,  Storax. 
I  ncicnlo  ,  Encens. 
P  artillas,  Psjîillc-s. 
p;rfumcs  ,  Parfums. 
Oloróía,  0  'oriferante. 
Olorófo  ,    Odoriférant  ,    qui  rer.d 
■    bonne  odeur. 

OLT 

Olt  ,  riodc  Hungría.  Olt,rivie- 

te  de  Hongrie.  ¿c/.Aluca. 

OLV 

Olvidadizo,    Oublieux,  qui  oubli t 

aij'ément. 
Olvidado,  Oublié. 
O  Iv  i  dador,  ta.  Oublieux,  celui  bl  i 

oublie. 
Olvidando,  Oubliant. 
No  me  olvide  ufttdjiVe  m'oubliez  p. u 
No  lo  olvide  ü[íed,  Ne l' oubliez p.^: . 
No  loobidîsè,  Je  ne  l'oublierai  p.i!. 
Olvidar,  Oublier. 
Olvidar  à  alguno, Oat.'íwjBe/jiiVí;. 
Olvido,  m.  Oubli ,  m. 
Por  olvido,  Par  oubli,  faute  de  mé- 
moire. 

OMA 
Oman,  viliadelaAràbiadicholi. 
Oman,  ville  de  C Arabie hen  eu  c. 
Lat.  Omana. 
OMAB.A,  víüa  dePe'rGa.  Omar.t , 
ville  dePerfe.  £a<.  Orebitis. 
O.MB 
Omba,  IfladeBaibiria, en  ci  .Ar- 
chipiélago. O'tia,  Ile  de  Bar  b.:- 
rit, dansfArdircl.  Lat. Omba. 
Oii.blii^o,  m.  Le  ¡iombril ,m. 
Alli  le'an  cortado  cl  ombligo  ,  Or, 
dit  cela  deftlui  qui  va  ordinaire- 
mtnl en Limaifondun  autre;  cor- 
me fi  l'un  di/oit  qu'il  y  va  com-ne 
s'il  ¿toit  ré  dans  la  mime  mjifon. 
Ombligo  de  Venus ,  o  efc:idete ,  m . 
yetva,  Nombril  de  Zenits,  m.  berbe. 
Ombre,  víí  Hombre. 
'  Oai- 
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Onibrczillo,  t'fe  Hombrecillo. 

OjiJERiA,  ProvinciadclEftado  E- 
cîefiâftico  en  Italia.  Ombrie,  Pro- 
vince de  l'Etat  Eclejîajliqueen  lia- 
lie.  Lat  Umbria. 

Oiribro  ,  m.  Le  díf]is  de  répa:ile. 

Encoger  los  orabros  ,  Tirer  Us  i- 
pauies. 

O  ME 

*  Omecillo  ,  m.  Inimitié  y  fetile 
querelle ,  rancune. 

*  Catar  omecillo  à  alguno ,  Porter 
baine  à  gueli/u'un. 

Omelanda  ,  comarca  de  la  Pro- 
vincia deGroningue.  Ommelun- 
de  ,  contrée  de  la  Province  de  Grve- 
ningue.  Z«».  Oinir.elandia. 

Omeiiâgc,  ai.  Hommage  y  tn.foié' 
hommage. 

Oaienage  fobrc  puerta,  Sorte  de  dé- 
fenfefur  la  pone  d'une  foiterejfe. 

Omenage  ,  m.  Led^ngeon  d'une for- 
teielfey  pi  opreweni  Tout  dd  o- 
Bienage  ,  La  loin  principale  de  !a 
forterefle,  dans  loq-eile  le  Cbàie- 
lam  frète  le  fei  ment  de  jidelilé  à 
fon  Seigneur. 

Pleyto  omenage.  Puât,  paSlion  , 
acord  ty  convention  jette  entre  le 
Seigneur  éf  le  va¡Jal. 

*Omezi.lo,  m.  Inimitié  ,  petite 
querelle,  rancune,  f. 

*  Carar  omeziliü  à  alguno  ,  Porter 
baine  à  quelqu'un. 

O  M  I 
Omicida ,  la.  Homicide  ,  m.  celui  qui 

commet  un  meurtre. 
Omicidio  ,   m .  Homici.le ,  meurtre. 
Omilia ,  f.  dilcurlo  pira  explicar 

al  pueblo  las  matenasde  laReli- 

gion,   Homélie,  f   difcoun  pour 

expliquer  au  peuple  les  matières  de 

la  Religion. 
OmirabIj  rio  de  Barbaria.   Om- 

niirati  y  rivière  deBarb&rie.Lat. 
.  Ominirabius. 
Ômifllon ,  f.  OmiJJion  ,  f. 
Omitido  ,  Omis. 
Omitiendo  ,  Omettant. 
Omitir,  Omettre. 

OMP 
Ompai  ,  riodeTrauiilvània.  Om- 

pai ,  rivière  de  Tranjtlvanie.  Lat . 

Sargeria. 

ONC 
Onça,  Í  Pantera, t.  animal  filTeftre, 

Pantere  ,  m.  animal farcuclie  ,  qui 

reffemble  au  léopard. 
Onçaen  el  pefo  ,  f.  Once ,  f.  lafei- 

ziémepartie  d'une  livi  e. 
Once,  icnze,  número  que feñala 
once ,  Onze ,  nombre. 

I.  Pakiií, 


O  N  D 

Onceno  ,  ù  oncena  ,  Onziém;. 

La  oncena  parte  ,  La  onzième  partie. 
OND 

Onda,f.  Fronde  à'jef.er  despierres,f. 

Oiidi ,  Onde  ,  f.  vague  ,  fiot. 

Ondeado  ,  OnJé  ,  fait  à  ondes. 

Chamelotcondeado,C(îwf.'p(ào«i/iJ 

Ondeado  ,  Ondoie  ,  qui  a  feulement 
l'eau  batifmale. 

Ondc3.:,0i:áoier  avec  de  F  eau  bénite. 

Ondear  ,  Faire  des  ondes. 

Ondofo  ,  Heno  de  o:;das  ,  Plein 
d'ondes  if  de  vagues. 

Ondura ,  f.  Profondeur  ,  f. 
ONE 

Onega,  Provincia  de  Mofcóvia 
Onega  y  Province  de  Mofcovie. 
Lai.  Onega. 

Oneglia  ,  villa  capital  de  un  Prin- 
cipado del  milmo  nombre  en  Ità 
lia.  Oneglia  y  ville  capitule  d'une 
P t  incipauié  du  même  nom  er.  Italie. 
Lat.  Unelia. 

Oneftamentc,  H-.nnéiem.'Kt. 

Oncftidid  ,  f.  Honnêteté ,  f. 

Onello  ,  onefta  ,  Honnête. 

Ser  oneftojfcronefta.  Etre  honnête. 

Es  onefto  ,  es  oi^cñ&y  II ejl lionnêie, 
eue  e;!  honnête. 

Son  oncftos  ,  fon  oneflas,  Ils  fout 
honnêtes,  elles  [ont  honnêtes, 
ONI 

Onichino,  m.  piedra  preciofa,  un 
ge'nero  de  agata ,  Or.ix,  ou  onice, 
piene  precieufe  qui  efl  une  ejpece 
d'agate. 

ON  O 

Onocróralo,  m.  ave  femejante  al 
Cilne  ,  Onocrotnle  ,  f.  oijtau  fem- 
blable  au  Cigne. 

Onomancia,  f.  arte  que  enfenaà 
adcvinat  por  el  nombre  de  una 
perfona,  la  dicha  ô  Udcfdicha 
{]uc  le  a  de  acontecer  ,  Onoman- 
cie,oa  Onom.incef.  ai  t  qui  eneigne 
à  deviner  par  le  nom  d'une perfon- 
ne,  ¡e  bonheur  ou  le  malneur  qui 
lui  doit  arriver. 

Onomatopea,  f.  es  una  figura  de 
Rerórica  ,  quando  fe  dà  à  una 
cola  el  nombre  del  ion  quehazc, 
6  de  labozqcedà  ,C'efi  une  figure 
de  Retorique,  quand  on  donne  aune 
chûjC  le  nom  du  fon  qu'elle  jait  ou 
de  la  voix  qu'elle  rend. 

Onontahc,  no  de  la  Ame'rica. 
Or¡ontabé  y  rivière  de  l'Amerii¿ue. 
Lat.  Ononiahius. 

Onor,  villade  lasIndiasO.ienta 
les ,  capital  del  Re'yno  del  mifmo 
nombre.  Onor  ,  ville  dis  Indes 
Orientales  ,  capitale  du  Roíanme 
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du  même  nom.  ¿«/.Ononum. 

Onor,   m.ionra,   (.Honneur. 
ONR 

Onradamenre  ,  Heno;abl:ment. 

OiiraJo  ,  Honorable  y  venerable. 

Ourador  ,  m.  Celui  qui  honore  y  qui 
fait  honneur. 

Oarar,  Honorer,  reverery  faire  hon- 
neur. 

Onrar  á  alguno,  Honorer  quelqu'un. 

Onras ,  f.  Funérailles ,  f.  honneurs 
^  pompes  funebes. 

O.jrofamente  ,  Par  honneur  ,  ho- 
r.o  ablcinent. 

0.¡roíb  ,  Qui  fjíi  honneur. 
ONZ 

Onze  ,  Onze. 

Onze  vezeî  ,  Onze  fois. 

Onze'no  ,  Onzéme ,  en  ordre. 

El  onzeuo  ,  Le  onzième. 

La  onzena  parte,  La  onzième pavt'ie. 
OPA 

Opa,  rio  del  Rtyno  de  Bohemia, 
enlaSile'cia  fuper.or.  Oppa  ,  ri- 
vière du  Roia:.n:e  de Eoh:n¡e ,  dans 
lahiuttSUifte    Lif».  Oppa. 

*Opelanda,  f  un  ge'nero  de  fayo  , 
Hvupeijnde,  forte  degt  ande  cafique. 

OpAO  ,  villa  delaSile'cialliperior. 
Oppavi  y  ville  de  la  haute  SiUfîe. 
Lat.  Oppius. 

OPE 

OPeiïn,  villade  la  Sile'cia.  Op- 
pelen ,  ville  de  la  SiUjie.  Lat.  Op- 
podium. 

OpENHEiM  ,  villa  del  Palatinado  ô 
Principado  delReno  en  A.enià- 
nia.  Oppsr.heim  ,  ville  du  Palati- 
n.it  du  Rhin  en  Allemagne.  Lat, 
Oppenhciinium. 

Opera,   f.  Opera  ,  m. 

Operación,  f.  Opération,  f. 

OpcraJor,  m.  Operateur,  m. 

Operindo  ,  haziendo  fu  operación, 
Opérant  ,  faifant fon  opération. 

Operar ,  Opérer. 

OPI 

Opido  ,  ciudad  Oüifpal  de  la  Cala- 
bria uherior  ,  Provincia  del  Réy- 
no  de  Ñapóles.  Oppido ,  ville  E- 
pifcopale  de  la  Calabre  ultei  ieure , 
Province  du  Roiaume  de  Naples. 
Lat.  Oppidum. 

Opilación  ,  f.  Opilation ,  f. 

Opilado,  Opilé. 

Opilar,  tapar  los  caños  del  cuerpo 
humano,  ¿del  délos  animales, 
Opiler ,  bouchet  les  condu  iis  dit  coi  pi 
humain  ,  o  :  ceux  des  animaux. 

Opila-.ivo  ,  O.  'lUt'if. 

Opinadür,  ¡¡  votador  ,  m.  Opinant , 
m,  celui  qui  opine. 
A  aa 
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Opinar,  ù  votar,  Opiner  ,dh  e fon 

opinion. 
Opinion,  î. Opinion,  f.  avis  ,fen- 

timtnt. 
Tantas  opiniones  áy  como  cabcças, 
Autant  de  têtes ,  autant  d'opinions. 
0|  io,  m.  çunio  de  adormideras, 
Opium ,  ;«  ■  jtu  de  pavots, 
OPO 
Oponer,  Opo/er. 
Oponcric  ,  S'opofer ,  fe  mettre  au- 

devant. 
Oponcrfe  à  una  preteniîon ,  Etre 
concurrent  &    compétiteur    avec 
d'autres  à  quelque  freterjîo». 
Oponiendüfe,  S'opofant. 
Oponiente,  c.Opofant ,  opofante. 
Oportunamente,  A  lems,  bien  à 

propos. 
Oportunidad,  f.  Oportunité ,  f. 
Oportuno  ,   Oportun  ,  qui  xnent  bien 

à  point  cb"  en  teva favorable. 
Opoficion,  f.  Opofiiion  ,  f. 
Opolito  ,  Vis  à  vis. 
Opofitor  ,  ta.  Opofant ,  m, 

OPR 
OpreiTiou  ,  f.  Opreffion-,  f.rañion 

d'oprimer  quelqu'un. 
Oprcdlon  ,  Suffocation,  f. 
Oprcflb  ,    Opejfé  ,  foulé  ,  acablé  , 

oprime. 
OpieíTor,  m.  Celui  qui  oprime. 
Oprimido,   Op>ivié  ,  acablé. 
Eftoy  oprimido ,  Jefuii  oprime ,  ¡e 

fuis  acablé. 
tftá  oprimido.  Il efl acablé. 
Eftà  oprimida  ,  Elle  efl  acablée. 
Oprimiéndole  ,    L'oprimant  ,  l'a- 

cablant. 
Oprimir,  Oprimer,  opreffer,acabler . 
Oprobrio  ,  m  Oprobre ,  reproche. 

OPT 
Optativo,  m.  re'rmino  de  Gramáti- 
ca,0/>/fl<//>wi.  tel  medeGi  ammaire. 
óptica  fciencia  ,  f.  Science  optique,  f. 
óptico  ,  m.  nervio  de  la  vifta  ,  Op- 
tique .  m.  nerf  de  la  vue. 
OPU 
Opuefto  ,  Opofé. 
Opugnación  ,  f.  Opugaation  ,  f. 
Opugnado  ,  Combatu. 
Opugnador,  m.  AJfaOlant,  m. 
Op   g^ar,  Combatre. 
Opulencia ,  f.  Richeffe ,  opulence  ,/. 
Opulentcmente  ,  Opulennieat ,  ri- 
chement. 
Opulento  ,  Riche,  opulent,  abtndant 

en  biens  ,  qui  a  beaucoup  de  biens. 
Es  opulento  ,    es  opulenta  ,  7/  ej} 

opulent ,  elle  efl  opulinte. 
Son  opulentos  ,  ion  opulentas.  Ils 
font  opulents ,  elles  font  opulentes 


ORA 

ORA 

Ora  ,  ¿  Hora ,  f.  Heure ,  f. 

Dar  la  hora,  Sonner  l'heure. 

Oración  ,  f.  Oraifon  ,  harangue  , 
prière ,  f. 

Oración  fúnebre ,  Oíalfun  fúnebre. 

Oráculo,  m.  Oracle,  m. 

Orador  ,  m.  Orateur  ,  harangueur , 
Rethoricien  ,  m. 

Oran  ,  villa  fuerte  de  África  fuge- 
ta  al  Rey  de  Efpaña.  Oran  ,  vide 
forte  de  l'Afrique  ;  elle  apartient 
auRoid'EJpagne.  ¿«/.Oranum. 

Orando  ,  Priant  Dieu  ,  difant  fes 
prières. 

Orange,  villa  capital  de  un  Princi- 
pado foberaiio  del  mifmo  nombre 
enclavada  en  la  Provcnça  que  es 
unaPiovinciadef rancia.  Oran- 


O  R  D 

Orçuelo  qu  e  nace  en  el  ojo ,  m.  Or- 

geol ,  m.  un  grain  en  l'oeil. 
Orçuelo  para  tomar  fieras, Tf-fl/ií,/. 

irebuchet  ou  piege  à  prendre  des 

beles. 

ORD 
Ordeate,  m.  Orge  mondé  ,  ni. 
Orden  ,  f.  Ordre  ,  rang  ,  dijpojiíion  y 

ordonnance  ,  commandement . 
Orden  de Cavalleru,0)- í/re^/íCif- 

valerie,  m. 
Guardar  la  orden,  Suivre  ponûnel- 

lemenl  les  ordres  qu'on  a  donnez. 
It  en  orden  ,  Aller  chacun  félon  fon 

rang ,  aller  d'o<d,  e. 
Ordenación,  f.  Ordination, f.  ailion 

de  conférer  les  ordres. 
Ordenadamente,  Par  ordre,  avec 

ordre. 


ge ,  ville  capitale  ae  la  Principauté  Ordenado,  Ordonné  ,  rangé  tdifpo- 
de  ce  nom  enclavée  dans  la  Pro-  fé,commandé ,  gui  a  reçu  les  ordres, 
vence  en  Frunce.  Lae.Anaíio.        Eftà  bien  ordenado  ,  Jl  efl  bien  or- 

Orar  ,  Prie>  ,  dire  une  oraifon.  donne. 

Orates,  m.  Foiu  lunatiques ,  m.      1  Eftà  mal  ordenado,  //  efl  mal  or- 

Oratoria,  f.  arte  de  Orador ,  Rhe- :      donné. 


torique,  f.  l'art  d'Orateur. 
Oratorio,  m.  Oratoire,  m.  lieu  à 
prier  Dieu. 

ORB 

Orbe  ,  m.  todoel  mundo  ,0i  be,m. 

tout  le  monde. 
Orbí,  rio  de  Francia  en  Lcngua- 


Noeftà  bien  ordenado,  Jln'eflpaê 

bien  ordonné. 
Ordenador ,  m.  Celui  qui  ordonne , 

qui  donne  les  ordres. 
Ordenamiento,  m.  Arrangement , 

m.  la  maniere  dont  les  cho fes  font 

dijpefées. 


de-oci.  Orbe,  rivière  de  France    Ordenamie'nto  ,  m.  litre  d'un  cer- 


en  Languedoc.  Lut.  Orbis. 
Orbego,  rio  delRe'yno  de  Léon. 

0}  bego  ,  rivière  du   Roiaume  de 

Léon.  ¿rt/.Orbicus. 
Orbitelo  ,  villadeTofcana.  Or- 
bit  ello  ,  ville deTofcane.  Lai.  Oi- 

bicellum. 

ORC 
Orça,  f.  vafo  de  barro,  Vaijfeaude 

terre  à  mettre  du  vin ,  du  miel ,  ou 

de  t huile. 
Orça  ,  cuerda  de  la  nao  ,  Ourfe  ,f. 

certaine  corde  de  navire. 
Yr  à  orça ,  <i  à  la  bolina ,  Aller  à  la 

bouline. 
Ir  el  nav  lo  à  orça ,  C'efl  qntnd  le 

vaiffeau  pavche  d'un  tôle  ,  pour 

prendre  le  vent. 
Eftàr  à  orça ,  Etre  ivre. 
Orcadas,  Iflas  de  Efcocia,  en  el 

Océano  Scptentiional.  Orcades , 

lies  d'tcoffe ,  dans  l  Océan  Septett- 

tiional.  /.«<•■  Orcades. 
Oichata,  i.O>geade,  f.  boijfon. 
Orchies  ,  pequeña  villa  del  Pays 

baxoeu  la  Provincia  de  Flandes. 


tain  livre  de  Loix  ,  apellé  Las 
leyes  del  ordenamiento,  c'e/i-à- 
dire  les  Ivix  des  ordonnances. 

Ordenanças ,  f.  Ordonnances,  Loix  , 
Edits ,  Statuts. 

Ordenando ,  Ordonnant ,  donnant 
les  ordre!. 

Ordenar,  Ranger,  dif^ofer , mettre 
en  ordre,  arranger. 

Ordenar  ,  Ordonner  ,  commander  , 
rcgler  ,  preferiré,  donner  ordre. 

Ordenar,  termino  de  Iglelia,  Or- 
donner ,  ou  ordiner  ,  donner  ou 
conférer  /es  ordres facrez. 

Oïdenes  facras  ,  Les  Ordres  facrez. 

Ordeñando  una  vaca ,  Trairont  une 
z<ache. 

Ordeña!  vacai  6  cabras.  Traire  les 
vaches  ou  les  chèvres. 

Vaca  u  caLra  ordeñada,  Vache  oa 
chevi  e  dont  on  a  ii>  é  le  lai» . 

Otdeñar  azeytunas  ,' bp'cindre  éf 
p>  efjei  ¡es  olives  pour  en  lit  er  l'huile. 

Azeycunat'rdenada,  Olive épreinte. 

Ordinal.  loque>  àpot  ordeu.cof» 
que  vàpor  iuoiden  ,  Ordinal. 


Orchies ,  petite  ville  du  fais-baj  ,  Ordinakda  ,  >  lUa  de  la  Provincia 
danslaPt ovinctde Flandre. ^Lat.\  dcP. andes.  Oudenatdc,  ville  de 
Otchcliuiu. 


J      de  p. andes.  O; 
I      la  Province  de 


denat  de  ,  ville  de 
Flandx,  Lai,  Al- 


dcaarda. 


o  R  D 

Ordinariamente ,  Ordlnaírmer.t. 
Ordinario  >   m .  Ordinaire ,  m.  ce 

qui  arrive  ordinairement. 
Ordinario  de  las  mujeres,  Lesflturs 

eu  les  ordinaires  d'une  femme. 
Al  ordinario ,  A  ¿'ordinaire  ,  à  la 

maniere  acv-itumée. 
Es  fu  ordinario ,  C'efifcn  ordinaire. 
De  ordinario  ,  D'ordinaire- 
Ordinario,  La  dépenfe  cj*  l'ordinaire 

que  l'on  fait  dans  une  maifon . 
Juez  ordinario,  Juge  ordinaire  ¿f 
ccinpetent ,  qui  connoît  des  chofes  en 
première  ir.fiance. 
ORDrNGUE,  pequeña  villa  del  E- 
Icdlorado  de  Colonia.  O;  dingue  , 
petite  ville  de   l'EIeííorat  de  Co- 
logn'.  Lai.  Ordinga. 
OrduBa  ,  villa  deBizcaya.  Ordu- 
gna,vilkde  Bifcuye  Lst.  Ordunia. 
ORE 
Ore'ades,  f.  Nimfâsde  losbofques, 

Les  Nimphes  des  bois. 
Ore'gano  ,in.  y crva  conocida,  Ori- 
gan ,  m.majolaine  bâtarde. 
Oreja,   villa  de  Eftrcmadura.  O- 
reja.,ville  d'  i  flremaiiurcLat  .Ottili. 
Oreja  ,  f.  OreiUe  ,  f. 
Oreja  de  çapato  ,  d  eille  de  foulier. 
Cerrar  las  orejas,  Fermer  les  oreil- 
les ,  ne  point  écouter  les  raifons  de 
quelqu'un. 
Hazer  orejas  de  mercader ,  Faire  le 

fourd. 
Orejas  cay  das ,  Or  cilles  pendantes. 
Orejón,  m.  grande  oreja,  Grande 

oreille. 
Orejón  de  un  baluarte,  unge'nero 
de  fortificación  ,  Grillon ,  m.  for- 
te de  fortif cation . 
Orejones  ,  m .  Pèches  feches  éf  confî- 
tes ;  ce  font  aujft  des  pommes  fechées 
au  four. 
Orejones,  m. Certain  peuple  aux  In- 
des qui  efi  fort  belliqueux  ,  qui  por- 
te ordinairement  des  bagues  aux 
oreilles ,  fipefantes  qu'elles  les  leur 
font  allonger. 
Orejudo,  Oreillard,  celui  qui  a  de 

grandes  oreilles. 
ORENOQ.UE  ,  rio  caudalofode  la  A- 
me'rica  meridional.    Orenoqve  , 
grande  rivière  de  l'Amérique  mé- 
ridionale. Lat.  Orenocus. 
Orense,  ciudad  Obifpal  del  Re'y- 
no  de  Galicia.  Orense  ,  ville  hpif- 
copnle  de  Galice ,  Roiaume  d'tjpa- 
gne.  Lat.  Auria. 
Oteo  ,  m.  cierto  viento  ,  Zepbir  ,m. 
petit  vent  doux. 

ORG 
Organero,  m.  Faifeur  iif  vendeur 
d'orgnes. 


ORG 

Organifta,  m.OrganiJIe,  vi.  celui 

qui  joue  des  orgues. 
Organizado  ,  Organifé. 
Cuerpo  bien  organizado,  Cerf  íí/f« 

organifé. 
Organizar  ,    Organifer  ,  animer  un 

corps  V  enfo;  me)'  tes  organes. 
Órganos  ,  m.  Les  organes  d'un  corps. 
Órganos  de  Iglefia ,  Orgues ,  f. 
Oiga'úo,m.Orgueil,}n.f:ipe:  be'fei  té. 
OrguUofamcnte ,  O  gueilleufement, 

fuperltemenl ,  fièrement. 
Orgullolo  ,  Orgueilleux ,  fuperbe  , 

fier  ,  hautain. 
Ser  orgullpfo,  ferorguljofa,  Etre 

orgueilleux ,  être  oygurille:ife. 
Es  orgullofo,  es  orgullofa,  //  efl 

orgueilleux  ,  elle  ejl  orgueilleffe. 
Son  orgullofos ,  fon  orguUofas ,  Ils 

font  orgueilleux,  elles  font  orgueil- 

L'ufes. 
No  foy  orgullofo  ,  Je  ne  fuis  pas  or- 
gueilleux. 

ORI 
Oria  ,  ciudad  Obifpal  del  Re'yno 

deNapoles.  O' ia  ,  ville Epifcopa- 

ledu  Roiaume  de  Naples.  Lat.Oni. 
OTÍenzzl,0rienial,qui  ejli/e  l'O  ient 
LosOnencalcs  ,  los  que  habitan  en 

el  Oriente  ,    Les  Orientaux  ,  les 

nations ,  ou  les  peuples  de  l'Orient . 
Oriente,  m.  Orient,  m,  le  levant 

du  Soleil. 
Orificio,  m.  abertura,  f.  L'orifice 

de  quelque  chofe  que  ce  fait. 
Origen  ,  m.  Origine  ^  f.fource ,com- 

wcncewent ,  principe. 
Original ,  m.  lo  <]ue  no  es  copia  , 

Original ,  m.  qui  n'eji point  copie. 
El  pecado  originaire  peché  originel. 
Original ,  lo  cjue  viene  de  origen  , 

Originel ,  quivierst  del'origine. 
Originalmente  ,  Oi  iginairement. 
Originario,  quien  faca  fu  origen. 

Originaire  ,  qui  lire  fuu  origine. 
ORtGuit  A  ,  ¿"Orihcela  ,  ciudad 

Obifpal  del  Re'yno  de  Valencia. 

Origuelle  ,  ou  Orihuella  ,  ville  E- 

pifcopale  du  Roiaume  de  Valence. 
■  Lat.  Oriola. 

Onlla,  {.Bord,  rivage,  m. 
Orilla  delà  mar,  Bord,  ou  rivage 

de  la  mer. 
Onlla  de  un  rio  ,  Bord  d'un  fleuve, 

ou  d'une  rivière. 
Onlla  de  una  mefa,  Ltbord  d'une 

table. 
Onlla,  f.  17»  peut  vent  fort  fi  oid  ; 

&  quand  il  fuit  cevent ,  les  Ljpa- 

gr.ols  difer.t ,    Core  mala  onlla, 

qui  veut  dire ,  ilfait'un.  vent  fort 
^     piquant  cafori  fioid. 


ORI  Î7P 

Orillaqpi,  villa  de  Auverña, 
Provincia  de  Francia.  Orithac,  ou 
Aurilha:.  ville  de  l'Auvergne,  Pro- 
vince de  France.  Lai.  Autiliacum . 

©rillaife  ,  Se  retirer  eux  bords ,  fe 
ranger  quand  on  fait  quelques  Jpec- 
tacleipublics ,  é-  que  l'on  fait  reti- 
rer le  peuple  pour  faire  place. 

Orillo,  ra.  Lifiei  ededrap  ,  f. 

Onn  ,  m.  Rouille  ,  f. 

Tomado  deorin,  Enrouillé. 

Oiina  ,  f.  t/,  ¡ni ,  /.  piffai ,  m. 

Orinal, ra.  Urinai, m. poi  de  chambre. 

Orinar  ,  Uriner  ,  piff'fr. 

Orines,  ni.  Urine,  f.  piffat,  m. 

Orinque,  minaró  ma  cou  q  eatan 
laanccra  deun  navio  ,G  o  cable 
avec  lequel  l'ancre  ejl  atache  ai 
navire. 

Orio  ,  rio  de  Uizcaya  O  io  ,  ri- 
vière de  Bifcaye.  Lai  Où  :s. 

OxisTAñt,  ciudad  Arçobifpal del 

'  Re'yno  de  Zcrdeña.  Ori/L.gni, 
ville  Al  chiépijcopale  de Sar daigne, 
Lat.  Oriftanium. 

Orixa,  villa  de  la';  Indias  Orien- 
tales, capital  del  Re'yno  del  mif- 
mo  nombre.  O.ixa,  ville  des  In- 
des Orientales  ,  capitale  d*  Roiau- 
me du  m'eme  nom.  Lat.  Orixa.. 

Orizonte ,  m.  L'orifon,  m. 
ORL 

Orla,  f.  Ourlet,  m. bord,  bordure 
d'un  babillement. 

Orlado  ,  Ourlé  ,  bordé. 

Orlador, m.  C>/«/  quifnii  des  ourlets. 

Orladura,  f  L'afliun d'ourler. 

O.lar,  Ourler,  faire  vn  ourlet. 

Orléans,  ciudad  Obifpal  y  capi- 
tal de  la  Provincia  del  mifmo 
nombre  en  Francia.  0)7í««í,  t;7/? 
Epifcopale  dr  capitale  de  la  Provin- 
ce du  même  nom  en  France.  Lat. 
Aurelianum. 

ORM 

Orma ,  f  Forme ,  /.  qui  fert  à  mon- 
ter un  foulier  ;  c'efi  auffi une  forme 
de  Chapelier. 

Ormeto,  m.  Faifeur  deformes. 

Otmiga,  f.  Fourmi ,  f, 

Dà  Dios  alas  à  la  ormiga  para  que 
fe  pierda  mas  ayna.  Dira  donne 
des  ailes  à  la  fourmi  afin  quelle  fe 
perde  plutôt. 

Ormino,  m.  Ye:vz,Orvale,m. herbe. 
ORN 

Ornabeque,  m  Ouv>  a^e  àcorne,m. 

Ornabeque  iencillo ,  fomiicacicn, 
Quiu'e  d'hirondelle. 

Ornado  ,  Orné  ,  paré. 

tftà  bien  ornado,  eftá  bien  ornada, 
Ileji  bien  orné  ,  elle  efl  bien  ornée. 
Aaa  X 


?So  O  R  N 

Ornador  ,m.  Celui  qui  orne  î^  pare- 
Ornando  ,  Ornant ,   parant. 
Ornando  el  akar  >  0,nant-f autel , 
farant  i'auttl. 

Omar  ,  Orner  ,  parer. 

Ornamento  ,  m.  Ornement)  parure. 

Ornato ,  m.  Ii/em. 

Ornitógalo,  m.  yerva que  produce 
flores,  Ortiith(>pa!e,ou  Ornitoga- 
linn  ,  une  forte  d'herbe  i*clcfieur. 
ORO 

Oro  ,  m.  Or  ,  m. 

Todo  Jo  (jue  rclu7e  ,  nocsorOjTou/ 
ce  qui  reluit  n'eji  fM  or- 

rrometer  montes  de  oro ,  Promet- 
tre monts  &  mervciUes  ,  promet- 
tre beaucoup  &ne  rien  donner. 

Oro  de  tibar ,  Or  pur  ,  or  fn. 

Oro  gañín  de  lo.  cjuilates  ,  Or  bas 
à  lo.quarals;  cefi  de  l'or  qui  a  la 
cinquième  partie  d'argent. 

Ororeduzidocn  ncl,  Orenmajfe, 
en  lingot. 

Oro  en  pepita  ,  Graine  d'orfn  ¿r 
pur  ,  qui  Je  ii  ouve  dam  les  mines. 

Oroenpafta  ,  Oren  lingots. 

Oro  en  polvo  ,  PaiJlelles  d'or  qui  fe 
trouvent  dans  les  rivières  quipaf- 
fentpfir  des  mines  d'or. 

Oro  potable  ,  0¡  potable. 

Oro  mate  ,  oro  que  fc  emplea  en  la 
pintura,  y  que  nu  reluzc  tamo 
como  el  bruñido  1  Or  mat,  cer- 
taine maniere  d'emploier  l'or  en 
feimure  ,  qui  ne  reluit  pas  tant 
comme  l'or  bruni. 

Oro  decañutiUo  ,   Orde  catielille. 

Paneiillos  de  oro,  Or  baluenfeuil- 
¡epour  dorer  jf  pour  feindre. 

Orobanque  ,  m.  un  genero  de  yer- 
va  que  crece  entre  las  legumbres  , 
Orobaihbe,  /.  herbe  qui  croit  par- 
mi tes  légumes. 

Oron  ,  m.  Atnas  de  terre  pour  arrê- 
ter l'eau  ,  ejpcce  de  digue. 

Orope'l ,  m.  Oripeau  ,  ?n.  leton  balu 
?«  feuille. 

Orope'ndola  >  f.  paxaro  ,  Liriot , 
m.  oi/eau. 

Oropesa  pequeña  villa  de  Cartilla 
la  nueva  ,  con  titulo  de  Condado. 
Or  ope/a,  pctilcville  deCtiJiiUe  fa 
7teuve  ,  avec  litre  de  Comté.  Lat. 
Oropcfa. 

Oropiroicnto,  m.  Orpin ,  arfenic , 
orpiment  >  m. 

Oros,  m.  una  délas  quatro  colores 
en  ios  nâypes, Can  iflKJf,;;j.  «ne </fi 
auatr  écouteur  s  marquées  aux  car  les. 
ORP 

Okpha  ,  ciudad  Arçobifpal  de  la 
Turquía  en  Afu.   Orpha ,  ville 


O  R  T 

u4rcliii-pi/cifa!e  de  la  Turquie  en 
/tjîe.  ¿nf.Orfa,  ok  Edcila. 

Orrible  ,  Horrible. 
ORS 

Orsa,    villa  de  LitUánia.    O.  (fa, 

ville  de  Liihuanie.  Lat.  OrlTa. 

ORT 

Ortaüza  ,  f.  Herbes  potagères ,  toutes 
fortes  d'herbes  bonnes  ¿manger. 

Ortelaiio,   m.  Jardinier  ,  m. 

Ortc'ra,  f.  Ecuelie  de  boù  ,  f. 

ORTENEtiRGO,  villa  dc  la  Catiii - 
ihia.  Orienhourg  ,  ville dilaCa- 
rinthie.  Lat.  Orienburgum. 

Ortiga,  f.  Ortie,  f 

Ortografía  ,  f.  Ortographe  ,  f.  art 
de  bien  écrire. 

Or  T  ON  A ,  ciudad  Obifpal  de  la  Tro- 
vincia  llamada  Abruzo  Citerior 
en  el  Rcyno  de  Ñapóles.  Ortona, 
ville  Hpifcvpale  de  l'AbrujJe  Cite- 
rieur  e  P>  vi'incedu  Roiaumede  Na- 
ples.  Lai.  Ortona. 

Ortuña,  f.  ovejaortuña  ,ovejaque 
malpare,  B>  ehis  q.ii  avorte. 
ORU 

Oruba.,  liladela  Ame'rica.  Oruba, 
¡le  de  l'Amérique.  Lat.  Oruba. 

Oruga,  f  ycrva  conocida,  De  la 
roquette ,  he>  be. 

Oruga,  f  gufano,  Chenille, f.  ver. 

Orujo,  m.  Le  marc  des  rnijîns. 

Or  VI  ET  A,  ciudad  Obifpal  del  Efta- 
do  Ecleíiáftico  en  Italia.  O.vie- 
le,  ville  de  l'Etat  de  ÎEglife  en  Ita- 
lie. Lat.  Orvietum. 
ORZ 

Orza,  f  cuerda  denavîo,  Ourfe , 
f.  corde  de  navire. 

Navegar  à  orza ,  Aller  à  la  buoline. 
OSA 

Os,  Vi.tii. 

Yo  os  digo,  fe  votu  dis.- 

Yo  os  vco  ,  y?  vous  voi. 

Ofa  ,  Í  olTa  ,  f.  hembra  del  ofo  , 
Otirfe ,  j-  femelle  de  l'ours. 

Ofadamente ,  Hardiment,  avecaffu- 
rance  i^hardieffe,  audacieufanent. 

Ofadla,  f  Hardiefj'e,  audace,  of- 
fi.,ance,f. 

O  fado  ,  Hardi ,  audacieux. 

A  ofadaî ,  Hardiment. 

Ofar ,  0/t'i  ,  ne  craitidre  point  d'en- 
treprendre ou  défaire  quelque  chofe. 
O.SC 

Ofcuramente,  Obfcurement,. 

Olcureccr  ,  Obfcurcir. 

Ofcuro,  Oi'fiiir. 

OSE 

OstRO,  Iftadcl  Golfo  de  Venecia. 
Ojero ,  Ile  du  Golje  de  Venife. 
Lat,  Âbfoius. 
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OsiMO,  ciudad  obifpal  delà  Mir- 
chad'Ancona.Provinciadel  Efta- 
do  Ecleíiáftico.  OJimo,  owOfmo  > 
ville  Epifcopale  de  la  Marche  d'An- 
cone.  Province  de  l'Etat  de  l'Eglife. 
Lat.  Auximum. 

OSM 

OsM  A  ,  pequeña  ciudad  Obifpalde 
EfpañaenCaftillalaVicja.O/mí?, 
petite  ville  Lfifcopale  d'Ef^agne 
dans  la  Cajltlle  la  Vieille.  Lat. 
Uxima. 

OSN 

OsNABRccLi'E  ,  ciudad  Obifpal  y 
capital  dcl  Obifpado  del  mifmo 
nombreen  Alemania.  Ofnabrug , 
ville  Epifcopale  éf  capitale  de  l'E- 
véché  de  ce  nom  en  Allemagne.  Lat. 
Ofnabnigum. 

Ofnorucfte,  m.  Vent d'OueJl ,  N«r- 
douefî. 

Ofo,  Í  OiTo,  m.  Oar/|  tn. 
OSP 

Ofpedablc ,  Logeable. 

Ofpcdado ,  Logé. 

Olpedador,  m.  Celui  qui  lo^e. 

Ofpcdage,  m.  Ligemeni ,  m. 

Hizer  buen  ofpedige  à  alguno, Fa/- 
re  bon  acueil  à  quelqu'un,  le  bien 
recevoir. 

Ofpcdando ,  Logeant. 

Ofpedar,  Loger. 

Ofpital ,  m.  Hôpital ,  m. 

Ofpitï lero  ,  m.  Hofpitalier ,  m,  celui 
qui  gouverne  Chùpital. 
OSS 

OiTa,  iOfa.  f.  hembra  dololTo, 
Ourfe,  f.  femelle  de  fonrs. 

OiTario,  m.  Charnier,  m.  lieu  où 
l'on  met  les  cr  des  morts. 

OiTera  ,  f.  La  tanière  de  tours. 

Oilîcrate  ,  m.  remedio  compuefto 
dc  agua  y  de  vinagre,  para  curar 
la  inflamación  dc  la  garganta» 
O.xicrat.m.  remede compofé  d'eau  & 
devinaigre  propre  à  adoucir  les  ar- 
deur s  des  ir.jijmalionsde  la  gorge, 

Oflilla  ,  (   Petite  ourfe. 

Offo  ,  6  Ofo,  m  animal  fcror  , 
0.-rs,  m.  animal  feroce. 

Ofludo,  m.Offu,  qui  a  de  gros  os. 

Es  olfui^o,  tiene  gtuciTos  hueflbs, 
/.'  f/?  offu  ,  il  a  de  gros  os. 

Oñ\idúe(te,m.Ventd'Oue/ISuJoiiefi. 

OssL'NA  ,  villa  de  Elpañacon  titu- 
lo dc  Ducado.  Offune ,  ville  d'Ef- 
pagne  avec  titre  de  Duché.  Lat, 
Oifuna, 

OST 

OsTAiRico  ,  peq.eña  vilIadeCt» 
caluña.  Oflal  ic,  petite  ville  d» 
Catalogne.  ¿a/.OÍlalticum. 
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OsTENDE,  villi  y  puerto  de  mar 
delaProvinciadcFlindcs.  Often- 
de ,  Ville  effort  dt  mer  de  la  Pio- 
vince  deFlandrt.  ¿«r.  OftenJa. 

'Oftentacion  ,  f.  OJihitaiioii ,  f. 

Con  mnchicñtrnídow.  Avec  beau- 
coup d'ofietttation. 

Oftentarfe  ,  Se  vanter. 

Ostia,  ciudad  Obifpa!  del  Eftado 
Eclcíiáílico en  Italia.  OJlie,  ville 
dt  l'Etat  Eclefiujiique  en  Italie. 
Lai.  Oñia  Tibcnna. 

Cftia ,  f.  Hujiie  ,  f. 

Oltlario  donde  fe  guardan  oftias, 
m.  Ciboire,  m.  ¡a  boite  où  l'on  met 
les  Hoflies. 

Ortigar,  acotar,  Foueier. 

Oftinacion  ,  f.  Ohjlinatiun ,  /. 

Oitinadamente  i  Opiniâtrement  , 
avec  (ihjiinniion. 

Oftinado,  Objiiné ,  opiniâtre. 

Es  oftinado  ,  esoftinada,  Ileflob- 
fiini ,  elle  ejlobjiinée. 

Son  oftir.ados  ,  ion  oftinadas ,  Ils 
font  objlimz  ,  elles  font  ohjiinées. 

Oftinandofe,  S'objiinant ,  s'opinià- 
trant. 

Oftinarfe,  S'obfliner  ■,  s'opiniàtrer. 

OsTiuG A  ,  villa  de  Mofcóvia ,  ca- 
pital de  la  Provincia  del  milmo 
nombre.  OJlioug ,  ville  de  Mvfco- 
vie  ,  capitale  de  la  Province  du 
même  nom.  Lai.  Oftiuga. 

Oftra ,  f.  Huitre ,  /. 

Ortracilmo ,  m.  era  un  deftierro 
éntrelos Athenienfes  quedurava 
diez  años.  OJhaciftue ,  m.  forte 
de  banniffement  parmi  les  Athe- 
ttiens ,  qui  dur  oit  di.x  ans. 

Oñras,  f.  Des  buitres,  f. 

OsTROGA.villafuertedela  Volliy- 
niafuperior  enPolónia.  OJlrog, 
ville  jor  te  delà  haute  Volhinie  en 
f-oli'gne.  Lat.  Oftrogium. 

Ostrogot  HiA,  Provincia  de  la 
Góthia,  grande  Région  de  Sue 
cia.  Oflrogothie ,  Province  de  la 
Gothie ,  grande  Région  de  la  Sué- 
de. Lat.  Oftrogothia. 

Ostro  Gothlandia  ,  grande 
Provincia  de  Suecia.  OJlro-Gulb 
land ,  grande  Province  de  Suéde. 

OsTuNi, ciudad Obifpal  delaXier 
radeOtranto.Provinciadel  Rc'y- 
no  de  Ñapóles.  Ofluni,  ville  kpif 
CQpale  de  la Tei  re  d'O trame  ,  Pro- 
vince du  Roiaume  de  Nnples.  Lat. 
Oftunium. 

OTE 

0:ero,  6  Collado,  m.  Colline,/, 
petite  montagne. 


OTO 

OTO 

Otomano  ,  Ottoman  ,  né  en  Turquie. 

EJ  Imperio  Otomano  ,  L'Empire 
Ottoman. 

Los  Otomanos,  Les  Ottomans. 

Otoñada,  f.  laiazon  del  otoño  ,  Le 
tetns  if  la  faifon  de  l'Automne. 

Otoñal,  cola  del  Otoño,  Autom- 
nal, qui  ejl  de  l'Automne. 

Otoñar  ,  tener  otoño  ,  Pa(fer  l'Au- 
tomne en  quelque  lieu. 

Otoñizo,  Chofe  de  l'Automne. 

Otóno,  m.  parte  del  año ,  L'Au- 
tomne ,  faifon  de  l'année. 

Ororgaciones  de  un  cafamicnto  ,  f. 
las  ceremonias  que  fehazen  para 
firmar  un  centrado  de  cafamien- 
to  ,  Acordailles ,  /,  les  cérémonies 
qui  je  font  pourjigner  un  cuntraSi 
de  mariage. 

O.orgado,  Acordé. 

Otorgador  ,  m.  Celui  qui  acorde. 

Otorgados,  Acordez,  ceux  qui  ¡ont 
en  promete  de  mariage. 

Otorgando,  Acordant. 

Otorgándole  lo  que  pedia,  L'acor- 
dant  ce  qu'il  demandoit. 

Otorgante ,  c.  Acordant. 

Otorgar ,  Acorder  ce  que  fon  de- 
mande. 

Otorgo,  m.  0¿íroi ,  m.permiffion. 
OTR 

Otra,  otro.  Une  autre,  un  autre. 

Ottavez ,  Une  autre Jots ,  encore  une 
fois. 

Otranto,  ciudad  Arçobifpal  de 
la  Tierra  de  Otranto  ,  Pioviucia 
del  Re'yno  de  Ñapóles.  Oír  ante, 
ville  Archiéptfcopale  de  la  Terre 
d'Otrante ,  Province  du  Roiaume 
de  Naples.  ¿a/.  Hydruntum. 

Otranto,  Provincia  del  Re'yno 
de  Ñapóles,  cuya  villa  capital  es 
Lccia.  Otrar.ie  ,  Province  du 
Roiaume  de  Naples  ,  dont  Leccie  efl 
la  ville  capitale.  Lat.  Provincia 
Hydruutina. 

*  Otro  fi  ,  Aujfi ,  de  même. 
Otro  canto,  Autant,  tout  autant. 
Otro  tal,  Un  pareil,  unfemblable 
Otiibie,  m.mesdclaño,  0:?í/¿)t' 

mois  de  tannée. 

OVA 
Ova,  f.  yervaquenace  en  el  agua, 
Mouffe de mer,f.  herbe marine;c'eji 
une  forte  d'herbe  qui  croît  en  la  mer 
¿r  fur  les  roches ,  aiant  la  feuille 
jemblable  à  la  laitue. 

*  Ovaclion  ,  m.  pcre^ofo  ,  cobarde  , 

Parejfeux  ,  lâche  ,  m. 
Ovado  ,  Couvé. 
Oral ,  Ovule,  forme  ovale. 
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Ovar,  Faire  en  forme  ovule  ,  faire 
en  ovale. 

OVar  las  aves ,  Couver  éf  faire  les 

petits  ;  c'ejî  le  propre  des  oifeanx. 

OVE 

Oveja  ,  f.  Brebú,  f. 

Cada  oveja  con  lu  pareja,  Chaque 
brebis  avec  fa  pareille;  c'efl-à- 
dire  chacun  avec  fonfemblable. 

Oveja  merina,  Biebis  qui  po^te  la 
laine  douce. 

Oveja  groílera  ô  burdalla  ,  Brebis 
qui  a  la  laine  rude. 

Oveja  cotral ,  Brebis  de  rebut. 

Oveja  lampiña,  Brebis  pelée. 

Ovejita,  f.  Petite  biebis  ,  f. 

Ovejuela,  f.  Idem. 

Ovejuno,  cofa  de  oveja  ,  Aparte- 
nant  aux  brebis. 

Ginzdo  o\t]ano,Troupeau  de  brebif. 

OviiKO  ,  villa  de  Afiica,  capital 
del  Re'yno  del  mifmo  nombre. 
Oveiro  ,  ville  d' Afiique ,  capitale 
du  Roiaume  du  même  nom.  Lat. 
Ovcrrum. 

Overa,  f.  Le  lieu  oit  les  poules  pon^ 
dent  leurs  oeufs. 

OviRissEL  ,  una  de  las  fiete  Pro- 
vincias Unidas  de  los  Payfes  ba- 
ïos ,  cuya  villa  capital  es  Deven- 
ter.  Over'iffel,  une  des  fept  Pro- 
vincesUnies  des  Pais-bas,  dont  la 
ville  de  Deventer  ejl  la  capitale, 
Lat.  Tranfifalana  Provincia. 
O  VI 

Ovidio  ,  Poeta  celebre  en  tiempode 
Augufto,  Qvidcy'Poete  celebre  du 
lems  d'A'uguJie. 

Oviedo,  ciudad  capital  de  la  Aftti- 
ria  de  Oviedo  en  Efpaña.  Oviedo^ 
ville  capitale  de  l'Afiurie  d'Oviedo 
enEjpagnc.  /.ai.  Evctum. 

Ovillar,  hazerun  ovillo  ,  Dévider 
du  fil  &  le  mettre  par  pelotons. 

Ovillo  de  hilo  ,  m.  Peloton  de  fil, m. 

Hazerfc  un  ovillo.  Se  mettre  eau» 
peloton. 

OXA 

Ox,  ox  ,  Voix  que  l'on  crie  aux  oi- 
feaux  éf  autres  animaux ,  pour  les 
effaroucher  ¿j*  chaffcr  ;  d'où  vient 
le  mot  Oxear. 

Ótala ,  PlaifeàDieu  ,plûtà  Dieu. 
OXE 

Oxeado  ,  Effarouché. 

Oxeador,  m.  CeLiquichaffe  if  ef- 
farouche. 

Oxeando  la  caça,  Effarouchant  ¡t 
gibier. 

Oxear  aves,  Chaffer  ir  effaroucher 
les  oi féaux. 

Ozetas  de  cavallo  ,   f.  Lunette  de 
Aaa  i 
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cheval,  f. 
Oxeriza ,  f.  Haine ,  rancutit  >  /. 
Oxete ,  m.  Oeillet,  tu.  trou  pourpof- 
fer  un  lacet  ou  une  rguiScte. 
OXF 
OxroRD  ,  ciudad  Obifpil  y  capitil 
de  un  Condido  y  Provincia  del 
inifmo  nombre  en  Ingalaterra. 
Oxford,  ville  Efii/copale  &  capitale' 
d'un  Comté  ó*  Province  du  même 
tiom  enAngteterre.  Lat.Oz.om\xta. 
OXI 
Oíizácrc,  m.bevidacompucftade 
acucar  y  de  vinagre  ,  Gieuvegede 
fuere  avec  du  vinaigre. 
Oxizâcre  de  azúcar  y  çumo  de  gra- 
nadas aze'das  I  Breuvage  de  fuere 
lifdeJM  de  grenades  aigres. 
Oxizâcre  de  miel,  De /"oximel,  breu- 
vage fait  de  vinaigre  &  de  miel. 
Oximiel,  in.  Idew. 
OXT 
Oxte>  Ouf,  interjtfiion  de  douhur, 
quand  on  prend  quelque  fer  chaud 
4f  qu'on  fe  b'ûle. 
OYD 
ó  y  )  Aujourd'hui, 
vy  dia,  Ce  jourd'hui. 
De  óy  en  adelante,  Dorénavant, 

déformais. 
Oydo,  OA,  entendu, 
Oydo  dezir.  Ouï  dire. 
El  oydo,  m.  L'ouïé,  f. 
Hablar  al  oydo ,  Parler  à  Coreille. 
Hazeroydos  de  mercader,  Faire  le 

fourd. 
0)ioi,m.AuditeHr,celui  qui  intend. 
Oydor  delaCorrc,  Confciller  de  la 

Cour,  Juge. 
Oydor  de  unaChancilleria,  Çen- 
feiller  cTuneCour  Souvera'ine. 
OYE 
Oyendo ,  Ecoutant ,  entev.dam  par 

l'oui'é. 
Oyendo  Mifia,  Entendant Mejfe. 
Oyendo  cl  Sermon  ,  Entendant  le 

Sermon. 
Oyendo  las  campanas  ,  Entendant 

¿es  cloches. 
Oyttiicm.  Auditeur  ,m,celui  quioit. 

OYR 
Oyr  ,  Ouir  ,  entendre  par  rouie- 
Oyi^i\Ri,h.r.UndreMefe,ouïyMeffe. 
èygo  MilTa  cada  dia ,  f'ensens  Mef- 

fe  totu  le  i  jours. 
AoydoiiftcdMiiïa?  Avez-verts  en- 

ter.du  Mefe> 
Vamos  à  cytAliiTa,  Allons  enten- 
dre M  efe. 
Oyr  cl  Sermon,  Entendre  leSermon. 
Oyrlahora,  Entendí  e  l'bc.ne. 
Oyr  las  campanas ,  hnttndi  e  les  clo- 
ches. 
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óygolascampanas  ¡J'entens  les  clo- 
ches. 

Oyr  las  trompetas  ,  Entendre  les 
trompettes. 

oygo  las  trompetas  ,  J'entent  les 
trompettes. 

Oyr  ruydo.  Entendre  du  bruit. 

ôygo  ruydo  ,  jf'entens  du  bruit. 

Oyr  hablar,  t.ntendre  parler. 

ôygo  hablar ,  J'entens  parler, 
O  YS 

OysA  ,  rio  de!  Paysbaxo,  que  tie- 
ne fu  origen  en  la  Provincia  de 
Hcnao  y  le  defcarga  en  la  Sena. 
Oyfe,  rivière  du  Puis-bai  qui  a  fa 
four  ce  dans  leHainau  ifquifedé- 
cbo'-ge  dans  la  Seine.  Lat.  Oeñi. 
OZA 

OzACA,  grande  ciudad  de  la  lila 
de  Niphon.  Ozaca  ,  grande  ville 
de  nie  de  N  if  bon.  Lat.  Ozaca. 

Ozicada,  i.  Coup  de  né  ,  c'efl  quand 
l'on  dame  du  vifage  centre  quelque 
cbofe, 

Ozico  ,  m.  Zi  mufle,  m. 

Ozico  de  puerco,  m.Legroitid'un 
cochon. 

Ozina ,  £  Hozecilla ,  f.  Serpette  ,/. 

PAB 

Abifa  ,  f.  Laméche ou  le  tu- 
migncn  de  la  chandelle. 

Pablo  ,  nombre  de  bautif- 

mo,  Paul ,  nom  propre  d'homme. 
PAC 

Pacadas ,  m.  nombrequc  los  Indios 
divan  à  fus  Diofes ,  Pacades ,  m. 
nom  que  les  Indiens  donnoient  à 
leurs  Dieux. 

Pacedura,  f.  Pâture,  f. 

Pacem  ,  villa  de  las  Indias  .capital 
del  Re'yno  del  mifmo  nombre. 
Pacem ,  X'///e  des  Indes  ,  capitale  du 
Roiaume  dumime nom.  Lai.  Paee- 
mum. 

Pacer,  Paître,  repaître. 

Pachorra.É  flema, f.  Lenteur,  f.  c'efl 
¡e  trop  de  tenu  qu'on  met  ¿faire  ou 
¿dire  quelque chofe. 

Facie'ocia ,  f .  Patience ,  f.. 

Perder  la  paciencia ,  S'impatienter, 
perdre  patience. 

Paciente,  c.  Patient , patiente  ,  en- 
durant, fouffrar.t. 

Pacientemente ,  Patienment. 

Pacificación ,  f.  Apaifement ,  m. pa- 
cification ,  f. 

Pacificado,  Apaifé;.paciJ!é. 

Todo  eftà  ^iciñci¿o,Tout  efl apaifé. 

Pacificador,  m.  Pacificateur  ,  m. 

Pacificamente ,  Pacifii¡uemcnt  ,pai- 
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Jiblemeni ,  en  paix  &  tranquiliti. 

Pacificando,  Pacifiant,  apaifani. 

Pacificándole ,  S'apaifant. 

Pacificar,  Apaifer  ,  pacifier. 

Pacífico,  Pacifique,  paifîble.^ 

Es  un  hombre  pacífico  ,  C'efl  un 
homme  pacifique. 

Es  una  mugcr  pacífica  ,  C'efî  une 
femme  pacifique. 

Paclire  ,  m.  Vtn  delaplantequi  s'a- 
pelle  FiliaguUa. 

Pacos,  m. animal  del  Peru  ,maDfc, 
y  que  tiene  mucha  lana  y  muy  fi- 
na ;  es  algo  mayor  que  una  cabra, 
Pacos,  m.  certain  animal  du  Pérou, 
qui  efîaprivoifé  &qui  porte  beau- 
coup de  laine  extrêmement  fine  ;  il 
efîunpeu  pliu  grand  qu'une  chèvre. 

Paitar  ,  PaÛifer  , faire  unpafte  ,  ou 
une  convention  avec  quelqu'un. 

Paitar  con  alguno ,  Faire  une  ccn- 
veniionavec  quelqu  un. 

Paito, m. P aile, m  convention, actrd. 
PAD 

Padccedor,  m.  Qui fo^ff'reé' endure. 

Padecer  ,  Patir  ,  fojffrir  ,  endurer. 

Padecido  ,  Pati  ,  foiijfert ,  enduré. 

Padeciendo  ,  Paiiffant  ,  fouffrar.t, 
enu'urant. 

Padeciendo  mucha  ncceflîdad  ,  En- 
durant g  anJe  ne:effi:é. 

Padecimiento,  m  Souffrance  ■  f. 

Padirborna,  ciudad  Obiíjpal  y 
capital  del  Obifpado  delmifmo 
nombre  ,  Provincia  del  circulo  de 
Vesfália.  Paderborne,  ville  Epif- 
copale  &  capitale  de  rtvéché  de  ce 
nom.  Province  du  cerJe  deWefî- 
phalie.  Lat.  Padeiborna. 

Padrafto.iPadraftro,  m.  Beau-pere, 
m.  celui  qui  a  époufé  la  mere  de 
quelqu'un  dont  le  pire  efî  mort. 

Padraftrodel  dedo  cerca  de  la  uña  , 
Envie  ,f.  mal  'qui  vient  aux  doigts, 
qui  efi  quand  la  peau  fe  leve  dedef- 
fus  les  ongles  par  petits  filets. 

Padraftro  ,  m.  Un  lieu  élevé  comme 
lin  cavalier  fur  lequel  on  peutpofer 
le  canon  pour  faire  une  baierie,  un 
lieu  qui  commande  unevilteoaunc 
forlereffe. 

V3.d:e,m.Pere,m.celui  qui  a  engendré. 
Padrear ,  Apeilerpere  quelqu'un  par 
ref^eiJ. 

Los  Vidces,Pere  &  mere. les  ancêtres, 
Padrenueftro,  m.  Oración  Domi- 
nical ,  Pater ,  ou  Palenotre  ,  m, 
Oraifon  Dominicale. 
Padrenueftro  de  un  rofàrio  ,  m.  Pa- 

'       ter,  m.gro'grain  duncbupelel, 

1  Padrino,   ta.  Par-rain  ,  m. 
Padrinos,  m.  Parrains,  m» 
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Padrinos,  Ceux  que  !'  on  prtnd  four 
féconds  quand  tnfe  bat  en  duel ,  ou 
efani  les  carroufels. 
Padrón,  m.  Í  Matricula,  Regttre, 

ou  Rôle  des  Citoiens  d'une  vi//e. 
Padrón,  elevación  delante  de  una 

cafa  ,  Pet  ron ,  m. 
Padrón  ,  £  dechado  ,    Patron  ,  m. 

modèle  de  quelque  ouvrage. 
Padl'a,  ciudad  Obifpal  y  capital 
del  Paduano ,  Provincia  del  Efta- 
dode  Venecia.  Padoue,  ville  E- 
fifiopale  ¿c  capitale  du  Padouan , 
Province  de  eEiat  deVenife.  Lai. 
Patavium. 
Paduano,  Provincia  de  la  Repu- 
blica  de  Venecia.  Padouan,  Pro- 
vince de  la  Republique  de  Venife. 
ifl/.Paduanus  Aeer. 
PAG 
Paga ,  f.  Paie ,  /. 
Pagable,  Paiable. 
Pâgodero.Di.^e/  barbare,c'e/I  le  lieu 
où  fon  paie;  delà  on  dit  vos  me 
▼endreis  al  pagaJcro  ,  ou  bien  vos 
me  là  pagareis,  &  en  ce  fens  Va.- 
gadero ,  Jignifie  vangeance. 
Pagado,  Paie ,  fat  ¿¡Jai  t. 
Eftà  pagado  .  cftà  pagada  ,  //  ejî 

paie,  elle  ejîpaiée. 
Eftán pagados,  eftán pagadas ,  Ils 

fonlpaiez ,  elles  font  {aiées. 
Pagador,  m.  Paieur,  m. 
Es  buen  pagador,  //  ejl  bon  paieur. 
Al  buen  pagadorno  le  duelen  pren- 
das, Vn  bon  paieur  ne  fe  foucie  pas 
de  donner gagepour  la  feureté  d'u- 
ne debte. 
Pagadora,  f.  Paieufe,  J. 
Pagamacc'ra mayor ,  ¿Bardana,  f. 

Clouteron,  m. Bardarte,  herbe. 
Pagamento,  m.  Paiement,  m. 
Paganifmo,  m.  Religion  de  paga- 
no ,  Paganifme ,  m. 
Pagano,  m.Paün,  m.ir.fdete. 
Esunpagano,  es  una  pagana,  Ce/? 

unpaï:r.  ,  cefi  une  païenne. 
Los  Paganos,  LesPaiins. 
Pagando,  Paiant ,  enpniant. 
Pagàr,  Piiier,  ou  payer. 
Pa^à:  con  ingratitud,  Païer  d  in- 
gratitude. 
Pagarfc  por  fus  manos  ,  Se  païer 

par  /e.  mains. 
Paga:  áalguno,  Païer  quelqu'un. 
Page,  m.  Page,  m.  jeune  Centil- 

hoi-rn;  qui fert  vngrand  Seigneur . 
Page!,  m    pefcado  de  mar.  Rou- 
get, m.  foi  (fon. 

Pagezr lo, pagczito y  pagezico  , m . 
Feus  p.ge  ,  ni. 

Pâgi  a,  f.  ?:/¿e  de  livre ,  f. 
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Pagita,  f.  Petite  paille,  f. 
Pagizo  ,  color ,  Couleur  de  paille  , 

jaune. 
Pago,  m    Recompenfe,  f. 
Pago,  Punition,  châtiment. 
Pago,  lila  del  Golfo  de  Venecia. 

Pago,  Ile  du  Golfe  de  Venife. Lat. 

Pagote  ,  m .  Celui  qui  paie  tout  lécot. 
^àgto,TD.'pe:'c3.do,Cancredemer,tn. 

PAJ 
Paja ,  f.  Paille  ,  chauwe  ,  f. 
Paja  trigueña,  PaiHedefio-nent. 
Coger,  ¿tomar  la  paja  con  la  ore- 
ja. Tomber  à  la  renverfe. 
Romper  pagas  con  alguno,  cciTar  de 
fer  amigo  ,  Rompre  la  paiUeavec 
quelqu'un  ,  cejfcr  d  are  ami. 
En  dame  acàelTas  pajas,  En  un  mo- 
ment. 
Del  mal  pagador  iî  quiera  en  pajas , 
Il  faut  prendre  d'un  méchant  paieur 
tout  ce  qu'il  offre,  oucequ'on  peut 
tirer  de  lui. 
Hechar  pajas ,  Ti-rer  la  courtepaille. 
l-umhiedep^i^s.Feudep'eudedurée. 
No  dormirle  en  las  pajas,  Etre  vi- 
gilant. 
Pajar,  m.  Grange,  f. 
Pajarilla,  f.  La  rate  d'un  cochon. 
Pajuela,  f.  Alumette,  f. 
Pajuelas,  i.  Alumettes ,  f. 
Mear  à  alguno- la  pajuela  ,  Traiter 
quelqu'un  de  lâche  ;  c'eflla  manie- 
re en  Efpagne  quand  on  défie  quel- 
qu'une' qu'il  n'ofe  pas  feboire  ,  de 
(rendre  une  paille  ,  pi^er  dejfus 
&  la  lui  jet  1er  au  nez  ,  difani  Eres 
un  gallina,  Tnesun  lâche. 
PaisBaxo,  gran  pays  de  Europa, 
entre  la  Alemania!  y  la  Francia  , 
dividido  en  XVII.  Provincias: 
Eftepays  tiene  quatro Ducados, 
Biabante,   Limburgo,  Lucem- 
burgo,y  Gueldres:.  fíete  Conda- 
dos, Flandes,  Artois,  Hcnao  , 
Holanda,  Zelanda,  Namur  ,  y 
Zutphen  ;  cinco  Señorios ,  Mali 
nas,  Utrecht,Overiirel,Frifa, 
y  Groniiigue;  y  el  Marqucfado 
dcl  SAto    Imperio.     Paï:-Bas , 
grand païs  de  l'Europe  entre  l  Alle- 
magne é"  la  France .divife  en  XV ¡1. 
Provinces:  ce  Païs  contient  quatre 
Duchés  ,    Brabant  ,    Limbouro  , 
Luxembourg  ,  ©•  Gueldres  ;  fept 
Comtés ,  Flandre  ,  Arthois ,  Hai- 
nau  ,  Hollande  ,  Zelande ,  Namur  , 
&  Zutphen  ;  cinq  Sâgneu;  ies.  Ma- 
lines ,  Utreciii ,  OveriJJel ,  Frife  , 
é-Groningue;  &  le  Marquifai  du 
St.  Empire,  ¿ai.  Belgmm. 
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Los  Paifes  baxos ,  Les  Pais- bas 

PAL 
Pala  ,  f.  Pèle,  f  foi  t  de  boù  ou  de  fer, 

un  batoir  à  jouer  à  la  paume. 
Hazerpala,  Se  mettre  devant  quel- 
qu'un à  qui  fon  veut  dérober  quel- 
que chofe ,  afindeCamufer. 
Palabra ,  f.  Mut ,  parole. 
Dar  palabra,  Donner  parole. 
Cumplir  fu  palabra,  è  cumplir  la 

palabra,  Tenir  fa  parole. 
Cumpliré  mi  palabra,  Je  tiendrai 

ma  parole. 
Cumpla  ufted  fu  palabra  ,  Tenez 

vôtre  parole. 
Cumplirá  fu  palabra  ,  Il  tiendra  fa 

parole ,  elle  tiendra  fa  parole. 
saltar  palabras ,  Parlerplm  qu'Une 

/./»/,  dire  des  parola  inutiles. 
Nogaltarè  m  uchas  palabras  .y^we 
^'"it  poupins  de  paroles  qu'il  ne  faut. 
Coger  á  alguno  la  palabra ,  Prew^/re 

quelqu'un  au  mot. 
Le  cogió  la  palabra.  Il  le  prit  an 

mot,  oa  il  Ta  prit  au  mot. 
Vender  palabras,  Amufer  deparo- 

les,  on  de fauf es promefes. 
Pafle ¡apalabra,  Terme  ufité  parmi 
les  gens  de  guerre,  c'ejî  quand  on 
communique  tes  ordres  les  uns  au.v 
autres. 
Tener  malas  palabras  uno  con  o:ro. 

Se  dire  des  injures. 
Palabrero  ,  m.  Grand  parleur ,  m. 
Palabrilla,  f.  Petite  parole ,  f. 
Palâbrimuger,  m.  hombre palabri- 
niuger.  Homme  qui  alavoixfoi- 
ble  comme  celle  d'une  femme. 
Palaciego ,  m .  Courtijan ,  m.  qui  fait 

jaire  la  cour. 
Palacio ,  m.Palais,  m.  maifon  du  Roi 
&  de  Prince,  ou  de  quelque  autre 
grand  Seigneur. 
Echar  unacofaá  Palacio,  Ne  faire 

point  de  cas  ni  a'état  d'une  chofe. 
Sacar  una  coíá  à  Palacio,  Divul- 
guer na  fecret. 
Hazer  Pa.'ácio ,   Fane  voir  ce  que 

l'on  porte  foiis  le  manteau. 
Palada ,  f  Pe/ée ,  /. 
Una  palada  de  tierra,  Une  pelée  tfe 
lei  re. 

Paladar  de  la  boca,  m.  Palaiidela 
bouche  ,  m. 

Paladares,  m.  Malqui  vient  aupa- 
latí  des  animaux ,  forte  de  lampas. 

Paladino,  m.  1ns  Paladinos  fon  los 
grandesCavâllcros  de  (juirncs  ha- 
bla Ariofto  eu  fu  Rolando  cl 
Furiofo  ,  Paladin  ,  m.  les  Paladins 
font  cesgrands  Caxuilie>  stiom pat  le 
Ariane  enfin  Roland  le  Furieux^- 
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Talifrcn  ,  m .  un  genero  àc  cavallo  , 

Paief'ci,  m.unt fortedecbeval. 
Palafrenero  ,   m.  Palefitnicr ,  m. 

va¡!t  d'écurie. 
Palamenta,  f.  Leirames  de  la  galère. 
Pal  AMOS  ,  villa  y  puerto  de  mar 
de  Cataluña.   Palamcs  ,    ville  ér 
port  de  mer  dt  Calalo¿r.e.    Lat. 
Palamu';. 
Palanca ,  f.  Levier ,  m.fcrted'inflru-  \ 
ment  de  bou  ou  de  fer  avec  quoi  on 
itve  les  Ci'wfesfefûntei. 
Palanca,  f.  ¿Palenque,  m. arrabal 
ceunaciuJad,  ô  de  una  villa,  for- 
tificado à  laTurca  ,  con  gruelTos  i 
arboles  ó  b^gas,  con  tab. as,  pie- 
dras ,  y  tierra  ,  Palanque,f./au.r- 
bourg  d'une  ville,  fortifié  h  la  Tur- 
que ,  avec  des  arbres  vu  desfouirei, 
plar.cbes,  pierres  éf  tere. 
Palanquero,  m.  vellacodt  ¡a  palan- 
ca ,  Celui  qui  rouie  desfardeaux  ¿r 
qui  les  porte  é'/outietit  avec  un  le- 
'iier  ,  &  celui  qui  tire  la  navires 
à  bord  avec  des  rouleaux. 
Palar  el  trigo, Ríwí/íc  le  blé  à  la  pèle. 
Palatina,  f. Condefadel  Innperio  , 
deHungria,  &c.'Pfl/«//»f ,_/.  Com- 
tejfe  di  i'Empire  ,  de  Hongrie  ,  &c. 
Palatin  ADO  ,  Principado  de  Ale- 
mania, dividido  en   fuperior  y 
infenor  ;  el  fuperior  pertenece  a! 
Eletorde  Baviera  por  la  Paz  de 
Munfter  ;  y  el  inferior  al  Eletory 
Palatino.  Palatinat  -,  Principauté 
d' Allemagne  divifée  en  haut  &  en 
bas  Palatinat  ;  le  haut  apariirnt  à 
l'EleBtur  de  Bavière  par  la  Paix 
de  Munjler ,   é-  le  bas  à  fElefleur 
Palatin.   Lat.  Palatinatus  fupe- 
rior &  inferior. 
Palatinado,  m.  Palatinat ,  m. 
àydiverfos  Palatinados ,  unos  fon 
Principados ,  y  otros  fon  Conda- 
dos; lly  a  divers  Pai'atinats  ,  les 
ttns  érigez  en  Principautés,  ^ les 
autres  en  Comtés. 
Palatino  ,  Conde  Palatino  ,  Comte 

Palatin. 
Principe  Pa'atino  ,  Pr  ince  Palatir. 
Monte  Palatino,   uno  de  los  fiete 
montes  de  Roma,  Le  Mont  Pa- 
latin ,  une  ¿es  fept  montagnes  de  la 
ville  de  Ro-ne. 
Palaio  ,  m.  Ciupdepéle,  m. 
Paleccr  ,  Pà.'ir  -,  blêmir. 
Paiencia  ,    ciudad  Obifpal   del 
Réy  no  de  I.ccn  en  Efpana.  Falen- 
cia ,  viUt  Epifbpah  du  Roiaumede 
Léon  en  F.JJ'agr.e-  icr.Palantia. 
Palenque,  m.  í  Palcnquera ,  f.  Bar- 
riere de  bois  peur  ftimer  un  lieu  où 
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Fon  court  lis  taureaux. 

Palenque,  un  ge'nero  de  fortifica- 
ción hecha  de  maderos,  Palan- 
que ,  /.  fortification  fai  te  de  pieux. 

Palerías,  f.  L'aflitn  de  vuider  les 
fofjéz  ¿f  les  cloaques  pour  faire 
écouler  les  eaux. 

Palirmo,  ciudad  Arçobifpal  y  ca- 
pital del  Rc'ynodcSiciiia.  Paler- 
me ,  ville  Archiépifcupale  &  capita- 
le du  Roiaume  de  Sicile.  Lat.  Pa- 
normus. 

Paleros ,  m.  Ecureurs  defoffes  ,  tu. 

Palestina  ,  pays  de  los  Phililleos 
en  Afia;  al  pteientc  fe  dá  eftc 
nombre  à  toda  lajudea.  Palelli- 
ne ,  fais  des  Pbili/lins  peuples  de 
l'Afie  ;  on  donne  aujourd'hui  ce  nom 
à  toute  la  Judée.  Lat.  Paleftiua. 

Pa'.eftra  ,  f.  Lieu  :ù  on  luie. 

Palestrina,  ciudad  Obifpal  delà 
CampañadeRomaen  Ità'ia.  Pa- 
lelirine  ,  ville  Epifiopale  de  la 
Campagne  de  Riii/ie  en  Italie.  Lat. 
Pra:neltc. 

Paleta  delà  efpalda,  f.  Le  paleron 
de  fépaute. 

Paletero  ,  m.  Le  larron  qui  amufe 
celui  que  Ion  vole. 

Paletilla  del  cftoraago  ,  f.  Le  bre- 
cbet  qui  eft  au  bout  de  rejlomac. 

Paletilla  de  Cirujano,  f.  inftrumen- 
to  con  Que  ei  Cirujano  elf  lende  el 
ungüento  fobreeiparche, D;/rt/a- 
tûire  ,  /.  inftrument  de  Chirurgien. 

Palia  ,  f.  bolla  adonde  meten  los 
corporales ,  Corporalier,  m  bour- 
fe  où  fon  net  lescorporaux. 

Paliacata,  villa  de  las  Indias 
Oiientales.  Paliacaie ,  ville  des 
Indes  Orier.tRUs.  ¿¿jí.  Paliacata. 

Paliado  ,  Palié. 

Paliar  una  cola.  Palier,  couvrir  6* 
déguifer  utiechofe. 

Palidez,  í.  Pâleur  .  f.  couleur  pâle. 

Pálido,  Bieme,  pile. 

Palillo  de  dientes  ,m.Cure-dent,m. 

Palillos ,  m.  Fu/eauxdot)4  lesfenm:cs 
fe  fervent  pour  faire  de  laderteUe. 

Palimban,  villa  de  las  Indias, ca- 
pí tal  del  Réynodcl  mifmo  nom- 
bre. Paiimban  ,  vtUt  deÑndes,  ca- 
pitale du  Roiaume  du  mcmi  nom. 
Lat.  Palimbanum. 

Palito,  m.  Petit  hàtin  ,  m. 

Palio,  m.  D,ûis ,  m. 

Pàlio  ,  Certain  manteitt  que  le  Pape 
donne  aux  Archevêques  &à  quel- 
ques Evéques. 

Pallia,  f  Coup! debaten. 

Palizada,  í.PaUJTade,  ejlacade,f. 

Paltzar,  PaliJJader,  mettre  des  pa- 
liffadts. 
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Palm  A  ,  Ida  de  África,  y  una  de 
las  Canarias.  Palme,  Ile  d'Afii- 
que  ,  ¿j"  une  des  Canaries.  Lat. 
Palma. 

Palma  Noota  ,  villa  de  la  Pro- 
vincia llamada  Friul  en  el  Eftado 
de  Venecia.  Palma  Suova,  ville 
du  Frioul  ,  dam  l'Etal  de  Venife. 
Lat.  Palma  Nova. 

Palma, f.  ramo  de  la  ptlmi. Palme,f. 

Palma,  árbol.  Palmier  , m.  arbre. 

Palma  de  la  mano,  f.  La  paume  de 
la  main  ,  f. 

Llano  como  la  palma  de  la  mano  , 
Bien  uni ,  fans  difficulté. 

Palma  Chrilli,  f.  planta,  Palm» 
Chrijli ,  f.  plante. 

Palma  del  cavallo,  La  foie  du  cheval. 

Palma  de  remo  ,  Le  plat  de  t aviron. 

Palmada,  {.Coup  de  plaide  lamain. 

Palmadas,  f.  Batement  des  mains. 

Dar  palmadas,  Batre  des  mains. 

Palmar,  m.  lugirpla.itado  de  pal- 
mas  ,   Lieu  planté  de  palmiers. 

Palmatoria,  f.  Férule ,  f. 

Dar  con  la  palmatoria,  Fraper  avec 
la  férule. 

Palmi.-ória,  f.  candclero  con  on 
mango,  Bouigeoir,  m.  forte  de 
chandelier  avec  un  manche. 

Palmear ,  Batí  e  des  maint. 

Palmear ,  Foié'er  un  criminel. 

Palmito  .m.dimmutivo  de  palmo. 
Petit  empan  ,  m. 

Palmitos,  è  redrojos  de  la  palma,m. 
Les  rejttons  du  palmier. 

Palmo,  va. Empan,  m.  la mefurede la 
paume  de  la  main  autant  que  l'on 
peut  comprendre  en  étendant  la 
main. 

Jugar  al  palmo  ,  Jouira  la  tape, 
jeu  de  petits  enfans  avec  des  doublet 
ou  autrespie.es  de  monnaie. 

Medir  por  palmos  una  tierra,  Me- 
/urer  une  ierre  a\'ec  la  paume  de  la 
main  ;  cela  Jtgnifie  qu'elle  efl  fort 
petite. 

Tener  una  cofa  medida  à  palmos , 
Savoir  precifement  dc  au  jufle  la 
grandeur  d'une  ckofe. 

Palmosa,  6  Path.mos,  Ida  del 
Archipiélago,  házia  laNatólia, 
San  Juan  Evangcliftaefcrivió  en 
ella  la  Apocalypíe,  cftando  allí 
defterrado.  Palmpfa.ouPaibmos, 
lie  de  r Archipel  vers  la  Satolie , 
Saint  Jean  Evangelifle  y  éct  ivit 
r Apocalipfe  y  étant  relegué.  Lat. 
Palmofa,  Pathmos. 

Palo  faiKo,  m.  Gayac,  m.  certain 
bou  des  Indes  qui  eñ  propre  four 
leí  ver  ole  i. 

Pilo, 
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Palo  ,  m-  Baten  ,  m. 

Cucharde  palo  ,  Cuillíer  de  bou. 

Plato  de  paio  ,  Plat  de  bou. 

Efcudilla  de  palo  ,  Ecu elle  de  bois. 

Platillo  de  palo,  Ajjtettede  buis. 

çapatos  depalo,  Svuliersde  buis. 

Piernade  palo,  Jambe  debcis. 

Efpada  de  palo  ,  Epée  de  bois. 

Palo ,  m.  Coup  de  bàio:i ,  m. 

Palos,  Baflíünades ,  coupide b.itoii. 

Andará  palos ,  Se  battre  à  coups  de 
bâton. 

Anduvieron  à  palos,  lUfefcr.t  ba- 
tui  à  coup  ¡de  bâton. 

Darde  palos  à  alguno,  Donner  des 
coups  de  bâton  à  quelqu'un. 

Và\om3,i.Colambe,f .femelle  de  pigeon. 

Paloma  çurrana  ,  t.  Pigeon  fauvage. 

Paloma  torcaza, ,  {.Le  ramier. 

Pilomat, m. CoJiinibier,pigeoi:niey,m. 

Palome'ra,  f.  lugar  deíierto,  Lieu 
defert  où  toiu  lesvents donnent. 

Palomillo  ,  f.  gufano  que  lóe  cl  tri- 
go ,  Ver  qui  ronge  le  blé. 

Palomilla ,  yetva ,  Funietere,  herbe. 

Palomilla,  enfermedad  que  viene 
en  el  eípinazo  de  los  cavallos  y 
que  lesempidf  el  engordar  ,  Ef- 
pece  de  hanche  qui  vicni  à  l'épine  du 
dos  des  chevaux  èrqui  les  empiche 
de  devenir  gras. 

Palomino ,  m.  Pigeonneau  ,  m. 

Palomino  corito  ,  Pigeon devoUcre. 

Palominos  de  Camila,  Les  tacha  de 
merde  du  fan  de  derrière  de  la  che- 
mife. 

Palomito,  m.  Pigeonneau ,  m. 

Palomo  ,  m.  Pigeon  ,  ni.  lemàle  de 
la  colombe. 

Palomo  calcado  ,  Pigeon  patu. 

Palomo,  m.  palometa,  palomida,f. 
pefcado  ,  PoijTen  rejfemblant  au 
ton,  Í3'  qui  a  la  queue  juurchué. 

Palos  de  Moguer  ,  pei;ueñaTÍl!a 
deAndaluzla,  en  la  embocadura 
del  no  Tinto  ,  y  en  el  Golfo  de 
Cadix;  de alli  partióla  primera 
yez  Chriftóval  Colon  el  5.  de 
Agoftoel  año  1 491  para  irá  def- 
cubrit  la  Ame'rica.  Palosde Mo- 
guer  ,  petite  ville  de  l' Andaloujie , 
dans  f  embouchure  de  la  rivière  de 
Tinto ,  ër  dans  le  Golje  de  Cadix  ; 
c'ej}  de  là  d'où  partit  ¡a  première 
fois  Chri/lofhe  Colon  le  ^.d'Août 
1491  pour  aller  découvrir  l'Amc- 
rique.  ifl/.  Palus. 

Pilóte ,  m.  grolTero ,  GroJJîer,  loitr- 

daut  ,  m. 
Palotes,  m.  Desnio'ceaux  de  bois  ou 
des  bâtons  courts  ,  comme  les  ba- 
guetcs  de  tambour, 
I.  Partis, 
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Palores  ,  Lespremieres  lettres  que  les 
enfansjont  en  Ejpagne  dans  les  éco- 
les ,  quand  ih  cominencent  à  écrire, 
é"*  qui  font  faites  connue  de  petits  bâ- 
tons, de  même  que  l'on  voit  ici  \\\\ 

Palpable  ,  Palpable  ,  évident ,  quife 
peut  toucher  if  manier. 

Palpablemente,  Palpahlement,  évi- 
der.ment. 

Palpando  ,  Tàtant  avec  la  main. 

Palpar,  Tâter ,  tâtonner,  toucher 
avec  la  main. 

Palpitación,  {.Palpitation  ,f. trem- 
blement &  batement  de  caur. 

PaJpitamiento  ,  m.  Item. 

Palpitante  ,  Tremblant , palpitant. 

Palpitât ,  Palpitrr. 

El  coraçon  me  palpita.  Le  caur  me 
bat. 

Paludc,  m.lodaçal,  Maraif  ,  ou 
Marét ,   m. 

Paludofo ,  Marécageux. 
P  A  M 

PamiïRS  ,  ciudad  Obitpal  del 
Condado  de  Foa  en  Francia.  Pa- 
mi/rs ,  ville  Epi/copale  du  Comté  de 
Foix  en  France.  Lat.  Parais. 

Pampanada,  {.  el  jugo  que  fe  faca 
del  pámpano  ,  Le/uc  que  Con  tire 
du  pampre  quiftrtde  verjia. 

Pampanillo  ,  m.  Pampre ,  m.  jeune 
bois  quepouffe  la  vigne  ,  &  qui  ejî 
revêtu  de  feuilles. 

Pámpano ,  m.  Idem. 

PAMi'HiLtA,  Ptovinciade  Afiacn 
tiempo  pallado.  Pamphylie  ,  an- 
cienn  rment  Province  de  l'AJie  Mi- 
neure. Lat.  Pamphilia. 

Pampiilos,  m.yerva,  Becdegru'é, 
herbe. 

Pamplona  ,    ciudad    capital  del 
Re'yno  de  Navarra.  Pampelone , 
z'ille  capitale  du  Roiaume  de  iia- 
varrc.  Lat.  Pampclona. 
PAN 

Pan  ,  m.  Pain ,  m. 

Es  buen  pan,  C'efl  du  bon  pain. 

Es  mal  pan,  C'efî  du  méchant  pain. 

Pan  blanco  ,  candial ,  ó  candeal , 
Pain  blan. 

Pan  de  munición  ,  Pain  de  munition. 

Pande  efpecia ,  Pain^'épice. 

Pan  toftado ,  Pain  rôti. 

Pau  baço  ,  Pain  bis. 

Pan  moreno ,  Idem. 

Pan  de  leche ,  Pain  molet  fait  avec 

du  tait. 
Pan  zczimte, Pain  fiais, pain  tendre. 
Pan  de  cuclillo  ,  Pourpier  fauvage. 
Pan  porcino  ,  m.  cierta  yeiva  ,  Pain 

de ¡ourceau  ,  herbe. 
Pan  y  quelillo^, m, animal ûlvcftre , 
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Belette ,  /.  animal. 

Panada  ,  {.  Panade  ,f.  pain  mit  dans 
un  fucul'.nt  bouillon  à  la  viande. 

Panadera,  {.  Boulange  e ,  f, 

Pinaderia  ,  f.  Boulangerie  ,  f. 

Panadero  ,  m.  Boulanger,  m. 

Panadizo,  m.  Panaris ,  m.  mal  qui 
vient  à  la  racine  de^  ongles. 

Panai  de  miel  ,  m.Raion  demiel,m. 

Pañal,  m.  Large  ,o\i  drapeau  àen- 
maiUoter  lespeiits  enfant  ;  itfigni- 
fe  aiijft  eléfe  ,  qui  e/l un  large qi/mt 
met  dans  le  lit  fctu  l;s  malaiies  pour 
leurfervir  dans  leurs  btfoins. 
Pañales  ,  m.  Langes o\i drapeaux  à 
enmailluter  Id  petits  enfins. 

Panama,  ciudad  Ob'fpal  de  la  A- 
mérica  Meridional.  Panama,  -il- 
te  Epifcopale  de  l'Ame:  ¡que  Ma  i- 
dwnale.  Lat.  Panama. 

Pan  ART,  Illa  de  Làha.  Panari, 
Ile  d'Italie.  Lat.  Panaria. 

Panako  ,  rio  del  Ducado  deMó- 
dena.  Panuro,  rivière  du  DaJ;é 
deModcr.e,  ¿«í,  Sculieiia. 

Panarucan,  villa  de  las  ludias, 
capital  del  Re'yr.o  dd  miímo 
nombre.  Punar.ctn  ,  ville  les  In- 
des,  capitale  du  Roiaume  du  même 
nom.  ¿(î/.  Panarucanum. 

Pança,  f.  Gros  ventre,  m. 

Licuar,  Í  henchir  la  pança,  iWa»- 
ger  avec  excè  ,  manger  à  ventre 
déboutonné. 

Pançudo,  m.  Ventru  ,  qui  aungios 
ventre ,  pan^u  ,  ou  p.infu. 

Es  pane   do,   //  t>  un  gros  ventre. 

Pandeólas  ,  {  libro  q  e  c.nuienc  cl 
derecho  Romano  ,  Pandeóle  ,  /. 
livre  qui  contient  led;  oit  Romain. 

Panderete  ,  m-  Sorte  de  tambour  de 
bajque. 

Paiiderero,  m.  Faifeur  de  tambours 
de  bafque. 

Vinàczo, m.  Tambour  de  bifcaie,  niait 
il  y  a  du  purcbemin  de  deux  cotez. 

Pandilla,   (.  Pâté  a;i  jeu  de  caites. 

Paiidillador  ,  m.  Faifeur  de pâtez  en 
jouant  aux  cartes. 

PaudiUar ,  Faire  un  pâté  aux  cartel . 

*  Pando ,  Courbé. 

V3.ncgeiico,m.Panegyrique, louange. 

Pancgerifta,  m.  Panegynjie ,  m. 

Panera  para  guardar  pan  ,  f.  P.me- 
terie  ,  f  heu  où  l'onga-  de  le  pain  ; 
ce  mot  de  p.ineteric  fe  dii  chez  les 
Rois  é'  chez  les  Pi  inces. 

Pañería,  f.  oficio  de  p.iñcros  ,  Dra- 
perie ,  f.  métier  défaire  des  draps. 

Pañero  ,  m.  texadordepaño  ,  Di  a- 
pier ,  m.  artifan  qui  ¡ait  le  drap. 

Paues,  m.  Les  blés. 
Bbb 
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Ko  fe  ira  á  los  pane? ,  Cela  fe  dit  de 
celui  qu'un  a  mis  tnpyifon  ;  par  mé- 
taphore vCî  bhes  qu'an  renferme  Je 
peur  qu'elles  n'aillent  aux- blés. 

Panes  de  oro,  Feuilles  d'or  batu. 

Panc2illo,  m.  Petit  fain,  m. 

Pancz-ito ,  m.  Idem. 

Pánico  )  terror  pánico,  grande  te- 
mor repentino.  Terreur  panique, 
£rnn-'e  crainte foudaine. 

Panículo  del  cclcbfb  ,  m.  La  mem- 
brane du  cerveau. 

'Pinie<^o,m.G>  and  mangeur  de  pain. 

Panilla,  f. cierra  medida  pequeña 
para  medir  aze'yte,  Une  forte  de 
viefure  d'huile. 

Paüito  ,  m. Drapeau  ,  m.  petit  mor- 
ceau de  vieux  linge. 

pANiZA,  lio  de  la  Bulgaria.  P/J»/- 
za  ,  rivicre  de  lu  Bulgai  je.  Lat. 
Panifia. 

Panizo,  m.  cierro  ge'nero  de  trigo 
com''  cl  millo  ,  Panü ,  m.  bléfem- 
blable  au  millet. 

Panizuel    ,  m.  Mouchoir,  m. 

'^3.r\o,m.I>'ap  dont  on  fait  deshabits. ■ 

Es  b  '.en  p  ■  ño  ,  C'efi  du  bon  drap. 

Es  ma  ^iño  ,  C'efi  dumécbant drap. 

Paño  de  manos ,  m .  Effui-mains,  m. 
tihoe  à  ejfuier  les  mains. 

Paño  de  en  ierro  c]uc  fe  ponefobrc 
el  ataud ,  D:  ap  mortuaire  dont  on 
couvre  les  cercueils  ,  m. 

Paño  que  fe  pone  (libre  una  herida 
condíverfos  doblczes,C£)n;/)ff//f, 
f.  linge  plié  en  plufteurs  doubles 
qu'on  me:  fur  unephiie. 

Pa-ioja,  f.  tallo  dcpanizocjueesun 
eciierode  mllo  ,  Tigr  ,ouépi  de 
panüoMdemilht. 

Panol  ,  m-  Udefpcnfadcla  Galera, 
La  dépenfe  de  la  Galère  oii  fon 
ferre  le,  provifîons. 

Panonia,  pays  an:iguo  c]uc  en- 
ceiriva  la  parte  Oriental  de  la 
Aüítria,  de  la  Eftyria,  y  de  la 
Carnio'a,  con  la  Hungría  infe- 
rior ,  y  la  Efciavóiiia.  Par.nonie  , 
an.ier.  p.'i  qui  renfermoit  la  partie 
Orientale  de  l' Auti  ¡che  ,  delaSli- 
ric  àf  de  lata-  niule ,  avec  ¡a  baffe 
■  Hongrie  &  fEflavonie.  ¿«;.Paii- 
nonia. 

Pantano  ,  la.  Alarais,  ou  Marét ,  m. 
marécage. 

Paiitanófo  ,  Maréi-ageox. 

Pantera ,  f.  animal  feroz,  fernejante 
al  Leopardo  ,  P/í«/f>-í,ou  Panthè- 
re ,  /.  animal  feroce  ,  femblable 
au  Léopard. 
Panthéon,  m.  Iglefia  dclosfi'fos 
Diofes  en  Roma  en  tiempo  p alfa- 
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do  i  soracs  )a  IgleííadcN'ücftra 
Señora  de  laRo:onda,  dedicada 
á  todos  los  Santos;  C'efl  uneEgli- 
fe  à  Rome  qui  ¿toit  anciennement 
le  Temple  de  toiii  les  faux  Dieux  ;  à 
prefeni  elle  s' apelle  Notre-Dame  de 
la  Rotonde,  dédiée  à  toiu  les  Saints. 

Pantorrilla,  f.  Le  gros  de  la  jambe , 

■    le  molet. 

Pantorrilludo  ,  Celui  qui  adegroffes 
jambes. 

Paniùflo,  m.  Pantoufle ,  fej^ece de 
chauffure. 

Pantuflazo  ,  m.  Coup  de  pantoufle. 

Panuco,  vifacapital  deunaPro- 
vinciadel  miimo  nombre  en  e! 
Re'yno  de  Me'xico  en  Ame'rica. 
Panuco  ,  ville  capitale  À'une  Pro- 
vince du  même  nom  dans  le  Roiau- 
me  de  Mexique  en  Amérique.  Lat- 
Panucum. 

Pañuelo,  í  Panizuclo.m.  Mouchoir. 

Panyaguado  ,  m.  Celui  qui  eji  nourri 
au  pain  é"  à  l'eau  ,•  c'e/i  aujfi  celui 
qui  vit  de  pain  if  d'eau. 
PAO 

Paogan,  villa  de  la  China.  Pao- 

gan^vilJe  de  laChine.Lat  .'ÎAo^iRum. 

Paokinga  ,  villa  de  la  China. 
Paoking  ,  ville  de  la  Chine.  Lat. 
Paokinga. 

Paoninga,  grande  ciudad  de  la 
China.  Paoning  ,  grande  ville  de 
la  Chine.  Lat.  Paoninga. 

Paotinga,    grande  ciudad  de  la 
China.  Paoïir.g  ,  grande  ville  de 
la  Chine,  ¿a»,  l'aotinga. 
PAP 

Papa,  m  .  Pape,m  fouverain  Pcntife. 

Papa  ,  villa  de  la  H  :ngrii  inie- 
rior.  Papa  ,  ville  de  la  bajfe  Hon- 
grie. Lat.  Papa. 

Papada  de  buey  ,  ô  de  otro  animal 
eue  rumia  ,  i.L'hei  hier,  m.c'ejl  le 
premier  des  ventricule!  du  boeuf,  ¿c 
de>  autres  animaux  qui  ruminent  ; 
on  r apelle  aujfi  fanon . 

Papagayo,  m.  Perroquet ,  m. 

Hablar  como  papagayo  ,  Parler 
comme  un  perroquet. 

Papagayo,  pefcado  fernejante  à  la 
ieiica  ,  PSiJfon  qui  reffemble  à  ¡a 
Tanche. 

Papagayo  de  las  Indias ,  flor ,  Flimr 
apeiléí  Perroquet  des  Indes ,  qui  a 
les  feuilles  vertes ,  rouges  &•  jaunes. 

Papahígo  ,  m.  Sorte  de  mafque  de 
drap  ou  d'autre  étoffe ,  qieportent 
ceux  qui  vont  aux  champs ,  pour  fe 
garantir  du  fioid  &  du  vent. 

Papal,  Papal  ou  papale,  ce ^ui re- 
garde le  Pape. 
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Dignidad  papal ,  Dignité  papale. 

Papaloafan,  riodela  Am^ric» 
Septentrional.  Papaloapam  ,  ri- 
vière de  r  Amérique  Septentriona- 
le, ¿a;.  Pipaloapamus. 

'Papar,  Av aller  ,  engloutir. 

Páparo,  m.  villano  ruftico  ,  Pai- 
fan  ruflique. 

Paparraz,  m.  yerva,  Staphifagre, 
m.  forte  d'herbe. 

Papas ,  f.  De  la  bouillie. 

Papafii ,  m.  Certain  jeu  que  font  les 
puits  enfans  fur  la  cendre  avec  des 
raies. 

Papafa! ,  m.  Un  Ignorant. 

Papazgo,  m.  Papauté,  la  dignité 
papale. 

Pape'l  ,  m.  Papier ,  m. 

Papel  de  cftraça  ,  Papier  gris  qui 
fert  à  enveloper  la  marchandife  , 
papier  broiiUaid. 

Papelería,  f.  Kigar adonde  fchaze 
el  pape'l ,  Papeterie ,  /.  lieu  oit 
ton  fait  lepapier. 

Papelero,  m.  Papetier,  r.i.fafeur 
de  papier,  àr  celui  qui  le  vend. 

Papeles,  m.  Papiers,  m. 

Papelifta  ,  m-  Un  Clerc ,  un  copifie. 

Papelón,  ta.  Du  carton. 

Papelón  ,  Cornet  de  papier  à  n.eltre 
des  épices  ou  aut>  e  chafe. 

Papelón  ,  è  Letton  ,  cjue  ponen  en 
las  puertas  ô  en  la;  efquinas  de 
ias  calles,  y  en  las  puertas  de  las 
Igleftas.  Affiche,  f.  feuille  écrite 
ou  imprimée  que  l'on  atache  aux 
po'tcs  ou  aux  coin:  des  rues,  &  aux 
portes  deshglifes. 

Papenhiim,  villadeSuebia.  Pa- 
penheim  ,  ville  de  Suabe.  Lat. 
Papenheimum. 

P  A  l'iN  H  £iN,  pequeña  villa  de!  cir- 
culo de  Francónia.  Paper.beim , 
petite  ville  du  cercle  deFrancorie. 
Lat.  Pippenhcjmum . 

Papera ,  1.  Petit  pot  de  terre  dans 
lequel  on  cuit  la  bouillie  pour  les 
petits  enfans. 

Pape'ra,  Gou'etre,  ou  Goitre,  c.  en- 
flure fot  t  greffe  qui  vient  au  cou, 
ou  au-  'leffiu  de  la  gorge. 

Pape'ra  ,  Maladie  apeltéeSquinancie. 

Paphiagonia,  Provincia  delà 
Afia  Menor  en  tiempo  paílado. 
Paphlagonie ,  anciet¡nement  Pro- 
vince de  TAfie  Mineure.  Lat.  Pa- 
phlagonia. 

Papigordito  ,  m.  Celui  qui  a  lé  cou 
&  la  gofge  un  peugroffe. 

Papilla,  Í.  De  la  bj,.illie. 

Dar  papilla  à  alguno;  ricnpfrfB»/- 
£«■»»)  connue  un  petit  enfant. 
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Papiüote,  tn.  pedazo  de  papel  en 
que  ecnbuelYcn  cl  cabello  pata 
queencrelpe,  Pafil'ote,  f .mor- 
ceau de  pttfier  doiJi  on  envelo}!  les 
cheveux  four  les  tfnirfiifez. 

rapirote,  m.  (t  Florecida,  f.  Cbi- 
quenaude  ,  / 

Papirote  en  las  natizes,  Nafarde,f. 
chiquenaude  fur  le  nez. 

Darpapiiores  en  las  narizes,  IVj- 
farder ,  donner  des  cbiquoiaudts 
fur  le  nez. 

Papo,  m.  Grolfe gorge. 

Eftàr  en  papo  de  bueytre;  efto  fe 
dizedc  uni  cofa  que  a  caydo  en 
ir.anosdcuna  perl'ona  que  no  la 
bolvcra nunca,  Cect  fedit  quand 
une  ■:bof! eft tombée  éntreles  mains 
d'une  perfcr.ne  qui  ne  la  rendra  ja- 
mais. 

Papo  de  aves ,  Le  jabot  des  cifeause, 

V3ifO,Lafûrt!i  naturelle  de  ¡a femme. 

Hablar  de  papo  ,  Parler  avec  une 
vaine  p-  efomtion. 

Hib!ar  papo  à  papo  ,  Pa¡  1er  bardi- 
mer.t  avec  queliju'un  ,  camme  on  dit 
nez  à  nez. 

Papudo,  Celui  qui  a  la  gorge  greffe. 

Pápulas  ,    f.  Bubes ,   vejfus ,  fetitj 
boutons  qui  viennent  au  corps. 
PAR 

Par,  ta.  Paire,  une  couple. 

Par,  Pareil,  égal. 

Yr  à  la  par.  Aller  côté  à  côté  ,  éga- 
lemtnt  de  front ,  aller  de  pair  avec 
quelqu'un. 

A  par  ,  Auprès ,  à  cité. 

De  par  en  par ,  abrir  de  par  en  par 
Ja  puerta,  í  laspuerias ,  Ouvrir 
laforte,oa  les  portes  tout  au  large. 

Para  ,  rio  delBrafil.  Para  ,rivie- 
reduBrfJtl.  Lai  Vm. 

Para  ,  Pour  ,  a^n  ,  envers. 

Para  ,  iignifica  provecho,  6  daño 

de  qualquiera  perlona  que  fea.  Le 

mot  Para ,  Jîgnife  profit  ou  dommage 

de  quelque  perfvnne  que  ce foit. 
EXEMPLES. 

Para  mi ,  Pour  moi. 

El  provecho  es  por  mi ,  Le  profit  ejî 
pour  moi. 

El  fombrero  esparatfted,  Lccba- 
peau  eft  pour  vous. 

Para  el ,  Pour  lui. 

El  dinero  es  para  el ,  L'argent  eft 
four  lui. 

Para  ella ,  Pour  elle. 

La  ganancia  es  para  ella,  Le  gain 
eft  pour  elle. 

Para  nofotros ,  Pour  nous. 

Todo  es  para  nofotros  ,  Tout  eft 
four  nitu. 
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Para  ellos.  Pour  eux. 

No  ay  nada  para  ellos  >  //  n'j  a  rien 
pour  eux. 

Para  ellas ,  Pour  elles. 

Efto  es  para  ellas ,  Ceci  eft  pour  elles. 

Para  uftcdes.  Pour  vous. 

Para  quien  î  Pour  qui? 

Para  quien  es  ello  ;  Pour  qui  eft  cela  ? 

Para  nadie,  Pour perfcnne. 

No  darà  nada  para  nadie ,  //  ne  don- 
nera rien  pour  peí  funne  ,  elle  ne 
donnera  rien  peur  pefonne. 

Para  quando  î  Pour  quand  ? 

Para  mañana,  Pour  demain. 

Guárdele  ufted  para  mañana, guár- 
delo LÍted  por  ir. anana ,  Gai  d:z- 
le  pour  demain. 

Guárdela  uñed  para  trañana,  Car- 
dez-la  pour  demain. 

Parala  noche,  Pour  le foir. 

Para  la  tarde ,  Pour  F  après-midi. 

Para  paíTado  mañana  ,  Pour  api  es 
demain. 

Dexemos  algo  para  panado  maña- 
na ,  Lai jj tins  quelque  ikofe  pour 
après  demain. 

Para  otra  vez  ,  Pour  une  autre  fois. 

Para  con  el ,  linvers  lui. 

Para  con  ella  ,  Envers  elle ,  en  fon 
er.Jrcit. 

Para  con  migo  ,  Envers  moi ,  en  mon 
er.di  oit. 

Para  cou  las  Damas  ,  Envers  ¿es 
Dames. 

Parapoco,  fer  hombre  para  poco  , 
Homme  fans  vigueur  ni  co-rage. 

Es  hombre  para  poco ,  C'ejl  un  hom- 
me de  peu  de  courage. 

Parabién,  va.  Congratulation,  f. 

Dar  el  para  bien  à  alguno  ,  Con- 
gratuler ou  féliciter  quelqu'un  , 
fouhaiier  le  bonheur  ¿quelqu'un. 

Para  que ,  Afin  que. 

Para  que?  A  quel  piopos?  à  quelle 
fin  î  à.  quoi  bon? 

Pisi  ficmçïe, Pour  toujoun,à  jamais. 

Para  ■  f.  L'arrêt  du  cheval. 

Cavallode  buena  para,  Cheval  qui 
pare  bien. 

Parábola ,  f.  Parabole  ,ftt¡,ilitude,f. 

Paracahi,  riodcl  Brafd.  Para- 
cahi ,  rivière  du  Brefil.  Lat.  Pa- 
racahius. 

Parada  ,  f  el  dinero  que  fe  pone 
fcbre  un  nàype  quando  fe  juega  , 
Couche ,  f.  ce  que  l'on  met  fur  une 
carte  au  j;u. 

Parada,  f.  Arrêt,  m.fejour  qu'en  fait 
en  quelque  lieu  ;  le  relai  en  metie- 
re de  ihafe. 

Parada  ,  f.  Haras ,  m.  troupe  deju- 
meiii  avec  leur  étalon. 
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Ponerle  en  parada.  Faire  tête. 
Paradero  ,  m.  Fin  ,  terme;  c'eftauljt 

le  lieu  où  ton  s'arrête. 
Paradilla ,  f.  Petite  paufe ,  petit  fe- 

jour. 
Parado  ,  Arrêté  ,  ceffé. 
Paradoxa  .  f.  propoiîcjon  contraria 

á  la  opinion  corn  un, Pajaa'ûXf ,/. 
Parafo ,  m .  Paraphe ,  m. 
Parafrafis,  f.  Pavaphrafe,  f. 
Parafreiiales ,  bienes  parafrenales, 

los  bieneî  que  una  mu£;er  trae  de- 
más de  fi  àoie.,hier.s  par  aphei  naux 

qu'une  fi  r.me  pur  te  outre  fi  dot. 
Parage,  m.  Li!u,  en.h  oit ,  m. 

*  P-r^igou,  m.  Comparaifon  ,  /. 

*  Paragcnar  ,  Compa-  er. 
Parágrafo,  á  paragraphe,  m.Pa- 

reg-  apb: ,  m. 

Paraguay  ,  grande  Région  de  !a 
América  Meridional.  Parag..ay , 
grande  R.eo¡o¡¡  de  l' Amérique  Mé- 
ridionale. Lat.  Paraguaia. 

Pakagu.4Y,  no  caudaf  fo  de  .'a 
America,  cfte  noie  Ihma  tam- 
bién el  Rio  de  1-  Plat».  P«,  ..g  aj, 
g  ande.i.ie  edel' Amer i,iu¡' qu'on 
no-ivi.e  auJftKiviete  d<.  la  Ptuta. 
Lat.  Paraguaius  iîuvius. 

Paraiba  ,  viüadel  B.afil.  Prtirti- 
ba  ,  ville  du  B.  ifil.  ¿«:.  Paiaibs. 

Paraiba,  iiodelariiil  P..aii>a, 
rivieredu  Brefil    Lat.  Paraiba. 

Paraje,  m.  Lie.-,  en  ir  oit,  m. 

Ay  ladrones  en  aquel  paraje ,  U y  ,2 
des  voleurs  en  cet  endroit 

Paralelo,  m.  tercnino  de  Geome- 
tría y  de  Geografía  ,  Paralede  ,/. 
ce  qui  eft  également  diftant  de  quel- 
que autre  chofe. 

Linea  paralela.  Ligne  paraleile. 

Paralelo ,  m.Compai  aifon d'une pev- 
fonne  avec  ¡ne  autre. 

Poner  en  paralelo  ,  Mettre  en  para- 
l'.iie. 

Paralipomcnes ,  libros  Canónicos 
de  la  fagrada  E  critura  ,  com- 
pueftospor  Efdias;  Paralipomc- 
nes ,  livres  Canoni-^uts  de  la  [ointe 
Bible,  compojezpar  Efdrai.     

Parili;ico,  Parali:ique ,  percliu  de 
fe:  m.-mbres. 

Paralogifrao,  m.  difcurfo  faffc , 
Pa:  a'cgi/h;e,m.faux  raifonnerrent . 

♦Paramento,  m.  Ornement ,  m. 

Paramo,  sn.  Lande,  f  luu  plein  de 
bruis;  es. 

Paraná,  riomuy  ciudaloíb  delà 
Ame'rica  Meridional.  Paraná, 
grand  fleuve  de  l' Amérique  Me  i- 
dionale.  Las.  Paraná. 

Paranaiba  ,  Pro.iucia  de  la  A- 
'  Bb  b  1 


3S8  P  A  R 

mérica  Meridional.  Paranaiba  ■, 
Pri/t  ince  de  l' Ameriqve  Mcridio- 
nale.  l.ai   Paranaiba. 

Paranaiba  ,  no  He  la  Arrcrica 
Meridional.  Paranaiba  ,  rivieie 
de  ÎAmet  ique  Méridionale.  Lai. 
Paranaiba. 

Parando  ,  Arrêtant ,  eejfani  d'aller. 

Parando  el  çolpc,  Parant  It  coup. 

Vii.in:\o(<:  S  arrèiant,cejjant  d'aller. 

Paraninifo  ,  m.  dilcurin  foicmne 
eue  le  proin'iiciaal  fiiidecada  li- 
cencia ,  ai  honor  del  Licenciado, 
Paranj?n¡'l.'e,  m.  difcoursfoltnnet 
^i'i/epi  ononce  à  la  fin  de  chaque  li- 
ctnce ,  en  l'honneur  du  Licenliez. 

Parapeto,  m   Parapet  -,  m. 

Paraphrafis,  f.  Paraphra/e. 

Pai ar ,  Ai  réier ,  cejjer  d'aller,  cejfer 
de  faire  qtnlque  chufe  ,  aboutir. 

Adonde  va  á  parar  elle  camino .'  Où 
va  aboutir  ce  chemin  i 

Adonde  parará  cíVa  grande  hareii- 
ga.'  Où  aboutira  cette  grande  ba- 
?  angue ! 

Pareufted,  Arrêtez,  ceffez. 

Parar  un  golpe  ,  Parer  un  coup. 

Paió  el  golpe,  II paTa  le  coup  ,  elle 
para  te  aup. 

parar  Je  goípe ,  S'arrêter  tout  court. 

Pa  ode  í'olpe,  Il  s'arrêta  tout  court, 
elle  s'arrêta  tout  court. 

*  Parar,  Acomtiioder. 

P¿rar  de  tenazón  ,  liazer  parar  fu 
cavallo  degolpe,  Arrêter  tout  à 
coup  fon  cheval. 

Parar  micnres,  ConJîdere>-, prendre 
garde. 

Pararfe  bueno ,  Devenir  bon. 

Para  fiempre ,  Pffur  toujours. 

Parafiempre,  jamás,  A  jamais. 

Parafîfmo,  m.  Pamoifon  ,f.foiblejfe. 
. Taray fo,  m.  Paradis,  m. 

Paraylb  Terrcftrc  ,  lugar  de  Afia , 
adonde  Adán  y  Eva  vivieron  an- 
tes de  avcr  pecado  ;  ParadisTer- 
reflye ,  lieu  de  l'Afie ,  où  Adam  é' 
Eve  ont  demeuré  avant  leur  chute. 

Parcas,  f.  fou  lasque  hilan  la  vida 
del  hombre  ,  fon  tres,  Clotho, 
Laíheíis,  y  Átropos-,  Les  Par~ 
quei  qui  filent  la  vie  de  l'homme  i 
il  y  en  a  trois  ,  qui  font  Clotko  , 
Lacbejis  6*  Átropos. 

Parche,  m.  Petit  emplâtre,  m. 

Parcial,  Partial,  qui  fuit  le  parti 
de  quelqu'un. 

Parcialidad,  f.  Pai  tialité ,  f. 

Pardal  ,  6  Gordon  ,  m.  Moineau  , 
m.  oifeau. 

Pardillo,  m.  fixiio, Linvtf ,  eifeau. 

fardo ,  color ,  Cris  ,  couleur. 
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De  nocLc  todos  los  gatos  fon  par- 
dos ,  De  nuit  toiu  les  chats  font 
gris. 

Pare'ado ,  Aparté. 

Parear ,  Aparier. 

Paréceme,  II  me  femble  ,  mon  opi- 
nion efl. 

Pare'cer  ,  Comfaroitre  ,  parotire, 
fembler  ,  rejfembler  , /e  montrer. 

Parecer  ante  lajufticia,  Comparci- 
tre  d-vant  la  jufiice. 

Parecer  ante  alguno ,  Paroitre  de- 
vant quelqu'un  ,  fe  montrer ,  fe 
faire  voir. 

Parece  c]ue  todos  los  Elementos  fon 
contra  nolotros ,  11  femble  que  totu 
les  Elemeni  font  contre  notu. 

Le  parece  à  ufted  que  he  errado  ? 
Vous  femble- 1 -il  que  j'ai  manqué  f 

La  vana  gloria  parece  mal  en  un  po- 
bre ,  II  fied  mal  à  un  pauvre  d'être 
glorieux. 

Yo  parezco ,  Je  parois, 

El  parece,  II  paroit- 

Me  parezco  à  el ,  Je  lui  refftmble. 

Se  parece  à  el ,  II  lui  rejfemble. 

Se  parecen  ,  ll¡  fe  rejfemblent ,  elles 
fe  rejfemblent. 

Parecerfe  à  alguno  ,  Reffembler  quel- 
qu'un. 

Juan  fe  parece  à  Pedro,  Jean  ref- 
femble  à  Pierre. 

Parece: ,  6  voro  ,  m.  Opinion ,  avis  ; 
la  voix  que  l'on  donne  e»  opinant. 

Segun  mi  parecer  ,  Selon  mon  avis, 
félon  mon  feniiment. 

Parecer  ,  Sembler  ,  paroitre  d'une 
certaine  maniere. 

Parece  que  quiere  llover,  Il  femble 
qu'il  veut  pleuvoir . 

Que  le  parece  à  uftcd  ."'  Que  vont 
femble-t-ill 

Parecer ,  m .  L'aparence  it  bonne  mi- 
ne d'un  chacun. 

Fulana  tien  buen  parecer  ,N.  a  bon- 
ne mine,  bonne  grâce  ,  bon  air. 

Parecida,  ReJJemblante  ,  qui  rejfem- 
ble ,  femblable. 

Parecido  ,  Rejfemblant ,  fembtsble , 
paru  ,  comparu. 

Es  muy  parecido  à  ufted  ,  Il  vont 
rejfcmblefort. 

No  a  parecido  ,  //  n'a  point  paiu, 
elle  n'a  point  paru. 

A  parecido  ante  lajufticia, //fli-cm- 
paru  enjujlicei  elle  a  comparu  en 
jujlice. 

Pareciendo,  Aiant  aparence. 

Pareciendo  anrc  la  jufticia  ,  Cc/n- 
parant  devant  la  jujlice. 

Pareciendorae ,  Me  femblant. 

Pareciendo  à  la  puerca ,  Semontrant 
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à  laport(,fe  laiffant  voir  à  ¡aporte' 

Pared  ,  f .  Mur,  ou  muraille  d'un  bâ- 
timent. 

Las  paredes  de  la  cafa,  Les  murail- 
les de  la  maifon. 

Las  paredes  tienen  oydo'; ,  Les  mu- 
railles ont  des  oreilles  ,  ce  proverbe 
veut  dire  qu'il  faut  prendre  garde 
à  ce  qu'on  dit ,  en  quelque  lieu  que 
cefoit. 

Sallar  las  paredes  ,  S'enfuir  de  f» 
maifon  par  lesmuraitles. 

Dar  con  algo  en  la  pared ,  Jetttr 
quelque  chofe  avec  violence  contre 
une  muraille. 

Pared  maeftra  ,  Le grosmur  d'un  bâ- 
timent qui  foutient  les  étages. 

Pared  defplomada  ,  Mur  qui  penche 
et  qui  n  efl  pas  à  plomb. 

Pegar  la  boca  á  !apared,Níi//>ímí;/, 
ne  déclarer  àperfonne  fapauvreté. 

Poner  pic's  en  pared  ,  S'opiniátrer. 

Vezino  paredaño  ,  Proche  voi/în  ,où 
il  n'y  a  que  la  muraille  enfedeux, 

Parcdilla ,  f.  Petite  muraille ,  f. 

Paredilla ,  f .  Tr email,  f.  injlt  ument 
à  pêcher. 

Paredón ,  m.  Une  vieille  muraille. 

Pareja  ,  ygual ,  Egale,  pareille, 
femblable. 

A  la  pareja,  A  lapa:eHle, 

Parejamente  ,  Egalement ,  pareille- 
ment. 

Parejas  ,  correr  parejas  ,  Courir 
également. 

A  parejas,  De  pair ,  à  l'égal. 

Parejo  ,  Pareil ,  égal. 

Paren so,  ciudad  Obifpaly  puerro 
de  mar  en  el  Eftado  de  Venecia. 
Parenfo ,  ville  tpi/ccpale  avec  ur. 
port  de  mer  dans  l'Etat  deVenife^ 
¿a/.  Parenrium. 

Parentela,  f.  La  parenté. 

Parentefco,  m.  Pareniage,  m. 

Parenre'iîs  ,  6  parenthe/îs ,  f.  Paren- 
thefe,  f.  inierpofition  deparóles 
dansun  di/cours. 

Pares  de  muger,  L'arrierefaix  de 
la  femme. 

Pares  ô  nones  ,  Pair  ou  non  p»lr  , 
certain  jeu. 

Jugar  á  parcs  ô  nones ,  Jouer  à  pair 
ou  non  pair. 

Coniarà  ^îics,  Conter  deux  ¿deux, 

Parc-ideFrancia,  Pairs  de  France. 

Los  dozc antiguos  Pares  de  Francia, 
entre  eftos  doze  Parcs  ,  fcys  fon 
Eclefiáfticosy  feys Seglares, Icys 
fou  Duques  y  los  otros  feys  fon 
Condes  i  los  Eclcfiàfticoslon.el 
Arç'bifpo  y  Duque  de  Rheims, 
cl  Obifpo  y  Duque  de  Laou  ,  el 
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Ohifpo  y  Duque  dcLingres,  cl 
Obifpo  y  CondedeBovcs,  el  O- 
bifpo  y  CondedeNoyon  ,  cl  O- 
bifpo  y  Conde  de  Chalón  ;  los 
(eys  Seglares  fon  ,  e!  Duque  de 
Borgoña,  el  DuqucdeNorman- 
dia,  elDuque  de  Aquitània  ,  el 
Conde  de  Flandes ,  el  Conde  de 
Tolofa  ,  y  el  Conde  de  Champa- 
ña. Les  ííouze  anciens  Pairs  ¡le 
France ,  parmi  ces  douze  Pairs,Jîx 
font  bctejtafliques  &JIx  Séculiers , 
fix  font  Vues  éf  les  fix  autres  font 
Comtes  ;  les  Eclepafliqttes  font , 
l' Archevêque  ¿r  Duc  de  Rheims , 
l'Evéque  &  Duc  de  Laon ,  l'EvPque 
&  Duc  de  Langres ,  l'Evéque  & 
Comte  de  Beauvais  ,  l'Evéque  & 
Comte  de  Ñoyon ,  l'Evéque  &  Com- 
te de  Chillón  ;  tesfixSeculiei-sfont, 
le  Duc  de  Bourgogne  ,  le  Duc  de 
Normandie ,  le  Duc  d'Aquitaine , 
le  Comte  de  Flandre ,  le  Comte  de 
Touloufe  ,  éf  le  Comte  4e  Cham- 
pagne. * 

Parga,  TÜla  y  puerto  de  mar  en 
Albania.  Parga,  ville  é"  fort  de 
mer  de  l'Albanie. 

Paria,ô  Andaluz ÎA  lanoïva, 
gran  pays  de  la  Ame'rica  Meri- 
dional. Paria,  on  Nouvelle  An- 
daloiijîe  ,  grand  pais  de  l'Amérique 
Méridionale.  Lai.  Paria. 

Parias ,  f.  un  ge'nero  de  tributo  que 
un  Principe  paga  à  orro,  Tiibut 
que  paie  un  Prince  à  un  autre. 

Paricida,  m.  Puricide ,  m.  celui  qui 

n  tué  fon  père. 
taricidio,  m.  Lecrime de  paricide. 

Parida  ,  f.  Acouchée  ,f.  femme  qui  ejl 
en  couche  ;  il fe  dit  auffi de  tout  ani- 
mal qui  a  fait  fes  petits  ,  comme  une 
Biche  qui  afaonné ,  une  Truie  qui  a 
cochonné  ,  uneVache qui  avelé^éfc. 

Salir  à  Mifla  de  parida,  Relever  de 
couche. 

Paride'ra,  Femme  féconde;  i!  fe  dit 
auffi  de  la  femelle  fies  animaux .    , 

Paridero  ,  m.  Le  lieu  où  les  animaux 
font  leurs  petits. 

Parie'nra,  f.  Parente,  f. 

Pariente,  m.  Parent ,  m. 

Pariente  cercano  ,  Proche  parent. 

Pariente  por  calamiento  ,  Allié  par 
mariage. 

Parietária  ,  f.  yerva  ,  De  la  pariétai- 
re,  Ou  de /a  paritaire,  herbe. 

Parinacocha,  Provincia  del  Pe- 
rú. Parinacücha  ,  Piovince  du 
Ter  ou.  í  ai.  Parinacocha. 

rário  ,  mármol  patio  ,  Du  marbre 
de  l'Ile  de  Pare. 
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Parir  ,  Aco:tcher  ,  erf.nte:'. 

La  muger  a  pando  ,  La  femme  efi 
acouchée- 

A  parido  un  hijo  ,  Elle  efi  acouchée 
d'un  fils. 

Malparir,  ¿abortar,  Avorter. 

Parir ,  Faire  fes  petits ,  ce  qui  fe  dit 
des  femelles  de  tous  les  animaux  en 
general. 

Paris,  ciudad  Arçobifpa!  y  capi- 
tal del  Re'yno  de  Francia.  Paris, 
ville  Archiépifcopale  &  capitale  du 
Roiaume  de  France.  Lai.  Parifii , 
c.vLutetia  Parifiorum. 

Parifiano  ,  nacido  en  Paris,  Pari- 
fien  ,   qui  efi  né  à  Palis. 

LosPariiianos,  Les  Parifiens. 

Parlamentar,  Partetnenier. 

Parlamento ,  m.  Parlement ,  m. com- 
me celui  du  Raiaumeir Angleterre, 
d'Ecoffe,  &e. 

Parlamcnro,  m.  Parlement ,  Cour 
Souveraine  ou  Tribunal  de  jufl  ice. 

El  Parlamento  de  Ingalatcrra,  Le 
Parlement  d'Angleterre. 

Los  ocho  antiguos  Parlamentos  de 
Ftancia  fon  ,  el  Pailamcnto  de 
Patis ,  cldcTolofa  ,cldeGieno- 
bla,  el  deBurdeos,  eldeDijon, 
el  de  Ruan  ,  el  de  Eflc ,  y  el  de 
Renes:  à  eftos  ocho  Parlamentos 
an  añadido  otros  dos ,  que  fon  , 
cl  de  Pau  ,  y  elde  Me:z.  Leí  huit 
anciens  Partemens  de  France  font  , 
le  Parlement  de  Paris  ,  celui  de 
Touloufe-,  celui  deGrenoble,  celui 
deBourdeaux  ,  celui  deDijon  ,  ce- 
lui de  Rouen  ,  celui  d'Aix  ,  ô*  celui 
de  Rennes  :  à  ces  huit  Parlemem  on 
a  ajouté  deux  autres ,  qui  font ,  ce- 
lui de  Pau  ,   ér  celui  de  Metz . 

*  Parlar,  Parler  trop,  babiller, ca- 
queter ,  jiifer  ,  caufer. 

Parlera,  Caufeufe  ,  babillarde ,  ca- 
queiet'fe. 

Parlería,  f  Babil,  caquet,  m. 

Parlero  ,  Jafeur  ,  caufcur ,  grand 
parleur ,  babillard. 

Parma  ,  ciudad  Obifpal  y  capital 
de]  Ducado  del  mifir.o  nombre  en 
Italia.  Parme,  ville  Epifcopale  & 
capitale  du  Duché  du  même  nom  en 
Italie-  Lot.  Parma. 

Parma  ,  rio  de  Lombardia.  Par- 
me ,  rivière  de  Lombatdie.  Lat. 
Parma. 

l'A  RN  A  s  o, grande  monte  de  la  Gre'- 
cia,  dedicado  à  Apolo  y  à  las  nue- 
ve Mufas.  Parnaffe , grande  mon- 
tagne de  ¡a  Grèce  dédiée  à  Apollon 
é"  aux  neufMufes.  Lot.  Pariiaflus. 
PáioU,  m,  tcxmino dejuego dcha- 
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Z1T, Pároli, terme  de  jfu  de  bazar.-''. 

Parótidas  ,  f.  inchaznnes  que  vie- 
nen detrà'i  de  las  orejas ,  Tumeur t 
qui  viennent  derrière  les  orrille¡. 

Parpado  ,  m.  La  paupière  de  l'oeil. 

Parque  ,  m.  Parc  ,  m- 

Parqueciliode  jardin  ,  m.  Carreau 
de  jardin . 

Parra  ,  f.  Treille  de  vigne  ,  f.  c'efl 
une  vigne  qui  efi  apuiée  contre  le 
mur  de  quelque  jardin. 

Hojas  de  parra,  Feuilles  de  vignes. 

Parral,  m.  Treille  de  vi^ne  ,  f. 

Vinillz ,  Í.  Marcotte  de  vigne  ,f.  unt 
jeune  cep. 

Parrillas ,  f.  Gril  dont  onfefert  pour 
rêtir  quelque  choie ,  m. 

Parróchia,  f.  Pa'roijjé ,  f. 

Parroquia,  f.  Idem. 

Parroquial ,  cofa  de  parroquia,  Pa- 
roijftjt,  paroiffiale. 

lglcüa.]^3.Tróc¡aizl,EglifeparciJJíale. 

Parroquiano,  m.  Paroiffien  ,  m. 

Parroquiano,  m.  Chaland,  m. 

Parfimónia,  f.  e'ila  palabra  es  La- 
tina ,  y  iignifica  Economía  ,  Eco- 
nomie, f.  épargne. 

Parte ,  f.  Part ,  partie ,  portion  , 
lieu  ,  côté  ,  endroit. 

A  la  parre  me  llamo ,  Part  à  nota 
deux. 

Dar  parte ,  Faire  part ,  donner  avie, 
Communiquer. 

Ser  parte,  Etre  fujffant. 

A  parte,  A  part ,  à  l'écart. 

Lamaspartedel  tiempo,  La  plu f- 
partdu  tems. 

De  otra  parte  ,  D'une  autre  part. 

En  alguna  parte  ,  En  quelque  part , 
en  quelque  lieu  ou  endroit. 

En  qualquiera  parte  que  fea  >  £;» 
quelque  lieu  que  ce  foi  t. 

En  ninguna  parte,  Nulle  part. 

De  parte  à  patte  ,  Départ  en  part. 

De  buena  parte  ,  De  bonne  part. 

Lo  se  de  buena  patte  ,  ^e  le  fais  de 
bonne  part. 

Poner  ,  è  meter  aigu  n  dinero  à  par- 
te ,  M'ttrequelque  argent  àpart. 

De  mi  parte.  De  ma  part ,  de  mon 
cité. 

Parte  por  parre.  De  point  en  point, 
diftinflement, 

Paiïar  de  parte  à  parte ,  Paffer  dû 
part  en  part ,  tout  à  travers. 

De  tres  dias  à  efta  parte  ,  Depuis 
trois  jours. 

De  la  otra  parte,  Au-delà. 

De  la  otra  patte  del  rio  ,  Au-delà 
de  la  rivière. 

De  la  otra  parte  de  Madrid,  Au- 
delà  de  Madrid. 
Bbb  3 


De  pirte  ¿el  Rey  ,  De  /a part  du  Roi.  ' 
Dij^aleuílcd  de  iiucílra  parte  que  , 

Vites-lui  de  notre part-que.  \ 

Partes  en  los  pli')  tos,  Les  parties 

qui  f  ¡aident . 
De  ambas  partes,  Départ  if  d'autre. 
De  todas  partes ,  De  toutesparts. 
Por  todas  partes.  Partout. 
Partes,  f.  Bonnes  parties  if  perfec- 
tions de  quelqu'un  ,  quaiitezi  ilfe 
dit  aut;  emmt  prendas. 
Hombre  de  buenas  pattes,  Homme 

île  bonnes  qualitez. 
Partear,  Acoucbir  ttne  femme. 
Partera,  f  S /¡ge  femme,  f.  c'ej}  celle 
çui  aide  aux  femmes  qui  enfantent , 
&  qui  reçoit  l'enfant  en  naiffant. 
Paitclana  ,  f .  Pertuifan: ,  /. 
Partezica  ,  f.  Petitepart ,  petite  par- 
tie ,  parcelle. 
Partezilla  ,  í  partezucla  ,  f.  Idem. 
Partho,   Provincia  de  Afia  en 
tiempo  paflâdo.  Parihe ,  ancien- 
nement Province  de  l'AJte.  Lat. 
Parthia. 
Los  Parthos,  Les  Parthes. 
Patticion  ,   f.   Diiijion  ,  partage  , 

partition  ,  f. 
Participación  ,  f.  Participation  ,  /. 
Participando,    Participant ,    aiant 

part. 
Participante ,  Participant ,  partici- 
pante. 
Participar,  Participer ,  avoir  part. 
Pariicipe,  c.  Participant ,  partici- 
pante ,  q:.i  aparta  quelquechcfe. 
Participio,  m. Participe,  m.  tenue 

de  Grammaii  e. 
Partícula,  l.  l'articule ,  f.termede 

Grammaire. 
Paracular ,  ParticuHe-.-. 
£n  particular ,  Ln  particulier. 
Particularidad  ,  f-  Particularité  ,f. 
Particularizado  ,  Particularijù. 
Particularizar  ,  P articular ifer ,  fpe- 

cijier. 
Particularmente .  Particulièrement. 
Partida ,  f.  Départ ,  m. 
Partida  en  cuenta?,  Partie  en  matiè- 
re de  compte  quife'pint  à  d'.iutres. 
Partida  de  gente  de  guerra,  es  una 
quadrilla  de  fo'.didosdc  cavalle- 
tiaôdc  infantería,  con  un  Ofi- 
cial que  los  acaudilla ,  que  van  en 
bu  lea  de  los  enemigos  ,o  à  poner 
algún  pays  en  contribución.  Par- 
ti ,  m.  ceji  un  petit  corps  de  Cava- 
lerie ou   d'Infanterie    commandé 
far  un  Officier  ,  pour  courir  fur 
l'ennemi  ou  pour  mettre  un  pais 
en  contribution. 
Partida  muerta ,  f.  Parti  bleu,  m. 
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Pit:idario  ,  in.  es  un  Oficial  que 
acaudilla  una  quadrilla  de  folda- 
dos  de  à  Cavallo  í  de  Infantería 
que  van  en  buíca  de  los  enemigos, 
i  à  poner  un  pais  en  contribu- 
ción, P  art  ¡fan  ,  m.  celui  qui  com- 
mani/e  &  conduit  un  parti  de  Cava- 
lerie ou  d'Infanterie  pour  courir 
fur  l'ennemi  oupour  mettre  un  pais 
en  coni)  ii'ution. 

Partidas,  f.  c!  libro  de  las  fictc  par- 
tidas. Le  livre  où  /ont  compilées 
les  loix  ¿f  coutumes d' Efp.tgne . 
Partido  ,   Parti ,  qui  s'en  f/7  aUè. 
Partido  ,  m.  PartiyCcndiiion, traité. 

Partido,  m.  Ojfre ,  m.  avantage. 

Hazer  buen  partido  á  alguno,  Faire 
des  conditions  avantageufes  à  quel- 
qu'un. 

Tomar  el  partido  de  alguno ,  Pren- 
dí e  le  parti  de  quelqu'un  ,  te  dé- 
fendre. 

Muger  de]  partido  ,  Putain  qui 
prend  de  l'argent. 

Darle  à  partido ,  Se  rendre  à  com- 
pojîtion. 

Patudo  ,  m.  Quelquefois  fignife  ter- 
ritoire ,  département. 

Partido  en  partes,  Divifé  ,/eparé. 

Partidor,  m  DivijCur,  m.  qui divi/e. 

Partidor  en  la  Antme'tica,  Le  di- 
vifeur  ,  c'ejî  un  nombre  par  lequel 
on  divifeun  nombre  total,  en  au- 
tant de  parties  qu'il  y  a  d'unitez 
dans  le  divifeur. 

Pattidorde  cabello.  Fer  ou  aiguille 
dont  fe  fervent  les  femmes  four  fepa- 
rer  leurs  clieveux  enfe  coifant. 

Partidor  de  leña,  FenJeur  de  bois,m. 

Partiendo, repartiendo,  P/ïi/iijiflrx. 

Partiendo  leña.  Fendant  du  boa. 

Partimiento,  m.  Partage,  m.  di- 
vijîon. 

Partir ,  Partager ,  divifer  ,feparer. 

Partir  de  algun  lugar.  Partir  de 
quelque  lieu  ,  s'en  aller. 

Partir  leña.  Fendre  du  bois. 

Parco  ,  m.  Enfantement^  acouche- 
ment,  m. 

Parte  de  qualquicta  hembra  de  un 
animal  ,  Portée  ou  ventiée  des 
femelles  des  animaux. 

Eftà  de  parto  ,  Elle  efl  en  travail 
d'enfant. 

Parto  menguado ,  C  mal  patte  ,  A- 
vortemeni  ,  m. 

Parva  .  f.  Grand  monceau  de  grain 
qui  refle  fur  Paire  à  ta  campagne 
pour  être  vanné. 
PAS 

Pafcua,  S  Pafqua,  f.  Pâque,  f. 

Haz  una  deuda  paiii  pafcua  y  hazer- 


fc  te  hâlaCuarcl'macofta,F<2;/fi 

une  dette  àpaier  à  pâque  ifvoiu 

trouverez  le  Carême  court.  Pro- 
verbe. 
Pafcua  de  Refurecion  ,  La  grande 

Pâque. 
Pafcua  de!  Efpititu  Santo,  La  Pen- 
tecôte. 
Pafcua  deNavidad,  Noet,  le  jour 

de  U  Nativité  de  Notre-Seigneur, 

Jefui-Chrijl. 
Pale  ual ,  cofa  de  pafcua  ,  Pafcal ,  ■ 

qui  regarde  la  fête  de  Pique. 
Cordero  pafcual ,  L'Agneau  pafcal. 
Pascual,  nombre  de  bautifmo  , 

Pafcat,  nompropre  d'bomme. 
Pafmado,  Pâmé,  étonné ,  étourdi , 

évanoui ,  défailli. 
Eftà  pafmado,  eftà  pafmada,  llejl 

pâmé  ,  elle  efl  pâmée. 
Pafmando.'c,  Se  panant,  tombant 

en  défailiance. 
Pafniatfc,    Se  pâmer  ,  s'évanouir , 

défaillir. 
Pafmo  ,  in»  Pàmcifon  ,   m.  étonne- 

ment ,  coniul/îon ,  élourdiffement. 
Pafqua  ,  f.  Pâque  ,  f. 
Andar  fiempre  de  pafqua  ,    Etre 

to-.'jours  vêtu  de  fes  babils  de  fête. 
Pafquin  ,  m.  libelo  disfamitjrio  , 

Pafq.in ,  m.  libelle  diffamatoire. 
Pafquiucs,  m.  Pafquir.s ,  m. 
Pafquino  ,  m .  es  una  eftárua  eu  Ro- 

maadonde  fc  ponen  los  polqui- 
nes ,  Pafquin  ,  flatu'e  à  Rome  où 

Fon  atache  lespafquins. 
Pallable  ,  Paffable. 
Pallablemente,  Paffablement. 
Pafla-cal.cs,  m.ungc'nirodc  mú- 

iïca  ydedança,  Pjffe  caille,  m. 

forte  d'air  ù"  de  danfe. 
Pallada  ,  f  P„fj'ée  ,  f. 
Paliada,  laaciondepalTar ,  Paffj- 

ge  ,  m.  tailion  depaffer. 
Palfada  de  cavallo ,  Pafaded'uncbi- 

v.:l  q:.ipafe&re¡>jfe ,  f. 
PaiTida  de  patte  à  patte ,  Percée  de 

part  en  f  ai  t. 
De  palfada,  ¿de cam ino,  Enpajfant, 

en  revenant ,  ou  en  allant. 
PalTàdeto,  Paffabl;. 
Pilfidizo,  xa.AUée,gr,UeTÍe,f. 
Palfido ,  Pafé. 
fairado  de  parte  à  patte ,  Percé  de 

fart  en  part. 
Palîador,  m.  calderillo  con  muchos 

agu¡etitos,    Paffoire,  f.  baffin  à 

petits  troiu  ronds. 
Palîador  decaval.os ,  Celui  qui paffe 

des  chevaux  d'un  pais  à  l'autre  fani 

fermifficn  ¿r contre  la  défenfe. 
I  Palladot  de  balleila  i  Quarrea*  ou 
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trcît  cTarbaléle. 

ViSiios, m.  Ancêtres, frtdccejpsurs. 

PaiTage,  m.  Fajfage,  m. 

Paflagtdeun  puerto  demar  à  otro  , 
]a  diftancia  que  ây  de  un  puerco 
hafta  otro  ,  T'aj-t ,  m.  ejpac:  à 
traveyfer par  mer. 

El  palfage  de  Calés ,  Le  trajet  de 
Calais. 

rall'agero ,  m.  Pajjager,  faffant  , 
voiageur .  m. 

PaiTamanero,  m.PaJJemenlier ,m. 
qui  fait  ou  qui  vend  dufajftment. 

raflamano,  ca.  P/iJpTnenl ,  m.fcur 
un  kabHUment. 

PilTauào  ,  Pof.iii. 

raliandoporParis,Pij/7flrf/'iJrPfl!;> 

râlLàii  •  e  ,  m .  Celui  qui  aianl  le  degré 
de  Biichrlier,  r efajfe fes  tenons pi^ur 
fah  e  fa  licence. 

Passao,  ôPoça,  ciudad  Obifpal 
y  capital  de!  Obifpado  del  mifmo 
nombre  en  el  circulo  de  Baviera. 
Paffavi ,  ville  Epifcvpa/e  ô'  capi- 
tale de  rEvécbé  du  incme  nom  dan .  le 
cercle  de  Bavière.  ¿«i.Patavia. 

PaiTa-pie's,  m.  cierto  gc'ncro  de 
din^i,Paf[e-pré,  m-  forte  de  danfe. 

Paflaporte,  m.  Pafpport ,  m. 

Pa.Taporte  de  mar,Zeí/re//í/>a/7ají. 

PaíTar,  Paffer ,  percer. 

PaíTar  de' parte  aparte,  Percer  de 
pan  en  part. 

Pifiar  de  claro  en  claro,  Idem. 

PaíTar  mueftra  ,  6  rcvifta,  Paffa 
montre  ,  paffer  en  revue. 

Falfar  en  cuenta  ,  Puffer  en  compte. 

Pallar  adclanre,  Paffer  outre. 

Palle uftedadclame,  Paffczoutre. 

Paflar ,  Sovff;  ir ,  endurer,  fuporter. 

PalTar  trabajos ,  í  pobreza ,  Soufrir 
&  endurer  des  travaux  &  pauvreté. 

Paflarporlaimaginacion  ,S'iniagi- 
mer  queliiue  cboft ,  penfer ,  l'enir 
en  la  penfèe. 

Passarvan,  villa  de  Jaî  Indias  , 
capital  del  Re'yno  del  mifmo 
j\caibte.Pûffarvar,,vilie  des  Indes, 
capitale  du  Roiaume  du'mémenom. 

PaiTas ,  f  Raifîns ,tcs  ,  m. 

Las  paflas  Ibn  buenas,  Les  raijîns 
font  bons. 

Las  paflas  no  valen  nada,  La  rai- 
fins  ne  vahnt  ritn. 

PaiTas  de  Corinco,  Raifîns  de  Co- 
rintbe, 

PâiTatiempo  ,  m.  Paffetems ,  w.  di- 
vertiffement ,  récréation. 

Paflfado  ,  Promené. 

PalTeidor  ,  m.  Celui quifepromene. 

Pa:   ar  ,  Promener. 

Piffea:  un  cavallo,  Promener  un  cbe- 
vaL 
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Vií^cíuc,  Se  promener. 

No  haze  fi  no  pallearfe  ,  //  ne  fait 

que  fe  promener ,  e'ie  ne  fait  que 

fe  promener. 
PaiTeemonos,  Promenons  nous. 
Paffesfe  ufted  ,  Promenrz-votu. 
Pafleenfc  uftcdes ,  Liciii. 
Me  paflîo  ,  Je  me  pi  onene. 
PaiTco  ,  m .  Promenade ,  /.  ce(î  auffi 

un  promenoir  ,  le  lieu  où  l'on  fe 

promené. 
Dar  un  pafTeo  ,   Faire  un  tour  de 

promenade, 
Demos  un  pafTeo  ,  Faifons  un  tour 

de  promenade. 
De  ufted  un  palTco  ,  den  uftcdesun 
pafTeo, fû/.VJ un  tour  depromenaJe. 
Fuè  à  dar  un  palTeo  ,  Il  efi  allé  faire 

un  tour  de  promenade ,  elle  e¡l  allée 

faire  un  tour  de  promenade. 
PalTîco,  ra.Peiit p.js,  m. 
Piffico  ,  fin  hazerruydo  ,Totf/</tf«- 

cement ,  fans  bruit. 
Paflîllas  de  Levante,  cdeCorinto, 

f.Raifns  deCorinihe ,  m. 
Paflîon  ,  f.  PaJJio» ,  f. 
Palfionanos ,  m.  Les  livres  dans  lef 

queh   on  chante  la  Pafpon  la  fe- 

mainefainte. 
Palîioncilia  ,  f.  Petite  faff  on  ,  f. 
Pailioneros ,  m.  Ceux  qui  cbantent 

lapaffion  lafemainefainte. 
ViS^io  t.  m.  Petit  pas ,  m. 
Pallito ,  fin  hazer  ruydo ,  Tout  dou- 
cement,  fans  bruit. 
Paflivo  ,  m.  termino  de  Gramática, 

Paffif,  in.  terme  de  Grammaire. 
Verbo  paíTivo  ,  Verbe  pajff. 
Pado,  m.  Pijj,  m.  une ajambée. 
Darunpiflb,  Faireun  pas. 
PaiTo,  m.  Pa(fiige  ,  m.  lieu  par  où 

l'en  paffe. 
PafTo  à  paiTo  ,  Poiàpas. 
Al  pailb  de!  buey  ,  A  pe:it  pas. 
Dar  paíTo  ,  Donner  paffag;. 
De  pallo ,  hn  paffant. 
Aves  de  paiTo  ,  Oifeaux pajfagers. 
Hablar  palTo  ,  Parler  has. 
Pâflb  ,    6  foflegadainente  ,   DiUCC- 

nient ,  fans  faire  du  bruit. 
PalFo,  ¿pallKo,  Idem. 
PalTo  ante  pailo  ,  Pm  ¿pas. 
PalTos ,  m .  Des  pas. 
Dar  palTüs ,  Faire  des  pas. 
Dar  muchos  paíTos,  Faire  beaucoup 

de  pas. 
A  dado  muchos   paífos,    Il  a  fait 

bsauconp  de  pas ,  elle  a  fait  beau- 
coup de  pas. 
N  J  darè  muchos  palTos  ,  Je  ne  fe- 
rai p.u  beaucoup  de  pas. 
Palios  de  cTcalera,   Echelons  d'uni 
échiUe ,  m. 
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Parti ,   f.  Pâte  ,  /. 

Parta  de  almendras, Pa/i  d'amand-s. 

Es  una  buena  parta  de  hombre,  C'cfî 

une  bonne  pâte  d'homme. 
Oro,  p  plata  en  parta.  Or,  o\i  ar- 
gent en  maffe  ou  er,  ¡ïngoss. 
Parte'ca  ,  f.  grande  poiea  de  un  na- 
vio ,  Grandepoulie  d'un  navire. 
Pafte'l ,  m.  Pâté ,  m. 
Pàrte'l, m.  yerva  rubia  color  de  ânir, 

de  que  le  firven  los  Tintoreros  , 

Pajiel ,  ou  Guede  ,  plante  qui  a  les 
feuilles  coiime  le  plantin  ;  les  Teiii- 

turifrs  s'en  fervent  pour  teindre. 
Parte'l  embote.  Pâté  en  pot. 
Pafte'l  de  ronda.  L'ordure  que  Po» 

vuide  ¡a  nuit  de  la  chaife  percée. 
Paftelera  ,   f.   Pàiiciere ,  ou  patif- 

fiere ,  f. 
Partelctia,  f.  Boutique  de  paticier. 
Vittidevo, m. Pat  icicr, ou  pâtijfier, m, 
Partelilio  ,  ra.  Petit  pâté,  m. 
Pafti!las,f.  Pafti'Jesfour  parfumer,  f, 
Partillas  de  boca  ,  Mufcadins ,  m. 
Parto  ,  m .  Repat ,  m.  la  reftÜion  di 

r  homme. 
Comer  á  parto  ,   Manger  à  table 

d'hâte. 
Parto  ,  m.  Pâture,  repcué , pâturage. 
Parto  de  la  perdiz ,  Le  repaire  de  la 

perd)  ix. 
Paftor,  m.  Berger  ,  pafleur ,  m. 
Paltora  ,  f.  Bergère ,  /. 
Paftoral,  cofadcpartor,  Pafloral, 

qui  efi  de  b;rger. 
Paftoral,  Pajioral,  qui  efl_dePaf- 

teur  d'Eglife. 
VigTancia  partoral ,  Vigilancepaf- 

torale. 
Paftorcillo,  m.  Petit  berger ,  m. 
Partoril,  cofadepaftor,  Pafloral, 

qui  efi  de  berger. 

PAT 
Pata  de  qualquicra  anima! ,  f.  Pié, 

m.  ou  patte  des  animaux ,  f. 
Pata  de  Lcon  ,  yerva.  Patte  de  Lion, 

h;rbe. 
Pa:as  arnba ,  Les  pies  en  haut. 
Bazas  patas.  Caries  égales. 
Pataca  ,  f.  Sorte  de  monnoie ,  un  écu. 
Patache,  m.  Sorte  de  bateau  léger 

apellé  patache  ,  petit  navire. 
Patacón ,  m .  Patagón  ,  m.  un  écu. 
Pa:áda,  f.  Un  .oup  de  pié. 
Paradas,  f.   Trépignement  ou  bate- 

ment  de  pies  en  marchant. 
Dar  patadas ,  Fraper  du  pié  en  terre. 
Dar  de  paradas  á  alguno  ,  Donner 

deseo,  f  s  de  pié  .  qudquun. 
Patagones,puebiodela  Ame'rica,de 

giaudc  citatura  ,  Patagom, peuple 
de  rAm:rique,  d'une  grande  taillt. 
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Tatan  ,  \il!a  del  Imperio dcl^an 
Mogol,  cncIRc'yi'odeGuzati- 
te.    PatiiH,  vil/e  île  l'1-.nipire  du 
PYond  Mogvl ,  au  Roiifumc  de  Gu- 
zamte.  Lni.  Patana. 
PATANA.villadelasIndiasOrien- 
cales  ,  con  im  puerto  de  mar ,  ca- 
pital dci  Rc)  no  del  mifmo  nom- 
bre.   Pfilane ,   ville  dt¡  Indes  O. 
rientaUi ,  avec  un  povt  de  mer,  ca- 
filale  du  Roiaume  du  même  nom. 
Lot.  Patani. 
Tatarata,  f.  Menfonge  ,  m. 
Pataratero,  m.  cœbuftero  ,  Men- 
teur ,  '«■ 
p.s  un  pataratero  ,  C'cjîun  menteur. 
Pa.àta,  i.Païaie,  f./oriedenicine 

qui  a  le  goût  de  la  châtaigne. 
ratatai,  m.  lugar  adonde   crecen 
^3.l3.tZi^Lieu  oitcroijent  le'patates. 
Patatero,  m.  hombiequevenJepa- 
i    tatas,  Celui  qui  vend  df  s  patiitei. 
Patay,  viUa.deFranciaea  laPro- 
•vinciadeBeoffi.  Píiitiy  ,  ville  de 
France  en  Beaufe.  Lai.  Pataium. 
Pâte,  villadc  Afnca,  capital  del 
Rc'ynodelmifmoïKînibre.  Pute, 
ville  d" /ifi-ique ,  capitale  du  Roi,m- 
medu  même  nom.  Lot.  Patea. 
Piteado ,  Batuà  coups  df  pus. 
Pateador  ,  m .  Celui  quifiape  dcspiés. 
Pateando,  dando  patadas,  Trcpi- 
gmtnt ,  fiapant  des  fiez  contre  la 
terre. 
Patear  ,  S  dar  patadas ,  Trefigner  , 

fiaper  despiús  contre  la  terre. 
Patena  deCali7.,f.P<ïi/"iou/)<7/inf./. 
Patente,  Munifcjle ,  évident. 
Patente  ,   f.  Palente  ,  /. 
Patente  ,  f.  La  bicn-vemie. 
Patente^  honores  que  el  Rey  ù  Prin- 
cipe concede  à  algun  militar  , 
Brevet ,  m.  tomuijjton  que  le  Roi 
ou  Pi  ir.cc  acorde  à  un  homme  de 
guerre. 
Parente dç  Coronel  à  hoaiorcs ,  Bre- 
vet de  Colonel. 
Patentemente ,  Mar-fe/lcmeni,  clai- 
rement. 
Paternal, ¿/ paterno,?. (/íJ-"f/,</í/'í')'e. 
Paternalmente  ,  Ptiternellemtnt. 
Paternidad,  f.  calidad  de  padre. 

Paternité;  f.  qualité  de  père. 
Paterno,  villadcSicilia  ,  con  ti- 
tulode  Principado.  Paterno,  vil- 
le deSicile,  fivcc  titre  de  Princi- 
pauté. Lai.  Hyb  a  major. 
Patt'iicamente ,  Patétiquement. 
Patc'tico,  locjuc  mueve  las  paiTio- 
iies,  Paléiique,  qui  émeut  Icspaf- 
(ions, 
PATHMOS»  i  Palmosa  ,  Ifla  del 
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Archipicligo,  liàzia  laNatôlia, 
San  Juan  Evangelillaeíctivió  en 
cUaia  Apocalypl'e,  eflando  alli 
dciterrado.  Puibmos,o\i  Palmofa, 
Ile  de  l'Archipel  vers  la  Nalolie  , 
Saint  Jean  Evangeli/le  y  écrivit 
l' Afocalipfe  y  étant  relegué.  Lat. 
Pathmos.  Palmofa. 
Pati  ,  ciudad  Obií'paldel  Valle  de 
Demona  en  Sicilia.  Patli ,  viüe 
Epifcopale  de  la  Vallée  de  Uemona 
en  Sicile.  Lat.  Paclx.  ! 

Pático,  m.  hijo  del  pato  ,  Jeune 

canard,  ?«. 
Patihendido  ,  animal  que  tiene  el 
calco  del  pic  hendido  ,  como  fon  ! 
los  carneros,  lis  bueyes,  &.c.Pié 
fourchu. 
Patilla,  (.Petite  palle,  petit  pié. 
Patimulcño  ,  cavallo  que  tiene  el 
pié  y  el  cafco  como  un   mulo , 
Cheval  qui  a  le  pié  &  la  corne  com- 
me un  mulet. 
Patio  ,  m.  Cour  de  mai  fon ,  /. 
Patiticfo  ,  quien  nene  las  piernas 
embatadas.  Celui  qui  a  les  jambes 
engourdies  cb*  roldes. 
Paiitueito  ,  m.  Celui  qui  a  les  jambes 

tur  luis. 
Pato  ,  S  Anfar  ,  m.  Oje  ,/.  un  jars. 
Pato,  m.  el  lugar  adonde  le  pone 
el  pié  jugiiido  à  los  bolos,  í  á 
otro  juego  ,  Pm  ,  ni.  le  lieu  où  I  on 
fieie  en  jouant  aux  quilles  ,  ou  à 
un  autre  jeu. 
Patochada ,  f.  So:ife ,  /. 
Pa-.oIo<TÍa,  f.  termino  d;;.Medecina, 
es  ¡a  parte  del  remedio  que  con- 
fidera  la  naturaleza  ,  Pathologie, 
/.partie  de  la. Médecine. 
Patrañas,  f.  fábulas,  Contes,  fa- 
bles,  mcnfonges. 
Patras,  villa  delà  Morea.P«/>-rtj, 

viltede  laMorée.  Lat.ia.llX. 
Patria,  f.  Pairie,  f 
Patriarca,  m.  Patriarche,  m. 
Pairiarcazgo  ,  m.  Dignité  de  Pa- 
triarche ,  /• 
Patncio,  m.  dignidad  éntrelos  Ro- 
manos ,  Patrice,  m.  áigíiité  entre 
íes  Romains. 
Patricio  ,  nombre  de  bautifmo, 

Patrice ,  nom  propre  d  homme. 
Patrimonial  ,  Patrimonial,  apar- 

laiant  au  patrimoine. 
Patrimonio  ,  m.  Patrimoine ,  m.  les 
biens  que  le  père  laiJJ'e  àfesenfans 
apièi  fil  mort. 
Patrimonio  deSan  Pedro  Pro- 
vincia del  Ertadô  Ecleliáftico. 
Patrimoine  de  Saint  Pierre,  Pro- 
vince  de  ¡'Liât  de  l'iglife.  Lat. 


PAT 

Pitcimonium  Sanâi  Petti. 
Patrocinándole,  Le  protégeant ,  en 

le  protégeant. 
Patrocinar ,  Proteger. 
Patrocinio,  m.  Proitáion,  f. 
Patron  ,  m.  .Modele  ;  patron  ,  exem- 
plaire ,  m. 
Patrulla,  f.  Patrouille  .  f. 

Hazer  lapatru!la,ffl/r</<jfii/»'eK///i. 

Patudo ,   (¿ui  a  de  grands  pies. 
PAV 

Pau,  villa  de  Francia,  capital  del 
Principado  de  Bearnc.  Pau  ,ville- 
de  France  ,  capitale  de  la  Princi- 
pauté de  Reirne.  Lat.  Palum. 

Pava ,  f.  Pvule  d'Inde ,  f. 

Pava,  la  hembra  del  pavo.  Pana 
che ,  f.  la  femelle  du  paon. 

Pavana,  f.  un  ge'nero  de  dan^a  , 
Pavane ,  f.foi  te  dedanfe. 

Pavellon  ,  m.  Pavillon  ,  m. 

•Pavc's,  m.  Ecu,  iouclier  ,  m. 

Pavéla  de  candela ,  f.  Lemeucbon  Je 
la  chandelle. 

Pâvefada,  i.Pavefade,  f.  manlelet 
de  toile  fur  un  viii(feau. 

Pavía,  ciudad  Obifpal  del  Duca- 
do de  Milan.  Pavie,  ville  tpif- 
cvpa/e  du  Duché  de  Milan.  Lat. 
P.ipia  ,  ou  Ticiuum. 

Pavilo  dcTcla  Í  de  hacha,  m.  Mè- 
che d'une  chandelle  ou  d'un  flam- 
beau ,  f. 

Pavico ,  m.  pequeño  pavo  ,  Din- 
donneau ,  m.  pelii  dindon. 

Pavo  ,  m.  Coq  d'Indes ,  w. 

Pavon  ,  m.  Paon  ,  m. 

Pavo  real ,  Idem. 

Pavonado ,  Couleur  d'eau. 

Pavonar,  Donner  une  couleur  d'eeu 
au  fer  &  aux  gardes  d'épée:. 

Pavoncillo,  m.  pequeño  pavon, 
Paonneau  ,  m.  petit  paon. 

Pavonearfe ,  andar  cou  gravedad  , 
Sfpanader  ,oufe  pavaner ,  mar- 
cher avecfafle. 

'ÍÍSOÍ, m. Peur, /épouvante  ,effroi, 
fraieur ,  grandecrainte. 

Pavorofamcnre  ,  Avec  peur  ,  avec 
crainte. 

Pavorofo, Peureux,  craintif,  timide. 

Paul  A  ,  nombre  de  bautifmo. 
Paule ,  nompropre  de  femme. 

Paufa,  i.Paufe,f.repos que Nnprtnd 
tnfiifint  quelfve  chofe.^ 

Haier  piufis  ,  Fai're  despaufei, 

Piufadimentc  ,  Ptfement. 

Pauta ,  f.  Papier  reg'.é  qu'onmtl  ftm 
un  autre  pour  ¿et  ire  droit. 

Pautos,  m.  Capitulation,  f. 

Hizer  pautos,  Capii.ler. 

Rendirle  con  buenos  pautos  >  Se 
ren- 


P  A  X 

vctsdrc  il  ¿es  conditions  avantageufei. 
PAX 

Paxarcria ,  f.  comercio  de  páiaros , 
OifeUric ,  f.  ccmmerce  des  oifeaux. 

Faxarcro  ,  m.Oi/ehur,  m.  qui  ihajp 
aux  oifeaux. 

Paxariüa  de  puerco,  f.  La  rate  du 
pourceau  avec  fa  gi  aijfe  qui  lient 
autour. 

Paxarilla,  f.  Fleur  nommée  Ancolie- 

Hazer  terrblar  la  paxarilla  à  algu- 
no ,  Faire  peur  à  quelqu'un. 

Alegrariek  à  alguno  la  pajcarilla, 
Se  réjouir. 

Se  le  alegró  la  paxarilla  ,  Il  s'efl  ré- 
jour,  elle  l'efi  réjouie. 

Paxàrillo,  épaxàrico,  m.Oifelet, 
m.  petit  oifeau-,  oifillon. 

Paxarico,  m.  Idtm. 

Fixaro,  ni.  Oifau  enger.eral-,  m. 
foii g>  end  eu  petit. 

Es  un  buen  páxaro  ,  C'efî  vn  bon 
eifeau. 

Páxaro  del  So] ,  páxaro  «que  dizen 
c]ue  no  tietic  picj  y  c]ue  vuela  càfi 
ñempre  y  que  ícluftenta de  mof- 
eas, Oijeaj  deParadis,cifeau  qu'on 
ait  iju'i¿í¡'apointdepattes,quivole 
f>  efque  toujours ,  &  ne  vit  que  de 
mondes. 

Mas  vale  un  páxaro  en  la  mano  que 
ve'yntc  volando  ,  11  raiét  mieux  un 
difeau  dans  la  main  que  vingt  en 
fair. 

P  AY 

Payo,  m.  C'oilciuia'aul,  m. 

Es  un  payo,  C'ejl ungros  luurdaut. 

Vcftirle  à  iapayo.  S'habiller groj- 
Jicremcnt  a  vimeun  piiifan. 

Pays ,  m .  Pays  ,  ou  Pais  ,  m. 

Al  ufo  del  pays ,  .A  la  n.o  -le  dupays. 

Los  Piy l'es  baxos,  LesPays-bas. 

Paylage,  m.  Pdifage-,  m. 

Payfaiio  ,  m.  Ctin.pal;  iole  ,  m.  qui ejl 
de  mimepa'is ,  de  niime  lieu. 

Es  mi  payfano,//f/?TOo;;  compatriote 

Soy  (u  payfano  ,  Je  fuis  fon  compa- 
triote. 

Somos  payfanos  ,  Noits/oKmes  com- 
pati ¡otes. 

Son  payianos ,  Ils  font  compatriotes. 
PAZ 

Paz ,  f.  Paix ,  /. 

La  paz  cftà  hecha  ,  laspszeseftàn 
hechas,  La  paix  ejî  faite. 

Hazer  pazes ,  Faii  e  l.i  paix ,  fe  ré- 
concilier ,  devenir  bons  amis. 

Eftàr  en  paz, ¿/fi  en  paix  ér  en  repor. 

Eftàr  en  paz  ,  aver  pagado  fus  deu- 
das ,  Lire  quite  de  ce  qu'on  devait , 
avoir  paie  fes  drttes. 

Darfe  pazes ,  S'enir'embrajfer  éffe 
I.  Pariiï, 


PEA 

baifer  enpgne  de  paix  ó*  ¿C amitié. 

Pazer  ,  £  pacer  ,  Paître. 
PEA 

Peana,  f.  todo  loque  firve  para  fo- 
ftencr  una  imagen  de  bulto  ,  à 
unacílácua,  Ptedcjial,  m.  tout  ce 
quiferi  à  foutenir  quelque  image , 
onfîatu'ê. 

Peazgo,  m.  derecho  que  fe  paga  al 
pallar  por  algunos  lugares,  F  ca- 
ge,  m.  droit  de  péage. 
PEB 

Pebe'tes,  m.  Sorte  dt  petit  parfum 
comme  Oifelets  de  Chipre. 
PEC 

Peca,  f.  pequeña  mancha  roía  en 
la  cara ,  Lentille  ,/.  tacbede  rouf- 
feur  au  vifage. 

Pecadillo,  m.  Petit  peché,  m. 

Pecado,  m.  Feché,  m. 

Pecador,  m.  Pécheur,  m.  qui  com- 
met des  péchez. 

Pecador  de  mi ,  Malheureux  éf  pau- 
vre pécheur  que  je  fuis. 

Pecadora  ,  f.  Peche-'  ejfe ,  /. 

Pecadorica  ,  f.  Petite pecherejfe  ,f. 

P.;cadotico,  m.  Petit  pécheur ,  m. 

Pecar,  Pécher,  commettre  un  peché. 

Pecas  en  lacara.f  Lentilles  qui  x'ien- 
ncnl  au  vijage ,  taches  de  roujjeur. 

*  Pece  ,  m.  Poijfon  ,  m. 

Pece  de  tierra  para  tapiar  ,  Du  ¡nor- 
tier  de  lene  à  faire  des  cloifons , 
de  ¡a  terre grnfje. 

PeceziUo  ,  m.  M'e  ,  ob  Ablette  ,  J. 
petit  poijfon  d'enu  do.'Ce. 

Pecezueia,  f.  Petite  pièce  de  quelque 
ihoje  que  ce  fuit. 

Pecezueia  de  artilleria.  Petite  pièce 
de  canon  ,  oufiiuconnia:-. 

Pech  ,  viHadela  Servia.  Pe:h  ¡vil- 
le de  la  Servie,  ¿rt/.  Pechum.' 

Pechar  ,  pagar  tributo,  ¿pecho, 
Pilier  un  i>  ibut. 

Pechazo,  m.  Grande  poitrine. 

Pechero  ,  m.  Taillable  ,  cchi  qui  paie 
tribut ,  qui  ejî  fujet  à  la  taille. 

Pecho  ,  m.  Taille  ,  /.  tribut ,  impôt, 
taxe  fur  le  peuple. 

Pagar  pecho  ,  Paier  la  taille. 

Pecho  ,  m.  parte  del  cuerpo  ,  La  1 
poitrine.  \ 

Hombre  de  pecho  ,  Homme  qui  a  du  ' 
courage. 

K^mbrc  de  poco  pecho  ,  Homme  qui 
a  peu  de  coeur  ,  timide. 

Pecho  por  tierra,  Avecburnilfté. 

Defcub.ir  el  pecho  à  alguno  ,  Dire 
fon  f cm  ¡ment  à  quelqu'un. 

Echarfeunaaçumbre  de  vino  à  pe 
chos ,  Boire  un  pot  de  vin. 

Tomar  à  pechos  una  cola,  Fren 
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PEC 

dre  une  chofe  à  coeur. 
Eftárde  pechos.  Etre  couché  fur  le 

ventre. 
Meter  alguna  cofa  entre  pecho  y 

efpalda  ,  Manger  quelque  chofe. 
Pechuga  de  capón  ,  C  de  otra  ave  ,  f. 
Le  blan  d'un  chapon  ou  d'un  po:/- 
lel ,  i?c.  cefl  l' ejlomaccCun  chapon 
ou  d'une  poule  qui  eft  la  chair  U 
plus  blanche  ^  la  meilleure.  , 
Pechugón,   m.  Coup  de  poing  fur 

Pejiomac ,  m. 
Peciua  ,  f.  Bourbe  ,/.  limon  ,  fange. 
Peçon  de  la  teia,  m.  Le  bout  de  la 

mammelle. 
Féconde  fruta,  La  queue  d'une  fem- 
me ,  d'une  poire  ou  d'autre  fr-^it. 
Fcçon  de  la  rueda  de  un  carro,  Le 

bout  de  l'tjfieu  qui  foi  t  de  la  roué. 
Peçoiieta  ,  f.  Ai  ondcUe  ,  /.  anneau 
de  fer  qu'on  met  au  bo:.t  :ie  l'efficu, 
afin  que  la'  oui  ne  tovibe. 
Peco  10 ,  iH arqué  de  lentilles  au  vifage. 
Peñoral ,  ô  Petural ,  m.  ornamento 
de  recamadura  de  oro  que  el  erran 
Sacetdocede!  pueblo  Judáycopo- 
nia  delante  del  pecho  ,  Peíloral, 
m.  ornement   de  broderie  que  le 
grand  Prêt)  e des  Jjifs  mettoildC' 
van!  l'eJ}omac. 
Pedloral ,  m.  todo  lo  que  cuelga  de- 
lantedel  pecho  de  los  Obifpos,  S 
de  los  Prelados  ;  Pefíoral,  m.  tout 
ce  quiprndfur  fefhma^  des  Evéques 
ou  des  Preliits. 
Pecunària,  penapccunària,  Pe:U' 
niait  e,  amende  pécuniaire. 
FED 
Pedacico  ,  pedacilio  ,  pcdacito  ,  pe- 
diçuelo,  m.  Petit  mui  ceau  ,  m. pe- 
tite j  i  ece  de  queiqi,  e  cho/r  que  cejoit. 
Pedaço  ,  m.  Mjrceau  ,  m.pie^e. 
à  pedaços  ,  Far  pièces  é"  par  mor- 
ceaux. 
Pedagogo,  m.  Précepteur,  m.  qui 
a  la  conduite  d'un  oade  plujteurs 
enjans ,  Pedag  gue. 
Pedante,  m.   m^eitro  de  efcuela, 

Pédant,  m.mcîte d'école. 
Peubmonte  ,    villa  del  Re'yiio  de 
Ñápeles.    Pedemonie  ,    ville   du 
Roiaume  de  Naples.   Lai.  Pcde- 
montium. 
Pedernal,  m.Pierre àfujîl,  pierre 

à  feu ,  f. 
Pcdcftal,  m.  lo  que  fuftiene  uca 

coluna,  Viedejîal,  m. 
Ped-.do  ,  DemanJé ,  requis. 
Pedidor, m. OiOTa;ji/£tt>  ,qui  demande. 
Pedigüeña  ,  Effrontée  à  demander. 
Pedigüeño  ,  Celui  qui  liemufide  beau- 
coup &  fouvent, 
C  ce 
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Pedimiento,  m.  D. 'mande  ,  reqi^i- 
/¡lion  ,  /. 

Prdir ,  Demaiii/er que/que  ck¡/fepour 
tavoir  ,  requei  iy. 

Pido ,  pides ,  pide  ,  Redemande  ,  tu 
demandes  l'il  demande  ■,  elle  demande. 

Pcdimo5 ,  pcdis,  piden,  îieiu  de- 
mandons ,  voiu  demandez ,  ils  de- 
ffefid.Kt ,  elles  demandent, 

PidauAcd  pld.lnuftedcs,Dím/7Bi^í^.. 
OuaI)to  pide  tftcd  ?  Combien  de- 
mandiz-vcii? 

ride  uftcd  algo  ?  Vemandez-Víim 
quelqtie  cko/e? 

Pedir  pan,  dinero,  í  otra  cofa, 
DeninnJer  du  pain  ,  de  l'argent , 
ou  autre  chofe. 

Por  ma';  qiiepida,  njdie  tue  dará 
nada,  j'ai  laau â demander , pei- 
fonne  ne  me  donnernrien. 

Por  mas  c]ue  •>  fted  pida  ,  VoKS  avez 
beau  à  demander. 

Por  mas  t]ue  e!  pida,  //  a  beau  à 
demander. 

Por  mas  queellapida,  E/li  a  beau 
à  demander. 

No  pido  nada ,  Je  ne  demande  rien. 

One o\¿ea(iiÁ''-  Q^edemandez-^wiu? 

Pedir  adelantado  ,  Demander  ^ar 
avance. 

Pcdir  celos  yVeJ}  quand  unmari  fait 
des  I  ep>  o;hts  à/a  fe't.me  fur /a  con- 
duite y  oaun  amant  àfamaitre/fe  ; 
faire  entend'  e  qu'on  eft  jaloux. 

Pedir  cotufas  en  el  golfo  ,  Deman- 
der des  chafes  ri/¡i;il.¡  à  avoir. 

Pedir,  villay  pucrtodemar  de  ias 
Indias  ,  capital  del  Ré^no  dcl 
milmo  nonibie.  Pedii  ,  ville  é" 
fort  de  mer  des  Indes.,  capitale  du 
Roiaume du  même nom.Lat .Vtàh^L. 

Pedo,  m.  Un  pet. 

Echar  uu  pedo  ,  foltar  un  pedo  , 
Faireunpet ,  ¡à.herunpet. 

Pedorrear,  efto  fe  dize  de  ¡a  leña 
cuando  pcdorrca  en  la  lumbre. 
Pétiller  ,  éclater  avec  bruit  dans 
le  feu. 

Pedorrera,  i.Veteufe,  veffeufe,f. 

Pedorrero,  m.Peteur,  veffeur^m. 

Pedrada  ,  f.  Coup  de  pierre ,  m. 

Matar  dos  pàxaros  de  una  pedrada  , 
Faire  d'une  pier>  e  dei'X  coups. 

Le  dieron  una  pedrada,  Il  a  eu  un 
coup  de  pierre. 

Andar  à  pedradas ,  Se  batre  i  coups 
de  pierre. 

Aiiduvieroti  à  pedradas.  Ils /e /ont 
batm  à  coups  de  pierre. 

Pedrea,  f  (.ombat  à  coups  de  pierres. 

Pcd.-egal,  m.  lugar  de  piedras,  Lieu 
plein  de  pierres  tr  de  cailloux, 


P  E  D 

Pedrería ,  f.  Pierrerie  ,  /.  diamant. 

Pedrero  ,  m.Pierrier,  m.  petit  canon 
gros  ër*  court. 

Pedrezita,  ¡.Petite pierre ,  f. 

Pedrczuela ,  f.  Idem. 

Pedrifco ,  m.  Greffe  grêle. 

PsDRo,  nombre  de  bautifmOjP/ir- 
re,  nom  propre  d'bomme. 

Pedrofo  ,  lleno  de  piedras  ,  Pier- 
reux,  plein  de  pierres. 
P£E 

Pcedor,  m.  Peteury  m.  qui  pele. 

Peedora  ,  f  Peteufi ,  f. 

Peen  A,  rio  de  Alemania.  Peene  , 
rivière  d'Allemagne.  Lat.  Panis. 

Peer,  Pctter  ,  vejfer  ou  vr/fir. 
PEG 

Pega,  vée  Urraca. 

Pegadizo,  Gluant  ,  vi/queux  ,  qui 
s'alache  ai/ëment. 

Enfermedad  pegadiza.  Maladie  con- 
tagie ufe ,  qui /e  gagne. 

Pegado,  Atache  comme  la  poix. 

Pegadura,  f.  Atacbement  comme  de 
poix,graifre,oii  autre  cbofegluante. 

Pegajoià ,  Gluante. 

Tierra  pegajofa  ,  Terre  gluante. 

Pegajolo  ,  Gluant,  qui  s'atacbe  fa- 
cilement ,  vifqueux. 

Pegamiento,  m.  L'aÛion  d'atacber 
¿c  de  coller. 

Pegar  ,  Atacber  quelque  cbofe  avec  de 
ta  colle  ou  quelqu  autre  maniere 
gluante. 

Pegarfelaà  alguno,  Tromper  quel- 
qu'un. 

No  mêla  pegue  vm.  Ne  mt  trom- 
pez pas. 

Se  la  pegará.  Il  le  trompera,  elle 
le  tro-j^cra  ,  il  ¿a  trompera. 

Se  la  pegi  è  ,  l/e  l'ai  trompé. 

Nos  lapegô  ,  Il  nom  a  trompé,  elle 
tiviis  a  I)  ompé. 

Nos  la  pegaron  ,  Ils  notts  ont^  trom- 
pé ,  elles  nous  ent  trompé. 

Se  la  pegare  ,  Je  le  tromperai ,  je  la 
tromperai ,  je  les  tromperai. 

Nos  la  pegó  á  todos.  Il  nom  trompa 
tous,  elle noui trompa  tout" 

Se  lapegaiiemprc,  Ù le  trompe  tou- 
jours ,  il  la  trompe  toujours  ,  elle 
le  trompe  toujours. 

Pegar  fuego,  Mettre  le  feu  ¡quel- 
que cbo/e. 

Pegóte,  m.  bizma  de  pez,  Emplâ- 
tre de  poix.  ■ 

Peg(7i  ciudad  capital  de  un  Re'yno 
delmifmo  nombre  en  la  India  de 
la  otra  parte  de  la  Gange.  Pegu  , 
ville  capitale  d'un  Roiaume  du  mi- 
me nun  lie  l'Inde  de  là  le  Gange. 
i/if .  Pcguum. 
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Paladilla  ,  f.  Pelade ,  f.  eg>e:etleVf 
role  qui  fait  tomber  le  poil, 

PcUdilli  de  iTtoyo,  f.  Caillou  comme 
ceux  qui  font  dans  les  rivières  if 
lesrutffeaux. 

Paladinas ,  f.  Amandes  conftei  ou 
fucrées. 

Pelado,  Pelé,  fans  poil,  fans  che- 
veux fur  la  tête ,  déplumé. 

Pelador,  m.  Celui  qui  pele. 

Peladura ,  f  Pelure ,  f. 

Peladura,  f.  la  ación  de  pelar ,  Pe- 
lure ,  /.  faéiion  de  peler. 

Pelar ,  Peler,  6ter  if  arracher  le  poil. 

Pelar  unagalina,  Plumer  une  pou  le. 

Pelage,  m.color  del  pc!o  dealgu- 
nos  animales ,  Pelage ,  m.  couleur 
du  poil  de  quelques  animaux. 

Pelambre,  f.  Alopécie,  f.  maladie 
qui  fait  tomber  les  cheveux. 

Pelambrera  ,  f.  Dépilatoire ,  /.  em- 
plâtre pour  faire  tomber  lepoiU 

Pelea,   Í.Co7iibat,  m.  bataille. 

Hombre  de  pe.'ca.  Combattant. 

Dicz  mil  hombres  de  pelea  ,  Dix 
mille  coinbattans. 

Peleador,  m.  Combattant ,  m.  qui 
combat ,  qaife  bat, 

Pelc3.ndo,Combattanl, en  combattant. 

Pelea.-  ,  Comb.iltre. 

*  Pelechar ,  Changer  depeil,  changer 
de  plume!. 

Pclegtino ,  víí  Peregrino. 

Peliagudo,  m.  Poil  délié  éf fin  ,eom' 
me  du  Chevreau  ,  du  Veau  ,  du  La- 
pin ,  ¿e  autres  femblables. 

Pelicano ,  m.  ave,  Pélican,  m.  oifeaa. 

Pelicorto  ,  m.  Qui  a  le  poil  court. 

Peligrar,  Tomber  en  péril,  être  e» 
danger. 

Peligro,  m.  Danger,  péril,  m. 

Ponerfe  á  peligro  ,  S'expofer  à  quel- 
que danger. 

Sacarfc de! peligro,  Ttrer  fon épii^ 
gle  du  jeu. 

Peligrofamenre ,  Dangereufemtnt  ■, 
avec  danger. 

Peligrofo,  Dangereux ,  perillntx. 

Pelilargo,  í¿ui  a  long  poil. 

Pelillo,  m.  Petit  cheveu,  petit  f  fil. 

Pelillos ,  m.  Petits  cheveux. 

Echar  pelillos  á  la  mar  ,  Renouer 
I  amitié  jT  oublier  Us  inimitiés 
pafféet. 

Pelure,  m.  rayz  conocida.  Herbe 
iy  racine  nommée  Pj;  être  ou  pif 
d'Alexandre, 

Pella  de  uie'vc ,  f.  Pelote  de  nége ,  f. 

Pella  d=  manteca,  f.  Coin  ou  rou- 
leau de  beurre  que  Ctm  perle  «m 
marcvé,  m. 

Pella  de  manjar  blanco ,  f.  Pelttê 


P  E  L 

i(  hlan  manger  -,  f. 
Pellada  de  lueve ,  f  Coup  que  ron 

áor.nc  avK  ur.e pe/ole  de  r.ége. 
*Pe.lcja,  f   Piou,  f. 
Pelleja ,  C  'efîprofrement  la  feau  d'u- 
ne brebis  avec  la  ¡aine. 
Pellejeria  ,  f,  Peileterie ,/.  le  lieu  où 

l'on  ver.J  les  peaux. 
Pellejero  >  m.  Pelletier ,  m. 
Pel.ejo,  m.  La  peau  de  ¿'homme  & 

de  quelque  animal  que  ce  fuit. 
Mudare!  pellejo  ,  Charger  de  peau. 
Dexar  e!  pellejo  ,  Mourir  en  labour- 
fuite  de  quelque  chofe. 
Pellejo,  m.  Outre  à  mettre  du  vin 

oàune  autre  liqueur. 
Pellico ,  m.  É  pellica ,  f.  Peliffon  ,  m. 
Pellizcado,  Pincé. 
Pellizcando  ,  Pinçant ,  en  pinçant. 
Pe.lizcando  á  fu  niLgcr  ,  Pinçant 

fa  femme. 
Pellizcar,  Pincer. 
VcVazcîi  à.igano,Pincer  quelqu'un. 
La  madre pe  li7có  alahija  ,  Lame- 
ré pinça  la  fitU. 
El  horobie  peluzcó  à  fu  inuger, 

L'bommefinça  fajcmnu: 
No   le  pellízcale  à  uftcd  ,   no  la 
pellizcaré  à  ufted  ,    Je  ne  vont 
fincerai  pas. 
îîo  me  pellizque  ufted  ,  Ne  me  pin- 
cez pas. 
Pellizco,  IB.  Une  pincée. 
Dar  un  pellizco  à  alguno  ,  Donner 

une  pincée  à  quelqu'un. 
Pelmaço  ,  m.  Une  cbofe  fefante  ér 

aplatie  ccmmefoulée  au.x  pié'.. 
Pelo,  m.  Poil,  cbri'eu ,  m. 
Pelo  arriba,  à  pofpelo,^  contrepoil. 
A  pelo,  Bien  àpropoi. 
Venir  à  pelo  ,  Vmir  à  propos. 
Lo  que  ufted  dize  viene  á  pelo  ,  Ce 

que:  cuí  dites  -.ieni  à  pi  opoi. 
EiTo  no  viene  à  pelo,  Celanevient 

pas  à  propos. 
Cavallo  en  pelo ,  Cheval  fan  s  feue. 
Montar  un  cavallo  en  pelo  ,  Monter 

un  cheval  fans  feue. 
pelon  ,  m.  Un  taquin-,  un  avare. 
PiLoroNïSE  ,   pane  de  la  Grecia 
que  aora  llaman  la  Morea.  Pelo- 
pone^  e  ,  partie  de  la  Crece  qu'on 
apelle prefentement  la  Morée. 
Pelofo,  Plein  de  poil. 
Pelota ,  f.  Baie  pour  jouer  à  la  paume. 
Juego  de  pelota  ,  Jeu  de  paume  ,  tri- 
pot ,   le  lieu  tù  l'on  joue  à  la  paume. 
Pelotadc  viento  ,  Balón,  m. 
In  pelota,  ¿encteros,  Tout  nud. 
Andar  en  peiota,  j^ lier  tout  nud. 
Pelotear,  Peloter  , ou  baloter ,  ter- 
me du  jeu  de  paume. 


P  E  L. 

VeloieziS.Une file  volage  ^/vantée. 
Pelotero  ,  m.  Celui  qui  donne  des 

bcUes  à  jouer. 
Pelote'ro,  m.  Dijpute,  f.  différent. 
Peloréto  cendremos  ,   Nous  aurum 

quelque  diffiute. 
Pelotilla,  1.  Petite  bale. 

Pclocilla  para  difcipünaxfe,  Balote , 
f.  petite  baie  pour  fe  donner  la  dif- 
cipline. 

Peltre,  m.  eftafio  mezclado  con 
plomo.  De  tétain  niélé  avec  du 
plomb. 

Pehrero,  m.  Potier  d'état»,  m. 

Peluca,  t'íí  Cabellera- 
Peludo,  6  pelofo  ,  Plein  de  poil. 

Pelufa,  f.  Flocon  de  poil  ou  de  plu- 
me qui  s'alacbe  aux  habits ,  m. 

Peluza ,  f.  Duvet ,  m. plume  délicate. 
PEN 

Pèna ,  f.  Peine ,  f.  punition ,  tour- 
ment ,  amende. 

So  pena  ,  Sotu  peine. 

So  pena  de  la  vida ,  Soiis peine  de  la 
lie,  ou  fur  peine  de  la  vie. 

Pagar  la  pena  •  Paier  l'amende. 

Per.ácho.m  P.^nacbe,oii  pennacbe,m. 

Penacho  de  ciervo  ,  Le  boù  du  cerf. 

Pecadamcntc  ,  Péniblement ,  avec 
peine. 

Penado  ,  Celui  qui  efl  en  peine. 

Ptnal ,  Penal ,  qui  porte  punition  & 
peine. 

Penalidad,  f-  Tourment,  m. peine, 
fcuffrnnce. 

Penar ,  lufnr  penas  en  el  otro  mun- 
do ,  Peiner ,  fooffi  ii  des  peitiet , 
patir  dans  iauti  e  mcnde. 

Penas ,  f.  En  jargon  ,  Galères. 

A  penas ,  A  peine. 

A  malis  penas  ,  A  grand  peine  , 
avec  diff.cuhé. 

Penas  de  cámara,  Bicm  eonfifqués 
au  profit  du  Roi. 

Penates,  m, Diofesdclos paganos, 
Vieux domefiiquesdei  païens. 

P£NEROK£,villacapicalde  un  Con- 
dado del  miimo  nombre.  Pro- 
vincia del  Pays  de  Gales  en  Ingi- 
laterra.  Peiibrock  ,  viile  capitale 
du  Comté  du  même  nom ,  Province 
du  Pais  de  Galles  en  Angleterre. 
Lai.  Penbrochium. 

Pencade  ca;do,  f.  Côlede cbardcn. 

Pencadeberça  ,  {.Feuille  de  chou. 

Penca  ccn  que  el  Berdugo  açota  , 
Ftuetdu  bout  t  eau  ,  m.  le  bourreau 
fouete  le>  malfaiteurs  en  Ejpagne 
avec  un  morceau  de  cuir  femblable 
à  la  femelle  d'unfoulier ,  qu'en  a- 
pelle  Penca. 

Pencado ,  acotado  poi  la  mano  del 


berdugo  ,  Fcueté  par  la  main  du 

bourreau. 
Pencas  de  cardo,  f.  Côtes  de  chardon. 
Hazcrfe  de  pencas, obedecer  de  mala 

gana  ,  Se  faire  tirer  C  oreille,  obéir 

à  regret ,  être  lent  à  obéir. 
Se  hizo  de  pencas  ,  /.'  fe  fit  tirer  to- 

reille  ,  elle  fe  fit  tirer  loi  eille. 
No  fe  baga  ufted  de  pencas ,   Ne 

vous  faites  pas  tii  er  l'oreille. 
Por  que  fe  hazc  ufted  de  pe.icas  î 

Pourquoi  vutu    faites-vom   tirer 

l'oreille  ? 
Siempre  fe  hazc  de  pencas ,  Il  fe  fait 

toujoun  tirer  l'o  eille,  elle  fe  fait 

toujours  tirer  fore-Ile. 
Pencazos,  m.  losaço.csqueel  Ber- 

d  jgo  dà  con  la  penca ,  Les  co^pi 

de  fouet  que  11  ho:n  reau  donne  en 

EJpagne  avK  la  Penca. 
Penda  ,  IfladcAfncaeuelOcrano 

de  Ethiopii.  Pen  a  ,  Ir  f  Afi't- 

que  dans  l  Océan  d'LHiiopie.  Lat. 

Penda. 
Pendejo,  ta.  Lâche,  m. 
Es  un  pendejo,  Cefl  un  lâche. 
Pendejo,  m.  la  parte  lupciior  de 

las  partes  «eigonçofas  ,  Penil ,  m. 

pa'  tie  qui  efl  au-dejfut  despartiet 

nulurelles. 
Pende'ncia  ,  f.  Querelle  ,  dijpute ,  f. 
Armar  una  pendencia ,   Faire  une 

querelle. 
Pendenciero,  m.  Querelleur ,  m. 
Es  un  pendenciero  ,   C'efi  un  que- 
relleur. 
Pender  ,  Dépendre  de  quelqu'un  oa 

de  quelque  cko  e. 
Pendiente ,  Penchant , pendant  ,fuf' 

p  nlu. 
*  Péndola  ,  f.  Plume  à  écrire ,  m. 
Pe'ndola  ,  balança  que  regia  un  re- 

lox  ,  Pendule, f.  poiiisq-ii  egte le 

mouvement  d'une  horloge,  oa  d'une 

n.ontie. 
Reloi  con  pe'ndola,  Montre  à pen- 

du.'e. 
Pendón  ,  m.  Enfeigr.e ,  f.  bannière, 

et  andan. 
Acudir  à  pendón  herido.  Aller  avec 

toutei  fe.  for  ces  où  la  neceffite  le  de- 
mande ,  comme  quand  on  void  le 

drapeau  en  danger  d'être  ptu  par 

les  ennemis. 
Pendoa  de  taverna  ,  Enfeigne,  oa 

bomchon  de  taverne. 
Pendoncillo  ,  m.  Petite  bannière,  f. 
Pensa,  no   muy  caudalolb  de  la 

Grecia.    Penée  ,  grand  fleuve  de 

la  Grèce.  Lat.  Pcneus. 
Penetrable  ,  lo  que  fe  puede  pene» 

trar,  Penetrable. 
Ccc  » 


?o5  P  E  N 

Penerracion  ,  f.  Pénétration  ,  /. 
Penetrado ,  Pen:t)é. 
Penetrando  ,  Pénétrant ,  Gérondif 

dv  verbe  Pénétrer. 
Penetrante  ,  Penctrniit ,  penetrante. 
Penetrar,  Pénétrer,  piijl'er  à  travers. 
Penetrativo,  Penetiaiif. 
E5  penetrativo  ,  1/ e/i  feniiratif. 
Pénible,   Per.ible. 
Penicidio,  m.  Indice  qui  marque  les 

drgrés  de  l'Aj}:  olabe. 
Peniiilula ,  f.  càli  ifla ,  Peninfuli,f. 

prefque  île. 
Penitencia,   Í.  Pcnitence ,  f. 
Hazer  penitencia  ,  Faire  pénitence. 
J-U^a  ufted  penitencia,  Faites  fe- 

nilei'cr. 
Penitenciado,  m.  Celuiàquiefl or- 
dvnnée  lapcnitence,  ce  qui  s'entend 
en  hihagne  0  dinairement ,  de  celle 
qui  efl  ii'fo/ée  par  l'Jni/uiJtlion. 
Penitencial ,  Pcniienti'l. 
Penitenciar  ,  Donner  pénitence  far 

le  Sain    Office. 
Pendenciarlo,  í  Penitenciero  ,  m 
qnieii  impone  la  penitencia,  Pe- 
niteniier,  m.  ceùi  qui  imfofe  la 
ptniienee. 
Penitente,  c.  Penifeni ,  penitente, 

cel  i  ou  celte  /ui  fait  pénitence. 
Pc(  oft>,  Pénible. 

Es  penofo  ,  es  penofa ,  //  efl  péni- 
ble,  ellie/i  penib  e 
PenUdo  ,   Petifè  .  cvnf..Uré. 
Decaí"  pen fado  ,  Deguet-à-ptni. 
Peiiiador ,  ni.  Celui  qui  penfe. 
Pen  fa  rr.  lento  .  m.  Penfte ,  f. 
Penfaiido,  Pcnfant. 
Peu  lando  lo  que  avia  de  dezir,  Pík- 
fani  Ci  qu'il  devait  dire,  ce  qu'elle 
de:  Oit  dire. 
Penfar,    Per.fer,  fonger  à  quelque 

chofe  1  méditer. 
Penfar  en  alpuno  ,  C  en  alg'jna  cofa, 
Peifr  ou  fonger  à  que /qu'un  ou  ¿ 
quelque 'hofe. 

R  E  M  A  R  Q^U  E, 

Les  ER'tgnoh  difeni ,  penfar  en  al- 

«Tuno.  C  en  a'giina  coin, Les Fran- 

^tis  difcnt ,  penler  à  quelqu'un, 

ou  à  quelque  chofe. 

Pitnfeufted  en  mi,  Penfez  à  moi  y 

fongezàmoi. 
Píenlo  en  nÜcd,  Jt  penfe  à  VOUS , 

je  funge  à  vont. 
En  eue picnfa  ufted  ?  en  que  pienfan 
ufteJes  ?  A  quoi  pcnfez-vous  ?  à 
quoi  fvngez-voM  1 
Pienfe  ufted  b:cii  en  ello  ,  Penfez  y 

bien  ,  fongezy  bien. 
Penfarc  en  ello  ,  J'y  peiiferai ,  j'y 
forgerai. 


PEN 

Dar  en  que  penfar  à  alguno  ,  Don- 
ner àpenfer  à  quelqu'un, 
Pcufativa,  Penfive. 
Pcnfarivo,  Pcnfij  ,  rêveur. 
Elcà  penfativo  ,  cflà  penlativa,  // 

f/?  penfif,  elle  efl  penfive. 
Penfier  ,  m .  í  viulcta  prutada  ,  flor, 

Pertfée ,  /  fleur. 
Penfion  ,  f.  Per.fion  ,  f. 
Penfionatio,  m .  Paifioi.naircm.  qui 
reçoit  penfion  ,  ou  celui  qui  lapaie. 
Pentagone ,  m .  fortificación  ,  Pen- 

tflgvne  ,  m. fortification. 
Pentateuco ,  palabraGriega  quefig- 
tiifica  volumen  dividido   en  cinco 
partes,  que  fon  los  ci  neo  prime- 
ros libros  de  la  fagrada  Efcritura 
compuellosporMóyfen  ;  Penta 
teuque,  motGrec  qui  fignifie  Vo- 
lume divife' en  ciflq  parties,  qui 
font  les  cinq  premiers  livres  de  ¡a 
jointe  Bible  compcfez  parMoïfe. 
Pentecoftes,  la  palcuadePentccof- 
tes  ,  Pentecôte. 
Penúltimo,  Pénultième. 
Penuria ,  f .  Difette  ,  necefjité ,  f. 

P£ñ 
Peña ,'  f.  Po.be ,  f.  rocher ,  m. 
Dádivas  quebtan;an  peñas, ¿«/¡rf- 
fens  brifent  les  i  ochers,  c'cfl  à-dire, 
qu'il  n'y  a  point  de  confiance  ni  de  , 
fermeté  à  l'épi  e^ve des p>  efens. 
PtÚAriít,  pequeña  villa  de  C^f- ; 
tiilala  Vieja.  Penafiel,petitevide 
de  Cafiille  la  Vieille .  ¿«i.  Rupes 
Fidelis. 
reñilco,  m.Rochero\xroc,un  é:ii:il. 
Pcñafcofo  ,  Plein  de  rochers. 
Peñol  de  la  galera,  Le  bout  de  la 

veigfede  la  voile. 
Peñón,  m.  Rocher,  m. 
Peñonde  un  rclox  ,  m.  Pignon  d'u- 

re  montre,  m. 
PtñoN  DE  Velîz,  villa  y  puerto 
de  mar  del  Re')  no  de  Fez.  Pignon 
de  Vêlez  ,  ville  &  port  de  mer  du 
Roiaume  de  VcJez,  Lot.  Yelia 
Rupes. 

PEO  - 

Peón,  m.  Pionnier,  m. 
Peonde  Aîbanil,  m.Aidedsmaffon. 
Pcon  conque  los  muchachos  lue- 
gan  ,  Sal'ot ,  m.  for  te  de  toupie  'avec 
quoi  les  enfin  ¡jouent. 
Peon  en   cl   juego  del   alxedrez, 

Pion  ,  m .  pieté  du  jeu  des  éch.ts. 
Peança,   f.   Toupie  avec  quoi  jouent 

les  petit!  enfuni ,  f. 
Pconero  ,  í  Gaftador,  m.  hombre 
quet.a^ajaeii  un  eie'rcitoquan 
do  laocalion  le  ofrece,  i'/eceitr, 
m,  travaiUeHr_  dans  une  année 


PEO 

guond  tocafion  l'en  prefênte. 
Pcónia,  f.  yerva  conocida  1  Pivot' 

ne  ou  Pivoene  ,  f.  bei  be. 
Peor,   Pit  ,  pire. 
Lo  peor  es  ,  Le  pii  efl. 
Deraalenpeot,  De  mal  en  pu. 
Peoría,   i.   EmpiremenI  ,  m. 
PeormciKc,  Pis. 

PEP 
Vtç'iniïo  ,m.Coup  qu'on  donne  avec 

un  concombre. 
Pepinillo  ,  m.  pequeño  pepino,  Pí- 

//'/  concombre ,  m. 
Pepino,  m.  Concombre ,  m. 
Pepita ,  f.  La  pépie  qui  vient  aux 

poules. 
Pepita,  f.  Pepiit  de  raifin  oa d'au- 
tres fiuiis ,  m. 
Pepitoria,  f.   Fricaffee  de gofiers  , 
foies,  bouts  d'ailes  .  tites  if  coiu 
de  toute:  fo:  tes  de  volailles ,  f. 
Pcpon,  m.  un  ge'ncro  de  melooi 
Sorte  de  melon. 

PEQ. 
Pequeña,  Petite. 
Es  pequeña,  fon  pequeñas ,  ESeefi 

petite,  elles  fon:  petites. 
Pequenez  ,  f.  Peiiieffe  ,  f. 
Pequeñiro,  Fot  petit. 
Pequeño ,  Petit. 
Es  pequeño,  fon  pequeños,  //  efl 

petit ,  ihfontpetiii. 
Pcqueñuelo,  Fort  petit. 
Peqoin  ,  villa  capital  de  la  China 
en  Alîa.  Peling  ,  ou  Pequin  ,  ville 
capitale  de  la  Chine  en  Afie.  Lar. 
Pekinum. 

PER 
Pera,  f   fruta,  f.  Poire,  f.  fruit. 
Es  buena  pera,  L'eft  une  bonne  poire. 
La  pera  es  buena,  La  poire  efl  honr.r. 
La  pera  no  -vale  nada  ,  La  poire  ne 

vaut  rirn. 
Peraça,  f .  Groffe  poire  ,  f. 
Pera  bergamota,  Puirelfergamote. 
Perada ,  f.   Conferve  de  poire ,  ou 

compote. 
Peral,  m.  Poiiier,  m. arbre. 
Peral  (Ilveftrc,  Poirier fauvage. 
PeraNülo,  m.  Lieu  en  Ej^agne  qA 
ejlprèsde  Ciudad  Real  où  la  San- 
ta Hermandad  fait  jufîice  de  ceux 
qui  font  fout  fa  jurifdiÜion, 
Peras ,  f.  Poires ,  /. 
Las  peras  fon  Huenas",  Les  po'irei 

font  bonnes. 
Las  peras  no  valen  nada,  Leí  pot' 

res  ne  valent  rira. 
Tras  peras  vino  btvas  ,  Après  iei 
poires  il  faut  boire  du  \>iu  ,  c'efl  un 
proverbe  EJpagnot. 
Ni  de  burlas  ni4e  vccascoatuamo 


PER 

no  panas  peras  ,  Proverbe  qui 
fgnifie  qu'il  faut  éviter  d'avoir 
aucun  interit  à  démêler  avec  fon 
fuperieur. 

Peráyle ,  m.  Tondeur  de  draps  àSe- 
£Ovie,  m.  c'ejl  aujjt  un  auz<rier  qui 
travaille  au  drap. 

Perca,  f.  ptfcado  de  aguadulce, 
Perche ,  f.  poijfm  de  >  ñ'i«  e. 

Percances ,  m .  Profi  que  les  fervi- 
tiurs  ont  outre  leur'. gages. 

Percevido  ,  cobrado  ,  Perctv ,  receu. 

Percebir,  cobrar  dinero,  rentas  y 
otrasfumas  de  dinero  ,  Percevoir, 
recevoir  de  Cargent ,  rentes  i?  au- 
tre í  femmes  d'argent. 

Pexceptib'e ,  lo  que  fc  puede  perce- 
bir  y  corcprehender ,  Perceptible, 
qui  peut  être  aperçu. 

PtRCHA  ,  Provincia  de  Francia, 
cuya  vilia  capia!  es  Nogen  le 
Roiru.  Peicke ,  P'  u.ince  deFran- 
ce,  dont  iSvgtr.l  le  Roirou  efi  la 
capitale.  Lat.  Perricus. 

Percha,  f.  i  varal,  m.  Feicbe  ,  f. 
bâton  f«rt  long. 

Oficiales  de  la  Percha  ,  Megijf.ers 
ér  Marchands  de  ¡aine. 

Perchado,  Perché. 

Perchar ,  Jiletire  des  perches. 

Perchas,  f.  Certainespeiites arbalè- 
tes à  prendre  lesperdrix. 

Perche'les  de  Malaga  .  (.  Un  faux- 
bourg  de  la  viue  de  Malaga. 

Pcrcullion,  f.  le'rtrjino  de  Fiûca  , 
impreifion  de  un  cuerpo  que  dà 
icbrcorro,  ¡!  que  cae  fobre  otro, 
Pe>  cujpon  ,  f.  terme  de  Pbifique  , 
impreffior.  d'un  corps  qui  en  fiape 
un  autre,ou  qui  tombe  fur  un  autre. 

Perded:20  ,  Un  qui  perd  tout  exprès 
au  'jeu. 

Perdedor,  m.  Perdant  ,7».  celui  qui 
perd. 

Perder,  Perdre. 

Pierdo,  pierdes,  pierde, /f /lírí/j, 
tu  perds  ,  il  perd,  elle  perd. 

Perdemos ,  perde'is  ,  pierden,  Ntnj 
perdons ,  votuperdez  ,  ils  perdent, 
elles  perdent. 

Qiiantc  pierde  nfted  ?  Combien  per- 
dez vous  ? 

Pierdo  mas  que  ufted  ,  Jeperdspliu 
que  vau. 

No  pierde  mucho  ,  //  ne  perd  pat 
tea. coup  ,  elle  ne  perd  foi  beaucoup. 

Ufted  pierde  tanto  como  yo,  Votu 

perdez  a.'  ant  que  moi. 
230 pierdo  ni  gano,  Jeneperds  ni 
je  ne  gagne. ^ 

l'ilec  no  f  i.rde,  Voia  ne  perdez  pa:. 

Quici.  pierde  ?  ¡¿ui  pt¡  à  ? 
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Fer  Jerfe  ,  Se  perdre. 

Perderle  en  el  camino  ,  S'égarer  du 
chemin ,  fefourvoier 

Perdición  ,  f.  Perdition  ,  perte, f. 

Pe'rdida,  {.Perte;  il fe prononce  avec 
faccensfur  lapreTnierefidibe. 

A  pe'rdida,  A  perte. 

Vender  con  pérdida,  KiWi/ri  à />«>■/?. 

A  perdida  de  vifta  ,  A  ptrte  deiûe. 

Perdida  ,  f.  Perdue  ,  débauchée  ,  éga- 
rée,  f. 

Muger  perdida.  Femme  débauchée. 

Perdidamente,  Eperdùmeni. 

Perdidillo  ,  Petit  débauché. 

Perdido,  Perdu. 

Perdido,  la. Perdu  ,  égaré,  undé- 
baucbée. 

Es  un  perdido  ,  C'efl  un  débauché. 

Perdidóíb,  m.  Perdant,  m.qki  a 
perdu  ou  qui  perd. 

Perdiendo,  Perdant,  en peiduni. 

Pendiendo  mucho  dinero  ,  Perdant 
beaucoup  d'argeitt. 

Perdigado ,  Oi/eau  revenu  fiir  le  feu. 

Perdigado  ,  Injure  qu'on  dit  à  ceux 
qui  ont  été  repu  par  l'înquijtiion, 
comme  étant  marqués  pour  tn  faire 
j-iflice ,  au  cas  de  recidive. 

Perdigar  ,  Flamber  la  volaille,  ¡a 
faii  e  ■■  evenir  avant  que  de  la  larder . 

Perd;gou  ,  m.  el  hijo  de  ia perdiz , 
Peidreau,  m.  jeune  perdrix. 

Peîdigon  de  plomo,  m.  Dragée  de 
plo'J:t) ,  f. 

Perdiguero  ,  m.  Chien  à  cbaffer  les 
perdí  ix  ,  un  chien  couchant. 

Perdimienro,  m.  Perte,  f. 

Perdiz,  f.  Perdrix,  f. 

Perdiz  chocha ,  Perdrix  grieche. 

Perdón, m.  Pardon^remiffion, grâce. 

Pedir  perdón  à  alguno  ,  Demander 
pardon  à  quelqu'un. 

Pida  ufted  perdón  ,  Demandez par- 
dor.. 

Perdonable  ,  lo  que  fe  pt-ede  perdo- 
nar,Par/í/nwaí/fjí/Tgníí/ípjitVf». 

Perdonado,  Pardonné. 

Perdonador,  m.  Celui qut pardonne 
éf  remet  lesfautei  éf  offenfes. 

Perdonando  ,  Pardonnant. 

Perdonar ,  Pardonner  ,  faire  grâce, 
remettre  le  peché  éf  la  j su  te. 

Pe.donar  à  alguno  ,  Pardonner 
quelqu'un. 

Perdurable  ■  Eternel , perpétuel,  qui 
dure  tuujo-.rs. 

Perdurablen  ente  ,  EtcrniUement , 
pf  peluci'emeni. 

Pe  fça  ,  pcreçofo,  pereçofa  ,  vée 
Pereza,  perezofo  ,  perezora. 

r-';rcccdero  ,  Pe-  iffab.e. 

Lascólas  de efte mundo  fcn  père- 
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céderas,    Les  chofis  de  ce   monde 

font  pli  'tffables. 
Perecer,  ¿perefcer.  Périr. 
Perecido ,  Péri ,  qui  a  fait  naufragt\ 

qui  efi  mort. 
Pereciendo  ,  Periffant. 
Perecimiento,  m.  Anéantiffèment. 
Perecópo,  villa  en  el  Mar  negro. 

Pe:  ecop  ,  ou  Precop  ,  ville  fur  I» 

mer  noire.  Lat.  Pra:copia. 
Pcregil,  m.  Perfil,  m. 
Peregrina,  f.  Pèlerine,  f. 
Cofa  peregrina,  Cbofeiare  éf  ex- 

quife. 
Peregrinación  ,  f.  Pèlerinage ,  m. 
Peregrinando  ,  Voiagtant. 
Peregrinar  ,  Vciager. 
Peregrino,  m.  Pèlerin,  m. 
Percmptoriamente  ,    Peremptoirt' 

ment. 
Pcremptorio,  Peremplolre. 
Pereicer,  Périr. 
PEREStAo,  villa  de  Mofcóia.Pí- 

rejlav) ,  ville  de  Mofovie.  Lat, 

Pereflavia. 
Pereiil,  m.  Perfil,  m. 
Pereza  ,  f.  Parejfe ,  faineantife  ,  /. 
Perezofa ,  Pareffeufe. 
Perezofamente,  Avec  pin jfe, 
Perczofo  ,  Pareffeux. 
Ser  perezofa,  fer  perezofa,    Etre 

pirejj'eux,  étrepareffeufe. 
Es  perezofo  ,  es  perezola  ,    //  eji 

parejfeux  ,  elle  efi  parefTeufe. 
Son  perezofos  ,  fon  perezo'.as ,  Us 

font  pareffeux, elles  font  pare¡ftufes, 
Perfecion ,'  f.  Perfélion  ,  f. 
Perfecionar,  Perfeéiin-.ner,  achever. 
Pfrfeftamente  ,   à  perfs;ameate , 

Parfaitement. 
Perfefto  ,  ô  pcrfcto  ,  Parfait ,  ache- 
vé ,  acompli. 
Perficionado  ,  PerftÛionné  ,  rend-j 

pmfâit. 
Perficionador,  m.   CeJ-ji  qui  rend 

un  ouvrage  parfait. 
Perficionar ,  Pnjeilionmr,  achever» 
Perfidia,  f.  Perfilie,  f. 
Pe .fido.  Perfide. 
Es  un  pérfido,  C'efi  unperfide. 
Perfil,  m.  Profil,  m. 
Perfiladura,  f.  dibuxo  de  una  pin- 
tura ,  Ebauche  d'un  tableau. 
Pe:  filar  ,  ô  dibaxar ,  Profiler  ,  ébau- 
chrr  un  tableau ,  t'irer  íes  premiers 
traiis. 
Perfumado,  Parfumé. 
Eftà  part  limado,  cftá  parfumada> 

Il  ejl parfumé,  elle  efi  ?a- fumée, 
Perfu  mador  ,  m  •  Paf fumeur  ,  tti. 
Perfumar,  Pu- ¡mer. 
Pcrfuœtna,  f  Bo.,tiq:.e  ou  art  ds~ 
Ccc  3 
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pai  fumeur. 
Perfumes,  m.  Parfums ,  m,  botines 

ftnteurs  if  odeurs. 
rergamine'ro  ,  m.raychémiiiier  ,  m. 

jaifeur  if  vcv.dcar  de  parchemin. 

Pergíniíiio,  m.Parchcmin  ,  m. 

FiRG  AMO  ,  villa  de  ¡a  Turquía  de 

Afia.  Pergamo ,  vilie  de  lu  Tur-_ 

quie  en  /Ifis.  Lat.  Pergamus. 

Pcricranio,  m.  tela  de  la  calavera, 

Pericrane ,  f. 
Peridotc ,  m .  genero  de  efmcralda  > 

Peridol ,  m.  effieced'émei  aude. 
Perigallos,  m.  pliegues  debaxo de 
la  garganta  à  cauù  de  la  vejez  , 
Lei  plis  éf  les  peaux  qui  pendent  au 
dejfiu  de  lu  gor¿e  à  cauje  de  la 
vieilJejfe. 
Perige,  m.  lugar  adonde  cl  Sol  y 
los  planetas  le  hallan  lo  mas  cer- 
ca de  la  tierra ,  Périgée ,  ;«.  lieu 
oit  ¡e  Soleil  ¿f  les  planees  fe  trou- 
vent le  fini  près  de  la  terre. 
PîRiGiu,  ciudad Obil'pal  y  capital 
dcl  Perigordo>Provinciade  Fran- 
cia. Perigeux ,  ville  Efifcopalc  & 
capitale  du  Perigord ,  Province  de 
France,  i/ii.  Pettocorium. 
PeRigoRdo,  ProvinciadeFrancia, 
cuya  ciudad  capital  es   Pengeu. 
Perigord  ,  Province  de   France  , 
^ont  Perigeux  ifl  la  ville  capitale. 
Lae.  Petrovienïis  Provincia. 
Perineos,  íPyrínios,  monres 
que  feparan  In  Elpaña  de  la  Fran- 
cia.   Pyrtnéeí ,  hautes  mt/r.tagnes 
quifepurent  i'Ljpagne  de  la  France. 
îeiinola  ,  f.pedaço  de  carton  pin- 
tado y  agugcreado  con   que  los 
iiiñcs  juegan  ,  Pirouette  ,f.  avec 
quoi  les  eiijani  jouent. 
Perintho  ,  villadeTrácia.Pfcí;;- 
the^villedeThrace.  Lrti.rernulius. 
Periodo  ,  m .  Pe>  iode  ,  m .  terme,fn . 
Peripatético,   m.  Pbilo/iphe  Pcri- 

pateticien. 
î!<:t)adiczdo, Préjudiciel  endommagé. 
VciiudiCii,Prejudicier,  porter  dom- 
mage. 
Perjudicial ,  P>  ejudiciaile ,  dotr.ma- 

geable ,  r.uifble. 
Perjurado,  vn.Leluiijiii s'ejî parjuré. 
Perjuraife  ,  Se  parjurer  ,  Jai;  e  un 

faux  ferment. 
Perjuro,  m.  Parjure,  m.  celui  qui 

a  jait  un  fauxjeniient. 
Perjuyzio,  pcrjuycio,  ra.  Préjudi- 
ce ,  domn.age ,  m. 
Perla,  f.  Perle,  f. 
Pçflacico ,  Paralitique. 
Perle- ía.f.cnfcrmrdad, ?«>•/?///;■(■,/. 
Pellica,  f.  pequeña  perla,  Pciite 
perle. 


P  R  R 

l'uRMA  ,  villa  cic  Moicó'ia  ,  capi- 
tal de  la  Provincia  del  milmo 
nombre.  Petma,  ville  de  Mofco- 
vic  ,  capitale  de  la  Province  du 
mêmenvm.  ¿a/.  Permia  magna. 

Permanecer,  ¿  permancícer ,  btre 
permanent  if  durable. 

Permancfcientc  ,  i  permanente  , 
Permanent ,  permanente. 

Permifan  ,  quclodc  Parmaen  Ita- 
lia ,  Peimefan  ,  m.  fromage  de 
Parme  en  Italie. 

Permitido,  Permis,  acordé ,  confenti. 

Permitiendo,  Permettant. 

Permitir,  Permettre,  confetitir ,  a- 
corder. 

Permuracion  ,  f.  Permutation  ,  f. 
échange ,  troc. 

Permutante,  m.  e!  que  permuta. 
Permutant ,  m.  celui  qui  permute. 

Permutar,  Permuter,  échanger,  tro- 
quer. 

Pernada ,  f.  Gambade ,  f.  ejpece  de 
faut  qu'on  fatt  en  levant  une  jam- 
be en  l'air. 

Pkrnad,  villa  de  la  Provincia  de 
Livónia.PííW/jiu  ,  villede  laPro- 
vii'jcede  Livonie.  Lat.  Pernavia. 

Pernear ,  Gambader  ,faii  e  des  gam- 
bades. 

Perneçuela ,  i  pernezuela ,  f.  Petite 
jambe. 

Perniabier:o ,  Ecarquillé ,  qui  a  les 
jambes  ouvertes. 

Pernicioiamcnte  ,  Pernicieufement. 

Pcrniciofo,  Pernicieux. 

Es  perniciofo  ,  //  ejl  pernicieux. 

Es  pcrniciofa  ,  Elle  ejl  fernicieufc. 

Pemil,  m.  Jambon,  m. 

El  pcrnil  cshüdío, Le janitûn  ejl  bon. 

El  pernil  no  vale  nada,  Le  jambon 
ne  vaut  rien. 

Pctniouebrado  ,  Celui  qui  a  les  jam- 
ba cûfférs. 

Petniqucbrarfc ,  Se  cajfcr  /ei  jambes. 

Se  perniquebró  ,  11  i'cfl  cafjé  les  jam- 
bes ,  eîles'efl  cafjé  les  jambes. 

Pero  ,  Mais. 

Pero  ,   m .  Pomme-poire  ,  fif. 

Pe'rol,  m.  Grand bajfn  oupc'éle  de 
cuiv>  e  à  faire  des  confitura. 

PiKÓNA  ,  villa  de  la  Provincia  de 
Picardía  en  Francia.  Peyone,  vil- 
le de  la  Provine:  de  Picardie  en 
France.  Lat.  Perona. 

Porpcndicular  ,  Perpendiculaire  , 
droit  à  plomb, 

Perpendicularmente ,  Perpendicu- 
lairement ,  de  droite  ligne. 

Perpetuado ,  Perpetué. 

Perpeiuamente ,  PerpetueUenient, 
.VeT^ziüiii,r.i.Pe'peiua!!ne:J.e¿ece 
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de  far  ge  comme  de  laTirelaint, 

Perpetuar,  Perpétuer,  rendre fer^ 
peiuel. 

Perpetuatfe  ,  Se  perpétuer. 

Perpetuidad  ,  f.  Perpétuité  ,  /. 

Perpc'iuo,  Perpétuel. 

Perpiüan  ,  ciudad  Obifpal  y  capí» 
tal  dcl  Condado  de  Rufillon  en 
Cataluña.  Perpignan,  ville Epif- 
copale  if  capitale  du  C  cmié  de  Rouf, 
fillon  en  Catalogne.  Lat.  Pcrpi- 
nianum. 

Perplexamcnte  ,  Irrefolùment ,  avec 
doute. 

Perplejidad  ,  f.  Perplexité  y  irre- 
joUtion,  f. 

Perplexo,  Perplex,  irrefolu. 

Per;  unte,  m.  jubon  de  malla  Pour- 
point  fait  de  mailles  d'acier  ou  de 
fer,  m. 

Pe'rra ,  f.  Chienne  ,  /. 

Pe'rra  fajida ,  Chienne  chaude. 

Eftà  perra  anda  l'ahda ,  Cette cbieri- 
ne  efi  chaude. 

Perrâzo,  m.  Grand  ckien. 

Perrera,  f.  muía  perrera  ,  ^Wb/í^bí 
nejl  bonne  que  pour  donner  aux 
chiens. 

Perrería,  f.  lugar  adonde  duermen 
ios  perros  ,  Chenil,  m.  lieu  vit 
couchent  les  chiens. 

Dezir  perrerías  á  alguno.  Dire  des 
infamies  à  quelqu'un. 

Le  duo  mil  perrerías,  //  lui  dit  mille 
infamies . 

Perrero,  m.  Cbafje-chiens d'une  E- 
glife,  m. 

Perrilla,  perrica,  íperrira,  [.Pe- 
tite ihienne ,  f. 

Pcrriilaen  los  labios.  Petit  bourg'.cv, 
qui  vient  aux  levrei  en  foi  me  de 
verrue. 

Periilio,  m.  Petit  chien,  m, 

pcrriro,  m.  Idem- 
Perrito  de  falda  ,  Petit  chien  de  Dc- 
moifelle. 

Perro,  m.  Chien,  m. 

Perro  ventor ,  Chien  de  quête ,  chien 

de  haut  nez  en  terme  dr  V<nej  ie. 
Dar  perro  á  alguno.  Tromper  quel- 
qu'un. 
Me  dio  perro.  Il  m'a  trompé. 
Los  pcrrosde Zurita,  Cela fedit  or- 
dinairement conf  e  les  gens  a'une 
même  jamille ,   d'une  même  ville  , 
efun  mêmepdis ,  d'une  mèm! profef- 
Jion  ,  on  qui  fout  chez  unmèmemut- 
tre  ,  quifebaitent  ou  je  querellent  ; 
parce  quel  on  dit  qu'un  Alcaydede 
Zurita  ncui  lifftit  descbi-'n)  aujfi 
fien  que  des  lions  ,  lef/uels  fiant 
déiacbtz  dt  nuit,  s'ils  ne  ¡rouvoient 
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qui  mordre ,  fe  mordoUnt  ¡es  uns 
Us  autres. 

Perro  de  mueftra ,  Chien  couchant. 

Perro  perdiguero ,  Chien  qui  chajfe 
laperdrix, 

Perrolanudo,  Barbet,  chien  d'eau. 

Perro  de  ayuda.  Chien  de déjenfe. 

Perroquia,  wir  Parroquia. 

Perroquiano,  Vfi  Parroquiano. 

Perruno,  á  perruna,  cofa  de  perro, 
Caiiin,oacn¡iine,gu!  tient  du  chien. 

Cafta  perruna,  f.  Race  de  chien  ,  f. 

Sarna  perruna  ,  f.  GrateUe,f.  petite 
oximtnui  gale, 

Pcrniqucro.m.  elquehazcy  vende 
cabelleras,  Perruquier,m.  artifan 
qui  fiiii  ^vend  des  perruques  ;  le 
mot  Perruquero  rj}  nouveau. 

Persa,  gran  pays  de  Alla,  cuya 
ciudad  capital  es  Ifpaham.Pcjy^, 
grand  païi  de  t Afie  ,  dor.t  Ifpaham 
e¡í  laville  capitale.  £a/.  Peifia. 

Perfâ  >  Peijîen  ,  né  en  Verfe. 

Los  Perfas ,  Les  Pe^fiens. 

Perfecucion  ,  f.  Peifecution,f. 

Perfeguido ,  Perfecuté  ,  pourfuivi. 

Pirfrguidor  ,  m.  Perfecuteur  ,  m. 

Perfeguimiento  ,  m.Pourfuite,per- 
fecution ,  f, 

Perfeguir  ,  Perfecuter  ,  molejler  , 
fourfuivrcx 

Perfeguir  à  alguno,  Perfecuter  quel- 
qu'un. 

No  me  per/iga  ufted  ,  Ne  me  per- 
fecuiez  pas. 

No  perfeguuè  á  ufted  ,  Je  ne  vous 
ptrfccuttraipai. 

Me  periîgue,  ¡l  tne  perfteute  ,  elle 
me  perfecuté. 

Por  que  me  peiiîgue  ufted.'  Pour- 
quoi me  pcrfecutez-vom  ? 

Perfeverador ,  m.quien  ptrfevera, 
Perfeverant,  m  quiperfevere. 

Perfevcrancia ,  f.  Perfeverance,  con- 
fiance, f. 

Pcrfeverante ,  Perfeverant,  perfeve- 
rente  ;  celui  ou  celle  quiperfevere. 

Perfcverar,  fer  confiante  ,  Perfe- 
verer,  demeurer  confiant. 

Perficária,f.  yerva,í'í>_^i«;jf,¿fríf. 

Perfiguiendo  ,  Perfecutant. 

Pcrfiguiendolc ,  perfiguicndola,  Le 
perfecittant ,  laperfeculait. 

Píríifte'ncia,  f.  Petfifhnce  ,  f. 

Per.'iftirndo,  Pe^fftant. 

Perliftir,  Perfifier. 

Peâona,  f.  Peronne ,  f. 

Buena.  fetCoaii.Une  honnête  perfonne. 

En  pcriona,  En  perfvnne. 

Perlbn-ge  ,  m.  rcpreientacion  de 
una  perkna  en  una  Comedia, 
Personnage  ,rn.  pe>fi/nnereprefen- 
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tée  dans  une  pièce  deTbeatrt. 

Perfona! ,  Perfonnel, 

Perfooalmente,  Perfonnellement,  en 
ptrfonite. 

Perfpc<ftiva,  f.  Perfpeélive,  f. 

Perfpicacii ,  f.  Perjpicuité  ,  f.  clarté 
du  difcours. 

Perfpicacidâd  ,  f.  Perj^icacité ,  /. 

Peilpicaz  ,  Eclairé,  clair-voiant. 

Perfuadido  ,  Perfuadé. 

Efta  periuadido,  eftà  perfuadida, 
//  ejî perfuadé  ,  elle  efi  perfuadée. 

Perfuadidor  ,  m.  Perfuadant ,  m.  ce- 
lui qui  perfuadé. 

Perfuadiendo  ,  Perfuadant, 

Perfuadiendoie  ,  Se  perfuadant. 

Perfuadir,  Perfuader. 

Peifuadirfe,  Se  perfuader. 

Perfuafible ,  quien  puede  fer  per- 
iaadido  ,  Perfuafible  ,  qui  peut  être 
perfuadé  ,  qu'on  peut  aifément  fai- 
re crvire. 

Pcrluadblemente ,  Avecperfuafton, 

Pcrluafion  ,  f.  Perfunjion ,  f. 

Perfuaiîvo  ,  Perfuaflf. 

Perfuaforia  ,  perfuafotio,  Propre 
à  être  perfuadé. 

Perienece ,  //  apartient, 

Efto  me  pertenece, Cfc/  m' apartient. 

A  quien  pertenece  ?  A  qui  apar- 
tientil? 

Pertenecer,  á  pcrteuefcer  ,  Apar- 
teñir. 

Pertenencia  ,  f.  Apartenance  ,/.  tout 
le  droit  qui  apartient  à  quelqu'un. 

Perteneciente,  Apar  tenant,  apar- 
tenante. 

PtRTH  ,  villa  capital  de  un  Conda- 
do del  niiimo  nombre  enclRe'y- 
nodeEfcocia.  Perth  ,  ville  capi- 
tale d'un  Comté  du  même  nom  en 
Ecejfe.  Lat.Paihum. 

Pértiga ,  f,  varal  redondo ,  Perche 
grojfe  &  ronde ,  f. 

Pértiga ,  f.  ô  pértigo  ,  m.  de  carro  , 
L  e  timon  d'un  chariot ,  la  flèche 
d'un  chariot. 

Pertinacia  ,  f.  Opiniâtreté ,  /. 

Pertinaz,  Opiniâtre,  têtu. 

Scr pertinaz,  Etre  opiniâtre. 

Es  pertinaz  ,  //  efl  opiniâtre  ,  elle 
eji  opiniâtre. 

Son  pertinazes ,  Ils  font  opiniâtres , 
elles  font  opiniâtres. 

Pertinente,  Pertinent,  propre. 

Pertinentemente ,  Pertinenment. 

Pittrcch-do ,  Equipé, 

Pertrechar  un  navio,  Equiper  un 
vaiffeau. 

Pertre'chos  de  guerra  >  m.  Equipage 
de  gucr,  e  ,  m. 

Perturbación ,  f.  Trouble ,  m. 
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PER 

Peiturbado  ,  Troublé. 

Perturbador  ,  m.  Perturbateur ,  m. 

Es  un  perturbador  ,  C'ejî  un  per- 
turbateur. 

Es  una  perturbadora,  C  efl  une  per- 
turbatrice. 

Perturbar,  Troubler. 

Perü,  gran  pays  de  la  Ame'tic» 
Meridional.  Pérou  ,  grand  pu'ii 
de  C  Amérique  Méridionale.  Lut. 
Perua. 

Pervença.f.  yeryUtPervenche,  herbe. 

PerTerfamente ,  Méthanment. 

Perverfidad ,  f.  Perverfiié  ,  mechan- 
celé  ,  f. 

Pcrverfo  ,  Pervers ,  méchant,  fce- 
lerat. 

Pervertido,  Perverti. 

Pervertidor,  m. Celui  qui  pervertit. 

Pervertimiento  ,  m.Dcpyavation,f. 

Pcrvemr ,  Pervertir  , fuit  échanger 
de  bien  en  mal  dans  la  Religion. 

Peruc'tano  ,  m .  peral  iîlveftre  ,  Poi- 
rier fauvage ,  f. 

Perue'tano  ,  m.  el  miembro  veril , 
Le  membre  viril. 

Pcrvinca ,  0  prefela ,  f.  yetva ,  Per- 
venche  ,  j.  herbe. 

Perulero  ,  m.  Celui  qui  e/i du  Pérou. 

LosVctulcioSjLes  habitant  du  Pérou. 

PiRusA  ,  ciudad  Obifpal  y  capital 
de  una  Provincia  del  Eftado  Ecle- 
fiâftico,  llamada  Perugin.  Perou- 
fe ,  ou  Perugia ,  ville  Epifcopale 
éf  capitale  du  Perugin  Province  de 
l'Etat  de  fUglife  en  Italie.  Lut. 
Perufia. 

PES 

Pefa  •.  £.  Poids,  m.  majfe  de  fer ,  de 
cuivre ,  de  plomb ,  ¿"c.  qui  fert  à 
pefer  tout  ce  que  l'on  veutpefer. 

Pefas,  f.  Les  contrepoids  de  l'horlo- 
ge ;  ce  font  aujji  /es poids  qui  com- 
pofent  la  livre ,  le  quarteron ,  l'on- 
ce ,  éfc. 

Vale  tanto  oro  como  pefa,  //  vaut 
fon  pefant  d'or ,  elle  vaut  fon  pe- 
fant  d'or. 

Pcfada,  Pefante,  lourde. 

Es  pefada  ,  EUe  efl  pefante. 

Eftà  pefada,  Elle  efl  pe fée. 

Pefadamente  ,  Pefanment,  d'une  ma- 
niere pefante. 

Pefadilla,  f.  Cochemare  ,m.c'efiun 
éioufement  qui  prend  de  nuit. 

Pcfado  ,  Pefé. 

Pelado  ,  Pefant ,  qui  pefe  beaucoup. 

Es  pefado  ,  //  efi  pefant. 

Eftà  pefado.  Il  efi  pefé. 

Pelador,  m.  el  que  pefa,  Pefeury 
m.  celui  qui  pefe. 

Peikdumbre ,  i,  Déplaifir ,  m,  cha- 
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gr!n  ,  tyijlifff. 

Peiadura,  f.  ¡lacioiidepcfar,  Pi- 
fée  ,  f.  aftion  lie  fefty, 

Pcfadura  ,  f.  tialavccmer.l  ,  m.  aflicn 
par  laquelle  une  chife  (¡1  balancée. 

Pcfame  .  Je  fuit  mari  ¡. 

El  péfamc,  Cou'foleaiice. 

Dar  el  péfarne  ,  F/iire  un  coinpli- 
nient  de  condoléance. 

Me  pefa ,  Je  fuù  ma;  ri. 

Pefaiido,  Pefant. 

Pelando  un  doblón  ,  Pefant  une 
pifióle. 

Fefante  de  oro  ,  Befunt  d'cr ,  c'ejl 
une  pijiole  de  Tur/juie. 

Pefar ,  Pefer  avecutie  balance  ou  nti- 
tremcni. 

Pcfar,  m.  ô  pefadumbre,  f.  Cha- 
grin ,  m.  ennui ,  fâcherie  ,  regret , 
déplaifir  ,  tyiflcffe. 

A  pefar  del ,  Malgré  lui ,  en  défît 
qu'il  en  ait. 

A  pcfar  délia,  Malgré  elle. 

A  pefardellos ,  Malgré  eux. 

A  pcfar  délias,  Malgré  elles. 

A  pefar  mio  ,  Malgi  é  moi. 

A  pefar  de  ufted^  Malgré  vota. 

A  pefar  nueftro,  Malgré  nom. 

Tener  pefar  de  algnna  pérdida  ,  Re- 
greter  quelque pe>  te. 

PtsaRO,  ciudad  Obifpal  dfl  Du- 
cado de  Uibino  en  cl  Eftado  E- 
clcíiáftico.  Pefaru,  ville  Epifcu- 
fale  du  Duché  d'Urbin  dans  l  Btat 
de  lEgllfe.  Lat    Pifarum. 

Pefaróío  ,  pcfarófa  ,  Trifie  ,  cha- 
grin ,  chagi  ¡ne. 

Eftâ  pefarofo  ,  //  ej?  trifie.,  il  efî 
chagrin. 

Eftàpefarofa,  Me c(î trifie,  elleefl 
chagrine. 

Eftàn  pefarofos  ,  Ils  font  trifles , 
ils  font  chagi  /î;j. 

Eftàn  pefaiofas ,  Elles  font  trijics, 
elles  font  chagi  in  es. 

Tcfca,  f.  Pêche,  f.  ce  que  l'en  pêche. 

Pefcadat  f.  Morue  feche  ,  ou  un 
merltu, 

Pcfcade'ra  ,  f,  Poifflnniere  ,  f.  ven- 
deufe  de  poijfoii. 

Pefcaderia  ,  î.  Poijfonnerie  ,  f.  lieu 
où  l'un  vend  lepoiJJ'on. 

Pefcade'ro  ,  m.  PoiJJonnier ,  m.  ven- 
deur de  poijfon . 

Pefcadillo,  m.  Petit  poijfon. 

Ptfcado  ,  m.  Pi.i[Jbii,  m. 

Pefcado  cecial,  Poiffon  feché  auvent. 

Peleador,  m.  Pécheur  ,  m.  qui  pèche 
du  foijfun. 

Pefcando  ,  Péchant  du  poison. 

Pelear  ,   Pe.ber  ,  prendre  du  f  ci  fan. 

Pcfcar  cou  caña ,  Pcchei  à  la  li^ne. 
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Pefcat  en  agua  turbia  ,  Pécher  en 
eau  t'  oubli. 

Pefcar  à  alguno,  Atraper  quelqu'un. 

Me  peleó  ,   Il  ni' atrapa. 

Me  a  pcfcado  ,   //  7n'a  atrapé. 

Nome  peCcaci, ]l ne ni'atrapera pas ■ 

Le  pcicaiè  ,  Je  l'atraperai. 

PtscaRA  ,  villa  dcl  Abruzo  Ci;e- 
riôr,  Provincia  del  Rc'yno  de 
Napolc..  Pefquaire  ,  ou  Pefcara , 
ville  de  l'Abrujfe  Cilerieur  ,  Pro- 
vince du  Roia^mi  île  Saples.  Lat. 
Pefcana. 

Pefcoçada,  f.  í  pefcoçon  ,  m.  Ccw/) 
du  plat  rie  la  main  fur  le  cou. 

Pcícozada ,  i.  6  pcícozon  ,  m.  I.lem. 

Pelcuezo  ,  m.  Le  co¡< ,  m. 

Pele  à  tal  ,  i"  défit  d'un  tel. 

Pcic'bre,  m.  Aiingeoire  ou  Crèche 
oit  l'on  donne  à  maiigrr  aux  chc- 
%'atix  &aux  autres  animaux. 

Pefctcaudo  ,  Maugr<r,:t ,  peflant. 

Pefetear  ,  Maugréer  ,  pejïer, 

Pcfiatal ,  En  dépit  d'un  tel. 

Pefo  ,  m.  Balance  ou  pefon  à  pefer 
de  l'or. 

Pe£b ,  m.'Pcfanleur,  m.  qualité  de 
ce  qui  efi  pefant. 

Pefb  ,  in .  Ecu  ,  pièce  de  wonnoie. 

Cien  pcfi-s,  Cent  éctis. 

Llevar  á  alguno  en  pefo  ,  Porter 
quelqu'un  fur  lesbia:. 

Un  negocio  de  gran  pelo  ,  Une  af- 
faire de  grande  impôt  lance. 

V^enderunacofaàpeio  de  oro,  ven- 
derla muy  cara  ,  Vendre  unecbofe 
aupoid¡det'or,vu  excrj/ivement cher. 

El  pefo  de  la  puerta  de  ¡a  calle.  Au 
tez  de  chaud'ée  d.:  lapu^  te  de  la  rué. 

Peípíta,  i  pezpita,  f.  páxato,  Bran- 
le-queu'e,  btrgeyonneite ,  oifeau. 

Pefpitálo ,  m.  Ídem. 

Peípuntado,  Ouvragepiqué. 

Peíj'untando  ,  t'aifent  des  arrière- 
points. 

Pefpuntar,  Faire  des  arrière-points 

Pcípunte,  m.  Arriere  point ,  m. 

Pelque'ra,  f.  Referveir  à  mettre  le 
poiffuK,  m. 

PiSQ.uiERA  ,  pequeña  viiladcl  Vc- 
rone's,  Provincia  del  Fftido  de 
Venc'cia.  Pefchiera  .  pet' te  ville 
du  Veronois ,  Province  de  l'Etat  de 
Vcnife.  Lat.  Pifcaria. 

Pcf^uiza,  f.  Recberihe ,  enquête, 
peiquifition,  f. 

Hazcrlapefcjuiza,f/Ji)f /drfiififiî'f. 

Pclouizar  ,  Fa'ire  recherche ,  s'cn- 
quiter  y  s'ir.furmev . 

VçharLÏào! , m. Enquêteur  ,m.off.;ier 
commis  po-n  f.iiredfi  enquêtes. 

Pcftañas ,  £.Lc¡>u¡ld(ípaipiíres. 
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Peftañcar,  Cligner  leiye'jx,remu'ir 
leipauf  icret. 

Piííc ,  f.  Pefle ,  /. 

Pesth,  villa  de  la  Hungría  fupc- 
ri<ir,cn  frente  de  la  villa  de  Buda. 
Peflb  ,  ville  de  la  haute  Hongrie , 
vis  àvisdeBude.  ia».  Peftum. 

Pcftifsro  ,  PeJliferé,  qui  aporte  la 
pefle. 

Peftilcncia,  f.  Pefle,  pefliler.ce ,  f. 

Peftilencial,  Peftilent'iet ,  qui  tiint 
de  la  pefle. 

Pcftilente ,  Peflihnt. 

Calentura  peftjente.  Fièvre  pefli' 
lente. 

Peftillo  de  la  cerradura,  m .  Le  pêne, 
ou  le  pèle  delà  ferrure. 

Peflilio  de  la  puerta,  m.  Loquet  de 
lapor>e  ,  ffr  plat  if  délié  qui  fer  t 
¿fermer  &  à  ouvrir  ¡aporte  quand 
elle  ti' efi  pas  fermée  à  la  clef. 

Pcilorejo  1  m.  Le  charnu  du  cou  pro- 
che de  l'oreille. 

Peftorejon,    m.   Coup  qu'on  donne 
derrière  les  oreilles. 
PET 

Petardeado ,  Petardé. 

Petardear ,  Petavder. 

Petardero,  m.  Petardier,  tu. 

Pcnrde  o,  m.  Cheval: ;r  de  l'inju- 
fl  ic  ;  ceci  fe  dit  d'..  n  homme  qui  ne 
fubfiflequepar  adrejfe ,  en  emprun- 
tant de  l'a  gent  à  </i  cil  ¿r»  agauche. 

Petardo,  m.  Peta'd,  m. 

Petau  ,  viÜade  la  Eftiria  inferior. 
Petiaw,  ville  de  la  baffe  Stirie. 
Lat.  Pettavium. 

PïTiRBORUGO  ,  ciudad  Obifpal 
del  Condado  de  Northampto.i  , 
Provincia  de  Inga^atcrra.  Peter- 
boroug  ,  l'ille  tpif  opale  du  Conué 
de Nortbampton  ,  P.  ov'ince  d' An- 
gleterre. Lat.  Petroburgum. 

Petîr-Vaxadin  ,  pequeña  vilJa 
de  la  Hungría  inieriûr.  Peier- 
Jl'araditt ,  petite  ville  de  la  baf'e 
Hongrie.  L«/.  Varidinum  Petn  , 
ou  Petropolis. 

Pe.icion,  f.  Demande ,  f. 

Petición,  f.  Requête  qu'on  prefente 
en  juflice. 

Veto,  m.  Plt/iiott,  m.  It  devant 
d'.nt  cuirajfe. 

Pctoral ,  ¿Peitoral,  ra. ornamen- 
to de  recamadura  de  oio  ejue  el 
gran  Saccrdotedcl  pueblo  Judày- 
co  poma  delante  dcl  pechojf.  (70- 
ral ,  m.  ornement  de  broderie  que 
le  grand  Prêtre  des  Juifs  mellvit 
fi,  r  fon  habit  devant  l'efiomac, 

Petoral,  m.  todolo  quecuelgade- 

lautc  del  pecho  de  ¡os  Obùpos  6 

de 


i 


PET 

àeIosPrela<los  i  Pefloral ,  tout  ce 
qui penJ  fur  l'e/ivmac  tiei  Evtques 
ou  des  Prélats. 

Petral ,  m.  Pohral decheval -,  m. 

Petril ,  m.  Apui  de  pierre,  tn.  un 
gardefuu  de  pierre . 

Petzora  ,  »illâ  capital  deuna  Pro- 
vincia del  milmo  nombre  en 
Molcó^ia  Pe-zota,  villeiOpiiale 
dune  P  ovinee  du  même  nom  en 
Mofcovie^  ¿fli.Perzora. 

Petzora,  no  de  Moicó'ia  ,  en  la 
Provincia  del  milmo  nombre. 
Petzota  ,  riviee  de  Alo  covie  , 
dan^  la  Province  du  même  nom. 
Lai.  Peczura. 

PEV 

Pevc'rcs     f.  Pa  l-'m  ,  m. 
PEY 

Peynada  ,  peynjdi ,  Peignée, peie^né. 

Eftàbien  j-cyna  i.Ue  e!i  biin peignée 

Dulf  una  ^eyni.C:3.,  Donner  un  co^f 
de  peigne. 

Peyrado  .   Peigné. 

Eftà  bien  ^xy-.a  se, 1/  efí  lien  peigné. 

Pcviiador,  m   Pignot,  m. 

Peyiiador,  m.  O/  i  quipfigne. 

Pcwiadura'î,  f   Pegnures ,  j. 

Pcyna  di.lc  ,  Se  feignant,  en  fe 
p'ignunt. 

Pe'ynar ,  Peigner. 

Pe'yn^rle  ,  Se  peigner. 

Pe'yne  ,  n\.  Peigne  ,  m. 
.  PeynedeTexedor ,  m.  Peigne,  ou 
¿ame, far  lie  du  métier  delijjeyand. 

Pc'ynero,  m.  el  que  haze  péynes  , 
Peignier ,  m.cehi qiijatt  &\er,d 
¿espeignes. 

PEZ 

Pez  ,  f.  Ve  ¡a  poix  ,  /. 

Pcz  ,  m.  PoiJTon  ,  ni. 

PfZENAs,  ïilla  de  Lengua-dc-oca 
en  Francia. Pf:<K/ii,  viuedu  Lan- 
guedoc en  France.  Lai.  Pilcen*. 

Pezezillo,  m.  Peiitpotffin, 

Pczina,  f.  Ftuige  ,  f. 

Pezonde  la  teca,  m.  Le  btiit  de  la 
man.melle ,  m. 

Pezon  de  fruta  ,  Queue  de  fi  uit ,  /. 

Pczon  de  carro,  Le  bout  de  fejfteu. 

Pezonera  ,  ¿  Efcornija,  f.  anillo  de 
yerro  q;  c  pi  nen  en  cl  exe  de  un 
carro paraqueiaruedù no  íecáy- 
ga,  .1-,  ondeUr,f.  anneau  de  fer  que 
/V»;  met  au  bout  de  i'<JJieu  ,  afin  que 
la  roue  ne  tombe. 

Pezpita,  f  avf.  Hoche-queue  ,  ou 
Beigeronetie ,  f.  oijeau. 

Pez¡itaJo,  m.  ¡Jrm. 
PFR 

ïïREiMBT  ,  vil  a  oel  circulo  de  Ba- 
■vieia  y  capital  del  Pnntipado 
1-  Partis. 


PFR 

de  Leuchtenibergue.   Pfieimbt  , 
ville  du  cercle  de  Bavière  ,  is-  capi- 
tale du  Landgravial  de  Leuchten- 
berg.  Lat.  Peremba. 
PFU 

PpoLiNDORF  ,  villa  Impe-iil    dcl 
circulo  de  Suebu.    PjuUenio>j  , 
ville  Impértale  du  cercle  de  Suate. 
Lat.  Pi'ullendorfium. 
PHA 

Remarquez  que  les  mois  qui  commen- 
cent par  Pli  ,  &qui  ne [e  trouvent 
pas  ici ,  je  trouveront  en  Calcitre  F. 

Phaltzburgo,  villa  dcl  Ducado 
deLorciia.  Piializbourg ,  viLe  lu 
Duifíé  de  Lorraine.  Lai.Phaltz- 
burgum. 

Pha  inâcia,  f.  es  el  Arre  de  curar 
con  remedios  ,  Pharmacie  ,J  ceji 
Partdigu  rir  par  des  remedes. 

Pharmacopca  ,  f.  e^  un  libro  que 
trata  de  .a  Phaniiria  ,  Phutwa- 
copêe  ,  J  ceji  !•»  Il  •■'  e  ¡ui  donne 
la  coiini/iff.mce  de  lu  Pcurmacie. 

Pharmà'.ico  ,  m.  Pharmacien  ,  m. 
Aputtcaire. 

PHE 

PhenÎcia,  parte  delaSiriaen  A- 
fia.  Phenicie  ,  partie  ne  la  Syrie 
en.-ifie.  ¿ai.  Phœnicia. 

Pheiioineno,  m  termino  de  Fiio- 
lofia  ,  es  una  aparencia  que  le 
delcbre  eu  el  Ciclo  y  en  todos 
los  elcíos  lenliblesde  laïucura- 
leza,  Phenontne ,  f. 
PHI 

Philapelphia  ,  ciudad  Arçobjf- 
pai  de  ;a  Aiia  Menor.  Phiiadel- 
pb.ie  ,  ville  A;  chiépifcopale  del'A- 
fîe  Alineure.  ¿«i.  Philadc  piiia. 

Philipes,  ciudad  Arçobiipal  de 
la  Macedónia.  Philipes  ,  ville  Ar- 
chiépifcopale  de  la  Macédoine.  Lat. 
Phi:ippi. 
I  Philii'e-V'ill  A  ,  villa  fuerte  de  la 
Provincia  de  Henao  en  el  Pays 
baio.  Pbilipe-Vd.e  ,  vilU fr.: de 
la  Province  de  Hitinau  danj  lePuïi- 
bii!.  Lat  Philippopo  i-.. 

Philip  IN  A  s  ,  Iflasdc  la  A  fia  ;  di- 
zen  que  áy  mas  de  i  lo  o  Phi- 
lipine: ,  llei  de  l' --ifle ,  un  dit  qi.'il 
y  en  a pliu  de  110 :o  ¿a/,  Pa:lip- 
pinjE  Iniula;. 

PHiLU'ÓPOtí  ,  cijdad  Arç.bilpal 
de  laRomànu.  Pciltpopuli  ,  vi.le 
ArckiiépijCupale  de  tu  Romanie 
Lat  Phiiipp   poli  . 

Philipsbukgo  ,  villa  de.  Pal-ii- 
nadode  Reno./-'/);/;  sbo  .y  g  .vil- 
le du  Paltinnat  du  Hbin.  Lilt.Piil- 

j      l:ppobuigum. 
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'  Phiiitsta  Dio  ,   villa  de  Suecia. 
Philipliudt ,  ville  de  Suéde.  Let. 
Philippoftadium. 
Philifteo  ,  Philifîin. 
Los  Phihfteos,  Le¡  Philijlini. 

PHO 
Piiofphoro  ,    m.    éfta    paiabra  ci 
Gne^a,  y  fignifica  que  dá  luz; 
cfteuomb'e  te  dió  primcamen- 
te  à  la  picdradc  Boloña.  quecon- 
ferva  ,  durante  alg  in  tiempo,  eu 
las  tinieblas,  la  luz  que  a  rece- 
vi.io  del  Sol  i    Phvjphore,    m.   ce 
mot 'fl  Grec,   &  Jignijie  qui  por  tt 
la  lumière;  on  a  donné  preiniere- 
ment  ce  nom  à  la  pierre  de  Bologne, 
qui  con  erve,  durant  quelque  t;mt 
dans  les  ténèbres ,  la  lumière  qu'el- 
le a  re£ue  au  Sol  il. 
PHR 
Phrygia  ,    comaici  de    la    Afi» 
Menor.  Pbr^gie  ,  cont¡  ée  de  l'A- 
fie  Mineure.  Lat.  Phy^n 
Phrygio,  nîciJoen  Plirjg  a,  Ph>^- 

gifn  ,  né  en  Ph  ygie 
Loi  Phrygios ,   le-  i'biygictu. 

PI  A 
Pia  ,  f  Cheval-pie ,  m. 
Pia,  Pie  fe. 
Piador,  m.   Piailleur  ,  m.  qui  ci  te 

comme   n puulet . 
Piado:amcn  e ,  Pieufement. 
Piadolo  ,  Pieux ,  pitoiable  ,  qui  a  de 

la  piiiéenven  ItpauV'  es. 
Es  piadolb  ,  C5  piadoii  ,  Il e/l pieux, 

eue  eji  pieuje. 
Son  piddoios ,  Ion  p:adoias ,  IL  font 

pieux,  elles Joni  pieujé.. 
Piá.-rencc,  Picufcment. 
Piando,  Piaillant. 
Plante,  no  a  quedado  piante  ni  ma- 
rnante ,    Il  n'cjl   }  êjlé  vivant  ni 
homiir  ni  bete. 
Piar,  Piailler  ,o\i  pialer  ;  ce  mot  fi 

dilde^  puutes  àf  de  Lunprtiis. 

Piara,  i.  leb.  ñ»de  crccieiuas  ove 

jas,  ô  una  manada  de  puercos. 

Ti  u!.pe.iu  de  ti  ou  íCns  bteoü,  oU 

un  troupeau  depura. 

P:aftro,  m.  I,  onciiaan  'guaquc  va- 

lia  un   eaidcaiuh.j.  P  .¡¡{re  ,f. 

nionnoie  ancienne  ,  ui  v.i/oit  un  ctu. 

Pía  VA,   no  de  I  alia.  Prive,  li- 

viere  dlalic.  Lai.  P;avis. 
PiAZA  .  villa  de  Sicilia.    Piazza, 
vtlledeSicile    ¿o;  Placía. 
PI  C 
Pica ,  f.  Piíue  ,  /. 
Paflar  por  las  picas  ,  Souffrir  plw 

fi  u  s  maux  ísft.avaux. 
Pic.îça,  f.  a^f  ,  Pie,  /.  oifeau. 
Picaço,ni.b.'iedc  oici,^oup  dépique 
D  dd 
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Picada,  t  Piqueme  ,  uti  coup  de  bec. 

Picadero  ,  m.  lugar  adoiidccxerci- 
tan  loscavailos ,  I^e  nianfgt ,  lieu 
où  fuit  diejfe  la  chevaux. 

ricadillo,  m.  ¡ladiis,  m. 

Picado  ,  Piqué  ,  hache  hier.  menu. 

Picador  ,  m  .  Piqucuf  de  chevaux  ,  m. 

Picailura  ,   f.  ¡'i ¡uc^:rc  ,  /. 

Picando  ,  Piquant ,  en  piquant. 

Piciiidofc  ,  Se  piquar.i. 

Picando  lu  cune, Hachant  la  vlantle. 

Picando  un  cavallo  ,  Piquant  un 
cheval. 

Picante,  cofa  C]ue  pica,  Piquant, 
cbofe  qiii pique  avec  unepvinte. 

Picante,  JUgreur -,  f.  acviuwnir. 

Picapleytos,  m-  Honitne  qui  ne  ~her - 
cheqiiedes  prcÙ!. 

Picaporte  ,  m .  Cadole ,  m.  loquet  d'u- 
r.e  porte-,  fev plat  é"  délié  alaché 
un  peu  an-dej/iu  de  la  ferrure  d'une 
furie,  compo/é  d'un  bntant  ée  d'un 
tyanipc}7  ,  fervunt  à  fermer  ^  à 
ouvrir  /a  porte  quand  elle  neji  pas 
fermée  à  la  clef. 

Picar  ,  Piquer  ,  poindre. 

Picar  la  carne ,  Hacher  ¡a  viande. 

Carne  picada,  Viande  hachée. 

Picar, termino  del  juego  de  ios  cien- 
tos ,  Faire  unpic  jouant  au  piquet. 

Picar  la  muela  para  moler ,  Piquer 
ou  rebattre  la  meule  du  moulin. 

Picar  un  cavallo  ,  Piquer  un  cheval, 
le  travailler. 

Picara,  f.  Friponne,  coquine,  f. 

Es  una  picara,  C'cjî  untfi-iponne. 

Picardear  ,  Friponner  ,  faire  quel- 
que fi  iponnerie. 

Picardia,  f.  Friponnerie,  f. 

7.%  uni  pic3.rdÍ3.iC'eJ}  un  e fi  iponnerie 

Picardía,  Provincia  de  Francia, 
cuya  ciudad  capital  es  Amiens. 
Picardie ,  Province  de  France  , 
dont  Amiens  efî  la  ville  capitale. 
Lai.  Picardia. 

Picatear,  Faire  desfiiponneries. 

í¡ciiúU,{^iciihií,{. Pet  itefiiponne. 

îicarillo.ipicarito,  m.retitjripvn. 

Picaro,  m.  Fripon,  m. 

Es  un  picaro,  C'efi  un  fiipon. 

Picaro  de  cozina  ,  Marmiton  ,  m. 

Piçarra,  f.  Ardoife,  f. 

Piçarra ,  Queux ,  f.  pierre  fort  dé- 
liée é" plate ,  fervant  à  repajjer  les 
rafoirs, les  lancettes .^  les  cuuieaux. 

Pizarral)  m.  Ardoifiere ,  f.  lieu  où 
l'on  lire  desardoifes. 

Picarfc  de  valiente,  Se  piquer  d'être 
vailltnt ,  s' eflimer  vaillant. 

Picarfc  ,  Se  refj'entir,  <¡¡f  fe  tenir  pour 
(ffenfédece  qu'on  a  dit. 

Picaifc  CQ  el  juego  ,  Se  piquer  auj.u. 
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Picazo,m.botedcpic»,Cc.v/;i/f />íí/üf. 

*  Pichel  dccftaño,  m.  Potd'étain 
à  boire. 

Piclion  ,  m.  Pigeon,  m. 

Pichoncillo  ,  m.  Pigeonneau ,  m. 

PiciGHiTONA,  pequeña  villa dcl 
Ducado  de  Milan.  Piàghilonc  , 
petite  %<ille  du  Duché  de  Milan. 
Lat.  Piccleo. 

Picina ,  f. Pifcine  ,f.  refervuir  d'eau. 

Pico  de  ave,  m.  Hecd'oifeau  ,  ni. 

Pico  de  hierro  ,  Iloiau,  m. 

El  pico  de  la  lengua ,  Le  bout  de  la 
langue, 

Tieiie  buen  pico  ,  Il  a  la  langue  bim 
déliée  ,  elle  a  la  langue  bien  déliée. 

Pico  de  grulla,  yerva,,  Becdegrue, 
herbe. 

Pico  de  Cigüeña  ,  Btc  de  Cigogne. 

Picoa,  f.  tnjaygo:i.  Marmite  ,  f. 

Picon  ,  m,  touque  ,  f.  un  petit  pain 
long  éf  plat. 

Picorea,  f  pequeña  guerra  que  los 
foldados  que  fe  aparran  del  exer- 
cito  ,  hazen  à  los  aldeanos,  ro- 
bándoles lo  que  tienen  en  fus  ca- 
fas ,  Maraude  ,f.petiteguerreque 
font  les  foldats  qui  fe  déi  obent  du 
camp,  ¿r  qui  vont  fans  ordre  & 
fans  chef  piller  lespuifans. 

Ir  à  picorea,  Aller  à  lamaraude. 

Picorero,  m.  foldado  que  va  à  pi- 
corea, Maraudeur ,  m.foldatqui 
va  à  la  maraude. 

Picota  ,  f.  un  ge'nero;  de  horca  de 
piedra  ,  Poteau  de  pierre  fait  en 
forme  de  potence. 

Picóte,  m.  un  ge'nero  de  cftofa  de 
pelos  de  Cabra  ,  Sorte  détujj'e  de 
poil  de  Chr.'re. 

Picotera,  f. rougerque  no  guarda 
fccreto  ,  Caujcuje ,  j. 

Eîona  picotera,  C'efi  une  eau feufe. 

Picotero,  m.  hombre  que  no  guar- 
da fecreto,  Caufeur ,  m. 

Es  un  picotero  ,  C'efi  un  caufeur. 

Picovcrdc,  m.  ^ixi.io,Piverd ,m. 
forte  ifoifeau. 

Pihuelos,  m.  los  eftfemos-de  una 
pieza  de  paño,  í  de  tela  ,  Les  bouts 
d'une  pièce  de  drap  ou  de  toile. 
PID 

Pidiendo,  Demandant  quelque' cbofe 
pour  l'avoir. 

Pidiendo  pan  ,  diucro,  limofua, 
&c.  Demandant  du  pain,  de  Car- 
gent ,  l aun  One  ,   drc. 

Pidiendo  celos  á  fu  mugcr ,  Faifant 
connoitre  à  fa  femme  qu'il  éloit 
jaloux. 

PIE 

Pic  >  m.  Pié  >  m. 


P  I  E 

Edàr  cnpi¿,  Etre  debout. 

Efta  en  pic  ,  //  efi  debout  >  elle  efl 
debout. 

Eftàn  en  piè  ,  Ils  font  debout,  ellet 
font  debout. 

Siempre  cllóy  en  pi^.  Je  fuù  tou- 
jours debout. 

Eftirconcl  piè  en  el  eftribo  ,cftàr 
para  morir,  Avoir  le  pié  à  l'é- 
trier  ,  être  prêt  ¿mourir. 

Eftava  con  el  pic  en  el  eftribo,  // 
et  oit  prit  à  mourir  ,  elle  étoii  prit 
à  mourir. 

Hallar  piè  en  el  agua  ,  Ti  endrepié, 
toucher  le  fon  I  de  l'eau. 

Al  piè,  Environ,  à  peu  près. 

Ai  piè  de  ciendobloucs  ,  Environ 
cent  pifióles. 

Vié  de  amigo  ,  Fer  que  fon  nat  aux 
efclaves  lie  peur  qu'ils  ne  s'enfuient  ; 
c'efi  avffi  une  fourchette  de  fer  qui 
foutient  le  menton  ,  &  fait  lever  la 
tête  à  ceux  que  la  Juflice  mené  pour 
être  fouettez  oae.recutez  ¿mort. 

Piè  de  anide  ,  ycrva,  i'ié  de  ca- 
nard, herbe. 

Piè  de  milano  ,  yerva,  Pié  de  mi- 
lan ,  herbe. 

Piè  con  bola ,  Pié  à  boule. 

Entrar  con  piè  derecho  ,  Aporter 
bonne  chance  ,  aporter  bonheur. 

Apiè  llano,  Sans  obflade,  fans  em- 
pêchement. 

A  piè  enxuto,  A  pié  fec. 

Al  piè  de  liletra.  Au  pié  de  la  lettre. 

A  piè  de  quedo  ,  Sans  fe  mouvoir. 

Pièdegibao,  es  un  ge'nero  de  dan- 
çaàlaFrancefa  ,  Sorte  Je  danfc  à 
la  Françoife. 

Pieça,  f.  Pièce,  f. morceau. 

Pieça,  EJpace  de  tems. 

Picçi ,  Sale,  on  chambre  d'un  logif. 

Picça  de  macftria,  f.  Chifd'ceuvrcm. 

Pieça  de  artillería,  Pièce  de  canon. 

Bucaa  pieça,  Parirvnie,  unfripo». 

Piccecitiji  pccezuela.f.  Petitepiece. 

Piedad  ,  f.  Pitié ,  compajfton ,  mife- 
ricorde ,  pieté,  dévotion. 

Piedra,  f.  Pierre,  f.  caillou. 

Piedra  cuadrada ,  Pierre  de  taille. 

Piedra  de  amolar ,  Meule  pour  ai- 
gu i  fer,  f 

Piedra  de  molino,  Meule,  pierre 
pour  moudre  du  grain. 

Piedra  aguzadera  ,  Pierre  à  aigu'i- 
fer ,  une  queux. 

Piedra  yman  ,  Pierre  d'giman. 

Piedra  ztcniki, Tuf ,  m. c'efi utiefor- 
te  de  pierre  tendre  &grojfiere. 

Lapieira,  Lapierre,  ¡agravelle. 

Piedra  precióla  ,  Pierre  precieufe» 

Piedra  lumbre ,  í.  Alun,  m. 
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piedra  açufre  ,  f.  Du  ftbff're. 

piedra  de  toque ,  fierre  de  touche. 

Cada  piedra  en  fu  agujero  ,  pro- 
verbio. Autant  de  trota  ,  autant  de 
chevilles-,  proverbe. 

Tener  fu  piedra  en  el  roüo  >  Etre 
faittafque. 

Juego  de  piedras  ,  Jeu  de  merelles. 

Piel ,  f.  pellejo  ,  m.  Peau  ,/.  lapeau 
de  quelque  animal  que  cefoil. 

Pic'lago  ,  m.Couffre ,  m.  il  fignifie 
aujjt  la  mer. 

PitMONTE,  Provincia  de  los  Hila- 
dos de  Savoya,  con  titulo  de  Prin- 
cipado ,  Turino  es  la  ciudad  ca- 
pital. Piémont ,  Province  des  E- 
iati  de  Savoie ,  avec  titre  de  Prin- 
cipauté >  Tui  in  en  efl  ta  ville  capi- 
tale. Lai  Pedenionrium. 

Picmonte's ,  nacido  en  Pieraonte, 
Piemuntois  -  né  m  Piémont. 

Los  Picmontefcs,  Lis  Piemontois. 

Piejifo  de  beilia,  m.  Uns  poignée  de 
foin  ô*  un  picutin  d'avoine  qu'on 
donne  aux  chevaux  is"  aux  autres 
bètesdefommei  il  veut  aujji  dire  ia 
rourriiareque  Con  donne  aux  au- 
tres bêtes. 

•Pienfci  penfamiento,m.P<«/?i,y; 

Pierna  ,  f.  Jambe  ,  /. 

Hazer piernas.  S: mettre  en  poflure 
fur  un  pié  ferme,  éfouxnir  les  jam- 
bes f  une  un  peu  devant  l'autre. 

'S.c\i3.t^i<íinz^, Mar  cher  avec  gravité. 

Pierna  de  carnero,  Gigot  o\i  éclan- 
chede  mouton. 

Pierna  de  fabana ,  Un  lé  de  linceul. 

Pierna  de  nuez,  Unecutjfedenoix. 

Poner  piernas  à  un  cavaLo  ,  Piquer 
un  cheval. 

Dormir  á  pierna  tendida,  Dormir 
à  fon  aife  ¡ùf  fans  fuuci . 

Andar  en  piernas.  Aller  fans  bas. 

Eítár  en  piernas ,  Etre  [ans  bas. 

Eftender  Ja  pierna  mas  de  loque  al- 
cança  la  îabana  ,  Dépcnfer  plut 
qu'on  n'a  de  revenu. 

No  eftcnder  la  pierna  mas  de  lo  que 
alcança  la  fabana,  Régler  fa  dé- 
peii/e  félon  fes  moient. 

Pic's,  m.  Plés  ,  m. 

De  pie's  à  cabcça  ,  De  pié  en  cap. 

Bcftir  à  alguno  de  pics  à  cabeça  , 
Habiller  quelqu'un  de  pié  en  cap. 

Serpie's  y  manos  de  alguno  ,  Etre  le 
tout  de  quelqu'un  ;  cecife  dit  quand 
quelqu'un  a  /<  grand  pouvoir  ir  au- 
toriiéihez  quelqu'un  ,  que  rien  ne 
s'y  fait  Jans  fon  aprobation. 

Poner  pies  en  pared,  S'opiniàtrer , 
tenir  Jerme. 

.Caer  de  pies  como  gato  ,  Tomber 
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debout ,  tomber  fur  fis  pies. 

Avcr  nacido  de  pics,  Etre  né  avec 
k  bunhear. 

Poner  pie's  en  polvorofa ,  S'enfuir  , 
fe  ¡asver. 

PiEVE,  villade  la  República  de  Ve- 
nccia.  Piez'e ,  ville  delà  Républi- 
que deVenife.  ¿jf.  Picb). 

Pieza,  f.   Pièce ,  f. 

Pieza  de  artillería,  Picce  decanon. 

Pieza  de  maeftria  ,  Chef-d'ccuvre,m. 
P  I  F 

Pífano  ,  m.  el  que  toca  el  pifino  , 
E'if>  e  j  m.  celui  qui  joue  duffre. 

Pífano  ,  m.  un  gc'neto  de  flauta, 
Fifre  ,  m.  forte  de  flûte, 
P  IG 

Pigmeo,  m.  hon.bre  de  un  cobdo 
de  alto  ,  Pigmée  ,  /. 

Piguelas,  a  pihuelas,  í.Jett  d'oi- 
feaux  de  pi  oie  ,f.  petites  courroies 
avec  quoi  on  lie  les  pies  des  tifeaux 
de  pi  uie, 

PIL 

Pila,  f.  Petit  bajpn  de  pierre  près 
'  d'un  puits  oa  d'une  pompe. 

Pila  de  3gua bendita,  Bmitier ,  m. 

Piladebdurifmo  ,  Lesjontsde  báte- 
me, les  fonts  à  batijer. 

Sacar  à  uno  de  pila ,  Etre  parrain  , 
tenir  fur  les  jonts  debáteme. 

Pilar,  m.  ù  Coluna ,  [.Pilier,  m. 
o\iColunne ,  f. 

Pilares ,  m.  Pîliers ,  m, 

Los  pilares  de  una  cama ,  Les  piliers 
d'un  lit. 

Pildora,  [.Pillule,  f 

Pillage,  m.  Pillage,  m. 

PiLLAo  ,  fortaleza  y  puerto  de  mar 
eulaPrufliDucal.  Pillaiv ,  jor- 
terejjeérport  demei  dans  laPtuf- 
fe  Ducale.  ¿«/.Pillavia. 

PiLar  ,  Piller  ,  déiober  ,  prendre 
par  force. 

Pilon  de  fuente,  m.  Bi'JJin  de  fon- 
taine ,  m. 

Piloto,  m.  Pilote  de  navire  ,  m. 

Ser  buen  piloto  ,  Eti  e  un  jtanc  bi- 
beron. 

PiLstN,  villa  del  Rc'yno  de  Bohe- 
mia. Ptl/en  ,  ville  du  Roiaume  de 
Écheme.  Lat  VilUnnm. 

PiLTiN  ,  vilia  de  Poióuia  en  Cur- 
landa.  Piliin,  ville  de  Polvgne  en 
Curlande.  Lat  Piltinum. 

Piltra,  f  c'ila palabra  es  gerigon- 
ça,  y  quiere  dezir  la  cama.  Le  lit. 

Efla  en  ¡a  piltra  ,  //  ejl  au  lit ,  elle 
au  lit. 

Piitratas,  f.  Grands  morceaux  de 
chair  maigre  qui  n'ont  i¿ue  la  peau. 
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Pimentado,  Poivré. 

Eftá  bien  pimentado,   //  ijî  bien 

poivré. 
Pimeiicar,  Poivrer. 
Pimentero,  m.  árbol  de  pimienta  , 

Poivrier,  m.  ai  ire  q:<i  porte  /« 

poivre. 
Pimienta,  f.  Poivre,  nt. 
Ser  una  pimirntâ  ,    Etre  inginieux 

ou  J'ubtil ,  avoir  rejpi  it  vif. 
Pimienro,    m.    Poivre  d'Lj}<agne, 

ej^ece  de  Itoume  qui  a  le  goût  dit 

foivie. 
Pimpinela,  f.  yenra  ,  Pimfernclte^f. 
Piinpinichi  ,  m.  Arb'ijfeau  des  In- 
des Occidentales  qui  rend  un  lait 

purgatif 
Pimpo  lo  ,  m.Rourgenn  ,  m.  rej-ion 

d'à  bre,  ou  de  ¡¡uelquauti  ep'ante. 
PIN 
Pina ,  f.  Borne  ronde  é'  é'.e.ée  qui 

feieimine  en  pointe  com'ne  une  pi- 
rámide ,  f. 
Pinàça,  f.  unge'ncrodenavh  muy 

ligero  ,  Pmojje ,  f.  vaijf.au  de  mer 

fort  léger. 
Pináculo,  m.  la  parte  fuperior  de 

un  edificio  ,  Pinacle  ,  m.  pai  tie  lu 

plus  élevée  d'un  edfce. 
Pinar,  m.  lugar  plantado  de  pinos, 

Liu  planté  de  pins. 
Pinaza,  f.  cierto  genero  de  navio 

muy  jigero  ,  Pinajje  ,  f.  vaiffea» 

de  mer  fort  le^er. 
Piiiçar  un  inftrumcntodc  múílca, 

Pincer  un  iiiflrument  de  mtfi^  ne. 
Pinças,    ¿pinzas,  f.   Pincettes  dt 

Chirurgien  ,  f. 
Pincél ,  0  pir.zk' ,  m.  Pinceau ,  m. 
Pincelada,  Co  pdt pinceau ,  to.chi, 

maniei  e  de  p'indre. 
Pinçon  ,  a   pitizon  ,    m.   páxiro  , 

Pmgon  ,  m    oifeau. 
Pingar,  Patdre  au  gibet. 
PiNr.Lo  ,  viiia  de  la  China.    Pi». 

glo,villedelaCbi7ie.Lai.'Bing\\im. 
PiNHiL,  ¿PiDEL,  pequeña  villa 

de  Portugal.  PiiiKei. ou  Pignel, 

petite  ville  de  Portugal.  Lat.  Pi- 

nelum. 
Palíeos,  m.  Lis  petits  pasque  font 

les  enfans  quand  ils  cummtncei.t  à 

marcher. 
Hazer  pinicos,  Fatre  de  petits  p»s 

comme  les  enfans  quand  iL  cumnu  n- 

cent  à  mai  cher. 
PiNNEBBRGUE,    villade!   Ducado 

de  Hoiçftcui    Pinneb:  g  ,  ville  du 

Duciié  de  Hvl/iein.    Lut.  Pi..nc- 

berga.  ^ 
Pino  ,  m-  í'.boUPin.íapin  m.a>  hrs 
Tocac  la  cimpat;a  à  piao>  Sonnet 
£idd  2. 
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la  cloche  en  bian.'e. 
Pinos,  m.  Fins  ,  fapitti ,  m. 
Haicr  pinos  )    Fai  e  de  peiili  fai 

comme  le:  rnfam  i^uantl ili  coiimien- 

Cftil  à  ma-  cher. 
Pi  ni,  f    Pomme  Je  pin,  f. 
PiniRÓLA  ,    villi  dcl    Piemonte 

Plgn:yol,  ville  du  Piemonl.  Lai. 

Pinaiolium. 
Piñnn  ,  m.  r.'^':on  ,  m.  le  grain  t]ui 

efl  dans lapu-»n¡e  de  pi». 
Piñonada,  f.  piñones  confi:ados , 

Pignons  [lier  cz-. 
Piñonada,  f  p.ifta de  piñones  y  de 

3.c\xcityP  ùte  dr  pignons  àf  de  fuere. 
Piñones,  m.  Lei^rainide la  pomme 

de  pin. 
Pinta ,  f  Couleur  ,  f.  peinture  corn- 

me  aux  car  (es. 
Pinta  en  el  Jado  ,  Le  point  dudé. 
Pintadillo  ,  f.  Sene  de  petit  vifeau 

ijuife  trouve  en  la  nouvelle  tjjiagne. 
Pintado,   Peint,  dépeint. 
Eflà  bien  pintado  ,  Il  efl  bien  peint. 
Eftàbicn  pintada, fijiff/î  bien  peinte. 
Papel  paitado  ,   Papiei  peintu>é. 
C'  che  pintado,  Caro'^e  peinturé. 
Pintando  ,    fttgnartt  ,  en  feignant. 
Pinar.   Peindre,  depirtdit. 
Selepintoà'ft  H  cou  o  es,  ^evous 

le  l'épeim  lO'i.we  i  eji 
Paita  ,  f  les  matques  ¿y  taches  de 

la  ru  gevlle    Ou  tt'a¡>t¡  e  choje. 
Pintas  ,  f.  Cey.uine  maladie  apellée 

le  p'iurpre. 
Pintiparado  ,  Tout  à-jitit  fembloble. 
Pimór,   m.  Peintre,  m. 
Pintofo  de  viiue'a?  ,  pintofa  de  vi- 
ruelas ,  Picote  oumarijué  de  lape- 
file  vero'e,  picotée  oxl  marquée  de 

¡a  petite  vérole. 
Pintura,  f.  Peinture,  f. 
Pinzar  un  inrttumento  de  niúíica, 

Pincer  un  ¡n'irument  de  muftque. 
Pinzas ,  f.  Pincettes  de  Chirurgien  é»- 

de  Tondeur  de  drap. 
Pinze'l ,  m.  Pinceau,  m. 
Pinzelada ,  f.  Coup  de  pinceau ,  m. 

touche  ,  /  manicede  peindrt, 

rio 

Pio  ■  pia  >  Pieux  ,  pieufe. 

El  pio ,  es  pia  >  lltft  pieux ,  elle  ejl 
pieufe. 

Piogeria,  f.  Fouiller  ¡e,  f. 

Piojo  >  m.  Pou,  m. 

Comido  de  piojos ,  Mangé  despoux. 

Ser  como  pi'  jo  ene  llura,  Cela  fe 
dit  contre  ceux  qui  ¡'enit  emenent 
dans  des  affaires  où  ils  ne  font  pDint 
«pelles  éf  oi¿  ils  font  imummodei 
éf  itnpoyiuni. 

Jiojolo ,  Pouilieux ,  plein  defou.<. 


PIO 

F,,  un  piojofo  ,  es  uni  piojofi  ,  C'eft 
un  pouilleux  ,  c'efl  une  pouiUeufe. 

PioMBiNo,  villa  y  puerto  de  mar 
en  la  Tofcina.  Piombin  ,  ville  tf 
pot  de  mer  dans  la  lofcane.  Lot. 
Piombuium. 

P  IP 

Pipa  ,  Í.  Piy  ,  f.  certain  tonneau  à 
mettre  du  vin . 

ripa  para  tomar  tabaco  ,  Pipe  pour 
prendre  du  lubjc  en  fumée. 

PiPERNo,  villa  del  Eílado  Ecle- 
Ecleíiáftico  en  la  Campaña  de 
Ronia.  Piperno,  villede l'Etat  de 
l'Eglife  dnn .  la  Campagne  de  Rome. 

Pipó;e  ,  m.  Barril ,  m. petit  tonneau. 

Pipotiilo  ,  m.  Barrillet ,  m.  petit 
tonneau. 

PI(i_ 

Pique  ,  m.  V  dü'coidia ,  f .  Pique  ,f 
b'  ouille)  ie  ,  melintelligen.e. 

Pique,  jugando  à  los  cientos,  P/iT , 
m.  jouant  <j-  pii/uel. 

A  picjue  de  ,  5  »  le  point  de. 

Eftuvo  á  pique  de  ahogirfe.  Il  a 
été  fur  le  :oini  /te  je  noter. 

Echar  'n  na-  io  à  pique  ,  Co.hr  un 
vai-ir  a     àfund. 

El  n.v.  io  îe  tuè  à  pique,  Le  vaij 
¡■au  ./i  coulé  à  fond. 

Piiue'ro,  m.Pi/uier,  m. 

Piquete  ,  m.  tetmiiio  de  guerra; 
^'lardia  extraordinaria  que  po- 
nen deiif'cheparilalcgíifididdc 
un  cuartel ,  Piquet,  m.  terme  de 
guert  e  ;  garde  e.'etraordinaire 
qu'on  polie  Je  nuit  pour  la^feurcté 
d'i.n  tjua>  tier. 

Piquillo  ,  m.  Petit  bec ,  m. 
PIR 

Piragua,  f.  un  genero  de  navio, 
Sorte  de  petit  vaiffeau  plat. 

Pirámide  ,  f.  Pirámide  ,  f. 

Pirata,  m.  Pirate,  m.  écumeur  de 
mer  ,  corfaire. 

Piratear,  Pirater,  faire  le  pirate. 

Piratería  ,  f.  curfo  de  un  pirata. 
Piraterie  ,  /•  métier  &  courfe  d'un 
pirate.  -" 

Piretra,  f.  ycrva,  Pirette  ,  f.  her- 
be éf  racine. 

PiRci,  villa  delà Natóüa.  Pi'£i , 
de  laSaiolie.  Lat.?eTgi. 

PiRGO,  ciudad  Ai^obilpal  de  Al- 
bania. Pirge,oii  Pul'onia,  ville 
yi>  cliiepijiopale de l' .ilbanie.  Lai. 
Apollonia. 

PiMTZ,  villa  d--l  Ducado.de  Efte- 

tinen  Pomerania.  fi-itz  .  ville 

duDucbé  de  S'eiin  en  Pomeranie, 

PIS 

¡Pisa,  ciudad  A  .çobifpal  y  capital 
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de  una  Provincia  de  Tofcanaí 
llamada  Pifan.  Pife,  ville  Ar- 
cbiépifcopale  éf  capitale  de  la  Pro- 
vince au  Pija»  dans  la  Tofcane, 
Lat.  Pifa. 

Pifa  verde,  m.  mancebo  ciue  anda 
pulidamente  ,  Jeune  bjmme  qui 
marche  joliment. 

Pifa  corto  ,  m.  hombre  oueanda  i 
pequeños  pados,  Homme  qui  fait 
de  petits  p.u. 

Pifada  ,  f.  La  marque  du  fié ,  pi{1e , 
trace  ,  veflige. 

Seguir  à  alguno  por  las  pifadas.Sii/- 
vre  nuelquun  à  la  trace. 

Pifado  ,  Foulé  aux  pies. 

Pilador,   m.  Qui  foule  aux  pics. 

V\'ià\xziS  Adion  defoulei  auxpiéi. 

Pisan  ,  Provincia  de  la  Tofcana  , 
cuya  ciudad  capital  es  Pifa.  Pi- 
fan ,  ou  Pifantin  P  ovince  de  !tt 
lofcane,  dont  la  ville  cifilale  rfl 
Pife.  ¿«(.PifânueT.-aus. 

Pi  fat  ,  M  'rcber  fur  qu.lque  chjfe  , 
fouler  aux piés 

Pilar  las  u  as .  F  o  1er  lesraifins. 

Pifces  ,  m  uno  de  lo<  doie  fignos  , 
Poi(fon   ,  m.urtdrs  do-.-iefignes. 

Pticina ,  f.  i  eñanquillo ,  m.  Refer- 
1  oi    ,  m. 

PisiDiA  ,  antigua  Provincia  de  la 
Afu  menoi  Pif!. lie,  ancienne  P:  o- 
vince  de r .'¡fie  mineu-  f.¿ai.Pilidia. 

Piion  ,   m.  Hie  à  enfoncer  le  pavé  ,  f. 

Pifon  ,  m.  Batoir  .  m.  c'efl  un  injirtt.- 
ment  avec  lequel ORbai  les  aires  des 
mai  fon  ¡pour  les  unir  ¿f  endurcir. 

Pifonado,  tnfoncé  avec  ¡.i  hie. 

Pifonar,  Enfoncer  lepavé. 

Piilacho,  m  un  genero  de  fruta  , 
Piflacbe,  f.  fertede  fruit. 

Pifticho,  àibol  que  trae  piftachos, 
tiflachier ,  m.  arbre  qui  porte  des 
p:ftncbes. 

Pifto,m.  Un  confumé  pour  destltaUdiS. 

Pifióla  ,  f .  Pifióles ,  m. 

Las  pifiólas  fon  buenas,  Les  pifio- 
leis  .ont  ions. 

Las  piftola^  no  valen  mài,Lts pifio- 
leu  ne  valent  rien. 

Pifloletazo  ,  m.  Coup  de  piflolet. 

Le  dieron  un  pifloletazo  ,  Il  a  euun 
cot.p  de  pifióles. 

Andar  à  pillVetazos  ,  Se  batre  i 
coups  ae  pi/lol-t.     ' 

Anduvieron  à  pifl  'leiazos.  Ils  fe 
/ontbaiiuàc^  t>i  'e  fiilfolel 

PisTOïA,  Cl  .da.i  Ob  pal  dcl  Flo- 
rentin.',  Pio.incia  de  i  Toi'ca- 
na.  Pi/loje  .  ville  i. pi  cópale  élu 
Flo  en  in  P  uvinct  de  la  Tofiant. 
Lat,  Pift^ija. 
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PisutRGA.riocaudaloioiîe  CafliHa 

la  Vif  ja.  nfueyga  ,g¡aiidt  ;  hne-'  e 

aeCa/}i/¿e/aViei¿¿e.Lat.PiLoiiC2. 

PIT 

Pitan  1  villadel  Imperio  del  gran 
Mogol  ,  capital  de!  Reyno  del 
niifmo  nombre.  Pilan  ,  vil/e  de 
t  Empire  i/u  grand  Mogol ,  capitale 
eíu  Roiaume  du  mime  rom. 

Pitança,  f  Poition,  pitance,  f. 

Pilanca,  f.  L'aumône  que  í  en  donne 
au  Prêtre  qui  dit  la  Meffe. 

Pitancería,  f.  Le  lieu  où  ton  dijîii- 
bué  les  portions. 

Pitancero,  m.  cjuien  diftribuyc  la 
pirança  à  los  Rcligiofos  y  à  los 
enfermos  )  Pitancicr ,  m.  celui  qui 
etijlt  il/u'e  la  portion  sir  ¡a  pitance 
aux  Religieux  i^  aux  malades. 

Pitañoíb,  m .  Chajfiiux  à  qui  les  yeux 
plew  ent. 

PiTHA,  rio  Ciudalofo  de  Suecia. 
Pi  ha ,  grande  rivière  de  Suéde. 
Lai.  Pitha. 

Pitima,  0  pithima  ,  f.  unge'nerode 
remedio,  Epiiheme,  m,  forte  de 
remede. 

Pitipié  m  Peiii pié  ,  m.  ternie d'Ar- 
chiiefÎure ,  fié  abrégé. 

Pitirrxo  ,  iruciei  tiipâxaro  ,  Rouge- 
goige  .  forte  d'oijeau. 

Pito,  m.  Flageolet,  m. 

Pito,  m.pecjutñopilitoconquclos 
ir.uchachos  juegan ,  poniéndole 
en  el  lueloy  dando  con  otro  palo 
encima  para  hazerle  faltar ,  Bá- 
tonneau  ,  m  .petit  bâton  pointu  par 
les  deux  bouts  avec  quoi  les  eu/ans 
jouent  ,  le  mettant  à  terre  if  y 
fiepanl  dejftu  avec  un  autre  bâton 
pour  le  faire  fauter. 

Poner  los  pitos  à  alguno  ,    Faire 
porter  les  cernes  à  quelqu'un, 
PIU 

PiüRA  ,  villa  y  puerto  dcmar  del 
Perú.  Piura,  ville  é'-port  de  mer 
du  Pérou,  ¿«i, Piura. 
PIX 

Piïa,  f  Leiiiembre  viril,  le  vit, 

Pixita,  f.  Petit  vit  comme  celui  des 
enfans, 

PIZ 

Pizarra  ,  f.  Ai  rioife  ,  / 

P.zara,  f  Qtieux  ,  f.  pierre  fo^  t 
déliée  é" pilote  ,  feivanJ  àrepaffe^ 
¡es  rafoi)  s ,  le,  lancena  &  les  eu-. - 
teaux 

Pizca  ,  f.  (to  efoi  t  petite  comme  uni 
miette  de  ptnn. 

f  izcada  ,  f.  oque  (e  puede  ccmar 
cnii*  dosdedos  Pincée  ,  j  ceq  e 
i'unpcutp,  endrtavec  deux  dvi^n. 
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PUca,  f.  piczade  moneda  que  vale 
un  quarto  de  Elpaña ,  So-'  ;ou  Sol, 
m.  pièce  de  monnoie  qui  vaut  it. 
dtniers. 

Piacar:e,  m.  premáica,  Placard, 
bdit ,  0>  donmince  ,  m. 

Plaça  ,  f.  Place  ,  f.  liej  de  marché. 

Plaça  mayor  de  una  ciudad,  Pince 
du  marché. 

Plaça  de  armas  ,  Place  d'armes,  le 
rendez  vont  des  gens  de  guerre. 

Hazer  plaça  de  algunacola,  ttuler 
quel.jue  marchandife  ,  montrer  ce 
que  l'on  porte. 

Plaça  volante,  m.  hombre  que  pafTa 
mucftra  y  no  es  foldado  ,  PaJJe 
volant,  m.  homme  qui  pajfe  en  re- 
vue i^  qui  n'efl  pas  foldat. 

Sacar  aplaca  una  cofa,  Publier  une 
chufe,  la  divulguer. 

Placer,  í  plazer,  Plaide. 

Me  place.,  llmeplait ,  ellenie plait. 

P;acer ,  ¡i  pUzer  ,  ni.P/.7//iV  ,  vi. 

Cafadeplaccr  ,  Maifon de plaifance. 

Piaciego ,  m.  Qui  ¡e  promené  de 
place  en  place. 

PJaço,  ô  plazo,  m.  Bêlai,  m.  le 
tems  ou  le  tei  me  que  l'on  donne  à 
quelqu'un  pour  paier  une  dette  ou 
une  lettre  de  change. 

El  plaço  a  caydo.  Le  terme  efi  échu. 

Plaçuela,  f.  Petite  place. 

Pladâno,  6  plátano,  m.  aibol , 
Plane  ,  m.  arbre. 

Piaga,  f.  Fléau,  tu.  châtiment  du 
ciel ,  plaie. 

Las  plagas  de  Egypto  >  Les  plaies 
cTEgipte. 

Dios  afligió  el  Egypto  con  diez  pla- 
gas. Dieu  affligea  l'bgipte  de  dix 
plaies. 

Plana  de  Albanil  ,  f.  Truelle  de 
maffon ,  /. 

Plana  de  Carpintero ,  Plan:  ,f.  outil 
d'acitr  large  de  deux  bom  doigts  & 
long  d'un  pié  cj"  demi  ,  dont  les 
Charrons ,  les  Fonneliers,  &  auli  es 
artifanife  fervent  pour  acommoder 
le  hou. 

Plana,  f.  Paged'un feuillet  délivre,  f. 

Plancha,  f.  Plaque  , planche  , plati- 
ne de  fer  ou  d'auty  e  metal ,  f. 

Plane'ta  ,  m.  Planète,  m. 

Plañido  ,  Plaint ,  lamenté. 

Pbnir,  Gmiir ,  lanenter. 

Piano  ,  lo  l;ano  ,  Plain  ,  plat ,  uni. 

Plano  ,P/an,  le  plan  lequel./uechofe. 

Angu;o  pl.no.  Angle  plan. 

D  clarai  ic  piano  ,  Déclarer  rende- 
ii.ent  (¡y  fans  ¡tifftmuler . 

Da'  de  piano  aigu..  j;oi['c,  Dvnmr 
¡■ncoup  de  plat  ^ui  m  jaii point  ¡te 
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Planta  ,  f.  Plante ,  f. 

Planta  y  cimiento  de  edificio,  Lt 
plan  &  fondement  d'un  bàtim  ni. 

Plantadel  ¡  lè  ,  La  plante  du  pié. 

Plantado ,  Planté. 

Todo  cftà  bien  plautado  ,  Tout  rfl 
bien  planté. 

Plantador,  m.  Planteur,  m.  celui 
qui  plante. 

Plantadura,  f.  Ailionde pL.nter. 

Plantando,  Plantant. 

Plantando  àiboles  ,  Plantant  det 
arbres. 

Plantar  ,  Planter. 

PJantar  cepas  6  vides,  Planter  une 
vigne. 

Plantilla,  f-  Petite  plante. 

Plantilla  del  çapato,  La  première 
femelle  du  jt/ulier  ala.¡uelle  on  coud 
la  trepointe. 

Plantel ,  m.  cantidad  de  aibolillos 
parainxenr,  Pepinioe  de  jeunet 
arbres  pour  replanter. 

Planton  .  m.  arbolillo  filveftre  para 
plantar  ,  Sauvageon  ,  tn.  arbre 
venu  fans  iultw  e. 

Pla  siNCi  A  ,  ciudad  Obifpal  y  ca- 
pital dcIDucadodel  nulmo  nom- 
bre en  Itálu.  Plaifance,  ville E- 
pifcopale  &  capitale  du  Duché  du 
même  nom  en  Italie,  ¿a»  Placentia, 

Plafma  ,  f.  pied  a  precióla  ,  P,  ¿me 
d'émeraude  ,  pierre  precicufe. 

Placa.f.  Argent  quin'e/l  pas  monnuié. 

Plata  acendrada, yî>;gf«»/)ui  &  affiné 

Plata  de  martillo  ,  A'gent  batu 

Plata  de  marca  de  Elpaña  ,  Argent 
À  1 1 .  deniet  s  éf  ^grains,  qui  efl  le 
titre  di  nt  ira:  aitlint  les  Orfèvres. 

Plata  ,  ciudad  Arçobi'pai  y  capi- 
tal delaProviiicia  delosCha  cos 
en  Ame'nca.  Plata,  ville  Ar- 
cbiépifcopaleis' capitale  delà  Pro- 
vince de  los  Chanos  en  .-ímei  ique, 
Lat.  Pla;a  ,  ou  Argéntea. 

Plataforma,   f.  Plalrfoi  ne,  f. 

P1ATAMÓNA  ,  viUadclaThcflalia 
en  Grecia.  Piatamona  ,  ville  de  la 
TheffalieenGr-ce  ¿«'.PlatamDna. 

PlATANO,  riodeSitilia  Plátano, 
•  ivic'  ede  Sicile.  Lat  Paianus. 

P  á  ano  ,  m.  arboi,  Plane,  m.  arbre. 

PNtazo,  m.  Gr/ind  plat, 

P  aeado  ,  Atgtnté 

Eftibieii  p]iieid  ,11  -f}  bien  argenté 

Eftá  biciipiacca.ia,  t  le  ejl  bien  ar- 
gentée. 

PJaiear ,  A'genter. 

Pla.eria  ,  f.  odo  gc'nero  de  obra 
de  plata  ,  Orfèvrerie,  f.  ouvrage 
d'ofevre. 

PJatciia ,  f.  La  ruedes  Oifevres^. 
Ddd  } 
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Plarcro,  m    Orfèvre,  m. 
Plática,  f.  Difcuurs,  m. 
Flaneando,  Dcvi/hnl ,  fni!,inl. 
Platicante,   m.  Va!et  d'un   hùpiial 
qui  a  foin  des  rralitdes  cb"  (¡"i  a- 
frend  la  Chirurgie. 
Platicar ,  Difiourir  ,  devifer,pay/ir. 
Platija ,  f.  peleado  conocido  ,  P/ie-, 

f.  poijfon  large  à'plat. 
PlatiDo  ,  m.  Afftetie  ,  /. 
Plato,  m.  Plal ,  m. 
Tener  plato  franco  ,  Avoir  bombe  à 

Cour ,  ou  chez  quelque  an:i. 
^^uchos  platos  ,    Pluficurs  mets  de 
viande  ■  plu/îeurs  plr.ts  àf  fervicts 
cniinfcjlitt  ou  en  un  banquit. 
Platos  de  un  pefo  ,  Finis  ou  baJJÎBs 

d'une  baljfice. 
Plaufiblc,  digno  de  fer  aplaudido  , 

Plaufible,  digne  d'être  aplaudi. 
Playa  de  mar,  i.  Plage,  j.  terme  de 
vier  i   rivage  où  le¡  ■vaijjea.ix  ne 
peuvent  aborder  ,  parce  qu'il  n'y  a 
ai  ajfez  d'eau  ,  ni  aJJ'ez  de  fond. 
riaza  ,  f .  Place  ,  f.  lieu  découvert  <¡¡f 

fans  bâiimenl. 
Plaza  mayor,  Le ^rand marché. 
Plaza  de  armas.  Place  d'armes,  le 

renJez-votu  des  gens  de  guerre. 
Plazsncia,    ciudad   Obifpal  de 
Eftremadura.    Flazencia  ,    i;7/c 
Epifcopale  de  l'Efiremadure.  Lat. 
Placenna. 
Plazîncia  ,  villa  de  la  Bizcaya. 
Pliizencia, l'Ole  de  laBifcaye.  Lat. 
Placentia. 
Plazcr,  m.  Plai/tr,  m. joie.  f. 
Una  cafa  de  plazcr.  Une  maifun  de 

plaifance. 
Plazer  ,  6  agradar ,  P.'uire. 
Meplaze,  Ilmeplait,  eue  meplait. 
Komeplaze,  no  me  agrada,  Il  ne 

me  plait  pas. 
Plazo  ,  m.  Le  tenu  ou  le  terme  que 
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Plena  mar,  Haute  ma>.'e. 

En  plena  paz,  £»  pleine  pai.v. 

En  plena  audiencia  ,  En  pleine  au- 
dience. 

En  pleno  Confcjo,  En  plein  Confeil. 

Plenària ,  Pleniere. 

Indalgencia  plenària  ,  Indulgence 
pleniere. 

Plenipotenciario,  m.  Miniftro  de 
un  Monatca,  ¿de  un  Principe  So- 
berano que  tiene  pleno  poder  pa- 
ta tratar  de  algún  negocio  ,  Plé- 
nipotentiaire ,  m.  Almiflre  d'un 
Monarque  ou  de  quelque  Pririie 
Soui'erain  qui  a  plein  pouvoir  de 
traiter  quelque  araire. 

Pleskoo  ,  villa  capital  de  un  Du- 
cado de!  mifmouombreen  Mof- 
eó via.  Pleiki/vi  ,  ville  capitale  d'un 
Duché  du  même  nom  en  Mofcovie. 

Plevadas  ,  f.  conftelicion  de  lie  e 
cftrcllaî ,  Pléiades, f.ccnfîellation 
de  fept  étoiles. 

Plcyta,  f-  La  trejfe  de  joncs  dont  on 
fait  la  natte. 

Pleyteado,  Plaidé. 

Plcy;eador,  m.  Plaideur,  quiplaide. 

l'ieyteante ,  c.  Idem. 

Picytcando,  Plaidant. 

Pleyccar,  Plaider. 

No  haze  fi  no  pîcytear,  //  ne  fait 
que  plaider,  elle  ne  fait  que  plaider. 
Plevteria ,  f.  arte  de  pleytear,  Plai- 
doierie  ,  f.  art  &  profefjton  de 
plaider. 
Pley  tesîa  ,  f.  es  la  lealtad  que  el  vaf- 
fallo  deve  à  lu  Señor  ,  cambien 
fignifici  la  acion  de  hazer  jura- 
mento de  villallige  ;  La  foi  if  la 
fidélité  que  promet  le  vaffal  à  Jon 
Seigneur  ,  ¡'¡¡clion  de  prêter  foi  ¿r 
hommage. 
Pleyiifta,  (.Plaideur,  m.  qui  cher- 
che des  procès 


l'on  donne  à  qui/qu'un  pour  paier    Pléyto,  m.  Procès,  m 


une  dette  ou  une  lettre  de  change. 

X!  plazo  a  caydo  ,  Le  termeeji  ¿chu. 

Plazo,  m.  D:lai ,  m. 

PLE 

Plebe,  f.  hp'.ebe,  LapUbe ,  lapo- 

pu  lace  ,  le  menu  peuple. 
plebeyo,  m.  Populaire,  m. 
Plegable ,  Tous  ce  qui  peut  èlreplijfé. 
Plegado  ,  Plip  .  plié. 
Plegador,  m.Plieur,  m. 
Plegadura,  f  P/:JJure ,f. pliage,  m. 
Plegando  ,  PiifJ'ant. 
Plegar ,  P:ifer  ,  p.'ur. 
Plegaria,  t.  P.  iere  ,  /. 
P!egári;iS  por  los  finados.  Prières 

geTonJait  poi'r  les  tré'.afjtz 
Plegué  à  Dios,  Plaife  àDicu,  Dieu 

veuille. 


Tener  mal  plcyto,  F.ire  nial  fondé 

en  fa  de'fiande  ou  enjespretentions; 

if  cela  fe  dit  geneíalemenj  en  toute 
forte  de  rencontres, 
PLI 
Pliego  de  papel, m.i-'í^jtff</í/'í7/)»>»-,y". 
Pliego  de  carcas  ,  Paquet  de  httre^ . 
Pliegue  ,  m.  Pli ,  w. 
Hagauftcd  un  pliegue,  Faiiesunpli. 
Tiene  plieguesí'yí  t  ¡Idesplit? 
Noay  un  pliegue,  ¡I  n'y  a  pM  un  pli. 
Quiere uftcd  que  hag*  ua  pliegue? 

Veulcz-voiis  queje jaffe  unplií 
Plimuth  ,    villa  del  Candado  de 

Devon.  Proviuciade  Ii.galaterra. 

Plimoulh,  ville  Ju  Co'nte  .e  Devon, 

Province  d'Angletirre,  Lut,  l'll- 

jnuthum. 


P  L  O 

Plinto,  m.  pieçidc  Architeílura  , 
Plinte.f.  terme ct Arcbitc(lure,qui 
jign'ifie  une  pièce  quarrée  fur  la- 
quelle on  pofe  la  colonne  ou  autre 
cbofe  ;  Billctte  en  armoiries. 
PLO 
Ploen  ,  villadel  Ducadode  Hole- 
ftcin.    Ploen  ,  ville  du  Duché  de 
Hol/lein.  Lat.  Piona. 
Ploermel  ,    villa  de  Francia  en 
Breiana.  Ploermel ,  ville di  t'ran- 
ceen  Bretagne.  Lat.  Plecme'.i. 
Plomada,  f.   Plombée,  f.  boule  de 
plomb  à  plomber  quelque  chofr ,  un 
morceau  de  plomb,  délié  pour  fervir 
de  croion. 
Plomado,  Plombé. 
Enihii^n  plomzdo, Il  e/I  bien  plombé, 
Eílá  bien  plomada  ,   Elle  e/l  biett 

plombée. 
Plomar,   Plomber. 
Plomero,  m.  Plombier,  m. 
Plomo  ,  m.  Plomb  ,  m. 
Plomo  de  Albin  1  : ,  Le  plomb  du  Ma- 
çon,   le  Cbarp entier  en  ufe  auffi 
pour  dreffer  fon  mat  rein. 
Plorcfis,  S  dolor  de  collado,  m. 

Pliure/ie ,  f.  mal  de  coté. 
PtozKO  ,  ciudad  Obifpal  y  capital 
de  unPrincipado  de!  mifmo  nom- 
bre en  Polonia.  Ploczko,  nille 
Epif  opale  ^capitale  d'unPalati.. 
nat  du  même  nom  en  Pologne.  Lat, 
Plofcum. 

PLU 
Pluma  ,  f.  Plume  ,  f. 
Dar  plumas  ,    Parfemer  de  plumet 
api  es  ai-oir  fioté  le  corps  de  miel  à 
une  maquerelle ,  forte  de  punition 
en  Effiagne. 
Plumage  ,  m.  Plume  à  mettre  fur  U 

cbaprau. 
Plam3Lgei\i,£.Boulijuedeplumafper, 
Plumage'ro,  m.  PlumaJJier ,  m. 
Plumazo,  m.  pluma  blanda.  Du- 
vet.  m.  menue  plume  des  oifeaux. 
Plumero,  m.  Plumaffser,  m. 
Plumilla ,  plamira ,  f.  P.-titeplume. 
Plumofo  ,  Plein  de  pUmes. 
Plural,  m.  el  numero  plural ,  Plu- 
I  irr, on  pluriel,  1;  nombre  pluriel, 
PlurahJad,  f  Pluralité  ,  f. 
La  pluralidad  de  vocos,  La  pLra- 

liié  de  voix. 
Pluviers,  villa  de  Francia  en  la 
Pro>inciï.de   Becila.   Pluvias, 
ville  de  France  djns  la  Province  de 
Beauffe.  Lat  Pi:huerium. 
POB 
Pô,  rio  caudaioio   de  L'ila.   Pô, 
rivière def Italie.  Lai,  P*das,iii 
£ridanuï. 
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Población  ,  í.  Peuplade ,  colonie  ,  / 

Poblado ,  Feuf/é ,  lieu  où  il  y  a  des 
hibitans. 

El  Rc'yno  efVà  bien  poblado  ,  Le 
Roiaume  iji  bien  peuplé. 

La  ciudad  eftá  bjcn  poblada,  La 
ville  ejï  hi:n  peuplce. 

Pcblar,  Peupler. 

Pobre  ,  c.  Pauvre ,  mctjfiteux. 

Un  pobre,  utii^oíitz, Un  pauvre , 
une  pauvre. 

Sec  pobre,  Etre  pauvre. 

^^  pohie  Jl  e/l  pauvre, elle  e/l  pauvre. 

Son  pobres,  Ils  font  pauvres ,  elles 
fontpauvres. 

Soy  pobre,  Je  fuù pauvre. 

Los  pobres,  Les  pauvres. 

Pobrccico,  m.  diminutivo  de  po- 
bre ,  Pauvre,  Thiferable. 

Pobremeiire,  Pauvrement,  m'tfera- 
blemettt. 

Pobreta  ,  f.  Fille  on  femme  de  joie ,/. 

Pobre'te,  m.  Paui're,  miferable. 

Pobretico  ,  m.  Idem. 

Pobre'za,  i.  Pauvreté,  necejfté ,  f. 

Pobreza  no  es  vileza ,  Pauvreté  n'ejl 
pas  vice. 

Pobreziilo,  m.pobrezilla,  f.  Pau- 
vre, chitif;  pauvreté,  cbeiive. 

Pobrezito,  m.  pobrezita,  i.ldem. 
POC 

Foça,5Poza,  f.  aguaque  hazeun 
remolino  en  un  rio  ,  fojjè  deau 
dans  une  rivière  comme  pour  faire 
tourner  un  moulin. 

PoçA,  Í  Passa  o  ,  ciudad  Obifpal 
y  capital  del  Obifpado  del  mifmo 
nombre  en  el  circulo  de  Baviera. 
Patate  ,  ville  ipifcopale  &  capita- 
le de  rEvêché  du  même  nom  dans  le 
cercle  de  Bavière. 

Pocilga,  Í.  Etabli  à  cochons ,  m. 

Pócima,  í.Apozeme,  decoSlion,j, 

Poco  ,  Peu  ,  guère. 

Teneràilgunoen  poco  ,  Faire  peu 
de  cas  de  quelqu'un . 

Es  hombre  para  poco ,  Cejl  un 
homme  de  peu  de  courage. 

Darfelepoco  de  una  cola,  A'î  s'en 
point  Joucier . 

Poco  mas  ê  menos ,  j4 peu  près , peu 
plia  ou  peu  moins ,  envir  on . 

Poco  á  poco,  Peuàpeu  ,petit ¿petit. 

Toco  ha,  ¡l  n'y  a  pas  long- tems ,  de- 
puis peu. 

Peco  vino.  Peu  de  vin. 

Poca  agt;a,  Peu  deau. 

Pocos  h..inbrcs ,  Peu  d'hommes. 

Pucasmi;ge'res,  Peu  de  femmes. 

Pocas  vezes,  Rarement. 

REMARQUE. 

Le  tr.ot  Poco  fç  chaii¿e  en  féminin 


POC 

étant  mù  dcxKint  un  fiihflanilf  du- 
dit genre ,  fuitplurietoxifingulier, 
comme  on  voit  ci-dejfiu  :  mais  quand 
le  nombre  un  efl  devant  ledit  mot 
Poco ,  //  7te  fe  change  point  ;  éf 
vn  dit  toujours  un  poco  de  vino  , 
un  poco  de  agua,  un  poco  de  pan, 
unpoco  decarne  ,  &:c. 

Poço  ,  m.   Puits ,  m. 

Nueflrogozocayôen  el  poço  ,  No- 
ire joie  efl  tombée  dans  te  puits  ;  ceci 
fe  dit  quand  on  a  perdu  l'ejperance 
qu'on  avoit  d obtenir  quelque  chufe. 

Un  poçodeciencia,  On  ape'de ainfi 
un  homme  d'une  grandefcience  & 
d'une  profonde  capacité.  | 

POD 

Podade'ra ,  f.  Serpe  à  tailler  ¿r  émon  - 
der  les  arbres ,  f. 

Podado ,  árbol  podado ,  Arbre  tail- 
lé éf  émondé. 

Los  arboles  eftàn  podados  ,  Les  ar- 
bres font  taillez ,  les  arbres  font 
émondiz. 

Podador,  m .  Celui  qui  taille  é"  émon- 
dé les  arbres. 

Podagra,  f.  La  goûte  aux  pies. 

Podando  los  arboles  ,  Taillant  lis 
arbres. 

Vodit¡¿olis\'iñAí,Taiílant  ¡avigne. 

Vod3.z,TaiUer  lésai  bres  es'  les  vignes. 

Podar  lasviñas ,  Tuilier  la  vigne. 

Las  viñas  eílán  bien  podadas ,  La 
vigne  efl  bit;:  taillée. 

Podazón,  f.  tiempo  de  podar  ,  La 
faifon  de  tailler  ¿r  d'émondcr  les 
ai  bres  é"  les  vignes. 

Podazón ,  f.  Ailion  de  tailler  & 
démonder  les  arbres. 

Podenco,  m.  perro  que  detiene  las 
perJizes,  Chien  couchant ,  qui  ar- 
rête les  perdrix. 

Poder,  Pouvoir. 

Puedo,  puedes,  puede,  Je  peux  , 
lu  peux,  il  peut ,  elle  peut. 

Pedímos,  pode'is  ,  pueden,  Koiu 
pouvons ,  vom pouvez  ,  iLpeuvent , 
elles  peuvent. 

Puede  ufted  hazerlo  î  Pouvez-votu 
le  faire? 

Ko  puedo  nada ,  Je  ne  peux  rien. 

Venga  uftcdli  puede,  Venez  fi  vom 
pouvez. 

Si  puedo  bazerlo  lo  harè  ,  Si  je  peux 
Il  faire  ,  je  le  ferai. 

Quandoufted  pudiere,  Quandvom 
pourrez. 

Poder  andar.  Pouvoir  marcher. 

Poder  hablar,  Pouvoir parUr. 

No  puedo  ,  Je  ne  peux  pas. 
!  Poder  ,  m.  Autoridad  ,  f.  Pouvoir  , 
1      m.  autorité,  f. 
\ 
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Un  poder.  Une  procuration  ,  pou- 
voir  qu'on  donne  à  quelqu'un  pour 
agir. 

Pleno  poder.  Plein  pouvoir. 

Pode'no  ,  iw  Poder  ,  ar  Autoridad. 

Poderofamente ,  Pnijfar.msnt ,  avec 
puijfance. 

Poderofo  ,  poderofa  ,  PuiffaKl  , 
puiffante. 

Ser  poderofo  ,  fer  poderofa ,  Etre 
puijfant ,  être  puijfante. 

Es  poderofo,  es  poderofa  ,  Il  ejl 
puiffar.t ,  elle  efl  puijfante. 

Son  poderoLos,  fon  poderofa^ ,  Ils 
font  puijfants  ,  elles  font  puifantes. 

P0DÓLIA  ,  Provincia  de  la  Rúília 
Polonefa.  Podolie,  Province  delà 
RuJJie  Polonoife.  ¿«/.Podolia. 

Podre,  f.  materia  corrupta  de  una 
llaga  ,  Pus ,  m.  matière  corrompue. 

Podreciente  ,  Pourrijfunt. 

Podrición  ,  f.  Pourriture,  f. 

Podrido ,  Pourri. 

Eftá  podrido,  eftá  podrida,  Il  eJI 
pourri,  elle  efi pourrie. 

Eftàn  podridos,  eftàn  podridas ,  Ut 
fonipourris ,  elles  font  pourries. 

Podridura,  f.  í  Podrimiento,  m. 
Pourriture ,  putrefa&ion ,  f. 

Podrir ,  Pourrir. 

Podritfc ,  Se  pourrir. 
POE 

Poëma,  m.obracnYerfojPífWí,  m, 

Poësia,  f.  Poéfie,  f. 

PotssY,  villadelalfladeFrancia, 
Poifjy  ,  ville  de  l'Ile  de  France,  pa- 
trie de  Saint  Louis.  ís/.PiíIiacum. 

Poeta,  m.  Poete ,  m. 

Poe'tico  ,  i  poética ,  Po'ètique  ,  chofe 
de  poète. 

Poitiers,  ciudad  Obifpa!  y  capi- 
tal de!  Poecu,  Provincia  de  Fran- 
cia. Poitiers,  ville  Epifcopale  ô* 
capitale  du  Poitou  ,  Province  de 
France.  Lat.  Piftavium. 

PoETo  ,  Provinciade Francia.  Poi- 
tosi  ,    Pi  ov'ince  de  France,  Lat. 
Piûavienfis  Provincia. 
POL 

PoiA  ,  ciudad  Obifpal  y  puerto  de 
mar  de  la  República  de  Venecia. 
Pola  ,  ville  bpifcopale  4f  port  de 
mer  de  l.i  République  de  Venife. 
Lat.  Pola. 

Pola  ,  Pro\incia  de  Mofcóvia. 
Pola,  Province  de  Mofcov'te.  Lat. 
Pola. 

Polaco,  el  que  es  de  Polonia,  Po- 
lonnois  ,  né  en  Pologne. 

Lus  Polacos,  LesPolonnois. 

PoLÎCipiA,  Provincia  del  Ducado 
de  Mailóvia  cu  Polonia, cuya ciu- 
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dad  capitilcs  Biclfco.  Po^ajuie, 
fruvince  du  Duché  de  Alaljivie  en 
Pologne  y  dont  biet  ko  tfi  la  vilU 
capitale.  la».  Polachu. 

Polar,  cofadcl  polo,  Du  pôle. 

r.ftrclla  polar ,  L'étoile  du  pôle. 

Poláynis,  (.Guétie<,  gamacbes ,f. 

Polc'i,  f.  Po¡.lie,f. 

Poleo  ,í  polcjo  ,  m.  ycrTaolorofa; 
Foutiot ,  m.  be'be  ode'  ifemnie. 

PjDlera  ,  f.  derecho  que  cada  oficial 
de  jifticiapagacidaaño  al  Rey 
de  Francia  ,  Paulelie  ,  /.  droit  q-ae 
chaque  ifficiei-  de  jufice  ¡ait  tciu 
les  ans  ou  Rui  de  France. 

Polibi ,  véc  Polivi. 

Pólica,  í.Vnre^u,  uve  décharge. 

PoLiCASTRO,  ciudad  Obifpal  del 
Principado  Citerior,  Provincia 
del  Re'yno  dels'apolcs.  Policajh  o , 
ville  Bpi/copale  de  la  Principauté 
Citerieure ,  Province  du  Roiaume 
de  Izapíes,  ¿rt».  Pohciftrcm. 

Policía,  f.  rcgladegoviernoeii  una 
ciudad, reZ/cc,/.  »  eglement  de  ville. 

Vohdîmentc,Pi  oprenienl,r.elten:eni. 

Polideça  ,  f.  PoliJJure  ,  f.  netteté 
propreté ,  poliicffe. 

Polidero,  m.  inftrumento  para  po- 
lir ,  Puhffoir ,  ni. 

PoUdo,  Poli,  «et ,  gentil,  pi  opre  , 
mignon ,  poupin. 

Polidor  ,  m.  tel:  i  quipolit. 

Poliduca,  f  Pol'fure,  f. 

Pt:ligámia  ,  f.  cafamicnto  ccn  di- 
veifas  perfonas ,  como  un  hom- 
"bre  con  muchas  mugcres  ,  ¿una 
Ijiuger  con  muchos  hombres, Pc- 
Jiganiie,  f-  nariageavec  plifteurs 
perknr.es  en  même  tenis. 

Poligon  ,  m.  parte  de  una  foriifica- 
cion  ,  Poligone,  m  parJie  d'une 
fortification. 

Pcligones,  va.  PoUgones ,  m. 

Polilla  ,  f.  Tigne  ,  /.  ver  qui  range 
le  drap. 

PoLiNA  ,  xio  de  Albania.  Polina  , 
rivitred\¿l!banie.  Lnt.  Polina. 

PoLinANO,  ciudad  Obifpal  de  la 
Ticrrad;Bari,P  ovinciadelRey- 
no  de  Ñapóles.  Polig-nano  ,  ville 
Epifcopale  de  lu  Te>  i  e  de  Bari,P.  v 
virer  du  Roiaume  de  S aplei.  Lai. 
Polinianum. 

Pólipo  iio  ,  m .  yerva ,  Po.'ipode  ,  m 
be>ie. 

Polir  .  P^i'ir,  b<-nir. 

Poil  ics  ,  f.  aix  de  governar  Un 
£ftâdo  ,  Poiiiiiue  ,  /  art  degou 
ve  ne-  un  biat- 

PoluKamentc  ,  Piliriqurmeot. 

Pcliico,  m.elquefavelapoii  ica, 
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Politique ,  m.  homme  qui  fait  la 
politique. 

Es  político,  fon  políticos  ,  Il  ejl 
politique ,  ils  font  poittiquei. 

Un  político.   Un  politique. 

Politrico  ,  m  yerva  ,  Politt  icum  ,  m. 
ej^ece de  capillai>  e  ,  herbe. 

Polivi  ,  m.  Talon  de  bois  qu'on  met 
aux  fou  lier  s. 

PoLizi  ,  villa  de  Sicilia.  Polizzi , 
ville  de Stcile.  ¿a».  Politium. 

Polla  ,   f.  Poularde  ,  /.  jiune poule. 

Pollazón  ,  f.  criazón  de  polios  , 
Une  couvée  de  poulets. 

Pollina,  f.  Pitileànefe. 

Pollino  ,  m.   /Inon  ,  m. 

Pollita,  f.  Poutatde,  poulette,  pe- 
tite poule  ,  f 

Pollito,  m.  Petit  poulet ,  m. 

Pullo  ,  m.  Poulet ,  m. 

Pollue. o  ,  m.  PouJJin  ,  m.  le  petit 
d'une  poule. 

Polo,  m.  Pôle ,  m. 

Polo  ártico  ,  ù  antartico,  Pôle  ar- 
tique  ,  ou  iirtai  liq^e  ,  m. 

Polos,   m.  Le  polet  du  monde. 

Polonia  ,  nomb  c  de  bautifmo, 
A/ioUone  ,  nom  p  opre  dejemme. 

Polonia  ,  gran  Kcyno  de  Europa. 
P  0  ligne  ,  g' anii  Roiaume  de  F  Eu- 
rope. Lat.  Poionra. 

PcLOZKO,  villacapitaldeuuPala- 
tinado  de!  milmo  nonibic  en  Li- 
tuània.  Polo.zko,  ville  capitale 
d'un  Palaiinai  du  niinie  nom  en  Li- 
thui:n:e.  Lat.  Polocium. 

Poltron,  m  Ptliron,  lâche,  m. 

Poltronería, t. i'í'/"í«He'  ie,  lâcheté. 

Pol'  arcda,  f.  Po~f[tet  e  qui  vole  en 
fair  ,  /. 

Polución,  f  pèrdidade  laíitnicntc 
del  hombre  quando  duerme.  Pol- 
lution ,  /  pli  te  de  la  Jemence  de 
l  homme  quand  il  dort. 

Polvillo,  m.  Petite  poudre,  menulè 
pondre. 

Polvillo  de  tabaco  ,  Petite  pincée  de 
tabac 

Deme  ufted  un  polvillo  de  tabaco  , 
Donnez  moi  une  petite  pincée  de 
tabac. 

T.  me  ufted  un  polvillo  de  tabaco  , 
Prennez  i.ne  petite  pincée  df  tabac. 

Polvillos,  m.  l'o..dre  de  Jenteur  , 
comme  la  putid'  e  dei-bijfe- 

Guantes  de  polvillos ,  G^nls  defen- 

leur. 
p.-îvo,  m.  Po'jjiere,  pondre,  f. 
E(U  lleno  de  polvo  ,  //  ifi plein  de 

fojjteie. 
Lftà  llena  de  polvo  ,  Elle  e¡i  pleine 

de  poujjteie. 
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Sacudir  à  uno  el  polvo,  Epoujfeter 
quelqu'un  ,  le  bien  baire. 

Uu  polvo  de  tabaco,  ¡Jm pincée tie 
tabac. 

Deme  ufted  un  polvo  de  tabaco  , 
Donnez  moi  une  pincée  de  tabac. 

Tome  ufted  un  polvo  de  tabaco, 
Prennez  une  pincée  de  tabac. 

Quiere  ufted  un  polvo  de  libaco.' 
Vojlez-vom  une  pincée  de  tabJC  1 

Pol.ori,   {.  Pojd<  eà  canon  ,  f. 

Polvoreado,  polvoreada,  Poudré, 
poud;  ée. 

Eftàb'en  polvoreado,  eftà  bien  pol- 
voreada, //  efl  bien  poudré,  elle 
efl  bien  poudre:. 

Polvorear.  Poudre>- ,  foupoadrcr. 

Polvorearle,  Se  poudre. 

Se  pol  VI  rea  //  e  pou^re,eUe  Ce  povdre. 

Polvorero,  ^n    la  eur  d- poudre. 

Polvoriento  ,  Puudrrux  ,  p'ein  de 
poud)  e 

Pol'orin,  w.Po.lve'  in,  m  c'e/l  pro- 
pre 'tm  r.mo  ce  ou  la  poud  e  me- 
nue pour  meure  au  b  -ffinet  .ie  Car- 
q.icbu'e  v\i  lie  qt'elq  .e  »  meàfe.i. 

Polvonfaci   n     i.  Putve  ija  wn  .  f. 

Polvorizado  ,  P.lverijC,  mit  en  pou- 
dre. 

Polvorizar  ,  Pulveiifer,  m:ttre  en 
poud  e. 

Polvorofa,  ponerpiès  enpolvoro- 
la  ,  Gagner  aux  pi:z  ,  ggr.er  ¡et 
chair.ps  ,  l'enfuir. 

rufo  piès  en  polvorrfa,  ¡l gagna 
aux  piez  ,  il  s' efl  enfuit ,  ¡/gagna 
les  champs. 

Vo'.\orolo,Poudreux,plein  depondré. 

Polvos  para  echar  en  las  cai  as, Pou- 
dre que  fon  met  fur  le-  lettt  es. 

Polvos  para  los  cabellos.  Poudre 
pour  les  cheveux 

PO  M 

Poma  de  olor,f.  P umme de fenteur ,f. 

Pomada,  i.  Pemmade,  f. 

Pomeranîa,  Provincia  del  circula 
de  la  Saxónía  lupcrior,  con  titulo 
de  Ducado.  Pomeranie  ,  Pi  ovince 
du  cercle  de  la  haute  Saxe ,  ave:  ti- 
fie de  Duché.  La*.  Pomeranîa  ■ 

POMtRELiA  ,  Pro'incia  de  P  lo- 
ma. Pomereliie,  OU  petite  Pome- 
ranie ,  P  ovince  de  Pologne.  Lat. 
Pomeranîa  parva,  «oPomereilia. 

PoMiSANÎA  ,  c  marcadela  Pi  (la 
Ducal.  Ponefunie  ,  cont  ée  de  '.a 
Prufe  Ducale.  La'   Po;nefan:a. 

Porno  de  elpada.m.  Po'umeaj  depée. 

PoiTi  jsde  wdrio  .  Po  ■■me  dev:rre, 
propre  à  mettre  des  eaux  de  fen- 
teur. 

Pompa,  i.Pêmfe,  magnificence  ,f. 
Pjm- 


PON 

îonipear,  6  pompearfe,  Morchey 

d'un  air  fot ,  fer  ©•  arrogant. 
Pompofo,  Pompeux  y  magnifique. 

PON 
PoNcio  ,   nombre  de  bautifmo  > 

Ponce,  nom  propre  iChomnie. 
Poaçona ,  f.  Poijon  ,  venin  ,  m. 
Ponçonofo ,  Venimeux. 
Ponderación ,  f.  Exagération ,  f. 
Ponderado ,  Exageré. 
Ponderando ,  Exagérant. 
Ponderar  ,  Exagérer. 
Ponedor  ,  m.  quien  pone  >  Celui  qui 

met. 
Ponîdurade  huevos,  f-  Vente,  f ■ 

adion  de  pendre. 
Poner  ,  Mettre ,  pofer. 
Pongo ,  pones ,  pone ,  ^e  mets  >  tu 

mets-,  il  met,  elle  met. 
Ponemos  ,  pone'is  .   ponen  j  Isem 

mettons ,  vout  mettez  ,  iU  mettent, 

elles  mettent. 
Ponga  uftcd  en  cl  juego  ,  Mettez 

au  jeu. 
Ponga  ufted  fu  efpadi ,  Mettez  vô- 
tre épée. 
Pongámonos  aqui,  Mettons  nom  ici. 
Poiigafe  uftcd  à  mi  lado  ,  Mettez- 

voiu  au  côté  de  moi ,  mettez-vviu 

¿mon  cité. 
Poner  de  io  fuyo  ,  Mettre  duften. 
Uftcd  no  pone  nada  de  lo  íuyo  , 

Voiis  r.e  mettez  rien  dux'itre. 
Poner  à   alguno  à  la  verguença  , 

Mettre  qi.elqu'u7!  au  carcan. 
Poner  en  cobro  >  Mettre  en  fureté. 
Poner  ¡a  me'la,  Couvrir  la  table. 
Poner  huevos  las  aves ,  Pondre  des 

m^fs. 
Poner  dcíTco ,  Faire  naître  envie. 
Poner  miedo ,  Faire  peur. 
Poner  en  condición  >  Conditionner. 
Poner  tienda,  Lever  boutique  ^  éta- 
ler fa  marchandife. 
Poner  cafa,  Se  mettre  en  ménage» 
Poner  pies  en  pared  ,  S'opiniâtrer. 
•  Poner  piès  en  polvorofajiSi /««Vif, 

s'enfrir. 
Poner  los  cuernos  à  fu  maridot  Fai- 

re porter  ¡escomes à fo»  mari. 
Ponei  ]os piros.  Idem. 
Poner;ee!  Sol,  Se  coucher,  enpar- 

lant  duSoleil,  ccji  quand  le  Soleil 

¡e  couche. 
El  Sol  le  pone.  Le  Schil  fe  couche. 
Al  poner  del  Sol ,  A  Soleil  couchant. 
Deîpues  depucfto  cl  Sol ,  A  Soleil 

couché. 
El  Sol  Ce  içaeAo,Le Soleil efi couché. 
Ponerfe  de  oftcntacion,5f  w«/>'i/«r 

ie  bon  tout ,  tenir  fa  gravité. 
Quanio  ponen  de  aqui  à  tal  lugar  1 

I,  Fakti), 


PON 

Cemüen  conte-t-on  d'ici  à  tel  lieu  f 

Ponerfe  colorado  ,  Rougir  de  honte 

Ponerle  mal  con  alguno,  Semeitr 
mal,  ou/i  brouiller  avec  quelqu'un 

Ponerfe  en  quintillas  con  alguno-, 
Dij^uteravecqucli/n'un. 

PoníeRkada,  vilíadel  Rcynode 
León.  Pi/nferrada,vi¡Jt  du  Roiau- 
me  de  León.  iaf.PonsFcrratus. 

Poniendo ,  Mettant. 

Ponicndofe  á  efcrivir,  Se  mettant 
Á écrire. 

Poniente,  m.  Occident,  tn. 

PoNS,  villa  de  Francia  en  la  Pro 
TinciadeXantonges.  Pons ,xillc 
de  France  dans  ¿a  Province  de 
Xaintonge.  Lut  Pontes. 

PoNT-á-MossoN,  villadel  Ducado 
de  Lorena.  Pont-  à-MoufJon  ,  ville 
du  Duché  de  Lorraine.  Lat.  Mui- 
fipontuin. 

PoNTALliR  .▼illa  ¿e\  Condado  de 
Borgoña.  Ponialier ,  vi/l'  de  U 
Frair.heComié.  Lat.  Pontarluni. 

Pontazgo  ,  m .  el  derecho  que  fe  pa 
ga  al  paliar  de  una  puente,  Lt 
droit  qui  ¡epait  pour  pajftr  un  pont. 

Ponte-Vedra,  villa  de  Galicia 
Punie-Vedra ,  ville  de  Galice.  Lat. 
Ponrus  Vêtus. 

Pontezucla,  (.Petit pont,  m. 

PoNTHiEu,  comarcadelaProiin- 
cia  de  Picardía.  Vor.thicu,  cont>  ée 
de  la  Picardie,  ¿«f.  Pontificum. 

Pontificado,  m.  Pontificat, m. digni- 
té du  Pontife. 

Pontifical,  Pontifcal,  pontiJt:a.'e. 

Pfinrificalmentc  ,  Pontifcalement , 
en  pontifical. 

Pontífice,  m.  Pontífice,  le  Pape. 

PoNiOESA,  viilade  la  Illa  de  Fran- 
cia. Pontoife  .  ville  de  tile  de 
Fran.e.  ¿di.  Pontifara. 

Ponron  .  m  pequcñi  barco  fin  bor- 
des ,  de  que  fc  firvcn  enlairuerra 
para  hazcr  puen  eslobre  los  nos. 
Ponton  m.harqepliittedomonfe 
fert  à  laguer,  efou-'  faire  des  pont. 
fur  leifl-ruves  ir  jur  le¡  rivi-.res. 

PoNTORsoN  .  Vil  a  de  labaxaNor- 
irüiüia.  P^nto'fon  ,  V:ile  de  la 
baP'i Normandie.  ¿<7<.  Ponrus  Ui- 
foius. 

POP 

Pepa  de  navio  ,  f  La  poupe  d'un  na- 
vii  e  ou  d'autre  <  ail^eau  de  mer. 

Tener  viento  en  popa  ,  Avoir  le 
vent  en  poupe. 

P-par,  deieftimar  à  alguno  alagan-  • 
dolé ,  Eflimerpeu  un  hvtiime .  com-  I 
vie  fi  on  luidon,;oil  avec  le  plat  de  , 
la  wain  fur  la  tête  ou  fur  lesé^aw  j 


POP         4CP 

Ui  far  tniprif. 

Quien  à  fu  enemigo  popa ,  à  fus 
manos  muere.  Qui  méfrife  fon 
ennemi ,  meurt  ent  e  fes  mains. 

PoPAYAN  ,  ciudad  Obifpa!  y  capi- 
tal de  una  Provincia  del  milmo 
nombre  en  Amenca.  Popayan  ; 
ville  bpifcofale  éf  capitale  d'une 
Province  du  même  nom  en  Améri- 
que. Lfl'  Propayanum. 

Popular  ,  Vu/gaiy  e ,  populaire. 

Vof  \uo(xà2.à,{. Multitude  de  peuple.f. 

Popolofo,  Fort  peuplé. 

El  Re'ynoes  populólo.  Le  Roiau- 
me  efi  fort  peuplé. 

La  ciudad  es  populofa ,  La  ville  efl 
fort  peuplée. 

POCL 
Poquedad  ,  f.  Petit  nombre  ,  petite 

quantité. 
P  qued.id  de   animo,  f.   Lâ.heié  , 

po!t>07)ncrie ,  /, 
Poquilîîmo,  Fort  feu,  trè,-peu. 
Poqui.o  ,  bien  peu. 
Un  poquito,  tant  .'oit peu. 

POR 
Por ,  Peur  ou  par. 
Por  mi ,  Pour  moi ,  pour  mon  re£'(ff, 

à  thOn  égard. 
Pormicucu  a,  Four  mon  co-vpie. 
Buclva  uftcd  por  mi,  defiéndame 

ufted  ,    Dejetulez  moi  ,  pi  tnnez 

mon  pa'!  ti. 
Por  ufted,  por  el  refpero  de  ufted, 

Pourvoiu,  pour  vitre  rejp.il ,  « 

%'ètre  égard. 

R  E  .\i  A  R  Q_U  E. 
Quand  on  pa>  le  du  p  ix  de  que/que 

ckofe  qu'on  veutver.dre  ou  acheer, 

or.  feferi  dumotVot.  Exemples. 
Darè  cien  doblones  por  eíTecavalIo, 

Je  donnerai  cent  pifióles  pour  ce 

cheval  là. 
La  ciiafe  vendió  por  mil  pefos,Za 

maifon  efl  vendue  pour  mil  éctu. 
Quanto quiere  ufted  por  fu  capa? 

Combien  voulez-voiu  pour  votre 

manteau? 
Por  quanto  ?  Pour  combien? 
Po:  quanto  tiempo.'  Pour  combi:» 

de  lems? 
Por  lo  menos.  Pour  le  moins. 
Por,  A. 

Eftà  por  venir.  Il  efl  à  v^nir. 
Ml  a'   por  fi,   Pr.nd,  egrtr^e  à  foi. 
Pal'  ópoi  Piiii  ,lUflpa[¡'c  àPttiis  , 

elleeii  p.ffée  par  Pa  Ü. 
Por  ,  Devant. 
Pâirarporlacafadealgu.o,  Pnffer 

devant  la  maifon  de  quelq-'n. 
Palió  por  (TI  puerta,  ¡Uf! pii'é de- 
vant via  po-  te ,  el.i  ift  piifjie  <le' 
Lee 
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vent  ma  porte. 
P  r  aca,  poraila,  Deqa,ifclelà. 
Por  abaxo  ,  Par  en  liai. 
Pf^r  ariiba  ,  Par  en  hauf. 
Por  adentro,   Pa.-  du/mis. 
Por  afuera, Í  por  defuera, P^yí/ííori 
Prray,  por  alh,  Parla. 
Porcelana  ,  6  Ta'avera  fina ,  f.  Por- 

ce/niíie,  f  pâte  de  tere  dont  on 

f/iii  toutes fittesdeva/es. 
Poicion,  Í.Po'l/on,  pa>t,f. 
Pü  cioiiero  ,m.  quien  diítribuye las 

porciones,    Piíancier ,    ni.  ci/ui 

qui  dijh  ih^'i  le'  portions. 
Por  demás,  bitvai»  ,  Juperftu. 
Prderàs,  Par  deriieie. 
Po    deldicha.  Par  malheur. 
Por  deCgracia ,  ¡dem. 
Po;  dicha,  Pat   l/arth.-ur,- 
PíT  donde  i  Par  où  ? 
Pord'  nde  ¿a?  Par  où  va-t-ili  par 

où  va-t-eUf  ; 
Por  donde  van  ?  Par  où  vont-ils  ? 

pa'  l'ù  vt/tit-eUei .' 
Por  dcbaxo  ,  Par  delfotis. 
Pir  encuna  ,  Pardefuf. 
Por  rnalqix  íuceda.  Au  pis  aller. 
Por  lo  alto,  Pat  ¡e-haut. 
Por  lo  bixo  ,   >'«>  le  bal. 
Por  mas  i]ue  me  aflija ,  J'ai  beau  à 

•nnjflge>. 
Por  mas  cjueufted  fe  aflija,  Votu  a- 

vez  beau  à  vous  "ffl ger. 
Por  mas  que  fe  aflijj  ,  //  a  beau  à 

s'afP'gn  ,  el/e ./  benu  à   'ajfl^ger. 
Por  ;.  .isquefeaflijan  ,  ¡Is  iiitbfau  à 

s'íifftiger  ,  el¡e¡  ont  beau  à  i'.ffiiger. 
Poi  mas  que  can le  ,  J'ai  beau  à  chan- 
ter. 
Por  mas  que  ufted  cante,  Votu  avez 

beau  à  cbanier. 
Por  mas  que  cante  ,  //  a  beau  à  chan- 
te ,  elle  a  be.iu  à  chanter. 
Por  mas  que  can  en  ,  III  ont  beau  à 

ihanter  ,  elles  ont  brat  à  chamer. 
Pur  masquecoma  ,  J'ai  beau  à  man- 
ger. 
Por  mas  que  uftcd  coma,  Voiisavez. 

bea¡'  à  manger. 
Por  mas  que    coma  ,  //  «  beau  à 

miitger  ,  elle  a  beau  à  manger. 
Por  masquecoman  ,  Ils  ont  beau  à 

maiigei  ,  eiiesoni  beau  à  n.anger. 
Por  mas  que  diga  ,  J'ai  beau  à  dire. 
Por  mas  que  Lfteddiga,  Vuiuavez 

beai  à  dire. 
Por  mas  que  diga ,  //  a  beau  à  dire, 

ell'  a  beau  à  dire. 
per  mas  dineto  que  junte,  J'<i/¿í<»« 

a  amnjlfr  de  l'argeni . 
Pot  mas  dinero  que  uftf  d  jumcforw 

avez  beau  à  amajjei  dt  l'ai  geni . 


POR 

Por  mas  dinero  que  junte  I  11  a  beau 

à  amajjer  de  l'argent ,  elle  a  beau 

o  arnaffer  de  íargent. 
Por  mas  que  me  enoje,  J'ai  beau  à 

me  ficher. 
Por  mas  que  uftcd  fc  cnojc  ,  Voiu 

avez  beau  à  votu  fâcher. 
Por  mas  que  fe  enoje,  //  a  beau  à 

fe  jucher  ,  elle  a  beau  à  je  fâcher: 
Por  mas  que  fe  enojen  ,  //i  ont  beau 

àfejâcher,ellei  ont  beau  à/e fâcher. 
Por  mas  que  cfcuche  no  oy rè  nada  , 

J'ai  beau  à  écouter  je  n'entendrai 

rien. 
Pur  masque  'lore.  J'ai  beau  à  pleu- 
rer 
Por  masqucufted  llore,  Vuttsavez 

beau  à  p'eurer. 
Poi  mas  quelle  e  ,  Il  a  beau  à  pleu- 
rer ,  elle  a  beau  ii  pleut  et . 
formas  que  predique,  Jl  a  beau  à 

prêcher . 
Pot  mas  que  pretenda ,  J'ai  beau  à 

pretendí  e. 
Por  mas  que  uñcd  pretenda,  Voiu 

avez  beau  à  p.  e^endi  e. 
Por  mas  que  pretenda,  Il  a  beau  à 

prétendre. 
Por  rrasquemequexe  ,  J'ai  beau  à 

»  e  plaindt  e. 
Por  mas  q  .e  \  fted  fe  queie  ,  Vous 

avez  beau  à  voiu  plain't  e. 
Por  mas  que  fe  quexc  ,  //  a  beau  à 

fe  plaindre ,  elle  a  beau  à  Je  plain- 
dre. 
Por  mas  que  me  rompi  la  cabeça. 

J'ai  beau  à  me  '  ompi  e  la  tête. 
Por  mas  que  uftcdfe  rompa  la  ca 

beça ,  Vous  avez  beau  à  vout  rom- 
pre la  tète. 
Por  mas  que  fuplique ,  J'ai  beau  à 

fuplier. 
Por  mas  que  ufted  fuplique,  Vous 

avez  beau  à  fuplier. 
Por  mas  que  fuplique  ,  //  a  beau  à 

ftipher  ,   elle  a  beau  à  fuf  lier . 
Poi  mas  que  fufpire  ,  J'ai  beau  à 

Joupirer. 
Por  mas  que  ufted  fufpi.'e-,    Vom 

avez  beau  à  fou  pu  er . 
Por  mas  q  cf.ilpire.  Il  a  beau  àfeu- 

pi>er,  elle  a  beau  à  Joupi:  er. 
Por  mas  que  trabaje,   J'ai  b'.'au  à 

travailler. 
Formas  que  ufted  trabi)e  no  fera 

rico  ,  Vom  avez  beau  à  travailler, 

vont  nef-i  ez  pa>  riche. 
Por  mas  que  trabaje  no  gai.arà  mu- 
cho, //  a  beau  à  travailler  ,  il  ne 

gagne,  a  pal  beau.o:p. 
Portoda^partcs,  Pat  tout,  en  tettt 

lieux. 


POR 

Va  por  todas  partes.  Il  va  par  tout, 

elle  va  par  ¡oui. 
Eftà  en  tudas  partes,  Il  efl  par  tout, 

elle  e/i  par  tout. 
Por  cl  contrario,  Au  contraire. 
Poren-le,  C'efi pourquoi. 
PoRENTRo,  villaca^iuldelObif- 

pado  de  Baie  en  Suiza.  Po'eniru, 

ou  Brondruft  ,  ville  capitale  de  tE- 

vêché  de  Baie  en  Suijfe.  Lat.  Brun- 

duiïa. 
Por  eíTo ,  Partant ,  pour  cela. 
Por  efto  ,  Pour  ceci. 
Porfía,  f.  Dehat ,  m.  diffule ,  opi- 

niât' été,  conle/lation. 
A  porfii  ,   A  Cenvi,  à  qui  mieux. 
Porfiada  ,  Opiniâtre. 
La  batalla  fué  muy  poifida  ,  Laba- 

taille  ful  fort  dijp  tée^ 
Ser  porfiado,   fer  po  fiada  ,   Etre 

opiniâtre. 
Es  porfiado,  es  porfiada,  Il  ejl  opi- 
niâtre,  elle  eji  opiniâii  e. 
Son  porfiados  ,  fon  porfiadas  ,  Ut 

font  opiniàlreSycllei  ont  opiniâtre!. 
Nu  foy  porfiado  ,  no  loy  porfiada  > 

Jene  f  Ü  pai  opiniâtre. 
El  combate  fué  muy  porfiado,  Lt 

combat  fut  jort  diputé. 
Porfiadamente,  Opiniâtrement,  avec 

ofiniâ'.reté. 
Porfiado,  porfiada,  Opiniâtre. 
Porfiando ,  Cunf/lant ,  dipputant. 
Porfiar  ,   Contefler  ,   s'opiniâti  er  , 

dijpurer. 
Pórfido,  m.  marmol  femejante  al 

jalpc  ,  Porphire  ,  m.  marbre  mar- 
qué de  petite  tâches  fort  blanches. 
Por  lo  quai ,  por  cfta  razón  ,  C'rfl 

pourquoi,  pow  cette raifon. 
Por  mi  culpa,  Par  ma  faute. 
Por  fu  culpa  de  ufted  ,  Par  votre 

faute. 
Poro,    m.  ajiigerito  en  el  pellejo 

por  donde  fale  el  fudor,  Pote  ,  m. 

Irou  fort  petit  en  lapeau  ,  par  tí 

fort  lafaeur  du  corps. 
Porofo,  quien  tiene  poros,  Poreux , 

qui  a  des  pores. 
Porque,  tar  ,  parce  que. 
Porque?  Pourquoi? 
Po:  que  no  ?  Pou>  q'joi  non  ? 
Porq.e  dizc    .fted  clTo  ?  Pourquoi 

dites-i'oM  cel.:  î 
Por  que  juega  uftcd  .^  Pourquoi  jouez 

vous  ? 
Porque  no  come  uftcd  ?  Pourquoi 

ne  mangez  voiupaa? 
Porque  riñeufteá.'  Peut  quoi  gr  OH' 

dez  votu. 
Poi  q   e  ilñc  î  Pvurquuigrondt-tili 

pourquoi  ¿1  onde-t-tUe  î 


j 


POR 

Tor  que  iiD  quiero  ,  Parce  que  je  ne 

veux  pas. 
Por  que  no  quiere  >  Parce  qu'il  ne 

veut  pas  1  parce  qu' tile  ne  veut  pus 
Por  que  no  ialcufteij?  Puurquei  ne 

fw  tez-voiu  pai  î 
Porque  no  Ule?  Puurquoinefurt-il 

pai?  pourq-  vi  ne  foi  t-elie  pat  ? 
Por  que  rizoïi  ?   Puur  quelle  raifon  i 
Porquería,  f  Orelure ,  jaleté ,  f. 
Pcrquenzo,  Tce  Porquero. 
Porquero  ,  m.  Porcher ,  m.gttrcleur 

de  cochons. 
Porqueron  ,  m.  Archer ,  m.  celui  qui 

ex.c-tr  quelque  vidreelejujlice  ou 

de  police. 
Porquezuelo,  m.FetitgarfOn  mai 

P"P  ' 
Poi  quien  me  coma  uftcd?  Pour  qui 

>!  e  pi  entz-Ti  ui? 

Poiia  ,  f   Ma/Ij.e  ,  /. 

Porraço,>rn       unp  ■  m. 

Pcrràoa,  f.  graiidc  cayda ,  Grande 
chute ,  / 

Porrada  .  f.  Ctf  f  de  niajpi'é. 

Porrazo ,  m.  Idem. 

Porrazo,  m.  Coup,  m. 

Porretas, f  Ls  hojas  de  les  puerros, 
Lesfeuiùes  dei  forreaux. 

Poriilia,  f.  Petite  niajjue. 

Porro  >  xa.  Sol ,  tn.un  ¡oui  daut. 

Es  un  porro  ,  C'rjiun  lourdaut. 

Portada,  f.  Grand  portail  -,  m. 

Portador,  m.  Porteur  ,  m. 

Portai,  ir\.  Portail,  m. 

Port  A  LEGRE,  ciudad  Obifpal  de 
li  PlO'' mai  de  Alcn:e)o. Port  ale- 
gre ,TÍUe  kpi/cof  aie  de  la  P> ovince 
d' /¡teiitejo.  Lat.  Portus  Alacris. 

Pórtalo,  m.  es  unapucita  al  lado 
izquierdo  de  un  navio, poi  donde 
cargan  y  dclcargaii  las  mercan- 
cías ,  La  foi  te  ou  etiiree  qui  eft 
ait  ciitcga^ihe  du  naviic,  far  où 
l'on  chaige  &  dcchaige  les  niar- 
cbandija  ■ 

Portamaute'o  ,  tn.  Sorte  de  valife  , 
apeiié'po'  te-manieau. 
.   PortânoUs,  f- can' neras de  un  na- 
vio, I  anonicresde  navii  e  ,  f. 

Por  ante,  m.  L'anilt/e  du  thei  al. 

Andar  de  penante,  .-í//ei   ían.ble. 

Por  apaz  ,  f-  la  paz.  del  Altar  ,  La 
paix  de  r Autel. 

Portarle,  Se  comporter  ■,  feforter. 

Se  porto  como  valiente,  lije  porta 
en  homme  de  coeur . 

Poriatil ,  Poi  tatif. 
,PoRTATORA,  no  déla  Campaña 
de  Ron  a    Portaioie -,  rivière  de 
la  tumpignc  de  Koii.e.  ¿a/.  Ufcns. 

Poi  lüZgo ,  ación  de  traer ,  P(/»-/<»jí , 


POR 

a ¿íion  déporter ,  voiliiie. 
Pagar  el  por.azgo,  Paier  lavoiture. 
Portazgo  ,  m.  Le  ti  ibut  que  l'on  paie 

aux  po-  les. 
Porazguero  ,  m .  Celui  qui  reçoit  le 

Il  ib't  aux  poi  tes. 
Porte  ,   m    difpodcinn  del  cucpo 

humano  ,  Port  ,  maintien  ,  con- 
tenance d'une  perfonne. 
Hombre  de  buen  pone  ,    Homme 

bienfait. 
Porte  de  carta  ,  í  de  otra  cofa,  m 

Poi  I  de  lettre  ,  ou  d'auti  e  chofe. 
Naii  )  de  gran  porte,  adonde  cabe 

mucha  cá:ga.  Noiùie  de  g  and 

port,  q..i contient  beaucoup  de  mar- 

chaudijès. 
Pone  en  el  juego  de  los  náypes,  las 

certas  con  que  van  á  robar.  Port 

au  jeu  de  cartes ,  les  cartes  que  fott 

porte. 
Poriento,  m  prodigio  ,  P>  odige,  m. 
Portera,  f.  Portiae,  f. 
Pori-cra  de  coche  i   Portière  d'un 

carcfe,/ 
Portería  ,  f.  Porterie  ,f.  loge  dupor- 

titl  . 

Portero,  m.  Portier,  m. 

Portero  de  lala  de  un  Principe  , 
HuiJJier  ,  III.  o^ciei  qui  ferme  & 
ouvre  la  porte  du  cabinet  ou  de  la 
chambre  4'un  Pi  iiue. 

Portero  ,  m.  Archer  ou  Sergent,  m. 
fuport  de  juflice. 

Portezuela,  f  Petiteporte. 

Pórtico,  m.  Portique,  m. porche, 
entrée  demaijon. 

Portillo  en  un  muro  ,  m.  Breche  ,f. 
ouverture  de  inuraiUe. 

Haier  portillo,  Fnii  e  breche. 

Porto,  ciudad  Obilpal  y  puerto 
de  mar  en  PortUf;al  ,  en  la  P.o- 
vincia  de  Entre  Duro  y  Minho. 
Porto  ,  ou  Port  à  Poi  t ,  ville  bpif 
Copóle  &poi  t  de  mer  en  Portugal 
dan  lu  p.  ovince  d'tnii  e  Duro  ó" 
Minbo    ¿rt».  PoctusCalc. 

Porto  Bilo  ,  ci  idad  de  Ticrra- 
finiie  en  Amc'iica  PmtoBelo, 
ville  de  Feri  e  jei  me  en  Amérique. 
¿«r.PcnusPulchcr. 

Porto  Ferkaio  ,  nHadcTofca- 
na.  Poi  10  Feiiaio,  ville  de  loj 
ame    Z.a<.  Portus  Fmaïus. 

PokTOLoNGO.N  ,  foi lalcza con  uu 
per  o  de  mai  en  la  Ifl.  de  Elbo  , 
en  la  mir  de  1  olcana  Po¡  ¡olon- 
gone  ,  jonc  c(fe  a-vec  un  port  de 
mer  dans  l'Ile  a' tibe  ,  en  la  mer  de 
Tofciine.  Lat  Vol. \i    Longus. 

PortoMahon,  gran  puerto  de  la 
Iliade   Minotca.  Poit-Mahont 
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grand  port  de  l'Ile  de  Minorque. 
Lai.  Mago. 

Porto  Morisco  ,  viI'adelaRc- 
publicadeGéiiova  Porto  Mo  if- 
co  ,  ville  de  la  République  de  Cenes. 
Lat.  Portus  Mauncius. 

Porto-Santo  ,  Ifli  de  Afnca. 
Porto-Sano,  ¡le '''Afrique.  Lat. 
ínfula  Portus  San¿l  .s. 

Porto  Sigoi.o  .  villa  ypuerto  de 
mar  del  Bráfii  en  America  Porto 
S.guro  ,  vil.'e  &  port  'l'e  nier  du 
B  efil  en  Amérique.  Lat  Portus 
Secuc  H. 

PoRTSMUTH  villa  y  puerro  de  mat 
enl.galaerra  Po  t;»i  th ,  illc 
érpo  t  eiiiii  en  Ang'etene.  Lat, 
Pn;  tus  Oftiuni. 

Portugal  ,  Rcynn  de  E  rop», 
cuya  ci  i.iad  c.p  -ai  es  Li  boa. 
Peiiugril,  Rdtiume  de  l'Eu  ope, 
dont  Lisl'oiie  e't  la  ville  capitale, 
¿rt/.Portugalha ,  t/   Laiï.ania 

Por.  gue's,  Poitugaù,  celui  qui  ejt 
de  Por  .-gai 

Loc  Portug  efes  ,  Le  Portugais. 

Por  ventura  ,  Pur  avaniuie,  par 
buzar  d. 

Por  vidamia,  Par  ma  foi. 

Por  vida  de  .  fted  ,  Je  voiu  prie-, 
POS 

Pofa,  f.  Pau/e,  f. 

Hazer  una  pofa ,  Faire  une  paufe. 

Pofada,  Í  Logement ,  m. 

Dar  pofada  à  alguno,  Loger  quel- 
qtt'i}!. 

Peladeras,  f.  Lesfeffes,  f. 

Poladero,  m.  Repojoir  ,  m.bancoM 
fiege  à  repofer. 

Poiando ,  Repofant. 

Pofaiido,   Logeant, 

Polar  ,  Loger  ,  repofer ,  féjo'irnrr. 

Polas  de  las  cam;  anas.f.  Sonnerie,  f. 
le  Jon  des  cloches  por  L  s  trépanez,  ^ 

Pos  EGA,  vilU  de  Hungría  en  Eu' 
cla-.ónia ,  capital  del  Condado 
del  mitmo  nombre  Poega  viUe 
de  Hong}  ie  dar.s  l'bjclavonie  ,  ca- 
pitale d'un  i.onité  du  même  nom, 
Lai.VolegSi. 

p.  lible,  ¿  poffiblc,  Pojfile. 

Poiîcioa  ,  fituacnn  ,  i.P.fîtion  ,f. 

l'ofici^a  .  Clena,   Pofitive,i:ei  taine, 

P   (iiivamen  e  .  Pofinveirent. 

Pufino,  Clero,  Pojiiij,  ce.  tain. 

PosNAN  ,  Í  PosNa^iA  ,  c  ididO- 
bitpal  y  capital  Je  un  PaLtiiudo 
dei  11  ifmu  nu  brc  en  Pi'ló  ia. 
Pojnan  ,  ou  Pojnanie  ,  i  /  /"  t.  if 
iOpale  ¿r  capi  a  e  d'ur.  Paiatinat 
du  mèn-e  nom  en  Pologne,  Lut, 
Poiiunia. 

Ecc  i 


4!i  POS 

Pcfre'lo ,  m.  Coiitrtpoil. 
A  poí"p¿Io  ,  Jî  conirepoil. 
Polpoi'cr  ,   Pol'.pofer. 
Pofpiufto  ,  Poflpofé. 
PofTada,  vie  Tofada. 
Pc'irc'cdf'r,  ni.  PoJJeJfcur  ,  m. 
Pofîcedora ,  f  Cei/e  gui  pojfedc. 
P   Ifecr,  Pvf-dcv. 
PiíIVíi^o,  icrmiiiodeGramáuca, 

Pojfffif,  terme  ileGrammaire. 
Pronombre pofl'cfivO)  Pronom  pof- 

P  nVfion ,  f  Pofeffiú»  ,  /. 

roíTcvdo,  Po/TIv/f, 

Pr leyendo,  PvffeJant. 

p.  Ilbilidad,  f.  Pvjftbilité  ,  f. 

p.  inbie  .  PvjfibU. 

Poniblememe,  Pojjibtement. 

Porta,  f.  Pul} e  que  Pon  court  à  cheval- 

Correr  la  porta,  Cour  h  iapojfe- 

CavaHos  deporta ,  Cbe-'ouxdefojle. 

Hcch"  aporta.  Fait  r.vf  îj. 

P  rta  ,  {  L'injeu  ,e»mt)tic>  eife^u. 

Pirtàr ,  poner  gente  en  algunl  ga- 
para  fe^wie  dcl!a  en  ana  ica 
lion  para  alguna  mala  aci>in  , 
Apvfter  ,  nteiti  e  lu  monde  enq-  el 
que  /au  pcir  s'en-ff^  vir  ¡Ions  une 
vcajton  puj'  une  mâchante  nQion. 

Genre  api'rtida,  Gnn  apvflrz. 

Poft-iiata  f  Po/lo  it ,  lu  afoJfiUe  , 
c:  qu'on  ajoute  à  une  lettre  ou  a  un 
memoi  e,  api  èi  avoir  écrit  la  lettre 
o    /f  meruoire. 

Portear,  correr  la  porta,  Courir /a 

Pdite  .  m.  Poteau,  m. pilier ,  cohnne. 

Portes,  m.  Ce  [ont  proprement  ¿es 
jainbagei  dei  ponts  ,  qui  ¡ont  de  bois 
ou  de  r  ierre  ;  é'  fou  a¡>eíle  commu- 
fsemeni  pertes ,  Us  colonnes  &  pi- 
fírrs  des  bâiitnem. 

Poftcma  ,  f.  Afoflume ,  f. 
^Porteridad,  f.  Pcfleiité,f 

Portenor,   Poftetiear. 

Pi  ftc. ioridad,  f.  Po/leriorité ,  f. 

P  fteriormeutc ,  Pi/fîe>ieureme>ie. 

yoftliuiro,  m.  niño  que  nace  dcf- 
puc  de  la  ttuerte  de  fu  paJrc  , 
pcjlk'ume,  m-  enjaut qui  tji ne afrès 
In  mort  de  for.  père 

p.  rtiço,  m.  Fauxfi.foié,  m, 

Poft'go,  m.  Le  guichet  d'une  gran- 
de po'te, 

Poftiguillo,  m  Petit guuhet ,  m, 

Pofti'la,  f.  Pi<y?fa/i,  rogne,  f. 

Portilla  de  iarna ,  La  croûte  de  la 
gale. 

P<  rtiPofo  ,  Plein  4Ít  rogne. 

Poftill.  i\,m.  PoJliUon  vakidepofle. 

Poftizo,  m  Faux f»poJ¿ ,  m. 

Cabcllopoftizo,  Fanx  (beveux. 


POS 

Niño  poftizo,  Enfant  fupofé. 
Dientes  puftizos ,  Fauffes  dents. 
Poftracion ,  f.  Humiliation  ,  /. 
Poftrado  ,  Projlerné. 
Portraiidufe,  Se  p  oflernant. 
Portiarfc,  Se  projhrner. 
Poftrc  ,  f.  Le  defcrt. 
A  la  portre ,  A  la  fn. 
Por  la  poftrc  ,  Pour  ta  fn. 
Portrcramentc,  Dernièrement. 
Portrero ,  6  poftrimcro ,  m.  Leder- 

nier. 
Portulacion ,  f.  Doiande  ,  f. 
?oña\ii\:e-,  c .  Po/iulant  ,pofiulante. 
Portular,  pedir  lugar  en  algun  Con- 
vento para  fer  Frayle ,  e  Monja , 

PuJI.'ler  ,  c'eft  demander  peur  être 

Retigieux  on  Religieufe. 
Portura,  f  Poftme,  f. 
Portura ,  Le  prix  ¿i*  la  taxe  que  ton 

m^t  aux  denrées. 
Piiftura  ,  Ce  que  Pen  gege. 
Poftu.a,  ó  fi .ijzcion  ,(.  Pojîtire  ,f. 

état ,  fi  tuât  i  on. 
Portura,  f  L.'  pojiure  é"  la  maniere 

en  l.iqueUe  onfe  met ,  comme  quand 

on  (ait  des  armes. 
P.yftupis ,  £.Siatuïsquefonmetdans 

/es  jardins  ou  aiUeuri. 
POT 
Potable,  líquido  que  fe  puede bc- 

ver  ,  Potable,  propre  à  boire. 
Oro  potable.  Or  potable. 
Potage,  m.  Potage,  m.  foupe. 
Vjiî^eto  ,m .  Mtiigeur  de  potage  ,  m. 
Pcrc,  m.  Pot  ou  boite d'Apoticaire. 
Pote'ncia  ,  f.  Puijpince ,  f  pouvoir. 
Potentado,  m.  Potentat,  m. 
Pocen >:e  ,  Puisant,  puijfante. 
Es  potente ,  //  ejl  puijfant ,  elle  ejt 

puijfar.te. 
Potentemente ,  Pnijfanment. 
PoTïNZA,  rio  del  Eftado  Eelcíiá- 

rtico    Potenza,  rivière  de  l'ttat 

detEglifc.  ¿a/.  Poteutia. 
Poterna,  f.  es  una  puerta  hecha  dc- 

haxjde  una  muralla  para  lalira! 

folio.  Poterne,]'  c'ejî  une  porte 

fous  la  muraille po^r/oriir  (¡itfoffi. 
Po  cftad,  f.  Puijjance,  f 
PoTivou,  »ill3  de  Molcóvia.  Po- 

ttvol,  ville  de  Mojcvvie,  Lat.Po- 

iivolium. 
Potosí  ,  villa  del  Pcruen  Ame'ri- 

ca.  Potcjt ,  ville  du  Pc  ou  en  A- 

merique.  Lat.  Pocoiîum. 
Pocia,  1"  Hetgne.f.  defentedebeiaa, 

rupture. 
Porrero ,  vit  Sacapoius. 
Pucrico,  m  pequeño  potro  >P#»A'» 

qui  a  nwins  d'un  an  ,  m. 
Potrillo j  xn.ldcm. 


POT 

'  Potro  ,  m.  Poulin  ,  m  jeune  cheval. 

Potro  para  dai  tormén :o, m.  Cèiv«» 
/et fur  /equtl  on  met  les  criminels  en 
Efpag»epou>  donner  laquefiion.m. 

Potro  de  Có.-dr»a  ,  Pla:e  àCordoue 
où  ily  a  une  fontaine  qui  court  par 
un  chr.al  ,  auquel  e(l  attaché  It 
carcan  où  Ton  met  les  larrons. 

Potrolo ,  Celui  qui  a  unehergne. 
POY 

Poyo ,  m .  Banc  de  pierre  qui  eji  or- 
dinairement  devant  les    mai/ont 
pour  s'ajfcoir ,  m. 
POZ 

Poza,  f.  agua  que  haz:  un  remo- 
lino ,  Fojfé  d'eau  dans  une  ¡viere 
comme  pour  faire  tourner  un  moulin, 

PoztN  ,  villa  dcl  Condado  de  Ti- 
rol.  Pozzen  ,  ville  du  Comté  de 
Tirot.  ¿jf.Puzzena. 

Pozero  ,  m.  Faijeur  de  puits ,  m, 

Pozima,  f.  Apozeme ,  m. 

Pozo  ,  m.  Puits,  m. 
PRA. 

Prado ,  m.  Pré ,  ou  prairie. 

Pradezillo,  6  pradillo.  m.  Preeu, 
m.  petit  pré. 

Prac  a  ,  ciudad  Arçobifpal  y  capi- 
tal dcl  Re'yno  de  Bohemia.  Pra- 
gue ,  ville  Arckiipifcopale  ir  capi- 
tale du  Roiaume  de  Bohême.  Lat. 
Praga. 

Prâfio,  m.pieJrapreciofa  )  Prrne 
d'émeraude ,  f. 

Ptática,  f.  Pratique,  f. 

P'aricádo     Pratiqué. 

Praticar  ,  Pratiquer. 

Prârico ,  Expe'imenté ,  expert. 

Prato  ,  ciudad  Obifpal  de!  Flo- 
rentino en  Icàlia.  Praio,  ville- 
Epifcopale  du  Florentin  en  Italie. 
Lat.  Pra:um. 

Prcilcgado,  lo  que  a  fido  va  ale- 
gado ,  Preallegué ,  ce  qui  a  déj» 
été  alUgui. 

Preámbulo  ,  m.  Préambule,  pro/o- 
gve,  avant-propos ,  m» 

Prebenda,  f  Prebende,  f. 

Prebéndalo  ,  m.  Prebenlier  ,  m.  :i- 
li.iqui jouit  trun: prebende. 

Prcbofte  .  m.  Preval,  m.  chtfde quel- 
que Communauté;  mot  ufiié  :n  Ca- 
talogne. 

Precario,  é ufufrutnario ,  m .  Prc- 
Cdire,  ternie  de  droit  -^fifruQuatre. 

Poûeercomopreca.io,  co.icoadi- 
cion  dereftituir ,  Pvfficier  co-nme 
pt  ecaire ,  à  condition  ié  ^efiituer. 

Precariamente,  c«  calida!  de  ufu- 
frutuario  ,  Précairement ,  en  qua- 
lité d'ufufru3-atre. 

P.reccdéncia  >  f .  Preféattct ,  f. 


PRE 

Precedente,  PyeceJent ,  frecedenlt.  . 

Preceder,  P> eceder ,  devancer.        I 

Precedido  ,  pyecedé ,  devaneé. 

Precepto  ,  m.  Commandement  i  m.  ; 
fyecefte.  i 

Preceptor,  ra.  Précepteur ,  m.         \ 

Preciado,  Prifé,  aprecié. 

P;ec:ador,  m.Prifeur,  m.  qui  met 
¡e  prix  aux  chojes,  I 

Preciar.  Prifir,  afrecier.  | 

Preciarfe  ,  Se  prifer  ,  fe  vanter  ■, 
faire gtiire  ,  i' en  faire  «  croire. 

Se  precia  à  fi  miíino ,  //  s'en  fait  à 
a  oire. 

S^  precia  à.fi  miñna ,  Elle  i  en  fait 
a  croire,  \ 

Precio,  m.  Prix,  m. valeur.  I 

Poner  alguna  cofa  à  precio.  Met- 
tre quelque  chufe  à  prix. 

A  c]ua!cjuieraprecioquefea,^£«f/- 
que  prix  que  ce  fcit. 

Preciofa.,   Precieufe. 

Piedra  preciofa ,  Pierre  precieufe. 

Ptecioiamente ,  Precieuftment. 

Precio  fo  ,  Précieux ,  qui  eji  de  gran- 
de vnltur. 

Precipicio,  ra.  Précipice,  m. 

Precipitación ,  f.  Précipitation  ,/. 

Precipitadamente  ,  con  precipita- 
ción ,  Precipitanmeni. 

Precipitado ,  Precipité. 

Precipitandofc ,  Se  précipitant. 

Precipitar ,  Précipiter. 

Precipitarfc,  Se  précipiter. 

VtectCiLmenicPrecif'ementjjuflement. 

Prccifion,  f.  certeza,  Precrfion  ,f. 
ce:  I  ilude  ,  jujieffe. 

Precifo ,  Précis  ,  jufle. 

Preconización ,  f.  Preconlfatlon ,/. 

Prcconizador  ,  m.  termino  de  la 
Corte  R  iitiana,  es  el  que  haze  re- 
lación de  las  buenas  prcndai  de 
uno  que  eftà  nombrado  para  uu 
bcriehf  io  ,  Preconiftteur ,  m.  ctl^i 
^U:  Jiiií  rapai  t  à  la  Cour  de  Roña  , 
dei  bonnes  qua.'iiez  de.  la  per/oi/ne 
^líiejl dénomniéepourin  íer.efice. 

Preconizar ,  hazer  relación  en  el 
Confift  TiO  de  la  Coiic  Romana 
délas  buer^as  prendas  y  n.c'ruc;. 
dcun.queefta  yanombrado pa- 

^    raalgun  beneficio  ,  Preconifer, 
Prec.pos  ,    villa  de  la  pcq  ;eña 
Tanária.  Precops ,  ville  de  lape 
titiTar.a  ie.  £af.  P:rC;  pií. 

Precurlor,  m.  quien  vieix  delante 
para  anunciar  la  venida  ^e  algu- 
no ,  P>  ecurfeui  ,  m. 

Predec'ITor ,  m.  Pt  edeceffeut ,  m. 
PiedecefTiires,   PreJeieJJcín  s. 
Pjedeftinacíoii,  f.  P;  ilefiir.a¡iori  f 

Pxedeftmadoj  P;ed=fli,.é. 


PRE 

Predeflinar  ,  Predejliner. 
Predczir ,  Prédire. 
Predicación ,  f.  P-edicalton ,  /. 
Predicado ,  Prêché. 
Predicador,  m.  Prédicateur ,  m. 
Predicando  ,  Prêchant. 
Predicar ,  Prêcher  ,  faire  un  Sermon, 
Pot  mas  que  predique  ,  Il  a  beau  à 

prêcher. 
Predicion  ,  f.  prediéJion  ,  f. 
Predominación,  {, Autorité,  fupe- 

rioriié  ,  f. 
Predominante  ,  Prédominant ,  pre^ 

dominante, 
Pailion predominante,  PaJJton pre- 
dominante. 
Predominar,  Alaîtrifer,predominer. 
Predominio,  m.  Supe>ioritc,f. 
Preeminencia  ,  f.  Prééminence, pré- 
rogative ,  f. 
Preeminente ,  Prééminent ,  préémi- 
nente, qui  excelle  par-dejfut  les 
autres. 
Prefacio,  m.  Préface,  f. prologue. 
Prcfefto,  m.Prefeiî ,  m.  terme  des 
Religieux  qui  apellent  ainjî  leurs 
Supérieurs, 
Prefedo  ,  m.  Magiílradoentre  los 
antiguos  Romanos  ,PiefeÛ,Aia- 
giJI  at  parmi  les  anciens  Romains, 
Prefeclura  ,    f    dignidad  de  Prc- 
feiilo  entre  los  anugjos  Roma- 
nos, P>í/><ítt>e  ,f,  dignité  de  Pre- 
feél  Romain, 
Preferencia ,  f.  P'eferenc: ,  f. 
Darlaprefere'ucuà  alguno,  Don- 

nn  la  prejerence  à  quelqu'un. 
Pretendo ,  Préféré. 
Ser  preferido ,  Elre préfet  é, 
Fuèprefeiida,  bile  fut  prrfsrée. 
Preferir ,  Préfet  er. 
Piefiero,  prefieies  ,   prcSere  ,  Je 
préfère  ,  tu  préfères  ,  il  préfère  , 
elh  prejere. 
Preferimos  ,   preferis  ,  prefieren  , 
hioiíspriferens ,  voiupt  eferez  ,  ils 
p'  rfe>  ent ,  elles  pi  eferent. 
Preferiré  à  añcd,  je  vumf  référerai. 
Prefiérame  uftcd.  Préférez  moi. 
iTi-fiïo  ,  Prejix  ,  deirmiiné. 
Piegon,  m.  Ban,  m.  cri  public  ¡pu- 
blication. 
Pregonado  ,  Publié  ,  proclamé  ,  crié 

publiqueimni. 
Pregonai ,  Publier,  p-.octanier  ,  cy  îer 
pu  bli  quemen  i  par  ordre  du  Roi  oa 
de  la  Jufîice, 
Preg  ncio,  va-Crieur pubrtc,  m. 
Preg'.nia  i.h:t'rrogo:iür.,ácm¡^ndé. 
Preguntado  ,  Interrog,-  ,  dtmaní'.é. 
Pícguiitidor,  m.  (^eUi  qi.i  inler,  vgt . 
Picgjii.aiido,  Demandant  pour  j a- 
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voir ,  ¡n'e>  >ogra»t. 

Preguntando  que  hora  era  ..  Deman- 
dant quelle  heure  i'  éiuit. 

Preguntando  por  cl  camino  -cVa- 
iis,  De-Jiandant  le  chemin  oeP a  ¿s. 

Preguntar  ,  Demander  pour  fitvoir, 
interroger. 

Pregúntele  uíted  como  fe  llama  > 
pregúntela uíled  como  íe llama, 
Demandez-lui  fc7i  num. 

Pregúntele uftcd  que  horaes.  De- 
mandez-lui quelle  heure  il  e¡t. 

Pregúntele  ufted  fi  quiere  comer, 
pregúntela  ufted  Ct  quiere ccmer, 
Demandez- lui  s'il  veiit  manger,  de- 
mandez lui  J¡ elle  veut  minger. 

Pregúntele  uftcd  fi  quiere  )ugari 
Demandez- tui   'il  veut  jouir. 

P;eguntele  uftcd  fi  quiere  venir  ô 
no  ,  pregúntela  uíled  fi  quiere 
venir  ô  no ,  Demandez-lui s'ilveut 
venir  ou  point  ,  demandez-lui f{ 
elle  veut  venir  ou  point. 

Por  mas  que  pregunte,  nadie  me 
dira  nada ,  J'ui  beau  à  dtmander^ 
perfonne  ne  v.e  dira  rien. 

Prelacia  ,  ù  Preladura,  f.  Prelature, 
f  dign  lé  ou  office  de  Prélat, 

Pi  ciado,  m.  Prélat,  m. 

Preliminar,  m.  preámbulo  que  pre^ 
cede  á  la  ¡natetia  principal  en  una 
regociiCion,?!  f//'in/)iíi;>  f  m  pré- 
ambule qui  p.  ecedt  la  matierepritl' 
ctp-rle  du7:sjni négociation, 

P:  éliminâtes  ,  m.  Préliminaires ,  w. 

L  -S  preliminares  de  la  paz ,  Lii  prC' 
liminai:  es  de  la  paix. 

P  elûdio,  m.  lo  que  fe  canta,  ô\q 
que  fc  toca  para  eniayarfe,  P>e- 
lude,  f.  cequife  chanté,  ou.  qui /i 
joa'epour  ejfaier  la  voix  ou  les  in- 
¡Irumcns. 

Tocar  à  cantar  un  preludio,  Pre- 
luder, 

Premâtica ,  f.  Pragn^a^iqtie ,  /.  E- 
dit  ,  0-//onnance. 

PrcmiJerasdsl  te^ax,  f.  Leschaffet 
du  métier  d'm  liffe  and. 

Premeditación ,  f.  Préméditation,  f. 

Prcmedi'.aJo  ,  P.rmehté. 

Premcdua;;do ,   PremetUtant, 

PrciT.cditai  ;  Préméditer. 

Premiado     Recom^mifé. 

Preiniador,  va.teluiqhi-'ecompenfi, 

Premiit  dois ,  pre:;\iai;dola  ,  ¿ ;  >  e- 
compcafiiii ,  la  j  ecomf  enfant. 

Premiv.r,  Recumper^fer. 

Premiar  á  alguno  >  Recompetifcr 
quelqu'un. 

Preuiiiieiicia,  vée  Preeminencia. 

Pe'rto,   va,  Recomper.ie     /. 

P:cniio,m  Le  prix  ¿¿ne  l'on  ojfrc  ati»c 
£  ec  j. 
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jeux  publics  à  celui  qui  le  gng»era. 
Premislao,  ciudad  Obitpal  delà 
RulTia  cil  Polonia.    Piemijlavj , 
viUe  Epi/copûle  de  la  Kujfie  en  Ho- 
logne.  ¿a/.  Prcmiflia. 
Prc  m  cil  il  renie  ,  Religiolode  liRc 
gla  de  San  Aguftni ,  l'i  enwntrés , 
Religieux  de  laRegte  Je  S .Auguftin. 
Prenda  ,  f.  Gage  ¡¡uc  l'on  donnepouy 
la  ftureté de l'aygent  emprunté  ,  m. 
prendado.   Epris  ^   (ibligé. 
Prendar  ,  Obliger  qtieL¡uun  par  de 

bons  ojjices. 
Muger  prendada  de  amor,  Feintne 

éfri/e  d'amour. 
prendas ,  f.  Selles  qualités  d'umper- 

fonne. 
Hombre  de  buenas  prendas  ,  Homme 

de  mérite ,  qui  a  de  b<  lies  qualités. 
Prendedero ,  m.  Petit  fer  ei-.-ec  deux 
crochets  ;    avec   lequel  les  femmes 
«tachent  leurs  ji-pes  quand  elles  fe 
trouffent. 
Prender  un  alfiler,  Atacber  uue  épin- 
gle. 
Prender,   Prendre  ,  faijîr ,  mcltie 

en  prifott. 
Prendido  ,Prü ,faifi ■,  mil  enpri/on. 
Prendí  miento,  m.Prife ,  c/ipiure,f. 
Preñada  ,  Femme  enceinte  ,  g'ojfe 
d'enfant;  il  fe  dit  aujfi  des  bêles , 
mais  en  François  ,  on  dit  pleine. 
La  muger  eftà  preñada,  La  femme 

efl  enceinte. 
Las  hembras  délos  animales  eftàn 
preñadas.    Les ftme lies  des  ani- 
maux font  pleines. 
Palabras  preñadas ,  Paroles  qui  con- 
tiennent ¡n  ¡oi  beaucoup  plus  qu'el- 
le! n'expriment. 
Pared  preñada  ,   Muraille  qui  fait 

ventre. 
Picñado,  m.  es  lomifiiicqucpre- 

ñéz.  G'  of'effr ,  /. 
Prefijdo  ,  (  e  mol  e¡i  métaphorique  , 
*</Ki  fignifer  ifi  homme  qui  a  envie 
def.ii  e  q¡  tique  cht'fe. 
Preñe'z  ,  f.GroJIel]'e<i'.i  ne  femme,  f. 
Prciiù  ,  f    Pteffeoiiprtjjoir. 
Mcièrcn  prenla,  Mettre  enp-ejfe. 
Prenlado  ,  Puffé  dr.nsunep>e[Je. 
El  paño  efta  bien  prcnfado,  ¿î  drap 

e/l  bien  p-eTé. 
Lacft  fa  cftá  bien  prenfada  ,  L'ê- 

toff'r  efl  bien  preffée. 
Prenfador.m .  Celiiqui  met  enprefe 
Preniir  paño  e"  cftofa  ,  Pr effet  du 

drap  ou  de  l'étiffe. 
Prinsloü  ,  villa  del  Marquefado 
de  Biaiidcburgo.  P.er.fl,ix>.  viue 
du  Mar^uin'  deSira'-.dtbo'-'^g.Lat. 
PicnfloYia ,  uu  Piimiflavia. 
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Preocupación,  f.  Preocupation  ,  f. 

Preocupado,  Preocupé. 

Preocupar  ,  Preocuper. 

Prepaiacion,  f.  P>  eparatif,  apareil , 
prrparatiun  ,  aptét. 

Preparaciones,  í.  Préparations , f. 
préparatifs. 

Preparado  ,  Preparé ,  apreté. 

Eftà  preparado  ,  Il  ejipi  eparé. 

Efta  preparada,  hile  efl  préparée. 

Preparador  ,  m.  Celui  qui  prepare. 

Preparando  ,  Préparant. 

Preparándole ,  Se  préparant. 

Preparar ,  Prepai  er  ,  apriter. 

Prepararle ,  Se  préparer. 

Preparatorio  ,  m.  Prepar ature  ,m. 

Preponer,  Prepo/er. 

Prcpoficion  ,  f.  Prepojiticn  ,  f. 

I'rcpófitode  un  Capitulo  de  Canó- 
nigos, m.  Prévôt  -,  oat^hef  d'un 
Chapitre  de  Char.oinei ,  ni. 

Prepucio  ,  m.  cjpúllo  del  miembro 
viril ,  Le  prépuce  ,  w. 

Prepuefto ,  Prépaie. 

Pxerogativa ,  f.  Pi  erogative  ,f.  pri- 
vilège. 

Prefa  ,  Mife  en  prifon. 

Prcfa,  f.  Prife,  f.  b^lin  ,  proie. 

La  prefa  de  un  navio  ,  La  pi  ifed'u» 
vaiffeau. 

Prefa,  i.Unt  levée  de  terre,  une  di- 
eue ,  un  bàtardeau ,  chauffée  à  te- 
tenir  l'eau  pour  ¡es  moulins. 

Prefa  y  pinia ,  f.  Pair  &preze ,  cer- 
tains termes  dei  joueur  j  de  caites. 

Prelada,  f.  color  verde  claro  ,Ce«- 
leur  verte  entre  le  hrun  éi*  le  clair  , 
comme  la  couleur  des  fcrreaux.- 

P' eligió,  m.  Prefogr,m.prediÛ!un. 

Es  buen  pre(ágio,C'f/?H«  bonprefnge 

Es  ma!  prelagio  ,  C'e/l  un  mauvais 

/>'  (/'■£': 

Prcfas ,  t.  la' garras  de  una  ave  ra- 
piña, y  loscolmillos  de  un  perro, 
¿íj  feires  d'un  oifeau  ,  les  dents 
d'un  chien 

Presbukgo,  villa  de  la  Hungiia 
(upeiior.  Piesbo.rg,  vil/e  de  la 
haut^ Hongrie    ¿o».  Poi_onium. 

»Prebytcro,  m.  Preti  e  ,  m. 

P¡efcripcion,  t  cierto  tiempo  li- 
mitado por  la  Le'y  Civil,  Pie- 
fc  iption  ,  / 

Pcfcripio  ,  P'ffciit. 

Prefrnvir,  ordenar,  Prefciire. 

•Preiea,  r«  Joya. 

Prefcí;uera  ,  ù  Pcriicátia ,  f.  yerva , 
Pe<'/íc.iiie.  J.  herbe. 

Prefdla,  »  Yerva  doncella  ,  l'.Pre- 
venche  ,  /.  /;  rbe. 

Prefcncia,  f  Pr^cr.ce  ,  f 

EnprefciiciadcN.£»prc/é-;i.-e  de  S. 
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Prefencia ,  Belle  repi  efentation,  belle 

taiUe  àepr'flance. 
Tiene  buena  preliencia ,  //  efl  tíune 
prefence   agteable  ,  elle  e/l  a'une 
prefence  agréable. 
UrcCcmícton.t'.  Prefental ion, f.off're. 
Prelcn  ado ,  Prefenié,  off.rt. 
Prcfcntado  ,  ro.  Sorte  de  degré  entre 

tes  Religieux. 
Prefentador,  m- Celui  qui  prefente 

iy  qui  off'e. 
Prcfcntxndo  ,  P'  efentant. 
Prelen candóle  ,  i' (•/)'•  <7f«í(7»f. 
Prefciitar  ,  Prefnier  ,  vff-ir, 
P:eírntar(e,  Se  prefenter. 
Prefente, P»!/-»/,  qui  efl  enp-ef'nce. 
Prclenre,   don,    m.  ¿Dádiva,  f. 

Piefeni,  m.  don graiuii, 
Al  pre  ente  ,   A  p  tjCn  ,    p' efente- 
nient,mainte»ar.t  i  ilfignifeo-ffi  f 
Ahrs. 
A  todos  los  que  lapre'ente  vie'ren, 
terminodepre  ::á  ica,  «  de  Edi- 
to ,  A  tuiupi  efen  ¿r  .¡  venir  ,  :er- 
me  'e placar  d  ,  ou  'lep'  a^malique, 
Prefentcmcnte,  P.  e^entement ,  tout 

à  lice'^re. 
Prefentimiento  ,   ra.  movimiento 
inteiiorquehazeantevcr  loqaea 
de  acontece:,  Pi  efffntiment ,  m. 
mouvement  intei  icur  qui  fait  pré- 
voir ce  qui  doit  arriver. 
Prefentir  ,  ante-vcr  por  un  movi- 
miento interior  yPiefJentir , pré- 
voir par  un  mouvement  inteneu.'. 
Prefervacion  ,  f.  Prefervalif,  m. 
Prefervado ,  Prefervé. 
Preiervador,  m.  CeLi  qti prefervé. 
Ptefervar,  Prefe'ver. 
PrefervatÎYo ,  m.  Prefervatif ,  m. 
Prcfidenciâ,  f.  Pi.fidence  ,  f. 
Prciîdentc,   m.  Pre/î./ent,  m. 
Preiidial ,  m.  jurifdicion  de  algunos 
Tiibunalrs  Reales ,  Pi  efi^ial,  m. 
jurifdiftiotide  quelques  Tiibunat-x 
Roinux. 
Ptcfidio ,  m.  Garnifon  de  gens  de 
gue>;e  ,  ó"  le  lieu  où  il,  font  en 
garnifon, 
Prefidir,   Prefder. 
Prcfinarfe  ,  Fai  e  lefigne  de  la  croix. 
Seprciinó,  ///'  lejigne  de  la  croix. 
Prelo  ,   m.P-  is  ,  pi  ifunnier  ,  qui  efl 

en  pi  ijon. 
Eftàprefo,  eñipipCi,  Ilefl enpri- 

/on  ,  elle  eli  en  p  ifvn. 
Prîspa  ,  villa  de  Maccdóma.  Pre,*^ 
pa,vilh  de  Maceduir.e.  Lti.  Pre;pa. 
P;cil".nofo,  H':lif,  diligent. 
Prcrtadizo  ,  C:  qui    e  peut  prêter. 
Preftado,   Prèle,  eir.p  i.n:é. 
Oiueio  picftado  ,  Argent  ¡i  été. 
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Preftaáor,  m.Ceíui qui  piêti. 

*  Prcftamo  ,  m .  Prêt ,  emprunt ,  m. 

Prcftamos,  m.  Certainei rente Ecle- 

fiafliques  que  lesCavalicrs  deBijca'te 

avoient  comme  CommanJtrie. 
Preftàmero,  m.  Celui  qui  avait  de 

telles  renies. 
Preftar ,  Piêier. 
Preftar  dinero  ,  ô  otra  cofa  ,  Prêter 

de  fargent  OM  quelque  autre  chofe . 
Tomar  preñado  ,  Emprunter. 
Preftejuan  ,  Emperador  de  Ethiô- 

piï,  le  Prêtie-Jean ,  bnipereur 

d'tthiepie. 
Prelteza  ,  f.  Vitejfe  jfromtitude  ,  f. 
P'efto,  Vite,  p^  omtement. 
Prcl'umido  >  P  ef-mé. 
Preiumido,  P  ejomtueux, 
Espiclumido,  Il ifi  pi  ejomtueux . 
Es  prelumida  )  tUe  efl prefomtueufe. 
Prcfumir,  Prefumer. 
Pici'un.irle  Etre prefimtueux,  avoir 

de  Cu>g'.eil. 
Prefumpcion,  ôprefuncion,f.  Fre- 

¡wntion  ,  arrojance ,  foup^ûn. 
Prefumpcivo  ,  Pre^O'/itif. 
Heredero  prefumptivo  ,    Héritier 

prefomlif. 

Prefumptuofamente ,  ù  prefuntuo- 
famente,  Avecprefomtion,  avec 
orgueil. 

Prcluniptuofo,  S  prefuntuofo,  Pre 
fumtueux  t  arrogant. 

Es  prefumptuofo,  es  prefumptuo- 
la,  ¡l  ijl  prefomtueux  ,eUeeppre- 
fomtueuje. 

Prcfupciier,  Prefupofer ,  fupofer. 

Prel'upoficion  ,  f.  Frefupofition  ,  f. 

Prcfupuefto  ,  Prefupoje  ,  fupofé. 

PreluroiO)  Hâtif,  diligent. 

Preral ,  m .  Poitral  de  lu  feUe  d'un 
cheval,  m. 

Pretender,  Prétendre. 

Que  ptctcnde  ufted  ?  Q^e  préten- 
dez •oiti  ? 

No  pretendonada  y?  »i^y</f»j)  if») 

Po' mas  que  pretenda,  no  confc- 
guirè  nada,  J'ai  beau  ¿prétendre, 
y  n'obtiendrai  tien. 

Por  mas  que  ufted  pretenda  ,  noie 
darau  lo  que  pide  yVotua^czbeau 
¿ pi  eten  II  e ,  on  ne  vom  donnera 
pM  ce  que  voiu  demandez. 

Prc  endido  ,  Pi  .tendu. 

Pietcndierdi) ,  Prit  ndant. 

Pretendiendo  una  compañía  de  In- 
fantería P' eicni'aiit  une  compa- 
gni    d'inpmierie. 

Pretendiente  ,  c.  hombre ,  ô  niuger 
q.  c  píete  de  .  Presendunt  ,  ou 
p>  eieiidanie ,  celui  ou  celle  quipre- 
te«d. 
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Preteiilïon,  f.  Pntenjîoit.  f. 

Pretérito  ,  m.  tiempo  pallado,  Pré- 
térit, temsfaffe. 

Pretexto,  m.  Pretexte ,  m. 

So  pretexto,  Soiu pretexte. 

Pretil  ,  m.  ô  Barandas,  f.  Garde- 
fuux ,  m-  bdluftres  que  l'on  met  à 
côté  dis  ponis ,  des  quau  ,   &:.'., 

Pretina  ,  f.  Ceinture ,  f. 

Pretor,  m.  Juezfobetanoen  tiem- 
pode  laantiguaRoma,  quead- 
miniftravajuft;cia,y  cuyda>ade 
la  política  ;  era  el  primero  del 
Senado,  Prêteur,  m. 

Pretó.io,  m.  lugar  adonde  el  Pre- 
tor y  losCónfulcsadminiftiavan 
lajufticia,  Prétoire,  m  Uni  où  le 
P:  eieur  ¿r  les  Confuís  rendoieni  la 

Pictiira,  f.  dignidad  de  Pretor, 
Preiure,  f.  dignité  de  Prêteur. 

Prevalecer, ô  prcva!efccr,P)'ei'ij/o;)-. 

Prevalecer.  Venir  à  bout  de  fon  in- 
tention ,  nonobjiant  que  l'on  ait  eu 
quelque  contradiélion. 

Prevaricación,  f.  traycion à fu pa- 
tria ,  Prévarication  ,  f 

Prevaricador,  m.  traydor  àfupà 
tria  ,  Prévaricateur ,  m. 

Es  un  prevaricador  ,  C'ejl  un  préva- 
ricateur. 

Prevaricadora ,  f.  Prévaricatrice  ,f. 

Es  una  prevaricadora  ,  C'ejl  une 
prévaricatrice. 

Prevaricar,  P  evariquer. 

Prevención  ,  f.  Prévention  ,  fpre- 
voiance ,  npareil. 

Prevenida ,  prevenido  ,  Prévenue  , 
prévenu. 

Prevenida  è  preparada,  prevenido 
¿preparado.  Pi  eparée  ¡prépayé. 

Preveniente,  c.  elque  previene,  í 
laque  previene.  Prévenant , p>  e- 
v-name,  cflui  ou  ce'Je  qui  prévient. 

Pievcnir,  P,  evenir. 

Prevenir  à  alguno  ,  Prevenir  quel- 
qu'un. 

Juan  a  prevenido  à  Pedro,  Jean  a 
prévenu  Pierre. 

Prevendré  á  .ifted  ,  Jevotuprerien- 
d;  ai. 

Prevengo  ,  p-evicnes  ,  previene. 
Je  préviens ,  tu  préviens,  i/p¡e- 
vicni ,  tile  prévient. 

Prevenimos ,  prevenís  .previenen, 
Níiu  p  ci'enom ,  vous  prévenez  . 
iti  pi  eviennent ,  elles p>  evienuent. 

Pevenir,  Préparer. 

Pievèr,  «antever,  Pievoir. 

PRtvisA  ,  villa  delà  Albania inTe- 
rior.  P)  evtfe  ,  •■ille  ¡te  la  baffe  Al- 
banii.  Lat.  PrXTefa. 
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Previlegiado,  o' privüegiadc 

vilegié ,  exemt ,  affi  anchi. 
Previlegiador,  áprivilfgiador,  m. 

Celui  qui  affranchit  if  donne  pri- 
vilège. 
Previlegiar,ípriviIegiar,yí^í/»rA(V 
Pievilegio  ,  ¿privilegio  ,  m.  P  ivi' 

lege  ,  m  jranchije  ,  exemtion. 
Previniéndole,  Le prevrnant. 
Previiion  ,  f.  aciondcprtver,  PrC' 

vijion  ,  y  a¿Í¡on  de  prex'oir. 
Prevofte  general  de  uueicrcito,  ttii 

Prevrit  d'année ,  m. 
Prevofte  ,  m.  Pi  evètdes  Maréchaux, 
Prez ,  vée  Pie'mio. 
PRI 
Priefla,  i.  Hâte ,  J. 
Obrahecfaa  de  priefla  no  es  nunca 

buena  ,    Ouvrage  jait   à  la  hâte 

n'ejl  jamais  bon. 
Dar  pricU'aialguiio,  Preffer  quel- 

qu'kn. 
DarlTe  priefla,  5e  hâter. 
Delc  iftcdpneira,  Hàtez-vetu. 
Démonos  priefla,  Hiiions-nom. 
Eña.1  de  ftaSTa., Ht)  e  hâté, être  hâtée. 
Eftóy  de  piicfla,  Je  fuis  bâté,  je 

fuis  hâtée. 
Tengo  priefla.  Idem. 
iftà  ulted  de  priefla  ?  tiene  ufted 

p.iefla  ?   ttes-voiu   liàié  ?    étes- 

votu  hâtée? 
Prieto,  Cl  lor  negro  enunblafon, 

Sab'e  ,  coule- r  non  en  urmoiries. 
Prieto ,  Couleur  tir  antfur  te  noir. 
Prima ,  f   Coufine ,  /. 
Prima,   f.  cuerda  delgada  de  lïnin- 

ftrumcntode  miilua,  Lachante- 

?  elle  d'un  injirument  de  mufique. 
Deprima  faz.  D'un  pr<mie   abord. 
Prima  en  cada  ge'nero  ,  P>  tramé. 
Obra  fTima..Oux'rageJin  éf  bienfait, 
P.ima,  t.  primero  rezo  de  las  oras 

Car  óniales,  Prime  uans  itsheures 

érvjp:eiaivins,cequijuiilesLaudes 
ça  patero  de  obra  ^•imi,Lorítonnier,. 
Primacía,  f    ^i iniauté  ,  f. 
Primacía,  digniaad  de  Primado j 

P)  in,acie  ,  f  dignité  de  I  >  irr.at, 
Primido  .  m.  P  tniat ,  m. 
Prin  avéïa,  t.  Printe'/s,  m. 
Primazgo,  m.  (.ojînuge  .  m. 
Primer,  è  piimero,  P.emier, 
P.imera,  Prenâeie. 
La  primera,   Lapremiere. 
La  prime  a   cz  ,  La  première  foit, 
La  •  primeras ,  Les  premieres. 
P. 11.  era.f  cieito  juego  de r:á.pes» 

Le  jeu  de  la  prime. 
Primeramente,  Pi  emierement  ,  en 
I      pi  emier  lieu. 
I  Primeriza,  f.  muger  «juc  pare  la. 
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priirera  criatura,  iFVmmfjw;  iiTiK- 
(■/;'  ilejott  prrmer  enjant. 

Primerizo,  m.  cl  primero  niño  que 
una  mugcr  parc  ,  Lcfiemin-  en- 
fiini  qu'une  femme  met  au  memde, 

Ptiniero .  P)  entier. 

Los  primeros,  Lei premiey¡. 

Primero  ,  ù  antes ,  Praînierement , 
élevant ,  auparavant. 

Prinjite'rio ,  ir.  cl  mas  antiguo  de 
unaUnivfrCdad  >  Le  fitts  ancien 
d'uneVniverJlté. 

Piimic:as,  f.  los  primeros  frutos 
del  año  que  ofrecen  á  Dios,  P?í- 
mices,rn  ¿esprenñeisJtuititfeJ'an- 
née  qu'on  offre  à  Dieu. 

Primilla,  f.  perdón  de  la  primera 
ca\fZ,rari/cn  de  ¿api  emieye  faute. 

Primitiva,  la  primera  y  la  mas  an- 
tigua, Priniitive,  ¿a  première  à" 
la  pltts  ancienne. 

La  Iglcfia  primitiva  ,  L'EgUfe  pri- 
mitive. 

Primitivo,  cl  primero  ¿el  mas  an- 
tiguo ,  Priwiiif,  qui  cfï  le  premier 
ou  /ep/tu  ancien. 

Primo,  m.  Coujin  ,  tn. 

Primo  hermano^  Coufin  germain. 

Ptimo  fegundo ,  Coufin  ijfit  deger 
Piain. 

Primogc'niro ,  m.  Aîné  ^premier  né. 

Primogenitura,  f.  Primogenituref- 
droit  daîneffe. 

Ptimor  ,  m.  Excellence, primauté ,  f. 

Princcfa ,  f.  Princeffe  ,  /. 

Principado ,  m .  P)  incipauté  ,  f. 

Principado  Citerior  ,  Ptovin- 
ciadel  Réyiio  de  Ñapóles,  cuya 
ciudad  capital  es  Salerna.  Prin- 
cipauté Citer ieu>  e  ,  Province  du 
Roiaume  de  Naples ,  dont  Sáleme 
tji  ta  ville  capitale.  Lat.  Pnnci 
parus  Citerior. 

ÎRiNci  TA  DO  Ulterior,  Provin- 
cia del  Rc'yno  de  Ñapóles,  cuya 
ciudad  principal  es  Beneveiito 
Principauté  Ultérieure ,  Province 
du  Roiaume  de  Nap/es ,  dont  Benc- 
Vent  eft  la  principale  ville.  Lat. 
Principatus  Ulterior. 

Principal,  c.  Principal , principale. 

Principalmente ,  Principalement. 

Principe,  m.  Prince,  m. 

Principiante,  m.  un  novicio  ,  Un 
novice. 

•Principiar,  Commencer. 

Principio ,  m.  Commencement,  prin- 
cipe,  m. 

Principios  de  alguna  ciencia,  m. 
Les  pt  incipes  de  quelque  fcience. 

Prir.gada ,  f.  Relie  de  pain  arrofie 
de  lagraiffe  qui  totrét  du  riit  dans 
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¡a  lèchefrite ,  f. 
Pringado  ^Graifféaveed'  lagraijfe. 
Pzingii,  Arrofer  le  rôti  avec  du  lard. 
Priii<;ar  cl  pan   en  cl  pringue  del 

aludo ,  Tremper  le  pain  dam  la 

graiffe  du  rùti. 
Pringue,  m.  Cr  ai  ¡fe  qui  dégoûte  du 

roi!  qui  cjl  à  la  broche. 
Prior,  m.  Prieur,  m. 
Priora  ,   f.  Prieure  ,  f. 
Priorado,  m.  Prieuré,  m. 
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Privada ,  f.  Le  privé  d'aile  mai/»». 
Privadamente ,  Familie.  emenl. 
Privadillo,  m.  Petitfavvti,  m. 
Privado  ,  m.  Familier ,  favori  ,  m. 
Privado ,  Peivé  .  fiuflré. 
Un  hodibreprirado,  uu particular, 
■  Un  particulier. 
ConCcjo  Privado , m. C«»/ê;7P>/i>i, 
Privança ,  f.  Faveur , privauté ,  fa^ 

miliarité ,  f. 
Privar,  Priver,  6ler , fiuftrer. 


Pnotazgo  ,  m.  Dignité  de  Prieur,  f.  ,  Privar  con  alguno  ,  Etre  familier 
Prioftc  de  una  Cofradía,  m.  if  C¿f/|      avec  quelqu'un,  être  ¡on  favori. 


ou  le  Dire  fleur  d'une  Cen/iei  ie 
rrifa,  f.  Il¿te,  f. 
Obra  heciia  de  prifa  no  es  nunca 

buena,    Oui'rage Jait   à  la  hâte 

n'efl jamais  bon. 
Darle  prilii.  Se  hâter. 
Eílár  depriia.  Etre  hâté  ,o\ibâtée. 
Eftoy  de  prifa,  JefuU  hâté. 
Tengo  prifa  ,  Idem. 
Dcfe  uftedprifa,  Hâtez.-voia. 
No  rengo  prifa  ,  Je  ne  ftiif  pas  bâté , 

je  ne  fuis  pas  bâtée,  i 
Demonoi  prifa ,  Hâtons-nous. 
Prifco,  m.  fruta.  Pèche,  f.  fruit. 
Priiîon,  f  cl  ticmpoque  unapcr- 

Tona  aeftado  en  la  cárcel ,  Prifon, 

f.  le  teins  qu'une  peifonne  a  été 

en  prifon. 
Priiîoueto,  la.Prifonnier ,  m. 
Priiîonero  de  suerra ,  Prifonnier  de 

guerre. 
Prifiones  de  pie's ,  f.  Les  frrs  que 

l'on  met  auxpiés  detprifonniers. 
Prifiones  de  manos.  Menottes  ,  f. 

les  fers  que  l'on  met  aux  mains  des 

criminels. 
Pri5R£Ndi,  ciudad  Obifpa!  de  la 

Turquía  en  Europa.    Pnfendi 


Privas,  villa  de  Lengua-de-oca. 

P-ivoi  ,  ville  de  Languedoc,  Lat. 

Pnvatiura. 
Privilegiado,  Privilegié. 
Privilegiar,  P  ivihgier. 
Privilegio  ,  m.  Prnulege  ,  m. 

PRO 
Pro  y  contra,  Lepour  if  le  contre. 
*  Pro  ,  m.P'efii,  m.  utilité. 
Proa  de  nav  io  ,0  de  galera,  f.  Proue 

d'un  X'aiffeau  ou  d'une  galère  ,  f. 
Probabilidad  ,  f.  Probabilité,  vrai-< 

feinblance  ,  /• 
Probable ,  Probable,  qui /e  peut  proU' 

ver. 
Ptobablementc,  Probablement. 
Probación  ,  f.  Probation  ¡preuve  .f. 
Probar ,  vée  Provar. 
Probatica  piftina ,  f.  Lapifcine  pro- 

batique  ,    dunl  il  efl  fait  mention 

dans  la  fainie  Ecriture. 
Probidad,  f.  integridad,  Probité, 

intégrité,  f. 
Un  hombre  de  probidad ,  Un  hom- 
me de  probité. 
Problema,   m.   propoûcion  en  la 

quai  fe  puede  foftciicr  cl  pro  y  el 

contra,  Problème,  m. 


ville  Epijcupalc  d:  la  Turquie  e»Víoh\csQÍ.úio  ,  lo  que  es  de  un  pro- 


Burope.  ¿<j/  Prifreiida 
PtilTa,  prifa,  cpriclfa,  i.Hâte,f. 
Eflàr  deprilfa  ,  à  eftár  de  priefla. 

Etre  hâté ,  ou  être  hâtée. 
Efloy  depnlla,  'Je  fuit  hité ,  OMJe 

juii  hâtée 
Tieiic  ufled  priffa  .'  eftá  ufted  de 

priira?  Etes  votu  hâtrf  eteivous 

hâtée ^ 
Tengo  pnfTa,  eilôy  de  piiiTa,  Je 

fuu  hâié  ,  je  fuis  hâtée, 
Darfe  prifla,  Sebâier. 
Deli:  ufted  piiH,*,  Hâiez-veiu. 
Dcinouospriira,  Hâtons  nom. 
Siempre  tiene  prilla,  li  efl  toujours 

hâté,  eue  eji  toujoua  bâtée. 
Obia  hecha  de  prilfa ,  no  es  nunca 

buena.  Ouvrage fiit  à  la  hâte  n'efi 

jatiiais  bien. 
Privación ,  f.  Priiwion ,  f. 


bletna ,  Problématique  ,  ce  qui  re- 
garde le  problème. 

Piocidci,  Proceder, l'entr, provenir. 

Su  enfermedad  procede  de  aver  be- 
vidodemaiîado.  Sa  malndiepro- 
cedeotii'ient  d'avoir  trop  bû. 

Proceder,  m.  Proceié , m. conduite. 

Su  mal  proceder  le  haze  odiofo, 
Sun  mauvais  procédé  ,  ou  fa  mau- 
l'aiji  conduite  le  rend  odieux. 

Six  proceder  no  vale  nada.  Sa  con- 
duite nevautrien. 

Procede  mal  con  todos,  //a^i/m«/         _ 
axiec  tout.  ■ 

No  procede  bien  con  nadie  ,  //  na-        1 
gitptu  bien  avecp.ifonne. 

A  procedi.lo  mal ,   //  a  mal  agit. 

A  procedido  bien  ,  Il  a  bien  agit. 

Proccdicod»  como  un  hombre  de        m 
biai ,   Se  cemporiant  en  bannite       V 


iemme. 


Pio- 


PRO 

Procelofoi  í  tcmptíluofo  ,  Tempt- 
tuettx  ,  qui  cfi  fujet  aux  lempéles, 

rrocefllon  ,  f.  Precejjiu»  ,  /. 

Procefiíonario  ,  m.  libro  que  con- 
tiene la?  oraciones  que  fe  cantan 
en  las  Y^ozíSxoi\zi,PyoceJ}ional,m. 
iivre  qui  contient  les  prières  que 
l'on  chante  quand  on  va  en  fro- 
cejjion. 

Procerto,  m.  Procès,  m. 

Proclamación ,  f.  Pycclamation  ,fu- 
btication  ,  /. 

Proclamado  >  Proclamé  i  fublié. 

Pioclamador,  m.  Celui  qui  proclame. 

Proclaipar  ,  Proclsmer  ,  publier. 

Proconlúl  >  m.  Magiftrado  de  !a 
antigua  Roma,  Pi  oconful,  m.  Ma- 
giflrat  de  l'ancienne  Rome, 

Proconiu.ado  ,  m.  Proconfulat  >  m. 
dignité  de  Procinful. 

Procreación)  f  Procréation  ,  géné- 
ration ,  f. 

P:oc;cado,  Er.gfndré,  procreé. 

Procreador  ,  m .  Celui  qui  tngendre. 

Procrear ,  Engendic  ,  frvcrcer. 

Procupia,  viliadelaSe'rvia.  Pjc- 
cupie iViUede ¡aServie.  Lat.  Pro- 
cupia. 

procuración,  f.  Sollicitation  ,  f. 

Procurado,  Procuré  ,  follicilé. 

Procurador,  m.  Procureur ,  m. 

Procurando,  Procurant ,  tâclunt , 
faifant  en  forte. 

Procurar,  Procurer,  fuUiciler  ,  tâ- 
cher ,  faire  fon  pofjible. 

Prodigado ,  Prodigué. 

Prodigalidad,  f.  Prodigalité  ,  f. 

Pródigamente ,  Prodi¿a/einent. 

ï![od:gir,Prodiguey,diJ/ipir fon  bien. 

Prodigio  ,  m.  Prodige,  m.  Jîgne 
monfheux  é"  contre  ío¡ die  de  la 
nature. 

Prodigioiameiue ,  Prodigieufement. 

Piodigiolo,Monflrueux,prodigieux. 

Prodigo,  m.  Prodigue,  m. 

Es  prodigo  ,  //  ejl  prodigue. 
•Es  prodiga,  Elle  eJl  prodigue. 

Son  pródigos,  Il¡  font  prodigues. 

Son  prodigas,  Elles  font  prodigues. 

Un  prodigo.  Un  prodigue. 

Producion  ,  f.  Produélion  ,  /. 

Prodiito  ,  m.  termino  de  Arilme'::- 
ca,  es  lafumaqucrelultacnuna 
multiplicación  ,  Produit ,  m.  te;  - 
wed'Aritmétii¡ue  ;  cefl  le  refuhat 
de  deux  nombres  qu'on  muiiipHe 
l'un  par  l'autre. 

Pri-di;2:do,  P;oduit. 

Produziciido,  Produifant. 

Produzir ,  P>eduiye. 

Piotjar ,  ó  prchejar ,  Veguer  cufîn- 
gler  inmer  ,  en  balançant  J«  &  là. 
1.  Partis. 
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CoTarruriasdit ,  Ramer  contre  le 

vent. 

Proeles,  m.  marineros  que  firren 

à  la  proa,  Alnriniers  qui  fervent 

à  la  prcii'e,  ^  aiiffi  qui  montent  par 

les  cordogei  au  haut  du  mât. 

Proc'mio ,  óProhcmro,  m.Pro'eme 

on  Priface,prolcgtie,avant  propos. 

Proeza  ,  f.  Fait  héroïque  ,  atlion  cte 

valeur,  prou'tffe. 
Profanación  ,  f.  Profanation  ,  /. 
Profanado  ,  Profané. 
Profanador  ,  m.  Profanateur,  m.  ce- 
lui qui  profane  lescbofei  facrées. 
Profanamente  ,  D'une  maniere  pro- 
fane. 
Profanando ,  Profanant. 
Profanar  ,  P>  ofuner  ,  fouiller  les  cho- 

fei  faerées. 
Profanidad ,  f  Peu  de  re'igion. 
Profano  ,  Pi  ofane  ,  qui  n'efl  point 
confacré  ni  dédié  à  Dieu ,   un  qui 
eji  peu  religieux. 
Profecía,  ï.  Prophétie ,  f. 
Proferido  ,  Proféré, 
Profcnmiento  ,  m.  Allégation ,  /. 
Proferir ,  Proférer, 
Profcflado,  Ptofés,  quia  fait  fro- 

fejfion. 
ProfcU'ar,  Faire  profefflon, 
ProfeiIIon,  f   Profcfflon  ,  f. 
Hazcr  profellîon  de  una  cola ,  Faire 
profcjfton  de  quelque fcience  ou  art. 
Profello  ,  Profés. 
ProfcfTor  ,  m ,  Profeffeur  ,  n,  qui  en- 

feigne  quelquefcience. 
Profeta,  m.  Prophète,  m.  qui  pré- 
dit les  chofes  futures. 
Profetcza,  f.  mugerque  profetiza, 

Propheteffe,  f  ceUe  qui  prédit. 
Profe'tico ,  P,  ophetir¡ue. 
Profetizado,  Prophetifé ,  prédit. 
Profeiizando  ,  Prophetifanl. 
Profetizar ,  Prophetifrr  ,  prédire  les 

chofes  à  venir. 
Ptofondo ,  Profond. 
Profundamente,  Profondétr.ent. 
Profundidad  ,  f.  Profondeur  ,  /. 
Profundo  filencio ,  Piofondjîtence. 
Profufamente ,  con  prcfufion,  P)  o- 

fiijémeni ,  avecfrvfuficn. 
Profufion  ,    f    grandillima  abun- 
dancia ,    Prvjufon  ,  f.  abondance 
extt  aordinaiie. 
Progeiiiiores,  c.  Ancêtres,  c. 
Programa,  m.  tc'rminods  Colegio, 
papelón  que   pcg-in  en  diverías 
parits,  parainviraià    nid;fpu- 
ta,  ó  à  algún  argumento,  r>u- 
grumme.  m  terti.e  de  Colrge  ,  affi- 
che pour  inviter  à  unedijpute,  ou 
à  un  argument. 
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Progreífion  ,  f.  Prcgrefpon ,  /. 
Piogrefio,  m.  Progrès ,  m. 
Prohejar  ,  remar  contra  el  viento  , 
Voguer  ou  fir.gler  en  mer  ,  ramer 
cc7itre  le  vent. 
Prohe'mio,  ni.  Préface,  proéme. 
Proheza,    f.  Fait  hetoique,  aft ion 

de  valeur ,  prvuef^e. 
Prohibición,  f.  Défmfe ,  f. 
Pr.liibido  ,  Défendu. 
l'rohibidor,  m.  Celui  qui  défend. 
Prohibiendo ,  Défendant. 
Prohibir ,  Défendre. 
Prohijado,  Adopté. 
Prohijamiento,  m.  Adoption  ,  f. 
Prohijar  ,  Adof'ter. 
Projerado  ,  Projeté. 
Pro¡etando  ,  formando  un  projeto, 

Projetant ,  formant  un  projit. 
Projetar  ,  formar  un  projeio  ,  Pro- 
jeter ,  former  un  p;  vjet. 
P  rojeto  ,  m.  P»  ojet,  m. 
Ptclifico,  m  propio  para  la  gene- 
ración ,   P,  olif'^ue  .  m.  pi  opre  à 
la  gcneraiiun. 
Pro  iïamenie,  Avec  prolixité. 
Prolixidad,  f.  Prolixié,  /. 
Prolixo  ,  Prolixe  en  fes  difcours. 
Pi ólogo  ,  m.P:  ologue  ,  m. préface. 
Prolongación, f.  P;  olongatton, délai, 
Prolongadura ,  f.  hkm. 
^so\oR^iào,Prolungé,diff'eré,délaii. 
Prolongador,  m.  Celui  gui  prolon- 
ge ,  qui  délaie  ,  qui  diff'ne. 
Prolongar  ,  Prolonger  ,  différer ,  dé- 

laier . 
PromelTa,  ôpromefa,  f.  Promeffcf. 
Prometedor ,  m.  Prometteur  ,  m.  ce- 
lui quipromet. 
Es  un  prometedor  ,  Cefl  un  promet' 

leur. 
Es  unapromctcdora,  C'ejîynepro- 

metieufe. 
Prometer,  Promettre. 
Prometer  montes  de  oro  ,    hazer 
grandes   promeiTas  ,    Promettre 
nions  «■  merveilles ,  faire  des  pro- 
mejfes  exc.ffjvei. 
Prome.ido,  Promu. 
prometiendo  ,  Promettant. 
Proir.eticndo  mucho  dinero.  Pro- 
mettant beaucoup  d'argent. 
Prome:im  eiuo  ,  m.    Promeffe,  f. 
PromilTioii,  m.  Promiffion;  ce  mot 
ne,  e  dit  qu'en  cetiefaqon  déparier  : 
Tierra  de  pronuilioa,  Laterrede 
p;omilfiun  qui  fut  promije  de  Dieu 
au<i  e  f<:ns  d'ifro'èl. 
La  Palcíimaera  laticrradrpromif- 
fion,  La  Pale/Une  éioii  la  terre 
de  promiffion. 
Promoción  ,  f.  Proniotio» ,  f. 
fif 
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Pf  monrório  ,  m,  Prcr.iontoire  ,  m. 
Promotor,  m.  Promoteur t  "»■ 
Promovedor,  m.  Líem. 
Promo  cr  ,  Avenar  ou  élever  quel- 
qu'un: illir.e  ihgnili. 
Promovido,  Avaticc. 
ProBipramentc ,  Prcmlement. 
Piompcitud,  f.  PromUtude  ,  f. 
Prompto  ,   Pi  cml. 
Promulgación  ,    f.   Trtdamation  , 

pétication  ,  /. 
Prorouigado,  Proclamé-,  puh/i¿. 
Promulgador,  m.  Ceint  qui  publie 

i^  procl/irr.e. 
rrcmuIgamieiitcm.P;  w/amu/zi'», 

publicalior. ,  /. 
Piomulgar,  Publier,  proclamer. 
Pron  ,  villa  de  las  Indias,  capital 
del  Révno  dcl.miirao  nombre. 
Pron  ,  ville  des  In.'/es  ,  cnpiialctlu 
Soiaume  du  même  nom.  Lat.Vio- 
num. 
Pronombre,    m.   Pronom,  m.  une 
des  parties  de  Coraifon  en  Gram- 
maire ,  qui  fe  met  au  lieu  du  îiom. 
Pronofticacion  ,  f.  Pronofiicativn  , 

pi  edidiun  ,  /. 
Pionofticado  ,  Provofliqué. 
Pronofticadot,  m. Pi  ùnujîiqueur,m. 

celui  q^ipronufli-iue  oupt  edit. 
Pronorticar  ,  Pi  or.ofU:,uer  ,predire. 
Pionóftico  ,  m.  Proiioflic,  m. 
Proiuamenrc.  Prvmtement. 
Prontitud  ,  f.  Promlitude ,  /. 
Pronro ,  PronH- 

Prrnunciaciou  ,f  Proniincialion,f. 
Pronu!X:ado,  Prononcé. 
Pionunci¿doi,in.Celui  qui  prononce. 
Pronuncia!:do,  Prononçant. 
Pronunciar ,  Prononce''. 
Propagación  ,  f  multiplicación  por 
medio  de  la  generación  >  Propa- 
gation ,  f- 
Piopenfion  ,  f.  inclinación ,  Incli- 
nation ,  /. 
Propheda.ô  profecía,  rPro/ií/ií,/. 
Prophcta,í  Profeta,m.  P»'e/'/îc/e,  m. 
Prophéiico ,  ¿  prof  etico  ,  m.  cjuien 
ptophitiza.  Prophétique,/,  celui 
quipropketife. 
Prophetizando  ,  Propbelifanl. 
Prophctizar  ,  è  profctiiar ,  Prophe- 

li/er. 
Propiamente,  Proprement. 
Propiciación ,  f.  Prupiciation  ,  /. 
Sacrificio  de  propiciación  ,  Sacrifce 

de  prupiciation. 
Propiciitoi  io,  lo  que  tiene  la  virtud 
de  li^izcr  propicio  ,  Propiciatoire  , 
qiii  tt  ta  vertu  de  rtndte propice. 
Propiciatorio,  lair.ela  de  oto  que 
cltavaeuclaica.dcNoCi  Prvpi- 
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cialoiie  1  ni.  table  d'or  qui  ¿toit 
dans  l'Arche  de  Noé. 
Propicio,  favorable,  Propice,  fa- 
vorable. 
Propiedad,  f  Propriété  ,  f. 
Propietario,  m.  Propriétaire  ,  m  . 
Propinas,  f.  Lmclumins,  m. 
Propinco  ,  Í  propincjuo ,  cercano  , 

Prochain,  qui aprccbe. 
Propio ,  Propre. 
Vi\  propio.  Un  exprès. 
Proponedor,  m.  Celui  qui  propofe. 
Proponer,  Propofer. 
Propongo  ,   propones ,    propone , 
Jepropofe ,  lupropofes,  ilpropofe, 
elle  prcpífe. 
Preponemos,   proponéis,   propo- 
nen, Notupropofons,vompropo- 
fez  ,  ilspropofent ,  elles propojent. 
El  hombre  propone  y  Diosdifpone, 

L' homme propofe  &Dieu  dijpofe. 
Proponga  uftcd  ,  Propojez. 
Propo. . gamos  ,  Propofons. 
Proponiendo,  Propo  nnt. 
Proponiéndole,  Le  prcpofant. 
Proporción,  f.  Proportion  ,  f. 
A  proporción,  A  proportion. 
Proporcionablc  ,   6  proporcional, 

Pi  oportionntl. 
Proporcionadamente,  áproporcio- 

naimciite ,  Pi  oportionneUemenl. 
Proporcionado ,  Proportionné. 
Eílábien  proporcionado  ,  I!  cjl bien 

pi  íporlior.né. 
Eñá  bien  proporcionada ,  Elle  eji 

bien  proportionnée. 
Proporcionar ,  Proportionner. 
Propoficion  ,  f.  Prcpofition  ,  f. 
Propcííto,  la.  Propos ,  m. 
A  propófito,  A  propos. 
Mai  ápropófito  ,  Mal  à  propos. 
Fuera  de  fsopófno.  Hors  de  propos. 
Propriamente,  Proprement. 
Propriedad,  f.  Propi  ielé,  f. 
Proprietário  ,  m.  Propriétaire  ,ni. 
Propno ,  Piopre,  convenable. 
Lo  p.'oprio  ,  Lajnèmechofe  ,  le  même. 
Propaeito,  Prcpo/é. 
Prorogacion  ,  f.  Prorogation ,  f. 
Prorogado,  Prorogé. 
Prorog,idor,  m.  Celui  qui  proroge. 
Prorogando  ,  Prorogeant. 
Prorogar,  Proroger,  prolengtr. 
Profa  ,  f.  Pro/e  ,  /, 
Prolápia,  f.  Race,  lignée,  f, 
Prolcrivir,  ppner  à  precio  ¡acabe 

ça  de  alguno  ,  Profane. 
Prolciipcioii  1  f.  acion  de  poner  à 
precio  la  cabcçadc  alguno  ,  P<  c- 
/ci  ipiion  ,  f. 
Prolcrip'o     hombre  cuya  cibeça  le 
apuciluàpiecio,  Ptefcris }  celui- 
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dont  on  a  mû  la  tête  à  prix, 

Profecucion,  f.  Pourfuite ,  f. 
ProleguiJo  ,  Continué ,  pourfuix'ï. 

Profiîguidor  ,  m.  Pourfuivant ,  m. 
qui  po-jyfuit. 

Profegui miento,  m. Continuation, 

pourfuite ,  /. 
Profcguir  ,  Continuer ,  pour fuivre. 
ProCgo,  proiîgues,  prolîgue,  Je 
pour  fuis  ,  je  continue ,  tu  pourfuù  , 
lu  continues  ,  il  pour/uit ,  //  con- 
tinue, ellepour/uit ,  elle  continue. 
Profeguimos,  profeguis.profiguen, 
Nompourfuivom,  nous  continuons, 
votif  pourfuivez ,  voui  continuez  , 
ilspourfuivent ,  i/i  continuent,  el- 
les pour  fuii<ent  ,  elles  continuent. 

\^rorigiinos,Pourfuivont, continuons, 

Profîga  ufted  ,  proiigan  ufteics , 
Pourfuivez  t  continuez. 

Prol'elito  ,  m.  el  recién  convertido, 
P}  ofeljte  ,tn.un  nouveauconverti. 

Proiîguieiido  ,  Poutfuivant ,  conti- 
nuant. 

Profodia  ,  f  L'accent  des  diétions,  ér 
l'art  de  le  (avoir  bien  placer  ou 
arranger. 

Profopopeya,  f.  figura  de  Retórica, 
esquando  !c  haze  hablar  una  fi- 
gura; figiiifica  también  la  ficion 
de unaperlona muerta,  íaufente, 
Projopopée,f.fgure  de  RhelO:  ijue, 
quand  l'on  fait  parler  une  chife  qui 
n'a  point  de  fer.timent ;  fiflion  de 
perfonne  morte  ou  abfente, 

Prófperimente ,  Heureufement,  tvtc 
projpe-  ité. 

Profperar,  Profperer, 

Profperidad  ,  f.  Bonheur  ,  m.prcj^e- 
rite ,  felicité. 

Prófpero,  Heureux,  bien  fortuné. 

Viento  prólpcro.  Vent  favorable. 

Venir  prólpcro  de  las  Indias ,  Reve- 
nir des  Indes  riche  &  opulent. 

Añoprófpero,  Annie  fertile  et  »• 
bonaanie. 

Prostaviza  ,  villa  de  Turquía  en 
ia  Bulgaria  Oriental.  Projlavize, 
ville  de  la  Jurquie  dans  /j  Bulgarie 
Orientale,  ¿ai.  Proftaviza. 

Profternido  ,  Humilié,  proflerni , 
abfiffé. 

Prolternandofc  ,  Seprofiernant, 

Profternar .  Proflerner. 

Profternarfe ,  Seprvjhrner  ,  s'abaif- 
fer  ,  l 'humilier . 

Vioñiiac\oa,[..Pro/iiiJtion,J.abtit¡- 
íion  ,  abaoUonn->nent. 

Proftiiulo,  Proffitaé,  abandonné, 

Prjftuuir,  Pioflituer. 

Pi  ftarle , S'uimilier .[en  oñernett 
¡émettre en  terre-,  t»t>itijjer. 
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Protecion,  f  amparo,  rrote3tort,f. 
Protcgir ,  Pyotf^er. 
Protervamente ,  6  arroganremente, 

Fieremeiji ,  ayrogamnent . 
Protervo, arrobante,  Fiev^arrcgant. 
Proteftacion ,  f.  ¿prutefi:o,m.P¡£)- 

tejlaúon ,  /.  proiejí. 
Proteílantc,  c.  licie)ç,  Pyotíjlant , 

prvteftiinte ,  hercliqui, 
Ptottrftar,  P-.oteJicr. 
Proteftar  una  letra  de  cambio ,  Pio- 

te/ler  une  lettre  de  change. 
Plotefto ,  m.  Pyutejl,  vi. 
Procetor,évaledor,ra.P.-e/f<?íur,J7i. 
Susprotetotes>  fus  vaiedoies.  Su 

froteSturs-,  leurs  frote Ûf^r s . 
Mis  protctores  jinis  valedores,  Mei 

protífíeurs. 
Protctoia,  ¿amparadora,  f.Pre- 

teCírke ,  f. 
Procücól ,  m.  Protocole,  regîtrettn. 
Protomcdico ,  la.Pyemiey  Médecin 

enlaCouy d'u¡:Ruío\xd'i'r.P¡  ince. 
Protonr cario,  m.  Pyvtonotaire,vi. 
Provabihdad,  Probabilité, 
Provable  ,  P.  obabh. 
Proyableircnte  ,  P.  oiablcment. 
Plovada,  Ptouvée,  éprouvie. 
Pu  apíovada.  P<-tai>!  publique. 
Provadi  A  ,  \illa  dt  Turcjuiacn  la 

Bulgaria  Oriental.  Ptui^ad,  vií/e 

de  l's-yquie  dansla  Bulgarie  Oi  ien- 

tale.   Lat.  Provadia. 
Provado  ,  Pi  uuvé ,  éprouvé  ,  effitié, 

goûté,  tâté. 
Provador,  m.Celui  quipouve,  & 

qui  épi  oux<e. 
Provadura,  f.  EJfai ,  m. 
Pro.-ança  ,  í  provança,  f.  Prewvs  ,/. 
Provando  ,    Pyouvant  ,    goûtant  , 

ejjaianl. 
Provar  ,  Goûter,  ejfaier ,  tater. 
Prueve  uftcd  efte  \'n\o,Gi/iitez  ce  vin. 
Provar,  Pyouver  ,  tenter ,  fonder  , 

épycuief. 
Prucvo ,  7e  prouve. 
Pruevas  ,  T^  prouves. 
Prueva  ,  Il  prouve,  eue  prouve, 
Provamos ,  Noiu prouvons. 
Provàis,  Vous  piouvez. 
Prue»aii ,  IL  prouvent,eUes prouvent . 
Prueve  uftcd,  frouvtz. 
Provecho,  m.   Profit,  m.  utililé, 

émolument ,  gain, 
Puen  provecho  haga  à  uftcd ,  Bien 

Vont  fajfe. 
Provechoiamente,  ProftablemiTit , 

utilement. 
Provcchofo,  Prvftahl:,  utile. 
Es  provecbofo  ,  //  <Jl  prof  table. 
E^  provechofa  ,  L.'ie  ¡jl  pnf  table. 
ProYcchuelo,  m,  Petit  proft. 
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Prove'dor,í  pro  veedor, m.Pî-oîio/iar, 

Provédor  general  de  un  exèrcito , 
Provoieur  d'une  avmée  ,  m. 

Proveer ,  Pourvoir ,  fournir. 

Proveerfe,  Fair^  fes  affaires,  que 
iioii!  difons honnêtement  ,  aller  ala 
gayderobe ,  ¿j*  autrement ,  aller  à 
la  /elle ,  ou  au  pyivé. 

Provena,  f.  mugrón  de  vid,  Pro- 
vin  de  vigne ,  m. 

Provenado  ,  Provigné. 

Provenar ,  P>ovigner. 

Provinça  ,  Provincia  de  Francia 
con  titulo  de  Condado  ,  cuya  ciu- 
dad capiíaí  es  Eflc.  Pyovcnce  . 
Pyoinnce  de  France  avec  titre  de 
Comté,  dont  Aix  efl  la  ville  c.ipi- 
tale.  Lat.  Provincia, 

Provençal,  natural  de  Provença, 
Proven^nl ,  qui  efî  né  en  Provence. 

Provenido ,  Pycvaiu. 

Provenir  ,  Provenir. 

P  í:o\cihiidoi-,ía.Dif€ur  de  proverbes 

P  overbial ,  Pi  overbial. 

Proverbialmerte  ,  Proverbialement. 

Proverbiar ,  dczir  proverbios,  Di¡  e 
des  p,  (¡verbes. 

Proverbio,  m.  Proverbe  ,  ta. 

Proverbios  deSa!oroon  ,  es  uno  de 
los  libro.  Canónicos  delà  fagraJa 
Ercriuitaque  contiene  laslenceu- 
ciisdt:SiilorDoi^;Prove>  bénie  Sa- 
loman ,  Kw  aes  livi  e¡  Canoniques  de 
la  fainte  Bible  qui  contient  les  fen- 
tencesde  Salun.on. 

Proveydamcnte ,  Avecprevolance. 

Provcydo  ,  Pourvu  ,  ordonné  par 
¡fflice. 

El  Caftillo  eftá  bienproveydo  ,  Le 
(.bateau  efî  bien  pouri'u. 

La  ciudad  eftá  bien  proveyda,  La 
ville  efi  bien  pourvue. 

Proveymiento  ,  m.  Fourniture  ,  /. 

Provide'ncia  ,  f.  Providence  ,  /; 

La  providencia  Divina,  La  provi- 
dence divine. 

Providencia,  f.  Prêvoiance ,  f. 

Providente,  Prevoiant. 

Providentemente ,  Avec  prêvoiance. 

Provincia ,  f.  Province ,  f. 

Provincial  de  una  Orden  dcReü- 
gioíos  ,  m.  Provincial  d'un  Ordre 
de  Religieux ,  m. 

Proviccial  ,cjuien  es  de  una  Provin- 
cia, Provincial,qui  efl  de  province. 

Provincialato,in.  Prcvincinlat  ,m. 

Provincias  Unidas  Díl  Pays 
Baxo  ,  Repúblicacompueftade 
las  Provincias  de  Gueldrcs,  de 
Zutphcn  ,  de  Holanda,  de  Zelan- 
da .  deUtrecht  jdcOverillcljáe 
Groningue,y  de Fril3,^uc todas 
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fe  unieron  cuando  fe  apartaronde 
la  Monarc]!' !a  de  Efpaña.P)  ovin- 
c:s  Unies  des  Puis  bas,  République 
compofée  des  Provinces  de  Gueldre , 
de  Zutphen  ,  de  Hollande  ,  de  Ze- 
lande  ,  de  Utrecht ,  de  OveriJJel,  de 
Groningue  ,  éf  ^'C  Prie  ,  qui  toutes 
s'unit  enl  é"  Ce  déiacberent  de  la 
Monarchie  d'EJpagne.  Lat  Be!- 
gium  Fœdcracum.  * 

Proviniendo,  Provenant. 

Provins,  Tilla  de  Fraacii  en  la 
Provincia  de  Bria.  Provins,  ville 
de  France  dans  la  Province  de  Brie. 
Lat.  Proviuum. 

Proviilon  ,  f,  Provifton  ,  f. 

Proyiiional ,  P-.oviJ^onel,  provifl»- 
nelle. 

PtoyiEoailm<:nre,P>ovifionelJe%-ei!t 

Provifor.  m.  Provifu¡  ,  m. 

Provilorîa  ,  f.  L'ejpce  &  dignité  de 
Pi  ovifeur. 

Provocación  ,  f.  Provocation ,  f. 

ProvocaJo ,  Provoq-^é. 

Provoc*dor ,  rn.Cel  i  qui  provoque, 

Provocandi> .  Provi  quant. 

Provocando  e ,  Le  provoquant. 

Provocar  ,  Proroquer  ,  inciter. 

Provocar  à  alguno  ,  P,  ovojuer 
iju'lqu'un. 

Nomepro.oque  ufted,  NetaeptO' 
vo:^uez  pas. 

Proximidad,  f.  Proximité,  f. 

Próximo,  m.  Prochain,  m. 
PRU 

Prude'ncia,  f  Prudence,  f. 

Prudente ,  Prudent ,  pyudenle. 

Es  prudente,  Il  efl  pru.-lent ,  elle  efl 
prudente. 

Son  prudentes,  Ils  font  pyudents^ 
elles  font  prudentes. 

Prudentemente ,  Sagement  ,praden- 
ment. 

Prueva  ,  f.  Effai ,  m  preuve,  épreuve, 

Eftár  á  la  prueva  ,  Etre  à  /"épreuve, 

Prueva,  f.  Epreuve  d'Imprimerie  ,f. 
c'efl  la  feuille  que  Ton  corrige  pour 
imprimer. 

Pruke-ander-Moïr,  villadcA-" 
iemània  ,  en  laEftyria  (uperior. 
Pruck  ander-Muer  ,  ville  d'Alle- 
m.ign;  ,  dans  la  haute  Styrie.  Lat, 
Pons  Muraî. 

Pkussia,  gtandcProvinciade Eu- 
ropa divididaen  fiipcrior  y  infe- 
rior i  la  luperior  y  Real  pertenece 
à  la  Polo. .la;  la  inferior  y  Ducal 
al  Eledlor  deBrandeburgo:  efta 
ul  ima  parte  fe  a  erigido  en  Rc'y- 
no  en  1701.  PrufJ'e  ¡grande  Pyo- 
vince  de  l'Europe  dixnfét  en  fupe- 
rieure  if  inférieure  ,•  lafuperiettre 
fff  a 
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éf  Raifíle  efl  à  la  Pologne  ;  l'in- 
ferieure  if  Ducale  apartient  àl'E- 
Ic^eurde  Wanihbouyg;  celte iler- 
niere  rfl  niofe  enRviuumt  en  1701. 
¿«i.Pruflîa  ,  £)"  Boiii(n.i. 

Pruiliano,  quien  es  de  PruiTU)  Pruf 
fien  ,  qui  eft  de  Prujje. 

Los  Piullianos ,  Les  PruJJtens. 
PRZ 

ÎrzemysL)  ciudad  Obifpal  de  Po- 
lonia. Pizeiiiysl ,  villr  Epifiopale 
ile Pologne.  Lai.  Premiflia. 
PSA 

Pfalmo,  m.  Pfraiime,  m. 

Dezir  à  uno  e!  plilmo  ,  tenerpcn- 
dencia  con  el ,  C  hanter  liigame  à 
quelqu'un  ,  le  quereller. 

ria'n  ôdia,  f.  el  cai)to  delos  pfal- 
mos ,  F/aln,odic  >  f.  le  chant  des 
pfe/mmes. 

Pfaln. odiar,  Pfalmoílier. 

Pfalnios  de  David,  es  uno  delos  li- 
bros Canóuicos  dela.(agradaEf- 
cri  U'a  que  contiene  los  Cánticos 
fagrados que  David  dezia  áDios 
en  todos  los  eftados  de  iu  viJa  ; 
Pfeanmcs  de  David,  un  des  ¡ivres 
C'onvniquei  de  ta  ¡qinte  Bible  ,  qui 
cemfrend  ¡e>  t antique'  faces  que 
David  di/vit  à  Dieu  dans  tuiu  les 
états  de  fa  vie. 

Pialteio,  m  P/autier,  m.  le  livre 
vu  l'oni  contenus  les  pfeaumes. 

Pfalteriô  ,  m.  inñrumentodeniú- 
ííca  ,  Pfalierion  ,  m.  injîrument  de 
mufique. 

PUA 

Pua  ,  f.  Ecbarde,f  piquant  dechav- 
don  ,  ou  d'une  autre  herbe. 

pua  para  cnierir ,  f.  Greffe  ,  m. 

Pua  de  hierro  ,  Pointe  de  fer  .¡comme 
celles  que  l'on  met^iu  bout  des  bâtons, 
ou  des  colliers  des  chiens ,  une  dent 
de  râteau. 

Pua ,  f .  Epine,  f.  uneficitilc  ou  tuiau 
defvrc-épic, 

PUB 

Pública,  Publique. 

Mugff  pública  .  Femme  publique, 

PubÜr.Kion,   f.  Publiialiiit ,  f. 

Publicacii  nfs,f  Les  bans  que  l'on  pu- 
blie à  la  ParoijJ'f  pour  les  mariages. 

Publicado,  Publié,  divulgué. 

Publicidor,  m.  Publieur  y  m,  celui 
qui  publie. 

Pubilcamcntc  ,  Publiquement  t  en 
public, 

Piiblicindo,  Publiant. 

Publicando  el  delito  ,  Publiant  le 
crime. 

Publicaiio,  m.  Publicain  ,  m. 

Publicar  ,  Publier ,  divulguer. 
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Publicidad,  f.  cofa  pública  ,  delito 
cometido  en  público,  Publicité, 
évidence  ,  f.  chofe  publique. 

Público  ,  Public. 

El  público,  Le  public. 
PUC 

Pucelana ,  f.  tierra  pegajofa ,  Terre 
gluante  comme  du  bitume  ,  terre 
propre  à  faire  les  moles  aux  ports 
de  mer. 

Puchas,  f.  papas,  De  la  bouillie. 

Puchera ,  f.  Put  à  cuire  de  la  bouillie. 

Puchcrico  ,  £  pucherue'lo,  m.  Jdent. 

Puche 'iros,  ni.  La  mine  que  jotit  les 
petits  en/ans  quand  ils  veulent  pleu- 
rer. 

Hazer  puchcritos ,  Faire  la  moue, 
comme  font  les  petits  enfant. 

Puchero  ,  m.  Petit  pot  à  faire  cuire 
quelque  chofe. 

Puches,  m.  Sorte  de  bouillie  faite 
avec  de  lafai  ine  ¿j*  de  t'huile  ,  dont 
les  anciens  ufoient  devant  que  l'on 
eût  trouvé  l invention  de  faire  du 
pain. 

PUD 

Púdicamente,  tíí  Caftamencc. 

Pudicijid,  caftidad,  f.  Pudicité  , 
chajleté  ,  /. 

Púdico,  caíto.  Pudique,  chafle. 

Es  púdico,  Il  e/t  pudique,  cbajîe. 

Pudiendo ,  Pouvant. 

Pudiendo  hazerlo.  Pouvant  le  faire. 

Pudncion  ,  f.  Pourriture ,  f. 

Pudiir ,  Pourrir. 

Pudrirfe ,  Se  pourrir ,  fe  gâter ,  fe 
corrompre. 

PUE 

Pueblo,  m.  Peuple,  m. 

Puente,  f.  Pont ,  m. 

Puente  levadiza ,  Pont  leva. 

Puente  de  rabel  ,í  dequalquietctro 
inrtrumento  de  múfica ,  Chevaht 
d'un  violon  ou  d'un  autre  infiru- 
ment  de  m  fique. 

PuiNTi  DEL  Arçobispo  ,  peque- 
ña villa  de  Cartilla  la  nueva. 
Puente  del  Arqobijpo,  petite  vit.e 
de  Caflille  la  neuve.  ¿«(^Pons 
Archicpifcopi. 

Puente  de  Lima  ,  villade  Portu- 
gal. Puenie  de  Lima  ,  ville  de  Por- 
tugal. Lai.  Lima  Pons,  Liiia- 
corum. 

Puente  del  Obispo,  villa  de  la 
Normandu  Poní rtvéque  vilU de 
laNo  mon.iie.Lat.  Pons  Epi fcopi. 

PUENTI  DE  LA  Reyna  ,  vJHa  de 
laaltaNavarra,  P  -ente  deia  Rèy- 
na ,  ville  de  la  haute  Navarre-  Lai. 
Pons  Regina;. 

PuiNTÊ  EoxiNo.vííMarNcgto. 
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Pt/ïMTE  sobke-Sbna  ,  villa  de 
Francia  en  Champaña.  Pont-fur- 
Seine,  ville  de  Prtnce  en  Cbam' 
pagne.  io/.PonsadScquanum. 

Puerca,  f.  Truie,  f. 

Puerca  ,  Sale,  vilaine. 

Es  puerca  ,  Elle  efl  fale. 

Son  puercas.  Elles  font  fales. 

Puercamente,  Salement. 

Puerco,  Sale,  vilain. 

Es  puerco,  //  efl  fale. 

Sou  puercos,  ils  font  fales. 

Puerco,  m.  Porc,  cochon,  m. 

Puerco  cevado ,  Cochon  grai. 

A  cada  puerco  le  viene  lu  San  Mar- 
tin ,  A  chaque  porc  vient  la  faint 
Martin  ;  ceproverbevientdeceque 
ion  tue  ordinairement  tes  cochons 
à  la  faint  Martin  ,  ¿r  s'aplique  aux 
honimei  voluptueux  if  fenfuels  qui 
s'engraifjent  comme  des  pourceaux 
pour  mourir  de  même  au  tems  que 
Dieu  leur  a  fixé. 

Puerco-efpin  ,  m.Porcéplc,  m, 

Puerco-el'pin,inftrumentüdeguer- 
ta ,  Cheval  de  pife  ,  m.  inflrument 
de  guerre. 

Puerco  monte's,»  javali,Sa»j/;'ir,m. 

Puericia,  vée  Niñez^ 

Pueril,  Pueril. 

Puerros ,  m   Porreaux ,  m.  légume. 

Puerta,  f.  Porte,  f. 

De  puerta  en  puerta.  De  porte  eit 
porte. 

Dar  con  la  puerta  en  la  cara  à  algu- 
no ,  Fermer  la  porte  au  nez  de 
quelqu'un. 

Medió  con  la  puerta  en  la  cara,  // 
me  ferma  taparte  au  nez,  elle  me 
ferma  la  porte  au  nez. 

Puerta  caediza,  que  fc  cierra  de  Ci 
nnfma ,  Porte  qui  retombe  ou  qui 
fe  ferme  d'elle-même. 

Puerta  de  çapato ,  f.  Languette  de 
foulier ,  f. 

Puerto,  ni.  Port,  havre,  m. 

Llegar  à  bueu  puerto  9  Arriver  à 

bon  port. 
Tomar  puerto  ,  Prendre  port, 

Puerto  de  monte.  Montagne ,  f. 

Puerto  de  San  Adrian,  mon- 
taña de  1a  Bizcaya  en  los  Montes 
Perioeos.  Mom  Saint  AJriea  , 
montagne  de  la Bifcaie  dan,  Ict  Pi- 
renées.  ¿«f .  Mons  S,  Adriani. 
Puerto  de  Santa  Maria,  pe- 
queñ<i  villa  y  puerio  de  'l'ar  en 
eíu¿í\\xi\í.  Port  de  Sainte  Marie, 
petite  ville  &  port  de  mer  en  An- 
daliifie.  ¿<i/.  P  >rtusS.  .Vtaria:. 
PoERToKico  ,  iSan  J  landc  Puer- 
to lUco  >  ciudad  OüUJpal  y  capital 
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deunalíla  del  mifmonombrecn 
la  mar  de  Me'xico  ea  Ame'nca. 
Fono  Rico  -,  OM  San  Juan 'fe  F  orto 
Rico ,  ville  Epifbpale  &  capitale 
d'une  lie  du  mime  nom  daníla  mer 
de  Mexique  en  Amfrique.  Lat.  Fa- 
num  S.JoannisdcPorEuDivice. 
Pues,  Bouc. 

Pues ,  Puù  que  ,  atenda  que ,  vu  que. 
Puesco?  Pourquoi  non} 
Puefta  del  Sol ,  f.  ¿  f  coucher  du  Soleil. 
Puerto,  m. Lieu, m. place,  le p ojie 

du  foldai. 
Puerto  ,  Pcfé  ,  ma  ,  ajfis ,  placé. 
Puerto  cato  que  clTo  iea ,  Pcfé  que 

cela  fait. 
A  Sol  puerto,  A  Soleil  couché. 
Bien  puerto ,  Bien  en  ordre. 
Puerto  que ,  Encore  que  ,  veu  que  , 

quoi  que. 
Puerto,  Ponda. 
l-íg3i\\m!i.3.2\ieño,tapoule  a  pondu. 

PUG 
Pt'GAN,  villa  delà  China.  Ptigan, 

ville  de  la  Chine  Lai.  Puganum. 
Pugnar,  Faire  des  efforts  ,  s'efforcer 
défaire  quelque  chofe. 
PUJ 
Puja  ,  f.  Enchère,  hauffement  de  prix. 
Pujado,  Poujp. 
Urtcd  me  a  pujado  ,  Voiu  m'avez 

pouffé. 
Pujadura,  f.  Pouffée,/. 
Pujamiento,  m.  Impetuojîié ,  f. 
Pujamiento  de  l'angre,  Grand  flux 

de  fang. 
Pujança  ,  f.  Puiffance,  f.  pouvoir. 
Pujante,   Puiffant ,  fort ,  qui  peut 

beaucoup. 
Pujar,  Enchérir,  bauffer  de  prix. 
Pujar  ,  Pouffer. 
Pujo,  pujas  ,  puja,  Je  pouffe ,  tu 

pouces,  il  pouffe,  elle  pouffe. 
Pujamos ,  pujáis ,  pujan  ,  üdiupovf- 
fons  ,  vo¡u  pouffez  ,  ils  pouffent  , 
elles  pouffent, 
lio  me  f\i]cuittà,N'  me  pouffez  poi. 
ürted  me  puja ,  Voiu  me  poi'ffez. 
Por  que  me  puja  urted  ■!  Pourquoi 

ne  pouffez  vota  ? 
Pujavanie.m.  Boutoir  de  Maréchal, 
PuiciRBA  ,  viiiadel  Piiiicipadode 
Cata! -ña.  Puicerda  ,  ville  de  la 
Principauté  de  t'atalog-ne.  Lat,  Po- 
dicerta. 
Pujos,  m.  Epreintes,f.douleurs qu'on 
reffent  quand  on  va  à  la  ftlle. 
PUL 
Pulga  ,  f.  Pi.ff  ,  j. 
Pulgada,  f.  Un  pouce  de  large. 
Puljíarada,  f  l-em. 
Pulgar,  m.  Le  pouce  de  la  main. 


PUL 

\  Vû]gire]o,m.Petitpoucc,pâi!t  orteil. 

Pulgón  ,  m.  Puce,  on  ,  m.  infeííe. 

Pulgofo,  Plein  de  puces, 

V\x\\àzmtalt,Pyopremer.t, nettement, 

Pulideça  ,  6  pulideza,  f.  Netteté, 
propreté  ,  politeffe  ,  f. 

Pulidero,  m.  inrtrumencopara pu- 
lir ,  Poliffoir  ,m.  infirument  pour 
polir. 

Pulidero,  m.  Etricboir, m, petit  mor- 
ceau de  linge  om  d'autre  chofe  pour 
polir  le  fl  en  dévidant. 

Pulidete ,  Papin  ,  mignon. 

Pulido,  Poli,  net,  propre. 

Eftà  bien  pulido  ,  Il  efl  bien  poli. 

Eftá  bleu  pulida ,  Elle  efl  bien  polie. 

Pulidor,  ra.Poliffeur ,  m.  fouvrier 
gui  polit.  Enj/irgoit  ,  Celui  qui  a- 
chete  ce  que  l'on  a  de>  obé. 

Pulidura,  f.  acion  de  pulir,  Polif- 
fute,  f.  afíiunde  pour. 

Puliendo ,  Pouffant. 

Puhr,  Polir. 

Pulir  la  ropa  blanca  ,  darla  un  luftrc 
con  un  yerro  caliente ,  Polir  le 
linge ,  lui  donner  un  luftre  avec  un 
fer  chaud. 

Pulla,  f.  Brocard,  lardon,  m. 

Echar  pullas  ,  Brocarder ,  donner 
des  lardons. 

Pulla  ,  comarca  del  Re'yno  de  Ña- 
póles. Pouille  ,  contrée  du  Roiaa- 
?nede  Naples.  ¿<j>.  Apulu. 

Pulmón,  ra.  Poumon,  m. 

Pulmóníco,  enfermo  del  pulmón  , 
Pulmonique .  qui  efl  malade  du  pou- 
mon ,  phthifique. 

Pulpa  ,  f.  carne  lin  hueflb  i  Chair 
fans  es, 

Pulpe'jo  ,  m.  Lemolet  du  'oras  ou  de 
la  ¡nain. 

Pulpito ,  m.  Chaire  à  prêcher ,  f. 

Pulpo,  m.  pez.  Poulpe,  ou  poli- 
pe  ,  m.  pjoiffln. 

PuUb,  m.  Le  potti  ,  le  mouvement 
des  ásteres. 

Tomare!  pulfo  à  alguno  ,  Tàter  le 
poils  à  quelqu'un. 

Quedar  fin  pulfos  ,  Demeurer  tout 
étonné  &Jiins,entiment. 

Tomar  e!  puUb  à  un  negocio  ,  Son- 
der une  affaire. 

Dilparar  un  mofquete  à  pulfo,  77- 

rer  un  moujquet  fans  fourchette, 
Pdltû V A  ,  villa  nuevamen  e  forti- 
ficado en  la  Ukrania  ,  pays  de 
i  olacos.  Pultotua  ,  vide  nouvelle- 
ment fo'tijîée  dans  l'Ucruine ,  pdis 
dei  Í.  ofaques. 
Pulverizado    eduz  doápolvo, /"«/- 

vcrijé  ,  mis  tn pvud'  e- 
Pulverizar,  rcduzu  à  polvo,  Pul- 
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verifer ,  mettre  en  poudre. 
*  Pulular,  ^ü]zt , Pulluler  , pouffer. 

PUM 
PoMARoN,  rio  delà  Ame'rica  me- 
ridional.   Poutr.aron  ,  rivière  de 
l'Amérique  méridionale. 
PUN 
Puna,  IdadelPeru.  Puna,  Iledë 

Pérou.  Lat.  Puna. 
Puiiçada,  f.  Piquure,  f. 
Punçado ,  Piqué ,  égu'iUonné. 
Punçador,  m.  Celui  qui  éguiUonne 

wqui  pique. 
Punçadora,  f.  Femme  qui  pique  & 

éguiUonne. 
Punzadura  ,  f.  Piquure ,  f. 
Punçando ,  Eguillonnant. 
Punçar  ,  EguiUonner ,  piquer, 
Punçon,  m.  Poinçois  à  percer  quoi 

que  ctfoit ,  tu. 
Punçoncico,  m.  Petit  poinçon, 
Pundo,  m.  Point,  m. 
Pundonor,  m.  Le  point  d'honneur. 
Pundonorofo  ,  Celui  quife  tient  aa 

point  d'honneur, 
PuNHALi,  Re'yno  de  las  Indiaj. 
Punhali,  Roiaume des  Indes.  Lat. 
Punhalum  Rcgnum. 
Puata  ,  f.  Pointe  de  quelque  chofe  que 

ce  [oit ,  f. 
La  punta  de  la  nariz,  Le  bout  du  r.ez. 
Rematarfe  en  pun:a.  Se  terminer 

en  pointe. 

Doblar  la  punra,  Terme  de  marina 

doubler  un  cap  ,  c'efî  le  paffer  (à* 

tourner  un  peu  pour  aller  en  avant. 

Hazer  punta  el  halcón,  SedeioiO' 

ner,  enpartant  du  faucon. 

De  punta  en  h\inco,l)e point  en  blan 

A  puntay  cabeça,  juego  de  niños 

con  alfileres ,  Tète  contre  pointe , 

ou  cû  contre  pointe ,  jeu  de  petitt 

enfans  avec  des  épingles. 

Jugar  àpuntaycabcça.  Jouer  tête 

conl)  e  pointe  ou  cû  contre  pointe. 
Tener  punta  cl  vino ,  Quand  te  vin 

a  de  la  pointe. 
Puntada ,  f.  Point  en  ceufant  quelque 

chofe  ,  m. 
Dar  una  puntada  en  un  negocio  ^ 

Pai  1er  d'une  affaire. 
Puntado ,  Pointé. 

Puntal ,  m.  Ltuie ,  f.  ou  étançen,  m. 
un  Itois  dreffé  en  haut  pour  étaier 
«»  bâtiment. 
Puntapié, m .  Coup  de  la  pointe  du  pié. 
Puntas,  í.  Des  dentelles,  f. 
Andar  en  puntas.  Etre  en  piques, 

avoir  des  difputes. 
?\imzsàtcictio,Les  branches  du  cerf. 
Puntear  ,  hazer  puntos  con  el  buril, 
íconotroiiiftrumeniopumiaffu» 
Íff5 
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de  ,Pí¡tii¡//e>  ,piie  ¿es  points  avec 
/eb,.  ;'    OMquelqu'aulre inftyvment.  ' 
PiJite  îa-  (.VifétyJ.  a¿íion  île  miter  ■ 
Kazc:  bien   la  puntería  ,  Prendre 

hiiti  fa  t'ifèe. 
Ti'a  (Icpunteiia,  Tirer  ilepoinien 

bien. 
Pli ntcro  para  fcñalar  ,  Touche  ,  /.  et 
fi.\n  maître  d'école  ticr,t  à  ¡a  miiii 
pour  mo7itrer  lu  lettres  éf  af  ren- 
dre à  épeler. 
Punceról ,  m.  grande  aguja  >  í  al- 
marada con  que  cofen  alpargacas, 
aiguille  à  eoudre  desfouliirsdt  cor- 
de o\x  de  jor.c. 
Puntiagudo,  Pointu. 
Es  puntiagudo,  es  puntiaguda,  // 

ejî pointu,  elle ejl pointue. 
Puntillas,  andar  en  puntillas,  Altir- 

cherfur  tespointes  despiss. 
PuniilUzo,  m.  Coup  de  lapoi?itedu 

pic. 
Puntillón ,  m .  Idem. 
Puntillo,  m.  Pique,  pointillé,/. 
Andar  en  puntillos  ,  Etre  pointil- 
leux ,  eimet  à  contejier. 
Pantillofo ,   Pointilleux ,   qui  aime 

à  cor.tejîcr.     . 
Espuntillofo,  Il  ejl pointilleux. 
Es  puntillofa ,  Elle  ejf  pointilleufe . 
Punto,  m.  Point,  m.  marque^  I 

Pun:odc  tiempo.  Un  moment,  un 

inflan  t. 
Luego  al  punto ,  A  l'inflant ,  fur  le 

champ. 
Apunto^rudo,  con  rigor  ,  A  toute 

rigueur. 
Hombre  de  punto, f/cwmf¿'¿o!í!if«c. 
Punto  en  boca  ,  Secret ,  tenir  une 

chofefecrete. 
De  todo  punto  >  Entièrement ,  tcut- 

à-fait. 
En  buen  punto  ,  i  en  mal  punto  , 

A  la  bonne  ou  à  la  mal  heure. 
Puntuación,  f.  PonÛiiation,/.  c'efl 
¡a  diflinflion  dans  l'écriture  par 
les  points. 
Puntuado ,  PonSlué. 
Puntual ,  Poníiuel,  exaíl ¡ponfluel- 

le  )  exaííe. 
Es  puntual.  Il  efl ponfluel ,  elle  eJÎ 

ponfluelle. 
Son  puntuales  ,  Ils  font  porMuels , 

elles  font  ponû'.ielta. 
PuntUüiidad ,  f.  Por.éîuaUté ,  exaili- 

lude ,  /. 
PuntHalir.ente,P(>j;/?«i//fmw/,f.v<i- 

fíement. 
Puntuar,  Ponliuer, mettre lespoints  ; 
c'efl  aiijp mettre  la  lettre  iiux pùr.ti 
duciiant  des  orgues. 
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PUÎi 
Puñada,  f   Coup  de  poing. 
Le  dieron  una  puñada  ,  Il  a  eu  un 
coup  de  poi-g  ,  on  lui  a  donné  un 
coup  de  pO"g. 
Andir  à  pu  nadas,  5íífl/ií  àconpsde 

poing  ,  fe  donner  de-  gùu'rmades. 
Anduvieron  à  puñadas,  Ils  fe  ftnt 

battu  à  coups  de  poing. 
Andè  à  puñadas,  Je  me  fuit  batu  à 

coups  de  poivg. 
Andarán  apuñadas,  Ils  fe  battront 

à  coups  de  poing. 
Andemos  à  puñadas.  Battons  nout 

à  eoi-ps  de  poing 
Puñado  ,  ra.  Une  poignée  de  quelque 

ckofe  que  cefoit. 
Un  puñado  de  guindas ,  Unepoigr.íe 

de  cerifes. 
Puñal,  m.  Poignard,  m. 
Puñalada,  f.  Coup  de  poignard. 
Le  dieron  una  puñalada,  lia  eu  un 

coup  depoignard. 
Dar  de  puñaladas  à  ilguno ,  Poi- 
gnarder quelqu'un.  1 
Andará  puñaladas  ,Sebatre àcoup. 

de  poignard.  ^ 

Aiiduvieion  apuñaladas ,  Ils  fe  font 

battis  à  coups  Je  poignard. 
Püñcia  ,  hazerlapuñeta,  Faire  for- 
tir  lafemence  du  7nen.br  e  par  ptalfîr, 
Puñe.e,  vée  Puñada. 
I  Puño,  m.  Le  poing. 
Puño,  ¿puñado,  m. Une  poignée, 
ce  que  l'on  peut  empoigner  avec  la 
main, 
Puñodeunacípada,  Lapolgnéed'u- 

ne  épée. 
Puños,  m.  Manchettes ,  f. 
Puños  de  una  camila,  Petites  ban- 
des de  toile  qu'on  met  aux  manches 
d'une  cbeniife. 

prjP 
Pupila ,  f.  Piipil: ,  f. 
Pupilaje,  m.  Maifon  où  fon  prend 
en  penfton  ,  ir  principalement  aux 
Collèges. 
Pupiiar,  aperceneciente  à  pupilo, 

Ptipilaire  ,  apartenaiU  au  pupile. 
Edad  pupiiar,  Age  pupilaire. 
Pupilero,  m.  Celui  qui  tientdesen- 

jiir.s  en  penjton. 
Pupilo,  m.  Pupile,  il Jig.-.ife  aufft  j  Putañero,  m.  Putafficr ,  m 
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vénérien. 
Purgaciuiies  de  catdenillo  >    Unt 

ch'i.'depiJJ'e  cordée. 
Purgada ,  Purgée. 
Purgado,  Purgé. 

Purgando  ,  Purgeant ,  en  purgeant. 
Purgar,  Purger, 
Purgarfc,  Se  purger. 
Purgativo ,  Purgatif,  qui  purge. 
Purgatorio,  sxi.  Purgatoite  ,  m. 
Puridad,  î.  Pureté  .  netteté ,  f. 
Purificación  ,  f.  Purification  ,  j. 
La  Purificación  de  la  Virgen, ¿aPá» 

rification  d;  la  Vieige. 
Purificación  ,fedize,!a  Purifi- 
cación,  villadeiaAme'nca  Sep- 
tentrional ,  en  la  n'jcva  Efpaña, 
Purification  ,  on  dit ,  U  Purifica- 
tion ,  ville  de  l'Amérique  Septen- 
trionale ,  datt:  la  nouvelle Ej^agne. 
¿/7!.PutiËcatio. 
Purificado ,  Purifié. 
Eftà  purificado ,  U  efl  purifié. 
Eftà  purificada,  Elle  ejl purifiée. 
Purificador,  m.Celui  qui  purifie. 
Purificando,  Pw ¡fiant. 
Purificai  ,  Purifier. 
Purificarfe,  Se  purifier. 
Purificatorio,  m.  liençode  quefe 
lirven  los  Sacerdotes  cu  el  aîcar , 
Purificatoire,m.  linge  dont  les  Prê- 
tres fe  fervent  à  l'autel. 
PuRMERANDE,  Villa dc !a  Provin- 
cia de  Holanda    Fui  merend,  ville 
de  la  Province  de  ¡h'Jande.  Lat. 
Purmerenda. 
Puro ,  Pur. 
Dc  puro  ,  canfado  ,  Par  la  grandt 

laffitude. 
Púrpura,  f.  Pourpre ,  j. 
Purpureo  ,  Pourpré ,  de  couleur  dl 
pourpre. 

PUS 
Pufilánimidad  ,  f.  cobardía,  Pufila- 

Ttimité  ,  lâcheté  ,  f. 
Pufiiánimo  ,  m .  cobarde  ,  Lâche,  m. 

PUT 
Pura ,  f.  Putain  ,  garce  ,  f. 
Es  una  pijja  ,  C efl  une  putain . 
Putabarvacanera,  Garce  de  fcldat , 

coureufe  de  ramparts. 
Putañear ,  Fréquenter  les  bordels. 


un  penfievn:iire  aux 
PUR 
Pura,  Pure. 

Agua  pura,  De  l'eau  icute  pure 
Puramente ,  Purement. 
Pureza ,  f.  Pureté  ,  f.' 
Purga,  f.  Purgaiion  ,  médecine ,  f. 
Purgación ,  f.  ¡.¡etn. 
Purgaciones,  f.  Lliaudepijfe ,f.mal 


Es  un  putañero  ,  C'ejl  unputajjier. 

Son  putañeros,  Ce  font  desputajjiers. 
i  Putanifiao  ,  m.  Putanifme,  m. 
\  Píiizúyo,, Putatif. 

Un  padre  putativo  ,  Un  père  putatif. 

Putear  ,  ¿íOTfOTííuí  Putañear,  i-Ví<- 
quenier  les  bordels. 

Putería  ,  f.  Bordel ,  m. 

Putcícamcacc ,  En  putain. 
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îutefco ,  De  putain  dt  borM. 
Puiico,  m.  Petit  bardacht  1  m. 
Puto,  m.  Bardadle,  m. 
Putrefacion  ,   f.  corrupción  ,  Tu- 

trefaSiion  ,  /. 
Putrificado  ,  corrup:o  ,   Putrefé  , 

•corrompu. 
Putrificar,  corromper,  Putrefer. 

PUX 
Puiado  ,  Pouffé. 
Puxador,  m.  Celui  qui  pouffe. 
Puxando ,  Pouffant. 
Puxante,  Puiffant. 
Puxar,  Enchérir,  hauffer  de  prix. 
Puxar,  Pouffer. 

Vaxivinte,m. Boutoir  deMarécha/ttn. 
Puxos  de  vientre,  m.  bpreintis ,  f. 
tranchées  du  ventre. 
PU  Y 
Pu  Y,  ciudad  Obifpal  de  Lengua-dc- 
oca.  Puy , ville Epifcopaledu Lan- 
guedoc. Lat.  P"dium. 
PUZ 
PuzoLO  .ciudid  Obifpal  delà  Tier- 
ladeLabur  en  el  Rcyno  de  Ña- 
póles Pouzol,  ou  Pouzzuelo ,  ville 
Efifcofalc  de  la  Terre  de  Labour 
dans  le  Riiaume  de  Naplei.  Lai. 
Puceoli. 

PYL 
Pylos  ,  villa  de  la  Morea.  Pytos, 
ville  de  la  Morée.  Lut.  Pylus. 
PYR 
PïRAMï,  rio  de  la  Aûa  menor. 
Pyrame ,  rivière  de  F^ljit  mineure. 
Lat.  Pyramus. 
Pyramide,  f.  Pyramide ,f. 
Pyreneos,  é  Perineos,  montes 
<5U  e  leparan  la  Elpaña  de  la  Fran- 
cia.   Pyrénées ,  hautes  montagnes 
quifepareni  ÎEffagne  de  la  France. 
PY  T 
Pyton,  m.  efpirito  éntrelos  Grie- 
gos (]uc  ayudáva  à  pronofticür  lo 
por  venir  ;  Python  ,  ni.cétoit  chez 
Íes  Grecs  un  ej^ril  qui  aidoit  à  pré- 
dire í  avenir. 

QJJ  A 

REMARQUE 
Lestnotsquinijeiroux'erontpaiécriis 
par  QÜ  A  ,fe  trouveront  par  CU  A . 

^S'-;  Uaderna'. ,  f .  dos  qua;ros  en 
los  dados,  Q^í¡,ie>nes  au 
jeu.  p¡i jO,  I Ifs  deux qua 
trt  dans  les  <'ez 
Quaderno  ,  m.  C'«/f>  d'un  litare  ,  m. 
Lcjc;  del quadern -> ,  ¿  cuadernas, 
Cf'  laines  loix  i/'un  Roiaume ,  qui 
iuijoKipariiChlioeu 
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Quadra  ,  f.  Sale  on  cba7r,brequayrée. 

Quadrada,  Carré  ■,  on  Quarré. 

QuaJrador  ,  m.  Celui  qui  carre. 

Quadradosdelas  me'diâs  ,  m.  Coins 
des  b.is ,  c'eft  l'ouvrage  des  liai  qui 
vlenî  fur  la  cheville  du  pié. 

Qn3.àz3.à'àTè.a.Carrure,quadrature. 

Quadragenário, m. quien  tiene  qua- 
renta  años.  Quadragénaire ,  m. 
qui  a  quarante  ans. 

Q^uadrage'fimo,  m.  Qitarantiéme,m. 

Quadragcfimo,  m.  es  cl  primero 
Domingo  de  Quarefaia ,  Qua- 
dragejînie,  f.  cefî  le  premier  Di- 
manche de  Carême. 

Quadrangular  ,  cofa  con  quatre  án- 
gulos ,  Quadrangulaire ,  qui  a 
quatre  angles. 

(Cuadrángulo  ,  m.  cofa  de  quatro 
ángulos  ,  Quadrar.gle ,  m.  qui  a 
quatre  angles. 

Qiiadraiiie,  m.  Cadran,  m. 

Quadcar  ,   venir  bien  ,    Quadrer  , 
convenir,s'ajufler  avec  quelque  chefe. 

Quadrar ,  Cux'arruvias  ¿'explique  en 
fa  langue  y  ajuftarfecon  el  enten- 
dimiento ,  c'eji  à-dire  ,  s'acommo- 
der  a  la  capacité  de  celui  à  qui  ion 
parle  ;  if  quand  on  ne  l'entend  pas, 
on  dit,  No  me  quad  là  loquearte  J 
dizc,  Ce  que  vous  dites  ne  me  plaît 
pas. 

Quadtar ,  Equarrir  ,  rendre quarré. 

Quadrar ,  Mettre  en  quarré. 

Quadratura,  i.  Quadrature  ,  f. 

Quadiil ,  m.  el  huclfo  de  la  cadera. 
L'os  de  la  hanche. 

Quadrilla  ,  f.  Troupe  ou  compagnie 
de  gens. 

QnzdiilléTo.m.  Archer  de  Prévôt  qui 
fait  quelquefotf  l'office  de  Sergent. 

Quadnllétos  ,  Les  Minifîra  ou  Ar- 
chers de  ce  qu'ils  apeUeni  en  Lfpagne 
la  Hermandad,/)rt)íf^a'í/j  !'(/;!.'  en 
troi'pei  quife  difcni  quadrillas. 
Quadro  ,  m.  Tableau,  m. 
Quadro,  m.  Cadre,  ni.  bordure quar- 
rée  qui  renfe;  me  quelque  ouvrage 
defculpiure ,  de  piinture  ,  o\x  au- 
tre chofe. 
Quadrupèdes,  animales  con  quatro 
pi  es ,  Quadrupèdes ,  beles  à  quatre 

pies. 
Quidruplar,  Offrir  oudonnerqua- 

Il  efois  autant. 
Quadruple ,  m.  Quadr,.ple  ,  m.  qui 

efl  quai,  e  fou  autant. 
Quadrilplica,  f.  Quadrupiique  .  f. 
Quadruplicacion ,  i.   Quadrupiua- 

l.on  ,  /. 
Quo.)ada  ,  Caillée. 
lQ;ujadi,  f,  Lait  caillé,  m. 
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Quijadodc  flores.  Semé  éfcouven 

de  fieuri. 
Quajadura  ,  f.  Coagulation,  f. 
Quaja-leche ,  m.  yerva  y  flor  ,  Mil' 

guet ,  m.  herbe  àrfieur. 
Quajam iento ,  m.  Coagulation  ,f. 
Quajar  ,  Cailler. 

Quajar,  va..  Caillette ,  m.  tripe  qui  ejî 
enferme  de  petit  fachet,  &  qui  lient 
à  lapanfeduveau,  du  mou  ton,  cà" 
d'autres  animaux  à  quatre  pies, 
bons  à  manger. 
Quajarondcfangre,  m.Grumeaude 
fang,c'fjl  un  morceau  de  far.g  caillé, 
Quajarfe ,  Se  cailler ,  fe  prendre  com- 
me le  lait. 
La  leche  fe  quaja ,  Le  laitfe  caille. 
Quajo  ,  m.  Preffure,  /.  mulette  de 
veau  pour  faire  prendre  éf  cailler 
le  lait. 
Arrancar  de  quajo,  Arracher,  dé- 
raciner. 
Quai,  Quel,  quelle. 
Cada  quai  con  fu  igual ,  Chacun  avte 

fon  fembUble. 
Qualquier,  qualquicra,  Quique  ce 

fuit. 
QuANCHio  ,   villa  de  la  China. 
Quancbeu,  ville  de  laChine.  Lat. 
(^anchcum. 
Qiiando  ,  Quand,  lorsque. 
De  quando  enquando.  De  lems  «n 

tenu. 
Quando  quirra  que  ,  Toutes  i¿f  quaii- 

lesfois  que. 
QuANGPrNGA  ,  villa  de  la  China. 
Quangping  ,  ville  de  la  Chine.  Lat, 
Quaiigpinga. 
QuANGsiA  ,  Provincia  de  la  Chi- 
na. Quangft,  Province  de  ¡a  Chi- 
ne. Lat.  Quanglia. 
QoANGTi  ,    villa  de    la    China. 
Quangte ,  ville  de  la  Chine.  Lat, 
Quangtum. 
QuANsiNGA  ,   villa  de  la  China. 
Quanjîng  ,  ville  de  la  Chine.  Lat, 
Quanlinga. 
Qu..nias  vezes.  Combien  de  foù , 
*Quantii,  f.  Quantité  ,  f, 
♦  Quïiitias ,  f.  Ce  mot  s'entend  quel- 
quefois pour  le.-  biens  if  le¡  richejfes, 
Q¡iinto,  Autant  que, 
Quanto  ufted  me  pidie'rc  le  daiè. 
Je  vous  donnerai  autant  qevous 
me  demander  ez. 
Ledyqi:anto  me  pidió,  Je  lui  ai 

donné  ai' tant  qu'il  m'a  demandé, 
Quaiito  î  Combitn? 
Quan.o  le  devo  à  ufted  .^  Combien 

voHi  dois  je? 
Quan.o  me  dcve  uftcd  î   Combien- 
tue  deviZi-vousï 
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Quanto  le  deve  ufted  ?  Combien  tf 
devez-votti? 

Quanto  la  dcve  ufied  ?  Cembiai  la 
devez  vom? 

Quanto  quiere  ufted  î  Combien 
voulez-vom  ? 

Quanto  ufled  quiiierc,  Autant  que 
vous  voudrez. 

Quanco  tiempo  ha  ?  Combien  de 
tenu  y  a-t-il^. 

Quanto  vino ,  Combien  de  vin. 

Quanta  agua.  Combien  d'eau. 

Qauntohombics, Co»  bien d'bommts. 

Quantos  dias ,  Combien  de  jours. 

Quautos mêles  >  Combirn  dei>iois. 

Quantas  mugeres,  Combien  dt fem- 
mes. 

Quantasvezes,  Combien  de  fou. 
REMARQUE- 

ie  mot  Quanto  fe  change  en  fémi- 
nin étant  mis  devant  un  fubfiantif 
dudit  genre  >  foit  ftia  ier  onjlngu- 
¡ier ,  comme  on  voit  ci-dejfm. 

Quanto  fea  ,  6  quanto  fue're  ,  Au- 
tant que  ce  foit . 

«Quanto mas,  Apltaforteraifoii. 

Quanto  mas  î  .Combien pins? 

Quanto  menos  î  Combien  moins  ? 

JEnquanto  àlodemàs,  Aurejle. 

En  quanto  à  loque  ufted  dize,Tea- 
chantxeque  vous  dites. 

"QuANTONGA,  PtovinciadelRe'y- 
no  de  la  China.  Quautung  ,  Pro- 
vince du  Soiauinedt  ¡a  Chine.  Lat. 
Quantunia. 

Quarenta,  (¿uartrule. 

Quatcnttiia,  f.  Quarantaine ,  f. 

Quatente'uo ,  m.  Quarantième ,  m. 

Quarente'fimo,  m.  Idem. 

Quarefma,  f.  Carême  ,  m,  ¡a  qua- 
rantaine. 

Quarta ,  f.  Vit  quart  d'aune. 

Quarta  en  el  juego  de  loscientos , 
Quarte ,  ou  quairiimeaujeu  de  pi- 
quet. 

Quarta  mayor ,  Quarte  majeur. 

Quarta  al  Rey  ,  al  Cavallo  ,  ala  fo- 
ra, al  diez,  &c.  Quatrième  au  Roi, 
à  la  Diime,  au  valet ,  au  dix  ,  érc. 

Quarta  parte  de  una  cola,  La  qua- 
trième partie  de  quoi  que  ce  ¡vit. 

Quar^àgo  ,  m.  Cheval,  m. 

Quarialdc  pan  ,  m. Un  pain  de  trois 
iivi  es  01  rnvii  on. 

Qaartamcnte,  En  quatrième  lieu. 

Quar:ana,f    La fiev.e quarte. 

Quarrana doble,  DoubU  quarte. 

Quartanario,  m.  Celui  ¡¡ui  a  lu  fiè- 
vre quarte^ 

Quartcar  ,  £.«1  ttler  ,  mettre  far 
quartiers. 

Quattel  de  gente  de  guerra,  m. 
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Quartier  de  gens  de  guerre ,  m. 

Pedir  quarte! ,  Demander  quartier. 

Dar  quartel ,  Donner  quartier. 

Guerra  fin  quarte!  ,  Guerre  fans 
quartier. 

Efcudo  á  quarcel ,  Ecuffon  èca;telé. 

Quartelado ,  EcarteU. 

Quarcelar  un  blaion,  Ecarieler  un 
blafon  ,  y  mettre  les  quartiers. 

QuanercMi ,  m.   Quarteron,  m.  le 

quart  d'une  livre. 
Qiiactiilo,  m.  laquartapartedeun 
real  de  vellou ,  moneda  de  Efpa- 
ña  ,  Le  quart  d'uit  realdeveilto;',, 
monr:ie  d'Elpagne. 

Oiiarnllodc  vino.  Le  quart  d'une 
açumbrc,  c'ejl environ  la  chopine 
de  Taris. 

Quarto,  Quatrième  en  nombre. 

Qiiato,  m.  EJpece  de  montioie  qui 
vatit  quatre  maravedís  ,  c'efl  en- 
viron ftpt  deniers. 

Quarto  de  cafa,  m.  Quartier  de 
moifon  ,  m. 

Un  quarto  de  carnero,  i  de  cordero, 
Un  quartier  de  nioulon,oa  d'agneau. 

Quarto, ¿  quarta  par  te  de  un  entero. 
Quart,  quatt iéme partie  a'un  tout. 

Hazcr  quartos  ,  Coiper  en  quatre 
quariieis  un  criminel. 

Quatralbo,  m.  cavallo  que  tiene 
los  quatre  pie's  blancos,  Cheval 
qui  a  les  quatre  fièi  bliint. 

Qiatrero  ,  m .  Voleur  de  chevaux,w. 

Qiiatro ,  Quatre. 

Quatre,  m.  Cheval,  m- 

QiMtTodemcnot,Enjargon,Uit4ne, 

(Cuatrocientos,  Qj^at>c cens, 

Quatro doblado  ,  Quadruple,  qua- 
tre fois  autant. 

Quatropea ,  f.  Gête  à  quatre  pies. 

Quatro  Témporas,  f .  Quaire-Tems. 

Quaxado  de  flores ,  Semé  ii couvert 
de  fleurs. 

Qi:.axar  >•  Cailler. 

QUE 

Que,  Que,  quoi. 

Que  dize .'  Que  dit- il  ijiie  dit-elle  ? 

Queây.^  Qu'a-t-ili 

Que  es  uftcd  .''  Qj^e  étes-voiu  ?  : 

Que  fedize  ?  Que  dit-on  ? 

Que  fave  uftcd  ■!   Q^ie  fav(.trvciu  î 

Quehoraesi'  Quelle  heure  e/l-ili 

Que  quiere  i-fteddezir.'  Que  vou- 
lez-vous dire? 

Que  quiere  dezir  cflo  î  Que  veut 
dii  e  cela? 

QuEBîCA,  ciudad  Obifpa!  delà 
America  S'rpteiitiioiial.  Quebc, 
ville  Epi.cvpate  de  l  Amcxii/ueSep- 
tenti  ionsle.  £11».  Quebecum.        | 

Quebradero  de  cabcga,  Romptment 
dt  tilt. 
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Quebradillo  de  un  çapato ,  m.  Ta. 
lond'un  fou  lier  ,  m.  plujieur  ¡mor- 
ceaux de  cuir  cotiez  enfcmble  qu'oit 
etitcke  au  bout  d'unfuulier. 

Qi  ebradizo,  fàci!  de  quebrar ,  Fra- 
gile ,  ai¡éarompre  if  ieaffer. 

Qucbradij ,  Rompu  ,  bvifé ,  caffè. 

Qi^icbrado,  m.  Celui  qui  efl rompu  ^ 
qui  a  une  hergne. 

Quebrador,  m.  Celui  qui  rompt, 
quibtife  éfcaffe. 

Quebrados ,  m.FraQionsen  Arith- 
métique. 

Quebradura ,  f.  Rupture, fradure,  f. 

Quebramicnro ,  m.  ô  qmebra,  {'. 
Banqueroute ,  faillite,  bri/ut  e  ,f. 

Quebrando,  Cajfant ,  brifant. 

Quebrantado,  Brijé ,  caj^é,  rompu, 

Quebrantador,  m.  Celui  quicajfe, 
qui  brife ,  qui  rompt. 

Quebran:amieiitü  ,  ra.  Lajfitude  ,  f. 

Quebrantamiento  de  fe' ,  Violement 
de  jui. 

Qiebrantar,  Roinpr;,  brifer  ,  caf- 
fer,  fiacajfer. 

Quebrantar  ,  6  quebrar  terroncî. 
Rompre  les  mottes  de  terre. 

Quebranta  terrones ,  m.  Laboureur, 
m.  pdifan  qui  rompt  ¡¡¡f  cajfe  les 
!i.  ottei  de  terre. 

Quebranto, m.  lourment, m, douleur. 

Quebrar ,  Rompre ,  lirifer  ,  cijffer. 

Quebrar,  Faire  banqueroute. 

Quebrará  i  II  fera  banque)  eute. 

A  quebrado  ,  //  a  fait  banqueroute. 

Quebrar  los  ojos ,  Crever  le.,  yeux. 

Quebrar  cl  ojo  al  Diablo,  Etrcnner, 
terme  de  marchand ,  vendre  la  pre- 
mière fois. 

QoiDA,  villa  de  las  Indias,  capital 
de!  Re'yno  de!  mifmo  nombre. 
Queda ,  ville  des  Indes ,  capitale 
du  Roiaume  du  neme  nom.  Lat, 
Queda. 

Queda,  tañer  à  queda.  Sonner  1: 
couvre-feu  ;  c'ejl  ie  fon  d'une  clo- 
che,  par  lequel  on  entend  qu'il  faut 
que  chacun  je  relire  &  ceJJ'e  f  n  ou- 
vrage. 

Quedada,  f.  Demeure,  f.fejour, 
retardement. 

Quedado,  Demeuré,  reflé. 

Quedar ,  Demeure)  ,  rejier  ,fejour- 
rcr ,  s'arrêter. 

QuedarfeencI  fermon.enlalecion, 
6  en  un  razonamieuto  niib  ico. 
Demeurer  court  eft  fon  di  cu-rs 

QoEPiLiNBORGo.villadclaSiïo- 
nia  fuperior.  Quedelinbourg,  vil- 
le de  la  haute  Saxe.  Lot.  Quede- 
linburgum. 
Quedito,  Foittdou.emeni  jcoiement. 
Que- 
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QiieJo  ,  Ce; ,  faijtble. 

Ql'E£S»stuna  ,  villa  capital  dcl 
Condado  deQiicenes  en  Irlanda. 
QueeHefiotsine  ,  ou  Mariboroug  , 
ville  capitale  du  Comté  de  Queer.es 
en  Iriar.de.  Lut .  Regina:püiis  ,  ou 
Mariasburgum. 

Ql'íichío  )  villa  de  la  China. 
Qutkbeu ,  ville  de  la  Chine. 

QoEiCHEu,  Provinciade  la  China. 
Queicbeu ,  Province  de  la  Chine. 

QoïiLiN,  villa  de  la  China.  ^f¿- 
lin  ,  ville  de  /a  Chine. 

QuElTB  ,  villa  delà  China.  Qjfeile , 
ville  de  la  Chine.  ¿«/.Qucitum. 

QuEiYANGA  ,  villa  de  la  China. 
Queiyar.g  ,  ville  de  ¡a  Chine. 

Quema. f.  incendio, &;;¿;-<?/f«fK/, m. 

Quema ,  /.' b'  ú¡- ,  eUs  bi  ûle. 

Quemado ,  Biú/é. 

Quemado  del  Sol,  Bvulédu-Sú'eil , 
hal¿. 

Quemador,  m.  Biûkur-,  m.  celui 
qui  b,  û'e. 

Quemadura,  f.  B¡ú!¡.reyf, 

Quemando,  Biû/ant. 

Qucmandofe  ,  Se  brûlant. 

Q;iemar  ,  Biûler. 

Qjemaric,  Se  biûler. 

Quemazón,  f.  Brûlure,  f. 

Qucr:-:azon  ,  f.  Ledéflaifir  qu'ofi  re- 
çoit des  paroles  dites  par  ojfer./e. 

QuiNOEi  pequeña  vilii  de  la  Pro- 
TÎncia  deHcnao.  Quér.oy  ■,  petite 
ville  de  la  Province  de  Hainau. 
Lat.  Quercetum, 

•Quenta,  f.  Compte,  m.  un^rain 
de  chapelet. 

A  qucntas  viejas  ,  tara  jas  ir,:evas, 
Celaveut  dire.,que  ¡es  vie.'K  comptes 
ca-ifent  toujours  desdijftutes. 

QuïRASQUï,  villa  del  Pie'monte. 
(¿utrajque ,  ville  du  Piémont.  Lat. 
Clarafcum. 

QoEKCY  ,  Provinciade  Francia, 
cuya  ciudad  capital  es  Cahors. 

•  Quercy ,  Province  de  France ,  dont 
Cahors  ejl  la  ville  capitale.  Lat. 
Cedurcer.fis  Traftus. 

Querella,  f.  Querelle,  f. 

Querellarfe ,  Se  quereller  ,  fe  pour- 
voir enjujlice  pour  avoir  répara- 
tion d'honneur. 

Q^i-ténciiS- Bienveillance, a}i:ilié,f. 

Quere'ncia ,  Repaire  ,  terme  de  cbaj- 
feurs ,  quifignife  h  lieu  où  la  béte 
fe  retire. 

Querer ,  Vouloir  ,  aimer. 

Querer  bien  à  alguno ,  Aimer  quel- 
qu'un ,  le  vouloir  du  bien. 
Le  quiere  bien,  la  quiere  bien,  // 
Vaitne ,   il  le  vcHi  du'Jiien ,  il  la 
I.  Partis. 
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veut  du  wf». 
Quiero  ,  quieres  ,  quiere  ,  Jtví'JX, 

lu  veux,  il  veut,  elle  l'eut. 
Queremos ,  qucicis ,  quierca  ,  Nota 

voulons  y  votuvoulez  ,  ¡Is  vejlent, 

(L'es  veulent. 
Que  quiere  uiled  ?quc  quieren  ufte- 

des  ?  Que  vouJez-vouf? 
QueridiLo,  Bien  aimé,  favori. 
Querido ,  Aimé ,  cberi. 
Queriendo  ,  Voulant. 
Qjcriendofalirdefucafa,  Voulant 

fortir  de  fa  maifon. 
Qucfera,  f.  muger  que  hazeque- 

fos  ,  Ftmi:e  qui  fait  des  fromage'. 
Quet'cria  ,  f.  iugir  adonde  le  hizen 

los  quefos,  Lieu  où  ion  fait  Us 

fromages. 
Quefe'ro,  m.  Faifeur  o\x  vendeur  de 

fiomages. 
QuBSKO,  villâde  lagrandcTaríá- 

ria.    Quesko  ,   i'i'l¿  de  la  grande 

Ta>  tarie.  Lat.  Queskoa. 
Qucfa ,  m.  Fromage,  m. 
Es  buen  quefo  ,  C'ejl  du  bon  fromage. 
Es  mal  qucfo  ,  C'efidu  méchant  fi-o- 

mage. 
Armar  con  quefo,  C'eft  donner  quel- 
que douceur  à  quelqu'un  pour  ¡e 

ti  o-nper  pita  facilement  :  la  meta- 

pho-iC  feiii  ede  rumoree  dont  on  fe 

fe;  t  fc:tr  prendre  les  foui  ¿s. 
Quefo  frefco  ,  fromrge  mol. 
Qucfo  manteCQlo  ,  Fromage gvai. 
Quefo  rallado,  Froi.agr g^ até. 
Qucftion  ,  (iPreguma,  f.  J^.f('?;fi«  , 

demande ,  f. 
Qiitftion,  f.  la  cofa' que  fe  trata, 

Q¿eflion  ,  f.  la  chofe  dont  il  s'agit. 
Qucft  on  ,i.ô  Debate  ,m.  Dijpute, 

f.  débat ,  m. 
Queftionador ,  m.  Queflionneur,m. 

qui  (¿lit  fouvent  des  quefiions. 
Queiïicnar,  Conttfltr  ,  difputer. 
Queflicncilla  ,  f.  Petite  dijpute. 
Quexa,  i.  Plainte,  lamentation  ,f 
Dar  quera,  Former  une  plainte  en 

pjlice. 
Quexado,  Plaint. 
Quexador,   m.   Complalgr.ant ,  m. 

qui  fe  plaint  en  juflice. 
Quexandofe,  Se  plaigncnr. 
Quexarfe  ,  Seplaindre  ,fe lamer.ter. 
Nu  ;ci:go  de  que  queiarme ,  Je  n'ai 

pas  lieu  de  me  plaindre. 
UfteJ  no  tiene  de  que  quexarfe, 
Vous  n'avez  pas  lieu  de  vous  plaindre. 
Tiene  ufted  deque  quexarfe  .=  Avez 

vous  lieu  de  vous  plaindre  ? 
No  tiene  de  que  quexarfe,    //  n'a 

pas  lieti  defe  plaindre ,  elle  napas 

lia  de  fe  plaindre. 
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No  ticr.endeqi'.equexatfe,  //  n'ont 
pas  lieu  defe  plaindre ,  elles  n'ont 
pas  lieu  de  ¡e  plaind'i. 

Por  masque  me  queie  ,  nadie  me 
darànida,  J'ai  beau  à  me  plain- 
dre ,  pe  for.ne  r.e  me  donna  a  rien. 

Por  mas  que  ufted  fe  queic  ,  Vol» 
avez  beau  à  vctu plaindre. 

Por  mas  que  el  le  qucxc ,  //  a  beau 
à  fe  plaindre. 

Por  mas  que  ejla  fe  quexe.  Elle  t 
beau  à  fe  plaindre. 

Q¿sciido,m.Lamentation,plainie,f. 

Queiofo  ,  Plaignant ,  plaintJf,  mé- 
content. 

Eftà  quexofo  de  ufted  ,  //  î/7  wî- 
content  de  voiu. 

QU  I 

Quia  NSI,  Provinciade!  Re'yno  de 
la  China.  Q^iin/î  ,  P-.o-ince  dit 
Roiaume  de  la  C  ¿/ní.Laí.Q^i jnCa. 

Quiça,  Peat-itie. 

Quiça  il  ,  qu:ça  no  ,  Piut-êlre 
qu'oui ,  peut-è  re  que  non. 

Quicio,  m.  Le  pivot  ¡'une  porte. 

Sacar  una  cofa  de  lus  quicios ,  Fo<-- 
cer  ¿f  liol.nnr  une  chofe,  en  la 
tirant  hors  de  fon  naluielirde  fon 
ordre. 

Qiicbra,  f.  Fente  d'une  muraille  <y 
de  toute  autre  chofe  ,•  rupture,  perte. 

Qíútaszdc^íñí^, Rupture  de  rochcrt 

Quiebra,  f.  Brinque-  Dute ,  f. 

Quien?  quiene   ?  Q^i  i 

Quieii  bie..  h  zie're  bien  ha'iarà  , 
Qui  bien  fe  a  bien  n  ouvera, 

Qiiicn  es.^  Qji  e'I  !à? 

Quien  e   ?  Qui  eji-i:  ;  qui  ,fl-tlL  ? 

Quien  es  i.ftedî  Qji ¿les-voiu? 

Quienes  (bu  î  Qui  junt-ilsi  qui  font- 
elles  ? 

Qjienes  fon  aquellos  ?  Qui  font 
ceux-là? 

Quienes  fon  aquellas.?  Q_i /ante fi- 
les-là i 

Quien  quiera  que  fea  ,  Qut  que  ce 
foit ,  qu¡co>iq..c. 

QuiERi  i  illa  de  Pie'.-ronte.  Qule- 
risville  du  Piémont.  Lat.  Chcrium. 

QuiiSA,  riodeliália.  Cbiefe ,  ri- 
viee d'Italie,  ¿.a/. Clufius. 

Quieramente,  Paijib-ement  ,  avie 
repos. 

QuiETi,  vüla  del  Re'yno  de  Ñapo- 
Íes,  capiral  de  la  Provincia  del 
Abruzo  Citerior.  Q^ieii ,  riUedu 
Roiaume  de  Nap.'es,  capitale  de 
fAbruffe  Cite;  icur,,  Lat.Tcíxa.. 

Quieto,  Coi,  paijíb'e,  tranquille.    , 

Quietud,   {.Repos,  in.t¡  anq.illité. 

Quilate,  m.  Carat  d'or  ,  m. 

De  baxos  quilates ,  De  peu  dt  va- 
Ggg 
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/eiir  1  tfe  bai  itHoi. 

De  muclios  quilates  ,  De  gfamh 
vii/etir  ,   '!ehnut  prix. 

QinMadc  navio,  f.  (¿uille  de  navire. 

QuiLMANCi,  villa  de  África.  j2î,''/- 
vmnchi  >  ville  d'Afrique. 

Quilmo  ,  m .  Le  revenu  du  bétail. 

QoiLOA  ,  villa  de  África.  Quiloit, 
ville  de  l'.4friq:ie.  Lat.  Quiloa. 

Quimera ,  f.  Chimère  ,fantaijîe ,  rê- 
verie ,  /. 

Qi'.irrèrico,  CA/wír/jBí,  imaginaire. 

Quinierifta,  m.  Rêveur  ,vi.fai/iur 
de  chimères. 

Químico,  Chjwiqiie. 

OpIMTER-CoRANTINO   ,    S   COR- 

NUALLA  ,  ciudad  Obifpal  de  la 
Provincia  de  Bretaña.  Quimper- 
Corantin ,  ou  Cornouaille  ,  ville 
Epifcopale  de  la  Province  de  Bre- 
tagne, ¿«f.  Corofopitum. 

Quinao,  m.  es  la  viroria  literaria  , 
VifJoire  en  dipute  ;  que  r.viudifom 
rendre  un  homme  quinaut  ou  viSliu. 

Quinas ,  f.  Les  cinq  petits  écuffcns 
de' arma  de  Portugal  ;  ce  fut  Don 
H:»ri  Comte  de  Portugal  qui  l:s 
laiffa  àfesf'ccejj'eurs  ,  en  m-moive 
de  ce  qu'il  vainquit  cinq  Rois  Mo 
res ,  &  leur  pi  it  cinq  d>  apcau.x  ó* 
cinq  ic  :ffons. 

Quinas ,  f.  Quines  ,  cefnt  les  deux 
cinq  dis  dez. . 

QuiNCHEU  ,  villa  de  la  China. 
Quinchen  ,  ville  de  la  Chine. 

Quinientos ,  quinientas ,  tinq  cens- 

Quinientos  nombres  ,  Cinq  cens 
hommes. 

Quinientas  mugères  ,  Cinq  cens 
fnimes. 

Quínolas,  f.  Sorte  de  jeude  la  pri- 
me avec  quatre  cartes ,  où  l'on  écar- 
te feulement  une  fois . 

Quiñonero  ,  la.  Celui  qui  a  part  ^ 
po  lion  dans  <■  ne  terre. 

■Quinquane'iitna,  m.  eSclDomin 
go  gordo  ,  Quinquagejîme  ,f.  c'ejî 
h  Dimanche  gras. 

Quinjuinà,  m.  pultos  de  una  cor- 
teza de  cierto  árbol  de  las  Indias  , 
buenos  pai  a  curar  lat  calenturas , 
Qíiir.quina  ,  poudre  de  l'écorce  d'un 
a-i  bi  e  des  Indes  q:  i  cbaffe  lafevre. 

Quinta ,  ê  Cafería  ,  f.  Métairie  , 
Ctnfe ,  OM  ferme ,  /. 

Quinta  eu  cl  juego  de  los  cientos, 
Quinte  au  jeu  de  piquet ,  f. 

Quinto  mayor ,  al  Rey  ,  al  Cavallo, 
à  laSota,  Quinte  m.ijeur  ,  au  Roí, 
¿  la  Damr  ,  at:  V„Ut. 

Quinta  clTcncia  ie  una  cofa  ,  f. 
Q¿intefftnc(  de  qucl^ite  cbofe ,  /. 
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Quinta  parte  ,  Ciiiquiém:  partie. 

Q^iai».do,m.C'e/l  le  cinquième bonmit 
que  l'onprendpour  le  fervice  duRoi . 

Tercios  quintados,  Régiment  de  gens 
de  guerre ,  compofcz  des  cinquièmes 
choijíi  parmi  un  peuple. 

Quintal ,  m.  pelo  de  cien  libras, 
Quintal ,  m.  poids  de  cent  livres, 

Quintamente ,  En  cinquième  lieu. 

Quintar,  Prendre  le  cinquième  hom- 
me pour  le  fervice  du  Roi. 

Quintería,  f.  Firme  ou  Cenfe,f  dont 
le  ctnfterpttie  au  maître  la  cinquiè- 
me partie  de¡  fruits  qu'il  en  recueille' 

Quintero  ,  m.  Cenfier  qui  rend  au 
propriétaire  la  cinquième  partie 
des  fruits,  m. 

Quintillas,  f.  copias  de  cinco  ver- 
fos ,  Cinquin  ,  m.  couplets  on  ron- 
deaux de  ci>:q  vers. 

Ponerfe  en  quintillas  con  alguno  , 
Dijputer  avec  quelqu'un. 

No  fc  ponga  uftcd  en  quintillas  con 
migo,  Ne  difputezpoi  avec  moi. 

No  fe  ponga  uíled  en  quintillas  con 
el ,  Ni  dijputcz  pat  avec  lui. 

Quintín,  villa  de  Francia  en  Bre- 
taña. Quiñi  in,  ville  de  France  en 
Bretagne.  Lat.  Qumtinum. 

Quinto,  m.  Cinquième,  m. 

Quinze ,  Quinze. 

Qaiizena,  f.  Quinzaine  ,  f, 

Quinzeno,  m.  Quinzième,  m. 

Quiquiti-jui  ,  m.  Jeu  de  petits  en- 
fant ,  qui  s' apelle  Cligne-muffette. 

Q.nquiriqui ,  cl  canto  del  Gallo, 
Coquelicot,  le  chant duCoq. 

Quifto,  bien quifto  ,i  mal  quifto  , 
Bien  voulu  ,  ou  mal  voulu. 

Es  bien  quifto,  es  bien  quifta,  // 
efi  aimé ,  elle  eji  aimée, 

Qiitado,  Oté  ,  aboli. 

Quitador ,  m.  Celui  qui  S  te. 

Qiitatè  de  áy  ,  Oie  toi  de  là. 

Quitamicrito  ,  m.  AboUjfcment ,  m. 

Quita  pelillos,  lifonjcro  que  quita 
los  pelillos  del  beíHdo  á  algano 
por  lifonja  ,  FJateur ,  m.  qui  ¿te 
les  petits  poils  de  deJfmTlatit  par 
fialerie, 

Qiiitaiido  ,  Otant. 

Qiiitandofe  el  fombreto ,  0{  mi  fon 
chapeau. 

Qintc!cuftcddcay,0/«vcw//í/«. 

Quitar ,  Oler ,  abolir. 

Vender  al  quitar,  Vendre  à  condi- 
tion de  rachat. 

Quitar  el  fo.i.brero,  faludat  á  al- 
guno ,  Oler  le  chapeau  ,  faluer 
quelqu'un. 

Quitarle  ios  cafados ,  Faire  divorce 
ou/ejepaier  ^btmme  ir  lajernmt. 
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Qiiitafu! ,  m.  Parafol,  m. parapluie. 

Quite,  en  paz,  Quite,  quitjllibrt 
de  ce  qu'il  devait. 

Jugar  à  quite  ô  doble  ,  /«»«»•  k 
quite  ou  double. 

Quito,  gtan  ciudad  del  Peru  .ca- 
pital dcl  Pays  del  mifmo  nombre. 
Quito  ,  grande  villi  du  Pereut  ca- 
pitale du  Pais  du  même  nom. 

QoiviRA  ,  Pays  de  la  Ame  r:ca  Sep- 
tentrional. Quivira  ,  Pdi¡  de  l'.i- 
merique  Septentrionale. 

Quixada  ,  f.  Mâchoire ,  f. 

Qoixos  ,  Proyinciadc  la  América. 
Qnixos,  Province  de  T Amérique. 
iai.Quixorum. 

Quizà  ,  Peut-être, 

Quizá  fi  ,    quizà  no  ,     Peut-être 
qu'oui ,  peut-être  que  non. 
QUO 

Quotar ,  Quoter ,  marquer. 

*Qiiotidiano, Cotidiano, j^e/iV/V.-î. 

RAA 


Aab  ,6  Ras  ,  río  de  Hun- 
gría. Raab ,  on  Rab  ,  ri- 
vière de  Ho'.grie.     Lat. 
Arrab-'. 
Raab,  vilU  de  la  Hjngria.  Íímí, 

ville  de  la  Hongrie. 
RAB 
Rabadán,  m.  capataz  de  Paftóres, 

Chef  de  Bergers. 
Rabadilla,  f.  Le  croupion  d'un  ci- 

fenu  ;  ceji  aujfi  en  l'homme  ce  qui  efl 

au  bout  de  Fos  facrum. 
Rabàlo,  fRabâlIo,  m.pefcadode 

max,Loup-marin,m.pu:Jfonde  mer. 
Rabanal,  m.  tierra  fembrada  de 

rábanos,  Terre femèe  de  raves. 
R.ibanillo,  m.  Petite  rave. 
Rábauo,  óRávano  ,  m.  Ravi,f 
Rabatha,  villadelRe'ynodeFez. 

Rakath  ,  ville  du  Ruiaume  de  Fez. 

Lat.  Rabatha. 
Rabear ,  Remuer  la  queue. 
Rabcço  ,  m.  cabrito iîjvellre,  CÓÍ- 

vreuil,  171. 
Rabe'l ,  m .  Pocbt ,  m.  petit  violon  que 

les  maîtres  à  danfer  portent  dans 

leur  poche. 
Rabia,  f.  Rage,  f. 
Rabiando,  Enrageant. 
Eftà  rabiando ,  //  enrage,  elle  enrage, 
Eftàii  rabiando  ,  Ils  enragent ,  ellet 

enragent. 
Rabiar ,  Enrager. 
Hizer  rabiar  à  alguno,  Faire  eit- 

rager  quelqu'un. 
Me  haze  rabiar ,  Il  méfait  tnra¿tr, 

ells  me  f»tt  enrager. 
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Me  liizo  rabiar,  //  me  fi  enregtr , 

elle  me  fit  enrager. 
Ribican,  ô  Rabicano,  m.  cavallo 
cano  y  roxo ,  Rubicán  ,  cheval  qui 
a  le[uilmiU  degrés  é"  de  ronge. 
Rabicorto ,  m.  animal  que  tieae  la 
cola  corta ,  Animal  ¡¡ui  a  /a  queue 
cûurle,' 
Rabillo,  tú.  Petite  queui, 
Rabiniimo,  m.  doitriiia  de  los  Ra- 
binos ,  Rabinifme ,  m,  doûrine 
des  Rabins. 
Rabinifta ,  m.  cl  que  favc  &  figue  la 
doûiina  de  los  Rabinos,  Rabi- 
nijîe ,  m.  celui  qui  fait  ou  qui  fuit 
la  doûrine  des  Rubias, 
Rabino,  m.  Maeftro  y  Docior  de 
lale'y  eiitre  los  Hebreos ,  Rabin  , 
w.  Vofleur  de  la  toi  parmi  les  juifs. 
Rabiofo ,  Enragé. 
Efte  perro  eilà  rabiofo ,  Ce  chien  eji 

enragé. 
Eftà  rabiofa  ,  Elle  efl  enragée. 
Rabifc'co,  Kl.  animal  que  tiene  la 
cola  larga  y  feca  -,  Animal  qui  a  la 
queve  longue  ^  feche. 
Rabileco,hombiea!to  y  muy  flaco, 
Homme  fort  grand  é'Joil  maig;  e. 
Rabo ,  m .  Queue ,  /.  il fe prend  aujfi 

four  le  cû. 
Rabo  de  puerco ,  Queue depourceau. 
Rabón,  animal  fin  cola.   Animal 

qui  a  la  qw.u'e  coupée. 
Câvallo  rabon,  Cheval  qui  a  h  queue 

coupée. 
Perro  rabon ,  Chien  qui  a  la  queue 

coupée. 
Rabudo ,  animal  que  tiene  grande 
coja,  Animal  qui  agrande  queue. 
RAC 
Raçâ ,  Í  Raza ,  f.  Race ,  lignée ,  /. 
Racimillo  ,  m.  pequeño  racimo  de 
uvas,  •GropÜlon,  m.  petite grape 
de  reijSit. 
Racimo  de  uvas,m.Gr«/)i  de  raijîn,f. 
Racicn,  f.  Ratiüíi.,f  ortion,f  ¡lance,  f. 
Racional ,  Raifnnable ,  qui  ufe  de 

raifon ,  ratiu-nel. 
Racionero ,  m.  Prebendier ,  m.  Cha- 

noinequi  a  une  petite  Prebende. 
Rackïlspurgo,  villadelaPanó- 
nia  fupetior.  Rackelfpurg  ■,  ville 
de  la  haute  Pannonie.    Lat.  Ra- 
chelburgum. 
Raçon  ,  f.  Raifon  ,  /. 
Raçonable,  Raifonnable. 
Riçonableicente ,  í\¡áfon::abUrr.ent . 
Ratonado  ,    Raifcnné  ,  harangué  , 

¿ifiCuru. 
Riçonamicnto  ,  m.  Raifonnement , 

tn.difcours,  harangue. 
Raçonando  ,  Raisonnant, 
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Raçonar,  Eaifonne>- ,  haranguer. 
R  AD 

Radical,  rayz  ô  principio  de  algu- 
ua  coia.  Radical,  comme  letra 
radical  ,  humor  radical ,  lettie 
radicale ,  humeur  radic.tte. 

RADiGorANi,  ïiJla  de  Tofcana. 
Radicofttni -,  ville deTofcane.  Lai. 
Radicoptanum. 

Raonob.,  Tilla  capital  dcl  Conda- 
do del  mi&io  nombre  en  Ingala- 
terra.  Radnor,  ville  capitale  du 
Comté  de  ce  nom  en  Angleterre. 
Lat.  RadHonia. 

Radom  , viüadePolónia.  Radffm, 

ville  de  Pologne.  Lai.Radomia. 

RAE 

Raedera ,  f.  Rat  i  ¡foire ,  racloire ,/. 

Racdcro,  m.  Idem. 

Riedura ,  f.  Ratiffure ,  /. 

Raer ,  Rafer  ,  ratiffer  ,  racler. 
RAF 

Rafa  de  ladrillos,  í.Chaine  de  viaQcn- 
nerie faite  de  chaux  &  de  briques. 

Raîael,  Tifi  Raphaël. 

Ráfiga  de  vien;o,f.  Boufée  de  vent,f. 
c'ejlun  foufle  de  vent  qui  ne  dure 
pas  long-tems. 

Rafinado ,  Rafiné ,  afiné, 

Rafinador  ,  m .  Rofir.eur,  afineur,m. 

Rafiiiadura  ,  f.  Rùfinermitt  ,  afine- 
ment ,  m. 

Rafinando ,  Rofir.ant. 

Rafinar,  Rafiner ,  afr.cr, 
RAG 

Ragüsa  ,  ciudad  capital  de  una  Re- 
pública del  m  limo  nombre  en 
Dalmácia.  Rtiguff,  owüobronick, 
ville  capitale  dune  Retr-blique  de 
cenomenDai;:a:ie  Lat  Ragulia. 
KAJ 

Raja ,  f.  Se'ge  ,  /. 

Raja  de  leñi  para  quemar  ,  Buche 
de  bois  à  byuler. 

Rajado  ,  Fendu. 

Rajador  de  leña,  m.  Fendeur  de  bois. 

Rajar  !eña ,  Fendre  du  bois. 

La  leña  eftà  rajada,  Le  bois  rfi fendu. 

Rajaife,  Se  fendre,  s'enit  ouvrir. 

Rain  ,  pequeña  villa  del  Ducado 
de  Baviera.  Rain  ,  petite  ville  da 
Du:hé  de  Bavière.  La;.  Raina. 

Raiz,  vée  Rayz. 

RAK 
Rakonike,  viUadclRe'yno  de  Bo- 
hemia. Rakonick  ,  ville  du  Roiau- 
me  de  Bohême.  Lat.  Kicomasm.. 
RAL 
Rila,  ralo,  lo  que  no  es  efpefo  , 

Clair,  ce  quinejlpai  épais. 
Ralea ,  raça ,  6  cafta ,  f.  Race ,  /. 
Hombre  de  ruyn  lalea,  Homme  d: 
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méchante  race, 
Ral-cer,  Raréfier. 
Ralecido  ,  Rayffié. 
Ralidâd ,  f  Rareté  ,  f. 
Rallado  ,  Râpé. 
Rallador  ,  m .  Celui  gui  râpe. 
Ralladura,  f.  L'aStion  de  i âper. 
Rallando  ,  Râpant  avec  la  râpe. 
Rallar ,  Râpe>  avec  la  râpe. 
Rallo ,  m .  Râfic  ,  ou  ^ppe,f  c'efî  un 

morceau  de  fer  blan  courbé  ,  percé 

depltificun  trompeur  râper  iv  fu- 

cre ,  noix mufca.fe  ,  .r-  am  es  csu  ei. 
Ralo  ,  Clair  ,  qui  n'efi  p.i,     .'  .¿. 
Cabellos  lalos ,  Cbeve.  xcluir^ ,  ^ui 

ne  font  fai  épais, 

RAM 
Rama,  f.  Bi  anche,  f    •nmeaa. 
Alîrle  à  las  ramis  ,    Se  tenit   aux 

branches. 
Ramada ,  Ramée  ,  f. 
Raanadan  ,  m.  es  ..n  avLinoquelos 

Moros  hazen  en  cl  me'.  ieSttiem- 

htc,Ramadan,m.  jiûn  .-/f.  Mur:s 

quifefti;  au  mois  deS'ptemi';  i. 
Ramai, m .  DifcipUne.f  ejp-ce  de  fret 

fait  de  petite^  cordes  avec  q-.'Ui  u» 

fe  donne  la  difcipline. 
Ramaîaço,  ¿Ramalazo,  m.  Co.p 

de  fouet  avec  une  discipline, 
Rambirvillers  ,'  villa  de  Lorc- 

na.  Rambervillers ,  ville  de  Lor- 
raine. Lat,  Ramberti  villa. 
Rambla,  f.  Lieux  creux  où  les  eaux 

des  monlitButs  s'écouleni . 
Rambla,  C'eft  un  lieu  iiG  enade  oie 

les  M(j;  es  avaient  leur  arcenal. 
Ramera ,   f.  Pi.  ttiin  ,  ga-.  ce  ,  /. 
Ramülere,  rc\.Buuqi.eí  ieflen  s  ,m, 
Rami!ictc!a,f  rru  ;er  que  haze  ra- 

miüetcs.    Bouquetière  .  f.  femne 

quifaiideibou  uei.'poui  lesvtn  ive. 
Ramillo,  m   Petit  rameau  ,  m. petite 

branche  d'à:  h  e. 
Ramito ,  m.  ¡dm. 
K^mo .m.!\im.'au , m.  bancht  d'arbre. 
Ramo  de  Tavcrna,  Bouchon  deTa- 

verr.e ,  m. 
Ramos,  m.  Ramage,  m.  branchei 

d'un  arb.  e. 
Dommgo  de  ramos.  Dimanche  de 

Pâque  fleurie. 
Ramofo  ,  árbol  que  tien?  muchos 

ramos  ,    Brar.cbu  ,  arbre  plein  de 

branches. 
Rampando,  Rampant. 
Rampante ,  Rampant ,  rampante. 
Animal  racipaïue,  animai  que  va 

atraftrandu  ,    Animal  rampant  , 

animal  quife  traîne. 
Yef. a  rampante,  Hube  rampanie. 
Léon,  ó  Olib  rampa.ite  ,  termino  de 
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Blâfon  ,  animales  que  eftin  dere- 
chos álos  lados  de  un  cfcudodc 
armas ,  Lion  ,  ou  Ouys  rampant  > 
animaux  qui  font  aux  cités  de  t  ar- 
moiries ihoits comme  s'ils  vouivient 
viontey  le  long  d'un(  rampe. 

Rampar,  e'fto  fedize  deuna  ycrva 
c]ne  trepa  por  un  árbol  ù  por  ur\a 
pared  como  la  yedra,  Ramper-, 
ceci  fe  dit  en  parlant  de  riueltiue 
hei  he  ratnpa",te. 

Ramplón,  m.  Crampon  y  m. 

Herrar  de  ramplón  ,  Ferrer  àcram- 
pon. 

çapato  ramplón  ,  Soulier  fort  large 
éffam  talon. 

RAN 

Rana  ,  f.  Grenouille ,  /. 

Ranals,  Ifladc  Efcocia.  Ranals, 
Jlf  'l'Ecvjl'e.  io/.  Ranalfia. 

Riiicho  ,  m.  Chambrée  de  foldats  ou 
fl'aul>  esperfvnnes. 

RaiiciarCc  ,  venir  rancio  >  í  rancia , 
Drvenir  )  ance. 

Rancio  ,  Ranee  ,  chanji. 

Tocino  rancio  ,  Du  lard  ranee. 

Ranciura,   f.  RanciIJure  ,  f. 

'í^ancot .0  íti\coz'm.Rfíncune,haine,f. 

Randa  f.  cierto  ge'nero de  tela  ¿de 
íedatranl'parente,  P.efeau,m. forte 
de  tijj'j  defl  i  u  dt  'nie  fait  au  jour. 

Ranilla,  f.  parte  t  raiera  del  piè  de 
un  cavallo  >  Pàti'on,  m  partie 
du  bas  de  lu  jambe  d'un  cheval. 

Ranudo  ,  cola  de  rana  >  Aparienant 
à  la  Grenouike. 

'B.zauiKlo, va.  ñor, Refioncule,fieur,f. 
RAP 

Rapacejo  ,  flucco,  m.  Franja,  f. 
Frange ,  f. 

Rapacería,  f.acion  de  niño  ,ASiicn 
¿'enfant. 

Rapada,  Rafée. 

Rapado  ,  Ra¡é. 

Rápalo,  villa  de  la  República  de 
Ge'nova  Rapaüo  ,  ville  de  la  Re- 
fubliqi.edeCénes.  Lai.  Rapalium. 

Rapar,  raer  cl  pelo,  Rafer  látete. 

Rapar  ,  hurtar  ,  Vércber. 

Rapaz,  m.  Petit  gardon  ,  tu. 

Rapaza ,  f.  Coquette ,  f. 

Rip-zejo,  m.  Frange,  f. 

Rapersviia  ,  villa  de  la  Suiza. 
Rape'fckivyl ,  ville  de  la  Suijfe. 
Luí   Raperí'vüa. 

Rafkael,  nombre  de  bautifmo  , 
Raphaël ,  nom  propre  d'homme. 

Rápidamente  ,  Rapidement ,  ax'ec 
vil'iTe. 

Rapidez,  f,  adividad ,  prcfteza  , 
Rupidiié    vitejfe ,  f. 

Rápido,  Rapide, 


RAP 

Rapiña,  f.  Rapine,  volcrle  ,  f. 

Ave  rapiña,  ù  ave  de  rapiña,  Oi- 
feau  de  proie  ,  ou  oifeaude  rapine. 

Rapiñado,  Rapine. 

Rapiñando  ,  Rapir.ant. 

Rapiñar,  Rapiner. 

Rapolla,  cuidad  Obifpa!  con  ti 
tulode  Ducado  en  laBafîlicata, 
Provincia  del  Re'yno  de  Ñapóles. 
Rapol/a  ,  ville  kpifcvpale  avec  ti- 
tre deDuché  dans  la  BajUicate  Pro  - 
vince  du  Roiautne  de  Ñ aptes.  Lat. 
Rapolla. 

Rai'oistein,  ■villa capital  de  un 
granScñorio  enlaAlfacia  fupe- 
rior.  Rapolftein,  ou  Riiaupiere  , 
ville  capitale  d'une grandeSeigneu- 
rie  dans  la  haute  Alface.  Lat.  Ra- 
poldi  Rupes. 

Rapofâ,  Í  Zona,  f.  Renarde,  f. 
femelle  du  renard. 

Rapolcra,  f.  cueva  de  rapofas  ,T«- 
nicre  de  renards. 

Rapofcriâ  ,  f.  malicia  de  una  ra- 
pofa  ,  7i>«)-  de  renard. 

Rapofo ,  Zorro,  m.  Renard,  m. 

Hombre  rapoíb  ,  Homme  fourbe  ir 
difftmulé. 

Rapto  ,0  Hurto,  m.  Rapt,  larcin, 
raï'ijf'ement ,  m. 

Raptor  ,  Ladrón  ,  m.  Raviffeur  ,  m. 

Ratjueta,  f.  Raquete ,  f. 
RAR 

Rara  cofa ,  f.  Cho/e  rare. 

Es  rara  ,  Elle  ejl  rare. 

Son  raras  ,  Elles  font  rare!. 

Rieras  vezes,  Rarement , peu fouvent. 

Raridad  ,  f.  Rareté ,  f. 

Rariflimo,  Fort  rare. 

Raro ,  Rare. 

Es  raro,  //  cfl  rare. 

Son  ratos  ,  Ils  font  rares. 

Los  cavallos  fon  raros ,  Le:  chevaux 
font  rares. 

Lasmaiiçanas  fon  raras.  Les  pom- 
mes font  rares. 

RAS 

Ras  con  ras ,  Rez  à  rez. 

Rafa,  Rfífe.  - 

Campaña  rafa ,  Rafe  ou  plute  cam- 
pagne. 

Rjfado,  Raclé,  rafe. 

Rafador  ,  m.  Celui  qui  rafe  ■!  ou  aut 
racle  une  incfuredc  blé. 

Rafadura,  f.  Raclure,  f. 

Rafando  ,  Raclant. 

Rafar,  R.'fer ,  racler. 

Rafea  caballos ,  m .  Palefrenier,  m. 

Rafeado,  rafeada,  G;  ()/^,  gratée. 

Rafcador,  m.  quieo  rafea  ,j  Celui 
qui  grate. 

Rafcador  para  rafear  una  efcopcta , 


RAS 

8  otra  boca  de  fuej^o  ,  Gratoir,  m. 
inflrument  dont  onfefert  pour  net- 
toier  un  fjftl  ou  utte  autre  armt 
à  feu. 

Rafcadúra  ,  f.  Egraiignure ,  f. 

Raleando,  Gratant. 

Rafcandofe,  Se  gratant. 

Rafcandofc  la  cabeça ,  Gratant  la 
lite. 

Rafear ,  Grater. 

Rafear  á  alguno ,  Graler quelqu'un. 

Rafcarfc,  Se  grater. 

Rafear  cavallos,  Etriller  hscbevaux. 

Rascia,  comarca  de  la  Servia. 
Rafcie,  contrée  de  la  Servie.  Lat. 
Rafcia. 

Rafcianos,  los  habitadores  de  Raf- 
cia ,  Rafciens ,  les  habitons  de  la 
Rafcie, 

Rafeto,  va.Racloir,o\i  racLire  ;c'cfl 
un  morceau  de  bois  large  if  environ 
trots  doigts  qui  fert  à  couper  le  blé 
quand  on  le  mefure. 

Llevarlos  á  codos  por  un  rafcro,  Le* 
mefurer  tout  par  une  mefure  ;  c'efl 
à  dire  n'avoir  fias  plia  d'égard  pour 
l'un  que  po:n  l'autre. 

Rafgado ,  Dé.hiré- 

El  bellido  eftà rafgado,  L'babitefl 
déchiré. 

Lacamifa  cdàrafgada,  Lacbemife 
efi  déchirée. 

Rasgadura,  f.  Déckirurt ,  f. 

Ralg-ndo,  Déchirant. 

Ralgando  la  camifa>  Déchirant  la 
ckemi^  e. 

Rafgar,  Déchirer. 

Rafgo ,  m .  Cadeau ,  m.  Irait  déplume 
que  fon  fait  pour  faire  une  lettre 
capitale  ;  c'efl  aujjtun  trait  que  Itn 
lire  fur  l'écriture  pour  feffacer. 

Rifgon.m.  grande  llaga  como  la  del 
cortado  de  Nucftro  Señor  ,  Gran- 
de plaie  comme  d'un  coup  de  lance. 

Rafgon  ,  m.  Morceau  que  ion  décti-  e 
d'une  pièce  entière;  un:  grande  dé- 
chirure. 

Rafgos de  letras,  m.  Grands  traits 
déplume,  pour  faire  de  groffes  let- 
tres ou  pour  commencer  à  éirire, 

Rafguñado,  Egraligné. 

Raiguñar.,  Egratigner. 

Raig'iño,   m.  Egratlgnure  ,  f. 

Rjfgu:a,  f.  De.hirure,  f. 

Ralo ,  Rai ,  rafé ,  flain  ,  uni  ,peli. 

Rifo  ,  ô  llano  ,  Plaine. 

Campo  rafu-,  Campagne  rafe. 

Silir  á  lo  rafo  ,  Sortir  en  campagne 
rafe  pour  donne-   bataille. 

Rafo,  m.  Du  ftiin  ,  m. 

Ralpa ,  f.  Etin.eile  ¿le  feu  ,  qui  fort 
d'une pici  »  c  i¿.an.{e:>  lafrjpeavcc 
lefufil. 


RAS 

Rifpadc  efpiga,  La  barbe  de  téfi 

de  b.'é. 
Rafpa,  f.  Rítpe  à  râper  -tégrugeoift 

c'ejl  auffiuneratijfotie. 
Rafpado ,  Rapé  ,  railé ,  igrugé. 
Rafpadcr,  m.  Rac/eur  ,  m  eehiqui 

recle  i  oQguiraliJJe. 
Rafpadiiri ,   f.  Raclure ,  r.itipire,f. 
Rafpando  ,    Râpant  avec  la  râpe  > 

oaavccun  couteau. 
Rafpar,  Râper ,  racler  y  ¿gruger. 
Rastat,  villa  delMarquefadode 

Bade  en  Alein allia.  Ra/iat ,  ville 

du  Marquifat  de  Badi  en  Allema- 
gne. Zííf.  Raftadium. 
Raltillero,  m.  Larron  qui  attrape 

quelque  chofe  à^  s'enfuit. 
*  Raftrs  ,  f.  Trace ,  marque ,  f. 
Raftra  >  í  Narria  ,  f.  Traineau ,  m. 
Riftreado  ,  Suivi  à  lu  trace. 
Rart:rear,C¿f;  cber  irfuivre  i  la  trace 
Raftrero,  m.  Qui  fuit  à  la  trace. 
Riííiillídí,{.Ratelée,cvup  de  râteau. 
Raftrillado  ,  Râtelé. 
Raftrillado,  Seraneé. 
Raftrillador,  m.  el  queraftrillali- 

no  ê cáñamo,  Serancier,  m.  qui 

fer  anee  du  lin  ou  du  chanvre. 
Raftrilladura ,  f.  acionderaftrillar 

el  lino  ,  Adion  de  fe>  07teer  le  lin. 
Raftrillandolino,  Sirnnqantdu  lin. 
Rafttjllar,  Serancer  ,  pafj'er  par  le 

fera». 
Raftrillo  ,  m.  Sera»  àferancer  le  lin 

ou.  le  chanvre,  m. 
Raftrillo,  m.  Herfe ,  f. 
Raftrillo,  Râteau  ,  ou  Fauchet ,  m. 

dont  ¡es  mtiffonneur s fe  fervent. 
Raftro  ,  m . Trace , p'ijle ,  vefiige,f. 

marque  des  pas,  lesvoies. 
Raftro  ,  m .  Boucherie  i/ù  l'on  vendía 

chair  Çanspefer,  é'où  l'on  lui  les 

télés. 
Raftro  ,  La  recherche  que  ion  fait  de 

ceux  qui  ont  commit  quelque  crime. 
Caer  en  cl  raftro ,  Trouver  la  trace 

éfla  pifle^ 
Raftrojo,  m.  Le  chaume  du  blé  après 

qu'il  efi  coupé. 
Rafurasdecuba,  f.  hezesfccascjuc 

íftán  pegadas  á  la  cuba ,  Raclures 

de  tonneau  ,f.  c'efi  la  lie  feche  qui 

refleattichée au  tinneau. 
RAT 
Rata,  f.  hembra  de  un  ratón,  Fe- 
melle de  fouris. 
A  rata ,  por  cantidad  ,  Au  prorata  , 

à  proportion. 
Ratería,  f.  Petit  larcin. 
Ratero  ,  ni .  Coipeur  de  bourfe  ,  f'ou. 
Es  un  raieio,   C'eji  un  couleur  de 

liourjes, , 


RAT 

Ratibor,  villa  del  ReynodeBo- 
hemii.  Ratibor  ,  ville  du  Roiaume 
de  Búheme.  ¿a/.Ratiboria. 

Ratificación ,  f.  Ritif cation  ,  /. 

Ratificado,  R'ttif.é. 

Ratificando  ,  Ratifiant ,  confirmant. 

Ratificar,  Ratifier,  confirmer. 

Ratillo ,  m .  Petit  ejpace  de  tems. 

Ratina,  f.  un  ge'nero  depaiia  ,  Z^- 
lim  ,  /  forte  de  d>  ap. 

Ratisbon  A  ,  ciudad  Obifpa!  en  cl 
circulo  de  Baviera.  Ratisbene , 
ville  Epifcopale  dans  le  cercle  de  Ba- 
vière. Lat.  Ratisbona. 

Rato ,  m.  gtan  raton,  Rat,  m. gran- 
de fouris. 

Rato,  m.  E[pace  de  tems. 

Buen  rato  ha ,  llj  a  quelque  tems. 

De  rato  en  rato  ,  Défait  à  autre  ,  de 
moment  à  autre. 

Raton  ,  m.  Saura  ,  f. 

Ratonado,  Rongé  des  fourif. 

£1  pan  ertá  ratonado  ,  Le  pain  tjl 
rongé  des  fourif . 

Ratoncillo  ,  m.  Petite  fourif . 

Ratonera  ,  f.  Souricière  ,  ratière ,  f. 
forte  de  trape  de  bois  pour  atraper 
les  rats  <¿ff  les  fouris. 

Ratones ,  m.  Souris ,  f. 

Ratzïburgo,  ciudad  capital  del 
Principado  del  mifmo  nombre  en 
el  circuiode  la  Saxónia  inferior. 
Ratzebouíg  ,  ville  capitale  de  la 
Principauté  du  même  nom  dans  le 
cercle  de  la  baffe Sa.xe,  Lat.Kice- 
burgum. 

RAV 

Rava  ,  villa  capital  de  un  Palati- 
nado  del  mií'nio  nombre  en  Po- 
lonia. Riiva  ,  ville  capitale  d'un 
Paltitinat  du  même  nom  en  Pologne. 
£fl/.Rava. 

Ravanal,  n\.  Champ  fewé de  raves. 

Ravanillo,  m.  Petite  rave ,  f. 

Rávano,  m.  Rave,  f. 

Raudal  de  agua,  m.  Ti/vj-fw/,  m.  le 
courant  de  l'eau  d'un  fleuve ,  le  fil 
de  l'eau. 

Ravear,  mover  la  cola,  í  el  rabo. 
Remuer  la  queue. 

Raveço,  m.  cabrito  montc's,  Che- 
vre.iil,  m. 

Ravíllo, ciudad  Obifpal  del  Prin- 
cipado Citerior  en  cl  Re'yno  de 
Ñapóles.  Ravelio ,  viUs  bpifco- 
pale  de  la  Principauté  Ciierieure 
dans  le  Roiaume  de  Neples.  Lat. 
Rivclium. 

Ravíha,  ciudad  Arçobifpal  y  ca- 
pí al  de  la  Romana  ,  Provincia 
del  EftaJoEclcfiáftico.  Ravenne, 
vtlie  Al  chicptfií^pale  ^  capitale  de 
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la  Romagne,  Province  de  l'Etat  de 
l'Eglife.  Lat.  Ravcnna. 

Ravin  SBERGUE.Provinciadelcir- 
culo  de  Vcsfália  ,  con  titulo  de 
Condado.  Raven.berg ,  Province 
du  cercle  de  tVcflphalie ,  avec  titrt 
de  Comté.  Lat.  Ravensbergenfiï 
Comitatus. 

Pva  vENSiiuRGO  ,  villa  Imperialde! 
circulo  de  Suebia.  Ravensboutg , 
ville  Impériale  du  cercle  de  Su  abc. 
Z«<.  Ravensburgum. 

PvAViSTEiN,  villa  capital  de  ua 
pequeño  pays  enclavado  en  U 
Provincia  de  B  tibante.  J?aî'i/?i/«, 
ville  capitale  d'un  petit  pais  enclavé 
dans  le  Brabant.  ¿a/.Raveftinum. 

Rávia,  f.  Rage,  f. 

Riviador,  m.  Qui  enrage. 

Eftà  raviando,  Il  enrage,  elle  enrage-, 

Raviar  ,  Enrager. 

Raviilo  ,  m.  Petite  queue. 

Raviofamente ,  Avec  rage. 

Raviofo,  Etirage. 

Eftà  raviofo  ,  //  ejl  enragé. 

Eftà  taviofa ,  Elle  ejl  enragée. 

Ravo  ,  m.  Queue ,  f. 

Ravudo  ,  J^;  a  une  queue. 
RAX 

Raía,  f.  Sayge,  oa Serge,  f. 

Rasador,  £  Tendeur ,  m.  qui  fend. 

Raxador  deleña,  Tendeur  de  bois, 

Rixar ,  Fendre, 

Raio,  iarrax,  m.carbondecuef- 
cos  de  azeycunas  ,  Charbon  dt 
noiaux  d'olives. 

RAY 

Raya,  f.  Raie,  /.  ligne,  confin  de 
deu.-e  Provinces. 

PaiTar  la  raya ,  Pafjer  les  limites. 

Raya,  f.  pefcado  de  mar ,  Ra:e,f, 
poiffon  de  mer . 

Rayada ,  Rdiée. 

Carabina  rayada  ,  Carabine  ratée. 

Rayado,  Raie,  reglé. 

Rayador,  m.  Celui  qui  raie, 

Rayadura,  f.  Rature,  rature  ,  f. 

Rayando ,  hazicndo  rayas ,  Ratant, 
Jaifant  des  raies. 

Rayar  ,  Raier ,  marquer  de  raies  ¿i» 
de  ligne  s,  effacer  une  écriture. 

Raydo  ,   Rai ,  rafé ,  tondu ,  pele'. 

Raygon,  m.  Racinede  dent,  f, 

Rayita,  f  Petite  raie,  tiret  que  ¡el 
Jmpi  imeurs  apellent  dtvijîon. 

Rayo  ,  m.  Foudre ,  m.  exhalaifon  en- 
fl.iinée  qui  tombe  quand  il  tonne. 

Rayo  ,   m.  Raion  ,  ;/;. 

Rayo  del  Sol  ,   R.iiondu  Soleil. 

Rayos  de  rueda,  m.  Lej  rais  d'une, 
roué. 

Rayz  ,  f.  Racine  ,  /. 
Ggg  3 


¿^'j,o  R  A  Y 

Derayz,  Dtfond  eKcomkle,  dès  ¡0 

yacnie. 
A  rayz  delascirncs.Coxiii/iJcArt/V. 
A  rayz  dcllticrra  ,  R;z  k  rizdela 

terre  i  àfîeuyde  laye. 
Rayzes ,  f.  Rac'fnes,  f. 
Bienes  rayzes ,  Biem  immeubles. 
Icharrajzes,  iaraygarl'c,  Jctter 
dei  racines. 

RAZ 
Raza ,  Í  Cafta  ,  f .  Race ,  /. 
Razimillodc  \iv3.s,m.Gra^i/lon,m. 

f  élite  grape  de  rai  fin. 
Razimo  de  uvas,m.G-/V7/ii  í/í  r/ji/fw,/. 
Raion  ,  f.  Raifon ,  /. 
Con  razón  ô  fin  ella  ,  A  tort  0:1  à 

droit, 
Ufted  tiene  razon.Kíwai'fs  raifon. 
Razón  de  piè  de  banco  ,  Soiife. 
En  razon  defto  ,  En  ccnfcqueitce  de 

cela ,  à  caufe  de  cela. 
Razonable ,  Ruij'ominble. 
Razonablemente,  Raifoniiablement. 
Razonado  >   Hannigué  >    raifonné  , 

difcouru. 
Razonamiento, m.  iî(/;yi)«j;i«<»/)  î«. 

harangue  >  difcouri. 
Razonando  1  Riii/oiíiitmt. 
Razonar  ,    Haranguer  ,  raifoaner , 
faire  un  difco'jn. 
REA 
Rcabilitacion ,  f.  RchnkHitation  ,  /. 
Reabilitado,  RdinbiHté. 
Reabiluar ,  Réhabiliter. 
Reacio ,  rctivo  ,  Rétif. 
Real  i  m.  Le  caii.p  ,  le  lieu  oit  e[i  cam- 
pee une  m  niée. 
AlFentar  cl  real ,  Camper ,  ajfeoir  h 

camp. 
Leyantar  ci  real ,  Lever  le  camp. 
Reali  Roiat,  apartenantauRoi. 
Real,  Réel. 

Real,  m.  moneda,  Renie, f.  mon- 
naie qui  vaut  fcpt  fols  de  France  ou 
environ. 
Real  de  a  ocho ,  m.  Un  écu. 
Reaide  à  quatro  ,  m.  Demi  écu. 
Real  de  à  dos ,  m.  Q^art  d'éc.i. 
Real  de  plata,  m.  La  huitième  par- 
tie d'un  ¿eu. 
Realçado ,  RehavfJ}  ,  relevé. 
Reaiçadura,  f.  ar;a'ç.-imiento  ,m. 

Rihaujjimsnt ,  relcvcment ,  m. 
Bcalçar  ,  Rch.iuffer,  relever  en  haut. 
Rtal^ar  una  pared,   Rchaufjcr  une 

muraille. 
Realdad,  f.  Roiauté  ,  f 
Realejos,  m.  j;e'ncro  de  órganos, 
Regales ,/.  ejpece  dcpctita  01  gués. 
Reahdad,  {.'Réalité,  f. 
En  realidad  de  verdad  ,  A  la  vérité. 
Rcalillas,  m.  losque  fondel  psrti 


R  E  A 

do  dd  Rey  ,  ¡{oialijles,  ni.  ceux 
quifuivent  leparli  du  Roi. 
Realmente ,  Réellement,  roialement. 
Real  y  verdaderamente  ¡RéeUeiuent 

é"  de  fait. 
Reata ,  f.  Traits  de  cheval ,  m 
Reata ,  f.  Selon  Covarruvias  ,  c'eft 
la  troipémt  mulequon  met  devant 
deux  autres  qui  font  en  un  charii/t, 
quand  il  e/î fort  chargé  ;  autrement 
llcrar  de   reata  ,    c'ejl  mener  en 
queue,  comme  les  chevaux  qui  font 
atachez  à  ¡a  queue  les  uns  des  autres. 
REB 
Rebajado  ,  Rabatu ,  retranché ,  ra- 

haifp. 
Rebajando  ,  Rabatant  ,  rabaiffant. 
Rebajar ,  Rubatre ,  retrancher  ,  ra- 

baiffer. 
Rebanada  de  pan,  f  •  Tranche  de  pain. 
Rebaño,  m.  Troupeau  ,  m. 
Un  rebaño  de  carneros,  Un  trou- 
peau de  moutons. 
Un  rebaño  de  ovejas,  Un  troupeau 

de  brebis. 
Rebatada  cofa ,  Chufe  rapide  aprem- 
ie ,  vio/ente. 
Rebate,  r« Rebato. 
Rebatiña,  f.  juego,esquandoccliân 
algiinacofa  entre  muchas  perlo- 
nas  para  que  lacoja  quien  piidie'- 
rc ,  y  fe  quede  con  ella  ,  Gribouil- 
lete  ,  jeu  oit  l'on  jette  quelque  chofe 
parmi  plufieuYs  per fonnes ,  l'aban- 
donnant à  celui  qui  fatrapera. 
Rebatiña,  f.  Rapine,/. 
A  la  rebatiña  ,  To^tt  à  .'a  ripaille ,  à 

qui  en  aura. 
Rebatir  las  clpadas ,  Chamailler. 
Rebatir  una  cítocada  ,  Pa)  er  un  coup 

d'épée. 
Siento  rebatir  efpadas,  jfentens  cha- 
mailler des  éfées. 
Rebato,  m.  Aliarme,  f.  tumulte. 
Tocar  à  rebato  ,  Sonner  l'nltarme. 
Rebasado  ,  Rabaiu  ,  rabai£e. 
Rebaiando  ,  Rabatant ,  rabaijfunt. 
Rehaxar,  Rabatre ,  r^baiffer. 
Kthela.do ,  Rebellé  ,foulevéjj-ei<o!lé. 
Rcbelandofc ,  Se  foulevant ,  fe  rt- 

Vûltant. 
Rebelarfe ,  Se  rebeller  ,  fefoultver , 

fe  révolter. 
Rebelde,  c.  Rebelle,  c. 
Un  rebelde,  uca  rebelde,  Un  re- 
belle ,  une  vebel!:. 
Es  un  rebelde ,  es  una  rebelde ,  C'eji 

un  rebelle  ,  ce,!  une  rebelle. 
Son  rebeldes.  Ce  font  des  rebelles. 
Rebeldía,  f.  Rébellion  ,  f. 
Rcbclin,  £  rebellin,  m.  J{avelin , 
oa  plate  Jerme. 
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Rebelión  ,  f.  Rébellion  ,  révolte ,/. 
Rebencazo,  m.Coupd'efcourgée. 
Rebenque ,  m.  Efcourgie ,  f-  dont  on 
fouete  les  forçats  fur  Icsgatercs,  ^ 
aujfiles  larrons. 
Rebentado ,  Crevé. 
Rcbentidura,  f.  L'afîioK  decrtver. 
Rcbentamiento ,  m.  Idem, 
Rebentando ,  Crevant ,  en  crevant. 
Rebentaudofe ,  Se  crevant. 
Rcbentix,  Crever. 
Rebentar  de  tifa ,  Se  crever  i  rire, 
Rebentarfc ,  Se  crever. 
No  fe  rebiente  ufted ,  Ne  vont  crt- 

crevtz  pat. 
Me  rcbiento ,  Je  me  crevé. 
Me  rebiento  à  aabajar  ,  Jeme  cre- 
vé à  travailler. 
Rebentóu,  m.  cuefta difícil  de  fu- 
bir ,  0  un  mal  paiTo  en  un  camino 
de  donde  no  fe  puede  fahr  lino 
con  mucho  travajo  ;  Cote  oapan» 
te  de  montag-ii  difficile  à  monter  ; 
c'ejl aujfiun  mauvaà paffage  en  un 
chemin  ,  duquel  on  ne  peut  for  tir 
qu'avec  beaucoup  de  peine. 
Rcbcntôn,  m.csfucrçoque  !osca- 
vallos  y  otros  animales  de  carga  , 
ô  que  tiran  ,  hizen  para  fubir  al- 
guna cuefta  ,  ù  para  falir  de  algan 
mal  paiî'o  en  uacaminoj  Grand 
effort  que  font  les  chevaux  6*  autres 
bètes  de  fournies  ou  de  trait ,  pour 
monter  une  montagne  om  pour  for- 
tir  d'un  mauvais  (affage  dans  un 
chemin. 
Rebc's,  creve's,  la.  Revers,  m. 
Ponerfe  las  medias  al  rebc's ,  Mettre 

les  bas  au  revers ,  oua«  rebours. 
Dar  à  alguno  un  rebés.  Donner  à 
quelqu'un  un  coup  du  rever.,  de  la 
main. 
Un  rcbe's  de  fortuna ,  Un  revers  de 

foi  tune ,  un  malheur. 
Rcbczero,  m.  Qui  fait  une  chofe  i 

fun  tour ,  qui  juccedc  à  un  autre. 
Rebien,  Plus  que  bien. 
Rebivir ,  Revix're. 
Rebocado ,  Enmiiouflé  1  cilui  qui  a 

levifage  couvert. 
Rcboçarfe  ,  S'enmitoufier,  fe  cou- 
vrir le  vifage. 
Rebociño,  m.  Petit  manteau  pour 

couvrir  la  têt:  &  levifage. 
Reboco  ,    m.  ^e/7#  ou  autre  cbofe 
pour  cacher  le  vifage  ;  déguifement. 
Rebolar,  Revoler,  voler  derechef. 
Rebolcadcro,  m.  Bourbier  ci  let 

pourceaux  fe  veautrent. 
Rebolcado  ,  Veautré. 
Rcbolcador,  m.  Celui  quifeveautre. 
Rcbo;cidura>f./ii'?/*n  defe  veauirer. 
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Rcboîcanciofe  ,  Se  veautrant  par 
teri'e. 

RcboJcarfe  ,  Stveautrer  par  ierre. 

Rebolcarfe  en  fu  fangrc,  Nager 
dans  fon  farg. 

Rebolkr,  Bvutonner  comme  fiKt  les 
arbres. 

Rebollo,  m.  Rejeton ,  t».  c'ejl  a«JJi 
une  forte  de  chine  qui  porte  des 
noix  de  gale. 

Rebohillo,  m.  Petit  paquet. 

Rcboltcii ,  m.  gufano,  Lifette  ,  f. 
forte  de  ver  qui  rcr.ge  les  bour- 
geons de  la  vigne. 

Rcbolton ,  m.  Brouillon,  m.  qui 
brouille  é"  mêle  tout. 

Rcboltoro  ,  m.  Séditieux  i  m.  qae- 
relleux,  qui  trouble  tout. 

Esunrsboltofo ,  C'ejlun  fedit'teux. 

Rebolucion  ,  f.  ¿Alboroto,  m.iîf- 
volution ,  /. 

Rebolvedor  ,  m .  Semeur  de  querelles . 

Kchohe: ,  Remuer,  troubler,  brouil- 
ler ,  mettre  en  diforde. 

Rebolver  la  harina. /(^/«i/f>  la  farine. 

Rebrlver  la  tierra.  Remuer  h  terre. 

Rebolvet  cielo  y  tierra,  hazer  codos 
fus  esfuerços,J?ff»i.ifc;>/^/f)j-f, 
ernploier  toutes  fortes  de  moiens , 
faire  tous  fes  rfforts. 

Kehoh-eTlibios,Feuiileter  des  livre:. 

Reboiverie ,  Se  rouler  ,  fe  tourner , 
feveautrer. 

Rebolverfeconuna  muger,  Avoir 
à  faire  à  une  femme. 

Rebolvctfecon  alguno,  Se  brouil- 
ler avec  quelqu'un. 

Rcbolviendo ,  S^muatit. 

Rcbohiendo  la  tierra,  Remuant  la 
terre. 

Rebolticndofe,  Se  remuant. 

Rcbolvimiento  ,  m.  Remuement, 
tournoiement ,  m. 

Rebotborar ,  Bouillonnerfort. 

*  Reborujar  ,  Er.veloper,  entortiller. 

Rebofar ,  vée  ReboiTar. 

Reboffa  la  cofa  de  muy  llena, £/;  cha- 
fe regorge  farce  quelle  efi  pleine. 

Rebofla  la  olia  hervieiido ,  Le  pot 
s  en  vapar-deffm  en  bouillant. 

'Réüoííiao.Débordéjépar.dujregorgé. 

Rebcffadurajf  Débordement  d'eau , 
regorgement ,  m. 

Rebollar  ,  £  Rebofar  ,  Déborder  , 
regorger ,  s'épandre. 

Rebotado-,  Riví ,  reboudé. 

Rebotado ,  Rebondi. 

Rebotadura ,  f.  Rivure  ,  /. 

Rebotar  ,  River. 

Rebotar,  Rebondir,  faire  un  fécond 
bond. 

Rebote,  m.  Bond,  m. 
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Rcbo.i". ,  m .  fcda  flosa  ,  De  la  foie 

vel-.i'è  1^  molle. 
Rebruñido,  Rebruni. 
RebruSidura  ,  f.  Rebruni ffege ,  m. 

fécond  brunilfage. 
Rebruñir  ,  Rebruñir. 
Rebcc'co,  Tc.  Roulement  en  fe  veau- 

trant ,  m. 
Rebuelo  de  la  perdiz  ,  m.La  remife 

de  la  perdrix. 
Rebuelta ,  f.  Révolte  ,  f.  trouble. 
Rebueîta,  Embrouillée ,  brouillée. 
Rebuelcamente,  Confufément. 
Rebuelto,  Embrouillé  ,  brouillé ,  en 

confujion.  ' 

Cavallo  rebuelto ,  Cheval  qui  tourne 

promtement. 

*  Rebucno  ,  Très-bon. 
Rebullimienro,  m.  Emotion,  f. 
Rebullir ,  S'émouvoir. 

Rebufca  ,  f.  L'eííion  degrapiller  & 
deglaaer. 

Rebuicador,  m.  Glaneur,  m.  gui 
amaffeles  épis  ¡[ue  lesmoiffcnneurs 
ont  laiffez. 

Rcbüfcador,  Cr  api  Heur,  m.  qui  gra- 
pille,  qui  cherche  les  grapes  de  rai- 
fin  qu'on  laijfe  après  l.i  vandaxge. 

Rihiiiaidoii,{,Grapilleufe,gljneufe. 

Rebufcando  defpiies  de  ayer  vendi- 
miado ,  Grapillant ,  cueillant  ce 
quirejle  des  raijtns  dum  une  vigne 
après  la  vandange. 

Rebufcar ,  Graftller ,  glaner. 

Rebafco  ,  m .  R^mo)  des  raijins  que 
l'on  trouve  après  la  vandange  ;  c'ejî 
auffi  le  ramas  des  épis  après  la 
moifjon. 

Rebuznador,  m.  Q¿i  brait. 

Rebuznando  ,  Brai/int ,  en  braiant. 

Rebnznzi,Braire,ccmme  font  les  ânes. 

kebazno,  m.  el  gruo  de  un  borri- 
co ,  Braiemcnt ,  m.  le  cride  l'âne. 
REC 

*  Recabado ,  Kecouwé. 

*  Recabar  ,  Recouvrer. 

Recado ,  m.  Meffage ,  m.  compli- 
ment que  Fon  fait  faire  de  bouche 
CM  par  écrit. 

Recado  paraefcrivir ,  Tout  ce  qui  efl 
r.ecejfairepour  écrire. 

Recado  para  comer ,  Tout  ce  qui  efi 
neceffairepour  drejfer  la  table. 

Recaer ,  Retomber ,  recboir. 

Recaer  malo,  recaer  mala,  Retom- 
ber malade. 

Recayó  malo.  Il  efi  retombé  malade. 

Recayó  mala.  Elle  efireiembée ma- 
lade. 

Recalcadaracnte  ,  Bien  entamé  ,  bien 
p. p. 
1  Recakado,  Emejfé ,  ¿rejft. 
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Eilà  recalcada ,  Elle  efi  entaffie. 
Eñá  recalcado  ,  //  efi  entaffé. 
Recalcador,  m.  Celui  qui  entaffe  if 

preffe. 
Recalcadura,  f.  L'a.lion  d'entaffer 

é"  depreffsr. 
Recalcar ,  Entaffer  ,  preffer. 
Recamado ,  Brodé. 
Recamadura ,  f.  Broderie  ,  /. 
Recamar ,  Broder. 
Recámara,  f.  Garderobe,f.  c'efl cujjt 

les  meubles  cj*  bardes  de  lagardet  obe. 
Recámara ,  f.  Tout  ce  qu'un  Seigneur 

faitner.sr  pour  s'en  fervir  quan.i 

il  va  faire  quelque  voiage. 

*  Recambiado ,  Ricbatigé. 

*  Recambiar ,  Rechanger. 
Recambio,  m.  Re:b.ing:,  m. 
Recanati,  villa  del  EftadoEcIe- 

fiáftico.  Recanati ,  ville  de  PEtat 
itlife.  ¿«r.Rcciuetura. 

Recapitulación,  f.  Récapitulation,  f, 
épilogue. 

Recapitular,  Récapituler. 

Recatadamente  ,  Avec  retenue,  fi- 
nement ,  prudenment. 

Recatado  ,  Prudent ,  avifé  ,  circox- 
fpeli ,  retenu. 

Es  recatado  ,  //  efi  circonJ]>eÛ, 

Recatamienco ,m. Précaution  ,pru- 
dence ,  circor.f^eííion  ,  retenue  ,f. 

Recatarfe ,  Se  donner  de  garde. 

Recatarfe  de  alguno,  Proiire  fes 
précautions  auprès  de  quelqu'un ,  ft 
méfier  de  Uti. 

Recatear,  Marchander. 

Recato ,  m.  Precautien  ,prudenee,f. 

Recatón  ,  m.  recatona  >  f.  Celui  eu 
celle  qui  marchande" beaucoup. 

Recatón  de  alabarda,  de  lauça,  ô 
de  pica ,  m.  Douille ,  f.  fer  qu'oa 
met  au  bout  d'enbas  d'une  haleliardct 
d'une  lance  ,  ou.d'une pique. 

Recaudado ,  Recouvré. 

KeciindzdoT, m. l{eceveurderente  s,m 

Keczudasnicato ,  m.  Recouvrement , 
m.  coUefie. 

Kica.\idzi  TeiniS,Recevoir  des  rentes. 

Recaudo  >  m .  Soin  ,  ordre ,  indu- 
firie ,  provifior.  de  vivres ,  commo- 
dité ,  fevreté. 

Poner  uru  cofa  à  buen  recaudo, 
Mettre  quelque  chofe  enfeureté. 

A  buen  recaudo  vengo,  Je  ne  vient 

pas  dépouva. 
Recayda,   i.  ê  Recay miento,  m. 

Rechute,  f. 
Recay  do,  Rechu  ,  retombé. 
Recebido  ,  Reçu ,  acueilli, 
Rccebidot,  m.  Receveur,  m. 

I  Kzcù)\va\e.nx.o ,m .^cepfion,f. acueil' 
Recebimiento  decafa,  Chambre  sa.- 
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falle  où  Fon  reçoit  les  vifites. 

Kcc<:bir,ÍTccevn,Rrcevo¡y^acuei/lir. 

Recibo  ,  recibes ,  recibe ,  Je  reçoù, 
tu  re(,vis -,  i/ieçoil,  cUf  reçoil. 

Rcccbimos ,  rcccbís ,  reciben,  Som 
rccevom,  voiu  recevez  t  i!sye¡oi- 
vtnl ,  elles  re^oivtnt. 

Rcccbir  à  }í\^nao,S^cevoi¡  quelquii». 

Rccira  uftcd  à  fu  amigo  ,  Recevez, 
vitre  ami. 

■Recibámosle,  recibámosla  ,  Rece- 
vons le ,  yecer-if.s-là. 

Salit  i  reccbir  à  alguno ,  Al/er  à  la 
rencíiutre  de  quetqu'uti. 

El  Duque  tilló  à  reccbít  ala  Du- 
qucía,  LcDuc  allah  ¡a  rencontre 
de  la  Ducbífe. 

Salgaufted  àrecebirle,  falgaurtel 
à  recibirla ,  Allez  à  fa  reniorit¡  e . 

Salgamos  à  recebirlc  ,  falgamos  à 
recebirla,  Allons  à  fa  rencontre. 

■Salgamos  à  rccchirlos,  falgamosá 
rcccbirlas,  Allom  à  leur  rencontre. 

Reccbir  un  aisdo, Recevoir  nni'alet. 

Recelado  ,  Soupçonné. 

Recelarle ,  Craindre  ,  foufqonner  , 
fe  donner  de  garde. 

Recelo,  m.  Crainte,  f.foupçon. 

Recelofo  ,  Soupçonneux  ,  craintif. 

Recepción,  f.  reccviraiento ,  m. 
Réception  ,  f. 

Recepta,  f.  Re:ette  de  deniers ,  f. 

JRecepta  de  Medico  ,  Recepte  de  Mé- 
decin. 

Receptáculo,  m.  lugar  adonde  vá 
à  parar  todo  ge'ncro  de  inniuudi- 
cía. ,  Ríccptacle  ,/.  lieu  J)ù font  re- 
mués les  immondices. 

Receptible,  loque  es  digno  de  1er 
reccvido,  Reccvabh. 

Jleceta  ,  f.  Recette ,  j- 

Recetar ,  Ordonner  une  medeJne. 

Reccvido  ,  iîi-ju. 

Recevidor,  m.  Receveur  y  m. 

Reccvimicnto  ,  m.  Réception,  f. 

Recevir,  í  reccbir,  Recevoir. 

Recivo  ,  recives ,  recivc ,  Je  reçois, 
tu  reçois,  il  reçoit,  elle  reçoit. 

Rccevimos,  recevis ,  rcciven,Nc/tf 
recevons,  vciu  recevez,  ils  reçoi- 
vent,  elles  reçoivent. 

Recevir  à  alguno, A'fiiT6;V^Kf/i/i<Vî; 
Reciva  uftcd  à  fu  amigo  ,  Recevez 
vôtre  ami. 

Recivamosle ,  Recevons-le. 

Salir  à  recevir  à  alguno  ,  Aller  h  la 

rencontre  de  quelqut-n. 
E!  Duque  faliô  à  recevir  à  la  Du- 
quela ,  Le  Duc  alla  à  la  rencontre 
de  la  Diicheffe. 

Salga  uftedà'iccevirle,  falgaufted 
i  teccvirlâ ,  /lIliZ  à  fa  rcncùiitre. 
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Salgamos  à  recevirlc  ,  falgamos  à 
rccevirla,  Allons  à  fa  rencontre. 

Salgamos  à  recevirlos,  lalgamos  à 
recevirlas,/í//fíjj¿  leur  rencontre. 

Recevir  un  criado, /?<fft'<);ci.î;  valet. 

Rechazado ,  Repoujfé  ,  rechaffé. 

Rcchaçador ,  m.  Celui  qui  r  epoujfe ■ 

Rechaçimiento,m./?i;/)c;//?iw<;»;,m. 

Rcchaçar,  Rechajfer ,  repoufj'er ,  c'ejî 
aujft  refaire  la  chaffe  au  jeu  de 
paume. 

Rechinado  ,  Craqué  ,  craqueté. 

Rccliinamiento ,  m.  Craquètement, 
gi  incement  de  dents ,  m. 

P>.ccliinar  ,  Craquer  ,  faireun  bruit 
qui  marque  qu'une  chofe  ron.pt. 

Rechinar  los  dientes,  Grincer  les 
dents. 

Recibo,  m.  Reçu,  m  unequitance. 

Reciente,  Récent  ,  frais  ,   nouveau. 

Pan  reciente  ,  Pain  tendre  ,  ou  pain 
fi/lis. 

Recientemente ,  Recenment. 

Recién  nacido,  Enfant  nouveau  né. 

Recién  venido  ,  N ouvellemint  venu, 
ou  nouveau  venu. 

Reciiidir,  te'rminode  letrados,  es 
IÓ  mifmo  que  anular  ,  Refinder , 
terme  de  pratique,  annuiltr,  cafjer. 

Recio,  tort. 

Recio  de  condición  ,  De  7/iauvoif  na- 
turel. 

Cafo  recio  ,  Fâcheux  accident. 

Golpe  recio,  Coup  rude,  donné  de 
rudeffe  &  de  force. 

Hablar  recio  ,  Parler  haut. 

Recipicio  ,  m .  Recepifje,  ou  recepicé. 

Reciprocamente ,  Réciproquement. 

Reciprocar ,  Rendre  la  pareille. 

Reciproco,   Réciproque. 

Recilion  ,  anulación  ,  f.  Redfion  , 
ca¡fütion ,  f. 

Recitador,  m.Recitateur ,  m. 

Reciramicnto.m.iîfi;/,  m.  relation. 

Recitïr,  Réciter,  recanter. 

Reciviendo,  Recevant. 

Reciviendûle ,  Le  recevant  ,  en  le 
recevant. 

Recivicndola  ,  La  recevaf.t ,  en  la 
recevant. 

Recivo,  m.Unreçu,  une  quitante. 

Redamación  ,  f.  Reclamatio-i ,  f 

Reclamado,  Reclamé. 

Redaniador,  m.  Celui  qui  reclame. 

Reclamando,  Réclamant. 

Reclamándole ,   Le  reclamant. 

Reclamar,  RecLimer. 

Reclamar,  termino  de  caca,  Re- 
clame,-, rapcllcr  i  terme  de  chaffe. 

Redamo  ,  m.  Pipeau  ,  ni.  oifeau  a- 
privoifé  dont  on  fe  fert  à  la  chaffe 
pour  afelUr  les  autres,  i 
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Redamo  de  cordonizes,  Aptau,m. 

fifiet  avec  lequel  on  apelle  lescaillet 

pour  les  faire  tomber  dans  les  filets. 
Venir  al  reclamo,  Aller  où  ton  a 

oui  dire  qu'il  y  a  quelque  cbofe  0 

fon  avantage.  Covarruvias. 
Reclinado,  Encline,  panché. 
Reclinar  ,  EncUner ,  fancher. 
Reclinhosen  ,   Tilla  capital  de 

un  Condado  en  el  circulo  de  Vef- 

fália.  Reclinchufen,  ville  capitale 

d'un  Comté  dans  le  cercle  de  IVefl-. 

pbalie.  Lat.  Reclinchufa. 
Reclufi,  Reclufe ,  enfermée. 
Rcclulîon  ,  f.  Clôture ,  j. 
Reclufo  ,  Reclus,  enfermé. 
Recobijar  ,   Recouver  ,   couver  de 

nouveau. 
Re cobrable  ,    Recouvrable  ,   qui  fe 

peut  recouvrer. 
Recobrado  ,  Recouvré. 
Rccob  r  ador ,  m .  Celui  qui  recouvre, 
Rccobramicnto  ,  Í  recobro  ,  m.  Re- 
couvrement ,  m. 
Recobrar ,  Recouvrer ,  ravoir  ,  rt' 

tirer  des  mains  d'autrui.  -, 

Recocedura,  f.  recocimiento,  m.         ' 

Aûion  de  recuire. 
Rrcoccr,  Recuire. 
Recocido,  Recuit. 
Recodado  ,  Apuiéfur  le  coude. 
Recodarle,  S'apuier  fur  le  coude- 
Recogedor,  m.  Celui  qui  tamajfe, 

qui  raffembte. 
Recoger  ,  Recueillir,  ramaffer,  raf- 

fembler. 
Tocar  a  recoger ,  Sonner  la  retraite. 
Recogerle  ,  Se  retirer  coez  lui  ou  h 

fon  logement  pour  fouper  ou  pokx 

dormir. 
Recogido  ,  Recueilli ,  ramaje ,  !•/«/- 

femblé. 
Hombre  recogido  ,  Homme  retiré. 
Recogiéndole ,  Se  retirant  chez  lui 

ou  àjon  logement. 
Recogimiento ,  m.  Recueil,  ramas , 

folitude. 
Recogimiento,  Retraite,  refuge. 
Recolc'ro  ,  Religiofo  delà  Orden  de 

San  Francifco ,  Recolet ,  Religieux 

de  f  Ordre  de  S.  François. 
Recomendar ,  començar  de  nuero  , 

Recommencer. 
Recomendable ,  Reconimandable. 
Kecomendicion,(.'Recommendatiûn, 
Recomraendado ,  Recommanilé. 
Recomendar ,  Recommander. 
Rtcompcnfa ,  f.  Reccmpeafe ,  f. 
Rccompenfado ,  Recompenfi. 
Recompenfador ,  m.  Celui  qui  rC' 

comptnfe. 
Recompeiifaudo ,  Rtcompenfant. 

Rccom- 
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TRecompenfandok,Líi-íiew/'<»/íJ«<. 
Recompcnlar ,  Recompev.fey . 
Recompinfar  à  alguno ,  Recompm- 

fer  quelqu'un. 
íaeiccomfeníí¿aj¡futrecompífi/i- 
Fué  recompcnfada ,  Elle  fut  recoin- 

f  en  fée. 
Rccompenfemc  ufted  ,   Recompen- 

fez-moi. 
Norecompenfa  à  nadie,  //  ne  te- 

compenfepeifonne  ,  elle  ne  recom- 

penfe  perfonne. 
Recompenfatè  àufted,  Jevcinre- 

comptnferai. 
Lerecompenfarc,  Je  le  recompert- 

ferai. 
'  La  recompenfarè  ,  Je  la  tecompen- 

fet  ai. 
Rccûirponer ,  Racommoder  ,  ycmet- 

tre  en  ordre. 
Recompuefto  ,   Racommvdé  ,  re^iis 

en  urdre. 
Reconccnrrado ,  Rhtni  ou  remis  en 

fon  aiílre. 
Reconcentrar ,  Remelire  &  réunir 

une  ihoft  en  fun  ceture- 
Reconciliación  ,  f  Recvi.cHiatio?i,f 
Reconciliado  ,  R^cuncilié. 
Se  a  icconciliado  ,  I! ¡'eji  reconcilié, 

elle  i'efi  réconciliée. 
Se  an  reconciliado  ,  ]h  fe  font  récon- 
ciliez ,  elleijefor.t  ;  ecuuciliées. 
Rrconciliador,  m.  Recviîciliateur , 

m.  celui  qui   j  acommoile  ceux  qui 
.  éiùient  en  querelle, 
Reconci'i.dos,  On  apelle  airfiiesx 

qui  ai , ni  douté  de  lu  Foi,  portent 

leSiwhcnho  par  ptnitence  enjointe 

far  flnqi.iJítio¡:. 
Rcconciliandofe ,   Se  réconciliant  , 

en  fe  rrcenciliant. 
Reconciliar,  C'efien  terme  del'In- 

quiftimi  recevoir  ¿i*  remettre  au 

giron  de  la  fainte  tg,life ceux  qui  en 

étoient  feparez  ,  ¿f  cet  afle  s'apel- 

/f  Reconcihacion. 
Reconciliarle,  Se  recor.cilier. 
liecotiocedor^in.  Celui  qui  reconnoît. 
Reconocer ,  Reconnoître. 
Reconocer  à  alguno  ,  Reconnoître 

quelqu'un. 
Reconozco  à  uñc¿,jfevciií  reconnais 
Reconocerle,  Se  reconnoître. 
Reconocido,  Reconnu. 
Reconocido,  éReconociaiie,  R:- 

connoijfant. 
Es  reconocido,  es  reconocida.  Il 
ejî  reconnoijfant ,  elle  ejt  i  econnoif- 

fanie. 
Son  reconocidos ,  fon  reconocidas. 

Ils  font  reconnoiffantí ,    elles  font 

reconnoiffantes. 
I.  Partiî. 
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Reconociendo,  Reconnoijfant ^  Ce- 

ronriij  du  verl>e  Reconnoître. 
Reconociendo  lu  error ,  Reconnoif- 

fiintfun  erreur ,  fon  aitu. 
Reconociéndole,  Le  reconnoiffant . 
Reconociéndola ,  La  reconnoiffant. 
Rcconocimicnro  ,    m.    Reconnoif- 

fance ,  /. 
Recontado ,  Recompté. 
Recontar  ei  dmero ,  Recompter  l'ar- 
gent. 
ReconTalecenria ,  f.  Reconvalefcen- 

ce ,  f.  recouvrement  defamé. 
Reconvalecer  ,  Recouvrer  la  fanti. 
Reconvalecido  ,  Guéri  de  fa  maladie . 
Reconvención  ,  f.  I^convention  ,  f. 
Recopilación  ,    f.  Compilation  ,  /. 

cimaii  recueil. 
Recopilado,  Compilé,  amaffé ,  re 

cueilli. 
Recopilador,  m.  Co?npilnteur -,  m. 

celui  qui  recueille  &  amajfe  dix'erfes 

chofesenfemble,  quijaii  desextraits 

de  divers  ¡ivres. 
Recopilar ,  Compiler  ,  amciffer ,  ra- 

ni^'lfer ,  recueiUir. 
Recordado  ,  Ref.ouvenu. 
Rrcordar  ,  Faire  fo'uvoiir. 
Recordatfe,  Se  rejfouvenir. 
Recorrer ,  Parcourir. 
Recorrer  un  hbro  ,    Parcourir  un 

livre. 
Recorrer  fu  ]\cion,I{¿curderfa  leçon, 

la  repeter  afin  de  lnjavcir  par  cvur. 
Recorrido  ,  Parcouru,  revu,  rcp.iffe. 
Recofcdor,  m.  Celui  qui  recoud. 
Recolcdura,   f.  Recoufure  ,  f. 
Receler  ,  Recoutit  e. 
Recofido  ,  Recoufu. 
RecuftàJo,  Couché  fur  un  côié. 
Rccoftirfc  ,  Se  coucher  fur  un  côté. 
Recozer  ,  Recuire. 
Recreación  ,  f  Récréation  ,  réjouif- 

fance ,  j. 
Recreado  ,  Diverti ,  recreé ,  réjoui. 
Recrearfe  ,  Se  divertir  ,  fe  réjouir. 
Recréele  ufted  ,  Divertiffez  voiu. 
Recreativo ,  E^creaiij ,  réjoui ffant , 

plaifant. 
Recrecer  ,  Recroître,  croi:ye  de  nou- 
veau. 
Recrecido ,  Recrû  ,  crû  de  nouveau. 
La  yerva  recrece  ,  L'herbe  recroît. 
Laycrvaarecrcc!do,Z,'¿f)¿í  rt  reí)  û. 
Kt:cTecimier..o,m.C'e/l  quand  l'her- 

be  rrcroît ,  ou  repottff'e. 
Recre'o,ni  Récréation, réjouiffance,f. 
ReftaiTienre. ,  Droitement ,  équita- 

bleiKcni ,  jtifîement. 
Reclar,  è  aculai  à  alguno  de  tráy- 

cicn,  Actifer  quelqu'un  de  tralii- 

jin. 
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Rciftirud,  f.  Reflitude  ,  drcitu,e, 

équi'é  ,^f. 
Kc£to,ln'e^i  e  é ¡uitoble,  droit,  j¡.f¡e. 
Redlor  ,  m    Refltur  ,  w. 
Reftorado,  m.  dignididdcRcdor, 

Rzitf.at  ,  m.  tttgr.it^de  Rr^.leur. 
Recua ,  f.  Troupe  d'ânes ,  de  mulets , 

a\xde  chevaux. 
Recuadra,»  rec|uadra,f.  apofenro 

trafero  ,   ,■!>;■;;>  e-chanhe  ,  /. 
Recuaje  ,  m.  Amai  deplujleurs  t?  ou- 

peaux. 
Recudida,  f.  Bond,  rejaillifement 

d'.-n  corps  folide  ,  m. 
Recudimiciuo  ,    m.   Le  boni;  c'efl 

aujji  le  maniement  que  l'on  donne 

pour  recevoir  une  rente  de  quelque 

chofe. 
Recudir,  I^bon-lir ,  rejaillir. 
Recuentro,  m.  Rencontre  ,  f. 
Reçue. do,  m.  Souvenance  ,  f. 
Recuefto.m.crccueftide  monte,  f. 

Pâme d':iiien:orittígtie  ,  la  île  t'n:e., 
Reculada  de  uiia  b  ca  de  (  .e  jo  .  f. 

R  Cul d'.m arme  >'i je  •-  q,ti ;  eciile. 
Reçu. ado  ,  Reculé. 
Keci.lando  :  A  reculons,  en  reculait. 
Recular  ,  R  culc  . 
Recuits,  f,  Rectuedefoldaa,  f. 
Recultado,  Rfcuié. 
Reçu  tar  ,  R  c  uter. 
Reçumar,  efto  fc  dizedeuna  cuba 

y  de  Oíros  valos ,  à  va(i,as ,  S.<in- 

ter  ,  séci,ule<-  prrf^ue   infetiphU- 

mtnt ,  cecife  dit  de.  cuv  s  ,  des  tbn- 

n-aux  ¿r  d'autrts  v.nfjeaux. 
Eftácubi  recuira,  Ceitecuvefuinie. 
Reçungidor  ,  m.   G  omme'eur ,  m. 

Cihi qui muimure entre  le^ dents. 
Es  un  reçungad-r*,  Cefl  un  g  om- 

melsur. 

Esunareçungidora,Ce/?H;i-^,</m- 
meleufe. 

Reçungando  ,  G- emmêlant  ,  mur- 
murant entt  e  le¡  dents. 

Reçungir,  Gi  ommeler ,  murmurer 
entre  les  d'nts. 

No  haze  fi  no  reçungar  ,  //  ne  fait 
que  grommeler  ,  elle  ne  fait  que 
grommeler. 

Recuper-iblc,  ¡{ecouvrablc  ,  qui  fe 
peut  recouvrer. 

Recuperación ,  f  Recouvrement ,  m. 

Recuperado  ,   ^couvre. 

Recuperador,  m  Celui  qui  recouvre. 

Recuperando,  Recouvrant. 

Recuperando  fus  fuerças  ,  ¡('cou- 
vrant fes  forces. 

Recuperar ,  Recouvrer. 

Recurfo,  m.  Recours,  m. 

Reculación,  f.  Ricufaiion  ,  f. 

Reculado ,  Recu/é. 
'  Hhh 
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Kecufar ,  Becufcr. 

Recutir  ,  bolver  \i  pelota,  Rejct- 
/«•  ou  renvoter  la  balie. 
RED 

Red  ,  f.  Rets ,  m.  filet  à  prendre  du 
fi'iljln  ou  de:  oifeaux  ¿f  autres  bétei. 

Caer  en  la  rei ,  Tomber  dans  les  em- 
bûches de  fes  ennemis. 

'Re¿hirrt¿cTi,Tíí!wi!Íldepéeheur,7n. 

Red  de  telar  ,  Lti  lijje  du  TiJJeyand- 

Red  en  cjue  nace  el  niño,  La  coiffe 
uù  ejl  enveUpé  l'enfant  quand  il 
vient  au  munde. 

RedáHa  ,  f.  Co:.p  de  filet ,  une  pri/e 
qui  fe  jait  en  un  coup  de  filet. 

Redañp,  m.  redezilladegralTa^ue 
cubre  la  pança  de  un  cordero, ¿  de 
un  carnero  ,  Crépine ,  f.  cefl'une 
ejpfct  de  petite  toile  de graijfe  qui 
couvre  la  panfe  de  l'agneau. 

Rededor,  m.  la  redondez  de  alguna 
cofa,  Rondeur,  J  figure  de  ce  qui 
efi  rond. 

Rededor  ,  Autour  ,  à  l'entour. 

Al  'ededordclamcfa,  jlutour  de  la 
¡■ble. 

Redetiícion.  ¿redempciou ,  Í.Re- 
iieir.ù.n ,  j. 

Red  nudo,   Rach.té. 

ReJtn.ir,  ('  redimir,  l^acheler. 

P.trdcmpior     f   Kidemteur  ,  m. 

RcJcncion,  f.  Rerfemlitn  ,  f. 

Redentor  ,  m.  Redewieur,  m. 

Redentores  ,  f.  Lrs  Pe  esde  la  Re- 
demtion  ,  ce  font  les  Religieux  qui 
•vont  racheter  ¡es  captifi  ¿j"  les  ef- 
claresCbréliini. 

Redero  ,  m.  qüíeiihaze  re'dcs  ,  Fai- 
feur  de  reti.  ou  de  filets. 

Redczillâ,  i.Rtfeau,  m.  petit  rets. 

Redeiilladel  ojo,uuade]as  túnicas 
del  ojo  ,  Retine ,  f.  une  des  tuni- 
ques de  t'ceil. 

Obra  de  rcdezi'la  ,  Ouvrage  à  re- 
feau  ,  jait  er,  fo  -ne  de  rets. 

Rediezmo,  ro.  el  diezmo  del  diez- 
mo, La  dîme  de  la  dîme. 

Redimible,  ¡{achetable. 

Redimido,  redimida,  Redime,  re- 
dime e. 

Redirniendo  ,  ¡{ediviant ,  rachetant. 

Redimir ,  Racheier. 

Re'dito  ,  m .  R¿nte  ¿i*  revenu  de  quel- 
que bien. 

RiDNiTZ,  rio  del  circulo  de  Fran- 
cónia.  Rcdnitz,  rivine  du  cercle 
de  Franconie.  ¿af.  Radnuius. 

Redoblado,  Reihublé  ,  replié  ,  i  ¡vé. 

Redobladura,  ¡.Redoublement ,  m. 

Redobladura,  f.  Riv^re , /. 

Redoblar,  ¡Redoubler,  replier. 

Redoblar  los  clavos ,  River  lapoin- 
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I       les  del  doux. 

Redoble,  m.  Repli,  m. 

Redoblón,  m.  Pli  que  ion  donne 
aux  cartes  pour  piper. 

Rcdojosdc  pan.  Petits  morceaux  de 
pain  qui  refient  après  qu'on  a  man- 
gé ou  fffupé. 

Redojos,  ¿redoxos,  m.  racimillos 
de  uvas  que  cjuedan  en  las  viñas 
defpucsdcavcr  vendimiado.G'  <:- 
piUons ,  m.  petites  grapa  de  raifin 
qui  reflent  aux  vignes  après  la 
vandange. 

Redolifio,  m.  bijl-te  de  papel  re- 
dondo y  latgr>,/íii'e!  de  papier  roulé. 

Redoma  ,  f.  Phiole ,  f.  bouteille. 

Rcdomazo  ,  m .  Coup  que  l'on  donne 
avec  une  bouteiUe  pleined'ancre. 

Rcdomilla,  f.   Petite  phiole. 

Redonda  ,  Ronde ,  chcfe  ronde. 

Es  redonda  ,  Elle  e[i  ronde. 

A  la  redonda ,  A  la  ronde ,  en  rond, 
à  l'entour. 

Bcver  à  la  redonda.  Boire  à  laronde. 

Redondamente,  Rondement. 

Redondamciitc ,  £,;  rondeur. 

Redondez,   f.   Rondeur ,  f. 

Redondilla  ,  f.  Rondeau  ,  rondelet , 
terme  de  Poefit  Ejpagnole. 

Redondo  ,   Rend. 

Es  redondo  ,  //  ejî  rond. 

Rfdor,  m.  Petite  natte  fait  en  for- 
me ronde. 

Redorado ,  buelro  à  dorât ,  Redoré. 

Redorando  ,  boiviendo  á  dorar,  Re- 
dorant,  dorant  tne  féconde  fois. 

Redorar ,  bolver  à  dorar ,  Redorer, 
dorer  une  attire  fois. 

Redro  ,  m .  Motrujiiquequijignifie, 
En  arrière. 

A  redro  vayas  diablo  ,  Vat-en  ar- 
riere mauvais  diable. 

Redrojo,  m.  retoño  de  berça,  R;- 
jeiDii  ded'oux ,  m. 

Redrojo,  ¿  racimilio  de  uvas  ,  m. 
Grapillon,»!  petitegr/¡ps  de  raifin. 

Redrojo  ,  ô  rediojue'o,  m.  L'on 
apelle  air.fi  un  enfant  qui  ne  croit 
point. 

Redrojos,  Í  redroxos  ,  m.  raci- 
millos deuvas  que  quedan  en  las 
viñas  defpues  de  lavcuJimia, 
Grapiilons  ,  m.  petites  grapes  de 
raifin  qui  reflent  aux  vignes  après 
la  vanilange. 

Redrope'lo  ,  m.  Conn  e-poil. 

Traer  à  alguno  al  redrope'lo.  Me- 
ner quelqu'un  à  droite  '¿r  à  gauche 
pour  l'amt^fer. 

Reducido,  iVfReduzido. 

Rcducion  ,  f.  ReduÛion,  f. 

Reducir ,  vée  ReJuzir. 
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Redundar  en  perjuyzio  de  algano  > 
R^donder  ,  tourner  au  préjudice  de 
quelqu'un. 

Reduto  ,  m .  ¿  Atalaya,  f.  I{edQuti,f. 
fortification. 

Reduzido ,  {{eduit. 

Reduzidor,  m.  Celui  qui  réduit. 

Reduziendo  ,  R¿duifant. 

Reduzimiento,  m.  ¿rcducion,  f. 
Re^'tudion  ,  /. 

Reduzir ,  Réduire. 

Reduzgo  ,  reduzes ,  reduze  ,  Je  ré- 
duis, tu  réduis, il  réduit, ellereduit. 

Reduzimos  ,  reiuzis  ,  reduzen , 
Noiureduifoni ,  voiureduifez  ,  ils 
reduifent,  elles  reduifent. 

Reduxe  ,  reduxiftc  ,  reduro,  Je 
redii'ifîs  ,  tu  reduips  ,  iheduifii , 
elle  rediifit. 

Re'duximos  ,  reduiiftes  ,  reduxe- 
ron  ,  Koiu  reduijimes ,  vous  redui- 
fites ,  ;■//  reduirent ,  e'Jes reduirenl. 

Reduzufe,  Se  réduire. 

Todo  fu  difcurfo  fe  reduze  à  efte 
punto,  Tout  fon  d'ifcours  fe  réduit 
à  ce  point. 

Reduzgafe  ufted ,  R¿du't¡ez-votu. 
REE 

Re'edificacion  ,  f.  Reédificaliçn  ,  f, 

Re'edificado ,  R¿baii. 

Reedificar,  Rebâtir. 

Keencaxado ,  R^mboité. 

Miembro  defconcertado  reencaxa- 
do ,  Ale^ibre  difloqué  rembviié. 

Reencaxadura,  f.  R¿ntboitement,  m. 

Recncixar  un  miembro  defconcer- 
tado ,  Remettre  ou  remplacer  un 
membre  difloqué t  oaunoi  qui  ejl 
horide  fa  place. 

Reengendrar,  R¿engendrer. 
REF 

♦Refccion,  f.  termino  de  Monaile- 
rio  ,  comida ,  Re^fefíion ,  /.  ter- 
me de  Convent.,  repas. 

Referendario  ,  m .  Référendaire ,  m. 

Referido,  Raporté  ,recilé , raconte. 

Referimicnto  ,  m.  Raport ,  récit ,  m. 

Kekrir,  Reporter, reciter,  raconter. 

Referirfe  à  !o  que  otro  dixe'rc,  Se 
raporter  àcequ'un  autre  dira. 

Referirfe ,  atenerfe  ,  Se  raporter  , 
fe  tenir  :  comme  referirfe  àlo  di- 
cho ,  fe  tenir  iff  fe  raporter  à  ce 
qui  e/i  dit. 

Me  refiero,  re  refieres,  íe  refiere, 
Je  me  raporte ,  tu  te  reportes ,  j7 
fe  reporte,  elle  fe  raparte. 

Nos  referimos,  es  referís,  fe  re- 
fieren, Nous noui  reportons,  voiít 
voia  raporiez  ,  ils  fe  reportent  > 
elles  feraportent. 

Me  refiero  à  lo  que  juzgaren  ,  Jeme 
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reporte  à  ce  qu'on  jxgtra. 
Refierafe  uftei  à  lo  que  iiucfcro 
amigo  dixe're,   R^poriez-vcns  à 
et  qui  notre  ami  dira. 
Me  refiero  à  lo  que  uftcd  juzgare  , 
Je  me  r  aporte  à  :-e  quevoiu  jugerez. 
Refinado  ,  ù  aftuto,  Fir.et  ,/.>,  rufé. 
Unhombxc  fefiiiado  j  Un f net. 
Refinado  ,  affiné. 
Refinador,  m.  Ajjineur -,  m. 
Refinamiento  ,  m.  Affinement ,  m. 
Refinar,  Affiner. 
Refiriéndole,  Se  raportant. 
Refitolero  ,  m.   Le  défenjier  d'un 
A'ionejiere,  celui  qui  a  foin  des  pro- 
l'ifieas. 
Refitório,  m.  Xefcfíoire ,  m. 
Reflejo,  Í  reflcxu  ,  R  flexion. 
Reflejos deuuapintara,  Rtflitsd'u- 
ntfeintut  e  ,  ce  qui  efl  éclaii  é  dans 
lesombrfi  par  la  lumière  qui  ren- 
voient la  objets  ioi/¡ns  éf  éclairez 
Reflexion.f cieparo  m.i<i/fjr/i.B,/. 
Réflexe,  ni.  Rrí-e<bcra¡iolt ,  f. 
Reflorecer,  Refleuri-..^ 
Reflorecido,  Refiei^ri. 
Reflocar,  boiver  a:rás  la  corriente 
de  un  rio.  Refluer-,  il  je  dit  des 
eaux  qui  relvuruettt  vers  le  lieu 
d'où  eues  ont  coulé. 
Rcfluxo  ,  m.  R'fl.ux  de  la  mer ,  m. 
Rcfocillarle,  é  rcfozillatfe,  holgar- 
lecon  uni  muger  ,  Se  rejouir  a- 
vtcune femme  ,  en  ax'oir  àfaii  e. 
Reforjado ,  Renforcé. 
Reforçar ,  R^iforcer. 
Reforçarfe ,  Se  renforcer. 
Reforma,  f.  Informe,  j. 
Reformación  ,  t.  Refor;i:atlo",  ,  /. 
Reformado  ,  Rtforvié. 
Capican  reformado ,  Catilaii.e  re- 

jormé. 
Reformador,  ta.  Reformateur ,  m. 
Reformando ,  Reformant. 
Reformar ,  Refurmer. 
Refoireto,m.  toiTo  pequeño  en  me- 
dio de  un  grande,  Cunette,f  petit 
foffe  qui  ejifait  dans  le gr and  foffé . 
Refrán,  m.  Proverbe  ,  m. 
Refrancilio  ,  m.  Petit  proverbe. 
Refregado ,  Froté. 
Refregador,  m.  Fréteur,  m. 
Refregadura  ,    f.    Frotumnt  ,   m. 

fiiSlion  ,  l'ailiinde  froier. 
Refregamiento  ,  m.  itUm. 
Refregar ,  Fréter. 
Refregón  ,  m.  Vne7r,é:íe  où  Con  fe 

fióte  très-bien. 
Refrenado,  Refrené ,  tena  en  bride. 
Retrenador  , -m.  Celai  qui  refrene 

&  retient  en  bride. 
Ktíieüia.iiüio,m.R¡fr{nem(»t,  m. 
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faÛion  de  tenir  qvelpi'unen  bride. 
Refrenar  ,  Réfréner  ,  tenir  en  bride- 
Refrendado  ,  Contrefigné. 
Refreadar  ,  Contrefigner. 
Refrefcadero  ,  m.  R^i  aichijfoir,  m. 
lieu  où  fon  met  les  liqueurs  pour  les 
faire  devenir  fruides. 
Refreùado ,  R^fiaichi. 
Refrefcador  ,  m.  R^aicbijfeur ,  re- 

fiigeraieur  t  m. 
Reftcfcidura,  f.  Réfrigération  ,  J. 

aSlion  qui  rafraichit. 
!vefrefcamiento,m.  Reriouvellejnent. 
Refrefcando  ,  R^fraicljijfâr.t. 
Refrefcac ,  R^fraicbir. 
Refrefcar  un  paiTapoite ,  R¿nouvel- 

1er  un  pajfeport. 
Refre'.catiiO  ,  refrefeativa,  Rafiai- 

cbijfar.t ,  raficiichiffante. 
Ref .  efco  ,  m .  R^fraicbiffemenl ,  vi. 
Rcfrefco  ,  m.  Lo'J^tion  ,  f.  goûter 
que  l'on  donne  à  ceux  qui  travail 
lent ,  fiinsque  pour  cela  ils  qi.i:ent 
la  b'fcne  ,  compre  quand  niiu  di- 
fuTis  ,  buii  e  ¡.ne  ¡ou  tout  debout. 
Refriado ,  Refroidi. 
Eftôy  refriado,  Jefuitrefioidi. 
Eftà  refriado  ,  eità  refriada  ,  //  ejl 

rrfioidi  ,  elle  efl  refioidie. 
Eftán  refriados ,  ertàn  refriadas,  Ils 
font  refroidis  ,  elles  font  refioidies. 
Refriado,    m.  Refroidijfemert ,  m. 

un  rame. 
Un  refriado.  Un  rume ,  un  refioi- 

dijjewent. 
Refriandofe ,  Se  refioidiffant. 
Refriar,  Refroidir. 
Refriarfe  ,  Se  ?  ejroidir. 
Relne'ga,  f.  Combat,  m.  bataille, 

mêlée ,  efcarmouche. 
Refrigerativo,    Reftigtratif  ,   ra- 

fraicbijfant. 
Refrige'rio  ,  m .  Rafraicbiffement,  m. 
Refrito,  Refrit ,  qui  efl  frit  pour  la 

féconde  fois. 
Refuerço,  m.  Renfort,  m. 
Un  refuerço  de  diez  mil  hombres, 

Un  renfort  de  dix  mille  hommes, 
Refugio  ,  m.  R¿fge  ,  m. 
Refundido ,  Refndu. 
Refundir ,  Refondre. 
Refunfuñar,    Gromn-.eler ,  murviu- 

rer  entre  leí  dents. 
Refuñar  ,  Idem. 
Refutación  ,  f.  Réfutation  ,  /. 
Refutado ,  Refuté. 
Refutando ,  Réfutant. 
Refutar ,  Réfuter. 

REG 
Rega  ,  rio  deiaPoœcraniaDuca!. 
Rega  ,    rivière  de  ta   Pumsianie 
Dica.'e.  Lai.  Re^a. 
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Rcgaço  ,  Í  regazo  ,  m.  Giren,  m. 
partie  d'une  ferfonne  ûfpfe ,  depuis 
la  ceinture  jufques  aux  genoux. 
Regadera,   f.  Arrofo'ir -,  m. 
Regado ,  Arrofé. 
El  jirdin  eftà  regado  ,  Le  'jardin  efl 

arrofé. 
Las  flores  cftàn  regadas ,  Lt:  fleurs 

font  arropes. 
Regador,  m.  Celui  qui  arre fe. 
Regadura,  f.  Arrofetuent ,  m. 
Regala,  f.  cierto  derecho  que  tiene 
ei  Rey  de  Francia  para  coaferir 
algunos  beneficios  ,    durante  ei 
tictr.po  que  los  Obifpados  cftàn 
vacos  ,  R^ale  ,   droit  qu'a  le  Rai 
de  France  de  conférer  quelques  bé- 
néfices ,  pendant  la  vacan:e  des  E- 
vicbcz . 
Regaladamente ,  Delici/ufement,  dé- 
lie ater.  en  t.  ■  ■ 
Rega.  ado  ,  Bien  traité  ,  bien  regalé. 
Bocado  regalado  .  Mj  ceaj  f  iar.d. 
Horrbrc  regaiido,  Ho>:me friand. 
Regalador,  m.CeLi  i¿ui  traite de- 

licieufement. 
Regalamiento  ,  vée  Regalo. 
Regalandofe,  Faifant  bonne  cb;re. 
R.eg3.'.3i  ia]giiao,l{¿^g.iler  quelqu'un, 

lui  faire  bonne  chère. 
Regalar  à  alguno  con  un  prefenie , 

Faire u/i  pre/ent  à  quelqu'un. 
Regalarfe  ,  Se  bien  traiter,  manger 

delicieufemeat. 
*R.tgúúlo,m.  Manchon  de femme.m. 
Regalillo,  m.   Petit  régal,  petit 

prefnt. 
Regalito ,  m.  Idem. 
Regaliz  ,  m.  Re^aliJJe  ,  f. 
Regalo,  ax.]{egal,  bonne  chère. 
Regalo  ,  m.  Prefent ,  m. 
Regañadientes  ,  à  regañadientes, 
¡     Engrinqant  lesdents,en  rechignant, 
I  Regañado ,  Rechigné. 
j  Regiñadcr,  m.  Celui  qui  rechigne, 

qui  gror.de. 
'Regañando,  Grondant. 
I  Regañar,  Rechigner,  gronder. 
I  Regañón,  m.HommeJdcheux,  qui 
ejl  de  mauvai/e  humeur. 
Regar ,  Arrofer. 
!  Regateado  ,  Marchandé. 

Regateador.m.  Celui  qui  marchande, 
I  Regateando  ,  Marchandant. 
'  Regatear ,  Marchander. 
j  Regatón,  m.  Hownie  qui  marchande 
I       beaucoup  peur  avoir  hon  marché. 
i  Regazo  ,  m .  Giren   m.^pa>  tie  d'une 
1      peí  fonne  affif:  ,  depuis  la  ceinture 
\      jujjues  aux  genoux. 

Regencia  ,  f .  R^ence ,  f. 
.  Regeneración  ,  t.  Régénération  ,  f. 
Hhh  ; 
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Regenerado  ,  Regentré. 
Regenerar,  Rfgfne>  er. 
Rfscinc  ,  c,  Ktgrnt ,  ou  regente. 
Rcgíca.f.  reía  pequeña, fe//rf¿>;tfí. 
Regicida ,  m .  el  qwe  mata  á  un  Rey 
alevofamente  ,  Regiciife  ,  m.  of- 
f.Jm  rf,„:  Roi. 
Regicidio,  m.  deliro  de  un  regicida, 

Le  c^  in:e  ffun  rtgkide. 
Regido  ,  Rtgi  ,  güuvertie. 
Regidor  de  una  ciudad,  m.  Ecbevin, 

ni.  offiiier  r/e  Police  dans  une  ville. 
Rc"iic'ra,    f.  moiinillo  de  pape!, 

Moulinet  dt  papier,  m. 
Régimen,  m.  Régime,  m. 
Rco^imie'nto  ,  m.  Gouvernement ,  m. 

taflion  de  regir  ,  de  gouveiner. 
Regimiento  de  ioldados ,  Régiment 

de  foldats ,  m. 
Re'ctio,  m.  Roial,  de  J{oi. 
Regio,  ciudad  Obifpal  y  capital 
de  un  Ducidodcl  mifmo  nombre 
enitá'.ia.  ¡{rgge ,  o\i  I{eggiu  ,  vil- 
le hpifcofaU  é"  capitale  d'un  Du- 
ché d'  mfme  nom  en  Italie.  Lat. 
Régi  m  Lepidi. 
RsG.io,  ciudad  Arçobifpal  y  capi- 
taidc  la*  alabfia  ulterior     Po- 
vincia  de;   Rc'yno   de  Ñapóles. 
Fh  ge ,  ou  K.'g.'"  •  ■■'''''■  ^''  chicpif 
çufalr  é"  ci:p':ale  de  la  Cttlabi  e  ul- 
térieure y  Province  du  Roiaumede 
Naplei.  ifl/.Rheiium. 
Région  ,   f.  Région  ,  /. 
Région  del  ayre,  La  région  de  faire. 
Regir.  Gouverner,  regir. 
Recriftrado,  En-egtlré.  enrôlé. 
Rc^'ftrsdor,  m.  Q^i  i  a  la  garde  des 

-,  tgîtyrs. 
Re¿iftramieBto ,  Enregílreme?Jt,m. 
Regiflrando,  Enregijlrant. 
Regiihar ,  En:  egîtrer. 
Kc\:n!0,TP..Regîire,rê{e,protcccle. 
Rtgiftrosdeio?  órganos ,  Lesregî- 

r>  es ,  ou  les  clefs  des  argues. 
Rcgiftrosdeun  MifTal ,  deun  Bre- 
viario, Í  de  otros  libros  de  Ig.'e'- 
pa  ,  Cor  dons  ,  ou  ru  ban  !  d'un  Mif 
fel ,  d'un  Bréviaire  ,  ou  d'autres 
livres  d'Eglife. 
Reg'a  ,  f.  R:gle  ,  /.  ordre. 
Regladamente,  Règlement, 
Reglado,  Reglé. 

Reglado:,  m.  el  que  regla  alguna 
Cüía  ,   Régleur,  m. celui  qui  regle 
quehue  chufe. 
Regladura,  f.  Regl.re ,  f. 
Rc'glamicnto  ,  in.  Règlement ,  m. 
Reglando  ,  Réglant. 
Reglar,  Rrgler. 
Reglarfe,  Se  régler. 
ílegüdcaife  ,   Plaifantir  ,  railler, 
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dii  e  les  ctofíi  d'un  ait  goguenard , 
C"  d'une  maniere  enjouée. 
Regodeos,  m.  Plaifanterics  ,.f. 
Rcgojodepan,  m.  Morceau  de pai» 

qui  re/le  de  la  table. 
Regoldador  ,  m.  Celui  qui  role. 

Regoldana  ,  caftar'ia  regoldana, 
Chût/ligne  fauvage  ,  f. 

Regoldando,  Roiant. 

Regoldar ,  Rpter. 

Regüeldo  ,  regüeldas  ,  regüelda  , 
Jerote  ,  tu  rotes ,  ilrote  ,  elle  rote. 

Regoldamos  ,  regoldáis,  regüel- 
dan ,  iVtfKí  rotons ,  vous  rotez  ,  ils 
7  otent ,  elles  relent. 

UAcd regüelda,  Vomrutez. 

Regolfo,  m.  Reflux,  m. 

Regozijadamcntc ,  Joieufement. 

RtgozijadUlo  ,  Un  peu  réjoui,  un 
peu  joieux. 

Regozijado  ,  Réjoui. 

Regozijador ,  ni .  Celui  qui  réjouit , 
qui  divertit. 

Regozijarfe,  Se  réjouir,  fe  recréer, 
paff'er  le  temsjoiiufe'iient. 

Regozijefe  ufted ,  R^ejouiJJez-voiu. 

Regozijeinonos ,  Rejouijfons-noiu. 

Rcgxizijo  ,  m  Rejuuijfance ,  joie ,  f. 

Regüeldo,  m.  Un  rot. 

Rebúllete  ,  m.  pilito  con  plumas* 
con  que  los  miichachos  juegan 
con  una  pala  ,  Volant  pour  jouer 
avec  une  palette  ,  m. 

Regular  ,  Régulier  ou  i  eguliere. 

Regularidad,   f.  Reg-.l.irilé  ,  f. 

Regularmente ,  Régulièrement. 
REH 

Rehazer  ,  Refaire. 

Rehazerfc ,  Se  refaire. 

Rchazerfe,  terminodeguerra,  5î 
rallier,  terme  de  guerre. 

El  exèrcito  le  rehizo,  L' armée  fe 
rallia. 

Rehazimienro  ,  m.  Rallimeni ,  m. 
iMiun  de  rallier  lesfoUiats. 

Rehàzio,  R^tif. 

Rehecho,  m.  GraJ¡et ,  potelé, tn. 

Rehenes,  f.  Otages,  m. 

Dado  en  rehenes  ,  Donnée»  Ctage. 

Rehinchir  ,  Remplir. 

Rehiiichir  una  alvarda,  Rembour- 
rer un  bât. 

Rehundido,  Refondu. 

Rehundir  ,  Rejondre. 

Rehuladû  ,  ReJ-fé. 

Rehulador,  m.  ¡¿ui  ref^fe. 

Rehular,  R¿fufer. 

Rchuío,  ù  lehufamiento,  m.  R¿- 
ftu  ,  déni ,  m- 

Rehiiyr,  termino  de  caca  ,  efto  fe 
dize  de  un  Ciervo  que  buclvc  á 
ccricr  pqt  las  milniiî  piladas, 
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Rffuir  ,  terme deVenerie  ;  llfedit 
d'un  Ce^f&des  autres  bête,  fauves, 
c'efl-à -dire  retourner  fur  fes  pai. 
REI 
R¿i ,  vée  Re'y. 

Reims,  villa  de  Francia,  capital 
de  la  Provincia  de  Champaña. 

Reims  ,  ville  de  Et  apee  ,  capitale 

de  la  P>  ovince  de  Cbamj  agne.  Lat. 

Rémi. 
RfiHfiLotM  ,   villa    de    Sucbia. 

Hpeinfrlden  ,  ville  de  la  Suabe.  Lar. 

Rhenofelda. 
Reintegración  ,  f.  reftablecimienfo 

en  lapolleirion  ,  Réintégration,  f. 
Reintegradojreilabjecidoealapcf- 

fclTion ,  Reintegré. 
Reintegrar,  reíliblecer  en  la  pof- 

feiTion  ,  Réintégrer. 
Reir,  reírle,   Rire. 
No  haze  finorcirie.  Il  ne  fait  que 

rire,  elle  ne  fait  que  rire. 
Pormasqi;emerla,^'<i/iifl«à  rire. 
Por  masque  ufled  le  ria  ,  Vom  avez 

beau  à  rire. 
Riycndo,riyendofc,i?Mn/,f«  riant. 
Reiteración  ,   f.  Réitération  ,  f. 
Reiterado,  Reiteré. 
Rcircrar ,  Réitérer. 
Kc^ip3.T3.i:it,f .Le  foc  d'une  charruï. 
Re|i,  f.  TrciL'is  de  fer  àunc  fenêtre. 
Rejas ,  f.  Barrea^ix  dejenenes  ,  m. 
Rejalgar  ,  m.Poifon,  arfenic  ,  m. 
Rcjita ,  1  pequeña  reja ,  Petit  ireil- 

lis  de  fer  qu'on  met  à  une  fenêtre. 
Rejo,  m.  Pointe, oa aiguillon dejer. 
Rr)odeciiiiO.  Boucle  d'un  ceinturon. 
Rejo,  y  et  ro  redondo  pa'-ajugar,fir 

avec  lequel  on  joue  comme  au  palet. 
Rejo  ,  En  vieux  langage  Caftillan  , 

ftlinife  bonne  complexión. 
Rejón,  m.  Javelot,  m. 
Rejucja ,  f-  Petit  treillis  de  fer. 

REL 
Relación,  f,  Relation.f.  rapurt,recit. 
Relamerle  ,    Cela  fe   dit  des  chats 

quand  ils  lèchent  leur  pattes  ¿r  fe 

fiotent  le mufenu  ir  les  oreilles. 
Relamida,  muger  relamida,  rougcr 

que  ie  aféyta  ,    Femme  fardée, 

femme  qui  fe  farde. 
Re  iiiipago,  m.  Eclair,  m. 
B.e\impiff^(3in¿o,Faifefit  des  éclairs 
Relampaguear  ,    Eclairer  quand  il 

tonne. 
Relance, de  relance.  Par  avanturt, 
Rela.io ,  m.  quien  a  buelto  á caer 

en  lahereí;ia,  Relapi  ,m.ceLiqíái 

e¡i  retombé  dans  l'berefie, 
Reù  ado  .  Recité, rap.rié,  raconté, 
'  Relatar,  R  -citer,  r  aponer,  r  tcor.ter. 
Rdarar  unplrfyta,  Raporterun^»- 
I      ces. 
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RelitiTo.m.  termino áeGrarTiácL- 
ca,  palabra  que  fe  refiere  à  otra, 
Relatif  1  m.  terme  de  Grammaire  > 
mot  qui  a  du  r  aporta  un  autre. 

Relator  ,  m.  Raporteur  d'un  procès  , 
ou.  d'une  caufe  ,m. 

Relavado,  Relavé. 

Relavar,  Relaver. 

Relaracion  ,  f.  Relâchement ,  m.  re- 
axjtion. 

Relaxado ,  Relâché. 

Reiaiamiento  ,  m.  Relâchement ,  m. 
relaxation. 

Relaxar,  Relâcher. 

Relegación ,  f.  Relegation ,  /  ej^ece 
d'exil. 

Relegado  ,  Relegué. 

Relegar ,  Reléguer. 

Relejes,  ríe  Rclexes. 

Relevado ,  Reltvé.  • 

ReJcvamienro ,  m.  tc'rminodeprá- 
tica  ,  Relèvement ,  m.  terme  de 
pratique. 

Relevar,  Relever. 

Rele'xes,  m.  las  reiïalesquedc'ian 
las  ruedas  de  los  carros ,  ô  de  las 
carretas,  &c.  Le¡  ornières  if  mar- 
cues  l'es  roués  de  chariots,  eu  de 
charettes,  ire. 

Relicario,  m.  Reliquaire  y  m. 

Relieves  de  la  mefa,  m.  Reliefs, m. 
rejlede  ce  qu'on  a  fervi  fur  table. 

Religion  ,  f.  Religion  ,  f. 

Rcligiofa,  ê  Monja,  f.  Religieufe^,f. 

Religicfïinente ,  Religieufement. 

Religiofo,  m.  Religieux  ,  m. 

Relinchar, //««»/>•  ,c'eJllefyopredu 
cheval. 

Relincho,  m.  Henniffement ,  m.  le 
cri  du  cheval. 

Relingar  ,f;cruxir,  eftofedizede 
lavelade  un  navio,  Bruire  com- 
me fait  la  voile  d'un  navire. 

Reliquia,  f.  Relique  ,  f. 

Reliquias,  f.  Reliques,  f. 

Reliquias  de  un  ex crcito  derrotado. 
Le  dèb'à  d'une  armée. 

Rellenado,  Farci. 

Rellenar,  Farcir. 

Rellene,  m.  Une chofe farcie. 

Re'.leno  ,  m.  AndouiUe ,  f. 

Reloge'ro,  m.  Hor logeur  y  m. 

Relox,rn.//i'>  loge,  montre  d'hoi  loge. 

Relox  de  Sol ,  Quadraii  au  Soleil. 

Relox dearena ,  Horloge dcfable ,/. 

Relox  bien  concertado  ,  Hv  loge  qui 
va  bien. 

Elrtloxdá,  L'hoiloge fonne. 

Reluxeria,  f.  Ho;.ogtiie,  f. 

Reit  xc'ro  ,m.//í7i/ci¿ía(  ,m.faifeur 
d'iorleges. 

Reluce,  Il  reluit,  elle  reluit. 
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Reluciente,  Reluifant,  reiuifante  , 

brillant  ,  brillante. 
Relucir ,  Reluire. 
Relumbrado,  Qui  a  relui. 
Relumbrante ,  Reluifant,  re^lendif- 

fant ,  brillant. 
Relumbrar,  Reluire ,  briller. 
Relumbre,  m.  Eclat,  lueur. 
Reluze,  1!  reluit ,  elleyeluit. 
No  es  todo  oro  loque  reluze,  Tout 

ce  qui  reluit  nefifai  or. 
Reluziente,  Reluifant,  brillant. 
Reluzir,  Reluire. 

R  E  M 
Remachado ,  Rivé  ,  aplati. 
Clavo  remachado,    Clou  rivé,  ou 

aplati. 
El  clavo  cftà  remachado.  Le  clom 

eft  rivé. 
Nariz  remachada ,  Nés  aplati  par 

le  bout. 
Remachador,  m.  quien  remacha. 

Celui  qui  rive  &  qui  aplatit. 
Remachadura,  f.  Rivûre,  f. 
Remachando  un  clavo.  Rivant  un 

clou. 
Remachar,  River,  aplatir. 
Rcmacharun clavo.  River unclou. 
Remado ,  Ramé. 
Remador,  m.  R/imeur  ,  ni.  celui  qui 

rame. 
Remadura,  f.  la  acion  de  remar, 

L'aÚionde  ramer. 
Remando  ,  Ramant ,  en  ramant. 
Remanecer  ,   Se  laijjer  voir  après 

avoir  été  quelque  tems  caché  ou  ab- 

fenl. 
Remaneció  !a  hermofa  Marcela  be- 

ftidade  paftora  ,  La  belle  Marcela 

parut  habillée  en  bergère.  D.  Qui- 

lote. 
Remane'ntc  ,  ô  alcance  de  una  cuen- 
ta, ra.Reliqua  iCun  coir.pte. 
Remanió  de  un  no,  m.  Repli,  ou 

dé'.ou}   d'une  rivière  ,  m. 
Remar,  Ramer,  voguer. 
Remarcar,  Remarquer. 
Rematado  ,  Fini ,  conclu. 
Loco  rematado  ,    Un  fou  à  vingt- 
quatre  ca  nts. 
Rematar ,  Fini'-,  conclure,  terminer. 
Rema:ar  cuentas  ,  Clorre  ó*  arrêter 

les  comptes. 
Rematar  prendas  ,  Vendre  ce  qu'on 

a  donné  engage. 
Prenda  rematada  ,  Cage  confommé 

par  l'ufure. 
Remate  ,  m.  Fin  ,  conclfion  ,  f. 
A  todo  remare  ,  £>;  toute  exi\ ¿mité' 
Eftà: perdido  à  remare,  ílre  tout- 
I       à  fait  ruiné. 
[  Remate  de  una  cuenta  >   Clôture 
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d'un  cûv'pte  ,  f. 

Remates,  m.  termino  de  Archi- 
teftura ,  fon  los  pedeftalcs  6  pea- 
nas que  foftirnen  las  eftaîuas  en 
untJificio,  Acroteres ,  m.  terme 
d' Arckiteflure  -,  ce  font  de  petits 
piedeflauxqui  foutiennent  le¡  peii- 
tesflatués  au  bout  des  b.ilimenc. 

Kem\)i.iii, Rem'ier, redoubler  au  j:u. 

Re.nbolfado,  Rembourfé. 

Rembulfador,  m.  Celui  qui  rem- 
bourfé. 

*Rembolfamiento ,  m.Rembourfe- 
mtnt ,  m. 

Rerabolfando,  Rembourfant. 

Rembolfar,  Rembourfer. 

Rcm.bóHo  ,  m.  Remhourfement ,  m. 

Remedador,  m.  quien  remeda  la 
boz  de  alguno,  i  quien  imita  fus 
aciones  corporales  ,  Celui  qui  con- 
trefait ou  ¡mite  la  voix  ou  les 
aélions  corporelles  d'un  autre. 

Remedar  la  boz  de  alguno  ,  S  ius 
aciones  c-rporales  ,  Contrefaire 
ou  innier  la  voix  ou  les  ailions 
corporelles  d'un  autre. 

Ramcdiado ,  Remedié. 

Todoeftà  remediado  ,  Tout  ejl  re- 
medié. 

Remediador  ,  m.  Celui  qui  remedie. 

Remediando,  Remédiant. 

Remediar ,  Remédier. 

Remedio,  m.  Re'tiede,  m. 

Remedo,  m.  acion  de  remedar  la 
boz,  ô  las  aciones  corporales  de 
alguno,  L'a¿}'On  d'imiter  ou  de 
contrefaire  la  voix  ou  les  allions 
corporelles  d'un  autre. 

Rememoración  ,  f.  Le  reffouvenir. 

Rememorado  ,  Rejfouvenu. 

Rememorador,  m.  Celui  qui  fait 
reffouvenir. 

KememoiiT,  Faire  reffouvenir  quel- 
qu'un. 

Remendado,  Rapetaffé  ,  rapièce, 
racommodé. 

Beûido  remendado.  Habit  rapetaf- 
fé ,  rapiécé. 

El beftidoeiïà remendado,  L'habit 
fft  rapetaffé. 

Capa  remendada  ,  Manteau  rape- 
taffé ,  rapiécé. 

*Remendador,  Tn.Rapetalfeur  ,m. 
ravaudeur ,  celui  qui  racommodé 
des  bardes. 

Kemtndindo.R^pelaffant, rapiéçant 

Remendando  unacaraila,  Rapetaf- 
fant  une  cbemife. 

Remendar,  Rapiécer,  rapetaffer. 

Remiendo,  remiendas,  remienda. 
Je  rapièce,  tu  rapièces,  il  rapiè- 
ce ,  elle  rapièce. 
Hhh  5 
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Ucmendjrr.os ,  rcmciiJàis ,  rcraicu- 
dan  ,  Nom  mpieçoiu ,  voiu  rapié- 
cez ,  ils  rapiccerA  ,  eltci  ropieunt. 

Remiende  uftcd  iii  camifa  >  Rapié- 
cez votre  chmiife. 

llemiciidcmc  uftcd  cilos  calçones, 
lifíficccz  celle  calote. 

Rcmciitión  ,  m.  Snvclier  ,  m. 

Remendón  ,  Rapele¡feur  ,  m.  ravaii- 
eleur,Cftui  qui  rticommodedes  bardes. 

Remendona  ,  f .  liava^deufe  ,f.  celle 
qui  1  a  commode  des  bardes. 

Remero  ,  m.  Rameur  ,  m.  qui  tire  à 
la  rame. 

Remcfa  ,  f.  fama  de  dinero  que  fe 
icmite  àalgunapaite  ,  Remife  ,f. 
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Remojar,  Dciiemper  dar.i l'eau. 

Remojo  ,  m.  L'afíion  de  tremper. 

Pimcr  en  remojo ,  Mettre  tremper. 

Echar  eu  remojo,  Idem. 

Remolcar ,  Remoiguer ,  tirer  le  na- 
vire avec  un  e/ijuif  à  la  rame. 

Remoler,  Remoudre,  broicr  derechef. 

Remolinarle,  Tourni/ier  en  rond. 

Remolino  de  viento  ,  m. Tour  billón 
de  vent,  m. 

Remolino  de  agua, £i;HÇK/i9i/r«cie. 

Rcmoloii  ,  remolona  ,  avariento  , 
avarienta,  Icnant ,  tenante,  a- 
vare  ,  chiche. 

Remolonetia,  f. avaricia,  Avari- 
ce 1  chicheié ,  f. 


fomme  d'argent  qu'on  donne  à  un  '  Rcmonftracion  ,  f.  Remontrance, f. 
banquier   pour  la  faire  tenir  en    Kemonlhado  .  Remontré. 


quelque  lieu 
Remcfón,  m.  puñado  de  cabellos 
c¡ue  alguno  arranca  de  la  cabeça , 
Poignée  de  cheveux  que  l'on  arra- 
che de  la  tête. 
Remeter,  Remettre. 
Remciido  ,  Remis. 
Remiendo,   m.    Pièce  pour  racoin- 
tnoder  quelque  chofe  qui  efl  ufée ,  la 
pièce  que  l'on  met  à  tout  ce  qu'on 
rapièce. 
Remirar ,  Regarder  derechef. 
RemiRemon  ,  villadc  Lorena.  Re- 
7iiiremonl ,  ville  de  L  orraine.  Lat. 
Romaricus. 
RemilTible  ,  I\emtjjible,  pardonnable. 
Rcmiflîon  ,  t.  Remijjlon  ,f  .pardon. 
Rci/iiffo,  it'c  Tímido. 
Remitido  ,  Remis  ,  renvoie ,  adrejfé, 

diff'eré. 
Fleyto  remitido  ,   Procès  renvoie 
fardevant  lepremier  "Juge  duquel 
il  a  été  apellé. 
Remitir ,  Remettre ,  différer. 
Remitir  lacaulá ,  Remettre  la  caufe 
¿un  autre  "Juge  ,  la  renvoier  par- 
devant  un  autre  J"ge. 
Remiiirfealguiioálocjue  a  dicho  , 
£  à  lo  que  a  cfctito  ,  Se  reporter 
à  ce  qu'on  a  dit ,  ou  à  ce  qu'on  a 
écrit' 
Remo,  m.  Rame,  f.  aviron. 
Eftàr  al  rcmo.Eireainchéà  la  rame. 
Remoçado,  Rajeuni. 
Rcmoçir ,  Rajeunir ,  devenir  jeune. 
Rcmochido  ,  Lmoujjé. 
Remocludura,  t.  acion  de  remo- 

char  ,  Aflion  de  s'énioujfer. 
Remochar ,  Lmoujjer. 
Remocharie,  S'émoufer. 
Remojado  ,  Détrempe  dans  l'eau. 
Reaiojaniicnto  ,   ni.    L'afíion   de 
tremper. 

Reuiojaudo  >  Ditrcm¡ant. 


Kcmonihando  ,  Remontrant. 
Rcmonrtrar  ,  Remontrer. 
Remonta,  f.  cavallos  que  fe  dan  á 
lacavalleriaquc  eUà  dclmonia- 
da ,  Remonte  ,  m.  chevaux  que  ion 
donne poui'remonier  la  cavalerie. 
Civallos  de  remonta,  Chevaux  de 

remonte. 
Remontado,  Remonté,  élevé. 
Rcmontamieato  ,  m.  cfto  le  dize  ' 
de  un  paxàro  quando  vuela  hàzia 
arriba  ,  L'effur  de  l'oifcaadepri/ie. 
Rtmoniar  ,  Remonter. 
Remontar  lacavallena  ,  Remonter 

la  cavalerie. 
Remontar,  Terme  de  Veneur  qui  veut 
dire  ,  Effaroucher  &  épouvanter 
la  béte  ,  tellement  qu'elle  Je  retire 
incontinent  au  plus  épsis  du  bois. 
Remontarle  cl  ave,  (¿uundun  oifeau 

voleji haut  qu'il fepeid  devûe. 
Remora,  f.  pelcadillo  que  los  an- 
tiguos creían  que  detenía  un  na- 
vio navegando  à  velas  tendidas , 
Remore  ,  vi.   petit  poijfon  que  les 
ar.ciens  croioient    avoir  la  force 
d'arrêter  un  navire  en  mer  navi- 
geant  à  pleines  voiles. 
Remorder ,  Remordre. 
Remordido  ,  Mordu  un:  féconde  fois . 
Remordimiento  deconcitncia ,  m. 

Remords  de  confcience ,  m. 
Rcmolleccrle  cl  vino,  C'efi  quand 

le  vin  devient  doux. 
Remoto,  alejado,  Eltiigné.- 
Remover,  Remuer. 
Removido  ,  Remué. 
Removimiento ,  m.  Remuement ,  m. 
Rempujado, i)  rcmpuxado,/íf/)íit^í. 
Rempujador,  Pojffe.ir,  ^^ui pouffe. 
Rempiiiando  ,    Poujjant,   en  ¡vuj- 

ftint ,  repouffant. 
Rempujándole,  Ltpeuffatlt,  lerc- 
pouffanl. 
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Rcmpujinjjia  ,    La  ¡ouffunt  ,   U 

repuuff'ant. 
Rcmpujandorclosunoïà  losotros, 

Se  pouffant  les  uns  les  aulrei. 
Rempujar  ,á  rcmpuiar  ,  Repouffer, 

pouffer. 
Rempujo,  rempujas  , rempuja, y* 
pouffe ,  je  repouff'e  ,  tu  poujjes ,  tu 
refoiffei  ,  il  pouffe  ,  il  repouff'e, 
ellepouffe,  elle  repouffe. 
Rempujamos,  rempujáis, rempu- 
jan ,  blous  pouffont ,  noiu  repouf- 
fons ,  voiu pouffez  yvoutrepouffez, 
ils  pouffent  ,  ili  repouffent ,  (lies 
pouffent,  elles  repouffent. 
No  me  rempuje  ufted  ,  Neme  pouf- 
fez pas. 
Ufted  me  rempuja  ,  Vvtu  me  pouffez. 
Por  que  me  rempuja  ufted?  Pour- 
quoi me  pouffez  io«î  ! 
Rempujarle, 'if  Afur/íí-,  fe  choquer 

en  fe  rencontrant. 
Rempujón  ,  m.Secouffe ,  heurt,  choc. 
Rcmpuxador,  m.  Pouffe. r,  m. celui 

qui  pouffe  &  qui  repo^lfe. 
Rcmpuxamiento  ,  m.  Repouffement. 
Rcmpuxon  ,  6  rempujón,  la.Se- 

couffe  ,  heurt  ,  choc. 
A  renipuxoncs  ,    En  heurtant ,  e» 

pouffant. 
Remuneración  ,  f.  Recompenfe  ,  ré- 
munération ,  f. 
Remunerado ,  Re:ompenft. 
Remunerador ,  m.  Rémunérateur  , 

m.  celui  qui  recompenfe. 
Remunerar  ,  Recomptnfer . 

REN 
Renacer ,  Renaître. 
Las  plantas  renacen  ,  Les  plantes  re- 

naiffent. 
Renaciente,  Renaiffant ,rettaiffín: c , 
Renacimiento,  m.  Renaiffance , f. 
Renacuajo  ,  m.  Lepetit  de  la  g  e- 

nouille. 
Reiiaquajo,  m.  Idem. 
Rcnalcer ,  vée  Renacer. 
Rcnafcimiento,  vie  Renacimiento, 
♦Rencilla,  í.  Petite  querelle. 
*  Renco,  derrengado,  Eshancbé. 
Rencor,  m.  Rancune,  haine ,  f. 
Rencuentro,  m.  Rencontre,  j. 
Rendido,  Vaincu,  rendu. 
RciiJimiento  ,  m.  Reddition  ,  f. 
Rendimiento ,  m .  Soumiffton  ,  f. 
RiiSDiNA  ,  villa  de  Macedónia. 
Rendina ,  ville  de  Macédoine.  Lat. 
Rendina.  - 
Ren Jirfe ,  Se nndreàfoti ennemi. 
Renegado  ,  Renié. 
I  Un  renegado.   Un  renfgal. 
j  Renegador, m.  RenieuT,m.  qui  renie. 
[Reuegar>  Renier. 
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Renglón,  m.  Ligue d' ¿ai; tirt ,  f- 
Renifgo,  m.  Reniement,  m. 
Reñida,  Grondée. 
Labatilla  fuè  muy  rtñida,  Laba- 

tniUe  fut  fut  dijfulie. 
Reñido ,  Grbndé. 
Le  ail  reñido  ,  On  Ca  grondé. 
An  reñido  ,    Us  ont  grondé,  elles 

ont  grondé. 
An  reñido  ,  Ils  [e  [ont  hatm  ,  elles 

fe  font  baïu'és. 
An  reñido  ,    Ils  fe  font  querellez  , 

elles  fe  for.t  queveilées. 
El  combate  fué  rr.uy  reñido  ,  Le 

combat  f:.t  fot  t  di(p:iié. 
'Reñidor,m. Grorideur,qiierelleur,m. 
Reñir  ,   Gî  tnder  ,  fe  quereller  ,  fe 

battre. 
No  liaze  fi  no  reñir ,  //  ne  fait  que 

gronder  .  eUetief/iit  quegrondir. 
No  hazen  fi  no  reñir  ,  /'.  ne  font  que 

gronder  .  eiies  refont  que  gronder . 
Reñiráalguno  ^Gronde'  quelqu'un. 
Reñir  con  aiguno,  Se  battre  contre 

quelqu'un. 
Riñó  à  fu  hijo,  lia  grondé  fon  fils. 
Riñó  à  fa  muger,    //  a  grondé  fa 

femme. 
La  madre  rinoàfu  hija,  La  mere  a 

grondé  fa  fille. 
La  ama  areñidoa]acfiada,i<j««í- 

trejfe  a  grondé  la  fervante. 
No  riñaiiíled  ,  í^e grondez  pas. 
Ko  me úñi\i(\ii¿,l<¡ e niegrondez  foi 
No  reñiré  áufted  ,  Je r.evoiu gron- 
derai pas. 
Porqiieiiñeufted  ;  Pourquoi  gron- 
dez X'Oru? 
No  haze  fi  no  reñir,  Une  fait  que 

gronder  ,  eUe  ne  fait  que  gronder. 
R:nô  con  fu  amigo  ,   ¡I  s'ejl  batu 

contre  fon  ami. 
Reñirán  ,  lis  fe  butteront,  elles  fe 

butteront. 
Salieron  à  reñir  ,  Us  font  allez  fe 

battre. 
Por  mas  que  riña  ,  nadie  me  teme, 

y«/'  beau  Ù  gronder ,  perfonne  ne 

me  craint. 
Por  mas  que  ufted  riña  ,  Voiu  avez 

beau  à  gronder. 
For  mas  que  el  i.ña  ,  //  a  beau  à 

gi  onder. 
Formas  que  el!a  riña,  -Elle  a  beau 

à  gronder. 
Riño,  riñes,  riñe,  Je  gronde  -,  tu 

grondes,  ilgror.de,  tUe gronde. 
Reñimos ,  reñis,  riñen  ,  Ko¡ug>  on- 

dons,  voiugronJez  ,  ilsgron.'enl, 
el.'esgnnilent. 
Riña'e  uftcd,  Grondez-le. 
Ríñala  ufted  ,  Croiidcz-là. 
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RsN'S'ïS,  ciudid  Obiipal  y  capital 
del  Ducado  de  Bretaña  en  Fran- 
cia, Rennes,  ville  Epi/copale  & 
capitale  du  Duché  de  Bretagne  en 
France.  Lat.  Redones. 

Reno  ,  uno  de  los  mas  celebres  rios 
de  Europa  en  Alemania.  I{hin  , 
un  desplm  celebres  fleuves  de  l'Eji- 
rope  en  /lllem.-'gne.  Lat.  Rhenus. 

Renombrado ,  Renommé  ,  fameux. 

Renombrar ,  Renommer. 

Renombre  ,  m.  Renommée ,  renom. 

Re  ñon  ,  m.  Rognon,  ni. 

Reñonada  ,  f,  gralTa  de  rcñon  , 
Graiffe  de  rognon. 

Rcñónes,  m.  Rcgnons,  m. 

Reñones,  m.  Les  reins. 

Renovación  ,  f.  R^nouve'danent ,  m. 

Renovado,  Re;:ouvellé. 

Renovador,  m .  Celui  qui  renouvelle. 

Renovamicnto,  m  Renouxelleinent, 

Renovar  >  Rmouve/ler. 

Renovero,  ô  uC\iTé[o,m.Ufurier,m. 

Renquear,  iv'í  Coxear. 

RtNSBuRGO,  villa  del  Ducado  de 
Holcftein  en  el  circulo  de  laSaxó- 
niainferior.  Rendsbourg  ,villedu 
Duché  de  Hol/iein  dans  le  cercle  de 
la  baffe  Saxe.  Lat.  Kcnújurgam. 

Renta,  f.  R^nte,  f.  revenu. 

Vivir  con  fus  rentas  ,  6  de  fus  ren- 
tas, Vivre  de  fes  rentes. 

Renta  à  vida,  ¿de  por  vida,  Ren- 
te viagère. 

Rentar  ,  Raporterdu  revenu  par  an. 

Rentas  atraíTadas  ,  Arrérages  de 
rentes. 

Rentero,  m.  Rentier,  m. 

Rentî  ,  pecueña  villa  del  Condado 
de  Artois  en  cl  Pays  baxo.  J{en!i, 
petite  ville  du  Comté  d'Artois  aux 
Païs-bai.  Lat.  Rentiacum. 

Renuevo  de  árbol ,  ta.  Rejeton  d'ar- 
bre ,  m. 

Renuracracion ,  [.Nouveau  calcul. 

Renurr.erado  ,  Calculé  une  féconde 
fois. 

Renumerar,  Calculer  derechef. 

Renunciación  ,  f.  Renonciation  ,  f. 

Renunciado  ,  Renoncé. 

A  lenunriado  à  efpadas  ,  //  a  re- 
noncé à  pique;. 

Renunciador,  m.  cl  que  renuncia  , 
Celui  qui  renonce. 

Renunciando  ,  Renonçant,  en  re- 
nonçant. 

Rcnunciaràalgunacnfa  ,  Renoncer 
à  ijuelquecbofe. 

ReiiUiiciar  en  el  juego  de  náypes, 
¡{énoncer  enjouan:  aux  cartes. 

Re.iuncio,  m.  quando  fe  renuncia 
en  el  juego  de  iiàypes ,  ¡{¡nonce, m- 


c  ejt  le  rencncc  en  jouant  aux  carte;. 

Renûnculo,  tn.flor,  Renoncule ,  f. 
fleur. 

Rcnzilla,  f.  Petite  querelle. 

Reo  ,-  à  Criminal ,  m.  Crimir.el ,  m. 
REP 

Repantigado,  Celui  qui  efl  dans  un 
fauteuil  le  ventre  en  haut. 

Repantigirfe  ,    S'ajfeoir  à  fon  alfe 
dans  un  fauteuil  le  ventre  en  haut. 

Reparable  ,  lo  que  fe  puede  reparar. 
Reparable ,  ce  qui  fe  peut  reparer. 

Reparación  ,  f.  Réparation  ,  f. 

Reparado  ,    Paré,    terme   de  fait 
d'armes. 

A  reparado  cl  golpe  ,  Il  a  paré  le 
coup. 

Reparado,  Reparé,  refait. 

Reparador,   m.  Celui  qui  repare , 
celui  qui  fait  réflexion. 

Reparador,  Réparateur,  qui  rétablit. 

Reparamiento  ,  m.  Réparation  ,  f. 

Reparando,  Réparant,  remarquant, 
faifant  reflexion. 

Reparar ,  Faire  reflexion  ,  remar- 
quer ,  prendre  garde. 

Reparar  en  alguna  cofa ,   Remar- 
quer quelque  cbofe. 

Repare  ufted  en    aquel  hombre, 
Ranarquez  cet  homme-là. 

Repare   ufted  en  aquella  mugèr, 
Remarquez  cette femn:e  là. 

Repare  ufted  en  las  Eftiellas ,  Re- 
marquez les  Etoiles. 

Repare  ufted  en  el  Sol ,  Rnnarquez 
le  Soleil. 

Repare  ufted  en  la  Luna,  Remar- 
quez la  Lune. 

Repare  ufted  en  los  pàxaros,  Re- 
7narqutz  les  oi féaux. 

Reparc  \x[i<i\e.ne.\\o-,Remarquei en . 

Reparc  ufted  en  la  comente  del  a- 
güi, Remarquez  le  courant  de  l'eau. 

Reparc  ufted  en  lo  que  hago,  Re- 
marquez ce  que  je  fais. 

Reparar  una  cafa,  Reparer  une  mai- 
fon. 

Reparar  una  pared  ,   Reparer  une 
muraille. 

Reparar  el  daño  ,  Refarer  ¡e  dom- 
mage. 

Reparar  una  injura  Í  un  daño  ,  Re- 
parer une  injure  ox¡  un  dommage. 

Reparar  un  gùlpe.  Parer  un  coup. 

Reparó  el  golpe  ,  Il  para  le  coup. 

Reparo  ,  m.  Parade,  f.  acîton  di 
piirer  un  coup. 

Reparo  ,  m.  Reflexion  ,  f, 
Hâzer  reparo  ,  Faire  refle.xion. 
Reparo,  Rampart ¡défenfe , garan- 
tie ,  réparation. 
Los  reparos  de  mia  cîfa,  Lssrepa- 
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rations  d'une  ninifoti. 

Repartición  ,  f.  Repa¡  tiiion  ,  f.  par- 
tage. 

Repartido  ,  VartapJ. 

Repartidor,  m.  Celui  qui  fartage. 

Repartiendo,  Partageant,  er. par- 
tageant. 

Repartimiento  ,  m.  Répartition ,/. 
partage  ,  m. 

Repartir,  Partager,  divifer. 

RepaiTar  ,  Repayer  ,  parcourir. 

Repallar  la  lición  ,  Repeler  ía /eqon. 

Repaftar  ,  Repaître  ,  paître. 

Reparto,  m.  Pâture,  /. 

Repaxo,  m.  iDche'la,  f.  P<í^¿- >  m. 
iieu  où  l'c»  met  paître  le  bétail. 

Repechado,  Apuié  fur  Feflomac. 

Repechar  una  muralla  á  una  forti- 
ficación ,  Talutcr ,  [aire  en  taliu. 

Repecho  de  una  muralla,  íde  una 
fortificación,  m.Talm,  cejilon 
qu'une  muraille  diminue  de  fon 
cpaijfeur. 

Repelar  ,  Arracher  ¡es  cheveux  a  con- 
trepoil. 

Repelo,  m.  Cnntrepoil,  m. 

Repelo  delà  uña,  La  peau  qui  fe  fe- 
pare  de  laracine  de  l'ongle. 

Repelón,  m.  Les  cheveux  que  tov 
arrache  de  la  tête  à  quelqu'un  en  ti- 
rant à  coiitrepoil. 

Dar  un  repelón  à  alguno  ,  Avoir  de 
l'avantage  fur  quelqu'un  foit  au 
jtu  ou  autrement. 

Me  dio  un  repelón  ,  /•'  a  eu  deVa- 
vantagefur  nwi  ,  //  m'a  gagné  une 
partie  de  F  argent  quej'avoü. 

Repentina,  Sui/ite. 

Muerte  rcpenána,  Mort  fubite. 

Repentinamente ,  de  repente  ,  Sou- 
dainement ,  promtement ,  fubite- 
mint ,  à  t'iniprovijle. 

Repentino  ,  Promt ,  foudain  ,fubit. 

Repetición,  f.  Repctinon  ,  f. 

Repetición  de  verlos  al  fin  de  ana 
canción  ,  Rcfiain  ,  ou  refrein  ,  ni. 
rcpelition  d'un  oudeflufieursvers, 
fllafin  dune  chanfon. 

Repetido  ,  Répété  ,  reiteré. 

Repetidor,  m.  Répétiteur ,  m. 

Repetir,  Repeter,  réitérer. 
Repito,  repites,  repite  ,  7e 'f/'í/f, 

tu  repeles,  i!  repère,  elle  répète. 
Repelimos ,  repetís ,  repiten,  Sotu 
repelons ,  vous  répétez  ,  ils  répè- 
tent ,  eUrsrefelent. 
Repita ullcd,  Répétez. 
Repitamos  ,  Répétons. 
Repicado ,  Cari.kr.r.é. 
Repicado  ,  Paré. 
Repicador,  m.  Car  ¡Honneur  ,  m. 
Repicando  las  campiñas,  Ce  ii-'o 
natit. 


R  E  P 

Repicar  las  campanas ,  Carillunner. 

Repicar  jugando  á  los  cicnros,  Fai- 
re un  repic  en  jouant  au  piquet. 

Repicarle ,  Se  parer. 

Repintado  ,  Repeint. 

Repintar ,  Repeindre. 

Répicjue,  m.  fon  de  campanas  íde 
otra  cofa  (]ue  fuena.  Le  fon  ou 
bruit  du  carillon  de¡  cloclies,  ou 
d'autre  chofe  t/ui  retentit. 

Repique  en  el  j  uego  de  los  cientos , 
Repic  au  jeu  de  piquet. 

Repiquc'tc,  m.  Cliquetis ,  bruit. 

Repiqueicedc  broquel ,  Une  levée  de 
bouclier. 

Rcpiiar ,  Refouler. 

Repitiendo ,  Repelant. 

Repleción ,  f.  Repleiion  ,  /. 

Kepiica,  f.  Replique,  f. 

Replicado,  Repliqué. 

Replicador  ,  m.  Celui  qui  replique. 

Replicando,  Répliquant,  en  répli- 
quant. 

Replicar,  Répliquer. 

Repollo,  m.  Choucabus,  m. 

Reponer  la  polla,  le'rmino  de!  jue- 
go del  hombre  ,  Faire  lu  remife  , 
terme  du  jeu  de  l'ombt  e. 

Reportado,  Modeié,  apaifé. 

Kcportamiento ,  m.Releau'é ,  apai- 
jenient. 

Reportar,  Apaifer. 

Reportarle,  S' ap  ai  fer ,  fe  retenir. 

Reportefe  ufted  ,  Apaifez-voui. 

Rcportorio  ,  m.  libro  abieviado 
donde  lucintamcnte  le  haie  men 
cion  de  cofas  notables ,  Rtpenoi- 
re  ,  inventaire,  table,  recueil ,  &c. 
pour  lescho.es  dont  on  a  bejoin. 

Rcpofado  ,  Repofé  ,  pofé  ,  tranquil- 
le ,  paijtbie ,  rajfii. 

Vino  repelado  ,  Vin  raf^s. 

Repofando,  Repo¡ant,  cnrepof^t. 

Repofar ,  Repojer. 

Repofc  ufted,  Rcpofcz. 

Repofemos,  Repofons. 

Repofitorio,  m.  Repofoir,  m. 

Kcpofo ,  m.  Repos ,  tranquillité. 

Repoíteria ,  f.  Le  lita  oifeji  la  dé- 
penfe,  l'ojjlce,  o  u  l'étatil.ifommelerie. 

Repollc'ro,  m.  Celuiquia  lacbarge 
de  la  vaiffelle  d'a¡gent ,  &  qui  cou- 
vre la  table  ;  c'ejl  aufft  le  Sommelier. 

Repofte'ro,  m.  CeUi  qui  a  la  char- 
ge de  la  tapijfei  ie. 

Reprehender ,  Réprimander, 

Reprehender  à  a'guno  ,  Répriman- 
der quelqu'un. 

Reprehendido,  reprehendida,  Z^- 
pi  ¡mandé ,  rcprimun.iée. 

Reprehciidicndolc,  Luidonnant  une 
reprirr.ende. 
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Rcprclicnfible  ,  Repi  ebenfible ,  digne 

i      de  réprimande. 

Rcprehcniîon  ,  f.  Reprehendan ,  re- 

I     primande ,  f. 

Dar  una  rcprebenfion  à  alguno  , 
Donner  une  réprimande  à  quelqu'un. 

Rcprehenfor,  m.  Celui  qui  donne 
des  réprimandes. 

Reprender ,  Réprimander. 

Reprender  à  alguno ,  ¡{eprimander 
quelqu'un. 

Reprendido  ,  rcptcndida  ,  Repri-' 
mandé ,  réprimandée. 

Repreudieadok ,  Lui  donnant  une 
rep)  ¡mande. 

Jv.epreniion  ,  f.  Reprehenjton ,  ré- 
primande, f. 

Reprefa,  f.  tclufe ,  f.  bâiardeau. 

Reprcfa  ,   f.  Reprefaille,  f. 

RcprcU  de  una  ciudad  ,  i  de  una 
villa,  quandofc  buelve  á  ganar 
poi  fuerza  de  armas ,  Reprife  du- 
ne ville ,  quand  on  la  reprend  aux 
ennemis. 

Reprefáda  ,  agua  reprefada  ,  Ea'4 
re.'enue  par  une  éclufe. 

Reprclala,  f  Reprefaille  ,  f. 

Rcprefeiitaciiiu,  f.  Reprefentaliont 
remontrance,  f. 

Reprc(i:iitado ,  Reprefetilé. 

Reprefeotadcfr  ,  m.  Celui  qui  re' 
prefente: 

Reprefentando,  Reprefenlant. 

Reprelèatando  la  Comedia ,  Repre- 
ffniant  la  Comedie. 

Rcprelemanie,  m.  el  quercprefen- 
Cd  una  perfona  aulentc  ,  Rep-  e- 
fentani ,  m.cel^i quireprefer.teune 
pe-.fonneabfente. 

Reprefenrante  ,  c.  Comedien  ,  Co- 
médienne. 

Reprefentar.iî  prefenler, remontrer, 

Repreler.tat  una  Comedia  ,  Jou-.r 
ou  repre/enter  une  Comedie. 

Reprefentar  una  perfona  aufcnte , 
Reprefenter  une  perfonne  abfente. 

Reprimido ,  Reprimé. 

Reprimidor,  m.  Celui  qui  reprime. 

Reprimir,  Reprimer. 

Reprobación,  f-  Réprobation ,  f. 
'Rcpiobado,  Reprouvé. 
'Reprobar,  Réprouver. 
'Rrprochible  ,  Reprochable. 

Reprochadlmente ,  Avec  reproche. 

Reprochado  ,  Reproché. 

Reprochador,  m.Celui qui  reproche. 

Reprochar ,  Reprocher. 

Reproche,  m.  Reproche,  blâme, m. 

it.cp[i3\zcion,{.Ripribation,f.blàme. 

ReproaJo,  Repiouvé. 

Rcprovador  ,  m.  Celui  quireprouve. 

Reprovaiuiento ,  m.  Réprobation, f. 
Rcpro- 
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HeproTar  ,  R-cpyouver.  ' 

Reptado  ,  acuíaio  de  traycion  ,  A- 
cuft  dt  irahi/oi:. 

Raptador,  m.  quien  acufa  de  una 
taycioFi.Acufaieuy  d'une  trahifon. 

Raptar,  acufar  de  una  traycion, 
Acufer  d'une  trahi/on. 

•Reptiüas,  f.  Peiiles  acufatîcits. 

Reptilias ,  f.  aninialci  que  arraftran 
como  iasferpientcs  y  otrosfemc- 
jantes ,  Bêtes  yepiihj ,  comme  fer- 
pem,  éf  autresverminis qui fe  traî- 
nent fur  la  terre. 

República,  f.  République ,.f. 

Republicano  ,  m.  Républicain  ,  w. 

Repudiable,  lo  que  le  puede  repu- 
diar ,  Qui  fe  t'eut  répudier. 

Repudiada,  Repudiéi. 

Repudiado,  Repudié. 

Repudiador,  m.  Celui  qui  repudie. 

Repudiar  ,  Répudier. 

Repudio,  ni.  Repudiuticn  ,  f. 

Repuefta,  f.  te'rmino  dcl  juego  del 
hombre  ,  es  quando  fe  repone  la 
polla ,  Remife  ,  /.  terme  du  jeu  de 
i'cmb'  ec'efl  quand  on  jaii  la  i  emifr. 

Rep'.ello,  m.  Tout  ce  qui  regarde 
¡a  dépcnfe  è*  /  (ffice. 

Repugi.ado  ,  Re;u^né. 

Repugnancia,  f.  Répugnance ,  f. 

Repugnar  ,  Répugner. 

Repulgado  ,  Ourlé. 

Repulgar  ,  Ourler. 

Repulgo,  m.  Ourlet,  m.  plis  au 
bord  d'un  habiHement. 

Repulida  ,  le^ahdo, Repolie,  repoli . 

Kc\->ai\:,I(epo.'ir, polir  une  féconde  fois 

Reputación,  f.  Réputation  ,  f. 

Reiutado,  Reputé. 

Reputar ,  Reputer. 
REQ. 

Re'qua ,  f.  Troupe  de  di'.vaux  ou  de 
mulet!. 

Requadra  ,  f.  apofenco  trafero , 
An  iere-chambre ,  /. 

Requebrador  ,  m.  Cajoleur  ,  m.  celui 
qui  dit  des  paroles  amaureufes  à 
quel^uefemme  ou  JîUe. 

Requebrar  una  donzella,  C  una  mu- 
ger ,  Cajo/er  une  fille  ou  unejem- 
me  ,  lui  dit  e  des  douceurs. 

'&.tç[\xtmiào  ¡Trop  rôti, prefque  brûlé. 

Requerido,  Requis. 

Requeridor,  m.  Celui  qui  requiert. 

Requerienre,  c.  /î/iT;;;. 

Requerimiento  ,  m.  Rejuijition  ,f. 

Requerir,  Requei ir. 

Requefones  ,  m.  Fromages  mois,  m. 

Requeftar,  Faire  f  amour. 

Requiebro  ,  m.  Cajolerie-,  f.parole 
(ivilt   ¿-  obligeante   qu'on  dit  à 
quelque  file  Ou  femme. 
1.  Partiî. 
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Dcîlr  requiebros  ,  Dire  ciel  douceurs 
isj"  desparoki  galantes  a  famaltrcf- 
/f  ,ou  a  quelqu  autre  fille  ou  femme. 

Requiriendo,  Requérant. 

Rcquiii:oria  ,  f.  Rcfuijitoire  ,  m. 
Ciiiimtijjion  rogaioit  e  d'un  jfuge  à 
un  autre  pour  permettre  l'execu- 
cution  dcfaftntence. 

Rcquifitos,  m.  circunftancias,  f. 
Circonjlancei ,  /. 
RES 

Res  ,  f.  Béte  de  celles  qui  fervent 
à  ta  nourriture  de  ¡'homme  ,  comme 
brebis  ,  mouton  ,  bee»f,  vache  ,  ¿r' 
autres  femblables, hormis  les  cochons. 

*  Refabiado  ,  Dégoûté. 

•  Refabido ,  Fort  fage. 
Refabio,  m.  Méchante  habituJe  ,  f. 
Relabio  ,  Ma:ivaisgoûi  d'une iiijjvn, 
.    qui  lefle  à  la  lou-.he. 

Rcfacar  ,  Retirer. 

La  relaca  de  la  mar  ,  Le  battcTr.ent 
des  fiois  au  rivage  de  la  mer  ,  le 
flux  &  reflux. 

Refalto  ,  m.  Bond,  m. 

Resbaladero,  m.  Cliffoîre,  f.  lieu 
gl,(fant. 

Resbaladizo,  Gliffant. 

Resbalador,  m.  Glijftur ,  m.  celui 
qui  giife. 

Resbalar  ,  Gliffer. 

Rcsbaiofo  ,  Gl'ffant. 

Rcfcaldado,  Rccaauff'é, 

Refcaldar  ,  Re.hnufj'tr. 

Rclcaldo  ,  m.  Pentes  étincelles  de 
feu  qui  relient  pa>  mi  la  cendre, 

Refcitable,  RahetabU. 

Refcarado,  Racheté,  rançonné. 

Relcatador,  m.  Racbeteur ,  m.  qui 
racheté. 

Rcfcatando ,  R^ch(tant,ranqonnant. 

Relcacando  uu  prifioncro  ,  Rançon- 
nant un  prifonnîer. 

Refcarar  ,  Rançonner  ,  racheter. 

Refcnar  un  eiclavo  ,  Racheter  un 
efclave. 

Rcfcare  ;  tn.Rarçon  ,  f.  rachat ,  m. 

Rescou,  villa  capital  de  un  Duca- 
do del  miímo  nombre  en  Molco- 
via.  Refcov; ,  ville  capitale  d'un 
Duché  du  même  nom  en  Mofcovii. 
Lat.  Refcovia. 

Rcicllado ,  Recáetele. 

Refcllar,  Recacheter. 

Rcfena,  f.  Revue  de  gens  deguerre. 

Rcl'enrir  ,  Rejfentir  ,fentir  derechef. 

Referva  ,  f.  Referve  ,  /. 

Cuerpo   ce  relcrva  ,    termino  de 

guerra  ,  Corps  de  refcrve. 
Relervacion  ,  f.  Refervation  ,  f, 

Refcrvado,  Refervé ,  excepté, 
Refci-vaado ,  Èefervar.t. 
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j  Rcfervar,  Refemer,  excepter. 

Refes,  (.Toutes  fortes  de  bétel  à  qua^ 
I      trepiés ,  qui  fervent  à  la  nourritu- 
re de  l'homme  ,  hormit  les  cochons. 
!  Resfriado ,  vée  Refriado. 
;  Resfriar  ,  vée  Refriar, 
i  Resfriarfe  ,  vée  Refriarfe. 
I  Rcfguardo  ,  m.  Contre  lettre ,  afis 
I      de  feureté  ,  prometTe  ou  obligation 
I      de  garantie  ,  d'indemnité  ,  cj"  dt 
1      dédommagement . 

Reiîble,  parahizer  reir ,  i?(/ÎWi,'. 

Refidencia ,  f.  Refidence  ,  / 

Refidcncia,  f.  La  rtjidrnce  que  fcnt 
tenus  de  faire  les  Jfgss  dans  les 
lieux  de  leur  s ju.  ifdiilionsapii.qut 
leur  tems  ejî  achevé  ,  pour  être  acu- 
fez  par  qui  voud.a  fe  plaindre 
d'eux  i  &  cela  fe  fait  devant  un  Ju- 
ge qui  efi  nommé  pour  at  effet. 

Ptdir  telldcncia,  y  tomar  icfidcn- 
cia  ,  Demander  é"  faire  rendrt 
compte  à  un  Juge  de  ¡"adminiflrn- 
tioK  de  fa  cka  ge. 

Rcfidenca  ,  f.  C'efi  fe^ace  d'un  an-, 
plut  ou  moins  ,  qu'u7i  kclefiaflique 
doit  demeurer  au  lieu  de  fon  bénéfice. 

Reiîdente  ,  c.  hLbilant ,  habitante. 

Refidcntcm  Refidcv.t,m  celui q  iejt 
à  taCour  d'un  t^nnceoacTu?!  Etat 
pour  f  air  e  les  affaires  de  fon  Prince. 

Reiîdir ,  Rejider-,  demeurer,  habiter, 

Refiduo,  m.  Refle ,  rejtdu ,  m. 

Reiîgnacion  ,  f .  Rejlgnation  ,  f. 

Rcfignado,  Rtpgr.é. 

Reiîgnador,  m.  Celui  qui  rtfgm. 

Refignando ,  Rcfignant. 

Rcfîgnar,  Rcfigner. 

Refina,  f.  Poix  refine,  f. 

Refinofo  ,  Plein  de  poix  refini. 

Refiftencia ,  f.  Refiflance  ,  f. 

Refiftero  ,  i  rcfiftidero  del  Sol ,  ta . 
Le  lieu  oii  les  raioiis  du  Soleil  rt- 
vei  berer.t. 

Refiftero,  m.  Selon  Covarruvias  , 
e/i  le  tems  depuis  le  midijufjues  à 
deux  heures  en  Eté. 

Refiftiendo  ,  Rcfiflant ,  faifjnt  rf- 
fiflence. 

Reliftir,  Rcfifler,  s'opofer. 

Re Ima de  papel,  f.  Kame de  papier,  f. 
\  Refoidado  ,  buelto  á  Toldar ,  Reifou- 
I       dé  ,  foudé  de  nouveau. 

Reroldar,bolver  à  (o\à2.x:,Reffuuder. 

Refolladero,   m.  Soupirail,  m. 

.  Refollado  ,  Rejpiré. 

i  Refollando ,  Ref^iimit. 

ReloUar  ,  Rejptrer. 

Refolvedor,  m.  Celui  qui  refoud. 

|Relolver,  Refoudre,  déterminer. 

IRefuelvo,  refueUes,  reluelvc./í 

l    refoiM,tu  refous, ilrefoud,elJe  refouil. 
lii 
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Rcfolvemos ,  rcfolvciî ,  rc fiirlven  i 
Nom  •  efoudom  ,  vom  refondez  ,  il¡ 
rt/vudenl ,  elles  refoudcnt. 

Refolverfe,  Se  yefoudre. 

Refuelvafe  uftcd  ,  Refoudez  vota. 

No  puedo  refolveime,  Jenefauroâ 
me  rtfvudye. 

Refolvieiido  ,  Refoudant  ,  prenant 
refolulion. 

Rcfolviendüfe  ,  St  refoudant ,  pre- 
nant refolulion. 

Refolucion  ,  f.  Refolut'ton  ,  f. 

Rcfolucioncs,  f.  Refolutions ,  f. 

Refolutameiitc,  Refolument. 

Rcfoluro,  Refolu ,  determiné. 

Refonáncia  ,  f.  Refonnement  ,  re- 
tentifjrment ,  m. 

Rcfonante,  I{efvnnant ,  retentijfant, 
retenlijjanie ,  refonnante. 

Refonar  ,  Refonner  ,  retentir. 

Refpaidodeuna  /îlja,  tsî.  Lcdofjier 
d'une  cbnlfe. 

Refpeilablc  ,  Digne  de  ref})e{l. 

Refpcdido  ,  V  rcfpctado  ,  Reffteflé. 

Refpcftar  ,  ú  refpetar  ,  Rej^iefler. 

Hazcrfc  refpetar  ,  Se  faire  porter 
refpefl. 

Rerpedlivimentc'irefpccivamen- 
te>  ReJpeÛivement. 

Refpefto,  Í  refpeto,  m.  Réveil, 
égard.,  m. 

Por  ni  i  refpcro,  A  mon  égard,  à 
7iin  co-iijideration. 

Por  rcfpc  tp  de  ufted,  A  votre  égard, 
à  votre  confidsrution. 

Tener  rcfpcto  ,  Avoir  égard: 

Tener  relpeto  á  alguno  ,  Porter 
ref^eé}  à  quelqu'un. 

Refpetofoii  refpetuoro,/?f^íi?ufí/A-. 

Rcfpigon  ,  m.  bcnjno  en  el  parpado 
del  ojo  ,  Bourgeon  ,  ou  bouton  qui 
vient  fur  ¡a  paupière  de  fail ,  m. 

Refpigon  cerca  de  la  u  fia.  Envie,  m. 
mal  qui  vient  fur  ¡ara-ine  des  on- 
gles des  doigts  quand  l,i  peaufe  levé. 

Reipiracion  ,  f.  Refpiraticn  ,  f. 

Reipiradero,  m.  Soupirail,  m. 

Refpirado  ,  Refpiri. 

Refpirador,  m.  Celui  qui  rejpire. 

Refpirando  ,  Rrf^irant. 

KcCfitiT, Retirer, reprendre  baleine. 

Refplandecer ,   Reluire. 

Refplandeciente,  Reluifant ,  relui- 
fante  ;  éclatant ,  éclatante  ;  ref- 
flendijfant ,  rejplendijfante. 

Refplandor  ,  m.  Lueur  ,  f.  éclat,  m. 

Cincas  de  refplandor ,  Rubans  d'or 
ou  d'argent. 

Refponder  ,  Répondre. 

Refponder  muyala  clara,  Répondre 
fortfianchement  éffans  ai/ibiguiié. 

No  refponder  al  valor  de  iuspa.la.- 
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dos ,  Degenei  er ,  ne  point  imita 
fes  ancêtres. 

Riipondido  ,  Répondu. 

Refpondicndo  ,  Répondant. 

Reipondiciido  à  um cuti,  Répon- 
dant à  une  lettre. 

Rcfpondiente  ,  m.  quien  refpondc, 
Répondant ,  m.  qui  répond. 

Rcfpondoii ,   m.  Qui  répond  trop. 

Refponfo  ,  m.  Les  pi  ici  es  que  le 
Prêtre  dit  après  la  Mejfe  fur  la 
fjjfe  d'un  trépajfé. 

Relponforio,  m.  Répons  aprestes 
levons  de  Matines. 

Rcfpucfta  ,  f.  Réponfe ,  / 

Relqucbrajado  ,  Vendu  ,  entr'ou- 
vert ,  crevaffé. 

Rcfc]ucbrajadura  ,  hendedura  ,  f. 
Fente,  ouvertuye,  crevaffé,  f. 

Fs.zCc]uehtî]iiCe,Si'/endre,s'enir'ou- 
vrir ,  fe  crevafer. 

Refquicio  ,  m.  L'eJ¡<aceéf  ouverture 
qui  efl  entre  le  gond  &  la  porte; 
une  fente  ou  ouverture  de  fenêtre. 

Reftabkcer  ,  Rétablir. 

Reftablecido ,  Rétabli. 

Rcftableciendo,  Rétablijfant. 

Reftáblccimiento  ,  m.  RélabliJJe- 
ment ,  m. 

Reílaóar  la  fangre  ,  Etancher  ou  ar- 
rêter le  fang. 

Reftmte,  c.  Le  rejce. 

Rcftar,  Refler. 

Reftar  ,  te'nnino  de  Arifmc'tica, 
Soi.Jlraire  ,  êier  un  nombre  d'un 
pltu  grand ,  faire  la  foujlraéîion  , 
regle  d'Aritmétique. 

Rcftauracion  ,  f.  Refla'jraiion  ,  f. 
rétahliffanent ,  recouvrement. 

Rcflraurado,  Reflauré,  rétabli,  re- 
paré ,  recouvré. 

Reftaurador,  m.Reflauratetir ,  ré- 
parateur ,  m.  celui  qui  rétabUl , 
qui  repare. 

Rcftaurar  ,  Reflaurer  ,  reparer  ,  ré- 
tablir. 

Rcflaurar,  Recouvrer. 

Reftitucion  ,  f.  Refiiiution  ,  f. 

Reftituido,  Reflitué.         -" 

Rciliruidor  ,  m.  Celui^qui reflitué. 

Reftituir ,   Reflituer. 

Reftttuyendo ,  Reflituant. 

Rcfto,  m.  Le  refle. 

Jugar  àreftoabierro  ,  Jouer  de  fon 
rifle,  fans fpecifer combien. 

Echar  elreftô,  Mettre  ¡¿i" bazarder 
fonrefie,  bazarder  tout  pour  faire 
quelque  affaire. 

Reilricion  ,  f.  Reflriftion  ,  f. 

Rcftriñido,  6  rcítrcñido,  Reflraint. 

Rcftriñidor ,  6  rcftrcñidor ,  m.  Ce- 
lui qui  reflraint. 
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Rcftrinir ,  í  reftrcñir  ,  Rejl>  ainfre. 

Reftricivo,  Reflringent  ,  refîridif, 
qui  rejlraini. 

Rcfvaladcro,  m.  Glijfoire  ,  f.  lieu 
glijfanl. 

Rcfvaladizo,  GlifTan!. 

Rcfvalador  ,  m.  Glijeur  ,  m.  celui 
qui  glife. 

Refvaladura,  f.  acion  de  ro^Vaîar, 
Gliffàde  ,  /.  afiion  de  gliffer. 

Relvalando  ,  Glijfant  ¡englifjant. 

Refvalar  ,  Gliffer. 

Refucitado ,  ReffufciiS. 

Refucitar  ,  Relfiifciier. 

Rcfúello  ,  m.  Respiration  ,  f.  là 
foufe. 

Refuelramence  ,  Refolumcnl. 

Refucho,  Refvlu. 

Refulta ,  f.  Ref.iltat ,  m. 

Refultado,  Rcfulié. 

Refultar,  Rcfslser. 

Relumen,  m.  compendio  y  repe- 
tición por  cfcrito  de  divcrias  co- 
fas ,  Abrégé  &  répétition  par  écrit 
de  plufteurs  chofes. 

Refumido  ,  repetido  ,  refue.'to  , 
Refumé ,  répété,  refolu. 

Rcfumir,  repetir  ,  rcfolvcr,  Refu- 
mer ,  répéter ,  refoudre. 

Refurecion,  f.  RefurreSlion  ,  f. 

KcCutn[DÍci\co,m.!{cbonn'iJferiient,m. 

Rcíurtir>  Rebondir,  rejiiHir. 

Refufcitar,  vée  Refucilar. 
RET 

Rciáblo  ,  m.  Tableau,  m.  ouvrage 
de  peinture. 

Retacos,  m.peJacitosdepaâoque 
fobran  quando  fc  corta  un  belli- 
do, cdctelacjuandofecortauna 
famifa,  y  de  otra cjualqaiera  co- 
fa que  fe  corta,  Retailles,  m.  petits 
morceaux  eu  rognures  quand  en 
(oupe  quelque  chofe ,  comme  des  ha- 
bits ,  des  chimifes  ,  /¡¡•c. 

Retido,  aculado  de  tráycion  ,  A- 
cufé  de  trabifon. 

Retador,  m.  acufador  de  una  tráy- 
cion, Acufateur  d'une  trabifon,  m. 

Retaguardia  ,  f.  Arrieregarde d'une 
armée ,  f. 

Retal,  m.  Retaille  de  draf ,  ou  de 
quelqu'aulre étoffe ,  m. 

Retama,  f.  Genêt,  m. 

Retamal,  m.  Lieu  où  ily  a  des  genêts. 

Retar  ,  acufar  de  'una  tiáycion  , 
Acufer  d'une  trabifon. 

Re:ardado  ,  Retardé  ,  délaie. 

Retardança ,  f.  Retardement ,  délai. 

Retardando ,  Retardant. 

Retardar,  Retarder. 

Retejar  una  cafa ,  Recouvrir  leleit 
d'un:  maifon. 
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Reten  >  m.  Renfort  d'utiegarde ,  m. 
Retención  ,  f.  Rettntiort ,  retenui^f. 
Retención  de  orina  ,    f.  Ruciuion 

d'urine. 
Retenedor,  m.  Celui  qui  retient. 
Retener ,  Retenir. 
Retenido  ,  Retenu. 
Rereniendo  ,  Retenant. 
Reteñido,  Reteint. 
Reteñir  ,  Reteindre. 
Retentiva,  f.  Retenue,  modération,/. 
Rethïl,  villadc  la  Provincia  de 
Chaaipañi.ivf»¿f/,íi/7/ífl'f /«  Pio- 
vtnce  deCliainpagne.Lai  .IKe^cliura. 
Rcteficacion  ,  f   Raiif  cation  ,  f. 
Recificado ,  Ratifié. 
Rctificador,  m.  Cehi  qui  ratifie. 
Retificar.do  ,  Ratifiant. 
Rc  ificar.  Ratifier. 
RsTiMO,  ciudidObifpal  y  capital 
de  una  de  :as  cjuairo  Provincias 
de  la  lila  de  Candía.  Reiimu  ,  vil- 
le bpi/cupa/e  à"  capiia/e  d'une  de> 
quatre  P  v  in.a  de  l'Ile  d^  Candie 
¿«/.Rhiiymaa. 
Rctiii  c  deinoi.eda  ,  ¿de  otro  me- 
lal     m.  ôon  cewonrioie  ,  ou  a'au- 
trt  métal. 
Rctiatido  de  campana,  m.  Reten- 

tifenieni  d'une  cloche  ,  »;. 
Retiiada,  f  Reti  aite  ,  f. 
Tocar  la  remada,  término  de  guer- 
ra, Bail  e  la  retraite. 
Retiradamente ,  Solitairement. 
Retirado  ,  Retiré. 
Los  enemigos  fe  an  retirado,  Les 

enncr.ü  fe Jont  relirez, 
Rctnando,  Retirant. 
Retitandofe,  bnfe  retirant. 
Pe  car  retirándole  ,  Se  batre  en  re- 
traite. 
Pelearon  retirandofe  ,  Itife bâtirent 

en  retraite. 
Retirar,  Retirer. 
Retirarle ,  St  retirer. 
■  Tocar  à  retirarfe,5'i/ji»f  k  la  retraite. 
Retirefe  ufied  ,  Retirez-vous. 
Retiro ,  m.  lugar  adonde  alguno  fe 
retira  ,  Retraite,  f.  lieu  vu  l'en 
fe  retire. 
Reto,  hombrcreto,  Homme incor- 

riptib/e. 
Retocador,  m.  Badin,  m. 
Retocadora,  f.  Badine,  f. 
Esu^rctoçador ,  es  una  retocado- 
ra ,C'efl un  badin  ,  c'efl une  badine. 
Retocando  ,  Badinant ,  en  badinant. 
Retocar,  Badiner. 
Retc'^0  ,  m.  Badinage  ,   m. 
Retoñadura  ,  f.  l'egunda  ycrva  que 
crece  en  un  piado  dclpuesdeavcr 
legado  la  primera,  Regain,  m. 
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féconde  herbe  qui  vient  dam  un  prî 
fauché. 
Retoñar  ,  echar  nuevos  retoños  , 

R^buurgeonner. 
Retoño  de  áibol ,  m.  Rejeton,  m. 

nouveau  jet  d'a¡  b>  e. 
Rc:or,   m.  Reííeur  ,  m. 
Rctorccdor  ,   m.  Cí/u/'  qui  vetord. 
Retotcedura,  f.  ¿  rctürcimicuto.m. 
Reiordement, m.l'afíion  de  retordre. 
Retorcer,  Retordre. 
Retorcido  ,  Retordu. 
Retorcijón  de  tripas ,  m.  Tranchée 

de  ventre ,  f. 
Reiónca  ,  f.  Retorique ,  f. 
Rcióncamcijte  ,  En  reio'  icien. 
Retórico,  m.  RttoriJen  ,  m. 
Retorno,   m.  Retour,  m. 
Rctonc'io,  m.  Sentier  ,  ou  chemin 

qui  va  en  tournant. 
Traer  alguno  al  retortero,  Mener 

quclju'un  q.i  é»  là. 
Recrañacion  ,  f.  Retri,¿íjtion  ,  f. 
Retí  adiado  ,  Retr  ¿lé. 
Rctradar ,  Renañer. 
Retraitai  le  ,  acfdezirfe  ,  Se  rétrac- 
ter ,  je  dédire. 
Rcrrae'ne ,  Se  retirer ,  fe  réfugier  , 

fe  niein  e  dam  un  lieu  defem  ete. 
Reratado,  Peini. 
Retratar,  Peindre  quelque  chofe  que 

ce  ¡oit. 
Retratar  á  alguno  ,  Tirer  le  portrait 

de  quelqu'un. 
Retrato,  m.  Portrait,  m. 
Rctraydo  ,  Refugié  dam  un  lieu  d'a- 

zile. 
Rc:[íymknto,m.Ret¡aite,fref  ge. 
Retrete  ,  m.  Cabinet  ,  w. 
Retroceder  ,  bolver  atrás  ,  K^b¡  ouf- 

Jer  chemin  ,  retourner  en  a¡  i  tere. 
Retrocefion  ,  nueva  polTeflioii  en 
favor  del  defpon"cyo,^.'ííei:£'/^e»,y' 
Retrueque,  m   Nouvenutroc,!». 
Rctulado  ,  m  Qui  aune  infci  iption. 
Retulidor,m.  taijeur  d'infcriptiont 
Retuiar  ,  hazer  iiifcrip Clones ,  Fai- 
re lies  info  iptions. 
Re'tulo  ,  m.tci  iteau  ,m.tnfcyiptio». 
Retumbar,  Retentir,  rejo>;net . 
Ketuii.bo  ,   m.  /?£•  eitiijffement  ,  m. 
Retundido,  Retendu. 
Rerund;r, boive   à  .undir,/íí/tf»(/ií 
Retz,  comaica  de  la  Bretaña  con 
titulo  de  Ducado.  Retz,  cunitée 
de  la  Bi  elagne  avec  tit¡  e  de  Duche . 
¿fl/.Ridclia. 

REV 
Revahdacion  ,  f.  Revalidation  ,f. 
Revalidado  ,  Re  glidé. 
Revalidando,  Revulidant. 
Revahdar,  Remettre  en  fa  force  & 
vifuéur. 
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^cv!iliiT,C'fJJ  quanr.' l'ea"  l'arrête  en 
un  lieu  ¿^  qu'il  ¡'enfuit  une  mare, 

Rcvaiiadadc  pan.f.  7i  anche  de  pain. 

Revaño,  m.  Ti  oupeau  de  bétail ,m. 

Un  revaño  de  can.eros  ,  Un  l>  ou' 
peau  de  moutons. 

Un  revaño  de  ovejas ,  Un  lioupctu 
de  brihù. 

Revecr,  Revoir, 

Revîl  ,villadelaProvinciadeLi- 
vónia.  R.vel,  vide  de  la  Provin- 
ce de  Livonie.  Lat   Revalia. 

Revelación  ,  f.  Révélation  ,  f. 

Rciclado,  Revelé,  découvert. 

Revelador,  m.  Celui  qui  revele. 

Revelando,  ReeUnt. 

Revelando  cl  Iccreio  ,  Révélant  le 
fecret. 

Kcvcli! , Révéler , découvrir  un  fecret. 

Reve.I  n,  m.  firtificacion ,  R.iVt- 
lin  ,  ni.  fortifi  ativn. 

Revendedor  ,   m    R-vendeur  ,  m, 

Revendedo;a,  f   Revendeufe  ,  f 

Re.cnder  ,  Revendre 

Revendue,  m  Le  fuuet  aec  le  uet 
¡e  Comise  cha  ie  le  ¿al  i  iens. 

Reven  ada.re  eiKado,(.  i  e:-ce,c  evé. 

Reventando  ,  Crevant. 

Re.entaiidrfc  ,  Se  c  evani. 

Reven  andof-  à  travajar  ,  Se  cre- 
v.int  à  11  availler. 

Reventar,   Crever. 

Reve..tarfe,  Se  c.  ever, 

Nofcrevicne  uftcd,  Sevetu  cye- 
1  ez  pal, 

Revento.i ,  m.  cuefta  difícil  de  fu^ 
bir,  Í  aigu  n  m..!  paflj  en  un  ca- 
mino de  donde  no  le  puede  (...ir 
íino  con  mucho  traviju;  Cote, 
cu  peinte  de  nioi!t.ij¡ne  dijji  iU  à 
nwnie'  ;  c'efl  a  ¡f  n  ninuvais paf- 
jagienun.hcmín  lu  quel  on  ne  peut 
Joiiir  qu'avec b  a^coup  de / eine. 

Re>euton  c  fuerçoque  loscavallos 
y  otros  animales  rie  arga  ,  ¿que 
tiran,  hazcu  ¡ara  lubir  alg.uia 
ciicfta,  cp..ra  (ahrde  ilgunmal 
palFoen  unc-niino  i  G-  ,ind effort 
que  font  les  chevaux  là'  autres  hetes 
de  foiiiine  ,n\de  I  ait,  f  vu.  monter 
un.  montagne  ou  puu>  fu  ti,  d'un 
mauvais  t  u{jagr  dans  un  che-iàn. 

Rever,  bol.eiàvcr,  Revoir  ,  voir 
une  l'econ  'ejjis. 

Reverberación,  f  Rêve  bei  aiion  f. 

Rcveibcradéro  ,  m.  li.gir  adonde 
áy  ic  crbe  aci-in,  Lieu  i/ùiljie 
de  la  reve>  beraiion. 

Reerberado,   Revoie' à. 

Rcierbcrar,  Revêt  l>e>er. 

Reverdecer  ,  Reverdir. 

Reverdecido  ,   Reverdi, 
lii  i 
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Rcvereiicii ,  f.  Révérence ,  f. 

Hizer  la  reverencia  à  alguno,  Futre 
la  révérence  ti  quelqu'un: 

Reverenciado,  Honoré,  re¡¡-cUc. 

Reverenciar,   Rtx'erer  ,  honoier. 

Reverenda  ,  Revercr.eli. 

Reverendas,  f.  Lettres dimijfoires, 
(jui  fe  tlonnent  d'un  Prélat  à  un  au- 
tre ,  pour  co7:fcrer  les  Ordres  à  un 
qui  veut  les  recevoir  ;  elles  s' libellent 
ainfi ,  à  caufe  qu'elles  commencent 
far cesmots.  Reverendo  en  Chrif- 
to  Padre ,  &:c. 

Rcvcr^ndiflîmo  ,  Reveyendijjîme  , 
très-reverend. 

Reverendo ,  Révérend. 

Reverentemente  >  con  refpeto ,  A- 
vec  refpefl. 

Reve's ,  m.  Keyers,  m. 

Un  reve's,  Un  revers,  un  coup  de 
revende  la  main. 

Dar  à  alguno  un  reve's,  Donner  à 
quelqu'un  un  coup  de  revers  de  la 
■main. 

Un  reve's  de  fortuna, una  defgrácia, 
Un  revers  de  fortune ,  tin  malheur. 

El  rêvés  de  alguna  cofa, £e»-«'fcjí/í 
quelque  cbofe,  le  côté  opvfé  au  droit . 

Al  revés,  Arcliours,  aucontraire. 

Revefada ,  efcritura  rcvefada ,  Ecri- 
ture difficile  à  lire. 

Revertido,  Revêtu. 

Edàreveftido,  Il  ej¡  revêtu. 

F  ftà  revertida  ,  Elle  eft  revêtue. 

El  Obifpo  ertà  revertido  con  fus 
vcftiduras  pontificales ,  L'Evêque 
e/f  revêtu  de  fes  habiispomijîaïu.x. 

Rcvcftidura  ,  f.  Revêtement  d'une 
muraille ,  oM-d'une  fortif cation . 

ReTcftir  ,  Revêtir. 

Reveftirde  piedra nna  media  ¡una, 
Revêtir  de  pierre  une  demi  lune. 

Revertirfelcauno  el  demonio  ,  Ce- 
la fe  dit  d'un  homme  qui  fe  refoud  ît 
faire  une  chofe  fort  tnauvaife  ,  « 
quoi  il  femble  avoir  ¿lé  induit  par 
l'efprit  malin. 

Revifion,  f.  Revijîon-,  f. 

Revifion  de  cuenta  ,  Rn'ifio»  d'un 
compte. 

Rcvifta,  {..Reveué,  f. 

Hc^'idiàif^'^y^o, Revijîon  de  procès, 

Palfar  revifta  >  Faire  lareveu'é. 

Rcvjrto,  RevK. 

Revivir,  Revivre. 

Reunida,  Réunie. 

Ella  reunida.  Elle  f/7  réunie. 

Reunido,  Réuni. 

Ertà  reunido,  Il  ejl  réuni. 

Réunion  ,  f.  Réunion  ,  /, 

Reunir,  Réunir. 

Revocable ,  Revocable. 


R  E  V 

Revocación,  f.  Revocation  ,  /  rapel. 

Revocado,  Revoqué,  rapellé. 

Revocador,  m.  Celn qui  revoque. 

Revocamiento  ,  m.  Revocation  ,  f. 

Revocando,   R:vc"j:ir!nl. 

Revocar,   Révoquer,  rapcUer. 

Revolar  ,  Revoler. 

Rcvoltofo,  Séditieux 

Revolución  ,  f.  Révolution  ,f.  tour, 
retour, cycle  en  terme  d'Afironomie. 

Rcvoludo,  que  a  dado  buelta  al 
mundo  ,  erto  fe  dize  de  los  Plane- 
tas  ,  Révolu  ,  qui  a  fait  fon  tour  , 
en  parlant  des  PUmtcs. 

Rcuiar,  vée  Relinchar. 

Reutlinguen  ,  villadel  circulo  de 
Suebia  en  el  Ducado  deVirten- 
bcrgne .  Reutlinguen  ,  ville  du  cer- 
cle de  la  Suabe  dam  le  Duché  de 
ll'irte'r.he.ig.  Lat.  Rcutlinga. 

Rexa,  f.  Grille  on  treillis  de  Jer. 
REMAROUE. 

Toutes  les  di fiions  qu>  fe  trouveront 
avoir  X  ,  cherchez-les  far  j  ,  ou  par 
g  ,  quand  il  y  fuivra  c  ou  i. 
REY 

Rey,  m.  Roi ,  m. 

Aquidel  Rey  y  de  la  Jurticia,  Le 
cri  que  ion  fait  quand  on  demande 
main  forte  ;  qui  veut  dire  ,  force , 
affijiance  à  la  juflice. 

Réy  de  armas,  Roi  d'armes ,  héraut 
d'armes. 

Reydor  ,  m.  Reydora  ,  f.  Rieur,  m. 
rieufe ,  /. 

Reyerta,  vée  Debite. 

Reyes  ,  vie  Lima. 

Réy:s,  m.  RoU ,  m. 

1^-e'yes ,  uno  de  los  libros  Canónicos 
de  U  fagrada  Efcritura  ,  dividido 
enquatro,  c]ue  los  Griegos  lla- 
man ,  Libro  de  los  Réynos ,  por 
que  contienen  la  hirtoria  de  los 
Réynos  de  los  doze  Tribus  de 
Ifrael;  Rois  ,  un  des  UvrcsCano- 
niquesde  la  feinte  Bible ,  divifé  en 
quatre,  que  lesGrccs apeUint  Li- 
vres des  Rüiaumcs  ,  parce  qu'ils 
contiennent  Fhijloire  deTRoiaumes 
des  douze  Tribus  d'lfra'él. 

Reyezillo  ,  m.  Petit  Roi. 

Rcyezillo  ,  ra .  páiaro  ,  Roitelet ,  m. 
oifcau. 

Reyezuelo,  m.  Roitelet, m.  petit  Roi. 

Réyna,  f.  Reine,  f. 

Reynado ,  Regné  ,  regne. 

A  reynado  mucho  tiempo  ,  //  a 
regné  long-tems. 

Durante  fu  reynado ,  Pendant  fon 
regné. 

Reynado  ,  m.  Sorte  de  jeu  aux  cartes. 

Reyn*  tDo ,  nombre  de  bautifmo, 
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Renaud,  nom  propre  d'homme. 

Reynanre  ,  R'grant ,  régnante. 

El  Rey  reynanre.  Le  Roi  régnant. 

La  Rcyna  rcynante  ,  La  Reine 
régnant'. 

Rejuar ,  Rfgr.er. 

Reyneck  ,  villa  capital  de  nn  Con- 
dado del  mifmo  nombre  en  el  cir- 
culo de  Francónia.  'Reineck ,  ville 
capitale  d'un  Comté  du  même  nom 
dans  le  cercle  de  Franconie.  Lat. 
Rcynecum. 

Réyno,  m.  Roiaume ,  m. 

Reyr,  Rire. 

Lo  digo  para  rey  r./í  le  dis  pour  rire. 

Lo  dize  para  reyr  ,  ¡l  le  dit  pour  ri- 
re ,  elle  le  dit  pour  rire. 

Es  para  reyr,  C'ejl  pour  rire. 

Por  mas  que  ria  ,  por  mas  que  me 
ria ,  J'ai  beau  à  rire. 

Pormasqiicurted  ria ,  pormasqiie 
ufted  fe  úiyVíUí  avez  beau  à  rire. 

Por  masque  ria,  por  masque  feria, 
//  a  beau  à  rire ,  elle  a  beau  à  rire. 

Riyendo,  r:ycndofe,/ÎM»/,i«  riant. 

No  haze  ûno  reir,  //  ne  fait  que 
rire ,  elle  ne  fait  que  rire. 

Reyrfc,  Rire. 

Deque  fe  ricurted  ?  De  quoi  riez- 
voiis  ? 

El  reyr  dcl  al  va,  La  pointe,  ou  le 
point  du  jour. 

REZ 

Rezador,  m.  Celui  qui  dit foavent 
fcs  prières. 

Rezagar ,  ir  hnia  atrás ,  Aller  en 
arrière. 

Rezan  ,  ciudad  Arçobilpaly  capi- 
tal de  un  Ducado  del  milmo  nom- 
bre en  Mofcória.  Rezan ,  ville 
Archiép'tfcopale  ó"  capitale  d'un 
Duché  du  même  nom  en  Mofcovi^. 
Lat.  Rezania. 

Rezar ,  Dire  fes  prières. 

Rezeurted,  Prirz. 

Ya  he  rezado,  J'ai  déjà  prié. 

Rezclado ,  S  recelado ,  Soupçonné. 

Rezclandofc ,  Craignant ,  foufcor.' 
nant. 

Rezelar ,  í  recelar ,  Craindre,  fo-jp- 
çonner ,  fe  donner  de  garde. 

Rezelo,  Í  recelo,  m.  Crainte,  f. 

Rezelofo,  fi  recelofo,  Craiinif. 

Rezelofaj  6  recelofa.  Craintive. 

Rezental,  m.  corJcro  de  umaño. 
Agneau  d'un  an. 

Rcziamentc,  Fortement. 

KcziinhA\\iio,liouvellement  trouvé 

Rezien  nacido ,  Noitveüemefit  né. 

Rezién  venido  ,  m.  Nouvellement 
venu,  onnouveauvenii. 

Rczicmc,  Récent,  fiait,  fituveag. 
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?an  m\taie,i-iiinfiais,{ain  tendre. 

Rc2¡o,  Fort. 

Uombce  tizio, Homvre  fort  i¿!'>otu/?e. 

Dar  lin  golpe  re'zio  ,  Donner  un  cuup 
de  toute  fa  force. 

Rc'zio  y  amciiudo  ,  Fortù'fcui'ciit. 

Rrzrr.ade  papel,  f.Rnwe  de  papier. 

Rezo,  m.  Priires,  oraifons. 

Rezungîdor,  m.  Grommeliur ,  ?;;. 
qui  murmure  entre  les  dents. 

Rczungando  ,  Grommelant ,  mur- 
murant entre  les  dents. 

Rczungar,  Grommeler,  murmurer 
entre  lesdents. 

No  hazc  fi  no  rezungar  ,  Une  Joil 
que  grommeler  ,  elle  ne  fait  que 
grommeler. 

RHE 

Rhums  ,  ciudad  Arçobifpal  de  la 
Champaña,  Provincia  de  Friii- 
cia  ;  el  Arçobifpo  de  efta  ciudad 
es  el  primero  Duque  y  Par  de 
Francia.  Rheims,  ville Arcbiépif- 
cópale  de  la  Champagne ,  Province 
de  France  ;  F  Archevêque  ejl  le  pre- 
mier Bue  ^  Pair  de  France.  Lat. 
Rémi. 

RHI 

Rhinbergoî  ,  villadel  Diocefis  de 
Colonia.  Rhinberg,  ville  du  Dio- 
céfedeCokgne.  Lui.Rhenoberga. 

Rhingau,  comarca  del  Eledora- 
do  deMogúncia.  Rhingatu,  con- 
trée de  fEleflorat  de  Mtiyence. 
L«l.  Rhenogavia. 
RIA 

*Ria,  f.  ¿  Boca  de  rio,  L'^embou- 
chure  d'une  rivière  qui  entre  en 
la  mer. 

Riachuelo,  m.  Peiiteriviere. 
RIB 

Ribaço,  Í  Ribazo,  m.  Berge,  f 
bord  d'une  rivière, 

Elribaço  de  la  mar.  Le  bord  de  la 
mer. 

RiBAGORZA,  comarca  de]  Rovno 
de  Aragon  ,  con  titulo  de  Conda- 
do. Rihngorza,  contrée  du  Roiau- 
med'Ar,icrn  ,  avec  titre  de  Comté, 
Z.<j;.  RipaCurtia. 

Rbera,  Í.  Rivière,  f.  rive,  bord 
de  rivière ,  de  mer ,  é"  de  quelque 
eau  que  ce  foi  t. 

RiBiRiA,  ciudad  Obifpal  de  A- 
ftica.  Riberia,  ville Epifcopale  de 
rAfriqut.  ifl/.  Ripa  magna. 

Ribete,  m.  Bord,  bande,  ourla. 
RIC 

Rica ,  rico,  Riche,  opulente ,  opulent. 

Muge'r  rica ,  Femme  riche. 

Hombre  rico  ,  Homme  ri<he. 

^in<:o,esuct,Ilefirich!,(l/eefIrict: 
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Son  ticos ,  fon  ricas ,  Us  font  riches, 
elle!  font  riches. 

No  foy  rico ,  no  foy  rica ,  jfe  ne 
fuis  fas  riche. 

Ricaço,  ô  ricazo,  muy  rico  ,  SJ- 
chard ,  fort  riche. 

Ricimente,  Richement  ,magnifqiie- 
ment. 

Ricardo,  nombre  de  bautifmo, 
^chard ,  non  propre  d'kommc. 

Richelieu,  pequeña  .villi  de  la 
Provincia  de  Poetu  en  Francia. 
Richelieu  ,  petite  ville  de  la  Pro- 
vince de  Poi:o!4  en  France.  Lat. 
Richeleum. 

Rico ,  terciopelo  rico ,  Veloursraz. 
RID 

Ridicula,  ridículo,  ¡{[dicule. 

Un  ridículo,  una  ridicula,  Un  ri- 
dicule ,  un;  ridicule. 

Es  ridículo,  es  ridicula,  Il  efl  ri- 
dicule ,  elle  efl  ridicule. 

Son  ridículos,  fon  ridiculas  ,  Us 
font  ridicules ,  elles  font  ridicules. 

Ridiculamente ,  Ridiculement . 
RIE 

Riego,  m.  Arrofement ,  m. 

Riel,  m.  Lingot  d'&r  ,  d'argent, 
ou  cF autre  métal. 

Rienda,  f.  Rêne  de  bride  jf.é"  on  le 
prend  fouvent  pour  la  bride  même. 

Dar  rienda  ,  Lâcher  la  bride. 

A  rienda  fuelta,  Abride  abalue. 

A  media  rienda.  Au  petit  galop. 

A  roda  rienda ,  A  toute  bride  ,  au 
grand  galop. 

Riéfgo,  m.  Rifqiie  ,  danger , péril, 
hazard ,  m. 

RiETi ,  ciudad  Obifpal  delEftado 
Eclefiáílico  en  cl  Ducado  ^de 
Eipolcto.  Rijti ,  ville  Epifcopale 
de  fEial  de  fEglife  dans  le  Duché 
deSpoleto.  Z.<jx.  Reate. 

RiEU,  ciudad  Obiípal  de  Lcngua- 
de-oca  en  Francia.  Riou  ,  ville 
Epifcopale  de  Languedoc  en  France. 
Lat.  Rivi. 

Riez,  ciudad  Obifpal  de  Provença 
en  Francia.  R¿ez,vi!le  Epifcopale  de 
la  Provence  en  France.  Lat.  Reti. 
RIF 

Rifa  ,  f.  cierto  juego  de  dados , 
Rjifie ,  f.  jeu  de  dez^ 

Rifado,  R,ip. 

Rifador  ,  m.  Celui  qui  joue  à  la  rafle. 

Rifar ,  Jouer  à  la  rafle. 

Rifaxfe,  querellarfe,  Se  qurreUcr. 
RIG 

Riga  ,  ciudad  en  tiempo  paffado 
Ar^obifpal,  capital  de  la  Livó- 
ni2.  Riga,  ville  autrefois  Archi- 
épifcopale,  capitale  de  laLivor.ie, 
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Rigor,  m.  Rigueur,  feverité  ,  f. 

En  el  rigor  del  invierno,  En  plein 
hiver  ,  au  pliufurt  de  Phiver. 

Rigurofamente  ,  Rigoureufement , 
f.verement. 

Rigurofo,  Rigoureux ,  fe:'ere. 

Esnguroio,  csiigurofa,  Uefîri- 
goureu.-e  ,  elle  efi  rigoureufe. 

Son  rigurofos,  fon  rigurofas,//j/£)»í 
^  rigoureux  ,  elles  font  rigoureufes 

No  Iby  rigurofo  ,  no  foy  rigurofa , 
Je  ne  fuis  pm  rigoureux ,  je  ne  fuis 
pas  rigoureufe. 

RIJ 

Rija,  f.  fíñula  lagrimal  ,  Fijhlt 
lacriiiuile ,  /. 

*Rija,  f.  Querelle,  f. 

*R:jofo,  Querelteux. 
RIL 

Rila,  rio  de  Normandia.   Rllle ^ 
rivière  de  Normandie, 
RI  M 

Rima,  f.  R¿me,  f. 

Rimado ,  Riiiié. 

Rimar,  Rhner. 

Rimero,  m.  Untas,  un  monceau. 

RiMiNi,  ciudad  Obifpal  en  el  Efta- 
do  Eclciîàftico.  Rlmini,  ville  t- 
pifcopale  d'Italie  dans  l'Etat   <& 
l'Egiife.  irt/.  Arminium. 
RIN 

Rincón,  m.  Coin  en  dedans  en  for- 
me  d" angle ,  m, 

Eitarfe  al  rincón  ,  Etre  éloigné  dit 
commerce  du  monde, 

El  rincón  de  las  fietefcmauas,  Z/V» 
de  retraite,  folitude;  cette  façon 
déparier  vient  de  ce  qu'en  Carême  , 
plufieurs  bons  Chrétiens  fe  retirent 
dans  quelque  lieu  faint  éloigné  de 
tout  commerce  du  monde  pour  va- 
quer pliif  librement  à  l'oraifon  & 
aux  autres  exercices  de  pieté. 

Rinconada  ,  f.  Enfoncement ,  lien 
enfoncé. 

RinconcLllo,  m.  Petit  coin. 

Rindiendo  el  alma,  efpirando. 
Rendant  famé. 

Rindiendofe  al  vencedor  >  Se  ren- 
dant auvainqueur. 

Ringlera ,  f.  Rang ,  m.plufsturs c'iû- 
fes  d'une  mime  fuite. 

Ringlera  de  cafas.  Rang  de  mai  font. 

Ringlera  de  korobrcs,  Rang  d'hom- 
mes. 

Riña,  f.  Querelle,  f. 

An  tenido  una  riña.  Us  ont  su  une 
querelle  ,  elles  ont  eu  une  querelle, 

Riñendo  ,  Grondant ,  fe  bâtant.. 
RIO 

Rio,  m.  Fleuve,  m. rivière,  f. 

Rio  caudalofo ,  Gran:/ fleuve  largt. 
lu   5 
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é"  pytfxjiid t  grande  rivière. 


Rio  di  Bosa  ,  rio  de  Cerdeña. 
}<¿o  de  Bofa  ,  rivière  deSardaiont. 
Lat.  Tcrmns. 

Rio  Bravo,  rio  de  la  America 
Septentrional.  H¿o  Bravo  ,  riviè- 
re Ae  ÎAmcrique  Septentrionale. 
Lat.  Braviis  fluvius. 

Rio  DE  Catís  ,  rio  de  A  frica,  i? /o 
de  Capes,  rivicred'.i4f>i<¡ue.  Lai. 
Triton. 

Rio  Di  tAsCoNCAS,  riode  nue- 
va Efpaña.  R^o  delasConcai ,  ri- 
vière de  In  nouvelle  E^agtie.  Lai. 
Conchaium  fluvius. 

Rio  Dulce,  rio  de  la  Ame'nca. 
l{!o  DiLe  ,  rivière  de  t  Amérique. 
Lat.  Dulcís  fluvius. 

Rio  dil  Espirito-Santo  ,  rio 
de  África.  Rio  del bjfiiriiu  Snnto, 
rivière  d'Afrique.  Lût.  Spintus 
Saiiûi  fluvius. 

Rio  DEi  Esi'Irito-Santo  ,  rio 
de  )a  Amc'ricaScptcntrional  en  la 
Florida.  g¿o  del  kJpiriiu.Síitiio  , 
rivière  de  I' /!n:eri-ueSeptei¡i>  io- 
iialedan¡  laFloride.  ¿(t/.Spirjtus 
Sanñi  fluvius.  ' 

Rio  Grande,  rio  de  África.  Rio 
Grande,  rivière  el' Afri.^ue.  Luí. 
Fluvius  Magnus. 

Rio  Grande,  rio  déla  America. 
J{w  Gi  ande  ,  rivière  de  l'Ame:  i- 
que.  ¿rtf.FluTius  Magnus. 

Rio  déla  Hacha,  no  de  la  .A 
iTiciica Meridional.  R/odelnha 
cha  ,  rivière  de  l'Amei  ique  Mei  i- 
dionale.  Lat  Facis  fluvius. 

Rio  de  los  Inïantes,  rio  eau - 
dalolo  de  África.  Rio  de  los  lujan- 
tes ,  rivière confidera'ele d'Afrique. 
Lat.  Infantil  fluvius. 

Rio  de  laMadalena  ,  riodela 
Ame'rica  Meridional.  Rio  de  Li 
Madaleva  ,  rivière  de  V  Amérique 
Méridionale.  Lat.  Magdaleni 
fluvius. 

Rio  Mayor,  riode  Galicia.  Rio 
Mayor.,  rivine  de  Galice.  Lat. 
Mearus. 

Río  Negro,  rio  déla  America 
Meridional.  Rio  Negro  ,  i  ¡viere 
de  l'Amc'  ique  Méridionale.  Lat. 
Fluvius  Nioer. 

H.IO  DEL  Norte  ,  rio  de  la  Ame'- 
rica Septentrional.  Rio  delSo'  te, 
rivière  de  I'  Antrique  Septentrio- 
nale. ¿(7/. FluviLis  Borcali';. 

Río  DE  LA  Plata  ,  nocaudalofi^ 
de  la  Ame'rica  Meridicml.  Rio 
de  la  Plata  .gi  ande  riv¡e>  edel'A- 

-     merique  Méridionale.    Lat.   Ar- 
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genteus  fluvius. 

Rio  de  Nuno,  rio  de  África.  Rio 
de  N  uno  y  rivière  d'Afrique.  Lat. 
Nuniifluvius. 

Rio  de  Oca  ,  rio  de  Cartilla  la 
Vieja.  Rio  de  Occa ,  rivière  de 
Cafriüe  1,1  Vieille.  Lat.  Auccncis 
fluvius. 

Rio  di  Oluna  ,  rio  deCcrdcña. 
R¿o  de  Oiiena ,  rivière  de  Sardai 
gne.  Lat.  Thyrfus. 

Rio  de  las  Amazonas,  rio  de 
la  Ame'rica  Mer  dional ,  es  uno 
délos  mayores  nos  del  mundo. 
Rnúere  des  Amazones  ,  tivierede 
I  Amérique  Méridionale  ,  c'cfr  un 
des  flus  gr  andel  rivieiei  du  mon- 
de. Lat.  Amazonum  fluvius. 

Río  De  San  Francisco  ,  iiodrl 
Brafil,  R^  deStn  bi  ancifco  ,  'i- 
vieiedu  brrfil.  Lat  F.u>lusS.in- 
¿li  Franciíci. 

Rio  di  San  Juan  ,  nodela  An  e'- 
rica  Septentrional  Rio  de  San 
Juan  ,  i  iviere  de  r  Aiiie>  ique  Sep- 
lenii  ionale.  ¿«/.Fluvius  Saníti 
Juannis 

Rió  deSan  LoRENÇo.  esel  mayor 
no  de  U  An  erica  ,  en  la  nueva 
Francia  Rriei  edeS  lintLau)  cnl, 
c'rjí laplus  a>  andel  ivirre  de  l'A- 
nierique  .,  dan;  la  nouvel. e  trance. 
Lat.  Fluvius  Sai. ¿ti  Laurentii. 

Rio  de  San  Miglel,  no  de  la 
A rr.e'rica  Meridional.  Rio  deSatt 
Aíig^el  ,  rivière  de  ¡'Amérique 
Mei  idionale.  ¿«r.  FluviusSaiifti 
Michaclis. 

Rio  Verde,  rio  de  la  Ame'rica 
^J{¡o  Verde  ,  rivière  de  l'Ame>  ique. 
Lat.  Fluvius  \'ir;d¡s. 

Riobamba  ,  vilia  del  Perú.  Rio 
bamba,  villedu Pérou,  ¿/i;. Rio- 
bamba 

RiOM,  villa  de  la  Auverña  infe- 
rior. Riom ,  ville  de  lahajj'e  A¡.- 
vergne.  Lc'.Ricomagum. 

RioxA  ,  comarca  de  CaftilU  la 
Vieja  en  E'paña.  Rioxa  ,  contrée 
de  Cafiille  la  Vieite  en  kjpagne. 
¿«r.Ruconi.i. 

RIP 

Ripa-Transon  A.ciudadObifpal 
del  Eftado  Ecleíiáfticoen  U  Mar- 
cha de  AiKona.  Ripa  T' anfriia  , 
ville  Eptfeópale  de  l'Eíat  de  l'tgüfe 
dans  la  Marche  d'Ancone.  Lat. 
R:pa  Traifoiiis. 

RiPEN,  ciudad  Obifpal  y  pucto 
de  mar  de  Dinamarca.  Hipen  , 
ville  hpipepüle  de  Dannemarc , 
avec  un  pon  de  mer.  ¿af.Ripa. 
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Ripia ,  Ù  Lata ,  f.  Late ,  f.  fiece  <fi 

bots  longue  aplate. 
Ripio,  m.  es  la  broma  que  cae  de 

las  piedras  quaudo  el  cantero  las 

labra,  tcale:  ,  /.  éclatí  de  fierre 

quand  on  la  taille. 
Dar  ripio  à  la  mano  ,  "Donner  iy 
fournir  matière  érfu'jet  à  quelqu'un 

de  dire  ou  défaire  une  cbofe. 
Riponce  ,  o  riponze  ,  m.  yerva  ai;e 

i'e  come  en  enialada  ,  R¿t>once\f. 

racine  bonne  à  manger  enfalade. 
RIQ 
Riqueza  ,  f.  R^cliejfe ,  f. 

RIS 
Rifa.  f.  Rifie,  f. 
P.ü'co  de  pchi, m. Precipice,rocl;er,m, 
RistNBEKGUE  ,  la  mas  alta  mon- 
taña le  laSilécia.  Ri/enb^rg  ,  la 

p.'iu  haute  movtagne  de  lu  Silefie. 

La'.  Gijj'ntaîus  mous. 
Rifibc.  Rifiole. 
Rifita     f  Petite  ri/èe,  un /ourire, 

Oj  enfoui  ù. 
Riftra  de  aios  ,  f    Cordée  d'aulx  , 

"ne  boite  d'aulx. 
Riftra  deccbollas  ,  Glane  d'oignons 

ûiachez  à  une  loche  de  paille,  f. 

but  le  d' oignon  ¡. 
RiftrcdcUlii  ça  ,  m.  L'arrêt  de  la 

lance. 
Rilueñi ,  R¿ante. 
Cara  nlucúa  ,   Vifage  riant. 
Rilueña,  amiga  de  reyr  ,  Rlrufe , 

qui  aine  h  ¡  iie. 
Rilucño  ,  Riant. 
Hombic  tiucño  ,    Homme  riant, 

g>  acieux. 
Rilueño  ,  amigo  de  reyr,   R¿eur , 

qui  aime  à  rire. 
RIT 
Rito,  va.  eíiniíío  ,R¿t,  m.  ou  R¿te, 

Jlatut ,  regle. 
Los  ritos  de  la  religion  Católica  , 

Les  rits  de  la  religion  Caiholi.jue. 

RI  V 

RtVADAviA  ,     vilia  de   Galicia. 

Rrvadavia ,  ville  de  Galice.  Lat. 

Rivadia. 
Ri  VADEO,  vi'.Ia  de  Galicia.  R¿ba- 

deo  .ville  de  Galice  .Lat  .Kiiidií¡m. 
Rival  ,  Rival  en  amour  ,   co-npeti- 

teur ,  m. 
Rivcte,  m.  Bord  .^ourlet,  m, 

RIX 
♦Rira,  f.  Querelle,  f. 
*Rixofo,  Que^elleux. 

RI  Y 
Rîyciido,riyendofe jy  nl,enriant. 
Riye'nte,   m.  Riant,   qui  a  un  air 

d'une peifonne  qui  rit, 
Riio  ,  vée  Rico. 
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Ro  ,  pequeña  villa  de  laPiovincii 
deHenao,  con  titulo  deCondi- 
do.  R^ux ,  petite  ville  de  la  Pro- 
vince de  Hainau ,  avec  titre  de 
Comté.  Lot. Koà'invn. 

Roana  ,villadc  Francia  en  la  Pro- 
vincia de  Forez.  K^ane ,  ville  de 
France  dans  la  Province  de  Fuiez. 
Lat.  Rodumna. 
ROB 

Robado  ,  Déi  obé. 

Robador,  m.  Larron ,  m. 

Robalo  ,  è  Roballo  ,  m.  pefcadodc 
in3.t,Loupmarin,m.foiJfonde?ner. 

Robando,  Dérobant. 

Robar,  Dérober. 

Robar,  termino  de  juego  de  náy- 
pes,  Prendre  des  cartel  après  avoir 
écarté. 

Robar  coraçones ,  Gagner  Pamitié 
d'un  chacti». 

RoBiRTO,  nombre  de  bautifmo  , 
l{fibert,  nom  propre  d'homme, 

Robin,  m.  Quille,/. 

Rob.'ar,  Ferrer  à  ro/elles,  é"  aujfi 
river  des  doux  de  cheval. 

Roble,  m.  árbol,  Yeufe ,  f.  arbre  , 
c'eft  une  forte  de  chêne  fort  dure. 

Roblecillo,  m.  pequeño  roble,  Che- 
r-eau  ,  m.  jeune  chêne. 

Rt)bo,  m.  Larcin,  vol,  m. 

Robo  en  el  juego  de  náypes,  las 
cartas  que  fc  roban  ,  ¡(entrée  au 
jtii  de  cartes,  cartes  qui  viennent 
(¡près  qu'on  a  écarté. 

Robufta  ,  mugcr  robufta,  Femme 
robufie. 

Robuftèr,  ôGordèi,  f.  Embonpoint, 
m.  état  d'une  ferfonne  g'  ojje  é" 
graffe. 

Robufto  ,  hombre  robufto  ,  Hom- 
me robujie. 

Es  robufto,  es  robufta,  Il e/l  ro- 
bujie, file  e/irobujle. 

Son  robuftos ,  ion  robuftas ,  Ils  font 
robujles  ,  elles  font  robujlts, 
ROC 

Roc  K  ,  villa  dcl  Condado  de  C  hi- 
ny.  Rfche,  ville  du  Comté  de  Chi- 
r,y.  inf.Rupes. 

Roca  ,  f.  Soche  ,  f.  rocher  ,  roc. 

Rocadero,  m.  Cornet  de  papier  que 
¡on  met  fur  ¡a  quenouille  pour  te- 
nir laflaj^e. 

Roçado,  algo  defoUado,  Va  peu 
écorcbé. 

Roçado  ,  Sarclé. 

Rocador,  m.  iiiftrumento  pararo- 
çarlas  yervas  viciofasde  un  jar- 
din ,  Sarcloir  ,  m.  infiniment  pour 
arracher  les  méchantes  herbes. 

Roçaduia,  f.  la  acionderojar  las 
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yervas  viciólas ,  Sarclure  ,  /. 

Roçaduradc  cavallo,  f.  Eiitretail- 
lure  de  cheval,  f. 

Roçante,  cavallo  roçantc,  cavallo 
que  fe  roça  ,  Cheval  qui  s'entre- 
taille. 

Roçar,  dcfarraygar  las  yervas  vi- 
ciofasde un  jardin  ,  Sarcler. 

Roçar  una  cofa  contra  otra  ,  Froter 
une  chofe  contre  un  autre. 

El  roçar  dcl  cavallo  ,  L'cntretail- 
¡ure  du  cheval. 

RocHïîOR,  villa  del  Condadode 
Chiny.  I^ûcbefort ,  ville  duComté 
deChiny.  Lat.  Rupifortium. 

RocHtïoR,  nueva  villa  de  Fran- 
cia, en  Santonge.  Kochejort ,  nou- 
velle ville  de  France,  en  Saintonge. 
Lat.  Rupifortium. 

Rochela,  ciudad  Obifpal  de  Fran- 
cia, con  un  puerto  de  mar.  B^- 
chelle  ,  ville Epifcopale  de  France, 
avec  un  port  de  mer.  Lat.  Rupella. 

RocHESTER  ,  ciudad  Obifpal  de 
Ingalaterra.  I{ocheJler ,  ville  Epif- 
copale d'Angleterre.  Lat.  Roffa. 

Rociada  de  agua  ,  f.  es  una  lluvia 
que  viene  de  repente  y  dura  poco, 
Onflée,f.  greffe  pluie  qui  vient  tout 
à  coup  if  ne  dure  pas  long-  tems. 

Rodadero ,  m .  Arrtfoir  ,  tn. 

Rociado,  Arrofé. 

Rociador,  ni.  Celui  qui  arrofe. 

Rociadura,  (.  Arrofement ,  m. 

Rociar,  firoziar,  Arrofer. 

Rociar  el  alTado,  Arrofer  le  rCti. 

Rocin ,  m.  Méchant  cheval  ,  une 
roffe  ,  haridelle. 

Rocin  ,  m.  R^uffin,  m.  cheval  épais 
éf  entier  propre  pour  faire  voicge. 

RÓCIO,  ro.  Rofée,  f. 

Roclor ,  m.  un  ge'nero  de  capa  ,  Ro- 
ciare, m.forie  de  manteau  ;  ce  mot 
ejl  nouveau. 

RocROB  ,  villa  de  Francia  en  la 
Champaña.  Rocroi,  ville  de  Fran- 
ce dans  la  Champagne.  Lat.  Ru- 
pes  Regia. 

ROD 

Rodaballo  ,  m.  pcfcado  de  mar  , 
Tul  bot ,  m.  poiffun  de  mer. 

Rodado,  cavallo  rucio  rodado,  Che- 
val gris  pommelé. 

Rodado  ,  Roulé. 

Rodador,  m.  Rouleau  fur  lequel  on 
fait  rouler  des  fardeaux  ,  m. 

Rodadura,  f.  movimiento  de  una 
cofa  que  rueda ,  Roulement ,  m. 
mouvement  d'une  chofe  qui  roule. 

Rodaja  ,  f.  pequeña  rueda  como 
una  polea  )  Petite  roue  comme  une 
poulie. 
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Rodando  ,  Roulant ,  lournoiant. 

Rodapie's ,  m.  Marche  pié ,  ou  lapis 
de  pié ,  m. 

Rodar ,  Rouler, 

Rodas  ,  ciudad  Arçobifpal  y  cjpi- 
tal  de  una  Ifla  dcl  mifmo  nom- 
bre en  el  mat  Mediterráneo.  Rho- 
des ,  ville  Archiépifcopale  &  capi-,^ 
taie  d'une  île  du  même  nom  dans 
la  mer  Méditerranée. Lat. K\ioá\is. 

Rodavallo  ,  m.  pcfcado  de  mar. 
Turbot ,  m.  poiff'on  de  mer. 

Rodeado  ,  Environné  ,  entouré. 

Rodeador ,  m.  Celui  qui  environne  » 
qui  entoure. 

Rodeamiento ,  m. Environnement , 
tournoiement ,  m. 

Rodeando,  Entourant,  e?tvironnant. 

Rodear  ,  Em'ironner  ,  entourer  | 
lournoier ,  aller  à  l'entour. 

Rodela,  f.  Ràndache  ,  f.  bouclier. 

Rodeo,  m.  Tour,  détour,  m. 

Rodeo  de  una  faya,  $  de  un  beftido, 
Tour  d'une  jupe  ,  ou  eTun  habit. 

Rodete,  m.  Bourlet ,  m.  dont  ¡et 
femmes  ufent  à[e  coiffer. 

Rodez,  villa  capital  de  ia Provincia 
de  Rovergue  en  Francia,  Rodez  , 
ville  capitale  de  la  Province  de  Ro- 
vergue en  France.  La/.  Rutena, 

Rodilla  de  11  pierna,  î.Legtnou, 

Rodilla  para  cargarla  cabeça.  Tor- 
tillon dont  fe  fervent  les  pa'tfannes 
quand  elles  portent  quelque  chofe 
fur  la  tête. 

Rodilla  para  limpiar  platos, Ttfj-c/; il» 
à  effu  i  er  dsf  torcher  les  plats,  (¿T. 

Rodillada  ,  f.  Coup  de  genou. 

Rodillazo,  m.Jdem. 

Rodillera  de  una  bota,  f.  Genouil- 
lère ,  f.  partie  d'une  bote  qui  cou- 
vre le  genou. 

Rodillera  ,  f.  parte  de  las  armas 
fuertes  quecubre  la  rodilla  ,  Ge- 
nouillère ,f.  partie  de  l'arnmre  qui 
couvre  le  genou. 

Rodillo  ,  m.  Rouleau  à  rouler  de 
groffes  pièces  de  bois ,  m. 

Rodillo,  m.  palo  gordo  y  redondo 
de  que  fe  lirven  los  Pafteleros, 
Rouleau  ,  bâton  gros  é'rend  dont 
fe  fervent  les  pàlijfiers. 

Rodillo  de  molino  ,  m.  Treu:l,oü 
rouleau  d'un  moulinet. 

RoDosTO  ,  ciudad  Obifpal  de  la 
Romània  ,  con  un  puerto  de  mar. 
Rodojlo  ,  ville  Epi/copale  de  la  Re- 
manie, avec  un  port  de  tuer,  Lat, 
Rodieftum. 

Rodrigado  ,  F.chalaffé. 

Rodrigar ,  Echalajfer,fcher  les  éck»' 
las  aux  vignes. 
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¿ODRIGO  ,  nombre  de  biutifmo  , 

¡{odrigue,  nomprofre  d'hommt. 
Rodrigón,  m.  cftacaíle  vid  ,  ¿Vi'/J- 

lj¡  pouyfvutenir  la  vigne  ,  m. 
Rodrieoncillo,  ta.  Petit  ¿chalas. 

^  ROE 

'&.otioi,m.I^ngeur.,celuíqttironge.^ 
Roedura ,  f.  Rongture ,  /. 
Roeles,  m.  diverCas  colores  en  un 
bhfon  ,  Befatit ,  m.  tourteaux  en 
armoiries. 
Ivoer,  Ronger. 

Roer  un  hueiTo,  Ronger  un  os. 
Royendo  un  hueflo,  Kongeant  un  os. 

ROG 
Rogado,  Prié. 
Rogador  ,  m.  quien  ruega  ,  Celui 

qui  prie. 
Hogaudo  ,  Priant ,  fuptiant. 
Rofar ,  Prier ,  demander  en  priant. 
Rogar  à  alguno,  Prier qtteJqu un  , 

lefuplier. 
Ruego  à  ufted ,  Je  vous  prie ,  je  vous 

fuplie. 
Rueguele  ufted  que  lo  haga ,  Pnez- 

¿e  qu'il  le  fa  fe. 
Rueguela  ufted  que  venga,  Priez- 

¿à  qu'elle  vienne. 
R-ogamos  àufted,  Nota  vous  prions. 
No  le  ruege  ufted  mas,  Ne  le  priez 

pliu. 
Ruego,  Je  prie. 
Ufted  ruega.  Vous  priez. 
El  rufga.cila ruega, ///ifii.fïf /»■;?. 
Rogamos,  Níms prions. 
VñedesTueg^n,  Vous  priez. 
£llos  ruegan,   ellas  ruegan  ,  1  ' 

prient ,  elles  prient- 
Le  rogaré  que  alllfta  à  ufted  ,  Je  le 

prierai  qu'il  vous  affilie.  ^ 
la  rogarèquevenga  à  ver  a  ufted  , 
Je  la  prinai  queUe  vienne  vous  voir. 
Hazcrfc  de  rogar,  Se  fairep>iír. 
Se  haze  de  rogar ,  Il  fe  fait  prier  , 

tltefe  fait  prier. 
Se  harà  de  rogar  ,  Il  fefe^ p''"'  > 

ttleffferaprier- 
Se  haràn  de  rogar, /A/í/íio»»  f '¿í'-j 

elles  fe  feront  prier. 
No  fe  haga  ufted  derogar ,  Ne  vous 

faites  pai  prier. 
Al  ruyii  (guaneo  mas  le  ruegan  mas 
feeiifancha,  PUù  on  prie  un  vi- 
lain,  moins  ongagne. 
Rogar  à  Dios  por  alguno  ,  Prier 

Dieu  pour  quelqu'un. 
Ruerue  ufted  à  Dios  por  mi ,  Priez 

Dieu  fout  moi. 
Rucgue  ufted  à  Dios  por  el.  Priez 

Dieu  pour  lui. 
Rucgue  ufted  á  Dios  por  ella,  Pi  ks 
Dieu  p(urellt> 


ROG 

Rogjemos  àDios  por  las  àuimas, 
Prions  Dieu  pour  les  ames. 

Rogaré  á  Dios  por  ufted  ,  Jefrie- 
raí  Dieu  pour  vom. 

Rogativas,  f.  Prierespubliquet. 
ROH 

RoHAczoviA  ,  villacapittl  de  un 
gran  Territorio  en  Lituània.  Ro- 
haczow  ,  vilie  capitale  d'un  grand 
Territoire  de  Liihuanie,  LalKo- 
baczovia. 

Rojo ,  Rouge  ,  roux. 
ROL 

Roldanas ,  f.  ruedas  de  poleas  de  un 
nzs'iOiRouei  de  poulies  de  navire,  f. 

Rollito,m.  Petit  gâteau  ronil  is"  dur . 

Rolliza  cofa  ,  i.Chcferonleeu  long. 

Rollizo  ,  Rood ,  facile  à  router. 

Rollo,  m.  Rouleau  i  m. 

Rollo ,  m.  es  un  porte  de  madera 
adonde  ponen  à  la  verguença,  Pi- 
lori,m  pilier  où  l'on  met  à  la  home. 

Tener  fu  piedra  en  el  rollo  ,  fer 
hombre  de  honra  ,  Etre  homme 
d'honneur. 

^oï\o  àz  vciínieica.Ruukau de  beurre. 
ROM 

Roma,  Camu/e 

Es  roma  ,  tile  efl  camufe. 

Roma  ,  cmdad  capital  del  Eftado 
Ecleíiáftico  ,  y  Cône  dcl  Papa. 
Rome ,  ville  capitale  de  l'Etat  de 
l'bglife-i  <¿^  leSiegeduPa¡ie.  Lai. 
Roma. 

Roma,  Ida  de  África  en  el  Re'yno 
de  Congo.  Rome  ,  lie  d'Afrique 
auRoiaumedeCongo.  Lat  Roma. 

Romàça  .  f.  ycrva,  PareUe^f. he> be. 

Romadizo,  m.  Rheume ,  f. 

RoMAnA,  Provincis.  dcl  Eftado 
Ecleíiáftico,  cuya  ciudadcapi.al 
es  Ravcna.  Roniagne ,  ou  Roman- 
diole.Provincede l'Elaide  ILglife, 
dont  Raventie  c/l  la  ville  cafiiale. 
Lat  Romandioîa. 

Romana,  natural  de  Roma,  Ro- 
maine ,  née  à  Koine. 

Las  matronas  Romanas  .ieimao-o- 
ne¡  Romaines ,  les  Dames  de  Rome. 

Las  matronas  Romanas  eran  muge- 
ics  graves  y  de  crecida  edad  ,  Les 
mat!  iiiies  Rumaines  étoiert  des  fem- 
mes graves  Ù"  un  peu  âgées. 

Romana,  f.  pefo  para  pelar.  Pe- 
fon  ,  ou  balance  romaine. 

Romance,  m.  Langage  vulgaire. 
Un  romance,  t/n  joiiun. 

Romancero,  m.  Conteur  de  fa'oles,m. 

Roniaiicifta,    m.  quien  compone 

romances  ,  Romancier ,  m.  corn 

po  eut   de  romjm. 

RoMÎNiA,  que  antiguimcme  fe 


ROM 

Ilamava  Trácia  ,  Protincia  de 
Turquía  en  Earopa,  cuya  villa 
capital  es  Conftaïuinopla.  Roma- 
tite  ,  anci-nnemtnt  la  l'rac  ,  Pro- 
vince  de  la  Turquie  en  Europe,  dont 
Conflantinople  eji  la  ville  capitale. 
¿m. Romanía ,  ou  Thracia. 

Romano,  natural  de  Roma,  Rt- 
main  ,  né  à  Rome. 

Los  Romanos ,  Les  Romains. 

Carácter  rom¿no,Carafírr  romain. 

Romans,  grande  villa  del  De.'tî- 
nado.  Romani  ,  grande  ville  du 
Daupbiné.  La*.  Romanorum. 

Romatifmo,  m.  Rheumati/me ,  ou 
rumatifme  ,  m. 

Romaza  ,  f.  yerva,  PareUe,f.  herbe. 

Romeral, m  -Lieu  planté  de  romarin, 

Romcrid  ,  f.  Peler innoe  ,  m. 

Romero,  m.  Pèlerin,  m. 

Romero,  m.  Romarin,  m. 

Romilla,   f.  Petite  camufe. 

Roraillo,  m.  Petit  camtu. 

Romo  ,  m.  Camtu  ,  n. 

Es  romo  ,  /'  elf  camiu. 

Romo  ,  Emoaffé  ,  qui  n'a  point  de 
pointe, 

caparos  romos.  Souliers  carrez. 

RoMORANTiN,  VI. la  de  Francia, 
capital  delà  ProviiiciadeSoloña. 
Rumor  antin  ,  ville  de  F'  anee,  ca- 
pitale de  la  Province  de  SoLgnc, 
Lat.  Romorantinum. 

Rompedor  ,  m  Brifcur ,  m.  eeijî 
qui  )  cmp  !  ,  </ui  b  ife. 

Rompcduri,  f.  Fr^iâute,  rupture, f. 

Rompe- il e'cios,  m.  Amufeur  drfoii:; 
c'ejl  un  qui  fe  fert  desperfonnes'juf- 
qu'à  ce  i/u'eL'ei  ne  l'aient  plus  rien  , 
àf  pfis  lear  donne  du  pié  au  cû. 

Romper  ,  Romp-  e,  b:ife>-,fi'acaff'ery 
déchirer  ,  ufer  ,  comme  on  fait  l:i 
habits  en  lu  portant. 

Romper  pelea,  tibiralla.  Commen- 
cer Il  combat. 

Romper  al  enemigo,  Sa//rí /■«»;?- 
mi ,  le  •n.'iire  en  derot^te. 

Al  romperdclalva,  /i/pc/u'rt'aji/ar. 

Romper  po:  :odo  Paffer  tout  à  tra- 
vers,  percer  par  force. 

Kompei, PajJ'er  à  traveys,t:averfrr. 

Ron-.per  una  doncella  ,  Dépuceler 
une  fille. 

Romper  con  alguno.  Rompre  avet 
quelqu'un. 

Herompdocon  el ,  J'niromiuavtc 
lui. 

Romperfe  ,  Se  caffèr  ,  fe  romire. 

Rompidameiite.  Avec inierrupiion . 

Rompido,  Rompu,  brifé  ,  fracaffi, 
decijiré. 

£ftà  rompido ,  cftà  rompida ,  //  efi 

rom- 
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rompu  1  tlU  tilvvm\>i'¿. 

Rompiendo  ,  Rumpant  ,enrowpilftt. 

R>mpimicnto ,   m.Rpturcyf. 

Rompimiento  de  cabera  ,  Rómpe- 
me» i  dt  tite,  m. 

Rompimiento  deuncxc'rcico ,  Dé- 
faite  d'une  armée. 
RON 

Rosa  ,  rio  caudalolb  de  Francia. 
Jabone  ,  grtmde  rivière  de  France. 
Lat.  Rhudanus. 

Ronca,  í.  Bravade  ,  menace ,  f. 

Ronca,  quien  tiene  laboz  ronca, 
£«>  oufe ,  qui  a  la  voix  enrouée. 

Eüóy  ronca  ,  Je  fuis  enrouée. 

Eftá  ronca  ,  Elie  efl  cnt  ouée. 

Ronca  boz  ,  Vvix  enrouée. 

Roncado.  ,  m.  ¡{enfletir ,  m. 

Rüncadurijf  el  ruydo  quefehazc 
quando  (en'-nca,  R^njíciaent  ,m. 
bruit  qu'on  fait  en  ronflant. 

Roncamente  ,  Avec  tavoix  enrouée . 

Roncando     Ronfiattt .,  enronflani. 

Rciicar,  ¡{¿iijîir. 

Ror.cai ,  t.  Bravades  ,  f. 

Ecliar  roncis  à  a'giiiio  ,  braver 
quelq^i-n. 

Echar  toncjs  à  la  foituna  ,  fi;  avet 
¡a  fo  tune. 

Echar  roncas  al  enemigo,  Biavir 
i'enneitii. 

Echa  roncas  á  todos,  ¡I  brave  un 
chacun. 

Ronceador,  6  roncero,  m.  Fiateur. 

Roncear ,  Bai  boier  ,  parler  entre  ¡es 
dents. 

Roncería,  f.  FLíerie  ■,  f. 

RonccriiS,  f.  Carejjei  Jiiitevfei  que 
jont  les  fe:ils  enfans ,  pour  tirer 
de  leurs  nares  ce  qu'ils  défit  enl ,  ne 
faifant  que  grogner  avec  de'  gefles 
joieux ¡ufnu'à  tant  qu'elles  le  leur 
donnent. 

Ronchas  ,  f.  Lesmarques des  coups  de 
fouet  if  d'écourgéesoM  d'orties  ;  ce 
font  anjji  des  ampouUes  quife  font 
des  mor  fur  es  de  poux ,  de  funaifes , 
é"  d'autre  vermine. 

RoNc  I G  LIONS ,  villa  del  EftadoE- 
cleíiáñico.  Ronciglione  ,  ville  de 
fEtai  de  l'Eglife.  Lat.  RoncUio. 

y^onco.Enr  oué, qui  a  lavoix  enrouée. 

Eftóy  ronco,  je  fuis  enroué, 

Eftà  ronco ,  //  efi  enroué. 

Ronda,  Mlladel  Re'yno  de  Gra- 
nada. Ronda  ,  ville  du  Roiaume  de 
Grenade.  Lat.  Arunda. 

Ronda  ,  f.  Konde ,  /. 

Hazer  la  ronda.  Faire  la  ronde. 

Ir  de  ronda ,  Idem. 

Kondidoi.m.Celuiqui  fait  la  ronde. 

Rondar ,  Faire  la  ronde. 
I.  Partis. 


RON 

Rondillâ,  C  Coplilld,  f.  pieza  de 

muhci, Rondeau, m. piect  de  mufique. 

Rondón,  entrar  de  rondón  en  una 

caía  ,  Entrer  tout  à  coup  dans  une 

ma'ifon  ,  fans  demander  permijf  on . 
Koii(\ncà3.à,(.Enroueure, enrouement 
Ronquera,  f.  Idem. 
Ronquido,  m.  Ronflement ,  m. 
Roña  ,  f.  Rogne ,  /. 
Roñofa,  Rognettfe. 
Roñofo  ,  Eogneux. 

ROP 
Ropa ,  f.  Robe ,  f.  hai-dei ,  meubles 

en  general. 
Ropa  blanca  ,  Toute  forte  de  linge 

pour  r ufage  des perfonnes. 
Rop»  de  levantar, f  Rube  de  chambre. 
Hazer  à  toda  ropa  ,  PilUr  leut  ce 

que  l'on  peut  atraper. 
Ropa  à  fuera  ,  Otez  la chemife  ;  ter- 
me de  galet  es ,  quand  il  faut  ramer 

de  toutes  fes  forces. 
Ropa  à  la  mar ,  Ceci  fe  dit  quand  il 
y  a  une  g  ande  tempête  .   &  Ju'i! 

faut  dé. h  irge-'  lenovirc  en  j'ttant 

ce  qvi  fjl  de  trop  pefant  en  la  nier 

pour  le  fauver. 
A  quema  ropa  >  A  brûl  -pourpoint , 

de  fort  fris. 
Tirar  à  quema  ropa  ,  Tirer  àbrûle- 

poui  point. 
Ropa*  ejero,  m  .  Fripier,  m.  vendeur 

de  vieux  habiis. 
Ropc:  ia  ,  f.  Fi  iperie  ,f.  lieu  oîi  fon 

l'end  de  vieux  habit  . 
Ropería,  Í.C'efi  éntreles  Religieux, 

lachan.bi  e  où  ils  lieniienl  les  habits. 
Ropero  de  vicjo  ,  m   Fripier,  m. 
Ropilla,  Í.  J-fte-au-corps ,  m. 
Ropon  ,  m.  Rohe  fourrée  ,  f. 

ROq 
RoQOE,  nombre  de  bautifmo,  Roch, 

nom  propre  d'homme. 
Roque  del  juego  del  aixedrez,  Le 

roc  des  éihets,  roc  enarmon  ies. 
RoQUE-MAuaA  ,  villa  de  la  Len- 

gua-de-oca  inferior.  Roque-Mau- 
re, ville  du  bas  Languedoc.  L»t. 

Rupes  Maura. 
Roquero ,  m.  Lieu  plein  de  roches. 
RoquetedcObifpo,  tn.Rochet d'E- 

véque ,  in. 

ROS 
Rofa,  f.  flor,  Rofe,f. fleur. 
Ungüento  de  tolas ,  Onguent  refat. 
Rolada,  Rofat. 
Miei  rolada,  Miel  rofat. 
Rolado,  color  de  roía,  Couleur  de 

rvfe. 
Roiado  ,  Rofat,  qui  efl  fait  dei  ofes. 
Rol'il ,  m.  Rofier  ,  m. 
Roi'ario,  m.  /íy/íjí)  f,ou  Chapelet, m. 
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Rosas  ,  vüIj  y  pucrrode  mar  del 
Principad  >  de  Ca  aluna  RuffS  , 
ville  ¿I*  port  dr  mer  de  ¡a  P>  inci- 
pai.té deCaia/ogne.  Lar.  Rhodia. 

Rofca  ,  f  Turiillon,  m.  to..t  ce  qu: 
e/I  10'  tillé  en  ronde  r. 

Rofca  de  hulílio.f  Vü  deprejpir  m. 

Rofca  de  pan  ,  Soi  te  de  pain  que  fon 
fait  en  E^agne  en  forme  d'anneast  , 
qui  efl  o  et-x  é"  tortillé. 

Roícasdeunafcrpicnce,  Replis  d'un 
ferpent ,  m. 

RoscHtLDS,  ciudad  Obifpíl  del 
Re'yut.  de  Dinamarca  ,  y  adv-inJe 
los  Reyes  de  ar¡ue' Re'yno  tienen 
fu  fepultura.  Rifhil' ,  ville  kpif- 
copale  du  Roiaume  de  üanemarc  ^ 
où  fes  Roii  OHi  leur  tombeau.  Lat. 
Rorchüdia. 

Rofeta  de  efpuelí,  f.  Moleite  l'é- 
feron ,  /. 

RossTO  vüU  y  purrto  demar  de 
Egypro  Ro,ette  ville  d'Egipte, 
avec  un  ton  de  mer .  I  »-.Ro('-riim. 

RosisN'A  ,  vil'acapitaldcS.ini -ó- 
cia,  Pr  vi  Cía  le  Po;6iin  Ro- 
fter.ne  ,  viili  cafiíal  d  'a  Samo- 
£iti! ,  Province  de  Pologne. 

Rolo,  no  dcxir  ro'o  ni  eüo'o; 
proverbio.  Lmploie'  ¡tver.l  (¿fie 
fe,  Oii  mettre  10 '1  en  u 'age. 

Roíiliq ,  m.agjirdi'-ncedcftilado, 
Ríffi/lú ,  ni.  ea.i  d-x'i-  lii'Hié'. 

Roíquete  ■  m.Craqi,e/iii  to  tillé,  m. 

Roiquilla  .  f.  Craquelir.  ,  m. 

Rol'qi-illa  de  acucar,  f.  Craqueli» 
de  fucí  e. 

RossA  ,  villa  de  Irlanda.  Rolfe y 
vi'l,  d Irlande.  /,a/.  RcíTa. 

RossANO  ,  ciudad  Arçobilpaldela 
C.ilábria  Citerior  eo  el  Re'yno  de 
Nadóles.  Roff.-inu  ,  vite.4  chié- 
pi,co¡>ale  le  la  Cria'''  e  '  ite  ícure 
diiiis  le  Riaume  de  Na¡l  s  Lat. 
Rofciani-m. 

E.OSSIA,  grande  Provincia  de  Ef- 
cocia.  Ro[f, granate  fi  oviitc-.  i'E- 
cofe.  ¿¡Jí-Roifia. 

RossiLiON  comarcadel  Principa- 
do de  Cataluña  ,  con  titulo  de 
Condado.  Roujjillon  ,  confi  éede  1» 
Piincipauté  de  Catalogne  ,  avec 
titre  de  Comté.  Lat.  Rul'cinoncn- 
iîs  Comirarus. 

RosTOKO  ,  «illa  del  Ducado  de  Me- 
kclburgb  en  el  circulo  delà  Saxó- 
nia  interior .  Roflo^k  ,  ville  du  Du- 
ché de  .Uechlrbourg  dans  le  cercle 
de  ta  ba'Ji  S.ixe  Lat.  Roftocliium. 

Roitriruerio  ,  Mine  de  t>  avers. 

Roftto  ,  ni .  Vifa^e ,  m.  face ,  f. 

Hi2cx  rvftro  ,  Faire  tèlt,  tourner 
Kkk 
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le  v't'agt  vas  /or.  er.titmi.  | 

HivrcI  roilro,  Tourner  ledos.        | 

D^r  en  roftro  ,  Tíí  Dar  en  cira. 

RosTU,  ciudad  Arçobifpal  ycapi- 
til  de  uiiDucado  del  niifmo  nom- 1 
brc  en  Mofcóvia.  Roflou  ,  ville 
y4'  cbiéfifcifa.'i  ©•  ciipilale  d'un 
Duché  (tu  ¡neme  nom  en  Mofcovte. 
ROT 

Rota ,  I{cmpu'f. 

La  f arcila  cftà  rota  ,  La  cbemi/i  ejl 
rompue. 

Rora,  f.  Déroute,  défaite ,  f. 

Rota,  f.  J{oute  de  chemin  ,  f. 

RoTENBDRGo,  vilIa  Impctiâl  de 
la  Fiancónia.  Rfiteribourg ,  ville 
Imptriale  de  la  l'ranconie. 

RoTiRDAM  ,  villa  y  puerto  de  mar 
de  la  Provincia  deHolanda.  Kot- 
ter  dam.,  ville  i?  fort  de  mer  de  la 
Pi  oviiice  de  Hollande.  Lat.  Rote- 
rodamum. 

RoTïviLLA,  villade  laSiiebia  en 
Alemania.  Rt^fwiil ,  ville  de  ¡a 
SuabeeiiAilemao!je.Lal.Ko:e\iUi. 

Roto  ,  I{vnipu. 

Zflà  roto,  eftà  rotaj  II ejî rompu,  elle 
eft  rompue. 

Roruio  ,  m .  Ecrit  eau,  m.  in/cription. 

Rotura,  f.  ¡{upim-e,  f. 
RO  V 

RovEREDO,  pequeña  villa  delTi 
roi .  Kox'credo  ,  petite  ville  du  Ti- 
rol.  Lai.  Roboretum. 

RovERGUE,  ProvinciadcFrancia, 
cuva  villa  capital  es  Rodez,  /(n- 
reygue,  Provina  del-rance.  Lut. 
Ruteneniîs  Provincia. 

RoviGNo  ,  \ilia  de  Iftri.x  con  dos 
puertos  de  jnar.  I{ovigno  ,  ville 
de  tlftrie  avec  deux  porti  de  mer. 
Lot.  Rovinium. 

RoviGO,  villa  capital  delà  Polefi- 
na  de  Rovigo  ,  Provincia  de  la 
República  de  Venecia.  Envigo, 
ville  capitale  de  laPoleJîr.e  de Ho- 
vigo  ,  Province  de  la  ¡(epublique 
deVinife.  ior. Rhodioium, 
ROX 

Roio,  Rpuge,  10UX. 

Roxura,  f.  J{oi'geur  ,  roujfeur,  f. 
ROY 

Roya,  villa  de  Prancia  en  Picar- 
día. Roye,  ville  de  France  en  Pi- 
cardie, ¿il/.  Rodium. 
Roydo  ,  S^iigé- 

Ertàroydo,  eftàroyda,  Il eJJ ron- 
gé,  elleejî  rongée. 

Royendo,  Rongeant. 

Royendo  un  nuielTo,  Rcngtant  un  os. 

KOT. 
Rozar,  Sarcler ,  frôler  futt  centre 
fiiuire.  ' 


R  C)  Z 

Rozarfe,  S'enirttailler ,  ¡'¿corcher, 

Roziar ,  Arrofer. 

Rozin,m.  Haridelle,  méchant  cheval. 

Rózio  ,  m .  Rofée  ,  f. 

Roznando ,  Braiant. 

Roznar  ,  Braire. 

Roznido, m.  Bruieintnt,m.cri  d'âne. 

Rozno,  tn.  Ane,  m.  terme  d« jargon. 
RUA 

RuAN  ,  ciudad  Arçobifpil  y  capi- 
tal de  Normandia  en  Francia. 
Rouen  ,  ville  Arcliiépifcopale  é" ca- 
pital: de  Normandie  en  trance. 
Lat.  Rhotomagtis. 

Ruancs ,  quien  es  de  Ruan  >  F^ue- 
nois  ,  qui  ejl  de  Rouen. 

Los  Ruaoci'es ,  La  Rouenois. 
RUB 

Rubí  ,m.Ruhti , m.pierreprecieufe. 

Riibia,  Blonde. 

Rubicano,  cavallo  pardo  y  roxo, 
Rubicán  ,  cheval grù  {¿'  rouge, . 

Rubicundo,  Plein  de  rougeur. 

Riibio,  B'md. 

Rubion,  m.pez,  Rouget,m.poijfon, 

Rúbrica ,  f.  Paraphe ,  f, 

Rub:icado,  Pa'aphé. 

Rubncador ,  m.  Celui  qui  paraphe. 

Rubricar ,  Parapher. 
RUC 

Ruciada  ,  f.  Petite  ondée  d'eau. 

Ruciada  ,  f.  Décharge  fur  l'ennemi. 

Rucio  ,  color  de  cavallo  ,  Gris  ,  cou- 
Itur  de  cheval. 

RÚC10  rodado  ,  Grù  pommelé. 
RUD 

Ruda,  f.  yerva.  De  la  rué,  herbe. 

Mugcrruda,  Femme  rude. 

Rudamente,  Lourdemtnt,  rudement. 

Rudeza,  £.  Grojfiereté ,f.pefanteur 
d-ejprit. 

Rudiruentos,  m.  Rudiments,  m. 

Rudo,  Rude,  lourd  ,  grcjjter. 

Ri'DotrvERDE  ,  villadela  Carnio- 
la.  Rudolfvierd ,  c'eji-à-dire ,  file 
de  Rudolpbe ,  ville  de  la  Carniole. 
¿ar.Rodolphiverda. 
RU  E 

Rueca,   i.  Quenouille ,  f.^ 

Rueda ,  f.  Roue  ,  f. 

RuedadeSalmou  ,  Tranche  de  Sau- 
mon. 

■Rueda  depcfcado  ¡Tranche (^tron- 
çon de  poijfon. 

Hazec  ruedas,  Mettre  par  tronçons. 

Rueda  de  cebolla  ,  Rouelle  d'oignon. 

Kaedidtiicibuz,  Rouet  d'arquebufe. 

Calçat  una  rueda  ,  Lnraier  une  roue, 

c'cjl  l'arrêter  afn  qu'elle  n'aille  pas 

trop  vite  ,  co:iiwe  l'on  fait  à  la  def- 

cenle  dt  quelque  montagne. 

Rucdciilla,  f.  Petite  me. 


RUE 

Ruedo  de  uiia  laya,  de  una  capa  >  ê 
deunbcftido,  m.  Tourd'unejtt- 
pe ,  d'un  manteau  ,  ou  d'un  habit. 

Ruego  ,  m.  Prière  ,fuplication  ,  /. 

Ruegos,  Prières,  oroifuns,f. 
RUF 

RuiAco,  villa  de  la  alta  Alfacia. 
Rujfack,  ville  de  la  haut:  Alj'ace. 
Lat.  Rufacum. 

Rufián,  sn.Rufen  , m. paillard , qui 
entretient  une Jemme  débauchée. 

RufianciUo,  m.  Petit  rujien. 

Rufo,  m.  Le  lieu  où  l'on  ¡ait  du  feu 
dans  une  barque. 

RUG 

RuGSN  (Iflacon  titulo  de  Principa- 
do en  el  mar  Báltico  ,  cerca  de  la 
Pomcrania.  Rugen,  íl¡  avec  litre 
dePrincipauté  dans  la  mer  Baltique 
fres  de  laPomeranie.  Lai.Rugia. 

RÚGIA  ,  Ida  delmar  Bál:Ico./^'^/í, 
Ile  de  la  mer  Baltique,  Lat.  Rugía, 

Rugido  ,  Rugiffement ,  m. 

Rugidor,  m.  Qui  rugit. 

Rugiendo,  RugiJJanl. 

Rugir ,  Ri'gir,  le  cri  naturel  du  lien. 

Rugir,  hablando  de!  tafetán  ,  ¿de 
otras  cofas  de  feda.  Bouffer,  en 
parlant  des  étoffes  de  foie. 

El  rugir  de  las  tripas ,  Le  bruit  que 
font  Ui  boiaux  dans  le  ventre. 
R  Ü1 

Ruido,  m.  Bruit,  tintamare  ,  m. 
rumeur ,  querelle ,  f. 

Rúin  ,  Méchant ,  fripon. 

Rúin  hombre  ,  Méchant  homme  , 
fripon. 

Ruin  muger ,  Méchante  jemme  ,  fii- 
ponne, 

El  ruin  de  Roma  «cuando  le  nom- 
bran  luego  alToma ,  Qjand  on 
parle  du  loup  on  en  l'oit  la  queue, 

El  ruin  quanto  mas  le  ruegan  mas 
fc  cnfancha  ,  Plus  on  prie  un  vi- 
lain ,  moins  on  gagne. 

Kain3,,fctdicion,t.  Ruine,perdition, 

Ruinas  de  un  cdiâcio ,  f .  Mafui  es 
d'un  bâtiment. 

RUM 

Rumbada  de  la  galera,  f.  la  priva- 
da ,  Rambade  ,  /.  lieu  près  du  châ- 
teau de  la  galère ,  le  privé. 

Ruir. bo ,  m .  Carrière  ou  courfe im- 
petuetife. 

Echar  de  rumbo ,  €e  vanter  à  tort 
éf  à  travers. 

Rumbo  ,  la.Rumb  ,  m.  lignes fgr  iii 
le  vaijjeau  fe  guide  fuivant  tai- 
guille  &  la  carte. 

Rumiado,  Ruminé,  remâché. 

Rumiando,  Ruminant. 

Rumiar >  Ruminer,  reitiàcber. 
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RoMHiY,  vi!]a  y  puerto  Jcmarde 
Ingalaterra.  Ruinmy ,  villt  é'port 
de  mer  de  P  Angleterre.  Lai.  Ru  m- 
nea. 

Runjor ,  m.  Rumeur ,  f.  bruit ,  m. 

Rumorcillo,  m.  Petit  huit. 
RU  P 

RupEL  ,  rio  dcl  Ducado  de  Braban- 
te. Rupel,  petit;  rivière  du  Duché 
deBrahant.  Ln/.  Rupella. 

Ruqueta ,  f.  yetva,  Roquete, f,  herbe. 
RUR 

RoRA  ,  riodelPaysdcJuüers-^cK- 
.  re  1  rivière  du  Puïs  de  "¡uliers. 
Ldt.  Rura. 

Rt;REMüNDA,  ciudad  Obifpal  del 
Ducado  de  Gueldrcs ,  Provincia 
de  ¡os  Píales  baxos.  Ruremunde ., 
l'iUt  Epijcopale  du  Duché  de  Guel- 
dre ,  Pro  tuce  des  Paù-bai.  La: 
Rurciu  Olida. 

KVS 

Rus  ,  rio  de  la  Suiza.  Rujfy  rivière 
delaSuilfe-  ¿«/.  Uria. 

RussA  ,  nodePolóiia.  Ri'fl'cri- 
vioe  dePo!ugn£.  Lai.  Ruina. 

Rùssi  A.  grande  Région  de  Eli  topa, 
çue  comprende  una  pane  de  la 
Po;6r.ia  ,  de  la  Lituânia  ,  y  de 
toda  la  MofcÓYia  ;  elle  Pays  eftà 
diridiJoenRúlfiib!ahca,ne(^ra  , 
y  reja  Rujjie  ,  g>  ande  Région  ilt 
i'burcpe  ,  qui  comprend  une  pji  m 
de  lu  Pologne  ,  de  h  Li:hauie  ,  ¿r 
de  touie  la  Mofiovie  ;  ce  Paï,  ejt 
divi/é  en  Ruj/te  bUvche  ,  noire  ,  & 
rvuQe.  ¿ot.RuiIia. 

Riiflláno,  quienes  de  RúlTia,  Ru¡- 
fitn  ,  qui  (Jl  né  en  RiiJJie. 

LosRiiíliáiiOS,  Le  Ruj}i,ni. 

Rüfl:camciice  ,  Rujiiquenient ,  grof 
/îerement. 

R  Ú  ft  I  cidad ,  f.  Rujîicité  igrojfin  été  ,f 

Kûftico  ,  Ruflique  ,  greffier. 

Esrúftjco,  csrtiftica,  ¡Itjlrufti- 
que  ,  elle  efl  ruflique. 

SonriiiHccs,  lonrufticas,  Us  [ont 
rujiique!,  elles  font  rujiiquet. 

Riifticos  diamantes  ,  Dtamam  bruts 
nen  taillez. 

RfsziucA  ,  villa  de  la  Bulgaria 
cerca  del  Danubio.  Rufziuch  ,  vil- 
le de  la  Bulgarie  ,  pi  es  du  Danube 
Lat.  Rulziüra. 

RUT 

Ruth  ,  uno  de  ios  libros  Canóni- 
cos de  la  íagrada  Eícruuta,  c]i.i 
contiene  la  hiftoria  de  la  l'an- 
Ruthqueera  Moabita  de  nación. 
Ruth,  un  des  livres  Canonique  de 
la  {/tinte  Bible ,  qui  contttnt  l'hij- 
l*ire  de  lafainte  Ruib ,  qui  était 
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Mtahitt  de  nation. 
RU  V 

Rúvia,  f.  yerva,  Garance ,  f.  herbe 
quifert  à  ¡a  teinture. 

Rúvia  1  Blonde. 

Es  rúvia ,  Elle  efl  blonde. 

Rúvio  ,  Blond. 

Es  rúvio  ,  //  efl  blond. 

Ruvión,  ra.pefcado  de  mar ,  ffo»- 
get y  m.  poijjon  denier. 

Trigo  ruvióii  >  Blé  locar  oapuuUé  , 
ejpece  de  blé  barbu ,  fckn  d'autres 
ble  poullttrt. 

Rovo,  ciudad  Obifpal  del  Rc'yno 
de  Ñapóles  en  la  Pulla,  iîuiic  iv/. 
le  kpijcopale  du  Roiaume  rie  N aptes 
dans  la  PouUl:.  Lat.  Rubiis. 
RU  Y 

Ruybâibo,  m    Rubarbe,f. 

Ruydo,  ta.. Bruit  ym. rumeur ,  tin- 
tamat  »  e. 

Ruydo  ,  m.  Querelle  ,  /. 

Kuyn  ,  Aiéthant. 

Ruyn  hombre ,  Méchant  homme, 

Ruyu  ni   gcr,  MecUantefnnme. 

El  ruyn  quanto  mas  le  ruegan  nias 
fc  enlincha  ,  Pliu  on  prie  un  vi- 
lain, }f,oins  on gjgne. 

El  ruyn  de  Roma  cjuando  le  nom- 
bran  luego  alloiua  ,  Quuni  on 
parle  du  loup  ,  on  en  x  oÍ!  la  queue. 

Ruyna ,  perdición  ,  f.  Ruine ,  per- 
dition ,  f. 

Ruynas de  un  edificio, f.  Ma/ures,/. 
ce  qui  refle  d'un  édifcc  brûlé  eu 
ruiné. 

R.yidad,  f.  Méchanceté,  malice, 
nial/gf.ifé  ,  vilenie  ,  /. 

Ruynniente  ,  Vilainement ,  méchan- 
mtni,malicteitfen:ent,V:aligneirent. 

Ruynolo,  Ruineux. 

Ruynoio  ,  ruynola  ,  cofa  que  ame- 
niza ruyna,  Ruineux,  ruineufe, 
qui  menace  ruine. 

Ruyponce,  la. flutin, Raiponce ,f. 
plante. 

Ruyppntigo,  m.jetiiyLa grande 
centaurée  ,  herbe. 

Ruyfeñot,  m.  RoJpgKol ,tn.oiieau. 
RUZ 

Ruziada,  f.  Petite  ondée  de  plaie. 

Ruziada,  f.  Déchaige  que  l'on  fait 
fur  l'ennemi ,  f 

SAA 

Aada  ,  villa  de  la  Arabia 
¡f  Á\c\\oÍ3.Saíida,ville de l' A- 
..bieheui  euje.  Lat.  Saada. 
S  A  H 
ábido  >  m.  SsmeJi,  m. 
Sábalo,  m.  peleado  de  mar,  yí/^,  j 
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/.  poijfon  de  mer 
Sábana,  f  Linceul,  m.  drap  de  Ut. 
Sabañón  ,  m.  Mule  aux  talons     f. 
Sabíria  ,  MlüdcHungña.á'  /■</- 

>  ie,  ville  de  Huno,  ;>./,«/.  S  jb  uia. 
Sabato,   no  del  Re'vn,"  de  Ñapó- 
les.  Subato,  rivi'-e  Ju  Ruia..mt 

deNaples.  ¿(j<.  Sabitus. 
Sabato,  m.diadc  hue  ga  en^re  loj 

Judtos,   Sab3t,  m.  jour  de  repos 

parmi  les  Juifs. 
Saber  .  Savoir. 
Se,  fabes,  f^be.  Je  fait ,  tufáis, 

il  {ail ,  elle  fait. 
Sabemos ,  fabe'is ,  faben  .  Nous  fa- 
ions,  vosu  f.tvn  ,  iis  ¡aveiit  .  el- 
les f  IV  e»t. 
Ne  fe  que  hazerme,  Jt  ne  fais  ok 

r'pnner  de  lu  tête. 
No  fabe  que  hazerfe  ,  //  ne  ;',iii  où 

donner  de  la  tete ,  elle  ne  'f:ii  ok 

donr./r  d-  la  lete 
No  Liben  qi^e  hazerfe  ,  Ils  ne  ^avent 

eu  dornei  de  la  tète ,  tiles  ne  fie 

vent  où  'onr.eraeta  tèie. 
1  Noiabemosquehazeriios ,  Noiunc 

¡ttvon,  oit  donner  de  la  tete. 
No  se  :oqueíeiádc  mi ,  Je  n' fais 
I      ce  que  i   dévier,  di  ai. 
No  >c  loque  fera  del,  Jent  fiis  ce 

qu'il  Jevienh a. 
No  se  lo  q.  c  le  à  dclla     Je  ne^ais 

ce  i/u'elle  deviendra. 
No  se  I    q  .efcràdciloî,  Je  nef  tir 

ce  qu'ils  dex'iendronl. 
No  sclo  queiérà  delhs,  Je  nefata 

ce  qu'elles  dr^iend.  ont. 
Ni  fabemos  lo  que  tt'à  de  no'o- 

t!os ,  no  fabe  ■  os  o  qur    erd  de 

nofo;ras  ,  Nuui  n;  Javon    ,e  ¿.e 

nom  de-ienj;  on. 
No  se  loque  fe  a  hrcho  ,  Je  ne    it 

ce  qu'il  efl  ¡fevcnu  ,  je  ne  ¡uis  ce 

qu'elle  efl  devenue- 
No  se  loque  lé  an  hecho,  Jene'nif 

ce  qu'ils  ¡ont  devenus  ,  ¡ene  ^,iu  ce 

qu'elles  font  devenues. 
Sin  íaber,  Sam  ¡avoir. 
Sin  faberlo,  Sans  le  favoir. 
Sin  faberlo  yo  ,   A  mon  infceu. 
S;n  faberlo  nadie  ,  A  l'infeu  de  tom. 
Sin  laberlo  cl  Rey,^  rin:ceu  du  Rui. 
Sin  faberlo  ufted  ,   .4  vôtre  infceu. 
Sm  faberlo  cl ,  fin  faberlo  ella ,  A 

fon  infceu. 
Sin  faberlo  nofotros  ,    fin   faberlo 

nofotras,  A  nôtre  infceu. 
Siii  faberlo  ellos ,  fin  faberlo  ellas , 

A  leur  infceu. 
Saber ,  Avoir  bon  goût  é'/a-eur. 
Efte  pan  ne  fabe  bien  ,  (e  />.'/'<  m^ 

feinble  bon  ,  ;<•  trouve  ce  pain  iiitit 
K  kk  i 
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Sabiamente  ,  Sngcmer.l, 

Sabido ,  Seu. 

Hombre  C3.hído,Ilv!nn:e/iivniit,i/n/7c 

SabíJor ,  m.  Celui ijtd  a  contwiffance 
de  quelque  chofe. 

Sabiduría  ,  f.  SagejTe  ,  f. 

Sabiduría,  libro  Canónico  delafa- 
grada  Elcricura  i  Sagejfe  ,  ¡ivre 
C/iKcriquede  l<ifainte Bible. 

♦Sabiendas, à  fabic ndâs,7iiH/  expiés. 

Sabiendo  ,  Sachnnt. 

Sibendo  la  verdad, íflfitfBí //i  recf/f 

Sabina,  f.  planta  medicinal ,  Savi- 
tiier  ,  m. fiante  mnlecinate. 

Sabina  ,  Trovinciadel  Eftado  E- 
clefiáflico.  Sabine,  Province  de 
l'f.tas  de  ïEolife. 

Sabio,  Sige ,  prudent. 

Sabionc'ta  ,  villa  de  I.á'ia,  con 
tirulo  de  Ducado.  Sabienetta  , 
ville  d'Italie  avec  titre  de  Duché. 
Lat.  Sdbulonera. 

Sa  Bi  s",  villa  de  Francia,  en  la  Pro- 
vincii  de  Mena.   Sablé,  ville  de 
I  Trance  dans  la  Province  de  Mai- 

ne. Lat.  Sabolium. 

Sable ,  m .  color  negro  en  un  blafon. 
Sable,  noir  en  jirmoiries. 

Saelestan,  PrcTinciadclRéyno 
¿ePctC\2..  Sableftai ,  Piovimedu 
RoiaumedeFerje.Liil.Si.hl£Ít3.aÍ3. 

Sabonera,  f  yety^, Sa¡>oMatre,hirbe. 

Sabor,  m.  Goût,  m.  faveur. 

Sm  iabor ,  Sansgiût,  faw faveur. 

*Sinfabor,  ia.Déplaifir ,  m. 
•         Saboreado  ,  Sa'vouré. 

Saboreamicnio ,  m.  L'uStiondefa- 
vvurer. 

Saborear,  Savourer ,  gon:er. 

Saborcarfe  con  alguna  cofa  ,  Man- 
ger quelque  choje  avec  fluijir. 

Saboyana ,  f.  un  genero  de  faya  , 
Cotte  de  femme  à  la  S/n'oiarde  ,f. 

Sabrofamente ,  Deli.icufemenl. 

Sibrofo  ,  Savoureux,  qui  a  bon  goût. 

Esicbrofo,  Il  ejl  favoureux. 

La  carne  es  íabroíi,  Lavi/mde  eji 
favoureufe. 

Cuento  fabrofo ,  HiJIoirefleifante. 

Sabucal ,  m.  Lieu  où  croît  le  fur  eau, 

*  Sabuco,  ID. Sureau,  m. 

Sibueflc,  iSabucço,  m.  perro  de 
caca,  Limier,  m.  c'eji lechien qui 
détourne  le  cerf  isf  autres  grandes 
bètet. 

SAC 

Saca  ,  f.  Traite  ,/.  trmifpoyl  de  mar- 
chand ifes. 

Saca ,  f.  Traite  foraine ,  c'ejl  une 
forte  de  droit  &  d'impofition  fur 
toutes  fortes  de  tnarcbandifes  j«; 
/orient  d'un  Roiaume. 


SAC 

Alcalde  de  facas,  Maître  des  titilles 
foraines. 

Saca,  f.  Ce  que  l'on  tire  du  jeu. 

Sacabuche,  m.  inftrunicnio  de  mù- 
iica  ,  Saquehute  ,  f.  certain  injlru- 
nicr.t  de  mujtque. 

Sacaliña  ,  f.  ge'nero  de  dardo  ,  E^e- 
ce  de  dard  ancien. 

Sacaliñas,  f.  ciertos  derecliosque 
fe  pagin  á  los  Ediles  que  cuydan 
de  les  caminos  reales  ,  y  á  los 
Juezes  de  los  edificios,  Droits 
qu'on  paie  aux  Voy  ers  qui  ont  foin 
des  grands  chemins  ù'desbâiimens. 

Sacamanchas,  m.  Dégraijfeur ,  m. 
qui  ¿te  les  taches  d'un  habit. 

Sacamuelas,  m.  Arracheur  de  dents , 
m.  c'efl  aujfi  ie  davier  qui  fer  t  aies 
arracher. 

Sacando,  Tirant,  mettant  dehers. 

Sacando  agua  de  un  pozo  ,  liront 
de  Peau  d'un  fuit  s. 

Sacando  dinero  de  la  faltriquera. 
Tirant  de  l'argent  de  la  poche. 

Sacando  la  efpada  ,  Tirant  Cépée. 

Sacania,  Pro\inciadela  Grecia, 
en  la  Morca.  Sacunie ,  Province 
de  la  Grèce  dans  ¡a  Morée.  Lat. 
Sacania. 

Saca  potras  ,  m.  Operateur, o\i  Chi- 
rurgien qui  taille  ¿a  pierre,  ni. 

Sacar,  Tirer,  mettre  dehors ,  faire 
fortir. 

Sacar  agua  ,  Tirer  de  Peau. 

Sacar  una  criatura  depila.  Tenir  un 
enfant  fur  les  fonts  de  batème  ,  en 
être  te  parrain  ou  la  marraine. 

Sacar  futrças  de  flaqueza.  S'effor- 
cer, faire  un  effort. 

Sacar  dinero  de  Ja  faltriquera  ,  77- 
1  er  de  l'argent  de  lapvche. 

S.icar  uu  diente ,  S  una  muela  à  al- 
guno ,  Arracher  une  dent ,  ou  une 
greffe  dent  à  quelqu'un. 

Sacarfe  del  peligro ,  Se  tirer  dA  dan- 
ger ,  tirer  i'efingle  du  jeu. 

SiCar  la  cara,  Soutenir  une  affaire 
fort  é" ferme. 

Sacar  la  efpada  ,  Tirer  ¡"épée. 

Sicar  una  mueftta  ,  Prendre  II» 
ccbaniillott. 

Sîc3ci.\\sz,  M  titre  au  jour,  f^':repa- 
roitre  en  public ,  faire  imprimer. 

Sacar  alguna  cofa  à  luz,  Avérer, 
faire  voir  qu'un;  chofe  efl  vraie. 

Sacar  los  ojos  á alguno.  Arracher 
le  s  y  eux  à  quelqu'un. 

Sacar  las  lombtizes  de  las  narizes  à 
alguno.  Tirer  les  vert  du  né  à 
quelqu'un. 

Sacar  en  limpio  i  Mettre  au  net, 

l^n  cUyo  íiíi  OCIO,  Un  cieu  chajfe 
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Fautre. 

Sacatrapos,  m.  Un  tire-bourre. 

Sacay,  grandevilladcl Japon, en 
la  Ifla  dcNiphon.  Sacay  ¡grande 
vilie  du  Japon  ,  dans  l'île  de  Si- 
phon. Lat.  Sacaia. 

S3.c<:cdócio,m.  Prêtrife,Sacerdoce,rn. 

Sacerdotal ,  Sacerdoial ,  aparlinant 
au  Prêtre. 

SiccrJote,  m.  Prêtre,  m. 

Sachion  ,  villa  de  la  gtandeTar- 
rária.  Sachion,  vilie  de  ¡agrande 
Tartarie.  ¿a/.  Sachion. 

Siciable ,  Saciable  ,  qui  fe  peut  fouler. 

Sacila  ,  villa  de  la  Kepiiblica  de 
Venecia.  Sacile,  ville  de  ¡u  Répu- 
blique de  Venife.  ¿a/.Sacilum. 

Sico,  ¿  Coftal ,  m.  Sac,  m. 

Saco, Í Robo  ,  m.  Sacdevi'de,  pit' 
lage ,  factigement ,  m. 

Sacramental,  Sacra:nenta¡ ,  Sacra- 
méntale, 

Sacramento,  m.  Sacrement ,  m. 

Sacre,  m.  un  ge'nero  de  balcon. 
Sacre,  m.  e/pece  de  faucon. 

Sacrificado,  Sacrifié. 

Sacrificador,  m.  Sacrificateur  ,  m. 

Sacrificando,  Sacrifiant. 

Sacrificándole,  Le  facrifiant. 

Sacrificar,  Sacrifier. 

Sacrificio,m .  Sacrifice,  m.  holocaufle. 

Sacrilegamente,  D'une  maniere  fa- 
cri  ¡rge. 

Sacrilegio,  m.  Sacrilège ,  m. 

Sacrilego,  m.  elqiie  a  cometido  un 
facrile'go,  Sacrilège ,  ni.  celui  qui 
a  commis  un  facrilege. 

Sîcrinan,  m.  Sacrijlain ,  m. 

£1  dinero  delSacriílan  cantando  fe 
Tiene  y  cantando  fe  tí.  Ce  qui 
vient  de¡a  fiûte  s'en  retourne  par 
le  tambour. 

Sacriilana  ,  f.  Religiofa  que  cayda 
delà facriftia  , Sacrijlaine ,f. Re- 
ligieufe  qui  a  foin  de  ¡afacrijlie. 

Sacri/tanla ,  f.  L'cffce  du  Sacrijlain. 

Sactiñia,  í.Sacripie,J.  ¡dteuoùfont 
les  chafes  facrées  (¡¡flesornemens  de 
ftgUfe. 

Sacro ,  Sacré. 

Sacudtda ,  f.  Secouffcf. ébranlement. 

Sacudidamente  ,  Parfecouffes. 

Sacudido ,  Secoué ,  ébranlé. 

Sacudidor,  m.  Ce¡ui  qui  fecoué. 

Sacudidura,  f.  Secouffe,  f.fectué- 
ment ,  ébran¡emenl. 

Sacudimiento,  m.  Idem, 

Sacudiendo ,  Secouant. 

Sacudiendo  cl  polvo  ,  Secouant  la 
pouffiere . 

Sacudir,  Secouer,  ébranler. 

Sacudir  cl  ^oho,Stctucr  laptufjiere. 


SAC 

Sacudiré]  polvo  à  alguno  ,  Dtnntr 
fiiy  les  u:-C!U(saqut/¡¡u'uji,  h  bawe. 
Sacudir  el  yugo, ,  Secouer  le  joug. 
Sacudirfc,  Se  fecouey. 
Sacomba,  Réyuo  de  África^  Sa- 
cumhe  ,  Roiaume  rí'u^/iijue.  Lut. 
Saccubum. 

SAE 
Saeta,  f.  Fleche,  /.) 
Saecazo ,  m.  Coup  defiede-,  nt. 
"Saetero,  id.  Faifcur  defieches -,  m. 
Saetía,  <!  Fragata,  f.  Frégate,  f. 

vaiffeaux  de  mer  fin  léger. 
Safíro,m.  Sephirym.  pierre  precie'jp. 

SAG 
Sagacidad  ,  f.  Sagejfe  ,  fneffe  ypette- 

trationdelprii ,  fagadié ,  f. 
Sagan,  villa  del  Re'yno  de  Bohe- 
mia ,  en  el  Ducado   del  niifmo 
nombre.  Sagan  ,  ville  du  Roisunie 
de  Bcheme ,  au  Duché  du  même  nom, 
i/i/.Saganum. 
Sagaz,  Sage,  prudent,  biertavifé, 
pénétrant ,  fn  ,  rufé ,  prevoiunt , 
gui  prévoit  ce  qui  peut  arriver. 
Es  fagaz  ,  lleftfage ,  frudent ,  elle 

eftfage ,  prudente. 
Sagazmente,  Sagement ,  finement. 
Sageridi ,  f.  yerva,  Snriete,f.  herbe. 
Sagitário,m.unodelosdozefignos 
celeftes ,  Sagiiaire ,  m.  un  desdou- 
zejignes  ctlefles. 
Sagra ,  la  fágra  de  Toledo  ,  Terri- 
toire qiiieji  à  fentour  deTolede. 
Sagrada ,  Sacrée. 
Sagrado  ,  Sacré.    -. 
Sagtido,  m.  lugar  fagrado  ,  Lieu 

facri. 
Sigrar,  Sacrer. 

Sagrario,  m.  lugar  adonde  eftán 
Jas  cofas  fagradas ,  Tabernacle,  m . 
liru  oh  font  les  chofesfacyées. 
Sahuco,  m.  Sureau  ,  m. 

SAJ 
Sajado ,  Scarifié. 
Sajado  ,  Echencré. 
Sajador  ,  ¿Saxador  ,  m.  infirumen- 
to  de  Cirujano  para  íajar  ,  Scari- 
ficateur,  vt.  in/lrumenl  de  Chirur- 
gien pour  fcaiifier. 
Sajadura,  oIuciíioD,   f.  Inclfion , 

fiarifica/ion ,  /. 
Sajadura  ,  f,  Echancrure  ,  /. 
Sajar  ,  Incifer ,  faire  une  onplufieurs 

incifions ,  fcarifier. 
Sajar ,  Echancrer. 
Sain  ,  m.  C  Enxúndia ,  f.  grafa  de 
2^eiCQ,Sain- doux,  graij¡}  de  pure. 
S  AL 
Sal,  {.Du /el,  m. 
Sala,  i.  Sale,  J. 
Sala.de  efgtima,  Sale  d'armes. 
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Sala,  riodeAl-emánia.  Sale,  ri- 
vière d'Allemagne.  Lat.  Sala. 

Saladillo,  íSaIadico,m.  Unfeufalé. 

Salado  ,  Salé. 

El  pemil  eftà  falado,  Le  jambon  ejl 
[alé. 

La  carne cftá  Talada, L«  chair  eflfalée 

Saladura  ,  f.  Salure  ,  [alai fon  ,  /. 

Salamanca  ,  ciudad  Obilpal  del 
Re'yno dcLeon  en  Efpaña.  Sala- 
manque  ,  ville  Epifcopale  du  Roiau- 
me de  León  en  Ej^agne.  Lat,  Sa- 
lamantica. 

Salamandra,  f.  aniinal  algo  fcme- 
jante  á  un  lagarto  ;  íe  dize  que 
efte  animal  le  engendra  en  el  fue- 
go, y  vive  en  el  ;  Salamandre , 
on  Salmandre,f.  animal  de  ¡a  figu- 
re d'un  léfard  ;  on  dit  que  cet  ani- 
mal t'engendre  &  vil  diinl  le  feu, 

Salamanqucfa ,  f.  Idem. 

Salamanque's,  quien  esdeSalaman- 
ca  ,  Celui  qui  eji  né  àSalamanque. 

LosSalamanquefes,  Lethabitansde 
Salamanjue. 

Salandrela,  tio  del  Re'yno  de 
Ñapóles.  Salandrella ,  rivière  du 
Roiaume  de  Nantes.  Lat.  Acalan- 
drus. 

Sxlankemen  ,  Plaça  de  la  Hun- 
gría inferior ,  fobrc  el  Danubio. 
Salankemen  ,  place  de  la  baffe  Hon- 
grie,fur  leDanube.  Lat.Sxlmccmi. 

Salar,  Sa/fr. 

Salario,  m.  Salaire  ,  m.  paiement 
four  fervlce ,  onpeur  travail. 

Salchicha,  f.  Saucijfe,  f. 

Salchichón  ,  ra.Sauciffon  ,  m.groffe 
fauciffe. 

Salchichón',  m.  esuna  fagina  gran- 
de de  citico -ó  feis  piès ,  hecha  de 
tamas  de  arboles  ,S'íj«i-(/7í'«  ,  c'e/i 
une  fjfcine  de  cinq  ou  fix  fiés  de 
longueur ,  faite  de  branches d' arbr e . 
Saledizo  de  cafa  ,  m .  Snillie  de  mai- 
fon  ,  f.  avance  qui  fort  en  dehors. 
Saledizo  de  tejado  ,  m.  SeveronJe  , 
ou  Subgronde,  f.  faillie  d'un  toit 
fur  la  rue. 
Sali  MI,  villa  de  Sicilia.  Salemi , 

ville  de  Sicile,  ¿«r.  Salemis, 
Silero,  m.  Saliere ,  f. 
S  A  LiKN  A  ,  ciudad  Arçobifpal  y  ca- 
pital dcl  Principado  Citerior  en 
cl  Re'yno  de  Ñapóles.   Sáleme, 
ville  Archiépijcopale  éf  capitale  de 
la  Principauté  Citerieure  daos  le 
Roiaume  deNaples. Lat. Szleznum. 
SAiès,  villa  dcl  Re'yno  de  Fez  en 
África,  Salé,  ville  du  Roiaume  de 
Fez,  en  Afrique,  ¿a/.  Sala. 
Salisbury,  ciudad  Qbifpal  y  ca- 
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pitaldel  Condado  de  Vilre  en  In- 
galaterra.  Salesbury  ,villeEpifço- 
fale  éi"  capitale  du  Comi¿  de  IVilt 
en  Angleterre.  Lai.  Salesburia. 
Salïso,  rio  de  laNatólia.  Ía/WÁ, 

rivière  de  la  Natolie. 
Sálica ,  la  Ic'y  fàlica  ,  Salique ,  la 

loi  falique. 
Salida  ,  f.  Sortie,  f. 
Perra  falida,  Chienne  chaude. 
Efta  perra  andafaüda.  Cette chiennt 

efi  chaude. 
Salida  de  una  merciriciâ,  f.  esquan- 
dounamercancia  ie vende  bien. 
Débit  de  quelque  inarchanJife  que 
ce  fait. 
Efta  mercancía  tiene  buena  faüda  , 
Cette  marcbandifefe  debite  bien ,  fe 
vend  bien. 
Salido,  Sorti. 
Saliendo,  Sortant. 
Saliendo  de  la  Iglcfia,  Soriotit  dt 

l'Eglife. 
Saliente,  lo  que  íale  hàzia  afuera  , 

Saillant,  qui  avance  en  dehors. 
Salina  ,  f.  Saline  ,  f. 
Saunas  ,    villa  del  Condado  de 
Borgoáa.  Salins,  ville  du  Comté 
dehourgogne.  ¿a;.  Salins. 
Saline'ro,  m.  oficial  que  hize  fal  , 
S/tur.ier  ,  m.  ouvrier  qui  iravaillt 
à  faive  le  fel. 
Salir ,  Sortir. 
Salgo,  falcs,  ^i.\<t,Jc fors ,tuforSi 

il  fort,   elle  fort. 
Silimos ,  falis ,  filen  ,  Nom  fartons  -^ 
votisfortez,  ils  for  lent, elles  fort  ent. 
Saïga ufted,  falganulledes  jíer/íz. 
Salgamos ,  Sortons. 
Salir  á  rccevit  à  alguno  ,  Aller  à  la 

renconire  de  quelqu'un. 
Salióárecevirá  lu  zmi^o.  Il  efi  allé 

à  la  rencontt  e  de  fon  ami. 
Saldrá  à  recerirle,  faldrà  à  rece- 

virla,  Il  ira  à  ft  rencontre. 
Salgamos  à  recevirlc,  salgamos  à 

recevirla.  Allons  à  fa  rencontre. 
Salir  con  lo  que  fe  emprende ,  Venir 

à  bout  de  ce  que  fon  entreprend. 

Salir  con  fu  intento  ,  Venir  à  bout 

de  fort  intention,  ou  de  fon  deffein. 

Salir  de  embarazo, So/zV  d'embaras. 

Salir  de  empeño  ,Se  dégager ,  fe  ti' 

rer  d'affaire, 

Silis  i.(a.mpiñz,Entrer  en  campagne 

Salir  en  blanco  ,  Cela  fe  dit  quand 

on  ne  réuffit  ¡ai  dans  ce  qu'on  a 

entrepris. 

Salló  en  blanco  .  Il  n'a  pas  oblen» 

ce  qu'il  prétendait . 
Salir  con  alguna  cofa,  Venir  à  bout 
de  quelque  chofe. 
Kkk  3 
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Silu  i  Tthi: ,  /¡lier  fe  balre.     ■      1 
Salieron  á  reñir  ,  J.'¡  ffint  allez  fe 

latre,  ih  nilet  cnt  fe  bftre. 
Saldrán á  reñir  ,  ¡h  i< ont  febatie. 
Salir  con  U  íiiya  ,  L'emporter  en  ^'tf- 

pulimt.  ■ 

Sillo  con  U  fiiya ,  ¡J l'emporta  t'íli'e 

/"emporta. 
Salir  el  fol ,  Se  lever ,  en  farlatil  dit  \ 

fvltil;  c'efl  quand  le  foltil  fe  Uve. 
Al  lalirdcl  fol,  A  fvleil  levant.' ■:. 
El  fol  a  falido  ,  Le  foleil  s'eji  levé. 
El  íol  Í3.\c,.Le  Joleil fe  lew.  ; 
Salir  al  coiç.  Aller  voir  te¡  cotirfes  des 

taureaux  àlaftlûce  vu  on  lescviirt. 
Salir  de  madre  ,  ello  Icdizc  de -loi 

rios  ,    Deburder  ,   ceci  fe  dit  des 

jPeuves  é"  dei rivières,  .,.) 

Il  no  falló  de  madre ,  -.ÍA  riivtre 

efl  debuidée.  .'■     .'   ,)!:■(< 

Sa'.io  de  madre ,  Ceci  fe  dit  d'tínbím-' 

¡ne  quand  ilfe  moiitte  plw  liberal , 

ou  p'iiirefclu  qu'il  n'a  de  coutume. 
Salir  de  religion  ,  Jetter  lefioc  au>e 

orties. 
Salir  del  rafearon  ,  Sortir  du  vundre 

de  la  mere.         ,  . 

Salir  de  fcfo  ,  Devenir  fou  ,  perdre 

le  'lugemer.t. 
Salirfe  un  vafo  ,  S'enfuir,  en  parlant 

d'un  pot  ,cü  de  quelque  autre  vaif- 

feau  qui  efl  fet'du. 
Salitrado,  Fait  avec  dufalpetre. 
Salitral ,  ir.  lugar  adonde  le haze  el- 

filitre ,  Salpttiierc  ,  f.  lieu  où  l'on 

fait  éf  "il  l'"  acommode  tefalpelre. 
Salitre,  m.  Salpêtre,  m. 
Salitrero  ,  m.Salpetrier,  m. celui  qui 

cha  che  tefalpelre ,  qui  ¿'acommode 

^  le  vend. 
Salitrofo,  Plein  defalpetre. 
Saliva  ,  f.  Salive  ,  f. 
Sailan,  comjrca  delaProvincia 

de  Overiflel  en  Holanda.   Sul- 

iands ,  contrée  de  la  Province  d'O- 

veriJfeleníhUande.Lat.^íhínáii. 
Salmas  ,  rio  dePeifia.  Saln/as ,  ri- 

vierede  Perfe.  Lat.  Salmaia. 
Salmear,  cantar  falmos,    Pfalmo- 

dier,  clar.tcr  les  pfeaumes. 
Salmifta,  m.  elRéy  David,  Pfal- 

mifle  ,  m.  le  Roi  David. 
Salmo,  ra.  Pfaumc ,  m. 
Los  Salmos  peniteucialcs,£íjP/í<i«- 

vies  penilentiaux. 
Salmos  cíe  David,  es  uno  de  los  li- 
bros Canónicos  delafagradaEf- 

critiira  que  contiene  loi  Cánticos 

l'agraí^os  que  David  deziaà  Dios 
en  rodos  los  cftados  de  lu  vida  ; 

Pfeaumes  ue David,  un  des  livres 

Censjiiqueide  tafainteHibli,  qui 
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contient   les  Cantiques  faeréi  que 

David  difaii  à  Dieu  dans  lotit  tes 

états  de  fa  vie. 
Salmón,  m    Saumon,  m. 
SaJmpn  frclço.  Saumon  fr au. 
Salmonada,  Sai/monníe. 
Trucha  falmonada,  Trtiitefaumon- 

née. 
Salmonado  ,  Saumonr.é. 

Salmonac,  Saumenner. 

Salmopçvllo ,  m.p^qneAoïftlraQn, 
.  Peiit  fflunwn.     .    .,  :-,  j  ;    ■ 
Salmorejo,  Ô  Si\m.\)friSSj(n>nurt^f. 
Salnico,  tio¿f:<Jí[\>^\ii\$alnic)}, 

rivicred'Atbanie.  ¿ai.iSaluichus. 
Saloluc,  Salé,  amer  comme. .!«. fit. 
*  Salomo,  m.  C'nairfaléc. 
ialomon  ,  Rey  de  Iffacl ,  hijo  de 
.David,  S^hmt/n  ,  Roi  d'  ¡frueifls 

de  DQX'itt.    .     ■,  . 
Salomón  ,Iflas  de  SjklomoH  ,  fon 

Iflas  del  mar  Pacifico.  Salomón, 

lies  deSalvmon  ,  ce  font  des  îles  de 

U  mer  Pacifique.  Lat.  ínfula:  Sa- 

lomonis. 
Sajofl  ,  m.  grande  fila  >_5ii/o)>,  tn. 

grande  fale.  '  ¡    ■     ' 

Salon  ,  villa  de Provenca..¿'«/í;ff  , 

ville  de  Provence.  Lat.  Salpna. 
Saigna  ,  ciudad  Obi  ff^ai  de  la  Gre 

cia.  Sa/ona ,  viUc  EpifcopaU  de  ta 

Grèce.  Lat.  Saloiu. 
Salónica  ,   ciudad    Arçobifpal  y 

puerto  de  marca  Grecia    Sutoni- 

chi ,  Satenique,  i-¡\xTveJf  tunique^ 

ville  Al  cliiépifcopale  ù" pt'i  t  denier 

enGrect.  ¿«f.  Then'alouica. 
Salpicada  ,  Ectalioufj'ée. 
Salpicado,  Ectabouffé. 
Salpicada  ra ,  f.  tct.ibouffuré ,  f.,.. 
Salpicaduras,  f.  tclahouljlrrs,  taches 

d'eau  ,  de  boue  ,  ou  de  quelque  au 

ire  chofe  fale 
Salpicar,  Ectabouffer  , faire rejniUir 

de  l'eau  ou  autre  chufe  fur  que/qu'un. 
Salpicar  á  alguno  ,  Ectaboujfer  quel- 
qu'un. 
Un  cavallo  falpico  à  Pedro  ,  Un 

cheval  a  éclabouffé  PierrT. 
Efloy  todo  falpicado,  Je  fuis  tout 

éclabouffé. 
Eftoy  toda  falpicada,  Je  fuit  toute 

êclaiou[fée. 
Los  cavallos  falpican  à  la  gente. 

Les  chevaux  éclaboufj'cnt  la  gens. 
fjitcd  cftà  falpicado,  Vvtuéies  ¿cla- 

boufé. 
Ultcd  cftà  falpicada  ,  T'cra  êtes  écla- 

LouÎjie. 
Salpicón,  m.  Hachis,  m. 
Salpimentado,  Saupotidri  de  ftl& 

de  p</ivre. 
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SâlpimcnUr,  Saupoudrer  de  fel  <Èf 
de  poivre. 

Sïlpimenrcro,  m.  Poivrier,  m. 

Saipimicata  ,  f.  Se!  méléavec  du  poi- 
vre. 

5  i.'pi>-]uete  ,  m.  filfa  que  pica  ,  Sau- 
piquet ,  tn'.  fauj/'e  qui  a  un  feu  de 
haut  gtifit. 

Salprcfar,hï7.crquciacarnclomela 
¡il/L'aireque  la^ûatldeprenne  lefel. 

Salla  ,  f.  Saujfe  ,,f 

Salsas,  forta'ezaçdclCon'ladod";  ■ 
Roifillon. .  4S'a//é<  ,  furterejft  du 
Cumtéde  Rokjjiiiot.  íiaí.  SaLfulx. 

Salsburgo  ,  ciudad  Arçobifpal  y 
capital  del  Arç.obifpado  dei  cir- 
culo de  Bavicra.  Saltziourg , vil- 
le Archiépifcopate  éf  capitale  de 
l' Archevêché d»  cercle  de  Bavière, 
Z/fli.  Salisburg'ju». 

Silfc'.-a  ,  f.  planuo  adonde  ponen  la 
lalfi ,  Saufiir  ,  m.  forte  de  petit 
plat  où  ten  met  la  fauffe. 

Salso  ,  rio  del  R¿yno  de  Sicilia. 
Salfo  ,  rivière  du  Roiaums  de  Sim 
cite.  Lai.Salfus  fluvius. 

Salrado ,  Sauté. 

Sa.kador  ,  m .  Siuteur ,  m. 

Çavaho  fahador  ,  Cheval  fauteur. 

Sakadorc»; ,  m  Sauteurs,  m. 

Silcaiido,  Sautant,  en  fautant. 

Sxlti-piYcdcs.m.SauleiirdemuraiHes 

Saltar,  Sa  ter. 

Saltar àpiès  juncos,  Sauter  à piez 
joints. 

N"'  h.iie  fi  no  faltar  ,  Il  ne  fait  que 
Jtniier ,  elle  ne  fuit  que  fauter. 

1?  T  masque  Cà\:c  'J'ai  beau  à  fauter. 

P-r  mis  que  uftei  faite  ,  Voiu  ^vez 
bea^  à  ¡au le  . 

Por  mas  que  falte,.  //  a  beau  a  fau- 
ter ,  elle  a  beau  a  fauter. 

Sakar  e!  macho  fobrc  la  hembra, 
C  -fi  quand  l'étalon  couvre  la  cavale. 

Salteado,  furprendijo ,  Surprit. 

Salteador  de  caminos ,  m.  Voleur 
degrandrcbemint ,  m. 

£•;  un  faltçador  de  caminos ,  C'efl 
un  voleur  de  grands  chemins. 

Sa'tcamiento  ,  m.  el  hurto  que  fc 
haze  en  un  camino  ,  Brigandage, 
m.  vol  de  grands  chemins. 

Saltear,  furptender ,  Su,  prendre. 

Saltear  à  aigunoeii  un  camino.  Sur- 
prendre quelqu'un  en  un  chemin  à" 
prendre  ce  qu'il  a. 

Salterio, rri.  uift  tumcnto  de  múíica, 
P fa  lier  i  on, m.  infirument  detnujique. 

Salterio,  ra.  iibtoquecontienelos 
Salmos  de  David,  Pfeautier  ,  m. 
recueil  des  Pfe, turnes  de  David. 

Saltero  >  m.  guarda  mayor  de  ua 


SAL 

mente  de  a'gun  Principe  foberi- 
no,  Gruyer ,  ni.  ijjtcier  qui gan'e 
/a  foi  il  d'un  Prince  fjuverai». 

Saltillo,  m.  Petit  faut  y  m. 

Dar  un  faltillo ,  Foire  un  petit  faut. 

Dar  fahillos  ,  Faire  des  faits  fakis. 

£iôun  faltillo,  Ufit  un  f  élit  faut, 
eUf  ft  un  petit  /nul. 

De  ufted  un  lahillo  ,  Faites  un  pe- 
tit faut. 

Salto,  m.  Saut ,  m.  un  bond. 

Dar  un  falto  ,  Faire  un  faut. 

Mas  valc  falto  de  mata  que  ruegos 
de  buenos  ,  proverbio  ;  H  vaut 
mieux  être  covfabie  au  champ , 
qu'innocent  danslafrifcn. 

A  faltos.  En  fautant. 

Darfaltor,  Faire  des  fauts. 

Dio  un  gran  falto,  ¡ífit  un  grand 
faut,  etiefit  un  grand  faut. 

Dite  un  falto,  Je  ferai  un  faut. 

De  ufted  un  falto  ,  Faites  un  faut. 

En  quantos  faltos  î  En  combien  de 
faut s  ; 

Salto,  ô  Robo,  m.  Vol,  m. 

Saltzach  ,  rio  de  la  Bavieta  in- 
ferior. Saltzacb  ,  rix'iere  de  la 
baffe  Bavière.  Lat.  Saltza. 

Salva  ,  f.  L'ejfai  qu'en  fait  desviandt! 
quand  on  fert  aux  Rois  ¿r"  aux 
grands  Seigneurs. 

Salva ,  f.  Petite  tajfe  dans  laquelle 
on  fait  Peffai. 

Salva ,  f.  Sou-coupe ,  /. 

Hazerla  falva,  Faire  honneur  aux 
grands  Seigneurs  par  une  falve  ; 
ja'ire  Ctffai  ¿uvin  quand  on  donne 
à  boire  au  Roi ,  &  aux  Princes  fou- 
'.-•erains. 

Salva ,  f.  Salve ,  /.  fdt  de  la  mouf- 
queterie  ou  de  l'artillerie. 

Salvación  ,  f.  Salut ,  m. 

Efcrituradefalvacion,  Ecrit  de  fol- 
val  ion. 

Salvadera,  f.  Poudrier  y  m.  boite 
qu'on  emplit  de  poudre  pour  mettre 
fur  récriture. 

Salvado,  Sauvé,  ailé  au  Paradis. 

Salvador,  m.  Sauveur,  m. 

Salvados,  m.  Du  fon  de  farine. 

Salvage,  ¿Salvaje,  c.  Sauvage. 

Salvjge,  GroJ/îer,  rujiique. 

Salvag£s  ,  dos  iflas  del  Océano 
Atlántico.  Satvages .deux  îles  de 
l'Océan  Atlantique.  Lat,  Silvcf- 
tres  ínfula:. 

Sjîvagina,  f.  animal  filvcftre,  ôave 
de  laguna,  Sauvagine,  j.  vcnaifon. 

Salvaguardia,  f.  Sauvegarde, pro- 
leüion  ,  /. 

Silvar ,  Sauver. 

Salvarfc, Sefauver,ellir  au  Paradis, 
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SAi.v\TitRRA  ,  villa  delà  Provin- 
cia de  Aliva  en  Caflilla  la  Vieja. 
Salvaterra  ,  ville  de  la  Province 
d'Alava  enCaJîille  la  Vieille.  Lat. 
Salviaierra. 

SalvatiîRra,  villa  de  Galicia. 
Salvaterra,  ville  deGalice.  Lat. 
Salviatcrra. 

Silud  ,  f.  Santé  ,  f.  '■: 

A  la  falud  de  uited  ,  Avotrefantè. 

Bcver  àlalalud  de  alguno,  Boire  îi 
la  famé  de  quelqu'un. 

Saludable,  Salutaire. 

Saludablemente,  Saíutairemrnl. 

Saludacion,  f.  Saluade,falutatioK,f. 

Saludado ,  Salué. 

Saludador,  m.  Celui  qui  faluè. 

Saludador,  m.  Un  qui  guérit  le  bétail 
par  une  grâce  particulière  donnée 
de  Dieu ,  ù"  aujft  lis  perfonnes. 

Saludando  ,  Saluant. 

Saludándola,  La  faluant. 

Saludándole,  Le  faluanl. 

Saludándole ,  Sefaluant  tun  l'autre. 

Saludar,  Saluer. 

Saludar  à  alguno.  Saluer  quelqu'un. 

Saludar  à  Juan  ,  Saluer  Jtan. 

Saludar  à  Maria  ,  Saluer  Marie. 

Saludó  al  Señor  Duque  ,  Il  falúa 
Monfieur  le  Duc. 

Me  faludo  ,  ]l  me  falua. 

No  faludô  à  fu  amigo,  Il  ne  falua 
pas  fon-  ami. 

Lcfaludaà  ufted.'  Voits  falu'é-t-ili 

No  faluda  à  nadie  ,  //  ne  falu'e  per- 
fonne. 

Nolefaludeufted  ,  Ne  le  fa  liiez  pa.'. 

No  la  falude  ufted  ,  Ne  lafaluezpas. 

Hefaludadoà  urted-,  y  urted  nome 
afaludado,  Je  l'ous  ai  falué ,  ó' 
vous  ne  m' avez  paifalué. 

Saludarfe  los  unos  a  los  otros,  Se 
faluer  les  uns  les  autres. 

Saludar  ,  Guérir  le  bétail  par  une 
grâce  particulière  donnée  de  Dieu 
à  cet  laines  perfonnes  qui  l'cnt  par 
les  Villes  &  Villages:  ils  portent 
uni  Croix  pendue  au  cou  ,  qu'ils 
font  baifer  à  ceu.x  qui  le  veulent  , 
àf  au  même  lems  difent  quelques 
paroles ,  puis  leur  fouffient  légère- 
ment ou  vifege. 

Salve,  f.  Le  falut  que  l'on  fait  dans 
¡es  Eglifes. 

Salve  ,  f,  oración  à  la  Virgen  ,  Sal- 
ve ,  m.  prière  à  la  Vierge. 

Salvia,  f.  yerva.  Sauge  ,  f. herbe. 

Salviita,  f.  oeufs  brouillez  avec  du 
fuc  de  fauge. 

Salvilla ,  f.  Soii-coupe  ,  f. 

Salvo  ,  Sauf. 

Eftár  ciifalvo,  Ene  enftureté. 


SAL  4f5- 

A  fu  fa!  vo  ,  A  fon  aifc  ,fa;is  djr.ger. 

Sîlvocoiidudto  ,  m.  Sauf-conduit, 
pajfcpori ,  m. 

Salvo  el  honor.  Sauf  ref^eÚ. 

Elfalvonor,  m.  Le  trou  du  ai. 

Saljjssa  ,  ciudad  O'.îifpal  de  Sl- 
voya,  y  capital  de  un  Marquela- 
do  dcl  mümo  nombre.  Salujfes , 
ville  EpifcopaledcSaviie  ,  é- capi- 
tale d'u»  Marquisat  du  même  nom» 
Lat.  Sa!uti.-c. 

Salutación,  í.  Salutation ,  f. 

Salutífero,  SaLbie,  terme  de  me  de- 

cine  ,  ce  qui  contribué  à  la  fauté. . 
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Samana,  llladela  America  Sep- 
tentrional, y  unadelisLucayjs. 
Samana  ,  lie  de  [  Amérique  Septen- 
trionale ,  if  une  des  Lucanes.  Lat. 
Samana. 

Samarcanda,  villa  de  la  grande 
Tartátia  ea  Afia.  Samàrcand, 
ville  de  la  grande  Tartarie  en  AJÎe, 
¿i;/.  Samarcanda. 

SAMaRiA,  villa  capital delRe'yno 
delfrael.  Sainar ie,  ville  capitalt 
du  Roiaume  d'ifrael.  Lat-.  Sama» 
lia,  ou  Scbaftc. 

Sam  ASTRO  ,  villade  la  Turquía  en 
Afia.  Samaflro  ,  ville  de  la  Tur~ 
quie  en  AJte.  £(/i.  Amaftris. 

Sambali,  villa  capital  del  Re'yno 
dej  mil'mo  nombre  en  el  Imperio 
del  gran  Mogol.  Sambali ,  viU'e 
capitale  du  Roiaum:  de  ce  nom  dant 
l'Empire  du  grand  Mogol.  Lat. 
Sanibalium. 

Salidas,  villa  y  puerto  de  mar  de 
las  Indias.  Sarr.bus ,  vil/e  des  lu- 
des, avec  un  port  de  mer,¡  Lat, 
Sambaílum. 

Sambra  ,  rio  del  Pays  baxo.  Sam- 
bre, rivière  des  P aïs-bas.  Lat  -Sihit, 

Samo,  ciudad  Obilpalde  unalila 
del  mifmo  nombre  en  el  Archi- 
piélago. Samo  ,  ville  Epifopale 
d'une  île  durr.ime  nom  dans  l'Ar- 
chipel. Lat.  Samos  Iónica. 

Samogicia,  Provincia deLituania 
en  Polonia.  Samogitie,  Province 
de  la  Lithuanie  en  Pologne.  Lat. 
Samogitia. 

Samos,  rio  de  Hungría.  Samos, 
rivière  de  Hongrie.  Lat.  Samus, 

Samuil  ,  nombre  de  bautiltuo  , 
Samuel,  nompropre  d'homme. 

Samuel,  Profera,  Juez,  y  Oover- 
nador  de  loslfraelitas,  Saiiiuel, 
Prophète  ,  Juge  ,  ¿j*  Gouverneur 
des  Jfra'éhtes. 
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San  >  riade  Po!6;iia.  San,  rivière. 


4)"^  SAN 

.    de  Pohgr.e.  Lai.  Sanus.  i 

Sina  )  Saine: 

Maiiçaiia  fana,    Pt/nm}l /aini ,  gui 

n'ejl  fiupiiiirrie. 
Sina,  {.Célere^  fureuy,  courroux. 
Sanaa,  villa  de  Arabia.    Sanaa, 
-.  ville iC Arabie,  ¿u*.  Sanaa. 
¿anable,  Gaerijjhh/c. 
Sacado  ,  Guéri. 
Sanador,  m.  Celui  qui  guirit. 
Sanamente,  Sainement. 
Sanamunda,   f.  ñor  ,  Girofét,  f. 
'    herbe  <¡í'fieur. 
Sanando.,  GuerijJ/rnt. 
San  Andrés,  ciudad  Obi fp al  de 

■  laCarinthia.  Saint.  André  -,  ville 
t.ftfccfale  de  la  Carinihie.    Lat. 

-    Imum  S.  Andrcx. 

5an  Andrés  ,  ciudad  Arçobifpal 
y  capital  del  Condado  de  Fila  eu 
Eícocia,  con  un  puerto  de  mar. 
Saint  André  ,  viUc  Archiépijcopale 
(¿r  capitale  du  Comté  de  tife  en 
Eciffe,  avec  un  port  demtr,  Lat. 
Fannm  S.  Andrés. 

Sanap  otras, m. i2?'^''"''''"  *«'■.?'"'• 

Sanar ,  Guérir.  _ 

San  bcn  Í  [0  ,  Une  ejpece  de  fcapulnire 
faildedeux  larges  bandes  dedrap 

■  jaune,  fur  lequel  il  y  a  une  Croix 
Saint  André  rouge  devant  iff  der- 
rière^ qu'on  met  à  ceux  qui  font  con- 

damnez-par  l'jr.quijition  à  le  porter. 

San  Bertrán  de  Com ingés,  ciu- 
dad Obifpal  delà  Gafcuña.  Saint 
Bertrand  de  Cuminges  ,  ville  Epi f- 
cupale  de  la  Gafcogne.  Lat.  Ber- 
trandopolis. 

San  Brio  ,.  ciudad  Obifpal  de  la 
Breiañaen  Francia.  Saint  Bricu  , 
ville  Epif  opale  de  la  Bretagne  en 
Froiice.  La/.  Briocum. 

Sancerro, villa  con  cítalo  de  Con- 
dado en  cl  Ducado  de  Bery   en 

■  ïrancia.  Sancen-e  ,  ville  avec  titre 
</e  Comté  dans  le  Duché  de  Berry  en 
France.  Z.a<.SicrumCa;faris. 

San  Chamonbo,  villa  de  Fran- 
cia. SaintChamond,  ville  de  Fran- 
ce. Lat.  Fanum  S.  Chenemuudi. 

ÎANCHO,  Nompropred'homme,  & 

celui  de  4.  Roù  dtjpagne. 
Al  buen  callar  llaman  laucho,  // 
n'efirien  de  mieux  que  de  fe  taire  i 
ee  pro\<ei  be  fe  dit  contre  ceux  qui 
parlent  trop,  on  hors  de  propos. 
Alla  va  l'aiicho  con  lu  rocino  ,  Ci/a 
fe  dit  de  deux  amii  qui  vent  toujours 
tnfemble-  , 

San  Christóbal,  villa  de  Fran- 
cia enTurena.  Saint  Chrijhphe , 
ville  de  France  en  Teurraine.  Lat, 
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ranum  Sanfti  Chriftopliori. 
San  Christódai  de  la  Lagu- 
na, villa  de  las  lilas  Cananas , 
capital  de  lai  (la  dcTeiierifa..y  <);■«/ 
Chri/hfhe  de  la  Laguna  ,  ville  des 

■  IJles  Canaries  yCapitaie  de  l'ileTe- 

■  neiife.  ¿a». Fanum  Sandti  Chri- 
(lophori  de  Laguna. 

San  Claudio,  viila  del  Condado 
de  Sorgo  ña.  Saint  Claude,  ville 
de  la  Franche- Couité.  ¿ai.  Fanum 
Sanili  Claudii. 

Sanco  del  piè  del  cavallo,  m.  La 
corne  qui  efl  entre  la  pince  du  fié 
du  cheval  iff  la  foie  ,  Utour  dufa- 
tut  far  dedans. 

Sandalias,  f  Des fandalts ,  f. 

?,'inà3.\o^,m.Blette,j.ejpece  de  légume. 

SANDtKE.viUadePolónia..Í/2«//ící-, 
xiilie  de  Pologne.  Lat  Saadecum. 

San  Denis,  villa  deNormaudîa. 
Saint  Denis  ,  ville  de  Normandie, 
Lat  Fanum  SaniliDionylii. 

San  Denis,  pequeña  viJia  de  la 
IflâdeFrancia  Saint  Denis  .  pe- 
tite ville  de  l'Ile  de  France.  Lat. 
Fanum  San¿li  Dionyfii. 

Satide'z,  f.  Folie  ,  foltje ,  f. 

Sandia,  {.Sorte  demelon  des  Indes. 

Sandia  ,  Iliade  Elcocia.  Sandie, 
¡h  dEcoJfe.  Lat.  Sandia. 

San  DiiY,  villa  de  Lorcna.  Saint 
Diey,  ville  de  Lut  raine,  Lat.ïa- 
nura  Sanûi  Dcodati. 

Sandio,  li>co,  m   Soi,  m.unfat. 

SanDizier,  villade  la  Ptovincia 
de  Champaña  Saint  Dtzier ,  vil- 
le de  la  Province  de  Champagne . 
Lat  Fanum  Sandli  Deliderii 

Sando  ,  iilla  del  Jipon.  S  ando  , 
v:lle  du  Japon.  Lat.  üaudum. 

Sandohir  ,  ciudad  capital  de  un 
Paliunadodelmilinoni  mbre  en 
Polonia.  Sandomir  ,  viilr  capita- 
le d'un  Palatinat  du  même  nvm  en 
Pologne.  ¿af.Sandorairia. 

Saneado,  Dédommagé ,  garanti. 

Saneamiento ,  Dédommagement ,  m. 
garantie.  " 

Sanear,  Dédommager ,  garantir. 

San  Felipe  de  Austria  ,  viUade 
la  Ame'rica  Mericional.  îa»  Fe- 
Upe  de  Avjîria,  ville  de  'l'^Jmoi- 
qne  Méridionale.  Lat.  Fanum 
SanétiPhilippideAuilna. 

San  FiLiù  de  Q^uixols,  villade 
Cataluña  ,  cou  un  pequeño  ^\xcz- 
todcn\ix.SaintFel!e.-de  Quixcli, 
ville  de  Catalogne  ,  tti>ec  un  petit 
port  de  mer.  Lat.  Fanum  S.  Felicis. 

San  Florentino,  villa  de  la  Pro- 
vincia de  Champaña.  Saint  Fit- 
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reniin  ,  ville  de  la  Provifict  </« 
Champagne.  Lat.  Fanum  San¿li 
Florennni. 

San  Flur,  ciudad  Obifpal  de  Îa 
Provincia  de  AuverñacnFrancii. 
Saint  Flour  ,  ville  Evifcopale  de  la 
Province  d'Auvergne  en  France, 
Lat.  Fanum  S.  Flori. 

San  Francisco  .nocaudilofodc 
America  ,  que  fe  defcarjja  en  la 
niirdel  Braiil.  San  Francifo  ,  ri- 
vière de  l'Amérique  ,  quife  déchar,' 
gedans  U  mer  du  Brefil.  Lat.Vi- 
rapjtinga.ííi/FluviusS.Francifci. 

San  Francisco  deCampeche, 
villi.dc  Mexico.  San  F> ancifc» 
de  (.ampecbe.  ville  du  Mexique. 
Lat.  Campecuni. 
San  Francisco  di  Qoito,  villa 
del  Perú.  Sun  FramTjco de Quiio^ 
ville  duPerou.  ¿a  .  Qjirum. 
San  Fkiqoe  ,  villa  de  G  ;iena. 
Saint  Frique,  ville  de  G~ienne. 
Lar.  Fanum  Sandli  Africani. 

San  Gal,  villa  y  República  de  los 
Elguizaros,  aliado>  de  lo';  Can- 
tones .  Saint  Gul,vi  le  i>  Républi- 
que de  la  Suijfe  ,  aiJiée  ae  Cantons^ 
Lat  Fanum  S    Galli. 

San  Galmier,  villade  Francia, 
eiiFo;ez.  SatH^Gulm'rer  ,  ville  de 
France,  en  Fo  ez.  Lat,  Fan-m 
Saufti  Galmieri. 

San  Germán,  Villar  de  lalflade 
Francia,  con  un  magn. fie  •  Pala- 
cio. Saint  Germain  ,  Bourg  de  l'Ile 
de  France,  avecunmagnif^ue  Pa- 
lais. Lat.  Fauum  S.iGcimani  in 
Liia. 

San  Germano,  villa  del  Reyno 
de  Ñapóles.  SanGernumo ,  ville 
du  Rtiaume  de  Saples.  Lat.  Fa- 
num Sanéli  Gcrmani. 

San  Girons,  villadelaGafcuñj. 
Saint  Girons ,  ville  de  la  Gafcogne, 
La!.  Fauum  Sandli  Gironis. 

Sas  Godar,  parte  de  los  Alpes 
cerca  de  los  Cantones  Efguizaror, 
Saint  Godard  ,  partie  i'e>  Alpes 
prèideiaSuiJTe.  Lat.  Adulamons. 

Sangraça,  i.  Sang  aqueux. 

Saiigr ido ,  Saigné. 

Sangrador,  m.  Saigneur ,  m.  celui 

qui  tire  dufang. 
'  Sangradura,  i  corrimiento  de  fan- 
I      g:e,Sjigníment,coulementdefang, 

Sangrando  ;  Saignant. 

Sangrar  ,  S  ligner  ,   tirer  dufang. 

Sangrar  à  alguno,i"<uV«£,  quelqu'un. 

Sangrará  Juan  ,  Saignei  jfean. 

Sangrar  à  Maria  ,  S  ligner  Marie. 
I  AutingtadoàMïtia,  On  a  faigni 
Mñrit,  Au 
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An  Iknçrado  à  ufted  î  Vota  t-t-on] 
fitigr.é? 

Lefangraran,  On  le  faigntra.  \ 

La fajigrarao  ,  On  ¡a  jaignera. 

Lefangraran?  Lt faignera-t-onl 

La  fangraran  ?  Lafaienira-t-on  ? 

Sangrar  un  foilb  ,  Saigner  un  f»jp. 

Sangre,  f.  Sang,  m 

Sâiigrelluvia  ,  f.  fluxo  de  fangre , 
Flux  de  (angi  m. 

Sangre  de  Dragon  ,  cierta  droga, 
que  dizen  fer  buena  para  cftafiar 
lafaiigre.  Sang  de  Dragon  ,  dro- 
gue qu'on  dit  avoir  ia  xiertu  d'é- 

'•'■   tdncher  le  far.g. 

Tener  fangtc  en  el  ojo ,  Ax'oir  du 
fana  en  l'oeil  ;  prüve--be  qui  veut 
diieaxoit  d<  cceu>  é)"  del  honneur. 

Sangria,  f.  Saignée -,  f. 

Singricncanitnte ,  Safig/anment. 

Sangciccro  ,  Singlani ,  ouei. 

El  combiie  fuè  fangriciito  ,  Lecom- 
bal  jui  fnng.'nni. 

La  bacalla  tuè  langiienta,  La  ba- 
taille fuifanglun  'c. 

Sangro,  nodelRcyno  deNapo- 
Jes.  Sangro,  riviete  du  Roiaume 
de  Soples.  Lai.  Sangrus. 

Sanguaza,  f.  San^  noii  ¿t  meurtri. 

§ANGütsA  ,  villa  del  Re'yno  de  Na- 
varra. Sanguefa  ,  ville  du  Reiau- 
me deNavarre.  íaí. Sangofla. 

Sanguja,  f.  Sattgfue ,  f. 

Sanguijue'la,  f.  Petite  fangfue. 

San  GoiLiEN  ,  pequeña  villa  de  la 
Provincia  deHenao  Saint  Guif 
lain ,  ou  SaintGiflain  ,  petite  ville 
delà  PiovIuîc  de  Hainau.  Lat. 
Fanum  S.  Gideni. 

Sanguina,  f.  piedra  para  bruñir  el 
oro  ,  Píen  e/atiguine ,  /.  avec  la 
quelle  on  brunit  r or  éf  I'/» geni. 

Sanguina,  mugcrque  tiene  mucha 
fangre.  Sanguine,  femme  qui  a 
beaucoup  de  fang. 

Sanguinaria,  f.  yerva,  Sanguinai- 
re ,  f.  herbe. 

Sanguinario,  Sanguinaire. 

Sanguinidad  ,  f.  Cçnfatiguinité , pa- 
renté ,  f. 

Sanguíneo ,  Sanguin  ,  qui  a  beaucoup 
de  fang. 

Sanguino ,  Idem. 

Sai;guinolento  ,  Sanglant.,  enfar.- 
glanti. 

Sanja,  f.  Rigolle ,  f.fofTé. 

Sanícula,  f  yerva  medicinal ,  Sa- 
niJet ,  m .  herbe  wedainale. 

*  Sanidad,  f.  Santé,  f. 

SakJuan  dî  Luz,  villa  delà  Gaf- 
cuña  en  Fr.BCia.  S^unt  Jtan  ¡te 
Luz  ,  ville  de  la  Qafogne  en  Fran- 
I.  Partie. 
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fi.  Zal.  Luifium. 

S_AN  Juan  de  MoRiEtíA,  ciudad 
Obifpal  y  capital  del  Coidada  de 
Moricna  en  Savoya.  Saint  'J<án 
de  Morienne,  ville  Epifcopule  ¿f 
capitale  du  Comté  de  Morienne  en 
Savoie.  Lat.  Mauriana. 

San  Juan  de  Pie'  de  Pcerco  , 
villa  fuerte  de  laGalcuña.  Saint 
Jean  de  Pié  de  Porc  ,  ville  forte 
de  la  Gafcogne.  Lat.  Fanum  S. 
Joanms  Pedcportueuiis. 

San  Juan  De  Puirto  Rico  ,  ciu- 
dad Obifpa]  y  capial  de  una  Illa 
del  cnilrao  non.bre  en  la  mar  de 
Me'xico  en  Ame'rica.  San  Juan 
de  Porto  Rico  ,  ville  tpijcopute  ¿r 
capitale  d'une  lie  du  n;éme  nom  dam 
la  mer  de  Mexique  en  Ametique 
Lat.  Fanum  S,  Joanius  de  Portu 
Divi-e. 

San  Joan  deITlva  ,  villa  ypuer- 
to  de  mar  deTlalcala  Pro-  incia 
de  Me'xico  en  America.  S.in  Jt-an 
de  Viva ,  viùe  &  port  de  mer  de 
Tlajcala  ,  P»  ovince  de  Mexique  en 
Amérique.  Lat.  Fanum  S  Joan- 
ms de  Ulua. 

San  Junian  ,  villa  de  Francia. 
Saint  Junien  ,  ville  de  France.  Lat. 
Fanum  Saniili  Juniani. 

San  Leo  ,  ciudad  Obifpal  de!  Efla- 
doEcIefiáftico  en  el  Ducado  de 
Urbino.  Saint  Leo,  ville  Lpi^co- 
pale  de  fElal  de  l'kglife  dam  le 
Duché  d'Urbirt,  Lat  Lcopolis. 

San  Leonardo,  no  deSicilia  en 
el  Valle  de  Noto.  Sun  Leonardo  , 
rivière  de  Sicile  dam  la  Vallée  de 
Noto.  Lat,  Vluvius  S. Leoiiardi. 

San  Licer,  villa  de  la  Guiena. 
Saint  Licier  ,  ville  delà  Guienne. 
Lat.  Licerium. 

San  Lo  ,  villadelaKormandiiin- 
ferior.  Saint  Lo ,  ville  de  U  ùaffi 
Normandie.  Lat.  Fanum  S.  Laudi. 

San  Lorenzo  ,  villa  del  Eftado 
Ecieliáltico.  San  Lorenzo  ,  ville 
del'btat  de  l'Egtife.  Lat.  Fanum 
Sandli  Laurentii. 

San  Luc  ARDE  Barra  M  EDA,  vil- 
la y  puerto  de  mar  eu  Andaluzii. 
San  Lucar  de  tíat  rameda  ,  viue  ó* 
port  de  tiirr  en  Andalo^fte.  Lat. 
Fanum  S  LucaideBarrameda. 

SanLùcar  LA  Mayor,  viilade 
Andaluzia  con  .itulo  de  Ducado. 
5.71»  Lucar  la  Mayor  ,  viLe  de 
r Anrialo'ifie  avcait-ie  de  Duché. 
Lat.  Fanum  S.  Luca;  Majoris 

San  Luis  di  M  aRaguan,  ciudad 
Ü'di.pai  del  Btafii  cu  Auieiica. 
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t  San  Liât  de  Maraguan  ,  ville  Epif- 
ccpale  d-  Ht  cfil  en  Amérique.  Lat, 
Fanum  S.  Ludnvici. 

San  Luis  d\  Zacaticas,  villa 
capital  de  la  Provincia  de  Zaca- 
tecas en  Arce'rica.S/i«  Luit  de  Za- 
catecai,  villecapitale  de  la  P<ovih- 
ce  de  Zocatecai  en  Amr  ique.  Lat, 
Fanum  S.  Ludovici  Zacareca:. 

San  m  Aïo,  ciudarl  Obiipa!  v  puer- 
to de  niar  de  la  Pro.  incia  de  B;e- 
taña.  Suiiít  Malo  ,  ville  hpikopa- 
le  <!3^port  de  mer  de  la  Province  de 
Brrtûgne.  ¿ît;.  Miclovium. 

San  Marco,  ciudad  Obifpal  de 
Nipolesen  laCaiáb-ia  Citerior. 
San  Mtrco  ,  ville  kpifconale  de 
N-.iples  dam  h  Calab'  e  Cite*  iemc- 
Lat  Marcopohs. 

San  Marin-o,  villa  fuet:e  y  Re- 
pública, cuela' ida  eu  e.  D  calo 
deU.binoen  I  '3.\\z.  San  Ainfino, 
ville fone  é^  Rrpybl'rque  ,  encla:  ée 
d.ir,%  l(  D  J)è  d'Urb'iH  en  Italie^ 
¿<¡;  Fau:mManni. 

San  Mathîo,  ColóuiadelosEf- 
pañolesen  la  Floriaa  en  .'iine'ri» 
ca ,  con  un  b  en  puerco  t'e  mar. 
San  Matheo  ,  toloni:des  Ejjmanolt 
en  la  Flo-  ide  en  Ame:  iq  e ,  avec 
un  bon  port  de  mer.  Lai.  Fanum 
S.  Maha:i. 

San  Maximino  ,  pequeña  villa 
en  Pru.cnça.  Saint  .Haximin  , 
petite  ville  dt  li  Provence.  Lut. 
Fanum  S   Maximini. 

San  Migoil,  villa  de!  Pcru.  Sait 
Miguel,  ville  du  Pe  ou.  Lat.Yir 
nutr  SanifliMichaclis. 

San  Miguel  Arcangil,  villa  y 
puer. o  de  mir  en  Mofcóvia. 
Saint  Miihel  Archaitge  ,  x'illc  (¿f 
port  de  me^  en  Mofcuvie.  Lot.  Ar- 
cliangelopolis. 

San  Miguel  deEstero,  ciudad 
Obifpa!  en  laAme'rica  Meidio- 
ïi3.\.  San  Miguel  de' Eflero  ville 
Ep¡¿copale  dam  l'.lmerique  Mtti- 
dion.ile.  Lai.  Fanum  S.  Mjcliaelis 
de  S:orea. 

San  Mini  ato  ,  ciudad  Obifpal  de 
Tüfcai:a.  San  Miniata ,  ville  £- 
pifcopale  dcTofane.  £a/.  Fanuoi 
Miiiiai  Teatonii. 

Sano  ,  Sain ,  enùer  ,  guert. 

Yaeftà  fano  ,  l!  ejf  déjagueri. 

Y  a  eftà  fana ,  Elle  eff  dfj.i  guérie. 

Hû,nbre  iauo  ,  Hom.iie  fi':cae  éf  Je 
borne  jui. 

San  Paulo,  ciudid capital  de  un 
Condado  del  niifn\o  ii-intb.-c  en 
la  Fruvii;cia  de  \noii.S¡iin(Paul, 
LU 
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ville  c/ipltale  d'un  Comté  d-t  rnèmt 
nom  dans  la  Province  d'Artois. 
Lut  Ijiium  S.  Páuü. 
San  PaTîIo,  vi'!i  del  Brafil. Î;»;»/ 
Paul ,  ville d^Brefil.  ¿a/.Faiium 
Sanfti  Pauli. 

San  Pablo  de  Léon  ,  ciudad  O- 
bilral  y  puerro  demsrde  JaBrc.- 
taña  eu  Francia.  Smnt  Paul  de 
Léon-,  viUe  Epifcopale  ¿r  fort  de 
mey de ¡aByct<igi'.e enFintice,  Lot. 
Fanum  S.  Pauli  Lconini. 

San  Pabio  Di  tresCastiiios, 
ciudad  Obifpal  dcl  De. finad"  in- 
ferior. Síiint  Paul  dei  trois  (  ba- 
teaux ,  vH/eEpifcor-ale  du  Ihti  Dau- 
fhhié.  Lat.  AuguftaTriCjftriiio- 
rum. 

San  Pa  rut, ciudad  Obifpal  de  Len- 
gua de  rca  en  Francia  Snini  Pa 
poul.  ville  tpijcopi/e  du  Langue/^v: 
enF>anci.  ¿«/.Fanum  S  P-ipüli. 

San  Poltin  ,  villa  de  la  Aùftria 
inferior.  Saint  Po/'en  ,  ville  de  la 
taÇe  Autriche.  Lat.  Fanum  Saiiili 
Hippolii. 

San  Pons  diTomiiRes,  ciudad 
Obil  a  de  Lengua  de-oc»  en 
Francia.  Saint  >  en.:  de  I<>nrerc.¡ , 
ville  k.i'iicvpa'e  du  Languedoc  en 
F'anre.  Lai.  Finum  S.  Ponui 
Tomenarum. 

San  Quentin  ,  viüadela  Provin- 
ciade  Picaicîa  en  Francia  Snint 
Quentin,  vHh  dr  laPrv  ince  de 
Picardie  en  Frunce.  Lat.  Fanum 
S.  Quentini. 

San  Remo  ,  villa  de  ¡aRepública 
de  Genova  Sa  i  Remo  ,  villedela 
Rer.tiblique  dcGcr.es.  Lat.  Fanum 
Saniti  Romuli. 

San  Salvador,  Saint  Sauveur.' 

San  SALVAroRi  ciudad  Arçobif- 
pal  y  capital  del  Br.ifil  que  los 
Portugiiefcs  ocupan  ,  con  un 
puerto  de  m^t .  S  a  17  S  nlvador ,  vi  l- 
le  Archiépiscopale  éf  capitale  du 
Brefil  Portugais  ,  a-ec  un  port  de 
vitr.  Lai.  Fanum  S   Salvatori';. 

SanSalvador,  6  Banza,  villa 
capital  del  Reyuo  de  Congo  en 
Afiica.  San  Salvador  ,  ou  Banza, 
ville  capiialc  du  Roiaume  de  Congo 
en  Afrique.  Lat.  Eanuui  S.  Sal 
toris ,  ou  Banza. 

San  Si  bastí  an  ,  villa  y  puerro  de 
mar  dcB.zcaya.  Saint Sebafiien  , 
ville  (à*  po'  t  de  mer  de  liijcaye, 
Lat  Fanum  S.  Scb.ift  ani. 

San  Sebastian,  ciudid  Obifpal 
del  Biafil.  Saint  Sebafiien,  ville 
kpifcc^ale  du  Bvefl.  Lat.  Faaum 
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San£li  Sebaftiani. 

San  Sevbr,  villa  de  laGifcuña. 
Saint  Sever ,  r;7/f  de  la  Gafcogne. 
Lat.  Sevcropolis. 

San  Severino  ,  ciudad  Obifpal 
del  Eñado  Ecleíiáftico.  SanSeve- 
rino  ,  ville  hpifcopale  de  l'hiat  de 
l'Eglise,  t/7/.  Fanum  S.  Scveriiii. 

San  Severo,  ciudad  Obifpal  delà 
Provincia  de  Capiraiiato  en  el 
Rc'yno  deNapolcs.  5"»  Severo, 
viLe  El  ijcotiale  de  la  Prox'incc  de 
Capiianatedans  le  Roiaume  de  Na- 
ples.  ¿(i(.  Fanum  S.  Sevcri. 

Sansón  ,  nombre  de  biutifmo  , 
Sam/on  ,  nom  propre  d'homme. 

Sanfon,  Juez  y  Libertadordel  pue- 
blo Judáyco  ,  era  del  Tribu  de 
Dan  ;  Sanifon  ,  "Joge  ér  Libérateur 
du  peuple  Juif  i  il  éíoit  de  la  T>  il/J 
de  Dan. 

Santa  ,   f.  Suinte  ,  f. 

£■;  uiia  fanca  ,   C'rfl  unefainle. 

LaSantaSede,  la  Corte  Romana  , 
Le  faim  Si  ge  ,  la  Cour  de  Rome. 

La  fcmana  lanra  ,  L a fcmaine Jointe. 

Sjntameiitc,  Sainiemcni. 

S^n'ta  Agata  peGothi,  ciu- 
dad Obifpal  de  N.ipoles  en  el 
Prnuipado  Uhe.ior.  Sant-.4ga-  \ 
tha  i  Coihi  ,  ville  Epiico/a.'e  de 
Saplci  dan  la  P>  inà'-auié  Ulie- 
rieure.  Lat.  Fanum  S.  Agahx 
Gothorum. 

Santa-Ana  ,  lila  del  mar Pacifi 
co  ,  y  una  de  la!  de  Salomón. 
Santa- Ana  ,  lie  de  latier  Pacifi- 
que, éf -ne  drsSalomon.  Lat.  In- 
fula  SaniiVi  Anns. 

Santa  Croce  ,  cuidad  Arçobifpal 
delà  Provincia  de  Naiólia  en  A- 
iîa.  Sama  Croce,  ville  Archiépif- 
copale  de  la  Province  de  Naiolie  en 
Afie.  Lat.  Stauropolis. 

Santa  Croz,  vilU  de  África, en 
el  Rc'yno  de  Sus.  Santa  Cruz  , 
ville  d'Ajiique ,  dans  le  Roiaume 
de  Sus.  lat.  Agades. 

Santa  Cruz,  grande  Ifh  del  mar 
Pacifico.  Santa  Cruz,  ¡le  conjt- 
de' ahle  de  la  mcr  Pacifque.  Lat. 
ínfula  Sarda  Crucis. 

Santa  Crl'Z  de  la  Sierra,  ó 
Batanea  ,  ciudad  Obifpal  del 
Perú  en  Ame'rica.  Sama  Cruz  de 
la  Siei  ra  ,'  ou  Baranca  ,  ville  Epif 
cópale  du  Perouen  An.e<  iq-uC.  Lai. 
Baranca,  cv  Fanum  S.Cruciide 
M'  nte. 

Santa  Fe",  villa  de  la  Guiena. 
Sainte  Foy ,  viUe  de  la  Guicn/ie. 
Lat.  Fanum  Sant^a  Fidei. 
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Santa  Fe',  pequeña  villa  del  R¿y- 
no  de  Granad».  Santa  F¿  ,  petite 
ville  du  Roiaume  île  Grenadt.  Lat. 
Fanum  Sanila  Fidci. 

Santa  Fe'  de  Bogota  ,  ciudad 
Arçobilpal  y  capital  del  Nuevo 
R¿yno  de  Granada.  Sania  Fi  dt 
Bogota  ,  ville  Arcbiépifcopale  à"  ca- 
pitale du  nouveau  Roiaume  de  Gre- 
nade. Lat.  Fanum  S.  FiJei  de 
Bogota. 

Santa  Fe'deGranada  ,  ciudad  . 
Obifpal  del  nuevo  Mc'xico  en  A- 
ine'rica.  Santa  Fé  de  Gr/mada  , 
ville  tpifcepale  du  nouveau  Mexi- 
que en  Amérique.  Lat.  Fanum 
S.  Fidei  de  Granada. 

Santa  Isabel  , es  la  principal  Ifla 
de  las  de  Salomón  ,  en  el  mar 
Pacifico.  Santa  Ifabel  ,  c'efl  la ^ 
principale  des  IlesdeSalomtn,  dans 
lamer  Pacifique.  Lat.  InlulaS.n- 
¿la  Elizabcth. 

Santaman,  villade  la  Prorincia 
de  F:andcs .  con  una  famofa  A- 
badia.  Saint  Amand ,  ville  de  la 
Province  de  Flan-Ire, avec  une  cele- 
b  e.-lhaie.  La-  Fa;:utn  SAmandi. 

Santa  Maria  de  laV'itoria, 
villa  de  a  America  en  h  Provin- 
cia dcTiibafco.  S.in  a  ,\1a¡  ia  de 
la  Vitoiia,  ville  de  FAmeique, 
d.ins  la  Pi  ovincr  de  Taba  cu.  Lat, 
S^ndi  Maria  de  Vidona. 

Santa  .\1artha  ciudad  Obifpal  y 
c.pia:  de  una  Provincia  deTier- 
ra-firmeen  i^cnéz\Ci.SantaMar- 
tba  ,  ville  hpifcopale  rir  capitale 
cTunePro-.ir.cede  la  Terre-fern.e  en 
Amérique  .Lat  .^iaxxmS  .'Siiti\\x. 

Santa  Maura,  ciudid Arçobif- 
pal y  capital  de  una  Illi  de!  mif- 
mo  nombre  en  el  mar  loniano. 
Sainte  Maure,  ville  At chiépifco- 
f  aie  if  capitale  d'une  ile  du  mémt 
r.om  dam  la  mer  Ionienne.  Lat. 
Fanum  Sanda:  Manrï. 

Santa  Menehulde,  villa  de  la 
Champaña.  Sainte  Men-bould, 
ville  de  la  t.hampagne.  ¿a/.Fanum 
Sanftz  Menehildis. 

Santaâan  ,  villa  deFrancia enel 
Ducalo  de  Bery  ,  con  titulo  de 
Ducado.  Saint  Agnan  ,  ville  de 
f  '  anee  dans  le  D  ¡cné  de  Ëerry  , 
avec  titre deD-icbé. 

Santande*.  MÜa  y  puerto  de  mar 
(lcB:zcaya  Saint  .inder,o\i Saint 
.-Indié,  -■  ¡lie  &pu  I  de  mf  de  la 
Bifcajr  ¿-".Fanum  S  André*. 

Sant-Angilo  cudad  Arçobifpal 
de  Napoici.   Sani-AngJo  ,  ville 
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Aychiífifcupüle   lie  NupliS.   Lat. 
Fanum  S.  AngcH. 

Sant-Angelo  de  Lombardía  , 
ciudad  Obil  pa!  de  Ñapóles ,  en  el 
Principado  Ulterior.  Sar.i-Ange- 
¡0  de  Lon-.bardte -,  ville  bpifcopaU 
¿eSapUi  ,  dans  la  Priiicipaulc  67- 
teiieure.  Lat.  Fanuiu  S.  Angelí 
Longobardorum. 

Sant-Anoelo  en  Vado,  ciudad 
Obifpal  del  Eftado  Eclefiillico 
en  Italia.  S ant  Angelo  in  Vado, 
ville Epifcepalí de  rttutde  l'tgli- 
fe  en  Italie.  Lac.  Fanum  S.  An- 
gela Vadani. 

Santaren  ,  vi!!a  de  la  Provincia 
deEft  cmadura  Santaren,  viUe 
de  lit  P'  ovinced't/h  eniadiéte.  Lat. 
Ircní-poü»;. 

Santa  Sevïrina  ,  ciudad  Arço- 
bifpal  dt  Ñapóles  en  la  Calabria 
Ulterior.  S/inta  Severiva .  viUe 
Aickiér-ifcopat  r:e  I^jf.les  dans  la 
Calahre  Ultei  ieuie  Lat  Siberma. 

Sante'lmo  ,  m.  Aidetii ,  feu  q^i  pa- 
roi'fir  lamer  aprèi  la  lempete. 

Sanrerias  ,  f.  Hipo.i  i/i'ei ,  f. 

Santekno,  riudeliá.ia.  Sanler- 
noyriviere d'Italie. Lut  Santcrnus. 

San;e'ro  ,  m.Se>vii(ur  d'hglife  apel- 
lé vulgairement  CbalJe-ihieni  i  c'e/i 
celui  qi-i  porte  le  pain  henil  ,  é" 
qui  qiéie pour  les  Me£ei  ;  c'eji  aujfi 
un  Hermile. 

Santero,  m.  Celui  qui  a  foin  de  ne- 
toier  ¿r  d'aconwwder  unHer?niiage, 
i?  de  quêter  de  t  huile  four  la  lampe. 

San-Thome",  viliade  África,  en 
la  Ifla  dcl  rDifmoncnibre.  San- 
Jiomé ,  ville  d'Afî ijue  ,  dans  l'Ile 
de  ce  nom. 

Santiago,  S¡:int  Jaques. 

Sanxiago,  nou:brede  baurifmo  , 
Jaques,  nom  propre  d'Lomtr.e. 

Santiago  de  Chile,  ciudad  O- 
bifpai  dcl  Re'yno  de  Chile  en 
Ame'rica.  Santiago deCkili  ,  v¡Ue 
Epifcopale  ù'  capitale  du  Roiaume 
deChili  en  Amérique.  Lat.  îa.num 
S.  Jacobi  Chilenfis. 

Santiago  de  Guatimala  ,  ciu- 
dad Obifpal  y  capital  delà  Pro- 
vincia de  Guatimala.  Santinpo  de 
Cuaiimala  ,  ville  Epif  opale  (¿^  ca- 
pitale de  la  Province  a  e  Guatimala 
Lat.  Guatimala,  ou  Finum  S. 
Jacobi  de  Guatimala. 

Santiamén,  dezii  à  alguno  fa  fan- 
riamen  ,  Dire  à  qucl./uun  avec  H 
berié  ce  qu'il  ne  vçudroit  pas  en- 
tendre. 
Siiitico,  m.  Petit  faim. 
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Esunfantico  ,  C  eft  un  petit  fu'utt^ 

Es  \ini.lM\úci,C'eJ¡  une  petite  fainle . 
Santida.i,  i.  Sainteté  ,  J. 

Santificación  ,  f.  SanÛf cation  ,f. 

Santificado  ,  Sanéíifié. 

Santificador  ,  m.  Sanff ¡fiant  j  qui 
faiiflifie. 

Santificar ,  SanÛifer. 

Santiguadero,  m.  c  Santiguadera,  f 
Il  y  a  des  impofîeurs  tant  hoin:>:c' 
que  fttnmes  qui  fe  mêlent  de  dire 
des  oraifuns  ,  if  difent  mille  im- 
pertinences pour  avoir  un  morceau 
de  pain  ,  ou  quelque  liard  ;  & 
ceiix-li^fe  nonin.ent  ainfi. 

Santiguado  ,  Celui  qui  a  fait  lefîgne 
de  lac;  oix. 

Santiguador,  m.  Q^i fait  le fgne 
de  la  a  oix. 

Sanrij^uaduta,  f.  Signe  de  croix  ,m. 

Santiguándole,  Fifi  ant  le  Jigne  de 
la  croix  ,  faij'ani  des  croix  de  peur 
ou  d'admii  a  ion. 

San:iguir  ,  Fai>e  le  fgne  delà  croix 
fur  nuelque  chufe. 

Santiguar  ,  Di,  edes  oraifonsfaintes 
à/"  dévotes  fur  quelque  malade  ,  f« 
j.àjant  des  ci  oix  ,  comme  quand  les  | 
Prt  tres  difent  des  EvangiUifur  la 
tére  des  perfonnes. 

Santiguar  à  uno  las  orejas,  ô  las 
fccis  ,  Battre  quelqu'un. 

San;iguarle,i-'tí/¡f  hjîgne  de  la  croix. 

Santiilana,  ciudad  capitaldela 
Aftunade  Sân:illai;a  enEípaña. 
S  ami  liana  ,  vide  capitale  de  l' A- 
flui  ie  de  Santillana  en  Ejpagv.e. 
Lat.  J..l:aiiopo!i';. 

Saiicina,  t.  caraldcun  navio  per 
donde  falen  las  fuciedades ,  Scr.- 
tine  ,  'f.  partie  d'un  navire  par  où 
coulent  les  ordures. 

E!  SàiuiiIImo Sacramento  ,  L: Saint 
Sacrement. 

Santo,  m.  Saint,  m. 

Un  fanro  hombre  ,  Un fjint  homme. 

El  lauto  Oficio  ,  lalnquilîcion  ,Z,e 
fjint  Office^  l'Inquifîtion. 

Todos  Santos ,  m .  k  fiella  de  todos 
los  Santos  ,  La  Touff'ainlt ,  la  fête 
di  tous  les  Saints. 

Santo  Domingo,  ciudad  Arço- 
bifpal  y  capitaidelallladeSjnro 
Domingo  en  America.  Siiini  Do- 
juingiie  ,  uuSaint  Dominique  ,  vide 
Arjjt.p!  cópale  é" capitale  de  l'I.e 
d:  Saint  Do-ningue  en  AiKerique. 
¿af. FaiiuraS  Dominici. 

Santo  Dcmingo  de  la  Calca- 
da ,  m. la  en  la  Rioxa.  Saint  ÜU- 
mnuqtie  de  la  Culztidti,vide  d.ins  la 
Rioxu.  Lat,  Fanum  ^.  Domiuici. 
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Santomer  ,  ciudad  Obi'pal  del 
Paysbixo  en  la  Provincia  ie  Ar- 
tois. Saint  Orner,  ville  Epifcopale 
du  Pat. -bai  dans  la  P¡  ovinced'Ar- 
thois .  Lat.  Aude¡i;aropo'is. 

SantiNges,  Provincia  de  Fran- 
cia. Saintonge>,Pi  evittce.de Fran- 
ce. Lat.  Santones. 

Santo  Tomas,  ciudad  Obifpa!  de 
Afr:ca,  capital  de  lalfiadclmif- 
mo  nombre.  SaintThomtu  ,  vi'le 
Epifcopale  de  t  'ftique  ,  capitale 
de  tile  de  ce  no:n.  Lat.  Fanum. 
S.  Th  "mae. 

San  Tron  ,  ô  Cintron  ,  villa  del 
Obifpado  de  L:  ja.  Saint  Tron^ 
ville  de  l'Evêche  de  Liège.  Lat  Fa- 
num S.  Trudoiiis. 

San  Troiuz,  villa  de  Provença, 
con  un  bue,,  puerro  de  m^z.  Suint 
Tro¡ez  ,  vi  le  de  P  o  er.ce  avec 
un  bon  port  de  mci.  Lat.  Fanum 
SancliTorpctis. 

Santuario,  m.  S..n,nuiii  e,  m. 

San  Vaiery,  viiia  ::'e  Picardía, 
con  un  puer;odemir  5  ¡mVi- 
leiy,  ville  de  Pi.aidie  .  avtc  un 
port  demer.Lal.i  tii.:m  S  Va  erKi. 

San  Valier,  vi.la  dcl  Delfi:iado 

inferior.    S.iint  Valier,  nlU  dit 

ba'Daupbtne.Lat.Ymam  S.Vaierii 
Sañudo,  Furieux,  irriié  ,  indigné. 
San  Veite,  villa  de  ¡a  Carinthia 

en  Alemania.    Saint  Vit ,  ville 

de  la  Carinthie  en  Allemagne  Lat. 

Fanum  S.  Viti. 
San  Vicente,  villa  y  puerto  de 

n«r  enel  Brafil.  Sain:  Vincent  , 

ville  &  port  de  ne;- dans  leBrefil. 
SAO 
Saona,  rio  caudalofo  de  Francia. 

Saône,  grande  rivière  de  France. 
SAP 
Sapa,  f.  cuero  delà  piel  deuripef- 

cado  ,  Chagrin  ,  m.  cuir  de  la  peau 

d'yn  certain  foi  (¡on. 
SjpiUo,  m.  Petit  crapaud. 
Sapo  ,  m.  Crapaud  ,  m. 

SAQ, 
Saqueado  ,  Sacagé  ,  pillé. 
S aqueador  ,  m.  Pillard , pilleur  ,fa- 

cageur,  m.  ccLi  qui  facage, qui  pille. 
Saqueamiento ,  ni. Sacag:meni  ,pil- 

lage  .   m. 
Saqueando,  Sacageant,  pillant. 
Saquear,  Siciger. 
Saqjeo  ,  m.Sac'gement  .pil'age,  m, 
Saquillo,  oSic^nno  ,[n.  Sachet ,  m. 

pttit  fac. 

SAR 
Sara  ,  rinde  AK-mània    Sare,  ri- 
vtei  e  a'^-illemrgrie.  Lat.  Satvuj. 
Lli  1 
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Sarampión ,  m .  Rv^tollt  ,f.  tiia/a- 
die  qui  vient  vrtiitiairimenl  aux 
peiitf  eiifins. 

*  Sarán  ,  m.  Feûin,  bal ,  gfflmbUe  de 
fe;fu>ivei  de  qualité  four  foire  un 
bal ,  comme  for,  fait  ordinairement 
dttns  If  s  Cours  d!>  grandi  P;  inces. 

Sarao,  C'efiunniot  .-Irabique;  on  le 
trouve  dans  l'bijlvii  e  des  guerres 
de  Granadf  que  les  Chrétiens  ont 
eues  contre  le  Mores. 

Saratoi,  villa  de  Mofcôvia.  Sa- 

.  ratif ,  ville  de  Mo/'cùvie.  Lat. 
Saratovia. 

$ARBRIK£,i  SaRBURGO,  Tilla  dcl 

£lerorado  deTreveris.  Sa'  brich, 
eu  Sarbouig  ,  ville  de  FEltÜoi  al 
deTreves.  ¿«j/SaracBargum. 

SarbrukE)  ciudad  capital  de  un 
Condado  del  milmo  nomb'C  en 
e!  circujo  de!  a!  o  Reno. 5a:  bruck, 
•ville  capitale  d'unCt,mi¿  du  même 
nom  dans  le  cercle  du  haut  Rhin 
Lat.  Saiacpons. 

Sarcela,  viüa  del  Rc'yno  de  Ar- 
gel. Sa  celle  ,  ville  ¡lu  Roiaume 
tC Alger.  Lat.  Ri]ficib.r. 

Sarchan  ,  Provijicia  de  la  Na:ó 
lia,  en  la  cofia  dei  Arcliipiélai;o. 
Sarchan  ,  P)  ovince  'h  la  Naiulie  , 
jur  lacêtedel'jiichipel.  Lat.  Su- 
chauia.  ' 

SarciM)  ProvinciadelaTurc]uia 
en  Afia  Sarcum  ,  Province  de  la 
Tuf  quie  en  .ij!e    Lai.Szicum. 

Sardes  ,  an:igua  villa  de  la  Afia 
menor.  Sardes,  ancienne  ville  de 
["Ajîe mineure.  Lat.  Sardij. 

Sardtico  ,  m.  borrico  deZerdcna  , 
Un  âne  deSurdaigne. 

Sardina,  f.  pefcado  ,  Sardine ,  f. 
foijjin  qui  )  eff'rnble  au  hareng. 

Sardo  ,  na'ural  dcZerdeña ,  Sarde , 
celui  qu  i  cji  du  ¡dis  de  Snr  daigne. 

Los  Sardos  ,  Les  Sardes ,  ceux  qui 
font  de  la  Sardaigne. 

Sardónica,  f.  piedra  preciofa,  es 
u II  gc'nero  de  agata ,  Sardoine,f. 
pin:  eprecieuje,  furte d'agate. 

Sakgans,  ciudad  capital  de  un 
Condado  dcl  niilmo  nombre  en 
Suiza.  Sargans,  viilecafilaled'un 
Comté dutneme nom tn Suijfe.  Lat. 
Sargantia. 

Sarge'irear ,  hazer  cl  oficio  de  Sar- 
gento ,  Faire  l'ijfice  de  Sergent . 

Sargentía,  f.  puclhi  de  Sargento  , 
Srrgeniei  ici  f  '¿ice  de  Se  géant. 

Sargento,  m.tlîcial  nuluar  ,  Sî>-. 
gint,  m.  officier  militaire. 

Sargento  Mayor ,  Mejor  d'un  Begi- 
ment. 
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sargo,  m.  pefcado  de  mar  >Aíu/</, 
m.foijfon  de  mer. 

Sa  RL  ATO,  ciudad  Obifpal  dcl  Con- 
dado de  Perigordo  en  Cuiena. 
Sarlat ,  ville  Epifcopale  du  Comte 
de  Perigord  en  Guienne.  Lat.  Sar- 
laturrf. 

SarLuis,  buena  fortaleza  de  los 
FranccfesenlaLorcna  Sar-Luù, 
bonne  fortereff'e  des  François  dans 
laLorraine  La/.SaravusLudovici 

Sarmentillos,  m.Tcndronsde  vigne. 

Sarmie'nto  ,  m.  Sarment devigne,ni. 

Sarna  ,  f.  Gale .  f. 

Sárnaperruna.f  G'ríJ/f//í,/>«r<í^/7/í. 

No  falcar  à  uno  fi  no  íarna ,  refrán 
c]ue  le  dize  de  un  hombre  cjacle  a 
enrii]uczido  ,  Ce  proveí  be  je  dit 
quand  on  parle  d'un  homme  qui  eji 
devenu  riche  en  teu  de  teins. 

No  le  fa!ta  <i  no  (arna ,  Il  eji  à  fon 
aife  ,  il  eji  1  iche. 

Sarno,  ciudad  Obifpal  con  titulo 
de  Ducado  en  el  Re'yno  de  Ñapó- 
le;. Samo,  ville  tpifcopale  avec 
titre  de  Duché  dam  le  Roiaume  de 
Naples.  /.flf.Sarnam. 

Sanipfa  ,  f.  Gale-fe  ,  f. 

San  ólo  ,  m.  Galeux ,  m. 

Es  un  facuofo  ,  es  una  farnofa,  C'cJ} 
un  galeux  ,  c'efi  une  galeufe. 

SarpûJlido,  m.  Selon  Covarruviai , 
ce  /ont  des  taches  ronges  qui  fartent 
du  corps,  quand  on  a  été  beaucoup 
au  fvleil. 

Sarpullido,  m.  Dartre  •,  m.feuvo- 
lagei^fauvage. 

Sarracenos,  gente  de  la  Aràbiadi- 
chofa,  delcendientcs  de  Ifmael 
hija  del  Patriarca  Abrain  y  de 
Agar  criada  de  Sara,  muger  de 
Abram  ;  Sarazins ,  anciens  peu- 
ples de  r  Arabie  heureufe  ,  dcfcen- 
dus  alfmaél  fis  du  Patriarct.'e  .-1- 
brahai.i  <&•  d'Agar  ,  fcrvante  de 
Sara  femme  d'Abraham. 

Sarrac  AN  ,  Ifla  de  Alia ,  y  una 
délas  Phclipinas.  Sarrugan,  lie 
d'Ajie,  é-uu:  desPbilipines.Lat. 
Sarragania. 

Sarrian  ,  villa  del  Condado  de 
Aviñon.  Sunian  ,  ville  du  Com- 
lé d'Avignon.  Z.a;.Sartiaui.ni. 

Sarro  ,  m.Glaire,J  b^imeur v/fqmu- 
fe  qui  vient  fur  h  langue  de  ceux 
qui  ont  la  fièvre  ,  ou  de  ceux  qui 
ont  trop  ta. 

Sarro,  m.  Crajfe,  f.  ce  qui  demeure 
atache  au  fond  du  pot  de  cbambt  e , 
qui  eji  aufji  ur.e  hun.eur  blanche  flb* 
vifi.iejfe. 

Sarlairaz,  m.  Sarfajrtx  ,  m.  bois 
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pour  faire  fuer  h  vérole. 
Sarfa-parnlla  ,  f.  Sarfa-parriHe  ,f. 
Sarsina  ,  ciudad  Obifpal  del  Efta- 

do   Eclciïaftico.   Sarfina  ,    ville 

Epifcopale  de  CEtat  de  FEglife.  Lat. 

Sarfina. 
Sartal  de  perlas, m.Ci)/;'îr  de  per  les, m. 
Sartal  de  cuentas ,  Fil  de  g.air.s  de 

verre  ,  ou  de  quelque  autre  chofe. 
Sarti,  rio  de  Francia.  Sarte,  ri- 

x'iere de  France,  ¿ai.  Sarta. 
Sarte'n  ,  (.  Poêle  à  fi-tre  quelque  cbo/i. 
Fruta  de  farte'n  ,  Tout  ce  qui  eflfrit  ' 

dans  la  poêle. 
Sartenada  ,  f.  una  far'én  llena  de 

alguna  cola.  Poêlée ,  f.  une  poêle 

pleine  de  quelque  ckofe . 
Una  fartenadade huevos,  Unepoc- 

lée  d'oeuf  i , 
Sartenazo  ,  m.  Coup  depo  le. 
Sartillas,  f.  C'ordont  o\icBaînet  enfi- 

léei-,  comme  d'ambre,  de  Verre,  o\l 

de  cbefes  femblablei. 
Sarvena,  villadelabaxa  Alfacia. 

Survene ,  ville  de  la  baffe  Alfa:e, 

¿ai.  Taberna:. 
Sarvitz,  no  de  la  Hungría  iofe- 

rior.  Sar^riiz,  viviere  de  la  baffe 

Hongrie    ¿a/.  Sarwitza. 
Sarzana  ,  ciudad  Obifpal  de  la 

República  de  Genova.  Sarzana, 

ville  Epifcopale  de  la  Republique  de 

Genes.  Lat.  Sarzana. 
Sarza- parrilla ,  f.  Sarfa-parriUe ,/". 
Satzo  de  berjas ,  m.  Claie,  f. 
Sarzo  ,  m.  Q^i  a  les  yeux  pers. 

S  AS 
Sassari  ,   ciudad  Arçobiipal  de 

Zerdeña.  Saffai  i ,  ville  Arcbiépif- 

copatedelaSardaigne  ¿a<.Saflatis. 
Saififragia,  f.  yerva.  Saxifrage, f. 
Salira,  e  Cofturera,  f.  Couturière,/. 
Sáílrc,  m.  Tailleur  ,  m. 

SAT 
SATaiiA  ,  ciudad   Arçobifpal  y 

puerro  de  mar  en  la  Provincia  de 

Natólia  en  Afia.  Satalie ,   ville 

Arckiépif  opale  tfpert  de  mer  dans 

lit  Naiolie  en  Afie.  Lat.  Satalia. 
Satanai.m.elDiablo.íd/ííw./íDia/í/í 
Satisfacioo  ,  f.  SjtùfaÛion  ,  f. 
Satisfatoria,  SatùfaSoii  e. 
Sarisfazer ,  'Satisfaire. 
Satisfago ,  faiisfazes ,  facisfaze ,  Je 

fatisfais  ,  tufatùfffis,  ilfaiifjait, 

elle  faiisjait. 
Satiif^zcmos,  fatisfazcis .  fatisfa- 

zcn ,  Nom  fatisjaijont, vous  faits- 

faites ,  iUfaiitjon: ,  elles ¡aiUfons, 
Si  isfazerfe.  Se  fuisfau  e. 
Satisfecho  ,  Saiùfait ,  content. 
Enàt  fadsfccha>  cAár  fawuíccha, 
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Ëlrcfaiiifart ,  itrt  falrffaite. 

Eftà  fitisfîcho  ,  crtà  fati'fecha  i  // 
tft faiùfait ,  t'Áe  tfl  fatisfaite. 

Eftàn  fatisfechoseftán  fatisfcchas, 
Ih  'ont  fátüfaits ,  ellts font  faiis- 
faiies. 

Sátrapa  m.  Saf  ape-.m.mot  Perjîque 
quijignrfe  Gomt^yneur  de  Provin- 
ce ;  ¡esEjfagKols  thftnt  d'un  grand 
broiil-on  ■,  que  es  un  fatrapa. 

Sacurnino  ,  melancólico  ,  Satur- 
nien-, mtlartcclique ,  taciturne. 

Saturno,  m.  unodc  los  íieteplane- 
tas  ,  Saturn:  ,  «Ci-  des/eft planètes. 

Sá:yta,   f  Satyre,  f. 

Si^^nçado,  Satyrifé. 

Sa  yncaaicnte ,  Satyriquement. 

Satytiçar,  Satyrifer. 

Sitynco,  Sa'yri^ue. 

Saryrion,  m-)itvz,Saiy<ten,  berbe. 

Sâryro,  m.  monftrofabulofo,  Sa- 
tyre ,  m.  monjil  e  fabuleux. 

Satz  ,  villa  de  Bohemia. 5arz,  vilie 
de/a  Bebente,  ¿a*.  Sateriam. 
SAV 

Sava,  rio  caudalofo  de  Hungría. 
Save,  grande  rivière  d'Hongrie. 
Lai.  Sa-su5. 

Sísalo,  m.  ^eCcziotAhfejf.poijfon. 

Sâ'ana,  f.  Linceul,  m.  drap  de  lit. 

Pcgarfele  à  uno  las  fâvanas,  Demeu- 
rer trop  la:g-temsau  litparparefi^e. 

Savandijas,  f.  Vermines,  reptiles, 
infefies. 

Savanilla ,  f.  Petit  UnceaL 

Sabiñon,  m.  ¿Friera,  f.  Lamuk 
au  talon .  f.  enflure  de  frcnd  aux 
fiés  ou  aux  mains. 

Sauce,  iSau7e,  m.  unge'nerode. 
arbol  ,  Saule,  m.  forte  d'arbre. 

Saucedal,  m.  lugar  planrado  de 
fauces ,  Sauffaie ,  /.  ¡ieuplanté  de 
foules. 

Siiico,  m.un  ge'nerodearbol  ,&<- 
reau  ,  m.  forte  d'arbre. 

Saver  ,  Savoir. 

Se  faves ,  lave ,  fe  fais  ,  tu  faü  , 
H  fan  ,  elle  fait. 

Sa\eHi>s,  fave'is,  Castn  ,  iioutfa- 
vons ,  vetufevez,  ils  fav eut ,  el- 
les favent. 

Nofe  que  hazerme,  J^  ne  fais  oii 
f'o-iner  de  la  lete. 

No  lave  que  hazctfe  ,  //  ne  fait  où 
donner  de  la  tete  ,  elle  ne  fuit  où 
donner  d,  la  tète 

Ko  favcn  que  hazerfe ,  Ils  ne  faver.t 
où  dunner  de  la  tète,  elUi  ne  fa- 
veni  où  ,/onnet  ae  la  tèie. 

Nu  fiNemosque  hazeriios  ,  NulU  ne 
favom  tù  avr.Kfr  re  la  tête. 

Ko  se  *o  ^ue  Uià  ¿eira ,  Je  nefaif 
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te  que]e  deviendrai .  \ 

No  se  lo  que  fera  del,  Je  ne  fais  ce  | 

q'i'il  deviendra. 
No  sclo  que  feràdella,  Ji  ne  fais  1 

ce  qu'eue  deviendra.  \ 

No  se  lo  que  fera  de!los ,  Je  ne  fais 

ce  qu'ils  deviendront. 
No  se  lo  que  fera  délias ,  Je  ne  fais 

ce  qu  elles  deviendront. 
NofaveiBOS  lo  que  fera  de  nofo- 

tros,  no  favcir.os  lo  que  fera  de 

nofotras  ,  Notts  ne  favons  ce  que 

nous  devienJ:  6ns. 
No  se  loquefe  a  hecho.  Je  ne  fais 

ce  qu'il  ejî  devenu ,  je  ne  fais  ce 

qu'elle  efi  devenue. 
No  se  loque  le  an  hecho,  Jentfais 

ce  qu'ils  font  devenus ,  je  ne  fais  ce 

qu'elles  font  devenues. 
Sin  fa\erloyo,  A  mon  infceu. 
SiD  favedo  iiadte  ,  A  l' infceu deper- 

fonne. 
Sin  faverlo  el  Rey,  A  t  infceu  du  Roi. 
Sin  faverlo  nofotros,  A  niire  infceu. 
Sin  faverlo  elles,  fin  faverlo  ellas , 

A  leur  in/ceu. 
Save'r  ,  Avoir  bon  goût  ;  cecife  dit  de 

tout  ce  qui  e/l  bon  à  manger ,  ¿j"  de 

toutes  fortes  de  liqueurs. 
Efte  aliado  fave  bien  ,  Ce  rôti  a  bon 

giût. 
Elle  vino  fave  bien  Ce  vin  a  bon  goût. 
ElH  pera  faye  bien  ,  Cette  poire  a 

bon  goût. 
SaTÎdo,  Seu. 

Kolohefavido,  Je  ne  Pai pas  feu. 
Saviduria,  Vf'i  Sabiduría. 
Saviendo,  Sachant. 
Savicndo  el  cafo  ,  Sachant  le  cas. 
Sâvina,  f.  planta  medicinal  ,   Sa- 

vir.ier  ,  m.  fiante  medecinale . 
Sá'io,  Sage,  favant. 
S  A  VIO  ,  rio  del  Hilado  Eclefiáftico. 

Savia,  rivitre  de  l'Etat  dett^U- 

fe.  iflí.Sapis. 
Saúl ,  Rey  de  Ifrael  antes  de  David, 

Saúl,  Ror  r.'Ijra'el  avant  David. 
Saülieu,  >illa  de  botgoña.  Siu- 

iiiu,  ville  de  íiou!£tg?ie.  Lat  Si- 

doieucum. 
Sal'lva  ,  villa  de  la  Lengua-de- 
oca  inferior.  Saulve  ,  ville  áu  bas 

Lar,c:edoc.  Lat  Salvia. 
Sadmura,  vil!a  de  i»  Provincia  de 

Anju  en  Francia.  Sju-nure  ,  ville 

de  la  P}(n>ince  d'Anjou  en  France, 

Lat  Salmuriuro. 
Savona,  ciudad  Obifpal  déla  Re- 
pública deCenova  S.ivona,  ville 

i:.fi.copjle  de  la  Repul/li^ue deCe- 

t¡e  .  Lat  Savona. 
Sa>ór,  m,  Coûi ,  m.  faveur. 
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Savoy  A,  Ducado  Saverano  de  Eu- 
ropa. Savoie,  Duché  Souveraia 
de  l'Europe.  La/.  Sabaudia. 

Savoyarda,  nacida  en  Savova,  Sa- 
voyarde ,  née  en  Savait. 

Las  Savoyardas  ,  Les  Savoyardes.. 

Savoyardo,  nacido  en  Sivoya,  Sa- 
voyard ,  né  en  Savoie. 

Los  Savoyardes,  Leí  Savoyards. 

Savcto,  no  del  Re'yno  de  Ñápa- 
les. Savuto  ,  rivie.e  du  Roiaume 
de  Naples.  Lat.  Ocinarus. 

Sáuze ,  û  Sauce,  m.  un  ge'nerodc 
atbol ,  Saule,  mofarte  d'arbre. 

Sauzedal  ,  6  Sauceda]  ,   m.   lugat 
plantado  de  fajzes ,  Sauffaie  ,  f. 
lieu  planté  de  faules, 
SAX 

Saxado,  Í  Sajado,  Scarifié ,  incifè. 

Sarado  ,  Echaticré. 

Saxador,  m.  inftrumerrro  pac^  fi- 
xar.  Scarificateur ,  m.injlrument 
pour  fcarifier. 

Saxadura  ,  f.  incifion ,  Incijîon  ,fca-> 
rificaticn  ,  f. 

Saxadura,  tchancrure. 

Saxar  ,  ¿  Sajar  ,  Incifer,  faire  une  OU 
pl-fictiri  incifions ,  fcarifier. 

Saxar ,  Ecbarxrer. 

Saiifrágia  ,  f  yerva  medicinal, 
Saxifrage  ',  f  berbe  medecinale. 

Saxon I A  ,  Ducado  de  Aiemània 
con  titulo  de  Electorado.  Saxe, 
Duché  d'Allemagne  avec  tilred'E- 
leilorat.  Lat.  Saxonia. 

Saxon  ,  nacido  ea  Saxóma ,  Saxon, 
né  en  Saxe. 

Los  Saxénes,  Les  Saxons. 
S  AY 

Saya,  £.Jupe,f. 

Sayágo,  m.  territorio  cerca  de  Za- 
mora ,  Territoire  pi  es  de  Zamo- 
ra ,  nommé  Sayágo. 

Sayague's,  q-.ienesdeSayâgo ,  Ce- 
lui qui  eJî  de  Sayago. 

Sayagiie:es,  los  que  fon  de  Sayágo, 
Les  habiiafis  de  Sayago. 

Siyal,m .  Gros  dra")  qu'on  apelle  bure^ 

Sayctede  zimis,m.  Ca:te  d'armes,  f, 

Sivn,  m.  Du  fuin-do'-i.x. 

Saynète,  m.Hantgo&t  ,m.c'efl  tout 
Cl  qu'on  met  dans  les  fauffes  pour 
donner  bon  goût  à  ivdies  fortes  de 
ragvûis. 

Saynète,  m.  pedaço  dccirncquefc 
dà  à  los  pàxaros ,  fi  à  los  pcr.os 
dccaça,  del  mtí'mo  animal  que 
an  caçido  ,  C«i  ée  que  l'on  donne 
a^x  aifeaux  de  pi  oie. 

Sayo,  m   Sorte  de  -.éttment  dont  «n 
fe  fervoit  ar.ciennimeni  eniems  de 
guerre  ;  Pantalon  ,  m.  habit  tout- 
LU  ; 
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d'une  f'uce ,  comme  /:s  Viiiitiens 
fartent. 
Primero  es  la  camifa  (juccl  fayo, 
Lapenu  ejlplm près  ¡f.^e  lit  chemife. 
Sayon  ,  m.  Valet  de  biiurr  eau  ;  il  fe 
frer.dqucliluefoU  pour  le  bourreau 
mime. 
Sayuelo,  m.  Petit  hoquelon, 

SAZ 
Sazo  dk  Gante,  villa  fuerte  de 
la  Provincia  de  Fluides.   Sa¡  de 
Caudt  ville  furte  de  la  Province 
del'landre.  Lai.  Gandaveulls  Ca- 
tarata. 
Siion  ,  f.  Saifon  ,  f.  lems ,  m. 
A  la  fazon  ,  Alors,  en  ce  letm-li. 
Sazonado  ,  Affaifonné. 
Eftà  bien  fazonado  ,  //  ejl  bien  af- 
faifonné. 
Iftà  bien  fazonada  ,  Elle  efi  bien  af- 

faifonnée. 
Sâzdnador,  ra.  Celui  qui  affaifonné 

les  viandes. 
Sazonamiento  ,  m.  Ajfatfonnement. 
Sazonando ,  Affaijonnant. 
Sazonar ,  Ajfaifonner. 

SCA 
Scaco,  m.  Echec-,  ta. 
SCE 
Scena,  f.  parte  deCome'dia,5i;e»i,/. 
partie  dunafle  de  Comedie  ,  quel- 
quefois un  aile  entier. 
Scena ,  f.  Scène ,  le  lieu  oit  l'on  re- 

prefente  la  Comedie. 
Schifnia,  m.  Schifme ,  m. 

SCI 
Sciática  ,  f.  Sàatique ,  f  goûte  qui 

¡'atache  à  l'embuiiure  da  ci.ifj'es. 
Sciencia  ,  f.  Science  ,  f. 
Scie'nrifico,  Voile,  ¡avant. 
Sclarimente,  m.  ambar  amarillo  , 

Anibie jaune  -,  m. 
Scórdio, m.  ycrva,  Scardium  ,  berbe. 

SEA 
Se,  Se  ,  on  ,  l'on. 
Efto  ÍC  dize  ,  Cela  fe  dit. 
Sedizen  muchas  colas,  On  dit  beau- 

coup  de  chofes. 
Se  habla  de  la  paz,  On  parle  delà 

paix. 
Se  haze  ,  Se  fait  t  il  fe  fuit,  on  fuit. 
Sea,  Soit. 

Scacomo  ufted  guflàie,  Soit  com- 
me il  votu  plaira. 
Sea  locjuc  fuere  ,  fea  como  fuete  , 
(¿uoi  qu'il  en  fuit. 
SEB 
Sebastian  ,  nombre debautiCmo, 

Seb:if!¡en ,  nompropre  d'homme. 
Sebenico,  ciudad  Obilpal  de  Dal 
jTàcia    Sebinico  ,  vH-'e  Lpi  cópale 
deíaüíilmaiie.  ¿«i.  Scbeui.um. 
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Sebo,  m.  Vu  fuif,  m. 

Sebo  para  cíes ,  Vu  vieil  oing  à  eu- 

grefjer  les  ejpeux. 
Sebófo,  Plein  de  fuif. 

SEC 
Seca,  Sèche. 
Leña  fcca  ,  l>oii  fec. 
La  camUa  ellà  leca ,  La  chtm'ife  ejl 

feche. 
Secado,  Séché,  effuié,  tari. 
El  pozo  feafccado,  Lepuiisefi tari. 
La  fuente  fe  a  fecado  ,  Lafonta'tne 

efl  tarie. 
Secadura ,  f.  Tariffment ,  m.  a^ion 

de  tarir. 
SiCimcnte,Secbement,àfec,rudement. 
Secamiento ,  vci.L'aílion  defecber. 
Secando ,  Séchant. 
Secando  una  camifa  ,    Séchant  une 

chemife. 
Secándole  ,  Se  fichant. 
Secar,  Sécher,  e[Juier. 
Secarle  ,  Se  feche ,  s'effuier  >  devenir 
fec  ,  perdre  fa  jorce  ¿!>   vigueur  , 
comme  un  arbre  qui  meurt. 
Secas  quensceii  en  la  garganra,  f. 
Glands  qui  viennent  à  la  gorge  ,  m. 
A  fecas  ,  Sechtment ,  fimp/ement. 
Secchi  A  ,  rio  deltalia  en  Lombar- 
dia.    Stcchia  ,  rivière  d'lt<ilie  en 
Lombardie.  Lat.  Sccia. 
Seco  I  Sec,  ejfuii ,  aride,  maigre. 
En  fcco  ,  A  fec. 
Eftàrenfeco,  Etre  à  fec. 
Secreramencc ,  enfecreto,  Secrète- 
ment ,  en  cachete  ,  enfecret. 
Secretaria ,  f.  Secretairie  ,f.  bureau 
deiSecretairesJ'ujfce de Seci  claire. 
Secretario,  m.  Sec-  claire  ,  m. 
Sécrétas,  f.  Les  privez é'aifemens 

des  logis. 
Secreteria,  f.  Secretairie,  f. 
Secreteria  de  Eftado  ,   Secretairie 

d'Etal. 
Secieto,  Secret,  caché,  oculte. 
Secreto,  hombre  cjue  lave  callar, 

S;crel,  qui  fait  fe  taire. 
Hombre  fccreto  ,   Homme  qui  fait 

garder  le  fecret.  — 

Secreto,  m.  ua  Iccreto ,  Secret,  m, 
'  un  fecret. 
Scfta ,  r  Siite ,  f. 
Seitirio  ,  m.  Scalaire  ,f!i1'ileur,  m. 
Seilor,  m.fottificacicn,  Sciîeur,m. 

fo  f  if  cation. 
Secular ,  r¿e  Seglar. 
Scculandad  ,   1.  Sccularité ,  f. 
Secularización,  f.  acion  de  fecula- 
iizar  ,  Sécula;  ifolieit ,  J.  aííion  de 
■      fécula,  i  er. 

Secula'-izado  ,  hecho  de  Edeíiáíli- 
j      co  icgiar  ,  SccuUrifé. 


SEC 

Secularizar,  hazerdeun  Eclcíiáfti- 
co  un  (eglar ,  Secularifer  ,  rendre 
uneperfonnefeculiere. 
Secularmente,  Séculier  entent. 
Secura,  f.  S^chereffe,  f. 
Sccutivo,  hombre  iccuivo,  Opi- 
niâtre à  juivre  la   cbafje  ,   ou  à 
pourfuivre  l'ennemi, 
SEO 
Sed,  f.  Soif,f. 
Sed  ,  Signifie  auffi métaphoriquement, 

deftr ,  oaavidilédesricbejfes. 
Seda,  f.  Soie,  f 

Seda,  pelodejjvali ,  de  quelosça- 
paterosde  nuevo  y  de  viejo  fe(ir- 
vcn  para  cofcr  los  caparos ,  Soie , 
poil  de  fana  lier  ,  dont  In  Cordon- 
niers é"  le  Sitveliersfefet  vent  pour 
co'dre  les  fo-^liers. 
Sedal,  m.picadüraenclpefcuezo, 
pordondc  fc  p^lTa  uni  hebra  de 
leda  para  curar  una  diflucion  ,  S 
cotnmieuto  de  o')qs  Selon, -n.  ter- 
me de  Cbi  uigir,  p-qjûre  q^je  l'on 
jttii  au  cou  ej  travers  de  ¡aqu.ile 
enpaffe  un  fiel  de  foie  pour  détour- 
ner lesfl.'Xions  fur  les  yux. 
Sedal  ,  ra.  Le  fil  &crin  di  la  ligne 

à  pécbfr. 
Sedan,  vilIideFranciaen  la  Pro- 
vincia de  Champaña.  Jítía»,  xulle 
de  France  en  la  Province  de  Cham- 
pagne, ¿a/.  Sedaiium. 
Sedanda,  Re'yno  de  África.   Se- 
danda,  Roiaume  d'Afrique.  Lat. 
Sedunda. 
Sedas ,  f .  Soie  de  cochon  ,  f. 
Sede,  la  Sanra  Sede,  S  la  Sede  A- 

poftólica,  Le  Saint  Siège. 
Sedeño,  m.  Plein  de  foie. 
Sedentario,  m.  el  cjuceftà  (îempre 
fentado.  Sédentaire,  qui  efl  tou- 
jours ajjis. 
■  Sedero,  m.  Ouvrier  en  foie. 
1  Sedero,  m.  Marchand  de  foie ,  m.  À 

I  Sedición  ,  f.   Sédition  ,  f.  iroubie ,       m 
\       tumulte  y  mutinerie. 
Sediciofamenie ,  Sed'ttieufement. 
Sediciofo ,  Séditieux,  inuiin. 
Es  un  fedicioio  ,  C'ef  un  fediiicux. 
Sediento,  Altere,  qui  afoif. 
Seduciou  ,  S  leduÛion  ,  f. Seduilion, 

tromperie ,  f. 
Seduiflor,  m . Sedufteur , trompeur , m. 
Stiür\¿o,engih^o,  Séduit, trcmié. 
Seduzir,  engañar ,  Sed.  ire  ,  trom- 
per ,  débaucher  ,  abjjer. 
Seez,  ciudad  Obfpal  de Norman- 
dia.  Sttx, ,  Ville  itifcepale de iior- 
niandie.  ¿a/.Siguim. 
SEC 
S:gadO|  t'aucté,  moiffonni. 
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Là  yerva  eflà  fcgada  ,  L'h»  be  ejl  I 
fauibér. 

El  irigo  eftà  fcgado ,  Le  fromtnt\ 
efl  fauché.  \ 

El  centeno  eftà  fegadp  ,  Lt  fcigle' 
ep  fauché. 

StgiAot,m.Faucheuv,moiffor,neur.,ir.\ 

Segadura,  f.  acionde  legar.  Fau- 
chage, m.  ailicti  de  faucher. 

Segando  ,  Fauchant ,  m  fauchant. 

Sei^ar,  Faucher,  moiffvr.r.er.    , 

Srgazon  de  heno ,  f.  la  fazon  en  que 
cortan  la  yerva  parahazer  cl  he- 
no ,  Fenaijon  ,  f.  ia  foifon  de  ccu- 
fer  le  foin. 

Seglar ,  Séculier. 

Seglarmente ,  Secalierement. 

Segna  ,  ciudad  Obil'pal  de  Crrá-' 
cía.  Segiia,  ville  Ef  i 'cópale  de  la 
Croatie.  Lfl/.Sensa. 

SîGNi,  Ciudad  Obifpal  de!  Eftado 
Ec\' fínico.  Sei;ni,-ilietpifcopci- 
ler'e/'tai  de  l'tgli'e.  Lai.  Sionia. 

Segni.  ciudad  Obi  pal  de  Hun- 
gría. Segr,i  ,  l'ille  kpi.copale  de 
Hoi'g- ie.  lai    Senia. 

SiGOREE  ,  cnid-d  Obi I pal  delRe'y- 
no  de  Va'c'ncia.  Segoyhe  ,  -ille 
Epijcopa.'e  du  Roiaume  de  Valence. 
irt/.Segoiba. 

Segóvia  ,  ciudad  Obifpal  de  Ca- 
rtilla la  Vieja.  S'ego.ie,  villfE- 
pij'copale  de  Lajlillc  la  Vieille.  Lat. 
Seoovia. 

Scgoviano  ,  ci'ien  es  de  Segóvia. 
'  c  ui  qui  ejl  de  Seguvie. 

LosSegovianos,  Leibabitans deSe- 
govie. 

Segra  ,  rie  caudalofo  en  Cataluña. 
Segre  ,   giamle  rivière  de  Cata- 
.       ligne.  Lat.  Slcoris. 

SiGutDiN,  villa  fuerte  delà  Hun- 
gría fupcrior.  Segedin  ,  ville  for- 
te de  ¡a  haute  Hongrie,  Lat.  Se- 
gedinum. 

SiGutLMESSA  ,  TÎlla  de  Afnca. 
Segelmeffe,  ville  d'j^ftijue.  Lat. 
SegallomelTa. 

StGUEsvAR,  villade  Hungría  ,  en 
el  Principado  de  Tranlilvá.iia 
Segcjivat  ,  1  ///{  de  Hoagi  le  ,  dam 
la  P;  ¡rcipauté  de  Ti  anjîhanie. 
Lat  SegeOatia. 

Seguida,  F.  Suiie.f  fug'-'e  en  mufique. 
Seguidilla,  f  un  ge'iicrodecancion, 

Svrie  ae  ckanion  par  copiéis. 
Seguido  ,  Suivi. 
Seguidor,  m    Celui  gui  fuit. 
Seguimiento  ,  Tn.Suile,poiirfrite.f 
Seguir     Suivre. 

Sigo,  fig-es,  iigue,  Je  fuit,  tu 
¡iif,  il  fuit ,  cïlcfuii. 
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Seguimos  >  feguiç  ,  liguen  ,  Nom 
fuivons ,  vcmfuivez  ,  ilsfuivent. 

Sigamc  ufted  ,  Cganme  uftcdes  > 
Suivez  moi. 

Seguiré  á  ufted  ,  Je  vciti  fuivrai. 

Siguiendo  el  cxèrcito ,  Suivant  iar- 
mée. 

Seguir  à  alguno.  Suive  quelqu'un. 

Scguiro  ,  m .  Suiie  dfgtns ,  train. 

Segun  ,  Selon  ,  fuivant. 

Scgun  las  aparencias ,  Selon  lesopa- 
reiices. 

Segun  c]ue,  S'/on  que. 

Segun  dize  ,  Stlun  fondire. 

Segunda,  Seconde,  deuxième. 

Segundado  ,  Secondé. 

Segiindâdor,  m.  Celui  qui  féconde. 

Segundamenre,  Secondement, 

Segundar ,  Seconhr. 

Segundo  Second  en  ordre,  deuxième. 

Segundo  Teniente,  m.  Sou-Lieu- 
tenant ,  m. 

Segunda  Tenencia  ,  f.  Sou-Litute- 
nar.ce ,  f. 

*  Segur  ,  f.  Hache ,  f.  une  coignée. 
Segura  ,  villa  de  Bilcaya.  Segura  , 

ville  de Bifcnye.  Z.«i.  Secura. 
Segura  ,  pequeña  villa  de  Anda- 

luzia    Segura,  petite  vilie  d'jin- 

da/oujie.  ¿a/.  Secura. 
Segura  ,  no  de  Efpaña.  Segura, 

rivière  d'EJPcigne.  ¿arStcura. 
Segura,  Seure ,  affeurée. 
Seguramente,  Seurement,  affeuré- 

ment. 
Segurclla,   f.   ytzvi  ,  Sarriete  ,  f. 

hirl>e  ,  autrement  favo  ir  ée. 
Segundad  ,  f.  Seureté  ,  afpirance  ,J. 
Eftár  en  Icgundad  ,  Etretnfeureté. 
Seguro,  Seur ,  afj'euré. 
A  buen  fcguro  ,   Ajfeurément. 
Ir  con  feguro  ,  Aller  avec  un  fauj- 

conduii ,  oa  pajfíport. 
Eftàrfeguro,  Etrefeur. 
Eftoy  íeguro  ,  Jefuisfeur. 
Eftà  ufted  feguro  ?  ítes-votu  fur  "! 
Eftá  feguro  ,  Jlefl  fear  ,  ilefiaffeui  é 
Eftàfegura,  EUe  eji  feure,  elle  ejl 

apeurée. 

*  Seguren  ,  m.  Grande  hache, 

SEI 

Se'ii  .  Six. 

Se'ilfS.  m  Sannes,  terme deTrifírac, 
ce  ont deuxftx ;  itztn pl fíeursjix 
en  r .¡ri;n¡etique. 

Seissel,  villa  de  F  anria    Seiffd, 

vi'le  de  Fran.e.  l.at.  SeiíFelium. 

SEK 

SiKiNGUEN  ,  I  nade  las  quaro  vil- 
la», torefteras  de  Alerr.áiiia  Sec- 
kivguen  ,  ¡.ve  da  quatre  villes  fo 
r  étier  es  en  Allemagne. Lat. Sinthv. 
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SelÍmbria  ,    rio  de   Macedonia. 

Selambria  ,  rivière  de  Macédoine, 

Lat.  Spcichius. 
Selanda  ,  lila  de  Dinamarca.  Se- 

lande ,  lie  de  Dannemarc.    Lat. 

Selandia. 
Seleucia,  antiguaciudad  Obi'pal 

de  la  Syria.    Seleucie  ,    ancienn: 

ville  Rpifcopale  de  la  Sjrie.  Lat, 

Seleucia. 
Selibria,   ciudad  Arçobifpal  de 

Turquía  en  Europa.    Seüvrée  , 

ville  ArchiépifíOpnIc  de  la  Turquie 

en  Europe.  La/.  Sclybria. 
Selingue  ,    villa  de  la  Tartaria. 

Selingi'C  ,   ville  de  la  Tartarie. 

¿oí.Selingua. 
Sellado,  Scellé,  cachete. 
La  carta  eftà  fcllada.  La  lettre  efl 

cachetée. 
Sel  lado  r,  m .  Seelleur,  celui  qui-feelle. 
Selladura  ,  f.  L'aSíion  de  feelUr  isf 

de  cacheter. 
Sellando,  Scellant,  cachetant. 
Sellando  una  carta ,  Cachetant  une 

lettre. 
Sellar,  Sceller,  cacheter. 
Sellar  una  carta.  Cacheter  une  lettre. 
Sello,  m    Seau,  cachet,  m. 
Echar  cl  fclio  ,  Mettre  le  feau  on  le 

cache!. 
Siio  ,  rio  del  Re'yno  de  Ñapóles, 

Se.'o,  rivière  du  Roiaume  de  Na- 

ples.  Lat.  Silarus. 
Selva,  f.  Forit,  f 
Si:lvático  ,  m.  Qui  efl  dans  les  forêts, 

SEM 
Semana,  f.  Semaine ,  f. 
Semanero,  m.  Semanier,  m.  celui 

qui  ejl  de  femaiiie. 
SzrcihÏAnxi, m. Semblant, mine, vifage. 
Sembradizo  ,  li  Sembradero  ,  Ce  qui 

c/l  bon  à  femer. 
Sembrado  ,    Sciié ,  parfemé  ,  épan- 

du  ,   enfemenré. 
Eftà  bien  fembrado,  1!  cfl  bien  femé. 
La  rierra  eftà  bien  fembrada,  La 

terre  e/i  bien  femée. 
S-mbrador ,  m. Semeur,  ni.qui feme. 
Sembradura,  Í.  Semai  lie,  f.  lafai- 

fon  de  femer. 
Sembrar,  Semer,  p ar femer ,  épan- 

dre  ,  enfemcncer . 
Siembro  ,  fiembras,  iîembra,  Je 

feme,  tu  feme  s ,  il  [eme. 
Sembramos,  fembràis,  iîembran, 

K oiu femon^ ,  vous ¡emez,ils [emer.t. 
S-en  b  eufted  bien,  Semez  bien. 
Queficmbra  ufted?  Que femez  vous  1 
Sembrar  moneda ,  'jeiterdelamou' 

noie  au  fe-.'pl!. 


Sembrar  jiiicvas ,  Fuirc  couriy  ilei 

twuveJlet  éf  les  publier. 

Sembrar ciçana ,  Ahifre  ¡a  divif.cn 

tntre ilesfer/onnet  >  les nitttre  mal 

enfembU. 

Simcjable ,  Semhltible,  qui  yejfemble. 

Semejado  ,   Seniblablt ,  pareil,  qui 

reffembte. 
Scmejapça,  f.  Rcjcmblance  ,  f. 
Semejante  i  Semblable. 
Semejantemente ,  Scmblabkmtnt. 
Semejar  ,  Reffcmbler. 
Semejar  à  aiguiio,  Ref^embler  quel- 
qu'un. 
StMe'NPRiA  I  villa  de  laProvincia 
dcSe'rvia  en  Turquía. S'tvnfWi/rifl, 
ville  de  la  Province  de  Servie  en 
Turquie,  ia/. Semendria. 
Sementar  ,  produzir  fimicnte  ,  Jet- 

ter  àf  produire  femer.ee. 
Sementera,  f.  Semaiile  -,  f. 
Seme'ftrc,  m.  esel  tiempo  de  fcys 
jnefcs ,  mas  ô  menos ,  que  el  Rey 
de  Francia  coucede  àfusOficiales 
de  guerra,  ¿dépluma,  para  que 
vayan  à  holgarfe,  ¿  àcuydarde 
fu  hazienda  ;_  Seme/lre ,  m.  c'ejl  le 
tems  defixmoü ,  pltu  ou  moins ,  que 
le  Ri  i  de  Frar.ce  acorde  à  fes  Offi- 
ciers de  guerre  ou.de  plume ,  pour 
aller  fe  divertir  on  faire  leurs  af- 
faires chez  eux. 
SsMiGÀLiA  ;  Provinciadc Polonia. 
SemigaUe  ,  Province  de  Pologne. 
irti.Semigallia. 
Semula,  i."S:mence,  graine,  f. 
Semilla  de  Crgáno,  Graine,  oafe- 

mence  de  versa  foie. 
Seminario,  m.  Séminaire,  m. 
Sémola,  f.  harinadeavenamonda- 
da.  Gruau  ,  m.  farine  d'avcir.e 
mondée. 
SiMOYA  ,  rio  dcl  Ducado  de  Lu- 
cemburgo.  Semoy  ,%ivieredu  Du- 
ché de  Luxembourg.  Lat. SemoiA 
Sempiterna ,  f.  un  gc'nero  de  efbofa, 

Sorte  d'étoffe. 
Sempiterno,  Sempiternel,  qui  dure 

toujours. 
SiMUKA,  villa  del  Ducado  de  Bor- 
gcna.   Ssmeure en  Auxoù ,  ville 
d:  Duché  de  Bourgogne.  Lai.  Se- 
in uxium. 

SEN 
$en  ,  m.  Í  Sena  ,  f-  hojas  de  una 
yervapufgativa  ,Sei!é,tn.  feuilles 
purgat'vcs d'une cirt aine  herbe. 
SiNA,  rio  caudalofo  ce  Francia. 
Seinr  ,  grande  rivière  de  France. 
¿df.Scquana. 
§iNA  ,  no  de!  Tays  baio.  Satne  , 
rivière duPtih-itu.  ¿ai.Scniia. 


S    E    X 

Senado,  m.  Senal ,  m. 

Senador,  m. Sénateur  ,  m. 

Senas ,  f.  dos  feyfcs  en  los  dados  > 
Sannes,  deuxfix ai'x  dez. 

Scnatário  ,  m.  coi'adc  Scuado,  Ce 
qiiiepjrlirnt  au  Sénat. 

Sencilla,  Sincete. 

Es  Icncilla  ,  fon  fcncillas ,  Elle  efl 
jlntete,  ellei  font  fincerei. 

Sencillamente  ,  Sincèrement . 

Muger  fencilla.  Femme  jincere. 

Sencillez,  f  Sincérité,  f. 

Sencillo  ,  Sincere. 

Es  fencillo  ,  fon  fencillos  ,  llefî Jin- 
cere, ils  fuotfinccres. 

Hombre  fencillo  ,  H.mmefncere. 

Real  fencillo  ,  Pièce  d'arger-.t  qui 
-iiaut  la  huitième  partie  d'un  écu. 

Ganar  un  juego  fencillo  ,  Gagner  un 
jeu  oMune partie JitHpli. 

Senda ,  f.  Sentier  ,  m. petit  chemin. 

Sendero ,  m.  IJem. 

S  EN  DE  ,  Provincia  del  Re'yno  de 
Perila.  Ser.d,  Province  du  Roiau- 
medePerfe.  ¿af.Stndia. 

Sendilla  ,  f.  Petit  fentier. 

SiNDOMiR,  villa  de  PolÓ£iia.5í»;- 
domir  ,  ville  de  Pologne.  Lat.  Sen- 
domiria. 

Sene'fa,  f.  Fambalan  ,  m. 

Senega,  rio  caudalofo  de  África. 
Semga  ,  grande  rivière  d'Ajiique. 
¿<j/.  Senega. 

Semes,  ciudad  Obifpal  de  la  Pro- 
vcnça  en  Francia.  Senes,  ville  E- 
pifcopale  de  la  Provence  eu  Fiance. 

.  Lat   Sanitium. 

Sencfcal ,  m.  Vieux  mot  Caflillan  , 
quivaat  autant  que  Mayordomo  , 
le  Maître  d'Hôtel ,  &  celui  qui 
tient  le  compte  de  la  dé(enfe  d'un 
Roi,  o\i  d'un  grand  Seigneur. 

Senetiid,  0  feneClud,  f.  vejez  ,  Vieil- 
le fe  ,  /. 

Sengamt,  viHa  dcl  Japon.  Senga- 
mi,\'iUe.iu  Japon. Lat.Seng^asaum. 

Senlis,  ciudad  Obiipal  delà  Ifla 
de  Francia.  Sen  ¿s  ,  ville  Epifco- 
pale  de  l'Ile  de  FranCf.  Lat.  SÜ- 
vanedlum. 

StNO,  rio  del  Re'yno  de  Napcles. 
Scnno  ,  riviei  e  du  Roiaun.ide Na 
pies.  Lat.  Siris. 

Seno,  m.  Le/ein,  m. 

Dar  el  feno  à  uua  criatura  i  "Donner 
te  fein  a  un  enjant. 

Senogll,  m.  Jartieie,  f. 

Sens  ,  ciudad  Arçtibilpalde laPro- 
vincia de  Champaña  eu  Fraucia. 
Sens,  viUe  Aicbiepifvpale  delà 
Province  de  Cbí:.:p..¿nt  en  France. 
Lat.  Secoues. 
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Senlîbilidad  ,  {.  Senfibilité ,  f, 
Seniible,  Senjfble. 
Scniïblemente,  SenfibUment. 
Scnfi:ivo,  Seujiiif. 
Scnfual,  quien  ami  los  plaieres  de 

los  fcntidos ,   Senfuel,  fenfutlle  , 

qui  aime  les  plai/n  des/ent. 
Plaintes  fcafuales ,  PUiJirsfenfueli. 
Srnfuahdad,  f.  Senfualiié ,  f. 
Seofuilmcnte,  Senfuellement. 
Sentado,  fcntada  ,  Affis ,  affife. 
Eftarfentado,  eftàr  lentada  ,  Etre 

affis ,  être  afjife. 
Líií  fentado ,  cftá  fcatada  ,  //  ejl 

affis ,   elle  efl  ajfre. 
Sentandcfe  ,  S'njftiant. 
Sencarfe,  S'offeoir. 
Me  fien.o ,  te  iîen-.as ,  fc  (îcnta  ,  Jt 

m'alfied,  tu  t'affieds  ,  //  i'ajfied , 

elle    'afjied. 
No.sfciicair.os ,  osfcn:àis,  feiîeo- 

taii  .  Nijut  nous  affewns ,  vous  tout 

afeiez,ili  l'alVeien-.elei  s'jIT imt. 
Sientcfe  uft-d  ,  licareufe  uîledes, 

AjTeiez-voiu. 
Sentémonos,  Affeionsnotu. 
Sentaxfe  à  la  mcfa.  Se  mettre  à  table, 
Sientefeufted  à  la  mcfa,  fientenfc 

uftcdes  á  la  mefa  ,  Ajfeiez-votu 

à  table. 
Seutcmonos  à  la  mefa  ,  Affciont- 

nom  à  table. 
Sientcfe  ufted  junto  à  mi ,  A¡piez~ 

vaut  auprès  de  moi. 
Adonde  quiere  ufted  fentarfe  ?  Oi 

voulez  voiu  x'oiu  offeoit  i 
Mefentarèaqui,  Jem'affeierai  ici. 
Sentarle  de  cuclillas,  S'affeoir  par 

terre  à  c'  otpeion  ,  en  écarquiUant 

¡esjambesé^  les  genoux, s'acroupir. 
Sentencia,    t.  dicho  memorable. 

Sentence,  f.  ditmmorable. 
Sentencia  de  un  Juez,  Sentence  d'un 

Sentenciado,  Jugé ,  fententié ,  con- 

danné. 
Eílá  fcntenciado  à  muerte  ,  //  efl 

con^anné  à  mort. 
Eftà  fcnteiiciaJa  à  muerte ,  EJe  efl 

condannie  à  meri. 
Sentenciar,  J-ger ,fentencier ,d»n- 

ner  fentence. 
Sentenciar  à  muerte,  Ctndanner  à 

mort, 
Sentcnciofo,  Sentencieux  ,  plein  de 

fentences. 
Sentido,  ifn.Sfns ,cnttndenient,m. 
Los  cinco  feacidos ,  Les  cinq  cens  efe 

nature.  ;„; 

Sentido  ,  Qui  a  du  reffentiment. 
Eftar  fen;idn,o  featijilliaiodc  una 

attenta,  Avoir  un  txtt  emtreffen- 
timent 
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ílmetit  d'un  <^:  ont  re^u. 
Sentimiento  ,  m.Seniimer.t ,  m. dou- 
leur ,  regret. 
Sentina,  f.  canal  de  navio  por  don- 
de falen  las  fucicdades.  Semine,  f, 

ou  é^oút  de  navire. 
Seniic,  Sentir  i  reffintir. 
Siento,  iíenres,  íiente,  Jefenittu 

fensy  iifent,  elle  fent. 
Sentimos,  fentis  ,    fienten,'  Nom 

fentons,  i'om  fentez  ,  i/s  /entent , 

elles  [entent. 
Siento  rai  ¿oloi,  Je fens  ma  douleur . 
Sentir  algún  dolor,  Sentir  quelque 

douleur. 
Sentir  alegría,  Sentir  de  la  joie. 
Sentir,  ReJTeniir. 
Siente  trucho  el  agravio  que  le  an 

hecho.   Il  fe  reffênt  beaucoup  de 
.  l'injure  qu'on  lui  a  faite. 
Siente  en  extremo  ia  muerte  de  fu 

amigo  ,  //  e/ifort  touché  de  la  mort 

de  fin  ami. 
Lo  que  (îento  de  efte  negocio  es  , 

Ce  qu'tlmefemble  de  celte  affaire  ejî. 
SenztUa  ,  Sincere. 
Mugct  fenziüa,  Ftmmcjtncere. 
Senzillamcnte,  Sincèrement ,  inge 

•iiuement ,  fimf  liment. 
Senziücz ,  f  Sinceriié ,  ingnwilé,/. 
Senzillo  ,  Sincere. 
Esfenzillo,  es  fcnziHa  ,  Ileflfin- 

cere,  elle  ejî  Jîncere. 
Son  fcnzillos,  ion  ienzillas ,  Us  font 

finceres ,  elles fcr.t  fincer es. 
Hombre  fcnzillo  ,  Uamrtie Jîncere. 
Ganar  un  juego  Icnzillo  ,  Gagner 

unjeuoa  unepartiijtinple. 
Un  real  fcrzUlo  ,  Pièce  d'argent  qui 

vaut  la  huitième  partie  d'un  écH. 
SEñ 
Seña,  f.  Signe -,  fignal  1  m. 
Hablaife  por  feñas ,  S:  parler  par 

fignes. 
Entenderfe  por  fefias.   S'entendre 

l'un  l'autre  par  fignes. 
Señal,  f.   Signe,  marque,  indice, 

fîgnal ,  trace ,  f. 
Señal  de  amiftad  ,  Marque  d'amitié. 
Vm.  me  a  dado  feñales  de  fu  ami- 
ftad ,  yoia  m'avez  donné  des  mar- 
ques de  vôtre  amitié. 
LafeñaldelaCruz,  Lefigne  de  la 

Croix. 
Señal  de  compta.  Erres ,  quand  on 

fait  quelque  marché. 
Deme  ufted  algo  en  feñal ,  Donnez 

moi  des  erres. 
Dar  feñales ,  Donner  dis  enfeignes, 

ou  des  marques. 
Dar  feñales  de  hombre  de  bien  , 

Donner  des  marques  d'un  hon.me  de 
1.  Partis. 
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bien. 

Señal  de  herida  ,  Cicatrice  ,  f.  mar- 
que d'une  plaie. 

Señaladamente  ,  Particulieremtnt. 

Scñaladcra  ,  f.  Craion  ,  m. 

Señalado ,  Marqué. 

Eftà  feñalado  ,  //  ejl  marqué. 

Eftá  feñalada,  Elle  efî  marquée. 

Señalado,  Signalé,  remarquable. 

Un  hecho"  feñalado  ,  Une  aÛisn 
fignalée  ,  ou  remarquable. 

Señalador,  m.  Un  marqueur  a.t  jfu 
de  paume. 

Señalador,  m.  Celui  qui  marque 
quelque  chofe  ,  qui  fait  des  marques. 

Señalando  ,  Marquant. 

Señalar,  Marquer,  fignaler. 

Señalarle,  Se  fignaler. 

Se  ícñaió,  fe  a  feñalado,  Il  s'efl 
Jignalé. 

Señaleja ,  f.  Petite  marque. 

Señas,  f.  Signes  pour  fe  faire  enten- 
dre, marques,  indices. 

Señor,  m.  Seigneur,  Monfieur , 
Sietir ,  AL'iire,  Sire,  m. 

El  Rey  nuellro  Señor  ,  Le  Roi  no- 
tre Sire. 

Señor  de  vaffallos,  Suzerain,  Sei- 
gneur fiizerain  ,  il  fe  dit  du  Sei- 
gneur qui  a  la  mouvance fuper ¡cure. 

Señor ,  Cimiit apartient à Oieufeul. 

Señor  de  :itu!o  ,S:igneur  de  qualité. 

Hazcrel  gran  Señor,  Trancher  du 
grand  Seigneur. 

Señora ,  f.  Dame  ,  Demoifelle ,  Ma- 
dame ,  Maitrejfe  ,  f.- 

Scñorazgo  ,  m.  derecho  feñoria! 
queelRey,  ¿  Principe  faca  delà 
fábrica  de  la  moneda,  ^í/gcíaj/jí- 
ge  ,  f.  droit  qu'unfouverain  prend 
fur  laf.ibi  ication  des  monnoies. 

Señoreado,  Mattrifé ,  dominé. 

Señoreado,  Flanqué,  commandée 

Señoreador ,  m.  Dominateur,  m.  qui 
maitrife  ó*  domine. 

Señorear  ,  Dominer  ,  n:ei:r;fer. 

Señoría,  f.  Tit, e  de  courto.fie  que 
Con  donne  aux  Seigneurs  qui  font 
titrez  ,  comme  feraient  les  Comtes  , 
les  Marquis  ,  /¿a"  autres, 

Señoria,  f.  tirulo  que  fe  dá  à  las 
perfonas  tituladas  ,  Seigneurie  ,f. 
titre  qu'on  donne  à  des  perfonnes 
titrées. 

Sf  noria  ,  f.  tierra  de  un  Señor  ,  Sei- 
gneurie ,  terre  d'un  Seigneur. 

Señorial  ,  Seigneurial ,feigneuriale. 
Renta  leñorial  ,  Rente feigneuriale. 
Derecho  l'eñon^l, Droit fcigneurial. 

Señonlmenic,  Seigneurialtment,  en 

grand  Seigneur. 
Seâoiio,  m.  Seigneurie,  domina- 
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tlon  ,  maîtrife  ,    les  terres  d'un 
Seigneur  particulier. 

Señuelo  ,  m-  cofa  hecha  en  forma 
deAlconcon  dos  alas,  acompa- 
ñadas con  una  correa  de  cuero 
roio,  dequefe  Crvccl  Alconero 
para  hazer  bolver  e!  hhoa, Leur- 
re d'oifcaux  ,  ce  qui  efî  fait  en  ma- 
niere de  Faucon  avec  deux  ailes, 
acompagnées  d'un  cuir  rouge ,  dont 
le  Fauconnier  fe  fert  pour  rapetkr 
le  Faucon. 

S  EP 

Sepan,  Ida  de  Aíia.  Sepan,  Ut 
d'AJie.  Lat.  Sepanus. 

Separable,  Separable,  qui  fe  peut 
[eparer. 

Separación  ,  f.  Séparation  ,  f. 

Separadamente  ,  Séparément. 

Separado,  Sepa>  é,  divifé,  mis  àpart. 

Eftàieparado,  eftà 'epatada,  Il efi 
feparé  ,  elle  ejl  fepnrée. 

Separador,  m.  Q^i f'epare. 

Separamiento  ,  m.  Divorce ,  fepa- 
ration ,  f. 

Separando,  Séparant. 

Separanjofe ,  Se  fcparant. 

Sepaiar,  Séparer,  mettre  à  part. 

Scparirfc  de  alguno,  Se  [eparer  de 
quelqu'un. 

Septentrion,  m.  Septentrion ,  m. 

Sèpriraa ,  Septième. 

Septimamente ,  En  feptiéme  lieu. 

Séptimo  ,  Septième. 

Septo,  m.  Haie  ,  ou  clôture dehalet. 

Septuagenario,  de  edad  defetenta 
años,  Septuagénaire,  âgé  de  [oi- 
xanleéf  dix  ans. 

Septuagefima  ,  f.  Se^ituagefime  ,  /. 
le  Dimanche  qui  efî  quinze  jours 
devant  le  Dimanche  "rat. 

Sepulchto,  ô  fepulcro,  m.  Sepul- 
chre  ,  tombeau  ,  m. 

Sepultado,  Enfeveli ,  enterré. 

Eltá  fcpultado.  Il  efl  enterré. 

Eftà  fepultada.  Elle  ejl  enterrée. 

Sepultar,  Enfevelir ,  enterrer. 

Sepultar  à  alguno,  Enterrer  quel- 
qu'un. 

Sepultura,  f.  Sépulture,  f. 

Sepulturero,  m.  Foffoienr\m.  qui  fait 

les  fo  fes  pour  enterrer  les  morts. 

SEQ_ 

Sequice, m.  Adhérant,  pari!fan,celii 
qui  efl  atache  au  parti  de  ¡{Urlqu'an 

Sequedid  ,  f.  Secb.'reife  ,  f. 

SequeftriC  on  ,  f.  Seq.efl>  ation  ,/. 

Scfucftrado  ,  Seq'.efiré. 

EftàieqiicftraJo,  Il  efl  fequed  é.   » 

Hlà  feqüdl:rida,  Elle  ejlfequefhée, 

Sequeftrar  ,  Seq-iefirer. 

Se-jueftro,  m.  Sequeflre ,  m, 
M  m  m 
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Eftà  en  íeqiiertro  ,  Jlejl enfeqaejire, 

elle  cjl  en  fequeftre. 
Secjuillas,  f.  Glandes  qui  viinninl 

l'uiu  Ici  aijfell'i  &  aux  aines. 
Séauuo,    m.  Suite  ,  f.  traits  d'uis 

grand  Seigneur. 

SER 
Ser  ,  P.tre. 

Ser  cifado,  Etre  marié. 
Ser  calada,  Etre  mariée. 
Ser  amigos,  Etre  amií. 
Ser  íoldado,   Etre  fold/il . 
Ser  Capitán,  EtreCaftlaine. 
Ser  dichoío  ,   Etre  heureux. 
Serdichofa,  Eireheureufe. 
Ser  deígraciido,  htr  e  malheureux. 
Ser  dclgiacuda.  Etre  n.alhíurei'j'e. 
Ser  dei  f>arecer  de  otro  ,  Etre  de  i'a- 

vií  d'un  outre. 
Set  del  mifmo  parecer,  Etredemi- 

7ne  avü  ,  être  de  même  i pintón. 
El  íer  ,   L'eire  ,  fexijience  ó'/ana- 

iu>  e  d'une  cho'e. 
Sera  ,  f.  Banne  ,f.  panier  de  jonc  ou 

d' genêt. 
Seráhco  .  Serafque. 
Sttalin  ,   m.  Snnphin,  m. 
S(  rallo  ,  vée  Scrrilli... 
Seiba,  f  fruía,  Cormt ,  f.fiuitde 

C'i.mirr. 
Serbal  .    m.  árbol  ,    Cormier  ,  m. 

a  bi  e  q  i  porte  deí  cormes. 
Sekchio  .  riodeTofcana.  Serchto, 

rr  lere  de  Jo  rane.  Lat .  Scrcius. 
SíRiGii'E  DEL  Re,  villa  del  Brafil 

Sei  Ciiippe  del  Re,  viUe  du  B  efil. 
Serena  ,í¡Coqpimbo,  ciudad  ca- 
rita' de  una  Provincia  del  Re'yi.o 

tlcCh-.li  er.  An  erica.  Serena,  ou 

Coq-  imbu,  ville  ctfitale d'une  Pi  o- 

l'tnce  du  Roiaume  de  Chili  en  Ame- 

riiiue.  ¿il».  Serena,  ou  Cocjuimba. 
Serenada  ,  f  Sertnade  ,  / 
Scr.:nai  el  tiempo  ,  Devenir  clair  ¿j" 

fer  rin  ,  ceci  fe  dit  du  tems. 
SeUîNegar  ,  villa  de  Afîi.  Serene- 

gtir  ,  viue  d' Afie.  I.at.  Strcnegar. 
Serenidad,  f.  Seienité,  f. 
Se.tuiil'tmo.Seier.jjJi-ne.tics-il/ujlre. 
Sereno,  Se  ein,  clair. 
£1  Icrcnode  lancche  ,  m.  Leferein 

qui  iO'hbe  U  nuit. 
StRïiNO,  Illa  del   Archipiélago. 

Sdfiio,  viile  de  r Archipel. 
Serie,  f  cfta  palabra  Ci  latina,  S'bi- 

te  ,  enchaintment  de  cbofes  q<-i  fe 

fuivent  le¡  unes  les  autres. 
En  la  fe'ne  de  los  tiempos ,  Dans  la. 

fuite  du  tcm¡. 
Siringa,  villa  de  la  grandeTar- 

tária    Seringa,  ville  de  1j  grande 

Ttirtarie.  !«<.  Seringa. 


SER 

Sirio  ,  rio  de  LombarJia  y  del 
Eftidode  la  República  dcVcne- 
cia.  Serio,  rivière  de  Lombordie 
é*  de  fh.tat  de  la  République  de  Ve- 
nife.  Lat.  Scrius. 

Sermon  ,  m.  Setnion,m.predicalion. 

Sermonitio,m  libro  de  fermones, 
Sernionnaire,m.  recueilde  fermons. 

Sermonesràalguno,  reprehenderle 
ios  VICIOS  ,  Sei  moner ,  faire  des 
remontrances  à  quel(ju'un  pour  le 
déiuu)  ner  de  fes  vices 

SiRMONETA,  villadel  EftadoEcle- 
fiàrtico  ,  con  titulo  de  Ducado. 
Sermoneta  ,  ville  de  l'Etat  de  l'E- 
gli  e,  avec  litre  de  Duché.  Lat. 
Sermoneta. 

Serojas,  f.  hojas  fccas  que  caen  de 
los  árboles  ,  Feuilles  feches  qui 
tomb.nt  des  arbres. 

Seion  ,  m.  Gy  and  panier  fait  de  ge- 
nêt,  ou  de  joncs  à  mettre  fur  une 
bêie  de  fomme. 

Serpentin  dcuna  bocade  fue»o  ,  m. 
Serpentin  d'un:  a}  me  à  Jeu  ,  m. 

Serpentina,  f.  cierta  piedra.  Ser- 
pentine, f.  certaine  pierre. 

Seip'fntina,  f  cierta  pieça  de  ar- 
tillería como  una  culebrina  ,  Sor- 
te de  pi/ce  d'artiller  ie  comme  une 
cvulcvritie. 

Serpentino,  cofadc  ferpicnte,  A- 
par  tenant  au  ferpent. 

Serpiente,   Í.  Serpent ,  m. 

Eftá  muger  es  una  l'crpiente ,  Cette 
f-imtte  ejiunfe,pent. 

Scrpillera,  fcieica  tela,  Serpille- 
re  ,  f.  forte  de  toile. 

Serpol,  m.  yerva  olorol'a.  Serpo- 
let ,  m.  he'  be  oJor  ij-i  arte. 

Siura,  nodePicardia  Serre, ri- 
vière de  Picardie.  Lat.  Serra. 

S-rra  io  ,  S.:ié. 

Eftà  ferrado,  eflà  ferrada,  ]/ eji 
fcié  ,  elle  ejl  fciée. 

Serrador,  m. Scieur,  m.celuiquifcie. 

Scrradura,  t.  acion  de  Icrrar  ,  Scta- 
ge  ,  ni.  ttflivn  de  fcier . 

Serrallo,  m.  callaadoude-eftàn  las 
Damas  del  gran  Turco  ,  Set  rail, 
m.  niaifon  oùjont  les  maiirejfes  du 
grena  Sultan. 

Serrana,  1    Montagnarde,  f. 

Seirano,   m.  Alvniagnat  d,  m. 

Sériai. do  ,  Sciant  ,  enfciant. 

Serrando  una  cabla  ,  Sciant  une 
planche. 

Serrar,  Scier  avec  une  fie. 

Sierro,  fierias,  fierra,  Jefde,  tu 
fcies ,  il  fie. 

Seriamos,  ferráis,  (ierran,  Nvtn 
fions,  voKf/ciez,  ils /ci  en  t. 


SER 

Sierre  ufled  éfta  tabla,  Sciez  celle 
planche. 

Serravalle,  villadelaRepùbli- 
ca  de  Venccia.  Serravalle ,  vill» 
de  la  République  de  Venife.  Lat. 
Sctravallis. 

Sirres  ,  ciudad  Arçobifpal  de  Ma- 
ccdóniaenTurquií.  Serres, vil- 
le Archiéptfcopale  de  U  Macédoine 
enTurquie.  Lat.Sc:i:z. 

SerrczMeia ,  f.  Petite  montagne  OU 
coline. 

Serva,  f.  fruta.  Corme ,  f. fruit. 

Serval,  m.  iibol.  Cormier,  m.arbre. 

Servia,  Provincia  deTurquia  eu 
Europa.  Ser^'ie  ,  Province  de  la 
Turquie  en  Europe,  ¿a».  Servia. 

Servicial,  Serviable ,  o^.ieux. 

Servicio,  m.  Service,  m. 

Szcy.ciOim.  Baffin  de chaifepercée,m. 

Servido  ,  Servi. 

Comido  por  férvido.  Tant  tenu  tant 
paie. 

Si  Dios  fuere  férvido,  Sil plail  à 
Dieu. 

Es  fcrvido  v.m..'  yotu  plaît-il} 

Servidrir,  m.  Serviteur,  m. 

Servidor  ,  ¿Bacin  .  m. Cbaife percée. 

Servidumbre,  í.  Servituiíe ,  f. 

Scr>il,  ServUe. 

Servillas ,  f.  Ef/irpins  que  ¡es  femmes 
portent  en  tjpagne  dans  lei  mules  ; 
ce  font  prop}  ement  des  fouliers  à 
fimple  femelle,  que  ¡es  fervantes 
po-teni. 

Servilleta,  f  Seiviete,  f. 

Servilmente,  Servilement. 

Servir ,  Servir. 

Sir^o,  (ir'cs,  firvc  ,  Jt  fers  ,  lu 
fer  s ,  il  ¡en ,  elle  fert. 

Sefvi.Tios ,  fervis ,  fîtven  ,  Nous  fer- 
vent ,  voiu  fervez  ,  ils  fervent , 
eiles  fervent. 

Sirvajr.e  nrtcd  ,  Servtznoi. 

Sirvafeufted,  Seri'rz  vcm. 

Suplico  à  ufted  fe  fitva  de  hazerme 
efte  gufto  ,  Je  veiuprie  de  me  fai- 
re ce  plaifir. 

Suplico  à  ufted  le  (ïr va  hazerlo  ,  Je 
vuuipi  ie  de  ¡efiire. 

No  firvasáquien  iîrvio  ni  pidas  à 
cjuien  pidió;  retran.  Se  fe-vez 
patuneperfonne  qui  a  fervi ,  ni»i 
de'iianJezpuin  l'aumône  à  une  per- 
fonne  qui  a  mendié. 

Seri.  á  alguno.  Servir  que¡qu'un. 

Servir  à  Dios,  al  Rey  ,  Sic.  Servir 
■  Dieu,  ¡eRoi,  &c. 

Servirlcdea  guno  ,  ¿de  alguna  co- 
la, Se  jervir  de  qudqu  un  ,  o\xde 
que¡i{ue  cboje. 

Servirle  à  û  mümo  ,  Se  fervir  foi- 
mtme. 
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Servitud ,  f.  Servitude ,  f. 

Seiviz,  f.  Le  cou, le  derrière  de  ¡dtite. 
SES 

Sefamo  ,  m.  yerva,  Sefann,  m.  herbe. 

Sefcnta,  Soixante. 

Selcnteno,  ta.  Soixantième >  m. 

Sefgo,  Oblique,  de  travers. 

Andar  al  fefgo  ,  Biaifer ,  aller  de 
travers ,  a¡Ur  en  biai/ant. 

Mirar  à  alguno  al  fcfgo  ,  Regarder 
quelqu'un  de  travers. 

Sefgura  >  f.  Biaifement  >  »;. 

SisiA  ,  rio  de  Lombardia.  Sejîa, 
î  iviere de  Lombardie .  ¿«í.Seílites. 

Scfico,  fciîUo,  i  Ce.ü.10,  m.  Petit 
fens ,  fetite  cervelle. 

Sellen ,  S  feflion  ,  f.  Séance ,  /. 

Sefina  ,  f.  éSefmo,  ta.La  fixiéme  \ 
partie  d'une  aune,  demi  tiers. 

Sefo,  ô  En:eud:m:eiito  ,  m.  Sens, 
entendement ,  m. 

Hombre  de  fefo  ,  Homme  de  bon  fens. 

Sefo  ,  la.  La  cervelle  de  la  tête. 

Eftàr  en  fu  ielo  ,  Se pojjeder ,  n'être 
point  troublé. 

SeL'os  ,  va.  La  cervelle  de  la  téie  de 
quelque  animal  que  ce  fi^it. 

SissA  ,  ciudad  Obifpai  con  ticulo 
de  Ducado  en  el  Rcyno  deNspo- 
les.  Sc¡[a  ,  ville  ififzopale  avec 
titre  de  Duché  dans  le  Roiaume  de 
Kaples.  Lut.  Sueil'a. 

Seña,  ù  fcïta,  f.  Sixième,  f. 

Sefta  en  el  juego  de  los  cientos , 
Sixième  au  jtu  de  piquet. 

Seftamente,  tnjîxtéme  lieu. 

Seftear,  Repofer pendant  la  chaleur 
du  midi. 

Scilercio,  m.  moneda  de  phta  en- 
tre los  antiguos  Romanos,  Sf/ler- 
ce,  m.nionnoie  d'a>gcnt parmi  les 
anciens  Romains. 

Seño,  tíícxto,  m.  Sixième  ,  m. 

Scfudo,  De  bon  fens,  bien  entendu  , 
avifé. 

Sefuena,  On  dit,  le  bruit  court. 
SET 

Seta ,  f.  SeSÎe ,  f. 

Seta ,  f.  Champignon  ,  m. 

Setecientos,  Sept  cens. 

Setena  parte ,  Septième  partie. 

Scîenal ,  j4gé  de  fept  ans. 

Setenario  ,  m.  numcto  de  iietc  , 
Scpttnaire. 

Setenas,  f.penas  del  hurto  ,  Puni- 
tion du  larcin  au  feptuple. 

Seteno,  m.  Septième,  m. 

Setenta ,  Septante ,  foixante  i^dix. 

Sttcuteno  ,  m.  Sep:antième,  m. 

Setentrion,  m.  Septentrion.,  m. 

Sctentiional,  Septentrional. 

Sitia,  ciudad  Obiípal  y  puerco  de 


SET 

mar  en  la  lila  de  Candia.  Seiia  , 
ville  Epif  opale  ¿j*  port  de  mer 
dans  l'Ile  deCanJie.  ¿a/.Setia. 

SiTiA  ,  pequeña  villa  de  la  Cam- 
paña deRoma.  Seiia  ,  peiiieviUe 
de  ta  Campagne  de  Rome.  Lat, 
Sccinum. 

Setiembre,  m.  Septembre ,  moif  de 
Fanitée. 

Sétima,  Septième. 

Sèiima  en  el  juego  de  los  cientos ,  f. 
Stptième  aujtu  de  piquet. 

Sétimo  ,  Septième. 

Eu  ícúmolügiz ,  Septièmement ,  en 
feptiéme  lieu. 

Se:o  ,  m.  Haie,f.  une  clôture  de  baies. 

SîTUVAL  láSiNÜBis.vil'a  fuer- 
te y  puerto  de  mai  en  Eftrema- 
dura.  Seluvel ,  ou  5.  Ubes,  ville 
furte  &  port  de  mer  ibflremaiu- 
)  e.  Lat.  Cecobrica. 
SEV 

Sevenbergue,  pequeña  villa  del 
Pays  baxo.  Sevenbergue  ,  pe'.iie 
vide  du  Pais- bas.  iai.Sevenberga. 

Sevennes,  Comarca  de  la  Provin- 
cia de  Lengua-de-oca.  Sevennes , 
Contrée  de  la  Province  de  Langue- 
doc. Lat.  CemmeniusTradus. 

SiVENvoLDEN,Coraarcadela  Pro- 
vincia de  Friia.  Sevenivotden  , 
Contrée  de  la  Province  de  Frifc. 
ia/.Septem  Sylvx. 

StvER,  rio  de  Irlanda.  Seiier,  ri- 
vière a' h  lande.  ¿ai.Suirius. 

S- ^  clámenle, Sex'eremenl,ruaement. 

Sevendid  ,  t.  Sévérité  ,  rudejfe ,  f. 

Severo  ,  Sevtre  ,  rude. 

Esfevcro,  csfevera.  Il ejlfcvere , 
elle  e¡i  fevere. 

Son  feveros ,  ion  fcveras ,  Ils  font 
fevei  es ,  elletfont  fevei  es. 

Sevesta,  îSevestia  ,  antigua- 
mente ciudad  Obiípal  de  la  Sile- 
cia ,  soracsdelaCaramánia.i'f- 
vejîa  ,  oaSeveJîia  ,  c'eioil  ancien- 
nement un:  ville  Epifcopale  de  la 
Silefie  ,  elle  ejl  prefentement  dans 
la  Caramanie.  Lat.  Seballe. 

Sevilla  ,  ciudad  Arçobifpal  y  ca- 
pital de  la  Provincia  de  Andalu- 
zia.  Scviile,  ville  Archiépifcopale 
¿i"  capitale  de  l'Ar.daloi.Jie  Pro- 
vince a'hjpagne.  Z./ji.Hii'paJis. 

Sevillauo,  quienes  de  Sevilla,  Ce- 
lui qui  efi  de  Scviile. 

hoiZeiú\3.no%, Les  habitant  deSevi'Je 

Sevo  ,  m.  Du  fuif,  m. 

Sevofo  ,  Plein  de  fuif . 

Seio  ,  m.  Sexe ,  m. 
Scxia,  f.  ¿ixiéme,  m. 
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Sexta  en  ¡a  mulîca,  i.Sexte  ,f.ftxié' 
me  en  mufiqae. 

Sexta  en  el  juego  de  los  cientos, 
Sixième  au  ¡¡eu  de  piquet. 

Sexta  parte  ,  Sixième  partit. 

Sexril,  Sexiil. 

Sexto,  m.  Sixième,  m. 
SEY 

Seyni  ,  rio  caudalofo  de  Francia  , 
tiene  lu  origen  en  Borgoña,  j 
viene  à  defc¿rgarle  en  lámar  de 
Bretaña  en  Normandia.  Seyney 
grande  rivière  de  France  ,  elle 
prend  fa  fource  en  Bourgogne  ,  ú'fe 
décharge  dam  la  mer  de  Bretagne 
eiiNoimandie.  Lat.  ¿'cquana. 

Scys,  Six. 

Seyfcientos  ,  Six  cens. 

Seyles ,  m.SaKnes,tc}7uedetri¿}rat, 
ce  font  deux Jîx  ;  item  plufleunjix 
en  l'Arithmétique. 
SIA 

Si ,  Si ,  oui. 

Si ,  Soi. 

l'or  li ,  Par  foi ,  on  pour  foi. 

Nomcdixoll,  ni  no,  Une  me  dit 
ni  oui  ni  non. 

SiAM,  Réynode  las  ludias  Orien- 
tales. Siam  ,  Roiaume  des  ¡ndes  0- 
rieniales.  Lat.  Siîmum  Regnum. 

SiAM,  ciudad  capital dcl Réynode 
Siam .  Siam  ,  ville  capitale  du  Roi- 
aume'dcSiam.  Lat. Sismara. 

SiANGiANGO,  villa  del  Re'yno  de 
la  China.  Siangiang  ,  vi.'le  du 
Roiaume  de  la  Chine.  Lat.  Sian» 
gyauum. 

S:ar  ,  termino  de  marinería  ,  es  bol- 
ver  un  nav  io  à  fuerça  de  remos , 
Sier  ,  termedetner  ,  vi:tr  un  na- 
vire de  bas  bord  h  force  de  rames. 

SiARA  ,  Villa  del  Brafil.  Siara.vil- 

,  leduBrcfit.  Lai.  Siara. 
SIB 

Si  B  E  RI  A ,  grande  Provincia  de  Mof. 
cóvia  en  la  Tartana  Defierta. 
Sibérie,  grandeProvince  de Mof- 
covii  dans  la  Tartarie  Déferle. 
Lar.Siberia. 

Sibila,  f.profctefa antigua,  Sibjl- 
le ,  J.prophetefe  ancienne. 
SIC 

Sicilia  ,  la  mayor  Illa  del  mar 
Mediterráneo, con  titulo  de  Re'y- 
no. Sicile,  la  plia  grande  iíe  de 
la  mer  Méditerranée ,  avec  titre 
de  Roiaume.  Lat.  Sicilia. 

Siciliano  ,  Sicilien  ,  celui  qui  eji  de 
Sicile. 

Los  Sicilanos,  LesSiciliens. 

Siciüo,  Illa  del  Archipie'lâgo.  Si 
ciña,  lie  de  l'Archipel.  Lat,  SicinuSt 
M  m  m  •. 
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Siclo  ,  m.  antiguamente  cra  cierta 
nioncdi,  y  uiia  pefaparapefar  la 
plata  y  Q,\oto.,Sicle^m.c'efl unectr- 
laine  nwrutoic  éfpo'uli  d'argent. 

Sicómoro, m,  árbol  Sicomore,ai  lire. 
SI  D 

SiDON,  villa  y  puerto  de  mar  de  la 
Syria.  Sirlon,  ou  SayJ,  ville  ó* 
port  Hemei-  de  tiSy  ie.Lat.  Sydon. 

Sidra,  f.  Ci//re  ,  vt.  b^  ¡[fon  faite  du 
fuc  qui  fort  'les  ponimes. 
SIE 

Siega  ,  f.  MaiJJon  ,  /  le  tems  decoU' 
pf.  les  blés-,  l'Août. 

Siembra,  f  S c-tmilhy  le  tems  de  fenier . 

Siempre  ,   I\iijours. 

Sicinpreque  ,  Toutes  &  puantes  fou. 

Siempreviva,  f.  yerva,  Soubarbe , 
J.  hei  be. 

Sien  ,  f.  Temple-,  f.  partie  de  la  tête 
au-drU'us  dt  l'oreille. 

La^fie.ics,   Les  temples  de  la  tête. 

Sun  A,  villa  de  T' fcana  en  Italia. 
Sitr.ne-,  ville  de  Tojcane  en  Italie - 
Lai  Sena. 

Siendo,  Etant. 

Siendo  moco,  Etant  jeune. 

Siendo  Capitán  ,   hiantC/ipitaine. 

Siendo  eftudiaïue  ,  Liant  étudiant. 

Sie'ipc,  Í    Seip'nt-,  m- 

Sierj-eziila ,  f.  Seifenteau  ,  m.  lepe- 
tii  d'un  ferpent. 

Sierra,  Proviuciadel  Pcru.  5;'î>-- 
j«,  Privince du  Pérou.  ¿«/.Pro- 
vincia Montana. 

Sierra  para  ferrar ,  f .  Scie  àfcier ,  /. 

Sierra  ,  i.  <¡  Monte,  m.  Montagne, J. 

*  Sien  a,   f  Servante-,  f- 

Sier  o.   m. Serviteur  ,  efclave-,  m. 

Sitfta,  f  Le  tan  defuis  midijufqu'à 
<¡ua¡   e  heures. 

Enbaxando  iaíieña,  (¿uandlacha- 
¡eut  du  jour  fera  pajfcc. 

Dormir  la  iîefta ,  Faire  la  méridien- 
ne ,  dormir  api  èi  le  dîner. 

Siete,  Sept. 

Siete  en  rama,  f.  yerva,  Tormen- 
tille ,  /.  herbe. 

Siete,  y  levar  ,  Sept  ¿f  levât  eu  jeu 
de  lachanfe. 

Maïaiîcte,  m.  Fier-à-brat ,  m.  un 
coupe-jarret. 

Sietcmcfino,  m.  m  fio  que  nace  .i 
iîete  mcfcs  ,  De/epi  mois ,  un  en- 
fant né  au  fepiiéme  mois. 
SlG 

Sigan  ,  grande  villa  de  la  China. 
S'^an ,  grande  ville  de  la  Chine. 
Lût,  Sipanum. 

SictN,  villacapital del  Principado 
de  Naffau-Sigen  en  Alemania. 
Sigen  ,  ville  capitale  dt  la  Princi- 
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fauté  de  Naffau-Sigen  en  Alle- 
magne. Lai.  Sigena. 

Sigilara  tierra ,  f.  Terre  fgiUit  >  qui 
efi une  terre  medecir.ale. 

Sigilo ,  vée  Sello. 

Sigismundo,  nombre  de  bautif- 
mOjSigifmond-iKom propre  d'homme. 

SlGlsTAN  ,  Provincia  del  Re'yno 
de  Perfia.  Sigiflan,  Province  du 
Roiaumede  Peife.  ¿«/.Sigiftaiiia. 

Siglo.m.S/'íir/í.m.  fejf  ace  décent  ans. 

Siglo  de  uro  ,  tiempo  dichoío  ,  Siè- 
cle d'or  ,  tems  heureux. 

Buen  iîgloaya  ,  Dieu  lui  fajfe  mife- 
rico-  de. 

*  Signado ,  Signé. 

*  Signar ,  Signer. 
Significación,  f  Signification -,  f. 
Significado,  Signifié. 
Significar,  Signifier. 
Significativo,  fignificativa ,  Signi- 
ficatif, fignificative. 

*  Signo,   m.  Signature,  f.feing. 
Signo  celefte  ,    Signe  celefle  ,    con- 

JîcUation. 

En  trjfte  figno  naci ,  "Je  fûts  né  pour 
être  malheur  eux. 

SiGUENÇA  ,  &  SiGUENZA  ,  ciudad 
Obiipal  de  Caftilli  la  Vieja.  Si- 
guen^a  ,  ville  Epifcupale  de  Cafiille 
la  Vieille,  ¿a;.  Segancia. 

Siguiendo,  Pourfuivant ,  fuivant. 

Siguiendo  à  los  enemigos  ,  Pour- 
fuivant les  enneniù  ,  fuivant  les 
ennemù. 

Siguiendo  á  fu  amo  ,  Suivant  fon 
maître. 

Siguiente,  Suivant,  cequifuit. 

El  articulo  figuiente,  L'article  fui- 
vant. 

El  dia  figuienre  ,  Le  lendemain. 

Lo  figuiente.  Ce  qui  fuit. 
S  IL 

SiLA  ,  rio  de  Afia.  SU  ,  rivière 
d'AJie.  ¿«f.S-.la. 

SiLA  ,  rio  de  la  República  de  Ve- 
iiccia.  Sile ,  rivière  de  lu  Républi- 
que de  Ver.ife.  Lot.  SilisT 

Silaba,  i.  Syllabe,  f. 

Silencio,  m.  Silence,  m. 

PalTaruna  cofa  en  filencio,  Pajfer 
une  chofe  cnfilence. 

Imponer  (ilcncio  ,  Impofcr fitcnce. 

Site'siA  ,  Ducado  y  Provincia  de 
Alemania',  fugeta  à  la  Cafa  de 
Auftua.  Silefic  ,  Duché  &  Provin- 
ce  d'Allemagne  ,  dépendant  de  la 
MaifuK d' Autriche:  Lot.  Silefia. 

Silefio  ,  cjuieives  de  Silc'lia,  Sile- 
fien  ,  qui  efi  deSilefie. 

LosSilefios,  LesSileftens. 

SiLiSTKi  A  ,  ciudad  Ar^obifpal  de 
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Turquía  en  la  Provincia  de  Bul» 
gária.  Silifîrie,  ou  Dorefterot 
ville  Arthiépifcopale  de  la  Turquie 
dans  la  Province  de  Bulgarie.  Lat, 
Siliftria,  owDoreftcio. 

Silla,  {.Selle,  chaife  ,  f. 

Silla  de  manos  ,  Chaife  que  deuse 
honimesportent ,  dans  laquelle  vont 
lesDamesde  qualité  ér  autres per- 
fonnes  incommodées. 

EnCaftilla  elcavallo  llévala  filîa  ,    . 
Proverbe  quifignifie  qnela  Noble¡fe 
fe  lire  du  côté  paternel. 

Quien  fueàSevii!?.,  perdiôfu  filia. 
Cela  fignifie  que  l'abfence  efi  bien 
fouvent  dommageable ,  Ó*  caufe  dt 
grands  changemens. 

Sillar  ,  m.  lugar  empedrado  con 
grandes  piedras ,  Grand  pavé  fait 
de  grandes  pierres. 

Sillería  ,  f.  Lieu  <  ii  Fon  fait  dcsfelles. 

S\\\<:ïo,m.SelHer,m.faifeur  de  felles. 

Silleta ,  f.  Petite  file ,  petite  chaife. 

Sillita,  m.  Idem. 

Sillon,  m.  grande  filia  de  cavallo 
que  firve  para  unamuger,  Stllt 
de  che  val  ¡ervant  aune  femme. 

Silo  ,  m.  Celitr  ,  m. 

Silo  ,  m.  Lieu  foiu  terre  à  mettre  le 
grain. 

Silogifmo,  m.  argumento  de  Ló- 
gica, Silcgifme,  m.  argument  de 
Logique. 

Silva,  l".  Forêt ,  f. 

Silvado  ,  Sijjlé. 

Silvador,  m    S'ffleur  ,  m.qui  fiffli. 

Si  vaiido  ,  Sijfïitns  ,  en  fixant, 

Silvar,  Sffle  . 

Silvato,  m.  Sifflet,  m, 

Silvestre,  nombredebautifmo, 
Silve/he ,  nom  propre  d'homme. 

Silveftre,  Sauvage,  qui  habite  dant 
les  forêts. 

árbol  fijveftre,  Arbrefau-.'ttge-,  un 
fauvai^eon. 

Silvo,  m.  Sifflement,  m. 
SIM 

Sima ,  f.  Profondeur  ,  f.  un  abîme. 

Sima  de  vicios  ,  Abime  de  vices. 

Simancas  ,  villa  del  Re'yno  de 
Léon.  Simancas,  ville  du  Roiau- 
me  de  Léon    Lat.  SeptimancE. 

SiMáv  ,  vüladela  Provincia  de  He- 
nao  en  el  PaysbaVo,  con  titulo 
de  Principado.  Cbimay ,  ville  de 
la  Provincede Hainau  au  Pdts-boí, 
avec  titre  de  Principauté.  Lat. 
Chimacum. 

Simbolizar ,  tener  alguna  feme- 
jançacnirefi,  Simbolizer ,  avoir 
quelque  rejfemblance. 

Símbolo»  m.Simbole,  m.| 


SIM 

El  Símbolo  de  la  Fè  ,  Le [tmbole  de  ' 
la  Foi. 

Simetría,  f.  proporción  de  parte; , 
Simeit  ie,f. pyopúriion  dapai  tie¡. 

Simiente,  f.  Semence-,  f. 

Simiente  de  nibos ,  f.  De  lanar  ette. 

Similitud  ,  f.  comparación  ,  Simi- 
litude ,  /. 

SiM ISO, ciudad  Arçobifpal  deTur- 
C]uia  en  Afia.  Simifo -,  ville  Ar- 
cbiépifcopale  de  Turquie  en  Jljie. 

SiMMEREN  ,  ciudad  capital  de  un 
Ducado  del  mifmo  nombre  en  el 
circulo  Eleâoral  del  Reno  en  A  - 
lemània.  Simmertn  ,  villecapita- 
itd'uti  Duché  élu  même  nom  dans  le 
cercle  Lie  floral  du  Rhin  en  Alle- 
magne. La/.  Simmcra. 

Simmetria,  wî  Simetría. 

Simon,  nombre  de  bautifmo  ,  J/- 
mon ,  nom  p>  opre  d'homme. 

Simonía  ,  f.  Simonie  ,  f. 

Simoniaco,  m.  Simor.iaque  ■,  m. 

Simpatía,  ilîmpathia,  f.  confor- 
midad de  voluntades ,  Simpathie  , 
f.  conjormiié  de  vohntrz. 

Simphunia,  f.  arm.on  la  agradable 
en  la  mùfica  ,  Simphonie ,  /  har- 
tnoKJe  agréable  en  la  mujlque. 

Simphonía.inftrumentodemúGca, 
Vielle  ,/  inlirt-ment  de  mufique  que 
les  aveugles  portent  é"  dont  ils 
jouent  quand  ils  demandent  Fau- 
mCme. 

Simphonifta,  m.  SimphoniJIe ,  m. 

Simple  ,  idiota,  Simple,  idiot,  tiiaü, 
bénet. 

Es  un  iîmple ,  C'efl  un  niaif. 

EsunaCmpie,  C'eft  une  r.iaife. 

Simple,  m.  ycrva medicinal ,  Sim- 
ple ,  m.  herbe  mede^inale. 

Sinirlcraente ,  Sir,iplemcni,fa}¡s ma- 
lice. 

Simple'za,   Í.  Simplicité  ,  f. 

Simplczito,  ifiniplczillo  ,  ra.  Pe- 
tit niais. 

Simplicidad,  f.  Sitnpliàté ,  f. 

Simplicifla,  m. quien  cura  ¡os  en- 
fermos con  remeJios  fimples  , 
Siniplicijie  1  pi.  celui  qui  traite  les 
malades  avec  des  fimples  ;  qui  fe 
conr.ott  bitn  aux  fimples. 

Simplón  ,  m. Simple  ,  fit ,  idiot ,  m. 

Simp:ón:a,  m.  acidentcenunaen- 
fermedad  ,  Simpiome  ,  m.  accident 
en  une  maladie. 

Simulación,  f.  Feinte,  f.  déguife. 
ment  ,  fimulation. 

Simulacro,  m.  cftatua  de  buho  , 
Simulacre ,  nt. 

Simuladamente,  Par  fimulation. 

Simulado  ,  Feint ,  déguifé ,  fimuli. 
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Simular ,  Feindre ,  déguifer^fimuler. 
S  IN 

Sin  ,  villa  de  la  China.  Sin  ,  ville 
de  la  Chine.  Lat.  Sina. 

Sin ,  Sans. 

Sin  mi ,  Sans  moi. 

No  fe  vaya  ufted  lin  mi ,  S'oUez 
pas  fans  moi. 

Sin  ellos  ,  Sans  eux. 

Sin  mas  ni  mas.  Sans  aucune  rai/on . 

Sinagoga,  f.  junta  de  Judíos, y  el  lu- 
gar adonde  k)antzn,Sinagogue-,f. 

SiNAY,  monte  de  Aiabia,  fobre  el 
qualdió  Dios  la  Le'y  à  Móyfen". 
Sinay  ymnontagne  de  C Arabie  ,  fur 
laquelle  Die»  donna  la  Loi  à  Mo'ife. 

Sincel  ,  m.  Cifeau  à  graver ,  m. 

Sincelado  ,  fincelada ,  Sicelé , ficelée. 

Eftà  bien  (încclado  ,11  efi bitnficelé. 

Eftà  bien  fincelada  ,  Elle  ejl  bien  fi- 
celée. 

Sincelador,  tn.Siceleur,graveur,m. 

Sinccîadura  ,  f.  Sicelure , gravure, f. 

Sincelar  ,  Siceler  ,  graver. 

Sinceramente  ,   Sincèrement. 

Sinceridad  ,  f.  Sincérité  ,  /. 

Sincero,  fincera ,  Sincere. 

Es  fincero  ,  es  fincera,  li  ejlfince- 
re ,  elle  cfifincere. 

Sincopa ,  f.  omilTion  de  una  letra  ,  5 
de  una  fi'ába  en  medio  de  una 
palabra,  Sincope  ,f.  retranchement 
d'une  lettre  ou.  d'une  fiUabe  au  mi- 
lieu d'un  mot. 

Sincopa,  f.  Defmayo,  m. Sincope, 
défaillance  ,  pamoifon  ,  f. 

Sindicado,  m.  oficio  de  Síndico, 
Stnlicat ,  m.  office  de  Sindic. 

Síndico,  Ta.  Sindic  ,  m. 

Sinfonía,  f.  armoníaagradableen 
la  rp.iiiîca  ,  Simphonie  ,/.  harmonie 
agréable  en  la  mvfique. 

Sinfonía,  infttumentode  niulîca, 
Vielle  ,f.  in/iruii:ent  de  mufique  que 
les  aveugles  portent  ó*  dont  ils 
jouent  quand  ils  demandent  l'au- 
viCne. 

Sinfonifta,  m.  el  que  roca  ¡a  fin- 
fonia,  el  quceniicnde  lalînfonia, 
Simpbonifte,  m.  celui  ou  celle  qui 
enternl  lafimphoiile ,  qui  joue  bien 
des  infirumemele  mufique. 

Singladura,  f.  elefpacioqueun  na- 
vio navega  en  un  dia,  La  jour- 
née d'un  navire. 

Singlar,  avançât  por  mar ,  Cingler, 
avancer  chemin  par  mer. 

Singular,  Singulier  ,  finguliere. 

Singularidad,   f.  Singularité  ,  j. 
l  Siiiguiarizar  ,  Singularifer. 

Singularizarfe  ,  Se  fingularifer. 

Singularmente  >  Sir.guHerement, 
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Sinieilra ,  finicftro  ,  Ga-M'C. 
La  mano  finieftra ,  La  main gaucbs, 
El  lado  ilnieñro  ,  Le  côté  gauche. 
Sinieítramente  ,  Sinijirement ,  mal- 

heureufement. 
Sinieftro,  m.  Fatal,  fi.nijlrc,  mal- 

heureux. 
Un  fimeftro  ,   Quel:¡ue  cbofe  de  f- 

ni/lre  ,  un  malheur. 
Sin  juílicia,  f.  Injufiice,  tort. 
Sin  mas  ni  mas  ,  Brufquement  ,fant 

écouter  les  raifons  d'un  autre. 
Si  no  ,  Sinon. 

Si  no  que ,  Sinon  que ,  à  moins  que. 
Sinóble  ,  c.  color  verde  en  un  bla- 

fon  ,  Sinople  ,  ver d  en  armoiries. 
Sinodal  ,   Synodal,  apartcnant  au 

fyncde. 
Siiiodo,  m.  junta  deEcleíIáflicos  , 

Synode, m.  affemblée cCEcleftafliques. 
Sinos,  viUay  puerto  de  mar  délas 

Indias.  Sinoe,  ville  des  Indes  avec 

un  port  de  mer.  Lat.  Sinoa. 
Sinónimos,  m.  dos  palabras ,  idos 

verbos  que  íignifican  la  mifma 

cofa  ,  Sinonitiies ,  m.  deux  mots  qui 

fignificnt  une  mime  chofi. 
SiNOPE,  ciudad  Obifpal  delaPro- 

vmcia  deNatólia  en  Afia.  Sina- 

pe ,  ville  Epifci/pali  de  la  Provinct 

de  Natolie  en  Afie.  Lat,  Sinope. 
Sinrazón  ,  m .  To>  t ,  to. 
Sin  fâbor.  Sans  goût. 
Sinfabor  ,  m.  Déplai/tr  ,  m. 
Sintaxis,  Í.Synfaxe,confiruflíon,f. 
SiNTiEN,  villa  de  la  China.  Sin- 

lien  ,  ville  de  la  Chine.  Lat.  Siu- 

ticnum. 
Sinzel,  m. Burin,  m. cifeau  àgraver. 
Sinzelado ,  Cifele ,  gravé. 
Eftà  iînzelado,  e(là  (înzeladai  // 

ejl  cifelé ,  elle  efl  cifelie. 
Sinzelador,  m.  Graveur,  m. 
Sicizeladuta  ,  t.Cifilure  , gravure, f. 
Smzelando,  Cifelant. 
Sinzelar  ,  Graver  ,  cifiler. 

SIO 
SioH  ,  ciudad  Obifpal  de!  Pays  de 

Valefa  ,    comarca  de  los  Alpes 

Sion  ,  ville  Epifcopate  dans  le  Païs 

dtVahis  ,  contrée  des  Alpes.  Lat, 

SedunucD. 
SioR  ,    villa  de  Afia.   S'tor ,  ville 

d'Afie.  Lat.  Siorium. 
SIP 
SiPHANO,  Ifla  del   Archipie'lago. 

Sifhano ,  Ile  de  l'Archipel.  Lat, 

Siphanus. 
Si  quiera.  Au  moins. 
SIR 
SiRA  ,  éSiRO,   Illa  del  Archipié- 
lago, Sira  ,  ou  SJro  ,  L'e  deiAr^ 
M  m  ni    j 
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cbipel.  Lût.  Syrus. 
SiK  ACUSA  ,  ciudad  Obifpal  y  puer- 
to de  mar  en  cl  RcynodeSicilia. 
Shiicufc,  ou  Sayagotijfc  ,  ville  ¡ipif- 
cepale  &  pvrt  de  mer  tlu  Koiaume 
dcSicile.  Lût.  Syracuix. 
Sir  AD,  ciudad  capital  de  un  Prin- 
cipido  dclmifmo  nombre  en  Ja 
Polonia  inferior.  Siíatí ,  viUe  ca- 
pitale d'un  Palalinat  du  même  nom 
en  la  baJJ'e  Pvlcpie.  Lat.  Stradi». 
SiRAS,  villa  de Pcrfia.  Siiai,vH/e 

de  Pafe.  Lat.  Siras. 
Sirena,  f.  Sitene  ,  f. 
Sirga,  f.  tiradura  deuil  navio  con 
una  íbga  ,  Tiremcnt  de  bateaux  à 
la  corde. 
Yr  à  la  firga,  tirar  un  navio  con 
una  íoga  ,   Tirer  un  bateau  avec 
une  corde. 
Sirgano,  ni.  Ver  à  fiie  ,  m. 
Sirguero,  m.  quien  tira  un  barco 
^    con  una  loga ,  Celui  i¿ui  tire  un 

bateau  avec  une  corde. 
SÍRI  A,  C  Syria  ,  ProvinciadeTur- 
quiâ.  Syrie , Province dcTurpùc . 
Lat.  Syria. 
Sirio,  quien  es  "de  Siria,  Sjrien,\ 

qui  eft  de  Syrie. 
Los  sirios.  Les  Syriens. 
Siroco,  m.  cierto  viento  en  la  mar, 

Syroch,  ouSue/I,  vent  denier. 
SiRcioîs ,  vilia  deLorcna.5'/rfi/iJ, 

vi'Jede  la  Lorraine.  Leí.  Siru. 
Sirviendo ,  Servant. 
Sirviendo  à  lu  anio  ,    Servant  [un 

maître. 
Sirviente,  Servant,  r^ii [ertl  -lud- 
que  chofe. 

■   SIS 
Sifa  paradoiar,  f.  ^'IJJÎeie,  ou  cou- 
che de  couleur  fur  Lu¿ueUc¡'a(liqie 
i  or  four  dorer. 
Sifa ,  t.  E.xaSion  ,  in.fofitioa  ,  ajj¡eie 
de  deniers  extraordinaii  e  fur  l.s 
iiiaichandijh  >  &  frincipaleii.eui 
fur  les  vivres. 
Sifa ,  f.  Ce  que  le  demejlique  vole  à 

fon  tnaítre quand  Uva  au  marché. 
Sifador.ni.  iflrJi"  qui  ferre  la  mute. 
Eslifador,  es  fifadoia,  J! ferre  la 

mule,  elle  ferre  1:1  mule. 
Sifar ,  Ferrer  la  mule ,  c'cfl  quand  les 
(¡omefliquei  volent  leursniaiires  al- 
lant ou  marché,  en  confiant  les  cho- 
fespltu  haut  qu'ils  ne  les  cnt  achetées. 
Sissoi'OLi  ,  ciudad  Arçobiipal  de 
lïTroviiicia  de  Roniània  en  Tur- 
quía. Siffvpoli  ,  viHe  Archiépijct,- 
fttte  de  la  l'i  évince  de  Remanie  en 
'lurquie.  Lat.  Silîopolis. 
SisTAN,   Villa  dc1\-ilia.   Sijlan  , 
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vl'Je de  Per/e.  Lat.  Siftania.  - 
Siflema,  m.  cflapalabra  csGriegâ, 
y  figiiifica  la  manera  de  que  fe 
l'uponc  que  un  todo  es  compueilo 
de  diverlàs  partidas  ,  como  por 
cxemplü,  ti  mundo,  yqualesla 
razQii de qne obren  comoobran; 
Sijleme ,  m.  mol  Grec  ,  qui  Jîgr.lfe 
la  maniere  dont  onfupofe  qu'un  tout 
eji  compofc  de  diverfes parties.,  com- 
me par  exemple  ,  le  monde,  ¿y  qui 
ejl  la  caufe  qu  elles  agiffcnt  comme 
elles  joui. 
StsTERoN  ,  ciudad  Obifpa^de^ro- 
vença  en  Francia.  Sifleron  ,  ville 
Lpif  opale  de  Piovcme  en  Fran- 
ce. Lat.  Siftero. 
SIT 
Sitiado  ,  Ajfiegé. 
Sitiador,  m.  Ajftegeani  t    m.  celui 

qui  ajfteg:. 
Los  lîtiados,  Lesafjicgez. 
Los  litiadorci ,  Les  aific¿'.ants. 
Sitiar,  /Ijfieger ,  ¡netire  lefitge. 
Sitio,  m.  Siège  de  ville,  m. 
Sitio  ,  m.  Lieu  ,  fiiuaiion  ,  ojjieie. 
Situación  ,  f.  Situation  ,  f. 
Suilidû,  Situé,  ajfis ,  pojé. 
Situar,  Situer,  ajj'eoir  ,  puftr, 

SIV 

Si  VAS,  ciudad  Obifpil  delà  Pro- 

1      vinciadcNitóliaea  Alia.  Siiuas, 

ou  S.iViii  ,    vill:  Epifa.pale  de  la 

Naialieen  Afte.  ¿/î/.i)cbiftopo!ij. 

SiucHtu  ,  vi:la  de  la  China.  Siu- 

chcu  ,  ville  de  la  Chine.  Lat.  SiU- 

c  lie '.lin. 

SO  B 
So  ,  Soiu. 

S  o  pena  de ,  A  peine  de. 
Sobacar ,  Porter Joiu  l'aiJJeUe ,  char- 
ger foti4  le  bras. 
Sohi  .o,m.L'  aij¡'elle,te  dejfotu  du  bras^ 
Sobidù,  Pe:ri ,  batuT 
Sobajar,  Manier ,  fecouer. 
Sobar  ,  Pctrir  ,  bati  e  ,  fraper. 
Sobar,  frotar  fuertemente,  Froter 

jorten.ent. 
Sobarbada  ,  f.    Extravagance ,  im- 
pertinence, f. 
Dczirlobarbâdas,  Dire  des  imper- 
tinences. 
Sobarcado  ,    Chargé  de  quelq^ue  pa- 

t^uetfuUi  l'aiffeile. 
Ir  fcbarcado  ,'  Pei  ter  quelque  chofe 

font  le  brus. 
Sobarcar,  Porter  fous  Faiffelle. 
Sobeianamente  ,  Souverainement. 
Soberanía,  f.  Souveraineté,  f. 
Soberano,  m.  Souverain,  m. 
Sobétv  la-,  f.  Orgueil ,  m. an  ogance. 
Subcrna  ,  Supcrte  ,   irgucillcufe , 
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arrogante  ,  /. 
Es  fobe'tvia ,  tile  tjl  fuperbe. 
Son  Ibbc'rvias ,  Elles  fontfuperhes. 
Sobdrviamcntc ,  Orgueilleufemeni , 

fuperbenient ,  an  oganment. 
Sobc'rvio,  m,  Ougueilleux  ,  fuper- 
be ,  hautain  ,  arrogant ,  m. 
Ser  fobdtvio,   fer  lobcrvia,  Eirt 

fuperbe. 
Esfcbervio,  //  efl  fuperbe. 
Son  fobe'rvios ,  Ils  fontfuperhes. 
Sobornado,  Suborné,  corrompu.    . 
Sobornador,   m.  Subornateitr ,  fu- 

borneur ,  m.  qui  fuborne. 
Sobornar,  Subo'-ner ,  corrompre let 
Juges,  ou  les  témoins  par  argent 
ou  autrement. 
Subornar  à  alguno  ,  Suborner  quel- 
qu'un, le  corrompre. 
Subórno  ,  m.  Subornation  ,  /. 
Sobra  ,  f.  Refle ,  m.  ce  qui  refle  ,  ce 

qui  efl  de  trop. 
Ay  de  fobra,  Ily  aderefJe,  il  y  a 

pltu  qu'il  ne  faut. 
Aydefobra.J  Y at-Uderefle? 
No  áy  nada  de  fobta ,  //  n'y  a  rien 

de  refle. 
Sobrado ,  Qui  e/î  de  furpliu ,  qui  efl 
de  trop  ,  de  refle  ,  pl:u  qu'Une  faut. 
Sobrado  ,  m.  Plancher  de  matfi/n,  m. 
Scbrar  ,  Avoir  de  refle. 
SoBRARBA,  comarcadelRe'yno Je 
Aragon. Seíic«r¿f,  coniréedu  Rii- 
aiimed'Arragon.  Lat.  Sobrarbia. 
Sobras,  f.  loque  lobra  de  la  mêla 
dclpucs  de avet  comido  ,  ¿cena- 
do ,    Reliefs,  m.  ce  qui  refle  des 
vian./es  api  es  le  repas. 
Sobre,  Sur,  fiu  ,  dejpu. 
S  .brcîbundar  ,    Surabonder  ,   être 

furabonJant. 
Sobrcbiy na , f .  Faux-fourreau icfée. 
Sobrecarga,  f.  Surcharge,  f. 
Sobrecargado  ,  Surchargé. 
Sobrecargar,   Surcharger ,  charger 

trop. 

Sobrecejas  de  a2e'.TQÍla  ,f.  P laques  át 

laitons  atacbées  à  la  tetiere  d'un 

mulet,  cj*  qui  lui  bâtent  fur  lesyeux. 

Sobrecejo,  m.  Le  fourcil  pendant , 

qui  marque  uneftverité  éf  gravité, 

avec  un  dédain  àf  dépLiiJlr. 

Dcïar  caer  cl  Icbreccjo  ,  Froncer 

les  fuur  cils. 
Sobrecorva,  í  Socôrva ,  f.  enferme- 
dad que  viene  en  las  piernas  de 
los  cavallbs,  Courbe-,  f.  mal  qui 
vient  au  jarret  des  jambes  de  der- 
tiered'un  cheval. 
Sobrediente,  m.  diente  que  nace  fo- 
bre  otro  dicDtc,  Surdenl^  dent 
qui  vitntfur  une  a.itre. 
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Sfbredorado  ,  Doré. 

£ílá  fobredorido  ,  eftá  fobrídora- 

da ,  II  ejl  do-  é ,  tile  efi  doréf. 
Sobredoradura,  f.  Durure ,  f. 
Sobredorar  ,  Dorer. 
Sobre  elcote,    m,   Sur  ¿cet,  m.  le 

fur  flus  de  Fécot. 
Sobre  e(cri:o,  m.  Sitfcription  ,  f.  le 

dejfiu  ou  Padrejfe  d'un  lelire  ou 

iTunpa.juel. 
Sob  eeftin:e,  ra.Cbalp-avant,  m. 

celui  gui  a  foin  de  faite  travailler 

l;>  uux'i  iers  d<ins  les  baiimens  ó" 

autres  tuvreges. 
SübrehLcíTo  ,  m.  Sures,  m.  tumeur 

dure  qui  croît  fur  F  os  du  canon  de 

la  jambe  du  ckeval. 
Sobre  l'evar,  Suporter,  endurer. 
Sobremaneri  ,  Excefftvement. 
Sob.emedida,  f.  loque  fedà  demás 

de  la  medida  ,  Surmefure  ,f.  ce  qui 

efi  au-delà  ae  la  rtiefui  e. 
Scbrcmcfa  .  m.  tapiz  que  ie  pone 

fobrcuna  mcfa  ,7Í7/)¿f  de  table,  m, 
Sobrenaaral ,  Su-  natmel. 
Sobrenombrar  ,  Surnommer-,  don- 
ne^ unfurnom. 
Sobrenombre,  tn.  S^jrnam,  m. 
Subrf-ojo  ,  m.  unmirardetrave's  , 

Vu  regird  de  travers. 
Tener  à  alguno  fobre-ojo  ,  obfer- 

var  fus  aciones ,  Obferver  qurl- 

qu'utix  prendregai  de  à  fa  conduite. 
Traer  á  alguno  Tobre-ojo  ,  ¡em. 
Sobreparto,  m.Letems  qu'une  fem- 
me ef!  en  couche. 
Sobrepagado ,  Surp^Jp. 
ScbrrpaíTar,  Surpoffer. 
Sobrepelliz  >  t.  Sui p:ís  ,  m.  viieTnent 

tí  ifiaftiq-  efait  de  toile. 
Scbependicnic  ,  lo  q.  e  pende  fo- 

bre  aguí  a  cola,  Cequt  p<nd  fur 

qur/que  cbofe- 
Sobrepuja'ío  ,  Sui  monté,  excellé. 
Sobrepujador ,  m.  Ceiuiquifurvion- 

te  ¿r  excelle. 
Sobrepujar,  Surmonter,  exceller. 
SobiCÍalien:e,  m.  A-ant  coureur,m. 
Sobrelaür,  S'avancer  trop. 
Sobrelaltado  ,.  furptendido  ,  Sur- 
prit à  riniprovijle. 
Puè  le  b  e'.a!tado  ,  Jlfulfurprü. 
Fué  fobreliltada  .  tile  fut  furpí  ¡je. 
Sobrelalcaûor  ,  m.quiei.  fubrciaLa 

à  otro,  (  elui  qui  Jw  prend. 
Sobrcfalrar  ,  S.-rprendre  ,  affaiUir  à 

fimprovifie. 
Sobrefi.rar  à  alguno  ,  Surprendre 

que'qii'un. 
Sobre 'alio,  tD.S..rpr¡fe  ,f.jurfaut, 

fraieur. 
Sobrel'anar  ,  Cuei  ir  le  dejpis  d'une 
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plaie,  la  guérir  mal. 

Sob:efcrito  ,  m .  L:  dejfia  d'une  let- 
tre, iadreffe  d'un  paquet. 

Sobrefe'er ,  Surfeoir ,  fujfenàre ,  dif- 
férer. 

Sobre  fi  ,  Sur  fes  garde; 

Eftàr  fobre  f\  ,  Se  tenir  fur  fes  gar- 
des ,  prendre  garde  à  foi, 

Sobreftance,  m.  ( hü(fe- avant ,  m. 
cel-.iqi-i  a  foin  de  faii  e  travailler 
les  e-jvriers  dans  ¡es  bâtimtns  é" 
autres  ouvrages. 

Sobre  todo  ,  Sur  tout. 

Sobre  todas  las  cofas  >  Sur  toutes 
chifes. 

Sobre'áyna,  f.  Faux  fourreau,  m. 

Sobrevenida  ,  Survenue. 

Sobrevenido,  Survenu. 

Sobreveniente,  c.  Survenant , fur- 
venante. 

Sobrevenir  ,  Survenir. 

Sobrevida,  í.  Survivance,  f. 

Sobreviviente,  c.  Survivant. 

S  bicvivr ,  Survivi  e. 

S  briamente  ,  Sobrement. 

Sobriedad,  f  Sobrieté,temperance,f. 

Sobrina,  f.  Ntece,f. 

Sobrino,  m.íieveu,  m.flsdufiere 
ou  de  la  fxur. 

Sób.io  ,  Sobre. 

SOC 

Socarre'n  de  tejado,  m.Severonde  , 
ou  Subgronde  d'un  toit ,  f. 

Socar!Ó;i ,  m.  Homme  plein  de  mali- 
ce ,   dijfimulé. 

Esuii  locanon,  C'efl un  grand  ma- 
licieux. 

Socarronería,  f.  Mal'ice  ,fneffe,f. 

Socarrena,  (>  Caverna. f.  C«rf,ou  ca- 
verne qui  efi  enfoncée ¡oiu  la  terre  f. 

Socavar  ,  Miner  ,  creufei  par  deffviis 

Socavones,  m.  grandes  aberturas  en 
le  baxo  de  los  montes ,  G.  ande> 
ouvei  ¡ures  que  l'on  fait  au  pié  de¡ 
n  onttignij  où  il  y  a  des  mina  pour 
trouver  ta  veine  de  quelques  mé- 
taux. 

Sociable,  Sociable. 

Zslociable,  //  eji  fociablt,  e'Je  efl 
fociable. 

Sociedad  ,  f.  Société ,  f. 

Soc;n¡ani;mo  ,  m.un  ge'nerode  he- 
regia  Socifiianijme,m.fo'  ted'berejie. 

So  color ,  Soin  pretexte,  fous  cou- 
leur ,  joiu  oiibre. 

Socorredor,  m.  Celui  qui  fecoure  , 
qui  aide. 

Sccorter,  Secourir,  aider, 

S-coirei  à  alguno  ,  S.coui  ir  quel- 
qu'un. 

Socorrer  à  un  hombre,  Secoui  ir  un 
homme. 
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Socorrer  à  una  muger  ,  Secourir 
une  femme. 

Nadie  rac  focorre  ,  Perfonne  ne  me 
fe:o::e. 

Socórrame  ufteft ,  Secourez  mti. 

Quieii  me  focorrera  î  Qiimefi- 
courira? 

Socorrer  una  vi||a,5'«««r/r  «ni  viifi. 

Socorrido,  Seco  . ru  ,  aidé. 

Socorriendo  ,  Secourant. 

Socorriéndole,  Lefecouranl. 

Socorro  ,  m. Secours,  aide,  affifl anee. 

SoczovA,  villa  capital  de  la  Yala- 
quia.  Soczov.i ,  ville  capitale  di 
la  Valaquie,  Lut.  Soczova, 
SOD 

Soda  ,  f.  cierta  yerva  de  la  quai  fe 
faca  un  ge'uero  de  i'al  que  liamaa 
lixivial ,  y  de  e'ia  fe  haze  el  vi- 
drio ,  Soude  ,  /.  ¡¡•rbs'iont  on  tire 
un  fel  lix'ivial,  ó»  dont  onfefert 
pour  jaire  le  verre. 

SoDoMA  ,  viliâ de  la  Judea  en  tiem- 
po pallado,  que  fué  coníumidí 
por  una  ¡lu  via  de  fuego.  Sodome  , 
ville  aut>  ejois  de  la  Judée  ,  fameuft 
far  fa  ruine  aiant  été  confurnée  par 
une  pluie  defiu.  Lat.  Sodotm. 

Sodomía  ,   f.  Sodomie  ,  f. 

Sodomifta,  m.  Sodomite,  m. 

S  dora  izar  ,  comerer  cl  pecado  de 
Sodomía,  Commettre  le  pecbe  de 
Sodomie, 

SOE 

SoisTE ,  villa  Anfrática  de  Alema- 
nia en  el  Condado  delà  Marca. 
So  efl ,  ville  Anfeatii[--eí!e  l'Aile' 
magne  dans  le  Comté  de  la  Marck. 
La  t.  Sulatvm. 

S;ez,   vil,  Vil,vile-^  abj-t  ,abjete. 
SOF 

SoFALA  ,  vil'a  de  África,  capital 
dcl  Re'yno  del  mifmo  no.i  brc. 
Sojula  ,  ville  d'Afiique  .  capitale 
du  Roiaume  du  même  nom,  Lat. 
Sofala. 

Sofifmo,  m.  mal  argumento,  So' 
phifmt ,  m.  aigutneni  Cipiieux. 

Sofifta,  m.  Sofbi/ie,  m. 

Sotiiteria,  f.  engaño,  cu.Sophifîi- 
qi/ei  ie ,  f.  tro  pe.  ie. 

S   fifticar  ,  Sopbifiiijuer, 

Scriltico,  Sopoijltque. 

SjÔ:rnada,  f  par:e  de  ¡acabeça  de 
un  cavallo  adonde  le  poac  la  bar- 
bada ,  Se..parbe,  J.  c'efi  la  pa  lie 
de  la  été  ¡(u  cheval^  uiu  laquelle  on 
met  Ij gùui  me'te. 
SOG 

Soga  ,  f   Co-  de  ,  f. 

buga  de  cáñamo  ,  Corde  faite  dsr 
cl>.invre. 
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Dar  foga  à  alguno  ,  Railler  quel- 
qu'un. 

Llevar  la  foga  arraftrando  ,  Trni- 
ner  fon  l'un. 

Iftàr  la  foga  à  la  garganta,  Etre 
ovec  la  corde  au  cou  ;  fur  le  point 
d'être  exécuté  par  juflice. 

Tener  foga  de  ahorcado  ,  Avoir  de 
la  corde  de  pendu  ;  cela  fe  dit  de 
ceux  qui  font  heureux  au  jeu. 

Soguero,  m.  Cordier,  rn. 

Soguilla,  t.  Petite  corde. 
SOI 

Soi  s  SON  s,  ciudad  Obifpal  y  capital 
de  la  Provincia  del  mifmo  nom- 
bre en  Francia.  Soiffons  ,  ville 
Bpifcopale  &  capitale  de  la  Provin- 
ce du  mime  fiom  en  Freine.  Lat. 
Sueflîones. 

Sojuzgado ,  vencido  ,  Subjugué,  fou- 
rnis, vaincu. 

Sojuzgar,  vencer,  Subjigutr  ,  fou- 
niettre ,  vaincre. 
SOL 

Soi ,  m.  Soleil ,  m. 

El  Sol  pica  ,  Le  foleil  pique. 

Al  poner  dcl  Sol ,  A  foleil  couchant. 

Al  "falir  del  Sol  ;  A  foleil  levant. 

Dcfdeque  el  Sol  fale  hafta  que  fe 
pone  ,  Depuis  que  le  foliil  fe  leve 
jufqucs  à  ce  qu'il  fe  couche. 

Def^uesdcpuefto  el  Sol,  Après  le 
foleil  coMchù. 

Sola  ,  Seule. 

Iftà  fola  ,  Elle  ejl  feule  ,  il  n'y  « 
perfonne  avec  elle- 

£s  fola  ,  es  única ,  Elle  eji  feule ,  elle 
tft  unique. 

Solana,  f.  Lieu  expofé  au  foleil. 

Solana,  f.  Grenier,  m. 

Sohuo,n\.Sulaire,  lèvent  d'Orient. 

Solapadamente ,  Avec  diffimulation. 

Solapado,  Caché,  difftmulé. 

Solapadura ,  f.  Dijjtmulation  ,  f. 

Solapar,  Couvrir. 

Solar,  cofa  dcl  Sol,  Solaire ,  apar- 
tenant  au  foleil. 

Solar, m.  Anciennemaifonide  laquel. 
le  défendent  despei  fonnes  nobles. 

Solar  de  cala,  Le  jonU  d'une  mai/on. 

Solar  conocido  ,  Maifon  illujli  e. 

Solar,  echar  luelo  à  uiiacafa,  Plan- 
cbeier  une  mtiifon  -,  faire  le  plancher. 

Solar  ^apztos, Reffcmeler  desfouliers. 

Solas ,  à  Iblat,  Toutfeul,  toute  feule. 

Solazado  ,  Réjoui ,  recreé. 

Solazar ,  Soulager. 

Solazarle ,  S:  recréer. 

Soldada,  f.  Salaire,  m-  gnge  d'un 
doinejiique. 

Soldadel'ca  ,  f.  los  Toldados  ,  Sulda- 
tefí¡ue,  j.lesfoldats. 


sor. 

A  ¡a  fol.hdefca,  A  la  foUatefque  , 
enfuldal. 

Soldado, m.  Soldat,  homme degiierre. 

Soldado  de  à  cavallo  ,  Cavalier  , 
foldat  qui  fer  t  if  qui  combat  à  cheval. 

Soldado  raío  ,  Simple  foldat. 

Soldado,  Soudé. 

£iU  foldado,  eftà  foldada.  Il  ejî 
foudé  ,  elle  efl  foudée. 

Eftà  bien  foldado  ,  ¡l  efl  bien  foudé. 

Eftà  bien  foldada, £//«  ejl  bien  foudée. 

Soldador,  m.  el  que  fuelda ,  Sol- 
deur, m.celui  qui  fuude. 

Soldadura  ,  f.  Soudure  ,  f. 

Soldán, m  SiJudun,m.c'efi-à-direRoi 
en  langage  Arabique  ou  Perfien. 

El  Soldán  de  Egypto  ,  Le  Soudan 
d'Egipte. 

Soldando  ,  Soudant. 

Soldando  una  fortija,  Soudant  une 
bague. 

Soldar,  Souder. 

Sueldo ,  fueldas ,  fuelda  ,  Jefoude, 
tu  foudes  ,  il  foude. 

Soldamos,  foldàis ,  fueldan  ,  AVj« 
fouduui ,  vvusfoudez,  ilifoudenl. 

Suelde  uftedcilàcaxa,  Soudez  cel- 
le bo'ète. 

Suelde  ufted  el  candelero,  Soudez 
¡e  chandelier. 

Solecifmo,  m.mal  lenguage,  Jw/f- 
cifme,  m.  largage  inconnue'  barba- 
re, tel  que  par  lent  les  étranger  s  qui 
commencent  à  aprendre  une  langue. 

Soledad,  f.  Solitude,  f. 

Solemnizar,  ¿Solciiizar,  Solemni- 
fer  ,  célébrer. 

Solenc,  Solemnel,  folemnelle. 

Solenemente ,  Solemnellement. 

Solcnidad,  f.  Solemnilé  ,  f. 

Soleiiizacion,  f-  Célébration,  f. 

Solcnizado ,  Solenmifé. 

Solenizar,  Solemnifer. 

Soler,  Avoir  de  coutume. 

Suelo  jugarconel,  fuelo  jugar  con 
ella  ,  fe  joui  quelquefois  avec  lui , 
je  joué  quelque  f  lis  avec  elle. 

Suele  venir  à  verme,  livient  quel- 
qurfiis  nie  voir  ,  elle  viiJit  quelque- 
fois me  l'oir. 

Solemos  comer  juntos,  Notu  man- 
geons quelquefois  enfenible. 

Soicrcia,  f.  futileza  de  Cipititu  , 
Subtilité  d'e/pril ,  fnefe,  f. 

Solcta  .  f.  Semelle  de  bas  ,  f. 

Soletar  lasmedias, /^í/¿;nt/í>- /«¿<«. 

Soltadcla  mùlica,  i.Game ,f.noins 
des  notes  de  mujique  ilijpo/es.  en  ordre. 

Solicitación ,  f.  SoJiciiaiion  ,  /. 

Solicitado,  Solicité. 

Sohciudor,n\.Soliciieur,quifolicile. 

^olicuameiue ,  S'-¡¿net'fi.mtn!. 
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Soliciando,  Solicitant. 

Solicitar  ,  S'jluiier. 

Solicitará  unamugcr,  SeJuirtutit 

femme. 
Solici:o,  Soigneux,  diligent. 
Solicitud  ,   f.  Solicitude  ,  f.  foi»  , 

diligence. 
Sólidamente ,  S  en  fóüdo  ,  Solidai- 
rement. 
Solidez»,  f.  Solidité,  fermeté ,  f. 
Sólido ,  Solide,  ferme. 
sólido  ,  Solidaire. 
Enlólido,  Solidairement. 
Soliloquio,  m.  difcurfo  de  un  hom- 
bre que  habla  folo  ,  es  un  género 
de  meditación  ,  Soliloque ,  m.  dif- 
cours  d'un  homme  qui  parle  feul  ; 
forte  de  méditation . 
Soliman,  m.  Arfenic,  m. 
Solio,  m.  palabra  latina  que  figni- 

ficâ  Trono  ,  Trône  ,  m. 
SoLtscANSKA,  villa de Mofcóvia. 
Solifcaníka  ,    ville  de  Mofcovie. 
Lat.  Solilcanfca. 
Solitatiameiiie  ,  Solitairement. 
Solitario,  folitáiia,  Solitaire. 
Sólito ,  Seul, 

Sollípo,  m.  la  ultima  boqueada  de 
la  vida ,  Le  dernier  fuupir ,  le  der- 
nier moment  de  la  vie. 
Sollo, m.  feL'cido,Br  ocbet, m.  poijfí». 
Solloçar ,  Sangloter. 
Solloço,  m.  Sanglot,  foupir  ,  m. 
Solo,  Seul,  unique. 
Es  folo,  es  único,  Il  ejl  feul,  il  ejl 

unique. 
Eflàfolo,  noay  nadieconel  ,7/i/? 

feul,  iln'y  a perfon.^e  avec  lui. 
Mas  vale  folo  que  mal  acompai'i  ado, 
//  vaut  mieux  être  feul  que  mal 
itcompagné. 
Solo  que ,  Seulement  que. 
Un  folo  Dios,  Un  feul  Dieu, 
Solo  uno.  Un  feulement ,  un  tout  feul. 
Solomo,  m.  Lacbairquieflau  deJJ'ui 

des  cites  vers  F  épine  du  dos. 
Solomodcjpüctco,  Lacbairdupore , 

qui  efl  fur  les  cotes  z<ers  l'épine. 
SoLSONA  , ciudad Obilpal del  Prin- 
cipado de  Cataluña.  Solfone,  ou 
Salfone ,  ville  Epifcopale  de  Cata- 
logne en  E^agne.  ¿«/.SoUona. 
Solflicio,  m.  Sol/lice ,  ni. 
Soltadizo  ,  Qui  fe  délie  aifément. 
Soltado,  Délié,  délivré ,  lâché , re- 
lâché. 
Soltando  ,  Lâchant. 
Soltando  la  rienda  al  cavallo ,  Lâ- 
chant la  bride  au  cheval. 
SotTANiA,  villa  de Petfia.  S«lta- 
nie,  ville  de  Perfe.  ¿a/.  Sultanía. 
Solear,  Délivrer, relâcher,  tâcher. 
Suelto, 
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Suelto ,  Suchaç ,  fueUâ  ,  Je  Inche  ,  1 

tu  lâches,  il  liUhe  ,  eue  lâche. 
Soltamos,  foitàis  ,  fuel. an  ,  Noiis 
¡âchom ,  vous  lâchez  ,  ils  lâchent , 

eUe¡  lachen! . 
Soltar  un  pedo  ,  Fai^eun  pet. 
Soltar  un  prelo  ,  Délivrer  de  prifon. 
Soltar  las  ataduras ,  Hclier  les  liens. 
Soltat  à  los  niños  de  lael'cucia.i;»- 

voier  les  enfuns  de  t école  â  leurs 

maifons. 
Soltar  la  rienda,  Lâcher  la  bride. 
Soltar  deudas,  Quiíer  deiaettes. 
Soltarle  ,  Se  détacher  ,  fe  délier. 
So!te'ra,  î  l'^mmenon  mariée. 
Solte'ro  ,  m.  Jeune  hvmme  ,  qui  n'ejl 

K'efl  pa»  ma  lié. 
Es  (bltcro,  es  íoltera,  11  n'eJl  pas 

marié  ,  elle  n'e/l  pus  ¡na  -iée. 
Soltura,  f  Dílivrance.,  lilnité. 
S'iltiiia,  Ref'.xaiion ,  relâche. 
Soluble,  o  explicativo  ,    lo  q  le  fe 

puede  exp  icar  ,  Soluble,  esquife 

peut  cxplií/uer. 
Solución,  f.  explicación,  íí/Zm/íc»,/. 

dcnonénient  d'uiiedijjici^l:é, 
SoiüRA  .  ciudad capi:a!  deunCan- 
.     rondelmilmo  nombre  cu  Suiza. 

Solcure,villeCûpi  ate  d'un  Canton 

du  mêvie  nom  en  S^iiffc.  Lat.  So- 

loduruni. 

SOM 
Sombra  ,  f.  Ombre  ,f.  ombrage ,  tn 
Andar  á  fombra  de  re:ado  ,  kire  re 

tiré  en  un  lieu  de  fian^hiff  de  peur 

de  la  juflice ,  [oit  pour  dsttes ,  ou 

p«ur  crime. 
Poner  auno  á  la  fombra,  Mettre 

queliju'un  en  prijon. 
Sonibras  en  una  pin:ura  ,  Ombres  en 

pintuve  ,  y. 
Sombfajofo,  Sombreé'  obfcure. 
Sombrerada,    f   faluiacion  con  cl 

iom  brero  ,  Coup  de  chapeau  ,falu- 

tativn  qu'on  fait  en  haut  lechafeau. 
Sonibrcicro,  m.  (.hapelier  ,  m. 
Sombrero,  m .  Chapeau  ,  m. 
El  fombrcro  es  bueno  ,  Le  chapeau 

eff  bon. 
El  fombrcro  nóvale  nada,  Lecha 

peau  ne  vaut  rie». 
Sómbrio ,   Morne ,    lieu  fombre  é" 

ohfeure. 
Son.brófo,  Plein  d'ombrage. 
Somergido  ,  Submergé. 
Soniergir,  Submerger. 
Sumírsete  ,  Condado  y  Provincia 

de  Ingalaterra.  Somerfet,  Comté 

é"  i'rovince  de  l' Angleterre. 
Somerfion  ,    inondacion ,   f.  Sub- 

nierfien  ,  f. 
Somctedor,   m,  Ctlui  qui  foume!  ^ 

J.  Partii. 
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^ui  iiffujélil. 

Some.er  ,  Soumettre,  ejfajélir. 

Soineterle,  Se  fetimettre. 

Sometido  ,  Souniif  ,  hfmldc,  ajj^jé'.i. 

Sometiéndole,  Sefuumetiant. 

Sometimiento,  m.  Soumijjion  ,  f. 
abaijfement ,  huwi-'ité. 

Somiltion  ,  f.  Souiiiijpun  ,  f. 

Somma  ,  no  de  Ftincia  eu  Picar- 
dia.  Sutnn.e  ,  rivière  de  trance  e» 
Picardie.  Lat.  Somma. 

SoMMi'RtS'  villa  de  Francia  en 
Leng^a-dc-oca.  Sommiei  es  ,  viue 
de  France  en  Languedoc  Lat  Sovn- 
mecia;. 

Somoigujidor ,  f.  CeUii  qui  nxge 
entre  dc-ix  eaux- 

Somorgujar,  njdar  à  fomcrgíijo  , 
Nager  enti  e  deux  eaux. 

A  fomorgiijo,  Lntre deux  eaux 

Somorgujón,  m.  pâxaro ,  Plon- 
geon .  m.  eifiau 

So.  piuaru  ,  leyes  fomptuaiias , 
leyes  que  vedan  lo<.  giltos  lupcr- 
fluos  ,  tocan'c  la  vanidai  y  c! 
luio;  los  Romanos  y  los  Vene- 
cianos iuvcnti.ion  cíla'i  ley  s  , 
So'ptuaii  e  ,  les  l'oix  Jo  i.pt.-aii  et  , 
ce , ont  de¡  Ivix  (J  i  dej.  ndent  la  dé- 
penfe  toucbam  la  vuni'é  &  le  luxe  ; 
les  Romains  é'  la  Veniiuns  ont  lu 
vente  cette jO' te  de  loix. 

Somptuoiamente ,  Soi'.piue-'fement, 
mûgniftju  entent. 

Sompmo  fKÍi¿,f.SomptuoJ!té,'magni 
ficence ,  pompe  .  dépenje  excejfftve,/. 

Somptuoib  ,    Somptueux  ,  wngniji- 
que ,  excrjjif  en  déi  ciife. 
SON 

Son  ,  ê  fonido  ,  m.  Son  ,  bruit ,  re- 
forncmeni  ,  m. 

Son  de  campanas  ,  6  de  trompetas , 
Sun  des  clochei,  ou  de:  t>  ompeitei. 

Sonada,  {.Un fon,  OMttne chanfon- 
nrtte. 

Colafonada,  Une  chofe  qui  ejl  pu- 
bliée à"  divulg  ée  avtc  beaucoup 
d'admiration  &  d'eioiinement. 

Sonador,  m.  Sonneur  ,  m. celui  qui 
fonne  les  cloches. 

Sonadura,  í  Sonnerie  ,  f. 

Sonajas,  i.  Des  j'onneies  ,  f. 

Sonajas,  (.Tambour  de  befque  ,  m. 

Soiia;eria.  f.  l'on  de  muchas  colas 
juntas,  Sonnerie,  f.  fon  de  flu- 
Jicurs  choies  enemkle. 

Sonar  ,  liazer  fou  ,  Sonner ,  faire 
¡on  ,  retentir. 

Selucnaqi;e,  Le  bruii  cvurt  que. 
Eftá  jalab.a  iuena  bien.  Ce  mot 
fvnnt  bien. 

Hjga  uitcd  fonar  elle  ic.al   de  à 
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oclio  ,  Faites fonner  cet  éca. 
Sonarle  ias  narizes,  Atouchsr  let:c-.. 
Sonarle  ui>a   coCa  ,    Divirlguer  une 

chife  à"  la  publier, 
SoNciNO,  vil'adelDucado  de  Mi- 
lan ei;  Lomb  «rdia.  Sencino  ,  l'ille 

du  Ditihé  de  Milan  en  Lambardie. 

Lat.  Soncinum. 
Sonço,  m.  idiota,  Lourdaut ,  m. 
S'nd.i  de  Cirujano  ,    f.   Son¿e  de 

Ckiruigien ,  f. 
Sor.da  ,   (.Sonde ,  f  plomb  a  fondit 

lu  P'  ofondeur  de  l'eau. 
Sor.dad>>  ,  Son-lé. 
Sondando  ,  Son'.'aftt. 
Sondar ,  Sondei    avec  là  fonde. 
S  sndir  un  no  .  Scn-fer  une  >  ivle<e. 
Sonder  á  ilguno  ,  5"«  1er  quel .u  un, 

tâche-  dedecvuv-urfonf'n  ini'Kt. 
Smeio,  tn.  Sonnet ,  bi  ¡g  amne  ,f. 
Sonido  ,  m.  Son  ,  m. 
SonofO ,   foDoroIo,  llcfonnant. 
Soñado  ,  Songé. 

Soñador,  m.  Songeur  y  rêveur  ,1». 
Soñando,  Sung,ant,  cnfongeaitt. 
S  >ñar  ,  Songer  ¿/uand un  dort. 
Soñi>lieiito  ,   l.nJormi. 
S   nr  yrle  ,  So.'nre. 
Sonrivend   le,  Souriant. 
S  'ufacar  ,    Débaucher  ,  feluire ;  ti- 

rei  lesx'e'  s 'lu  ntz  à  /¡.lel ¡u'un. 
Soiizo  ,  m.  Lo.ir/a  II ,  m. 

SOP 
Sopa  ,  f  Soupe  ,  f.  tranche  de  pain 

trempé  dans  du  ho-i ilion 
Sopa  en  \iiio,  Soife  au  vin,  pain 

t<  empé  dans  du  x'in. 
Venir  hecho  una  lopadeagua,  kire 

tout  pet  fé  d'eau  ,  être  mo..lllé  jnf- 

ques  à  lachemi'e. 
Ir  à  la  fopa.    Aller  gtieufant  à  la 

pone  des  Convents. 
Sopadearrnyo  ,   (.  Caillou  ,  m. co'r- 

me  ceux  t/ui/oni  dans  les  riviei  es  if 

les  ruijjéniix. 
Sopapo  ,  m.  Reirve-menton,  m.  co-.p 

que  l'on  donne  fous  le  menton. 
Sopetón  ,  m.  Reneoiitrededeuxper- 

fonne  s  à  l'imp  oV.-/le. 
Veiiirà  alguno  de  lopetoa,  Aborder 

quelqu'un  à  I  improvijle  ,  fu-iprer,' 

dre  quelqu'un. 
Sophi ,  ni .  titulo  del  Rey  de  Perfia, 

Sophi ,  m.titre  du  Roi  de  Pcife. 
SoPHtA  ,  ciudad  Arcobilpal  delà 

Provincia  de  Buleátia   en  Tur- 
quía.  Sophie,    ville  Archiépifco- 

palc  de  la  pro-t-ince  de  Biilgay  ie  en 

Turq-^ie.  ¿ü/.Soplua. 
Sophil'iiio,    m.    mal   argumento, 

Suphifme  .  m  a  g  .m  ni  captieux. 
Sphliti,  m.  Sorhijle  ,  ni. 
fi  n  n 
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Soph'ñicar  ,  Soph'iJUquir. 
Sophiftico  ,  m.Svphi/liijue  ,  m. 
Soplufbiqucria  >  f.  engaño  ,  ni.  Su- 

Soplado  ,  So  ffl.'. 

Soplador,  m  Svufflur,  m. 

Sop  adt  ra  ,  f.  So  ffleufe ,  /. 

Sl  [  1  dira  ,  f  acionde  íopUr.ítfvy"-. 
jl }  il ,  f  aflion  dr  fu  ffley. 

S   plaiiiio,  S  ■  ¡fiant,  en  foufpatit. 

S   piar,  So-fflrr. 

El  vieiKO  (opla  ,  Le  vrvlftiufflt. 

S  plj,  m.So  ffle,  1  efpitotivn  ^  f. 

Soplo  de  ayre  ^  de  fuego  ,  Une  bo-f- 
jéerieveni  ou  df  jtu. 

Djt  foplo  à  la  julKcii  ,  Dénoncer 
i,u  Iqt-'un  à  laj.Jiice 

Soplón  ,  m.  Mo.  (hard ,m  forie d'ef- 
fion  dr  v'tHe. 

Sopo  ífero ,  {]ue  incita  á  dormir  , 
So[.oiije>e,  /oroialif,  o\i  fvpori- 
f(jtie  ,  qui  a  la  x-e-  tu  d'endormir . 

Srprrraks,  m.  Po'  tijuei ,  m.  rues 
couvei  le¡  de  galeries. 

So  pc;exto  ,  Suiu  pretexte, 

Sopiior)  va.Siiupyieur ,  m. 

Sopriora,  i.  S»  prieure,  f. 
SOR 

SfR,  rio  de  Portugal)  que  fepara 
la  P  ovincia  de  Alentejo  de  la 
tñiemadura.Sí»  ,  rivière  dePor- 
t  g!>l,q  ifepaie  la  Province d'A- 
Irni  je  de  ÎE/lremadiit  e.Z.«/.Subur. 

Sor,  t.  tn  langage  Catalan Jîgnifie 
Jceur  entre  les  Rel'gieufes ,  con.nie 
lor  Maria  ,  ibrAna,  &c. 

Sor,  m.  hn  tenue  de  r.fens  vaut 
autant  que  Señor;  voiez  enCer- 
rante'  la  nûui'cUe  de  Rmconeie  (è" 
Co-  tadiilu. 

SoRA  ,  ciudad  Obifpa]  de]  Re'yno 
de  Napoies  ,  en  la  Provincia  de 
Labur.  Sera,  ville  Epifcopale  du 
Rotaume  de  Nuples  dar  s  la  Provin- 
ce de  Labour.  Lat.  Sora. 

SoRAu,  ïillade  Alemania  ,  capi:al 
delà  baxaLufacia.  SoianM ,  ville 
d'Allemagne,  capitale  de  ¡a  bajfc 
Luface.  Lat.  Sorava. 

So'bedor ,  m.  Ctlui  qui  hume. 

Sorbcdor  de  mocos,  Renijleur,m.  ce- 
lui qui  relire  la  morve  en  i  elpii  ant. 

Sorbedura,  (.  L'aííion  de  humer. 

Sorber  >  Humer  ,  avaler. 

Sorbet  los  mocos ,  Renifler  ,  retirer 
la  morve  en  yefj^irant. 

Sorbete,  m. cierta  bevida,  Sorbet, 
m.  certaine  bui¡¡on. 

Soibeton  ,  m.  Grande  gorgée  de 
bouillon,  àfc. 

Sorbido  ,  Humé  ,  avalé. 

Sjibillo ,  i  Soibito  ,  m,  Petite gor- 
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I      gre  de  bouillon  ,  ¿j-j. 

Sorbi ,  m.  Gorgée  de  quelque  ehofe 
que  l'on  hume. 

Sorbo  decaído,  Gorgée  de  bouillon. 

Sorda, f.  Sourde  f.  qui  n'entend  point. 

Es  forda  ,  tile  efi  fourde. 

Sordamente,  Sourdement. 

So'dcz,  f.  Surdité,  f. 

Sordina,  f.  Ibii  de  trompeta,  5o«)'- 
dine  ,  f  fon  de  /i  ompette. 

Retirarfe  à  iafordina,  finruydo, 
Se  retirer  à  lafourdine ,  fans  faire 
du  bruit. 

Sordo  ,  m.  Sourd ,  tn. 

Es  fordo  ,  //  efl  fourd. 

H.izerfc  fordo  ,  Faire  le  fourd. 

Sordon,  m.Sourdaut  ,  un  peu  fourd. 

SoRGuE  ,  rio  de  Provença.  Stfr^ui , 
rivierede Provence.  ¿a/.Sorgii. 

Soria,  villade  EfpañaenCaíhlla 
la  Vit]3.  Soria,viile  d'Ejfagtte  dans 
la  CaJIille  ¡a  Vieille.  Lat.  Soria. 

SoRLiNG  AS,  Iflasde  la  mar  de  Bre- 
taña, en  las  cofias  de  Ingalater- 
ra  ,  de  Irlanda,  y  de  Francia. 
Sorlingues  ,  Iles  de  la  mer  de  Bre- 
tagne fur  les  cites  d'Angleterre , 
d' ir lande,  éf  de  France.  Lat.  In- 
fulasSillinz. 

Sorna,  f.  flema,  Lenteur,  /. 

Hazer  alguna  cofa  con  forna ,  Fai- 
re quelque  chofe  fort  lentement. 

Traer  forna  ,  Aller  fm  ¿pai  &  en 
danriinant. 

Soroca,  villade  la  Moldavia.  ío- 
rock,  ville  de  la  Moldavie. 

SoRRENTO  ,  ciudad  Arç'bilpa!  de! 
Re'y  o  de  Ñapóles.  Sor'f»»»-,  vil 
le  Archiépi  cópale  du  Roiaume  de 
Naflei.  ¿«1.  Sarrcntuni. 

Sorteamiento,  m.  acion  de  echar 
fuertes,  Le  jet  du  fort. 

Sortear  ,  echar  fuerres  ,  Tirer  au 
fort ,  jet  ter  le  fort. 

Sortija ,  f.  Bagne ,  f. 

Correr  la  fortija,  Cour i,-  la  bague. 

Soriijon,  ir\.C>  os  anneau  ,  m. 

Sortijucla,  f.  pequeña  fortija ,  Pi- 
tite  bague.  "" 

Sortile'gio,  iEchizo,  m.  Sortilè- 
ge ,  forcellerie ,  /. 

SoRTiNO  ,  villa  dcSicilia.  Sq'tino, 
ville  de  Sicile,  ¿a/.  Sortinum. 

Sotvedor,  m.  Celui  qui  hume. 

Soivedura,  f.  L'aÛion  de  humer , 
Ù"  d'avaler. 

Sorver  ,  Humer ,  avaler. 

Sorver  los  mocos,  Renifler , retirer 
la  morve  en  retirant. 

Sorveton  ,  n\. Grande  gorgée  de  quel- 
que cbefc  liquide. 


SOS 

Sofa,  cofa  finfal,  Ckofefade ,  fam 
fel ,  ififipide. 

Sofcdad,  f.  Goût  fade  ,  m. 

Sofegado ,  En  repos. 

Sofegando  ,  Repofont, 

Soiegar ,  Repofer. 

Sofegirfe  ,  S'apoifer. 

Sos-cntcnder  ^  Som-eniendre. 

EiTo  fe  fos-cacieiidc  ,  Cela  fe  fom- 
entend. 

Sos-entendido ,  Soiu-tntendu. 

Soiîego,  m.  Repos,  apaifement  ,m. 

Soilayo,  alfoflayo,  De  travers. 

Mirar  à  alguno  al  ioflayo  ,  Regar- 
der quelqu'un  de  travers. 

SosNA,  rio  de  Mofcó'ia.  Sofna, 
rivière  deMofcovie.  ¿«/.  Sofna. 

Sofo,  Fade  t  fans  fel ,  infipide. 

Sofpccha,  (.Soupçon,  m. 

Sofpcchado  ,  Soupçonné. 

Sofpechando,  Soupçonnant, 

Safpechar  ,  Soupçonner. 

Sofpechofamente,  Aveefoupçon. 

Soipechofo ,  Soupçonneux ,  qui foup- 
çonne. 

Sofpcchofo,  de  quien  fefofpecha, 
Suf^eSl ,  de  qui  on  a  foupçon  ,  de 
qui  on  doute. 

Ser  folpcchofo,  Etre  fffieíí. 

Set  fofpechofa,  Etre/ufp-ûe. 

Ev  fofpechofo ,  lleftfipea. 

Esfofpechofa  ,  Elle  ejî  juffeÛe. 

Son  fofpecho'bs ,  Ils  font  fujf>e¿íi. 

Son  foipechofas  ,  Elles  font  fu/}<efles. 

SoSi'iLO  ,  villade  Iralia  ,  en  la  Pro- 
vincia de  Niia.  Soffiellv  ,  ville 
d^ Italie  dans  la  Pi  ovince  de  Nice. 
Lat  Sol'puellum. 

Soipiradero,  m.  Soupirail,  m. 

Solpirado,  véeSoly\xid^. 

Sofpirador,  i'^î Sufpirador. 

Sofpirar,  vée  Sufpitar. 

Sofpiro,  Tí'í  Sulpiro. 

D.ir  ô  echar  folpiros  ,  ^etter  ou 
pouffer  des  foupirs. 

Soflegadamente,  Paijiilement. 

Soflegado ,  En  repos, paiJîbJe ,  tran- 
quille. 

Sofregando,  Repoftnt. 

SoiTcgar ,  Ripojfer. 

Soflrgatle,  S'apaifer. 

Soíüego,  m.Tranquillilé ,  repot. 

Softenedor,  m.Quifoutient ,  vqui 
npuie. 

Sortener,  Soutenir',  apuier. 

Soflei.ct  à  alguno  ,  Soutenir  quel- 
qu'un ,  l'apuier. 

Sollengo ,  Je  foutiens. 

Ufted  ioftienc.  Vous  fout  euex. 

Sodienc  ,  flfouiieni ,  ellefuuiiertt, 

Softenemos ,  Soia  fo^tenons. 

UlUdc$iolhcnen>  Voiufoutenn. 


sos 

Soflienen,  Us  fouiicnent,  elltsfou- 

tiertent. 
Quien  íbñiene  à  ufted?  Q^i  vom 

foutient? 
Softeneríe,  Se  foutenir. 
Softengafe  ufted ,  Souienez-vota. 
Softeiudo  ,    loítenida  ,    Suuienu  , 

foutcr.u'e. 
Juan  es  foftenido  ,  Jean  ejl  fuu tenu. 
Mifia  es  foñemda  ,  Alarte  eji  fon- 
tenue. 
El  CaftiUo  eftá  foftenido  ,  Le  châ- 
teau eff  fouienu. 
La  cafa  eftá  loftenida ,  La  mai/cn 

efi  foutenuè. 
S.  ftcnimiento,  m. Soutien  ,  />pui,m. 
Sorti  uto,  m.  Suh/íiiiit,  m. 
Softuu)do,  SubHituc. 
Softiîuyendo ,  SubiUtuant, 
Softituyr,  S  bfiiiuer. 
Scftracr  ,  So  fi^  aire. 
Softiaydo ,  Snjî'  ait. 
SOT 
Sota,  î.Va'et  a^x  ca'tts -,   m. 
Sota-Cavallenzom.  Jt/w-tít/Vr.m. 
Sota  de  nave,  f.  Lejonddu  navire 

où  efl  le  lejl 
Sotalcaydc  de  cárcel,  m.  SoiaGeo- 

liir  d'une  frijón  ,  m. 
Sotamontero  >    m.    Lieutenant  de 

chajje  ,  m. 
Sotana,  f.  Soutane,  f. 
Dar  una  foiana  à  alguno,  Donner 

unefoutane  à  quelq-^'un. 
Dar  una  fotana  à  a.guno  ,   Batre 

quelqu'un  ,  le  bien  ciriUer. 
Le  an  dido  una  buena  fo  ana  ,  Il  a 

été  bien  baiu  ,  H  aéte  bienéii  illé. 
Lediercnuna  buena  fotar.a  ,  Il  fut 

bien  baiu  ,  iijut  bitnéii  iJé. 
La  an  dado  una  buena  fotana,  Elle  a 

été  birn  bati'è.elle  a  été  bien  éi>  i'Jée. 
La  dieren  una  buena  lotana,  Elle  fut 

bien  baïu'e  ,  elle  fut  bien  étrillée. 
Sotanilla,  f.  Petite  foutane. 
Sótano,  m.Cetier  1  ni.  lieu  fous  ter- 
re ,  où  ¿'on  met  le  vin  &  autres 

provijîoni. 
Sotavento,  m.  Audejfoits duvent. 
Soterrado ,  Enterré. 
Soterrar ,  Enterrer. 
Soterrano  ,    m.   Satu-terrain ,   fn. 

voûte  foM-terre. 
Soterraneo,  m.  Idem. 
Soto,  m.  Bocage  ,  m-  petite  forêt. 
Soto,  Pai  centouí  é  de  haies. 
Sotode  conejos ,  lugar  poblado  de 

conejos ,  Garenne  ,  /.  lieu  peuple 

de  lapins. 

SOV 
Sovado,Pi/r/  ¿f  amoli  arec  les  mains. 
Sovando  ,  Amolij¡¡ani  avec  lair.aiui. 


SOV 

Sovar, Pí/r/fü'  atnolir  avec  les  mains. 

Sovar  la  malla  ,  Pêirir  la  pâte. 

So\  eranameutc ,  Souverainement. 

Saverania,  i.  Souveraineté  t  f. 

Soverano ,  Souverain. 

Sovina,  î.  Queue  d'oronde  pour  fai- 
re tenir  deux  ais  er.fimb'e. 
SPE 

Spe<fl:ator,áSpe¿lador ,  m. Specta- 
teur ,  m. 

Sphinge,  m.  monftro  que  dizen 
que  defpedaçava  à  los  que  no  po- 
dían explicar  las  enigmas  que  el 
les  proponía.  Sphinx  , m. monjlre 
qu'on  dit  qui  deveroit  ceux  qui  ne 
pouvoient  expliquer  les  énigmes 
qu'il  leur  p>  opojoit. 
ST  A 

Sráncia,  f.  Sioncedepoéjle  ,  f. 

St£T1N  ,  -l'ifEftctin. 
STI 

Stinco  ,  m.  gran  lagarto.  Grand 
Lzard ,  m. 

Stipticidad  ,  f  enferraedâd  qi:e  na- 
cede  trifteza  ,  y  que  cierrael  co- 
raçon  ,   Refferrementdecœur,m 

S;iptico  ,  lo  que  tiene  lavircud  de 
a  ajar  la  fangre  y  de  cerrar  ,  Siip- 
tÍ!¡ue  ,  qui  a  la  ri>  tu  d'arrêter  le 
fang  &  déferrer. 

Agua  ftiptici  mezclada  con  carde- 
nillo ,  Eau Jlipiiquc  préparée  avec 
du  viti  iûl. 

STO 

Stolta  ,  villa  capital  de  la  Vanda- 
lia, Provincia  de  la  Pomeraiiia 
Ducal.  Sio/pe,  villecapitaleàe ta 
Vandale  ,  Province  de  la  Pomtra- 
nie  Ducale.  Lat  Stolpa. 

Stonga,  riode  Siiccii.  Siong,ri- 

vieredeSuede.  ¿«/.  Stongius. 

STR 

Strasbijrgo,  vée  Eftrasburgo. 

Strii¿lura,  f.  es  la  maneta  de  edi- 
ficar, Siruflu-i  e ,  f.  maniere  dont 
un  édifce  eji  bâti. 
SUA 

Su  ,  Son  ,  fa ,  leur. 

Su  padre  ,  Son  père. 

Su  madre  ,  Sa  met  e. 

Su  hermano,  Son  fier  e. 

S'A  hermana.  Sa faur. 

Su  tio  ,  Son  oncle. 

Su  t:a ,  Sa  tante. 

Suhazienda,  Son  bien. 

Su  cala,  Sa  maijon. 

Los  ciiados  yvan  con  fu  amo  ,  Les 
valets  ai/oient  avec  leur  maître. 

Suave,  Souple,  doux ,  fuave 

Es  ftave ,  llefi fouple ,  elle  ejifouple. 

C'  ero  fuave  ,  Cuir  fouple. 

Tien  f  o  fuaye,  Temsdoux. 
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Olor  fuave.  Odeur  fuave. 

Suavemente  ,  Avec  douceur  ,  d'unt 
maniere  honnête. 

Suavidad  ,  f.  Suavité  on  douceur  d'u- 
ne oteur. 

Suavidad  ,  f.  Douceur  ,  maniere  dou- 
ce i^  honnête  de  pii\  1er  aux gens% 
SU  11 

Subalterno,  m.S  baíleme ,  m.  qui 
efl  au  deflliis  d'i.n  autre. 

Juezes  fL:balternos,7  ge  fubaliernes. 

Sabccilivamenic,  S  cc.fftvcment. 

Subde:egacicn  ,  f.  S.bddfgatioit , 
fub/titution  ,  f. 

Subdelegado,  Subdelegué ,  fubfliiui. 

Subdelegar  ,  Subdel guer  ,fubflituer. 

Sahincoa^zgn  ,  m. Soudiaconat, m. 

S^bdúcono,  m.  Sous  diaoe,  m. 

Subdito,  m.  S  j.t ,  m. 

S-bidi,f  Ckemin  joiva  enmortiant. 

Sabida,  f.  .iloKiée,  f. 

La  futida  de  la  mon  taña  es  muy  de- 
recha ,  Lamentée  de  la  n.ontagnc 
efl  fui  t  roide. 

Subido  ,  Monté. 

Subido  decolor.  Haut  en  couleur. 

S  bido  de  quilates.  Haut  m  valeur, 
dehaut  p;ix ,  bnutd'aloi. 

Subidura,  f.  Montage,  ni.  aélion 
de  monter. 

Subiendo,  Montant. 

Subiendo  à  cavallo,  Montant  h  cbc 
rai. 

Sub|e¿lar,  vée  Sujetar. 

Si.bir,  Minier 

Subiré'  precio  de 'a^c  Cz^,  Augmen- 
ter le  prix  drscbo  es. 

Subir  à  rrayir  g: ado  ,  S'élever  à 
t-nep'usgt  ar.ite fortune. 

SuBisA,  pequeña  wUa  de  Francia 
con  titulo  de  Ducado.  Soubife ., 
petite  ville  de  V>  anee  avec  ittre  de 
Duché.  Lat.  S  bilia. 

Silbitamente,  Soudainement ,  fibi- 
ttment ,   tout  à-iOup. 

Subitáneo  ,  lo  que  acontece  de  re- 
pe:,  te  ,  Qui  arrive  foudainement. 

Súbito,  Soudain,  iubit. 

Oií\ihno,Subiiemeni,foudainemeí!t, 

Sublimación  ,  f.  operación  de  la 
alquimia,  S  b  limación ,  tu. 

Sublimado  ,  tlevé. 

'Sublima-,  H.ijffer ,  élever. 

Suhlin,c,S-.blinie,g-  and  haut,élevé. 

Sublimidad,  {  Subhtnité  ¡hauteur, 
grandeur  ,  f. 

Sublunar,  dcbaxr  delaluna  ,  J:  W«- 
nai-i  e  ,  qui  efl  au-de^otu  de  la  line. 

SubmiDÜhacion  ,   f  Fourniture  ,  J. 

Si.bminiftrado  ,  Fu^ini 

Submin  ñ.r¡LÍoi, m. (e/ui  qui  fournit 
>  Subminiftrar ,  Fo^o  nir  ,  pourvoir, 
Nnn  i 
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Sobornar ,  vie  Sobornar. 

Subrcpcicio,  m.  hecho  por  fobrc- 
íaho  tSubyeptice  .fait  far  fui  f  rife. 

Sibreticio,   m   hlem. 

1. erras  liibrtticjas ,  Leilresfubi  epti- 
cet ,  Utlrjes  que  l'on  a  obtenues  far 
fur  f  rife. 

S  brogacinn  1  Í.  Subrogation.,  f. 

Subrogado  ,  Sub>  vgé  ,  fublUiué. 

Subrogar,  Sub  ogc>- ,  fuhjlituer  au 
Heu  li'un  autre. 

Subicripcion  ,  f.  Signature ,  f. 

Siibi'cripto  ,  Soufcrit ,  /¡¿tlé. 

Siib  idio,  m.  Subfi/ie,  7W. 

Suhiifle'iicia,  f  Subjîjience  ,  f. 

Subfiftiendo  ,  Subjijiant. 

Subfiftir  ,  Subfijhr. 

Subflaiicia  ,  f.  Subflance  ,  /. 

S  bilantivo,  m.  termino  de  Gra- 
mática, Siibjlantiji  m.  terme  dt 
G  ammnii  e. 

Subftituto,  m.Subflitut ,  m. 

Siibftituydo,  Subjlitué. 

Siil'rtuuycndo  ,  Subfiituant. 

Subftmiyr  ,  Subfîituer. 

Siibcilcza,  f.  Subtilité ,  f. 

Sibverfion  rciina,  Ruiner  dejlru- 
¿lion  ,  f.  reineijement. 

Silibvertir  ,   dcftruyr  ,.   Détruire  , 
renvf.fer  ,  ruin.  y. 
SUC 

Si'CADANA,  \illj  de  las  Indias  O- 
rieiira'c«.  S  ccaduna  ,  ville  des 
JnilnO  itntales.  ¿a/.Succadana. 

Suceder,  ¿Succeier,  Ai'enir y  juc- 
ce  'e;-  >  '  é"ffiy  ,  furveiiir. 

Suceder  à  alguno,  Suucder  à  quel- 
qu'un. 

Sucedido,  S-cce'.é ,  furvrnu. 

Sucefliori ,  f .  SticceJJiun  ,  héritage  ,f. 

Siiceinvamenie ,  SucceJJîvement. 

Suctfljvo,  Succejfif,  quifuccede. 

Succflo  ,  m.  Succèi ,  m.  ¡(fué ,  lafn, 
l'évrnewent. 

Succfl'ur,  m.  Succeffeur .,  m. 

SucHiu,  villadc  la  China.  ÍKf/ifí/, 
ville  de  laChine.  Lut.  Sucheum. 

Sucia,  Sale,  vilaine,  deibotinéte. 

Es  una  muger  fucia ,,  C'e/l  une  fem- 
me foie. 

La  canilla  eftà  fucia  >  La  chemife 
tft  fait. 

Las  corbatas  eílán  íbcias,  Les  cra- 
vates font  falis. 

Suciedad,  f.  Saleté,  f. 

Sucintamencc ,  SuccintemenI ,  hie- 
vemenl ,  en  feu  de  paroles. 

Sucinto, breve  ,Succin¿l, court,  bref. 

Sucio  :  Sale,  vilain,  deíhonnéte. 

Es  un  hombre  fucio ,  C'efl  tin  bt/n- 
tne  fale. 

^.1  bcftido  cftà  fucio,  L'habit  ejlfalcé 
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Lo';  gmntes  clbàn  lucios ,  Les  gants 
font  falei. 

Suco  de  árbol,  Suc  d'arbre,  m. 

SuczAo  ,  villa  capital  del  Principa- 
do de  Valàquia.  Suchzeis,  ville 
capitale  de  la  Principauté  de  Va- 
laiiuie.  Lat.  Suczora. 
SUD 

Sud  ,  á  cl  medio  dia,  LeSad,  le  midi. 

Sudadero,  m.  Lien  à  fuer. 

Sudado,  Sué,  plein  de  fueur. 

Sudador  ,  m.  Celui  qui  fue. 

Sudando,  Suant  ,  étant  en  fueur. 

Sudar ,  Suer. 

Sudario,  m.  Suaire  ,  m. 

El  Tanto  Sudario,  Le  faint  Suaire. 

SuDtRMaNiA,  ProvinciadeSuccia 
con  titulo  de  Ducado.  Suderma- 
nie  ,  o\iSudermanlande  ,  Province 
de  la  Suéde  avec  titre  de  Duché. 
Lat.  Sudermania. 

Súdito  ,  m.  Sujet,  m. 

Sudor  ,   m.  Suer  ,  f. 

Suduc'ftc  ,    m.   Vent  de  Sud-eJÎ  en 
,  l'Oceon  ,  éf  s'apelle  Lebeche  ea  la 
mer  Medilerr/inêe. 
SUE 

SuEEÎA,  grande  Provinciade Ale- 
mania. Suabe  ,  grande  Province 
d'Allemagne.  Lat. Suivit. 

Suebio  ,  (]uien  es  de  la  Provinciade 
Suebia,  Suabe,  qui  e/l  de  la  Pro- 
vince de  Suabe. 

Lis  Suebios,  Les  Suabes. 

Sue'ciA  ,  gran  Réyno  de  Europa 
ene'. Norte.  Sue.ie , grand Riiau- 
me  de  l'Europe  dans  ie  JV«i  /.  hat. 
Sufcia. 

Sueco,  S.iedoù ,  quiefl  de  Suéde. 

Los  Suecos,  Les  Suédois. 

Suegra,  f.  Bclle-mere,  la  nier  e  du 
mari  ou  de  ta  femme. 

Suegro,  m.  Beau-pere,  le  père  du 
mari  cm  de  la  femme. 

Suela ,  f.  Semelle  de  foulier  ,  f. 

Echar  ludas  ,  Mettredes  femelles. 

Suela ,  f.  Sablière  que  l'on  met  au- 
deffoiu  d'une  cloifon  depHeaux  ,  ou 
d'au  ,  pour  lui fervir  de fôitien. 

Suelda  ,  f.  yerva  ,  Confoulde ,  herbe , 
autreineni  apellée  Confti  e ,  &  en 
Efpagnul,  Sueldacoftilla.     , 

Sueldo,  m.  £  Placa  ,  f.  pieza  de  mo- 
neda que  vale  un  cuarto  de  Ef- 
paña,  Sou,  oM  Sol, m.  pièce  de  mon- 
naie qui  \<aui  douze  deniers. 

Sueldo  de  la  gente  de  guerra,  ¿de 
Jos  oficiales  de  pluma,  Solde  ,/  la 
paie  des  gens  de  guerre;  c'ejî  auf^ 
le  gage  des  gens  de  plume. 

Suele  ,  //,  ou  elle  a  coutume- 

Suelo ,  JW  coutume. 


SUE 

Suele  venir  à  verme.  Il  vient  quel- 
quefoii  mevoir ,  elle  vient  quelque- 
fois me  voir. 

Suelo  jugarconel,  Je  joue  quelque- 
fois avec  lui. 

Solemos  comer  juntos,  bloiu  man- 
geons quelquefois  enfemble. 

Suelo,  m.  Le  pavé,  lefondonrex 
delà  terre  ,  toute  la  terre  même ,  te 
plancher  par  bod;  la  lie  qui  e/i  aj 
fond  ;  le  fond  d'un  pot  ou  </'«.» 
vaijfeau. 

Suelo  de  un  paftcl ,  ù  de  una  em- 
panada, Abaiffe,  f.  terme  de  fâ- 
tiffier ,  pâte  qui  fait  le  deffmu  d'une 
pièce  depâlilferie. 

Hâzer  el  fuelo  de  un  paftel ,  6  de 
una  empanada,  Faire  une  abaiffe. 

Suelta,  Détachée,  diliée ,  délivrée 
de  prifon. 

Eftà  fuclta.  Elle  efl  déliée. 

Sueltamente  ,  Licentieufement ,  en 
libertin. 

Sueltas,  S  cravillas,  f.  Entraves  de 
cheval ,  f. 

Suelto, D^//i,  libre,  délivré  de  prifon. 

Eftà  fuelto,  Uefî  délié. 

Suelto  de  hngua.  Homme  qui  parle 
librement  ,  médifant ,  celui  quine 
peut  tenir  fa  langue. 

Suenafe  ,  //  co.rt  un  bruit. 

Sueño,  m.  Songe ,  fommeil ,  m. 

En're  fuenos ,  ¿;;  dormant,  enfonge. 

Dormir  á  lueño  fuelro,  Dormir  à 
¡on  aife ,  éf ¡ans  fouci . 

Ni  porfueños.  Je  n'ai  pat  eu  la  pen- 
fée-i  terme  de  nier  une  chufe,  ifdt 
montrer  qu'elle  ejifort  éloignée  de 
la  penfée. 

Es  un  fueño,  Ceft  un  fange. 

Tengo  fueño,  J'ai  fommeil. 

Suero,  m.  Petit  lait  ,  clair  lait. 

Suero  ,  m .  humor  ágno ,  SeroJiie,f. 
humeur  acre. 

Suerte,  f.  Sorte,  maniere, qualité , 
le  fort ,  ¡afortune,  le  lot  que  l'un 
tire  en  partageant  quelque  chefe  , 
coup  de  hazard. 

De  fuerte  que,  Deforteque. 

Suerte,  Coup  de  hazard. 

La  fuerte  eftà  echada,  La  pierre  eji 
iettée. 

Efto  me  cupo  en  fuerte  ,  Cela  m'eji 
échu  en  fort ,  m' efl  venu  en  partage. 

Echar  fuertes  ,  Jttter  au  fort  ,jeiter 
au  lot. 

Suefte,  m.Suá-efí ,  m.  vent  qui  eJi 
entre  le  .Midi  &  l'Orient. 

Suiz,  villa  de  Egypio.  Tkís.vjV/í 
de  rEgipte.  ¿of.Suefia. 
SUE 

Su&cicacia  >  i>  Suffifance ,  f. 
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Suficiente,  Siiffifam,  f]fi'ant(. 
Suficientemente,  Sujfifanmtrit. 
Sufocación ,  f.  Suffocation  ,  f.  étoiif- 

femént. 
Sufocido  ,  Suffoqué  ,  étouffé. 
Edà  fufocado ,  //  efî  fiifoqué. 
Eftà  fu  focada  ,  Elle  eji  fffojuée, 
Sufocador,  m.  Celui  qui  fuffe^ue , 

qui  étouffe. 
Sufocar,  Suffoquer,  étouffer. 
SuFOLKE  ,  Condado  y  Provincia  de 
logalaterra,   SuffoUk  ,  Comté  é" 
Province  d'Angleterre.  Lat.  Suf- 
folcia. 
Sufragáneo ,  m.  S.ffragant  d'un  Ar- 
chevêque, VI. 
Sufragio,  m.  voto  que  fe  dá  CD  una 
clecion  ,  Suffrage ,  f.  voix  qu'on 
donne  en  matière  d'éleflion. 
Sufragio ,  m.  oración  à  Dios,  Oroi- 

fon  à  Dieu. 
Sufrible ,  Tole-  able ,  fiforlgble. 
Sufridero  ,  Idem. 
Suffido,  So.ffert,  enduré. 
Sufridor,  m.  el  (]uc  fufrc  con  pa- 
ciencia ,  Endurant ,  fatiein  ,  celui 
qui  foiffre  avec  patience. 
Sufridor ,  m .  quien  fufre,  Souffrant, 

celui  qui  fot.ffre. 
Sufriendo,  Souffrant. 
Sufrimiento ,  m.Souffranceypat'ten- 

ce ,  tolérance ,  /. 
Sufrir,  Souffrir,  endurer  ■,  tolérer, 
fuporter,  patienter. 
SUG 
Sugecion  ,  f.  Sujétion  ,  f.  affijétif- 

fement. 
Sugerido ,  Su^aeré. 
Sugerir,  Suggérer. 
Sugeftion,  Í. SuggeJliett,perfuafion,f. 
Sugctado  ,  Apjéti ,  feumis. 
Sugetador.m.  «¿t;/- aifa'^iti èffoumet.  , 
Sugetar,  ô  fujetar",  Àffufetir ,  fou-\ 
mettre ,  vaincre,  donner,  dominer.  ' 
Sugetarfe ,  S'ajf^jetir. 
Suge'to,  Ajjujéti. 
Sugc  to  ,   m .  Ce  mot  fe  /»  end  auffi 

pour  ¡a qualité  dehferfinne. 
Es  buen  fugcto  ,    C'ejl  un  honnête 
homme. 

SUJ 
Sujeción,  f.  Suy/liun  ,  f. 
^^]^^&t<  Affujéiir ,  foiimeitre. 
Sujetarfe ,  S'afujéiir. 
Sujeio ,  Affujéti. 
Sujunrivo  .  termino  de  Gramárica  , 

ConjonÜif,  terme deCrammaii e. 
SuiTZ,  uno  délos  trcze  Cantones 
de  la  Suiza.  Si,itz,  ou  Schwiiz  , 
un  des  treize  Cantons  de  la  Suiffe. 
Lat,  Sui  tia. 
Suiza  ,  Pays  ¿^  Europa  que  con- 
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/îfte  en  trczc  Cantone;  y  fusA- 
Jiados.  Suiffe,  Pais  de  f  Europe , 
qui  confifle  en  treize  Cantom  é* 
leurs  Alliez.  Lat.  Hclvetia. 
Suizo,  íEfguizaro,  Suiffe, qui  eji 

né  en  Suiffe. 
LosSuiiïbs,  6  los  Efguizeros,  Les 
Suiffe  s. 

SUL 
Sulcado ,  Sillonné  ,  fait  par  filions. 
Sulcár  ,  hazer  fulcos ,  Sillonner  , 

labourer  la  terrepar  filions. 
Sulcar,  navegar,  Singler ,  naviger 

avec  un  vent  favorable. 
Sulco,  m .  Sillon,  m.  la  raie  du  champ 

labouré. 
ScFLLY,  villa  de  Francia,  con  titu- 
lo de  Ducado.  SuUy,  ville  de  Fran- 
ce, avec  litre  deDucbé.  Lat,S\i\- 
liacum. 
SüLMCNA,  ciudad  Obifpal  con  ti- 
tulo de  Principado  en  el  Re'yno 
de  Ñapóles.  Sulmove,  ville  Epifco- 
pale  avec  litre  de  Principauté  dans 
le  Rciaumede  Naples.  Lat.Sulmo. 
Sulquillo,  m.  Petit  ftllon. 
Sultán  ,  m.  Sultan  ,  le  grandTurc. 
Sultana,  f.  Sultane,  la  Dame  que  le 
grand  Turc  a  épouféi. 
SUM 
Suma,  f.  Somme  d'argent ,  f. 
En  ftjtna  ,  Enfin,  en  un  mot. 
Sumamente,  Grandement. 
Sumar,  Additionner. 
Sumariamente,  Sommairement ,  en 

bref. 
Sumario ,  m.  Sommaire ,  recueil,  m. 
SoMATRA  .grande  Ifladelamar  de 
las  Indias.  Sumatra , grandeîle  de 
la  mer  des  Indes,  ici.  Sumatra. 
Sumidero,  m.  Egoiît ,  m. 
Sumido  ,  Submergé. 
Sumiller,  m.  Sommelier,  m. 
Sumiller  de  corps,  LegrandEchan- 

fon. 
Sumiller  de  cortina,  Grand  Cham- 
belán ,  m. 
SumiUcria,  f.  Sommelerie,  f. 
SamimieiKo,  ni.  Subverfion  ,  f. 
Sumjr  ,  Submerger. 
Sumirfe  ci  papel.  Boire  ,enparlanl 
du  papier, c' eji  quand  le  papier  boit. 
El  papèl  fe  iijme  ,  Le  papier  boit. 
Sumillîon,  f  Humilité,  foumiffi en, f. 
Sumifta,  íSumuliíla,  f.  Celui  qui 
fait  un  recueil  de  plufieurs  cbofes 
abrégées. 
Sumptuofamente ,  Somptueufement , 

magnifiquement. 
Sumpcuolidad,  f.  Somptuojtté , ma- 
gnificence ,  f. 
Sumptuûlb  ,   Somptueux  ,  magnifi- 1 
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que,  qui dépen/e beaucoup. 
SUN 

SuNAN,  villa  de  la  China.  Sunan^ 
ville  de  la  Chine.  ¿«rSunanum. 
SuNDA,  Ellrecho  fiinolb  que  jun- 
ta el  mar  de  Alemania  con  cl  mar 
Báltico.  Sund,  ou  Sond ,  fameux 
Détroit  qui  joint  la  mer  d'AUe- 
tnagne avec  la  Baltique. Lal.Sand».. 
SoNDîRBUKGO  ,  ciudad  capital  de 
un  Ducado  del  mifmo  nombre  en 
la  Ifla  de  Afen.  Sunderbourg,  vil- 
le capitale  du  Duché  du  même  nom 
dans  file  d'A/en.   Lat.  Sundcr- 
burgum. 
SoNcáviA,  5  el  Condado  de  Ferre- 
ra, comarca  de  Alemania.  Sunt- 
gaiu,   ou  le  Comté  de  Ferrete  t 
contrée  d'Allemagne.    Lat.  Sunt- 
gavia,  ou  Comitatus  Fcrrctanus. 
SuNGKiANGO,  Villa  delà  China. 
Sungkiang,  ville  delà  Chine.  Lat. 
Sungkiangum. 
SvoRNicA  ,   villa  de  la  Bôfnia. 
Sviornick ,  ville  de  la  Bofirie. 
SUP 
Superabundancia,  f.  fobra,  Sura- 
bondance ,  f. 
Superabundante,  de  fobra,  Sura- 

tondant. 
Superabundar  ,    tenex   de  fobra  , 

Surabonder ,  avoir  trop. 
Superar  ,  Surmonter  ,  furpitffer. 
Superchería  ,  f. engaño, m. Si/pf»-». 

chérie ,  tromperie ,  f. 
Superficial ,  Superficiel. 
Superficialmente ,  Superficiellement. 
Superficie  ,  f.  Superficie  ,furface,f. 
La  fuperficic  de  la  tierra ,  La  /«- 

prrficie  de  la  terre. 
Supeiflua,  Superflue,  inutile. 
Supetfluamente,  Inutilement. 
Superfluidad  ,  f.  Saperftuité  ,  /.] 
Supérfluo,  Superflu,  inutile. 
Es  iiiperfluo  ,  es  fuperHua  ,  //  efî 

fi-perflu,  eUeefifupeifl^é. 
Gafto  luperfluo,  Dépenfefuperfluè. 
Superintendencia,  f.  Surintendance. 
Superintendente  ,  m.  Surintendant. 
Superior,  m.  Supérieur  ,  m. 
Los  enemigos  fon  fupcnores.  Les 

ennemis  /ont  fuperieurs. 
Superioridad  ,  f.  Supériorité  ,  f. 
Superiormente  ,    Supérieurement  , 

d'une  maniere  fuperieure. 
Superlativo  ,  m.  Superlatif,  m. 
Supernumerario ,  Surnuméraire. 
Superfticion  ,  f.  Superfliiion  ,  f. 
Superfticiolamente ,  Super fiitieufe' 
ment ,  d'une  maniere  fuperji il ¡¡,,0 ^ 
Superfliciolb  ,  Suferjlitieux. 
Supino  ,  m .  garrote  corto  y  gcuef-- 
ÎN'  u  n  3 
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fo ,  B^ion  court  &  gros.  Supuración  ,  f.  Supurancn  ,  f. 

Súpitamente,  Subitement.  Supurar,  echar  materia  ,  Su^urtr, 

Sainío  y  Soudain,  fubi't.  jiuer  matieie. 

Suplecdor,  m.  Qui  fupice  à  ce  qui  \  Supurativo,  Supuratif. 

monûue.  '  \  Supunaon  ,  t.  Supuiatio»  ,f.  calcul. 


wûnqu 
Suplica,  f.  memorial  que  fe  dá  al 
Papa,  Suplique  ,  f.  requête  qu'en 
frefenteau  Pape 
Suplicación  ,  f.  Suplication  ,  f. 
Suplicado  ,  Suplié. 
Suplicando  ,  Supliant ,  priant. 
Suplicando  al  Rey  ,  Supliant  leRoi. 
Suplicante .  c.  Supliant  ,fupliante. 
Suplicar  ,  Supher-,pri!r humblement . 
Suplicar   à  alguno  ,   Suflier  quel- 
qu'un ,  ¡e  pi  ier. 
Suplico  à  ufted ,  Je  voiu  fuplie  ,  je 

vptu  prie. 
Por  mas  qua  fuplique,  no  tendre 
nada ,  J'ai  beau  àjuplier ,  je  n'au- 
rai rien. 
Por  mas  que  uiled  Tuplique,  Vota 

avez  beau  à  fuplitr. 
Por  mas  que  cl  liipUque ,  //  a  beau 

à  fuplier. 
Formas  que  ella  fuplique,  EUe  a 

beau  àfuplier. 
Suplico  á  vucftra  Excelencia  me  f  i- 
vorezca ,  Jefupli: vitre bxiellet!- 
ce  de  me  favori/er  ,  je  pi  ie  vitre 
Excellence  de  me  Javorifer. 
Suplicio,  m.  Suplice,  m. 
Suplido  ,  Supleé. 
.Suplimienio  ,  m.  Suplémetit ,  m. 
Suplir  ,  Supléer. 
Suponedor,  m.  Celui  qui /.'po/e. 
Suponer  ,  Supofer. 
Supongo,  l'upones,  fupone  ,yf/((- 
pofc,  lufupofes,  ilfupoje,  ellefupo  e. 
Suponemos  ,  fuponcis ,  l'uponen  , 
tlctu  fupofons ,    l'itu  fupofez  ,  ils 
fupvfent ,  elles  fupofent . 
Suponga  ufted,  fupcngan  uftedcs , 

Supo  fez. 
Supongamos  ,  Supo/bns. 
Suponiendo  ,  Supcfant .  enfupofant. 
Supottablc ,  Suportabti. 
•Suportar,  Suponer,  /oulenir. 
Suportes  en  un  blafon  ,  ta.  Sapons 

en  un  blafon. 
Supoficioii ,  f.  Supo/iilon  ,  f. 
Regla  de  faliafupoficion  ,  Regle  de 

ja:jfc  fupofiiion. 
Supremo,  Suprême,  fouverain. 
Supieflloti ,  f  Supreffion  ,  /. 
Supreffion  de  orina  ,  Suprejpon  d'u- 
rine. 
Scprimido ,  Sv^iiw^,  aboli,  cojje. 
Si.primidor,  m.  Celui  qui  fuprime. 
Suprimiendo  ,  Suprimant. 
Supiimir,  Suprimir. 
Suputño ,  Sui  ofé. 


Suputado,  Suputé 

Suputando  ,  Stipulant ,  calculant. 

Suputar,  Suputer ,  calculer. 

S  UR 
Sur,  m.  viento.  Lèvent  du  Sud, 
SuRA  ,  rio  del  Ducado  de  Lucera- 
burgo.  Sour  ,  rivière  du  Duché  de 
Luxembouig.  Lat.  Sura-.  . 
SuRATA,  villade AÎIientlRcyno 
de  Guzarate.    Surate  ,    ville  de 
l  Afe  dans  ¡e  Rciaume  deG\tzara- 
ic.  Lat. Süüta,. 
Surcar,  Sillonner. 
Surco  ,  m.  Silhn,  m. 
Sutdeliua,  f.  un  genero  de  chinfo- 
niaquefc  hallaenitália,  ííaiVí- 
Zi/tf./  /i"  te  demu/etteejfez  «gtea- 
ble  àf  qui  n'efi  en  ufage  qu'en  Italie.  \ 
Surdir  ,  endereçatle  hablando  de  un 
navio  que  ic  a  traftornado  ,  L'ejl 
quand  un  l'aijjeau  a  été  r.enverjé 
'fur  le  cité ,  d'un  coup  d'ondes,  if 
quilfe  rediejfe. 
Surgidero,  m.  Le  b. ivre  o\i  U  rade 

tie  la  mer. 
Surgido  ,  MU  à  l'ancre.  '   .  ■  ; 
Surgir  ,    Mouiller  Cancre,  prendre 

pot. 

SÜRIA  ,  gran  Pays  de  la  Turquía  , 

que  en  tiempo  pallado  llamavan 

Syria.   Souiie,  gi  and  Païs  Je  la 

lurquie  ,    auti  ejois  connu  jotu  le 

ucmd:  Syrie,  ¿a/.  Syria. 

SuRONGusTA  ,    viila  de  la  grande 

Tzziitii.SourcngouJle  ,  ville  de  la 

gr  ande  Jartarie. Lat. Suiouguña.. 

Surpiendcr,   coger  de  lobrelalto  , 

Surprendre, p>  enire  à  l' impourvu. 

Surpreiider  à  alguno,  Surprendre 

quelqu'un. 
Surprendldo  ,  Surpi  is  ,  pris  a  tim- 

pi  ovijie. 
Fuè  furptendido  ,    ¡t^ut  furpris , 

prit  à  l'improvijîe. 
Fuè  futprcndida ,  LUe fut  furprife , 

pri/e  à  l'tif.previfle. 
SuKREY  ,  Condado  y  PrÓTincia  de 
Ingalateria.ó'ü»  Í  fj'.CojH/i  è*  Pro- 
vince de  f  Angleterre.  Lat  Surria. 
Surrio  de'tripas,  m .  Bruti  de boiaux. 
Surrogar,  Sukrtger. 
Suriir   ,    Piendie  terre,    mouiller 

l'anci  e. 
Surtir,  Bondir,  rejaillir. 
Sl'Runga  ,  grande  villa  del  Japon 
en  cl  Reyno  de!  mi'.mo  nombre  , 
eu  lalUa  ¿eHi^hon.  Surunça  , 


SUR 

grande  ville  du  Japon  au  Roiaume 
du  même  nom  ,  dans  l'Ile  de  Ni- 
pbon.  ¿df.Surunga. 
SuKYNAM,  villa  y  t'orralezien  A- 
aiénct..Sutynam,vi'Je  istforteref- 
fe  en  Amérique.  Lat.  Suiinamum. 
Surzido  ,   Rentrait. 
Eftà  bien  futzido, //«•/?  bien  rentrait. 
Surzidor  ,  m.  Reniraieur ,  m. 
Surzidora ,  f.  Rentroieufe ,  /.  fem- 
me qui  rentrait. 
Surzidura  >  f.  Rentra'iture ,  f. 
Surzir,  Renirairedu  drap  o\x  autre 
étoffe. 

SUS 
Sus ,  Ses ,  ou  leurt. 
Sus  amigos,  Sesamii,  leurs amà. 
Sus  enemigos ,  Ses  ennemis. 
Sus  pariencs.  Set  parents. 
Sus  patientas ,  Ses  parentes. 
Sus  criados,  Ses  valets. 
Sus  criadas ,  Sesfervanies. 
Sus  befbdos ,  Ses  habits. 
Sus  camifas  ,  Ses  cbemifct. 
Ellos  y  lus  paricotcs,  kMX  éf  leurs 

paient. 
Tres  hombres  con  fus  mugeres  , 

Ti  cis  ho-imts  avec  Ituri  femmes. 
Sus,  Re'yno  de  África.  Sus  ,  Roiaume 

tiel'Ajri.,ue.  ¿flf.SufïPvegnum. 
SusA  ,  MlUdclKéynodcTunis  en 
África.  5i/fl  ,  ville  du  Roiaume  de 
Tunis  €»  Afrique.  Lai.  Sufa. 
SusA  ,  villa  capital  de  un  Marque- 
iado  del  milmo  ncn.bre  en  io» 
Eftados  del   Duque  de  Savova. 
Suje  ,  ville  capitale  d  un  AlarqLÎ- 
fji  du  mim!  no-n  dan:  les  Liais  de 
Savoie.  Lat.  Segufium. 
SosANA  ,   nombre  de  bautirmo  i 

Sujane  ,  nom  propre  de  femme. 
Sufceptible,  Sufceptible. 
,  Sulcitacion ,  f.  Sufcitaiion  ,  f. 
I  Sulcitado,  Sujciié,  émeu. 
Fuè  ÍU  (citado.  Il  fut  fufiti. 
Sulcitando,  Sfcitant. 
Sulcitar ,  Sufiter ,  émouvoir. 
Sufcitar  i.3i\^\xao,Sufciier quelqu'un, 
SosDAt  ;  ciadad  Arçbilpal  y  ca- 
pital de  un  Ducado  del  mifmo 
nombre  en   Molcô-ia.    SiifJol i 
ville  A)  cbiépif  opale  ¿•.apiialr  du 
Duché  du  même  nom  en  Mofcevie, 
¿o;.Su(dalia.' 
SuCftiendo,  Subfiflant. 
Sijfiftir.  Suhflier. 
Suio  ,  Sut ,  deffiu. 
Sufodicbo ,  Siijdit. 
De  fufo ,  Defjm. 
A  qui  de  fufo  ,  Ci-ieffut. 
Como  diurnos  de   fufo,    Comme 
ifotu  avons  dit  (i-dejfm. 


b  u  s 

Siirpendedor  ,  m    Qji  fujfenj. 

Sufpeoder,  Sujfxnàie,  difrer. 

Sufpendido,  Suspendu-,  diff:r¿. 

Sufpenfion,  f.  Suffier/ion,  f.  délai. 

Sufpenfion  de  arroas  »  Svj^tnfion  , 
d^tnmis. 

Sufpenfo  ,  Ravi  en  ndmitaiio». 

Sufpenfo,  EnfuJpfKs,  endeult. 

Suipitado,  Soupiré. 

Sulpirador,  m.  quien  fufpira  à  me- 
nudo ,  Qui foufire fouvent . 

Sufpirando,  En fouf iront. 

Yva  fufpirando  por  la  calle  ,  E'Jt 
aÜ9Ítfo,'firant par  la  rue, 

Sufpitax  I  Soupirer. 

Por  nnasquefufpire,  nadie  me con- 
l'olarâ ,  jfai  beau  à  foupirer  ,  per. 
fonne  fie  me  confolera. 

Por  mas  que  ufted  fuipire  >  Vom 
avez  beau  àfoupirer. 

Por  mas  que  el  fufpire ,  Il  a  beau  à 
foupirer. 

Por  mas  que  ella  fufpire,  Elle  a 
beau  à  foupirer . 

No  hazeli  no  fufpirar,  Une  fait  que 
foupirer  ,  elle  refait  que  foupirer. 

SL'fpiro,  m.  Soupi,  ,  m. 

Dar,  Í  echar  fufpiros,  Jetter ,  o\i 
pouffer  desfoupirs. 

Susstx,  Provinciadelngalaterra, 
Chicheiler  es  la  ciudad  capital 
de  éfta  Provincia.  Sujfex -,  Pro 
vine  d'Angleterre ,  Chu-befier  en 
e/l  la  ville  capitale.  La/.  SulTcïia. 

Sv  ftancia  ,  f.  Subñanct ,  f. 

S.'.ft.nciai,  Sub/ianiiel. 

S.:ftaiiciaimeu:e ,  SubllanliiHement. 

S-bllanciolo  ,  Subjlancieux, plein  de 
fib/tance. 

S-ftantivo,  m.Suhflaniif,  m. 

Suiltiitable ,  So^ienable. 

Suileotado  ,  Nourri. 

Suftentac ,  Nourrir,  alimenter. 

Saitentar  à  alguno  ,  Nourrir  quel- 
qu'un. 

Suftentar,  Soutenir,  maintenir. 

Suílenuiá  .'oque  a  dicho,  Il  fou - 
tiendra  ce  qu'il  a  dit. 

Suftento,m.Ñjarfí/«>-í ,  ali-nent. 

SuSTïREN,  villa  de',  circulo  de  Vef- 
íáüa  en  el  Dticado  de  Juliers. 
Su/1eren ,  ville  du  circle  de  IVefl- 
fbalie  dans  le  Duché  de  Juliers. 
Lai.  Suñera. 

SuftiiL'cion,  f.  Subfiitution,  f. 

Suftituto  ,  tn.  Suhfiitbt ,  m.  commis 
ftiu  un  autre. 

Suftituydo  ,  Subjlitué. 

Suftiiuyendo,  Sul^fUtnant, 

Süftituv:  ,  Subflituer. 

Sufto,  m .  Trejfaillcmtni ,  m.fiaieur, 
c'puuvùnie,' 


SUS 

Dar  un  {uño  à  alguno  ,  Effraitr 
quelqu'un. 

Siiftracion,  f.  regla  de  Arifme'cica, 
Soufir  a  f}ion,rigte  d'Arithmétique. 

.Suftrado,  Soujirait. 

Siiñrar,  hazec  la  fuíl-acicn,  Sou- 
ftraire ,  faire  lafouftraflion. 

Sufurrar,  como  hazen  las  Abejas  , 
Bourdonner  comme  font  les  Abeilles, 

Surùrro  ,  m.  Bourdonnement  ■,  m. 
SUT 

SoTHAMi'TON,  villa  de  Ingalater- 
ra.  Southampton  ,  ville  de  l'An- 
gleterre. Z«/.Suthamptonia. 

SuTHtRLANDA  ,  Provincia  de  Ef- 
cociâ.  Souiberland ,  Province  d'E- 
coffe.  Z,fl/.Suthcrlanda. 

Sutil,  Subtil,  ingénieux. 

Es  futí! ,  //  efîfubtil,  elle  efifubtile. 

Sacile'za ,  f  Subtilité  ,  jinejfe ,  f. 

Sutilizado  ,  Sdbiitifé. 

Sutilizar ,  Subtilifer. 

Sutilmente  ,  Subtilement. 

StiTRi ,  ciudad  Obifpal  del  Eílado 
£c:e(îàftico  en  Italia.  Sutri ,  vil- 
le Epifcopale  de  F  Etat  de  PEglifc  en 
Italie.  Lat.  Sutrium. 
SU  V 

SovERiN  ,  villadel  Ducado  de  Me- 
kcleoburgo  en  el  circulo  de  la 
Saïonia  ii:fetior.  Sv;erin,  ville 
du  Duché  de  Meckl'nbourg  y  dans 
le  cercle  de  la  baffe  Saxe. 

St;vERiN,  Obifpado  y  Condado  en 
el  Ducado  de  Mikeienburgo. 
Sxuerin  ,  Evè;bé  èf  Comté  dans  le 
Duché  de  M.cklenbourg .Lat  Sueri- 
ncnfisEpircopatus,o«  Comitatus, 

Suviñi ,  viLadeFrancia  eu  el  Bor- 
bonocs.  Souvigny  ,  ville  de  Fran- 
ce dans  le  bourbonnois. 
SUY 

Suya,  Sienne. 

La  fuya,  La  fîenne. 

I  Las  fuyas  ,  Lesfiennes. 

I  Suyo,  Sien. 

I  Lo  fuyo  ,  Le  fien, 

Los  fuyos,  Les  fient. 

I    ,  ^^^ 

j  Siizia ,  Sale  ,  mat  propre. 
\  M;ger  fúzia.  Femme  fale. 
\  Sjziamente  ¡Salement,  vilainement. 
Suziedad.f.  Ordure  faleté,vilainie^f. 
Súzio,  Síile  ,  vilain. 
Hombre  fúzio.    Homme  fale  ,  mal 

propre. 
Eslúzio,esfúzia,  Il efl fale ,  elle  efl 

fale. 
Sonliizios,  fonfuzias,  Ils  font  Ca- 
les ,  elle  i  l'ont  (aies. 
E!  beftido  eftà  iKSixa, L'habit  eftfale. 
Lacamifacftálíiiia,  Lo  tbemife  eji 
Jale. 
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Los  guantes  cÇiiaiiiziQS ,  Les  gants 
font  fales. 

Las  manos  eilàn  fúziat,  Les  mains 
font  fales. 

SYR 

Syria,  ÍSÍRIA,  Provincia  de  Tur- 
quía. Syrie ,  Province dcTurquie. 
Lat.  Syria. 

Syrio,  quien  es  de  Syria  ,  Sjrien  , 
qui  efl  de  Syrie. 

Los  Syrios  ,  Les  Syriens, 

TAB 

At  tiodelaChina.T'o,  vi- 
viere  de  la  Chine.  Lat.  Ta. 

Ta  b  ,  no  de  Perfia.  Tab  , 

rivière  de  Perfe.  Lat.  Tabus. 

Taba,  (.Ofeletà  jouer  ;  c  efl  un  pe- 
tit os  d'une  éclancbe  de  mouton  , 
dont  les  enfansfe  fervent  pour  joue"  i 
ils  jouent  ordinairement  avec  qua- 
tre é"  une  petite  boule  d'ivoire. 

Tabaco,  m.  Tabac,  m. 

Tabico  de  polvo,  Tabac  en  poudre. 

Tabaco  de  hoja.  Tabac  en  feuille. 

Un  polvillo  de  tabaco,  Une  petite 
pincée  de  tabac. 

Demc  ufted  un  polvillo  de  tabaco , 
Donnez  moi  une  petite  pincée  de 
tabac. 

Quiere  ufted  un  polvillo  de  tabaco  î 
Voulez-vous  une  petite  pincée  de 
tubac ? 

Unpolvo  de  tabaco.  Une  pincée  de 
tabac. 

Deme  ufted  un  polvo  de  tabaco  j 
Donnez  moi  une  pincée  de  tabac. 

Tome  ufted  un  poivo  de  tabaco, 
Prennez  une  pincée  de  tabac. 

Quiere  ufted  un  polvo  de  tabaco? 
Voulez-vous  une  pincée  de  tabac. 

El  tabaco  es  bueno,  Le  tabac  eji  bon. 

Es  buen  tabaco  ,  C  efl  du  bon  tabac. 

Tabahóla,  f.  confulîon  de  bozes, 
Cor.jtifion  de  voix  ,  quand plujteurt 
parlent  en  un  même  tems. 

Tábano,  m.  grande  mofea  ,  Frê' 
Ion  ,  m.  un  tobon. 

'Tabaque,   m.  Panier  ,  m. 

Tabaque'ra,  ¿Pipa  para  tomar  ra- 
baco  de  humo ,  f.  Ptpe  ,  /.  pour 
prendre  du  tabac  à  fumer . 

TihiC]ué:3,,i.Tubatiere.f.  petite  boi' 
te  oà  l'on  met  du  tabac  en  poudre. 

Tabaquero  ,  m.  Marchand  de  tabac. 

Tabardillo  ,  m.  Pourpre  ,  m. forte  de 
maladie  qui  confifie  à  avoir  le  corps 
plein  de  lacoes  bleue,  ou  noii  àtrei 
quiviernent  d'une  revre  wa^igne. 

Tabasgo  ,  Provincia  del  Re'yno 
dcMeiicocn  Ameiica.  TabJfco  ^ 
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Province  du  Rviûume  de  Mexique 
en  Amérique.  Lai.  Taba(cï. 

Ta  BASCO,  ciudad  del  Réyno  de 
Mexico  en  Ame'rica.  labafco  , 
ville  du  Roiauine  de  Mexique  en  A  - 
tnertque.  Lat.  Tabafca. 

Tabc'rna,  {.Taverne  ,  f. cabaret. 

Tabeiiáculo,   m. Tabernacle  ,»«.. 

Tabernera ,  f.  Taverniere  ,  cabare- 
tiere ,  /. 

Tabctneio,  m.Taveynier  t  cebare- 
tier  ,  m. 

Tabernero,  m.Uitqui/requrnte  ¡es 
cabarets  y  un  filier  de  cabaret. 

Tabicar  ,  hazcr  una  pared  de  It- 
dnllos, l'ai)  eunecloifon  de  brnjuei. 

Tabicar  ,  Par  tneiaphore  fignife  fai- 
re l'afiion  charnelle. 

Tabique,  m.  paicd  de  ladiillos , 
Cloifon  de  briques  ,  /. 

Tabla,  f  Planche,/. 

Tabla  de  libro  ,  Table  de  livre ,  f. 

Tabla  de  manteles ,  Sape  ,  f. 

'T»hhdebMel\i,Arbiier  d'arbalète 

Tab'apara  aprender  acontar,  Ta- 
ble de  multip/icati'jn. 

Tabla  de  juego  ,_  Table  àjouèr. 

Tabla  de  no  ,  L'endroit  eii  la  riviè- 
re va  def  lat  &  doucement. 

Tabla  del  muflo.  Le  fíat  (¿f  le  large 
de  la  cuiJJ'e. 

Diamante,  o  Rubí  en  rabia,  Dia- 
mimt ,  ou  Rubu  en  table. 

Tablado  ,  m  tchafaut ,  ou  théâtre  , 
(tejliné  pour  rep>  rfitt  ter  desjfeSÎa 
clei  publics,  m. 

Tablaje,  £  Tablaje,  m.  las  calas 
de  un  Damero  ,  Le  dedans  d'un 
Damier. 

Tablagero.á Tablajero,  m. quien 
tiene  cala  de  juego  ,  Le  maître 
li'une  mai/on  ou  d'une  A(aden,it  où 
fon  joue,  &  quiJoi:rnit  auKJoueun 
ce  qu'il  faut  pouy  jouer. 

Tablas,   f.  Planches,  f. 

Tablas,   f.  uane>àjouér,f. 

Tablas  con  que  juegan  al  tncjuetra- 
que  ,  Tables  d'un  i>  iSirac. 

TihhzonA -Les  planche' à  planchear 
Tablear,  Plamheier.gai  nir  deplan- 

ches. 
Tablécm.  tajo  fobreque  degüellan 
à  un  criminal,  Biilotfir  lequel  en 
Kuupeta  tete  d'un  criminel ,  m. 
Tablero  pan  jugar  al  triquccra- 

que,  TriÛ:  ai,  m. 
Tablero  para  jugar  á  las  Damas, 
Daniiei  pour  joua  <n..x  Dames ,  m. 
Tiblero  de  aicdrcz  ,    t.hiquier  à 

jouer  au.vé.hets ,  m. 
Tableta,  f.  TMette,  f. 
Tablilla,  f.  pcqutñi tabla)  Petiu 
(¡anche. 
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Tablilla  de  mefou,  (.Enfeigned'hS- 

telnie  ,  f. 
Tablilla  que  los  Cirujanos  ponen  en 
un  miembro  roto  ,  Acte ,  /.  petit 
au  fort  7nince  que  les  Chirurgirr.i 
lient  autour  d'un  membre  où  Hy  a 
quelque  fia  f¡ ¡ire. 

Tablillas  para  cfcrivir ,  f.  Tablettes 
à  écrire. 

Tablillas  de  un  leprofo  ,  Cliquettes 

tfi.n  ladre. 
Tablones,  m.  Grandes  planckei  ó* 
/»>  »  épai{ps 

TabÓR  ,  ¿  Th  ABÓR  ,  monte  delà 
Judea  ,  adonde  Jefu  Chnfto  fué 
transfigurado.  J'iiabor , n.oni ann c 
de  ta  Judée,  où  Jefuf-Cbrijî  fut 
lyansf.£uré. 

Tabor,  villa  de!  Re'yno  de  Bohe- 
mia. Tabor ,  vilÎ!  du  Roiaume  de 
Bohême.  ¿<a<.Tibonim. 

Tabuco,  m.  apoieiitillo  hecho  de 
berjas  y  de  tierra,  Petite  cham- 
bre faite  de  cloijons  <¡¡fde  claies. 

Taburete,  m.  Tabouret,  m. 
TAC 

Taja  ,  f.  Ta¡¡e  à  boire ,  /. 

Taca  penada  ,  f.  Taffe  en  ovale  en 
jerme  de  gondole. 

Taça  llana  ,  Tap  la- ge  espíate. 

Ta^a  \ïor\Au[3.yIaffe  ur. peu p}  ofunde. 

*Taçade  iueaie.  Sorte  de  bjijfindc 
fontaine  fait  en  forme  de  taffe. 

Tacamaci ,  f.  cienagomadc  Amc'- 
nca  ,  buena  para  c^iitortar  los 
iierMos,  Sorte  de  gomme  de  l'A- 
mérique ,  bonne  àjoriifer  les  rf  p. 

Tacañería,  f.  Taquinerie .,  vilaine 
aval  ice ,  f. 

Tacaño,  m.  Taquin,  avare,  m. 

E?  un  tacaño  ,  t'e/i  un  taquin. 

Tacaso,  riode  África.  Tíjí-<»/í,  »•«■- 
viere  (TAfiique.  Lat. TiCíius. 

Tacha,  f.  Défaut,  m. 

Poi;er  tacha,  Blâmer. 

Tachado,  Blâmé,  taxé  en  fon  hon- 
neur, rep)  eché. 

Tachar  ,  Blâmer  ,  taxer  f  honneur 
d'une  petfenne. 

Tachar  icibgos ,  Reprocher  des  té- 
moins. 

Tachonado  ,  Garni  de  doit  dorez 
ou  aigcntez. 

El  cofie  efta  bien  tachonado  ,  Le 
cvffi  e  efi  biengami  de  clous  dorez. 

Tacüuela  ,  f.  Rofe>te  ,  J  petit  clou 
dont fe ¡ervent  lesBjhutiers. 

Tachuno,  m.  mal  o1;t  que  fale 
dfl  cuerpo  de  una  perlbna  iucia  , 
paguenM  ,m.  odeur  fadeé'  mauvoife 
qui  fort  d'an  co'ps  mal  propre. 

.4ueic  àtachuno ,/''/'""' /'.?'"'■•'*'• 


TAC 

Tacina  ,  rio  del  Rc'yno  de  Ñapó- 
les. Tacina  ,  rivière  du  Reiautnt 
deNoplei.  ¿ai. Tacina. 

Tácitamente,  Tacitement, 

Tácito  ,  Tacite. 

Taciturno,  hombre  callado,  Tli- 
citvrne  ,  qui  pa  le  peu. 

Taco,  6  Baqueta  de  una  boca  de 
fuego,  Bûgueted'une  arme  àfu,f. 

Taro  con  que  atacan  una  boca  de 
fuego,  Bourre  ,f.  tout  ce  ^fu' on  met 
dam  les  armes  à  feu  four  faire  It- 
nir  la  poudte. 

Taco  ,  m  conque  juegan  á  los  tru- 
cos ,  Biüa,  d  ,  IB.  ¡liten  avec  lequel 
on  pouffe  ta  biUe  quand  on  joue  ait 
biUard. 

Taco  con  que  atacan  una  pieza  de 
artillería  ,  Refou¡oir  ,  ou  Fouloir, 
m-  bâton  quifert  à  charger  un  canon, 

Tacun  ,  m.  Le  cuir  qu'on  met  au  ta- 
lon i/à.  fouliir. 

Taelo ,  m.  Le  toucher  ,  un  descinj 
jens  i  HJîgnift  aaffi  fatouchcnent. 
T  AF 

Taferan,  m.T.iff'¿tM,m.  étoffedefoie. 

Tafetán  dublé  ,  Armvifin  ,  m.Jurtc 
de  taffe  ¡tu, 

Tatcian  ondeado  ,  Tabú,  m. 

Tafii.£Te,  villidc  Afnca,  capi- 
tal del  Re'ynodcl  aumonomb  c, 
ficujdilbbre  el  noTifilere  Ti- 
flet,  x'iiie  d'  .ifrii^ue ,  capitale  dit 
Roiaume  du  même  nom  ,  fi  tuée  fur 
¡a  rivière  Tafilet.  ¿ut.  T.iâ!eta. 
TA  G 

Tagarinos,  m.  los  antiguos  MoriA 
eos  que  fueron  criados  en  Ara- 
gon ,  y  en  a  gj  nos  lugares  de  Ca- 
rtilla, Les  anciens  Mo  iquet  qui 
ont  été  nourris  en  1r>  agon  ée  en 
qur¡.¿ue>  lieux  de  (  aftille. 

Tagarotea,  m.  pobres  Hidalgos  que 
vl^cll  delo  quelesdan  ,  On  apeUe 
ainfi  ce'  tains  Gentitsbovjnes  qui 
vii'enl  decequ'oH  leur  rionne. 

Tagaza  ,  no  del  Re'ynu  de  Fez. 
Tagazj  ,    rix'ie,  e  du   Roiaume  de 
tez.  ¿ar. Tagaza. 
TAH 

Tahály,  m.  Baud'  ieràperttr  tépée. 

Taheño  ,  m.  quien  tiene  la  barba 
roxa  ,  Barbe  rottjje,  homme  qui  a 
la  barbe  rouffe. , 

Tihtma,  f  Moulin  dont  or.  fe  fer  t 
dans  les  mai  fon  \iy  qu'on  Jait  tour- 
ner avec  ta  main. 

Tahuf,  m.  BrelanJier,  jouear ,  m. 

Tahurazo,  m   G>nnd  jjueur. 
TAJ 

Taja  ,  f.  TaiUedebvis  à  marquer  tout 
ce  i»<  l'en  échele  à  ci  eJit. 

Tajada, 
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Tíjadí ,  f.  Tranche  ,  /.  1 

Tajada  de  carne,  Tranche  Jt  chair.  I 

Tajada  de  tocino  ,  Tranche  dt  tard. 

Tk)3.¿iácce.iai\,Tranche  de  jamben. 

Tajada  de  melon  ,  Cêie  de  melon. 

Hazer  rajadas  à  alguno,  Décbiqutitr 
quelqu'un 

Tajado  ,  Tail/í ,  tranché ,  CQupi. 

Tajador,  m. Tranchoir  ,  m.  ajjistc 
de  bok  f*r  ^uoi  on  ceufe  duitrdy 
ou  de  la  cb»iy. 

Tajadura? ,  f.  Rognures  >  /.  cequ'en 
B  ùté  et  'TJ'Hî  de  quelque  cbofe. 

TajamïNto  ,  rio  de  Itilia  en  el 
Friul  Tiijtimenl» ,  rivière d" ¡lalie 
ditni  le  Frt¥ul.  ¿a<.TiIavempru<.. 

Tajando  una  pluma  ,  TaiUant  une 
plume. 

TajaliEc  ,  TaiUant ,  tranchant. 

Tajar  ,   TiiHJe:-  >  iranchef  ,  cuvpei'. 

Tajar  una  pluma  ,  Tailler ,  ou  cou- 
per une  plume. 

Taj'MA  ,  villadel  Japon.  Ttfj/jw/r, 
fiu'e  flu  Japon.   Lot.  Tajin.a. 

Taitrado,  m.  Méchant,  malicieux. 

Es  un  taimado  ,  Ctfl  un  tné^bani 
homme. 

Tajo  .  rio  caudalofo  de  E'paña 
que  fedefcvi-gam¿'iabaiodeL  f- 
boï  en  el  mar  A'â  anaco.  Tnge  , 
gren'te  mie'  ed'l  j^  ¡■nr  quifi  éié- 
charge  au  l'ejftus  ¡  e  Lishune  dans 
lamer  Atl.n.iqw    ¿or   Tagus, 

Ti-jb,  m.  Utoc ,  biU¡t,  m. 

Tajo     m    l.uup  île  y  even. 

Heniide   ajo,  Frape'   di  taille. 

Ta|o  deCarniceio  .  Billot ,  ¡urquoi 
le  Bt'Uihey  coupe  la  chair. 

Tajoncillo,  m.  }>ec]i;eño  ;ajo  ,  Pe- 
tit billet ,  m. 

Tai  PING  A  ,  viüade  la  China.  Trt»- 
ping  ,  ville  de  la  Chine.  Lat.  Tai- 
pinga. 

Taira ,  m .  Papa ,  m.  nem  que  les  en- 
fans  donnent  m  leur  père. 

Taitunga  ,  villa  de  la  China. 
Taitung  ,  ville  de  la  Chine.  Lat, 
Taitunga. 

Ta  JUNA,  liode  Caftilla  lanueva. 
Ttijuna  ,  »  iviere  de  Cafiille  la  neu- 
ve. Lat.  Tajuna. 

Tajyvin,  grande viiladelaChi- 
na.  Tajyven  ,  grande  ville  de  la 
Chine.  Lat.  Ta)yvenum. 
TAL 

Tal ,  T*/,  telle. 

Con  tal  que  >  Pourvu  que,  à  con- 
dition que. 

Ko  digo  tal ,  Je  ne  dû  pat  cela. 

No  áy  tal,  Cdan'efi pat. 

Que  tal  le  a  parecido  à  uftcd.?  Com- 
ment tavei-roiu  trouvé  } 
1.  Pauiji. 


TAL 

Tala,  ídiftruicion,  f.Dí/7r«aí/eií, 
f.  dégât  ,  ruine. 

Dar  la  ta. a  à  los  caiapos,  Rainer 
les  champs. 

•Talabarte,  m.  Baudrier,  m. 

Talado,  Détruit,  ruiné  de Jotid en 
comble. 

Talador,  m,  Vejirudeir ,  m. 

*  Taladrado  ,  Percé  avec  un  foret. 

•Taladrar,  Percer  avec  un  foret. 

Taladro  ,  m. grau  barreno  ,  Grand 
foret. 

Tálamo,  tn.  quartoadonde  fe  ce- 
lebra una  boja  ,  Chambre  nuptia- 
le ,  /.  érfe  prend  quelquefois  four 
le  lit  Haptial. 

Talandi,  villa  de  la  Grecia.  Ta- 
landi  ,  ville  de  la  Grèce.  Lml.Tl- 
landa. 

Tiiando  ,  Détrui/ant ,  ruinant  de 
fvnd  en  comble. 

Tilantiiiea,  f  Barriere  faite  d'au 
à  l'eiioiir  d'une pliice  pow  y  cou  ir 
les T<ii-i  eaux  ,  ou [our  jfan  e com- 
iaire  da  Oun  tu  d'autres  animaux. 

Talar,  Uénuire,  ruiner  de  fond  en 
comble. 

*Talava:;e  vn.Baud  ier,poyte-rpée. 

Talavcra  ,f  V-aya-ut  f. fine  poterie. 

Pla;illos  de  talae.a,  .-iffietet  de 
f,y„nce. 

Talavera  fina  ,  c  Porcelana  ,  Force 
luine  ,  /.  pâle  de  ter:  e  dont  vn  f.iii 
to  t-i  jit  te   de  va¡es . 

TaLAViRA  Di  LA  Re'vNA  ,  pc- 
q.  eña  villa  de  aftilla  la  Vi.ja. 
'lula-\  f  a  de  la  Nejna  ,  feliie  viile 
deCafltlle  ¡aVieitie.Lai  .Ti.3.\ti3. 

Talc  AT  AN  ,  villa  de  Pet  (¡a.  ialca- 
tnn,ville(le  l'a  Je.  ¿<j».Ta!catana. 

Talega,   f.  Biffac  ,  m. 

Talcgaço  ,  m.  Le  coup  qu'on  donne 
avec  unfiichct  plsin  de ¡able. 

Maiarâ  talrgaçosde  arena,  Affom- 
mer  à  coups  de  facbeis  remplis  de 
fable.       «I 

Talc'go,  m.  Sac  à  mettre  de  l'ar- 
gent, m. 

Talcgon  ,  m.  Grand [ac  à  mettre  de 
l'argent. 

Taleguilla  ,  f.  Petit  tijfac  ,  m. 

Taleguillo,  m,  Pctit/ac  à  mettre  de 
l'a'gent. 

Taleg.iito,   m.  Idem. 

Talento,  m.  Talent,  m. 

Talento,  m.  moneda  de  oro  anti- 
gua que  valia  feylcientos  pelos , 
Talent  ,  m.  mennvie  d'or  qui  valoit 
fix  cení  écus. 

Taies  ,  Tels ,   telles. 

Nunca  \  î  ta  es  hombres  ,  Je  n'ai 
j"maii  xù  neieL  hi/mmes. 
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Nuuca  y\  taies  mugeres.  Je  n'ai 
jatHJti  vu  de  telles  femmes. 

Tali,  villadclaChina.  ra//,t>;V- 
le  delaChine.  ¿<7/.  Taliura. 

Talion,  m.  caftigo  fcgun  cl  delito. 
Talion  ,m.  punition  pareille  au  crime- 

Tïl'ado ,  Gravé. 

Eftà  b^cu  rallado  ,  efbá  bien  tallada, 
//  fi  bien  gravé, elle  efl  bien  gravée. 

Tajladi ,  b:'n  tallado  ,  Bien  formé, 
de  htlls  taille. 

Tallar  ,  Graver. 

Talle,  c.  Taille  dt  corps  ,  f. 

Tiene  talle  de  c(ro,//«  A/ ;/í/Kíí/ííf/J 

Tallecer  layerva  ,  Prod.^irefa  tige, 
en  parlant  de  l htrbe- 

Taller,  m.  pUi  lio  de  madera, 
TjtUo'.r  ,  m.  ajftete  d   Lois. 

Taller  ,  m.  Sojiiq^e  ueG>  a.eur  ,  oa 
deS.u'p'eur  .  f. 

Tdlh'.o,   m    Petiir  tige. 

Talo,  m.Tge,f  comme  de  chouse , 
ou  d aui-eh'  be. 

Tallo  de  Ciñiiiio  ,  Che-ievone  ,  f. 
c'eft  le  bais  au  tuiuu  de  la  pLnte 
de  chauvi  e 

Talludo  ,  m. Q^i a  oneg.  o^e lice. 

Taimon,  viiu  y  Prinnpa.lo^deU 
Pro.incia  de  Poctu,  con  un  puer- 
to de  mar  en  F  ancia  T,ilm,.nt , 
ville  là»  p.  incipauié  de  la  P>  ovince 
JePxiroi  ,  avecunput  de  mer  » 
France.  ¿«/.Ta  monnum. 

TWi.ud.  m.  hbroq  ecunnenela 
d  >t:iiu  de  los  Jjdiosi  Tilm.  Í , 
m.  liv  e  qui  coniieni  la  ,lo{Í.  ine 
de,  Ju.fi. 

Talon,  m  Talo»  ,  m  gueule  renver- 
fée  en  .-Irchiieftuie. 

Taionde-  çapato,ra.r«/()» dufouHei-, 

Talpiirc,  m.  pequeño  pez,  Cha- 
bot, m.  petit poiffon. 

Talque,  m.  barrodeque  fe  hazen 
loscrifoles,  Talc  .  oa  Talque  ,  m. 
fui  te  de  pierre  trancar  ente. 
TAM 

Taraañico,   Aujfi  petit  que. 

Tamaño  como  un  dedo,  Aujfîgrand 
qu'un  doigt. 

El  tamaño,  Lag,andeur  de  quelque 
chOfC  que  ce  fuit. 

Tamara,  rio  de  Galicia.  Tswarif, 
rituel  de  Galice.  Lat   Tmiaris. 

Tamarindo  ,  m.  fruía  ,  e^'Jn  cc'ne- 
rodcdâil.  Tamarin  ,  m.  forte  de 
datefau-age. 

Timarit,  m.  abolilo,  Tanarir, 
m.  arbriffeaa 

Tamaro  ,  riodel  Rrynod  N. pô- 
les. Tamara,  riviei  e  du  Hoia-mt 
deNeiples.  Lit   Thamarus. 

Tamsa  ,  villa  dci  Jiuon,  capital 
*  Ooo 
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de  ¡a  Provincia  del  inifmo  nom» 
bre.  Tamba,  ville  du Jaf on,  ca- 
pitale de  la  Pr évince  du  même  nom- 
Lai.  Tatr.ba. 

Tamberga  ,  villade  Alemania  en 
el    Atçobifpado    de    SaJsburgo. 

Tambetg  ,  ville  d" Allemagne  dans 
Í Archevêché  de  Saltzbourg.  Lai. 
Tamberga. 

También,  Aujp. 

Tambor,  m.  el  eue  toca  !a  caía. 
Tambour ,  m.  celui  qui  haï  la  cai£e  ■ 

Tamboreando,  Tambourinent. 

Tamborear,  Tambouriner. 

Taraborejo  ,  m.  Petit  tamlrour. 

Tatnboreic,  m.C'eJi sr.e  f<iece  de  huis 
en  travers ,  où  eft  atacbée  la  ban- 
ùerolle  du  navit  e. 

Tamboril,  m. Tambourin,  m. petit 
tambour  d'enfant. 

Tocare!  rambonl  ,  Tambouriner. 

Tamborilero  ,  nx.Tambfi¡iyineiir,m. 

Tarribcritero ,  m    Idem. 

Tamir.  no  de  higaliterra.Tkmf»-, 
r  i  viere  d'Angleterre.  Lai.T^mî:i. 

Taminga,  villade  la  China.  Ta- 
inir.g  ,  ville  de  la  Chine.  Lat. 
Tamiiiga. 

Tamisa  ,  el  masfamofo  riodeln- 
çalaterra.  Tamtfe  ,  la  phlsfameu- 
¡e  > ¡viere  de  r.ingleterre..  Lai. 
Tamciis. 

Tamo,  m.  la  borra  que  fa!e  del 
pañoquando  le  cardan  ,  L'urdut  e 
Ù"  la  bourre  qui  fo.rtdu  drap. 

Tampoco,  Ht  auji. 

Yo  tampoco  ,  A";  mci  atijji. 
TAN 

Tan  ARO,  rio  de  Lombardiâ.  Ta- 
ñara ,  rivière  de  la  Lowbardie. 
L<j/.Tanarus. 

Tan  bien  ,  Si  bien. 

Tan  bien  como.  Si  bien  que,  aujjî 
bien  que. 

Juego  tan  bien  como  uílei ,  Je  joué 
atijfi  bien  que  vous. 

Habla  tan  bien  como  el ,  Il  parle 
aujfi  tien  que  lui ,  elle  f<nle  aiijfi 
bien  que  lui, 

Travaja  tan  bien  como  los  demás, 
/.'  travaille  aujp.  bien  qu  e  les  autres . 

Tan  bueno,  Au^i  bon. 

Tan  bueno  como  cl,  AnJJl  benque 
Li. 

Tan  bueno  es  el  uno  como  el  otro, 
L'un  ejlauffibon  que  l'autre. 

Tanda  ,  C'ejl  l'argent  que  les  maîtres 
elt  qutlquemitier  que  ce  fuit  donnent 
tosu  les  jour  s  à  leurs  ouvriers  fen- 
dant la  femaine  pour  vivre ,  ó"  le 
T>i,i. anche  ils  comptent  avec  eux. 

Tañcdurdcuninftrumcnto  de  mû- 
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.  ii  ça  ,  ,n*.  jfûutur  d'uú  infjrumenf 

de  mujique  ,  m. 
Tañedora,   de  un  inftrumcnro  de 
múíica,  {.  Joaeufed'uninfirument 
de  muftque  ,  f. 
Ta-ñedoia,  f.  la  acionde  tañer  las 
campana?,  6  un  itiftrumento  de 
muiica,  L'ailiondifonner  les  clo- 
ches oiiuninjirument  demuflque. 
Tañer  un  inftrumenco  de  miiiîca, 
Jouer  d'un  in/h-ument  de  mujique. 
Tañer  la  Guitarra,  el  Laúd,  &c. 
Jouer  de  la  Guilarre  ,  du  Lut ,  éfc. 
Jlañer  las  campanas  ,   Sonner  les 

cloches. 
Tañer  áMilfa,  Snr.ner  la  Mcffe. 
Tañer  à  fuego.  Sonner  au  feu. 
Tañer  a  queda  ,  Senner  la  retraite, 

afin  que  chacun  fc  retirtle  foir. 
Tañido ,  Sonné. 
An  tañido  à  Mifla,  On  a  fonné  la 

Meffe. 
An  tañi  Jola  campana,  On  a  fonné 

la  cloche. 

Tanger,  villade!  R^yno  de  Fez 

en  África.  Tanger  ,viUedu  Roieu- 

me  de  Fez  en  AJiique.  ¿ar.Tingis. 

Tangut,  Reynode  Aiîa.  Tangut, 

■  Ruinume  d.Ajie.  ¿ci.  Tangua. 
Tan  mal ,  Simal. 
Tan  poco  ,  Au¡]i  peu. 
Tan  prefto,  Auffi-tct. 
Tan  folamenre .  Seulement. 
Tanta  carne,  Tant  de  chair, 
Tan:aagua,  Tant  d'eau. 
Tanta  paja,  Tnr.i  de  paille. 
I  Tantas  mugeres ,  Tant  de  femmes. 
(Tantas  peras.  Tant  de  poires. 
Tantas  \czes,Tant  défait, fi  fouvent. 
I  Tanteado ,  Calculé. 
I  Tanteador,  m.  quien  tantea,  Cal- 
I      culatem- ,  m.  çui  calcule. 
1  Tanteando  ,  Calculant  ,   marquant 
I      le'  points  qu'an  a  fait  en  jouant. 
Tantear  ,  Marquer  les  peints  au  jeu. 
Tante'cfe  uñed, Mar.ju0T)os points. 
Tantear,  Calculer. 
1  Tantear,  Sonder. 
Tantear  el  vado ,  Sondeyle  gué. 
Tantear  el  gafto  ,   .Ménager  fa  dé- 

penfe  à  proportion  de  fon  revenu. 
Tanteo,  m.  Cafcul ,  m. 
Tantico,  Tant  foil  pru. 
Un  tantico.  Un  bien  feu. 
Tanto ,  Tant  ,  auimt. 
Tanto  dinero ,  Tant  d'argent. 
Tanto  oro,  Tant  d'ar. 
Tantos  hombres.  Tant  d'hommes. 
Tantos  í'oldados ,   Tant  de  foldats. 
Tanto  falta  que  ,  Tant  s'en'f oui  que. 
Tanto  como  ,  £  tantq  quauto  ,  Au- 
tant que. 


TAN 

Tanto  mas,  Tant  plut,  d'autant  pliir. 

Tinco  menos ,  Tant  moini ,  d'autant 
moins. 

Hafta  tante  que  ,  Jufques  à  tant  que , 
jufqutsàce  que. 

Tanto  por  tanto  t  Tant  pair  tant , 
la  pareille. 

En  fu  canto,  Pour fen  regard ,e»c< 
qui  le  concerne  ■ 

Tanto ,  tp.  Marque  que  l'art  metan 
jeu  au  lieu  d'argent. 

Los  tantos ,  Les  marques  ou  jetons. 
que  Ton  met  au 'jeu  nu  lieu  ^argent . 
TAO 

Taormina,  viJla  de  Sicilia.  T««r- 
mina  ,  ville  de  Sicile.  Lat.  Tau- 
tomeuium. 

TAP 

Tapa,  f.  el  rcfrcfco  quefedi  á!a 
gente  de  guerra  en  los  lugares  por 
donde  palla  ,  Etape  ,  f.  ce  qu'on 
donne  aux  foldats  pour  leur  nourri- 
ture dans  les  lieux  où  ils  pajfeni  à*- 
Ugeiit. 

Tapaboca  ,  m.  Coup  qu'on  donne  fut- 
la  bouche  avec  un  fleuret  en  faifant 
des  armes. 

Tapaboca,  m.  Souffittfur la beucbct 

Tapadeta  ,  !•  Convertie ,  f. 

Tapado,  Bouché,  couvert. 

£i  agujero  eílá  capado  ,  Le  trou  ejl 
bouché. 

Tapador  ,  m.  Bouchoti ,  ni. 

Tapadura,  f.  ASian de  boucher. 

Tapaguazu,  Provincia  de  la  A- 
me'rica Meridional.  Tapaguazu, 
Province  de  l'Amérique  Mf'dio- 
na!e.  Lat.  Tapuaguaza. 

Ti^ii, Boucher ,  couvrir,  tamponner. 

Tapaysa,  rio  delaAmeiicaMe- 
ridional.  Tapayfa  ,  rivière  de  l'A- 
meriqueMeridioHale.Lal.Tipiyù.. 

Tapetado  ,  Brcnzé. 

çapatos  tapciàdos ,  Souliers  de  deuil. 

Tapetar  ,  Bronzer  1:  cuir. 

Tapete,  m.  Tapis,  m. 

Tapia ,  f.  Muraille  de  terre ,  f. 

Tapiado ,  Enlowrré  d'une  muraille  de 
terre. 

Tapiador,  m.  Celui  qui  fait  uni  mu- 
raille déterre. 

Tapiar ,  Faire  unemuraille  de  terre. 

Tapiar  l'na  puerca  ,  £  una  ventana  , 
Murer  une  porte  ,  ou  une  fenêtre. 

Tapiceria  ,  f.  Tapiffet  ie  ,  f. 

TificciunnitTapifferiedebataelic» 

Tapicero,  iti.  Tapiffier,  m. 

Tapices  ,  ra.  Tapifferiei ,  f. 

Tapiño  de  cuba ,  m.  Bopdon ,  m  pe- 
tit morceau  de  beif  t  ond  q»i  hoiubt 
le  trou  qui  e/i  fur  let  nuids  o^/ir 
les  tanniaux. 


T  A  P 

Tâpionim.G»-«K</i  muraille  de  terre. 

Tapiz,  nx.Tapif,  m. 

Tapizcria ,  f.  Tapiiferie ,  f. 

Tapon ,  m.  Bouchon  ,  lampo»  ,  m. 

Taponcico ,  £  Taponcillo ,  m.  Petit 
bouchon. 

Taque,  m.  Bruit  que  fait  une  f^rfe 
quand  on  ¿a  ferme. 
TAR 

Tara,  f.  Tare,  f.  déchet. 

Taraçïna  ,  f.  Lieu  «ù  Pon  fait  les 
■navires, 

Taraçar  ,  Tronçonner ,  coufer  par 
ironqcns. 

Tsràçarfe  la  lengua,  Se  mordre  ¡a 
iar.gue, 

Tacacca,  f.  Marqueterie  -,  f. 

Taracear,  matear  de  djvcrlascolo- 
res ,  Mayquelet  ,  marquer  deplu- 
Jieurs  couleurs. 

Taraçona,  îTarazona,  ciu- 
dad Obiípal  del  Re  y  no  de  Ara- 
gon Tarazona ,  viueEpi/cepaü  du 
Roiaume  d' áiagon.  Lat.T  -iiaCv. 

Taragona,  f.  yeiva,  tjiragon,  herbe. 

Tarïgoncia,  f.  ycrva,  Louievrée , 
betbe. 

*  Tarima ,  f.  £pée  yf.        ;  j:.  a  .T 

Tarauda,  f.  animal  fiivcftre gran- 
de como  un  bccy  ,  queiia<eenlas 
parces  de]  Setcntrioii ,  Taruiide  , 
f.  anima/  fauvage  gros  comme  un 
bceuf,  qui  naît  dans  /es pais  S'pten 
trionnaux. 

Takantesa,  comarca  de  Savoya 
COQ  titulo  de  Condado.  Taran- 
■iaife ,  contrée  ¿e  Savoie  ttvec  titre 
de  Comte,  ¿ü/.  Taraniifia. 

Tarantela  ,  f.  animal  veiienofo  que 
fc  parece  à  un  lagarto  ,  Taranto- 
le ,  ou  Tarantu/e ,  m.  animal  veni- 
meux qui  rejfimb/i  au  /ezard. 

Tarara,  fon  de  trompeta,  Tarare, 
fon  de  trompette.. 

Tàrafca,  f.  Loup-garou.,  m. 

Tarafca,  f.  Serpent ,  où  Dregortcor,- 
trejait ,  que  /  onpti  te  aui  jours  de 
fêtes  ¿s"  de  réjouiffajjces. 

Tarascón  :  villa  de  Provença.Ta- 
rafcon,  ville  de  Piovence.  Lat. 
Tarafco.  "  .   u 

Tarascón,  villa  de  Lengua-de^ 
oca.  Tarafion  ,  ville  de  Langue- 
doc. Lat.  Taiafco. 

Taraviüa,  f.  cicoladcl  mo'ir.o  ,  Le 
troquet  du  mou /in. 

Taravilla  ,  f.  la  lengua  ,  La  l.-irgve. 

Soltar  la  taraviüa ,  hablar  mucho  , 
ya/er  beaucoup. 

T.\RBEs,villa<:apital  delaBigorra 
en  Gafcuña.  Tartes,  l'i'de  ct^i- 
taledeiaUigorre  en  Cafcogue.  Lu:. 
Tarba. 


T  A.  K; 

Tarco ,  vée  Talque. 

Tardado,  Tardé. 

Tardança  ,  t.  Retardement ,  tn. 

Tardando  ,  Tardant. 

Ta.tdzi, Tarder,  s'arrêter,  retarder. 

Amas  tardar,  Au  plut  tard,  pour 
le  plus  tard.. 

Tatdc.,  Tard. 

Tarde  piache,  Vtiu  .n'avez  pas  par- 
lé en  tems. 

Tarde ,  i  temprano  ,  73/ ,  ou  tard. 

Yaichaze  tarde  ,  ô  empieza  à  1er 
taidc,  ïl  fe  jait  taid.. 

La  tarde,  Í.  L'ufrès  dince. 

Tardío,  TardiJ ,  qui  vient  tard. 

Tardo  ,  m .  Tai  JiJ  ,  lent ,  parejfeux. 

Tardón  ,  m .  Homme  /ent  ¿r  tardif. 

Tarea,  1.  La  tache ,  l'ouvrage  que 
doit  faire  un  ouvrier  par  jour. 

Ta.kïnta  ,  cmdidQbilpai  y  puer- 
to de  mar.de  la  Calabria,  cou  ti- 
tulo de  Ducàdo.  Tírenle  ,  ville 
ipifopale  ù-p*rtaemer  dtJaCa- 
labie,  avec  litie  de  Duché.  Lat. 
Taieutura. 

Ta  KG  A,  viJ.'a  capital  del  Re'vno 
milmo  liorcbie  en  Afnca.  Taïga, 

i  \.vti/e  tapi  ta  le  du  Roiauzne  du  même 

'     KomenA^/que.  Lat.  Targa. 

Targovisko  ,,M¡la  capiral  de  la 
Valáqura.  Taigovnko ,  ou  Ter- 
•wifch ,  ville  capitale  de  la  Valaquie. 
Lat.  Targovifcuip. 

Tarja,  f.  pieçadc  moneda  que  vale 
dos  quartes  y  una  blanca,  Picce 
de  mpnnoie  d'tjpagne ,  qui  vaut  en 
virón  vingt-quatre  deniers. 

Tarja,  f.  un  genero  de  broquel  de 
la  a.aúgucdid T'a' ge.J .grand bou- 
c/ier  dont  on/e/ii  voit  autrefois. 

Tarjeta,  f.  pequeño  broquel ,  Pe- 
tit bouclier. 

TARÎfAr. villa  de  Andaluzia.  Ta- 
riffa,  ville  derAnitaioufie.  Lat. 
Tarifla. 

Tarima,  f.  Marche- fié  grand  é- 
é/evé  d'un  pie ,  comme  ceux  qui  font 
dansque/ques  Eg/ijes. 

Tarin  ,  villa  de  la  Atábiadichofa. 
Tarin ,  ville  de  lArabie  beureufe. 
Lat.  Tatinum. 

Tarku,  villa  de  la  Tartaria.  Tar- 
/:« ,  ville  de  la  Tartarie,  Lat. 
Tarcum. 

Taknes,  rio  de  Francia.  Tarnes, 
»  iviere de  France.  ¿a/.Tarnis. 

Tarragona,  ciudad  Arçobifpal 
y  puerto  de  mar  del  Principado 
deCatalui'ia.  Tarregone,  viJeAr- 
.chiépi/iopale  de  la  Fi  inc/pauté  de 
Catalogne,  avec  un  ¡ort  de  mer, 
Lat.  Xatcaco. 


Tarre  ,  villa  de  Alia  en  la  Tarti- 
na. Torre ,  ville  d'.lfie  dans  la 
Tartarie.  Lat.  Tarris. 

Tarreñas  ,  f.  inftrumento  de  mufi- 
ca.  Cymbales,  m.injlrumcnt fait 
di  airain  enferme  triangulaire  ,  «■ 
travers  duquel  ¡¡y  a  de  petits  an- 
neaux qu'on  ftjcbe  d'une  verge  de 
même  métal. 

Tarreñas,  f.  fon  dos  tablillas,  idos 
huellos  que  los  muchachos  me- 
ten entre  los  dedos  para  hazcrlos 
foliar  ,  Cliquettes ,  f.  deux  petits 
morceaux  de  bou ,  ou  deux  os  que 
les  enfans  mettent  entre  les  doigts 
isr  qui  les  battent  l'un  contre  Pau- 
ire  pour  lesfaire  fvnner. 

Tarsa,  ciudad  Arç.ib^fpal  de  la 
Afia  Menor.  T.rfe\  ville  Arcb't- 
épifcopalede  l'/ljte  Mineure.  Lat. 
Tarfus. 

Tarta,  í.  Tarte ,  f. 

Tártago  ,  m    ycrva  ,  De  iépurge. 

Tártago  mayor,  Herbe  apeilée  les 
cinq  doigts  Soire-Dame. 

Dar  tártago  i  alguno ,  Chagriner 
quelqu'un. 

Tartamudeatniento.m.fif^a/íWí»/. 

Tartamudeando ,  Begatant. 

Tartamudear  ,  Segaier, 

Tartamudo,  ín.Bcgue,  m.celuijui 
begue. 

£•:  tartamudo,  es  tartamuda, //ç/î 
begue,  elle efi  begue. 

Tarráiía  ,  f.  pequeño  navio  ,  Tar- 
tane ,  petit  vaijfeau. 

Tariaranicta,  v^í  Tataranieta. 

Tartaranie^o,  vée  Tataranieto. 

♦Tartáreo,  (¡inferna!,  Injernal. 

TARráRiA,  gran  Pays  divido  en 
grande  y  en  pequeña  Tar.ánai 
la  graiidc  eftá  cii  Afia ,  y  la  pe- 
queña en  Euïop3..Tartarie, grand 
Puis  divtfé  en  grande  if  en  petite 
Tartarie  ;  la  grande  eji  en  Afte  , 
&  la  petite  ejj  en  Europe.  Lat. 
Tartana. 

Tártaro  ,  quien  es  de  Tartaria, 
Tartare,  quieji  de laTartarie. 

Tártaros,  genre  delaTaitátiaque 
es  un  gran  Pays  ,  Tartares ,  peu- 
ples de  la  Tarta^  i:  qui  efîun  très- 
grand  pdis. 

Tártaro  ,  rio  de  Lombardia. 
Tártaro  ,  rivière  de  Lombardie, 
Lat.  Tattarus. 

Tartas,  viUa  de  la  Gafcuña.  T.r- 
tas ,  ville  de  ta  Gafogne. 

Tarudan  ,  villa  del  Re'yno  de  Ma- 
ruccos.  Tarudant ,  viUedu  Roían- 
me de  Maroc.  ¿(jr.Tarudantum. 

Taruga,  f.  animal  de  la  Indias > 
Oo  o  1 


4^4  T  A  R. 

mayor  que  una  Cabrai  en  cuyo 
eftómaoo  fe  engendra  una  piedra 
prccioía  que  llaman  Bezar  ;  Ani- 
mat  des  Jndes  grand  comme  une 
Cbevre,  dans  l'eftt'macb duquel nott 
ie  Bezoard  qui  ejlune  pierie  prc- 
(ieufe. 

Tarugo ,  m.  tapon  de  madera  >  Che- 
vilie  de  bois  Je  bondon  d'un  tonneau. 
TA  S 

Tafa ,  vèe  Taifa. 

Tafar ,  vée  TalTar. 

Talcar  en  el  freno ,  roer  el  freno  , 
Ronger  le  mords. 

Tafcos,  m.borraquefaleddpano 
quando  le  cardan,  Laveton  ,  m. 
/orle  de  petite  laine  courte ,  qu  on 
tire  de  deffiu  l'éiojfe  avec  le  char- 
don &  dont  on  ft/erl  four  faire 
des  maillais. 

TalTa,  f.  Taxe,  f.  prix,  m. 

Taifacion  ,  f.  /¡prédation  ,  taxe,f. 

Tafladamentc ,  Par  taxe ,  modéré- 
ment. 

TalTado ,  Taxé. 

TaiTador,  m.  Celui  qui  taxe, 

TaiTando ,  Taxant ,  pri/ant ,  aprt- 
ciaut. 

Tafl'ar,  Taxer,  mettre  une  taxe. 

TA5S0,  villacapitaldeunallladel 
Archipiélago  dcl  milmo  nombre. 
Taffi/  )  ville  capitale  d'une  Ut  de 
rA>  cbipel  du    mime    nom. 

TaiTugo  ,  m.  animal  fuerte  y  gran- 
de como  un  cavâllo  ,  cuyas  uñas 
fon  buenas  para  el  mal  de  gota  co- 
ral >  ù  morvo  caduco  ;  Elan  ,  ou 
Orignac ,  m.  anime!  aujjî  grand 
qu'un  cheval ,  àf  dont  le  mâle  perte 
ptr  la  tête  un  grand  bois  plat  é* 
fourchu  ;  il  ejl  fu'jet  à  tomber  du 
haut  mal. 

TAT 

Tàta,  m.  Papa,  m. met  d'enfant. 

Tatarabuela  ,  i  Tataraguela  ,  f 
T)  ifayeule ,  /. 

Tatarabuelo,  ê  Tataraguelo,  m. 
Trifayeul,  m. 

Tataranieta  ,  f.  Tille  au  quatrième 
degré. 

Taiaranicto,  m.  Fils  au  quatrième 
degré. 

Tare,  dMaeflo,  no lo toques , /»- 
lujeâien  quijtgnife ,  iei¡fez  cela  , 
ne  touchez  point  là. 

Tatta  ,  tilla  dcl  Imperio  de]  gran 
Mogol,  en  elRe'yno  del  milino 
nombre.  Tjiia  ,  villedef  Empire 
du  grand  Mogol ,  dans  leRtiauwe 
du  même  nom.  ¿a/.Tatca, 
TAY 

Tava ,  vit  Xaba. 


T  A  V 

Távano,  m.  Frelon,  tnhon  ,  m. 

Tavardillo,  vée  Tabardillo. 

T  AUBiR  ,  rio  de  Franconia.Tíicííf, 
rivière  de  Franconie.Lal.Tuhcini. 

T  AVERNA  , -villa  del  Re'yno  de  Ña- 
póles. Taverna,  ville  du  Roiaume 
de  Saples.  ¿o/.  Taberna. 

Taverna,  f.  Taverne ,  f.  cabaret. 

Tavernera,  i.Taverniere,  cabare- 
tiere  ,  f. 

Tavernero  ,  m.  Tavernier ,  cakare- 
tier ,  m. 

Tavernero,  m.  Celui  qui  hante  les 
cabarets,  pilier  de  taverne. 

Taviia  ,  villa  dcl  Re'yno  de  AI- 
garvcen  Efpaña.  Taviia  ,oviTa- 
vira ,  ville  du  Roiaume  d'Algarve 
enEJPagne.  Lat. Tivirz. 

Taüris  ,  villa  de  Perlia.  Taurù  , 
vilkdePeyfe.  ¿ai.Taurefium. 

Taoro  ,  es  el  mas  celebre  Monte 
de  la  Alla.  Taur ,  la  pltu  celebre 
montagne  de [Ajle.  Lat.  Taurus. 

Tauros,  m.  uno  de  losdozeiîgnos 
celeftcs,  Taureau,  m.un  des  dou- 
ze Jigneseelejlet. 

TAX 

Taxorr,  m.  Grand  billot ,  fur  quoi 
les  Bouchers  coupent  la  cbair. 
TAY 

Tay,  el  mayor  rio  de  Efcocia, que 
fepara  el  Re'yno  en  dos.  Tay,  la 
pliu  grande  rivière  d'Ecoffe  ,  qui 
partage  le  Roiaume  en  deux. 

Taycan  ,  villa  de  Afia,  con  un 
puerto  de  mar,  capital  de  la  Ifla 
Fermofa.  Taycan  ,  ville  d'AJîe , 
avec  un  port  de  mer ,  capitale  de 
l'Ile  Fermofa.  Lat.  Taycanum. 

Taymado,  m.  Fin,  méchant,  rufé,  m. 

Es  UD  taymado,  C'efl  un  méchant 
homme. 

TijUjO).  Papa,  mot  de  petits  cnfans, 

TEA: 

Te  ,  Te. 

Te  dif  è  ,  y*  te  dirai. 

Tea,  í.Aíeleze ,oM  Larix ,m.  forte 
d'arbre  fort  haut  qui  poufje  des 
fleurs  odorijerantes ,  é^qui porte 
des  pommes  longues  ó*  ajfez  fem- 
blables  à  celles  des  Cyprès  i  en  re- 
cueille fur  ¿1  Mchze  de  la  •nanne 
blanche  qui  reffemble  à  des  grains 
d'anis  confis. 

Tea,  f.  C'eflle  cœur  du  pin  é"  d'au- 
tres arbres",  dont  on  ftferiau  lieu 
defiambeaux,  comme  en  Dannemarc 
¿f  en  Suéde. 

Teatinos.  m.  cierta  Orden  de  R.e- 
ligiofos,  Tbeatini,  m.  Ordrt-de 
Religieux. 

Teatro  ,  m.  Théâtre-,  m. 


T  E  B 

Tebeza  ,  villa  del  Re'yno  deM»- 
ruecos.  Tebr-a,  ville  du  Roiaume 
de  Maroc.  ¿a/.Tebza. 
TEC 

TicH,  rio  dcl  Condado  de  RofllI- 
lon.  Tecb  ,  rivière  du  Comté  de 
Reujfillon.  Lat.  Ticbis. 

Techador, m.  CcBvríiír  demaifon.m. 

T  echit  uni  CiCi  iCouvr  ir  un  e  mai  In. 

Techar  de  çaquiçatni ,  Lambrijfrr. 

Techo,  ta.  Toit,  ou  Faitage  ,  m.  cou- 
verture d'un  bâtiment. 

Techode  unapofenco,  m.  Lambrû 
d'une  chambre. 

Tecla ,  f.  Clavier  d'épinette  é*  de 
manicordion  ,  m.  touche. 

Múficade  tecla ,  Mufiquequifejou'è 
fur  les  orgues ,  épinetles ,  clavef- 
fins,  &  autres  femblablet  infiru- 
mcns  qui  ont  un  clavier. 

TscoANTEPiciyi ,  villa  delà  noe- 
vaEfpañaen  America, en  laPro- 
vincia  de  Guaxaca.  Tecoamepe- 
que ,  ville  de  la  nouvelle  Ejpagne  en 
Amérique  dans  la  Province  de 
Guaxaca.  Lat.  Tecoantepeca. 
TED 

TiDELsz,  villa  del  Re'yao  de  Ar- 
gel. Tedelez  ,  inlle  du  Roiaume 
d'Alger.  ia/.Tedelcfa. 

Tedls  ,  Provincia  del  Re'yno  de 
Maruecos.  Tedls  ,  Province  d* 
Roiaume  de  Maroc,  ¿ar.  Tedia. 

Te  Deum,  m.  Te  Deum ,  m. 
TEC 

TiGAK,  villade  la  China.  Ttgtn  t 
v'iUe  de  la  Chine.  Lat.  Tegaoum. 
TEJ 

Te'ja  ,  f.  Tuile  ,  /. 

Hablar  de  tejas  á  bazo ,  Parler  des 
cbofts  temporelles. 

Tejado,  m.Toit ,  m^  couverture  de 
ma  i  fin. 

Tejar  ,  Couvrir  de  tuiles. 

Tejar,  m.  lugar  adoudc  fe  hazen 
las  tejas.  Tuilerie,  f-  lieu  où  ft» 
fait  des  tuiles. 

Tejazo  ,  m.  Ctup  de  tuile. 

Tejero ,  m.  hombre  que  haze  tejaj, 
Tuilier,  m.  faifeur  deluilei. 

Tejo  ,  m.  Tel  de  pot ,  m. 

Tejo,  m.  Lingot  de"  quelque  metti 
que  ee  fût. 

Tejo,  m.  árbol  «  If,  tilleul,  til- 
lau ,  m.  arbre. 

Tejuela,  t.  Petite  tuile. 
TEK 

Teeilinbdrgo  ,  pequeño  Pays 
del  circulo  de  Vesfaiia,  coa  titu- 
lo de  Condado.  Techelenbourg  , 
petit  Pais  du  cercle  de  Wejipbalie  , 
avec  titre  de  Comté,   Lat.  Xccc- 


TEL 

lenburgenfis  Comiratu?. 
TEL 
Tela,  f.  6  Licnço,  m.Toili,  f. 
Tell  de  ceboUi ,  Peau  if  oignon  ,  f. 
Tela  de  las  entrañas ,  Periteine ,  m. 
membrane  gui  envekfe  Itsvifcercs. 
Tela  de  oro  ,  6  de  plata ,  Tijjii  U'or , 

on  d'argent  y  m. 
Tela  para  tornear,  í  para  correr  ca- 
ñas ,  &c.  Lice  ,/.  ¿¡tu  four  ¡ajoute 
à*  autres  exercices. 
Mantener  la  tela ,  Soutenir  ¡ajoute, 
être  ¡e  tenant ,  éf  celui  qui  répond  à 
içui  en  matière  de  courre  ¡a  lance. 
Tela  caçadora ,  f.  Toile  dont  on  fe 
fert  à  la  chajfe  ;  il  Jignifie  aujji  un 
panneau,  ej^ece  de  filet. 
Tela  de  araña ,  f  Toile  d'araignée. 
Tela  del  oido  ,   Timpan ,  ou  mem- 
brane de  toreilte. 
Tela  de  nuez  ,  Zefl  de  noix ,  m. 
Telar,  m. Métier  deTiJferand ,  m. 
Telaraña ,  f.  Toile  d'araignée ,  f. 
Telarañiento  ,  Plein  de  toi'es  d'a- 
raignée. 
Telatañofo,  m.  Idem. 
Telarcjo,  va.  Petit  métier  ,eompo/é 
de  plufieun  pièces  de  boif ,  fur  quoi 
de  certains  art  i  fan  s  font  leur  be- 
fogne ,  comme  Brodeurs ,  Paffemen- 
tiers,  Rubaniers,  é'c. 
Telarcillo,  m. pequeño  telar.  Pe- 
tit métier  de  brodeur. 
Telas  del  coraçon,  í.  La  mtmirane 

gai  ej}  autour  du  coeur. 
Telillas ,  f.   Petites  étoffes  de  lame 

de  peu  de  valeur. 
TcUiz  ,  m.Tapû oaeouverture qu'on 
met  fur  la  /elle  du  cheva¡  d'un  Roi 
ou  d'un  grand  Seigneur ,  quand  il 
met  pié  à  terre. 
Telonio,  vn.  Bureau , m.  de  ceux  qui 
recevoient  les  gabeHes. 
TEM 
Tema,  f.  Opiniâtreté,  chjlinatron, 

fantai/îe  ,  f. 
Traer  la  gorra  de  tema,  Porter  le 

bonnet  de  côté. 
Cada  loco  cuüCatemi,  Chaque  feu  a 
fafantaijie&fon  opinion  particu- 
lière. 
Tembladeras ,  f.  Papalotes ,/.  pail- 
lettes d'or  ou  d'argent ,  dont  les 
Dames  fe  parent  la  tête. 
"lemblador,  la.  Trembleur,  m.  celui 

qui  tremble. 
Tevnhhmiemo,m. Tremblemint,  m. 
Temblando ,  En  tremblant. 
Eftóy  temblando ,  J'ai  peur. 
Eftà  temblando  ,   //  tremble ,  elle 

tremble,  il  a  peur ,  elle  a  peur. 
Temblante ,  Tremblant  >  trejiib¡an'  I 


TEM 

te,  qui  tremble. 

Temblar,  Trembler. 

Temblar  de  frio  ,  Trernb¡er  de  froid. 

Temblar  de  niicdo,Trembler  de  peur. 

Tiemblo,  tiemblas,  tiembla,  jfe 
tremble ,  tu  trembles ,  il  tremble , 
elle  tremble. 

Temblamos,  tembláis  ,  tiemblan  , 
Nous  tremblons  ,  voit!  trembler, , 
ils  tremblent ,  elles  tremblent. 

Tiemblo  de  fiio,  Je  tremble defroid. 

Tiembla  de  miedo ,  //  tremble  de 
peur  ,  elle  tremble  de  peur. 

Uiled  tiembla.  Vous  tremblez. 

No  tiemble  ufted,  Se  tremblez  pas. 

Le  tiemb¡o  ,  J'ai  peur  de  lui. 

La  tiemblo.  J'ai  peur  d'elle. 

Me  tiembla,  Il  a  peur  de  moi,  elle 
a  peur  de  moi. 

Tcmblarios,  m. un  ge'nero de  fe¿la- 
lioj  en  lngúíie.ztí,Trembleurs,m. 
forte  de  fetl aires  en  Angleterre. 

Temblor ,  m.  Tremblement ,  m. 

Temedera  cofa ,  £  Chufe  qui  donne 
de  la  crainte. 

Temedero ,  Idem. 

Temer,  Craindre,  avoir  peur. 

Temer  á  alguno, Craindre  quelqu'un 

Temerariamente,  Témérairement, 

Temerario ,  Téméraire. 

Es  temerario  ,  //  eji  téméraire. 

Son  temerarios,  Ils  font  téméraires. 

Acion  temeraria  ,  A£lion  téméraire. 

Temeridad ,  f.  Témérité ,  f. 

TemcTofamente,  Avec  crarnte. 

Temerofo ,  Craintif,  peureux. 

Es  temerofo  ,  es  tcmerofa,  //  efl 
craintif,  elle  ejî  craintive. 

TiMESNi,  Provmcia  delRe'ynode 
Fez.  Temefne ,  Province  du  Roiau- 
n:e  de  Fez-  Lat.  TcmeCm. 

TiMisvAR,  villa  capital  delCon- 
dado  del  mifmo  nombre  en  la 
Hnngí'izCü^eúor.Temef'war, ville 
cafiiale  du  Comté  de  ce  nom  en  la 
haute  Hongrie.  Lat.  Temefvatia. 

Temido,  Craint,  redouté. 

Temiendo,  Craignant. 

Temor  ,  m.  Crainte ,  f.  peur. 

Tempt:imeato,m.Temperament,m. 

Tempeflad  ,  f.  Tempête ,  f. 

Tempeftofo  ,  iTempcftuofo,  Ora- 
geux ,  qui  caufe  des  orages. 

Templada,  Tempérée. 

Templada  eftà  la  gay  ta,  Lacorne- 
mufe  efi  bien  d'acord  ;  cela  fe  dit 
quand  quelqu'un  parle  avec  joie  & 
contentement  de  tout  les  autres. 

Templadamente,  Temperément,  mo- 
dérément ,  paifiblement. 
Templadico,    Un  (eu  temperé,  un  j 
peu  moderé,  \ 


TEM  4§,' 

Templado,  Temperé,  moieré. 
Infttumeiito  de  mufîca  templado, 
Injlrument  de  mujlque  qui  efi  d'acord. 
La  guitarra  eftà  templada,  Lagut- 

tarre  efl  acordée. 
El  laud  eftà  templado  ,  Le  luth  eJî 

acordé. 
El  clavicordio  eftà  templado,  Le 

clavecin  ejî  acordé. 
Templador  ,  m .  Celui  qui  acorde  un 

infirumeni  de  mufique. 
Templadura,  f.  La  manie;  e  de  trem- 
per le  fer ,  f  acier  ,  <¿'c. 
Templança,  f.  Tempérance,  f. 
Templando   una  guitarra  ,  Acor- 

dant  une guiiarre. 
Templando  un  cuchillo,  Trempant 

un  couteau. 
Templar,  Tempérer,  tremper. 
Templar  un  iDftrumento  de  múfíct, 
Acorder  un  inflrument  de  mufique. 
Templar  una  navaja  ,  Tremper  un 

rafurr. 
Templarios,  m.  Cavallerosde  cier- 
ta Orden  ,  Templiers,  m.  Cheva- 
liers de  certain  Ordre. 
Temple,  m.  Trempe,  f. 
Templezillo,  m.  pequeño  templo. 

Petit  Temple. 
Templo  ,  m.  Temp¡e,  m.  EgUfe ,  f. 
Temporada  ,  f.  Saifon  ,  /. 
Temporal,  ta. Bon  oximauvais  lemt, 

faifon. 
Rezio  temporal ,  Tems  rude  ,  mi' 

chant  tems. 
Temporal ,  Temporel. 
Temporalidad,  f.  dominio  tempo- 
ral de  un  Obifpo  ,  ô  de  un  Arço- 
bifpo  ,    Temporalité  ,  /.   reven» 
d'un  Evéque  ou  d'un  Archevêque. 
Los  bienes  temporales  ,   Les  biens 

temporels. 
Te'mporas  ,  las  quatro  témporas ,  f. 
Les  quatre-tems  de  l'année,  aitf- 
que¡s  on  jeûne. 
TemfOTiZícionií.Temporifementim, 
Temporizador ,  m.  Temporifeur,  m. 
Temporizando  ,     aguardando    el 
tiempo  ,  Temporijant ,  atendant 
le  tems. 
Temporizar,  Temporifer ,   atendré 

le  tems. 
Temprana  ,  fruta  temprana ,  Fruit 

í.átifqvimeurit  devant  la  faifon. 
Temprano,  De  bonne  heure. 
Venga  ufted  temprano  ,  Venez  de 

bonne  heure. 
Vendre  temprano,   Je  viendrai  di 

bonne  heure. 
Es  temprano,  Il  efl  de  bonne  heure-. 
Mas  temprano  ,  Demeiilei.r  heure. 
\'cr!ga  ufted  mañana  mas  temp;*» 
O  0  o  j. 
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T  E  N 


TEN 


i^oyenez demain (UmeiUeur heme.  I  Tíner  cuydado  ,  Avoir  foin. 


Higo  temprano  ,  f/jwe  bâiivc 

TEN 
Tcnacicas,  ¿tcnacuelaí,  i.  Petites 

tenailles,  petites  pin:ettes. 
TenacidaJiVircocidad,  f.  Te»ac!té,f> 
Tenaz,  Ai'are ,  chiche. 
1  ierra  tenaz,  ípegajofa,   Teny 

gi  ajje  ¿¡"gluante, 
Tcjiaza,  f.  f"üriificacioií,7í««;7/í  ,f. 

foytiji cation. 
Tenaza  doble ,  Double  tenaille. 
Tenazadas ,  f.  Coups  de  tenailles. 
Tenazas,  f.  Tenailles ■,  pincettes,  f 
Tcnazicas ,  6  tenazuelas ,  f.  Petites 

pincettes ,  petites  tenailles. 
Tenca,  f.  peleado,  T¡r«i-¿í,/./)íi;/^«. 
Tendal  de  popa,  m.  cubierta  de  tela 
que  fe  pone  en  la  popa  de  una  ga- 
lera ,   Tendelet  ,   tu.    couverture 
(¡uvn  met  fur  ia  poupe  delà  gatei  e. 
"Tcndale'te,  ni.  Idein. 
Tendede'ro ,  ni.  Lieu  où  l'on  étend 

tes  draps  4f  le  linge  pour  fecher 
Tendedor,  m.  Celui  qui  tend. 
Tendedura,  f.  la  manera  como  una 
cofa cftá  tendida,  Tenjivn,f.ctat 
de  ce  qui  eji  tendu. 
Tendera, f.  Femme  qui  tient  boutique . 
Tendero,  m.  quien  tiene  c;cnda , 

Marchand  qui  tient  boutique. 
Tender  ,  Tendre ,  étendre. 
Tenderle  ,  Se  coucher  fur  ledos. 
Tcnderíelaá alguno,  Braver  quel- 
qu'un. 
In'o  me  la  tienda  ufted  ,  Kemebra- 

vez  pas. 
Me  la  tendió,   Ihn'a  bravé,  elle 

m'a  bravé. 
Tendida  ,  Tendue ,  étendue. 
Ella  tendida ,  Elle  eJi  tendue. 
A  banderas  tendidas,    A  enfeignes 

dépluiées. 
Tendido,  Tendu,  étendu ■,  déploie, 

couché  de  fon  long. 
£ftà  tendido  ,  Il  eji  tendu. 
Tendiendo  una  camifa  ,   Tendant 

unechemife. 
Tendiendofe  en  la  cama ,  Sí  tendant 

fur  le  lit. 
Tendilia,  f.  Petite  boutique. 
Tcnebrufo,  Obfcur ,  tencbieux. 
Tenedor,  m.  Fourchette  dont  en  fc 

fert  à  table. 
TiNEDOS,  villa  capital  de  una  Illa 
dclArchipieUgodel  nuíiiio  nom- 
bre. TeneJo ,  ville  capitale  d'une 
île  de  l'Archipel  du  mime  nom. 
Lat.  Tcne-lü 


Tener  en  mucho  ,  FJiimer  beaucoup, 

faire  grand  cas ,  faire  grand  état 

de  quelque  chofe  ,  oude  quelqu'un. 

Tener  en  poco  à  alguno  ,  Faire  peu 

de  cas  de  quelqu'un. 
Tener  buena  ¿  mala  fama,  Avoir 

bon  ou  mauvais  renom. 
Tener  por  dicho  ,  Tenir  pour  dit . 
Tener  por  bien  ,  A¡>rouver  ,  trou- 
ver bon. 
Tener  novenas,  F  aire  des  n  envaines. 
Tener  el  rellucllo  ,  Retenir  fon  ha- 
leine. 
Tenerlas  con  alguno  ,  Eu  wiultiir  ¿ 

quelqu'un. 
Con  quien  las  tiene  ufled  î  Aquitn 

ai'ez  votu  Î  à  qui  en  voxlez-vom  î 
Con  quien  las.tieneî  Aqui  ena-t-iU 
à  qui  ena-t-elle?  à  qui  tn  veut-il  i 
à  qui  en  veut. (Ile? 
Tcnerfelas  ticil'as  á  alguno,  Tv'ir 

tête  à  quelqu'un. 
Se  las  tiivo  tieffas ,  //  lui  tint  tilt , 

elle  lui  tint  tête. 
Tener  11,   f.  Tannerie  ,  f. 
TîNEKiiA  ,   Illa  principal  de  las 
Cananas  ,    cuya  villa  capital  es 
San  Chriftóval  de  la  Laguna.  Te- 
nerife ,pyincipaleîle  de¡  Canaries , 
dont  S.ChriJîovalde  la  Laguna  eji 
la  ville  capitale.  La/.  Teucrifa. 
TiNEZ,  villadelR¿yno de  Argel, 
capital  delà  Provincia  del  miTnio 
nombre.  Tenez  ,  ville  du  Roiau- 
me  d'Alger  y  capitale  de  la  Provin- 
ce du  même  nom.  Lat.  Teneia. 
Téngale  alRey  y  á  lajufticia,yíre«í 

arrite  de  par  le  Roi  &  ta  Jujlice. 
Te'nia,  f  termino  de  Archiicdura, 
es  la  parte  fupcrior  de  un  chapi- 
tel ,  Pliii:he,oa  Plinte  ,/•  c'ejl  la 
partie  fi'peyieure  d'un  chapiteau. 
Tenida,  Tenue. 
Tenido  ,  Tenu. 
He  tenido.  S'"'  '"■ 
Teniendo,  Tenant,  alant. 
Teniendo  elcavallo  por  la  rienda, 

T'.naiit  le  cheval  par  U  bride. 
Ten  erido. hambre,  Aiant  faim. 
Teniendo  cuydado  de  lu  dinero, 

Aisntfoin  ttefon  argent. 
Teniente,  ni.  Lieutenant,  '.n. 
Teniente  Gcnetal ,  m.  Lieutenant 

G-eneral,  m. 
Teniente  Coronel  ,  m.  Lieutenant 

Cohr.cl,  m. 
Teniente  de  oydos ,  Suurdaut ,  vi. 
qui  eji  un  peu  foitrd. 


Tenencia,  {.  Lieuterancc ,  f.da,ge\Zi'.eini:\\r.cie.o)àoi,Hefif»tirdaitt 

de  Lieulfnant.  t.'U  eji  four da^ule. 

Tcncr,  Tenir,  avoir.  I  Teniente  ,  m.  Mir.iftro  de  Jufticia 


TEN 

Lieutenant  Cr iminel ,  m.  Minifln 
de  Jujlice  à  Paru  4f  «illeurs. 
Teñido ,  Teint. 

Elpanoeftà  lch\do,Le drap  efi  teint 
Lasmc'dias  cilàa  teñidas,  Let  bai 

font  teints. 
Eftà  bien  teñido  ,  Il  eji  bien  teint. 
Eftà  bien  teñida,  Hile  efl  bien  teinte. 
'Teñidor,  m.  Teinturier ,  m. 
Teñidura  ,  f.  Teinture ,  /. 
Teñir ,  Teindre. 

Tenor,m.Jo  que  contiene  una  cfcri- . 
ia[i,Teneur, m.  le  contenu  d'un  écrit. 
Tenor  en  iamúíica,  m.  La  partie 
du  Tenor  en  mujique ,  la  Taille  ;  le 
Bourdon  qui  tient  leplein  chant. 
Tenores,  m.  yr  guardándolos  te- 
nores à  un  hombre,   Carder  à 
quelqu'un  le  re^eéi  qui  lui  efl  dû. 
TtNos  ,  villa  capital  de  uukc'yno 
del   miiino   nombre  eu  África. 
'Trne¡,villecapilaled'unRoiaumeílu 
même  nom  en  Afiique.  Lat.  Tcncza, 
Tenos,  ciudad  Obifpal  y  capital 
de  una  Ida  del  Archipiélago.  Te- 
no, ville  tpi/ctpale  &  capitale  d'une 
île  de  r  Archipel.  Lat.  Tenos. 
Tcutacion  ,  f.  Tentation  ,  f. 
Tcntado.Tèwii,  touché, effaié, fondé. 
'Vcsx\.liioi,m.Tentateur,m.qui  tente. 
Tciuinào, Tentant, touchant, effaiant 
Tentar,  Tenter,  toucher,  manier, 

ejfaier ,  fonder  ,  éprouver. 
Tentar  à  alguno  ,  Tenter  quelqu'un. 
Tenta  iva,  f.  Tentative,  f. 
Tente  un  poco ,  At  rètet,  un  peu. 

TEO 
Teodora  ,   nombre   de   muger , 

Teodor  e  ,  nom  propre  de  femme. 
Teodoro  ,  nombre  de  bautilmo  , 

Teodor  e ,  nom  propre  d'homme. 
Teodósio,  nombre  de bautifmo  , 

Tneodofe,  nom  propre  d'homme. 
"Ieohoacan,  ProTincia  de  la  A- 
me'cica,  ea  nueva  Efpaña.  Teo- 
buacan ,  Province  de  F  Amérique 
dansla  nouveileE^agne.Lai.Tco- 
huacana. 
Teologal  ,  Tiieologal. 
Las  tres  Virtudes  teologales ,   Les 

trois  Vertut  théologales. 
Teologalmentc  ,    Tbeolvgalement , 

en  théologien. 
Teología,  t.  Tueologie ,  f. 
Tzo\ó'¿ic.o,Thei)logiqiáe,  de  théologie. 
^  Teólogo,  m.  Théologien  ,  m. 
Teôiica ,  f.'  Théorie ,  f. 
Teórico,   Tiieunque ,   qui  regarde 

la  théorie, 
Tcofo,  pino  teol'o  ,  Pin  plein  de 
xfine ,  dont  on  fe  fert  au  lieu  de 
Jiambiaux  ¿j*  dt  toi  ches. 


TE  R 

TER 

TeRj  tioJeCaraluña.  Trr, riviè- 
re de  Catalogne.  Lat.  Tera.- 

TtRAiN,  rio  de  la  lila  de  Francia. 
Terain  ,  rivière  de  nie  de  France. 
Lat.  Tara. 

Ter  AMO  ,  ciudad  Obifpal  del  Rey- 
no  deNipoIes.  Teramo  ,  ville  E- 
pi/copûle  du  Roiaume  de  Naplei. 
Lat.  Tcramum. 

TtRAssA,  Villa  de  la  Turquía  en 
A  fi  a.  Teraffa  .  ville  di  ta  Turquie 
en  A  fie.  ¿fl/.TeraiTa. 

TtRçiRA  >  es  la  Ida  principal  de 
las  Iflas  Terceras,  u  Azores  del 
mar  Ataláiuico  ;  fugeta  al  Rev 
de  Portugal  Ttrctre-,  la  frinci- 
f aleda  lies  deTerceres on d' ^zo- 
res  dans  lamer  /lilaniique  ,  apar- 
tenantes  au  Roi  de  Portugal.  Lat-. 
Tettia- 

Tercera,  f.  Maijutrel'e ,  f. 

Tercera,  f.  T>vifiémc,  f. 

T<rrireramei.te ,  En  trvijiime  lieu. 

Tercería,  f  Abitrage,  m. 

Tercero ,  Tro  fieme  en  ordre. 

Un  tercero.  Un  tr,  fiém;. 

En  tercero  lugar ,  t,i  tioifiéme  lieu. 

Terccról,  m.  lamenor  veladeuna 
galera ,  La  pltu  petite  voile  d'une 
galère. 

TetceiôlyLe forçat  du  troifiéme  banc. 

Tc'rcia,  i.  Tierce,  troifiéme,  m. 

Tercia  mayor  en  cl  juego  de  los 
cientos.  Tierce  majeur  au  jeu  de 
piquet. 

Tercia  al  Re'y ,  al  Cavallo  ,  à  la 
Sota,  &c.  Troifiéme  au  Roi,  à  la 
Dame,  ouValet ,  é'c. 

Terciado,  m.  un  generode  alfan- 
ge ,  Coutelas ,  fn. 

Terciana,  f.  Fièvre  tierce ,  f. 

Tcrcianadoble,  Double  tierce. 

Terciando  ]ilin^i,Baiffii»l  la  lance. 

Terciar  la  pica  é  la  lança ,  DaiJJer  la 
pique  ou  la  lance. 

Terciar,  Intervenir  en  une  affaire 
en  qualité  de  troifiéme  arbitre. 

Tercias,  f.  gracia  que  el  Papa  Gre- 
gorio Dezimo  hizo  al  Rey  Don 
Alonfo  el  fábio  ,  en  que  le  conce- 
dió la  tercia  parte  de  las  rentas 
Eclcííáfticas  para  ayuda  de  Jos 
ganos  de  laguerra  contra  losMo- 
ros  ;  Un  droit  du  tiers  des  revenus 
Fclefiafliques  d'bfpagne  que  le  Pape 
Gregoii  e  X.  acorda  au  Roi  Don 
Alphon/e  pour  continuer  la  guerre 
contre  les  Mores, 

Tercio, m. ÏTe»-j,  m.  troifiéme  partie. 

Ji  gai  eu  tercio,  jowff  tiois  enfemble. 

Tc'jciode  gente  de  guerra,  m.Rc- 


TER 

glmint  de  folilnts  ,  m. 

Tercios  quintados.  Régiment  pour 
tefquels  on  prend  le  cinquième 
homme. 

Terciopelado,  Velouté,  qui  tire  fur 
levelours  ,  qui  tient duvilours. 

Terciopelo,  m.  Velours,  m. 

Terciopelo  lizo ,  Velours  plein. 

Terciope'lo  riço  ,  Velours  raz. 

Terciope'lo  tripa.  Tripe  de  velours, 
c'efi  une  étoffe  de  laine  à  la  manie- 
re da  velours  de  foie. 

Terciope'lo  raio  ,  Velours  ras. 

Tèïco,oh(hin3.ao,0bfliné,opini,ître. 

Es  tèrco,  es  tèrca ,  //  e/l  objliné , 
elle  efi  objlinée. 

TiRiSA  ,  nombre  de  bautifmo, 
Terefe,  nom  propre  de  femme. 

Teticia,  l'^î  Tincia. 

Teritando  de  frio  ,  Tremblant  de 
froid. 

Teritar ,  Trembler  de  froid,  fiifon- 
ner ,  trembloter. 

Terici;  villadeAfia.  Terki ,  ville 
d'Afe.  ¿cr-Tctchium. 

Terliz,  f.  Coutil,  m.  forte  de  toile 
faite  de  chanvre  é'de  lin. 

Te'rmas,  £  baaos  cálidos  adonde 
fe  bañavan  antiguamente,  Túer- 
mes ,  m.  lieux  où  l' on  fe  baignait 
anciennement ,  les  bains  chauds. 

Termentina,  f.Terebentine ,  f. 

TiRMiNA  ,  rio  de  Sicilia.  Termine, 
rivière  deSicile.  Z.<jx. Terminus. 

Terminación,  f.  Terminaifon  ,fn,f. 

Terminado  ,  Terminé  ,  achevé  ,f\ni. 

Terminando  ,  acabando  ,  Termi- 
nant ,  achevant. 

Terminar,  Terminer ,  finir ,  ache- 
ver ,  borner, 

Terminarfe ,  S*  terminer ,  avoir  une 
terminaifon  en  parlant  d'un  mot. 

Termini,  ê  Termoia  ,  ciudad 
Obifpal  del  Rc'yno  de  Ñapóles , 
con  titulo  de  Ducado.  Termini , 
ou  Temióte  ,  ville  Epijcopale  du 
Roiaume  de  N aptes ,  avec  litre  de 
Duché.  La/.  Terminus. 

Termino  ,  m.  Terme  ,  fin ,  borne  , 
limite,  confin  ,  façon  défaire. 

lermonetro,  m.  cañuto  de  vidrio 
de  tres  pies  poco  mas  ô  menos, 
lleno  de  cierta  agua  que  feñala 
los  grados  del  calor  y  de!  frío  ; 
Thermo'i.eire ,  v¡.  tuiaudeverre de 
/)  oís  pies  ou  àpeu  près ,  dans  lequel 
efl  enfermée  une  liqueur  qui  en  mon- 
tant Ó*  defcendant  marque  les  de- 
grez  du  chaude'  du  froid. 

Ternatî  ,  lila  del  gran  mar  délas 
Indias,  y  una  de  las  Molucas. 

I     Témate^  ¡le de  la  grande  mer  des 
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Indes,  ¿j' une  des  Aíoluqueí.  Lar. 
Ternata. 

Ternera ,  f.  í  Ternero,  m .  Veau  ,  vi. 

Ternera  ,  f.  Chair  de  venu, 

Tcrne'za,  f.  Tendreffe,  f. 

Ternezuelo  ,  Tendre,  délicat. 

TiRNí,  ciudad  Obifpal  del  Duca- 
do de  Efpoleto  en  el  Ellado  Eclc- 
liáílico.  Terni  ,  ville  Epifcopale 
du  Dudjé  de  Spoleto  dans  I  klat  de 
l'Eglife.  ¿«í.  Ternum. 

Ternilla,  {.Tendron,  onCartilage, 
m.  partie  du  corps  qui  efl  entre  ¿e 
nerf  <¿'  l'os. 

La  ternilla  de  la  nariz  ,  Le  tendron 
du  nez. 

Ternillofo,  Cartilagineux. 

Ternos,  m.  dos  trefes  en  los  dados , 
Ternes,  deux  trots  dans  lesdez. 

Ternova  ,  ciudad  Arçobifpal  de 
ia  Bulgaria.  Ternova  ,  ville  Ar- 
cbiépifcofale  de  ta  Bulgarie,  Lat. 
Tetnobum. 

Ternura,  f.  Tendreffe.  f. 

Ternusa,  Iflade  la  Provincia  de 
Flandes.  Terneufe  ,  île  de  ta  Pro- 
vince de  Flandre.  Lat.  Ternnfia. 

Terquear,  S'opiniàtrer ,  s'objiintr. 

Terquedad  ,  ô  terqueza  ,  f.  Opiniâ- 
treté ,  /. 

Tirracina  ,  ciudad  Obifpal  de! 
Eftado  Ecleiîiltico.  Terraane  , 
vide  Epifcopale  de  l'Etat  de  l'Egtife. 
Lat.  Terracina. 

Terrado  ,  m .  Terraffe ,  f. 

Terramonda  ,villadelaProvin-' 
cia  de  Flandes.  Termonde ,  ville' 
de  la  Province  de  Flandre.  Lat. 
Tcncraemondi. 

TiRRANo  va, villa  y  puerto  de  mar 
en  Sicilia.  Terranova,  ville  &• 
port  de  mer  dans  la  Sicile,  Lat. 
Terranova. 

Tekra-nova,  grande  Ifla  de  la 
América  Septentrional.  Terre- 
neuve,  grande  ¡te  de  l'Amérique- 
Septentrionale.  Lat.  Lifula  Ter- 
ra; Nova. 

Terraplenado ,  Rempli  de  terre. 

Terraplenar ,  Remplir  de  terre. 

Terrapleno ,  m.  fortificación  ,  Ter- 
reptein,  m.  fortifient  i  o^n. 

Te:Temóto,m  Tremblement  de  terre.. 

Terrenal  ,  Tcrreftre. 

Tcrre'no,  m.  Terrein,0Vi  terrain,  m. 

Difpurar  el  terreno  ,  Dif^uter  le 
terrein. 

Terreno,  m. Terroir,  m. 

Tecieto ,  m.  But  où  fon  tire  nublan. 

Terrero,  m.  hbro  ô  regiftro  que 
contiene  las  tierras  dependieuies- 
de  una  Aldea,  Terrier,m,  livt  squii 
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contitnt  le  dcnombrenient  éF  la  na- 
ture des  héritages  d'un  village. 

Terrcftrc ,  Terrejire. 

Terrezuela ,  f.  Petite  terre. 

Terribilidad  ,  f.  Horreur  ,  Jîaieur, 
effioi ,  m. 

Terrible  ,  Terrible  ,  éfouvanlable  , 
horrible ,  ejfroiah/e. 

Terriblemente  ,  Terriblement ,  ef- 
fioiabltttient. 

Terrirorio,  m.Terrilcire ,  m. 

Terrón  ,  m.  Mutte  de  terre ,  f. 

Terrón  de  acucar ,  Morceau defucrc 
en  pain. 

'Iecion<ii\o,m.Petilem«tte de  terre. 

Tcrroncillode  acucar,  Petit  mtr' 
ceau  de  fuere  en  pain. 

Terror ,  m .  Terreur  ,  fiaiiur ,  f. 

Terror  pánico  ,  gra«de  rcmor  cc- 
pcnrtno  ,  Terreur pani fut  .grán- 
ele (r/ti<n  te  foudain  e . 

TtRVEL,  ciudad  Obifpal  de!  Re'jr- 
no de  A ragon.  Tervel ,  ville  Epif- 
copale  eiu  Kviaume  d'Ar^agen.  Lai. 
Tervclum. 

TerviS'Ee  ,  villa  capital  de  la  Mol- 
davia. Teiiui/ci,  ville  capitale  de 
Ja  Moldavie .  Lat.  Tcrgoviûus. 
TES 

Tcrbique,  m.  cerca  hecha  de  la- 
drillos ,  6  de  bcrjas  ,  K^loifon  de 
Jbriquest,  o\nle  claies ,  m. 

Tt-EiNO,  riodelDucadodcMilan. 
Te/in  ,  rivière  du  Duché  de  Milan. 
Lat.  Titimus. 

Tefon  ,  m.  obftinacion  ,  f  Opinii- 
Jreté,  vhjiinaiion  ,  contimint  ,f. 

T-cIbrcra,  Í.  Tre/oriere ,  f. 

Teforerîa,  f  Tre/oterte,  f. 

Tefore'ro,  m.  T  eforier  ,  m. 

Teí'óro ,  m .  Trt/or ,  m. 

TssSEL.IfladclaHolaiid».  Texel, 
ouJejfel,  iledetaHvlUinde.  Lat. 
Tcxelia. 

Tell'ou,m.  porfía,  f.  Opiniâtreté,  f. 

Tcfti  ,  f.  La  tête ,  ce  met  efl  IiaJien. 

T-cftado  ,  Tifié,  laijfépar  te/lamcni  ; 
iffucé,  raie,  biffé. 

Telladot ,  m.TeJtateur,  m. celui  qui 
fait  fun  teji amento 

Talladora  ,  f.  Tejlairice ,  f 

Tcftamcucano ,  m.  txeiuteur  ttJU' 
nieniaire. 

Teftamento,  m.  TeJIameitl,  m. 

Trftar ,   Jefier  ,  faire  fon  Irfiament. 

•Teilar.  tffacer ,  raier,  biffer. 

Tcftarrudo  ,   rn .  Têtu  .  fantafque. 

Esttftairudo,  es  tcftarruda  ,  llejl 
léiu,  tUe:ft  têtue. 

Son  ttftarndos,  fon  tcftatrudas  , 
Jlsjonttctui,  eUnfontletuis 

Xcftcradcuncavallo,  Í.  Litière  de 
chival,  f. 
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Tcflera  de  coche,  f.  Dojfier,  on  fond 

de  carrojfe ,  m. 
Tefticulo  ,  m .  Tejiicule  >  m.  couiUon, 

geniteire. 
Teftificacion  ,  f.  Témoignage ,  m. 
Tcflificado  ,  Témoigné. 
Tcftificando,   ditido   tcflimonio  , 

/itefiant,  donnant  témoignage. 
Teflificar ,  Atefler  ,  donner  témti- 

gr.age. 
Tcftfgo ,  m.  Témoin,  m. 
Tcftigo  devifta,  Témoin  oculaire. 
Teiligo  falfo.  Faux  témoin. 
Teftigüar  ,  Témoigner . 
Teflimonio  ,    m.   Témoignage)  m, 

depifiiionde  témoin. 
Levantar  f^lfo  ccflimoiiio  à  algu- 
no ,  Acufer  quelqu'un  fauffemeni . 
Le  levantaron  falfo  icftimuuio  ,  // 

fut  acuféfauffement. 
La  levantaron  falfo  tcilimonio,  Eût 

a  iti  ocufi e  fauffement . 
Me  levantaron    falfo   teQim  onio. 

J'ai  été  acufé  fauffement . 
No^  levantaron  filfo  tcftimonio  , 

Nous  avons  été  acufez  fitu(fement. 
Qu-icii  le  levaniô  à  ufted  falfo  tefti- 
mojiio  !  Q^i  vvm  »  aa-fî  jauffe- 
metti } 
Dar  tcftimonio  ,  Rendi-e  de  'lonntr 

té"<iign:ge  de  quelque  chofe. 
Tcfti) ,  ni    Texte  ,  m. 
Tcftin  ,  m.   moneda    antigua  de 
F  rancia  ,  Te/Ion  ,  m.  úticienne  mon- 
noie  de  fi  anee. 

TET 
Teta  .  f  Mamelle  ,  /.  lelCM  ,  m. 
Tcia  rexiadi,  Teion  dur. 
Dar  la  te:aá  unacriaiura,  Alaiter 
un  enfant ,    donner  à   teter  à,  un 
enfant. 
Tciaças  ,  f.  grandes  tetas  ,  Tetares, 

g)  os  if  grands  tétons. 
Tc:illa,    f.    Mamelle,  f.  partie  au 

fein  de  l'homme. 
TïTUAN  ,  villa  de  Uaibarla.   Te- 
touan  ,   ville  de  Barbarie.    Lat. 
Tetcguina.  _ 

Tetuda ,  f .  ¡¿ui  a  de  grct  tétons. 

TEV 
TsvoT  ,  rio  de  Elirocia.  Tcwol ,  ri- 
vière d'Ecoffe.  ¿a/.  TcviGtra. 
Tîusar.  villa  de  Afiita.  TVu/i»-, 
ville  d'Afrique.  /.Al.Tculara. 
.     TEX 
Teia ,  f  Tuili ,  /. 
Texado  ,   m.  Toit ,  m. 
Teibiquc ,  vée  Tesbicjuc. 
Tcxcdor  ,  m    Tifferand,  m, 
Texcdora,  f  Tifcande,  f, 
Tcxcdura.  l    Tiffure,  J. 
Tcxcr,  Trjfer. 
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Texido,  Tifu. 

Texicndo,  Tiffant ,  en  tiffant. 

Texo ,  m.  Lingot  de  metal  en  forme 

de  tuile. 
Texo  árbol,  Arbre  apellé  If,  il  ft 

prend  auffi pour  le  Tilleul 
Tcxon  ,  m.  animal  conocido  ,  £/(• 

reau  ,  ou  Tai  fon  ,  m.  animal. 
Texto,  m.  Texte,  m.' 

TEZ 
Tcx ,  f.  Le  teint  du  vifage. 
La  tez  lifay  luftrofa,  Le  teint  ptti 

àf  clair. 
TiZA,  villa  del  Rííyno  de  Fez. /"rzi», 
ville  du  Roiaume  de  Fez.Lai.Tctz, 
Tczbiquc,  vée  Tcsbique. 
Tezcuco,  villa  dr  la  Proïinciade 
Mexico  en    Ame'nca     Tezeuto , 
ville  de  la  Prox'ince  de  Mexique  ett 
Amérique.  Lat.  Tezcuciim. 
THA. 
Lti  mots  que  voue  trouverez  far  th  « 
comme  ¡heórico,  thrforo  ,  thcA- 
tro ,  é^  autrei  ,   Siez-m  fh  ,   *• 
/«.  chercb-z  en  leur  lieu  ,  ¡avoir 
teóica  ,  teforo  ,  ícc. 
Thabor,  mourcilc  aJ:idea,a^on« 
dcj  fu  i  hrifto  f  è  t  an  figura- 
do   Toabor ,   n.on ■  gnt  de  ¡a  Ju- 
dée ,  oùje'm  Cb'iJlfutlraHifgu- 
ré.  Lat.  Thibor. 
Thar-iî,  h 'agrafía  Efc/ituradà 
à  ciuciidcr  que  cran  cirnas  Iflas 
adoiidcS ilomon  cnibTava  f.  s  na- 
vios cida  ita  an  js .  para    raet 
deJas  el  oro  ,  el  ma  fil  ,  >  la  ira- 
dera  prec  ola  ,   pa  *  cJiticar  el 
Templo  de  Jeruiale.n.    Tourps  , 
lafutnte  Ecriture  donne  à  entmdre 
que  c'éioient  de:  certaine  ¡les  où 
Salomón  envoioil  fes  navires  tout 
les  trois  ans ,  pour  en  ;  aponer  de 
for  ,  de  f  ivoire ,  iy  du  loti  pré- 
cieux pour  bâtir  le  Temple  de  Je- 
rufalem. 

THE 
Thé,  m.  hojas  de  un  arbolillo  de 
las  Indias  Orienta'cs,  labevida 
que  fe  haie  con  cftas  hojas  fe  .'la- 
ma también  The'.  Tbi  ,  m  feuille 
d'un  arbriffeau  des  In'lei  Orienta- 
les ;  la  bciiffoH  qu'on  fait  avec  cette 
feuille  i' apelle aufftTiié . 
Thcame  ,  f.  Pierrequi  ientdesmon- 
t  ugn-s  ri' Ethiopie,  conlraireàr. 4i- 
man,ér  Miami  antipathie avecle fer. 
Thibas,  ca  tic:iipo  paifado  una 
deiasmasconCdcrAbles  ciudades 
del  muiidj  en  Egypto.  Tbeb:s  , 
autrefois  une  des  ¡  lus  confidtratlet 
villci  du  monde  en  teiùte.  Lat. 
Hecaiooif/los. 

Thio- 
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Thfodora  ,  nombre  (îe  ranger, 
Tcoduve  ,  iiomp'  opre  de  femme. 

Theodoro  .norrbrc  dcbautilmo, 
Teoi/oye  ■,  no'upiooie  defemme. 

Theodósio,  nombre  de  bautifiBO, 
Theodo/e  ,  nam  piopre  d'homme. 

Thefis,   f.  nefe,f. 

THissaLiA  .comarca  de  la  Grecia. 
ThcJJa/ie  ,  at.ji'ird'hui  Jantta  ,  con- 
trée de  /a  Cil  (te.  ¿a/.Thcflalia. 
T  Hl 

Thurs,  villa  de  Francia  eii  Au- 
verîia.  Thiers,  viùe  de  France  en 
Aiive  gne.  ¿ai.  Thicrrium. 

Thionvilla  ,  villide  Ducadode 
L^-cemburgo  .  Thiu7,\<i!le,  villi  du 
,  Duché  de  Luxembourg .  Lai.  Theo- 
ciivilla. 

THO 

Thomas,  nomore  dr  biurifmo, 
Tbi/nitu  ,  nuii  frvpyr  d'homme. 

Thonon,  V  illacapiial  de:  Ducado 
de  Chab:ès  en  Savpva.  Inonon  , 
vill'  cnpiiole  <tu  Duché  dei-buhlau 
dam  Iti  Savoie    ¿j; .  TuiionUim. 

Th. UN  ,  villa  de  la  PrulTa  R.eal. 
Thorn  .  riUe  de  lu  F>u£e  Roíale. 
Lai.  Torunum. 

THU 

Thoars.  villa  ûcl  Poctu  fupcriot 
en  Francia,  cou  titulo  de  Duca- 
do. Thviiars,  ville  du  haut  Poitou 
en  France,  avec  titre  de  Duché. 
Lai.  Toartium. 

Thoin  ,  pequeña  villa  del  Pays  de 
Licjj.  Jhuin,  f  dite  ville  duPi.h 
etetirge.  i<;/.  Thuii.ujm. 
Thun  ,  pequeña  villa  de  la  Suiza. 
Thun  ,  petite  lille  de  ta  Suijje. 
iiji.Thunum. 

Thuringa,   í  Turinga  ,   Lan- 
graviado,i  Principado  de  Alemà 
nu  en  el  circulo  de  laSaüóiualu- 
perior.    Thuringe  ,  Landgraviat 
d'Allemagne  dans  le  cercie  de  la 
ha^ieSi-xe.  Lai.  Thuringia. 
Thus,  villa  de  Perfia.  Thas ,  ville 
dePerfe.  Lai.  Thula. 
TIA 
Tî ,  Toi  y  c'ejl  le  cas  oblique  d^e  tu , 
comme  de  ri ,  à  ri ,  por  ci ,  de  loi , 
à  toi,  pour  È"  par  loi. 
Tia,  £  Tante,/,  la  joenr  du  f  ce  ou 

de  la  me)  e. 
TiANEA  .  ciudad  Ar^obilpal  de  la 
Naióüa  en  Aiîa.  Tiuriée  ,  ville 
Archiépiscopale  de  la  tiatolie  cti 
A/te.  Loi.  Tyana. 
TiANo  ,  ciudad  ObifpaldelaT  cr- 
laticL-bur,  P;ovmciade  Kcy- 
nodc  Ñapóles.  Ti  (in  o  ,  liletpij 
tópale  f'e  la  Te,  rede  Labour ,  tro- 
I.  Partií. 
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vînceduRoiaume  de  Naplet.  Lat. 

Teanum. 
Tiara,  í.Tiai e ,  f.  c'efl tmecouron- 

ni  que  portent  les  Rois  de  Perfe, 
TIB 
Tibar  ,  m.  oro  de  tibac  .  Or  pur  ,  or 
fn:  Tibar  tfl  --ne  rivière  que  le 

Arches  nomment  Etar  ,  de  laquelle 

en  tire  foy  bicnjî». 
Tibia ,  Tiede. 
Agja  tibij  ,  Ena  titde. 
El  aguacílá  ubia  ,  1,' eau  eft  tiede. 
Tibiales,  m.  armadura  de  la<:  pier- 
nas .Jambierei  f.a>mu>e drs'jambts. 
Tibiamcn:? ,  Tiedeoieni  fividcment. 
Tibiezi  ,    Î.Tiideur  ,  fnideui  ,  /. 
Tibio,  Tiede.  ni  c/iaiia  ,  ni  fioid. 
Vino  tibio.  Vin  tiede. 
E   vinocftà    ibio  ,  Levin  ejl  liertt. 
Tibre  ,    no  caudalofo   de   lália 

T,b>  e  ,  g-  ande  i  i .  lei  e  de  l'I.alie 

Lai.  T.beris. 
Tiburón  ,  m.  gran  pefcado  de!  mar 

Aralàiitico  que  figue  !os  na^  i    ^ 

qic  van  à  las  Indias ,  y  que  dizeu 

que  traga  un  hombre  entero  ;  (Jo 

barru  las  hab.adc  eftcpcfcado  , 

Tibui  on  ,  m.  gi  ospoijjln  ne  la  me<' 

Atlantique  ,  qu'on  dit  qu'il  avale 

un  homme  tout  entier. 
Tirana  ,  f.  Tifane  ,  /. 

TIE 
TitL  ,  pequeña  vi!  la  del  Ducadode 

Gufidres.  Ttel ,  ouThiclt ,  petite 

ville  du  Duché  de  Gu^eldre. 
Tiempo  ,  m .  Tems  ,  m  faijon  ,  f. 
Quanto  tiempo  ha  î  Combien  de  tenu 

y  al-il? 
No  ha  mucho  tiempo,  íln'yapoi 

lor.g-tems. 
De  aquí  à  poco  tiempo  ,  Dans  peu 

de  tenu. 
Servirle  del  tiempo  ,    Se  fervir  du 

temsiis'  de  l'ocajian. 
Teiier  iicmpo  ,    Avoir  le  loifir  de 

faite  quelifue  chofe. 
L'egar  á  tiempo  ,  Ariiverà  tenu, 

ai  I  iver  à  fr  opos. 
Ante;  deiiempo  ,  Avant  le  tems. 
Venir  antes  de  tiempo  ,  Venir  ava-nt 

ic  terni. 
El  tietrpo  p-TÎTado  ,   I.eienupajp. 
El  tiempo  ven '.d  ero, /.Í  iem¡avni>  . 
Eu  poco  tic;rpo  ,  En  piu  de  t  m¡. 
Hazcbucn  tienpo  ,H fait  beau  tems. 
Haze  mal  tiempo,  ¡Ifait  méch..»i 

terni. 
Llegar  i  un  tiempo  ,    Ariiver  en 

même  tems. 
Valericdel  i\c:-n^o.Sefervif  dutems. 
Pallar  el  ¡lempo  ,   Puffcr  le  tenu, 
ti.er  le  tenu. 
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A  fu  tiempo  ,  bu  fon  tems. 

Cada  cofa  á  fu  tiempo  ,  Chaque  do- 
fe  en /on  tems. 

Sin  perder  tien. po  ,  Saní  peí  dre  da 
tems. 

En  aouel  tiempo  ,  Dantceierntla, 

Al  niil'mo  tiempo  ,  Ai  même  temí. 

TiENCHiu  ,  villa  de  la  China. 
Ti  n.heu,  viile  de  la  Chine,  Laí, 
Tiencheum. 

Tienda,  f.  Boutique,  f. 

Tienda  traíera  ,  Ar^  iere-boutique. 

Tienda,!  La  co  veriure d'une galeie, 

Ticii.ie  adonde  la  gente  de  guerra  íe 
nietc  à  Cubierto  ,  Tente  tu  les  "tus 
de g.eire  fe  mettent  à  couvert . 

Tienta  ,  f.  Sonle  deChiruigien  ,  f. 

Tienta  que  le  p.  ne  en  una  llaga, 
La  lente  qu'on  met  dan.  une  plaie. 

Tie  1:0  ra  AiouJiem  nt.m  taSion 
de  touch  r  avec  les  maim. 

Andar  à  tien;o  ,  M  :rcher  oa  aller 
à  tàtom. 

Ticiito,  m.  Jugement ,  m  difcrrtion. 

Hab  o  con  mucho  tiento,  ¡I  parla 
avec  beaucoup  d'j  gem.nl. 

HíZer  alguna  cola  con  tiento  ,  Fa!- 
1  e quriq.c  chojc  avec  apluation  ó* 
ítten  ion 

Relponder  con  tiento  ,  R.  '  ondrea- 
^  ec  ]  g  men    <¡y    ije  e  ii,n. 

S;ii  tmiio  ,  Siinsj  g  menl , ^an¡  dif- 
c  ttion. 

Dar  un  tiento,   Iffai.r,  épioarer. 

TicinaniCiKe  ,  T.ndrement ,  uilica- 
le'iiint. 

Ticrnezito  ,  Délicat. 

Tierno,  tierna,  T  ndre  ,  mol ,  mol- 
le ,  délicat  .  délicate. 

Es  tierno,  estietna,  Il  efl  tendre  y 
elle  eflttndre. 

Tenet  el  coraçon  tierno,  Avoir  le 
coeur  tendí  e. 

Tien  a  ,  t.  Te>re  ,  /  pdis ,  pat'  ¡e. 

Poner  ierra  en  medio  ,  S'abfenier  , 
ous'élo'gner  dequeli/ue  lieu. 

Echar  tierra  à  un  1  e^^ocio  ,  Ne  per- 
ler f/m  d'une  affaire. 

Ir  tierra  á  tierra  ,  Cotoier  ,  terme 
de  marinien. 

Sin  fentirlo  la  tierra  ,  Saittqueper- 
Jor.ne  le  ja^he.' 

Mi  tierra,  Mon  pais. 

Es  de  nu  tie  ra  ,  //  cfl  démon  pa'is, 
elle  ef}  de  mon  pals. 

Somos  de  una  tierra.  Nota  fommet 
d'un  p.  'i'. 

Es  bue.  atierra.  Ce/}  un  bon  pa'is. 

Terra  pegajofa  ,  Terre  gluante  t 
terre  à  Jégraijjer . 

TiEiVR  A-Fi  RM  E  .  g  ande-  Région 
l  delà  An.cric-  Mendional.  Terrt- 
Ppp 
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Ferme  ,  vafle  Regio»  de  P^meyl- 
queMeriilionale.  Lût. TctrzUtmf. 

Tierra-Santa  ,  Provincia  de  la 
Syiia  en  la  Turquía'  en  Europa. 
Terre-Sainte  ,  Province  de  la  Sy- 
rie i/ani  la  Turquie  d'Europe.  Lat. 
Terra  Sánela. 

TiefTo,  Ferme,  roii!e. 

Tiefto,  m.  Pot  àfeurs,  on  à  melire 
quelqtie  petit  ai  bre ,  comme  un  lau- 
rier,  tin  orangfr  1  &{• 
TIG 

Tigeras ,  f.  Cifeaux  ,  ¡n.  forces. 

Tigcretas>  ô  ngtruelas,  f.  Pelin 
cifeaux  1  petites  forces. 

Tigcrctasde  vid  >  Tendron  devigne. 

Cortar  de  tigera,  Murmurer  isfmal 
parler  de  quelqu'un. 

1  \gtdx\.  Tigre,  m.  iinivial fort  cruel. 

Tigre  hembra  ,  TigreJJ} ,  f. 

TiGRï  ,  riocaudalofo  de  Aiîa.  77- 
¿re ,  grande riz'ier'e de  l'AJie,  Lat . 
Tigns. 

TIJ 

Tijeras,  f.  Cifeaux,  m,  forces. 

Tijeretas,  tijeruelas ,  f.  Petits  ci- 
Jeaux,  petites  forces. 
TIL 

Tildar  una  letra,  Mettreun  titre  au- 
de(fiu  d'une  lettre. 

Tilde  en  la  cfcrmiia,  f.  Tiire,  m. 
petit  trait  que  l'on  tiiet  au-defjm 
d'une  lettre. 

Tilla  de  un  navio,  f.  Le  tillac  d'un 
tiavire. 

TIM 

Tinsbál ,  m.  Timbale  ,  f. 

Timbalero,  m.  Timbalier ,  tu. 

Timbalillo,  m.  Petite  timbale. 

Timble,  m.  termino  de  blafon  ,  es 
elcifco  que fe pone  fobreelelcu- 
¿o  de  armas.  Timbre,  m.  teime 
de  Blafon  ,  cafque  qu'on  met  fur  lécu 
des  armoiries. 

Timbre,  m.  Idem. 

Tímidamente ,  Avec  timidité ,  avec 
crainte. 

Tiniididad,  f.  temor,  m.  Timidi- 
té, crainte  ,  f. 

Tímido,  Timide,  craintif. 

Es  tímido,  fon  tímidos,  lleji  ti- 
mide, ils  f«»t  timides. 

Las  mugeres  fon  tímidas.  Les  fem- 
mes font  timides. 

Timon ,  m.  Tittion  de  chariot  ou  de 
carojfe  ,m. 

Timon  de  navio  ,  m.  Gouvernail 
d'un  navire ,  ni. 

Timone»t,  Tenir  é"  manier  le  gou- 
vernail d'un  navire. 

Timonera ,  f-  La  partit  du  navire 
tù  efJ  le  limen. 
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Timonero,  m.Tiwonier ,  tn. mate- 
lot qui  lient  le  timon. 

Timor,  Ifladel  Arcliipic'lago  ,  y 
una  de  las  Molucas,  Tinuir ,  lie 
de  l'Archipel,  ¿c  une  des  Aioluques, 
Lat. Timoi. 

Tímpano,  m.  termino  de  Arclii- 
tcftura  ,  es  una  patte  del  fronrií- 
picio,  Timpan  ,  jn.  l'ejfiace qui  eft 
devant  le  frontij^ice  d'un  bâtiment. 

Tímpano,  cierto  infttumento  de 
niiilica  ,  Timpation  ,  m.forted'in- 
flrumenl  demufque. 

Tímpano,  grande  hoja  de  perga- 
mino que  los  Imprcfores  ponen 
en  la  prciifa  quando  imprimen  , 
Timpan  ,  grande  feuille  de  parche- 
vún  bandée  fur  un  ihojfts  que  les  Im- 
primeurs mènent  fur  In  prcffe 
quand  ils  impriment. 
TIN 

Tin  tin  ,  m .  fon  que  hazen  los  va- 
los  quando  los  tocan  ,  Tin  tin  ,  m. 
bruit  que  font  les  verres  quand  on 
les  louche. 

Tina,  rio  de  Ingalaterra.  Tine,  ri- 
vière d'Angleterre.  Lat -Tinz. 

Tina  ,  Iliade  la  Grecia  en  cl  Ar- 
chipiélago. Tine,  lie  île  laGrece 
dans  l'A' chipel.  ¿a/.Tenos. 

Tina,  f.  Tint,  ou  limite ,  /. 

Tina  de  tintor.  Chaudière  de  tein- 
turier ,  f. 

Tinagica  ,  f.  Tinette,  f 

Tinaja ,  f.  Tine  ,f.  va  i  (¡eau  de  terre 
à  mettre  de  l'eau  ou  du  viit. 

Tsn^joa, va.  GrandvaiJI'eau  de  terre. 

Tinajucla,  f.  Petite  tine ,  tinette. 

Tineta,  f.  peCcado  de  mar  ,  Sorte 
de  grand  poiffun  de  mer  qui  jette  de 
l'eau  en  abondance  par  la  léle  ;  c'eji 
une  efpece  de  Balene. 

TiNiAN,  Ifladel  mar  Océano,  y 
una  de  las  lilas  Marianas.  Tinian, 
lie  de  l'Océan  ,  &  une  des  lies  Ma- 
rianes.  Lat.  Tiniana. 

Tinieblas,  f.  elcundad.  Ténèbres, 
obfcurilé  ,  /. 

Tinieblas,  f.  fervicio  DrVino,  Les 
ténèbres  que  l'on  chante  à  l'Egli/e, 
le  Mccredi ,  le  Jeudi ,  é"  le  Ven- 
dredi de  lafemaine  fainte. 

Tinicnte  ,  m.  Lieutenant  criminel, 
Mini/Ire  deJuJUce. 

Tiao,tvi.AdreJfe,jugeir,ent,difcreiion 

Tomar  tinoi  Faire  quelque  cbofe  avec 
jugement. 

Yr  à  tino  de  la  boz ,  o  de  la  luz , 
Aller  U  nuit  au  bruit  d'une  voix 
que  ton  entend ,  ou  à /a  clarté  que 
l'on  void  de  loin. 

Tiñadcátbol,  f.  Du  gui,  m. 
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Tiíía.  f.  Tigne,  oxiteigne,  f. 

Tiñofü ,  Tigneux. 

Esuntiñoío,  es  una  tiñofa,  Ceft 
un  ligneux  ,  c'tfl  une  ligneufe. 

Tinta ,  f.  Ancre  à  écrire ,  f. 

Tinte  ,  m.  Teinture  ,  f. 

Tiniaotm.  Ancr  i  er, m.  une  éC'i  loir  e. 

Tinto,  vino  tinto.  Vin  tinto  , gros 
vin  rouge  é"  fort  couvert. 

Tinto  dil  Azice,  riodcAnda- 
luzii.  Tmlo  del  Azi^e,  rivière 
del' Anialoujie.  ¿fliTintus. 

Tiiuor,(;  tintorero, m. 7"t"/w;«»-;i)-,»i;. 

Tintorería ,  f.  Teinturerie  ,f.  le  Ueu 
où  l'on  teint. 

TiiHura,  f.  Teinture,  f. 

Tiñuclo  ,  m.  pequeño  infefto  que 
roe  h  cera  y  cómela  harina  ,  Mi- 
le ,  f.  petit  infcfle  qui  ronge  la  cire 
&  mange  la  f.i'ine. 
TIO 

Tio  ,  m.  Oncle ,  m. 

Tiorba,  ù  tiorva,  f.  inftiumento 
d  e  m  il  (i  Ci ,  Tuorbe ,  f.  infirumer.t 
de  mujique. 

Tiple,  m. .Le  dejjiii en  muftque. 
TIR 

Tira,  f.  Bande,  lifiere,  f. 

T;.ribragiiero ,  m .  Bretelle ,  f.  bende 
de  cuir  oade  drap  pourfoutenir  la 
culote. 

Tiradade  camino  ,  î. Traite  ,f.  lon- 
gueur de  chemin. 

Ay  buena  tirada  defde  aquí  hafta. 
alla  ,  lly  a  une  bonne  difl anee  d'iii 
jiifques  à  ¡à. 

De  iina  tirada,  Tout  d'une  traite. 

Aiiduvimosdiez  leguasdeuna  -.'.ti- 
ài ,  Nous  fîmes  dix  lieu'és  touta'une 
traite. 

Tirado  ,  Tiré  ,  jette. 

Tirador,  m.Ttreur,  m.  celui  qui  tire. 

Tirador  de  piedras,  Celui  qui  jette 
des  pierres. 

Tirador  de  oro.  Tireur  d'or ,  qui 
tire  Por  en  fl. 

Tiradura,  f.  cl  tirar.  Tirage,  m, 
aSlion  de  tirer. 

Tirafloïa,f.  cierto  juegos  de  niños. 
Certain  jeu  depeliisenfans.  auquel 
il  faut  faire  tout  au  contraire  de  ci 
que  commande  ¡e  maître  du  jeu . 

Tirana ,  f.  muger  que  govierna  con 
znimí,Tiran  ne  tf.Jemme  qui  gou- 
verne avec  liranle. 

Es  uoa tirana,  C'efl  une  liranne. 

Tiranamente  ,  Ttraniquement. 

Tirando,  Tirant,  en  tirant. 

Tirándole  por  la  capa  ,  Le  tirant 
par  le  manteau. 

Tiranía,  (.  Uranie ,  f. 

Tiránicamente ,  í  tiranamente ,  27- 
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raniquemeni. 
Tiránico,  Jiranique. 
Tiranizado  ,  Tiranifé. 
Tiranizando  ,  Tiranijani. 
Tiranizándole,  tiianrzandola,  Le 

titanifant ,  ta  tiranijant. 
Tiranizar  á  alguno  ,  Tiranifer  quel- 
qu'un. 
Tirano  ,  m.  Tiran  ,  m. 
Es  un  tirano,  C'ejl  un  iWant. 
Tirano,  villa  de  ios  Grifones  en 
la  Valtclina.    Ti>ar,Oi    vi/le  dei 
Crifiíits  datií  la  VaheUne.    Lat. 
Tiranum. 
Ti  ranees ,  m .  Ttransde  charptnterii. 
Tirapic,  m.correadcqucle  llrven 
los  çapateros  quando  colcn  un  cá- 
palo ,  l'iie-pié  ,  tu.  ¡aniel  e  de  cuir 
dont  fe  [ervent   ¡t¡   tordonnien 
quand  ils  cvufentun  foutier . 
Tirar  ,  Tirer  ,  j:ller. 
Tirará  alguno  por  la  capa,  Tirer  I 

que/i/u'un  par  le  mante ¡lU. 
Tirar  á  alguno  de  las  orejas,  Tirtr 

quelqu'un  por  les  v  eilles. 
Tirar  con  quatio  cavallos ,  Tirer  à  | 

quat>  e  chevaux. 
Tirar  al  buelo  ,  Tirer  en  volant. 
Tirar  piedra?,  Jetterdespierres. 
Tirar  al  blanco  ,   T;>  er  au  blan. 
Tirar  del  braco  ,  Tirer  par  le  brat. 
Tirar  la  barracón  alguno  ,  es  haier 
todo  ¡o  que  fe  puede  cun  alguno 
para  facar  del  lo  que  le  dcllea, /■"<?;- 
re  toiu  jeí  efforts  contre  quelqu'un 
four  tirer  de  lui  cequeionfouhaite. 
Tiras  de  una  coraça,    i.  Tufj'eites 

d'une  cuirajfe  ,  f. 
Tirica  de  lienço ,  f.  Bandelette  de 

tuile  ,  /. 
Tiricia,  i  Amarillez,  f.  enferme- 
dad que  proviene  de  fañgre  cor- 
rompida,  Jauniffe ,  f.  forte  de 
maladie. 
Tiriciado,  Qui  a  lajaunijfe. 
Tirilla ,  f.  Bandelette  ,  f.  petite  ban- 
de de  toile  ou  d'autre  chofe. 
Tirinero  ,  trenero  ,  m.  Railra,  ê 

Narria,  í.Trintau,  tn. 
Tiritar ,  vée  Teritar. 
Tiritáyna,  f.  cierto  ge'nero  de  efto- 
fa  la  mitad  de  leda  ,  y  la  otra  mi- 
tad de  lana  ,   Tireiaine ,  f.  forte 
d'étoffe  ,  moitié  foie  ¿f  tnoitié  laine. 
TlRLEMON  ,   villa  del  Ducado  de 
Brabante.  T/'r/fwc«/,  ville  du  Du- 
ché de  Brabant.  Lai. Thenx. 
Tiro  ,in. Trait,m.  un  trait  defnejfe. 
Tiro.  m.  Pièce  d'ariilleiie. 
Aun  tirode  canon  ,  A  la  portéedu 

canon. 
Tiro  de  arco ,  Trait  d'arc. 
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Tiro  de  efcopcta.  Trait  de  fufil. 
Tiro  de  ballcila ,  Trait  d'arbalète. 
Tiro  de  piedra  ,  Jet  de  pierre. 
Tiro  de  CiSi.\\o%,Atelagede  chevaux. 
A  tiro  de  efcopcta  ,  A  un  trait  de 

fupl,  à  la  pottée  du  f.jil. 
A  tiro  debalkfba,  Aun  trait  d'ar- 
balète. 
A  cirode  piedra  ,  A  un '¡tt  de  pierre. 
A  tiro  de  canon ,  A  un  trait  de  ca- 
non ,  ¿  la  portée  du  canon. 
A  tiro  de  piftola  ,    A  un  trait  de 

pijlolet ,  h  la  portée  dupijîolet. 
TiRoi. ,  Condado  y  Provincia  del 
circulo  de  Auftria.  Tirol,  Comté 
é'  Province  du  cercle  d'Autriche. 
¿n/.Tirolenfis  Comitatus. 
TiRON  ,  rio  de  Caftilla  la  Vieja. 
Jirón,  rivière  de  CaJUlle  la  Vieille. 
Tiron,  m.  Sccouffe,  tu. 
Tiron,m  .  Traite  ,  étendue  dé  chemin. 
Caminar  diez  leguas  de  un  tiron  , 

Fat  e  dix  lieues  d'une  traiie. 
Tiros  deefpada  ,m.  Porte  épée,m. 
Tirio,  ù  tyrfo,  m  cl  datdo  de  Baco  , 
Tirfe  ,  m.  le ¡avtlot  de  Baciu  que  l'on 
poriuit  à  Je  feies  orné  depa-tipi  es. 
Tirso,   riodc  Zcrdeñi.  lirfo.ri- 
xieredcSardnigne.  La/.  Thyrius. 
TIS 
Tifana,  f  De  lu  tifar,e. 
Tífica,  f  Phtijie  , ¡.maladie qui def- 

fe.he  tout  le  corps. 
Tífico  ,  m,  Phtijique ,  m.  malade  de 
fhtejte. 

TIT 
Titan,  Ifla  en  lacoitadcProven- 
ça    Titan  ,  ¡le  fur  la  cote  de  Pro- 
vence. ¿«/.  Titania  ínfula. 
Titere'to,  m.  Joueur  de  mariennetes. 
Títeres,  m.  Marionneles ,  f. 
Tito,  m.  palabradeniñoquequie- 
re  dezir  perrillo  ,    Petit  chien  , 
toutou. 
Titubeando ,  Chancelant ,  vacilanl. 
Titubear,  Chanceler  ,  vaciler. 
Tiiulado,m .  Señor  de  ti:ulo,  G)rt»¿ 
Seigneur  qui  a  le  titre  de  Duc , 
Comte  y  ou  Marquis, 
Titular,   Tn.  Titulaire  ,  m. 
Titular,  Titrer.,  donner  un  titre. 
Titulo,  m.  Titre ,  m. 
A  titulo,  Suiu  ombre. 
Tituveando  ,  Chancelant ,  vacilant. 
Tituvear  ,  Chanceler ,  vaciler. 

TIV 
TiVHDAi.,  Provincia  de  Efcocia, 
cuya  villa  capital  es  Jcdburgo. 
Tivedal ,  Province  d'kcojfe  ,  dont 
Jedhouigeli  laville capitale.  Lat. 
Tiviotli. 

Tivio  ,  tivja,  VffTibio,  y  Tibia. 
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Tivotl,  ciudad  Obifpal  del  Rila- 
do Eclefiáftico.  Tivoli ,  ville  Hpif- 
copalede  l'Etat  de  Ikglife. 
TIX 

Tixera,  f.  Couteau,  m.  en  faucon- 
nerie ,  c'efl  la  première  plume  de 
r  aile  du  jaucon. 

Cortar  de  nieta ,  Médire  de  quel- 
qu'un. 

Echar  la  tixera  ,  Mettre  les  cifeaux 
au  drap  ;  evipê.hei  àf  co  ¡per  che- 
min aux  inconvénient  qui  peuvent 
fur  venir  aux  affaires. 

Tixeras,  f.  Ci/eaux  ,  forces ,  m. 

Tixcietâs  ,  (.Tcml'  on  de  vi^ne ,  lit, 
TIZ 

Tizana  ,  f.  Tisane,  f. 

Tiznado  ,  Barbouillé  ,  noirci. 

Uftcd  eftá  tiznado  ,  Voiu  êtes  noirci, 

Iftá  tiznada  ,  tile  eji  nui  cié, 

Tiziiador  ,  m.  B:i!  bouiàeui  ,  m. 

Tiznadura,  f   Noiiciffure  ,  f. 

Tiznando  ,  Noi  ^ilJant  axec  de  /« 
Juie  ou  du  noir  ae  .a  pvcle. 

Tiznándole,  Lenor  ciJJ.mt  avec  dt 
la  juie  oa  du  noir  de  la  fo^le. 

Tiznaiidüla,  La  noire ifj'.mt. 

Tiznar,  Barbouiller  ,  noiiciravte 
ae  la  fuie  ou  du  noii  de  ¡a poète. 

Tizne,  m.  Le  noir  des  poiles. 

Tizon  ,  m.  Tijon  d^feu  ,  m. 

Tizona,   t  L'épéeduCidRuyDiaz, 

Tizonazo,  m.  Coup  île  lifon. 

Tizuiiéro,  m.  yerro  para  atizar  la 
lumbre,  Fer  à  aiifer  le  feu, 
TLA 

TtASCALA,  villa  capital  de  una 
Piüvinciadcl  miímo  nombre  en 
We'xico.  Tlafcala ,  ville  capitale 
a'une  Province  du  même  nom  dans 
le  Mexique,  ¿at.  Tlafcala. 
TOA 

Toa,  f.  animal  lalvage  y  muy  ve- 
loz ,  que  figue  el  Ciervo  y  le  dà 
alcance:  Plinio  hazcmrncion de 
efteanimal,  que  en  lengjaGrie- 
gafcllamaTlioos,  Velox.  Ani- 
malfauvage  qui  fuit  le  t  erf  <iy  l'a- 
ttint  à  lu  co^rfe. 

Toalla,  f.  hffui-mains  ,  m.  ferviete 
dont  onfejrrtfuur  effier  les  mains. 

Toalla  ,  f.  Toilete ,  /. 
TOB 

Tíba.átova,  f.  piedra arenifca  y 
blanda.  Tuf,  m.  pierre  poreufe 
&  tendre. 

Tobías  ,    nombre  de  bautifmo» 

Tbie,  nom  propre  d'hom":e. 
Tobías,  uno  de  los Hbto'i Canóni- 
cos de  la  fagradaElcntura  j  To- 
bie  ,  un  des  livres  Canoniquet  de  l* 
fiante  Bible. 

Ppp  1 
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T  bíllo,  m.   Lacbirille  dupiê. 

ToBOL  ,  ciudad  ArçfibiCpal  y  capi- 
tal de  la  Sibéria  ,  Provincia  de 
MoCcôviacii  laTjnâria  Jeficrta. 
Tobol ,  ou  Tobolcka  y  ville  Archi- 
ét>ifcopa!e  é"  capitale  de  la  Sibérie  > 
Province  lU  ¡a  Mn/iovie. 

ToEOL,  riocaudalofo  dçIaTartâ- 
na  M.oÎcoyt\î.Tubol, rivière  de  ¡il 
Tartarie Mofoviie.  Lfl/.Tobolia 
TOC 

Toca  ,  f.  Coiff'e  de  femme  >  f. 

Tormento  de  :oca  ,Sortedeqiieflior. 
qu'ori  dvr.iie  aux  criminels  en  leur 
jaifitnt  avaler  une  bande  de  toile 
fart  f  ne  avec  du  vin  ou  de  l'eau. 

Îocada  ,  Touchée. 
ocada  ,  Coijf'ce. 
Eftà  bien  tocada  ,  Elle  ejlhien  coiffée. 
Muger  bien   tocada ,    Femme  bien 

coiffée. 
Tocadillo,  m.  un  juci^o  como  el 

tri<]uetraquc  ,  TocadiUe  ,  m.  forte 

de  jeu  comme  trifiiic. 
Jugar  a!  tocidiWo  ,  Jouer  /etocadille. 
Tocado,  m. Coiffure  de  femme ,  f. 
Tocado  ,  Touché ,  fonné. 
Tocado  ,  Echu  en  partage. 
Tocador,  m.  Pcigmir,  m. 
Tocador,  ra.  Sonneur  ,  m. 
Tocador  de  unii.ftrumentorfenm- 

iîca  ,  Joueur  d'un  injlrument  de 

tnufique. 
Tocador ,  m.  Une  toilette. 
Tocador ,  Le  cabinet  où  une  Dame 

fe  coiffe  ^s'habille. 
Tocamiento,  m,  Atouchament ,  m. 
Tocando,  Touchant  avec  lamain  ou 

avec  quelque  autre  chofe. 
Tocándole  ,    tocándola  ,   Le   tou- 
chant,  lotouclant. 
Tocando  una  muger ,  Coiffant  une 

femme. 
Tocando  àMi(Î^ii,Sor,iant laMeffe. 
Tocando  las  campanas ,  Sonnant  les 

cloches. 
Tocando  arma.  Sonnant  l'alarme. 
Tocando  la  trompeta ,  Sonnant  ¡a 

trompette. 
Tocando  Ja  bocina,  Sonnant  le  cor 

de  chaffe. 
Tocando  à  recoger  >  Bâtant  Caffem- 

klée. 
Tocando  á  bota-lîlla ,  6  à  bota-fcla, 

Sonnant  le  boutefelle. 
Tocando  la  caxa  ,  Bâtant  lacaiffe. 
Tocando  la  llamada  ,   Buttant  la 

chamade. 
Tocando  cl  laud  ,  Jouant  du  lut , 

touchant  le  lut. 
Tocando  la  guitarra,  Jouant  de  l.i 

cuitan  e,  tombant  /aguiiarre. 


TOC 

Tocin¿ohñi\ir3,  Jouant  de  laflute. 

Tocando  unapicça  deoto,  Touchant 
une  pièce  d'or. 

Tocante,  Touchant,  au  regard. 

Tocante  à  lo  cjuc  uftcd  me  dizc , 
Touchant  ce  que  vous  me  dites ,  à 
Îégard  de  ce  que  voiu  me  dites. 

Tocar,  Toucher,  aparttnir. 

Ello  me  toca  ,  Ceci  m'aportient. 

Tiicar  la  bocina.  Sonner  le-  cor  de 
cbafje. 

Tocará  Mifla ,  Sonner  laMeffe. 

Tocar  las  campanas  ,  Sonner  les 
cloche!. 

Tocar  arma,  Sonner  l'alarme. 

Tocar  la  trompeta ,  Sonner  la  trom- 
pent. 

Tocar  à  recoger  ,  Batre  l'aff emblée. 

Tocar  á  borafcla,  ô  à  bota-fdla. 
Sonner  le  boutefelle. 

Tocar  la  retirada  ,  Satrela  retraite. 

Tocar  la  caxa,  Baire  la  caiffe. 

Tocar  el  laúd  ,  ù  la  guitarra ,  Jou'ér 
du  ht ,  toucher  le  lut ,  toucher  la 
guilarre. 

Tocir  laflauta,  Ju.'ér  delà  flûte. 

Tcfatunapieçadeoro ,  o  de  plata, 
Toucher  une  pièce  d'or  ou  d'argent. 

Tocar  con  la  mano  ,  Toucher  avec  la 
main. 

Tocar  à  fuego  ,  Sonner  au  feu. 

Tocar  la  llamada ,  Batre  ¡a-chantade. 

Tccar ,  Coiffer. 

Tocarfe ,  Si  coiffer. 

Tocata,  ProvinciadelaTurquia 
de  Afia,  en  la  Natólia.  Tocat  , 
Pi  ovince  de  la  Turquie  d'Afie.,dans 
ta  Natolie.  Lat,  Tâcatenus  Pra;- 
ftfdurae. 

Tocata  ,  villa  capital  de  la  Pro- 
vincia de!  mifmo  nombre.  TííiJ» , 
ville  capitale  de  la  Provioce  du  mê- 
me nom.  ¿â>.  Tocata. 

Tocino,  m.  Du  lard,  m. 

Tocinos,  m.  E»  jargon  ,  Des  coups 
de  fouît. 

Adonde  fe  cre'e  que  áy  tocinos  no  ay 
cilàcau,  Où  on  croit  qu'il  y  a  des 
ri.heffes  il  n'y  a  que  pauvreté. 

Toçuelo,  in.  La  partie  du  cou  qui 
ejî pi  ès.des  épaules. 

Tocuyo,  viliadela  Amc'rjcaen  la 
Provincia  de  Venezuela.  Tocuyo, 
ville  de  l'Amérique  dam  la  Provin- 
ce de  Venezuela.  ¿a/.Tocuia. 
TOD 

Toda  ,  Toute. 

Todas ,  f.  Toutes. 

Toda  la  harina  ,  Toute  la  farine. 

Toda  la  gcutc.  Tout  le  monde. 

Todas  las  mugeres.Tp.vrij  les  femmes. 

Ail  iradas  dea  todas,  J!  vaut  mieux 


TOD 

Ti  que  chez  moi  ;  ilvaulmieux  qu'il 
fe  perde  que  non  pat  moi  ;  il  i<a-t 
mieux  qu'ils  fouffrent  que  non  pat 
moi;  il  x>^aut  mieux  que  ce  malheur 
lui  fuit  arrivé  que  non  pas  à  moi. 

Todii'iiiTvutefoü  néanmoins, encore 

ToDi,  Ciudad  Obii'pal  del  Eftado 
Eclefiâftico  en  clDjcado  de  Ef- 
polcio.  To-:/i .  ville  Ebijcopate  de 
l'Iiiatde  l'Eglifedant  U  Duché  de 
Spoleto.  Lat.  Tuder. 

Todi  ,  To-4t. 

Todo  el  vino  ,  Tout  le  vin. 

Todo  el  dinero,  7»»»  fardent . 

Todo  ,  m .  ¿<J  vole  au  jeu  de  l'ombre. 

Dar  un  todo  ,  Faire  la  vole. 

Ir  à  todo,  Entreprendre  lavóle. 

Del  coda,  Dj  tout  ,  tout-à  fiii, 
entièrement. 

Ser  uno  el  todo  en  un  negocio.  Etre 
le  pri:]ciriat  en  une  affaire. 

Todos  ,  Tous. 

Todos  los  hombres,  Tous  le¡  hommes, 
TOG 

Toga,  íGitnacba,  î.  Robe  que  por- 
tent les  gens  de  juflice. 

Togada  ,  Véiu  de  robe  longue. 
TOK 

ToKAY,  vil'afuertcdelaHungria 
iuperior.  Tukay ,  ville  forte  de  la 
haute  Hongrie.  Lat.  Tjkxum. 

Tolano  ,  m.  ó  Hava ,  f.  enfermedad 

que  viene  en  la  boca  de  ios  caval-  A 
los  ,  Lampas  ,  m.  Fève  ,  enflure  qui  ^ 
vient  dans  la  bouche  des  chevaux.  *' 

Tolba,  ê  tolva,  f.  la  cabeça  ,  La 
tète;  le  mol  Tolba,  efi  jargon. 

Tolba  de  molino,  à  Embudo  oc  mo- 
lino ,  T>  emie  de  moulin  tf.granJe 
auge  où  Cl}  met  le  blé  qui  tombe  de 
¡à  entre  les  meules. 

Toldado  ,  TapifTé. 

Toldar,  entapizar,  Tapiffer. 

Toldilio  ,  m.  pequeño  pavcllon  , 
Petit  pavillon. 

Toldo ,  m .  Grande  pièce  de  toile  que 
l'on  met  a\t  haut  d'une  rue  pour  em- 
pêcher le  Soleil  quandquelqatpro- 
cefftony  paffe. 

Lleva  mucho  toldo ,  //  va  avec  plut 
depompe  qu'il  ne  lui  apartient. 

Muger  de  toldo ,  Fevmefort  parée. 

Diiome  con  mucho  toldo  ,  //  me 
dit  avec  beaucoup  d'arrogance. 

Toledano ,  Celui  q-^i  -fl  né  à  Tu.'ede. 

LoiloïeaiiioSiLesbabitanideTolede^ 

To'LCDO,  ciudad  Arçobiipal  y  ca.- 
pital  de  Cartillala  Nueva  T,/le- 
de  ,  Vi//<  Arcbiép'fcopale  à*  capi- 
tale de  CaJIil.'e  la  Souve¡lt.  Lat, 
Tolctum. 
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XotiNi  villa  capital  de  unaîflaae 
Ja  Provincia  de  Zelanda.  Tolen  , 
ville  capitale  d'une  île  de  la  Ptu- 
vincedeZelande.  Lat.  Toh. 

To  LENT  IN  o  ,  villa  del  EftadoEcle- 
lîâilico.  Tolentino  ¡ville  de  l'Etat 
de  l'Eglife.  ¿«/.Tolentinum. 

Tolerable ,  Tolerable. 

Tolerado  >  Tole,  é. 

Tolcrador,  m.  Celui  qui  tolere. 

Tolerancia  ,  f .  Tolérance ,  /. 

Tolerando ,  Tolrrant. 

Tolerar  ,  Tolérer. 

TpiosA,  villa  de  Bizcaya.  Tolofa, 
ville  de  la  Bifcaye.  Lat.  Tolofa. 

ToiOiA  ,  ciudad  Arçobifpal  y  ca- 
pital de  Lengua-de-oca.  Toulou- 
fe ,  viÜe  Archiépifcíipate  é"  capitale 
du  Languedoc.  ¿«/.Tolofa. 

Tolva,  f.  la  cabeça,  La  tete,  le 
niot  Tolva  efi  jargon. 

Tolva  de  tnoliao  ,  embudo  de  mo- 
lino ,    m.  Trémie  de  moulin,  f. 
grande  auge  où  on  met  le  blé  qui 
tombe  de  là  entre  lei  meules. 
TOM 

Toma,  f.  Prife,  capture  ,  f. 

La  tomadeunaviila,  La prife d'une 
ville. 

Mas  vale  un  toma  que  dos  te  dire  , 
Un  tien  vaut  mieux  que  deux  tu 
l'auras. 

Tomada  ,  Prife ,  l'a  filon  de  prendre. 

Xlna  cofa  tomada ,  Une  cho/e  prife. 

Tomada,  Rouillé ■,  enrouillée. 

Tomadero,  lo  que  fe  puede  tomar, 
Pienablí,  ce qu'onpeut prendre. 

Tomado,  Prü. 

Tomado,  Rouillé,  enrouillée. 

Tomador ,  Preneur ,  celui  qui  prend. 

Tomando,  Prenant. 

Tomando  chocolate  ,  Prenant  du 
chocolat. 

Tomando  tobaco,  Prenant  da  tabac. 

Tomar  ,  Prendí  e. 

Tomary  deiar,  Nepas  tout  prendre. 

Tomar  la  mano,  de  refponder  , 
Prendre  la  parole. 

Tomar  el  pulfo ,  Tàter  le  pou. 

Tomar  el  pulfo  à  un  negocio  ,  Son- 
der une  nffaii  e. 

Tomar  à  alguno  por  otro ,  Prendre 
quelqu'un  pour  un  autre. 

Tomar  á  pechos.  Prendre  àcoeur. 

Tomar  por  fu  cuenta,  Prendre  à 
fa  charge. 

Yo  tomo  eftà  coû  por  mi  cuenta , 
Je prens  cene  affaire  ¡i  ma  charge. 

loínz!  ihicn, Prendre  en  boJine part 

Tomar  à  mal ,  Prendre  en  mauvaife 
fart. 

Tomar  el  partido  de  alguno  ,  Pren- 
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dre lep.irii de  quelqu'un,  prendre 
¿e  fait  &  caufe  de  quelqu'un. 
Tomate!  dicho  á  un  ptefo  ,  ínter-. 

roger  un  prifonnier. 
Le  tomaron  el  dicho  ,  Il  aétéinter- 

rogé. 
La  tomaron  cl  dicho  ,  Elle  a  été  in- 

ten  ogée. 
Le  toma.ràn  el  dicho,  la  tomarán 

el  dicho,  On  l'interrogera. 
Tomar  preftado  ,  Emprunter.' 
Tomaife  ,  Se  rouiller  ,  s'enrouiller . 
Tomaticdel  vino  ,  S'en'ivrer. 
Tomarie  con  alguno  ,  Se  prendre  à 

quelqu'un  ,  c'ejl-à  dire  s'ataquer  à 

quelqu'un. 
No  fe  tome  ufted  con  el ,  Ni  voiu 

prenez  pof  à  lui. 
ToMás  ,    nombre   de  bautifmo  , 

Thomas,  nom piopre  d'homme. 
Tomates,  m.  Sorte  de  légume  qui 

croît  en  Efpagne  ,   que  ton  apelle 

Pommes  d'amour. 
ToMBOTO  ,  villadc  África  , capital 

del  Re'yno  del  mil'mo  nombie. 

Tombut,  ville  d'Afiique,  capitale 

du  Roiaume  du  même  nom.  Lat. 

Tombutum. 
Tomillo  olorofo  ,    m.   Du  Thim, 

herbe  odoriférante. 
ToMisvAR  ,  villa  de  la  Turquía 

en  Europa.  Tumifivar ,  ville  de  la 

Turquie  en  Europe.  Lat.  Tomif- 

waria^ 
Tomo,  m.  Importance ,  f. 
Una  cofa  de  gran  tomo.  Une  chafe 

de  grande  importunce,  de  grande 

cur.fequence. 
Eftà  cola  no  es  de  tomo  ,  Cela  n'ejl 

pas  d'importance. 
Tomo  de  libro,  m.  Tome  de  ¡ivre,m. 

TON 
ToNDEREN  ,  villa  de!  Ducado  de 

Eflefviki: .  Tunderen  ,  ville  du  Du- 
ché de  Slefivi^k.  Lat.  Tondera. 
Tonel,  m.  Tonneau  ,  m.  pipe. 
Tonelada, f.  Lamefured'un  tonneau. 
Tonelada,  termino  de  marineria, 

Tonneau  ,  terme  de  mer  dont  on  fe 

fei  tpour  exprimer  un  poids  de  deu.v 

mille  livres  ou  de  vingt  quintaux. 
Navio  de  quatiocientas  toneladas, 

Viiífjeau  de  quatre  ans  tonneaux. 
Toiiclcjo,  m.  Petit  tonneau. 
Tonelero,  m.  Tonnelier  ,  m. 
ToNiRE  ,  villa  de  Champaña. Ti?«- 

fiere,  ville  de  Champagne.    Lat. 

Tornodoium. 
ToNGRE,   viJa  del  Obifpado  de 

Lieja.  Tvngrei ,  ville  de  l'Evèché 

deLiigt.  Lai.Tongri. 
ToííiNGuíN,  villa  del  Ducado  de 
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Eflefvjke.    Tcnninguen  .  ville  du 
Duché  deSleftuick.  Lai .  Tonninga, 

Tono,  m. Ton,  m.  fon  ¡certain de- 
gré d'élévation ,  ou  d'aba'iJJ'cment 
de  la  voix. 

Tonfura,  f.  Tonfure ,  f. 

Tonfurado ,  Tonfuré. 

Toniurar,  Tonfurer. 

Tonta ,  f.  Sotte ,  lourdaude ,  /. 

Es  una  tonca,  C'cjl  une  lourdaude. 

Tontamente,  ¿  à  tontas ,  Sottement, 
lourdement. 

Tontazo ,  m.  Gros  hurdaut  ,  un 
grand  benêt. 

Tontear ,  Faire  l'étourdi  &  le  fot. 

Tontedad,  í.  Soiiifs ,  J. 

Tontería  ,  f.  Idem. 

Totmllo, m. Petit  fot,  pet  itlourdaut. 

Tonto, m.  Lourdaut,  idiot,  bcnèt,  m. 

Es  un  tonto,  C'e/l  un  lourdaut. 
TOP 

Topa,  f.  la  polea  y  la  cuerda  con 
que  aroaynan  las  velas  de  un  na- 
vio ,  La  polie  &  la  corde  avec  quoi 
cv  plie  les  voilesd'unnavire. 

Topado,  Rencontré,  trouvé. 

Topar  en  cl  juego  ,  Toper  ,  ou  tenir 
au  j;u  ,  fai¡  e  bon  ce  qu'un  autre 
couche. 

*  Topar,  Rencontrer ,  trouver. 

Topaze,  m.  piedra  pteciofa,  2>- 
paze,  f.  pierre precietife. 

Tope ,rci. Heurt,  choc , m. rencontre. 

Topetar  ,  Heurter ,  choquer  ,  comme 
font  les  moutons. 

Topetón,  m.  Choc,  nu 

Toi'ETORKAN  ,  ciudad  Arçobifpal 
de  la  Tartaria.  Topetorkan  ,  l'ilit 
Archiépifcopale  de  la  Tariarie. 
Lat.  Topetorkanum. 

TopiA,  Provincia  denuevaEfpa- 
ña.  Topia  ,  Province  de  la  nouvel^ 
le  Efpagne.  Lat.  Topia. 

Toi'iNo,  no  del  Eftado  Eclciïàfïi- 
co.  Ti/pino  ,  rivière  de  l'Etat  ds 
l'Eglife.  ¿flf.Tinia. 

Topo,  m. animal  conocido.  Tau- 
pe ,  f.  animal femblable  à  '¡n  rat. 

Topo,  palabra  que  fe  ufa  en  el  jue- 
go. Tope,  je  le  tient,  j'accepte  t 
je  consens. 

Topografía ,  f.  Topographie,  dtfcr'sp- 
lion  de  lieu  ,  f. 

TOQ. 

Toque  ,  m.  Le  noeud  d'une  affaire. 

Toque  dcl  oro  í  de  la  plata  ,  Tou- 
che ,  f.  ejfai  de  l'or  o\xde  l'argent. 

Piedra  de  toque,  Pierre  de  touche 
pour  faire  l'ejfni  de  l'or  if  de  l'ar- 
gent. 

Toque  de  atambor  ,5fln  du  tamlour. 
Dai  à  uno  un  roque,  Son.ier '¿uil- 
Ppp  3 
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qu'un  fur  quelque  aff'aite. 
Toquera,  f.  mugerque  hize  tocas , 
Coifjeufe.jemme  qui  coifie  lu  autres. 
Tocjuiila,  Ta. Cordon  de' crcfe pour 
le  chapeau. 

TOR 
Toibellino de  viento  ,  m.  Tourbil- 
lon de  vent. 
Torcaza,  f.  paloma  torcaza,   Ra- 
mier ,  m.  pigron  fauviige. 
Torcedor, m.  Vordeur,  celui  qui  tord. 
Torcedor,  m.  torno  pata  torcer , 
Tordoir  ,  m.  tnachine  dont  lestor- 
d:urs  fe  fervent  pour  tordre. 
Torcedora,  f.  mugcr  que.  tuerce, 

Tord  eu  fe  y  f.  femme  qui  tordi. 
Torceduta  ,  i.  Eniorfe  ,  f. 
ToRctLLO  ,    ciudad  Obifpal   dcl 
Eftadode  Venecia.  Toi  cello  ,  ville 
Epi/copatedetblaldeVenife.  Lut. 
Torccllum. 
Torce'r ,  Tordre. 
Tucrço,  tuerces ,  tuerce  ,  Je  lors  ^ 

tu  tors ,  il  tord ,  elle  tord. 
Torcemos,  torce'is ,  tuercen  , New 
tordons ,  vom  tordez  ,  ils  tordent , 
elles  tordent. 
Tuerca  ufted,  Tofdez. 
Torcer,  Tortu'er ,  rendre  tortu  ,  ou 

tortue. 
Torcer  la  boca ,  Tordre  la  bouche , 

la  tourner  de  travers. 
Torcer  à  mano  derecha ,  £  à  mano 
izquierda,  Tourner  à  main  droite 
ou  à  main  gauche. 
Torcer  los  cap aios ,  Tourner  lesfou- 

liers. 
Torcer  el  pefcuczo  à  alguno  ,  Tor- 
dre le  cou  à  quelqu'un. 
Torcidadeun  candil,  ¿deunalám- 
para ,  f.  Mèche  ou  lumignon  d'une 
lampe. 
Torcida,  Tortue, qui n'eji pai droite, 

tordue. 
Tiene  una  pierna  torcida,  Il  a  une 
jambe  tortue, elle  a  une  jambe  tortue- 
Pierna  torcida,  Jambe  tir  tue. 
Torcidamente  ,  Ob¡ii¡uement ,  tor- 

tu'ément ,  de  travers. 
Torcido ,  Tortu ,  oblique ,  torti'Ji  , 

tordu,   tortueux. 
TA  hilo  cftà  bien  torcido ,  Le  filet 

efi  bien  tordu. 
Arbol  torcido  ,  Avhre  tortu. 
Torciendo,  Tordant. 
Torciendo  hilo  ,  Tordant  ¿u  fl. 
Torciendo  ícda  ,  Tirdantde  la  foie. 
Torcimiento,  m.  Lmurfe ,  f. 
Torzuelo  ,  m.  ave  rapiña,  Tier^e- 

celei ,  ni.oifeau  d:p<  oie. 
Tordtdad  ,  f.  Tonuo/ié,  f 
Toii.Disii.LAs,  ïilladclRe'ynode 


TOR 

Lcon.  Tordefiüai ,  ville  du  Roiau- 

viedeLeon.  ¿a/.  TurnsSyllana. 

Tordillo,  colordecavallu ,  Couleur 

d'élourneau , poil  de  cheval  moucheté. 

Tordillo  ,    m.    pequeño   páiaro , 

Becfgue  ,   m.  peut  cifeau  qui  vit 

dejiguei. 
Tordo  ,  m .  Elourneau,  Stnfonnet,m. 
Tordo  loco,  Pajje  folitaire  ,in.qui 

vole  toujours  feul. 
Un  tordo  nuevo,  un  tonto  que  fc 

dcxc  engañar  ,  Une  dupe. 
Torear,  bxciter  les  tauieavx. 
Toreador,  m.  Qui  court  et  ataque 

les  taureaux. 
Torero  ,  m .  Idem, 
Cavallo  toreador  ,    Cheval  drejfé 

pour  courir  les  taureau.*. 
ToncAO,  villa  del  Elcftorado  de 

Saiónia.    Torgain  ,  ville  de  l'E- 

lefíorai  deSaxe.  ¿ai.Torgavium. 
ToRiBio  ,  nombre  de  bauiilmo, 

Tunbe  ,  nom  propre  d'hvmmf. 
Toril,  m.  Enclos] jil de  plánchese' 

de  greffes  pouii  es  oii  l'on  enferme 

les  taureaux  le  jour  qu'on  lescourre. 
Torillo,  m.  pequeño  toro.  Petit 

taureau ,  m. 
Tofionda  ,  t.  vaca  que  cllà  en  calor, 

I^'ache  qui  ejl  en  chaleur  ,  / 
Totioudcz  ,  f.  calot  nauial  de  una 

vaca.  Chaleur  d'une  vache  ,  f. 
Tormenta  ,  f.  Tempttefurmer  ,  f. 
Correr  tormenta, i.^:./rv  une  tempête 
Tormento  ,  m. Tourment ,  m.  peine, 

torture  ,  gêne  ,  quejlion. 
Dar  tormento  ,  Doimer  la  que/lion, 

1.1  gène  ,  la  torture. 
ToRMts,  riodeEfpaña.  Termes, 

rivière d'Efpagr.e.  Lat .  Tormis. 
ToRN  \  ,  villa  y  puerto  de  mar  de 

Succij.   Torne,    ville  éf  port  de 

mer  de  Suéde.  La».  Torna. 
Torna.,   riodeSuccia.  Terni,  r/- 

t'/fif //fSKfrff.Lnr.Tornusfluvius. 
Tornaboda  ,  f .  Banquet  que  forfait 

le  lendemain  des  noces. 
Tornadizo,  m.  Juifi.itifé,  m. 
Tornadizo ,  Un  qui  vafe  rThdre  aux 

ennemis. 
Tornadizo,  ù  tornadiza  ,  cofa  que 

febuelve  al  rededor  ,'/*«> BJiaf;/, 

tauinoianle ,  qui  touincie. 
*T'ain3¿o,Ti,urré,r  et  curvé, revenu. 
Totnii,Tt.urner,'- et  curner, revenir. 

*  Tornar  lo'  prcftado  ,   Rendre  ce 

*  qu'on  a  emprunté, 

'Tornar  por  alguno. Défendrequel- 
qii'un  ,  prend}  efcnjaii  trfacaufr. 
•Tornar  lacotv.ida.  Vomir. 

*  Tornar  cii  li ,  Revenir  en  fin  b«n 
fens. 


TOR 

Tornifol,m.flor,'/i«r/>f/í,/,w.^íj/ir, 

Torna  VACA  s, montañas  de  Lftre- 
madura  en  los  conñnes  de  Portu- 
gal. Tornavacai  ,  montagnes  de 
l'EJlremadure  fur  les  confins  de 
Portugal.  Lat.  Torna'accï  ,  o\t 
Gata:  montes. 

ToRNaY  ,   ciudad  Obifpal   de  U 
Provincia  de  Flandes.   Tournay  t 
ville  Epifcopale  de  la  Province  de 
Flandre.  Lat.  Tornacum. 
Toznciio,  Tourné  ¡façonné  au  tour.  . 

Torneador,  m.quien  tornea  en  un 
torneo  ,  Celui  qui  tournoie  ea  un 
tournoi. 

Torneadura,  f.  torneamicato,  m. 
Tournoiement ,  m. 

Tornear ,  S'exercer  au  tournoi  à  pié 
ou  à  cheval. 

Tornear  ,  Tourner,  façonner  autour 
comme  font  lesTourr.eurs. 

Totnem  \it\z\>o\i.,TeuTner  une  boule. 

Tornear  una  coiuna.  Tourner  une 
colonne. 

Torneo,  sa.  Tournoi ,  m.  joute ,  f. 

Tornero,  m.  Tourneur ,  m. 

Tornillero,  m.  Deferteur  ,  m. 

Tornillo  ,  m.  Vis ,  m. 

Soldados  del  tornillo,  DeferteurSt 
folJats  qui  de  fer  ten  t. 

Torni fcon , m .  Pincée doreiUe .f  c'efl 
quand  on  tire  l'oreille  à  quel./u'un. 

Torno,  m.  Tour  y  contour,  m. 

Torno  con  que  los  Albañiles  titaa 

las  bigas  y  otras  cofas  pefadas, 

Engein  ,  ou  Engin  ,  m.  machine  à 

lever  les  poutres  &  antres  cbofet 

'      pefaniesquanloM  bàlil. 

Torno,  m.  Tour  par  où  ton  donne 
à  manger  et  autres  chufes  aux  Reli- 
gieufei  éf  auxperfonnes  renfermées. 

Torno  de  hufillo,  Lavù  duprejfoir. 

Torno  para  hilar.  Rouet  ¿filer. 

ToRo,  villa  dcl  Re'yno  de  Léon. 
Toro  ,  ville  du  Roiaume  de  Léon, 
¿a».  Taurum. 

Toro,  m.  animalfcroz,  Taureau, 
ou  Toreau ,  m.  animal  feroce. 

Echar  lacapa  al  toro,  C'ei  quiier 
¿s"  abandonner  tout  ce  qu'on  a  four 
fauver  fa  perfonne,  comme  quand 
on  jette  le  manteau  fur  la  tête  du 
tau-'  eau,  afin  de  l'ébhuir ,  ¿i  cepen- 
dant s' enfjir  ¿l'éviter  le  danger. 

Ciertos  fon  los  coio's,  ¡I  n'y  a  point 
de  doute. 

A  vcrfe  vifto  en  los  cuernos  dcl  toro. 
Avoir  été  en  gran  pei  il. 

Totoçon  de  barriga,  m.  Trancbét 
de  l'enii  e  ,  f. 

Torcngil,  m.  yerra,  Melijfe,  oa 
Citronnelie ,  /. 
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•Toronja,  f.  cierto  genero  deü-j 
mon  redondo  ,  Surte  de  ciiioi; 
yond  comme  une  mange. 

ToROPíTEZ  ,  villi  de  Mofcóvia. 
Torofelz-,  ville  de Mofcovie.Lat. 
Toropciia. 

Torczon.de  barriga,  m.  Tranchée 
di  rentre ,  f- 

Torpe ,  Stufide  ,  Lurdaut. 

Es  torpe,  Uefljlufide,  elle  efljlupide. 

Son  torpes,  ll¡ font Jíu^ides ,  elles 
font  fiupide'. 

Torpedad,  f.  Stupidité,  ru/!ici)é , 
turfídilé ,  f. 

Toípemeate,  Lourdement ,  en  ¡our- 
daut. 

Torpeza  ,  f.  Stupidité  ,  rujlicité , 
turpidité,  f. 

Torpigo,  rn.pefcadodctnar ,  Tcr- 
pille,  m.  poijfondeniír. 

ToRQDEMADA,  pequeña  villa  de 
Caftilia  la  Ykja.  Torquemada  , 
petite  ville  de  Caftille  ta  Vieille. 
Lat.  Augufta  noya. 

Torradai  S  coftadadepan,  f.  Une 
rôtie  de  pain. 

Torre ,  f .  Tour ,  f.  un  clocher. 

Torre  de]  omenage,  Le dor.geon,  on 
¡a  pltu  haute  tour  d'une  forterejfe 
on  d'un  château. 

Hazer  torres  de  riento ,  Faire  de¡ 
châteaux  en  EJpagne  ,  jairi  des 
projets  en  fair. 

Torreado ,  Entouré  de  tours. 

Torrear ,  Entourer  de  tours. 

Toreciila ,  f.  Tourelle,/,  petite  tour. 

Torreja,  f  rebanada  de  pan  frita  y 
untada  con  miel  cjue  dan  à  las 
mugeres  pandas  en  Efpaña  , 
Tranche  depain  fiite  à  la  poêle  & 
puis  trempée  dans  du  miel  que  l'en 
donne  en  EJpagne  aux  femmes  qui 
font  en  couche. 

Torrente,  m.  Torrent  d'eau  ,  m. 

Torreón  ,  m. Tourelle, /.petite  tour. 

TorrconciJlo  ,  m.Idem. 

Torrezno,  m.  Une  tranche  de  lard 
frite  à  la  poêle  ,  ou  rôtie  fur  le  gril. 

Toiiezue\z,f.Toureile/. petite  tour. 

Tórrida ,  la  Zona  tórrida  ,  Torri- 
de  ,  la  Zone  torridt. 

Tórrido,  Halé,  à  demi  rôti. 

Torta  ,  f.  Tourte  ,  /. 

Tortedad  ,  f.  Courbure,  /. 

Tortelia,  f.  yerva  conocida  y  bue- 
na para  los  picaduras  del  Éfcor- 
pion  ,  Herbe  apellée  Cucube  ,  la- 
quelle e/i  bonne  contre  les  piquures 
du  Scorpion, 

Tortera,  f.  Tourtière  à /aire  des 
tourtes,  /, 

Toitilla,  X  Pf/j/i  tourtt ,  gâteau. 
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1cstú\\i¿thü^\os,Aumehtted'a;ii/s 

Tórtoia,  f.  TburiereU: ,  /.  lijeau. 

Tortolilla ,  f.  Tourtereau ,  m.  petite 
tourterelle, 

ToRTONA.vinadcl  DucadodeMi- 
lan.  Tortone ,  ville  du  Duché  de 
Milan.  Lat.  Dertona. 

ToRTOSA,  ciudad  ObifpaldcCa- 
laluca.  Tortofe ,  ville  Epifcopa': 
de  la  Catalogne.  Lat.  Dcrtofa. 

Tortuga, f.  i  GzIapîgOtm.Torlué,/. 

Terveliino,m.  Toui  biu'on  dei'ent,ni. 

Torvifcojm.  yerva,  Tkymelée,  hei  be. 

Torzcdor,in.  Tordeur.ccLi qui  tord. 

Torzedcr  ,  m.  torno  para  torzer  , 
Tordoir ,  m.  machine  dont  les  ter- 
deurs  fe  fervent  pour  tordre. 

Torzer  ,  'Tordi  e. 

Tuerzo  ,  rucrzes ,  tuerze  ,  Je  tors, 
lu  tors,  il  lord ,  elle  tod. 

Toizemos ,  torze'is  ,  tucrzen  ,  Notu 
tordons ,  vous  lerdez ,  ils  tordent, 
elles  tordent. 

Tuerza  ufted ,  Tordez. 

Torzicucllo,  m.  páxaro,  Turcot , 
m.  oifeau. 

Torzida  de]  candil,  í  de  una  lám- 
para ,  f.  Mèche ,  ou  lumignon  d'une 
lav'.fe. 

Torzida ,  Tortue ,  tordue. 

Pierna  torzida,  Jambe  tortu'è. 

Tiene  una  pierna  torzida  ,  Il  aune 
jambe  tortu'e,elle  a  une  jambe  tortue  ■ 

Torzido  ,  Turtu ,  tordu. 

Arbol  torzido  ,  Arbre  tortu. 

El  hi!o  eftà  bien  torzido,  Le  filet 
efi  bien  tordu. 

Torziendo ,  Tordant. 

Torziendo  hilo.  Tordant  du  fil. 

Torzienpo  feda ,  Tordant  de  la  foie. 

Torzuelo,  ni.averapiña,  Tierce- 
let, m.  oifeau  de  proie. 
TOS 

Tos,  f.  La  toux. 

TosA,  viila  del  Japon.  Tofa  ,  vil- 
ledu  Japon.  Lat.  Toia.. 

Tofca ,  GroJJiere. 

Es  tofca,  Elle  ef} grojjiere. 

Sontofcas,  Elles  font  greffier  es. 

Tofcarcente  ,  Croffierement. 

Tose  AN  A  ,  grande  comarca  de  Ita- 
lia contituio  de  Ducado.  Tofca- 
ne  ,  grande  centrée  de  l'Italie 
avec  titre deDuché.  ia/.TuIcia, 
ou  Tofcana. 

ToscANïLA,  ciudad  Obifpal  del 
Eftado  Eclefiáftico.  Tofcanella , 
ville  Epifcopale  de  l'Etat  de  l'Egli- 
fe.  Lfli.  Tufcania,iiHTufcia. 

Tofco,  m.  Greffier. 

Es  tofco  ,  Il  efl  grouper. 

Son  tofcos ,  Us  fint  grojficn. 
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Tóíígo  ,  m.  Poifon,  m. 

Toi^tioi, Touffeur, qui  touffe fouVC'it, 

Tofledora  ,  Touffeufe. 

Tofl'cr ,  Touffer. 

No  hazc  fino  tofler ,  //  ne  fait  qu; 
toujjer ,  elle  ne/^ii  que  toufl'cr. 

Toifiendo,  ToufJ'ant ,  cnteu/jant. 

Toffigo,  m.  Poifon,  m. 

Tortada  de  pan,  f- Rôtie  depain,/. 

Toftadr) ,  Rôti ,  hilé. 

Pan  toftado  ,  Pain  riti, 

Toftar  ,  Rôtir  ,  ritfoler  ,  /aire  de- 
venir roux  en  ritijfant. 

Toftar  pan.  Rôtir  du  pain. 

Toftoues  ,  m.  Des  poix  rôties,. 
TOT 

Total ,  Total,  totale, 

El  total ,  Le  total. 

La  fuma  total,  La  fomme totale. 

Totalmente  ,  Entièrement ,  totale- 
ment. 

ToTONAc*  ,    Provincia  de  nueva 
Efpaña.   Totonaca,  Province  de 
la  nouvelle  EJpaçne.Lat.To\.omiz, 
TOV 

Tova,  f. piedra arenifca y  blanda. 
Tuf,  m.  pierre  poreufe  &  tendre. 

Tova  dedientes,  L'ordure  qui  t'a- 
titche  à  lenteur  des  dents. 

Tovillo,  m.  La  cheville  du  pic, 
TRA 

Traba,  f.  A/ftn.blage ,  m.  liaifon, 

Trabido,  cavailo  trabado  ,  Cheval 
ramafé,  fort  &  nerveux. 

Trabajado ,  Travaillé. 

Trabajador,  m.  Ouvrier,  m. 

Trabajar ,  Travailler. 

Trabajar  á  tarea  ,  Travailler  à  ¡a. 
tache. 

Trabaje  ufted  ,  'n-availkz. 

No  trabaje  ufted  mas,  Ne  travail- 
lez plus. 

Por  masque  rrabaje,  noferèrico. 
J'ai  beau  à  travailler ,  jt  ne  ferai 
piii  riche. 

Por  mas  que  ufted  trabaje  ,  Vota 
avez  beau  à  travailler. 

Por  mas  qucel  trabaje,  lia  beau  à 
travailler. 

Por  mas  qye  ella  trabaje  ,  Elle  a 
beau  à  travailler. 

Trabajo  ,  tn.  Travail,  labeur  ¡peine. 

Con  trabijo  ;  Avec  peine. 

Con  hirco  trabajo  ,  Avec  affez  de- 
peine. 

Con  mucho  trabajo  ,  Avec  beaucoup- 
de  peine ,  avec  bien  de  la  peine. 

Trabajofamente,  Avec  peine. 

Trabaiofo,  Pénible. 

Estrabajofo,  //  eji  pénible. 

Es  una  cofa  trabajofa  i  C'efî  une^ 
ckofe  penibJe. 
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"irabir  ,  AJfembletr ,  lier  if  joindre 

tnftmb'e. 
Trabucar,  Renverfer ,  troubler. 
Trabuco,  m.  Piorier ,-m./orte  de 

petite  pièce  d' tir  i il/crie. 
Yr  como  un  trabuco  ,    ^//cr  vite 

comme  lèvent. 
Traça ,  f.  Afarence  ,  /. 
Traçado,  Tracé,  inventé  , projeté', 

dejjtgné. 
Traçador ,  m.  Itiginitux  , inventif. 
Traçar ,  T!  acer ,  tlej]igner,pi  ojeler, 

til  er  les  premiers  traits. 
TnàciA  ,  Région  de  Europa,  entre 
cl   Archipiélago  y  la  Bulgaria, 
aora  la  llaman  la  Romanía.  Ihia- 
ce.  Région  d'Europe  ,  entre  l'A. - 
chipel  é"  la  Bulgarie ,  on  l'tipelle 
prefentement  la  Romanie. 
Tracifta  ,  f.  ingénieux ,  inventif. 
Tracifta  de  edificio  ,  Ctlui  qui  def- 

fgne  tin  iâtimrnt. 
Tradición,  f.doftri  nade  Je'uChri- 
fto  y  de  los  Aportóles ,  que  a  ve- 
nido hafta  noibtros  por  í'ucellíon. 
Tradition  ,  f.   doflrine  de  Jejtu- 
Chrijl  iis"  des  Apôtres  qui  eji  venue 
pfquesf  nota  par  fuciejjion. 
Traducion  ,  f.  Traduñiun  ,  /. 
Tradutor,  m.Tiadufleur  ,  m.  qui 

traduit  d'une  langue  en  une  autre. 
Traduzido  ,  Traduit. 
£1  libro  eftà  traduzido  ,  Le  ¡ivre 

efi  traduit. 
La  efcrituraeflà  traduzida  ,  L'écri- 
ture ejî  traduite. 
T  radnzidor ,  m.  Tradufieur ,  m. 
Traduzir ,  Traduire. 
Traduzgo  ,  traduzes ,  traduze  ,  tra- 
duzimoç,   tr*duzis  ,  tradiizcn  , 
Je  traduis  ,  tu  traduis ,  il  traduit, 
noiu  trathiifons  ,  vciu  tradujjcz  , 
ils  traduij'ent. 
Traduxe,  traduxifte  ,  iradúxo,7í 
trad-ijis .  /".  trad^ifis,  iltraííuiju, 
£  mcncft  r  que  traduzga  ,  h  jaut 

que  je  tr  duife. 
Traediza  cola  ,  Choie  tranjportable. 
Traidor ,  m. quien  irac  ,  Ameneur, 

qui  awtne. 
Traedura,  f  acion de  traer,  Anie- 

nage ,  m    l'afliur.  d'tfy.entr. 
Traer ,  Apot  1er  .  amrrer. 
Tracrentrc  n  ai  os  un  ncgccio  Ala- 

nieruneiifjoi  e  ,  la  cvnd.iirt. 
Tra' r  à  alguno  por  la  mano  ,  Aie- 

ner  que.qu'  n  par  la  niain. 
Traer  ur.beftido  hano  ,  Porter  un 

hnhii  toht  uni. 
Trae  un  bcftido  Ihiio,  llporte  un 

habit  toui  uni. 
Trae  un  beftido  azul,  Jl pone  un  ha- 
ut bieii' 
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Trae  luto,    Ilpoile  le  deuil,  tile 

porte  le  deuil. 
Trac  eCpada  ,  //  porte  Fépée. 
Trac  fiempre  una  corbata  con  pun- 
ta';,  Il  porte  toujours  unecravate 
à  dentelle. 
Traigo  ,  traes .  trae ,  J'aporie  ,j'a- 
mctie  ,    tu  aporta,  lu  amenes,  il 
aporte,  ilaniine,  elle  aporte  ¡el- 
le amené. 

Traemos,  traéis,  traen,  Noiu  «- 
fortoni  ,  noiu  anifnons  ,toiu  apur- 
iez ,  votif  awei:ez  ,  ;/)  apurtent , 
ils  amènent ,  elle¡  eiportent ,  elles 
amènent. 

Trayendo  ,   Aponant ,  aniettnnt. 

TraeRBagh,  pequeña  villa  del 
Palaanado  dci  Reno  en  Alema- 
nia. Tiaerbacb,  petite  viHe  du 
Paluiinat  du  R>in  en  Allemagne. 
¿íi/.Ti2cibachium. 

•Trac  íc  bien  ,   AUer  bien  -jHu. 

Trafagar,  darydas  y  venidas,  hi- 
zcr  ruydo  ,   Trainjfer. 

Trafago,  m.  ruydo  ,  Tracas  ,  m. 
tiuttque  Ion  Jait  en  portant  det 
chofes  d'un  lieu  en  un  autre. 

Traficante,  m.  Segoiiant,  m.  qui 
nrgocie. 

Traficar,  Trafiquer,  négocier. 

Tráfico,  m.  Trafic,  négoce,  m. 

Traga-virotes,  m.  On  apelle  ainjt 
un  homme  qui  marche  fort  droit  (è" 
avec  une  gravité  ¡Ole  ,  qui  ne  con- 
vient pm  à  fa  qualité. 

Tragadero  ,  m.  Le  gifler. 

Tragado,  Avalé,  eiglouii. 

Tragador,  m.  Availcur ,  m. 

Tragadura,  f.  L'adiond'avaUer. 

Tragando ,  Avallant. 

Tragir ,  Avaller. 

Trage,  ô  traje,  m . Sorte devêlemenl. 

Venia  en  trage  de  pallor  ,  llvenoil 
en  habit  de  berger. 

Eftavaen  trage  de  frayle  ,  Il  éloit 
en  babil  de  morne- 

Ellacrtava  en  trage  de  hombre,  Elle 
éioit  habillée  en  homme. 

Tragedia,  f  T  agedie  ,  f  — 

Trái'icamente,  T,  agi.¡uement. 

Trágico,   Ttaqique. 

Ti3Î;ici  me'dia,  t.  Tragicomedie ,f. 

•Trat'in,   ni.  Voitu,  e  ■  f.chat'' oi. 

»Tra<Miiir,  Tiarlboriei  ,  voiturer 

*■     »        ,  ,-  ■" 

/<j  maichani.ijes 

Traginar  por-cl  mundo  ,  Aller  par 
le  ihonae  tonvneunvagabon  I. 

Traco,  m.Gorgéed'rau  ,  de  vin  ,  de 
ifii ,  o\i d'aune  cbvf  femblab-'e. 

Trai'o  devino  ,  Uni  ait  Je  \  in. 

iJcvèt  à  grandes  tragos  i  Boire  a 
lor¡i  traits. 
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Tragón,  m.Cojrmand ,  goulu,m. 

Es  un  tragón  ,  es  una  tragona  ,  Ce/i 
un  gourmand  ,  c'efl  une  gourmande. 

TragnncilJo,   m.  Petit gouimand. 

Bcilia  tragona,  Béte  qui  devore  & 
mange  beaucoup 

Traguuo  ,  6  traguil'o  , -m-.  Petite 
t.0  gée  de  vin  ,  ou  d'autre  touje  à 
boire. 

Dénie  uftcd  un  tragueo  de  TÍno, 
Dut.nez  mui  une  petite  gorgée  de  vin. 

Tragiinciâ,  f  yciva,  Se-peniaire, 
f.  he.be. 

Trajanopoii,  ciridad  Arçobifpal 
delaRori  ama,  P  n  inciadcTuf- 
quia  en  Europa  T  ajanof>0'i,  vil- 
le Al  ikiépi  copule  de  !a  Romanie  » 
Pi  ovince  iîeli  T.  rquie  en  turtpe, 
Lat.  Tiijani. polis. 

Traje  ,  m  Dive<filé  de  vêtement  , 
ou  d'haltiti. 

Andavaen  ira|ede  muger ,  de  frav- 
le,  depafti)r,  &c  llétoithab'i.'c 
en  fe  '.me    en  "  orne,  en  beg:,  ,  é*.'. 

Traición  ,  f.  T>  ahifon  ,  /. 

Traidor,  m    Taiire,  m. 

Es  un  traidor  ,   C'efl  un  traître. 

Traidora,  f.  Tratirtjfe ,  f. 

Es  una  ttaidora  ,  C'e/i  une irattreffe. 

Tralla  ,  f.  cuerda  de  crines  con  que 
llevan  los  perros  de  caca,  Cordt 
de  crin  dont  on  tient  les  lévriers  sa» 
autres  chiens  de  cbaffe. 

Tra-los  Montes,  Provincia  de 
Portugal,  cuyaciudad capital  et 
Bragarça  Tra-loi-Montes,  Pro- 
vince de  Portugal ,  di,nt  Braganct 
efl  la  ville  capitale.  Lat.  Tranf- 
niontana  Provincia. 

Trama ,  f.  T  ame ,  ou  tréme  ,f  filet 
que  le  tiffe-  and  fait  paffer  au  tra- 
vers dei.autrei  filets ,  tantôt  far- 
de ¡Jiti ,  tantôt  par-deffotu. 

Ttimz^i.Co-tplut, intrigue  maligne. 

Tramada  ,  Tr¡.mée. 

La  traición  cíVá  tramada,  La  tra- 
hi/on efi  ti  amée. 

Tramado,  T  a-né. 

Tramador,  m.  Q^i trame. 

T  amando  una  craiciou,  Tramant 
un:  trtihifon. 

Ttamar.  Tamer. 

Trancar  una  traiciun  ,  Tramer  ne 
trubi/on. 

Tramboula  ,  villa  de  laPodó  ix 
lupttior  e..  Polonia  T  a  ■  botsla  , 
ríV.'í  í/'  la  haute  Peiio.'i<  en  Pvlogne, 
Lat  Tramboula. 

TraitiOiO,  m.Ha>d,  m.  liend'ofier 
ou  d'aun  e  toit ,  le  bout  il' e  "bai  de 
¡a  poignée  de  vie  que  le  moifjun- 
neur  litttt  en  ..eupant  it  blé. 

Tra- 
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Trimontan»,  f  Tyomontaneyf.vettt 

Stptentrional  ;    c'efl  aujji  l'Etoile 

qui  nom  montre  lepóle  Artique. 
Perder  la  tramontana  ,  Perdre  la 

tramontane. 
perdió  la  tramontana  ,  //  a  perdu 

la  tramontane. 
Tramontar,  Pa  ¡fer  di  l'autre  côté  de 

la  montagne. 
Tramoya ,  f.  Machine  d'Opéra ,  ou 

de  Comedie ,  /. 
Trampa,  f.  intlrumento  para  coger 

los  animales,  Traff,  ou  trebuchet, 

injlrutnent  four  atraper  les  ani- 

itiaux. 
Trampa,  f.  Tromperie ,  f. fraude. 
Hazer  trampas  en  el  juego  ,  Tricher 

au  j:u. 
No  haga  ufted  trampas  ,  Se  trichez 

pat. 
Ufted  hazetrarrpas  ,  Vota  trichez. 
Quainas  trjmpas  à  hecho   ufted  ? 

Combien  dejoù  avrz-  vom  triche  î 
Trampantojos  ,   m.  T)  o'xperie  qui 

fefait  devant  ne  yeux  4sf  'n  nôtre 

freence  >  comme  le>  jeux  de  pajp- 

pafe. 
•  Trampeado ,  Trompé. 
•Trampeador,  m.  Trompeur,  m. 
•Trampear,  Ttomper. 
Trampilla  ,  m.  Petite  trape. 
La  tnmpilla  de  !a  ratonera,  Le  tre- 
buchet de  la/ouriciet  e. 
Trampifta,  m.  Trompeur,  m. 
Trampol'a ,  f. Titmpeufe ,  iricheufe, 

chicane~fe ,  f. 
Es  una  trampofa ,  C'efl  une  trompe»- 

¡e  ,  une  tricheufe  ,  une  chicaneufe. 
Son  trinpofas ,  Ce  [ont  de¡  trempeu- 

/ei ,  ce  font  des  triiheufei ,  ce  font 

des  chitaneufes. 
Trampoiillo,  m.  Petit  trompeur., 

petit  chicaneur. 
TrampoCo  ,  m.Ti  ompeur ,  tiicheuv, 

chicaneur ,  m. 
Es  un  trampofo  ,  Cep  un  trompeur, 

c'efl  un  tricheur  ,  c'efi  un  chicaneur. 
Son  trampoi'os.  Ce  font  des  trom- 
peurs ,  cefntdes  tricheurs ,  ce  font 

des  chicaneurs. 
Tranca  pata  arrancar  una  puerta,  f. 

Barre  4íint  on  fe  fer t  pour  barrer 

une  porte  ,  /. 
Trance ,  m .  O.aflon,  extrhnilé,  ren- 
contre, danger  y  périt. 
Tranchete ,  ro.  T> anchet  dtCordon- 

nier  ,  ou  de  Savetier  ,  m. 
Tranco, m.  Une  enjambée  en  fautant. 
Tranco  debcftia.  Le  faut  que  fait 

une  J>ele. 
Andar  de  tranco,  ê  dax  el  tranco, 

tnjamber  tant  que  Ton  peut ,  mar- 

I.  Paktii. 
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thtr  i  grands  pat  en  s' ¿levant  fur 

¡es  pies,  tùf  comme  en  fautant. 

Trani  ,  ciudad  Arçobilpal  de  la 
Tierra  de  Barri ,  Provincia  del 
Re'yno  de  Ñapóles.  Trani,  vi'Je 
/Irchiépifcopale  de  la  Terre  de  Bar  - 
ri ,  Province  du  Roiaume  de  Na  ■ 
pies.  Lat.  Tranum. 

Tranquila  ,  Tranquile. 

Una  vida  tranquila,  Une  vit  tran 
qui  le. 

Tranquilamente ,  Tranquilemer.t , 
paifibiemenl. 

T  iínc]aúi<ii¿,[.Tranquilité,f.  repd 

Tranquilo  ,  T>  an/utle  ,paifible  ,  coi. 

Tranfacion  ,  f.  Tranfailton  ,  f. 

Tranfcender  ,  SurpaJJer ,  exceller , 
exceder  de  beaucoup. 

Tranicendiente,  penetrante,  Tranf- 
cendant  ,   tranjcendanie. 

Transchvn,  vilJa  del  Re'yno  de 
H  ingria,  en  el  Coi.dadodel  mil" 
mo  nombre.  Trunfchyn  ,  ville  du 
Roiaume  de  Hong!  ie  ,  au  Comit  de 
cenem.  ¿d'.Tianfchinium. 

Transferido  ,  Ti  an>feré. 

Transfciidor,m.  Celui  qui  transfère, 

Transfenmiento ,  m.  Trattjfort,  m. 

Transferir ,  Transjerer. 

Transfiguración, f.  Transfguration. 

Transfigurado  ,  T  amfiguré. 

Transfigurar,  Transfigurer ,  chan- 
ger d'une  jorme  en  une  autre. 

Transfiriendo ,  Transférant. 

Transformación, f.  Transformation. 

Transformado  ,  Transjormé. 

Transformandofe.itf  transformant. 

Transformar ,  Transformer  ,  chan- 
ger d'unr forme  en  une  autre., 

Transformarfc ,  Sr  transformer. 

Transfuiîon  ,  f .  operación  de  Ciru- 
gía ,  es  hazcr  palFat  la  fangre  de 
un  animal  al  cuerpo  de  otro  , 
Transfaflon,  f.  opération  de  Chi- 
7  tirgie  ,  c'efl  Jaire  pajfer  le  fang 
d'un  animal  dans  un  autre, 

TranfgrclTion  ,  f.  Tmnfgrejfion  ,f. 

Tranlgrellor,  m.  quicn  viola  la 
le'y  ,  Tranfgrejj'eur  ,  m. 

Tranficion  ,  f.  es  el  pallar  de  un  dif- 
curfo  à  otro,  Tranjition  ,  f.  paf- 
fage  d'un  dijcours  à  un  outre. 

Traiiiido,  T  anp, 

Tranligir,  pallar  un  auto  para  a- 
juftar  uni  diferencia  ,  T'  aiijigtr  , 
piijfn  un  aile  pour  acemmvder  un 
différend 

TRANsiLvaNiA  ,  Principado  de 
Euiopa  ,  cuya  ciudad  capí  al  es 
HeríTjaiifta.e.7'  anfihuí'  te,  Piin- 
cipaute  tie  t't.  rope  .  (/<.»/  He,  man- 
Jiat  efl  ¡a  vtUe capitale. Lai.  T.an- 
ülvania. 
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Tranfilvano  ,  el  que  es  deTraníil- 
vania  ,  Tanfilvain,  ou  Tranfil.'a- 
nien  ,  celui  qui ef} deTran/ilvanie. 

LosT tinfúy3.t\os  LesTranflvaniens. 

Tránlíto,  m.Gite,  f.  terme  de  mef- 
fager  ó*  de  gens  qui  voiagent ,  c'efi 
Il  lieu  nùi'on paffe  ta  nuit. 

Tranítrório)tranfi;ória,T)rt«/r/o/ií, 

Tranfmigracion.f.  T> anfmigi ation. 

Tranfmudacion  ,  f.  Changement ,  m. 

Tranfmudido,  tranfmudada,.C/;i»«- 
gé  ,  changée. 

Eftà  tranfmudado,  eftâ  rranfmu- 
dada  ,  H  eii  changé,  elle  efl  changée. 

Tranlmudir  ,  Change,  ,  être  défigu- 
ré ou   défait. 

Tranlparencia  .  f  T  anfparenee,  f. 

Tranlparente  Ti  anjpjrent,  diafane, 

Tranfpirable  ,   T  a>:¡^i'  ahle. 

TranCpiracion  ,  f.  T  anjpiration  ,f. 

Tranf'pirar  ,  T  an/pi:  c  . 

Tranlplantacion  ,  f.  Tran/p'ante- 
ment,  m   raÛion  d;  i  anjil inter. 

T^aniplantad>>,  TranjpLn:é 

Tranfplaiitidor  ,  m.  Celui  qui  tranf- 
plante. 

Tran'piantar  ,  Tranfpl.inier , 

Tranl'portado  ,  Tanjporté. 

Tranfportar  ,  T.nnjpot  ter. 

Tranlporte,  m.  Tranfpo't ,  m, 

Tranfpoficion  ,  f.  Tranjpofiiion  ,  f, 

TranlTubftanciacion  ,  f.  mudança 
de  una  l'ubftancia  en  otra;  efto 
nofcdize  (î  no  de  la  muiançidel 
pan  y  dcl  vino  en  la  lubftancia  del 
cuerpo  de  Jefj  Chrifto  ,  Tranfub- 
fianliation  ,  f.  changement  d'une 
fubjiance  en  une  autre;  il  ne  fe  dit 
que  du  changement  du  pain  &  du 
vin  en  la  fubflance  du  corps  de  Je- 

I        ftU  (.hrifl. 

I  TranHubftanciado ,  Tranfubflantiê. 
'  Tianllbbftanciar,  mudar  una  fub- 
I  ftaiiciaenotra  ,  Tranfuhflaniier  ^ 
'       changer  une  fubflance  en  unr  kutre. 

Tranivefal,  loque atravielaTi-a»/! 
ver  [al,  quitrave'fe  ,  qui  co, pede 
travers  ,  os  d', ingle  en  angle. 

Trapaça,  f   Forbericf. 

Trapacero,  m   Fourbe ,  m, 
'  Trapacifta,  m    I/em. 

Trap-.nado,   T  epané. 
I  Et! à  trapaiiado  ,   H  efl  trepane. 
I  El>á  .rapanada  ,  Elle  efl  tre-^anée. 

Trapanadura,  f  acion  diirapanar, 
¡       Ti  epan  ,  m   aSlion  de  ».  epancr. 

Trapa. laiido  ,   T  panant. 

Trapanar,  T-epauer. 

Trapano  ,  villa  y  puer  o  demar 

I       de  Siciha.  Taanu,  -.¡Uei^pott 

denier  dt  LiSicile.l  «/.DLepanuin. 

I  Trapc'cio,  ¿  trapezio,  m.  íoiciíi- 
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cacion  ,  Trapèze,  m  fortif cation. 

Trapería,  i.Vrapeyie,  f. 

Trapero,  m.  Drapier  ,  m. 

Trapero ,  m .  Trapera  ,  f.  t]uien  re- 
coge trapos  por  las  calles,  Cbif 
fonnitr  1  m.  Chiffonnière,  f.  qui 
rnmajje  deí  cbiffyns  par  Íes  vues. 

Trapillo  ,  m.  Petit  drapeau,  baillo». 

Trapo,  m.  HaiL'on  ,  torcho»  ,  m. 

Traqueado  ,  Tracaffe. 

Traqueadora,  f.  Coureufe ,  f. 

Traquear  ,  T\  acaffir. 

Traquear ,  Bruire  ,  comme  fait  la  Ci- 
gogne. 

Traquido,  m.  ruydo  quchazeuna 
balkftaquandoladiiparan,  ¿una 
boca  de  fuego  ,  Criquet is  <¿y  bruit 
que  fait  \fine  arbalète  quand  un  la 
tire. 

Tras,  Après,  derrière. 

Tras  efto ,  Après  ceci. 

T/ás  nofotros ,  Afrèi  notu  >  derriè- 
re notu. 

"errar  tras  fi  una  puerta ,  Fermer 
fur  :oi  uní  forte. 

^c  mat  atrás ,  Depliti  loin, 

!'     ■   jjir,  Paffer  à  travers. 

■  .     I    iKon.  <..(.o!n  reculé,  m. 

TiaK. non  ,  m.  Den  in e la  carte. 

Triicord.danicnte  ,  Par  oubli. 

TraùordadO}  Oublieux,  qui  oublie 
f.iciUm  "t. 

Tra!coraa;rc  ,  Oublier,  mettre  en 
vubU. 

Trafcorral ,  m.  Baffe-cour ,  J. 

Trafdoblado,  Triplé. 

Tral'dobladura  ,  f.  Triplicilé ,  f. 

Trafdoblar,  T.ipler. 

TrafdobIo>  m.  Le  triple. 

Tra(egar,  Changer  d'un  vaiffeau  on 
d'un  vafe  dam  un  autre. 

Trafera  paite ,  f.  La  partie  de  der- 
rière. 

Trafero,  m.  Le  derrière  j  le  cû. 

Trafero ,  Celui  qui  va  derrière. 

Trasfigurar ,  Transfigurer. 

Trasformar  >  Transformer. 

Trafgo ,  m.  Lutin ,  m.  effiritfolet. 

Trafguear,  Faire  dit  bruit  comme  le 
lutin. 

Trashijado,  ¿tralîjado,  Eflanque. 

Cni\lotta.shï]3do,  Cheval eflanqué . 

Trashoguero ,  m.  Plaque  de  fer  ou 
de  fente  que  l'on  atache  à  la  chemi- 
née ,  afin  que  le  feu  ne  la  gâte  pas. 

Traflacion ,  f  Tranflitlion  ,  f. 

Trafladado ,  Traduit. 

£1  hbro  cttÀ.  bien  trafladado  ,  Le 
livre  efi  bien  traduit. 

LacrcrituraclHtrafladada,¿';o'i- 
lure  efl  traduite. 

Trafladadot ,  m.  TradUileur ,  m. 
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Trafladadura,  í.Traduílion ,tran- 

fcripiion  ,  f. 
Trafladando  ,  Traduifanl. 
Tralladando  una  carta,  Traduifanl 

une  lettre. 
Trafladar,  Traduire. 
Traflado,  m.  Copie,  f. 
Trafluziente ,  Tranjparent ,  diafa- 

ne  ,  qui  luit  à  travers. 
Trafluzir  ,  Etre  tranjparenl. 
Trafluzirfe  una  cofa ,  Avoir  quelque 

indice  d'une  cho/e  ,  avoir  aparence. 
Trafmano,  m.  Arrisre-main. 
Traimontanos  ,    m.   Tramontains , 

ceux  qui  habitent  derrière  les  mon- 
tagnes. 
TiilmoatiT ,  Paff'er  de  l'autre  cûté 

d'une  montagne. 
Trafnochado,  Quia  pajfé  toute  la 

nuit  fans  dormir. 
Trafnochando  ,  Paffant  la  nuit  fans 

dormir. 
Trafnochar,  Paffer  toute  la  nuit  fans 

dormir. 
Trafpalado,  Remué  »vecla pile. 
Trafpalar,  Remuer  avec  la  pèle. 
Tralpare'ncia,  f.  Traj^arence,  f. 
Tralparentc  ,  Tranjparent ,  diafane. 
TraipalTido,  Cédé,  tranfporté. 
TrafpalTadodetrio  ,Tranfi  de  froid. 
TrafpalTador ,  m.  Celui  qui  fait  une 

ceffton  ,  ou  un  tranfport. 
TrafpaiTador,  m.  Celui  qui  perce  de 

part  en  part. 
TrafpafTar,  Percer  de  part  en  part. 
TrafpalTar  ,  Tranfforter ,  ceder  fon 

droit  à  un  autre. 
Trafpaflb  ,  m.  TranJ^ort ,  m.  ceffion. 
Trafpie' ,  vée  çancadilla. 
Tralpie's ,  m.  Faux  pat  quandon  efl 

ivre. 
Dar  trafpie's,  Faire  des  faux  pas 

quandon  efl  ivre. 
Trafplantado  ,  Transíante. 
Trafplautar  ,  Tranfplanter. 
Trafponer,  Tranfpofer. 
Traiponer ,  Cacher. 
Trafponcrfe  ,  Dijparoîlre ,  fe perdre 

de  ¡a  vue  de  quelqu'un  ,  l'abjenier. 
Trarportado  ,    Tranj^orté  ,   porté 

d'un  lieu  en  un  autre. 
Trafportando  ,  Tranffortant.  , 
'  Tralportar  ,   Trarf^orter  ,  porter 
)      d'un  lieu  en  un  autre. 
|Trafporte,  m.  Jrangiort,  m. 
Ttafpueilo ,  Tranjpojé. 
Traipucfto  ,  Perdu  de  vue. 
I  Trafquilado  ,  Tondu. 
I  El  carnero  cftà  tralquilado,  Lemeu- 
I      ton  efl  tondu. 

La  oveja  eftà  trafijuilada,  Labre- 
I      bif  efl  tondue. 
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TrafquiJador,  m.  Tondeur  des  men- 
ions, m. 
Trafquiladura  ,  f.  trifquilamien- 

to,  iD.  Tondure,  f.  c'efl  l'aflion 

de  tondre. 
Trafquilar,  ¿tundir  Jos  carneros, 

las  ovejas ,  &e.  Tondre ,  couper  la 

laine  ou  le  poil  aux  biles. 
Trafquilones,  m.  Ef  hélons  ou  fcil 

quand  on  ejl  mal  tondu. 
TraiTegarel  vino,  mudarle  de  una 

vaíija  à  otra,  Tranfvafer  le  vin  ,  ie 

vetfer  d'un  vaijfeau  dans  un  autre. 
Vino  tradegado,   Vin  tranfvafé. 
Tra(roñar,e(tar  fuera  de  fi ,  Rever, 

être  hors  defoi, 
TralFudar,  Suer  fort, 
Eftá  traíTudando,   Il  fue  fort,  eus 

fut  fort. 
Tiiiitz,tsi.Le  travers  de  quelque  chofe 
Dar  al  trafic,  Ecbou'ér ,  faire  nau- 

Dado  al  trafte ,  Echoué. 

Tiaileat ,  Remuer  les  vieilles ferraiU 

les ,  ou  autres  vieux  meubles. 
Traficar  à  alguno  ,  Donner  l'eflra- 

pade  à  quelqu'un. 
Traflejido ,  cubierto  con  tejas  nue- 
vas ,  Couvert  de  nouvelles  tuiles. 
Tziilcjidor,in.Couvreur  de  maifons. 
Traftejar  ,  Mettre  de  nouvelles  luilet 

à  un  toit. 
Traflienda,  f.  Arrière-boutique,  f.. 
Traflo ,  tn .  Pièce  de  vieux  meubles. 
Trafto  de  cuerda,  m.  L'efirapade. 
Traftornado ,  Renverfé,  bouleverfé. 
Trañornador,  m.  Celui  qui  renverfé, 
Traflornadura ,    f.   Renverfement , 

bouleverfemeni ,  m. 
Traftornamiento,  rr..  Idem. 
Traftornando ,  Renverfant . 
Traflornar ,  Renverfer,  bouleverfer. 
Traftornarie ,  Se  renverfer, 
Traftos,  m.  Vieux  meubles. 
Ttaflrigo,  m.  Meilleur  que  du  fi  o- 

menl, 
Bufcar  pan  de  traftrigo  ,   Chercher 

meilleur  pain  que  defioment. 
Tratable,  afable ,  Traitable ,  affable. 
Tratación  ,  f.  Trafic ,  négoce ,  m. 
Tratado  ,  Traité. 
Un  tratado,  Un  traité ,  un  acord. 
Tratador,  tn.  CeLi  qui  traite ,  qui 

contraâe. 
Tratamiento,  m. Traitement,  m. 
Tratante,  m.  Segoiiant,traitant,m. 
Tratar,  Traiter,  mgo.ier. 
Ttitit  coai\g\xDO,  Fréquenter  quel' 

qu'un. 
Tratar  con  una  muger  ,   Avoir  i. 

faire  à  un^  femme. 
TtatxJlo,  m.  Peiil  trafic. 
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Trato ,  m .  Trafc ,  m. 
Mugcrdcinaltrico,  Femme  de  mau- 

vaife  vie. 
Trao,  ciudad  Obifpa!  delà  Da!- 

mácia.  Tiau ,  vilU  Epifcopalt  de 

laDulmatie.  Lat.  Trigurium. 
Trava  ,  f.  Ajjemblage  y  m.Uaifon. 
Travacuencis  ,  f.  Comptes  dilates 

^cmbrouilléet. 
Travado  ,  AjfembU ,  atache ,  joint , 

lié ,  empoigné. 
Cavallo  travido  ,  Cheval  ramajfé. 
Trabadura,  f  Aj¡emhLge,m.  liaifen. 
Travajido  ,  Trarciliè. 
TriVijador,  ra.T  aveilleur  ■,  m. 
Travajar,   T  availltr. 
Travajir  á  tirea  ,  Travailler  à  la 

tache. 
Travaje  ufted  ,  Travaillez,. 
No  cravaje  ulted  mas ,  Se  travail 

iez  flué- 
Pot  masque  travaie    n>ferèrico, 

y©»  b  au  à  t>  a\  aitler  ,  je  ne  ¡ei  ai 

foi  liihe. 
Foi  mas  que  uiled  cravaje  >  Votis 

avez  beau  à  travailler. 
Por  mas  que  el  rravaje  ,  //  a  bt/iu 

à  travailler. 
Por  mas  que  ella  rravaje  ,   Elle  a 

beau  à  travailler. 
Travajo  ,  m  Travail,  feine, fatigue. 
Con  mucho  cravajo,  Avec  beaucoup 

de  peine. 
No  vale  el  travajo ,  //  ne  x'aut  pat 

la  p;ine. 
Travâjoi'o,  travajofa,  Pénible,  qui 

donne  tie  la  peine. 
Cola  travajola ,  Chi/fe  pénible. 
Es  travajolo  ,  Il  ejl  peniiie. 
Es  una  co;a   travajola  >    C'ejl  une 

tbofe  pénible. 
Travar  ,   Ajfcmbler  i?"  joindre  en- 
I  femble. 

1  ravar  palabras ,  Se  quereller,  avoir 

dei  paroles  enfenihle . 
Travar  pendencia,  Faire  querelle. 
Travar  la  pelea  I  Commencer  le  com- 
bat. 
Travar  por  las  manos,  Prendre  par 

les  mains. 
Travatfe  de  los  bracos,  Se  prend)  e 

par  les  il  M. 
Travasdebeñias,  (.Entraves , f. 
Travazon  ,  f.  Liai/on  ,  f. 
Travc's ,  Travers. 
Al  travc's ,  De  travers,  obliquement. 
Dat  al  través,  tdiouer ,  faire  nau- 

Tiavelaño  ,  m.  madero  pucuo  de 
través,  Traverfe  ,  f.  piecede  bou 
Tn<fe  en  n  nveri. 

Tiavella ,  ó  naveilia ,  f.  camino  que 
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atraviefa  <  Traverfe ,  <hemln  qui 
détourne  du  chemin  ordinaire. 
Travcircro  ,  m.TraverJîn  ,  m.  de- 
vet  de  lit, 

TraveiTura,  i. Débauche ,  f.  folie  de 
jeunejfe. 

TavielFa,  Alécbanie,  débauchée. 

Efti  muchacha  es  muy  tfavicira  , 
Ceitefille  eftfort  méchante. 

TtiMefrs^t.biaij'ementym.  le  travers. 

A  travielTas ,  A  la  traverfe. 

TraviclTo,  m.  Débauché,  méchant,  m. 

Es  traviefio,  Il  eji  débauché,  il  cjl 
méchant. 

Trabilla,  f.  L'étrier  de  la  chauffelie. 

Travilla  de  gorra,  Cordon  de  bonnet. 

Travillas  que  ponen  en  las  piernas 
de  un  cavallo  ,  f.  Entrave- ,  f.ce 
quifertà  lier  les  jambes  d'un  cheval. 

Travon  ,  m.  Une  jeule  entrave  q¡,e 
l'on  met  à  tun  de>  pies  de  derrie>  e 
du  cheval  ,  pou>  f  empêcher  de  je 
froter  la  qt'ei.'e  ou  la  c>  oupe. 

Tr*ycion  ,  f  Trahi  on  ,  j. 

Hazcr  tra)Ciou  al  culo,  vomitar 
eftandoboiracho  ,  Eco:  cher  l:  re- 
nard, vOT.iy  étant  ivre. 

Matar  à  alguno  à  traycion  ,  ô  a'e- 
vofamentc  ,  Tuer  quelqu'un  en 
trabifun. 

Traydo,  Amené,  aporté. 

Tiáydor  ,  m.  Traître,  m. 

Es  UQ  traydor  ,  C'ejl  un  traître. 

Son  traydores ,  Cefontdei  traîtres. 

Traydora  ,  f.  T>aítre¡fe,  f. 

Es  unatraydora,  Ctft  une  traître ffe. 

Son  traydoras  ,  Ce  fon  des  tt  ailrtfes. 

Trayei.do  ,   Aponant ,  amenant. 

T.ay.Ia,  (.Lefjc àn.ere:  desleviieri 
o<.  auti  es  chiens ,  f. 

T:aza,  f.  ¡nvenioii ,  f.moien. 

Tiazai ,  T  ticer  .  in  enter. 
TKE 

Trebejos,  m.  lasp;eças  del  juego 
dclilgedicz,  ¿es  pièce,  du  jeu  aes 
écbeis. 

Trebi  A,rio  de  Lomba  rdia.rf  A/a, 
rivière  de  Lov.bardte .  Lut-Tscbii. 

Tribiáa  ,  Ciudad  Obiipal  de  a 
Dalmácia.  Trebigna  ,  vil'.'.  Lpi  cc- 
paledelaDdlmatie  ¿o/.Treb  g  a. 

TRiBrsoNDA  ,  ciudad  Arçob  ipal 
delà  Nacólia  en  Alla  l;  ijvi.^ 
de  ,  ville  A>  ckiepi  cópale  <■  la  A  u- 
itlie  en  Afie.  Lat   Trapezus. 

Trébol,  m.)e.i\3.,T:efie,m.hf  he 

Trébol  olorofo,  m.  T.  ejie  edoiife 
rant  ,  melilvt. 

Trebulium  ,  vil'a  de  la  grande 
Atmenia.  TrebuUum,  ville  de  la 
grande  A;  menie.  ¿«f.Tebulium. 

Ticcender,  okr  muy  bicu>  Stn- 
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tir  fort  bon. 

Hueicquc  treciende,  Ilfentfortbon, 

Efta  flor  huele  que  crecicnde.  Cette 
fleur  fent  fort  bon. 

Trechel  ,  trigo  trechel  ,  Sorte  de 
f  ornent  qui  croit  ptès  de  ¡a  ville 
deT  .gilio ,  qui '(l  en  ÍEjirema' 
dure.  Province d'i.Jpugne. 

Trecho,  m.  Diflance ,  f 

De  un  trecho,  Tout  d'un  trait,  oa 
d'une  traite. 

Trecientos,  Ti  ois  cens. 

Trefi  ,  ô  .r-ledad  ,  f.  enfermedad, 
Phiijîe  ,  f.  maladie  de^  poumons . 

Tregua ,  Í.  Trêve  ,  f.  furfear.ce  de 
guerre, 

Hazer  treguas,   Fai-eíne  trêve. 

Trígui  tR  ,  ciudad  Ob  fjíal  y  puer- 
to de  mar  en  Bretaña.  Treg-ier, 
ou  Lami  iguei ,  ville  Epi  cópale  à* 
po  tdeme-  djnila  S,  etagne.  Lut. 
Ttecorium. 

Treliz,  m  cierta  tclaengomada, 
7i  eil'if  ,  m.fo:  tf  de  tuil  go  '¡r  ée. 

Tremendo  .  I  •    ible  .  epo  vaniable. 

TREMtSEN  ,  villade!  Rcyn  de  Ar- 
gel,  capital  de  la  Pro-iucia  del 
milmo  nombre.  T  ei.efen  .  vUk 
dn  Riiaume  a' Alger  ,  capitule  de  lu 
Province  du  même  nom.  Lot.  Tte- 
m  ;ci. 

Tremeiînas,  lîmientestremciinas, 
de  tres  mêles  ,  Semences  dont  le 
grain  meut  it  en  trou  i.ois. 

Tremefino,  m.det;es  mcfes,-j2«i 
ejl  de  t  ois  mois. 

Tremiti,  iñi  eue]  G  LfodeVe- 
necia.  Trrniii  ,  ou  S.  Nicodsy 
lie  dan-  le  Golfe  deVeni/e.  Lat. 
Tremitus. 

Tren  .  m.  cl  tren  de  la  Artillería  > 
T  riin  li'attiUe  if,  m.  tout  l'aii:  ail 
"  c  ff  i  r  pour  Jervii  l'artillerie. 

TrCi.  de  un  coche  .  ¿  de  un  carro  , 
T  ain  d'  -nca'  t  off  .ou  d'un  chariot. 

Tre  ça,  f.  T,  rfe ,  f 

Tteii^idecahe  loi. T,  effc  de  cheveux' 

Trciçkdo,   m.T  efe\  f 

Ticnçado,  T  eff,- ,  fiit  en  tt  ejfe. 

Trae  el  cabello  trenzado  ,  //  porte 
/  !  cbeve:x  ii  eff-z 

Echj.r  una  cofa  al  trençado  ,  olvi- 
darla, Mme  une  cboje  aux  pe>- 
chez  oubliez- 

Trcnçddoia,  f.  muger  que 'renca  j 
T  ejlíufe ,  f.  ¡emi.e  qui  treffe 

T^c  cando  cl  cabello,  J  effant  let 
cbeve-x. 

Treiiçar  ,  Treffer ,  faire  en  trefje  > 
cor  onne  . 

T.ençai  cl  cabello  ,  Trejfer  les  che- 
veux. 

q.qq  a 
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Tienc\Ui,f.Penietrr[f/;. petit  cordón. 
Trenero,  m.  Raftra  ,  í  Narria,  f. 

Ti  aineeu ,  m. 
Trenos  de  Jeremías  ,m.  L'isLamen- 

lations  de  Jeremle. 
Trenta,  riodc  Ingalaterra  Trent, 
rh)iered'AKglelerye.  Lat.Ttenti. 
Trento,  ciudad  ObiCpal  y  capital 
del  Obifpado  del  miímo  nombre 
en  Alemania.  Treme,  villiEpiÇ- 
copa/e   é"  capitale  de  i'Evêcbé  du 
wimcnom  tn  Allemagne.  Lat.Tu- 
dentum. 
Treo  ,  m.  pequeña  vela  de  navio  , 
Voile  quorrée  dont  on  fe  fert  au 
tenu  de  tempile. 
Trepador,  m.  Grimpeur,  m.  celui 

qui  grimpe. 
Trepadora,  f.  la  acion  d«  trepar, 
Grimpetnenl,  m-  aHion  degrimper. 
Trepando  ,  Grimpant ,  engrimpant. 
Trepar  ,  Gi  imper. 
Trepidación,  f.  termino  de  Aftro- 
nomia,  que  quiere  dezir  moY¡- 
m\ento. Trépidât  ion,  f.  terme  d'A- 
flyonomicquiveutdirimouvement. 
•Xre'pido,  Craintif. 
Tres,  Trois. 

Trefdoblado,  Triplt ,  triplé. 
Trefdobiar,  Tripler. 
Trestanto,  Trois  fois  autant. 
Trefquilado  ,  Tondu. 
El  carneiocftà  tiefquilado, iewett- 

tonefi  tondu. 
Xa  oveja  eftà  trefquilada,  La  bre- 
bis efl  tondue. 
Trefquilador,  m.  Tondtur de i>wu- 

tons ,  m. 
TiefquiJar,  Tondre  lei  animaux. 
Treta ,  f.  Tour  d'adrejje ,  tromperie. 
Trithymirovia  ,  villtdelaVo- 
Ibinia  inferior  en  Polonia.  Tre- 
ihymirov) ,  ou  Techtimiroiv ,  ville 
delà  baJfeVelhynie eu  Pologne. Lat. 
TtethymitoYia.OBTechtimirovia. 
Tie'vedes,  f.Trepié,  m. 
Trevcjos,  m.  las  piezas  del  jurgo 
del  alxedrez ,  Les  pièces  des  échets. 
Treveris,  ciudad  Arçobii'pal  y 
capital  del  A rçobifpido  del  mif- 
mo  nombre  en  Alemania.  Tre 
ves,  ville  Arcbiépifcupale  àf  capi- 
tale de  r  Archevêché  du  mime  nom 
tn  Allemagne.   Lat.  Treviri ,  ou 
AuguftaTrevitorum. 
Trívico,  ciudad  Obifpal  del  R¿y- 
no  de  Ñapóles  en  el  Principado 
Ulterior.  Trevir.o  ,  ou  Vico  délia 
Baronia,  ville  Efifcapale  du  Roiau- 
me  de  Naples  dans  la  Principauté 
Ultérieure.  ¿alTrevicum. 
Tríyino  )  villa  de  Effaña  cu  la 
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Provincia  de  k\i\i.Trevino,  ville 
e/'hjpagne  dans  la  Province  d'A- 
lava.  La/.  Treviiiium. 

Treviáy  ,  ciudad  Obifpal  y  capi- 
tal de  la  Marcha  Trcvilana,  Pro- 
vincia del  Eílado  de  Vcnccia. 
Trevigny  ,  oaTrevife  ,  vilieEpif- 
cepale  &  capitoné  de  la  Marche 
Ti  evifane  ,  Province  de  fElal  de 
Venife.  Lat.  Tarviíium. 

Tr¿vol ,  m.  yerva,  Trèfle ,  m.  herbe. 

Trévoux,  villa  capital  del  Princi- 
pado Soberano  de  Doir.bes.  Tré- 
voux ,  ville  capitale  de  la  Princi- 
pauté Souveraine  de  Dombes.  Lat. 
Trevoltium. 

Tre'ynta  ,  Trente. 

Los  treyntapor  fuerça.  Certain  jeu 
aux  cartes,  comme  le  trente  &un. 

Treynteno  ,  Treiiiiéme\ 

Treze ,  Treize. 

Eftàr  en  fus  treze ,  fer  porfiado  , 
Etre  opiniâtre. 

Eftalîempreen  fus  treze ,  Il e/l  tou- 
jours opiniâtre ,  elle  efl  toujours 
opiniâtre. 

Trezeno ,  Treziéme. 

Trezicntos  ,  Trois  cens. 
TRI 

Triaca,  f.  Teriaque,  f. 

Triadiza,  villa  de  la  Turquía  de 
Europa,  en  laBulgàtia.  Triadi- 
za ,  viUe  de  la  Turquie  d'Europe , 
dons  la  Bulgarie.  ¿«/.Triadiza. 

Triangular,  de  tres  ángulos,  Trian- 
gulaire ,  qui  a  trois  angles. 

Triángulo,  m.  T  iangle ,  m. 

Tríanos,  ¿Xriarios,  m.  un  genero 
de  Toldados  entre  los  antiguos 
Romanns,  Triaires,  m.  forte  de 
fuldats  parmi  les  anciens  Romains. 

Tnaquefo,  m.  T  iacleur ,  m.  celui 
qui  vend  de  la  Te>  iaque. 

Tríbada,  fmuger  que  coabita  con 
otra  y  queconnahazeelhombre, 
T)  ibade  ,  f.  femme  qui  s'acouple 
avec  une  autre  femme  ,  iyqui  con- 
trefait l'homme. 

Tribu,  é  Familia  de  une  de  los  hijos 
de  Ifrael  ;  úvo  doze  ,  que  eran 
Rubén  ,  Simeón  ,  Juda ,  IlTachar  , 
Zabulón,  Dan,  Nephtalim,  Gad, 
Aler ,  Benjamin,  Manaflcr,  y 
Ephraim  ;  Levi  que  era  también 
hijodclfiacl  no  tuvo  partéenla 
tierra  prometida,  pero  tíivo  los 
diezmos  fobtc  los  otros  doze  : 
Tribu ,  ou  Familli  d'un  des  enfans 
d'lfraeli  il  y  en  a  eu  douze,  qui 
étoient  Rubén  ,  Simeón ,  Juda ,  Jf- 
fachar ,  Zabulón  ,  Dan  ,  Nephta- 
iim  i  Gad  t  Afer ,  Benjamin ,  Ma- 
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naifes ,  A"  Ephraïm  ;  Levi  qui  ¿toit 
auj/î  fis  d' Ifrael  n'eut  point  de  part 
dans  la  terre promi/e,  mait  il  tut 
les  dixmesfur  les  douze  autres. 

Tribulación  ,  f.  Tribulation  ,  /. 

Tribuna,  f.  Tiibune,  f. 

Tribunal ,  m.  Tribunal,  m. 

Tribunazgo ,  m.  cargo  de  Tribunor 
I      Tribunal,  tn.  charge  de  Tribun. 

Tribuno,  m.  era  en  tiempo  délos 
Romanos  elcabodeunapattedel 
pueblo  Romano  ,  era  cambien  un 
Magiíitrado  cftabiecidopara  foi- 
teiier  los  detechos  del  pueblo  j 
pero  defpues  eltabiecieron  los 
Romanos  otros  tribunos  que  11a- 
maroniTribunos  de  los  Toldados, 
y  eran  entre  las  tropas  Romanas 
la  mil'ma  cofa  que  los  Oficíale* 
que  llamamos  agora,  Maefcs  de 
Campo;  Ti  ihun  ,  »/.  c'éioii  du 
ttms  des  Romains  le  chef  d'une  par- 
tic  du  peuple  Romain  ,  c'était  aujfi 
un  Magiflrat  établi  pour  foûtenir 
les  droits  du  peuple  ;  mau  depuis  on 
établit  d'autres  tribuns  qu'on  nom- 
tna  ,  Tribuns  dis  foUais,  ér  ils 
éloient  dans  les  troupes  Romainei  la 
même  chofe  que  lu  Officiers  que  nom 
apellonsà prefeiii,  MefiredeCamp. 

Tributatio,  Tiibutaire. 

Tributo,  m.  Tribut,  m. 

Trícala,  ciudad  Obifpal  de  la 
Thcfáliaen  Grecia.  Trícala,  ville 
Epifcopale  de  laTbeJfalie  enGrtce. 
Lat.  Trícala. 

Tricarico,  ciudad  Obifpal  de  U 
Baíilicata,  Provincia  dtl  Re'yno 
de  Ñapóles.  Tricarico  ,  ville  Ep'if- 
copale  de  ¡a  liafilicate  ,  Province 
du  Roiaume  di  Saplcs.  Lat.  Tii- 
caiicum. 

Tricon  ,  xn.  fon  tres  náypes  de  un 
ge'ncro  en  ei  juego  del  Berlan  , 
como  tres  Ales ,  eres  Reyes,  i:c. 
Ti  icón  ,  I»,  ir  oís  cartes  d'une  fortt 
au  jeu  de  Brelan  ,  comme  trois  As  , 
trois  Roi/ ,  ó*-' 

Tridcnre,  m .  horca  con  tres  puntasi 
Trident ,  m.  fourche  à  trois  dents. 

Triesti,  ciudad  Obifpal  y  puerta 
de  mar  en  el  Golfo  de  Venecia. 
Triefie  ,  ville  Epifcopale  et  port  dt 
mer  fur  le  Golfe  de  Venife.  Lat-. 
Tergefte. 

Trigelirao,  Trentième. 

Triglifo,  m.  ornamento  de  Archi- 
teitora ,  Triglyphe,  ou  Triglife,m. 
ornement  d'ArchiteÛure. 

Tricno,  rio  del  Re'yno  de  Ñapó- 
les. Trigno  ,  rivière  du  Roiaume 
dcHaplei.  Lat.  Tiiaiüs, 
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"frigo,  rci.Du  fioment ,  m. 
Trigo  cande»! ,  Froment  bUn. 

Trigo  rubion  ,  Froment  jaune. 

TrigonometrUi  f.  partedelaGeo- 
metria  que  enfeña  à  medir  los 
triángulos,  Trigonométrie  -.f. par- 
tie delà  Géométrie  qui  enfiigne  à 
mefurer  ¡es  triangles. 

Trigueña,  Bafanee. 

Es  trigueña ,  Elle  efl  hafanée. 

Trigueño  ,  Bafané. 

Es  trigueño ,  //  efl  bafané. 

Triguera ,  f.  yervi,  Alpifle ,/.  herbe. 

Trillado,  trigo  trillado,  Froment 
batu. 

Centeno  trillado  ,  Seigle  batu. 

Camino  trillado,  Chemin  fraie, 

El  camino  cftá  trillado  ,  Le  chemin 
eji  fraie. 

El  trigo  eftá  trillado  ,  Le  froment 
ejl  batu. 

El  cenreno  eftà  trillado ,  Le  feigle 
efl  batu. 

Trillar,  S  aire  le  grain. 

Trillo  para  trillar,  m.  Fléau,  m. 
in/lrumeni  à  batre  le  grain. 

Trillo  ,  TTí.En  f.jj<agne  c'efi  un  cer- 
tain inftrument  jait  de  trois  gros 
cù joints  enfemble ,  avec  plufteurs 
trota ,  dans  ttfquets  on  met  de  pe- 
tites pierres  dures  ,  éf  l'on  y.atelle 
des  mules  pour  le  tirer  é"  froijfer 
le  Hé  on  autre  grain. 

Trimulia  ,  »illa  de  la  Provincia 
dePoetu.  Trimouille,  ville  de  la 
Province  de  Poitou.  Lat.ltimn- 
liutn. 

Trinchante,  m.  Ecuier  tvavchant,m. 

Trinchar ,  Trar.cher  devant  le  Prin- 
ce, fervir  d'bcuier  tranchant. 

Trinchco,  tn.  Tranchoir ,  m. 

Trinchera,  f.  Retranchement ,  m 

Trinchera  que  la  gente  de  guerra 
abre  quando  (îtian  una  ciudad. 
Tranchée  ,  /.  terme  de  guerre ,  c'eji 
la  tranchée  que  les  gens  de  guerre 
ouvrent  pour  ataquer  une  ville. 

Abrir  la  trinchera.  Ouvrir  la  tran- 
chée. 

Trineo,  m.  Traîneau,  m. 

Trinidad  ,  lila  de  la  America 
Mctidional.  Trinidad ,  ¡le  de  l'A- 
mérique Méridionale.  Lai.  ínfula 
Trinitatis. 

Tainioao  ,  villa  de  nueva  Efpana, 
en  la  Provincia  de  Cuatimala. 
Trinidad,  ville  de  la  nouvelle  Ef- 
fagne ,  dans  la  Province  de  Guali- 
mala.  ¿a/.  Fanum  S.  Trinitatis. 

Trinidad ,  f  Trinité  ,  /. 

Trinitario,  Religiofo  de  laTrini- 
dad,  Triniiaire, Religieux  de  ¡Or- 
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dre  de  la  Trinité. 

Trino,  Compofé  de  trois. 

Trinquete,  m.  juego  de  pelota,  Tr/- 
fot,  m.  jeu  de  paume. 

Trinquete,  m.  e!  máftil  delantero 
de  un  navio.  Trinquet ,  m.  le  mât 
de  devant  d'un  navire. 

Trinquete,  m.  cama  de  cordeles. 
Un  lit  de  cordes. 

Trinqoimala  ,  vil  la  de  las  Indias 
Orientales ,  capital  del  Réy  no  del 
miímo  nombre.  Trinquimale , 
ville  des  Indes  Orientales ,  capitale 
du  Roiaume  du  même  nom.  Lat. 
Trinquemala. 

Trro,  m.  miiirca  de  tres  bozes  , 
Trio,  m.  compvfiiion  demufiqueà 
trois  parties. 

Tri  ONT  o  ,  lio  del  Re'yno  de  Ña- 
póles. Trivnio,  rivière  du  Roiau- 
me  deNaples.  ¿a».  Triuntus. 

Tripa ,  f.  Tripe ,  /.  boiau ,  m. 

Tripa  ciega ,  Gros  boiau. 

Tripa  gruefla,  Le  gras  boiau  >  le 
gros  double. 

Tripa  del  cagalar ,  Le  boiau  tuller. 

Tripas,  f  Les  tripes,  lesboiaux. 

Tripas  ,  Tripailles ,  f. 

Echar  las  tripas,  Avoir  de  grands 
vomijfemens,rer>idre  tripes  éfíoiaux. 

Tripera,  f.  Tripies-e ,f.vendeufe de 
tripes. 

Tripería,  f.  Triperie,  f.  le  lieu  où 
l'on  vend  les  tripes. 

Tripero  ,  m.  Tripier  ,  m.  vendeur 
de  tripes. 

Tripulas,  f.  Tripailles,/.  menues 
tripes. 

Triple,  Triple,  de  trois  doubles. 

Triplica ,  f.  Triplique ,  /. 

Triplicación,  f.  Triplicité  ,  f. 

Triplicado,  Triplé,  tripliqué. 

Triplicar ,  Tripler. 

Triplicar,  Triptiquer. 

Triplicidad  ,  f.  termino  de  Aftrolo- 
gia.es  quando  los  Planetas  eftan 
en  trino ,  Triplicité  ,/.  terme  d'A- 
Jhrologie ,  c'ejl  quand  les  Planètes 
font  en  trine. 

Trípodas,  f.  Tripiés,  m.commeceux 
qui  éioient  au  temple  d'Apollon. 

Tripoii,  villacapital  delRe'yno 
del  mifmo  nombre  en  África. 
Tripoli ,  ville  capitale  du  Roiaume 
du  même  nom  en  Afrique.  Lat. 
Tripolis. 

Triquetraque  ,  m.  juego  que  fe  jue- 
ga con  dos  dados  y  trcynta  tablas, 
Iriilrac ,  m.  jeu  où  fon  joue  avec 
deux  dezé"  trente  tables. 
Jugar  al  triquctraijue  ,  Jou'ér  le 
triélrae. 


T  R  I  fcï 

Tris,  m.  Cric  &  croc,  le  fon  d'un 
verre  quand  il  fe  caffè. 

Eftuvo  en  un  cris  de  perderfc,  // 
fut  fur  lepoint  de  fe  perdre. 

Trifca,  {.  Selon  Covarruvias ,  c'efi 
te  bruit  que  l'on  fait  avec  les  pies , 
quand  on  marche  fur  quelque  chofe 
quifecaffe,  comme  des  coquilles  dt 
noix ,  d'avetaines  ,  du  verre  ,  éfc. 

Trifilaba  ,  f.  De  trois  fillabts. 

Trifte,  Trifîe  ,  mélancolique ,  afli^ 
gé ,  defelé. 

Efïàr  tnftc ,  Etre  triJJe. 

Eftà  trifte ,  Ilefi  trifle ,  elle  efl  trifle. 

Eftàn  triftcs ,  Ils  font  trijies ,  ellet 
font  tri/les. 

Eftóy  muy  trifte ,  Je  fuis  fort  trijîe. 

TtiííememcTri/iement ,  d'une  mO' 
niere  trifle  &  chagrine. 

Tnfteza,  f.  Trijicfe,  f. 

Tritoo,  m.  pefcado  de  mar ,  S  mon^ 
ftro  marino  fabulofo.  Triton,  m. 
poiffon  de  mer,  oamonjlremarin 
fabuleux. 

Trival,  cofa  may  coman  ,Trival, 
chofe  fort  commune. 

Trivento  ,  ciudad  Obifpal  del 
RéynodeNapoles.Trh'fwro,  vil- 
le Epifcopale  du  Roiaume  de  Na- 
pies.  Lot,  Triventum. 

Triumvirato,  í  triumvirado  ,  m. 
goviernodetrespetfonas,7V/Bnj- 
virat,  m.  gouvernement  de  troit 
perfonnes. 

Triumviro,  m.  uno  de  los  tres  que 
governaron  la  República  Roma- 
na ,  Triumvir ,  m.  un  des  trois  qui 
gom'ernerent  la  Republique  Ro- 
maine. 

Triunfado  ,  Triomphé. 

Triunfador,  m.  Triomphateur ,  m, 
celui  qui  triomphe. 

Triunfadura,  f.  Aftion  de  triompher.. 

Triunfil,  Triomphal,  triomphale  t 
opartenant  au  triomphe. 

Triunfante  ,  Triomphant  ,  triom- 
phante ,  qui  triomphe. 

Triunfante ,  Viélorieux,  viâlorieufe. 

Triunfar,  ô  triumphar ,  Triompher. 

Triunfo  ,  m. Triomphe ,  honneur,  m. 

Llevar  à  alguno  en  triunfo.  Mener 
quelqu'un  en  triomphe. 

Triunfo  en  los  náypes,  m.  Triom' 
phe  au  jeu  de  cartes ,  f. 
TRO 

Troada  ,  era  antiguamente  una 
comarca  de  la  Alia,  menor,  aota 
lo  es  de  laNatólia.  Troade,  c'était 
anciennement  une  contrée  de  FAfie 
mineure,  eue  efl  prefentement  de- 
la  Nato'ie.  Lut.  Troas. 

Troba ,  f .  Invention ,  f.  compofîtieit. 


fOi  TRO 

de  veyt  ¿f  de  rimes.  1 

Trobador ,  m.  Inventeur  de  vers  , 

verjlfcateur ,  m. 
Trobar  i  Faire  des  vers  &  des  rimes. 
Trocado ,  Changé  ,  iroqué. 
Trocado ,  Vomi. 

Trocar,  Changer,  troquer. 

Trueco,  truecas,  trueca,  Je  tro- 
que ,je  change ,  tu  troques,  lu  chan- 
ges, il  troque,  il  change  .elle  tro- 
que ,  elle  change. 

Trocamos ,  trocáis ,  truecan ,  Kpm 
trocons ,  votu  changeons  ,  voiu  tro- 
quez ,  veut  changez  ,  ih  troquent , 
ils  changent ,  elles  troquent ,  ellei 
changent. 

Troquemos,  Troeons,  changeons. 

Trueque  ufted  ,  Ti  oquez  ,  changez. 

Trocar  una  cofa  pot  otra.  Troquer, 
cu  changer  une  chofepour  une  autre. 

Trocando,   Changeant  ,  troquant, 

1    en  troquant. 

Trocando  mire»!  de  à  ocho.  Chan- 
geant un  écu. 

Trocando  un  bcftido  por  otro, 
Changeant  un  habit  four  un  autre. 

Trocar ,  Vomir ,  rendre  gorge. 

Trocatin,  m.  colôr,  Couleur  chan- 


T  R  O 

Tocâ  bien   la  trompera  ,    Il  forme  ■ 

bien  de  la  tromfeiie. 
Trompeta  ,  m.  cl  que  toca  la  trom- 
pera ,  Trompette  ,  m.  celui  quifun- 
nede  la  trompette.  | 

Trompeta  marina,  f.  inftrumento 
demúficaconuiiacucrda  ,  Trom- 
pette marine,  iiijit  ument  de  ir,u/i- 
que  qui  n'a  qu'une  corde. 

Trompeteado  ,  Ti  i  mfetié. 

Trompetear,  tocar  ja  trompeta  , 
Trompetter,fonner  de  la  t>  ompetie. 

Trompetero, m.  cl  que  toca  la  trom- 
peta, Tiompette  ,m.  celui  qui  fon- 
ne  de  la  trompette. 

Trompicar  ,  bronáer ,  trébucher, 
choper  ,  faire  un  faux  pas. 

Trompicón,  m.  Trebuciiement ,  m. 
faux  pas. 

Dar  un  trompicón,  Broncher,  fai- 
re un  faux  pas. 

Dio  un  trompicón.  Il  broncha,  H 
fit  un  faux  pM,  elle  broncha,  elle 
ftunfauxpas. 

Trompo,  rcí  Sabol  avec  quoi  les  en 
Jans jouent 


TRO 

Dî  un  tropcçon,  Je  trébuchai  ,  je 

fis  un  faux  pas. 
Dió  un  tropeçon,    Il  trébucha,  il 

fit  un  faux  pat ,  elle  trébucha  ,  elle 

fit  un  faux  pas. 
Tropel,  m.  Troupe  &  multitude  de 

gcm  en  confujîonéi' fans  ordre. 
Yr  detropel,  Aller  en  ttoupe,  al- 
ler en  foule. 
Venir  de  tropel ,  Venir  enfouie ,  vc 

nir  en  troupe. 
Tropezar ,  Choper ,  broncher ,  faire 

un  faux  pat. 
Tropezón,  m.  Trebucbeminl ,  cbo- 

pement ,  faux  pat ,  m. 
Dar  un  tropezón  ,  Trébucher ,  faire 

un  faux  pas. 
Di  un  tropezón  ,  Je  t-ebjcbai ,  je 

fis  un  faux  pat. 
Diô  un  tropezón  ,   //  trébucha ,  il 

fil  un  Ja  X  pas ,  elle  trébucha ,  elle 

fil  unjaux  pat. 
Tropheo,  m.  T  ophfe ,  m. 
TtópiC),  m.  circulo  àz  la  E  fera 
celefte,  Tio¡ique,  m.cercUde  la 
Sphère  ceUJle 


Troncado,  6  tronchado  ,  cortado     Trópicos,    m.  Leí  Tropiques ,  qui 


géante. 
Ttochifco,  m.esunacorapoCcion 
de  medicamentos ,  Trochifque ,  m. 
comfofilion  feche  ds  médicament. 
Trcço  ,  m.  Tronçon  ,  m.  lemorceau  1 

d'une  lance  qui  ¡'efl  rompue. 
Troçodegente  de  guerra,  Brigade,] 
de  gens  de  guerre ,  cvmpofée  de  qua- 
tre à  cinq  mille  hommis. 
Cruz  de  dos  troços ,  Croix  à  deux 

barres ,  comme  celle  de  Lorraine. 
Trofeo, ¿  troplieo,  m.  Trophée ,  m. 
Troja,  ciudad  Obifpil  de  la  Bafi 
licata.  Provincia  del  Re'yno  de 
Ñapóles.  Troja  ,  ville  Epifcopale 
de  la  Bafilicate.Provirce  du  Roiau- 
nie  de  Ñaples.  La/.  Troja. 
Trok!  ,  villa  delà  Provincia  de  Li- 
cuánia.  Troki ,  ville  de  la  Provin- 
ce de  Lituanie.  Zrt»  Troccum. 
Trolheta,  rio  deSuecia  T  olhet- 
tcrivieredeSuede.  Ldi.Ttolhcia. 
Trompa,  f.  Trompe  ,  j.  infîrument 

à  vent  quifert  à  la  chajje. 
Trompa  de  Elefante,  Trompe d'E 

If  an  t. 
Trompa,  ¿Pconça,  f  Toupie,  f. 
Trompa  que  tocan  entre  los  dientes, 
T  ompe  de  laquelle  on  joue  entre  les 
dents  éf  avec  le  doigt. 
Trompeta,  f.  inftrumento  de  mii- 
lica.  Trompette,  f.  injirumentue 
mufique. 
Tocar  la  trompeta,  Sonner  de  la 
Irompitic. 


ca' troços,  Tronçonné,  coupé  par 

tronç,unt. 
Troncar ,  i  tronchar  ,   cortar  en 

troços,   Tionçonner,  couper  par 

tronçons. 
Troncho  de  berça,  ¿  de  lechuga,  m. 

Trognon  de  chou  ,o\ide  laitue ,  m. 
Tronco  de  árbol ,   m.  Tronc  j  m.ie 

gros  d'un  arbre. 
Tronçuclo  ,  m.  Petit  tronc. 
Tronera  ,  f.  Canonnière  ,  f. 
Tronera,  m.  U,iciiard. 
Tronido,  m.  Bruit deior.nere,m. 
Trono,  m.  Trône,  m. 
Tronquillo,  m.  Petit  tronc,  petit 

tronçon. 
Tropa,  f.  Toupe  ,  /. 
Trotau  ,  villadel  Rc'ynodr  Bohe- 
mia   T>  oppau  ,  ville  du  Roiaume 
de  Bohême.  Lat.  Troppavia 


font  félon  les  Cofmograthes  deux 
cercle;  également  difiant  de  la  ligne 
hquinoéliale  ,  dont  fun  s'apelle  le 
Tropique  du  Cancer  ,  qui  efi  vers  le 
Foie  Artique  ,  ó*  l'autre  efi  celui 
du  Capricorne  vers  lePoleAntar- 
tique. 

Ttopieço  ,  0  tropiezo,  m.  Trebu- 
chement ,  faux  pat ,  m. 

Dar  un  tropieço  ,  Trébucher,  faire 
un  faux  pas. 

Di  un  tropieço  ,  Je  trébuchai ,  je 
fis  un  faux  pas. 

Diô  un  tropieço.  Il  trébucha  ,  il  fit 
un  faux  pal,  elle  trébucha ,  elle  fil 
un  f.iu.x  pat. 

Trota-CcKiventos,  Hommeonfemme 
qui  l'a  dans  les  Cenvens  demander 
à  manger. 

Trotado ,  Troté. 


Trcpba  ,¿Tropia,  ciudidObif-  1  Trotador,  m    Trotear,  m. 


pal  de  la  Pro  ii.ciadc  laC^alabria 
U 1  tenor  en  el  Rey  no  de  Ñapóles. 
Ti  opea  ,  ou  Ti  op.a  ,  ville  tpi,co 
paiede laCalabi  eUlte;  ieure,  Pte- 
vince  du  Roiaume  i-'e  Naples. 

Tjopeçadero,  m.  Lieu  où  l'on  peut 
broncuei  ,  ou  ttebucher. 

Tromf^ando,  Bioncbant ,  faifant 
unji.ux pat ,  trébuchant. 

Tropcçar,  Chope-- ,  broniher. 

Tr  peçon  ,  m.Tiebucbcmtnl ,  faux 
put  I  cbopement ,  m. 

Dii  iiotropcçou,  Trébucher ,  faire 
un  ¡aux  pas. 


Trotadora  ,  f.  Troie  ife  ,  f. 

Trotar,  Troter,  mile    le  trot. 

Trote,  m.  Le  trot,  m. 

Dar  un  trote  ,  Vai-  e  un  trot. 

De  ufted  un  trote,  Faitesur,  fret, 

Dió  un  trote,  Ilfituni>ot. 
1  Demos  un  trote,  Faifunsuntrot, 

Trotón  ,  m.  Coureur  ,  m. 
\  Cavallo  rroion  ,  Chenal  qui  l'tie. 

TRovis  ,  riodelrUnda.  T  o.iviir, 
r iv te'  e  d'il  lande.  Lat  Trovius. 
I  Troi  ,  f.  Cave  aux  champ,  oit  l  on  met 
l       le  g-  ain  po  r  le  confe  l'i  ■. 
I  Trova  ,   ciudad  muy  celebre  eo 


TRO 

tiempo  paflado  ,  capital  ¿e  la 
Troadaen  Afía.  Trote,  ville  an- 
ciennement fort  celebre  de  la  Troade 
tn  Afie.  Lat.  Troja. 

Los  Troyanos,  Les  Trc'itns, 

Troyîs,  ciudad  Obifpal  y  capital 
del  Condado  de  Champaña, Pro- 
vincia de  Francia.  Troya,  ville 
Bpifcopale  if  capitale  du  Comté  de 
Champagne ,  Province  de  France. 
Lat. Tiecx. 

TRU 

Ttuan,  m.  Bouffon,  m. 

Es  un  truan  ,  C'eji  un  bouffon. 

Trucha ,  f.  Truite  ,  f. 

Trucha  falmonera  ,  Truite  fan- 
mennée. 

Truchuela,  f.  Petite  truite. 

Truchuela ,  f.  De  la  morue  feche. 

Trucos,  m.  el  jucgode  los  trucos, 
Sorte  de  jeu  de  biJard. 

Trueco,  m.  Echange,  w. 

A  trueco ,  ë  à  trueque ,  £«  échange, 
en  troc,  four. 

A  trueco  de  un  real ,  Pour  une  reale. 

Trueno,  m.  Tonnere,  m. 

Trueno,  m.  Coup  de  tonnere. 

Trueno ,  m.  Bruit  que  fait  le  canon 
&  toutes  autres  armes  à  feu  quand 
on  les  lire  ;  c'eJi  aujji  le  bruit  que 
fait  une  bombe ,  -une  grenade ,  & 
une  fufée  en  crevant. 

Ttyiic^yxtiXa.TroCiCbangeyéchonge^m. 

A  trueque ,  ô  à  trueco ,  En  échange, 
en  troc ,  pour. 

A  trueque  de  un  real  de  à  ocho , 
Pour  un  écu. 

Truhán,  m.  Bouffon,  m. 

Es  un  truhán,  C'eJi un  bouffon. 

Truhanear,  Bouffonner  ,plaifanfer. 

Truhaneria  ,  f.  Bouffonnerie ,  plai- 
fanterie  ,  f. 

'Tiü]inia.D,iD.Trucbement, interprete. 

Trujamán,  m.  Courtier,  m.  celui 
gui  s'entremet  entre  le  vendeur  è" 
Pacbeteur. 

Trunfante,  Triomphant,  viÛoiieux. 

Trunfar,/')  iompher,  êtrevidorieux. 

Trunfo ,  m.  Triomphe ,  honneur,  m. 

TRuxiLio,pequeñaYÍlla  deEftre- 
madura.  TtuxiUo,  petite  ville  de 
CEftremadure.  Lat.  Trugilum. 
TUB 

Tu ,  Tu,  toi. 

Tu,  Ton,  ta. 

Tu  hermano ,  tu  hermana ,  Ton  fie- 
re,  tafçeur. 

Tu  tio ,  Ton  oncle. 

Tu  tia  ,  Ta  tante. 

Tu  padre  ,  Tt">  père. 

Tu  ina'-^re  ,  Ta  viere. 

Tu  cfpadi  ,  Ton  é;'ée. 


TUB 

Tu  forabtero,  Ton  chapeau. 

TuBAN,  villa delas  IndiasOrien- 
tales,  capital  del  Re'yno  del  mif- 
mo  nombre.  Tuban  ,  ville  des  In- 
des Orientales ,  capitale  du  Roiau- 
me dumémenom.  ¿a/.Tubanum. 

Tuberofa,  f.  flor,  Tubereufcf.jîeur. 

TuBiNGüE,villadel  DncaídodeVir- 
tembergue  en  el  circulo  deSue- 
bia.  Tubingue,  ville  du  Duché  de 
Wïrtemberg  dans  le  cercle  de  Suabe. 
£«/.Tubinga. 

TUC 

Toco,  Tilla  de  la  China.  Tuco, vil- 
le de  la  Chine.  Lat. Tucnm. 

TocuMAN  ,  Pays  de  la  Ame'rica 
Meridional.  Tucuman ,  Pats  de 
r  Amérique  Meridéonale.Lat.  Tu- 
cumania. 

TUD 

Tudel,  m.  L'anche, OMtuiau  de  cui- 
vre quife  met  au  bout  du  hautbois. 

TüDiLA  ,  villa  dcl  Re'yno  de  Na- 
varra. Tudcle ,  ville  du  Roiaume 
de  Navarre,  ¿o/.  Tutela. 

Tudefco,  m.  Allemand,  m. 

* Tudido  ,  Enoîtement  lié. 

*Tudir,  Lier  étroitement. 
TUE 

Tuerta ,  f.  Borgne ,  /.  celle  qui  n'a 
qu'un  ail. 

Es  tuerta ,  Elle  ejl  borgne. 

Tuerta  ,  Tortue. 

Eftá  tuerta,  Elle  ejl tortue. 

Tuertamente,  Tortu'ement ,  detra- 
vers. 

Tuerto  ,  Tortu  ,  de  travers,  oblique. 

Eftà  tuerto  ,  //  eji  tortu. 

Tuerto,  m.  Borgne,  m. 

Es  tuerto  ,  //  e/l  borgne. 

Tuerto,  Tort,  m.  injure,  grief. 

A  tuerto  y  à  derecho  ,  A  tort  &  à 
droit. 

Tl'erto,  rio  del  Re'yno  de  Léon. 
Tuerto  ,  ri-i'iere  du  Ruiaume  de 
Léon.  Lat.  Tuertum. 

Tue'tano  ,  m.  Moelle  des  os ,  f. 

Tufodeolor,  m.  Vapeur  oüfenteur. 
TUL 

Tut,  ciudad  ObiípaldelaLorena. 
Toul ,  ville  Epifcofale  de  la  Lor- 
raine. Lat.  Tullum. 

Tulipán,  6  tulipo,  m.  ñor,  Tuli- 
pe ,  f.  fleur. 

Los  tulipanes,  Les  tulipes. 

TulLA,  ciudad  Obifpal  de  Fran- 
cia, en  la  Provincia  de  Limofin. 
Tulle ,  ville  Epifcopale  de  France , 
dans  la  Province  de  Limojin.  Lat. 
Tutela. 

Tullido,  Perclus  de  fes  membres. 

Eftà  tullido  ,  eftà  tullida,   Il  eJi 


TUL  roj 

percltu,  elle  ejl  perdue. 

Tiene  un  braço  tullido,  //f/?/)í>-í/«í 
d'un  bras,  elle  efi  perdue  d'un  bras. 

Tiene  una  pierna  tullida  ,  Jlejiper- 
chu  d'une  jambe  ,  elle  ejl  perclus 
¿Cune  jambe. 

Tullirfe  ,  Devenir  percliu  d'un  ou 
de  plufieurs  merrbres. 

Tolón  ,  ciudad  Obifpal  y  puerto 
de  mar  de  Provença  en  Francia. 
Toulon,  ville  Epifcopale  éf  port  de 
mer  de  la  Provence  en  France.  Lat. 
Telo. 

Tl'losano,  Provincia  de  Francia 
en  la  Lengua-de-oca  fuperior  , 
quelafeparade  laGafcuôa.  Tou- 
loufain  ,  Province  de  France  dam 
le  haut  Languedoc ,  qui  lafepare  de 
laGafcoçne.  iar.Tolofanus. 
T  U  M 

Tumba,  í.Reprefentation  ,f.  terme 
d'Eglife,  fgure  de  bois  qu'on  cou- 
vre d'un  drap  mortuaire,  lorsqu'on 
fait  le  fervice  de  quelque perfonne 
morte. 

Túmulo ,  ê  Maufoleo  ,  m.  Maufo- 
lée ,  m.  tombeau  magnifique. 

Tumulto,  m. Tumulte,  trouble, fe- 
dition ,  f. 

Tumultuar,  Faire  une  émeute,  ft 
révolter, 

TUN 

•Tunando,  Demandant  l'aumSnt. 

*  Tunar  ,  Demander  l'aumône ,  men- 
dier. 

Va  à  tunar.  Il  va  demander  C  aumô- 
ne ,  elle  va  demander  faumêne. 

ToNCHANGo  ,  villa  de  la  China. 
Tunchang,  ville  de  la  Chine.  Lat, 
Tunchanum. 

Tunda ,  L  Les  coups  que  l'on  donne  à 
quelqu'un  ,foit  avecun  bâton  ,  avet 
les  pies,  ou  avec  les  mains. 

Lean  dado  una  buena  tunda,  //  a 
éié  bien  baiu  ,  il  a  été  bien  étrillé , 
bien  rcjfé. 

Dar  una  tunda  de  palos  à  alguno, 
Donner  des  coups  debaten  à  quel- 
qu'un. 

Dar  à  alguno  una  tunda  de  cozes  > 
Baire  bien  quelqu'un  â  coups  de  pié. 

Tundido,  Tondu. 

Tundidor,  ta.Tcndeurdedrap,  m. 

Tundidora,  í.Tondeufededraps  ,f. 

Tundidura,  f.  Toñdure ,  f. 

Tundiendo  ,  Tondant. 

Tundiendo  el  çino^Tondant  le  drap. 

Tundir  el  paño  ,  Tondre  le  drap. 

Tundir,  6  iralquilar los  caineros, 
lis  ovejas ,  Sí  c.  Tondre ,  couper  la 
laine  ou  le  poil  aux  bel  es. 

El  paño  eftà  tundido  >  Le  drap  e^: 
tondu. 
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los  Cimeros  eftán  tundidos,   Lts  I Tutbic ,  m. plant»  medicinal ,  r«/f 
moulvns  funt  lonHiu.  bi$  ,  m.  plante  medecinalc 


Las  ovejas  cftàii  tundidas.  Les  bre- 

bú  font  tondues. 
T»'NcuLCHu*N  .  villadela China 
Tuvgchuen  ,  ville  lie  tu  Chine.  Lal. 
Tungchucnum. 

TuNGLUN,  villadelaChiaa.  Tun^ 
gin,  ville  de  la  Chine.  ¿«í.'Tun- 
emum. 

Túnica,  f.  Tunique ,  f. 

Tunis  ,  villa  capital  del  Re'yno  Jel 
mifrao  nombre  en  Barbaria.  Tu- 
nis ,  ville  capiíale  du  Uviauíne  de 
ce  nom  en  Ba>  barie .  Lat.1  ancixim. 

TuNQUíN.Re'yno de  Afia. /»»?«»»;, 
Roiaume  d'AHe.  L-it.Tunchinum. 
TUP 

TuDida,  Rajfayfe. 

Eít'ábien  tupida  ,  Elle  eft  bien  raf- 
fa-.fie. 

Tupido  ,  Raffarfi. 

EfU  bien  tupido  ,  U  eft  bien  rafarfi. 

Tupir,  RaOarfir. 

TUR 

ToR.  rio  de  Suiza.  Tur,  rivière 
deSuife.  ¿a/.  Tura. 

Tur  ANO,  rio  del  Réyno  de  Ñapó- 
les. Tur  ano  ,  rivieie  du  Roiaume 
de  Soples,  ¿a/.Turanus. 

Turba ,  {  Troupe  &  multitude  de 
gettí  en  cotif/í^m&jam  ordre  ,  /. 

Tujba ,  f .  Tourbe ,/.  terre  qu'on  fait 
/eche)  éf  qu'on  b'úle. 

Tn'bacion,  f.  Touble,  inquiétude,/. 

Tutbidamenx  ,  btou>  dinient ,  à 
l'étourdie. 

Tu  tbado ,  T'oublé ,  conflit  ,bioi<  iUé 

Eilà  turbado,  cftà  turbada,  //  eft 
t^oMé,  eUeeflt  oublie. 

Eüán turbados ,  eftàn  turbadas ,  ¡h 
font  tro.biez. ,  eUti)oi>t  troublées. 

ta6y  turbado,  ^e  fuü  trouble. 

Turbándole,  Set^oublímt,  demeu- 
rant confuí. 

Turbante ,  m  Turban  ,  m.  ornement 
de  tètedesTurc^  è*  des  .-ifiicains. 

Turbar àalguno  Trouiltr quelqu'un. 

Turbarle,  Se  troubler  ,  fe  brouiller, 

fe  confondre. 
No  le  turbe  ufted  ,  Ni fow  »>  «■-*/« 

ftu.  . 

Turbia.  T'Ouble,  qui  neflpss  clair. 
Aeua  lúrbu  ,   ¡au  trouble 
El  aguicfti   ú:bia,¿V«:-f///'0>-*/í. 
Tclcar  en  agua  turbia ,   Pécher  en 

eau  i>  ouble. 
Turbinf>,6Turbit,m.  planta  medi- 

cinz\,Tuibit,m.planiemeilecin,il:. 
Turbio,  r-í'í'/'/í.  tjuhreftfoiJoiy. 
Rio  .ínbio, Kiviereo\íJieuve iruMilt. 
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Turbulencia  ,  f.  Trouble,  émotion,/. 
T\itbaltino,in. Tur  bulenl,fediiieux. 
Es  un  turbulento,  Ci///  un  lurbuUnl. 
Turca,   Í.  Turque,/. 
Turco,  m.  lure  ,  m. 
Los  Turcos,  Leí  Turcs. 

TuRCOMaNiA  ,  6  Armc'oia Turca, 
Provinciadc  laTurquia  en  Afia. 
Turcomaiiie  ,  ou  Arménie  Turque, 
Province  de  la  Turquie  en  Afie. 
Lat.  Turcomania. 

TuRENA  ,  Provincia  de  Francia  con 
tuuiode  Condado  ,cuya  viUaca 
pital  es  Turs.  Tour  aine  ,  Provin- 
ce de  Ti  anee  avec  titre  de  Comté , 
dont  Tours  eft  la  ville  capitale.  Lat. 
Turonia. 

ToRiNA,  villa  capital  del  Vizcon- 
dado  del  mii'mo  nombre  en  el  Li- 
mofin  ,  Provincia  de  Francia. 
Tu>  eme  ,  viiie  capitale  du  Vicomte 
du  même  nom  dans  ¿eLimoJin-  ,P)o- 
vince  deh'i  anee.  Lat.Tatcm. 

TuRCAu,  Comarca  delà  5uiza. 
Turgaw,  contrée  de  laSuiJfe,  Lal. 
T^urgea. 

TuRiNG  A  ,  ¿Thuring  A ,  Langra- 
viado,  à  Principado  de  Alemania 
en  el  circulo  de  laSixónia  íupe- 
riot.  Tburinge,Landgtaviai íT Al- 
lemagne dans  le  ce>  de  de  la  haute 
Saxe.  ¿ai.Thuiingia. 

Turino,  ciudad  Arçobifpal  y  ca- 
pital dcl  Picmonce.  Tu'in,  ville 
Archiepijcop'ile  & capittUe  du  Pié- 
mont. ¿ai.Tautiiium. 

Turma,  f.  Cotillon  de  quelqueani- 
malquece  Jùtt. 

Turmas  de  tierra ,  Truffes ,  /. 

Turno,  àl'uiunio,  A/on  tour. 

Cada  uno  á  fu  tumo,  Chacun  à/on 
tour, 

A  mi  turno,  A  mon  tour. 

Tuknon  ,  viUadcLcnguade  oca. 
Touri.on ,  villedi  Languedoc.  Lut. 
Turnouium. 

TuRNus  ,  villa  dcl  Ducade  de  Bor- 
2  ña  Toutntu,  ville  du  Duchéde 
bou'gogne.  ¿«r.Tir.utcium. 

Turon,  m  un  ge'ntro  de ii.ioti,Sou- 
,is  ou  rat  des  Jiampitiommé  :ii^lot.^ 

Turquela,  i.picdiaptecioia  .T-r- 
quoije.  /  fie'fep.ecu  fe. 

Turqurla,  f  inftiunicuiO  hucco 
para  v.iziar  bilas  de  plomo  ,  à 
haze-bcdcqucs,.M</i./fJ  poiiin- 
fty.n.ent ,  una^o  eux  fou)  /ut  mer 
des  baies  de  plon.b  ,  ou  faire  de.  ja- 
léis four  ii<  er  avec  C J.  biUle 


Kir,    iirt»o.i\/l'/cTi  ou  lir^i'c  •' ■••'V.. .  r  ,  a 

Îi Vino clu  turb.o.¿/r/«  eft  .roM.  Tutquclado,  Ulcu  tnriuin  ou »left< 


TUR 

Turqutfco,  Turque/que,  de  Ture. 

TURQ.UESTAN  ,  gtaudc comarcadc 
lagrande Tartana  en  Afia.  Tur- 
queft an, grande  contrée  de  lagran- 
de Tar tarie  en  Afte.  Lal.  Tut- 
queltania. 

Turquí  ,  Turquin. 

Azul  rurqui  ,  Bleuturquin. 

TuRayi*,  Impetiodcl  Gran  Tur- 
co ,  cuya  villa  capital  es  Conílao- 
tiiiopia.  Turquie, bmpire  d*Grand 
Seigneur,  dont  laville  capitale  eft. 
Conjiantinople.  ¿of.Tuicia. 

Turrar.fecaralSol.íífiiíír/iuíe/í//. 

Turrón,  m.  Pain  fait  avecdesamar.- 
des,  des  pignuns  ,dv  fuere  &  du  miel. 

Turronero,  m.  Faijeur  if  vendeur 
í/í  Turrón. 

Turs,  ciudad  Arçobifpal  de  Fran- 
cia y  capital  de  la  Provincia  de 
Turena.  Tours ,  ville  A >  cbsépifco- 
pale  de  Fronce  ^  capitale  de  lé 
Tour  aine.  Lal.  Turones. 

TuRsi  ,  cijdadObifpal  con  titulo 
de  Ducado  en  la  Uafilicaia  ,  Pro- 
vincia del  Rcíyno  de  N.ipoIc$i 
Tu  fi ,  vill:  EpijCopale  avec  liirt 
de  Duché  dam  la  .jafilicate ,  Pro- 
vince du  Roiaume  dt  Haples.  Let^ 
Turfia. 

Tiirvia ,  Tfouhle. 

Agua  líirvia,  hau  trouble. 

El  agua  cilà  tútvia,¿'ífl«  efl  trouble. 

Pelear  en  agua  tútria  ,  Pécher  en 
eau  II  ouble. 

Turvino.m.  planta  medicinal,  7«r- 
bit ,  m.  racine  medecinale, 

Túrvio,  Trouble. 

Viuo  liitvio ,  Vin  trouble. 

Elyinoeñiiázvio,Levineft  trouble, 
TUS 

Tus,  Tes, 

Tus  amigos.  Tes  amie. 

Tus  hermanas.  Tes /ceurt, 

Tufon  ,  m.  Toi/on  ,  /. 

El  Tulbn  de  oro ,  La  Toi/on  (Ter, 
TUT 

Tuteado ,  Tuioié. 

Tuieiiidofe,  Se  lutoiant, 

Tuieatlc,  Se  luioier. 

Tuiela,  f.  Tutelle,  /. 

Tutelar,  protctor,  m.  Tmteliirtt 
m.  (/^i p.otege. 

Tii.ia,  f  cic.  humo  del  cobre  quao- 
do  '.c  hanJen  ,  T^ite  , /.  vapeur 
qui  s'élève  dans  les /o-rniaux  ok 
l'on  /dit  des  /ufions  te  cuivre,  que 
j'on  apellifttut  de  cuivre. 

Tutor,  m.  T  leur,  m. 

Tutora,  ï.Tjirice,  /, 
TU  V 

TuvEDA,  riodcElcocia.  Tuvede, 
rivière 


T  U  V 

riv'iere  d'E-.offi.  Lat.  Tuedâ. 

"TuvïDAL,  Provincia  de  Elcocia. 
Tuvedal,  P-ovince  d'Ecojfe.  Lat. 
Tuedavallis. 

TovER,  ciudad  Arçobifpa!  y  capi- 
tal de  utiDucado  del  milmo  nom- 
bre en  Mofcôvia.  Tivir,  ville  Ar- 
chiépifcopaU  éf  capitale  d'un  Du- 
ché du  même  nom  en  Alofcovie.  Lat. 
Tneria. 

TUY 

TuY  ,  ciudad  Obifpil  de!  Rc'yno  de 
Galicia.  Tuy  ,  ville  Epifcopale  du 
Roiaume  de  Galice.  Lol.Tude. 

Tuya,  Tienne. 

Tuyo,  Tieit. 

El  fombrero  es  tuyo  ,  Le  chapeau 
e/l  à  vous. 

La  camifa  es  tuya ,  La  chemifc  tj¡  à 
vous. 

TYB 

Tyeisque  ,  rio  caudilofo  de  la 
Hungriafuperior.X>i;y^ae^'  an- 
de  riviei  e  de  la  haute  Hongrie. 
¿«i.Tybilcus. 

TYR 

Tyraiia,  f.  mugerqucgoviernacon 
tyrania,  TyraiiKe  ,  jf.  Jemme  qui 
gouvei  ne  avec  ly,  anie. 

Esunatyrana,  L'ejî  une  tyranne. 

5ontyranas,  Ce  font  des  lytannes. 

Tyianameute  ,  Jyrani^uement ,  en 
tyran. 

Tyránico,  Tyiantqve. 

Tyranizado ,  ty tinizada  i  Tyran'ifé-, 
tyronijée. 

Tyranizando,  Tyranifant. 

Tyranizar  á  alguno,  7y/  enifer  quel- 
qu'un. 

Tyranc,  m.  hombrequc  govierna 
con  tyranîi  ,  Tyran.,  m.  homme 
qui  gouverne  oveclyranie. 

Es  un  tyranc,  C'ejlun  tyran. 

Sontyranos,  Ce  font  des  tyrans, 

Tyrn  A  u  ,  villa  fuerte  de  la  Hun 
griafuperior.  Tyrnavi  ,  ville  forte 
<ie  la  liaute  Hongrie. Lat  .Tiina.y  II. 

Tyrfo,  m.  el  dardo  de  Baco  que  11e- 
vavan  en  fus  fieilas ,  adornado  de 
pámpanos  ,  Tyrfe  ,  m.  le  javelot  de 
Beau  que  l'on  port  oit  à  fes  Jetes 
Qi  né  de  pampres. 

VAA 

A  ,  S'emploie  fouvent  pour 
tji,  comme  va  encadenado, 

,^___;^;^jj,  il  e/i  enchainé. 
V  A  A  L  ,  braço  del  Reno  que  fe  fepa- 
radtíte  no  en  el  Fuerte  llamado 
Eskenque.y  fedcfcargaen  la  Mo- 
fa cerca  de  Voicum.  IVaal ,  broi 
I.  Paxtii. 
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du  Rhin  quifefepave  de  ce  fleuve  au 
Fort  de  Schenck  dans  laGiieldre,  ù"' 
quife  perd  dans  laAIeufe  pi  es  de 
Worckum.  Lot.  Vahalis. 
VAB 

Vabrss  ,  ciudad  Obifpal  de  una 
Provincia  de  Fraucia  llamada  Ro- 
vcrgue.  Vabres,  ville  EpifcopaU 
d'une  Province  de  France  nommée 
Rovergue.  Lat.  Vabra:. 
VAC 

Vaca,  Placevacante-,  charge  vacante. 

Vaca,  f.  Vache  -,  /, 

Es  una  vaca,  Cejîune  vache. 

Vaca  lechera  ,  Vache  laitière. 

Vaca ,  Chair  de  vache  ;  &  fe  prend 
aufftpour  la  chair  de  boeuf. 

Vacación  ,  f  Vacation  ,  /. 

Vacaciones,  f.  Vacations ,  f. 

Vacada  ,  f  T,  oupeau  de  bceufs ,  de 
X'a.bei,  lis"  de  10!  eaux. 

Vacancia  ,  t  Vacance,  f  jour  defête. 

Vacante,  Vacant,  quivaqi.e. 

Vacar  ,  Vtiquer  ,  être  à  remplir  en 
parlant  d'une  cha; ge. 

Vacasa  ,  tilay  Re'ynodel  Japon. 
Vticafa ,  ville  ¿r  Roiauwe  du  Japon. 
Lat.  Vacai'a. 

Vachtendonck  ,  pequeña  villa 
delaProvinciadcGucldres.íf<7í-¿- 
tendonck  ,  petite  ville  de  la  P¡  t/T/'n- 
cíí/<Gí/f/(/i'<.¿u/.\Vichiendonka. 

Vacia  de  Barbero,  í.BajJinde  Bar- 
bie>- ,  m. 

V^acia ,  Vuide. 

La  bolla  eñá  vacia,  La  hourfe  efl 
vuide. 

Vaciada,  Vuidée. 

Vaciada  ,  Jettée  en  moule. 

Vaciadero  dr  cozna  ,  m.  Evier,  m. 
canal  far  oii  cojleni  les  eaux  d'une 
cuijine. 

Vaciado  ,  V,.idé. 

Vaciado  ,  Jette  en  moule. 

Vaciaduras,  f.  Vuidanges,  f. 

Vaciamiento,  m.  Evacuation  ,  f. 

Vaciando  ,  Vuidant,  jet  tant  à  moule. 

Vaciar ,  Vuider. 

Vaciar ,  Jetter  en  moule. 

Vacilación  ,  f.  Vacilation  ,  irrefolu- 
lion ,  /. 

Vacilador.m.  Qui  vacile  éf  chancelé. 

Vacilando  ,  Vaciliint,  chuncelant. 

Eftà  vacilando,  Il  vacile,  elle  va- 
cile, il  chancelé ,  elle  chancelé. 

Vacilante  ,  Vacilunt  ,  vacilante  ; 
chancelant ,  chancelante. 

Vacilar ,  Vaciler,  chanceler,  branler. 
Vacio  ,  Vuide. 

El  jarro  cñá  vacio  ,  Lepol  cjl  vuide. 

Vaco  ,  Vacant. 

Govierno  vaco,  Couve:  nemtns  va- 
cant. 
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Eî  govierno  eRá  vaco  ,  Le  gouver- 
nement efl  vacant. 

Vacuno ,  Apartenant  à  vaches  ou  à 
bœufs. 

Ganado  vacuno,  Troupeau  deyaehet. 
VAD 

Vadeador,  Qui  paffe  à  gué. 

Vadeando,  Paffant  à  gué. 

Vadear,  Guéer  ,  paffer  à  gué, 

Vadil,  m.  Pèle  à  feu  ,  f. 

Vado  ,  m.  Gué  ,  m. 

Dar  Yido  á  lascofiS ,  Laiffer  les af' 
fatres  pour  quelque  tems. 

Sin  dar  vado  à  fus  fufpiros  ,  Sans 
cejfler  de  ¡oupirer. 

Vadofo  ,  que  fc  puedc  vadear , 
Gueable. 

VAG 

Vaga  cofa,  Cbofe  vague. 

Vz^íáoi,m.Rodeur,m.  celui  qui  rode, 

Vigaje ,  m.  Bagnge,  m. 

Vagamundear  ,  Faire  le  vagabond. 

Vagamundo,  m.  Vagabond ,  m.  qui 
va  errant  ça  &là. 

Ser  vagamundo  ,  Etre  vagabond. 

Set  vagamunda,  Etrevagabande. 

Eres  un  vagamundo,  Vom  êtes  u» 
vagabond. 

Eres  una  vagamunda  ,  Voiu  êtes  une 
vagabonde. 

Es  un  vagainundo,Cí/?i/«i'/íj¡iíí)«i/ 

Es  una  vagamunda ,  C'efl  une  va- 
giibonde. 

Siempre  faè  un  vagamundo  ,  //  a 
tOJj<iu>s  été  un  vagabond. 

Vagar,  Roder,  aller  ça  !¡y  là. 

De  vagar,  Lenie'i  ent ,  àloiflr. 

N.)  me  dan  vagar  los  negocios  ,  Les 
affaires  ne  «le  donnent  point  de  re- 
lache. 

Vagè! ,  m.  Navire,  vaiffeau,  m. 

Vago,  Vag'C  ,  fp  :ti!ux  ,  l.irge. 

Vago  ,  no  Ciudalolb  de  Hungria 
q-e  fe  dci'carga  en  cl  Danubio 
rr.as  arriba  de  Komuia.  Vng , 
grande  rivière  de  Hongrie  q>.i  fe 
décharge  dans  le  Danube  un  peu  att- 
deffns  de  Komore.  Lat.  Vagus . 

Váguido  de  cabeça  ,   m.   Vertige  > 
toutnoiewcnl  de  lêie  ,  m. 
VAH 

Vahear,  Exhaler. 

Vaho,  m.  Vapeur,  hileine ,  exba- 
laifon ,  fumée ,  /. 
VAI 

Vaison,  ciudad  Obifpal  delCon- 
dado  Vcneilin  en  Provença.  Vai- 
fon  ,  ville  tptfcopale  du  Cvmié  de 
Venaijfin  en  Provence.  LaiV^iio. 
Vajlss  A  ,  no  de  Turquía  en  la  A I- 
bàiiia,  Vaj:<[Tti  ,  riviei  e  de  T.r- 
quic  dans  l' AW.iTiie.  ¿«/.Genufus. 
Rrr 
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Val ,  m.  Va!ée ,  f.  valon. 

Yaladi  ,  de  poco  valor,  De  peu  de 
voleur. 

Valadrir,  va!ad  roncar, y/jy<),f  «!//«>■. 

Yaladro  ,  m  grito  de  carnero  ,  ¿de 
oveja,  Bêlement,  m.  ciidemtu- 
lon  ou  de  b  ekit. 

Valadrcn  ,  m.  Jafeur ,  m. 

Es  un  valadron  ,  C'cft  un  jafeur. 

Valago  ,  m.  Ihurie  à  embourrer  le: 
batí  des  mulet >  éf  des  ânes. 

VaiamrDios,  Vieu  me  /til  en  aide. 

y^iáotiiA,  gran  PaysdeEuropa, 
cutre  laHiingria  ,  laTranfihá 
nía,  y  laRúfliancgra.  Valaquie, 
cu  Vttlachie  ,  grana  Pa'is  de  l'Eu- 
rope entre  la  Híngrie  ,  laTranJií- 
i'onie .  ü*  lo  Ruffie  noire,  Lat. 
Yalachia. 

Valacjuio  ,  quiín  es  de  Valáquia, 
Valaiiucy  qui  ejl d:Vjlaquie. 

Los  Va!aquios ,  LesVnljques. 

Valar,  8rl:r  ,  comme  fait  la  brebis. 

Va)v  ftte,  ni.  Kaluflre,  m. 

Valbl'Rgo,  Eftadn  del  circulo  de 
S  eba,  con  riti;lo  de  Baronía. 
Jl'aíbouyo  ,  Etat  du  cercle  ¡le  St.abe 
evrciin  ede  Haronie.  Lat.  Wald- 
bviigcnils  Biroi.atus. 

VAtcHiRtN,  lila  de  ia Provincia 
dcZc¡a':da.  WjLhtnn  ■  île  de  la 
Pro:  ince  de  Ztlande.  Lat.  Vala- 
chr'a. 

Valccn,  m.  Ba',on  ,  m. 

Valcovar  pequeña  villa  de  Hun- 
gtia.  V'.lcovar.,  faite  ville  de 
Hongrie.  ¿íif. Vaicoîaria. 

Vj^lcur,  villa  dcj  Piys-bâxo,  en- 
trcS.>mbray  Mofa.  Vehourt,  vil 
le  d.  Vài'-ba'i,  tn'.re  Satr.bre  ¿f 
Mcufe.  ¿ai.  Yal'ocuna. 

Yaidarava  ,  no  del  Re'yno  de 
Léon.  Valdarave  ,  riviire  du 
Roíanme  de  Lean.  ¿a/.  Valdarava. 

Yalde  ,  m  ungenero  de  nnedio  to- 
nel, Cuvier  ,  îii.  cuve  où  ¿  oitjail 
la  lexive. 

De  valdc ,  Gratis  ,  pour  rien. 

Valdeke,  villacapicaldeunCon- 
dado  dei  niifmo  iion;brc  en  el  cir- 
culo del  alto  Reno  en  Alemania. 
U'aUe^k  ,  viUecapimle  d'un  Comté 
du  même  nom  dans  le  cercle  du  haut 
Rhin  enAllemagne.Lat  .\ Mtcuia. 

Valdii  ,  Commune. 

Valdio ,  Commun. 

Valdivia,  villa  de  la  Ame'rica, 
cnelRéyno  deChily.  Valdivia, 
ville  de  l'Amérique ,  eu  Roiaume 
deCbily.  ¿a/.  Valdiria. 

Valdres,  m.  pielde  oveja,  f>M»</i 
brebis  conoiée  avec  le  poil. 


VAL 

Yaidshot  ,  vilJa  de  la  Suebia. 
U'alilsbut ,  viiie  de  ¡a  Suaùe.  Lat. 
Valduftj. 

^'a¡e,  n\. Vade  au  jeu  de  la  prime. 

Vale,  m.  L'adieu,  m. 

El  ultimo  vale ,  Le  dernier  adieu. 

Va.cdera,  valedero,  Valable. 

Valedor,  m.  ProleÛeur,  m. 

Sus  valedores ,  S:spi  oteéleurs. 

Mis  valedores ,  Mes  proteHeurs. 

Valedora,  f.  Prot-.firice ,  f. 

Valencia,  ciudad  Arçobifpal  y 
capital  de  un  Rcyno  del  mifiiio 
nombre  en  Elpaña  Valence,  ville 
Archiépifcipale  là"  capitale  d'un 
Roiaume  du  même  nom  en  Ejpagne. 
Lar.  Valencia. 

Valencia,  ciudad  Obifpal  y  ca- 
pital del  Vâlentmois,  Comarca 
del  Dclfinado.  Valence,  ville  tpif- 
copale  if  capitale  du  Valenlir.ds 
contrée  duDauphir.é. Lat. 'Vi\encii. 

Valencia  ,  villa  de!  Ducado  de 
Milan.  Valence  ,  viL'e  du  Du<bé de 
Milan.  Lat.  Valencia. 

Valenciana,  viHade  la  Provin- 
cia de  Henao  en  el  Pays  baïo. 
Valincitnnei ,  vill;  de  la  Province 
de  Hninau  dans  le  Pais  bai.  Lat. 
ValcntiaiiX,  e«Valenccnx. 

Valenciano  ,  Valencien ,  celui  qui  efl 
de  la  ville  éf  du  Roiaume  de  Valen- 
ce en  Ejpagne. 

Los  Valencianos,  Les  Valenciens , 
les  hai>itans  de  la  ville  ou  du  Roiau- 
me de  Valence  en  Ejpagne. 

Valentía,  i  Bravowe,  valeur ,  f. 

Valentini  ANO  ,  nombredebau 
tifmo  ,  Valtntinien ,  nom  propre 
d'homme. 

Valentino,  nombre  de  bautifmo, 
Valentín  ,  nom  prof  red'hon.me. 

Valentinois,  ComarcadelDel- 
iinado  en  Francia.  Valentinois  , 
contrée  du  bai  Vauphiné  en  Erance. 
Lat.  Valentincnfis  Agcr. 

Valentón,  m.  Rudemont  ¡m.unfier 
à  hrai. 

Es  un  valentón ,  C'ejî  un  rodimor.t. 

Valer,  Valoir. 

Quanto  vale  ?  Combien  vaut-il  ? 
combien  vaut-eJe? 

No  vale  nada,  Une  vaut  rien',  elle 
ne  vaut  rien. 

Vale  mucho  ,  Il  vaut  beaucoup  ,  elle 
vaut  beaucoup. 

Vale  mas ,  Il  vaut plm,  elle  va^l  plut. 

Vale  mas:  Vi:ut-ilpliu':vakt-eLeplus\ 

No  vale  mas,  Il  ne  vaut  pm  d'avan- 
tage ,  elle  ne  vaut  fOi  d'avantcge. 

Yalciiana.f.  yerva,  Valériane, be:  be. 
,  VAL.tKiANo,nouibre<icbiuulmo, 
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Valérie»,  nom  propre  tiiotime. 

Y 3L\e:ol'imeDZc,  Courageufement. 

VActoiOiBrave, courageux, vaillant. 

Es  valerofo,  ion  valerofos,  Il  efi 
brave,  ils  font  bravei. 

Valérie  ,  Se  prévaloir  ,  fe  fervir  , 
s'aider ,  jairefon  profil. 

Valérie  de  Uocaiion,  Prendre  fon 
temí. 

Me  valdré  delaocafîon,  Je  pren- 
drai mon  temí. 

Se  valió  de  la  ocafion  ,  Il  prit  fon 
tems,  elle  prit  /on  temt. 

Valbsa  .RepiiblicacnrrelaSaiza, 
ci  Milane's.y  laSavoya.cuyaviMa 
capital  es  Sion.  Valaife ¡Républi- 
que entre  la  Suiffe  ,  le  .Milanez  , 
ts'  la  Sjvoie ,  dont  la  ville  capitale 
ejlSion.  ¿fli.'Valcfia. 

Valeta,  nueva  villa  delalfla  de 
Malta.  Valette,  nouvel'e  ville  de 
l'Ile  de  Malte,  ¿or.  Valetta. 

Válete  por  tí,  AiJeioi. 

Válgale  Dios ,  Dieu  hi  fo-.t  en  aide . 

Válgame  Dios  ,  Dieu  me  foit  en  aide. 

VilgznosDiQS^Dieunoítsfoit  propice» 

Válida,  Valable. 

Es  válida.  Elle eft valable. 

ViUdíCion, {.Vaiiditê,validalion,f^ 

Validado,  Validé. 

Vaüdidad,  f.  Validité,  f. 

Validar,  Valider. 

Válido  ,  Valide ,  valable. 

Es  válido,  II  ejt  valable. 

Valido,  m.  Favori ,  tn. 

ils  fu  valido,  II  ej}  fon  favori. 

Valido  de  OTCja,  m.  Bêlement  de 
brebis ,  m. 

Vaheóte  ,  Brave  ,  courageux  ,  va- 
leureux, vaillant. 

Es  valiente,  Ion  valientes  ,  Il  efî 
brave,  ils  font  braves. 

Valientemente  ,  VaiUaitment ,  cou- 
,  ageujement. 

Valija,  {.Valife,f. 

Valkenbl'kgo  ,  villa  capital  de 
una  comarca  del  DucadodeLim- 
biirgo.  Valckenbovtg  ,  ou  Fauque- 
rnont ,  ville  capitale  d'uneccntiée 
du  Duché  de  Liiitbourg.  ¿af.  Fal- 
coburguro. 

Val'adar,  m.  Hauteur  de  terre  éle- 
vée é"  efcaipée  en  forme  de  retran- 
chement ,  m. 
Vallado ,  Idem. 

Valladolio,  ciudad  Obifpal  de 
CaltiUala Vieja  VaU.tdolid, ville 
EfiJ<cpeti  de  Cajlille  la  Vieille. 
¿fl».  Vallifoletum  ,  tu  Pinua. 

Valladolid,  vilia  de  nveviEf- 
pana.  ValladoUd ,  visledelanvu- 
velU  FjPa¿ne, 


VAL 

Vallí,  ra.  Valic,  f. 

Vallejo, pequeño  valle, m.Fa/cH.fTj. 

Víllena,  f.  Baleine,  f.  grand foif- 

fon  dt  mer. 
Val]ena:o,m.  Lepe4itde  laBalain;. 
Vallcfti  ,  f.  Arbalète  ,  f. 
Vil;eftazo,  m.  Coup  d'arkalète. 
Vaileftero,  m.  Arbalétrier ,  m. 
Valois,  Pays  de  la  Ifla  de  Francia, 
con  tirulo   de  Ducado.    Valois, 
Païsde  file  de  France ,  avec  titre 
de  Duché.  Lai.  Valcfia. 
Valona,  í".  Rabat,  colee,  m. 
Valona,  ciudad  ArçcbifpaJ  delà 
Grecia,  ccn  un  puerto  de  mar. 
V.ilona ,  ville  Arch'éfi/copale  de  la 
G)  ece .  avec  un  fort  de  mer.  Lût. 
Valona ,  o¡t  Aulon. 
Valones,  m.Haui-de-cbaujfei ,  m. 
Y¿!oi\es,    pucb.'oî  del  Pa)s  baio  ; 

Walli/m  ,  peuples  du  Pat. -¡lui. 
Valodis,  villa  de  Francu  en  la 
bïiaNcrmandia.  Valuonei ,  vil- 
le de  France  dan .  la  bi.£e  S  or  man- 
aie.  Lai.  Valonis. 
Valor ,  m.  Valeur ,  f  fri.x. 
Valor,  m.BravoureA'almr,  courage 
Valto,  villa  capital  de  un  Condi- 
do  del  mniEo  non.b.'e  en  Kun- 
gua.     Va.po  ,  ville  catiiiile  d'un 
Comté  du  méir.e  nom  en  Hongrie. 
Lat.  Vâlpo. 
Vals,  villa  de  Francia.   Vals,  vil- 
le de  Fiance.  Lat.Vi.ium. 
Valtelin/  ,  Coœarcadcloi  Gri- 
for.es.  Valieline  ,  cint.  ée  du  G;  /- 
fons.  Lai.  Valiiftelluia. 
Valuación  ,  f.  E-.aluation  ,  aprecia- 
■    tien ,  /. 

Valuarce,  m.  Eon.'evart,  m. 
Valiima,  f.  Amoidepltifieurschofet. 
Vamonos,  Allons-r.otu  en. 

VAN 
Van,  0  Vastan,  villa  fuerte  en 
A  il  a.  Van  ,00  Vaji  an ,  ville  for  te 
en  Ajie.  Lût.  Vana. 
Vana  cofa ,  Cio/e  vaine  &  de  nul 

effet. 
Vânaglorii,  f.  Vaine  gloire,  f. 
Vanagioriarfe,5f  vanter. fegtot  ifer. 
Vanagloriofaicente  ,    Par     vaine 

gloire. 
Vaniglonofo  ,  Vain  ,  orgueilhnx , 

glorieux. 
Vanamente,  Vainement. 
Vanas nuezes,  ¿avellanas,  Desnoix 
ou  avelaines  creufes ,  C"  t¿  Un  y  a 
rien  dedans. 
Vanada ,  f.  Hotte ,  f.  une  bar.ne. 
Vanea,  vée  Bar.co. 
Vauda ,  f.  Coftâdo  ,  m.  Ci,té  ,  m. 
Ceiaotravanda,  De  l'autrttité. 
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A  e'ftivanda  ,  A  ce  côté-ci. 

Vanda  de  genre ,  f.  Bande ,  /.  com- 
pagnie de  perfonnes. 

Vanda ,  f.  Echarpe  ,f.  morceau  de  ta- 
felas  long  de  deux  aunes  ou  environ, 
dont  les  hommes fe  fei  vent  pour  pa- 
rade,oupourfouter,ir  le  bmtqitar.d 
on  y  eft  incommodé. 

Dar  à  la  vanda ,  Donner  dedté;  c'ejl 
aujji  en  terme  de  galères ,  aUer  à 
l'ejhade. 

Vandília  ,  comarca  delà  Pomc- 
xania  con  titulo  de  Ducado,  cuya 
villacapitales  Stolpa.  Vandalie , 
\  contrée  de  la  Pemeranie  ,  a:tc  litre 
de  Duché,  dont  Stolpe  eji  la  ville 
capitale,  ¿a/.  \'ândaliï. 

Vándalos  ,  gente  de  la  Germánia 
en  tiempo  palfido  ,  Vandales,  an- 
ciennement peuples  île  ¡a  Germanie. 

'Vandear,  Suivt  e  & fn-ori/er  un 
parti  ,  donner  fecour s. 

Va^dera  ,  f.  Bannière ,  f. 

Vandera  ,  f  Drapeau ,  m.  enf-'.gne 
de  gens  de  guerre. 

Vanderilla,  i.Banderç'Je ,  /.  f  élite 
bannière. 

Vanderola,  f.  IJev. 

Vindo,  m.  Ban,  Edit ,  m.faftion. 

Echar  vando.  Publier  un  kdii. 

Yando,  m.  Faflion  ,  f.  parti. 

Vandolera ,  f.  Bandoulière  ,  /. 

Vandolero  ,  m.  Banduulier  ,  m.vo 
leur  qui fe  lient  dans  les  montagnes 
àf  d,  ns  les  bois . 

Van  DOM  t ,  villa  de  Francia  con  ti- 
tulo de  Ducado  ,  y  capí  al  de  la 
Provincia  de  Ueoce.  Vndôme, 
ville  de  France  avic  lit>e  de  Duché, 
&  capitale  de  U  Province  de  Beau- 
ce.  ¿a/.  Viudocinum. 

'^.ii\ia]o  ,  m.  Andoui'Je  ,  f. 

Vandiirria,  f.  Pan.:ore,f.  injlru- 
mtnt  de  mu  fique. 

Vangbn  ,  ïi;ia  Imperial  en el  cir- 
culo   de  Sucbu    eu    Alemania.  , 
IVangin ,  vide  Li.periale   dans  le  \ 
cetcledeSuabe  en  Allemagne.  Lat. 
Vangena. 
Vangîn,  pequeña  villa  de  Suiza 
en  el  Canton  de  Berne.  Vangen  , 
petite  vUle  de  SuijJ'e  ait  Canton  de 
Berne.  Lat.  Vanoa. 
Vanguardia  ,  f.  A°ant-garde ,  f. 
Vanidad  ,  f.  Vanité ,  f. 
Vannes  ,  ô  Vínnís  ,  ciudad  Obif- 
pal  y  capital  de  la  Bretaña  infe- 
rior.  Vannes,  ou  Vennes ,    ville 
Epif  opale  à?  capitale  de  la  baffe 
Bretagne.  Lat.  Venetia:. 

^'^^■^o,Vam,prefcmpiueu.-e,ghrie\ix. 
£u  vano  ,  tn  vain. 


J-C7 


VAN 

Vanado ,  Baigné  ,  mouillé. 
Vanar ,  Baigner,  mouiller. 
Vanarle ,  Se  b.vgner. 
Vano,  m.  Bain  ,  m. 
Vanquero,  m.  Banquier,  nt. 
Vanquete,  rtcs.  Banquet  ,j'fiin  ,  m, 
Vanquetcado,  Banqueé. 
Vanquexar ,  Banqueter  ,  faire  bon- 
ne chère. 
VauQuillo,  m.  Petit  banc,  m. 
Yanquiilo,  ô  Banquillo,  m.  Stra- 
pontin ,  m. petit  banc  que  l'on  met 
dansun  carroff-  po,r  s'affcoir. 
VAP 
Vapor ,  m  Vapeur  ,  exbalaifin  ,  fit- 

mée  de  ten  e ,  f 
Vaporar  ,  E:sp,,er ,  exhaler,  jetler 

des  vapeurs. 
Vapores,  £.  V pean,  f 
Vaporólo  ,  Vepcrnx  ,  .¡ui envoie  det 
vapeurs, plein  de  va;>ei:n ,  fumeux. 
Vap Jaraiciito  ,    m.' Cbàtiineni   de 

ve;ges. 
Vapular,  Fouetter. 

VAQ, 
\aqueio,  m  el  que  guatda  las  va- 
cas y  lo;  toziii.V  coe>  ,hu:i   ie> ,  m. 
Sayj  vaque.  O,  H^nit  tout  u'ane  ve- 
nue a  la  p-'ifane. 
Vaqueta,   f.   B.^iuete  de  fuf.l  ,  de 

piJhLt,  é-.f. 
Vaqueta,  f  tuir  de  vache,  m. 
Vaquilla,  f.  Peiiie--a:be,m,eien:ire, 

VAR 
Var,  ri->  de  la  Provença  en  Fran- 
cia. y.i,  ,  ,ivi:i  e  de  la  Provence 
en  F'  an.e.  L,it.  Varus. 
Vara,  f.Verg, ,  bogúete,  gaule,  f 

Varar:al,  S.epire  du  Rui ,  m. 
Vara  de  mcdir  ,  Aune  à  mrfu, c  le 

drap  ,  /j  toile  ,  o\x  autre  étoffe  ,/. 
Varadeembaxador,  Cad-.cée,  m. 
Vara  de  pelear.  Ligne  à  prch-r  ,  f. 
Varadin,   Oran  Varjdin,  ciudad 
Obifpaldt  laHing  ia  luperior. 
JVaradin  .  Gran    Wj:  a  it  .  ville 
Epifcopale  de  la  bjuieHong  ir.Lat. 
Viradiiium  majus. 
\^tijideiúypes,{.Jeudecartes,m. 
Varajarlosiiàvpes,  Mile,  oabuire 

les  Cartes. 
Varaje  ufted  bien  ,  Mêlez  bien  hs 

ca-  tes. 
Varal,  m.  Perche ,  f 
Varallo  ,    villa  de  Lombardîa. 
Varado,  ville  dt  Lombardie.Lat. 
Varallum. 
Varandas,  f.  Garde  fom,m.  balullrei 

qt¿e  l'on  mtl  à  côte  dfsponfi    tfc. 
Varapa.o,  va.  Coup  de  greffe  g.iule. 
Varapalo,  m.  Ijlmmai^on  ,  m.couf 
d'efirainaçon. 
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Dar  un  varapalo  à  alpuno,  Dotiney 

un  cuup  i/'eflynm.'iqvn  à  quelqu'un. 
Le  à\à  un  varapalo  ,   Il  Li  donna 
un  coup  d'cJlrû7naçon. 

Vaiar  .  ficar  un  naio  á  tierra, T/- 
)  er  un  vaiffeau  de  l'eau  en  terre, 

Varar,  tencríeñfre, Se  tenir  ferme- 

Yarasdin  ,  villa  capital  de  un 
Coi  dad'  del  mifn.o  nombre  en 
H  inpria.  IVarûfditi ,  villecapila- 
le  ¡l'un  Comté  du  même  nom  en  Han- 
.gie    £fl/.  Varafdinum. 

Va  a.njas,  f.  Habióles,  f. 

\it:no,m.Coup  degauleondeperche. 

YaRbirgo,  pequeña  villadeVcf- 
fália  en  el  Obifpado  de  Paderbor- 
na.  Warbourg  ,feiitevilledeWeJt- 
fhnlie  dans  l'Evêché  de  Padevbor- 
ne.  La/.  Varburgum. 

Varea  ,  f.  Barque  ,  /. 

ViTCo,m.Bac,nacelle,petitbateau,ni. 

\n!d..  Í.  Bardeau >ni.peliiâts dont  on 
(Ouvre  les  maifom  au  lieu  de  tuiles. 

Varda  de  cavallo  ,  f.  armadura  que 
ci'bre  el  cuello,  c!  petral ,  y  las 
ancjs  del  cavallo  ,  Barde,  f.  ar- 
tnure  qui  ii/uiu  e  le  cou  ,  le  poilral 
éf  le  C'  oupe  du  ch.-'val. 

Vartari  ,  no  caudalofoen  Mace- 
dónia.  Viirdai  i ,  grande  ri%<iere 
de  la  Macédoine.  Lai.  Vardatius 
fluvius. 

Vardàfca,  f.  Baguetef.  bâton  fort 
menu,  verge  ,hou(f  ne  ,  gaule. 

Va  dalcaço  ,¿  vardafcazo  ,  m-CíHí/» 
de  bogúele,  coup  de  gaule. 

Vareado, ííí7/«  degaule  ou  de  perches. 

Varear,  Balre  avec  une  perche  om 
une  gaule ,  gauler  comme  on  ¡ait  les 
noix  ou  les  glands. 

VaReNas,  villa  de  Francia  en  el 
Borbonoes.  Varennes  ,  vilh  de 
Trance  dans  le  Botitbonnois.  Lai. 
Varennae. 

Varetas ,  f.  Gluaux  ,  m.  ce  font  dep-- 
tilesvergesfiolées  de  glu  qu'en  tend 
fur  les  bi  anchis  d'un  ai  bre  pour 
airûper  des  oifeaux. 

Vareteado ,  Raie  de  raies  comme  une 
étoffe. 

Varetear,  Kaier  de  raies  àrde  bar- 
res comme  de  lifieres  en  une  étoffe. 

'^3.ú%h\cyttr¡iil>lr,incünflant,muablr 

Es  variable,  lleji  variable,  elle  ejl 
variable. 

No  (eauftcd  tan  variable  ,  Nefviez 
fOi  fi  variable. 

\i!ÍiC)Oí\, (.Variation, inconfiance,/. 

Variado  ,  Vai  ié  ,  diverfifé. 

Variar  ,  Varier  ,  divetfijîer. 

Varices,  ivariics,  f.  venas  llenas  de 
fangre  corrupta,  Variie,Q\i  Va.- if- 
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fe,  f. veines  pleines  de  fang  greffier. 
Variedad,  f.  Variété,  diveifilé ,  f. 

Varilla,  f.  J'etite  verge. 

Varilla  de  cualquiera  metal  que  fca, 
Pailietle  de  quelque  metal  que  ce  foit. 

Varilla  de  cavallo  >  Mâchoire  de 
cheval ,  f. 

Varillas ,  f.  Certain  injlrumenl  fait 
de  verges  ,  fur  lefquelies  les  femmes 
remuent  les  foi  quand  elles  faffent . 

Vario ,  Variable. 

Varizes,  6  varices,  f.  venas  llenas  de 
fangre corrupta,  Va>  ice,ou  varif- 
fe,f.  veines  pleines  de  far.g  greffier . 

Varizes,  f.  hinchazón  en  el  jarrete 
de  un  cavallo,  KanVc, ou  i'fli(¿/f,y". 
isimeur  au  jarret  d'un  cheval. 

Varna  ,  ciudad  Arçobifpal  y  capi- 
tal de  losTártaros  deDobruça, 
en  Bulgaria ,  con  un  buen  puerto 
de  mar.  Varne,  viUe  Archiépifco- 
pale  éf  capitale  desTarlares de  Do- 
bruce  ,  en  Bulgarie  ,  avec  un  bon 
port  de  mer.  ¿a/.  Varna. 

Varniz,  m.  Du  vernis,  tn. 

VarDizado,  Verni,  couvert  àf  en- 
duit de  vernis. 

Eñkbicn  yitnizzdo, Il  eji  bien  verni. 

£ítá  bien  Yarnizada ,  El/e  eji  bien 
vernie. 

Varon  ,  m.  Homme,  m. 

Hijo  varon.  Enfant  mâle. 

Los  varones  iluflres  ,  Les  hotmnes 
iUufirts. 

Varonía,  f.  Señoría  de  un  Baron  , 
Baronie  ,f. Seigneurie  d'un  Bai  on. 

Varonía  ,  fuccirion  mafculina,  Suc- 
cejfton  mafculine. 

Varonil,  Viril,  qui  eJl  d'homme, 
qui  aparlient  à  l'homme. 

Varonilmente  ,  Courageufemint, 

Varraca ,  vée  Barraca. 

Varrer,  vée  Hairer. 

Varretas,  f.  Lingotieres,  f.  moules 
OH  l'on  jette  ïétain  four  en  faire 
des  lingot!. 

Varrilla,  {.Vie  la  fouie. 

Varro.á  Barro  ,  m. Terre  ¿potier. 

VARsóvtA  ,  ciudad  capital  de  la 
Provincia  de  Mazó'ia  en  Pc  ó- 
oia,  y  Corte  de  los  Reyes  de  Po- 
lonia. Warfovie,  ville  capitale  de 
la  Mazovie  ,  Province  de  Po'ugne, 
refidence  ordinaire  des  Rois  de  Po- 
logne. Lai.  Warlbvia. 

Varta,  rio-de  Polonia.  ÍVarie, 
rivière  de  Pologne.  Lat.W^ztA. 

Vartenbiroa,  pequeña  villa  de 
Sile'cia.  IVartenberg  ,  fetiieville 
deSiiefie.  La».  Varienberga. 

Yartike  ,  VI  lia  capital  de  un  Con- 
dado del  milnio  nombre  eu  Inga- 


VAS 

laterri.  IVarivick  ,  ville  capitale 
d'un  Comté  du  même  nom  en  Angle- 
terre. ¿«».  Varvicum. 

VAS  * 

Vafallo,  vée  ValFallo. 

Vafeas,  f.  Angoiffes,  f.  maux  it 
c«ur  qui  provoquent  à  vomir. 

Vafcofidad  ,  f.  Ordure,  faleté,f.  écu- 
me de  quelque  cboft  vilaine  qui  fait 
mal  au  coeur. 

Vafcofo  ,  Dégoûtant ,  qui  fait  mal 
au  eceur. 

Vafiia,  f.  Vafe,  vai(feau,  m. 

Vasiligorodo  ,  villa  de  Mofcó- 
Tia.  Vafiligorud ,  ville  de  Mofco- 
vie.  ¿a».  Vafiligroda. 

Vafillo,  m.  Petit  verre ,  peiitvafe. 

Vaiito  ,  m.  Petit  verre  à  boire. 

Vafo,  m.  Verre  à  boiie  ,  m. 

Vafo  ,  m.  Vafe  ,  vaiffeau  ,  m. 

Los  vafos  figrados,  Let  vafetfaerez. 

Vafqueir,  hazer  vafeas.  Faire  des 
efforts  pour  vomir. 

Vafquiña  ,  f.  Jupe  de  femme ,  f. 

VaiTa,  f.  Vafe  t  f  fon  lemenl ,  m, 

Vairallaje,  ¿valTallage,  m.  Vaffe- 
lage  ,  hommage  ,  m. 

Preltat  vafFallage, Pri«r/o/  iyhom- 
maoe  y  faire  hommage. 

Tierra  que  reconoce  valTallage  à 
otra  tierra ,  Terre  qui  releve  d'une 
autre. 

Vairallo,  m.  Vafal,  m. 

VafTura,  f.  Balayeures ,  ordures  de 
la  maifon  ,  f. 

Vastan,  antigua  villa  de  Arme'- 
nia.  Vafian  ,  ancienne  ville  de 
r  Arménie.  Lat.  Va/lana. 

Vafto,  dilatado,  Vajte,  degrande 
étendue. 

t7ii  pays  vafto  ,  Un  vafle  paît. 

El  pays  es  muy  vafto  ,  Le  fais  e/î 
fort  vafie. 

VAX 

Vaterïord  .ciudîdObifpal  y  ca- 
pital de  un  Condado  del  milmo 
Hombreen  Irlanda.  U'alerf^rd , 
ville  Epifcopale  &  capitale  d'un 
Comté  du  même  r,oin  en  Irlande, 
Lat.  Vaertordia. 

Vatezem  , ciudad Obifpal de Hud- 
grîa.  Waizen  ,  ou  fVeitzen  ,  ville 
Efijccfale  de  la  Hongrie,  Lat, 
Vâccia:. 

Vaticímo,  una  deías  fíete  mon- 
tañas deiaciudaddcRoma,  fo- 
bre  laquai  efti  lalgiclia  d-  Sia 
Pedro  ,  y  un  Palacio  del  Papa. 
Vatican,  uni  des  fepi  montagnes  de 
¡avili:  de  Rome  ,  fur  laq-elle  efl 
tEolife  deS.Pie^e,  é* <.■  b  Palait 
duPa^e,  ¿i3;.Ya(icauasniou$. 


VAX 

Vaticinio,  m.  Predicion >  f.  Pie- 
diûion ,  f. 

VAX 

Vaxe'l,  m.  Vnifftau  de  mer,  m. 

Vaxilla,  f.  Valfe/k,  f. 

Vaxilla  de  eftano ,  Vaijfclle  d'étatn. 

Vaiiilade  piara,  Vaijfel/e  d'argent. 

Vaïio,  m.  Banc  enmer,  m. 
VAY 

Vaya ,  f.  Moquerie ,  /. 

Dar  vaya  à  alguno ,  Se  moquer  de 
quelqu'un. 

Vaya,  Soit. 

Vaya,  6  Baya  en  la  mar,  f.  Baye 
de  mer ,  f. 

Vayal,  m.  lino»ayal,  Liitqu'iltje 
faut  point  orrofer. 

Vayas  de  Laurel ,  Bayes  de  Laurier  ; 
vayas ,  fe  dit  ouj[t  d' nutr  es  graines 
d'arbres ,  comme  d'Olivier  ,  Cor- 
mier ,  Alifier,  é' autres  femblables. 

Váybcn ,  m  Secoure-,  kranlement,m. 

Los  váybenes  de  la  fortuna,  Les/e- 
couffei  de  la  fortune. 

Va  y  e  ta ,  i.Frife,  f.  forte  d'étoffe  de 
laine  fi  ifée. 

Vaylar,  vée  Baylar. 

Vàyna,  f.  Fourreau,  m. gaine ,  f. 

Vaynilla  qucfcechaenel  chocola- 
te ,  f.  Banille  ,/.  un  desingrediens 
dont  on  fait  le  chocolat. 

Vaynilla,  f.  Arrière-point,  m. 

Vayo,  color  de  cavallo.  Boy ,  cou- 
leur de  cheval. 

Cavallo  vayo.  Cheval  bay. 

Váyven,  váyvencs,  vée  Báybcn  , 
y  báybenes. 

Vayuca  ,  f.  Taverne ,  /. 
VAZ 

Vaza  ,  f.  La  levée  qu'on  fait  au  jeu 
de  cartes. 

Vaiîi ,  Vuide. 

La  bolla  eftá  vazîa,  La  bourfe  eji 
vuide. 

Bolfavazia,  Bourfe  vuide. 

Vaziada  ,  Vnidée. 

Pieças  validas  en  moldes ,  Pièces 
jetiées  en  meule. 

Vaziaderodecozina,  m.  Evier,  on 
égoul  de  cutjtne  ,  m. 

Vaziadizo ,  Qui  eft  aifé  à  vuider. 

Vaziado  ,  Vuidé  ,  evacué  ,  '¡¡.né  en 
moule. 

Vaziador ,  m .  Celui  qui  vuide  if  qui 
jette  en  moule. 

Va^iaduras,  f.  Vuidanges,  f. 

Vaziaraienro  ,   m.  Evacuation  ,  f. 

Vaziaiido  ,  Vuidant. 

Vaziando  ,  Jettant  en  moule. 

Vsziar,  V^idcr  ,  evacue>  . 

Yaziax  ,  Jeiter  en  monte  de¡  figures  & 
pecei  te  quili^ie  metal  que  iefoit. 


VAZ 

Vazlo,  Vuide. 

Jarro  vazio  ,  Pot  vuide. 

El  \3.iîo  tn-ïyiizio  , Le  pot  tjî  vuide. 

El  navio  ci^à  vazio,  Le  navire  efl 
vuide. 

Henchir  el  vazio  de  algun  pcrfona- 
ge  que  ha  faltado  ,  Remplir  la 
place  de  quelque  perfonne  qui  a 
manqué. 

Yazo,  vée  Baço. 

UBE 

Ubeda,  villade  Andaluzia  enEf- 
paña.  Ubeda,  ville  de l'Andalou- 
fie  enEjpagne.  ¿a».  Ubeda. 

Ubirlingoi,  villa  Imperial  del 
circulo  de  Suebia  en  Alemania, 
Uher lingue ,  ville  Impériale  du  cer- 
cle de  Suabe  en  Allemagne.  Lai. 
Uberlinga. 

Ubre  de  una  vaca  ,  de  una  oveja,  f. 
Scc.Teline ,  J.  le pii  d'anevache , 
d'une  brebis ,  &c. 

Ubrera  en  la  boca  de  los  niños,  f. 
Echauffure  de  bouche ,  /.  maladie 
qui  vient  à  la  bouche  des  petits  en- 
fans  qui  tètent, 

UDE     - 

Udevater,  villa  de  la  Provincia 
de  Holanda.  Oudemaler ,  ville  de 
la  Province  de  Hollande,  Lat.  A- 
quxvetsres. 

UDl 

Udima,  villa  de  Italia  ,  capital  del 
Fnui.  Udine,  ville  d'Italie,  ca- 
pital du  Frioul,  Lfli.Utiuum. 
VEA 

Vcático  ,  m.  Viatique ,  m.  Sacrement 
qu'on  donne  aux  malades  qui  font 
en  danger  de  mort. 
VEC 

Vecht,  villa  de  Vesfália.  Vechi , 
ville  JeWeflfhalie.  Lai.  Vechta. 

Vecina  ,  f.  Vuifine  ,  habitante  ,  f. 

Es mi  vecina,  Elle  ejïmavoifine. 

Son  mis  vecinas ,  Elles  font  mesvoi- 
ftnes. 

Vecindad,  f.  Voijinage  ,  m. 

Vecino  ,  m.  Voijîn  ,  m. 

Es  mi  vecino.  Il  eJi  mon  vo'fin. 

Son  mis  vecinos,  Ils  font  mesvoijins. 

Soy  vecino  de  uftcd  ,  fe  fuis  vôtre 
'roifin. 

Ufted  es  mi  vecino,  Votis  éses  mon 
voifin. 

Soy  vecino  delios.foy  vecino  délias. 
Je  fuü  leur  voifin. 

Vecino  ,  m.  Habitant ,  m. 

Los  vecinos  de  Madrid  ,  Les.babi- 
lar.s  ae  Madrid. 

Los  vecinos  de  Paris,  Les  hMtans 
de  Paris. 

Los  vecinos  de  uiia  ciudad ,  í  de  una 


VEC  5-op 

villa  ,  Leshabitans  dune  ville. 

Vectis,  Ifla  de  Ingalaterra  ca  J» 
Canal.    Wîght ,   île  d'Angleterre 
dans  la  Manche.  ¿al.Veûis. 
VED 

Vedado  ,  Défendu  ,  prohibé. 

Eftà  vedado  ,  //  ejl  défenlti. 

El  jurgoeftàvedado  ,  Le'¡eu  ejl  dé- 
fendu. 

Lacaçi  eftà  vedada,  La  chaffe  eft 
défendu. 

Vedador  ,  m.  quien  veda  ,  CeLi  qui 
jait  défenfe. 

Vedamiento,  m. Défenfe  y  prohibi- 
tion ,  f. 

Vedar  ,  Défendre  ,  faire  défenfe  , 
prohiber. 

Vedija  de  lana,  f.  Flocon  de  laine,  m. 

Vedija  de  feda  ,  f.  Flocon  de  foie. 

Veduno  ,  m.  Plan  de  vigne ,  m. 
VEE 

Veedor,  m.  InJpeÛeur,  m. 

Veedor,  tn.  Contrôleur ,  m.  office ert 
tamaifon  d'un  Roi  ou  d'un  Prince. 

Veedor  de  un  giemio,  Doien  d'un 
métier  ,  m. 

Ve'elo  alli.  Le  voilà. 

Véer,  vée  Ver. 

VEG 

Vega ,  f.  Une  plaine. 

Una  vegada,  una  vez,  Une  fois. 

A  vegadas.  Tour  à  tour  ,  parfois. 

Vegetar,  crecer,  efto  fe  dize  délas 
phntas.  Végéter,  croUie,  pouf- 
fer; ceci  fe  dit  aes  plantes. 

Vegetativa,  Végétative. 

Aima  vegetativa,  Ame  végétative^ 
commune  aux  plantes. 

Vegetativo ,  Végétatif 

Veglia,  villa  de  la  Morlàqnia , 
capital  de  la  Ifla  del  mil'mo  nom- 
bre. Veglia,  ville  de  la  Morla- 
quie  ,  capitale  de  file  du  même 
nom.  Lat.  Vegia. 
VEH 

Vehemencia ,  f.  Véhémence ,  force  ,f. 

Vehemente,  Véhément,  impétueux. 

Vehementemente  ,  Avecvehemenctt 
impetueufement. 

VE  J 

♦Vejazo,  m.  hombre  muy  viejo» 
Homme  fort  vieux. 

Vcjcdades ,  f.  ASions  de  vieilleffe. 

Vejez  ,  f.  Vuilleffe ,  f 

Vcjezira,  f.  Pet^iie  vieille,  f. 

Vcjezi  ela  ,  f.  Idem. 

Vtjezuelo,  m.  Petit  vieillard,  m. 

Vejiga ,  vée  Vcxiga. 

VilMAR,  villacapitil  de  un  Duca- 
do del  mümo  non.bie  eiiThuna- 
ga  ,  en  laSaxóai*  fuperior./íW- 
mar ,  ville  capiiale  d'un  Duche  d» 
ILrr  J 


j-io  V  E  I 

n>(>itt  nom  en  'Lhuringe  dans  la  km ■ 
tí  Saxe.  Lut.  Vimaria. 
ViistMPtRGA  ,  villa deSuecia  en 
laLivóiiia.  IVcifemberg,  ville  de 
Suéde  ilaits la  Livonie.  Lat.  Vcif- 

Îcmberga. 
ViissENBURGO,  ciudad Obifpahle 
laTranfilvánia.  Jíajfenhing,  ou 
^/be  Jute,  ville  Efifiojuile  de  là 
Tray'filvame.  Lai.  Alba  Julia. 
ViisssNBuRoo  ,  villa  en  Alfacia. 
Jí'eiffenbourg  ,  ville  en  Alfaic.  Lai. 
ViHcnburgiim. 
Veitzen  ,   ciudad  Obifpal  de  la 
Hungría  fuperior,  Veiiien  ,  ville 
bpijfopale   de  la  haute  Hongrie. 
i«;.  Vaccia;. 

VEL 
Vela  ,  f.  Chandelle ,  f. 
Vela  de  cera,  Chandelle  décide. 
Vela  de  fevo,  Chandelle  de  Juif. 
Vela,  {.Veillée  i  cejl  quand  on  tra- 
vaille à  la  chandelle  ,  cejiauffi  fac- 
tion de  veiller  aupi  ¿s  d'un  malade. 
La\eladeDonQuiïotequandove- 
Java  fus  armas  en  la  venta  ;    La 
veillée  de  Don  Quixote ,  quand  il 
veilliiilfes  arwei  dam  l'hôiclerie. 
Vela  de  nave  ,  f.  Voile  de  navi,  e  ,/. 
Vela  burda,  es  la  vela  mayor  ,  La 
plus  glande  voile  qu'on  met  à  l'ar- 
bre du  navire. 
Vela  latina ,  Marabuto  ,  vela  de  tres 
■      efquinas,  Voile  triangulaire,  voi- 
le latine. 
La  vela  rtiayor  .  lagrande  voile  ,  ou 

¿a  voile  du  gi  and  mal. 
Vela  redonda,  vclaconquefe  cor- 
ren las  tormentas ,  Voile  ronde. 
Hizerfe  à  la  vela  ,  i  aire  voile  ,  fe 

mettre  en  mer. 
Velacho,  rn.  vela  que  ponen  enci- 
ma déla  gavia,  Voile  qu'on  met 
en  haut  au-defiu  de  la  hune. 
Velaciones  de  los  novios ,  f.  Itan- 
çailles ,  /. 
.  Velada,  Vàl'ée. 

.,  *  Velada ,  f.  Epoufée  ,  /.  ta  mariée. 
Velado,  Veillé. 
*  Velado,  m.  ifcHJf ,  ?". 
.  \c\3.doi,mViillant,  celui  qui  veille. 
Velador,  m-  Forle-chandelle  ,m.c''fl 
■    tin  bâton  de  bvü  long  de  trois  ou 
quatre  fiés  foutenu  d'un  plateau, 
auquel  on  met  un  hrai  de  bois  propre 
¿pendre  une  lampe  ou  à  mettre  une 
chandeti:  ,  pour  n  availler  te  foir. 
Velambtcs,  m.  Epoufailtes.  f. 
Veíame,  a\.  Apareil  de  navire ,  m. 
Velando,  Veillant. 
Velar ,  Veiller. 
Velar  à  alguno ,  Veiller  quelqu'un. 


VEL,  VEL 

Veîarfe  ,  Se  marier.  iVcllofa,  î.  Velue,  pie  tut  de  poil  if 

Vclaiie  ,  m.  Sorte  de  drap  tres-fn  ,        de  laine. 

<¿f  de  bonne  laine.  Es  vcUofa,  Elle  e/1  velue. 

Velas  de  molino  de  viento ,  f.  Toiles  I  Vclofilla ,  f.  )zt^i,PilofiUe,  f.  herbe. 


de  moulin  à  vent. 


Vellufo,  Velu,  plein  (te  poil. 


Yelefio,  m.  fUati,  Jfufquiame,m.    Es  vellolo  ,  Il  efl  velu 


plante 


Velero  ,  m.  Chandelier ,  m.artifan  \  Velludo,  Velu 


Vellota ,  f.  Gland,  m.fru'ttdecbêne. 


qui  fait  ér  vend  des  chandelles 
Nav  io  velero,  Un  navire  bon  voilier. 
Veleta,  f.  Girouette,  f. 
Veleta  de  vara  de  peleador  i  f.  Le 

liège  d'une  ligne  à  pêcher. 
Vel  ü  1  RI  >  ciudad  Obifpal  del  Efta- 
doLclefiáftico.  Veletri ,  ville  t- 
pifcipnledei'Ltat  üel'Eglife.  Lat. 
Veiittse. 
YiLEZ,  villa  y  puerto  de  mar  del 
Réyno  de  Pez.   Vêlez,   ville  & 
port  de  mer  du  Roiaume  de  l'ez. 
Lai.  Velia. 
VtLiKARZiKA  ,  rio  de  Mofcóvia. 
Veliharzeia ,  rivière deMojCiVie. 
Lat.  Velikarzcka. 
Velino,  no  del  Re'yno  deNapo- 
les.   Vclino,  rivière  du  Rotaume 
de  N aptes.  ¿<i/.  Velinus. 
Vehaca,  Méchame.,  maraude. 
Es  una  vcllaca ,  Elle  efl  méchante, 

c'ejl  vnemaraude. 
Vcllacamentc  ,  AUchamnent. 
Vellaco,  Méchant,  maraud. 
Es  un  vellaco  ,  //  efi  méchant ,  c'efi 

un  maraud. 
VcUacon ,  Grand  maraud. 
Esunvellacon  ,  C  efl  un  g>  and  ma- 
raud. 
Es  unavcllacona,  Ccfi  une  grande 

maraude. 
Vellaqucna,  f-  Méchan:eié  ,  f. 
Es  una  vellaqucna,   C'tjl  une  mé- 

ckanceié. 
VelliquiUa,  Petite  maraude. 
Es  una  vellaquiKa,  C'ejl  une  petite 

maraude. 
Vellaquillo  ,  Petit  maraud. 
Es  un  vellaquillo  ,    C'eji  un  petit 

maraud. 
Vellfuin  ,  m.  un  ge'ncro  d«-Algua- 
2il,''i  Soplón  de  una  ciudad.  Mou- 
chard, m-  forte d'ejpion  de  ville. 
Vellcza,  vée  Belleîa. 
Vello,  m.  Poil  folet,  m. 
Vellocino  ,  m.  Toi/on  ,  /. 
Vellón  ,  m.  Monnaie  de  cuivre ,  f. 
Moneda  de  vellón  ,    Toute  forte  de 
monnoiede  bas  prix  ;  itfignifieaufft 
toute  forte  demonnoie  dtcriée. 
Vellorí,  m.  Gros  dr.ap   qu'on  fait 

au  pais  de  la  Mancha  tn  Ejpagne. 
Vellonta,  f.   âor  ,  Primevère,  f. 
Jicur. 


Es  velludo,  es  velluda,  Jl  efl  velu, 

elle  efi  velue. 
Velludo, m.  Panne,  e^ece  de  velours. 
Vellutado ,  Velouié. 
Velo  ,  m.  Un  voile  comme  de  Reli- 

gieufe  OM  d'autre  femme. 
Velocidad  ,  t.  Vélocité,  vtleffe  ,  lé- 
gèreté ,  f. 
Vcinciflîmamen£c,7»fj-/i'_^ifimfn/> 

très-vite. 
Veloz  ,  Vite ,  léger. 
Velozmewte  i  Avec  vtlejfe. 

VEN 
Vena ,  f .  Veine ,  f. 
Venablo,  m.  Epieu,  m. 
Ver.iblo  ,  ijiiignia  de  un  A'ferezdc 
Infanteria,  r.njeigne  que  porte  u» 
Enjeigne  d'hfanterie ,  j. 
Venido,  ra.  Daim,  m. 
V£NAïRo,cmdadObifpal  dclRe'y- 
no  de  Ñapóles,  en  la  Provincia 
1      deLabar  ,  con  tuulocie  Principa- 
do. Veniifio  ,  vide  EpijCupale  du 
Ruiauiue  de  N  aptes ,  dans  la  Pro- 
vince de  Labour, avec  tiire  de  Prin- 
cipauté. Lat.  Vcnafrum. 
Venal ,  «  vendedero  ,  cargo  ,  i  ofi- 
cio que  fe  puede  vender ,  Venal  f 
venelle  ;  o¡jice  oucharge  qui  fe  peut 
vendre. 
Venas ,  f.  Veines,  f. 
Venas  de  las  minas ,  Les  veimi  des 

mines. 
VtNÇA  ,  ciudad  Obifpal  delà  Pro- 
venga en   Francia.   Vence ,    ville 
Epijcopalr  de  ¡a  Provence  en  Fran- 
ce. Lat  Vincium. 
Vencedor, ra.  Vainqueur, viUorieux. 
Salir  vencedor  ,  Ef>  eviílorieux,  em- 
porter la  vilioire. 
Salló  vencedor ,  Il  a  été  victorieux, 

il  a  emporté  la  viéloire. 
Saldrá  vencedor, ,  Jifera  viûorieux, 

il  emportera  lavtiloire. 
Ser  vencedor ,  Etre  vainqueur. 
Eltencedcr,  Le  vainqueur. 
Es  vencedor.  Il  efl  lainqyeur. 
Vencedora,  Viéloritufe. 
Es  vencedora  ,'  Elle  ejl  vidorieufe. 
Vencejo  ,  m.  Martinet ,  m.  o'ifeau. 
Vciicci  ,  Vdinc/e,  furmonier. 
VïNGHio,  vülaáelaCbína.  Krf>- 
cheu  ,  viliede  la  Chine.  Lat.  Ycn- 
cheumt 


\ 


VEN 

Vencible  ,   Aifé  à  vaincre,  qv't  fe 

peut  x>a¡ncre. 
Vencida ,  Vaincve. 
Vencida,  f.  Ce  mot  Jígnife  aufflvic- 

toiye  ,  mfis  H  nejlgutre  en  ufage. 
Vencido  ,  Vaincu  ■,  furmonté. 
Vencimiento,  tn.Viíloire ,  f. 
Venda,  f.  Bari/fe ,  f. haní/e/efe,  feti ■ 

te  han  Je  1  ham'eau  ,  /¡Jíere. 
Venda ,  f.  Ruban  dont  Us  femmes  fe 

bandent  la  tête.   " 
Vcndi,  f.  Bande  pour  bander  une 

plaie,  ou  autre  chofe. 
yendido.  Bandé,  lié  avec  une  bande. 
\endii.  Bander,  lier  avec  une  bande. 
Vendarlos  ojos.  Bander  leí  yeux. 
Tiene  los  ojos  vendados  ,  //  a  les 

yeux  bandez, e/le  a  leí  yeux  bandez. 
Tenia  los  ojos  Tendidos  ,  Ilavoit  les 

yeux  bandez ,  elle  avoit  tes  yeux 

bandez . 
Vendando  \oici]o%,Bandant  lesyeux. 
Yendi''il,m.Ven t  d'aval,Sud-Our/l. 
Vendedero,  m.  Venal,  qui  fe  peut 

vendre. 
Vendedor,  m.   Vendeur,  m,  celui 

qui  vend. 
Vendedora ,    f.   Vendeufe  >  /.  celle 

qui  vend. 
Vender  ,  Vendre. 
Vender,  Tiahir. 

Vender  á  alguno ,  Trahir  quelqu'un. 
Vendió  á  fu  amo  ,¡la  trahi  fon  maî- 
tre. ^ 
Vendió  a  fu  tio  ,  //  a  trahi  fon  ancle. 
Vendió  à  fu  amigci/a  trahi  fon  ami 
Me  a  vendido  ,    11  m'a  trahi,  elle 

m'a  trahi. 
No  tnevcnda  ufted  ,  Ne  me  trahi- 
fez  pas. 
Ko  le  venderé  à  ufted  ,  no  la  ven- 
deré á  ufted, yfnft'£>/«  trahirai  pas. 
Vender  al  quitar ,  Vendre  à  charge 

de  rachat. 
Vendible  ,  j^f"  ^¡^  ^'  bonne  vente. 
Vendida,  Vendue,  trahie. 
Vendido  ,  Vendu  ,  trahi. 
Vendiendo ,  Vendant. 
Vendiendo  un  cavallo,  Vendant  un 

cheval. 
Vendimia,  f.  Vendange,  f. 
Viña  vendimiada,  Vigne  vendangée 
Vendimiado,  Vendangé. 
Vendimiador,  m.  Ver.dangeur  ,m. 
Vcnditriadcra  ,  f   Vtndiwgeufe  ,  J. 
Vendimiar,  Vtndiivger. 
VïNf  CI  A  ,  villa  cipiial  delaRepú- 

blicade'  m.ifrro  r,ombre   en  Irá 

lia.  Vtni/c.    ville  capitale  de   la 

Repiiblijue   de   ce  nom   en  haut. 

Lat.  Vencii». 
Vei.eciano,  Vtnititn ,  néàViui/e. 
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Los  Venecianos,  Les  Vénitiens. 

Veneficio,  wí  Beneficio. 

Veneno ,  m    Venin  ,  peifon  ,  m. 

Vcnenofa ,  Venimeufe. 

Vcnenoio ,  Venimeux. 

VïNER,  nodeSuecii.  Vencr  ,  ri- 
vière de  Suéde.  La  t. y  eneras. 

Venera,  f.  Médaille  que  porte  un 
Chevalier  de  l'Ordre  de  Saint  Ja- 
que ,  o\i  d'un  autre  Or  die. 

Venerable  ,  Venerable. 

Veneración  ,  f.  Vénération  ,  f. 

Venerar,  Honorer,  avoir  en  véné- 
ration. 

Venessin  ,  Comarca  delà Proven- 
ça  con  titulo  de  Condado  ,  cuya 
ciudad  capital  es  Carpentras.  Ve- 
naijftn,  contrée  de  la  Provence  avec 
titre  de  Comté  ,  Carpentrai  en  eft 
ta  ville  capitale.  Lat.  Vindafci- 
nus  Comitatus. 

Venezuela  ,  ciudad  Obifpal  y  ca- 
pital de  una  Provincia  delà  Tier- 
ra-firrae.del  mifmo  nombre  en 
Ame'rica.  Venezuela,  ville  Epif- 
copale  ¿y"  capitale  d'une  Province 
de  la  Terre-ferme  du  même  nom  en 
Amérique,  ¿a*.  Vcnetiola. 

Vengado ,  Vengé. 

Vengador,  m.  Vengeur,  m. 

Vengadora,  f.  Venger effe  ,  f. 

Vengança,  f.  Vengeance  ,  f. 

Vengando  ,  Vengeant. 

Vengeandofe ,  Se  vengeant. 

Vengar  ,  Venger,  prendre  vengeance. 

Vengarfe,  Se  venger. 

Vcngarfe  de  alguno,  Se  venger  de 
quelqu'un. 

Venguefe  ufted  ,  venguenfe  ufte- 
dcs ,  Vengez-voiu. 

Me  vengaré  ,  Je  me  vengerai. 

Se  rengará  ,  Il  fe  vengera. 

Se  vengarán  ,  Ils  fe  vengeront ,  elles 
fe  vengeront. 

Vengativo  ,  P'indicalif. 

Es  vengativo,  Jl eji  vindicatif . 

Es  vengativa ,  Elle  efl  vindicative. 

Son  vengativos  ,  ¡h  font  vindicatifs. 

Son  vengativas ,  Elles  font  vindi- 
catives. 

Ve'nia ,  f.  Pardon  ,  m. 

Venial,  Viniel. 

Pecado  venial ,  Peché  venitl. 

Venida  ,  f.  Vtnué  ,  f. 

Venidero,  L'auentr  ,   le  futur. 

Venido,   Venu,  arrivé. 

Sca  ufted  bien  venido  ,  Soiez  le  bien 
r.'wa. 

Sea  Lfted  bien  venida ,  Soiez  la  bien 
venue. 

Scan  uilcdes  bien  Ycnidos  ,  Soiez 
lei  lien  vcnui. 
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Sean  ufteies  bica  venidas  ,  Soiez 
les  bien  venues. 

Venino,  m.  Puftule,  f.  bouton  qui 
vient  avec  un  peu  de  matière ,  éffe 
guérit  bien-tot. 

Venir,  Venir. 

Vengo,  vienes,  viene.  Je  vient , 
lu  viens,  il  vient,  elle  vient. 

Venimos,  venis ,  vienen  ,A'o;i(t'f- 
nons ,  vous  venez  ,  ils  viennent , 
elles  viennent. 

De  donde  viene  ufted?  D'oùvenez- 
voiu  ? 

Vengo  de  mi  cafa.  Je  viens  de  ches 
moi. 

Venga  ufted,  Venez. 

Qiiando  vendra  ufted  ?  Quandvietr- 
drez  vous  ? 

Dígale  ufted  que  venga ,  Dites-lui 
qu  il  vienne. 

Que  no  venga  ,  Qjfil  ne  vienne  fait 
qu'elle  ne  vienne  pus. 

Venga  ufted  à  vetmc,r'ir«fz  mevoîr,. 

Venir,  Convenir  ,  confentir  ,  con- 
difcendre  à  la  volonté  de  quelqu'un. 

Venir  á  menos  ,  Aller  en  décadence, 
aller  en  empirant. 

Venu  á buenas,  S' acommoder ii;f  re- 
nouer F  amitié  après  avoir  eu  quel- 
que dipute  ou  quelque  querelle. 

Venga  ufted  à  buenas, Fa/ifj  lapaix, 
renouez  l'amitié ,  reconciliez-vciu. 

Vino  à  buenas ,  Il  a  fait  la  paix  » 
elle  a  jait  la  paix. 

Yintb,  villa  de  la  Provincia  de 
Gueldres  en  cl  Pays  baxo  Venlo , 
ville  de  la  Proi'ince  de  Gueldre  au>i- 
Pais-bas.  Lat.  Venloa. 

Venosa,  ciudad  Obifpa!  con  titulo 
de  Principado  en  cl  Re'yno  de 
Ñapóles.  Venofa  ,  ville  Epifcopale 
avec  titre  de  Principauté  dans  le 
Roifiume  de  Naples.  Lat.  Venufa. 

Venofo  ,  lleno  de  venas ,  Veineux  > 
plein  déveines. 

Venta,  f.  Vente ,  f. 

Venta  ,  f.  Taverne ,  ou  hôtellerie dei 
champs. 

Ventaja ,  f.  Avantage  ,  f. 

Llevar  ventaja  à  alguno  ,  6  hxiei 
ventaja  ,  Avoir  de  l'avantage  /ur 
quelqu'un. 

Ventajofa  ,  ventajofo  ,  Avanta- 
geujfe,  avantageux. 

Esventajofa,  es  ventajofo,  ElleeJÎ- 
avaniageuffe  ,  il  ejl  avantageux. 

Ventana ,  f.  Fenêtre  >  /. 

Ventanage,  m.  f'enètrage ,  m.  ¡oui 
Ce  qui  conce.  ne  le^  fenéircs. 

Veiiiâna^  delasnatizcs,  f.  Les  na- 
rines, f. 

Yen;iuas  dcifts  narizcs  de  lo  sani-^ 


fil 
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males,  Les  nafcaux. 
Ventanera,  f.  ventanero,  m.  Qui 

efl  loupuis aux  ftnélres. 
Ventanilla,  t.  Ve.ite  feti'etre,  f. 
Vtuiai ,  hazer  viento ,  Venter  , fai- 
re du  vent. 
Ventear,  Eventer  la  trace  d'une  bc- 

le  y  trouver  la  trace. 
Ventera ,  f.  Taverniere ,  f.  hôteliè- 
re des  champs. 
Venteril ,  Q^i  ejl d'une  hîtclerie  des 

champs. 
La  cena  ventfril  de  Don  Quixote 
{juanJo  llegó  muerto  de  hambre 
á  la  y  entinte  fouper  que  l'on  donna 
à  Don  (juixote  dans  rhôielerie  où 
il  arriva  lejour  qu'il  fvrtit  de  chez 
lui  pour  chercher  des  avaniures. 
Vancio-itn.Tavernier  des  cbamps,m. 
Ventczico,  m.  PetitvenI ,  m. 
Ventezilo,  m.  Idem. 
Ventilât  alguna  hazienda  ,  hazer 
«amen  de  ella  para  laver  lo  que 
toca  à  cada  uno  de  los  que  tienen 
parte  en  ella.  Ventiler  un  bien  ou 
une  terre-,  en  faire  la  difcuffionpour 
favoir  quelle  portion  apartient  à 
tm  chacun. 
Ventimilia  ,  ciudad  Obifpal  y 
puerto  de  mat  de  la  República  de 
Ge'noTa.  Vcnlimille ,  ou  Ventimi- 
gtia ,  ville  tpi/copale  &  port  de 
mer  de  la  Hepublitiue  de  Genes.  Lat. 
Albintemelum. 
Vcntifca  ,  f.  ventifquero  ,  vci.Tour- 

billen  de  vent ,  tn. 
Ventor  ,  perro  ventor  ,  m.  Chien  qui 
¿vente  bien  la  trace  ,  chien  de  quête. 
Ventola  ,  f.  Venloufe  ,  /. 
Vente  fa ,  f .  Venleuje ,  phine  de  vent. 
Ventofear,  Faire  vent. 
Ventofidad  ,  f.  Ventoftié  ,  f. 
Ventoiidides,  f.  Ventojitez  ,  f. 
Ventólo ,  Venteux  ,  plein  de  veut. 
Ventrada,  f.  todolo  quela  hembra 
de  un  animal  pare  de  una  vez, 
Ventrée ,  onpvrtée  .  le  fuit  qu'une 
femille  pai  mi  les  bêtes  porte  dans 
le  ventre. 
Veiiiiiculo,  m. concavidad  del  ce- 
lebro ,  Ventricule ,  m. 
Ventura ,  f.  Avanlure  ,  frtune  ,/. 
Sin  ventura,  Malheur,  m. 
Un hoir.brc  fin  ventura,  Un  homme 

malheureux. 
Una  niugcr  fin  ventura.  Une  fem- 
me malheureufe. 
For  ventura,  Par  avanture. 
VfNToRA,  nombre  de  bautifmo, 
Bonaventvre,iiii'»prvpyed'hcnime. 
Ve:.tuero,  m.  //-'¿«/ki / -r ,  m. 
Ven.unlla,  f.  Petite  avanlure. 
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Venturofa  ,  Hcureufe,  fortunée. 
Venturoljmcnte ,  Heureufement. 
Veuturoio,  Heureux,  fortuné. 
Es  venturofo  ,  es  venturofa,  llffl\ 

heureux  ,  elle  eji  heureufe 
Venus ,  t.  Diofadcl  amor  ,Ventu,f. 

DéeJI'e  de  i' amour. 
Venus,  m.  uno  de  los  fiere  planetas, 
Ventu,  une  de^/ept planettes. 
V£0 
♦  Veodez  ,  f.  Ivrognerie  ,  f. 
*Veodo,  m.  Ivre,  ivrogne,  m. 

V  EK 
Ve'r ,  Voir. 

A  mi  ver,  A  mon  opinion, à  mon  avis. 
Ve'r  à  alguno,  Voir  quelqu'un. 
Ver  à  VÙco  ,  à  Juan  ,á  Francifco  , 
&c.  Viiir  Pierre,  Jean, l'yanqois.é'c. 
Ver  à  Maria,  à  Tcrefa  ,  á  Catalina , 
&c.  Voir  Alarie,  Ter  efe  ,  Cathe- 
rine ,  éfc- 
Ver  cl  Rey  ,  la  Reyna  ,  Voir  le  Roi , 

la  Rciue. 
Ver  el  Duque,  la  Duquefa,    Voir 

le  Vue  ,  la  Ducheffe. 
Ver  cl  Conde ,  la  Condefa  ,   Vuir 

le  Comte  ,  U  Comtefe. 
Verel  Marques  ,laMarquefa,fc;V 

¡e  Mauquu  ,  la  Marquife. 
Ver  el  Cielo  .  Voir  le  Ciel. 
Ver  el  Sol ,  Vuir  le  Soleil. 
Ver  la  Luna  ,  Voir  la  Lune. 
Ver  las  EltrelliS  .  Voir  le¡  Etoiles. 
Ver  la  tierra.  Von  la  terre. 
Ver  un  cavallo  ,  Voir  un  cheval. 
No  hevifto  nadie  ,  /f  n'ai  vu  per- 

Jonne. 
Ver  à  fus  amigos ,  Voir  fes  amis. 
Ver  à  todos  ,  Voir  toiu. 
Ver  dcfde  lexos ,  Voir  de  loin. 
Veàmonos,  Voionsnciu. 
Veaufled,  vean  uftedcs ,  Vuiex. 
Veamos  ,  Vvions. 
A  vifto  ufted  ?    an  viilo  uftcdes  ? 

Avez-Toiu  vil? 
Qacíyiñouíiedí  Qu'avez-votu  vu  ? 
Quiere  ufted  ver  ?  Voulez-vout  voir  ? 
Dexcmc  ulled  ver  ,  Laijfez  me  voir. 
Que  ày  que  ver  ;  Que  c'eJL^u'ily  a 

à  voir. 
Ay  algo  que  ver  ?  V  a-t-il  quelque 

cko  e  à  voir? 
No  ay  nada  que  ver,  //  n'y-t  rien 

à  voir. 
Dcxarfe  ver,  Se  fairevoir. 
Dexefeuftcdvcr ,  Faites-vottsvoir. 
Medexarèvcr,  ^emejeiai  voir. 
Que  fe  deie  ver ,  Qu'il ¡cfajfevoir, 

qu'cl't  fe  fafftyoïr, 
Itcàvcr  ài-rtid.  J'irai  voiuvoir. 
Venga  ufted  à  vermcFi'níZíWfX'w'r. 
hè  ávtrlc,  J'irai  le  voir. 
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Irè  à  verla,  jfirai  la  voir. 

Ire  á  verlos,  iic  à  verlas  ,  J'irai 
¡es  voir. 

Vaya  ufted  à  verle.  Allez  le  voir. 

Vaya  ufted  à  verla  ,  Allez  U  voir. 

Vaya  ufted  à  verlos,  vaya  ufted  à 
verlas,  Allez  le  voir. 

Verfe  ,  vificarfc  ,  Se  voir  ,  fe  ren- 
dre vifite. 

*Vera,  i.  Grande  campagne  4fpdit 
planté  d'arbres  fruit'iers. 

Vera  ,  pequeña  viili  del  Re'yno  de 
Granada.  Vera  ,  petite  ville  du 
Roiaume  de  Grenade,  ¿a».  Vera. 

VtRA  Crox  ,  ïi;la  de  México. 
Vera  Crux,  ville  du  Mexique.  Lat. 
VeraCrux  vêtus. 

Vira  de  Plasincia  ,  pequeño 
Pays  de  Eftrcmadura.  Vera  de 
Plafncia  ,  petit  l'aiide  fbfiremj- 
dure.  ¿rt/.  VcraP.acencia. 

VîRagoa  ,  Provincia  de  America, 
cuya  villa  capital  es  la  villa  de  la 
Concepcion..^fi  <»gi/fl,  Proi<ince 
de  l'Amérique ,  dont  la  ville  de  l» 
Conception  eft  /«  capitale.  Lat, 
Veragus. 

Veragua,  rio  delà  Ame'rica  Sep- 
tentrional, tn  la  Provincia  del 
niilmo  nombre  Vei  agua  ,  rix'iei  e 
de  lAmeriqueSeptcntrionaie,  dans 
laProvincedecenoiii.Lai.Yenzm. 

Veraniego, DV/?, /!/)«,  tenant  à  l'été. 

Vetanilio,  m.  Peiii .-té  ,  m. 

El  veranillo  de  San  Martin,  L'étt 
de  Saint  Martin. 

Vetano  .  m.  L'Eté,  m. 

VtRA  Paz  ,  ciudaJ  Obifpal  y  capi- 
tal de  una  Provincia  del  milmo 
nombre  en  Ame'rica.  Vera  Paz, 
vide  tpifc^pale  ¿j"  capitale  d'une 
Province  du  même  no-n  en  Améri- 
que. Lat.  Vera  Paz. 

Veras ,  f .  Vérité  ,  f.  chofe  vraie ,  cbt- 
¡e  ferieufe. 

De  veras,  A  bon  efcient. 

De  burlas  ni  de  veras  con  tu  amo 
no  partas  peras,  Par  raillerie  ni 
à  bon  efcient  ne  dijputez  fai  avec 
vôtre  maître;  ce p-  oxerbe  fignife 
qu'il  ne  faut  pas  avoir  à  démêler 
avec  fon  fuperieur. 

Ve.'bil,  m.  Verbal,  m. 

P.eyto verbal,  Procès  verbal. 

Verbalmcnte,  Verbalement, 

Piey¡ear  verbalmente ,  Plaider  ver- 
balement.   . 

Verbalizar  .  Verbalifer. 

Verbena,  f  yervadequefcfervian 
en  los  facriticios,  Vervene ,  oa 
Vc'  veine ,  ].  bet  be  dont  onfefer- 
voii  auxfacrif^es. 

Ver- 
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Verbete,  m. billete  cjue fe pon^  en  I 
un  talego  de  dinero, que  contiene 
el  número  de  la  fuma  que  áy  den- 
tto  ,  Eiiquete,/.  billet  que  fon  met 
à  un  fac  d'argent ,  contenant  la 
fomme  qu'il  y  a  dedans. 

Verbi  gracia,  como  por exemploi 
Comme  par  exemple. 

Verbo,  m.  parte  de  la  oración, 
■Vei'be  1  m.  partie  di Coraifon. 

*  Verbofidad  ,  f.  Grande  abondance 
de  paroles  vaines  ¡¿î' inutiles. 

Verçi,  f.  Choj ,  m. 

Vergel  ,  ciudad  Obifpal  y  capital 
de  una  Provincia  de  Savoya  que 
llaman  Verceloes.  t'oail,  ville 
tpi/afele  éf  capitale  du  Vercelloii 
Pr  évince  de  Savoie.  Lat.VeiCfllx  ■ 

Vetcera ,   f.  Vendeu  'e  de  choux  ,  f, 

VîRcoTOR.i  Vercotor,  grande 
▼illa  de  Mofcóvia.  IVercotour,  ou 
h'ergblour  ,  grande  ville  de  Mof- 
covie.  Lat.  Vercoturia. 

Verdad  ,  f.  Vérité  ,  /. 

Si  va  à  dczir  verdid  ,  S'il  faut  dire 
¡a  vérité. 

Verdadera,  Vraie,  véritable. 

Verdaderamente ,  Véritablement. 

Verdadero,  Vrai,  véritable. 

Verdâlca,  Í. Gaule  ¡oubaguete  ,àf 
houjjtnevei  te,  f. 

Verdalcâzo,  ta.C^up  de  gaule  ,  ou 
de  baguette 

Verde ,  Verd. 

Verde  de  arambre  ,  Du  verd  de grit . 

Verde,  m.  L'orge  en  verd  que  l'en 
donne  aux  chevaux. 

Dar  el  verde  á  un  cavallo  ,  Faire 
manger  le  verd  à  un  cheval. 

Nodexarverdeni  feco  ,  N'épargner 
vi  lererdni  lefec,  vmtretout  en 
ufage. 

Darle  un  verde.  Faire  uti  bon  repat. 

Verdeante,  algoverde,  Verdâtre, 
qui  tire  fur  le  verd. 
'  Verdecer,  Verdir,  devemr  verd. 

Verdecido,  Verdi,  devenu  verd. 

Verdeciente.que  verdece, Kerí/í//a«/. 

\eidedíTO,Verdgai,ouverddevier 

Verde  efcuro ,  Verd  obfcur. 

Verdegambre,  m.  planta,  Hellé- 
bore, m.  plante. 

Verdeguear,  Tirer  fur  le  verd. 

Verdemar,  f.  piedra  precióla  de  la 
color  del  agua  de  la  mar,  eOa  pie- 
dra nace  en  la«  orillas  de  la  mar 
en  las  partes  de!  Oriente  ,  Algue 
marine  ,  f.  pierre  frecieufe  de  la 
couleur  de  la  mer  qui  naii  le  long  de 
fes  coles  vers  l'Oi  ient ,  &  reçoit  fa 
couleur  de  fon  flux  &  reflux. 

Vcí^cron.m.  fáxíto, Verdier,e¡feaii 
1.  Partii. 
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\eîieror\z'dlo,m.  Verd-ftioittant ,ín. 
oifeau. 

Verdezillo,  m.  Verd  nai(Jant. 

Verdezillo  ,  m.  páxarillo  verde  co- 
mo un  Canario,  Serin,  m.  petit 
vifeau  femblable  à  un  Serin  de  Ca  - 
narie. 

Verdine'gro ,  m.  Verd  brun. 

Verdolaga  ,  f.  ycrva ,  Pourpier  ,  m. 
herbe. 

Verdón,  m.  páiaro,  Breant,  m. 
fo'  te  d'oifeau. 

VeRDon  ,  rio  de  "  oveiica.  Ver- 
■'on  ,  rivière  de  Provence.  Lat. 
Verdonius. 

Verdor,  m.   Verdeur  ,  f. 

Verdugado, m.  un  genero  de  guar- 
dainfante,  Vertogadin  ,  m. 

Verdugo,  m.  Bourreau, m. 

Verdulera  ,  f.  />e.  bière  ,/.  ven-Jeufe 
d'herbu  is^  de  légumes, 

Verdulrria  ,  (.Marché  aux  herbes, m. 

Verdun,  viTadel  D-caJo  de  Bor- 
goña.  Verdun  ,  ville  du  Duché  de 
tiourgigne.  ¿«Í.  Virodunum. 

Verdun  ,  ciudad  Obi'pal  del  Du- 
cado de  Lorcna.  Verdun  ,  ville 
bpif  opale  du  Vaché  de  Lorraine. 
Lat.  Vcrodiinum. 

Verdura,  f.  Verdure ,  f. 

Vereda,   f.  Sentier  ,m  fetitckemin. 

Vereiigena  ,  evereiijena,  iPumne 
efanwurff.  certaine  légume  qui  croit 
enkjpagne,ron'lecemweur,epomrnt. 

Verga,  f.  vara  para  mrdir  las  tier- 
ras ,  Verge  ,f  forte  de  mefure  pour 
viefurer  ta  terres. 

Vergajo  de  toro  ,  m.Nerf  dehxjcuf, 
m.  la  verge  d'un  b-ruf. 

Vergáute  ,  m .  Belitre  ,  coquin  ,  m. 

Vergantin  ,  m.  Brtgoniin  ,  m.  vaif- 
feaudemer fort  léger. 
i  Vetge'l ,  m.  lug.r  plantado  de  ár- 
boles frutales,    Ve<ger,  m.  lieu 
planté  d'arbres  fruitiers. 

Vergonzante,  c.  pobre  vcrgonçofo, 
pobic  vergonçola.  Pauvre  hon- 
teux ,  pauvi  e  honteufe. 

Vergonçoia,  Honteufe. 

Es  vergonçofa.  Elle efi  honteufe^ 

No  fea  ufted  vergonçofa  ,  Ni  fiez 
pas  honteufe. 

Vergonçofamente ,  Honteufement. 
I  Las  partes  vergonçofas ,  Les  parties 
1      honteufes. 

Vergonçofo ,  Honteux. 

Es  vergonçofo,  //  efl  honteux. 

I  No  Ira  ufted  vergonçofo  ,  Nefviez 

■      pas  honteux. 

1  Vert^ûeiiça ,  f  Honte  ,  pudeur  ,  f. 

Sacar  à  uno  á  la  vergiiença  ,  Meitre 
ou  alacber  un  homme  au  caram. 


V  E  R  fi? 

Vfrjadcyetro,  (.Verge  de  fer  ,  f. 

Verja,  f.  miembro  viril ,  Verge, f. 
membre  viril. 

Verjas  de  hierro  ,  f.  Treillis  de  fer  , 
fil.  barreaux  de  fenêtre. 

Verificación  ,  f.  Verif  cation  ,  f. 

Verificado,  Verifé,  avéré. 

Verificador,  m.  Celui  qui  verife. 

Verificando,  Verifant. 

VetiRciT  ,  Verifer  ,  avérer. 

Vcrique'tos,  m.  Chemins  raboteux  , 
difficiles  é"  pierreux. 

Veiiii  rail,  loque  parece  fer  verdad, 
Vi  ai -femblable. 

VerilimiJitiid,  f.  aparencia  de  ver- 
dad ,  Vrai-feniblance,  f.aparence 
de  vérité. 

VerilTimn.r,  ès-vrai,  f  è:-veriiah!e. 

Verrraiidès,  el  que  csde  lacomar- 
ca  de  Vermindoes  ,  Ve>mandois  , 
qui  eli  de  la  contrée  de  Vermandoii, 

Los  Vermandefes  ,  Les  Vermandois. 

ViRM  ANDO  ES,  Corrârca  de  la  Pro- 
vincia de  Picardía,  con  tirulo  d: 
Ducado  ,  cuya  viíla  capital esSan  ' 
Quentin.  Vermandois  ,  contrée  de 
la  Province  .-le  Picardie ,  avec  titre 
de  Dudié  ,  dont  S.  Quentin  eft  la 
villecapitaie.Lat.Ytiomzndaca- 
fis  Ager. 

Vcrmecucaz  ,  m.  Farcin  volant ,  m. 

Vcrmeiecer ,  Devenir  vermeil. 

Vermejo,  vermejuelo,  m.  Roux, 
reuffeau,  un  pea  tirant  fur  le  ver- 
meil. 

Vermcjo  ,  Vermeil. 

Catci. \oi  y  et  me\o%,  Joués  iiermeittes» 

Láb!os  vermeios ,  Lèvres  vermeilles. 

Vermelanda,  Provincia  de  Sue- 
cia  Vermeltind ,  Prvvince  de  Sué- 
de, /.or.  Vcrrrehnriia. 

Vermellon,  m.  D u  vermillon  ,  tn. 

Vernegal ,  m.  unge'nero  de  albor- 
nía, Une  forte  de  terrine  verni¡fée. 

V-rniz,  i'<?iVirn:z. 

Vernolio,  villa  deNormandia. 
Verneiiil  ,  ville  de  No>  mandie. 
Lai.  Vernoüüm, 

Vernon  ,  villa  de  Normandiî. 
Vcnon  ,  ville  de  Normandie.  Lat. 
Vernonium. 

Ve  RÓLI, ciudad  Obifpal  delà  Cam- 
pañadeRoma.  Verol: ,  ville  Epif- 
copale  de  la  Campagne  de  Rome. 
Lat.  Vcral  jm. 

Verona,  ciudai  Obifpal  y  Capital 
del  Vctonès ,  Provincia  de!  Efti- 
do  de  Vcne'cia.  Verona,  ville  Epif- 
eopale  à>'  apílale  du  Virunoii,  Pro- 
vince de  [Etat  deVenife.  Lat.  Ve- 
rona. 

ViRONcs,  Provincia  de  Italia.  Fi- 
S  js 
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ronvis  1   Province  d'Italie.    Lai. 
VcronenCs. 

Verónica,  f.  Véronique  y  f.  le  por- 
trait de  ta  face  de  Nôtre-Seigneur 
Jefia-Chrijl. 

Verónica,  f.  flor,  Véronique,}. fleur. 

Veros,  m.  aziil  y  plateado  en  un 
Blalon,  Kii;f,  le>  me  de  B/a/oti;  c'cfi 
une  fourrure  d'argent  là*  d'azur. 

Verquier,  m.  juego  que  fe  juega 
con  dos  dados  y  trèynra  tablas , 
como  cl  triquitraque  ,  Verquier  , 
m.  jeu  qu'on  jonc  avec  deuxdcz  if 
trente  tables ,  comme  le  trifirac. 

Jugar  al  verqu;er,  Jouer  le  verquier. 

Verraco,  hi.  cochino  para  cafta, 
Vet  ratim. cochon  mâle  point  chatré.^ 

Vcrrera  ,  f.  Crejfinniere ,  /. 

Verriondez,  {.(.halcur  de  truie  qui 
demande  te  mâle. 

Vcrros,  m.  Du  crejfo»  fauvage. 

Verruga  ,  f.  Verrue ,  f. 

Vcrrugofo,  Plein  de  verru'éi. 

Verfado,  Viifé,  expert. 

Us  verfado  en  lahiftoriâ,  Jlejl  i>er- 
fé  dar.i  l'hifloire. 

ViRSALLA,  pequeña villadeFran- 
cia  adonde  cl  Rcy^ticne  un  her- 
inofoPa'àrio  y  reiidecnel.  Vtr- 
faillei,le.i;evi'.tc  deTronce  ,  où  le 
Roi  a  unjorl  beau  Palat's  q¡i  ejl  fa 
refideiiee  ordinaire.  Lai.  Verialia:. 

Verfá'il)i2ií'  tourne  aifémeniqa  &  ta 

Verle,  viñcatfe,  Se  voir  ,  fe  rendre 
vif  le. 

Vcamonos,  Voions-nim, 
.  Se  ve'en  î  Se  voient-ih  'ife  voient- eUes\ 

Verfetc  ,  m.  csunpaflagede  la  la- 
gradaEfcritura,  Verjel,  m.c'efl 
unpajfage  de  ta  fainte  Bible. 

Veriîficar ,  Compofer  des  vers. 

Verfo,  m.  Vers ,  m. 

Vertedero,  m.  Evier,  m, 

Verrer ,  Verfer ,  répandre. 

Vertida,  Répandue. 

Vertido  ,  Veifé ,  répandu. 

Vertiendo  ,  Répandant. 

yeiúcndoelign».  Répandant  l'eau. 

Vertiente  ,  Source,  ou  courant  d'eau. 

V'^ertimiento ,  m.  Ejfupon ,  f.  épan- 
chement. 

VïROA  ,  -villa  del  Condado  de  Afti 
enSavoya.  Veruï ,  vitte du  Comté 
d'./îfii  en  Savoie.  Lat.  Veruca. 

VîRviERS,  villa  de  Alemania  en 
cl  Pays  de  Lieja.  Vetvierj  ,  vitte 
d'Allemagne  ou  Pats  de  Liige. 
Lat.  Verveiia;. 

ViRviNSiviliadePicirdlâ.Kfrvw, 
ville  de  Picardie.  i«/.  Vervinum. 
VES 
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iobre  el  Reno.  Wefel,  vlUe  du  cer- 
cle deWeflpbatie  fur  te  Rliin.  Lat. 
Vefalia. 

Veser,  riocaudalofodc  Alemania, 
que  tiene  fu  origen  en  cICondado 
de  Hennebcrgue  en  Francónia ,  y 
fcdcfcargacn  la  mar  de  Alema- 
nia mas  abaxo  de  la  ciudad  de 

■  Brema.  Wtfer,  ou  Vifurge  , grande 
rivière  d'Altcmagne  qui  prend  fa 
fourcedans  le  Comté  de  Henniberg 
en  Franconie  ,  i¿ffe  décharge  dans 
¡a  mer  d'Atlcn.agne  au-deffouí  de 
tavittedeB}  cmc.  ¿a/.  Viiurgis. 

VísíáLtA,  Ducado  queda  fu  nom- 
bre à  un  gran  pays  ,y  à  un  circu- 
lo de  Akmánia.  Wefiphalie ,  Du- 
ché qui  donne  fon  nom  à  un  grand 
pais  éf  à  un  cercle  d'Allemagne. 
Lat.  Wcftphalia. 

VisïRiSA  ,  ô  Holanda  Setenrrio- 
nal ,  comarca  de  Holanda.  Wefi- 
Frife,  ou  hloUande  Septentriona- 
le ,  contrée  de  ta  Hollande.  Lat. 
t'rilîa  Septentrionalis. 

Vesla,  riode  Francia.  Vefle,  ri. 
viere  de  France.  Lat.Yidali. 

VESMauiA,  Provincia  del  Re'yno 
deSje'cia.  U'eflmannie -,  Province 
du  Riiaume  de  Suéde.  Lat.  Wcft- 
mannia. 

Vesmaniandi A  ,  Provincia  de 
Succia.  W(Jlmar,land ,  Province  de 
Suéde.  Lat.  Wcftmannia. 

VesminstiR  ,  villa  del  Condado 
de  MidcHex  en  Ingalaterra.  IVefi- 
minfler  ,  ou  H'efiinunfler  ,  ville  du 
Comié  de  Aiiddelfsx  en  Angleterre. 
Lat.  Weftmonafterium. 

ViSMORlANDA,  Proïincia  de  In- 
galaterra ,  cuya  villa  capital  es 
Kcndal.  Weflmorland ,  Province 
d'Angleterre ,  dont  Kcndal  eft  la 
ville  capitale.Lat.W'ti^moi\%nAu. 

Vestrim  ,  ciudad  Obifpal  de  la 
Hungría iuferior.  IVeJprim  ,  vitle 
Epi/copale  de  la  bajfe  Hongrie.  Lat. 
Vefprimum. 

Vessex  ,  el  pays  Ocidental  de  In- 
galaterra. IVtflfex ,  le  pais  Occi- 
dental de  l'Angleterre.  ¿a/.Wcft- 
fexia. 

Vclli  ,  f.  Vefe ,  /.  efpece  de  camifce, 

Veftáics,  f.  eran  unas  donzellas  en 
Roma  en  forma  de  Rcligiofaj, 
cuyo  inftituto  era  venerar  à  la 
Diofa  Vefta,  Ve/iales,f  filles  vier- 
gesparmi  tes  anciens  Romain;  cnn- 
fac  ¿es  aufervice  de  la  DéeffeVefia. 

Vesteraas,  ciudad  Ooifpal  de 
Succia,  capital  de  la  Provincia  de 
Yefraanlaudia,  IVeJitram,  ville 
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Lpifcopale  de  Suéde ,  capitale  de  U 

Piovince  de   JVeflnmnland.    Lat. 

Vcfteraiîum. 
Vistervvkï,  villa   y  puerto  de 

mat  de  Suecia.  Weflerviyi.  ,  ville 

éf  port  de  tuer  de  Suéde. 
Vcftibuio  ,  m.  palabra  Latina  que 

quieredczir,  rodas  las  pieçasque 

rftán  à  la  entrada  de  un  edificio. 

Vefiibute,  m.  toutes  les  piecet  qui 
font  à  Centrée  d'un  édifice. 
Vertido  ,  Habillé. 
Eftàr  vcftido,  cftàrvcftida,  Etre 

habillé ,  être  habillée. 
Eftà  veftido  ,  //  efî  babillé. 
Eftá  vcftida ,  Elle  efl  habillée. 
Eílán  vertidos,  Us  font  habillez. 
Eftàn  vertidas ,  Elles  font  babilléet, 
Eftà  vertido  î  £//-//  babillé? 
Ertà  vertida  î  tft-elle  habillét? 
Vertido  ,  m .  Habit ,  vêtement ,  m. 
Vertido  de  camino,  Habit  pour  voia- 

ger ,  babil  de  campagne. 
VeñidüiZtf.Habiüement, vêtement, m. 
Veftigio  ,  m.Vefiige  ,m.  trace, pifie, 

marque  qui  re/le  de  quelque  cbofe. 
Vértigo,  m.  Faniême,  m. 
Vertimiento,  m.  Hjbillement ,  vê- 
tement ,  m. 
Vertu,  Hjbitler  ,  vêtir. 
Vcftirfe ,  S  babiller. 
Viftafe  urted  ,  Hubitlez-veiu. 
VestrogÓthia  ,    grau  pays  del 

Re'yno  de  Suecia.  IVeflrogolhie , 

grand  pais  du  Roiaume  de  Suéde, 

Lat.  W'crtrogothia. 
Vcftuario,  m.  Habillement  ,  vitt- 

ment  ,  m. 
Vcrtuario,  lugar  adonde  ertàn  los 

bertidos  de  los  Religiofos,  Vef- 

tiaire  ,  m.  tien  où  font  les  habits 

des  Religieux. 
Vefugo  ,  m.  Certain  peiffon  de  mer 

foi  t  délicat  qui  ne  fe  trouve  quf 

dans  la  mer  d'Ejpagne. 
Vesul,  Villa  del  Condado  de  Bor- 

goña.  Vefoul,  villedelaFrambe- 

Comté.  ¿j;.Vefulum. 
VET 
Vetas ,  f.  Veines  quife  trouvent  dans 

le  bois  ,  dans  le  marbre  ,  dam  le 

jajpe ,  ér:.  ilftgnifie  auffi  les  veinet 

des  mines. 
Veteado ,  marmol  6  jafpc  veteado. 

Marbre  oajajpe  qui  a  des  veines, 
Ve'te,  Vtt-t-en. 
Ve'te  de  ay  ,  6  de  aqui ,  Va-t-eit  de 

là,  oa  d'ici. 
Veterano,  anciano.  Vieil,  ancien. 
Veterano  ,  m.  loldado  entre  los  Ro- 
manos que  aria  envejecido ca  el 
fei vicio  /  le  daYAa  iu  paga  ía. 
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obligación  de  ícrvir ,  Vétéran ,  m. 
foldat  parmi  les  Romains  qui  avait 
vieiUi  dans  te  fervict  àf  on  lui  don- 
mil  fa  paie  fans  obligation  defervir. 

ViTERaviA  ,  graa  pays  del  circulo 
del  alto  Reno  en  Alemania.  U'^e- 
teravie ,  grand  pais  du  cercle  du 
haut  Rhin  en  AUttiiûgnt.  Lai.  Ve- 
teravia. 

ViTZiaRiA  ,  villa  Imperial  en  el 
Principado  de  HeiTen.  Witzlaer, 
ville  Impériale  dans  le  Landgra- 
viat  de  Hejfen.  Lai.  Vedlaria. 
VEX 

Vtxacion  >  f.  Vexation  ,  f. 

Vcxado  ,  Vexé,  tourmenté. 

Veiador  .  m.  Celui  qui  tourmente. 

Vexar ,  Vexer  ,  tourmenter. 

ViXïORDiA  ,  villa  capital  de  un 
Coiid:do  de  Irlanda.  Wexford, 
•ville  capitale  d'un  Comté  de  l'Ir- 
lande, ¿rt/.  Wexfordia. 

Vcfica  ór]3  ,  f.  parche c[ Je  haze  k- 
vantai  beiigis,  Veltcatoire,].  em- 
flàiye  qui  fait  venir  des  vcfftes. 

Vex.si.  f-  Vefjte,  /. 

Vexigazo,  m.  Coup  de  vcjjîe. 

Vexig'^illa,  f.  Petite  vcfjte. 

^'exui  ,  f.  un  ge'nero  de  hongo  , 
Veffe  de  loup  ,  /. 

VïxiN,  comarca  de  Francia,  f^fjf?!;, 
contrée  de  France.  Lai.  Vcxinum. 

Vïxio,  ciudad  Obiipal  de  Succia. 
Vexio  ,  ville  Epifcopale  de  Suéde. 
Lat.  Vexfia. 

Vexûco ,  m.  Hard  à  lier  un  fagot 
ou  autre  chofe. 

VEY 

Ve'ynte ,  Vingt. 

Vcyntcñal,  cofa  de  ve'ynte  años, 
Qui  a  vingt  ans. 

Veyoteno,  m.  Viniiéme,  m. 
VEZ 

Vez,  f.  Fou. 

Una  vez  ,  Une  fois. 

Efperar  fu  vez  ,  Atendré  fon  tour. 

Tener  fu  vez,  Avoir  fon  tour. 

Tendré  mi  vez,  J'aurai  mon  tour. 

Aoraes  roi  vez,  C'eji  à  cette  heure 
mon  lour. 

En  vez  de  ,  Au  lieu  de. 

Porvczes,  Tour  à  lour. 

Lasmasvezes,  Le  phu  fouvent. 

A  vezes ,  Quelquefois. 

A  las  vezes,  De  fois  à  autre. 

Dos  vezes,  Deux  fou. 

Diez  vezes,  Dixjiis. 

ViZERA,  rio  delà  ProvinciadeLi- 
mofin.  Vtzere  ,  rivière  de  la  P}  o- 
vincede  Limifîn.  Lat.  Vifcra. 

Yezero  ,  el  c]ue  tiene  vez  ,  Alterna- 
tif, qui  fait  une  chofe  à  fon  leur. 


Y  E  Z 

Vezerra,  f.yetya.  Mouron  violet, 
m.  herbe. 

Vezerra ,  f.  Petite  geniffe ,  f. 

Vezerro,  m.  Veau,  m. 

Vczina,  f.  Voijine ,  f. 

Es  mi  vezjna  ,  Elle  ejl  ma  vo'ifne. 

Son  mis  vezinas  ,  biles  fontmesvoi- 
Jtnes. 

Las  vczinasde  ufted  ,  Vosvoijtnes. 

Vezina,  f.  Habitante,  f. 

Vczina  de  Madnd  ,  Habitante  de 
Madrid. 

Vezindad  ,  f.  Voijînagc ,  m. 

Vezino,  m.  Vvifin ,  m. 

Mi  vezino  ,  Mon  voijîn. 

Soy  íu  vezuio ,   'Je  fuis  fon  vcifin. 

Es  mi  vezino,  Il  eji  mon  voijîn. 

Soy  vezino  de¡los,foy  vezino  délias, 
'Je fuis  leur  voijîn. 

Mis  vezinos  ,  niis  vezinas  ,  Mes 
voifins ,  mes  vo'fines. 

Los  vezinos  de  ufted  ,  Vos  voifins. 

Veiino  ,  m.  Habitant,  ;«. 

Los  vezinos  de  Madrid  ,  Les  habi- 
tant de  Aiadrid. 

ViZLAY  ,  villa  de  la  Champaña. 
Vezlny  ,  ville  de  la  tbatiipugne. 
Lat.  Vezeliacum. 

Vezo,  tn-grucllo JabiOjGieffí/ívrí. 
UFA 

Ufanamente,  Gloi  ittifement. 

Ufanarle,  Etre  glorieux ,  fe glori- 
fier,  prefumer  de  foi. 

Ufanía,  i.  Gloire,  prefomtion  ,  f. 

U  fano  ,  Glorieux ,  content  defaper- 
fonne,  frefomtueux. 

Es  ufano  ,  //  efl  glorieux. 

Es  ufana  ,  bile  eji  gloricufe. 
UGL 

Uglan,  Iflâ  de  Dalmacia.  t^/««, 
llede  Dalwatie.  ¿ai.  Uglania. 

Uglitz,  villadeMoùovia.  Ugliiz, 

ville  de  Mvfcovie.  ¿«i.CJglitià. 

VIA 

Via,  f.  Voie  ,  J. chemin  ,  moien. 

ViâcA  ,  ciudad  Obiipal  y  capital  de 
un  Ducado  de  la  Tartana. Íí7í7/i(v, 
ville  Efifcopale  ¿r  capitale  d'un 
Duché  delaTartarie.  Lat. Wmki. 

Viage,  6  viaje,  m.  Voinge ,  m. 

Viana,  villacapital  de  un  Conda- 
do del  miímo  nombre  rn  cl  Du- 
cado de  Lucemburgo.  Viane,  ou 
l'imii.'en  ,  ville  capitale  d'i,n  Comte 
du  mc:iie  nom  dtins  le  Duché  ae 
Luxembourg.  ¿«/.Vieniia. 

ViANA  ,  pequeña  villa  d^  Portu- 
gal. Viana  ,  f  élite  ville  de  P  or- 
tigal. Lai.Yiini. 

'^■iAnK  ,  pequeña  villa  de  la  alta 
Navarra  l'íana  , petite  ville  de  la 
haute  Navarre.  Lat.  Viana. 
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vianda,  f.  friande,  f. 

Viandante,  vée  Caminante. 

Viatico  ,  m.  todo  lo  que  un  Religio- 
fo  lleva  para  fuviage,  rialiqui, 
m.  pi-ovijîott  qu'un  Religieux  porte 
pour  fen  voiage. 

ViATKA,  ciudad  Obifpal  de Mof- 
cóvia.en  la  Provincia  del  mifrao 
nombre,  rialka,  ville  Epifcopale 
de  Mofcovie  ,  dam  la  Province  du 
même  nom.  £«;.  Viatka. 
VIB 

VîBuRGo,  ciudad  Obifpal  ycapi- 
tal  de  la  Care'lia  en  Finlanda  .Pro- 
vincia del  Rcyno  deSuécia  IVi- 
bourg  ,  ville  bpifiopaleé"  capitale 
de  la  Carelie  en  FrnL-n.le  Province 
de  Suéde.  Lat.  Viburgum. 

ViBuRGO,  ciudad  Obifpa;  en  Di- 
namarca. Wibourg ,  viUeLpifiopa- 
le  en  Danemarc.  Lat.  Viburcuin. 

Vie 

Vicaria,  f.  ficariat ,  m. 

Vicánado,  m.  hlem. 

Vicanal,  cola  de  Vicario,  ;^/Var;«/, 

qui  regarde  le  Vicai.  e. 
Vicario,  m.  Ficaire,  m. 

Viçarramente  ,  Bravement. 

Viçàrro,  Gentil,  Irave. 

Vice- Vicario,  m. Sons  Ficaire, ni. 
celui  qui  foulage  le  Ficaire  dans  fes 
fonâions. 

Vice-Legato,  m.  Vice-Legat ,  m,, 

ViciNciA  ,  ciudad  Obiipal  y  ca- 
pital del  Vicentino  ,  Provincia 
del  Eftado  de  Vene'cia.  Ficence, 
ou  Fin  ence ,  ville  Epifcopale  é"  ca^ 
pítale  du  Ficentin  ,  Province  de 
l'ttat  ¡le  Fenife.  Lat.  Vieer.tia  , 
ou  ^'incentla. 

Vicente  ,  nombre  de  bautifmo, 
Fincent,  nom  propre  d'homme. 

VicHESDA  ,  villa  de  Mofcóvia. 
Fichefda,  ville  de  Mofcovie.  Lat 
Vichefda.     ^ 

Vichy,  villa  de  Francia  en  cl  Bor- 
bonocs.  Fichy ,  ville  de  Frane: 
dans  le  Bourhonnois .Lat  .Yíc\ú\im, 

Vicio,  m.  Fice,  m.  •        ' 

Viciofa,  Ficieufe.  '\ 

Viciofamente  ,  Ficieufement  ,  vo^ 
luptueufement . 

Viciofo ,  Ficieiix ,  voluptueux. 

Es  viciofo  ,  es  vicioia  ,  //  tfi  vi- 
cieux ,  elle  efiviiieufe. 

Son  viciólos,  fon  viciofis ,  Ils  font 
vicieux,  elles  font  vicieufes.     , 

Cavallo  viciofo,  Cheval  vicieux. 

Campos  \  icioibs ,  <  h.impsfei  liles. 

Los  panes  le  echan  de  paru  viciólos. 
Les  blésfe  reuverfnt  de  lagrandt 
force  qu'Us poufj'ent, 
S  ss  a. 
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Vico  de  Sorrento,  ciudad  Obif- 
pal  del  Reyiio  dcNipolcs  ,  en  la 
Tierra  de  I.abur.  yico  iiiSo>rcn- 
tfl  ,  viUi  hpijcopale  du  Roinume  de 
Kaple  ,  dans  lu  Ierre  Je  Labunr. 

Viftima.   f.  ri  m  me,  f. 

Viitor ,  yi .  e  ;  exclamation  par  la- 
quelle vn  lémo'ignt  qu'on  fouha'neà 
quelqu'un  une  luvgue  vie  OU  de  la 
gloire. 

Viflória,  f.  yiSloire,  f. 

Victoria,  villideBizcaya.^/V/û- 
ria,x<ille  de  la  Hi/caie-Lat.V iiïoiii. 

Viftoriofamtnre ,  Fiflorîeufement. 

Vidtoriofo  ,   VUlorifUX. 

Saur  vidloriofo  ,  o  viíloriofa ,  Rem- 
porter la  viÛoire. 

Se:  viiloriol'o ,  Etre  viííorteux. 

Esviûonofo,  es  vidloriofa  ,  Il  ejl 
viSlorieux ,  elle  rjl  viiloritufe. 

Son  viftoriofos,  ibii  viifloriofas,  IL 
font  viflorieux ,  elles  f¡,nt  viílo- 
rieufes. 

VID 

Vi<l  )  f-  Cep  de  vigr.e ,  m. 

Vid  barvada ,  Cep  de  vigne  avec  fes 
racines,  marcotte. 

Vid  ,  f.  tripa  con  áudos  que  fale 
dclvicntredeunamugcr  quaiido 
parc,  Sûiau  qui  fort  avei  Carriere- 
Jaix  de  la  femme  quand  elie  acou- 
che  ,  on  f  apelle  ainji  ,  à  caujt  des 
r.oeuds  qu'il  y  a  d'i^ace  en  ejpace. 

Vida  ,  f.  rie  ,  /. 

Darfcbucnavida  ,  Se  donner  du  bon 
teins ,  fe  réjouir. 

Por  vida  mia.  Par  ma  foi.. 

Por  vida  de  iifted,  jfe  voiuprle. 

YiDiN.  villade  laTurquiâdc  Eu- 
ropa fobre  el  Danub.o,  en  laSc'r- 
via  ,  con  un  Arçobifpado  de  los 
Griegos,  ridin,  ville  de  laTur- 
guie  d'Europe  fur  te  Danube ,  dans 
la  Servie ,  avec  un  Ai  chevêche  des 
Grecs,  Lat.  Bydena. 

Vidirico  ,  quien  due  i'jempre  la 
verdad,  Qui  dit  vi  ai  ,  qui  ¡lit  la 
vérité. 

Un  hombre  vidirico,  que  dize  fiem- 
prc  la  verdad,  un  liombre  len- 
zillo,  Un  homme  qui  dit  toujours 
la  vérité,  un  homme ft ne cre. 

Vidrera,   f-  refriere,   -jitre  ,  f. 
Vidreria ,  f.  rerrerie  ,/.  lieu  où  l'on 
fait  les  venes. 

Yidrei  ia  ,  f.  ritrerie  ,  /.  art  i;f  com- 
merce de  vitrier. 

Vidrero,  m.  ntrier,  m. 

Vidriado,  rerni ,  verniffé. 
Laicallts  cftàn vidriadas,  Les  rtïs 
font  couvei  les  de  vogl.14. 

Yiduador,  m.  yernijfeur,  m. 


V  I  D 

Vidriar,  Venir,  verniffer. 

Vidriera,   f.  Fenêtre  de  vitre,  f. 

Vid;icra  ,  f.  Gla(fe  de  carreffe  ,  /. 

Vidriero,  m.  Verrier  ,  vitrier  , m. 

Vidrio,  m.  Du  verte,  m. 

Vidrio,  m.Taffe deverre,  f.verre 
à  boire. 

Vidriol  ,  m.  Vitriol,  m. 

Vidriola,  f.  ycTv3..Parietaire,herbe. 

Vidriofo  ,  Fragile  &  aifé  à  cajjer. 

Vidriofo,  De/icat  comme  du  verre. 

Vidro,  m.  Du  verre,  m. 

Vidueño,  £  viduño,  m.  planta  de 
viña,  Plant  devigne  ,  m. 
VIE 

Viegezira,   f.  PetitevieiUe,  f. 

Vieja  ,  f.  Vieille,  ancienne,  f. 

Ropa  vieja  ,  riellts  hardes. 

Viejo  ,   Vieux  ,  vieillard. 

Ser  viejo ,  Ter  vieja ,  Etre  vieute  , 
être  vieille. 

Es  viejo  ,  es  vieji ,  Il e/i  vieux ,  el- 
le ej{  vieille. 

Son  viejos ,  fon  viejas,  Ils  font  vieux, 
eú'ei/ínt  vieilles. 

Ello  es  viejo  ,  Cela  ejî  vieux. 

Vicldo  ,  Í  Aventador,  ni.  para  a- 
ventar  el  trigo  ,  ran  peur  nétvier 
legrain  batu. 

ViEtiKi-LuKi ,  vil  la  de  Mofeó  via. 
rieliki-Luki  ,    ville  de  Mofcuvie. 

ViEius  ,  villa  de  Polonia.  Wielun, 
ville  de  Pologne.  £///.  Vicluiia. 

VieHa  ,  ciudad  Obifpal  y  capital 
de  la  Aúftria  ,  adonde  el  Empe- 
rador tiene  fu  Corte  rierine,v¡Ue 
Epifcopale  íf  capitale  de  l.-íuiriche 
&  refldence  ordinaire  de  l'Empe- 
reur. ¿rtf.Vienna. 

YitNA  .ciudad  Ar^obifpal  del  Del- 
fiíiado.  Vienne  ,  ville  Archtepi  có- 
pale du  Daupbir.é.  Lat.  Vienna 
Allí  brogum. 

Viendo,  rayant.  Gérondif  du  ver- 
be  Voir. 

Viendo  fu  pérdida  an:c  los  ojos  , 
rojant  fa  perte  devant  les  yeux. 

Viendo  fus  cofas  en  mal  eftado  , 
royantfes  afftiirei  en  méchant  état. 

Viéndole,  Le  voyant. 

Viéndola,  La  voyant. 

Viéndolos,  viéndolas  ,  iiJîiçya»». 

Viéndome  ,  Me  voyant. 

Viendofe ,  Se  voyant. 

Viento,   m.  rent ,  m. 

Hize  viento.  Il  fait  du  vent. 

Viento  remolinado ,  Tourbillon  de 
vent.  • 

Viento  colado,  rent  coulis, 

Bcver  los  vientos,  Uefîrer  unechofe 
fort  ardenment. 

Vicnttc,  m.  Ventre,  m. 


V  T  F. 

ViiR.  es  una  de  las  Illas  Ocadu. 

¡■Vier ,  c'efi  une  des  lies  Oi  cadet, 

Lat.  Viera. 
Viernes,  m.  Vendredi,  m. 
Viernes  fan  10  ,  Vendredi  faint. 
VnRzos,  villa  del  Ducado  de  Be- 

ry.  rierzott,    ville  du  Duché  de 

Berry.  Lat.  Viriîo. 
ViiSTA,  ciudad  Ob;fp»l  del  Capi- 

tauato,  Provincia  del  Rc'yno  de 

Ñapóles.  Viefie,  ville  bpifcopale 

de   la   Capiianate ,    Province  du 

Roiaumede  Saples.  ¿o/.Viefta. 
V  J  G 
Viga,  f.  Poutre,  f.  unefotive. 
V:ga  madre ,  f.  Sommier  y  mgroffe 

poutre, 
VigipequenitSoUveau, petite  folive. 
Viga  de  lagar,  Poutre  d'un  preffuir 

à  l'in ,  f. 
ViGAN,  villa  delà Lengua-de-oca 

inferior.  Vigan  ,  ville  du  bas  Lan- 
guedoc. Lot.  Viganus. 
Vigardo  ,  ni.  Moine  libertin  ,  à»  qui 

Vit  avec  un  peu  trop  de  liberté. 
Vigcfimo,  Vintiéme. 
ViGEVANO  ,    ciudad    Obiípal  del 

Ducadode  Milan.  Vigevano  ,  ou 

Vigeve  ,  ville  Epifcopale  du  Duché 

de  Milan.  Lat.  Viglcbanum  ,  e» 

Virgcinunum. 
Vigila  icia,  f.  rigilance ,  f. 
Vigilante,  rigilant ,  vigilante. 
Es  vigilante,  ¡l  efi  vigilant  ,    elle 

efl  vigilante. 
Son  vigilantes,    Ils  font  vigilants  t 

elles  font  vipilantes. 
Vigila,  f.  r-gile,  f 
ViGO,  pequeña  vil.'a  y  puerto  ds 

mar  de  Galicia,  rigo  ,  petitevil- 

le  «y  port  de  mer  de  Galice,  Lat, 

Vigum. 
Vigon,  m.  Greffe  poutre. 
Vigor,  m.  rigueur ,  f. 
V.'gorilla,  f.  Sorte  de  fard  qui  fait 

paroitre  une  vivacité  au  vifage, 
Vi£;órnia,  f.  Tenaille  à  X'iz. 
Vigota,  f.  polea  de  uavio.  Poulie 

de  navire. 
Vigote ,  m.  Moujiache de labarbe  ,f. 
Vigüela,  à  vihuela,  f.  Viole , f.in- 

fliumentde  mufique, 
Vigurofo  ,  Vigoureux. 
Esvigurofo,  esvigurofa,  Ileflvi' 

gourevx,  elU  efi  viga ireufe. 
Son  vigurofos,  fou  vigurofas,  Us 
font  vigoureux, elles  font  vigoureufts^ 

VIH 
ViHiTZA  ,  villa  capitaldelaCroá- 

cia  que  cl  Turco  poíTee.  Wib'ttzy 

ville  capitale  de  la  Croatie  Ttsrque, 

¿o/.Yihi(za. 


V  I  K 

ViBE,»iI!adel  Ducado  de  Limbur-  ' 
go.  Wyck-,  ville  tlu  Duché  de  Lim- 

bourg.  ¿flí.Vicus.  ' 

ViKi,  pequeña  vilIadelaProvin- 

ciïde  Ucrec^uc.  P^ick  ■,  petite  ville 

de  la  Province  d'Uirecht. 
ViKE,  Tilla  de  Efcocia.  lVytk,vil' 

ietTEcojfe.  Lat.  Vicum. 
VIL 
Vil,  yH,  vile;  abj:¿Í,  abji(te. 
ViLDESHusEN,  Vil  la  del  cifculo  de 

Vesfàiia  en  Alemania,  lí^ildahu- 

fen ,  ville  du  cercle  de  Welipbalie 

en  Allemagne.  ¿«<.  Vidhufiï. 
VittMSTATE  ,  vlia  de   Holanda. 

Willemfladt ,  vtlte  de  la  Hollande. 

iLiif.Gui:le!tnoñadium  ,okGui1- 

lelmopolis. 
Xñéziyf.  I>!fa!):ie,l>a!fe¡re,al>jeflion,f. 
Pobreza  no  es  de  Tiléza  ,  Pauvreté 

n'eji pas  vice. 
Villa,  f.niley  f. 
Villadiego  ,    villa  en  Efpaña. 

filladiegue ,  ville  en  Ejpagne. 
Coger  las  de  Villadiego,  S'enf-àr. 
Calçarfc  unas  calcas  de  Villadiego  , 

Idem. 
Cogiôlasdevilladicgo  ,  lli'ejîen- 

fi-it,  elles'eft  enfuit. 
Cogerá  las  de  Villadiego ,   //  s'en- 

fii'  a  ,  elle  ¡'enfuira. 
Cogerán  las  de  Villadiego,  Us  s'en- 
fuit ont ,  elles  s'enfuiront. 
Villa  îranca  ,  villadel Condado 

de  Rollillon.  nllefrancbe ,  ville 

du  Comté  du  Rouffillon. 
Villafranca,  villa  y  puerto  de 

mardeSavoya  en  clCondado  de 

Niza,  ynlefianche ,  ville  &  fort 

de  mer  de  la  Savoie  dans  le  Comte 

de  Nice.  ¿a/.  Villa  Franca. 

VlLLAIRANCA      DE     RoVERGUE. 

villacapital  delaRoverguc  infe- 
rior en  Francia.  yHlefianche  de 
Rùver^ue  ,  vil.'e  cnpitaU  de  la  haffe 
Rovergue  en  France.  Lat.  Villa 
Franca. 

ViLiA-HîRMOSA  ,  pcoueña  vllla 
con  titulo  de  Ducado  en  el  Réyno 
de  Valencia.  yiHa-hermofa,  peine 
ville  avec  titre  de  Duché  dans  le 
Roiaume  de  Valence  ea  bj^agne. 
¿aí.Viilaformoía. 

VlLLAKA  ,  villa  delà  Carinthiafu- 
perior.  VtlLich  ,  ville  de  ¡a  haute 
Carinikie.  La».  VilUcum. 

Villananiente,  yUainement. 

Villancicos ,  m.  No'els ,  chanfonsjpi- 
ritueiles  que  fon  chante  à  tEg  lije  la 
veille  de  No'él  à  la  Mcjfe  diminuii 
fur  la  Nativité  'le  Jejiis-Chriji . 

Villanefcas ,  L  cancicincs  tjue  c¿n 
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tin  los  Aldeanos  ,  yiHaHeíles ,  /. 
chanfons  pieufes  ou  galantes  y  que 
chantent  les  villageoù. 

Villanía  ,  f.  Vilenie,  rujlidté ,  f. 

Vi]\ino,in.Vilain,ruJiiçue,paifan,m. 

Es  unvillano,  esunavil!ana,C'^ 
un  vilain  ,  c'ejlur.e  vilaine. 

Villar,  m.  Bourg,  m. 

Villa-Real  ,  pequeña  villa  de 
Portagâl.  VitlaReal,  peiiteville 
de  Portugal,  ¿ar.  Villa  Regia. 

ViLLA-RiCA  ,  villadel  Peru.  Villa- 
Rica,  ville  du  Pérou.  Lat.  Utbs 
Dives. 

ViLLA-VicioSA  ,  villa  de  la  Pro- 
vincia de  Alentcjo.  Villa-Viciofa, 
ville  dans  la  Province  d'Atenteje. 
Lat.  Villa-vidofa. 

ViLL  A- Viciosa  ,  puerto  de  mar 
en  las  Aftútias.  Villa-Viciofa, 
port  de  mer  dans  tes  Ajiuriet.  Lat. 
ViMa-vitiofa. 

ViLLENA  ,  pequeña  villa  delRc'y- 
no  de  Murcia.  Villena,  petite  ville 
élu  Roiaume  de  Murcie.  Lat.  Vil- 
lena. 

Villeta,  f  Petite  ville. 

Viliete,  m.  Billet  y  m. 

Villece  araoroib  ,  Billet  galant , 
billet  amoureux  que  ion  apelle  vul- 
gairement poulet. 

ViUetearfe  ,  S'écrire  de  petits  billets 
éf  poulets. 

Villori,  m.  un  gjnero  de  paño, 
Drap  minime  fans  teinture. 

Vilma,  {.  Eclife,  ojïer ,  f. 

Vilmente ,  Vilement ,  d'une  maniere 
vile  &  baffe. 

ViLNA,  ciudad  Obifpal  y  capital 
del  Ducado  de  Licuánia.  Vilna  , 
ville  Epi  f  opale  /¿•capitale  du  Du- 
ché de  Lithuanie.  Loi.  Vilna. 

Vilorta,  f.  ArondeUedeftr  ,  f. 

ViLTi,  Provincia  de  Ingalaterra, 
con  titulo  de  Condado  ,  cuva  ciu- 
dad capiral  es  Salesbury.  IVtlt , 
Pm'ince  d'Angleterre  avec  titre 
de  Comté ,  dont  Salesbury  eji  la 
%'ille capitale.  Lat.  Vilronia. 

ViLvoRDs  ,  pequeña  villa  de  la 
Provinciade  Brabante,  en  el  Pays 
baxo.  Vilvorde ,  petite  ville  de  la 
Province  de  Brabani  aux  Païs-bas. 
Lat.  Vilvordia. 

V  I  M 

Vimbral ,  m.  Oferaie  ,  /. 

Vimbrera,  f.  Idem. 

Vimbre,  f.  OJier ,  m. 

ViMPTEN  ,  villalibredel  circulode 
Suébia  en  Alemania.  IFimpten, 
ville  libre  dans  le  cercle  de  Suabs 
en  Allcina^nc.  Lat,  Vimpia. 
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Viñador ,  m.  CeUi  qui  bine  la  vigne. 

Viiiagçra,  f.  Burete  à  mettre  le  vi» 
pour  célébrer  la  MeJJe ,  f. 

Vinagre,  f.  Vinaigre,  m. 

Es  un  vinagre,  C'eflun  ivrogne. 

Vinagrera ,  f.  Vinaigrier ,  m.  petit 
vafe  où  l'on  met  le  vinaigre. 

Vinagrera,  f.  Sotife ,  impertinence,^ 

Vinagreras ,  f.  Vinaigreles , /.  faiïf- 
fes  au  vinaigre. 

Vimgzzríí, {.Boutique  de  l'inaigrier. 

Vinagrero  ,  m.  fmaigrier  ,  m.  gui 
fait  cj*  vend  te  vinaigre. 

Vinar,  Biner  les  vignes. 

Vinaero ,  m.  Vendeur  de  vin ,  m. 

ViNcHESTiR,  ciudad  Obifpal  y  ca- 
puai  drl  Condado  de  Han  ,  Pro- 
vincia de  Ingalatcrra.  IVinckeJler, 
Ville  Epifcopale  &  capitale  du  Corn' 
lédeHant,  Province  d'Angleter- 
re. Lat.  Vintonia. 

Vinculado,  Lié. 

Bienes  •/ iuii\i\iáo%, Biens fdeicommif. 

Vincular  ,  Lier. 

Vincular,  Subjîiiuer  ,  faire  une  fub' 
Jlitutiun  en  faveur  de  quelqu'un. 

Vínculo  ,  m.  lubftituciondebier.es 
nobles  á  los  primoge'nitos  ,  Sub- 
Jlitutionde  biem  nobles  aux  aînez 
d'une  jamille^ 

Vínculo,  m.  Atadura,  f.  Lien,  m. 

Vinculo  de  amiftad  ,  Lien d'amiiié^ 

ViNDiscH.MARKA  ,  Provincia  dc 
Alemania  en  los  Payfes  heredita- 
rios de  la  Cala  de  Aiiftria.  Vin- 
difchmarlia  ,  Province  <f  Allemagne 
dans  lesPaïs  héréditaires  de  laMai- 
fon  d'Autr'icbe.  Lat,  Vmdorura 
Marchia. 

Vine,  Jevins,  'je  fuit  venu. 

Vinicbla  ,  f.  yez^ia,  Langue  de  cht'eii  ». 
/.  berbe. 

Viniendo,  Venant. 

Viniendo  de  Pans ,  Venant  de  Par  fs. 

Viniendo  à  cafa  ,  Venant  au  logis. 

Vinitndoâ  verme.  Venant  me  voir. 

Vino  ,  m.  Vin  ,  m. 

Es  buen  vino,  C'ejl dit  bon  vin. 

Es  mal  vino,  C'eft  du  méchant  vin. 

Vino  tinto,  Gros  vin  rouge  àf  fort 
couvert ,  qu'on  apelle  vin  itnto. 

Vino  clarete,  Vin  clairet. 

Viiio  brozno,  Vin  l'erd  éf  rude  à 
boire. 

Vino  mogofo  ,  Vin  qui  a  des  fleur  s. 

Vino  buelto,  è  ahilado  ,  Vin  toui  né. 

Vino  dorado,  Vin  jaunâtre. 

Vuio  de  ración  ,  Vin  pour  les  do-- 
mefliques. 

Vino  de  Arbocs,  Vin  d'Arboif. 

Vino  blanco  ,  Vin  hlan. 

Yino  mofcatèl,  i7»  mufat,. 
S  ss  }. 
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Vir.odeEípaña,  f^in  d'kj^agnc. 
Vino  de  Canarias ,  Fin  ele  Canaries. 
Vino  de  Malaga ,  f^in  de  Malaga. 
VinodcR:vádavia,A^n(/íA';Trtíf<jv/» 
A'ino  de  Xcrez.  Vi-t  deXhez. 
Vino  roxo  ,  Fin  rouge. 
Vino  de  Reno  ,  V'irt  de  Rhiit. 
Vino  fcco.  Vin  ftc. 
VinodeMofcla,  Vi»  de  Mofelle. 
Vino  de  Francia  1  Vin  deFrance. 
Vino  de  Champaña,  Fin  deCbam- 

pngne. 
Vino  del  Tire! ,  Fin  du  Tlrol. 
VmodcNavarra,  Fin  de  Navarre. 
VinodeTurs,  Fin  de  Toun. 
Vino  de  Toro ,  Fin  de  Toro. 
Viuo  de  TordcílUas ,  Fin  de  Tor- 

dtfilim.  ■ 
VinodeFrontiñaquc,  FindeFron- 

lignaque. 
Vino  de  F  lorcnciâ  >  Vin  de  Florence. 
Vino  de  Palma,  Vin  de  Palma. 
Vinofo  ,  lo  que  tiene  el  fabor  del  vi- 
no ¡  Vineux ,  qui  a  te  goût  du  vin. 
Viña,  f.  Vigne,  f. 
Viñadero,  m.MeJper,  tn.qui^ar- 

de  les  vignes.      • 
Viñadero,  m. Vigneron,  m. 
Viñador,  m.  Idem. 
Viñas,  f.  Vignobles-,  m. 
y  inis, En  jargon  veut  dire,fauve-lor. 
Viñas.y  jnandançantc,  Idem. 
ViNSHEiM  ,  villa  libredcl  circulo 
de  Francónia  en  Alemania,  irinf- 
hcim,  fetitevillc  libre  du  cercle  de 
Frar.conie     en    Allemagne.    Lai. 
"VVinihemium. 
YiNsoR  ,    villa    de    Ingalaterra. 
IVindfor  ,  viUe d'Angle¡erre.  Lat. 
■\Vindfora. 

VIO 
Viciable,  Aifé  à  violer. 
Violación ,  f-  Violation  ,  /.  l'aSîion 

de  celui  qui  viole. 
Violado  ,   Violé ,  forcé. 
Violado ,  de  color  de  Tjoletas ,  Vio- 
let-, de  couleur  violette. 
Violador,  m.  Violateur-,  m. 
Yiolamiento ,  m.  la  acion  de  violar, 

VioUment,  7n. 
Violar,  Vivier,  forcer. 
Violar  las  leyes ,  Violer  les  loix. 
Violar  una  muger,  Violer  une  femme. 
Violencia,  {.Violence,  f. 
Violenta  ,  Violente. 
Es  violenta,  lonviolcntas,  Elleejî 

violent;,  elles  ¡ont  violemei. 
Muerte  violen  ta.  Mort  violente. 
Violentado,  Violenté. 
Violentamente  ,   Violcnment  t  avec 
force  &  vióleme. 
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Violentar,  Violenter  ¡faire  violence. 

Violento  ,  Violent. 

Es  violento,  fon  violentos,  //  eji 

violent ,  ils  font  violents. 
Violero,  m.  joueur  de  viole  ,  m. 
Viole'ta,  f.  flor,  Violette ,  j  fleur. 
Violón  ,  m.  Violon  ,  m.  injtrument 

demujique. 
Viorna,  f.  un  ge'nero  de  planta, 
Viorne ,  f. forte  de  fiante. 
VIQ. 
ViQOE  ,  ciudad  Obilpal  de  Catalu- 
ña. Viqae ,  ou  Viih  d'Ozone ,  l'iUe 
Hpifiopale  de  Catalogne.  Lat.  Vi- 
çus,  ou  Aufa  nova. 
VIR 
Vira  ,  villa  de  la  bara  Norman- 
d!a.  Fire,  ville  delà  baffe  Nor- 
mandie. Lat.  Viriâ. 
Vira,  riodelabaxaNorraandia. 
Vite ,  rivière  de  la  baffe  Norman-  \ 
die.  Lat.  Viria. 
Vita.f.  un  ge'nero  de  faeta  que  fe  tira 
con  laballcíla ,  Carreau ,  m.  arme 
de  trait  qu'on  tire  avec  une  arbalète. 
Vira  del  çapato,  f.  Trep ointe  d'un 

foulier  ,  la  bordure  ,  /. 
Virago, áErmaphrodito,  m.  Her- 
maphrodite,  m. 
Virar,  termino  de  marinería,  mu- 
dar de  rumbo  ,  Virer  ,  terme  de 
jnarine,  changer  la  roule. 
Vire'y  ,  m.  Vice-Roi,  m. 
Viréynato,  m.  Vice  Roiauté  ,  f. 
Virgen  ,  f.  Vierge  ,  f. 
Cera  virgen.  Lire  vierge. 
Virgilio  ,    Poeta  Latino  ,  Virgile  , 

Pode  Lai  in. 
Virginal  ,  Virginal. 
Virgiûco,  Afartenant  àvierge. 
Virginia  ,  grande  Région  de  la 
America  Setcn;r!onal.  Virginie , 
grande  Région  de  l'Amérique  Sep- 
tentrionale, ¿«f.  Virginia. 
Virt^inidad,  £.  Virginité,  f. pucelage. 
i  Virgo,   m.  Pucelage,  m. 
Viri^o  ,  m.  unodelos  dozeiîgnos , 

Vierge,  un  des  douze fignet. 
Vírenla,  f.  esunafeñalqtiefepo- 
ne  en  las  efcrituras  y  en  los  li- 
bros ,  pata  diftinguir  el  fcniíáo 
délas  cláufulasy  periodos,  Vir- 
gule, j.c'ejlunepetitemarqueque 
Con  met  dans  les  écrits  ¿f  dans  les 
livres  pour  di/Unguer  le  fens  des 
claufes  &  des  périodes. 
Viridico,  vée  Vidirico. 
Viril ,  P'iril,  q-i  ejî  d'homme,  epar- 

tinant  à  homme. 
Edad  viril.  Age  viril. 
Miembro  viril ,  Membre  viril. 
Viiil, m.  vidrio  dato  y  tianípatciite 
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•  como  los  que  ponen  en  los  Reli- 
carios ,  Lofange ,  f.  morceau  di 
verre  quaré  effort  clair. 

Virilidad,  {.Virilité ,  f. 

Viriporc'ntc,  muchachaquepuede 
fufru  un  hombre ,  Filie  qui  pe-it 
/ouvrir  l'homme. 

Viriqueros,  m.  campos  adonde  no 
áy  lî  no  collados  y  valles ,  Champí 
inégauxoùiiy  adescoUinei  &  des 
vallons. 

Virotazo,  m.  Coup  demairasoüdt  ■ 
irait. 

Virorc,  m.  un  ge'nero  de  dardo  > 
Matrat  ,m.  trait,  ejpeee dedard. 

Viro;e,  m.  cl  miembro  viril.  Le 
tnembre  viril. 

Traga  virotes  ,  On  apeUe  einfl  un 
homme  qui  marche  fort  droit  if  avec 
une  gravité  foie  ,  qui  ne  convient 
pas  à  fa  qualiié. 

ViRTEMBERGOE  ,    £   VoRTINBïR- 

GUE, Ducado  en  el  circulo  dcSue'* 
bia.  JViriemberg.onlVurtenberg , 
Duche  dans  U  cercle deSuabe.  Lat, 
Wuttei.bergcufis  Ducatus. 

Virtud,  f   Vertu,  f. 

Virtuofa,  Vertueufe. 

Virtuoùmente  ,  VertueufemenI, 

Vircuolo ,  Vertueux. 

Ser  virtuolo  ,  ô  vinuofa ,  Etre  ver' 
lueux  ou  vertueufe. 

Es  virtuofo  ,  es  virtuofa,  Ileflrer- 
lueux,  elle efl  vertueufe. 

Son  virtuofos,  fon  virtuofas  ,  /// 
fini  vei  lueux ,  elles  font  verlueufes. 

VlRTZBURGO,  6    VuRTZBURGO, 

viüacapiraldeiObilpadodclraif- 
mo  nombre  en  ei  cire  jio  de  Fran- 
cónia en  Alemania.  Wirizbu'gt 
ou  IVuriziurg ,  ville  capitale  de 
l'Evéché  du  même  nom  dans  le  cercle 
de  Franconie  en  Allemagne.  Lat. 
Herbipolis,  OB  Wurtzcburgum, 
Vitue'las,  {.  La  petite  vérole. 

VIS 
Vifabue'la.  f.  Bifayeule,  f. 
Viiabue'Jo,  m.  Bifayeul,  m. 
Vifage  ,  la.  Mine,  gefîe ,  contenan- 
ce ,  grimace ,  f. 
Vifagras,  f.  fon  loshuefos  delef- 
pinazo  ,  Vertebres,  f.  ce  font  let 
os  de  repine  du  dos  auxquels  les  co- 
les font  atacbées. 
Vifagucla  ,  f.  Bifayeule,  f. 
Vilaguclo,  m.  Bifayeul,  m. 
ViSAPOR  ,  Í  ViSAPUR  ,   villa  ca- 
pital del  Réy  no  de  Decan  en  A(;a. 
Vifapor ,  ou  Fifafur  ,  ville  capita- 
le du  Ruiiume  de  Decan  en  Afîe. 
Lat.  Vifapora. 
Yiffttii^^ ,  vée  Bifacma. 
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VisBY ,  TÏllade  !a  Góthia  ccn  un 
};raii  puerro  de  mar  en  cl  mar 
Bálcico.  Wi¡by ,  ■ville  de  Gothland 
avec  un  grand  port  dam  la  mer 
Baltique,  ¿rt».  Vishia. 

Vifcofidad ,  Í.  cofa  pegajofa  >  Vifco- 
filé ,  f.chofe  gluant!. 

Vifcofo,  pcgajofo  ,  Gluant,  vif- 
queux. 

VJfe'l,  m.  lo  que  ha7e  tener  la  pie- 
dra de  una  lortiji  en  fu  encaje  , 
Bifeau ,  m.  terme  d'Orfèvre  ,  ceqvi 
tient  é'  arrête  la  fierre  de  ¡a  ba- 
gue dans  le  chaton. 

Viseo,  ciudad  Obifpa!  de  Porru- 
gal.  Vifeo  ,viUe  EfiÇcopale  de  Por- 
tugal, íaí.  Vifcum. 

Vifera ,  f.  Vifiere  d'un  heaume ,  /. 

Vifible  ,  Vifible. 

Es  viiible,  Ihfî  vifible. 

Vifiblcmcnte ,  Vijtblemrnt. 

Viiiefto,  m  Bifexie,  biffextil. 

Vi/îon,  f,  Vi/ion,  f. 

Vilîcnario,  m.  hombre  que  tiene 
imaginaciones  extiaTagantes,^7- 
Jionaire  ,  m.  homme  qui  a  des  ima- 
ginations extravagantes. 

'E.%\iis\\Ç\omuo,C'eflunviJionnaire. 

Vjfir,  m.  Miniftro  de  Eftado  del 
Turco,  Vijtr  ,m.  Minijtre  d'Etat 
du  grandJ'urc. 

21  grau  Vifir  ,  primero  Miniftro 
de  Eftado  del  Turco ,  Le  grand 
Vijîr  ,  premier  Miniflre  d'Etat  du 
grand  Turc. 

Vifua  ,  f.  Vi/te  ,  /. 

Viiîtacion  ,  f.  Vifitatio»  ,  /. 

LaVilîtacion  de  la  Virgen,  LaVi- 
fitation  de  la  Vierge, 

Viiîtado,  Vifité. 

Viiîrador,  m.  Vijiieur,  m. 

Vifitando,  Vijîtant. 

Viiitar,  Vijitcr. 

Viiîtar  aunamigo  ,  Vlfiterun  ami. 

ViSLiczA  ,  Tiliadela  Polonia  fu- 
perior.  V;flicza ,  ville  de  la  haute 
Pologne.  Lat.  Viflicia. 

VisiocA  ,  rio  de  Polonia.  Vifloc, 
rivière  de  Pologne.  Lat.  Vifloca. 

VisMAR  ,  villa  y  pi  crto  de  mar 
del  Ducado  de  Mekclburgo,  en  el 
circulo  de  la  Saxónia  inferior  en 
Alemania.  Wlfmar  .,  ville  é'fort 
de  mer  du  Duché  de  Mtiktibourg 
dans  le  cercle  de  ta  bufe  Saxe  en 
Allemagne.  Lot.  Wi!maria. 

VisNA,  villa  delà MadÓYia en  Po- 
lonia. Wifna  ,  ville  de  la  Maffo- 
vieenPoUgne.  £«».  Vilna. 

Vifnieta,  f  Fille  de  la  petite  file  , 
ou  du  petit  fils. 

Viraieto,  m,  Fils  du  petit  fis  t  ou 
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de  la  petite  fille. 

Vifoja,  f.  Vifojo.m.  B/f/ijOu  louche. 

Es  vifoja  ,  es  vifojo  i  Elle  ejl  bigle , 
il  e/l  bigli. 

Vifoño,  m.  Nouveau  foldat ,  ni. 

Vifpera,  f.  VcilUdefete  ,  /. 

LaVifpera  deSan  Juan  ,  dcSau  Pe- 
dro ,  de  San  Francifco  ,  &c.  La 
veille  de  Saint  Jean  ,  de  Saint 
Pierre ,  dt Saint  Franqot's  ,  ctj. 

Vifpcras  ,  f  LesVepres  que  l'on  chan- 
te à  l'Eglife  ,  f. 

Eftàr  en  vifperas  de  alguna  cofa  , 
Etre  à  la  veille  de  quelque  chofe, 

VissEGRADo,  villadela  Hungría 
inferior.  Vifpgrad ,  ou  Plinden- 
bourg  ,  ville  de  la  baffe  Hongrie, 
Lat.  ViiTegtadura. 

Viilîefto  ,  Bijfcxte ,  bifextU. 

Vifta  ,  Veu'é. 

La  vifta,  f.  La  l'eue- 

Eftàr  à  la  vifta,  Etre  à  laveuê. 

Los  d'os  exércitos  eftàn  à  la  vifta 
uno  de  otro,  los  dos  exe'rcitos 
cftán  cara  à  cara,  Les  deux  ar- 
mées font  en  veu'e. 

Tener  buena  vifta,  Avoir  la  veu'é 
bonne. 

Scr  corro  de  vifta,  Avoir  la  veu'é 
courte. 

A  vifta  de  ojos ,  A  veu'i  d'oeil, 

Vifto,  V/l. 

He  Tifto  à  ufted  ,  Je  voiu  ai  vu. 

Me  a  viftoufted  ?  M'avez-vomvû  î 

Quea  vifto  ufted?  j2;/'<ii'iz-Tcwr/;? 

Le  a  rifto  ufted  î  la  a  vifto  uftcd  ? 
L'avez-voiu  vu? 

No  he  Tifto  nadie,  Je  n'aivSptr- 
fonite. 

Vifto  que  ,  Vu  que. 

Viftorta.f.  planta, F/yíoK/í,/. /)/(jB/i, 

Viftofa,  Belle  à  voir. 

Viftofo,  Beau  à  voir. 

Es  viftofa ,  es  viftofo  ,  Elle  efi  belle 
à-i'cir,  ilefl  beau  avoir. 

La  Igleiîa  es  viftofa  ,  L'Eglife¡  ejl 
belle  à  voir, 

El  Caftillo  es  viftofo ,  Le  Cnaieau 
efî  beau  avoir, 

VisTOVA  ,  villa  de  Turquía  en  la 
Bulgaria.  IViflovia  ,  ville deTur- 
quie  dans  la  Bulgarie.  ¿ar.Viftova. 

ViiTRizA  ,  rio  de  Macedónia, 
Vifit  iza  ,  rivière  de  Macédoine. 
Lat.  Erigonus. 

Vístula  ,  riocaudalofo  de  Polo- 
nia Vifîule ,  grande  rivière  dt 
Polcgne.  Lat.  Viftuia. 

Vifual  ,  Vifuel. 

Rayos  viíuaies ,  Rc'ions  vifuels. 

VIT 
V'ix^i.,  cselPa,áciodc  los  P^eyes 
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delngilaterra  en  Londres.  IJlte- 
hal,  c'eji  le  Palais  des  Rois  d'An- 
gleterre à  Londres. Lat.Aula.  Alba. 

Vital  ,  Vital. 

Vitales,  los  efpiritus  vitales ,  Les 
efprits  vitaux. 

Vitela  ,  f.  Veau ,  m.  c'ejl  auffi  la  chair 
de  veau. 

Vitela,  f.  Image  peinte  fur  du  par- 
chemin . 

ViTiNBïRGUE  ,  villade  laSaxónia 
fuperior,  y  capital  dcl  Ducado 
de  Saxónia  en  Alemania.  IVtt- 
tenberg  ,  ville  de  la  haute  S  axe,  & 
capitale  du  Duché  de  Saxe  en  Alli- 
magne.  Lat.  Witembetgi. 

ViTERBA,  villa  dcl  Eftido  Ecle- 
lîaftico  ,  en  cl  Patrimonio  de  San 
Pedro.  Viierbe,  ville  de  l'Etat  de 
l'Eglife  ,  dans  le  Patrimoine  de 
S.Pierre.  la/. Vitcrbium. 

ViTESKO,  villa  dcl  Ducado  de  Li- 
tuânia.  Witebsko  ,  ville  du  Duché 
de  Lituanie.  Z,/!/.  Vitebfcum. 

ViTHERNA,  ciudad  Obifpal  yca- 
pital  del  Condado  dcGaliováy  > 
Provincia  del  Re'yno  de  Efcocia. 
Withern  ,  ville  Epifcopnle  ó"  capi- 
tale du  Comiede  Gallovjay  ,  Pro- 
vince du  Roiautne  d'EcoJfe.  Lat. 
Wirherna. 

Vítima  ,  m.  Viflime ,  /.  offrande  à- 
Dieu  ,  un  aninialqu'on  offroit  art' 
ciennement  enfacrifice. 

Vitoria ,  f.  Viiloire ,  /. 

Ganar  la  vitoria  ,  Remporter  /*^ 
vifloire. 

Vitóriofa ,  Viflorieiife. 

Vilóriofo ,  ViÛorienx. 

Ser  vitoriofo  ,  fer  viftotiofa ,  Etre 
viéJorieux ,  être  viilorieufe. 

Es  vitoriofo,  es  vitoriofa,  //  efi 
victorieux ,  elle  efi  viSlorieufe. 

Son  Titoriofos,  fon  vitoriofas  ,  Ils 
font  viélorieux,  elles  font  viéJo- 
»  ieufes. 

ViTRAY  ,  villa  de  Francia  en  el 
Ducado  de  Bretaña.  Vitray  ,  vil- 
le de  France  dam  le  Duché  de  Bre- 
tagne. Lat.  Vitrxum. 

Vitriol,  m.  Du  vitriol,  autrement 
de  la  couperofe. 

ViTRY,  villa  de  la  Provincia  de 
Champaña  en  Francia.  Vitry, vil- 
le de  la  Province  de  Champagne  en 
France.  La/.  Viiiloriacum  Fran- 
cicum. 

ViTTENBERGA,  peçucSa villa  dcl 
Marqucfado  de  Brandeburgo. 
l'iiunierg,  petite  vi-'le  du  Mar- 
quifí'.l  deBrar.debourg. 

Vituallas,  f,  Viííuailles,  f. 
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Vituperable,  Blâmable. 

Vituperación,  f.  Blâmtt  m. 

Vitupcrido,  Blâmé. 

Vituperador,  tn.  Celui  qui  blâme. 

Vituperar ,  Blâmer. 

Vituperar  á  alguno,  Lnimer  quel- 
qu'un. 

Vitupe'rio,  va.Vitupere ,  m-blàmcj 
iífiebie, 

VIV 

Viva ,  Vive ,  vívanle. 

Viva  el  Rc'y ,  Vive  le  Roi. 

Vivacidad  ,  f.  Vivacité,  /I 

Vivamcu:e ,  Vivement, 

Vivandero,  m .  Vivanclier ,  m. 

ViVARÓES,  Comarca  de Lengua- 
dc-oca,  cuya  villa  capital  es  Vi- 
viers. Vivareis ,  contrée  du  Lan- 
gue.'loc  ,  dont  Vivien  eft  la  ville 
capitale.  Lat.  Vivaricnfis  Pro- 
vincia. 

Viuda ,  f.  Veuve ,  f. 

Viudez ,  f.  Vtííuilé  ,  /. 

Viudo,  m.Veuf,  m. 

Es  viudo  ,  es  viuda  ,  //  eJI  veuf^ 
elle  ej¡  veuve. 

Son  viudos,  ion  viudas,  lis fent 
veufs ,  elles  font  veuves. 

Vivero,   m.  Vivier  y  m. 

Viviza ,  f.  Vivacité ,  /. 

Vivido,  Vécu,  dememé. 

A  vivido  cien  años,  //  a  vécu  cent 
ans ,  elle  a  vécu  cent  ans. 

A  vivido  en  Paris,  Il  a  demeuvé  à 
Paris  ,  elle  a  demeuré  à  Paris. 

Vividor  ,  m.  Vn  qui  fait  ceque  c'efl 
de  vivre. 

Vividor,  m.  Celui  qui  n'épargne  »i 
foin  ni  peine  pour  gagner  fa  vie. 

Vivienda,  f.  Demeure,  f. 

Viviente,  Vivant,  vivauie. 

VivtERS,  villa  de  Francia,  capi- 
tal de  la  comarca  de  Vivarócs  en 
Lenguade-oca.  Vivirts ,  ville  de 
France  ,  capitale  du  Vivarois  en 
Languedoc,  ¿a».  Vivarium. 

Vivificar,  dar  la  vida  ,  Vivifer , 
dannir  ¡a  vie. 

Vivir,  Vivre. 

Vivir  ádia  y  vito,  Vivre  au  jour  la 
joui  née ,  c'efl  à  dire  ,  vivre  de  ce 
qu'on  gagne  chaque  pur. 

<J^uien  vive.^  2i"  ^'"''• 

Vivir,  Demeurer  daxs  quelque  moi- 

fon  ,  ou  dans  quelque  lieu  ,  .avoir 

fa  demeure. 
Vive  en  cafi  de  fu  Tio  ,  //  demeure 

chez  fon  Oncle. 
Viven  juntas  ,  Elles  demeurent  en- 

fmble. 
Vive  en   BruiTclas  ,   //  demeure  a 

¡irvfJ'elU. 
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No  vive  con  Cu  muger,  //  nt  de- 
meure pal  avec  fajemme. 

Vivo  ,  Vif ,  éveillé. 
Vivo  ,  Vivant. 

Vivora  ,  f.  un  ge'nero  de  Serpiente  , 
Vipère,  f.  forte  de  Serf  enl. 

Yi  vori  no,  m.  pequeña  vivora  ,  Vi- 
pereau, nt.  le  petit  d'une  vipère. 
VIZ 

ViZA ,  villadcTurquia  cnRomâ- 
nUiCon  un  ArçobilpadodeCinc- 
gos.  Vize  ,  viUe  de  Turquie  dans 
la  Romanie ,  avec  un  Archevêché 
de  Cl  ecs.  Lat.  biiia. 

Viza^a,  f.  Bifac,  m. 

Vizarrear,  Faire  It  brave. 

Vizarria,  f.  Gentill'ffe ,  f. 

Vizarro  ,  Brave,  gentil. 

Viz-Chanciller,  m.  Vice-Chance- 
lier ,  m. 

Vizco,  vizca,  Bigle,  louche. 

Esvizco,  es  vizca,  Il  efi  ioucbe  , 
.elle  efi  louche. 

Vizcócho  ,  m.  Bifcuit ,  tn. 

Vizcocbado  ,  Fait  en  hijcuit. 

Vizcochero,  m.  Faifeur  ^  vendeur 
de  bifcuit. 

Viz(íondádo,  IR. Vicomte,  tn. 

Vizconde,  m.  Vicomte,  m, 

Vizconde'fa,  f-  Vicomteff'e  ,  f. 

Vizcrri,  f.  Chèvre  faui'-age  ,  f. 

Vizlumbrar,  Reluire. 

Vizlumbre,  f.  Eblouijfement ,  m. 
faujfe lumière ,  éclat,  lueur. 

Vaznieta,  f.  Fille  de  la  petite  fJle , 
ou  du  petit  fil. 

Vizniero  ,  m.  Fils  du  petit  fils  ,  ou 
de  la  petite  fille. 

UKR 

Ukrania,  Provincia  de  Moícó- 
via.  Ukraine,  Provmce  de  Mof- 
covie.  ¿a/.  Ukrania. 

Ukrania,  Provinciade  Polonia. 
Ukraine  ,  Province  de  Pologne. 
¿úf.  Ukrania. 

ULA 

Ut  A  ,  villadelaTariária Oriental. 
Via  ,  ville  de  la  Tjrtat  ie  Orien 
taie.  Lat.  VU.  -' 

Uladislao,  cuidad  Obi fpa! y  ca- 
pital de  una  Provincia  de  Polonia 
que  llaman  CujaMa.  Uladiflaiv , 
ville  EptfcopaU  es*  capitale  de  ¡a  Cu- 
juvie  ,  Province  de  Po.'cgne.  Lat. 
Uladiflavia. 

•  ULC 

Ulcerado,  Ulceré. 

Ulcerar ,  Ulcérer  ,  faireun  ulcere. 

Ulcero,   m.  Ulcere  ,  m. 

Ulcerólo,  Plein  d'ulcères. 
I  ULL 

jUnAjiiodc  Galicia.   Ulla,  ri- 


U  L  T 

viert  de  Galice.  La/.  Ulla. 
ULM 

Ulma,  villa  Imperial  en  el  circa- 
lodeSiebia  ,cn  Alemania.  Ulm, 
ville  impériale  dans  le  cercle  deSuA- 
be  en  Allemagne.  Lat.  Ulma. 
ULT 

Ulterior,  Ultérieur,  ultérieure. 

Ultc  .lormenrc  ,  Ultérieurement. 

Ultim»,  Dernière ,  finale. 

Ulrimamente,  Derniertitiint. 

Ultimo  ,  Dernier. 

Ultónia,  una  de  las  quatre  Pro- 
vincias de  Irlanda.  Ùllonie,  oa 
Utfler ,  une  des  quatre  Prox'inces 
de  l'Irlande,  ¿ar.  Ultonia. 

Ultra  ,  Oitre  ,  par-dejjiu  ;  cette 
difiien  elî  Latine. 

Ultrage,  m.  Outrage,  m. 

Ultrajado,  Outragé. 

Le  an  ultrajado,  la  an  ultrajado. 
On  l'a  outragé. 

£dá  ultrajado,  eííi  ultrajada,  // 
efi  outragé  ,  elle  efi  outragée. 

Ultrajador ,  m.  Celui  qui  outrage. 

Ultrajar,  Outrager. 

Ultrajar  á  alguno,  Outrager  quel- 
qu'un. 

Ultrajó  à  fu  hermano  ,  //  outrcge» 
fon  frère,  il  a  outragé  fon  fiere. 

Ultrajó  à  (u  muger,  a  ultrajado  à 
fu  muger.  Il  outragea  fa  femme , 
il  a  outragé  fa  femme. 

Ultraje,  m. Outrage ,  tn. 

Ultrajofamente ,  Outmgeufement. 

Ultrajólo,  Outrageux. 

Ultramarino  ,  D'outremer. 

Ultramontano,  quienes  de  laotra 
parte  de  ¡os  montes,  Ultramoa- 
tain,  qui  efi  au-delà  desmonts. 

Ultíapaíí'ar ,  Outre-pajfer,  exceder. 
UMB 

Umbral  delà  puerta,  m.  Le  feuii 
de  la  porte. 

UNA 

Ua ,  uno .  Un. 

Un  hombre ,  Un  homme. 

Un  cavallo  ,  Un  cheval: 

Un  Caftillo,  Un  Château, 

Un  àtbol.  Un  arbre. 

Un  muchacho,  Ungtirçen, 

Va  libro.  Un  livre. 

Unalfange,  Un  fabre. 

Un  no  se  que.  Un  je  ne  fait  quoi. 
REMARQ^UE. 

Uno  no  fe  dize  delance  de  un  iub- 
ilanrivo,  Uno,  ne  fe  dit  jamait 
devant  un  l'ubflantif ,  maisbien  un, 
comme  fon  voidci-dtffiu. 

Una,  Une. 

Una  rez  ,  Une  fois. 

Launa  y  ¡a  otra,  U  unt  if  t  autre. 
La 


U  N  A 

Launa  ô  liotra,  L'une  ou  Tautri. 

A  uoa)  EnfembU  ■,  unanimement. 

De  una  parte,  D'un  côté. 

Dcunavcz,  A  unrjoù  ,  à  un  trait. 

Unanimidad,  conformidad,  í  U- 
nion  ,  concorde  ,  tmanimité  ,  f. 

Unanimes ,  Unanimei ,  de  ?nime  vo- 
lent é. 

UNC 

Unción  ,  f.  On¿Í!on  ,  /. 

Unción  ,  f.  La  fainte  huile  ,  f. 
UND 

Undîrvaldo  ,  uno  de  los  treze 
Cantones  de  Suizi    Undertunl'/ , 
un  des   treize   Cantons    de  Suijje. 
Lat.  Pagus  Svivanienfis, 
ÚNG 

Urgido,  Oint. 

Ungir ,  Oindre. 

Ungüento,  m    Onguent,  m, 
UNI 

única  ,  Ur.ique ,  feule. 

únicamente  ,  uniquement. 

único.  Unique,  feul 

Unicótnio  ,  m.  Licorne ,  /• 

Unida,  Unie. 

Las  Provipcias  Unidas  ,  la  Repúbli- 
ca de  Holanda  ,  Les  Provinces 
Unies ,  ¡a  République  de  Hollande 

Unida,  igua! ,  Unie,  égale. 

La  fila  es  unida ,  La  ¡ail:  ejl  unie  , 
égale. 

Unida,,  junta  con  otra,  Unie  /pin- 
teo une  autre. 

La^mugercs  cÇiin\imizi,Les fem- 
mes font  unie'. 

Las  tablas  eftàn  unidas.  Les  plan 
ches  font  u.nie¡. 

Unidad,  f.  Unités  f. 

Unidamente  ,  Conjointement, 

Unido,  igual,  llano,  Uni  égal. 

El  camino  es  unido  ,  llano  ,  igual , 
Le  chemin  eji  uni ,  égal. 

Lhiido ,  jnnto  con  otro ,  Uni ,  ¡oint 
à  un  outre. 

Los  hombres  eftàn  un  idos,  Lfi/jom- 
mesfonl  unis ,  joints. 

Unidura,  f.  /iplanifement ,  m. 

Uniforme  ,  Ta. Uniforme ,  d'une  for- 
me if  proportion. 

Uinformemenic,  Uniformément. 

Uniformidad,  f  Uiuformité  ,  f. 

Unigénito,  m.  Filsunique  ■,  m. 

Union  ,  f.  Union  ,  concorde,  f. 

Unir  ,  allanar ,  igualar  ,  Unir,ren- 
dre  égal ,  aplanir. 

Unir.juntardosô  mascofasenuna, 
tinir^joindreplujtcurs  chofes  en  une. 

Unirfé,-juntarfe  ,  S' unir,  fe  juin  dre. 

Univetfal,   Vniverfel ,  univerjeiJe. 

Univerfalidad  ,  f.   Vniverfa/ité  ,  f. 

Univerfalmcnte  ,  Univerfelitmcnt  , 
I.  Parti», 


Il  N  I 

généralement. 
Univerfidad  ,  f.  Ui:ivtyfllé  ,  /.  lieu 

où  il  y  a  toute  forte  d'étude. 
El  univcrfo  ,  L'univers  ,  le  monde. 

UN  N 
Unna,  rio  dcl  Re'ynodc  Il'jngria. 

Unna  ,  rivière  du  Roiaume  de  Hon- 
grie. Lat.  Unna. 
UNO 
Uno  ,  Un. 
Uno  por  uno  ,  Un  à  un ,  chacun  en 

particulier. 
El  uno  y  el  otro  ,  L'un  ¿i"  faittre. 
El  unoôelotro  ,  L'un  eu  l'autre. 
Los  unos  fon  neos  y  los  otros  fon 

pobres,  Les ur.s  font  riches  &  les 

autres  font  pauv  es. 
UNT 
Untado  ,   Oini  ,  gi  aiffé.  • 
Ella  untado,  Il e/l  oint. 
Ella  un;ada,  BUe  efi  tinte. 
Untadura,    f.   Onflion  ,  f.  (tftion 

d'oir.tire. 
Untar;  Oindre,  g  aiffer. 
Untar  !as  manos ,  Graifjtr  lapalle, 

ivrrompre  po'  pre^ens. 
Unto  ,  m.  Oing  ,  m. 
Unto  para  excv  de  carro  ,  Du  vieux 

.eirgpouy  frue'  leeffuuxjet  >  e^fj 
Untolîdad  ,  f  Onél .vjtié  ,f  qualité 

des  chofes  orfíurufe  . 
Untofo  ,  Onilueux  ,  huileux  ,  gim 

comme  huilr. 
Untura,  f  Onâion  ,  m.  aélionpetr 

laquelle  un  oint. 

UN  2 
Unzido,  Alelé,  mis  au  joug. 
Los  civallos  eftàii   uiizidoî  ,    Les 

chevaux  fi.nt  ot'.lcz. 
Unzir,  Ateler  ,  nreiire  au  joug. 

Un  A 
Uña,  [.Orgie,  w.Grip,  f. 
Tcneragunacolaen  la  uña,  íave-la 

muy  bien,  Savoir  quelque cho/e fur 

le  bout  du  duig  t ,  Ittfitvoirfvrt  bitn . 
Efcapatfe  ,    £  huirle  á  uña  de  ca- 

valio,  elcjparfc  con  diligencia  , 

Se  fauver  avec  v'neffe  ,  s'enfuir  en 

diligence. 
Uñadeafno,  yervi,Pa! d'âne  herbe. 
Una  de  anula  ,  ô  perexil  delà  mar  , 

yerva  ,  Feíiouí/ marin  ,m.  hche. 
Uñada ,  f.  Coup  d'ongle  ou  de g^  iff'e. 
Uñas,   Í.  Ongles,  m. griffe, ft,res. 
Corrarfe  las  unasxon  alguno,  taire 

querelle  à  quelqu'un. 
No  le  corte  ufted  las  uñas  con  cl , 

Ne  le  faites  pai  querille. 
No  fe  corte  uftcd  las  i, ñas  cou  mi- 
go ,   AV  mt  janes  pas  querelle. 
Se  corta  las  uñas  con  todos ,  ¡I fait 
j      qvereUe  à  tous,  tile  fait  querelle 
à  loin. 


U  n  A  fzi 

So!  con  uñas ,  Soleil  qui  entreluit  en- 
tre de  pentes  nuée¡  ,  qui  tantôt  le 
ccuvreni ,  tantôt  le  découvrent. 

Uñas  abaxo,  termino  de  Macilro 
de  efgntna  ,  Pierce ,  tome  de 
Maiti  e  d'nrmei. 

Tuar  uñas  abaxo  ,  Poufnm  tierce. 

Uñas  artiba,  termino  dcMicílro 
de  Efgnma,  Quarte,  teime  de 
Maître  d'armes. 

TinLiuâis  iiiibi  Pei^fTer  en guai  te. 
Uni 

Uñido  ,  Acouplé. 

titán  uñidos ,  ti,  font  oco-^plez. 

Eítán  uñ:dis,  bl e  fnt  acoupléet, 

Umdura,  f  AcoupLment,  m. 

Uñir  ,  Acomplir. 

Uñirfc,  S'aco.pler. 

Uñueli.f.  pequeña  uña  Petit  ongle, 
VûC 

Vocablo,   m.  Mot ,  m.  diflion. 

Vocabulario,   m.Vocab.tuire ,  m. 

Vocal,   f  Votetle,  f. 

Lera  vocal ,  Lett  e  voïetle. 

Lai  le. ras  vocales, ¿/j  lett^  esvoifUet, 

Vucal,  io  que  le  d  ze  deboca,  Vo- 
.al ,  ou  vocale  ,  de  i  eix 

Oracmn  vocal,  P>ir  e  "ocj'e. 

Vocaimenre,  deboca  ,  F  cle-^ient  f 

d'une  maniere  qu'on  cnten  e  la    oi.<. 

Hablar  vocalmente  ,  Pari  r  voca- 
l.menl. 

Vocativo,  m.  fcxto  calr  de  las  de- 
clinaciones, Vocatif,  m.  Jîxiéme 
cas  i/escieclinaifom. 

Vocîzi,  m.  tío^cajfin,  m. 
VOC 

Vga,  f.  curfodeunagal-ra,  Vo- 
g   e  .  f.  our  ed'unegileie. 

V>gada,  i.  Coup  de  I  ai.e  quand  on 
vogue. 

Vogador,  m.  Vogiuur ,  m. 

V 'gundo  ,  Voyant,  envogant. 

V  gar,  Voguer. 

Vogivante,  m.  galeote  que  rema 
cerca  de  !a  cruxia  ,  Vogu  iv.nt.  m. 
fo  çal  pt  oche  de  :a  co  ift;. 

VoGHERA  ,   vi:ia  del    Ducadf^   de 
Milan.   Vogbera  ,  ville  du  D.ci;é 
de  Milan.  ¿«*.  Voghc:ium. 
VOl 

VoiGTLANDi  A, con  arcade laP  o- 
vincia  dcMifnia,  enlaSaiôiiia 
fuperior,  cuya  villa  capiial  es 
Zuickávia  Voigiland  ,  cunnée  fe 
la  Mifnie  en  la  hauieS.'Xe ,  dont 
Z  ick  jw  efi  la  ville  capitale-  Lat, 
Voigrlandia. 

VOL 

Voladero,  m.  Lieu  pi  opreà  voler. 

Volado  ,   Qui  a  voleen  lair. 

Volador,  m    Qui  vole  en  Pair, 
I  Ttt 


fii  V  o  L 

V'olidor)  rn.  pcfcadodemarfeme- 
jintcà  una  golondrina)  Hiion- 
de'le ,  f.  poiffon  de  mer  ;  c'cji  uti 
foiffun  qui  a  de>  nageciyesfrr.bla- 
b.'es  aux  ailes  d'une  birondelîc. 

Volando,  Kn  l'olant. 

Volante ,  Vblani ,  volante  ,  qui  volt- 

Plaça  volante  ,  liombre  que  paiTa 
mucftray  no  es  foldado ,  l'iijfe- 
volant,  homme  qui  piijfe  en  revul- 
fans  en  e  en:  ¿lé. 

VoLAO,  villa  de  laSilciîa.  U'olavj, 
viUede  l<i  Sihjîf.  ¿a/.  Voiavia. 

Vo'ar-i  Volei  en  l'air. 

Volar  hazia  arriva,  o  remontar, 
cfln  fe  dize  de  los  Aleones  y  de 
ctra^^^c  decaça)  Prendre  i'ef- 
for  ,  te  'fil  rti  haut ,  ceci  je  dit  des 
Fai-con  &  ''autres  o'/:aux  de  proie. 

Voiateria,  f.  rodo  i;e'ncro  de  aves 
c]i!c  T  clan,  V,  ¡aille    f 

Voiàul  ,  fjuaiqvier  aiiinial  quevue- 
la,  Volmil,  volatile  y  tout  animai 
q<i  vo'f. 

Cofas  vojâriles,  Toute  forte  de  vo- 
laille. 

Vo  á  il>  loque  Ce  alça  y  fe  pierde 
en  e!  áyte  .  VofaiiJ ,  volaiile ,  tout 
ce  qui  ¡'eleve  iff  je  pei  d  en  ¿'air, 

Efpiri.usvn  á  A<:s  ytjprii,  volatiles. 

Vo'a  in,  m   D.  njcu-  decorde  y  ni. 

Los  vi'la.i   es,  les  ttanfeursdecurde. 

Volcan  ,  m  monte  que  eftà  iiem- 
pieaiditndo,  Montagne qut  hu- 
le toujours. 

VoicHovA,  rio  deMofcóvia./F«/- 
choiv  ,  1  ¡viere  de  Mvfcovie.  Lat. 
Vojchova. 

Voleo  ,  m  ej  rodar  de  una  bola  , 
Un  tour  de  bvu-le. 

Volerai  f.  grande  jauU  para  criar 
muchos  f  áiaros ,  Voliere,f.fo¡  te 
de  grande  crge  où  ¡'on  nout  rit  des 
lijeauxfoir  It  plaijtr, 

Yoleza  ,  Í.  y  erva ,  Chevre-feuille ,  f. 
/'fi-  be. 

VoiïiNBUTEL.NilIadel  Ducado  de 
Briinfvique ,  y  capital  del  Princi- 
pado de  Volfci:butel  en  el  circulo 
de  la  S^xónia  inferior.  IVoljcn- 
bu ilel  \'ille  du  Duché  de  Bronfivick 
éf  capitale  de  ¡a  Pi  incipauté  de 
Wolfenbutiel  dans  le  cercle  de  la 
baffe  Saxe.  La/.  Wolfenbuttela. 

Volga  ,  cl  mayor  no  de  Europa, 
que  tiene  fu  onren  báiia  los  Con- 
fines de  Litu  ama  ;  tiene  fetecien- 
tas  ô  ociiocicu.is  leguas  de  largo, 
y  fc  dcfcarg»  pcr  letentaô  fetcii- 
ca  y  dos  bocas  en  el  mat  Cafpe'- 
'nio.  U'olga,  le  ptiu  grand  fleuve 
d:  fEurop:  ,   jui  prend  fa  fcu.ct 


VOL 

vfrs  /es  confns  d:  Lithuatiie  ;  il  a 
fcpt  ou  huit  cens  lieues  de  cours ,  «^ 
fe  décharge  par  70  ou  71  embou- 
chures dans  la  mer  CaJ^ienne.  Lai. 
Volga,  ou  Rhi. 

VoLoasTiA,  villa  capital  de  iina 
Sci'ioriadcl  mifmo  nombre  en  la 
Pomerania.  IVuhall ,  ville  capi- 
tale d'une  Seigneurie  du  même  nom 
dam  la  Pomirar.ie  Suedoife.  Lat. 
Volgaftia. 

VoiHiNiA,  PrnvinciadelaRúíTia 
en  Polonia.  Vvihynie  ,  Province 
lie laRuffierougeen  Pologne.  Lat. 
Volhynia. 

VoLKOviscA,  villa  de  laLituâuii 
en  IViloiua.  IVollcovifca  ,  ville  de 
la  Liibjanie  en  Pologne.  Lat.  Vol- 
kovifca. 

VoiLiN  ,  villa  (I;  la  Pomerania 
que  cl  Re'y  de  Siie'cia  pofléc. 
ll-'u'iin  ,  ville  de  ¡.t  PomeranieSue- 
doife.  Lat.  Y-  ümum. 

VoLO,  villa  de  Turquía  en  Mace- 
donia,  con  un  puerto  de  mar. 
Voh  ,  ville  de  Turquie  en  Macédoi- 
ne.,  avec  un  fot  de  mer.  Lat. 
VoHum. 

VoLODiMER,  villa  capital  de  un 
Ducado  del  milmo  nombre  en 
M  j  fcóvia .  JVo.'odimer ,  vide  capi- 
tale d'un  Duché  du  même  nom  en 
Mofcovie    Lat.  Volodtmiria. 

VoLOGDA  ,  ciudad  Arçobifpal  y 
capital  de  un  Ducado  dcl  milnio 
nombre  en  Molcóvia  Wohg/la  , 
ville  Archiépifcopch  &  c¡ipita¡s 
d'ui}  Duché  du  même  nom  er.  Mofo- 
vie.  Lat.  Vologda. 

Volteadcr,  m.  Vo¡iigeur,  m. 

Volteando,  dando  bueltas,  Kí>//;- 
geant. 

Voltear,  Voltiger. 

YoLTiRRA  ,  ciadîdObifpal  de  la 
Tofcana  en  Itàiia.  Vo¡terra,  vil- 
le bpifcoptile  de  laTofcane  en  Ita- 
lie. Lat.  Volaierra. 

YoLTORNo  ,  rio  del  Rc'ynodeNa- 
polcs.Fü//ír);o ,  rivière du-Roiau- 
niede  Naples.  ¿1»;.  Yulturnus. 

Volubilidad  ,  vie  luconllancia. 

V'olrer  ,  vie  BoUer. 

Volvible  ,  Muable. 

Volumen  ,  m.  'Volume d'un  livrt,  m. 

Voluntad ,  f.  Volonté  ,  f. 

Voluntario,  i  voluntaria,  loque 
fe  haze  fin  obligación  ,  Volontai- 
re, ce  qu'on  fait  fans  ¿ir^  obligé. 

Lacortefia  es  voluntaria,  La  civi- 
lité ef)  volontaire. 

Yoluntàriamcnte ,  Volontairement, 

Voluptad,  (.Volupté y  délice,  f. 


V  O  M 

Vo)uptuofamcntc,^'i./«/)/t(i*'yê«f«f, 
delicieufemeni. 

Yoluptuoib ,  Voluptueux,  délicieux. 
VOM 

VoHANo,  rio  del  Refyno  de  Ña- 
póles. Vomano  ,  rivière  du.  Roiau- 
me  de  Naples.  Z-o/.  Vomanu;. 

Vomi,  villa  del  Japon.  Vomi  ,vi!' 
le  du  Japon.  Lat.SotXiii. 

Vomitado ,  Vomi. 

Yomitador,  m.  Qui  vomit. 

'V om'izindo.VomiJfani,  fit  vomi ¡jlint, 

V'ocTiitar,  Vomir,  rendre  gorge. 

No  haze  fi  no  vomitar,  H  ne  fait 
quevomir  ,  elle  ne  fait  quevomir. 

Vómito,  m.  Vomiffenient,  m. 

Vomitorio,  ra.  Vomitif,  oaVomi- 
toire  ,  m.  qui  fait  vomir. 

Vomitofo,  Sujet  à  vov.ir. 

V'OMDRA  ,  villa  y   puerto  de  mar 

del  Japon.  Vormura  ,viUe  apport 

de  mer  du  Japon.  Lat.\'om\iii. 

VOO 

VooRN  ,  Illa  de  Holanda.  Voortt, 
île  de  ¡a  HoUande.  Lat.  Voornii 
ínfula. 

VOR 

Vorai ,  comilón,  gran  comedor. 
Vorace,  gourmand ,  grand  man- 
geur ,  qui  devoy  e  cC  avale  beaucoup 
de  vian  iifans  la  mâcher. 

VoRCHESTER,  ciudad  Obifpal  y 
capital  de  un  Condado  del  miimo 
nombre  ■  Provinciadelngalatcr- 
râ.  Wjrchefler ,  ouVicorné ,  ville 
Epifcpalc&capitaledunComtédu 
même  nom.  Province  ¿"Anglelerte. 
Lat.  Yigo:nia. 

VoRDEN  ,  viih  de  la  Provincia  de 
Holinda.  Vordcn,  villtdela  Pro- 
vince de  Hollande-  Lat.  Voerda.  . 

YÓRMES,  villa  del  Obifpado  dcl 
mifmo  nombre  en  Alemania. 
Worms,  ville  de  l'h-veché  du  mime 
nom  tn  Allemagne.  ¿af.Vorœacia. 

VoRoiiN,  villade.Mofcóvia  ,  ca- 
pital de  la  Provincia  del  mifmo 
nombre.  Worotin,  ville  de  AUf- 
covie ,  capitale  de  la  Province  d» 
méin:  nom.  Lat.  Vorounum. 
YGS 

Vos  ,  Vout. 

Vofencia ,  f.  Votre  Révérence ,  titre 
que  Ton  donne  aux  Religieux. 

Vofo'ros,  Vota,  vous  autres. 

YosuMi,  villa  de!  Japon  ,  capital 

del  Réyno  del   nulmo  nombre. 

Vof.4mi  ,  viUe  du  Japon ,  capitale  da 

Roiaumedu  mime  nem.Lat.S oi\lia», 

VOT 

Votado,   Voui,  opiné. 

Votador,  m.  ¡¿¿^i  voué,  qui  opini 


V  o  T 

é'  lionne  fa  voix. 
Votafucgo,  m.  Boute  feu  ■,  m. 
Votando  1  Opinant. 
VocaLndo,jurando,y«>-/iM/,f»7i/>'/7»;;. 
Voránte  ,  Celui  qui  donne  favoix. 
Vo:ar,  Vouer ,  faire  un  voeu  ,  don- 

tity favoix ,  opiner. 
Votar,  jurar,  echar  votos,  y«rf>-, 

blaj^hemer. 
Votivo,  J^!"  eflveue. 
Voto,  m.  Vteu,  voix ,  fjfrage  é" 

opinion  ,  aví's. 
Tener  voto  en  confejo  ,  Aveir  voix 

auCcnfeüt  avoir  voix  en  chapitre. 
Tomar  los  votos ,  Recueil/ir  lesvtiix 

ir  opinions . 
Tener  votos  en  cortes ,  Avoir feance 

éfvoix  deliberalivc  dans  une  af- 

femb'ée  d'Etats. 
Voto    6  juramento  ,  m.  Jurement , 

t/íjfljenie  ,  m. 

VOZ 

Voz,   f.   Vcix ,  f. 
A  vozcs ,  A  haute  voix. 
Tozcar,  dar  voies.  Crier. 
Vozcria  ,  f.  Crierie ,  f.  confufion  de 

voix. 
Vozin»,  £.  Cornet  de  cbaffe  ,  m. 
Vozinglear,  Criailler. 
Voziug.zro, m.  CriaiUrur, criard, m. 
Es  un  voïinglcto,  C'iji  un  criail- 

leur ,  c'eji  un  ci  iard. 
Es  una  vozinglera  ,  C'ejl  une  criail- 
¡eufe ,  c'ejî  une  criarde. 
UPL 
UnaNDiA  ,  Provincia  del  Re'yno 
de  Suecii,    cuya  villa  capital  es 
Ertocoimo.  Vplande  ,  Province  du 
Roiaume  de  Suéde ,  dont  Stockholm 
tjllaville capitale.  ia/.Uplandia. 
UPS 
UpsaLiAiCiudad  Arçobifpaldeuna 
Provincia  de   Succia  ,    IJannada 
Up'àndia.     Upfale  ,  ville  Archi- 
¿pifopate  il:  Wf  lande  ,  Province 
de  Suéde.  i«'.Úplalia. 
URA 
Uracan  ,  m.  tempcftad  dedosvien- 
tosconrános ,  Oui  agan  m. tem- 
pête de  deux  vmti  contraires. 
URB 
Urbanamente ,  CivUemint ,  de  bon- 
ne grâce. 
Urbanea  ,    ciudad    Obifpal   dcl 
Eftado    Ecieííáftico.     Ui  banea  , 
ville Epi/cvpali  de  l'Etat  del'Egli- 
fe.  La:.  Urbanea. 
Urbanidad,  f.  afabilidad,  Aífab-- 

lile,  urbanité  .  f 
Urbano,  cortés,  (  ivil .  ajj'aile. 
Es  urbano  ,  es  cor. es,  H  ejî  civil , 
il  eji  «jfàblc. 


Esuibàna,  escortes,  bile  e/!  civi- 
le,  elle  ejl  affable. 
Urkîno,  ciudad  Arçobifpal  y  ca- 
pital de  un  Ducado  del  mifmo 
nombre  ,  Provincia  dcl  Eftado 
Eclefiáftico  en  Ita!ia.  Urbin,  ville 
Archiépifcopah  &  capitale  d'un 
Duché  du  même  nom  ,  Province  de 
l'Etat  de  PEglife  en  Italie.  Lat. 
Uibinum. 

URC 
Urca  ,  f.  gtan  navio  à  laFlamencâ, 
Dur  que  ,  J.  grand  navire  à  la  Fla- 
mande. 
Urca  ,  f.  pefcadodf  mar,  monftruo 
marino ,  Ourque,f.ptiJfen  de  mer. 
URD 
Urdido,  Ourdi,  tramé. 
Urdidor,  m.   Celui  qui  ourdit,  le 

lieu  OÍÍ  l'on  ourdit ,    ourdiffoir. 
Urdidora ,  f.  Femme  qui  ourdit  if 

amaÇe. 
Urdidura  ,  f.  Ourdiffurt ,  f. 
Urdiendo  ,  Urdijfant ,  tramant. 
Uidir  ,  Ourdir  ,  tramer. 

URG 
Urgc'l,  ciudad  Obifpal  de  Cata- 
luña.  Urgel ,  ville  Epifcopale  de 
Catalogne.  Lat.  Urgelia. 
Urgente  ,   Urgent  ,  pi  effar.t. 
Utgonazo  ,  m.  Bourrade ,  /. 

URI 
Urî,  unodelos  trezcCantónesde 
Suiza.  (/)/',  un  des  treize  Cantons 
de  Suiffe.  Lat.  Urania,  ou  Ura- 
nienfis  Pagus. 

URN 
Urna,  f.  vafija  antigua  en  forma 
de  cántaro,  Urne,f.  vafe  ancien 
fait  comme  une  cruche. 
URO 
Urón  ,  m.  animal  para  cacar  cone- 
jos, Furet,  W'  animal  dont  on  fe 
fert  pour  prendre  dei  latrm. 
Urosczuko,  %ilU  de  la  Turnuia 
de  Europa  en  la  Bulgaria.  Urofi- 
zuck  ,  vilti  de  la  Tu  q..ie  d'Eu-  ope 
danslaBulgai  /f  .La».Uiofczuchia. 
URR 
Urraca,  f.   ave,    negra  y  blanca  , 
Pie,  f.  oifeau  blan  è"  noir. 
URS 
ÚRSULA  ,    nombre  de   bautifmo , 
Uifule,  nom  propre  de  femme. 
URT 
Urta,  rio  dcl  Ducado  deLucem- 
burgo.  Ourt ,  rivière duDucbé de 
Luxemboutg.  ¿o/.Urta. 
USA 
Uia  ma]  de  fu  bondad  ,  //  abuft  de 

¡a  bonté. 
Ulado  ,  Vftié  ,  qui  ejinn  ufagt. 


f- 


U  S  A 

Ufado,  Ufé. 

Befcido  ufado,  Habit  ufe. 

Es  muy  ufado  ,  Il efi fort  ordinaire. 

Ufagre  ,  m   Feu  volage  ,  oufauvage, 

Ufançi,  f  Ufage,  coutume,  f. 

Ufando  ,  Ufant. 

Ufando  mai  con  e! ,  Ufant  mal  avec 

lui. 

Ufar ,  Ufer. 
Ufar  mal ,  Abufer. 
USI 

Uñet,m  Huiffier,ouPorti(f,m.fehri 
l'uftige  de  la  inaifon  de  Bouigogne. 

Uiirado  ,   U/!:é  ,  qui  rfi  en  ufage. 

Ufitar,  Mtttre  en  ffage.  '-' 

US  M  "■ 

Ufmar,   Vie^x   voi    Ef^ngnol,  qtà 

ftgnifie flairer  é"  in'n  à  la  trace. 

USO 

U Ib  ,  m.U nge ,  co.^t.ime ,  mode  ,  f. 

Al  ul'o  ,  A  lu  mode. 

U,o  ,  m  termiiiodc  le:  rra  s  de  cam- 
bio, uume's.  Ufanee , J  leimede 
banquier,  un  mou. 

Pagar  una  letra  de  can  bio  à  ufo  , 
Paier  une  lettre  de  change  à  une 
ufanee. 

U  fo  ,  m .  Fufeau ,  m,  injlrument  pour 
filer. 

UST 

Uflancilla,  f.  termino  de  genre  de 
guerra,  es  lo  que  cl  parrón  eilà 
obligado  à  dar  al  foldado  ô  oficial 
que  aloja  en  fu  cafa  ;  Utenjile  ,  f. 
c'efl  ce  que  l'hôte  doit  fournir  au 
foldat ,  é"  à  l'officier  qui  loge  chez 
lui  ,  comme  lit ,  drapt ,  verre  , 
éci.elle  .  pot  ,feu  ,  ebandeile  ,  àfc. 

Uftcd  ,  Vom ,  la  perfonne  à  q^i  on 
parle. 

Uftedcs,  Vont,  les  perfonnes  à  ¡¿ui 
on  parte. 

USU 

Ufiifruto,  m   U  fi-^it,  m. 

Uiufrutuar;o  ,   m   Ujufi-jitier  ,  m, 
I  Ufura,  f  £/«rf,  /. 

Uf.rero  ,  m.  Ujuiier  ,  m.  qui  prête 
à  ufu:  e. 

Es  un  ufurero  ,  C'efi  un  ■'furier. 

Ufurpicioii  ,  f  Ufui pation  ,  f, 

Ul'irpado,  Ufu-pé. 

Uiurpador,   m.  Ufwpateur  ,m. 

Es  un  üiürpidocC'eJl un  ufurpaieur 

Es  una  ufurpadora  ,  C'ejl  une  ufur- 
pairi<e. 

Son  ulurpadores ,  Ce  font  dis  ufur- 
pateurs 

Son  uiurpadoras,  Ce  font  desufur' 
patrias 

üturparido,  U/urpant. 

Ufurpar,  Vfuiper. 

Ttt   4 


fi4  U  T  I 

U  I    ,    Ui¡!(  ,   proflablí. 

U;iji(^ad,  f.  Vtüiié,  f.profi, 

ü.iltncntc  ,  Uiilrmeni, 
UTR 

Utriquíi  villa  Arçobifpîl  y  ca- 
pital de  unaProvuicia  dclrailmo 
Dombte.  Utrecbtt  villt  Archié- 
flfcopa/e  ¿j»  capiía'e  d'une  P>  ovin- 
ce /iu  mime  nom.  l.ai.  Ultrajcftum. 

Utrequi  ,  una  de  Us  (íe:cPtovin-' 
cías  lie  la  Kepúblicade  Holanda. 
Uiieiht,  une  <ie  fept  l^ovinces  de 
la  Rpublique  de  Hollande,  Lai- 
Ultrajedlina. 

Uva,  f.  Gi ain de raijiít  ,  ni, 

Hazerfeuna  uva,  S'etitvrer. 

Eftár  hecho  una  uva,  Etre  ivre. 

tftà  hecliauna  uva,  Eileeji  ivre 

Eli  à  hecho  una  uva,  //  efl  ivre. 

Eftánhethasanauva.fi'íj/íDj/n'tíJ 

tftán  hechos  una  uva  ,  Jlifont  iv>es. 

Uvas ,   f    Rii/lns,  m. 

Uvas  alvillas,  </  diuca. Raijínsdoux, 

Uafpino,  m.C  o/elicr ,  m. 

Uvafp  no,  iJ  uvaciefpina,  f.Gio- 
falle,  f. 

vue 

VucHí"  .  villa delaChina.  Vucbe'i, 
villeae  la  Chine.  Lat.  Vucheum. 
VUE 

Vue'o  ,  m.  Le  vol  Jes  cifeau-t ,  m. 
1-olée ,  f 

Dar  pequeños  vuelos  ,  Voleter  à 
ri'  fÍí-fi  npaifes. 

V  .ella  merced,  Votre grace, 

Vuiftra,  vueftro  .  Voire. 

Vuiftra  merced  ,  Votí  egiace. 

VaeftiaReverencia,?'o/ríiv<v«(íHíí. 
VUL 

Vuicano,  m.  es  el  nombre  quedan 
ilos  montes  que  atrojan  fuego, 
y  que  efláu  íiempre  ardienio  ; 
Vulctiin  ,  m.  c'eft  le  nom  qu'on  don- 
ne aux  mtintttgnes  qui  jettent  du  jeu. 

Vuigat,  Viitgai'e,  commun. 

Vulgarmcnie,  Vulgairement-,  corn- 
vutnemenJ, 

Vulgo,  m.  Le  commun  peuple. 

Vulpeja,  f.  Renarde,  f.  ¡a  femelle 
du  Renard. 

\üho,ii\. To^fillon,m.  un  paquet, une 
chufe  de  relief,  un  corps  de  quelque 
(bofe  quifaroîigrojfe  ô"  relevie. 
VUR 

VoRTENBtRGUÏ  ,   ÔViRTEMBER- 

GUE,  Ducado  en  cl  circulo  de  Sue- 
bia,  cuyavillacapital  csEftugat- 
da.  IVut  tenbe> g  ,  on  ¡f'irienherg  , 
Duché  dans  le  cercle  de  Suabe  ,  dont 
la  ville  de  Siutgardeli  la  capitale. 
Lai  Wurtenbergenlis  Ducatus. 

Y.URTZSUXGO  ,  Ô  YlKIZBURGO, 


VUR 

\illa  capital  dclObifpado  Je!  mi f- 
rro  nombre, cil  cl  circulo  dcFran- 
cóiiia,  en  Alemania.  íí'ur/r/ica?^, 
(uWirtzbourg  ,  ville  capitale  de 
fbvéïhé  du  même  mm  ,  dans  le  cer- 
cle de  Franconieen  /lUemagne.Lal. 
Hcibipolis ,  ou  Wunzebureum. 
UZE  ^ 

UzES  ,  ciudad  ObiCpal  de  Lengua- 
de  oca  en  Francia.  Uzes ,  ville 
F.pifcopale  du  Languedoc  en  France. 
Lat.  Uceria. 

XAB 

Abe'ga ,  f.  red   barredera 
pata  coger  di  ver  los  g<íiie- 
ros  de  pefcados ,  Tramail 
à  pécher. 
Xíbon,  m.  Savon  ,  m. 
Xaboi.ado,  Savonné,  lavé  avec  du 

favon. 
Xabonando  ,  Savonnant,. 
Xabonat,  Savonner  y  laver  aveedu 

favon . 
Xabonar  à  alguno  ,  Laver  la  tète  à 

quelqu'un,  legtonder. 
Xabone'ra ,  f.  yeiwi  ¡Savonniere,  f 

plan'e. 
Xâboiieria,  f.  lugar  adonde  fehaze 

cl  Xibon  ,  Savinnierc ,  f.  te  li:u 

où  l'on  fait  le  favon. 
Xabonero,  m.  Savonnier  ,  m.  fai- 

flur  de  favon. 
Xâboncta  ,  f.  Savonnette  ,  f, 
Xaboiiete,  m    ¡dem. 
XAC 
Xaca,  villa  del  Valle  dcMazáta 

enSicilia.  Xaca  ,o\iSacca  ,  ville 

de  la  Valée  de  Mazara  en  Sicile. 

Lat.  Sacca. 
Xàcara ,  f.  Cbanfcn  ,  /. 
Caiitax  una  xácata  ,   Chanter  une 

chu n fin. 
Xacarandrna  ,  f.  Petite  cbanfon  ,  /. 
Xaco,  m.  Jaque  de  maille ,  m. 

XAD 
Xadcar,  Etre  ton  d'haleine. 
Ertà  ladeando  ,  //  cji  hors  d'haleine. 
Ufted  eftàjiadeando,  Voiuéfís  hors 

d'haleine. 

XAH 
Xaharrar,  eoyelfir ,  Plâtrer. 
Xaharro  ,  m.  Plâtre  pour  enauhe 

des  murailles,  m. 
XAL 
XAiáfA  ,  ciudad  Obifpal  de  Me'ii- 

cocn  laProvinciA  deTlafcála  en 

America.  .Xilappa,  ville  Epifco 

pale  du  Mexique  dans  la  Province 

de  TIafcala  e»  Ametique,    Lat. 

XsUppa, 


XAL 

Xalca,  f.  Gelée  de  coing,  oMd'au- 
trefruii. 

Xalisco,  í  NuevaGalicia,  Pro- 
vincia de  la  America  Setentrio- 
nal.  Xalifco  ,  o\s  Nouvelle  Galice, 
Ptovince  de  l'.-lmerique  Septen- 
trionale. Lat.  Xalifco,  eu  Gal- 
Ixcia  nova. 

Xalon  ,  no  de  Cartilla  la  Nueva 
en  Efpana.  Xalon  ,  rivie>e  de 
CaftiHe  la  Nouvelle  en  Efpagne. 
Lat.  Salo. 

Xaloque,ni.  vientode  encreel  Me-  ■ 
dio  dia  y  fl  Levante  en  el  mar 
Mediterráneo.  ,  Sir  oc  .m.  nom  de 
vent  entre  le  .VlHi  if  le  Levant  fur 
la  Méditerranée  ,  éf  qu'on  nomme 
Sud-efl  fur  l'Océan. 

Xalvcgar  una  cafa  >  Blanchir  une 
mai  fon. 

Li  cafa   cftà   bien  xalvegadi,  Lit 
maifon  eji  bien  blanchie, 
XAN 

Xansi  ,  Provincia  delà  China. 
Xanfi,  Province  de  la,Cbir,e.  Lat, 
Xan/îa. 

Xanti  ,  0  ScAMâvpRA  ,  tiodc 
la  Natólia.  Xante,  on  Scaman^ 
dre,  rii'ie'e  de  la  Nalolie.  Lat. 
Xanthus ,  ou  Scamander. 

Xanthis  ,  ciudad  Obifpal  y  capi- 
tal de  Xantonjc  Saintei,onX  lin- 
tel ,  ville  bfifopale  &  capitale  de 
Xainioiige.  ¿nt.Saïuonica  urbs. 

Xantonj  t ,  ProvinciadeFrancia. 
Xaintonge  .  Provinct  de  France. 
¿d(. Santones. 

XAO 

X  A  oc  H  EU,  villa  de  la  China.  Xi«- 
ckeu  ,  ville  de  laChine.  Lat.  Xio- 
cheum. 

Xaohinsa  ,  villa  de  la  Chinz. 
Xacbing  ,  ville  de  la  Chine.  Lat. 
Xaohinga. 

Xaoom  ,  vil  la  de  la  China.  Xaoum, 

ville  de  la  Chine.  ¿d.'.Xaoum, 

XAQ. 

Xáque,  m.F,cbccaujeudesfcbets,m, 

Xaque'ca,   f,  La  migraine. 

Xaquclado,  m.  Ecbiqueté,  fait  ea 
façon  d'écbiqi  'tr. 

Xáouima,  f.  Téiiet  eJelieeu,  f. 

Xaquima:c,   a\.  Echec  tf  mat ,  com- 
me quidiro'tt  xaaucy  mace. 
XAR 

Xara,  *' Flecha,  f.  p'ieche ,  f 

Xara,  f.  madera  de  que  hazen  las 
flechas  y  los  dájdos ,  BuU  dont 
enfuit  les  Jlrcbe-  ¿flesdards. 

Xaral,  m.  Halier  ,m.  buifonépaù. 

Xarama,  r!o  de  Calliila  la  nue- 
va.  Xarama ,  rivière  de  Cajitlle 


X  A  R 

la  nouvelle,  io/.  Xararaa. 

Xaramago,  m. Ruqueta, f.  yerva, 
Rojude,  f.  betbe. 

Xaráve,  m.  J^ltp  t  ru. 

Xâ'^cias,  f.  cuerdas  de  nayJo  ,  Cer- 
dage!  di  navi>  e  >  /. 

Xardin,  m.  "Jardin  ■,  m. 

Xarifa ,  nombre  de  una  mora ,  Nom 
propre  d'une  femme  merefque. 

Xarrece,  m  Le  jarret ,  m. 

Xarro,  m.  Pêi ,  m. 
XAT 

Xativa  ,  »illa  dcl  Re'yno  de  Va- 
lencia. Xaiiva,  ville  du  Roiaume 
deValence.  Lat.  Xativa. 
XAV 

Xarall,  m.  Sar.g'ier -,  m. 

Xave'gi,  f.  red  barredera  para  co- 
ger diverfosge'neros  de  peleados, 
Tramai!-,  m.  granareis  à  f  ¿cher. 

Xavon  ,  vée  Xabon. 

Xaula,  (.  Cage  d'iiieaujf. 

Xauxa,  rio  caudilofo  dcl  Peru. 
Xauxa,  g:  ande  rivière  du  Pérou. 
¿i>/.  Xauca. 

XEC 

XiCiEN  ,  villadeiaChina.  Xe:'>en, 

ville  de  la  Chine,  l  at.  Xccienum. 

X  E  M 

Xeme,  tn,  Mefure  d'environ  demi 
empan  ou  un  petit  empan  ,  c'eji  au- 
tant que  l\n  peut  mefurer  avec  le 
pouce  &-lepremier  doigt  que  nous 
^pelions  Index. 

XEN 

Xenibe ,  lenable,  6  xenabo,  m, 
yervadecuya  fimiente  fe  hazcJa 
taoñ.n¡i.Ser,evé,m.  berhequiporte 
la  grain;  dont  on  fait  la  moutarde 

XiNiL  ,  rio  dei  Re'yno  de  Granada. 
Xenil ,  rivitrt  du  RoiaumedeGre- 
nade.  Lat  Xenilus. 

XiNîi  ,  Proviucia  de  la  China. 
Xer,fi ,  Province  de laCbine.  Lat. 
Xeniîa. 

XER 

XtRc'z    DE    LOS   CaVVUEROS,    6 

DE  Badajoz,  vulade  Eft.-ema-  î 

dura  eiiElpaña.  Xerezde losCa-  j 

voiler  os ,  ou  de  Badajoz, ,  ville  de  ! 

fEJiremaduie   en  Ej^agne.    Lat.  ' 

Xera  tquitum. 

XïRe'z   Di  lA  Fron'tira,  villa  ! 

deAndaluzia  en  Efpaña.  Xerez 

de  la  Fromera  ,  ville  rie  t  Anda-  1 

hi-Jie  en  Espagne.  Lat.  y..iiz.  I 

Xe:ga  ,   f .  Sarge ,  /.  étofe  de  laine.     ¡ 

Xerga,    f.  Gfoffe  toile  à  faire  des  ' 

paiUaJJes.  , 

Xcrgon  ,  m .  Paillajp  de  Ut ,  /.         | 

Xcriuga ,  f.  Se:  ingue  ,  /.  j 

Xciiûgaio,  ¿iiiirgué.  I 


XER 

Xeringar,  Serir.guer. 

Xerionda,  f.  yerva  .Xiíííflj  ,  herbe. 

XiRTA  ,  no  del  Réyno  de  Léon. 
Xerte,  rivière  du  Roiaume  de  Leo». 
Lat.  Xerca. 

XET 

Xeta,  f.  Morille,  f.e^ece  de  cham- 
pignon. 

Xcta ,  f.  Mufeau ,  w. 

Xei^depeCcidoySageoiredepoiJfon. 
XIC 

Xicara,  f.  taça  de  talavera  para  to- 
mar chocolate  ,  Taffe  à  prendre 
du  chocolat. 

Xicoco,  Ifla  de  Aiîa,  y  una  de 
las  ties  principales  dei  Japon.  Xi- 
coco ,  Ile  de  l'Afic  ,  é^une  des  trois 
principales  duJapor.Lat.Xicocum. 
XIG 

Xigóce,  m.  Hacbif  fait  de  mouton, 

é^ principalement  d'une  éclancbe. 

XIL 

Xilgucro,  m.  ^ixiiio.  Chardonne- 
ret, m.  oifeau, 

XiLOCA  ,  rio  del  Re'yno  de  Ara- 
gon. Xtloca ,  ou  Xiloa ,  rivière  du 
Roiaume  d' Aragon.  Lat.  Xiloca. 

Xilobálfamo  ,  m.  Baume  tiré  par  la 
cuijfun  é"  iexprejjion  de  la  feuille  ó* 
de  l'écorce  de  t  arbre  qui  la  dijlile. 

X  I  x\I 

XiM  A  ,  Provincia  del  Japon.  A7wi», 
Province  du  Japon.  Lat.  Xima. 

^itniz,{. Guenon, f  femelledufinge. 

Ximio,  m.  Singe,  m. 

Ximirîas,  títí  Monerías. 

XiMo  ,  Ifla  del  Océano  Oriental , 
y  una  de  las  tres  principales  dcl 
Japon.  Ximo  ,  Ile  de  l Océan  0- 
riental ,  cf  une  des  trois  principa- 
les du  Japon.  isr.Xima. 

XiMoiA  ,  Provincia  del  Japon. 
Ximola ,  Pi  oviace  du  Japon,  Lat. 
Ximola. 

XIN 

XiNANo  ,  Villa  de  la  China.  Xina- 
no,  ville  de  la  Chine.  Lat.Xiai- 
num. 

XiNCHEU,  TÜladelaCliina.  Xin- 
cbeu,  ville  de  laCI:ine.  Lat.Xm- 
cheum. 

XIR 

Xira,  f.  Bonne  cbere. 

Xuapîiega  ,  f.  cierta  droga  muy 
arr^arga  ,  -Sorte  de  médecine  fort 
amere,  où  il  y  entre  de  C  Aloes. 

Xiron  ,  m.  Pointe  de  chemife  de 
femme. 

Xiron,  m.  Déchirure  d'habit,  de 
toile  ,  d'étoffe  ,   é'c 
XOA 

Xo)  bo2  para  hazer  parar  los  ca- 


XOA         fij- 

Vallos  y  otras  cavalgaduras,  Hobe, 
ou  hou  ,  mot  pour  faire  arrêter  ¡et 
chevaux  ^  cutres  bêtes. 

XoA  ,  Pays  de  África,  en  la  rita 
Efhíópia.  Xoa  ,  Pais  d' Afrique, 
dans  la  haute  Ethiopie.  Lat.  Xoa. 
XUC 

XucAR,  rio  caudalofo de  Efpaña, 
que  tiene  fu  origen  en  Caftilla  la 
Nueva,  y  fe  delcarga  ene!  Gol- 
fo de  Va'e'ncia.  Xucar  , grar.de  ri- 
vière d'F.fpagne  qui  prend  fa  foum 
dans  laCafiille  la  Nouvelle,  ^  fe 
décharge  daus  l:  Golfe  de  Valence. 
Lat.  Suero. 

XUG 

Xugo,  m.  Suc,  J!ts,  m. 

Xugofo,  Plein  de  jiii. 
XUI 

XüicHitj,  villa  de  la  China.  Xui- 
cbeti,  ville  de  la  Chine.  Lat.  Xui- 
cheum. 

XUN 

XoNKiNGA  ,  villa  de  la  China." 
Xunking,  ville  de  la  Chine.  Lgt. 
Xnnkinga. 

XoNTA,  villa  de  la  China.  Z««/i, 
ville  delà  Chine.  Lat.  Xonca. 

Y  A 

,  Adverbio  de  conjunción. 
Et,  adverbe  de  eonjonction, 

Ya,  Déjà. 

Viene  ufted  ya  >  Venez-voiu  déjal 
Yauna  cofa  ya  otra  ,    Tantôt  uni 

chofe  tantôt  un-e  autre. 
Ya  el  uno  ya  el  otro ,  Tanth  l'un 

tantôt  l'autre. 
Ya  que.  Puis  que. 
Ya  que  ufted  quiere  que  fea  alïï , 

Puis  que  vota  voulez  qa  'il foi  t  ainft. 
Yagte,  m.  cierto  género  de  navio. 

Yacht,  m.  farte  de  navire. 
YAM 
Yamato  ,   Provincia  del  Japon. 

Yamato,  Province  du  Japon.  Lat. 

Yamatum. 
Yamaxiro,  grande  Provincia  del 

Japon.  Yamaxiro, grande  Provin- 
ce du  Jjipoit.  ¿«r.  Yamàïitum. 
YAN 
Yanchîu,  villa  de  la  China.  K/w- 

cheu  ,  ville  de  laCbine.  Lat.'ïia- 

cheum. 
•Yanrar,  palabra  Caftella.na  muy 

antigua,  que  quiere  dezir,  co- 

lEer,  Diner. 

YAR 
Yara,  rio  de  lng.ilâterra.   Yarcy 

rivière  d'Angleterre.  Lat  Yara. 
Yarmlth,  villa  y  pueno  dexnat 
T  1 1  -, 


Si6  Y  A  R 

cil  el  Condado  de  Norfolke  en 
Ingalaterra.   Varmcuih  ,  vi/ie  & 
fort  de  mer  dont  ieComlédeNort- 
fokken  yingleterre.  Laí.]íim\i- 
thum. 
yáro,  m.  ibarva  de  Aron,  ycrva, 
PiédcveMu  ,  herbe. 
YAZ 
Ya2e  aqui ,  Ci  gît. 
Yazer ,  Cir ,  ou  gizi¡: 

Yç  A 
Yçâ  yç»  I    Le  cri  des  forçats  pour 
piettre  tom  la  main  à  ¿lever  quel- 
que cbofe. 
Y^ado  ,  177?,  guindé,  haujfé. 
Y^çar  ,  yjjer , guinder  j  haujfer  ,  ter- 
nie  de  marine. 

YDA 
Yda,  f.  Départ,  m- 
Ydas  y  venidas  >  f .  Allées  ô*  venues , 

démarches. 
Sus  yiias  y  venidas ,  Ses  démarches, 
y  dea,  í.ldét,  f. 

YDI 
Ydîoma,   m.  lenguaje  propio  de 
una  nación  .  Idiome ,  m.  langage 
propre  d'une  nation . 
y dióra ,  m.  Idiot ,  fiJnple ,  kurdaut , 

ignorant ,  m. 
Ydiotèz  >  f.  Lourdife ,  ignorance  ,f. 

YDÔ 
Ydo  ,  Qui  s'en  efi  allé. 
Tdolátra ,  m.  Idolâtre  ,  m.  qui  ado- 
re les  idoles. 
Esunydclatra,  C'efl  un  idolâtre. 
Son  ydolatiAS , Ce  font  des  idolâtres. 
ydclátrar  ,   Idolâtrer  ,   edorer  les 

idoles. 
Ydolauîa  ,  f.  Idolâtrie ,  f. 
Ydolo,  m.  Idole,  f.  faux-Dieu. 
Ydoneo,  propio  y  hábil  para cjual- 
çuiera  cola.   Propre  &  habile  à 
quelque  chofe. 

YDR 
Ydropesiâ ,  f .  Hydrcpife  >  /. 
Ydrópico  ,  Hydropique. 

YED 
Yb,  Golfo  que  fcpira  la  Holanda 
Meridional  de  la  Secenirional  ; 
("obie  èfte  Golfo  cnà  edificada  la 
villi  de  Amftcrdim.  l'e ,  ou  V, 
Coljc  de  la  Zvydei  zee  quifepart  la 
IlollandeAlni'/ionale  deis  Septen- 
trionale ,  ¿¡"fur  lequel  eji  bâtie  la 
ville  d'Amfierdam.  Lat.Yi. 
Yede  ,  Il  pue,  elle  pue. 
Ycde  aqui ,  //  pi-e  ici. 
YiDO  .  ou  YiNDO  ,  villa  capital  del 
Reynodcl  Japon.lVd'í),  OKsYendo, 
ville  capitale  du  Roiaume  du  Ja- 
fon.  Lai.  Yejidum. 
XzAii^.'&iboijLierreim.jarbrifCtau. 


Y  E  G 

Yegua,  ï.  Jument,  cavale  ,  f. 

Quien  dizc  mal  de  la  yegua  ,  eíTc  la 
Jleva,  Qui  dit  du  mal  de  la  jument, 
c'efl  celui  qui  l'emporte. 

Yegiiczùa,  ¿  ytgiirziiela,  f.  Pou- 
liche ,  J.  jeune  cavale. 

Yeguada,  í.  Ha.-ai ,  m. 

Y  £  L 
Yel,  ù  Hiel,  f.  Fiel,  m. 
Yelmo,  m.  Heaume ,  cafque ,  m. 
Yelo  ,  m.  Glace  ,  j.  Glaçon  ,  m. 

YEM 
Yema  de  huevo,  i.Jauned'eeiifm. 
Yema  de  vid,  C  delarmicnto.  Le 

bourgeon  de  la  vigne. 
Yema  de  vino,  La  mere  goule ,  le 

vin  le  pliupur. 
Yema  dcl  dedo,  L;  bout  du  doigt. 

YEN 
YsNCHEU,  villa  de  la  China.  l'e»- 
(heu  ,  ville  de  la  Chine.  Lai.  Ycn- 
cheum. 
Yendo ,  Allant ,  en  allant. 
Yendo  à  la  Iglefia ,  Allant  à  l'Eglife. 
Yendo  à  Francia  ,  á  Alemania ,  &c. 
Allant  en  France, en  Atlemagnejéfc. 
Yendo  à  cala  ,  Allant  au  Ugis, 

YE  P 
Yetes,  villadeCañillalaNucva , 
cerca  de  Toledo.  Yepes ,  ville  de 
Cajlille  la  Nouvelle ,  frés  de  Tole- 
de.  Lat.  Yepefa. 
YER 
Yeraca  ,  Provincia  de  Aiîa.  Ye- 
rach  ,  Province  d'AJîe.  Lat.  Iraca. 
Yermar  ,  Rendre  un  lieu  ifefert. 
Yermo  ,  m.  Deferí ,  m.lieufoUtaire, 
Yerao  ,  m.  Gendre,  m. 
Yerro,  m.  Erreur,  faute,  abiu. 
Yerro,  m.  Fer ,  m. 
Yerto,  m.Efcarpé,diffcileàmo»ter, 
Yerva  ,  f.  Herbe  ,  f. 
Yervababofa,  çaviUa,    Panicaut, 

m.  herbe. 
Yerva  bendita.  Valériane  ,f.  herbe. 
Yerva  b  yorcta  ,  Bi-glojefauvage  ,  f. 
Yerva  donzcUa,  prelela.  Perven- 
che ,  f  .plante  medecinale. 
Yerva  nitrana,  He<beapellteNitre. 
Yerva  buena,  Mente,  f.  herbe  odo- 
riférante. 
Yerva  ciiia,  Tff  Bcnvaron. 
Yerva  cañamera, Gi./í«<;iivf,/.éírií. 
Yerva  gatera,  Htrte  an  chat. 
Yerva  giganta,  Brambe  urfine,f, 

herbe 
YervadeSanta  Maria,  Tanefte,f. 
YcrvadeSan  JuanJ/f)  /".'rfcS.yiflf». 
Yctva  puntera  ,  De  ¡a  Joubarbe  ,  ou 

Tripe-maJame ,  f. 
Yerva  de  la  golondrina,  Ckelidoitte , 
f.  herbe  aux  hirendell(i,_ 


YER 

Yerva  piojera  ,  Herbe  auxfoux. 
Yerva  lombriguera ,  Herbe  aptllée 

Avi  oéne. 
Yerva  cftrellada  ,  Uerbe  à  l'étoile. 
Yervacer,  hazexfe  yetva  ,  Devenh 

en  herbe. 
Yervas ,  f.  Herbes ,  f. 
Yervas  viciofas ,   Méchantes  herbes 
qui  croijfent  dam  les  jardins  tu' 
par  ti/ul. 
Yervc,  Il  boud,  elle  bou  J. 
El  agua  yerve.  L'eau  boud. 
Mi  langrc  yervc  ,  Monfang  boud. 
El  vino  yerve,  Le  vin  boud. 
Laholla  yerve,  Lamarmite  boud. 
Yervo,  ca.Ers,  m.  forte  de  légume 
dont  le  grain  eflr»nd  i  on  l'apelle 
en  Latin ,  Ervum. 
YES 
Yefca,  f.  Mecbeàfufil,  f. 
Yeferia,  i.  L'ouvrage  qui  fe  fait  dt 

plâtre. 
Yefero  ,  ni.  Plâtrier ,  m.  qui  fait  éf 

vend  du  plâtre. 
Yefgo.m.  yerva  Hieble,forltd'berbe, 
Ye(o  ,  ¿  yello ,  ra.Du plâtre  ,  m. 
Yefon,  m.  Plâtras,  m. 
Ycflcra,  f.   Plàiriire,  f.  lieu  dcà 

Ion  tire  le  plâtre. 
Y'elTo ,  m.  Du  plâtre ,  m. 
Y'ciTo  efpejuelo,  m.  DuTalc,  m. 
I  YGU 

i  Yglclîa  ,  f.  Eglife,  f  T.-mple. 
I  Ygual,  Egal,  pareil,  jufle ,  uni. 
Cada <]ual  con  fu  ygual, C'iaíM»  avec 
\     fon  femblable. 
Yguaiando,  Ugalant. 
Ygualandofe ,  S'égalanl. 
Ygualar,  Egaler,  unir. 
Ygualarfe ,  S'égaler. 
Ygualdad ,  f.  Egalité  ,  f. 
Ygualmenre,  Egalement,  pareille' 
ment ,  uniment. 

YJA 
Y  jada,  f.  Le  fian:,  m. 
Yjada  de  pefcado ,  Le  ventre  d'un 

poiffon. 
Piedra  de  yjada,    f.  Pierre  h.nnt 

contre  la  coli.¡ue. 
Dolor  de  yiad^,  La  colique. 
Y|adcar,  Penteler ,  palpiter. 
Y)ár ,  m.  Le  fian:  ,  m. 
Yjáies,  m.  Les  flancs. 

Y  L  A 

YiA  ,   Iliade  Elcbcia.   Yla ,   lit 
d'Eco  fe.  ¿a;.  Yla. 

Y  .M  A 

Yman  ,  m.  piedra  yman,   Pierre 
d'aiman  ,  f. 

Y  O 
Yo,  Je,  rt.oi. 
Yo  milmo ,  yo  miûna ,  Moi-mtm/. 


Y  o  G 

Yo  [ôj y  C'tj'l  moi. 

YocHiu.viUadeliChini.  Yochiu, 
vilieàela  Chine,  ¿a;.  Yccheum. 

Yojoi  m.  icalayerTai  ivraie,  f. 
forte  de mauvaif!  herbe. 
Y  ON 

Yon  A  >  rio  del  Ducado  de  Borgo- 
ña.  Yonne  t  rivière  ¿ii  Unité  de 
Bourgogne,  Lût  Jatiaz. 
YOR 

YoRKA  ,  ciudad  contitulo  deDu- 
cado  ,  Arçobi;"pal  y  capiîaldeun 
Condado  del  rr.jfmo  norrbre  , 
Provincia  de  Inaa'atetra.  Yorck  , 
ville  avec  iil>  e  de  Duihé  ,  Archi 
épifcepale  ó'  capitale  d'un  Com'é 
du  mime  r.çm  ,  Province  d'Angle- 
terre.  Lat.  Eboracum. 
YPR 

Ypre,  ciudad  Obifpal  de  la  Pro- 
vincia de  Plandes.//iîi ,  v/'iS^f  f/ii/- 
topale  de  la  Pi  ovince  de  Flandre. 
Lat.  Ipix. 

YRA 

Yr,  Aller. 

Yr  y  venir ,  Auer  ¿f  venir ,  tourner 
a;  tour  du  fot  i  ufer  de  détours  inu- 
tiles. 

Vcy,  vas,  va,  Rêvais,  lu  va ,  il 
va ,  elle  va. 

Vimos,  vais,  van,  Kout  alUns , 
voiuellez,  ilsvini,  ell'svcni. 

Adonde  vauíled  ?  Où  allez  vous? 

Vaya  uftcd ,  Allez. 

Vamos,  Allons. 

Yraca  ,  Provincia  de  laTurquia 
c'e  Aiia.    Yracb  ,    P>  ovince  de  la 
Turquie  d'Afc-  Lat,  Iraca. 
YSS 

YssiL»  rio  dcj  Pays  baxo,  que  tie- 
ne fu  origen  en  el  Ducado  deC!é- 
^  es ,  y  fe  defcirga  en  un  golfo  de 
Ja  mar  de  Aierrâ-  ia  que  Ikman 
Zuyder2ec.lj(7f/,rii  ieredtsPaït- 
boi  ,  qui  prend  fa  foui  ce  dans  le 
Duché  de  Cleves  ,  ¿r  fe  décharge 
dans  ¡eZuyde>zie.  ¿«/.Ifala. 
YUC 

YocATAN  ,  Provincia  de  la  Au- 
diencia de  Me'xico.  Yucatán,  Pro- 
rince  de  t Audience  de  Mexique . 
¿tff.Jucacauia. 

YUG 

TDGHAI3  villadeIrlanda,io»g¿<)/, 
ville  d'Irlande.  Xîî/.  Yoghalia. 

Yugo  ,  m.  Joug  ,  OT. 

Yugue'ra,  f.  Lu  Jîkbe  qui  tient  le 
joug. 

YVI 

YvicA,  nnadelasIflaîdeMallor- 
cacne!  rtiar  Mcducrráiie'^.  Yvi 
Ci  >  ou  Yvtca ,  une  dei  iln  de  Ma- 


Y  V  I 

jorque  djr.t  la  tr.er  M'.diierrttnée.  ' 
Lat.  Ebafus. 

YUQ 
YCQ.CINOXIMA  ,   Ifla  de!  Japon. 
Yuquinoxima  ,  lit  du  Japon.  Lat, 
Yuquinoxiaia. 

YUR 
YoRA,  riode  Ingalarerra.  Youre-, 
rivière  d'Angleterre,  Lat,  Urus. 
YXA 
Yxàtf  m.  Lefiancy  m. 
Yx  AR  ,  pequeña  TÜiadel  Re'yno  de 
Aragon,  con  titulo  de  Ducado. 
Ixar ,  petite  ville  du  Ruiaufr.e  d'A- 
ragon y  avec  titre  dt  Duché.  Lat. 
Ixarum. 

YXE 
YxE,  villa  del  Japon,  capital  delà 
Provincia  del    mimo   nombre. 
Ixe  y  ville  du  Japon  ,  capitale  de  la 
Pr  ovin  ce  du  même  1:0m.  Lat,lxüixi. 
YZA 
Yzar  ,  Yjfer ,  guindtr . 
YzqL'ierdo ,  m.  yzquierda  ,  f.  Gau- 
cher ,  m. gaucheré  if,  quiÇefertde 
la  main  gai,  che, 
A  mano  yiquierda  ,  A  main  gauche. 
Al  lado  yzquierdo ,  Au  cité  gauche. 

ZAA      • 

Les  mots  Ejfagnols  qui  nefe  trouve- 
ront pat  écrits  par  la  lettre  z  ,  on 
l:s  trouvera  en  la  lettre  ç  ,  à  caufe 
que  les  Eífagnots  écrivent  le  ç  au 
lieu  deiy  (¡ñ  tcz  au  lieu  du  ç  ,  in- 
àifferenmcr.t. 

Aara  ,  Í  Zahara  ,  Pays 
coiiildcrabiede  la  Afnca. 
Zaara  ,  ou  Zahara  ,  Pdit 
confiderahle  de  lAfiique, 
ZAB 

Zabermi , ô  Savernï ,  ptquíña 
villa  del  Obifpado  de  Ertrasbur- 
go  eu  Alemania.  Zalarn  ,  cu  Sa- 
verne ,  petite  ville  de  iEvécké  de 
Strasbourg. Lat,Tíbe:nx.\Riú(s, 
Zabullir  ,  plorger  ,  fubmerger, 

ZAC 
Zac  a  THC  A  s.  Provincia  delà  Ame'- 
rica  Septentrional ,  en  nueva  Ef- 
pafia.  Zacatecas ,  Province  de  l'A- 
mcyique  Septentrionale  ,  dans  la 
nouvelle  E/pagne.  Lat.  Zjcatcca- 
rum. 
Zacea,  Jlgrajjiie,  il  parle  gras. 
Zacear,  Graffeier ,  parler  gras, 
Zacónia,  ProvinciadelaMore'a. 
Zaconie ,  Province  de  la  Morée. 
Lat.  Zaconia. 
Zadaon  ,iio  de  Portugal.  Zfli/ae», 
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rivière  de  Portugal.  Lat.  Sidanus. 
Zaencs ,  m .  doblas  zacnes  ,  Deiibitt 

ducats  de  Barbarie. 
ZAF 
Zafio,  m.  Grojjiex  t  lourdaut ,  m. 
Es  un  zafio ,  t'ejî  un  grcjjier  ,  utt 

lourdaut. 
Zafito ,  m.  Saphir  ,  pierre precieufe, 
Záíra ,  f.  Eclats  de  la  pierre  de  la 

mine  qui  a  le  vif  argent. 
Zaî?,  villa  del  Re'yno  de  Marue- 

cos ,  con  un  puerto  de  mar.  Zify, 

ville  du  Roi.iume  de  Alaroc ,  avei 

lit!  port  de  mer,  Za/.Azaáa. 
ZAG 
Zagal,  m  Jeune  bager  qui  aprend' 

amener  les  troupeaux. 
Zagala  ,  f.  Jeune  bergère  qui  aprend 

à  conduire  les  troupeaux. 
Zagalejo,  va.  Petit  berger. 
ZAGRaBiA  ,   ciudad   Obilpal   de! 

Reyno  de  Hungría.  Zagrab,  oit 

Agram  ,  ville  tpifcopale  du  RiiaU' 

m;  de  Hongrie.  ¿<ï/.Zagrabia. 
Zaguán  ,  m.  Porche,  m.  entrée  d: 

maJfon,  un  parvis, 
ZAH 
Zahasfa  ,  villa  de  Aiîa,  en  loî 

confines  de  Pe'riia.  Zabajpa ,  viiie  ■ 

d'Afie ,  fur  les  confm  de  la  Perfe, 

Lat.  Zihafpi, 
Zâhoril ,  m.  Homme  qui  voit  ¿fdé'^ 

couvre  ce  qui  ejlfotu  terre. 
Zahumado  ,  Parfumé, 
Eftà  zahumado  ,  Il  rjlparjumé. 
Eftà  zahumada,  Elle  ejl parfumée. 
Zahumador,  m.  zahumadora,  £,■ 

Parfumeur,  m.parfumeufe ,  f. 
Zahumar,  Parfumer, 
Zahúrda  de  lechones,  f.  Etable  »• 

cochons  ,  f. 

ZAI 
Zaira,  rio  caudalofo  de  África  eri 

labaiaEthiopiâ.  ZairCy  grande 

rivière  a.' Afrique  dam  la  bajfe  H' 

tbiopie,  Z«;.  Zairus. 
ZAK 
Zakrozin,  villa  delà Maíró?ia> 

Pro'íincia  de  Polonia.  Zsílrp/z;», 

ville  de  la  Majjovie  P,  ovince  d&.- 

Pologne.  ¿«Í.  Zacrocimum. 
ZaL 
Zaleas ,  f.  Peaux  de  moutons  ou  d'aU'  - 

tre  bétail,  fechis  ii fans  être  cour- 

roiées. 
Zalemas,  {,SalulatiçmTnrquefques, 

ZAM 
Zamarra,  i.Peíiffon  que  les  bergers 

portfnten  hivers  m.  il  tji  juif  de  - 

peaux  de  mouton  avec  la  laine. 
Zamarrilla ,  f.  Petit  pelijfon  ,  m. 
Zamairon ,  ¡a,  Ptltjfi  >/.  rolief»nr^  ■ 


j-iS  Z  A   M 

rée  âc  ¡¡eaux. 
Zamarron  ,  m.Cros  lourifaut ,  ni. 
Esunzamatron,  C'ejîungroslour- 

daut. 
Zambïza,  rio  caudalofo  de  Áfri- 
ca,enEtliiopia   Zamheze ,  gran- 
de rivière d' Afrique ,  dam  l'Ltbio- 
fie.  Lot.  Zambcl'us. 
Zambo  ,  Cagneux ,  qui  a  les  jamba 

tortues. 
Zambra,f.  fieftaquchïzen  los  Mo- 
los, Fêtede  Morcí,  baloM  danfe 
à  lamorefque. 
Zamora,  villa  de!  Re'yno  <le  Ar- 
gel .    Zamora  .    ville  du  Roiaunie 
d'Alger^  Lat.Ziwotî. 
Zamora  nulva  ,  villadela  Ame- 
rica ,  en  laProvincia  de  Venezue- 
la. Zamora  nouvelle  ,  ville  de  l'A- 
mérique, dans  la  Prwince  de  Ve- 
nezuela. 
Zamora  , ciudad Obifpal del Rèy- 
no  dcLeon  en  Efpaña.  Zamora., 
ville  Epifcopale  du  Roiaume  de  Léon 
en  Ejpagne   ¿o/.  Zamora. 
Zamorauo ,  ¿çamoraiio,  elquees 
de  Zamora, Cî/k;  qui  eji  de  Zamora. 
Los  Zamoianôs,    Les  hubitans  de 

¿amara. 
Zompoña,  f.  Ciatemie,  /. 

ZAN 
Zanahoria,  f.  Ca^ottjtrune ,  f. 
Zancos,  m.  Dei  échafis ,  f. 
Zancudos,  m.  es  un  genero  de  mof- 
casqueticncn  las  paras  muy  lar- 
gas, y  que  pican  [ézio,Coiifins,m. 
forUdefetilesmouchtsiticorMnodes, 
ûi'i  font  grand  bruit ,   &  ont  dt 
grandes  faites  ;  ils  piquent  fort  , 
{^  font  dei  ¿levures  fur  le  vifage. 
Zanfara,  Re'yno  de  África.  Zíí«- 
jara  ,    Roiaume  ^Afiiqur. 
Zanfara  Rcgnum. 
Zanjara  ,  villade  África, capital 
del  Re'yno  del  mit'mo  nombre. 
Zanfara ,  ville  d'Afiique,capilale 
du  Roiaume  du  mime  nom.   Lat. 
Zángano,  m.  grande  mofea,  Bour- 
don ,  ni.  mouche  qui  mange  le  miel. 
Zanja  ,  f.  Pvfj'e  ,  /.  rigole  pour  faire 
le  fondement  d'un  édifce,  &  pour 
faire  couler  l'eau. 
Zanjado,  Fofjoié. 
Zante,  ciudad lObifpal  y  capital 
de  una  Illa  del  niifmo  nombre  en 
«1  mai  loniano.  Zante  ,  ville Ep'if- 
Cipalé  é"  iafilale  dune  île  du  mê- 
me nom  dans  la  nie>  Ionienne.  Lat. 
Zacyutbus. 

ZAP 
Zapa  ,  f  inftruiDeiuo  de  yerro  para 
cavar  la ucrra  ,Sa[ie,  f.inflrument 


ZAP 

de  fer  peur  creufer  la  terre. 
Zapador,   m.  Sapeur  ,  m. 
Zapando,  Sapant. 
Zapando  la  tierra,  Sapant  la  terre. 
Zaparrondeagua  ,  ni.  grande  llu- 
via que  viene  de  repeine  ,  Lavaf- 
fe ,  f.pluie  fubite éf  i'i'petueufe. 
Zapatilla  de  elpada  negta,  (.  Bout 

d'im  fleuret  à  faire  dei  armes ,  m. 
Zape,    palabra  para  haicr  recitar 
un  gato  ,  Mot  dont  on  fe  fert  en 
Ejfagne  pour  chaffer  o\x  jaire  reti- 
rer un  cijjt ,  nom  difons,  chat,  chat. 
ZAQ. 
Zaque ,  m .  barril  de  vino  ,  Carteau, 

m.va:ffeau  à  mettre  dui'in. 
Zaquizamí, m  .Lambr  ü  de  mai/on,m, 

ZAR 
Zara  ,  ciudad  Arçobifpal  y  capital 
delà  Dalmacia  que  los  Venecia- 
nos polleen.  Zara,  ville  Aichi- 
épifcvpale  &  capitale  deluDalma- 
tie  Vénitienne.  Lat  Zara. 
Zaragatona, f.  ycrva.Wi-  heauxpuees 
Zaracoça  ,    0  Zaragoza  ,  ciu- 
dad Arçobil'pal  del  Re'yno  de  A- 
ragon.  Za>  igoffe  ,  ou  Sai  agoffe  , 
'  ville   Archiépijcopale  du  Roiaume 

d'Atagon.  Lai  Gïfjr  Augulla. 
Zarbitani,  {.  Sid  bâtant ,  J. 
Zaïcadeojos,  t'emmequi  alesyeux 

vertís  ou  bleus. 
Zarco  ,  Un  qui  a  les  yeux  verds  ou 

bluu. 
Zar^a  ,  f.  Ronce  ,  f 
ZAi<^ii,m.  Haie, ua  buiffon  ^e  ronce> . 
Zarçamori ,  f ,  un  género  de  fruta  , 

F)  amboije  ,  f.  forte  de  fiuit. 
ZarnÍta  ,  villade  la  Provincia  de 
Zaconiaenla  Morca.  Zatnata, 
ville  de  la  Province  <ie  Zaconie  en 
laMorée.  La/.Zarnata. 
Zarzaganillo,  m. Vent  de  bife  ,  m. 
Zarzahán,  m. Sorte  de  toile  oud'é- 

toffe  de  foie  que  font  les  Mores. 
Zarzido,  vée  Zurzido. 
Zatzidor,  rif  Zurzidor. 
Zarzidura,  r<rf  Zurzidura. 
ZatziUos ,  m.  Pendanf^'oreille ,  w. 
Zarzir,  Tfi  Zurzir. 
Zarzo  de  verjas ,  m.  Ciuie ,  f. 

ZAT 
Zatmar,  villa  de  la  Hungría  fu- 
perior.  Zatmar,  ville  de  la  haute 
Hongiie.  •Z.a/.Zatmatium. 
Zator,  villa  capital  de  un  Duca- 
do del  miímo  nombre  en  Polo- 
nia.  Zator,    ville  capitale  d'un 
Duclié  du  même  nom  en  Pologne. 
¿a/.Zatoria. 
Zavichosto  ,    villa  de  Polonia. 
ZniviJioJl ,    Ville  de  ta  Pologne. 


Z  A  Y 

Záyno ,  Zdin. 

Cavallo  záyno,  Chevalza'in ,  font 
noir  oa  bai  fans  aucune tnir que  de 
blan. 

Zayno  ,  Traître. 

T.'E  h. 

ZtA  ,  ciudad  Obifpal  y  capital  de 
una  Iflâ del' milmo  nombre  en  cl 
Archipie'lago.  Zea,  ville  tpifco- 
pale  éf  capitale  d'une  île  du  même 
nom  dans  f  Archipel.  Lat.  Cea. 
ZEB 

Zebelina,  f. animal  Clvcilre que fc 
parcceà  la  Marta  Cebellina  ,  Z;- 
beline  ,  /.  animal  fauvage  qui  ref- 
fcmble  à  ta  Martre  zibeline. 

Zebra,  f.  animal  como  una  muía, 
camina  aprifa^Us  zebras  fe  hallan 
en  laSyria,  Béte femblabte  a  une 
mule,  qui  va  fort  Vite  ;  il  y  en  « 
quantité  enSii  ie. 
ZEC 

Zeçaro,  riode Portugal.  Zeçarc, 
1  i-  iére  de  Portugal,  ¿or.  Zecacus. 

Zecha,  {.Sea-  à  mettre  de  l'eau, tit, 
ZED 

Zedacillo,  m.  Petit  fai,m. 

Zcdaço  ,  m.  Sas  ,  m. 

Zcdro  ,  m.  Ce  ire ,  m. 
ZEF 

Zefiro  ,  m.  viento  ,  Zephire,  m.  vent 
qui  vient  du  c6té  de  f  Occident, 
ZEI 

Zeila,  villa  de  Afnca.  Zcila,vil' 
h  <i' Afrique.  Lut  Zcila. 

Z  SI  TON  ,  vil'a  de  Grecia.  euThef- 
fâlia.  Zenon  ,  vide  f/e  L  Grèce  ,  ett 
Thefjalie.  Lat. Zwon. 

Zeitz,  villa  delà  Provincia  de 
MiUiia  en  el  circulo  de  laSaxó- 
niafuperioren  Alemania.  Z?//z , 
ville  de  la  Province  de  Mifnie  dans 
te  cercle  de  la  haute  Saxe  en  Alle- 
magne. Lat.  Zitia. 
ZEL 

Zït ,  villa  del  Ducado  de  Lunebur- 
go  ,  en  cl  circulo  de  la  Saiónia 
inferior  en  Alemania.  Z:li ,  ville 
du  Duché  de  Lunebourg,  dans  le 
cercle  de  la  bafe  Saxe  en  Alle- 
magne. Lat. Ce\i», 

Ze!ado,  Zélé,  affectionné. 

Zelador,  m.  Zélateur,  m. 

Zelanda  ,  IllajJcl  Re'yno  de  Di- 
namarca ,  cuya  villa  capital  es 
Copenhaga.  Zeelande  ,  ¡le  dit 
Roiaume  de  Danemarc,  dont  Co- 
penhague efi  la  ville  capitale.  Lat. 
Zelanda  ínfula. 

Zelanda  ,  una  de  las  (iete  Provin- 
cias Umdas,  con  titulo  de  Con- 
dado ,  cuya  villa  capital  es  Mi- 
dclbui» 


Z  E  L 

«îelburcro.    Zelrindc,  une  des  Çept 
Provimes  Unies ,  ev  ec  titre  ¿et  om- 
$i ,  dont  Midiielbcurg  efi  la  ville 
capitale.  ¿«/.Zelanda. 
Zelando ,  Celant ,  cictant, 
ZeUr ,  Celer  ,  cacher. 
Zelemin,  m.  Picotin.,  m. 
Zcicno,  ra. nombre  de  uaaharpiaj 

Le  nom  d'une  harpie. 
Zelo,  m.  Zèle  ,  m, 
Zclos  ,  m.  Jahufie ,  /. 
Teccizcios,  Etre  jaloux, onjaloufe. 
Pcdi  r  zelos ,  Pair  e  eniendr  e  àujem  - 
me  OM  à  jfa  tr.atirejfe  quille  n'ejl 
fasfdèlc  ,    è"  qu'elle  a  commerce 
avec  d'autres  ;  c'eji  aujji  quar.d  la 
fittme  fait  entendre  la  même  cbofe 


Z  E  R 

Los  Zcrdeños,  Les  Sardes. 
Zerdo ,  m.  En  jargon  ,  Un  poignard 
Zermaúa.  rio  de  Hui.grii,  que 

fcpara  !a  Croacia  de  la  Dilmácia. 

Zermagna  ,    rivière  de  H-mgrie  , 

qui  fepare  la  Creatie  de  la  Dolma- 

tie.  Lat.ZQ^mz^aus. 
Zéro,  m.  Zéro  tin.  l'o  enchijîe. 
Zetro ,  m.  Cvlline  ,  /.  un  tertre. 
Gavillo  en  xcrro>  Cheval  r.ad , /ims 

felle. 


z  T  z        n? 

a!ti Luiacii    Zi:tirüí,  villi d'.-'.U 
hmagne  dans  ta  haute  Lu/ace.  Lat 

Z:tUVia. 

ZIZ 

Zita,  f  cierto  pàiaro  ,  Un  certain 
oifc.iu  qui  crie     zixa  .  ziza 

Z.zañi ,  f  <i  Yojo,  m.maUycrva, 
Zizanie ,  yvraie  ,  f.  c'eji  une  m jw- 
ve-ifc  herbe  qui  croit  parmi  les  blés, 

Z'-iaña,  6  difcordia,  f  Uijcoidet 
zizanie  ■  f. 


ZiRve'sTA  ,  TÍI!a  del  Principado!  Sembrar  zizaña.  Semer  la  zizanie  , 
de  Anhalîo  ,  eu  ci  circulo  ¿e  li|      ou  ladi/corde. 
Saiónia  fuperior  Zerbjl  yVi'Jede    Zizanïx  ,  Semer  des d'tfcvrdes  entré 
hPriniipauléd' Ar.halt  dans  ¡e cer- 
cle de  U  haute  Saxe.  ¿«t.Zexvcfta. 
ZEV 


à  fon  mari  i  ou  la  meitrejfe  à  fon  ;  Zevadilla,  f.  yerra  que  hazeefter- 


galar.t 
Zelofâ ,  Zélée. 
Zclola,  Jaloufe. 

Es  zelofa.Eüf  ejl  jaloufe, eîte  eft  zélée. 
Zelolo,  Zélé. 
ZcJolo,  Jaloux. 
Eszclofo,  lie/} jaloux,  ilejlzelè. 

Z  E  M 
Zemblin,  Tiliide  la  Hungría  fu- 
perior.   Zemblyn  ,    ou   Zemlyn  , 
ville  de  ta  haute  Hongrie.    Lut. 
Zcmblimium. 

ZEN 
Zendal  ,  m.  Coton  .  m- 
Zenefa     f.  Tour  de  lit  à  fi  anges. 
Zcniih  ,  ra.  Zenith,  m    le  point  du 
■  Ciel  qui  efi  direiîtment  fur  nitre  léte. 
Zenzcrrar,  Ctfi  le  fon  que  Jaif  une 
clotheic  de  fer  qui  ejl  pendre  au  coa 
d'tne  bète. 


la  amis. 
Z:zañero  ,  m.S'.mcar  de  difcordes. 
Es  un  zlziñero  ,  C'tjl  un  femear  de 

di  cordes. 
Es  una  zizañcra  ,  C'ifi  ane  femeufe 

de  di  for  des. 

ZNA 


nudar  ,  Herbe  qui Jaitéternuer. 
ZI  11 
ZiBiTO  ,  villadela  Arabia  dkho- 
fa,  capital  del  Rc'yno del miimo  '  Zsaiu  ,  villadela  Morà-ia,  Pro- 
nombre. Zibit ,  ville  de  r  Arabie 
heureufe,  capitale  du  Rviaut»e  du 
mémenem.  ¿«f  Z'.bituin. 
ZIC 
ZicHNA  ,   TÏHi   de    Micedónia. 
ZiJine ,  ville  de  Aiacedoine, 
ZIF 
Zifra,  f.  Chifre,f. 
Zit.ado,  Chifi-é. 
Zifando ,  Chifiant. 
Zifrar  ,  Chifier. 
i  ZIG 

ZiGETH.  vtlja  delà  Hungría infc- 
iior.  Zigeth  .ville  de  la  baffe  Hon- 
grie. Lut.  Sigerum. 
Z  1  M 


Zeiizcrro,  m.  Cuchite  de  fer  qu'on    Zimborio  ,  m  Pin:icle  ,Dniie    fit- 
met  au  cou  d'une  bits  ,  /. 
ZEP 
Zcphiro ,  m.  vien'.odeOeñc,  Ze- 
phir  ,  ou  Zephire  ,  vent  d'Oeefl. 
ZEQ. 
Zequi,  m.  Sequin  ,  m.  ure  forte  de 
iiwnnoted'or  d'Hongrie ,  comme  un 


vincia  de!  Rcyno  de  Bohemia. 
Znaim  ,  ville  delà  Mor. vie  ,  PrO" 
vinci  du  Roiaume  de'ooheme. 
20C 
Zoçobra  ,  ô  zozob  a ,  f   dolor  de 
coraçon  ,  Douleur  de  ceeur  ,  crex^c- 
cceur. 
Zoçobja  ,  f.  vien:o  contrario  ,  Vent 

contraire. 
Z>'çobrir  ,  S  zozobrar  ,   nivegar 
con  viento  contrario  ,    Saviger 
aiant  lèvent  contrui'e. 
ZocoTORA  .  Ifla  de  .África  en  el 
Occiiio  Oriental.    Zucctora ,  lie 
i      de  r  Inique  dani  l  Océan  Oriental, 
Lat  Z  )Cocora 

20D 
Zimbono  ,      m.    por    metaphora  j  Zo-îiaco,  m.  gra¡.circu!ode  la  F.f- 


ciedezir  cl  miciTibro  vinldcl 
hombre.  Par  metapiore  veut  dire 
le  membre  viril. 
Zi  mbrar ,  Plier  comme  une  beguete , 
fifier  comme  un  fou'ét ,  ouune  gau- 
le en  l'air. 


ducat  i   c'efi  atijft  une  nwnnoie  de    Zimbiar  à  a'guno,  Cingler  quel- 


Barbarie. 

Zc'quia  >  f.  Canal  d'eau  ,  m. 
ZER 

Zcrdas ,  f  Crins  ow  poil  des  bétts,  m. 
comme  de  la  queue ,  ou  crins  des  che- 
vaux éf  des  ânes ,  lafoie  des  pour- 
ceaux 

CiDidodezcidi.Troupeau  de  cochons 

ZiROEÛA  ,  grande  Ifli  del  mai  Me- 
duenáneo  ,  coa  titulo  de  Reyoo. 
Sar daigne  grande  île  de  la  mer 
Méditerranée,  avec  titre  de  Roiau- 
me. ¿ar.Sardinia. 

Zerdeño,   £  Sardo,   Sarde ^   celui 
qui  tfi  né  en  S&rdaignt, 
I.  Pakxiï. 


qu'un,  lefiaper  avec  quelque  cbofe 
déliée  ,   comme  avec  un  jouit ,  vne 
houjftne ,  ou.  une  baguete  .  &c 
Zimbria,  (.  Cintre  de  boit  pour  bâ- 
tir uoe  arcade  o-dune  voûte ,  f. 
ZIN 
Zingladura,  f  el  camino  que  hazc 
un  navio  en  14  horas ,  Le  chemin 
que  fait  un  vaiffeau  en  i+  heures. 
ZIR 
ZiRiczEA,  villa  de  la  Provincia  de 
Zelanda.  Ziriczee,  ville  de  la  Pro- 
vince de  Zeland:.  Lat.  Zinczsa 
ZIT 
ZiTAO,  Yilla  de  Alemania  en  la 


fera.  Zodiaque,  m-  cefiun  cercle 
de  la  S[bere. 

ZOL 
ZoLNocE,  viili  de  !a  Hungría  fu- 
perior.  Zolnock ,  Tille  de  1  •  haute 
Hongrie.  ¿«f.Zolnochium. 
ZON 
Zona  ,  f .  Zone  ,  /.  cercle  de  Sphère. 
Zoi.a  Tórrida ,  f    Zone  Torride. 
Las  dos  zonas  temphdis  y  las  dos 
ffia-. ,  Les  deux  zones  tempérées 
¿^  ¡es  deux  froides. 
Zoiiçoen  losojos,  m   q.  icn  tiene 
la  V  itta  corta,  ^<;  a  la  vue  courte, 
Zoo^o,  ta.  Lou>dHut  ,  m. 

ZOQ 

Zoquete  de  pan  ,  0  cintero  de  pan» 
m.  Cbjntenu  de  pain  ,  m. 
ZOR 
Zorçil .  f.  Grive  ,  /. 
Zoma,  f.  paloma  maufa »  P/gfCff 
«prix'oifé 

Ytv 


f  p  Z  o  R 

Zorra,  f  R/nanie,  f.  IcsEfpsgnols 
difcni  ort/hfircment  Xotiz,qaaud 
ilsvttilentiiireun  Renard. 

Eftà  tie^ho  una  zorra,  I/e/lyvre. 

Efta  hecha  una  zorr» ,  E//e  ejiyvre. 

Cacar  uno  7orra,  S'enívrir. 

Zorrera,  f.  nido  de  zorra  ,  Reuar- 
àiere ,  /.  taniert  de  Renayd. 

Zprreiia,  f.  treta  de  una  zorra  >- 
Finejfetfe  Renarii ,  f 

Zorrero,  hombre  maliciofocomo 
una  zorra  ,  Malicieux  comme  un 
Rermrd 

borrilla,  f.  pequeña  zorra,  2îe««r- 
denu  ^  m.  petit  Renard. 

Zorro,  m  Renard ,  m.  le  mal  d'une 
Renarde  ;  tes  EQiagnols  difent  S»u- 
jp*)/ zorra,  é" rarement  zoiro, 

Zoizal,  f.  Grive,  f. 
ZU  A 

Zsanercm.  la  punta  Jeun  tráflil , 
L«  bout  du  mât  d'un  navire. 
ZUE 

ZoiNZlGA,  Tilla  de  África,  capi- 
tal dci  Rtr'ynodcl  mifmo  nombre. 
Zuenziga  y  vOIe d' Afrique  ,  capita- 
le du  Roiaume  du  mime  nom.  Lai. 
Z;;cnziga  Rc^^num. 

zur 

ZuiCKAViA,  *il!a  de  11  Provincia 
de  Milnia  .  y  capital  de  la  comar- 
ca llamadi  Voiglaudia.  Zaickaio. 
ville  de  U  Province  de  Mifnie  ,  é" 
capitule  de  U  centrée  nommée 
Voietlaad.  Lat  Zuickavia. 
ZUL 

2pLiA  ,  villa  de  Arme'nia.  Zulfa  , 
ville  de  r Arménie    Lat   Z  ilfa. 

Zulon  ,  m.  Tentofidadque  falepor 
cl  trafcro  fia  raydo,  Vejje  ,  f. 
ventofité  qui  fort  par  derrintfans 
bruit. 

Zuloncar,  echar  uno  ¿diverfoszu- 
Joncs,  Vejfer,  ou  Velpr ,  lâcher 
une  onflujieurs  vejfes. 
ZUM 

Zumaque,  m. £)»/a«.  ItemSumac. 

Zumbar ,  Bruire  ,  retentir,  bourdon' 
aer ,  corner  comme  font  ¿es  ortil- 
/«. 

1-oi  oydoi  me  lumban ,  les  oreiUes 
mt  (ornms. 


ZUM 

Zurr.biio ,  m.BruiffemenI ,  m.  bruit, 
bourdonnement  ,  retentijfemsnt  , 
tintement  ,  le  bruit  que  font  les 
abeilles  &  autres  mouches  ;  corne- 
ment  d'oreilles. 

Zumo  >  m.  Stic,  'jus,  m. 
ZUN 

Zuncho,  m.  Le  tampon  de  cuir  q^i 
fe  Vit  au  fijlon  de  iapampe  du» 
vnijfeau  de  mer. 

Ziñr>,  ra.  Une  mine  de  la  touche 
comme  par  déd/iiit. 
ZUR 

Zurda,  Gaitchere. 

£•;  zurda,  hile  efl gaucher c 

Zurdo ,  Gaucher. 

Es  zurdo,  II  eji gaucher. 

Zl'Rich,  villadclaSuiza.  cipi  al 
de  uu  Canton  del  milmo  nom- 
bre. Zurich  ,  ville  de  lu  Sui§e  , 
capitale  d'un  Canton  du  même  nom. 
Lat.  Tigurum. 

Z'ura.f,  Châtiment,  les coupi qu'on 
donne  à  quelqu'un  par  châtiment. 

Dar  uni  zurra  á  alguno  ,  Donner  les 
étrivieres  à  quelqu'un. 

Zurrado  ,  Batu  ,  qui  a  eu  tes  éiri- 
viera ,  qui  a  eu  des  coups. 

Le  an  zurrado  bien  ,  //  a  été  bien 
batu. 

Cuero  zurrado  ,  Cuir  courroie. 

Zurrador  ,  m.  quien  zurra  el  cuero, 
Courroieur ,  m. 

Zarradura,  i.  Ccurroitment ,  m. 

Zarrana paloma,  f.  Ramier,  in. 

Zurrapas  ,  f .  La  lie ,  le  marc ,  oa  le 
mar ,  le  li'non ,  I»  bourbe  é*  l' écume 
de  quelque  liqueur ,  if  tout  ce  qui 
demevre  au  fond  de  quelque  vafe 
ou  vaijfeax. 

Zurrapas,  Signifie  auffi  tes  rognures 
que  font  ¿a  Taitieurj  en  coupant  te 
drap  on  Péloffepour  tes  habits ,  à)" 
¡es  Cordonniers  quand  ils  coupent 
te  cuir  pour  l::}foulien. 

Zurrar  à  alguno,  Donner  les  étri- 
vieres  àquelqu'un.,  tut  donner  de t 
coups. 

Zurrar  el  cuero,  Courroierlesuir. 

'Zurriagaço.  m.Coupd'tfceurgtef, 
ou  coup  de  fouet ,  comme  les  Cochers 
¿-»  les  Chariiers  donnent  à  leurs 


ZUR 

chevaux. 

Zarriagar  à  alguno  ,  Donner  des 
coups  d'ffourgées  ou  de  fouet  i 
quelqu'un. 

Zurriago ,  m.  Fouet  dont  les  Ctcbert 
éf  tes  Cbartiers  fe  fervent  pour 
fou'éter  leurs  chevaux. 

Zurriar,  Bourdonnrr  ,  bruire;  cefl' 
le  propre  des  mouches  à  miel. 

Z'irrio.m.  M.irmurcbrui^emem .in. 

Zurrón,  m.  Pannitiere  ,  f. 

Zurronciilo,  m.  Petite  panetière. 

Zurzido ,  Rentrait. 

Eftà  bien  zurzido ,  //  e/i  bien  ren' 
trait. 

Zurzidor,  m.  Reniraieur ,  m. 

Zurzidora  ,  f.  Rentraieufe  ,  f. 

Zutzidura,  f.  Rintraiture  ,  /. 

Zurzir ,  Rentraire. 
ZUT 

Zutano,  ¿çutano,  m.Unquidam, 
un  tel. 

ZuTTHEi*  ,  una  de  layfiete  Provin- 
cias Unidas ,  con  tirulo  de  Con- 
dado. Zutphen,  une  des fept  Pro- 
vinces Unies  ,  avec  titre  dt  Comté. 
Lat.  Zacpbania. 

ZoTPHEN,  TiUacapital  delà  Pro- 
vincia del  mifmo  nombre  en  el 
Pays  baxo.  Zutphen  ,  ville  capi- 
tale de  la  Province  du  même  nom 
danstePaïs  bai.  ¿df.Zucphania. 
ZUV 

Ztjvot ,    villa  de  la  ProTÎncia  de 
OrerifTcl.  Z-vol,  viltede  la  Pro- 
vince d'OveriJJet   Lst.Xvfolh. 
ZUY 

ZuYDi-BitïLANDA  ,  es  cnadelas 
qaatro  principales  I ilit  de  la  Pro- 
vincia de  Zelanda.  Zuyd-Bevetan- 
de  )  c'eft  u»i  des  quatre  ¡les  princi- 
pales de  U  Province  de  Zetande. 
¿«t.  Berelandia  Auilralis. 

ZoTDiRSs',  eran  Goifodelamar 
de  Alemania  ,  eacre  la  Holaada 
y  la  Señoría  de  U:requc.  Zuyder- 
zee ,  grand  Golfe  de  U  mer  4' Al- 
lemagne entre  U  Hollande  éf  U 
Seigneurie  d'Utrecbt.  Lat,  Amltri- 
nus  Sinus. 

Zuyza,  f.  Certaine  fête  en  E^agne 
en  maniere  de  cavalcade. 
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PREF AC 


E  bon  acueil  qne  le  Public  a  fait  à  la  première 
Edition  de  man  Didionnaire  Efpagnol  &  François, 
&  la  prière  de  quelques-uns  de  m'es  amis,  nVonc 
fait  refoudre  à  prendre  la  plume  pour  le  corrigea 
&  pour  l'augmenter.  Je  l'ay  fait  avec  bien  de 
,  ,     .   ,  ,P^^^^^^  ?  d'autant  plus  ,   que  les  Nations   qui  ont 

ete  ci-devant^les   plus  opofées  lune  à  l'autre,   fe  font  réconci- 
liées,  par  la  Paix  qui  va   fe   conclure,    entre  les  plus  grandes 
Pmflancesdel-Europe,  par  laquelle  le  Commerce  avec  l'Efpacrne, 
va  refleurir  comme  du  paifé  &  aulfi  la  langue  Efpagnoîe.  ^   "" 
Je  compolai  mon  Diétionnaire ,  pour  la  première  fois ,  en  i7or, 

tj'Z  l^T.Tr'/'  ^'  P''^'^'^'  ^  ^^^^^^  ^  Son  Alteffe  SereniiTi- 
me  MAXIMILIEN  EMANUEL  Eledeur  de  Bavière, 
pour^  lors  Vicaire  General  des  Pais-bas. 

^,1''^"^"'"'''"'^°"  Hf  J'^y  ^^'^'^  ^^ns  cette  Edition  nouvelle, 
fun  fl  n  ^"'^^^^^^^^;?^''^^^  ^^'  je  puis  dire  que  je  n'ai  épargné  au' 
Perer  o  ^H]'^^''  f  >  i^jd^'e  complet;  ie  qui  menait  ef- 
lÁlTf  H'"  "'  ^^'  ''^''^'''  P^^  ^'^  aprobation  e^  le  rece- 
ïnisnÎr  pr'"''  qu'ilareceuci-de4nt,  maGrammair^- 
«:  mes  Dialogues  Efpagnols  &  François,. 


PREFACE. 

Juy  mis  les  différentes  lignifications  des  Verbes ,  tant  au  pro- 
pre qu'au  figuré,  &  principalement  celles  des  Verbes  Ser  8c  E/hir, 
Tifin  que  les  écoliers ,  qui  ie  trouvent  fort  iouvent  embaraiTcz  lur 
ces  deux  Verbes ,  puiiîent  être  inftruits ,  lors  qu'ils  font  obligez 
de  fe  fcrvir  de  l'un  ou  de  l'autre. 

Pour  leur  donner  encore  plus  de  facilité,  j'ay  trouvé  conve- 
nir ,  d'y  mettre  les  tems  des  Verbes  irreguliers  ;  j'ay  même  ajouté 
beaucoup  de  remarques  8c  plufieurs  phrafes  propres  aux  deux 
langues ,  comme  auiîi  les  mots  qui  manquoient  dans  la  première 
Edition. 

J'ay  parcouru  les  Didionnaîres  Géographiques  de  Baudran  & 
de  Corneille,  deiquels  j'ay  tiré  plufieurs  noms  de  Villes,  Pro- 
vinces, &  Roiaumes  qui  ne  ie  trouvoient  pas  dans  la  première 
Edition  ;  tellement  que  celle-ci  ne  fert  pas  feulement  pour  apren- 
dre  la  langue  Efpagnole  &  la  Françoife,  mais  aufïi  pour  avoir  la 
connoiilance  de  la  fituation  des  Villes ,  Provinces,  &  Roiaumes 
de  l'Univers. 

AVERTISSEMENT. 

LEs  mots  qu'on  ne  trouvera  point  en  ce  Livre  par  la  lettre  Y, 
fe  trouveront  par  la  lettre  I ,  par  exemple  :  I/j  IlJre ,  Il^reffe^ 
I%ogncne ,  l'Ivoire ,  Tiran ,  Tirank ,  Tircinifcr ,  Tuiaii ,  iirc.  Au  lieu 
de  Yf ,  Yvre,  YvrefTe,  Yvrogne,  Yvrognerie,  Yvoire,  Tyran, 
Tyranie,  Tyranifer,  Tuyau,  8cc. 

On  a  mis  en  ce  Livre  les  genres,  en  l'une  8c  l'autre  langue, 
à  la  fin  de  cliaque  mot  ;  le  C.  fignifie  Commun ,  c'eft-à-dire  que 
le  mot  eft  Mafculin  &  Féminin ,  l'M.  fignifie  Mafculiïi ,  8c  IF, 
Féminin. 


DICTION- 


DICTIONAIRE  NOUVEAU 

DES     DEUX     LANGUES 

FRANÇOISE  ET  ESPAGNOLLE 


AVERTISSEMENT, 

Les  mots  que  l'on  a  écrits  autrefois  avec  double  lettre,  comme  par 
exemple,  Adge ,  Abbé  y  abbatre ,  abbaijfcr  ^  accabler,  accomplir,  ac- 
corder, accufer ,  appeller ,  &pluiîeurs  autres,  on  les  trouvera  par 
une  fimple  lettre,  comme  on  les  voit  cy  après.  J^e ,  Abé,  abatre  , 
abaijjer ,  acabler ,  acomplir ,  acorder ,  acujèr  j  apelar^  6cc. 


'  Première  letrredi  i'AI- 
I  phabet  chez  tous  les 
Peuples ,  &  la  première 
des  cinq  voïelles.  A, 
'  primera  letra  del  Abece- 
dario entre  todas  las  naciones  del 
mundo  ,  y  la  primera  de  las  cinco 
Vocales. 
A,  le  plus  fouventfert  pour  le  datif. 
Exemples ,  á  moi ,  à  toi ,  ajean  , 
à  rhomme,  à  la  femme,  à  nous, 
áeux,  áelles.  A,  Lu  mas  vezes 
firvc  al  dativo  cafo.  Exemples  ■,  à 
mi ,  àt! ,  à  "Juan  ,  al  hombre  ,  à 
la  mtiger,  à  nofotros,  à  ellos-,  h  eU.ii. 
A,  s'exprime  par  </î  en  Efpagnol , 

quand  il  fignifie  polTeflion. 
Eiemples,cetcemaiibncnàPierre, 
IL  Partie, 


E/7rt  cafa  es  de  Pedro. 

Une  bocee  à  tabac ,  Una  cava  de  ta- 
baco. 

Ce  cheval  efl  à  mon  frère ,  EJle  ca- 
vallo  es  de  mi  hermano. 

Le';  chemiles  fon:  à  Marie  >  Lasca- 
mifas  fon  de  Maria. 

A  ,  prepofition  ,  quand  il  marque 
quelque  repos  s'eiprimc  par  en. 

Exemples ,  il  cft  à  Paris ,  à  Vienne, 
á  Madrid.  £/7à  en  Paris,  en  Vie- 
ra ,  en  Madrid. 

Ils  font  á  Rome,  àl'Egufc,  EJià» 
en  Roma ,  en  la  Iglefta. 

A  ,  s'exprime  par  entre.  Exemples, 
à  iîx  une  pillóle  ,  entr efcy s  un  do- 
blón ,  á  trois  un  ¿cu,  entre  tres 
un  Real  de  à  echo. 


A 

A  ,  quand  il  fignifie  aprirude  s'ct- 
primepar/i.  Exemples, ce  cheval 
cft  à  \  eiidre ,  h fte avallo fex<ende. 

Mamaifoneft  à  louer,  Mi  cafa  fe 
alquila. 

Il  n'eft  pas  à  fe  repentir ,  Vafe  arre- 
pintió ,  ya  fe  a  arrepentido ,  ya 
eji.)  arrepentido. 

Uiiefiüe  ámarier  ,  Una  moca  cafa' 
dera. 

A,  s'exprime  par />(//'.  Excmp.  il  eít 
encore  à  faire, .^«w  eflApor  hazer. 

11  eft  encore  á  naître  ,  Aun  ejîàpor 
nacer. 

II  eft  encore  à  venir.  Aun  ejlàpor 
venir. 

Ils  foit encore  à  venir,  Aun  efihn 
Por  venir. 
A 


i  A  A 

11  eft  pafTe  à  Madrid,  à  Paris,  à 
Vienne,  PajTó  por  Matir'id,  for 
Paris ,  for  Viena. 
A  ce  que  je  vois ,  Segun  veo ,  fegu» 

eflij  viendo. 
A  ce  que  l'on  dit,  Seguti  fe  dize , 

figun  rlizen. 
A  mon  avis ,  Segun  mi  parecer. 

A  A 
Aa,  intcrjt'ition  quand  quelqu'un 
fit  lurpris  en  fime  ou  en  faifant  du 
mal  ;  Aa  ,  ijtlerjecion  quaiido  uno 
es  cocido  hnziendo  algxv.a  cofa  mala. 
Aa  ,  riviereau Comte' deFlandre  , 
Lat.  Agnio.  Aa  ,  rio  en  Flandts. 
Aa  >  rivière  d'Allemagne  en  Wcft- 
phalie,  elle  a  fa  (ourcc  à  Velen. 
Lat.  Aa.  .Aa  ,  rio  de  Alemania  en 
Ve  fâlia  ,  tiene  fil  origen  en  Velèn. 
A  A  ,  rr.  icred''Al!emagncen  Weft- 
phalie, dans  le  Comte' de  laLippe. 
Lat.  Aa.  .y^a  ,  rio  de^hviànla  en 
Vesfd/ia  ,  en  el  Condado  de  la  hipa . 
A  A  ,   rivière  de  France,  elle  a  la 
lourcedan-ilc  Boulonnois,en  Pi- 
cardie.   Lat.  Aa.    „-<Vj  ,    rio  de 
f  rancia  ,  tiene  fu  origen  en  el  Bo- 
lones ,  en  Pical  dia. 
Aa  ,  petite  rivicre  d'Allemagne, 
dans  l'Evèche'  de   Munñer,  en 
■\Veftphalie.  Lat.  Aa..  ^a ,  pe- 
qtic'iu  -lin  de  .Alemania,  en  elObif- 
pado  de  MunJliT  ,  en  VesfáHa. 
htk. ,  rivieredclaLivonie.L/7/.  Aa. 

Aa  ,  rio  de  la  Livinia. 
Aa  ,  rivière  de  la  S  iiile,  dans  le 
Païs  d'Argow  ,  eue  a  l'a  iomce 
dans  le  Canton  de  Lucerne.  Lat. 
Aa&i  Alpha.  Aa  ,  rio  de  laSui- 
za  ,  en  elPajs  de  Argaiv  ,  tiene fu 
origen  en  el  Canton  de  Lucerna. 
AAA 
A  a  a,  interjeftion  d'un   homme 
qui  rit.   Aaay  inieijicion  de  tin 
bcmbre  que  rie. 

AAC 
Aach  ,  petite  rivière  dans  la  Sua- 
be.  Lat.  Aacha.  Aaca,  pequeño 
rio  in  la  Siiebia. 
Aach,  petite  ville  d'Allemagne 
danslaSuabe.  ¿a;.  Aacha.  Aaca, 
feque'itf  villa  de  Alemania  en  la 
Suebia. 

AAD 
Aade,   petite  rivière  du  Pa'is-bas 
en  Brabant.  ifl/.  AaJa.  Aada,  pe- 
queño rio  delPays  baxo  enBrabante. 
AAH 
A  AHus, petite  ville  d'Allemagne  en 
"VVeftphalie,   avec  un   Château 
dans  l'Evéche'  de  Munfter.  Lat. 
Aahuûum.  <4«¿w>  feimtfia  villa  de 


_  A  A  R 

Alemania  en  Vesfàlia  ,  cott  un  Ca- 

Jlillo  enelOhifpadode  .\lu»Jîer. 

AAR 

Aar  ,  Rivière  d'Allemagne  dans  le 

Paîsd'Eilel.  Lat.  Abnnca.  Aar, 

rio  de  Alemania  en  el  Pays  de  EfT'I. 

Aak.  Rivie.e  de   la  Suifle.    Lat. 

Arola.  Aar  ,  rio  de  la  Suiza. 
Aarau,   petite  ville  de  la  Suifle  , 
dans  le  CiiKon  de  Berne  ,  lur  la 
rivière  de  .'Kar.    Lat.   Arovium. 
Aaiivio,  pequeña  villa  de  la  Suiza, 
en  elCantondeBerne ,  fubre  el  rio 
de  Aar. 
Aarbol'rg  ,  ou  Arboukg  ,  petite 
ville  de  la  Suifle  ,   iur  la  rivière 
d'Aar.  Lat.  Arburgum.  Aarbwgu 
ô  Arburgo ,   pequeña  vi'ila   de  la 
Suiza,  fobre  el  'io  Aar. 
Aaron ,   grand  Prêtre    du  peuple 
Juif,  ¿Aron ,  gran  Sacerdote  del 
pueblo  Judájco. 

AAT 
Aater  ,  País  dans  la  partie  Septen- 
trionale de  l'Arabie  heuteufe. 
Lat.  Aatter.  Aater,  Pays  en  la 
par  Je  Septentrional  de  la  Arabia 
di;  ho  fa. 

ABA 
Abacares,   peuples  de  l'Amérique 
Méridionale,  ¿.a/.  Abacares.  .4- 
bacares ,  pueblos  de.'a  America  Me- 
ridional. 
Ab  A  c  H, petite  ville  de  Bavière. La/. 
Abacum.  Abaque,  pequeña  villa 
de  Baviera. 
Abacoa  .  Ile  de  l'Amérique  Sep- 
tei'trionale.L(7/.Abacoa.  .-ibacoa, 
Ifla  rie  la  America  Septentrional. 
Abadal-Curïa  ,   petite  Ile  d'A- 
frique, vers  la  côte  Occidentale 
de  l'Arabie.  Lat.  Diofcoridis  ín- 
fula. Abadal-Curia ,  pequeña  Jjla 
de  Ajrica,bázia  lacojla  Occidental 
de  Arabia. 
Abadan  ,  ville  de  la  Turquie  en 
Afie.  Lai.  Abbadanum.  Abadan, 
villa  de  la  Turquia  en  Ajîa. 
Abaib£S,  Montagnes del*Ameri- 
quc  Méridionale ,   fort   haures. 
Lat.  Abaibx.  Abaibes, Montes  de 
la  America  Meridional,  muy  filos. 
Abaïç ,  f.  Abadia  ,  f. 
Abajour,m.  terme d'architcilure, 
ouverture  en  forme  de  grand  fou- 
pirail  poutdonnerdu  jour  aune 
cave  ou  à  quelque  lieu  renferme' , 
Gercera ,  f.  un  género  de  ventana 
para  dar  claridad  auna  bodega  ,  ù 
à  otro  lugar  cerrado, 
Abaifle,  f.  terme  de  PâtilTîcr,  pâte 
^ui  faiclcdcíTous  d'une  pièce  de 


ABA 

pitifícric  ,  Suelo  de  un  paflíl,  9 
de  una  empanada  ,  m. 

Faire  une  abaiíTe ,  Hazer  el  fuelo  dt 
unfaflel  ó  de  una  empanada. 

AbaifTcment  ,  m.  Abaxamiento ,  nt. 

AbailTcmcnt ,  humiliation  ,  f.  Hu- 
mildad ,  f. 

AbaiíTcr,  humilier,  Humillar. 

hhiiñciVoi^neú,  (¿uitar  el  orgullo, 
reprimir  el  orgullo. 

S'abailTer,  Humillarfe. 

Dieu  abailTe  l'un  3c  e'le^  l'autre, 
Dioí  humilla  à  unoy  enfalza  àci-  o. 

II  s'eft abaifle,  elle  s'ell  abailíee, 
Seliumillo,  fe  a  humillado. 

Ilsrerontabaifl"ez,  ellcí  fe  font  a- 
hiilTe'es,  Se  humillaron,  fe  an 
k-Jmillado. 

Abaifl'cr,  .Abaxnr. 

Abaifl'er  une  muraillí,  ^baxar  ur.» 
pared,  6  una  muralla. 

Abancay,  rivière  déla  Amérique 
Méridionale  dans  !e  Pérou,  ¿af . 
Abancaius.  Ahancayo  ■  rio  de  la 
Amlrica  Meridional  en  el  Perú. 

Abandon  ,  m .  cemoteílpeu  ufite'i 
il  fignifieraítion d'abandonner» 
Defamparo  ,  dexamiento ,  m. 

Abandon  ,  e'tat  de  celui  qui  eft 
abandonne',  Defamparo ,  m. 

Qiie  peut-on  fairedans  un  tel  aban- 
don î  Que  fe  puede  hazer  en  tal 
defamparo  1 

Al'.abandon,  A lahuenaventura. 

Laifler  tout  à  l'abandon  ,  Dexarh 
todo  à  la  buenaventura. 

Mettre  tout  à  l'abandon,  Defampa- 
rarlo  todo  ,  dexarlo  todo. 

LaJiTer  fes  enfans  á l'abandon,  De- 
fampararfii!  criaturas. 

Un  champ  qui  eft:  à  l'abandon,  U:t 
campo  fin  dueño. 

Abandonne'  ,  Abaldonado  ,  aban- 
donado. 

Un  malade  abandonne' ,  Enferma 
defauciado  de  los  Médicos. 

Il  eftabandoune'desMedccins,£/?¿ 
defauciado. 

Elieeft  abandonnc'e  des  Médecins  , 
EJUdefauciada. 

Un  abandonne',  va. Un  hombre  abal- 
donado ,  abandonado. 

Une  abandonne'e,  f.  Una  muger 
abaldonada ,  abandonada. 

Abandonnement,  m.  Defamfars , 
abandonamiento ,  m. 

Faire  un  abandonnement  de  tous  Tes 
biens ,  Dtfamparar  S  dexar  toda 
fu  bazienda. 

Etre  dans  le  derniir  abandonne- 
ment ,  Nofax'cr  à  quien  bolver  lot 
ojos ,  fer  defam^aradv  detodts. 
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Abandonner ,  Dcfûinfaref  »  alai- 
donar  ,  nb^mdonar. 

II  a  abandonne  le  Païs,  De/ampa- 
ro ¡a  tierra. 

LcsamisToncabandoniic'  i  Los  ami- 
gos le  íin  defamparadu. 

Vous  ne  deviez  pas  abandonner  la 
Republique,  Ufled  noaviadede- 
famparar  la  Repáblica. 

Abandonner  les  armes ,  D:xar  ¡as 
armas. 

Abandonner  quelqu'un  ,  Vcfampa- 
rar  a  alguno. 

Il  abandonna  Jeani  Dtfampnii  à 
^uan. 

Ne  m'abandonnez  pas ,  A'e  me  de- 
fampàre  ufltd. 

Je  ne  vous  abandonnerai  pas,  Ko  le 
defan.fmari  à  ujîed  ,  no  la  defam- 
pnrarè  À  ufled. 

Il  ne  m'abandonnera  pas ,  c!!e  ne 
m'abandonnera  pas ,  Ne  me  de- 
famparar-ti. 

S'abandonner  ,  Proftitu'r.fe, 

^'abandonner  à  toutes  fortes  de  vi- 
ces ,  Eniregarfe à  los riic'ws. 

S'abandonner  dla  coleie,  Dexarfe 
llevar  de  la  coleret. 

Cette  femme  s'eft  abandonnée, £/?/j 
mugerfe  a  dado  al  mundo. 

Ab/nhi,  Rniered'Afriqueidans 
l'AbiiIlnie.  Lat .  K\}.A^a%.  Maiibi, 
rio  de  África  en  la  Abijfmia. 

Aban  VIVAR,  Pa'is  delà  liautcHon- 
grif,avec  titre  dcComre' ,  au  pié 
duMont  Crapax.Lai.  Abanviva- 
ricnfis  Comiiatus.  Abanvix'ar  , 
Pays  delà  Hungría  fuperiur  ,  con 
titulo  de  Condado,  al  pié  del  Monte 
Crapax. 

Abaque,  m.  ou  Taiüoir,  terme 
d'architetlure ,  c'eft  ¡a  partie  fu- 
perieuredu  Chapiteau,  Abaco,  ni. 

Abakanek  ,  ville d'Arnicnic. ¿ai. 
Abaranum.  Abaraner,  villa  de 
,  Armenia. 

Abaraus,  petite  ville  de  Guine'e. 
Lot.  Abaraurn .  Abaraus, pequeña 
•villa  de  laGuinea. 

Abarim,  chainede montagnes  de 

.  J'Arabie ,  dans  le  Pa'is  des  Moabi- 
tes.  Abarim ,  hilera  de  Monta- 
ñas de  la  Aràbia  ,  en  el  Pays  de  los 
Moabitas. 

Abascia,  rivieredeGeorgie,qut 
eft  un  grand  Pais  de  l'Afie.  Lat. 
Glaucus.  Abafcia,rio  de  Georgia, 
que  es  ungran  Pays  de  la  Ajla. 

Abâtardi,  Dtfgenirado. 

11  s'efl:  abâtardi ,  elle  s'cfl  abâtar- 
die ,  A  defgenerado. 

Ils  fe  font  abâtardis ,  elles  fe  font 
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abâtardies ,  An  de'ger.eraàt. 

Abâtardir,  Defgcr.ernr. 

AbatardifTcicent  ,  m.  Defgenera- 
cion  ,  f. 

Abaccment,  m.  Abatimiento  ,  m. 

Abatenient,  afoiblill'emcnt ,  Def- 
caecimicnto ,  ta. 

Abatement  décourage,  Mergua  de 
animo  ,  f. 

Abateur,  m.  Derribttdor ,  abati- 
dor ,  m. 

Ahiiiil ,  Abadengo  ,  m.  Abacial,  c. 

Une  m  ai  ion  Ahunls, Cafa  Abacial. 

Abatís,  m.  Piel,  tripiu  ,  y  entra- 
ñu  de  una  res  m:ierin. 

Abarre ,  renvctier  ,  Derribar  ,  aba- 
tir. 

Abatte  les  rideaux  ,  Cerrar  las  cor- 
tinoé . 

Abatre  des  arbres.  Derribar  árboles. 

Il  abatrades  têies  ,  Cortará  cabeqas. 

Le  travail  abat  les  forces  du  corps  , 
Et  trabajo  enfiajuece  las  fuerzas 
del  cuerpo. 

La  pluie  abat  la  ppuilîere  ,  La  llu- 
via abate  la  polvareda. 

Abatre  les  mats  d'un  Vaifleau  >  en 
terme  de  marine,  Derribarlos 
màfliles  de  unNax^io. 

S'abatrc,  De.xarfe  caer. 

Mon  cheval  s'abatit  lousmoi.  Mi 
cava'do  fecayé  debaxe de  7)ii. 

Lâchaleurs'abac,  Elcalor  va  men- 
guando. 

Son  courage  s'abat,  Va  perdiendo  el 
ánimo. 

Le  vent  s'abat ,  El  viento  fe  echa. 

Abatu ,  rcnverfc'entieiemcnt,  Der- 
ribado, abatido. 

Abaru  ,  abatuë  ,  jette'  par  terre. 
Derribado ,  derribada. 

On  a.abatu  mon  Château  ,  ^n  der- 
ribado mi  CaJUllo. 

Le  Château  eft  abatu ,  El  Cafîillo 
ejli)  derribado. 

Samaifon  eft  abatuë.  Su  cafa  ejîà 
derribada. 

Les  arbres  font  abatus ,  Los  arboles 
eflàn  derribados. 

Abatu  ,  abatuë,  fans  courage ,  ^- 
batido  ,  abatida. 

Je  luis  abatu,  je  fuis  abatuë,  Ef.îy 
abatida ,  ejîoy  abatida. 

Il  a  les  yeux  abatus,  Tiene  los  ojos 
abatido^. 

Il  eft: abatu,  EJià  abatido. 

Elle  eft  abatuë  ,  EJià  abatida. 

L'orgueil  des  ennemis  cft  abatu  ,  El 
orgullo  de  los  enemigos  efià  abatido. 

U  cft  fort  abatu  ,  EJià  ?nuy  abatido. 

Elle  eft  fon  abatuë  ,  EJià  muy  aba- 
tida. 
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Afeatures ,  f.  o»  Foulures  de  Ceif, 
terme  de  chalFe,  Brolfaiüe';,  Fou- 
gères ,  &  autres  herbes  que  le 
Cerf  abat  du  ventre  ,  en  pafTant , 
Malezcif  ô  breñas  que  el  CierV» 
derriba  por  dor.de  fajfa. 
A  BC 

ABC,  m.  en  prononce  Abc'ce', 
l'alphabet,  ABC,  el  abeceda- 
rio, ni. 

Il  cft  encore  en  l'Abc,  Lie  aun  en 
et  Abecedario. 

ABD 

Abdiara,  petit  Roiâume  de  l'In- 
de de  là  le  Gange  ,  rivière  d'Afie. 
Lat.  Abdiara.  Abcfiara,  pequen» 
Riyno  de  la  India  que  ejlà  de  la 
otra  parte  de  laGange  ,  queesu» 
rio  deAjîa. 

Abdication,  f.  aftion  par  laquelle 
on  abdique.  Renunciación  ,  f. 

Abdique' ,  Renunciado  ,  abdicado. 

Abdiquer,  renoncer  à  quelque  di- 
gniie,  s'en  de'pouiller  ,  Renun- 
ciar en  favor  de  alguno  algún  ti" 
tu.'o  ô  alguna  dignidad. 
ABE 

Abe  ,  m.  Abad,  m. 

Abe'  Commandataire  ,  Abad  Co- 
mendatario. 

Abe  Régulier,  Abad  Regular. 

Abe'  Séculier,  Abad  Seglar. 

Abécédaire,  qui aprcnd  l'Abc,  El 
que  lie  en  la  cartilla. 

Abechcr  un  oifeau.  Dar  de  corner 
à  un  paxariUo  que  no  fave  corner 
foto. 

Abeille,  f.  mouche  à  miel.  Abeja,  f^ 

ABele  , petite  \il:e  delaPaleftiine. 
Lat.  Abela.  Abela  ,  pequeña  villti 
de  lu  Paleflina. 

A  BELLA,  petite  rivière  de  Polog* 
ne.  Lat.  Abela.  Abela,  pequen» 
rio  de  Polonia. 

Abenaquis,  peuples  de  la  nouvelle 
France  en  Amérique.  Lat.  Abc- 
naqua.  Abenaquis,  pueblos  de  Itt 
nueva  Francia  en  America. 

Aeenoja,  petite  rivière  d'Efpagnc 
dans  la  Caftiile-neuve,qui  fe  rend 
dansla  Guadianc:  Abraoja,  pe- 
queño rio  de  Efpaña  en  Cajiilla  la 
nueva  ,  que  entra  en  el  rio  Gua- 
diana. 

Abenspekg,  ville  delà  Bavière. 
Lat.  Abenfpcrga.  Abensbergue, 
villa  de  la   Baviera. 

Abercobad,  ville  de Perfe.  irt/. 
Aberconovium.  Abercobad ,  villa 
I       de  Pé-fta. 

j  Aberpeen  ,  ou  Aberdon  ,    vile 
du  Roiaumc  d'Ecûlfe.  Lat.  A- 
Aï. 
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bcr Jonia.    Aberdona ,  villa  del 
Réyno  de  Efcocia. 
AbíRnethy,  ville d'EcoíTe.  Zít/. 
AbernetliíBiim.  ^bcrnethy  ,viUa 
de  Efcocia. 
Ablskocn,  011  Abkou  ,  ile  de  la 
Mer  Cafpiene  :  ^b^.kuri  ,6Abk¡í, 
IJla  del  May  CnU'io. 
AbeíFe  ,  f.  Ahadcfa  ,  /. 
Abc'ti ,  Evibefiia:fo. 
Abe'cir ,  Enibefliar ,  abrjlializrrr. 
ABEViiLï.viucdeFranceai!  Com- 
te'de  Poiuiíicu  en  Picardie.  Lat. 
Abbatis  villa.  Abivilla  ,  villa  de 
Fian: ¡II  en  Picar dia. 
Aeey,  País  d'Afncjue.  Lat.  Abc- 
3tia.  Abexia  ,  Pays  de  África. 
ABH 
Abher,  viüe de  Pcrfe.írtí.  Ahile- 
rad. Ahher  ,  villa  ds  Peí  fía. 
Abhorre,  de:cftc,  Aborrecido. 
]lcft  abhorre,  Es  fbomcidu. 
Ule  eft  abhorre'c  ,  Es  aborrecida. 
lis  font  abhorrez.  So»  aborrecidos. 
Elles  font  abhorre'es ,  Son  aborre- 
cidas. 
Abhorrer,  deteftcr,  Aborrecer. 
Abhorrer  qucliiu'iin,  Aborrecer  à 
alguna. 

ABI 
Abiam,oj(  ABiAMO,Rivierede!a  I 
grande  Tartarie.  Lat.  Oxus.  A- 
biain ,  ú  Abismu  ,  Rio  de  la  grande  i 
Tartaria.  i 

AbjecV,  me'prifable,  yi\,  Abjefío,vil. 
Erre  d'une  naiflance  baíTe  &  ab- 

jeíbe,  Ser  de  baxo  nacimiento. 
Abjeftion ,  f.  abailTement,  Abje- 

cion  ,  /. 
Abîme,  m.  Abifmo ,  m.  profundi- 
dad,  f. 
Abîmer  ,  Abifir.ar. 
Il  eíl  abîme',  Eflà  abifmado. 
Elle  eft  abîrae'c ,  Eftà  abifmada. 
Ils  font  abîmez  ,  Eñhn  al'fmados. 
Elles  font  abîme'es,£,'?((n  abifma:la:. 
Abisca  ,  Province  de  l'Americjuc 
Mctidionaîe  dans  le  Pérou.  Lat. 
Abifca.  Abifca  ,  Provincia  de  la 
America  .Meridional en  elPeru. 
Abiso,  RivieredeSiciîe:  Lat.E- 

lorus.  Abifo  ,  Rio  de  Sicilia. 
AstssiNiE  ,    Région  d'Afrique: 
Lat.  AbaiTcnia.  Abiffiuia ,  Région 
de  África. 
Abiífins ,    peuple;  d'Afrique,  qui 
habitent  l'AbilIinie:  Lat.  Abiili- 
iii.  Abi(Jcnios, pueblos  de  África^ 
que  habitan  en  la  Ablffinia. 
Abjuration,  f.  renoncement  aune 
erreur  de  la  foi ,  Abjuración ,  f. 
renunciación  à  un  error  de  lafé. 
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Abjurer,  renoncera  une  erreur  de 
liioi ,  A  lijurar,  renunciará  un 
error  de  la  fé. 

ABL 

Ablatif,  m.  terme  de  Grammaire  , 
Ablativo,  m.  termino  de  la  Gra- 
mática. 

Able,  cif  Ablette,  f.  ibrtcdepoif- 
fon  d'eau  douce ,  Pececillo ,  m. 
pequeño  pez. 

Ablution,  f.  terme  de  l'Eglifc  Ro- 
maine ,  Ab.'uycion  ,  f. 
ABN 

ABNAcyjis,  ro/ii  Aben  A  QUI  s. 

Abneganon  ,  f  terme  de  dévotion, 
quiilgnifie,  rcnouccmeut ,  .íí¿- 
negacion ,  f. 

ABO 

Abo,  ville  de  Suedeenli  Province 
deFinland.  i<»/.  Aboa.  Abo.  ciu- 
dad de  Suecia  en  la  Provincia  de 
Eitilandia. 

Abois,  extrémité.  Aprieto,  m. 

Etre  réduit  aux  abois  >  EJlàr  cit 
grande  aprieto. 

Il  eft  aux  abois,  il  ne  peut  plus  re- 
fifter ,  Effà  engrande  aprieto  ,  no 
pucd(  rcjl¡}¡r  ma;. 

Ils  font  aux  abois,  ils  ne  peuvent 
plus  refifter,  Efiàn  engrande  a- 
frieto  ,  «0 pueden  rejîflirmas. 

La  Ville  eft  aux  abois ,  La  Ciudad 
cftîi  engrande  aprieto. 

LaRcligioneft  aux  abois,  La  Re- 
ligion eflà  engrande  aprieto. 

Je  lijis  aux  abois,  EJiój  en  grande 
aprieto. 

Il  fera  aux  abois, elle  fera  aux  abois, 
Efla-^à  engrande  aprieto. 

Il  e'toitaux  abois  ,  ellee'toic  auxa- 
bois ,  Efiava  engrande  aprieto. 

A-boli ,  annule' ,  mis  à  neau: ,  Anu- 
lado. 

Abolir,  annullet>  mettre  à  néant, 
Anu/ar. 

Abolir  une  loi ,  Anular  una  ley. 

Abolir  un  impôt.  Quitar  una  alca- 
bala. 

Abolir  un  crime ,  Perdonar  un  de- 
lito. " 

AboliíTemenr,  m.  CK  Abolition  ,  f. 
ane'antilFement ,  citinilion ,  ^- 
bolicion ,  f. 

Abolition  d'un  crime,  Vènia,f. 
perdón  de  un  crimen  ê  delito. 

Abominable  ,  execrable  ,  detefta- 
ble,  .Abominable ,  C. 

Abominablement  ,     .Abominable- 
mente. 
Abomination  ,  f.  deteftation  ,  exé- 
cration ,  .Abominación ,  /. 
Avoir  en  abomination  ,  Dtteflar , 
abominar. 
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Erre  en  abomination ,  Ser  âbom'inim 
do,  ô  detefîado. 

Abondanmen: ,  en  abondance  ,  A' 
bundantemente. 

Abondance,  f.  affluencc,  "tande 
quantité'.  Abundancia  .,  f. 

Avoirquelquechofeen abondance  > 
Tener  abundancia  de  alguna  cofa. 

De  l'abondance  du  coeur  la  bouche 
parle,  La  lengua  dize  lo  ¡¡ue  fiente 
el  coraçon. 

Abondant ,  abondante  ,  Abundante. 

Abonder,  avoir  en  grande  quanti- 
té' ,  Abundar. 

Abonnement  ,  terme  de  Palais, 
Concierto  ,  m. 

S'abonner  ,  compofer  à  un  prix 
certain  d'une  chofe qui  eft  cauiel- 
le  &:  dont  le  prix  n'eft  pas  fixe , 
CiKcertarfe ,  ejuflarfe. 

Ce  Laboureur  s'eft  abonne'  avec  le 
Cure' pour  les  dimes ,  Efle  Labra- 
dor fc  ajuflá  con  el  Cura  de  fu  aldea 
porr  los  diezmos. 

Abonnir,  rendre  bon  e» meilleur» 
Mejorar. 

S'abonnir,  Mejurarfe. 

Abord,  m.  l'aftion  d'aborder 'en 
parlant  des  Navires,  &c.  Aborda- 
dura  ,  f.  abordo ,  m. 

Abord,  accès  auprès  de  quelqu'un, 
Accefjo  ,  m. 

Un  Heu  degrand  abord  ,  Un  lugav 
adonde  concurre  mucha  gente. 

D'abord  ,  toutd'abord  ,  au  premier 
afpeft  ,  el  infiante,  del  primer 
encuentro. 

D'abord ,  incontinent,  Aora,agora. 

D'abord,»» auffi-tôtque,  Luegoque. 

Abordage,  m.  l'aibion  d'aborder 
un  vaiil'eau  ,  Accmeiimiento,  m. 

Abordage,  choc  des  vailfeaux  d'un 
même  parti,  Encuentro,  m. 

Aborder  ,  aller  à  bord  ,  prendre  ter- 
re, Abordar  à  unpuei'to  de  mar. 

Nous  abordâmes  à  Douvres ,  Abor- 
damos à  Duhe. 

Aborder,  aprocher,  Acerearfe. 

Aborder  un  vailTeau,  Embeflir  un 
navio . 

Aborder  quelqu'un,  l'acoiler  ,  A- 
cercarfi  à  alguno . 

Il  m'aborda,  ellem'aborda,  Se  a- 
cerco  à  mi. 

Aborder,  (e  rendre.  Aller  en  quel- 
que endroit.  Dar  con  figo  en  al- 
gún lugar. 

Tout  le  monde  abordoit  là  pour  le 
trafic.  Todo  el  mundo  concurría 
allá  por  el  tráfico. 

Aborrif,  cu  avorte',  Abortivo. 

Abouchement,  m.  entrevue,  C«r- 
ferencia ,  f. 


ABO 

S'aboucher  avec  quelqu'un  ,  con- 
férer avec  lui  >  Cotijerir  an  al- 
guno. 

Aboutir,  toucher  par  un  bout ,  fe 
terminer  ,  CoKJÎKay. 

Son  champ  abou:it  au  grand  che- 
min, Su  lierra  confita  con  cl  ca- 
mino Real. 

Aboutir  en  pointe.  Remalar  en 
punta  cerno  pyramide. 

Cù  aboutit  tout  ce  que  vous  dites  ? 
En  que  para  todo  lo  que  ujîed  diz-t  ! 

Tout  cela  n'aboutira  à  rien,  Todo 
ejfo  parará  en  nada ,  cjjo  y  nada 
es  lo  viifmo. 

Aboutiflant,  Confnante ,  C. 

AboutifTans  d'un  champ ,  Linde- 
ros ,  m. 

Aeoy,  petitevilled'Irlandei  Lat. 
Aboya.  Aboya ,  pequeña  villa  de 
Irlanda. 

Aboy  ,  m.  bruit  que  fait  le  chien 
en  aboyant.  Ladrido,  m. 

Aboyemcnt,  m.crisduchien,  La- 
drido ,  m. 

Aboyer,japcr  en  parlant  d'un  chien, 

Ladrar . 

Aboyer  à  la  Lune  i  Ladrar  contra 
la  Luna. 

Aboyeur.m.  quiaboye,£<7í/í-rtfl'cr,j». 

Ce  chien  eft  un  grand  aboyeur  ,  hjle 
ferro  es  muy  ladrador. 
ABR 

Aeraconis  ,  petite  ville  de  Terfc 
en  Arménie:  Lai.  Abraciinium. 
Abracvr.is  1  pequeña  villa  dePér- 
fia  en  Armir.ia. 

Abraham  ,  Patriarche  de  l'ancienne 
Lm,  Pcred'Iiàac,  Abram  ,  Pa- 
triarca de  la  Léy  vieja ,  Padre  de 
I/ac. 

Abrantis,  petite  ville  de  Portu- 
gal,fur  le  Tage ,  dans  la  Province 
d'Eftreroadure:  ¿or.  Abrantus. 
ylhr antes  ,  pequeña  villa  de  Portu- 
gal, fvbre  el  rio  Tn'jo  ,  en  la  Pro- 
vincia de  Extremadura. 

Abte'ge',  m.  Compendio ,  ;«. 

Abre'ge'  d'une  hiftoire  ,  Compendio 
de  uva  hijlória. 

C'eftun  abre'ge',  Es  un  compendio. 

Abrège' ,  Abreviado. 

Mettre  par  abrège' ,  Poner  en  abre- 
viatura. 

Abréger ,  Abreviar. 

Abreviateur,  m.  Abreviador ,  m. 

Abréviation  ,  f.  Abreviación  ,  /. 

Abreuve',  Abrevado. 

Abreuver  ,  Dar  de  bever. 

Abreuver  un  cheval,  Dar  de  bever 
à  un  cavallo. 

Abreuver  la  ierre,  Reoar  la  tierra. 
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Abreuvoir,  m.  Bevedero ,m.  lu¿ar 
adonde  beven  los  animales. 

Abn  ,  m.  lieu  ou  l'on  eft  à  couvert 
desincommoditez  dutems,  A- 
brigo  ,  m.  lugar  adonde  no  dá  el 
viento. 

Etre  à  l'abri ,  Eftàr  al  abrige. 

Se  mettre  à  l'abri, P»««/f  a/ rtiiii^o. 

La  folitude  el^  un  abri  contre  l'em- 
barras du  monde ,  La  fvtcdad  es 
un  abrigo  contra  los  embarazos  del 
mundo. 

Abricot,  m.  forte  de  fruit,  Alba- 
ricoque,  m.  fruta. 

Abricotier,  m.  arbre  qui  porte  ¡es 
abricots,  Albaricoque,  in.arbol. 

Abrogation  ,  f.  Abrogación  ,  f. 

Abroger  une  loi,  la  caffer,  l'an- 
nuller ,  Abrogar  ù  anular  una  ley. 

Abrotonnc  ,  f.  herbe  ok plante  oui 
rend  de  l'odeur  &  qui  eft  fievrcu- 
ié  ,  Abrótano  ,  m. planta. 

Aerl'ckbania  ,  petite  ville  de  la 
Piincipauté,deTraniilvaiiie.Z.(j/. 
Autariarum.  Abruckbania,  pe- 
queña villa  del  Principado  deTran- 
Jllvánia. 

ABRussE,ProvinceduRoiaumede 
Niples.L/;/.  Aprutiiim.  Abruzo, 
Provincia  delReyno  de  Ñapóles. 

Abruti,  abrutie,  Embeflecido ,  em- 
bcftccidi!. 

Abrutir ,  E'mbeflccer  ,  ahefli alizar. 

S'ihz\xúi,EmbeJleccrfe,abefíiaHzarfe. 
ABS 

Abfces,  m.  apoftume,  amas  d'hu- 
meurs corrompues ,  Pof}cma,f. 

Abfence ,  f .  e'ioiguement  d'une  pcr- 
fonne  ,  Aufencia ,  f. 

Abfeut,  abfcnte,  Aufente ,  C. 

Etre  abfent  ,  être  abfence,  £/?«;• 
aufente. 

Ileftabfenc,  elle  eft  abfeiite ,  Efà 
aufente. 

Ils  Ion  t  abfents ,  elles  font  abfentes, 
Eflàn  aufentes. 

On  oublie  aife'mcnt  le?  abfens  , 
Lexos  de  los  ojos  lexos  del  coraron. 

S'abfenter,  s'éloigner  de  quelque 
lieu ,  Aufentarfe. 

Ablînrhe  ,  f.  herbe  ,  Ahfynthio  , 
ajeii.xos ,  m. 

Abfolu,  Abfoluto. 

Un  pouvoir  abfolu  ,  Un  poder  alfo- 
lí t  o. 

Parler  d'un  ton  abfolu,  Hablar  con 
refolucion ,  ó  refueltamente. 

Jeudi  abfolu,  Jeudi  faiiit,  Jueves 
fanlo. 

Abfolument  ,  Abfolutamente  ,  re- 
fueltamente. 

Il  commande  abTolumcnt  dans  la 
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ville  ,  Manda  abfolutamente  eit 
la  ciudad. 

Abfolument ,  detcrminement,  De- 
terminadamente. 

Abfohition,  f.  l'aftion  d'abfoudce 
une  perfonne  acuie'e  d'un  crime  , 
Remijjîo»  ,  f. 

Donner  l'abfolution  ,  Dar  la  abfo- 
lu don. 

Les  Juges  on:  conclu  à  l'abfolution» 
L  os  juezes  concluyeron  la  rein'ifjion . 

Abfolution ,  o:i  remiffion  des  pé- 
chez, Abfülucion  ,f. 

Abforber,  engloutir,  Englutir. 

Abloudre,  déclarer  innocent  ,  on 
remettre  un  crime  ,  Abfoher. 

Abloudre  quelqu'un,  Abfolver  à 
alguno. 

Abfoudre  un  Pénitent,  lui  donner 
\'3hio\mion,AbfolverunPenitente, 

Moniîeurun  tel,  que  Dicuabfolvc» 
Fulano  que  Dios  tenga  en  gloria. 

Abfous ,   Abjuelto. 

Abfoute  ,  Abfuclta. 

Abfoute ,  f.  abfolution  genera'e  qui 
fefait  le  Jeudi  fa;nr,  Abfolucio» 
general  que  fe  dti  tl  Jueves  fanlo. 

s'Abftenir  de  quelque  chofc  ,  s'em- 
pêcher de  faire  quelque  chofe  ,  fc 
prive:  de  l'ufage  de  quelque  cho- 
ie ,  Abfîenerfe  ,   irfe  à  la  mano. 

Jem'abftiens,  Me  ahfl'engo. 

Abftenez-vous ,  Abflengafe  uft'ed. 

s'Abftenir  dn  vin  ,  Abjitne^fe  de^ 
vino. 

Abftinence,  f.  Privation  des  plai- 
lirs  Je  la  bouche ,  ou  Modcratioiv 
dans  l'ufage  des  aliments  >  Ab~ 
ftinencia ,  /. 

Vivre  dans  l'abftinence  ,  Vivir  esa- 
abjlinencia. 

Abftradlion,  f.  terme  dogmatique,. 
Abflracion ,  f. 

Abftraire ,  faire  prc'ciiîon  ,  prendre 
une  notion  limpie  en  la  déta- 
chant du  lujet  auquel  il  eft  inhe'- 
rente ,  Quitar. 

Abftrus,  cache',  obfcur,  difficilà 
connoîtrc ,  Abflrufo. 

Abl jrde  ,  impertinent  ,  contraire 
au  bon  feus ,  Abfurda  cofa. 

Abfurdué  ,  f.  Extravagdacja  ,  f, 
dijpardte ,  ;«. 

Abfynthe  >  Axenjos ,  ;ii, 
ABU 

Abus ,  m.  Error ,  yerro  ,  abúfo  ,  m. 

C'eft  un  abus ,  Es  un  abufo. 

Abus,  en  termes  de  Palais,  lors 
qu'an  Juge  entreprend  furia  ju- 
rifdidtion  d'un  autre,  Emprefa 
injufla  fvbre  ur.a  jurifdicien  ,  $  Jo^ 
ère  el  derecho  ageno. 
A  5 
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ikbiiffr  de  f]utlque choie  1  er.  ufcr 

mil  ,   Vfiiv  mal  de  alguna  cvfa. 
Abufer  de  la  patience  de  quelqu'un, 
Vftti  mal  de  In  paciencia  de  alguno. 
Abufer  d'une  femme,    Lv ganar  à 

una  vtuger . 
Abulcrunc  fille,  lafe'duirc,  lalu- 

borncr,  hngsñar  à  una  muchacha .  \ 
s'Abul'cr,  i'c  tromper,  bngaûayfc, 

errarfe. 
Abu  fi.  Errado. 
Je  me  fuis  abufc' ,  Ah  efrè. 
Vous  vous  c  es  abulé ,  Ufledfe  errb. 
11  s'cfl:  abule,  clles'eftabulc'e  ,  Se 

■eni. 
Abulivc,  d'une  maniere  abafive , 

Impropriamente. 
Abutich,    peiite  ville  d'Eoypte 
lur  le  Nil:  /.n/.  Abydus.  Abéti- 
ca, villa  de  Egyfto  Jçk:e  elSilo. 
Abuye,  lie  d'Aiie,  elle  elt  uiied^s 
Piiilipincs  dans  l'Océan  Orien- 
ta! ,    fous    J'obe'iilancc  du  Roi 
d'Elpagne,  ¿a;.  Abuia.   Abuya, 
tfla  de  yljia  ,  es  i:na  de  las  ¡¡¡as 
PhelipinM  en  el  Océano  Oriental , 
fugeta  si  Réy  de  Efpaña. 
ABY 
Abynvc,  m.  goufre  très-profond, 

Àbifmo  ,  m.  profundidad ,  f. 
Abyme,  dans  le  langage  dei'Ecri 
ture  íignifie  quelquefois  l'Enter  , 
.Ab'ijnto   en   la  [agreda  Efcrilura 
Jîgr.ifca  algunas  ve:eseUt:Jîernc. 
Abymé,  jibifinado. 
Abymer,    jettcr  ou  enfoncer  dan^ 
quclqueabyme,  Abifmar ,  arrv- 
¿a-'-  en  un  obij'mo  o  en  una  profun- 
didad. 
s'Abymer,  s'enfoncer  commedans 

un  abyme ,   Abifmarfe. 
s'Abynaer  dans  les  plaifirs ,  Engol- 
Jarje  en  los  de  ley  tes. 
ACA 
Acabit,  iTU  qualité' bonne  ou  mau- 
vaife  de  certa;  nés  choies,  (ur  tout 
des  fruits  &  de  légumes  ,  Buena  ¿ 
mala   calidad  de   todo  género  de 
carne  6  de  fruta. 
Une  Poire  de  bon  acabit ,  Una  Pera 

de  buen  fabor. 
Acablé ,  Oprimid». 
£tre  acablé  ,  erre  acablc'c ,   EJiàr 

cprimido ,  efiar  oprimida. 
I!  eft  acablé,  clleeílacable'c,  LJÎ.) 

nprimido,  tflà  oprimida. 
lis  lout  acablcz ,  eiles  font  acablc'es, 

hfi'm  oprimidos  ,  ejiàn  v^r^miJat. 
Je  fuis  acibk'  ,  je  fuis  acablcc,  ¿//ô> 

oprimido,  ef.vy  oprimida. 
Je  fuis  acablc  de  lommeil ,  Me  mue- 
r»  de  fueño. 
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La  triíleíTc  l'acable,  Se  muere  ¿e  I 

tri/ieza. 
Vous  m'acablez  de  bienfait? ,  U/led 

me  baze  mas  favores  que  merezco. 
Acabler  ,   Oprimir^ 
Acacia,   m.  forte  d'aibre  d'Egypce 

oj  fue  Medicinal   qu'on  tire  de 

cet  arbre  ,  Acáiia  ,  f. 
Académicien  ,  in .  Académico ,  m. 
Académie,  f.  licuou  Pliton  enfei- 

fnoit  la  Philolophic  à  Athènes , 
a  Academia  de  Athetias  ,  /. 
Académie,  alTemblc'ede  perfonnes 
qui  font  protVílion  <lcs  Icicncrs 
ou  des  beaux  arts.  Junta  de  di- 
lerfas  ptrfonai  queprojeffan d:je- 
renlei  ciencias  ô  artes. 
Académie  ,  heu  où  la  NobleíTe  a- 
prend  fes  exercices ,  Acadén.ia  ,f. 
cafa  adonde  la  Nobleza  aprende 
los  exercicios. 

Académie,  lieu  où  on  donne  pU- 
pliquetnent  à  jouer  ,  Cafa  de 
juego. 

Acadcmiílcim  .-qui  aprcnd  fes  eier- 
cices  ,  Aciidemifia  ,  m. 

AcADii,  Trovince  de  ¡a  nouvcüe 
France  en  Amérique.  Lat.  Acca- 
dia.  Aciidia  ,  Provincia  de  la  nue- 
va Francia  en  Atiiérica. 

AcAiRAN,  Riiiete  de  Barbarie 
dans  le  Roiaume  d'Alger.  Lat. 
Chinafa!.  Acafran  ,  rio  de  Bar- 
baria en  el  Réyno  de  Argel. 

s'Acagnatder ,  s'ataclicr  par  paref- 
fc  a  ciuelque  choie  de  honteux  ou 
debas,  s'accquiiicr  ,  Picarear. 

s'Acagnarder  auprès  d'une  tcmmc  , 
Siijelaife  à  una  muger. 

AcANES,  Roiaume  d'Afrique  dans 
lâGuine'e:  Z-a/.Acana.  Acanes , 
Reyr.o  de  África  en  la  Guinea. 

AcANïs  LE  Grand,  ville  confi- 
derabledcIaCuine'cdanslaCôre 
d'cr:  ¿a».  Acana  major.  Acanes 
el  Grande,  ciudad corjiderable  de 
¡a  Guinée  ,  en  la  Cofia  ce  oro. 

Acanthe  ,  f.  ou  Branchc-urfinc , 
forte  d'herbe  ,  Acanthe,  m.  ô 
Brar.ca-urfir.a ,  /.  -" 

AcAPONETA,  Pais  de  l'Amérique 
dans  la  nouvelle  tlpagne;  Lat. 
Chiameta.  Acaponela,  Pays  de 
la  America  en  lavueva  Efpa''ia. 

AcAPuLco,  ville  de  la  nouvelle 
Efpagne  fur  la  Mer  du  Sud  :  Lat. 
Acapulcum.  Acapuko  ,  villa  de  la 
nueva  tj^aña,fobre  ehnar  del  Sud. 

Acara,  Roiaume  &.  ville  d'Afri- 
que en  Guinée:  Lat.  Accara. 
Acara,  Réyno  ^ciudad  de  África 
en  Guinea, 


ACA 

Acara  ii  Pitit,  «lue  les  HoU 
laniois  apellenc  Klein  Acara , 
c'cfl  une  pente  ville  de  Guiiie'e, 
dans  liProvince  di:e  la  Côte  d'or. 
¿ar.  Accara  mi nnr.  Acara  el  Pe- 
queño y  que  loi  Holaiidefes  ¡laman 
Klein  Acara,  es  una  pequeña  villa 
de  Guinea  ,  en  la  Provincia  llatna- 
(fa  la  CvflrJe  oro. 

Acariât-e,  c.  frénétique  ,  Frenéti- 
co ,  frenética. 

AcARiG, petite  ville del'Ametique 
Meudionale.  ¿al.  Acaraga./i^j- 
rig ,  pequeña  villa  de  ¡a  América 
Meridional. 

ACC 

Accarer ,  confronter  un  crimÎDcl 
aui  te'moins  ,  Carear  ,  confrontar 
los  tejligcscaraà  cara. 

Accaflillage  ,  m.  tetmedc  marine, 
c'eft  le  château  fur  l'avant  &  le 
château  fur  i'arricrc,  Cafliilo  de 
fopay  de  proa. 

Accelera:ion,f.  !'a¿riond'acce'erer. 
Aceleración  ,  f.  aceleramiento  ,  m. 

Accélérer,  hâter,  preflec  ,  Acele- 
rar. 

Accent,  m.  inflexion  de  la  voix, 
Acemo ,  m. 

Onconnoità  fon  accent  de  quelle 
Province  il  eft ,  Se  conoce  en  fu 
acento  de  que  Provincia  es. 

Avoirbon  accent ,  Tener  buen  acen- 
to. 

Lesdouiaccensdefavoix,  Lafua- 
vidad  defu  voz . 

Poufler  de  funèbres  accens,  Dar 
grandes  gritot. 

Accent,  pcti  e  marque qai  fe  race 
lur  une  voie. le,  Acenio,  m. 

Il  y  atroisaccens,  favoir  ,  l'ai^u  , 
le  grave  ,  &  le  circonflexe  ;  âf 
tres  acentos  ,  uno  agudo  ,  oti  » 
grave ,  y  otro  circunjiexo. 

Accentuer,  marquer  d'un  accent. 
Acentuar. 

Accen:ue',  Acentuado. 

Acceptable ,  rcccvable  ,  Aceptable. 

Acceptation  ,  f.  i'aclion  d'accepter, 
Acetacion  ,  6  aceptación  ,  f. 

Accepte',  Acetado,  S  aceptado. 

Accepter,  Acetar  ,  è  aceptar. 

l'Accepte  ces  conditions,  Acepi» 
cjlds  ccr.dicimcs. 

Acceptcrune  lettre  de  change  ,  A- 
ceplar  una  letra  de  cán.bio. 

Accepteur,  m.  celui  qui  accepte, 
Acetador ,  Z  aceptador  ,  m. 

Acception,  f.  terme  de  Grammai- 
re ,  fens  auquel  un  mot  fe  prend  , 
Acepción ,  f. 

Accès,  in.  abord,  moyen d'apra» 
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cîier  Je  quelqu'un  ou  de  quelque  ' 
chofe  1  A:ccjJo  ,  ó  a:cjlo  ,  m. 

Avoir  accès  auprès  d'un  Grand  ,  Te- 
tier  entrada  en  cafa  de  un  gran 
Señor. 

Une  place  de  difficile  accès ,  Ciu- 
dadde difcil  accedo. 

Accè?  de  fièvre ,  Accejjo  de  calen- 
tura. 

Acce-nible,  Acfjfible,  C. 

AccciVoire,  m.  Accefforio  ,  6  acef- 
forio-,  m. 

Accident,  m.  Acidente  ,  m. 

fâcheux  accident  ,  m.  Enfadofo 
acidente. 

Par  accident)  Por  ventura. 

Accidente!,  Acidenta/,  C. 

AccidenttUenient,  terme  de  Pbi- 
lofophie ,  Acidentabnente. 

Acclamation ,  f.  cri  que  l'on  fait 
en  faveur  de  quelqu'un  >  Acia- 
mncion ,  f. 

Acclamations)  Aclamaciones. 

Il  entra  dans  la  ville  avec  des  gran- 
des acclamations,  Entiù  en  la 
ciudad cov grandes  aclamaciones. 

Accroupi  ,  Acurrucado. 

Accroupie ,  Acurrucada^. 

1'.  eft  accroupi ,  E/ià  /¡currucado. 

Elle  cil  accroupie  ,£//à  acurrucada. 

Accroupir, s'accroupir, ¿^rHi-rwcrtî-yi. 

Accroupillemcnt  ,  m.  Acurruca- 
miento ,  m, 

ACE 

AciMÇAON  ,  lie  de  l'Amérique 
Méridionale  dans  la  Mer  du  Bre- 
lîl.  Lat,  A[ctuÇ\o.  Acemqaon  ,  Ifla 
de  la  America  Meridional  en  el 
Mar  del  Brafil. 

Acenfement,  m.l'aiHond'acenfer, 
Actnf amiento  1  m. 

Acenfer,  donner  un  héritage  á  cens, 
Acenfar. 

Acerbe  ,  aigre ,  Agrio  -,  acerbo. 

Aceté,  Acerado. 

Acercr,  mettre  de  l'acier  avec  du 
fer ,  Acerar. 

AcERENZA  ,  ville  du  Roiaume  de 
Naplcsdans  la  Province  de  Ba(î- 
Jicata:  ¿af.  Acherontia.  Acéren- 
la ,  villa  del  Réyno  de  Ñapóles  en 
la  Provincia  de  Bajîticata. 

AcERNO  ,  ville  du  Roiaume  deNa- 
ples  dans  la  Principauté'  Cite- 
rieure.  Lat.  Acernum.  Acerno  , 
ciudad  del  Réyno  de  Ñapóles  en  el 
Principado  Citerior. 

AcERRA  ,  petite  ville  de  la  Provin- 
ce deLabour  dans  le  Roiaume  de 
Naples.  Lai.  Acería.  Acerra , 
pequeña  villa  de  la  Prcvincia  de 
iabur  tn  elRé^no  de  Ñapóles. 
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ACH 

AcHA  ,  petite  rivière d'Alemagne, 
quiaiafource  dans  le  Comte' de 
"Tirol.  Lat.  Acha.  Acha-,  peque- 
ño rio  de  Alemania  ,  que  tiene  fu 
origen  en  el  Condado  de  Tirol. 

Achalandé,  Aparrojuiado  ,  acre- 
ditado. 

II  eftb'.en  achalandé' ,  EJla  bien  a- 
parroquiado ,  eflh  bien  acreditado. 

Elle  cft  bien  achalande'e  ,  EJlh  bien 
aparroquiada, cjlà  bien  acreditada. 

Ils  Ibnt  bien  achalandcz ,  E[làn  bien 
aparroquiados,  ejlà^t  bien  acre- 
ditados. 

Elles  font  bien  achalaude'es,  EJlàn 
bien  aparroquiadas ,  ejlàn  bien  a- 
crediíad.is. 

Uneboutique  bien  achalande'e, C/»;3 
tienda  bien  aparroquiada  ,  bien 
acreditada. 

Achalander  ,  faire  avoir  des  cha- 
lands ,  Aparroquiar ,  acreditar , 
bazer  tener  parroquianos. 

s'Achalander  ,  commencer  à  avoir 
des  chalands ,  Acreditarfe. 

Acharne' ,  Eticamizado. 

s'Acharner,  Encarnizar fe. 

Les  foldats  font  acharnez  les  uns 
contre  les  autres ,  Los  foldaiius 
ejlàn  encarnizados  los  unos  centra 
los  otros. 

Il  cft  acharne',  elle  eft  acharne'e, 
EJià  cncarnizado-^Jlà  encarnizada. 

Us  font  acharnez  >  Ejlàn  encarni- 
zados. 

Elles  fontacharne'eS)  Ejlàn  encar- 
nizadas. 

Achat ,  m.  Compra ,  /. 

AcHBALuc  ,  ville  delà  TartarieO- 
rientalc.  ¿ai.  Achbalucum.  Ach- 
baluc ,  villa  de  laTartdria Orien- 
tal. 

Ache  ,  f.  herbe ,  Apio ,  m.  yerva. 

Ac  H  E  M ,  Roiaume  des  Indes  Orien- 
tales dans  la  partie  Septentriona- 
le de  l'Ile  de  Suma.ra.  ¿aj.  Ache- 
mum.  Achem ,  Réyno de  liu Indias 
Orientales  en  la  parte  Septentrio- 
nal de  la  Ijhi  de  Su7natra. 

Achem  ,  ville  capitale  du  Roiau- 
me de  ce  nom.  Lat.  Achemum. 
Achem ,  ciudad  principal  del  Réj- 
no  del  mifmo  nombre. 

Achemine  ,  Encaminado . 

Acheminement,  m.  Encaminamien- 
to ,  m. 

Acheminer,  Encaminar. 

Acheminer  une  affaiie ,  Encaminar 
un  negocio. 

Acheté  ,  Comprado. 

Acheter  j  Comprar^ 
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Acheteur,  m.  Comprador,  m. 

Achevé  ,  A:abado. 

Tout  eft  achevé  ,  Todo  eflà  acabado-. 

Achèvement,  m.  l'iition  d'ache- 
ver ,  Acûbamiento  ,  m. 

Achever ,  Acabar. 

Acr'.oNXY  ,  petite  ville  d'Irlande. 
Lat.  Achoiuita,  Achonry  ,peque- 
ña  villa  de  Irlanda. 

Achopement ,  m.  Tropezón,  tro' 
fiezo ,  m. 

AcHRiDA,  ville  de  l'Empire  dj 
Turc  dans  l'Albanie.  Lat.  Acii- 
dus.  Achrida,  vida  del  Imperio 
del  Turco  en  Albania. 

AcHYR,  petite  ville  de  Pologne 
dans  la  Ruifie.  Lat.  Achytum. 
Achyr ,  pequeña  vill.i  de  Poihi'i 
en  laRúJ])a. 

AGI 

Aci,  petite  ville  de  Sicile,  Ctuée 
dans  la\'a!k'e  de  Deniona.  Lat. 
Acis.  Aci,  pequeña  villa  de  Sic:^ 
lia  ,fituada en  elValle  de Demona. 

AciAPONDA,  ville  de  l'Inde  deli 
Gange  fur  la  côte  Orientale  du 
Golfe  de  Bengale,  ¿«f.  Acipon- 
da.  Aciaponda,  villa  de  la  India 
de  la  Gange  fobre  l.t  cojla  Orientiü 
delGolfo  de  Bengala. 

Acide,  aigre,  A^édo,  agrio. 

Acidité  ,  f.  Acedía ,  agrura ,  f. 

Acier,  m.  Acero,  ni, 
ACL 

AcLiBlA  ,  petite  ville  d'Afrique 
furia  cûtedu  Roiaume  del  unis. 
Lat.  CUipia.  AcJibia,  pequeña 
villa  de  África  fobre  la  cofia  del 
Reyno  de  Tunis. 
•  ACO 

Acolade,  f.  cmbralTement  recipro- 
que ,  Abraco  ,  m. 

Donner  une  acolade  à  quelqu'un , 
Dàr  un  abraco  à  alguno. 

Acolade  deLapcreaux  ,  deux  Lape- 
reaux rôtis  ou  fcrvis  enfeinblc, 
Dos  Conejos  affados  junios. 

Acole'  ,  Abracado. 

Acolcr,  jecter  les  bras  au  cou  da 
quelqu'un  en  figne  d'afFeftion  , 
Echar  los  bracos  al  cuello  deaigu:io 
para  abracarle. 

Acoler  la  vigne ,  la  lier  à  Téchalas  > 
Bardar  una  cepa  de  viña. 

AcoietdeiixJapcreaux  ,  Juntar  des 
conejos  para  ajfarlos. 

Acolite,  m.c'efl  l'un  des  Miniftres 
quifert  àl'autel,  Acolito,  m. 

Acommodable  ,qui  fe  peatacorder 
en  parlant  d'un  différend  .  Aco.- 
modable  ,  C.  el  que  fe  ajujia  coa. 
Otro, 


s 
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Acouiiiiode,  Acomodado. 

11  cft  acomrnode,  Lfla  acumoiii.h. 

lU.'c  cit  acommodec  1  ii/?¿  ncowo- 
ílfída. 

Acommode,  qui  cit  à  fonaifc,  I!a- 
'  zen  dado. 

Acoiiimodemcnt,  m.acord,  Ajajlc-, 
cimàato,  accnwJiimieulo ,  m.  . 

S'eiittemcttre  d'uJi  acommode- 
ment ,  Ser  medianero  en  un  "jujlc, 
Tttcdinr  tin  "jiijîc. 

Taire  l'acoimnodcmcnt  d'un  dtffc- 
rend  ,  Aja/Lir  :ij:a  dij:rtnàit. 

I!  ne  veut  cntcmlre  àaucunaccm- 
modcmciit ,  No  quiere  /l'jujla-.ji. 

Aconimodcr,  Acomodar . 

Acommodcr  unemaiion ,  Reparar 
una  cafa. 

Il  s'acomniodî  toujours  fort  pro- 
prement ,  Aada/ienipre  affiadu. 

Aconimoder  (a  niaiibii,  Poner /ii 
aifii  en  orden. 

Acommoder,  apre'ter  à  manger, 
Aparejar  iu  comida. 

Cet  emploi  m'acommoderoit  fort , 
tjîe  emf  Ico  feria  de  mi  conveniencia. 

s'Acommodcr  avec  quelqu'un  ,  A- 
fifltirfecon  alguno. 

s'Acommodcr  à  l'humeur  des  au- 
tres ,  Avcnirfe  con  el  humor  de 
Ciros. 

s'Acommodcr,  n'être  pas  difficile, 
être  ailé  á  contenter,  AUanar- 
fe,  contcntarfc  fácilmente. 

Il  s'acommodc  de  tout,  De  todo 
echa  mano. 

Il  ne  s'acommodc  de  rien  ,  Nada 
le  agrada. 

Je  ne  faurpis  m'acommoder  de  cet- 
te maniere  de  vivre,  hfîe  géWro 
de  vida  no  me  agradaría. 

Si  vous  vous  en  acommodcz  fervcz 
vous  en ,  Si  a  ufted  le  agrado  ftr- 
vafe  de  ello. 

Il  s'acommodc  de  tout  ce  qu'il  trou- 
ve fous  fa  main  ,  Echa  mano  de 
todo  loque  haUa. 

s'Acommodcr,  prendre  fa  commo- 
dité' ,  fcs  arfes ,  Tomar  fu  como- 
didad. 

Il  s'acommodc  aurant  qu'il  peut , 
Se  acomoda  lo  mejor  que  puede. 

Acotnpagne',  Acompañado. 

Etre acompagne',  tjlàr  acompañado. 

Etre  acotnpagnc'e  ,  EJlàr  acompa- 
ñada. 

Il  efb  acompagnc',  E/la  acompañado. 

Elle  eft  acoropagne'e ,  hjlà  acom- 
pañada. 

Acompagnement,  m.  l'action  par 
Jaquelie  on  acompagnc,  A(om- 
(a'mmifnto,  m. 
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Acompagnement  ,  ce  qui  acom- 
pagnc ,  ce  qui  cft  joint ,  .ilcom- 
pa^inmiento  ,  lo  que  acompaña. 

Acumpagncr,  aller  de  compagnie 
a'cc  quelqu'un  ,  Acompañar  à 
alguno. 

Acompagner  Jean ,  Acompañar  à 
Juan. 

Acompagner  Pierre,  Acompañar  à 
Pedro. 

Acompagner  Marie  ,  Acompañar  à 
Alaria. 

II  acompagna  fa  femme  ,  Acom- 
paño à  fu  mugèr. 

Il  âcompagna  fa  fille  ,  elle  acom- 
pagiia  la  tille ,  Acompeinbàfu  hija. 

Il  âcompagna  fon  ami,  Acompaño 
à  fu  amigo. 

Je  vous  acompagncrai ,  Acompaña- 
ré à  iifled. 

Acompagnez  moi  ,  Acompáñeme 
tifled. 

Acompagner  une  perfonne  qui 
cliaiue",  c'cft  jouer  en  même  tenis 
les  parues  fur  quelque  iiiftru- 
mcnt ,  Acompañar  en  ¡a  nnifica  à 
alguno. 

s'Acompagner  ,  clioifir  certaine 
compagnie  >  Acompañarfe  con  al- 
guno. 

Acompli,  achevé,  fini,  fait  en- 
tièrement. Acabado. 

Acompli, parfait,  Cumplido, perfelo. 

Il  y  a  cent  ans  acomplis,  Aj  cien 
años  cabales. 

Acompiir,  Cumplir,  cxecutar. 

Acomplir  un  ouvrage.  Dar perfe- 
cion  à  una  obra. 

Acomplir  fa  promeiTe  ,  Cumplir 
una  promejfa. 

Acompliflcment ,  m.  achèvement , 
exécution  entière,  Remate,  ô  cum- 
plimiento de  alguna  cofa  ,  m. 

Aconit ,  m.  herbe  venimeufe  ,  Acó- 
nito ,  m.yerva  venenofa. 

*Acoquincr, s'acoquiner,  Picarear, 
hazerfe  picaro  y  holgazán  ,  como 
Lazarino  de  Tormes  y  Guzman  de 
Alfarache.  " 

s'Acoquiner  auprès  d'une  femme. 
Sujet  arfe  à  una  muger. 

Acord,  ta.  convention,  p-ilion 
que  l'on  fait  pour  teimilier  un 
diffcrcnd ,  Concierto,  m.  Con- 
vención ,  f. 

Acord  ,  bonne  intelligence ,  con- 
corde ,  Concordia,],  buena  inteli- 
gencia. 

Etre  bien  d'acord,  être  bien  en- 
femble,  Eflàr  bien  avenidos. 

Ils  font  bien  d'acord,  tjlàn  bien 
avenidos. 
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Elles  font  bien  d'acord,  EJlànHeir 
avenidai. 

Nous  fommes  bien  d'acord  ,  nous 
fonunesbiencnlcmblc  ,  tflamtt 
bien  avenidos. 

Etes-vous  bien  d'acord?  Eftànufle- 
des  bien  avenidos  1  efiàn  ufledes 
bien  avenidai  Í 

Acord,  acommodemcnt,  réconci- 
liation entre  des  pcrionncsqui  fc 
vouloiciK  du  mal ,  Reconcilia- 
ción ,  f. 

Mettre  d'acord.  Poner  en  paz  ,  ha- 
zer  lai  amijlades. 

Tout  d'un  acord,  De  comun  con- 
fenliniiento. 

Etre  ,  tomber  ou  demeurer  d'acord, 
Convenir. 

d'Acord,  jele  vcuibicn,  Soy  con- 
tento. 

Etre  toas  d'acord,  Eflàr  todos  cor.' 
cordes. 

Acord,  union,  conformité  des  ef- 
prits&desvolontez,  Concordia, 
union ,  f. 

Acord,  confonance  de  fons  ou  de 
voix  en  mufique ,  Confonancia  ,/. 

Les  inflrumcnsnefont  pas  d'acord, 
Losi>:flrumcntos  cftàn  difcurdes. 

Les  inftrumcns  font  d'acord  ,  Los 
inflrumentos  concuerdan  bien. 

Les  doux  acords  de  ma  Lyre,  La 
dulce  armonía  de  mi  Lira. 

AcordaïUes,  f.  les  cérémonies  qui 
fe  font  pour  figner  un  contrait  de 
mariage,  Oiorgaciones  de  cafa- 
miento  ,  f. 

Acorder ,  mettre  d'acord ,  réconci- 
lier,  Poner  en  paz  à  los  que  efiàn 
en  difcordia. 

Acorder  un  diiFerend  ,  le  terminer 
à  l'amiable,  Ajuflar  una  dife- 
rencia. 

Acorder  un  inílrument  de  muiîqjc, 
Templar  un  iiijli  uvtcnto  demújica. 

Lagmtarteeít  acorcée,  Laguitar- 
ra  ejlà  templada. 

Le  clavecin  elt  acordé  ,  El  clavicor- 
dio eflà  templado. 

Le  luth  cil  acordé,  El  ¡audejîà  tem- 
plado. 

Acorder  fa  voix  avec  un  inftru- 
ment ,  A'jufiar  fu  voz  con  un  in- 
Jlrumento. 

Acorder  l'adjcitif  à-.cc  le  fubitan- 
tif,  termcde  Granunaire,  Con- 
cordar elajetivo  con  elfubflantivo, 

Acorder ,  concéder ,  oétroier  une 
grâce  ,  Conceder  ,  otorgar. 

Acorder  fa  fille  en  mariage ,  Dar 
fu  hija  enciifamiento. 

s'Acordei,  être  d'acord,  Avcnirfe 
bien.  Us 
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Ils s'acordent  en  ceci,  Coiicuer^an 
tn  (flo. 

s'Acorder  da  prix ,  Concatarfe  en 
el  precio. 

Acordé,  Cùneevtade.. 

Acordé  ,  oítroyé ,  Concedido  ,  otw- 
gado. 

Azores,  voiez  Azores. 

Acoftable  ,  quicft  facile  à  aborder, 
Hombre  tratable  que  ^¡o  fe  defdeT.a 
de  l)ah!ar  cotí  alguno. 

Acofter  quelqu'un  ,  Juntarfe  con 
algune. 

Acouchée  ,  f.  femme  qui  eft  en 
couche  après  avoir  enfanté,  Pa- 
rida ,  /.  miiger  qu-e  a  parido. 

Elle  s'eft  acouchée  ,  A  parido. 

Eft-elle  acouchée  ?  A  parido  ? 

Acouchemenc ,  m.  enfanremeHt , 
Parto  ,    m. 

Dieu  vou'.donne  un  heureux  acou- 
chement ,  De  Dios  à  ujîedun  buen 
alutnbr  amiento. 

Acoucher    enfanter,  Parir. 

Acouchcr  avant  k  terme,  Mal- 
pai  ir. 

Ac  ucher  aideruue  femme  à  acou- 
cher ,  l^artear  una  »iu^er. 

Acoucheur,  m.  celui  qui  aide  á 
acoucher,  Hombre  que  haze  Ja 
funeton  de  una  parlera. 

Acoucheufe ,  f.  ou  Sage  femme  , 
Comadre ,  partera    /. 

s'Acouder,  s'apuyer  du  coude,  yí- 
codarfe  ,  apoya;  fcfobye  elcodo. 

Acoudoir,  m.  Almohada,  ù  otra  cofa 
fara  poner  dcbaxo  del  codo  ,  í 
para  recojîarfe. 

Chailé  á  acoudoirs,  Silla  de  ref- 
paldo. 

Acouplé,  jipareado. 

Ils  font  acouplez ,  Eflàn  apareados. 

Ils  fe  font  acouplez, 'Si  an  apareado. 

Acouplemenc,  m.  conjonûion  du 
mâle  &de  la  femelle.  Aparea- 
miento ,  m.  conjunción  de  macho  y 
hembra. 

Acoupler,  joindre enfemble  ,  'Em- 
parejar, 

Acouplcr,  cKaparierle  mâle  avec 
la  femelle.  Aparear  maciio  con 
hé^ra. 

s'Àcoupler,  fe  joindre  pour  la  gé- 
nération ,  Afarearfe  macho  ion 
haubra  para  lageneracion. 

Acourci,  Acortado. 

Il  eft  acourci ,  EfliiMortado. 

Elle  eft  acourcie  ,  Efià  acortada. 

Acourcir,  rendre  plus  court ,  Acor- 
tar. 
Acourcirlavuë  .  Acortar  lavipa. 

s'Acourcix  ,  Acortarfe. 
II.  Partis. 


A  C  O 

AcourciíTaut,  Acortando. 

KconTcifítment^m.  Acortamiento, m, 

Acourciflement  de  chemin ,  Ata- 
jo ,  m. 

Acourir,  venir  promptement ,  A- 
cudir. 

Acoutté ,  Ataviado. 

Acoutremeiu  ,  m.  Atavias  ,  m. 

Acoùtrer ,  parer  ,  Ataviar. 

Acoutjmance  ,  f.  habitude,  cou- 
tume ,  Abitud  ,  co/lumbre  ,  f. 

S'acouturaant ,  Acoflumbrandofe. 

Acoutumé  ,  qui  a  pns  une  coutu- 
me ,  ou  une  habitude  ,  Acofium- 
brjido. 

Etre  acoutumé ,  EJiàr  acojîumbrado . 

11  <;ft  acoutumé  ,  Elià  acoflumbrado. 

Elle  eft  acoutumée  ,  bjià  acoftum- 
brada. 

Ils  f  ut  acoutumez  ,  EJiàn  acofium- 
brados. 

Elles  font  acoucumées ,  Eflàn  a- 
co'-itmb;  adof. 

A  la  maniere  acoutumée,  Cemo  es 
coffumbre-  fegun  ¡a  coliumbre. 

Acoutumer  f  irc  prendre  une  cou- 
tume ,  ou  une  habitude ,  Aco- 
fíumbrctt'. 

s'Acoutumér,  Acoflumbrarfe. 

Acoutumer,   avoir  de   coutume, 
TeiHr  per  coliumbre. 
ACQ 

AcQ.6,  ville  de  France  dans  la  Gaf- 
cogne.  Lat.  Aqua:  Tarbellicx. 
Acqs  ,  villa  de  Fr/mcia  en  la  Gaf- 
cuña. 

Acquéreur ,  m.  celui  qui  acquiert, 
fur  tout,  des  biens  immeubles, 
A  qui  fiador  ,  m. 

Acquérir  quelque  chofe ,  en  obte- 
nir la  poflcllîon  ,  Adquerir  ,  «- 
quifiar. 

s'Acquérir ,  Crangcsr. 

Acqueft,  m.  terme  de  droit,  chofè 
acquile  ,  Adquirimiento  ,  m. 

AcQui ,  ville  Epifcopale  d'Italie, 
danslcDuchéde  Montferrat.Z-«/. 
Aquas  Statyellx.  Acqui ,  ciudad 
Obi/pal  de  ¡tali-a  en  el  Ducado  de 
Monfcrrato. 

Acquielcement,  m.  confcntement , 
Conjcntimionto ..  m. 

Acquiefcer,  donner  fonconfente- 
nien:  a  quelque  choie  ,  Confen- 
tir  ,  dar  fu  confentimiento. 

Acquieicer  à  fa  partie  ,  lui  donner 
gain  de  câiife,  Confentir  que  la 
parte  adve;  fa  gane  el  p/ejto. 

Acquis  ,  en  pailant  des  choies  dont 
on  a  la   poilelilon  ,    Aquifl^do  , 
grangeado. 
Avoir  dt  l'acquis  ,   ou  beaucoup 
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d'acquis,  avoir  beaucoup  de  fa- 
voi-r,  Se  d'expérience  dans  fa  pro- 
feflioji ,  Te^er  mucha  experiencia 
en  fu  profejpon. 

Acijui  il  tir  n ,  f.  l 'ail  ion  d'acquérir  , 
Adquirimiento  ,  m. 

Acquit  de  douane  ,  m.  Albaran,:vt, 
ah'ala ,  f. 

Par  maniere  d'acquit  ,  negligen- 
ment  ,  Defuyd.idainente, 

Acquitcr quelqu'un  .  le  rendre  qui- 
'  t  e  de  fes  det  tes    Perdonar  la  deu- 
da c!  alguno. 

Acquiter  des  mjrchandife^  à  la 
d  >uane  ,  Declarar  Lu  mccanciaí 
en  la  aduana  y  pagar  lus  derechos. 

Acquiter  fes  dettes ,  Pagar  fus  deu- 
doi. 

s'Acquitcr  de  fon  devoir  ,  Cumplir 
con  fu  obligación 

s'Acquitant  de  fon  devnir  ,  Cvm- 
f  tiendo  con  fu  obligación. 

II  s'eft  acqu  icé  de  fon  devoir  ,  Cum- 
t'liv  con  fu  obligación. 

s'Aquuer  de  fa  promeífe ,  Cum- 
plir lo  prometido 

Acquiter  fa  confcience  ,  Defcargar 
la  conciencia. 

s'Acquiter  d'un  vœu  ,  Cumplir  u» 
voto. 

ACR 

Acre,  vilIedeSirie  furIaMedit€t» 
ranee.  Lat.  Acá.  Acre  ,  villa  en 
Siria. 

Acre,   piquant,  agrio  ,  picante. 

Acrcditer ,  mettre  en  crédit ,  Acre^ 
ditar. 

Acredité,  Acreditado. 

II  eft  bien  acredité  ,  Efla  bien  acre' 
di  lado 

Acreditée ,  Acreditada. 

Elle  eft  bien  acreditée ,  EJîà  bien 
acredit.7da. 

Acreté  ,  f .  ,-1grura  ■  f.  agror  ,  m. 

Acrimonie  ,  f.  Acrimónii ,  / 

Acroc  ,  m.déchirureqLe  faitee  qui 
acroche  ,  Girón  ,  defgarron    in. 

Acroc ,  m.  ce  qui  acroche  ,  Gancho  * 
garfio  ,  m. 

Acroche,  f.embaras,  retardement , 
difficulté.  Embarazo,  m.  tar- 
danza ,  dificultad ,  /. 

Acrochcr ,  attacher  á  un  croe  ,  Col- 
gar en  un  garabato. 

Acrochcr  un  vaill'eau  ,  Aferar  un 
navio. 

Le  vailfcau  eft  acroche  ,  El  navio 
elià  ajerr,:do. 

Acrochcr  un  procès ,  Retarder  un 
fliyto.^ 

Le  procès  eft  acroche,  An  retar' 
dado  cl plyto. 
B 
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Acroché  ,  AgarraJo 

Acroirc,  il  ii'cll  eniifagequ'à  1'íh- 
finitif,  faire  acroire  ,  faire  croi- 
reccij^i  ii'eft  pis  >  Hâter  creer ■ 

£ji  fiue  acroue  à  quelqu'un ,  le 
trompt  r  ,  tngañtir  a  alguno  ,  ba- 
zienifo/e  creer  lo  que  no  es. 

S'en  faire  acroire,  prefumer  trop 
de  foi-méme  Priciarfe  à  fi  mif- 
mo ,  pefumirfe. 

Acroillcmcnt  ,  m.  augmentation, 
acrandilfement ,  Acrecentamien- 
to .  engrniuiecimiento ,  ni. 

Acroître,  rendre  plus  grand  >  A- 
crecenlar. 

S'acroitre,  Acrecentarfe. 

Acroteres  ,m.  terme  d'Architedii- 
re  ,  ce  ont  de  pecits  picJeftaux 
qui  fu  tiennent  de  petites  llatiiës 
a.  haut  dc^  bânmens ,  Uemates. 
m  tttmino  de  irciiteflura -,  fon 
lus  fedc'.a  es  ,  ô peanat  que  fojiie- 
nen  Im  eiatuM  en  un  suifcio, 

Acr -iipi  ,  Acurruc  tto. 

11  eftacroLpi,  tfîa  Acurrucado. 

\\  ■  font  jcr  upis.  tJlùn  ..currucudas. 

Acn  upie  .   .-'eu;  rucada 

Lile  clí  acr^upic    t-jlà  acurrucada. 

í'Ae.C  macrouiic.s,  t/ià» acurru- 
cada} ■ 

S:cr  upir,  s'abailTtriurledeirie- 
re ,    -'curructirfe- 

S'acT'  upillint ,  Acurrucandofi i 

Acrounfiement  m.  la  maniere 
dont  une  j  erf  >nne  eft  acjoupie  > 
Acurrucaviiento     m 

Acru  ,  Crecido,  acrecetitadi. 

Uneriviere  acruëpsrdesruiireauï, 
Un  rio  crecido  for  los  arroyos  gue 
fe  deCcargn  en  el. 
ACS 

AcsiRA,  villa  delà  Natolie.  Let. 
Aiázi.Acfera  villa  rie  laNatôlia. 

Acsu,  rivière  d'Afic  dansiaNaco- 
Jie    Lut    Affama.   Acfu ,  rio  de 
Afin  en  II  Sati.ia. 
ACT 

/fte ,  m.  ou  aftion,  ASlo-,  m. 
acion ,  f. 

A¿\ede>crtu,  Afío  de  virtud. 

Aile  de  contrition  ,  Auto  de  con- 
trición ,  ni. 

Aftc,  partie  d'une  pi^ce  de  Théâ- 
tre ,  Auto  de  <  emedia  >  m. 

/i&r,  toutccquifefaitparle  Mi- 
niftre  d'un  Oflicier  de  Jufticc' 
Auto  de  Jujlicia  ,  m. 

Afte'! ,  au  pluriel,  ifciit<;  publics, 
recîtres  ,  Autos  de  î\ otario  ,  ô 
elcriveno  fublico  f  m, 

i^esAftes  des  Afectes,  Aítísdths 
Afijïuld, 
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AAeur,  m.ceiuiqui  rcprefentcun 
perfonagc  dans  une  pic'ce  de 
■Tbeitre,  Afíor  ,m  elquerepre- 
fenta  algun  ferfonage  en  una  Co- 
media. 

Aílif,  qui  agit,  Aflivo. 

Aftif,  qui  agit  avec  promptitude, 
Aflivo  ,  diligente- 

Vie  aftive  ,  ou  qui  confifle  dans 
l'ailion  ,  Vida  altiva. 

A¿lion  ,  f.  Acion  ,  ô  acción  ,  f. 

A<ilion  de  grâces ,  remercimcnt  , 
Agradecimiento  ,  m. 

Atilion  publique  ,  Acion  publicii. 

Se  mettre  en  aition ,  Empezar  à 
obrar. 

Etre  toujours  en  adion,  Obrar  con- 
tinuamente. 

Aítion  ,  combat ,  mêle'c ,  Acion  , 
termino  de  guerra  y  que  quiere  de- 
zir  combate. 

Adion  réelle  54  perfonnelle,  Acion 
real  y  per  fonal. 

Lntcnter  adíion  à  quelqu'un,  lui 
faire  quelque  procès ,  Citar  à  al- 
guno ante  tajujiicia. 

Avoir  adtion  contre  quelqu'un  ,  Te- 
iier'prctenfion  à  cargo  de  alguno. 

Aâtonner,  terme  de  pratique,  c'eft 
intenter  action  ,  Emplazar  à  «l- 
guno  ,  citarle  ante  algun  juez. 

Aííi  ement ,  retrae  de  urimmaire. 
en  fignification  aâive  ,  A¿íiva- 
mer.'.e 

Aftiwtc,  f.  Aiîiridad ,  f. 

Ail  ice;  f.  cele  qui  joué  un  rôlk 
fur  le  théâtre  ,  Aflora ,  /.  la  que 
rcprefenta  algun perfonage  en  una 
Comedia. 

Aftuei,  quiefl,  quieiifte  adluel- 
lement ,  Afluat. 

Aduelleflient ,  Afiualmente. 
ACU 

ACüeil,  m.Agaff'ajo,  acogimiento, 
m.  acogida  ,  f. 

Faire  bonacuèil  à  quelqu'un  ,  A- 
gajfaj'.r  à  a'guno. 

Ilmefitbonacueil,  Me  agajfajà. 

Elle  me  fitbonacaeil ,  Jdei/rr 

Je  vous  ferai  bon  acucil ,  Agajfa- 
jarè  à  uficd. 

Il  vous  fera  bon  acueil,  Agajpija- 
rà  à  ujied. 

Elle  vous  fera  bon  acueil,  Idem, 

Acueil  favorable ,  buen  scegimien- 
to ,  buena  acogida. 

Faire  bon  acueil  à  quelqu'un,  A- 
ga  fajar  à  alguno . 

AcueiUir,  recevoir  quelqu'un  qui 
vient  nous  voir ,  Acoger  à  algu- 
no ,  hojpediirle  y  og  fj'ajerle. 

li  fucacueilli  d'iiuc  tâvlie.ife  mxla- 
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¿ic, Ledib  una  grande  enfermedad. 

Nous  fûmes  acucillis  d'une  tempê- 
te ,  Nos  cogió  una  grande  borrofca, 

Acucilli ,  Acogido. 

Aculcr,  pouflcr  quelqu'un  &  le  ré- 
duire en  un  coin,  ou  en  un  endroic 
d'où  il  ne  peut  reculer  ,  Arrin- 
conar à  alguno ,  obligarle  à  que  fe 
retire  à  un  tugar  de  donde  no  pue- 
da recular. 

S'aculer,  fe  ranger  contre  une  m'i- 
raille ,  Arrinconarfe  contra  una 
pared. 

Acule'  ,  Arrinconado. 

AcuM  ,  petite  ville  de  l'Abiflinic. 
Lat.  Auxume.  Acuni ,  peque'n 
villa  de  la  Abijpnia. 

AcoMOLt,  pente  ville  du  Roiau- 
me  de  Naplc;.  Lat.  Aeumal  im. 
Acumoli ,  pequeña  villa  del  Reyna 
de  Ñapóles. 

Acumulant,  Acumulando. 

Acumulcr  ,  eiitilfer  ,  Acumular. 

Acumukr  des  richclTe» ,  .4cumula>'- 
riquezaf 

Acumulé,  Acumulado. 

AcDRj  ,  Ile  du  Golfe  de  Vcnife,  f  :r 
lacôtedeDilmatie.  Lat.  Azura. 
Acuri ,  ífla  del  Golfo  de  Venecid  » 
fobre  la  cofia  de  Dalmècia. 

Acufant,  Acufando. 

Acufateur,  m.  Acufador ,  m. 

Acufatif,  m.  terme  de  Grammai- 
re ,  Acufativo  ,  m  termino  de  la 
Gramática. 

Acufation  ,  f.  Taílion  d'acufer, 
Acufacion  ,  f 

Acufarrice,  t  Acufadora  ,  f. 

Aculé  .  Aeufido. 

Acufer,  inten  er  une  aftion  crimi- 
nelle c~ntre  quelqu'un  ,  Acufar 
à  alguno. 

Acufer  Jean,  Acufar  à  Juan. 

Acufer  un  homme  ,  Acufar  i  un 
hombre. 

At-ferune  femme,  Acufar  ¿  una 
muger. 

Ne  m'acufez  pis ,  No  me  aevfe  ufted. 

Je  ne  vous  acuferai  pas.  No  leacu- 
fari  à  ufted ,  no  la  acufari  i  ufted... 

Je  ne  l'acufer.i  pas ,  No  le  acufari , 

tío  la  acufiirè.  0 

Pourquoi  m'acufez-vous?  Porque 

me  acufa  ujled  ? 
Acufer  la  réception"  d'une  lettre  > 

Acufar  elrecivo  de  una  carta. 
Acufer  fon  jeu, en  termes  de  j  oueur, 

Acufar  fu  juego . 
Acufer  à  fsui ,  Levantar  fi'fo  tef- 
timonio ,  acufar  falfamente. 
ACZ 

Aczo, Tille d'Aüt.  ¿«/.Ajgzacia. 
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Aczut  villa  d'Afta. 

AczoD,  ville  de  liVihchie.  Lat 
Aczudia.  Aizvdia-,  vida  de  la  Va 
táquia. 

ADA 

Adage,  m.  «Proverbe,  Rcfian  , 
adagio  ,  froverbio ,  m. 

Adaja,  nvicre  d'Zfpagnedans  la 
Caftille  ¡a  vieille.  Adaja-,  rio  de 
Ej^aña  en  Caflilla  la  vieja. 

Adam  ,pcre  du  genre  humain  ,/4- 
dam  ,  padre  de/ ¿enero  hionano. 

Adamdz  ,  petite  vil.e  d'Zfpagne 
dans !a nouvelle  Caftille,  veii  le 
Tage.  Adamuz  ,  feque':a  villa  d; 
LJpaña  en  CoJliUa  la  r.ueva ,  bázia 
el  rio  Tejo. 

•Adaptar  ,.  apliquer  une  chofc  à 
une  autre,  Aflicar  una  cofaà  otra. 
ADD 

Adda  ,  oue  ks  F;ançois  apcllent 
l'Adde  ,  li-ierc  d'Iralie  dans  la 
L' nibardie.  Z.a/.Addua.  Adda, 
rio  de  Italia  en  Lombardia. 

Addi.irn,  f.  lu:c;oÍ£,  rupplcment. 
Añadidura    f. 

Addition,  pren-.iere  regle d'Ariih- 
metiqLC,  Adicivn  ,J.piimera  re- 
gla de  la  Arifmitica. 

Addjuonner,  mettre plufieursíom- 
mes  enfemble  pour  en  favoir  le 
total ,  Sumar ,  adiciunar. 
ADE 

Adea,  Roiaume  d'Afrique.  Lat. 
Adea.  Adea,  Réy7:ü de Af,ha. 

A  DEL  ,  Ro:aumc  d'Afrique.  Lat. 
Adelütn.  Adel.  Réjno  de  África. 

AD£N  ,  Roiaur..ed'Aüe dans  ¡'Ara- 
bie heurcule.  Lat.  Adenum.  A- 
den ,  Réyno  de  Ajia  en  U  Arabia 
dicbifa. 

Aden  ,  ville  capitale  du  Roiaume 
du  même  nom  dans  l'Arabie  heu- 
reuif.  ¿ai.  Adenum.  Aden,  ciu- 
dad capital  del  Réjr,u  del  mijmo 
nombre  en  la  Arabia  dichofa. 

Adena  ,  ville  de  la  Caramanie, 
danslaNatolie.  ¿<j/.Adina.  A- 
dena  ,  villa  de  laCareioàr.ia ,  en 
la  Natùlia, 

Adena,  nvieredelaNatolie.dtff. 
Satus.  Adena ,  rio  de  la  Katilia. 

Adendcm,  vilie  du  Ro:aume  de 
fez.  Lat.  Adcndum.  Adetidum  , 
riila  del  Réyr.c  de  fez. 

A  DiRBORN,  petite  vil:e  dans  la  Po- 
ineranieSuedoîle  eu  Rciale.  Lat 
Adetboina.  Aderborna,  pequeña 
villa  en  la  Pomerania  Sueca  ô  Real. 

Aderbocrg,    petite  vjlle  d'A:!e 
tnagne.ifl/.  Adeiburgi;m.yi/ (•'.;■- 
iaige ,  pequeña  viüa  de  Alemàma, 
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AdíRNO  .petite  ville  de  Sicile.  i</. 
Adarniim.  Aderr.o  ¡pequeña viUa 
de  Sicilia. 

ADH 

Adhérence,  f.  attachement  d'une 
choie  á  une  autre  ,  Adcrencia  ,  f. 

Adhèrent,  m.  celui  qui  eit  d'un  par- 
ti ,  Aderer.te ,  m. 
ADI 

Adjeftif,  m.  terme  de  Grammai- 
re ,  Adjetivo  ,  m.  termino  de  Gra- 
mática. 

Adieu,  termcde  civilité' &  d'ami- 
tié dont  on  fe  fcrt  en  prenant 
congé' les  uns  des  autres ,  àDios. 

Ad;ea  pour  jamais,  â  Dios  para 
Jîempre. 

Dire  adieu  ,  prendre  cong¿  ,  Def- 
pedi'fe  de  alguno. 

Je  vais  dire  adxj  à  Monfieur  le 
Marquis  de  N.  Vvy  à  dejpedirme 
del  Marques  de  N . 

Il  cft  venu  me  di.e  adieu  ,  Vino  à 
de^ednfe  demi. 

11  a  du  adieu  à  tous  fe;  amis ,  Se 
defpidto  de  todos  fus  amigos. 

Si  l'a^ccz  le  prend,  adieu  le  bon 
homme  ,  Si  la  calentura  le  vierta 
fe  morirá. 

Si  vous  touchez  à  ce  cabinet ,  adieu 
mes  porcelaines ,  Si  u/icd  toca  à 
efle  cfcritorio  à  Dios  toda  la  por- 
celana. 

Faire  les  adieux  ;  Bejpedirfe  de  fut 
amigos. 

Sans  ad'.ea  ,  Sin  à  Dios. 

Il  eil  en  aile'  fans  dire  adieu  à  pcr- 
ionnZtSe  fuèftn  delfedirfede  nadie. 

EUcelt  en  allée  laiia  dire  adieu  à. 
perlonne ,  Idem. 

Adigi  ,  rivière  d'Italie.  Lat.  A.lic- 
fis.  Adige  ,  rio  de  Italia. 

Adjoindre,  joindre  a%ec,  i!  ne  ie 
ditquedesperlonncs^  Juntar. 

Adjoint,  Adjunto. 

Il  eft  Ion  adjoint ,  Esfu  ad)unt«. 

Adjonftion ,  f.  aftiou  d'adjoindre, 
Junción  ,  f. 

ï  iiicr3.àjonâ:ion,Hazer  la  juncioH . 

Adjournement,  m.  aflignatiou  pour 
comparoîtrecnjufticc,  à  cena. n 
jour  ,  Emplazo,  m. 

Adjoutlier ,  afligncr  ,  àcomparcî- 
tre  en  ¡ullice ,  Emplazar  ,  c:tar. 

Adjou:cc,  mettre  quelque  chofe  de 
plus,  joindre,  Añadir. 

Adjoutet  fui,  croire,  Crétr ,  dar 
crédito. 

Adjud. cataire,  m.  ccluià  qui  quel- 
que choie  cft  adjugée.  Adjudi- 
catario ,  m. 

Adjudication,  £.  Adjudicación  ,f. 
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Adjuger,  prononcez,  ajuger,  at- 
tribuer ,  délivrer  par  authoritc 
de  juftice ,  Ad¡udic.tr. 

Adiugé,  Adjudiciido. 

Adjuracicn,  f.  ailionpar  laquelle 
on  adjure  ,  Adjuración  ,  f. 

Adjurer ,  terire  don:  on  le  ;ert  dans 
les  Exorcilmes,  pour  commaa- 
dcr ,  teqjcnr  ,  Conjurar, 
A  DM 

Admettant ,  Admitiendo. 

Admettre  quelqu'un  à  fe  juflifier, 
l'admetLre  á  lajuftification,  à  (èç 
preuve,  julbficacives  ,  Permitir 
que  alguno  fejufiif  que. 

Admettre  les  excuicsde  quelqu'un, 
leî  recevoir  pour  valables ,  Lteer 
loi  efcufat  de  alguno 

Admiinfcanc ,  Adminiftrando. 

Admiiiiftrateur ,  ra  cei"iqui  i  la 
conduite  ou  le  gouver:  emsi.t  de 
quelque choCcAdmini-  redor,  m. 

Adminiftri.ion  ,  f.  direction  ,  Ad- 
minifti  ,cion ,  f. 

L'adm'.i  iltra  ion  des  Sacremen?, 
A.diiiir.ljlracion  -'t  los:>acramintoS. 

ñdmii.iílrer,  Adminiiirar. 

AJminiiUcr.  pirrcnirc  la  juilice, 
Hazey  ¡ujlicia 

Ad  ninillré,  Adminifi:  ado. 

Admirabe  ,  digne  ¿'.-Jmiration, 
■ou  d'être  admire  ,  Ad,ri  ub.'e. 

Admirablement ,  Ad/i.i;  ub  ementé. 

Admirai,  m.  prononcez  Amir;i  , 
Officier  qui  ccnimai.ce  en  chef 
fur  la  mrr.  Almirante  heneraî 
que  manda  una  armada  naval,  m 

Vicc-Amiral  ,  Teniente  Qtneral  de 
una  armada  naval. 

Admirai,  m.  dignité' en Efpagnc » 
A'miranie ,  m. 

L'Acmiral  de  Ca.{iiUe,El  Almi>-ante 
de  CcftiUa ,  m. 

Ad.miral,  les  Iles  de  l'Admirai, 
Iles  d'Afrique.  ..Jû'ot/îîî/,  loilfiat 
de  Admirai,  Ifias  de  Afiica. 

Admirant ,  Admirando. 

Admirant  fa  beauté  ,  Admiramlo 
fu  hcrmofura. 

Admirareur,  m.  celuiqui  admirC) 
Admirador ,  m. 

Admiration,  f.  action  par  laquelle 
ou  admire  .  Admirador.  ,  /. 

Ravi  en  admiration ,  Pafmado  dt 
admiración 

Admira-üce,  f.  celle  qui  admire. 
Admiradora  ,  f.  la  que  admira. 

Admirauté  ci-Amirauté,  f.  la  char- 
ge &:  l'état  d'Amiral ,  A^miran- 

.    tùzgo  y  m. 

Admirauté,  le  fiege  de  la  juftice  de 
i'Admiral  ,    Tribunal  dcl  Almi- 
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rafitazgo. 

Admirer  ,  eoniîderer  avec  furprifc) 
a^  ce  e'tonnement ,  Jlt/mirar. 

Admire  ,  Admhadu  ,  ntàniio. 

Admis,  du  verbe  Admettre,  Ad- 
mitido. 

ïl  eft  admis ,  Eflh  admitido. 

Ad  m  i  fe.  Admitida. 

Ule  eft  admifc  ,  £/?«  admitida, 

A'lnniíllble,  terme  di- pratique,  va- 
lable, recevable  ,  Valedero, 

Admiflion,  f.  aítion  par  laquelle 
on  eft  admis  ,  Admijfion  ,  f. 

AdmodiitciK,m.  plufieurs pronon- 
cent, AmoHiateur  ,  terme  de  pra- 
tique. C'eft  celui  qui  prend  une 
terre  à  fcime,  Arrendadur  ,  m. 

Adniodier  ou  Amodier  une  terre, 
l'affermer  ,  Arrendar  una  tierra. 

Admoncter,  terme  de  Palais,  aver- 
tir, Afnonejlar ,  avifar. 

Admonc'é,  Amoneftado. 

Admonition  ,    {.    remonftrance , 

Amonejlacion  ,  refrehenjton  ,  f, 

ADO 

Adolecence,  f.  l'âge  qui  fuit  im- 
media'cmenr  l'enfance,  c'eft-á- 
dtre  depuis  14  julqu'à  15  ans. 
Ado  'ecenci/i  ,  / 

Age  d'adok'ccnce  ,  Edad  de  adole- 
cencia , 

Adoiphe,  rwm  propre  d'homme, 
Ado'fo     ó  Adutfbo, 

Adonne', qui  s'cft  ad^mne  à  quelque 
choie,  Dado  à  alguna  cofa. 

Adonne  aux  femmes,  aux  vices  &c. 
Vadi)  à  las  mageres^à  los  vicios .  '¿•c. 

S'adonner  à  quelque  chofe  ,  s'y 
plaire  ,  s'y  atjcher  >  s'y  apliquer, 
Darfe  à  elguiia  ci  fa, 

Adoper  quelqu'un  ,  l'adopter  pour 
fon  fils,   Adaptar,  abijar. 

Adepte' ,  Adoptado, 

Adoptif ,  qui  eft  adopte' ,  Adoptivo. 

Adoption,  f.  aftion  d'adopter  j  ^- 
dopcion  ,  adi'placiu»,  f. 

Adorable,  Adorable. 

Adorateur  ,  m.  celui  qui  adore, 
Adorador ,  ;//. 

Adoration  ,  f.  l'aâion  d'adorer  , 
Adoración  ,  f. 

Adorer,  rendre  uncultc,  à  un  être 
en  le  reconnoi  liant,  Adorar. 

Adoie',  Adorado. 

AfoRF,  peite  ville  d'Allemagne 
dans  le  Voigt-laiid  ,  quartier  de 
la  Milnie.lous  l'EkilcuT  deSaxe. 
i<j;.  Adorfîiim.  Advrfo  ^pcqueTm 
•villa  di  Atcmàr.ia en  elVoigt-land, 
guartel  de  ta  Aiifnia  ,  en  ¡a  juri-  ! 
dicion  del  hteflor  de  Saxonia. 

Aùoilc,  qui  aJe  dos  touine'coiure 
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quelque chofc,  Arrimado  de  ef- 
paldai. 
Adolle  ,  en  termes  de  blafon  ,  Son 

dos  animales  juntos  en  un  blafon, 
Adoifenicnt,  m.l'ailiond'adolfer , 

Arrimadura ,  f.  la  acion  de  arri- 
mar fe, 
S'adoifer  ,    mettre    le   dos   contre 

quelque  chofe  ,  Arrimarfc  de  ef- 

paldai  contra  alguna  cofa, 
*  Adoffcr  un  bâtiment  contre  un 

rocher,  Apoyar  un  edificio  contra 

una  peña. 
Adouber,  term.e  dcjeudes  echets , 

de  dames  &  de  triquetrac,  redref- 

(er  ou  ajuftcr  une  pièce  ou  une 

damefans  la  vouloir juuër  ,  £«- 

dcrciinr. 
J'adoube,  Enderezcote, 
Adoucir  ,    tendre  doux  ,   ou  plus 

doux  au  goût ,  Indultar, 
Adoucir,  rendre  doux  au  toucher  , 

Siiaviçar, 
Adoucir  la  voix,  Suaviçar  lax'vz. 
Adoucir ,  rendre  moins  fâcheux, 

Moderar. 
Adoucir  ou   apaifer  la  colère   de 

quelqu'un.  Aplacar  ¡a  colera  de 

alguno. 
Adoucir,  rendre  moins  rude.  A- 

blandar. 
Adoucir  uiiehumeur  farouche ,  A- 

manfar , 
Adoucir  un  tableau,  Suaviçar  una 

pintura. 
Adoucir  le  fon  de  la  Trompette, 

Suavizar  el  fn  de  vnaTrompetj. 
La  pluie  a  adouci  le  tcms,  La  llu- 
via efuaviqado  el  tiempo. 
S'adoucir  en  parlant  des  animaux  , 

.^manfnrfc. 
S'adoucir .  en  parlant  d'un  homme 

en   colère  ,    Reportarfe ,   cpaci- 

gitarfe  ,^ioderarfe. 
Adoucir  les  douleurs.  Aplacar  tos 

do^'oi  es. 
Le  tems  "i'àdcvat.  Kl  tiempo  ablanda. 
Adouci  ,   Endulzado  ,    ablandado  , 

moderado.  " 

Adouciffement,  m.aítion  d'âdou- 

cir  ,  Ablatidadura  ,  f. 
Adouci ll'emcm  .aüegement,  dimi- 
nution d'ui.e  peine  ,  Moderación 

de  alguna  pena, 
Adoucillcmenc ,  Tempérament  dans 

Icsaffaireí,  Temperamento ,  ni. 
Adoucillcmcnt  en  parlant  des  dou- 
leurs ,  Alitíg.icion  .  f.  - 
Ad'our,  nucrc  de  France  en  Gaf- 

cognc.  ¿<7/.  Aturus.  Adur  ,  rio  de 

Francia  e»  la  Gafcuña . 
Adouk  ds  Uaudían^,  livietedc 
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Gafcognr.  Adur  de  Bode  an,  rio 

de  la  Gafcu'ia. 
Adouk  deSuibe  .petircrivicrede 

Gafcognc    ¿a/.  Aturus  Silvcnlis. 

Adur  de  Su  cha,  riodelaGafcuha, 
ADR 
Adra,  petite  vjüe  du  Roiaumcde 

Grenade,  fur  la  có:e  de  la  mer 

Méditerranée ,  avecun  petit  port. 

ia/.  Abdara.  Adra  .pequeñavid* 

y  puerto  de  mar  del  R^yno  de  Gra^ 

nada  en   ta  cojia  del  mar  Medi- 
terráneo, 
Adragante  ,    gomme    adragantc  , 

Dragante ,  goma  dragante. 
Adreffant  ,  qui  s'adrclle,   qui   eft 

adrcfle' ,  La  cofa  que  fe  imbia  à 

alguno. 
AdreíTe  ,  f.  indication  d'un  lieu  ou 

d'une  perfonne ,   Encaminamien- 
to ,  m.  encaminadura  ,  f, 
L'adrellcd'une  lettre,  Sobre-efcrito  . 

de  una  carta  ,  m. 
Faire  tenir  des  lettres  à-'curs  adrcf- 

fes  ,  Dar  Im  cartu  à  quienes  vu» 

encaminada!. 
Adrelfe ,  iiidufttie  ,  dextérité' ,  De- 

flreza ,  maña,  f, 
Adrefle,  fiiielfe,  rufe  ,  AJ}ú(¡a,f. 
Tour d'adrcfle    Lance,  m,Jreta  ,f, 
Adrefl'e     condiiie  pour  le  manic- 

men' des  affaires,   Recato,  m, 

Prudencia ,  f. 
AdielFer  ledilcours,  ouli  parole  à 

quelqu'un  ,  Dirigir  et  difcurfo  à 

alguno, 
Adreller  une  lettre  à  quelqu'un  , 

E?:civninar  una  Ciirta  a  alguno, 
Adrelfcr  les  prières  à  q';e!qu'un  , 

Dirigir /lU  ruegos  à  alguno, 
Adrcller  les  pas  vers  un  endroit, 

Encaminarfi  à  atg-in  ligar, 
S'adreller  à  quelqu'un,   avoir  re- 
cours à  lui.  Acudir  h  alguno. 
S'adteffantau  Koi.Ae-idiendo  al Rry 
AdreHez-vous  á  Moníieur  le  Duc  , 

Acuda  ufied  al  Señor  Duque, 
AdrelTons  nous  au  Roi ,  Acndavios 

alSey. 
Ce  difcours  s'adrelle  a  vous  feul , 

Efle  difcurfo  viene  dirigido  à  ufieJ. 
A  qui  vous  adrelfez-vous  ?    Vous 

vouse'res  ma!  adrelfe'-,  vous  me 

prcnczpour  un  autre;  à  q^ien a- 

cude  ufted}  Ulied  e  a  encaminado 

mal  ;  ufted  me  toma  por  otro . 
A-dreller ,  toucher  droit  où  l'on  \i- 

le,  Acertar-,  d.-irenet  blanco, 
Adrelfe',  hnctrnimrdi/. 
Adria,  vile  d'I. alie  dans   l'Etat  A 

de  Venife.  Lat.  Adria.   Adria  ,  I 

villa  de  Italia  en  et  EfiaJode  Ve- 
necia. 


ADR 

Adrtin,  nom  propre  d'homme  > 
adrián. 

Adrienne,  tiom  propre  de  fem- 
nic ,  Adrianx. 

Adrobe  ,  rivière  de  la  Tartarie 
Mofcovite.  ¿/i/.  Adroba.  Adrobe, 
rio  de  la  Tartaria  Mofcovefa. 

Adroit ,  DieJIro  ,  âbil. 

Etreadroit,  êrreadroite)  Serdie- 
flro  1  fer  dieflra. 

Il  eft  adroit,  elle  eft  adroite,  Es 
diejlro ,  es  diejtra. 

Ils  loin  adroits ,  elle^  Tont  adroites, 
Son  diejlrvs,  fon  diejîas. 

Il  eft  plus  ac'roii  que  moi,  Es  ma; 
diejlro  que yo. 

I!  cft  fort  adroit.  Es  muy  diejlro. 

Il  eft  mai  adroit ,  elle  eft  mal  adroi- 
te. No  tienemafia  para  «ada. 

Ils  font  mal  adroits ,  elles  (ont  mal 
idioites,Notievenmañaparaíiada. 

Adroit,  fin  ,  rufe',  iubri! ,  Diejiro, 
fagâz-,  ajliito  1  fubtil t  nia'wfo. 

Adroitement  ,   avec  adreiïè,  Die- 
Jlramente-,  ma'ofamente. 
ADU 

Advenir,  votez  Avenir. 

Adverbe,  m.  terme  de  Grâmmii- 
re ,  Adverbio ,  m 

Adverbial,  cjui  concerne  l'adverbe, 
Adverbial. 

AJverfaiie,  m.  celui  qui  eft  con- 
traireà  unzmtc ,  Adverfario , m. 

Adverfatif,  terme  de  Grammaire, 
Adverfativo,termino  deGramática . 

Particule  adverlativc  ,  Partícula 
adverfativa: 

Advetle,  contraire;  ri  n'ad'ufage 
qu'en  ces  deuxphrafes,  Contra- 
rio ,  adverfo. 

i'artie  adveric ,  La  farte  adverfa. 

Tor:une  2Là.t^ut.-,Forttinacor,trmia. 

Advcrfîtc,  f.  Adverjîdad ,  f. 

Adulateur,  m.  Adulador,  m. 

C'eft  un  adulateur  ,  Es  un  adulador. 

Adulte,  qui  a  pafle  l'âge  de  l'en- 
fance ,  Adulto  ,  iiut  a  llegado  à  la 
tdad  de  diferecio». 

Adultere ,  qui  viole  la  foi  conjuga- 
le, ou  qui  pêche  avec  uaeperlon- 
nemarie'e,  Adultero. 

Un  adultere,  m.  crime  de  ceux  qui 
violent  la  foi  conjugale,  ou  qui 
pêthent  avec  des  perlonnes  ma- 
rie'es  ,  Adulterio  ,  m.  pecado  que 
fe  comete  con  unaperfor.a  cafada. 

Adultérin,  qui  cft  ne  d'adukcre. 
Adulterino  ,  m.  el  que  a  nacido  de 
un  adulterio. 

Adufte  ,  qui  eft  brûle' ,  terme  de 
Médecine  ,  Aduflo. 

Adzei  ,   pe.ke  íiiic  de  Livoms. 


A  E  L 

Lat.  Adzelia.    Adzel ,  pcque'a 

villa  de  Livóiiia. 
AEL 
Aele,  f.  petit  ais  fort  mince  que  les 

Chirurgienv    lient  aurour   d'un 

membre  où  il  y  a  quelque  fra¿1u- 

re  ,  Tablilla  que  los  Cirujanot  po- 
nen en  un  miembro  roto  ,  f. 
AER 
Aëre' ,    qui  eft  eu  bel  air  ,   Sacado 

al  ayre. 
Aërieu,  qui  eft  d'air,  Ayrofo  ,cufa 

de  ayre. 

AES 
Aeschechir  ,   petite  ville  de  la 

Turquie  dans  la  Natolie.  Lat.A- 

clara.    Aclara  ,  pequeña  villa  de 

/a  Turquía  en  la  Natôlia. 
A  FF 
Affabilité  ,    f.   douceur  ,    humeur 

obligeante,  Afabilidad ,  f. 
Affable,  civil,  honéte.  Afable. 
Un  homme  affable  ,  Un  hombre  a- 

fable. 
Une  femme  affable  ,   Una  mnger 

afable. 
Il  eft  affable,  elle  cft  affable,  Es 

afable: 
Ils  ignt  affables ,  elles  font  affables, 

Son  afables. 
Etre  affable ,  Ser  afable. 
Affablcmcnt  ,  avec  affabilité',  A- 

fablemente ,  con  afabilidad. 
Affadir,  rendre   fade,    Defabrir, 

quitar  el  fabor  à  alguna  cofa. 
Affaire,  f.  cequ'on  a  à  iairc,  fujet 

d'ocuparion  ,  de  travail,  d'aplica- 

tion  ,  Negocio,  m.  ocupación  ,f. 
Terminer  une  affilie  ,  Acabar  un 

negocio . 
S'atirer  des   affaires  ,    Aleterfe  en 

ruydos  ágenos. 
Se  tirer  d'affaire,  Salir  de  embarazo. 
Avoir  affaire  de  quelque  choie  ,  A- 

ver  mcncjîer  alguna  cofa ,   necejî- 

tar  de  alguna  coja. 
J'ai  bien  aflaiTc  de  cet  homme-!à  , 

He  menejier  à  aquel  hombre ,  r.ece- 

Jtto  de  aquel  kombre- 
Avoir  affâiie  à  quelqu'un,   Tener 

que  ver  con  alguno. 
Avoir  affaircavec quelqu'un  ,  avoir 

à  traiter  avec  lui  ,    Tener  algún 
negocio  que  tratar  con  alguno. 
Avoir  affaire  avec  ur.c  femme,  la 

connoîtrc  charnelleincnt ,   Tener 

comercio  con  una  iiiuger. 
Affaires  ,  au  pluriel ,  toutes  les  cho- 
ies qui  concernent  les  intérêts  du 
publie  &  du  particulier ,  Nego- 
cios ,  m. 
Ltic  Bialdaus  fes  affaires,  Hallar- 
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fe  embarazado. 
Fane  bien  fcs  affaires  ,  Hazer  bieit 
fut  cofas. 

Affale',  terme  de  Marine.  Un  vaif- 
feau  affale'  à  une  côte  ,  ou  fur  la 
côte.  C'eft  lors  que  la  force  du 
vent  le  contraint  de  fe  tenir  près 
de  terre  ,  ou  que  faute  de  vent  il  ne 
fauroit  s'e'lever  au  large  ,-  Con- 
flrehido  à  urrimarfe  à  la  cofia  por 
fer  el  viento  contriirio.  Detenida 
en  la  cofia  por  falta  de  viento. 

Affaler,  tetme  àe  Manne,  qui  (t- 
gnifieabailfer ,  faire  bailler,  Ba- 
xar  lui  velas  del  navio. 

Affamer,  caufer  lafaun  ,  e«la  fa- 
mine ,  Hambrear. 

Affame',  Hamhrien-to. 

Erre  affame',  être  affame'e,  Eflàr 
hambriento  ,  eftnr  hnmln'ienta. 

Il  eft  affame',  elle  cft  affame'e,  £/?« 
hatnbricnto ,  e[là  bambrietita. 

Ils  font  affamez  ,  EJlàn  hambrientos.. 

Elles  font  affame'es  ,  kjlàn  ham- 
brientas. 

Affamtf  ,  qui  a  de  l'avidité'  pone 
quelque  choie,  Codiciofo  ,  m, 

Affedlanc,  AfeCihndo. 

Affcdlation ,  f.  paffion  que  l'on  a 
pour  certaines  manieres  d'agir  »« 
de  parler,  AfeHacion  ,  f. 

Affeile  ,  Afeñado. 

Afeílce  ,  Afeíladá. 

Paroles  2.StÙ.ée.i,Palabras  afeSiadhs. 

Affecté  ,  hypothèque  ,  Hipotecado^ 
bhipothecado. 

Affcdlcr,  hypothéquer ,  Hipotecar, 
ô  bipothecar. 

Affcdrcr  quelque  ehofe  ,  la  recher- 
cher trop  ,  Afefiar, 

Affection,  f.  amour,  bonne  rtj- 
lonté  qu'on  a  pour  quelqu'un  , 
Afcion  ,  f.  cariño ,  m. 

Affedtion  ,  paflton  qu'on  a  pour 
quelque  chofe,  Afeâo,  m.  p-af- 
jîon  del  alma. 

Affedlronné,  Aficionado. 

Affedlioiuié  à  quelque  chofe  ,  Ajî- 
cionado  à  alguna  cofa. 

Ileft  affcclioniié  ,  Es  aficionado. 

Elle  eft  añc(fhoniiée  ,  ts  aficionada . 

S'aftciftioniicr  à  quelque  choie  ,  s'y 
atacher,  s'y  apliqueravec  ardeui; 
Aficionarfe  à  alguna  cofa. 

AffeLbaeulement  .  avec  affèition, 
Aficio^iadamente ,  con  afición. 

Affedtueux  ,  obligeant;  il  ne  ledit 
que  des  paroles  &i  des  actions, 
Afetuofo. 

Affermé, donné  à  icTmt,Arrendado 

Affermer,  donner  à  ferme,  Ar- 
rendar. 
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Affermer,  prendre  à  ferme  i  To- 
mar ctt  arvcr.Hiimienio. 

AfTcrrai,  rendu ftable,  ferme I  A- 
frviado. 

1Í  eft  affermi  ,  elle  cft  affermie  , 
EJlà  afirmado  ,  eflà  tif.rmada . 

Affermi,  rendu  dur,  kudureciJo. 

Il  eil  afTcrmi ,  elle  cft  affermie  , 
Bftà endurecido  ,  ejlà  cnduiecida. 

Affermir,  rendre  ferme,  Afirmar. 

Affermir  fon  ^ii, Afirmar  liai  elpié 

Affermir,   rendre  dur,  tndurecer. 

AffermiiTcment ,  la.  Afirmamiente  , 
fortalecimiento ,  m, 

Affete',  Afeñadu -,  bafit.ido. 

Afféterie  ,  f.  p olitell'e  trop  tccher- 
ch(fe  ,  maniere  d'agir  ,  ou  de  par- 
ler trop  ctudie'c ,  Afetacion  ,  fi- 
tieza ,  >«. 

yvHichc ,  f.  Placard  ,  feuille  écrite 
eu  imprime'e  que  l'on  atichc  à 
une  porte,  ou  à  une  muraille  ;  Ptt- 
(■elen  b  letron  ,  m.  qutfotier.  en  ¡as 
fuertrn  6  en  lot  efquinaide  Im  cal- 
les ,  y  en  larpuertai  de  la4  Iglejtat. 

Affiche',  l'ixado,  femado. 

11  eft  ifiiché, t/iàfixtido,eJià  pegado. 

Lile  cft  affichée  ,'  tfiafi-xada  ,  ejià 
pegada. 

Afficher  un  placard  ,  Fixar  b  pegar 
un  placarte. 

Afficher  une  affiche,  Pegar  un  pa- 
pelón bun  letron. 

Afficheur,  m.  celui  qui  met  des  af 
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Parentcfco  ,  m. 

Affinud  ,  raport  ,  Afinidad ,  feme- 
jansa  ,  f. 

Affinoir  ,  mt  Seran  pour  affiner  le 
chanrrc ,  Ra/lridopara  raJlriUat 
e!  cj!¡an:t  ,  m, 

Afliqucts  ,  m.  menus  atours  de 
femmes,  Dixes,  m. 

Affirmant,  Afirmavda. 

Affirmatif ,  Afirmativa. 

Affirmarion  ,  i.  l'açlion d'affirmer 
ca  d'alleurcr  quelque  chofe,  A- 
fi.rmacion ,  f 

Aifirmarive,  f.  comme  cuaiid  on 
dit,  prcadre  «a  :euit l'affirmati- 
ve ,  Afirmativa ,  f. 

Affirma. ivemcnt ,  a'une  maniere 
â£rma:ivc,  Afirmadamenlc. 

Affirmé,  affcure  >  ibûtciiu.  Afir- 
mada . 

Affirmer,  affearer  ,  foûtenir qu'u- 
ne chofc  cft  vraie  ,  Afirmar  tafie- 
gurur  que  una  cefa  es  verdud. 

Aflliil;f.  terme  de  Palais,  qui  fe 
dit  des  peines  corporelles,  AJli- 
tivo. 

Peine  afflidivc.  Pena  afiitiva. 

Affifilioa,  f.  douleur  que  l'ame  ref- 
fcnt ,  triftefle  ,  Afiicion ,  f. 

Afflige  ,  qui  rcffent  de  la  douleur , 
ou ¿z\ím(it(íc.  Afligido, 

i  Etre  afflige',  EJiar afligido. 

1  11  cft  affligé  ,  Ejlà  afligido. 
Elle  eft  affligée,  tfià  afligida. 


ñcUes,Fixador,m.elquepcgalos-  Us  fontaffií^ez,  EJ}¿n  ,>Jli¿idos. 

popelor.es  b  Iclrones.  ,  Elles  font  affligces  ,£/?,;»  ,./;¿;VíW 

A.ffidé,  à  qui  on  fe  fie,  Amie.ofiet.  ,  Affligeant ,  qui  cauíe  de  l'afflidion, 
C'cft  unamiaffidé,  Esuncmîgofiel.  '      Cofatrifie,  que  caufiairijiaa. 
Affidé  ,  m.  confident,  Co>:fide»te,m.  1  S'affligcaut ,  Aftigieiidofe. 
Affilé,  aiguifé,  Afilado  , amolado.  \  h&^i^^^-  y  cauierde  l'afflidion,  ^- 


Avoirla  langue  bien  affilée,  Tf»fj' 
la  lengua  muj  aguda . 

Affiler,  donner  ic  fil,  aigu  i  fer  ,  | 
Afilar ,  b  amolar. 

Affinage,  m.  CMaffinemcnt,  l'ac- 
tion par  laquelle  on  affine  les 
metaui ,  Afinadura ,  /. 

Affine  ,  Afinado. 

Ce;  or  eft  bien  affine ,  E/!e  oro  ejlà 
tien  rfintido. 

Cet  argent  eft  bien  affine  ,  EJÎa pla- 
ta eflà  bien  afinada. 

Affinemcnt.  m.  t'o/Vz  Affinage. 

Affiner ,  purifier  en  parlant  des  mé- 
taux ,  Afnar ,  purificar. 

A&nethSucze,  Purificar  el  acucar. 

Alfiner  le  Chanvre,  le  paffer  par 
l 'affi  noi  r ,  Rajiriilar  el  cañanso . 

Affir.enr,  m.  celui  qui  affine  lor, 
i)K  l 'argent  >  Afinador  de  oro  bde 
plata,  m. 

Affinité ,  f.  alliince  par  mariage , 


LesguertCb  affligent  les  gens,  Lai 

guerras  afligen  à  la  gente. 
S'affliger,  s'airiftcr.  Afligir  fe  ,ei:- 

trijtccerfe. 
Afiîigcr  quelqu'un, 4^/f/c  à  tf^üKff. 
Ne  ^ous  affligez  pas,  tio  fe  aflija 

tifîed. 
Pourquoi  vous  affiigcz-rous.'  Por 

aue  fe  aflige  ufledí 
Je  ne  m'afflige  pas,  So  me  aflijo. 
J'ai  beau  am'affligcr,  petfonnene 

me  conlb  ¡c ,  Por  mai  que  îae  afli- 
ja, nadie  meconfueU. 
■Vous  avez  beau  à  vous  affliger  ,  Por 

mai  que  ufled  ¡e  aflija. 
Il  a  beau  à  ^'affliger ,  Pcr  mat  que  el 

¡e  aflija. 
Elle  a  beau  à  s'affliger  ,  Por  mas  que 

tila  fe  ofliija. 
Je  m'afflige ,  tu  t'affliges ,  il  s'af- 

iligc  ,  clic  s'afflige,  Me  aflijt , 


A  F  F 

ff  afliges  ,  fe  aflige. 
Nous  nous  affligeons ,  tous  vous  af- 
fligez ,  ils  s'affligent ,  elles  s'af- 
fligent, Sos  afligimos ,  osafligit, 
fe  afligen. 
Afflueuce,  f  abondance  de  chofet, 

Abui:duncia ,  f. 
Affl'jcnce  de  monde ,  Abundanciade 

gente. 
Affluer,  fe  rendre  eu  un  même  ca- 
nal ,  en  parlant  des  eaux ,  Def- 
Ciirgarfe  el  agut  en  algun  lugar. 
Affjibli,  Debilitad»,  defcaecido. 
11  eft  affoibh,  elle  cft  affoibUc.  Uflà 

debilitado ,  e/tà  dchilituii. 
Ils  font  affoibiis,  e!:es  (ont  affoi- 
blies ,  E/iàn debilitados,  eflindi- 
l'ilitadM. 
Aff"oibl!r  ,  débiliter ,  rendre  foiblî  > 

Debilitar ,  defcaecer. 
S'âff.'iblir,  perdre  fes  forces,  De- 
bilitarle ,  perder  ItufueríM. 
Mes  fjrcc-  commencent  à  i'affoi- 
blir  Mit fuerzoilt  vanperdiendo, 
Affoib  ifleniCiit ,  m.  deb.liration, 
d  min.itiofl  de  Ftccs,  Debilita- 
jniento  ,   m.fliquezi  ,  /. 
Affoiûlnremen:  de  courage  >   Fla- 
queza de  ánimo. 
Affoler,  dcven:r  fou,  Enloquecer. 
Affourcher,  terme  de  .Manne  .je:- 
tcr  une  ancre  en  telle  Ibrrc  que 
fon  cable  fiffcune  fourche  a-ec 
le  cable  d'une  première    ancre 
qu'on  y  a  Jéjajettée,.í4¿orja//íar. 
Affranchi  ,    délivré  ,    Libertado, 

pueflû  en  libertad. 
Affranchi  ,   exemt.  Franquead*, 

effento ,  ô  exempto. 
Affranchie,  f.  Frinquenda,  f. 
Affranchir   quelqu'un  de   quelque 
chofe,  l'en  exemtec,   Eximir  à 
alguno  de  alguna  cofa. 
Aff^rancliir,  me:trc  en  liberté,  P*- 

ner  en  libertad  i  alguno. 
S'affranchir  >   Eximirfe  di  alg»»a 

cofa. 
S'affranchir  de  la  domination  d'ua 
Ty  rau  ,  Eximirfe  de  la  dominación 
de  un  Tyran». 
Affranchiliant ,  Franqueando. 
AffranchilFemen: ,   m.  ciemáon. 

Franqueza  ,  eíTencicn  ,  f. 
On  a  affranchi  le  paffagc  ,   ^n 

flanqueado  elpajfo 
L'entrée  eft  iffrauchíe ,  A»  frar,' 

qucado  la  entradj. 
II  cft  affranchi   des  gabtles  ,    £¡ 

franco  de  a¡cub¡>ij4. 
II  ne  fera  pai  affra-aclü  ,  A'«  feri 

fianquí'odo. 
Anrcufcmeuc  ,    effroiablemeac  > 
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TJf'aKtopvicnte. 
Affreux,  effroiable  .  EJp,intofo. 
AfFriandé  ,   rendu  friand  ,  Engo- 

lojînado . 
Il  eft  aiFriandc  ,  Lflh  engolosinado. 
Elle  eft  afFriandc'e,£//¿  engolofir.ada. 
AfFriander,  rendre  fuiiid,  Engo- 

¡ofinar. 
AfFriander ,  atirerpartjBelquecho- 

fe,  Cevar. 
Affront,  m.  A  fient  a.,  f. 
Souffrir,  eliuicr  un  affront,  5«- 

fiir  ufin  afienta. 
11  nç  Tauroit  digcrcr  cet  affront  , 

Né  puede  olvidar  efla  afienta. 
Faire  un  fanglant  affront  à  quel- 
qu'un ,  Hazeruna  grande  ap-en- 
ta  à  alguno. 
Affronte',  A  fient  ado. 
1 1  a  e'te'  affron  te' ,  Fuè afrentado. 
Elle  a  c'tc  affronte'e  ,  Eue  afrentada. 
Afrcnter,  attaquer  avec  hardieffc, 
avec  intttpidite',    Acometer  con 
denuedo  à  alguno. 
Affronter  la  more  ,   Depreciar  la 

muerte. 
Affronicr  quelqu'un  ,   Aficntar  h 

alguno. 
Affronteur,  m.  Aficntador  ■,  m.tl 
que  afienta. 

AFI 
Afin,  cetteparticule  marquelâ  fin 
pour  laquelle  on    fut  quelque 
chofc;  elle  a  deux  régimes  ,  l'un 
avccjKf  &  lefubjonííif,  &  lau- 
ire^ax  ec  la  prepofition  de  &  l'in- 
finitif, afin. 
Afin  que.  Paragüey  ¿finque. 
Afin  de,  Para. 

AFR 
Africain  ,  ne' en  Afrique,  Afilcane. 
A fricaii;e,ne'e  en  Afrique, yí/C/VíJWíí. 
Les  Aiticains,  Los  Afi icarios. 
Les  Africaines,  Las  Afiicanas. 
AiRiQUE,  une  des  quatre  parties 
du  monde.  Lat  África.  Afiica , 
vna  de  las  cuatro  far  tes  del  mundo . 
AFU 
Afublé,  Areboqado. 
Afubler,  couviir,  euvelcper láte- 
te de  quelque  habillement ,  Arc- 
bc^ar. 
Afur ,   m.  machine  de  bois  pour 
fou. cuir  le  canon  &pourle£iite 
rouler,  Afufti,  m. 
Afut,   terme  de  chaffe  ,  l'endroit 
où  l'cniè  place  pour  atendré  le 
gibier,  Azechan¡a,b  acechanza,  f. 
Etre  àl'afut,    être  au  guet,  EJîùr 

en  acechanza, 
Afucage  .  m.  ii  fourniture  de  toutes 
fortes  d'outils  uec  eff^ii  es  j  Man-  \ 
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gos  paya  todo  genero  de  bcrva- 
mienta. 

Afùter  un  canon,  le  mettre  en  e'rat 
de  tirer,  Encava.'gar  una  pieza  de 
artillería. 

Afùter  un  outil ,  Poner  un  ma;:'ro  à 
una  herramienta. 

A  fute',  Enmangado. 
AGA 

Aga,  m.  c'eft  un  Colonel  qui  com- 
mandeun  regimentdeJanilFaircs 
qui  fervent  le  Turc,  Aga,  m.  es 
un  Coronel  de  losGénizaros  (¡ucfir- 
venen  elexército  delTurco. 

Agace ,  f.  forte  de  pie ,  Picaba  ,  ô 
picaza  ,  f. 

Agacement,  m.  Dentera,  f. 

Agacer  les  dents  ,  leur  caufer  un 
engourdiffement.  Dar  dentera. 

Agacer,  provoquer,  irriter ,  Pro- 
vocar ,  irritar. 

Agadkj  ,  petite  ville  d'Afrique. 
Lat.  Agades.  Agades  ,  peque/ia 
villa  de  .Afiica. 

Agadss,  Roiiumed'Afriquedans 
le  Pais  dcsNegrcs.  ¿<7/.  Agades. 
Agades  ,  Réyno  de  Afika  en  l.i 
tierra  de  los  Negros. 

Agadís,  ville  capitale  du  Roiau- 
me  de  ce  nom  ,  au  l'aïs  des  Nè- 
gres. Z.rt/.  Agades.  Agades,  ciu- 
dad capital  del  Réyno  del  mifino 
nombre,  en  tierra  de  Negros. 

Agag,  villed'Zthiopie.  ¿í:í.  Aga- 
ga.  Agaga,  villa  de  Ethilipia. 

kGi^Mi.,  ou  Pac  Ati,  lie  de  l'Archi- 
pel de  Saint  LiZare,  dans  l'O- 
teanOiien.al.  ¿«z.  Agana&  Pa- 
gana. Agana  ,  ô  Pagana,  Ifla  del 
Archipiélago  de  San  Lázaro ,  en  el 
Océano  Oriental. 

Agareniens,  c>« Agaréens,  peuples 
de  l'Arabie  heureufe  ,  qui  ie  ren- 
dirent celebres  fous  l'Empire  de 
Trajan.¿<í/.  Agareni.  Agartnos, 
pueblos  de  la  Arabia  dichoja,  cele- 
bres durante  el  Imperio  de  Trajano. 

Agaric  ,  m.  ccitamc drogue.  Agá- 
rico ,  m. 

Agate,  f.  fortcdepierreprecie'ile, 
Agata,  f.  piedra  preciofa. 

Agathe,  nom  propre  de  femme  , 
^gata. 

Agay  ,  port  de  mer  de  France  en 
Provence.  Agay  ,  puerto  de  mar  de 
Francia  en  Provenga. 
AGD 

Agde,  ville  Epifcopale  de  France, 
danskbasLanguedoc.lnr.  A^a- 
tha  Agde,  ciudad  Obi/pal  de  Fran- 
cia en  iaLengua-di-oca  inferior. 

AecjsiNDi,  petit Païs de Noiwe- , 


AGE  tr 

gU2.   Lat.  Agatha.    Agdcfinda^ 
pequeño  Pays  de  Norvega. 
AGE 
Age,  m.  la  durée  ordinaire  delà 

vie.  Edad,  f. 
Age  ,  le  tems  qu'il  y  a  qu'un  hom- 
me ou  un  animal  eft  en" vie  ,  Idem. 
Quel  âge  a  cet  homme  ?  Qv_e  edad 

tiene  efic  hombrea 
Bas  âge,  jeune  âge,  âge  tendre, 

"Tierna  edad. 
Age  viii!,  âge  de  difctetion  ,  âo-e 

de  riifon  ,  Edad  de  difreciou. 
Age  d'adolecence  ,  c'cft  l'âge  qui 
luit  immédiatement  l'eiilanci , 
c'eft-à-dire  depuis  quatorze  juf- 
qu'à  quinze  ans ,  Edaddc  adole- 
cen ci  a. 
La  fleur  de  l'âge,  La  flor  de  la  ednd. 
Etre  hors  d'âge  d'avoir  cTc;  eiifans , 
No  poder  cngc^idrur  m^is  per  fit 
crecida  edad. 
Il  eft  en  âge  de  gagner  fa  vie ,  Tiene 
btifiante  edad  para  ganar  fu  fii- 
Jfento. 
Etreenâgemibile,  ouen  âge  de  fe 
marier ,  Eflur  en  edad  de  cafar  fe. 
Age,  majorité,  j\,\ayoria  ,  f. 
Il  ne  peut  pas  vendre  fon  bien  ,  il 
n'eft  pas  en  âge ,  No  tiens  baftar.te 
ed.4dparavenderfu  hazienda. 
Un  homme  entredeux  âgesi  Hom' 

hre  de  mediana  edad. 
L'âge  cïlefiecled'or,  Edad  de  oro. 
Age  de  fer.  Edad  de  yerro. 
Age',  Anciano. 
Il  eflâge'de  vingt  ans ,  Tiene  véyn-- 

ts  alos. 
Agïn,  ville  Epifcopale  de  France 
en  Guyenne.  Lat.  Agenno.  Agen^ 
ciudad  de  Francia  en  Gniéna. 
Agence,  f.  emploi  d'Agent,  .ííf/»- 

cia ,  f. 
Agencé,  arrange',  Puefio  enordcir. 
Agencement,  m.  Compoftura,  f. 
Agencer,  arranger,  mettre  en  or- 
dre. Componer,  poner  en  orden . 
Agenois  ,  Province  de  France  dans 
laGuieiine.  £<7f.  Aginnenfis.  ^- 
genoes ,  Provincia  de  Francia  en 
ta  Cuit-;a. 
AgeBouiUc,  Arrodillado. 
Il  cft  agenouille',  Efià  arrodillado.. 
Elle  eft  agenouil!ee,£/7i  arrodillada 
S'agenouiller,  fe  mettre  à  genoux, 

Arrodillurfe, 
Agent,  m.  celui  qui  fait  les  affaires 
d'un  Priucc, d'une  Communauté', 
d'un  Régiment,  aie.  ^¿?«/f,  m. 
Ager,  petite  ville  d'i-lpagne  eti- 
Catalcgne.  ¿a/.  Agcra.  Ager  ,9^: 
^¿^'"a,  pequeña  villa  de  Ej^ana- 


i6  AGI 

en  Cataluña. 

AGI 

Acia-Sarai  ,    ville  iïrucc  fur  la 
coiecli:  iairer  Ca('(iicnnc.  yîgin- 
Sarnl ,  villa fttuada  inla  cvjladel 
vjay  Càjpio. 
Agile,  léger,  difpos,  ligi!. 
L  eil  agile ,  elle  eft  a;;ile  ^ Es  ágil.  . 
Agilemcnr ,  avec  agilité  ,  /Igilmeii- 

Je ,  con  agilidad. 
Agilite' ,  f.  foiipleíTc d«  corps  ,  Agi- 
lidad,  f. 
Agiomana  ,  pctire  ville  delà  Tiir- 
cjuiedans  l.i  Macédoine.  LatTo- 
ronc.   Agiotnaiitty  pequeña  lilla 
deTurquia  en  Macedùni a . 
Agir  ,   faire  quelque  chofe  ,  être 

dans  l'aftion  ,  Obrar. 
Agir  de  concert  avec  quelqu'un, 

Obrar  di  mancomún. 
Agir  en  ami,  Obrar  como  aïKÎgo. 
Agir  bien  avec  quelqu'un  ,  Obrar 

bien  con  alguno. 
Agir  contre  quelqu'un  ,  Obrar  con- 
tra alguno. 
Il  s'agit ,  il  eft  queftion  ,  La  qttef- 

tion  es. 
'De  quoi  s'agit-if?  En  que  con/îfîei 

de  que  fe  trata  ? 
Il  ne  s'agit  pas  de  peu  de  choie,  hn- 

pvr  ta. mucho. 
Il  ne  s'agit  pas  de  cela,  Nv  conjîjle 

en  cffo. 
Il  s'_agit  de  votre  vie ,  Le  importa  à 

iiftcd  ¿a  viJa. 
Agiflant,  Diligente. 
11  eft  agiflant,  elle  eft  agiiTante , 

Es  diligente. 
Ilsfont  agiflants.  Elles  lonr  agif- 

íínzcs^ Son  diligentes. 
Agisymba,  ville  du  Roiaumc  de 
Congo  en  Ethiopie.  Lat.  Agy- 
finiba.  Agyfimba.,  villa  del  Réj- 
mo  de  Congo  enEthUpit- 
Agitation,  f.  Agitación,  /. 
Agité  ,  Agitado. 
Etre  agité,  Eflàr  agitado. 
il  eft  agité  ,  Eflà  agitado. 
Elle  eft  agitée,  EJlà  agitada. 
7.h  ibnt  agitez,  kjiàn  agitados. 
Elles  font  agitées,  EJfàn  agitadas. 
Agiter,  agitar. 

AGL 
Agla  ,  petite  ville  de  Barbarie  dans 
le  Roiaumc  de  fez.    Lat.  Agla. 
Agla,  pequeña  villa  de  Barbai la 
enel  Réyno  deFcz. 
AGN 
Agiieau,  m.  le  petit  d'une  Brebis  ^ 

Cordero,  m. 
De  rai;neau,   ou  chair  d'agneau, 
Ctirdero  ,  caine  de  airdao. 


AGN 

Agnelcr  ,  mettre  bas ,  en  parlant  de 

la  brebis,    Parir  un  cordero. 
Agnelet,  m. petit  agneau,  Cordt- 

ri.'lo  ,  m.' 
AoNts,    nom  propre  de  femme, 

li:ès  ,  nembre  i!e  vniger. 
AcNO,  ou  CtANio,  petiteriviere 
du  Roiaume  de  Napks,  dans  la 
Province  de  Labour.  Lat.  Cla- 
nius.  Agno  ,  à  Clanio  ,  rio  del 
Réyno  de  Ñapóles ,  en  la  Provin- 
cia de  Labur. 
Agnus ,  ou  Ai;nus  Dci ,  m.  Cire  bé- 
nite par  le  Pape  fut  laquelle  eft 
imprimée  la  figure  d'un  agneau 
ou  qucique  autre  image  de  pieté  , 
yigniis  Dei ,  m.  , 

Agnus-caftus.m.forted'arbrilTeau 
Agnocajîo ,  m. 

AGO 
Agola,  ville  d'Ethiopie  dans  l'A- 
biflînie.  Lat.  Agola.  .Agola,  villa 
de  Etbiópia  en  la  Abijftnia. 
Ao-onie  ,  f.  dernier  combat  de  la  na- 
ture contre  la  mort ,  agonía  ,  f- 
Etre  á  l'agonie ,  Eftàr  agonizando. 
Ágonifaiit ,  agonizante  ,  m.  el  que 

ella  agvniza^ído. 
Agonifaiu ,  étant  á  l'agonie ,  ago- 
nizando. 
Agonüer,  être  à  l'agonie,  Agoni- 
zar. 
Agout,  rivière  de  France  dans  le 
haut  Languedoc.  Lat.  Agoftus. 
Agoto,  rio  de  Francia  en  laLeit- 
gua-de-oca/uferior. 
AGR 
Agra  ,    Roiaumc  de  l'Empire  du 
grand  Mogol.  ¿«/.Agra    Agra, 
Réyno  del  Imperio  del  gran  Mogol. 
ka'&h  ,  ville  capitale  du  Roiaume 
de  ce  nom.   Lat.  Agra.   .Agra, 
ciudad  principal  dei  Réjno    del 
mifmo  nombre. 
Agralie  ,  f.  petit  crochet ,  Corche- 
te ,  ó  broche ,  m. 
ATaffer  ,  atacher  avec  une  agraffe, 

.Abrochar. 
AgTiííEé,  ^brochado.    — 
Agrá  M  ,   viile  de  Hongrie  dans 
l'Efclavonie,    fur  la  Save.   Lat. 
Yaf  rabia.  Agram ,  villa  ieHun- 
gria  en  la  Efclavonia ,  fuL're  et  rio 
Sava. 
AcRAMONT,peti:e  ville  d'Efpagne 
dans   la  "Catalogne.  Lat.  Agra- 
montium.   Agramante  ,  pequeña 
villa  de  tjfaña  ■  n  Cataluña. 
Agrandi ,  Engrandecido. 
Agrandir,  Engrandecer. 
S'agrandir  ,  tngrandecer/e. 
S'agrandillant ,  Engrandcclendoje. 


AGR 

AgrandiiTemenc  ,  m.  Engrandecí- 
miento ,  m. 

Agravé  ,  Agravado. 

Agravcr  ,  Ag^  aver. 

Agréable,  qui  agrée,  qui  plaît, 
Agradable. 

Etre  agréable  ,  Ser  agradable. 

Il  eft  agréable  ,  clic  eft  agréable, 
Es  agradable. 

Ils  font  agréables  .elles  font  agréa- 
bles ,  Son  agradables. 

Tres-agreablc,  Muy  agradable. 

Uncodeur  agréable.  Olor  agrada- 
He. 

Agréablement ,  d'une  maniere  a- 
gréab.'e  ,  Agradablemente. 

Agreda  ,  ville  d'Efpagne  dans  la 
vieille  CaftiUe,  lur  la  frontière 
d'Aragon  Lflí.  Agreda.  Agreda^ 
villa  de  bjpaña  en  Caflilla  la  vieja 
en  la fror.terade .Aragon. 

Agreda,  ville  de  l'Amérique  Mé- 
ridionale. Lat.  Agreda.  S^greda, 
villide  la.Ame>ica  Meridional. 

Agcéé ,  trouvé  bon ,  aprouvé  >  .A- 
pr  ovado. 

Agréé ,  rcceu  favorablement ,  ^- 
c(ptjdo. 

Agréer  ,  recevoir  favorablement , 
^-ceptur. 

Agréer ,  trouver  bon  ,  «prouver  , 
^provar. 

J'agrée  votre  excufe,  .Acepto  U  de/- 
cu'paqueuHid  dà. 

Le  Roi  i'a  agréé ,  El  Rey  lo  aprovi. 

Agréer ,  plaire  à  quelqu'un,  ¿agra- 
dar à  alguno. 

Cela  ne  m'agrée  pas  ,  EJfo  no  mt 
agrada. 

Agrégation ,  f.  agregación  ,  f. 

Agrégé,  .Agregado. 

Agréger ,  .Agregar. 

Agrément,  m.  aprobación  ,  con- 
ientemcnt ,  .Aprovacion  ,  /. 

Il  a  obtenu  l'agrément  de  laPrin- 
ceiTe  pour  cette  charge,  ConJIguià 
la  aprovih-ion  de  la  Princeffa  para 
eil:  puejîo. 

Agrément  ,  qualité  par  laquelle 
quelque  chofe  plaît,  agrado. 

Agrelfeur,  m.  celui  qui  attaque  le 
premier,  .Agrefir,  m. 

Agrefte  ,  ruftique  ,  gtolTier ,  ^- 
grcjîe,  rújlico. 

Agri,  rivière du'Roiaume  de Na- 
ples  dans  la  Bafilicata.  Lat.  A- 
grius.  ^gri,  rio  del  Réyno  di 
Ñapóles  et:  la  Bsjïlicata. 

Agria,  ville  de  la  haute  Hongrie, 

fur  la  rivière  d' Agria  i  elle  a  uiie 

forte    Citadelle    nommée   Erla. 

Lat.  Agvù.  ^gria,  villa  de  la 

alta 
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A  G  R 

tiUa  Utigria  ,  fituada  fubre  el  rio 
y^gr'ia  ,  co;i  una  fuerte Ciudadela 
que  fe  llama  Erla. 

Agriculture,  f.  l"art  de  cuhiver  la 
tcf re  ,  ^gr'tculturff  ,  /. 

S'agrifer  ,  s'atacher  avec  les  gri- 
tes ,   ¿igarrayfe  con  Im  ftña¡. 

S'aerifcr,  s'atacher  avec  les  mains 
a  quelque  choie,  Agarrar fe. 

Agrigan  ,  Ile  de  rOcean  Orien- 
tal en  Aiie.  Agr'igan  ,  Ifla  del 
■mar  Océano  Oriental  en  Ajia. 

Agriffioine  ,  f.  forte  de  planee  ,  Eu- 
patvria  ,  Gaferi ,  ô  Gafeti ,  m. 

AcRiOMELA,  rivière  de  la  Grèce. . 
Let.  Sperchius.  ^grivmela ,  rio 
delà  Grecia. 

Agrióte ,  î.  forte  de  cerife  aigre , 
Guinda  agria ,  f. 

Agripaumc,  f.  plante  qui  refTem- 
ble  al'ort'.e ,  agripalma,/, 

Agiipct,  Píi/ez  Gripcr. 
AGU 

Agi;as,  la  Province  de  Ios  Aguas, 
païsdc  l'Amérique  Mcndioiiale 
^guas ,  Provincia  de  Us  Aguas  , 
Pajsde  la  /entérica  Meridional. 

Agdeoa,  rivière  d'Efpagne  dans 
l'F.iVrcmâdura.  Lat.  Aminium 
Águeda  ,  rio  de  tfpa'ia  en  tjire- 
tnadura. 

Aguen,  fait  aux  travaux  de  la  guer- 
re ,  Hecho  à  ¡ai  armai ,  aciflu?»- 
braduà  iaguerra 

Aguerir,  acoutumer  aux  fatigues  , 
ou  aux  foniitions  de  la  guerre  , 

.  f  Hazcr  à  ¡ai  armât ,  acoftumbrar  à 
¡a  guerra. 

Aguet ,  m,  xytcechança ,  /. 

Etre  aux  aguets  ,  tjlar  en  acechanza. 

.Aguilar  d£  Campo,  petite  ville 
d'Efpaguc  dans  la  vieille  Caftille, 
fur  la  frontière  de  l'Añunc  de 
Santillane.  Lat,  AgmlariaCam- 
pcftris.  ^guHar  de  Campo  ,  pe- 
queña vi  Ha  de  Effaña  en  CaJîiHa  ¡a 
Vieja,  en  ¡a  frontera  delà  ^flú- 
ria  de  SantiHoíta. 

Aguiha  ,  Ile  d'Afrique  dans  l'O- 
céan Ethiopien.  Lat.  Acus.  ^- 
gu¡ha ,  Jfia  de  áfrica  en  e¡  mar 
Océano  deElhiípia. 

Agurandej  ville  de  France  dans 
IcDuché  de  Berry  ..Aguran/la  -, 
viHa  de  Francia  en  el  Ducado  de 
Bery. 

Agosta,  ville  de  Sicile,  petite, 
mais  forte  ¿«î.  Augufta.  yigi//?<7, 
viHa  deSicilia, pequeña  .perojuerte. 
AHA 
Ah  !  Interjection  qui  marque  la 
joie,  la  douleur,  i'admitation  , 
II.  Partu. 


AHA 

l'amour, &c.  fuivant  ladifferen- 
cedes  fujc:s,  áy. 

Alianer,  avoir  bien  de  la  peine  en 
faifant  quelque  chofe  ,  [Afanar. 

Akassa,  ville  d'Arabie.  .Ahaffa, 
viHa  de  arabia. 
AHE 

Aheurte',  obilinc',  opiniâtre',  Ob- 
Jlinado. 

Aheurte'  à  fon  opinion  ,  Objlinado 
en  fu  opinion. 

Aheurte' dans  íes  de  iTeins  ,  Objlina- 
do en  ftu  destnios. 

S'aheurter  ,  s'opiniàtrer  ,  s'obfti- 
ner,  Obflinarfe. 

S'iheurtcc  à  fou  opinion  ,  ne  vou- 
loir pointde'mordre  ,  Peifijîir  en 
fu  opinion  ,  ejîar  fiempre  en  fus 
treze. 

Ils  s'e'toient  aheuncz  à  vaincre  ou 
à  mourir,  tjlavan  refue¡los à  ven- 
cer à  morir. 

Ahí,  intcrjcítionde  douleur,  áy 

Ahlïn,  pe:ice  vilie  d'Allemagne 
dansia  Su,vbe.  i.at  Alena  .Ale- 
xa  ,  pequeña  viüa  de  .yilemània 
en  laSuebia. 

AHU 

Ahoaz,  vilIedePcrfc  Z<7/.  Ahua- 
la.  .Ahuaza ,  viHa  de  Perfa. 

Ahon,  petite  V1ÜC  de  France,  ¿/zt 
Agedunum.  .yibun  ,  pequertaviHa 
de  Francia. 

Ahuys  ,  Ville  de  Suéde  dans  la  Pro- 
vince de  Blekiiig.   Lat.  Ahula. 
^Alniys ,  viHa  de  Suecia  en  ¡a  Pro- 
vincia de  B¡equinpue. 
AJA 

Aja JONI ,  petite  vi:le  de  l'AiTe  Mi- 
neure oa  de  laNatolie^  Lat.  Villa 
Sanifti  Joannis.  ^jajuni ,  viHa 
de  la  .Ajia  Menor  .ode  ¡a  Natilia . 

Ajambe'e,  f.  Paffo,  ?n. 

Faire  de  grandes  ajambe'cs ,  Dar 
grandes  papos. 

Ajamber  ,    faire  un  ou  plufîeurs 
grands  pas ,  Dar  uno  í  diverfos  ' 
grandes  pafos.  \ 

Aiant,  ^viendo  y  teniendo.  ! 

Aiant  mangé ,  Aviendo  comido. 

Aiant  dormi ,  Ax<iendo  dirimido. 

Aiant  joue',  Aviendo  jugado. 

Aiant  gagné,  Aviendo  ganado. 

Aiant  perdu,  Avientio  perdido.        | 

Aiantde  largeur ,  Teniendo  dinero. \ 

AjAZZE,  ville  d'Italie  danU'llcdc 
Corle.  Lat.  Adjaciuni  .Ajaza  ,  | 
vHlade Italia  en  ¡a  Ifla  de  <  orja.  1 
AjAZZi  ,  peut  Golfe  de  la  mei  Me- 1 
diterranée.  Lat.  Adjacii  finus.i 
^jaza ,  pequeño  Co¡fo  del  mar 
Mediterráneo.  \ 
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Ajaezo,  ville  déla  Natolie.^a- 
zo  ,  villa  de  la  Natalia. 
A  I  C 

Aic  H  STET.  ville  d'Allemagne  dan» 
le  cercle  de  Franconic.  /  at.  Aifta- 
diumQ  ercopolis  .Aichfiet.-i  iüa 
de  Alemania  en  íl  circulo  de  Fran- 
cania. 

AID 

Aidant,  Dieu  aidant,  owavec  l'ai- 
dede  Dieu  ,  Con  ayuda  de  Dios. 

Aidant  fon  ami,  .Ayudando  à  fu  a^ 
migo. 

Aide  ,  f.  aiTiflance  ,  .Ayuda  ,  afft- 
flencia  ,  f 

Ciier  à  l'aide.  Pedir  ayuda. 

Apeller  Dieu  à  Ion  aide  ,  Pedir  k 
Dios  que  le  ayude. 

Aide,  m  celui  qui  fo  la:;e  quel- 
qu'un dans  foncmploi ,  .Affiflen^ 
te  ,  m. 

Aidcà  mafTon  ,  Peon  de  a¡h i',H ,  m. 

À  ide  de  ciiiiîiie,Gfl/e/>;'«  de  coztna,m. 

Aide  de  Camp,  ■'ayudante  de  un  Te- 
niente Genera¡    m 

Aide  .Major  ,  ayudante  de  Sargenta 
mayor ,  m 

Aide.  Eglil'e  ■  ou  Chapelle  baie 
pour  la  commodi  c  de  ceux  qui 
l'ont  trop  iloit;ncz  de  l'tglifel'a- 
roilliale  ,  .Ayuda  de  Parroquia. 

Aides,  f.  au  pluriel ,  Subjtdios ,  m. 

Aidé,  fccouru,  .Ayudado. 

Aider ,  aflifter  ,  fccoutir  ,  ayudar, 
«ffiflir ,  focnrrer. 

Aid  r  quel  u'un  .  ou  aider  à  quel- 
qu'un ,  .Ayudar  à  a¡guno. 

Aidez  moi,  .Ayúdeme  ufîed. 

Je  vous  aiderai  ,  .Ayudaré  à ufleiî. 

Voulez-\ousm'aidcr.>  Qiiiereujled 
ayudarme  Í 

S'aider  ,  .Ayudarfe. 

S'aider  ,  on  s'entr'iidcr  l'un  l'autre, 
.Ayudarfe  e¡uno  al  otro  ,  de  qu an- 
do  en  quand». 

S'aider  de  quelque  chofe  ,  s'en  fcr- 
vir ,  kchar  manu  de  alguna  cofa 
para  fervirfe  de  ella 

Il  ne  peut  pas  s'aider  de  la  main 
droirc  .  il  en  eft  percl  s  ,  Nopue- 
deferviifc  de  la  mano  derecha  .  por 
que  ¡a  tiene  ba¡dada 

AiDiNDi,  rrovuicede  laNa  olie. 
Lat    Aidi;.clli.    ^idindi.    Pro- 
vincia  deSatóHa. 
AJE 

AjELLO  ,  petite  ville  du  Roiaume 
de  Nap  les,  fur  une  montagne  dans 
laCalabrcCi  ene  re  /<j/.Thv  el- 
la .Aje¡u  .  pequeña  viüa  del  Héy- 
node  Ñapóles  .  fuhre  unamontaüa 
en  liLalàbria  i-iierior, 
C 
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Aïeul,  m.  ^gúclo  ■,  babieh. 

Aieiile,  Í.  agüela  .  ô  abuela,  f. 
AIG 

Aigle,  ville  de  Fiance  en  Nor- 
mandie, i  at.zà  K(\m\-;i'i.^quila, 
villa  de  Francia  en  Noyjrtmidiii. 

Aigle,  c.  le  plus  grand  &  le  plus 
Fort  de  tous  les  oil'eaux  de  proie  r 
^/(guila ,  / 

Les  A  igles  Romaine";,  les  Enfeignes 
des  Légions  Romaines ,  Lai  agui- 
jas Romanas  ;  cada  légion  de  ¡os 
Romanos  llevarla  una  águila  por 
itifignia  ,  for  ejla  raz.on  Uamavan 
à  las  legiones ,  águilas  Romanas. 

Aiglon,  m.  le  petit  de  l'aigle,  ^- 
guilucho  ,  m- 

Aigre,  c]ui  a  de  l'aigreur,  cade 
i'acidite' ,  ^grio  ,  acedo. 

Ce  vin  efl  aigre  ,  bjle  vino  es  agrio. 

Cette  pomme  cft  aigre,  BJl<i  mtm- 
cana  es  àgria. 

Aigre-doux,  ^grio-duke. 

Paroles  aigres ,  Palabrai  axeras. 

Aigre  de  cidre  ,  boiflon  qu'on  fait 
avec  du  citron  <k  du  iucre..  ^- 
grio  de  cidra. 

Aigrement  ,  rudement ,  dans  UD 
¡eus  figure' ,  ^jj<eratnente. 

Reprendre  quelqu'un  aigrement, 
kefi  ciender  à  alguno  afper amenté. 

Aigiemoine,  voicx.  Agrimoine. 

Aigret ,  qui  eft  uu  peu  aigre ,  ^- 
grete. 

Aii;retes,  f.  bouquet  déplumes, 
d'uiie  aigrette,  Martinetes  ,  ;«, 
Gai  ^otat  .  f. 

Aigrette  d'eau  ,  Carlota  ,  garqa 
pequeña ,  f. 

Aigreur  ,  f.  gouc  de  ce  qui  eft  ai- 
gre ,  agrura ,  f. 

Aigri,  ^Avinagrado. 

le  vin  eft  aigri,  El  vino  ejîà  avi- 
nagrado. 

Aigrir,  faire  devenir  aigre,  avi- 
nagrar. 

Aigrir,  irriter.  Irritar. 

11  cft  aigri ,  Eflà  irritado. 

Elle  cft  aigrie ,  EJîà  irritada. 

S'aigrir  ,  devenir  aigre  ,  .^vlna- 
grarfe. 

Aigu ,  qui  fe  termine  en  pointe , 
Puntiagudo. 

11  cft  aigu  ,  Es  puntiagudo. 

Elle  cft  aigufc' ,  Es  puntiaguda. 

Accent  aigu  ,  terme  de  Grammaire, 
.Acento  agudo  que  ¡c  pone  fohre  una 
letra  para  la  pronunciación. 

Aiguade ,  f.  terme  de  Marine ,  pro- 
vifion  d'eau  douce ,  .Aguada  ,/. 

ïairc  aiguade ,  Hazer  aguada. 

^iQUiBiLL£,  Yilkdc Savoie.  í^<:/. 
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Aqiubclla.  ^guabela  ,  ciudad  de 
Savoy  a. 

Algue  Marine,  f.  cfpece  de  pierre 
precicuiédc  la  couleur  de  la  mer, 
qui  naît  le  long  de  les  côtes  vers 
l'Orient ,  &  reçoit  fa  couleur  de 
fon  flux  &  reflux  ,  Verdemar  ,  /. 
piedra  preciofa  que  nace  en  ias 
or  i  liai  de  la  mar  ,  y  que  es  de  la  co  ■ 
lor  del  agua  de  lámar. 

AiGUEMORTBS  ,  petite  ville  de 
f  ranee  dans  le  bas  Languedoc, 
¿a/.  Aquîe-mortuac.  .Aguamuer- 
ta  ,  ciudad  de  Francia  en  Lengua- 
de-oca. 

AiGui-PtRsi,  vilIcdeFrance.  Lat. 
Aqua-Spcrfa.  .Agua-Pcrfa  .villa 
de  Francia. 

Aiguière  ,  f.  pot  à  l'eau  ,  .Aguama- 
nil,  m. 

Aiguille,  f.  petite  vergede  feraiguë 
à  un  bout ,  &  percée  à  l'autre  , 
dont  on  fefert  pour  coudre,  ^- 

¿"j"  >  f- 

Aiguille  à  berger,  forte  d'herbe, 
.Aguja  .  f.un  género  de  yerva. 

Aiguille  d'emballeur, .X/îWrtj-flfl'ii,/. 

Aiguille  de  tête  ,  dont  les  femmes 
le  fervent  pour  fe  coifer,  Parti- 
dor del  cabello  ,  m 

Aiguille  de  Cadran  ,  Mano  del  re- 

)ox     f. 
Aiguille  de  Montre  ,  Idem. 
Aiguille  de  fléau  de  balance,  ou  de 

trebuchet,  Fteldelpefo  ,  m. 
Aiguille  ,  f.  poiflon  de  mer,  yíguja- 

palailar ,  j  pefcado. 
Aiguille  aimainee,  aiçuilk  mari- 

ne ,  .Aguja  de  marcar. 
Aiguillée delil,  {.  Hebra deliilo  ,  f. 
Aiguiller ,  m.  l'ouvrier  qui  faitdes 

aiguilles,  alfilera,  ni. que  baze 

alfileres  y  agujiu. 
Aiguillette  ,  t.  cordon,  ruban ,  tiflii 

ï'eric  par  les  deux  bouts  qui  fcrt 

à  aracher ,  agujeta ,  /. 
Fer  d'aiguillette,  Herrete,  m. 
Aiguillctter,  atachcr  avec  des  ai- 
guillettes ,  tAtacar,     '' 
Aiguillier,    m.  ctui  à  aiguilles, 

IJlucbe de  agujm  ,  m. 
Aiguillon  ,  petite  villedeFrancc 

enGuicnne.  Lat.  Aiguiliionuin. 

Eguillon  ,   villa   de  Francia  en 

Guiena. 
Aiguillon,  th. .Aciate ¡aguijón  ,m. 
Aiguillon  d'un  hoaiiei,^guij(/n,m. 
Aiguillonner,  .Aguijonear. 
Aiguillonne,  aguijoneado. 
Aiguilant ,  .Amolando  ,  aguzando. 
Aiguitant  un  coHtcau»  ^Amolando 

un  (Htlullo, 


AIG 

Aiguife,  .Amolado,  aguzad». 

Le  couteau  cft  aiguil<i,  El  cuchiU» 
efl  à  amolado  ,  aguzado. 

Aiguifcr,  .Amolar  ,  aguzar. 

Aiguiícr  un  couteau,  amolar  un 
cuchillo. 

Aiíuiíer  la poinced'un poinçon  ou 
d'autre  chofe,  aguzar  la  punta 
de  un  punzón  6  de  otra  coja. 
AIL 

Ail,  m.  plantcdcla  naturedcl'oi- 
gnoii ,  6c  dont  l'odeur  cft  ires- 
fortc ,  ^jo  ,  m. 

Ail  A  ,  petite  villedc  l'Arabie  ,  fir 
la  côte  de  la  mer  rouge.  i.at.Aïz- 
na.  .Alla  ,  villa  de  .Arabia  ,  f» 
lacojladel  mar  Bermejo. 

Aile,  f.  partie  de  tout  ce  qui  vole» 
.Ala  ,  f. 

Batre les  ailes,  .Alear  ,  [acudir  lai 
alas. 

Lcsailesd'un  moulin  ivent,wX)/(W 
de  un  molino  de  viento ,  f. 

Les  ailes  d'une  armée  ,  Los  cofladot  » 
ô  los  cuernos  de  un  exército  ,  m. 

Les  ailes  d'un  bâtiment,  Los  ladot 
de  un  edificio  .  m 

Aile,  qui  a  desalíes  ,  Ala:lo,(ite 
tiene  alai. 

Aileron,  m.  petite  aile, .^//i^/»,  y^ 

Aileron  de  poUlon  ,  les  nageoires 
de  quelques  poilfons ,  Xetat ,  Ô 
alas  de  un  pez  ,  J. 

Ailerons  du  nez,  Son  los  dos  lados 
de  la  punta  de  la  nariz. 

Ailette  de  loulicr,  terme  de  Cor- 
donnier ,  Fuerza  del  t¡apalo ,  f.. 
es  una  tirade  cuero  que  el  zapate- 
ro pone  à  cada  lado  delqapato ,  por 
adentro. 

Ailleurs,  à  oJra parte,  en  otraparte^ 

Aller  ailleurs ,  Jr  à  otra  parte. 

Etreaillcurs ,  Eflàren  otra  parte. 

D'ailleurs,  De  otra  parte, 
A  I  M 

Aimable,  digne  d'être  aime',  ^- 
mahte  ,  digno  de  fer  amado. 

II  cft  aimable ,  elle  cft  aimable  » 
Es  amable. 

La  vie  cft  aimable  ,  L*  vida  es  ama- 
ble. 

Aimant ,  amando. 

Aimant  fa  femme,  .Afeando  à  fu 
muger. 

Aimant,  m.  pierre  qui  atire  le  fer» 
Ptcdra  yman  ,  /. 

Aimé  ,  ^niàdo  . 

Il  eft  aimé,  Es  amado. 

Elle  cft  aimée.  Es  amada. 

Ils  font  aimez.  Son  amados. 

Elles  font  aimées ,  Son  amadai. 

Auacr>  avoir  de  l'aifcâiou  pour 
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lin  objet,  ^mar.  | 

Qui  aime  Bertrand, aime  fon  chien, 

Quien  bien  quiere  à  Beltran  à  fu 

can  regala.  \ 

Aimer  quelque  chofe- ,  y  prendre 

^liiii:, Ha!/argu/la en  alguna cvfa. 

Il  aime  le  jeu,  liainie ¿jouer  ,  Es 

aficionado  al  juego. 
Aimer  quelqu'un  ,  .yCmàr  à  alguno. 
Aimer  une  femme,  ^màruna  mu- 

gcr. 
J'aime  Marie,  ^iw à  Maria. 
Aimer  Dieu  ,  .Ainàr  à  Dios. 
Aimer  ion  prochain  ,   .yimàr  à  fu 

próximo - 
1\  aime  fes  enfanî  ,  ^■<'mn  à  fus  hijos. 
lia  beau  à  l'aimer,  Por  mai  que  la 

ame. 
Elle  a  beau  à  l'aimer ,  Por-  mat  que 

le  ame. 
Se  faire  aimer,  gagner  l'afFedion 
,    de  tont  le  monde,  Grangear  lai 

voluntades  de  todos. 
Aimer  mieux  une  chofe  qu'une  au- 
tre, la  lui  préférer  ,  Querer  vías 
una  cofa  que  otra. 
Il  amie  mieux  danfer  que  chanter, 

Ata/  quiere  hay  lar  que  cantar. 
S'aimer,  ^marfe. 
S'entr'aimer,  s'aimer  réciproque- 
ment ,  .^marfe  reciprocamente. 
Aimoragie,  re/Vz  Hémorragie. 

AIN 
Ain  ,  rivière  de  France.  Lat.  Ida- 
nus.  .A-in  ,  rio  de  Francia. 
Aine  ,  f.  partie  du  corps  humain  , 

Ingle ,  f. 
Aîné' ,    le  premier  ne'  dc5  enfans 
d'un  même  peie  ,  ou  d'une  même 
mere  ,  Hijo  primogénito  ,  hija  pri- 
,  mogénita. 

Le  fils  aîné' ,  El  hijo  major. 
La  fille  aîne'e,  La  hija  mayor, 
11  eñ.  mon  fils  ziné.Esmi  hijo  mayor, 
L'aîne'de  deux  frères,  tl  mayor  de 

¡os  dos  hermanos. 
Aînefle,  f.  primogeniture,   prio- 
rité d'âge  ,  Primogenitura  ,  f. 
Droit  d'aîneflc,  Derecho  de  primo- 
genitura. 
AiNSA,   petite  ville  du  Roiaume 
d'Aragon.   ¿<j/.  Ainfa.   ^infa  , 
villa  del  Ri'yno  de  dragon. 
Aiiifi  ,  en  cette  maniere,  yí/í,  an^. 
Paucs-lcainfi  ,  Hágalo  ujîed  ajfi. 
Eft-ce  ainfi  que  vous  étudiez  î  EJlti- 

d¡K  ujied  de  ejja  manera? 
Il  eft  ainfi  ,  ^y0t  es. 
AiNZiA  ,  petit  Païs de l'EcoiTe Sep- 
tentrionale, ¿aï.  Aiazia.  j4i>izia, 
feque'o  Pays  de  la  hfcoiia  Sep- 
tentrional. 
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AJO 
Ajoindre ,  votez  Adjoindre. 
AjOMAMA,  petite  Yille  de  la  Ro- 
melie  dans  la  Macédoine.   Lat. 
Torone.   Ajomama  ,   villa  de  la 
Romilia  en  Macedonia. 
AjoMAUA. ,  Golfe  de  l'Archipel 
dans  les  cô:cs  de  la  Macédoine. 
La/.Toronicus  Siiuis.  Ajomama, 
Colfo  del  Archipiélago  en  lai  cofias 
de  la  Macedonia. 
Ajoure' ,  terme  de  blafon  >  ouvert , 
qui  a  une  ouverture ,    Abierto  , 
qui  tiene  una  abertura. 
Ajourne' ,   ajourne'e  ,  Emplazado , 

emplazada. 
Ajourner ,  Emplazar. 
Ajoûiant ,  Añadiendo. 
Ajoure' ,  ajoûre'c,  Añadido, añadida. 
Ajouter ,  Añadir. 

AIR 
Air,  m.  celui  des  quatre  Elcmens 
qui  environne  l'eau  Se  la  terre, 
áyre  ,  m.  uno  de  ¡os  quatro  Ele- 
mentos. 
Air  tain,  bon  air,  áyre  fano  ,  buen 

áyre. 
Prendre  l'air.  Tomar  el  áyre, 
à  l'air,  a  découvert,  al  áyre. 
En  l'air  ,  lans  fondement ,  en  vain. 

En  eláyre  ,  yí?;  fundamento. 
Donner  de  l'air  a  un  tonneau,  Dar 

áyre  à  un  tonel. 
Un  homme  de  bel  air  i  Hombre  ay- 

rofo. 
Vous  verrez  de  quel  air  il  vous  par- 
lera ,  VJled  verà  con  que  tuno  le 
bublarà. 
Danlbr  debon  air,  Bay  lar  congra- 
cia. 
Il  fe  donne  de  grands  airs ,  Es  muy 

prefumido. 
Avoir  un  air  de  qualité',  avoir  l'air 

grand  ,  Tener  buen  affeño. 
D'un  air  riant,  De  una  manera  ri - 

filena. 
Air  ,  ce  qui  refulte  de  tous  les  traits 
duvilage,  harmonie  des  parues 
du  vifagc  ,   Buena  gracia. 
Avoir  l'air  de  quelqu'un  ,  lui  ref- 
femblcr  du  vilage,   Purecerfe  à 
elguno  en  ¡a  cara. 
Air  de  vent,  terme  de  Marine,  trait 
de  vent ,  rumb  de  vent ,  eu  poin- 
te de  compas, cfl  un  des  51.  vents, 
Rumbo  de  viente. 
Air,  terme  de  mufique,  chanfon 

notc'e ,  Tono  ,  m. 
Air  nouveau  de  mufiquc  ,  Nueve 

tono. 
Airain ,  m.  cfpecc  de  cuivre,  Aram^ 
brt ,  m. 
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Airs,  villede  Francedansla  Gaf- 
cogne  fituc'e  fur  la  rivière  d'A- 
dour.  L«i.  Aturium.  Altura  ,  ciu- 
dad de  Gafcu'ia  fvbre  el  rio  .■'dour. 
Aire,  ville  des  Païs-ba-.  dans  l'Ar- 
tois, fur  la  rivière  de  Lis.  /.</, 
Aria.  Eres,  ô  Ayres,  ciudad  del 
Pnys-baxo  en  cl  Condado  de  ¿Ar- 
tois fubre  el  rio  Lit. 
Aire  ,  f.  place  où  la  terre  eftunieSC 

baruc  ,  Pl.nta  para  edifiar. 
Aire  d'une  Grange  ,  aireàba're  les 
grains  ,  hrai ,  lugar  adonde  fï 
trilla  el  grano. 
Aire,  nid  d'oilèau  de  proie,  Hid» 

de  ave  rapiña  ,  m. 
Aire,    terme  d'archi  efture  ,  c'cft 
l'cfpace    du    con'.enu   en  re    les 
murs     Is  el  ejpacio  que  '-y  entre 
loipuredesde  dus  c  fat. 
Aiieeu  couronne  q'ui  paroîtauçur 
des  afbres ,  (  oron  /  del  Sol ,  ô  de 
¡a  Lun  1  ;    circulo  .'</  rededor  del 
Sol  y  ode  h  Luna. 
Airer  ,  nicher  en  parlant  des  Fau- 
cons &  dciVau.ours,  Huzer  f» 
nidu . 

Aïs 
Ais ,  m  Planche  de  bois ,  T  hla  ,  /. 
Allé,  quiadela  j -lie  ,  qi'.icft  cfii- 
lent ,  Alegre,  cententv  ,  g^flufu, 
gozofo. 
Je  luib  bien  ai  fe  de  vous  voir  en  bon- 
ne faute' ,  Me  huelgo  de  ver  à  ufie¿ 
con  fatud. 
Je  fuis  bien  aife  de  ce  mariage  ,  Mi 

huelgo  de  efie  ciij. miento 
Vous  ne  ferez  pas  bicnâ'fe  qi:e  je 
vous  dife  la  vente,  Vfled  iw  fe 
hotg  ira  queya  lo  dg  /  /./  verd  d 
Aile  ,  f  coïKcnremcnt  ,   (èiirinic-nc 
de  joie ,  ^legri  / ./.  contento  ,  m. 
Etre  à  fon  aife  ,  l-Jl  r  à  fu  gujlo. 
On  n'a  pas  toutes  l'es  ail, s  en  ce 
monde  ,  î^ofe  tiene  tn  efle  mundo 
todo  lo  que  fe  de'^ea ■ 
Prendre  les  ailiîs ,  Temar  fu  como- 
didad. 
Chercher  fes  aifcs,  Bufar  fu  eomo- 

did.d. 
Etre  à  fon  aife,  avoir  du  bien  ,  être 

riche  ,  Ser  rico 
Vivre  à  fon  aife  ,  Vivir  defcanfida- 

mente 
Les  voilá  bien  à  leur  aife  ,  Ya  fe  an. 

hecho  ricos. 
A  l'aile ,   commode'ment  ,  facile- 
ment, fans  effort ,  Can  comodi- 
dad- dcfcanfidi  mente 
Aifc  ,  Ipilir  ,  tlpi:civ  de  tiempo  ,  ¡u- 

\  Vous  ferez  cela  á  votre  ai  fe,  à  votre 
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loîfir.  fam  vous  prcfícr)  Ufttd 
Il  hnrà  qunndo  tenga  lugar  >  tijlcíl 
lahnrà  //e/pacio. 

Ail'¿,  facile     Fádl. 

11  eftai  ¿,  Es  fácil. 

Ailií,  eommocic,  fomodo. 

Un  caroíTe  aife  ,  Un  coche  c¿mo/io. 

Un  homme  aiíe  ale  fâcher,  cjui  fe 
fâche  ai^e'mcnt  ,  Hombre  que  fe 
enoja  por  cufas  leves. 

Aif^mcnt ,  facijrincnr ,  Fácilmente. 

AisNi  ,  rivicre  de  France.  Lut. 
AxoMí.  Axonn.  rio  de  Francia. 

Aifele,  f.  le  deíTous  déla  jointure 
du  bras  avec  IVpaule ,  Sobaco  ,  m. 

AiíTieii,  m.  pièce  de  bois  í>«  de  fer , 
paiTantdans  le  moyeu  des  roues 
des  voitures  ronlantes,  Exe^  m. 
AJU 

Ajudicataire  i  ajudication  ,  voiez 
Adjudicataire,  adjudication. 

Aju^er  ,  voiez  Ad|ugcr. 

Ajuïtant,  /ijiiftando. 

Aiufte'  ,    /ijiiftadt. 

Tout  eft  ajufte'    Todo  eflà  a]u(lado. 

Ajuftenient  m  aftion  par  laquelle 
OLi  rend  jufte,  A]uflamiento  ,  m. 

Ajuftcirent,  acommodemeiit ,  A- 
jufle  .  Bcomudiimiento  ,  m. 

Ajufter,  rendre  un  poids,  ou  une 
niclurejfte,   Aju/lar. 

Ajuñer  une  balance.. -/j/.'/?,irK«^f/û. 

Ajufler  .acorder ,  réconcilier  ,  Po- 
ner enpiiz  à  ¡os  que  ejlun  difcordes. 

S'ajuftcr  ,  s'acommoder,  Ajujîar- 
fe  ,   acomodar fe. 

S'ajufler  ,  fe  parer,  Componerfe , 
edornarfe. 

Ajufto>r,  m.  perite  balance  dont 
on  (e  fert  à  la  Monnoie ,  Pejtto 
de  que  fcjîrvcn  en  la  cafa  de  la  mo- 
reda ,  para  dar  el  fefo  à  loi  mo- 
itedas. 

AIX 

Aix,  ville  de  France,  capitare  de 
Provence.  Lat.  hc]\¡x  Seitix, 
F-ffi ,  ciudad  de  Francia  ,  capital 
de  Provenqa. 

Aîx,  ville  de  la  Savoie  fi  tue'  près 
du  Lac  de  Bourgel.  Lnt.  Aqus 
Gratiana;.  Fjfe ,  villa  de  Saboya 
terca  dilLogo  Uemadu  Burgel. 

Aix-IA-Chapeui  ,  villelibre& 
Impériale  de  la  balle  A!lema!;ne. 
Lot.  Aquifgranum.  Tif¡.rnna ,  ô 
Aquifgrana  ,  ciudad  libre  y  Im- 
perial <U  la  baxa  /ilemània. 
AI2 

Ai2o,  Province  du  Japon  dans  l'Ile 
de  Niphon.  Lat.  Ai2na.  Aizu, 
Provincia  del  Japon  en  ¡a  ¡fia  de 
iiipben. 
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Akerhdys,  petite  ville  de  Nor- 
wcgue.  Lat.  Achcrhufia.  Aker- 
huys  ,  villa  de  Norve^a. 

AkíRsondt  .petite  Ile  de  Norwe- 
gue.  Lat.  Acherfunda.  Akerfun- 
da ,  pequeña  IJla  de  Norvega, 
AKl 

Akil  ,  lesIlesd'Akil ,  ce  fontdeux 
petites  Iles  d'Irlande.  Lat.  Achi- 
îiac.   Akil,  las  Iflat  de  ALil ,  fon 
dos  pequeñas  Iflas  de  Irlanda. 
AKL 

Aklath,  ville  de  l'Arménie.  A- 
klath  ,  villa  de  Armenia. 
AKM 

Akmin,  ville  d'Egypte.  Akmin  , 
villa  de  Egypte. 

ALA 

Alaba,  Roiaume  d'Afrique  dans 
l'Ethiopie.  Alaba,  Réyno  de  A- 
fiica  en  Ethiópia. 

Aladuli,  Province  de  la  Natolie 
dans  la  Turquie.  Lut  Aladulia. 
AUduH ,  Provincia  de  la  Natólia 
en  Turquía. 

AiAGON,  rivière  d'Efpagne  dans 
le  Roiaumc  de  Léon  &  dans  la 
Provinced'Eftremadure.  Lat.  A- 
lagonius.  Alaqon  ,  rio  de  tfpaña 
en  el  Réyno  de  Léon  y  en  ¡a  Pro- 
vincia de  EUremitdura. 

Alagon  ,  pente  ville  d'Efpagne 
dans  le  Roiaume  d'Aragon  Lat. 
Albabona.  Alagon  ,viUa de Efpa- 
iia  en  el  Réyno  de  Aragon. 

Alaigre,  gai,  difpos.  Alegre. 

Alaigremcnt,  Akgrcmenle. 

AiAis,  ville  de  France  dans  lebas 
Languedoc.  Laf.  Aleiîa.  Alefia  , 
villa  de  Francia  en  la  Lengua-de- 
oca  inferior. 

Alaiter,  nourrir  de  l*it ,  donnera 
tcter,  Dar  la  tela  à  un  niño  ,  ama- 
mantar una  criatura. 

Al  ai  te'.  Amamantado ,  a' i  ado  à  la 
teta. 

Alambic,  m.  forte  de  vaiiTeauqui 
fert  à  diftiller.  Alquitara,  f. 
alambique ,  m.  " 

S'alambiquer  l'efpric  de  quelque 
chofe,s'apliquef  à unechofedif. 
ficile,  Alambicarfe  elcelebr^. 

Alan,  m.  terme  de  Vénerie,  efpece 
de  Dogue  dont  il  y  en  a  de  trois 
fortes,  AUno  ,m.perrode  ayuda. 

Alan  ,  petit'criviered'Angle.crte. 
Laf.  Alanus.  Akn ,  rio  de  Inga- 
laterra. 

Alan  ,  ville  de  Pcrfedans  la  Pro- 
vince de  ce  nom  Lat.  Alanum. 
Alan  ,  villa  de  Perfia  .  en  la  Pro- 
iiincia  del  mifmo  nombre. 


ALA 

Alandria,  ville  de  Grèce  ¿«r. 
Mzandru.  Alandria  ,  villa  de 
Grecia. 

Alandt  ,  Ile  de  la  mer  Baltique 
enSuede.  Lat.  K\znà\2i.Alanda  , 
IJla  del  mar  Báltico  en  Suecia. 

Alanguir,  ville  d'Efpagne  dans 
le  Roiaume  de  Portugal  &  dans 
l'Ertremadure.  Alan^uer  ,  villa 
de  Bfpaña  en  el  Réyno  de  Portugal 
y  en  tfiremadura. 

Alarbes  ,  certains  Arabes  ¿tabliî 
dans  la  Barbarie,  quine  vivcnc 
que  de  brigandage  ,■  Alarbes,  cier' 
tos  Arabes  eflublecidos  en  Barba- 
ria, que  viven  con  lo  que  hurt-m . 

Alarcon  ,  pciitc  ville  d'Efpagne 
dans  la  Calcule  neuve.  £.<»/  Iliar- 
co.  ALrcon  ,  villa  de  Ef^aña  en 
Caflilla  la  nueva. 

Alarguer  ,  terme  de  Marine  ,  fc 
mettre  au  large,  s'éloigner  de  ¡a 
cote  ,  Hazerfe  à  la  mur. 

Alarme  ,f.  cri  pour  faire  courir  aux 
armes,  ou  Emotion  caufe'e  par  les 
ennemis.  Rebato,  m.  arma  ,  f. 

Sonner  l'alarme.  Tocar  arma,  to- 
car à  rebato. 

Alarme ,  effroi  ,  c'pouvante  ,  Ef- 
punto  ,  temor ,  m . 

Alarme' ,   Effantado  ,  atemorizado. 

Il  ell  alarme  ,  Eflà  efpantado ,  efîà 
atemorizado. 

Elle  cil  alarme'e,  Efià  effantaday 
eflà  atemorizada. 

Alarmer,  donner  l'alarme  ,  caufer 
del'e'pouvante  ,  Atemorizar ,  ef- 
pantar ,  amedrentar. 

Alaro  ,  petite  rivière duRoiaume 
de  Naplcs  daos  ¡a  Calabre  ulrr- 
rieure.  Lat.  Sagra.  Alaro,  ri» 
del  Réyno  de  Sapotes  en  la  Cala- 
bria ulterior. 

Alaschehir,  ville  de  Turquie  en 
Afie.  Lat.  Hyplus.  Alafcbebir , 
villa  de  Turquía  en  Afia. 

Alatri,  villcd'ltalic  dans  l'Etat 
del'Eglife  &  dai.sla  Campagne 
deRorac.  ¿<t/.  Alarium.  yi/<j;)(", 
villa  de  Italia  en  el  Efiadohclefiá' 
pico  y  en  la  Campaña  de  Roma. 

Álava,  Province  d'Efpagne  ,  au- 
trefois de  la  Navarre ,  eufuitede 
Biicaye,  ¿ci  prcfcntdcCaftille 
la  Vieille,  ¿ai.  Afv  a.  Aha,  Pro- 
vincia de  Efpaña  en  Lafiilla  la 
Vieja. 

Alauta,  xiviere  de  Turquie  et> 
Europe.  ¿o/.Alura.  Alauta  ria 
de  Tm-quia  en  t.urofa. 
ALB 

Al  a  ,  partie  du  Duche' de  Wittcm- 
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terg  dans  la  Forêt  noire.  A'ba ,  ' 
farte delDucado  de  l'irtembergue 
en  cl  Montenegro.  i 

Albanis,  partie  de  la  Turquie  en 
Europe.  ¿«Í.  Albania.  Albania, 
parte  de  laTurquia  en  Europa. 

Albano,  petite  ville  d'Italie  dans 
i'Etat  de  FEglife  &  dans  la  Cam- 
pagne de  Rome.  Lût.  Albanum. 
Albano ,  villa  de  ¡tà/ia  en  elE/la- 
(fo  Eclcjiàjiico  y  en  la  Camparín  de 
Roma. 

Albano,  ch  Monte-Albano  , 
petite  ville  du  Roiaume  de  Ni- 
ples,  daiislâBafïlicatc.  Lat.  Al- 
bano ,  ô  Monte  Albano  ,  villa  del 
Réyno  de  Nepoles ,  en  la  Bnjtli- 
cata. 

Albanois,  qui  eft  ne'  en  Albanie  , 
Albanès ,  nacido  en  Albania. 

Les  Albanois,  Los  Albanéfcs. 

Albanopoli  ,  ville  d'Albanie. 
Lut.  Albinopolis.  Albani,polis  , 
villa  de  Albania. 

Albarasin  ,  ville  du  Roiaume 
d'Aragon.  ¿/7<.  L<  betum.  yi/^ij- 
razin  ,  \<illa  del  Réyno  de  Aragon. 

Albâtre,  m.  marbre  tendre  d'une 
grande  blancheur  ,  Alabaflro  ,  m. 

Albazin,  ville  de  la  Tartane.  ¿«Í. 
Albazinum.  Albazin,  villa  de  la 
Tartaria. 

Albb,  villed'Italiedan?  leMont 
fenat.  Lut.  Alba  Pompeia.  Alba , 
villa  de  Italia. 

AiBE  ,  ville  d'Efpagne  dans  le 
KoiaumedcLeon.  Lat  Alba  Al- 
ia ,  ô  A/ba  de  Termes  ,  villa  de 
E^aña  en  el R'ynu  de  Léon. 

Albegna  ,  rivicre  d'Italie  dans  la 
Tcfcane.  Lat  hlh^v.is..  Albegna, 
rio  de  Italia  en  la  Tifcana: 

AiBijED,  villed'Afîe.  ¿a».  Albc- 
jcda.  Alhejeda,  vïila  de  Afia. 

AtBii  ,  petiteriviere  desGrifons. 
Lnt.  Albula.  Albel  ,  rio  de  los 
Grifines. 

Albímaru,  rivière  de  l'Améri- 
que Seprcntfionale.  Lat.  Albe- 
ma!a  y'.lbemuria ,  rio  de  la  Amé- 
rica Septentrional. 

AiBiNGA,  ville  d'Italie  dans  la 
République  de  Gènes.  Lat.  A!- 
bingâi.num.  Albenga  ,  villa  de 
¡tàlia  en  la  República  de  Genova. 

Albekchí,  pente  ririere d'Efpa- 
gne d:>n5  la  Gaftillc  neuve.  Al- 
berche  rio  de  Bfpaña  en  Cajiilla 
la  nue  a. 

AtBf-RoiAH,    ville  de    la  baffe 

.    a  nguc.  /,fl*  Alba-Rcgahs  W/ 

hReiJ,viU<fdtlir  ün¿  ría  inferior. 
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Albert,  noiu  propre  d'iiommei 
Alberto. 

Aibsrtins,  nom  propre  de  fem- 
me ,  Albertina,  nombre  de  muger. 

Albertos,  petite  ville  d'Afrique 
dans  le  Roiaume  de  Barca.  Lat. 
Paratonium.  Alberton,  villa  de 
Afiica  en  el  Réynu  de  Barca. 

Albi,  ville  prclque  ruinée  dans  le 
Roiaume  de  Naplcs.  Lat.  Alba 
Marforum.  Albi ,  villa  cajt  aruy- 
nadaen  el  Réyno  de  Ñapóles. 

Albigeois  ,  Province  de  France 
dans  le  haut  Languedoc  Lat.  A1- 
bigenfis  Tradtus.  Albigis ,  Pro- 
vincia de  Francia  en  la  Lengiia- 
de  oca  juperior. 

Les  Albigeois,  Los Albigefes. 

AiBisTRAVERATi,  petite  Ville  de 
laNatoIie.  Lat.Aihod.AlbiJira- 
verati  ,  villa  de  la  Natalia. 

Albona,  petite  ville  de  la  Répu- 
blique de  Venife  dans  la  Vrovin 
ccd'Iftrie.  Lat.  Alhon^i.  Albona  , 
villa  de  la  República  de  Venecia,  en 
la  Provincia  deijiria. 

Albona,  petite  rivière  du  Duché 
de  Milan;  ¿ni.  Albunea.  yí^íc;;», 
ria  delDucado  de  Milan. 

Alboran  ,î  petite  Ile  d'Afrique. 
Lat.  Erroris  ínfula.  Alboran  ,pe- 
queria  Ifla  de  Afiica. 

Alborg  ,  ville  du  Roiaume  de  Da- 
nemarc.  ¿a/.  Alburgum.  Alber- 
ga ,  villa  del  Réyno  de  Dinamarca, 

Aibran,  m.  jeune  canard  iauvage  , 
Anadino ,  m. 

AiBRET  ,  ville  de  France  en  Gaf- 
cogne.  Z.17/.  Albretum.  Albrete , 
villa  de  Francia  en  Gi'/ciiria. 

AiBoRcyJERcuJE  ,  ville  d'Efpagne 
dansleRoiaunic  de  Lcon  &  dans 
la  Province  d'Eltrcmadute,  avec 
titre  de  Duché.  Lat.  Albuquer- 
cum.  Alburquerque ,  villa  de  Ef- 
paña  en  el  Réyno  de  Léon  ,  y  en  la 
Provincia  deEliremudura  ,  con  ti- 
tulo de  Ducado. 

AiBY  ,  ville  Archiépifcopale  de 
Fiance  dans  le  haut  Languedoc. 
Lat.  Abiga.  AlbaAgofta  ,  ciudad 
Arçobi/pal  de  Francia  enlaLen- 
gutt-de-ocafuperior. 
ALC 

Alcacer-do-Sal  ,  ville  de  Por- 
tugal, dans  la  Province  d'Eftre- 
mad-jre  Lat.  Salacia  ,  Alcanum 
Salmaium.  Alcacerdo-Sal .,  viUa 
de  Pmtug  ¡l  en  la  Provincia  de 
Elirem.  dura. 

AlC«1;A      de     GuADAlRt   ,    petite 

1    •  Yiiie  d'Eli'agfie  en  Aiidalouliï, 
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Lat.H'itni^î. Alcalá  de  Gundaira, 
villa  de  E/paña  en  Andaluzia. 

Alcalá  de  Henares,  ville  S: 
llniverfitê  d'Efpagne  en  la  Caf- 
tille  nouvelle,  ¿ci.  Complutum. 
Alcalá  de  Henares  ,  ciudad  de  E.f- 
pana  ,  adonde  áy  una  Univeifidad, 

Alcaiadie,  Province  duRoiau- 
mcdcFez  dans  fa  partie  Septen- 
trionale. Ii7/.  Alcaladia.  Alcala- 
dia  ,  Pi  (ivincla  del  Réyno  de  Fes 
en  fu  parte  Septentrional. 

Alcalá  Roíale, petite  vilIed'Ef- 
pignecn  Andalouiic.  Lat.  Alcali 
Rcgaiis.  Alcalá  Real,  ciudad  de 
F,fpaña  en  Andaluzia. 

Alcamo,  ville  de  Sicile  dans  la 
Vallée  de  Mazare.  Lat.  Alcamus. 
Alcamo  ,  villa  de  Sicilia  en  el  Valle 
de  Mazara. 

Alcanizis,  petite  ville  d'Efpagne 
au  Roiaume  de  Léon.  Lat.  Alca- 
nitium.  Atcnnizo!  ,  villa  de  Ef- 
paña  en  el  Réyno  de  Léon. 

Alcántara  ,  pente  ville  d'Efpa- 
gne djusTEflremadure.  Lat.  Al- 
cántara. Alcántara  ,  villa  de  Ef- 
pOTin  en  H /¡remadura. 

AtcARAZ,  ville  d'Efpagne  dans  la. 
nouvelle  Caiblle.  Lat.  Alcara- 
tium.  Alc.n-az,  villa  de  E/paña 
en  Cajiilla  la  nueva. 

Alcauoete,  ville  de  l'Andalou- 
fie.  Lat.  Alcadera.  Akatidetet 
villa  de  Andaluzia. 

AtcHABAR  ,  petite  ville  d'Aiïc. 
¿a/.Circefium.  Alchabar ,  villa 
de  Afia. 

AtcHASiR,  ville  d'Afrique.  Lat. 
Bérénice.  Alchafir, villa  de  Afiica^ 

Alchimie,  f.  prononcez  alquimie". 
Alquimia ,  f. 

A  lc  M  A  R,  ville  des  Provinces  Unies 
dans  la  Hollande  Seprentrionalc". 
Alcmar  ,  ciudad  de  Holanda.      ^ 

Alcolea,  petite  ville d' a nd^loir- 
fie.  Lat.  Aleóla.  Alcolea ,  vill'it 
de  Andaluzia. 

Alcorán  ,  m.  livre  qui  contient  la 
loi  de  Mahomet  ,  Alcorán  ,  m. 
libro  que  contiene  la  léy  de  Ma- 
homa. 

Alcôve,  f.endroitdans  une  cham- 
bre, OH  l'on  place  d'ordinaire  le 
lit  ,  Alcoba  ,  à  alcova  ,  / 

Alcudia  ,  pence  ville  de  l'Ile  de 
Majorque.  Lut.  Alcudia,  .alcu- 
dia ,  vil/a  de  la  JJla  de  Mnllorc.i. 

Alcyon,  m.  Oifcau  f.imcux  ,  on 

dit  qu'il  fait  Ion  nid  au  bord  de 

lamer  vers  le  milie..  de  l'hiver, 

£c  cjue  pend.int'unc  quiuiAiiK  dt 

C  } 
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jour?,  qui  cil  le  tcms  c]iiM  met 
á  faire  fcs petits,  lamerdcmcnic 
calme,  Alcyon  m.  fáxaru  7nitrhw. 
ALD 
AmïGO  ,  petite  rivière  de  Lom- 
bardie.  £.«/.  Aldcgus.  Aldcgo  , 
yiu  d<  Lombardia. 

A  t  DEN  BOURG  ,  petite  villc  du  DÚ- 

che'  de  Holftcin  en  Allemagne. 
Lot.  Aldcburgum.  Aldc-nbuvgu  , 
villa  dd  Ducado  de  Heipàn  en 
Alemania. 

ALE 
Àle^rciTc  ,  f.  joie  c]iii   e'cla:e  au- 

deliors ,  Ahgria  ^  f- 
Ai.£M,ciK  Alen,    petite  vilk  de 
Wcftplialie.  Lot  Alen*.  Alem-, 
villa  de  Vesfd'ia. 
Alhnches,  petite  ville  de  Fiance 
dans  la  haute  Auvergne.  Lat.h- 
lanca.  Alenca ,  villa  de  Francia 
en  la  Auvcrriafuferior. 
Alencontrcew  contre  i  il  u'a  guère 
d'ufage  qu'au  rahis,t«««/írt?;íi. 
Aller  alencontrc  de  quelque  chofe  , 
s'y  opolèr ,  />■  contra  alguna  cofa. 

Alendorï,  pcMtc  villc  d'Allema- 
gne, dans  le  Langraviat  de  Heflc- 
Callel.  Lat.  Allendorfia.  Alen- 
dorfo  ■  villa  de  Akniàvia-,  en  et 
Princip/tdo  de  Heffc-Caffcl, 

Alc'ne  ,  f.  inftrumcntde  Cordon- 
nier ,  Lcfna,  f 

AiïNsoN,  ville  de FranceenNor- 
mandie.  Lat.  Aleiiconium.  A- 
/enzon,  ciudad  de  Francia  en  Nvr- 

j .  vtandia. 

Alînstein  ,peti:evilledeIaPruf- 

.  ie  Roíale.  ¿(«/.Alleiiftenium.^- 
¡enjlein ,  villa  de  la  Prujja  Real. 

Alentejo  ,  Provinccdc  Portugal, 
¿a»,  Trinftagana  Provincia.  A- 
/entejo ,  JPrui'incia  de  Portugal. 

Aleuti,  Afloxado. 

ÀÎcntir  ,  rendre  plus  lent ,  Afioxar. 

S'alcniir ,  Afitxarfe. 

Alentour, aux  cnvnons.  Al  rededor. 

AiEP,  ville  de  Turquie  en  Syrie. 
£fl/.  Alepum.  A  lepo  ,  ciudad  de 
Syria. 

AlîR-,  ou  Airs  ,  rivière  d'Allema- 
gne djíi-;  la  bâfle  Saxe    ia/Alle- 
...ra.  Aler  ,.aAi'ie->  rio  de  Alemà- 

„    nia  en  la  Saxoiiiu  inferior.        , 

'AÍeria  \  ville  d'Italie  dans  l'Ile 
de  Cori'e.  Lat.  Aleria.  Aleria  , 

_'  '  villa  de  Italia  en  la  IJia  de  Cor  fa. 

AÍ.£^iA  ,  tiviete  deJ'lIcde  Corfc. 
7.(1/,  Rhocantis.    Atería.,  rio  de 

^L  fa.ljJf  detorfa- 

'Aic^icn  ,;pi.  teimedaBlafon-  petit 

l'  aigle  4óíJt  il  ucpaiL/it  lubcç  ni 
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pie's  I  Aguila/în pico  ni  pies. 
Alerte,  vigilant ,  Ibigncux  ,  Vigi- 
lante ,  alerta. 
Ales,   petite  ville  de  Sardaigne. 
Lat.  Lefi.  Aies  ,  villa  de  Cerdeïïa. 
Alessano,  ville  de  du  Roiaunic 
deNapIcs  dans  la  Province  d'O- 
trainc.  Lat.  Aleranum.  Alejlano, 
villa  del  Réyna  de  Ñapóles  en  ¡a 
Provincia  de  Otrantt. 
Alessio  ,    ville    d'Albanie,   Lat. 
Liillus.  Alcfjio  ,  villa  de  Albania. 
Alesso  ,    nviere  d'Italie  dans  le 
Roiaume  dcNaple,    Lat    Alex. 
AleJJ'o  ,  rio  de  Italia  en  el  Réjno 
de  Ñapóles . 
Alesteroso  ,  ville  de  Macédoine. 
Lat.   Alcilrtopolis.    Alefierofo  , 
villa  de  Macedinia. 
Alet,  villede  France  au  bas  Lan- 
gue.-ioc.  Lat.  Akfta.  Aleta  ,  villa 
de  Francia  en  la  Ler.gua-de-oca 
inferior. 
Alíxandre,  nom  propre  d'hom- 
me ,  Alexandre . 
AiEXANDRiB  ,    vi'.le   Epifcopale 
d'Italie  dans  le  Duche'  de  Miian. 
Lat  AlexandriaStatie  lorum. /Í- 
le.vandria  ,  ciudad  Obifpui de  Ita- 
lia en  el  Ducado  de  Milan. 
Alexandrie,  petite  ville  de  Po- 
logne dans  la  V'ihynie.  Lat  A- 
Icxindiia.  Alexaiidria  ,  villa  de 
Polonia  en  la  Volhiniit 
Alexandrie,  ville  d'Egypte  fur 
la  Mediterrane'c.  /-a/Alexandria. 
Alcxandria  ,  ciudjd  de  tgypto. 
Alexandrin  ,    ne    à   Alexandrie  , 

Alexandrino . 
Les  A  lexandrins,  ÍOÍ  Alexandrinos . 
Alezan  ,  ou  alzan  ,  en  parlant  du 

poi!  d'un  cheval ,   Alazán. 
Vu  cheval  alezan ,  fit  alzan ,  Ca- 
valle  aUzaff.  -li    -  ii    i 

■\     '    ALF  \sC.r,  V 
Alfaques,  petite  ville  de  Barba- 
rie dans  le  Roiaume  de  Ti.nis 
Alfaques ,  villa  de  iiad>aria  en  el 
Réyne  de  Tunis. 
Alïio,  petite  rivière  de  Sicile  dans 
Ja  Valleç  de  Noto.  Lai-  Aij^pus . 
.  À^eo^  rie  de,  Stci.li^\^ yl^^Mle 
'  de  Note.      -  ,      ...  ,•,„'.;; 

■  6LP 
A.'garaJc,  Í.  Alboroto  ^  m.  algara- 

Alcarbes,  Province  du  Roiaume 
de  Portugal.  Z.^ii.  Algarbia.  Al- 
gurhcs  ,:  Prm'(iifia  ea  elffJ^no  de 
Portugal.  ,    ,  :  , 

Alcarria^  Prqjiivce  d-ÇQ^i'^c 
dan»laAouYciiç,(;;aUi.ic.  ¿«<.A1- 
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garria.    Algarria ,  Provinci*  d* 
hfpa'ia  en  Caflilla  la  nueva. 
Algebre,  f.cfpece d'Arithmétique 

univcrfellc.  Algebra,  f. 
Algcbrillc,  m.  qai  dit  l'algèbre, 

Algcbrifla ,  m. 
AiGtR,  Roiaume  &vil!e  de  Bar- 
barie en  Afrique.  Lat.  Algeria. 
Argel ,  Réynoj  ciudad  ea  África. 
Algezira  ,  villcd'Efpagncen  Au- 
daloufic.  Algezira  ,  ciudad  de  Ff- 
pana  en  Andaluzia. 
Algher,  !>a  Algoir,  ville  Epif- 
copale dj  Roiaume  de  Sardaigne 
avec  un  port  de  mer.  Lut.  Alge- 
rjum,   Algera-    Algher  ,  ô  Al- 
guer ,  ciudad  Ohifpal  y  puer  te  de 
mar  del  Rey  no  de  Zerdeña. 
ALH 
Alhama,  petite  villc  d'Efpagne 
dans  le  Roiaume  de  Grenade.  Lat. 
Alhama.  Alhamí,  ciudad  de  Ef- 
paña  enel Réyna  deGran,idi. 
ALI 
Aii,  petite  rivière  du  Roiaume  de 
Naples ,  dans  laCalabe  ulieneu- 
re.  ¿rtí.Allius.  Ali  .rio  delRéy- 
no  de  Ñapóles  ,  en  la  Lalábr  i  a  ul- 
terior. ' 
Alibalocm,  lie  de  la  met  Caf- 
pieiuie.  Lat.  Alibaluchia.yl/;£'a- 
luca  ,  Ifla  del  mar  Caffio. 
Alicante,  villc  &  poit  d'Efpa- 
gne fur  les  cotes  du  Roiaume  de 
Vaicnce    Lat.  Alicanta.  Alican- 
te ,  ciudad  y  puerto  de  mar  de  tf- 
paña  en  la  colla  del  Kéyne  de  Va- 
lencia. 
Alicata,  vjücde  Sici'e,  dans 'a 
Valle'e  de  Noto.   Lat.    I.eocata. 
Alienta  ,    villa  de  Sicilia  ,  en  el 
Valle  de  Noto. 
AiicoR,  liede  la  merMcditerr.t- 
ne'e,  Lat.  Ericula.    Alieur ,  ¡jla 
del  mur  Mediterráneo.  - 
Aüdade,  f  efprcede  regle  mobile 
fur  le  centre  d'un  aftrolabe,  d  un 
demi  cercle  ou  d'un  quart  de  cer- 
cle gradue'  ,  Albadida  ,  f.  regla 
deun  ajlrelahio. 
Alicnab  e  ,  quifepcut  alieneriÉ(B/i- 

gm.ible.  •• ,       ,   .        :  .,  ,  !tí  :.' 
1 1  e  it  a  1  i  en  aWe;,'î  Es,  enagjeittbtf .  ■  f 
A'icnatirii ,  f.  tranfp.urt  «ucflfllori 
de  pofleíTIou  ,  Enagenamiente ,  m. 
Aliene',  Enagenado, 
Aliéner,  tranl'porter  àun  autre  la 
pollelliou  d'un  bien  ,  Enagatfgr  , 
trofpaffar  alguna  baziçnda à  <Hre. 
Aheiicur,  ccluiquialienc,  Entgf 

niftor.  :      ,  -■    Í 
A  L 1  i  R  >  r  iv  ieie,<le  Ixaacc ,  dan$  I  a 
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baíTc Auvergne.  Ltrt.T.hver.  A' 
lier ,  rio  de  Francia  en  la  Auver- 
ñfl  inferior. 

Atiri,  petne  vüicdii  Roiiumcde 
Naples ,  dans  la  Prorince  de  La- 
bur.  Lat.  Aüpha.  A/ifa  ,  villa 
del  Réj  no  de  N  ti  foies ,  en  ta  Pro- 
vincia/fe Lahur. 

Aligne  ,  range'  fur  une  même  ¡igné, 
Pueflo  en  uni'  mifmu  hilera. 

Alignement ,  m.  l'aftion  d'aligner, 
Lincamiento ,  ;«. 

Aligner  ,  ranger  fur  une  même 
ligne,  Poner  en  una  mifm.i  bitera . 

Aligner,  terme  de  Vcneric  ,  cou- 
vrir ,  en  parlant  du  Loup  qui  cou- 
vre la  Louve,  Generar. 

Aliment,m.  iiouriture,/í/;>ní?;/o,  m. 

Alimcns,  au  pluriel,  tout  cequ'il 
faut  pour  l'cntreneii  d'une  per- 
ionne,   Alimentos ,  m. 

Alingse'es,  petite  V1ÜC  de  Suéde. 
Alinguefa ,  villa  de  Suecia. 

AlioiA.  Ile  d'Afrique  dans  l'O- 
céan E;hiopique.  ¿/?f.  Aliodora. 
Aliona  ¡fia de  Afiica  en  el  Océa- 
no Etbiópico. 

Aliquotc  ,  parir  aliquote,  terme 
dcGeometrie&d'Anthmetique, 
partie  qti  ell  coraprife  pluficurs 
foisdans  un  nombre,  ou  dans  une 
quantité' ,  Alicata ,  partidas  ali- 
cotrn  en  termina  de  Geometria  y  de 
Arifmética. 

Alifc,  f.  fruit  de  l'alifier,  Alme- 
zina,  f.fiutadel  almêz. 

Ali/îer,  f  arbre,  Aimez,  m.  ár- 
bol fiutal. 

Aüfon,  ou  Alufon  ,  m.  petit  ver 
qui  ronge  le  bois,  Carcome-,  f. 
gi'.fanillo  que  r»e  ¡a madera. 

AijucíN,  rivière  d'Efpagnc dan? 
l'Ertrcmadure.  .Al'ptcen  ,  rio  de 
t^ava  entjlretnadnra. 
ALI 

AiiA  t  rivière  de  Pologne  dans  la 
PrufleDucale.i/j/.Gutalus  Alla, 
rio  de  Polonia  en  la  PruJJa  Ducal. 

Allant,  en  allant,  Veíido. 

Allant  à  l'Eglife,  Yer.doàlalglejia. 

Allantàlachaire,  Yendoà  lacada. 

AllantàParis,  à  Madiid,&c,  Kf»- 
do  à  Paris  ,  à  Madrid,    ifc. 

ALantenFraucc  ,  en  Elpagne  &c. 
Yendo  à  Francia ,  à  EJpa  'a  ,  é'c. 

ALtA-ScHiYR,  ville  de  laNato- 
lie.  lat.  Philadelphia  ^Ha- 
Scheyr  >  villa  de  la  Hatôlia 

Allatur  ,  villede  M  fcovie.  Lat. 
Allatora.  Allatma  ,  villa  de  .Vio/- 
covia. 

Alléché,  auitc,  Atraído  cen  «14- 
¿os..  . 
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Allécher,  Atraer  con  al.igos . 

Allée,  f.  l'action  d'aller ,  Ida ,  f. 

Allée,  f.  pad'age  entre  deux  murs 
dans  une  miiibn  ,  Cal!e]on,  m. 

Allées  &  venues ,  Idas yvenidat. 

Allée,  heu  propre  à  ÍC  promener  , 
Pajfeo  ,  m.  camino  ancho  y  Uano 
farapajfeiirfe. 

Une  alléecouverte ,  Paffeo cubierto. 

Allégation,  f.  cniiuç>n,Alcgàcion,  f. 

Allégé  ,  déchargé  ,  Aligerado  ,  ali- 
viado. 

Allégement,  m.  foulagement ,  A- 
ligeramienlo ,  alivio  ,  m. 

Alléger  ,  décharger  d'une  partie 
d'un  fardeau  ,  Aligerar ,  aliviar. 

Allégorie ,  f.  figure  de  Rhétorique, 
c'eft  une  métaphore  continuée  , 
Alegoría  <  f. 

Allegué,  ciré,    Alegado,  citado. 

Alléguer,  citer  une  autorité  pour 
prouver  ce  qu'on  avance  ,  Ale- 
gar ,  citar. 

Alléluia,  m.  forte  d'herbe ,  Ale- 
luya ,  yervit. 

Allemagne,  partie  de  l'Europe 
avec  titre  d'Empiie.  Lat.  Gcr- 
mania.  Alemania  .farte  deEuro- 
pa ,  con  titulo  de  Imperio. 

Allemand,  nécn  Allemagne,  ^/í- 
man . 

Allemande,  Alemana, 

Les  Allemandes,  LasAlemanm. 

Les  Allemands,  Los  Alemanes. 

Aller ,  fe  mouvoir  d'un  lieu  à  un 
autre,  marcher ,  Ir. 

Je  viis  ,  tu  vas  ,  il  va,  eue  va, 
Voy ,  va! ,  va. 

Nous  allons,  vou-s  allez,  ils  vont, 
ell^vont,  Vamos,  vhis ,  van. 

Allez,  Vaya  ufied ,  vayan  ujîedes. 

Oùallezvous?  Adonde  va  ujîed? 

Allons  enfemble  ,  Vamos  juntos. 

N'allez  pas  avec  lui,  Novayaujied 
con  el. 

Où  irez  vous  ?  Adonde  ira  ujied? 

Aller  à  pié,  Iràpiè,  andar  à piè. 

A;ler  à  grand  pas,  Jr  aprijfa,  ir 
aprieffa 

E;re  prêt  à  s'en  aller,  Ê^ii)/(iji-a  irfe. 

Il  eitprêt  á  s'en  aller,  elieeft  prê- 
te ás'en  aller ,  Ejià  para  irfe. 

Lis  font  prêts  à  s'en  aller ,  elles  font 
prêtes  à  s'en  iUer.tfià» para  irfe. 

Aller  le  troc,  Trotar. 

Aller  l'amble,  Ir  de  portante. 

Aller  à  tâtons.  Andar  à  tientas. 

Aller  á  la  teiscontre  de  quelqu'un  , 
Salir  àrecevir  II  alguno. 

Il  ell  il:é  à  ia  rcnconue,  StUb  à 
receñirle  ,  faliîiàrecevirla. 

X'iiai  à  YÔtrc  lencontie,  Saldré  à 
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recevir  à  ufled. 
J'irai  á  fa  renc;;ncre  ,  Saldré  h  rece- 
vir le  ,  faldrià  recevirla. 
Allons  à  fa  rencontre,  Saldamos  à 

recevirle ,  fatgamos  à  recevir/a. 
Aller  quérir  quelque  ciiolé  ,  ¡r  por 

alguna  cofa. 
Aller  quetir  du  vin ,  de  l'eau  ,  &c. 

Ir  por  vino,  por  agua  ,  /¿"c. 
Je  vais  quetir  du  vin  ,  Voy  for  vino. 
Ellevaquerirdefeiu  ,Và  por  agua. 
Allez  qiieiir  vôtre  manteau,  Vaytt 

ufled  par  fu  capa. 
U  va  qucrit  fi  femme  ,   Va  por  f» 

muger. 
Elle  eft  allée  quérir  fon  mari,  A 

ido  por  fu  marido . 
fí\\ons  c]yLe.úi  ]zi\\, Vamos  por  Juan. 
Allons  les  quérir ,  Vamos  por  ellos t 

venios  por  ella!. 
Allons  le  quérir,  allons  la  quérir. 

Vamos  por  el,  vemos  por  ella. 
Je  ne  ferai  qu'aller  Se  venir  ,  No  ha- 
ré fino  ir  y  bolver. 
Aller,   le  dit  de  toutes  leschofcs, 

foit  artificielles  fou  niturelles, 

quiontunmoiivement  d'un  lieu 

à  un  autre  ,  ¡r  ,f  dizede  todxlat 

cofii  que  fc  muei'en. 
Toutes  les  cjux  des  rivières  vont  i 

la  m.et ,  Todos  los  rios  corren  à  la 

mur. 
Ma  montre  ne  Ta  pas,  Mireloxna 

anda. 
Aller,    fc  dit  audî  des  rhofcs  qui 

n'ont  point  de  mouvement ,  m»is 

qui  y  ohtquelqucraport,  comme 

le  tems ,  l'étendue  ,  le  nombre-, 

Ir  .  fedize  también  de  todas  las  co- 

fiu  que  no  fe  mueven. 
Rien  ne  va  plus  vîre  que  le  tems, 

Hada  fe  paffa  mai  prefto  que  et 

tiempo. 
La  Forêt  va  depuis  le  village  jufqu'i. 

la  rivière.  Et  Bofque  fe  ejiiende 

hafla  el  rio. 
Ce  calcul  va  à  tant,  Lamenta  mon- 
ta hafla  tanto. 
Le  Rafoir  va  bien,  LaNavajacor- 

ta  bien. 
Aller,  aboutir,  finir  ,fe  terminer, 

Ir  a  parar - 
Cecheminvaà  l'Eglife,  Efiecamh 

no  va  à  parar  à  la  iglefij. 
Son  entrepnfeeft  alléeá  rien  ,  Stt: 

cmprefa   no  fe  logro  ,  fu  emprefa 

pari  en  nada. 
Aller,  ledit  pour  marquer  la  force 

&  les  etfets  de  routes  les  adbous 

&  des  pallions  de  l'ame 
Son  ini  igination  va  (i  loin  qu'clls- 
ÍC  perd ,  Su  imaginaiioa  va  s^t»^ 
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lexos  que  fe  ficrtlc.  _       | 

Son  amour  va  jiifqU'àl'exccs, w/ju f- 
qii'á  la  folie,  Su  amur  es  tati gran- 
de que  le  haze  bohei'  loco. 
Cene  vengeance  eft  allc'e  trop  loin, 

Efla  vcii^anqa  fiiè  miiy  grande. 
Aller,  Ce  dit  pour  marquer  toutes 

fortes  de  progrès. 
Ces  ouvriers  vent  bien  lentement , 
EJIos  travnj.  dores   trovajûit  muy 
defpacio. 
Cet  homme  ira  bien  loin  dans  les 
fcienccs  ,    Efle  hombre  fera   viuy 
ver  [ado  en  liufciencim. 
Aller  de  mal  en  ^¡sjrdemaltnpeor. 
Le  commerce  ce  va  plus,  bSoaymai 

trdfco. 
Cette  affaire  va  de  bien  en  mieux  , 
ESo  negocio  ¡leva  muy  buen  camino 
'Aller quenr  quelque  choie,  ¡rpor 

alguna  cufa. 
Aller  qucrix  de  l'eau  ,  du  vin  ,  du 
bois,  &c.  Jr  por  agua  t  for  vino, 
for  leïia ,  ^c. 
Je  vais  quérir  mon  frerc  ,  Voy  for 

mi  hermano. 
31  va  quetir  fon  manteau ,  V¿  for 

fu  cafa. 
Allez  quérir  votre  ¿pe'c,  Vayaujled 

porfu  ejpada. 
AÛer  rondement  ,   Ir  à  la  llana  , 

obrar  con  fencillez. 
Comment  va  votre  fanté  ?  Com- 
mentvous  en  va  ?  Como  ejiàujîed? 
Commeni  vcajt  vosaffa.ies?  Como 

l'an  lai  cofoi-de  iijled? 
Tout  va  bien,  Toduva  bltn. 
Aicz  foin  que  tout  aille  comme  il 
faut ,  Tcngiiujied  enyetado  quâ  to- 
da vaya  bien. 
Nos  affaires  vont  mal ,  Kucjîro!  co- 

fat  van  mal. 
Aller  de  pair,  être  e'gal ,  être  pa- 
reil ,  Ser  igual  à  otro. 
Cesdcux  femmes  vontde  pair  pour 
la  beauté' ,  EJlai  dos  mugeres  fon 
iguales  en  kermofura. 
Aller  de  pair  &   compagnon  avec 
quelqu'un  ,  Ir  de  enmarada  con  al- 
guno. 
Aller  côte'  à  côte'  de  quelqu'un  ,  Ir 

à  la  far  con  alguno. 
Ils  vont  côte' à  côte' ,  Vanà  lafar. 
Il  va  rendre  l'ame  ,  Va  à  elf>irar. 
11  y  va  de  votre  vie,  Le  importa  à 

ufied la  vida. 
Aller  fe  promener,  ou  s'aller  pro- 

menej,  h  àpaUTearfe. 
Us  vont  te  promener,  Vtinàpiiffear- 

fe  ,  fc  van  à  faffear. 
Aller  le  batte,  ca  s'aller  batrc,  ¡r 
à  rcTiir ,  falir  à  reñir. 
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Elles  vojit  danfant ,  Van  danqandt. 

Selaiilcr  aller  i  quelque  choie  ,  n'y 

pas   rcfider  ,    s'y   abindonnet  , 

Dcxarfe  llevar  de  alguna  cofa. 

S'en  aller  ,  fottir  ,  partir  d'un  lieu  , 

Ir¡c. 
S'en  aller  d'une  carte,  en  jouant, 

s'en  défaire,  Irfe  de  un  naype. 
II  s'cft  en  alld  du  Roi  de  cœur  ,  & 
de  l'as  de  pique  ,  Se  fué  del  Rey  de 
copM  ,  y  del  ai  de  ejpadas. 
Aller  fon  grand  chemin,  agir  fans 
artifice ,  Obrar  fend  llámente  ,  no 
and.tr  cor.  eir.bujles. 
Il  s'en  cfl  aile' comme  il  eft  venu,  il 
n'a  rien  fait  de  ce  qu'il  vouloir 
fai  te  ,  Sefiiè  como  fe  vino  ,  fe  bol- 
vio  fin  ejeluar  nada. 
Au  pis  aller.  Por  malquefuceda,  à 

mal  fuceder. 
Alliage,  m.  mélange  de metaur  , 

Aleación  ,  b  liga  de  metales  ,  f. 

Alliance,  f.  affinité' qui  fcconttadc 

par  le  mariage,   Parcntcfco,  m. 

alianza  por  via  de  afimiento. 

Alliance ,  confédération  ,  Alia»sa, 

confédération ,  f 
AHié  ,  joint  parquelque  alliance, 

B.mparentado . 
AHjc,  m.pareuc,  Pariente. 
Allie,  confederé,  Aliado  ,  confe- 
derado. 
Allier,  joindra  enfemble,  en  par- 
lanrdes  métaux,  Ligar  los  metar 
les  ,  mezclar  los  unos  con  otros. 
S'allier,  fc  joindre  par  le  matuge, 

Emparentarfe. 
S'alher  à,  dans,  e«  avec  une  bon- 
ne famille  ,    Emparentarfe    con 
una  buena  cafa.  ^ 

S'aüicr,  faire   alliance  cu  union, 
avec  quelqu'un  Unirfe con  alguno. 
Allonge,  voiez  Alongé. 
Allonge',  voicz  Alongé'. 
Allonger,  l'C/fz  Alongcr. 
Allumant,  Encendiciido. 
Allumant  la  chandelle ,  Encendien- 
do la  vela. 
Allumant  un  flambeau  y£ncendien- 

do  una  hiicha. 
Allume,  allume'c,  Encendido,  en- 
cendida, 
X,e  charbon  eft  allume,  El  carbón 

eflà  encendido 
Le  flambeau  eft  allume',  La  hacha 

cHà  encendida. 
La  chandelie  cftallumc'e,  La  vela 

eflà  encendida. 
A.iumcz  le  fca,i  Encienda  ufied  la 

lumbre. 
Allumez  la  chaadclic  ,   Emienda 
i     ujîcil  la  vela. 
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Allumer,  Encender. 

J'allume,  tu  allumes,  il  allume  « 
Enciendo ,  enciendes ,  enciende. 

Nousallumons  , ¡vous  allumez  ,  lU 
allument ,  e'Ics  allument ,  Encen- 
demos ,  encendéù  ,  encienden. 

Allumer  une  chandelle.  Encender 
una  vela. 

Allumer  le  feu  ,  Encender  la  lumbre 

S'allumer  ,  prendre  feu,  Encenderfe.' 

La  guerre  s'aliumede  toutes  parts  . 
La  guerra  fe  enciende  for  odat 
partes. 

La  colère  s'allume,  La  eilera  fe  en- 
ciende. 

Allumette,  f.  petit  morceau  de  bois 
ou  de  carte  ioufre' ,  Pajuela  ,  /. 

Allure,  f.  façon  de  marcher  ,  An- 
dadura ,  f. 

Je  le  connus  á  fon  allure ,  Lec^ntci 
en  el  andar. 

Cette  haquene'c  a  une  allure  fort 
douce ,  Eflà  hacnea  camina  muj 
bien. 

AUufion  ,  f.  q  ;and  on  di-  une  cho- 
fe  qui  a  du  raport  á  une  autre,  A- 
lujîon  ,  f. 

FaircalIuUoniquelquechofe,  Hé* 
zer  ttlujîon  à  alguna  cofa. 
ALM 

Alma.  ,  ri  icredc  la  petite  Tarta- 
ne. Lat  Aima.  Aima,  rio  de  la 
pequeña  Tartaria. 

Almaçaren,  petiteville  du  Roi- 
aunicde  Murcie,  ¿ar.  Almacara. 
.^¡macaren  ,  l'ilia  del  Réyr.o  dl 
Murcia. 

Almacharana  ,  ville  de  l'Ara- 
bie heureulc.¿/>/.  Almacharana. 
Alm::charena ,  villa  de  la  Arabia 
dichofà. 

Almagro  ,  .petitcville  d'Efpagne 
dans  la  Manche  à  cinq  petites 
lieues  de  Ciudad-Rcal  près  du  vil- 
lage du  Tobofo.  ¿ai.  Almagrum. 
Almagro,  ciudad  de  EfPa'ia  en  ta 
Mancha  à  cinco  léguai  de  Ciudad- 
Real  cerca  delTobo  o. 

Almacuer,  ville  de  l'Amérique 
Méridionale.  Almaguer  ,  villa  de 
la  America  Meridional. 

Alma  Lia,  vilic  de  Perle,  Almali- 
ga  ,  X'illa  de  Pérfia. 

Almanach  ,  m.  Calendrier  qui  con- 
tient les  jours  de  l'année  ,  Alma- 
naque .  Caknd.irio  ,  m. 

AlmaNçora  ,  petite  rivière  du 
Roiaumede  Qtcwx^z.Almtnç^ora, 
rio  del  Réyno  deGranada. 

Almandinc  ,  f  forte  de  rubis ,  Cier- 

I       t.i pudra  fimrjante  al  ruiy  ,  per» 
algo  mM  clara. 
AluaH» 
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AtMAMsoR,  nom  d'un  Roi  ¿"Ara- 
bie qui  conquit  l'Efpagnc,  Al- 
vianfur  ,  B.UÍ  de  Arabia  que  con- 
qvifio  la  kfpeña. 

Almaraz,  ville  de'  la  Province 
d'Eftremadurc./.fli.Almararium. 
Almarez  ,  villa  de  la  Provincia 
/fe  kjîremailura. 

Almarches ,  f  AUmarcs  ,  nt. 

AtM  A  ZANjville  de  Cailillc  la  vieil- 
le. Lat.  Almazaimm.  Alamazan, 
villa  de  Caftilla  la  vieja. 

Almsrie  ,  ville  d'Efpagne  fur  les 
côtes  de  Gfeiiadc.  /ci  Almería. 
Almería  ,  ciudad  de  tffiaüa  en  el 
Rédito  de  Granada. 

A1.M1SSA,  petite  MlledeDâlma- 
tie.  Jat.  Alminium.  Almiffa , 
villa  de  Dalmiicia. 

Almodovar  del  Campo, peti- 
te MlledeCaftillc  la  neuve  ,dans 

•  Ja  Manche.  Lat.  Ahnodovaiia 
Camj  eftris.  Almodovar  deh.am- 
fo  .  villa  de  (-ajiilln  lu  nue--  a  ,  en 
Ja  MatKha. 

Almont,  ville  de  rerfc..<í/;wí)«/r. 
villa  de  h  tifa 

Almonti  ,  jiiviere  d'Efragnedans 
l'Eftiemadurc.  Almunte  ,  rio  de 
hfpatui  en  b.ji remadura.  "* 

ALMUNtÇAR,  l'ctite  Ville  du  Roi- 
aume  Je  Grenade  ¿«/.Manoba. 
jrilmui:eqar ,  villa  del  Réyno  de 
Granada. 

ALN 

Alnï  1  petite  rivière  d'Angleterre. 
L/it.  Alaunus.  Ali:c  ,  rio  de  hi- 
galaterra. 

ALO 

Aloë,  m.  plante  oui  a  une  odeur 
fort  amere ,  Azil>iir ,  m. 

Aloës  I  m.  arbre  qui  croît  dans  les 
Indes  ,  Cicotrino  ,  ;/;.  arhol  que 
crece  en  las  Indias. 

Aloi,  m.  le  jufte  titre  que  les  mé- 
taux doivent  avoir  pour  faire 
lamonnoie.  Liga  que  fe  echa  en 
¡os  metales  ^  y  en  la  moneda. 

Monnoie  de  bon  aloi,  Moneda  de 
buena  Iry. 

Monnoie  de  bas,  de  faux  ou  de  mau- 
vais aloi ,  Moneda  de  baxa  ley. 

Aloiaude  bœuf,  m.  pie'cedebœuf 
coupe  le  long  du  dos ,  Carne  del 
lomo  de  un  buey  ,  ô  de  una  vaca. 

Aloier ,  terme  de  monnoie ,  donner 
a  l'or  &  à  l'argent  l'ab  i  requis , 
fichar  la  liga  necejjaria  alore  b  à 
ta  plata. 

Alongcünt ,  Alargando. 

Al-  nge,  f.  pièce  "u'rn  met  á  un 
liabit ,  &c.  pouiralofleer ,  Peda- 

n.  pariu.        *■ 


ALO 

ço  ife  cualquiera  cofa  para  alargar 
un  bellido  ô  otra  cofa. 

Alonges  de  perruques  ,  Guidcjai 
pojliziis  en  una  cabellera. 

Alongé'  ,  Alargado. 

Alongement ,  m.  Alargadura  ,  f. 
alargamiento  ,  ?». 

Alonger, rendre  plus  long.  Alargar. 

Alonijcr  une  bote  ,  un  coup  d'epe'e, 
Tirar  una  ejlocada. 

Alonget  le  bras  ,  EJtender  el  braco. 

Alopécie,  f.  maladie  qui  fait  tom- 
ber les  cheveux,  qucltjuefoisles 
fourcils  &  labirbe  ,  Pelambre  ,  /. 

Alors,  encetems-là,  Entonces. 

à  la  mode  d'alors, ^/«/ê /fi  entonces. 

Alofe  ,  f,  forte  de  poilfondc  mer, 
Alofa  ,  f.  pefcado  de  mar. 

AtosT,  Comte  &  Ville  de  Flandre. 
/,«/  Aloftum.  Alofie  .Condado y 
villa  de  la  Provincia  de  F  landes. 

Alouette  ,  f.  lortede  petiroileiu  de 
chant ,  &  bon  a  manger ,  Calan- 
dria ,  f. 

ALP 

Alpis,  c'eft:  une  grande  chaîne  de 
montagnes  fort  celebres  parleur 
étendue  ,  el  es  fcparent  l'Italie  de 
la  France  Se  derAl!einat;ne.  Lat. 
.rtlpcs.  Alpes,  montes  de  Itaia. 

Alphabet ,  m  les  lettres mifes par 
ordre,  .-Ibecedario  ,  m- 

Alphabet,  abe'ce  ,  iivre  qui  con- 
tient l'alphabet ,  '  artilla  ,  f. 

Alphabe'tique ,  Alfabético. 

Alphe'e  ,  rivière  de  laMore'e.¿<7/. 
Alphcus.  Alpheu^riode  la  Morca.  [ 

Alphen  ,  ou  Alpen  ,  petite  vi.:e  j 
dans  le  Diocefede  Cologne.  Lat. 
Alphcnum.    Alphen,   ô   .-il^n ,  \ 
viUa  dcl  uiocejïs  de  Colonia . 

Alphonse  ,  nom  }'roprc  d'horn- 
me ,  Alonfo  ,  ô  AJjonfu  ,  noniDre  I 
de  bautifmo .  j 

Alpifte  ,  f  forte  d'herbe  &degrai-j 
ne ,  Triguera ,  f.  un  género  de 
yerva  y  dcfimiente. 

Aii'ON-VîccHio  ,  petite  rivicic 
de  l'Etat  de  Veuifc.  Lat.  Alpinus. 
Alpon-Vecchio ,  rio  del  tfladv  de 
Venecia. 

Alpl'jaras,  Montagnes  du  Roi- 
aumede  Grenade.  /,«i.  Alfuixa- 
r«E  Alpuxaras ,  mentahoi  del  Rey- 
no  de  Grannda 

ALQ 

Alquemie  ou  Alquimie.  f.  me'lan 
ge  de  métaux  qui  fe  fait  par  la 
Chyniie  ,   /alquimia  ,  /. 
A  LS 

Alsace,  Province  d'Allcmaj^ne  , 
divifeeeniicux  Landgr*vut5,  l'a- 


A   L  S  if 

voir  Iiiutc  &  baiTe  Alfacc.  Lift. 
Aifatia.    Alfada  .    Provincia   de 
Alemania  dividida  en  dos  partes, 
Alsen  ,  Ile  de  Danema.c  dan-  Il 
mer  BaUique.  Lat.Alù.   Alfen  , 
¡fia  de  Dinamarca  en  elmarhâltic». 
Al  SI  ETE,  petite  ri  viere  dans  le  Du- 
ché de  Luxembourg.    Lat.  Ali- 
zunta.  Aljlete,  rio  en  elDucad» 
de  Lucemburgo . 
Alsoïîe,  petite  ville  de  France  ^ 
dans  IcbisLanguedx.  Lat.  Al- 
fona.  Alfona,  villa  de  Francia, 
en  la  Lengua-de-oca  inferior 
Alswangen,  petite  u  le  de  Livo-i 
me  fur  la  côredc  la  mer  Bal  tique. 
Lat.  Alvanga.  Alv.mga  .  i  illi  de 
L  i  vin  i  a  en  la  cofia  del  mar  Báltico. 
Alsz,  petite  riMere  dans  le  Du- 
chcdcBaviere    Lat  A.  zn.  Alza, 
ri»  en  el  Ducado  de  Gaviera. 
ALT 
Alt,  petite  nviere  d'Ang'eterre. 
Lat.  Alta.  Alta ,  ri»  de  ingala-' 
terra. 
Altamaura,  ville  du  Roiiumc 
de  Naples  dans  la  Proviixe  de 
Bari.  Lat.  Altus  muras.    Alta- 
maura  ,  ^illa  del  Réyno  de  Ñapó- 
les en  Li  Provincia  de  Jar  i 
Altavilla,  peti.eville  du  Roi- 
aume  de  Naples  dans  'a  Princi- 
pauté'<  itericure    L.it  Altavilla. 
Altavilla.  villa  de  Réyno  de  Ña- 
póles ,  en  el  i'rincip  ¡do  c  i  ter  ¡or. 
Alte ,  voiez  Hilrc. 
Alten,  &  Altenbotten  ,  riviè- 
re &  Golfe  de  Norwegue.  l  at. 
Alta.  Alten,  y  Altenbote     rio  y 
Golfo  de  Norvega. 
Alte.-^bourc     viled'A'cmigne, 
capital  du  l'iïsd'Orterian  ;. '/.«/. 
Aremburgum.  Aliatbuygo,    illa 
de  Alemania  ,  capital  del  t-'ays  ds 
OfierLnda. 
Altenboükg,   petite  ville  de  la 
balTeHongr.e  Lat  F  ex   m    \l- 
temburgum   Ar  ria  AltenbtnrOt 
vilL:  de  la  Hungria  inferior. 
Alterable     qui   peut  être  change'. 

Alterable. 
Altetation  ,  f  changement,  Alte- 
ración   f. 
Altération,  foif  extrême  ,  Gr.inda 

fcd 
Altération,   tr-v.ble      Al  .radon. 
Altcrcjtioii  ,  f.  c  nteii  ion    débat, 

Altere  cion ,  f. 
A'tere',  ch  ngé     .-Mterado 
Alte  e' ,  qui  a  foif    Sediento. 
i  Altérer  ch  ingcru   échoie  .ilterar. 
Altérer,  couler  de  la  foif,!;  «>•/"£•</. 
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Alternatif,  c]ui   Ce  fait  l'un  aptes 
l'autre,  ou  tour  à  tour>  alter- 
nat ii<o. 
Alternative  ,    f.  une  des   propoiî 
tions  t]u'on  fait  à  c]iiclqu'un   &i 
defciuelles  il    peut  choifir  celle 
C]u'ilvei.t,  Alternativa  ,  f 
Il  faut  prendre  ]'a!teriia:ive  décès 
deux   propoiîrions ,    is  menefier 
tfcogtr  UHa  /U  eftai dusfropvfic'iones. 
Je  vous  donne  l'alternative,  Déy  à 

íiJIíyI  à  efcoger. 
Aliernativcmcnt ,  tour  à  tour  ,  Al- 
ternativamente. 
Al  lerner, terme  de  guerre, /í/ííTMflr. 
Les  Ho.landois  alternent  a\ec  les 
Angl  is ,  Los  Olandefes  alternan 
con  los  Inglefes. 
Alteíle      f.    'irre   apartenant  aux 
P  1.  ce''  &  aux  Princefles  fouve- 
raiî'S ,  .-llteza  ■  /. 
Votre  AIiciTe,  Vue/ira  Alteza. 
Son  A!  cile.  Su  A   ezii. 
teurs  Altelles     Sus  Alteztu. 
Alicr  ,    fupeibe      fier ,  hautain  i 

Altivo ,  fobervio. 
Il  cft  a'rier,  ks  altivo. 
El  eeftaltie  e,  bs  altiva. 
AiTiN      Roiaumc   iCAfie  dans  la 
grande  Ta' tarie.  la\.  Alinum. 
Altin  ,  méyno  de  .^fia  en  la  gt  an 
de  Tartaria. 
Altmul   nviered'A'lemagnedans 
la  F.anconie.    Lat    Alemannus. 
Altmul ,  rio  de  Alemania  en  hran- 
•  cania. 
Altorf  I  petite  ville  du  cercle  de 
Prancoiiie    Ltit.  Altorfi  m.  Al- 
torfa  >  villa  de!  circulo  de  Fran- 
eénia. 
ALTORf  ,  vi'le  deSuilTe,  capitale 
du  Canton  H'Uri.  /  at.  Altorfium. 
Altorfii ,  ciudad  de  Suiza  ,  cupi- 
tal  del  Canton  de  üri. 
Alt-Sax  ,  peti'.e  villede  la  SuifTe. 
Lat  hh  Sixianx.  Alt-Sax  ,  villa 
de  Suiza. 
Altsol,    petite  ville  de  la  haute 
Hon   rie.  Lai.  Altifolium.  Ait- 
fol  :  villa  de  la  Hungria  fuperior. 
Altzey,  01/  Al  T2EVM  ,  peiire  ville 
du  bas  Palatinat.    Lat.  Aitzeia. 
Altzey  .  à  .lltzcym  ,   villa  dcl 
Palatinado  inferior. 
ALU 
Alvéole,  m. petit  trou  dans  leraion 
du  iniel ,  Agujero  en  un  panal  de 
miel. 
Ahcole  ,  trou  où  les  dents  fontpla- 

ce'es ,  Ajjiento  de  muela. 
AlvsRCHï,  nviere  de  Caftille  la 
neuve.  Alverche  ,  rio  de  (.ojîill» 
iajiueva. 


A  L  U 

Aluinc .  f.  c«Abfynthc,heibeainc- 
re ,  Ajenxos  ,  m. 

Aluni ,  ou  Alun  ,  m.  forte  de  mi 
neral ,  Alumbre  ,  / 

Alufon,  on  Alilon,  m.    pe.it  ver 
qui  roiij^c  le  bois.  Carcoma  ,  f. 
gufanillo  que  roc  la  madera. 
ALZ 

Alzete,  vu  Alzito,  cVtoit  au- 
trefois une  ville  considérable  de 
la  Paleftiiie,oiî  il  y  ivoi:  un  Tem- 
ple confacre'à  Dij^on.  ¿Í7/.  Azo- 
tus.  Alzete ,  ô  Alzeio  ,  era  en 
tiempo  pagado  una  ciudad  confide- 
rable  de  la  Palcjlina  ,  adonde  avia 
ti»  Templo  conf.igrado  à  Dagon. 
A  «VÍA 

Amabilircf,  f.  Cariño,  m. 

Amack  ,  petre  liede  la  iner  Bal- 
iicjue  /,«/.  Amigria.  Amuco.  pe- 
queña IJla  del  mar  Báltico. 

Amacoke,  riviere  de  l'Amérique 
Méridionale.  í,ii/.  Amacura.  .(4- 
mficora  ,  rio  de  la  América  Meri 
dional. 

Amacusa  ,  Roíanme  ou  Province 
du  Japon  Lat.  Amacufa  Ama 
cuja  Rryno  ó  Pro-  incin  del  Japon. 

Amacusa  ,  ville  capitale  du  Roiau- 
me  ûK  Province  du  même  nom. 
Lut.  Amaiula.  Amacufa  ,  lilla 
capital  del  Réyno  o  Provincia  del 
mifmu  nombre. 

Amacusa.  Ile  du  Japon.  Lat.A- 
niacufa    Amacufa    Iflu  del  Jupon 

Amapabath,  vi:ed'Alîc.  Lat. 
An'adabatuifl.  Aniadabathu,  viaa 
de  Aj!a 

Amadote,  f.  forte  de-Poire  ,  Cierto 
genero  de  pera  que  no  fe  baila  en 
Ljpaña. 

Amadouer  ,  flatcr  ,  careiTcr  pour 
atiicràfoi,  Acariciar,  hihgar. 

Anudoue',  y'cariciado  ,  halagado. 

Amaguana  ,  Ile  de  l'Amenque 
Septenirionaie.  Lat.  Amaguana. 
Amaguana  ,  Ifla  de  la  America 
Septentrional  — 

AmaiL,ri ,  t.nflaquecido 

Vous  é  es  .iniaigri ,  Ufled  a  enfla- 
quecido. 

Il  eft  amaigri ,  elle  efl  amiigiie  , 
A  enjiaquecido. 

Amaigrir,  icndre  magre  ,  Enfla- 
quecer. 

S'amaigrir,  ou  amaigrir,  devenir 
maigre,  Enflaquecerfe. 

Amaigriflement  ,  m.  Lnjiaqueci- 
miento  ,  ;;i. 

Amalfi,  villeduRoiaumedeNa- 
ples,  dan>  la  Principauté'  Citc- 
licuic.  Lat.  Aioalpms.  Ainalf, 


AMA 
villa  del  Rey  no  de  S'apoles ,  tn  et 
Principado  Citerior. 

Amalgame,  o«  Amalgation,  f.  ter- 
me de  Chymie,corrc£tion  d'un 
metal  incorpore' avec  le  Mercure, 
Mezcla  dt  azogue  con  otros  metales. 

Amalgamer,  calciner  queque  me- 
tal par  le  moicn  du  Mercure  , 
Mezclar  el  azogue  con  algún  metal. 

Aman  ,  ville  de  la  Sourie  ,  dans 
l'Empiredes  Turcs. ¿af.Apamea. 
Aman,  villa  de  laSûria,  en  el 
Imperio  del  Jurco. 

Aman  ,  port  du  Ronume  de  Ma- 
roc ,  fur  lacôtedel'Ocean  Atlan- 
tique, ¿fi/.  Amana  Aman,  puer- 
to de  jnar  del  Réyno  de  Maruecos  > 
en  la  cofia  del  Octano  Atlántico. 

Amana  ,  Ile  de  l'Arrierique  S.p- 
tentn.jnaie  daiislamerduNord, 
&  unedesLuCkves  Lat  Amana. 
Amana ,  ¡fla  de  la  América  Sep- 
tentrional en  el  mar  del  Serte  , 
y  una  de  las  Luc  ayas 

Amande ,  f.  fruit  de  l'amandier  > 
Almendra ,  f. 

Amaniie,  ce  qui  eft  dans  le  noiau 
dequelquefruitquecefoit  ,  .Mí- 
oUodecuefco ,  de  qualquierafiutn. 

Ar.  ande  ,  for;ede  peine  .     ena ,  f. 

A II. ande,  amandee  ,  Ennundado  i 
enmendada 

S'amander,  Lnmendarfé. 

Amandcz-vous .  bnmiendefe ufled. 

Je  m'amanderii ,  Me  enmendaré. 

I;  s'amandera  ,  el;e  s'amandera. 
Se  enmendara. 

Amandier,  m.  arbre  qui  por  eles 
amandes.  Almendro  ^  tn.  árbol. 

Amándola,  petite  ville d'I. alie, 
dausl'Etat  del'Eglite.  Amándo- 
la ,  villa  de  Italia ,  en  el  bflad» 
Eclfiâfiico. 

Amanguci,  ville  du  Japon.  Lat. 
Amangucium.  Amangucio ,  vill» 
dcl  Japon. 

Am  Dt  1  m.  amoureux,  yÍOT/j«»í  ,m. 

Amantea  ,  petite  ville  du  Ro;au- 
mc  de  Napies  ,  dans  la  Catabre 
Citerieure  Lat.  Awtmii.  Aman- 
tea .  villt  del  Réyno  de  Sopóles , 
en  la  (.iilábria  i.  iterior. 

Amanzíriídin  ,  vil  edel'Arabic 
hcureufe  Lat.  Am.nzirifdium. 
Amauzerifdin  ,  villa  de  la  Ara- 
bia dicbofa. 

Amapala,  petite  Ile  de  l'Améri- 
que Septentrionale.  Lat.  .■\Mia- 
palli.  .Im.'pttla  ,  Ifla  dt  la  Amé- 
rica Septentrional. 

Am.-paya  .  Province  áel'^meri- 
(¡ucMcndiouak.  ¿«/.  Amap&ia. 
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Amafaya ,  Provincia  de  la  Amt- 
rica  Meridionnl. 
Amarante,  petite  ville  de  Portu- 
gal, dans  la  Province  Entre-Dou- 
*     roíí  Miiiho.  Líj/.  Aniaranthus. 
Aniarante,  villa  de  Portugal -,  en 
laPruvinciadeEntre-Durvy  Mirto. 
Amarance,  f.  fleur  qu'on  nomine 
autrement,  fleur  o'amour  ,  Ama- 
ranto ,  Ô  Breqo  ,  m.jlor. 
Atnaraíitc  ,  couleur ,  Amaranto,  co- 
lor entre  lo  ro]o  y  loamufco. 

Amarmochdy,  ville  d'Afrique, 
¿c/.  Aniarmochclura.yín;«?7//í'iV;- 
dy  1  villa  de  Afiica. 

Amarrage  ,  f.  terme  de  marine,  an- 
crage,«k  mouillage  des  vaiíleaux, 
Amarradura ,  /. 

Amane,  f.  terme  de  marine,  gtof- 
fe  ou  menue  corde  qui  fert  à  lier 
quclquecholc,  A.marra ,  f. 

Amarrer,  terme  de  mjri¡:c  ,  lier, 
attacher.  Amarrar. 

Amarres ,  f.  terme  de  cha^penccrie, 
Maromas ,  /. 

Amarumayb,  rivière  de  l'Améri- 
que Méridionale.  Lnt.  A  nar.i- 
maia.  Amavumnya-,  rio  de  la  A- 
mérica  Meridional. 

Aitias,  m.  alFeii  bL.ge  de  pluiieurs 
choies  ,  Montón  ,  m. 

Amasia,  villede  Turquiedans  la 
Katoiie  ¿«/.  Amalcnuni.  ^;«<î- 
/ïa  ,  villa  de  Turquía  en  la  Natalia 

Amasie,  Provu.cc  de  J'Aifîe  mi- 
lieuie.  lat.  Amafia.  Aniajia , 
Provincia  de  la  AJia  menor. 

A.'  aflant  ce  qui  eft  par  tcrie  ,  Co- 
giendo. 

Amaílantdes  noix,  Cogiendo  ituezes, 

Amaflaiit,  mettant  plufi.-urs  cho- 
fesenfemble,  Juntando. 

Amall'ant  de  l'argent,  Juntando  di- 
nero ,  acumulando  dinero. 

AmaíTc  ,  Amontonado  ,  acumulado. 

Amaíler,  aflemblcr  pluííeurs  cho- 
fes  eníemblc,  Amontonar ,  acu- 
mular. 

AmaflTer  des  noix  ,  Coi;er  nuezes. 

Amafler  dcrargent.  Juntar  dine- 
ro-,  atejjorar  dinero. 

S'amaller ,  Juntar  fe. 

Les  garçons  s'amalTcrcnt,  Los  mu- 
cliachosfe  juntaron. 

Amateloter,  terme  de  marine  ,  af- 
focier  ¡es  matelots  deux  à  deux  , 
Hermanar  los  marineros  dosji  dos. 

Amateur  ,  m.  quiaimc,  Amador,  m. 

Amathiftc  ,  c«  Amethifle  ,  f.  pierre 
ptccieufe ,  Amatijla  ,  f.  piedra 
precio/a. 

Amatique,  pctiieviUcdelanou- 
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velle  Efpagne  ,  dans  la  Province 
de  Honduras.  ¿rt/.Amatica.  A- 
matica  ,  villa  de  nueva  tjf  aña,  en 
la  Provincia  de  HonJurM. 
Am  ATiTuc  ,  tiviere  de  l'Amérique 
dans  la  nouvelle  Efpagne.    Lat. 
Araacicucus.    Atnatituco  ,  rio  de 
Amirica  en  nueva  Efpa'ia. 
Amato,  petite  nviere  du  Roiau- 
me  de  Naplcs,  dans  la  Calabie 
Ultérieure,  ¿a/.  Amacius.  Ama- 
to ,  rio  del  Réyno  de  Ñapóles ,  en 
la  Calabria  ulterior. 
Amatrice,  villedu  Roiaume  de 
Naples,  dansTAbruffe  ultérieu- 
re    Lat.  Amatiica:.    Amatrice  , 
vUla  del  Réyno  de  Ñapóles,  en  cl 
Abruzo  ulterior. 
Amaya  ,  petite  ville  du  Roiaume 
deLeon.  ¿«i.  Amagia.  Amaya, 
vilU  del  Réyno  de  Léon. 
Amazoïie.f.  tcramc  de  courage  mâ- 
le ¿c  guerrier  ,  Am.jzona  ,  f. 
A  MB 
Ambages  ,  f.   détours     circuit  de 
paroles,  Rodeos  de  palabru4  ,  m- 
Am.baiTade,  í  com.iilliondonc  un 
Souve.air.  charge  une  perlonne 
d'c-xperience   pour  aller   traiter 
quciq.e    aiïaire    d'importance  , 
Embaxnda,  f. 
hWei  ci\  zmhiM3.àeJr  en  Emba.-<ada . 
Envoiet  une  Amballade  ,  Etnbiar 

una  tmbaxada. 
Ambaifàdeur  ,  m.  celui  qui  eft  en- 
voie par^in  Souverain,  a  un  autre 
Souverain  ,  ou  pour  compliment 
ou  pour  affaires ,  tmba.-eadur  ,  m. 
Amballadtice  ,  f   Dame  cnvoiéecn 

ambaiTadc  ,  Embaxadora  ,  f. 
Ambaiiailricc  ,    femme  d'un  Am- 
baliadeur  ,  i.Lamvger  de  un  tm- 
baxador. 
Ameer  ,  nviere  d'Allemagne  dans 
la  Bavière.    Amber ,  rio  de  Ale- 
mania ,  en  la  Baviera. 
Amberg,  ville  d'Allemagne,  ca- 
pitale du  Palacinat  de  Bavière. 
Lat.  Amberga.  Amberga  .  ciudad 
de  Alemania  en  el  Palatinado  de 
Baviera. 
Ambeias ,  m.  coup  au  jeu  de  Tric- 
trac quand  avec  les  deux  dez  on 
amené  deux  as ,  Dos  afcs. 
Ambidextre,  qui  le  lert  également 
des  deux  mains ,  Maniego  ,  am- 
bidextro ,  m. 
Ambierts,  petite  ville  de  France. 
Lat.  Anibictta.  Ambicrta,  villa 
de  Frn7icia. 
Ambigu,  douteux, qui  adouble  fens 
en  parlant  des  paroles ,  Ambiguo. 
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Il  cil  ambigu,  £i  ambiguo  ,  esdudofo. 

Ambigu,  m.  repas  où  l'oi,  (ert  en 
même  tems  la  viande  &  le  fr;  it , 
Comida  adonde  to.ios  los  manjar eí 
fe  ponen  de  una  vez  en  la  mefa. 

Amb'guité  ,  i.  doiíbie  ícns  de  paro- 
les, Ambiguidad ,  f. 

Ambigûmciit,  d'une  maniere  am- 
biguë. Ambiguamente. 

Ambitieufement  ,  avec  ambition  t 
Ambiciofamente  .  con  ambición. 

Ambitieux  ,  qui  a  de  l'ambuion,  il 
lé  prend  toi;j.  urs  en  mamaiie 
parr ,  Ambiciafo  ,  codiciofo. 

Ambiíicuíe  ,  f.  Ambiciofa  ,  codiciofa. 

Etre  ambitieux.  Ser  ambicivfu. 

V  eitambi;ieux,  Es  ambiciofo. 

E!leeftamb:tieu:é  ,  hs  ambiciofa. 

lis  font  ambitieux,  Son  ambiciofa!.. 

Elles  font  ambitieufcs  ,  Son  ambi- 
cio fas  . 

Ambi;ion  ,  f.  defir  immodéré 
d'honneur  aide  grandeur,  Am- 
bición ,  codicia  ,  f. 

Ambitionner,  defirer  avec  amhi- 
:wn. Codiciar,de:\'ar  con  inbicion. 

Amble,  m.  pasdehiqueüée  ,  allu- 
re d'un  cheval  eiure  le  p.:9  &  le 
tro:,  Port, me,  m.  buenpajfo  ds 
una  ca  algadura. 

Alleramble,  Ir  de  portante ■ 

Am  BE  et  eus  I, p.  rt  de  mer  di- Fran- 
ce en  Picardie  Lat.  Ambletofa. 
Ambletiifa  ,  puerto  de  mar  de  Fran- 
cia en  Pic.irdiii. 

Amble  VE  ,  rivieredu  Pa'i's  bas  dans 
le  Duché  de  Luxembourg.  Lnt. 
Ambla»  ia.  Ambleva  ,  rio  delP.ys 
baxo  ,  en  el  Ducado  de  Lucemburcu. 

Amboina,  lie  d'Ale.  Lat.  aÎu- 
boina.  Amboina,   ¡¡lar'e  ■■^Jia. 

Amboise,  villede  Francecii  Tou- 
raine.  Lat  Andi.>fia.  Amboifa , 
ciudad  de  Francia  en  Turena. 

AMBOL'Lt.Provincedcl'Ilede  Ma- 
dagafcar  en  Afrique  Lat.  Am- 
boia.  Ambpla  ,  Provincia  ds  la 
¡¡la  de  Madagafciir  en  África. 

Ambournay  ,  petite  ville  de  Fran- 
ce fur  le  chemin  de  LicMi  à  Genè- 
ve, ¿«f.  Ambroniacirm  ^mbur- 
nny  ,  villa  de  Francia  ,  en  el  cami- 
no que  va  defde  L  eon  a  Geneva. 

Ambrachia  ,  ville  de  Turquie 
dans  l'Albanie  inférieure.  Lat. 
Ambracia  .Ambrachin  ,  villa  de 
Jurq-m  en  la^.lbânia  inferior . 

Ambre,  m .  cfpece  de  gomme,  .Ám- 
bar ,  m. 
."^mbre-gris ,  fuc  odoriférant,  ^m» 
bar  gris  ,  m. 

Ambrer,  parfumer  avec  dd'ambre- 
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gris,  ^ilcrc^ar  conamhàr. 

Ambre,  Aderezado  con  «miar. 

Ambrisi,  rivicrc d'Afrique  ,  dan? 
le  Roiaun  cdc  Cons;o.  /.«/.Am- 
bnfius.  *mbrifi  1  r'm  de  Afi'ica -, 
en  el  Rrynude  ' vngo, 

Ambkoise,  nom  propre  d'hom- 
me ,  ^Imb  /)fiu. 

An;b  oificf  l'i  r  edeplinte  ,^»7- 
Imiifia     f.  planta. 

Anibrofic,  la  viande  de^  Dieux, 
ielnii  les  Poëfc. ,  ^mbiofia  ,  los 
Pvetii  dizeu  que  era  ¡a  vianda  de 
les  Diofes. 

Ambkl-n.  ville  &  Evêche'dcFran- 
ce  en  Oauphinc'.  Lat  Eborodu- 
nuni.  Anibrun  ,ciud  dOiiiffal  de 
J-ranâa  en  elUelfin^dix. 

Ambvl'nois  ,  périt  Pais  de  France, 
d,  n^  le  haut  Dauphine'.  /,'./  E- 
bíoduneníis  Ti -fti!';.  rtiubrunés., 
feque-'o  P.tjs de lra}tcia,en  elDel- 
fiuido  fuperior. 

Ambi-lanr,  qiiiii'eft  pasfixeen  un 
lieu  ,  Pajfagero. 

Tioiipe  de  Comedien";  ambulante, 

Í  timff^ii  de'  vmcdi.nta  fafr''geros. 

An-.bulatoiie    qiûu'cft  pas  fixe  en 
un  lieu  ,  <,of:-  movediza. 
AME 

Ame  f.  principedclavie,  ^/w/j. /". 

L'aine  de  l'homme  ,  El  aima  del 
hombi  e 

Avoir  l'anie  fur  les  lèvres  ,  être  prêt 
à  expirer  tjiar  con  c:  aima  entre 
la.  dientes  ,  ejla   pai  a  effirar. 

Rendre  l'ame     BJjii  ar. 

Je  le  veux  de  touie  mon  amc,  Lo 
quiero  de  tûdocor~ç,on. 

Uiebonneame .  Buena  tilma. 

Machetéame  ,  ^hia  mia 

La  charité  eft  l'ame  des  vertus  chre'- 
tiennes ,  Laca^  idad  es  el  aima  de 
loi  virtudes  cbrifiinnut. 

Lavcri'ceftl'amedc  l'hiftoire ,  £(j 
verdad  es  el* ¡ma  de  la  bijlvria . 

L'ame  d'une  devilc  .  les  parales  tjue 
l'an  joint  à  la  figure  c]ui  y  cft 
peinie,  ^Ima  deuaadn'i/a. 

/MtDlWAT,  ville  d'Alîe.  ^>«i - 
devala  ,   villa  de  Afia. 

Amll,  petit  Païs  d'Afrique  avec 
titrcdeRoiauivc.  ¿«;  Amelium. 
Amel  ,  fequtï:o  Pays  de  áfrica 
contilu'u  deRcyno. 

AmíLAND,  pente  Iledu  Païs-b»s 
furia  côte  de  Frile.  tut.  Ame- 
le ndia.  Ameliindiii,  Ijladcl  Pays 
bjxo  en  la  cofla  de  Vrift. 

^MiLiE  ville  Epilcopîlc d'Italie, 
dansl'Era'  dcl'ig'ile.  l.at.  Kvai.- 
i\i.  Amelia  >  ciudad  Qbijpul  de 
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Uàlia  en  elEJîndo  Ecle/îaft'rco, 

Amcliüration,  f.  l'ailion  de  ren- 
dre meilleur ,  Mejoría ,  /. 

Améliorer,  rendre  meilleur  ,  Me- 
jorar. 

Aménage,  m.  l'ailion  d'amener , 
Tr'tedura ,  f.  Tr^ymiento ,  m. 

Amenant,  Trayendo. 

Amende,  f,  peine  pécuniaire  ,  Pî- 
nu  pecunariti. 

Condanner,  nicttrcquelqu'un  á  l'a- 
mende ,  Condenar  à  alguno  en 
una  pena. 

Encourir  une  amende.  Incurrir  en 
una  pena. 

Amende  honorable,  fortedepeine 
qui  porte  note  d'infamie  ,  En- 
mienda pública. 

Amende,  rendu  meilleur  ,  Enmen- 
dado. 

Amendement,  m.  changementd'un 
e'tat  dans  un  meilleur  ,  Mejora- 
miento .  m. 

L'amendement  d'une  terre  ,  Idem. 
j  Amender  ,  rendre  meilleur  ,  Me- 
'.      jorar. 

'  Amender,  o.vengraiiTcrleî  terres, 
kjlercu'.ar  lose,  mpos,  ô  las  tierras. 
|S'îniender,  devtnir  mciJleur,  En- 
I      incndarfe. 

Je  m'amende  tu  t'amendes,  il  s'a- 
mende, elle  s'amende,  Me  en- 
miendo y  te  enmiendth  ,fe  enmienda 

Nous  nous  ameiuions ,  vous  vous 
amendez,  ils  s'amendent,  elles 
s'amendent ,  Nos  enmend imos,  os 
enmend ¡h  .  fe  enmiendan. 

Amendez-vous  ,  tnmtendefeujîed. 

Je  m'amenderai ,  Me  enmendare. 

Il  s 'amendera  ,  elle  s'amendera  ,5f 
enmendará 

Amené'  >  Trr.ydo. 

Amener .  conduire  ,  mener  de  quel- 
que lieu  en  celui  auquel  on  eft  , 
CK  d'où  l'on  parr ,  Ttaer. 

Aliéner  àfoi, tirer  à  loi,AtraeràJ! 

Amener,  terme  de  marine,  abaif- 
fer  eu  mettre  bas ,  Calar  ¡asvelas 
de  un  n^.v'io  — 

Amener  ,  terme  de  jeu  des  dez , 
Echar. 

Amener  un  quatre  &  un  fix ,  Ec'par 
un  quatre  y  un  fcis. 

Anieiieur,  m.  qui  amené,  Trae- 
dor ,  in.  quien  tr^e. 

Amenuiier  .rendre  plus  menu ,  ^- 
dehaz'r. 

Amenuiie'  ,  adelgazada. 

Anver,  qui  a  de  l'amcruirie-,  ^ 
m.igo. 

Il  eft  amer ,  £j  amargo. 

EUc  eft  amer  >  £i  amurga. 
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Amèrement  ,    douloureufcment  î 

.yimargumente. 
Américain,  qui  eft  n¿  en  Améri- 
que, Americano. 
Américaine  .  .y^intricana. 
Les  Américains,  Los    <merican»i. 
Les  Americiiiies ,  Lai  Amtricanoi. 
Ameriq,uí,  uncdcsquatrcpartics 

du  monde,  ¿a/.  America.  Amé- 
rica, una  délai  quatre  fartes  del 

mundo. 
Amersiort  ,   vill!  de  Hollande 

dins ia  Province  d'Utrecht.  Lat. 

Amersfordia.  .yfmersfer te ,  villa 

de  Olanda. 
Amergo  ,   petite  ville  d'Afrique. 

Lat  Tocololida.  .émerge  t  vill» 

de  Afi'ica. 
Amertume,  f.  goût  amer.  Amar- 

gor ,  m.  amargura  ,  f. 
Amethyfte,f  pie'tep'.ecicufe,  ^X- 

matijia ,  /  fi.:drapreciofa. 
Ameublement,  m.  les  meubles  dont 

une  mailou  eft  garnie  ,  Albajat 

de  cafa ,  /. 
Avoir  un   fort  j  ili  ameublement. 

Tener  L  cofa  bien  alhajada. 
Ameibler,  ÎAlbi-jar. 
Amcubler  une  maifon  >  ^Ihi^ár 

itna  Cil  fa. 
Ameuter,  mertre  des  chiens  en  ¿tat 

de  bien  chalTer  en'.emble ,  Afa- 

rear  los  ferros  de  caza. 
AMH 
AmhaRA,    Roiaume  de  l'Abidï- 

nie.  Ambara,  Rey  no  de  la  Abif- 

Jtnia. 

AMI 
Ami,  m.  A-Tiie     t.  celui  ou  celle 

qui  a  de  .'iffciflion  pour  quelque 

perfonne,  .yí-tigo .  m  amiga,  f» 
Ami  du  coeur  ,  .¡migodeeoraçen. 
Traiter  quelqu'un  eu  ami,  Tratar 

à  alguno  como  anñgo^. 
Ami  de    able,    ami  de  bouteille, 

^migo  para  corner  y  bever. 
Ami,  o«Galai't  d'uncfemme  ma- 

rie'e.  Amigo  de  una  muger ,  el  que 

la  g  J  la  n  tea. 
Ami  de  la  Ter  j:é,  Amigede  ¡a  ver- 

Hnd. 
Le  chien  eft  ami  de  l'homme  .  Et 

perro  es  amigo  del  hombre. 
Etre  ami  ,  é.re  unie,  Ser  amigo  ^ 

fer  amiga  • 

I!  eft  mon  ami .  Et  mi  amigo. 
El.c  eft  aiuie  de  la-  tante  ,  lis  ami- 
ga d;  fu  tia. 
Ami  leiftcur.  Amigo  l'flor. 
Amiable,  doux,  gracieux,  Ami- 

g.'.ble. 
Il  eft  aimable ,  CiIc  eft  aitaa'jk ,  £« 
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atn'igchle. 
Ils  font  amiable;,  elles fontamia- 
b!cs.  Son  tinugablis. 

à  l'amiable,  par  la  voie  de  !a  dou- 
ceur ,  ^Hmigahlemenle. 

Terminer  un  diffcreiid  à  l'amiable, 
^jujîar  una  eliferencia  amiga- 
bkmente. 

Amiablemente  ,  d'une  maniere  a- 
miâblc  ,  amigablemente  >  como 
amigos, 

Ainidl ,  «Amit,  m.  forte  de  linge 
que  le  Prêtre  fe  met  lors  qu'il  va 
dire  la  MeiTe,  AmitOybemiÛo,  m. 

Amid  ,  ville  de  Turquie  dans  la 
Natolie,  Lat.  Amifus.  ^mid , 
villa  de  Turquía  en  la  Natalia. 

Amid  ville  d'Aiîe  Lat.  Amida. 
Amid  t  villa  de  Afta. 

Amidon,  m.  paie  de  froment  dont 
on  fait  de  l'empois ,  Almidón.,  m. 

Amiens,  ville  Epiicopalc  de  Fran- 
ce, capitale  de  la  Picardie.  Lat. 
Ambianum.  Amiens,  ciudad 0- 
hijpal  de  Francia  ,  capital  de  Pi- 
cardia. 

Am:gdales,  f  petites  glandes  aux 
cotez  du  conduit  du  gozier,  sA.- 
gatltu  en  la  garganta. 

Aminil.  petite  ville  de  Barbarie 
en  Afrique  Lat.  Aminelia  ^- 
minel,  villu  de  Barbaria  en  Afiica . 

Amiraglio,  petiie  rivière  dcSi- 
cile  .  dans  la  Vallée  de  Mazare- 
Amiraglio  ,  rio  de  Sicilia ,  en  el 
Valle  de  Mazara. 

Amiral,  m.  Officier  quicomman- 
dc  en  chef  par  mer  ,  Almirante , 
m.  General  (¡ue  manda  una  arma- 
da naval. 

Vice-Amiral ,  m.  TementeQeneral 
de  una  armada  nouai. 

Amiral,  m.  dignité' en  Efpagnc , 
almirante  -  m. 

Amirie',  f.  .Amiftad ,  f. 

A  m  i  t  i  e  z  ,  ^miflades . 

11  m'afairmiUeamitiez,  Me  a  bê- 
cha mil  favores. 

Amivam.  petite  Ile  d'Afrique  dans 
rOcean  Etbiopiquc.  Amivam , 
fequena  IJla  de  Ajrica  enelOceane 
Ethiópio. 

AMN 

Amnasan,  ville  de  Turquie.  1/2/. 
Am2iÇ\'i,Amnvfiin-,xiilh  deTurquie. 

Amniilic  ,  f.  Perdón  ^  m, 
AMO 

•  Amoindri ,  .yt focado ,  di/minuido 

Amoindrir  ,     diminuer  ,     rendre 

moindre,      focar,  difmimiir . 
S'amoindrir,  ^ifocarfe,  dijmir.itirfe. 
AmcmdrilVement,  m.  diminution , 
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^Apocamiento ,  m.  difminuàon,f-    ' 
Amol,  ville  de  Perle.  ¿<j/.  Amo- 
lla. Amol,  villi  de  Pér/îa. 
Amoli ,  Ablandado  ,  amollentado. 
Amolir,  rendre  mou  &  maniable. 

Ablandar ,  amollentar. 
S'amohr  ,   perdre  fa  dureté',  A- 

blandarfe,  amollentarle. 
S'amolir ,  devenir  lâche  &  effémi- 
né' ,  Acobardarle. 
AmolifTcment,  m.  Ablandadurct  ,f. 

amollenlamiento ,  m. 
Amonceler  ,   entafTer  ,  mettre  en 

un  monceau ,  Amontonar. 
Amoncelé,  Amontonado. 
Lefoineft  amoncelé',  El  beno  ejià 

amontonado. 
Amonde,    rivière  d'Ecofle.   Lat. 
Almon.  Amenda,  riode  Efcocia. 
Amone  .  rivière  d'Italie-  Lat.  Anc- 

mo.  Amona,  rio  de  Italia. 
Amonires,  Peuples  fous  la  protec- 
tion d'Amon    fils  deLoth,  neveu 
du  Patriarche  Abraham  ;  ils  ha- 
bitoientdans  la  Sirie  &  dans  l'A- 
rabie defcrte.  Amonitas,  Pueblos 
debaxe  del  amparo  de  Amon  ,  ¡jijo 
de  Loth  ,  fobrino  del  Petriarca  A- 
bram:  habitavan  en  laSiria  y  en 
ta  Aràbia  defierta. 
Amont,    terme   de   Batelier,  qui 
fîgnific  en  remontant  la  rivière, 
Contra  la  corriente  del  agua. 
Amorbach,  petite  ville  d'Alle- 
magne dans  la  Franconic.    Lat. 
Amorbachium.  Amorbaca  ,  villa 
de  Alemania  en  la  Francânia. 
Amorce  ,'  f.  apât  pour  prendre  des 
poilFons,  des oifcaux  ,&c,  Ccio, 
ô  Cevo  ,  m. 
Amorce  d'arme  à  feu,  poudre  qu'on 
met  danslebafluiet ,  èicCebo  ,0 
Polvorín  ,  m. 
Amorce' ,  amorce'e ,  Cebado,  cebada. 
Le  fuíil   eft  amorce'  ,   La  efçofeta 

eflti  cebada. 
Amorctr  .  atirer  avec  de  l'amorce  , 

Cebar ,  ôCex^ar. 
Amorcer  les  poiflbns  >   Cebar  los 

pezes. 
Amorcer  unearmeàfeu.  Echar  el 
folvorin  ,    ô  cebar  una  boca  de 
fuego. 
Amorcer ,  atirer  adroitement,   al- 
lécher ,  Atraer. 
Amorgo,  Ile  de  la  Grèce,  i/jf  A- 
morgus  Amorga,lJlade laCreeia. 
1  Amorti,  Amortiguado. 
Amortir  ,  Amortiguar. 
Amortir  le  feu  ,  .Afagar  la  lumbre. 
Le  feu  eft  amorti,  La  lumbre  ejîà 
1      «pagada. 
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Amortir  les  paffions  ,   les  rendre 
moins  vives  ou  moins  ardentes  i 
Amortiguar  laip'ifftoncs. 
Les  pafEf^ns  fontamoriics ,  Laipaf- 

Jiones  efîàn  amortiguadas. 
S'amortir,  Amortiguarfe. 
Amortir,  terme  de  pratique  ,  il  fc 
dit  en  matière  de  rentes    de  pen- 
lïons  &  de  dcvciis  de  fief,  &  li- 
gnifie les  faire  cefTer  ,  Extinguir. 
Amortir  une  rente,  Extinguir  u?m 

renta. 
La  rente  ell amortie  ,  Larentaeji» 

extinguida. 
Amortiiremenc,  m.  terme  de  pra- 
tique, rachat,  extinftion  d'une 
penfion  ,  d'une  rente  ,  &c.  Extin- 
ción ,  /. 
Amortiücment  d'un  héritage  ,  /Í- 

mortizacion ,  f. 
Amou,  rivière  de  la  Tartarie.  Lat. 
Amus.  Amu  ,  rio  de  la  Tartaria. 
Amour,  m.affedtion  qu'on  a  pour 
un  objet  que  l'on coniîderc com- 
me un  bien  ,  Amor  ,  m.  afición  ,f. 
Amour  divin ,  ou  cclefte  ,  Ai/ior  di' 

vino.  ■ 
.^mourterreftrc,  Amor  terrefire. 
A  mour  propre  ,  Amor  propio 
Faire  l'amour  à  une  femme ,  Galan- 
tear à  una  muger. 
Amours,  m.  Amores,  m. 
Pomme  d'amour  ,  Berengena ,  f. 
Pour  l'amour  de  Dieu  ,    Per  amor 

de  Dios. 
Amourache',  Enamorado. 
11  eft  amourache' ,  Efîà  enamorado. 
Elle  eft  amourache'c,  Efîà  enamo- 
rada- 
S'amouracher  ,  Enamorarfe. 
Il  s'eft  amourache'  d'une  Comé- 
dienne, Se  enaviori deunaCome- 
dianta. 
Amourette,  i.  Enamoramiento    m. 
Se  marier  par  amourette  ,  Cafarfe 

por  amor. 
Amouieufement  ,   d'une  maniere 

amourcuíe,  Amorofamente 
Amoureux,  m.  quiiime,  Enamo- 
rado, m.  et  que  ama. 
Amoureufe ,  f.  celle  qui  aime  ,  £«a- 

morada  ,  f. 
Etre  amoureux,  être  amoureufe > 
tfîh  enamoradu,eftàr  enamorada. 
11  eft  amoureux,  hfià  enamorado. 
Elle  eftamoureuli:,  hfLi  enamorada. 
Ils  font  amoureux  ,    Efîàn  enamo- 
rados 
Elles  font  amouxcufcs ,  tflàn  ena- 
moradas. 
11  eft  amoureux  de  cette  Dame , 
hfià  enamorado  de  efia  Se'.ora,  ■ 
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Amoureux  d'onze  mille  vierges  i  ' 

Enumerado  de  lai  onze  mil  vírgenes. 
Lettre  amourcule  ,  Bilkte  amorojv. 
Amourcur  ,  m.  amant,  ^mar.tc, 

ó  enamorado  ,  m. 
Un  amoureux  traiifi  ,  uníanle  fi  ¡a, 

awantejtii  vigor. 
Amous,   grand  fleuve  de  l'Aiie, 
dans  la  Tartane.  ^m::s ,  7¡o  cau- 
dalofo  de  ^Jia  ,  en  la  Tartaria. 
AMP 
Amphibie,  animal  qui  vit  tantôt 
iurterrcâi  tantôt dansTcau,^;;/- 
j>lj¡liio  .  m.  animai  que  vive  en  ¡a 
tierra  y  en  el  agua. 
Amphibologie,!'.  difcQurs ambigu, 
.Amfhibologia  ,  /.   difeurfo  ambi- 
guo 
■Amphibologique,  ambigu  ,  ^m- 
fhil'oiógice ,  ambiguo. 
Amphibologiquement  ,    ambigû- 

ment ,  .yinibiguameiite. 
Amphifcieiis,  m.  terme  de  la  Geo- 
graphie  ;  on  apelle  ainfi  les  habi- 
tansdelaZoneTortide ,  .Ampbi- 
cinos  ,  m.  fon  los  abitadorcs  de  la 
ZonaTarrida.^ 
Amphithéâtre , m.  lieu deilinc' aux 
combats  desGladiateurs, aux  jeux 
&  aux  Ipeilacks  parmi  les  an- 
ciens Romains ,  ^mpbilestro,  m. 
Ample ,  grand  en  e'tenduë,  ^//.^/o. 
11  cil  ample,  Es  ampio. 
Une  robe  fort   ample ,    Una  rxipa 

muy  ampia. 
Un  ample  dîner  ,  Comida  muy  cf- 

plcndida. 
Amplement ,  d'une  maniere  ample, 

impíamente 
Je  lui  ai  écrit  amplement ,  Le  eferi- 

vt  amplamente. 
I!  leur  donna  amplement  à  dîner  , 

Los  regalo  muy  bien . 
Amplifiant,  ^Amplif^aiido. 
Amplification,  f  figuredeRheto- 
riciue,  par  laquelle  l'Orateur  am- 
plifie ,  amplificación  ,  f. 
Amplifier  ,    e'tcndre  ,    augmenter 

undilcours,  amplificar. 
Amplifie  .  amplificado. 
Il  cil  amplifié  ,  tflà  amplificado. 
Ampoi'llc  ,  f.  enflure  pleine  de  vent 
qui  le  fait  fur  l'eau  lors  qu'elle  ell 
batuf  de  la  pluie  ,  Campanilla  que 
fe  forma  en  élagua  quando  llueve,  f. 
Ampoulle  ,  petite enfluic  qui  fe  fait 
fur  la  peau, i;  qui  eft  pleine  d'eau, 
Empolla ,  /. 
Ampoule,  fiole,  petite  bouteille, 

Redoma  ,  ampolla  .  f. 
La  faaite  Ampoulle,  la  fiole  qu'on 
dit  qu'une   colombe  aporta  du 


AMP 

Cic!  avec  de  l'huile  pour  oindre 
Clovis  Roi  de  France;  ampolla 
que  dizen  que  una  paloma  truxo 
del  Cielo  con  olio  para  ungir  à 
Llodoveo  Rey  de  Francia. 
AMruRiis,  autrefois  une  grande 
ville  de  Catalogne  ,  maisdclolc'e 
par  les  guerres  des  Mores.  Lat.\ 
Anipuria-.  .yímpurioi  ,  ciudad  en  \ 
ticii.po  paffado  de  <  ataluña  ,  jmiy  I 
nombrada  ,  pero  al  prefente  no  ay  \ 
della  l¡ no  lu¡  ruinas.  I 

AMR 
Amron  ,  petite  He  de  Danemarc. 
Lat.  Amroma.  ^luron  ,  pequeña 
Jfia  de  Dinamarca .  '• 

AMS  I 

Amstil,  petite  rivière  delà  Pro- 
vince de  Hollande,  ¿ai.  Amilela.  I 
^mjîel ,  rio  de  la  Provincia  i: 
Holanda.  I 

Amsterdam,  ville  des  Provinces 
Unies  ,  capitale  de  la  Hollande. 
Lttt.    Amftelùdanuim.   .Amfler- 
dam  ,  ciudad  capital  de  Holanda. 
Amsterdam,  lie  d'Aile  dans  la 
rncrde  la  Q\\hic..y<mjlerdam.  IJla 
de  la  China  en  la  mar  de  la  <  hina. 
Amsterdam  ,  lie  de  la  mer  Gla- 
ciale. .Ai'JIcrdam  ,  ¡Jla  del  mar 
Glacial. 
Amsterdam,  Iledelagrandemer 
des  Indes,  vers  la  terre  Auftrale 
inconuuë.   ^mflerdam  ,  IJla  del 
^ran  viar  de  las  Indias ,  bàzia  la 
tierra  ^uftral  aun  no  conocida. 
Amsi  ERDAM  ,  petitelle  de  l'Inde 
deçà  le  Gange.  .Aniflerdum  ,  pe- 
queña IJla  de  la  India  à  éjîa  parte 
del  rio  Gange. 
Amstirdam,  Ilede  la  mer  Paci- 
fique, ^mjîcrdam  ,  IJla  del  mar 
Pacifico. 
Amstruter  ,  petite  ville  d'EcolTc. 
Lat.   Amftrutera.    ^mjîruter  , 
villa  de  tfcuciii. 

A  M  U        , 
Amulette ,  m.  forte  de  medicamen: 
qui  par  une  vertu  oculte  a  le  pou- 
voir de  guérir  plulicurs  maladies 
quand  on  le  porte  lut  foi ,  ^A-- 
xo  ,  m.  remedio  contra  losk:cbizvs , 
y  contra  el  l'en:  no. 
Amufant  .trompant.  Engañando. 
Amufant  fon  ami,  Engañando  à  fu 

amigo, 
L'amulant ,  Engañándole ,  engañán- 
dola 
Amule  ,  retenu  ,  ainufc'e ,  retenue. 

Detenido ,  detenida. 
Qui  vous  a  amule  î  Quien  a  detetii 
doàujledi  quien  detuvo  àujledi 
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Amufe',  trompe'.  Engañado, 

Amulc'e,  tronipc'e.  Engañada. 

Il  a  amufe'  une  fille  avec  promefle 
de  mariage  ,  ^  engañado  à  una 
muchacha  con  promefa  de  cafa- 
mi  ent  o. 

Amnfemcnt ,  ra.  rcurdcment ,  De- 
tenimiento, m.  Tardanza,  f. 

Amufcmcni:  ,  ocupation  vaiue  & 
inutile,  Entretenimiento  inutil. 

Amufcmcnt  d'eafaus  ,  Juego  dt 
niños. 

Amufer ,  arrêter  inutilement ,  ocu- 
pcr  ,  faire  perdre  le  tcms,  De- 
tene-z. 

Qui  vousaamurc'dansRome?J2»'^'» 
le  detuvo  à  ujled  en  Rona  ? 

Amufer  l'enncnii  ,  Entretener  al 
enemigo. 

Ha  amule' cette  filleenluipromer- 
tant  de  l'cpoufcr,  Engaño  à  efia 
donzella  con  promefa  de  cafamiento, 

Amufer  quelqu'un  par  de  belles  pa- 
roles ,  Engañar  à  alguno  con  biit- 
tiaipalabias. 

S'amufanc    Entreten!  endofe. 

S'amufer  ,  pcrdte  le  tcms,  Gaflar 
el  tiempo  en  balde 

S'amufer  ,  ou  s'ocuper  á  quelque 
-chafe ,  Pajjar  el  tiempo  en  alguna 
cofa. 

II  s'cft  amufé  à  jouer  ,  Pafsô  eltiem-^ 
po  jugando. 

Amul'eur  ,  m.  celui  qui  amufe. 
Engañador  ,  m. 

C'eft  unamufeur.  Es  un  engañador, 
AN 

An,  m.  anne'e,  le  tems  queieSo- 
leil  met  à  parcourir  le  Zodiaque , 
^Htf  ,  m. 

Nouvel  an,  .y^.ño  nuevo. 

Dedeuxendeuxans,Caâ'iz  dos  años, 
ANA 

Anabatiíle.  m.  forte d'iie'retiquc , 
^.'inabatifta ,  m. 

Les  Anabatillesbatifentdeux  foi?, 
Los.^nabati/las  bautizan  dos  vezcst 

Anacarde,  m  fruit  des  Indes  fem- 
blable  ala  Chàtagne,  ..Anacardo, 
m.  fi  uta  de  las  ¡nidias  femejante  À 
la  Cajlaña. 

Anacorere,  m.  Hermire,  ^naco- 
rila  ,  Hermitaño,  /n. 

Anacrominie ,  m,  faute  contre  la 
Chronologie  ,  Yerro  contra  la 
Cronologifi. 

AnagarskaYe,  ville  des  Moico- 
vKcsdan-.  lagrandeTartarie.  Lat, 
Anagarska)a.^«<jCTar/í<yfa,íi/7/a 
de  lus  Mofcovéfes  en  la  grande 
Tari  aria. 

Anagni,  villed'Italie  dans  l'Eut 


I 
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dcTEglifc  &  dans  la  Campagne 
de  Rome.  Lat  Anagnis,  inag- 
r,ia .  vtUa  de  lt:ilia  e-rt  e¡  LJiudo  £- 
clefiajîico ,  y  en  la  CampaHa  de 
Roma. 

Aiiagrammatifte  ,  m.   un   faifeur 
d'An¿giammes,/í»iig!-ámfl/¿/í«:»í 

Anigramme,  f.  arriiigenieut  des 
Jcttre'idu  nom  d'une  pcrionnc  , 
enforie  q/cl.es  falTciit  un  autre 
fcns ,  Anagrama  ,  /. 

Analogie,  f.  rapor: ,  relTemblan- 
ce ,  conformue'j  Analogía.,  f. 

Analogit]ue,  q^i  a  de  l'analogie  > 
Ana:ogico. 

AnaNi  rivière  d'Ecofic.  Let.An- 
nindus.  ^tian ,  rio  deE/cocia, 

Anai'ODari  ,  rivie  e  de  l'ilc  de 
Candie.  ¿«/.Cataraftus.  Anafo- 
dari ,  rio  de  la  IJla  de  L  andia 

Anapuia  .  Province  de  l'Amcri- 
oue  Mericiiona.e.  ¿ar.Auipuiï 
Ânapuia ,  Pruvincia  de  la  .^  míri- 
ca Meridional 

Anarchie,  f  Etat  fans  Gouverne- 
ment, Coviernojincabeqj 

An  A  STASE,  nom  jropre  d'hom- 
me, Anajlajto. 

Anatagan  ,  lie  de  l'Océan  Orien- 
tal Lat  AiMtígiVH-  ^nalagana  , 
Ifla  del  Océano  Oriental. 

Anji.hi.mati  é,  Anatkematizado. 

Anathemaciler,  frape.  d'an*thcme, 
excommunier ,  Anathematizar. 

Anatheme  m  excommunication, 
retrai  chemcnt  hors  de  laCom- 
mui.ionderEglilc ,  .yinalbema, 
excomunión  ,  J. 

Prapcr  quelqu'un  d'anathrme  ,  lan- 
cer ,  fulmii  er  anaihemc  contre 
lui,  Dejcomvlgar^  alguno. 

Anaiheme  .  la  pe^fc  nue  trapee  d'a- 
na  heme  ,  Defcomulgado. 

Anatoiií,  anciennement  Afie 
M;neure,  c'eft  la  parue  la  plus 
Occidentaic  de  ii  Turquie  Lat 
NatL.lia.  Anatélie ,  Provincia  tn 
Afta. 

Ana  on.ie,  f.  diflediou  du  corps 
CK  d'une  paiic  du  corps  d'Ln  .ri- 
mai ,  ou  l'art  de  faire  c«tte  difl'cc- 
ti^  n ,  Anatomía ,  J. 

Anatomil'er,  Afiatomizar. 

Ana  tmifé,  An.itomizado- 

Anaromillc.  m  qui  eii  lavant  en 
l'art  d'Anacmie   Ar,atomiJ}a,m. 

Amatoria,  petite vihcdclaG.e- 
ce     Lat.   lanaj,ra.    Anatoria , 
villa  tit  la  (jrecia 
AN  B 

Anbar,  yi  Kdcl'e.ie.  Lat.  Am- 
biita.  Anbar  >  villa  de  PtrJ'ta, 


ANC 

ANC 

Ancarano,  peiiteïiue  de  l'Etat 
deTEgüle  dans  la  Marche  d'Au- 
cone.  Lat  Ancaraniim  Ancara- 
no,  viüi  delEflado  Edefiàflico -, 
en  la  Marcha  de  Ancona 

Ancinis  ,  pe:ire  ■viüe  de  France 
dans  la  Bretagne.  Lat.  Aijceni- 
li..m.  Aucents,  villa  de  Francia 
en  Bretaña. 

Ancêtres,  m.  Antepaffados ,  m.' 

Anche,  f.  petit  tuyau  plat  par  le- 
quel on  (buffle  dans  certains  in- 
ftriuTiensde  mudoue  à  vent ,  Ta- 
del ,  m.  ó  Caria  demeneflril. 

Anche  ,  terme  de  Meunier,  conduit 
de  bois  par  où  la  farine  tombe 
dans  là  huche,  Citóla  de  molino  f 

Anchïdive  ,  petite  Ile  d'AÎîc. 
Lat.  Aiigadiïa.  Anchediva  ,  Ifla 
de  Afta. 

Anchiale,  vi'lcdeTurquiedans 
la  Roraaiiie.  Lat.  Anchialos. 
anchiale.,  villa  deTurquia  en  la 
Románia. 

Anchois,  m  petit  poiflbn  de  mer  , 
Anchova  ,   f. 

Ancien  ,  oui  eft  depuis  long-tcms , 
anciano,  ant¡¿uo. 

Il  eft  ancien  ,  cile eft  ancienne,  Es 
anci ¡no  ,  es  anciana. 

Les  anciens ,  Los  ar.cïjnos. 

Une  ancienne  coutume,  Cojîumbrc 
antigua. 

Ancien,  m.  perfonne  avance'e  en 
âge.  Anciano. 

Les  anciens .  ceux  qui  ont  ve'cu  dans 
les  fie'c^espàficz,  Los  ancianos. 

Anci;n!iemcn:  ,  autrefois  ,  Anti- 
guamente 

Ancienneté',  f.  antiquite',  vieux 
tcms ,  ^¡'.¡iguedtid,  f. 

Anclam,  ville  d'Allemagne  dans 
la  Pomeianie  Citerieure  Lat. 
Anciam.um  ^ncLm ,  villa  de  A- 
lemàr.ia  en  la  Pomerania  t.  iterior 

Ancoiie  ,  f.  fleur,  PaxariLa  ,  f. 
fior. 

Ancone  ,  ville  d'Italie  dans  l'Etat 
EccIeíiaílique.Líí/  A,icrna.  .-'h- 
coni'  ciudad  de  Italia  en  el  kjlado 
Eclefiajiico. 

Ancrage,  m.  l'aiVion d'ancrer  ou 
le  licu  ou  l'on  ancre. ^«ttivT^f  m. 

Ancre  .  f.  grolle  pièce  de  fer  coar- 
be'c  pai  un  bo j.  &  dont  les  dc'ix 
pointes  aboutilTent  en  arc  de 
chique  côte,  let.r  ufage  eft  pour 
arrêter  les  ^ailleaux     Ancora    f. 

Ma'i    elieancte,  .yíncora mayor  f. 

Jettc!  oa  ¡ailler  tomber l'incie,  t- 
char  ancariu. 
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Erre  à  l'ancre,  Elàr  à  la  ancora. 

Lever  l'ancre.  Levantar  ancoras. 

Ancrequ'on  met  aux  murai.lesd'un 
bâtiment, f./ÎHc/a.ô  '.bra^tdera  f. 

Ancre  pour  écrire,  f  Tinta    f. 

Ancrer,  jetter  l'ancie,  .yincorar  , 
echar  ancoras. 

Ancré  ,  ..Ancorado. 

Ancrier  ,  m    limero  ,  m. 

Ancud,  Province  de  l'Amérique 
Meridional.  Lat  Ancudia.^;;- 
cudij ,  Provincia  de  la  .yCméria 
Meridional. 

Anczakrich  ,  rivière  de  Pologne. 
Lat.  Anczacricus.  .Anczakrico , 
ria  de  Polonia. 

AND 

Andaioosi»  ,  Province  d'Efpagiic 
avec  titre  de  Roiaume.  Lat  An- 
da'ufia.  .Andaluz'ta  ,  Provincia 
de E¡pa'¡acon  titulo  deRéyno. 

Andaloulîen  ,  né  en  AndalouCe, 
Andaluz, 

Andaloulicnne,  .Andaluza. 

Les  Andaioufiens,  Los  Andaluzes, 

Les  Andaloulieiines,Z,fli.<4n¿/.;/KZiw, 

Andance  .  pente  ville  de  Trance 
en  Languedoc.  Lat.  Aiidaii.  An- 
donee., villa  de  Francia  en  Len' 
gua-de  oca. 

Andelle  ,  liviere  de  France  en 
Ncr.Tiaiidie.  Lat-  Andeleius..<4»- 
dela,rio  de  Francia  en  Normandia. 

Andelot,  petite  ville  de  France 
en  Champagne.  Lat  Andelous. 
Andcioto  ,  i'illa  de  Francia  en- 
C hampaña . 

Andely,  villede  France  en  Nor- 
mandie. Lat.  Andeliacum.  .-in- 
dely ,  villa  de  Francia  en  Nor- 
mandia. 

Ande.man,  Ile  de  l'Inde  dans  le 
Golfe  de  Bengala.  ¿<jí.  Aiidama- 
ir.ania.  Andeman  ,  ¡¡lu  de  la  In- 
dia en  el  Golfo  de  Bengala. 

Andínes  ,  petite  Ile  deNorwegue. 
Lat.  Andencfia.  Andenes  ,  Ifla 
de  Norvega. 

Andernach  ,  ville  d'Ailemagnc 
dans  le  Diocéfe  de  Cologne.  Lat. 
Andenacum.  Anderiiaque ,  viila 
de  Alemania  en  el  Arqaii/pado  de 
i.o.'o7iia 

Andouille,  f.  boiau  de  Porc  farci 
d'a^ties  boiaux  ,  ou  de  !a  chair 
du  même  animal  ,  bandujo  ,  ^ 
Relleno  ,  m. 

Ando..i!.ers ,  m.  chevilles  ou  petites 
cornes  qui  lor.ent  d.  marreia 
d'unCetf    (  ercetaidccic-r-t/  f 

Al  douillette,  f.  chm  devenu  ha- 
chée &ramallée  en  forme  de  pe?; 
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titc  bou!e  ,  AHuniliga ,  /. 
Andragiri  ,  Roiaume  de  l'Iude 
Orientale.  Lat.  Aniiragira.  /¡¡t' 
tiragiri  ,  Réyno  eic  ¡a  Mia  O- 
rhntal. 
Andragiri,  ville d'Afic  ,câpiri- 
k  du  Roiaume  du  nicmc  nom  , 
dans  l'Ile  de  Sumarra.  Lit.  Ati- 
dragirum.  AnHragiri  ,  villa  de 
ylfiai  capital ilelUéyy.o  dclmifmii 
}wmiie  ,  en  la  ¡jla  de  Sumatra. 

ANDRAAiirr  ,  vUIc  d'Ali*  dans  la 
Natolie.  Lat.  Andramittum.  >i«- 
^rainiti ,  villa  ds /ifia  en  la  Na- 
talia. 

André',  ncm  propre  d'homme  , 

Andrés. 
.Andria,  ville  du  Roiaume  de  Na- 
fhs.Lat.  Andria.  Andria ,  villa 
del  Rêyr.o  de  Napules. 

ANDRiNoni,  ville  de  la  Turquie 
en  Europe,  Lat.  Andrinopolis. 
Af:d>ir.opla  ,  ciudad  de  Turquía 
eu  Europa. 

Andró,  lie  de  liTurquic  en  Eu- 
rope. ¿fli.Andros.  Andro  ,  ¡Jla 
de  la  Turquía  en  Europa . 

Anduse,  ville  de  France  dans  le 
bas  ^Languedoc.  Lat  Andufa 
Andtifei ,  villa  de  trancin  en  lu 
Le:igua-de-  oca  íitjh-íor. 

An  Dox  A R  ,  ville  d'Elpagne  en  An- 
daloufie  ,  avec  un  bon  Château. 
Lat.  Aiiduiara.  Andiixar ,  villa 
M  Eliarîa  en  A)fdaluzia. 
ANE 

.âne,  m.  Aftio,  Bonico,  m. 

C'eïi  un  âne  &«»  afno.esun  borrico- 

Petit  âne,  Borriquillo  ^afnili» ,  m. 

Ane'anti,  Aniquilado. 

Ane'antir  ,  réduire  au  ne'anc ,  Ani- 
quilar. 

S'âuéancir ,  fe  diffiper  ,  devenir 
prefque  rien  ,  Aniquilarle. 

Aneanriflement,  m.  réduction  au 
ne'ant ,  Aniquilamiento  .  m. 

Anegada  ,  Iledel'Amcriqucdans 
lamer  du  Nord.  ¿«i.  Anegada. 
'jíiiegada ,  ¡Jla  de  la  América  en 
el mur  de!  Sorte. 

Anemone,  f.  fleur,  Anémone,  m. 
f-or. 

Animora,  ville  de  Turquie  dans 
la  Natolie.  Lat.  Anemurium.yi- 
nenioiv  ,  villa  de  Turquia  en  la 
b!  il  toit  e- 

Anech  ,  m.  herbe  odoriférante,  £- 
neldo  ,  m.ytrue  -otorofa. 

Anewolondane  ,  petite  Ile  de  la 
mer  de' Indes.  Lat  Aucvolonda- 
^la.  .-inevolondunit  >  ¡jla  dil  mar 
<ie  /tu  Indiin. 
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A. '-TE  I    ville    d'Afrique   dans    le 
Roiaume  de  Fez.  Lat  .Anfi.  An- 
fa  ,  villa  de  Afiica  en  el  Réyno 
de  Fez. 
ANïitocA  ,  pcticcvilledeTurquie 
en  Grèce.  ¿ar.Amphilochia.  An- 
floci ,  villa  de  Turquia  en  Grecia. 
ANG 
Ang  AM  AiEjTÜle  d'Afie.Lu/.  An- 
^ama'.a.  Angamala,  villa  de  Afia. 
ANGASMAio,  rivicre de  l'Améri- 
que  Méridionale.    Lat.  Angal- 
maius.  Angafmaio  t  rio  de  laA- 
mérica  Meridional. 
Anee  ,  m.  créature  purement  fpiri- 

rituclle  ,  Angel ,  m. 
L\\ngeüítdicu,tl  Argel  Guardian. 
C'eft  un  ange  ,  ts  un  àngel. 
Voir  d'ange  ,  l^iz  de  angel. 
Lit  d'ange,  ht  Uns  co:onnes  dont 
les  rideaux    font    faipeudus    en 
\í\z,CamüJinpi¡arcs,que  en  Fran- 
cia ,  en  los  Payfes  baxos  ,  y  en  otrcu 
partes  ,  llaman  cama  de  angel 
Eaud'ange,  eau  d'une  odeur  très- 
aTeabie ,  faite  de  fleur  d'orange. 
Agua  de  azahar- 
Ange,  rcrme  d'artillerie  ,  boulet 
de  canon  fendu  en  deux  ,  dont  les 
moltlCzf.llujolnle^pâr  une  chaî- 
ne ,  6'«»'«  de  arti.leria  enramada. 
Angeles,  ou  la  Puebla  de  los 
Angeles,  ville  de  l'Amérique 
Septentrionale  dms  la  nouvelle 
ELpagne.  Lat  Ange  opolis.  An- 
geles ,  ô  la  Puebla  de  les  Angeles , 
Villa  de  la  América  Septentrional 
en  nueva  Efpaña. 
Angélique,  qui  apartient  à  l'Ange, 

Angélico. 
Efprit  angelique  ,    Entendimiento 

angélico- 
Mener  une  vie  angelique  ,   Vivir 

como  un  angel. 
Angélique,  f.lorte  de  plante,  An- 

çiiica,  f  planta. 
An-geliqu»>  nomproptede  fem- 
me ,  Angela ,  nombre  de  bautifmo. 
Angélique,  initrumenidemulique 
â'Veize  cordes ,  qui  s'acorde  a*  ce 
le  cUvelfin ,  Angélica  ,  /  imlru- 
mento  de  múfica  de  diezy  ieù  cuer- 
da/ ,  femejante  à  un  clavicordio. 
Angerboorg,  petite^  vi;le  de  la 
l'rulle  Ducale     Loi.  Angcrbur- 
gum     Anger burgo  ,    lilla  de  la 
Prufa  Du.al. 
i  Angïrmanie. Province  du  Roiau- 
me de  Suéde  ¿tfi.  Angermannia. 
Angernania,  Provincia  delRey- 
no  de  suecia- 
AngeRManlaND  ,    Province   du 


ANG 
Roiaume  de  Suéde.  Lat-Angct" 
mannia.    Angermanlanda  ,  Prç- 
Vincia  del  Réyno  de  Suecii. 

Angermund,  petite  ville  de  Po- 
logne daos  laLivonic  &  dans  le 
DuchddcCurlande.  ¿a».  Anger- 
munda.  Angermunda  ,  villa  de 
Poltnia  en  la  Livinia  ,  y  en  el 
Ducado  de  Curlinda. 

Angermund  ,  petite  ville  de  l'E- 
leiforat  de  Brandebourg.  Lat. 
Angermunda  uova.  Angermunda, 
villa  del  EleQurado  de  brande- 
Imrgo. 

Angers  ,  vilie  de  France  dans  le 
Duche' d'Anjou,  ¿«t.  Andegava. 
Angers ,  ciudad  de  Francia  en  el 
Ducado  de  Auju 

Angerville,  petitevilledeFraa- 
cc  en  Bcaulle.  Lai.  Angervilla. 
AngerviUa  ,  x<ilU  de  Fi  ancia  en 
la  Prox'incia  deBeo  'ia 

An«hiika,  petite  'ille  de  Lom- 
bardie  dinsle  ü..cl  é  de  M.lao. 
Lat.  Ang;era.  Augbieru  .  viU.idt 
Lombordi'i  en  t-  Ouc  ¡do  de  -Hi'  i«. 

Ancitola  .  pe;itc  rivicreduRoi- 
aume  de  Napies ,  dans  u  Ca  abre 
ultérieure.  Lat  Ani^ia.ld  Atigi- 
tula  .  rio  del  Réyno  de  Napo'es  en 
la  Ciilabria  ulterior,  , 

Aiigic,  m  deux  lignes  qui  »bo'j tif- 
ien ta  un  mémepoint.^«j»/«.  m. 

Angle  droit,  »igu,  obtus,  Ángu- 
lo reélo  ,  agudo  ■  ohtufo. 

Angle,  coin , encoignemcnt , /î/i»- 
con ,  m. 

Angle,  petitevilledeFrancedans 
la  Province  de  Poitou.  Lat.Kw- 
gic.  Angla-,  villa  de  Francia  ca 
la  Provincia  ¡de  Poctu. 

Anglesey  ,  Ile  d* .Angleterre  dans 
la  Principauté'  de  Galles.  Lat. 
Mîmhu'alî.AngleJey.lfladelngt- 
laterracn  el  Principado  de  Gales. 

Angleterre,  Roiaume  qui  ocu- 
pe toute  la  partie  Méridionale  de 
J'Ilede  lagrande  Bretagne,  dont 
la  ville  de  Londres  eft  lacapiule. 
Lat-  Anglia.  Ingalaterra,  uno  de 
los  Réynvs  de  Europa  ,  que  ocupa 
todij  la  parte  .\4eridi<m»lde  la  ¡jla 
de  la  gr.in  Bretaña. 

L'Eg  líe  Anglicane,  Lalglefia  An- 
glican a. 

Anglois ,  ne' en  Angleter;e ,  Inglèt, 

Les  Anglois,  L*î  Inglefes. 

Angloiiè,  ingle  fa. 

ANGLURs  ,  petite  ville  A:  France 
cil  Champagne.  Lat-  Aiiglura. 
Anglura  ,  vilU  de  Francia  c» 
Cbampaña, 

AazoïCr 
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Ani^oifle  ,  f.  grandcaifli£tion  ,Ati- 
jla  ,  ô  atigujlia  ,  /. 

Les  angoiflcs  <ie  la  mort ,  Lm  attfai 
di  la  muerte. 

Angola  ,  Roiaumed'Afrique.ifl/. 
Ait^oli.  AtigoldfRéyiW  tfe  áfrica. 

Angomaní  ,  nvicie  d'Afrique. 
Lat.  Angomanus.  ^ngomaxa  , 
liedir^fiica. 

Angot  ,  vu  Angote  >  Roiaume 
d'Afrique  Lai.  Angotinum.^»- 
gota ,  Réjfio  de^Apica. 

Angotina,  petite  Ile  de  la  mer 
rouge.  Lat.  Ophiacies.  ^iigot'i- 
r.a  ,  ¡/le  del  may  bennejo . 

Angouleme>  ville  de  France  ,  ca- 
pi:a!ede  l'Angoumois.  angule- 
ma ,  'viila  de  Frar.cia  ,  capital  de 
la  Provincia  de  ..Angumoes 

Angoumois,  Province  de  France. 
Lat  Eiigolifmcnfis  Provincia. 
^Hgumoes  ,  Provincia  de  Francia. 

Angouri  ,  viUedeJaNatoIic  ,  ca- 
pitale de  la  Province  deCluaiiga- 
xe.  Lai.  Ancira.  ^nguri ,  villa 
de  ia  Naíólia  ,  capital  de  la  Pro- 
vincia de  Cbiangara. 

Angous,  Province d'EcoiTe.  Lat. 
A  ngu  fia.  ^ngufia  >  Provincia  de 
Efcocia. 

Angra,  villecapiralederilcTer- 
ccre ,  dans  l'Océan  Atlantique. 
ifli  Angra,  ^ngra ,  villafrin- 
cifalde  la  Ijla  Tercera  ,  en  clOcea- 
no^tlântico. 

ANGuitN  ,  petite  ville  du  Païs-bas 
auComte'de  Hâinaut.  Lat.  An- 
gia.  ^nguien  ,  i'/7/<i  del  Pays 
vaxo  an  el  Condado  de  Heiiao. 

Anguil!ade5 ,  f  coups  qu'on  donne 
avec  une  peau  d'anguille,  ou  en 
ge'nc'tal  toure  forte  de  coups  de 
fouet,  tulcbi adoi ,  f. 

Donner  dcb  aiiguiUades ,  Dar  cule- 
bradoi. 

Angüiilara,  petite  ville  d'Ialie 
dans  l'Etat  de  i'Eglife.  Lat.  An- 
giiillara.  ^nguillara  ,  villa  de 
Italia  en  elEJlado  Lckfiàjlico. 

Anguillara  ,  petite  ville  de  la 
Republique  de  Venife.  ¿ci.  An- 
guillara. anguillara  ,  villa  de  ¡a 
República  ileVenecia. 

Anguille  ,  Ile  de  l'AmcriqueSep- 
tentrionale.  Lat  Angui<:.  ^n 
guilla  ,  ]fla  de  la  América  Seften- 
írioíial. 

Anguille,  f.  poilTon  d'eau  douce, 
anguila  ,  }'. 

ANH 

Anhajlt  ,  Principauté  d'Allema- 
gne en  Saic.  Lat.  Puiicipa.us 
II.  Parti». 


ANH 

Anhaltinus.  ^nkalte ,  Principa- 
do de  Alemania  en  Sa.voiiia. 

Anholt,  petite  ville  des  Provin- 
ces Unies  du  Païs-bas.dans  le  Du- 
che'de  Gueldre.  ¿<ji.  Anlioltium- 
anholt 0  ,  ville  de  la¡  Provincias 
L'nidiii  del  Pays  baxo  ,  en  el  Duca- 
do de  Gucldres. 

ANI 

Anilco  ,  Province  de  la  Floride  en 
Amérique.  Lat.  Anilca.  Anilco  , 
Provincia  de  ¡a  Florida  en  Amé- 
rica. 

Animaca  ,  rivière d'Afie.  Lat.  A- 
iiunaca.  .yinimaca.,riode ^fia. 

Animal,  m.  corps  anime' qm  a  du 
rcnt.'uient  &  du  mouvement ,  A- 
nimal s  m. 

Petit  animal,  ^nimale]o  ,  m . 

Animaux  fauvages ,  .minimales  fil- 
vcftres. 

La  Beictte  ,  la  Comadreja. 

La  Biche  ,  La  Cierva. 

Le  Blaireau  ,  tl.Texon. 

Le  Cerf ,  tl  Ciervo. 

Le  Chamois  ,  La( amuça. 

Le  Chevreuil ,  ElCabrito  tnontès. 

La  Civette,  hlGato  de  algalia. 

Le  Daim  ,  El  Gamo. 

L'Ecureuil,  La  Hardil'a. 

L'Eléphant,  El  tlephante. 

Le  Faon  ,  El  Cachorro  de  un  ciervo, 

La  Fouine  ,  La  Foina. 

Le  Grifón,  El  Grifo. 

Le  HerilÎon  ,  El  trizo. 

La  Hermine,  El .yírmiñe. 

Le  Lièvre,  La  Liebre. 

LeLoir,  Ra- des  Alpes,  El Lh-on. 

Le  Renard  ,  La  Zvrra. 

Le  Taupe,  El  Topo. 

.minimaux  farouches ,  Animales  fe- 
roces. 

La  Hienne ,  Le  Hiena. 

Le  Léopard  ,  El  Leopardo. 

Le  Lion  ,  El  Léon. 

Le  Loup  ,  El  Lobo. 

Le  Loup  garou  ,  La  Tarasca. 

La  Louve,  La  Loba. 

L'Ours  ,  El  Ofo. 

L'Outle,  LaOjJ'a. 

La  Panthère,  La  Pantera. 

Le  Rinocerot ,  La  .Abada. 

Le  Sanglier,  tl  Javali. 

Le  Tigre,  El  Tigre. 

Le  Toreau  ,  El  fore. 
.Animaux  amphibies  ,   Animales 

amphibios. 
On  apelle  ainfi  ceruiins  animaux 
qui  vivciitquelqucfois  furia  ter- 
re &  aufli  dans  l'eau  ,  ce  font  le 
Ciller  OK  Bievre  ,  le  Loutre,  ■& 
¡aToiiue.  Llaman  ajji  ciertojani- 
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maies  que  viven  fibre  la  tierra  j 
también  en  el agua,quefin  elCaJîor 
o  Bivaro  ,  la  Lodra  ô  Nutria  ,  y 
el  Galapo  o  Tortuga. 

Animant,  en  cou  rageant,  Jir.imanda. 

l-'inimíní, /inimaiidole  animándola. 

Anime,  certaine  gomme  cdorifc- 
rante  qui  vient  des  indes ,  bonne 
à  parfumer  la  tête,  ^Anitne  ,  f. 
un  género  de  goma  olorofaque  vie- 
ne de  las  Indias ,  buena  para  ¡ahu* 
mar  la  cabeqa. 

An:me  ,  vivant ,  qui  a  une  ame,  ^- 
nimado. 

Anime' ,  excite' ,  encourage' ,  ani- 
mado. 

Anime  contre  quelqu'un,  irrite',  fâ- 
che', .Animado  contra  alguno. 

Animer ,  .Animar. 

Animer  quelqu'un,  l'encourager, 
.Animar  h  alguno  ,  darle  animo. 

Animer  quelqu'un  contre  un  autre, 
rtrri;er,  Animar  à  alguno  conirs 
otro. 

Animer  Jean  ,  Animar  à  Juan. 

Animer  Pierre,   Ani.i.arà  Pedia. 

Animer  Mar:e  ,  Animar  à  Maria. 

Animer  un  cniaiM.Animar  à  un  niña 

Je  vous  animerai ,  Animar:' à  ujled. 

J'ai  beau  à  l'animer ,  Per  mas  que 
le  anime 

On  a  beau  á  l'animer,  Per  masqua 
le  animen. 

S'animer ,  prendre  c^uragede  pluj 
en  plus  ,  Animarfi  ,  aleiitarfe. 

Aniniofite',  f.  haine  méle'e  de  co- 
lère ,  Animofidad ,  /. 

Anjou,  Province  de  France  avec 
u.re  de  Duche.  Lat.  Andegavia. 
An]u  ,  Pro-  incia  de  Francia  con 
titulo  de  Ducado. 

Anís,  m.  plante  odoriférante,  A' 
nú ,  m. 

Anis.la  graine  de  cette  plante. /i/í;», 
ANN 

Anna  ,  ville  d'Alie  dans  l'Ar.ibie 
déferre,  ¿a/. Anna.  Anna,villx 
de  Afia  en  la  Arabia  dcjîerta. 

Annabirg  ,  petite  viUed'Allc- 
magne  en  Saxe.  Lat.  Aiinaber- 
ga.  Annabe-iga  ,  villa  de  Alemà.' 
nia  en  Saxonii. 

Annal,  terme  de  pratique  ,  qui  ne 
durcqu'unan,  Arial .  m 

Annales  ,  f.  hiitoire  qui  raj'orte  les 

evenemensanne'e  par  année,  A- 

nales,  m  hijlor ia  de diverfis a'os. 

Annan  ,  rivière  d'£coirc.¿rt/.  An- 

njndus.  Annan,  rio  de  Efcocia. 
Ann  ÁNDALE  .petite  Province  d'E- 
colFc.  Lat  A   nandia.  Annandt- 
la ,  Provincia  de  Efceciu, 
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Annate  ,  f.  revenu  d'une  inne'e  d'un 
bénéfice  oue  l'on  paie  au  Pape 
pour  avoir  le<;  Bulles  de  ce  bénéfi- 
ce ,  Anala ,  j. 

ANNi,nom  propre  de  femme,  /Ina. 

Anneau,  ni.  petit  cerded'une  ma- 
tière dure, cjui  fertàatachertjuel- 
que  choie  ,  Aigo'Ja  ,  f. 

Anneau,  bague.  Anillo,  m. 

Annecy  ,  \ ille  de  Savoy e.Ln/.An- 
necium .  Aii;:ccy  ,  villa deSavoya. 

Année,  f.  Je  cours,  l'efpaced'unani 
Un  a'w  ,  el  i¡¡'mio  de  un  año. 

Annexe,  f.  ce c]ui  tft  annexe' ,  A- 
Tiexo. 

Annexe' ,  Anexado. 

Annexer,  joindre,  re'unir  une  ter- 
re ,  une  Province  á  une  autre , 
Aficxûr. 

Annivcrfaire ,  m.  fetviceque  l'on 
fait  pour  un  mort  une  fois  chaque 
anne'e,  Aniverftiyio  ,  m. 

Annobon,  lie  d'Afrique,  furies 
côtes  de  la  Giiine'e.  Lat.  Anno- 
banilnlula.  Aunohon-,  JJladeA- 
fiica  ,  en  lai  cofÍM  de  Guinea. 

Annonay  ,  ville  de  France.  Lat. 
Annoniacum.  Aiinanay ,  villa  de 
Francia . 

Annonce,  cnmplimentquc  fait  un 
des  Comc'dicns  pour  avertir  le 
public  qu'iin  tel  jour  on  jouera 
ui.e  telle  pie'ce,  yí»K?!í/() ,  w^ 

Anonce'  .   .  Htinciado. 

Annoncer,  fane  (avoir  de  fa  pro- 
pre bouche  une  nouvelle  à  quel- 
qu'un ,  Anunciar. 

Je  vous  annonce  une  bonne  nouvel- 
le ,  t)6y  á  ufîcduna  buena  nueva. 

11  cft  venu  m'annoiicet  le  mariage 
d'un  tel ,  Vir.o  à  darme  parte  del 
cafamiento  de  {ulano. 

Annonciation,  f.  il  nefedit guère 
que  du  meffage  que  l'Ange  Ga- 
briel fit  à  la  Vierge  ,  &  du  jour 
auquel  on  celebre  ce  tnyftcre, 
Anunciación ,  f. 

Annotation  ,  f.  note  ,  remarque  fur 
un  endroit  douteux  de  quelque 
livre  >  Anotación  ,  f. 

Annoter,  terme  de  pratique,  faire 
un  e'tat  des  biens  qui  fontfaifis  , 
Anotar,  notar. 

Annuel  ,  Anual. 

Penfíon  annuelle,  Penfion  anual. 

Annuellement ,  chaque  année  ,  A- 
nvalmcnte  .,  cada  año. 

Annulaire  ,  m.ne  ledit  que  du  qua- 
trième doigt,  où  l'on  met  ordi- 
raitement  l'anneau  >  V(do  del 
anillo, 

Anullant,  Anuland».. 


A   N   O 

Annuller,  abroger,  calltr,  rendre 
nul ,  Anular. 

ANO 

Anobli,  Ennoblecido. 

Il  cil  anobli,  tjlà  ennoblecido. 

Anoblir,  faire  un  homme  noble > 
Ennoblecer. 

Anobhílcment  ,  m.  conceíTion  du 
Prince  par  laquelle  on  cft  anobli , 
Ennoblecimiento ,  m. 

Lettres d'anoblifl'ement ,  Carta  exe- 
cutoria  ,  f. 

Anomal  ,  irregulicr  ,  Anómalo  , 
irregular. 

Anón,  m.  petit  âne  >  Afnillo  ,  ó 
Borriquilh ,  m. 

Anopodart  ,  rivière  de  l'Ile  de 
Candie.  ¿«/.Cataradlus.  Anopo- 
djri ,  rio  de  la  Ifla  de  Ciiiidia. 

Anossi  ,  Provinccd'Afriqiic.  Lat 
Anoflîa.  AaoJJia  ,  Provincia  de 
Afiica. 

Anot,  petite  ville  de  France  dans 
les  montagnes  de  Provence.  Lat. 
An  nona  Anotia,  villa  de  Fran- 
cia en  lai muntanoi  de  Prox<ença. 

Anoth  ,  petite  Ile  d'Angle:crrc. 
Loi.  Anothia  Anotia,  pequeña 
Ifla  de  Tngalaterra . 

Anout,  petix  lledu  Rtiaume  de 
Danemarc.  Lat.  Anoiis..  minuto  , 
pequeña  JJlu  del  Réyno  de  Dina- 
marca. 

ANS 

Ansa  ,  petite  rivière  d'Italie  dans 
le  Frioul  Lat.  Alla.  An/a,  rio 
de  Italia  en  el  Friul. 

Anse  ,  villede  France  dans ieLion- 
nois.  ¿«/.  Anla.  Anfa,  villa  de 
Francia  en  el  Lionoés. 

Aufe,  f.  partie  d'un  pot ,  d'un  pa- 
llier,&c.  par  oii  on  les  prend  pour 
s'en  fervir  ,  Afa  ,  f. 

Ansiatiquis,  les  villesAnfeati- 
ques  ;  ce  Ibnt  des  villes  qui  dans  le 
fieclcpalTe'  s'e'toient  allie'cs parle 
commerce  Lat.  Urbes  Aníeati- 
ca: .  Anfcáticoi ,  villas  An  fea  ticas 
for,  unas  vi  Hat  que  en  elfighpajfa- 
do  eran  confederadas  entre Ji  para 
el  tráfico. 

Anselme,  nom  propre  d'homme, 
Anfelmo . 

Ansina  ,  villed'Egypte.  Lat.Kn- 
fina.  Anjlna  ,  villa  de  Egypto. 

Anslo,  villc.de  Norwegue.  Lat 
Anfloga.  Aiiflo,villade Norvega. 

Anspach,  Marquifat  d'Allema- 
gne en  Franconie.  Lat.  Marchio- 
natusOiioldinus.  AnJpacb,Mar- 
quefida  dt  Alemania  en  Francô- 
tiia. 
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Antan,  m.  l'année  de  devant  celle 
qui  court,  Antaño,  m. 

Antarctique,  meridional,  Antâr' 
tico. 

Le  Pôle  antarftique ,  OKopofc' dia- 
métralement á  l'arûiquc ,  El^o- 
¡0  antartico. 

Anti,  petite  rivière  de  Norman- 
die. Lat.  Anta.  Ante  ,  rio  de 
t^ormandia. 

Antécédent ,  qui  precede  en  tems  , 
Antecedente. 

Antcchrill,  m.  ennemi  de  Jefiis- 
Chrift  ,  Antcchrif}o  ,  m. 

Antedona,  petite  ville  de  Grèce. 
Lat.  Antcdon.  Antedont,  villa 
de  Grecia. 

Antenne  ,  f.  mot  des  Levantins 
pour  lignifier  une  vergue ,  Ame- 
na de  navio. 

Antépénultième,  qui pr¿ce'Je  im- 
médiatement le  pénultième ,  An- 
tepenultimo 

Antépénultième  ,  f.  fillabe  antépé- 
nultième ,  Antepenúltima  filaba. 

AntequíRa  ,  peti.e  lUc  du  Roi- 
aumc  de  Grenade.  Lat.  Antica- 
lia.  Antequera  ,  villa  del  Réyn» 
de  Granada. 

Antérieur,   Anterior. 

11  efl:  antérieur ,  Es  anterior. 

Anterie  iremeut.  Anteriormente. 

Aiiteftature,  f  terme  de  fortifica- 
tion ,  tr  -verfe  ou  retranchement 
fait  avec  despalilfades  i/«des  facs 
â  terre  dont  on  fe  couvre  â  la  hâ- 
te ,  Cortadura  entre  un  baluarte 
y  otrafoitificacion. 

Antibi  ,  ville  de  France  en  Pro- 
vence. Lat.  Antipolis.  Anfibia  > 
l'illa  de  Francia  en  Provenga. 

Antichambre,  f.  pièce  d'un  apar- 
tement  qui  eft  immédiatement 
avant  la  chambre, /4»ííM'»>acfl,/". 

Anticipant,  Anticipando. 

Anticipant  l'argent,  Anticipando 
el  dinero. 

Anticipation,  f.aftion  par  laquelle 
on  anticipe ,  Anticipación ,  f. 

Anticipe' ,  Anticipado. 

ConnoiíTance  anticipc'c  ,  Conoci- 
miento anticipado. 

Anticiper ,  Anticipar. 

Anticœur,  Ante-coro,  m. 

ANTicosTt  ,  lie  cfc  l'Amérique 
Septentrionale  Lat.  Anticoita. 
Anticofii ,  ¡fia  de  la  America  Sep- 
tentrional. 

Anticyre,  redel'Archipel  dans 
le  GolffdeZeiton.  ¿a/.Anticy- 
ra.  Anticyra  ,lfla  del  Archipiéla- 
go en  el  ùi^lfo  de  Zejlon, 
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Antidaïc,  date  plus  vieille  qu'il  jie 

faut ,  Ante-fêiba  ,  f. 
Antidater ,   mettre  une  antidate  , 
Ante  fechar  una  carta  ,  buna  cf- 
a-iíiira. 
"LttnzaaúilLlécCarta  a}itc  fechada. 
Antidote ,  m.  conticpoiton  ,  Anti- 
doto ,  m. 
Antienne  ,  f.  verfct  que  l'on  chante 
dans  l'Office  Ecckliaílique  ,  An- 
tifhuna  ,  j. 
Anticoa,  He  de  l'Amérique  Sep- 
tentrionale. Lat.  Antiqua.  Ar.ti- 
gva  ,  Iflu  dt  la  América  Septc»- 
trioiíal. 
Antigoc  k  ,  lie  de  la  Turquie  en 
Europe    Lat.  Antigonia.  Anti- 
gticu  ,  l¡la  de  la  Turquía  en  Europa. 
Antillís,  c'eft   un  grand  amas 
(Tiles  de l'Ameiique.  ¿rtí.Antil- 
la:.  .-hititoi  ,   lfla¡  de  la  América 
foco  diflantes  uiioí  de  otras. 
Antimilo,  petue  lie  áe  la  Grèce 
dansl'Aicliipe!.  ¿rtí.Thera.  an- 
timilo ,  pequcKa  ¡f.a  de  Grecia  en 
el  Arcbipiéliígo 
Antimoine,  m.  minera!  compofe' 
de  íoufe&  de  mercure  ,  dentón 
fe  fert  pour  purifier  l'or  ;  mineral 
qu'on    prepare  pour    purger   le 
corps ,  ^intimunia  ,  f.  cieno  vii- 
tieralcompuejlo  de  nçufie  y  de  aqo- 
£ue  l'ivo  ;  minerai  que  preparan 
para  purgar  el  cuerpo. 
Antioche  ,  vi.lede  la  Turquie  en 
Alîe  ,   fituée  dans  la  Sine.  Lat. 
Annochia.  Anliuquia,  ciudad  de 
Turquía  en  Siria. 
Antioi'IA  ,  ville  ancienrje  de  la 
Paleftine.  £«/.  Anciopia.  Antio^ 
pia,  antigua  ciudad  de  la  Pale- 
flina. 
ANTIPARIS,  Ile  de  ¡a Grèce  dans 
l'Archipel.  /.<>/.  Antiparos.  An- 
tiparis  ,    Ifla  de  la  Grecia  en  cl 
Arcbifiélngo . 
Antipatie ,  Kaveriîonoa  répugnan- 
ce naturelle  entre  ceitaincs'cre'a- 
turesanimc'es&inanime'cs  ,  An- 
tipatía ,  f 
Antipatride  ,  fille  de  Turquie 
eiiAiîe.  ¿«/. Antiparida.  Anti- 
patrida,  villa deTurquia en  Ajia 
Antipodes,  m.   leune  de  Gccgra- 
phie  ,  ceux  qui  habitent  un  en 
droit  de  la  terrequi  cft  diamétra- 
lement opofê  à  nos  pies,  Anti 
pôdiu ,  f. 
Antiquailles,  vieux  meubles,  .íÍ«- 

t¡£óiies ,  m. 
Antiquaire,  m.favant  dans  laccn- 
iioiliance  des  choies  antiques , 
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Antiquái  io  ,  ;;;. 
Antique  ,  fort  ancien  ,  Antiguo. 
Pièce  antique ,  comme  ftatuc  ,  mé- 
daille, iic.  Pieza  antigua, 
à  l'antique,  à  lo  antiguo. 
Antiquité' ,  1.    ancienneté  ,    Anti- 
güedad ^  f. 
Les  Hetos  de  l'antiquité' ,  Los  Hé- 
roes de  l' antigüedad. 
Antivari  ,    ville  de    Dalmatie. 
Lat.  Aniiparos.  Antivari  ,  villa 
de  Valmiicia. 
Antoine,  nom  propre  d'homme, 

Antoj:io. 
Antoinïtti  ,    nom    propre  de 

femme ,  Antonia. 
Autoiiiiiis,  m.  forte  de  Religieux  , 
Antoninos ,   Keligiofos  de  "la  Or- 
den de  San  An: on. 
Antonomale,  c»  Antonomaiîe  ,  f. 
figure  de  Rhétorique  qui  met  un 
nom  ajellatif  au  lieu  du   nom 
propre,  AiUonvmpJta  ,  j 
Autouiiafme  ,  ou  Entouiiarme,  m. 
terme  de  Poetes  ;  efpeccdcfjieur 
&  d'ex  taie,  félon  le  dire  des  Poe 
tes,  Ar.tujîafmo  y  término  d:  Poè- 
tai  ;  es  un  género  de  furor  y  de  em- 
belefiiDiienio  fcgun  dizen  los  Poêlas. 
Antkain  ,  pente  ville  de  France 
dans  la  haute  Bretagne.  Lat.  An 
tnnum.  Antren  ,  villa  de  Francia 
en  la  alta  Bretaña. 
Antre,  m.  caverne  ,  grotte  faite  par 

la  nature  ,  Caverna  ,  f. 
Antsianach  ,    Province  de  l'Ile 
de  Madagaicar.    Lat.  Antlîana- 
chia.   Anlfianaca  ,  Provincia  de 
la  Ifla  de  Madagafcnr. 
ANV 
Anvers,  Marquifat  &  ville  Epif- 
copale  de  Brabant  lut  la  rivière 
-  re  de  i'Efcaut.    Lat.  Antvcrpia. 
Ambares  ,    Matquefado  y  ciudad 
Obijpal  de  Brabanle. 
Anule  ,o»Annullc  ,  aboli,  mis  au 

ne'ant ,  Anulado. 
Anule'e,  caAnnuUe'e,  abolie,  .î4- 

nulada. 
Anulcr  ,  ou  Annuller ,  abolir,  met- 
tre au  ne'ant,  Anular. 
Anvoic ,  f.   forte  d'il! fcfte.    Cule- 
brilla ciega. 
Anwel,  petite  ville  d'Allemagne 
dans  la  baile  AHace.  Lai.Anvc- 
lia.    Anvela  ,  villa  de  Alemania 
en  la  bu X a  Alfada. 
AN  X 
Anxiété',  f.  inquiétude  ,  travail  , 
embarras  d'dptit,  Congo.va,f. 
ANZ 
Anzate,  rivicrc  d'Afiioue,  Lat. 
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Anzatus.  Ar.zaio  ,  rio  de  Aptca. 
Anzerma,  petite  ville  de  l'Amé- 
rique Méridionale.  Lat.  Azerma. 
Anzerma  ,   villa  de  la  Américs 
Meridional. 

AOA 
Aoaxe  ,    rivière  d'Aiiique.    Lat. 
Aoaxus.  Aoa.xo  ,  ^io  de  Afiica. 
AOR 
Aorte  ,  f.  terme  d' Anatomie  jgroiTe 
artère ,  Gruefa  arteria. 
A  Os 
AosTE,  ville  deSavoyc.  Lat.  An- 
gnù.\xm.AoJla  ,  villa  de  Savoy  a. 
AOU 
Août,  m.  le  huitic'nie  mois  de  l'an- 
née ,  Agoflo  ,  m.  eloûavo  mes  del 
año. 
Août,   la  moilfon,  El  agoflo.  el 
tiempo  de  la  cufccha  de  tos  trifos, 
APA 
Apaife',  Apazipado  ,  aphicado. 
Tout  cil  apaile,  Todo  ejtà  apazi- 

guado. 
Apaifcment.m.  Apuzigu amiento,  m. 
Apaifer,  adoLcir  ,  calmer  la  colè- 
re, l'émotion,  l'agitanon  d'une 
perfoni.e  ,  d'une  ch-fe  ,  Aplacar. 
Apaifer  un  homme  qui  efi:  en  colè- 
re. Aplacar  à  un  hombre  que  cfli 
enojado. 
Apailer la  douleur,  l'adoucir,  A' 

placar,  ô  mitigar  el  dolor. 
Apjifcr  un  enfant  qui  crie ,  .4callar 

un  niño  que  llora. 
Apaifer  une  fedition  ,    Apaziguar 

unafedicion,  ô  un  alboroto. 
Apaifer  la  foif ,  Aplacar  Lifed ,  mi' 

tigar  ¡a  fed. 
S'apailcr  ,    Aplacarfe  ,  moderarfe , 

reportarfe. 
Si  colère  s'cflapaife'e,  Su  colera  fe 

a  aplace  do. 
Sa  douleur  s'apaife  ,    Su   dolor  fe 

aplaca ,  fe  mitiga. 
Le  vcnts'ellapaifé,  El  viento  fe  a 

aplacado  ,  fe  a  echado. 
L'orage  s'eft  apaife  ,  La  tempeflad 

fe  a  aplacado. 
Ai'AMATL'CK  ,  rivière  del'Ameri» 
-qte  Septentrionale.    Lat.   Apa- 
niatuca.    Apamatuco ,  rio  de  Itt 
America  Septentrional. 
Apamis  ,    ville  de  la  Turquie  en 
la  Natolie.  Lat.  Apainea.  Apa- 
wü ,  villa  de  la  Turquía  en  la  Na- 
talia. 
Apanage,  m.  ce  que  les  grands  Sei- 
gneurs donnent  à  leur";  puînez  , 
Mayorazgo  de  hijos  fegnndos  .  m. 
Apante,  Province  de  l'Amérique 
mciidiona:e  danslaTcrre-fcrme 
E  1 
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ters  ]a  rivière  des  Amazones. 
Lat.  Apaiua.  Jifanto  ,  Prov'mc'iá 
de  la  /Imhlca  Meridionnl  en  la 
Tierro-frme  ,  bázia  el  rio  ilc  ¡ai 
ylniazoíiíu. 

Aparat ,  m.  préparation,  Opara- 
to ,  m.  prep/irocion  ,  f. 

AjJaraux  1  m.  tcrmedc  marine  ,  les. 
agrc:<;clu  vaifTcau  ,  tou:  ce  qui  eíl 
iicceflaircpour  le  mcitte  à  la  voi- 
le ;  rar:illerie  y  eft  ccmpriíe  , 
mais  non  pas  les  vivre;  nil'c'qui- 
page ,  aparejos ,  ô  Pertrechos  de 
un  navio  ,  m 

Aparcil,  m.aprét ,  preparacif ,  yí- 
pnrc'jo  ,  aparato  1  m. 

Taire  des  grands  aparcils ,  Hazer 
grandes  preparaciones. 

y^vec  aparcil  ,  avec  pompe  ,  Con 
grande  pompa. 

Apareil ,  luiie,  e'quipage,  acom- 
pagnement ,  Séquito  ,  acompaña- 
7nicnto  ,  m. 

II  a  fait  fon  entre'e  dans  un  magni- 
fique aparcil ,  Hizo  fu  entrada  con 
mucha  pompa. 

Apa'cil  de  plaie, medicamensqii'on 
aplique  fur  iine'plaie  >  ./iparcjo 
para  curar  una  ll.'ga. 

Aparcil,  teme  de  maçon  ,  Eff>e- 
jitln  de  una  piedra 

Aparcilie' ,   /Iparejado  ,  preparado. 

Apaie:ller,  terme  de  marine,  fe 
preja.'cr  à  mettre  ala  voile  ,DiJ- 
poneyfe  parahazcrfc à  lávela. 

S.'aparciller  ,  s'apaner,  en  parlant 
de  certains  oifeaui ,  Aparearfe. 

Apareilleur  ,  m.  ouvrier  qui  trace 
la  coupe  de  la  pierre  pour  celui 
quila  taille,  Aparejador ,  m. 

Aparenment ,  vrai-fcmblablement, 
yiparcntejnenle. 

Aparence ,  f  l'extérieur,  ce  qui 
paroît  au  dehors  ,  Aparencia  ,  /". 

Belles  aparenccs,  Buemu  aparencial. 

Sauver  les  aparences ,  faire  en  forte 
<]u'il  ne  paroiiïe  rien  au  dehors 
qui  puillc  être  blâme',  Efcondcr 
lai  pparencias. 

ïlle  l'a  trompe'  fous  aparence  de 
dévotion  ,  tUa  le  engaño  con  apa- 
rencia  de  devoción. 

Jl  n'y  a  en  elle  aucune  aparence  ou 
marque  de  vie,  No  "j  en  ella  nin- 
guna feñal  de  vida. 

/parent,  qui  efl  vifible,  c'vidcnt , 
Aparente  ,  evidcnie. 

Aparente  ,  F.nparemado.  Ce  mot  ne 
s'emploie  jamais  leul.maisondic, 

Bien  aparenté  ,  qui  a  des  parcns  no- 
bles ,  riches  ou  puillans  i  Bien  en- 
¡arented». 
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Il  cft  bien  aparciit¿,  £/?«  bien  en- 
par  entado. 

Elle  cft  bien  aparente'c,  LJÎà  bien 
er.piirentada. 

Mai  aparente',  quiadesparens  pau- 
vres &  de  baffe  naifl'ancc,  Mal 
enparentado. 

Aparta,  Province  du  Pérou  dans 
i'Amerique  Méridionale.  Lat. 
A  paria.  Apar  i  a  ,  Provincia  del 
Perú  ,  en  la  America  Meridional. 

Aparie',  Apareado ,  hermanado. 

Aparier  ,  allorrir  ,  joindre  deux 
choies  qui  font  pareilles,  Apa- 
rear ,  hermanar. 

Aparicr  deux  chevaux,  Aparear 
dos  cavallos. 

Aparier,  mettre  enfemble  le  mâle 
avec  la  femelle,  en  parlant  de  cer- 
tains oii'eaux  ,  Aparear  macho  con 
hembra  ,  pina  la  generación. 

Les  chevaux  ion:  apariez,  Los  ca- 
vallos eflàn  apareados. 

Lesoilcaux  ibntapâriez,Z<u^àji'tf- 
ros  eflàn  aparcados. 

Apari  eur,  m.  rcrmed'Unireriîte, 
Bedeau,  Huifller,  Bedel,  m. 

Aparîtion,  f.  Aparecimiento  .  m. 

L'aparition  des  efpnts  ,  Apareci- 
miento de  alguno.'  ejpiritus. 

Aparition  d'une  Coiae'te ,  Apareci- 
tniento  de  un  Cañeta. 

A  paroir, terme  de  pratique, Cí«/Zd»- 

Aparoître,  le  montrer,  fe  rendre 
viiible,  en  parlant  des  eiprits  , 
Aparecerfe. 

Il  aparoit,  terme  de  pratique,  il 
paroit ,  Conjla. 

Les  Ambalfadeurs  ont  fait  aparoître 
de  leurs  pouvoirs ,  Los  Emba.va- 
doresan  inanifcjîadofiu  poderes. 

Aparteinent ,  m.  logement compo- 
fe'de  pluficurs  chambres  de  lutte 
dans  une  maifon.  Quarto  de  ca- 
fa  ,   ,;,. 

Apartenance  ,  f.  dépendance  en 
termes  de  droit,  Pertenencia.,  f. 

Apar  tenant ,  qui  apartient  de  droit  ; 
ce  terme  n'a  guère  d'ufege  que 
dans  la  pratique ,  Perteneciente. 

Apartenir ,  Pertenecer. 

Cccim'apaíticnt,  Efîometoca^ejlo 
me  pertenece. 

Apartenir ,  être  parent  ,5i>'^ar/f»-- 
te  de  alguno. 

Il  apartient  aux  plus  grands  Sei- 
gneurs du  Roiaumc,  Es  pariente 
de  ¡os  principales  Sdaores,  delRéy- 
nit. 

Il  apartient  aux  Peres  de  châtier 
leursenfans,  Tocaà  losPadres  el 
cejîigar  à  los  bijou 
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A  tous  feux  qu'il  apartiendri .  ter- 
mes de  formule  ,  à  todos  los  que 
Uprefente  viere». 

Ainíi  qu'il  aparticndra,  termes  de 
formule,  Como  conviniere. 

Apas,  an  pluriel,  (c  d;t  partic'i- 
lieremcntenPoëfie.  Se.  fignific  . 
charmes  ,  Enfalmos  ,  encantos  ■ 
hechizos ,  m. 

Apar,  m.  pâture  ,  mangeaiüe  pour 
atirer  des  animaux,  &  fur  tout 
ce  qu'on  mer  aux  hameçons  pour 
pêcher  ,  Cebo  ,  ô  Ccvo  ,  m. 

A  pâter ,  atirer  avec  un  apât ,  Ceb-tr, 
ô  Cevar. 

A;»auvri,  Empobrecido. 

Apauvrir,  rendre  pauvie ,  Empo- 
brecer. 

S'a¡  auvrir  ,  Empobrecerfe. 

Apauvnflemciic  ,  m.  Empobreci- 
miento ,  m. 

APE 

Apeau  ,  m.  iîflct  avec  lequel  on  cou- 

trefaitlavoixdesoifeiiixpourlcs 

,  faire  tomber  dans  les  tilets,  Re- 

clcmo,  m.Jîlvaio  con  que  Uamin 

à  los  paxarcs. 

Apcl ,  m.  terme  de  pratique,  re- 
courra tin  Juge  fuperieur  ,  Ape- 
lacwn  ■  f. 

Apel  ,aâijnd'apellerà  hiutevoix, 
Llamamienso  ,  m  U.imada  ,/. 

Apei ,  bruit  de  tambour  pour  af- 
femblcr  lesfoldats.  Llamada  ,  f. 

Touche,  l'apel ,  Tucar  la  llamada. 

A^el  dcfi  pour  fe  batrc  en  duel, 
Defifio ,  m. 

Apcllant,  Llamando. 

Apellant  fon  ami,  Llamando  à  fu 
amigo. 

Apcllant.qui  apelle  d'un  jugement. 
Apelante  y  m. 

Apellatif,  m.  terme  de  Grammai- 
re, Apelativo  ,  m. 

Nom  apellatif.  Nombre apelativ». 

Apelle  ,  Llamado. 

Apeller,  Llamar. 

Apellcr  quelqu'un  i  Llamar  à  al- 
gún». 

Apeller  un  homme  >  Llamar  à  un 
iivmbre. 

Apeller  une  femme-,  Llamar  àuns 
vuiger. 

A  relier  Pierre,  Llamar  à  Pedro. 

Il  a  beau  á  apeller  .>  elle  a  beau  à 
apeller.  Por  mat  que  ¡lame. 

Apellez  moi,  Llamime  ufied, 

Apellez-le,  Llan.ele  u'icd. 

Apellez-la,  Llámela  ufied. 

SVzpc.lectz-voasfMeJtimaiàu/îed? 

Je  vous  apellcrai .   Llamaré  à  ujled. 

Ne    l'apcilcz  pas  ,  No   h  Uame. 
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nflcd,  r.o  Uili-7>ie  ufled.  | 

Ne  les  apel  lez  pa^ ,  Ne /ei //«mi  «^i</) 

r.o  las  Uame  ufled. 
Coiiimen:vonsapc!le2-vous  ;  Como 

fe  llama  ufíeii? 
Comment  s'apelîe-t-eile  ?  Como  fe 

Uama  ? 
Comment   s'apelle-t-il  ?   Como  fe 

llama  ? 
II  s'apelle Cefar ,  Se HamaCéfar. 
ApeHerquelqu'un  devant  le  Juge,  ¡e 

faire  venir  enjuftice ,  Emplazar  , 

Ô  citar  à  alguno. 
Apellercjuelqu'un  en  du'él ,  Defafar 

à  alguno. 
Apeüer  de  la  íentcnce  d'un  Juge 

fubaltcrne  à  un  Jt:ge  fuperieur , 

Apelar  de uiiafentenc'ia. 
Apínrade  ,  petite  I!e  de  Dane- 

ma:c.  ¿«r.Àpcnroa.  Afenradn-, 

pequeña  Ifla  de  Dinamarca. 
Apciuis,  m.  bâtimeni  bas  &  petit 

quicftapuie  cor.treun  plus  haut, 

Cobertizo ,  ô  Covertizo ,  m. 
AFENZttLs,  petite  ville  de  SuiíTe, 

elleeft  une  des  tre;zc  Cantous. 

£<7/.AbbatisCclieníi:  Pagus.  A- 

penzila ,  ciudad  en  la  Suiza  ,y  una 

de  los  trczeCantvnes. 
S'apercevant ,  Echando  ver. 
Aperçu,  Defcukierlo. 
Apercevoir  ,  commencer  à   voir , 

de'couvnr,  De/cubrir. 
S'apercevoir  ,    connoitrc  ,  remar- 
quer. Echar  de  ver  1  reparar. 
Il  s'eft  aperçût,  elle  s'cft  aperçût, 

Lo  echo  de  ver. 
Il  s'apercevra,  ellcs'apercevra,!» 

echará-  de  ver. 
Je  me  fuis  aperçût,  Lo  echèdever. 
Il  s'aperçût  en  tems,  Lo  echèdever 

con  tiempo. 
Je  ne  me  fuis  pas  aperçût  ,    No  lo 

eche  de  ver. 
Apéritif,  Aperitivo. 
Il  apert,  terme  de  pratique,  ilpa- 

loit,  Confia. 
A  PERoAGDi ,  rivière  de  l'Améri- 
que Méridionale. Loi.  Aperuaca. 

Aperuagua  ,    rio  de  la  America 

Meridional. 
Apefanti ,  Maipefado  de  lo  que  era. 
Apcfantir  ,    tendre   plus    pcfant, 

moins  propre  pour  l'aftion  au 

propre  &  au  figure' ,   Hazer  mai 

pefado. 
S'apefantir,  Hazerfemai  fefado. 
La  parcflc  apeian  it  le  corps,   La 

pereza  haze  al  hombre  mas  pefado 
de  lo  que  era. 
Dieu  a  apefant!  fa  main  fur  cette  na- 
tion ,  -DiM  a  defcar^ado  [u  brazo 
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porTcrofo  [obre  e/îa  nación. 
Aperé,  Apetecido.,  deseado. 
Apeter ,  defircrpar  inclination  na- 
turelle. Apetecer,  deffear. 
Apctifiant ,  qui  excite  í'apcrit ,  yi- 

petitüfo. 
II  eft  apcCilTïnt,  Es  apetitofo. 
Ape;iire,  Achicado. 
Apetilfemeiit ,  ni.  Achicamiento,  m. 
ApetiíTer ,  tendre  piui petit ,  Achi- 
car. ' 
S'apetilTer,  Acbicarfe. 
Apctit,  m.  faculté  de  l'ame  par  la- 
quelle eKecít  capable  de  deíirer, 
Apetito  ,-m. 
Apetit  raifonable,  fenCtif,  concu- 
pi. cible  ,  irafcible  ,  Apetito  ra- 
zonable ,  fer.fítivo ,  cur.cupifcible , 
irefcible. 
Apetit,    envie  de   manger  moins 
preíFantc  eue  la  faim,  Apetito  ,  ¡n, 
Avoitbonapctit ,  TenerJiuctia  ham- 

brt. 
Apetitif,  Apetitivo. 
APH 
APHIOM  Cara  sAR  ,   ville    déla 
Turquie  ciiAííe.  Lat.  Hierapo- 
lis.  Aphiom  Cir.afar,  villa  déla 
lurquia  en  Afta. 
Aphoriline,  ni.  ce  mot  vient  du 
Grec,  &  fignific  un  grand  íens  oa 
ienteiice  ,  en  peu  de  mots ,  Afo- 
rifmo  ,  m.  iflu palabra  viene  de  la 
ler.gua  Griega  , y  fignifcaun gran 
fentido  bfenttnciu  ,  en  pocai pala- 
bras. 

API 
AriGE,  petite  ville  du  Roiaume  de 
Naples ,  dans  la  Principauté  ul- 
térieure. Lat.  Apicium.  Apice , 
villa  del  Réjno  de  Ñapóles ,  en  el 
Principado  ulterior. 
A  PL 
Aplaner,  terme  de  Couvcrturier , 

Cardar. 
Aplaner  une  couverture ,  y  faire  ve- 
nir la  laine  avec  des  chardons , 
Cardar  una  manta. 
Aplancur,  m.  Cardador,  m. 
Aplani ,  Allanado. 
Le  chemin  elt  aplani ,  El  camino  efla 

allanado. 
Aplanir  ,  Allanar. 
Aplanir  un  chemin  ,   Allanar  un 

camino. 
AplaniíTement,  m.  l'ailion  d'apla- 
nir,  Allanadura ,  /. 
Aplatir  ,  reudre  plat ,  Aplanar. 
Aplati,  Aplanado. 
Aplatiflant,  Aplanando. 
Aplaudi  ,  Aplaudido. 
Il  cft  aplaudi  de  tous  ,  Es  aplau- 
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dido  de  iodo!. 
Elle  eft  aplaudie ,  Es  aplaudida. 
Ils  font  aplaudís  ,  Son  aplaudidas. 
Aplaudir,  Aplaudir. 
ApLiudir  une  Comedie  ,  Aplaudir 

una  Comedia.. 
Aplaudillant,  Aplaudiendo. 
Aplaudiílant  fes  a¿tions  ,  Aplatt- 

diendo  fus  aciones. 
Aplaudifl'emcnt ,   m.  I'adlion  d'a- 
plaudir  ,    dcmonftration  de  joic 
&d'apíobation,  Aplaufo ,  m. 
Aplicarion,  f.  adlion  d'aphquer  , 

Aplicación ,  f. 
Aplique,  f.  maniere d'enchaffcr  une 
chofedans  quelque  aucie,  Er.ca^ 
xadura ,  f. 
Apliquant,  Aplicando. 
S'aphquint ,  Aplicandofe. 
Apliqué,  aplicado. 
Apliquer,  ApUcar.\ 
Apliquerun  loufflet,  Bar  una  bc' 

fetada  à  alguno. 
S'apliquer  à  quelque  exercice,  ou  i 
quelque  ícience ,  ^plicarfe  à  al- 
gún ejercicio ,  ô  à  alguna  ciencia. 
S'aplicuer  quelque  diofc  ^  s'atri- 
buer,  s'aptoptier,  .Apropriaric 
alguna  cofa, 
A  plus  forte  laifon  ,  Quanto  mat. 

APO 
Apccaüpfe  de  faint  Jean  ,  f.  livre 
Canonique  delà fainte  Bible ,  qui 
contient  les  révélations  des  my- 
fleres  que  Jefus-Chnft  a  décou- 
vert à  ce  Saint ,  dans  l'Ile  de  Pat- 
mos  ;  Apocaljpfe  deSanJuan  ,  f. 
libro  Canónico  de  lafagrada  Efcri^ 
tura  ;  que  contiene  ¡m  revelacionet 
de  los  mi/lerios  quejefu  Chriflo  def- 
cubri'o  à  éfle  Sanio,  en  la  ¡fia  de 
PatiHOS. 
Apocryphe,  dont  l'autorité  eft  dou- 
teule,  Apócrifo,  cuya  autoridad 
es  dudo  fa. 
Apodosia-,  ou  Aphrodifée,  ville 
de  Turquie  danslaNatolie.  ^- 
podofia,  villa  de  Tur  quia  en  l» 
Natalia. 
Apogée,  m.  terme  d'Ailronoraie, 
c'eft  le  point  du  Ciel  oïl  cil:  une 
pianettcdans  fon  plus  grand  éloi- 
giicinentdclaterte.  Apogeo,  m. 
termino  de  Aftronomia,  esunapai*- 
tedelCielo  ,  adonde  efl à  un  Plane- 
ta en  fu  mayor  alejamiento  de  lit 
tierra. 
ApouKé,  terme  de  Pratique  ,  Dt' 

crettido. 
Une  Requête  apoiutée ,  Una  peti- 
ción decretada. 
Apoiiucment,  m.Decreív,  m,. 
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Ápoiiucmcnt ,  terme  <!e  guerre) 
cntictcneiTCiu  d'un  Ofticiet  ou 
d'un  fo'da:  iucapab.c  de  Icivir, 
intrctenmientu  de  un  Ofc'ia!  de 
guerra-,  ó  de  un  fuldudo  que  iio 
fticde  fervirmcu. 

Apoiiitcmciu  ,  5;agcs ,  Sueldo  ^  m. 

Apoiiitci  une  cauié,  Decretar  una 
cûufa. 

AroLiNEi  nom  propre  de  femme, 
Pulônia  1  nvmbre  de  baulifmo. 

Apologie,  f.  diicourspourla  jufli- 
ficaiion  de   cjuelqu'un  >   Apvlo- 

S'"'  f 
Apologiftc,  m.  celui  qui  fai' l'A- 
pologie ,    Apohgijîa  ,  m.  el  que 
hazc  una  afolvgia. 
Apologue,  m.  fable  morale,  ^•íjtií'- 

logo ,  m.fabu/,)  mora/. 
Apolon,  m.  Apolo  t  m. 
Apophthcgmc,  m.  dit  notable  de 
quelque  pcrfomicilhirtre,  Afuth- 
tcgma  ,  dkho  notalle  de  iiuii per- 
fi/nn  ibjîre. 
Apopltïie,  f.  Apoplexia-,  f. 
Aportan:  ,  Ircyendo. 
Aporrer  ,  Traér. 
Il  m'a  aporte  beaucoup  de  fruit , 

Me  truxo  muchafiuta. 
La  guerre  aporte  de  grands  mau-it , 

La  guerra  eavfa  muchos  males. 
Il  aporte  de  bonnes  nouvelles ,  Trae 

buenas  nutv.u. 
Apoíemc,  ««Apozemc,  m.  terme 
de  iNicdecine  ,    poùoii  pour  pré- 
parer lapurgation,  Apuc'niia ,  b 
npvzima ,  f. 
Apofer,  apliquer  ,  mettre  ,  Poner. 
Apol'cr  le  fe'el  vu  le  i'eiu  ,  Poner  el 

feilo. 
Apofition  ,f.  l'ailiond'apofer,  L» 
ecion  de  poner 
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relifioii  de  quelque  voïclle ,  Apo- 
flrofe,f. 
Apollumc  ,    f.  enflure  extérieure 

avec  putrefadlion  ,  Pojlema  ,  /. 
Apo.hcolc    f.  Déification  ,ra¿l;ion 
de  mettre  au  nombre  des  Dieux  , 
Veifcr.cion  ,  f. 
Apoticairc,  m.  Boticario,  m. 
Aputicaireric,  f.  boutique  d'Apo- 

ticaite  ,  fioiica  ,  /. 
Apoîicaircilc  ,    f.    Religieufc  qui 
prepare  Ici  remedes  dans  un  Cou- 
^  eut ,  boticaria  ,  f.  Hcligiofa  que 
acomoda  ¡us  medicamentos. 
Apôtre,  m.  nom  qui  a  ç'té  donne' à 
douze  Difciples  que    notre  Sei 
gneur  choifi  t  pour  les  eHvoicr  par 
toute  la  terre  prêcher  l'Evangile  ; 
c'eft  un  mot   Grec  qui  fignific  , 
Envoie';  .Apiflol -,  m. nombre  que 
fe  dw  à  doze  DifcipuUs  q-.e  iiue/lro 
¡Señor  efcogio  para  embiarlos  por 
tud.i  la  tierra  aprcdicr.r  el  Lx<un- 
gclio;  la  palabra  Apoflot  viene  de 
la  lengua  Griega  ,  yfignijica ,  hm- 
bicdo. 
Apozcnie ,  m.  terme  de  Médecine  , 
petioii  pour  préparer  la  purga- 
tion  ,  Apócima  ,  f. 
APk 
Apre,  rude,  Ajfero. 
Une  âpre  réprimande,  Ajuera  rc- 

prel:enJton. 
Apreciation,  évaluation,  f.Apre- 

cinmiento  ,  m.  nprcciaduro  ,  J. 
Aprecie',  Apreciado. 
Aprccicr  ,  nicttre  un  prix  à  quelque 
choie,  Apreciar,  ptner  el  pecio 
à  al¿una  cofa. 
Aprehcudant,  craignant,  Temiendo. 
Aprehende' ,  pris ,  Agarrado  ,  t.Jido. 
Aprehende',  craint,  Temido 


Apoftafie,  f.  defertion  de  la  vraie  Aprehender,  terme  de  Pratique, 
Foi,  eu  d'un  Ordre  Religieux,  prendre  ,  laulr  une  perioime  , 
Apojiajïa,/.  I        Agarrar,  b  efir  à  una  perfona. 


Apoftafier,  le  faire  Apodat,  ^- 

fojîatar. 
Apoftat,  m.  Apoftata  ,  vi. 
Apoftat ,  Moine  qui  renonce  à  fes 

vœux  ,  Idem. 
Aporter,  fuborner  quelqu'un  pour 

s'en  fervir   d.ms   une  me'chante 

aftion  ,  SuLornar  à  alguno  para 

fervirfe  de  el  en  alguna  ocafion. 
Un  homme  apoRe',  lin  echadizo. 
Apoftulc,  Auto,  decreto,  m. 
Apoftillerun  c'crit,  Pona-  un  auto 

enunacfcritura. 
Apoftolat  ,  m.  miniftere  &  office 

d'Apôtre,  Apifto'a/.'u  ,  m. 
Apoftolique,  A(vjli/Hii>. 
Apofttof  he ,  f .  virgule  qui  m  J'quc 


Aprehender,  craindre.  Temer. 
Aprchcniîf,  craintif,  Temerofo. 
Aprchenfion  ,  f-  terme  de  Logique  , 

premiereoperationdc  llcnteude- 

nient  qui  conçoit  quelque  chofe  , 

Comprehenfon  .  f. 
Aprclieiifion,  crainte,  Temott  nt. 
Apreiiant,  Aprendiendo. 
Ap reliant  fa  leçon  ,    Aprendiendo 

fu  lición, 
Aprenant à  UicAprcndictido  à  léer. 
Aprenant  á  écrire.  Aprendiendo  à 

efcrivir. 
Aprcndrc  ,  s'infbriiite  de  quelque 

choie ,  Aprender. 
J'ai  ¿pris  ccl.i  par  expérience,  Hc 

favido  ejj'oi or  expcrier.cia. 
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Apreiulfc, entendre  dire,  Oir  dezir. 
Aprcndrc  des  nouvelles,  Oirnove- 

dadej. 
Nous  aprcnons  par  les  lettres  de  Pa- 
ns que  ,    Tenemos  noticia  por  lai 
cartas  de  Paru  que. 
Je  l'ai  a^.rii  de  bonne  part ,    Lo  ht 

favido  de  buena  farte, 
Aprendre  ,   montrer  ,  cnfcigncr  > 

Enfeñar. 
Aprcndrc,  faire  favoir.  Informar, 

huzer  faver. 
Les  lettres  de  Rome  nous  aprcti» 

11  c  n  t ,  Lm  car  toi  de  Roma  dizen . 

Apreiicz  qu'il  ne  fait  pas  bon  fc 

jouer  avec  lui ,  Sepa  ujied  ¡ue  n» 

es  bueno  burlarfe  con  el. 

Aprcntif.ejí  Aprenii,m.quiaprend 

unme'tier,  Aprendiz,  m. 
Apteutillage  ,    m.   l'emploi   d'un 
apicntii,  ou  le  tems  qu'il  meta 
rip:c;idie  un  métier  ,   Aprendi- 
zazgv ,  m. 
J'ai  fait  mon  aprcntiiTagc  ,  He  ecb* 

mi  aprendizazgo. 
Mettre  quelqu'un  en  aprentiiTage , 

Poner  à  alguno  en  aprentizazgo. 
Etrccn  aprentiu'a¿e  ,  Ser  aprendiz. 
Aptes ,  Ücfpues. 
Après  dînci  ,  Dejpues  de  corner ,  ^ 

Il  tarde  ■.  por  la  tarde. 
Aptes  üicu  ,  üe£)ues  de  Dios. 
Aprci  ceci ,  Dejpues  de  ello. 
Après  cela,  Dejpues  deejfo. 
Aprcj  avoiidine,  Dejpues  de  avtr 

comido. 
Api  es  quoi,  Tras  lo  quai. 
Ajièsvous,  Dejpues  de  ujlcd. 
Après  nous  ,  Dejfues  denofi,tros. 
Après  tout.  Irás  todo,  al  fin,  alci^bc. 
Après  midi ,  à  ¡a  tarde,  for  la  tarde. 
Après  demain  ,  Panade  mañana. 
Il  paiera   après   Pâques  ,   Pagará 

dejpues  de  Pafcua. 
Apièiquc,  Dejpues  que ,  quando. 
Après  qu'il  eut  dîne  .    Dejpues  que 
uvo  comido  ,  b  quando  uvt  comidu. 
Aprèsque  vousaurcz  fait ,  Quand* 

ufleduviere  acabado. 
Ci-après ,  Dejpues. 
Comme  nous  dirons  ci-après,  Co- 
mo diremos  dejpHies. 
A  prêtent ,  Aora,  agora,  al prefent:. 
Aptét,  m.   préparation,  apareil , 
(      Preparación  ,  f,  • 
I  Taire  de  grands  aprcts  pour  la  guer- 
re ,   Hazev  grandes  prevenciones 
para  laguerra. 
Aprct,  ce  mot  cil  en  ufage  parmi 
beaucoup  d'attifaiis  ;  mais  il  le 
dit  particulièrement dciGoinmci 
&  autres  Droguci  qui  fcivcnc  à 
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Iun;rer&  à  renJrc  plus  ferme  k? 
Diips,  les  Chapeaux  ,  Sec.  ^[a- 
yejo ,  m. 

A  p  r  ê  t  e' ,  Aparejado . 

Toiucftapréte',JÍJfl'oí/7¿  apnrejado. 

Apréter ,  préparer  ,  metrrc  en  e'tat, 
Aparejar. 

Apréter  iediuer,  aparejar  la  co- 
mida. 

Apréter  à  manger, aptêterlesvian- 
des ,  les  aíTaiíbnner  ,  Guifar  de 
corner. 

S'aprctcr,  Prepararfe ,  aparejayfe. 

Atrio,  ville  de  laTurquieeii  Eu- 
rope. Lat.  Apros.  Aprio  ,  viU.t 
de  la  Turquía  en  Europa. 

A  pris,  Enfeñado. 

Un  jeune  homme  bien  apris  ,  Un 
moço  bien  enfeñado. 

Aprivoife',  aprivoife'e,  Amanfado, 
aman  fada. 

Il  eft  aprivpife' ,  Eflh  amanfado. 

Elle  elt  aprivoife'e  .  kflà  amanfada 

Ccrhevai  eltaprivoilc,  bfie  cavaUo 
ejlà  ainanfado. 

Aprivoilcr,  rcidredouxSi  moins 
farouche,  Amanjar. 

S'apri' oil'er  ,  cuitcr  fun  naturel  fa- 
rouche ,  Amar.farfe. 

Aprobateur,  m.  celui  qui  aprouvc 
quelque  chofe  i  Aprovador ,  m. 
el  que  aprueva, 

AprcbauoQ  ,  f  ^provaàon  ■,  f. 

Aprr^chaut,  qui  a  quelque  rcflem- 
b  lance, quelque  raporc.S'tvHf  ;«);/£•. 

Les  fiuiTerez  ont  quelque  choléd'a- 
prochant  delà  vérité',  Lasfiilfe- 
dades  tienen  algunafemejanza  à  ta 
•verdad. 

Il  eft  aprochant  de  huit  heures ,  il 
tft  huit  heures  ou  aprochant,  Es 
cerca  de  lai  ocho. 

Apiochant,  s'aprochanr,  Acercan- 
dofe. 

Aprcchantle  feu  ,  s'aprochant  du 
f:u  ,  Acercandofe  è  ¡a  lumbre. 

Aprochc ,  f.  mouvement  par  lequel 
unepetfonne  o«unc  chofe  apro- 
che  d'une  autre,  yíitTíí7OT/«!;íí,  m. 

Les  aproches  d'un  (îe'ge,  les  travaux 
que  l'on  conduit  par  tranche'cju  f- 
qu'au  corps  de  la  place  qu'on  af- 
fîege  ,  Lai  trincheras  de  iinjîtio  ,f. 

Lunette  d'aproche ,  antojos  de  lar- 
ga vijla,  m. 

Aproche',  Acercado. 

Aprocher,  meitreproche,  mettre 
près  ,  Acercar. 

Aprochez  la  rabie  du  feu ,  Acerque 
ujied  ¡a  mefa  à  la  lumbre. 

S'íprochet ,  Acercarfe. 
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REMARQUE 

Los  François  difent  ,  s'aprocher  de 
quelqu'un  ou  de  quelque  lieu  ;  les 
tjpagnols  difent,  Acercarfe  à  al- 
guno ,  ô  á  algún  lugar. 
Exemples. 

Aprochez-vüus  de  moi,  Acerquefc 
vm.  à  mi ,  acerquenfc  ujledes  à  mi. 

Il  s'aprochadu  Château  ,  elle  s'a- 
prochadu  Château,  Se  acerco  al 
CaJliUo. 

Aprochonsnous  delafer.être ,  ^- 
cerquemonos  à  la  ve:itana. 

Aprochcz-vous  du  feu,  .Acerquefe 
ujled  à  la  lumbre. 

Aprochez-vous  de  nous ,  Acerquefe 
vm.à  nofotrus. 

Aprochons-nous  les  uns  des  autres, 
Acerquémonos  los  unos  á  los  afros. 

Aprochez-vous  d'elle  ,  Acerquefe 
ujlcd  à  ella . 

L'heure  s'i^tochc^Lahorafe  acerca. 

Le  temsapioche,  El  tiempo  acerca. 

II  me  fit  aptocher  de  lui,  Me  hizo 
acercar  à  el. 

Son  flile  aproche  de  ce'ui  de  Cice- 
rón ,  Su  ejlilo  es  cáfi  como  el  de 
Cicerón . 

Aprofondi ,  Ahondado. 

Aprofo;  dir  un  toire,(/«  un  puits,  les 
rendre  plus  profonds  ,  Ahondar 
unjojfo,  à  un  pozo. 

AprofondilFant,  Ahondando. 

Aprofondiflcment ,  m.  l'aílion  de 
creufer  plus  profondc'mcnt,  ^- 
hondamienlo  ,  m. 

S'apropriant,  ^propriandofe. 

Apropriation  ,  f.  l'aítion  de  s'apro- 
prier  quelque  chofe  ,  Apropria- 
cion ,  j. 

Aproprie' ,  .Apropriado. 

S'aproprier  quelque  chofe ,  en  ufur- 
per  la  propriété' ,  Apropriarfe  al- 
guna cofa. 

Aproprier,  agencer,  acommoder, 
Apropiar  ,  ô  apropriar. 

k^iou.'tinitAprovandotà  aprobando 

Aprouve' ,  .y<provado. 

Aprouver,  agréer  une  chofe,  y  don- 
ner fon  confentcmcnt,  Aprovar. 

J'aptouve  ,  tuaprouves,  il  aprouve; 
iiousaprouvons ,  vousaprouvez, 
ils  aprouvent ,  Apruevo  ,  aprue- 
vas ,  aprueva  ;  epr ovamos ,  af  ro- 
lláis ,  apruevan. 

J'aprouvecequcvous  avez  dit ,  ^- 
pruevo  lo  que  iijied  a  dicho. 

Aprouvez  ce  qui  ell  fait,  Apruevc 
ujled ¡o  hecho. 

L'aprouvcz-vous;Z,í>íjfr«rt'fl«/?f^.? 

Je  ne  l'aprouTC  pas  ,  No  lo  apruevo. 

h  faut  c^ue  je  i'aprouve  ,  Es  me- 


^^ 


A  P  T 

r.cPer  que  jo  hnprueve. 
APT 

Arr,  ville  de  France  en  Provence. 
Lat.  Apta-Julia.  Apt-,  villa  dt 
Francia  en  Provença. 

Aptitude  ,  f.  diípofiiion  naturelle 
à  quelque  choie.  Aptitud,  f.  dif- 
pojtcion  natural  para  alguna  cofa, 
AP  V 

Apui,  m.  foutien  ,  fuport,  ce  qui 
fcrtà  foutenir,  Apoyo,  m. 

Hauteur  d'apui,  une  hauteur  qui 
n'eft  e'ievée  qu'autant  qu'il  faut 
pour  fe  pouvoir  acouder  deiTus  , 
altura  de  media  hombre. 

C'eftunhommequiade  l'apui.  Es 
un  hombre  que  tiene  buenos  padri- 
nos. 

Il  eft  fans  apui,  No  tiene  quien  It 
favorezca. 

Cheval  de  bon  apui ,  terme  de  Ma- 
nège ,  c'eft  un  cheval  qui  a  la 
bouche  fine  &  délicate  &  capable 
debien  obéir  àla  bride,  Cavali» 
de  buena  boca. 

Apuiaut,  Apoyando. 

Apuie,  Apoyado. 

Il  eft  bien  apuie' ,  E/ià  bien  apoyado-. 

Elle  eil  bien  apuie'e,  £//«  bien  a- 
poyada. 

Ils  Í01K  bien  apuicz,  EJiàn  bien  «- 
poyados . 

Elles  font  bien  apuie'es,  EJlánbien 
apoyadas. 

Apuic-main,  m.  baguette  dont  1- 
Peintre  fe  ferc  pour  apuier  la 
main  lorsqu'il  peint.  Palito  fo- 
bre  que  el  Pintor  afftcnta  la  mano 
quando  ejlàpintando. 

Apuier  ,  foutenir ,  e'taier ,  Apoyar, 
foflener. 

Apuier,  proteger,  aider,  favori- 
fer  ,  amparar ,  apadrinar. 

Surquoi  apuiez-vous  ce  quevous  di- 
tes ?  En  que  funda  ujîed  lo  que  dize  ? 

Sa  prétention  eft  apuie'e  de  bonnes 
raifons,  Su pretenjton  ejlà funda- 
da fobre  buenas  razones. 

Apuiez  davantage  fur  le  cachet  ,A- 
priete  ujlcdmoi  elfello. 

Il  lui  apuia  le  piftolet  dans  le  ventre, 
Le  pufo  lapijîola  en  la  barrira. 

S'apuier,  s'aider  de  quelque  ch.^fe 
qui  ferve  d'apui  ,  Arrimurfe  à 
alguna  cofa. 

S'apuier  furie  coude,  Acodarfe. 

S'apuier  contre  un  arbre,  Arrimar^ 
fe  à  un  .  rbol. 

L'echelles'apr.ie  conirelemur  ,  La- 
efcahrafe  arrima  à  'a  pared. 

S'apuier  du  c.edic  de  quelqu'un,, 
Vaierfe  delcrédiiodia'g^no. 
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ArcRTMA)  rivicrt  <îc  l'Ametiijiie 
dansIcPcrou.  ¿/7í.  Apurima.  A- 

purima,  rio  de  América  en  el  Pcru . 
Al'uRWACA  ,  rivicredc  l'Aincriquc 

Méridionale.     Lat.    Apurvaca. 

jipurvaca ,  rio  de  ia  Amerita  Me- 
ridional. 

AQU 
Aqoadolce  ,i¡TÍcreck  la  Turquie 

en  Romaine,  lat.  Athyras.  .A- 

quadolce  ,  rio  de  ¡a  Turquia  en  Ro- 
manía. 
AquapiVdinte  ,   ville  de  I'Erat 

Ecclcíiaftiqíie.   Lat.  Acula.  .X- 

qunpciider.tc  ,  ciudad  de  liáJia  en 

el  bjlado  Eclefiííjtico. 
Aquatique,  plein  d'eau  ,^quatieo. 
Terres  aquatiques  ,   lieux  aquati- 
ques, Tierral  aquaticas. 
Aquatique  ,  qui  cro'i:  &  ie  nourrit 

dans  l'eau,  .Aquatil ,  que  fe  cria 

en  cl  agua. 
Oifeaux  iijuatiques ,  Paxarosaqua- 

tiles. 
Aqueduc,  m.  canal  pour  conduire 

de  l'eau  d'un  lieu  aun  autre,  En- 

cañado  ,  m.  ô  canal ,  f. 
Aquetinx.,^dquirie}:do ,  «quinando. 
Aquercur  ,    m.  celui  qui  aquierc , 

^quijladir ,  m. 
Aquerir  quelque chofe ,  ^dquerir, 

ô  aquiflar  alguna  cofa. 
S'aquerir ,  Grangear. 
S'aquerir   de    l'honneur  ,    Canar 

honra. 
Anuêc,  m.  adquirimiento .  m. 
Aq  ueux,  tenant  de  la  iiatui€  de  l'eau, 

ou  qui  a  beaucoup  d'eau  ,  ^qua- 

nofo. 
Aqui,  ville  d'Italie  dansle  Mon- 

fcrrar.  Lat.  Aqua"  Stariellx.  ^- 

guitvilla  (leltiiHa  en  elMotiferrato. 
Aqi'i  ,  petite  ville  du  Japon.  Lat. 

Aquia.  .Xqui,  viila  del  Japon. 
Aq."-'!  >  Roiaurr.e  du  Japon.  ¿/î/.A- 

quia.  ^qui ,  Réyiw  del  Japon. 
Aquief^ant ,  Conjintiendo. 
Aquiefccmcnt  ,    m.   Corfentimien- 

Jo  ,  m. 
Aquiefcer ,  donner  fon  confente- 

ment ,  Ccnfcntir ,  dar  fu  confen- 

timicnto. 
Ilaquicfça,  elleaquierça,  Cenfin- 

iià  ,  dii  fu  conjentimiento. 
n  a  aquieice',  elle  aaquicfcc',  .yi 

cotifetttido,a  dadofu  confentiviiento. 
II  aquielcera,  elIeaqurcl"cera,Cen- 

fcntirà ,  deràfu  confci:timicn/o. 
A-t-il  aquieLce  ?  a-t-cllc  aquictce'  ? 

^  confentide  ? 
A<ioitA  ,  ville  d'Italie  dans  le  Roi- 

9UJ11C  de  Naplcs.  Lat,  Aquila.^- 1 
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/¡iii'fi ,  vi'Ja  de  ¡lalta  tn  et  Rêyno 
de  Sapoles. 

Aquile'î,  ville  ruinc'e  d'Italie, 
dans  la  Provincedu  Frioul.  Lat. 
Aquilcia.  .aquilea  ,  ville  afolada 
de  Italia ,  en  la  Provincia  déVrlul. 

Aquilin  ,  couibc  en  bec  d'aigle  , 
aguileno. 

Un  nez  aquilin  ,  Sariz  aguile'a. 

AquiloJi,  Jii.  vent  du  Nord  ,^j«;- 
lon  ,  m.  viento  del  Norte. 

Aqoino,  ville  d'Italie  dans  le  Roi- 
aume  dcNapIcs.£<if;  Aquiuum. 
^¿uino  •  ciudad  de  Italia  en  el 
Rfjno  de  Ñapóles. 

Aquis ,  en  parlant  des  chore;  dont 
on  a  la  poíleíTion  ,  .yCquifiado  , 
grangeado, 

Aquifition,  l'aflion  d'aquerir,  .Ad- 
quirimiento ,  m. 

Aquitdc  douane,  ta.  .Albaran  ^tn. 
ô  albala  ,  f. 

Par  maniere li'aquit.negügenment, 
D  efcujdadamente . 

Aquita  ,  villedu  Japon, dansl'IIe. 
deNiphon.  ¿«x.  Aquita.  ^Aqui- 
ta ,  villa  del  Japon  ,  en  la  Ifla  de 
'Niphon. 

Aq^'ita,  Principauté' fa Roiaumc 
du  J.ipon  .Aquita,  Principado 
oRéyno  del  Japon 

AciCTTAiN»,  Province  de  France  , 
c'e'tok  une  des  quatre'  par  ies 
que  les  Romains  avoicnt  faites 
des  Gaules.  La/.  Aquuama.  .A- 
quitnnia  ,  Provincia  de  Francia. 

AquiterqucUju'un  ,  le  rendre  quite 
de  fes  dettes ,  Perdonar  la  deuda 
à  alguno- 

Aquittr  des  marchandifcs  à  la  doua- 
ne ,  Declarar  lai  me<  canciat  en  ta 
aduana  ,  y  paga}-  lesdereciios. 

Aquiter  les  dettes ,  Pagar  fia  deudat. 

S'aquiter  de  ion  devoir,  Cumplir  co» 
fu  obligación. 

Ils'cftaquiié  de  fon  devoir,  Cum- 
plió COK  fu  obligación. 

S'aquitantde  fon  devoir  ,  Cumplien- 
do con  fu  obligación.  — 

Jeme  fuis  aquite' de  mon  devoir. 
Cumplí  con  mi  obligación. 

II  s'aquirera  de  fon  devoir  ,  Cum- 
plirá con  fu  obligación 

S'aquiter  de  fa  piomcfle,  Cumplir 
lo  prometido. 

S'aquiter  de  fa  confcicnce ,  Defcar- 
gar  la  conciencia. 

S'aquiter  d'un  vccu,C*w/>/;.'-««r»/í. 
ARA 

Atabe,  m.  unava.e  qui  rapine  fur 
tout ,  Rapiï.vfo. 

Arabe,  ne  eu  Arabie,  .Arabe, 


ARA 

Les  Arabes,  Los  .Arabet. 

Arabe,  m.  la  langue  des  Arabes > 
^rahigo  ,  m.  ler.guage  de  los  de 
arabia. 

Arabcfque,  ou  Arabique,  qui  eft 
d'Arabie  ,  ou  qui  aparcienc  aux 
Arabes,  .Arábigo  y  m. 

Arabis,  PrDv:nccd'Afie.  ¿<ir.  A- 
rabia.  .Arabia,  Provincia  de  .ipa. 

Arabie  Deíirte  ,c'eft  la  pi  as  pe- 
tite partie  de  l'Arabie.  .Arabia 
Dejierta  ,  et  ¡a  menor  parte  de  la 
.Arabia. 

Arabii  Heorecse,  c'ed  la  plus 
grande  partie  de  l'Arabie,  ./irtffc/* 
Uicbofa  ,  es  la  mayor  parte  de  la 
.Arabia. 

Ar  aceña,  petite  ville  de  l'Anda- 
louiîe.  Lat.  La:lia.  Aracena,  vitta 
de  .Andaluz'ia. 

Araclea  ,  villede  la  Turquie  ca 
Romanic.  Lat,  Heraclea.  Ara- 
clea ,  -ciUa  de  la  Turquia  en  Ro' 
mania. 

Aragon,  Roiaumed'Efpagne.  Lat, 
Aragonia.  Aragon  ,  Réyno  deEf- 
pa'ia. 

Aragonois,  né  en  Aragon,  Ara^^ 
gonés. 

Les  Aragonois,  Los Aragonejes. 

Aiaigne,  us  Araigne'c  ,  f.  infecte 
vcnimeuï ,  Araña  ,f. 

Araigne'e  ,1a  toilequc  font  les  arai- 
gne'es  ,  Tela  de  araña  ,  f. 

Arais,  grand  fleuve  de  l'Arme* 
n;e.  ¿rt/.  Araxes.  Arais  ,  rio  cau- 
dalofo  de  Armenia. 

Aranda  de  Due.-^u  I  Tille  de 
CaftiUe  la  Vieille.  Lat.  R.udi. 
Aranda  de  Duero  ,  villa  de  CaJliUa 
la  Vieja. 

Aran  IOS  ,  rivière  de  Tranfilvanic. 
Lat.  Aranus.  Araniot,  rio  de 
Trar.jylvánia. 

Araw,  petite  ville deSuiiTe, dans 
le  Canton  de  Berne.  Lat  Aro- 
vium.  Araut  villa  d: Suiza,  en 
el  Canton  de  Berne. 

Araxai  ,  rivière  de  l'Amérique 
Méridionale,  ¿a».  Araxiius.  yi- 
raxai ,  rie  de  la  América  Méri- 
dional. 

ARB 

Arbalète ,  f.  forte  d'arc  *«  d'aime 
de  trait,  Ballcfia. 

Un  coup  d'arbaieie ,  Un  balleflazo, 

Arbadcte,  -fleche,  bâton  de  J.>cob, 
ou  raion  aftronomicjue  inltiu» 
meir  dontoii  Icfcrt  lur  merpour 
prendre  Jes  hauteurs  des  altreSi 
Ballefi.Ua ,  / 

Arbalectici ,  c«  axbalciiei  ¡  bomibe 
de 
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áe  îutrrtqui  tiroit  de  l'arbalète ,  ' 
Balktlhro ,  m. 

11  n'cft  pa";  grand  arbalétrier ,  Se  ts 
butn  ballcfitro. 

Arb»,  IleduGo)fedeVcnifc.i«f. 
Arba.  Arbe  ,  JJla  deJ Golfo  ds  Ve- 
ntcit . 

Arberg  ,  ville  de  la  Suiflc.  Lat. 
Arbcrga.  .'rberga.  villa dt Suiza. 

Areia  .  rivière  d'Italie  eu  Tofca- 
ne  L»t.  Arbia.  Arbl»  ,  rie  de 
Italia  e»  Tofcetia. 

Arbitrage»  m.  jugement  d'un  dif- 
férend par  des  arbitres ,  Arbi- 
trio   m. 

Mettre  guciquc  chnfeen  arbitrage , 
Pon(T  alguna  ce  fa  tn  arbitrio. 

Arbitraire ,  Arbitrario. 

Arbitral ,  fait  par  des  arbitres,  Ar- 
bitral. 

Sentence  arbitrale  ,  Sentencia  arbi- 
tral 

Arbitre,  m.  faculte' de  l'amepour 
fc  dérerminer  à  une  choie  plutôt 
c]u'àunaut:e     Albtdno,  m. 

Le  franc  arbi-re  le  libic  arbitre, 
Libre  elbedrio. 

Arbi  :e  Jütechoif  par  leconfen- 
ten.eiitde  paine'.  pour  terminer 
un  dirieteiid,  .-i;  bitro  ,  m.ki,mbre 
fue  </►•>  fartes  contrariai  ejct>£en 
para  a¡ular  ur.a  diferencia. 

Vouse'jC';  l'arbitre  de  ma  fortune, 
XJfled  es  el  a;  bit}  lo  de  mi  fortuna. 

Arbitre,  Aibiirado. 

Arbitrer,  juger,  eftimer,  ordon- 
ner ,  adjuger  plus  <  u  oioins ,  fé- 
lon «qu'en  le  trouve  à  pri^pos,  Ar- 
bitrar. 

Arboga  ,  vi'e  du  Comte' de  Bour- 
gogne. Lat  Arbogia.  Arboga  , 
viUa  del  Condado  de  Borgoña. 

A  R  B  o  1  s ,  petite  ville  de  France  dans 
le  Ccmte  de  Bourgogne.  Let. 
Arborofa.  Arboes  ,  viîla  de  Fran- 
cia en  el  L ur.dado  de  borgona. 

Arborant,  Arberando.  • 

Arborant  le  drapeau  ,  Arborando 
¡a  bar.dera. 

Arboré, arbore'e  Arbolado, arbolada. 

L'ctendatt  eft  arbore  ,  tl  efiandar- 
te  eflà  arbolado 

Le  drapciu  ell  arbore'  >  La  bandera 
efii  arbolada 

La  crcii  eli  arbore'e  ,  La  cruz  efîà 
arbolada. 

Arborer,  éle'-er,  planter  quelque 
cborehaut&  droit.  Arbolar. 

Arborer  la  Croix  ,  Arbolar  laCruz. 

Arbo  er  le  pavillon  ,  .arbolar  el pa- 
vellin. 

Arbclrc  ,  petite  ville  de  la  Suilie 
II.  Partii. 
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■fur  la  rivière  d'Aar.  i*/ .  Arbur- 
gum.  Ar  burga  .  vi  Hade  la  Suiza 
fobre  elrio  de  Aar. 

Arboufc  ,  f.  fruit  de  l'aiboufier  , 
Madroño  ,  m.  fruta. 

Arboufier,  m  forred'atbrc.  Ma- 
droño ,  m  árbol. 

Arbre,  m.  le  plus  grand  des  Végé- 
taux ,  Arb»l ,  m. 

Pctii  íihce.Arbolillo, pequeño  artel. 

Arbre  fruitier  ,  Árbol  frutal. 

Arbre  de  Preflbir  ,  Hufill»  de  pren- 
fa  ,  m. 

Atbrc  de  navire»  le  mât  d'un  na- 
vire ,  Mafiel ,  ô  Maflil  de  na- 
vio .  m 

L'arbre  de  la  Cruir  ,  la  Croix  où 
norreSauveur  fucatâche',  El  ár- 
bol de  ¡a  Cruz. 

Arbrier d'une  arbalète,  m.  c'ell  où 
on  mec  la  fleche ,  ïii/a  de  ur.a 
ballefla  ,  /. 

ArbtilTeau,  m.  pctitarbre,  Arbo- 
liilo     m. 

Arbuftc,  m.  petit  ithccArboliUt.m. 
ARC 

Arc  ,  rivière  de  Savoie  Lat.  At- 
eas, .yírco ,  rie  de  Savuya, 

Arc  peti:e  rivie.e  de  Provence. 
Lat.  Arcus ,  Laris.  .^rce  ,  rie  de 
Prove¡:fa. 

Arc,  m.  arme  de  trait  ,  avec  la- 
qucbe  on  tire  des  fleches,  ^r- 
ce  ,  m 

Tirer  de  l'arc  ,  Jlrarcene/  arco. 

Avoir  pluiïcurs  cordes  ,  ou  plus  d'u- 
ne corde  à  fon  arc  ,  Tener  muchm 
pretenfiones. 

A I  c  de  cercle ,  terme  de  Géométrie . 
partie  de  la  circonférence,  C/V- 
culo ,  m. 

Arc  de  triomphe,  etf  arc  triomphal» 
Arce  de  triumfo  ,  m. 

Arc-en-ciel  .  forte  de  Météore  , 
Arco  en  cielo. 

Arc-boutant,  m.  pilier  qui  finit  en 
demi  arc  &  qui  Icrt  á  íoutruu  une 
voûte,  Eflantal ,  eflrivo  de  pa- 
red   m. 

Arcade,  f.  vouie,  ouverture  cin- 
trée ,  Arce ,  m 

Arcadia  .  petite  ville  de  Grèce. 
¿«Í.Arcadia.  Arcadia,  xilla  de 
Grecia. 

Arcadie»  ancienne  Province  du 
Peloponefe.  Arcadia  ,  antigua 
Provincia  del  feloponsfe 

Arcan  ,' ville  de  UTarutie  defer- 
teenA(íe..¿eí- Arcanum.  ^rirtH, 

i      v'ula  de  la  Tartaria  defierta    en 

\  A  rceiial,m.maga2m  d'armes  &  de 
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rcrates  Tortes  d  aparcüs  de  gtterrc, 
Arcenal  ó  arzenal ,  m  atara' 
i'""  ,  /• 

Archal,  m  letón,  il  n'efi:  en  ufa- 
ge  que  dans  certephraie  fil  d'ar* 
cnil ,   Alamb)  e  .  ó  arambre     m. 

Archange»  m.  Angcd'unordrtfu- 
peneur  ,  Arct ángel ,  m. 

Archangei  ,  ville confiderable de 
la  .Mofcoie.  Lat.  Archangelo- 
polis.  Arcángel ,  ciudad  cor.fidt' 
rabie  de  Múfco-ia 

Arche  ,  f.  arcade  d'un  pont ,  0]o  de 
puente,  m 

L'arche  de  Noe' .  le  TailTeau  qu'il 
coiiftruifit  par  ordre  de  Dieu',  EÍ 
arca  de  Soé  ,  f 

L'arche  de  ¡"alliance.  El  arcade /g 
alianza ,  f. 

Arche-  ,m  qui  rire  des  flèches  avec 
un  arc,  Ba.lefiero.,  m. 

Archer,  celui  qui  execj te  quelque 
otdredejuftice&depolicc,  Al- 
guazil    m. 

Archet  de  Prévôt     Quadriller  o  ,  m. 

Arche:  m.  petit  arca  ce  lequel  oa 
tírele  lun  des  violons  iCi.Arc» 
con  que  tocan  rlviôlin  ,  m 

Arche  eche     m.  .-Ji^obigiado  ,  m. 

11  y  a  quinze  Arche  c  hez  en  Fran- 
ce, qui  font  ceiuidePans,  de 
Lion  ,  de  Rheims ,  de  Tojloufc, 
de  Vienne  ,  d  Arles  ,  de  B  >ur- 
deaux  ,  d'Aufchcd'Aix,  deNar- 
bonne,  de  Tours,  de  Bourses, 
de  Rouen  ,  de  Sens,  &  d'hmbrufl. 
Ces  quinze  Archevéchczonr  fii- 
vingts  E-échcz  ftjfFragans.  .4y 
quinze  Ar^obijpados  en  Fram-a  , 
que  fon  eldefa-.is,  del.e-^n,d» 
Rheims.  de  l'olofa  ,  de  Vien  ¡  .  de 
Arles  .  de  tiurdeos  ,  de  .-¡ux  ,  de 
Effe  ,  de  Sarbona  ,  de  Turs  .  de 
Burges  ,  de  kuan  ,  de  Sens  ,  y  de 
Anmun.  hflos  quinze  .-i,  qobifpa- 
dos  ,  tienen  cientoy  veynte  Obifpa» 
dos  fufraganeos.  ' 

Archevêque  ,  m  Evéqaïc  Métropo- 
litain qui  a  ccr  ain  nombre  d'E- 
véques  pout  faffragans  ,  yirje. 
biffo  ,  m. 

Archiduconat,  m  ladignite'd'Ar- 
chidiicre.  Arcedianazgo  m. dig- 
nidad del  Arcedinnu. 

Atchiuacrc    m.  ce'uiqm  eftpour- 

,      vu  d'une  dignité  Ecclefuftioue 

qui  lui  donne  intpcdion  lur'lct 

I      Curez  de  la  campagne  ,    Anee- 

diano     m 

A  R  c  H I  DON  E  ,pf  rite  vi:ic  d'Efpagne 
dans  l'Andâlouiie  .yircbidona  t 
villa  de  Ejpaña  e:;  Afidaluziàt, 
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Archiduc,  in.  celui  cjiii  a  quelque 
pree'iuiiieiicepar-dcflus  les  autres 
Duci,  .Aí\-hiífuí¡iie,  m, 

Archiduché  ,   m.  archiducado  ,  m. 

Archiduchefle  ,  f.  ^rcbiduquefi ,/. 

Archie'pilcopal ,  apartenant  à  l'Ar- 
chevêque ,  ^rqobijpal. 

Archimandrite,  m.  Supérieur  de 
<juelquc  Monaftere ,  ¿4rchi?nan- 
ifiita  ,  m. 

Archipcdant ,  m .  qui  cft  cout-à-faic 
pédant,  ^rchifcdanlc  ,  m. 

Archipil,  Archipelague  ,  ou  la 
mer  Egc'e.  Let  Archipelagus. 
^rcbifidago ,  ô  cl  mar  Egeo. 

Archiprétrc,  m.  Cure'  qui  a  quel- 
que pre'eminence  fur  les  autres 
Curez,  ^rchiprcfle  ,  m. 

Archipréte' ,  m.  !»  dignité' ,  la  char- 
ge &  la  juriídiílion  d'un  Archi- 
prétrc, ^rchiprejlazgo ,  fn. 

Architeile  .  m.  celui  qui  fait  l'arc 
de  taire  bâtir ,  ^rchitefio  ,  ô  ar- 
thiteto  ,  m. 

Architeilure,  f.  l'art  de  bâtir,  ^r- 
chitcfluva  ,  /. 

Archurave,  c.  groiTcpiecede  bois 
apine'e  fur  deux  coionnes ,  au- 
dclTus  de  laquelle  cft  lafrife, 
^rcl.'ltrave  ,  vî. grande  viga  j«c 
atravicfi  un  edifcio. 

Archives,  f.  lieu  où  ¡'on  garde  des 
titres ,  des  chartrcs ,  &c.  ^rchi 
vos-,  m. 

Archives,  papiers,  titres,  chartrcs. 
Idem. 

Arcis,  petite  ville  de  France  en 
Champagne.  ¿«i.Arciaca.  ^'r- 
cis  ,  villa  de  Franela  en  Chumpaña. 

Arclo  ,  petite  villed'lrlande.  Lai. 
Aikeloa.  ^rclo ,  villn  de  Irlanda. 

Arçon,  m.  partie  de  la  fclîe  d'un 
ciicval ,  ^rqoH  de  la  filia  de  un 
cavallo  ,  m. 

Arcos  ,  villedel'Andalouiîe.  Lat. 
hiciii.^rcos, villa  de  ^/(ndaluzia. 

Arcos  ,  petite  ville  de  CaftiUe  la 
Vieille.  Lat.  A^cus.  ^rcos  ,  villa 
de  Cajîilta  ¡a  Vieja. 
ARD 

Ardagh  ,  petite  ville  d'Irlande. 
Lat.  Ardacha.  ^rdag  ,  vi//a  de 
Irlanda. 

Ardastan,  ville  de  Perfe.  w/îi'- 
dajlan  ,  villa  de  Pcrfia. 

Ardat  ,  petite  ville  d'Irlande, 
¿flf.  Ardatum.  árdalo,  villa  de 
Irlanda. 

ARDïBit,  TÜlc  de  Perfe.  ¿fli.  Ar- 
debila.  Ardebilla  ,  ri.'la  de  Perfi.i. 

Arde'i,  }  ctite  rivière  de  la  b.  Ile 
Normandie.  Lat,  Ardurus.  Ar- 
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dea ,  rio  de  la  Normandla  inferior. 
Arden  BOURG,  petite  ville  de  Flan- 
dre à  trois  liciiës  de  Bruges.  Lat. 
Ardeiibureuni.  Ardenburgo ,vi ¡la 
de  Viandes  à  tres  leguas  de  tírujai. 
Ardenment,  avec  ardeur,  il  ne  fe 
dit  qu'au  figure' ,  Ardientemente , 
con  mucho  ardur. 
Ardenne,  grande  &  famcufe  fo- 
rêt del'ancieniie  Gaule  Belgique, 
enirelavi!ledcNimur&:  Luxem- 
bourg. Art».  Arduenna.  Ardeiuu  , 
grandijjtmo  bofque  de  là  antiirua 
Gaula  Selgica  >  en  el  Ducado  de 
Lucemhurgo. 
Ardent ,  qui  eft  en  feu  ,  qui  eft  allu- 
me ,  enflamme.  Ardiente. 
Charbon  ardent ,  Brafa  ,  f. 
Ardente  chandelle,  c'eft  dans  une 
pompe  funèbre  le  luminaire  qui 
brûle  autour  de  la  bierre  ou  de  la 
reprelentation  ,  Hacha,  f. 
Ardes,  petite  ville  de  France  en 
Auver£;ne.  Lat.  Ardefia.  Ardes , 
villa  de  Francia  en  Auverña. 
Ardeschs  ,  nvicrede  France.  Lat. 
Ardctca.  Ardcfcn  ,  rio  de  Francia. 
Ardeur  ,    f.    chaleur    vehemente, 
chaleur   extiéme  ,    Ardor  ,   m. 
calor  vehemente. 
Ardeur,    fcud'elprit,    aclivitc' de 
la  pilfion  dans  quelque  choie  que 
ce  ibit ,  Ardor  ,  m.  afiividad .  f. 
Ardil  A  ,  petite  rivière  d'Andalou- 
fie.'  Lat.  Ardila.  Ardila,  rio  de 
Andaluzin. 
Ardillon,  m   petite  pointe  au  mi- 
lieu de  la  boucle,   Clavo  de  una 
hevilla ,  m. 
Ardmnoth,    Province  d'Eco.Tc. 
Lnt.   Ardanothia.   Ardmanota , 
Provincia  de  Efcocia. 
Ardoife,  f.  efpcceàe  pierre  rendre 
&  bleu.îtrc.  Pizarra,  hpiçarraf 
Ardoiiieic  ,  f.  cainerc  d'oui  on  tue 
del'atdoifc,  Piza-iral,  m. ¡upar 
de  donde  fr.cn  las  pizarra!. 
Ardra  ,    Roiaume  d'Afrique  en 
Guinée.    Lnt.    Ardra.     Ardra, 
Rryno  de  África  ,  en  Guinea. 
Ardres,  peti;e  viile  de  France  en 
Picardie,  au  Comte'  de  Gv.ines. 
Lat  Adi  a .  Ardres,  villa  de  Fran - 
cia  en  cl  Condado  de  Guiñes. 
Ardstin,  r;vierc  d'Ecoflc.    Lat. 
Atdftinus.  Ardfîin,  rio  de  Efcucia. 
AKE 
Are  ,  pctiti  rivière  d'Angleterre  , 
au  Comte  d'Yorck.    Lat.  Arus. 
Are  ,  rio  de  Ingalaterra ,  en  el 
Condado  de  Yorka 
Ake  ,  nvicrc  d'Allcm  gne.  Lat. 
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Abriiica.  Are,  rio  de  Alemànt4. 

Arebico,  petiterilicdc  l'Améri- 
que Septentrionale.  Lat.  Arcbi- 
ca.  Arebico ,  villa  de  la  America 
Septentrional. 

Arensbekg  ,  ville  d'Allemagne  en 
Wcftfilie.  iii/.  Arensbcrga.  A- 
rensbergue ,  villa  de  Alemania  en 
Veslfáia. 

Aríciuipa,  ville  du  Pcro'j.  Let. 
Arequipa.  Arequipa,  villa  del 
Perú. 

Aristin'ga,  lie  dcla  iner  de  Per- 
fe.  Lat.  Areltiiiga.  Areflir.ga , 
IJla  de  la  mar  de  Pérfia. 

Arete  ,  f.  cequi  fertd'oH'ementaux 
poilFons,  kjpinade  pefcado  ,  f. 

Arc;edelaraed'epec,  partie  c'iev ce 
qui  règne  !e  long  de  ¡a  ¡ame  ,  Lo- 
11,0  de  la  o'ja  de  una  ejpjida. 

Arïvaio  ,  ville  de  Caftille  la 
Vieille.  Lat.  Arevalum.  Areva- 
lo  ,  villa  de  Caflilla  la  Vieja. 

Arezzo,  ville Epil'copalc  de Tof- 
cane.  Lat.  Arcriuni.  Arczo  ,  ciu- 
dad Obijpal  de  Tofcana. 
ARÛ 

Arg  ,  petite  rivière  d'Allemagne 
enSuabe  La/.  Argus.  Argo,rio 
de  Alemania  en  Suebia. 

Arga,  rivière  du  Roiaumedc  Na- 
varre. Lat  Aragus.  Arga,  vio 
del  Réyno  de  Nax'orra. 

Arganeau  ,  m.  terme  de  mer ,  gros 
anneau  de  fer  qui  le  trouve  aux 
ancres  d'un  vailFeau,  &  où  l'on 
amarre  des  cordages,  AldaViiK,:n. 

AnaENSi  >  rivière  de  Provence. 
Lai.  Argenteus  ñM^iüS.Argenj'a, 
rio  de  Provenga. 

Argent,  m.  meulblan  leplaspar- 
tiic  après  l'or  ,  Plata,  f. 

Argent  baru  ,  Plata  batida. 

Vií-argent,  Mercure,  Abogue,  ô 
azogue ,  m. 

Argent  monnoie',  Dinero,  m. 

Argent,  monnoie  de  quelque  me- 
tal que  ce  fou.  Idem. 

Ar>-'cntcünunc ,  Direro contado. 

Argent  b!an.  Monedo  de  flata. 

Argent ,  dans  le  blafon  veut  dire  . 
¿lan  ,  Campo  de  plata ,  m.  tei-mi- 
no  de  blafoH. 

Point  d'argent  poinç  de  SuifTe ,  Sii 
diney  o  no  ¿y  nada. 

Argentac  ,  petite  Tille  de  France 
dans  laProvincedeLimol¡n.¿«f. 
Argcntacnm.  Argentaca  ,  villa 
de  Francia,  en  la  Provincia  ds 
Limofin. 

Argíntan  ,  petite  ville  de  France 
eu  Normandie.   Lat,  Argenta- 
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i)um.  Argentan-,  villa  ¿e  Frfíit- 
ciii  en  Nonnar.dia. 

Argenté,  PlattaJo. 

II  eft  biea  argeiue  ,  Eflà  bien  pla- 
tea/o. 

Lile  cft  bieu  argentée  >  i-/là  bien 
plateada. 

Gris  argente',  Blanquizco. 

Argcnter  ,  couvrir  de  feuilles  d'ar- 
gent, Platear. 

Argenterie  ,  f,  vaifTeüe  &  autres 
meubles  d'argent ,  Plata  labrada. 

Argentier,  Olîider  dans  une  gran- 
de niaiíbn  quidiftribuë  l'argent 
pour  ladcpenfc,  De^eafero-,  m. 

Argîntiere,  peùrevilk  de  Lan- 
guedoc Lût  Argentaría,  argen- 
tier» ,  villa  de  Lengua-de-oca. 

Argentiers,  Ile  de  l'Arcliipel. 
Lot.  Argentaría,  ^rger.tiera  , 
Ifla  del  Sirchifiilago. 

Argentin  de  couleur  blanche  , 
81  r.quizco. 

Argentine,  Ibrte  d'herbe  ,  agri- 
monia fahagc. 

Argento,  petite  rivière  d'Alba- 
nie. Lut.  Ululeus.  .yirgento  ,  rio 
de  .Albania. 

Argenton,  ville  de  France  dans 
laProvincede  Bcrry.  ¿rtx.  Argen- 
tomagum.  argentan  ,  -l'iila  de 
Trar.cia  en  la  Provincia  deBery. 

Argile  ,  Province  du  Roiaume 
d'Ecofle.  Lat.  Argathelia.  ^rgi- 
la  ,  Provincia  del  Réyno  de  Ejtlicia. 

Argi.'e  ,  f.  terre  grall'e  dont  on  fait 
delà  poterie,  barro,  m. 

Argileux  ,  oui  tient  de  l'argile, 
Barrvfo ,  lle,;o  dibarro. 

Argisch  ,  petite  ville  de  Wala- 
chie,  aux  frontières  de Tranfil- 
vanie.  ¿a/.  Argida.  ^rgifca , 
villa  de  Val'iquia  ,  en  la; fiiinte- 
ras  de  Tranfylvàr.ia. 

Argdinon,  rivière  de  France  en 
Bretagne.  ¿rti.Argenus.^jj^»?- 
nun  ,  rio  de  Francia  en  Bretaña. 

Argument ,  m.  raironnemeiK,^>-- 
gumento-,  m. 

Argumentant,  Gérondif  du  verbe 
Argumenter,  Argumentando. 

Argumentant,  m.  (jui  argumente 
dans  un  acte  public  ,  .Argumen- 
tador ,  m. 

Argumentateur,  m.  qui  aime  à  ar- 
gumenter. Idem. 

Argumenté ,  .Argumentado. 

Argumenter ,  faire  des  argumeus , 
raiibnner,  .Argumentar. 
ARH 

Arhdsen  ,  ville  de  Dancmarc. 
ic/.^rhufa.  Arbufen  ,  villa  de 
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Dinamarca. 

ARI 

Ariano,  ville  du  Roiaume  de  Na- 
ples  dans  la  Principauté  Ulté- 
rieure. Lat.  Arianuni.  Ariano  , 
villa  del  Réyfio  de  Ñapóles  en  el 
Principtide  Ulterior. 

Arica,  petite  villedu  Pérou,  ¿a/. 
Arica.  Arica,  villa  del  Perú. 

Aride,  fec  ,  maigre  c.»  fterile  ,  au 
propres:  au  figuré  ,  Seco  ,fiaco. 

Une  terre  aride.  Una  tierra  feca. 

Ariege  ,  rivière  de  Languedoc. 
¿ci.Ariega.  Ariegg,  riode Len- 
gua-de-oca. 

Arima  ,   petite   ville   du  Japon 
Lat.  Arima.   Artma  ,  villa  dcl 
Japon. 

Arimathii,  ville  de  Judée.  £/ti. 
Anmathia.  Arini„tiiia ,  villa  de 
la  Judea. 

Akjon  A  ,  petite  ville  d'Andalou- 
iie.  Lat.  Arjona.  Arjona ,  villa 
de  Andaluzia- 

Anftocra;ie,  f.  Gouvernement  po- 
litique exercé  par  un  nombre  de 
perlb:.nes  les  plus  confiderables  , 
Arijlocracia  ,  f.  Gêviernu  de  No- 
bles. 

Anftocratique,  quiapartien:  àl'a- 
riftocratie  ,  Arijlucràtico. 

Ariftologie  ,  f.  herbe  farraiïne  , 
Ariflologia ,  f.  yerva. 

Arithmeiicicn  ,  m  qui  lait  l'arith- 
métique, Arifmetico,  m. 

Arithmétique,  heiicc  des  nombres, 
art  de  calculer ,  Arifméiica  ,j.  la 
ciencia  de  contar. 
ARL 

Arlanza  ,  rivieie  de  Caftüle  la 
Vieille.  Zai.  Arlanza.  Arlanza, 
rio  de  CaJîiHa  la  Vieja. 

Arlanzon  ,  rivière  de  Caftille  la 
Vieille.  Lat.  Ailinzo.  ArJanzen, 
rio  de  Cajlil.a  la  Vieja. 

Arlequin  ,  bouffon  d'une  Come- 
die ,  Arlequin ,  bufon  de  una  Ca- 
médiii. 

Arles,  ville  de  France  en  Proven- 
ce. Lat.  Arelatum.  Arles,  villa 
de  Francia  en  Provenga. 

Arles,  petite  ville  du  Comte  de 
Roullillon.  Lat.  Aiulx.  Arles, 
pequeña  villa  del  Condado  de  Ruí- 
fillon. 

Arles  ,  belle  ville  proche  de  la 
Crau,á  une  lieuë  de  Languedoc. 
Arles ,  bermofa  ciudad  cerca  de  la 
Crau ,  à  una  legua  de  Lengua-de- 
oca. 

Arlon  ,  petite  ville  au  Pa'is  de 
Luxembourg.    Lut.  Arlauuum. 
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Arlen ,  peque'ia  villa  en  la  Pro- 
vincia de  Lucemburgo. 
ARM 

Arma  ,  Province  du  Roiaume  de 
Popaïan  en  Amérique.  Lat.  Ar- 
ma. Arma,  Provincia  del  Réyno 
de  Popnyan  en  America. 

Armadabath,  ville d'Aiîe.  idf. 
Armadaba:hum.  .Armadubata  , 
vi.la  de  Afia. 

Armagh,  ville  d'Ukonie  en  Ir- 
lande. Lat.  Armacha.  Armago, 
vill.i  de  hltnda. 

Armagnac,  Province  de  France 
dans  la  haute  GAfcognc.  Lat.  Ar- 
meuiacenfis  Provincia. .árw<7ff»3- 
C3 ,  Provincia  de  Francia  en  la 
Gafcu'ia  Juperior. 

Armand,  m.  terme  de  manège,  ef- 
pecc  de  bouillie  préparée  pour  un 
cheval  malade,  Brevage  ¡¡uefe  di 
àun  Ciivalh. 

Armand,  nom  propre  d'homme, 
le  Cardinal  de  Riche  leu  s'apel- 
loit  Armand  du  Plellis,  rlrmando, 
nombre  deba  tifmo  ,  .¡ftfe  Uamava 
el  Cardenal  de  Richelieu 

Armanson,  rivière  du  Duchédc 
Bourgogne,  ¿ai.  Armenuo.  Ar- 
nunfon ,  rio  del  Ducado  de  Bor- 
goña. 

Armateur  ,  m.  vaiiTeau  armé  en 
courfe,  oa  le  Commandant  de  ce 
vailfeau,  Armador,  m. 

Arme,  f.  inftrument  de  guerre  £út 
pour  attaquer  ou  pour  fe  défen- 
dre ,  Arma ,  f. 

Arme  à  feu  ,  Boca  de  fuego ,  f. 

Arme\  armée,  Armado,  armada. 

Armé  de  routes  pièces ,  .Armad» 
di  puma  en  bhnco. 

Il  cftarmé,  bjlà  armado. 

ELeeft  armée,  EJlà  armada. 

Ileft  bien  armé,  LJlàbien  armado. 

Elle  bien  armée ,  hjlà  bien  armada. 

Ils  lont  armez  ,  tftàn  armados. 

Elles  (ont  armées ,  hftàn  armadas. 

Armes  >  au  pluriel  eft  plus  en  ufage. 
Armas ,  f 

Armes offenfîvcs&défenfives,  Ar- 
mas o  feyijî  as  y  defcnfivui. 

Prendre  les  armes  ,  Tomar  lai  armât. 

Porter  les  armes  .  Iraer  armas. 

Demeurer  fous  les  armes  ,  EJîr.- 
con  lus  armai. acueftiu. 

Polér  les  arme  ,  mettre  bas  les  ar- 
mes ,  Poner  ¡m  .  rmas  en  elfuelo. 

Auï  armes,  en  militaire,  Tomen 
las  armas ,  à  las  ai  mis. 

Palier  par  les  ..rnies .  Pajfar  for  lat 
armai  à  alguno  ,  arcabucear  à  al- 
guno. 

ï  1 
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Les  arme?  four  j  ^urnalieres  ,   Lat 

a  mas  fon  jurnnle:  as 
Maître  d'armes  ,    maîrrc  en   fait 

d'armes  ,  Mncflrotle  ef¡>>  ¡ma  ,  >n. 
Fai:cde  arm^s,  E/atimir. 
Sa'ed'arncs,   Sala  île  efgr'ima  -,  f. 
Armc'c  ,  f   crjnd  nombre  de  rrou- 

pcsafrcmhle'escn  uncorp;  fous  la 

conduite  d'un  Gc'ne'ral  >  Exerci- 

to  .  m 
Arme'c  navale,  Armada  naval-,  f 
Armeline  .  f .  peau  très-fine  &  trcs- 

bUnche  ,  Armei'ina  ,f.  la ¡ieldd 

arm'ro 
Armemerrt,  m.  aparcildeguerrc, 

Armamientu  ,  m 
Armement  d'un  VailTcau  ,  w»  d'une 

GjIc  e ,  toüt  ce  qii'oii  empinie 

pour  le';  armer ,  Pertrechos  de  un 

iavto-   Q  de  una  galera  .,  m. 
ARMtNit,  PioMnce  d'Afie,  Lat. 

Arrr.eni,.    ArnKnia  ,    t'reviiitia 

de  .  7»  1  ■ 
Arniei.ien     ne'  en  Arménie,  Ar- 

ntf;:!u     nacido  en     rménia. 
Le  Arméniens,  .  os      > minios. 
Armvntiires    ■  irie  leUPr  \in 

cedcFhnd'.e  f  rlj  rivière nom- 
•  r.  ('e'ùLii.f-  at  Armciitariaî   "/r 

mtniities  ,  v'rJlfi  de  la  '-rov'incir  de 

F  (ty.de^  1  fohre  el  rio  que  UatKan 

la  i  Ü 
Armer,  fournir  d'armes ,  Armar, 

dur  armai. 
Armer  .  revé rir  d'armes  de'fenfi\  es, 

Poner  las  armas  fuertes 
Armer,  c'tant mi<i abfoiument ,  fi- 

gnific  ,  le  er  de^  forces  ,  Levan- 
tar ge:.le  de  guerra. 
S'armer,  prendre  fes  armes,  jir 

tuarfe. 
Armct  ,  m.  forte  de  cafquc  ,  Al- 
mene ,  m. 
Arminacha,  petite  Tille  de  Na- 

tolie     '  fli.  Arminacha.  Armir.a- 

ca  ,  fequeñaviila  île Satétia. 
ArmRO-   peti  erivi- rede  l'Ile  de 

Candie    L  *.  Arninus.  Artniro  , 

rio  de  L:  Ijla  de  <  andin. 
Arm'RO  ,  '■il  e  Je  1,1  Turquied'Eu- 

rcpe    en  Maccdi  :nc  Lat  Armi- 

r  is.   .irn.iro  .  villa  delaTurquia 

defurofa    en  Macedinia 
Armo  A  ,  petire  rivière  de  l'Arca- 

die.    Lat    Arraoa.    Armoa ,  rio 

delà  Arcadia. 
J^in\<  ire  ,  f  ouvrage  d<-  menuife- 

rie  pourn  cttre  des  habits  &  du 

lint^e  ,   Armario ,  m 
Armoiries,  t.  armes  en  termes  de 

blufon  ,  Armas  en  un  blajiin    f. 

Aiflloifc ,  f.  iortc  de  pUmç ,  Attt- 
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'      mljta ,  f  planta. 

Armoiiin  ,  m.  forte  de  taffetas  , 
Tafetán  doble. 

Armoniac  ,  m.  fclyolatilcS:  artifi- 
ciel ,  Armoniaco ,  »i  fal  volatil. 

Armoriai  ,  m.  livre  contenant  les 
armoiries  de  plulieurs  familles 
nobles  ,  Libro  adonde  elian  pinta- 
deu  lat  armas  de  diverfm  familias 
nobles. 

Armot,  Ilcde  la  merdeGafcognc. 
Armotia  ,  ¡fla  de  ¡a  mar  de  Gnf- 
cuñii. 

Armure  ,  f.  armes  defcnfives  qui 
couvrent  &  joignent  le  corps , 
Armadura  ,  f 

Armu'ier,  m  celui  qui  fait  &  qui 
vend  des  armures  &  des  armes  á 
feu  portatives ,    Irmero  ,  m. 

Armuyde  ,  petite  ■illedes  Provin- 
ces Unies  en  Ze!ande  Lat  Ar- 
nemudâ.  Armuda ,  villa  en  Ze- 
lufnda. 

ARN 

Arnaud,  nom  propre  d'homme, 
Amado.  , 

Arna'y  le  Doc  ,  ville  du  Duche' 
de  Bourgogne.  Lat.  Arnaium  Du- 
cium.  Ar-,i-y-el  Duque ,  villa  dcl 
Ducado  de  Horgo'ia. 

A  RN  i ,  rivière  de  Tofr ane.  Lat.  Ar- 
nus.  Ame  .  rio  de  Tufcana. 

.\RNEBot'RG  ,  petite  ville  d'Alle- 
mugne  fur  la  rivière  Elbe  Lat. 
Arncbirgiim.  Arr.eburgo  peque- 
ña villa  de  Alemania ,  en  la  orilla 
del  rio  Elba  ■ 

ArneUo,  Tille  dii  Pérou.  i<if.  Ar- 
neduin.  Arnedo,  villa  del  Pe  u. 

Arn H  iMjvilltdes Provinces  Unies 
au  Pa'ísdeGueldre.  ¿rtf.Aiuhei- 
mium.  Arnem  villa  de  OUiida 
en  la  Provincia  de  (jueldres. 

Arwhusïn  ,  vil.'e  d'AÜemagne, 
dans  la  Pomeranie  ultérieure. 
¿/r/.Arnhulia.  Arnujen  villa  de 
Alemhúa  ,  í»  la  Pomerania  ulte- 
rior. ■" 

Arnosbocke  ,  petite  villedu Du- 
che'de  HdHíci  11 ,  en  Allemagne. 
Lat.  Arensbi  cka  Atnosboca  , 
villa  del  Ducado  de  Holjlei»  >  en 
Alemania. 

Arnsh  EiM  ,  petite  viKe  du  Pala- 
tin.itdu  Rhin.  í.íif.  Arnshemium. 
Arnsheim  ,  peque'ia  villa  del  Pa- 
latin.do  del  Reno 

Arnstadt    peiitevillcd AÜema- 

gi>e  dans  la  Turin;¿e    Lat.  Ar- 

í       Boftadium.    Atnjií.dto  ,  afilia  de 

<      Alemania  en  la  Tur  inga . 

iArnstsxhi  petite_villc  de  Turin. 


ARO 

fe  ,  dans  le  Comte' de  Mansfe'd. 
<j/.  Arnrtcinum.  Arnjicyn,  pe- 
quera villa  de  furinga,  ene/Ceif- 
dado  de  Mansfel 

ARO 

Aroír,  vil.'edclajudc'e.  Lat.  A.' 
roer.  Aroer  ,  viladelaju.le.t. 

Aromates,  m.  Drogue  odoriféran- 
te ,  Aromoí  .  f. 

Aromatique  ,  qui  cddela  nittire, 
ou  qui  a  l'odeur  des  aromates , 
Aromático ,  olorojo. 

.\romaya.  Province  de  l'Améri- 
que Méridionale,  dati  ;  la  nouvel- 
le Andaioiide.  £<i/.  .^romaii.  /Í- 
romuya  ,  Provincia  de  la  Americt 
Mei  idional ,  en  la  nue:'»  Anda- 
lucía. 

Aronches,  peite  ville  de  Portu- 
gal dans  la  Province  d'A  entejo. 
Lat.  AruiiCi.  Aroncbes  ,  villa  de 
Portugal ,  en  h  Prtvincia  de  A- 
¡errtejo. 

Aronde  ,  f.  vieux  mo: ,  Hirondelle. 
L  i'ell  conièrve  dans  cette  façon 
dcpa  lerdesCha  pentie:s,Qiicuc 
d'ironde  ,  entaillurc  dins  le  ooîS 
fai.e  comme  la  queue  d'^ncHi- 
ron.^ellc,  So:ina,f. 

Arondcile,  f.  anneau  rond  dffer, 
que  l'on  met  au  bout  de  'eilîea  , 
entre  la  roue  &  l'elfe  .  ..fin  Qu'el- 
le ne  tombe,  tfco  njja-,  b  Pezo- 
nera, f  anillo  de  yerro  que  fe  pone 
sirel  exe  de  un  cano,  para  que  lit 
rueda  no  fc  cáyga. 

Aronsi  ville  du  Duche' Je  Milan. 
Lat.  Arona.  Arona  ,  viila  del 
Ducado  de  MiLm 

Arone,  rivietc Jel'Etit del'Egli- 
fe,  dans  le  l'atnmoine.  Lat.  Aro- 
na, La  os.  Aron.  ,rio  dtlEflado 
bclefiàjlico  ,  en  el  Patrimuni» 

Arool  ,  Til'e  de  Molcovie.  Lat. 
Aroia.  Arola  -,  vilLi  de  Mefco-ia. 

Arotary,  rivière  de  l'Amérique 
Méridionale.  Arovary ,  rio  de  la 
Amcrix.t    Unidiona.'. 

Aroy  ,  rivière  .e  l'.^raeiique  Mé- 
ridionale. Lat.  Aroifus.    Aroe , 
rie  de  la  América  .Hei  idioHjl. 
ARP 

Arpent,  m.e'tenduede  terre  con- 
tciuiitcen.  perche» de lupcificie, 
Anega  de  tierra ,  f 

Arpcn'agc,  m  mefuragc  de  terre, 
Medidura  ,  /.  ô  MtdimientQ  de 
tierras,  m 

Ar[  en  er ,  incturet  ¿ts  terres  par 
a'pent  o«  autrement ,  Medir  Lu 
tierr-is. 

Atpeuteur,  m.  celui  quif^c  pro- 
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feflîon  d'arpenrer ,    Medidor  de 
tierras ,  m.  | 

ARQ  I 

ARquata  ,  petire  ville  de  l'E:at  de 
l'Eglife ,  dan";  la  Marche  d'Anco- 
nc  en  Iialic.  Lnt.  Aquatum.  A- 
quata  ,  pequeña  viila  del  Ljîiido  E- 
c/efiájiico  :  en  la  Marcha  de  An- 
cana en  Italia. 

Arqué  ,  terme  de  Charpenterie  ,  de 
Marine  &  dî  Manège ,  courbe'  en 
arc,  Arqueado. 

Une  poutre  arque'e ,  Una  viga  ar- 
queada. 

Arqucbufadc  ■  f  coup  d'arouebufe, 
Arcabuzazo .  m. 

Arquf  bufe  ,  f.  aritie  à  feu  ,  cfpece 
de  fuiil ,  Arcabuz  .  m 

Arquebuferie,  t.  yircebuzeiia,  f 

Ar  ucbufer  tueràcoup'  d'aroue- 
bufe, Arcabucear  ,  fajar  por  las 
armas. 

Arquebuficr  m.  qui  tirt  de  l'aïque- 
bufe  ,  Arcabuzevu  .  m. 

Arquer,  termedeincr,  fecourber 
en  a- c  en  parlant  de  la  quille  d'un 
yaiflcau  ,  Arquear. 
ARR 

Arracam>  Roíanme d'Afie.  Lat 
Arracani:in  Regnum.  Airacnit  , 
Réyno  de  ^fia. 

Akr  ic  an,  vilic  capitale  du  Roiau- 
mcdc  ce  nom  en  Aûc  lut.  Ar- 
racanum.  Arrecan  ,  ciudad  capi- 
tal de!  Réyno  Jel  ntifmo  nomhe 
en  .-fia. 

Arrachant,  Arrancando. 

Arrachant  un  arbre ,  Arrancando 
un  arbol. 

Arrache',  tiic'avec effort ,  Arrnn- 
cado. 

L'arbre  eft  arrache',  El  arbol  ejlà 
arrancado. 

La  rjcine eft  arrachée  ,  La  rayz  efla 
arranada. 

Arrachcmenr,ni.a<ílion  d'arracher, 
.An  avcadkyaj  iirrancani'ento  m. 

Arrache  ,  óter  ,  tire  avei  f  cece 
qui  tient  à  quelque  choie,  Ar 
ranear. 

Arracher  'esycui  ¿quelqu'un  ,  Sa- 
car los  OJOS  à  alçuvo 

Arracher  une  den    ,  Saenr  un  diente. 

Arracher  ui;  cors  Arrcncar  un  callo 

Arracher  un  arbre ,  Arrancar  un 
arbol 

Jelu!  ai  arrache' le  livre  de  la  main, 
le  arrebaté  el  libro  de  lus  manos. 

Arracher  la  peau  ,  Defnllar. 

Airachei  i.ix  epée  d-  main»  de 
quelqu'un  ,  Quitar  la  e^uda  de  la 
tfiaao  à  alguna. 
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Arracher  leseiifans  d'entre  les  bras 
de  leurs  mères ,  Arrebatar  los  ni- 
ños de  entre  los  braceos  de  las  madres. 

Arracheur ,  m.  on  dit  feuicmentun 
arracheur  de  den;<:,6'ff¡:í;»iaf/í«,  m, 

Arracitîs,  une  des  Iles  de  Salo- 
món dans  la  mer  Pacifique.  Lat. 
Iniula  Rupium.  Arracifes,  una 
de  Ls  Jflas  de  Salomón  en  el  mar 
Pacifco. 

Arrange',  Puejîo  en  orden. 

Il  eft  bien  arrange' ,  hjîà  puejlo  en 
buena  orden. 

Elle  eft  bien  arrangc'c  ,  Ejlà  puejla 
en  buena  orden.  ' 

Arrangrmeni,  m.  l'ailion d'arran- 
ger &  de  mettre  en  ordre,  Orde- 
namiento ,  m. 

Arraneer.metirc  en  ordre  une  mul 
titudede  choies ,  Poner  en  orden  , 
ó  fw  hilera. 

Arras,  ville  des Pa'ís-bas au  Com- 
té rArtol'i.  Lat.  Atrebatum.  Ar 
ras    ciudad  del  Pays  baxo  en  el 
Condado  de  Artois. 

Arrïn,  lled'Ecoife.  ¿a/.Arania 
ínfula.  Arren,  Ijla  de  Efcocia. 

Arrente' ,  Dado  à  renta. 

Arrenter,  donner  à  rente.  Dar  à 
renta. 

Arrérages,  m.  ce  qui  relfe  à  paier 
d'une  vieille  dette,  Atracados  de 
una  deuda  ,  m. 

Arrêt,  m.  jugement  d'une  Cour  de 
jufticc  ,  Sentencia  .  f 

Arrêt,  faific  en  la  petfonne,  Ar- 
rejlo  ,  m. 

Faite  arrêt  fur  la  perfonne  de  quel- 
qu'un ,  Arrejiar  à  alguno. 

Ar.'cr ,  faille  des  hieus,£»/¿(irge  ,?«. 

Faire  arrêt  fur  les  biens  de  qucl- 
tju'un.  Embargar  ¡a  bazienda  de 
alguno. 

Arrêt,  a¿lion  d'un  chien  qui  arrête  , 
Parada,  la  acion  de  parar. 

Arrêt  de  lalance,  Rijire de  la  ¡an 
ia,  m. 

Metire  la  lance  en  l'arrêt,  Enrijlrar 
la  lan^a 

Arrêi  de  cheval ,  i'aftion  du  cheval 
quai.d  il  s'j'rête  ,  P^ir.  du  de  ca- 
vnlio  ,  quando  el  ca.atlo  prra 

Arrêté  faiii  par  jalbcc  Embargado. 

Arj^ent  arrêté  ,  Dinero  emba  gado. 

Bien  arrêté  ,  Hazienda  emb  rgada. 

Tout  eft  ar:  eu, ludo  ejî .  emba; godo. 

Arreté  ,  Parado  ,  quedo 

Arrc;é  ,  m.  relolu:ion  prife  dans 
une  compagnie,  Refiielto. 

Uñarte  édun  compte.  Remate  de 
una  cuenta. 

Artécc-boeuf,  m.  foric  ¿'hcibe, 
\ 
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Detiene-buey     m  yerva. 
Arrêter,  empêcher  .Valler, faire ccf- 

fer  le  mouvemcn   ,  Detener. 
Arrêter  le  íang ,  Ata';ar  U  flagre. 
Arté.er  le  m-  uvement  de-  aftres. 

Detener  elmoTimiento  de  I  s  afíros. 
Arrêter  les  bruns  qui  courent ,  Im- 
poner filencio. 
Arrêter,  reprimerrinfoience  «»Ia 

tementéde  quelqu'un  ,  Reprimir 

la  infolencia  de  alguno 
Arrêierlc  caquet  de  quelqu'un,  Ha- 

zer  callará  alguno 
Arrêter  les  ptogrèi  de  l'ennemi  , 

Atajar  losprogyefos  del  enem"^o 
Arrêter  une  feduion  ,    Hpaz'guar 

unafedicion,  o  un  alboroto. 
Arrêter  fes  larmes ,  Cc'Tar  de  llorar. 
Arrêter,  conclu: e  ,  fi;iir,  terminer 

une  affaire  ,  C  oncluyr  un  nei^ocio. 
Arrêter  un  compte  ,    Ajujiar  ,  ô 

remat'ir  una  cuenta. 
Arrêter  un  marché  ,  Cor.cluyr  una 

compra. 
Arrêter  un  valet  ,  l'engager  pour 

l'ervir,  Recevir  un  criado. 
Arrêter  que:qu"ua  ,  le  faire  prifon- 

nier  ,  Prender  à  alguno . 
S'arrêter,  ceífcr  d'aller  ,  Pararfe. 
S'arrêter  ,  tarder  ,  s'amufex ,  Déte-' 

nerfe  en  algún  lugar. 
S'arretant.ccfiant  d'aller, P/iv/inz/c/í. 
S'arrétant,  s'amufanr,    reftaiu  cii 

quelque  l'.eu  ,  Deteniendofe. 
S'at'éter ,  fe  contenir,  celleí  de  fai- 
re quelque  chofe  mauvaife,  irfi 

à  ¡amano,  reportai  fe. 
S'arrêtet  àdcs  fotifes  .  e«àdes  bi^ 

patelles ,  Hazer  cafo  de  necedades, 

o  de  niHeriat. 
Amere,  Atrás. 
Saucer   en  arriere  ,  Saltar    házia- 

atrtrs. 
Erre  en  arriere  ,  ou  être  en  demeu- 
re, en  matière  de  paiement,  Ef- 

tar  atrafado  ,  no  aver  pagado  à 

fit  tiempo. 
Ce  Frrmiereft  en  arriere  de  trois 

quartiers-,  Ljie  arrendidur  devc 

nue.  e  mefes. 
Ariiereban  ,  m   convocation  des 

*ailaux  qui    lenncn:  Icsatace- 

fiets  du  Prince  pour  lefervir  à  la 

g  i!  er  r  c ,  L  Umamien  tode  va^'j  ilus 

f  lira  la  guerra  ,  en  cu  f  o  de  necefi- 

drtd 
Arnere-boutique ,    f.  Tienda  tra- 

fera  ,  /. 
Amere-chambre,  f.  Recuadra  ,  f. 
Amere  f.ix  delafemnie  ,  m.  Las 

pares  de  una  muger    f. 
Arricrc-üíf  m.íicf  dcpciidaucd'un 
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autre  fief,  Feudo fcgundo  >  ô  Rcto- 
fcudo  ,  m, 
Arricre-garde,  f.  les  dernières  trou- 
pes d'une  armée,  Retaguardia  de 
un  exército  ,  f. 
Articremain,  m.  revers  demain  , 

Revés  de  la  mauo  >  m. 
Recevoir  un  foufle:  de  i'arrierc- 

inain  ,  Recevir  un  rêves. 
Arriere-ncveu  >  m.  Sobrino fegundo, 
m.  bi]o  del fibrino  o  delafobrina. 
Arriere-petit-rils,  m.lefiisdupe- 
rir-fils  ou  de  la- petite-fille ,  Biz- 
tiielo ,  m. 
Arrière-point,  m.  rang  de  points 
continus  qu'on  faic  lur  le  poignet 
de  la  manche  d'une  chcmile,  Pef- 
pu7ite ,  )«. 
Arrierc-fiifon,  f.  Otoño,  m. 
Arrivant,  en  arrivant,  Llegando. 
Arrivant  à  Paris ,  Llegando  à  Paru. 
Arrive' ,  Llegado. 

Arrivée,  f.  venue,  le  tcms  où  une 
perfonne  ,  ou  uue  choie  arrive  , 
Llegada ,  /. 
Arriver  à  quelque  lieu ,  Llegpr   à 

algun  lugar. 
Arriver  à  Paris,  àRome,&c.  Lle- 
gar à  Paris,  à  Roma,  &c. 
Arriver  á  un  port  de  nier  ,  Arri- 

r/i!'  á  un  puerto  de  mar. 
Arriver,  parvenir  à  une  chofc  où 
i'onafpirc,  Conjeguir  ,  è  alcan- 
Çi!>-  lo  que  fe  pretende. 
Arrivera  l'es  tins,»»  à  Ion  but,  ve- 
nir à  bout  de  ce  qu'on  s'c'toit  pto- 
pofe  ,  Lograr fudejtnio. 
Arriver,  furvcnir  ,  en  parlant  des 
accidens,   &c.  Aeontecer .  acae- 
cer ,  fiieedcr. 
Cequiarrive  à  tous,  Loque  acon- 
tece à  todos. 
Quoi  qu'il  arrive,  Acontezca  loque 

aconteciere. 
S'il  lui  arrivoit  quelque  malheur, 
5/  le  aconteciejfe  alguna defgr acia , 
alguna  Jatalidad. 
La  chol'c  eft  arrive'c  comme  je  le  de- 
firois ,  La  cofa  acontecii  como  ¡¡o 
deffeava. 
S'il  arrive  que  vous  aiezbefoin  de 
moi ,  Si  ecafo  ujîedme  uviéreme- 
nefler. 
Arroches ,  f.  forte  d'herbe  qui  fleu- 
rit jaune,  Armucllai,  ô  arniuet 
¡es ,  f.yerva. 
Arroe,  petite  ville  de  Dancmarc 
Lnt  Aroa.  Arroe,  pequeña  viUa 
de  Dinamaica. 
Atrogancc ,  f .  fierté  .  orgueil,  pre- 

l'ompiion,  Arrogancia ,  f 
Airoganment,  avec  arrogance,  Ar- 
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rcgantemente,  con  arrogancia. 

Artogiiic,  hautain,  ficr,fupcrbe, 
Arrogante. 

Etre  arrogant ,  être  arrogante,  5'ir 
arrogante. 

Il  eftairogant ,  elle  eft:  arrogante, 
ts  arrogante. 

Ils  font  arrogants,  elles  font  arro- 
gantes, Son  arrogantes. 

Homme  arrogant  ,  Hombre  arro- 
gante. 

Femme  arrogaute  ,  Muger  arro- 
giinte. 

Arrondi  ,  Arredondado  ,  ô  arredon- 
deado . 

Arrondir,  rendre  rond,  Arredon- 
dar ,  ô  arredondear. 

Arroadillaiu ,  Arredondeando. 

ArrondiíTementim.  l'action  de  ren- 
dre rond,  Arredondeamiento  ,m. 
la  acion  de  arredur.dar. 

Arrofant,  Regando. 

Arroiant  ¡es  plantes  ,  Regando  ¡m 
p  la::  tas. 

Arrofe  ,  Regado. 

Le  jardin  cil  arrofe,  El  jardin  ejià 
regado. 

Les  rieurs  font  arrofces.  Las  flores 
e/làn  regadas. 

Arrofcment ,  m.  l'acliond'artofcr, 
Riego  ,  m.  Regadura  ,  f. 

Arrofer,  mouiller  quelque  chofc  en 
y  lettantdcl'cau  delfus ,  Regar. 

Atrofer  les  plantes,  Regar  lai  plan- 
tas. 

Arrofer  de  larmes ,  Regar,  abañar 
con  lágrimas. 

Arrofer  du  róti ,  Redar  el  affudo. 

Arroifoir,  m.  vafe  à  arrofer,  Re- 
gadera ,  f- 

Akroox  ,  rivière  du  Duche'  de 
Bourgogne.  Lat.  Arrofius.  Ar- 
ru.vo  ,  rio  del  Ducado  de  Eorgoria. 

Arrumer<;«  atruncr ,  terme  de  mer, 

placer  &  arranger  avec  loin  la 

cargaifon  du  vailFeau ,  Poner  en 

çrden  la  carga  de  unlnaiùe. 

ARS      - 

Ars,  petite riviercde Galice.  Lat. 

Arfa.  Arfa,  rio  de  Galicia. 
Ars  ,  m.  veines  où  l'on  laigne  les 
chevaux,  Venai  de  donde  fangran 
à  los  cavallos. 
Arsa  ,    petite  rivière  d'Italie  en 
Iftrie.  Lat.  Arfia.  Arfa  ,  rio  de 
Italia  en  Ijlria. 
Arscot  ,  petite  villedu  Brabant 
fur  la  rivière  de  Dcmer.  Lat.A- 
rifcouum    Arfcote  ,  villa  del  Pays 
baxo  en  Brabante. 
Arfcnic  ,  ni.elpecedemii.eralSc  de 
poifoii  fort  couofif ,  Rejalgar,  tii. 
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Ar5!chan  ,  ville  de  Turquie  en 
Narolic.  ¿ai.Arfinga.  Arfigattt 
villade  Turquia  en  Natalia. 

Arsingan  ,  ville  de  la  Natolic. 
¿0/. Arfinga.  Arfir.gan,  villade 
Hatólia. 

Arsoïïo,  petite  Ile  de  la  Sourie, 
d.ins  la  mer  Méditerranée.  Lat. 
Pana.  Arfiifo ,  ¡fia  de  ¡a  Sùria, 
en  elmar  Mediterrdnev. 
ART 

Arc,  m.  Arte,  c. 

Les  arts  libéraux ,  Lat  artes  libe- 
rales. 

.i^RTA,  ville  de  la  Turquie  en  Eu- 
rope, ¿ot.  Arta.  Arta,  villade 
la  Turquia  en  Europa. 

Artenay,  peti.e  ville  de  France 
a  (il  lieues  d'Oiîeans.  Lat.  Ar- 
thenaum.  .^î7fH<y  pequeña  villa 
de  Francia  àfeys  leguoc  de  O.  leans. 

Ar:ere  ,  f.  vailicau  qui  contient  le 
iangdausle  corp^  acs  aniinaax. 
Arteria  ,  f. 

Arterial  ou  artériel ,  qui  apartienc 
árjrccrc,  Arterial. 

Artichaut ,  m.  Alcachofa  ,  f. 

Aride,  m    .-Irticulo ,  m. 

L'a  iicle  de  la  mort ,  tl  articulo 
de  /.i  fiuerte. 

Les  articles  de  la  Foi  chrétienne  , 
Los  artículos  de  la  Fée. 

Les  articles  d'un  compte.  Artícu- 
los de  una  cuenta. 

Les  articles  de  Pai  i ,  les  conditionSt 
Artículos  de  un  Tratado  de  paz. 

Articulati'n  de  la  vcix  ,  pronon- 
ciation diftmûe  des  mots  ,  Arti' 
culacion  de  la  voz  ,  f. 

Articulé,  dedait  par  articles,  Ar- 
ticulado. 

Ce  livre  eft  bien  articulé ,  E/Ie  libr» 
eflà  bien  articulado. 

Articuler,  terme  de  Palais,  diftin- 
gucr  par  articles ,  Articular ,  pO' 
ner  por  artículos. 

Artifice,  ra.att,  induilrie,  Arii- 
fciu ,  m. 

Feu  d'artifice,  Fuego  de  art  if  cío. 

Artificiel,  fait  parare,  par  opoiî» 
tion  à  natu:el  ,  Artifcitl. 

Artificielleraçnt,  avec  arc,  Artif- 
ciohnente. 

Artificier  m.quïcompofcdesfeux 
d'artifice  ,  Artif  cía-,  io  ,  m.  quien 
compone  fuegos  de  artif  cío, 

Artificieufcmcnt .  avec  rule  ,  avec 
fiiicflc ,  Artifciofimente. 

Artificieux  ,  plein  d'artifice  &  de 

fiiielfe ,  Artif  ciofo 
Artillerie  ,  f.  Artideria.,  f. 
Une  pièce  d'aicillerie ,  Uns  fiez» 


ART 

€!e  artille;  ¡a. 

A  raque,  Ártico. 

Poleartiquc,  ok Septentrional ,  m. 
Polo  ártico  ,  ô  Septentrional t  ?n. 

Arcifan,  m.  Obrero,  m. 

I!  a  e'te'l'artifan  delà  fortune,  Ha 
fido  tl  fabricador  de  fufortutta. 

Artiftc,  m.  Artifla-,  m. 

Artifon  ,  m  petit  vercui  ronge  le 
bois.  Carcoma,  f .  guf anillo  que 
roela  mar/era. 

Artois,  Province  &  Comte'  des 
T?aïs-bas.  Lat.  Artcfia.  Artois  , 
Proi'incia  y  Condado  del  Pajs 
baxû. 

ARU 

Arc  ,  Roiaume  del'IledeSumatra, 
aui  Indes.  ArusRegnum  Aru  , 
Reyno  de  latfla  de  Sumatra  en  lai 
hdim. 

Aru,  petite  vi!lc  des  Indes  ,  capi- 
taledu Roiaume  de  ce  nom  daus 
rik  de  Sumatra.  Lrtf  Arus. -■/;», 
pcque':a  villa  de  las  Indias ,  capital 
del  Réyr.o  del  mijmo  nombre  en  la 
¡fla  de  Sumatra. 

Aru,  Iled'Afie.  Lat.  Kfüi..  ^ru, 
Ijla  de  Afta. 

Arva  ,  petite  ville  de  "Hongrie. 
Lat.  Arva.  Arva,  pequeña  villa 
de  HttKgjia. 

Arve,  rivière  de  Savoie.  Lat.Ki- 
va.  Ar%>e ,  rio  deSnvoya. 

Arulpice,  m.  celui  qui  predifoit 
l'avenir  par  l'inlpeAion  des  en- 
trailles des  bétes  immolées.  A- 
gorero  ,  m.  en  tiempo  de  los  Roma- 
nos avia  agoreros  que  agúeravan 
h  por  i<e>iir  déjoues  de  aver  vijlo 
las  er.tr añlti  de  una  res  inmwlada 

Arwangen  ,  petite  ville  de  StiilTc 
dans  le  Canton  de  Berne.  Lnt. 
Arwanga.  ^rvengue  ,  villa  de 
Suiza  en  el  Canton  de  Berne. 

Arwiilir,  petite viüe  clel'Ekc- 
rorat de  Cologne.  Lat.  Arwcile- 
ra.  Arveiler ,  villa  del  Elefiora- 
do  de  Colonia. 

ARZ 

Arzel,  m.  cheval  arzel ,  clicvalqui 
a  une  marque  blanche  au  pie'  de 
derrière  du  côte'  droit ,  Cavallo 
argel. 

ARztNZA  ,  rivirre  de  l'Albanie. 
i«<.Genufus  fiavius.  Aizenza, 
rio  de  Albania. 

Arzeo  ,  pente  ville  du  Roiaume 
d'Alger.  ¿<7i.  Aïzes.  Arzeo  >  villa 
del  Réyno  de  Argel. 

Arzss,  ville Epil'copale  del'Ilede 
Chypre.  ¿«/.  Arzus  ^rzes,  ciu- 
dad ObiJ^al  de  loJJla  de  Cypre. 


ASA 

Arzillî  )  viilcdu  Roiaume  de  Fez 
en  Afrique  Lat.  Arzilla.  Arzil- 
la  ,  viHa  de  ^fiica  en  el  Réyno 
de  Fez. 

ASA 

As,  m.  un  point  leal  marque'  fur 
un  des  cotez  d'un  dé ,  ou  fur  une 
carte ,  As ,  m.  el  punto  folo  en  los 
dados  ,  ó  en  los  náypes. 

Afarum  ou  Cabaret  ,    m.  forte  de 

plante,  v./í/rtrj/'/iiVjr,  m. planta. 

ASB 

AsBANiKEi,  vil  ed'Aíie.  Asbani- 
kei ,  villa  de  .^Jia. 

AsBíN,  petitRoiâttme  d'Afrique. 
Lat.  Asbinum.    Asbin  ,  pequerlo 
Réyno  de  áfrica. 
ASC 

AscALON  ,  ville  de  la  Palcftine, 
en  Syrie.  Lat.  Afcalon.  Afcalun  , 
villa  de  la  Pa.'ejlina  ,  en  Syria. 

Afcendant,  m.  terme  d'Aítrolosrie. 
Point  du  Cicl  ou  ücgre' de  l'Equa- 
teur qui  monte  fur  i'Honzon,  fur 
tout  par  raport  à  la  nativité'  des 
perfonnes;  Afcendiente ,  m  es  el 
punto  del  Cielo  que  fube  fobre  el 
Orizonte. 

Il  a  un  grand  afcendant  fur  moi, 
Puede  mucho  con  migo. 

Aícendant ,  afcendiente ,  predecef- 
for ,  ;». 

Afcenfion  ,  f.  c'lcvation  de  Jefus- 
Chrift  au  Ciel ,  Afcenfion  de  nuef 
tro  Señor ,  f. 

Afcenfion  ,  fétc  où  l'on  celebre  ce 
myfte're ,  Lajiefiade  laAfenJion 

Ascension  ,  petite  viüc  de  l'Amé- 
rique Méridionale.  Lat.  Afccn- 
jio.  Afenpun  ,  villa  de  la  Amé- 
rica Meridional. 

AsciNsioN,  He  de  l'Amérique,, 
dans  la  mer  du  Brcfil.  Lat.  Af- 
ccnfio.  Afcenfion,  Ifla  de  la  Ame- 
rica ,  en  ta  mar  delbráfil. 

Ascension  ,  Ile  de  l'Océan  Ethio- 
pien. Lat.  Afceniîo.  afcenfion, 
Ifla  del  mar  Eti/wpio. 

AscERADi,  pente  ville  de  Livonie. 
Lat.  Afcerada.  aperada  ,  villa 
de  Livânia. 

AscH  AFîiNEOoRG  ,  ville  de  Frau- 
conie.  Lot.  AtchafFenburgum. 
Afhafenhirgo, villa  de  Francónia. 

AscHBARAT  ,  Ville  de Perfc. .ííyí/;- 
bíirata,  villa  de  Perfia, 

AscHERLEBEN  ,  peiite  ville  d'Al- 
lemagne dans  le  cercle  de  la  baile 
Saxe.  Lat.  Afcheleba.  Afcherle- 
ben  ,  villa  de  Alemania  en  el  cir- 
culo de  la  Sa.x6nia  injerior. 

AscHiRNï,  Yillc  d'Irlande,  Lat, 
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Askarna.  Afcherne ,  villa  de  ir- 
landa. , 

AscoLi,  villedu  Roiaume  deNi- 
ples.  Lat.  Afcuîum .  /IJcoli ,  villa 
del  Réyno  de  Saholes. 

AscoLi,  ville  de  l'Etat  de  l'Eglilc 
dans  la  Marche  d'Ancone.  "Lat. 
Afculum.  Afcoli ,  villa  del  tjîado 
Eclefiájiico  en  la  Marcha  de  An- 
cona. 

ASE 

AsiM  ,  Roiaume  de  l'Inde  delà  le 
Gange.  Lat.  Afemum.  Afem , 
Rèyno  de  la  India  de  la  otra  farte 
de  la  Gange. 

ASG 

AsG  AR  ,  Province  du  Roiaume  de 
Fez.  Lat.  Afgara.  Afgar ,  Pro- 
vincia del  Réyno  de  Fez. 
ASI 

Aíiatique,  ne'  en  Aiîc,  Afiatico  y 
nacidu  en  Afia. 

Les  Alianqucs,  Los  Afiaticos. 

Asie,  une  des  quatre  parties  du 
monde.  Lat.  Afia.  Afia,  una  di 
las  quatre  partes  del  mundo. 

Afile,  ou  azile,  m.  heu  de  fureté', 
Afi!o  ,  m.  lugar  fagrado. 

AsiNARA  ,  Ile  d'Italie  fur  la  côte 
Occidentale  de  Sardiigne.  Lat. 
Afinara.  Afinara,  Ifla  de  Italia  , 
en  la  Cufia  Ucidintal  de  Ccrdeña. 

Afine,  béte  aliñe  ,  un  âne  ou  une 
ânefle,  Be/lia  afnal. 
ASK 

AsKER,  villedePerfe.  Lat. Aske- 
ra.  AsLer ,  villa  de  Perfia. 

AsKESUND,  petite  ville  de  Suéde. 
Lat  Askezunda.  Askefunda,  villa 
de  Suecia.' 
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Afmarique,  m.  qui  eft  malade  d'un 
aime ,  Afmático,  el  que  tiene  aftna. 

Afme,  m.  Afma  ,  f. 

A  SM  ERE,  vilie  des  Indes  dans  l'Em- 
pire du  grand  Mogol.  Lat.  Af- 
mera.  Afmera ,  villa  de  Im  hidim, 
en  el  Imperio  del  ;;ran  Mogol. 

Asna,  ville  d'Egiptc.  Lat.  Afiia. 

Afna  ,  villa  de  Egypto. 
Afi.e,  e«  âne ,    m.    béte  ftupiJe, 

allez  connue,  Afno  ,  borrico  , m. 
C'fll  un  aine ,  Es  un  afno- 
11  cherche  fon  aine  &il  eftdeiTus, 

Bufca  fu  afno  y  eft  à  encima  de  el. 
Aiiietie  ,  f.  grande  ignorance, £■«;•- 

rad.,f 
Afnefle,  f.  la  femelle  d'une  âne. 

Borrica ,  f. 
Afnon,  m.  le  petit  d'une  ânciTej 

Afnillo  ,  borriquille ,  m. 
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ÀsoLA  ,  petite  ville  de  Lí^nibírJie. 
Xtit  Molí,  ^ola,  pcqyefiaviUn 
île  Lombartíin- 
Asoló,  ville  de  Lombirdic.  Lnl. 
Afuluni.    ^f(ili> ,    viUa  de  Lum- 
bar dia. 
AsoNSAN  ,  Ile  de  rOiein  Orien- 
tal.   Lat.  AlTmnptio.    /Ifinfun  , 
Illa  del  OceatiB  Oriental. 
ASP 
AsPB  ,  petite  ville  du  Roiaumc  de 
Valence.  ¿«;  Afpies.  Ajpe,viUa 
del Réyiio  de  Valencia. 
Afped,  m.  vue,  piefciicedequcl- 
iju'un ,  ou  de  quelque  chofc ,  Af- 
feilu  ,  m. 
Son  afpeûn'avoitriendefatouchc, 

Su  iijpeSo  no  tenia  nada  de  feroz. 
Afpedt,  iîtuation  des  planettes  les 
unes  à  l'égard  des  auties  ,  /¡f- 
feñ» ,  m. 
AsPERE,  petite  ville  de  Hollande 
aux  conhns  de  la  Guc4dre.  Lat. 
Afpera.  A¡^ero  ,  lúlla  de  OUn- 
da  en  ¡os  cuiifines  de  la  Provincia 
de  Gue/dres. 
Afperge,  f  for  te  de  plante,  Ejpar- 

rago ,  m. 
Afperger,  il  n'ad'ufage  qu'en  ma- 
tière de  Religion  ,  atrot'er  avec 
quelque  liqueur,  Rociar. 
Afpergcs,ni.afpeifoit  e»  ¡goupillon 
ajetterdel'eau  bénite, ////ë/)o,  m. 
Afperfion ,  f.  adtton  d'afpergcr  ou 
d'artofer  par  menues  goûtes,  Ro- 
ciadura ,  /. 
AfperroirÉ'Kafpcrgcs,m.f///s/io,  m. 
Afpic,  m.  petitfetpentdontlamor- 
furceft  mortelle,  AJpide ,  b Ef- 
corpion  ,  m. 
Vne  langue  d'aCpic ,  un  me'dirant , 

Lengua  de  h/corfiâii. 
Afpic  ,  elpcce  de  Lavande  d'une 
odeur  très-forte  ,   E^liego  ,   m. 
yerva  olorefa. 
Afpirant,  gérondif  du  verbe  Afpi- 

rer ,  Ajpiraiido- 
Afpirant,  m.ccluiqui  defirc,  qui 
prétend  ,  A¡¡iirante  , affiirndor.m 
Aipiraiite  ,  t  terme  de  Religion, 
fille  qui  alpire  à  être  reç  é  &  à 
liirc  lesvœui  de  Religion,  H/-  j 
flrante  ,  /  Donze/lii  que  ajpira 
f  ara  entiar  eti  Religion.  , 

Afpiradon,  termedc  Grammaire,  j 
pronenciation  en  alpirant ,  Ajfi' 
rucwn  ,  y.  pronunciación  adonde  fe 
íjfpira. 
Afi  ¡re  ,  A^irado. 
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Afpre  í>«  âpre  ,  rude,  Afperi. 
Un  afprc  comba: ,  Rudo  combate. 
Uneilprc  réprimande.  Afuera  re- 
preheiijiotí, 

Alpreiiicnt,  avecafprete',  Afpera- 
menle 

Ajpkes,  petite  ville  du  haut  Dau- 
pliiiic'.  Lat.  Afpera.  Afpres,  villa 
del  üe'finado  fu¡>4rior . 

Afpreté,  violence,  rudcire,  Ade- 
reza ,  /.  rigor ,  m. 
ASS 

S'aíTíbkr  j.Éix  s'enlabier ,  demeurer 
arrêté  dans  le  iable ,  en  parlant 
des  vailfeaux  ,  Encalltrje  en  la 
arena. 

Aíl'aillant,  m.agre(reur,/^¿^rc/*f,m. 

All'aillant,  terme  de  Tournois  ,W- 
cometedor ,  m. 

AÎIaiUi,  Acometido. 

Il  a  e'  éallailli     ¥uè  acometido. 

Elle  Icraallailhc,  Sera  ecometid.i. 

Allaillir,  attaquer  vivement,  A- 
cometer. 

Airailbntiant ,  Sazonando. 

Airaifonnc',  Sazonado 

Il  eit  bien  adailbmie'  ,  tflà  bien 
'  fazvnado. 

Elleell  bicnairaifonuéc>  EJîàbien 
fnzonada. 

Allailonnement,  m.  mclingc  des 
iiigredien'  qui  lervcntàailanou- 
iièr  ,  dans  ie  propre  iSc  dans  ic  fi 
puic  ,  Sazonamiento  ,  m. 

Aflailonncr  les  viandes ,  les  acom- 
modcr  avec  .es  ingredicn  qu'il 
faut  pour  ¡es  icndieplus  agréa- 
bles au  goût,  Sazonar. 

AsSANCHior  ,  ville  d'Aiîe.  Lat 
Allanchiufa.  Affaiicbiuja  ,  villa 
de  .^^Jia. 

AnaiTin  ,  m  meurtrier  de  guet-á 
peut,  Eacinerofo,  m. 

C'cft  un  aiTalfin  ,  Es  un  facinerofo. 

Aflallinat,  m.  meurtre,  Muerte 
alevifa ,  / 

Allaffiné  >  Muerto  alevofamente. 

11  a  e'te'  airartine' ,  Lemataron  ete- 
vofame»ie 

Elle  a  e'té  aflalîine'e  ,  La  mataron 
nle->  ofamente. 

AflilUner,  tuer  en  trahifou,  Ma- 
tar alevofamente. 

AflaUînei  quelqu'un.  Matar  à  al- 
guno alevofamente. 

Alfaut ,  m.  ai.aquc  pour  emporter 
de  vive  foi  ce  une  place  de  guerre  , 
Afalto  ,  avance ,  m.. 

Empotteiuiie  villcd'airaut ,  Ganar 
una  ciud.id  por  ajalto 


Afpirer,  AJpirnr.  _         . 

Aipircr.à  quelque  chofc, /í/^íVí7r<i    Fai.c  aÜaui  cuntrc  quclqu  un,  en 
t,j,Tut:a  cofa.  j      cciuics  de  Maître  d'armes,  Wuzir 
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una  ida  y  venida  con  a1g»no ,  «t 

la  fala  de  Efgrima. 
AfTeunt,  s'allciant,  Sentandofe. 
S'alfeiani  à  cable  ,  Sentandofe  à  la 

me  fa. 
Aflcmblagc,  m   amas  &  union  de 

piufîeuischulcs ,  .Icumulatio»  ,/. 

acumulanilento  ,  m. 
Allcmblaut  .  Juntand». 
Afiemble'  ,  Juntado. 
Alfemblce,  f.  multitude  de  pcrfon» 

ne^qui  lontenfcmbic ,  Concurfr 

de  g  en  le  ,  m, 
Adeaiblec  ,   cercle  ,  compagnie  , 

Corrillo  de  gente  .  m. 
AlVcmble'e  ou  rendez-vous.  Junta^f, 
Toucher  l'afl"cmbl¿c  ,  locar  à  re- 
coger. 
Aíl'cmbler,  mettre enfemble,/»«« 

tar. 
Aflembler  des  troupes ,  Juntar gen^ 

te  de  guerra. 
AíTembier,  ou  convoquer  un  Par- 
lement ,  Coni'oc-.run  Parlamento, 
S'allc.i  bler  ,  le  rc.drcen  un  heu, 

Juntiirfe  en  atgun  lugar. 
Le  P^rlcmeiK  d'Ane. c.erre-:'a(rern- 

be  á  Weftmunîtet  ,   kl  Parla- 

mento  de  tngalaterra  fe  juntu  en 

IP'i/îmunfler. 
Aifcner  bien  Ion  coup  ,  Dar  en  tl 

blanco. 
AssiNS  ,  pe"ite  villede  Danemarc» 

Lai    AlVcium.  ^^ens  ,  pequeña 

•villa  de  Üinainarca, 
AlTeoir,  placr     Pvner  ■  afentar. 
Aflciez  cet  enfant  lur  une  chiifc  , 

Ponga  ufled efîe  niño  en  ut. -fUir. 
Alfeoir  i.nepierre  Poner unapudia, 
Afieoir  le  Camp,  Aftntar  elReal, 
S'alfeoir,  Sentarfe. 
S'alfeoir  à  rab.e  .  Sentar  f  à  la  mefa. 
Je  m'aflleds ,  tu  t'ííficds .  il  ^'illicd, 

elle  s'affied  ,   Me  fiento  ,  te  fien' 

tôt  .  fefienta. 
Nous  nous  alfcions ,  vous  tous  af- 

feiez.  Us  s'aircienc,el:ess'a(reicsr» 

Sosfentwios,  esfeniàufefientan, 
AlTeions-iious ,  Sentémonos. 
Ou  voulez- vous  vous  alleoitî  A" 

donde  quiere  ufied fentarfe  ? 
Allciez-Tous,  Sier.te¡e  ufled. 
A(Vei-z  vous  auprcsdemoi,  Siert' 

tefe  ufled  junto  ami. 
AlVeiez-vousà  table,  Sienttfe  ufle¿ 

à  la  mefa. 
Je  m'alFciCrai  ici ,  Mefentarè  aqui. 
AssiRA,  ville  de  Turquie  en  Eu- 
rope.  Lat  AtForus.  Ajfera.vill» 

de  Furquia  en  turopa 
Alfervir,  alFuje  ir  ,  réduire  fous  f« 

pailfancc  ,  Sujetar  ,  bjiigetar 

AlTctJ 
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AiTervir  le  peuple  à  une  nouvelle 
loi ,  Siigetar  el  fuehla  à  una  ley 
nueva. 

AirefTcur,  m.  Officier  c]ui  eft  ad- 
joint à  un  Juge  piincipal,  A- 
ceiTor  1  m 

AlTeu-ance,  vêlez.  AŒurance. 

AlFeurc',  voicz  Aííaié. 

Aíleurcr,  voiez  ASütci. 

Afieyeurde  raille";,  tn.^uez  quere- 
fsrti  ¡M  «¡cavilas. 

ACTiTZ,  lufifanment,  autant  qu'il 
faut ,  Hartí, ,  hafiante. 

/.  .Îiz  de  pain>  HarUfan,  hafian- 

U  pOK. 

A  iTîZ  d'eau ,  Harta  agua ,  bajlanu 

agua. 
AÍTez  d'hommes.  Hartos  hombres, 

bafiantes  bcmbrcs. 
AíTczdc  femme!: .  Hartas  mugéres , 

baflantes  rr.ughes. 
Allez  de   inoudc  ,    Hiirta  getite , 

ia/¡e¡:tegeKt;. 
J'en  ai  allez,  Harto  tr.igv  ,  baflev.te 

tengo. 
Cela  ef  alTe?  de  mon  goût ,  EJTo  me 

«grafía  bafiantcmcnte. 
£n  voilá  allez  pour  faire  voir,  &c. 

Bnfla  fnra  l:a~er  vér  ,  ¿¡"c. 
AíTicu  ,  c]ui  a  de  l'aplication,  A- 

f/ica/o, 
11  cil  fortalTidu  au  rrarail  ,  Es  muy 

aplicûdo  al  iravfijo. 
Etre  ailîdu  á  faire  fa  cour ,  Ser  muy 

puntual  en  hâter  la  curte. 
AlTîdu  ,   f;ec[uent,   ou  continuel, 

Puntual. 
A/Iîdûment ,  Contirunmente. 
Allîduite',  f.  apiication  continuelle, 

lAf/icûcion  continua ,  f. 
Cete  cha-gc  demande  uue  grande 

aiTidune'  ,  tjlecargo  requiere  mu- 
cha^ ap'icucion. 
AUîege',  Sitindo. 
Une  ville  aflîcge'c.  Vita  ciudad fi- 

tinda. 
Le  château  eft  allîcge'  ,   El  caJllUo 

ejla/ttirdo. 
La  vj  ' ie  cil-  afiîege'c ,  La  ciudad ejlè 

fit}, ida. 
Ailicgcz,  m.  ceux  oui  font  dans  une 

place  allîegée ,  Sitiados. 
Alîicgeant,  m    Siiitidcr  ,  m. 
J'aime  mieux  ccreaiïcgeant  qu'af- 

Hcge' ,  Ma¡  quiero  fitiar  que  ejiar 

fitiado. 
ï.esa.i{ic^zins,  Losfitiadorfs. 
Aifieger  ,  faire  le  ûcgc  d'une  place, 

Sitiar. 
Les  eaux  nouî  ont  afllcgez  ,   Las 

aguas  nos  an  cercjdû. 
A/Tietre,  f.  liciiation  ,  Situación,  (. 
II.  Partii, 
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Cette  ville  cil  fjrte  d'afficte,  £,-?» 
villa  es  m:iy  fuerte  por  fu  fituacion. 

Aílicrte,  f.  forte  de  vaillcUe  fur  la- 
quelle on  mange  à  cable  >  Pla- 
tillo ,  m. 

Afliettc,  ou  couche ,  fur  laquelle  s'a- 
plique  l'or  pour  dorer  >  Sifnpara 
durar ,  /. 

Aflignatiou  ,  f.  deftination  de  quel- 
que chofe  pour  le  paiement  d'une 
lomme ,  Ajpgnacijn  ,  f, 

Ailignatioa,  eiplotrpa:  lequel  on 
a  alTigne' à  compiroiite devant  !c 
Juge  ,  Emplazo  .  ni. 

Alligne' ,  trn¡)laziido  ,  citado  ante  lu 
jujiicia. 

Aflignerun  paiement,  Ajjcgnar  un 
pagiimento. 

Aflîgne,  Ajjignado. 

Afligucr ,  citer  quelqu'un  à  compa-  i 
roîrrcdevant  le  Juge  .  JBwf //rzer.  I 

Adigncr  ,  marquer,  prrfcrire  un  | 
ccrraia  jour  pour  faire  quelque  i 
chote  1  Señala-  un  dia. 

AssiN  ,pfti:e  rivière  d'Eco  fTe.  Lat. 
Ailînus  fli.vius.  Ajjin  ,  rio  de 
Ej:ociu. 

AssiME,  Roiaumc  iîtué  fou';  la 
Zo.  e  Tonide  Affînia,  Réyno 
fitaado  deb  'Xo  de  la  Zona  Tórrida. 

AssiRiE  .  Région  en  Afie.¿<íí.  Af- 
iytia.  .tfiria  .,  Région  de  Afia. 

Aflînen  ,  né  en  Affine  ,  Afirio. 

Les  Affiriens ,  Los  .ifirios. 

AiTis,  du  verbe  «.'alleoir  .  Sentado. 

Etrcaflîs,  êrreaffife,  EJlàr  fenta- 
do  ,  eflàr femada. 

Il  eft  affis  ,  elle  eft  affile ,  EJlà  fen- 
tado .  ejlàfentud.t. 

Ils  ibiic  aflis  elles  font  aififes , 
Eftin  fentudos ,  efiàn  fent  ¡dot 

Je  fuis  bien  affis  ,  Eftoy  bien  fentado . 

Elle  n'eft  pas  bien  alfuc  ,  No  éfii 
bien  fent, ida. 

I!  e'toit  affis  .  Eflavn  fentado. 

Affifc.f  terniede  Malioi! ,  raugde 
pierres  don'  les  nnirs  fontcom- 
pifez  .   Hiî.da  depiedrai ,  f. 

Assise,  vi!!c  d  Italie  dans  l'Eca: 
Eccleiîaftique.  Lat.  Affifium. 
AJf.s.,  viUa  de  Jtai'ia  en  el  ÉJiado 
Ec'efiajîico. 

A  jliflance,  f.  prefence  ,  Prcfer.cia,f. 

Le  Roi  honora  cetre  cérémonie  de 
fcnaffiftancc  .  El  Rcy  honri  ejîà 
ceremonia  con  fu  prcfenáa. 

Affiftance  .  aide  ,  Iccours ,  Affifien- 
cia  ,  ayuda  ,  f. 

Affift.int,  gérondif  du  Teibç  Af- 

I      li_ftcr;   .-^ffifiienda.  '. 

Affiftar^t  les  pauvres,  AjpfïeHd» á 

1      los  ^bfts. 
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Affiflâtit,  m.celuiquieil  prefent» 
Atfjlente,  m. 

Affine  ,  fccouru  ,  Ajpjlido  ,  focer^ 
ri  do. 

Affiliée  ,  Ajjiftida. 

AiUdccs,  ^ffiffidat. 

Affiftcz.  Affiftidos. 

A  ffiftcr.érreprc' enta  quelque  eho!> 
fe  ,  Affijlir  ,  hallarfef  refente. 

Affiftei ,  aider ,  fecourir ,  ..ijjijîir , 
ayudar ,  focorrer. 

Affilier  quelqu'un  de  fcn  confcil  , 
Ayudar  à  alguno  con  fu  confejo. 

Affilier  les  pauvres,  Ayudar  à  loi 
poires. 

Affifter  un  malade  à  la  moi: ,  l'er- 
hortcr,  l'aider  a  bien  moiirif , 
Ayudar  à  hien  morir  à  alguno. 

Dieu  vous  affilie,  Hio;  ayude  iufled. 

i!  e'toit  affilié  de  lés  parens  ,  Sm 
pirren  tes  le  ayudavan. 

AlFociaciou,  t.fôcieré  oti.e quelques 
perfonncs  font  enfetnbie  ,  Affo- 
ciacio"  ,  fccicdad ,  f. 

AlTocié,  Ajfoiiado. 

Vn  alTocié,  Un  ajfociado. 

S'alfocier  avec  quelqu'un  j^j/ffc/ar"» 
fe  con  alguno 

Allen, me,  yicocotado. 

Allommée,  Acocotada. 

Allommcz,  Acocot  idos. 

Alfommées,  Acocot.idat. 

AlTommcr,  cucr  avec  quclouc cho- 
ie de  peíanr  ,  comme  unr  niafljc, 
««une  pierre,  &;c.  Acocot..r 

Alfommerun  bocí  f  ivec  ui,  ma  1- 
let,  Acocotar  un  buey  conunm  ICO. 

AíTómmer.  tuer  Je  quelque  arme 
que  ce  foir,  M 'lor 

AITommer  barre  ,  roucr  de  coups  , 
Moler  à  alguna  à  ■-opes. 

Airomt:on,rc.i:evè'n!cn.  de  !aSte. 
Vierge  a  Ciel  en  coi  ps&  en  ame, 
Ajfumcien  ô  .•función  f.  quand» 
l.iVhgen  fubii  al  Lie.'o. 

AssouTioN  ,  ville  de  l'Amérique 
Me  iJionale.  Lat.  Aliompào. 
Apjuir.non  ,  villa  de  la  América 
Meridional, 

AssoMTioN  ,  Ile  de  la  nouvelle 
France.  Lat.  AlFomptio.  Ajfum' 
tien  ,  Iflade  la  ttueva  Francia. 

AíTorii  ,  qui  fe  reíTemble  ,  Scme- 
jante. 

Afloctimcn:,m.  amas ,  aíTemblags 
complet  de  certaines  choies,  gar- 
nitures ,  AcompaHaTniento  ,  m.  to- 
do lu  que  acompaña  bien  àun  bejfi- 
do,  o  a  un  equipa"  c 

AlTortir  des  couleurs,  Hazei  que  l'ae 
calores  qu.idren 

'  Cette  couleur  n'aifortii  pas  à  i'au- 
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cre  1  Eflà  color  nu  qundra  ctn  la 
otra. 

Afloupi,  endormi  à  demi,  pefant, 
^Adormecido 

AíToupi,  qu'on  a  fait  ceíTer  ,>X/rt- 
ciguadu ,  ô  apaziguado. 

Alloiipii  ,  eiidorntir  à  demi,  ren- 
dre l'efant,  adormecer. 

Aíl'oupir  qucKive  choie,  n'en  par- 
ier plus,  No  hablar  mas  de  una 
cofa. 

AlTiHipir  unequcrelle,  apaciguar 
una  pendencia. 

Aflüupir  une  guerre,  Dar  fin  à  una 
nuerra. 

All"upirunc  fcdi-cion,  apaciguar 
una  /edición. 

AlToupilTement  ,  m.  l'e'rat  d'une 
pcrionne  afloupie  ,  Amodorra  ,  f. 
o  adormecimiento  ,  m- 

AlTv  pir  un  cheval ,  terme  de  ma- 
iiei:;e  ,  Ui  rendre  les  parties  du 
corps  plus  fouples ,  ablandar  un 
c  avallo . 

AU'iurdi,  rendu  fourd,  Enfordecido . 

Allourdir,  rendre  lourd,  En/or- 
decer. 

Allouvir  ,  fouler,  raflalier  unç faim 
vorace  ,  Hartarfe. 

S'aflouur  dequelquc  choie,  Har- 
tarfe de  alguna  cofa 

Allouvillemeiit ,  m.  l'ail; ion  d'af- 
fouviríí»  l'cta  decequieftailou- 
vi;  au prop re  &  au  figure', //«»■- 
tura  ,  f.  Hartazgo  ,  m. 

Adiijctil ,  Sugetado. 
-AlTujettir,  foumetrrc,  ranger  fous 
fa  d.imination  .  Sugetar. 

Aifuje  tir  un  peuple  ,  ou  une  Pro- 
vince Sugetar  un  pueblo,  î}  uns 
Provincia  ■ 

S'aíTiíjettir  ,  fe  foûmcttre  ,  Suge- 
laife.. 

Aifuje  tiflement ,  m.  contrainte  , 
obligation  de  faire  quelque  cho- 
ie ,  Sugeciu»  .  f. 

AssuR  ,  ville  de  la  Terre  fainte. 
/.«i.Apollonia.  .Ajfur ,  villa  de 
U  Tierra  fanta. 

A flurance  ,  f.  certitude ,  Seguridad, 
certeza ,  /. 

Id  avez-vous  quelque  aífurance? 
Tiene  vjîed  alguna  certeza  de  ello  ¡ 

Un  lieu  d'aflurance,  Un  lugar  fe- 
guro  ,  m. 

Vivre  en  alfurance  ,  Vivir  feguro. 

Alfu  ranee ,  hardietfe ,  ^irtvimie»- 
to  ,  m. 

Alfurant ,  .Afegurundo. 

Arture' ,  fur ,  certain.  Seguro,  cierto. 

Je  luis  alTure  ,  EJloy  feguro. 

StC5-Y0US  âlTuié  Î  tjtà  ujîedfepurg  ? 


,  A  S  S 

ites-Tou^  all'u  rec.^  L/là  ufledfegura .' 
Je  fuis  alfurc' qu'il  clt  inutt,  ^ié  por 

cJtrtQ  que  es  muerto. 
J.cn'en  ai  point  des  nouvelles  aiTu- 

rc'es ,  No  tengo  noticioí  ciirtaf  de 

ello. 
EtrcaíTur^de  fon  coup  ,  Tener  una 

cofa  por  hecha. 
Un  anii  afl"ur¿,  ou  fidèle,  .Amigo 

fiel. 
AíTure,  lùr,  hors  de  danger,  Si- 

guro  ,  fuera  de  peligro. 
Une  voie  aílurce  ,  Via  fegura. 
AíTure' ,  hardi ,  .Atrevido. 
AíTure',  affirme,  .Afegurad». 
AITure'mcnt  ,    certainement  ,    fû- 

xemenc ,  h  buen  feguro  ,  fegura- 

mente. 
Aflurcr ,  affirmer  une  chofc,  ^fe- 

gurar,  ajñmar. 
AíTurez-ledc  mes  rcfpcdls ,  .Afegu- 

rele  ujled de  mi  obediencia. 
Aflurer   quelqu'un   d'une    chofe  , 

^fegurar  à  alguno  de  alguna  cofa 
Je  vous  allure  que  je  le  ferai  >  .Aje- 

guro  à  uflejque  lo  barè. 
Je  vous  alTurcque  le  Roi  vous  par- 
donnera, .Afeguro  à  ujled  que  el 

Rey  le  perdonara. 
Añurer  Ion  ars^ent,  Poner  fu  dine- 
ro en  lugar  feguro. 
AITurerun  vailleau  marchand  ,  ^- 

fegurar  un  navio  mercantil. 
S'all'urer  ,  .Ajegurarfe 
AlTurcz-vousque  je  le  terai ,  Tenga 

uHed  por  cierto  que  lo  haré. 
S'alTurer  d'une  cho  e  .  en  être  per- 

fuade'  ,  Tener  una  cofa  par  cierta. 
S'aflurer  en  quelqu'un  ,  le  confier 

en  lui ,  Fiarfe  en  alguno. 
S'aflurer  de  quelqu'un  ,  .dfegurarfe 

de  alguno. 
AfTurcur,  m.  celui  qui  garantit  les 

marciíandifes,  ^fegurador ,  m. 

el  que  afegura. 

AST 
Asta,  rivière  duRoiaumedeLcoo. 

jifia,  rio  del  Réyno  de  Lfsn. 
AsTACHAR,  ville  de  Vciie.   Lat. 

Áftachara,     ^fiachar  ,  villa  de 

Ptrfta. 
AsT(,  yilledu  Pie'monr.Za/.AÍla. 

.Afle  1  villa  del  Piemente,    • 
Aílerifme,m.  terme d'Allronomic, 

eouftellation.aflcmblage  deplu- 

fieurs  e'toi|es,  Conjunción  de  di- 

verfat  efireUat. 
AsTETLAN  ,  rtovincc  de  la  Nou- 
velle Efpagnc  en  Amérique.  Lat 

Aftetlania.  .Aflctlan  ,  Provincia 

de  la  Nueva  Ej^aña  en  .América . 
Aftkmaciçiue ,  ^{máticíi. 


Afthine,  en  afmc,  m.  Afma,  f. 

AsTORGA  ,  Tiüe  du  Roiaume  de 
Leou.  Lat.  Afturica.  Afiorga^ 
villa  dd Réyno  dt  León. 

AsTKACAN,  viilc  d'Ahe  dans  la 
Tartane  deí'ertc.  Lai.  Allraca- 
num.  .Aftraean  .  villa  de  ^fiá 
en  laTartária  défier  la. 

Astracán  ,  Roiaumcd'Afie.  .Af- 
traean ,  Réyno  de  .Afit. 

Aítragale,  m.  rerme  d'arcTñteftu- 
re  ,  le  talon  ,  elpecc  d'ornement 
qui  fe  met  aux  bales ,  aux  corni- 
ches. Sec.  ^/Irsgalo  ,  m. 

Aftre  ,  m.  globe  lumineux  qui  fe 
meut  dans  le  Ciel:  il  fe  dit  des 
¿toiles  fi.xcsSc  des  planètes,  jlf- 
tri  ,  VI. 

Un  aflre  brillaac.  Un  itflro  bril- 
lante. 

Aftreindre  .alfujettir,  obliger  quel- 
qu'un à  quelque  chofe, Ci«/?r/'/'/r«. 

Aftreint,  Confirinido. 

Aftringen:,  qui  relTerre  ,  Efiitico. 

Aftringens  m.  remedes  qji  arrê- 
tent toutes  Icscvacjationsexccf- 
fives,  Remedios  efiiticos. 

Aftrolabe,  m.  infttumentplat  qui 
fenà  faire  des  obfervationsailro- 
nomiqucs,  Afirolabio ,  m. 

Aftrologie,  f.  fcience  du  cours  & 
delà  pofition  des  ailres,  AflrO' 
log  ia ,  f 

Aftrologie  judiciaire,  arc  par  le- 
quel on  cfoit  connoître  l'avenir 
par  Tinfpeâion  des  aftres,»^/?ri- 
logia  judiciaria. 

Aftrologique,  qui  aparti;nt  à  l'aC- 
trol<igie,  .Afirológico. 

Afttologue,  m.  celui  qui  profciTc 
l'aftrologie  judiciaire ,  ¿Afirolo-, 
go,  m. 

Il  n'eft  pas  grand  aftrologue,  il  n'eft 
pas  fort  habile  ,  N»  a  grandi 
afiràlogo. 

Aftronome,  m,  cehiiqui  fait  l'af- 
tronomie,  Afironémo ,  m. 

Aftrononiie,  f.  fcience  du  cours  & 
delà  pofition  des  afires,  Afirt- 
ntmia ,  /. 

Ailronomique ,  qui  apartient  à 
l'aflronomie ,  Afironémic». 

Aftucc,  f.  motpeu  cnufagc  ,mau- 
vaiferufe,  finefle,  Ajtucia,f. 

Afturien  ,  ne'  dans  Jes  Afturies , 
Afiuriano. 

Afturienne,  ^fiuriana. 

Les  Ailuriens .  Los  .Afiurianot, 

Le>  Aftu Tiennes ,  LmAfiartanti, 

AsTORiEs,  Province d'Elpagne  a£ 
RoiAumcau  tcms  des  RoisGots. 
Lat.Aàuiix.^fiûriiti,  FrevÍM-. 
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tiadtEkiaña,  fui  Réynot»  tUr/i^o 

de  losSejesCodos. 
ASU 
AsuAN,  ville  d'Egypre.  Lit.  Af- 

iuaiia.  ^/uaii,  vllUiieEgyptv. 
AsL'G  A  ,  petite  YÍllecl'AfrK]uc.Z.oí, 

Afuga.  jifu^a,  villa  de  AfrUa. 

'asy 

J^fyle  »u  azylc  ,  m.  refuge ,  lieu  de 
lurete' ,  A^lo  ,  refugie ,  w.  lugtr 
ftgrgdo. 
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Atache  ,  f.  lien ,  ce  qui  fctt  á  ata- 
che r  ,  Atadura ,  /. 

Mettre  un  chien  à  l'atache  >  Atar 
un  perro. 

Aiaches,  petits  morceauxdc  plomb 
avec  lefqucls  Ton  atache  les  ver- 
ges de  fer  aux  panneaux  des  vi- 
tres, Atadijos  de  ¡I lomo ,  m. 

Atache,  Atado, 

Le  chien  eft  atache,  El  perro  ejlà 
atado. 

Atache',  aplique' à  queUjue  chofc  , 
Aplicado  à  alguna  cofa. 

Acache  à  une  opinion  ,  Tefîcrrudo. 

Atache'  à  ion  îens ,  Porfado. 

Atache  à  fes  inteiéts ,  oui  fon  pro- 
fit, Ir.terefado. 

Acjche'  à  quelqu'un  ,  "Dado  í  al- 
guno. 

Atache'  au  jeu  ,  Dado  à  juego. 

Atachement,  m.liaifon,  engage- 
ment daffetílione»  d'intcrêt,£w- 
feño ,  m. 

I!  a  un  grand  atachement  pour  cette 
femme ,  Es  mvy  entregado  à  ejîa 
niuger, 

Atachement  ,  aplicación  ,  Aplica- 
ción ,  /. 

lia  un  grand  atachement  auprès  du 
Roi,  Efià/îcinpreconelRiy. 

Atacher  ,  joindre  une  shoïc  avec 
une  autre  en  forte  qu'elle,  y  tien- 
ne. Ligar  una  cufa  con  otra. 

Atacher  quelque  choie  avec  un  ru- 
ban, Atar  con  una  cinia. 

Atacher  un  clou.  Clavar  un  clavo. 

Atachet  avec  un  clou,  Clavar  cun 
un  clave. 

Atacher  avec  une  e'pingle.  Prender 
con  un  alfiler. 

Atacher  avec  un  bouton,  Hazer  te- 
ner con  un  botón. 

Atacher  un  mineur.  Poner  un  mi- 
nador. 

Atacher  quelque  chofe  avec  de  la 
colle,  ou  aT£C  quelqu'autre  ma- 
tière gluantt.  Pegar. 

Htm 'a  atache'  à  lui  pat  la  ge'nc'ro:!!- 
tc',  Meaatrnjido  ùft  por  fugctit- 
Tijtdad. 
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S'ataciier, reprendre  à  quelque  cho- 
fc ,  Agarrarfe  à  alguna  cufa. 
S'atachcr  à  une  perfonnc  ,  s'en  don 
ncr  euticiçratnt  ,   Darfe  à  arta 
perfona. 

Il  s'eft  atache'  à  une  Daine  de  la 
Cour ,  Se  a  dade  à  wna  Dama  de 
Palacio. 

Il  s'itachaà  unebelleAngloife,  Se 
dit  i  una  bermofa  Jnglefa. 

Ataquant,  Acometiendo. 

Ataquant  Pierre  ,  Acometiendo  « 
Pedro. 

Ataque,  f.  l'adion  d'ataquer,  A- 
cometimiento  ,  m. 

Ataque,  travaux  que  l'on  fait  pour 
s'aprocher  d'une  place  afliegcc  , 
Trinchera ,  f. 

Ataque,  paroles  dires  adroitement 
pour  conuoître  l'intention  de 
quelqu'un,  Tc^iif,  ;n.  Tentativa, f. 

Il  m'adoiine'unc  ataque  fur  un  tel 
iujct ,  Aie  dit/  un  toque  foh  e  cier- 
ta cofa . 

Ataque',  batu  le  premier,  Acome- 
tido . 

Ataquer  quelqu'un  ,  être  le  premier 
a  le  batre ,  Acometer  á  alguno, 

S'ataquer ,  fe  prendre  á  quelqu'un  , 
lomarfe  con  alguno. 

á  tâtons,  à  tientat ,  à  tiento. 

Marcher  à  tâtons ,  Andar  à  tientas. 
ATE 

Ateindre,  toucher  à  une  chofe  qui 
eft  à  quelque  diftance  de  nous, 
Alciin^ar  à  alguna  cofa. 

Ateuidre  une  chofe  qui  eft  pendue 
à  un  croc  ,   Idem. 

Je  ne  lâurois  y  ateindre  ,  No  pntedo 
alcanfor  alia. 

Ateii.drc,  fraper  avec  quelque  cho- 
fe qu'on  jette ,  qu'où  f  oulTc  ,  ¿ce. 
Alcançar. 

Ateindre  .joindre  eu  chemiu  ,atra- 
per  ,  /llcan^.ir. 

Il  court  fi  vue  qu'il  eft  impoflîble 
dcl'atcindre,  Corre  tanto  que  es 
iwpojible  alcanzarle. 

Ateindre  un  certain  âge,  Llegara 
cierta  edad. 

Il  a  ateintl'agedc foliante  ans,  A 
llegado  à  la  edad  de  fcfenta  años. 

Elle  a  ateint  l'âge  de  qiiatre-vints 
ans ,  Allegado  à  la  edad  de  ochen- 
ta arios. 

Ateint ,  atrape' ,  .Alcnnqado  ,  cogido. 

Ateint,  eu  ataque  d'une  maladie, 
Cogido  de  una  enfermedad. 

Atemtdepeñe,  Jnftadode iapefle. 

Ateinie,  f.  coup  o«  blcllure  que  le 
cheval  te  donne  lui-même  en 
luaichant,  tw  qu'il  reçoit  aux  pies 
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de  derrière  par  un  autre  cheval 
qui  le  fuit  de  trop  près.  Alcanza' 
dura  de  cava'la  ,  f. 
Les  rudes  ateintes  de  la  goûte,  Los 

duros  alcances  de  la  gota. 
Cet  Editdonneatemte  aux  iranchi- 
les  de  la  Province  ,  Effa  Prem.it i- 
ca  es  contra  lot  preheminenci^  de 
la  Provincia. 

Donner  ateinte  à  la  réputation  de 
quelqu'un ,  Tirar  à  la  reputación 
de  alguno. 

Je  fuis  hors  de  fes  ateintcs .  Eftôy  li- 
bre de  fut  acometimientos 

Le>  ateintcs  du  froid  &  du  chaud  , 
Z  os  acometimientos  del  frió  y  del 
calor. 

Atelîge  de  chevaux  ,  m.  Tiro  de 
cavallos ,  m. 

Atelaiit  les  chevaux,  Unziendo  loi 
cavallos. 

Atele  ,  f .  petit  ais  fort  mince  que  les 
Chirurgiens  lient  autour  d'un 
m.embre  où  ü  y  aquclquc  ftàcîu- 
re,  Tablilla  que  los  <  irujanos  ponen 
en  un  miembro  roto. 

Atcler,  atacher  des  cheva:x  (/»  au- 
tres animaux  aune  machine  qui 
ÍC  traîne  ,  Unzir. 

Ateler  les  chevaux  au  caroffc  ,  ou  au 
chariot,  Unzir  los  cavallos;  on 
ditplusproprcmen  en  Efpas^nol, 
Poner  las  cavalles  al  coche ,'  ô  al 
carro 

At«le'>  Unzido. 

Les  che»  aux  (ont  atclcz,  iwc^vji.v^ 
ejlnn  unziiios. 

Un  caroll'e  a  clc'dc  (îx  chevaux  ,  Un 
coche  conféys  cnvalks. 

Atelier,  m.  le  lieuoû  cerains  ou- 
vriers travaillen:eMlrmble,  com- 
me Maçons,  Charpen  ;ers,  Me- 
uuifiers ,  &:e   Obrador,  m. 

Atellari  ,  petite  rivicre  de  Sicile, 
¿rti.Abifus.  Atellarit  rio  de  Si- 
cilia. 

Atclairc ,  f.  cheville  qu'on  met  dant 
les  cimont  pour  y  arrêterles  traits 
des  chevaux  de  charroi,  Clavijtt 
qu-efe  porreen  el  timon  de  un  carro, 

A:enanc,  tout  proche  , contre,  joi- 
gnant,  Junto. 

II  k>ge  tout  ateiant  de  !a  maifon  de, 
Vive  junto  à  la  cafa  de. 

Aiendant,  Agnardar.do  ,  ef^erandc. 

En  atcndant ,  maniere  depar.erad- 
\  etbiaie  ,  cependant ,  Entretanto. 

Promenez-vous  en  atendant ,  Paf. 
fceffe  uflcd  entretanto. 

El!  atendant  qu'il  Vienne,  Enirt* 
tanto  que  viene. 

Acendre ,  .  ■'r^ourdor, 
(Sí 


fi  ATE 

Atendré  quelqu'un  ,  aguardar  à 

alguno. 
Atciidrc  Jean  ,  aguardar  h  Juan. 
AiciiJre  François  ,   aguardar   à 

francifco. 
Atend  e  un  ami ,  aguardar  à  un 

amigo. 
A^-i:T\dTc]eznne,^giíaydar  à  Juana. 

Atci'.dcz-nioi  ,  aguárdeme  uflcd. 

Je  \  ous  ztetulizi,. Aguardaré  à  iifled 

Atcndcz-moi  ici,  .Aguárdeme ujled 
aquí. 

Avcz-voii^  arcndii  long-tems?  ^ 
aí'uardadu  ufled  mucho  iieynpu  ? 

Ne'ni'accndez  pas  j  No  me  aguarde 
ufled. 

Qui  A  endcz-vous?  ^  quien /¡guar- 
da ufled  ? 

Je  n'.rens  perfonne,  No  aguardo 
á  r.adic- 

K  hií:  vous  achdrons  ;  .Aguardare- 
mos à  ujled. 

Jevousaxns,  .y^guardo  aujied. 

11  ateiid  ("on  frcre ,  elle  atend  fon 
frcre  ,  aguarda  à  fu  hermano  , 
efth  aguardando  à  fu  beriiiai^. 

Oiivoiilei-vouscjueje  vousateudeí 
.adonde  quiereujled  que  le  aguar- 
de í  adonde  quiere  uJled  que  la  a- 
guarde  ? 

Ou  m'atendrez-vou5  ;  .Adonde  a- 
guardarh  ujiedí 

N'atendons  plus  i  No  aguardamos 
tnai- 

Atendez  ,  .Aguarde  ujied ,  aguar- 
den ufled  es, 

VousaYCzbeau  á  atendré  ,  Formai 
que  ufled  aguarde. 

I]  a  beau  á  a;endre,ronami  ne  vien- 
dra pas  ,  Por  mat  que  aguarde , 
fu  amigo  lio  vendra. 

Elle  a  beau  àatcndte,  Pormasque 
aguarde. 

Nous  atendons  le  retour  du  Roi , 
Eflamos  aguardando  ¡a  buelta  del 
Kcy. 

J'atens  la  le'ponfe  de  Mr. ,  EJíoy  a- 
guar  dando  larej^uefia  del  Seriar. 

Nous  l'atendons  á  tout  moment , 
Le  aguardamos  for  momentos. 

Atendré,  o»  efpeier  quelque  cliofe 
de  quelqu'un ,  hfperar  algo  de  al- 
guno. 

Atendez  un  peu ,  .Aguarde  ufled  un 
rato. 

Ils'tll  laíTc  d'atendrc,  Se  canso  de 
tanto  aguardar. 

Atendré  après  une  perfonne ,  .A- 
¡guardar  à  alguno. 

Pourquoi  faites-vous  atendré  íi 
lon<5-tems  après-vous  ?  Por  que 
baze  ufled  aguardar  tanto  i 


ATE 

Je  n'atcn?  qu'après  mon  argent,  ^- 

guardomi  dinero. 
S'ateudre  à  quelque  chofc,  i'cfgc- 

rcr ,  Efperar  alguna  cofa. 
Je  lie  m'aicndois  pas  á  cela  ,  No  ef- 

feravayo  tal  coja. 
Atendrí,  tuternecido. 
Atciidrir,  Enternecer. 
S'ateudnr  ,   fe  laillcr  coucher  de 

compalfion  ,  Enlernecerfe. 
AtendriíFcmcnt ,  m.  fciuimcntpar 
lequel  on  s'atendrit  ,   Enterneci- 
miento ,  m. 
Atcndu,  .Aguardado,  efperado. 
Arcndu  que,  .Atento  que. 
Atsne,  pente  ville  du  Roiaume  de 
Naples.  i«(.  Aihenum.  .Atena, 
villa  del  Réyno  de  Ñapóles. 
Atentar,  m.  entveprifc  contre  les 
lois  >  Delito  cometido  contra  las 
leyes. 
II  ell  coupable  d'un  atentac  horri- 
ble fur  la  vie  du  Confuí ,  Esculpa- 
do  de  una  confpiracion  contra  la 
vida  del  Conjdl. 
Atentailur  le  droit  d'un  autre  ,£w- 

frefa  fobre  el  derecho  ageno. 
Atente,  f.  aûion  d'atendre  ,  e'tat 

de  celui  qui  atend  ,  Efpera ,  /. 
Atente  ,  efperance  ,  E/perani^a  ,f. 
Ce   Prince    a  re'pondu   á    l'ateiue 
qu'on  avoit de  lui,  tfle Principe 
a  corrcfpondido  à  la  ejperan^a  que 
fe  tenia  de  el. 
Mettre  fon  atente  en  Dieu,  Poner  fu 

efperaitia  en  Dios, 
Toiied'atenie,  toile prepare'epout 
y  faire  un  ablcau,  Tela  prepara- 
da para  pintar. 
Atenter,cnircprendre  de  taire  quel- 
que choie  ,  Intentar. 
Atentei  a  la  vie  de  quelqu'un  ,  /«- 

tcntnr  contra  la  vida  de  alguno, 
Atentii ,  ../Liento. 
Soiez  atcntif,  Efli ufled  atento. 
Etre  ateniif  á  un  difcours  ,  Eflar 

atento  à  lo  quefedize. 
Atcntion ,  f  aplication  d>fprit  à 
quelque  choie  ,  .Atención  ,  apli- 
cación ,  f. 
Cela  demaudc  beaucoup  d'atention, 

EJfo  requiere  mucha  atenciot.. 
Faire  une  chofe  avec  arention,  He- 

zer  alguna  cofa  con  atención. 
Faire  ateution,  Lor.flderar. 
Regarder  avec  atención  ,  Mirar  con 

atención,  mirar  atentamente. 
Atcntivement ,  avec  atentiou  ,  ^- 

tentamente ,  con  atención. 
Atcnuation  ,  f.  aftoiblilTcmcnt ,  di- 
minution de  forces,  plaqueta  de 
fuerzttí,   j 


ATE 

Atenúe',  atenuado. 

II  cft  arcnue',  hftà  atenuado. 

Elle  ert:  atenuí^e ,  Eftà  atenuad*. 

Atcnuer,  affoiblir  ,  dimiuu:r  leí 
f'irces  &  l'embonpoint,  Enflaque- 
cer lui  fuerzas. 

Atcrmoier ,  terme  de  Prüique  &  de 
coutume:  Prolonger  ¡es  termes 
d'un  paiemenr,Pí-6/o«^(»r  elplazo, 

Atermoicr  une  let:re  de  change  , 
Prolongar  clplazo  de  una  letra  de 
cambio. 

S'atermoier  avec  fes  créanciers ,  s'a- 
commodcr  avec  eux  à  certains 
termes  de  paiement  par  delà  lc$. 
termes  qui  l'ont  ¿chus,  .Ajuflarje 
confia  acreedores. 

AterralTement ,  m.  amas  de  terre 
qui  ¡"e  forme  de  ce  que  le  cours 
desfleu  es  porielc  long  du  ri  a- 
ge  par  fuccc/fion  de  tems ,  Mon», 
ton  de  tierra  ,  m. 

Aterrer ,  aba:re  ,  rcnvcrfer  pat  ter- 
re, en  parlant  des  hommes  &  de 
certains  animaujc ,  Aterrar,  der- 
ribar ,  echar  por  tierra. 

Atefbaíion,  f.  certificat ,  te'moigna- 
ge  par  e'crit ,  Ateflaciott ,  ccrtl- 
ficncion  .  f 

Atcftcr,  aííurer,  certifier ,  te'moi- 
gner  quelque  chofe  ,  .Atcflar  , 
certificar. 

Atefterq  lelqu'un ,  le  prendre  à  té- 
moin ,  lomat  à  alguno  pul'  tefligo. 

J'en  aceite  le  ciel,  Tomo  al  cielo  por 
tefligo. 
^"  ATH 

Ath  ,  ville  des  País-bas  au  Comté 
d'Hainau.  Lat.  A.hum.  ^ta  i 
Tilla  del  Pays  baxo  en  el  Condado 
de  Henao. 

Athanase,  nom  propre  d'hom- 
me ,  .Atanáfio. 

Athée,  m.quineconnokpoint  de 
Dieu  ,  Atbeifla  ,  ô  atbeo  ,  m. 

Un  homme  athée  ,  L'n hombre  athea, 

Adiéifme  ,  m.  impiété  qai  con- 
íiíle  à  ne  point  reconnohre  au-« 
cune  Divinité' ,  Alheifmo  ,  m. 

Athènes,  ville  de  Turquie  en  Eu- 
rope, uanslaGtece.  Îat.  Alhe- 
na: ^t.  nos ,  ciudad  de  Turquía  , 
en  Grecia. 

Athenry,  ville  d'Irlande.  Lat. 
Achcnria.  Atbenry ,  vitla  de  Jr- 
lan.'la. 

Athicte,  m.  celui  qui  parmi  les 
Grecs  &  les  Romains  eombatoic 
dans  les  jeux  pablics  pour  rem- 
pofcT  ieptiï  Atbliia  .  m.  com- 
bmidor público  entre  loiGnegos  j 
¿os  Romanos. 


A  T  I 

Athlone  ,  viik  d'Irlande.   Lut. 
Aihlona.  ^tbalena -,  villa  de  Ir- 


Athyna,  petite  ville  de  Hongrie. 
Zii/.  Athyna.   ^tbyr.a -,  fequeña 
villa  de  Hungría. 
ATI 

Atiedi,  rendu  tiède,  Entihindo. 

Atiedir,  rendre  tiède,  Eiitihiar. 

S'aticdir  ,  devenir  tiède ,  P.ntibiatfe- 

Atiediflement.m.  Entibinmiento,  m 

Atiinça,  petite  ville  de  Caftille 
la  Vieille.  Lct.  Atieniia.  Atie:;- 
ça ,  villa  dt  Cafliila  la  Vieja . 

Atirail ,  m.  tout  ce  qui/ert  à  la  con- 
duire Se  au  fervice  de  l'artillerie , 
^fufte' ,  carretones  ^y  otros  per- 
trechos para  la  art  Hier  ia. 

Atirail.  équipage  ««bagage  que  des 
gens meiientarec eux  eu  voiage, 
^ylfarato  ,  aparejo  ,  m. 

Atirant,  quiatirc:  on  ne  s'enièrc 
guère  qu'au  figure',  ^trayente. 

Il  eft  atirant ,  clic  eft  atirante ,  Es 
atrayente. 

Atirer,  tirer  à  foi,  .Atraer. 

L'aimant  atire  le  icr, La  piedra  ¡man 
atrae  el  azero. 

Atirer,  faite  venir  finement  l'en- 
nemi dans  une  enribnlcade,  ^- 
traercott  ajlucia  al  enemigo. 

Atirer,  gagner  quelqu'un  par  des 
carciTes  ,  .yltraer  à  alguno  con 
alagos. 

Atirer  íes  cœurs ,  .yitraer  los  cora- 

Un  malheur  en  atire  un  aurre  ,  Una 
defdicha  a'rne  otra  dcfdiclia. 

S'atircr,  atirer  fur  foi ,  Atraerfe. 

S'atirer  quelque  malheur  ,  Atraerfe 
alguna  defgracia. 

S'atirer  la  haine  du  public,  i//rz«yf 
odiofo  al  pueblo. 

S'atirer,  gagner l'afFcûion de  tous 
les  gens  de  bien  ,  Grargear  lai  vo- 
luntades de  toda  la  gente  de  bien. 

Atifant  Je  feu  ,  .Atizando  la  lumbre. 

Atife',  atizado. 

Atifer  le  feu,  aprocher  les  tifons 
l'un  de  l'autre  pour  les  faire  mieux 
brûler,  Atizar  la  lumbre. 

Adfeur,  celui  qui  a.úCí:,Atizador,!n. 
ATO 

Atollen,  m.  amas  de  plufieurspe- 
titesîlesqui  ibntprefqucs  jointes 
enlemble  ,  Montón  de  iflat ,  mu- 
chas  'fiai  muyceicanoi  unat  de  otras. 

Atome  m.  corps  indi  liîbleàcau- 
fe  de  fa  pcuteífe ,  Átomo  ,  m. 

Atouchcmciir .  m  l'acftiuii  de  ;ou- 
chct      T'jcair.iet.to  ,  m. 

Aiouihcnicnidcshoncce,  i'ocamien- 


ATO 

io  deshonejîo. 

Atouchement ,  un  des  cinq  fens, 
Tailo ,  m. 

Atout,  m.  terme  de  certains  jeux 
de  cartes.  Carte  qui  l'emporte 
par-dcfl'us  une  autre  ,  Triumfar 
con  un  gran  trinmfo  ,  triumfar  de 
mayor, 

ATR 

Atrabile,  f.  terme  de  Médecine,  bi- 
le noire,  Celera  negra,  f. 

Atraftif,  qui  a  la  force  d'atirer, 
Atrativo. 

L'aimant  a  une  vertu  atraclive  ,  La 
piedra  imiin  tiene  una  virtud  atra- 
tiva . 

Airaílion,  f.  aftion  de  ce  qui  atire, 
.Atraymiento ,  m. 

Atrait,  m.  charme,  apas,  Encgv- 
to  ,  m. 

Atrapant,  Cogienda. 

L'atrapant ,  C  ogiendole ,  cogiéndola. 

Atrape' ,  Cogido  ,  alcanzado. 

Atraper,  ateindre  quelqu'un  à  la 
courfe ,  Coger ,  alcanzar. 

Atraper  quelqu'un  ,  Copera  alguna. 

Atraper  Jean,  Coger  a  jfuan. 

Atraper  Pierre  ,  Coger  à  Pedro, 

Atraper  Marie,  Coger  à  Maria. 

Atraper  un  cheval,  t'og-í>-a«  cavalla. 

Atraper  un  oifeau,  Coger  un  faxaro. 

Vous  ne  m'atraperez  pas ,  Ùfled  no 
me  cogerá, 

Atrapez-le  ,  Cójale  ufled. 

Atrapez-lá ,  Cójala  ufîed. 

Atraper,  furprcudrc quelqu'un  fur 
le  lait,  Coger  à  alguno  en  fragan- 
te delito. 

Il  atrape  tout  ce  qu'il  peut  ,  Coge 
toda  lo  que  puede. 

Atrapoire,  f.  machine  pour  atraper 
des  animaux  ,  Tîtfmpiî ,  f.infîru- 
ment 0 para  cuger  à  lus  animales. 

Arrayan;  ,qui  aiirc  par  quelque  cho- 
fed'agrcable,  charmant ,  ./a;r/î- 
tivo ,  atrayente. 

Arre,  m.  foier,  l'endroit  oii  l'on 
fai:  le  feu  dans  la  chemine'e ,  Ho- 
gar ,  m. 

Dans  famaifonil  n'y  a  riendeplus 
froid  que  l'atre  ,  on  y  fait  inau- 
vaifc  cuifine ,  Enfu  cafa  nu  ay  co- 
fa jnas  fia  que  el  bogar. 

Atri  ,  ville  du  Roiaume  de  Na- 
pies.  Lat.  Atria.  .4tria,  villa 
de!  Réyno  de  Ñapóles. 

Atribuant,  Atribuyendo. 

L'attibuant,  Atribuyéndolo, 

Arrib.,e',  Atribuydo. 

Atribjer  quelque  chofe  à  quel- 
qu'un ,  la  raporter  à  lai  comme 
à  fon  auteur ,  Atribuir, 


ATR.  j-j 

J'âtribue,  tu  atnbues,  il  atribue, 
elle;uribue ,  Atribuyo  ,  atribuyes^ 
atribuye. 

Nous atribuons ,  vous atribuez, ils 
atribuent ,  elles  atnbuent ,  Atri' 
buymos  y  atribuys ,  atribuyen. 

A  quoi  l'atrib-ez-vous  î  A  que  l» 
atribuye  ufled  i 

Je  l'artibuë  à  mon  ignorance,  Lo 
atribuyo  à  ¡ni  ignorancia. 

Je  ne  fais  à  quoi  l'atribuer  ,  No  se  à 
que  atribuyrh. 

S'atribuer ,  Atribuyrfe. 

Atnbut,  m.  ternie  dogmatique, 
ce  qui  eftpropre  Scparaculiet  i 
une  perfonne  ,  atributo  ,  m. 

Atriité  ,  Entriflecido 

Atrifter,  rendre  triftc  ,  affliger, 
Entriflccer. 

Atrifter  quelqu'un  ,  Entrifîecer  à 
alguno. 

S'attifter,  Entrijlecerfe. 

Il  a  beau  à  s'atriîter  ,  elle  a  beau  à 
s'atriftcr  ,  Portnas  que  fe  entrif- 
tezca, 

Atrition,  f.  regret  d'avoir  olfenfc 
Dieu,  caufe'pat  la  crainte  de  fe's 
châtimcus,  Atrición  .  f.  dolor  y 
pefar  de  aver  ojendido  à  Dios. 

Atroce,  enorme,  exceífif,  en  par- 
lant des  crimes ,  des  injures,  des 
fuplices  ,  Atroz  ,  enorme. 

Uncrimcatroce ,  Un  delito  enorme. 

Atrocité',  f,  enormite',  Airuzidad.f. 

Atrouper,  aifembler  plufieurspcr- 
fonnesen  troupe;  il  le  prend  en 
mauvaife  part  ,  Juntar  mucha 
gente. 

Il  acroupa  toute  la  canaille ,  Jun- 
te tuda  la  canalla. 

S'atrouper,  s'aflcmbler,  Jitntarfe. 
ATT 

Attindorn.  petite  ville  du  Du- 
che'de  Weftphalie  lat.  A.teii- 
dornium.  Atttndorno  .  pei^ue'ia 
Villa  del  Ducado  de  VesfâHa 

Attitude  ,  f.  terme  de  peinture, 
l'aition&lapofture  où  l'in  me: 
les  figures  qu'on  rep  refente  ,  dti- 
tud ,  f  término  de  pintura  .  ¡s  la 
acion  y  la  poflura  de  Ui  figuras, 
AU 

Au,  article  mafculin  qui  marque 
ledatii,  .yCl,  art. culo  tnajculino 
que  denota  el  dativo. 

Donner  bon  conùil  au  Roi  au 
Prince  au  Duc,  &c.  Dur  bu-n 
cunfeju  al  Réy  ,  al  Principe ,  ai 
Duque,  &c. 

Bailer  la  main  auRf  i,  -lu  Prince, 
&ÍC  Btfar  iam:,noiilliey,  alPrin-- 
cipe,  àfc. 

G  y 


n  AU 

faire ii  revcrciKc au  Roi,  au  MaT- 
c]uis,  6ic.  Hszer  /a  reverencia  »t 
Riy  ,   al  Maifuti  ,   A"'' 
Au,  (juaiid  iliïgiuficmourctncat , 

^/,  «,  à/: 
Aller  au  champ  ,  Ir  al  campe. 
AllcrauConveiu  ,  ¡r  ml  Convento. 
Aller  au  logis ,  au  Palais ,  Ir  à  cafà , 

à  PaUi'w. 
Al'er  au  cabirc-t ,  au  (àlut,  Irai» 

taveina  ,  à  lit  J/the. 
Au,  s'exprime  par   e»  ,  <jnand  il 

ii^nifie  repos.  Lxcmples. 
il  elt  au  logis,  au  jaidia,  au  lit, 
au  château  ,  au  cabaret ,  au  l^a- 
lai»,  au  champ,  au  logis  de  Ion 
frcre,  au  leu  de  paume,  au  Roiau- 
mc  de  Valence  ,&c.  tjla en cafii-, 
en  cl ¡¡ardin  ,  en  la  cgma  ,  en  el  ca- 
fiiilo  ,  en  ¿a  taverna  ,  en  Palacio  , 
tn  el  canif  0  ,  en  cafa  de  fu  herma- 
mu-,  en  cl  )iiegii  de  lit  pelota  ■,  en  el 
Réjno  de  Valencia  ,  ¿fc. 
AVA 
A  V  A  ,  Roiaume  du  J¿pon  L<;t.  A\x 
Rcnum.  Ai'a  ,  Réyno  del  Japon. 
A  VA  ,  ville  du  Japon  ,  capitale  du 
Roiaumede  cenom.  Ava,  villa 
dei  Japon  ,  cofital  del  Réjirm  del 
miftno  nombre. 
Avao-e  ,  m.   droit  d'avage  ,   droit 
que  le  Bourreau  leve  fur  divetics 
niarchandifes  le  jour  du  marché  , 
■Ciertos  derechos  que  el  Berdugo  fa- 
ca  los  diai  de  mercado . 
Aval ,  terme  de  Batelier ,  en  defcen- 
dant ,  Hazia  abaxo ,  cuefta  léaxo. 
Vent  d'aval,  c«  du  Couchant,  f'iw- 

duval ,  viento  d(l Poniente. 
Avalant,  Tragando. 
Avale',  Tragado,  engullido. 
Avale',  pendanten  bas.  Abajado. 
Avaler,  faire defcciidrcdaiu l'efto- 
mac  ce  cju'on  a  pru  par  la  bou- 
che, Tragar,  engullir. 
Avaler ,  dcUeudre  ,  en  parlintd'un 
•bateau  c]ui  fuit  le  courant  de  U  ri- 
Titre,  Bejar ,  ir  hazia  abajo. 
Avaleur  ,  m.  qui  avale ,  Tragador, 

enguUidur ,  m. 
AvALON,  Province  de  l'Amérique 
Septcntrioaiale.  in».  Aballo.  A- 
xalvn  ,    Provincia  de  la  América 
Septentrional. 
Avalon,  villedu  Duchc'dc  Bour- 
gogne.    Lat.   Abal.o.    Avalon  , 
viUa  del  Ducado  de  Borgeña. 
AvALOs,  Province  de  l'Aniecique 
Septentrionale  ,  dans  la  nouvelle 
Elpagiie.    Avtilos  ,  Provincia  de 
4a  Améric.tSe^tentrioiial^  ck  nue- 
va bf¡ar.a. 


A  Y  A 

A»aiiçilit,  Adelantando 

Avance,  f.  elpacc de cLcmiu qu'on 
a  devant  quelqu'un  >  Adelanta- 
miento ,  m 

Il  a  quatre  lieues  d'avance  fur  moi. 
Me  lleva  quatro  léguai  de  ventaja. 

Avance,  ce  qu'il  y  adcfaitdausune 
affaire  ,  «udansun  ouvrage,  A- 
delantamiento  ,  m. 

C'cft  une  grande  avance  quand  oa 
veut  bâtir  que  d'avoir  les  maté- 
riaux ,  Es  gran  ventaja  tener  los 
materiales  ¡rontos  quandofe  quiere 
edificar. 

D'avance,  paravance,  par  antici- 
pation de  cems  ,  adelantado  , 
anticipado. 

Avance,  paicmeutavant  le  terme  , 
Pagamento  adelantado. 

Faire  une  avance  de  cent  milie  e'cus, 
.Adelantar  cien  mil  fcfos. 

Faire  les  avances,  Hazer  los  ava»- 

^"- ,  .       , 

Avance  ,  qui  s'étend  en  avant,  A- 

dcl  ¡ntado . 
La  faifoneft  fort  ivance'e ,  Lafazon 

ejià  muy  adelantada . 
Avancement,  m.  progrès  confidc- 

rable ,  Adelantamiento  ,  m. 
Avancement  d'un  ouvrage  ,  ^/Cde- 

lantamiento  deuna  obra. 
Avancement ,  e'tabliiTement  avan- 
tageux >   EJlublecimiento  ctnfide- 
rable. 
ANanccr  ,  poulTcr  ,  pot  ter  cji  avant, 

adelantar. 
Il  avança  latétchorsducarofle  ,  Se 

t.jfomo  al  coche. 
Avancez  la  main  ,  Alargue  ujled  la 

mano. 
Avancer  le  pié  ,  Adelantar  el  pié. 
Avancer  l'horloge ,  .Adelantar  el 

relox. 
Avaucct  un  ouvrage.  Adelantar  una 

obra. 
Avancer  la  morti.  quelqu'un.yí/rí- 

furay  la  muerte  à  alguno. 
Avancer  de  l'argent  ,  It-paier  par 
avance  ,  .Adelantar  unafuma  de 
dinero. 
Avancer  quelqu'un  ,  le  poulTer  ,  l'é- 
le\er  aux  honneurs,  ^relantar 
á  alguno  ,  darle  algún  empleo. 
Avancer,  mettre  en  avant  une  pro- 
poli tion  ,   Propoj.cr  alguna  cofa. 
Therriiftücle    avancoit    avec    une 
puiüantearméejlfm^of/fí/eaí/í- 
lantai'a  con  un  poderofo  exercito. 
L'horloge  avance  ,  ou  va  trop  vue, 

El  rcTux  anda  adelantado. 
A-t-il   beaucoup  avauce  dans  fon 
ouvrage?  A  adelantado  mucho  en 
Jit  obra  }       -    ' 


AVA 

L'imprcíTioii  de  foa  livre  u'avaiiot 
pas  ,  La  imprefion  dt  fu  libro  n» 
adelanta. 
La  bci'ognc  avance  foic ,  La  obr» 

adelanta  mucbo, 
II  n'avance  cu  rica  ■  S*  adelanta  en 

nada. 
Je  n'avance  rien  par  mes  plaintes, 

Mit  quexat  nofirven  dt  nada. 
S'avancer  ,  aller  en  avant ,  Adelan- 
tar fe. 
Je  me  fuis  avancé  de  lui  offrir  telle 
chofedc votre  part,  Me  alargue 
à  ofiecerle  tal  cofa  de  la  farte  de 
ufted. 
Avanie,  f.  affront,  traitement  in- 
jurieux ,.Afi  enta  pública.  Cemot 
eft  venu  du  Levant ,  où  il  fignifie 
uiiequerclie  fans  fondemenCi  & 
fe  du  des  Turcs  qui  exigent  de 
l'argent    des  Chrétiens  lous  de 
tnéchans  pretextes  &pat  des  ca- 
lomiHcs. 
Avant,  m.  tcrmedemarine,  lede- 
vantd'unTailfeau,  laproue,  La 
proa  de  un  navio. 
Le  vent  vient  del'avant,  i!  fouffle 
du  lieu  où  l'on  veutalicr,  blvien- 
to  es  contrario. 
Avant-midi,  Antes  de  medio  dia. 
Avant  le  tcms,  .Antes  de  tiempo. 
Avant  que,  .Antes  que. 
Avant  qu'il  fût  jour  ,   .Antes  qut 

fue  ¡Je  de  dia. 
Avant  qu'il  loir  un  an  ,  Antes  df 

un  ano. 
Avant,  ià^cihciiiien , .Adelante, 
Il  nefauroxr  aller  ni  avant  ni  arne» 
re  ,  Sopodria  ir  adeJante  ni  atrás. 
Plus  avant ,  Mat  adelante. 
Si  avant.  Tan  adelante. 
Bien  avant,  fort  avant,  par  raport 
au  lieu  ii  au  tcms  ,  Muy  adelante. 
Trop  avant,  Demafiado  adelante. 
Lactiofc  alla  (lavaatque,  La  cofa 
ilegà  à  tal  extremo  que,  la  cofa  pafsi 
tan  adelante  que  ,  la  cofa  Uegi  à 
tal  punto  que. 
N'allez  pas  plus  avant ,  îso  vaya 
ujiedmoi  adelante,  ne  pajfe  ufled 
mai  adelante. 
Le  couteau  eft  entre'  bien  avant  dans 
fcii  ventre  ,  El  cuchillo  entro  muj 
adentro  en  fu  barriga. 
Cet  aibre  a  pouflc  les  racines  bien 
avant ,  Efle  àriolfe  arraygù  mu- 
cho. 
Nous  étions  bien  avant  dans  lamer* 
Efldvamos  muy  engolfados  en  l» 
mar. 
Vous  pouíTeí  les  affaires  trop  avanCi 
UJled  adeluiita  mucbe  ¿m  tvfn,    .^ 


A  V  A 

En  avant,  Hâzij  aàclantt. 

A  lier  en  avant ,  //  házia  adelanu. 

Decejour-làenavan:,  Defiliaquel 
dia. 

Avantage,  m.  Ventaje ■,  f. 

Ctft  votre  avantage ,  Es  el  prove- 
cho de  ufled. 

C'eft  un  grand  avantage  qucrilluf- 
trenaiiTance,  El iluflre  nacimien- 
to es  gran  ventaja. 

Que!  avantage  tirez-vous  de  là  î 
Que  utilidad  faca  ujled  de  effb  ? 

Chacun  cherche  le- avantages  ,  Ca- 
dauno  bufca  fu provecho. 

On  peut  dire  à  Ion  avantage  ,  Se 
puede  dezir  en  fu  alabanza. 

Parler  á  l'avantage  de  quelqu'un  , 
parlerfa.orablementde  lui ,  Ha- 
blar en  favor  de  alguno, 

Petfonne  n'a  eu  ravintaf;e  dans  ce 
combat ,  Nadie  tuvo  ventaja  en 
tfle  combate. 

Profiter del'avaiitage  qu'on  x  rem- 
porte'fur  l'ennemi ,  Aproveciiar- 
fedi  la  Vitoria. 

A  voit  de  grands  avantages  fur  quel- 
qu'un ,  Tener  gran  ventaja  fobri 
alguno. 

11  n'a  aucun  avantage  fur  moi ,  Ne 
tiene  ventajafohi  e  mi. 

Avantage  ,  avance  cjue  quelqu'un 
dcni.eàuii  autreaujeu  ,  Ventaja 
que  alguna  da  à  otro,  en  el  juego. 

Davantage ,  Mai. 

Avantage' ,  Aventajado^ 

Avantager  ;  donner  ,  faire  des  avan- 
tages á  quelqu'un  par-delTus  les 
autres ,  Aventajar  à  alguno  ,  dar- 
le mai  que  à  los  otros. 

11  a  avantage'  fon  aine  de  dix  mille 
c'cus,  Sivantajo  à  fu  hijo  mayor 
«ndiezmil  pefos. 

Dieu  vous  a  avantage'  Ae.  beaucoup 
degraces.  Dios  a  dado  à uJieJ mu- 
et os  dones. 

Avantageufcment ,  avec  avantage , 
d'une  manie're  avautageufe  ,  ^- 
vantajadamenle ,  con  ventaja. 

IJ  s'cfl  marie' fortavantâgeufement, 
Se  casi  muy  ricamente. 

Avantageux  ,  avantageufe  ,  qui  a- 
porte  de  l'avaniage  ,  Ventajofo  , 
vent  ajo  fa, 

I!  cftavantageux.  Es  ventajofo^ 

Elle eft avantageufe,  Esventajofa. 

Il  a  un  emfloi  fort  avantageux, 
Tiene  un  empleo  muy  provecbofo. 

Il  nous  fcra  avantageux  de  nous 
rendre ,  Sera  mejor  para  nofoti  os 
^ue  nos  rindamos 

Ilchtiû  uD)  fte  fort  avantageux  , 
tjcogiô  un  puejlo  muj  aventajofu. 


A  V  A 

Avant-cour ,  f.  la  première  Cour 
d'une  ir.aifon  qui  a  pluûeurs 
Cour';,  Primera  patio  desnacafa 
que  tiene  muchos  patios. 

Avant-coureur,  m.  qui  prend  le  de- 
vant pour  annoncer  quelque  cho- 
fe:  Il  fcdit  au  propre  en  parlant 
des  perfonncs  ;  Se  au  figure'  en 
parlant  de  certaines  chofes  quien 
preccicnt  ,  &  qui  en  marquent 
d'autres  ,  Correo  de  buaim  è  de 
maloi  nuevas^ 

Aiaiit-fofre',m.  profondeur  qui  en- 
vironne la  Conttefcarpe  du  cô:e' 
de  la  campagne  &  qui  règne  le 
long  du  pic  du  glaas ,  Contra- 
foJTo  ,  m. 

Avaiu-garde,  f.  la  première  partie 
d'une  armée,  Manguardia,  f. 

Avantliier,  Anteayer,  ô  ontayer. 

Avanthicr  matin  ,  Anteayer  por 
la  mañana. 

Avanthiet  au  dîner  ,  Anteayer  n 
medio  dia, 

Avanthicr  après-midi  ,  ^nJenycr 
por  la  tarde. 

Avanthicr  au  foir,  Ant anoche. 

Avanrin,  m.avanrinde  vigne  ,  Mu- 
grón de  cepa  de  una  vi'ia. 

Avant-mur,  m.  mur  place'  devant 
un  autre  ,  tontra-muro  -,  m. 

Avani-propos, m. préface,  Prefa- 
cio ,  m. 

Avant-propos,  prc'ambiile,  ce  qu'on 
dit  avant  de  venir  au  fait  dont  il 
efl  quefiioii ,  Preámbulo  ,  prélo- 
go, m. 

Avant-toit,  caScverondc,  m.^/.i 
de  tejado ,  f. 

Avant-train  ,  m.  les  deux  roues 
qu'on  ajoute  aux  deux  de  derrière 
de  l'affût  d'un  canon  quand  on  le 
fait  marcher  en  campagne,  Car- 
retón de  una  pieza  de  art  Hier  ia,  m. 

Avanture,  f.  accident,  ce  qui  ar- 
rive inopine'ment ,  Aventura  ,f. 

Uneavaniureamoureufe,  Aventu- 
ra amorofa. 

Une  hcureufe  avanture,  Butna  a- 
V  entura. 

Une  ttiñe  avanture  ,  Trijle  aven- 
tura. 

Dite  la  bonne  avanture,  pre'dire  par 
la  Chiromancie  ce  qui  doit  arri- 
ver á  quelqu'un ,  Dezir  la  buena 
ventura. 

Difeur  de  bonne  avanture  ,  ago- 
rero ,  m 

Mettre  tout  à  l'avanturc ,  Aventu- 
rarlo tudo. 

Mal  d'avanturc,  mal  qui  vient  au 
bout  des  doigts  avec  iuflânuaa- 


tion  &  abfces  ,  Panadizo  ,  m. 

Pat  avanture  ,  pat  hazard ,  Por  di- 
cha, pur  .entura  ,  por  fuerte. 

Avanture' ,  hazarde' ,  expofe  à  l'a- 
vanturc .  Arriefgudo,  aventurada, 

Avanturer  ,  hazarder  ,  mcitre  à  i'a- 
vanrure ,  .Aventurar  ,  añicfgar, 

S'avantuter  ,  s'expoier ,  ,Avcntu- 
rarfe ,  arriefgarfe. 

Avaniurier,  m.  celui  qui  cherche 
les  avanturcs  de  guette  ,  efpecc 
de  volontaire,  .Aventurero  ,  m. 
elquejtrvee»  la  guerra  àfu  cofia, 
y  por  fu  guflo 

Avantuiier  ,  celui  qui  n'a  aucune 
fortune  &  qui  cherche  à  s'e'tablir 
par  quelque  avanture  ,  comme 
lion  Quixote  ,  .Aventurero  ,  ni. 
el  que  bufca  fu  fortuna  por  todas 
partes,  como  el famofa  Don  Qui» 
xote. 

Avanturicre,  m.  femme  qui  cher- 
che à  faire  fa  fortune ,  Aventu* 
rera,f. 

Avantunae ,  f.  pierre  precieufe  de 
couleur  jaunâtre  ,  &  qui  eft  rem- 
pliedc  pluiîeurspointsd'orquila 
font  briller,  Avanturina  f.piedra 
preciifa,  amarilLt  ,  que ¡¿hall-.i  en 
Bohemia  y  en  Silecia  ,■  tjla  piedra  n» 
es  conocida  en  hjharus. 

Avaie,  trop  atache' aux  richcfles. 
Avariento  >  avarie*ita 

Etre  avare  ,  Ser  avariento  ,  fer  ava- 
rienta. 

Il  efl:  avare ,  elle  eu  avare ,  Es  ava- 
riento ,  es  avarienta. 

Ils  fous  avares ,  elles  font  avares , 
Son  avarientos ,  fo7i  avarlenias. 

Je  ne  fuis  pas  a^are ,  Nofoy  avarie/i' 
tu  ,  no  fiy  ava>  ienta. 

AvaremcB:,  d'une  maniere  avare» 
Bfcafamente. 

Avance  ,  f.  paillon  de'.-eglc'e  pout 
lesnchelfes.  Avaricia,  f 

Avaricieux,  avare,  chiche,  Ava» 
viento,  mezquino,  mijCicble. 

Avance,  f.  terme  de  marine  Dom- 
mage qui  arrive  à  un  vaiireau  , 
ou  aux  majchandiles  dont  il  cft 
charge'  ;  de'penie  imprc.  uë  Mu'oa 
cft  obiigé  de  faire  pendant  uti 
voiage ,  Daño  que  acontece  à  un 
nu:  )o. 

Avarie  ,  droit  que  chaque  vailfeau 
paie  pour  l'entretien  du  Port  où 
il  mouille  l'ancte  .  Derecho  que  los 
n'i-.-ios  pagan  quando  entran  en  ua 
puerto. 

AUB 

Aubade  f  inufiijucquel'cndonne 
\eis l'aube  du  jour  à  la  porte  î* 
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fo'.is  les fciiétrc".  d'une  petfonne  , 
jlh'oratiitif  rnifictque  los  galanes 
dan  à  [tu  Damiu  ,  al  umaneccr. 

AüBAGNS  ^  petic  vülede  l'rovcn- 
cc  Lat.  Aiib.iiiei  Aubaña  ,  fe 
gue>i*  villa  Je  hroven^a. 

AuBANTON,  pci  c  Mlle  de  Picir- 
die.  Lat  Aubanto.uum.  Aubiin- 
ton  ,  pequera  village  PicariTtu- 

Aube,  rivicrcdeClianipagnc  Lat. 
Albula.  j4ub* , .  rio  Je  (.hampafia. 

Avbc,  f  i'aubcdu  jour,  la  pointe 
■   du  jpor ,  ri/lia  ,  b  Alva  ,  j  el  nl- 

Tü  del  Jiil. 

Aiibc,  f.  vciement  Eclefiaftiquede  1 
[oilc  blanche  que  le  Prêtre  met 
quand  il  dit  la  Méfie  ,  Ah  a  ,  /. 
vifliJura  H.iTiCii  Je  un  Eclcfiàjlic» 
AuBESAS,  VI. le  de  Languedoc, 
¿flf.  Albci.iacum.  Aubenas^  viUu 
de  I  en^uii-de  oca.' 
Aubépine,  f.  forte d'arbrilTcau plein 

d'épines ,  kjfino  ,  f. 
Aubère,  cbtvalauberé ,  blanvane' 
de  poil  alezan  &  de  poi!  bai  ,  Ho- 
i/eîo  ,  ó  Ho:  cro  ,  eavaUohobero. 
Auberge,  f   maifou  où  l'on  donne 
á  manger  à  tant  par  repaî,  &  où 
on  Joge  en  chambre  garnie  ,  .Me- 
fon  ,  m. 
Aubier  ,  6KAubour,  m.  le  bois  ten- 
dre &  blanchâtre  c^ui  cil  entre  l'c- 
corcc  &  le  corps  de  l'arbre,  Al- 
vura  de  la  madera ,  f. 
Aubifoin  .  ou  Bleuet,  m.  herbe  qui 
croît  ordinairement  dans  les  ble's, 
CoroniHa  ,  fjeiva  que  nace  tntre 
los  trigos. 
Aubin,  Icblan  del'œiif,  Clara  de 
huevo ,  f. 

AUC 
Aucun  ,  pas  un  ,  nul  ,   Sixguna  , 

HaJie. 
Aucune  .  Singtina. 
Vou'î  ne  trouverez  aucun  homme 
c^uiveui'lc  vous  cautionner,  UJIcJ 
710  tallará  nadie  que  quiera  falir 
for  fu  f  ador. 
Je  n'ai rre  aucune  de  ces  femmes, 
iio omv à  ninguna decflat mugircs. 
Auc;;iiemcnt,  nulleraciit,  br.nin- 
guKr.  mariera. 

AUD 
Audace,  f  harJicfie extraordinai- 
re ,   Atrevimienlo  t  m. 
Audacicufcmcnt .  a\ec audace,  A- 

trevidamente. 
Audacieux  ,  qui  a    l'audace  ,  A- 

trevido. 
Il  eft  ai;dacicux  ,  £j  clrevido. 
Avtii ,  tivietc  du  bas  Languedoc. 
¿«;.AJax.  .Auda-,  riode  IdLcn- 


AUD 

gua-de-oca  inferior. 
Audience,  f.adtionpar  laquelle oa 

e'coutc  ,  Audienci*  ^  f. 
L'Ambafl'adeur  de  Venise  a  eu  au- 
dience du  Roi,  bl  t.mbt.tador  de 
Venecia  tui  o  audiencia  de  el  Rey . 

Audience,  adliou  des Jugcsqui en- 
tendent plaider  unCca^fe,  Au- 
diencia en  un  Tribunal  dejufticia. 

Audience  ,  la  feancc  des  Juges  qui 
c'coutent  les  caufes  qui  le  plai- 
dent,  Audiencia  de  Juezes. 
Audience,  le  heu  ou  lé  donne  l'au 

dieiicc  ,  SaL  de  audiencia. 
Audience  .  auditeur  ,  auditoire,  af- 
fen  blée  de  ceux   qui   écoutent. 
Auditorio,  m  Ingente  que  efcucha. 

Audiencier,  m.  Hiiflîer,  auJien- 
cier,  ffwqui  Irrtà  l'audience,  Au- 
diencero  .  m.  alguazil  que  «jpj^t 
en  II  audiencia. 

Grand  Audiencier,  un  des  princi- 
paux Oflîciersdela  Chancclerie 
de  France,  Alguazilmejer ,  m. 

Auditeur  ,  m.  celui  qui  écoute 
quelque  difcours  public  ou  en 
ijuelqueaflerublée.  Oyente,  m. 

Auditeur  des  comptes,  orticier  de 
la  Chambre  des  Compres ,  duquel 
la  fonitiou  eft  de  voirôc  d'cxa- 
miiict  les  comptes,  Auditor  de 
cuentas. 

Auditeur,  m.  Juge  des  gens  de  guer- 
re ,  Auditor,  m.  Juez  de  militares. 

Audr.eur  general ,  Auditor  general. 

Audition,  f.  terme  de  Palais,  Ef- 
cuchamier.te ,  m. 

Audition  de  compte,  Tailion  d'ouïr 
&  d'examiner  un  compte  ,  Jdcm. 

Auditoire  ,    lieu  oh  les  audienciers 
s'alTeiiiblent,  Auditorio  ,  m.  lug.ir 
adonde  fe  juntan  los  auditoi  es. 
AVE 

Ave  ,rivierede Portugal,  ifl»  Ato. 
..tiro,  rio  de  Partug..l. 

Avec ,  Con. 

Avec  beaucoup  depeÍLC,  Con  mu- 
cho travafo.  __ 

Avec  nous ,  Con  nefetros. 

Avec  moi,  Con  mij^o. 

Avec  toi,  Con  íigo. 

Avec  lui  ,  Cok  el. 

Avec  eux  ,  Con  eues. 

Avec  elle  ,  Con  ella. 
i  Avec  foi ,  Con  Jigo. 

Mettez  ces  livies  avec  les  autres, 
-Ponga  u/leJefios  lil'rvs  con  los  otros. 

Tuer  quelqu'un  avec  nii  couteau» 
jMatiir  à  alguno  con  un  cu.  h:  Jo . 

Venez  vous-ea  avec  moi,  Venga 
uJíeJ  con  m 'go. 

I!  a  pris  mon  nunteau  Si  s'en  eft  al- 


A  V  E 

Icavee,  Ctgiimicapayfe fiùcon 
ella. 

K\ec  tout  cela ,  Con  todt  effo. 

A  ■  ec  le  tems ,  Cen  el  >iemp» 

AvEiRO.  Tille  de  Portugal  Lat. 
A'eirum.  Aveiro ,  villa  de  Por- 
tugal. 

Aveline  ,  f.  efpece  de  greffe  uoifet- 
te  .  Avellana  ,  f. 

Atilia.  pc.-iie ville  du  Roiaume 
dcNaples.  ¿a(.  Abclla.  A  ¡Ua, 
viu'aJel  Réyno  de  Nef  oies.  ■ 

AvELLiNo,  ville   H,i  Roiaume  <ic 
Naples    ¿of.AbclIrnum    ^reil.- 
r.Q  ,  villa  de!  Réyno  Je  Nsfoles. 
¡Avss  ,     rivière  d'Ecoifc.    Aven, 

rio  Je  Efcocia. 
'  Amenant  ledecèsd'untel,  ou  lecas 
avenaiic  qu'un  tel  meure ,  Acon- 
tetiendo  la  muerte  Je  fulano. 

a.  ravenaut,  à  proportion,  à  fro- 
f  or  don. 

AvtNAY,  petite  ville  de  Cham- 
pagne." ¿nf.Avcne'.ucr..  Aver.iTj, 
pequeña  villa  de  Champaña. 

AVENCHES  ,  ville  de  Saiffie.  Lat. 
Aventinum.  Avenckes ,  villa  di 
Suiza  0 

Aveiiement,  m.  venue,  arrivée,  il 
ne  fe  dit  que  de  l'élévation  a  une 
digni.é  ia^iimc  Advenimi cm 0  ot. 

Depuis  fon  avènement  à  la  Ctu- 
ronnc  De^etde fu aJveniT.ier.t» 
i  la  Lortna 

Avenís  ,  ville  des  Pa'ís-bas  en  Hai- 
nau.  Lat  Avenn*.  Avenat , vil- 
la del  Pays  btxo  en  el  Condado  de 
Henao. 

Avenir,  arriver  par  accident .  il  ne 
feconftruic  que  dai.s  les  troiûé- 
mes  perlounes.  Acontecer ,  fuc,- 
drr ,  acaecer: 

Il  a'. inique,  .aconteció  que,  fucidi» 
que ,  acaeció  que. 

S'il  a'.ieiit  que  '  ^  femme  meure.  Si 
acontece  que  fu  niuger  fe  imten. 

Avenir,  m.  le  teras  futur,  Tiemp» 
venidero.    ' 

à  l'avenir,  deformiis  ,  "De  equi  à 
delante,  en  lu  venidero. 

A  vent  ,m.le:emsconfacréparrE- 
g^.lc  pour  fe  préparer  àlafeicde 
Njc!,  .adviento,  m. 

Avenu,  qui  eft  arrivé,  Acontecido, 
Cífj  que  a  acontecido. 

Ccju'on  craignoiteft  avenu,  yC- 
contecii  lo  quefe  tenùa. 

Avenue  ,  f.  palfage  ,  entrée ,  en- 
droitparou  on  arrivcen  que'q'jc 
lieu ,  .^ve-ùda ,  f.  embocadura  de 
un  camino. 

Fermer ,  boucher  les  ¿venues ,  Cer- 
rar 


AVE 

yár  ¡M  BVtr.idad. 
Atcduc  ,  alle'c  plantétf  d'arbr« ,  <]ui 
Conduit  dans  quelque  miifon  de 
plaifince  ,  AUms.i»  ,  /. 
Avérant ,  Avtri^uandt. 
ATcré  ,  Averiguado  ,  vtrifctáo. 
Tout  eft  avcrc.Tí»;'*  tfii  averiguada . 
Avcrcr,  faire  Toir  qu'une  cholccft 

vraie  ,  Averiguar  ,  verificar. 
AYcmiic ,  veitz  Adverfaire. 
Averfe  ,  viíez,  Adverùire. 
Averse.,  vüledu  RoiaumedeNa- 
p!es.  ¿3».  Avetfi.  Avcrfa^viUa 
del  Rcyy.u  de  Hádeles. 
Averíl.  n  ,  f.  anripatic  naturelle. 

Aborrecimiento  ,  m.  avtrficn ,  j. 
A»oir  de  i'averûon  pour  quelque 
ctofe  ,  cu  à  quelque  ch.oíe  ,  Ta- 
Toir  en  averííoa,  Aborrecer  al- 
guna cofa. 
Avoir dcíaverCou  pour  cuelqu'un 
BU  comte  quclcuVn,  Abi^vreccr''^ 
àalgUKu. 
Averti,  Avilado,  advertido. 
ATcrtir  ,  donner  av  is ,  faire  iavoir, 
inftruirc  .  ir.former  quelqu'un  de 
quelque  chote,  Avifer  ,  ad-Ja  t:r.  I 
Avertit  quelqu'un,  Avifar  ¿alguno. 
Averur  un  homme,  Avijar  à  un 

bomme. 
Avertir  une  femme  ,  Avifar  à  una 

-  muger. 
Avertir  la  juítice,jíí'//i>'  à  lajufticia. 
Avertir  '.csiaíis,Ai'ijfar  à  los  amigos. 
A»er[il]ez-moi ,  ^vifcme  ufled. 
Je  vous  avertirai ,  ^.rijari  à  ujied, 

daré  avifo  à  ufted. 
Arertirtez-le ,  Avifcle  ufled. 
Avertiflcz-là,  Avifela  ufled. 
Vous  ne  m'avez  pas  averti,  Ufted 
no  me  a  avifado.,  ufled  nome  aviso. 
Voulez-vous  que  je  tous  aveitilTc  ! 
Quiere  ufled ^ue  le  avife  :  quiere 
ufted  que  la  avifc? 
Allez  l'avertir ,  y«ya  ufled  à  avifar- 

le ,  vaya  ufled  à  av:farla. 
Ne  l'avertiffcz  pas  ,    No  le   avife 

ufled ,  no  la  avife  ufled. 
Ke  les  avertilTez  pas  ,  Ko  ks  avife 

ufled ,  no  Im  avife  ufled. 
Je  ne  manquerai  pas  de  vous  aver- 
tir, Hodexarède  avifar  àitfled. 
Ne  manquez  pas  de  m'avertit ,  No 

dexe  ufled  de  avijanne. 
L'avez-vous  averti.'  Le  aviso  ufled  ^ 

la  aviiô  ufled? 
Avcrriilant,  Avifando,  ad-  irtiendo. 
Avcrtiilcment,rn.  inftiuéticn  ,  avis 
<;u'fn   donne  de  quelque   choie 
afin  qu'on  )  prenne  garde  ,  Avi- 
fo ,  m.  nvtiaa  ,  f- 
Avcrtifi'eur,  m.  Officier  qui  Tuii  le 
II.  Partii. 


AVE 

Roi  en  campagne  &  oui  avettit 

lorfaue  le  Roi  veut  dîner  >  Ad- 

vertidtr ,  m. 
Atss.  Ilede  l'Amérique.  Lat.  A- 

vium.  Aves  ,  ¡fia  de  la  America. 
Aveu,  m.  du  ver'oe  avouer,  con- 

fclEoQ  ,  Confeffivr,  .  f. 
Aveu  ,  aprobitiou  ,  conlentement , 

^Afrovecicn  ,  f. 
AwBglc ,  qui  eft  prive  de  l'ufagcde 

Il  vue.  Ciega. 
De  cuir  aveugle,,  perdre  la  vue. 

Cegar. 
Etre  aveugle ,  Ser  ciego  ,  fir  ciega. 
1  Ileftaveiigîe,  eue  ele  aveugle.  Es 

I      ciego  ,  es  ciega. 
Ils  font  aveugles  ,  elles  font  aveu- 
gles ,  So»  ciegos  ,  fon  cicgat. 
j  Rendre  aveugle.  Cegar  à  alguno. 
I  Lfs  amans  font  aveugles  d.'.ns  leurs 
délits,  Los  amjntes  fon  ciegos  en 
.-i?  dc'Jecs. 
I  Une pailîon aveugle,  Ciega paffion. 
Aveugle' ,  Cegado. 
Aveuglement ,  m   privation  de  la 

vue.  Ceguedad,  j. 
Aveuglément   fanstienconûdercr, 

à  ciegot  ,  ó  ciegamente. 
Croire  aveuglément,  Creer  à  ciegas 
Aveugler,  tendre  aveugle  <  Cegar 

à  alguno. 
Le  Soleil  m'aveugle,  El  Solme  ofuf- 

ca  ¡a  vifla. 
Les  paillons  aveuglent  l'entende- 
ment ,  Lai  fajftunes  ojiifcan  el  en- 
tendimiento. 

AUG 
Auge,  f.  pièce  de  bois  creuféequi 
letc  á  donner  à  mani;ci  &  á  boire 
aux  animaux  domcltiqucs ,  Dur- 
r.áje ,  m. 
Auge,  utenfille  dans  lequel  les  tnaf- 
fonssalchent leur  plâtre.  Arte- 

A^gec,  f.  ce  que  peut  contenir  une 
auge  à  mailbn  ,  Artefeda ,  f. 

Auget.m.  petit  vaifTeau  où  l'on  met 
lamangeaüledcsoileauxquiíi  nt 
en  cage ,  Ccmedtio  ,  m. adonde fe 
tci;a  la  comida  para  los  páxaros. 

Auget,  m  petit  ■.  aie  cù  l'on  donne 
aboireàanoifcau  qui  eft  en  ca- 
ge ,  BevediTO  ,  m.  vafo  adonde  fc 
ecba  el  agua  para  que  beva  unpu- 
xaro  que  eflà  en  la  ¡aula. 

Auget ,  terme  de  Meunier ,  conduit 
de  bois  au  bout  de  la  trémie  par 
où  tombe  le  grain  far  la  meule  , 
Embu.'iy  del meliiio  ,  m. 

Augnient,m  augmcntdcdot,  tet- 
medcdrou,  ce  que  le  mari  don 
ne  à  ù  femme  par  conii^â  de 


AUG  r; 

msfiage.  Aumento  ,  m. 
Augmentant,  Aumentando. 
Augnacntition  ,   i.  acroiflemciit , 

agrandiileirent ,  Aumentación  ,f. 

Aumento  ,  m. 
A'Jgmcnrc,  Aumentado. 
Augmenter  ,  acroltre  ,  agrandir  « 

Aumentar. 
S'augmenter ,  Aumentarfe. 
Augure,  m. prétige,  Agüero,  m. 
Un  boa  ou  mauvais  augure  ,  Buen  i 

ô  mal  agüero. 
Augurer,  tirer  un  augure,  unprc'- 

iagc  ,  Agùirar. 
Qu'en  pouvez  vous  augurer  3  Qut 

puede  uflid  agüerar  de  eflo  î 
Je  n'en  augure  rien  de  bon,  Eflo  me 

dà  mal  agüero. 
Auguftc,  y zaéiú)\e.  1  .yCuguflo  ,  ve- 
nir aile. 
Augustin  ,nompropred'homme, 

Augultin  ,  Re'igie-x  qui  fuit  la 
RegledcS.  Auguftin  .  Agul1ino.t 
Hetigiofo  de  la  Orden  d:  San  ^- 
guflin. 
Autjuftine,  forte  de  E.eiigieiifc, 
Aguflii-.a  \  Religisfa  de  la  Qrdett 
de  San  Aguliir, 

'  AVI 
Avia  ,  rivière  de  Gahce.  Lat.  A- 

via.  ..Avia  ,  rie  d:  Galicia. 
AviAROm,  rivière  de  Suéde.  A- 

vyaroki  ,  rie  de  Suecia. 
Avide,  qui  delire  ardenment  quel- 
i       que  chofe  ,  Codiciofo. 
\  Erre  avide  Ser  codiciejo.fer  codiciofa. 
I  II  eft  avide  ,  elle  eft  avide  ,  Es  co' 
j       diciofu  ,  es.  codiciofa. 

Ils  font  avides  ,  elles  fon  aviJes, 
I      Son  codiciofos ,  fon  codiciofa. 
Je  ne  luis  pas  fi  avide  que  vous ,  N« 
,     foy  tan  codiciofo  como  ufled, 
'  Avide  de  richelies,  Codiciofo  de  ri- 
quezas. 
Avide  de  gloire ,  Codiciofo  de  gloria . 
Avidement,  avec  avidité,  Codicio- 
;      famer.te. 
j  Avidi-.é ,  f.  deiîr  ardent ,  infatia* 

ble  ,  Codicia  ,  f. 
I  Avignon  ,  ville  de  France  en  Prp- 
j      vence  ,   fous  ¡a  Domination  dit 
Pape  ,  qui  lagouverneparun  Vi- 
c;-Lcgat.  Lat.  A-znio.  Avinon, 
ciudad  de  Francia  en  Provenqa.de- 
baxo  del  Dominio  del  Papa. 
AvitA,  ville  d'EIpagne  en  laCa- 
ftilkli  Vieille,  iüí  Avila.  Avi- 
la ,  ciud.d de  Ljpjñ.%  en  (.afiilla  la 
Vieja. 
.^vih,  Envilecido. 
AyiIU)  xcr.dre  abjet,  Envilecer. 
H 


f^  AVI 

A  ilifTeiTient.m.abaiirement.Ew- 
vilecim'iento  ,  m 

Atin  .  rivière  d'EcoiI-c.  Avin , 
rio  de  Hfcocitt. 

AUJ 

Aujourd'hui ,  ¿y. 

Il  arrivera  aujourd'hui ,  Llegará  iy. 

Ce  n'cft  ¡>a^  d'an  jourd'liui  que  nous 
nous  connoilTuns,  Utas  ha  (¡ue  nos 
ci/tiucemos. 

Aviron,  m.  rame.  Remo  ,  m. 

Tirer  à  l'aviron  ,  'Tirar  à  remo. 

Avis  ,  pelite  ville  de  Portus^al.  ^- 
TÜ  ,  pequeña  viUti  de  Portugal. 

Avis,  m.  opinion,  fe;nimcnc,i'rt- 
recer ,  m.  opinion  ,  f. 

à  mon  aris ,  Segun  mi  parecer. 

Changer  d'avis.  Mudar  de  parecer. 

Je  luis  d'avis  qu'un  préfère  la  paix 
à  la  gucire ,  Sôy  de  parecer  que  fe 
prefiera  lapa-x.  à  la  guara. 

Avis  ,  avcrtiiTeuicnt  ,  Avifo  ,  m. 
noticia  ,  f. 

Avis  ,  nouvelles  fju'on  reçoit  de 
quelqueendroit ,  Noticiai ,  f. 

Lettres  d'avis ,  Iccties  de  ncgotians, 
Carta)  de  avifo.  . 

On  donne  avis  de  Paris  cjue,  De  Pa- 
ris avifan  que ,  de  Paru  efcrivcn 
que 

Donner  avis  à  quelqu'un,  l'aver- 
tir ,  Dar  avifo  à  alguno. 

Avis,  confeil ,  (^onfejo. 

Prendrcavis  dequelqu'uii ,  Aconfc- 
jarfe  con  alguno 

Doiiiicr  avis  à  quelqu'un  ,  Dar  con- 
feso à  alguno 

Donneur  d'avis ,  ra.Arbllrlflat  m. 

Avilé  ,  prudent,  circonl'peft,  e'clai- 
re' dans  la  conduite  de  les  affaires, 
Cuerdo,  prudente,  avifada. 

Mal-avilc,  imprudent,  A  tf/(),/i)»/o. 

Je  ne  m'en  lilis  pas  avilé ,  iVo  pensé 
en  ello. 

S'aviler  ,  s'imaginer,  concevoir, 
trouver  un  moicn  pour  quelque 
fin ,  Acordar. 

lls'avifade  ie  retirer  dans  un  châ- 
teau ,  Acordó  de  reiirarfe  à  un 
Cajlillo. 

Il  s'avifa  d'un  bon  expédient ,  Pen- 
só en  un  buen  expediente. 

Avitaillé ,  Avituallado ,  bajiecido  de 
vituallas. 

Le  château  efl:  bien  avitaillé  ,  El 
cajlillo  eflà  bien  bajiccido  de  vi- 
tuallas. 

Lavilleeftbienavitaillée,ítff/W<?</ 
eftà  bien  ba/iecida  de  rifuallas. 

Avitailleiiicnt,  m.  l'ailion  de  faire 
entrer  des  vivres  dans  une  place, 
Bajiecimiento  de  vituaUji. 


AVI 

Avitailleruneplace,  mettrcdesvi- 
vrcs  dans  une  place  allicgéc ,  ou 
qui  court  nique  de  l'être,  Avi- 
tualLir  y  ô  bajiecer  de  vituallas  una 
ciudad. 

Avitailler  un  vaillcau,  Bajiecer  un 
navio. 

Avives,  f.  enflure  qui  fe  fait  quel- 
quefois en  de  certaines  gUndei 
qui  font  à  côte  de  la  gorge  duMhc- 
vil ,  Avivas ,  ô  agallas ,  /. 
AUL 

Aulique  ,  f.  acte  qu'on  fiit  dans 
l'Univerfitc  ,  lors  qu'on  eft  reçu 
Doileur  en  Théologie,  fi.vamen 
queje  iiaze  en  LnUniverJîdades  à 
los  que  quieren  fer  recevidos  for 
Doilores  en  Teología. 

Aulnaie,  tc/Vz  Auiuic. 

Aulne  ,  voiez  Aune. 
AUM 

AuMALE  ,  Ville  de  Normandie. 
Lat  Albamala.  Aumala  ¡viliiide 
Noim  india. 

Aumelettc  ,  f.  oeufs  brouillez  &  fri- 
calÎez  dans  la  poêle  ,  Toi  lilla  de 
hutvos ,  f. 

AuMiGNON  ,  rivière  de  Picardie. 
Liit.  Aumi^no.  AumiUon  ,  rio  de 
Picardía. 

Aumône,  f.  ce  que  l'on  donne  aux 
pauvres  pour  i'amour  de  Dieu, 
Lhnofna ,  f. 

Faire  l'aumône,  Dar  limo fn a. 

Demander  Tau mône.Pi'iï'/r //■»;()/;/(;. 

Aumôncne,  béiiclice  claullral  af- 
fecte àladiikribtitinn  des  aumô- 
nes ,  Limofneria ,  f. 

Aumônier,  qui  fait  iburent  l'au- 
môre  ,  charitable,  Limofnero  , 
caritativo  ,  liberal  para  con  los 
pobres. 

Aumônier,  m.  Officier  Eclefiafti- 
quedaiis  lamaiiondu  Roi,  d'un 
Prince,  «;<  d'un  grand  Seigneur, 
Limofnero  ,  m.Eclefiajiico  que  dif 
tribuye  las  limofnai  en  losPaUcios 
yfttéra  de  ellos ,  por  orden  del  Rey 
à  del  Principe. 

Aumuce,  f.  fourrure  que  les  Cha- 
noines portent  fur  le  bras  lors 
qu'ils  vont  à  l'office ,  Almuc  o,  m. 
AUN 

Aunage,  m.  melurage  à  l'aune, 
Medlduracon  la  vara  de  medir. 

Aunaie,  f.  lieu  plante  d'aunes, .¿4- 
¡amedit ,  f. 

AoNAY,  petite  ville  de  France  ,  en 
Poitou,  ¿rt/.  Alnium.  Aunay  ^ 
pequeña  \  Iliade  Francia,  en  Poeiu.  I 

Aune,  m.  foi  te  d'arbre  fort  hauti 
ÍC  fore  droit  qui  aime  les  lieux! 


AUN 

humides,  Alamo,  m. 
Aune,  f.  mefiire  pour  incfurer  le 

drap  ,  de  la  toile ,  Se  autres  chu- 
fes ,  Vara  de  medir  ,  f. 
Acheter   ou  vendre  à  l'aune  ,  Com- 
prar ,  6  vender  por  varas. 
Auncr,   mefurer  à  l'aanc.   Medir 

por  varas. 
Auneur,  m.  officier  commis  pour 

marquer  &  vifitet  les  aunes  de» 

marchands.  Veedor  que  vifila  las 

varas  de  medir. 

AVO 
AvocaiTer ,  faire  profelfion  d'A/o- 

cat ,  Abogar. 
Avocat,  m.  celui  qui  fait  profedioa 

dedéfendreles  caulcs  enjuilice  , 

Abogado  ,  ô  Avogado  ,  m. 
Avocat  confultant,  Confultor  ,  m. 
Un  Avocat  de  caulcs  perdues,  un 

méchant  Avocat ,  Abogado  de  ma- 
las caufas. 
Avocate,  f.  lAe.à\.iXUzt ^ Abogada^ 

medianera  ,  f. 
La  Sdiiite  Vierge  cft  notre  Avocate, 

La  Virgen  es  nueffra  Abogada. 
AvoGASiE,  Pro»inccd'Afic.  Lat. 

Avogalîa.   Axog.tjta  ,  Provincial 

de  Afia. 
Avoine,  f  forte degrain.  Avena  ,f. 
Avoir ,  poffedcr  de  quelque  maula- 
re que  ce  foir.  Tener. 
Avoir  du  bien  .  Tener  bazienda. 
A  oit  la  crainte  de  Dieu  devant  les 

yeux  ,  Temer  à  Dios 
Aroir failli,  Ibif,  froid  &chaud, 

Tener  hambre ,  fed  y  frio  ,  calur. 
Avoir  loin  de  quelque  chofe ,  Tener 

cuydado  de  alguna  (ofa  ,  cuyd.-.r  ds 

alguna  cofa. 
En  a»oir  à  quelqu'un  ,  vouloir  le 

quereller,  Temrku  con  alguno. 
Aqui  en  avez-Yous.'  Con  quien  las 

tiene  ujiedi 
J'en  ai  à  vous  ,  Con  ujled  lat  tengo . 
A  qui  cna-t-elle  î  á  qui  en  a-;-il.' 

Lon  quien  las  tiene  î 
Il  en  a  à  vous ,  elle  en  a  à  vous ,  Cor, 

ufted  lai  tiene. 
Il  en  a  à  un  chacun  ,  elle  en  a  à  un 

chacun  ,  Con  todos  las  tiene. 
Avoir,  lerbeimperfonnel,  Aver, 

verbo  imperftnal. 
Il  y  a  quatre perfonnes en  bas,  áj 

cuatro  perfonas  abaxo. 
Il  n'y  a  pas  uue  ame  >   No  ¿y  un* 

aima. 
Il  n'y  a  perfonne  ,  No  áy  nadie. 
11  y  a  beaucoup  de  monde,  AymU' 

cha  gente. 
Y  a-t-il  beaucoup  de  monde  î  áy 

mucha  gente  \ 


A  V  o 

11  y  avoit  deux  hommes  >  Avia  dos 

hombres. 
IJ  y  eut  plus  dequatrc  censperfou- 

nes  hier  á  la  Comedie  ,  úvo  mat 

¿c quatre  cientat fer/oJiai  oyeren 

¡a  Comedia 
Il  y  aura  beaucoup  de  monde,  A- 

vrá  mucha  gente. 
y  aura-t-il  beaucoup  de  monde  î 

Ain  à  mucha  génie  ? 
Il  n'y  aura  pcrfonnc.No  »vrà  néd'ie. 
N'y  anra-i-il  p  ci  fon  ne  ;  î^o  avrà 

ntiiie? 
Il  y  a  eu  un  grand  carnage  ,  A  avi- 

dograii  matanza. 
Il  y  après  d'une  heure  qu'il  cil  for- 

ti ,  jlycàfiuna  heraque  afalido. 
Il  y  a  un  an,  Ayunorio,  un  año  ha. 
Il  y  a  long-tcms  ,  Mucho  ha ,  mucho 

tiempo  ha. 
Avoir,  eft  un  verbe  auxiliaire  qui 

fert  à  conjuguer  les  autres  verbes, 

Avef  t  esunveri/o  auxilinr. 
Avoir  lu,  bû  ,  mange',  parie' ,  &c. 

Aver  ley^o  ,  bevido  ,  comido  ,  ha- 

blndof  i¡ffc 
Avoifincr ,  être  proche  ou  voifin  , 

Avecin-tr ,  confinar. 
Les    Provinces   qui   avoiCnenc   la 

Frai;ce,  heu  Provincifísvecintis i 

lo  I- rancia. 
AvoiA  ,  peticeville  de  Sicile.  A- 

vvla  .  fequeüavil/i!  de  Swiíu. 
Avon  ,  riviere  d'Anglcrerre.  Lat. 

Avena.  Avon  '  rio  de lugalaterra. 
Avon,  riviercd'Ecodc,  Lat. Ayo. 

Aven,  rio  de  hfcocia. 
Avcrccmen',    m.  acouchcment  a- 

vanr  le  terme ,  Mal  parto  ,  abirr- 

t amiento  ,  m 
Avorte' ,  Abortado. 
Avorter,  acouchcr  avant  le  terme  , 

Malparir ,  abortar. 
Faireavoricr  le>  defleins  del'ennc- 

rni ,  !cs  rendre  mutiles ,  Prevenir 

los  definios  del  enemigo. 
Avorton  ,  m.  qui  eíl  ne'  avant  le 

teirs ,  ou  qui  ne  peut  aqucrir  la 

perfeftionordinâire,./<i'(/)//i'i,?«. 
Avouant,  Confesando. 
Avouant  Icfait,'  onfeffando  el hecho. 
Avoue',  CcnfelJ'ado  .  declarado. 
W  a  avoue  Ion  crime  ,  Canfejso  fu 

delito. 
Elle  a  avoue' qu'elle  avoit  ma!  fait , 

Corfefsique  avia  hecho  mal. 
Avouer  ,   confefler  ,    rcconuoître 

qu'une  choie  eft  véritable  ,  en 

demeurei  d'acord  ,  Covjefjar  ,  de- 
clarar. 
w^voucr  la  dette  >  Cvnfeffar  la  deuda. 


A  U  P- 

AUP 

Auparavant,  Antes. 

Aupisaller,  Por  mu!  q«e  fuceda. 

Auprès,  tout  contre.  Junto. 

Sa  mailon  eft  auprès  delà  mienne, 
Su  cafa  ejlà  junto  à  lit  mia. 

Etre  auprès  d'ua  giund  Seigneur  , 
Efiar  CQn  un  gran  Señor. 

Il  refidc  auprès  du  Prince  ,  Refide 
en  la  Corte  del  Principe. 

S'atachcr  auprès  de  quelqu'un  ,  Te- 
nerfe  con  alguno. 

Etre  bien  «uprès  de  quelqu'un  ,  être 
daui  fes  bonnes  gcacss  ,  Eflar 
bien  con  alguno. 

Eïcufez-lc  auprès  de  fou  Pcre  ,  Dcf- 
culpck  ufled  con  fti  padre. 

Votre  mal  n'cft  rien  auprès  du 
mien  ,  blmal  de  uficd  no  es  nada 
en  comparación  de  el  mio. 

Tout  auprès,  Muy  junto. 
AUR 

Adkach  ,  pe;ite  ville  de  Suabc. 
Lat  Auracum.  Auraco ,  pequeña 
villa  de  Suebia. 

AvRANCHis  .  ville  de  France  en 
la  baile  Normandie.  Lat.  Abrin- 
cx.  Aifjnches  .  ciudad  de  Fi  an- 
da en  la  Normandie  inferior. 

AoRAv  ,  petite  vjIic  du  Duche'  de 
Bretagne.  Lnt.  Auraicum.  Au 
ray  .  pcqueia  villa  del  Ducado  de 
bretona. 

AoRE  ,  petite  rivière  de  la  balTe 
Normandie.  Lat.  Aura.  Aura  , 
rio  de  la  b/i.va  Normandie. 

AuREGij'i ,  rivière  de  Pitardic.  ./i«- 
rega  ^  rio  de  Picardia. 

AuRtNG-ABAD,  ville  coniîdera- 
bledd'Empiredu  grand  Mogol, 
5c  capitale  de  la  Provincedc  Ha- 
lágate. Aureng-Ab-id  ■  grande 
ciudnd del  Impei  tu  de! e.ran  Migol, 
y  capital  de  la  Provincia  de  Ba- 
Ingota. 

Aureole,  f.  cercledclumiereqij'on 
met  autour  de  la  tête  desimanes 
des  Saints ,  Circula  de  rejflandur. 

Auieclc,  degré' de  gloire  qui  diftin 
gue  les  Saints  dan  le  Ciel ,  Grado 
de  gloria  que  dijiingue  losSantoi  en 
el  Ciclo. 

Au  rcftc  ,  Qjiantu  à  lo  demàt. 

Voiez  Reffe  ,  vous  trouverez  les 
phral'es. 

Auriculaire,  qui  fe  connoit  par  le; 
oreilles.  Auricular,  ioquefeóye 
per  los  oídos. 

Tc'mcin  auriculaire,  qui  a  ouï  ce 
qu'idepoiè,  Ttfligo  auricular, 
quien  declara  lo  que  a  oido. 

Avril ,   m.  ic  quatiicme  moii  de 


AUR  ÇO 

l'anne'c,  Abril,  el  quarto  mes  del 
ef.9 

AuRiK  ,  petite  VI. le  du  cercle  de 
Weilphaiie  Lat  Auricum  Au- 
rihe ,  pequeña  villa  del  circulo  de 
Veifália. 

AorÍll^c  ,  ville  de  France  dans  la 
haute  Auvergne.  Lat.  Aurillia- 
cum,  Auriiij!jue,  villa  de  hr an- 
da en  lu  Aui<£rr:a  fupcyior. 

AuRloiE,  Roiaumcdelaprefqu'Ilc 
de  l'Inde  deçà  le  Gange  ,  a'i  Ma- 
labar. Lat.  Ai'r;o!a.  Auriola  ^ 
Rey  no  de  la  peninfula  de  la  Indt»  ' 
de  éjln  parte  de  la  Gange  ,  e« 
MaUi.ir. 

AuROi,-  ,  peiite  ri'icre  du  Duche' 
dcBcrty.  Lat.  Aurona.  Auron  , 
rio  del  Ducido  de  Bery. 

ATroiine  ,  f.  f(>r;e  d'herbe,  Abr»- 
tnno  ,  ô  Abrotoño    m  yn'va. 

Aurore  ,  f  luniirrequi  parcitavant 
qv-C  le  Soleil  toit  leve'  ,  Aurora  .  f. 
la  ct.irid.-d  que  precedí  à  U  Jjlida 
del  Sot. 

AUS 

AosBotjRG,  vill;  libre  Impc-ia'c 
d'Allcm,.gnecr,  Suabe  a-cci-  ê- 
chè.  Liit.  Augufta  VindeliC')  um. 
Ausbutgo.  ciudad  !':b:  e  de  :L ma- 
nia en  Suebia  ,  con  Ov:f;-.idu. 

Au,GH,  viliede'aGalc  g'ic. /,«/. 
Aufci.  Aufo]  villa  delà  G  fc:ir..u 

Aufpice  ,  mproied  ou,  Au^iciu, 
amparo,  m. 

Sous  les  au  fpices  de  quelqu'un  ,  fous 
fa  conduite,  fa  bonne  fait  ne,  fa 
faveur  ,  fon  apui ,  Debajvdel am- 
pat  0  de  olguno. 

Aoili  ,  pireilicment  ,  de  même. 
También . 

J'ctoisprefcnt,  &  vorrefrrreauiTî, 
quand  il  fut  tue  ,  Yo  ella  •»  frf 
fente  y  fuke^  m  mode  ufled  tambient 
qu  indo  le  mataron. 

AulTî,  terme  .iecomparaifon  ,  au- 
tant ,  également,  de  même,  T,ui. 

Il  cftaiillî  lagc  que  vaillant,  £j-;rfíí 
cnerdo  como  -alien' e. 

II  eft  aiiíE  embarafle  que  moi ,  Sé 
halla  tan  embariqndo  como  yo. 

Au!íí-toí  ,  ead'abiud.  Luego  Vr». 

Aufii  tótque.  Luego  quf. 

Auífi-totdit  ,ajllî-iô:fiit ,  ccláfe 
di:  pour  marquer  la  prontitudc 
de;'erccution  ,  Dicho  y  hecho. 

AuíE-bien  ,  de  même,  autant,  co ai.- 
me,  Ten  bien. 

Je  le  ferai  auífi -bien  que  vous,  L* 
haré  tan  bien  como  ti/íed. 

Auíli-bieu  .'es  bons  que  les  me'- 
chaiis,  1  os  buenos  j  kí  mtltí. 
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Acssir. ,  petite  ville  da  Roiaume 
(ic  Bohême.  Lat.  Aañia..  jliijjig  t 
fíqutña  v'iUá  delRéyno  île  Bohemia- 
Aiiitcrc  ,  qui  cil  rigouteux  en  ce 
(]ui  regarde  le  craiccmcnt  du 
corps,  Auflero. 
Il  ne  vie  ,  ou  une  Religion  auftcrc>. 

Vnavida,  bunaReUgionnuJiera. 
Auftcrement ,  avec  auftente  pour 

le  corps,  Aj^ernmente. 
Auflrritc,  f.  mortification,  rigueur 
qu'on  exerce  lur  le  corps  ,  Au- 
fleriJai/,/. 
Au  sTi  RI  IT  s,  petite  ville  du  Roiau- 
me de   Bohême.    Lnt.  Aufterli- 
tium.    Aufler/its  ,   fequeha  villa 
de! Réyno  de  Bohemia. 
Aufttal ,  meridional ,  Auftral ,  me- 

tidionit/. 
Les  parties  auftrales  du  Zodiaque, 

Loé  fartes  aujtrales  del  Zodiaco. 
AusTRASïE,  autrefois  Province  de 
France  avec  titte  de  Roiaume, 
qu'on  apelle  à  prefcnt  la  Lorrai- 
ne, tax.  Auflrafia.  Aujlrifia,  en 
tiempo  pajfidû  era  Provincia  de 
Frauda  coït  titulo  de  Réyno  ,  que 
aoraliamatt  ht  Lorenn. 
AusTRiCHE  ,  Provincedel'Europe 
en  Al!ema>;ne ,   on  la  divife  en 
haute  &  balle,  Linrz  cft  la  capi- 
tale de  la  haute  ,  &  Vienne  de  la 
bafl'c.  Lat.  Aullria.  Au/iria,Pro- 
vi»cia  de  Eurepa  en  Alemania ,  que 
.    fe  divide  en  dos.  à  feber  la  fufe - 
rior y  la  inferior ,  Lintz  es  la  ea- 
f>-la!de  lafuperior ,  y  Viena  de  la 
inferior. 
Aufttichien,  néen  Auftrichc  .^lí- 
Les  Auftrichiens,  Los  Aujtriaces. 
Auftrichienne ,  A«Jîriaca. 
Les  Auftrichiennes,  Le'AuJlriacas. 

AUT 
Autan ,  m.  vent  de  Midi.  Il  ne  fe 
du  qu'en  Poe  fie  ,    Abrigo  ,    m. 
viento  del  mediodía. 
Autant ,  qui  Tere  á  marquer  parité' , 

egalitr,  Tant». 
Ce  diamant  vaut  autant  que  ce  ru- 
bis ,  EJie  diamante  l'aie  tanto  co- 
mo ejle  rubi. 
Autant  de  tê :es .autant d'opinions, 

Tantas  opiniones  áy  como  caberas. 
J'ai  autant  d'argent  que  lui ,  Tengo 

tanto  dinero  como  el. 
lia  autant  d'amis  que  vous,  Tiene 

tantos  amigos  como  ufied. 
Je  fuis  autant  que  vous ,  Siy  tant» 

como  ufled. 
11  s'eftime  autant  qu'un  autre  ,  ¿-^ 
titntfor  lan  bueno  comí  ftre. 


AUT 

Autant  de  fois.  Tantas vezes. 
D'autant  plus  ,    d'autant  iiucux  , 

Tanto  mas.,  tanto  mejor. 
Je  l'aime  d'autan:  plus,    Le  quiero 

tanto  mas. 
Boire  d'autant ,  Bever  tanto  mas. 
Autel,  m.  lieu  eleve'  en  forme  de 
table  pour  y  célébrer  le  Sacrifice 
delaMelTe,  Altar  ^  m. 
Le  S  Sacrement  de  l'Autel,  l'Euca- 
rilUe,   El  Santijfmo  Sacramento 
del  Altar. 
Qui  fert  l'autel  doit  vivre  de  l'autel, 
ilcft  j lifte  que  chacun  vive  de  fa 
piofellion.  Quien  Jîrve  al  altar 
a  de  vivir  del  altar. 
Autentique  ,    qui  a  de  l'autorité  , 
qui  mente  qu'on  y  ajoute  foi , 
Autè>iiico. 
A£le  ,  centrad  ,  pièce ,  e'crit  au- 
tentique ,  Ejcritura  auténtica. 
Te'moignas^e  autentique  ,  Tejlimi- 

nio  autinticu. 
Autentique  ,  f.  nom  que  l'on  donne 
à  certaines  loix  du  droit  Romain, 
Auténtico,  nombre  quefe  dâ  à  cier- 
tas leyes  del  derecho  Rumano . 
Autentique',  Autenticado. 
II  cft  autentique' ,  EJlà  autenticado. 
Auteniiquement  ,    d'une  maniere 

autentique,  Autér.ticamcnte. 
Autentiquer  ,    rendre  autentique  , 

Autenticar. 
Auteur,  m.  celui  qui  eft  la  premie- 
re  caufe  de  quelque  choie ,  Au- 
tor ,  m. 
Dieu  eft  l'auteur  de  toutes  chofes , 

Dios  es  el  autor  de  todas  las  cofas. 
Vous  e'tes  l'autecr  de  ces  troubles, 
UJied  es  el  autor  de  ejlos  all'orutos. 
Auteur,  celui  quia  coœpofe' un  li- 
vre ,  Autor ,  m.  el  que  a  compuejio 
un  libro. 
U  n  bon  auteur ,  un  auteur  aprou  ve', 
Vn  buen  autor  ,  un  autor  aprqvado. 
Cette  nouvelle  court ,  maison  n'en 
dit  pas  l'auteur  ,  Efta  nueva  corre, 
pero  no  fe  dize  quien  es  ti-  autor  dt 
eUa. 
AuTH"M  ,  ▼illc  de  France  dans  le 
Duche'  de  Bourgogne.  Lat.  Au- 
guftoduuum.  Autuna  t  ci'Adad de 
t  rancia  en  el  Ducado  de  BorgoHa. 
Automate,  m.  machiuequi  fe  re- 
mue d'elle  même.  Figura  que  fe 
muevede  fimifma. 
Automnal ,  ca  Automnale,  qui  eft 
de  l'Automne,  Otoñal,  cofa  del 
Otoüo. 
í  Automne,  m.  une  des  quatre  fai- 
I      fous  de  l'ance'e ,  Otoñe ,  m.  un» 
l     dt  hs  ¡iMtre  fazents  del  aña. 


A'U  T 

Fruit  d'Automne,  Fruta  de  Oten». 
Autonfant,  Autorizando. 
Autotifation  ,  f.  tetme  de  pratiqne, 
Autorizamiento  ,    m.  Autoriza- 
ción ,  /. 
Autorife,  Autorizado. 
Autoril'cr  ,  donner  autorite' »«  pou- 
Toir ,  Autorizar  ,  dar  autoridad. 
Autorifer  quelqu'un  ,  Autorizar  à 

alguno. 
Le  Roi  autorife  les  MagiftratJ ,  il 

Réy  autoriza  a  los  Magilirados. 
S'autorifer ,  aquetir  de  î'autorite' , 

Autorizarfe. 
Autorité' ,  f.  puiffancc legitime  fur 

les  inférieurs.  Autoridad .  f. 
L'autorite'desloii ,  La  autoridadd: 

las  léyes. 
U  fer  de  fon  autorite',  Ufar  de  fu  au- 
toridad. 
Il  a  beaucoup  d'autorité'  à  la  Cour  , 

Puede  mucho  en  la  Corte. 
Autour,  m.  forte  d'oifeau  de  proie  , 

Açor  ,  à  Azor  ,  m.averapi'ia. 
Autour,  qui  fe  dit  en  parlant  de  ce 

qui  environne  ,  Alrededor. 
Autour defaperfonne.  Al  rededor 

défi. 
A  u  tour  de  moi ,  Al  rededor  de  mi. 
U  eft  (oujours  autour  de  moi,  elle 
eft  toujoiirsautOJti  de  moi  ,EJIà 
fiempre  ih  eded„r  de  mi. 
Autour  de  la  lable  ,  Al  rededor  de 

la  me  fa. 
Autour  du  château,  Al  rededor  del 

cafiiUo. 
Autour  delà  fontaine.  Alrededor 

de  la  fuente. 
Autour  de  l'Eglife,  Al  rededor  de 

la  Iglefia. 

Tourner  autour  du  pot,  Ir  y  venir. 

U  tourne  tout  autour   &    n'entre 

point  dedans,  Sohazefinoiry 

venir ,  y  no  entra. 

Autre,  pronom  relatif  de  toutgcn- 

re  ,  Otro ,  otra. 
L'autre  jour,  El  otro  dia. 
Une  autre  fois  ,  Otra  vez. 
L'un  a  befoin  de  l'autre ,  El  une  a 

menejier  al  otro. 
U  dit  une  chofc  ,  &  en  penfe  une 
autre  ,  Dizeunacofay  pienfa  otra. 
D'autre  paît.  De  oirs  parte. 
C'eftun  autre  Alexandre,  Es  etr» 
Alexandro  ,  es  un  fegundo  AU' 
xandro. 
Cette  Tillc  eft  un  autre  Paris ,  Efià 

ciudad  es  como  la  de  Parit . 
Il  eil  toutautrc,  Noestlmifmoque 

era  antes. 
L'un  oul'autte,  El  une  6  el  etritt 
lu  une  S  h  être. 


A  U  T 


AUX 


L'un  &  l'autre,  les  uns  &  les  autres,  I  I.nt.  Augufta  Aufciorum.  Au!(, 
Elunoy  elutro,  losunesy  ¡os  ttros.  \     ciudad  de  Francia  ta  Gafcuña. 

Ni  ¡'un  ni  l'autre,  Sieluno  ni  ?/  Aux ,  article  mafcu'in  &  plurier, 
être.  qui  marque  Icdatit ,  à /oj-,  ¿ /jiî. 

II  nefaitautrechofcquejouër,  Ke  i  Donner  à  manger  aux  amis,  aux 


A  X  I 
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hazefi  nu  jugar. 
II  ne  fera  jamais  autre  qu'il  a  été', 
NuMca  mudará. 


hommes,  aux  pauvres,  Darde 
corner  à  ¡os  amigos ,  á  ¡es  hombres , 
à  ¡os  pobres 


L'un  vaut  l'aurre,  il  n'a  paî  à  choi- ,  Faire  la  révérence  aux  Dames,  Ha- 
iir,  E¡uno  es  como  e¡ otro.  zcr  ¡areverencia  à  loiDamat. 

A  d'autxes,adreirez-Yous  à  d'autres    Donner  de  l'argent  aux  femmes, 
pcrfonnes  pour  leur  faire  acreire  '      Dar  dinero  à  ¡at  mugerei. 
ce  que  vous  dites,  ¿círe^frreíí'w    Aux  ,  s'exprime  pat  en,  quand  il 
effe  huejfo.  [      (¡gnific  repos.    Exemple.    Il  eft 

Autrefois,  anciennement, au tems       aux  .^ugulÎins, aux  Dominicains, 


paiTc' ,  En  tiempo  pajfado 

Autreraept,  d'uneautre  façon  ,  D/ 
otra  manera. 

Faites  cela  autrement.  Haga  ufled 
ejfode  otra  manera. 

Par'ci  autrement ,  H*b¡e  ufled  de 
otra  manera. 

Faifausauttcment,  Hagamos  de  etra 
manera. 

Entrez,  autrement  je  fermerai  la 
porte ,  ctitre  ufled ,Jt  no  cerraré  Im 
fuer  ta. 

Autruche ,  f.  oifeau  qu'on  dit  qui 
digère  le  fer  ,  Ahtjîruz  ,  m.fedize 
que  ejla  4n<e  digeie  et  yerro. 

Avoir  un  efloœac  d'au  ruche,  Te- 
ner ejiomago  de  nbejiruz. 

Autrui,  m.  les  autres  perfonnes , 


aux  Canaries,  &c.  EJiaen¡osA 
guftinus  ,  en  ¡vs Dominicos ,  en  Ca- 
ñar ím  ,  (ffc. 

Aux,  quand  il  iîgnifiemouvemert 
s'exprime  demême  qucquand  il 
maque  le  datif.  Exemples.  Al- 
ler aux  bains,  Ir  à  ¡os  baños. 

Aller  aux  noces ,  Ir  à  ¡at  bodat. 

Aller  aux  Indes ,  Ir  à  ¡atïndiat. 

AoxiRRi,  ville  de  France  au  Du- 
che'de  Bourgogne  Lat.  Antiifio- 
dorum .  Aucera  ,  viHa  de  Francia 
en  e¡  Ducado  de  Borgoha. 

Aoxiliaire,  qui  aide,  dont  on  tire 
du  fccours,  AuxiHar. 

Aimée  i]ixiU3Íie,Exercitoauxi¡!ar. 

Troupes  auxiliaires  ,  Tropas  auxi- 
¡iares. 


c'eft  un  pronom  colkftif  qui  n'a  '  Verbe  auxiliaire,  terme  deGram- 
poînt  de  pluriel.  Otro.  ]      maire,  Verbo  au.xiiiar. 

Il  ne  faut  pas  fonhaiter  le  bien  d'au- I  Aux  on  s,  ville  du  Duche'  deBour- 
ttm.  No fe  ande dejfear ¡01  bienes       gogne.  ir;/.  Aulfona.   Auxona, 


ágenos. 

Fane  à  autrui  ce  que  nous  voudrions 
qu'on  nous  tlt,  Hazer  à  otro  ¡o 
que  qaifiér  amos  que  fe  nés  hizieffi. 

S'affliger  du  mald'auttui,  Cempa- 
decerfe  ddmai  ageno. 
AÜV 

AoviN-MoRi  ,  rivière  d'Irlande. 
Auven-Mera,  rio  dt  Ir¡gnda. 

Auvent,  m.  petit  toit  en  faillie  ata- 
che' ordinairement  au-deffus  des 
boutiques  ,  pour  empêcher  la 
pluie  ,  Tejadillo  ,  m. 

AuvïRGNi,  Duche' &  Province  de 
France  dans  le  Lionnois  Lat.  Al- 
vernia.  Auverña  ,  Ducaduy  Pro- 
vincia de  Francia. 

AcviiAK,  petite  ville  de  la  Gaf- 
cogne.  AuvHar ,  pequeña  villa  de 
la  Gafcuña, 

AwLEN  ,  petite  ville  de  la  Suabe. 
Let.  Aicna.  Avilen ,  pequeña  villa 
de  Suebia. 

AUX 

Aox,  ■rille d« France  eu  Gafcognc. 


villa  del  Ducado  de  BorgvHa. 

AoxY-L»  Chatïao,  petite  ville 
du  Païsbas,  dans  la  Province 
d'Artois.  Auxy-¡e-Chateau  ,  pe- 
queña viüa  de¡  Peys-baxo  ,  en  la 
Provincia  de  Artois. 
A  VZ 

AozoN  ,  petite  viUe déla baíTe  Au- 
vergne. jíuz»n,  pequeña  villa  de 
la  Auverña  inferior . 
AXE 

Axi  ,  rivière  d'Angleterre.  Lat. 
Axus.  Axe,  riedelngalaterra. 

Aie,  m.  ligne  droite  qui  pafle  par 
le  centre  d'une  fphe're,  ou  d'une 
chofequifc  meut  cnrond  ,  Linea 
que  paffa  por  e¡  centro  de  una  ef- 
fera. 

AxsL,  ville  des  Provinces-Unies, 
au  Comté  de  Flandre.  Lat.Aio- 
la.  Axel,  viUa  de  Qlanda  en  el 
Condado  de  Flandes. 
AXI 

AxiMi,  Roiaume  d'Afrique,  i/7/. 
AiiniMfa.Axime,RéynodeAfiiea. 


Axiome  ,  m.  maxime ,  principe  in- 
dubitable &  généralement  reçu 
dans  une  ficiice  ,  Axioma,  c. 

AxioroLi,  ville  de  la  Turquie  en 
Europe.  Lat.  Axiopolis.  Axio- 
poU,  viHa  de  ¡a  Turquia  en  Euy  opa. 
AXM 

AxMYSTER,  petite  ville  d'Ang'.c- 
terre.  Lat.  Axmyftera.  Axmyfler, 
villa  de  Ingalatcrra. 
AXO 

Axongc,  f.  iîKAxunge,  eaOing, 
la  graiiTe  la  plus  molle  des  ani- 
maux ,  dont  on  fc  fer:  pourgtaif- 
fer  lailTieu  des  roués  ,  bnxun- 
dia  ,  f. 

AYA 

Ay  ,  petite  ville  de  Champagne. 
Lat.  Ageium .  Ay  ,  villa  de  Cham- 
paña. 

Ay,  ayc,  intetjcilion  de  douleur , 
">• 

Ayamonte  ,  ville  d'Andaloufic. 
Lat.  Ayamontia.  Ajámenle,  villa 
de  A>tdaluz)a. 

AYE 

Ayeu,  m.  outil  de  Tonnelier  &  de 
Charpentier,  Abuela,  ô  Azuela,  f. 

Ayeul,  m.  graud-pere,  Abuelo, ô 
Agüelo  ,  m. 

Ayeuls  ou  Aveux  ,  au  pluriel,  les 
ancêtres ,  Abudos ,  agudos  ,  an- 
tepaffados,  m. 

Ayeule,  f.  gtand'-mere  ,  Abuela, 
ô  Agüela  ,  f. 

AYM 

Aymargdes  ,  petite  ville  du  bas 
Languedoc.  Lat.  Aymargua;. 
Ay  margues  ,  villa  de  la  Lengua- 
de-i/ca  inferior. 

AYN 

Aynadiki  ,  peiite  ville  de  la  haute 
Hongrie.  Lat.  Aynadccium.  Ay 
nadeki  ,  villa  de  la  Hungría  fw 
ftrier, 

AYO 

Ayora  ,  petite  ville  du  Roiaume 
de  Valence.  Lal.Ayotz,  Ayora, 
villa  del  Réyno  de  Valencia, 
AYR 

Ayr  ,  ville  d'Ecolfe.  Lat.  Ayra. 
Ayr ,  villa  de  Efcocia. 

Ayr  ,  rivière d'Ecofle.  £<jf.  Ayra, 
iEreus.   Ayr  ,  rie  de  Efcocia. 

Ayr,  ririerede France,  ¿a;. Aró- 
la. Ayr,  rio  de  Francia. 
AYT 

Ayton,  petite  ville  de  Grèce.  £«/. 

Aitona.  Ayttn ,  villa  de  Grecia, 

AZA 

AzAii ,  ville  du  Roiaume  de  Ma 
roc.  Lat.  Azafia,  Azaf .   vUi 
H  J 


tfi  A  Z  A 

i!el  Réyn»  ¿c  Maruicts. 

AzAMOR  ,   TiUc  d'Afrique  (îtuc'e 

daus  laProvinccdc  Maroc.  Lat. 

.  Azaniurium.  Azamir,  villa 4e  A- 

fiica  eniaPrtviiida  deÁtaruecus. 

AZE 

AzEM.  Roiauineil"Afie.Z<i/.  Aze- 

mum  Regnuiv..  Azem,  Réjntdt 

Azcrolc  ,  f.  fruir  aigre  Si  fec  que 
porte  l'azcrolier  ,  Azerela  ,  /. 
fiuta  del  azorólo. 

Azcrolicr  ,  m.  aibre  fauvage&  c'pi- 
iieux  dont  les  feuilles  lont  fort 
larges,  Azerélo^m  arbol fiutal. 
AZI 

Azimut ,  m.  terme  d'Aftronomie 
&  de  Géographie.  Cercle  verti- 
cal ,  Circulo  vertical. 

AzioTH,  villed'Eeyptcfur leNil 
Aiziotba  ,  villa  de  Egy^to  ,  fibre 

r    e/ Silu. 

AziRUTHi  villed'Egypce. Zrtf.  A- 

zhiíúii'AziruthayVilladeEgyfto. 

AZO 

AzoRis  ,  Iles  de  rOccin  Atlanti- 
que. Lat.  Azores.  Azores,  ¡Jlas 
del  mar  Atlántico. 

Azoto,  ville  delaPalcftine.  Lat. 
Aïotus.  Azoto,  ciudad  de  la  Pa- 
letina. 

AZU 

AzcMAR,  ville  de  Portugal  d.ins  la 
Provinccd'Alcntejo.  ¿«f.Saptera 
Ar«.  Azumar,  ciudad  de  Portu- 
gal ci:  la  Provincia  de  Aleittejo. 

Azur,  m.  miocral  dont  on  fait  un 
bleu  fort  beau  >  Azíl. 

AzHr  ,  terme  de  blafon,  blea.  Azul. 

Azuré',  qui  cfldc  couleur  d'axur  , 
Azuleado,  pintado  de  azul. 

Les  Toutes  azurées,  ksCicuxazu- 
lez  .  termes  Poétiques ,  Loi  bove- 
dai  azulcadat ,  lus cic'.os ezulcados. 

AzuRi,  petite  Ile  de  la  Dalmatie. 
Lat.  Azura.  Azuii  ,  Ijla  de  ¡a 
Valmácia. 

AZY 

Azyme,  pain  fans  levain, /iz;w»,w. 

fan  fin  levadura. 
Azynie^,  m.  la  fête  des  azymes,  ou 
des  p^iis  fans  levain ,  Lajiejla  de! 
pan  aziruQ. 

BA  A 

PTj^Sj  Aaillant,  e* bâillant,  Bcf- 

ft¿  j^^J     tczando. 

gí¿-^^  Bajillcment 01/ bâillement, 

m   l'action  debâiller,  Bo/ieze,  m. 
Baailler  ««bâiller ,  cuvrircitraor- 

diuaitcment  &  involontairement 


R    \   A 

la  bouche,  bojltzar, 

11  ne  fait  c|ue  baailler  ,  Ne  hazefi 
no  kojlezar. 

Elle  ne  fait  que  baailler,  hUa  no 
kaz.c  fine  boftezar. 

Baajilcur  ou  bâilleur  ,  m.  Bojîeza- 
dor ,  m. 

Un  bon  báiücur  en  fait  bâiller 
dcui  ,  Un  buen  bi/ftezador  haze 
boflezar  à  dos. 

Baaillon  ou  bâillon  ,  m.  ceque  l'on 
met  dans  la  bouche  d'une  perfou- 
ne  pour  l'empêcher  de  parler  ,  eu 
d'une  bête  pour  l'erapéchcr  de 
mordre,  Mordaza,  f. 

Baaiilonner,  Poner  una  mordaza. 

Baar,  petit  Comte' de  la  Suabe  il - 
tue'  dans  les  montagnes  de  Baar. 
Lat.  Barenfis  Comitatus.  Baar  , 
pequeño  Condado  enSuehia. 
B  AB 

Baba,  ville  de  la  Turquie  en  Eu- 
rope. Lat.  Baba.  8aba,  villa  de 
laTurquia  en  turopa. 

Babilmandel  ,  lie  d'Afrique. 
Lat.  Babelmandeîia.  Babelman- 
del,  ¡¡la  deAfiica. 

Babichc  ,  f.  peutc  chienne ,  Per- 
rilU  ,  /. 

Babil,  m.  ciqHct ,  fuperfluite  cx- 
ccflîve deparóles,  Labia,  j 

Babillant,  en  babillant,  (  harleando. 

Babillard,  fujet  à  babiller ,  W<¿/i»- 
dor  ,  parlera ,  bachiller ,  m. 

Ctll  un  babillard  ,  Es  un  hablador , 
es  un  bachiller. 

Babillarde,  f.  Habladora, parlera,  f. 

C'cft  une  babillarde  ,  tsuna  habla- 
dora ,  es  una  bechlllera. 

Babiller,  avoir  du  babil  ,caqoeter, 
Charlar. 

B  A  B I L  ON  E ,  autrefoii  ville  celebre, 
Cipitak  du  Koiaumc  des  Alfi- 
riens  a  preicnt  enuctcniciit  rui- 
née. ¿iz<.  Babylonia.  ti.lylonia, 
en  tiempo  pajfado  ciudad  muy  nom- 
brada ,  y  capital  del  Réyno  de  los 
Ajprios,  aora  ejîa  affetada. 

Babine,  f.  lèvre  de  cerTains  ani- 
maux, comme  des  chiens,  des 
chevaux,  des  vaches,  des  linges, 
&c.  Labios  de  los  animales-^  m. 

Babioles ,  f.  choies  de  peu  de  va- 
leur, Chucherías,/  cojas  de  poc» 
valor. 

Ce  font  des  babioles,  Son  cbucberias. 

Babolza,  ville  de  la  baile  Hon- 
giic.  Lat.  Babohczi.  Babolza  , 
xitU  de  /j  Hurgria  inferior. 

Babouin  ,  m.  gros  fmge  ,  Cran 
ment,  m. 


B  .A  C 

BAC 

Bac  ,  m.  Barce  ,  m. 

BiÇAiM,  Tillcd'Afîe.  Lat.  Bac» 
mu  m.  Ba^aim    villade  .Ifia. 

Bacar,  Roiaume  du  grand  Mo- 
gol. ¿«Í.  Bacarum  Regnum.  8a- 
car  ,  Réynu  del  gran  Mogol. 

Bacc  AK  AT  ,  ville  de  la  Lorraine  fi- 
tuécdanslcüioccfcde  Meiz.  Lat. 
Baccaracum  bacaraqne  .  ciudad 
áeLerena  en  elDiocefisde  Metz. 

Bach  ,  petite  ville deh  baffe  Hon- 
grie. ¿ot.Bachia.  Bach  ,villade 
la  Hurgria  inferior- 

Bacharach,  ville  d'Allemagne, 
ûtuée  fur  le  Rhin.  Lat.  Bacchi 
Ara;.  Bacaroce  ,  ciudad  de  Ale- 
mania. 

Bachelier,  m.  celui  qui  a  l'un  de; 
degrez  po'jt  parvenir  au  Dodto- 
rat ,  Bachiller  ,  m.  grado  er,  una 
Univerfidnd. 

Il  cft  Bachelier,  Et  Bachiller. 

Bachiï  .  villede  Pcr:r.  L*t.  Bac- 
kia.  Baehia  .  villa  de  Ptrfia 

Bachighoni  ,  rivierc  de  l'Etat 
de  Venife.  Lat.  Bachilio  Bacbi- 
glione  ,  rio  del  Efl^do  deVenicia. 

Bacho   ,  m    Barco  , m.  barquilla  f. 

Baccou,  villede  la  Moldavie. ¿or. 
Bavcovia.  Baeovia  ,  villa  de  la 
Moldavia. 

Bacus ,  m.   le  Dieu  des  ivrognes, 

Baeo ,  tn,  elUiesde  loshorrtcbos. 

BA  D 

Badajoz  ,  ville  d'Elpagne  dan» 
l'Eftramidure  ,  avec  un  Evêchc. 
¿j/Bidajocuini  Badajoz  ciudui 
Obif^al^e  tffiaía,  en  E/hemadura. 

Badaba,  Roiaumedeslnie'vdans 
le  Pais  de  Malabar.  Lat.  Badarx 
Regnum.  Budara,  Réyno  de  lui 
Indias  ,  en  el  Pays  de  Malabar. 

Baoara  ,  Tille  des  Indes,  capira'e 
du  Roiaume  du  même  nom.  l.at. 
Badara.  Badán-a ,  villa  de  Im  Ix- 
dias ,  capital  del  Rey  ne  del  mifmo 
nombre. 

Badaud,  m. fot,  niais;  c'eftunfo- 
bnouei  qu'on  donne  iux  babitans 
de  Pans  ,  Bevo  ,  necio ,  m. 

Lcibadaudsde  Paris,  Losbovosde 
Par  If. 

C'cft  un  badaud,  Esunbevt. 

Badaude  ,  f.  Set'*',  néci  ¡ ,  /. 

C'cft  .me  badaude ,  Es  una  bova. 

Les  badaudes  de  Pans  ,  Las  bevas 
de  Paru. 

3  a  DE  ,  Marquiiat  de  Suabe  ,  diviic 
en  deux  ,  la  vi.le  de  Bade  cft  la 
capitale  du  fuperieur,  &  Dour- 
lachdci'iiifencui,  ¿«.Bidcuils 


B  A  D 

Marchionaïus.  haden  ,  Marque- 
fado  eo Sueb'ia-  dividido  en  dos  ,fu- 
feriery  infirier ,  /a  ciudad  de  Ba- 
de» es  la  capital  delfuperior  ,  y  la 
ciudad  de  Duriach  del  inferior. 

Bade,  ptiKc  ville  de  ¡aSuilTe  ,  où 
Ce  tiennent  les  afTemb'e'es  gene- 
rales des  Cantons.  Lat.  Bedenae 
Aquse.  Bade,  feque'iavilla  de  la 
Suiza  ,  en  ella  fe  tienen  las  juntas 
de  les  Eflados  de  lus  Cantones. 

Badille  ,  m.  certaine  berbe  pour 
file  mourir  ¡es  poux,  fifloï/yo  ,m. 
cicrtayerva  fara  bazer  morir  les 
piojos. 

Badin  ,  m.  un  folâtre,  un  niais, 
Retocador  ,  reioqun  ,  m. 

C'cftun  bidin,  Es  un  retocador. 

BaJinage,  m.aftionde  badin,  au 
propre  &  au  figure',  certaine  ma- 
niere d'agir,  Retoco,  m. 

Badinant,  cnbâd:nàn: ,  Retocando. 

Badme,  [.Retocadora  ¡retoçona  ,f 

Ceft  unehiduietEs unarete£adera. 

Badiner,  Retocar. 

Badiner ,  en  parUnt  d'un  certain 
ftile  ou  maniere  déparier  agréa- 
ble &  cnjoue'e.  Hablar  grnciofa- 
mer.te. 

Badinerie,  f  fctife,  impertinen- 
ce ,  Secedad,  f. 

C'eftane badinerie,  Esuna  necedad. 

Badincur,  qui  badine,  Retocador. 

Ba  doula  ,  petite  Tille  du  Roiau- 
r.-edcCandic.  Z<if.Badou!a.  Bt- 
dula  ,  villa  del  Rey  no  de  Candia. 
B  A  E 

BAtZA,  ville  d'Efpagne  en  Anda- 
louCe  ,  avec  une  Evéche'  &  une 
Académie.  Ljf .  Biatia.  Bai:ça,ô 
Eneza ,  ciudad  de  Ejpaña  en  An- 
dnluzia,  eonObijpado  y  una  Aca- 
demia. 

B  .^F 

Baîio,  ville  de  ri'e  de  Chypre. 
¿rt/.  Baphos.  Bafo,  ville  de  la 
JJla  de  Chyfre. 

BAG 

Bagage,  m.  Bagage,  m. 

l'iicr  ou  trouiTer  bagage  ,  de'loger, 
s'enfuir  ,  Huyrf  jpn  ¡>ûgar  las 
deudas. 

11  2  plie' bagage,  Sefuè,  fehuyi. 

Bagatelle,  f.  chofe  depeudepnx  , 
ta  babiole,  au  propre,  choie  de 
jic'ant ,  chofe  frivole  ,  au  figure  , 
KiBeria ,  /. 

Ceft  une  bagatelle ,  Esuna  niñería. 

Bagdad  ,  ou  Bagdid  ,  vi;le  de 
Turquie  en  Alîc  Lat.  Bagdadum. 
Btgdad ,  villa  de  Turquía  en  eifîa. 

Baghar  ,  ville  d'Aile.   B/t¿iar  , 


BAG 

tIIIj  de  /ifia. 

Bagnara,  petite  ville  delà  Ca!a- 
bre  ultérieure,  avec  titre  de  Du- 
che. Lat.  Bagnara,  Bagnara, 
villa  de  laCalfíbria  ulterior  ,  con 
titulo  de  Ducado, 
'  Bagnarea  ,  ville  Epifcopale  d'I- 

i      taiie  dans  rEtatdel'Eglifc.  Lat. 

I      Balncorcgium.  Bagnarea- ciudad 

I      O  biffai  de  Italia,  ev  el  EJlado  E- 

I      clefiáfiico. 

!  Baghcres,  petite  ville  de  France 

1      enGafcogne.  Laf.  Aquaî  B:ger- 
ronúm.  Bagneres ,  villa  de tran- 
\      ci  a  en  G  s  fuña. 

Bagnols  ,  petite  V il' e  de  France  en 
Languedoc,  ¿a*  Balneolum.  Ba- 
gnols ,  villa  de  Francia  en  Lengua- 
de- oca. 

Bague  ,  f.  Sortija  ,  f.  Anillo  ,  m. 

Une  bague  d'or ,  Unafortija  de  oro . 

Une  bague  avec  des  diamants,  Una 
forti ¡a  con  diamantes, 

U  ue  bague  d'ajgent ,  Una  for  lija  de 
plata. 

Petite  bague ,  Sortijuela ,  f. 

Bagues  d'oreilles.  Arillos,  zarcil- 
los, à  çarzilUs,  m. 

Courre  ci»  courir  la  bague,  Correr 
la  forlija. 

Baguenaude,  f.  fruit,  Gulutea  ,  f. 

Bagucnandier  ,  m.  arbriileau  qui 
porte  des  baguenaudes ,  Gulutea  , 
f.  arbol yfufiuta. 

Bagoettc,  f.  bâton  fort  menu,  ver- 
ge ,  hor.fllne  ,  hùrdafca,  f. 

Baguette  de  fufil  ou  d'arme  á  feu, 
Taco  ,  m.Vaqucta  ,  f. 

Baguette  pour  battre  la  cailTe  ,  Ba- 
gueta ,  f.palo  de  tambor ,  m. 

Commander  à  la  baguette, ;Mfl»í¿;r 
con  autoridad. 

PalTer  par  les  baguettes  ,  Paffar  à 
tittfoldado  pur  la  baqueta. 
BAH 

Bahu,  m.  forte  de  coffre,  Baul-,0 
bsLul ,  m.  gran  cofre. 

Bahorim  ,  ville  de  la  Paleftine. 
Lat.  Bahurim.  Baburim ,  villa  de 
la  Palefîina. 

Bahurier,  m.  Cofrero,   m.  el  eut 
kaze  y  vende  cofres, 
BAI 

Bai  ,  il  ne  fe  dit  que  du  poil  du  che- 
val ,  Bayo. 

Un  cheval  bai ,  Cavaïlo  bayo. 

B.4JARIA,  petite  rivière  de  Sicile. 
Bajaria  ,  rio  de  Sicilia. 

Baies,  i.  graine  de  certains  arbres 
comme  du  Laurier  ,  du  Lurte  , 
&c.  Vayas,  f. 

Ba;e,  plage,  golfe,  «de,  f  Plaja,f. 


R  AT  (îj 

BAji,portdemerprèsdc  Pcuz7r-lo 
dans  IcRoiaume  deNaples.  )  '.t. 
Bajje .  Baje ,  puerto  de  mar  cerca  de 
Pozólo  en  el Reyno  de  Sapoles. 

B.\^vx,  viilede  France  en  Nor- 
mandie,avec  un  Evéche'.  Lat.  Ba- 
jocum.  Bacho,  ciudad  de  Fr.ivci<i 
en  Sormandia  .  con  un  Obi^iid». 

Se  baignant ,  Bañandofe. 

Baigne',  Bañado. 

Il  s'eft  baigne' ,  elle  s'eft  baigne'e  , 
Se  a  bañado. 

Ils  fe  font  baignez  ,  elles  fe  font 
baigue'es ,  Se  an  bailado. 

Baignez-vous,  Bañ:fe  iifled. 

Baigner,  Bañar. 

Se  baigner  ,  Ba'iarfe. 

Baigneur  ,  m.  celui  qui  tient  des 
binispout  le  public,  Babador, m. 
hombre  que  tiene  baños. 

iîaigneur,  celui  qui  (èbugne,  fi«- 
nador  ,  m.  el  que  fe  baña. 

Baignoir,  ta. Cubo  par  a  bañar  fe,  m. 

Baigorri,  petit  pa'is  de  France 
dans  la  bafle  Navatrc.  Lat  Bar- 
gorria.  Bagorri ,  pequeño  pays  de 
Francia  en  la  baxa  Navarra. 

Bail,  m.  convention  pour  donner  à 
ferme,  à  loier  ,  à  rente  un  héri- 
tage .  une  maifon  ,  &c.  Efcritura 
de  rrrendami'ntv. 

Bâillant oabaaillant,  Boflezando. 

BâiKet  i«bâailler,  Boflezar. 

Il  ne  fait  que  bâiller,  No  bazeftna 
biiftezar. 

Elle  ncfairquebâiller,  Ellanoba- 
ze  fi  no  boflezaa. 

Bai  h,  «K  bailüf,  m.forted'OfB- 
cier  de julnce  ,  BâyFto,  ô  bâyle,  m. 
Juez  fupremo. 

Le  grand  Bailli  d'Arragon,  ElBayle- 
de  Aragon. 

Bailliage  ,  m.  jutifdiftion  de  baiCi, 
furifdicivn  de  un  bâylio. 

Bâillon,  m.  fer  qu'on  met  à  la  bou- 
che des  blafphemateurs  pour  les 
empêcher  de  blafphemcr ,  Mor- 
daza ,  f. 

Bâillonner  un  blafphemateur  ,  le 
mettre  un  bâillon  à  la  bouche 
pour  l'empêcher  de  blafphemer, 
Ecbar  una  mordaza  à  un  blasfe- 
mador, 

Bain  ,  m.  lieu  on  l'on  fe  baigne  ,  en 
la  cuve  dans  laquellean  fe  baigne, 
ou  l'aiiion  de  fc  baigner,  Ba'w,  m. 

Prendre  le  bain  ,  Tomar  un  baño. 

Bajoite  ,  f.  forte  de  monnoie  du 
Pa'iJ-bas ,  Ducaton,  m.  pieza  de 
moneda  que  vale  diez  Reales  di 
plata. 

Baïonnette ,  f.  Bayoneta ,  /. 
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Un  coup  debaionnette,  Btiyonetézo. 
Baïoquc,  Tn/fz  Bayoquc. 
BaiCanc ,  Befande. 
13ailant  (ji  ieinnie  ,  Befêni»  if»mu- 

ger . 
Se  bai  faut,  Btfuniioft. 
Bailé  ,  Btftule. 

BaiicniauiJ ,  m.  complimcus  ,  Re- 
commandations I  Btfamanes ,  m. 
Taitcs  lui)  jcvouspric,  mesbailc- 
m»\a»,Hagal«uJledmà  ke/ttmgnos. 
Baifer ,  Sefir. 

Baifcr  les  mains  áquelqu'tiD,  cfpe- 
ce  de  compliment ,  Befar  /m  ma- 
nos i  alguno. 
Je  vous  bâife  les  mains ,  maniere  de 
parler  ironique  en  rcfufant quel- 
que cUofci  Befo  à  ujîed  loi  manos. 
Se  baifcr,  Befarfe. 
Baifer  quelqu'un  ,  Befar  à  alguno. 
Eíifer  Marie,  Befar  ¿Maria. 
Baifcr  fa  femme,  Befm  àfu  imncy. 
Bailer  fon  mari ,  Befar  à  fu  maiiilo. 
Baifc2-moi ,  Béfeme  ufltd. 
Je  vous  baifcrai ,  Befare  à  ujled. 
Baifer  une  Relique  ,  Be¡ar  una  Re- 
liquia. 
Un  baifer,  Vu  befo. 
Un  petit  baifer ,  Un  bejtco. 
U  n  bai  i  cr  de  J  udas ,  Un  befo  de  tray- 

dvr. 
Un  baifer  de  paii ,  Un  befo  de¡>«z. 
Baifeur,  m.  Befador  ,  m. 
Baifeufe,  f.  Befadora,  f. 
BailTant ,  Baxando. 
Baiflantlatéte,  Basándola  cabera. 
Aller  tête  biilTe'e  contre  l'ennemi  , 

Envejiir  cou  ta  cabera  baxa. 
Baiflcr,  mettre  plus  bas,  Abaxar, 
baxar. 
■    Baifler  les  yeux ,  Baxar  les  ojts. 
Bailler  la  tête  ,  pour  pafl'er  fous  une 

porte ,  Baxar  la  cabera. 
Bailler  les  Toiles ,  Calar  Im  vtlas  j 

termino  de  marineria. 
Baiflcr  le  pairilIon,ifl.v<ir  elpavellon. 
Lamer  baiíTe&hauífcdcux  fois  le 
jour  ,  La  mar  crece  y  mengua  dos 
vezei  aldia. 
Se  bailler ,  Baxarfe  ,  ahaxarfe, 

BAK 

Bakzar,  ville  de Perfe.i/ît.Bak- 

zaria.  Bakzar  ,  villa  de  Perfia. 

BAL 

Bal.  allemblec pour danfcr,i<r)'/f  m. 

Baladin,  m.  danceut  ordinaire  de 

balcts  ,  Bay tarin ,  m. 
C'efl:  un  baladin,  ks un  baylarin. 
Balafre ,  f.  taillade  faite  particuliè- 
rement fur  Icvitagc,  Cuchillada 
en  la  cara  ,  /. 
Balaficr,  blelïcrcu  faifant  uneba- 
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lafrc ,  /ÎCMchiUar. 
Balafrer  quelqu'un,  lui  donner  de» 
balafrei  ,    Acuchillar  à  alguno  , 
darle  de  cuchilladoí. 
BALAGtjtR  ,  petite  Tille  d'Efpagne 
en  Catalogne.  ¿«/Balleganum. 
Balagiàtr  ,  villa  de  Ejfiaña  taCa- 
t  a  luna . 
Balai  ou  balay  ,  m.  Efcoba,  m. 
Vieux  balai,  balai  qui  cil  ufe',  £/- 

cobajo  ,  m. 
Un  coup  de  balai  eu  balaiaut ,  Una 

efcobada. 
lin  coup  de  balai,  coup  que  l'on 
donne  avec  UQ  balai ,  Un  cjcohazo. 
Balaiant,  eu  balaiaut.  Barriendo. 
Balaie' ,  ou  balaye  ,  Barrido. 
Balaicr,  e«  balayer  ,  Barrer. 
Balaicur  ,  «/< balayeur  ,  Barrendero. 
C'cft  un  balaicur,  bs  un  barrendero. 
Balaieufe.cK  balayen! e, />«•»•  c/i¿/í?-íj. 
C'clluucbalaiculc ,  hsuua  barren- 
dera. 
Bilaiures,  ou  balayures,  f. ordures 
amaiîc'es   avec  le  balai  ,  Barre- 
duras ,  J. 
Balais,  m.  rubis  balais,  efpecc  de 
rubis  très-excellent ,   Balax  y  m. 
piedra  freciofa. 
Balambuan,   ville  d'Ade.dans 
rUc  de  Java.  Lat.  tJ  ilambuanum. 
Batawbuan  ,  xùUa  de  Afia ,  en  la 
JJla  de  Jitva, 
Balance  ,  f.  inftrument  à  deux  baf- 
fiiis  lèrvantàpefer ,  Pefo  ,  m.  ba- 
lanza ,  /. 
Tenir  la  balance  c'galc  entre  deux 

partis,  Dur  et  contra  frfo. 
Etre  en  balance,  ¿tre  en  fufptns, 

EJî^r  fu^enfo  ,  efiàr  dudvfo. 
La  Balance ,  ligne  cclcfte ,  Libra ,/. 

Jîgno  del  Ciel». 
Balancement,  m.  aélion  pat  laquel- 
le une  chofc  cfl  balancee  ,  Pefa- 
dura  ,  f. 
Balancer  .tenir  en  c'quiUbre  ¡Tener 

una  cofa  en  batisnía. 
Balancer ,  demeurer  en,e'quilibre , 

Efiàr  tn  equilibrio. 
Balancer,  être  en  fufpciis  ,  Efidr 

fufpciifo. 
Se  balancer ,  fe  brandiller ,  Bombó- 
le arfe. 
Se  balancer  en  l'air  ,  en  parlant  des 

oifeaux  ,  Dariucttasenelayre. 
Balancier ,  m.  artifan  qui  fait  Se  qui 
vend  des  balances ,  Balancer  o  ,  >n. 
tficial  que  baze  les pefus  para  fefar. 
Balancier  ,  roue  ou  vergcde  fer  d'u- 
ne horloge  ,  ou  d'une  montre , 
Balancín  ,  m. 
Balandraa  ,  m.  loitc  de  manteau 
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dont  on  fc  ferioit  autrefois ,  Bá» 
tandran,  m. 
Balamgiar  ,    Tille  capitale  du 
Pa'is  de  Khofar,  en  Tartane.  !<•/. 
Bilangaru.  Balangiar  ,  villa  ca- 
pital (tel  Pays  dt  Khofar ,  en  Taf 
tària. 
Balasagon,  tüIc  dePerfe.  Lat. 
Balafaguna.  Balafagun  ,  viHa  de 
Perfia. 
Balassia  ,   rivière  au   Roiaumc 
d'Alger.  Balaffia  ,  rio  tn  et  Rey- 
710  de  Argel. 
Balay,  ou  balai,  m.  Efcoba^  m. 
Vieux  baUy,  balay  qui  cil  ufc  ,  Ef- 

cobajo  ,  m. 
Un  coup  dcjbalay  en  balayant,  Una 

efcobada. 
Un  coup  de  bilay  que  l'on  donne 

à  quelqu'un,  Un  efcobaza. 
BiUyant,  cnbaliyaac.  Barriendo. 
Balaye' ,  Barrida. 
Balayer,  ôter  les  ordures  avec  un 

balay  ,  Barrer. 
Balayeur,  m.  qui  balaye,  Bairen- 

dero  )  7« . 
C'eiluubaliyeur,  £íi()»/'<jrrí«</¡ri  o. 
Balay eufe ,  f  celle  qui  balaye ,  Bar- 
rendera ,  f. 
C'eil  une  balayeufe,  Es  una  bar' 

rendera. 
Balayures  ,  f .  ordures  ama/Tccs avec 

le  balay  ,  Barredurat .  f. 
Balbas*ro  ,  Tille  d'Efpagne  ea 
Arragon  ,  avec  un  Evéche-  Lat» 
Birbaftrum.  Balbafiro  , ciudad d» 
EfpaTia  enelRéyn»  de  Aragon. 
Balbïc,  villcd'Afic.  Lnt.  Bilbc* 

ca.  Bal  beca,  villa  de  A  fia. 
Baich,  ville  du Roiaumcde  Pcr- 
fc.  Lat.  Balchum.   BaU»  ,   villa 
del  Réyno  de  Perfia. 
Balcon  ,  m.  faillie  aux  fenêtres  d'un 
bâumcnt  en  forme  de  terrafle  , 
Balcon ,  m. 
Baldacbin,  ««baldaquin,  m.  dai<; 
qu'on  porte  fur  le  S.  Sacrement , 
Pâli» ,  m. 
Baie,  f.  toute  forte  de  boulet  fer- 

vantauxarmcsàfeu,  Bala,f._ 
Baie  rame'e  ,  Buta  enramada. 
Bale  pour  jouer.  Pelota  ,  f. 
Prendre  la  ba'e  au  bond ,  Coger  tt 

bala  al  rebote^ 
Bale  d'Imprimeur, B«/«//í/m^ri^r. 
BalcoKbaJütdemarchandiLcs ,  Lio, 

fardel ,  embettorio  ,  m. 
Baie  de  ble',    ce  qui  cnvelopc  les 

grains  ,  Granea  ,  f 
Balearís  ,  lies  de  la  mer  Mcditer- 
tiiicc,  dont  les  quatre  priucipa- 
Icí  louc  Mijor^juc  ,  Miuorquc  , 

y  vi- 
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"Yvica,  ic  Formenrcra.  Ltt.V>z- 

Icares.  Baléares,  JJIms  en  e!  war 
Mct/'iteraneo  ,    Im  quatio  princi- 
ftUsfon  Mallorca,  Minorca ,  Yvi- 
ca  ,  y  Vdvmentern.    ■ 
Bikine  ,f.  Icplusgrosdespoiflbns, 

htiUer.ii  ,  j: 
Ba-'cniau  c»  halcinon  ,  ni.  le  petit 
de  la  baleine.  Ballenato  ,  m.  Lijo 
de  ta  balleve. 
Balenas ,  m.  le  membre  de  la  balei- 
ijc  oui  (en  à  la  géne'ration ,  El 
viienihro  de  la  ballenu. 
Balecm  efpeccdcdanfc,2/y/i/f,  »;. 
Ba'ier,  Barrer. 

JJalil'e,  f.  terme  de  marine  j  marque 
que  l'on  met  lut  les  côtes,  ta  ca- 
naux dt  li  mer,    daus  les  lieux 
dangereux  ,  Buya  ,  f. 
Bâiivcines ,  f.  lornttces  ,  difcours 

eu  l'air ,  Chocarrerías ,  f. 
Balci)  ,m.groiicba!edccuiroù  eft 
cnfermce  une  teilie  ,  Pelota  de 
viento,  m. 
Baioi,  m.  petite  baie  de  marchan- 

difcs,  Lio  de  mercanciai  ,  m. 
Balcitadc ,  f.  (.crmedc  imiK-gc  ,  faut 
qu'on  fait  fiire  à  un  cheval  cutie 
deux  pilicis,  Sa/to  que  de  el  ca- 
viilJo  entre  dos  fojle.-. 
Biloie  .  f.  petite balcd«ntonfefcrt 
pourrcdonner  ¡adiicipline,  Pe- 
iotiUa faradifcifUvarfe  ,  / 
Balo-.er ,  terme  de  jeu  de  paume  , 

peloter ,  Pelotear. 
Ballamine,  f.  hetbc&  fleur,  Ba¡- 

famina  ,  f^yervn  y  flor, 
Balf^n ,  m-  cheval  noir  oh  bai  mar- 
que'de  b  a;,  à  un,  à  deux  OK  à  trois 
pie's ,  CaVûUe  ca/^ado. 
Balsíra  ,  ancienne  ville  d'Aiîe. 
Lat.  Bal  fera.    Balfera  ,   antigua 
villa  de  Afia. 
Baltasar,  nom  propre  d'hom- 
me ,  Bultafar. 
Baltiqui,  la  mer  d'Allemagne, 
reuferme'c  entre  les  côtes  d'Alle- 
magne ,  de  la  Pologne,  de  la  Sué- 
de, &  du  Danncmarc.  Zfli.  Mare 
Balticum.  Báltico  ,  el  mar  Báltico-, 
entre  la¡  cofias  de  Alemania  ,  Po- 
lonia ,  Suecia  ,  y  Dhiiimarca, 
Ealdclava  ,  ville  de  la  Turquie 
en  Europe.  £«<.Baluc!ava.  Balu- 
clava  ,  villa  de  la  Turquía  en  Eu- 
ropa. 
BAtvc  ,   petite  ville  du  Duche'  de 
WcftphâHe.  Lut.  Balva.  Balva  , 
villa  del  Ducado  de  Vesfà  Ha . 
Baluilradte,  f  aiTemblagc  de  plu- 

iîeurs  piliers ,  Balabufie  ,  m. 
Baluftre,(!M  baluiliade,  ¡(km. 
II.  Paktii. 
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Balt  )  Roíanme  d'Afriqae.   Le.t.  \ 
Balium  R.cgnum.  Baly  ,   Kiyno 
de  Afiica,  I 

B  AM 
Bam,  Yille  de  Perfe    Lat.  Bama. 

Btmi ,  villa  de  Perfia. 
¡Bamba,  Province  du  Roiiume  de 
Congo.  Lat.  Bamba.  Bamba  ;  Pro- 
vincia del  Réyno  de  Conoto, 
Bamba  ,  ProTincc  de  l'Amérique 
Méridionale ,  au  Roiaunie  de  Po- 
païaii.  Lat.  Banrba.  Bamba  ,  Pro- 
xñncia  de  la  jimc'rica  Meridional , 
en  ti  Réynt  de  Pofayan. 
Bamberg,  tille ImpcriileSc libre 
du  cercle  de  Fiaiiconie  ,  avec  un 
Evcche'  &  une  Uuiverfite'.  Lat. 
B.imberga.  Barr.hergue, ,  ciudad  ¡m- 
f  erial  y  libre  del  tir  culo  de  Fran- 
cúr.ia  ,  con  un  Obleado  y  una  Uni- 
verfidad. 
Bambirg,  petite  ville  du  Roiaume 
de  Bohême ,  fur  la  frontière  de 
Mora^^c.  Lat.  Bamberga.  Bam- 
berga ,  villa  del  Rlyno  de  Bohemia, 
en  la  frontera  de  Moravia. 
Bambuche  ,    f.    matioiiecte    plus 
granùc  qu'à  l'ordinaire ,  litcre 
mayor  que  al  ordinario. 
Bamboche  ,  pcrfoiinedc  petite  tail- 
le ,  Perfona  d  pequeño   talle. 
Bamb,  che  ,  forte. x  canne  qui  a  des 
liCEuds&qui  vient  des  ludes,  C« 
ña  con  ñudos 
Bami,   w   e  d'Ecoflc.    ¿«f.  Bim- 
fia    Bamfn,  villa  de Efcoaa. 
BAN 
Ban,  rivière  d'ii  lande.  ¿o(.  Ban 

nus.  Ban  ,  ylv  de  Irlanda. 
Ban,  m.  publication  á  haute  voix 
eu  i  fon  de  trompe  de  la  part  d'un 
lupericur,  Pregón,  bando,  m. 
Ban  &  Arriereban  ,  Convocación  de 
nobles  ,y  de  otros  que  no  lu  fon  ,  que 
tienen  ¡aidos ,  con  condición  defei- 
vir  al  Rey  en  lagu  erra  ,  en  cajo  de 
apretura. 
Ban,  m,  terme  d'Eglife ,  procla- 
mation de  mariage  ,  Amonefia- 
ciones ,  /. 
Banal,  Comun  ,  con  condición  de  pa- 
gar un  derecho  feñorlal. 
Moulin  banal ,  Aiolhio  comun  ,  para 
los  babltadvres  de  un  lugar ,  con 
obligación  de  pagar  una  fuma  cada 
año ,  aun  que  no  vengan  à  moler 
à  el. 
BANARA,vil!ede5lndesauRo¡au 
me  de  Bengale.  ¿«í.  Binara.  2/!- 
nara  ,  villa  de  las  Indias ,  en  el 
Réyno  de  Bengala. 
Baiit,  m.  long  ûegeà  alTeoitplu- 
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íicursperfonnes,  Banco,  tu. 
Un  petit  banc.  Un  banquillo. 
Banc  ,   rocher  o«  íablcdaaslamer, 

EfcoUo;,  bí.viu,  m. 
Donner  à  travcrsquclque  banc,  en 
parlan:  d'un  vaill'cau ,  Dar  en  un 
efollo. 
Banda,  petite  lie  d'Afie  dans  la 
mer  des  ludes  &  comprifc  dans 
les  Moluques.B  jî;rt',î  ,pcqucña  Iflt 
de  Afia  en  lámar  de  las  indias  ,  y 
comprendida  en  las  Molucas. 
Bandi^e,  m.  façon  &  manie'te  de 
bauder  quelque  chofe,//¿í»34<r«,/; 
Bandage,  ligature,  Idem. 
'aíndígc,eubiiyc:,Tlrabraguero,m. 
Bandages,  les  bandes  qui  entourent 
les  roues  &  qui  les  ferrent:.  Cin- 
chos de  lai  ruedas  de  un  cuche  ,  de  un 
carro  ,  ode  un  ¡  carreta  ,  fyc.  m. 
Bandant  une  plaie,  Bcndando  uaa 

ll.aga. 
Bandant  les  yeux,  Bcndando  los  ojos. 
Bande  ,  f  ligature  de  quelque  choie 
que  ce  foit  pour  lier  &  Icxier  , 
Be»da ,  /. 
Bandcdccuir,  Correa,/. 
Bande  d'étoffe  ,  Tira  ,  j. 
Bandes  dr  fer  autour  d'une  roue  , 

Cinchos  de  unarueda  ,  m. 
Bandes  d'.  ne  chcmife  ,    Puños  de 

una  cami/a  ,  m. 
B..nde  ,  f.ojpe  ,  parti ,  compagnie, 

Quadrilla  .  f. 
Il-;  luii    dclar.  éme  bande.  Son  de 

la  mlfma  quadrilla . 
Je  ne  luis  pas  de  leu  '  bande,  S' o  /¡y 

rie  In  quid  ill<i  délos 
Etcs-voui  de  lc>  r  bande.'  Es  uftii 

de  la  quadrlll  <  del'osl 
Bande' ,  Bendado. 

Biiidc. droit,  Arrecbado  ,  arrecbi. 
Bandeau,  ra.  bande  q^'on  met  fur 

le  front ,  Bend, ,  /. 
Avoir  un  bandeau  devant  les  year» 
ne  voir  pas  quelque  chofe  parce 
qu'on  eil  prc'ocupc',    Tenet  untt 
benda  delmte  de  los  ojos. 
Bandelettedeto:le,  f. petite  bande 
de  to;lc,T/>/i<i  de  liento  ó  delel.i  f. 
Bander  ,  lier  Se  icrtet  avec  une  ban- 
de ,  Bend.ir. 
Bînder  uu  eufaut ,  Faxar  una  cria- 
tura. 
BjndcrunfufiUoo  un  piftolet ,  Le- 
vantar el  galillo  de  una  efcopeta , 
ô  de  una  pjjiol :. 
Bander  les  yeux  á  quelqu'un  ,  Ben- 

dar  les  ojos  à  alguno . 
Bander,  avoir  eiivie  de  faire  l'aílion 
charnelle,  Arrechar. 
\  Bâudcx  i  ctcndte  ea  cuaat ,  EJlirar. 
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Bander  les  corde,  d'un  !mh  ,  EJÎ'irar 
¡os  cundas  de  ¡n  ¡aud- 

Barder  une  arbalète  ,  Armar  una 
hatlefla. 

Bander  un  reíTort  de  montre  ,  c'cft- 
àdirc.  le  fi. te  j'iier  d^vintage 
afin  c]u'il  ai.  p'us  de  furce  po.ir 
faire  avancer  le  montre  ,  Doblar 
mm  el  muelle  rie  un  relex  de  faltri- 
quera ,  far/i  ijue  adelante  mM. 

Se  bander,  fc  foulcvcr,  fe  liguer 
contre  quelqu'un  ,  Revelarfe. 

Pourquoi  vous  bandez-vous  contre 
la  vente'  ?  Pur  que  es  ufled  cuiitra 
la  verdad? 

BandíR-Ab*ssi  ;  ville  de  Perfe. 
Bander  Abajfio  ,  villa  dcPerpa. 

Banderean  ,  m.  cordon  qui  fcrt  à 
pendre  la  trompette  au  cou  de  ce- 
lui qui  en  lonne,  Cordon  de  una 
trompeta. 

Banderole  >  f.  efpccc  d'etendart 
qu'on  met  fur  les  mâts  des  navi- 
re"; .  Gallardete    m. 

Bandero  ede  tronipeitc,  petit  e'tcn- 
da' t  arniorie' ,  atache' aux  bran- 
ches ,  Banderille ,  f 

Bandit,  m.  voleur,  aiTilTin  ,  Ban- 
dido m  en  Italia  ay  ejle genero  do 
gente. 

Ccft  un  bandit .  Es  un  bandido. 

Bando  ,  ville  des  Indes  dans  l'Em- 
pire du  prai  d  Mogol ,  capitale 
dj  Roíanme  du  même  nom.  Lat. 
Banduin.  Bando,  vil/a  de  loi  In- 
dias ,  en  el  Imperio  del  gran  Mu 
gol ,  y  capital  del  Rey  no  del  mif- 
mu  nombre 

Bandoulier,  ni.  voleur  de  campa- 
gne cj"i  vole  en  troupe  ,  Bandole- 
ro   o  ¡alteador  de  caminos  y  m. 

Bandoulere,  1  bande  de  cuir  que 
les  loldafí  porten:  ,  Bandolera  .  /. 

Bañe.  f.  toilc  qui  fertá  couvrir  les 
bateaux  ,  Tela  con  que  cubren  lut 
bar  CM . 

Bañe  ,  f  efpece  de  grande  manne 
fiite  de  branchages,  où  l'on  met 
Iccharbon  pour  lemeiier  par  cha- 
rol aux  villes  ,  '  f/î</M  ,  m. 

Bangor.  villed'Angle  eirc.Ban- 
por  ,    villa  de  Ingalaterra. 

Banj AIUCH  ,  okBagnaiuc  .ville 
ci['ita'e  du  Roiaume  de  Bofnie. 
£«■ .  Bani-ilucum.  ¿'/r;;;a/«i-t/,  vi/la 
frincipal  del  Réyno  dehofnia. 

Baiii  ,  Deflerradu 

lleftbani,  elleeftbanie,  Eflà  def- 
terrado  ,  ejlà  defterrada. 

11  a  e'te'  bani ,  A  eflado  deflerrado 

Baniete  ou'on  porte  a  x  ptoccf- 
£ous>  f.  HJiandtirtc  i  m. 


BAN 

Banille,  f.  un  des ingrediens  dont 
on  fai:  lechocola- ,  Baynilla  .f. 

Une  botte  de  baiiiUes,  Unmaçu  de 
haymllas. 

Banuea  bannir  ,  exiler  ,  Deflerrar. 

Ban  i  r  quelqu'un,  Df /?;•)•)•«;•<•)  alguno. 

Banir  Pierre  .   Dejlerrar  à  l'edro. 

On  a  bani  le  Duc,  Dejlerraron  al 
Duque. 

On  baiiira  le  Marquis  ,  Dejierraran 
al  Marquis. 

On  nebanira  perfonnc,  No  dejier- 
raran à  nadie. 

Jebanis,  tu  banis,  il  banir,  Def- 
tierro ,  de/lierrat,  dejlierra. 

Nous  baniiTous  ,  vousbaniflcz,  ils 
baniflenc  ,  Défi  erramos,  dejler- 
ràis  ,  dejii erran. 

Banill'ement,  m.  exil  ,  Defîierro.  m 

Banlieue,  f.  i'e'tenduë  d'une  lieuc 
on  environ  qia  elt  de  la  jurildic- 
tion  du  Jugeordinaire  d'une  ville, 
Jurifdic'ion  .  b  dilritodeunjuez, 
que  fe  eftiende  una  legua 

Banne  ,  rivière  d'Irlande.  Lat. 
Baiin..s.  Canna  ,  )  io  de  Irlanda. 

Banj40Lis  ,  ouBagnol  A  s  ,  pciite 
ville  de  Catalogne.  Lat  Bjnno- 
lias.  tanr.olas  ,  o  Bañólas  ,  villa 
de  'atalu'ia. 

Banque  ,  f.  lieu  où  l'on  met  fou 
argent  endepôt  &;  à  in.eréc  Ban- 
co, m  lugar  rdonde  muchas  def  ofi- 
tatiju  di»cro  à  interés. 

La  ba.. que  de  Vcnile.d'Amflcrdam, 
&c.  ¿/  banco  de  Venecia  ,  de  Am- 
Jlerdam ,  éfc. 

Banqueroute  ,  f  fjilütedebanq  :ier 
ou  de  marchand  qui  manque  à 
paicr  fes  dettes  ,  (¿uebramienlo 
de  mercader  ,  m  quiebra  ,  f 

Faire  banq.  croûte  ,  ¡¿uebrar  ,  buyr- 
fejin  pagar  las  deudas ,  alzar^  e  con 
fu  l^az-icnrla. 

Banqueioutier  .  m  Fugetivoque  fe 
n  huydu  fin  fagar  las  dcud  is. 

Banquet,  m,  teftin,  lejlin,  m. 

Banqucrte  ,  f.  Banqueta  .J^.  \ 

Banquier,  m.  Banquero,  Cambia-] 
dor  ,  m.  1 

C'eftun  banquier  ,  Esun  banquero,' 
es  un  cambiador. 

Bantam.  vilicdes  IndcsOricnia-| 
les,  capitalederiledejavi  Lat.\ 
Baniamum.  Bantam,  ciudad  eit 
/ai  Indias  Orientales ,  y  capital  de  j 
Ulfladcjava  \ 

Banton,  lie  d'Alîe.  Lat.  Banto- 
nia.  Banton,  Ifla  de  .-fia  | 

Banya.  petite  ville  t'cTranfil»  a- ( 
nie.  Banya  ,  villa deT-rxnfilvani.t .  ; 

Banza,  viUcd'Âfii>^ucaui<,ouu-| 
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medcConi'o  /,<?/.  Banza  Banz», 
villa  de  África ,  en  el  Réyno  de 
Congo. 

BAP 

Bai'aume,  vil.'e  des  Paï;-bas  au 
Comt^  d'Artois  ,  fur  les  confins 
delà  Picardie,  ¿j/  Bipalma  Ba- 
fome  ri 'la  del  Pays  baxo  en  el 
Condado  de  Artois  ,  en  lus  cor.fnei 
de  Picardía 

Baptême,  voifz  Ba'ême. 

B.ip;ifer,  uo/fz  Ba;iler ,  &c. 

Baptilmal  ,  qui  aparticnt  au  báte- 
me ,  Baptifmal 

B  AQ^ 

Baquet,  m.  efpece  de  petit  cuvier 
qui  a  les  bords  fin  bas,  CubillQ,m, 
BAR 

Bar,  Duche' de  Lorraine,  Bar-le- 
Duc  en  ell  la  capitale.  Lai  üx- 
reníis  Ducatus  Bar  ,  Ducudo  de 
Lorena  ,  Bar-le  Duque  es  la  ciudad 
capital  de  rflt  Ducado. 

Bar  ,  pcn.e  rivieredcChampagnc. 
¿rt/.  Baria.  ¿'<7?-  .rio  de  Champaña. 

Bar  peti.e  viUcde  P  log  x.  l.at. 
Baiiuni.  Bir  ,  x'illi  de  l'olunia. 

B..R  ,  Roiaumc  d'.'Vf.iqae  Lat. 
Bara.  Bar,  Réyno  de  Afile». 

Baraba,  pttite  wlle  de  la  grande 
T<rtarie.  Lat  Biraba.  Baraba  ^ 
vid.,  de  In grondelartària. 

Baiâoouin  ,  m.  lan 'a<rc  corrompu 
eu  1  ;c  ^nnu  ,  qu  on  u  eiirend  pas, 
G er tronza    f. 

Baragouiner ,  Hablar gcrigonza. 

Baramfour  ,  ville  d'Alie.  Lat. 
Baram^ura.  Barampur  ,  villa  de 
.-ifia. 

Baranatitha  ,  Roiaume  d'A fie, 
avecune  viüedu  même  nom  Lat. 
Baranatctha.  Baranotetba ,  Réyn» 
d;  Afia  ,  con  una  villa  del  mifm» 
r.ombre. 

Bakantola  ,  Roiaume  d'Aííe, 
dans  la  grande  Tarcarie.  Lat, 
Tangutum  Rcgnum.  BarantoUt 
Réyno  de  .¡fia  >  en  ¡agrande  lar- 
tari  a 

BAR«NYWAR,Provinccdclaba(re 
Hong'ie,  avec  titre  de  Comte, 
&  uuc  i-etirc  ulledu  même  rom. 
Baranyvar  ,  Provincia  de  1 1  Hun- 
gría inferior  ,  con  titulo  de  ■  an- 
dado, y  una  villa  delmifmo  nom- 
be. 

Barbacane,  f.  fcnrequ'on  lai líe  daos 
les  niurs  pour  faire  entrer  &  for- 
lir  les  eaux.  Alba'.ar  .  m. 

Barbacanc  ,  fente  ,  ou  petite  ouver- 
ture dans  les  murs  de  ciiàteaur 
pour  axer  á  cou\ cic,  Bsirbaianatf. 
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Barbacoa,  ville  de  l'Amérique- 
Lat.  Barbacoa.  Barbacoa  ,  villa 
de  la  América. 

Barbads,  lledel'Anierique.i/:/. 
Barbada.  Barbada  ,  ¡¡la  de  la  A- 
mérica. 

Barbare,  ne' en  Barbarie,  Bárbaro. 

Langage  barbare,  impur  vu  cor- 
rompu ,  Laiguaje  bá>  baro. 

Ceft  un  barbare ,  Es  un  bárbaro. 

Les  barbares  ,  Los  bárbaros. 

Barbarcmeut ,  Bárbaramente. 

Barbarie,  partie  de  l'Afrique, 
divife'een  fii  Roiaumcs,  Barca, 
Tripoli,  Tunis,  Alger,  Fez  & 
Maroc.  Lat.  harbitiz.  Barbaria, 
Q  Berb'ria ,  parte  di'  África,  divi- 
dida enfeit  Reynos,  Barca.  Tripoli, 
Túnez t  Argel,  Fez  y  Marutcos. 

Barbarie  ,  cruaurc',  f  Barbaridad,  f. 

Barbarifme.  m.  faute  contre  la  pu- 
reté'de  la  langue  ,  Barharifmo  ,m. 

Barbato,  petite  ville  d'Elpagne 
en  Andaloufie  ,  avec  un  bon  port. 
Lat.  Bjrbîta.  Barbato,  villa  y 
puerto  de  mar  en  Andaluzta. 

Barbato,  peti:e  rivierc  d'Anda- 
loufie.  Líjr  Barbâtes.  Barbato, 
rio  de  Andaluzta. 

Bbrbe  ,  nom  propre  de  femme  , 
Bárbara ,  ô  Bàrbula. 

Barbe,  m.  chrvalde  Barbarie  ,  Ca- 
vallo  berverifc». 

Barbe  ,  f.  poil  du  menton  &  des 
joues,  dans  les  hommes  &  dans 
les  animaux  ,  Barbas    ô  barba  .  f 

Taire  la  barbe  à  quelqu'un  ,  Afcytar 
à  alguno  ,  hazer  ¡a  barba  à  alguno. 

Je  iedirai  àfa  barbe,  Ledirè  cara 
à  cara. 

Il  l'a  fait  à  fabarbc,  Lo  hizo  en  fit 
prefencia. 

Barbeau  ,  m.  poiflon  ,  Eàrba  ,  m. 
pefcado. 

Barbeau  ,  forte  de  fleur  bleue  qui 
croît  dans  les  bleds  ,  Coronilla  ,/. 
flor. 

Barbirano,  petitevilIedel'Etat 
del'Eglife,  dans  la  Province  du 
Patrimoine  en  Italie.  Lat.  Bar- 
beranum.  Barberano  ,  r;//«  del 
Eftado  bclejî'ijlico  .  en  la  Provincia 
del  Patrimonio  en  Italia. 

Barberino,  petite  ville  de  Tof- 
cane.  lat.  Barberinum.  Barberi- 
no, villa  deTofcana. 

Barbet ,  m. chien  à  gros  poil  &  frife' 
qu'on  dreiTe  à  la  challe  des  Ci.- 
i\titds,Barbudil/o,m.  ferro  de  egua . 

Barbhzieox,  ville  de  France  d.ins 
la  Province  de  Xaintonges  Lat. 
Barbczillum.  Barbezia  ,  villa  de 


B  A  i^ 

Frar.cia  tn  ta  Provincia  de  San- 
tonges. 

Barbier,  m.  celui  qui  fait  la  barbe  , 
Barbero ,  m, 

C'cft  un  barbier  ,  Esun  barbera. 

Barbon,  m.  Barbudo. 

Barbotant  ,  Reçungando ,  ô  rezun- 
ga-i'.do. 

Barbote,  f.  forte  de  poiflon,  Bar- 
bota, f.  un  genero  de  pefcado. 

Barboter  ,  parier  entre  les  dents , 
Re£u>:gar,  6  rezungar. 

Barbotine,  f.  graine  fort  bonne 
pour  lesenfansquionides  vers, 
Alozna  ,  j. 

Barboode,  Ile  de  l'Amérique  Sep- 
tentrionale. Lat.  Barbuda.  Bar- 
buda ,  Ifta  de  la  América  Septen- 
trional. 

Barbouillage,  m.  Tiznadura  ,  f. 

Barbouille  ,   Tiznado. 

Barbouiller  ,  Tiznar. 

Barbouiller  quelqu'un  ,  Tiznar  à 
alguno . 

Il  cil  barbouillé,  EJlà  tiznado. 

Elle  eft  barbouille'e  ,  tflà  tiznada. 

Suis-je  barbouille'  ?  tflby  tiznado  î 

Barbouilleur,  m.  un  mauvais  pein- 
tre, Tiznador  ,  m.  mal  pintor 

Barbu,  qui  a  de  la  barbe  ,  Barbudo 

Barbue  ,  f.  poiiTon  de  mer,  qu'on 
nommreii  Flamand  Elebot  ,Me- 
ro     m  pefcado  muy  regalado. 

Barby  ,  petite  vilJe  de  la  haute 
Saxe.  /.tfi.  Barbium.  Barby,  villa 
de  la  Saxónia  fuperior. 

Barc*  .  ville  d'Af.ique,  cipitaîe 
duRoiaumedu  même  nom.  Lat. 
Barca.  Barca  ,  ciudad  de  Afiica  , 
capitel  riel  Réyno  del mifmo  nombre, 

Barcelone,  ville d'Elpagiie, ca- 
pitalede  la  Catalogne,  fitue'c  fur 
la  mer  Mediterrane'e  ,  avec  un 
Evéche'  &  une  Univerfice'.  Lat. 
Barcino.  Barcelona  ,  ciuriad de  Ef 
paña  eu  Cataluña  y  capital  de  aquel 
Principado  ,fiiuad.i  en  cl  mar  .Vte- 
diterraneo  ,  oy  en  ella  un  Obifpa- 
du  y  una  Vntverfidad. 

Barcclonois ,  ne' à  Barcelone  ,  Bar- 
celonés. 

LesBarcelonois,  LosBarcelonefes. 

Barcîlos  ,  petite  ville  de  Portu- 
gal. Lat.  Barcelum.  larcclos  , 
villa  de  Portugal. 

Barckshire,  Province  d'Angle- 
terre.. Barcksbira  ,  Provincia  de 
Ingalaterra. 

Baru  ,  petite  ville  d'Allemagne 
danslaPomeranieciterieure  Bar- 
da ,  vi.'/a  de  -Alemania  en  la  Pg- 
meraniu  citerior. 


Bardane,  f.  glouteron  c« Lape  ma- 
jeure ,  herbe ,  Bardana  ,f.  5  Lam- 
pazo ,  m.yerx'a. 

Bardant  un  poulet,  Emborraçindg 
un  polio. 

Barde ,  f.  armure  qui  couvre  le  cou, 
lepoitrai  &  la  croupe  du  chcVàl, 
Barda  decavallo  ,f.  armadura  que 
cubre  el  cuello,  el petral  ,  y  las 
ancas  del  cava  I  lo. 

Barde  ,  f.  tranche  de  lard ,  Tajada  de 
tocino ,  f. 

Barde'  de  lard  ,  Emborra^ado  con 
tocino. 

Bardeau,  m.petitais  dontoncoa- 
vrc  les  maifons  au  lieu  de  tuiles , 
Barda ,  f. 

Barder  avec  une  barde  de  lard,  Em- 
borraçar. 

Barder  un  cheval ,  armer  un  che- 
val ,  Bardar  une  ivallo  ,  armarle. 

Bardesby,  petite  Ile  d'Angleter- 
re. Lat.  Bardefeia.  Bardefeya , 
¡fl,i  de  Ingalaterra. 

Bardot,  m.  petit  mulet ,  Machuelo, 
m  pequeño  mucho. 

Barga  ,  petite  ville  de  Tofcane. 
Barga,  viHj  deTofcana. 

Bargamo,  Province  d'Ethiopie. 
Bargamo  .  Provincia  de  Ethiopia. 

Barheit,  ville  du  cercle  ^ie  Fran- 
co!) le  en  Allemagne,  avec  ture  de 
Ma.ic]u¡ríz  Lat.BiTQ.am . Barbet- 
te ,  ciudad  del  circulo  de  Frajtconia 
en  Alemania  ,  con  titulo  de  .liar' 
quefado 

Barí,  villecapi-aledela  Province 
dcBari  dan>  IcRoiaunie  de  Na- 
p!es,  iîtue'e  fur  le  golfede  Veni- 
fe,  avec  un  Archevêché  «S;  un  bon 
port.  Lat.  Biiium.  B/irri  ,  ciu- 
dad capital  rie  la  Provincia  de  Bar- 
ri en  el  Réyno  de  Ñapóles. 

Baril,  m.  petit  vaifleau  de  bois  rond 
en  forme  de  tonneau  ,  Barril,  m. 

Barillet ,  petit  baril ,  Barriliio  ,  m. 

Barjols,  ville  de  Provence  Lat. 
Barjoiium.  Barjols,  villa  de  Pro- 
venqa. 

BARiqutciMiTO  ,  Province  de 
l'Amérique  Meridionalf.  Bari- 
quicimeto  ,  Provincia  de  la  Ame- 
rica Meridional. 

Bar-le-Duc,  villecipitaledu  Du- 
ché de  Bar.  Lat  Barroducium. 
B.ir-le-Duque  ,  ciudad  capital  del 
Ducado  de  Bar. 

Barlenga,  petitelle  de  Portugal 

vers   la  côte   de  l'Ellramadurc, 

Lat.  Barlenga.  Barlevga  ,  Ijla  rie 

Portugal ,  huzia  la  cyjia  de  bjîre- 

madura. 

1  i 
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Bariiti  ,    Tille  du  Roiaumc  de 
N'aplc;.  £«/.  Rariilum     burlete, 
villa  tíel  R-yno  de  Sáfales. 
BaRN  A»i',  iioni  propre  d'homme, 

l-ernabé. 
3ariiabites  ,m     hainabita)  ,m.  Re- 
iiriv/oi  i/e  lu  Otiien  île  San  Berna- 
bé ,  eti  Frar.cia. 
BaRnstaeib,  petite  ville  d'An- 
gleterre   Bariijlable,  villa  de  In- 
gal^lerm. 
Baroiiiftrr  ,  m.   tuiaii  de  verre  de 
trois  pics,  plus  ou  moins,  (]ui 
fert  à  marquer  les  chaugenicns  du 
tems,  par  le  nioien  du  vif  argent 
donti!  eft  rempli  ■,Baromctro  ,  m. 
ea'uto  t'e  vidrio  de  tres  fiés  .  foco 
ma)  ■■  menos  ,  quefirve  fa>  a  hazer 
•ver  la  mudanza  del  tiempo  ,  for 
medio  del  azogue  vii<o  deque  ejîà 
lleno. 
Baron,  m.  Baron,  m. 
C'cfl;  un  Baron  ,  Es  un  Baron, 
Baronne  .  f  Baronn  ,  /. 
Baronnie,  f  terre  c]ui  donne  la  cjua- 
li  c  de  Baron  à  celui  c]ui  lapolÎe- 
dc ■   Baronía  ,  j^ 
Baroque    f  perlebaroque, quin'eft 
pas  parfaitement  ronde  ,  Barrue- 
co .  ft'ln  que  no  es  ■  cdor.da. 
Barque,   f.  petit  bàrimeiu  de  mer  , 
iKun  petit  bareau  fur  unerivjerc, 
Barco  ,  m  barca    f 
Barracan,  m.  .-ilbornoz,  m. 
Bañaste,  m.   droit  établi  pour  la 
refcftiondespoiui    d;s  palTagcs, 
du  pave,  &c    Derecho  que  fe  faga 
atpajfa   de  una  fuente  ,  ô  de  algún 
camino  empedrado 
Barraque,  t.  bute  dcfoldat,  Bar- 
raca ,  /. 
Barraux  ,   bonne  forterefle  du 
Dauphiné  aux  confins  de  la  Sa- 
voie, ¿«i.  Art  Barrana   Barriz  , 
buena  fortali'zn  en  elDelfnado  ,  en 
ios  confines  de  Saboya. 
Barre,  f.  piccedcfer,  &c.  c'iroitc 

&  longnc,  Barra  ,  f. 

Barre  ,    ou  conrrcl  ande  traverfant 

l'c'cu  de  sjaucbe à  droite, B«>><i,y^ 

Barre  de  liailoii ,  ou  divifion  qu'on 

met  entre  deux  mots,  B'^rra,  f. 

Barre  dont  on  fe  fert  pour  barrer 

une  porte ,  Tranca  ,  jf. 
Barre' ,  Atrancado. 
la  porte  eft  barr¿c,  La  puerta  eJîà 

atrancada. 
Le  chcmincft  barre' ,  El  camino  eflà 

atajado. 
Barreau,  m.  barres  de  fer  que  l'on 
met  devant  les  fenêtres  ,  Reja  ,  f 
JfiJieau  où  l'on  flaidc  publujuc- 
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ment,   Sal.i  de  audiencia  de  una 
Chancilleria. 
Fréquenter  le  barreau,  Frequentar 

la  CbancHleria. 
Bariemeni  des  veines  à  un  cheval , 
m.  Defgovefnadurn de cavaiJo  ,  f. 
Barrer,  fermer  avec  une  barre  ,  .<i- 

trar.car. 
Barrer   une  porte  ,   j4 trancar  una 

puerta. 
Barrez  bien  la  porte  ,   Atranque 

ujîedhien  la  puerta. 
Avez-vous  barre  bien  la  porte?  A 

atrancado  ttjled  bien  la  puerta  ? 
Barrer  le  chemin  ,  clorrc  ,  fermer 

Icpailâge,  Atajjr  el camino. 
Barrer  une  veine  ,  en  termes  de  Ma- 
réchal feriant.  Cerrar unavena. 
Barricade,  f.  efpecc  de  retranche- 
ment, Atajo  !ii  un  camino  ,  m. 
Barricade',  Atajado. 
Le  chemin  ell  barricade' ,  El  camino 
eftà  atajado  >  el  camino  ejlà  atran- 
cado. 
Barricader  ,  Atrancar. 
Barriere,  f-  Barrera,  f. 
Les  barrieres  du  Païs-bas  ,  La4  bar- 
reras ô  baluartes  de  los  Paifes  baxos. 
Barriere,  enceinte  que  l'on  faifoit 
autrefois  pnur  les  combats ,  Ta 
¡anquera  ,  f. 
Barriere  ,  le  lieu  d'où  les  chevaux 
I      commençi  lent  à  couiir  dajis  le 

cirque ,  Valla  ,  ô  talanquera  ,  f. 
1  Barriolage  ,  m.  aflemblage  de  di 
I      Tcrrescoukursmiies  fansregle, 
j      Diverfat  colores  juntas. 
Il  eft  bien  barrióle  ,  tjlà  bien  pin- 
tado de  diverfas  colores. 
Elle  eft  bien  birriole'e,   tjià  bien 

pintada  de  diverfas  colores. 
Barrou,   rivière  d'Irlande.  Lat. 
Batroius.  Barru  ,  rio  de  Irlanda. 
Bars  ,  petite  ville  delà  haute  Hon- 
grie. Lat.  Bana.  Bar/a  ,  villa  de 
"¿a  Hujigria  fupoior. 
Barsir.    ville  de  Pcrfc.    Barfir  , 

villa  de  Pcrjia, 
Barsod,  petite  ville  de"Ta  haute 
Hongrie,  capitale  du  Comte  ¿c 
de  la  Province  du  nicme  nom. 
Lat.  Barlodia.  Bar[tdia,\:llade 
la  Hungría  fufei  ior  ,  j  capital  del 
Condado  y  Provincia  deí   mifmo 
nombre. 
Bar-sur-Aùbs,  ville  de  France  en 
Champagne.   Lat     Bat-Albula, 
Barforubc  ,  villa  de  Francia  en  ¡a 
Champara. 
Bar-sur-Seini,    ville  du  Duche' 
de  Bourgogne.  ¿,¡í.   Bariuni  ad 
Se^uauum^  Bur-^ur-Hene  ,  villa 
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efcl  Ùucado  de  Borrgtna. 
Barthelim  j  ,nom  propre  J'hom* 

me ,  Barttlomi. 
Baruch  ,  un  des  livres  Canoniquel 
delà faince Bible;  ce  morfigaific 
en  Hébreu  Bcni  ,  tel  que  fjt  le 
Prophète  Baruch,  quia  c'tc' d'une 
race  illuftfc  parmi  Icsjuifs;  Ba- 
ruch ,  uno  de  los  librostanonicos  de 
la  [agrada  Efcritura  ;  la  palabra 
Baruchfignifica  Bendito,  en  lengua 
Hebrea,  como  lo  fué  el  Profeta  Ba- 
rucb ,  cuyo  linage  fué  iluftre  entre 
los  Judíos. 
Barot  ,  ville- de  la  Turquie,  en 
Syrie.  Lat.  Berjrtus.  £«r«/e,  villn 
de  laTurquia ,  enSyriu. 
Barv/ick  ,  ville  du  Comte' de  Nor- 
thumberland  ,  dans  l'Angleter- 
re, avec  titrede  Duche.  Lat.  Ber- 
vicum.  Barmick ,  ciudad  delCon- 
dado  de  Sortumberianda  en  Inga- 
laterra ,  con  titulo  de  Ducado. 
BAS 
Bas,  petite  Ile  de  lamer  de  Bre- 
tagne. Lat  Ella.  Bas,  JJlude  la 
mar  de  Bretaña. 
Bas  I  m.  Medias ,  f. 
Les  bas  font  bons  ,  Las  médiat  foi* 

buenas. 
Les  bas  ne  valent  rien  ,  Latmeditu 

uo  valen  nada. 
Bas  de  foie  ,  Medias  de  feda. 
Bas  de  laine.  Médiat  de  hna, 
Basd'eftame,   .VIedias  dceftambri, 
Marchjtxi  de  bas  ,   Mercader  da 

medias. 
Bas,  m.  la  partie  inférieure  de  cer- 
taincschofes.  Ltbaxe,  la  parti 
inferior  de  ciertas  cofas. 
Le  bas  d'une  montagne,  El  pii  d» 

un  monte. 
Le  bas  du  ventre  >  El  emféyne  de' 

vientre ,  m. 
Mettre  bas  les  armes,  Arrojar  lut 

armas. 
Parler  bas.  Hablar  baxo. 
Mettre  le  pavillon  bas,  Quitar  et 

pavellon . 
Là-bas ,  Ay  aiaxo  ,  alli  aiaxt ,  alh 

abaxo. 
En-bas,  AbtLvs. 
Bas.  lecontrairedebaut,  Sox-t, 
Il  eft  bas.  Es  taxe. 
Les  bas  Officiers,  les  fubaltcrnes, 

Lot  Oficialif  fubalternos. 
Bafauc  ,    fi  peau  de  mouton  piflc 

par  le  Taji ,  Badina  ,  f 
Bifané,  qui  a  le  teint  olivâtre  3c 
tirant  fur  c  nüir,.Wiirf««  trigueño. 
11  cftbalaüc,  el  c  eft  baùûcc,  Ei 
trigutñt ,  es  tiigueñu. 
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Bafcuîe»  m.  contrepoids  fcTTant  à 
lever  &  à  biiflcr  un  pc:nc  levis. 
Cigoñal^  o  cigüeñal,  m. 

Bafc  .  f.  fondcrneiu  de  quelque  clic- 
Cc  ,  au  propre  &  au  figure, £..y>,/, 
elpiè  ,  ô  ciini;7ito  de  alguna  cofi. 

Basiento  y  riviereduRoiauniede 
Naples.  BafientQ  ,  rio  del  Réyve 
de  Safóles 

Basile,  nom  propre  d'homme  , 
Bcjflio. 

EiCïic ,  m .  fcrpe nt  fort  venimeux, 
Biifilifco  ,  m.  ferpicnfevene-iiûfa. 

BafiJic,  Iicrbe odoriférante,  Alba- 
baca,f.ô  bafilico ,m .  planta  olvrcfa . 

Basiucatb  ,  ProMnceduRoiau- 
me  de  Naples.  Lat.  BafiHcata. 
Bajtlica ,  Piuvincia  del  Réyiio  de 
Ñapóles, 

Balîlique,  f.  Palais  où  l'on  admi- 
niilroit la jufticc ,  Baf/ica .¡.Ca- 
fa Real  y  adonde  los  Riyes  admi- 
r.ijlravan  ¡ujiicia. 

BaiiJique  ,  Egliie  grande  &  magni- 
fique ,  Bafiltca  ,  f.  IgUfia  grarJe 
¡)  nuiy  bien  adornada  ;  en  tiempo  del 
imperador  Cor.Jlor.tir.o  ,  fe  ¡lama- 
van  boJi¡¡ca¡  ¡at  Iglefim  grandes  y 
ric::ntente  adornadlas. 

Bashuzzo  ,  pe:ite  lie  d'Italie. 
Lat.  Bafiluira.  Befiluzo  ,  Jfla  de 
Italia. 

Balín  ,  m.  forte d'c'toffe de  ñl,Buiti- 
baci ,  m. 

Easiri  ,  ri'icre  de  Períe.  Lat. 
Baíirius  fluvius.  Bajíri  ,  rio  de 
Verfitt. 

Basle,  ville  de  laSuiíTe,  capitale 
du  Canton  qui  porte  fon  nom , 
ornc'ed'uneUniverCté.  ¿/i/.  Ba- 
fiiea.  Bcjîlea ,  ciudad  de  laSuiza, 
capital  del  Caiitiin  del  mifmo  r.im- 
bre ,  ay  nui  ur.a  Univerjtdad. 

Ba.'que,  f.  parrie  du  pourpoint, 
íaldiÜa ,  /. 

B  A  SQ."»s  ,  ou  le  Païs  des  Bafques  , 
contrée  de  France  fituee  dans  !a 
Gafcogne,qie  quelques-uns  apel- 
len! !a  Bilcaye  Fraiicoifc.  Lat. 
Vafcitania.  Bafques-,  o  el  Pays  de 
los  Bafques  .  comarca  de  l'rancia  en 
la  GafcuTa ,  algunos  la  llaman  lu  ! 
Bizcaya  Pranceja. 

Bafqi-c.quiendcBifcaycîî/zc/fywff.  ] 

Bafque,  le  langage  des  bafques, irt/. 
quence  ,  lenguo'^e  de  los  b'ixcáyr.os. 

Bass  ,  lie  d'tcollc  dai  s  le  Golfe 
d'Edjmbourg.  Lai  Balfa  $ajfa , 
Ifia  de  hjcociá  en  tl  Gvlfo  de  tdiin- 
burgo. 

Bassa  ,  viiicdePerfc.  BafTa  ¡vi'.la 
de  Perfia. 
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Bassano  ,  v;l¡e  de  Lombardie. 
Lat.  BalTauum.  BaJJ'mo ¡villa de 
Lonibardia. 

BaiTe,  B.-!.vA. 

Il  cil  bas ,  eue  cfc  bi.Te ,  Es  ba.vo  , 
es  bti.vtt. 

La  maree  ei\  ba/Te  ,  La  marea  a 
baxado. 

Une  rivière baifc,  Rio  menguado. 

A»oir  le  cœur  bas  ou  l'anie  baffe, 
tiu  fer  hombre  de  punto. 

La  balîc  région  de  i'^ir,  La  bax.i 
région  del  eyre. 

La  balfe  Alface,  La  Alfada  inferior. 

Faire  main-baiTc ,  Matar. 

Chambre  baffe  ,  Cámara  b-ixrt. 

Vaiifeau  de  bas  bord  ,  Navio  baxo. 

Avoir  la  V  ùe  bafie,  Ser  eorto  de  vifia. 

Il  a  la  vue  balfe ,  Us  cofte  de  vifio. 

Baffe  ou  baifc-comre,  f.  l'une  des 
quatre  parties  de  la  mufîque,Ci«- 
trabaxo  ,  m.  termino  de  mijîca. 

Balle  continue  ,  Baxa  continua ,  tcr- 
minude  mùfica. 

Baife  de  vioie ,  Baxun ,  ô  bajc^t ,  m. 

Balle-cour,  f.  Corral,  m. 

La  Basse's,  petite  ville  du  Com- 
te Je  Flandre,  fur  Ir  frontière  de 
l'Artois.  Lat.  Balfea.  Bajfea  ,  ó 
¡a  Bazea ,  villa  en  el  Cor.dado  de 
f' landes  ,  en  la  frontera  deArtois. 

Baffcmcnt,  d'une  manie'rc  baife  , 
Baxamente ,  ruir.mente ,  vilmente. 

Bassinto,  petiteriviereduRoiau- 
mede  Naples.  Lut.  Baïucntum. 
Balfento  ,  riodelRéyr.o  de N upóles. 

Baflefle  ,  f.  action  balfe  ,  Baxeza  ,f. 

Baifette ,  f  forte  de  jeu  de  cartes , 
Baceta  ,  /.  cierto  juego  denáyfes. 

Jouer  la  ball'ette ,  Jugar  à  la  baceta. 

Bassigny,  Province  de  France. 
Lat.  Ballîniacus.  Bafft'ii  ,  Pro- 
vincia de  hranci.i. 

Bailin.m.efpccedcgrandp'atrond 
ou  ovak,  Fuente  i  f. 

Baffin  de  fontaine,  Pilon  de  una 
fueyite  ,  ;«. 

Baffin  de  chaifc  perce'e,  Saciti,  ô 
bazin ,  m. 

Bzíñadeh.\hnce,P/atodeuí)pefo,m. 

Baffin  de  barbier,  m.  Bacia ,  f 

Baffin,  m.  terme  de  mer  ,  petit  port 
d'un  plus  grand  ,  Puertezillo  ,  m. 
pequeño  puerto. 

Balfinant  le  lit,  Calentando  la  cama. 

hx(ín\é,Calentado  con  un  calentador. 

Le  lit  cil  balfine' ,  La  cama  ejià  ca- 
lentada. 

Lelucft-il  baffine?  Efîà  calentada 
la  cama  î 

Baifiner  un  lit ,  Calentar  una  coma. 

Balliner  >  chaufiçt  avec  une  baifi. 
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noire ,  Calentar  cor.  ui  calent.'dvr, 

Baifinet ,  m.  forte  de  fleur  jiiiue , 
Apiaftro  ,  m.  fi  or. 

Baflinet  d'arme  à  feu  ,  Caqueleta  .  f. 

Balfianire,  f.  inArumencfervan:  à 
chaufferie  lu,  Ciilcnt.idor ,  m. 

Baifon  ,  m .  balle  de  Hautbois ,  Ba- 
xon  de  chirimia  ,  m. 

Basjora,  ville  de  l'Arabie  défer- 
re, avec  un  bon  port  de  mer.  B.yC 
fora  ,  villa  y  puerto  de  war  de  la 
Arabia  dcfierta. 

Bafte ,  l'as  de  treU:  au  jeu  de  l'om- 
bre, £/  bjfto,  m. 

Bastta  ,  ville  capitale  de  l'Ile  de 
Corfc  en  Italie  ,  avec  un  bon  port 
de  mer.  ¿ni.  Baftia.  Ba/lia,  ciu- 
dad capital  de  la  Ifla  de  Côrjtu  ta 
Italia, con'un  puerto  de  mar. 

Bastía  ,  petite  TÜÍe  de  Turquie, 
en  Europe.  Lat.  Baitia.  Bajiia, 
villa  deTurquta  i  en  Europa. 

Hastie,  villede  Savoie,  ¿a/. Baf- 
tia.  Ballia  ,  villa  de  Savoya. 

Bâillon  ,m.  terme  de  fortificâtioD> 
Bafiien  ,  m. 

Baftion  coupe',  Baluarte  cortad». 

Ballion  plat,  Baluarte  piano. 

BASToiGNE,vi!ledes  Païs  basdans 
le  Duche'  de  Luxembourg.  Lat. 
Badonia.  Bajloña  ,  villa  de  Iss 
Payfes  baxos  en  el  Ducado  de  i«- 
cemburgo. 

Bastón  ,  petite  ville  d'Angleterre. 
¿<i/.Baltonium.  Bajlon  ,  villa  di 
Ingalaterra. 

Bastón  ,  Ilcd'Afîe.  £«/.  Bttonix 
ínfula.  Bajhn,  ifladeAfia. 

Bailonnade,  f.  Palo,  m.  el gol¡f 
que  fe  dû  con  un  palo, 

Baflonnc',  Apaleado. 

Biflonner  ,  donner  des  coups  de 
bâton,  Apale.ir ,  dar  de  palos. 

Ballonner  c¡yie\q\i'an,  Apale.7r  à  al- 
guno ,  dar  de  palos  à  alguno. 

On  a  ballonne'  Jean  ,  An  apaleado 
à  Juan  ,  an  dado  de  falos  à  Juan, 

Il  a  c'te'  ballonne' ,  Ajtdo  apaleado  , 
le  an  apaleado,  le  an  dado  de  palus. 

Elle  a  e'té  ballonnée  ,  Afido  apalea- 
da ,  la  an  apaleado  ,  ¡a  an  dada 
de  palos. 

B  AsviLLE  ,  Ile  de  rAmeriquc.  Lar. 
BafliviUa.  BafviUa,  IfladelaA- 
mêrica. 

BAT 

Bât,  m.  fellegrolfic're  pour  les  bê- 
tes de  fomme,  Aibnrda  ,  f. 

Bataille,  f.  choc  de  deux  armc'cs. 
Batalla  ,  /. 

Bataille  raiige'e  ,  Batalla  campai. 

CiteYai  de  bataillcCov^tfe/tf  bataüai 
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Mettre  ou  ranger  une  armc'ceii  ba- 
taille ,  Poner  un  exercilo  en  ba- 
talla. 

]  echairp  de  bataille,  El  campo  de 
iat.iUa. 

Bataillon)  m.  Efcuadron ,  m. 

Bâtant  latetraiic,  Tocando  la  remi- 
rada. 

Bâtant  ^eílra<^e,£'/^^•l■^;n'o  la  cjlrada. 

Bâtant  des  oeufs ,  Batiendo  huevos. 

Bâtant  un  garçon  ,  currando  à  un 
muchacho. 

Bâtant  la  ciiíTc  ,  Tocando  la  caxa. 

Sortir  tambour  bâtant  ,  Salir  to- 
candv  la  caxa. 

Mener  quelqu'un  tambour  bâtant, 
Llevará  alguno  de  calles. 

11  le  mena  tambour  bâtant ,  Le  Ue- 
vù  de  calles. 

11  le  mènera  tambour  bâtant  ,  Le 
Uevarà  de  calles. 

Je  le  menai  tambour  bâtant,  Lclle- 
vè  de  calles. 

11  me  mena  tambour  bâtant.  Me 
llevo  de  calles. 

Bâtant,  Batiendo. 

Bâtant  le  fer,  "Batiendo  el  yerro. 

Bâtant  monnoie,  Acuñando  moneda. 

Bâtant  fon  valet  ,  currando  à  fu 
criado. 

Bâtant  <i«  batail  de  cloche,  ta. Ba- 
dajo ,  ô  badaxo ,  m . 

Bâ-ard,  ne'  hors  de  Itgitime  ma- 
riage ,  Bajiardo  ,  m. 

C'eft  un  bâtard  ,  Es  un  baflardo. 

Bâtarde  ,  f.  ne'c  hors  de  legitime 
mariage,  Bajlurdo,  J. 

C'efl  une  bâtarde  ,  Esunabajlarda. 

Bâtardeau,  m  efpecc  de  digue  pour 
de'tourner  l'eau  d'une  rivière,  Re- 
frefa  ,  /. 

Bâtardife  ,  f.  qualité'  de  bâtard, 
Bajîardia,  ]. 

Batavia  ,  ville  des  Indes  Orienta- 
les fitue'e  fur  la  côte  de  l'Ile  de  Ja- 
va ,  &  capitale  de  tout  le  pais  que 
les  Hollandois  pofledent dans  les 
Indes  Orientales.  Lat.  Batavia. 
Batavia  ,  ciudad  de  las  Indias  O- 
rienialis  ,  jttuada  en  la  cofla  de  la 
Ifla  de  Java  ,  y  capital  de  todo  el 
pays  que  los  Olandcfes psffeen  en  las 
Indias  Orientales. 

Bat-cû  de  mulet,  m.  Ataharre .,  f. 
Bateau  .  m.vaifleauqui  fert  à  navi- 
ger  fur  les  rivières ,  les  lacs ,  & 
lese'iangs.  Barco  y  m  barca,  f. 
Bâté,  Enalbardado. 
Un  âncbâté.C/î;  borrico  enalbardado 
Batclet ,  f.  Barquilla,  lancha,/,  bar- 
quito, efquife    m. 
Bateleur  i  m.  faifeur  de  tours  de 
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pairepalTc,  Farcijla  ,  m. 
Batelier,  m.  qui  conduit  un  bateau  , 

Barquero. 
C'efl  un  betelier ,  Es  un  barquero. 
Báteme,  m.  Bautifmo ,  m. 
Teint;  un  enfant  en  batémc,  Saear 

una  criatura  depila. 
Nom  de  batémc  ,  Nombre  de  bau- 
tifmo. 
Batemcnt,   m.  Batimiento  ,  m. 
Batemcnt  de  mains,  Palmadas ,  f. 

batimiento  de  manos. 
Batenbourg,  pente  ^  il  le  des  Pa'is- 
basdans  laGueldrcHollandoife. 
Lat.  Batenburgum.  Batenhurgo  , 
pequeña  villa  de  los  Piiyfes  baxus 
en  la  Provincia  deGueldresOlan- 
defa. 
Bâter,  mettre  un  bât ,  £M<i//'*r//tfr, 

poner  la  alharda. 
Baterie ,  f.  Batería ,  f. 
Bateriedc  cuiilne,  Adereços  deco- 

zina  ,  m. 
Bateur,m.  celui  qui  bat,  fiaí/V/íc,»», 
Baieui  d'or  ,  Bati-oja,  batidor  d4 

oro  ,  in. 
Unbateurdepavc',  ouàz  chemin. 

Callejero ,  ocallegero  ,  m. 
C'eft  un  beteur  de  pave' ,  Es  un  calle- 
jero. 
Dateurs  d'eftrade  ,  cavaliers  déta- 
chez pour  reconnoître  le  pais. 
Batidores  de  ejirada  ,  m.  foldados 
que  van  à  reconocer. 
Batha  .  petite  ville  du  Roiaume 
d'Alger.  Lat.  Batha.  balha  ,  villa 
delRéyno  de  Argel. 
Baths,  petite  ville  de  Hongrie, 
fur  le  Danube,  ¿a/.  Batha,  Batia. 
Batha ,  villa  de  Hungría ,  fobre  el 
Danubio. 
Bathe,  ville  Epifcopale  d'Angle 
terre.  ¿<î/.  Bathonia.  Batha,  ciu- 
dad Obijpal  de  Inguluterra. 
Bâti ,  Edificado. 

Une  maltón  mal  bâtie,  o«  mal  or- 
donnée ,  Cafa  mal  edificada. 
Un  homme  mal  bâti  ,-ou  mal  fait , 

Hombre  mal hed.o. 
Baticala  ,  ville  des  Indes.  Lat. 
Baticala.   Baticola  ,   villa  de  las 
Indias. 
Baticalon,  ville  des  Indes,  ca- 
pitaleduRoiaumedumémenom. 
Lat    Baticalonium.    Baticalon  , 
villa  de  lai  Indias ,  capital  del  Réy- 
no  dcl  mijmo  nombre. 
Bâiier ,  m.  artifan  qui  fait  &  qui 

vend  des  bâts,  Albardero  ,  m. 
Bâiiment,  m.  édifice,  Edificio, tn. 
Bâtiment  ,  vaillcau  de  mer,  Nfl- 
vio ,  m. 
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Bâtir,  conftruire  un  ¿AiSice,  Edi- 
ficar. 

Batifant  un  enfant ,  Bautizando  un» 
criatura. 

Batife'  ,  Bautizado. 

Batifcr,  Bautizar. 

Bâtilfc  ,  f.l'aûion debatir,  ou  l'en- 
treprife  d'un  bâtiment.  Edifica- 
ción ,  f. 

BâtilTeuc,  m.  celuiqui  fait  bâtir. 
Edificador ,  m. 

Barille,  S.Jean  Batifte,  Bautifia, 
San  Juan  Baulijla. 

Batiftc'rc,  m.  regître  batiilêrc,«« 
l'on  met  les  noms  deceui  qu'on 
batife,  Regiflrobautijlal,  m. 

Un  batifte're  ,  certificat  ,  extraie 
du  regître  batifte're ,  Fée  Je  bau- 
tifmo, f. 

Batoir ,  m.  utencillepourbattrela 
IciIIve,  Batador ,  b  batan,  m. 

Batologie  ,  f.  enuienfc  répétition 
deparóles,-  cemoteft  Grec  ,  Ba- 
tologia  ,  f.  enfadofa  repelicien  de 
palabrât. 

Bâton  m.  brin  de  bois  qu'on  peut 
tenir  à  la  main  fervani  à  divers 
ufâges  ,  P.ilo  ,  m. 

Peti'.  'bâti.n     Palito  ,  m. 

Donner  des  coups  oe  bâtons  à  quel- 
qu'un .  Dar  de  palos  ii  alguno. 

Bâton  à  de^x  bouts  ou  ferre'  par 
les  deux  boucs  ,  Rejon  .  m. 

Bâton  de  con. mandement, ¿'i»/7e»,w. 

Bâton  de  Jacob  ,  inftriimeiit  Ma- 
thématique ,  Albadida ,  ballef- 
tilla ,  /. 

Bâton  de  vieillefle,  celui  ou  celle  qui 
feit  d'apui  á  une  vieille  perfon- 
ne  I  Báculo  ,  m. 

Bâtonneau,  m.  petit  bâton  pointu 
pat  les  deux  bouts  avec  quoi  les 
enfans  jouent ,  le  mettant  à  terre 
&  y  frapant  delfus  avec  un  autre 
bâton  pour  le  fairefiutcr,P/;a  m. 
palito  con  que  los  muchachos  juegan, 
poniéndole  en  elfuelo  y  dando  con 
otro  palo  encima  para  bazerle 
fallar. 

Jouer  au  bâtonne.iu ,  Jugar  alpiti. 

Batrc,  o«  battre,  fraper,  Cafcar , 
zurrar. 

Batrc  quelqu'un  dos  &  ventre,  le  ba- 
tre  comme  piâtre  ou  comme  un 
chien,  le  batre  avec  excès,  Mo- 
lerá alguno  agolpes. 

Batrc  les  ennemis  ,  les  vaincre. 
Derrotar  al  enemigo. 

Batte  du  papier,  de  l'or,  des  li- 
vres, &c.  Batir  papel ,  ero,  li- 
bros, èfc. 

Batte  la  ¡nelurc,  terme  de  mufique. 
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Batirla  mefut  a  er.  la  mújtca. 

Batrelacaifle  .  Tücur  la  caxa. 

Batre  la  rr traire  ,  Tocar  la  retirada- 

Bître  la  chamade  ,  Tocar  la  Uama.la. 

Bartelacampagnei/wreftrade,  cou- 
rirJa  campagne  poiiravoir  nou- 
vel es  des  cncemis ,  Batir  la  eflra- 
da. 

Batre  quelqu'un  ,  lui  donner  des 
Cnups  ,  currar  à  alguno. 

Batre  la  femelle,  qapatear ,  b  za- 
patear. 

Batremonnoie,  Batir  moneda,  fa- 
bricar moneda. 

Barre  du  ble',  Trillar  el  trigo. 

Batre  le  beurre  ,  Haze>  m¡.nteca. 

La  nvíere  bat  les  murailles  de  la 
viLe ,  tirio  paí^a  al  pié  de  la  mu- 
ralla de  la  ciudad. 

Bárrele  pave',  r-ener  une  fie  fai- 
néante. Ser  holgazán. 

Le  cœur  me  bat,  hl  coraron  me  pal 
pita. 

Batre  des  mains ,  Dfir  palmadat. 

Batre  de  l'ailc,  ou  des  ailes ,  en  par- 
lant des  oifeaux  ,  íilear. 

Se  batre  ,  Reñir 

lis  (ont  allez  í'e  batre,  Salieron  à 
reT.ir. 

Se  batre  contre  quelqu'un  ,  Reñir 
con  alguno. 

Se  batre  á  coups  de  poing  ,  Andar 
à  puñadas. 

Se  barre  à  coups  d'e'pe'c  ,  Andar  à 
eflocadas  .  b  àc  chilladas. 

Se  batre  a  coups  de  báton  ,  Andar 
à  palos. 

Se  batre  à  coups  de  pierre,  Andar 
à  pedradas. 

Se  batre  à  coups  de  piftolet ,  Andar 
á  fiftolctazos. 

lis  fe  font  batus  à  coups  de  poing  , 
a  coups  d'e'pc'e,  à  coups  de  ba- 
rcón, à  coups  de  pierre  ,  à  coups 
de  piftole;,  &c.  Anduvieron  à 
fuñadas  ,  à  ejlocadns ,  ó  à  cucbil  a- 
das ,  à  palos ,  à  pedradas ,  àpijle- 
¡etazos ,  &c 

Us  lebaieronL  à  coups  depoing,  à 
coups  d'c'cee  ,  á  coups  de  bâ;on  , 
à  coups  de  pierre  ,  à  coups  de 
J'iftolcr ,  &c.  andarán á puñ.)das, 
a  ejlocidus  b  à  cuchilludas  .  à pa 
dos,  ¿ped-adas  àpijioletuzos  ¿fc. 

Sebatre,  te.  me  de  guerre, /'f/mr. 

Batu  ,  ( afeado - 

L'ennemi  cft  batu  ,  £/  enemigo  eflà 
dorrotado. 

Lesen  cmiifin  batus,  Losenemi- 
go    eflhn  derrotados. 

Chi  nuL.  batu  ,  '  amino  hollado. 

Batuícos  ,  pe;it  peuple  d'£fpa- 
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gne,  leouel  haliiredans  les  mon- 
tagnes duRoiaumedcLeon  Lot. 
Batu  ecos  Batuceos.,  gente  baxa  que 
habita  en  las  iKor.tanas  del  Ryno 
de  Léon. 

B  AV 

Bavant,  jcttanilabave ,  Baveando, 

Bavard,  m.  bavarde  ,  f.  caufeur , 
caufeufe,  qui  parle  trop  ,  Patle- 
rv  ,  m  parlera  ,  j 

C'eft  ui)  bavard  ,  c'cfl  une  bavirde  , 
Es  un  parlero  ,  es  una  parlera. 

Bavât  ois  ,  ne'  en  Bavière  ,  bàx'aro. 

Les  Bavarois,  Los  ¿lavaros. 

Baviroife ,  Bávara. 

Les  Bavoroifes,  Las  Bailaras. 

Bavay  ,  ville  des  Païs-basdans  le 
Comte'  de  Hainau.La/.  Bavacum. 
Bavea ,  villa  de  los  Payfes  baxos 
er,  elCo-nd.ido  de  Henao. 

Baudet,  m  petit  âne,  Borriquil- 
lo ,  m. 

Baudrier  ,  m.  large  ceinture  qui 
pend  en  e'charpc ,  &  fcrc  à  porter 
l'e'pe'c  ,  Tatali ,  m. 

Bave,  f,  e'cumedela  bouche  ,  fali- 
>e  qui  en  de'coule  ,  Bdx'a  ,  f 

Baver,  je  ter  de  la  bave,  Bavear. 

Baiette,  f.  linge  qu'on  met  aux  pe- 
tits enfans  au-devant  de  l'efto- 
mac ,  Bavador ,  ô  bavadero  ,  m. 

Saveur,  m.  baveufe,  í.tí«re/¿  ,»>. 
ba.ofa,  f. 

Badge,  petiteviilede  Francedans 
l'Anjou.  Lnt.  Balgium.  Bauge, 
pequeña  villa  de  Trancia  en  el 
Pays  de  Anju. 

Bail"':,  f.  retraite,  lit  de  Sanglier, 
Cubil  de  ja  ali ,  m 

Baugency  ,  VI. le  de  Francedans 
le  Duche' d'Orléans.  ¿«/.Bilgen- 
tiacum.  Baugency  .villa  de  bran- 
da en  el ÜucadodeOrleans. 

B  a  viERi  ,  pais  d'Allemagne",  avec 
litre  de  Duche'  &  d'£k¿torar. 
Lat.  Bavie.a.  Baviera  ,  pays  de 
Alemania  ,  cun  titulo  de  Ducado  y 
klettrado. 

Baume,  m.  Bálfamo,  m. 

Baome  ,  petite  ville  du  Comte'  de 
Bourgogne,  borna, villadelCon- 
dudo  lie  borgo'ia. 

Bausee,   petite  ville  de  Livonie. 
Bauska  ,  villa  de  Livónia. 
BA  Y 

Bayon  ,  petiteviJJe  delaLoraine. 
Lat.  Bajoiium.  Baytn,  villa  de 
Lorenti. 

Bayone  ,  ville  de  France  en  Gaf- 
cognc  fi  uee  près  delà  mer  de 
Bilcaye  fur le^  confins  del'Eipa- 
gnc,avecmi£.vcché.  ¿ai. Bijo- 


B  A  Y  7t 

na.    B.ryona  ,    ciudad  Obijfal  de 
Trancia  en  Gnfcuña. 

Bayons  ,  vi.le  &  port  de  mer  du 
Roiaiimcde  Galice  ,  à  troi',  ieucs 
de  Vigo.  Lat  Bajoiia.  Bayona  , 
villa  y  puerto  de  m,ir  del  Kijr.o  de 
Galicia,  à  tres  leguas  de  Vigo. 

Bayonctte,  f.  Bayoneta  ,  f 

Bayoque,  m  moiinoi;  qui  a  cours 
à  Rome  ,  &  vaut  deux  riards  de 
France  ou  environ  ,  Bnyoque  b 
bayoque,  m  moneda  que  corre  en 
Roma  ,y  vale  un  quarto  de  kjhuña. 
BAZ 

Baza  ,  ville  du  Roiaume  de  Gre- 
nade. ¿«i.Baza.  Buza,  villa  del 
Rèyno  de  Gran  ida. 

Bazaim,  ville  des  Indes.  Bazaim, 
villa  de  las  Indias. 

Bazas,  villede  Ftanceen  Guien- 
ne,  avec  un  Evéche'    Lat.  Vafa- 
tum     Bazai  ,   ciudad  Obifpal  de 
Francia  en  Guiena. 
BEA 

Be'ant ,  Boqui- abierto. 

Il  eft  be'ant,  Es  boqui-ab'ierto. 

Bearne  .  Proiincede  France, cora» 
prifediiis  celle  de  Gafcogne  avec 
titre  de  Principauté.  ¿*<  B.-iiear- 
nia.  Bearne  ,  Provincia  de  Tran- 
cia ,  comprehendidf  en  la  île  G  u fu- 
ña ,  con  titulo  de  Principado 

Beat,  m.  dévot  qui  eft  en  réputation 
deiainteie',  Beato,  m. 

Béatification,  f.  a¿le  par  lequel  le 
Pape  declare  qu'une  per  onneeik 
bienheureufe  après  la  mort ,  Bea- 
tificación ,  f. 

Bcatific,  Beatificado. 

ÍSeacifier,  mettfc  au  Catalognedej 
Bienheureux,  Hentificir. 

Beatilles,  f.  menues  chofcs délica- 
tes &  propres  à  manger  que  l'on 
met  dans  les  pâ  rz  &  dinsle-  po- 
tages ,  .Henudillos  de  aves ,  m. 

Béatitude,  f.  ielici  é  ,  bonhe  r  II 
ne  fe  dit  guère  qu'en  patlantdu 
bonheur  éternel ,  Beatitud   f. 

BiATRix,  nom  propre  de  ftnme, 
Beatriz. 

Beau  ,  belle  ,  agréable  à  la  vue, 
Hermofo  ,  hermofi. 

Etre  beau,  é  rebelle,  Serhermofo, 
fer  hermofa. 

Il  eft  beau  ,  elle  eft  belle  ,  Es  hey 
mojo  ,  es  hermofa. 

Eft-il  beau  ?  ks  hermofo  ? 

Il  n'cft  pas  beau  ,  No  es  hermoo. 

Ils  loiit beaux  ,  Son  bermufos. 

Sont-ils  beaux  î  Son  hermofos? 

Us  ne  font  pas  beaux,  No  fon  ker-^ 
mofos. 
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Etre  l>eaa  à  voir ,  Ser  viflofo. 
11  cft  beau  à  voie ,  t¡  viftofo. 
Le  château  cft  beau  à  voir,  Elcajlillu 

a  vijhifn. 
Beau  tiCagc ,  Ucrmofa  cara  ,  bermt- 

fo  roflro. 
Unbcsu  teint,  Hcrvio/a  tcz. 
Beau  tcms  ,  Hcrmofu  tien: f  o  ,  buen 

iiemfiu. 
îcau  joueur  ,  celui  qui  joac  fran- 
chement Se  fins  fe  tâclier ,  6'i/f;i 
¿vg/icfur. 
Un  beau  coupdedcz  .  Uuen  ¡nKce, 

hiieii  dado. 
f  âuc  beau  fcmblant  à  quelqu'un  , 

Moftray  bue»a  cara  à  algtmu. 
Beau-fils,  m.  fils  d'un  premier  ma- 
riage ,  Andado  ,  ô  Alnado  >  >ii. 
Jjcau-pcrc  ,  m.  celui  qui  a  e'poul'c 
une  vcfve  qui  adcseufans,  ^a- 
.    tir  afir  0  ,  m. 
Üeau-pcre.m.  celuidout  on  a  e'pou- 

fe  le  fils  Ci»  la  fille,  Suegro,  m. 
Beau-ftcrc,  ra.  Cuñado.,  m. 
Tout-beau,  interjedion  pour  im- 

pofer  filencc ,  Hvla  hola. 
J'ai  beau  à  me  plaindre  ,  Per  mai 

que  me  qticse.  ' 
Vous  aiez  beau  à  vous  pliindrc, 

l'orvJMqiicuJiedfequcxe. 
Il  a  beau  àfe  plaindre  ,  elle  a  beau  à 
fe  plaindre  ,  Pur  ?;iai  qucft  quexe 
Ils  ont  beau  à  fe  plaindre ,  elles  ont 
beau  à  fc  plaindre  ,  Por  tuas  que 
■  fa  quexen. 
J'ai  beau  à  dire,  il  a  beau  à  dire, clic 

a  beau  à  di  rc ,  Pur  mas  que  diga . 
Vous  avez  beau  à  dire,  P.ormasque 

vjîed  diga. 
J'ai  beau  à  prctcndre,  il  a  beau  à 
prétendre  1  elle  a  beau  àpreten- 
_'    drc ,  Por  mai  que  ¡pretenda. 
J'ai  beau  à  gronder  ,   il  a  beau  à 
gronder,  elle  abcju à  gronder  , 
Por  mai  que  riña. 
J'ai  beau  à  me  rompre  la  tête ,  Por 
;      mai  que  me  rompa  ¡a  cabeqa. 
J'ai  beau  à  m'affliger ,  Pur  mas  que 
,      me  aflija. 

Il  a  beau  à  prêcker ,  Por  mat  que 
j  -   predique. 
J'ai  t  eau  à  me  fâcher,  Por  mas  que 
,     me  enoje. 

Vous  avez  beau  à  vous  fâcher  ,P«r 
-     masque  ujled  fe  enoje. 
Il  a  beau  à  le  fâcher ,  elle  a  beau  à 
le  lâcher  ,  Por  mas  que  fe  enoje. 
lisent  beau  à  l'c  faclier ,  elles  ont 
beau  à  fc  fâcher.  Por  mus  que  Je 
enojen 
.  J'ai  beau  à  atendré,   il  ne  viendra 
gis,Por  ma.'  que  nguardeino  vtvdrà. 
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Vom  »vcz  beau  à  atendré, Pfi>';»<« 

que  ufled  aguarde. 
Il  a  beau  â  aicndic  ,  Por  mas  que  el 

aguarde. 
Elle  a  beau  à  atendré,  Por  mas  qui 

ella  aguarde. 
J'ai  leau  à  chercher ,  jcnc'.c  trou- 
verai pas  ,   Por  mat  que  bufque , 

71V  ¡e  I.  allari. 
Vous  avez  beau  à  chercher ,    Por 

mas  que  ujied  bufque. 
Il  a  beau  à  chercher,  Formas  que 

el  bufque. 
Elle  a  beau  á  chercher  ,  Por  mas 

que  ella  bufque 
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Vous arcz  beau  à  parler.  Por  nun 

que  uJied  hable. 
Il  a  beau  à  parler,  Per  mus  guc.el 

hable. 
Elle  a  beau  à  parler ,  Por  mts  qu» 

ella  hable. 
j'ai  beau  à  pleurer,  perfoniieneme 

confolcra  ,  Por  mas  que    llore , 

nadie  me  confotari. 
Vous  avez  beau  à  pleurer,  Por  mm 

que  ufled  llore. 
Il  a  beau  à  pleurer  ,  Por  nus  que 

el  llore. 
Elle  a  beau  à  pleurer.  Par  masque 

ella  llore. 


J'ai  beaa  à  me  défendre,  Por  mas  .  J'ai  beau  à  foupirer,  Por  mas  que 


que  nie  deferida. 
Vous  axez  beau  à   vous  de'feiidre  , 

Formas  que ufîed fe  deferida. 
Il  a  beau  â  fc  défendre ,   Por  mas 

que  c! fe  défend». 
Elle  a  beau  à  le  Je  fendre,  Per  nwx 

que  ella  fe  defienda 


fufpi. 
Vous  avez  beau  à  foupirer  ,   Por 

masque  ufted fufpire . 
Il  a  beau  à  foupi.cr,  Formas  qm 

el  fuf}<ire 
Elle  a  beau  à  foupirer  ,  Por  msit 

que  ella  fuffiire. 


J'ai  beau  à  demander  ,  on  ne  me  i  J'ai  beau  a  prier  qu'on  me  donne 
donnera  rien  ,  For  mas  que  f  ida  t  \      quelque  chofe  ,  perfonue  ne  me 


«c  me  daiàii  nada. 
Vous  avez  beau  à  demander.  Por 

'mas  que  ufled  fida. 
Il  i  beau  à  tlcmander ,  For  mas  nue 

el  fida. 
Elle  a  beau  à  demander ,  For  mas 

que  ella  pida. 
J'aj  beau  a  e'couter,  je  n'entendrai 
rien ,  Por  mas  que  efcucke ,  710  oirè 
n.ida. 
5'^ou  savez  beau  à  écouter,  Permat 

que  ufled  tfcuche. 
Il  a  beau  à  écouter,   For  mas  que 

el  efucbe. 
Elle  a  beau  à  écouter.  Formai  que 

elle  efcuche. 
J'ai  beau  à  jouer  ,  je  ne  gagnerai 
pas.  Por  mas  quejucge ,  iio ganaré. 
Vous  avez  beau  à  jouer  ,  vous  per- 
drez ,   For  nias  que  ufled  juege  , 
perderá. 
Il  a  beau  à  jouer  ,  For  mas  que  el 

juegue. 
Elle  a  beau  â  jouer  ,   Fir  mas  que 

ella  juegue. 
J'ai  beau  à  menacer,  perfonne  ne 
me  craint ,  For  masque  (¡menace  , 
iiadie  lue  terne. 
Vous  avez  beau  à  menacer  ,   Por 

mas  que  ujled  amenace. 
Il  a  beau  'à  menacer  ,  For  mas  que 

el  amenace. 
Elle  a  beau  â  menacer  ,   For  mas 

que  ella  amende 
J'ai  beau  à  parler,  perfrnnenem'é- 
coutera ,  For  mus  que  hable,  nsidie 
me  ej eu  cha:  à. 


donne  rien  ,  For  mis  que  1  uegue 
que  me  den  ulgo,  7u¡di!  me  dà  nada. 

Vous  avez  beau  à  prier,  l'or  mas 
que  ufled  r uegue. 

Il  a  beau  à  prier  qu'on  aíliíle ,  il 
n'aura  ritn.  Formas  que  ruegut 
que  le éifift an  ,  71»  tendra  nada. 

Elle  a  beau  à  prier  qu'on  la  pair^ 
elle  ne  fera  pas  paie'e,  F o'  turque 
ruegue  que  la  paguen  ,  ne  la  pa- 
garán. 

J'ai  beau  â  trarailler,  ;e  n'achèverai 
pas  aujourd'hui .  t'ormasqueti  a- 
vaje  ,  no  acabaré  (y. 

Vous  avez  beau  á  travailler ,  on  ne 
Tous  paiera  pas,  Por  mas  que  ufled 
travaje ,  no  le  pagarán. 

Il  a  beau  à  traTalllci ,  Por  mat  que 
travjje- 

Elle  a  beau  à  traxailler ,  For  mas 
que  travaje. 

J'ai  beau  à  regarder,  je  ne  vois  rieui 
For  mas  que  mire ,  ho  ve»  nada. 

Vous  avez  beau  à  le  regarder ,  vous 
ne  le  connoîtrez  pas ,  Fer  masque 
ufied  lemire  ,  110  le  conocei-à. 

Il  a  beau  à  regarder ,  For  mai  que  el 
mire. 

Elle  a  beau  à  regarder  ,  Por  mas 
que  eUa  mire. 

BtAUCAiRi.  ville  de  France  dans 
le  bas  Languedoc.  .'«/  Beüoqua- 
doc.  Bocarta,  villi  de  Francia  cit 
la  Lengua-de-oca  inferior. 
Beauce  païs  de  F  ranee  ,  qui  com- 
prend le  pais  dîChartrain.  Lat. 
¿clou.  Bfoctifajide  Frtncia,  qu4 
eetom 
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eomprehetiífe  el  pays  de  Char  tren . 
Beaucoup  )  Mucho. 
Beaucoup  de  vin  ,  Mucho  vlr.o. 
Beaucoup  d'eau  ,  Mucha  agua. 
Beaucoup  d'hommes'i  Mtickeshom- 

brts. 
Beaucoup  de  femmes  >  Muchas  mu- 

gères. 
Beaucoup  mieux  ,  eu  meilleur,  Ma- 
cho mejor. 
Beaucoup  plu5.  Mucho  mas. 
Beaucoup  moias  •  Mucho  menos. 

Ceft  beaucoup  ,  Esmucho^mucho  es. 

C'eft  beaucoup  pour  Ion  âge  ,  ¿J 
mucho  para  fu  eiad. 

11  s'en  faut  beaucoup  ,  Vaha  mucho. 

Il  n'eft  pas,  á  beaucoup  près,  fi  beau 
que  lôn  frère  ,  Ko  es  t/m  hermufo 
cerno  fu  hermano.,  ni  ce»  mucho. 

BïAuioRT  ,  ville  de  France  dans 
l'Anjou,  ici.  Bellofordia.  Beo- 
ferte,  villa  JeFrancia  en  el  pays 
de  An]u. 

BîAujoLois  ,  contre'e  de  France 
comprife  dans  le  Gouvernement 
general  duLionnois.  Lat  Bcllo- 
joccnfis  Agei.  Bcvjolois  ,  comarcn 
de  Francia  ,  compi  eber.dida  en  el 
Covierno ¿eneral  del Licnois. 

B&A.0M0NT,  pctitcviUede  Cham- 
pagne. Bomon  ,  villa  de  Cham- 
paña. 

fi£AUMONT>  ville  delà  Province 
dcHainauc,  au  Païs-ba^.Bi/Wiw, 
z'illa  de  la  Provincia  de  Hcnao , 
en  el  Pajs-baxo. 

BiAOMONT  ,  villede  l'IledeFran- 
ce.  Bomon  ,  villa  de  la  ¡fia  de 
Frtmcia. 

Beaumont,  ville  delaGafcogue. 
Bornent  villa  de  laGajcuiia. 

Beaunb,  ville  deFrance  cnBour- 
gogne.  Lat.  Belna.  hcona  ,  villa 
de  Francia  en  Borgoña. 

Beaupré',  m.  terme  de  marine,  le 
mât  d'un  vailleau  le  plus  avance' 
fur  la  proue  ,  El  primero  maftil 
junte  à  la  proa. 

VoiIcdebe:.upre',ffít  fivadiere,  Ve- 
la cevadera ,  f. 

BïAussi,  Province  de  France.  Lat. 
Belfia.  BeoJJaxProvincia  deFrancia' 

Beauté',  f.  Herinefura ,  f. 

Ceüeftdela  dernierebeaute' ,  LJfo 
esenejlremo  hermofi. 

Beauvais,  ville  de  France,  dans 
lepeti:  Païs  deBeauvaifis,  dont 
elle  eft  la  capitale.  ¿«f.Bellova- 
cum.  Bovèi ,  ciudad  de  Francia  , 
capital  del  pays  de  Bovès. 

BiAuvAisis,  Provincede  France. 
la/.Bellovacenfis.  Bovcfis,Pro- 
11.  Partis. 
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vinci/i  de  Friinciis.  ' 

Bh  13 
BiBRi,  rivirrc  dcl-rance,  uinsla 
Province  de   Bouibonnois.   Lat. 
Besbria.  Behre,  rio  de  Francia  t 
e»  la  Provincia  de  Borkonèi. 
BEC 
Becd'oifeau,  m.  l'ico  dequalquicra 

animal  que  huela  ,  m. 
Petit  bec ,  Piquiilo  ,  m 
Coup  de  bec ,  Picada  ,  f. 
BecdeCigo[Mie  ,  forte  d'herbe  ,j4- 

gu]a  ,  f.  V,: genero  deyerva. 
Bec  de  grue,  lotte  d'herbe,  P/cí/í/í 
grulla  ,  ôpai>:pillos,  un  género  de 
yerva. 
Becard  ,  m.   femelle  de  Saumon, 
Salmona  ,  j.  la  hembra  delSulmon. 
Cecalfe,  f.  oii'eau  de  paiTagc  ,  Be- 
j      cada ,  j. 

BecalCue,  f.  forte  d'oifeau ,  CaSi- 
I      neta  ciega ,  /. 

jBectîguc,  f.  petit  oifeau  qui  eft  une 

efpece  d'ortolan,  &  qui  vit  de  á- 

'      gue<  ,  Tordillo  m.pequerio  páxai  o. 

i  Bêche  ,  f.  ir.ftrumencd'agticulture, 

Pala  de  yerro  ,  f. 

Bêche' ,  Cavado. 

Bêcher  ,  labourer  la  terre  avec  une 
'      becbe,  Rebolver  la  tierra. 
BíCHiN  1  petite  ville  du  Roiaume 
j      de  Bohême,  ¿if  Bechinium.fif- 
chin,  villa  del  Kéyno  de  Bohemia. 
BïCKiN  ,  petite  ville  de  l'Evêché  de 
I      Munfter,en    Weftphalic     Lat. 
Beckeiia    Becken  ,  villa  del  ObiJ- 
I     pado  de  Munjîer ,  en  Vesfà.'ia. 
BED 
Bedeau, m.  bas  oUiciet  portant  ba- 
guette ou  malîe,  &  (etvant  aux 
Eglifes  û«aux  Univerfitez,  Ma- 
cero ,  ô  Aiazero  ,  m. 
BiDroRT,  ville  d'Angleterre  ,  ca- 
pitale du  Comte'  du  mémeiiom. 
L^t  Bcdiordia.  Bedforte ,  ciudad 
de  ¡r.galaterra  ,  cspiial  delConda- 
do  del  mi  fino  nombre. 
B  EE 
Be'er,  ouvrir  la  bouche  d'une  façon 
niaifc,  Boquear. 
BEG 
Begaiant ,  Ceceando,  tartamudeando. 
Bégaiement,  m.  Ceceamiento  ,  m. 
Bcgaier  ,  avoir  peine  à  prononcer 

les  mots,  Tartamudear  ,  cecear. 
Begras,  ville  de  la  Turquie,  en 
Syrie.  Begriu ,  villa  de  U  Turquía, 
en  Syria. 
Bègue  ,   c,  qui  a  peine  à  parler  , 

Tartamudo  ,  m.  tartûinuda  ,  f. 
Il  bègue,  cllebcguc,  Jartamùdea, 
cecea. 
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Begtîin,  m.  efpecedecoiiîe  Je  lin- 
ge pour  les  cnfatK  ,    tapilla  de 
ni'io  ,  m. 
Béguines,  forte  de  Religieufes  aux 
Païs-bas.  dont  Sainte  Begge  eft 
Fondatrice  ,  Beguinas  ,  f. 
B  El 
BijAR,  \>oiez  Bexar. 
BiiRA  ,  Province  du  R'^iaume  de 
Portugal.  /.«*.  Beira  Bei>a,f-ro- 
X'inciu  del R¿ynodf  Portugal. 
B  EL 
Belac  , ville  deFrance  dans  laPro- 
vmce  de  la  Marche.  Lat.  Bela- 
cunt.    Belaco  ,  villa  de  h  rancia  , 
en  la  Pruvinciade  la  Marcha. 
Belande,o«  belandrc  ,  f.  petit  bâ'i- 
mcnt  de  met  ,  Bjlandra  :  f.    utt 
género  de  barco. 
Bêlant,  Balando. 
Belc  ASTRO  ,  pe-.ite  ville  Epifcopa- 
lede  l'Italie  danslaCalibroulte- 
rieure,  Province  du  Roiaume  de 
Niplcs.  Lat.  Bdlicaftrum.   Bel- 
c.ijiro  ,  ciudad  Obi/pal  di  h.ilia  , 
en  la  Cal  bria  ulterior  ,  Previnci» 
del  Réyno  de  Ñapóles. 
Belchite,  petite  viiie  d'Efpagnc 
en  Aragon.  Lat.  lielio.  Be'gito  , 
villa  de  E^a'ia  en  dragon. 
BiLEM,  Ville  de  l'Amérique.  Lat. 
Bclcmum.  Belem ,  villa  de  la  A- 
mrrica. 
Bêlement,  m.  cri  des  moutons  & 
des  brebis,  Balairo  ,  m.  grito  de 
canteros  y  deovejai. 
Bêler,  ceci  le  dit  des  moutons  5c 

des  brebis ,  Balar. 
Belette,  t.  petit  animal    fauvjgc  , 
qui  tue  les  poulies  ,  Lomadreja.f. 
¡equeTio  animal  fi Ivcjlre  ,  que  muta 
las  gallinas. 
BïLGART,  petite  villede laPome- 
ranic  ultérieure.    Lat.  Belgaria. 
Bclgarte  ,  villa  de  la  Ponteranitt 
ulterior. 
BiLGRADE  jVillecapitaledelaPro- 
vinccdcServie  .enHongrie  Lat 
Be!graJa.  Belgrado  y  ciudad  capi- 
tal delà  Provincia  de  Servia  ,  en 
Hungria. 
Belgrado,  petite  ville  de  la  Ré- 
publique de  Venife.  L«*.  Beigra- 
dum.  Belgrado,  villade laKepit- 
blica  de  Venecia. 
Bclier,  m.  mouton  qui  ccnduit  les 
autres.  Capitán detnanada  ,  es  il 
carttero  que  guia  à  los  dcmàs. 
Bclier,  m.  machinedeguerredont 
on  fe  lêrvoit  autrefois  ;  c'étoïc 
une  grande  poutre,  Viga,f. 
Be!ier,m,  figue  du  Zodiiquc>./Jr/«. 
K 


74  Tí  K  L 

BiLioRATZ,  petite  ville  d"Al!c- j 
niagnc.  I.al.  Bclügretia.  Be/i-  [ 
era"  y  i'/i'tf //í  yf/fmifw/'»- 

BtLiNZONi,  viHcdcsSiiifTcs  p^" 
dcç  Alpes ,  en  Italie.  Belinzona  , 
villa  de  lus  tfguizarvs  certa  de  los 
Alfcs ,  en  Italia. 

BcÜtre,  m.co(]uin,  T>eHtre,  m. 

C'eft  un  belitre  ,  Es  u»  helitie. 

Bi  L  LAN  o  ,  petite  ville  d'Italie.  Ztfí. 
Bcllanum.  Belano  ,  villa  de  Italia. 

Bellay,  petite  ville  de  France  dans 
leBugev,  dont  elle  eft  ¡a  capita- 
le ,  avec  un  Evcche'.  /.n/.BcIli- 
cuni.  Belay  ,  ciudad  Obif^al  de 
Francia  ,  y  capital  del  Pays  d'. 
Biipey. 

Bel  homme,  Hermofo  hombre. 

Belle,  Hermofa. 

Elle  eft  belle,  Es  hermofa. 

Elles  font  belles ,  56»  herm»fai. 

Elle  n'eft  pasbelle.  Se  eshermof». 

Eft-clle  belle.'  Es  hermofa  ? 

Sont-clle';  belles  ?  S»n  hirmofaïf 

Etre  belle  à  voir  ,  Ser  vijfofa. 

L'Eglifc  eft  belle  à  voir  ,  La  Igle- 
fia  es  •■  ifîvfa. 

La  cavalcade  eft  belleaToir ,  La  ea- 
valgada  es  viftofa. 

11  ae'chapébelle,  elle  a  e'chapc  bel- 
le .   Se  ffcapo  de  buena. 

Une  belle  femme,  Una  muger  her- 
mofa . 

Faire  une  belle  ou  grande  de'penfe , 
Hazer grafi  gafto. 

Bel'e  fille,  fille  d'un  premier  ma- 
riage ,  Andada,  ô  alnada  >  hi- 
injlra  ,  /. 

Belle-fille,  oïdabru,  la  femme  de 
mon  fils ,  Huera  ,  f. 

Belle-fcEur ,  Cuñada  ,  f. 

Bcllc-mere,  celle  qui  ac'poufe'  un 
V  euFi]ui  a  des  enÎins, Madrafla,/. 

Belle-mere,  celle  dont  en  ac'poufc 
la  fille,  f«  le  fils,  Suegra,  f. 

Bellement  ,  Hermofamente  ,  bella- 
mente. 

BiLLEGARDi ,  petite  ville  de  Fran- 
ce dans  le  Rouflillon.  ¿4/.Bello- 
gaidia.  Belgarda  ,  villa  Je  Fran- 
cia en  el Condado  de  Rofillon. 

îiLLE-lLi  ,  lie  de  France  dans  la 
mer  de  Gafcogne  ,  défendue  par 
une  bonne  Citidelle.  /.«f.  Calo- 
ncfus.  Bêla,  ¡fia  de  Francia  en  la 
mar  de  Cafcuña. 

Belliqueux  ,  qui  aime  la  guerre  , 
Ëeitcofu ,  guerrero. 

Bellot,  qui  a  quelque  beauté',  en 
parlant  des  eiifans,  Hermofito. 

BniuNE,  petite  ville  del'Etatdes 
.YcnùieuS)  capitale  du  Bellunoij, 
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avecun  ETcche'.  l.nt.  Beüunnm. 
Beluna -,  ciudad  de  la  República  de 
Ven  CCI  a  ,  capital  delBclones  ,  cou 
un  Ohi^iido. 

BtLT  ,  Detroit  celebre  de  l'Europe, 
divifc'eii  grand  &  petitBclt.  Lat. 
Balticum  frctum  majus  &  minus. 
Belte  ,  cflrecho  celebre  de  Europa  , 
dividido  en  dos  ,  àfaver  en  gran- 
dcy  pequeño  Belle. 

BiivEDERE,  petite  ville  de  la  Mo- 
re'e  dans  la  Province  du  même 
nom.  ¿/f/.Belvedera.  Belvedere, 
villa  de  la  Morea  ,  en  la  Prox'incia 
dehnifmo  nombre. 

BiLZELiNGEN  ,  petite  villedeSui!"- 
fe  dans  le  Canton  d'Uri.  Belze- 
linguen  ,  villa  de  Suiza ,  en  el  Can- 
ton de  Uri. 

BiLZKO,  ville  du  Roiaume de  Po- 
logne.  Lat    Belzenfis.    BelzLo , 
viÛd  del Réyno  de  Polonia. 
BEM 

Bc-mol ,  m.  termedemufique  ,  ÍÍ- 
mol ,  c.  termino  de  mùfica. 
BEN 

Bina,,  Roiaume  d'Afrique.  Lat. 
Bena.  Bena  ,  Réyno  de  África. 

BsNAVARRi,  pente  Ville  d'Efpa- 
gne ,  capitale  du  Comte'  de  Riba- 
gorçi  en  .dragon.  Lat.  Benava- 
num.  Benavari  y  ciudad  de  E^a- 
ña  ,y  capital delCondado  de  Riba- 
gorça  en  el  Réyno  de  Aragon. 

Bendarmasssn  ,  ville  des  Indes, 
capitale  du  Roiaume  du  même 
nom.  £â/.Bendarmaifium.  Ben- 
darmaffen  ,  villa  de  lai  Indias  ,  ca- 
pital del  Réyno  del  mifmo  nombre, 

Bendir,  ville  des Cofaques.  Sî?;- 
der  ,  villa  de  loi  Cofacos, 

Bendes  qu'on  met  aux  manches  d'u- 
ne chemife,Pañ£iJ</?*»/j  camifa,m. 

Bencdicitc' ,  m.  prière  devant  le  re- 
pas ,  Bendición ,  f. 

Bencdiilincs ,  forte  de  Rcligicufei, 
Benitas  ,  Religiofm  de  la  Orden 
de  San  Benito. 

Benedidins  ,  Moines  de  T'Ordre 
de  S. Benoît,  Berilos,  Religiofos 
de  ¡a  Orden  de  San  Benito. 

Benediftion  ,  f.  adtion  par  laq.jeüc 
on  bénit ,  Bendición  ,  f 

Donner  la  benediftioB  à  quelqu'un, 
Echar  ta  bendición  à  algun». 

Donner  la  bénédiction  après  laMef- 
fe ,  Echar  la  bendición  déçues  de 
acabada  la  Mi\fa. 

Donnez-moi  la  bcnediiftion  ,  Éche- 
me ujied la  bendición. 

Je  lui  »i  donne'  labenedidlion  ,  Le 
ht  echade  la  bendición ,  ¿a  ht  tcba- 


B  R  N 

do  la  bendición,  le  eckè  la  bindici'oo, 
la  echi  ¡a  bendición. 

Donnez-lui  la  bcncdiûion  ,  Échele 
ufïed  la  bendición  ,  échela  ufted  I* 
bendición. 

Benediftion, grâce  ,  faveurdu  ciel , 
Bendición  del  cielo. 

Donner  la  bcncdiclion  à  la  table» 
Hechor  la  bendición. 

Bénéfice,  ra.  titre  »«  dignité  Ecle» 
fiaftique  acompagne'e  de  revenu  , 
Beneficio  ,  m  prebenda  Eclefiájlica. 

Bciie'ficial  ,  Beneficia!. 

be'ne'ficier  ,  ni.  qui  a  un  béncffice  , 
Beneficiario  ,  m. 

Bcnet,  m.  fot,  niais,  Sécio  bovo,  m. 

C'eft  unbenet,JSí««  necio, esunbove, 

Benevínt,  ville  de  l'Italie  dans  le 
Roiaume  de  Naples  .  avec  un  Ar- 
chevêché', &  titre  de  Duche'.  Lat. 
Benaventum.  tíenavente  ciudad 
de  Italia  en  el  Ryne  de  Ñapóles , 
con  un  Ar^obijpado  ,  y  titulo  de 
Ducado. 

BiNEVtNT,  petite  ville  du  Roiau- 
me de  León,  avec  titre  de  Comte'. 
Lat.  Benaventum.  Benarente , 
villa  del  Réyno  de  Léon  ,  con  titula 
de  Condado, 

Benfeld,  petitevilled'AIface.  Let, 
Benefeldia.  Benfelda ,  villa  de 
Alfada. 

Bengali  ,  grand  païs  Se  ville  de 
l'Afie,  dependantdu  grand  Mo- 
gol. Lat.  Bengala.  Bengala,  gran- 
de comarca  y  ciudad  de  Afia ,  /■• 
I     geta  al  gran  Mogol. 
I  Béni ,  Bendito. 

BiNiBAcHL'L,  ville  du  Roiaume 
deFez.  B(nibacbul,villa  del  Réy- 
no de  Fez. 

Bénigne,  Benigna. 
\  Eue  eft  bénigne ,  Es  benigna. 

Benignamente ,  Benignamente. 
j  Bénignité' ,  f.  douceur ,  humani-e', 
I       Benignidad,  f. 
'Benin,  bénigne,  doux,  humain, 
Benigno  ,  benigna. 

Il  eft  benin,  Es  benigno. 

BiNiN  ,  riUe  coniîderable  d'Afri- 
que, capitale  du  Roiaume  du  mê- 
me nom.  {.a/.  Beninum.  Benin, 
grande  X'iîla  de  África  ,  capital  del 
Réyno  del  mifmo  nombre. 

Benjoin,  m.  gomme  aromatique  , 
Bcnjuy,  m. 

Bénir ,  Btndezir. 

Je  bénis,  tubenis,il  bénit ,  Bíhí/;- 
^0  ,  bendizes ,  bendize, 

Benifani,  Bendiziendo 

Bcnifan!  le  piin,Bcndizie>kio  e/fmt^ 

Bénit,  Btndiie, 
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Pain  bciiit ,  Pan  bendito. 

Eau  bcnite ,  yfgua  hcnt/ila. 

Bénitier,  m.  vafe  à  mettre  de  i'c*u 
bénite,  Pilade aguabcnJita  ,  J. 

BiNoÎT  ,  nom  propre  d'homme  , 
Ber.it 0  ,  nombre  de  béutifmo. 

Benthîim,  viUe  Je  Comte  d'Alle- 
magne ,  du  cercle  de  Wcftphelie. 
L«t.  Bcnthima.  Benthem,  villay 
Condadu  de  Alemania  ,  en  el  circu- 
it/ de  VafiiUa. 

BiNTivoGLio  ,  ville  d'Italie  dans 

l'Eca:  EcieCaftique.  Lat.  Bcnri- 

▼olium.  Bcntiveliu  ,  ciudad  de  Ilà- 

lia  en  el  EJiado  Eclefiajiicu. 

BEQ 

Bequeter,  donncrdescoupsdcbec, 
Ùàr  picadoi. 

Béquille ,  f.  Muleta-,  f. 
BER 

Berçant  un  enfant ,  Arrollando  un 
niño. 

Berce',  Arrollado. 

Berceau,  m  petit  lit  d'enfant  à  la 
mameLc,  Cuna,  ¡. 

Berceau  de  jardin.  Bóveda  de  jar- 
din .  f. 

Dès  le  berceau  ,  des  l'enfance ,  Df/^ 
de  la  cuna,  defde  la  niñez. 

Bercer,  remuer  le  berceau  de  l'en- 
fant pour  l'endormir ,  Arrollar. 

Bercer  i:n  enfant,  .■arrollar  un  niño. 

BetcczVcníim,A}  rolle  u/ied  el  niño. 

BtRCHEiM,  petite  vilic  du  Duche 
de  Juhers.  Bercbeim ,  villa  del 
Ducado  de  Juliers. 

BïRCHTïLSG  ADEN  ,    pCtitC  VlUe  dc 

Ja  haute  Bavière.  Bercltelfgaden  , 
villa  de  la  Bavierafuferior 

BERCKii,rivicreducercledcWeft- 
ptaüe.  Lat.  Berkela.  Berckel , 
rio  delcirculo  deVesfália. 

BiRísiNA  ,  rivicte  de  Pologne. 
Lat.  Bereíina.  Berefina  ,  rio  de 
Polonia. 

8*Rg,»í/Berch«n,  Duche' &  Pro- 
Tíncc  d'Allemagne  dajis  le  cercle 
de  Weftphalie.  Lat.  Montanus 
Ducatus.  Bergue  ,  ô  Berguen,  Dt- 
cadoy  Provincia  de  Alemania  ,  en 
el  circulo  de  Vesfália. 

BiRGA,  petite  Tille  d'Efpagnc  en 
Catalogne.  Let.  Bcrga.  Berga  , 
villa  de  Cataluña. 

BiRGAMASQUE,  Piovincc  d'Italie 
dans  la  Republique  de  Vcnifc.iar . 
Bergomcnfe  Tcrri;onum.  £«•- 
gamafcu ,  Provincia  de  ¡tàlia  ,  en 
la  República  de  Venecia. 

BïRGAME,  Ville  d'Italie  dans  la 
République  de  Venife  ,  capitale 
du  Bcrgamafquc,  avec  Eicche'. 
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Lmí.  B^rMm«m.  Bergtmo,  ciu- 
dad de  Itilia  ,  en  la  Refûblica  de 
Venecia ,  con  ObiJ^ado. 

Bergamote  ,  f.  forte  de  poire  ,  Pera 
bergamota,  J. 

Berge,  f  bord  d'une  ririerc  ele»  e' 
ou  cfcarpc  .  Ribazo  .  ô  ribazo  ,  m. 

BtRGiN  ,  Tille  d'Allemagne  dans  la 
PomerinieSuedoile  £«<.  Bcrga. 
Bergmer. ,  villa  de  Alemania  ,  en 
la  P orner enia Sueca. 

Bercinhus,  Province  de  N'orwe- 
gue.  Bergtter.Lui  ,  Provincia  de 
Sorvega. 

Bekgirac,  villcdeFrancedansle 
Pcrigord.  ia».  Bergeracum.  Ber- 
geraco  ,  villa  de  Francia. 

Berger,  m.  qui  gardclcs.moutons 
&  ¡es  brebis ,  Pajhr  ,  m. 

Bergère,   f.  Paftira,  f. 

Bsrgerie,  f.  etablc  de  moutons  & 
de  brebis  ,  Aprifco  ,  m. 

Bergerie,  troupeau  de  brebis.  Re- 
hará ,  m. 

Bergeronette,  pciitc  bergère,  ca- 
góla ,  ô  zagala  ,  f. 

Bergcronene,  forte  d'oiicau  ,  A'î- 
vecilla  ,  agua-nieve  ,  f  fáxart. 

BiRGH  IN  ,v¡¡le  Aüieatique  de  Nor- 
wegue  ,  défendue  par  le  Châ:cau 
de  Frcdcriibourg.5írj«í»  ,  ciu- 
dad Anfeálica  en  la  íiorvega. 

Bergstraít,  petit  pais  enclave' 
dans  le  Paiatinat  du  Rhin.  Lat. 
Strada  Montana.  Berguejlrate  , 
fequeño  fays  enclavado  en  el  Pula- 
tirtado  delRenoy 

ËtRGV'E  or-ZooM  ,  ville  &  Mar- 
quilat  des  Pais-bas  dans  le  Bra- 
bant  HoLandois.  Lut.  Bcrgse  ad 
Zomam.  Berganzom  ,  ciudad  y 
Marquefado  enelPaysbaxu  ,  en  ¿a 
parte  del  Brabante  que  losOlande- 
[es  ocupan. 

BiRGSi  Saint  Winoch  ,  vilkac 
Vicomte' dans  la  Flandtc.  Lat.'^i- 
nociberga.  Bergai  San  Vinecb  , 
ciudad  y  Vizcondado  en  la  Prcr- 
vincia  de  F  landes. 

Bcnl  ,  m.  pierre  precicufe,  Beril, 
m.  piedra  freciofa. 

Berland,  *»brclaud,  m.  forte  de 
jeu  de  car:es,  BerUn,  m.  cierto 
juego  de  nàyfes. 

Jouer  le  bctland  ,  Jugar  al  berland. 

Berlanga,  petite  ville  d'Efpagne 
dans  la Caftille vieille.  ¿«/.Ber- 
linga. Berlanga,  villa  detjpaña 
en  Liiflilla  la  vieja. 

Berlin,  villcd'Allemagnedans  le 
cercle  de  la  haute  Saxe,  capitale 
des  Etats  de  Brandebourg.   Lat. 
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Berolniam.  Berlin,  ciudad  de  A- 
lemàr.ia  en  el  circulo  de  laSaxonia 
fuferior  ,  y  capital  de  los  bj'ladot 
delEJeélor  de  Brar.dcburgo. 
Berlinguí,  petite  Iled'Efpagne, 
fur  lacôtede  Portugal,  ¿«r.  Ber- 
lenga.  Berlinga  ,  fequeña  ¡fia  de 
E¿>aña  ,  en  la  cojla  de  Portugal. 

Berlue  ,  f.  eblouiflcmcnt,  >  ùe  trou- 
ble ,  Cegajez ,  f. 

Bcrme,  f.  tc-mcde  fortification, 
relais ,  ou  pis  de  Iburis ,  Efiáci» 
cerno  banquítaque  fe  dexa  en  una 
ftrtificacion. 

Bermudís  ,  lies  de  l'Amérique 
Septcntrioniie.  Lat.  Bermud*. 
Bermudat ,  Iflm  de  la  América  Sep- 
tentrional. 

Bhrnard  ,nom  proprcd'homme , 
Bernardo . 

Bernardine,  nom  propre  de  fem- 
me ,  Bernarda. 

Bcrnardices ,  f.  forte  de  Religien- 
fes ,  Bernardas  f.  Relioioft!  de  la 
Orden  deSanBcrnarda. 

Bernardins,  m. Rcligieui ,  Bernar- 
dos ,  ô  Bernnrdinos  ,  m.  Religiofoi 
de  la  Orden  de  San  Bern.'rdo. 

Bernay,  petite  ti. le  de  France  en 
Normandie. ¿ai.  Bernacum.  íít- 
nay  ,  villa  de  Francia  en  Ser- 
mandia. 

BiRNCASTiL,  Yille  d'Allemagne 
dans  le  cercle  Eledoral  du  Rhia. 
¿a*  Tabcrnx  Mofellaniea:.Sfr»- 
cajlel ,  villa  de  Alemania  e»  tlcir» 
culo  EleÛoral  del  Reno. 

Berni,  ville  de Suifle,  capitale  du 
Canton  de  Berne.  Lat.  Berna. 
Berne  ,  ciudad  de  le  Suiza  ,y  capi- 
tal del  Canton  de  Berne. 

BiRNiBODRG  ,  ville  d'Allemagne 
dans  la  haute  Saie.  Lat.  Berna- 
burgum.  Bernaburgo  ,  villa  de 
Alemania  en  la  Saxoniafuperior. 

Berne ,  f.  aélion  de  berner ,  Man- 
teamiento ,  m. 

Berné  ,  Manteado. 

Berner,  fai  e  fauter  quelqu'un  en 
l'air  dans  unecourerture,  Man- 
tear. 

Berner  quelqu'un  ^.Mantear  à  ali¡un$ 

Bernow,  ville  d'Allemagne  dans 
le  cercle  de  la  haute  Saie.  Lat. 
Betnovia.  Bernotu  ,  vilit,  de  Ale- 
mania en  el  circule  de  la  Saxonis 
fuperior. 

BiRNSTAT, petite  Tille  de  Bohfmc. 
Lat  Bernardoftidium.5ír«y7<i»í, 
villa  de  Bohemia. 

Berre  ,  pe:ite  ville  de  Francedant 
la  Provc:.ce.  Lat^.  Berra.  Berrt , 
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villa  de  FrniKia  ai  Pr»ven^a- 

Uerri,  Province  i!c  Duché  de  Fran- 
ce. Lut  Huunccniîs  Duiatus.  Bc- 
1  y  .Provincia  y  Uucddo  lie  branda. 

Beksel  ,  ville  d'Italie  diiis  leDu- 
clie' de  Modcnc.  ¿/i/.  Bniellum. 
Hnfcl,  villa  île  itàlia  en  el  Du- 
cado  de  Modena. 

BtRSuiRi,  ville  de  France  dans  le 
bas  Poitou,  ierfuira  ,  viHtt  de 
Francia  en  Peetu. 

liERT  INORO,  ville  d'Italie  dans  l'E- 
tat Edefiiftique.  Lat.  Biitino- 
rium.  Seriinoro  ,  villa  de  Italia 
en  elEJiadoEclifiáJlicu. 

BïRTOLSG ADiN  ,  ville  d'Allema- 
gne dans  le  cercle  de  Bavière. 
Lat.  Bcrtolgada.  Bcrtolfgadcn  , 
villa  de  Alemania  en  si  circulo  de 
Baviera. 

Bertrán,  nompropredhommci 
Bertra». 

BiRVAN>  ville  de  la  grande  Tarta- 
ne, enAfie.  ¿«r.  Bervana.  Ber- 
vana  ,  villa  de  la  grande  Tarta- 
ria, enJjia. 

BSS 

Beface ,  f,  Alforjas ,  f. 

Votre  beface  ,  La»  alforjm  de  ujled. 

Mettre  quelqu'un  à  la  belace  ,  le  ré- 
duite á  la  mendicité  .  Echiiràal- 
piitw  poy  puertoi ,  reduzirle  ¿gran- 
de necefidad. 

Bes  A  Lc, petite  ville  d'Efpagne  dans 
la  Catalogne,  ^.at.  Biloldinum. 
ïifalu  ,  villa  (le  E^aña  en  CaJa- 
lutia. 

Besançon,  ville  capitale  du  Com- 
te'de  Bourgogne,  ¿ij/.  Bcfontio. 
iefanzi/n  ,  ciudad  capital delCon- 
dado  deBorgoña.      , 

Befant,  m.tcrmede  blafon,  pièce 
demctal  rende  &  plciue  dont  un 
charge  l'e'cu,  Reeles,  m. 

Befant,  m.  pièce  de  monnoied'or 
ancienne,  Pefantetin. 

BtsiGHAiM,  pctitCTille  du  cercle 
de  Suabe.  Bejiglmim  ,  villa  del 
circulo  de  Sucbia. 

Bcfoard  ,  ou  bezoard  ,  m.  pierre 
precieufcqui  a  grande  vertu  con- 
tte  le  venin,  Uezar  ,  m.  piedra 
freciufay  muy  buena  contra  el  ve- 
neno. 

Jefognc,  f  travail  ,  ouvrage,  la 
chofe  à  quoi  ou  travaille  ,  ou  l'ac- 
tion de  tiavaiUer,  Labir ,  f. 

Donner  bien  de  la  befogiie  à  quel- 
qu'un ,  lui  tailler  de  la  befogne, 
lui  donner  de  la  peine ,  de  i  em- 
barras ,  Dar  mucho  que  bazer  à 
«'gunt. 


BES 

Befoin  ,  m.  manque  de  quelque 
chofe  ,  Hecefiditd de  ahunn  coja. 

A  \  ou  befoin  de  quelque  choie,  A- 
ver  menefier  alguna  coja. 

J'ai  befoin  defouiiers,  He  menefler 
çapatos ,  niccfito  de  qapatos. 

lia  befoin  de  chemifes ,  A  menefier. 
camifai ,  necefita  de  camifat. 

J'ai  befoin  de  vous  ,  Lcbcmcnejler  à 
ufled ,  necefito  de  ujled. 

J'ai  beioiii  d'argent  ,  He  menefier 
dinero. 

Je  n'ai  befoin  de  tien  ,  No  he  mene- 
fier ti.'ida. 

Il  a  befoin  de  moi ,  Me  a  menefier  , 
necefita  de  mi. 

Il  abcloHi  delui ,  Le  a  menefier. 

Il  dit  qu'il  n'a  pas  befoin  depcrfon- 
ne  ,  Dize  que  ne  a  menefier  à  na- 
die ,  que  no  necefita  de  nadie, 

Qu'cftil  befoin  d'en  parler  davan- 
tage î  Que  necefidad  ây  de  hablar 
mas  en  ello  ? 

Autant  qu'il  eft  befoin  ,  Tanto  como 
es  menefier. 

Il  n'eft  pas  befoin,  S  o  es  menefier  , 
no.es  neccfario. 

De  quoi  avez  vous  befoin  ?  Que  a 
menefier  uftedl 

De  quoi  a-t-il  befoin  ?  de  quoi  a-t- 
elle  befoin!  Que  a  menefier^ 

Avez-vous  beloin  delui.^  Lea  me- 
nefier ufied? 

Avez-vous  befoin  d'elle  î  La  a  me- 
nefier ufied? 

Avez-vous  befoin  de  moi  ?  Me  a 
menefier  ufied 'i 

fiis$AB.AEi£,  Province  de  la  Tur- 
quie en  Europe,  ¿a/.  Bclfarabii. 
Èefiaràbia ,  Provincia  de  la  Tur- 
quía en  Europa. 

Bellial  ,  brutal ,  qui  tient  de  la  bête  , 
Befiial. 

BeftiaJcraeut,  Befiialmeute,  comouna 
htfiia. 

Beftialicc,  f.  Beftialidad,  f. 
BET 

Bétail,  ra.bctesi  quatre  pies,  com- 
me bœuls,  vaches,  moutons,  &c. 
Cañedo,  m.  animales  con  quatro 
pics ,  bueyes  ,  l'acas ,  carneros  ,  mu- 
lot ,  machos  ,  citbra4  ,  oax.'jai ,  y 
otros  femejantes. 

BxTANços,  ou  Betanzos,  petite 
ville  de  Qalice.  Betanças ,  ô  Be- 
tanzos,  villa  de  Galicia. 

Bête ,  f.  animal  ittailbncable  .£f/- 

lia  ,  f.  animal ,  m. 
Petite  bêle  ,  Befiezuela  ,  /. 
Une  bê.c brute ,  Befiia  bruta ,  befiia 

ferez 
C'en  une  mechante  bête.  Es  mala 
bejiia. 


BET 

Bc'erave,  f.  forte  de  légume  ,  j«- 
naht/ria  ,  f. 

Bethle'îm,  petite  vil!e  delà  Ju- 
de'c,  à  deux  lieues  de  Jcrufalein. 
Lat.  Beihiecm.  Belem  ,  pequeTia 
villa  de  Judea ,  dos  legua*  de  "Je- 
rufalem. 

Bethune,  ville  des  Païs-bas  dans 
l'Artois,  ¿af.  Bethunia.  Bethuna. 
villa  del  Pays  baxo  en  la  Provin- 
cia de  Artois. 

Bctüe,  f.  Befiialidad,f. 

Bîtoine,  f.  forte  d'herbe  ,  Betóni- 
ca ,  f.yerva. 

Betonia  ,  ville  de  la  Turquie  en 
Europe.  Lat.  Betonia.   Betonia, 
villa  de  la  Turquia  en  Europa. 
BE  V 

Beveland,  Uede  la  Province  de 
laZelande.  ¿or.  Bevclandia.  Be- 
velandia  ,  Ifla  de  la  Provincia  d: 
Zelanda . 

Beterunden,  petite  ville  du  cer- 
cle de  Weftphalie.  Beverunda, 
villa  del  circulo  dcVesfália. 

Beuf,  o«bœui,  m.  Buéy ,  m. 

Langue  de  bœuf.  Lengua  de  buéy  , 
ó  de  x>aca. 

Beuglant ,  rugiiTant ,  Bramando. 

Beuglement,  famugiiTement ,  m. 
c'eft  le  cti  des  bœufs,  Bramido,  m. 

Beugler,  mugir,  Bramar. 

Beurre,  m.  Manteca,  f. 

Beurre'c ,  f.  pièce  de  pain  fur  laquel- 
le on  a  e'tendu  da  beurre ,  Man- 
tecada ,  /. 

Beurrer,  frotter  de  beurre ,  Untar 
con  manteca. 

Beurrier,  m.  qui  vend  du  beurre  , 
Mantequero ,  m.  elque  vende  man- 
teca, 

BiuTHEN,  petitevilleduRoiaume 
de  Bohême  ,  en  Silciie.  Lat.  Bcu- 
thena.  Beuthen  ,  x<illa  del  Rcjno 
de  Bohemia  ,  en  Silécia. 

Bevûe,  f.  Yerro,  error,  m. 
BEX 

Bixar,  ««Bejar  .  villedePortu- 
cal  dans  la  Province  d'Alentej.i , 
avec  titre  de  Duche'.  Lat.  Bc)a, 
Bcjar  ,ô  Bexar  ,  X'itla  de  Portugal, 
con  titulo  de  Ducado  ,  en  la  Pr»' 
vincia  de  Alentejo. 
BEZ 

BiziiRs  ,  ville  de  Fr«nce  dans  le 
Languedoc  ,avec  titre  de  Vicom- 
te',  ¿cEvcchc.  Lat.B.i.etx.Se- 
zieres ,  ciudad  de  Francia  en  Len- 
gua-de-ocj  .  con  titulo  del^izion- 
dado    y  Obifii..do. 

Bezoard  «a  be.oard  ,  m.picrrepre- 
cicule  qui  a  gtanae  vcrcu  coacxc 


I 


B  I  A 

îe  vcniu,  Bezay  ,  m.  p'ui'ya  pre- 

ciafay  muy  buena  contra  el  veneno 

B  I  A 

BiAíARA,  viüe  d'Afrique,  capi- 

üledu  Roiaume  du.mémc  nom. 

/..-/í.  Biafara.  Biafara  ,  ciudad  de 

Afiica,  capital  del  Rcjno  del rmf- 

no  nombre. 

B;3Í    ,    m.   ficuaiion  de  travers, 

Scígo.,   m. 
De  biais,  de  travers,  Al  fe¡¿o. 
Biaiiement,  m.  de'tour  pourtr&m- 

p;rí]'.ie!qu'un.  Arrodeo,  m. 
Biiiíer,  n'aller  pas  droit,  Torcer, 

ir  de  través. 
C'cft  un  homme  qui  biaife.  Es  un 

h',7>:bre  que  anda  al  fefgo. 
Bula  ,  \ille  de  Molcovje.    Lat. 

Biala.  Wiala  y  villa  de  Mifcovia. 
Bi  At  ACSRKIEU  ,  ville  de  Pologne 
dansiabafle  Volhinie;  ejleapar- 
tient  aui  Mofcovites.  Lat.  Bia- 
laceria.  Bialaceria  ,  ciudad  de  Po- 
k'i:ia  en  ¡a  Volhinia  inferior  ,  los 
A\ofcove[es  laptfeen. 
BiA  LÎ.GRODKO  ,  Tille  de  Pologne. 
Lat.  Bialcgrodia.   Bialegrodoco  , 
viUa  de  Polonia. 
BiALi»  ,   petite  ville  de  Pologne 
dans  laPolcfie,  Province  du  Du- 
che' dcLituanie.  Lat.  Bialla.  tial- 
la  ,   fequeSa  villa  d:  Polonia  en 
la  Polcjîa  ,  Provincia  del  Ducado 
de  Lituánia. 
BiALOGROD,  ville  de  ¡aTurquie, 
cil  Europe.  Lat.  B  ia!owroda.  Bia- 
liigi  0  ,  lilla  de  Tur  quia  en  Europa. 
BIB 
Biberac,ckBibrach,  pet  ire  ville 
libre  Impériale  du  cercle  de  Sua- 
be.  i/!/.  B;beracum.    Biberaque  , 
viJa  Imperial  y  libre ,  en  el  circulo 
dcSuebia. 
Biberon  ou  buveur ,  m.  Bevedor,  m. 
C'en  un  biberon  ,  Es  un  btvedor. 
Bible,  f.  livre  qui  contient  l'Ecri- 
ture iain:e,  Biblia  ,  j.  libro  que 
contiene  htfagrada  Efcritura. 
Eúiiiotheque  ,  f  heu  eu  l'on  rient 
ics  livres,  ou  les  livres  mêmes, 
Librería ,  f. 

BIC  ^ 

BiCANiR,    ville  des  Indes,  dans 
l'Etat  du  grand  Mogol.  Lat   Bi- 
cancra.  hicaner  ,  villa  de  loi  In- 
di ss  ,  en  elhjlado  del  gran  Mogol. 
BiccARi  ,    petite    M. le  de  Sicle, 
Lat    Bicarum.   Bicaii,   villa  de 
Sicilia . 
Bithe.  f.  lafvmclledu  cerf.  Cier- 
va ,  / 
Bicoque,  f.  vükdcpcudecoiiáde- 
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ration  &  de  peu  de  defcnfe ,  ViUe- 
ta ,  f.  pequeña  villa. 
BID 

BiDACHE,  petue  ville  de  France  , 
avec  ti:ie  de  Principauté.  Lat.  Bi- 
dafciâ.  Bidacia  ,  X'illa  de  Francia, 
con  titulo  de  Principado. 

Bipasse  ,  o«  Andaie,  rivière d'Ef- 
pagne  qui  laTep-i^e  de  la  France. 
Lat.  VcdaiTiis.  BidajJ'oa  ,  ô  Bida- 
zo  ,  rio  d:  Ej^aTia  que  Lifepara  de 
la  Francia. 

Bidet,  m.  petit  cheval ,  Haca,  f. 
Cavallejo ,  m. 

Bidon  ,  m.  terme  de  mari  ne:  canet- 
te, vailTeau  pour  mettre  la  boif- 
ibn  ,  Galleta  ,  f. 

BiDouRLE,    rivirre  de  France  en 
Languedoc.   Lat.  BiJourla.    Bi- 
durla ,  rio  de  Francia. 
BIE 

Bixcz  ,  petitevillede Pologne. £«/. 
Becia.  Biecia,  villa  de  Polonia. 

BiEL,  petite  ville  du  Roiaumei'A- 
ragon.  irt/.  Biela.  Bsel,  villadel 
Réyno  de  Aragon. 

BiELA-OztRO  ,  Duche'& Province 
dcMofcovic.  £(?/.  Bialozcra:  Dii- 
catxis. Biela-Ozero,  Ducadoy  Pro- 
vincia de  Mofcovia. 

BiELA-OzERo  ,  villede  Mofcovie, 
capitale  de  la  Province  du  même 
nom.  Lat.  Biela-Ofera.  Biela- 
Ozcro  ,  ciudad  de  Mof:ovia  ,  capi- 
tal de  la  Provincia  del  mtfmo non- 
bre. 

BiBiHA,  villa  de  Mofcovie  ,  capi- 
tale de  la  Principauté  de  Biclki. 
Lat.  Biclha.  £/>//! ,  ciudad  de  Mo/- 
civia  ,  capital  del  Principado  de 
Bielqui. 

BiiLiCA  ,  petite  ville  deLituanie. 
¿«/.  Bielica.  Bielica,  villa  de  Li- 
tuánia. 

BisLKi,  Province  de  Mofcovie,avec 
titre  de  Principauté.  Lat.  bicl- 
ki a.  Bielqui ,  Provincia  deMoJcù- 
via  ,  con  titule  dePrir.cipado. 

BiiLLE,  ville  du  Piémont.  Lat. 
Biela  &  Bugella.  Biela,  ciudad 
del  Piemonte. 

BiELiois,  Province  du  Piémont. 
Lrt/.  Bugsl.enfis  Praefcilura.  Bie- 
lenjis ,  Provincia  del  Piemonte. 

Bi  El SK o, ville  capitale  de  Polaquie, 
Province  de  Pologne.  Lat.  Bicl- 
ca.  Bielfco  ,  ciudad  capital  de  Po- 
laquia  ,  Pi  uvincia  de  Polonia. 

Bien  m.  cequiellbon  .utile  ,fou- 
hai:able  ,  Bien  ,  m. 

Bien,  patiimoiac,  ijchclTcs,  Ha- 
zienda ,  f.  . 
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Les  biens ,  ou  les  fruiis  de  litcrre , 
Los  fiutos  de  ¡a  tierra. 

Un  homme  de  bien  ,  Un  bomhre  de 
bien. 

Une  l'cmme  de  bien  ,  Una  muger  de 
bien. 
I  Les  gens  de  bien  ,  tagente  honrada. 

Qui  bien  fera  :bien  trouvera  ,  Ouïcn 
bien  biziére  ,  bien  bailará. 

Dire  du  bien  de  quelqu'un  ,  Dezir 
bien  de  a'guno. 

Faire  du  bien  à  quelqu'un,  Hazer 
bien  à  alguien. 

Bien,  comme  il  faut,  bien. 

Parler  bien  François,  Habiar  bîeit 
Francés. 

Bien-tôt ,  Preflo. 

Il  viendra  bien-tôr,  elle  viendra 
bien-tôt,   Vendra  preflo. 

Venez  bien- tôt,  Ver.gaufled  preflo. 

Je  viendrai  bien-tôt ,  Vendre  preflo. 

Bien  loin ,  bien  lexos. 

Bienloindemclouët ,  ilmeblamc, 
En  lugar  de  alabarme ,  me  disfama. 

Si  bien  que,  de  forte  que,  De  fuer- 
te que. 

Bien  que,  c;/ quoi  que,  Aunque. 

Le  vcu  i-tu  bien .'  j'en  fuis  coiueac  , 
Gaflas  de  e'.lo  ?  foy  contento. 

Bien-âimé,  Querido. 

Bien  faifant ,  Amigo  de  bazcr  bien. 

Bienfait ,  m.  grâce,  faveur  ,p!aifir, 
bon  office  ,  Favor  ,  m. 

Bienfaiteur,  m.  Bienhechor,  m. 

Bienheureux, m.  qui  jouit  de  la  béa- 
titude, Bien-aventurado ,  m. 

Les  bieuheureuz  ,  Los  bien-aven- 
turados. 

Il  cft  bien  heureux ,  Es  bien  aven- 
turado. 

Elle  eft  bien  heureufc  ,  Es  bien 
aventurada. 

BiíNNE,  ville  de  SuiíFe,  près  du 
Lac  du  même  nom.  Lat.  Bicnna. 
Bienna,  villa  de  Suiza ,  cerca  del 
Lago  del  mifmo  nombre. 

Bienféance,  f.  ce  qui  convienta 
une  chofe,  qui  lui  donne  de  la 
grâce  5c  de  l'agrément ,  Decen- 
cia ,  f. 

Bienicant,  qui  (ïedbien,  Decente. 

BiENTiNA,  petite  villedu  Floren- 
tin en  Itjlie.  Bientina  ,  villa 
del  Florentino    »  Italia. 

Bienveillance,  f.  affedion,  incli- 
natiüii  qu'on  a  pourquelqu'un  , 
benevolencia  ,  afclon  .  f. 

Bienveillant,  benévolo. 

Il  eft  bienveillant.  Es  benévolo. 

Bienvenu,  qui  le  ditdeceux  dont 
l'arrivée  eft  le uhnirée  en  quelque 
Ciidtoii ,  bien  venido. 
K  } 
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Bien  venue,  f.  Bitnveniil»  .  J. 
P«icr  fi  bicn-ftnuc  ,  Pag»r  Ju  bitn 

venilla. 
Bicn-»ouIu  ,   qui  cft  «.imé  ,    Bien 

quifto 
Bi^re  ,    f.   forte  de  boilToH  ,  Cer- 

btza ,  /. 
DieTtc,  m.  efpecc  de  Loutre  ,  Bi- 

vru  ,  cajlur  -,  m. 
Oi&TKti  pctitc'nvicrc  de  l'Ile  de 
France.  ¿«i.Bievra.  Bievra.pe- 
aiitño  rio  de  la  Ifla  de  Francia. 
BIF 
BiTiRNOy  rivieredans  leRoiaume 
dcNapIcs.  ¿fl/.Tiferiius.  Bijer- 
ne  ,  rio  en  el  Réyno  de  Napolci. 
Bitfant ,  effaçant  ,  Burrondo. 
BifFc  ,  efface,  Borrado. 
Biffer  ,  ctfâcer  une  e'criture  en  forte 
qu'on  ne  puiflc  pas  la  \itz,Borrar. 
BIG 
Bigame  ,  m.  oui  a  été'  marie'  deux 
fois ,   Bigamo  ,   m.  hombre  que  a 
fidu  cafado  dos  vezes. 
Bigamie ,  f.  mariage  avec  deux  per- 
fonnes  en  même  rems ,  Bigamia, 
f.  cafamiciiio  con  dos  ferfouas  en 
un  tiempo. 
Bigarre'  ,    qui  cft  de  divcrfes  cou- 
leurs,  Entreverado. 
Bigarreau,  m.  foitedcccrifc,  Ce- 
reza ,  /. 
Bigarrer  ,    diveififier   de  couleurs 

nialaiforties,  bntreverar. 
Bigarrure  ,  f.   varie:e'  de  couleurs 
a\a.\iKon\cs  , Variedad  de  colores 
BiGiN,  ville  dujapon,  capitale  du 
Roiaume  du  même   nom,  dans 
rilc  de  Niphon.  Lat.  Begenum. 
Miguen  ,  villa   del  Japon  ,  capital 
del  Réyno  del mifitwnombre^  en  la 
Ifla  deiiiphon. 
Bigle,  louche,  Bizco. 
Il  cft  bigle  ,  clic  eft  bigl« ,  £î  biz- 
co ,  es  bizca. 
Bigler,  regarder  bigle.  Mirar  bizco. 
Bigne  ,  f .  boifc  à  la  tete  ,  Bolle  en  ¿a 

frente ,  m. 
Bignet,  m.  efpeccdcpàte  frite  à  la 

poclc  ,  Buñuelo,  m. 
Bigoinc,  f  enclume  à  deux  bouts, 

jiyunque  con  dosfuntat ,  m. 
BiGOKHi,  contrée  de  Gafcogiic , 
Province  de  France  avec  titre  de 
Comte  ,  dontlavilcdeTarbceft 
lacapitale.  Lat.  Bigerreniis  Co- 
mitatus.  Bigorra  ,  comarca  de  G  a f- 
cu'ia  ,  Provincia  de  t  rancia  con  ti- 
tulo de  (.  ondatio  ,  la  ciudad  de  Tar- 
l/e  es  la  capital  de  ejh  Condado. 
Bigot,  m.  qui  a  UDcdcvutiou  ou- 
«réc  )  Beatón  ,  m. 
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Bigot,  kifocnte  ,  Hipicrita,  m. 

Bigotellc  ,  ou  bigotcre  ,  f.  pièce 
d'e'toffe  ou  de  cuir  pour  tenir  la 
mouflachceii  e'tat ,  Bigolerai  ,J. 

Bigoterie,  f.  dévotion  lauflc  e»  fu- 
perfliticulc  ,   Hipocresía  ,  f. 

BiGUBA  ,  Ro;aume  d'Afrique,  Can- 
ton cnclk  lacapitak.  Lat  Bigjba. 
Biguba  ,  Reyno  de  .rlfrica  ,  Cantori 
es  la  cindad  capital  de  e/leRéjno. 
BIH 

BiHATZ  ,  ville  du  Roiaume  de 
Hongrie.  Bikaz,  villa  del  Réyno 
de  Hungría. 
Bihouac,  m.  gardcextraordinairc 
qu'on  lait  la  nuirpourla  fcurete 
d'un  camp  ,  Guardia  queje  haze 
de  noche  para  la  ¡eguridad  de  un 
quartel. 

•bij 

Bijou,  M.  Joya  ,  j. 

C'eff  un  beau  bijou  ,  Es  buena  joya. 

Vôtre  bijou,  La  joyadeuJîeJ. 
BÍL 

Bilbao  ,  ville  capitale  de  Bifcaie 
Province  d'Eipagne.  Lat.  Bil- 
bium.  Bilbao  ,  ciudad  capital  de  la 
Provincia  de  Bizcaya, 

BiLBER,  ville  de  Peife.  Lat.  Bil- 
bcra.  Bilber,  villa  de Perfia. 

Bile,  f.  Tune  des  quatre  humeurs  du 
corps  humaiu  ,  Yel ,  b  Hiel,  f. 

Bile  noire,  me'Iancolie,  Melanco- 
ña ,  /. 

BiLiDuLGERiD  ,  Province  d'Afri- 
que. Lat.  Bilcdulgcria.  Biledul- 
gueri.  Provincia  de  Afiica. 

BiLïtiLDT  ,  »«  Bilevcldt,  villedu 
Comté  de  Ravcnsberg  ,  dans  le 
cetckdc  Wcltphalic.  Lat.  Bile- 
fcldia,  Bilcjelde  ,  ciudad  delCon- 
dado  de  Ravensberguc ,  en  el  circule 
de  Vafàlia.  j 

BiLENo's,  ville  de  Turquie  en  A-  | 
Ile.  Bilenos,  villa  de  Turquía,  <n  | 

Bilieux,  Colérico.  ' 

BiLiNA,  rivicre  de  Suéde.  Zd/.Bi-l 

lina.  Bilina,  rie  deSueçia.  j 

BiLKAN,  viUed'Armcnie.  BilLan,\ 

villa  de  Armenia.  \ 

Billard  ,m.  fonedejeu  ,Truci)S,m.' 
Billard  ,  bâton  avec  lequel  en  jou-c,  | 

Tace  con  que  juegan  à  los  trucos,  m. 
Billard,    la   table  fur  laquelle  on  ¡ 

joue  ,  jVlefa  de  trucos,  f.  ¡ 

Bille,  nvicre  du  cercle  delà  baíTej 

Saxe.  ¿«/.  Billcna.  Bille.  riodcl\ 

circule  de  la  Sa.tónia  inferior.        ( 
Bille,  ï  bouled'iïoireaveclaquel-l 

le  on  joue  au  billard,  Bola  de  mar- 1 

fl  con  que  juegan  à  los  truces,  1 
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Bille  d'embaleur  ,  Garrote,  m, 

Billcr,  terme  d'embaleur  ,  feriM 
arec  la  bille,  Carrolar. 

Billet,  m.  Billete,  m. 

Billet  ,  promeiTe  »*  rcrcription  > 
Cédula  ,  /. 

B^lct  pour  loger  les  foldais ,  tule- 
ta ,  f. 

Billet  doux  ,  Billete  amorefe. 

Billon,  m.  monnoiedccuiTrepur, 
ou  de  cuivre  mêlé  arec  un  peu 
d'argent  ,  Bellen  ,  m.  moneda  de 
cobre. 

Sillon,  monnoie  décriée  «udcfcc- 
îueufe ,  Moneda  que  no  tiene  curfo. 

Billón  ,  endroit  ou  l'on  porte  leb:l- 
lon  ,  Cafa  de  moneda, 

Billoncr  ,  Garrotar. 

Billot ,  m.  tronçon  de  bois, 7a;0,  m, 

BiUotde quelque  metal ,  Barra,  f. 

Billot,  bâton  gros  Secourt,  Gar- 
rote ,  m 

BiLSiN  ,  pe:ie  ville  dans  le  Païsde 
Liège    Lat.  BilCi.  Bilfen  ,    v'tlU 
en  el  Pays  de  Lieja. 
BIM 

Bimeftrc,  tout  ce  qui  eft  de  deur 
mois ,  ou  qui  a  deux  mois ,  Bi- 
mejire  >  cofa  que  tiene  dos  mefes. 
BIN 

BiNCHi,  villedu  Pais-bas  en  Hai- 
nau.  Lat.  BinchiMCCi.  Bens ,  villa 
del  Payi  bax»  en  ¡a  Provincia  de 
Henao. 

Binemenc,  m.  fécond  labour  ««  (e> 
conde  façon  qu'on  donne  aux  ter- 
res ,  Sic.  Binacion  ,  f.fegunda  la- 
branza. 

Biner,  terme  d'Agriculture,  don- 
ner un  fécond  labour  aux  terres , 
tui  vignes,  kc.  Binar,  arar  ùi- 
nandt). 

B  INC  EN  ,  ville  de  l'Elaûorat  de 
Mayence  ,  les  François  lapellent 
BiHgue.  ¿«r.Bingium.  Singue», 
villa  delEleâorado  de  Moguncia . 

BiHGO  ,  villedu  Japon,  capicalcdu 
Roiaume  du  même  nom.  Lat. 
Biugum .  Bingo  ,  ciudad  del  Japon, 
capital  del  Réyno  del  mifmo  nombre. 

Binocle,  m.  lortedc  lunette  à  lon- 
gue vue  qui  eft  double.  Antojos 
de  larga  ï'ijla ,  m.  perles  quales 
fè puede  ver  ce»  loi  dos  ojos. 
BI.O 

BioRNiBooRG  ,  ville  de  Suéde. 
¿d/.Bioneburgum.  Biorneburge, 
villa  de  Suecia 

BIR 

BiR  ,  ville  de  Turquie  ,  en  Afie. 
Lat.  Birrhi.  Bir ,  villa  de  Tur^ 
fa'ta ,  en  Afia, 


\ 
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BlRCKENTELD,   petite  vil'.C  llu  CCr- 

clc  duhaucRliin.  Lat.  Bircofcl- 
dia.  Birkenfeli/e ,  villa  del  circulo 
del  alto  Rene. 

Bircllc,  f.  bonnet  que  portent  les 
Novicesjefutiespcndantleurno- 
■viciat.  Bonete  líe  Soviciu  en  los 
Conventos  delaCompañia. 

BiRviESCA  ,  ville  de  Caftiüe  U 
Vieille.  £fl/.  Virovefca.  Birvief- 
ca ,  villa  de  Caflilla  la  Vieja. 

BiRDN,  villedePerfe.  Birun, villa 
de  Peí  fia. 

BiKZi,  villede  Pologne.  iaí.Bir- 
za.  Birzct  villa  de  Polonia. 
BIS 

Bis,  brun>  en  parlant  du  paio  & 
de  la  pâte,  Ba^o. 

Du  pain  bis,  Panhaqo. 

BiSAClA,  villedu  RoiaumedeNa- 
ples.  Lrtt.  Bifacium.  Bifacia^villa 
del  Rey  no  de  Safóles 

Bis-iieü\,n\. Bi/i'^úe/0,0  hi/ahuelii,m. 

Bis-aieule ,  f.  Bifagúelt ,  ô  bifekue- 
li .  /. 

Biscaye  ,  Province  d'Efpagne. 
Lat.  Bifcaya.  Bizcaya ,  Provincia 
de  Efiriña. 

Bifcayn,  ne' en  Bifcaye ,  Bizcayno. 

Les  Bifcayns ,  LosBizcayncs. 

Bií'cuit,  m,  Bizcocho,  m. 

Bifcau  ,  m.  terme  d'Orfevre,  ce  qui 
tient  &  ariete  la  pierre  d'une  ba- 
gue dans  le  chaton  ,  Vifel,  m.  ¡0 
que  haze  tener  la  fiedr»  de  una 
fortija  en fu  encuje. 

BisECLiA,  fille  du  Roiaume  de 
Naples.  Lat.  Vigiliï.  Bifeglia, 
villa  delRiyno  de  Ñapóles. 

BisiNTAL,  petite  ville  du  cercle 
delahauteSaic.  iai.Bifcntaiia. 
Bifental  ,  villa  del  circulo  de  la 
Saxénia  fuferii/r. 

BiSERTE,  MÜeduRoisumedc Tu- 
nis. i/ji.Benferta.  biferia, villa 
delRéyno  de  Tunü. 

Bifct,  m.  forte  de  Pigeon  fauvage, 
Paloma  torcaza. 

BisiGNANo  ,  ville  dans  le  Roiaume 
dcNaples,  avec  titre  de  Princi- 
pauté &  E>cche'.  lat.  Belîdia:. 
Bifinano  ,  ciudad  del  Keyns  de  Na- 
foles  ,  con  titulo  de  Principado  y 
Obijfado. 

BisNAGAR  ,1  Roiaume  de  TAiie. 
Lat.  Regnum  Bifnagarium.  Bif- 
nagar ,  Réynode.^fia. 

BisNAG  A R.ville  capitale  du  Roiau- 
me de  ce  nomcn.^fic.  Lat.  Bif- 
nagaria.  Bifnagar ,  ciudad  capital 
de  un  Réyno  de  ejli  nombre  en 
difit. 
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Bifquc,  f.  eipece  de  potage  ,  Po- 
tage a  la  francefa. 

Bifque,  terme  de  jeu  de  Paume; 
coup  que  l'on  donne  gagne'  au 
joueur  qui  eft  plus  foib!e  pour 
égaler  la  partie  par  cet  avantage , 
Quinze  que  dan  de  ventaja  ju- 
gando à  ¡a pelota. 

Biflac,  m.  iortedebeface,7(í.'í'^<j , 
mochilla ,  f. 

Biflcitc,  m.  jour  intercalaire  que 
l'on  infere  au  mois  de  Février  de 
quatre  en  quatre  ans ,  Bijfiejiu  ,  m. 

An  biiTeicil ,  année  biiTeitile  ,  l'an 
oùfe  rencontre  lebiflexte,  /irio 
hijjiejlo. 

Biftonc ,  f.  forte  d'herbe ,  Vijlor- 
ta ,  f.yerva. 

Biftouri,  f.  inftrument  de  Chirur- 
gie ,  Navaja  pequeña deCirujano . 

Biîtourncr  un  cheval ,  tourner  deux 
fois  fes  tefticules  pour  les  rendre 
inutiles  á  la  génération,  Torcer 
lai  turmoi  à  un  cavallo. 

BisTRicz,  petite  Yille  de  lahaute 
Hongrie,  capitale  de  la  Province 
&  Comté  du  même  nom.  Lat, 
Biftficia.  Biftricz ,  pequeña  villa 
de  la  Hungría fuperior ,  capital  de 
la  Provincia  y  Condado  delmifmo 
nombre. 

BIT 

BiTiTTo  ,  ville  Epifcopalc  du 
Roiaume  de  Napks.  Lat.  Bitet- 
tum.  B  i  teto,  ciudad  Obijpal  del 
Réyno  de  Ñapóles. 

BiTHYNiE  ,  Roiaume  de  l'Afie. 
Lat.  Bithynia.  Bilhinia ,  Réjno 
en  A  fia. 

BiTO,  ville&Roiaumcd'Afriquc. 
Lat.  Bitum.  BitQ  t  villa  y  Réyno 
de  Afiica. 

BiTONTE,  ville  Epifcopalc  de  Na- 
ples.  Lat.  Bituntum.  Bitonte , 
ciudad  Obijpal  de  Ñápales. 

BlTTERIELDT,  pCtltC  VllIc  du  CCr- 

clcdela  haaieSaxe.  ¿«i.  Bitter- 
f;!da.  Biterfelde  ,  villa  del  cir- 
culo d;  la  Sax6nia  fuperior . 

Bitumi,  m.  fuc gluant,  Betun,m, 

Bitumineux ,  Betumenoft. 
BI  V 

BivAR,  ville  de l'Efclavonie.Ztff. 
Bivaria.  Bivar ,  villa  de  kfcla- 
vinia. 

BivoNA  ,  Tille  Ducale  en  Sicile. 
Lfli.  Bivona.  Bivona,  ciudad  Du- 
cal en  Sicilia. 

BIZ 

Bizarre  ,  fantaïquc ,  extravagant , 
capricieux  ,  Far.tafiico. 

Bizairciic ,  fautaüc  ;  f,  pantafia ,/. 
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Blackborni,  ville  d'Angleterre. 
Lat.  olickhoiai.Blackboraa, villa 
de  Ir.galaterra. 

Blair,  petite  ville  d'EcoiTe  Lat. 
Blairia.  Elair  ,  villa  de  Ejcucia. 

Blaise  ,  nom  prcpic  d'homme  , 
Blas. 

Blaisois,  petite  Province  de  Fran- 
ce. Lat.  Blefenfîs  Agcr.  Blcfois , 
pequeña  Proi'ir.cia  de  Francia. 

Blâmant,  Düfamando. 

Blâme,  m.  reptelienfion  fjite  «« 
méritée  pour  quelque  ailion 
honteufeou  criminelle,  Vitupe- 
rio ,  denueftu ,  m. 

Blâmé,  Diif amado. 

Blâmer  ,  Disfamar. 

Blâmer  quelqu'un  ,  Disfamar  à  al- 
guno. 

Blâmer  Pierre ,  Disfamar  à  Pedro. 

Blâmer  un  homme,  Disfamar  à  un 
hombre. 

Blâmer  une  femme  ,  Disfumar  à 
una  muger. 

Ne  me  blâmez  pas ,  No  me  disfama 
ufied.  ^ 

Il  me  blâme,  Me  diffama. 

Blan  ,  Blanco. 

Il  eft  b!an  ,  Es  blanco. 

Papier  blan  ,  Papel  blanco. 

Vir  blan,  Vino  blanco. 

Du  linge  blan  ,  Ropa  blanca. 

Argent  blan,  monnoic  d'argent, 
Moneda  de  plata. 

Les  cheveux  blan? ,  Canas ,  f. 

Blan-manger  ,  Manjar  blanco  ,  m. 

Fer  blan  ,  Laton  ,  ni.  hoja  de  lata. 

Blan ,  le  blan  du  but  où  l'on  tire. 
Et  hito  ,  el  blanco  ,  m. 

Blan-lîgné  ,  Firma  en  blanco. 

Blan,  place  vuide  dans  un  écrit, 
tracto  en  un  efcritu. 

Livieenbliii ,  ok en  feuille,  Libro 
en  blanco  ,  fin  enquadernar. 

Blanchâtre,  tiraut  fut  le  blan  ,  Blan- 
quizco. 

Blanc,  ville  de  France,  dans  la 
Province  de Berry.  Blanco,  villa 
de  Francia  en  la  Provincia  de  Bery, 

Blanche ,  Blanca. 

Elle  eft  blanche  ,  Es  blanca. 

Carte  blanche,  au  jeu  de  cartes. 
Carta  blanca. 

Gelée  blanche,  E/carcha,  f. 

Blancheiie,  f  lieudeftine  á  blan- 
chit des  toiles,  Blanquería  .  f.  lu- 
gar para  blanquear  el  lienço. 

Blancheur  ,  f.  couleur  blanche. 
Blancura ,  f. 

Blanchi,  rendu  blan  <»«  ne: ,  Blan- 
quead». 
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Blauctiment ,  m.  l'aiflion  &  TefTct  ¡ 
de  b'ancliir  des  toiles  euiicrci. , 
Blanqucadura  ,  /. 
Blanchir ,  rendre  blan  ,  B/anqiifar. 
Blanchir ,  devenir  blan  par  les  che- 
veux >  Encanuer. 
Blanchir  une  maiíbn  ,  Julvegar  Ktia 

cafa. 
La  niaifoii  eft  bien  blanchie  ,  La 

tafa  ejlà  bien  jalvcgada. 
Blanchiílage  ,  m.  adion&  effet  de 

blanchir  le  linge,  Lavadura  ,/. 
Blanchidant ,  Bian¡iueando. 
BijnchiíTeur  ,  m.  Blanqueador ,  m. 
Bíanchiflcufe,  f.  celle qn: blanchir 

le  linge  ,  Lavando  a  ,  /. 
Blanckenbkrg,  Port  de  mer  de 
h  Province  de  Flandre. ¿a/.  B!an- 
coberga.  Blanqucnbergue ,  Puerto 
de  mar  de  la  Provincia  de  hiendes . 
Blanckïnberg  ,    petite  ville  du 
cercle  de  Wellphaiie.  ¿ai.Blanc- 
kcnburguni.  Blan^utnberguc  ,/'(■- 
queTm  villa  del  circulo  de  Vesfália. 
Blanks,  petite  ville d'Efpagne en 
Catalogne.  Z.<z/.  Blanda.  B lañes , 
villa  de  Cataluña. 
Blansac,  petite  vil!e  de  France. 

Blaiifaca,  villa  de  Francia. 
Blafon  ,  m .  la  iiencc  des  armoiries, 

Blafon  ,  m.  armas  de  Nobleza. 
B  !  a  fo  n  n  e' ,  b  lu  [on  a  do . 
Blaloaner,  peindre,  c»  expliquer 
Jes  armoiries ,  Bîafonar ,  formar 
las  ariK.jf. 
Blafphemaut  ,  Blasfemando  - 
Blafphcmatcur,  m.  celui  qui  blaf- 

pnemc  ,  Blasfemador ,  tu. 
C'eft  un  blafphcmatcur ,  Es  un  blaf- 

fcmador . 
Blal'pheme,  m.   Blasfemia,  f. 
Blafpheme' ,  Blasfemado. 
Blalphemer,  parler  contre  Dien  & 
contre  les  cnofcs  facre'es ,   Blaf- 
f.imar. 
Blavet  ,  c:/PoRT-Loois  .villedc 
France  en  Bretagne.  iniBlabia, 
Fortus  Ludovici.   Blavete,  villa 
de  Francia  en  Bretaña. 
Blaobei'Rin,  petite  ville  de  Sua- 
be.  la!.  Blaubura.   Blaubeuren  , 
villa  de  Suebia. 

BI.  E 
Ble',  ciiblcd,  m    !e grain  dont  on 

fait  le  pain,  Trigo,  vi. 
Manger  Ion  blé  en  htrbe ,  Cafiar 
enticif  adámente  ígaflar  lo  que  ejlù 
for  ganar. 
Bleking,  Province  de  Suéde.  B.V- 

kingue ,  Provincia  dcSaecia. 
Blême,  de'colore' ,  p^-'-"  •  Válido. 
llcft  blême,  elle  ift  blême,  t.fià 
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fil  11  do  I  ejli'i  fàlida. 
Blêmir ,  pâlir  ,  devenir  blême ,  Pa- 

lecer. 
Blcrcau.fltfTaiiTon,  m. animal  fau- 
vage  ,  Texon  ,  m.  animal Jllvejlre. 
Blefle,  Herido. 

Etrcbleiré,  être  blcfle'e  ,  EJlir  he- 
rido ,  ejlhr  herida. 
llcft  blcllc,  ellccilbicfTee  ,  Lfla 

hr.ido  ,  eflà  herida. 
Ils  foin  biefl'cz  ,  elles  font  bleiTees  , 

EJîàn  heridos  t  ejlàn  heridai. 
Bleller  .  Herir. 
Se  blcfler,  Herirfe. 
ScblclTcr,  faire  une  fauiTe  couche  , 

Miil[<ar;r. 
Blerture  ,  f.  Haida ,  /. 
Bleterans  ,  ville  du  Comte'  de 
Bourgogne.  Bletn-ans  ,  viU^  del 
Condado  de  borgoña. 
Blette,  f.  herbe  potagère  ,  Sánda- 
los y  m.  yerva. 
Bleu,  de  couleur  blcuë,  Azul. 
Un  habit  bleu  ,  Ua  beftido  azul. 
Une  jupe  bleue  ,  Una  faya  azul. 
Bleuâtre,  qui  tire  fur  le  bleu,  Tar- 

'  qacfado. 
Bleuet ,  e«  Aubifon,  m.  herbe  qui 
croit    ordinairement  entre    les 
ble's  ,  Coronilla  ,  f  .yerva  que  cre- 
ce entre  lui  tritios. 
liLO 
Bloc,  m.  amas,  Ba.'uwa  ,  f 
Vendre  en  bloc  ,  Vender  fur  junto. 
Blocus,  m.iïcged'une  vUie  qu'on 
vcuî  réduire  lâiis  coup  ferir  , Cer- 
co «.V  viila. 
Mettre  le  blocus  devant  une  place, 
OK  faire  le  blocus  d'uneplate,C'«>- 
car  una  villa. 
Blois  ,  ville  de  France,  capitaledu 
Blaifois. Lat.  Blclx.bloü,  ciudad 
de  Francia ,  cafital  delBlefoif. 
Blond  ,  d'une  couleur  qui  tire  fur  le 

jaune  ,  Rabio. 
Une  perruque  blonde  ,  Cavellera 

rubia. 
Une  blonde,  Muger  %Hbla. 
11  cil  blond,  elle  cil  blonde.  Es  ru- 
bio ,  es  rubia. 
Blondín  ,    m.   qui  a  les  cheveux 

blonds  ,  Rubio. 
Blonicz,  ville  delà  grande  Po- 
logne  Lat.  Blonicum.  Blonicz  , 
villa  dt  la  grande  Polonia, 
Bloque',  Cercado. 
Bloquer ,  faire  un  blocus  ,  Cercar. 

B  L  U 
Blcet  ,    n.    for:e  de  fieur  ,  Coro- 
nilla ,  /.  flor. 
Bluette,  f.  e'tincelle,  thijfa,f. 
Blutcau,  vu  blutoir,  ni.  clpeccde 


Bon 

(as  peur  p»Kcr  la  farine  ,  Ced  j» , 
o  Cedazo  ,  m. 

Bluter ,  pafTcr  la  farine  pat  le  blu- 
tcau  ,  Cerner ,  ô  Cernir. 
BOB 

BoBBto,  TÜle  &¿)a'ís  dans'leMi- 
laiicz.  Lat.  Bjbmm.  Bobio,  ciu- 
dad y  com.trca  délE/lado  de  Milan. 

Bo'benh  AL'SES  ,  petite  V1ÜC  du  cer- 
cle du  haut  Rhin.id».  Bobenhau- 
/luin.  Bobenbaufen  ,  villadelcii- 
culo  dcl  alto  Reno. 

Bobine  ,  f.  cfpeccde  fufcau  fervant 

à  dévider  la  foie ,  flcc.  Canilla  ,  f. 

BOC 

Socale,  m.  pe:itbois,/4ri*/e</j,  f. 
¡oto  ,  m. 

Bocal.  m.vailTeau  oùonmctdela 
boilTon  ,  Redoma,  f.bvcal ,  m. 

BocKHoLT,  pente  ville  capitale 
d'un  petit  pais  du  cercle  de  Wefl  - 
philie.  lor.Bockoltia.  Boquehol- 
te ,  clj/dad  capital  de  un  fequeK» 
fays  del  circulo  de  yesfilia. 
BOD 

BooEMHAusEN  ,  petite  viUe  du 
cercledu  haut  Rhin.  ¿.uf.Bodeii- 
haufcn.  Bodenhaufen  ,  xúíla  del 
circulo  del  alto  Reno. 

BoDENWEkDiR,  petite  ville  de  la 
badeSaxe.  Lat.  Bodenvcrda.  Sw- 
der.verder  ,  villa  de  la  Saxonia 
iiijerior. 

BoriROGH,  ville  de  la  haute  Hon- 
grie, capitale  de  la  Province  du 
même  nom.  Lai.  Bodroga.  Bc- 
droga  ,  villa  de  la  Hungría  fufc- 
rior  ,  cupital  de  la  Prtvincia  dcl 
mifmo  nombre. 

BooROGH  ,     ri-iere  de  la  haure 
Hongrie,  ¿«r.  Bodrogus.fi»ij'j  #- 
go  ,  1  io  de  la  Hungriafuferi»r, 
BOE 

Boëte  ,  f.  Caxa  ,  f. 

Boëte  à  poudre,  Caxade  folvos. 

Petite  boëte ,  Caxita  ,  f. 

Boëtesafeu,  f. petits  canons  delà 
longueur  d'en  pic'  ouàpeuprcî, 
qu'en  plante  en  terre.  Se  qu'on 
rempht  de  poudre,  dont  on  fcfcrt 
dans  les  rëjouiiTauces  ,  Mo,  tere- 
tes ,  m. 

Bceuf ,  m.  Buéy  ,  m. 
BOF 

Bo FUNGUEN,  ville  libre  Imof  ríale 
du  cercle  de  Suabc.  Lat  BofEa- 
ga.  Bojtnguen  ,  ciudad  liite Impe- 
rial del  circulo  de  Suebia. 
BOG 
BocusLAW,  petite  ville  de  Polo- 
gne. Lat.  BjguSaMa.  Bogujlao , 
villadc  Polonia. 

BOH 


n  o  H  B  o  I 

Bc-H£-Mí,I<.ouume¿e!'Europc,  &  I      Sylva  Dncis.    Balduque -,    cludaá 
premier  Elcftora:  a'AÜemagr.c.         tíe  Brabante ,  con  un  Obifpado  ,  l«s 
Lat. Bohcm la.  hchrmia  ,  Réyno de        Olandefes  la  ^o'Teen . 
Eurvpe ,  y primei-o  tlcíJoyado  de  iBoilé.  garnie  dc'mcuuilcric ,  En- 
jllemàma.  ^  |      tabUdo. 

Bohémien,  nc  en  i.^ohemc,B<íAí7K;().  |Boifer,  garnir  de  jncnuiferie,  En- 


Lcs Bohémiens  ,  LosBuhemios. 

BOI 
BojANo,  vineEpifcopaleduRoi- 

anmcdc  Naples.  Lat.  Boja:;um. 

Bo-jano  ,  ciudad  Obif^al  del  Réyno 

de  Safóles. 
Bcjares,ce  ion  t  les  grands  Seigneurs 

&  les  Miniftres  d"Etac  en  Moi"-  ,     ^.oxcja,  i. 

cdvie,    Bojeres  ,  for.  los  grandes  \]ioncz  ,  dochcr  ,  Coxear 

Señores  y  los  M  ¡«¡Jiros  de  Eflado  i  Boircux  ,  m.  Céxo 


tablar. 
Boifleau,   m.  efpece  de   mefure 

Media  hanega  ,  medida  de  Ejbaña. 
Boiílon,  f.  Bevida,  f. 
Boirant,  cnbouanr,  Coxeando, 
Boite ,  7'í/fz  Bcëcc. 
Boitement ,  m.  l'aéiion  de  boiter , 

Coxéra ,  f. 


de  Mofcôvia. 
Eoiau ,  ir. .  Trifa ,  f. 
Boire ,  Bever. 
Il  ne  fait  que  boire,  elle  ne  fait  que 

boire,  Hobexe  fir.o  bever. 
Il  boir  beaucoup,  elle  boit  beac- 

coup ,  Beve  mucbo. 
Ne  buvez  pas  tant,  Ho  beva  ujîed 

tanto. 
BüTcni.,  Bevamos. 
Ne  buvons  plus ,  No  be-^amos  mai. 
Il  a  beau  a  b-ire ,  el:e  a  beau  à  boi- 
re ,  Por  moé  que  bevs 
I-e  papier  bon,  tlfcfelfefume. 
Tu  as  fan  la  folie  ,  c'eft  à  toi  à  la 
boire,  lu  m  echo  la  locura  ,f  atraía. 
Bois,  m.  lieu  plante  darbres  qui 
ne  lonr  point  fruitiers,  Bofque , 
monte  .  m. 
Bois  á  brûler.  Leña,  f. 
C'eft  du  bon  bois  ,  Es  buena  lena. 
Le  bois  re  vaut  rien  ,  La  leña  no 

vale  nada. 
Le  facré  bois  de  la  Croii,  le  bois 
delavraieCroix  ,  LignumCructs. 
Bois,  les  cornes  desbetes  fauves, 

Ha/lai ,  /.  cuernos ,  m. 
Bois  de  charpente,  Madera,  f. 
Bois  de  haute  futaie  ,    Bofque  con 

grandes  arboles. 
Cuillierdcbois,  Cuchar  de  falo. 
Unpiatdc  bois,  Plato  de  palo. 
Ecuelledcbois,  EfcudiUa  débalo. 
AlTîettedebois,  Platillo  de  falo. 
Souliers  de  bois,  qapatos depalo. 
Epec  de  bois  ,  E£nda  de  palo. 
Jambe  de  bois  ,  Pierna  de  palo. 
Bcis  délit,  ..rmazonde  cama,  f. 
Je  ne  lai  plus  de  quel  bois  faire  flè- 
che ,  So  se  que  hazerme. 
Boila^e,  m.  tour  le  bois  drnt  on 
fe   l'ert   pour  bo::er  une  cham- 
bre ,  un  quartier ,  ou  une  mailou, 
Maderagc  tablage ,  m. 
Eois-Li-Duc,    vij.e   du   Brabanc 
Hoi.andois  ,  avec  Evéché.  Lat. 
II.  Paktii. 


Etre  boiteux  ,   être  boiteufe  ,  Ser 

coxo ,  fer  coxa. 
U  eft  boiteux.  ei!ecftboi:eiifc,Êi 

coxo  ,  es  coxa. 
Ils  Ion:  boiteux,  elles  fontboitcu- 

Ics  ,  Son  coxos ,  fon  coxoi. 
L'neboucule  ,  L'na  coxa. 

BOL 
Bol,  m.  certain  remede  pourpur- 
gtr ,  Bol,  m  cierto  remedio  para 
purgar. 
BoLCANís,    Ile  d'Afie  dans  rO- 
cean  Onentil.  Lat.  Vulcani  In- 
l'u.a.  Bolcanes,  ¡fia de ^fia ,  end 
Océano  Oriental. 
BoLCKtNHAiM  ,    petite   ville   du 
Roíanme  de  Bohême.    Bolcken- 
kaim,  villa  del  Réyno  de  Bobimia. 
BoLENA  ,    ville    Epifcopale  de  ¡a 
Wore'c.  Lat.  Bolccua.  Bolena,  ciu- 
dad Obijf  aide  la  .Morea 
BoLENE,  pcrite  vi.le de  Provence. 

Bolena  ,    villa  de  Provenga. 
BoLESK  ,  grande  ville  de  Mofcovie. 
Belesk ,  grande  ciudad  de  Mofcôvia. 
BoLisLAw,  petite  viJle du  Roiaur 
mede  Bohême.  Lat  Bolcflaua. 
Bolejlao^villa  delRéj  r.o  deBohen.ia. 
BoLSiNA  ,  Tille  de  l'Etat  Ecleiia- 
ftique.    Bolfena,  villa  del  tiludo 
Eclejlájiico.  ■' 

BOLUDCT,  rivière  du  Roiaumc  de 
Grenade.  Boludy ,  rio  del  Réyno 
de  Granada. 
BoLZAN  .viile  du  Comte' de  Tiro!. 
Bolzan,  villa  delCond.do  de  lirol. 
BoLZANo,  ville  dans  l'Evcché de 
Trente.  Lat.  Bozzcnum.  bolza- 
no,  ciudad  en  elObi^ado  de  Trento 
BOM 
BoM  ARzo, Duche  derEtatEclcCa- 
Uique.  Lût.   Polymanium.    Bo- 
ma, zo  ,  Ducado  delEftado  tclefid- 
flico. 

Bombardant  la  ville,  Bmbardeen- 
de  la  ciudad. 


B  O  M  gr 

Bom.bardc  ,  f.  p,cce  dartiüerie  , 
Bombarda .  f.piezade  arùUeria. 

Bombardé  ,  Bombardeado. 

Bombardement .  m.  aûion  de  bom- 
barder. Bombardeo ,  m. 

Bombarder,  barre  avec  des  bom- 
bes. Bombardear 

Bcm.batGier,  m.  celui  qui  tire  kt 
bombes,  Bombardero,  m. 

Bombafin  ,  m.  cfpcce  de  fjtai  c. 
Bombad  ,  m. 

Bombe,  f.  cl pece de groiTe grenade 
qu'on jettcavccunmorticr,  Bom- 
ba, f. 

Bombón,  Province  du  Pero.. 'af. 
Bjmbona.     Bomban  ,    Provincia 
ífel  Perú. 
BoMMEL  ,  rilledelaGuelJre  H  1- 
laiidoife.  ¿fl/.Bommclia.  Bomel, 
villa  de  la  Preiincia  de  Guel.-íres 
Olandefa. 
BoMMENi,  pe:itcvií]edcHo"an- 
de  dans  l'Ile  de  Sch   wen.    Lat. 
Bo.nmciu.  Bowena  ,  vida  de  Ho- 
landa enlalfl:  deScbov-,:. 
BON 
Bon  ,  ville  Q-AUcmagae  dans  l'E- 
lecloratde  Cologi.e.  Lat.  Bonna. 
Bona ,  ciudad  en  el  Eleflorado  de 
Colonia. 
Bon,  boiuie,  Bueno,  buena. 
Pour  bon,  ienc   .emcnt,  àbonef- 

cient,  Deveas. 
Bon  vin  .  bonne  eau  ,    buen  vino  , 

buena  agua. 
Un  bon  chapeau  ,  Buet,  ombrera. 
Un  Don  Cap:tainc  ,  buen  <  upit  ^n. 
U"  bon  enfant,  buen  hijo. 
C'eft  une  bo:. ne  rcie  ,  ceit  un  bon 
lens  d'homme  ,  ts  u»  hombre  muy 
entendido. 
Bon  jour  &  bon  an  ,    buen  dia  ,  , 

huen  año. 
Un  bon  jour,  unjo.r  •'e  fcte  ,  Un 

buen  dia  .  un  dia  de  fejla 
Faire  In  bon  jour,    communie-, 

(..  omu.'gar 
De  bonne  heure.  Temprano 
Venez  de  bonne  heaie  ,  Venga  ufîed 

temp-  ano. 
Je  Mendrai  de  bonne  heure,  Ven. 

drè  tenipruno. 
Viendrez-. DUS   de    bonne   heure? 

Vendra  ujled  temprano  ¡ 
A  la  bonne  heure ,   Sea   en  hora. 

buena. 
Souhaiter  ala  bonne  heure  à  quel- 
qu'un ,   Dur  la  en  hora-buena  à 
alguno. 
Jevousfouhaite  àla  bonne  heure, 

Sea  en  hor.¡-buena. 
Recevoir  de  .'argent  à  bon  conte, 
L 
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Ttecevir  fUtttro  à  cuenta. 

11  y  V  j  à  .!  bonne  foi ,  il  n'y  entend 
point  fit-  fincfTc  ,  Obra  fcncilla- 
meiite ,  Jîn  dvbhx. 

Bon  mot,  tucnn falahyn. 

Les  bons  contes  font  les  bons  amis, 
Cuéntn y  razonfufloita  omiftad. 

A  bon  jou!  bennes  œuvres ,  Un  bue- 
nos  tí'uí  buenas  obras. 

Quand  bon  vous  Icniblera,  Qunnii» 
u(lcd  gujlure  1  quaiido  ujîcd  fuere 
fcrvidii . 

Debjncœur,  Ve  buena gantt. 

Tenir  bon,   Iftàr  firme. 

Il  y  a  centc'ciisdebon  ,  Aycienpe- 
fus  de  [obra. 

Si  l'on  a  du  bon  ,  Si  «y  de  fibra. 

Le  bon  du  conte .  Lo  viin  fabrufo  del 
cuento  ,  ô  de  la  bifioria. 

Bon,  voilà  c]ui  vabien  ,  fiwfnaf/7». 

Aouoiboni  De  quejîive  elfo? 

Tout-de-boii  ,  fcricufemcnt  ,  De 
ver  M  ■ 

Bonace  ,  ou  bonaffc ,  f.  Bonanqa  ,  f. 

BoNAViNTURt  ,  nom  propre 
d'homme,  Ventura  y  nombre  ci e 
baut'ifnio. 

Bonchre'tien  ,  m.  forte  de  poire. 
Pera  de  buen  chriflimo ,  es  un  ge- 
vero  de  peras  que  ay  en  Francia. 

BoNcoNvtNio  ,  petite  ville  de 
Ti  Icane.  ia/.BonusConventus. 
Soncojiventv  ,  x'illa  d:  Tofcana. 

Bond,  m.re'iiilliflementd'uncorps 
dur ,  Rebote  1  m. 

Bonde,  f  le  bois  avec  quoi  l'on  fer- 
me i'ouverrure  d'une  e'clufcCcOT- 
fuei  ta  de  unr.i  efclvfa  ,  f. 

Bondir,  faire  des  bonds,  Refurtir. 

Bondir,  il  ie  dit  ordinairement  des 
jeunes  animaux, comme  des  mou- 
rons &  autres  bétes  à  cjuatrcpie's, 
lors  qu'elles  font  en  liberte'  & 
dans  quelque  bon  patis ,  c'eit  à- 
dire  ,  faire  des  fauts  &  avoir  de  la 
)oie,  Regozigarfe. 

BondilTemcntjm.  Rehote,refurte,m. 

Bondon,  m.  groiTcciievilledebois 
pour  fermer  le  trou  qu'où  laifFe 
aux  tonneaux  par-deiTus pour  les 
emplir ,  Papnn  ,  tarugo  ,  m. 

BoNiSVABi.t ,  ville  de  France. iw- 
neftabte ,  villa  de  Francia. 

Bonheur,  m.  heureule  rencontre 
du  haazard ,  Dicba  ,  /. 

Bonheur,  profperite'dcla vie,  Fe- 
licidad ,  J. 

BoNiFACE,nom  proprcd'homme, 
Bonifacio. 

BoNiïAcio,  ville  d'Italie  dans  l'Ile 
deCorfe.  ¿<j/  Bouifacium.  Boni- 
facio ,  villa  deJtâlia ,  en  la  ¡fladt 
Cirjtca. 


BON 

Bonifiant,  Mejuranda. 

Bonifier,  rendre  meilleur,  Mejorar. 

Bonifier  les  rerres  ,  Mejorar  lui  tier- 
ras ,  o  los  campos. 

EoNNt-EsrERA.-<CE  ,  C.'.p  de  l'A- 
frique. Laí.  Capuc  Bonx  Spci. 
Suena  E/per an¡a  ,  Cabo  dentar  en 
África- 

Bonnet,  m.  Bonete,  tn. 

Bonnet  de  drap  pour  voiagcr , 
Montera ,  gorra ,  /. 

Bonuetadc  ,  f.  faUíadc  avec  le  bon- 
net ,  Bonetada ,  /". 

Bonnetier,  m.  failcur  de  bonnets , 
Bonetero  ,  m. 

Bonnetier,  marchand  qui  fait  tou- 
tes fortes  d'ouvrages  de  laine  , 
Idem . 

Bonnette,  f.  terme  de  marine,  pe- 
nte voile  qu'on  ajoute  a  une  plus 
grande ,  Bonete  de  nave  ,  pequeña 
vela  que  fe  añade  ,  puraque  el  na- 
vio vaya  con  mM  velocidad. 

Bonnette ,  f.  terme  de  fortification  , 
efpece  de  Ravelin  ,  Tenaza ,  f. 
fortificación. 

Bonnette  à  prêtre  ,  fortification  , 
Tenaza  doble ,  fortificación. 

BoNNivAL,  ville  de  France  dans 
la  Beaulfe.  Lot.  Bonavalüs.  Bo- 
íl eva  I  ,  villa  de  Francia  en  la  Pro- 
vincia de  Beoffa. 

BoNNi-viLiE,  petite  ville  de  Sa- 
voie. Sonne-villa  ,  pequeña  villa 
de  Savoy  a. 

BoNNi-viLLE ,  petitevilledeSuif- 
fc,  dans  l'Ev eche' de  Bale. ÍOHBf- 
villa  ,  pequeña  villa  de  Suiza  ,  en 
el  Obleado  deBafilea. 

Bonte',  f.  Bondad ,  f. 

Ha  de  la  bo»te' pour  moi, yWí  £/?/««. 

Il  a  trop  debonte'pour  vous ,  Efli- 
ma  mucho  à  uñed. 
BOO 

BooT,   Ile  d'Ecofle.    Lat.   Boota. 
Botta ,  Jjla  de  L-fcecia. 
BOP 

BopART,  ville  d'Aliemagne  dans 
le  cercle  Eleiiloral  du  iCiiin.  Lat. 
Bopardia.  Boparte,  villa  de  A- 
leminia  en  el  circuit  Electoral  del 
Reno. 

BOR 

Borax  ,  m.  forte  de  pierre  blanche 
qu'on  recjuit  en  poudre  pour  fou- 
der  l'or  &  l'argent ,  Borrax  ,  m. 
Cl  un  género  de  piedra  blanca  que 
reduzen  en  polvo  para fotdar  el  oro 
y  ¡aplata. 

BoRCHtoEN)  petite  ville  du  Pa'is 
de  Liège.  Borchloen  ,  villa  del 
Ffji  de  Lieja. 


BOR 

BoRCHoiT,  ¡'c:i.e  vi  le  de  Weft- 
philie.   Borc«lte  ,  villa   de  Vef- 

fália. 
Bord,  m,  l'extrcmitffd'unechofe. 

Orilla  .  f  bordo  .  »;. 
Le  bord  d'une  table  ,  La  orilla  de 

•ma  mefa. 
Le  bord  de  la  mer ,  Orilla  ,  ô  ribazo 

de  la  mar. 
Le  bord  d'un  chapeau  ,  La  aida  de 

un  fombrero. 
Bord  d'un  vailfciu  ,  "^rdo  ,  m. 
Vaiffeau  de  hauts  b:rds ,  Kav\o  de 

alto  bordo. 
Bord,  eipece  de  ruban  e«  de  galon 

dont  on  borde  certaines  parties  de 

l'habillement.  Borde,  m. 
J'ai  fon  nom  fur  le  bord  des  Ierres, 

ou  de  la  lang  'e  ,  Tengo  fu  nombre 

en  el  pico  de  la  lengua. 
Bordage  ,    m.   terme  de  marine  , 

planches  qui  couvrent  les  cotez 

du  navire  en  dehors,  Tablazón  de 

un  navio ,  f. 
Borde',  Cubierto. 
Vi\  chemin  borde'  de  grands arbreî. 

Camino  cubierto  de  grandes  arbo- 

Bordel,  m.  lieudede'baucheoù  les 
femmes  feproilitucnt ,  Burdel,  m, 

Borde-ier  ,  m.  un  débauchc'qui  fré- 
quence les  bordels  ,  Putañero ,  m. 

Border,  couvrir,  garnir  les  bords 
ou  les  cxtrémitez  de  quelque  cho- 
fe,  Cubrir. 

Les  foldats  bordent  la  côte,  Losfsl- 
dados  cubren  la  cofia. 

fioRDiS,  petite  ville  de  Gafcogne. 
Bordes,  villa  de  GafcuKa. 

BoRDiSHOiM,  petite  ville  d'Alle- 
magne, dans  le  Duché  de  Hol- 
ftein.  Bordisbolma  ,  vilia  de  Aie- 
mania ,  en  el  Ducado  deHelftin, 

Bordare,  f.  quadrede  miroir,  de 
tableau  ,  &c.  Marco  ,  quadro  ,  m. 

Bordure  ,0»  bord  ,  cequi  eft  à  i'ex- 
tre'mite  de  quelque  choie,  Ribe- 
te ,  m. 

Borgne,  qui  nevoitque  d'un  ail. 
Tuerto. 

Il  eft  borgne,  elle  eft  borcne,  Ei 
tuerto  ,  es  tuerta. 

Ils  font  borgnes,  elles  fout  borgnes, 
Sontuertos,  fvn  tuertat. 

Un  borgne,  Vn  tuerto. 

Borgneiie,  f.  terme  bas  &  injurieux 
pour  dire,  une  femme  borgne , 
Tuerta ,  / 

BoKGo,  villcde  Suéde.  Lu/.  Bor- 

gus.  Borgo  ,  villa  de  Suecia. 
BoRGo-FoRTi,  petite  vi:ledu  Du- 
che' de  Màucouc.   Lei.  Burgus 
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portis.    Burgo  hurte  ,    villa  Je! 
"Duc «/I o  e/e  Mantua. 

BoRGoS  DoNNiNo  , viUcEpifco- 
pale  du  Duche  de  Parme.  Lot. 
Burgus  S.  Domnini.  Burgo  Sa?; 
Doi:7ii>!0  ,  ciudad  Obij^el  en  el  Du- 
cado de  Parma. 

BoRGoS.SEruteHRO ,  TÍlIeEpif- 
copale  de  Tofcane.  Lat.  Burgus 
S.  Scpulchri.  Burgo  San  Sepulcro, 
ciudad  Ohifpalde  To/cana. 

BoRjA  ,  petite vil'c d'Aragon. £«í. 
Borja.  Borja  ,  villa  de  Aragon. 

BoRissow.  villcdu  Duche' de  Li- 
tuiliie.  Lttt.  BoníTo  la.  Borijfo- 
i'ia  1  villa  del  Ducade  de  Lituánia. 

Boriste;jb,  grand  fleuve  de  Mof- 
covie  Lat  Boriflhenes.  torijle- 
tte  .  rio  caudalofu  en  Mofcix'ta. 

BoKMiA.  riviered'Italic.  Bormia, 
rio  de  Italia. 

BoRMio  C' mtc'  &  'illc  du  païs 
dcsGrifons.  ¿«/.Bormium  B07- 
mio,  <  ond.-doy  vHm  del  pays  de 
los  Grifones 

Bcriie  .  f.  picre  oh  autre  marque 
quüert  à  di  nier  un  champ  ou  un 
paï"; d'avec  ur  autre  ,  Lindero,  m 

Bornes,  Lindiros ,  m. 

Borre  pierre  pu'or  met  contre  un 
mur  po'._r  empêcher  cju'il  ne  loit 
endommage,  Pojle ,  m 

Borné  ,  Alindado  ,  limitado. 

Borneo,  ville  de":  liidc;  Orienta- 
les, capitale  de  la  grande  lie  &  | 
du  grai  d  Roiaumc  du  rr.tnie 
nrm  Lat.  Bormeum  Borneo  , 
villa  de  Ib!  ¡vdia  O;  ier.tales  ,  ca- 
fital  de  In grande  IJlity  del  gran 
Réyno del mifmu  nombre. 

Borner,  limiter,  mettre  des  bor- 
nes ,  Alindar  ,  poner  linderos. 

Borner  ,  modérer  ,  Moderar. 

Borner  les  àed:^, Moderar  fus  dejfeos 
BOS 

Sosa,  Tille  de  l'Ile  de  Sardaigne  , 
avec  une  rivière  du  même  nom. 
Bofa,  villa  de  la  ¡fladeCerdcna, 
cen  un  rio  de!  mifmo  nombre 

BosNi,  rivière  de  la  Bolnie.  Bof- 
na  ,  no  de  la  Bôfnia. 

BosNii  ,  Prov.ncc  de  Turquie  en 
Europe.  Lat  Bofnia.  Béfnia  , 
Provincia  deTurquia  en  tur  opa. 

Bcflc,  f-  tumeur  e»  enflure  lur  le 
corps  humain  ,  Corcuba  ,  f. 

Elle  cache  fa  bofle ,  tfcondefu  cor- 
eaba. 

Btfle,  enfonçurequi  fe  fait  par  ha- 
zard  aux  pocs  ,  aux  plats,  &c. 
Abolladura ,  f 

Ouvrage  relevé  en  belle,  Obra  abul- 
tada. 
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BoíTe  dans  les  arbres ,  ñudo  en  los 
arboles. 

Terrcin  plein  de  boiTes,  ou  d'iné- 
gahrcï  ,  Allibaxesy  m. 

Boflctte  ,  f.  petit  rond  doré  relevé 
en  bortc  qu'on  met  aux  deux  co- 
tez d'un  mords  de  cheval,  C¿JpíJ 
de  fien»  ,  J. 

Boifu  ,  Corcubado  ,  gibado. 

Bofluë  ,  Corcobada ,  gibada. 

Etre  boifu  ,  êtreboiTuë,  Sercofco- 
bado ,  fer  corcobada. 

Il  eft  baflu  ,  elle  eft  bofiTuc  ,  Es  cor- 
cobado  ,  es  corcobada. 

Ils  font  boir«s  ,  elles  fontbolfucs  , 
Son  coreobados  ,  ftn  corcobada». 

Boffué,  Abollado. 

Le  chaudron  efb  bolTué ,  El  caldero 
ejîi  abollado. 

La  chaudicre  cft  bolTuée  ,  La  cal- 
dera eflí  abollad n. 

BülTuer,  rendre  boifu,  en  parlant 
des  pots,  desplats,  &c   Abollar. 

Boston  ,  ville  d'Angleterre.  Bof- 
ton  ,  villa  de  ¡ng.ilaterra. 
BOT 

Bothnie,  Province  du  Roiaume 
deS'.ede  ¿«i  Bothnia.  fií<í/'?;/a  , 
Pro  inciadel Riynode  Suecia. 

Botte ,  «a bote  ,  f.  cha  .fluredccuir 
qu'on  porte  achevai  ,  Bota,  f 

Botte,  failleau  de  pluficurs  choies 
de  même  na.urc  Jie'esenfcmblc  , 
Az     m.  manad J  ,  f 

Botte  d'alj  erges  ,  Manada  de  efbar- 
r  g  us. 

Botte  de  banilles ,  .Maço  de  baynillas. 

Botte  d'oignons, /f/Z/îa  deceboitm  f. 

Btcîc  d'aulx  ,  Rifîra  de  ajos  ,  f. 

Bottede  foin,  Az  de  heno. 

Botte  de  paille  ,   Az  de  paja. 

Botte,  vaiCeau  à  tenir  le  ■•¡n.Bota.f. 

Botte,  terme  d'elcrime  ,  coup  de 
fleurer ,  EHocada  ,  f. 

Por  cr  une  botte  à  quelqu'un  ,  lui 
emprunter  de  l'argent ,  Tirar  un 
peti.rdo  à  ulguno. 

Boite  de  cordes  pour  un  clavecin, 
uneguitarre.  ou  un  lut ,  &c.  Ma- 
çi/  de  cuerda*  para  un  inflruinento 
de  mi  ¡le  a. 

Botte  de  loie  non  ouvrée  ,  Ma^o  de 
feda. 

Bo[té,qui  a  misfesbortes,£«¿cíi7<!'o 

Il  ert  botté,  bfla  embotado. 

Bottelerdufoin,  le  mettre  en  bot- 
tes, hazinar  ,  hazer  hazes 

Botteleur,  m.  Hazinador  , gavilla- 
dor ,  m. 

Botter  quelqu'un,  mettre  les  bot- 
tes ,  Embotar  à  alguno ,  Calmar  lat 
botas  à  alguno. 
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Se  botter  ,   Embot.r,fe ,  calç^arfc  las 

botas ,  ponerfe  les  botas. 
Sottincf.  petite  bot'e,  Borzegui,  m. 
BOU 

Bota  ,  riliedu  RuiaumedeNapIes. 
¿rt/.  Bova.  Bova,  villa  del  Réyno 
de  Ñapóles. 

Bouc,  m.!emaIcdelâchevre,Ci- 
brôn  ,  cafirón  ,  m. 

Bouc,  lapeiu  du  bouc  oiil'onmet 
du  Tintf«  de  l'huile.  Pellejo,  m. 

BoocAN,  Province  d'Ecodé  Lat. 
Bucania.  Bucan  ,  Provincia  de 
Efcocia. 

Bouciro,  m.  terre  rouge  &  fine, 
quivientdes  ludes,  donton  fjit 
de  petits  pots.  Ce  mot  eft  non- 
veau.  Búcaro,  m.  tierra  roxa y 
fina  que  viene  de  loi  Indias  .  deque 
haztn  jarrillos. 

Boucaífin  ,  m.  fot  te  d'étoffe  de  co- 
ton .  Bocaci ,  m. 

BoucHAiN,  Til.edu  Pais-bas  dans 
la  Province  de  Hainaut.  Lat /Boa- 
chaniuni  Bu'jan  ,  villa  del  Payí 
baxo  ,  en  la  Provincia  ¡'e Henau. 

Bouchant  un  trou,  Tapantando  «;> 
agujero. 

Bouche,  f.  partie  du  vifage  d'où 
lotte  la  viiii  ,  Boc-t    f 

Petite  bouche,  Boquilla,bboquita,f. 

Direquelque  choie  de  bouche,  oit 
dcvivevoix,  Dezir algo  deboca. 

Fermer  la  bojchc  à  qac¡t]u'an  .  le 
faire  lairc  Tapar  l  bocaà  ,tguno. 

Il  dit  toutce  qvii  :ui  vienta  li'bou- 
che  ,  Dize  tedo  .</  que  ie  viene  à  la 
boca. 

Traiter  quelqu'un  à  bouche  que 
Teui-:u,  luitaircgrandech  e, 
Regalar  h  alguno  -pedir  de  boca. 

Nous  étions  là  a  bouche  que -e  ix- 
tQ  ,  nous  avions  là  toutes  choies 
a  i^o\i\\în.Ieni amos  alia  tedo  quan- 
t»  podíamos  deffear 

Faire  la  petite  bouche  de  qi:e!que 
choie, faielembla  td  n'en  ou- 
loir  pas     Hazer  el  melindro  0. 

Elle n'ei. fait poin  la peirc bouche, 
No  h.izc  II  melindrofa 

Cheval  qui  n'a  p  m  de  bouche,  C<»- 
vallu  duro  de  loca. 

Bouche  à  bouche  .  (.ara  à  cara. 

Avoir  bouche  á  cour ,  Tener  mefa 
en  palacio. 

Selon  ta  bourfe  gouverne  ta  bo  ¡che, 
Go  ierna  tu  boca  fegun  tu  b  Ifa. 

Cela  me  fait  venu  l'eau  en  l.iboj- 
che  ,  ou  m'en  fait  venir  l'envie  , 
Eifo  me  haze  venir  la  guna 

L'eau  lui  vient  en  labouche ,  Laga- 
ña le  viene. 
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Bouche,  ent't'c.  íb  embouchure  de 
(]L  elcue  choie  ,  boca  ,  f. 

le-b   iichrsd'iin  fleuve  ■tocaidcrio 

La  boliche  il  un  canon  bocade  canon. 

cheval  r¡rt  en  bouche,  CavuUudes- 
hucMÍo. 

Bouche' ,  Tfípatio. 

Le  trou  c!'t  bouche' ,  El  agujero  efta 
lapae/u. 

Bouchée,  f.  morceau  de  cjuclque 
cholé  àman£;er,  Bocaifo  .,  m. 

Boucher  ,  fermer  a^cc  un  bouchon 
ou  autr;  nient.  Tapar. 

Se  boucher  les  orcí  les  ,  ne  TouIoir 
pas  e'couter  ,  Tapar  fe  las  ore]íís. 

Boucher  le  paflage  ,  Cerrar  el puf- 
fu  ,  cortar  el  pajfo. 

Bouche:  un  trou  ,  paitr  uncdette, 
Tafar  un  agujero,  fagar  una  deuda. 

Bouche?,  ce  trou  là  ,  Tape  ujlcd aquel 
agujero. 

Boucher  ,  m  qui  tuclebe'tail  &  qui 
en  vend  la  chair.  Carnicero , m. 

Bouchère,  f  le  lieu  où  l'on  vend 
de  la  chair ,  Carnicería  ,  f. 

Boucherie,  tuerie,  maiTacrc  ,  car- 
nage ,  Matanza  ,  ó  matanqa  ,  j. 

Boucnon  ,  m.  ce  qui  fcrt  aboucher 
quelque  choie  ,  Tapon  ,  m. 

Petit  bouchon  ,  Taponcillo  ,  m. 

Bouchon  de  taverne,  Ramo  de  ta- 
verna ,  m 

Mettre  un  bouchon, PcwfrB»  tapon. 

Boucle,  f  effece d'anneau aYcc un 
aidillon  ,  tvilla  ,  ô  Hevilla  ,  f. 

Boucles  d'or,  tvillasde  oro. 

Boucles  d'jrgent ,  Evi'la»  de  plata. 

Boucles  d  acier ,  hvillai  de  acero. 

Boucles  de  metal  ,  Evi liai  de  metal. 

Boucle  d'une  pore  ,  efpece  de  mar- 
teau rond  pourfraper  à  li  porte, 
Aldava ,  f. 

Boucle  ,  elpcce  de  frifure  de  che- 
veux ,  Anillo ,  m. 

Mettreune  perruque  en  boucle,  Eii- 
fortijar  una  cava/lera. 

Bouclé,  frifé,  Enjortijado. 

Boucler  ,  fnfcrleschevcux,  fî./c;- 
tijar  el  cabello. 

Boucler,  atacher  avec  des  boucles, 
Hevillar  con  hevilla!. 

Bouclier,  m  lorted'jrmedc'feniî- 
ve  .  Broquel ,  m.  rodela,  adarga,  f. 

Boudin  ,  m  boiau  de  porc  rempli 
de  Ion  fing  &  de  fa  graifle  ,  Mer- 
dl/a  ,  f. 

Boue,  f.  fange,  crote ,  Lodo,  m. 

Boiie'e,  f.  morceau  de  bois  ou  de 
liege  qui  flote  lur  l'eau  atache'  á 
quelque  pieu  ou  rocher  ,  Boya^f. 

Boueur,  m.  vuidanger  qui  en'eve 
ks  boues  d'une  vUle,  Barrendi- 
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ro  de  calles ,  m. 

Boueux  ,  plein  de  bouc  ,  Lodofo  ,  ce- 
nagofo. 

Boueux,  falidebouë,  Enlodado. 

BoufTc'e,  f.  foufflc,  vapeur  paiTa- 
gere  ,  Sop!o  ,  m. 

Bouffée  de  vent ,  Soplo  de  viento  ,  m. 
bocanada  de  viento  ,  / 

Bouffer,  faire  enfler.  Hinchar. 

Bouffer,  en  parlant  des  étoffes,  des 
rubans,  Sec.  Rugir,  eflo  fe  dize 
del  tafetán  ,y  de  otras  cofa  de  feda. 

Bouffir  le  vifagc  ,  l'eiiflct ,  Hinchar 
tos  carrillos. 

Bouffon,  m.  Bufón,  m. 

Etre  bouffon  ,  Ser  b.ifon. 

Il  eft  bouffon  ,  Es  bùjln. 

Bouffonne  ,  f.  Bufona  ,  /. 

Etre  bouffonne,  Ser  bufona. 

Elle  eft  bouffonne  ,  Es  bujona. 

Bouffonner,  faire  ic  bouffon  ,  5a- 
fonear. 

Bouffonnerie,  f.  aition  ou  parole 
pour  faire  rire  ,  Bufonada  ,  /. 

Belle  bouffonnerie  ,  Hermofa  bufo- 
nada. 

Diredes  bouffonneries,  Dezir  bu- 
fonadas. 

Bougeanrlesbtas&  les  jambes, iWa- 
ncjndo  los  bracos  y  ta>  pierna»,  mo- 
viendo ks  braqos y  lat  piernas. 

Se  bougemt ,  Meneandofe ,  tnovien- 
dofe. 

Bougeoir,  m.  forte  de  chandelier 
avec  un  manche,  Palmatoria, f. 
candelera  con  un  mango. 

Bouger,  Menear,  mover. 

Se  bouger  ,  Menea}  fe  ,  moverfe. 

Bougez-'ous ,  Meniefe  ujîed. 

Il  ne  peut  bouger  ni  bras  ni  jambe , 
1^0  puede  menear  braco  ni  pierna, 
no  puede  mover  b¡  a¡o  ni  pierna. 

Bougette,  f.  lac  ,  Alorral,qurron,m. 

Bougie,  f  chandelle  de  cire, fiaría, 
vela  de  cera,  f. 

Bougrande,  f.  forte  d'herbe  ,  De- 
fiende buey  ,  f.  yerra. 

Bougre  ,  m.  fodomite,  Bujarrón,  m. 

Bouillant,  qui  bout,  Hervienda. 

Eau  bouillante ,  Aguaherviendo. 

Bouilli ,  Cozido. 

Viande  bouillie  ,  Carne  cezi'/a. 

Bouillie,  f.  efpece  de  nourriture 
pour  les  enfant ,  Papilla  ,  f. 

Bouillir,  en  parlant  des  liqueurs  qui 
par  la  chaleur  s'élèvent  en  petites 
bouteilles ,  Herver. 

L'eau  boud  ,  El  agua  yerve. 
Monfangboud,  Mi fangre yerve. 

Le  vin  boud,  El  vino  yerve. 

La  marmite  boud  ,  La  hollayerve. 

Boüii.ioN,»iileca£Ícakdu  Duché 
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de  Bouillon,  Province  d--  I'Etc- 
ché  de  Liege.  Lti.  Bullioiium. 
BuUon  ,  ciudad  capital  del  Ducade 
Je  Ballon  ,  Provincia  del  Obleado 
de   Lieja. 

Bouillon  ,  m.  eau  bouillie  avec  de 
la  viande  ,  Caldo  ,  m. 

L'eau  fort  de  la  roche  à  gros  bouil- 
lons ,  El  agua  fa!e  de  la  peina  à  bor- 
bollones. 

Bouillon  bhn,  forre  d'herbe,  Bar- 
vajeo,  h  gordo  lobo,  m  yerva. 

Bouillonner,  faire,  su  jerrer  des 
bouillons ,  forcir  i  gros  bojii- 
lons,  en  parlantdes  fontaines  s* 
du  fang ,  iManar ,  ó  borbotar. 

Bovino,  villedu  Roiaunie  deNa- 
ples.  Lat  Bo\inam.  Bovino,  vilJj 
del  Réyno  de  Ñapóles. 

Bouis ,  ca  buis ,  m.  eîpeccd'arbtif- 
fcau  ,   Bo.v  ,  m. 

Boulanger,  m.  Panadero,  m. 

Boulangère,  f.  Paii::dera  ,  f. 

Boulangerie  ,  f.  Panadcria  ,  f. 

B  ouïe  ,  f.  Bola  ,  f. 

Petite  boule ,  Bolilla ,  f. 

Faire  une  chofe  à  boule  vue  ,  Hazir 
una  cofa  à  trochemtcLe. 

Acheter  quelque  chofe  à  boule  vue, 
Comprar  alguna  cofa  à  bulto. 

Tenir  pié  à  boule,  Tener piè  cett 
bola. 

Bouleau,  m.  arbre ,  Alamo  blanco,  m. 

Boulet,  m.  groffeballcdefcr  avec 
laquelle  on  charge  le  cauon,  Bal» 
de  canon  ,  f, 

un  coup  de  boulet.  Un  bal-.zo. 

Boulet  au  pied  du  cheval,  ñudo  en 
el  piè  de  un  cavallo. 

Boulevard,  m.  gros  bailion  ,  Ba- 
litarte  ,  m. 

Boulevard,  place  forte  qui  couvre 
un  pais ,  Idem. 

Boulcverlé,  Trafiornado. 

Toit  cil  bouleycrfé  ,  Todo  efla  iraf- 
tornada. 

Bouleverfcmcnt,  m.  renverfcmcnc, 
Tr afiirnamiento ,  m. 

Bouieverfement ,  delordre,  grand 
changement ,  Veforden  ,  f. gran- 
de mudanza. 

Boulevcrfcr,  tenverfer,  au  propre 
&  au  figuré,  Traflarntr. 

Bouline,  f.  corde  amarrée  vers  le 
milieu  de  chaque  cô:é  d'une  voila 
qui  la  rend  dilpolcc  à  prendre  le 
vent  du  côte  ,  Bilina  ,  J.  cuerda  it 
navio. 

Boulincr ,  allcri  la  bouline,  pren- 
dre le  vene ,  Savegar  à  la  bolina , 
coger  el  viento. 

BouLoGXE,  TiUccapicalcduConx- 
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te  Boulonois  en  licardie.  Ict. 
Bolonia.  Bo/uña  ,  ciudad  cafíial 
del  Bolones,  en  Picardía. 
BoDioGN-E  laGrassb,  vil.'eAr- 
chie'pifcopaie  &  capitale  du  Bo- 
lonois,  Province  de  lEutEcle- 
íiaftique.  Lat.  Bononii.BúUtiia, 
ciudad  ^rqvbijfaly  capital  de!  Bo- 
lones, Provincia  delEJladoEck- 
fiajlico. 
Boulonois,  ne'  en  Boulogne,  Bo 

iones. 
Les  Boulenois,  Los  Bolonefes. 
Boulon,  m.  groírechevi:ledefcr, 

Clavija  de  yerro  ,  f. 
Boulon,  ma/Te,  po¡ds,o«  pefon  de  la 
balance  Romaine  ,  Pefa  de  una  | 
Somana ,  f. 
Bouquet,  m.  fleurs  liées  enfemble, 

R  ami  Hete ,  m. 
Bouquet  de  plumes.  Plumage,  m. 
Un  bouquet  de  pierreries ,  Juya  de 

diamantes ,  f. 
Bouqixr  de  paille,  Puñado  de  paja. 
Buuqueiicr,  m.  vafe  á  mettre  des 

fleurs ,  Jarrilla  ,  ô  xarrilla  ,  f. 
Bouquetière,  f.  qui  fait  des  bou- 
quets pour  les  vcndre,/?flOT/i7f/f- 
ra  ,  /  muger  que  kaze  ramilletes. 
BopQL.iNGAM,  Provinced'Anglc- 
tcrre ,  avec  titre  de  Duché.  Bu- 
quingan  ,  Provincia  de  Ingalat er- 
ra., con  titulo  de  Ducado. 
Bouracan,  m.  fortedegros  camc- 

lor.  Barragan  ,  m. 
rcurafquc ,  f.  tempête  foudaine  & 
violente,  au  propre  &  au  figure', 
B  or  rafea  ,  f. 
Bourbe,  f.  fange,  boue.  Cieno  .b 
ciaiflgu ,  m. 

llcftpleindebourbe,  Eflà  lleno  de 

cieno. 

Hcurbeux,  plein  de  bourbe.  Cena- 
gofo. 

Bourbier,  m.  lieux  creux  &p'cin 
de  bourbe.  Cenagal,  m, 

11  sefttire'd'un  grand  bourbier,  el- 
le s'efi:  tirée  d'un  grand  bourbier, 
Salib  de  un  gran  peligro. 

Je  me  fuis  tue  d'un  giand  bourbier, 
Sali  de  un  ¡ran  peligro. 

BooKBON  ,  ville  capitale  duBour- 
bornois,  Duche  de  Frsncc  Lat. 
Botbonium.  horhon  ,  ciudad capi. 
t'I  del  pays  ,¡ue  Human  torbmvis  , 
que  es  un  Ducado  en  t  rancia. 

BoüRBONNí,  pcftevilledeCham- 
pagne    L,  t.hoihounn  Borbona, 
pequeña  villa  de  Champaña. 
BouKBONNois,  ProvincedeFran 
ce.  ¿«/.  Borbonneniis  Ager.ier- 
*'«»«,    Proiineia  de  l rancia. 
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BooREOüRG,  petite  ville  du  Païs- 
bas,  dans  le  Comté  de  Flandre, 
¿oí.  Burburgus.  Burlurgo  ,  villa 
delPnysbaxo,  en  cl  Condado  de 
Flandes. 

Bourde  ,  f.  meufonge  ,  Mentira,/, 
eij.bujle ,  m. 

BouRDEAox.vil'e  Archiépiscopale 
de  France, &  capirak  delà  Guicn- 
ne.  Let.  Burdigala.  Burdeos ,  ciu- 
dad Arqobijpal  de  Francia  ,  y  ca- 
pital .le  laGuiena. 
BouRDELois  ,  Province  de  France. 
Burde.'oes  ,  Provincia  de  Francii 
Bourdon,    m.  efpece  de    mouche 
I       gueipe  ,   Zángano  ,  m. 
Bourdon  de  coriiemufe  cade mufct- 

te.  Bordón  de gnyta,  m. 
Bourdon,    terme    d'Imprimerie, 
faute  que  commet  ¡'ouvrier  lors 
qu'il  omet  quelques  mots  ,  Yert  o 
que  haze  un  ¡mprefor  quando  com- 
pone. 
Bourdon  ,  bâton  de  pèlerin  ,  Bor- 
dón de  peregrino  ,  m. 
Planter  le  bourbon  en  quelque  lieu  , 
y  établir  fa  demeure ,  kjtablcccrfe 
en  algun  lunar. 
Bourdonnement,  m.  bruitfourd& 
confus  que  font  les   bourdons  , 
Zumbido  ,  m.  zumbadura  ,  f.- 
Bourdonnement  d'oreilles ,  Zumba- 
miento  de  tiidos. 
Bourdonner,  faire  un  bruit  confus 
comme  f  jnt  les  abeilles.  Zumbar. 
BouRG,  viilcde  Guicnne.  Lat.  Bur- 
gas  ad  Mare.    Burgo  ,  villa  de 
Cuiena. 
Bourg  Saint  Andecl  ,    grande 
ville  en  Languedoc.   Burgo  San 
yindeol,  grande  villa  de  Lengua- 
de-  oca. 
BcDRG  iN  Bresse,  ville  de  Fran- 
ce ,    capitaJc  de   la  Pro-vince  de 
Brede.  Burgo  tnBreffa,  villa  de 
Francia ,  capital  de  U  Provincia 
de  Brejfa. 
Bourg  d'Oysans,  ville  du  Dau- 
phiné.  Burgo  de  Oefans,  villa  del 
Delfmadu. 

Bourg,  m.  habitation  de  peuple  qui 
tient  le  miiieu  entre  la  ville  &  Je 
Tiüage,  Villar,  m.  Población  ,f. 

Bourgeois  ,  m.  citoyen,  habitant 
d'une  ville,  (.iudadàno  ,  m. 

Bourgeoife  ,  f.  Ciudadana  ,  f. 

Caution  bourgcoil'e,  Fiador  ciuda- 
dano. 

Bourgeoifíe  ,  f.  qualité  de  bour- 
geois ,  Prerogativoi  de  que  gozan 
los  ùudadanoi. 

Donner  à  quelqu'un   le  droit  de 
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bourgeoiiîc.  Conceder  à  alguno  la 
prerogativa  de  ciudadano. 
La  bourgeoifíe,  les  bourgeois  mê- 
mes ,  Los  ciudadanos. 
Bourgeon  ,    m.  bouton  qui  pouiTe 
aux  arbres ,  aux  vignes,  &c.  Pim- 
pollo ,  m.  boton  de  arbol. 
Bourgeon  ,  bouton  ,    puftulc  qui 

vient  aavifage,  Denino,  m. 
Bourgeonné,  qui  a  des  bourgeons 

au  vifage ,  Lleno  de  beninos. 
Bourgeonner  ,    pouiTcr   des  bour- 
geons. Brotar. 
BoüRGis,  ville  cjpirale  du  Duché 
de  Bcrri en  France.  ¿c/.Bi,urix. 
Burges,  ciudad  cpital  del  Ducado 
de  Bery  en  Francia. 
Bourgmétre  ,  oaBourguîmétrc ,  m. 
premier  Magilirat  d'une  ville  ds 
Hollande ,  de  Flandre ,  &c.  Cor- 
regidor de  una  ciudad ,  m. 
BooRGOGNi,  Province  de  l'Europe 
diviiée  en  haute  qui  a  le  titre  de 
Comté  ,  &  en  balTe  qui  a  le  titre 
de  Duché,  la  capitale  eft  Dijon, 
¿ni.  Burgundia.  Borgona  ,  Pro- 
vincia de  Europa  ,  dividida  en  dos  , 
la  una  parte  es  Ducado  ,  y  la  otra 
Condado. 
BooRGOu  ,   petite  ville  de  Suabe-. 
Lat.  Burgovu.  Btirgovia  ,  vills 
de  Suebia. 
Bourguignon  ,  ne  en  Bourgogne  , 

Borgoñon. 
Les  Bourguignons ,  Los  Borgoñenes. 
Bourlet,  m.  qu'on  met  au  bonnet 

des  cnfans ,  Pódete ,  m. 
Bourrache  ,  f.  herbe  potagère ,  Bor- 
raja ,  Q  borraxa  ,f  yerva. 
Bourrade,  f.  Urgonazo  ,m. 
Donner  une  bourrade  à  quelqu'un. 

Dar  un  hurgonazo  à  alguno. 
Bourre,  f  poil  de  bœuf,  de  vache 
&  de  veau  dont  on  remplit  les  fel-- 
les,  &:  autres chofcs,  Borra  .  f. 
Bourre,  pour  une  arme  áfeu,/i. 

co  ,  m. 
Bourré,  rempli  de  bourre  ,  Embor- 
rado ,  lleno  de  borra. 
Bourre,  frapé,  batu  ,  Aporreada- 
Il  a  été  bien  bourre  ,  Le  aporrearon 

bien. 
Bourreau,  m.  le  dernier  des  Offi- 
ciers de  juftice  qui  exécute  les  cri- 
minels ,  Berdugo  ,  m. 
Bourrée,  f  i'orte  de  dance  ,  Menu. 

deado  ,  m. genero  de  danza. 
Bourrelet  ,£)tt  bourlet,  m.clpeccdc 

couilîn  fait  en  rond  ,  Rodete ,  m. 
Bourrelier,  m.  celui  qui  fait  les  har- 
nois  des   chevaux  de  traie,   jil. 
bardei'o ,  m. 
i  5 


g^  BOU 

Bourrer  ,  metnc  de  la  bourre  c!an<; 
un  bât  ,  ou  dans  es  (¡eges,  Im- 
bo¡  1  ar  .  I^e/iar  de  boni. 

Boiirer,  mett:ede  labourrcJans 
le Cinon d'une  arme  à  feu,  .,4ta- 
carutia  hoc»  lie  fuego. 

Bourrer  ,  batrc,  nial-trairer  ,  /ifor^ 
tear  ,  maltratáis 

Bourrique ,  f    ânclFc  ,  Borrica  ,  /. 

Bournquer  ,  m.  rerme  de  maçon- 
nerie ,  cfpece  de  civière  ,  Anga- 
rilla! ,  /. 

Bourru  ,  fantafque  ,  Cabezudo  ,  tef- 
tsrruil». 

Ileft  bourru,  Es  cabezudo. 

Elle  eft  bourrue  ,  Es  cabezuda. 
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I.e  haut  bout  de  la  tab'e ,  la  place  li 

plus  honorable,    La  cabecera  de 

la  me/a  ,  f 
Etre  alfis  au  haut  bouc,  EJIàrà  la 

cabecera  de  ¡ameja. 
Ere  debout,  tftàr  en  plè. 
Il  cil  debout  ,  elle  ell  debout ,  Eflà 

en  pie. 
Ils  font  debout ,  elles  font  debout , 

kjîàn  en  piè. 
Je  fuis   toujours  debout.  Siempre 

ejliy  en  pic. 
Etant  debout,   fi/Iando en  fié. 
hof 


Avoirquclque  choie  iur  leboutdc 
i      la  lingue,  lener  alguna  cofa  en  el 

^  pic»  de  la  lengua. 

Vin  bourru  ,  vin  blan  nouveau  qui  |  Le  bout  du  monde  ,  lieu  fort  e'ioi- 

n'a  point  bouilli,  Moflo,  m.        1      gnc  ,  El  cabo  delmund». 
Bourie  ,  f.  cfpece  de  peti;  fac  pour    Au  bout  de  l'an  ,  Al  cabo  del  año. 
mettre  del'argcnr,  Bolfa  .  f.       j  Venîràboutdcquelquechofc  ,  Sa- 


Petitc  bourfe  ,  Bolfiila.j.bolfico  m. 

Ma  bourfe  eft  toujours  ouverte  pour 
Jes  amis ,  Mi  holja  eflà  fiemfre 
*bitrta  para  los  amigos. 

Bourfes,  la  peau  qui  envclopc  les 
tefticulcs ,  Bolfasde  los  cojones  f. 

Bourfe  .  lieu  ou  s'afTemblent  les 
jBarchands.  Lonja  f  lugar  adon- 
de fe  juntan  loJ  tratantes. 

Coupeur  de  bourfe,  m.  Cicatero,  m. 

Bouríier,  c'colier  qui  a  une  bourle 
dans  un  Collège  ,  Bolfíilcro  ,  m 
efludiante  que  e/ludia  de  limofna. 

Bourfon  ,  m.  pciiie  pochcdc  haut- 
de-chaullc  .  Bulfillo  .  m. 

Bourfoufle',  Hinchado. 

Bourfoufler  ,  enfler  de  vent  £i;/d'hu- 
niidité  ,   Hinchar. 

BoulTe,  f.ficntedebœufb&:  de  va- 
ches  ,  Boñiga  de  bury  ,  ô  de  x-iica,f. 

BousstTE  .petite  >iilcdcLombar- 
die.  Lat.  Bculíetiim  Bufeta, pe- 
queña villa  de  Lotnb.'-rdia 


lir  con  alguna  cofa 

On  ne  peut  venu  a  bout  de  cet  en- 
fant ,  Ne  fe  puede  fugetar  à  efle 
muchacho. 

Poufler  quelqu'une  bout,  Conflri- 
Tiir  â  alguno  ,  obligarle  por  juerza 
¿  alguna  cofa. 

De  bout  à  autre    Deun  cabo  al  otro. 

Au  bout  du  conte,  tout  cinlideré, 
après  tour,  Al  cabo  ,  al  fn 

A  tout  bout  de  champ  .  á  chaque 
moment,  i.eda momento 

Se  tenu  lut  le  boutdespiés,  Empi- 
nnrfe .  ô  enpinarfe. 

Unbáfon  à  deux  bouts  ,  Un  rejon. 

Bouta  ,  petue  il!c  de  Pologne, 
dansla  l'rulle  Ri  iale  ¿«/.  Bura. 
Buta,  fcque'a  vitla  de  Polonia, 
en  la  Prujfu  Real 

Boutade,  f.  cjpticf,  mouvement 
ptonc  &  impétueux  de  l'efprit , 
jiirrotitmiento  ,  m.  Juria  ,  ímpe- 
tu ofîdad  ,  J 


BouiTolt,  f.  compas  tu  cadran  de     Bouiargue,  t.  mersqu'on  prepare 


mer ,  Búxula  ,  f. 

Bout,  m.  extrémité' d'une chofe  qui 
a  de  l'e'tenduc  ,  Cabo  ,  fin  ,  m. 

Le  bout  des  doigts  ,  Yema  de  lus  de- 
dos  ,  /. 

Bouc  d'un  fourreau  d'épc'c  ,  Conte- 
ra ,  /. 

Bouc  de  fleuret,  Zapatilla  de  ejpa- 
da  nfgra ,  / 

Le  bou;  du  tKz,La punta  de  la  nariz. 

Le  bout  de  la  langue ,  ¿/  pico  de  la 

lengua.  ,    _ 

Leboutduteton,  £//>;?<!« í/fZ/i/f M.  1  Bouteille,  f.  va  Ikau  portatifpour 

Bout,  dont  m  garnit  le  bout  d'un  i      conicnir  quelque  liqueur ,  Redo- 
bàtrn  eu  d'une  cane  ,  Recatón  ,  m.  I       ma  ,  J.  fiejcv  ,  m. 

Un  bout  de  chandelle,  Un  cabo  de  i  Boutci.lc,  velfie  d'eau,  Companil- 
vela.  la  de  agua,  f 

Un  bout  de  cordc>l.'^K«>»<ff  (■««■«'«.'  Boutei.lier,  m. officier  quial'in- 


pou.  eiciier  à  boire- ,  ceiontdcs 
œufs  de  poiilon  lalez  ,  Guifado 
que  excita  à  be.er ,  bêche  de  burnof 
de  pefcado  fa! ad  as.       " 

Boute-feu,  m.  inie  .diaire  ,  qui  de 
dellein  forme'  mec  le  feu  à  quel- 
que édifice,  Incendiario-^   m. 

Boute-feu,  celui  qui  leme  là  dilcor- 
de  ,  Cizañero  ,  »». 

Boute-feu  .  bâton  au  bout  duquel  il 
y  a  une  liie'che  pour  mettre  le  feu 
au  canon,  Beiajuego  ,  m 
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tendance  du  un,  liotiller  ,  m. 

Boute-fcllc  ,  m.  ftgnal  qu'en  donne 
à  l'armc'e  pour  mon  er  à  che- 
val ,  Beta-fiUa  ,  ô  beta  fêla    f. 

Sonner  le  bo  jtc-fcUc  ,  Tucar  à  bota- 

fi''- 
Boutique,  f.  endroit  où  les  raar- 

chaiidsic  anilansc'taleiit 3c  ven- 
dent leurs  marchindifes,ríí»(/3,/. 
Petite  boutique,  Tendilla  ,  f. 
Bou  tique  de  batbier.  Barbería    f. 
Bourique  ,  boëtc  ,  ou  laietie  que  les 

petits  merciers  ambulan^porteut 

au  cou,  ea  fur  le  dos,  Cátxa    f. 
Boutique  d'Apoticaiie  ,  Botica,  f. 
Boutoir ,  m.  outi!  de  Maréchal  fer- 
rant ,  Pajavante ,  m. 
Bouton  ,  m.  Boton  ,  m. 
Petit  bouton  ,  Betoncille  ,  m. 
Bouton  de  fcie,  d'or,  e»  d'argent , 

Boton  defeda  ,  de  ore  ,  6  de  plata. 
Bouton  ,  bourgeon  des  arbres  &  des 

plantes ,  Béton  de  arbel. 
Bouton,  puftule,  Benitte    m. 
Boutonnant  le  pourpoint ,  Abott' 

nando  el  jubon. 
Bouroiinc, atache  avec  des  boutons, 

Abotonado. 
Il  eftbojtonné,  Efià  ibttonado. 
La  chcmife  eft  bt  u:onnee  ,  La  ca- 

mtfa  eflà  aboton  ¡da. 
Le  pourpoint  eft  ooutonni  ,  El  ju- 

bun  eflà  abotonad». 
Nez  bou  onné  ,  t/«  couvert d'clevu- 

rcs  .  Kariz  convnrui^at 
Boutonner     atacher  a^cc  des  bou- 
tons ,  Abotonar 
Se  boutonne:  ,  Abotor.arfe. 
Biuronner  ,  pouller  des  boutcnî, 

Bro'ar . 
Bout'^nnier,  m.  faifeurdc  boutent. 

Botonero  .  m. 
Bnuconnicie  ,   f.  trou  à  bouton. 

Ojal,  m. 
Bouvier  ,  m.  ce'ui  qui  condui"  OK 

gui  garde  les  bœufs,  Boyero   m. 
Bouvillon  ,  m.  jeune  b(£uf ,  Boyc' 

zuele ,  m. 
BouviNis,  petite  ville  du  Comté 

deNamur.  /-a/.  B.ivinx.Be: /««, 

villu  del  Condado  de  Namur. 
BOY 
^  Boyau  ,  voiez  Boiau. 
Boye,  f.  le  iies;e"qui  eft  à  ¡a  ligne 
I      du  pe'cheur     Boya  ,  f. 
iBoYNE,  nViere  d'Irlande.  Boynay 
j      rie  de  Irlanda. 
I  BOZ 

.'Bozolo,  ville  capitile d'une Prin- 
1  cipaute' fouvetame  dccenm  eu 
1  Iralie  ¿«f.  Bozolum  Bozolo, 
I      ciudad  capital  de  un  Principado  f«- 
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beranodtl  mijma  nombre  tn  ha'.\a. 
BRA 

Brabançon,  ne  eu  Bribant,  ixi- 
hanç^on. 

Les  Brabançons,  LosBraban^ones. 

Brabant,  Duche'  &  Province  du 
Païs-bas.Ltf/.Brabantiâ  Braiif;;/;, 
Ducedvy  Provhicin  liel  Pays  bnxo  ■ 

Bracciano,  Tille  capitale  d'un 
Duche'  dans  l'Erat  Eclcfiaitique. 
i<»/.Braccianum.  Braciano ,  villa 
capital  de  un  Ducado  en  el  EJlado 
hclejîajlico. 

Bracelet,  ou  braiTelct ,  m.  ornement 
que  les  femmes  portent  au  bras , 
Manilla  ,  ô  ajorca ,  f. 

Vos  bracelets,  Lasmanilloideufled. 

Ses  bracelets ,  Sm  manillm. 

Mes  bracelets,  Mis  manillM. 

Braclau,  ville  de  Poiogne  dans 
laProYÎnce  du  niémenom.  Lat. 
Braclavia.  Braclau  ,  villa  de  Polo- 
nia ,  en  ¡a  Provincia  del  mifmo 
r.ombre. 

Eracmanes,  m.  c'eft  lcnomr|u'on 
donnoit  autrefois  aux  Philofo- 
phes  des  Indes  i]ui  parloient  beau- 
coup ,  Bracamancs  ,  m.  es  el  nom- 
bre que  davan  ,  en  tiemfopajTado  , 
«  los  Filófofos  de  lat  indiu  que  ba- 
blavan  mucho. 

Bradano  ,  rivière  du  Roiaume  de 
N'aples.ifl/.Btadanus.  Bradano, 
rio  del  Réyno  de  N  afoles. 

Bbaga  ,  ville  Arcliie'pifcopale  de 
Portugal.  Lat.  Braga.  Braga  ,  ciu- 
dad Arqvbijpal  de  Portugal. 

BRAGANcs,viI!eDuca!edePorta. 
gai.  traganza  ,  viUa  Ducal  de 
Portugal. 

Brai,  m.  terme  de  marine ,  com- 
pofuion  de  gomme, de  reiîne,&c, 
pour  calfaer  if  remplir  les  join- 
tures des  planches  du  bordage 
d'un  vaiiT-au  ,  Brea  ,  f. 

Braiant ,   Rebuznando. 

Brait-Albain  jProvinced'Ecof- 
le.  Broid-jilbain,  Provinaa  de 
Efcocia. 

Brâie,  f.  Jint^edont  on  envelope  le 
derrière  d'un  enfant  iiouvcllc- 
inentvé:u.  Metedor,  m. 

Braiement,  m.  le  braire  d'un  âne, 
Rebuzno,  ó  roznido,  m. 

Braicr  ,  terme  de  marine,  efpalmer 
OB  fuifver  un  vaiiTeau  ,  Embrear. 

Braier,  m.  bardage  pour  unedef- 
centedc  boiau  ,  Braguero  ,  pi. 

Braiers ,  cordages  qui  ier^  en:  á  ele- 
ver  cuelcjiic  choleen  l'air,  Ma- 
romas ,  m 

Braici.c,  f.  ¡a  f;n:e  d'unLaut-de- 
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chiuiTe,  Bragueta  ,  f. 

Braire,  crier  comme  un  âne.  Re- 
buznar. 

Braife ,  f.  charbon  alíame',  Sra/k,f. 

BRAKtL,  petite  ville  de  Wellpha- 
lie.  Brakel ,  villüdeVcsfaliii. 

Bramer ,  crier  comme  un  cerf ,  Bra- 
mar. 

Brancard  ,  m.  efpcce  de  litière  , 
Andjril'ji ,  f. 

Brancard  ,  pièce  de  bois  pliant ,  An- 
garilla ,  f. 
[Btanchâge,  m.  branches  d'un  ar- 
bre, Ramaide  unarbol,f. 

Branche,  f.  le  bois  que  pouiTe  le 
tronc  d'un  arbre,  Rama,  f.  ra- 
mo ,  m. 

Branche  uriîne,  f.  forte  de  plante, 
Branca-urjina  ,  f.  flanta. 

Branche  de  garde  d'épe'e  ,  Gax'ilanes 
de  la  guarnición  de  una  ejpada  ,  m. 

Branclucr.m.  jeune  oifcau  de  proie, 
Alconcilio  ,  m. 

Branchu  ,  qui  a  beaucoup  de  bran- 
ches ,  Ramofo ,  Ueno  de  ramas ,  ô 
de  ramos, 

Brancion,  petite  ville  de  Bour- 
gogne. Lat.  Brancio.  Brancion, 
pequeña  villa  de  Borgona . 

Brandîbodrg,  Marquifat  &  fep- 
tie'me£le¿lorat  de  l'Empire. £bî. 
Marchia  Brandcburgica.  Bran- 
deburgo ,  Marquejado  y  fetimo 
Eleilorado  del  Imperio, 

Brandebourg,  ville  de  l'Eloâo- 
rat  de  Brandebourg.  Lat,  Bran- 
debutgum.  Brandeburgo  ,  villa 
dclEledorado  de  Brandeburgo. 

Brandíbocxg,  ville  de  Pologne, 
dans  la  PruiTe  Ducale.  Brande- 
Imgo  ,  villa  de  Polonia ,  en  la 
Prïifa  Ducal. 

Brandîbourg,  ville  de  la  balTc 
Saxe,  dans  leDuche'deMeckle- 
bourg.  Brandeburgo  ,  villa  <te  la 
Saxur.ia  inferior  ,  en  el  Ducado  de 
Aieklebuyge. 

Brandebourg  ,  m.  forte  de  cafaque, 
tu  de  l'urtout ,  Cavan  ,  m. 

Braiidebourgtois  ,  ne  en  Brande- 
bourg ,  Brandeburgés. 

Les  Biandebourgeois ,  Loi  Brande-  ' 
burgtfes. 

Brandevín,  m.  eau  de  vie,  Aguar- 
diente ,  m. 

Brandi ,  Blandido. 

Brandillaiit ,  Bamboleando. 

Se  brandiüant ,  hamboleandofe. 

Brandille',  Bamboleado. 

Brandiliemen;; ,  m,  agitation.  Sa- 
cudimiento ,  m. 

brauduler,  mouvoudc^à  &  delà  , 
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B.imbulear  ,  columpiar. 

Scbrandllier ,  s'¿girer  en  l'air  par 
le  moieu  d'un  b;andilloirc,  Bam- 
bolearfe ,  columpia- Je. 

BrandiIIoire,f.  cordeibranche  d'ar- 
bre eu  planche  avec  quoi  on  le 
brandille.  Columpio,  m. 

Brandir,  branler  en  fa  main  une 
e'pc'e ,  une  pique  ,  ácc.  Blandir. 

Brandiflant,  Blandiendo. 

BrandilTant  la  lance.  Blandiendo  la. 
lanqa. 

Brandon,  m,  flambeau  de  paille. 
Hachón  de  paja  ,  m. 

Brandons,  ville  de  Bourgogne. 
Lat.  Brandoncs.  Brandom  ,  villu 
de  Borgoña. 

Branle  ,  m.  agitation,  mouvement  » 
Movimiento  ,  m. 

Branle,  lit  fufpendudontonfefert 
fur  les  vailíeaux  ,  Catre ,  m. 

Sonneries  cloches  en  branle,  Em- 
pinar lai  campanas. 

Branlement,  m.  l'aitionde  bran- 
ler ,  Sacudimiento  ,  bayven  ,  me- 
neo ,  m. 

Branle-queuë,  cKbergeronnete ,  f, 
forte  d'oifcau  ,  Nevecilla  ,  agua- 
nieve ,  f.  motolito  ,  m.pàxaro. 

Branler ,  agiter  ,  mouvoir,  remuer  , 
Sacudir ,  menear. 

Branler,  être  agite',  pancherd'ua 
côte'  ou  d'autre  ,  Bacilar, 

Branler ,  chanceler  ,  Manquer  de 
refolution  &  de  înimzié , Titubear, 

Branler,  lâcher  le  pie',  en  parlant 
d'une  arme'e,  Huirfe. 

Si  tu  branles,  je  te  tue  ,  Si  temuevet 
te  mataré. 

Branque-uriîne,  f,  forte  de  plante  , 
Branca urjîna,  oyerva giganta  ,f. 

Braquant  un  canon,  Ajjejlando  tma 
pie¡a  de  artilteria. 

Braque  ,  ou  brac  ,  m.  efpece  dechieil 
de  chalfe  ,  Braco  ,  m. 

Braque  ,  Ajfejiado. 

Le  canon  eff  braque',  La  artillería 
ejlà  ajfeftada. 

Braquer  un  canon  ,  Affejlaïunapie- 
qa  de  artilieria. 

Bras,  m.  partieducorpsderhom- 
m  e ,  Braqo  ,  ó  brazo  ,  m. 

Vôtre  bras,  El  braqo de  ujîed. 

Vos  bras,  Los  bracos  de ujled. 

Chaife  à  bras ,  Silla  à  brazos ,  b  filis 
de  rejpaldo. 

Bras,  partie  de  11  jambe  de  devant 
d'un  cheval ,  Mano  del cavnllo,/. 

Bras  de  mer,  ou  de  rigiere,  Bniqo 
de  mar ,  ô  dei  io. 

Demeurer  les  bras  croicz  ,  ou  l'ans 
lien  faire ,  tjlar  ti,anofobre  mano-. 
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Se  jet  ter  cime  les  bras  Je  quelqu'un, 
le  mettre  Ibiis  fa  protciiion  ;  Ar- 
rojayfe  entre  los  bravos  île  alguien. 

V'ras  dciTus  bras  deflous",  A  braqo 
partido. 

1!  efe  venu  à  moi ,  brai  dcflus  bras 
¿c{io\\s,V:>;o  à  mi  à  hrnco partido. 

Recevoir  quelqu'un  à  bras  ouverts , 
«Kavecgraiidcjoic  ,  Recevir  à  al- 
guno con  Usurados  abiertos. 

A  íorccdc  bras ,  à  fuerza  debiflço. 

Il  avoir  le  bras  recrouiTc  juiqu'au 
coude  ,  Tenia  el  bra^o  arrema-i:ga- 
élo  bafta  el  cods. 

Les  Rois  ont  les  bras  lonjas  ,  Los 
Reyes  tienen  ¡as  bracos  largos . 

Brafier,  m.  vaiflVau  à  mettre  de  ¡a 
liraifc  poure'chauffcr  une  cham- 
bre, braferu ,  m. 

BftASLAu,  ville  de  Pologne.  Lai. 
Tii:a.ñi.\iíí.  UraflaOyVilJa  de  Polonia. 

B  raflant  de  la  bierc ,  BraJJandu  cer- 
bero. 

Eraflart,  m.  arme  dc'fenfive  qui 
couvre  le  bras ,  Bracelete,  m.  ar- 
madura del  bra^o. 

Brairartpour  jouer  au  balon  ,  Bra- 
dai,  ?n. 

Brassao,  ««Brassow,  ville  du 
Roiaume  de  Bohême.  ¿«r.Braf- 
i'ovia.  Bralfao  ,  villa  del  Réyno 
de  Bohemia . 

Erafle,  f.  Ibrtedemefuredelalon- 
gueurdesdeui  bras  étendus, i>-iï- 
^ada  , f 

lirallc'e,  f.  autant  qu'on  peut  por- 
ter en  les  bras ,  Bragado  ,  ó  bra- 
zado ,  m. 

Une  braflce  de  paille,  Un  hraqado 
de  paja. 

Braflelet,  ok bracelet ,  m. ornement 
qoe  les  femmes  portent  au  bias, 
JVtaniUa  ,  ô  ajorca  ,  f. 

Brailer,  faite  delà  bierc,  Brajfar 
cerbeqa. 

EralTer,  pratiquer,  tramer ,  ncgo- 

tier  lecrctemcnt.  Tramar. 
Eraflerie ,  f.  lieu  oii  l'on  fait  de  la 
bière,  Br  a  (feria,  f. 

îraiTeur  ,  m.  celui  qui  fait  ou  qui 
vendde  labierreengros ,  Brsjfe- 
ro  ,  jn.  quien  brajja  cerbe.^a. 

Braffin  ,  m.  vailîeiu  oii  IcsbraiTcurs 
font  leur  bière  ,  Caldera ,  f. 

Bravade,  f.  fiüfaroim.idc  ,  menace 
d'un  lanfaron  ,  Ronca,  bravata,  f. 

Faire  des  bravades ,  Echar  rpncoi. 

Bravant  les  ennemis,  tetando  ron- 
caí  à  los  enemigos. 

Braubach  ,  petite  yüIc  d'Alle- 
magne fur  le  Rhin.  Braubaca  , 
fequeña  villa  de  Alemania  foire 
cl  Reno. 
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Brave,  fort  vaillant  o«courageui, 
X^aliente ,  valerofu  ,  guapo. 

Il  eft  brave  ,  Es  valiente. 

Ils  font  braves,  Son  valientes. 

Brave  ,  vêtu  ,  pare' par  de  beaux  ha- 
bits ,  Galan. 

Un  brave,  ou  un  faux  brave.  Un 
mata-Jîete ,  un  dejfuella-carai. 

Faire  le  brave.  Echar  roncat. 

Bravement ,  vaillanmeute  ,  Valien- 
temente. 

Bravement,  bien,  comme  il  faut, 
Muy  bien. 

Braver, morgucr, regarder  avec  me'- 
pris ,  avec  hauteur, traiterde  haut 
en  bas.  Echar  roncas,  amenazar. 

Braver ,  eu  affronter  la  mort ,  ou  les 
dangers,  Dcjpreciar  lamuerte ,o 
los  peligros. 

Braun  AU  ,  viHede  la  bide  Bavière. 
BraunvyVilla  dt  la  Baviera  inferior. 

Bk  AUNSEERo  ,  ville  de  la  Pologne, 
dans  la  PrullcRoiile.iflf  .Braunf- 
berga.  Braunsberga  ,  villa  de  Pe- 
lonía ,  en  la  PruJJ'a  Real. 

Bravoure,  f.  valeur e'clatante.  Va- 
lentía ,  /. 

Avoir  de  la  bravoure  ,  Ser  valiente. 

Brazza  ,  Ile  du  Golfe  deVcnilc. 
¿a/.Bratia.  Braza-,  ¡jla  del  Golfo 
de  Venecia . 
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Brcant,  m.  forte  d'oifeau,  Ver- 
don  ,  ;«.  pàxaro. 

Brebis,  f.  animal  à  quatre  pie's  ,  la 
fcm.elle  du  bélier  ,  Oveja  ,  f. 

Btebis  compte'cs  Icloup  le  mange. 
De  las  contadas  comee!  lobo. 

Qui  le  fait  brebis  le  loup  le  mange, 
Quien  fe  htze  de  miel  lut  mofeas  le 
comen. 

Breche ,  f.  rupture  d'une  muraille, 
d'une liaie,  &c.  Portillo,  m.bre- 
cha,f 

Breche  d'un  couteau  ,  d'un  rafoir  , 
&c.  Mella  ,  f 

Brechcdent ,  m.  áqui  il  manque  des 
dents.  Mellado  ,  m. 

Bréchet,  m.  partie  de  la  poitrine , 
PeletitU  del  eflámago  ,  f. 

Brechin  ,  ville  Epilcopalcd'Ecof- 
fe.  Lat.  Brechinium.  Brechin  , 
ciudad Obijf  al  de  Efcocin. 

Bp.ecnock  ,  petite  ville  d'Angle- 
terre, dans  la  Province  &  Comte' 
du  même  nom  Brenoko  ¡pequeña 
villa  de  Ingalaterra,  en  la  Provin- 
ciay  Condado  delmijmo  nombre. 

Breda  ,  ville  &  Baroiue  du  Bra- 
b¿nt.  í,n/.  Breda.  Bi  cdà  ,  villa  y 
Baronia  de  Bral  .inte. 

Bredouiller,  parler  d'une  maniere 


qu'on  ne  le  faiTc  pas  bien  enten- 
dre ,  Farjullar  ,  pronunciar  mai 
y  hablar  apriejja. 

Bredouillcur  ,  celui  qui  bredouille. 
Farfullador. 

C'eft  un  bredouillcur,  Es  un  far- 
fullador. 

C'eft  une  bredouilleufe  ,  Es  una 
farfulladora. 

Bref,  court,  de  peu  dedurifc,  ou 
d'e'tenduë,  Brex'e,  corto. 

En  bref,  enpeudecems,  Entreve 
tiempo. 

Bref,  m.  lettre  du  Pape ,  Breve  del 
Pepa  ,  m. 

B  REG  ENTS  .ville  Capitale  d'unCom- 
léàz  cenomdans  leTuol.  Lat. 
Brrgentium.  Bregtns  ,  villa  capi- 
tal de  un  Londado  del  mifmo nom-- 
bre  en  el  Tirol. 

Brïgna  ,  rivière  d'Italie.  Let, 
Breunus.  Bregna  ,  riode Italia. 

Brelandjo*  bcrlaii,ni.fo[ie dejcudc 
cartes ,  Herían  ,  m.  juego  de  naypes. 

Jouer  le  breland  ,  Jugir  al  kerlan. 

Brelandicr  ,  m.  grand  joacur ,  Ja- 
hur  ,   m.  gran  jugador. 

Brembo  ,  nvierc  de  Lombardie. 
Lat.  Brembus.  Brembo  ,  rio  de 
Lombardia. 

Brème,  1.  poilTon  d'eau  douce  ref- 
femblant  á  une  carpe ,  Sargo ,  m. 
pez. 

Bremi,  Duche'  dans  le  cercle  de 
la  baiïe  Saxe  en  Allemagne.  Lat. 
Brcmcnfis  Üucatus.  Brema  ,  Du- 
cado en  e!  circulo  delaSaxonia  in- 
ferior en  Alemania. 

Brème,  vilícdansleDuch¿deBre- 
me  en  Allemagne.  Lat.  Brema. 
Brema ,  ciudad  en  el  Ducado  de 
Bremíien  Alemania, 

BRSMEfuKDE  ,  petite  ville  ocla 
balle  Saxe  .dans le  Duche' de  Brè- 
me. Lat.  Bremerfurda.  Bremer- 
furda  ,  pequeñnvilla de laSaxénia 
inferior,  en  el  Ducado  de  Brema. 

Bremgart,  petite  ville  de  Suiffc. 
Bremgjrta  ,  villa  de  Suiza. 

Bremi't,  petite  ville  de l'Eîeélo- 
rat  de  Trêves.  Lat.  Brcmpta. 
Bremia  ,  pequeña  villa  dcl  Electo- 
rado de  Ireves. 

Brendola,  petite  ville  delà  Ré- 
publique de  Venne.  Lat.  Bren- 
dulum.  Brendola ,  pequeña  villa 
de  la  República  de  Venecia. 

Breneux  ,  brcneule,  plein  de  mer- 
de ,  Mcrdofo  .  merdoja. 

Brenner  ,  montagnes  du  Tiro!. 
iíjr.Btenummous.  Srcner, mon- 
tes en  el  Tirel, 

BRIN- 
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ÎKSNTï  >  rivietedaiis  l'Ecacde  Vc- 
iiife.  í«í.  Brentefia.  ârtnte  y  rio 
en  ei  Eflado  de  Venta». 

Brésil,  Roiaumc  de  l'Amérique 
aparcenanc  aux  Portugais.  Lai. 
Brafilia  Brafil ,  Riyvu  de  la  Ame- 
t~.ia  fugelu  al  Rey  de  Portugel. 

Sreiil ,  m.  ibrte  de  bois  rouge  qui 
vient  du  Brciîl  en  Amenque  , 
"Brufily  m. 

Bp.e^law  ,  Tille  Epifcopak  &c«.- 
picalc  dclaSilcfic.  ¿ûi.Bratifla- 
via.  Brejlao .  ciudad  Obij^aly  ca- 
pital de  laSilccia. 

Bressan  )  Province  d'Italie  apar- 
cenaut  aux  Veniticus.  Lat  Bri- 
zianus  Ager.  Brefan ,  Pi-or incia 
de  Itâlta  ¡ugeta  à  Us  Venecienos. 

Bresse,  ville  capualc  du  BreiTan 
en  Italie.  Lat  Biiiu.  treje  ,  ciu- 
dad capital  de  Lt  Proviiieio  Ucm»- 
d/i  Bj  efan  en  Uáita 

Brísse  Province  de  France.  ¿«/. 
Breflîa  Cf  f/'a  ,  Provincia  de 
Francia. 

Brest  v!'1c&  pondemcrdeFran- 
ce  eu  Brcagiie.  Lat.  Brcfria. 
Brtjie  ,  1  illu  y  puerto  de  mar  de 
Francia  en  Bretaña- 

Britagni  la  Grande  ,  île  de 
l'Occën  qui  contient  les  Roiau- 
znes  d'Angleterre  £c  d'tcoiTe. 
Lat  Briiai.nij  magna.  Bretaña 
/agrande,  ijladel m..r  Ocmno,  que 
contiene  lus  Reynos  t'.elngalaterra 
y  di  Efcocia. 

Bretagne  la  Petits,  Province 
de  France  avec  tirre  de  Duché. 
Lat  Britannia  minor.  Bretaña  la 
pequeña ,  Proviacia  de Franciacvn 
titulo  de  Ducado. 

Breton-François,  ne'  en  Bretagne, 
Bretcn  ■  nacido  en  Bretaña. 

Le?  Bretons  ,  Los  Bretones. 

Bretelle,  f  fangle  ,  corde  ««cour- 
roie qui  fert  à  porter  une  hotte, 
des  crochets,  Sic.Cvrreont  m. 

Brette,  f  longue  c'pc'e,  E^ada  de 
mai  demarca. 

Brette' ,  qui  a  pluCcurs  dents ,  Ven  ■ 
tellado. 

Brctture,  f.  dentelure  qui  cft  aux 
extre'mucz  de  plulîcurs  outils 
d'artilan  ,  Denteliadura ,  f. 

Breve,  f.  ok  filial  e  breve,  Breve. 

Brevet,  m.  ade  expédie  par  un  Se- 
crétaire d'Etat  qui  pórtela  con- 
ceilíon  d'ur.e  grâce  ou  d'un  don 
eue  le  Roi  tait  áq  elqu'un  ,  Cé- 
dula que  coKt  i  ene   Igtinu  merced,  f. 

Brevet ,  ou  corEn.illion  d'ui,  clHcier 
d'armée,  Patente  à  Lonores,  f, 
11.  Partii. 
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Brevisire,  m.  Breviario,  m. 

Breuvage,  m.  poción  medecinale, 
Brevugt  ,  m. 

Briysich,  petite  ville  du  Duche' 
¿t]\i\ícts.Breyfiqae, pequeña  villa 
del  Ducado  de  Juliers. 
BKI 

Briançon,  yille  du  Dauphuie. 
Lat.  Brigantium.  Brisn^on  ,  villa 
di  I  Be  ¡fundo. 

Briars,  petite  ville  de  France, 
fur  la  rivière  Luire.  Briara-,  villa 
de  Francia ,  folire elriu  Loira. 

Bribe ,  f.  gros  morceau  de  pain  , 
Cantero  de  pan  ,  Roquete  de  p  un,  m. 

Bribe,  morceau  de  viande  que  les 
valets  ferrent,  Pcdaçe  dt carne. 

Brichet,  eu  btechet,  m.  partie  de 
la  poitrine  où  abouiilFent  les  cô- 
tes, Poleti'Ja  de!  ejlomcgo  ,  f. 

Bricole,  f.  terme  de  jeu  dt  paume, 
retour  de  la  balle  ,  quand  eue  a 
frape'  une  muraille  des  cotez  >  Re- 
chûzadura  depelot» ,  f. 

Bricole,  bandcdecuirdc  porteur  de 
challe ,  ou  de  cheval  de  carroflc, 
Cvrreoij  ,  m. 

Brid-nt  ie  cheval  ,  Enfrenando  el 
C  avallo. 

Bride  ,  f.  frein  ,  ce  qui  fert  à  gou- 
verner un  cheval ,  treno,  m 

Bride  de  bonnet ,  Cordoncillo  ,  m. 

Lâcher  la  bride  á  quelqu'un  ou  met- 
i      tre  à  quelqu'un   la  btitle  fur  le 
coii,  lui  dunner  toute  liberté, üar 
I      rienda  fuelta  i  alguno. 

Lâcher  la  bride  a  fcs  pallions ,  De- 
\      xatfe  llr.mr  de  pu  pajjiones. 

Bride  ,  tnfienadc. 

Le  cheval  ell  bridé  ,  El  cavallo  <Jià 
I      enfrenado. 

Les  chevaux  font  bridez,  Los  ca- 
vallos  ejîàn  enfrenado^. 

Brider,  mettte  la  bride  à  une  mon- 
ture,  Enfrenar. 

Ce  cheval  nefelaiiTc  point  brider, 
EJîe cavallo  no fe  dexa  enfrenar. 

Bridón  ,  m.  bride  légère  ,  Freno 
ligero ,  m. 

Brie  ,  petite  Province  de  France. 
Lat.  Bria  Bria  ,  pequeña  Provin- 
cia de  Fraiicia. 

Bricf,  Breve  ,  corto  ,  fucinto. 

BRitNNE,  ville  de  la  Province  de 
Champagne,  avectitredeCom- 
tc.  Lat.  Bnenna.  Bricna ,  villa 
de  la  Pr  or  incia  de  Champaña  ,  con 
titulo  de  '.end ad  o. 
I  Briescie,  ville  de  Pologne.  Lat. 

,      Briefcium,  bricjcia,  villa  de  Po- 
lonia. 
1  Bricvemcnt ,  d'une  maniere  courte, 
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Brrjementt ,  fucintnmente. 

Bricvrcé,  f.  Bi!-ed.id     f 

Brig  .  vil;e  Cipira'e  duDuchcí  du 
même  nom  danç  !e  Roiaume  de 
Br-hcnie.  lat.  Brega.  Hrig  ,  ciu- 
dad principal  del  Ducado  delmifir.» 
«ombre  en  el  R-yno  de  Bohemia. 

Brigade,  t  troupedecaval.et'. d'u- 
ne même  compagnie  ,  hfcuadra , 
ó  cfquadra  ,  f 

Brigade,  ploCeiirs bataillons cv  ef- 
cadrotis  d'i:ncarn'ée ,  conmar.- 
dc2  parun  OiîîcieGcncral  qu'en 
apelle  Brigadier  d'armée  ,  Briga- 
ds  ,  ô  /rvqo  degente  de  guerra  ,  m. 

Brigade,  compagnie  de  p'uiîcurî 
perlonncs ,  Quadrilla  degente  f. 

Brigadier,  m.  qui  comman..e  une 
brigade ,  Brigadero  ,  m 

Brigand,  m.  vt  leur  degrandschc- 
mins  ,  Salte  dor  de  caminus  ,  m. 

C'eib  un  brigand ,  Es  un  falteador 
de  caminos  ■ 

Brigandage,  m.  volerie  publique, 
Salteami.-nto ,  m  ladtonicio  pu- 
blico. 

Brigander ,  voler,  vivre  en  brigand, 
Hi.rtar. 

Br:gantiD  ,  m.  petit  va  i  fi  eau  à  r»« 
ine\  pour  aller  en  courfe,  Sir- 
gan tin  ,  m. 

ÍRIGIDH,  nom  propre  de  femme, 
Brígida. 

Brignoles,  on  brugnoîcs ,  f  forte 
de  prunes  qui  viennent  de  la  ville 
dcBiigr.oJes  en  Provence,  Cirue- 
la* de  Provni^a ,  /' 

BRiGNOLE!,vil!ede Provence.  Lat. 
Brtnolium.  Brinoles  ,  viUt  de 
Pro  en^a. 

Brignon  .  ville  de  Champagne. 
¿i/<  B  ignnnium.  Briñón,  villa 
de    hiimjyana. 

Brigue,  f.  f.  pourfuite  ardenre  de 
quelque  digmté  qu'on  fait  par  le 
moiea  de  pluiieurs  perloni  cS 
qu'on  et  gage  dans  fes  in  eréts. 
Prête;  fri/n  por  ruegos  de  otros 

Bugite.  parti,  cbalc,  Pación  .  f. 

Les  brigues  commencrnt  à  s'é- 
chiuâeCiLojf  cionesj'ecmbra  ecen. 

Briguer  unecharge  la  pouriuivre 
par  brigue,  Pretender  un  puefr» 
for  rogadores. 

Bkil  ,  petite  ville  de  Hollande. 
Let.  Bue  a.  Bril,  pequeña  vilU 
de  Olanda. 

Brilanr,  OUI  brille,  qui  a  un  grand 
cc.at ,  Brillante. 

Ce  diaman.  eft  briJant,  Epe  dia- 
mante es  br-.llante. 

,  Ce  diamant  a  un  plus griuidbrillanc 
M 
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que  l'aurre,  EflinHamante  brilla 
mu  q:ic  et  Otro. 

11  :i'a  poinrdebrülint .  H o  brilla. 

Bnlicr  ,  reluire,  avoir  de  l'éclat  ; 
il  ff  dit  au  propre  &  au  figure' , 
Uril/ar  ,  reluzir. 

Brin  ,  rile  du  RoiaMmc  deBohc- 
xn  ,  caf-irak  dr  laMiTavic  .  cl.e 
eil  nomme'e  Bruno  pa-  fe'ihabi- 
tans.  '.ttt  B'Wïwim.  Hrin  ,  ciudad 
é(l  Réyno  de  Bohemia  ,  capital  Je 
la  Moravia  ,  jiu  habitadores  la 
lliimnn  Bruno 

Brin,  m  pctiic  partie  de  ijuclcjuc 
chofe.   Pedazo  de  a'gunu  cofit 

Un  cordon  f  il  de  îrois  brins  de 
loic  ,  '  or  don  hecha  de  tres  hebrm 
de  feda 

Brinde,  terme  de  buveur,  fantc', 
Brindes  .  m. 

Brande  à  vô:ie Seigneurie,  Brinde 
à  vueflri  Se'oria. 

Brind's,  ou  Bi<  iNDisi ,  ville  A r- 
chic'pifcopalc  dcNaples,  avec  le 
iririlleurporrd'Italie.  ¿a/  Brun- 
dcfiiim  Brindes  .  ciudad  Ar^obif- 
fal  de  Sopóles  y  y  el  mejor  puerto 
de  mar  de  il  à  lia. 

Briol'De,  ville  delà  baffe  Auver- 
gne. Lat.  BrivJi.  Briuda ,  viila 
de  la  Auverrta  inferior. 

Bricjue  .  f.  ladrillo  y  m. 

Petite  bric]  c,  Ladril'e'jo,  m. 

^lii'o'  de  bricjue,  Cafa  hecha  de 
ladrillo. 

Briqicte' .  fait  en  façon  de  bri<]ue , 
Hecho  en  forma  de  ladrillo. 

Bricii;eicnc  .  f  lieu  <u  l'on  fait de5 
briques,  Ladrillal .  m.  ô  ladril- 
lera ,  f.  edende  fe  bazen  lo¡  la- 
dril'.ot. 

Briqueterie  ,  l'art  de  fabriquer  la 
briqi;e.  Ladrillería  ,f 

Brique'ier,  m  celui  qui  fait  &  qui 
Tcnd  des  briques  ,  ladrillero    m. 

Brisach,  ville  capital  da  Btil"- 
gow  en  S  abe.  Lat.  Brifamm. 
ifrifuca  ,  ciudad  capital  dt  ¡a  co- 
ma) ca de BriJ^o  en  Suebia, 

Criiaut ,  Queb)a»do. 

Brife',  Roto,  quebrado. 

11  eft  brife  ,  elle  cft  brifee  ,  EJIà 
quebrado     ejlà  quebrada. 

Chai  fe  briftfc  ,  Silla  rota,  o  que- 
brada. 

Brjfer,  rompre  &  mettre enpieces. 
Romper ,  quebrar. 

Brifons-là  ,  Rompamojla  ,  quebré- 
mofla. 

Se  briler ,  fc  caiTei ,  Romperfe ,  que- 
irarfe. 

Brifeut,  m.  celui  quibiilc,  Ron- 
fedtr  >  m. 
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Briscow,  Province  d'Allemagne 
en  Suabe.  £«/  SaÇ^ivit. Bri/gao, 
Provincia  de  Alemania,  enSuibia. 

Briioii  ,  m.  inftrumentdcboisqui 
fcrtibtilerlcchinvrc  ,  Efftadilla 
fnra  ejpadillar  ca'iamo  ô  lino  ,  f 

Bristol  ,  ville  fort  marchande 
d'Angleterre.  Lat.  Briftoliuni. 
Bri/lol ,  ciudad  de  mucho  tráfico  en 
Ingalatcrra. 

Brifurc,  {.  Quebrantamiento  ,  m. 

Brive  ,  viIlcdeFranccdanslaPro- 
vnice  de  Limoriin.  Lat.  Urivas 
Briva,  villa  de  Francia  en  la  Pro- 
vincia de  Limijtn. 

Brixen  ,  villecapiialedel'Evcche' 
de  ce  nom  enTirol.  ¿«/.  Brixia. 
Brixen  ,  ciudad  capital  del  Obi^ado 
delmifmo  nombre  eneITtrol. 
BRO 

Broc,  m.  grand  vafe  pour  mettre 
du  vin  ,  Botija ,  /.  bttijen ,  bocal, 
brocal,  m. 

Brocanteur,  m.  nom  injurieur  ; 
celui  qui  va  par  les  rues  pendant 
lejour  pour  acheter  toutes  <hol'es 
de  -rencoatie  à  moindre  prix 
qu'eues  ne  valent,  &puis  il  va 
partout  pour  les  vendre  plus  chè- 
res &  en  gagner  ;  Maulero ,  m. 
quien  anda  por  lat  calles  bu/canda 
maulat ,  y  quien  compra  todo:  gé- 
neros de  cofai  de  lance  p  ¡r  a  vender- 
las mu  carat  ,y  ganar  en  ellat. 

Brocard  ,  m.  forte  d'c'toffe  .  Bro- 
cado ,  n:. 

Brocard,  parole  de  moquerie,  rail- 
lcriepiquan:e,  PulU  .  m. 

Brocarder,  piquer  avec  desparoles 
de  moquerie,  Echar puUjt 

Brocatcllc,  f.  pente  é.ofFe  faite  de 
coton  ewdegroflc  foie  à  l'imita- 
tion du  brocard  ,  B'ocadete,  m. 

Brocoli,  m.  cfpecc  de  choui  verts 
qu'on  inaiij;e  en  faladc  ,  Broca- 
les ,  bretones ,  m. 

Broche,  f.  pièce  de  fer  pour  faire 
rôtir  la  viande,  Affador^m. 

Mettre  la  viande  à  la  broche ,  E^e- 
tar  h  Ci.rne  en  el afjader. 

Broche,  la  che.ille  ou  la  fontaine 
qu'on  met  á  un  muid  qui  e't  en 
perce  ,  Lanilla  ,  f. 

Mettre  une  f.  taille  en  broche,  En- 
cetar  una  cuba. 

Broche,  verge  de  bois  où  l'on  fuf- 
pcnd  les  chandelles  &  les  cierges 
dans  unebouriquc,  Fara  .  f. 

Broche  de  cordonnier ,  pour  bro- 
che les  talons    Broca ,  f. 

Broche,  aiguillcà  nico\.t.i,.1guja,f 

Broches  >..ccrraedcch^c,deÎ£  «lies 
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de  fanglier,  Colmillos  dejavali  m. 
Brocher.  palTerderor,  de  la  foie, 

&c    de  côte  &  d'autre  dans  l'c- 

tofFc  ,  Enlazar. 
Brochet,  m.  for. e de poiflon d'eau 

douce  ,  Sollo  ,  m 
Brochette,  f  pe:it  morceiudeboi; 

pointu  qui  icrt  à  faire  rcnir  ferme 

la  viande  à  la  biochc  ,  Eflequii- 

la,f 
Brochoir,   m.  marteau  de  maré- 
chal ,  Martillo  de  herrador  ,  m. 
Brodint ,  Bord mdu. 
Brode',  Bordado     recamad». 
L'habit  eft  birn  brode',    El  befîid» 

eJJà  bien  bordado. 
Brodeqain  ,  m.  chaulTureá  l'aoïi- 

quc  ,  Borcegui ,  m. 
Broder,  faire  avec  l'c'guillsd'agre'a- 

bles  ornemens  fur  une  e'tofte , 

Bordar ,  recamar. 
Broderie,  f.  ouvrage  de  brodeur» 

Bordadura  ,  recamadura  ,  f. 
Brodeur  ,  m.  Bordador  ,  m. 
Brodcufc  ,  f.  Bordadora,  f. 
B.oiant,  Mnjjndo. 
Broie' .  Mujado, 

Il  cil  bien  broie.  Eflà  bien  majad». 
iUceiihienbïoiécEfliiienmijnda, 
Broie.T.cn- ,  m.  aâion  de  broicr> 

Maj..dura ,  f. 
B-oier ,   piler  ,  caiTer  ,  réduire  ea 

poudre,  Majar. 
Broieur  ,  m.  Majudtr,  m. 
Broieur  de  couleurs  ,  Moledor  de 

colores. 
Broieufe ,  f.  Majadera ,  f. 
Bronchade,  f.  fi\ix  fis ,  Tr^ezen, 

ô  trope¡on ,  m. 
Bionchînt, Fropeçandotô  tropezando 
Bronch'r  .  faire  un  faux  pas,   au 

propre  &  au  figure' ,  Trepeçjr,  ô 

tropezar. 
Che.al  qui  broQ:he,    Cavallo  qut- 

tropieça. 
Il  n'y  a(î  bon  cbeval  qui  ne  bron- 
che, S 0  »y  cavallo  que  no  tropie- 
ce ,  por  bueno  que  fea. 
Bronze  ,  m.   metal   compofe'  de 

cuivre  rouge  &  de  cuivre  jaune, 

Bronce,  m. 
C\mx\à^\)ionze.,Cavauodebr9nct. 
Bronzes ,    m.  figures  de  bronze  , 

Figurai  de  bronce.  • 
Bronzer  ,   peindre  en  couleur  de 

bronze,  Pintarde clor debronce. 
Bronzer  da  cuir  pour  les  gins  ou 

p  .^ut  des  fouüers  de  deuil ,  Topt- 

lar. 
CuixbronTé,  Cuero  tap-t ido. 
Souliers  b.oiizc's,  ^apatoi  tapeta» 

doi. 
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Lroquete,  f.  petit  clou  à  tete,  Ta- 
chuela ,  f. 

BroíTaülcs,  f.  toufFcs  debuiíTons , 
genêts,  e'fines,  &c.  Maleziu-,j 

BfoiTe  .  f.  cfpece  de  vergette  ,  bfco- 
billa ,  f. 

Broder,  frotcr  avec  une  brofle  , 
Limpiar  con  una  efcubilli. 

Broue'e  ,  f.  brouillard  ,  bruiac  , 
Siebla  ,  f. 

BroLëirc .  t. efpeccdepetitchatioc, 
(  m  reiou  ,  carrillo  .  m. 

Brugnoles  ,  «/brignoles,  f.  forte  de 
prunes  qui  Tiennent  delà  vi^.'cde 
Brigno.'cs  en  Provence  ,  Cerut'as 
tle  Provenga. 

Brouiiîard,  m.  Tapeur  e'paiile  & 
froide  qui  obfcurcit  l'air  AVfi/a/ 

Papier  brouillard  ,  Papel  de  effraie. 

Brouire  ,  hnredado  .  mezclado. 

Les  carres  font  brouillées,  Losnay- 
pet  ejlan  mezclados. 

Brouiller,  mêler  ,  mettre  pèle- mê- 
le, Mezciar ,  enredar. 

Brcuiler ,  mettre  de  la  confuiîon& 
dudefordre,  Barbullar. 

Se  brouiller ,  s'enibaraiTer,  fetrou- 
b  eren  parlant ,  Turbarfe 

Se  brouiller  ,  rcmprc  a»ec  quel- 
qu'un ,  Romper  con  alguno ,  def- 
compadrar  con  alguno. 

Le  tcms  íebroijil.'c  ,  ou  fe  trouble, 
hl  tiempo  fe  añubla. 

Brouilleiie,  f.  trouble  dans  un  e'tat, 
me'contenrement ,  Vifcurdia  ,y. 

Brouillcrie;  querelle,  dilleníion, 
Diffcncien  ,  f.  di/cor  di  a. 

Brouillon,  m.  e'ciit  plein  de  ratu- 
res .  Borr<'d6r,  m. 

Brouillon  de  marchand.  ManuaLm. 

Vn  brouillon  .  Un  ambrollador ,  un 
rebollón . 

C'efV  un  brouillon,  Es  un  ambrolla- 
dor. 

Broutilles,  f.  menues  branches  qui 
reftent  dans  les  bois  en  retran- 
chant le  bois  de  conte  Ramitos,  m. 
cerojat ,  /. 

Bkouwirshaven  ,  villedeZelan- 
de.   Lat.    Brouwcrshavia.  Brû- 
ler ¡bat  ta  ,  villa  de  Zelanda. 
BRU 

Bru,  f.  femme  du  fils,  belle-fille, 
Suera ,  f. 

Vôtre  bru  ,  La  nuera  de  ujied. 

Ma  bru  ,  Mi  nuera. 

Si  bu  ,  Su  nuera. 

Bruant ,  m  forte  de  petit  oifcau  , 
Verdezillo,  m.  pdxaro. 

Bruges  ,  ville  Ej'ilcopale  de  la 
Flandre  /  al.Biuox.Brujai  ,ciu- 
dad  Obijfal  en  la  Provincia  de 
Fiandes. 
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Brugnon  ,  m.  efpece  de  petite  peche 
rouge,  Miñerue!o  ,  m.  u» género 
de  alberchigo  ro.\o. 

Bruiint ,  Zumbante. 

Bruicrc  .  f.  plante  ciiimpetrc ,  Xa- 
ral ,  m. 

Un:  cimpignc  couverte  de  bruie- 
res ,  Canipo  lleno  de  xarales. 

Bruine,  f  petite  pluie  froide  , 
Siebla,  f. 

Bruine',  gâte'  de  bruine,  Ahorna- 
gado 

Bruiner,  Ahornagar. 

Bruire,  rendre  un  Ion  rctcntiflant 
Se  contus.  Retumbar. 

Briiiirciiienc ,  m    Retumbo,  m. 

Br,!i:,  m.  Ruydo  ,  m. 

Qui  fai:  du  bruit  .<■  Quieitbaze ruydo? 

Il  lai:  beaucoup  de  bruit ,  clic  fait 
bciuconp  de  bruit  ,  Haze  mucho 
ruydo. 

Brui:  d'armes  qui  fe  choquent,  Cru- 
xido  .  m 

Bruit  de  chofcs  qui  fc  fendent , 
tjî.illido,  m 

Bruitd'u   echoferefonnante  Son,m 

Bruit  que  l'on  fai:  dans  un  marche  , 
Alboi  oto ,  m. 

Bruit,  í\oü\  elle,  Rumar  ,  m.  box- f. 

Le  bruit  court  qu'il  cftmort,  Cor- 
re boz  que  es  muerto. 

Bruit  ,  murmure  .  fe'dition  ,  Tu- 
multo,  o  alborota,  m. 

Brûlant,  quibiûle,  Quemando 

Biù\zi\tnnhy:e, Quema¡:doun  libro. 

Se  brûlant,  (¿uemandofe. 

Brûle  ,  Quemado 

Il  efl:  brûle,  elle  eft  brule'e ,  LJlà 
qucmndo  ,  e  ià  quemada. 

Ne  vous  brûlez  ras  ,  Ne /e  queme 
ufied. 

Vous  c'tes-vous  brûle'  ?  rous  e'tes- 
vousbrùk'e  ?5f  a  quemado  ujied '> 

Avoir  le  teint  btûlé ,  Tener  la  tez 
lojfada. 

11  lent  le  brûle,  Huele  à  chamuf- 
quina, 

Brûlement,  m.cmbrafcment,  In- 
cendio ,  m. 

A  brûle  pourpoint,  de  fort  près  , 
A  quema-ropa 

Il  l'a  tire'  à  brûle-pourpoint  ,  Le 
tira  à  quemaropa. 

Brûler,  conlumer  par  le  feu,  Que- 
mar. 

Brûler  avec  de  l'eau  chaude,  £/- 
cjldi^r. 

Se  b  û!er,  Quemarfe. 

Brûler  dccocie  c»  de  haine,  War- 
iiér  de  enojo  ,  ô  de  odio. 

Brûleur,  m.  Quemador,  m. 

Brûleur  de  niajlons,  Quemador  de 
eafas. 
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Brûlot,  m.  vailT^au  plein  de  ma- 
tières combuflibles  ,'  &  deftinc 
pour  en  biûler  d'autres,  Savie 
de  fuego 

Brûlure  ,  Quemadura  ,  / 

Brûlure  des   plantes  ,    Ahornaga- 

miento  .  m. 
Brume  ,  f.  terme  de  marine  brouil- 
lard de  mer ,  Siebla  marina  ,  /, 

Brun  ,  Morena 

11  eft  brun  ,  Es  moreno. 

Bai-brun  ,  Alazán  toflado. 

Ilfait  brun,  ou  le  tcms  eft  brn», 
Haze  efcuro. 

Homme  brun.  Hombre  morent. 

Une  bmnc,  fille  eafemmcb.une, 
Morena ,  f. 

Sur  h  brune  ,  ok  fur  le  commence- 
ment de  la  nuit ,  à  boca  de  noche. 

Brunet ,  m.  un  brun  ou  un  iioiraaj  , 
Morenillo ,  m. 

Brui:ette,  f  Morenllla,  f. 

Elle  eft  bruncttc  .  Es  moi  enilU. 

B'uni  ,  Bru' ¡do 

Brunir,  polir,  Bruñir 

BruniíTi^c,  m.Bru'.idura,  f. 

Bruniflanr,  Bru  iendo. 

Bt^n'.fCeic,  m  Bruhidsr  ,m.  el que 
bruñe 

Brunifloir  ,m.  Bruni  lor  ,  m.  injlm- 
mento'para  bru'ir 

Bronsbirg.  viJledc  Pologne,  lat. 
Brunisberga.  Brunsbetga  ,  vil/a 
de  :  olùni  /. 

Brunswick,  Duche'  &  Province 
du  cercle  de  la  baffe  Saxe.  Lat. 
Brunf. icciifis  üufa:us.  Brunfvi- 
que.  Ducado  y  Provincia  del  cir- 
calo  de  la  Saxonia  infei  i  or. 

Brunswick  ,  wlledelabaiTcSate. 
¿flf.Brunfviga.  Brunf  ¡que,  ciu- 
dad del  i  Saxonia  interior 

Bruíc  .  m.  myrre  fauvage  ,y«/¿/jr» 
ba  .  f.  mata  conocida. 

Brufquc  ,  promt,  rude  ,  un  pc* 
e'oardi,  Brufco ,  pronto. 

Ilcftbr  fq  c.  clic  eft  biufquc.  Es 
brufco ,  esbrufca. 

Brufquemen;,  brufcamente  ,  afhe- 
r  amenté. 

BruKjuer  quelqu'un  ,  l'ofFenfer  par 
des  paroles  rudes  &  inciviles, ïiiï- 
t:'r  mal  de  palabrai  à  alguno. 

BrussíLle,  okBruxellis,  ville 
capitale  du  Duche  deBrabmt  ait 
Païs-bas.  Lat.  Bruiella:.  Brulfe- 
lai  .  villa  capital  del  Ducado  de 
Brabante  en  e!  Pays-ba.vo. 

Brut,  qui  i.'cft  pas  poli.  II  fe  dit 
au  propre,  des  pierrci  ;  &  au  fi- 
gure', des  ouvrage  d'c  pit  Lofcg, 

Undiamanibr  it ,  Diamante io/c«, 
M  a. 
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i'nit,  Bruio. 

B.util  ,  tenant  de  la  bête  brute  , 
Bruto,  m. 

Dell  brutal,  elle  eft  brutale,  Es 
brutal. 

Ils  font  brutaux,  elles  font  bruta- 
les    Son  brutales. 

Uiicbnitale,  Viia  bruta. 

Brutalement,  en  Lctc  brute,  'Bcjl'ia'.- 
tner.te  .  cumu  bcftia. 

Bru  alire',  f  adiion  brutale ,  owde 
bcce  brute,  Brutalidad ,  bejîiali- 
dad ,  f 

Brute ,  Bruta. 

lîRuxEt  .petite  ville  de  Suabe.  Bru- 
xel,  villa  de  Suebiit. 
BU 

Bû  ,  Bevido. 

11  a  bû.  /*  bevido. 

Buvant,  co  buvant,  BevJeado. 
BUB 

Bubc  ,  f  0»  e'ievurc  .  'Beiiino  ,  m. 

Buberon,  m.  petit  vafe  pour  don- 
ner a  boire  aux  enfans  qui  font  à 
lamammeile.  Jarrillo ,  m. 

Bubon,  m.  tumeur  maligne,  Di- 
viejfo ,  m 

£ubou  vénérien  ,  2eoino  de  buba. 
BUC 

BucARiZA  ,  ville  du  Roiaume  de 
Hongrie  íaí.Bucariza.  Bucuri- 
za  ,  villa  del  Réyno  de  Hungría 

Bucentaute,  m.grand  vaifleaudes 
Vénitiens  .  oiileDoge  5c leí  Se 
nateurs  s'embarquent  le  jour  de 
l'Afcenfion ,  quand  laSeigneune 
dcVcnife»aépoufer lamer  ,  Bu- 
cen.orio  m  grande  nax'io  de  la  Re- 
pública de  Ver.ecio  .  en  ^ueelDuque 
y  los  Senjdtnes  fe  embarcan  el  día 
dt  la  Acenfion  ,  quando  van  à  ca- 
farfe  con  ¡amar. 

El'chaw  ,  viJIe  Impériale  enSua- 
be.  \.at.  Buchavia.  Buchavia , 
viiïa  Imperial  en  Suebia. 

Buche,  I.  gros  boi^  dont  on  fe 
chauffe  ,  Le'w  ,  m.  raja  de  leña  •/. 

Bûcher,  m.  amas  de  bois ,  íJíc/jíí-í; 
de  teña ,  m . 

Bûcher ,  fui  lequel  on  mcttoit  les 
corps  morts  puur  ¡es  brûler, Wf;». 

BucHERi  ,  vifedcSicilc.  Z./7Í  Bu- 
chcrium  Bucbet  i ,  villa  deSicilia. 

Buihcroi),  m.  qui  travaille  à  aba- 
tre  du  bois  dans  une  foret,  Le- 
redur  ,  m. 

Buclicite  ,  f  menu  bois  que  les  pau- 
vres i,cns  ramafllut .  Ajliila* ,  /. 
palitos  de  leT:a  .  m. 

BucHORN  ,  ville  Impériale  Lai 
B  choinia,  Budoynia,  villa  ¡n 
ferial. 
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BucKiNGHAM,  ville  capi-ale  du 
C;onitc  de  ce  nom  .Province  d'An- 
gleterre ¿tf/.Buckingamia  Bu- 
quir.gan  ,  ciudadcapitaldc  un  Con- 
dadu  del ¡iilfino  nombre ,  y  Provin- 
ciii  en  In^a'aterra, 

Bucolique  ,  f  poème  pailoral ,  Vcr- 
fo  fajîoral. 

Bucchque  ,  qui  regarde  les  bergers. 
11  nefc  duque  dcsPocfies,  Paf- 
toret. 

BUD 

Bi.'D£,  ville  capitale  de  Hongrie. 
Lat.  Buda.  Buda ,  ciudad  cajtital 
en  Hungria. 

BuniistN,  ville  d'Allemagne  Bu- 
difei!,  rilla  de  Alemania.  I 

BuDOA  ,  ville  Epifcopale  de  Dil- 
matie. /■'Tf  Budua.  Budoa,  ciudad 
Obifpal  de  Dalmàcia. 

BuDovEis,    vi;le  du  Roiaume  de 

Bohcme.  Lat.  Budovecium.  Bu- 

doveif ,  villa  del  Réyno  de  Bohemia. 

BU£ 

Buenos  Ayres  ,  ou  Ciudad  de  la 
Trinidad  ,  ville  Epifcopale  de 
l'Amérique.  Lat.  Bonuf  Aër. 
Buenos  Ayres .  ciudad  Obijpal  en 
America. 

BUF 

Buffet ,  m.  efpece  d'armoire,  o«uue 
tableoù  l'on  met  la  vaiffelle  pour 
fervir  au  repas ,  Bujeie  ,  apara- 
dor ,  m. 

Bufle,  m.  animal  faurage ,  Búfa- 
lo, ô  búfano ,  m. 

Bufle,  juftaucorps  de  bufle,  Co- 
leto, m. 

Bufletier,   m.  qui  fait  des  bufies , 

Caletero  ,  w  quien  baze  coletos. 

BUG 

BuG  ,  grande  rivière  de  Pologne. 
Lat.  Bugas.  Bug» ,  rw  iaudalofo 
de  Polonia. 

Bug  EN  ,  ville  du  Japon  ,  capitale  du 
Roiaume  du  même  nom.  Lat. 
Biigenum.  Bugen  ,  villa  del  Ja- 
fon  ,  capital  del  Réyno  dtl  mifmo 
nombre. 

Bugii,  ville  du  Roiaume  d'Alger  , 
capitalede  la  Province  du  même 
iu:m.  Lat.  Bagia.  Bugia  ,'vill/t 
del  Réyno  de  Argel ,  c.-piial  de  la 
Provincia  del  mifmo  nombre. 

Bugler,  voiez  B  ugler. 

Buglofe,  f.  forte  d'herbe,  Buglo- 

BUI 


juglc 

fi. 


f  >"■' 


Buirc,  f.  vafe  à  mettre  de  l'huile 

Azeyie:  a  ,  f. 
Buirc,  les  financiers  de  Paris  apel- 

lent  de  ce  nom  une  force  de  f  01  de 
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faience  avec  une  anfe ,  Búcaro ,  m. 
Buite ,  terme  d'orfèvre  en  France  , 

J;rand  vafed'argenc  pourmecccc 
es  liqocurs ,  Botija  de  plata  ,  /. 

Buis ,  vaiez  Bîuis. 

BuiiTon,  m.  épine  .atb'ifleau  épi- 
neux ,  Cambronera  .  f. 

Unbuiffon  ,  arbre  nain  qui  vient  en 
buiffon,  Mata,  bre'ia  ,  f. 
BUL 

Bulbe,  f.  oignon  de  plante  ,  Bul- 
be, m. 

BuLGARtE,  Province  Je  rP.uropc. 
Lat.  Bulgaria.  Bulgaria  ,  Pro- 
vincia de  Europa 

Bulle,  f.  lettre  du  Pape,  BuLt,f. 

Bulletin,  m.  ordre  des  Magiftrats 
pour  loger  les  gens  de  guerre  > 
Buleta ,  /. 

BUN 

BuNco,  ville  du  Japon  ,  capitale 
du  Roiaume  du  même  nom.  Lat. 
Bungum.  Bungo  ,  villa  deljapor, 
cipital  delRéyno  del  mijmo  nom- 
bre. 

BoNrzLAo,  petite  Yil!e  du  Roiau- 
me de  Bohême.   Buniflao  ,  vtllt 
del  Réyno  de  Bohemia. 
BUR 

Burat,  m.  gtolTe  étoffe  de  laine  , 
Sayal,  m. 

BoRCHAiM,  petite  ville  de  Bavière. 
Burcaim ,  villa  de  Baviera. 

BuRCHAustN  ,  ville  de  Bavière. 
Burcaufen  ,  villa  de  Baviera. 

BuKE,  vUleJu  DuchédeGueldres. 
Lat.V,  .ï^.  Bura,  rillaael Ducado 
de  Gueldres. 

Bure,  f.  étoffe  groiTiere  faite  de 
laine.  Sayal ,  m. 

Bureau  ,  m .  lieu  où  un  homme  d'a£- 
faues  a  les  papiers,  &oùil  re- 
gleune  partie  d^-s  ehofesqui  re- 
gardent fon  emploi, f/ir/iuivo,». 
lugar  adonde  los  efcrivanesy  otrc\s 
oficiales  de  pluma  efcriven  y  guar- 
dan fiu  papeles. 

Bureau,  les  Juges  d'une  Cour  i  Bu- 
reo, m.  Juezes  de  una  Corte. 

Bureau,  heu  établi  pour  rendre  de 
certaines  marchandifes  ,  Alma- 
zen  ,  m. 

Bureau,  douane  ,  lieu  où  on  dé- 
charge les  marchan'lifcs  pour  être 
vifiiées ,  Aduani ,  /. 
Bureau,  efpece  de  table  âplufieurs 

tiroirs  ,  '  </;<>»  ,  ô  caxon  ,  m. 
BuKEBA  ,   Province  de  Cafblle  la 
Vielle.  Lat.  Burcba.  dureba,  Pra- 
vinciu  de  '  a/lilta  la  Vieja. 
BoREN  ,  pc.ite   viUc  de  la  Suifle, 
daas  :e  Camuii  Je  Beioc.  ¿ot.Bu- 


« 
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ra.  Euren  ,  villa  de  Suizii ,  a:  el 
Canton  de  Berne. 
BuRtN  ,  pecitc   ville  du  cercle  de 

"VVeftFhalie.  íaí.  Bura.  Bure», 

villa  del  circulo  de  Vesfália. 
Burette,  f.  petite  buire  pourme:- 
trc  le  TÎn  &  l'eaa  pour  dire  la 

MelTe ,  Vinegera ,  f. 
Burette  pour  mettre  de  rhuiie>  A- 

zeytera ,  f. 
BuRG  ,  petite  viile  des  Provinces- 
Unies  dans  le  Comte  deZutphen. 
Ztf/.Burgus.  Burga,  villa  de  lai 

ProvincÎM  Ui-.idiu  en  el  Condado 
de  Zuphen, 
Burgalais,  ne' à  Burgos,  Bargalès. 
Les  Burgalais,  Los  Burgalefes. 
BuBGAw,  ville  capitale  d'un  Mar- 

quifat  de  ce  nom  dans  le  cercle  de 

Suabe.  Lat.  Burgavia.    Surgau  , 

ciudad  capital  de  un  Marque/ado 

del  mijmo  nombre  en  el  circulo  de 

Suebia. 
BcRGDORF.  ville  de  la  SuiiTe,  dans 

Je  Cantos  de  Berne.  ¿«i.Burg- 

dorfium.    Burgodorf»  ,    villa  de 

Suiza,  en  el  Canton  de  Berne. 
BuRGiAN,  Tille  du  Roiaume  de 

Pcrfe.  Lat.  Burgiana.  Burgian  , 

villa  delRéyno  de  Peifia. 
Burgos  ,  ville  ArcLiepifcopale  & 

capitale  de  Caftilk  la  Vieille. 

Lat.  Burgi.  Burgos ,  ciudad Arço- 

bijfial  y  capital  de    Cojlilla    la 

Vieja. 
BuRicK  .vilieduDuche'deCIeves. 

Burique^villa  del  Ducado  de  C leves . 
Burin.m.outilàgraTer  ,  Bujil ,m. 
Burlcftjue,  plaifant ,  propre  pour 

la  raillerie,  Burlefco, 
roëCeburlcfque,  Poesía  hurlefca. 
Burieiquement,  d'une  mauiete  bur- 

Icicjue ,  Burhfcamer.te,  detinama- 

r.eraburhfca. 

BUS 
Buiàrd,  ou  bulTard,  m.  terme  de 

marcbanddc  vin  ,  forte degrand 

tonneau  ^  Cuba  ,  f. 
Bufe,  f.  mot  nouveau,  c'cft  un 

tuiau  lüus  terre, par  où  l'eau  vient 

aux  fontaines  ,  Encañado  ,  m. 
Bufe  pour   prendre   de  l'eau  à  la 

fontaine  ,  Car.apara  coger  agua 

de  una  fuente  ,  /. 
Bufque,  m.  efpccc  de  bâton  dont 

fe  fervent  les  Dîmes  pour  tenir 

leur  corps  de  jupe  en  e'tat ,  Bufon 

del  jubón 
Bufqcieie  ,  f.  pièce  d'c'tofc  brode'c 

d'or  (/«  d'argent ,  quelcs  femmes  | 

mettent  devant  leur  eflomic  fur  '■ 

le  Cvrps  de  jupe ,  Pedazo  de  ejiofa  I 
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bordado  de  oro  odefl.itii,  que  Lu 
imgcres ponen  delante  del c/lómago 
/obre  el  corpino . 

Bufte  ,    m.  ftatuë  à  demi-corps, 
fjíátuajín  breaos  ni  pies. 
BUT 

But,  m.  marque  à  quoi  l'on  vifc 
en  tirant ,  Hito  ,  m. 

Fraper  au  but,  toucher  au  but,  trou- 
ver le  principal  point  Oí/ le  noeud 
de  la  dificulte' ,  Dar  en  el  blanco. 

But  à  but,  fans  avantage  de  part 
ni  d'autre  ,  Mano  à  mano. 

Jouer  à  but,  Jugar  man j  amano. 

De  but  enblan,  toutdtoit ,  en  droi- 
te ligne ,  £m  derechura. 

Ce  canon  peut  porter  mille  pas  de 
but  en  Han  >  íjlapiazade  artille- 
ria  alcanza  milpafos  en  derechura. 

De  but  en  blan  ,  brufquemcnt , 
Brufcamente. 

But,  deflein  ,  m.  Dejînio,  m. 

Biite,  f.  petite  hauteur  ,  petit  ter- 
tre ,  Terrero ,  m. 

Buter,  vifer,  tendre  à  quelqne  fin  1 
Tener  la  mira  en  alguna  cofa. 

Botero  ,  ville  de  Sicüe.  Lat.  Bu- 
teria.  Butero  ,  villa  de  Sicilia. 

Butin,  m.  ce  qa'on  prend  fur  les 
ennemis ,  Desojo  s ,  m. 

Butor,  m.  elpece  d'oileau  qui  vit 
dans  les  mare'cages,  Bitor,ô  Al- 
caraván ,  m  ave  conocida. 

BuTRAGO,  petite  ville  de  Caftille 
la  neuve.  Lat.  Butragum.  Butra- 
go,  villa  de  Caflilla  la  nueva. 

Buveau,  m.  inftrument  de  maçon- 
nerie ,  Efeuadra  de  albnñil ,  f.  in- 
flrumento  en  forma  de  ángulo . 

Buvette,  f  elpecedecabatct  au  Pa- 
lais de  Pans ,  Tabernilla  ,  f. 

Buvette  ,  adion  de  boire  ,  Beve- 
dura  ,  /. 

Buveur,  m.Bevedor,   m. 

C'cft  un  buveur ,  £î  un  brcedor. 

C'en  une  buveufe  ,  Es  un.i  bevedora. 

Buvotcr,  boire  fouvcnt  &  à  petits 
tra'ts,  Bevoirctear  ,  bever  à  (e 
queJivs  tragos. 

C  A 
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^^^  A  ,  pour  exciter  &  encoü- 

^Mê^'     ,"S"'  ta  vaya. 

StS^I  i^     '"-^  '  -^^  '  "?*"• 

^à  &  ià  ,  d'un  côte  ¿c  d'au- 
tre ,  Per  unip/,rte  ó  pot  otra. 

Courir  ^à  ác  là ,  Correr  por  todiu 
fanes. 

Depuis  deux  ans  en  ça ,  depuis  deux 
ans  juùp'àpiîlcnt,  De  dos  años 
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à  efla  pirti. 

CAB 

Cabale,  f.  certaine  fcicncc  myfti- 
qae  des  choies  ccledes ,  rcveia- 
tions  des  chofes  fecrctes  ,  une 
doflrine  entre  le^  Juifs  qui  ne  s'e'- 
crit  point,  mais  on  la  donne  par 
tradition  l'un  à  l'autre  ;  Cabala , 
o  cabalia ,  f.  cierta  ciencia  m'iftica 
de  cofoi  cèUjles  ,  re^'eUiciones  de 
cofas  fecretas  ;  una  duftrina  entre 
hsjud'ios  que  no  fe  efrive;  per» 
ladanpor  tradición  eiuno  al  otra. 

Cabale,  pratique fccxete  ,  complot 
de  plufieurs  perfoniies,  qui  ont 
faitfocie'tc'  d'intérêts,  Concierte 
fecreto. 

Cabale,  la  troupe  de  ceux  qui  font 
de  la  cabale,  Cuadrilh  de  gente 
aunada. 

Cabaret,  tramer  des  pratiques  fc- 
cretcs  ,  Tramar, 

Cabaliíle  ,  m .  ûvant  dans  la  cabale, 
Cabalifla ,  m. 

Cabane ,  f  petite  loge  de  berger  j 
Cabana  ,  choqa ,  /. 

Cabaret,  m.  lieu  où  on  vend  du  via 
en  de'tail ,  Taverna  ,  ô  taberna,  f. 

Cabaret,  petite  plante,  Afurabn- 
car ,  m.yerva. 

Cabaxetier  .  m.  qui  tient  cabaret^ 
Tabernero,  b  tavernero  ,  m. 

Cabaretierc  ,  f.  Tabernera ,  ó  laver- 
ñera  ,  f. 

Cabas,  m.  cfpecedepanierde  jono 
pour  mettre  des  figues ,  Ejpuer- 
ta ,  /.  capacho  ,  m. 

Cabaflet ,  m.  cfpece  de  motion , 
Capacete  ,  m. 

Cabeftan,  m,  forte  de  machine  de 
bois  qui  fett  à  lever  les  ancres, 
Citbeiirante ,  m  cierto  madero  que 
Jxrve para  alç^ar  lat  ancoras. 

Cabillau  ,  m.  fortedepoilTon  ,  Ca- 
balUo  1  vt.pefcado. 

Cabinet,  m.  petit  lieu  rc.ir¿  dans 
une  maifon  ,  tabinéte  ,  m. 

Etre  du  cabinet ,  Ser  del  cabinets, 
faler  los  fecretos. 

Cabinet,  buffet  à  plufieurs  laiettes 
i«  tiroirs,  Efcritiria  ,  m. 

Cabinet,  petit  couvert  de  verdure 
dans  un  jardin.  Glorieta  de  jay 
d¡n  ,  f. 

Cabinet,  petit  couvert  de  maçonne- 
rie íííde  charpente  dans  un  jar- 
din, Cabine  te  ,  m. 

Cable,  m.  grolle  corde  de  navire  , 
Lable  ,  m.  ami  rra  ,  mai  orna  ,  f. 

Cabo,  Roiaume  d'Africjuc  Lat¡. 
Caput.  Cabo,  R.-ynu  de  Afiica. 

Caboclie,  f.  fCiuCiOU  à  grolle  t££c 
M  3 
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pour  mtttrt  aux  foulicrÇifiî'WJ,/. 
Cabochon  ,  m.  pierre  precieule  po- 
lie &  qui  ii'cft  pas  encore  taillée  , 
C/tlfuxei! ,  m. 
Se  cabrant .  en  parlant  d'un  cheval, 

Emp'niantlufc. 
Cabrer  ,  ou  te  cabrer  ,  fe  dreiTcr  fjr 
les  pic's  de  derrière, en  parlant  d'un 
chc»al ,  tmfinarfe  cl  cavallo. 
Le  cheval  fe  cabre  ,  El  cavaHu  fe  em- 
pina. 
Le  cheval  s'eft  cabre',  El  cavallo  fe 

a  emfir.aíío. 
Le  cheval  Te  cabra  ,  El  cava'Jo  fe 

emptnli. 
lairc  cabrer  un  clieval ,  Hazer  em- 

finar  un  cavallo, 
Caerirk,   petite  Ile  d'Efpagne, 
dans  la  mer  Méditerranée.  Lut. 
Capraria.  Cabrera .  pequeña  Ifla 
de Efpana^en  elmar  Mediterráneo . 
Cabii ,   c»  cabri:,  m.   jeune  che- 
vreau. Cabrito ,  m. 
Cabriole ,   f.  faut  léger  qu'oo  fait 

en  danfant ,  Cabriola ,  /. 
Tai  te  des  cabrioles ,  Hazer  cabriolât. 
Faites  une  cabriole  ,  Haga  ujled una 

cabriola. 
Il  fait  fairedes  cabrioles,  Sabe  ha- 
zer cabriolai. 
Cabriole,   eu  capriolc  de  cheval , 
Corcobo,  >n -falto  que  Há  un  cavoUo. 
Cabrioler,  faire  des  cabrioles  ,  W«- 

zer  cabriolai. 
Cabrón,  m.  peau  de  cabri ,  Piel  de 

cabrito ,  f 
Cabus ,  pomme',   en   parlant   des 
choux  ,  choux  cabus ,  Repollo  ,  m. 
CAC 
Caca  ,  excrément  du  corps ,  il  ne  fe 
dit  guère  c]ue  des  enfans ,  Câca,f. 
Faire  caca.  Hazer  caca. 
Cacidc,  eacagadc  ,  f.  ctitreprifequi 

n'a  pas  re'uflî ,  (Cagada  ,  f. 
Taire  une  cacadcWasff  una  citgnda. 
Cacao,  m.  forte  d'amande  qui  eft 
le  principal  ingrédient  du  choco- 
lat, Cacàtt  y  m 
Caceres  ,    ville  d'Eftrcmadure. 
Lot.  Cacera.   Caceres  ,   villa  de 
(.(Ircmadura. 
Caceres  ,  \illed'AÎie.dansleçl!es 
Phi  ipiiies  Lat.  Cacera    Caceres, 
vi'la  de  .  'fia  ,  en  lai  IJIai  Felipinoi. 
Cachint ,  tfor.diende. 
Cachant  l'argent,    k fundiendo    el 

dinero. 
Se  cïchai'.t ,  en  fe  cachant ,  Efcen- 

dlendofe. 
Cache .  i.  lieu  fccret  à  le  cacher,  ou 
à  Cacher  quelque  choie  ,  Lfcvrde- 
dijo ,  ó  efcondrijo ,  m. 
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Caclie'.o'i  on  ne  voij  fi.'itEfcondidj. 
Etre  cache'  ,  être  cachee,  Eflàr  ef- 

condido  ,  ejliir  efcondida. 
Il  eft  cache,  elle  ell  cachee,  Eflà 

efcondido ,  efia  efcondida. 
Ils  iiiiit  cachez  ,  elles  font  cachc'cs , 

f.flàn  efcondidos  ,  efiàn  efcovdidai. 
Cachez  vous ,  hfcondafe  ujled. 
Ou  vouscachercz-vous?  Adonde  fe 

efconderà  ufted  ? 
Oii  s'eft-il  cache' ;  où  s'eft-elle  ca- 

che'e  ?  Adonde  fe  efundió^ 
Où  (c  font  ils  cacher  í  où  fe  font- 
elles  cichc'es  ?   Adonde  fe  efcon- 

dieron ? 
Où  vous  e'tes-vons  cache'.'  Adonde 

fe.  efcondii  ujled  î 
Dieu  à  qui  rien  n'eft  cache',  Dieu 

quivoidtout.  Dios  que  todv  lové. 
Se  tenir  cache' ,  Efiàr  cfcondidu. 
Cachement ,    m.   la  maniere  dont 

une  chofc  ,  ou  une  perionne  fe  ca- 
che ,  Efcundimiento  ,  m. 
Cacher  ,   mettre  une  chofc  en  un 

lieu   où  on   ne  la  puilfc  voir, 

Efconder. 
Se  c'acher ,  Efconderfe. 
J'ai  b«au  á  rae  cacher ,  Por  maf  que 

me  efcondn . 
Vous  avez  beau  à  vous  cacher,  Por 

tnas  que  ufted  Je  efconda. 
Il  a  beau  à  fe  cacher  ,  elle  a  beau  à 

fe  cacher,  Por  mat  que  fe  efconda. 
Cachet,  m. petit  fciu pour  fermer 

des  lettres  ,    Sello  para  fellar  lat 

cartas ,  m. 
Cachetant  une  lettre,  Sellando  una 

carta. 
Cachete,   ferme'  avec  un  cachet, 

SelLdo. 
La  lettre  eft  cachetc'e,  La  carta  ejîà 

fel'.ada. 
Cacheter  ,   apliquet  le  cachet  fur 

quelque  chofe  ,   Sellar ,  poner  el 

filio. 
En  cachette,  en  fccret,  à  la  de'ro- 

bce,  A  ejcondidat  efcondidamenie. 
Cachot,  m    prifoubafle-&  obfcu- 

re,  Caluboço .  m. 
Caconco  ,    Roiiume   d'Afrique. 

Lat   Cacongum.  Cacongo  ,  Rry- 

no  de  Afiica. 
Cocophoiuc  .  f.  fon  dcf.xgr^able  à 

l'oteiliedanscertainsmots ,  Alai 

for.iclo. 
Caçorla  ,TÍlled'Andaloufie.£«r. 

Caforla.   Ceçorla  ,  vi/la  de  An- 

daluzia. 

CAD 
Caoan  ,  petitt  ville  du  Roiaume 

de  Biihemc     Coda>!  ,    villa  dcl 

R-jno  de  bohemia^ 


CAD 

Cadaq.u'z  >  ville  de  Catalogne. 
Caduquez  ,  villa  de  Cataluña. 

Cadavre,  m.  corps  mort,  fur  tout 
de  l'homir.e  ,  Cadáver  ,  m. 

Cadeau,  m.  trait  de  plume  grand 
&  hardi ,  Rafgo  ,  m. 

Ca-icaj  ,  repas,  fête  que  l'ondon- 
iie  aux  Dames ,  Merienda  que  fe 
dà  à  lat  Damai. 

Câdeuacc' ,  Cerrado  con  un  candado, 

Caden.icer ,  ou  cadenafler  ,  fermer 
avec  un  cadenas  ,  Cerrar  con  un 
c  ¡nUdo. 

Cadenas ,  ou  cadcnat,  m.  efpecede 
Icrrure,  Candado,  m. 

Cadence,  f.  melare  du  fon  ,  Ca- 
dencia ,  f. 

Cadet,  m.  is.\%^yi\îné-,HÏ;o fegundo. 

Cadet ,  le  plus  jeune  des  ftercs.  Her- 
mano v.enor  ,  elmenor  de  todos  en 
edad. 

Cadet  aux  Gardes,  Cadete  y  m. 

Cadette ,  f.  fille  puifne'e  ,  Hi'ja  fe» 
gunda. 

Cadette,  la  plus  jeune  des  filles i 
Hermana  menor. 

Cadiar,  rivière  du  Roiai-mc  de 
Grenade  Cadiar  ^  rio  ¿et Réjno 
de  Granada. 

Cadix  ville  Epifcopale  d'Efpagne 
firuc'e  dms  une  île  de  ccnoinaa 
Roiaume d'Andaloufie.  Lot  Ga- 
des.  Cadiz,  ciudad  Obijp  il  de  hf. 
pa'ia  ,fituada  en  una  i  fia  detmifm» 
nombre  en  el  Rejno  de  Andal  zia. 

Cadcle»  :ii.  loquet  de  porte,  Pica- 
porte,  m. 

Cadran  ,  m.  partieexterieured'une 
horloge  à  reflort ,  ¡¿¡¡adrante  ,  m. 

Cadran  horloge  folaire./fi/ojr  defol 

Cadre,  m.borduredetablcau  .  ¿c. 
Marco  ,  ô  quadro  de  pintura  ,  m. 

Cadrer,  avoir  de  la  convenance,  du 
raport,  Qi¡adrar. 

Caduc,  vieux,  cade.  Caduco, 

1!  eft  caduc ,  Es  caduco. 

Elle  eft  caduque  .  ti  caduca. 

Le  mal-caduc  ,  le  haut  mal,  Mal 
de  coraron. 

Caduce'e.m .  verge  es  bâton  de  Mer- 
cure acole' de  dcai  lerpens.  Ca- 
duceo ,  m .  bafton  de  .Mercurio  abra- 
cado con  dos  fer  fientes. 

Caducée,  bâton d'iia  Heriut  d'ar- 
mes .  Caduceo  1  bofien  de  un  Rej 
de  armât. 

CAE 

Caes,  ville  capitale  de  la  biiTc 
Normindic.  Caen',  ciudad  capital 
de  la  SormandiJ  infei-ior. 

Cairn»rvan,  vilu- de  ia  Princi- 
pauté' de  Galles  >  Si  capitale  Uii 


■        C  A  F 

Comte  de  Caernarvaii-sliire  Z^íí  i 
Arvonia,   Caernirvan  ■,  vi.la  del] 
Principaile  de  Cales ,  y  cafitaldet] 
Condado  de  Ceernavvar.-shire . 
CAF 

Caffe'>  m.  boiflon  fiitcde la  pou- 
dre de?  fèves  de  cafFe',  C/jfé ,  m. 

Fèves  de  caife' ,  Havat  de  c'sfé. 

Prendre  da  cafTé  ,  Tamar  cafe. 

CafTe'tiere-  f.  pot  qui  fcrt  à  prépa- 
rer le  caffe' ,  Halla  para  cozer  el 
eaféyf. 

CAG 

Cagadc,  vo'iez  Cacadc. 

C;ge ,  f.  logctte d  oüeau  ,  Jaula  ,/. 

Cage    priloD  ,    Cárcel,  f 

Il  crt  dans  le  cage ,  elle  eft  dans  la 
cage ,  F.Jià  en  la  cárcel. 

Ils  lonc  dans  la  cage  elles  fontdans 
ia  cage ,  EJlàn  en  la  cárcel.  | 

Cagli.  ville  Epilcopa.edc  l'Etat 
EclelîaftiauedanileDuchéd'Ur-  ' 
bin.  ¿fli.Calium.  <  agit .  ciudad 
Obij^al  del t-Jladû  Lclejtajîico  en  el 
Ducado  de  V)  bino 

Cagliari,  Mlle  Archie'pifcopale 
&  capitale  de  Sardaignc.  ¿4(  Ca- 
laris  (.ttg.iari  .  ciudad  Ar^cibij'- 
faly  capital  de  Zerdena. 

Câjîneulc,  hflroada. 

Elle  eft  cagneul'e  ,  tsejievada. 

Cagneux  qui  a  les  genoux  &  les 
jambes  couruei  en  dedans,  EJie 
vado. 

11  eft  cagneux  ,  Us  ejînado. 
CaH 

Cahior,  Roiautned'Af.ique  Lat. 
Cahionum.  i-ekior  ,  RéyKO  de 
/ifiica 

Cahorlii  petite  ville  de  la  Répu- 
blique de  Venifc.  Lat.  Cahorla 
<  ithorla  ,  villa  de  la  República  de 
Venecia. 

Cah'Xs  ,  ville  Epifcopale,  avec 
ti-re  de  Ccratc  ,  &  capiiale  du 
Quercy,  Province  de  France.  Lat. 
Cadurcum.  Cahcrs ,  ciudad Oiij- 
fal,  con  titulo  de  Condadu ,  y  ca- 
pital de  .'ahrorincia  de  Quel  ci  en 
Francia . 

Cahot,  m  faut  d'un  caroiTew d'u- 
ne charet  e  dans  un  chemin  libo- 
teui  ,  Bpyvent  m. 

Cahoter,  Dar  bayvenes. 
Ca  I 

Cajazzo,  vil'eEpifcopaledcNa- 
plcs  dans  la  Province  ûeLaboLr. 
Lii  Cajacia  Cajaci.i ,  ciudadO- 
btjpal  dtl  9 lyr.o  de  Ñapóles  en  U 
trovincia  de  Labur. 

Caic  ,  m.  terme  de  marine  ,  efquif 
p»,i;r  :t  fervice  dune  Galcie  ,  ¿f- 
quife ,  m. 


C  A  I 

Caüle,  f.  forte  d'oifcau  paiTager 
C  ûdorniz  ,  /. 

Cail  e  ,  enparlantdu  ait,  Cuajado 

Lait  ca'Ue',  Cuajada  ,  f. 

Sang  caillé,  Sur.gre  cuajada. 

Se  CiiJkr  ,  Cuajar/e  ,ù  quajarfe. 

Caiilereau  ,  m.  jeune  cai;le  ,  Pe- 
que'a  codorniz. 

Cii.lcite,  f.  iripe  qui  eft  enferme 
de  petit  facbet,  ¿¿qui  tient  á  la 
panfe  du  mouton,  du  veau,  & 
d'au. res  animaux  á  quatre  pies, 
bcnsi  mingei  .Cuajar,  quajar,m. 

Caillot,  m.  petit  malTc  de  fang 
caillé  ,  Cuajaron  defar.gre ,  m. 

Caillou,  m.  jjicrie  petite  Se  fort 
dure  ,  Guijarro ,  m. 

Caïman,  lie  de  l'Ameiique  Sep- 
tenuionale.  Lat.  Caimana.  Cai- 
mán .  I  fia  de  la  entérica  Septen- 
iriona!. 

Cajolant  une  fille  ,  Requebrando  à 
una  donzeila. 

Cajolé,  fia;é,  loue,  Lifonjeado. 

Cajoler  une  te«imc,  tâcher  de  la 
iéduire  par  de  belles  paroles  ,  Re 
quebrar  unamuger. 

Cajolcuc,  f,  louange,  flaterie , 
Requiebro  ,  m. 

CajoUeur ,  m.  Requebrodor  ,  m. 

Caïquis,  Ile  de  l'Amérique  Sep- 
tentiioiialc.  Lat.  Caica.  Caicos , 
IJla  de  la  America  Sepicr.trional, 

Cairi,  ville  capitale  de  l'Egipte, 
Province  d'Afrique  ,  aparteuant 
aux  Turcs.  Lat.Ciiius.  Cayro , 
ciudad  cafital  ae  igypto  .  Provin- 
cia de  .•ifiica ,  fugetaà  losTurcos. 

Cairoah,  ville  du  Roiaume  de 
Tunis.  ¿a/.Câiroanum,  ^airoan, 
villa  del  Réy no  de  Fur.:!. 

Cairoan,  V  ihe  de  Barbarie  ,  dans 
leRoiaumc  de  Barca.  Let.  Cai- 
roanum.  -  airoan ,  villa  de  Bar- 
baria, en  el  Rey >io  de  Barca. 

CailTe,  f.  elpcce  de  coffre  de  bois  , 
L  ex  a  ,  f. 

Caifl'e  de  marchandifes ,  Caxa  de 
mercancias. 

CailTe,  ou  tambour,  Caxa  de  tambor. 

Ba'ie  la  cailTe,  locar  la  caxa. 

On  bat  la  caiiîc  ,  Tocan  la  caxa. 

CailRer,  m.  celui  qui  garde  la  caif- 
le .  Caxero  ,  m. 

CailTon  ,  m  grande  caiiTe  qu'on 
porte  furunchatiot  poury  met- 
tre les  munitions  de  l'armcc  ,  Ca- 
xon ,  m. 

CAL 

Cala  A  .ville  du  Rciaume  d'Alger. 
Lat  Cilaa.  Calaa  ,  villa  del  itéy- 
710  deArgil, 


CM.  or 

Calabria  ,  ProvinceduP,cia'jme 
deNiplcs,  diïifée  endeux  ,  Ca.. 
petieure&:  inférieure.  Lfff  Cala- 
bna  Calabria,  Provincia  del  Rey- 
no  di  Sapo/es  ,  dividida  en  dos , 
fupírior  y  inferior. 

Catabres ,  nc'  en  Calabrc,  Calabrès, 

Les  Calabre's ,  Los  Calabre/es 

Calahorra,  ville  Epilcopale de 
CaftillelavieüleenEipagoe  Lat. 
Caliguris.  (  al,  ¡:orra,ciudad  Obif- 
paldeCaJíilla  la  Vieja  en  t-jpaña. 

Calais  ,  viUedc  Picardie  Province 
de  France  avec  un  bon  porc  de 
mer.  Lat.  Cilciuin. Calès,villade 
la  Provincia  de  Picardía  en  Fran^ 
cia ,  con  un  buen  puerto  de  m^r. 

Calamata,  viile  de  la  Grèce. 
Let.  Calamata.  Calamata,  villa 
de  la  Grecia. 

Calarabuque ,  m.  certain  bois  des 
Indes  {oci^tecizaiL, Calambuco,  m. 
cierta  madera  de  la*  IndiM  tmij 
preciofa. 

Calamenc,  m.  efpecc  de  pouliot 
fauvage.  Calaminta  ,  m.yerva. 

Calamine,  f.  minerai  ou  terre fof- 
lilequ'oii  méleaveclecui  repour 
le  rendre  ¡aune,  Cadmía,  J 

Calamite,  f.  pierreprecie>:ie,  Ca- 
ra w/i'a  ,  f.  piedra  preciofa. 

Calamité  ,  f.  mifere  infortune» 
Calamidad ,  mifei  ia  ,  f 

Leicalamitezdccemonde,  Lue»' 
lamidades de  efie  mundo. 

Calamiteui,  miferable,  Ca/iw/foySi 

Dansces  temscalamitcux  ,  tn  ejîoi 
tiempos  calomitofos. 

Cálamo,  Ile  de  l'Archipel.  Lat, 
Calama.  Cálamo ,  Ifla  del  .-ircbi- 
piélago. 

Calanbouc,  m.  certain  bois  des  In- 
des fortexquisqi;i  fent  bon  ,  Ca- 
lanbuco ,  m.  cierta  niudera  de  lat 
IndÎM  muy  exquijîta  que  huele  bien. 

Calandre,  voiez  Calendre. 

Calandre,  f  groffe Alouette  qui  a 
I  un  coller  de  plumes  noires.  Ca- 
landria ,  f. 
j  Calata-Bilota  ,  Ville  de  Sicile. 
)  Lat.  Calata  Belota.  Calata-Belota, 
\      vtUa  de  Sicilia. 

Calataiimi,  villede Sicile. £«/. 
1      Calatafimium.  Calatafmi ,  villa 

de  Sicilia. 
I  Calata  Girone,  vi'le  deSicile. 
I      Lai.  Calata  Hiercnum.  Calata- 
I      Girona  ,   villa  de  Sicilia. 
I  Calata-Nisseta  ,   viile  deSici- 
[       le.  Lat.  Calata  NiíTeta.  Calata-- 

Nijfela  ,  villa  de  Sicilia. 
ICalatayuc,   Tille  au  Roiaum^ 
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d'Aragon  en  Efpagnc    Lat   Ci- 
larayuda.  Calatauti  -,  villa  de!  Rey - 
?!0  île  .-il  agon  en  tJfmUa. 
Calatrava,  yillc  de  CafHlle  la 
nouvelle  en  Efpagnc.  Lat.Cz'i- 
trava.  Calatrava  ,  vifiade CaJliL'a 
la  nueva  en  Ejfana. 
CalcíR  ,  ville  du  Duche  de  Clc- 
ves.  ¿«/.CiJcana.  Calcar  ,  villa 
del  Ducado  de  Lleves. 
Calcédoine ,  f.  forte  d'jgithc ,  Cal- 
cedonia ,  Ü  ealddonia  ,  f. 
Cakination  ,  f.  adion  de  calciner, 

Caleir.acion  ,/. 
Calcine',  Calcir.ado. 
Calciner,  tci  me  de  Cliymie,  rédui- 
re en  chaux  ou  en  poudre  rrès- 
lubtile  par  lemoicn  du  feu  ,  Cal- 
cinar. 
Se  calciner ,  Calcinarfe. 
Calçon  ,  m.  Callones,  ni. 
Calçons  de  toiles  que  les  hommes 
portent  deiTus  la  chcmile  ,  Cal- 
çencillos,  m. 
Calcul  ,  m.  compte,  fuputation, 

Tanteo,  m.fu^utaeion  ■  f. 
Calculant,  Tanteando  .ftifutando. 
Calculateur,  m.  qui  calcule  ,  Tan- 
teador ,  fu  fut  ador  ,  m. 
Calcule',   compte,   fuputc',  Tuk- 

teado. 
Calculer ,  compter ,  fupurer  ,  Tan- 
tear, fu[utar. 
Calde"e,  la  plus  noble  des  pecùes 
contre'es  qui  compofcicnt  laBa- 
Tiilouc.  ¿cf.  Clialda-i.    Caldea, 
Ja  mm  noble  de  lasjiequeña!  comar- 
cal que  eomfonian  la  Babilonia. 
Calde'en,  ne' enCalde'c,  Caldco. 
Les  Caldc'cns ,  LosCaldeos. 
Cale,  ou  fond  de  cale ,  le  lieu  !e  plus 
bas  d'un  na\ire>  Cala  de  un  na- 
v'io ,  /. 
Galebacc,  ok  calebaiTc ,  f.  forte  de 
fruit  qui  croit  en  forme  de  ci- 
trouille ,  Calabaza  ,  ô  calabaza  .f. 
Calebafle,  bouteille  faite  d'une  ca- 

lebafle,  vuide  Se  feche >  Idim. 
Calèche,  {.  Calefa  ,  f. 
Calecut,   ville  de  l'Inde  deçà  !e 
Gange,  capitale  duRciaujnedu 
même  nom.    Lat.  Calecutium. 
Calicuto  ,  villa  de  la  Indie  à  éjla 
farte  de  la  Gange,  capital  del  Rlji- 
r.o  del  mijnw  von.br e. 
Calemandre  ,  ou  calcmaiinc  ,  f.  for- 
te d'e'tcfFe,   Calajnand) a  ,  f.  un 
género  de  ejhfa 
Calemar,  ».  forte depoilVon,  C<j- 

lamar,  m.fefcado. 
Calemar ,  e'tui  où  on  mer  les  plu- 
Kcs  à  ¿c.ÚK,tfiuclie¡are¡lumai,m. 


CAL 

Calesbïrc,  ville  capitale  de  la 
Principaute'deCalenberg  dans  le 
cercle  de  la  baffe  Saxe.  Lat.  Ci- 
lembcri^i.  Calembergue  ,  ciudad 
capitel  del  Principada  de  Calen- 
bcrgue  en  el  circulo  de  la  Saxonia 
inferior. 

Calcndrc ,  f.  ter  qui  ronge  les  blc's , 
Gorgojo  ,  7/;. 

Calendre  ,  machine  poar  prcfTer  les 
draps,  les  toiles,  ¿cCa/inz/ra,/. 

Calendrcr  f.iire  paiTet  les  draps  par 
la  calendre ,  Prenfar. 

Calendrier,  m.  livre  ou  table  qui 
Comprend  l'ordre  des  jours  de 
l'année  ,  Calendario  ,  m. 

Caicr  ,  terme  de  marine  ,  baiiTer, 
amener  les  voiles,  talar  lad  velas. 

Il  fautcalcrles  roiles,  Et  meiie¡ler 
calar  las  velas. 

Calcvüe  f  fortedcpoj-nme  ,  Man- 
qanaquefe  llama  cal-'ila. 

Caifas,  m.  terme  de  marine;  ra- 
doub d'un  vaiflcau ,  Calafete»- 
miento  ,  m. 

Caifas,  ou  calfat,  m.  ouvrier  qui 
calfate  un  vaiífeau  ,  Culufetea- 
d«r ,  w. 

Calfate'  ,  Calafatead». 

VaiíTeiu  bien  caifaïc'.  Navio  bien 
califcteado. 

Calfücr,  terme  de  marine,  bou- 
cher les  trous  &  les  fe.itcs  d'un 
vaiircau  ,  Si  l'enduire  de  poix  Se 
de  goudron  pour  empêcher  que 
J'cau  n'y  eutre  ,  Calufetear  un 
navio. 

Calfateur,  m.  o«  caifas  ;  celui  qui 
ca'.fatc  ,  Calajeteador  ,  in. 

Calfeutrer,  voiezCiúhitz. 

Calibre,  m.  grandeur  de  l'ouYcr- 
ture  du  canon  ,  éc  déroutes  fortes 
d'armes  &  feu  ,  Calibre ,  m. 

Calice ,  m.  forte  de  vafe  ¡acre' pour 
!      la  Communion,  Cáliz,  m. 
i  Califie,  Califeado. 

Califier,  Calificar. 

CAtiFORNiE.laplusgnrndeîIede 
l'Amérique.  Lat.  California.  Ca- 
lifornia, lumayvr  ijhde  Am.'rica. 

Caliiigue,  voiez  Car  ingue. 

CA^MAR  ,  viüecapualcdclaSraa- 
lande.ProvincedeU Suéde.  Lnt. 
Calmaria.  Calmar,  ciudad  capi- 
tal de  kpuglandra  ,  Provincia  de 
Sus  ci  a. 

Calme, m  tranqui'le, fans  agitation, 
]      au  propre  &:  au  figa:e  ,  C/i/wa  .y. 

La  mer  elt  calme,  I  a  m..r  cjià  calma. 
j  La  mer  t-toit  calme,  Lumar  ejîava 
I    "•  calma 

Calme' ,  Calmadtj 


CAL 

Calmer,  apaifcr ,  rendre  tranquil» 
le  ,  au  propre  &  au  ligure' ,  CaU 
mar,  apaciguar. 

Calomniant .  Caluniando, 

Le  calomniant,  !a  calo:r.nÍ3nt,C/i» 
tuniandole ,  caluniandjla. 

Calomniateur ,  m  faux  acufateur, 
Caiuniador ,  ô  calumniador ,  m. 

C'eft  un  calomniateur  ,  Esttn  calu- 
ni  ador. 

Calomnie ,  f.  fauiTc  acufation ,  qui 
blefl'ei'hoiineiîr  ou  la  réputation , 
Calunia  ,  ô  calumnia  ,  f. 

Calomnié  Ca!uni.Tdo,ô  calumniado. 

Calomnier  ,  blelTer  l'iionneur  de 
que  qu'un  par  des  chcfescontrou- 
ve'es,  Ciluniar ,  acalumniar. 

Calcmnitufem-nt  ,  fauflemcat  , 
Falfamente. 

Calomnieux  ,  qui  contient  une  ca- 
lomnie .  faux,  Caluniofu  ,  ô  c»- 
lumniofo. 

Calore  ,  rivière  du  Roiaume  de 
Naples.  ¿a/.  Calor.  Calora,  ri» 
del  Réyno  de  Ñapóles. 

Calote  ,  f.  clpece  de  bonnet  q  j'on 
porre  fous  le  chapeau  Bone¡i co,m, 

Calvair.1,  montai;nede!a Jjde'e, 
celebre  par  la  mort  que  Jefus- 
Chrill:  y  afoulFcrrcpour  le  ftlut 
du  monde.  Lat  Caharia:  m.)ns. 
Calvario  ,  monte  en  !■!  Judea  muy 
celebre  por  U  muerte  que  Jf'u  '  ini- 
Jio  jufrio  en  el ,  para  felvar  el 
mundo. 

Caluoa  ,  ville  de  .Mofcovie.  Lar. 
Caluga.  Caluga,villa  de  Mafeivia, 

Caitt,  ville  de  l'Ile  de  Corfe  en 
Italie,  avec  un  port  de  mer.  Let. 
Galvium  Calvi ,  villa  de  l'  ¡fl» 
deChficaen  Italia,  con  un  puent 
de  mur. 

Calviniftc,  m.  hérétique  qui  fuit 
les  erreurs  de  Calvin,  Calvin»,  m. 
herege. 

Les  Calviniiles,  LosCalvlMs. 

Calvitie ,  f.  Calvez  ,  /. 

Calus,  m.  ««durillon  ,  Cai.'e,m. 
CA.M 

Carnaicu,  eu  camaycu,  m.  pierre 
fine  qui  rcprefenteniturellement 
quelque  figure,  CaWíT/t-í  ,  m  pie- 
dra preeioja. 

'.  Camail ,  m.  petit  manteau  que  les 

I  Evcques  portent  par  delTus  leur 
rochet,  Gremial,  m. 

I  Camarade,  m.    compagnon,    Cj» 

¡      m.irada  ,  c^mpaiiero  .  m. 

'Camarasa,  }>c;i:e  ville  de  Cata» 
i      iogne  Lat  Camatalk  Camarafa, 
I      f///.  de  Cataluña. 
j  Camard ,  m.  camarde ,  f.  Rtmt ,  m. 
*    r»ma,f.  C'cft 
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C'cftun  ciniard  ,  ts  rom». 
Cc-ftunc  camardc,  Es  roma. 
Camb  ,  un  Kami'  ,  nvicicü' Autri- 
che.   Ltt.   Cambus.  Camba  ,  ô 
Kan; fi ,  rio  de  Aùflr'm. 
Cámbalo  ,   granJe  ville  d'Aiîc. 
Lr.t.    Ciinbalium.     Gambalúa  > 
érar.de  i-':Ua  de  ^Jia. 
Cambana,    Ile  des  Indes,  entre 
les   Maiuqucs.    l.at.  Cambaiia. 
Cambana  ,  ¡jla  de  1m  Jr.dioi ,  entre 
¡M  McluciU. 
Camboui:,  m.  vieux  oing  dont  on 
agraiiTc  lesrouës ,  fiTC.  Unto,  m. 
Camboye,  ville  desIndes,  capi- 
tale du  Roiaume  duiriémcnom. 
Lat.  Can.boia.  C  amboya  ,  villa  de 
ioilvdiai  ,   capital  del  Réjno  del 
mifinu  nimbre. 
Cambray,  Ti¡le  Archic'pifcopale 
decapítale  duCambreiîs  dans  le 
Païs-bas  ¿<7i.Canieraci:m.CiîTO- 
bray  ,  ciudad  Jr^obijfal  y  capital 
delCambrefis  en  cl  ^ays  bnxo 
Cambkísis,  contrc'eduPaïi-ba.s. 
ifl/.Camcraccnfis  Ager.Camírí- 
fis  ,  comarca  del  Pays  baxo. 
Cambré  ,  couibé  en  arc ,  Curvado , 

combado 
Cambrer  ,  courber  en  arc,  Encor- 

l'ar  ,  ô  encorbar ,  combar. 
Cameriogi,  ville  capitale  d'un 
Comte' de  ce  nom  en  Angleterre. 
Lat.  Cantabngia  Cami'i  iVi^fit'iV- 
ïacafital  de  uit  Condado  del  mi/no 
nombre  en  Ingalalcrra. 
Cambrure ,  f.  courbure  en  arc  ,  En- 
corvadura ,  ô  combadura  ,  j. 
Caméléon,  m.  animal  de  la  gran- 
deur d'un  le'zard  ,  illenourritde 
l'air  Si  destaïons  du  Soleil,  & 
prend  toutes  fortes  de  couleurs , 
crcepré  le  rouge  Scleblau,  Ca- 
maleón ,  m.  animal  dcl  tama'io  de 
un  lagarto  ,  vive  del  ayre  y  de  Us 
rayos  del  Sol,  toma  todos  géneros 
de  colores  ,  excepto   lo  roxo  y  lo 
blanco.' 
Çarnelot ,  m.  forte  d'e'toffc ,  Cha- 

melote  y  m. 
Camerier ,  m.  Officier  du  Pape ,  & 

¿e  Cardinal ,  Camerleng»  ,  m. 
Camsrino  ,    ville  Ep;ícopale  de 
l'Etat  EcleCaftique  danslaMar- 
ched'Anconc.  tiír. Camerinum. 
Camerino  ,    ciudad  Obi^al  en  el 
Eflado  Eclefiájlico. 
Camerlingue,  m.  premier  Officier 
dclaciíambre  Apoftoliciue,  Ca- 
merhngomayor  ,  m. 
Camicii.m.  elpece  de  petite  cliar- 
lette  traíne'c  pai  deux  honinics, 
II.  Paktu. 
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Ctrrití)»,  m.  \ 

Camifadc,  f.  attaque  qu'on  fait  par 

furpnfela  nuic,  Encamifada  ,f. 
Camilblc  ,   f.  ou  chemifctte  ,  Al- 
milla ,  f. 
Camomille  ,  f.  herbe  odoriférante, 

Manganilla ,  f.  ycrva. 
Camou5ct,  m.  fumee qu'on  fouf- 
fle  au  nez  d'un  homme  qui  fom- 
meille  par  le  moien  d'un  cornet 
de  papier  allume'  par  un  bout , 
Humazo ,  m. 
Donner  un  camouflet  à  quelqu'un  , 

D.*?-  un  humazo  à  alguno. 
Camp  ,  m.  terre  où  une  arme'c  fe 
loge  fous  des  tentes,  CemfOy  m. 
terreno   adonde  ejià  campado  un 
exèrcito. 
Camp  volant.  Cuerpo  de  exèrcito. 
Un  Meftredecamp  ,  MaeC'e  de  cam- 
po ,  ô  Macjîre  de  campo  ,  m. 
Lever  le  camp.  Levantar  cl  Real, 

ôalçar  et  Real. 
Campagna  ,  ville  Epifcopale dans 
leRoiiumedeNaples  L<j;.Gam- 
pania.   Campaña  ,  ciudad  Obi^al 
en  el Réyno  de  Sapoles. 
Campagnard  ,  m.  campagnarde  ,  f. 

Aldeano  ,  m.  aldeana  ,  f. 
C'eft  un   campagnard  ,    c'eft  une 
campagnarde,  Es  un  aldeano  ,  es 
una  aldeana. 
Campagní  di  Rom£,    Province 
dcJ'Erat  Eclefiaftique.¿<í/.Cam- 
pania  Romana.  Campaba  de  Ro- 
ma ,  Provincia  del  EJlado  Eclefiá- 
jlico. 
Campagne  ,  f.  leschamps  paropo- 

litiou  à  la  villc ,  Campo  ,  m. 
Campagne,  plaine,  grande  e'tcn- 
di;e  des  champs  ,  Llenura,  f.  cam- 
pana rcfa. 
Se  mettre  eti  campagne  ,   Salir  à 

camparía. 
Pièce  de  campagne ,  Pieça  de  cam- 
paña. 
Campagne,  le  tems  qu'une  arme'c 

eft  en  campagne ,  Camparía. 
Campeche,  ville  de  l'Ameriçue 
Méridionale  ,  dans  la  nouvelle 
Efpagne.  £«<.  Campecum.  Cij?«- 
pechc  ,  villa  de  -la  America  Meri- 
dional, en  la  nueva  t¡fana. 
Campé,  Campado. 
L'armce  cft  campe'c  ,   El  exèrcito 

eftà  campado. 
La  cavallcneeíl  campe'c, Í  4  car  íj//í- 

ria  eftà  campada. 
L'infantcrieeit  campe'e,  Lainfnn- 

teria  ejîà  campada. 
Campcmen:,  m.  logement  d'une 
armée  qui  tient  1»  campagne, 
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Campamiento ,  m. 
Caupsn  .viUederOver-Iflc!  .une 
des  fcpt  Provinces  Unies  desPaïî  ■ 
bas.  Lat.  Campen.  Campen  .  vil- 
la del  Overi/el,  una  de  Im  fiete 
Provincia,  unidas  del  Pays  b  7.\o. 
Camper  ,  poier  lecamp  ,  en  parlant 
d'une  arme'c  ,  Ajfentar  el  Real, 
campar. 
Se  camper,    fe  pofer,    Poner/e  e« 

algún  lugar. 
Camphre,    m.    efpece  de  gommc 
Orientale ,    Akanj^r  ,  m.  cierta 
goma. 
Campins  ,  OBKcinpcn-landt,  con- 
trée duBrabant&iduDiocêfe  de 
Liège.  Lat.  Can.pinia.  Campiña  , 
comarca  de  Brabante  y  delDiocefis 
de  Licja. 
Campli,  obCampoli,  vilIcEpif- 
copalc  du  Roiaume  de  Naples. 
Lat.  Cimp]\¡m. Campli ,  ô  Ca»:po- 
li  ,  ciudad  Obi^al  del  Réyno  de 
Ñapóles. 
Campos,    m    mot  lire'  du  Latiu , 
qui  veut  dire  congé' ,  reâched'ua 
travail  ordinaire  ,    fur  tout  le» 
e'coliers,  Dia  de  huelga. 
Campridon,  Tille  d'Efpagne  cw 
Catalogne  ,  avec  un  château  iliex 
fort,  au  pie  des  Monts  Pyrénées 
fur  les  frontières  de  France  Si  du 
Comte'  dcRouifillonià  huit  licuèi 
de  Vich   Se  à  douze  de  Gironc. 
Lat.  Campredonia.    Campredon^ 
villa  de  i.jfa^a  en  Cataluña,  con  un 
caftiJlo   baftantemcnte  fuerte  ,   aï 
fia  de  les  .Viontes  hyrineos  en  lat 
fi  on  ter  as  de  Eranci^i  y  delLond  d» 
de  RoJJillon  ,  à  ocho  leguas  de  Vic-k 
y  doze  deGirona. 
Camus,  ou  camard  ,  Rom», 
Il  eil  camus.  Es  romo. 
Camufe,  Roma. 
Elle  cl^  camufe,  Es  roma. 
lielt bien  camus,  le  voilà  bien  Cs-* 
mus,  en  parlant  d'un  homme  qui 
a  été'  trompé   dans  l'atente  de 
quelque  chofe ,  Eftà  muy  vergoña 
zvfo. 

CAN 
Cana  ,  ville  d'Egypte  fur  !e  Nil. 
¿«i.Cana.  Cana,  villa  de  Egyp' 
to  fu'ere  el  Hilo. 
Canada,  grande  contrée Septen- 
trionalcde  l'Amérique.  Lat.  Ca- 
nada.    Canada,   grande  comarca 
Septentrional  de  la  America . 
Canaille,   t.  populace,  lied::  peu- 
ple. Canalla,  f.gentefiebcya. 
Canal,  m.lieu  crcule'  cntotmc  de 
fleuve,  ou  il  y  a  de  l'eau  ,  Ca- 
N 
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fiai,  m  r'io hechu à  •am.'mo. 

Canal ,  leu  c^c  mcroùclle  l'crcfTcr- 
re  ,  (aT.al -,  f. 

Canal,  tiiiau  de  plomb  pour  faire 
couler  la  pluie  ,  Guterut  f. 

Canal,  conduit  d'eau  ,  Encañado  ,m 

Le  canal  delà  verge  ,  le  conduit  de 
1  urine  ,  La  raja,  f.  por  donde 
fa'.e  la  orina. 

Vous  ne  re'uilirez  jamais  par  ce  ca- 
nal ,  Vjîcd  nu  confeguira  nadador 
e  ¡e  canal. 

Cananor,  villedcs  In<ie; ,  capi-, 
taie  du  Roiaime  du  même  nom  > 
dani  le  Pais  de  Malabar  I.ai.Ca- 
iianorium  Cananor,  vill.i  di  ias 
Jnd'ai ,  cupitflldel  Rfyno  de  mifmu 
nombre,  en  el P ay^ de MaLibar . 

Canapé' ,  m.  forte  de  lit  de  repos , 
Defcanfo  ,  m. 

Can  A R  ANE  ,  Tille  des  Indes,  capi- 
tale du  Rciaume  du  même  nom. 
/,«/  Canarana  Canarana,  villa 
de  Lv  Jndiai ,  capital  del  Réyno  del 
mi  mo  nomb  e. 

C-nid,  m.  oifeau  aquatique,  A- 
vade ,  f. 

Canarde  ,  Muerto  à  arcabuz/t^os. 

Cjnarder ,  ti'er  fur  quelqu'un  un 
coup  d'arme  á  feu  nec  avantage 
&  lans  être  vu  ,  Tirar  defde  cerca 
fibre  alguno 

Canarie  .  m.  oileau  ,  ferindecana- 
rie  ,  Canario  ,  m  páxuro 

Can  a  ri  ï  s.  îles  de  i'Ocean.la  prin- 
cipale e(i  Cinarie  ,  quia  une  vil- 
le du  même  nom.  Lat  Canaria: 
ínfulas  Canrirlas  ifloidcl ma-  O- 
ceanu  ;  li'  principales  Can.lria,  que 
tiene  unaciudad delmijmo  nombre. 

Caninen,  quieft  ne' dans  une  des 
îles  Canaries ,  Canario. 

Les  canariens ,  Los  canarios. 

Canaries,  f.  forte  de  danfe  ,  Cana- 
rio, m.  gène  o  de  danqa. 

Can  AVESi ,  i)«  Can  Avois  ,  Pro- 
vince des  Etats  du  Duc  de  Savoie. 
Lat  C:>i-iZficiam.Canave/a,  Pro- 
vincia de  los  bftados  del  Duque  de 
Saxuya. 

Cancer,  m.  tumeur  maligne,  C«w- 
cer  ,  m.  humor  peflitente. 

Cancer ,  un  des  douze  iîgnes  du  Zo- 
diaque ,  Cancer,  m.  uno  de  los 
dozefignos. 

Canche,  rivicredePicardie.iai. 
Canciiis.  Canche  ■  rio  de  Picardía. 

Cancre  de  mer,  m  forte  de  poilfon, 
Pag-  0  ,  m  un  género  defifc:ido. 

Candahar,  gtandeMile  dePer- 
f e  ,  capitale  de  la  Province  s«  du 
Roiaur-ic  du  même  nom.  Lat, 
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Candiharii.  Candahar,  grande 
vilL  de  Ptrf.a  ,  capital  de  la  Pro- 
fincia  6  dcl  Réyno  delmij'mo  nom- 
bre. 

Candalor  ,  ville  de  la  Turquie 
en  Aiîc.  i<a/.  Candalora.CaBi/<j- 
lor ,  villa  de  la  Turquía  en  Ajîa. 

Candía  ,  ville  de;  Indes ,  capitale 
duRoiaumedu  même  nom.  Lat. 
Candea.  Candea ,  villa  de  las  In- 
di oi,  capital  del  Réyno  dclmifmo 
nombre. 

Candilaro,  rivière  du  Roiaume 
de  Naples.  /./?<  Caudclarus.  Can- 
delaro  ,  rio  del  Réyno  de  Napo  'es. 

Candeur,  f  finceiiie',  Candidez, 
ftncillez  ,  /. 

Candide,  iîncere,  ingénu,  Cándi- 
do ,  fencillo. 

Candidement,  franchement,  &c. 
Sencillamente ,  cán.lidamente. 

Candil  î'edelamct  Mediterra- 
ne'c.  Lat  Candía  </(/ Creta.  Can- 
dis ,  ijla  del  mar  Mediterráneo. 

Candie  ,  vil.'c capitale  de  l'île  de 
ce  nom,  dansla  merMedirerra- 
ne'c.  Lat.  Candía,  (.'anifia  ,  ciudad 
capital  de  la  IJla  dt  l  mifmo  non.br  c, 
en  elmar  Aiediterraneo. 

Cani's,  ville  de  l'I.'e  de  Candie. 
Lat.  Cana:a  Canea  ,  villa  de  la 
¡¡la  de  Candía. 

Canc'J,  Acanalado. 

Caneler,  ob  canneler,  termcd'Ar- 
cbiteitare,   Acanalar. 

Canellat ,  m.  morceau  de  cane'le 
entoure'e  de  fuere  ,  Canelón  de 
açik.ir  ,  m. 

Cancllc  ,   f.  Caneh  ,  f. 

Cai:elle' ,  decouleurdecanelle,  A- 
canelado  ,  de  color  de  canela. 

Canelure  ,  f.  cavité'  ronde  qu'on 
fait  dans  une  colonne  ,  Acana- 
ladura ,  f 

Canerille,  1"  petite  lame  très  fine 
d  or  ou  d'argent  rortillé,  Cañu- 
tillo de  oro  è  de  plata  .  m. 

Caneto,  petite  villedu  Buche'de 
Mantouë,  I  et.  Canetum.  Caneto, 
villa  del  Ducado  de  Mantua. 

Canette  ,  í/KCiiiiicttc,  f  petite  can- 
ne ,   Ca'ila  ,   Ü  ca'ueh  ,  f.  ' 

Cañeras,  m.  cl'pece  de  greffe  toile, 
Ar.geo ,  m 

Canfre,  m. efpece dégomme,  Al- 
canfor, m.  cierta  goma. 

Canga,  Rciaume  du  Japon,  Lat. 
Canga.  Cnr.ga  ,  Réyno  del  Japon. 

Cangrene,  (/(Gangrené,  f.  indii- 
pcliticn  de  la  cnair,  Cangrena, 
ô  Gangrena  ,  f 

Se^cangrener  ,   ou  k  gangrener, 
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Cangrenarfe. 

Caniculaire,  lesjourscaniculiires. 
Caniculares, m.  lusdiat  caniculares. 

Canicule,  f.  conitellationccleftc, 
Canicûla ,  f.  confielaciin. 

Canif,  m.couteau  à  taiL'cr  les  plu» 
mes.  Cañivete,  f.  cuchillo  para 
tajar  plumai. 

C'eft  un  bon  canif,  Es  buen  cañivete. 

Canin,  canine,  qui  tient  du  chien, 
Perruno  ,  perruna  ,  cofa  de  peí  rt, 

Faim  canine.  Hambre  canina. 

Canise  ,  ville  forte  de  Hongrie. 
Lat. CzniGi.  Cañiza,  villa  fuer- 
te de  Hungría. 

Can  ne, f.  bâton  fait  de  canne  Cara,f 

Votre  canne  eft  bonne  ,  La  caña  de 
ufied  es  buena. 

Donnerdes coups  decannc  à  quel- 
qu'un ,  Darde  palos  ¿alguno. 

Le  |cu  des  cannes ,  Juego  de  cañai. 

Cano,  Roiaume  d'Afrique.  Lni, 
Cînum.  Cano  .  Réyno  de  .ifrica. 

Canon,  m.grolle  &  longue  pièce 
d'artillerie  ,  Canon ,  m.  pieça  de 
artillería. 

Canon  d'une  arme  à  feu,  Canon  de 
una  boca  de  fuego ,  m. 

A  la  porte'c  du  canon ,  à  tiro  de 
cation. 

Canon  ,i/»t'.;iaudeferingucd'Apo- 
ticaire.  Ca'iuto de geringa  ,  m. 

Conon  de  la  jambed'uncheTal ,  Ca- 
nilla de  h  pierna  de  un  cavallu.f. 

Canon  de  la  McfTc,  paroles  que  le 
Prêtre  prononce  quand  il  confi- 
ere. Canin  Je  ¡a  Miffa  ,  m. 

Canon,  décret  ,  reniement,  con- 
ftirution  Ec!elîaftique,C/i»i)w,  w. 

Le  Droit  anon, Derecho  caninico,m. 

Le  canon  des  Ecritures ,  le  corps  des 

•  ¡irtesdel'Ecrirure  faintequi  fer- 
vent de  regle  à  notre  foi ,  Litro 
canónico  ,  m. 

Caaonial  ,  Canonial. 

Les  Hejrcs  canoniales  ,  Horat  ca- 
noniales. 

Canonicat,  m.  Prebende  que  pot 
fede un  chanoir.e ,  Canonicato  ,  m. 

II  a  un  bon  canonicac  ,  Tiene  un 
buen  cinenicate. 

Canonique,  qui  eft  félon  ¡es  canons. 
Canónico. 

Cinouiquementi  fdon  les  canons  , 
Canónicamente- 

Canonifte  ,  m.  Canon-Jta ,  m, 

Caaonizatron ,  f  Canonización  ,  f. 

Canonize  ,  Canonizado. 

Canonifcr  ,  metrre  au  catalogue  deî 
Saints ,  Canoniz.ir. 

Canonnade  ,  f.  coup  de  caaOQ  > 
Caiionazo ,  iv. 
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Cancnnant ,  Acañoneando. 

Se  canonnaiu ,  Acaruneaisdofc. 

Canonner,  batre  á  coups  de  canon, 
Acañonetr . 

Se  canonner >  Açan'or.earfe. 

Les  armées  fc  font  ciiioiinees ,  Los 
exèic'itus  fe  c.n  aca'ieando. 

Les  armces  fe  canoniicrcnt  ,  Los 
exhcitos je  acañonearon. 

Caiionnicr,  m.  celui  qui  pointe  & 
qui  tire  le  canon  ,  Artillero  ,  m. 

Canoncic'rc,  f.  ouverture  dans  la 
muraillepour  tircrdel'arquebu- 
fe  fans  être  vu  ,  Tronera  ,  /. 

Cañóse,  villedu  Roiaume  dcNa- 
ples.  Let.  Canufium.  Car.ofa , 
villa  Ael Réyno  dsti aboies. 

Canot,  m.  vailTcau  fiud'tin  tronc 
d'arbre  de  ntfelerventleUndiens 
pour  iiaiger,  Canoa,  f  bnxo 
hecho  delti  onco  de  un  arholdel  quai 
fefirven  los  hidics parc  navegar. 

Can  ST  AT, petite  ville  d'Aikmagne 
en  Suabe  ,  &  dans  le  Duche  de 
Wirten-jberjr.  J.et  Canft.n.m. 
Canjiaio  ,  x'illa  de  .'.lemània  en 
Suebia .  y  en  el  Ducado  de  Virtem- 
bergue. 

Cantabrcs,  anciens  habitan';  delà 
Province  de  Cantabrie  Canta- 
brios ,  anticuas  habitadores  de  la 
Pro  ■  inda  de  (  anli.b,  ia. 

C/NTABRiE  anciennement  la Bii- 
caie  &  les  Aftiiries.  Lat.  Canta- 
bria C  antabria  ,  antiguamente  la 
Bizcaya  y  ¡as  .^-^Jlúriai. 

CaniíRa,  rii  ieredeSicüe.  Cjw- 
tara,  rio  deSicilia. 

Cantazaro  VI  ¡eEpifcopaledu 
Roiaume  deNapxs.  Let.  Can- 
tacara  f  antazaro  ,  ciudad  Obif- 
fal del Réyno  de  Ñapóles. 

Canthande,  f.  elpece  de  mouche 
venimcufe ,  Cantaride"^f. efcara- 
vajo  funqonofo ,  m. 

Canthande,  mouche  canthatide; 
c'cftnne'emp  âtre  qu'on  aplique 
derrière  l'creille  pour  y  atirer 
l'humeur  que  caufe  uncfluiion, 
Cantarides ,  f. 

Cantine,  f.  heu  où  l'on  vend  le  vin 
fansmaltotc,  Cantina,  b  bodega 
fiança ,  /. 
Cantine,  ewcave  ,  f.  petit  coffre  di- 
vife'en  plufieurs  cellules  pour  y 
mettre  de>  bouteilles  qu'en  adef- 
fcin  de  tranfporcer  ,  Cantina  ,f. 
Cantique, m. chant fpirituel ,  Cán- 
tico ,  m. 
Cantiqucdes Cantiques ,  un  des  li- 
vres Canoniqucisde  la  faiiur  Bi- 
ble ,  compoie  par  Salomón  ;  c'cll 
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un  Dialogue  cn:re  l'Epoux  &  l'E- 
pouié  ,  qui  repreleiitenc  Jefus- 
Chrift  &  fcn  Fgliie  ;  Cántico  de 
Cánticos ,  uno  de  los  libros  Canóni- 
cos de  la  fagrada  Efritura  ,  com- 
fuefio  for  Salomón  ,■  €s  unDiàl  gv 
eittre  eltjfofoy  laElpofu  .  quere- 
pefer.tan  Jefu  Chriflo  y  fit  ¡glefia. 

Canton  ,  m.  e'iendaé  de  pai\  en  for- 
mede  Province,  Camon  .  m. 

Canton,  coin  d'une  ville,  Ëfquina,f. 

Cantons  ,  m.  c'eft  le  nom  qu'on 
donne  aux  peuples  confedcrez 
qui  conipolent  la  Rcpubliquedcs 
Suiffcs  ;  li  y  en  a  treize  ,  qui  font 
celui  de  Lúceme  ,  à'Uri  ,  de 
Sclituits  ,  ¿'Undcrwald ,  de  Z:'g  , 
àtFribourg ,  deSv.'eure,  de  Zu- 
riclj,  de  Berne,  de  Bâle  ,àeSchu^ 
foufe  ,  deOlaris  jSccelnid'Afen- 
zeli  les  i'ept  premiers  font  Catho- 
lique^, les  quatie  autres  qui  fui 
vent  font  Luthériens  ou  Calvi- 
niftes ,  les  deui  derniers  font  en 
partie  Catholiqnes  &  pa.tie  de 
difiéreme  Religiom  ;  Cantones 
m  hs  Centones  b/^uizarvs  ,  es  el 
r.onibrequefe  dà  à  ios  pueblos  confc- 
dtrados  que  componen  la  Repiibiica 
de  los  Efguizaros  ;  ay  treze,  que  fon 
elde'Lwcewiií.de  Un  .«'íSchuiís, 
í/íUndervaldo  .  ^/t'Zug,  de'íu- 
bnrgo,  c/í-Sfilura,  í/i' Zurich  ,  aV 
Bciiic,  «"fBaíüea,  í/c- Schafufe  , 
de  Glans  y  el  de  Apenzei  ;  los 
fiete  primeros  fon  Católicos  ,  los 
otros t/uatro  queftguenjon  Lutera- 
nos [.  Calvinos  ■  los  dos  últimos piir- 
tedelloi  Católicos  y  de  otras  Reli 
giones. 

Se  cantonner  ,  fe  retirer  dans  un 
canton  ,  s'y  fortifie   ,  Cuntonarfe. 

L'armée  cft  cantonnée ,  Elexèrcito 
efià  Ctintonado. 

Cantonniere  ,  f .  terme  de  Tapiilîcr, 
morceau  d'e'toffe  large  d'un  quar- 
tier &  demi ,  qui  couvre  la  co- 
lonne du  pic'  du  lit,  Pedaç»  de 
colgadura  de  eflofa  ,  ancho  de  una 
quart  a  y  media  ,  que  cubre  un  pilar 
de  lospiè:  de  la  cama. 

Cantorberi  ,  ville  Archic'pifco- 
palc  &:  crpitïledu  Com  te'  de  Kent 
Province  d'Angleterre  ;  l'Atche- 
vcque  de  cette  ville  eft  Primar  & 
premier  Pair  d'Angleterre,  c'cil 
à  lui  à  couronner  les  Rois  Lat. 
Cantuaria.  Cantorbcry  .  ciuddd 
Arçobijpal  y  capital  deltov.de.do  de 
Kent .  Provincia  de  Ingalaterra  ; 
cl  Arçobijpo  es  el  Priwade  y  pri' 
mero  Par  de  Ingalaterra  ,  è  el  le 
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io:n  el  corona)  à  los  Reyes  de  aque 

Réyno. 
Cantory,  ville  d'Afrique,  capi- 
tale du  R-^iaiime  d.imémenoin. 

Lat    Caniorium.  Canto- y,  vi'ù/i 

de  África ,  capital  del  R.-yno  del 

mifmo  nombre. 
Canule,  f.  tuiai!  que  les  chirurgiens 

laid'cnt  dans  les  plaies.  C«ñ»<».  m. 
CAP 
Cap,  m.  promniitoire  ,  poin-c  de 

ierre  j   Ptomontôrio  ,  m.  cabo  de 

tierra  en  la  mar. 
De  pie'  en  cap  ,  De  pies  à  cabeça. 
Capable,  qui  a  ¡es  qi'alitez  requi- 

i'cs    p.;ur   iiirc  quelque   choVc  , 

C^p,:Z. 

Il  eu  capable,  elle  eil  capable.  Es 
capaz 

Ils  font  capables,  elles  fon'  capa- 
bles ,  Son  capiizes. 

Ell-il  capable  ?  Es  crpaz? 

Un  homme  capable  <e  "eut  ,  un 
homn  e  hardi  &  entreprenant. 
Un  hombre  p.  ra  indo 

CArAccio  ville  EpiicopaledcNa- 
ples.  L.t.  Capa.aqueum.  Cipa- 
cio,  ciud  dObijpalde  Sapoles. 

Capacite',  f.  Capacidad .  f. 

11  ade  la  capicié  .  elle  adela  capa- 
cié.  Tiene  capacidad. 

Avoir  uneprofondccapacice',rí'»f»' 
mucha  c.pacidnd. 

Se!onlacapa.irédemonefp3Íc,5í. 
gun  mi  corto  ingenio. 

Capadoce,  Province  de  l*AÍIe. 
Lat.  Capadocia.  Cupadocia ,  Pro- 
vincia de  Afta. 

Caí-ara,  petire  ville  du  Roiaume 
de  León.  Lat.  Capara.  Capara  y 
vill;  delReyno  de  León. 

Capaiaconeacaparaífon  ,  m.  cou- 
verture qu'on  met  fur  les  che- 
vaux, Caparoçon  ô  cfíparazon¡m. 

CaparalFonné  ,  Enjacz.ido. 

Le  cheval  eft  caparaiTonne',  El  cg' 
valle  efià  enjaezado 

Capataílonner ,  couvrird'uncapa- 
ralfon  ,  Enjaezar. 

Cai'ardiel,  rivière  du  Roiaume 
de  Léon  £<7i.Zapardiela.  CrtSar- 
diel ,  rio  delRiyno  de  Léon. 

Cape,  t.  mintcau  à  capuchon  ,  Ca- 

Cape,  couverrure  de  tête  dont  les 
femmes  le  fcrvcnr  contre  lèvent 
&la  pluie,  MantOla  que  las  mu- 
gères  traen  fibre  la  cabcça. 
Ca  Pells    peatc  ville  d'Allemagne 
dans    l'Archevêché'  de    'Trces. 
¿<7i .  Cape!  I  a .  Capdn  villa  de  .1  le- 
mània,en  el.-triobiJ^adodeTreve>  Ü, 
N  : 
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Capciidu,  ««cour  ¡lendu  ,  m.  Coite 
de  pomme  ,  Camuefa,  f. 

Cai'il'airc  m.  force  d'heibe,  Po- 
litrico ,  m  yervo. 

Capil  ta.'e.  f  force  de  rit^cût  fait 
d- pJ':iici;r  mo;ceauide»iandci; 
dc;a  Cl  ics  (rfirotaila  ,  j.  un 
^er.nii  degutfadù. 

Cài'Uaiiic  ,  m.  officier  qui  com- 
nia  de  uncconipapnicdefoldats 
à  pie'  ou  achevai  .  (.apil.^u  ,  m. 

Capi  aine  de  vaiilc^u  ,  Capitán  lie 
un  nav)o. 

Capicaiii'rie  f  cliargedcCapitai- 
i.e  >  (  epitiiiiia  ,  f. 

Ca.  Uil  1  Capital. 

Ciirrecapi;-! ,  cjui  meri-e  la  peine 
du  dernier  fuplice  .¡Delito capital, 

Eiii.enii  capicâl,  jure'  ou  morccl , 
Enemigo  mortal. 

Le  capital  ii  l'iiicerêc d'une  fomnic, 
t-l  coudai  y  el  interés  de  una  fuma. 

Capitale,  f.  ville  capitale,  Ciudad, 
oviUit  capital. 

Capi  a  es ,  ou  majufculcs  ;  terme 
d'Imprimerie  ,  Letroi mayufculai . 

Cai'itanate,  unedesdoBze  Pro- 
vinces du  Roiaùme  de  Naples. 
Lat  Capicanaca.  Capitanato,ui:a 
de  lai  dozc  Pravindoi  del  Réyno  de 
iiapoles. 

Capu  ne  su  capicâiicfle  f.  la  ga- 
lère del'Amiral ,  Capitana  ff.  la 
gaina  del  General. 

Cari  ati'  n  ■  f  taxe  par  tcic,  Tri- 
buto por  cabera 

Paie'  h  capitiiion,  Pagar  ell'ibu- 
to  por  cabera. 

CAPiToiE.Liiedes  fept  montagnes 
qui  11  ne  à  Rome.  /  at.  Capi.o- 
liiim  C.pitolio ,  una  de  lùi/iete 
montanai  ^ue  ¿y  en  Ruma 

Capitolin,  m.  quicft  du  cipirole, 
Cupiiolitio .  m. 

Jupiter  capitolin,  Jupiter  capitolino. 

Capiton,  m  la  bourre  ic  :c  plus 
grof  de  la  foie,  Capullo  de  feda.  m. 

Capituliirc  de  chapitre  d'Eglifc, 
Capitular  ,  m. 

Capitulairement ,  en  aiTemble'e  de 
chapitre,  En  pleno  capitule. 

C.ipitula:it,  CB  capitulant ,  Capi- 
tulando. 

Capitulant,  m.  Capitulante,  m. 

Capitulation,  f.  traité  pour  la  red- 
dition d'une  fiice,Caj>itulacion.f. 
pautos ,  m 

Ca  pitu!ei-,  parlementer  .traiter  de 
a  reddition  d'une  place  ,  Capi- 
cular ,  pa¿}ar. 

Capo  d'Istria  ,  ville  EpifcopaJc 
le  Mf  tcalcdelaPiorificed'IAriC» 
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dans  l'Etat  de  Vcmfc.  Lat.  Capiit 
Iftrix.  Capodeljlria,  ciudad  O- 
b'Ipil y  capital  de  lit  Provincia  de 
IJlria,  en  elEflado  dcVcntcia. 

Capoiiiuerc,  f    terme  de  guerre  ; 

Ibne  de  logement  creufé  en  terre 

pour  tirer  fans  être  \\i.,Caponcra.f. 

Caporal ,  m.  le  premier  foldat  d'u- 
ne compagnie  diHfantcric  ,  Cabo 
de  efcu.idra  y  m. 

Capot ,  m.  coup  au  jeu  de  piquet , 
c]ui  coiiíiíle  à  lever  toutes  les  car- 
tes, Crty)i;/fJHf/j«//(;  à  loscientos,  m. 

Faire  quelqu'un  capot,  Uar  capote 
à  aguno. 

Capote  ,  f.  furtout ,  Capote,  bjobre- 
todo ,  m. 

Capoue,  ville  Arcbie'pifcopale  de 
Naples  dans  la  Province  de  La- 
bour. La/.  Capua.  Câpua ,  ciudad 
Arqobijpal  de  Ñapóles ,  c:i  la  Pro  ■ 
vinciade  Lab.ir. 

Câpre  f.  forte  de  petit  fruit ,  Al- 
caparra, f.  alcaparrón  ,  m. 

Câpre,  m.  eu  Armateur ,  vailTcau 
arme'  en  couife  ,  Câpre  ,  m.  navio 
pequeño  para  ir  àcurfo. 

Capre'e  ,  ville  Epifcopale  du 
Roiaume  de  Naples. Lai.  Caprea. 
Caprea-  ciudad  Obi/pal  del  Réyno 
de  Sapotes. 

Cai'RI  .  Ileda  Roiaume  de  Naples. 
Capri  ,  ¡fia  delRéynode Ñapóles. 

Caprice,  m.  fantailîc,  Cafirucho , 
m.  fantafia ,  /. 

C."price     opiniâtreté,  Vvrfta.  m 

Capricieufcmeoi ,  Porfiaiamente 

Capricieux  ,  fan  afque    ianlájlico. 

Il  eft  capricieux,    ts  fintaflico. 

Elleeftc^pricieufe     bs  fantdftica. 

Capricorne,  m  un  des  douze  fignes 
du  Zodiaque,  Capricorne.,  m. 

Câprier  ,  m.  arbre  qui  porte  des 
câpres ,  Alcaparral,  m, 

Capnolc,  f.  Icrte  d'herbe,  Cuia- 
bella ,  f.  yeri'a. 

Captieux,  eaptieufc  ,  Jrampofo  , 
trampofa. 

Capticufemcnt,  d'une  maniere  cap- 
ticuie  &  par  laquelle  on  tâche  de 
furprendre,  Engañofamente. 

Il  agit  captieufemcuc ,  Obra  tngt- 
ûofamente. 

Captif,  Cautivo. 

Un  captif ,  une  cautive,  Unctuii- 
V» .  una  cautiva. 

Captive',  Cautivada. 

Captiver ,  teudre captif,  iln'ad'u- 
lage  qu'au  figure' ,  Cautivar. 

CapiivKé  ,  f.  prifon ,  efclafa<»c, 
Cautivid.id ,   efcltvitud ,  f 

Capture  >  f.  l'aftion  de  pxeudre 
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qjelqii'un  pnfoumcr  ».   Prend!' 
miento ,  m. 

Capuche,  in.  ou  capuchon,  pièce 
d'c'tofP:  taillc'e  en  pointe  qui  cou  - 
vre  la  tcccdes  moines.  Capilla, 
caperuza ,  /  capuz  ,  capirote  ,  m. 

Capuchon,  ni.  Idtm 

Capucin,  m.  Religieux  de  l'Ordre 
de  S  François,  Capuchino,  m. 

Capucine,  f.  forte  de  Rcligicufe  , 
Capuchina ,  f. 

CAQ. 

Caque,  c.  baril  qui  tient  le  quitt 
d'un  niuid  .  Barril  bq!ique,m. 

Caquet,  m.bibi!.  Labia,  f. 

Caquetant ,  Charlando, cacareando. 

Caqueter,  babiller,  Charlar,  ca- 
brear, 

Caqueceur,  m.  Parlero,  m. 

C'cuuncaqucceur ,  Es  un  parlero, 

Caqueceufe ,  f.  Parlera ,  f. 

C'eft  une  caqueteufe,£i  ««(i/iflr/i'iv. 
CAR 

Car ,  conjondlioo  qui  rend  raifun 
de  ce  qui  a  e'ic' avancé  dans  la  pro- 
pofuion  précédente  ,  Por  que, 

Carabi,  rivière  de  Sicile.  Lat, 
Carab-.s.  Carabi,  rio  de  iici/ia. 

Carabiuade  f.  un  coup  dccarabi- 
ne ,  Carabinazo ,  m, 

Outmcr  une  cirabinade  à  c\\iel- 
aa'an,Dar  un  carabinazo  à  -Iguno. 

Carabine,  i  efpecc  d'ai4uebul'e> 
Carabina    f 

Carabinier,  m.  fol  Jarqui  porte  me 
carabine-  Carabinero ,  m. 

Caraca  ,  »iliede  l'Amérique  Me- 
ridi'^naJe.  i.at.  Ctnct.  (.araca  , 
villa  delà  .lixérica  Meridional. 

Caracol .  m.  terme  de  manège  & 
de  guerre;  mouvementd'uuchc» 
val  ou  de  la  cavalerie  en  demi- 
rond  ,  Caracol,  m. 

Caracolant,  faifant  des  raiacols  > 
Caracol-^ndo. 

Caracoler ,  faire  le  caraco! ,  Cara' 
colear ,  bazer  caracoles. 

Il  lau  bien  caracoler ,  Savt  biin  et- 
racolear. 

Caraftcrc,  m.  lettre,  C*ráter,m^ 

Caraâere  ,  titre , digniie' ,  qualité  i 
Dignidadi  f. 

Carafe,  f. forte debouteillede ver- 
re ,  ou  de  ctiftal ,  Carrafa  ,  /. 

Carafon,  m.  bouteille  à  long  gou- 
lot poux  faire  rafraîchir  quelque 
liqueur ,  Cantimplora ,  /. 

Caramanii,  ProvinccdelaTur- 
quie  en  A£c  Lut  Caïamania. 
Ctrumània ,  Prtvincia  de  la  Ijir- 
quu  en  Afia 

Caramel,  m.  foiicdcdroga£,C<- 
•     rainelt,  m,^ 
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Caraque,  f  efpecede  grand  valf- 
fcau  ,  Carraca  ,/.  grafidt  navto. 

Carara,  perirc  ville  de Tofcane. 
i«r  Cararia.  tarera  ^  villa  dt 
Tofcûtta. 

Cara  .  m.  degrc  de  bonté  &  depcr- 
feiliondansTor .  Quilate,  m. 

Un  fou  á  vingc-qua' re  carats,  un 
fouau  Ibuvcraiu degré  ,  Locore- 
matado 

Carat,  certain  poids  de  pierres  pre- 
cicufes  ,  Quilate .  m. 

Carayaca  ,  petircvilleduRoiau- 
medeMurciecn  Efpagnc,  cele- 
bre par  ¡a  Croii  qu'un  Ange  y  a 
aportc'e.  Lat.  Caravaca.  Cara- 
vaca,  villa  delRéyno  de  Murcia 
en  E^ana. 

Garayanc,  f.  troupe  de  voiageuts 
qui  vont  de  compagnie  pour  fe 
garantir4e3vo;eurs,L«r(»^>/7,^tf,  f. 

Caravane,  on  apelle  ainfi  les  prè- 
mie'res  campagnes  que  les  Chcva- 
licrsde  Malte  lont  fur  mer,  Idem 

Faire  la  caravane  ,  Httzer  la  cara- 
vana. 

Caravelle,  f.  forte  de  »aifleâu  de 
mer,  Carovela,  f. 

Carbonnadc  ,  1.  viande  rotic fur  les 
charb'  ns  ,  Carbonada  ,  /. 

Carcan  ,  m.  ccrc  e  de  fer  avec  le- 
quel on  atache  un  .nminclà  un 
poteau  ,  Argelia  ,  /. 

Me:trcq  elqu'uBsu  carcan,  Pener 
alguno  >.  la  verguetiqa. 

On  le  mu  au  carcan,  Lefujîeronà 
la  vergüenza. 

CarcalTe  .  f  oflemsDS  d'un  animal 
Jorç  qu'il  n'y  a  plus  guère  de  chiir 
&  qu'ils  ienuenccofcmblc  ,C«r- 
cavo  ,  m. 

CarcaiTc  ,  forte  de  bombe  ,  Car- 
cez  .  m. 

Carcaseon»  ,  TJilc  Epifcopalc 
dans  le  Languedoc ,  autrefois 
Comte' fouTcrain  iû/.  Carcaflb. 
CarcaJJoTia,  ciudad  Obi/pal  en  l  en- 
gua-de-  eca  ,  en  tiemfi  pûjfadufué 
Cvndttdu  javerano. 

Cardant  la  laine  ,  Cardándola  Una. 

Carde,  f.  côte  d'artiehaut  qui  cil 
bonne  à  manger,  Ho]a  de  alca- 
chofa ,  /. 

Carde  ,  f  efpece  de  peigne  fait  de 
pJuiîcurs  pentes  pointes.  Cardo 
f  ara-cardar . 

Carde' .  Cardado. 

Le  drap  eft  bien  carde',  Elfanoejîà 
b  in  cardado. 

Carder  ,  peigner  avec  les  cardes , 
('a}  dar. 

Garaes ,  f,  côto  bonnes  à  manger , 
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Cardes ,  m. 

Cardeur  ;  m.  cardeufc,  f.  Carda- 
dor .  m.  cardadora  ,  / 

Cardiîe  ,  petite  ville d'Angîcrcr- 
rc.  ¿íZí.Cardiffa.  Cardija-,  villa 
de  ¡ngalaterra. 

Cardigan..  pc:ite  ville  d'Angle- 
terre Lat.  Cardignum.  Cardi- 
gan, villa  de  ¡rgalaterra. 

Cardinal,  principal  enpailautdes 
vents ,  des  uombxes  &  des  vertus , 
Cardinal. 

Cardinal,  m.  Prince  de  l'Eglife  , 
Cardenal,  m. 

Cardinalat ,  m.  dignité'  de  Cardi- 
nal, Co-.-dcnalazgo,  m.  digtùdad 
de  Cardenal. 

Cardon,  m.  forte  de  plante  dont 
onmauge  la  tige,  Cardo  ,  m. 

Cardone  ,  petite  ville  de  Cata- 
logne, avec  titre  de  Duche,  ¿(j;. 
Cardona-  Cardona  .  villa  de  Ca- 
taluña ,  con  titulo  de  Ducado. 

Carílie,  Province  du  Roiaume 
de  Suéde,  ccuxdupaïs  l'apellcnt 
Karelen  Lat.  Gatelia.  Careiia  , 
Provincia  de  Suecia. 

Cariíscron,  villede  Suéde  avec 
un  port  de  mer.  Carelfcrtna  ,  vil- 
la de  Suecia ,  con  un  puerto  de  mar. 

Carême,  m.  tems  d'abftiiience  de 
viande  qui  comprend  40  jours, 
Cuarefma  ,  ô  Quare/ma ,  f. 

Fairccaréme,  faircle carême, ob- 
ferverle carême,  Ni¿ce7ner  carne 
en  cuarefma. 

Carême-prenant,  le  Mardi-gras , 
Martes  de  carneflolendoi  ,  m . 

Carene,  f.  les  flancs  &  le  fonds  du 
vaillêau  jufqu'à  fleur  d'eau,  Ca- 
rena ,  /. 

Donner  carene  à  un  vailfeau  ,  Dar 
carena  à  un  navio. 

Caríntan,  villede  la baíTeNor- 
mkiidie.  i/j/.  Catentonium.  Ca- 
rcntau  ,  villa  de  la  Scrmandia 
inferior. 

Carelîant  une  femme,  Acarician- 
do à  una  muger. 

Carelfant ,  qui  aime  à  carefler.  Ha- 
lagüeño. 

Carelfc,  f.  te'moignage  d'amitic', 
Carttia  ,  f.  halago  ,  ¡n. 

11  m'a  fait  mille  carelTes,  Aie  hizo 
nul  caricia/. 

Carefle  ,  Acariciado ,  halagado. 

Ilelt  careíTe'     Es  acariciado. 

Elle  eft:  careflee ,  Es  acariciada. 

Careflcr  ,  faire  des  carelTes ,  Aca- 
riciar ,  halagar. 

CarelTer  quelqu'un  ,  Acariciar  à 
alguno. 
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CarelTer  une  femme,  Acariciar  à 
una  nwgcr. 

CarelTer  une  fille  ,  Acariar  à  una 
mucha:h.i. 

11  a  carefTe'  fa  femme,  Acaricio  à 
fil  mugcr. 

Elle  a  carelTe'  fon  mari ,  Acaricio  à 
fu  marido. 

Cargaifon,  ou  carguaifon,  f.  ter- 
me de  manne;  la  charge  d'un 
vailTeau  ,  Cargazón  ,  / 

CARiATt  ,  Til.e  du  Roiiume  de 
Naples,  avec  tutcde  Principauté'. 
Lat.  Cariatum..  Cariati ,  villa  dcl 
Réyno  de  Ñapóles  ,  con  titulo  di 
Principado. 

Caribes,  peuples  de  l'Amérique, 
dans  les  I!es  Antilles;  Caribes, 
pueblos  de  la  América ,  en  lat  Iflat 
Aíitillat. 

Carignan,  ville  du  Piémont  avec 
titre  de  Principauté'.  Lat.  Cari- 
nianuni.  Carinan,  villa  del  Pit- 
monte  ,  con  titulo  de  Principado. 

Carillon  ,  m  batement  de  cloches 
avec  certaine  melure  ,  Cempanea- 
miento  ,  m. 

Carilloner,  Repicar  las  campanas  ^ 
campanear. 

Carillonneur ,  m.  celui  qui  fonne 
le  carillon,  Campanero  ,  m. 

Carinthie,  Province  &  Duché 
d'Allemagne  du  cercle  d'Autti— 
che.  Lat  Carinthia.  Carinthia , 
Provincia  y  Ducado  del  circulo  di 
Aufiria. 

Cariolle,  f.  machine  pour  apren^ 
drc  les  petits  cnfans  á  marcher  » 
Capillejo  de  niño  ,  m. 

Carlentini,  viUcdeSicile.  Lat. 
Carlentinum.  Carlentini ,  vííl» 
de  Sicilia. 

Carljls,  vi'lcEpircopale& capí- 
tale  du  Comte' de  Cumbcrlaud  en 
Angleterre.  ¿«/.Carleolum.Cítr- 
iila,  ciudad  Obijf  al  y  capital  del 
Condado  de  Cumberlanda  es  Inga- 
¡aterra. 

Carlinc  ,  f.  herbe  e'pineufe ,  C«r//- 
nti,  f  yerva. 

CARtlNGiORD  ,  ville  &  port  de 
mer  d'Irlande  Lat.  Car  ingfor-. 
dii.  Carlinifordia  ,  villay  puerto 
de  mar  de  Irlanda. 

Carlingue  ,  f.  forte  demboiturc 
dans  laquelle  fe  met  l'arbre  de  la 
hune,  Criinga,  f.pièdemajiil. 

Carlostat  ,  ou  Carlowitz  , 
ville  de  Hongrie,  capitale  de  la 
Croatie  Impc  iale.  Lut  Carlo- 
ftadium .  Car  ¡aflate  ,  ó  Ca>  loviitz, 
ciudad  de  Hungyia,  capital  de  la: 
N  i 
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Cro.-/c!a  Im¡>cyi/i/. 
Carlstadt,  petite  ville  de  Sué- 
de. Lût.  Carîjladt  ,  pequeña vi//a 
ifi  Sucda. 
CarmagnolS)  vilIcduMarquifat 
de  Saluil'esdans  lc5  E:at5  de  Sa 
voie.  Lat    Carmariola.   Carma- 
î.ola  ,  TiUa  del  Mayquefado  deSa- 
luffa  en  los  hfliidûs  de  Savoy  a. 
Carmarden,  vilied'Anglererte , 
capiralc  du  Comte' &  de  la  Pro- 
vince du  même  nom.  Cnrmardcv-, 
viün  de  Itigalaterra  ,    eapital  dtl 
Condado  y  de  ta  Provincia  del  riiif- 
7110  nombre. 
Carme,   m.   forte  de   Religieux, 
Carmelita  ■  f.  Religiofo  de  ¡a  Or- 
den del  Carmen. 
Carmel,  montagne  de  la  Jude'e. 
Lat   Catmeius  mons.  Carmelo  , 
monte  de  Judea. 
Carmélite  ,    f.  Religieufe  qui  vit 
ibus  la  même  regle  que  les  Car- 
mes ,  f'annelita  ,  f.  Religiofa  de 
la  Orden  del^-arnicii. 
Carmin  ,  m.  lorte  de  couleur  rouge 
fort  vive.  Carmin  y  m   coltirvmy 
rojo,  hecho  debrt^Jíl  y  de  el:i?nbre. 
Carminach  ,    viile  de  la  grande 
Tartarie,  en  Aiic.  Lat.  Cainuna. 
Carminaca  ,   villa  de   la  grande 
Tartaria  y  en  Ajla. 
Carmona  ,  petitevilied'Andalos- 
iîe.  /.«/.  Carmo.  Carwona  ,viJa 
de  /IndalHzia. 
Carnacicr,  l'c/V^  Carnailîer. 
Carnage,  m.  boucherie  ,  meurtre 
de  plufieurs  perlcnnes ,  Matan- 
za, f. 
II  y  eut  grand  carnage  ,  úvo  grande 

matanza 
Carnarvan,  ville  d'Angleterre, 
capitale  de    la    Province   &  du 
Comte' du  même  nom.  Lat.  Ar- 
Tonia.  Carnarva-i! y  villadeJnga- 
laterra  ,  capital  de  la  Provincia  y 
del  Condado  delmifmo  nombre. 
Cariiaflier  ,  qui  mange  beaucoup  de 
chair,  Carnazcro ■  ôcrnizero  , 
hombre  que  corne  mucha  ca>  ne. 
Carnation,  f.   terme  de  peinture; 
les  parties  d'un  tableau  quireprc 
fentent  la  chair  à  nud  ,   Encar- 
nncion ,  f. 
Carnaval,  m.  tems  de  rf'jouiíT^n- 
ce  depuis  les  Rois  julqu'aii  ca- 
rême, Carnejlolendai ,  j.  carna- 
val, m. 
Carniole  ,  Duche' &  Province  de 
l'Allemagne  dans  leccrcled'Au- 
mche    ¿«i.Carniola.  Cainiola, 
Ducado  y  Provincia  de  Alemania 
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en  el  circulo  de  Auflriir. 
Carnofite',  f.  excrcfcence  de  chair, 

Carnojidid ,  f. 
Carogne,  f  injure  de  femme,  Pu- 
ta fodrida  ,  f 

Caroii ,  m.  bande  de  lard  d'où  le 
maigre  eftôte.  Tajada  de  tocino 
fin  corteza ,  / 

Catóte  ,  f.  efpece  déracine  bonne 
à  manger,  Chiribia,  ô  cbirivia  f. 

Carouge,  m.  arbre  qui  porte  des 
carouges ,  Garrobo  ,  m.  arbol  de 
garroboi. 

Carouge  ,  f.  fruit  de  l'arbre  qu'on 
apelle  carouge.  Garroba  ,ffiuta. 

Carpe,  f.  poilion  d'eau  douce  fort 
commun  ,  Carpa  ,  f 

Cartentras,  ville Epifcopale  & 
capitale  du  Comte'  Venaiflin  , 
dans  la  Provence.  in/.Carpento- 
raite.  Carpentras ,  ciudad  Obi^al 
y  capital  del  Condado  Venejjinoen 
Provenga. 

Carpí  ,  ville  d'Italie  ,  avec  titre  de 
Principauté',  eiieeft en Lombar- 
die  &:  dans  l'Etat  du  Duc  de  Mo- 
dene.  ¿«f.  Carpum.  (  arpi ,  villa 
de  Italia  ,  con  titulo  de  Principiido, 
eflà  en  Lombardia y  en  el  tjledo 
dcl  Duque  de  Módena. 

Carpió,  petite  ville  d'Andalou- 
fie,  fur  la  rivière  Guadalquivir. 
Lat.  Carpium.  Carpió,  villa  de 
.^ndaluzta  ,  fohre  el  rio  Guadal- 
quivir . 

Carquois,  m.  e'tuideflc'ches>  Al- 
java ,  f 

Carre' ,  ou  Quatre  ,  qui  eft  d'une 
figure  á  quatre  cotez  &  à  quatre 
angles  droits ,  Cuadrado  ,  ó  qua- 
drado. 

Vit  carre',  figure  carte'e  ,  Un  cua- 
drado . 

Carreau,  m.  diminutif  de  carre', 
figure  à  quarre cotez  quoiqu'ils 
ne  foient  pase'gaux  ,  m  à  angles 
droits.  De  quatre  efqainoi. 

Carreau  de  vitre  ,  Vidrio qtiadrado . 

Carreau  de  terre  cuite,  dont  on  pave 
les  chambres,  Ladrillejo  ,  m. 

Carreiu  ,  furquoi  les  femmes  tra- 
vaillent à  faire  de  la  defttellc, 
Almohadilla  ,  f. 

Carreau,  tu  carre'de  jardin  ,  Par- 
quetillo  de- jardin  ,  m. 

Carreau  ,  pi/coulfin.  Almohada  ,  f. 

Carreau,  coukur  aux  cartes  à  ;ouër, 
Oros  ,  m.  cuhr  en  les  náypes. 

Carreau,  arme  de  trait  qu'on  tire 
avec  une  atbalcre  ,  Vira  ,  f.  vi- 
role ,  m. 

Carreau,literte,!eravé,E//r.'f/tf,ro. 
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Co'icherque  qu'un  ur  lecarrea'l, 
i'c'tendre  mcrt  furh  place  ,  De- 
xay  à  alguno  muerto  en  el  fuel». 

Car'cfour,  m.  endroit  ou  fecroi- 
lent  phiiïe  .ri  chemins  ou  rces, 
Encruzijada ,  f. 

Carreler,  paver  avec  des  carreaux  , 
Enladrillar. 

Carreleur  ,  m.  maçon  qui  pave  avec 
dçs  carreaux,  knladrillador  ,  m. 

Carrelute  ,  f.  (cmelles  neuves  qu'on 
met  aux  fouUers  &  aux  bottes, 
Sueloi  nuevoi ,  f. 

Carrer ,  rendre  quarré  ,  Cuadrar  , 
ô  quadrar. 

Carrier  ,  m.  homme  qui  tire  la 
pierre  des  carric'res  ,  Cantero, vi. 
hombre  que  faca  lui  piedras  de  una 
cantera. 

Carrie're ,  f.  lieu  d'où  l'on  tire  de 
la  pierre ,  Cantera ,  f. 

Cerneré,  lieu  ferme' de  barrie'res, 
Carrera,  f. 

Carriée,  courfe  de  cheval  ,  Car- 
rera, f. 

Carrion,  riv:eteduRoiiumedc 
Léon.  Lai.Carrio.  Carrion  ,  rio 
dcl  Réyno  de  Léon. 

CarrolTe,  m.  Coche,  m.carroqa  ,ô 
cirri/Zii ,  f. 

C'eft  un  bon  CârrolTe ,  Es  buen  code. 

Lecarofle  ne  vaut  rien,  âl  coche  ne 
vale  nada 

Carrofie  coupe' ,  Coche  cortado. 

Carroulel ,  m  fétemagiafiqueaue 
font  les  Princes  ou  les  grands 
Seigneurs,  Cai'alg-'da  .  f. 

Carrure  ,  f  teimedeTaiiieiIr,  par- 
tie d'un  habit,  furtouc  l'cfpace 
qui  cit  entre  les  deux  e'paulcs  ,tf- 
cotadura ,  f. 

Cartage  autrefois  la  ville  capi- 
tale de  toute  l'Afrique.  Lat  Ca:- 
ihago.  Cartego  .  en  tiempo pajfa- 
do  ciudad  capital  de  toda  la  .4fi-:ca. 

Cartagene,  villc&  portde  mer 
du  Roiaume  de  Murcie.  Lat.  Ci:- 
tago  nova.  Cartagena  ,  ciudad  y 
puerto  de  mar  en  el  Réyno  de  Mur- 
cia. 

Cartaginois ,  né  à  Cartage,  Car- 
taginés, natural  de  Cart.tgg. 

Les  Cartaginois ,  LosCirtaginefa. 

Cartago  ,  viüeEpifcopaledel'A- 
merique.  £í7f.  Carthago.  Carta- 
go ,  ciudadObi^l  de  América. 

Carrame,  m.  du  faffraii  fau.-ajc  , 
Cártamo ,  ô  Alamor  ,  m.  açaftan 
fihc  ire. 

Carte  ,  f.  dont  on  fc  fcrt  pour  jouer, 
Sàype,  m. 

Cane  Géographique,  Mapa,  m. 
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Carre  Marine ,  Cmta  de  mn-'a;-. 

Donner  les  car:es.  Dar  ¡ot  náyfes 

Carte  branche  au  jeu  de  piquet,  C'a»- 
ta  blatsca. 

Donner  la  carte  blanche  à  tjuel' 
qu'un ,  luilailietlalibcne'defi:-  j 
rece  qu'il  voudra,  Do!foderab-\ 
f<i!u!o  à  alguno  \ 

Carreau,  m.  vaiffeau  à  mettre  du 
vin,  Zaque,  m.  barril  devino. 

Cartel ,  m.  défi  par  e'crit ,  Cartel  de 
defafio ,  m 

Cai:e;,  re'g'ement  entredeux  partis  1 
ennemis  pour  la  rançon  des  pri- 
fonniers.  Cartel,  m.  reglamiento  • 
fare  el  refcate  de  los prijieneros  de 
guerra, 

Cartier,  m.  faifeurdecartes,  Bo- 
licbero  ,  m.  elque  baze  náyfes. 

Car:ilage,  m.  partie  dû  corps  qui 
eft  entre  le  nerf  &  i'os., Ternilla,  f.  ¡ 

Cartiilagineux  ,  lemillofo. 

Canon,  m.  Carton,  m. 

Cartouche,  c.  charge  de  fafil,  de 
moufquec  cade  piitolct ,  Carlu- 
cbf ,  ni.  ( 

Carvi,  m.  graine  de  carvi ,  .■ílca- 
ravea,  J.  ejpécia. 
CAS 

Cas  ,  m.  rencontre  ,  dirpofition 
d'affaire,  Cti/b  ,  m. 

C'eftun  cas  extraordinaire,  Es  un 
cafo  extraordinariu. 

Pelez  le  cas,  prenez  le  cas,  Puejlo 
cefo  que ,  fupuejlo  que. 

Par  cas  for;uit ,  Por  venturit. 

Cas  d'un  nom  en  terme  de  Gram- 
maire ,  La/o ,  m. 

îaire  grand"  cas  de  quelqu'un.  Ha- 
zer  mucbo  ca/e  de  alguno. 

En  tout  cas  ,  in  todo  cajo . 

Casal  ds  S.  Vas  ,  tiIIc  Epifco- 
pale  &  capitale  du  Montferrat 
Mantouan  en  Italie.  ¿ffi.Cafaie 
S  E^afii.  Cafel,  ciudad Ob¡jp.¡ly 
capital  del  Montferrato  Mantuúr.i 
en  Italia. 

Casan,  villed'Aiîe,  capitale  de  la 
Province  du  même  nom.  Lat.  Ca- 
fanum.  Cafan,  villa  de  Afta  .ca- 
fital  de  la  Provincia  del  mifmo 
nombre. 

Casan,  tüIc  de  la  Tartarie  ,  espí- 
tale du  Roiaume  du  même  nom. 
i/?/. CaCanum.  taf  n  ,  viUsdel.^. 
Tartaria  ,    capital  del  Réyno  del 
mijtno  aevibre. 
Cafanier  ,  m    fainéant  qui  fe  tient 
chez  lui  fans  rien  faire  ,  hara- 
gán ,  pe¡  ezofo  ,  m. 
Cafaque,   f  Pop  i  lia,    ca/aca  ,  f. 
Tourner  cafaque  ,  prendre  parti 


CAS 

contraire  ,  Mudar  de  partido. 

Cascáis,  ville  delErtremadure. 
Lat.  Cafcaie.  Cafala  ,  viüa  de 
iflremadura. 

Cascia  ,  petite  viljed'ltalie  dans 
l'Etat  de  l'Eghfe.  Lat.  Cafcia. 
Cafcia ,  villa  de  Italia  en  el  Efiado 
Eclefiàjiico. 

Cafe  ,  f.  au  jeu  de  Tri(ftrac:  deux 
dames  range'cs  de  fuite  ,  Cafa,f. 

Cafemate  ,  f.  terme  de  fortification, 
Cafamita ,  f. 

Cafer,  faire  une  cafe  au  triclrac, 
Hazer  ur.a  caft. 

Caferne  ,  f.  petit  logement  de  fol- 
dats  ,  Bnrri:ca  ,  y.. 

Caserta  ,  ville  Epil'copale avec  ti- 
tre de  Principauté'  daiisleRoiau- 
medcNaples.  ¿a/.  Cafería.  Ça 
ferta  ,  ciudad Ohifpal  con  titulo  de 
Principado  en  el  ktyno  de  N.^foles. 

Cashii,  viliaEpilcopalcd'Irlan 
de.  Cashel,  ciudad  Obifpal  de  Ir- 
landa. 

C  A  s  p  I  ïNN  ï,mer  Cafpienne  «a  Caf- 
pie;  c'eft  ungrand  Lacde  l'Aiîe. 
Lat  Mare  Calpmm  ou  Hyrca- 
U'.:m.  timar  Cá^penio  ô  Cafpio  , 
es  un  gran  Lago  en  la  Afia . 

Cafque,  m.  heaume,  Morrión, m. 

Caffade  ,  i.  bourde,  mcufongepour 
fervir  dedétaite  ,  Cbafco  ,  m. 

Donner  des  eallades  á  quelqu'un  , 
Dor  cháfeos  à  alguien. 

Un  donneur  de  eallades  >  Cbafquea- 
dor ,  m. 

Cassand,  île  de  la  Flandre Hol- 
landcife  dans  ¡e  Païs-bas.  Lat. 
Cafiaiida.  Caijand,  o,  ifia  en  la 
Provincia  de  F  landes  Holandefa  en 
el  Pays  baxo. 

Cassandria  ,  ville  &  port  de  mer 
de  Turquie  en  Europe.  Zo/.Caf- 
landria.  Cafandria  ,  vilJay  puer- 
to de  mar  de  la  Turquía  en  tur  opa. 

Cassano  ,  ville  Epilcopale  du 
Roiauine  dcNapks.  ¿a/.  Cafla- 
num.  Caffano,  ciudad  Obifpal  del 
Réyno  de  Sapoles. 

CaiTant ,  Quebrando. 

CíSanun  yene, Quebrando  un  vafo. 

CaíTant ,  fragile  ,  Quebradizo. 

CaíTation,  f.  terme  de  Palais,  Caf- 
Jacion ,  f. 

Cailc,  f.  forte  de  gomme  purgati- 
ve, Câjta ,  /. 
Calle,  efpcce  de  boëie d'Imprimeur 
áplufieurs  caíletins  ou  l'on  met 
le    carafteres  de  même  efpece  , 
Ca.xi/;>  ,  ô  apartadijo  .  m. 
Caflc  ,  rompu,  Quebrado,  roto. 
Cafle-mufeau ,  m.  coup  de  poing 
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I      dans  le  nez,  oa  autre  choc  qui  of- 
I      fenfe  le  vifage ,  Moxicon  ,  m.\ 
1  II  lui  donna  un  cafle-mufeau,  Le 

dio  un  moxicon. 
j  Cassel,  villecapitaleduLandgra- 
1      viit    de   Heirc-Ciflel    eu    All;- 
magne  ,  dans  le  ctrcle  du  Haut- 
Rhin,  ici.  Caiî'clla.  Cafel, ciu- 
dad capital  del  Langraviado  de 
Heffe-Cajfel  en  Alemania  ,  en  el 
circulo  del  alto  Reno. 
Cassel,  ou  Mont-CaíTel ,  villede 
Flandre,  isi  CafteÜura  Morino- 
rum.  Cejfel ,0  Monte-Caífel , vil- 
la de  la  Provincia  de  Flanees. 
Cafler ,  briller ,  rompre ,  Quebrar], 

romper. 
Cafler,  abroger,  annullerune'criCt 

Anular  ,  abrogar. 
Cafler  quelqu'un  ,  luiôrer  fa  char- 
ge .  Quitar  el  puejlo  à  alguno. 
Se  cafler,  fe  rompre,  Quebrarfe  , 

romperfe. 
Cafierole,  f.  efpece  depoüon  ¡Ca- 
co ,  6  cazo  ,  m. 
CalTeron  ,  m.  forte  de  poiíTon  ,  Ca- 
lamar ejo  ,  m,  pefcado. 
Callrte,  m.  caille  ,  petit  coffre  por- 
tatif, Caxa ,  /. 
CafTetin  ,  m.  calle,  petit  carre' d'u- 
ne cafle  d'Imprimerie ,  Aparta- 
dijo ,  m. 
Cassian  .ville  dePcrfc.Zaf.Caf- 

fianum.  Cajfian  ,-i.<illadePerJta. 
Caffiiloine ,  f.  pierre  precicufe.  Cal- 
cedonia ,  ô  calcidonia  ,  f.  piedra 
preciofa. 
Calfolete ,  f.  vafe  dans  lequel  on 
fait  e'vapcrer  de»  parfums  parle 
raoïen  du  feu  ,  Cazoleta ,  f. 
Cassovii,  villede  lahaute  Hon- 
grie.  Lat.  Calfovia.    Cajfaviay. 
villa  de  la  Hungriafuperior. 
Cassl'EIî,  Duche'  dans  le  cercle 
de  la.  haute  Saie  en  Allemagne. 
¿a/.  CalTubia.  CaJJubia,  Ducadu 
del  circulo  de  laSax'onia  fuferior 
\      en  Alemania. 

I  Caftagnetcs ,  f.  inftrumentdont  on 
aeompagne  certaines  danfes ,  Ca- 
)     Jlañetoí  .  f. 

\  Castel  a  ragonesï,.  ¥ÍlleEpif- 
j  cópale  de  Sardaigne.  Lat.  Caf- 
\  tram  Arragonen.e.  Caftel  Ara- 
gor.efe  ,  cindad Obijpal de  Zerdeña . 
¡Castel  Branco,  v:!lede  Portu- 
I  gai ,  dans  la  Province  de  Beira. 
I  Lat.  Ciftcilum  Album,  tajlei 
I  Branco,  villa  de  Portugal,  en  la/ 
I  Provincia  de  beira. 
,  Castil  à  Maro,  ville  Epifcopa- 
1      le  du  Roiauœe  de  Naples.  Ltu^ 
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C.^firum  ad  Marc.  Cñjlda  Mayo, 
ciudiid  Cbiffalelel Réyiio  de Na¡'o- 
Its. 

Castei-noto,  vilIedeDalmitie- 
Zof.  Caftrum  noTum.  Cajicl- 
710V0-,  l'illâ  (ieDa/m/icia. 

Castil-noto  déCartagnano, 
ville- du  Duché  ¿e  Modéne.  Lai. 
Caftrum  uovum  Grafinianuni. 
Cajîel-  nevo  de  Cttrjatiatto ,  villa 
dclDucido  de  Módaia. 

Castit-Vetrano  ,  ville  dcSici- 
le.  £<?;.  Caftrum  Ve  ranum.  Ca- 
/¡c/-Vetro7w  y  villa  de  Sicilia. 

CASTEitANïTï ,  ville  Epifcopalc 
du  Ro;aumedeNaples.¿<íí  Caf- 
tcHaneta.  Cajlellar.ita  ,  ciudad 
Obi^iildcl  Râjno  de  Sapolcs. 

Castíiion  di  la  Plana,  villej 
du  Roiaumc  de  Valence.  Lat.\ 
Caftclluni  Pliiium.  Ceflellon  de, 
la  Plana.,  xiUa  del  Rcyno  de  Va-' 
ii^icia. 

Castilkao,  petite  ville  de  Gaf- 
cogne,  avec  titre  de  Mirquifat.  | 
Cajlctnao  y  villa  deGafcutia  ,  am 
titulo  de  Aiayquefado. 

Castelnaudary  ,  ville  du  haut 
Languedoc.    Lat.   Caftelnauda- 
rium.  Cnjlclnaodary  ,  viila  de  ¡a  ! 
Lrngua-dc-o:afuperior. 

CaSTIGLIONE     DELLl    STEVERS, 

ville  capitale  d'une  Principauté' 
ibuveraine  dans  le  Mantouan.  | 
Lat.  Caftilio  Stivcrorum.  Ce/ii-\ 
■.fllione  dclle  Stivtre  ,  villa  cafilal 
de  un  Pri;¡cipado  Jubetano  Je  el 
Mantuar.o. 

■Caftilkn;  neenCaftiile,  CaflclU- 
r.o  ,  natural  de  Caflilla. 

Les  CaftiUans ,  Los  Caflellanos. 

Castille  la  Vieille,  prcinicr 
Roiaumc  d'£<'pagn- .  Z,o*.Cafte!- 
la  'Sv.M.y.CaftillaJa  Vieja,  primero 
í\éy>'.o  de  Effa'ia. 

Castille  la  Nouvelle  ,  Roiau- 
mc d'Efpagne.  ¿ai.  Caftclla  no- 
va, ca  RegnumToktaiium.  Ca- 
fiiUa  la  Kueva  ,  Réyno  deEffa'ia. 

Castillon  ,  ville  de  la  Province 
xleGuiennc-  Lat.  Caftcllio.  Ca- 
flillon  ,  villa  dt  la  Frox'i/:eia  de 
Guiena. 

Caftor ,  m.  animal  amphibie,  Ca- 
ftor  ,  m. 

Chapeau  de  caftor  ,  Somh-ero  de 
caftor. 

Castre  s,  ville  Epifcopalc  de  Lan- 
guedoc. Lat   Caftrum.  Caftres , 
ciudad  Obiffr.l  de  Lenguade  oca. 
Castro,  Duche  Ibuverain  dcll- 
lalic,  cjuek  Pape  policdc.  Lat. 
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CiÎlrcniîSjDucatus.  Caftro  ,  Du- 
cado fuverano  en  Uàlia  ,  el  Pao» 
le  pope. 
Cafucl ,  Cafaal. 

U  ne  choie  cafucilc ,  Una  cofa  cafnal. 
Profits  cafuc's.  Provechos  cáptales. 
Cafucllcmcnt ,  Cafualmcnte. 
Cai'uiftc,  m.  rjiiicft  vcrfe'  aux  cas 
dcconlciencc,  Cafavitatni  hombre 
verfado  en  Us  cafes  de  conciencia. 
C  AT 
Catalan  ,  ne' en  Catalogne,  Catalan. 
Les  Catalans,  LosCatulana. 
Catalogne,  Province  &  Princi 
paute'  d'Efpagne.  Lat.  Catalau- 
lUA.  Cataluña  ,  Provincia  y  Prin- 
cipado de  Efpaña. 
Catalogue,  m.  Catálogo,  m. 
Catania  ,  ville  Epifcopalc  de  la 
Sicile.  Lat.  Catana. C<Jirt;>;s  ,ci«- 
ded  Obi/pa!  de  Sicilia. 
Catanzaro,  ville  Epifcopalc  du 
Roiaumc  de  Naplcs ,  &  capitale 
de  la  Calabre  ultcrieurc.  Lat.  Ca- 
tanzata.  Catanzaro, ciudad Obif- 
paldcl  Rcyno  de  SapoUs  ,  y  capi- 
tal de  ta  Calabria  ulterior. 
Catapliíme  ,  m.  efpecc  d'empla:re 

pour  fomenter,  Cataplafmo  ,  m. 
Ca'.arade,  f  humeur  qui  obfcurcit 

la  vue  ,  Catarata  ,  f. 
Catarre  ,  m  Catarro  ,  m. 
Cataftrophe,  f.  le  dernier  îc  prin- 
cipal e'vcncment  d'une  Tragedle, 
Cataftrophe ,  f. 
Catechifei ,  inflruire  des  points  de 
,      laFoichre'tieniie, Caí*:¿/e«r,  in- 
ftriiir  en  clcatccifino. 
Catechiimc,  m.  livre  qui  contient 
Jes  articles  de  laFoichrc'tieiuic, 
Catecifmo ,  m. 
Caiecumene,  c.  celui  ou  celle  qui 
le  fairiiiftruiredesmyftcrcsdela 
Foi ,  Catecúmeno  ,  m.  elquefe  baze 
inftruir  en  los  puntos  de  la  Fé. 
Catégorie ,  f.   terme  de  Logique  , 

predicarnent ,  Categcr)a  ,  f- 
Categoriqucmfnt ,  pertmeiv.nent , 

à  propos  ,  Categóricamente. 
Cathédrale,  Catedral. 
Etrille  cathcdrîic,  Iglejlacçtedral. 
Catherine,  r.om  propre  de  fem- 
me ,  Catalina. 
Catherie,   f.  fluxion  d'humeurs  , 

Catarro ,'  m. 
Caihctreux  ,  fujct  aui  fluxions  & 

auxcaihcrrcs,  Caiari^fo 
Cathnes  ,  Province d'Ecofl'c.  T.at. 
Cathi.elîa.  Caiber.efia ,  Provincia 
de  Efcocia. 
Cathülicon,  m  forte d'e'ledluairc. 
Catolicón ,  m.  uj;gúer,tí>. 


C  A  T 

Cathoiiquc',  m.Caiélico,  m. 
CatholiquemcBt,  Católicamente. 
C  ATT  ARO, ville  Epifcopalc  de  Dal- 
matic.  Lat.  Cimti.  Catara,  ciu- 
dad Obifpal  de  Dalmácia. 
Catzenellebocen  ,  -illc capitale 
d'un  Comte'  du  même  nom  en 
Allemagne  ,    dans  le  cercle  du 
haut  Rhin.  Lat  Cattorum  Mcli- 
bocotuin  Oppidum.  Catzenelebo- 
guett ,    ciudad  de  un  Condado  del 
mifmo  nombre  en  Alemania  ,  en  el 
circulo  del  alto  Reno. 
CAV 
Gava,  nouvelle  ville  Epifcopalc 
duRoiaumedcNaples.  Lat.  Ca- 
ra. Cava  ,  nueva  ciudad  ObiJ^al 
dclRéyno  de  S  apiles. 
Cavalcade,  f. matchcpompcufc  à 

cheval ,  Cavalgada  ,  f. 
Cavale,  f.  une  |ument,  Yegua,  f. 
Cavalerie ,  f .  cotps  de  gens  de  guer- 
re qui  combiteat  á  :heval ,  Ca- 
valleria  ,  f.    .. 
La  cavalerie  ell  trcs-bonne ,  La  ca- 

vaUeria  es  muy  buena. 
Cavalier,  m.  foldatqui  fert&qui 
combat  achevai ,  CavalloUocro  , 
foldado  de  à  cavaiío. 
Cavalier  ,  homme  qui  monte  un 

cheval ,  Ginete  ,  m. 
Cavalier,  Gentilhomme  qui  port© 

l'e'pe'c  ,  Cavallcro  ,  m. 
Cavalier  ,  terme  de  fortiScation  , 
efpece  de  tcrralfc  ou  de  platefor- 
me ,  Cavalier 0  ,  ni.forttfcaciou.  ■ 
Cavalièrement,  ala  caralicrc,  en 

galant  homme ,  Como  cavalier  o. 
Cave ,  t.  partie  d'un  bâtiment ,  au- 
dcITous  du  rcz  de  chaullee ,  Bo- 
d^ga ,  / 
La  cave  eft  fort  bonne ,  La  bodega 

es  muy  buena. 
La  cave  ne  vaut  rien,  Laiodega  i:» 

vale  nada. 
Cave  dans  une  Eglife  ,  licuvo:i:c 
où  on  met  les  morts ,  Bweda ,  /, 
La  veine  civc  ,  Vena  del  Lijado. 
Cavcçou  ,  cu  cavclfon  ,  m    cfpjce 
de  mufcrolle  pout  dreflcr  èi  g  •;!- 
verner  un  jeune  cheval  ,  Ci'ia- 
çon  ,  ni. 
Caver  ,  crcufcr  ,  Cavar. 
Caverne,  f.  grotte  naturelle  ,   Ca- 
verna ■  gruta,  f. 
Caverneux  ,  plein  de  cavernes ,  Lle- 
no de  cavernas. 
Cavüation,  f  terme  d'e'colc,  fo- 
plnfme,  faulTc  fubtilitc'.  Cavi- 
lación ,  /. 
Civite',  {   creux  «3  vuidc/íyn),»». 
Caodíeec,  vkíc  de  Normaudie. 
lat. 


G  A  U 

Lr.t.   Calidabecum.    Câëdebtctt 
villa  de  Sormandia. 
CaüDíte  ,  riiicrc  de  Cailille  la 
neuTC.  Lat.  Caudecus.  Leúdete  , 
ri» de Cûjl-lla  le  nueva. 
Caule ,  f  principe,  ce  (jui  fait  qu'u- 
ne choie  eft  ,  Caufa  ,  f, 
Caufe,  raifon  ,  fujct,  motif,  Ra- 
zón, f  motivo ,  m 
Caufe,  procès  qui  fc  juge  á  l'au- 
dience •  CiUj'h  ,  f.  Pléyto  ,  m. 
A  caufe  de  l'affedlion  que  je  vous 
porte ,  Por  la  afàen  que  le  teng» 
à  ujîed. 
A  caule  dequoi  î  Por  que? 
A  caufe  que,  parce  que.  Por  que. 
Cauler,  être  caufe,  Caufar. 
Caufer,  s'entretenir  familicremenc, 

Conversar , 
Caufeur,  m.  celui  qui  parle  trop  , 

babi!/ard  ,  HabUdor ,  m. 
C'eft  un  caufcur,  c'cft  i.ne  caufeufe, 

Es  un  bsbUdtr  .  es  una  hnhladcra 
Caufcur,  qui  ne  garde  point  le  ie- 

ciet .  <  bifmero  ,  w. 
C'cft  un  caufcur ,  Es  un  cbifmero. 
Caufeule  .  f.  (  bifiiiera  ,  / 
C'eft  une  caufeuic  ,  Es  una  chifmera- 
Cauteleux,  fin,  ruie' ,  il  le  prend 
toujours  en  mauvailc  part ,  tVia- 
tilofo. 
Cautère,  m.  ouverture  de  la  chair 
faite  avec  uu  boutoii  de   feu. 
Fuente  ,  f. 
Cautère,  sk  bouton  de  feu,  Caute- 

rrè,  m. 
Cauterifation.f.  Cauteiizsti:i(iito,m. 
Cauitrife  ,  Lauterizndo. 
Cautetiftr,    brûler  delà  maniere 
que  font  les  cauftiques  ,   Caute- 
rizar. 
Caution  <    f  qui  re'pond  pour  on 

autre  ,  Fi^^dcr ,  vt. 
Un  homme  Jujet  à  caution,  ou  à 
qui  il  ne  faut  pas  fe  fier.  Vu  etn- 
bujlere ,  vi. 
Cauuonnemcnr,  m.  Fia;iqa  ,  f. 
Cautionner  ,ie  rendre  caution  pour 
quelqu'un ,  Salir  por  f  ador. 
CAY 
Cay  A  ,  rivicred'Eftremadure.  Lût. 
Caya.  Laya,  íiu  dch-firemodura 
Cayer ,  vu  cahier,  m.icuiilepliceeu 
dc'tachc'c  ri'un  livre ,  Luadcrno  ,  ó 
quuderno ,  m. 

CAZ 
Cazorla,  ville  de  l'Andalouiîc. 
Cazorta ,  villa  de  Andaluzia. 
CE 
Ce  ,  cet ,  éfle': 
Cette,  éflu. 
Ces ,  iflos  ,  ifltu. 
II.  Partii, 


C  E 

Ce  liTte  ,  ifie  Uiiro. 
Cet  homme  ,  èflc  homire* 
Cette  femme,  éflamugn-. 
Cette  plume  ,  éjla  pluma. 
Ces  hommes,  éfloi  bombrc:. 
Ces  femmes,  éjiatmugeres. 
Celui-ci  ,  èjîe. 
Celle-ci  ,  éfla. 
Ceux-ci,  ¿Jîos. 
Celles-ci,  ¿lias. 
Celui-là  ,  Ejje  ,  aquel. 
Celle-là  ,  b[fa  ,  aquella. 
Ceux-là  ,  Ejfos ,  aquellos. 
Celles-là,  ¿¿"ai,  aqueUai. 

Remarque    fur  l'ullige   des 
mots  ci-deiTus. 

Quand  on  parle  d'un  homme  ,  d'un 
livre  .  ou  d'une  autre  chofe  du  genre 
viifcu'.in  qui  efl proche  de  la  perfenne 
à  qui  onpark  ,  on  dit  Efle  hombre  , 
eífc  libro  ,  ice.  mais p  Ibomme  ou  le 
livre  efl  ur.  pctt  éloigné  de  Ijperfvnne 
à  qui  on  parle  ,  on  dira  ,  aquel  hom 
bre,  aquel  libro  ,&c.  tt/î  on  par- 
le deplujîeurs  chojes  du  genremifculin 
qui  font  proche  de  lapttfonne  il  qui  e» 
parle  y  comme  par  exemple,  de  plu - 
yfieurs  hommes,  depl  (lei^rsli-i  res,  érc 

!on  dira  ^  ellos  humbrcs  ,  elfos  li- 
bros, &c.  mais  Ji  les  hommes  ou  les 
livres  fi/nt  un  peu  éloignez  de  laper- 
Jonne  à  qui  on  par  le, on  (//i/j.aqucllus 

'  hombres  aquellos  libros ,  ¿ic  Par- 
lant d'une  ciofe  du  genre ¡eminin  qui 
tff  proche  de  laperfonne  à  qui  on  par - 

I  le  .  comme  par  exen:p:e  d'une  jemme, 
d'une  perruque  .  ou  d'un:  plume  ,  i^c. 
on  dira  .  ella  mug^r  ,  efla  cabellera, 
ella  pluma.  &c.  .'.laùjtlajemme, 
la  perruque ,  ou  la  plun  efor.t  un  feu 
éloignées  de  laperfonne  à  qui  on  parle, 
on  dira,  aquella  muger ,  aquella 
cabellera  ,  ai]uc!la  pluma,  &:c.  Par- 
lant de  piufieurs  cbofcs  du  genre  fe- 
m'inin  qui  font  proche  de  la  perfonne 
à  qui  on  parle  .  comme  par  exemple  , 
de  plujieurs  femmes  ,  ou  de  piufieurs 
chemifes ,  on  dira,  effis  mugeres, 
elî'as  Camilas.  .\^  ais  fi  ¡es  femmes  ou 
les  chemifes  fij7'.t  un  peu  éloignées  de  la 
perfunne  à  qui  on  parle ,  on  dira  , 
aquellas  mugcres  ,  aquellas  cami- 
fas,  Sec. 

C'cft  lui,  El  es. 

Ce  qu'il  vous  plaira,  Lo  qui  ufled 

fuere  ferx'iile. 
A  ce  q..c  je  VOIS  ,  Segun  veo  ,  fegun 

TÓj  viendo. 
Accqaejej'aprens,5'í¿a«_e/gí>fl'«;V, 


lOj- 


C  E  A 

Cc-^uc,  Lo  qae. 

Ce  qui ,  Lo  que. 

Ce  que  TOUS  dites  eft  vr»i,  Leqii 
ufled  dize  es  verdad. 

Tout  cequieftboncft  eftime,  Ti- 
do  h  que  es  iueno  es  efl'imailo. 

C'cft  que  ,  £f  que. 

C'cft  qu'il  ne  veut  pas  Tenir,  Es  que 
ro  quiere  venir. 

C'eft  qu'il  ment,  Es  que  miente. 

C'eft  qu'il  eft  ivre  ,  hs  qu4  eflà  bor-' 
racho. 

C'cft  que  je  fuis  las.  Es  que  efl'og 
dnfado. 

C'cft  allez  ,  Bafla  ,  harta  es, 

C'eft  pourquoi ,  Per  lo  quai  ,  ^' 
eflarazon. 

C'cft  à  fa  oir ,  à  faver. 

Ce  me  lemblc  .  Me  parece. 

Ce  a'cft  pas  que  ,  So  es  que. 
CEA 

Cea,  rivière  du  Rüiaumede  Leo». 
Lat  Cxi,  Cea  ,  rio  del  Rtyno  de 
Léon. 

Ce'an<:,  ici  dedans;  il  ne  fc  dit  que 
dcsmaifons  ,   /^qui  dentro. 
CEC 

Ceci,  pronom demonftratif,  Pfl», 

Cecili,  nom  propre  de  femme, 
Cecilia. 

Cecina,  riviefcdcTofcanc    T.ltl. 

Cecinna.  Cecina    rit  deTofcana, 

CEO 

Cédant ,  Cediendo. 

Cédant  Ion  bien.    Cediendo fu  *«• 
:      zieuda. 

Ce.iant,  m.  terme  de  Palais;  celai 
'      quiccdc  .  £/  que  cede. 
I  Ceíc  ,  Cedido. 
j  Ceder  ,  Ceder. 
;  Je  ne  lui  cede  en  rien ,  Ne  foy  «f- 

'•       nos  que  el. 

Cédille,  f  petite  marque  en  forme 
de  C  rcnvcrfc',  Ced'illa  ,  f. 

Cedonia  ,  ville  Epilcopalc  da 
Roiaumcde  Napifs  dans  la  Pro- 
vince de  la  Principauté'  ultirieu- 
re.  Z-rti.  A!ced(  nu  (e.inia  ciu- 
dad Obijpal  del  Réyno  deNupufet 
en  h  Provincia  del  Principad» 
ulterior. 

Cedre  ,  m.  arbre  odoriférant ,  Ci' 
dro  .   m    arbol. 

Bc'is  de  cedre,  Madera  de  cedro. 

Cedro,  rivieie  de  l'IlcdcSardai- 
gne.  Lat.  Cedro ,  rio  de  ii  ¡fia  de 
Zerde'ia. 
Ccdiilc,  f.  e'cnt  fous  fcmg  prÍT<í> 
Cédula ,  f 

CEF 
CiïALONis,  ville  &î!e  fie  hmct 
Ionienne,  el.c  a  wU  Archcvécke'« 
O 


iO(î  C  E  F 

Lat.  Ccphalonia.  Ctfalônia  > v'ill't 

Ar^obi^aly  ¡fla  áel  mar  loniaiie ■ 
CirAiu  ,  ville  de  Sicile.  Lai.  Ce- 

ph3lodium.Cí'/^.i/'«,r;^<ifl'/5;V;7/<í. 

CE  I 

Ceindre I  ferrer  autour  du  corps, 

Ce-'iir. 
Ceindre  l'c'pe'e  -,  la  mettre  au  côte'  ; 

Ctñir  la  ejfait'a. 
Ceint ,  ceinte ,  Ceñido ,  etñida. 
Ceintre  ,  m.  arcade  de  bois  fur  quoi 

on  bâtit  des  voûte? ,  Zimbria  ,  /. 
Ceiniure  ,f.  ce  avec  quoi  on  fe  ceint 

le  corps ,  Ceñidor  ,  m. 
Ceinture,  l'endroit  du  corps  où  l'on 

met  la  ceinture.  Cintura,  f. 
Ceinture  de  haui-dc-chauflc ,  Cin- 
tura de  Us  ca/çones. 
Ccinturicr,  m.  faifeur  de  baudriers, 

ceinturons,  Sic.  Cinturerv  ,  m. 
Ceinturon,    m.  petite  ceinture  à 

porter l'e'pe'e ,  Cinto,  m. 
CEL 
Cela  ,  pronom  demonftratif ,  EJfo, 

aquello. 
Comment  cela  ?  Como  ajji? 
Cele' ,  Celado  ,  encubierto. 
CiLEBEs    grande  Ile  d'Afîe,  dans 

la  mer  des  Indes.  Lai.  Celebis. 

Célebes ,  grande  Ijla  de  jljia ,  en 

la  mar  de  las  Indioi. 
CiLEBEs,  Tilie capitale  du Roiau- 

me  du  même  nom  dans  l'Afie. 

Lfil  Celehis. Célibes ,  viUacapital 

delR^yno  delmifmo  nombre  en  Afia. 
Ce'le'b^ant,  m    celui  qui  ce'lc'breJa 

Mcfle  1  Celebrador  ,  m. 
Ce'lebration  f.  l'aétiondece'Ie'brer, 

Celebración  ,  m, 
Ce'lebre,  fameux,  renomme',  fo- 

Icnnel ,  Celebre ,  famofo. 
Ce'lebre' ,  Celebrado. 
Ce'le'brer  ,  publier  avec  louange  , 

Celebrar. 
Célébrité,  f.  Celebridad ,  f. 
Celer,  cacher.  Celar,  encubrir. 
Se  faire  celer ,  faire  dire  qu'tn  n'eft 

pas  chez  fol ,  Haznfe  celar. 
GcJeri ,  m.  forte  d'herbe ,  j^fio ,  m. 

yervtt. 
Célérité' ,  f.  vîteife ,  diligence ,  Ce- 

leiidad,  f. 
Celcftc,  Celrjîe. 
Bleu  celcfte ,  Azul  celefîe. 
Celeftin  ,  m.  forte  de  Religieux, 

Celefline ,  m.  Religiofo. 
Célibat  j  m.  e'tat  d'un  homme  oui 

>it  hors  du  mariage.  Célibat» ,  m. 
Vivre  dansle  célibat,  Vivir  follet  c. 
Cciidoine,  f.  hetbc,  Celidonii» ,  f, 

yerva. 
Celle  )  La. 


CEL 

Cel!e-ci ,  éj}j. 

Celle-là,  Ejfa,  aqueUa. 

Celle  que,  La  que. 

Celle  que  vous  avez  nommée  ,  La 
que  ujhd  nombro. 

Celle  qui,  La  que. 

Celle  qui  a  joue  avec  nous ,  Laque 
jugi  cou  tiofoiros. 

CtLLES  ,  Ville  delà  Province  de 
Berry.  ¿ai.  Cela.  Celes,  villa  de 
la  Provirciade  Bery. 

Cellier  ,  m.  lieu  où  l'on  tient  le  vin 
£i« autres  provifions,  Sótano  ,m. 

Cellule  ,  f.  chambre  de  Religieux 
cadeReligicufc,  Celda,  f. 

Celui  ci,  éjie. 

Celui-là,  bjje ,  aqutl. 

Celui  que  ,  El  que. 

Celui  que  vous  dites  eft  mon  ami , 
El  queufled dize  es  mi  amigo. 

Celui  qui ,  El  que. 

Celui  qui  a  bû  avec  nous  eft  un  Mar- 
quis, El  que  a  bevido  cun  nofotros 
es  un  Marques. 

CEN 

Cénacle  ,  m.  le  lieu  od  notre  Sau- 
veur fit  la  cene.  Cenáculo,  m. 

Cendre  ,  f.  ce  qui  relie  d'une  chofe 
coniume'epar  le  feu,  Ceniza,  f. 

Ccndie  »ive  ,  ce  font  les  petites  e'- 
tincelks  qu'on  trouve  dans  la  ccn- 
drc  quand  on  dc'couvrc  le  feu  v¡ui 
eft  couvert  de  cend¡:e,ReJca¡do.  m. 

Le  jour  des  cendres  ,  Mi.-rceles  de 
ceniza. 

Cendre'e  ,  f.  l'e'cumc  du  plomb  , 
Abarcón  ,  m. 

Cendreux,  plein  de  cendre,  Ccni- 
zicnto. 

Cendrier  ,  m.  Cenizero ,  m. 

Cene,  f.  le  fouper  que  Notre-Sei- 
gncur  fit  avec  fes  Apôtrcsla  veil- 
le de  fa  PaiTion  ,  Cena ,  f.  la  cena 
de  nue/lro  Se'ior. 

CiNîDA,  ville  Epifcf  pale  de  l'E- 
tat de  Venife.  ¿/j/.  Ceneda  Aga- 
thia.  Cenfda  ,  ciudad  Cbi^al  del 
EJîado  de  Venida.  — 

Cens,  m. rente  duc  auSeigneurdu 
fief,  Cenfo,  m.  renia  Señorial, 

Cenfc ,  f.  me'tairie  ,  Alquería ,  ô 
quinta ,  f. 

Ccnle' ,  Refalado. 

Ccnfcur,  m,  Magiftrat  de  l'ancien- 
ne Rome ,  •  Cenftr ,  m. 

Cenfeur ,  celui  qui  contróleles  ac- 
tionsd'autrui,  Censurador ,  m. 

Cenfurable,  digne  dcreprcheniion, 
Reprehenjible. 

Ccnfurant ,  Cenfurand». 

Cenfure ,  f.  Cenfura  ,  f. 

Cenfurrf,  Cenfiradv. 


C  K  N 

Cenfurer  ,  Ccnfurar. 

Cent  ,  nombre  contenant  dix  fois 
dix  ,  Ciento. 

Cent  hommes,  Cieit  hombres. 

Cinq  pour  cent.  Cinco  [or  ciento. 

Centaine,  f.  Cicnio. 

Centaure,  m.  demi  liommc  &  de- 
mi cheval ,  Centjuro  ,  m. 

Crntaure'e  ,  f  planie  meliciiule, 
Centaura ,  ô  centaurea  ,f.yerva. 

Centenaire  ,  Centenario. 

Ccntenier  ,m.ou  Centurion  ,  capi- 
taine de  cent  hommes  parmi  les 
anciens  Romains ,  Centurion  ,  m. 
capitán  de  cien  hombres  en  lai  /e- 
giones  Romanas. 

Centie'me,  Centeno  en  numero. 

Centre,  m.  le  point  da  milieu  de 
chaque  chol'e  ,  Centro  ,  m. 

Centurion  ,  m.  capitaine  de  cent 
hommes  parmi  les  anciens  Ro- 
mains, Centurion,  m.  capitán  de 
cien  hambres  en  lis  legiones  Ru- 
manas. 

CEP 

Cep ,  m.  pie'  de  vigne  ,  Cepa  de 
vi  ña  ,  f. 

Cependant ,  Entretanto. 

Cephalique,  terme  de  Médecine, 
Cefálica. 

La  veine  cephalique ,  La  vena  ce- 
fálica. 

Ceps,  m.  fers  qu'on  met  auzpri- 
ionniers.  Grillos,  m. 

Ceps,  pièce  de  bois  où  l'on  engage 

les  pies  àei  criminels  ,  Cebos ,  m. 

CER 

Cerat,  m,  onguent  fait  d'huile  & 
de  cire ,  Cerapiz  ,  f.  ungüento. 

Cerceau,  m.  cercle  qui  fert  à  reliée 
les  tonneaux.  Cerco,  ero,  m. 

Cerceau,  rond  qui  fe  fait  dans  l'eau 
calme  quand  on  y  jette  quelque 
pierre.  Circula ,  ni, 

Cercel.'c ,  f.  oi'eauaquatîque  ,  Cer- 
ceta ,  f.  ave  de  lagunas. 
-  Cercle ,  m.  ligne  tire'e  en  rond ,  ou 
la  figure  plane  comprifc  dans  cet- 
te ligne  1  Circulo ,  o  cerco  ,  m. 

Cercle,  m.  nom  qu'on  donne  aux 
dix  grandes  Provinces  quicom- 
pofcnt  l'Empire  d'Allemagne  , 
Circulo,  m.  nombre  que  fedà  à  Im 
diez  grandes  Provincias  que  com- 
ponen et  Imperio  de  Alemania. 

Les  cercles  dci'Empire,  Lot  circu- 
ios del  Imperio. 

Maximilico  premier  Empereur  de 
ce  nom  ,  divifa  l'an  ijoo  l'Em- 
pire en  fix  parties,  fous  le  nom  de 
cercles ,  qui  furent  celui  de /•><»«• 
(onic,  deSaviere  ¡dtSeuabet  du 
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r,h!ft ,  ¿eWeJlphaHe  ,  &:  Celui  de  Ja 
teJJiSaxe  ;  l'année  1 5 1 1  il  ajouta 
<]uatre  autres,<]ui  lont  celui  d'/i»- 
tricbi  >  de  Btiurgcgiie,  du  ba¡  Rhin, 
6c  celaidehhaute  Saxe  ;  de  forte 
oue  l'Empire  cft  compele  prc- 
leiitemcnt  de  dix  cercles;  Maxi- 
miliano primero  Eniperaefor  t/efle 
}te»tbre ,  dividii  eUvtperif  año  de 
1 500  en  ftys  partit  cvn  titulo  de 
tirculvs ,  que  fueron  el  de  Fraucó- 
nia,  í/íBaviera,  dVSuebia,  del 
Reno,  d;'Vc'ií'a.\ia,j  eldc/aSiíó- 
iiia  inferior;  el  anv  de  i^iiaria- 
dii  à  ejïos  circuios  otros  quatre ,  que 
fon  el  de  Aúftria,  de  Corgoña, 
ííV/baxoReno,  j  el  de /a  Ss-xónii 
fuperior;  de  fuerte  que  e¡  Imperio 
cflà  aora  compucflo  de  diez  circuios. 

Cercueil,  m.  cipcce  de  bicre  pour 
mettre lc5  mort<; ,  Ataúd,  m. 

Ceremonial,  m.  Iivrequi  contient 
Jes  cérémonies ,  Ceremonial ,  m. 

Cérémonie ,  f.  Ceremonia  ,  f. 

Cérémonieux  ,  qui  fauíropde  cé- 
rémonies ,  (eremor.iatiíO. 

Cerf,  m  bête  fauve  aflez  connue  , 
Ciervo  ,  m. 

Cerf  voiant,  in  "eue  volant,  Efca- 
ravajo  con  cuernos 

Cerf  volant ,  machine  de  papier  ata- 
che'c  à  ui.e  fiflelle  que  les  enfans* 
fontYoler,  Ümgon  de  papel. 

Cerfeuil, m. herbe,  Volezei,J yerva. 

Ccrilaïc,  f.  lieu  plante' des  ccnfiers, 
Guindalera  ,  f  lugar  plantado  de 
guindos. 

Cerne  ,  f.  fruit  aflez  connu  ,  Guin- 
da, f 

Ccnficr.m.  arbre.  Guindo,  m.  arhel. 

Cerneau,  m.  le  dedans  de  la  noix  , 
MeoUo  de  la  nuez  ,  tn. 

Ccrot ,  ou  cerat ,  ni.  onguent  fait  de 
cire  &  de  poix,  Cerapèz,  m.un- 
guentii  hecho  de  cera  y  de  pez. 

Certain ,  Cierto. 

Il  eft  certain  ,  Es  cierto,  cierto  es. 

Certain  homme,  Cierto  hombre. 

Quiter  le  certain  pour  l'incertain, 

lis  Dexar  lo  cierto  por  lo  incierto. 

Certainement ,  Ciertamente. 

Certes,  fans  mentir  ,  en  verii^, 
Cierto  ,  de  verdad. 

Certifiant,  Certif  cando,  afegurando. 

Certificat,  m.  atcftation  ,  Certifi- 
do ,  m.  atefîacion. 

Ccrtificateur,  m.  terme  djc  prati- 
que, Certificador ,  m.  .•\ 

Certification,  f.  Certificación  ,  f. 

Certifier  ,  aiTurer  ,  tc'moiwnerqu'u- 
De  chofe  cft  vraie  ,  Certificar , 
fifegurnr. 
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Certitude  ,  f.  afl'urancc  pleine    & 

entière ,  Certeza ,  certidumbre,  f 
Avec  certitude,   Con  certeza,  con 

certidumbre. 
Cervaro,  rivière  du  Roiaumc  de 

Naples.  ¿fl/.Cerbalus.  Cervaro, 

rio  del Réyno  de  Ñapóles. 
Cerveau,  m.  partie  intérieure  de  la 

tete  contenue  daos  le  cranc  ,  Ce- 
lebre ,  m. 
Cervelat,   m.  efpccc  de  faucíflc  , 

Chorizo  ,  o  chorizo ,  m. 
Cervelle ,  f.  Séfos  ,  m. 
Je  lui  ferai  fauter  la  cervelle,  Le 

harè  faltar  losféfos. 
Ce  R  VER  A  ,  ville  de  Catalogne.  Za/. 

Cervaria.  Cervera  ,  villa  de  Ca- 

taluiia. 
Cervier,   loup  cervier,   m.   Lcbo 

cervul ,  m. 
Cerulc  ,  f.  blan  d'Efpagnc  ,   Al- 

vayalde ,  blenquibul ,  m. 
CES 
Ces ,  bflos  ,  ejlat 
Ces  hommes ,  tflos  hombres. 
Ces  femmes  ,  tflu»  mugeres. 
CelTant,  Cefjando. 
Cédant  de   travailler,    Ceffoiide  de 

travajar. 
Ceflation,  f.  intermiiTion  ,  difcon- 

tinuation ,  Cefjacion  .  /. 
CciTation  d'armes  ,    Sujpinfiou  de 

armai ,  f. 
Celle,    f.  intermiiTion,   difconti- 

nuation  ,  Defcontinuacion  ,  f. 
Sans  ceiTc ,  Sin  ceffar. 
Cellcr,  ne  continuer  pas,  Ccffar. 
Quand  cclTera  la  guerre  .''  Quando 

cejfarà  la  guerra  ? 
Ma  douleur  ne  ccfl'era-t-clle  jamais.' 

A'tf  cefiarà  nunca  mi  dolor  ? 
Celiez  vos  plaintes,  Dexeufled  de 

qu  ex  arfe. 
Cellion  ,  f .  tranfport ,  Ceffion  ,  f. 
CcñiondcbíciMtCeffiondehazienda. 
Faire  ceflîon    de  ion  droit ,   Ceder 

fu  derecho. 
Ceflionnairc  ,    m.  celui  qui  a  fait 

ceiTionde  biens  en  juftice  ,  Cef- 

fionnrio  ,  m.  el que  ahecho  cejjion 

defu  hazienda. 

CET 
Ceterach  ,  m.   forte  d'herbe  ,  Do- 
radilla ,  f,  yerva. 
Cctui-ci ,  EJle. 

CEU 
Ceve,  ville  du  Piémont.  Zai.  Ce- 
ba. Ceva,  villa  del  Piémonte. 
Clvt  A  ,  ville Epifcopalcdu  Roiau- 
mc de  Fez  ,  elle apartient  aux  £f 
pagnols.  Lut  Scpta.  Ceuta,  ciu- 
dad  Obijfel  del  Réynv  de  Feu  ,  fu- 
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gcta  al  Rey  de  E¡>aña. 
Ceux  de ,  Los  de. 
Les  chevaux  de  Jean  font  meilleurs 

que  ceux  de  Pierre  ,  Los  cavo'Jos 

de  Juan  fon  mejores  que  los  de  Pc 

dro. 
Ceux  que,  ceux  qui ,  Los  que. 
Ccuiquevousavezvûs,  fontdeur 

Capitaines ,  Los  que  ufled  a  vifit 

fon  dos  Capitaines 
Ceux  qui  ont  joue' avec  vous,  font 

des  fripons,  Los  que  jugaron  con 

ufled  fon  picaros. 
CEY 
Ceylín,  grande  île  des  Indes  O- 

ncntales   ¿<7/   Ceilania    <eylan, 

grande  ijlade  lai  Indias  Orientales. 
CHA 
Chablais,  Provincefic  Duche'de 

Savoie.  Lat    Cliablallii  Ducarus. 

(hables  y    Provincia  y  üucadu  de 

Savcya. 
Chabot,  m  petitpoiiTonde  rivière, 

Talpaire ,  m  pefcado 
Ch»coiine,    f    air  dt   muiîquc  ce 

danfe  ,  C  hacona  f  pieqn  demùfica. 
Chacun  ,  chacune  ,   Cada  unu  ,  ca- 
da unu. 
Chacun  avec  (bn  fcmbhblc,  Cad» 

quai  con  fu  igual. 
Chaque  perlonne  ,  Cadaperfona. 
Chaque  chofe  ,  Cada  cofa. 
Chagrin  ,   m.    triftelTc  .  Triflezay 

pcjadumbre ,  fongoxa  ,  cuyia  ,  ait' 

guflia ,  f 
Donner  du  chagrin  à  quelqu'un  , 

Dar  pefíiilumbre  à  alguno  ,  afligir 

à  alguno. 
Cela  me  donne  du  chagrin  ,  Effbme 

dàpejadumbrt ,  ejfo  me  aflige. 
Chagrin  ,  mélancolique  ,  de  mau- 

vaifc  humeur  ,    MelatKilico  ,  de 

m.il  humor. 
Ilelt  chat,nn,  Efîà  de  mal  humor  t 

ejîà  melancólico . 
Chagrinant,  Dando  pefadumbre. 
Chagrinant  fa  femme  ,  Dandopeftt- 

dumbre  à  fumuger. 
Chagrinant,  qui  chagrine, £«yâfl'ii/S. 
Chagriiierquelqu'un,atrifl:erqucl. 

qu'un.  Dar  pefadumbre  à  alguno^ 

afligir  à  alguno,angufliar  à  alguno. 
Se  chagriner  ,  h.ntrifleccfe  ,  afligir- 

fe,  ecuytarfe ,  angujli.,rfe. 
Chagrin  m.  ibrtedecuirdela  peaB 

d'un  certain  poilTon  ,   Sapa,  f. 

cuero  de  la  pitl  de  un  pefcado . 
Gros  chagrin,  cuir  foi  t  rude  delà 
peau  d'un  poilTin  nomme' chien 

de  mer  ,   Lixa  ,  f  cuero  de  un  pef- 
cado que  fe  Unma  ,   l,  ixa . 
Chaîne ,  f.  elpece  de  Uen  compofc 
O  i 
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(l'inneauxcntrelafl'fzlesunsdans 
lc5  autres  ,  Cadena  ,  f 

Petite  chaîne  ou  chaînette  ,  Cade- 
nilla ,  /. 

Chaîne  de  montagne';  ,  pluiieurs 
lin  iKïgiics  qui  tiennent  les  unes 
anx  autres  i  Hilera  dimanta^a4,  f. 

Chaîne  ,  rani:ccdc  [lienesde  taille 
miles  l'une  lur  l'autre  pour  forti 
fier  un  mur  ,  Hilado  dcpiedroi  if. 

Ttndrc  les  chaînes  dei  rtiës  ,  Cer- 
rar las  bocal  de  calles  con  cadenas. 

Chaînette  f  petite  chaîne ,  Ca- 
denilla .  / 

Montre  à  chaînette,  Relox  con  ca- 
denilla. 

Chaînon  .  m.  anneau  d'une  chaîne, 
i.jiabon  de  cadena ,  m- 

Chair .  f  Carne ,  /. 

Chaix  de  niouton  ,  Carnerê ,  m. 

Chai:  falce  &  fume'e,  Cscina,  f. 

N'être  m  chair  ni  poiflbn  ,  No  fer 
carne  ni  p  ¡c-.do 

Chairt .  f  lîej;e  de  Prédicateur  tw 
de  Ooifteur ,  Pulpito  ,  m 

Chaiie,  t  fiege  où  l'on  s'aiTeoit, 
Silla,  f 

Petite  chiife,  Siliita,  f. 

Chiiic  perce'c ,  tiacin  ,  m. 

Chai  le  dans  laq  uel  le  on  fe  fait  por- 
tel par  deux  hommes  ,  Sitia  de 
manos. 

Un  porteur  de  chaife ,  Mo^o  de  fil- 
ia .  m. 

Chaland,  m.  chalande,  f.  Parro 
qüiano  ,  m.  parroquiana  ,  f 

Chaleniic  ,  1.  chalumeau  ,  flûte 
champêtre.  Zampona  ,  qamfo'ia, 
b  chui  umbela  ,  /. 

Chalemie,  f  forte  de  pierre  meta- 
lic]ue>  Gialumina ,  f.csun género 
dttiiedra  metálica 

Chaleur  ,  f.  qualité'  de  ce  qui  eft 
chaud  i  il  fcditau  propre  &  au 
figure'.  Calor,  m. 

11  tait  une  grande  chaleur  ,  Haze 
gran  calar. 

Daiis  la  chaleur ,  oaau  fort  du  com- 
bat ,  eu  de  i  a  difpute  ,  En  lo  mai 
ardùo  del  ambate  ,o  dt  ¡a  di/puta. 
Une  chienne  qui  cil  en  chaleur  , 
Perra  que  anda  fa  lid». 

Chaleureux  ,  qui  a  beaucoup  de 
chaleur  naturelle,  Calurofe 

Châlit,  m,  le  bois  du  itc>  Arma- 
ron de  cama  ,  /, 

Chalón  sur  Marne  ,  rilleEpif- 
copale  de  la  Champagne,  Provin- 
ce de  Trance  Lat  Catalaunium. 
Cbalon  ,  ciudad  Obijpai  de  la  Pro- 
vTncia  de  Champar.»  en  Francia. 

CuA^oN  su;^SAor4i)Yiilc£pil'co- 
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paledansleDuche'de  Bourgogne 
¿«i.Cabilionum.  Chalón,  ciudad 
Obi/pelen  el  Ducado  defíorgo'ia. 

Chaloupe,  f.  petit  vaifll-au  de  mer 
pour  le  fervice  d'un  plus  grand  , 
(  halupa ,  f. 

Chalumeau  ,  m.  inflrumentde  mu- 
iiquc  champêtre  ,  Chuittmbela  ,f. 

Chamade,  f.  ternie  de  guerre  ,  Lla- 
mada ,  /. 

Batre  la  chamade ,  Toar  la  llamada. 

Chanuilicr  ,  faire  du  bruit  avec  les 
e'pe'es  quand  on  fc  bat ,  Rebatir 
lai  efpadas  quando  fe  rire. 

Se  chamailler ,  (^mnarrearfe. 

Chamare',  Caloñado. 

l'n  habit  chamare',  Unbefîidoga- 
lunado 

Chamarer  un  habit  ,  Gahjnar  un 
bejlido. 

Chamarure,  Í.  Galonadtira ,  f. 

Chamb,  YÜIedu  haut  l'alatinatde 
Bavière.  Lat.  Czmham.  Chambo  , 
villa  del  Pulatinado  fuperior  de 
Bavicra. 

Chambellan,  m.  premier  officier 
de  la  chambre  du  Roi,  Camarero 
mayor  ,  m. 

Chamberí  ,  ville  capitale  de  la 
Savoie.  £fl/.Camberium  Cham- 
berí ,  ciudad  Capital  de  la  Savoy  a. 

Chambre,  í    .ipofento ,  m. 

Petite  chambre     Apofentillo  ,  m. 

Chambre  du  Roi ,  ou  d'un  Prince 
fouverain  ,  Cámara,  f. 

Valet  de  chambre  ,  Ayuda  de  cáma- 
ra ,  camarero  ó  moco  de  cámara ,m . 

Fille,  ou  femme  de  chambre,  Ca- 
m*rera ,  j. 

Chambre,  rribunal  dejuftice,  Ca- 
marade jufiicia. 

Robe  de  chambre,  Ropa  de  levan- 
tar ,  /. 

Les  deux  chambres  du  Parlement 
d'Ançletcrre  ,  Lot  dos camat ai  del 
Parùmento  de  Ingalaserra. 

La  chambre  baflc  ,  La  cámara  baxa. 

La  chambre  haute ,  La  cámara  alta. 

Chambxedes  comptes,  Cámara  de 
eu  en  toi. 

Chambrée,  f.  ceux  qui  logent  dans 
une  même  chambre  , /í<jw.¿í/ ,  m. 

Cbambrecte  >  f.  pecire  chambre  , 
ApofeMtillo  ,  VI. 

Chameau  ,.  m.  force  d'animal ,  Ca- 
mello ,  m. 

Chamelier  ,  m.  celui  qui  a  la  con- 
duite des  chameaux  À:  le  foin  de 
les  nourrir,  Camellero  ¡m.  elque 
cuyda  de  lus  cemilLs. 

Ehainois,m.  elpcccdechevrefau- 
vage ,  Camu^i ,  ô  carnuza  >  /.  ca- 
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bra  montés. 

Chamois,  e«  peau  de  chamois  I  Ct- 
mu^a ,  ô  piel  de  camuña. 

Champ,  m.  pièce  de  terre  laboura- 
ble ,  Campo ,  m. 

Les  champs,  os  la  campagne,  Los 
campos. 

Gagner  ¡es  champs,  s'enfuir.  Po- 
ner pies  enpolvorofa  ,  poner  fc  en 
fa/i'o ,  coger  Im  de  Villadiego. 

Il  gagna  les  champs ,  Se  fufo  en  ¡al- 
vo ,  puf»  pies  el polvorafi ,  cogí'' 
las  de  villadigo. 

II  gagnera  les  champs  ,  Se  pondrá 
enfalvo  ,  pondrá  pies  en  polvorofa, 
cogerá  laide  vilhdkgo. 

Champ  de  bataille,  champde  com- 
bat ,  ¡'endroit  où  deux  arme'es 
combatent.  Campo  de  batalla. 

Chámpelos,  lice,  lieu  euferme'de 
barrie'rcs  cù  l'on  fe  batoit  autre- 
fois ,  Tels  adonde  fe  corren  /w  tor- 
neos ô  las'juflat ,  /. 

Sur  le  champ,  fur  l'heure  même» 
Prontamente. 

Champagni,  Province  de  France, 
avectirre  de  Comte'.  Lat.  Cam- 
pana. Champaña ,  Provincia  de 
Francia  ,  con  titulo  de  Condado. 

Champêtre,  Csmpefino  ,  campefírc. 

Champigaon,  m.efpece  de  plante 
fpongieuíe ,  Seta ,  /. 

Champion  ,  m.  combattant ,  Com- 
batidor, m.  campeador. 

Chance  ,  f.  forte  de  jeu  à  deux  ou 
trois  dcz.  Cierto  juego  de  dados. 

Chance  ,  lepointqa'oi.li»rcàcelui 
contre  lequel  on  joue  ,  ou  qu'on 
felivre à  foi-même,  Suerte  en  et 
juego  de  ¡os  dados. 

Chancelant ,  Vacilando. 

Chancelant  dans  Ion  dcITein ,  Vaci- 
lando en  fu  definió. 

ChaiKelemenc,  m,  démarche  qui 
n'cft  pas  ferme,  Bambaneamien- 
to  .  m. 

Chanceler,  ne  fe  tenir  par  ferme 
fur  fes  pie's .  Bambanear. 

Chanceler,  êtreirtêfolu,  Vacilar t 
titubear. 

Chancelerie  ,  f.  forte  de  Tribunal 
où  on  fellc  les  lettres  avec  le  feau 
du  Prince ,  Chancilleria  ,  /. 

Chancelier,  m.  Cbamilter  ,  m. 

Cha»ccliere,  f.  femme  de  Chan- 
celier, La  muger  de  un  Chanciller. 

Chanceux,  qui  cil  en  chance,  /l- 
fortunad». 

Chauci ,  bnmohecido  ,  mofo ,  ahilad», 

Chaiicir,  lé  chaiicir  ,  fe  mollir  en 
parlant  des  chafes  qui  fe  man- 
gent ,  Etimehecerfc ,  akilvfe. 
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ChanciíTure ,  {.  Líimoheceduya ,  oli- 
ladura  >  /. 

Chancre,  m.  efpcce  d'ulcere  forc 
malin  ,  Cancer  ,  m. 

Chancrcux,  qui  tient  de  la  maligni- 
té d'un  chancre,  Cancerado 

Chandeleur,  f.  fête  de  la  Purifica- 
tion de  la  Vierc;e ,  Co.ndehria  ,f. 
fcjla  de  la  Purifcacioi;  de  ta  Vir- 
gen. 

Chandelier,  xn.  Candelera,  m. 

Chandelier,  m.  homme  qui  fait  & 
vcnddescbandelles,  Velero, m. 

Chandelle,  f.  Vela  ,  f. 

Change,  ra.  troc  d'une  chofe  avec 
uneautre,  Trueque,  m. 

Vous  ne  perdez  rien  au  change  , 
UJlednopierde  nuda  en  el  trueque. 

Lettre  ou  billet  de  change.  Letra 
de  c<^nibie ,  f. 

Faire  le  change,  Hazer  el  trueque. 

Change  ,  profit  de  banquier ,  Cam- 
bio ,  >n. 

Chauge',  troque'.  Trocado. 

Change',  Mudado. 

lleftbicnctange',  LJîà muy  mudado. 

Le  vest  rfl  change',  bl viento  fe  a 
mudado. 

Changeant,  troquant ,  TiCir««//o. 

Changeant  un  écu  ,  Trocando  »» 
réel  de  à  ocb». 

Changeant,  Mudando. 

Changeint  de  fentimenr ,  Mudan- 
do de  parecer. 

Chargeant  de  miifbn  ,  Mudando 
cnja. 

Changeant,  vaiiable,  qui  change 
ficileroent ,  Mudtble ,i<iiri:ib.'e. 

Couleur  changeante,  Trocalin,  co- 
lor. 

Changement,  m.  mutation.  Mu- 
danza y  f. 

Changer,  troquer  ou  prendre  une 
choie  pour  uneautre,  Trocar. 

Changer  l'état  d'une  choie  ,  y  apor- 
ter  de  la  nouveauté'  ,  .Wudar. 

Chacger  d'habit ,  Mudar  de  beftido. 

Changer dechemiié.  Mudar  de  ca- 
mifm. 

Changer  de  logis.  Mudar  de  cafa. 

Changer  de  Religion  ,  Mudar  de 
Religion. 

Changer  d'aiis ,  Mudar  de  parecer. 

Sechaneer,  Mudar fe . 

Quichange  Dieu  lui  aide,  Quien 
fe  muda  Dios  le  ayuda. 

Changeur,  m.  celui  quieílpiopüfr 
pour  changei  les  monnoics,  Cam- 
biador ,  m. 

Chanoine,  m. celui  qui  pcfTcdeune 
prebende  dans  une  Egiiie  cathé- 
drale ou  golleg4ale,C«»í»/¿«,  m. 
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ChanoinefTe,  f.  fille  qui  poiTeJe 
une  prebende ,  Canóniga  ,  f. 

Chanoinie  ,  f.  titre  de  bénéfice  de 
celui  qui  ell  chanoine  ,  Canoni- 
cato ,  m. 

Chanfon,  f.  pièce  de  Vers ,  Xàca- 
ra  ,  canción  ,  f. 

Chanfonnette  ,  f.  petite  chanfon  , 
XacarUJ.i ,  cancioncilla  ,  f. 

Chant,  m.  modulation  ds  lavoir 
arec  quelque  forte  d'harmonie  , 
Cant»  ,  m. 

Le  chant  des  oifeaux  ,  Et  canto  de 
los  pâxaros. 

Le  chant  du  coq  ,  ht  canto  del  gallo. 

Chantant ,  en  chantant ,  Cantando. 

Chante'  ,  Cantado. 

Chaiiteau  de  pain,  m.  Cantero  de 
pan.,  qoquete  de  pan  ,  m. 

Chanteau  d'un  habit,  Giron  de  un 
bejîido  ,  m. 

Chanter  ,  Cantar. 

Chartcz,  Cante  uJleJ. 

Ne  chantez  plus, Ño  cante  ujîedmm. 

Chantons,  Cantemos. 

Il  chante  bien,  elle  chante  bien, 
Canta  bien. 

Il  ne  fait  que  chanter  ;  elle  ne  fait 
que  chanter,  Nfl  hazejtno  cantar. 

J'ai  beau  acharner,  perfonne  ne 
veut  m'e'couter.  Por  mas  que  can- 
te ,  nadie  quiere  efcucharme. 

Vous  avez  beau  à  chanter  ,  perfon- 
ne nevousdonncranen  tPormai 
que  u/)ed cante,  nadie  te  dará  nada. 

Il  a  beau  à  chanter  ,  Pur  mai  que  cl 
cante. 

Elle  a  beau  à  chanter,  Por  ma!  que 
ella  cante. 

Chanter  la  gante  à  quelqu'un  ,  le 
quereller,  Dezir  el pfalmeàalgu- 
î:o,  tener  pendencia  con  el. 

Chanter  la  Méfie  ;  Cantar  la  Mijfa. 

Pain  á  chanter  pour  cathéter  les  let- 
tres ,  Oblea  ,  f. 

Chanter  une  chanfon,  Cantar  una 
.vacara . 

Chanterelle,  f.  la  corde  ¡a  plus  de- 
lic'e  d'un  violon  ,  d'un  luth  ,d'un 
tuotbe  ,  4cc.  Prima ,  f.  cuerda 
delgada  de  una  guitarra  ê  de  un 
laud  ,  ¿"c- 

Chanteur,  m.  chanrenfe,  f.  celui 
eu  celle  qui  chante  ,  Cantador ¡  m, 
cantadora ,  f. 

C'eft  un  chanteur,  c'efl  une  chan- 
tcufe  ,  Es  un  cantador  ,  e¡  una 
cantadora. 

Chantier;  m.  preces  de  bois  fur  lef- 
quellesouconftruitlesvaiil'eaux, 
Mtderos  .  m. 

Chantier,  pièces  de  bois  fur  Jcf<juel- 
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leíoiipofc  les  tonneaux  de  Tin, 

debiere,  &c.  Banco,  m. 
Chantre,  m.  Cantor,  m. 
Chanvre,  m.foriedeplaute  e»  l'e'- 

corce  de  cette  plante,  Cáñamo, m. 
Chaos,    m.  conluiion.   Caos  ^  "'■ 

confujîon,  f. 
Chape,  f.  elpece  de  manteau  Ecle- 

iîaflique  ,  Capa  ,  f. 
Chapeau,  m.  Sombrero  ,  m-. 
Petit  chapeau  ,  Sombrerillo  ,  m. 
Le  chapeau  eft  bon,  Etfombrer»  et 

bueno. 
Le  chapeau  ne  vaut  rien,  El  font- 

brero  no  vale  nada. 
Oter  le  chapeau  à  quelqu'un  ,    le 

faluer  en  le  dc'couvrant  la  tête  , 

Quitar  elfombrero  à  alguno. 
Coup  de  chapeau,  falutation  qu'on 

fait  en  ôtant  fon  chapeau  ,  Som-- 

brerada  ,  f. 
Chapelain,  m.  Capellán,  m. 
Chapelet,  m.  Rtfario ,  m. 
Chapelier,    m.  celui  qui  fabrique 

les  chapeaux,  Sombrerero  ,  m. 
Chapelle,  f.  petit  édifice confacrc 

à  Dieu  ,  Capilla  ,  /. 
Chapelle  ardente,  couvert  garni  de 

cierges  allumez   fous  lequel  on 

met  le  corps  d'un  de'funt  ou  lare.- 

prefentation  ,  Monumento  ,  m. 
Chaperon,  m.  efpece  d:bonnetde 

Dodeur  &  de  Liceiuie' ,  Caperu- 

za,f. 
Chaperon,  envelopedecuirdontoa 

courre   la   tête   des   oifeaiix  de 

proie.  Capirote,  m. 
Chapier,  m.  e» porte-chape,  Ca- 
pero ,  m. 
Chapiteau,  m.  Chapitel ,  m. 
Chapitre,  m.  partie  d'un  livre,  C<j- 

pitulo  de  un  libro  ,  m. 
Chapitre,  le  corps  deschanoiueî» 

Capitulo  ,  m. 
Chapitre,  rallcmble'e  des  chanoi- 
nes ,  Cabildo  ,  m. 
Chapon ,  m.  coq  châtre' ,  Capon  ,  m. 
Chaponnant  un  coq  ,   Capando  un 

galle. 
Chaponne',  Caponado. 
Chaponncau  ,    m.  jeune  chapon > 

Caponcillo ,  m. 
Chaponncr,  châtrer  un  jeune  co<j. 

Caponar. 
Chaque,  Cada. 

chaque  homme.  Cada  hombre. 
Chaque  femme  ,  Coda  muger. 
Chaque  peribnne ,  Cada  perfona. 
Chaque  choie  ,  Cada  cofa. 
I  Chaque  brebis  avec  fa  pareille  ,  C.»- 
(      du  oveja  con  fu  parej'. 
Chat  de  triomphe  >  m.  Cam  di. 
O  i 
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triumfo  ,  w. 
Cliaranfon,  in.  ver  qui  ronge  le 

ble'  >  Gorgojo ,  m.  cuca  ,  f. 
Charbon  ,  ni .  Carbon  ,  m. 
Charbon  de  noiaux  d'oürejí  /ir- 

rfíx ,  ô  raxo  ,  «;. 
Charbon  de  perte  ,  Lanche ,  ôc/if- 

Iwn  (hfcftci  m. 
Charbon  ,  vu  gros  fronde  ,  Car- 
bunco!,  VI.  grai:  c/ivie/o. 
Charboniie',  noitci  avec  du  char- 
bon ,  Corbeitado  ,  tiznacfti  cou  car- 
ton. 
Charbonncr,  noircir  avec  du  char- 
bon, C«j/'ifjfl>i  tiznar  con  carbón. 
Chaibonnier,  m.  ouvrier  qui  l'iit 
CKqui  vend  du  charbon  ,  Carbo- 
nero ,  m. 
Charbonnic're,  f.  celle  qui  vend  du 

charbon ,  Carbonera ,  /. 
Charbonnie'rc,  le  lieu  ou  l'on  fait 
le  charbon  ,  Carbonera ,  J.  lugar 
adonde  fe  baze  el  carbón. 
Charcas,  Taïsde l'Amérique, & 
une  des  trois  parties  du  Pérou. 
i/;f.  Charca.  Ckarcm ,  Pays  de  ¡a 
America  ,  y  una  de  lai  1res  fartes 
del  Perú. 
Chardon,  m.  plante  aíTez  connue  , 

Carde  ,  m. 
Chardon  bénit ,  Cardo  bendito. 
Chardonnant ,  Cardando. 
Chardonnantledrap ,  Cardando  el 

paño. 
Chardonnc',  Cardado. 
Chardonncr  ,    tircr   le  poil  d'une 
étoffe  avec  des  chardons,  Cardur. 
Chardonneret  ,   m.  petit  oifcaii , 

iiilgcro ,  m.  páxaro. 
Charente  ,   ritiere   de  France. 
Ltfi.Caranthonus.  Cbarenio,  rio 
de  Francia. 
Charge ,  Í.  fardeau  ,  Carga  ,  f. 
Charge  ,  emploi ,  Enfler  ,  j'uejlo  , 

caigo,  m- 
A  la  charge,  ou  à  condition  que  , 

Con  condición  que. 
Donner  charge  de  quelque  chofe  à 
un  ami ,  Lncargar  alguna  cofa  h 
un  amigo. 
Prendre  la  charge  de  quelque  chofe, 
s'en  charger ,  Tomar  alguna  cofa 
for  fu  cuenta  ,  b  à  fu  cargo. 
Être  á  charge  à  quelqu'un  ,  lui  eau 
fer  de  la  de'penfe ,  tjiar  à  cargo 
de  ulgûno. 
Donner  la  charge  aux  ennemis , 

Var  la  carga  à  lus  enemigos. 
Une  ftmmc  de  charge  ,    forte  de 
donieftique  .  Ama  ,  f.  mugo  de 
go'.  ierno  quegovicnia  la  ceja  de  un 
cav  aller  0. 
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Chargeant,  Cardando. 

Chargé,  Cargado. 

Il  eft chargé,  elle cit chargée, £/?« 

cargado,  ejîà cargad j. 
Charge' d'années ,  Cargado  de  arios. 
Changer  ,  Cargar. 
Charger  une  arme  à  fcj  ,  Cargar 

una  boca  de  fuego. 
Charger,  attaquer  l'ennemi,  Aco- 
meter al  enemigo. 
Se  chirgcr  d'une  chofe  ,  en  prendre 

lacliargc,  ouïe  (oii\,  bncargar- 

fe  de  algutja  cufa. 
Chariage,  m.  voiture.  Acarreo, m. 
Charlé,  Acarreado. 
Chaner,  voiturer,  Acarrear. 
Chariot ,  m.  voiture  á  quatre  roues 

propreà  châtier  diretieschofes , 

Curro  ,  m. 
Charitable ,  qui  a  de  la  ciiatitépour 

fon  prochain,  Caritativo. 
Il  cil  charitable  ,  Ls  caritativo. 
Elleefl:  charitable,  ts  caritativa. 
Ils  font  charitables,  Son  caritativos. 
Elles  font  charitables ,  Son  carita^ 

tivat. 


Il  clt  fort  charitable  ,    Es  muy  ca-  j-   -carnuda 
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citraotdinaire  ,  Encanto  t  ta. 
C'eflun  charme.  Es  un  encanto. 
Charme,  m.  zihic.  Carme  ,  m.  erbol. 
Charmé  ,  Encantado. 
Il  eft  charmé  ,  Hjlá  encantado. 
Ellecft  cliarméc,  Efli  encantada. 
Charmer,  enchanter.  Encantar. 
Chatmcr  quelqu'un  ,    Encantar  à 

alguno. 
Charmeur,  m.  Encantador  ,  m. 
Charnel ,  icnfucl  ¡Carnal ,fenfual. 
Avoir  un  commerce  charnel  avec 

une  femme,  Tener  comercio  carnal 

con  unamuger. 
Charnellement,  Carnalmcnte. 
Charnier,  m.  lieu  couvert  où  l'on 

enterre  les  morts,  ou  bien  où  l'on 

range  les  os  décharnez  des  tré- 

pafl'ez,  Hofário  ,  bbenfario,  m. 

carnero  de  cimenterio. 
Charnière ,  f.  deux  pièces  de  metal 

enclavées  l'une  dans   l'autre  & 

joints  cnfemblcpar  une  livûiCt 

Gozne ,  m. 
Charnu,  plein  de  chair  ,  qui  a  la 

chair  grille  &  ferme  ,  Carnofo,  ô 


rilativo. 

Charitablement,  Caritativamente. 

Charité,  f.  Caridad ,  f. 

Charité  bien  ordonnée  commence 
par  foi-nicme,  Caridad  bien  or- 
denada empieza  por  fi  mifme. 

Charlatan  ,  m.  vendeur  de  Drogues 
ou  de  Thetiaquc,  Operador,  char- 
la  tttii  ,  m. 

C'cil  un  charlatan  ,  Es  un  Opera- 
dor,  e¡  un  cbaihtan. 

Charlbürg,  ville  d'Autriche  fur 
le  Danube,  ¿«f  Caroloburgum. 

Cbarhburgo ,  villa  de  Aùjiria  ,  fi- 
bre el  Danubio- 

Chaule,  nom  propre  d'homme  , 
Carlos. 

Ch  AKLEMONT  ,  ville  du  Comtédc 
Naniiir.  Lat.  Caroloiuoniium. 
Cbarlemo»  ,  villa  del  Condado  de 
Niimur. 

Chakleroi,  ville  du  Corflté  de 
Namur.  Lat.  Carolotegiuai. 
Cbarlerie  ,  villa  del  Condado  de 
Kamur. 
Charleville  , ville  de  France  en 
Champagne.  Lat.  CarolopoUs. 
Carlovilla  ,  villa  tle  Francia. 

Charmant,  qui  plaît  extrêmement, 
qui  ravit  cnadmiration  ,  Admi- 
rable. 

\  C'eft  un  tems charmant. £j«»  tiem- 
po admirable. 

I  Charme,  m,  ce  qui  fe  fait  par  art 


Il  eft  C-harnu ,  Esc-. mofo,  es  carnudo. 

Elle  en  charnue  ,  Es  carnofa  ,  et 
carnuda. 

Charnure ,  f.  qua  i;é  de  la  chair  , 
Carnación  ,  f. 

Charogne  ,  f.  corps  d'un  animal 
mort  qu'on  a  jette  à  la  voirie  ,  A' 
nimat  muerto  y  hediondo. 

Charolles  ,  ville  capi  aie  d'un 
pctu  pa'is  de  France  dir  Charol- 
lois.  Lat.  Cx'.ohx  Charoles,  ciu- 
dad capital  de  un  pequeño  pays  de 
Francia  llamada  Charoloes. 

Charpente ,  ou  charpenterie  ,  f.  ou- 
vrage de  grollcs  pièces  cail.ces, 
équarréesavec  la  hache  ,  Carpin- 
tería ,  /.  obra  de  carpintero. 

Bois  de  charpente  ,  Madera  ,  /. 

Charpenterie,  f.  métier  de  charpen- 
tier ,  Carpintería  ,/.  profejjion  de 
un  carpintero. 

Charpentier,  m.  qui  rraraille  en 
charpenterie.  Carpintero ■,  m. 

Charpie  ,  f.  linge  ufé  pour  mettre 
fur  une  plaie ,  Hil.u  ,  /.  hilacbji 
que  fe  ponen  enana  llaga. 

Charretc  ;  f.  forte  de  c[iariot  à  deux 
roues ,  Carreta  ,  f. 

Charretée,  f.  plcia  une  charrete  , 
Carretada ,  j. 

Charretier  ,  ou  chartier  ,  m.  qui 
cond.iit  une  charrcte,  Carrete' 
ro  .  m. 

Charrier ,  voiturer ,  Acarrear. 


magique  pour  produire  un  effet   Càartoi,  m.  «chatiage,  voicurç 
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par  chariot,  Acarreo,  m. 

Charron  ,  m.  faifcur  de  charreres 
Si  de  chariots  ,  Carpintero  de  car- 
ros y  carreta!  ■,  m. 

Charrue,  f.  inftrumcnr  à  labourer 
Ja  terra.  Arado.,  m.htfirum.nto 
fara  arar. 

Chartre,  ou  charte,  f  vieux  titre 
d'un  e'tat,  d'une  communauté') 
d'une  fimille  ,  &c.  Regijlro  de 
tilulos  antiguos  de  un  ejiado  ,  de 
una  comunidad,  de  unafawi/ia,é'c. 

Ch  a  rt  Ri  s  ,  ville  Epifcopale  &  ca- 
pitale de  h  Bcauce  en  France. 
Lat.  Ciznmum. Char  1res  ,  ciudad  ' 
Obi^al y  capital  del  pays  de  Beoce  1 
en  Francia. 

Chartreux  ,  Religieux  de  l'Ordre  ' 
de  S  Bruno,  Cartujo,  ReJigiofo  \ 
de  la  Orden  de  San  Bruno.  | 

Chaflant,¿rantaIacha(re,CtfCí;;í/£i 

Chaiîant  un  lièvre  ,  Caceando  una 
liebre. 

Challe,  f  adion  dechaíTer  le  gi- 
bier, &  les  bé.esfauTes,  Ca^a  , 
Ô  ccze ,  f. 

ChalTe  ,  le  gibier  que  Ton  prend  , 
Idem. 

Chafleauíoifeaux.C/rfíJc'í/írt.vflroí. 

AKer  ilachaíTe,  tr  h  caqa. 

lis  font  allez  ala  challe,  Sean  ido 
à  la  caca. 

Vont-ils  á  la  chalTe  ?  Van  à  la  caqa  ! 

Donner  la  chade  à  un  vaidcau  ,  Ir 
al  alcance  de  un  navio. 

ChalTe,  terme  de  jeu  de  paume. 
Chaca  ,  ô  chaza,  f. 

ChalTe  ,  forrede  caifle  où  l'ongar- 
deles  Reliques  de  quelque  Saint, 
Cupd¡a,f. 

ChalTe',  pris  enchaíTanr  ,  Cacado. 

ChalTe  hors  de  quelque  lieu  ,  kchado 
fuera  de  algún  lugar. 

ChalTe-avant,  m.  htmmepropofc' 
pour  hâter  les  ouTriers ,  Síibre- 
ejiantede  travajaderes ,  vi. 

Charte  chien,  m.  Bedeau  qui  a  foin 
de  challet  les  gueux  mendians  des 
Eglifes,  &  les  chiens,  A^ota- 
perros,  tn. 

ChalTc-coquin  ,  m.  terme  de  fale 
d'armes;  fleuret  ferme  &  qui  n'o- 
be'itpas,  FJpada  negra  muy  dura 

Chasselet,  petite  ville  du  Païs- 
basfurla  Sambre.  Lat.  Caifelc- 
tum.  Chajfe.'ete,  feqiie'aviUa del 
Pays  baxo  fubre  la  Siimb-za. 

Ctafli-mulet,  œ. muletier,  Mt^o 
de  mu  loi,  m. 

ChaiFer ,  tâcher  de  prendre  ou  de 
tuer  du  gibier  ,  des  bctcs  fauves , 
Co^ar ,  ô  cazar. 
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ChafTer ,  mener ,  faire  marcher  de- 
vant foi ,  Arrear. 

ChalTer,  mettre  dehors  avec  vio- 
lence, forcer  de  fortir  de  quelque 
lieu.  Echar  fuera  de  algún  lugar 
à  alguno. 

L'un  clou  chafle  l'autre ,  Un  clavo 
ficà  otro. 

Chail'cr  furunvaifleau  ,  en  termes 
de  marine,  lui  donner  la  chaJTc  , 
Hazer  huir  un  navio. 

ChalTcur,  m..  Calador  ,  m. 

Chafleurd'oilcaux,  Paxarero ,  m. 
calcador  de  páxaros. 

Chalfie ,  f.  humeur  gluante  qui  fort 
des  yeux  malades ,  Lagaña  ,  f. 

Chailicux  ,  Lcgariofo. 

Chailieufc,  Lagañofa. 

Il  eílchallieux,  elle  eft  challîeufe  , 
Es  lagaña fo  ,  es  lagañofa . 

Challis,  m.  ouvrage  de  menuife- 
rie  ,  Marco  ,  m. 

Challis  de pap;crqu'on  met  aux  fe- 
nêtres,  Empapelados,  m. 

Charte,  pudique,  Caflo. 

Homme  charte,  femme  chafle, 
hombre  Caflo,  mu¿er  ca/la. 

Il  eft  charte  ,  elle  cft  charte  ,  Es 
caj/o ,  es  cijia. 

Ils  font  chartes,  elles  font  chartes, 
Son  cafios ,  fan  cofias. 

Chartcment ,  Caflamente. 

Chaftete' ,  f.  pudicite' ,  Cafîidad,  f. 

Chafublc  ,  f.orntmcnt  que  le  Prê- 
tre met  pardelTus  l'aube  pource'- 
le'bter  la  MeiTe,  Cafulla,  f. 

Chat,  m. animal  domtrtiquc,  Gtf- 
to  ,  m. 

Petit  chat ,  ou  chaton  ,  Catico  ,  ô 
gatillo ,  m. 

De  nuit  tous  les  chats  font  gris  ,  De 
noche  todos  los  galos  fun  pardos. 

Chat,  chat,  mot  dont  on  le  fcrt 
pour  chalTer  oii  faire  reùrer  un 
char,  Çri/i",  ô  zape. 

A  bon  chai  bon  rat;  bien  attaque' , 
bien  dtterdu,  A  buen  gato  buen 
raton  ;  valiente  contra  valiente. 

Emporter  le  chat  de  la  maifon,  s'en 
aller  fans  rien  dire ,  Jrfefîn  dej^e- 
dirfe  de  nadie. 

Chat-huant,  m.  forte  de  hibou  , 
l  echuza ,  f. 

Chatagne,  &«  châtaigne ,  f.  Cafla- 
ña  ,  f. 

Chataigner,  m. arbre  fruitier , C<»- 
llaro  ,  m.  árbol  futal. 

Château,  m.  CafiiUo  ,  m. 

Petit  château  ,  CefiiUcjo,  m. 

Le  château  eft  bon, £/f/îy?;7/»  es  bueno 

C'eft  un  bon  château, ti¿«fíu-fl^í7/o. 

Fane  des  châteaux  en  Efpagne  ,  fai- 
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re  des  projets  en  l'air,  lîazer  tor- 
res de  viento. 

Château  d'avant,  en  terme  de  mer  , 
Cafîillo  de  proa. 

Château  d'arrie're  ,  Cafîillo  de  popa. 

Château  dis  sivt  Touas ,  c'eft 
laprifondcConftan:inrpIe.¿a;. 
Caftrum  feptcm  Turrium.  Ca- 
fîillo de  fíete  Torres ,  es  la  cárcel 
de  Conjîantincplj. 

Château  S.  Ange  ,  citadelle  de 
la  ville  de  Rome.  ¿«/.  Caftcllum 
S.  Aiigeli.  Cafiaio  de  San  Angel t 
ciodadelade  la  ciudad  de  Roma. 

Ch  atiau-Thierri  ,  ville  de  la 
Champagne, avec  titre  de  Duche'. 
Lat.  Caltrum  Thcodoiici.  Ca- 
fiiUo Thierry  ,  villa  de  la  Cham- 
paña ,  COK  titulo  de  Ducado. 

Chateigne,  f.  forte  de  fruit,  Ca' 
fiaña ,  f.  fruta. 

Chatcigner,  m.  arbre  qui  porte  les 
chaieigocs,  Cafîano ,  m.arbol. 

Chatcigneraie,  f.  lieu  plante'  ¿z 
chateigiiers ,  Cnflanal,  m.  lugar 
Uer.o  de  caftaños. 

Chatein,  de  couleur  de  chateigne, 
Cafîano  ,  de  color  de  cafîana. 

Châtelain,  m.  Seigneurd'unccer- 
taine  e'tenduü  de  pais  qui  c'toit 
autrefois  commande'epac  un  châ- 
teau ,  Alacoyde  de  una  ¡urifdi- 
ciun ,   m. 

Châtelain  ,  celui  qui  commande 
dans  un  château,  Cafîellana,  m. 
governador  de  un  cafîillo. 

Châtelenie,  f.  la  Seigneurie  &  la 
jurifdiclion  du  Seigneur  châte- 
lain ,   Ceflellania ,  f. 

Chatcr  ¿u  chitonncr  ,  faire  de  pe- 
tits chats.  Parir  la  gata. 

Châtiant  ,  Cafîignndo. 

Châtie' ,  Cafligado. 

Châtier,  punir,  Cafîigar, 

Châtier  quelqu'un, Ctf/í/V<7r¿<í^«Kt> 

Châ;ier  Jean,  Cafîigar  à  Juan. 

Châtier  Marie,  Cajligar  à  Maria., 

Châtier  un  homme,  Cafîigar  à  un 
hombre. 

Châtier  urc  femme  ,  Cafîigar  à. 
ana  muger. 

Cha.i¿re,f.  trou  que  l'on  lai ITe  pour 
parter  les  chats  ,  Gatera,  f. 

Chatiiiok  ,  vil.'e  de  France  en 
Champagne.  Lat.  Caftellio  ad 
Matrcnam  ;  il  y.  a  plulîeurs  au- 
tres villes  en  France  de  même 
qu'on  ne  met  pas  ici,  Chatilhn  , 
villa  de  Francia  en  C  hampaña  ;  ay 
otras  villas  en  Francia  del  mifmo  ■ 
nombre  que  no  fe  por.cn  aqui. 

Châtiment,  m.  punition,  corree- 
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tion  ,  pcincqueron  inflige  àce- 
luiquj  a  failli,  Ctíjl'igo ,  m- 

Charon  1  m.  l'endroit  oü  on  en- 
chafleuiiepierredaiiíuiianr.caii. 
Chaton,  ó  encaje,  m.  l/i  pnrte  He 
un  er.iUo  atlondefe  eiigtijla  un  dia- 
mante. 

Chaton  .  petit  chat,  Cat'ico  ,  ga- 
tillo ,  tn. 

Chatouillant ,  líaziert^o cozQuilhi. 

Cha;ouilUiit  une  filie  ,  Hazier.do 
cozquHLu  à  una  muchacha. 

Chatouillé  .  Cozquillado. 

Cha:oui!!en-cuc ,  ni.  aílicn  decha- 
touilicr  vu  d  etrechitouiilc,  Coz- 
quiÜM ,  /. 

Chatouiller  ,  Hazer  cczquüLu. 

Chatouiller  quelqu'un  ,  Hazer  coz- 
quillaià  alguno. 

Chatouillcui ,  fcnfible  au  chatouil- 
lement, Cczqitillo/o. 

11  cft  chatouiUeux.elle  eñ  chatouil- 
lenk, Es cozguiJ/ofo,  escozquiUofa. 

Châtre',  Capa¿o  ,  cajlrado. 

Dn  chatre,  t-V  cafon,  hombre  fin 
cojona. 

Châtrer,  ôterles  tcfticules  ,0/)n> 
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Boire  chaud  ,  Bever  la  bevida  ca- 
liente. 

Chaudement  ,  arec  chaleur  ,  avec 
ardeur .  Con  calor. 

Cha-jdcpiíTc,  f.  mal  ve'ue'ricu  ,  Pur- 
gaciones ,  f. 

Uhc  chiudepifle  cordce ,  Purgacii- 
nes  de  cardenillo. 

Chaudière,  f.  grand  vafe  de  cuivre 
ou  d'autre  metal  pour  y  faire 
bouillir  quelque  chofe,Ca/i/í;<í,/. 

Petite  chaudière  ,  Caldereta  ,  /. 

Chaudron,  m.  Caldero,  m- 

Petit  chaudron  ,  Calderilla,  m. 

Chaudronnerie  ,  f.  marchandife  de 
chaudronnier,  Calderería ,  f. 

Chaudronnier,  m.  artifan  qui  fait 
des  chaudrons,  eu  autres  utcnfi- 
ks  decuiiïne,  Cilderero  ,  m. 

Chaveau  ««Tac  ,  m. maladie  con- 
tacicufe  qui  lait  mourir  les  bre- 
bis,  les  moutons  &  autres  bétail, 
Morriña  ,  f.  enfermedad  de  ovejas , 
de  carneros  y  de  otros  generas  de 
ganado  que  les  caufa  la  muerte. 

Chauffage,  m.  provifion  pour  fc 
chzítñci, l'rovifion  pa}  ac:ilentarfe. 


Châtrerlesruches.euôtetlesgau- I  Chauffant,  Calentando. 

fres  de  miel ,  CaJIrar  Lv.  cohnenas.    Chauffant  une  chemile  ,  Colentan- 


Châtreur,  m.  celui  qui  fait  métier 
dechârrer.  Capador,  m. 

Chaud,  prompt ,  emporte  ,  ^n»- 
jado  ,  hirr.lire  arroj..do. 

Chaud,  chaude,  ce  qui  a  la  pro- 
priété d'exciter  de  la  chakur  .  ou 
delaconferver  ,  Cálido  ,  cálida. 

7¡ewin  cil  chaud,  Es  vino  es  cálido. 

L'eau  de  vie  en  chaude,  El  aguar- 
diente es  cálido. 

Lacanclle-cft chaude,  La  canela  es 
cálida. 

Le  poivre  efl  chaud  ,  La  pimienta 
es  cálida. 

Chaud,  chaude,  tout  ce  qui  efl  de- 
venu chaud  par  la  chakur ,  Cd- 
rnnte. 

L'<au  eft  chaude, £/«^«fl  ejià  caliente 

Lachemife  cft  chaude,  La  camifa 
cil  à  calicr.te. 

Chaud,  m. Il  chakur,  Calor,  m. 

J'ai  cliaud  ,  Tcngv  calor. 

Jl  fait  chaud,  Hazc  calor. 

Une  chici.ne  chaui'.e  ,  Perrafalida. 

Cete  chienne  eft  chaude,  bjià  fer- 
ra anda  fdida. 

Une  cavale  chaude, K'^Kj^MT/onya. 

Une  fièvre  chaude ,  Caltntura  fefii- 

^  km. 

5ombrr  de  fièvre  en  chaud  ma!  , 
.tomber.d'u»)  mediocre  mal  daiii 
un  plus  graiid  ,  Sfslir  de  /*  üii.nai 
a  Cuxr  VI  Iji  hajiH, 


do  una  camifi. 
Se  chauffant ,  Calentundofe, 
Chauffé  ,  Calentado. 
Chauffepie,  m.  ex  chaufferette  ,  f. 

cfpcce  de  boctedans  laquelle  on 

met  du  feu  pour   tenir  les  pics 

chauds ,  Calderilla  ,  / 
Chauffer,  doiaier  de  la  chaleur,  Cx- 

¡cntar. 
Se  chauffer .  Calcntarfe. 
Je  me  chauffe ,  tu  te  chauffes ,  i!  fc 

chauffe,  elle  fe  cha.'ffe.  Me  ca- 

licnio  ,  tecalientat  ,  fe  alienta. 
Nous  nous  chauffons  ,   >ous  vous 

chauffe?.,  ils  fc  chauffent,  eues 

fcchiuffent,  Sos  calentemos ,  os 

tjlentaü  ,  /ecjiientjn. 
Chauffez-vous  ,    Calicntefe  ufled , 

c:  lient  en  fe  ujhdes  _ 

Je  vcui  me  chauffer.  Quiero  calen- 

ta77nc. 
Voulez-vous  vous  chauffer  ?  Quiere 

ufiid  culentarfe  ?  quieren  ufledes 

calentar  fe  ? 
Chauffons  nous,  Calentémonos. 
Chaufferette ,   f;  ou  chauffe-pie', 

Calderilla  f. 
Chaufournier,  m.  celui  qui  cuit  la 

chaux  ,  Calero  ,  m. 
Chaume, m.  eaeftoubk,^</?Jiye.nf. 
Chavimcj:  ,   couper  eu  artachcr  du 

chaume.  Arrancar  losrafî;  ojus. 
Chaumont  ,  Tille  de  U  Piovincc 
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de  Champagne  ,  &  de  l'Ile  de 
France.  Lai.  Calf  us  moas.  Cho- 
mon,i'illa  de  la  Provincia  de  Chant' 
fatia    y  de  h  Ifla  de  Francia. 

Chauffant,  Calcando. 

Sechaiiffanc,  eu  fcchauffaut ,  Cal- 
^andufe. 

Chauffes ,  ou  haut-dc-chauffes ,  m, 
culote  ,  Cttlç,onet,  m. 

Chauû'c  ,  qui  a  quelque  cbauiTure 
aux  pies ,  Cajeado- 

Ettechaiillc' ,  ctcecbaulTc'e  ,  Eflàr 
Cilqido,  efldr  calcada. 

Il  cl'tciiauiTé,  tfîà  calqado . 

Elle  eft  chauffée,  nflà  calcada. 

II  eft  bieu chauffe ,  Ê/7à  kien  calcada. 

Elle  cft  bien  chauffée  ,   Eflk  bien 

Calqads. 

Il  cil  toujours  bien  chauffe  ,  Anda 

fiempre  bien  calcado. 
Elle  eft   toujours   bien  chauffée  i 

Andafiempre  hier,  calleada. 
Chauffée,  f.  chemin  pave.  Oliva- 
da   f.  camino  empedraao, 
ChaulÎ'c-pié,  m.  ccquifert  à  chauf- 
fer plus  aifémenc  des  fouiicrs  ■ 
Calcador ,  m. 
Chauffer,  mettre  des  fouliers,  des 

bas,  des  chauffons.  Calmar. 
Se  chaaller  ,  Cal^arfe. 
Chauffez-voBS ,  Catcefe  ufied. 
Chiulle-trape  ,  f  fer  i  quatre  poin- 
tes qui  en  a  toujours  une  eu  haut 
de  quelque  façon  qu'on  le  jette  « 
Ahrcjos  dejen  o ,  m. 
Chaufl'ctte,  f.  basque  l'on  met  fut 

lâchait ,  Calceta  ,  f 
Chauffeiiet,  m  quifaitdes  cbauf- 

lettes,  Calcetero,  m. 
Chiuffon»  m.  ce  que  l'on  met  aa 
pié  nud  avant  que  de  prendre  de« 
bas ,  Efcarpin ,  m. 
Chauffons ,    cfpecc  de  fouliers  lé- 
gers, plats,  hi  fans  talous,  ça- 
patilLu  ,  6  zapalitlM  ,f. 
Chauffure,  f.  couverture  du  pié  ic 

de  la  jambe.  Calcado,  m. 
Chauve ,  qui  n'a  plus  de  cheveux  > 

Calvo. 
Il  eft  chauve,  Et  calvo. 
Eue  eft  chauve ,  Es  calva. 
Chauve-fouris  ,  f.   for;e  d'oifeaa 

nodlurne,  Morciegalo,  m. 
Chauvcté ,  f.  les  Médecins  difent 

plu  ôt ,  calviiie,  Calviz  ,  /, 
Chauvigni,  ville  delà  Province 
de  Poitou.  ¿af.Calviiiiacum.Cic- 
xiT,i,  \i'-a  de  la  Pi  ovincia  de  Poetu, 
Chaux,  f.  pierre  cuite  pour  faire 
du  moiticr ,  Cal ,  f. 
CHE 
Chef,  m.  tête,  ca  cermes  poëtl- 
qucs, 
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«'■es,  Cxh ,  m. 
Caef ,  celui  qui  efi:  à  la  té:e  A'un 
corps,  d'une  airemble'e>  Cubo  de 
una  junta. 

Chef  d'arme'e  ,  Cabo  de  un  exircito. 
Chef  de  piiii ,  Cabeçadc  un  partido. 

Chef  de  file,  Cah  de  fia. 

Chef-d'œuvre ,  ouvrage cxtraordi- 
nairede  quelque  art  ou  fcicnce  , 
Pieça  de  maejlria. 

Chegi,  ville  de  la  haute  Hongrie, 
capitale  de  la  Province  &i  do 
Comte'  du  même  nom.  Lat.Xi- 
bolch.  Cbegue  ,  l'illa  de  la  Hungría 
fuferior  ,  capital  de  le  Provincia 
y  del  Condado  delmifmo  r.  ombre. 

Chelidoine,  f.  plante  médicinale, 
Ytrva  de  la  golondrina 

Chilu,  ville  Epilcopale  de  Polo- 
gne, iaf.  Chelmi.  Chelnta  ,  ciu- 
dad Oùijpel  de  Polcnia. 

Chemin,  m.  voie,  tout  efpace  par 
Jequel  on  ra  d'un  lieu  á  un  autre  , 
Camino  ,  m.  via  ,  f. 

Grand  chemin,  Camino  real. 

Pafle  ton  chemin.  Continua  tu  ca- 
mino. 

Chemin  couvert,  ou  coridor,  en 
terme  de  foiiification  ,  Eflrada 
encubierta ,  f. 

RebroulFcr  chemin  ,  Retroceder  , 
bolver  airàs. 

Se  mettre  en  chemin  pour  faire 
quelque  yoiîgc, Ponerfe  en  camino. 

Lecheœin d'un  navire  ,  Ruwboym. 

Chemine'e  ,  f.  l'endroit  où  l'on  fai: 
le  feu  ,  Chimhiea  ,  f. 

Cheminer  ,  marcher  ,  Caminar , 
andar. 

Chemife,  f.  Camifa,  f. 

Vôtre  chemifc,  La  camifa  deujled. 

ître  en  chemife,  n'avoir  que  la  che- 
mifefur  foi ,  Efiàr  en  camifa. 

I^  peau  cil  plus  proche  que  ¡ache- 
nufc,  Primero  es  lac.Tanfaque  el 

f'y- 

Chemifettc ,  f.  camifole,  Almilla,  f. 
y/ ôzTCc)ieini£cne,La  almilla  deujled. 
Chimnitz,  TÜlede  Mifnic.  Lat. 

Chemnitium.  Chemniz  ,  villa  de 

Mifnia. 
Chênaie,  f.  lieu  plante' de  chênes, 

Encinal  y  m. 
Chêne ,  m.  forte  d'arbre ,  Evcina,/. 

roble,  m. 
Chêneau,  m.  jeune  chêne,  Roble- 

cillo ,  encina  pequeña. 
Chenet,  m.  Morillo.,  m. 
Les  chenets ,  Los  morillos. 
Chencvi,  m.  femcncede  chanvre. 

Cañamón ,  m. 
Chenevicic ,  f.  lieu  feme'  de  che- 

II.  Parti», 
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neri  pour  faire  venir  da  chanvre  , 
Cañamar  ,  ;«. 
Cheneroce,  f.  taiaude  la  plantcdu 
chenevi  de'pouuîe'  de  fon  ccorce , 
Tallo  de  cáñamo  ,  m. 
Chenil  ,   m.  lieu  oii  l'on  tient  les 
chiens ,  Perrería  f  lugar  adonde 
eflan  los  ferros. 
Chenille,  f.  efpecede  ver.  Oruga, f. 
Chenj,  cui  eft  toutblandc  Tieii- 

lelfe  ,  Cent. 
II  eft  chenu  ,  Es  cano. 
Eile  eft  chenjc  ,  Es  cana. 
Cher,  chere  ,    tendrement  aime'  , 

Querido,  querida. 
Mon  cher  ,  ma  cheie  ,  Querido  juie, 

querida  ¡nia. 
Cher,  qui  coûte  beaucoup  ,  Ctro. 
Levin  elï  cher ,  El  vino  es  caro. 
Laviandeeft  cherc.ia  carneescara. 
Les  chevaux  font  chers,  Los  cavallos 

[un  caros. 
Les  poires  font  chères  ,    Las  periu 

fon  car  ai. 
Cher,  qui  tend  cher  ,C(»iirB  ,  ¿srw- 

bre  que  vende  caro. 
Chir,  nvicredu  Duche' deLuiem- 
bourg.  Lat  Caris.  CLer,  rio  del 
Duendo  de  Lucemburgo. 
Cherbourg,   ville  delà  baiTe  Au- 
vergne. Lat  Carcburgum.C¿íT- 
burgo,vñladi  laAuverña  inferior. 
Chirbourg  ,   Tille  de  France  en 
Normandie.     Lat.   Caroburgus. 
Cherburgo  ,    villa  de  Francia  en 
Kormandia. 
Cherchant  ,  Bufanda. 
Chercher,  Bufar. 
Cherchez  ,    H^ifue   ujlcd,    bufqueu 

uflcdes. 
Ne  cherchez  plus,  Ho  bufque  ufîtd 

mas. 
Que    cherchez-vous  ?     Que   bufc.% 
[      ufled  ;  que  bufan  ujíedes  f 
\  Vous  avez  beau  à  chercher  ,  vous  ne 
le   trouverez  pas  ,    Por  mas  que 
uf.ed bufque  ,   no  le  hallará. 
Il  a  beau  à  chercher ,  Por  ¡¡un  que 

el  bufque. 
Elle  a  beau  à  chercher  ,  Por  mas 

que  ella  bufque. 
Chercherqac;qu'un,5a/fiîî-  à  alguno 
Chercher  Jean  ,  Bufe  or  à  Juan. 
Chercher  Marie,  Bufar  à  Maria. 
Je  vous  cherche ,  Bufeo  à  ujied. 
Elle  cherche  fon  mari,  Bufa  à  fu 

marido. 
Cherchez-le ,  Bifquele  ufled. 
Chcrchez-lá,  Bujquela ufled. 
Chercher  les  eunemis ,  Bufar  à  lus 

enernigiis. 
Chercher  fcsproprcs  intérêts  ,  Buf- 
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cir  fi  provecho. 
Chercher  des  détours,   Eufcar  ar^ 

rodeos. 
Aller  chercher ,  Ir  à  bufcar. 
Envoier chercher,  Embiar ¿bufcar. 
Chercheur,  m.  cciui  qui  cherche» 

Bufador ,  m. 
Ch;re  ,  legjl ,  Regalo,  m. 
Fiirc  bonne  chère  à  quelqu'un  ,  Re- 
galar à  alguno. 
Chsrïgua  ,  I!e  de  rOcean  Orien- 
tal dans  l'Archipel.  Lat  Chera- 
guana.  Cheiagua  ,  Ijla  del  Océan» 
Oriental  en  el  .-irchipiéhgo. 
Chèrement,  à  haut  prix, Cfl>a«í«/í. 
Chéri ,  Alagado  ,  ac/iriciado. 
Chêne,  Alagada,  acariciaba. 
Chcrir,  aimer  tendrement  ,  Al*- 

gar  ,  acariciar. 
CherilTant ,  Acariciando. 
CheriíTaul  fa  fille  ,  Acsriciando  i 

fu  hija. 
Chirso  ,  Iledclamer  Adriatique» 
fuje;cà  ii  République  de  Venifc. 
Lat.  ChtepÇ^. Cherfo  ,  ¡fia  dehn.r 
Adriático  ,  fu  je  ta  à  la  Repúb'ic4 
deVer.ecia. 
Cherté,  f.  prix  exceiTif ,  Carefîia., 

careza  ,  /. 
Chérubin,  m. efpece d'Ange,  fi*- 

rnbin ,  m. 
Chervi  ,  m.  plantcSc  racine,  C¿f- 

riria ,  f. 
Chíssl  ,  fleuve  de  la  grande  Tar- 
tane, en    Afic.    Lat.    Chelcfus. 
C  hefel ,   rio  caudalofo  de  la  grande 
Tartaria ,  un  .¡Jia. 
Chister,  vi.le  Epifcopaîe  &  ca- 
pitale du  CoiT.tédccenom  ,  Pro- 
vinccd'Ang!etcr:c.  Lat.  Ccltria. 
Celer  ,    ciudad  Obijf'al  y  capital 
del  Co¡ídado   del  mifmu   nombre. 
Provincia  de  Ingalaterra. 
Chetif ,  mépnííb'c ,  .^iezquino,  ntt 
Chetivement ,  Mezquinamente. 
Cheval,  m.  Cavallo ,  m. 
Le  chenal  eft  hot\,Elcaval.'o  es  buino, 
L: cheval  ne  vaut  rien,  El csvall» 

no  vale  nada. 
Petit  cheval,  bidet,    Haca,  f.  cw 

vallcjo  ,  m. 
Cheval  Africain  ,  Cavallo  morlfct. 
Cheval  alezan  ,  ou  roux  ,   CavalU 

alazán  ,  ô  roxo 
Cheval  alezan  briîlé,   e»  obfcur, 

Cavallo  alazán  tcflado. 
Cheval  aubère  ,  de  cou  eurgrifatre» 
qui  a  de  grandes  tâches  noires  , 
La- allô  hovero.  bUn  ¡uizco  ,  que 
tiene  grandes  ¡r.anchiu  negras. 
Che-,  a!  bai,  Cavallo  bayo. 
Chevai  baillée ,  d'un  rcux  tirant  Gir 
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le  blan  >  Cavollo  de  color  pagizo  > 
quetirafobrtlo  blanco. 
Chcvil  bouicté  ,  Cavalta  con  ñudos. 
Cheval  châtcin  ,  de  couleur  dechâ- 

tcignc  ,  i^  aval  lu  cuflaîw. 
Cheval  coureur  ,  uncouicier,  Ca- 

vallo  corridor. 
Cheva!  de  bât ,  Cavallade  cavga. 
Cheval  de  bonirret  ;  qui  pare  bien) 

f  aval'.odc  biietinpara. 
Cheval  de  carclÎe  ,  Cxvalh  de  coche. 
Cheval  de  porte  ,  Ca\  atlo  de  pojia. 
Che^  a!  de  lelle  ,  Cavàllo  de  filia. 
Cheval  de  trait ,  ou  df  chariot ,  Ca- 
vallo  que  tira ,  ô  cavallo  de  carro. 
Cheval  drcde',  Cavallo adejlrado. 
Cheval  enharnache' ,   Cavallo  en' 

jaezado. 
Cheval  entier  ,  Cavallo  entero. 
Cheval  fort  en  bouche  >    Cavallo 

desbocado. 
Cheval  grispomcle'  >  Cavallo  ruzia 

rodado. 
Cheval  hongre,  Cavallo cafir ado. 
Cheval  indomte' ,  Cavallo  indómito. 
Cheval  léger,  Cavallo  ligero. 
Cheval  tri arin  ,  Cavallo  marino. 
Cheval  moreiU  ,  Cavallo  morzillo. 
Cheval  moucheté'  d'hermines ,  Ca- 
vallo armiñado. 
Cheval  ombrageux,  Cavallo  asom- 
bradizo. 
Cheval  pcfant&  parcffeux  ,  Cavallo 

baron. 
Cheval  pie,  Cavallo  picazo. 
Cheval  pouffif ,  Cavallo  afmâtico. 
Cheval  quia  labouche bonne,  Ca- 
vallo de  buena  boca. 
Cheval  qui  a  la  bouche  délicate, 

Cavallo  boquimuelle. 
Cheval  qui  bronche  ,  Cavallo  que 

tropieza. 
Cheval  qtii  rue  >  CavaHo  que  tira 

cozes. 
Cheval  qui  faute,  Cavallo  Jaltador. 
Cheval  qui  fe  couche,  Cavallo  qui 

fe  echa. 
Cheval  qui  fccouë ,  Cavallo  que  fa- 

eude. 
Cheval  ramafle  ,  Cavallo  recebo. 
Cheval  rctif  ,   Cavallo  rebelde,  ô 

rejlibo. 
Cheval  rubicán  ,  d'un  poil  mêle' de 
blan  &  de  rouge  pâle,  Cavallo  ru- 
bicán ,  de  un  pelo  mezclado  de  blan- 
co y  de  roxo pálido. 
Cheval  vigoureux,  Cavallo  hriofa. 
Cheval  za'in,  Cavallo  zayno. 
Aller  achevai ,  le  a  cavallo ,  andar 

à  cavallo. 
f  tre  à  cheval ,  être  monte'  fur  un 
(Levai  I  «»  fur  queque  iuucaui* 
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ma! ,  EJÎàr  à  cavallo. 

A  cheval  donne  ou  ne  regarde  pas 
la  dent ,  A  cavallo  dado  no  fe  mi- 
ra el  diente. 

Etre  bien  à  cheval ,  Montar  bien  à 
cavallo  ,  fer  buenginete. 

Il  n'y  a  point  de  cheval  qui  ne  bron- 
che, Ño  áy  cavallo  que  no  tropiece. 

Cheval  de  frife  ,  inftrumcnc  de 
guerre,  Puerco-ejpin  ,  m. 

Chevalerie ,  f.  dignité' ,  honneur  & 
gradedechevalicr,  Cavalleria  ,f. 

Livres  de  chevalerie  ,  Libros  de  ca- 
valleria. 

Ailes  de  chevalerie, hauts  faits  d'ar- 
mes &  de  chevalerie ,  Mazarías,  f. 

Chevalet,  m.  cheval  de  bois  pour 
punirles  foldars.  Potro,  m. 

Chevalet,  machiiiedonton  s'cft au- 
trefois fervi  pour  tourmenter  les 
criminels  ,  Idem. 

Chevalet  d'inftrumentde  mufiquc , 
Puente,  f.  ô  cavallcte  de  un  vio- 
Un,  lùfc. 

Chevalet,  chailis  de  bois  fur  lequel 
Its  Peintres  pofent  leurs  tableaux 
qu'and  ils  travaillent,C«t)rt¿/ííf,j». 

Chevalier,  m.  degré' d'honneur  , 
Cavallero  .  m. 

Le  chevalier  du  guet.  Capitán  que 
trac  el  collar  de  la  orden  de  la 
ejirella ,  cuya  función  es  bazer  la 
ronda  for  lot  colles  de  Paris  con  fu 
compama. 

Chevalier  de  l'induftrie  ,  celui  qui 
vitd'adrell'e,  C m  aller  o  de  indu f- 
tria ,  ô delmilagro  ¡petardero ,  m. 

Chevalier  errant, C«vtf//tvo  fl»</«i!/f. 

Chevaucher ,  Cavalgar. 

Chevaux,  Cavallos. 

Chevelu  ,  qui  porte  beaucoup  de 
cheveux;  il  ne  fe  dit  guère  qu'au 
figure'  en  parlant  des  cometes  , 
Cabelludo  ,  quien  tiene  cabello  lar- 
go y  ejfefo. 

Chevelure,  f-  tout  le  poil  de  la  tete. 
Cabello,  ô  cabellos,  m. 

Chevet,  m.  ok travcríin,-2á/'TO0¿fl- 
da  de  cama  ,  f. 

Cheveu,  m. un  poüdclatcte,  Ca- 
bello ,  tn. 

Des  cheveux  blans ,  Cáníu ,  /. 

Prcndic  l'ocaliou  aux  cheveux  ,  To- 
mar la  ocafion  por  los  cabellos. 

Cheville,  f.  'grand  clou  de  bois  ou 
de  fer ,  Tarugo  ,  m.  clavija  ,  f. 

La  cheville  du  pié  ,  Eltovillo  ,  m. 

Chcvrc,  f.  la  femelle  du  bouc,  C«- 
bra ,  /. 

Petite  chèvre.  Cabrilla.,  f. 

Chèvre  lauvage  ,  Cabra  montes, 

CheviCAU,  m.  Cabijto,  m. 
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Chevrc-fcuillc,  m.  forte  d'trbrif- 
fcau  ,  Madre  felva ,  ó  voleta ,  f, 
yerva. 

Chevreuil ,  m.  cfpecede  bête  fau- 
ve ,  Cabrito  montés,  m. 

CuEVREusi  ,  petite  ville  de  l'Ile 
(le  France,  avec  turc  de  Duche'. 
Cbevrofa  ,  pequeña  villa  de  la  .[/Z.i 
de  Francia  ,  con  titulo  de  Ducado. 

Chevrier  ;  m.  celui  qui  mené  paî- 
tre les  chèvres,  Cobrero,  m.  el 
que  guarda  cabras. 

Chevron,  m.  terme  d'armoiries, 
Mantel,  m. 

Chevronné',  terme  de  blafon.  Man- 
tel ado. 

Chevroter  ,  faire  des  petits  ;  en  par- 
lant de  la  chèvre,  Parir  la  cabra, 

Chcvtotin,  m.  Cabritilla,  m. 

Chez,  en  la  maifou,  au  logis  de. 
En  cafa  de. 

De  chez,  de  la  maifon,  du  logis 
de,  De  cafa  de. 

Chez ,  parmi ,  Entre. 
CHI 

Chiant,  enchiant,  Cagando. 

Chiapa  ;  villedcrAraeriqucSep- 
tentrionalc  dans  la  nouvelle  El- 
pagne  ,  capitale  de  la  Province  du 
même  norw.Lat.  Chiip3..  Cbiapa, 
villa  de  la  America  Septentrional 
en  nueva  EJpaña,  capital  de  la 
Provincia  delmifmo  nombre. 

Chiaramontb,  ville  de  Sicile. 
Lat.  Claromons.  Chiaramontt  » 
villa  de  Sicilia. 

Chiavari  ,  ville  de  la  République 
dcGcnc;.  Lat.  Clavarum.  Chia- 
vari, villa  de  la  República  de  Ge- 
nova. 

CHiAVENNAjvilIeduPaïsdesGri- 
foiis,  capitale  du  Comte' du  mê- 
me nom.  Lat.  Clavenna.  Clave- 
na ,  villa  del  Pays  de  tos  Grifones , 
capital  del  Condado  del  mifmo 
nombre. 

Chicane,  OK  chicannerie,  f.  fubti- 
litc  capticufecn  matie'rc  depro- 
cès ,  Trampa ,  f. 

Chica:icr,  faire  Jes  chicanes  qui 
prolongent  les  procès,  Pleytear 
con  ma^.ai  ,y  falfedades. 

Chicaneur,  m.Trampofo ,  emiufie- 
ro  ,  m. 

Chicaneufe,  £,Tramfofa,  embujlf 
ra  ,  /. 

C'cft  uu  chicaneur ,  c'eil  une  chica- 
ncuic,  8s  un  trampofo  ,  es  un» 
trumpofa. 

Chiche,  trop  épargnant,  Efeafo, 
mezq-iino. 

Pois  chiche,  ou  poisg^cis,  Chicb»', 
res ,  m. 
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Chichement,  Efcafamcntt. 

ChichisteR,  ville Epifcopalc  & 
capitale  du  Comte  de  Suflex  , 
Province  d'Angleterre.  Lat.Ci- 
ccftria.  Chichefltr ,  ciudaiiObiñial 
y  capital  del  Cí-.idadu  d¡  Sujjíx  , 
Provi"ii«  île  higelaterra. 

Chichcte,  f.  épargne  baflc  &  for- 
dide  ,  Efcafez  ,  f. 

Chicore'c,  1". plante.  Chicoria-,  f- 

Chicot,  m.  c'en  ce  qui  rcftc  en  ter- 
re quand  on  a  coupe'  un  arbre ,  ce 
qu'on  fc  fourre  quelquefois  daus 
les  pieds  eu  cheminant ,  Carian- 
cho ,  m. 

Chié  »  embernc  .  breneux  >  Cagada, 

Chieu,  m.  animal  domcftique  , 
ferro ,  m. 

Petit  chien  ,  Perrillo  ^  6 perrito  ,tn. 

Lechien  d'une  arquebuic,  Gati/la 
de  una  boca  de  fuego  ,  m. 

Chien  couchant, Giî^c  corredor ,  w. 

Chien  de  haut  nez,  ok  chien  de  quc'- 
tc ,  Perro  ventor. 

Chien  courant ,  Perro  de muejlra. 

Taire  lechien  couchant,  faire  des 
carcfles  baffes  &  flateuics ,  Hh- 
millarfe. 

T.ntrc  chien  &  loup  ,  fur  la  brune , 
Er.trc  dos  luzes. 

Chien  de  mer  ,  poifTon  ,  Lixa  ,  /. 
pefcado  que  tiene  la  piel  afpera. 

Chienne  ,  f.  femelle  du  chien  ,  Per- 

Petite  chienne. Perrilla,ofeiritaf. 

Chicnncr,  fiirc  de  petits  chiens , 
Parir  Ja  ferra. 

Chicr;  d;'chargrr  le  ventre,  Ca- 
gar, dm  del  cuerpo. 

11  chie  de  peur,  il  a  grand  peur, 
Se  caga  de  miedo. 

Chiesb,  rivière  d'Italie  en  Lom- 
bardie.Lfl/.Clurius.  Quiefa,rio 
de  Italia  en  Lombarifia. 

Chikti,  ville  Archie'pilcopak  & 
capitale  del'Abrufle,  Province 
du  RoiaumedeNaples.  La/.Chic- 
tum.  Chieti ,  ciudad Ar^obijpal y 
capital  de  la  Provincia  di  Abruzo 
en  elRéytie  de  Ñapóles. 

Chieur ,  m.chieufe,  L  Cegador,  m. 
cagadora ,  f. 

C'efl  un  chieur  ,  c'eft  unechieufe  , 
Es  un  cagádor  ,  es  una  cagadora. 

Chieure  de  mouches  ,  Cagada  de 
mofcai ,  f. 

Chiffon  ,  m.  me'chant  linge,  ou 
morceau  de  quelque  vieille  étof- 
fe ,  Trapo  ,  andrajo  ,  m. 

ChifFcnne',  Dejcvmpucfîo. 

Chiffonner,  Vefcompov.er. 

Chiffoumct,  m.  chiffonnie'rc,  f. 
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<JTJÍ  ramaffc  des  chiffons  par  la 
ville,  Trapero,  th.  trapera,  f- 

Chiffrant,  en  chiffrant,  Cifiando. 

Chiffre,  m.  catafte'rc  qui  fert  à 
marquer  les  nombres ,  Cifia  ,f. 

Chiffre' ,  Cifrado. 

Chiffrer  ,  compter  par  chiffres , 
Cifiar. 

Chiflreur  ,  m.  ciui  compte  bien  avec 
la  plume  ,  Cifrador  ,  m. 

Chignon;  m.  le  chignon  du  cou, 
ou  le  derrière  du  cou  ,  Cogote  ,  co- 
lodrillo ,  VI. 

Chilata,  Province  du  Roiaume 
de  Mexique.  Lat.  Chüapa.  Chi- 
lapa  ,  Provincia  del  Réyno  de 
Alex  ice. 

Chili,  Roiaume  de  l'Amérique 
apartenant  aux  Efpaguols.  ¿«<. 
Chile.  Chile,  Rcyno de  América, 
fugeto  al  Rcy  de  bjpaña. 

Chimay  ,  viUedu  Haini«  daus  le 
Païs-bas,  avec  titre  de  Principau- 
té. Lat.  Chimacum.  Simáy  .  villa 
de  ¡a  Provincia  de  Henao  en  elPays 
baxo,  con  titulo  de  Principado. 

Chimère,  f.  ¡¿¡¡¡mera,  f. 

C'cft  une  chimère  ,  Esuna  quimera. 

Chimérique,  imaginaire,  Quimé- 
rico. 

Chimie,   f.  Alquimia. 

Chimique,  qui  traite  de  lachimie, 
(¿uimiiO  ,  todo  lo  que  trata  de  la 
Alquimia. 

Chimifte  ,m,qui  fait  profeflîondc 
lachimie,  Al.¡uimifla  ,  m 

Chinchilla,  peti:e  ville  deCa- 
Aülc  la  neuve.  Lat.  Cintv'ia. 
Chinchilla  ,  peque' a  villa  de  Cafilla 
la  nueva. 

Chinchón  ,  ville  de  Cartille  la 
neuve.  Lat.  Ciiicum.  Chinclujn  , 
villa  deCaflilia  la  nueva. 

Chins,  grand  Roiaume  de  l'Afie. 
Lat.  China.  China,  gran  Réyno 
de  Afia. 

Chinois,  ne' en  la  Chine,  Chino. 

Les  Chinois,  Los  Chinos. 

Chinon,  villedeFrance,  enTou- 
raine.  Lat  Chinonium.  Chinon, 
villa  de  Francia  ,  en  Turena. 

Chiny  ,  ville  capitale  du  Comte' de 
ce  nom  dans  la  Province  de 
LuxemboTrg.  Lat.  Chimacum. 

.  Chiny  ,  ciudad  capital  de  un  Con. 
dado  del  mifmo  nombre  en  la  Pro- 
vincia de  Lucemburgo. 

Chio,  lie  d'Afie  dans  l'Archipel 
Lat.  Chios.  Chio,  ¡fla  de  Afia, 
en  e!  Archipiélago. 

ChiojcbScio  ,  ville  capitale  d'une 

1     dcsprincipaics  îksdel'Archipel 
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f!umcraenom,  qui  a  On  Arche- 
vêque Grec  &  un  Evéquc  Latin. 

Lat   Chios.  Chiu,  ciudad  capital 

de  unn  de  /.*  principales  ¡(lot  del 

Archipiélago  del  mifmo  nombre  , 

tiene  un  ArçoUjpo  Griego  ,  y  un 

Obijpo  Latino. 
Chiorme,  owchiourmc,  f.  toutela 

bande  des  forçats  d'une  gslerc, 

Chufma  ,  f.  lus  galeotes. 
Chiquenaude,  f.  coup  du  doigt  du 

milieu.  Papirote,  m. 
Donner  une  chiquenaude  à  quel- 
qu'un ,  Dar  un  papirote  à  alguno. 
Chiozza  ,  ville  Epifcopal  de  l'Etat 

de  Veuife.   Lat.   Claudia  Foffa. 

Cbioza ,  ciudad  Obi^al  del  bflad» 

dt  Venecia. 
Chiromance,   «u  chiromancie,  f, 

l'art  de  deviner  par  la  coufidera- 

tiondes  liguesdc  la  main  ,  igro- 

mancia ,  f. 
Chiromancien,  m.qui  fait  profef- 

fiondelaehiromauce,  Igromán- 

tico,  m. 
Chirurgie,  f.  partiede  la  Médeci- 
ne qui  fe  fert  de  la  main  pour 

guérir  les  maladies  &lesplaicî, 

Cirug)a ,  f. 
Chirurgien,  m    celui  qui  faitpfo- 

fcflion  de  la  chirurgie, C;Viíjí7»£/,«i. 
Chisiy  ,  ville  du  haut  Poi:ou.  Lat. 

Chifeyum.  Chifcy  ,  villadel Poe' 

tu  fuperior. 
Chitor  ,  Prorinccdel'EmpiredB 

grand  Mogol.    Lat.  Chitonum. 

Chitor ,  Provincia  del  Imperio  del 

gran  Mogol 
CaiTRo,  viüedelaTurquic  daní 

la   Macédoine.     Lat.  Chitrum. 

Chitro  ,  villa  de  la  Turquía  en  /* 

Aiacedór.ia. 
Chivas,  pe:ite  ville  d'Italie,  c» 

Pie'mont.    Lat.  Clavafium.  CW» 

Vil! ,  vilLt  dt  Italia  en  el  Piémonte. 
Chiür,  rivière d'Afie.  ¿«í.Cyrus, 

Chiur  ,  rio  de  Afia. 
Chiüsi,  viUe  Epil'copale  deTof- 

cane    Lat.  Cluíium.  Chiiifi ,  ciu- 

dad  Obij^al  de  Tfcana. 
CHO 
Choc,  m.  heurt  d'un  corp?  folide 

contre  un    autre  ,    Empujón  ,  ô 

rempujón  ,  m. 
Choc  de  deux  arme'cs  ,  Choque,  m. 
Lechoc  duradcux  heures,  El  cko' 

que  dvrii  do:  horai. 
Le  choc  fut  fanglant ,  El  choque  fui 

fi'.ngriento. 
Chocolate,  m.  fort«deconipo(îtion 

dont  on  fait  un  breuvage ,  Chvct- 

late ,  m. 
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C'cft  du  bon  chocolate ,  Es  buen  clie- 

colatc. 
Le  chocolate  ne  vaut  rien  i  El  cho- 

coUte  nov/ile  nada. 
C'cfl  Hii   mcchant  chocolate  >   £í 

mal  chocolate. 
Chocolatier,  m.  celui  <]ui  fait  & 
>endlcchocolite,  ¿¿ofo/rt/i»'»,  w.' 
ChocoUtie're  ,  f.  vafe  pour  prépa- 
rer le  chocolate,  (.hecolaterti ,  f 
Chccur  ,    m.  partie  de  l'Eglifc  où 
l'on  ch.iiüei'Olíiccdivjn.CíJO,;;;. 
Enfant  de  chœur ,  entant  cjui  chan- 
te au  choeur  d'une  Eglile  ,  Mo- 
itazUlo  ,  m 
Ch  ifi,  hfcog'ido. 
Ghoifir  ,  t.jcoger. 
Ch   ilîlTant  ,  Efcogiendo, 
Choifiilez  ,  Efceija  ujîcd. 
Choix,  m.  tfcoginiiento  1  m. 
CHGti'iA  ,  ville  de  l'Amérique, 
dans  la  nouvelle  Efpague.   I.at. 
Gholula.  Cholu/a  ,  villa  de  la  A- 
méiica,  eiilanuevaEJpaña. 
Chonad,  ville  de  la  haute  Hon- : 
£iic  ,  capitale  du  Comte'  du  me- 1 
me  nom.  lot    Çanadium.    Chu- 
fad ,  villa  de  la  Huitgrinfuperior, 
capital  del  Condado  del  mifmo  num- 
bre 
Chiiper ,  faire  un  faux  pas  en  heur- ' 
tautdu  pic  contie  quelque  cho- 
ie >  Trvpezar 
Chopii.e,  f.  mefurc  de  vin  qui  con- 
tient la  moitié  d'unepiate,^*»--! 
tillo  de  vino  ,  m 
Choquant,  offcnfau:,  Ofenfivo. 
Paroles  choquauics  ,  Palabrai  ofen-  : 

Jtvai. 
Choque' ,  ofFenfe' ,  Ofendido. 
Choquer,  donner  un  choc  ,  heur- 
ter ,  Topetar. 
Choquer ,  zl2iC\\iiï^Chocar, acometer. 
Lesarme'escnt  choque'.  Les  exér- 

citos  an  chocado. 
Une  galetechoqua,Dw/i^«/i>'<i  checo. 
Choquer  ,  offenlet ,  Ofender. 
Choquer  quelqu'un ,  TufFenfcrjO- 

fender  à  alguno. 
Vous  m'avez  choque',  UJled  me  a 

tfendido. 
Je  ne  vous  ai  pas  choque,  No  ht 

tfendido  à  ujîed. 
11  m'a  choque',  elle  m'a  choque'  , 

Me  «  ofendido. 
Ne  choquez  pcrlolinc ,  Np  ofenda 

ufied  à  nadie. 
Se  choquer,  s'offenfer ,  Dor/íoíí- 

tierfe  por  ofendido. 
11  fe  choque  de  la  moindre  chofc  , 

La  mai  mínima  cof.i  le  ofende- 
Choriíle.  m.  chitutic  dt^  ckœux, 
Cerijia  >  m. 
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Chorogtaphie,  f.  dcfcription  d'u- 
ne Province  ,  Defcripcioii  de  una 
Provincia ,  /. 
Chofc  ,  f.  nom  gc'nc'ral  qu'on  don- 
ne à  tout  ce  qui  eft  dans  la  natu- 
re ,  Cofa  ,  f. 
Chou,  m.  herbe  potagère,  Berça, 

berza  ,  col ,  f. 
Chou  cabu  ,  Repollo,  m. 
Chou-fleuts  ,  Coliflor  ,  f. 
Choucas ,  m. corneille aptivoifée  , 

Coi  neja  manfa  ,  f. 
Chouctie,  f.  oileau  de  proie,  Mo- 
chuelo ,  m. 

CHR 
Chrême  ,  m.   huile  confacre'e  par 

l'Evéquc,  Crifma,f. 
Chrcmeau  ,    m.   forte  de  bonnet 
qu'on  met  fur  la  tête  de  l'enfant 
après  l'ondlion  du  chrême.  Ca- 
pillo ,  m. 
Chre'tien,  Chrifliane. 
Un  chre'tien  ,  une  chre'tienne  ,  Un 

cbrifliano ,  una  cbrifliana. 
Chrc'tiennemcnt  ,   d'une  manière 

chre'tienne ,  Chrifiianamente. 
Chrétienté  ,  f  Je  pais  chre'tien , 

CIn-i/liandjd ,  f. 
Chrifiianitme,  m  IaLoi&  la  Reli- 
gion  de  Notrc-Scigneur  Jefus- 
Chiilt  ,  Lhrifiianifmo  ,  ?«. 
Christbourg,  ville  de  Pologne  , 
diiisiaPrulîc  Roíale,  ¿(i/.Chrif- 
toburgura.  (.hriflohurgo ,  villade 
Polénia,  en  laPrufa  Reiil 
Christiania,    ville  de  Norwc- 
gue.  Lat.  Chriftiania.  Chriflia- 
nia  ,  i<iila  de  Ntrvega. 
Christianoi'li,  Tilleáíport  de 
mer  de  Suéde.  Lat.  Chriftiano- 
fohs.Chri/}ianipla  ,  villny  puer- 
to de  ma>  de  Suecia. 
Christianstad  ,    ville  forte  de 
laSucde  ¿iK.Chriftianoftadium. 
Chyifîianejlad  ,    villa  fuerte  del 
Réy no  de  Suecia. 
Christini,  nom  propre  de  fem- 
me ,  Chriflina.  _ 
ChRistoï Lï ,  nom  propred'hom- 

me,  Cbri/i6hal. 
C  H  RI  STO  PO  II,  ville  de  la  Turquie 
en  Europe.    Lat.  Chriftopolis. 
Chrifîopoli ,  villa  de  la  Turquía 
en  Europa, 
Chronique,    f.   ancienne  hiiloire 
dreflec  fuivant  l'ordre  du  tems, 
Corénica ,  ô  cbrónica ,  f.  hifioria 
antigua. 
Chronologie,  f.  hiftoircdescems , 

Cbrônologia ,  f, 
Chrouologiftc ,  m.  celui  qui  fçaii 
«»  ^ui  ccric  de  la  chiouologic , 
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Cbrônologifla ,  m. 
Chryfolite.f.  pierre  prccieufetranf» 
parente  de  eoalcur  d'or  ,  Crifoli- 
to  ,  m.piedrapreciofa. 
Chryfoprafe,  F.  pierre  precieufe» 
Crtfopttcio  ,  m.  piedra preciofa. 
CHU 
Chucheter  ,  parler  bas  à  l'oreille  de 
quelqu'un  ,    Chiflar  ,  ô  chutear  , 
hablar  al  oído. 
Chucheo,   une  des  grandes  villes 
de  la  Chine.  Lat.  Chuchcva.  Chii- 
cheu  ,  una  de  ¡ai grandes  villa»  de 
la  China. 
Chucoito,  Province  de  l'Amrri- 
que  Méridionale.  ¿«rOuya.  Chu- 
cuito  ,   Provincia  de  la  Améric* 
Meridional. 
Chor,  ville  des  Grifons.  £«î  Cu- 
ria. Chur  ,  villa  de  los  Grifones. 
Chut  ,    interjeílion  qui  fcrt  pour 
impolcr  (ilence  ,  Chito» ,  ejíapa' 
labra  quiere  dts,ir  filencio 
Chute,  fl'adlion  de  tomber.  Cay- 

da,f 
Faireuncchute,  Dar  una  cayda. 
je  fis  une  chute,  D't  una  cayda. 
Vous  fites  une  chute,  UJled  diíuii» 

cayda. 
II  fit  une  chute,  elle  fit  une  chute. 

Dio  una  cayda. 
Je  fis  une  grande  chute  >  D't  una 

grande  cayda. 
Vous  fites  uiicgrandechure  ,  Ufíed 

dio  una  grande  cayda. 
11  fi:  une  grande  chute,  elle  fitune 
^tM\¿zc\vxx.e.,D  ¡i  una  grande  cayda. 
La  chute  des  feuilles,  la  faifon  où 
les  feuilles  tombent ,  l'Automne, 
ti  caer  de  lai  hojas. 
CHY 
Chymie,  f.  art  de  relbudre  les  corps 
en  leurs  principes  par  le  moie» 
du  feu  ,  Alquimia  ,  f 
Chymique,  qui  apartient  ¿lachy- 

mic,  Químico. 
Chymift e  ,  m ,  qui  fait  profeiSon  de 

lachymie,  Alqutmifla,  m. 
C'eft  unchymifte  ,  Esunalquimijia, 
Chypr»  ,  grande  île  de  la  mer  Mé- 
diterranée ,  avec  titre  de  R»iau- 
me.  £fl/.Cyptus.  Cipre,  grande 
ifta  del  mar  Medíterráne»  ,  ce» 
titule  de  Réyno. 
C  I 
Ci-delTus,  Aquí  arriba,  defufo. 
Ci-dellbus,  yiquiabaxe,  deyufth 
Ci-devant,  Antes. 
Ci-après,  De¿>ues. 

C  IB 
Ciboiie,  m    vaie  facre'oùl'oamc^ 
les  holUcs,  Cimbtri»^  m. 
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Ciboule,  f.  petit  oignon )  £/«-' 
lona  I  /. 

CIC 

Cicatrice  1  f.  marque  qui  demeure 
après  que  la  plaie  eft  gucrie  ,  Ci- 
tatyiz ,  f. 

Cicatrife',  Cicatrizado. 

Cicatrifer  ,  faire  des  cicatrices,  Ci- 
catrizar. 

Ciclope,  m.geantqnin'avoitqu'un 
ceil  au  milieu  du  front ,  Ciclope  , 
m. gigante  que  no  t;niaji  no  un  ojo 
en  medio  de  la  fi  ente. 
CID 

Cidre,  m.  ou  iîdrc,  boiflbn  faite 
dejus  de  pommes  ou  de  poires, 
Sidra ,  f. 

CIE 

Ciel ,  m,  Cielo  ,  m. 

Ciel  feraia  ,  Cielo  fereno. 

Ciel  de  lit,  Cielo  de  cama. 

Remuer  ciel  &  terre ,  faire  tou5  fes 
cfForcs ,  tteholver  cielo  y  tierra. 

Cierge,  m.  cire  qu'on  biûlcal'E- 
glife.  Cirio,  m. 

Cieux,  Cie/oi ,  m. 
CIG 

Cigale,  f.  forte  J'infeite  qai  vole, 
Chicharra ,  ó  cigarra ,  f. 

Gi^ne,  ou  cygne,  m.  forte  d'oi- 
leau  aquatique  ,  Cifne  ,  tn. 

Cigogne,  f.  efpece  de  gros  oifcau 
depaflage,  CigieBa,  f. 

Cigogiieau  ,  m.  pctitde  la  cigogne, 
Cigoñino ,  m. 

Ciguë,  f  herbe  veneneufe qui ref- 
lemblc  au  perfil ,  Cegúta,  f.  yer- 
ra vener.oJK. 

€1L 

Cilice,  m.  tiiTudepoil  rude  &  pi- 
quant,  Cilicio  ,  m. 

Cilindre,  m.  Cilindro  ,  m. 

Ciller  les  yeux  ,  Abrir  y  cerrar  los 
ojos. 

Ciliet  d'un  inftrument  demulque 
à  cordes,  tn.Ceja  enunavi  ueln 
y  tn  otros  injîrumentos  de  cuerda, j . 

CiLitY  ,  villeduDuchedeStirie, 
capitale  d'un  Comte'  du  même 
nom.  Lût.  CiUeia.  Ciley ,  villa 
delDucadode  Eflyria  s  capital  de 
un  Condado  del  niifnw  nombre. 
CI  M 

Cimaifc,  f.  membre  d'architeilu- 
re ,  Cimazo ,  m. 

Cimbale  ,  f.  Cimbalo  ,  m. 

CimbaJifte,  m  joueur  de  cimba- 
Ics    Cimbnlijla ,  m. 

Cime,  f.  ie  fommet,  la  partie  la 
plus  haute  dune  montagne  d'un 
rocher  .  ace.  Cima  ,  /.  lu  parte 
mai  remata  de  una  meiHaña  ,  de 
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una  peña ,  é'c. 

Ciment,  m.  tuile  batuë  &  püe'e 
dont  on  fait  une  efpece  de  mor- 
tier ,  jlrgamajfa  ,  /". 

Cimente',  ylrgamajfadg . 

Cimenter  ,  enduire  de  ciment ,  Ar- 
gamajfar. 

Cimeterre,  m.  coutelas  courbe', 
Alfanje  ,  ô  alfange  ,  m. 

Cimetière,  m.  heu oii l'on  enterre 
les  morts ,  Cimenterio ,  m. 

Cimier,  m.  ornement  qu'on  por- 
toit  autrefois  fur  le  haut  du  caf- 
que  ,  Cimera.,  j.  ornamento  ¡¡ue 
tra'ian  antiguamente  encima  de  un 
cafco. 

CIN 

Cinabre,  m.  minerai  rouge,  ver- 
millon. Cinabrio,  m.  bermellón 
contra-hecho. 

Cinamome,  m.  arbuile  aromati 
que,  efpece  de  canclle  ,  Cinamo- 
mo ,  m, 

CiNAN,  grande  ville  de  la  Chine, 
iu; .  Cinaimm-  Cinan  ,  grande 
ciudad  de  la  China, 

Cinc  A  ,  rivière  du  Roiaume  d'A- 
ragon. Lat.  Cinga.  Cinca  ,  rio 
del Riyno  de  Aragon. 

CiNCHiu,  villedc  la  Chine.  Lat. 
Cincheum.  Cinchcu,  villa  de  la 
China. 

Cingler,  naviger  avec  un  vent  favo- 
raljle  &  à  pleines  voiles  ,  Cinglar. 

Cingler,  Iraper avecquelquechofe 
de  de'lie'  comme  avec  un  fouet, 
une  houlîine ,  &c  Cimbrar. 

CiNGOti,  ville  d'Italie ,  dans  la 
Marche  d'Ancone.  Lat.  Cingu- 
lum.  Cingoli ,  villa  de  Jtàlia,  en 
la  .¥archa  de  Ancona. 

Ciniq  ,  mordant,  Phi.'ofophe  an- 
cien delà  fc£le  d'AiitlIlene,  qui 
e'toit  d'une  humeur  latinquc  & 
mordante  ,  Cinico  ,  mordiente,  Fi- 
Itifofo  antiguo  de  Ufe(la  deAntijle- 
fie ,  que  era  de  un  humor  fathico 
y  mordiente. 

Cinc3,Egi-ises,  ville  Epifcopalcde 
la  bafl'e  Hongrie,  ¿rti.  Quinqué 
Ecckíia:.  Cinco-lglejitu  ,  ciudad 
Obifpcl  de  la  Hungria  inferior. 

Cinq  ,  Cinco. 

Cinquantaine,  f.  nombre  de  cin- 
quante. Cincuentena,  f. 

Cinquante  ,  nombre  compofc'  de 
cinq  dixaines ,  Cincuenta. 

Un  cinquantie'mc  ,  la  cinquantie'- 
mc  partie,  La  cincuentena  parte. 

Cinquième, nombre  d'ordre, ¿>k;«;6 

La  cinquième  paitie  ,  La  quinta 
farte. 
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Cinquin,  m.  couplets  ««rondeaux 
de  cmq  vers ,  Quintiliai ,  f  co- 
piai de  cinco  verfos. 

Cintre,  m.  ou  ceintre,  arcade  de 
bois  fur  quoi  l'on  b.îtit  des  voli- 
tes ,  Zimbria  ,  /. 

Cintrer ,  former  en  voûte.  Enarcar, 
CIO 

CiON  ,  ville  de  l'Inde  Orientale» 
capitale  du  Roiaume  du  même 
nom.  ¿«if.Cionium.  Cion,  villa 
de  la  India  Orient  ni,  capital  del 
Rêyno  delmifmo  nombre. 

CiouTAT  ,  viltc  de  Pro  vence,  avec 
un  portdemer.  Z.<j;.Taurentiuni. 
Ciutata,  villa  y  puerto  de  mardi 
Provenga. 

Ciptez,  votez  Cyprès. 
C  IR 

Cirage,  m.  apücarion  de  cire  fur 
quelque  choie  ,  Enceradura  ,  f. 
enccramienio  ,  m. 

Circoncire ,  conper  le  pre'puce,  Cir- 
cuncidar. 

Circoncis,  Circuncidado. 

Il  eft  circoncis,  EJlà  circuncidado. 

Elleeft  circoncië  ,EJlà circuncidada. 

Circoncüeur,  m.  celui  qui  circon- 
cit ,  Circuncidador ,  m. 

Circoncifion  ,  f.  a¿lion  de  circon- 
ciic,Circunci/îon,  ô  circoncifion,  f. 

Circonférence,  f.  le  tour  d'une  cho- 
fe ,  Circunferencia ,  /. 

Circonflexe,  la.Circunfiexo ,  m. 

Un  accent  circonflexe,  Un  acento 
circunflexo. 

Circonlocution  ,  f.  periphrafe  ,  cir- 
cuit de  paroles ,  Circunlocución  ,f. 

Circonfpcdl ,  couiîderé ,  avife' ,  dif- 
cret ,  retenu,  prudent,  CircHM' 
IpefÎo  ,  recatad». 

Il  eft  circonfpeft,  Es  circun^eiJot 
es  recalado. 

Circonfpcûion,  f.  retenue  , /îfca- 
to  ,  m.  Circun^ecion ,  /. 

Circouftance ,  f.  Circunjlanci» ,  f, 

Circonllanci¿ ,  Circunftanciado. 

Circonftant,  m   Circunflante  ,  m. 

Circonvallation  ,  f.  terme  de  guer- 
re ,  ligne  tire'  autour  d'une  pla- 
ce ,  Circunvalación  ,  f, 

Circonvoifin  ,  qui  eft  aux  environî, 
Circunvezino  ,  m. 

Circuit,  m.  tour  de  quelque  choie 
de  grande  e'tenduë  ,  Circuito,  m. 

Circulaire,  rond  ,  en  forme  de  cer- 
cle. Circular. 

Mouvement  circulaire ,  Mevtinien» 
te  circular. 

LeuiçscirculiiTes.Cartascircularet, 

Circulaircmeiit ,  en  rond  >  Circm^ 
larmsnte. 
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Circulation,  {.Circulttc'ion ,  f. 

La  circulation  du  faiig.  La  circula- 
cíon  de  In  fatigre. 

CiRE  ,  ville  de  Languedoc.  Lat. 
Ciriim.  Cha  ,  vilia  de  Lengua- 
de -oca. 

Cire,  f.  ouvrage  que  font  les  abeil- 
les pour  y  recevoir  leur  miel , 
Cera ,  /. 

Cire  d'Éfpagne  pour  cacheter  les 
lettres.  Lacre ^  m. 

Ciré  ,  Encerado. 

Il'eftcirc,  tjlà  cil  cri' ado. 

Toile  cire'e,  Teia  encerada. 

La  toile  cft  bien  circ'e  ,  Late/deJIà 
bien  encerada. 

CxRiNZA  ,  ville  Arcliie'pifcopalc  & 
capitale  de  la  Bafihcata  Province 
duRoiaume  de  Naplcs.  Lat.A- 
cherontia.  Cirenzn  ,  ciudad  Ar- 
€,obîj^al y  capital  ¿le  la  BnJUicata  , 
Provincia  del  Réyiw  de  ti  afoles. 

Cirer,  enduire  de  cire.  Encerar. 

Citier  ,  m.  celui  qui  fait  &  vend  des 
cierges  &  des  bougies,  Cerero  ,  m. 

Cirocne  ,  m.  emplâtre  pour  une 
contufîon  ,  Bizma ,  f. 

Cirou  ,  m.  petit  ver  prcfquc  im- 
perceptible,/ÍjWerí/f/awrt»»,»;. 
gufanillo  muy  fec¡ueño. 

Cirure,  m.  enduit  de  cire,   Eitce- 

radiirayf.  enceramienio,  m. 

OIS 

Cirailles,  f.  groscifcaux  à  couper 
des  plaquer  de  meta!  d'or  ou  d'ar- 
gent ,  "ligcrai ,  ô  fixeras ,  f. 

Cii'cau  ,  m,  Lic7n. 

Ciieau  á  tailler  la  pierre  ,  outil  de 
tailleur  de  pierre  ,  kfcopa  ,  f.  her- 

'    raniienta  para  picar  ¡a  piedra. 

Cifeau,  outil  de  Menuiiier  oh  de 
Sculpteur,  Sinzcl,  m. 

Cifeaux,  Tigeras ,  ô  fixerai ,  f. 

Citelant,  Sinzelando. 

Cifelant  une  aiguière  ,  Sinzelando 
un  aguamniitl, 

Cifelc'  ,  Sinzelado  ,  gravado. 

11  cft  cifelé  ,  elle  eft  cifeic'e  ,  EJià 
ftnz elado  ,  ejîà  Jîn z elada. 

Cifeler ,  graver  avec  le  cifeau  ,  Sin- 
zelar  ,  gravar. 

Cifeleur  ,  m.  Sinzelador  ,  b  gra 
vador  ,  m. 

Cifclure,  f.  giiwixn,  Sir.zeladura,  f. 

Ciftre,  m.inftrumentdemufique. 
Citara  ,  /. 

CIT 

Citadelle  ,  f.  forterclTe  qui  com- 
mande à  une  ville  ,  Ciudüdcla  .f. 
fortifcacion  que  domina  una  ciudad. 

Citant  .allegant.  (.//«);//«,  alegardo. 

Citant ,  ajournant ,  Emplazando,  ci- 
tando. 


CIT 

Citation,  f.  £>«  allégation  ,  Aco'.a- 
cion  ,  f. 

Citation  ,  terme  de  pratique,  ajour- 
nement ,  Emplazo ,  m. 

Ci'.c' ,  f .  ville  ,  fur  tout  ville  Epif- 
copale,  Ciudad ,  f. 

Cite',  allegue',  Citado,  alegado. 

Cite',  ou  ajourne',  Emplazado ,  ô 
citado. 

Citer,  aiourner  «aifigner.  Empla- 
zar ,  ô  citar. 

Citer,  alIciTuer  ,  Acotar,  citar, 
alegar. 

Citer  fûu  auteur  ,  nommer  celui 
de  qui  on  tient  une  nouvel  c  , 
Kumbrer  ô  citar  cl  autor. 

Citerne,  f.  reí  ervoir  d'eau  de  pluie, 
Algibe  ,  m.  ciflerna ,  f- 

Citoien,  m.  Bourgeois,  JiabitaDt 
d'une  cite',  Ciudaitano  ,  m. 

Citron  ,  111.  forte  de  fruit,  Limon.m. 

Citronnelle  ,  f.  Torongil ,  in.yerva. 

Citronnier,  m.  arbre  qui  porte  le 
citron  ,  Cidre  ,  ô  limon ,  m.  arbol. 

Citrouille  ,  f.  efpecc  de grofl'e  cour- 
ge ,  Calabaza  ô  calabaza  ,  f. 

CiTTA    DE     CaSIILIO    ,      Ville   & 

Comte  de  l'Etat  de  l'Eglife.  Lat. 
Civisas  Caftellana.  (.iudad  del 
Cttftilla  ,  villa  y  Condado  del  EJia- 
do  Eclejiáflico . 

CIV 

Civadie're,  f.  voile  de  beaupré' ;  en 
termcsdeniarine.fí/íTa'ti¿rí/t¡«,j'. 

Cll'DAD  DE  IgLESI  AS  ;  ville  Epif- 
copale  ce  l'Ile  deSardaignc.  Lat. 
CivitasEcclcfia:.  Ciudad  de  Igle- 
fias  ,  ciudad  übijpal  de  la  ¡¡la  de 
Cerdeïia. 

CiuDADDE  laLaguna  ,  ville  des 
Iles  de  Canaries.  Lat.  Lacuna. 
Ciudad  de  laLaguna,  viUadeloi 
Ijl.ti  Canari  ai. 

Ch-'Dad  DEL  PuiRTO  ,  ville  de 
Portugal.  Ciuddd del  Puerto  ,  vil- 
la de  Portugal. 

Ciudad  Real,  petiteville  deCa- 
ftille  la  neuve  ;  capitale  de  la  Pro- 
vince delà  Mancha.  ¿a/.Civitas 
Rcgii.  Ciudad  Real , pequeña  i<iUa 
de  Lafiitla  la  nueva  ,  capital  de  la 
Provincia  de  la  Mancha. 

Ciudad  de  los  Reyes,  ville  ca- 
pitale du  Pérou.  ¿a/.Civitas  Rc- 
gum.  Ciudad  de  los  Riy  es,  ciudad 
principal  del  Pciu. 

Ciudad  Rodrigo  ,  ville  duRoi- 
aume  de  Léon.  Lat.  Muobriga. 
Ciudad  Rodrigo  ,  ciudad  Obijpal 
del Réyno  de  Léon. 

Ciudad  de  la  Trinidad,  ou 
Buenos  Ayres,  ville  de  l'Ame- 
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rique  Méridionale.  Ciudad  de  Im 
Trinidad ,  ô  Buenos  Ayres ,  villa 
de  la  America  Meridional. 

Cive',  m.  fauflc &  ragoût  faitavec 
le  dedans  d'un  lie vrc,  Lebrada,  f. 

Cirettc  ,  f.  animal  qui  produit  cette 
odeur  qu'on  apelle  aullï  civcttc. 
Gato  de  algalia  ,  m. 

Civette, parfum  faitdesexcremcQS 
de  la  civette ,  Algalia ,  f. 

Civie're  ,  f.  efpcccdebrancart  ,,fur 
lequel  on  porte  á  bras  des  pierres, 
Angarillat ,  f. 

Civil ,  terme  de  Palais  qui  fc  dit  par 
opoficiou  à  criminel ,  Civil. 

Une  Reque'te civile  ,  Petición  civil. 

Civil,  honnête,  couxtois.  Cortés. 

11  eft  civil ,  elle  eft  civile  ,  Es  cortés. 

Civilement,  avec  cirilitc ,  Cortef- 
tnente. 

Civilemeiii , eu matic'rc civile ,  Ci- 
vilmente. 

Civilité  ,  f.  honnêteté' ,  courtoiCe» 
Cortesm ,  /. 

Faire  civilité'  à  quelqu'un,  Hazcf 
cortesía  à  alguno. 

Recevoir  quelqu'un  avec  beaucoup 
de  civilité',  Recevir  à  alguno  con 
mucha  cortesía. 

CiviTA  Castellana  ,  ville  E- 
pifcopale  de  l'Etac  de  l'Eglife, 
dans  la  Province  du  Patrimoine. 
Civita  Cajlelana  ,  ciudad  Obijpal 
delkflado  EcUfiaJlico  ,  en  la  Pro- 
vincia del  i'atriminio. 

CrviTA  diPenna,  villeEpifco- 
pale  dcNapies  dans  1.  Province 
de  la  Caiabre  ulterieure.  Lat. 
Pcnna.  Civita  de  Pen*  ,  ciudad 
Obijpal  de  Ñapóles  en  la  Provincim 
de  laCalábria  ulterior. 

Civita  Ducale,  ville  Epifcopa- 
le  du  Roiaujuc  de  Naplcs  dans 
l'Abruire.  Lat.  Civitas  Ducalis. 
Civita  Ducal,  ciudad  Obi/pal  del 
Rçyno  de  Ñapóles  ,  en  la  Provin- 
cia de  Abruzo. 

Civita  Nova,  petite villed'Ita- 
lie  dan,  l'Etat  de  l'Eglife,  avec 
titre  de  Duche',  ¿a/. Civitas  No- 
va. Civita  Nova  ,  pequeña  villa  dt 
It.ilia  en  elEJlado  Eclefiajîica  ,  con 
titulo  de  Du. ado. 

Civita  de  la  Pi »v e  ,  ville Epif- 
cópale  d'Italie dinsrEtitdcl'E-  • 
glife.  ¿flf.Civitas  Plebis.  Civita 
de  ¡a  Pieve ,  ciudad  Obifpalde  Ita- 
lia ,  en  el  tjîado  tcUfià'iieo. 

CiviTA  Reali,  peaie  ville  du 
Ro:auniedeNiplcs.  Lat  Civicaa 
Regia.  Civit^i  Reali  pequehavil- 
la  (tel  Réjno  de  Ñapóles, 
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CiviTA  ViccHiA  ,  \il!e  &  port 
de  merdel'Etatdel'Eglife.  Lat. 
CiTÎtas  Vêtus.  Chuta  Vcqtiiii, 
villa  y  puerto  de  mar  dil  kjîado 
EcleJtiijJicû. 

CLA 

Claginïurt  ,  villcd'AIIcmagne, 
cipira'edelaCarinthic.  ¿«r.Cla- 
genfurtuni.  Claguenfurto  ,  v'iUa 
di  Ahmàma ,  capital  de  la  Ca- 
rliithia. 

Claie ,  f.  ouvrage  fait  ordinaire- 
ment de  verges  d'ozicr  cntrclaf- 
(ces,  qgrzo  de  berjas ,  m. 

Clair,  ClaTo. 

CJair,  luifant  cnla  fuperficie  ,  po- 
li, Luzieiite. 

Clair,  qui n'efl:  pas  épais,  Ralo. 

Laitclair,  pe:it  lait,  Suero  ^  m. 

Clair  ,  tranfparent  ,  diaphane  , 
Tranjpnretite. 

Toile  claire.  Tela  rala. 

Il  fait  clair  ,  Haze  claro. 

Il  ne  fait  pas  clair  ,  No  haze  claro. 

Il  commence  à  faire  clair,  à  Être 
jour.  Empieza  à amenecer. 

Les  clairs  d'un  tableau ,  ou  d'une  ta- 
pilferie  ,  Claros  y  m. 

Il  n'a  pas  bien  vu  clair  dans  cette 
matie're,  No  a  penetrado  en  ejla 
materia. 

Parler  clair,  Hablar  claro. 

Clair-Toiaiice ,  f.  p^ne'tration  ,  dif- 
cernemcnt ,  Pcrfiiçacia, penetra- 
fion,/. 

Ciiir-voiant,  qui  a  l'cfprit  pe'ne'- 
trant,  Pe^fplcaz. 

CiAiRï,  nom  propre  de  femme, 
Clara. 

Clairement,  nettement,  diftinde- 
mcnt ,  d'une  manic'redaire,  Cla- 
rameitte ,  dijîinfiamcnte. 

Clairet,  vin  ciairet ,  oa  rcuge, Ojo 
de  gallo ,  o  vino  clarete. 

Claire-voie,  f.  Claraboya,  f. 

Clairon  ,  m.  cfpece  de  trompette, 
Ciar  in ,  m. 

CtAMicY,  vilIedeFrance  dansle 
Nivernois,  Lat.  Chmeciacum. 
Clamecy,  villa  de  Francia  en  la 
Provincia  de  Nivernois. 

Clameur  ,  f,  grand  ni ,  Clamor  ,  m 

Clandeftin,  quife  fait  en  cachette 
&  contre  les  loix  ,  Secreto. 

Un  mariage  clandeftin  ,  en  cachet- 
te &  contre  lesloix,  Cafojniento 
fecreto  ,  y  contra  laïUyes. 

Cîandcftinement ,  en  cachette ,  Se- 
creianienteun fecreto  bae¡condida4. 

Ciap;er,  m.  heu  fouscrrcoù  les 
lapins  fc  retirent ,  Madriguera  ,  ô 
conejera ,  /.  nido  Je  conejos. 


CLA 

Claquant,  failaiit  un  bruit  aigu  & 
éclatant,  Crugiendo ,  o  cruxien- 
do ,  rechinando. 

Claquant  les  dents ,  Rechinando  los 
dientes. 

Claque,  m.  coup  qu'on  donne  avec 
la  pan  me  de  11  main  ,  Palmada,  f. 

Claquement,  m.  claquement  des 
dents,  Rechinamiento  de  dientes  m. 

Claquer,  faire  un  bruit  aigu  &  e'cla- 
tant ,  Crugir,  ôcru.-<ir  ,  rechinar. 

Il  claque  des  dcnrs  ,  les  dents  lui 
claquent ,  Los  dientes  le  rechinan. 

Clarihant,  rendant  claire,  Clari- 
ficando. 

Clarification  ,  f.  s<flion  de  clarifier, 
Clarifcacion  ,  f. 

Clarifie'  ,  Clarificado. 

Le  vin  eft  clarifie' ,  El  vino  ejla  cla- 
rificado. 

Clarifier ,  rendre  claire  une  liqueur 
qui  cil  trouble  ,  Chrijtcor. 

Se  clarifier,  Cl.irificarje. 

Clarté  ,  f.  lumière  ,  fpkndeur.  Cla- 
ridad., f. 

ClaiTe  ,  f.  rang ,  ordre ,  Claffe  ,  /. 

CtAuDB  ,  nom  propre  d'homme, 
Claudio. 

Claveau  ,  f.  maladie  contagicufc 
parmi  les  btebis  &  les  moutons , 
Aiorriña ,  f.  enfermedad  pegadiza 
entre  las  evejaty  les  carneros. 

Clavecin  ,  ou  clavcflin  ,  m.  inftru- 
mentde  mufiquci  Cla%'icordio,m, 
injîruviento  demúfica. 

Clavette,  f.  efpeec  de  clou  plat  que 
l'on  met  ordinairement  dans  une 
cheville  de  fer  pour  l'arrêter  , 
Chaieta ,  /. 

Clavicule,  f.  les  deux  os  qui  for- 
ment la  poitrine  par  enhaut ,  Re- 
mate del  pecho  ;  m. 

Clavier  ,  m.  rangée  de  touches  d'un 
clavelKn  ,d  une  c'pinette,  ««d'un 
jeu  d'orgues,  Tecla,  f. 

Clavier,  chaîne  feriant  à  tenir  des 
clefs cnfemble.  Llavero,  ;«. 

Claufc,  f.  Claúfula,  f. 

Les  claufesd'un  contrait ,  Lmclaú- 
fulas  de  un  contrato. 

Clausimbourg  ,  villede  laTran- 
filvanic.  ¿«r.Cîaudiopolis.  Clo- 
femburgo,  villa  de  lu  Tranfilvénia. 

Clauftral ,  qui  regarde  le  cloître, 
Claujlral. 

CLE 

Clef,  f.  inftrumenr  pour  fermer 
&  ouvrir  une  ferrure.  Llave,  f. 

Clefdevoure,  terme  d'Achitcdtu- 
rc  ;  c'cft  la  pierre  du  milieu  &  du 
haut  d'une  voûte,  qui  preflc  & 
aiFcrmit  toutes  les  autres  pierres, 


CLE  IIP 

Clave  ô  cópula  ,  f.  es  /a piedra  i¡ue 
remata  una  box'cda. 

Clef  de  prelfotr,  la  vis  qui  fert  à 
ferrer  &  ¡âchrr  le  prelToir  ,  hu- 
Jtllo  deprenfa,  m. 

Clef,  en  tetmedemuiîqae,C/«i'?  ,f. 

La  clef  d'une  arbalète,  fiador  de 
balle/la ,  m. 

Fermer  à  la  clef.  Cerrar  con  li  llave. 

Etre  enferme' fous  la  clef,  Eflar  de^ 
baxo  de  Uave. 

Prendre  la  clef  des  champs ,  Poner fe 
enfulvo,  poner  pies  enpolvorofa^ 
cogerlas  de  Villadiego. 

Il  prit  la  clef  des  champs,  Se  pûfo 
en  falvo  ,  pûfo  pies  en  polvorofa  , 
cogio  lat  devIUadiego. 

Il  prendra  la  clef  des  champs,  Se 
pondra  en  falvo  ,  pondra  pies  en 
polvorofa  ,  cogerá  Im  de  Villadiego. 

Clémence,  f.  dciiceur,  vertu  qui 
porte  à  pardonner,  Clcmenciii,f. 

Clément  ,  qui  a  de  la  clémence, 
Clemente. 

Clemint  ,  nom  propred'homme» 
Clemente. 

Clémentines  ,  f.  partie  du  Droit 
canon  compofe'e  des  Coiiftitu- 
tions  du  Tape  Clément  V.  .C/«- 
mentinm  ,  f. 

Clirac  ,  ville  de  la  Province  de 
Guienne.  Lat.  Glariacum,  Clera- 
co, villa  de  la  Provincia  de  Guiena. 

Clerc,  m.  c«  Edeiîaftique ,  Mif- 
fario  ,  m. 

Faire  un  pas  de  clerc,  Cometer  ô 
hazerujiyerre. 

Clerc ,  celui  qui  e'crit  fous  un  hom- 
me de  pratique,  Efcriviente,  m. 

Cierge',  m  le  corps  des  Eclcfiafti- 
qucs,  Clerefia ,  f. 

Clerical ,  apartenantaux  Eclena{li« 
ques ,  Clerial. 

Clericaturc,  f.  c'tatd'unEclelîafti- 
que.    Clericato ,  m. 

Clermont,  ville  capitale  de  l'Au- 
vergne Province  de  France.  Lat. 
Claromons.  Clermon  ,  ciudad ca-^ 
pi  tal  de  la  Provincia  de  Anverña 
en  Francia' 

Clermont,  ville  de  l'Ile  de  Fran- 
ce. Lat.  Claromontium.  Cleimon^ 
villa  de  la  ¡jla  de  Francia. 

CisRMONT  ,  ville  du  Duch¿  de 
Bar,  capitale  du  Comté  de  Cler- 
mont. ¿rt/.  Claromontium.  C/ir- 
mon  ,  villa  de l  Ducado  de  Bar ,  ca- 
pital del  Condado  de  Clermon. 

Clermont,  ville  du  bas  Langue- 
doc ,  avec  titre  de  Comte'.  Lat. 
Claromoiuiuni  Letevcnle.  Cier' 
nwn ,  villa  de  la  Lengua-de-iOi 


jzo  CLE 

inferior,  con  titulo  île  Coiidinlo. 
Cleves  ,  Duché  du  cercle  de  VVeft- 
phalie  en  Allemagne.  Lat.  Cli- 
via:  Dacatus.  Cleves,  Duendo  del 
circulo  deVesfíilia  en  Alemania. 
Clevís,  ville  du  cercle  de  Weíl- 
phalici  capitale  du  Duche'  de  ce 
nom.  .irt/.  Clivia.  Cleves,  villa 
ttifital  delDucaito  de  Claves,  del 
circulo  de  Vesfiilia. 
CLI 
Clignant  les  yeux. CuHiando  ¡os ajos. 
Cligne-mu  Cette,  f.  forte  de  jeu  d'en- 
fant,  Efceridile  ,  el  juego  del  ef- 
condite. 
Clignement,  m.  adion  de  cligner 

les  yeux  ,  Guiñamier.to  ,  tn. 
Cligner  les  yeux,  les  fermer  à  de- 
mi ,  Guiñar  los  (jos. 
Climat,  m.  terme  de  Géographie, 

Clima  ,  m- 
Climateric|ue,  m.  eu  anne'cclima- 
rerique  ,  année  que  l'on  croit  fa- 
tale foitdansla  vie  des  hommes, 
foit  dans  la  durée  des  Etats ,  Cli- 
ma ter  ico. 
Clin  d'œil ,  m.  pro^ipt  mouvement 
de  la  paupière  pour  fermer  locil  , 
Cerrar  de  ojus. 
En  un  clin  d  œil ,  £«  un  cerrar  de 

ojos. 
faire  un  clin  d'œil,  ««uniigncdc 
l'œil  à  quelqu'un  ,  Dar  una  ojea- 
da à  alguno. 
Clincaillcric,    f.   mirclundife  de 
clinciiüitr,  Aicrcancia  de  yerro. 
Cltncai'.licr,  vu  Quincaillier,   m. 
-ieluiqui  vend  toutes  fortes  d'u- 
tcniîles ,  d'inftrumens  ou  d'armes 
de  fer ,  Mercader  de  cofas  de  y  erro. 
Clinquant,  m.  lame  d'or  ou  d'ar- 
gent qu'on  metdans  les  broderies, 
CaTiutdlos  de »rob  de flata ,  m. 
Cliquet,  m.  Mi daquetde moulin. 

Citóla  de  molino ,  f. 
Cliquetis,  m.  bruit  des  armes  qui 
s'entrechoquent.   Repiquete,  m. 
elruydo  que  hazen  loi  armas. 
Cliquettes ,  f.  d«ui  os  ou  deux  mor- 
ceaux de  bois  que  les  enfjni  met- 
tent éntreles  doigrsSc  qu'ils  bat- 
tent l'un  contre  l'autre  ,  Tarre- 
ñas,  f. 
Cliquettes  de  ladre  ,  Tablilla.' de  Sa» 

Lázaro  ,  f. 
Cliftete,  m.  Tii/fz  Lavement. 

CLO 
Cloaque,  c.  un  é^ovc.yllbanar,  m. 
Clochant,  boitant,  Co.veando. 
'  Cloche  ,    f.    iuftrumcnt  de  metal 
dent  on  tire  du  fonp.ir  le  mcien 
d'au  bat.uu ,  Catii^ana  ,  /. 


CLO 

Sonner  les  cloches ,  Tocar  las  cam- 
panes. 

On  fonne  les  cloches  ,  Toca»  lus 
campanas. 

Sonne-ton  les  cloches  î  Toctit  ¡as 
campanas  î 

Cloche  de  verre,  dont  on  fc  fert 
d.-ins  les  jardins,  Campana  de  vi- 
drio. 

Cloche  ,  ampoule  ou  veiTie  qui  Ce 
fait  fut  la  première  peau,  Vexi- 

Cloche  pour  le  guet.  Garita,  f.: 

Clochc-pié ,  fonedcjeudescnfaus, 

c'eft  quand  on  marche  fur  un  pié, 

Cofcogita  ,f -juego  demuchachos,  es 

quandofe  ar.da  foire  un  pie. 

Clocher,  boiter  en  marchant,  Co- 

xear. 
Clocher,   m.   haute  tour  où  l'on 
met   les   cloches  ,    Campanario  ,  I 
campanil,  ni.  '' 

Clochette ,  f.  petite  cloche  ,  Catn- 

panilla  ,J. 
Cloifon ,  t. feparation de ehambre; 
faite  avec  des  ais,  Separaciuit  de 
taillas ,  /. 
Cloître,  m.  l.ioi\z?cete, Convents, 

Mutiajierio  ,  m. 
Cloître,  m.  lieu  dans  un  Monafte- 
rcenvironné  degaleries  couver- 
tes, Claujlro  y  m. 
Clonefort,  ville  Epifcopale d'Ir- 
lande,   Lat.  Clonfortia.    Clone 
furto  ,  ciudad  Obijpal de  Irlanda. 
Ci-orENBouRG  ,   petite  ville  avec 
un  bon  château  dans  l'Evcchéde 
Munfter.  Lat.  Cloppcnburgum. 
Clopenburgo,  pequc'.avilla  con  un 
buen  cnfliUo  ,   en  el  Obijpedo  de 
Munjier. 
Cloporte,  Í.  infedequiaplufieurs 
çiéi.  Cucaracha  ,J.  animal infeUe. 
Clorre,  enfermer,  entourer,  en- 
vironner ,  Cercar. 
Clorre  un  compte  ,   Rematar  un» 

cuenta. 
Clos  ,  Cercado. 
Lettres  clofes ,  ou  des  chotes  fecrc- 

rcs  S:  cachées ,  Cartas  fella^ai. 
Clos  ,  m.  efpecede  terre  eiifcrniée 
de  murailles  ou  de  haies ,  t./»  cer- 
cado. 
Clôture  I  f .  Claufûra ,  f. 
Gardetlaclô.ture,  en  parlant  d'une 
Religieufe quine lort  pasduMo- 
naftere,  Ejlarfeenfu  convento. 
Elle  a  viole  la  clôture,  Rompió  fit 

ctaufura ,  fe  huyo  d'.lctnvento. 
Clôture  d'un  compte  ,    Remate  de 

una  cuenta ,  m. 
Clou,  m,  petit  morceau  de  fer  qui 


CLO 

fcrt  à  attacher  quelque  cliofe , 
Clavo ,  m. 
Clou  à  crochet  ,  Efcarpia,  f. 
Clou  ,  fronde  ,  apoilumc  qui  vieot 

au  corps  humain  ,  Diviefo,  m. 
Clou  de  girofle  ,  Clavo  de  e/pecia,  m. 
L'un  clou  chaiTc  l'autre,  Un  clavt 

faca  otro. 
Clouant,  Clavflndo. 
Clouant  une  plaache,  Clavando  una 

tabla. 
Cloué ,  Clavado. 
Il  eft  cloué ,  EJlá  clavado. 
Eue  cft  clouée,  Efià  clavada. 
Clouer,   attacher  avec  des  doutf 

Clavar. 
Clouer  une  planche  ,   Clavar  un» 

tabla. 
Cloueur,  m.  celui  qui  doue,  Cla- 

vedor ,  m. 
Cloueufc  ,  f.  Clavazón ,  f. 
Cious ,  m.  Clavos,  m. 
Cloutier  ,  m.  faifeur  de  clous  ,  Cha- 
pucer»,  m. 

CLU 

CLUDSSDAti,  Province  de  l'Ecof- 

fe  Méridionale    l.at    Cludefda- 

lia.  Cludrfdalia  ,  Provincia  delà 

Efcocia  .Meridional. 

ClusoN  ,  petite  «iile  de  l'Erat  de 

Vcnife.  /.ci.  Clufunium  C/«/î;<, 

pequeha  villa  delE/lado  de  Venecia. 

CtusoN.tivieredu  Dauphiné.  Lit, 

ClaConias.  Clufott,riodelDel/înado, 

COA 
Coa  ,  rivière  de  Portugal.  Lat.  Ca- 

da.  Coa,  rio  de  Portugal. 
Coadjuteur,  m.  celui  qui  aide  à  i;« 
Prélat  à  faire  les  fonctions  de  U 
charge ,  Coadjutor  ,  m. 
Coadjutoretie,  f.  dignité  de  coad- 
tuteuroiidecoadjutrice,  Coadju- 
toreria  ,  J. 
Coadjutricc ,  f.  Religieufe  adjointe 

à  une  Abeflc ,  Coadjutora  i  f. 
Coagulation,  f.  l'état  d'une  chefs 
coagulée ,   Cuajadura  ,  coagula- 
ción ,  f. 
Coagulé  ,  Cuajado. 
Coaguler,  cailler,  figer,  cpaiiîir, 

Cuajar ,  ó  qua)ar. 
Se  coaguler,  fe  figer,  Cuajarfe. 
CoaiTer,  ctier  comme  font  les  gre- 
nouilles ,  Chariav. 
COB 
CoBLïNTZ  ,    Tille  d'Allemagne. 
Lat.  Confluente.  Coblens ,  villa 
de  Alemania. 
CoBuRG.  petite  ville  capitale  d'uQ 
Duché  du  même  nom  en  Alle- 
magne dans  le  cercle  de  Franco- 
lue.  Lat.  Coburgum.  Ceburg», 
villa 


c  o  c 

i'ilJa  capital  de  un  Ducado  del  mi  f-  \ 
f?io  ncvihe  en  Alemania  ,  en  el cir- 
culo de  Fia?icó-iiia. 

coc 

Coc,  cBcoq,  m.oifeau  aflcz con- 
nu ,  Gal/o ,  m. 

Coc,  plante  fibrcufe  ,  Ccjlo  ,  m. 
yerva  calcr.tuyofa. 

Coc  phaifant  i  phaifant  mâle , 
Fayfant ,  m, 

Coc  d'Inde  ,  efpece  d'animal  do- 
mcftique.  Pavo ,  m. 

Coc  de  Bois,  eadeBruicrci  Pavo 
•agrejîe. 

Coca  ,  petite  ville  deCallillc  la 
Vieille.  Lût.  Cauca.  Coca ,  f  equi- 
na villa  de  Ceflilla  la  Vieja . 

Cocagne,  païs  de  cocagne,  païs  fer- 
tile ,  abondant,  cù  on  faitgrande 
chère ,  Cucaña  ,  pays  de  cucaña. 

Coche,  m  efpece  de  chariot  cou- 
vert, carroflede  voiture, Ccirif,»;. 

Coche,  f.  entaillure  fait  en  uu  corps 
folide ,  Muefca ,  /. 

CocHEiM,  villcdcrArchevcche'de 
Trêves  dans  k  cercle  du  Rhin  en 
Allemagne.  Lar  Cochima.  Co- 
cheim  ,  villa  del  Arçvbifpado  de 
Trererù  ,  en  el  circulo  del  Reno 
en  Aleniàr.ia. 

Cochemar-  m.  c'eft  un  e'iouffcment 
qui  prend  denuit  en  dormant, 
Pef-diila  .  / 

Cochenille  ,  f,  forte  de  graine , 
Cocbiiiillo ,  m. 

Cocher,  m.  celui  qui  mené  un  co- 
che ,  ou  un  carofle  ,  Cochero  ,  m. 

Cochcre  ,  porte  cochcre,  Puerta 
cochera. 

Cochesi,  c» cochevís, m. forte d'A 
¡ouettehupe'e ,  Cortijada  copada. 

CocHiN,  Roiaume&  ville  da»s  le 
païs  de  Malabar.  ¿îjx.  Concinum. 
Cochir.  ,  Réynoyvi'ia  en  taslndiai. 

Co«HiNCHiNE  ,  pujiTaiicRoiaume 
des  Indes.  Lat.  Cocinchina.  Co- 
chinchine  ,  foderofo  Réyno  de  loi 
ludias. 

Cochon,  m.  porc,  pourceau,  Co- 
chino, puerco,  marrano,  m. 

lin  cochon  engraiffe'.    Un  cochino 

cevado. 
Cochoudelait,  jeune  cochon  ,Z.f- 

choncillo ,  m. 
Cochonner, faire  de  petits  cochons , 
en  parlan:  de  la  Truie  ,  tarir  la 
puerca. 
Coco  ,  m.  noiï  des  Indes ,  Coco  ,  w. 

nuez  de  lot  Indias. 
Cocon,  m.  coque  de  ver  à  foie, 

Capullo  defeda  ,  m, 
Coftion .  f.  cuillon,  *«  diecñion 
II.  Parti». 


C  O  D 

des  viandes,  des  humeurs,  Di- 
geflion ,  f. 

Cocu,  m.  celui  dont  la  femme cft 
adultere  ,  Cornudo,  m. 

C'eft  un  cocu,  lis  un  cornudo. 

Cocuage,  m.  l'e'tac  d'un  homme 
cccu  ,  Cornudcria ,  f. 
COD 

Code,  m.  compilation  des  loir  des 
Empereurs,  &c.  Código,  m,  li- 
bre de  leyes. 

Codicilc,  m.  e'crit  par  lequel  quel- 
qu'un declare  fa  dernière  volon- 
té' ,  foit  qu'il  ait  de'ja  fait  fon  tef- 
tament,  foit  qu'il  n'en  ait  point 
fait ,  Codicilo  ,  m. 

Codignac ,  tícíí'zCotignac. 
COE 

Coenc ,  vviez  Ccine. 

CoESïELD,  ville  d'Allemagne  en 
Weftphalic  &  dans  rEvêche'  de 
Munfter.  Lat.  Cosfeidia.  Coesfel- 
dia  ,  villa  de  Alemania  en  Vesfália 
y  en  el  Obijpado  de  Aiunjîer. 

Coc  terne! .  qui  eit  de  toute  éternité' 
avec  un  autre,  Coèterno. 

CoEvoRDEN,  ville  de  l'Overiflel , 
une  des  fept  Provinces  Unies  de 
Hollande.  Let.  Covordia  Coe- 
vorden  ,  villa  de  la  Prex'incia  de 
Overijfel  en  Holanda. 

Cœur,  m.  partie noblede l'animal 
dans  laquelle  rcfide  le  principe  de 
la  7ie,  Coraron  ,  m. 

Petit  cœur,  ComqoncUlo  ,  m. 

Cœur  ,  courage  ,  Animo  ,  valor  ,  m. 

Cœur,  le  milieu  de  quelque  choie, 
El  centro  de  alguna  cofa. 

Au  cœur  de  l'hiver,  ou  de  l'e'te' ; 
Un  medio  del  invierno  bdel  verano- 

Au  cœur  de  la  France  ,  tn  el  centro 
de  la  Francia. 

Soulèvement  de  cœur ,  Bafeas ,  f. 

Cela  me  tient  au  cœur ,  oamepefc 
fur  le  cœur  ;  ou  j'ai  cela  fur  le 
cœur,  j'en  garde  le  fouvenir,  en 
parlant  de  quelque  injure  ,  &c. 
Effû  meda  pefadumbre. 

Aprcndre  quelque  chofe  par  cœur  , 
Aprender  algo  de  memoria  ,  ô  de 
coro. 

Je  l'ai  apris  par  cœur ,  Lobe  apren- 
dido de  coro. 

Prendre  une  affaire  à  cœur ,  Tomar 
una  cofa  à  pechos- 

Il  prit  ma  caufe  á  cœur,  To/no  ita 
eau  fa  à  pechos. 

Je  prendrai  votreparti  à  cœur.  To- 
maré el  partida  de  ufied  ¿  pechos. 
Nous  primes, fes  intérêts  á  cœur, 

Tomamos  fui  intereses  à  pechos. 
Cœur,  une  des  quatre  couleurs  du 
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jeu  de  cartes  ,    Copai,  f  una  de 
¡m  quatre  colores  de  los  naypes, 
COF 

Cofín  ,  m.  panier  d'oiier  pour 
mettre  du  fruit ,  &  autres  chofes,- 
Ce/lica  ,  ô  cejîilla  .  f. 

Coffre,  m.CoJJe,  m. 

Les  coffresdu  Roi ,  le  tre'for  Roiil  < 
l'e'pargnc,  Las  arcas  Reales. 

Coffre,  terme  de  fortification,  C«- 
psnera,  f. 

Coffret,  m.  peut  coffre,  Ccffrc 
cilio ,  m. 

Coffretier  ,  m    celui  qui  fait  ou  qui 

vend  des  coffres ,  Cofrero ,  m. 

COG 

Cognac,  ville  de  France  dans  la 
Province  d'Angoumois,  où  na- 
quit le  Roi  fr.inçois  premier.¿rtí, 
Couacum .  Coñaco  ,  villa  de  Frau- 
da en  la  Provincia  de  Angamoes  , 
en  ella  tiaciù  el  Réy  Francifco  I. 
COH 

Cohabitation  ,  f.  ou  copulatioa 
charnelle  ,  Cohibiiacion  .  f. 

Cohabiter,  fe  joindre  charneue- 
ment ,  Cohabitar. 

Cohéritier,  m.  cohéritière ,  f  qui 
partage  avec  un  autre  une  fuccef- 
fion  ,  Coheredero,  m.  coheredera,  f. 

Cohorte,  f.  c'e'ioitdu  'einsdes  Ro- 
mains un  rrgimeiit d'infanterie, 
Cohorte  ,  /.  era  en  tiempo  de  lot 
Romanos  un  regimiento  de  infatt' 
teria. 

COI 

Coi,  calme  ,  tranquile,  paiiîble. 
Quedo. 

Coiffant ,  Tocande. 

Coiffant  une  femme  ,  Tocando  à  ufta 
muger. 

Se  coiffant.  Toc  ando  fe. 

Coiffe,  f.  couverture  de  tête  de 
femme ,  Cofa ,  toca ,  /. 

Coiffe  (/«bonnetdenuit.  Bonete  ,  m, 

Lacoiffed'unepe.Tuque,  Cofia,  f. 

Coiffe  de  chif  i3.\i,Cofia de fowbrero, 

Coiffe'e ,  Tocada. 

Femme  bien  coiffe'e  ,  Muger  bien 
tocada. 

Coiffer,  couvrir,  orner,  parer  Ix 
tête ,  Tocar. 

Se  coiffer ,  Tocarfe. 

11  efl:  coiffe  de  cette  femme ,  Efli 
muger  le  tiene  encantado. 

Coiffcufe ,  f.  celle  qui  fjit  me'tier 
de  coiffer  les  femmes,  Toquera  ,f, 
muger  que  hazeiocai. 

Coiffure,  f  ornemcutdetête,2o- 
cado ,  m. 

Vôtre  coiffure  eft  bonne  ,  £/  tocad» 
de  ujlcd  es  bue»». 

Q. 
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Coigne'e,  f.  outil  de  fer  acer¿plat 
&  tranchant,  áia  maniere  de  ha- 
che ,  Cuño  í!e  yerro ,  /.' 
Coiünicr,    m.  arbre  cjiu  porte  les 

coins,  MembtiiJo-,  m.  árbol. 
CoiMBRï.  vil!c  EpiUopale  de  la 
Province  de  Pcin  en  Por.ugal , 
avectittcdeDuchc.  Lut.  Conim- 
brica,  (.úimbra,  ciuHadOhljpal tíe 
¡a  ProvincintieBeira  en  Portugal, 
con  titulo  lie  üiicailo. 
Coin,  m.  angle,  Rincón,  m. 
Le  coin  de  l'œil ,  La  cuenca  del  ojo. 
Coin  <]ui  fort  en  dehors  ,  comme 
d'une  rue  ,   d'une  muraille  ,  ou 
d'autre  chofe,  Efquinn  .  f. 
Coin  ,  moiccau  de  fer  pour  mar- 
quer la  monnoie  ,  eu  les  médail- 
les ,  Cu'io ,  m. 
Coin,  pièce  de  bois  ou  de  fer  qui 

fert  à  fendre  ,  Cuña  ,  f.  ! 

Goin  dont  fe  fervent  les  Imprimeurs 

pour  ferrer  une  forme,  Idem. 
Coins  de  mire,  pour  pointer  le  ca- 
non    Cufias ,  /. 
Coin  .  gros  fuit  à  pépin  i    Mem- 

b:  iilo     m  fruta    • 
Ctine,  f.  la  peau  du  lard,  Corteza 

de  .  vcinu  ,  /. 
Coins  i1e>  bas.  m.  c'eft  l'ouvrage 
dcsbasquivien:  fur  la  ch:  ville  du 
pié  .  Cuadrados  de  lai  rnedim  ,  m. 
CoiRE,  villedc  liSuiff:  ,  ca,'ita'e 
du  Païsdcs  Gnlbns.  ¿of.  Curia. 
Co/ra  ,  ó  t  uria  ,  vUli  de  lit  Suiza, 
capital  de-'ptys  de  los  Grifones. 
Coït,    m.  acouplemenc  du    mâle 
avec  la  femelle,  Cuito,  m.  con^ 
junción  delma^bo  con  ¡a  bembr», 
COL 
Col,  ou  cou  ,    m.  partie  du  corps 
humain  ,   Pefcuezo  ,  cuello  ,    m. 
fn  viz  ,  /. 
Sauter  au  col ,  fe  prendre  au  col ,  fe 
jctter  au  col  de  quelqu'un  ,  l'em- 
braffer  avec  grande  tendrefle  fie 
affeftion.  Echar  los  bracos  al  cuel- 
lo à  alguno  ,  abracarle  eflrecba- 
mente. 
Couper  le  col  à  quelqu'un,  lui  tran- 
cher la  tête,  VegoUnr  à  alguno. 
Col-de-pie',  la  plus  haute  partie  du 
pié  de  l'homme, fm/ifyMi  del  fié, m. 
Colant  avec  de  la  colle ,  Enc»k«do. 
Colateral,  Colateral- 
CoiBSRG,  ville  d'Allemagne  dans 
la   Pomeranie  ultérieure.    Lat. 
C<-lberga,  Coîhcrga  ,  villa  de  A- 
lem  I  nia  en  la  Pomerania  ulterior. 
CoLCH£»TiR  ,  Ville  capiule   du 
Comte   d'Eflex  en   Angleieire. 
Í4/.Cokcftiia.  CeUbeJler ,  vilU 


COI. 

capital  del  Condado  de  Effex  en  In- 
galaterra. 
CoLDiNGUEN,  ville  de  Danemirc. 
Lût.  Coldinqucmim.  Coldinguen, 
villa  de  Dinamarca. 
Colc  ,  ou  colle  .  f.  matière  gluante  , 

Cola  para  encolar  ,  f. 
Colc  de  farine  ,  Engrudo,  m. 
Colc  ,  Encolado. 

Il  eftbien  cole' ,  Eflà  bien  encolado. 
Avoir  les  yeux   coiez   lur  quelque 
chofe  ,  la  regarder  fixement ,  Te- 
ner la  vijia  fîxada  fobre  alguna 
cufa. 
Co;er,  joindre  &  faire  tenir  avec 

de  laco!e  >  Encolar. 
Se  coler ,  fe  prendre  ,  en  parlant  du 

charbon  de  pierre  ,  Pegarfe. 
Colère  ,  f.  pailionquifâitque  l'ame 
s'emporte  contre  ce  qui  la  bielle  , 
Colera  ,  ira  ,  f. 
Il  eft  en  colère,  EJlà  ayrado  ,  en- 
colerizada. 
Elle  eft  en  colère ,  EJÎà  ayrada,  en- 
colerizada. 
Ils  font  en  colère ,  Efîàn  «yrndos  , 

encolerizados. 
El  es  font  en  colère,  Eflànayradas, 

encolerizadas. 
Se  mettre  en  colère,  s'emporter  de 

colère,  Encoleriznrfe ,  ayrarfe. 
Ne  vous  mettez  pas  en  colère,  Ho 

fe  encolerize  ujîed. 
Se  mettant  en  colère.  Encolerizan- 
do fe. 
Etre  en  colère  contre  quelqu'un, 
Eflàr  encolerizado  ,  ô  ayrado  c»n 
tra  alguno. 
Il  eft  dans  une  horrible  colère  ,  Ejïa 

muy  ayrado. 
Revenir  de  fa  colère,  Vefencoleri- 

zarfe. 
Colère,  quicftfujet  àfemerire  en 

colère,  Colérico. 
Cole'rique,  Idem. 
Il  eft  colérique ,  Es  colérico. 
Elle  eít  colérique.  Es  colérica. 
Ils  font  colériques,  Son  coUïîcoî, 
Eues  Ion;  colériques ,  Son  coléricat. 
Colibri,  petite  ville  du  Comte' 
deRoufliilon.  ¿<?f.  Cohbria.  Co- 
libre  ,  pequeña  villa  dcl  Co'idada 
de  RofiHen. 
Colifichets,  m.  Cbucberiai ,  f. 
Colin  maillard,  jeu  des  enfaas  où 
il  y  en  a  un  qui  a  les  yeux  ban- 
dez 6:  qui  en  cherche  un  aattc 
pour  leprendre,  Juif  oflV  laga'.U- 
na  ciega ,  jufgo  de  mucbtcbos ,  uno 
de  elles  tiene  los  ojos  bendados  ,  y 
anda  bufando  à  alguno  de  ios  otros 
^era  cogerle. 


cor. 

I  CoiiODRE  ,  ville  du  Comt¿  de 
RouiTillon.  Lat.  Caucoliberis. 
CoUiura  ,  villa  del  Condado  de 
Roíftilon. 

Colique,  m.  forte  de  maladie,  Có- 
lica ,  /. 

Colirc.m .  médecine  te  remede  pour 
la  fluxion  fur  les  yeux  ,  Colirio , 
m.  cierto  remedio  para  lajiucion 
fobre  los  ojos. 

CoUateur,  m.  celuiquiponrvoitá 
un  be'ne'ficc,  Colator,  m. 

Collation  ,  f.  droit  de  conférer  un 
be'ne'íice  ,   Colador,  d:  beneficio  ,f. 

Collation  ,  repas  entre  le  dincr  & 
le  fouper  ,  ¿Vlerienda  ,  f. 

Collation,  íbuper  léger,  particu- 
lie'rement  un  jourde  jeûne  ,  Co- 
lación ,  f. 

Collation  ,a£^ion  de  conférer  la  co- 
pie a»ec  l'original,  cadeuxe'crits 
cnfemble ,  Colación  de  una  copia 
con  fu  triginal. 

Coliationne' ,  Colacionado. 

Collationner  ,  faire  le  repas  qu'on 
apelle  collation  ,  Hazer  celedón, 

Collationner  ,  conférer  deux  e'cri:s 
enlemble  ,  Colacionar  ,  ô  conficn- 
tar  dos  efriturai para  ver  fi  con- 
cuerdan. 

Colle ,  f.  matière  gluante  ,  Cola 
para  encelar ,  f. 

Colle',  colle'c.  Encolado , encolada. 

Ueit  bien  colle',  kjiàbien  encolado. 

Elieeft  bien  colle'c,  EJîà  bien  enco- 
lada. 

Collecte,  f.  leïc'edes  deaiersdela 
taille  &  d'autresimpoíitions,  Re- 
caudamiento ,  ra.  obrarjça  de  al- 
cavalat ,  f. 

Collefteur,  m.  celui  qui  leveque'- 
queimpoíition,   AUavalero  ,  m, 

ColIe¿lit,  terme  de  Grammaire, 
Coietivo. 

Collège,  m.  lieu  où  l'on  enfeigne 
les  lettres.  Colegio,  m. 

Collégial ,  où  il  y  a  un  chapitre  de 
chanoines  fans  fi¿ge;  enparlanc 
d'une Eglife,  Capitulo colegiaU 

Coller ,  Encolar. 

Collerette,  f.  collet  de  linge  dont 
les  femmes  fe  couvrent  la  gorge 
îi  les  e'paules ,  Carguera  ,  / 

Collet  ,  m.  partie  ¿ü  pourpoint > 
Cuello  dejuben ,  m 

Collet  de  manteau, Cj/i/ÍÍj  de  cofa,f. 

Collet  de  chemii'e,  Cabezón  de  ca- 
mifa ,  m. 

Collet,  0» rabat,  Balona,  f. 

Colhtin,  m.  efpece  de  poirpoint 
ou  de  juil-au-corps  de  eau  fuis 
manches,  Coletilhy  m. 
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Collier  ,  m.  ornement  que  Us  fem- 
mes porrenc  au  cou, G<i)'^/7;;f;.'/a,/". 
Un  collier  de  perles  ,  Gargantilla 
deperliu. 

Collier,  cercle  qui  fe  met  iu  cou 
¿es  efclaves ,  des  Mores,  &  des 
cliienSvpour  les  arrêter,  CoHai-,m. 

Collier  d'un  che»âlier,  Col'.ur  ,  m. 

Collier,  pièce  de  haruois  d'un  che- 
val de  charectc  va  de  labour , 
CcUna ,  f. 

CoUiger,  jnferer,  tirer  une  confc- 
qucnce.  Colegir-,  inferir. 

Colline ,  f.  coteau ,  MantaTiuela , 
cuejïa  ,  /. 

Collocation,  f.  afliondecolloquer, 
Colocéicion  ,  f. 

Colloque,  m. difcoursi  entretien, 
CçiUquio  ,  m. 

Colloque',  Culccttdo. 

Colloquer ,  Lulocar. 

Cclluder,  être  d'intelligence  avec 
un  autre  pour  tromper  un  troiiîe'- 
me  ,  Cthdir  t  fer  de  inteligencia 
con  algur.o. 

ColluCon  ,  f.  intelligence  pour 
tromper,  Culufun-,  inteligencia  ,f. 

Colmar  ,  ville  capitalede  lahaute 
Alface.  Lat.  Colmaria.  Colmar , 
villa  cafital  de  la  .ilfaciafuferior. 

CoLMARS,  petitevil'c  de  Proven- 
ce, ¿ai.  Colmartium.  Colman , 
pequeña  villa  de  Prox'en^a. 

Colmen  sE't,  ville  de  Pologne  dans 
Ja  Prude  Roiale.  ¿î7<.  Coimen- 
fir.m.  Colmenfea  .  villa  de  Polo- 
nia ,  en  la  Prûjfia  Real. 

CoLN  ,  rivière  d'Analetcrre.  Lat 
Colnia.. Cttlnia-irio  de  higalateira. 

GoLO  jvilkde  Pologne.  Lat.  Colo. 
Ctlo  y  villa  de  Polonia, 

CoLOGNA  ,  ville  de  Lombardie. 
Lut.  Colonia.  Co'oña ,  villa  de 
Lombarda, 

Cologne,  Archevêché  &  Elcfto- 
rai  de  l'Empire.  Lat.  Coionieniîs 
Diœcefis.  Colonia,  Arçobii^ado 
y  tleâorado  del  Imperio. 

Cologne  ,  ville  Archie'pifcopale 
d'Allemagne  du  cercle  du  Rhin. 
Lat.  Colonia  Agtippina.Co/o/.'/iî, 
ciudad  j4r^obifpal  de  Alemania  , 
del  circulo  del  Reno. 

Colombe  ,  f.  femelle  de  Pigeon  , 
Paloma,  f. 

Colombier  ,  m.  bâtiment  pour 
nourrir  des  pigeons,  P/j'î/î/ib)-,  m. 

Colombin.m.  i'orte  de  violet  clair  , 
Columbino  ,  m. 

Colomne  ,  voiez  Colonne. 

Colonel,  m.  celui  qui  commande 
un  Régiment  de  catalerie  ou  d'in- 
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fanterie,  Coronel,  m. 

Colonie,  f,peuple&  habicansd'un 
p&ïs  qui  font  e'tabüs  dans  un  au- 
tre ,  Colonia  ,f.  población  nueva. 

Colonne,  f.  pilier  de  forme  ronde 
pour  fourcnir  ou  orner  un  bâti- 
meat ,  Ccluna  ,  f. 

Les  colonnes  d'un  livre  ,  Coliina>  de 
tin  libro ,  f. 

Les  colonnes,  c«  piliers  d'un  lit, 
Pilares  de  camj  ,  m. 

Camper,  ou  marcher  furdeux  co- 
lonnes,ea  lur  deux  lignes  :  en  ter- 
mes de  guerre  ,  Campar  ô  marcha?- 
en  dos  column. 

Coloquuiie,  f  fruit  fort  amer  d'u- 
ne planre  qui  rampe  comme  les 
concoa.hiei,Co.'cquiniaf.  planta. 

Coloré  ,  CoUreado. 

I!  eft  bien  co\oié,h.flà  bien  coloreado. 

Elle  eft  bien  coloic'c,  Efià  bien  co 
¡oreada. 

Colorer  ,  donner  de  la  couleur  , 
Colorear ,  dar  color. 

Colofle  ,  m.  ftatuë  d'une  grandeur 
extraordinaire,  Colof'o,  m.  efla- 
tua  muy  grande. 

Coloftre,  m.  laie  fpongieux  &  é- 
pais;  qui  vicntaui  fcmmesnou- 
vellemeiitacouchées.Cfl/t^ioj.m. 
leche  de  una  n.uger  recién  parida. 

Colporter  ,  porter  fur  Ion  dos 
quelque  caille  de  marchandifes 
poiiries  vendre  par  les  rues,  £/i- 
var  acuellas  una  caxa  de  divei/ai 
mncoduriai  para  vcnderlat  for 
loi  calles. 

Colporteur ,  m.  celui  qui  porte  une 
caille  lur  fon  dos  avec  des  ir.ar- 
chaiidifes  pour  les  vendre  par  les  j 
rues  ,•  mais  particulièrement  on 
apellcainfi  à  Pans,  celui  qui  vend 
les  Gazettes  &  autres  imprimez! 
par  les  rues.  Hombre  que  vende 
diverfoimercadariai for  ¡ascaVes  ,  I 
Gazetasy  otros  papeles  imprefos.      ! 

CoLL'MNA  ,  villedeMofcovie./,fli.  ¡ 
Columna.  Columna  >  villa  de  I 
Mofcévia. 

Colurcs,  m.deuxgrandsccrclesde  I 
la  Sphère  ,    Coluros ,  m.  dos  cir- 
cuios que  atrtvieffan  el  Zodiaco. 
CoLZCM  ,  vilie d'Egypte.  ¿«/.Col-  i 
zuma.  Colzwna  ,  villa  de  Egypte.  , 
COM  ' 

Co.MACHio,  Ville  Epifcopale  d'I- 
talie dans  l'Etat  de  l'Eghfe.  Lat. 
Comaclum.  Comaquio  ,  ciudad 
Obi/pal  lie  ¡taha  en  ti  tflado  £- 
clcfiáfíico. 
Con  bat  ,  m.  Combate,  m. 
Donner  un  ccTabitlï>ar  un  combate . 
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Le  combat  fat  fanglant,  El  cent- 
bate  fuè  fangriento. 

Combatant,  m.  ce'uiquieftcnc'tat 
de  fe  batte,  Combatiente  ,  m. 

Com.bïtaQt  ,  en  combatant ,  Cent- 
batiendo. 

Combatre ,  attaquer  fon  ennemi,  eu 
s'en  défendre  ,  Pelear ,  combatir. 

Combatre  fes  propres  inclinarions  , 
Refiflir  à  fut  inclinaciones. 

Combara  ,  Combatid». 

Combe,  f.  vale'e,  Valle,  m. 

Combien ,  Quanto  ,  quanta  -,  quas- 
tes ,  qunntas. 

Combien  de  vin,  conabien  d'eau, 
combien  d'hommes  ,  combiea 
de  femmes,  Quanto  vmo  ¡quan- 
ta agua ,  quantos  hombres ,  guan- 
tas mugtres. 

Comble, m.  lehautd'un bâtiment, 
Colmo  ,  m. 

Comble  ,  ce  qui  petit  tenir  psr-dcf- 
lus  une meíüredcji pleine,  Col- 
madura  ,  f.  colmo  ,  m. 
Comble,  ou  le  :ertdece  mot  fur 
les  ports  de  Pans ,  pour  direplu- 
fieurs  censdc  boncsdc  foin  ou  de 
fagots  e'Ievez  en  haut  fur  un  ba- 
teau ,  Cantidad  de  hazesde  beno  ô 
de  leña  en  una  barca. 
De  fond  en  comble,  entièrement. 

Enteramente. 
Comble',  Colmado. 
Il  eft  comblé  de  gloire,  Efîàcolmit- 

do  de  gloria. 
Combler  ,    remplir    une    mefuro 
juiques  p^r-delFus  les  bords ,  Cal- 
mar unumedida. 
Comberun  folFe,  Cegar  un  fofft. 
Combler  quelqu'un  de   bienfaits, 
Hazer  mucbijjimos  fa-.ores  à  algun» . 
Combles,  m.  terme d'Arch    cdu- 
re  ,  foliveaux  qu'on  met  au  toift 
d'un  bâtiment  &qui  portent  ¡es 
tuiles  ,    Pequeñas  vigas  del  tech» 
di  un  edificio ,  f. 
Combo,   petite  Province  d'Afri« 
que.  Lat.  Coraba.  Combo,  Pro- 
vincia de  Ajrica. 
Combuftible  ,    propre  à   brûler, 

Combuflible . 
CoME  ,  ville  du  Duché  de  Milan. 
Lat.  Comum.    Como,  villa   del 
Ducado  de  Milan. 
Comedie  ,  f.  pièce  de  Théâtre  ,  Co» 

média ,  f. 
Comedie,  lieu  où  l'on  joue  les  pic- 
ces  de  Théâtre  ,   Cafa  de  las  co- 
medias. 
Faire  la  comedie,  Reprefentar. 
Comedien,  ni. afleurdccomedie^ 
Comediante ,  m. 
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Comédienne ,  f.  adrice  de  comedie, 
Ccmedianta  ,  /. 

CoMtTAo,  Tilie  du  Roiaume  de 
Bohême.  Zai.Commoda  Corne- 
tau  ,  villa  de!  Réyno  de  Bohemia. 

Comete,  f.  corpslumineux  qui  pa- 
roît  citraordinaircmciu  au  ciel , 
Cometa ,  m. 

CoMiDiï,  ville  de  la  Turquie  en 
Ane.  ifl/.Nicomedia.  Cciiiidiat 
villa  de  la  Turquia  en  -ifa. 

Comique  ,  qui  apartient  á  la  come- 
die ,  Cóinicú ,  m. 

Poete  ccmiqi.e,  Poeta  cómieo. 

Comité  m  officier  de  galère  qui 
fait  travailler  à  lachioiirmc  :  i! 
f'emble  que  le?  anciens  comités 
ctoient  ca^'itaiiies  des  galères , 
Comit-e .  m. 

Commandant ,  Mar.danda. 

Commandant  l'arme'e,  Mandando 
el  exèrcite. 

Commandant,  m.  celui  qui  com- 
iriandc  dans  une  place,  caá  des 
troupes ,  Comendnr.tt ,  m. 

Commande,  f.  pcrmiflion  que  le 
Pape  donne  à  un  ïclefiaftique  fe- 
cuiierdepoiTederunbe'ne'fice  ré- 
gulier ,  l.iceneia  que  el  Pa[a  dà 
f  ara  gozar  de  un  beneficio. 

Con.mai:de',  Mandado. 

Commandement,  m.  loi,  pre'ceptc  , 
.Mandamiento ,  m. 

Commandement ,  terme  de  guerre, 
hauteur  qui  de'couvre&  bat  quel- 
que pofte,  Eminencia,  altura,/. 

Commandement  de  gens  de  guerre, 
petit  corps  qu'on  envoie  pour 
quelque  expédition,  Gente nom- 
trudafara  une  e.ypedicion. 

Commander  ,  ordonner  ,  enjoin- 
dre ,  Mandar. 

Ct-mmandei  quelqu'un  ,  Mandar 
à  alguno. 

Commander  Jean  ,  Mandar  à  Juan. 

Commauder   Marie  ,    Mandar  à 

Maria. 
Commander  les  foldats  ,  Mandar 

à  los  Jo.'dados. 
Commander  une  armc'e.  Mandar 

un  e.xércitg. 
Une  citadelle  ou  un  château  qui 
commande  une  vil  le ,  qui  la  tient 
en  fuje'tion  ,  Una  ciudadela  ,  à  un 
caJîiUo  que  fe'wrea  una  ciudad. 
Commandene ,  f.  be'uéficepolTedc' 
pat  un  Commandeur ,  Encomien- 
da, f. 
Commandeur  ,   ra.  chevalier  d'un 
Ordre  Militaire  ou  Hofpitalier 
pourvu  d'une  Commandene,  Co- 
fítendad^r ,  nn 
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Comme,  Como. 

Comme  ceîà,  /■Ijji ,  anfi. 

Comme  auili,  oa pareillement ,  Co- 
mo también. 

Commemoration,f.fouvenir  qu'on 
a  de  quelqu'un,  ce  qu'on  fait  en 
l'honneur  de  fa  mémoire,  Co- 
memoracion ,  f. 

Commençant  ,  en  commençant , 
Empezando. 

Commençant  à  e'crire  ,  Empezan- 
do à  e/crivir. 

Commence',  Empezado. 

Commencement,  m.  Principio,  m. 

Commencer  ,  faire cequi  eftle  pre- 
mier à  faire  en  quelque  chofe, 
En.pezttr ,  comenzar. 

Commencer  un  difcouts  >  Empezar 
un  difcurfo. 

Commencer  à  travailler,  Empezar 
à  travajar. 

Commencez,  Empieze  ujled. 

Commençons,  Empezemos. 

Je  commence.  Empiezo. 

Vous  commencez  ,  i'JIed  empieza. 

Il  commence  ,  elle  commence  ¡  Em- 
\      pieza. 
'■  Nous  commençons ,.  Empezamos. 

Vous  commencez, í^ífl'w  empiezan . 

Ils  commencent  ,  elles  commen- 
cent. Empiezan. 

II  faut  que  je  commence.  Es  me- 
neficrque  empieze. 

Commcnde,  voicz  Commatjde. 

Commenfal,  officier  commenfal , 
c'eft-à-dirc ,  qui  a  bouche  à  cour 
chez  le  Roi,  Comenfal ,  m. 

Commenfutable,  terme  de  Ge'o- 
metne  ,  Jgual  e-.  altura. 

Comment ,  de  quelle  forte,  de  quel- 
le manie're.  Como  ,  deque  manera. 

Commentaire,  m. explication  ,  ea 
interprétation  de  quelque  chofe 
difficile.  Comentario,  m.e^lica- 
cion  ,  ô  interpretación  de  algur.a 
cofa  dificil. 

Les  commentaires  de  Jules  Cefar, 
Los  Comentarios  de  Julio  C¿far, 

Commcnratcut ,  m.  celui  qui  fiit 
un  ou  plufleurs  commenraires , 
Comentador  ,  m.  quien  baze  uno  ô 
diverfos  comentados. 

Commente', explique,  Comenttido, 
efplicado. 

Commenter,  expliquer,  faire  des 
commentaires  fur  quelques  li- 
vres ,  expliquer  leur  contenu  , 
Comentar,  bazer  comentarios  fo- 
bre  algunos  libros ,  efpUcar  ¡o  con- 
tenido en  ellos. 

Commerce  ,  m.  négoce  ,  tra£c, 
Copiercio ,  triffico  ,  m. 


C  O  M 

Commerce  ,  frcquenution  ,  corref- 
pondance ,  foc:(i:e'.  Fréquenta.-- 
cion  ,  comercio. 

Avoir  un  commerce  charnel  avec 
une  femme,  Tener  comercia  car- 
nal con  una  mugev. 

CoMMSRCY,  pctrc  ville  du  Diich¿ 
de  Bar ,  avec  titre  de  Principauté'. 
Lat.  Coramerciacum.  Comer cy  y 
pequeña  villa  del  Ducado  de  Bar  , 
con  titulo  de  Principado. 

Commere,  f.  femme  ou  fille  qui  a. 
tenu  uu  enfant  fur  le;  fonds  de 
batême.  Comadre,  f. 

Co  mmectre,  en  parlant  d'un  crime  , 
d'une  faute.  Cometer. 

Commettre  un  crime,  Cometer  un 
delito. 

Commination,  f.  terme  de  Palais  , 
menace  ,  Amenaza  ,  f. 

Comminationne',  qui  contient  une 
commination,  Cominatorio. 

Commis,  Cometido. 

Commis,  m.  celui  qui eit commis 
par  quelque  autre  á  quelque  em- 
ploi ,  dont  il  doit  lui  rendre 
compte,  Sojliiuto ,  m. 

Les  comrrus  de  la  douane,  Adua- 
neros ,  m. 

Commiferation  ,  f.  pitié' ,  compaf- 
iion  ,  Comiferacion  ,  lajlima  ,  f. 

CommiiTaire,  m.  celuiquieftcom- 
mis  pour  eieicer  une  fou¿lion  > 
Comijfirio  .  m. 

Commiflaire  de  guerre  ,  officier 
pre'pofe'  pour  conduire  des  gens 
de  guerre,  leur  faire  faire  la  mon- 
tre ,  &  les  paier ,  Comijfario  de 
guerra. 

Commiflion,  f.  Comijpon  ,  f. 

Commiflionaire  ,  m.  commiffio- 
naire  de  marchand,  unlailcur, 
Ctmijjicnario ,  m. 

Commode,  aifé, propre,  Cimodo, 

Commode'ment,  avec  commodité  > 
Con  comodidad. 

Commodité,  í.  Comodidad,  f. 

Commotion,  f.  terme  de  Médeci- 
ne; ébranlement  violent,  Comr 
moción ,  f. 

Commun,  Ccmun. 

Tout  cela  eft  commun ,  Todo  cjfi 
es  comun. 

Vivre  du  commua  ,'  Eivir  à  cojín 
de  otros. 

Le  commun  peuple,  le  menupea- 
ple,  le  vulgaire,  La  plebe. 

Un  homme  du  commun  ,  U»  hom- 
bre de  baxa  esfera. 

Commune  o«  communes,  pâtura- 
ge en  eom  mun  ,  Campos  baldies. 

Communauté,  f.  fcciété  ou  coca- 
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pagnic  de  perfoiines  qui  vivent 
entre  elle?  félon  cerrain?  ilatuts  , 
ufages,  &c.  Comunidad ^  f. 

Coinmunaure'  >  les  hibitans  d'un 
lieu  ,  Idem. 

Commune'ment,  Comanmtnte. 

Ceiàft  dir  commune'ment,  Efftfe 
dize  cerminmente. 

Communiant  ,  en  communiant , 
Comulgando. 

Ccmn-iUiiiant,  m.  celui  qui  com- 
munie ,  ou  qui  eft  capibic  de 
communier,  Cotnulgador,  m.  el 
que  ccmutga. 

Communicatif ,  quL  fe  coramuni- 
c;ue  aife'ment,  Comunicable  ^  an 
quien  fe  fuede  ccnvrrfer. 

Coir.mnmcz'.ioa.i.  Comunicación,/. 

Lignes  de  communication,  terme 
de  l'art  miîitaite,  Lineal  de  co- 
municado k. 

Communier,  recevoir  le  Sacrement 
de  l'Euchariflie ,  Cori:u!ger. 

Communion,  f.  réception  du  Sa- 
cremen:  de  l'Euchariftie ,  Comu- 
nión ,  f. 

Communiquant ,  Comunicando. 

Communique' ,  Cvmur.icado. 

Communiquer,  faire  part,  dire, 
déclarer ,  Comunicar. 

Se  communiquer,  fe  rendre fimi- 
Jier  ,  dc'couvrir  fes  fenumens, 
Cvwunicarfe ,  knblarfe. 

Maladie  qui  fc  communique,  ma- 
ladie conta^ieufe  ,  Enfermedad 
pegadiza ,  f 

Commutatif,  qui  regarde  l'e'chan- 
ge  3c  le  commerce,  Jujiicia  co- 
muieiiva. 

Commutation,  f.  changement  de 
peine .  Ctmutacion  ,  f. 

Compjgne,  f.  fille  ou  femme  qui 
a  quelque  liaifoB  d'amitie'  avec 
une  autre,  Cempa':ero  ,  f. 

Compagne,  femmemariée  par  ra- 
póte a  fon  mari ,  Compaña  ,  /. 

Compagnie,  f.  focieté  de  deux  ou 
de  plufieurs  perfonncs  qui  ibnt 
enfemblc,  Compama,  f. 

Compagnie  ,  certain  nombre  de 
gens  de  guerre fons  un  capitaine  , 
CcmpaHia  de  génie  de  guerra  que 
vianda  un  Capitán. 

Compagnie  d'infanterie,  Compañía 
de  infanleria. 

Compagnie  de  cavalerie,  Compañía 
de  cavaHeria. 

Aller  de  compagnie,  Jr  de  compañía. 

Compagnon,  m.  camarade  ,  aflo- 
cié  ,  Compañero ,  camarada ,  m. 

Compagnon  ,  m  garçon  qji  tra- 
vaille en  boutique  ,  Ofcial,  m. 
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Aller  de  pair  ¿  compîgnon .  Ir 
juntes. 

Comparable,  qui  fe  peut  compa- 
rer ,  Comparable. 

Comparaifon  ,  f.  aftion  de  compa- 
rer une  perfonne  ou  unechofc  à 
une  autre,  Comparación  ,  f. 

Sans  comparai  fon,  i'/>;  comparaci*n. 

En  compaiïifon  ;  au  prix,  á  l'e'- 
gard  ,  Encomparaciofu 

C'eftpeudechofe,  en  comparaifon 
de  ce  que  je  vous  dois ,  Es  poca 
cofa  eut  comparación  de  los  favores 
que  ufiedme  a  becbe. 

Comparant,  faifant comparaifon , 
Comparando. 

Comparant,  m.  qui  comparoît  en 
jufïice.  Compareciente  ,  c. 

Comparatif,  m.  terme  de  Gram- 
maire, Comparaiii'o. 

Compare',  Comparado. 

Comparer  ,  mettre  en  parallèle  , 
Compartîr  ,  poner  en  parale/o. 

Compati  tien  ,  f.  Comparición  ,  f. 

Comparoir  ,  terme  de  Palais,  ou 
comparoîirc  ,  fe  prefenter  en 
juftice.  Comparecer ,  parecer. 

Compartiment,  m.deircincompo- 
ie'  de  pluficurs  figures  difpoie'es 
avec  fymmetric ,  Compartimien- 
to ,  m. 

Companim.ent  de  jardin,  Compar- 
timiento de  un  jardin. 

Compartiteur ,  m.  terme  de  juftice, 
c'elt  celui  qui  dans  une  affaire  ci- 
vile eft  d'un  afis  contraire  au  la- 
porteur  ,  Compartidor ,  m.  jÎuez 
que  es  de  contraria  opinion  al  re- 
lator. 

Comparu,  qui  s'eft  prefente'  en 
juftice,  Comparecido. 

Compas,  m.  forte  d'inftrument  à 
deux  jajnbes,  Compás,  m. 

Ccmpaflant,  mefurant  avec  le  com- 
pas ,  Ccrr.pafando ,  midiendo  con 
el  ctmpes. 

Compalîe',  Ccmpafado,  medido  con 
un  compás. 

CompaíTer,  mefurer  aveclecom- 
pas,C  ompefar -¡Tr.edir  con  un  compás. 

CompalTcr ¡ameche,  terme  Mili- 
tait* ,  Medir  la  mecha  defde  el 
ferpenlin  bajia  la  caqueleta. 

CompaiTion ,  f,  pitié ,  Compojfion  , 
lájiima,  piedad  y  f. 

Coir.patibihte',  f.  qu alite' des  cho- 
fes  qui  peuvent  lubfifter  enfem- 
ble.  Compatibilidad ,  fi 

Compatible  ,  qui  peut  demeurer 
avec  un  autre  fajis  le  de'tiuire , 
Compatible. 

Compatir,  être  compatible ,  avoir 
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de  la  compatibilité' ,  Cumpatir. 

Compatir  a  quelqu'un ,  eu  à  fes 
maux  ,  lui  porter  compaiEoii  , 
Compadecerfe  de  alguno. 

Compatriote,  m.  qui  eft  d'un  mê- 
me pais  qu'un  autr:  ,  Payfano.m. 

Compcnfânt,  Compenfando. 

Compcnfation  ,  f.  adion  par  la- 
quelle on  fait  qu'une  choi^  tient 
lieu  d'une  pareille  ,  Compenfa- 
don ,  f. 

Compcnfe',  Compenfado. 

Les  dc'pens  compenfez  ,  chacun 
devant  paiet  les  ûens  ,  Las  cofias 
compenfadai. 

Compenfer,  faire  une  compenfa- 
tion ,  Ccmpeiifar. 

Compe'rage  ,  m.  c'eft  être  compère. 
Compadrazgo ,  m. 

Compete  ,  m.  celui  qui  tient  un  en- 
fant fur  les  fonds  de  batêmc. 
Compadre  ,  m. 

Competan!,  quiapartienr,  qui  eft 
dû  ;  c'eft  un  terme  de  Palais  > 
Competente. 

Juge  competant,  qui  a  droit  de  con- 
noître  d'une  chofc,  Juez  compe- 
tente. 

Competenment  ,  d'une  manietc 
competente,  Competentemente. 

Compétence ,  f,  Competencia ,  f. 

Competer,  terme  de  pratique,  C  «m- 
petir. 

Compétiteur ,  m,  concurrent,  Cow- 
petidor ,  m. 

CoMPiEGNi,  ville deFrance.  Lot, 
Compendium.  Compiena  ,  villa 
de  Francia. 

Compilateur, m.  auteur  d'une  com- 
pilation ,  Recopilador,  m. 

Compilation,  f.  recueil,  Recopia 
lacion  ,  f. 

Compile' ,  Recopilado. 

Compiler,  ramafler  &  recueillir' 
diverfeschofcsdes  Auteurs,  Rt' 
ccpilar. 

Complaire,  fe  rendre complaifanc 
¿quelqu'un,  Complazer. 

Je  n'ai  fait  cela  que  pour  lui  com- 
plaire, No  te  hecho  efio  fi  no  para 
complazerle. 

Se  complaire  en  quelque  chofe ,  fe 
Y>liite-,Complazerfe  de  alguna  cofa, 

Complaifancc,  f.  condefcendance  >• 
déférence ,  Camplacencia ,  /. 

Corr.plaifant ,  m.  Complazedor  ,  m. 

Complet ,  entier  ,  achevé  ,  parfait , 
Entero,  cumplido. 

Complexión,  f.  tîmperament.con- 
ftituticn  du  corps.  Complexión  .f. 
fe  ade  prorjtnciar  complexcion. 

Copiplice,  c.  cuia  par:  au  ciiu;* 
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d'un  autre  -,  Cómplice  >  m. 
Complics,  í".  la dcniic're  partie  de 

roffice Divin,  Completas,  f. 
Compliment,  m.  paroles  civiles  , 
t'bhgcantes  ,  rci'peftueurcs  c]uc 
l'on  dit  á  quelqu'un  Iclon  les  di- 
^erfes  rencontres  ,  Cumplimien- 
to ,  m. 
Sanscompümcns,  librement ,  fans 

façon ,  Sin  amip/imienn/s. 
Complimenté  ,  Felicitado. 
Complimenter,  faire  compliment, 

Felicitar. 
Complimenteur,  m.  complimcn- 
teuie,  f.  qui  fait  trop  decompli-  ' 
ment,  Hombre  de  cumplimientos , 
iniiger  de  cumplimientos. 
Complot ,  m. conjuration  ,confpi- 
iAtion,Co7ijuracioK,coiijpiracie7j  f. 
De  complot.  De  concierto. 
Comploter,  faire  un  complot,  con- 

fpircr,  Maquinar ,  ci/njpirar. 

Componilion  ,   f.  douleur  de  fes 

péchez.  Compunción,/,  arrepat- 

timiento  de  los  pecados  cometidos. 

Comportement,  m.  Proceder,  m. 

Se  comporter,  fe .conduite,  Cvm- 

fortarfe. 
Je  me  comporterai  en  ami  ,   Me 

comportaré  como  amigo. 
Compofant,  Componiendo. 
Compofantuu  livre,  Componiendo 

un  libro. 
Compofe' ,  Cumpueflo. 
Mot  compofe',  ou  formé  de  deux 
ou  de  pluíieurs  mots ,   Palabra 
compue/la. 
I^cmede  compofe  ,   Remedio  com- 

puejio. 
Compofer,  faire  quelque  ouvrage 

d'cfprit,  Cíimponer. 
Compo'.cr ,   en  terme  d'Imprime- 
rie ,  Idem. 
Compeler  un  air  de  mufiquc ,  Com- 
poner una  pie^a  demùfica. 
Compoler  ,  acordcr  ,  acommodet 
un  dififcrend  ,  Ajujîar  una  dife- 
rencia. 
Compofer ,  en  terme  de  guerre,  ca- 
pituler, Capitular,  paílar. 
'LzviUecoin^oic,La  ciudad  capitula. 
Compofite,  m.  ordre  compoûte  , 

Ci/mpéjîto ,  tn. 
Compofiteur,  m.  celuiquicompo- 
ie  daus  une  Imprimerie ,  Compo- 
ntdor ,  m. 
Compofiteur ,  celui  qui  compofe  en 

muiîquc,  Idem. 
Compoli  tien  ,  f.  Coynpojîcion  ,  /. 
Cooipofuion  ,  acord  ,  convention, 
acommodemeiit  ,    .i4ju/le  ,   if»- 
ciate ,  tn.  lonvencion ,  f. 
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Compoiition,  c«  terme  de  g»crre  , 
capitulation  ,  Capitulación  ,  /. 
pautas,  m. 
CoMPosTELLE  ,ville  Archiépifco- 
pile  &  capitale  de  Galice.  Lat. 
Conipoftella.  Compoficla ,  ciudiid 
Ar^obijpal  y  capital  de  Galicia. 
Compote,  f.  efpecc  de  confiture  de 

fruits  ,  Cunferva  ,  /. 
Compote  de  poires ,   Conferva  de 

peras. 
Compote  d'abricots  ,  Conferva  de 

albaricoqurs. 
Comprehcniible,  qu'on  peut  com- 
prendre ,  Comprelienftble. 
Comprchenfion  ,  f.  terme  dogma 

tique  ,  Comprchenfion  ,  /. 
Comprenant ,  Comprehendiendo. 
Comprendre ,  concevoir,  entendre, 

Compreliendtr ,  entender. 
Comprendre ,  contenir,  renfermer, 

Contener. 
Comprclle,  f.  termedechirurgic  ; 
linge  plie  en  pluficurs  doubles 
qu'on  met  fur  l'ouverture  de  la 
veine,  ok  fur  quelque  partie  ma- 
lade, Païio  quefefeneenuna  he- 
rida. 
Compris ,  Comprehendido. 
Compromettre  ,  faire  un  compro- 
mis ,  Comprometer  ,  hazerun  com- 
promifo . 
Se  compromettre,  fe  commettre, 

Cometerfe. 
Compromis,  m.  engagement  de  fe 
raporter  d'un  procès ,  ou  d'un  dif- 
férent au  jugement  d'un  ou  de 
plufieurs arbitres,  Owi/u'i»;»//»,  m. 
Mettre  uneaffiire  en  compromis , 

Poner  un  negocio  en  comprvmifo. 
Comptant  ,    gérondif    du    verbe 

Compter ,  Contando. 
Comptant  de  l'argent  ,    Contando 

dinero. 
Argent  com^rznt,En  dinero  contado. 
Compte  ,  ou  conte  ,  m.  Cuenta  ,  f. 
Les  bojis  comptes  font  les  bons  a- 
mis ,  Entre  amigos  cuenta^razon . 
Cela eft  pour  mon  compte,   Bffu  es 

por  mi  cuenta. 
Vous  m'en  rendrez  compte,  Ufled 

me  darà  cuenta  de  ello. 
Je  ne  trouve  pas  uiüii  compte,  So 

hallo  mi  cuenta. 
Faire  foncoiupte  ,  Hazer  fu  cuenta. 
Faites  vôtre  compte,  Haga  ufiedfu 

cuenta. 
Il  n'a  pas  trouvé  fon  compte,  l'af- 
faire  n'a   pas  réiilïï   comme   il 
comptoit ,  Sofali'o  como  penfai'a. 
Compté  .  (.onti.dv. 
L'argent  eft  compté,  Eidinere  eflà 
contado. 
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Compter,  raconter,  Contar, 

Compter  de  l'2zgcsu,Coniar  dinero 

Jecomptc,  tu  comptes,  il  compte, 
cUc  compte,Cuento,cuentM,cuenta. 

Nous  comptons  ,  vouscompccz  >  ils 
comptent,  elles  comptcat ,  Cc«- 
tamos ,  contait,  cuentan. 

Voulez-vous  compter.'  Quiere  ufted 
contar  ? 

Il  faut  que  je  compte  >  Es  menefler 
que  cuente. 

Nccomptezpas ,  tout  eft  bien  com- 
pté. No  cuente  ufled,  todo  eflà 
bien  contado. 

Compter  fans  fon  hôte ,  faire  mal 
fon  compte  ,  Hazer  mal  fu  cuenta. 

J'ai  compté  fans  mon  hôte,  He  he- 
cho mai  mi  cuenta. 

Je  comptai  fans  mon  hôte  ,  Htze 
mal  mi  cuenta. 

Vous  avez  compté  fans  vôtre  hôte, 
Ufled  hizo  mal  fu  cuenta. 

11  a  compté  fans  fon  hôte,  elle  a 
compté  fans  l'on  hôte  ,  Hizo  mal 
fil  cuenta. 

Ne  comptez  pas  fans  vôtre  hôte. 
No  haga  ufled  mal  fu  cuenta. 

Comptoir,  m.  lieu  Olí  les  écrivains 
écrivent,  Efrilorio  ,  m,  lugar 
adonde  los  efcrivanos ,  y  otras  pe/-' 
fonal  efriven. 

Conipul.fer ,  terme  de  Palais;  obli- 
ger un  Notaire  ,  un  Greffier  ou, 
aurrc  perfonne  publique  a  deli- 

■     vrer  des  ailes ,  Compulfar. 

Compulfoite,  m.  Lettre  de  chan- 
cclcrie  que  le  Roi  acorde  pour 
compalfer  un  Greffier,  Compul- 
foria  ,  f.7nandiitopara  compulfar. 

Comte,  m.  ccluiqui  eft  revêtu  d'u- 
ne dignité  au-delTus  de  celle  de 
Baron,  Conde,  m. 

Comté,  c. terre  érigée  en  Comté» 
Condado ,  m. 

Comcelfe,  f.  Condefa,f. 
CON 

Con,  m.  la  nature  de  la  femme, 
Cono  ,  m. 

Grand  con,  Cañazo,  m. 

Petit  con  ,  Co'itto. 

Cosca  ,  riviered'Italiedansl'Etat 
de  l'Eglife.  ¿di.Conci.  Conca, 
rio  de  ¡tilia  en  el  tfîado  Eclt- 
fiájlico.  * 

Concave,  creux,  Hueco ,  concave. 

Concave  ,  m.  cavité  d'un  corps 
fpherique.  Cóncavo,  m. 

Concaviré,  f.  Concavidad,  f. 

Concede,  Concedido. 

Conceder,  acordcr  ,  oítroier ,  en 
pariant  des  grâces  qu'un  Souve- 
rain acorde  à  l'es  fujets>  Conet' 
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itr  ■,  otorgar. 

Concentre,  Reconcentrado. 

Seconcenrrer,  fe  reunir  ,  feramaf- 
fer  dans  le  centre,  Reconcentrarfe. 

Conception  ,  f.  action  de  conce- 
voir ,  ctt  de  devenir  groíTe,  Con- 
cebimiente ,  m.  concepción  ,  f. 

Conception,  faculte' de  concevoir  , 
compreheDfion,í'cm/)rf¿íK^c»,/ 

CoNciPTioN,  ville  Epifcopalc  & 
portdemerderAmetique  Méri- 
dionale, dans  le  Roiaume  de  Chi- 
li. Lai.  Conceptio.  Concepción  ■, 
ciudtd  Obij^al  y  puerto  de  mar  de 
la  América  Meridional,  en  elBéy- 
no  de  Chili. 

CoNc»i'i  ION ,  villcderAmerique 
Septentrionale.  Lat.  Conceptio. 
Cuncepcion  ,  villa  de  la  America 
Septentrional, 

Concernant,  touchant,  Tocante. 

Concernant  ,  cui  concerne,  Con- 
cerniente. 

Concerner  ,  apartenir  ,  avoir  ra- 
port  par  intérêt,  &c.  Concernir. 

Concert ,  m .  harmonie  de  plufieurs 
Toii  ÍK  de  plufieurs  inftrumens , 
Armonía  ,  /. 

Concert,  intelligence,  union,  a- 
cord  de; plufieurs  perfonnes  cjui 
tendear  aun  même  dcíTein  ,  ¡n- 
teligencia ,  /. 

Agir  de  concert.  Obrar  con  inteli- 
gencia. 

Concerte' ,  Concertado. 

Concerter  une  affaire  ,  un  deiTein  . 
&c   Concerter  un  definió. 

Il  concerte  mal  fes  deíTcins ,  Cen- 
ciei'ta  mal  fin  definios. 

Conceffion,  f.  ConceJJ<on,f. 

Concevable,  qoi  ie peut  compren- 
dre, Comprehenfible. 

Concevant,  Concibiendo  ,  ô  conci 
viendo. 

Concevoir,  en  parlantdelafemcl- 
ieqtii  devient  grofle,  Concebir  , 
ô  concevir. 

Concevoir  ,  comprendre  ,  enten- 
dre, Concebir,  comprehendir. 

CoDcierge,  m.  celuicjuia  la^arde 
d'un  hôtel,  Cafero  ,m.guardade 
tira  cafa 

Concierge  d'une  prifon,  Carcele- 
ro ,  m. 

Conciergerie  ,  f.  charge  de  concier- 
ge ,  .ilcaydia ,  /. 

!!•  !a  ccnciergc-rie  de  cechâeau, 
Tiene  lu  akaydiade  efle  crfii.lo. 

Concile,  m  iflembicc  d'E\êqi  er. 
&  de  Dcéteurs  pour  décider de> 
pcin>  delà  ReligiLii  Conàlicm. 

Ccriciliabule ,  m.  alicmbiec  de  Pic- 
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Iatshe're'[iquese«  illégitimement 
convoquez ,  Conciliábulo  ,  m.  jun- 
ta de  Prelados  fin  licencia  del  Papa. 

Conciliateur,  m.  conciliatrice  ,  f. 
qui  concilie  ,  Conciliadur,  m.  con- 
ciliadora ,  f. 

Conciliation  ,  f .  acord  ,  Concilia- 
don  ,  f. 

Conciher,iTiettred'acord,C9î!i;7/fl»-. 

Conclave,  m.  lieu  où  les  Cardi- 
naux s'afTemblent  pour  élire  un 
Pape,  Conclave  .6 conclavie  ,  m, 

Condavifte,  m.  celui  qui  s'enfer- 
me dans  le  conclave  avec  un  Car- 
dinal,  Conclavijla,  m. 

Conclu  ,  Concluydo. 

Concluant ,  finillant ,  Concluyendo. 

Concluant,  quiconclud  &  prouve 
bien  ce  qu'on  veut  prouver  ,  Con- 
cluyeme. 

Coi:clure  ,  terminer  ,  Concluyr  , 
terminar. 

Conclure,  inférer,  tirerune  con- 
fcquence  ,  Concluyr ,  inferir. 

Conclufiüii,  f.  Conclufion  ,  f. 

Ccncoftion,  f  premie'redigeftion 
des  alimcns ,  ConcoÛion  ,  f. 

Concombre,  m.  fruit  de  plante 
reptile,  Pepino ,  m. 

Concordance,  f.  couvenance,  ra- 
port ,  Concordancia  ,  f. 

Concordat,  m.  tranfatlion,acord, 
fur  tout  en  matières  Eclefiafti- 
ques ,  Convención  ,  f. 

Concorde,  f.  union  ,  bonne  intel- 
ligence, Concordia.,  union ,  f. 

Concordia,  ville  Efifccpaie  de 
l'Etat  de  Veuife.  Lat  Concordia. 
Concordia  ,  ciudad  Obij^al  de  la 
República  de  Venecia. 

Concou-nr  ,  le  joindre  à  quelque 
caufe  pour  produire  un  effet, Cc«- 
currir. 

La  grâce  concourt  avec  le  libre  ar- 
bitre ,  La  gracia  concurre  con  el 
libre  alvedrio. 

Tout  concourt  à  ma  ruine  ,  Todo 
concurre  para  mi  perdición. 

Concours, m.  foule  de  gens  en  quel- 
que endroit ,  Concurfo  de  gente,  m. 

Conçu  ,  Concebido. 

Concubinage,  m.  commerce  des- 
honnéte  d'un  homme  &  d'une 
femme  qui  ne  font  pas  mariez, 
Amancebamiento ,  m. 

11  en  en  concubinage,  Efià  aman- 
cebado. 

El;e  citen  concubinage,  EJiiaman- 
cebada. 

Concubina^re  m.  celui  qui  entre- 
tieiu  une  coacái'mc.  Amancebado. 

Concubine,  f.feoimedontunhojn- 
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I      me  jouit  fans  être  marie'  avec  el- 

I      \e.  Puta  entretenida,  f. 

I  II  entretient  une  concubine  ,  Efl» 

I      amancebado. 

Concupifcence,  f.  inc!ina;ion  aux 

'       plaiiirs illicites,  Cvncupicen:ia,f. 

Concupifcible,  on  dit  feulement 
rape[itconcupircible,Cowí-tt/);'ató. 

Concurrence ,  f.  Concurrencia  ,  Jl 

Concurrent,  m.  compétiteur,  ri- 
val ,  Concurriente ,  m. 

ConcuiTion  ,  {.Soborno,  cohecho  ,m. 

ConcBlUonairc,  m.  qui  fait  des  con- 
c\iñions,Sobornador,cohechador,m. 

Condannabk  oa  condamnable, Cw»- 
denahle. 

Condannant  c« condamnant,  Con~ 
dcnando. 

Condannation  w  condamnation,  f. 
jugement  par  lequel  on  eft  con- 
daniie'  ,  Condenación  ,  f. 

Je  palle  condannation  ,  j'avoue  que 
j'ai  toit,  Yo  me  condene  mifmo. 

Condaiiné  ou  condamné, Condenado, 

Il  fut  coiidanne' ,  Fuè  condenado. 

Elle  fut  condanne'e,  Fuè  condenada. 

Condanner  î/k  condamner  ,  Conde- 
nar. 

Condanner  quelqu'un  ,  Condenar 
à  alguno. 

Condanner  quelqu'un  á  la  mort. 
Condenar  à  algu7>o  à  muerte. 

Condanner  quelqu'un  a  une  amen- 
de. Condenar  à  alguno  en  una  pe- 
na ,  multar  à  alguno. 

Conde",  viUeduHainau Province 
duPa'ís-bas,  avec  titre  de  Pria- 
cipaute'.  Z,fl/.Gondatum,Cc«i/f, 
vil/a  de  la  Provincia  de  Hengo  en 
en  el  Pays  baxo,  con  titulo  de  Priit- 
cipado. 

Coadenle  ,  E^ejfado  ,  condenfado. 

Cnndcnfer  ,  rendre  e'pais  ,  e'paiflir, 
Efpe[far  ,  condenfar. 

Condcfcendance ,  f.  complaifance, 
Condefcendencia ,  f. 

Condefcendant,  m.  Condefcendien-- 
te,  c. 

Condeícervlant ,  Condefcendiendo. 

Condcfcendte,  fe  laider  aller  au 
fentiment,£<K  à  la  volonté  de  quel- 
qu'un ,  Condefcender, 

Condiricn,  f.  nature,  e'tat,  qua- 
lité d'une  chofc  ,  Saturalezut 
condición  ,  f. 

Coiidr.ion  ,  qualité'  que  donne  la 
naiffance,  Calidad,/. 

Un  homme  de  condition.  Un  boni' 
bre  de  calidad. 

Condition,  ciaufe  moicnnant  la- 
quelle on  fiit  quelque  choICjCea» 
dieion ,  f, 
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Coudiiion  ,    propoíltion   que  l'on 
fait  à  quelqu'un  dans  udc  afTaiie  > 
Pri/fiffidon  ,  f. 
Acondirion,  lous condition,  Con 

condición. 
A  condition  que  ,  pourvu  que  j  C(m 

coni/'icion  que  ,  con  talque. 
Conditionnant ,  Condicionando. 
Conditionne' ,  Condicionado. 
Marchandifc   bien  conditioiine'c , 
qui  a  les  qualité!  requifeSiiViWrf 
merCMncia. 
Conditionnel,  qui  porte  de  certai- 
nes ciaufcs  ou  conditions,  Co» 
dicional. 
Conditionnellcmcnt  ,  CoKdidenal- 

mente. 
Conditionner.apofer  des  conditions 
à  un  contrail ,  eu  á  un  marché  , 
Condicionar ,  poner  condidonts. 
Oondoleance  ,  f.  part  qu'on  prend 
à  la  douleur  de  quelqu'un,  Con- 
dolencia ,  f. 
Faire  un  compliment  de  condolesn- 
cc  à  quelqu'un  ,  Dar  el  fe[an:e  à 
alguno- 
Sccondouloir  ,  participer  à  tadou- 
leur   de  quelqu'un  ,    te'moiguer 
qu'on  prciod parta  fon de'plaifir , 
Condolerfe. 
CoNDOM  ,  ville  Epifcopalc  de  la 
Gafcogne.  Ltíí.  Condonum.  C(i«- 
dom,  ciudadObijfal de  Cafcuña. 
Condor  A  ,  Province  de  Mol'covie. 
ic/.Condora.  Condvra ,  Provin- 
cia de  .Uojcéz'ia. 
CoNDRoz  ,  petit  piïs  de  l'Evêche' 
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une  afFaiïc  ,  Coiiduzimiento  ,  m. 

Conduite  ,  vu  commandement  d'u- 
ne amiJc  ,  Mándodeun  exèrcilo. 

Conduite,  manière  d'agir  ,  Con- 
duela ,  f-  proceder ,  m. 

Confection,  f.  compcííiion  faite 
de plufieurs  drogues,  Conjicion,/. 
es  un  compue[îo  de  diverfis  medi- 
camentos. 

Confedcrauon ,  f.  ligue  ,  alliance  , 
Confederación  ,  /. 

Confedere' ,  Confederado,  aliado,  m. 

Se  confeJcrer  ,  le  liguer  enfcmble  , 
Confederarfe ,  aiiarfe. 

Les  confcdcrcz,  m.lesalliez,  Les 
confederados ,  ¡os  aliados. 

Conférant ,  Cunpricndu. 

Confcié  ,  Conferido. 

Conférence,  f.  entretien  de  plu- 
fieurs pcrlbnncs  fur  quelque  ma- 
tie'te  ,  Ctnfe^tncia  ,  f. 

Conférence  ,  adion  de  comparer 
une  chofc  avec  une  autre,  Idem. 

Coiiferer ,  Conferir. 

Conférer  unbéneiîce  à  quelqu'un  , 
Varun  beneficio  à  alguno. 

Coiífcífant ,  avouant ,  Ccnfeffando. 

Se  confeiTant ,  Confeffando/e . 

Confefle,  f.  confelfiou  qu'on  fait 
an  Prêtre  ;  il  ne  fe  met  jamais 
qu'avec  quelques  verbes,  Confef- 
Jion ,  /. 
Al!cr  à  confefle,  Ira  confejjarfe. 
Venir  de  cuufclle  ,  Venir  de  <on- 
fefarfe. 

Confeûe,  Cor.fefido. 

Je  me (m\ícoi\Ic[\'¿, Me he confeffado 


dcLxge.L/Jí.Condrufium.Cí/;;-    ConfelTer,  avouer,  dcmcuierda- 
droz  ,  pequeño  P.ys  del  Obiíbsdo        cord  ,  Coxfejjar. 

de  Lita  Je  confelle,    tu  confefles,  il  con- 

Conduftcur ,  m.  qui  conduit ,  Con-        fclfe ,  elle  confejle  ,   Confiero  , 

duíior  ,   conduzUor ,  m.   el  que]      cv>ifeffa>,confiej¡a. 

coiiduze  I  Nouscontcflons,  vous  conteflez  , 

Conduire,  guider,  CiJf.'/az'»'  ,guiiir. 
Conduire  la  main  d'un  homme  qui 

écrit,  Conduzir  ¡a  mano  de  ur.o 

que  cjcrive. 
Conduire ,  acompagner  quelqu'un, 

Acompañar  à  alguno, 
U  l'aconduit  julqu'à  la  porte  de  la 

juë  ,  Le  ûcompar.i  bajia  lafuata 

de  la  calle. 
Dieu  vous  conduife,D;w^u;V  àufîed 
Cet  aveugle  fe.  conduit  fort  bien 

lui-même  avec  fon  bâton,  Ejle 

ciego  feguia  vmy  bien  cimifmo  co» 

fu  falo. 
Conduifant,  Conduciendo  ,guiando. 
Conduit ,  Acomfiañado  ,  conduzido. 
Un  conduit,  m.tuiau,  canal,  Un 

CKiahadofor  donde  fajfa  elagi.a,m. 
Conduite ,  f.  aftion   de  couduire 
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Confiance  ,  f.  cfperance  en  i^ucl- 
qu'un ,  iiu  en  quelque  chofe ,  Con- 
fianqa  ,  ejperanzt ,  /. 
Confiance ,  hardieiTc ,  Atrevimien- 
to, m.  confianza. 
Confiant ,  Confiando. 
Se  confiant,  Confiandofe. 
Confidence,   f.  participation  aur 

fecretsd'aettui  ,  Confidencia ,  f. 
Etre  dans  la  confidence  de  quel- 
qu'un,  Ser  confidente  de  alguno . 
Dire  en  confidence ,  Deztr  en  con- 
fidencia ô  tn  fecreto. 
Faite  confidence  l'une  chofc  à  quel- 
qu'un ,  lui  communiquer  quel- 
que chofe  de  fecret  ,  Comunicar 
un  fecreto  à  alguno. 
Confidcnmcnt ,  en  confidence,  Con- 
fiadamente ,  en  confidencia. 
Confident,  m.  celui  à  qui  l'on  con- 
fiefesplusfecretcspenfe'es.  Con- 
fidente ,  c. 
Confidente,  {.Idem. 
Confie',  Confimio. 
Argent  confie' ,  Dinero  confiada. 
Confier,  commettre  quelque  cáofc 
à  la  fidélité  Se  au  foin  de  quel- 
qu'un.  Confiar. 
Confier  fon  bien  á  quelqu'un  ,  Con- 
fiar fu  httzienda  à  alguno. 
Se  confier  ,  le  fi;r ,  Confiar  fe  ,fiarfe. 
Se  confier  en  Dieu  ,    Confiarfe ,  ô 

fiarfe  en  Dios. 
Confiner  .  cire  ficuéprocheles con- 
fins ,  Cunfinar. 
Confins,  m.  limites,  frontières, 

Confnes,  m. 
Confire,  en  parlant  des  fruits  ¡Con- 
fitar. 
Confirmant,  Confirmando, 
Ccnhrination  ,    f.   aclion  de  con- 
firmer quelque  chofe,  Confirma- 
ción ,  f. 
lis  confellcnt ,  elles  confertcnt ,  i  Confirmation  ,  un  des  fept  Sacre 


Ccnfeffumos ,  confeffaù  ,  cinfieffan 
Confeller,  ouïr  un  pénitent  en  con- 
felfiou .  Confeffar  à  alguno. 
Se  confclfcr ,  Coiifcfarfe^ 
Jeme  confeífe  tous  les  mois.  Me 

confiéffo  cada  mes. 
11  fe  confeífe  fouveut,  elle  fe  con 

fefl'e  fouvent.Si  confiejja  à  fnenudo, 
Confellcz-vous ,  Confieffefe  ujîed 


mens  de  l'Eglife  ,  Confirmación  , 
uno  de  Lsfiete  Sacramentos  de  la 

I  Confirmé ,  Confirmado, 
Confirmer,  Confirmar. 
Confirmer,  conférer  le  Sacrement 

delaSonfirmation,  Idem. 
Confirmer  quelqu'un  ,  Confirmar  à 

i:húno. 


Confelleur  ,m.  Prétrcquicontelfe,  ¡Cette  nouvelle  fe 'confirme  ,  Eflà 


Confefor ,  vi 
Confeflion  ,    f.  aveu  ,  déclaration 

que  l'on  fait  de  quelque  chofc, 

C'onfejfion  ,  declaración  ,  f. 
Confcllion  de  péchez,  CcnfeJJtonde 

¡os  pecedcs. 
Contellicna! ,  m.  fiege  où  le  Prêtre  \ 

entend  lacoLfelllon,  Ccn/fJ/e»»»- j  Confifquc  ,  Cvnfifc^d», 

I       »-.'û .  ru.  '^  » 


nueva  fe  confirma. 

Confiicable;  qui  peu:  être  confif- 
qué  ,  Confifcable ,  h  jue  fe  puede 
conffiar. 

Conhlcation ,  f.  Confifcacton ,  /. 

Canfifcur,  m.  conntucici.  Confi- 
tero ,  m. 


Touk 
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Toatkbiencftconfirquc,  Tida  ¡a 
hacienda  eftà  ccnfifcada. 

Tout  l'argenr  cft  confil'que  ,  Toí{o 
el  pinero  tflà  cenfifiado. 

L-e  cheval  eft  confifque  ,  Ei  cavallo 
e/i  à  conjifcsdo. 

On  n'a  rien  confifque' ,  tío  «n  con- 
f fiado  nada. 

Confifquer  ,  Coiififiar, 

Confit,  Confitado. 

Confitures,  f.  fruits om autres cho- 
fes  confites ,  Confiturcu  ,  /. 

Confiturier ,  m*  ou  confifcur ,  Con- 
fitero ,  m. 

Conflit,  m.  conteftation  ,  Cun- 
fliíío,  m.  eonlejîaàon  ,  f. 

Confondre ,  mcier,  brouiller  ,  Con- 
fundir. 

Confondre  une  choie  avec  une  au- 
tre, Cor.fiind'tr  ur.a  cofa  con  otra. 

Confondre,  convaincre  ,  réduire  à 
n'avoir  rien  á  re'pondrc ,  Confun- 
dir ,  convencer. 

Confondre  quelqu'un ,  Confundir  à 
alguno. 

Confondu,  Confundido. 

Conformant,  le  conformant,  Cc??- 
formandofe. 

Conformation  ,  f.  Coi: formación,  f 

Conforme,  fcmblabie,  de  même 
maniere.  Conforme,  ficmejante. 

Conf  rme'ment  ,  d'une  manie're 
conforme ,  Conformemente. 

Coufoimer,  rendre  conforme,  Con- 
formar. 

Se  conformer  à  la  volonté'  de  Dieu, 
Conformar fe con  iavoluntad deDios. 

Conformitc,  t.  Conformidad ,  f 

En  conformité  de  cela,  Enconjor- 
midadde  ejfv. 

Confort,  m.  Confortamiento  t  m. 

Confortatif,  Confortativo. 

Conforte' ,  Confortado. 

Conforter  ,  Confortar. 

Coiifrairie,  f.  compagnie  de  per- 
fonnes  aiTocie'es  pour  quelque 
exercicedepie'te' ,  Cofradía  ,  /• 

Conlraterr.ite' ,  f.  le  corps  de  la  con- 
frairie.  Hermandad ,  f. 

Confrère,  m.  membre  d'une  con- 
frairie ,  Cofrade,  m. 

Confrère,  qui  eft  d'une  même  com- 
pagnie. Compañero ,  m. 

Conlrene ,  fi;>z  Confrairie. 

Confrontant,  Confiontando. 

Confrontâiion  ,  f.  a¿lion  de  con- 
fronter ¡es  te'moins  à  l'acufe', 
Confrontación  de  tefligos ,  f 

Confrontation  ,  ou  conférence  de 
deux  e'crits,  Cenfiontacion  de  ef- 
crituroi,  f. 

Confronte' ,  Cunfiçntado. 
II.  Partji. 
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Confronter ,  Confrontar. 
Confus,  Cor.fufo. 
Confufc'ment ,  Coiifufaminfe. 
Confuiîon  ,  f,  Confufion  ,  f. 

Vous  me  donnez  de  la  confufion  , 
Ufied  me  dh  confufion . 

En  confufion,  coiitufe'ment ,  fans 
ordre,  Enconfufio-n  ,  fin  orden. 

Congé',  m.  permiflïoii  de  faire  quel- 
que chofe,  Licencia,  f. 

Congé'  qu'un  Officier  donne  à  un 
foldat  pour  ne  plus  (èrvir ,  Idem. 

Congé',  campos ,  e rem ptiou d'al- 
ler á  l'e'cole ,  Huelga  ,  /. 

Jour  de  congé  ,  Dia  de  huelga. 

Prendre  congé'  de  quelqu'un  ,  lui 
dire  adieu  ,  DeQiedirfe  de  alguno. 

Il  a  pris  congé' de  les  amis,  6e  def- 
fi dio  de  fus  amigos. 

Donner  congé'  à  un  domeflique  , 
s'en  défaire,  lerenvoicr,  Dej^e- 
dirun  criado. 

Congédiant  fon  valet ,  Decidiendo 
à  ]u  criado. 

Congédié ,  Defficdido, 

Congédier,  reiivoier ,  donner  or- 
dre de  fe  retirer  ,  Dejfcdir. 

Congédier  les  troupes ,  Dej^dir  lai 
trvpM ,  licenciar  loi  tropoé. 

Congédier  quelqu'un  ,  lui  dire  de 
ncplusvenircheinous,  Dejpedir 
à  alguno. 

Congédier  un  Talet  ,  Defpedir  un 
criado . 

Congédier  une  fcrvante,  Defpedir 
una  criada. 

Congélation  ,  f.  Congelación ,  f. 

Congelé,  Congelado  ,  cuajado. 

Congeler,  arrêter  le  mouvement 
d'unechofe  hquidepar  le  froid  , 
Congelar ,  cuajar. 

Se  congeler,   tongelarfe.,  cua'jarfe. 

Conglimnation  ,  f.  aftiondecon- 
glimner,  Conglutinación ,  f. 

Conglutiné  ,  Conglutinado. 

Conglutiner,  rendre  gluant  &  vif- 
queux,  Conglutinar,hazer  pegajofo . 

Congo,  grand  Roiaumc  d'Afrique. 
Lat.  Congum  Regnum.  Congo  , 
gran  Réyno  de  África. 

Congratulant,  Congratulando. 

Congratulation  ,  f.  ;oie  que  l'on  té- 
moigne á  quelqu'un  d'un  bon- 
heur qui  lui  cft  arrivé,  Congra- 
tulación ,  f. 

Lettre  de  congratulation  ,  Caria  de 
congratulación. 

Congratulé ,  Congratulado. 

Congratuler, féliciter,  Csiîjja/»//!;-. 

Congratuler  quelqu'un  ,  Congratu- 
lar à  alguno. 

Congre,  m. fütredepoilron,C<l»- 
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grie,  m.  pefca.'fo. 

Congrégation,  f  aiTcmblce  ,  Cîw- 
gregacion  ,  f. 

Congrès  ,  f  afiemblée  de  plufieurs 
Ambafladeurs  pour  conclure  une 
pair,  Congrefo,  m.  junta  de  di- 
verfij  Embaxadores. 

Congru  ,  fufHfant  ,  convenable  i 
Congruo. 

CoNt,  viile  du  Piémont.  Lat.  Ca- 
neum.  Coni ,  viUa  delPiemente. 

Conjecture,  f.  opinion  fondée  fut 
des  aparences,  Conjetura  ,  f. 

Ccnjcfturé,  Conjeturado. 

Coiijcdurcr  ,  inférer  ,  juger  par 
coniedure.  Conjeturar. 

Conjoint ,  Conjunto. 

Conjointement,  enfcmble,yii»/ot , 
conjuntamente. 

Coiijonttif,  termede Grammaire, 
Sujuntivo  ,  o  conjuntivo  ,  m. 

Conjonction,  f.  jonction  de  deux 
chofesenfemble  ,  Conjunción  ,  f. 

Conjoiiiilion  ,  particule  qui  joinC 
les  mots,  Sec.  Idem. 

Conjondlure ,  f.  rencontre  bonne 
ou  mauvaife  dans  les  affaires, 
Coyuntura  ,  /. 

Coiijugailon,  f.  rerme  de  Gram- 
maire ,  Conjugación  de  verbo  ,  f. 

Conjugal ,  quiapariieiitau  mari  2c 
àlalemme.  Conjugal. 

Conjugué,  Conjugado. 

Conjuguer,  dire  les  divcriès  ter- 
minaiibnsd'un  verbe.  Conjugar. 

Conjurateur ,  m.  conjuré ,  celui  qui 
a  part  aune  conjuration  ,  Conju- 
rado ,  711.  cómplice  en  una  trajcion. 

Conjuration  ,  f.  confpuation  ,  ton- 
juracion  ,  conjpir.^ci  «  ,  /. 

Conj.racian,  exorcifmc  ,  Conjti^ 
ración  ,  f. 

Conjuré,  m.  conjurateur,  Ccnjti' 
rado  en  una  traycion ,  m. 

Conjurer,  coni'puer  ,  Con^iirar  , 
cinjurar. 

Conjurer,  prier  inftanment,  Su- 
plicar  encaridamente. 

Conjurer,  ciorciier  ,  chalTcr  le  dé- 
mon ,  Conjurar,  kazer falir  et 
diablo  delcueipo  deuna  perfona. 

CoNNACiE,  unedesouatrepirties 
de  l'Irlande,  autrefois  Roiaumc 
particulier.  Lat.  Connacia.  Ca- 
nada, una  de  lai  quatr apartes  de 
Irlanda ,  quefuèReyKOpanicular 
en  tiempo pa'îada. 

Connétable  ,  m.  premier  officier 
militaire  de  la  couroniiedc  Fran- 
ce ,  Condcjial'/e  ,  m . 

Le  Connétable  de  Caftille ,  El  Con- 
I      deflabley/eCafliUa. 
R 
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ConncTÍoii ,   f.  raport  ,  liaifon  > 

Travazott ,  f. 
Connille,  f.  "endroit  d'une  galère 
vers  la  prouë ,  Corrulia  de  una  ga- 
lera ,  f.  es  junto  à  ¡ajtroa. 
Connivence ,  f.  tolérance  >  Tole- 

rnticia  ,  f. 
Conniver ,  tolérer,  diflîmuler  .fai- 
re fcmblaiit  de  ne  pas  voir  un 
mal  t]u'on  pourroit  empêcher  , 
Toleray ,  dijfimular. 
Connoifl'ablc  .  qu'on  peut  connoî- 
xre,Co>:ocil>/e,qiicfe  paeife  conocer. 
Il  n'eft  pasconnoiflable,  ilefttout 

change' ,  A'»  es  conocible. 

Connoiflance,  f.  Conocimiento  iIK. 

Trendre  connoiflance  d'une  chofe, 

s'en  informer  ,  vouloir  favoir  ce 

que  c'eft  ,  hiformarfe  de  una  cofa. 

Prendre  cünnoiflancc  d'un  procès , 

Tomar  conocimiento  de  una  caufa. 
Connoiflance  d'une  caufe,  Cvmci- 

miento  de  una  caufa. 
Taire  connoiflance  avec  quelqu'un  > 

Hazer  conocimiento  con  alguno. 
Connoiflant,  Conociendo. 
ConnoilTeur,  m.  qui  fe  connoît  à 

quelque  chofe ,  Conocedor,  m. 
Connoiflcufc  ,  f.  Conocedora,  f. 
Coiinoître,  Conocer. 
Se  faire  connoure  ,  Darfe  á  conocer. 
Je  le  connois  il  y  a  loug-tcms ,  Mu- 
cho tiempo  ho  que  le  conozco. 
Je  l'ai  connu  à  fa  parole,  Le  conocï 

en  el habla. 
Connoître  quelqu'un  ,  Conocer  à 

alguno. 
Je  connois  Jean  ,  Conozco  a  Juan. 
Jl  connoît   Pierre  ,    clic  conneît 

Pierre,  Conoce  à  Pedro. 
Le  connoiflcz-vousîiii-aKort  «*/?(•«'? 
La  connoifTcz-Tcus?  ¿a  fc«i!«  »/?f//,'' 
11  conno'i: un  chacun  ,  elle  connoît 

un  chacun,  Conoce  á  todos. 
Tâchez  de  le  connoître  ,  Procure 

vjled  conocerle. 
Tâchez  de  la  connoître  ,   Procure 

ufttd  conoterla. 
Je  tâcherai  de  les  connoître ,  Procu- 
rare conocer hs.p'ccur are  conocerlas. 
Je  connois ,  tu  connois ,  il  connoit, 
elle  connoit  ,  Conozco,  conoces, 
conoce. 
ÎN^ous  connoi  (Tons,  vous  connoiflez, 
ils  connoificiit,  elles  connoiffenr, 
Conocemos,  conocéis,  conocen. 
Ne  vous  dnnnrz  pas  à  connoître, 

Nofe  de  ufted  u  conocer. 
Il  Icdonncàcoiinoî.rc,  cllcfcdon- 

iic  à  connoître  ,  Se  dà  à  conocer. 
Pourquoi  vous  donnez-vous  àccn 
iioîircj  ¡'çr  que  fe  dà  ujled  à  co- 
nocer \ 
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Faire  connoître,  donnera  connoî- 
tre, Darâ  conocer. 
Je  le  connois  de  vue.  Le  conozco  de 

vi/Ia. 
Il  connoît  le  bien  &  le  mal,  Conoce 

el  bien  y  cl  mal. 
îl  m'a  fait  connoître  cela  >  Me  dio 

à  entender  ejl'o. 
Ceschofes  font  connoître  que  vous 
c'tes  un  imprudent,  Efiascofasha- 
zen  ver  queufledes  un  imprudente. 
Connoître  une   femme  charnelle- 
ment ,  avoir  habitation  avec  elle, 
Tener  que  ver  conunamuger. 
Se  connoître  à  quelque  chofe,  en 
favoir  juger,   Entenderfe  en  al- 
guna cofa. 
Connu ,  Conocido. 
Je  fuis  connu,  Soy  conocido. 
Vous  êtes  connu  ,  CJled  es  conocido. 
Il  cft  connu.  Es  conocido. 
Elleed  connue.  Es  conocida. 
Ils  font  connus ,  Son  conocidos. 
Elles  font  connues ,  Son  conocida). 
Conque,  f  grande  coquille,  Con- 
cha, f. 
Conquérant,  m.  capitaine  qui  fait 
des  conquelles  pat  la  force  des 
armes ,  Conquijlador ,  m. 
Conquérante  ,  f.  Conquifladora  ,  /. 
Conquerir,   fe  rendre  maître  par 

armes ,  Conquijiar. 
Conquerir,  gagner  les  cœurs,  Gíí- 

nar  los  coraçones. 
II  conquitlaNormandie ,  Conquijio 

loNormandia. 
Conquét,  m.  terme  de  pratique, 
bien  aquis  pendant  la  commu- 
nauté' entre  un  mari  &  une  fem- 
me. Bienes  gananciales,  m. 
Conquête,  f.aíítion  de  conquerir  , 
OKla  chofe conquil'e,  ConqaiJia,j. 
Conl'acrant ,  Cvnfngrando. 
Conlacrant ,  m.  qui  coiifacrc ,  Con- 

fagradur ,  m. 
Confacre',  Confagrado. 
Il  efl  confacre' ,  bjià  confagrad». 
Ellecftconfacre'e,  Efli  confagrada. 
Confacrer  ,  Cwfagrar. 
Confanguinitd,  f.  parente' qui  vient 
du  faii^ ,  Confanguinidad ,  j.  pa- 
rentefco  de  fangre. 
Coofciencc  ,  f.  lumidteinterieurc , 
fentiment  intérieur,  Conciencia,/. 
Faite  confciençe ,  ou  fcrupHle  d'une 
chofe ,  Hazer  cargo  de  conciencia . 
Il  y  a  de  la  conldence  à,  ou  c'eft 
confcicnce  de  faire  cette  chofe  , 
En  conciencia  tio  fe  puede  hazer  efiç. 
Avec  conlcici.cc,  Con  conciencia. 
Confcieniienï.quiadelaconlcicn- 
cc ,  Cinciév.ciifo, 
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Confecration ,  f.  aftion  de  confa- 
crer ,  Confagracion  ,  f.\ 

Confecutif,  qui  fuit  immédiate» 
ment  un  autre,  Confecutivo.^ 

Confecutivemcnt  ,  tout  de  fuiic, 
Confecutivamente  ,  arreo, 

Confeil ,  m.  Confejo  ,  m. 

Je  fai  quel  confeil  prendre,  Se  que 
confejo  tomar. 

Conleil,  aflcmbldcregle'e  pour  dé- 
libérer des  affaires  importantes, 
Confejo  ,  m. 

Coi\Ccil  de  gxiCTtc, Confejo  de  guerra. 

Confeil  d'Etat,  Confejo  dcEjiado. 

Conleillant,  Aconfejando. 

Confeille'  ,  Aconfejado. 

Confeillcr,  donner  confeil  %Aco»' 
fejar  ,  dar  confejo. 

Confeiller  quelqu'un,  Aconfejar  à 
alguno. 

Conlciller  ,  m.  qui  confeille,  A- 
confejador  ,  m. 

Conleiller  du  Roi  dans  fon  Confeil 
Prive' ,  Confejero  del  confejo  Pri- 
vado ,  m. 

Confeiller,  juge  dans  une  alTcmble'e 
regle'c  ,  Ojdor ,  m. 

Contentant ,  m.  tctme  de  pratique, 
Confentidor ,  m. 

Je  fuis  confentant  de  tout ,  j'y  don- 
ne les  mains,  Yo  me  allano  à  todo. 

Confentement,m  Ccnfent ¡miento, m. 

D'un  commun  confencemeat  ,  De 
comun  confenlimiento. 

Confcnti ,  Confentido. 

Il  a  confenti ,  elle  a  confenti ,  A 
confentido. 

A-t-il confenti?  a-t-clle  confenti? 
A  confentido  ? 

Confentir  ,  acquiefcer  à  quelque 
chofe ,  Confentir. 

Confequenment,Cü»/!r^Míf«fííwf«í«. 

Coníequcnce,  i.  Confcquencia,  f, 

Confcquciit ,  terme  de  Logique, 
Conjtguiente. 

Par  confequeut.  Por configuiente. 

CoNSiRANS  ,  païj  de  France  vers 
l'ifpagne.  Lut.  Conferanenfis 
f.aei. Conférant,  pays  de  Francia 
házia  lapartedeBjpaña. 

Confervateur ,  ta .  celui  qui  confer- 
ve  ,  Coitfervador  ,  m. 

Confervation ,  f.  ailion  de  conier- 
ver,  Confervacion  ,>  f. 

Confcrvatrice ,  f.  Confervadora  ,f. 

Conferve  ,  f.  efpeccde  confitures, 
Conjh-va ,  /. 

Confervcs,  efpecedclunectcj,  ii»- 
tojos  confervatives. 

Aller  de  conferve  ,  en  termes  de 
mer,  aller  d;  compagnie,  Ir  de 
confirma,  termino  de  marinería,  es 
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•    quani!o  algunos  novios  van  juntos 

y  fe  ayudan  tinos  à  otros • 
Confervé,  Confírvado. 
Conferver,  Cor.fcrvar. 
Se  conferver  ,  Cunfervarfe. 
Confcryez-Yous ,  Cor.firvcfi  ujled. 
Conííderable  ,  Confidcrable. 
Confiderabicmcnt  ,    Confidtrailt- 

mente. 
Confidcrant,  Confiierar.do. 
Confideration  >  f.  C or.fi dw ación ,/. 
Confiderc'  ,  Confideradv . 
Confiderc'itieut  ,  avec  circonfpec- 

tion ,  ConfidtradameHie ,  an  cir- 

cuf.^ec'un, 
Confiderer,  Confiderar. 
ConCderer  ,   eftimer  ,    fiirc  cas , 

Confiderar  ,  ejlimar. 
Confiderer  ,  avoir  c'gard  ,  ísyier 

confider  ación. 
CcnCgoanc,  Vef  optando. 
Coofignatit  la  fomme ,  Vepcfitando 
!k-  la  finia. 

Coníionidon.f.  dcpôr,  Dcp(fito,m. 
Coníigne',  Defofitado. 
Configner,  mettre  en  dépôt,  Dc- 

fofitar. 
Conítüance  ,    eu  confiílence  ,    f. 

í'oliditc'  de  ccrtaiues  chufes  ,  Con- 

fifteiKta ,  f. 
Age  de  confiftence ,  âge  oii  l'on  ne 

croît  ni  ne  diminue  >   Ldad  de 
r   cvnfiflencia. 
Coniiftant,  Confifiiendo. 
Confilter,  fe  dit  d'une  chofeconfi- 

derc'e  en  fou  être  ¡<  en  les  parties, 

Confifiir. 
L'elTence  de  l'homme  confîftc  en  la 

raiicn  ,   La   esencia  del  hombre 

cov.fiPc  en  la  razon. 
Confiftoire,  m.  afl'emble'eduPapc 

&  des  Cardinaux ,  Confi/lorie ,  m. 

junta  de  Cardenales  coit  elPafa. 
Confiftotial ,  Confifiorial. 
Confiftorialement ,  en  confiftoire , 

Corfijlorialmen  I  e . 
Confolable ,  qui  peut  recevoir  con- 

folation ,  Confolable. 
Confolant ,  Confiando. 
Leconfolant,  Confulandole. 
La  confolant,  Cor.folandola. 
Confolatcur ,  m.  cjuiconfole ,  Con- 
fiador,  m. 
Confoîanon,  f.  foulagementd'af- 

9í\Qí\or\XonfuelOi  m.  conflación, f. 
CoufoJatrice,  f.  celle  qui  confole  , 

Confiadora ,  f. 
Confok ,  m.  termed'Architeflure, 

les  pierres   qui   fouticnnent  les 

dcuxcôrczde  la  porte  d'un  bâti- 

'inent.    Canecí  ¡lu,  m.  piedras  que 

fifiicnat  los  dos  ladosde  la  ¡uerta 
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de  un  edificio. 
ConfoI¿  ,  Confiado. 
Je  fuis  tout  contóle,  Efloy  confilado. 
Confokr ,  Confular. 
Jemeconfole,  tu  tcconfoles,  ilfe 
confole,  nous  nous  confolons  , 
vous  vous  confolez,  ilsfeconfo- 
lent,  Meconfuelo  ,  te  confuelas.fe 
coy.fuela,  nos  confiamos .,  os  con- 
fiais ,  fe  confuelan. 
Confo!ez-vous,  Confuelefe  ujlcd. 
Qu'il  fe  confole,  qu'elle  fc  confo- 
le, Que  fe  CDnfucle. 
Coulolons  BOUS ,  Confolimonts. 
Conioler  quelqu'un  ,    Confiar    è 

alguno. 
Je  vais  confoler  mon  ami,  Viy  à 

confolar  à  mi  amigo. 
Allez  confoler  vôtre  fcerc  ,  Vaya 

uficd  à  confiar  à  fu  ¡hermano. 
Je  coufûle  I  tu  confoles ,  ii  confole, 

eue  confole,  Ccnfuelo,  confuelas, 

con  fue  la . 
Nous conlblons,  vous coníolez  ,  ils 

conlolcnt,  elles  confoient,  Con- 
fiamos, confiáis,  confuelan. 
Se  confoler  les  uns  ¡es  autres,  Con- 

folarfe  los  unos  à  los  otros. 
Il  le  confole  aife'ment  de  la  mort  de 

fa  Icnime,  Se  confuela fácilmente 

de  laniueitcdefii  muger. 
Confolidation  d'une  plaie  .  f.  Con- 

flidacion  de  una  llaga  ,  f, 
Confolide,  f.  plante  Medecinalc, 

Confielda ,  j-  planta  Medicinal. 
Confolide',  CoufUdado. 
Confolidcr ,  rendre  ferme ,  re'unir, 

en  parlant  d'une  plaie, Co»/y/;V^r. 
Confommation  ,   f.  achèvement , 

acomphiTcment  ,     perfcitiou  , 

Conftntacion ,  f. 
Coniommi; ,  Confumado. 
Confomme  dans  ¡csfcienccs,  fore 

lavant ,  Confumado  en  l.a  ciencias. 
Il  eft  confommi  dans  les  i'cicnccs , 

Es  confumado  en  las  ciencias. 
Confommer,  achever,  acomplir, 

mettre  en  fa  perfe(ftion,0»/i(m<jr. 
Confomption,f.aclion  de  confumer 

des  provihons,  S:c.  Elciiifumo,  m. 
Confonnance  ,    f.  acord  de  deux 

fons ,  Confonancia  ,  /. 
Coiifonnante,  lettre  confonnante , 

Confinante,  letra  confinante. 
Confone  ,  lettre  qui  n'eft  pas  voïel- 

le  ,  ¡dem. 
Confort,  m.  terme  de  Pratique  ; 

celui  qui  aintcrêt  avecquclqu'un 

dans  un  procès ,  Conforte ,  m. 
Coiil'pitant ,  Con^îrundo. 
Conlpiratcur ,  m.celuiquiconfpi- 

ic  pour  quelque  mauvais  deflcin, 
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Ccitj^irador ,  m. 
C'eft  un  conlpiratcur,  Es  un  con- 
spirador. 
Confpiration  ,f. conjuration  ,Cca- 

giración ,  conjuración  ,  f. 
Confpircr  ,    concourir    enfemble 
\      pour  quelque  mauvais  dcflein, 

I  Con/pirar. 

Conftance  ,  f  fermeté' ,  rcfolution  , 
Conjlancia ,  f. 

Constance,  ville  libre  Impériale 
du  cercle  de  Suabc en  Allemagne. 
Lat. Conñmúí.  Cùnftan^a,  ciu- 
dad libre  Imperial  del  circulo  de 
Suebia  en  Alemania. 

Conftanmeot,  avec  conftance,  avec 
fermeté' ,  Cwi/lantemente. 

Cofiftant,  e'tant certain  ,Cíny?/i«¡/(>. 

Conftant .  ferme,  rcfolu,  Confiante. 

Etre  cnnllant,  êtreconftantc.  Ser 
confiante. 

Il  eft  ccnftant,  elle  eft  cocftantc, 
Es  confiante. 

Ils  font  conftants,  eues  font  con- 
ftaiites,  Son  confi,:ntes. 

Soicz  conftant  ,  iciez  conftante  , 
Sca  iificd  confiante. 

Elle  ne  lera  jamais  conftante,  A'««- 
ca  fera  cinfiante. 

Constantin»  .  vilIecapitaJe  d'un 
Rciaume  d'Afrique  du  même 
nom.  ¿ai  Conftantina.  Confian- 
tina,  X'illa  capital  de  un  Réynode 
Afiicadelmifmo  nombre. 

CONSTANTINOPLI  ,  îkBizANCï, 

ville  de  l'Europe,  capitale  de  la 

Turquie-  iai.ConftantinopoIis. 

Confijntinopla,  villa  de  Europa, 

Capital  de  laTurquia. 
ConlUncinopolitain.nc'àConftan- 

tmoplc ,  Confiantino. 
Les  Conltantinopolitains ,  Los  cou' 

fiar.tinos. 
ConfteUation ,  f.  amas  de  pluficars 

e'toilcs ,  Confîelacion  ,  f. 
Coafter  ,  terme  de  Palais  ;  être  ccr  • 

tain  ,  Confiar. 
Par  où  conftc-t-il.^  Por  donde  confia? 
Conftcrnation  ,    f.  c'tonnement  ¡c 

abatemciit  de  courage  ,  Temor,  m. 
Conftituant ,  Confiityende. 
Conftttuant,  m.  terme  de  Pratique  i 

celui  qui   cocftituë  ,   Confiitiy- 

dor,  m. 
Conftitue' ,  Confiituydo. 

II  eft  cûnftttue' ,  E/ià  confiituydo. 
Rente  conftitue'e ,  Renta  cur.ftituyda. 
La  rente  eft  bien  confti:ue'e,£<jii;J- 

ta  cfià  bien  CunfUtuyda. 
Coiiftituer ,  Confiituyr. 
Conftituer  ,    cre'cr   une  rente  fur 

quelque  bien,  Ciifiituyr iinaren- 
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tti  fohre  alguna  haziendti. 
ConfHcution  ,  f.  Conflitucion  ,  f. 
Conditution  d'une  rente',  ConJJ ilu- 
den líe  una  renta. 
Coiiftruíílion  ,  f.  Conjlrucion  ,  f. 
Conftruicc  ,  Conflruyr. 
Coniruit)  Conjlruydo. 
11  cfl;  bien  conftruii ,  £/?<»  bien  con- 

flruyi!o. 
Eüecft  bien  conflruite  y  £/?à  bien 

íunflruyila^ 
CoNst'íGRA,    vj-Ue  de  Caftillc  la 
neuve.  Lat.  Coiifuej^ra.  Conpie- 
gra  ,  villa  de  taflilia  la  nueva. 
Confuí  ,    ni.    Magiftrar  parmi  les 
anciens  Romains,  Magiftrat  pa^- 
ir.  i  les  Marchands  i  &  Ibrte  d'£ 
clicvin   dans  quelques   villes  de 
France,  Canfiil ,  m. 
Confulaire ,  qui  apartient  au  con- 
fuí ,  Cvnfulay. 
Confulat,  m.  dignité  de  coaful , 

Cmifulado  ,  m. 
Confultant,  Confuttando. 
Conl'ultant ,  qui  donne  avis  Se  con- 
Icil;  Avocat  confultant,  Conful- 
tor ,  m. 
Gonfultanc,  qui  demande  confcil , 
Confultante  ,  m.  quien  fide  confejo. 
Conlultition,  f  délibération  ,Ci)»- 

fulta ,  ô  anfultacion  ,  /. 
Confulté,  Cunftltado. 
Çonfulter  ,  prendre  aiis  ;  confeil 
bu  inftrudion  de  quelqu'un,  Ci/M- 
fullar. 
Confuker  ,  délibérer  fur  quelque 

chofc,  ¡detn. 
Confumé ,  Coiifutnido. 
Tout  eft  confumé ,  Taiio  eftà  con- 

fumidu. 
le  vin  eft  confumc  ,  El  vino  ejîà 

confumido. 
L'eau  eft  confumce  ,  El  agua  ejlá 

cenfumida. 
Confumé,  m.   forte  de  bouillon, 

Pyla ,  m. 
Confumer,  ufer,  diifiper, détrui- 
re, réduire  à  rien,  Confumir. 
Se  confumer,  twfumirfe. 
CoNXA  ,   liviere  de   Gènes.  Lai. 

Conta.  Conta,  rio  deGcx&va. 
Contable,   fujcc  i  rendre  conte, 
Contablcjclquc  a  de  ajujlar  cuutlM. 
Contagieux ,  qui  fe  prend  &  fc  com- 
munique; il  fc  dit  au  propre  Se 
au  figure  ,  Pegadiza ,  contagio/o, 
Maladi'c  contsg'eufe ,  tnfermalad 

pegadiza,  ixar.tagiofa. 
G'eft  une  maladie  contagieufc  ,  Es 

una  enfermedad  fegcdiza. 
Cuncagioii  >  f.  Ccntagion  ,  f. 
Contant,  Luntado, 
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Contant  de  Targcnt ,  Contando  di- 
nero. 
Argeni  contant.  Dinero  contado. 
Come,  m.  on  cent  fouventcom- 
pte  ,  maison  prononce  toujours 
conte  ,  Cuenta  ,  f. 
Les  bons  contes  font  les  bonsamis, 

Entre  amigos  cuenta j  razón. 
Cci'à  eft  fur  Ibii  conte  ,  c'eft  à  lui  à 

le  paier  ,  EJfu  es  porft  cuenta. 
Vous  rae  rendrez  conte  ,  vous  m'en 
lercz  relponfable,  UJled me  darà 
cuenta  de  ello. 
Je  ne  tiouve  pas  mon  conte  en  cette 
lomme  ,  Ni  liallu  mi  cuenta  en  ejîa 
fuma. 
Faire  fon  conte,  Hazerfu  cnenta.    \ 
Il  n'a  pas  trouvé  fon  conte,  en  ce  i 
qu'il  s'y  promeuoit ,  N«  le  falio 
como  penfava. 
Faites  toujours  cela  à  bon  conte, 

Hagaufiedeffo  enlret.nto.  \ 

Manger  á  bon  conte,  c'cft-à  dire , 
fans  fe  mettre  en  peine  de  nen  , 
Corner  à  kuena  cuenta. 
Je  ptens  cela  fur  mon  conte  ,   je 
m'en  elurge  ,   Tomo  effa  por  ni  , 
cuenta,  ô  à  mi  cargo.  1 

Au  bout  du  conte ,  après  tour  ,  tout 

confideré.  Al  cabo. 
Con:c  ,  récit ,  narratioa, Ci/ew/r,  m. 
Conte  ,  récit  fabuleux ,  fable,  Idem. 
Contes,  entretiens,  Cuentos,  m. 
Conté ,  Contado. 
L'argent  eft  conté ,  El  dinero  eflà 

contado. 
L'argent  eft  bien  conté,  El  dinero 

efiàbicn  contada. 
Avez-vous  bien  coûté  î  A  contad» 

ufJcd  bien  î 
Contemplant ,  Contemplando. 
Contemplateur,  m.  celui  qui  con- 
temple ,  Contemplador ,  m. 
Contemplatif,  quis'atache  á  con- 
templer de  lapcnfée,  Contempla- 
tivo. 
Contemplation,  f.  ailion   par  la- 
quelle on  contcm  pie  de  lapenfce. 
Contemplación  ,  f. 
Contemplé ,  Contemplado. 
Contempler,  confidercr  atentive- 

mcnt,  Coiiten.plar. 
Contcmporaiu,  nj.  qui  eft  de  même 
tenis ,  qui  vit  en  même  fic'clc  , 
Contemporáneo  ,  m. 
Contenance,  f.  polture,  manière 
de  lé  teiui,  Ademan  ¡m.  continente. 
Perdre  contenance ,  Defcomponerfe. 
Faire  perdre  comenaDCc ,  Amedren- 
tar. 
Contenance,  mine,  aitduvifage, 
Qejio  ,  m.  contenencia ,  f 
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La  contenance  ,  ou  capacite  d'un 
vaideau,  Cabula ,  f. 

Contenir,  renfermer ,  tenir  en  foi 
une  certaine  quantité  c»  étcnduct 
Caber,  contener. 

Contenir,  empccherde  fairequel- 
que chofc,  retenir  I  arrêter  ,  Im- 
pedir. 

Se  contenir ,  retenir  fes  paíTions , 
les  modérer  ,  Contentrfe  ,  mode- 
rar fe. 

Content,  Contente. 

E.recontent ,  êtrecontentc,  Eflàt 
Contento ,  eflàr  contenta. 

Je  fuis  content,  je  fu;s  contente, 
Eflày  contento  ,  eflàj  contenta. 

II  eft  content,  e!Ie  eft  contente, 
tflà contento,  eflà  contenta. 

Ils  lont  contCiis ,  elles  Ibnt  canten- 
tes  ,£/?¿«  (ti»/in/Ki,i'/?àn  cwiîî»;*. 

Vivre  content ,  Vivir  contento. 

Contentant ,  Contentando. 

Se  contentant,  Contentar.dofe. 

Contenté ,  Contentado. 

Contentement ,  m.  joie,  plaific} 
Contents/ ,  m.  alegría ,  f. 

Contenter  ,  rendre  content ,  Con- 
tentar. 

EiredifRcile  à  contenter,  Ser  mal 
contentadizo  fer  mal  contentadiza. 

Il  eft  difficile  à  contenter,  Es  mut 
contentadizo. 

Elle  eft  diiHcile  à  contenter ,  Es  mal 
contentadiza. 

Ils  font  difficiles  à  contenter,  Soti 
mil  contentadizos. 

Elles  font  difficiles  àcon;enter,5o3 
mal  contentadizas. 

Contenter  quelqu'un  ,  Contentar  à 
alguno. 

Coa  tentez-vous,  Contentefeufled. 

Contenter ,  plaire ,  donner  delà  fa- 
tisfailion.  Agradar. 

Se  contenter,  Lonttntarft. 

Contentieux,  quiaimeàdifputer, 
Conienciofo. 

Contention  ,  f.  débat  >  difpute  > 
Contención  ,  f. debate,  m. 

Contenu ,  Contenido. 

Co'utenu,  m.  ce  qui  eft  contena > 
tl  contenido ,  «. 

Le  contenu  d'uu  livre ,  El  contenido 
de  un  libro. 

Conter,  Contar. 

Jesontc,  tu  coates,  il  conte,  elle 
conte,  Cutnto,  cuentas ,  cuenta. 

Nous  contons  ,   vous   contez  .  ils 
content,  elles  content  ,   Canta- 
mos, contais,  cuentan. 
Contez ,  Cuente  uflcd. 
Il  faut  queje  conte  i  Es  menejlerjjut 
cuente. 


CON 

Voulez-vcus  coûter  f  Qjíii:)-^  ujïed 

contar  ? 
Tout  eft  bien  conte,  Tudo  eflà  biin 

contado. 
Comer  fans  fon  hôte ,  faire  mal  fon 

conte,  Haziyyaalfucufttta. 
J'ai  conte'  fans  mon  hô:e,  He  lucho 

mal  mi  cuenta 
Vous  avez  conte'  fan;  vôtre  hôte, 

Vjîed h'izovi'il fu  cuenta. 
Il  acón  e'fansfonhô  e,  elleacon- 

te'  fans  fon  hôte  ,   Hizo   mal  fu 

cuenta. 
Ne  contez  pas  fans  Toire  hôte  ,  No 

haga  ujîed  mal  fu  cuenta. 
Comer  lur quelqu'un  ,  faire  fonds 

fur  lui  ,  toner  fiu  e^cran^at  en 

alguno. 
Comer,  narrer,  faire  le  récit  de  , 

Contar ,  hazer  relación. 
Je  ne  conte  pas  cela  pour  lî  peu  de 

chofe  ,  Svejïlmiifvcg  ejfo. 
Ccmcftablei  quipeutéticcontefte', 

Cciitejlable- 
Contcftanc,  Conteflando. 
Conteftant.m.  quicomefteenjufti- 

ce,  Contefladur  y  m. 
Conteflation  ,  f.  difputc  >  débat , 

Contejlaciin  ,  dijfut»,f.  debate,  m. 
Contcfte'  ,  Cuntejljdo. 
Contcfter  ,  dilputer ,  dcbatre ,  Con- 

teftar ,  dijfutar. 
Pourquoi contcftcz-»ous?  Parque 

contejla  ujled? 
Ne  contenez  pas,  Noconlejïeujitd , 

noconteflen  ujicdes. 
Onluiconicftc  fanobieflc,  Led'rf- 

f  ut  an  fit  noblez/t. 
Conteur  de  fleurettes,  Cantador  de 

cuentos-,  m. 
Conteur  de  fables,  ni.  Candongue- 
ro ,  vt. 
Contexture  ,   £.  arrangement  des 

parties,  Conteflura,  f. 
Contigu  ,   qui  elt    tout  joignant , 

Junto ,  contiguo. 
Continence ,  f.  Cuntenoicia  ,  f 
Geminen  t,quis'abfticnt,Co«/j>;irî>/i 
Contingence,  f.  incertitude  de  l'é- 

Tenemcnc,  Contigencia ,  f^ 
Contingent,  cafuel,  qui  peut  arri- 
ver ou  n'arriver  pas ,  Cafuel. 
Contingent,  ni.  portion  !>«quDte  , 

part  ,  Parte  ,  porción,  f. 
Continu,  qui  dure  ians  iuteriup- 

tion  ,  Continúo. 
yie^iccominuii, Calentura  contitu/a. 
Continuateur,  m.  celui  qui  conti- 
nue l'ouvrage  d'uu  autre ,  C  onti- 

nuedor ,  m. 
Continuation  ,  f.  Continuación  ,f. 
Concmuc.)  Continuado, 
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Continuel  ,  qui  dure  fans  ceffe, 
Continúo. 

Continuellement,  fanscciTe,  Con- 
tinuamente. 

Continuer,  pourfuivre  ce  qui  eft 
commence'  ■  Continuar. 

Continuer,  durer,  ne  ceííer  pas, 
Idem. 

Continuez,  poutfuivez  ,  Continue 
ufied. 

Contoir  ,  m.  Efcritoiio,ôdefiacho, 
m. lugar  ado}! de  los  bfcrivanos  ,  y 
otras  ferfonM  efcriven  y  tienen  to- 
dos fut  f  apeles. 

Contorfion,  f.  mouvement  du  corps 
acompagne'  de  pofturcs  peu  a- 
gre'ables  ,  Contorfion  ,  f.  cierto 
movimiento  del  cuerpo  acompañado 
de  poflurm  defagradables. 

Contour,  m.  circuit,  tour,  Con- 
torno ,  circuito  ,  m. 

Contradi ,  m.paftion,  conrention, 
Contrato  ,  paño,  m.  convención  ,f. 

Contraifl  de  donation  ,  Contrato  de 
donación. 

Contradlant  ,  m.  qui  contiadle  , 
Contratante  ,  c. 

Les  parties  contrastantes ,  Lat per- 
tes  contratantes. 

Centradle',  Contratado. 

Contradler  ,  Contratar. 

Contraiíter  aniine' ,  Haxer amijíad. 

Contradet  des  dettes,  Hazer  deu- 
doi-,  empeñarfe. 

Contraiítion  ,  f.  racourciíTement 
des  ncrfs ,  des  muleles  qui  le  íbnt 
retirez  ,  Lmbaramieuto  de  ner- 
vios ,  ni. 

Contradidion  ,  £  Contradicion  ,  f. 

Ccntradiítoirc  ,  qui  fe  contredit, 
Contradilorio. 

Coniradidoireracnt ,  d'une  manie- 
re qui  fe  contredit,  Contradito- 
ri^mcnte.. 

Contraindre,  íbrcer  ,   obliger  par 
violence  e«  par  quelque  coníide- 
ration   qui  tient  lieu  de  force  . 
Cojtjircâir  ,  foreur  ,  obligar  for  | 
fuerza. 

Conttaind're  quelqu'un ,  Conjire'iir 
à  alguno,  obligarle  por  fuerza,      j 

On  le  contraignit  à  Je  faite  eu  de  le 
faite,  Le Jor^aro7tà  buzerle. 

Contraint,  Conflreñido ,  jareado. 

Je  fus  contraint ,  Fuy  forjado. 

11  fut  contraint ,  h'uè  forqada. 

Elle  fut  contrainte  ,  Fuèforçada. 

Contrainte,  f.  \ iolence,Violencia.  f. 

Faite  les  chofes  fans  contrainte  ,  ou 
d'un  a.ir  libre  &  dégagé,  Hazer 
las  cof.ii  con  brio. 

Contraire  ,  opol¿ ,  Contrario. 
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fortune  contraire ,  fortuna  contra- 
ria, fortuna  adverfa. 

Vous  m'avez  dit  le  contraire,  Ufîed 
me  dixo  ¡o  contrario. 

Au  contraire,  tout  autrement ,  Al 
contrario  ,  al  revis. 

Contrariant ,  m.  qui  aime  à  contrj- 
dire ,  Contrariador  ,   m. 

Coniratie',  Contrariado. 

Contrarier,  contredire,  Contrariar^ 
coHtradezir. 

Contrariété',  topoiTtion  entre  deux 
chofes  contraires, Co»o<i>-/V(/ni/.^ 

Conttarietez  ,  f.  Contrariedades ,  /. 

Contrafte,  m. tetmede  Peinture i53 
deSculpture;  différente  pofition 
des  membres  d'un  corps ,  les  dif- 
férentes artitudes ,  Contra/ie,m.. 

Centrarte  ,  conteflation  ,  contra- 
riété de  femiinent.  Idem. 

Coiuraveiition  ,  f.  adlion  de  con- 
trevenir ,  Contravención ,  f. 

Contre  ,  qui  fignifîe  opofition  ,  ini- 
mitié, 6c  répugnance  d'une  cho- 
fe ,  Contra. 

Pour  &  contre,  En  favor  y  en  contra. 

Contre,  auprès,  proche,  Junto, 

Toutcoiuie,  Ideni. 

Savoir  le  pour  &  le  contre  d'une- 
affaire,  Savcr  lo  favorable  y  h 
contrario. 

Contre- Amiral,  m.  officier  de  mer. 
Soto- Almirante ,  m. 

Contrc-aprochcs,  m.  Contra-ata^ 
ques ,  nt. 

Contre-balancé,  Igualado. 

Contre-balancer ,  égaler,  Igualar. 

Contre-bande,  f.marchandiles  do 
contre-bande  ,  Contrabando  ,  m. 

Conttc-bas.vers  le  bas,Wiizia«/'/JA'i>, 

Contie-batetie  ,  f.  baterieopolée  à 
une  autre ,  Coutra-bateria  ,  f. 

Contre-carre  ,  Contrariado, 

Contre-carrer  ,  s'opofer  á ,  contra- 
rier ,  Contrariar. 

Contre-change,  m.  change  mutucîv 
Contra-cambio ,  m. 

Contre-charme,  m.  charme  con- 
traire, Contra-becbizo  ,  m. 

A  contre-cœur ,  à  rcgrer,  avecav«- 
iLon ,  Co7Ura  gttflo. 

Contredire  ,  contrarier  ,  foutenil 
le  parti  opoié  ,  Contradezir. 

Contredire,  terme  de  Palais,  refit»- 
tec .  Refutar. 

Contrcdilànt ,  qui  aime  á  contre» 
dire ,  Contraditor ,  tn.  quien  con.- 
trfdize.. 

Contredit  ,  Contradicho. 

S¿ns  contredits.  Sin  contradiciom. 

Contredits  ,    en  terme   Je  PaUis;. 
c'cfî  quand  la caufe  fe decide  faus 
ii  3 
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l'une  dos  partie? ,  Coi>trne/!la4  ,/■ 
qitando  !a  caufa  fe  ¡¡uzgafin  una  eh 
lai  dos  fartes. 
Coiurcc  ,  f.  Comarca  ,  f. 
Contrefaire  >  Coitir/t-hazei-. 
Contrefaire,   feindre  ,  faire  fem- 

blant.  Fingir, 
Contrefaire  le  mihdeyffaxcrfemah 
Contrefaifant ,  Covtrahaziendo. 
Contrefait ,  Contrahecho. 
Il  eft  contrefait ,  bjià  contrahecho. 
Elle  eft  contrefaite, í/?«co«/r<fAíi'/;«. 
Contre-fort ,  m.  fûitificacion,  Con- 
tra-fuerte,  m. 
Contre-garde,  f.  pièce  de  fortifica- 
tion ,  Contrti-guardia  ,  /. 
Contrcmande' ,  Revocado. 
Contrcniander,  envoier  un  ordre 

contraire,  Revocar. 
Contre-marche,  f.  terme  d'évolu- 
tions militaires, Cni/ivi-wanitf,/. 
Contre-mnrque  ,  f.  féconde  mar- 
que ,  Segunda  feria/. 
Comte- mzrc^üéiSeña/ado  dos  vezes. 
Conttc-marquer,  apofcr  une  fécon- 
de marcjuc  i  Señalar  dos  vtzes. 
Contre-minant ,  Contraminando. 
Contre-mine ,  f.  terme  de  guerre , 

Contramina ,  /. 
Taire  une  contrc-mine,  Hazer  una 

contramina. 
Contremine' ,  Contraminado.^ 
Contreminer,  faire  des  contremi- 

net,  Contraminar. 
Contremineur  ,  ni.  Contra-mina- 
dor,  m. 
Conuemom,eí\l\3.nt.CueJ!a,arriha. 
Contre-mur,  m.  Contra-muro ,m. 
Contre-ordre  ,   m.  contremandc- 

ment ,  Contra-orden  ,  /. 
Contre-partie,  f.  terme  de  mufi- 

cjuc ,  Contra-partida  ,  f. 
Contre-pas,  m.  certain  pas  en  la 
danfc  ,  Contrafaffo  ,  ro.  cierto 
fafj'o  en  la  dança. 
Contte-pefer,  Contra  pefar. 
Conttepie',  m.  tout  le  contraire. 

Todo  lo  contrario. 
Il  faut  prendre  lecontrepie'  de  tout 
ce  qu'il  dit  ,    Es  menejîer  tomar 
todo  al  contrario  de  ¡o  quedize. 
Contrepoids,  m.  cequi  fcrtà  con- 

trepcfer ,  Contrapefo ,  m. 
Contrepoids  de  dani'eur  de  corde , 

Ba/ancin ,  m. 
Contre-poil ,  Contra-pelo  ,  m. 
A  contrc-poi! ,  A  contra-pelo. 
Contrepoint,  m  terme  de  mufique. 

Contra-punto ,  m. 
Contrepoiute,  f.  plu  fleurs  écrivent 
courte  pointe  par  abus  ;  cou\cr- 
lure  de  lit  piquc'e  point  contre 
point,  Colcha,  /. 
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es  contre  pointe  ,  jeu  de  petits  en  - 
fans  avec  des  eplinglcs  ,  A  ¡'tinta 

U.JI  cubeç,a,juego  de  niños  con  alfileres. 

Coutrc-poifou  ,  m.  Antidote  ,  Con- 
tra-veneno ,  m. 

Contre-promeflc,  f.  e«conrre-let- 
tre  ,  Cédula  ,  f. 

Conttcquille  ,  f.  terme  de  marine  ; 
carlingue  ou  cfcarliiiguc  ,  Ca>- 
linga  ,  J.  encaxttdura  adonde  fe  pu- 
ne la  g  avili. 

Contre-ronde,  f.  terme  de  guerre  , 
Contra-ronda ,  /. 

Faire  la  contre-ronde  ,  Hazer  lu 
cuntra-rotida. 

Contrcicatpc  ,  f.  pièce  de  fortifica- 
tion, Contra  efciirpa ,  f.\ 

Coiure-léel ,  m.  terme  dcchance'- 
lerie ,  Contra-fello  ,  m. 

Coiure-re'elle' ,  tontra-fellado. 

11  cft  contre-fcelk',  Hjià  contra- 
fcUido. 

Contre- fecller  ,  Contra-feUar. 

Contie-iigiic' ,  Refrendadlo. 

Coiitíe-ligner  ,  figncr  un  e'ctitd'un 
maître  en  qualité'  de  Secrétaire, 
pííur  rendre  la  cholèplusauthcn- 
tique ,  Refrendar. 

Contretcms  ,  m.  tems  mal  pris 
pour  dire  o«  faire  quelque  choii:, 
Contra-tiempo ,  m. 

Contretems,  accident  impreru  con- 
traire au  fuccès  d'une  ¡iffiire,Idtm. 

A  contretems ,  A  contra  tiempo. 

Contrevalation  ;  f.  termedeguer- 
re  ,  Coniravalacion  ,  /". 

Lignes  de  contrevalation  ,  Lineal 
de  contravalacion. 

Contrcrenir,  faire  le  contraire, 
Contravenir. 

Contrevent ,  m.Contravientv  ,  m. 

Contrevenu ,  Contravenido. 

Contribuant ,  Contribuyendo. 

Contribuant,  m.  qui  contribue, 
Contribuydor ,  o  contribuyente ,  m. 
quien  contribuye. 

Contribué,  Contribuydo. 

Contribuer ,  paier  quclqucfommc 
pour  les  necclTitez  publiques, 
Coniribuyr. 

Contribuer  à  la  fortune  de  quel- 
qu'un ,  Coniribuyr  à  lafortlina  de 
alguno. 

Contribution  ,  f.  ce  que  l'on  paie 
pour  fe  redimer  des  exécutions 
militaires ,  Contribución  ,  f. 

Paier  la  conrributiou  ,  Pagar  la 
contribución. 

Mettre  le  pais  à  contribution.  Po- 
ner clipays  en  contribución. 

Contrit,  qui  a  un  grand  regret  de 
fes  péchez ,  par  _pur  motif  d'à- 
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mour  de  Dieu,  Contrito. 

Contrition,  f. regtetd'avoirofFen- 
fe'Oieu,  caufe  par  pur  amour  de 
Dieu  ,  Contrición  ,  /. 

Controle,  m,  regîtrc  qu'on  tient 
pour  la  vérification  d'un  autre  te- 
gitrc,  Regiftro ,  w 

Controle',  Regiftrado,  pueflo  en  et 
rcgifiro. 

Contrôler,  vérifier,  Yoir, exami- 
ner des  comptes  ,  &c.  Verificar. 

Contrôler,  critiquer  ,  reprendre, 
cciii'urcr  ,  Cenfurar. 

Contrôleur,  m.  officier  qui  tient 
contrôle  de  certaines  chofes,í''(fí- 
dor  ^  m. 

Contrôleur,  celui  qui  fe  mêle  de 
cenfurer  les  a¿lions  d'autrui  , 
Cenfitredor  -,  m. 

Controvcrfcf.  terme  Dogmatique; 
difputc  fur  une  choie  qui  n'cft  pas 
certaine  ,  Controvcfta  ,  /. 

Contumace ,  t ,  refus  ou  de'faut  de 
comparoitrc  en  jufticc  ,  Contu- 
macia ,  /. 

Condannc  par  contumace ,  Cottde* 
nado  por  contumacia. 

CoHtamacé,  Contumaciado, 

Contumaccr  ,  pourfuivre  &  faire 
coHdanner  par  contumace,  Con- 
tuniaciar ,  ô  contumaziur. 

Contumaz,  criminel  quine  com- 
paroir point  après  avoir  e'tc'  cire' , 
Contumaz. 

Contufion  ,  f.  meartriíTüre  ,  Car» 
dcnaly  m.i 

Convaincant,  convaincante, -clair , 
e'vident ,  demonftratif ,  Evidente. 

Convaincre ,  réduire  quelqu'un  par 
des  raifons  ou  par  des  preuves  i 
demeurer  d'acord  d'une  vente, 
d'un  fiit ,  &c.  convencer. 

Convaincu,  convencido. 

Il  eft  convaincu,  elle  eft  convaen- 
cuë  ,  Es  convencido,  es  convencida. 

Il  fut  convaincu  ,  Fuè convencido. 

A-t-il  ctc'  convaincu  î  A  fidu  con- 
vencido? 

Convaiíffcence ,  f .  retout  en  fante' , 
gucrifon ,  convalecencia ,  f. 

Convalefcent,  qui  releve  de  mala- 
die &  revicBl  eu  faute' ,  conva- 
leciente. 

Convenable,  conveliente. 

Convenance,  f.  convenencia,  f.  , 

Convenaat,  conforme,  conveniente. 

Convenir ,  convenir. 

Je  conviens,  tu  conviens,  il  con- 
vient ,  elle  convient ,  conveng», 
convienes,  conviene. 

Nous  convenons,  vous  convenez, 
ils  conviennen:  ,  elles  couvicu- 
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nent ,  Convenimos,  convenís  >  re«- 
vienen. 

Je  conviens  de  ce  que  touí  dites , 
Convengo  en  lo  que  nfted dize. 

Convenez  ,  Convenga  v.  m. 

Convenez  avec  moi ,  Convenga  r. 
m.  conmigo. 

Convenons ,  Convengamos. 

ConTent,  ca  Couvent,  m.  mona- 
ftere  ,  Convenio,  tnonn/ierio  .  m. 

Conventicule,  m.  petite afl'emblc'e 
fecreteíc  illicite  d'une  partie  des 
Moines  d'un  convcntpour  faite 
t]uelc]ue  brigue  dans  une  e'Ieilion, 
Conventicu/o ,  m.  junta  fecreta  de 
Fraylcs  de  u»  convento  para  una 
elecion. 

Convention,  f.  paite,  acord,  Ccw- 
ver.cion  ,  f. 

Conventuel ,  f]ui  cft  compofu  de 
toute  la  communauté'  du  con- 
vcnt,  Conventual. 

Convenu  ,  dont  on  cft  demeure'  d'a- 
cord  ,  Convenido. 

lis  ont  coBvenu ,  elles  ont  convenu. 
An  convenido. 

Ccnverfablc ,  avec  tjui  on  peut  con- 
vetfcr  facilement ,  Converfnble. 

CoNVERSANo,  ville  Epifcopale, 
aveeiitredeComte'dans  la'Terre 
de  Barri  ,  Province  de  Napies. 
i/»/.  Converfanum.  Conveifano  , 
ciudad  Obijfial ,  con  titulo  de  Con- 
dado en  ¡a  Tierra  de  Barry  ,  Pro- 
vincia de  Ñapóles. 

Converfant ,  Converfando . 

Convcrfation,f.  entretien  familier, 
Convcrfacion  ,  f. 

Converfcr,  être  ordinairement  avec 
ouelqu'un  &  s'entretenir  fami- 
lièrement avec  lui ,  Convcrfar. 

Converfion  ,  f.  Converfion  ,  f. 

Converti  ,  Convertido. 

Ils'eft  converti  ,  eue  s'eft  conver- 
vertic,   Se  a  convertido. 

Un  converti  ,  une  convertie,  une 
perfonne  convertie  à  la  bonne 
Religion  ,  Un  convertido  ,  una 
convertida. 

Convertible,  Convertible ,  quien  fc 
■puede  convenir. 

Convertir,  changer,  tranfniuer  une 
chofe  en  une  autre  ,  Convertir, 
transformar  una  cofa  en  ttra. 

Convertir,  faire  changer  de  Reli- 
gion ,  Convertir ,  reduzir  à  la  fée 
católica. 

5c  convertir,  fe  changer,  Ccnver- 
tiyfe ,  transfermarfe. 

Se  convertir ,  renoncer  à  l'he're'iîe, 
(■onvertirfe  ,  reduzirfe  ù  ¡a  fée 
Cfltolic». 
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II  reconvertira  ,  elle  fe  convertira, 
Se  convertira. 

Se  convertiiTant ,  Convirtiendofe. 

ConrerriiTeur ,  m.  celui  qui  con- 
vertit les  hérétiques,  Converti- 
der,n!.quien  convierte  à  losberegcs. 

Convie' ,  Combidado, 

Je  fuis  convie' ,  £floy  combidado. 

Je  fuis  convie'e,  F.floy  combidada. 

Etts-vous  convie'  ?  tjlà  ufled  com- 
bidado ? 

Qui  vous  a  convie'?  Quien  a  com- 
bidado à  ufled  ? 

Un  convie',  celui  qui  cil  invite'  à 
un  repas ,  Un  combidado. 

Convier,  inviter,  Combidar. 

Convier  quelqu'un  ,  Combidar  à  al- 
guno. 

Convocation  .  f.  Convocación ,  /, 

Convoi,  m.  un  ou  plulieurs  vaif- 
fcaux  de  guerre  qui  fervent  d'ef- 
cortc  ,  Comboy  de  navios ,  m. 

Convoi,  quantité  de  munitions  & 
de  provifions  ,  Comboy  de  muni- 
ciones y  de  vituallat. 

Convoiant,  Comboyando, 

Convoie',  Comboyado. 

Convoier,  efcoiter,  Comboyar. 

Convoitabie ,  qui  peut  être  convoi- 
te' &  dcfire' ,  Codiciable. 

Convoiter,  deiîrcr  avec  avidité'. 
Codiciar ,  dejfear. 

Convoiteux,  qoi  convoite,  Codi- 
ciofo. 

Convoitife,  f.  defir  trop  avide  & 
dc'regle,  Codicia,  f. 

Convoquant,  Convocando. 

Convoque',  Convocado. 

Convoquer  ,  Convocar. 

Convuliîon,  f.  retraftion  des  nerfs, 
Convuifîon  ,  f. 

coo 

Cooperatcur,  m.  Agent  qui  tra- 
vaille avec  un  autre  ,  Coopera- 
dor ,  m. 

Coopération,  f  aûiondcdeux  A- 
gents  joints  eniembk.  Coopera- 
ción ,  f 

Coopérer  ,  joindre  fon  aítion  à  cel- 
le d'un  autre  pour  produire  qucl- 
c]ue  cfTet,  Cooperar. 
COP 

Copeaux,  m.  menu  bois  qu'on  re- 
tranche,qu'on  rogne  d'une  gran- 
de pièce  ,  Acepilladiirai ,  /. 

CoPïNHAGoi  ,  ville  capitale  du 
Roiaumc  de  Danemarc,  Lut. 
Copenhagua.  Coper.haga  ,  %-iUa 
Capital  delRéyno  de  Dinumaica  , 
(¡donde cl Hey  ttcr.efu  corte. 

Copiant.  Cofiando. 

Copie ,  f,  Cof'i^ ,  f. 


COP  I5J- 

Copie  d'un  tableau,  ou  d'une  fti- 
tuë  ,  Copia  de  una  pintura  ,  ô  de 
una  ejlatua. 

Copie  ,  copiado. 

Il  eftbien  copie' ,  EJlà  bifn  copiado. 

Copier,  tirer  copie,  tranfcrirc, 
copiiir. 

Copieufement  ,  avec  abondance  , 
copiofamente. 

Copieux,  abondant,  copiofo. 

Copifte,  m.  celui  qui  copie  un  c'crit, 
cepifia,  m.  quien  copia. 

Copifte ,  celui  qui  copie  une  figure. 
Idem. 

Copulative,  terme  de  Grammaire, 
copulativa  ,  termino  de  Gramática, 

Une  copulative,  Otta  copulativa, 
COQ 

Coq  ,  m.  Galio  ,  m. 

Coqdebois,  forte d'oifean  ,  9av» 
agrefle ,  m. 

Coq  fauvage  ,  efpece  de  Faifand  , 
Fayfa» Jiheflre ,  m. 

Coq  d'Inde,  Pavo,  m. 

Coq  ,  plante  fibreufc  ,  coflo  ,  m, 
yerva  catenturofa. 

Coq  de  clocher,  figure  qui  repre- 
feiite-un  coq  ,  Vn género  de  veleta 
que  reprefenta  un  galio. 

Coq-à-I'âne  ,  diIi:our$  iàns  juge- 
ment, Difciirfo  Jtn  juyzio. 

Coque ,  f.  e'caille  d'ceuf  î/«  de  noir, 
cáfcara  de  huevo  ,  6  de  nuez  ,  f. 

Coque  de  ver  à  foie  ,  capullo  de 
feda  ,  m. 

Coque  de  levant,  f.  drogue  dont  fe 

fervent  les  pêcheurs  pour  enivrer 

Je  poilTon  &  le  faite  venir  aii-def- 

fus  de  l'eau,  Coca,  f. 

Coquelicot  ,  m.  Pavo:  fauvage, 

Amapola ,  f. 
Coquelicot,  Je  chant  du  coq  ,  Qui- 

quiriqui ,  m.  cl  canto  del  gallo. 
Coqueluche,  f.  maladie  de  tête  avec 
rhume  &  diftillation  ,  quicaufe 
une  maladie  populaire  qu'on  apel- 
Icauilî  Quinte, Gî-i?»  low/îf/^zc,;». 
Cotjueluchon  ,  m.  efpece  de  capu- 
chon ,  capirote ,  m. 
Coquemar,  m.  pot  déterre  ou  de 
metal  pour  faire  bouillir  dei'cau, 
tfcalfador  ,  m. 
Coquerctc,  f,  herbe  qui  porte  un 
fruit  dans  une  gourtc  fort  délica- 
te ,  lequel  reiTemble  á  )a  ccrilc  & 
cft  bien  amer  &i  fort  rond  ,  Al- 
quiquengt ,  m   erquilexius ,  ó  be- 
xiga  de  perro  ,  yerva  que  produz-e 
vn  género  de  fruta  amarga  en  una 
c  ¡¡cura,  y  esredondu- 

Coouct ,  galâiic  ,  qui  fait  le  galant 
qui  aíFcítc  de  donner  dt  l'amour 
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Rtjucbrtnfor ,  m. 
Co(]uctc ,  f.  Rn[iazn ,  /• 
C'cftuiiccoc]ue(c,  P.svna  rapaza. 
Coqucrer,  faire  !c  coquee  oalaco- 

c]uetc  ,  Requebrar. 
Coquetier,  m.  niarcliand  d'œiifs  , 

Mercñíier  fie  huevu!  ,  '"■ 
Coquillage,  ¡n.  ouvrage  rie  coquil- 
les, Obrí¡cíeco-ii:l}at. 
Coquille,  f.  Co«i/'n,/. 
CoquilicjC"  cocue d'ocul  &  de  noir , 

Cafcara  i!i  huevo  y  d:  f.nez  ,  f. 
CoQL'iMBO,  l'toMiicedcrAmeri. 
que  Mcndioiule ,  avec  une  riviè- 
re du  même  ne  m.  ¿«i.Coquiin- 
ha.  Coquimbo  ^  Provincia  tic  la  A- 
fiitricn  MeriJimoli  ov  un  rio  ciel 
mijmo  i!(/li:h(.  j 

Coquin,  m.  belitre,  gueux,  fai-  j 
néant,  fripon,  P/tfo-e  ,  »'■  \ 

C'cfl:  un  coquin  ,  fsunficaro.  | 

Coquine ,  f.  Picara ,  }. 
C'cft une  coquine,  Es  unaficom. 
Coquincne,  i.PicarcCta-,  f- 
C'cft  une  coquinerie.Ei  «««/'¿c<i!'3''<' 

COR 
Cor  de  cliafie  ,  m.  Trompe,  Bo- 

ziiia ,  f- 
Cor  de  poftillon.  Idem. 
Cor,  durillon  qui  vient  aux  pie's , 
&  quelquefois  aux  mains, C<;¿^ü  m. 
CoRACS  ,  nviere  du  Roiaume  de 
Naplcs.  !«/  Corai.  Corttqa  ,  rw 
del  Réyiiodc  Súpoles. 
Corail,   ou  coral,  m.   forte  d'ar- 
brifleau  <)ui  croit  dans  la  mer. 
Coral,  m. 
CoRBACH,  petite  vilkd'AI'eina- 
gnc ,  capitale  de  la  Principauté  de 
Waldeck.Lrti.Corbachium.Co»-- 
baca  ,  pequeña  villa  de  .ilemàvia  , 
cepitaldelPrincipado  de  Valdeke. 
Corbeau,  m.  forte  do  grosoiieau 

noir,  Cuerio,  à  cuervo  ,  m. 
Petit  corbeau  ,  CuerbeciUo  ,  ut. 
Corbeau ,  ou  Modillón  ,  pièce  d'Ar- 
chitefture,  ^apata/obrepiUr,  f. 
CoRBïiL,   ville  de  France.   Let. 
Corbolium.   Corbelta  ,  villa  dt 
Francia. 
Corbeille  ,  f. -erpece  de  grand  pa- 
nier ,  Ce/la ,  / 
CoRBiï,  ville  de  France  en  Picar- 
die, ¿al. Corbia.  Coriiy  villa  de 
Francia  en  Picardía. 
Corbillon  ,  m.  elpecedc  corbeille , 

Ce/lica ,  f. 
CoRCKE,  villed'Irlande,  capitale 
d'un  Comte' de  ce  nom.  £<ir  Cor- 
earía. Coreo  ,  villa  de  Irlanda  , 
rapiial  de  un  Condátdu  del  mifmv 
r.ombre. 
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Cordage,  m.  plufieurs  cordes, Cor- 

daje  ,  m.  diverfu  cuerdas. 
Cordage  d'un  navire,  Xàrciattf. 

todo  el  cordaje  de  un  nav)o . 
Corde  ,  f.  Cuerda  ,  fuga ,  /. 
La  corde  calle  toujours  parle  plus 
foibie  ,  La  cuerda  ronrpe  fiempre 
por  lo  mat  delgado. 
Une  chaudepifle  cotde'e  ,   Purga- 
ciones de  cardenillo. 
Cordeau  ,    m.   corde  de  moienne 

grofl'eur.  Cordel,  tu. 
Cordeau  de  charpentier,  de  maf- 
fon,  juntera  de  carpintero  ,  bde 
albaf.il ,  /. 
Cordelé  ,  tait  en  forme  de  corde  , 

Encordonado . 
Cordcler  les  chercux  ,  Encordonar 

el  cabello. 
Cordclcíte  ,   f.  très-petite   corde  , 

Cordelejo  ,  m. 
Cordeüere,  f.  Reügieufc  de  l'Or- 
dre de  S.  François ,  Francifca  ô 
Francifcana,  Religiofa  delà  Orden 
de  SanFrancifio. 
Cordcliers.m.ReligieuxdeS.  Fran- 
çois qu'on  apelle  aulli  Frères  Mi- 
neurs, Francifcos  ,  m.  Religiofos 
delà  Orden  de  i  an  hrancifco. 
Corder,  faire  de  la  corde  ,  Hazer 

cuerdas. 
Corder  ,  terme  d'cmbalcur  ,   lier 
I      avec  une  corde  ,    Ate.r  cen  una 
\     cuerda. 

Se  corder  ,  en  parlant  de  quelque 
racines  &:  des  Lamproies  ,  Ha- 
zer fe  lacio. 
Cordial  ,   propre  ¿  <onfott«r  le 

cœur ,  Cordial. 
Cordial ,  franc ,  ouvert,  plein  d'af- 

feCl;ion,  Hombre  cordial. 
Cordialement  ,    avec    cordialité  , 

Cordialmente. 
Cordier,  m.  celui  qui  fait  des  cor- 
des, Cordelero  ,  foguero  ^  m. 
Cordon,  m.unedesbranchesdont 
une  iotde  eft  compofée  ,   Cor- 
don ,  m.  ~~ 
Le  cordon  bleu  ,  l'Ordre  du  S.  Ef- 
prit,   tl  cordon  azul.  A»  Orden 
deltfpiriiufanto. 
Le  Roi  lui  adonné  le  cordon  bleu  , 
Et  Rey  le  a  beclio  de  la  Orden  del 
Ejpiritu  finto. 
Cordon  de  chapeau,  Cintille  ,  m. 
Cordon  .cordelette  benne  que  por- 
tent ceux  qui  font  de  certaines 
confrairies,  Cordo^i  bendito. 
Etre  du  cordon  de  S.  François,  5«- 

del  cordon  de  San  Franci/io. 
Cordonné  ,  fait  en  maniere  de  cor- 
,     don ,  Encordoiijde, 
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Cordonncr ,  cordcler  ,  torder  <n 
maniere  de  cordon  ,  Torcer. 

Cordonnier,  m.  artifan  qui  fait  des 
foulicrs,  des  bottes,  des  pantou» 
fles ,  qapalero  ,  m. 

Cordonnier  ,  artifan  qui  fait  des 
cordons  de  chapeau,C</i-</fn«o,r;. 

Cor  DOUE, ville  EpifcopalederAu- 
dilouiîe  en  Efpagnc.  I.at.  Cor- 
duba.  Córdova,  ciudad Oi>il}ialde 
Andaluzia  en  Efpaña. 

Corîou,  villccapitalc  de  riledc 
ce  nom,  dans  la  mer  Mediterra- 
iite.  Lat.  Corcyra.  Corfu ,  villa 
capital  de  la  I/la  delmifmo  nombre 
en  cl  mar  Mediterráneo. 

Coria  ,  ville  Epifcopale du Roiau- 
me  de  Léon ,  dans  la  Province 
d'Eftremadure.  Lat.  Coria.  Co- 
ria ,  ciudad  Obijpal  del  Réytie  de 
Léon  ,  en  la  Provincia  de  Ejhe- 
madura. 

Coriandre ,  f.  herbe  qui  porte  une 
graine  aromatique ,  Cilantro ,  m . 
yerva. 

CoRiNTHi,  ville  Archiépifcopalc 
de  la  Grèce.  Lat.  Corinthus. 
Corrinto  .  ô  Corintia ,  ciudad  Ar- 
çoiijpal  de  la  Grecia. 

Coilis  ,  m.  oifeau  ,  Cbirlit»,  m. 
pá.varp. 

Corme ,  f.  forte  de  fruit  à  pépin  > 
Serva ,  f.  finta. 

Cormier,  m.  arbre  qui  porte  Icî 
cormes,  Serval,  m.  árbol. 

Cormorant,  m.  oifeau  qui  mange 
le  poilfon  ,  Cuerbo  marino ,  m. 
choca,  f.  un  génère  de  ave  que  co- 
rne el  pefcada. 

Cornaline  ,  f.  pierre  precicufe,Cii»"- 
nerina  ,  f.  piedra preciofa. 

Cornard ,  m.  un  cocu ,  Cornudo,  w. 

C'eft  un  cornard ,  Es  un  cornudo. 

Corne ,  f.  Cuerno ,  m. 

Petite  corne  ou  cornichon,  Corne- 
ci  lio  ,  O  cornezuelo,  m. 

Corne  de  cerf.  Cuerno  de  ciervo. 

Faire  porter  des  cornes,  eu  planter 

des  cornes  à  quelqu'un,  le  faire 

cocu  ,  Poner  les  cuernos  à  alguno. 

Porter  des  cornes ,  avoir  des  cornes, 

étrecjcu,  Tetter  cuernos. 
Ouvrage  à  corne,  precede  fortifî- 
cxtiûn,Ornabeque,m.  fortificación. 
Cornes   de  croiiïant    de  la  Lune, 

Los  cuernos  de  la  Luna. 
Corne  de  pic  de  cheval  ,  Cafee  del 

piè  delcavalio. 
Corne  à  laii?ner  un  cheval ,  BaHe- 

Jiilla,f  ' 
Bcteàcorne,  Buey,  ô  P'jca, 
Cornei;ie ,  f.  force d'oifeau ,  Corne- 
ja >  /•  Cor- 


COR 

Corneille  cnmantclee.  Corneja  f«-j 

bizcana. 
Cornement  ,   m.   bourdonnement 
d'oreillcS)CH?7)í/Ví',  ô  zumbii/o,  m. 
Cornemufe,  f  itiítrumcntdemu- 

llque  avene,  Cayta,j. 
Joueur  de  coriiemule  ,  Gaytero  ,m. 
Corner,  fonner  du  cornee  à  bou- 
quin ,  Toca;  ¡a  corneta. 
Corner,  fonner  du  cor  ou  d'une  cor- 
ne. Cornear,  tocar  el  cuerno. 
Les  oreilles  me  cornent,  Loi  oítíos 

me  qumban. 
Coinec  ,   m.  petit  cor  ou  pe;ite 

trompe ,  Bocina ,  /. 
Cornet  á  boucjuin  ,  Corneta-,  f. 
Corocí  à  jouer  aux  dcz  ,  Gobelete 

de  cuerno  ,  m. 
Cornet  de  papiei ,  Alcatraz ,  roca- 
dero ,  m. 
Corneto,  ■ville  Epifcopale d'Ita- 
lie, dms  la  Province  du  Patri- 
moine. Lat  Cornueium.  Corne- 
te,  ciudad  Obijf  al  de  ¡tà/ia  ,  en  ¿a 
Provincia  del  Putriiiiunio 
Cornette  ,  m.  cfficier  qui  porte  l'E- 
tendart  d'une  don  paguic  Je  ca- 
valerie ,  Cmr.etii  ,  m. 
Corniche,    f.   oinemen:  d'Archi- 
teiílureen  iaii.ie,  c¡ui  eft  au-de:- 
fousdela  íiiCtCornija, comiza  f 
Coinichon  ,  m.  petite  corne,  Cor- 
nezuelo, bcuerneciUo,  wi. 
Cornichons,  m.on  apellcainíi  de 
petits  concombres  ,  courbez  en 
façon  décerne  ,  Pepinillo  ,  m. pe- 
queño pepino  cortado. 
Cernieres  de  livres ,  f.  Cantor.ercu 

de  libros,  f. 
Cornillàs,  m.  le  petit  d'une  cor- 
neille iCornejuela  ,  f.  hija  de  la 
corneja. 
Corniilc6«cornouil!ie,f.fruitrou- 
gc& acide,  Cornizolo ,  m.fiuta. 
Ccrnouillier  ou  cornouiller ,  m.  ar- 
bre qui  porte  les  cornouiües,  G/r- 
nejo  ,  m-  arbol de  cornizoUs. 
CoRNouAiLLE,  ProYincede  l'An- 
gleterre, avec  titre  de  Duche'. 
Lat.  Cornubia.  CornuaUa ,  Pro- 
vincia de  higalateira  ,  con  titulo 
de  Ducíidji. 
Cornu,  qui  ades  cornes,  Cornudo, 

animal  con  cuernos. 
Coro  ,  ville  de  l'Amérique  Men 
dionale,  capitale  de  la  Province 
de  Venezuela.  Lut.  Corum.  Coro, 
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Evêché.  Lat.  Coiuuna..  Ceruna  ,\ 
ciudad  y  puerto  de  mar  de  Galicia  , 
con  un  Obijf  ado. 
Coropa,  Provincede  l'Amérique  I 
Méridionale.    Lat.  Coropa   Co- 
ropa ,  Provincia  de   la  Amirica 
Meridional. 
Corporal, m.  linge  fur  lequel  le  Prê- 
tre met  le  calice  &  l'hoftie  lors 
qu'il  dit  la  MelFe  ,  Corporales , m. 
Corporalicr,m.  bourfeoùl'onfer- 
relescorporaux.  Palia,  f.  bolfa 
decoiporales. 
Corporel,  qui  a  un  corps  ,  ou  qui 

apariient  au  corps ,  Corporal 
Punition  corporelle  ,  Cajîigo  cor- 
poral. 
Corporellement ,  Corporalmenti. 
Punir    corporellement  ,     Cajli^ar 

corporalmente. 
Corps,  m.  Cuerpo,  m. 
Petit  corps  ,Curpezuilo,ôcuerpeciio. 
Le  corps  humain  ,  Ll cuerpo  humano. 
Il  a  le  corps  bien  fait ,  liene  buen 

talle,  es  hombre  bienhecho. 
Il  fe  traite  bien  le  corps  i  Se  regala 

bien. 
11  a  le  Diable  au  corps  ,  Tiene  el 

Di:iblo  en  el  cuerpo. 
Cotpsd'armc'e ,  Cuerpode  exèrcito. 
Corps  de  garde,  lieu  oii  l'on  pofc 
les  foldats  pour  faire  la  garde  , 
Cuerpo  de gu ardia ,  m . 
Corps  de  métier,  ceux  qui  font  d'un 
mener,  comme  les  tailleurs  ■  les 
orfèvres,  les  charpentiers ,  ô;c. 
Granio ,  m. 
Les  corps  de  me'tiers ,  Ltsgrémios. 
Garde-du-corps  ,  cavalier  qui  garde 
la  perfonnc  du  Roi ,  Soldado  de 
las  Guardias. 
Corps  de  jupe ,  Corpudo. 
A  corps  peidu  ,  fans  crainte  ,   con 

toda  fu  fuerza. 
Corps  mott,  í-uerpo  muerto, 
Corpulance  ,  f.  ta, lie  d'homme  c» 
de  femme,  groflc  &:  grande,  Cor- 
pulencia ,  j  gran  cuerpo  de  hom- 
bre o  de  Jiiuger. 
Corpu:ent,  corpulente,  Corpulen- 
to ,  corpulerAa. 
II  eñ  corpulent ,  elle  eft  corpulen- 
te, ís  corpulento ,  es<orp:ilei:ta. 
Correct  ,  où  il  n'y  a  point  de  fiâ- 
tes ,  Corréelo  ,  fin  et  ratas. 
Corrcdtement ,  fans  faute ,  Comc- 
tavar.te. 


villa  de, la  América  Meridiíiuil ,     Ccrrcíleur,  m.  celui  qui  corrige  ; 
capital  de  la   Ptovincia  de  Vene-        Corrcílor ,  m. 
zuela.  Corrcftif,  m,  termcde  Médecine  ; 

CoRocNE,  ville  de  Galice  en  Pi-  |       ccqui  tempête  &  adoucK quelque 


pagne,  elle  a  ua  bon  port  Se  un 
It.  Partie. 


autre  chote,  Ccrreûivi 
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Correition,  f.  Correcion  ,  f. 
Correftion  ,  rcprebenlion  ,   repri- 

mcndc ,  Rep,  chenfion  ,  f. 
Sous  votre  corredrion,  fauf  le  ref- 
pect  que  je  vous  doit  ,  Salvo  cl 
rebelo  que  devo  à  ufted. 
CoRRïGio  ,  perite  ville  de  Mode- 
ne,  capitalede  la  Principauté  du 
même   nom.     Lat,  Correçium. 
Corregió ,  peque'ta  villa  de  Mode- 
ra ,    capital  del  Principado   del 
mifino  nombre. 
Corrélatif,  ce  qui  eft  opofe'  l'uni 
l'autre    avec,  quelque  relation  , 
Correlativo. 
Correfpondance  ,  f.  Correfponden- 

cia ,  f 
Correfpondant ,  m.  celui  avec  qui 
on  eft  dans  un  commerce  regle 
pour  des  affaires  ou  pour  des  nou- 
velles. Correfpondiente  ,  m. 
Correfpondrea>ec quelqu'un  ,Cor- 

re/por.dcr  ccn  algun',. 
Correfpondre,  re'pondre  à  l'amitié', 
ou  aux  bonnes  intentions  de  quel- 
qu'un ,  Correfpondcr  a  la  amiflad ^ 
ó  à  las  buenas  intenciones  de  "/guro. 
Corridor  ,  m.  efpece  de  galerie  é- 
troiîe  qui  fert  de  paifage  pour  al- 
ler à  divers  apactemens ,  Corre- 
dor ,  m. 
CortiJor  ,  OK  chemin  couvert ,  pie- 
ce  de  fortification,  Efirada  en- 
cubierta ,  f. 
Corrige' ,  Corregido, 
Je  cornee ,  tu  corriges  ,  il  corrisc. 

Loirijo ,  corriges,  corrige. 
Nous  corrigeons ,  vous  corrigez,  il* 
corrigent.  Corregimos ,  corregk, 
corrigen. 
Corrigez  cela  ,  Corrija  ufledeffo. 
Corrigez  bien  ,  Corrija  ufied  bien, 
Corngeant,  Corrigiendo. 
Corriger,  Corregir. 
Sec  riigrr  ,  Corregirfe  enmer.darfe . 
Corrigez  vous ,  bnmiendefe  ufied. 
Une  veut  pas  fe  corriger,  ele  ne 
veut  pas  fe  corriger  ,  No  quiere 
enmendarfe. 
Corrigible ,  qui  peut  être  corrige' , 

Corregible 
Corroboratif ,  qui  corrobore  ,  Cor- 
roborativo ,  remedio  ionjortati-.  o. 
Corroborer  ,    fortifier  une   partie 
füible  ou  malade  ,   Corrob'jrnr , 
conjortar. 
Corrompre,  gâter,  altérer  chan- 
ger en  mal,  il  fe  dit  au  propre  & 
au  figuré ,  Corromper. 
Le  chaud  corrompt  la  viande,  El 

calor  corrompe  la  carne. 
Corrompre  une    fille,    Corromper 
'  S 
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una  doHzelia. 

Corrompre  ,  gagner  par  des  prc- 
fcns.  Cobechar,  corromper. 

Se  corrompre  >  fe  gâter ,  Corrom- 
per fe. 

Corrompu,  Corrompitia. 

Etre  corrompu  ,  erre  corrompue  ,  • 
/  ftàr  c(nrO!np!do,ef^àr  corrompida. 

11  eft  corrompu,  e!lc  cft  corrom- 
pue ,  hjlà  corrompido  ,  ejlà  cor- 
rompida. 

Corroiîf ,  qui  a  la  force  de  corro- 
der ,  Corrosivo. 

Corroy  ,  m.  fiçon  cjuele  corroyeur 
donne  aux  cuirs  ■  çurradura  de 
<ue.  a  ,  f. 

Conoyint\ecüÍT,curru«do  el  cuero. 

Corroyé' ,  currado  ,  ejio  /í  dize  de 
¡os  cueros. 

Le  cuir  fit  bien  corroyé',  £/  cuero 
efià  bien  currado. 

Corroyer  des  Cuirs, {livrer  /os  cueros. 

Corroyer  du  bois,  terme  de  Me- 
iiuifier ,  ôter  lafuperficiedubois 
par  feuilles  en  le  rabotant,  Ace- 
fiJar. 

Corroyer,  joindre'deux  morceaux 
de  fer  chaud  enfcivibie  ,  Soldar. 

Corroyeur,  m.  artilan  qui  corroyé 
les  cuirs ,  çurradvr ,  m.  e¿  quequr- 
ra  el  cucio, 

Corrupteur,  m.  celui  qui  corrompt> 
Corrompedor     m, 

Coriupnble  ,  fujet  à  corruption  , 
(.  orrvf  tibie. 

1!  eft  corruptible  ,  Es  corruptible-. 

Corruption,  f.  Corrucion ,  ôcer- 
rupcion  y  f. 

Corfaire,  m.  pirate»  e'cumeur  de 
jiier  ,  Cafarlo,  pirata,  m 

CoRss  ,  Ile  de  la  mer  Mediterrane'e 
apartenaiit  à  la  République  de 
Genes.  io/.Coriîea.  Cérfica,  ifia 
dcl  mar  Mediterráneo ,  fugeta  à  la 
República  de  Genova. 

Corlelet,  m.  corps  decuirafleque 
portent  les  piquiers ,  Cocelete,  m. 

Cotfet,  m.  petit  corps  ordinaire- 
ment de  toile  piquc'e  fans  balei- 
ne que  les  Dames  portent,  7«- 
ftiUo,  m. 

Cortcgc,  m.fuitedeperfonnesqui 
acompaguent  un  grand  Seigneur, 
Cortejo  ,  m.  feqiiito  de  un  grau 
Señor. 

Cortón  A  ,  ville  Epifcopalc  de 
Tolcane.  Lat.  Cortona.  Cortona, 
ciudad  Obij'pnl deTcfcana. 

cos 

Cofâques,  peuple  de  la  Pologne, 

Ce  fi  COS. 
Les  colaqucs,  Loscofâcos, 
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CosiNZA  ,  viîle  Archic'pifcopalc 
du  RoiaumedeNaplcs,  capitale 
de  la  Calabre.  I.at.  Conlcntia 
Cofenza  ,  ciudad  Arc,obi¡pal  del 
Réyno  de  Ñapóles ,  capital  de  la 
Calabria. 

CosMi  ,  nom  propre  d'homme, 
Cofme. 

Cofmographe,  m.  qui  traite  de  la 
cofmographie,  Cofinografo ,  m. 

Cofmographie  ,  f.  delcnption  du 
monde  univerlel  ,  Cofmografia ,  f. 

CoiFc ,  f.  entclope  de  certains  légu- 
mes comme  poix  ,  fe'ves,  lentil- 
les, &c.  Cajeara,  f. 

Coflon  ,  m.  ver  qui  ronge  le  ble'. 
Gorgojo ,  m. 

CosTA-RicA  ,  Province  de  la  nou- 
velle Efpagne.  Co(la-Rica  t  Pro- 
vincia de  nueva  Efpaña. 
COT 

Cote ,  ou  quote ,  f.  part  que  chacun 
doit  paier  ou  recevoir  dans  ¡a  re- 
partition d'une  fomme  totale, 
Farte,  f.  la  parte  que  cada  uno 
¿de dar,  ô  recevir. 

Co:e,'marque  numérale  dont  fe  fer- 
vent les  gens  de  pratique  S'ota,f. 

Côte,  f.  le  rivage  de  la  mer ,  C^ii 


d'une  montagne. 


de  la  mar ,  f. 
Core ,  lepaticnant 

Cuejla ,  /. 
Côte  ,  os  courbe'  &  plat  qui  prend 

de  l'c'pine  du  dos  jufqu'à  la  poi- 
trine ,  Cojiitia  ,  /. 
Côte  de  Melon  ,  Tajada  de  melon  ,  f. 
Côte-à-coie  ,  à  côte  l'un  de  l'autre  , 

A  ia par  ,  lado  à  Indo. 
Côte',  m.  partie  droite  vu  gauche 

du  corps,  Lado,  coflado  ,  m. 
ils  marchent  à  côte'  l'un  de  l'autre  , 

ou  côte'-à-côte' ,  Van  a  la  par. 
Il  eft  toujours  á  mon  côte  ,  Ejlà 

fiempre  à  mi  lado. 
De  quel  côte'  vient  l'orage?  Deque 

parte  viene  la  borri-fca? 
De  côte'  ,  De  lade. 
Du  côte' de  l'Orient,  De  la.pnrtedel 

Oriente. 
De  mon  cotí,  pour  ce  qui  eft  de 

moi ,  De  mi  parte. 
Se  mettre  du   côté    de  quelqu'un, 

Ponerfede  h  parte  de  alguno. 
Coteau  ,  m.  i>«cô;e,  panchant d'une 

mourague  ,•  Halda  de  montaña  ,f. 
Côtelette ,  f  cote  de  certains  ani- 
maux ,  CcfîiUa ,  m. 
Côtelette  de  mouton  ,   Cojlilla  de 

carnero. 
Coter,  mettre  fur  le  dos  d'un  e'crit 

ce  qui  y  eft  contenu  ,  Notar. 
Cot'gnac,  m.  condcurc  faite  avec 
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'^descoin'î,  Cin/fri'a  de  membrillo  [• 
Cotillon,  m.coicdcdcirous,  Guar- 

dapiés ,  m. 
Cotifation  ,  f.  Encabezamiento  i  m. 
Cotil'c',  Encabezado. 
Cotifer,  taxer,  impofer  á chacun 

lapartqu'ildoitpaicr,  Encabezar. 
Cotoiant  ,  Cofleando. 
Cotoicr,  aller  le  long  d'une  côte, 

Coftear  ,  ir  cofieando. 
Coroier ,  aller  á  cote'  ,    Ir  al  lado- 

de  alguno. 
Coton,  m.  Algodón,  m. 
Toile  de  coton  ,  Tela  de  olgodtn. 
Cotonné ,  Algodonado. 
Cotonner,   remplir,   rembourrer 

de  coton,  Algodonir. 
CoTRONA  ,    vii;e  Epifcopalc   du 

RoiaumedeNaplcs.  ¿o/.Croto. 

Coirona  ,  cindadObifpaldelRéyno 

de  Ñapóles,. 
Cotte,  t.  jupe  de  femme,  Saya,f. 
Cotte  de  maules ,  t>!(jaqu;  démail- 
les ,  Cota  de  malla ,  f. 
COU 
Cou,  m.  Pefcuezo i  cuello,  m.fcr- 

viz  ,  f. 
Sau:er  au  cou  de  quelqu'un  ,  l'era- 

braflcr  avec   grande   teiidrelTc  , 

Echar  los  bracos  a!  cuello  de  alguno, 

abr-qarle  ejlrecbamente. 
Couper  le  cou  àqucjqu'un,  lui  tran» 

chcriaiétc.  Degollar  à  alguno. 
Cou-de-pie  ,   la   plus  Ijau'c  partie 

du  pie' ,  hii.peyni  del  pié  ,  m. 
Couchant,  le  couchant,  l'endroit 

où  ¡e  Soleil  f  e  couche,  Elpcniente^ 
A  Solei!  couchant,  Alponer delSol. 
Se  couchant,  fe  mettant  au  lit,  A- 

cojlandofe. 
Chien  couchant ,  Perro  demuefira. 
Ccuche,  f.  bois  de  lit  ,  Armazón. 

de  cama ,  f. 
Couche  de  melons,  Cam*  démelo- 

nés,  f. 
Couche,  le tetns pendant lequelles 

femmes  demeurent  au  ht  à  cau- 

fe  de  l'enfantement,  Parto  ,  m. 
Pendant  fa    couche  ,   Durante  f» 

parto. 
Faire  fes  conches.  Parir. 
Etre  en  couche ,   Aver  parido. 
Elle  eft  morte  en  couche ,  Se  murlo 

de fubre  parle. 
Une  faufle  couche.  Mal  parto. 
Faire  une  fa  :  fle  couche ,  Malparir. 
Couche,  enJuit  de  couleurs,  ««de 

métaux  pour   peindre  ,    doter, 

e« bronzer,  Mezcli  decolores. 
Couche,  lignifie  au  jeu  .ce  que  l'on 

met  fur  une  carte  ,  Paradj  ,f.  el 

dinero  qutfc  ponefohreun  najpe. 


cou 

Couche ,  partie  du  fuit  du  fufil  ou 
du  moufcjuec  qui  eil  au  bout  du 
canon  ,  on  l'apeüe  auífi  croffe . 
CuUtít  de  una  e/copeta  ,  ô  e¿e  otra 
boca  def:iigo ,  f. 

Couche',  qui  eft  étendu  de  fon  long, 
Tendido  ,  eckado. 

Couche'  fur  le  ven:re  ,  Echado  de 
brtizes. 

Il  eft  couche  fur  le  ventre,  EJlà 
echado  de  bruzes. 

Elle  eil  couchée  furlcYcntre,  EJîà 
ec!:ada  de  bruzis. 

Couche' dans  le  lit.  Acollada. 

Etre  ccuchi-  ,  2flàr  ecofladu. 

Il  eft  couche',  h.jia  acojiado. 

Eue  eftcoi-che'e,  E!^à  acodada. 

lis  font  couchez  ,  Lllàn  acoflados. 

Elles  font  couche'es,  Eflàn  acoftadai. 

A  Soleil  couché  >  Dejhues  de  fuejio 
d  Sol. 

Coucher,  mettre  au  lit,  Acoftar  à 
algar.o. 

Coucher  quelqu'un  par  terre ,  eu 
le  rcnveifcr  par  terre ,  tciar  à 
alguno  tr.  elfuelo. 

Coucher  quelqu'un  en  joue  ,  lerni- 
reravcc  un  fudl,  une  arbalète, 
&c.  Apuntar  à  alguno  con  una  to- 
ca de  fue^o. 

11  couche  bien  par  e'crit ,  Dita  bien. 

Se  coucher,  fc  mettre  au  lit  ,  A- 
Cbftarfe. 

Il  eft  alié  fe  coucher,  el.'e  cilallc'e 
fetoucher,  A  ydv  à  acojlarfe. 

Je  me  couche,  tu  te  couches,  ilfe 
couche,  elle  fe  couche.  Aie  a- 
cuejlo  ,  te  acueflas,  fe  acuejia. 

Nous  nous  couchons  ,  vous  vous 
couchez  ,  ils  fe  couchent ,  elles 
fe  couchent  ,  Sos  acof.amos,  os 
acojîais ,  fe  acuejîan. 

Couchez  vous,  Acuefîefeufîed. 

Allez  vous  coucher ,  Vuja  ufied  à 

acoflarfe. 
Se  coucher,  s'étendre  de  fon  long, 
foi:  pour  repofer  ou  autrement , 
f  Tender  fe. 

Le  Soleil  fc  couche,  El  Sol  fe  potie . 

Coucher  avec  une  femme,  en  jouir, 
Dormir  con  una  muger. 

A  Ion  coucher ,  Quando  fe  acuejîa. 

Le  coucher  du  Soleil ,  £/  potier  del 
Sol. 

Couchette,  f.  petit  lit ,  petite  cou- 
che ,  Cemita ,  f. 

Couco  ,  ville  du  Roiaume  d'Alger, 
capitale  de  la  Province  du  même 
nom.  Lat.  Coucum.  Cuco,  villa 
del  Réyno  de  Argel,  capital  de  la 
Prei incia  del mijmo  non.bre 

Coucou,   m,  forte  d'oiieau,  Cu- 


C  O  u 

clillo ,  ô  CBcû  ,  m  páxaro. 

Coude,  m.  partie  extérieure  où  fc 
phciebrâs.  Codo  ,bcohdo  ,  tn. 

Coudée,  f.  meiurc  d'un  pié  &  de- 
nu  ,  Codo  ,  m  medida  ,  la  diJlan- 
cia  que  áy  defde  el  codo  bajia  la 
mano. 

Il  a  iîx  coudées  de  hauteur  ,  Tiene 
feis  codos  de  altura . 

Coudre,  Co¡er. 

CovENTRi ,  villeEpifcopaled' An- 
gleterre. ¿«i.Coventria.  Coveti- 
tra,  ciudad  Oiijpalde  Ingalaterra. 

Coui'lon  ,  m.  tefticule  ,  Cojon,m. 

Couillons  de  mufc ,  AtadiUos  de  al- 
mizcle ,  m. 

Coulanment,  d'une  manière  cou- 
lante, aiféc,  qui  u'a  rien  de  for- 
cé ,  Corrientemente. 

Coulant ,  Corriente. 

Eau  c-iulinte.  Agua  cot^iente. 

Coulé  à  fond  ,  Echado  à  pipie. 

Couler,  flucr,  en  parlantdcs  cho- 
ies liquides  qui  fuivent  leur  pau- 
te, Correr. 

Lî  chandelle  coíi¡e,Lai>€/d  fe  derite . 

Couler  à  fond,  Eckar  à  pique. 

Couler,  en  pariant  d'un  vailFcau 
donc  la  liqueur  s'enfuit ,  Correr. 

Couler,  pafler  une  liqueur  au  tra- 
vers d'un  iingc,  &LC.  Colar. 
Couler ,  faire  glilfer  adroitement , 

Hazer  pajfay. 
Couleur,  f.  Color,  c. 

Et  rehaut  en  couleur,  Ser  de  color 
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Conlilfed'arbalctc  ,  Canal  de  baiie- 
fia.f. 

Couloir,  m.  cfpcced'écucllepoilr 
couler  le  lai:,  Coladero,  ô  cola- 
dor ,  m. 
CouLoire ,  f.  Idem. 
Cûulpe  ,  f.  fiu-c  .  ptché  ;  il  n'cft 
eii-jfagequedans  les  matières  de 
Religion  ,  Culpa ,  /. 
Coup  ,  m.  Golpe  ,  m. 
Veii:coup,GolpeziL'o,ôgelpezito,  m. 
Donner  un  petit  coup  à  quelqu'un  , 

Dar  un  go/peziJo  à  a.'guno. 
Coup  de  pié  ,  Patada,  f. 
Un  coup  de  la  pointe  du  pic,   £/« 

puntapié. 
Donner  des  coups  de  pié  à  quel- 
qu'un, DardepatadMÙ  alguno. 
Coup  de  pié  de  la  jument  ne  fait 
poinrde  mal  au  cheval  j  celas'en- 
tenl  de  la  fc.T.me  amoureufc  & 
d  e  fon  am  a  11  t ,  La  coz  de  layegui 
no  haze  tnal  al  cavado . 
Rouer  quelqu'un  de  coups,  Mokf 

à  alguno  à  palos. 
Il  fut  roué  de  coups ,  Le  molieron 

à  polos. 
Elle  fut  rouée  de  coups,  La  molit' 

ron  à  palos. 
Coup  de  poing  ,  Puñada ,  f. 
Donner  des  coups  de  poing.  Dur 

de  puñada/  à  alguno. 
Sebatrc  à  coups  de  poing,  Andar 

à  puñadM 
Ils  fc  font  batus  à  coups  de  poing» 
Anduvieron  à  punadat. 


muy  l'iva. 
Couleurs,  lalivrécdonton tabule  I  Coup  decanon,  Caronazo, 

certains  domeftiques,  Librea,  f     Coup  de  bâon.  Palu ,  m. 
Poner  les  couleurs.  Traer  la  librea.    Donner  des  coups  de  bàion  ,  Dar 
Gens  qui  portentles  couleurs  ,  Gtn-  \      de  palos  à  alguno. 

Se  batre  à  coups  de  bâton ,  Andar 
à  palos 


te  de  librea 

Coulevrée,  f.  forte  de  plante,  Ta- 
r agencia  ,  f.  planta. 

Coulevrée  no:ic,  herbe  ,  Cer.go- 
ria,  f.ycrva. 

Coulevnne,  f.  pièce  d'attillcrie  , 
Culebrina  ,  /. 

CouleuTte ,  f.  forte  de  fetpent ,  Cu- 
lebra, f. 

Couleuvreau  ,  m.  le  petit  d'une 
couleuvre,  Culebrilla,  f. 

Coulis ,  m.  Colado  ,  m. 


Unventcouüs,  vent  qui  feglifleá 

travers  des  fentes  &  des  trous  , 

Vieille  colado. 
CoulilTe,  f.  longue  entaille  par  la- 

queiieon  fait  couler  une  porte  de 

bois ,  un  chadî 

muefca ,  f. 


Ils  fe  font  batus  à  coups  de  bâton  , 
Anduvieron  à  palos. 

Coup  de  dent.  Dentellada,  f. 

Un  coup  dépeigne,  Unapeynada. 

Coup  de  pinceau,  Pincelada,  f. 
]  Un  coup  de  plume,  Vnaplumada, 
I  Un  coupde  iîâet,  Unftho. 

Coup  de  filet ,  Una  redada. 

Coup  de  fouet ,  Ai^ote  ,  m. 
I  Coup  de  fouet,  avec  le  fouet  d'un 


Cochet  ou  d'an  charrier  ,   Lati- 
gazo ,  m. 

Un  coup  d'épée  ,  Ur.a  eilocada. 

Un  coup  de  tranchant  d'épe'e,  Vr.a 
cuMUada. 
&c.  Canal,  6  1  Se  barre  à  coups  d'épce  ,  Andar  à 
cuchiiiadai ,  andar  à  e¡  iocadai. 


Cou.ifle,  pièce  de  décoration  d'un  ¡  Ils  fc  font  ba.us  à  coups  d'c'péc 
thea:rc  que  l'on  fait  avancer  &:  i      Anduvieron  à  cuchiiiadai ,  andu- 
leculet ,  C  empuerta ,  f.  \     viiron  à  eflocadai. 

Si 
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11  a.  eu  un  coup  d'cpcc  ,  Le/in  dado 

una  cucbillaila  y  uim  efiocada. 
lia  eu  un  coup  d'e'pccau  travers 
du  corps ,  Le  an  fajjiido  el  cuerpo 
de  una  efiocada. 
Un  coup  fl'ongle ,  Una  ii'nuía. 
Un  coup  detonnere.  Un  trueno. 
Un  coup  fatal,  Vn  golpe  fatal. 
Un  coup  d'cilramaçon  ,  Un  cinta- 
razo ,  un  varapalo. 
Un  coup  mortel ,  Un  golpe  mortal. 
Un  coup  d'arbalète,  Unhallcftazo. 
Un  coup  de  balai ,  Un  efcobazo. 
Coup  de  balai  en  balaïaiit,  Efcoba- 

da,  f. 
Un  coupd'e'peron  ,  Un  effiolazo. 
Un  coup  de  bec  ,  Una  picada. 
Un  coup  de  halebardc  ,  Un  alabar- 

dazo. 
Un  coup  de  brique.  Un  ladrillazo. 
Un  coup  de  tuile,  l/«  tejazo. 
Un  coup  de  boule  ,  Un  bolazo. 
Un  coup  de  coude,  Un  codazo. 
Un  coup  de  genou  ,  Una  rodillada. 
Un  coup  de  corne,   Una  cornada. 
Un  coup  de  lance  ,  Una  lanzada. 
Un  coup  de  lai.ceite.  Una  lancetada. 
Un  coup  du  plat  de  la  main,  Una 

f  simada. 
Coup  de  grenade  ,  Granadazo  ,  m, 
Un  coup  de  ^aiamid, Una  puñalada 
Donner  des  coups  de  poignard  à 
quelqu'un  ,  Dar  de  puñaladas  à 
alguno. 
Scbatreà  coups  de  poignard,  ^»- 

dnr  apuñaladas. 
Ils  Ce  font  batus  à  coups  de  poi- 

enard  ,  Anduvieren  à  purtaladoi. 
Il  aeu  uncoupdepoignard,  Lean 

dado  una  puñalada. 
Un  coup  de  ruade,  Una  coz. 
Un  coup  dépique,  Un  picazo  y  un 

bote  de  pica. 
Va  coup  de  pierre ,  Una  pedrada. 
Se  batre  à  coups  de  pieitc,  Andar 

¿  pedradai. 
Ils  fe  font  batus  à  coups  de  pierre  , 

Atu/uviéron  àpedradat. 
Un  coup  de  poêle,  Unfartenozo. 
Un  coup  de  fleche,  Unflechaz,o  ,un 

fuetazo. 
Va  coup  de  baie.  Un  balazo. 
üii  coup  de  hache  ,  Un  achazo. 
Un  coup  dcpiftolet ,  Uk piftoletazo . 
Se  batre  à  coups  de  pirtolet ,  Andar 

à  pifioletazos. 
Ils  fe  font  batus  à  coups  de  piilokt , 

Anduvieron  à pi/lolctazos. 
11  a  eu  un  coup  de  piftolec ,  Le  an 

dado  un  pijluletazo. 
Un  coup  de  moufquet ,  Un  iiiofjue- 
lazo. 
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Coup  dcmanteaii ,  Capazo,  m. 
Un  coup  de  bombe,  Un  bombazo. 
Un  coup  de  retz  ,  ou  un  coup  de  filet 
en  péchant  du  poilTon,  ou  en  pre- 
nant des  oifeaux  ,  Una  redada. 
Un  coup  de  rame  en  voguant ,  Una 

bogada. 
Un  coup  de  marteau ,  Una  martilla- 
da ,  un  martillazo. 
Un  coup  de  tilbn  ,  Un  tizonaqo  ,  u 

tizonazo. 
Un  coup  de  pantoufle, C/)!/i/7î!î«^i«:î> 
Un  coup  de  flambeau  ,  Unhachazo. 
Un  coup  de  iclies  ,  Una  culada. 
Un  coup  de  tête,  Unacabeqada,  ô 

uiia  calabazada. 
Un  coup  de  labre ,  U»  alfanjazo. 
Il  a  eu  un  coup  de  fabre  ,Le  an  dado 

un  alfanjazo. 
Un  coup  de  gaule,  Un  bardafcazo  , 

ó  varda/cazo. 
Un  coup  de  jalct,  Bodocazo  ,  m. 
Coup  ,  OH  rencontre  notable  qui  fe 
tait  dans  le  jeu  ,  Lance,m. fuerte  f. 
C'eft  un  bon  coup  ,  c'eil  une  bonne 

rencontre.  Es  buen  lance. 
Uacoupdedez,  Lance  de  dado. 
Coup  de  bonheur  ,  Buen  lance. 
Coup  de  malheur  ,  Aial  lance. 
Coup  foutre'  ,    teime   d'Efcrime  , 

Hurgonazo ,  m. 
Se  donner  des  coups  fourre's,  Derfe 

de  hurgonazos. 
Sans  coup  fcrir ,  fansfebatre,  fans 

tirer  aucun  coup  ,  Sin  pelear. 
Aller  aux  coups,  aller  à  l'endroit 

où  l'on  fe  bat ,  Ir  à  lu  pelea. 
Coup  de  hazard  ,    ou  de  fortune  > 

coup  d'avanture,  Lance,  m. 
Porter  coup ,  Acertar, 
Il  ne  tire  coup  qui  ne  porte  ,   No 

tire  tiro  que  no  acierte. 
Faired'unepierredeux  coups,  venir 
àboutdedcux  chofespar  uiifeul 
moien ,  Matar  dospaxarosdeuna 
pedrada. 
G'cft  un  grand  coup,  Es  gran  golpe. 
Beuvonsuncoup  enfemble,  neva- 
rnos un  trago  juntos. 
Beuvez  encore  un  coup  ,  Beva  ufled 

aun  un  trago. 
Ne  gagnerai-je  pas  un  coup  3   No 

ganaré  una  vez  i 
Tout  à  coup  ,  foudaincmeut ,  De 

repente. 
Tout  d'un  coup,  foudainemcnt , 

tout  à  coup.  De  golpe. 
Tout  d'un  coup,  tout  en  une  fois, 

De  una  vez. 
Coupable  ,  qui  a  commis  quelque 
faute  ou  quelque  crime ,  Culpado. 
Il  cil  coupable,  ts  culpado. 
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Elleefl  coupable.  Es  culpada. 
Efl  il  coupable  ?  Es  culpado? 
Ell-ellc  coupable  î  Es  culpada? 
Coupant,  Cortando. 
Coupant  un   habit  ,    Cortando  uit 

bcfiido. 
Coupe  ,  f.  tafTc  ,  Copa ,  f. 
Coupe, f.  aftion  de  couper, Ctf»-/i,»i. 
Lacouped'un  habit ,  El  corte  deun 

b  efl  i  do. 
Coupe  ,  Cortado. 
Etre  coupe' ,  être  coupe'e  ,  Efiar  cor' 

tildo  ,  efîar  cortad j. 
L'habit  elt  coupé  ,   El  beflido  efli 

cortada. 
Lachemife  efl:  coupe'e,  La  camifa 

efli  cortada. 
Coupeau  ,m.  foinmet ,  cime  d'une 

montagne  ,  Cumbre  ,  ô  cimi ,  f. 

Coupe-jat rct,  m.  Desjarretador,  w. 

Coupelle,  f.  vafe  daiit  fe  fervent 

les  Orfèvres,  Crifo! ,  m.  cendra,  f. 

Argent  de   CDupelle,    Piala fna, 

plata  cendrada. 
Couper ,  Cortar. 
Coupez ,  Corte  ufled. 
Ne  vous  coupez  pas  .N'o /«  í«r/í  íí/?ífl'. 
Vous  e'ies- vous  coupe !¿'ft-.r(()«y?íí^? 
Il  fc  coupa  lin  doigt,  elle  fe  coupa 

un  d'JÎgt,  Se  cortà  utt  dedo. 
Vous  PC  coupez  pas  droit ,  Ufled  no 

corta  derecho. 
Couper  en  pièces  ou  en  morceaux, 

Haztr  tajadas. 
Couper  un  habit ,  Cortar  un  beflido. 
Couper  le  nez  à  quelqu'un ,  Cortar 

loi  narizes  à  alguno. 
Couper  les  cartes,  en  termes  de  jeu, 

Alçar  el  naype. 
Il  fait  un  vent  qui  coupe  le  vifage, 
Haze  un  viento  que  corta  la  cara. 
Couper  chemin  à  quelqu'un  ,  fe 
mettre  fur  fon  chemin  pour  ¡'em- 
pêcher de  paffer,  Atajar  elpaffo 
à  alguno. 
Couper  les  vivres  à  une  arme'e, 
bouîhetlesavenucs,  pourempé- 
cher  qu'on  ne  lui  portcdes  vivres. 
Cortar  loíviva'es À  un  exèrcito. 
Couperet,  m.  couteau  de  boucher. 

Cuchilla,  f 
Couperofc ,  f.  ou  vitriol ,  forte  de 

minerai ,  Caparrofa ,  f. 
Coupeur,  m.  Cortador,  m. 
Un  coupeur  debourfes,  Cicatero,  n. 
Couple  ,  f.  deux  chofes  de  même 
efpece  qu'on  met  enfemble, Par, j». 
Une  couple  de  bœufs  ,   Un  par  de 

bueyes. 
Une  couple  deLievres,  Un  par  de 
\      L  iebres. 
[Couplets,  m.  cciuin  nombre  de 


cou 

vers ,  Copailas ,  /. 

Coupon  )  m.  petite  pièce  de  drap  , 
de  brocard  ,  eu  d'étofFc ,  &c.  Re- 
tape >  m. 

Coupure ,  f.  Cortadura ,  /. 

Coupure,  lettancliement  derrière 
une  breche ,  Idem. 

Cour  ,  f.  partie  d'une  maifon  qui 
cftade'couvert,  Patio,  m. 

Cour,  fiegedejuñice  où  l'on  plai- 
de ,  Tribunal ,  m. 

Cour,  la  Maifon  ,  les  OfSciers ,  les 
grands  Seigneurs  &  la  Juftice  or- 
dinaire d'i:n  Prince,  Corte-,  f. 

Cour,  iuiced'un  grand  Seigneur, 
Séquito ,  m. 

Etre  bien  en  cour  ou  à  la  cour,  Ser 
bie/f  quijîo  en  ¡a  corte. 

Paire  la  cour  á  quelqu'un,  H/izer 
Ja  corte  à  alguno. 

Courai^e,m  cœur ,  bravoure,  har- 
dielTe ,  ferme  té  dans  le  danger  , 
Valor  ,  animo  ,  m. 

Courage  ,  particule  exhortative  , 
Animo 

Courage  mes  amis ,  n'aicz  point  de 
peur.  Animo  amigos. 

Prendre  courage  ,  Cobrar  anima. 

Manquer  de  courage  ,  iV«  tener 
animo. 

Donner  courage  à  quelqu'un,  l'a- 
Binier  ,  l'encourager  ,  Animar  à 
alguno. 

Courageufement,  avec  courage  ou 
hatdieiTe,  Fuertemente. 

S'opofercourageuíementaui  enne- 
mis,  Ofonerje  fuertemente  à  los 
enemigos. 

Courageux  ,  qui  a  du  courage  & 
delà  hardiciTe  ,  Animofo. 

Couranmcnt,  ianshe'fiter  ,DfCí¡>-- 
rida. 

Lirecouranment ,  Léer  de  corrida. 

Courant,  encourant,  Corriendo. 

Chien  courant.  Galgo  corredor. 

Courant ,  qui  court ,  Corriente. 

£au  courante,  e^\xwz  ,  Agua  cor- 
riente. 

Mounoie  courante  ,  Moneda  cor- 
riente. 

Le  prix  courant,  El  precio  corriente. 

Courant,  m.  fil  de  l'eau,  La  cor- 
riente del  agua. 

Courante,  f.  forte  de  dance  ,  Cor- 
riente ,  /.género  de  danqa. 

Courbe,  qui  n'eft  pas  droit  &  qui 
eft  comme  en  arc  ,  Corbo 

Courbe,  enflutequi vientauxjam- 
bcs  des  chevaux  .  (.orba  ,b  fobre- 
cori'o ,  /.  inchtizon  en  lai  piei  noi 
de  los  cacaUos. 

Courbe',  Corbado,  acorvado. 
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Cet  homme  eft  courbe',  LJle  hom- 
bre ejîi  ogoviitdo. 
CetiC  femme  eft  courbcc  ,  ijîa  mu- 

ger  ejià  agoviada. 
Courber  ,  rendre  courbe' ,  Corbar, 

ó  corvar. 
Se  courber,  Corbarfe  ,  ocorvarfe. 
Courbettes,  m.  certain  manegcqiie 

l'on  aprcnd  à  un  cheval  i    Cor- 

betM ,  /. 
Courbure  ,  f.  inflexion  ,  e'tat d'une 

choie  courbée ,  Ccrbadura  ,  ô  cor- 
vadura ,  j. 
Coureur, m. qui  court,  Corredor,  m. 
Coureurs  ,   cavaliers  détachez  du 

gros  de  l'armée  ,  Corredores. 
Courcuíe,  f.  femme  qui  va  6c  vient 

&  qui  n'arréie  guère  eu  fon  lo 

gis  ,  Callejera  ,  f. 
C'eftune  couteufede  rues,  Es  una 

callejera. 
Courge,  f.  plante  rampante  quien 

de  la  nature  des  citrouules ,  Co- 

loquintida ,  /  planta. 
Courir ,  Correr. 
Il  ne  fait  que  courir  ,  elle  ne  fait  que 

courir.  No  baz,efino  correr. 
Vous  avez  beau  à  courir,  ior  mas 

que  ufted  corra. 
Il  abeau  à  courir  ,  elle  abeauá  cou- 
rir ,  Por  mai  que  corra. 
Courir  la  polie,  Correr  la  po/la. 
Courir  á  bride  abatuë  ,    Correr  à 

rienda  fuelta. 
Courir  après  quelque  chofe  i  Cor- 
rer tras  alguna  cofa. 
Courir  ,  aller  ça  &  là ,  Correr  à 

una  parte  y  à  otra. 
Les  Manifclles  qu'on  fait  courir, 

Los  Manifcflos  que  hazen  correr. 
Courir  un  cerf ,  Correr  un  ciervo. 
On  l'a  couru  par  toute  la  ville,  Le 
'    an  corrido  por  toda  la  ciudad. 
Coutir  au  bal ,  Ir  al  bayle. 
Courre  ou  courir  la  bague  ,  Correr 

la  fox  tija. 
Courir  fus,  fejetter  fur  quelqu'un 

pour  le  maltraiter  ,  Arrojarfefo- 

bre  alguno. 
CouRLANDi  ,  Duché  &  Province 

de  l'Europe,  fief  de  la  Pologne. 

Lat.  Curlandia.  Curlanda  ,  Pro- 

vinciay  DucaJo  de  Europa  ,  feudo 

del Réyno  de  Polonia. 
Couronne  ,  f.  Corona  ,  /. 
Couronne  Ducale  ,    couronne   de 

Comte,  couronne  de  Marquis, 

Corona  Ducal-,  corona  de  Conde  -, 

corona  de  Marques. 
Couronné  ,  toron.ido. 
Couronnement, m.  cérémonie  pour 

couronner  les  Souverains,  Loro- 
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nación  ,  f.  coronamiento  ,  m. 
Couronner,  mettre  une  couronne 

furia  tête,  Coronar. 
I!  eft  couronné,  tfîà  coronado. 
Couronner  quelqu'un  ,  Coronar  à 

alguno. 
On  a  couronné  le  Roi  ,    An  coro- 
nade  al  Rey. 
Courricr,m.  qui  court  la  porte  pour 

porteries  depeches  ,  Correo,  m. 
Courroie,  f.  bande  de  cuir,  Cor' 

rea  ;  f. 
Courroiement,  m.  la  maniere  de 

courroier  lecuir  ,  qurradura  ,  f. 
Coiuroier  le  cuir  ,  currar  el  cuero. 
Courroieur,  m .  çurrador ,  m. 
Courroucé  ,  Ayrado  ,  encolo  izado. 
Mer  courroucée  ,  Mur  alterada. 
Courroucer,  mettre  en  courroux,. 

irriter,  Ayrar ,  encolerizar. 
Se  courroucer ,  fc  mettre  eu  coléxe, 

Ayrarfe  ,  encolerizarfe. 
Il  ell  courroucé  ,  elle  ell  courrou- 
cée ,  Eflà  ayrado ,  eflà  ayrada. 
Courroux  ,  m.  colère,  Ira,  cólera,  f. 
Cours  ,  m.  Curfo ,  m. 
Le  cours  ,   ou   le  mouvement  des 

aftres  ,  El'cwfu  de  los  a/iros. 
Le  cours  de  la  vie ,  El  curfo  de  ¡tt 

vida. 
Faire   fon  cours  de  Philofophic, 

Acabar fu  efJudio  en  Filoffia. 
Cours ,  lieu  agréable  où  l'on  fe  pro- 
mène en  caroflé  ,  Pajfeo  ,  m.  /»- 
gtn-  propio  para  paffemfe. 
Monnoiequi  a  cours,  Moneda qUi 

Corre. 
Le  cours,  ou  lecourantdu  marché, 

El  precio  corriente  de  las  cofas  en 

el  mercado. 
Courfe  ,  f.  mouvement  de  celui  qui 

court ,  Carrera ,  /. 
La  courfe  du  Soleil  &  delà  Lune, 

en  termes  Poétiques ,  La  carrera 

del  Sol  y  de  la  Luna. 
Courfie,  f.  palTage  qui  efl:  entre  les 

bancs  des  forçats  dans  une  galère» 
Cru. via  de  galera ,  J. 
Court ,  Corto. 
Courte ,  Corta. 
11  ell  court,  elle  eft  courte,  Escor- 

.to  ,  es  corta. 
Les  jours  font  fort  cours,  Los  di.it 

fonniuy  cortos. 
Un  homme  court ,  qui  a  la  taille 

petite  ,  Un  hombre  pequeño. 
Il  eft  court  de  mémoire,   Es  flaco 

de  memoria. 
J'ai  la  mémoire  fort  court ,  Sáy  fla- 

quijfime  de  memorin. 
Le  chemin  le  plus  court,   le  plus 

court  chcmiti, bl camino  mai  cortt, 
S  }, 
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Avoir  la  vue  co\\rze,Set  cot'lo  fh-  vtfia 
Il  a  livûc  courte  ,  Escorio  de  vifla. 
Couper  court,  Abreviar. 
S'arrêter  tout  court,  Pararfc. 
Demeurer  court  (/«  tout  court  dans 
<]uelque(iilcours,  perdre  ce  qu'on 
\cutdire,  ne  ("avoir  plus  où  l'on 
^  enert,  Cortarfi:  en  un  difcurfo.  . 
Courtage,  m.  falairede  courtier, 

AUtuioque,  m.  correduría,  f. 
Courtaud  ,  m.  courtaude  ,  f.  quicfl 
de  taille  courte,  grofle&:  ental- 
fe'c ,  Cachigordete ,  cacbigordiUo  , 
>«.  cachigordiUa ,  f. 
Il  eft courtaud,  Es  caciiigordete  t  w 

cach'igordtUo. 
Elle  eft  courtaude  ,  Escachigord'iUa. 
Courtepointe,  i.  Cukha,  f. 
Courtier,  m.  celui  qui  s'entremet 
pour  faire  des  ventes,  des  prêts 
d'argent ,  &c  Corridor  ,  m  elqiie 
fe  entremêle  en  las  cotnprofy  venias. 
Courtine  ,  f.  terme  de  rortiítcacion, 
le  mur  qui  cil  entre  deur   baf- 
tioiis ,  Cortina  if.fortifcacion  en- 
tre dos  bajîiostes. 
Courtifan  ,  m.  homme  de  cour, 

Corlefano ,  m.     " 
Il  eft  courtifan.  Es eorlcfnno. 
Courtifaiie,  f.   femme   publique, 
Cortefana  ,  f.  nwger  de  mala  vida, 
Courtifcr  faite  fa  cour  à  quelqu'un, 
Conejar  ,  hazer  lacorie  à  alguno. 
Courtiler  les  Dames ,  leur  faire  l'a- 
mour ,  Galanlear. 
Courtois,  civil,  Cortes. 
11  eft  courtois,  civil ,  Es  cortés. 
Courtoilícmcnt,  civilement,  Cur- 

téfmente. 
Courtoifie,  f.  civilité',  Cortesía  ^f. 
Courtpendu ,  voiez  Capendu. 
CouRTRAY,  viüe   de  la  Flandre, 
ifl/.  Cortracum.    Cotray  ,  villa 
de  la  Provincia  de  Flandcs. 
Couru ,  Corrido. 
Coufant,  Cvjtendo. 
Coufantuncchemife,  Cofiendo  una 

amifa. 
Coulîn ,  m.  Primo ,  m. 
Coufin germain,  Primo  hermano. 
Coulin  iflu  de  germain  ,  Primo  ¡e- 

gundo. 
Couiin  ,  forte  de  mouche  piquante 
&  tort  importune  ,  çnnctido  ,  ô 
zancudo  ,  m.  un  género  de  mofea 
que  tiene  lai  patas  muy  larga*  ,  y 
que  pica  rezio. 
Couiînape  ,  m.  parente'  qui  eft  en 

trecoulius,  Primazgo,  m. 
Cou  fine  ,  f.  Prima  ,  f. 
Couirin.m.cK  ciTrciu,/1lmol)ada.f. 
Coulfm  i/w  oreiller,  Idiiii. 
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Co'.diiiet,  m.  petit  coullîn,  Ctxi 
ncte ,  m. 

Coufu  ,  Cofido. 

Il  eft  cohIu,  elle  eft  coufuë  ,  Efla 
Cbfido ,  e¡lh  cofida. 

Il  cil  bien  coulu  ,  t^à  bien  cofido. 

Elleeft  bien  coul'uë.  Efià  bien  cofida. 

CouTANCB,  viileEpilcopalc  de  la 
Normandie.  Lat.  Conluntia  ca- 
ftra.  Cotiinça  ,  ciudf.d  Obijfial  de 
Kormar.d'ia. 

Couteau,  m.  Cuchillo,  m. 

Couteau  de  challe,  (.ucbillo  de  monte. 

Coutelas,  m.  e'pe'e  courte  &  large 
qui  ne  tranche  que  d'un  côte  , 
Alfange  ,  ni. 

Coutelier,  m.  artifan  qui  fait  des 
couteaux  ,  des  cifeiur  ,  &  autres 
inftrumens  ttanchans ,  Cuchille- 
ro ,  m. 

Au  logis  du  coutelier  couteau  fans 
manche;  ce  proverbe  veur  dire  , 
qu'un  coutelier  n'a  point  de  bons 
couteaux  pour  fonulagc;  &  en 
general  que  les  cordoniers  font 
toujours  le  plus  mal  chanfíez,& 
les  tailleurs  les  plus  mal  vêtus, 
En' cafa  del  herrero  cuchillo  man- 
gorrero. 

Coûter,  être  acheté  à  un  certain 
prix  ,  Cofiar. 

Le  vin  coûte  beaucoup  ,  £/  vino 
cucfla  mucho. 

Le  bois  coûte  beaucoup  ,  La  Uña 
cuefla  muciio. 

Les  chîvâux  coûtent  beaucoup  ,  Los 
cavalloscucjlan  mucho. 

La  nourriture  des  chevaux  coûte 
beaucoup  ,  £7  fuflento  de  los  ca- 
vallos  cuejîa  mucho. 

Combien  vous  coûte  ce  chapeau  ? 
(¿uanto  le  cuejîa  à  ujîed  efje  fum- 
b>  ero  ? 

Cette  m.iifon  me  coûte  beaucoup  , 
iflà  crfa  me  cuejîa  mucho. 

Lecarofle  lui  a  coûte'  mille  e'cus  , 
El  coche  le  a  cofiado  mit  pefos. 

Coutil,  m.  efpecc  d'étoffe  faite  de 
fildcchanvrciKdelin  ^Terliz  .f. 

Courte,  m.  fer  tranchant  qui  fait 
partie  de  la  charuë  ,  Dental  del 
arado  ,  ni. 

Coutume,  f.  habitude,  Coflum^re,f. 

Avoir  de  coutume,  c«  avoir  coutu- 
me; avoir  acoutume'.  Tener  por 
coftumbre ,  tener  cofiumbre. 

Coutume ,  ufage ,  Ufo,  m.cojîumbre. 

Couture ,  f.  Cojîura  ,  f.    . 

Couturier,  voiez  Tailleur. 

Couturie'ie  ,  f.  Cojlurera  ,  f. 

Couve'e,  f.  les  œufs  qu'un  oifcau 
couve  eu  même  icms>  Nidadt,f. 


COU 

Couvre,  mus  les  petits  qui  font  ¿clos 
des  œufs  couvez  ,  Pollazón  ,  f. 

Couvent,  m. Convento  y  m. 

Couver  ,  en  parlant  des  eifeaux 
qui  fe  txnnent  fur  leurs  œufs 
pour  les  faire  éciorrc,  Cobijar  y 
cubrir  los  huevos. 

Couvercle,  m.  ce  qui  fert  à  couvrir 
queque  chofc  ,  Cobertera,  f. 

Couvercle  à  pot.  Cobertera  de  jarro. 

Couvercle  d'une  coupe,  Copon  t  m. 
¡a  cubierta  de  una  copa. 

Couvert,  Cubierto. 

Chemin  Couvert ,  «/a  corridor ,  ter- 
me deguerre,£/?»Wj  í«í«¿;Vrí«,y¡ 

Gouvertde  honte ,  Vergonzofo. 

Tems  couvert,  *«  obicur.  Tiempo 
nublado 

Il  eft  bien  couvert,Ê/?<»  bien  cubierto. 

Elle  eft  bien  couverte  ,  EJlà  bien 
cubierta. 

Couvert  ,  diifiiHule'  ,  cache',  So- 
carrón. 

Il  e'toit  couvert  de  fueur,  EJlav» 
traffudando. 

Couvert,  m.  la oape,  les fcrviettes , 
£cc.  pour  couvrir  la  table  ,  Los 
manteles  ,  las  fervillclai ,  y  otrm 
cofas  que  fe  ponen  en  la  me  fa. 

Il  y  a  fix  couverts ,  La  mifa  efl* 
puefiaparafeys  perfonns. 

A  couvert  ,  à  l'abri  ;  il  fe  dit  du 
lieu  où  l'on  fe  peut  garantir  de 
quelquemal,  Al  abrigo. 

Etre  à  couvert  d'un  bois ,  EJlar  de- 
trás de  un  bofque. 

Se  mettre  à  couvert  des  ardeurs  du 
Soleil ,  Ponerfe  à  lafombra. 

Etre  à  couvert  de  quelque  danger, 
être  en  fûrete'  ,  E/iar  en  falve  , 
e/iar  en  lugar  fegaro. 

Co  j  vetture,f.  ce  qui  lert  à  couvrir , 
Cubierta  ,  f. 

Couverture  de  lit,  Mantade  cama,f. 

Couverturier ,  m.  .Mercader  de  man- 
tôt. 

Couvet  ,  m.  pot  que  les  femmes 
rcmplilTent  de  feu  &  mettent 
fous  elles  pouc  fe  chauffer  ,  on  dit 
chaufferet:e  ,  Calderilla  ,  f. 

Couvi,  c.  œuf  couvi.  Guère, hue- 
vo guer  o . 

Couvrant,  Cubriendo. 

Se  couvrant,  Cubriendofe. 

Couvreur,  m.Cubridor,  m. 

Couvreur  de  maifons ,  Techador t  m, 
cubridor  de  cafas. 

Couvreur  de  challes,  Cubridur  de 
JilUi. 

Couvrir.  Cubrir,' 

Couvrir  d'or  quelque  chofe ,  Caínr 
alguna  cofa  de  oro. 


cou 

Convrir  une  caíale,  en  parlant  d'un 
cheval  qui  s'acouplc  avec  elle, 
Cavalier  unayegua. 

Couvrir  une  chienne  i  en  parlant 
d'un  chien  ,  Empreñar  una  ferra. 

Couvrir  la  table  ,  mettre  le  coureit, 
Potier  In  me  fa. 

Couvrir  une  maifon  ,Techar  una  cafa 

Se  couvrir,  mettre  fon  chapeau, 
Cubrirfe -,  ponerfe  elfombrero. 

Couvrez- vous ,  Cubrafe  ujled. 

Le  tems  commence  à  fe  couvrit ,  eu 
àlebrouilier ,  à  s'obfcurcir  des 
nuages  ,  El  tiempo  fe  anubla ,  el 
tiempo  fe  efcurece. 
COY 

Coy  on,  m.  poltron,  lâche,  Pen- 
dejo ,  cobarde ,  m, 

C'eñancoyoíi,  Es  un  pendejo  ,  esun 
cobarde. 

Coyonner  ,  traiter  quelqu'un  en 
coyon  ,  Mear  la  pajuela  à  alguno. 

Coyonnene ,  f.  lâcheté,  tenàejc- 
rio ,  f. 

CRA 

Crabe,  f.  efpeced'e'crevilTe,  Can- 
grejo, m. 

Crac ,  mot  qui  exptimc  le  bruit  que 
font  certains  corps  ,  Cruxido , 
eftallido  ,  m. 

Cnchant ,  en  crachant ,  Efupiendo. 

Crachat,  m.  phlegme  qu'on  cra- 
che ,  Gargajo  ,  nt.JUma ,  /. 

Crache',  tjaipido. 

Crachement ,  m.  adion  de  cracher, 
Efcupimienle ,  m. 

Crachtr,  tfcupir. 

Il  ne  fait  que  cracher,  elle  ne  fait 
quccracher,  No  bazejtno  cfcupir. 

Crachez,  Efcupa  ujled. 

Cracher  du  fang,  tcbar  far.gr e  por 
la  boca. 

Cracheur  ,  m.  crachcufc,  f  celui 
ou  celle  qui  crache  ,  bfcupidor  ,  ;;;. 
efcupidora ,  /. 

Crachoir ,  m.  vafe  pour  recevoir 
les  crachats,  tfupidero,  m. 

Cracovib,  villeÊpil'copaledcla 
petite  Pologne.  Lat.  Cracovia. 
Cracovia,  ciudad  Obijpal  delà  pe- 
çuena  Polonia. 

Craie  ,  f.  forte  de  terre  qui  eft  or- 
dinairement blanche,  Greda,  f. 

Craignant,  Temiendo. 

Une pcrfor.ne  craignant  Dieu  ,  Una 
peyfonn  que  terne  à  Dios. 

Craineurg,  \iliedu  cercIed'Au- 
iriche  daiislaCarniole  /i/;.Car- 
lucburgiim.  Croinburgo ,  vHUdel 
circulo  ¿e  Aujii  ia  eu  la  Carniola. 

Craindre;  avoir ptur^  Temer. 

Claií.dit  quelqu'unjTfíWt'r  à  alguno. 
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Jenevouserains  pas, No  temoàujled 

Je  ne  le  craint  pas,  No  le  temo. 

Se  faite  craindre,  Hazerfc  temer. 

Il  eft  à  craindre.  Es  de  temer. 

Crainte ,  f.  aptehcniîou  ,  peur  , 
Temor ,  m. 

La  crainte  de  Dieu  .  £/  temor  de 
Dios. 

Craintif,  peureux,  Temerofo. 

Il  eft  craintif.  Es  temerofo. 

Elle  cft  craintive,  Es  temerofat. 

Us  font  ctaintifs  ,  Son  temerofos. 

Eues  font  craintives  ,  5e»  temerofos. 

Ctaintivement ,  avec  crainie  ,  fe- 
merofamente. 

Craïoii ,  m.  Scnaladera ,  f.  alma- 
gre ,  6  lápiz  parafeñalar. 

Craïonné,  Dibu.vado. 

Il  cft  bien  crajuune' ,  EJlà  bien  di- 
buxado, 

Craïonuer,  Dibuxar. 

Cramoili ,  m.  Carmrfi ,  m. 

Crampe,  f  ««goûte crampe  ,  for- 
te de  goûte.  Calambre ,  f. 

Crampon,  m.  pièce  de  fer  recour- 
be'e ,  Efcarpij  ,  f. 

Crampons  de  fer  de  cheval,  Rain- 
piones  ,  m. 

Ferrer  à  crampoos ,  Herrar  de  ram- 
plón. 

Otan,  m.  entailltire  dans  un  corps 
dur,  .Mnefca  ,  f. 

Crâne,  m.  la  tete  de  l'homme. 
Calavera ,  f. 

Crapaud,  m.  animal  venimeux, 
Sapo  ,  m. 

Crapaudiiie,  f.  picrrequi  fe  trouve 
dans  la  tête  d'un  crapaud  ,  Cre- 
pudiutin  ,  f.  piedra  preciofa. 

Crapaudme,  pièce  de  me'tail  dans 
laquehe  entre  le  pivot  fut  lequel 
tourne  une  porte  cochere  ,  &c. 
Quicio  ,  m. 

Crapaudme  creTsIfe  qui  fe  fait  aux 
pies  d'un  cheval  par  les  ateinres 
qu'il  fe  donne  avec  fes  fers,  tf- 
pundia ,  j. 

Craquelin,  m.  efpece  de  gâteau, 
Rofca ,  f. 

Craquer,  il  fe  dit  des  corps  qui  font 
ciac  ,  tru.xir. 

Craquètement,  m.  fon  des  corps 
qui  craquent,  Cru.xido,  m. 

Craqueter  ,  craquer  fouvent  &  avec 
petit  bruit,  Rechinar,  cruxir. 

C  rafle  ,  f.  Mugre  ,  cajpa  ,  f. 

Lacrafiedela  tête,  La  cajpade  ta 
c:,beça. 

La  cralle  des  métaux  ,  en  la  fonte  , 
Efória ,  f 

Une  ignorance  cralTe ,  Grande  igno- 
ra?:cia. 
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CrafTeux  .  plein  «;<  couvert  de  craf- 
fe  ,  Grnjftcnto  ,  Ucno  de  grajfa, 
mugriento  ,  lleno  de  mugre. 

Il  eft  cralfeux  ,  p.cm  de  cralfe,  EJià 
grafftento. 

Elle  cft  cralTeufe  ,  pleine  de  craiTe , 
Efià  grajftenta. 

Crat»,  nvieredelaCalabre  citc- 
rieure  dans  le  Roiaume  de  Na- 
ples.  Lat.  Crarhus.  Crat»  ,  rio 
de laCalábriaciterior  en  eiRéyno 
de  Ñapóles. 

Cravate ,  f.  linge  qu'on  porte  au- 
tour du  cou ,  Corbata ,  ô  corva- 
ta,f.. 

Crayon  ,  m.  morceau  de  pierre 
poure'crite,  eu  pour  tracer  quel- 
que chofe  ,  Se'ialadera  ,  f.  alma- 
gre ,  ô  Ittpiz  para  fe'ialar. 

Crayon,  portrait  d'une  perfonnc 
fiitavcce crayon,  Vibuxo ,  m. 

Crayonnant,  en  crayonnant,  £);- 
buxanch ,  fraçando. 

Crayonne',  Dibuxado,  traçado. 

Ileltbien  crayonne',  EJlà  bien  di- 
bu  X  ado. 

Crayonner  ,     portraire    avec    du 
crayon  ,  Dibuxar. 
CRE 

Cre'ance,  f.  ou  croiance  ,  Creencia,  f. 

Lettres  de  cre'ance  ,  Cartai  de  creen- 
cia. 

Cte'ancier,  m.crc'ancie're,  f.  celui 
ou  celle  à  qui  on  áoil,  Acreedor, m. 
acreedora ,  f. 

C'cft  mon  créancier,  c'eftma  créan- 
cière ,  Es  mi  aaeedor ,  es  mi  acree- 
dora. 

Créât,  m.  fous-écuier  en  une  Aca- 
démie á  monter  à  cheval  ,Sota- 
tavaUerizo  en  una  Academia  ,  m. 

Créateur,  m.  Criador,  m. 

Création ,  f.  adlion  de  créer  ,  Crea- 
ción ,  ô  criación  ,  f. 

La  création  du  monde,  Laereacio» 
del  mundo. 

Créature  ,  f.  Criatura ,  f. 

Créature  ,  perfonne  qui  tient  fa  for- 
tune d'un  autre.  Hechura,  f. 

C'eft  la  créature. de  N.  Es  hechura 
de  N. 

Crèche,  f.  mangeoire  des  bœufs, 
des  brebis ,  <5ic.  Pejebre  ,  m. 

Credence,  f.  table  fur  laquelle  on 
met  ce  qui  fert  au  facnfice  de  la 
Melle ,  Credencia ,  /.  mefa  adonde 
fe  pone  lo  nece[far¡o  para  eífacri- 
ficio  de  la  Mijfa. 

CrcJit ,  m.  réputation  d'être  bon 
paicur ,  qui  fait  qu'où  trouve  fa- 
cilement à  cnipruiKcr.C?-íí//Vtf ,  w. 

Vendre  ou  acheter  à  cttdit,   Ven 
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ckr -,  ô  (ompyey  fado. 
Vendre  «a  donner  ácrcíit  ;  ea  faire 
crcdiiá quelqu'un,  ¥iar ^vender 
fado.  , 

Faire  crédit  depuis  la  miin  ¡"fqu'a 
labourfe,  liar  al  facar  de  la  bol- 
fa  ,  no  far. 
Crédit,  réputation,  bonne  eftime 
<]ui donne  cre'ance  &  confidera- 
tion  auprès  de  quelqu'un,  Créili- 
to  ,  m.  reputación  ,  /. 
Crédule  ,  qui  croit  facilement,  Cré- 

diito. 
ïl  eft  crédule ,  Es  crédulo. 
Elle  eft  crédule  ,  Es  crédula. 
Crédulité',  f.  Credulidad,  f. 
Crc'er  ,  tirer  du  néant ,  Criar,  facar 

dcl  nada- 
Cre'eríKConftruireune  rente,  Con- 

Jlituir  iir.a  renta. 
Crème  ,  f.  la  partie  la  plus  graile 

du  lait ,  Sata  ,  /. 
Ciénie,  ccqu'ily  a  de  meilleur  en 

quelque  chofe ,  Idem. 
Ciême,  m.  huüc  facrèe  dont  on 
ule  au  báteme-,   Crifma  ,  f.  olio 
filtrado  de  que  ufan  en  elbantifnw. 
Crime,  ville  Epil'copale  de  l'Etat 
dcVenife.  Lut.  Crema.  Crema  , 
ciudad  Obijpalde  laRel'ública  de 
Venecia. 
Crcmilhère  ,  f.  lame  de  fer  qui  a 
des  dents  pour  foutenir  un«  mar- 
mite, &c.  Llares-,  f- 
Cremini-eck  ,  ville  de    Pologne 
dans  la  Volhinie.   Lat.  Crcme- 
cum.  Cremineque  ,  vil/a  de  Polo- 
nia ,  tn  laVolliinia. 
CRtMONi.villeEpifcopale du  Du- 
ché de  Milan  ,  capitale  du  Cre- 
inonois.  Lat.  Creniona.  Cremo- 
sa ,  ciudad  Obijpal  del  Ducado  de 
Milan,  capital  del Crenwtiés. 
Créneau  ,  m.  de  muraille  ou  de  tour, 

Almena ,  /. 
Crénelé',  terme  d£  blafon  ,  Abiie- 

ntido. 
Créneler  ;  faire  des  crenaux,  Al- 

mcnar ,  hazer  almenas. 
Crêpant  les  cheveux  ,  Encrefpando 

el  cubello. 
Crêpe  ,m.  forte  d'c'toffe.  Cendahm. 
Crcpelu,  crépu  ,  frifotté  ,  Crej^o. 
•Crêper,  Encreffar. 
CrïI'ïN,  nom  propre  d'homme  , 

Crijfin. 
Crépine,  f-  forte  de  fi  ange,  f>-tf«- 

ja  ,  f  flueco  ,  m. 
Crépir  ,  enduire  une  muraille  de 

monier,  knyejjar. 
CrepiQantune  chambre ,  Enyejptn- 
dv  vn  apofmto. 
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CrepiÏÏeur  ,  m.Enyejfador ,  m. 
Crepiflure,  f.  cm  crcpillèment ,  m. 

de  muraille  ;  Enjefadura  ,  /. 
Ctepon  ,  m    Tafetán  doble. 
Crépu  ,  ftile  ,  Crefpo. 
11  eft  crcpu  ,  Es  cref¡>o. 
Crcpufcule  ,     m.    l'entrcchien    & 

loup,  Crefúfculo ,  m. 
Criscy,  villedc  France  ,  capitale 
du  Duche  de  Valois.  Lat.  Crc- 
piacum  Crefpy,  villa  de  Francia 
capital  dcl  Ducado  de  Vahes. 
CrelfcUe  ■  f.  inilrumciitdont  onfe 
fcrt  le  Jeudi  faine  au  lieu  de  clo- 
ches, Ciirraca ,  f. 
CielVercllc,  f,  oifeau  de  proie  ,  de 
couleur  fiuve  avec  des  taches  noi- 
res ,  les  ailes  ordinairement  noi- 
res, le  bec  bleu;  il  fc  nourrit  des 
fouris  des  champs  &  des  lézards, 
il  fait  fon  nid  au  haut  des  tours  ; 
Ceinicalo  ,  m.  ax>e  rapiña  de  color 
flavo  que  es  como  Jeonado  ,  con 
?naiiihus  negras,  el  pico  azul;  fe 
fu/íenta  con  ratones  del  campoy  con 
lacirtos ,  haze  fu  nido  en  lo  mas 
alto  de  la¡  torres. 
Crcllon  ,  m.  forte  d'herbe,  Mefiuer- 

Ç0  ,  Ô  mejiuerzo  ,  m. 
CrelToniere  ,   f.  terre  où   croit  le 
crcllon  fauvagc ,  Verrera ,/.  tier- 
ra de  verras. 
Crète,  f.  de  coq  &  de  poule,  Cref- 

tii  de  gallo  y  de  gallina  ,  / 
Crétedecoq,  hccbc, Ga/locref a, f. 

yerva. 
Crête',  qui  a  une  crête,  Encreflado. 
Creu  ,  Creydo. 
Se  crevant  à  travailler,  Rebentan- 

dofe  à  travajar. 
Crcvafl'e,  f.  fente.  Hendedura  ,  f. 

refqiiicio  ,  m. 
Crevallè  aux  mains,  Grieta,  f 
Crcvallè,  maladie  qui  vient  aux  pa- 

turonr  du  cheval ,  Galápagos  ,  m. 
Crevallèr ,  faircdcscrevadès  ,HeK- 

derfe ,  refqucbrajarfe  ,jabrirfe. 
Crevé',  Rebeirtede. 
Cteve-coÊur,    m.   grand  de'plaifir 

mêlé  de  dépit ,  ^oqobra,  j. 
Crever  ,  Rebeniar. 
Crever  de  rage,  Rebeniar  de  enojo. 
Crever  les  ycUx  à  quelqu'un  ,  SacuT 

ios  ojos  à  alguno. 
Crever  un  cheval ,  Rebeniar  un  ca- 

vollo . 
Se  crever,  Rebentatfe.- 
Se  crever  de  boue  &  de  manger, 
Relentarjeà  puro  bever  ,  y  à  puro 
comer. 
Se  crever  de  rire,  Rebentar  de  rifa 
C  reulant  la  xeiicrCavando  la  tierra. 
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Criuse,  rivière  de  France.    Lai. 

CroCa.  Crofa  ,  rio  de  Francia. 
Creu  fe  ,  Hueca. 

Elle  eft  creufe,  EJlà  huect.  j 

Creu  ré,  Cai'ado  ,  ahuecado. 
Crcjfcr ,  caver  ,  rendre  creux  ,  Ca- 

var ,  ahuecar. 
Creufer  le  terre.  Cavar  la  tierra. 
Creuícr  une  pierre  ,  Ahuecar  una 

piedra. 
Crcufct,  m.  vafe  propre  à  fondre 

les  métaux,  Crifol ,  m. 
CRtuTZjvilledu  Roiaumede Hon- 
grie, capitale  du  Comtédu  mê- 
me u<i  m.  ¿flt.Crux.  Creufe,  villa 
del  Réyno  de  Hungría  ,  capital  del 
Condado  del  mi/mo  nombre. 
Crei'tznach  ,  ville  du  cercle  E- 
Iciloral  du  Rhin  en  Allemagne. 
Lat.  Cruciaacium.  Creuzenaque  , 
villa  de!  circulo  Elefloral  del  Reno 
en  Alemania, 
Creux ,  Hueco. 
Il  eft  creux  ,  Eftà  hueco. 
L'arbre  eft  citaxtl  arbolefîàbueco, 

CRI 
Cri  I  m.  Grito  ,  m. 
Faite  «Bjettct  des  cris  ,  Dar  gritos. 
Criaillant,  Dando  hozes. 
Criailler  ,  crier  louveat,  faire  bien 
du  bruit,  llozinglear  .  dar  bozes. 
Criaillcries ,  f.  Hozes  ,  f. 
Criailleur,  m.  criaillcufe,  f.  qui 
criaille,   Bozinglero  ,  m.    bozin- 
glera  ,  f. 
C'eft  un  criailleur,  c'eftune  criail- 
lcufe,   Es  un  bozinglero  y  es  una 
bozingtera. 
Criant,  en  criant ,  G)7(0f)</o ,  dan- 
do  bozes. 
Criard  ,  m.  criarde  ,  f.  Bozingle-ro  > 

m.  bozinglere ,  f. 
C'eft  un  criard  ,  c'eft  une  criarde. 
Es  un  bozinglero,  esunabozinglei  a. 
Criblant,  en  criblant,  Crivando. 
Crible,  m.  inftrumeut  arec  quoi 

on  nettoie  le  b!é  ,  Crivo  ,  m. 
Crible  ,  Crivado. 

Un  vaiflîau  criblé  ,  tcrmedemcr, 

vailleau   percé  par  des  trous  de 

vers,  eu  de  coups  de  canon,  Vu 

navio  acrivillado. 

Cribler,  ncttoier  le  grain  avec  le 

crible,  Crivar'. 
Cribleur ,  m.  celui  qui  crible  ,  Cri- 
I      vador ,  m. 

I  Cnblures,f.  les  ordures  qui  reftent 
dans  le  crible.  Granzones  ,  «. 
Granqai ,  o  .-¡echaduras ,  f. 
Cric,  m-  efpece  de  machine  pour 
lever  quelque  fardeau  hors  de  cct- 
le,  Arittitofîe,  m. 

Cric 
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Eric  S:  croc,  bruic  que  font  leJ  Ter- 
res lors  c]u'oii  ¡es  choque  en  bu- 
vant, Tjer ,  m. 

Ctic'e>  l.  proclamation  en  juftice 
pour  vendre  dts  biens,  Pregón,  m. 
publicación  ,  f. 

Crier,  Crilar  ,  boxeur  ,  dar  gritos-, 
dar  buzes. 

U  ne  faitque  crier  ,  E/nohaztfi  no 
dar  bozes  ,  no  haze/i  no  gritar. 

Necnczpis  tant ,  No  dé  uf/ed  tan- 
tas  bozcí ,  nv grite  ujl-ed  tanto. 

Tourquoi  cncz  vouj  ?  Ptr  que  dà 
4tjled  tantíti  hozesl  poique  grita 
i'fied  lamo  ? 

Iliie  fautpascricr ,  No  es  menejia- 
darbozes,  no  es  menefier gritar. 

Vous  avez  beau  à  crier  ,  tous  ne 

.  gagnerez  rien  ,  Por  mai  queufted 
de  luzes ,  no  ganar  a  nada  ,  for  mm 
que ufled grite  ,  noganarà  nada. 

J'ai  beau  à  crier  i  peri'onne  ne  me 
craint,  Por  mat  que  de  buzes,  na- 
die }iie  teme 

Porte  ««roue  qui  crie,  *«  qui  rend 
un  fon  aigu  ,  Puerta  >  ô  itieda 
que  rechina. 

Crier,  proclamer  par  autorite'  de 
juftice  ,  Pregonar. 

Crierie,  f.  bruit  que  l'on  fait  en 
criant,  Bozeria,  f. 

Crieur,  m.  cncuCc,  f.  qui  crie , 
qui  fait  du  bruit.  Gritador,  bo- 
zinglero ,  m.  gritadora  ,  bozrn- 
glera ,  f. 

Ccftun  crieur,  c'cil  une  cricufe  ; 
Esungritndor ,  esuna  gritadora. 

Cncur  public.  Pregonero ,  m. 

Crime,   m.  Delito,  crimen,  «. 

Crime  de  lezc  majcfte  ,  Delito  de 
leza  niagcjlad. 

Criminel ,  coupable  de  quelque  cri- 
me ,  Criminal, 

Criminellement  ,  d'une  œanie'rc 
Cfimiueilc ,  Criminalmente. 

Crin,  m.  poil  de  cheval  &  de  quel- 
ques autres  animaux  ,  Crin ,  cer- 
da,f. 

Cnolc,  m.  c'eftlenomquelesEf- 
pagnols  douuent  à  leurs  enfans 
qui  font  nez  dans  les  Indes,  Cri- 
vllo ,  m. 

Cliquetis  ,  m.  bruit  que  fait  une ar- 
balétcquand  on  la  tire,  ou  bien 
ui'.carmcà  if<i,1raquido ¡m.ruydo 
que  baze  una  baUcJla  ,  ù  una  boca 
de  fuego  quando  la  dijparan. 

Crile,  f.  d'une  maladie  qui  aporte 
unchangeiuenr  foudain  &  ord:- 

¡    nairemeut  de  mal  en  bien,  Oi- 
Jts ,  f.  mudunqa  repentina  en  una 
tvfermedaddííKñl  en  bien. 
II.  I'artii, 
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Crisoîtom  t,  nom  propre  d'hom- 
me ,  Chri/i'Jlomo. 

Cridal,  m.  Crijlal,  m. 

Criftalin  ,  Cri/lal/no. 

Criilaliiie,  Crijialir.a. 

Criftaliicr  ,  congeler  en  matière  de 
criftal ,  Crijîatizar. 

Critique,  en  parlant  du  jour  où  il 
arrive  quelque  cnfe ,  Dia  critico 

Critique  ,  m.  celut  qui  examine 
avec  foin  un  ouvrage  dcl'pnt , 
Cenfurador  ,  critico  ,  m. 

Critique,  f.  art  déjuger  d'un  ou- 
Trage  d'cfprit,  Cr)tica,  ccnfura,/. 

Critique',  Criticado,  cenfurado. 

Critiquer  ,    examiner  un  ouvrage 

d'elpiit,  Criticar,  ccnjurar. 

CK.O 

Croaflemcnt,  m.  le  cri  des  ror- 
bcauïjOtfiô (irag,  boz del cucrbo. 

Croairer,criercomme  les  corbeaux, 
Gragear. 

Croate,  ne' en  Croatie ,  Croît». 

Les  Croates ,  Los  Croiitos. 

Croatie,  l'iovince  du  Roiaume 
de  Hongrie.  £c/.  Croaiia.  CVoà- 
cia.  Provincia  del  Ré^nv  de  Hun- 
gría. 

Croc,  m.  iuilrument  á  pointes  rt- 
courbc'cs ,  Garavato  ,  m. 

Croc  pour  acrochct  un  uav  irc.  Gar- 
fa ,  m. 

Croc-en-jarabc  ,  m.  tour  de  lutte 
pour  Í  Jire  tomber  -quelqu'un  , 
zancadilla ,  f. 

Donner  le  croc-en-jambe  á  quel- 
qu'un ,  Echar  cañadilla  à  alguno. 

Croche,  Í.  note  de  muiique  qui  a 
un  crochet  au  bout  de  1»  queue, 
'Crochea  ,  f.  nota  en  la  mujîca. 

Crochet ,  m.  petit  croc  ,  Carava- 
tillo  ,  m. 

Crochet,  ou  Agraphe  dediamans, 
Córchele  de  diamantes  ,  m. 

Crochet ,  fer  crochu  pour  ouvrir 
les  ferrures  ,  Ganzúa  ,  f. 

11  n'y  a  point  de  ferrure  li  forte, 
qu'un  crochet  d'or  nepuifle  ou- 
vrir ,  No  ày  cerradvra  por  fuerte 
que  fea  ,  que  unaganzua  de  oro  no 
fueda  abrir. 

Crochet ,  pelbn  ,  romaine  ,  inftru- 
mcntàpclcr,  Romana,  f.  pefo  à 
¡a  7  imiina. 

Crocheté',  Abierto  ecn  ganzúa. 

Crocheter  ,  ouvrir  une  Icriure  avec 
un  crochet,  Abrir  cor.ganzua. 

Crochercur,  m.  porte  i^is..  Gana- 
pán ,  ejhortillerv ,  m. 

Crcchctcus.  de  lèrrurcs ,  Ladrón  que 
abre  con  g\nzua. 

Crochu  ,   rd;ombe'  ,   fait  en  cro- 
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cher  ,  Canchofo. 
Crochue,  f.  note  noire  en  là  muil- 
que  qui  aun  crochet,  &  qui  ne 
vaut  que  la  huitième  partied'unc 
note ,  Corchea ,  f.  cierta  nota  en 
ta  mùfîca. 

CrorodilJc,  m.  efpccc  d'animal  am- 
phibie ,  Cacodrillo  >  m. 

Crota  ,  vilic  Epil'copalc&capiri- 
le  derAIbinie. ¿ai.  Ctoia.  Creía, 
ciudad  Ooijpal  y  capital  de  U  Pr». 
vincit  de  Albania. 

Croiable,  Creyb'.e. 

Croiance  ,  f.  Creencia  ,  f. 

Croiant ,  Creyendo. 

Croire,  Creer. 

Croire  quelqu'un  ,  Creer  à  algunf. 

Pourquoi  ne  m'avcz-vous  pas  voulu 
croire  ?  Por  que  no  quifo  ufiei 
creerme  ? 

Croifadc,  f  ligue  üinte  pour  faire 
la  guerre  aux  Infideles,  Cruza- 
da, f 

Croifant ,  Cruzando. 

Croifant  les  tras  ,  Cruzando  ht 
bravos. 

Croife'  ,  Cruzado. 

Demeurer  les  bris  cruifcz  ,  ctrC 
oifif ,  EJlarmano/obre  mano. 

Ctoifée,  f  bois  »«  pierre  de  feuc- 
tre  qui  eft  en  forme  de  croix, 
Cruzero  de  un  edificio  ,  m.  mader» 
pueflo  en  cruz. 

Cíoiíer.difpofcr  en  forme  de  croix, 

Cmzar  ,  poner  en  cruz. 
Croüer,  travctfcr  le  chemin  ,Cr». 

zar  el  camino. 
Se  croifer  ,  s'allcoir  les  jambes  l'uno 

fur  l'autre ,  Cru-zar  Impiernat. 
Chemins  ou  lignes  qui  fc  «oilent, 

kncruzijad.-u ,  f. 
CroilTancc ,   Í.   augmentation  ea 

grandeur.  Crecimiento,  m. 
CroilÎaiir,  m,  la  ligure  delà  nou.- 

vclle  Lunejufqucs  à  fou  premier 

quartier,  tl  creciente  de  la  Lu- 
na ,  m. 
Croître,  Crecer. 
Lapluiíf  a  cru  la  rivière  ,  El  rio  t 

decido  con  la  lluvia.. 
Croix  ,  {.  Cruz  ,  f. 
Petite  Croix,  Cruzecilta,  ô  crtize^ 

cita ,  /. 
Faire  le  ligne  de  la  croix ,  Prefî'- 

narfe ,  fantigunrfe. 
Mettre  une  choie  cntroii.  Poner 

una  cofa  en  cruz. 
Avoir  les  jambes  cil  Cíoix  .TíH^r/rfí 

piernai  ciuzad.i}. 
Jouer  á  croix  &:  à  pile  ,   Jugar  » 

cruz  ù  cajlitlo. 
Croix  dc-par-Dicux,f,  l'Abc  ¡l'al* 
T 
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phabet,  lacartillii,  f.  el ahect- 
liai  io  .  m. 
Cromarty,  peiitc  ville  d'EcolÎe 
avec  un  bon  porc  cic  raer.  Lat. 
Cromariium.  Cromar ty  ,fequeña 
■villa y  puerto  de  mar  île  Efcocia . 
Cron  ach  ,  vil.'edu  cercle  de  Fran  • 
come  dans  l'Evcche' de  Bamberg.' 
Lat.  Crcnacum.  Cronaco ,  villa 
i!el  circulo  de  Francóni»  t  en  el  O- 
bijfado  de  Bamberga . 

Cr  ON  IN  BOL'RG  ,  ville  forte  dans  la 
Zelandc  ,  Province  de  Dane- 
vniTC.Lal.  Crcnenbusgum.  Cro- 
7!enb!irgo  ,  villa  fuerte  de  Zelan- 
da ,  Provincia  de  Dinamarca. 
Cronstat,  ville  duRoiaumedc 
Hongrie,  dans  la  Tranfilvanic. 
Lat.  Corona.  Cronjiato ,  villa dtl 
Rtyr.o  de  Hungria  ,  en  la  Tran- 
ftlvâr.ia. 

Croquant  une  noix  >  Calcando  una 
nuez. 

Cr<:ouer  ,  en  parlant  des  chofer  qui 
font  bruit  fous  la  dent  quand  on 
les  mange,  Cru.xir  ,  rechinar. 

Crooucr,  rompreavec  les  dents  une 
chofed'-rc&  leche ,  Cafcar. 

Croquignolc,  f.  chiquenaude  fur 
laté.e,  Cofcorron,  m. 

Crosne,  ville  de  Pologne.  Lût. 
Croiiia.  (-rofra  ,  villa  de  Polonia 

Crofl'e  ,  f  bâton  paftoral  d'iîvêque, 
Biictilû  pnfloral. 

Croñ'c,  bâton  courbe' avec  quoi  les 
enfans  ont  acoutumc'  de  jouer 
avec ure boule  ,  Cayado,  m. 

Croffc;  OB  Béquille  fur  quoi  s'apuie 
un  boiteux  ,  Muleta,  f. 

Ctoife  ,  (/«couche  de  moufquet, 
Culata  de  mufqucte ,  f. 

Cross£N>  ville capica!eduDuch¿ 
de  ce  nom  dans  la  Silelîe  ,  Pro- 
vince de  Bohême.  Lot.  Croiiia. 
Crojfen  ,  villa  capital  de  un  Duca- 
do delmijnio  nomine  en  Silecia  Pro- 
vincia de  Rol.emia. 

Crote  .  f,  boue  ,  Lodo,  m, 

Cro;e',  Enlodado. 

l\  e'ï  croie',  EJIà  enlodado. 

Elle  cil  crotc'c,  FJlà  enlodada. 

]1  fait  bien  crore'  dans  les  iM'és ,  áj 
rnuchos  lodos  en  Lu  calles. 

Croter  ,  Ulir  avec  de  la  crote  , 
Enloííar. 

Crcupade,  f  forte  de  faut  de  che- 
val 1  Corcobo  ,  m. 

Croupe  de  clicval ,  AncM  ,  /.  • 

Mettre  en  cïoufc,  Pmer  à  las  ancoi. 

JMon'cr  en  croupe  ,  Montar  à  Im 
ancu. 

Ç  he>  al  qui  porte  en  croupe,  Cavallo 
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gue  fufre  ar.CiU, 
Croupi ,  /IcharcaJo. 
Eau  croupie,  /í¿ua  acbarcada. 
Croupier,  m.  termedejoueurjCu;?/- 

païiero  en  el  juego. 
Croupière,    f.  partie  du  harnois 

d'un  cheval ,  Ataharre  ,  /. 
Croupion  m.  par  tic  où  tient  la  pi  li- 
me de  la  queue  d'un  oileau  ¡Obif- 
pillo  de  ave  ,  m. 
Cioapion  ,    le  bout  de  l'e'pine  du 
dos ,  Rabadilla  ,  ô  codiUtt  ,f.  par- 
te del  cuerpo  humano  ,  que  remata 
el  e^ina^o. 
Croupir,  en  patlant  de  l'eau,  /Í- 

charcarfe. 
Crouftilkux  ,  drô.'e ,  plaifant ,  Do- 
nc fo. 
Croûte,  f   partie  du  pain  ou  d'une 
pâieendutcicpar  la  cuilTon,  Cor- 
teza ,  f. 
Croate  ,  tout  ce  qui  s'endurcit  fur 

quelque  choie  ,  Cojlra  ,  /. 
Croyable ,  Creyble. 
Croyance,  f.  Creencia,  f. 
Croyant,  m.  celui  qui  croit  ceque 
l'Églifc croit,  Creyente,  m. 
CRU 
Cru,  devenu  grand,  Crecido. 
11  a  cru  1  il  ett  devenu  grand  ,  A 

crecido. 
Les  jours  ont  czu,Les  dias  an  crecido. 
Cru  ,  lachofequ'on  acruë.  Creydo. 
On  a  ctu  tout  ce  qu'il  a  dit  ;  An 

creydû  todo  lo  que  a  dicho. 
Cru,  ce  qui  n'elt  pascuiî,  Crud», 

lo  que  no  eftà  cozida. 
Le  jambon  eft  cru,   El  pemil  ejlà 

crudo. 
La  chair  eft  cruc,Lacarme/ià cruda. 
Cruauté',  f.  Crueldad,  -f. 
C'eft  une  cruautc? ,  Es  una  crueldad. 
Cruche ,  f.  grandvaie  pour  mettre 

quelque  liqueur ,  Cántaro,  m. 
Lacruche  va  fi  fouTcnt  à  la  fontai- 
ne qu  elle  le  calle,  TatiiMvezes 
va  cl  cantar»  à  la  fuente  que  fe 
quiebra.  — 

Crucifie,  Ciucifcado. 
Crucifier  ,  Crucifcer. 
Crucifiaient,  m.  ailion  de  cruci- 
fier ,  Crncifcacion  ,  f. 
Crucifix  ,  m.  reprelentationde  Je- 
sus-Chkist  acache' à  la  croix  , 
Crucifixo,  m. 
Mangeur  de  crucifix,  un  bigot ,  Hi- 

plicrita ,  m. 
Crud  ,  on  écrit  plus  ordinairement, 
&  on  prononce  toujours  cru  j  qui 
n'cft  point  cuit,  Crudo. 
Crudité',    f    qualité  de  ce  qui  cil 
cru,  Crudeza,  f,. 


CRU 

Crudité',  indigcftion  ,  Accdit.-.  6 
crudeza  de  ejtomago  ,  /. 

Cruel,  inhumain,  Cruel. 

Femme  cruelle  ,  Muger  cruel. 

Etrecrucl,  êtrccruelle.  Ser  cruel. 

Il  eft  cruel,  elle  eft  cruelle  ,Es cruel. 

Cruellement ,  avec  cruauté ,  CrueU 
mente. 

Faire  mourir  quelqu'un  cruelle- 
ment, Hazer  morir  à  alguno  cruel- 
mente. 

Crûment,  d'une  manie'rc  crue  ou 
dure.  Crudamente ,  a/^eramcnte. 

Crumlau  ,  ville  cil  Roiaume  de 
Bohême.  Lat  Crumlavia.Cra.v;- 
lau  ,  villa  del  Rey  no  de  Bohemia, 
CRY 

Cry  ,  m.  Grito  ,  m. 

Cryfolite  ,  f.  pierre  precieufe  ,  Cri- 
joUto  ,  m.  piedra  preciofa. 

Cryfoprace ,  voiez  Chrylbpracc. 

Cryftal ,  m.  Criflal,  m. 

Cryftalin,  clair  comme  !eciiftal> 
Crijlalino. 

Cryftaline,  Criflilina. 

Ciyftali'cr,  congeler  en  mmie're 
de  cnftal ,  Cri/lalizar. 

eu 

Cû,m.  lc¿sziicie,Culo,m.eltrafero, 
Cû  contre  peinte,  ou  tête  contre 

p  iutc  ,  jeu  de  petits  enfaiisavec 

desc'pinglcî ,  Afunta  y  cabe¡ay 

juego  de  niño!  con  alfileres. 
Cû  de  folFe.  Calabozo,  ó  calabazo,  m. 
CÛ  d'artichaut ,  Culo  de  alcachofa. 
Cûdefac,  ruëfcrme'eparunbonr^ 

Calltjon  ,  m.  callejuela Jtnfalidtt. 
Cu  de  lampe,  fleuron  cwornemenc 

cnieîes  L-nprimcars  mettent  à  la 

fin  d'un  chapitre  ou  d'un  livre, 

hloron ,  m. 
Cu-bis ,  forte  d e  jeu  de cirtes,  Cief'* 

to  juego  de  n types. 
Cu-blan  ,  oifcaii ,  Cierto  páiearo. 
Cu  de  jate  ,  liomhrtfinpiés  que  andA 

en  una  artera ,  con  dos  muletiÜM 

en  las  manes.' 
Cu  pat-delfus  tete  ;  la  téreen  bis, 

le  cu  en  haut.  Pies  arriba  y  ca- 

beqa  ahaxo. 
Tirer  le  cu  en  arrie're,  ne  vouloir 

pas  faire  ce  qu'on  avoir  te'moignc 

¿cvoüloi:  ime,Hazer/i  dépendu^ 
Donncrda  pie' aiïcu  i  unTa.'ct,  le 

chaûcti  Def^iedir  un  criado. 

euB 

Cuba  ,  Ile  de  l'Amenqie  aparte- 

nant  aux  Efpagnols.  Lat.  Cuba. 

Cub^i ,  ¡fia  de  U  America ,  fugeta 

al  Rey  de  Ejpa'.a 
Cube,  m.  corps  fo'ide  ,  qui  a  Îîr 

faces quwie'es  ¿gaies,  Cuio,  m. 


CUB 

Cubcbe  1  f.  plante  Se  fon  fruit, 
Cubèbtt ,  f.  planta  y  fu  finta. 

Cubique»  qui  apartient  au  cube > 
Cúb¡co. 

Racine  cubique  i  terme  d'Arirhme- 
tique,  RityzMkp.. 

eue 

Cucube  ,  f.  forte  d'berbc  bonne 
contre  lespiqueures  du  Scorpion, 
TartcHa  ,  f.  u;i  géitcro  d;  yerva 
buena  para  ¡ai  picaduraiefe  efcor- 

piOK. 

Cucurbite  ,  f.  vailfeau  de  c'nymie , 
Calabaza  ,  f. 

CUE 

Cueillant,  Cvgicndo. 

Cueiiler,  rc/VzCuilIier. 

Cueillette ,  f.  moifibn  ,  Cofccha ,  /. 

Cucilleur,  m.  cucilleur  de  pom- 
mes ,  Cogedor ,  m.  cogedor  de  man- 
^!i7ia:. 

Cueilli,  Cogido. 

Cll'cillir,  aniaffer  des  fruits,  des 
fleurs,  &c.  Coger. 

Je  cueille,  tu  cueilles,  il  cueille, 
elle  cueille.  Cojo,  coges,  coge. 

Nous  cueillons,  vous  cueillez  ,  ils 
tueülent,  elles  cueillent  ,  Coge- 

Tmos-,  cogéis,  cogen. 

Cuenca  ,  ville  Epifcopale  de  Ca- 
nille la  nouvelle  en  Efpagne.Li?*, 
Concha.  Cuenca ,  ciudad  Ohijhal 
de  Cajiilla  la  nueva  en  FJpaña. 
CUF 

CuïA  ,   ville  d'Afie.   Let.   Cufa. 
Cufa ,  7' illa  de  Ajia. 
CUI 

CujAViE  ,  Province  de  Pologne, 
dontUladiflaw  eft  la  vil.'e  capi- 
tale. Lat.  Cujavia.  Cujnia  ,  Pro- 
vincia de  Polonia  ,  Uladiflao  es  ¡a 
villa  capital  de  èfla  Pro-  -incia . 

Cuiilier,  o«  cuiller,  f.  Cuchar  ,  f. 

Une  cuiilier  d'argent ,  Una  cuchar 
de  plata. 

Vne  cuiilier  de  bois ,  Una  cuchar 
de  palo. 

Cuilliere'c,  f.  une  cuiilier  p!e;ne, 
Cucharada ,  f. 

Cuillcron  ,  m.  Mango  de  cuchar ,  m. 

Cuir,  m.  la  peau  de  l'animsl , 
Cuero ,  m. 

Cuirafle  ,  f.  partie  de  l'armure  , 
Cùraça,  f. 

Cuuaflîer  ,  m.  cavalier  arme'  de 
cuirafTe,  Coracero,  m. 

Cuire  ,  Cozer. 

Je  cuis,  tu  cuis,  il  cuit,  elle  cuit, 
Cuezo,  cuezes,  ciiezc. 

Nous  cuillons  ,  vous  cuiiTcz,  ils 
cuiflent ,  elles cuiflent ,  Cozemos  , 
CQzeis ,  cuezcn. 


C  U  I 

Cuire,  Ciufer  une  douleur  âpre  & 
aiguë  ,  Efcozer. 

La  main  me  cuit,  Lamano  me  ef- 
cutze. 

Cuifine,  f^.  Cocina  1  ôcozina  ,  f. 

Faire  la  cuifine,  Guifir  de  cerner. 

Cuifiner,  faire  lacuiiîne  ,  Idem. 

Cuifiiiicr,  m.  Cocinero,  ô  cozint- 
ro  ,  m. 

Cuilinie'.'c,  f.  Cocinera ,b coziner a, f. 

Cuiflantdu  pain  ,  Cozitndo  pan. 

Guide  ,  f,  partie  du  toi^s,M::flo,m. 

CuilTe  de  chapon  ,  de  perdrix  ,  &c. 
Pierna  de  capon  ,  dcperdiz  ,  &). 

CuifTon,  f.  ailiondc  cuire,  Coze- 
dura ,  /. 

CuifTcn, douleur  aiguë  ¡FJcozor,  m. 

Cui/Iot  ,  m.  c'eft  une  cuiiTe  d'un 
cerfcK  d'autre  pareille  béte  fau- 
rage  ,  Pierna  de  ciervo ,  ó  de  otro 
animal  Jilvejîre. 

Cuiftre,  m.  nom  injurieux  pour  un 
valet  decollege  ,  Capigtrijta  ,  m. 

Cuit ,  Cozido. 

Le  jambon  eft  bien  cuit,  El  pemil 
ejlà  bien  cozido. 

Cuite ,  Cozida- 

Cuivre,  m.  Cobre,  m. 

Cuivre  jaune ,  A^6far ,  m. 
CUL 

Gui,  voiez  Cû. 

Gulafl'e,  f.  partie  de  derrie'red'une 
arme  á  feu ,  Culata  de  una  boca 
de  fuego ,  f. 

Qü\h\ixir\t, Bolteando, dando  boit etas. 

Culbute  ,!f.  fortede  faut ,  Bolteta,f. 

Faire  une  culbute  ,  Dar  una  bolteta. 

Culbuter  ,  Caer  de  culo. 

CuLiMBACH  ,  ville  capitale  d'un 
Marquifatdumémc  nom  dans  le 
cercle  de  Franconie.  Lat.  Culem- 
bachium.  Culembaque  ,  villa  capi- 
tal de  un  AiarqucJ'iidi)  del  mifmo 
nombre  en  el circulo  de  Frar.iônia. 

CuLîMBOL'RG,  villedu  Duche'de 
Gueldres.  Lat.  Culemburgum. 
Culemburgo ,  -villa  del  Ducado  de 
Gueldres. 

Culier,  m.  le  boyau  culier ,  Tripa 
del  cagalar. 

CuLME,  villede  la  PruíTe  Roiale. 
iiî/.CuImia.  Culma,  xilla  de  la 
Prúfia  Real. 

Cclmse'e,  villede  Pologne,  dans 
Ja  Ptulic  Roíale.  Lct.  Colmcn- 
iîum.  Culmejea,  villa dePohtiia, 
en  ¡a  Prúfia  Real. 

Culote,  f.  haut-de-chaulTes  ,  Cal- 
lones, m. 

Cuire,  m.  honneur  qu'on  rend  par 
¿csaelesdeRcHgion,  Culto,  m. 

Cuhivaiit  la  terre,  -Cultivando  la 
tierra. 
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Cultiver,   en  parlant  des  terres, 

Cultivar. 
CuhÍTerdesp!an:e5,  des  arbres,  des 
fleurs ,  &c.  Cultivar  plantas ,  «r- 
boles ,  flores ,  (!¡fc. 

i  Culture  ,  f.  façon  qu'on  donne  aur 

I      terres,  aux  vignes, &c.  Cultura,  f. 

\  C  U  M 

CuMBERLAND,  Ptovincc  del'An- 

I      gleterreavectirredeComre'.iii/. 

I      Cumbria.  Ctrrbe;  lauda ,  Provin- 

I      cia  de  ¡ngalaterra  ,  con  titulo  de 
Cor.djdo. 
Cumin,  m.  forte  de  plante  &  de 
graine,  Cominos,  m. 
CUN 

Cunette,  f.  petit  foflV  au  milieu 
d'un  grand,  Fofeto  ,  m.  fofo  pe- 
queño enmcdio  de  ungranle. 

CuNiNGHAMiProvincedcrEcoiTe. 
Lat.  Cuninghamia.    Cuningam  » 
Provincia  de  Efcocia. 
CUP 

Cupidité,  f.  concupifcence  ,  Cou-. 
cupifcencia ,  f. 

CUR 

CoRAssAu,  petite  Ile  derAraeti- 
que  Méridionale  dans  la  met  du 
Nord  ,  près  la  côte  de  la  Province 
de  Venezuela  ,  elle  a  cinq  lieues 
de  longueur  &  dix  de  largeur.ioi, 
Curaflba.  Curaçao  ,  pequeña  Ifla. 
de  la  Amhica  Meridional  en  el 
tnar  del  Sorte  ,  cerca  de  la  cofia  de 
Ja  Provincia  de  Venezuela  ,  tiene 
Cinco  leguas  de  largo  y  ditz  de  ancho. 

Curatelle,  f.  pouvoir  &  charge  de 
curateur,  i-uraduria,  f. 

Curateur,  m.  celui  qui  a  foin  des 
biens  d'un  pupille ,  Curador  ,  m 

Curatrice,  f.  celle  qui  a  foin  des 
biens  d'un  pupil.'e.  Curadora,  f, 

CoRDisTAN  ,  Païsdel'Afie,  lapki 
grande  partie  de  ce  pais  eft  dam 
la  Turquie  d'Aile.  Lat.  Curdi  . 
Curdia,  Curdiftania.  Curdiflan, 
Pays  de  ^fla  ,  la  mayor  parte  de 
ejie  pays  eflà  en  la  Tur  quia  de  Afin, 

Cure  ,  rivière  du  Duche  de  Bour- 
gogne. Lfli.Cora.  Cura,  rio  del 
Ducado  de  Borg¡,ña. 

Cure,  f.  traitement  dequelquc ma- 
ladie ,  ou  bleíTure  ,  Cura ,  /. 

Cured'oifeau,  remede  qu'on  don- 
ne aux  cifeaui  pour  les  faire  vui- 
dcr ,  Curalle ,  m.  remedio  que  ft 
d-.i  h  los  páxaros  para  purgarlos. 

Cure-dent,  m.  itiílrument  à  curer 
les  dents.  Monta-dientes,  efcarva- 
dientes  ,  m. 

Cure-oreille,  m.  infttnment  propre 
á  íe  curer  l'oreille, £yc(j)i'i»-t!fj<rf 
T  1 
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Cure,  f  bi?ncficcaiaiu  charge d'a- 

mes .  Curttto ,  m. 
Cure  il'uiie  ParoiiTe ,  ni.  Cura  de 

un/1  parroquia ,  m. 
Cure'e,f.  pièce  de  gibier  qu'on  don- 
ne aux  oifeiux  de  chafle  &  aux 

chiens  1    Snynete ,   m.  pedazo  de. 

cat  tic  que  fe  dà  à  los  fáxaros  ,  y  à 

¡os  perros  de  cnça  ,  del  animal  que 

an  ca^aflo. 
Curer,  netrcier  quelque  chofe  de 

creux  .  comme  un  toile',  un  ca- 
nal ,  &c.  Limpiar. 
Se  curer   les  dents  ,    Mondmje  los 

dientes  ,  efcmbar  los  dientes. 
Curer  un  oÜeau  ,  terme  de  Faucon- 

iiene,  Purgar  un  páxtro. 
Cureur  de  puits,  la, Limpiador  de 

pozos  ^  m. 
Curicul'c,  Curiofa. 
Elleeft  curicufe,  Es  curiofa. 
Cuncufement,  Curicfamaite. 
Curieux,  Curiofo. 
Ilcft  curieux  ,  ts  curiefa. 
Je  ne  fuis  pas  curieux, Nuyô>ic«i'o/». 
CuRiGiiANO,  vilie  du  Roiaumc 

dcNa¡>le-.  lat  Coiiolanum.CB- 

riUmiOivilla  delRcyiw  de  Ñápales. 
Cunoiîtc'  ,  I    C.uriofi'tad-.f. 
Curoir,  m.bâteu  avecquoi  IcLa- 

bourcur  cure  lacharruf  ,  Araje- 

da  ,/  pnlocon  queel  Arador'Um- 

pia  el  arada. 

CUS 
CtJSco,  ville  Epil'copalcdu  Pérou. 

i(7f  Cufcum.  Cuzco,  ciudad  O - 

bifpül  del  Perú. 
CusTRiN  ,  villedacerclcdclaliau- 

teSaic././T/  Cuftnnum.Cu/?;/», 

villa  del  circulo  de  la  Saxónia  /«- 

ferior. 
Cuftode  ,  f .  Cuflodia  ,  f. 

CUV 
Cuve  ,  f.    grand    vaiflcau  qui  n'a 

qu'un  fond  ,  Cuba  ,  f. 
Cuveau ,    m.   petite  cuve,.  Cubo, 

cubillo  ,  m. 
Cuvette  ,    f.   uftcnfiie  qu'on  met 

dans  une  Í  aie  à  manger, Caif/o,»;. 
Cuvier,  m.  cuve  ou  l'on  fait  la  lexi- 

■vc.  Balde ,  m. 

CYC 
CydaiTien.m.  o«  pain  de  pourceau, 

her'oe,  Pan  porcino  ^  m  ycrva. 
Cycle,    m.    terme  d'Aftronomie , 

Revolución ,  f. 
Cvc'e  Sciai  rei'/vii'c/i/f/o»  del  Sol. 
Cycle  Lunaire  ,    Revolución  de  ¡a 

Luna. 
Cyclopeim.f.cantqui  n'avoitqu'un 

o:il  au  milieu  du  front  ,  (jclo- 

fhe,  m.  gigiinteque  :ui  tenta  Jt  no 


C  Y  L 

un  o'j»  en  ruetlio  de  la  frente, 
CYL 
Cylindre,  m.  corps  de  figure  lon- 
gue &  ronde  ,  Cilindro  ,  m.  un  gé- 
nero de  coluna. 

CYM 
Cymaife,  voiez  Ciniaife. 
Cymbales,  f.  cfpecc  de  petite  fou- 
nette,  Címbalos,  m.  tareñai ,  f. 
CYN 
Cynofure,  f.  </« Petite  Ourfc, con- 
ftellationdu  Pôle  Arilique  ,  Bo- 
zina ,  /.  cierta  cor.jlelacion. 
CYP 
Cypre,  voiez  Chypre. 
Cyprès,  m.  arbre aficz connu,  C/- 

prèsy  m.  árbol. 
Cyprien,  nompropred'homme  , 
Cipnanfi. 

D'A  B 

'Abondant  ,  volez   Abon- 
dant. 
D'aboid  ,  voiez  Abord. 
DAC 
Dac¿ ,  f.  impôt ,  taxe  ,  Alcavala  yf. 
Dacs.  ou  DACti,  c'e'toit  ancienne- 
ment un   Pais  de  l'Europe  ,  qui 
comprenoit  uncpattiedelahau- 
teHonnne.  Lat.  Dacia.  Dacia  , 
gran  pays  en  tiempo  pajjado  ,  que 
cowprebendia  una  parte  de  la  ¡iun- 
griit  fuperior. 
Dachau,  ville  de  Bavière.    Lat. 
Dichîyii.  üachtiu ,  villa  de  Ba- 
viera. 

DAF 
Daîar,  viüe  d'Alie.  Z/ï/.Dafar. 
■     Dafar  ,  villa  de  /ifia. 

DAG 
Dague ,   f.   cfpcce  de  poignard  , 
Uaga  ,  /. 

DAI 
Daigner,  avoir  en  gre' de,  s'abaiC- 
fcrjulqu'à  vouloir  bien, D/f«or/f. 
Si  vous  daignez  m'c'coutcr ,  Hi  ufied 

fe  digna  de  cfcucbarme.  -' 
Se  daignant ,  Dignandofe. 
Daim,   m.   efpece  de  bête  fauve  , 

Cei'io  <  gamu  ,  m. 
Daine ,  i.  femellededaim  ,  C'wja , 

gaina  ,  f.  la  hembra  del  gamo. 
Dais,  m. Palio,  dofel,<jdoñel,m. 

■  DAL 
DAitM,  petite  ville  du  Duche'  de 
Linibourg.  ¿a/.Dakmuní  Da- 
tent ,  pequeña  villa  del  Ducado  de 
Lhnburgo. 
Dalí  I ,  Province  du  Roiaume  de 
Suéde.  ¿«/.Dalia.  Dalia,  pro- 
vincia del  Réjno  deàiuecia. 


DAL 

DAtMATii,  Province  &  Rol  lu  m  è 
de  l'Europe,  ¿a/.  Dalmatia.  Dal- 
mácia.  Provincia  y  Réyno  deEu»- 
ropa. 

Dalmatien,  qui  efl  de  Dalmatic^ 
Dalmácio  ,  quien  es  de  Dalmácia. 

Les  Dalmatiens,  Los  Dalmácits. 
DAM 

Dam,  petite  ville  de  la  Pomeratue 
dans  le  Duch¿  de  Stctin.  Lat. 
Dam.  Dam,  pequeña  villa  de  la 
Pomerania,en  el  Ducado  de  EJletin, 

Damas,  m.  foric  d'c'totfe ,  Do- 
nt afeo  ,  m. 

Un  habit  de  damas,  Un  bejlido  de 
dama  feo . 

Prune  de  damas  ,  Dmiijeenai ,  f. 
andrinas. 

Damas.,  ville  de  la  Syrie.  Lat. 
Damafcus.  Damafca,  villa  de  la 
Sitia. 

Dimafquine'  ,  Damafquinado. 

Une  garde  d'c'pcfcdamifouine'e.Wi/i» 
guarnición  de  cipad/i  daiiiiifquinada, 

Dajnalquiner ,  enchaller  des  filcts- 
d'or  ci«  d'argent  dans  di  fer.  oit 
dans  de  l'acier  ,  Damifquinar. 

Damafquiaiute,  f.  Damafquinadu- 
ra,f. 

Damalfe,  fait  àfleurs  ««àperfon- 
liages  ,  ca  parlant  du  linge  ck 
d'une  e'toffc  de  foie ,  Damafeado, 

Damail'ure  ,  f.  ouvrage  du  liugc 
damaiïe  ,  Damafcadura  ,  /. 

Dame,  f.  maîtrellé  ,c;llequia  au- 
torite' de  commander..  Ama ,  yi 

Dame,  femme  de  qualité,  Dam»., 
Seriora ,  f. 

C'cft  une  grande  Dame,  Es  grande 
Señora. 

Les  Dames,  LatDamM. 

Jouet  aux  dames,  ywg'i»?-  à  Imdamiu, 

Dame  ,  f.  pièce  de  jeu  de  dames , 
Dama  ,  f. 

Damer  ,  terme  de  jeu  de  dames, 
Damar. 

Dameret,  m.  vu  damoifeau  ,  Ga- 
lancete ,  m. 

Damien,  nom  propre  d'homme, 
Damián, 

Damier,  m.  efquiquicr,  Damere 

para  jugar  à  Im  damât ,  m, 
D  AMISTE,  vil  le  de  l'Egypte.  Lai.. 
Damicta.   Damiîta,  viila  de  L- 
gipie, 
Damme,  ville  fortifie,  de  la  Flao- 
dre.  ¿«/.Damum.  Diim.i ,  viilg' 
delà  Provincia  de  Fl¡.ndes. 
Damnable,  qui  rend  di¿ncdereB- 

fer ,  Condenable- 
Damnation,  t.  puui:ion  des  daiS- 
nei ,  tondenacionj  J. 


DAM 

Il  1  jure  iur  la  damnation  âc  fon 
ame  ,  ou  fur  fa  damnation  ,  yi 
jm- ado  que  el  Diablo  le  lleve. 

Damné  ,  Conii¡:¡:ado. 

Les  damnez  )  Los  cortdenndos. 

Damner)  punir,  eu  rendre  digne 
des  pcinesde  l'enfer  ,  Condenar. 

Se  damner,  Coadc^tarfe. 
Damoifcau,  m.  jeune  hommcqui 
fait  le  beau  fils ,  Galancete ,  don- 
zel,  m. 

Damoifellc,  fo/ír.  Demoifclie. 

Dams,  lie  d'Ecolfc.  Z,«<.  Damfa. 
Bamfa  ,  l¡la  de  Efcocia, 
DAN 

Dandinant,  branlant  la  tête  &  le 
corps     Bamboleando. 

Se  dandinant ,  Bumboleandufe. 

Dandiner,  branler  la  tête&  le  corps 
comme  font  ordinairement  les 
niais.  Bambolear. 

Dandiner  du  eu  .  Meneur  el  culo. 

Danemarc,  Roiaumc  de  l'Euro- 
pe ,  Copenhague  eu  la  viile  capi- 
tale. Lat.  Dama.  Dinamarca^Réy- 
na  de  tur  upa ,  Copeiihaga  es  ¡a 
villa  capital  de  elle  Rtyr.o. 

Danger  ,  m.  péril ,  ii(ç[\ic, Peligro, 
riefgo  ,  m. 

Daiigereufenient  ,  arec  danger, 
Peligrofarneote. 

Dangcreufemcnt  blelTc',  Herido  de 
muerte. 

Il  cil  dangereufcment  bleifc',  £/7à 
herido  de  muerte. 

Dangereux ,  perillcox  ,  Peligrofo, 

Il  cft  dangereux  ,  Es  peligrofo. 

Elle  cil  dangcreufc  ,  Es  peligrofa. 

Daniil,  nom  propre  d'homme, 
Daniel. 

Daniel,  un  des  livres  Canoniques 
de  la  fainte  Bible  ;  !c  Prophète 
Daniel  cfl  le  cjuatne'mc  entre  les 
grands  Prophètes;  Damel,  uiio 
de  los  libros  Ctinonicos  de  Infegra- 
daEfcritura  ;  el  Profeta  Daniel  es 
cl  quarto  entre  losgrandesPrufetM. 

D.^NNEBiSG  ,  ville  capitilcd'un 
Com:c'Hece  nom  dinslc  cercle 
delabalfc  Saxe.  ¿«z.  Danncbtr- 
ga.  Deneberga ,  vida  cafitul  de 
un  Condado  del  jniftKo  nombre  en  el 
circula  de  la  Saxonia  injerior. 

Daanois ,  ne'  en  DaDcmarc  ,  Dano, 
nucido  en  Dinamarca. 

Les  Dannois  ,  Los  Denoi. 

Dans ,  En . 

Etre  dans  la  chambre  ,  PJiàr  en  el 
afólenlo. 

Dans  la  même  année  ,  En  el  mifmo 
af.o. 

Daui  ua  mois ,  Dentro  de  un  mh , 
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de  aq:<¡  à  un  mes. 

Danfant  ,  en  danfant ,  E ay lando , 
danzando. 

Danfc  ,  f.  fauts  &  pas  mefurezqui 
fe  font  en  cadence  ,  Dan¡a,  ô 
danza  ,  f. 

Danfer  ,  mouvoir  le  corps  en  ca- 
dence à  pas  mcfurez,  Bajlar  t 
d/inçar. 

J'ai  beju  à  danfer  ,  Por  mm  que  bny- 
le ,  por  moé  que  d.r.ce. 

Vous  avez  beau  à  daiilcr,  Por  mas 
queujled bayle ,  por  masque  ujled 
dance. 

Il  a  beau  à  danfer.  Por  mat  que  bay- 
le,  pur  mai  que  dame. 

Il  ne  fait  qi.e  danfer ,  elle  ne  fait  que 
danier,  Hv  bazeftno  buylar  ,  no 
haze  (i  no  dtingar. 

Un  maître  à  danfer  ,  Maefîro  de 
danqa. 

Danieur,  m.  celui  qui  danfe  ,  Dan- 
qanle  ,  bitylitdor  ,  m. 

Danieur  de  corde,  t^'olalin,  m. 

Les danfeuts  de  corde, ¿ííKü/«/;«íí. 

Dan  feu  fe,  f   Bayladora,  f. 

Dantzich  ,  ville  Anieacique  de  la 
Pologne.  Lat.  Gcdanum  ,  Dan- 
tifcum,  Daiizique,  vilia  Anfeá- 
tica  de  Polonia. 

Danube  ,  grand  fleuve  de  l'Euro- 
pe, qui  prend  ia  fourcc  en  Alle- 
magnc-&  fe  de'chargc  dans  la  mer 
Noire.  ¿«Í.  Danubius.  Danubio, 
rio  caudalofo  de  Europa  ,  que  tiene 
fu  origen  en  Alemania  ,  y  fe  def- 
carga  en  ti  mar  Negro. 
DAR. 

Darby,  ville  capitale  d'un  Comte' 
decenom  ,  Provinced'Angleter- 
rc.  Litt.  Darbia.  Darly ,  villa 
capital  de  un  Condado  del  mifmo 
nombre  ,  Provincia  de  Ingalaterra. 

Dard,  m.  armequi  lelance  avec  la 
main  ,  Dardo  ,  m. 

Dap.danulis  ,  cefontdeux<;hâ- 
teaux  fur  le  Detroit  de  Gallipoli, 
l'un  en  Europe  &  l'autre  en  A  fie; 
l'on  apelle  auiK  un  de  ces  deux 
Châteaux  les  Dardanelles,  qui  efl 
fcué  fur  le  canal  de  la  Mcditer,a- 
ne'e  qui  joint  l'Archipel  aTec  la 
mer  de  Marmara.  Dardanel.is , 
fon  dos  i-  BJîillos  en  el  Ejirechu  de 
GaiipOii  ;  el  uno  en  Europa  y  tl 
otro  en  ají  a  ;  ui¡o  de  efl  os  dos  Ca- 
Jlilios  fe  Uam,i  también  Dnrdane- 
líií  ;  eftàfituado  en  la  canal delmar 
iVoditeruneo  que  junta  elArcbipie. 
la¿o  con  la  mar  de  .Vlarmara. 

Darder  ,  lancer  ,  D^ndear. 

Dardcui,  m.  Dar  dador ,  m. 
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Dariin,  autrefois  ville  Epifcopa- 

le  &  confiderabic  de  l'Amérique. 

Lat.  Darienna.    Dariea  ,  ciudad 

Obif^al de  América  en  tie-tpo  paf- 

fado  ,  y  muy  numhrad/t. 
Dariin  ,    riyiere  de  l'Amérique 

Méridionale.  Lat.  Darienus.Da- 

rien,rio  de  la  Amer  ic,j  Meridional. 
Darmstat  ,    ville    d'Allemagne 

dans  le  Lands^raviat  de  ce  nom. 

Z«;.  Darmftadium.  Darmefiute , 

ciudad  de  Alemania  en  el  Landgra- 

viado  del  mifmo  nombre. 
Daroca,  viL'c  du  Roiaumed'A- 

ragon.    Lat.    Daroca.    Daroca ^ 

villa  delRéynode  Aragon. 
Daron,  viUedelaPalelline.  Lat. 

Darona.  Darcn  ,  villa  de  la  Pa~ 

lejlina. 
Dartre,  f.  efpece  de  gratclle ,  £/;z- 

peyne ,  m. 
Dartre  farincufe,  Empcyne  liarinofo.. 
Darvint,    nvierc  d'Angleterre. 

Lat.  Dervcntio.   Derventv  >  ri» 

de  Inga/aterra. 

DAT 
Dataire  ,  m.  Officier  le  plusconiî- 

dcrabledcla  Chancélcrie  de  Ro- 
me ,   Datar io  ,    m.   Ofcial  de  la 

Corte  Romana. 
Le  Cardinal  Dataire,  Et  Cardenal' 

Datario. 
Datant  une  lettre,   Fechando  una. 

carta. 
Date ,  f.  marque  du  jour ,  Fecha  > . 

ô  data ,  f. 
Date,  fruitdcpïlmier,  Dátil ,  ;«.. 

Jîuta  de  la  palma. 
Date  ,  Fechado. 
Dater,  mettre  la  dcte  >  Fectar ,  po- ■ 

r.er  la  fecha. 
Daterie,  f.  office  de  Dataire  àRO'- 

me  ,  Dataria  ,  /. 
Datif,  m.  troifie'mecasdâns  ¡adc- 

clinailbn  des  noms.  Dativo,  ?«» 

tercero  cafo  de  las  declinacienes. 

D'A  Y 

D'avantage ,  Mas. 

Daube  ,  f  forte  de  faute  ,  Adobo,  m. . 

David,  fils  d'ifa'i  qui  de  Bergec" 

clt  devenu  Roid'lfracl  après  la. 

morcdeSaiil  ;  David ,hiju de Ifay  ' 

que  de  Paftor  fui  Rey  de  Ifrael  def- 

pues  de  la  muerte  de  Saúl. 
Davier,  m.  mfttumcntpourarra — 

cher  les  dents.  Gatillo,  b  faca- 

mueiai,  m.  injliumcnto  de  Cirujano . 

párafacar  IcumuelMy  los  dientes. 
Daun  ,    ville  de  l'Archevêché  de. 

Treves.  7i/i.  Dauna.  Daun,iùUii  ■ 

delArçohifpado  de  Treveris. 
Dauphin  ,  m-  poillonde  mer ,  Del-'- 
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fit ,  m.  fcfcado  de  may. 
Dauphin  ,  le  fils  aîné  du  Roi  de 
France ,  Vc/fi¡t ,  elbi'jo-mnyor  del 
Rey  de  l'miida. 
Davíhine',  Province  de  Trance. 
Lat.  De\¡>hinítüs.De/f)iñdo,l'i  0- 
vir.cia  de  fruncía. 
D'autant  que,  Po¡-í«<7H/o. 
D'autant  plus  ,  Ttinlo  nus. 
D'autant  tnicux.  Tanto  jnrjor. 
Dax  ,  ville  Epifcopalc  de  la  Gaf- 
cogne.    Diix  ,  ciudad  Ob'ifpol  de 
la  Ciifcii'a. 

DE 
De,  ptepoiiiiou  qui  marque  le  Gé- 
nitif, ou  l'Ablatif,  De  ,p>efwfcion 
que  denota  el  Centiivo  cafo,  o  el 
Ablativo. 
LeRoiaamed'Angleterre,  El  Rey- 
no  de  h'.galaterra. 
Tat  lagracc  de  Dieu,  Por  la  gra- 
cia dt  Dios. 
De  nuit ,  De  fwcbe. 
De  jour  ,  Ve  dia. 
De  grand  matin  ,  Muy  de  maTiaaa. 
Je  luis  fiché  de  cela,  Mepefadeejjo. 
De  grace  ,  De  gracia. 
De  quoi  vous  mettez-vous  en  peine? 

Deque  fe  aflige  ujledl 
De  bien  en  mieux  ,  De  bien  en  mejor. 
De  mal  en  pis.  De  mal  en  peor. 
De  deux  jours  l'un,  Dedos  dios  el 

uno. 
De  trois  en  trois  ans.  Cada  tres  años. 
De  parle  Roí,  Por  orden  del  Rey . 
De  ce  que,  De  ¡o  que. 
Déla  lorie.  De  ¡a  fuerte. 
De  plus ,  De  wíw. 
Dé,  m.   dé  á  jouer  i    Dado  fara 

jugar-,  111. 
Le  dé  en  cft  jetré,  lirefolution  en 
cft  pril"e>   La  refoliicion  ejîà  to- 
mada. 
Dé,  m.  iuñrument  doiu"  on  cou- 
vrekdoigt  en  coufant,  Dedal,  m. 
DEB 
Déballé,  Defcmbuelto. 
La  niarchandife  cft  déballée  ,  La 

macmicia  eflà  defcmbueliii. 
Déballer ,  défaircunc balle,  Defcm- 

bulver. 
Débandade ,  f.  il  ne  fe  dit  qu'ad- 
verbialement dans  ces  phral'cs  , 
Desbitiida ,  dcfniandaJa. 
Aller  à  la  débandade  ,    ou  comme 
desfoldats  quifc  débandent,  Ir 
à  la  desbilada. 
Soldats  débandez. ,  Svldados definan- 

dados. 
les  foldats  fe  fcm  débandez ,  Loi 

fuldadosfe  an  defmar.dado. 
Débander,  délier,  De.bcudar, 
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D  ébander  les  yeux  ,  Desbendar  les 

ojos. 
Débander  ,  détendre  un  irc,  De- 

farmar  un  arco,  ô  una  hallejla. 

Se  débander,  fc  détendre, ///¿e.vac/i. 

Se  débander,    parlant  des  foldats 

ciyi<:ini:ei\iVivméc,Defi»andarfe. 

DébaralT'ant la  maifoa ,  Dcfcmbara- 

çando  la  cafa. 
DébaraíTé  ,  Dcfembara^ado. 
l!  eft  débaradc  ,  Hflà defembaraçado. 
Elle  eil  débarall'ée ,   tfià  defemba- 

raqida. 
Débarâilemenr,m.  Defemberaço.ni. 
Débarailcr,    ya  défembarallcr  ,  le 
premier  cft  plus  enufage  ;  ôter 
l'embarras ,  óier  d'embarras ,  au 
propre  Se  au  figuré  ,    Defcmba- 
rni^ar. 
Débarbouille,  Limpiado. 
Débatltouiller ,  ncttoier  ;  il  ne  ié 
dit  guère  que  du  vifage  ,  Limpiar. 
DébarJé  ,  Defcargado. 
Débarder  ,  tirer  du  bois  de  deffus 

les  bateaux  ,  Defcurgar  un  barco, 
Débarquant ,  Defembnrcando. 
Débarqué  ,  Defembarcado. 
Débarquement ,  m.  Defembarco^m. 
Troupes  de  débarquement ,  Tropas 
■■  dedefcinbarco. 
Débarquer  ,  Defembarcar. 
Débarré  ,  Defasrancado. 
La  porte  cft  débatrée,  La  puerta 

cftà  difatrancadii. 
Débarrer  ,ôter  la  barre  ,  Defatran- 

car. 
Débarrer  une  porte  ,   Dcfatrancar 

una  puerta. 
Débat ,  m. différend,  coiitcftation  , 
Debate,  m.  contienda,  contcjla- 
cion  ,  /. 
Débatant ,  conteftant ,  Debatiendo. 
Débâté  .  Difalbiirdado  ,fin  albarda. 
11  eft  débâié  ,  iflh  defalbardado. 
Débâter ,  ôier  le  bât,  Defalbardar, 

quitiir  la  albarda. 
Débatte,  contefter,  Debatir  ¡con- 

tejîar.  _  - 

Débatu  ,  Debatido. 
Débauche  ,    f.  excès  dans  le  boire 
£c  dans  le  man'^^er  ,  txce(¡o  ,  m. 
Eaite débauche,  boue  avec  ex-.ès  , 

H.izerun  ctcejjo. 
Palier  !â  vie  dans  les  débauches ,  ou 
dans  l'abandonuement  aux  fem- 
mes ,  Pí¿(fir  la  vid.ifueltamente. 
Débauché  ,  Viciofo,  dudo  îi  lus  vicios. 
Un  débauché  ,  Vn  travieíjo  ,  un  de- 
firaydo  ,    hombre  entregado  à  los 
vicios. 
Il  cft  débauché,  Es  viciufa. 
Une  débauchée  ,   Vicufu  ,  jnuger 
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entregada  à  loroicios. 
Elle  eft  débauchée ,  Es  viciofa. 
Débaucher  quelqu'un,  Sonfacur  tô 

diflraer  h  alguno. 
Débaucher  un  valet  du  fetvice  de 
fonma'itre,  Sonfacar  un  criado , 
fûcarlc  de  fa  férvido. 
Débaachtr,  corrompre  par  argent 

CK  autrement ,  Cohechar. 
Se  débaucher  ,   s'abaodonner  à  la 
débauche ,  tntregarfeàlos  vicios. 
Se  débaucher  ,    qur.er  un   travail 
po.ir  un  divertiirement  ,  Dexar 
el  travajo  y  irfe  à  holgar. 
Dcbile,  faible,  Débil. 
Dfbiliration  ,   f.  afFoiblinement , 

Debilitamiento  ,  m. 
Debilite  ,  f  foiblcITe  ,  Debilidad,/. 
Debilité,  Debilitado. 
Débiliter ,  rendre  débile,  Debilitar. 
Débit,  m.  vente  ,  triËc ,  Saudade 
wercancia  ,  f.  es  quando  una  mer- 
canciafe  vende  bien. 
Marchandife  de  bon  débit ,   Mer- 
cancía que  tiene  buena  falida. 
Il  a  un  bon  débit ,  Vende  mucho. 
Débitant  fa  marchaadife ,  Vendien- 
do fu  mer  canda. 
Debité ,  Vendido. 
11  a  debité  toute  fa  maichandile» 

A  vendido  toda  fu  mercancía. 
Elle  a  debité  toutes  fes  dentelles'ca 
peudetcms,  Vendió  todai  fu  pun- 
tas en  poco  tiempo. 
Débiter ,  vendre ,  Vender. 
Il  debite  bien  fa  marchandife ,  ou  il 
debite  bien,  il  parle  bku.  Tiene 
buena  labia. 
Débiter,  femerun  bruit,  une  nou- 
velle ,  Sembrar  novedades. 
Débiteur,  m.  celui  qui  doit ,  Deu- 
dor, m. 
Débiteur  de  nouvelles,  Novelero,  m. 
Débitrice,  f.  celle  qui  doit.  Deu- 
dora ,  f. 
Déboire,  m.  mauvais  goût  qui  reftc 
dune  liqueur  ,   Mal  dexo ,  mal 
favor. 
Débonnaire  ,  dotix  ,  bien-faifan: , 

Benigno ,  afable. 
Débordant ,  eu parlantd'unc riviè- 
re ,  Saliendo  de  madre 
Débordement ,  m.  Inondacien  ,  f. 
Déborder,  fe  déborder,  fortir  da 
bord,    en  parlant  des  rivières  , 
Salir  de  madre. 
La  rivière  cft   débordée  ,  El  ri»  » 

fdlido  de  madre. 
Déboté,  Defenbotado. 
Il  eft  déboté,  llji  à  defenbotado. 
Ils  font  débotcz,  E/làn defenbiftados. 
Débuter,  ôter  l'es  botes,  Defenbuiiir, 
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De'boter  quelqu'un  ,   Befenbotar  à 

alguno. 
Se  débortr ,  Defenbotaife. 
Deboucliant  un  trou' ,  Dejlapando 

un  agujero. 
Débouche,  Heflafado. 
Le  trou  eu:  débouche',  £/  agsjeyo 

eflàdefiiipoifu. 
De'bouchement ,  m.  l'ailion  de  de'- 

boucher  ,  Dcflafatlura  ,  f. 
De'boucher,  Defiafar. 
Déboucler,  ô-er la  boucle,  Díí/;e- 

viflar, 
De'bouquer,  fortir  des  bouches  & 

cjnaux  qui  fcparentuneîlc  ,  &c. 

Defembocar. 
Debourbé,  DefcnloHaclo. 
Il  cftde'bourbé,  hjià  defe7iloHado. 
Elle  i{i¿i\,Q,\xú>i(¡,Efla  dcfcnl:,dadj . 
Dcbouiber  ,  ôtet  la  bourbe  ,  De- 

fenlodar. 
De'bourgconncr  la  vigne ,  Del}am- 
pauiir, 
Déboutfant l'argent,  T)e[cmbi,lfan- 

dti  el  dinero 
De'bourfé,  Befanbolfado. 
Argent  djbourfe  ,  Dinero defembol- 

f„do. 
Combien    avez  vous    ie'bourfe'  3 

Quonto  a  defcmbolfado  ujied? 
J'aidéhourfe'  beîucoup  ,  Hedefem- 

hoifado  mncho. 
11  n'a  rien  de'bourfé' ,  elle  n'a  rien 

de'bourfé', No  a  defemhvlfndo  nada. 
Dcbourfemenr ,  m.  'Defemboifo  ,  m. 
Dcbourfcr,  tirer  de  l'argent  de  la 

bouffe  pour  faire  quelque  de'pen- 

fe,  Depmlw/far. 
Debout  l'ur  pie',  fur  fes  pie's,  Enpiè. 
Etre  de'bout,  EJ}iiy  enpiè. 
11  eft  débout ,  elle  eft  debout ,  £/?« 

en  piè.ï 
Dormir  débout.  Dormir  enpiè. 
Débciiré,  Excluido. 
il  fut  débouté  de   fajcmande,  il 

enfutdcbouré  par  arrêt ,  far  f;c- 

cluydo  de  fu  demanda. 
Débouter,  terme  de  Pratique  ,  dé- 
clarer pir  fentencc  que  quelqu'un 

eft  déchu  de  fa  ['craaiule,£j«-i-,';/j/)-. 
Déboutonnant  la  chcmife ,  Defubo- 

tcnando  la  caniifa. 
Déboutonné,  De/abotonado ,  dcfa- 

br  ochado . 
il  eñ  dého\not!né,EJ}à  de/abotenedo. 
Elle  eft  déboutonnée  ,  ¿Jià  defabo- 

ton.ida . 
Mangera  ventre  déboutonné,  Ce- 

mer  hnjîama.'  no  poder. 
Dcboutonnemeiit  ,    m,   mot  nou- 
veau, la  maniere  de  fe  dcbcu- 

toimct,  VefabotonadHra,  f. 
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Déboutonner  ,  Defabotcnnr. 
Se  déboutonner  ,  Defabotonarfc. 

Debrecyn  ,  ville  de  la  Hongrie. 
Lat.  Debrecinum.  Debrecjn  ,  vil- 
la de  Hungria. 

Débridé  ,  Defenficnado. 

L-e  cheval  eit  débridé  ,  El  cdvallo 
ejlh  defenfienado. 

Tous  les  chevajx  font  débridez, 
Tudos  ¡os  cavaUos  eftàn  defenfie- 
nado!. 

Débrider,  ôrer  la  bride,  Defenfie- 
nar  ,  quitar  el fieno. 

Débris,  m.  ce  qui  fe  calTe  en  une 
maifon  où  aborde  beaucoup  de 
monde,  Qiiehrantamiento ,  m. 

Debrïs ,  relies  d'un  naufrage  ,  Re- 
liquia de  una  armada  que  a  pa- 
decido tormenta. 

Débris  d'une  armée  ,  Reliquias  de 
un  ex cr cito. 

Débrouillé  ,  Defenredado  ,  dcfma- 
r  an  ado. 

Tout  cfl  débrouillé,  Todoejlà  de- 
fenred:  do. 

Débrouillenrenr ,  m.  aiflionde  dé- 
brouiller, Defcnmar añaniicntOt  m. 

Débrouiller,  démêler,  mettre  en 
ordre ,  Defenredar  ,  definaranar. 

Debte,  voiez  Dette. 

Debufqué,  Echado  de  donde  eflava. 

Debufqucr,chaircr  d'un  polie  avan- 
tageux ,  Ecliar  à  a!guno  de  donde 
eftava. 

Débuter,  ce  mot  eft  un  terme  de 
jeu  de  boule,  il  iignifie  tirer  une 
boule.  Tirar  una  bo!a. 

Debu'er ,  commencer  un  difcours, 
Empezar  íín  difcurfo. 

11  ne  fait  commcur  débuter  fon  dif- 
cours, So  fobe  cov.o  empezar  fu 
difcurfo. 

DEC 

Deçà,  dccecôté-ci,  à  efla parie. 

Courir  deçà  &  delà  ,  ou  d'un  côté 
&Í  d'autre, Ct7  rerfor  todaipartes. 

De  deçà  ,  De  por  aca. 

Décacheté,  .abierto. 

Décâche:er,  ouvrir  ce  qui  eft  ca- 
cheté, Abrir  ¡ofellado. 

Décade,  f.  diïaine,  ouvragecon- 
tetiantdixlivres ,  Década  ,  f. 

Décadence,  f.  commencement  de 
ruine.  Decadencia .,  f. 

Un  Empire  qui  va  en  décadence, 
Vn  hijferio  que  va  cuejla  abaxu. 

Dccalcgue  ,  m.  les  du  Comman- 
dement de  Dieu  ,  Dcc.ilogo  ,  m. 

Décampé,  Defcempado. 

Dccampemeiit,  m.  Defcampamicn- 
10  ,  m. 

Décamper,  lever  lecamp pour  al- 


D  E  C  ifr 

1er  en  un  endroit  ,   Levantar  el 
Real,  defcampar. 

L'armée  a  décampé  ,  Ll  exércita 
a  levantado  cl  real. 

L'armée  décampa,  El  exirdto  le- 
vanta el  re^l. 

Décamper,  fe  retirer  ,  s'enfuir, 
Retirarfe. 

Decan,  Roiaume  des  Indes.  Lat. 
Decanum.  Decan,  Rrjno  de  las 
indias. 

Décaprc,  Degollado. 

Décapiter  ,  couper  látete,  Degollar. 

Décapiter  quelqu'un  ,  Degollar  à 
alguno. 

II  a  été  décapité,  Fuè  decollado. 

Elle  a  été  décipitéc  ,  ¥uè  degollada. 

Décarreler  ,  ôter  les  carreaux  d'une 
chambre,  Defladrillar. 

Décéder,  mourir  de  mort  naturel- 
le ,  Morir. 

Déceindre,  ôter  la  ceinture,  Def- 
ce'iir. 

Décembre  ,  dernier  mois  de  l'an- 
née ,  Deciembre. 

Decemvirs,  m.  c'étoientdiiliom- 
mes  dénommez  arec  autonte 
louveraine,  pour  gouverner  la 
Republique  Romaine  ,  à  la  place 
des  Confuís  ;  les  Decemvirs  é- 
toientpluspuilTans  queleDidla- 
teur.  Diez  varones  ,tn.  cran  diez 
hombres  ,  nombrados  con  autoridact 
foherana,  que  gobernavan  ta  Re- 
púbiica  Romana  ,  los  diez,  varones 
eran  maspoderofos  que  el  Di  fiador. 

Decemvirat,  m,  l'oilicede  Dcccm- 
vir,  Dicz-i'arcnazgo ,  ;«. 

Décence  ,  f.  biení'eance  ,  honnêteté 
extérieure  ,  Decencia  ,  f. 

Decenment,  d'une  maniere  decen- 
te ,  Decentemente. 

II  eft  habille  decenment  ,  Anda 
befíido  decentemente. 

Decent,  convenable.  Decente. 

Déception,  f.  tromperie, £"!;j¿i//í),w. 

Décerné,  Ordenado. 

Décerner  ,  ordonner  par  autorité 
publique.  Ordenar. 

Décès,  m.  mort  naturelle ,  Falle- 
cimiento ,  ;;;. 

Décevoir  ,  ce  mot  vient  du  Latin  , 
decipcre  ,  &  veut  dire  tromper, 
Eng.nñai'. 

Déchaîné,  Defencadenado. 

II  eft  déchaîné ,  hfîà  defencadenado. 

Elle  eft  déchaînée  ,  Ejlà  dcfencade- 
nad.t. 

Déchaîner  ,  détacher  de  la  chaîne, 
Defencadenar 
!  Déchalai.lé,  Dtfaparroquiado. 
\  Dcchalaadcr ,  faire  perdre  les  cha- 
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lands,  Dcfíipairoquiítr. 
Dc'char<;e,  í.  adion  do  dc'charger 

une  cTurettc  ,  un  vnflcru  ,  Def 

cíDgaiiura ,  f. 
Décharge,  pUificurs  coup?  de  ca- 
non) í¡Kdcmoull]Ucc  tuez  tour  i 

Ja  fois,  Cin;;a  cou  la  arlillcria', 

ó  con  la  mcf(juclci¡/i 
La  Seniiiiellc  fie  l'a  dccharge,  La 

Centinela  livîi. 
Une  décharge  dccoups  de  bâton  , 

Una  manta  tic  palos. 
De'carge  ,  quitancc ,  Departo,  t.t. 
De'chargc  ,  ce  f|ue  les  témoins  di- 

fent  pour  décharger  un  acule'  , 

I  il  I  m. 
De'chargcant  ,  Tíefcarganih. 
Dc'chart;c  ,  T)c[cargaJo. 
Le  chariot  cil  de'chargc  ,  Ll  carro 

eflàdefcargado. 
Le  cheval  elt  de'charge' ,  El  cavello 

eflà  (iefcargaílo. 
Décharger,  ôter  la  charge  ,  Def- 

caigar. 
Dc'charger  ,  tenir  t]uite,  tlcclarer 

quite,  délivrer,  Jilnn. 
Dc'charger,  aquirer  d'une  faute  î'« 

d'un  crime ,  Reidonar. 
De'charger  fit  coíiíciiactyDefcargar 

fu  conciencia. 
De'charger  ,  rirer  une  arme  à  feu  , 

Vijfarüy  una  buca  ¡le fuego. 
Jlluidc'chargea  ,  ou  il  lui  donna  un 

frand  coup  de  bâton  fur  la  tête , 
edefcf.i-go  vnfalofobve  lu  caheça. 
Se  décharger,  Defcaygarfe. 
Sedc'chatç'erde  la  faute  llirun  au- 
tre ,    la  rcjctrer  fur  un  autre, 

Echar  fu  cu.pa  à  otro. 
Dc'chargcur,  m.  Defcargador ,  m. 

el  que  defcarga. 
Xlc'charne',  Dcfcarnado. 
Dccharner  ,  ôier  la  chair  de  dciTus 

lesos.  Defamar. 
Dc'ckauíTant ,  Defcalçnndo. 
Se  dc'chauffant ,  Defcalo^vndufe. 
Dc'chaufTc',  Vefcalcfl. 
11  s't.0:  dechauflc',  elle  s'en  de'chauf- 

fe'e  ,  Se  a  defalçid». 
DcchaiilVcr  quelqu'un  ,  JOrfolçarà 

alguno. 
Déchéance,    f.    perte  d.e    quelque 

dioit  aqiiis  ,   l'erdida  de  alguna 

frerogativa. 
Dccheoir  ,  voiez  Déchoir. 
Déchet,   m.  diniiiuuion,  perte. 

Diminución  ,  merma  ,  mengua  ,f. 
De'chcu ,  votez-  De'chu. 
De'chevtlc'c  ,   Defmelenada  ,  f/ijf  i- 

lu  zeda. 
ElJccft  dcchcvclcc  ,  TJlàdefmele- 

ffudd. 
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Tíííchevelcr,  Defmelenar  tdefpclaznr . 
Uc'chevetrer  ,  ôrer  le  licou;  dépê- 
trer une  bée  qui  s'cfl  empêtrée 
avec  lotiücou  ,  Defencabejirar. 
Dc'chifrc,  Difcifiado. 
Dechifrement ,  m.  Defcifradura  f. 
Dc'chifrer,  Defcifiar. 
Dc'chifreur ,   m.   qui   dc'chifre   ce 
qui  cft  cciic  en  chiftes ,  Defcifra- 
dor  ,  m.elfiuedefifia. 
De'chiquete' ,  Acuchiliado. 
De'chiquetcr  ,  Acucbiliar. 
Déchirant ,  Rafgando,  defgarrando. 
Déchirant  uncchcraife,  Rafgar,do  , 

6  defgarrando  una  camifa. 
Dc'chire'  .dc'chire'e,  Rafgado.  rafga- 

da  ,  defgarrado  ,  defgarradu. 
L'habit  cft  dcchicc,  El  beflido  ejia 

defgarrado  1  roto  ^  rafgado. 
La  chemifc  cft  de'chirc'e  ,  La  camifa 
eflà  defgarrada  ,  rota  ,  rafgada. 
Déchirement,  m.  ailiondcde'chi- 

rer  ,  Vcfgarradura  ,  f. 
Déchirer,  üefgairar ,  romper. 
Dc'chircr  à  coups  de  fouet  ,    Def- 

fuUar  à  (iç^otci. 
Se àéi\iiici,Defgarrarfe  ,  romperfe- 
Déchirure  ,    i.    Defgarradura  ,  J. 

dejgarron ,  vi. 
De'choir,  tomberd'un  meilleur  e'rat 
dans  un  pire  ,   Caer  de  u»  buen 
cjlado  en  otro  peor. 
Déchoir  de  ia  grandeur,   Caer  de 

fu  grandeza. 
Déchoit  de  quelque  privilège,  Per- 
der clgUH  privilegio. 
Déchoir  .diminuer  peu  à  peu,  Vff 

minHjr  poco  à  poco. 
Déchu  de  quelque  privilège,  Pri- 

\<cdo  de  algun privilegio. 
Dcc:d3iK  ,  Decidiendo. 
Decide  ,  Decidido. 
Le  débat  cft  decide  ,  El  delate  efih 

decidido . 
Lacaufc  cft  décidée,  La  caufa  cfîi 

decidida. 
Décider  ,  Decidir. 
Decimatcur,  m.  celui  (|tii  a  droit 
de  lever  la  dîme  dans  une  Paroiù 
fe  ,  Diezm..dvr,  dezmero,ô  diz- 
niero  ,  m. 
Dccimation  ,  f.  ailion  de  décimer  , 
Diezma  'ura  ,  f.  acion  de  diezmar. 
Décimé  ,  Diezmado. 
Décimer  ,  "terme  de  guerre,  tirer 
au  fort  un  des  dix  puur  le  punit , 
Echar  fuertes  entre  diez. 
Décimes ,  f.  ce  que  les  héncficiers 
paient  tous  les  ans  au  Roi  lur  le 
revenu  des  bcactices ,  Decimas,  f. 
Decifif,  qiiidec.de,  Dcclfivo. 
Dccifioa  ,  Í.  De.jifior. ,  f. 
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Dedamatcur ,  m    celui  qui  decía* 

me,  Declamador,  m. 
Déclamation  ,  f.  difcours  prononce 

eu  public  ,  Declamación  ,  f. 
Déclamer,  réciter  en  public,  De- 
clamar. 
Dec'arant,  Declarando. 
Déclaration  ,  ï.  De:Uraciot) ,  /. 
Declaré,  Declarado. 
Un  ennemi  declare  ,  U»  enemigt  de- 
clarado. 
Déclarer,  Declarar. 
Déclarer  la  guerre  ,   Declarar  la 

gu  erra- 
se déclarer, s'expliquer  ,  fiirecon- 
noître  fes  fentiraens ,  Declararfe, 
efplicarfe. 
Se  déclarer  pour  quelqu'un,  prendre 
fou  parti,  Dcl-irarfe  por  alguno. 
Déclarez  tous  ,  Declarefe  ufied- 
Je  me  iuis  declare  ,  Me  be  declarado. 
Déclin  ,    m.   état  d  une  chofe  qui 
panche  vers  fa  fin  ,  Declinación,  f. 
Le  déclin  ,  ou  decours  de  la  Luuc  > 

E!  menguante  de  ta  Luna. 
DeclinaU'on  ,    f.   terme  de  Gram- 
maire ,    Declinación ,  f.  termin» 
de  Gramática. 
Declinam,  Declinando. 
Declinatoire,  terme  de  pratique, 

Declinatoria ,  f. 
Decline  ,  Declir.ado. 
Décliner,    terme  de  Grammaire, 

Declinar. 
Decliiierunejurifdi¿tton ,  ne  vou- 
loir pas  la  recounoître ,  Declinar 
de  juez. 
Décliner,  pancher  Tcrs  fa  fin  ,  Ir 

declinando . 
Le  jour  dcdin:  ,   El  dia  va  decli- 
nando. 
Sa  beauté  decline  ,   5a  bermofura  v* 

declinando ,  amenguando. 
Déclouant ,  DefclavanJo. 
Décloue  ,Defcl-ni.-rdo,b  defenclavado. 
Déclouer,  Dèfchvar,  bdefencUvar. 
Décocher,  tirer  une  fleche  ,   De- 

femputgar  ,  ô  tirar  una  flecha. 
Dcíocílioo,  f.  apozemc ,  üífi..;e»  , 

apícima ,  f. 
Decoifée,  De/locada. 
Je  l'ai  vue  toute  decoifée  ,  La  vi 

de'iocuda. 
Elleeft  decoifée,*  E/!à  deflocad*. 
Decoifer  ,   ôter  la  coiffure   d'une 
femme  ,D^*íi«r  ,  quitar  la  ton 
à  una  mvger. 
Décolé ,  Defencoladu. 
La  planche  ell  dccoiée  ,  La  tabla 

eflà  difencolada. 
Les  pièces  fontdécolées,  Ltupie^ai 
e  ¡in  dijevcoladëi.  , 

""-   j 
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Dc'íolcment,  m.DefeKîoladuro-,f. 

Dt'coler,  détacher  ccquiccoit  cole, 
Dcfer.colar. 

Se  de'cokr ,  Defer.colûrfe. 

Décollation, décapitation  -.DigoUa- 
duféi ,  degoUacivn  ^f.  de^oUamien- 
to ,  m. 

Decolle'  1  Degollado. 

Décoller ,  couper  le  cou  à  quel- 
qu'un ,  DeguUar. 

Decolore' ,  Ve/colorada. 

Décolorer,  ôter  la  couleur,  Def- 
colorer. 

Se  décolorer  ,  perdre  fa  couleur, 
Defcelorcrfe ,  perder  la  color. 

Dc'combres  d'un  bátin.ent,f.Ci^-íz;£i 
de  un  difcio-,  m-  defcumh  aduraf,/. 

De'concei  té,  Dejior.ceitadottiirbade. 

lleft  decci.certé  ,  tjlà  turbado. 

Elle  eft  dc'concenée ,  bjîà  turbada. 

Déconcerter ,  Defconcertar ,  turbar. 

Se  déconcerter,  Jurbaife 

Déconfeillé ,  Defaconfejado. 

Dcconfeiller ,  diiTuadcr,  Defnca:- 
fejar. 

Dc'conte,  m.  forame  a  déduire  & 
à  jetenir  fur  une  p. us  grande 
qu'on  paie  ,  Defiuenia  ,  f. 

laire  'e  diconic, .¡■Iju/Iar  una  cuenta. 

DiC'iiienancé ,  Dejconcertado 

Décontenancer ,  faire  perdie  con- 
tenance ,  Defconcertar. 

De'contcr,  déduire,  raba;re  ce  qu'on 
a  avancé  fur  quelque  fomme, 
Defcontar. 

Décorateur,  m.  Decorador,  m. 

Décoration  ,  f  embeliilTement,  or- 
nement ,  Decoración  ,  f. 

Les  décorations  d'un  théâtre  ,  Lot 
decoraciones  de  un  teatro. 

Décorer ,  orner ,  parer ,  Decorar  , 
adornar. 

Décorum,  m.  bien-féance  ,  Deco- 
ro, m   decencia ,  f. 

Découché,  Levantado. 

Il  eft  découché,  EJià  levantado. 

Elle  eft  découchée  ,  t/là  levantada. 

Se  découchant,  en  fe  découchant , 
Levantandofe  de  la  cama. 

Se  découchez, Levantar/e  de  la  cama. 

Découdre  ,  défaire  la  couture,  Def- 
co/er. 

Se  découdre,  Defcoferfe. 

Découlant,  Escurridizo. 

Découlement,  m,  le  découlemenr 
des  humeurs  ,  Efcorrimiemu  de 
bunibres ,  m. 

Découler ,  couler,  Correr  ,  efcorrir. 

Découpure,  i.  Ccrtedura  ,  f. 

Découpure  faite  fur  du  papier  , 
Idem. 

Découragé  ,  Defanimado. 
II.  Partii. 
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Il  eft  découragé,  elle  eft  découra- 
gée ,  tjlà  defanimado  ,  efià  defa- 
niniûda . 

Décourager ,  Defdr.imar. 

Se  décourager  ,  Dejanimarfe. 

Décours,  m.  déclin  de  la  Lune, 
Mer.guante de  la  Luna.,  m. 

Découfu  ,  Dejciftdo. 

L'habit  eft  découfu,  El  bejlido  ejià 
dcfc^fido. 

Lachemifeeft  découfuë ,  Lacami- 
fa  ejlà  defcojîda. 

Découfure  ,  f.  endroit  découfu  , 
Defcofediira ,  f. 

Découvert,  Defcubierte. 

Pais  découvert,  où  il  y  a  peu  d'ar- 
bres ,  Paytdefciiiierto. 

La  trahifon  elt  découverte  ,  La 
Irajcion  es  defcubierta. 

Nous  fommes  découverts  ,  Somos 
descubiertos. 

Ils  loatd-¿couvetKySondefcubiertos. 

Eues  Ion:  d:couvertes  ,  Son  defcu- 
bierta:. 

Se  teniidécourert  eu  la  tétedécou- 
^ertc,  ¿y?àr  defcubierto  ,  ô  ejiàr 
Cin  la  cabera  defcubierta. 

A  découvert,  A  defcubierto. 

Découverte ,  f.  adion  de  trouver  , 
de  découvrir  ,De^cubriinienio  ,m. 

La  découverte  des  Indes,  El  descu- 
brimiento de  lai  Indias. 

Découvrant  ,  DcjCubriendo. 

Se  découvrant,  eu  le  clécouvra«t, 
Defcubriendùfe. 

Découvrir ,  Defcubrir. 

Se  découvrir  ,  ôter  ton  chapeau, 
Defcub;  irfe 

Sedéccuiri:  à  quelqu'un  ,  fefaie 
ccnnoîtrc  à  lui ,  De^cubrirje  a  al- 
guno. 

Découvrez-vous ,  Defcubrafeujled. 

11  n'a  pas  voulu  fe  découvrit,  tso 
quijo  dejcubrirfe. 

Decralié,  Dejengraffado. 

Dtcralier  ,  ô  er  la  cialle,  Defen- 
graffar. 

Decredité,  Defacr editado. 

Il  cftdécredité,  E/lideficreditado. 

Décrediter,  ôter 6«  fai.e  perdre  le 
crédit  ,  Defacreditar ,  quitur  el 
crédito. 

Décrediter  quelqu'un  ,  Defacredi- 
tar à  alguno. 

Se  décrediter  ,  perdre  fou  crédit , 
Defscreditarfe. 

Déctepit  ,  extrêmement  vieux  , 
Decrepito. 

Dccrcpitude,  f  âge  décrépit,  De- 
crepitud, f. 

Décret,  m.  ordonnance,  Decreto,  m 

Decf  etaks  ;  S.  Coiiftuutionsdes  Pa- 
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ps*  I  Decretales,  m.    crdvnan^as 
quehizv  elPap.,  Gregario  IX. 

Deere  é,  Deere  t., do. 

Décréter,  Decretar. 

Décrié  ,  Vedado. 

Décrié,  décriée,  perdu  de  réputa- 
tion Difatreditado  defa.reditada. 

Décrier,  défendre  l'iifagedc  quel- 
que chofe  par  cri  public  ,  Vedar. 

Décrier  ,  decredi  er  ,  faire  perdre 
la  repu-aa«u  Se  l'cftime ,  Defa' 
creditar 

Décrire,  De'crivir. 

DécfcHhé  ,  Defaferrado. 

Décrocher  ,  dé-acher  une  chofe 
d'un  crochet  cil  elle  étoit  scro- 
chée,  Defafcirar. 

Decrocheter     De  h-rcJ^etar. 

Déc:o\ffemeat  m.üejCrrcímienío,w. 

Le  décroillement  d'une  rivitre , 
Menguante  de  un  rio  ,  m. 

De'criître  ,  diminuer ,  Menguar , 
dejcrecer. 

Les  eaux  décroiflent  ,  Lai  eguat 
menguan 

Les  jours  décroiflent,  l»s  dius  acor- 
tan. 

Dec:otant  les  fot;liers ,  Limpiando 
los  ¡patos. 

Decro;é  .  Defer.lod  do. 

Dec: Oter  ó:i::Ucto:e,D'fenlodjr. 

Decroterles  fouliers,  Limpiar  los 
q^patos 

Les  l'oulicrs  font  decrotez  ,  Los  za- 
patos efiàn  limpios. 

Décru  ,  Defcrcc  do. 
DED 

Dédaigné,  Defde'wdg. 

Il  eft  de.a  jne  ,  Es  dtfde'iado ,  es 
dejpre^iudo 

ElJc  eft  dédaignée  ,  Es  dCjde'iadat 
es  dejpre.iad .. 

Dedaigiicr  ,  méprifer     De  de'ar. 

Dcd  ij:  eulcnicnt  ,  -  avec  Icdam  i 
DCjd  ñejamen  e  ,  con  dejden. 

Dcdaig.  eux,  mép  liant    De^de'iofo. 

Il  eft  iedaigiicux     Es  d-'dc'.efo. 

Elle  eft  dcdaigneufe  ,  Es  de^deñoft^ 

Dedam     mépris.  Desden,  m. 

Dedans ,  Dentro 

Au  dedans.  Adentro 

Par  dedans  ,  Pur  aùentro  ,  por  de 
dentro. 

Le  dedans ,  Lo  de  adentro. 

Dédicace  d'une  Eglue,  f.  Dediciu 
cion  de  una  Iglejta  ,  f 

Dedicatoire,  l.  Dedicatoiia,  f. 

Dcd:é,  Dédia  do. 

Ded  er ,  Dedicar. 

Dejirc,  dcùvouerquelqu'un,  D^y^ 
dezir  à  alguno 

Se  dcdjre,  le  rcrradlcr,  defavotfcr 
V 
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ce  qu'on  a  dit .  Vcfdez'nfc. 
Je  me  dédis ,  AU  defdigo. 
Dédommage, Rc/irtiWo  de  ¡os  dnTws. 
Dédommagement,  m.  réparation 

d'un  dommage  ,   Reperacion  fie 

dahos. 
Dcdommageri  indemnifer,  répa- 
rer le  dommage ,  Reparar  eldatio 

que  fe  a  ht  chu. 
D-dore',  dcdorc'e,  oui  a  perdu  la 

dorure,  Dejdurndo ,  dejdorada. 
Lccliandcücrclt  dedore',  tlcande- 

Icro  efià  defdorado. 
Lábrete  eftáedorcC)  l.a  caxa  eflk 

dejdorada. 
Dcdi  rer ,  ôicr  la  dorure ,  VcfdorM-, 
Deduflion  ,  f.  Deduàoii,  f. 
Dcduiie  ,   rabatte  ,  Rebajar,  def- 

fnlcor. 
Dedi:ite.   narrer,  raconter  en  de'- 

tail ,  Veduzir-, 
Je  déduis  ,  tu  déduis  ,  il   déduit, 

üediizcv-,  deduzes ,  deduze. 
N'  u^dcduil'ons ,  vous  deduifez  ,  ils 

deduilent ,  Deducimos ,  dedtizü  , 

deduzen. 
Deduiùnt,  'Ded.tziendo. 
Dcduit ,  Deduzido. 

DEE 
Dt'E,    rivicic   d'Angleterre.  Lat. 

Deva.  Dfrt  ,  rio  de  ¡iigalatora. 
De'eÜe,  f.   fii;il"c  diviime'  du  icxc 

féminin  ,  Di^fa  ,  deéja  .  f. 
DEF 
Dc'fâche' ,  Defntoindo 
11  eft  defàchc' ,  elle  eft  de'fàchée  , 

EJîîi  defcisojado  t  eft  à  dcfenojada. 
5e  dc'fàcîu-r  ,    s'apaifcr ,  perdre  fa 

colcre ,  Vefer.o'jayfe. 
S'iHe fâche,  il  îura  deux  peines, 

de  fe  fâcher  &  de  fe  dcfâcher , 

Si  ¡e  er.oja  tendra  des  truvajos , 

uno  para  enojarfe y  chu  fara  de- 

funvjarfe. 
Défaillance,  f.  foibleiTc  ,  e'vanouif- 

fement  ,    pamojfon  ,  Desjalleci- 

viienlo  ,   ô  dtfmayo  ,  m. 
Tomber  en  d^  faillauce,Dí/7Brtjific/í. 
Défaillant  .m.qui  manqucdecom- 

paroîrrcenjuîlice ,  hiiitaiite,m. 
De'faïUir,  manquer.  Faltar. 
Toutes  chofes  commencent  à  leur 

défaillir  ,  Jodai  ¡as cofu  ettipiezun 

à  faltarles. 
De'faiic,  Dchazer, 
Jede'fais,  Deshaga. 
Vous  dî'faites ,  U/icJ  deshaze. 
Defaites  tout  cela  ,  Dabaga  vjled 

todu  ejjo 
Ne  de' faites  rien,  No  deshaga  ujled 

r,aU. 
Pe'iaire  un  nœud ,  Deshazirun  tiu- 

¿e ,  iiejjitar  tin  îiudu^ 


DEF 

Défaire,  raeitrc  en  déroute,  tailler 
en  pièces ,  Derrotar. 

Se  défaire  de  quelque  cliofc  ,  Dcs- 
hazerft  de  alguna  cofa . 

Se  défaire  de  quelqu'un  ,Deshazerfe 
de  alguno,  dexar  à  alguno. 

Se  de'faire  d'une  raauvaife  habitude, 
Dexar  una  mala  eofiumbre. 

Dc'fíifant,  Deshazicndo. 

Défait,  Deshecho. 

L'habit  eft  défait  ,  El  heflido  cjlà 
deshecho. 

La  chemife  eft  défaite,  La  camifa 
efia  deshecha. 

Défait ,  atenué',  ¡ihít\x,Desfgurado. 

Il  eft  de'fait,  Eflà  desfigurado. 

Elle  eft  dcf'.i.e  ,  Ejlà  desfiguraíla. 

De'faac,  f,  déroute  d'une  atmec  , 
Derroto  deun  exèrcito  ,f. 

L'armée  eft  défaite ,  El  exèrcito  eflà 
de>  rotado. 

L'arme'e  fut  défaite  ,  El  exèrcito 
fuè  derrotado. 

Defaite,  excufcartificieufe,  e'cha- 
patoire,  Una  deshecha. 

Défaut ,  m.  imperfeftion  ,  Falta,  f 
d^feto  ,  m. 

Défaut ,  manquement  à  l'aifigna- 
tion  doiine'e,  Falta,  f. 

Le  défaut  de  la  Lune  ,  La  falta  de 
1.1  Luna. 

Les  chiens  font  ende'faut,  ils  ont 
perdu  la  pifte  de  la  bête,  Los  per 
ros  an  errado ,  ó  perdido  lai  pi- 
fadas del  animal. 

Aude'faut  de  la  force,  il  faut  em- 
ploierla  rufe,  Por  falta  de  fuer- 
za es  menefltr  valcrfe  de  la  ajiúci/i. 

De'fcftueux  ,  DefeHuofo. 

I!  eft  de'i'edueui ,  Esdefefíuofo. 

Defeâuofite,  f  Defciluifidad ,f 

De'fendant ,  Defendiendo. 

Se  de'fendant ,  en  fe  défendant ,  De- 
fendiendufe. 

Ilictuaá  fon  corps  de'fendant ,  Ls 
matifin  ventaja. 

Dcfciidcrefle,  f.  celle  à  qui  on  fait 
une  demande  en  juftice^  Defen- 
dedora ,  defenfora ,  /. 

Défendeur,  m.  celui  àquion  fait 
~  une  demande  eu  juftiee,  Defen- 
dedor, defenfor  ^  m. 

Défendre,  proteger,  Defender. 

Je  défend,  lu  defens,  il  défend, 
Defendo  ,. defiendes ,  defiende 

Nous  défendons ,  vous  défendez  , 
ils  défendant  ,  Defendemos ,  de- 
fendéis ,  defienden 

Défendre  quelqu'un  ,  Defender  à 
alguno. 

Défendre  Jean  ,  Defender  à  Juan. 

Détendre  Viíi¡c¡DeJenderá  P'c.lro. 


DEF 

Défendez  moi.  Defiéndame ujled. 
Je  vous  défendrai  ,üí/«7^í,í  à  ufled. 
Défendez-vous,  Defiendafc  ujled. 
Je  me  défendrai ,  Me  defenderé. 
J'ai  beau  à  me  défendre  ,  jefucom- 

bcrai ,  For  mas  que  me  defienda  , 

caeré  debaxo. 
Vous  avez  beau  à  vous  défendre, 

vous  ferez  vaincu.  For  mai  que 

ujled  ¡e  defienda  ,  fera  vencido. 
Il  a  beau  à  fc  défendre ,  For  mai  que 

el  fe  defienda. 
Elle  a  beau  à  fe  défendre  ,  For  mas 

que  ella  fc  defienda. 
Vous  étcs-vous  bien  défendu  ?  Se 

defendió  ufled  bien  3 
S'eft-il  bien  défendu  3  Se  dcfendiù 

bien  î 
Défendre,   foutenir  une  opinion, 

SoflcKcr  una  opinion. 
Défendre ,  prohiber ,  interdire  l'u- 

fage  de  quelque  chofc.  Vedar. 
Se  défendre,  Defenderfe. 
Je  nie  défend  .  tu  te  défens,  il  fe 

défend  ,  elle  fc  défend,  Me  de- 
fiendo ,  te  defiendes  fe  defiende. 
Nous  nous  défendons  ,  vous  vous 

défendez,  ils  fe  défendent .  elles 

fe  détendent  ,    Nos  dtJenJemos  ^ 

os  defendéis ,  fe  defienden. 
Je  me  íuisaliéz  bien  défendu,  Mt 

defendi  baflaiitemente. 
Défendu ,  Defendido. 
Défendu  .  prohibé  ,  Vedado. 
11  eft  défendu,  prohibé,  £j  tví/ifífí».' 
La  marchandife  étrangère  eft  úé- 

tenduë  ,  La  mercancía  efirar.gera 

es  vedada. 
Defcnfc,  i.Defenfa,  f 
Défenfc,  prohibition,  Vedamien- 
to ,  m. 
Il  a  fait  une  belle  défenfc,  ou  reû- 

ftance ,  Se  defendía  muy  bien. 
Se  mettre  en  défcnle  ,  Ponerfe  en 

defenfa. 
Défenlcs,  terme  de  pratique,  ré- 

ponie  par  écrit,  Defenfas ,  f. 
Défenfes  de  Sanglier,  les  deux  dents 

dont  il  fc  défend  ,  Colmidos ,  m, 

b  navajat  dejavali ,  f. 
Défenieur  ,    m.  qui  défend,  qui 

protege ,  Dejenfir,  defendedor,  m. 
Defenfivc,  faite  pour  la  défenfe  , 

Dcfenjtva ,  cofa  kecba  por  la  de- 

fenfu.  ^ 
Aimes  déicnÇif  es.  Armas  defenjîva!. 
Se  teiiir  fur  la  dèfenfive ,  fenerfe  en 

la  def enjilla. 
Défeience  ,    f    rcfpcft ,   Decoro  > 

rejfeto  ,  m. 
Déféré  ,  Cedido. 
Défizet ,  Ccdct ,  condcfcciidre ,  Ce- 
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ifert  Cindtcendcr. 
Déférer,  acufer,  ¿énoncer,  Aca- 

ftr-,  denunciar. 
Déférer  le  ferment  à  quelau'un  , 
s'en  raporter  à  fon  ferment ,  Rc- 
ferirfe al'piremer.to  dt  alguno. 
De'fcrre',  Desherrad». 
Le  cheval  cft  de'ferrc'  >  El  cavallo  ejlà 

desherrado. 
Déferrer,  ôter  ¡es  fers  à  un  chc- 
TP.l  ,  ou  à  une  autre   monture  , 
Desherrar  un  cavaSe  ,  ô  otra  ca- 
valgatlura. 
Dc'fi  t  m.  provocation  au  combat, 

apcl ,  Defafio  ,  m. 
De'fiaace ,  f.  crainte ,  fcupçon  d'ê 
tre  trompé,  o«  de  ne  pouvoir  pas 
re'uilîr  dans  fes dclPeins ,  Defcoir- 
fiama  ■  defidencia ,  f. 
Dcfiant,  Defcovfiadu. 
Sede'fiant,  ne  !c  fiant  pas,  Dtjiiin- 

far.do. 
Dc'fie',  Deffiado. 
Défier,  faire  un  apel,  faire  un  de'- 
fi  ,  provoquer  au  combat  ,  foit 
auiarmes,  loit  en  toutes  fortes 
dedifputes,  Defafiur. 
Défierquelqu'un  Defafiar  à  alguno. 
Défier  Jean,  Defafiar  à  Juan 
Défier  Pierre,  Defafiar  à  Pedro. 
Je  vous  défie.  DcfaÇo  à  ujicd. 
Je  le  défie  ,  Le  defafio. 
Je  la  défie,  La  defifio. 
Se  défier ,  ne  fe  pas  fier ,  Defonfiar. 
Défiguré,  Desfigurado. 
Il  eft défiguré ,  elle  eft  défigurée, 
iflà  desfigurado  ,  ejla  desfigurada . 
Défigurer,  gâter  la  figure,  rendre 

difforme     Desfigurar. 
Défilé.  Desfilado. 
Un  défilé  ,  paliagc étroit,  Un  des- 
filadero. 
Défiler,  aller  l'un  après   l'autre, 
ff  Desfilar. 
faire  défiler  les  troupes,  í/tfSf/Víj- 

filar  las  tropas. 
Défini,  terme  de  Grammaire,  D;'- 

finito  ,  termino  de  Gramática. 
Défini,  chofe  définie  Se  refoluë, 

Difiaido ,  refutllo. 
Definir,  expliquer  la  nature  d'une 
chofe ,  Difinir ,  dar  la  explicación 
de  vuaccfa. 
Definir ,  décider  ,  Definir ,  decidir. 
Definiteur,   m    Difinidor ,  ui. 
Définitif,  decilif,  "Dt/r;:;mi(/  ,  de- 

cifivo 
Définition  ,  f.  Difinicion  .  f. 
Définitive,  en  jugement  définitif , 

Definitiva. 
Defi.itoi;e,  m.   Chapitre  de  cer- 
tains Leügieux  ,  Difiniiorio  ;  m. 
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"De'fleuri ,  Desflorecido, 
Défleurir,  perdre  fa  fieer,  Desflo- 
recer. 
Défloration,  f.  aélicn  de  déflorer, 

D esficr amiento ,  m. 
Déflorée,  Desflorada. 
Ellcell  déflorée  ,  hflà  desflorada. 
Déflorer,  ôter  laficur  de  la  virgi- 
nité', Desflorar. 
Défoncé,  Deshondonado. 
Défoncer,'  ôicr  le  fond  d'un  ton- 
neau ,  Deshondvnar. 
Se  défoncer,  Deshindonai ft. 
Déformer,  faire  perdre  la  forme  à 

une  chofe ,  Desformar. 
Défraie,  Pegado  cl  gafîo. 
Délraier  quelqu'un ,  Pagar  el  gafîo 

à  a  guno. 
Il  m'a  défiaié  ,  Pego  por  mi  el  gafîu 

que  kize. 
Jei'ai  défraie',  Paguè por  el  todo  el 

gaño  que  hizo. 
Deíriché,  Burvecbado. 
La  terre  ell  défrichée  ,  La  tierra 

efîà  barvechada. 
Défrichement,  m.  Barvechazon  ,  f. 
Défricher  ,  mettre  une  terre  en  éta: 

d'être  cultivée ,  Barvechar. 
Défiié,  Defencrefpado. 
La  perruque  eft  defriféc,£<!Cflif//e 

raejlà  dtfncrejpadn. 
Les  cheveux  Ion  défrifer  ,  El  cabello 

efîà  defencrejPado . 
Défril'er  ,    défaire  la  frifure,  De- 

fer.crejpar. 
Défrcncc  ,  Defarrugado. 
Defroncer  ,    défaire   le    froncis, 

Defarrugar. 
Défunt ,  Difunto. 
Le  Roi  défunt ,  El  Rey  difunto. 

DEG 
Dégage' ,  Defimpenado. 
Taille  dégagée,  Buen  talle. 
Air  dégagé  ,  Buena prefencia. 
ChîimhTe  deaioée.Apofentocèmodo. 
Dégageant   ce  qui   ctoit  engagé , 

Vefempeñando. 
Dégageant   une  bague  ,  Defempe- 

nanhunafe-itija. 
Dégagement ,  m.  aftion  parlaqucl- 

leon  fe  dégage,  Defempe',o-,m. 
Etre  dans  un  entier  dégagement  de 

touteschofes,  Eflàr  libre  de  todui 

ccfu 
liegager,  dcbaraiTer,/? /«/¿iTraj^r. 
Dégager  ,  re-irer  ce  qu'on  avoit  en 

gigé  .  Dcfempenar. 
Se  dégager  adroitement ,  Defemba- 
1       Ç,cnfe  diejiratliente 
l  Dégainer,  iirer  uneépéedu  four- 
reau, Vefmbaynar  laceada. 
D  égarai,  Vijatiarn:cid». 
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II  eft  dégarni ,  Efîi  defgUBrr.icido. 
Elle  ell  dé^inùcjhfîà de/guarnecida. 
De'ganiir,  ôter  la  garniture  ,  Def- 

guarnecer. 
Dégarnir  u»e  place ,  Dejproveefunet 

ciudad. 
Dégarnir  une  maifon  ,  Defalhajaf 

una  cafa. 
La  maifon  eft  dégarnie  ,  La  cafa  efià 

defalbajtda 
Degàt ,  m.  ruine,  ravage,  Efîre- 

go  ,  m  def  Incicn  .  f 
Dégât  ,  coniommïticn   de  vivrcî 
avec  dcfordrc,    De^erdicio ,   m, 
frodiguUdad ,  /. 
Dégel .  m.  cclTaiion  d«  la  gelée  , 

Defyelo ,  m. 
Cevciitcau!c  le  dcgel ,  £/?#  vient» 

trae  un  defyelo. 
De-e!é,  DeJ:elado. 
l!  eftdegc  c  ,   tflà  deshelado. 
L'eau  cil  jegeiéc ,  El  apuj  ejla  des- 
helada 
Dígejer  ,  Deshehr. 
Se  dégeler,  D-skel.rfe. 
Degeneré  ,  Defi^ enci  ado: 
Dégénérer,  Defigaterar 
DeVoifcr,  chaîner,  pa.lantdesoî- 

ieaux ,  Gorgear. 
Dégorgement ,  débordement,  ¡non' 

dación  ,  f. 
Dégorger,  deboLcher  un  tuiau  en- 
gorgé ,  Dejlap-^r. 
Se  dégorger  ,  déborder,   Salir  de 

madre. 
Se  dégorger  ,  fc  décharger ,  en  par- 
lant d'une  rivicie,  Defcaroarfe. 
Dégourdi,  Defentomecida. 
I!  eft  dégourdi  .  kflà  defentomecide. 
Elle  elt  dégourdie,  EJlà  defentow.e' 
cid:i. 

Degojrdir.oterrfngojrdurcme.it, 

Defentomeccr . 
Se  dégourdi   ,  Dcfcitt  mecerfe. 
péç,ou:dillemrnt,  m.  Defentome- 

cimiento  ,   m. 
Dégoût ,  m    manque  de  goût     o* 

d'apetit.  Ha  lio     afeo     m 
Ceucviaiide  me  don  .cdj  de'gcûr, 

ifla carne  me  dh  dfco 
Dégoût  ,    â.erlion,  Dcfguílo  ,  m. 

a  eiftun    f 
Avoir  du  dé 'OÙ  pour  quelque  cho- 
ie ,  Tener  áfo  de    Igum  cofa 
Concevoir  du  dégoû,:  poar  la  vie, 

tr.fada  fe  de  vivir. 
Dé><'ûi,  dcpliihr,  ft  herie  ,  Er.- 

jado  .  enoja-,  m. 
Dég   û  aiu,  qjidonucdude'g   ut, 

Afquerofo. 
11  eit  dégi>ù-anc.  Es  af^uerofo. 
Ei.ceftûcgoû:aiite,  Es  af^uerof^ 
V  1 
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Dti'nûre.  Defguflado. 

Il  tft  dégoûté     cl!c  eft  Jegoûtée  , 

kftii  defguliaclo  ,  ejlà  defguftaila. 
Ils  font  dégoûtez,  cilci  fou  [dégoû- 
tées    hftàndcfguflados ,  ejlàndef- 
gifludat. 
Déo-"ûter,  faire  perdre  le  goût  o» 

l'apctit,  Dar  «Jilo,  dar  áfco. 
Dégoûter ,    donner  de  l'averfion  , 

befgiiflar. 
Se  dégoûter,  prendre  du  dégoût, 

eii  de  l'averfion  ,  Veíguftarfe. 
Se  dégo Citant ,  De[gitflandu[e 
Dégoûter,  diftiller,  couler  goutc 
ajoute,  Gotear  ,  dejîilar  ,  caer 
gota  à  gota. 
Degradé  ,  Defgradado,  defgraduado. 
Dc^rader  ,    démettre  de  quelque 
¿ride  par  juftice  ,    Defgradar -, 
dejgraduar. 
D'-gc;fé,  Defcorchetado. 
Dégrafer ,  détacher  d'une  agrafe , 

Defiorcbetar. 
Degraillé  .  DefengraTado. 
Il  crtdcgraiflc,  hjlà  dtfengrafftido . 
Dcgiaiii'er,    ôierjagiairte  ow  les 

taches  de  graille  ,_  Defeng^  nffar. 

La  poudre  dcgraifle   les  cheveux , 

Lvsfol^'osdejeng-  affan  e¡ Ci:bello. 

Degré,  m.  marche,  tfcaton.m. 

Dcré,  cfcjlier,  montée,  tfcale- 

ra  ,  f. 
Degré  ,  divtfion  de  plufieurs  cho- 
fes  qui  reçoivenr  du  plus  vu  du 
moins ,  Grtidii  ,  m. 
Detré  de  parenté  ,  ou  de  confan- 

guinité     Grado  de farenteico 
De<Tié  ,    moien  pour  p3r»cnir    à 

quelque  dignité  ,  Grado  ,  m. 
Degré,  dignité  ,  Grado dt dignidad. 
Dcgrollî ,  Adelgazado. 
DfgroíTir ,   terme  de  Mcnuifier  & 

de  Sculpteur,  Adelgntar. 
Déguerpir,  ce  mot  veut  dire,  A- 

bjndonner,  Abaldontir. 
Deguifé  ,  Disfi ainado  ,  ô  disfrazado. 
11  cft  dçguifé  ,   elle  eft  degi.ifée, 

Efla  dufrai^cdo  .,  c'fà  diifiaç^ada, 
Degiiifement ,  m.  Vùfiaz  ,  m. 
Deguifemcnt ,  feinte,  Simulación,  f. 
Deguiier,  tiaveftir,  Disparar-,  ô 

dtsfiazar. 
Sedeguifer,  changer  d'habit,  i?¿- 

fià^arle. 
Defuilcz-vous,  JDispazcfe  ujled. 

DEH 
Dehors  ,  Tuera. 

En  dehors,  par  dehors,  Por  afue- 
ra y  for  de  fuera. 
Le  dehors,  m.  la  partie  citericure 

d'une  ch>'!"e,  Lo  de  afuera. 
Les  dehors  dune  place»  Las  forti- 
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fcaàonei  exteriores  de  una  ciudad. 
DEJ 
Déjà ,  Ya. 

Il  eft  déjà  grand,  Ya  es  grande. 
Déjeune,    ca  déjeuner  ,    m.  petit 
repas  le  matin  ,  Almuerceo,  b  al- 
muerzo I  defayuno ,  tn 
Déjeuner  ,  faire  un  petit  repas  le 

matin  ,  Almorç^ar  ,  ô  almorzar. 
Déjeuner  d'un  bon  jambon.   Al- 
morzar dt  un  buen  pemil. 
Je  déjeune,  tu  déjeunes,  il  déjeu- 
ne, elle  déjeune.  Almuerzo,  al- 
muerzas ,  almuerza. 
Nous  déjeunons,  vous  déjeunez, 
ils  déjeunent  ,    elle  déjeunent. 
Almorzamos ,  almorzáis ,  almuer- 
zan. 
Voulez-vous  déjeuner?  Quiere  itfîed 

almarzar  ? 
Déjeunez,  .-¡Imuerzeufied ,alrmer- 

zen  ufiedes. 
Avez- vous  déjeuné.'  A  almorzado 

ufied  l 
Déieunons  devant  fortir  ,  Almor- 

zemos  antes  de  falir. 
11  fautq.ic  je  déjeune  ,  il  metsefîer 

que  almuerze. 
Nous  déjeunerons  enfemble  ,  Al- 
morzaremos juntos. 
Déjeunant ,  Almorzando. 
Déjeaiiant  avec  fes  amis  ,  Almor- 
zando con  fus  amigos. 
Üeification  ,  f.  Veifcacion  ,  f. 
Deïfié,  Deificado. 
Déifier ,  Deificar. 
Déjoindre  ,   feparcr  ce  qui   étoit 

joint ,  Separar. 
Se  déjoindte  ,  fe  feparer,  Separarfe. 
Déjoïnr,  Separado. 
Dcïtc,  f,  Deidad,  f. 
DEL 
De-Ià,  de  cet  endroit,  De  alla  ,  de 

alli. 
A  deui  pas  ¿e-li,  A  dos  pajjos  de  alla. 
Je  partis  dc-là  ,  Parti  de  aUa. 
Deçà  &  delà,  d'un  côté  6c  d'autre. 

De  efîapa^  te  y  de  la  otra. 
Un  pais  de-là  les  Alpes ,  Vn  pays  de 

la  otra  farte  de  lus  Alpes. 
Ceci  vient  dede-là  lamer,  Efovij- 

nedela  otra  farte  de  ta  mar. 
Au  de-là  ,  par  de-là  ,    De  la  otra 

farte. 
Délabré,  En  deforden. 
L'armée  cft  délabrée ,   El  exèrcite 

ejlà  en  deforden. 
Délabrer  ,  me.  :re  en  deloidre ,  Po- 
tier en  deforden. 
Délaçant ,  Dcfenlaç,»ndo. 
Scdçlaçiut     Dejenlazandofe, 
Délacé,  Dcfcnla^ado^ 


DEL 

Délacer,  Defenta^ar. 
Délai,  m.  Dilación  ,  f. 
Délaier ,  Dilatar. 
Delaifle,  Defamparado. 
Delaifl'ement ,  m.Defamparo ,  nt'. 
DeIaifrer,abendonner,/??/flm/«»rfl>'. 
DélaiTé,  Defcanfada 
Délallement ,  m.  dccorps  oad'ef- 

prit ,  Defcanfo  ,  refofo  ,  m. 
DélalTer  ,   ôtcr  la  lallitudc  ,  Def- 

canfar. 
Se  délaiTcr ,  Idem. 
Délay  ,  voicz  Délai. 
Dckclable  ,  agréable  ,  qui  plaîc,' 

Deteytable. 
Deleftation ,  f.  plaifit ,  Deleyte ,  m. 
Deledé,  Deleytado. 
Dcleder  ,  recréer  ,  re'jouir  ,   De- 

leytar. 
Délégation,  f.  commiiTion,   De- 

legación .  f. 
Delegué ,  Delegado, 
Déléguer ,  députer ,  Delegar.' 
Dcldlé,  Dijhftrarto 
Dclefter,  ô:erleleftd'un vairtcau!, 

Dejiaflrar ,  quitar  el  luflre. 
DiLïT,  ville  de  Hollande.    Lat. 
Delphi.  Delfie  .  villa  de  Holanda. 
Délibérant,  Deliberando. 
Deliberatif,  Deliberativo. 
Délibération,  f.  Deliberación  ■,  f. 
Deliberé  ,  Deliberado. 
C'eft  une  choie  délibérée,  conclue 
OK arrêtée,  2s una  cofjconcluyda, 
Delibe'é,  hardi,  rcfolu.  Atreví' 

do ,  refuetto. 
Délibérément  ,  refolument  ,'  Re- 

fueltamente  1  con  refolucion. 
Délibérer ,  Deliberar. 
Delica: ,  délicieux  ,  exquis ,  agréa- 
bleaugoût,  Regalado,  delici.fo. 
Un  morceau  délicat ,  Bocado  rega- 
lado. 
Dclicat,  difficile  à  contenter,  pour 
les  fens  ou  pour  l'efprit.  Delicado, 
Dclicat,  fin,  délié,  qui  n'eft  pas 

groflier ,  Fino ,  delgado. 
Délicat,  foible,  qui  u'cft  pas  ro- 

bufte ,  Delicado. 
Etre  délicat,  étrcdelicare  ,  Ser  de- 
licado ,  Je?'  delicada. 
11  cft  délicat,  elle  cft  délicate,  Es 

delicado ,  es  delicada. 
Ils  lontdelicats  .  elles  font  délica- 
tes ,  Son  delicados  ,  fon  de:tcad.ii. 
Confcience  dclicae ,  fcrupuleutc  , 

Conciencia  de  lien  da. 
Un  deiica<  ,  Vn  delicado 
Une  deliciie,  Vn,t  delicada. 
Délicatement ,   Deticadiimcnte. 
Delicatcuicnt  ,  doucement ,  d'une 
manure  qui  uc  ibic  pai  rude, 
Suitv  emente. 
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DclicattíTe,  f.  Delicadez,  f. 
Délice,  m.plaillr,  Velej'te ,gi¡Jlo, 

flazer ,  vi. 
Dclices,  f.  DeUciaitf.  deleytes  ,m. 
Delicieufemeiu ,  avccdeiices,  i?í- 

liciojamente. 
Délicieux  ,  agre'able  ,  Dcliciofu, 
De'liant ,  Dejatando. 
'DíUanilcsbis. De/alando  /íjimedñi!. 
De'lie',  dcraché ,  défait ,  Vefatado, 
Etrede'lie',  tftàr  defatado. 
lleftdelié,  EjládefaUdu. 
Elieeftde'hce,  tflà  defatada. 
Ils  font  de'iicz ,  kjiàn  defatadus. 
Elles  font  délic'es ,  EJiàii  defatada!. 
Avoir  la  langue  déliée  ,  parler  avec 
beaucoup  de  facilité  ,   Tener  la 
lengua  fuella. 
Délier ,  de;acher ,  défaire  ce  qui  eft 

lié ,  Defatar. 
Délier  quelqu'un,  2? tyi//?»- À  fl^B»i/. 
Délie  Jean,  De  atar  à  Juan. 
Délier  M' ne  ,  Dejatar  à  Maria. 
Del  er  un  garçon  ,   Defatar  à  un 

muchacho, 
Dé!iez-!e.  De'atek  ujîcd. 
Délit z  -à     Dcftitela ii'ied. 
Délierun  aninial  Defatar  un  animal 
TléhcT  un  cht\  3.\. Defatar  un  cavalio. 
Délier  un  chien  ,  Defatar  un  ferro. 
Delinearion  ,  f.  ou  Ichnographie  , 

Delineamiento ,  ;«. 
Délinquant,  m.  criminel,  Delin- 

quente  ,  m. 
Delinquer  ,    terme  de  pratique  , 

faillir ,  Delinquir. 
Délit,  m.  terme  de  pratique,  cri- 
me. Délite,  m. 
Itre  trouvé  ,  ou  être  pris  en  flagrant 
délit ,  vu  fur  le  fait,   Ser  ccgid» 
tnfiagante  delito. 
Délivrance  d'un  prifonnier.  Soltu- 
ra de  un  prefo  ,  f. 
Délivrance  ,    acouchement  d'une 
femme  groile  ,    Buen   alumbra- 
miento ,  buen  farto. 
Délivré  entre  Jes  mains  de   quel- 
qu'un ,  Entregado. 
Délivré  de  ^rii^on, Suelto  de  la  cárcel 
Délivrer,  livrer,  mettre  entre  les 

mains  ,  Entregar. 
Délivrer,  mettre  en  liberté,  Sol- 
tar ,  libertar. 
Délivrer  quelqu'un  d'un  danger, 

Librar  à  alguno  de  un  pelipro, 
Delivrei  une  femme    lafiircacou- 
»  cher  ,    Partear  jtiizmente  à  una 

muger . 
Devmenhorst  ,  villed'Allemag- 
ne  dans  le  cercle  de  la  bafle  Saxe  , 
capiiale  d'un  Ccnne  du  même 
nom.     Lat.    Delmenhoiftium. 
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Delmcnhorjfe  ,  villa  de  Alemania 
en  laSaxonia  inferior  ,  capital  de 
un  Condado  del  mifmo  nombre. 
Délogeant,  changeant  de  maifon, 

Mudando  de  cafa. 
Délogé,  Mudado  de  cafa. 
Délogement,  m.  aiílion  de  déloger, 
Mudamiento  de  cafa. 

Déloger,  fortir  d'un  lieu  qu'on  ocu- 
pe ,  Mudar  de  lugar. 

Déloger  déménager,  Mudar  de  cafa. 
Déloger  l'ennemi  d'un  peñe  ,  £i:¿rt>- 
à  los  enemigos  de  algún  lugar. 

Déloial  ,  inhdelle  ,  De/leal. 

Dé^oiauté  ,  f.  infidélité,  perfidie > 
Defleallad ,  f. 

Déluge,  m.  Diluvio,  m. 
DEM 

Démaillotantun  enfant,  Depmpa- 
ñando  una  criatura. 

Démailloté,  Defemp añado. 

L'enfant  eft  démailloté ,  El  ni/'e  efià 
defempanado . 

Déniailloier ,  Defempanar. 

Demain  ,  Mañana. 

Demain  matiu  ,  Mañana  por  la  ma- 
ñana. 

Demain  à  midi, Mañana  à  medio  dia. 

Demain  après  midi  ,  Mañana  por 
la  torde. 

Demaiu  au  Coiz.Mañanapor  la  noche 

Démanché  ,  Defmangado ,  defman- 
gorrads ,  Jin  mar.go 

Le  couteau  eft  dcmanché  ,  El  cu- 
chillo ejla  defmangado . 

Démancher,  ôtei  le  manche  à  une 
pélc  ,  &c.  Defmangar,  defman- 
gorrar ,  quitar  el mango. 

Demandant  quelque  choie  pour  l'a- 
voir ,  Pidiendo. 

Demandant  du  pain  ,  de  l'arcent, 
l'aumône  ,  &c.  Pidiendopan ,  di- 
nero ,  limo/na  ,  á'c. 

Demandant  pour  l'avoir  ,  interro- 
geant. Preguntando. 

Demandant  quelle  heure  il  étoit, 
Preguntando  que  hora  era. 

Demandant  le  chemin  de  Paris,' 
Preguutandopor  el  camino  de  Paris. 

Demandant  s'il  vouloit  manger, 
Preguntaniio  fi queria  corner. 

Demand*  f  adion  de  dcm.ander 
ou  la  choie  même  qu'on  deman- 
de ,  Demanda   j-  fedimiento  ,  m. 

Demande  ,  qucftion  ,  Pregunta  ,  /. 

Demande,  adion  en  juitice  ,  Pe- 
tición ,  f: 

Demander  quelque  chofc  pour  l'a- 
voir ,  Pedir.  I 

Demander  du  pain,  de  l'argent  ,| 
l'aumône  &c.  Pedir  ¡>an  ,  di- 
nero ^  liinofna,  ^ç.  1 


D  F,  \T  irr 

Je  demande,  tu  demandes,  il  de- 

I  mande,  elle  demande  ,  Pido  t. 
pides ,  pide. 

Nous  demandons  (VOUS  demandez, 
I      ils  demandent .  elles  demandent, 
I      Pedimos,  pedí!,  pident. 
Je  vous  demande  pardon  ,  Pidoper- 

din  à  ufled. 
II  me  demande  un  éca  ',   Me  pide 

un  real  de  a.  ocho. 
Elle  demande  à  manger  ,   Pide  de 

comer. 
J'ai  beau  à  demander,  perfonnene 

me  donnera   rien  ,  Por  mai  que 

pida  ,  nadie  me  dará  nada. 
Vous  avez  beau  à  demander,  Por 

mas  que  ufled  pida. 
Il  a  beau  à  deminder  ,  Por  mM que 

pida. 
Elle  a  beau  à  demander ,  Por  mai 

que  ella  pida. 
Je  ne  vous  demande  rien ,  No  pid» 

nada  à  ufled. 

II  demande  du  pain  ,  Pide  pan. 
Demander  quelqu'un  ,  chercher  â 

le  voir  ou  à  lui  parler ,  Preguntar 
por  alguno. 

Quedemandrz-vous  ?  que  fouhai- 
tez-vous  ?  Quefe  leofieceàafled? 
que  ny  del  férvido  de  ufled ^ 

Demander  pcmr  favoir  ,  interro- 
ger. Preguntar. 

Demandez  lui  quelle  heure  il  eft  , 
Pregúntele  ufled  que  hora  es. 

Demandez  lui  s'il  veut  jouer  ,Prc- 
guntele  ujled  Jî  quiere  jugar. 

Demandez  lui  s'il  veut  venir  ocr 
point,  Pregúntele  ufled  fi  quiere 
venir  S  no. 

Demandez  lur  fon  nom  ,  Pregún- 
tele ufied  como  fe  llama  ,  pregún- 
tele ufled  fu  nombre- 

Demandeur,  m.  qui  demande  quel- 
que chofe,  Pedidor,  m. 

Demandeur,  m.  demandcrcíTe  ,  f. 
termes  de  procédure ,  Demanda- 
dor ,  m,  demandadora  ,  / 

Demangeaifon  ,  f.  Comezón  ,  /, 

Démanger,  Corner. 

Les  mains  lui  démangent ,  Las  ma- 
nos le  comen. 

Látete  me  démange,  La  cabera  me 
corne. 

Démantelé,  Defmantelado. 

Demaniclcr  ,  démolir  les  murailles 
d'une  ville  ,  D.fma-itclar 

Démarche ,  f.  allure  ,  maniere  d'al- 
ler ,  /indadura ,  f. 

Démarche  .  maniere  d'agir ,  El  pro- 
ceder . 

Démarches,  f.  Id.u y  venida;,  f. 

Dsmare ,  détache  four  partu  dij. 
V  3 
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port  )  Definvarrndo. 
Demarer,  terme  dcMaçinc»  cau- 
per  ¡es  amarres  pour  partir,  De- 
famitrrar. 
Dcmarie',  Defcafado. 
De'maricr ,  caflcr ,  annullcr  un  ma- 
riage ,  Defcûf:r. 
Dcfmarcjue',  Dcpinarcado. 
Démarquer  ,  ôtet  la  marque,  an 
propre  &  au  figure  ,  Defina)  car. 
De'nialcjué  ,  Definafcarado  ,Jln  maf- 

cara- 
De'mafquir  ,  ôter  !e  marque  au  pro- 
pre &  au  figure' ,  Dífmarca¡ar  , 
quitar  lamafcara. 
Se  de'mafqucr  ,  Defmafcararfi ,  qui- 

tarfe  la  mafitra. 
De'mâte',  Sit:  maflil. 
Dt'máter  ,  ôter  les  mats  ,   Quit/ir 

los  ma/li/cs. 
De'màter  un  vailTeiiià  coups  de  ca- 
non I  Din  ibar  ¿os  niajli/es  à  ca- 
ñonazos. 
La  tempête  a  de'mâte' notre  vaifTeau, 
elle  en  a  rompu  les  mâts  ,  La  tor- 
m^}!ta  a  ronip/do  /os  mafll/es. 
Deme,  rivière  de  fa  PruiTc  Ducale. 
Lat.  Dem.  Deme,  riodilaPni- 
fia  Ducal. 
De'mêle,  m.  conteftation,  querelle, 
brouilleric,  Z);/^K/fl.ffl77(/'fKi/a  ,/. 
De'méler  ,  ôter  &  fcparer  les  choies 
qui  font  mêle'es  cnlcmble,  De- 
fenredar. 
De'méler  ,   contefter  ,    quereller  , 

debatre  ,  Dij]>titar  ,  conteflar. 
Avoir  quelque  chofc  à  démêler  avec 
quelqu'un  ,  Tener  que  dij^utar  con 
alguno. 
Nous  n'avons  rien  à  démêler  en- 

fcmble,  No  tenemos  que  dilputar . 
Se  démêler,  fe  dégager  ,   Defan- 

feñayfe. 
Démembre' ,  Defmunbrado. 
La  Monarchie  d'Elpigne   cil  dé- 
membrée ,  La  Monarquía  de  Ef- 
faña  eflà  defweinbrada. 
Elle  futdemembre'e  par  la  guerre 
qui   commença    l'anne'e    1702.. 
Fui  defvitmbradti  por  la  guerra  que 
empezif  el  año  de  1 701. 
Démembrement  ,    m.    ailiou    de 
mettieun  corpscn  pièces,  Def 
}nenbraniiei:lo ,  m. 
Démembrer,  Dcfmembrar. 
Dcraeuagé,  Mudado  de  cafa. 
Demenigcmcnt  ,    m.  Mudamiento 

de  cafit ,  Vi . 
Déménager  ,  tranfpcrtcr  fts  meu- 
bles en  une  autre  maili'n  ,  chan- 
ger de  logis,  Mudar  de  cafa. 
Se  démener ,   s'agiter  ,  le  remuer 
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violcnment  ,  Alborotarf». 
Démenti ,  m.  paroles  par  lefqueiles 
on  dit  à  un  homme  qu'il  a  mcuii, 
Defmentidn ,  f. 
Donner  un  démenti  à  quelqu'un, 

Dar  unie  dcfmcntida  à  alguno. 
Il  ne  reutpascn  avoir  le  démenti, 
il  en  veut  venir  à  bouta  quelque 
prix  que  ce  (bit,  Quiere  jalir  co» 
la  fiiya. 
Démentir ,  dire  à  quelqu'un  qu'il  a 

menti  ,  Dcfmenlir  à  ale;uno. 
Il  m'a  démenti ,  Me  dej/nintio. 
Demek.,  rivière  du  Duche' de  Era- 
ban:. Lat.  Tabuda.  D enter ,  rio 
del  Ducado  de  Brabante. 
Demerite  ,  m.  Defmerito ,  ô  dcfme- 

reci miento  ,  m. 
Demeiiter,  Defmerecer. 
Demcfure  ,  quielUiorsdeoiefure, 

Dcfinefurado. 
Demefutement ,  5;»  medida. 
Démettre,  depofer;  Deponer  , def 

pojfeer.  . 
Démettre,  difloquer ,  Defeoncertar. 
II  s'ed  demis  le  bras ,  Se  defconcerth 

el  braco. 
Se  démettre  de  fa  charge  ,  Hxzer 

dexadon  de  fu  fueflo. 
Demeublc  ,  Dcfalejado ,  bdefalha- 

jado. 
Demeublcr,  dégarnir  de  meubles, 
Defilajar  ,  6  defcli^ajar  ,  quitar 
las  allu'jai. 
Demeurant,    fiifanc  fa  demeure  , 

Viviendo. 
Demeurant  á  Paris  ,    Viviendo  en 

Paris. 
Demeurant  en  France,  Viviendo  en 

Francia. 
Demeure,  f.  fejoar,  Morada  ^f. 
Faire  fa  demeure  en  un  lieu  ,  de- 
meurer en  un  heu  ,  Vivir  en  tügun 
lu^ar ,    tener  fu  morada  en  algún 
lugar. 
Sa  demeure  eft  auprès  de  la  Cour  , 

Vive  junto  à  Palacio. 
Demeurer,  tarder.  Tardai'. 
11  demeure  long-tems  à  venir ,  Tar- 
da mucho  en  venir. 
Deiueurcr,  s  arrêter,  Detenerfe. 
Demeurez-là  jufqu'á  mon  retour, 

Quedefe  ujïed alla  hnjla  mi  buelta. 
Où  en  c'te'.-vousdemeure'  ?  uù  avez- 
vous  difcoutinuc  Í  Adonde  cejsi 
ufled? 
Demeurer  tout  coursdans  une  ha- 
rangue, ou  dans  un  Sermon  ,  Cor- 
tarfe  en  un  difcurfo  ,  ó  en  un  Ser- 
mon. 
Un')  cftrien  demeure',  Ne  oque- 
dad» nada. 
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Il  y  demeura  dix  milleliommesfur 
laplice,  il  y  eue  dix  mille  hom- 
mes tuez  ,  Quedaron  diez  mil 
hombres  muertos. 

Demeurer ,  faire  fi demeure,  Vivir^ 
tener fu  tnorada. 

Demi,  qui  coiiiient  la  moitié  d'unç 
chofe,  M'.dio. 

Un  demi  pie  ,  Medio  piè. 

Un  pie  5c  demi ,  Piè  y  m:dio. 

Deir.i-pique  ,  Media fica. 

Demi-dcjuzainc  ,  Media  dozir.a, 

A  demi  rendu  ,  Medio  rendido. 

Demie,  Media. 

Demi-gaule,  fortification,  Medi^ 
gola ,  /.  fortificación. 

Demi-heure,  Mediubora. 

Demis,  dcpafe',  Dei^ofesdo. 

Demis,  difloqué  ,  Defconcertadu. 

Deniiffion,  f.  afte  pat  lequel  on  fe 
démet  de  quelque  charge  ,  ou  de 
quelque  emploi ,  Dexacion  ,  /. 

Faire  ia  demifllon ,  Hiaer  dexacion. 

Demitroe,  villede  la  Mofcovie, 
Lat.  Demitriovia.  Demitriofa, 
vill.1  de  .Mùfcovia. 

Demnin,  vLie  de  la  Pomeraniç 
Citcrieure.  Lat.  Demminium. 
Demnin  ,  villa  de  la  Pomerama  Ci- 
terior. 

Démocratie,  f  gouvernement  po- 
pulaire ,  Democracia  ,f.goviern» 
popular. 

Démocratique,  Democrático. 

Gouvcrnemcntdemocrativjuc ,  Co- 
vierno  democrático- 

Demoilcllc,  L  Hijada/go  ,  noble. 

Dcmoifelle,  petit  iulccle  volant , 
plus  grand  qu'un  papillon.  Ala» 
cran  ,  m. 

Demoil'elle,  0»  Hie  ,  Pifo»,  m. 

Démoli,  Defmantelado. 

Les  fortifications  lont  démolies, iaj 
fortificaciones  cflà»  defmanteladin. 

Démolir  ,  Defmantelar. 

Démolition,  f  adiou  de  démolir  , 
Defmmtaladura,  f.  defmantela- 
mitnto,  m. 

Démon ,  m.  diable  ,  Demonio  ,  dia- 
b'o  ,  m. 

Demona,  Province  de  l'Ile  de  Si- 
cile. ¿iJt.Dtmona  Demona,  Pro- 
vincia de  la  ¡Jla  de  Sicilia. 

Démoniaque,  c.  qui  ell  polfedc'da 
démon,  Endemoniado ,  endiablado. 

Il  clt  dciuoniaque,t/?¿ end. moniado 

Elle  eft  démoniaque,  tJlàendeme-A 
niad.t. 

Demonftratif ,  Demonfirativo. 

Demoiiftrition  ,  f.  Demo/}>  acion  f. 

Dem.iiitratn émeut  ,  Dcmofîrati- 
VHi/unte. 
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Demonte',  Defmontûdo. 

\\  a  des  foldics  de'mon:ez  j  Aj  fd- 
dctlui  defmoiUadus. 

Quatre  foldats  font  de'montez, 
Quatio  [oldados  ejiàn  defmontndos. 

De'nionter>  ôter  à  un  cavalier  fa 
montuie  ,  Defmor.tar  »»  foldado 
de  à  cavallo. 

Démonter  un  canon,  "Defencaval- 
gar  titia  [>!eza  de  arttUeria. 

De'monter,  defaflcmbler  les  corps 
compofez  de  plufieurs  pièces  d'af- 
fcmblage ,  Vefarmar. 

Démontrer,  prouver  d'une  manie're 
coiTvaincante,  P;  ovar -¡huzer  ver. 

De'mordre  ,  Defijiir. 

11  n'en  de'inordra  pas ,  AV  dejîjïira. 

Il  n'a  pas  voulu  de'mordre  de  lôn 
opinion  ,  Ne  quifo  dejifiir  de  fu 
opitiion. 

Il  n'y  a  pas  moien  de  le  faire  de'- 
mordre de  la  rciblution  qu'il  a 
prifc,  No  es  fijtble  hazerU  diji- 
Jii>  de  fu  refolucion. 
D£N 

De'nate' ,  Defeflerado. 

De'nater,  Ô!erlanate,  Defeflerar. 

De'naturé  ,  qui  a  perdu  ¡es  lenti- 
mens  de  la  nature  ,  Defitattira' 
lizado  ,  di'fiialurado. 

DiNDïR  ,  rivière  du  Pa'is-bas,  dans 
la  Province  du  Hïinau.  Lat.  Te- 
ñen. Dender-,  rio  del  Pays  haxo 
en  la  Prevhicia  de  Her.áo. 

Dénégation  ,  f  négation  eu  juilice, 
Ver.egaciou  ,  /. 

De'ni,  m.  refus  d'une  chofe  due, 
Negación  ,  /. 

DtNiA  j-íüle  du  Roiaume  de  Va- 
lence, avecan  porcdemer.  Lat. 
Dianium.  Dénia,  villa  y  puerto 
de  mar  dil RéynodeValencia. 

De'niaife  ,  Defafnado. 

Il  eft  de'niaile',  elle  eft  de'niaife'e, 
EJlà  defcfnedû  ,  eft  à  defafr.adj . 

De'niaifer  quelqu'un  ,  Vefafnar  à 
alguno. 

Se  déniaifer,  Defifnarfe. 

De'niché ,  Echado  del  nido. 

De'nicher ,  ôtcr  du  nid  ,  Quitur  del 
tiido. 

De'nicher,  faire  fortir  de  quelque 
Y>oñe,tchar  à  alguno  de  donde  ejlà. 

Denier,  ni.  monjioie  de  cuivre, 
Elança  ,  f.  monedn  de pecovalor. 

Deniers,  m.  Dineros,  m. 

Les  deuiets  du  Roi ,  L  os  dineros  del 
Rey 

Prêter  de  l'argent  au  denier  vingt , 
f'rrjia:  dinero  à  cinco  por  ciento. 

Dtnoa.breœeut ,  m.  Nombramien- 
to ,  m. 
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Dînombremen:  des  nombres ,  ter- 
me d'Arithmétique  ,  Numera- 
ción ,  /.  término  de  Arifmftica. 

Dénominateur,  m.  terme  d'Arith- 
métique, Dominador  y  m. 

Deuominatif,  terme  de  Grammai- 
re ,  Denominativo. 

Dénomination,  f-  Nomina,  ô  de- 
nomii.acion  ,  f. 

Dénomme',  Nombrado. 

Il  efc  dénomme',  £//.î  jiombrado. 

Dénommer  ,  Nombrar. 

Dénonce',  Denunciado. 

Dénoncer ,  Denunciar. 

Dénonciateur  ,  m.  Denunciador,  m. 

Dénonciation  ,  f.  déclaration  ,  De- 
nunciaciun  ,  f. 

Dénoter,  marquer,  Denotar. 

Dénoue',  Defañudado. 

11  eft  dénoue',  Lflàdcfamdado. 

Dénouement ,  m.  Defa'i udadura,f. 

Dénouer  ,  défaire  un  nœud  ,  De- 
faiiudar. 

Se  dénouer,  fe  défaire,  en  parlant 
d'un  noeud  ,  Defamdarfe. 

Denrée,  f  marcliandife,  Mtrcan- 
cia,  mercaduría ,  f. 

Dent ,  f.  Diente  ,  m. 

Dents  mâchelicres  ,  Muelas ,  /. 

Dentœillete,  Muela  cordai. 

Les  dents  lui  tombent,  Los  dientes 
fe  le  caen. 

Les  dents  d'une  fcie  ,  &c.  Dientes 
de  una  fierra  ,  m. 

Dent  de  chien  ,  forte  d'herbe  qui 
croit  dans  les  prez  ,  Gratna  ,  f. 
yervo  que  crece  en  los  prados. 

Dent  ,  ou  brèche  d'un  couteau  , 
Me'Ja ,  f.     , 

Parler  entre  fes  dents ,  ne  parler  pas 
bien  diûinitement ,  Hablar  entre 
dientes. 

Parler  des  grofles  dents  à  quelqu'un, 
lui  parlet  avec  hauteur  ,  Hablar 
ccn  arrogan.ia  à  alguno. 

Avoir  lamort  entre  les  dents ,  être 
prêt  de  mourir ,  Tener  la  muerte 
en  los  labios. 

Dentc.quiades  entailles, Aí/íf/c;;!/!?. 

Dentelé,  raillé  en  form*  de  dents , 
Dentellado. 

Deniclle  ,  f.  Puntas ,  /  encaxes ,  m. 

Dentelure  ,  f.  ouvrage  de  Sculpture 
fait  en  forme  de  dents,  Dentella- 
d:,ra ,  /. 

Dcnu  ,  qui  A  de  grandes  dents , 
Dentudo. 

Il  eft  deiitu  ,  Es  dentudo. 

Elle  eft  dentuë  .  Es  dentuda. 

Denture  ,  f.  rangée  de  dents,  D«;- 
tadura  ,  f. 
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Dépaqueté  ,  Defenéueho  ,  defliado. 
Dépaqueter,  défaire  un  paquet  de 

hardci,  Defcmbolver ,  deftiir. 
Dépareillé,  DeJ^arejado  ,  defempa- 

rejado. 
II  eft  dépareille  ,  Efi à  desparejado . 
Dépareiller  ,  Dejparejar ,  defempa- 

rejar. 
Déparié,  Defapare.ido. 
Déparier,  Defaparear. 
Départ,  m,  artion  departir  ,  P«i-- 

tida  ,  /. 
Département,  étendue  de pa'is fur 

laquelle  on  a  quelque  pouvoir, 

Di/irito ,  m. 
Dépavant  la  rue  ,  Defmpedrando 

la  calle. 
Dépavé ,  Defempedrado. 
Les  rues  font  dépavées ,  Las  calla 

ejïàn  defempedradas. 
Dépaver ,   ôter  le  pavé  ,  Defempc- 

drar. 
Dépecé,  Dejhedaqado. 
Le  chapon  eft  dépecé ,  Elcapon  ejîà 

de^edaçado. 
Dcpecer ,  mettre  en  pièces,  en  mor- 
ceaux ,  Dejpeda^ar. 
Dépêchant,  Dejpacbatido. 
Dépêche,  f.  lettre  concernant  les 

affaires  publiques,  Dt^'rtciiï ,  ;;;. 
Dépêché  ,  Dejpachado. 
Dcpêchez-vous ,  Dejpache  njled. 
Dépêcher  ,  Dejpachar. 
Se  dépêcher,  fe  hâter,  DarfeprljJIu 
Dépeindre  ,  décrire  ,    reprefenter 

parle  difcours.  Pintar. 
Dépeint ,  Pintado. 
Dépendance  ,  f.  Dependencia ,  /. 
Dépendant ,  Dependiente. 
Dépendre,  Depender. 
Dépendre  de  quel  qu'un.  Depender 

de  alguno. 
'La  falut  de  l'Europe  dépend  de  la 

•vie  d'un  feu  1  homme  ,  La  cor. fer- 

vacion  de  Europa  depende  de  l» 

rida  de  un fo'io  hombre. 
Cela  dépend  de  moi,  E^o  dependí 

de  nii. 
Dépendre ,  détacher  ce  qui  ctoi: 

pendu ,  Defcolgar. 
Dépendu  ,  Defcolgâdo. 
Dépens ,  m-  frais ,  C.ejla  ,  f. 
Se  faite  fage  aui  dépens  d'autrui , 

Afrender  à  cojîa  agena. 
J'aprcns  à  mes  dépens  ,  Aprendo  à 

mi  cofia. 
Dépenfant  ,  Cafiando, 
Dépeniant beaucoup  d'argent, G«- 

jlando  muciio  dinei  o. 
Dépeufc ,  f. frais,  Gijlo  'ni. 
ïaue  une  belle  ou  gtoik  dépenü, 
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depenTer  bcaucoop,  Gajlar  mu- 
tho  ,  h/izer  mucho  gnflv- 
De'pciifc  ,  office  dans  une  maifon  i 

Vc^enfa ,  /. 
Dcpenlé,  GnJIiirfo, 
Toutl'argcnt  efl  dc'pcnfe',  Toik  cl 

dinero  cftà  gnflailo. 
Dc'penfer ,  GûjLir. 
De'pcniîer  ,   m.  qui  de'peufe  avec 

excès,  Gajlador t  '«• 
De'pcnficr  ,  m.  officierde  lade'pen- 
fed'un  Seigneur  ,  Dc/paifr,  o  ,  m. 
Dépêtre',  Defembar abuelo. 
Cepéircr  ,   dégager  ,    debaraiTet , 

Vcfembtrrni^ar. 
Se  dépêtrer,    le  délivrer  ,    fe  tirer 
d'un  embarras  ,    Libiarfc  de  un 
tmbarazo  ,  fn/irdeun  empeño. 
Dépeuple,  Defpoblado ,  dcfierto. 
•La  Païs  eft  dépeuple  ,  il  Fajs  ejîà 

deffubhdo. 
Le  Rojaume  eft  dc'peupie' ,  EtRéy«o 

tjlà  deffüblado. 
La  ville  eft  de'peuple'e  ,  La  ciudad 

tfià  dcff  oblada. 
Dépeuplement  ,_in.  l'aiVion  par  la- 
quelle on  de'peu  pic  ic'cftaulTi  l'e'- 
tar  du  pais  cjui  eft  dépeuple' ,  Uef- 
foblaciof} ,  /. 
De'peupler,  Defpobtar. 
Dépilatoire,  m.  drogue  es  emplâ- 
tre pour  faire  tomber  le  poU  du 
corps  ,  Pelambrera ,  f- 
De'pic,  m.  fichenc^ ,  Ve/^iecho  ,rn. 
J\voir  du  de'pit ,  Tener  (lefpecbo. 
í^onner  du  de'pit ,  eu  fiiiedu  de'pit 
à  quelqu'un,  Dcff  echar  à  alguno, 
ó  dar  deffecho  à  alguno. 
Crever  de  de'pit ,  Rcbmtarde  enojo, 

ô  de  deffecho. 
En  de'pit,  malgré  ,  A  deffecho  >  0 

fefar. 
De'pite',  Vefpechado.' 
De'piter ,  Defpechar. 
Se  de'piter ,  le  fâcher ,  Defpicfjarfe, 

en  oy  arfe. 
Déplacé  ,  Quitado  de  fu  lugar. 
Déplacer  ,  ôter  de  fa  place ,  Quitar 

de  fu  lugar. 
Déplacer    quelqu'un  ,   prendre  fa 
place,  F.char  à  alguno  de  fu  lugar. 
Déplaire,  êtredefagréablc,  Dcju- 

gradar ,  defgufl-ar. 
La  principale  choie  qui  medcplaît 
en  elle  ,  c'cft  fa  fierté ,  La  frin- 
tifal  cofa  que  me  defngrada  en  ella 
es  fu  altivez. 
Déplaifanc,  DefogradMe. 
Dcplailint,  defanréable  ,  Idnn. 
Df'plaifit,  m.  fâcherie,  chagrin, 

Dcfgujlo,  enfudo  ,  m. 
J'en  ai  un  grand  déplaifir ,  Mcpefa 


D  E  P 

mucho  de  ejlà  cofa. 
Déplanté ,  Ûefplantado. 
Les  arbres  font  déplantez,  Los  ar- 
boles e[iàn  dcfplantadus. 
Déplanter,  arracher  ce  qui  eft  plan- 
té, üefplantar. 
Déplaire,  Defenyefado. 
Déplâtrer  ,   ôter  Je  plâtre,)  De- 

¡cnyefar. 
Dépliant,  Hefcogiend»» 
Déplié  ,  Dcfcotiidu. 
I!  eft  déplié,   bftà  dcfogido. 
Déplier  ,  étendre  ce  qai  étoitplié_, 

Ùefcogfr. 
Dépfer  la  marclundifc,  Defcoger 

lu  nitrcancia. 
D  é  p  !  1  11  e  ,  Defp  legado . 
Déplificment ,  ni.  l'aiftion  de  dé- 

phiFer ,  Defp'egadiira  ,  f. 
Déplilfer  ,   défaiie  les  plis  >   Def- 

plegar. 
Déplombé,  Defjtlomado. 
Il  eft  déplombé,  t.flà defempilomado . 
Déplomber,  Defplomar. 
Déplorable,  digne  de  compadion  , 
qui  metitcd'étre  déploré  ,  Lafti- 
mofo . 
Chofe déplorable,  Cofa  lajlimofa. 
Déplorer  la   mort   de   quelqu'un, 

Llorar  tu  muerte  de  alguno. 
Dép  oyé  ,  riie  à  gorge  déployée  , 

Var grandes  carcaxadm  de  rifa. 
Nous  lortîmes  lambour  bâtant,  en- 
feignes  déployées  ,Salimustoe.:n- 
do   las  cnxas  ,  y  ce»  ¿a  bandera» 
defplegadtU. 
Déplumant  une  poule,  Defflunutn- 

do  una  gallina. 
Déplumé  ,  Defplwïutdo. 
L'oUeau  eft  déplumé,    il  fax  aro 

ejià  defplumodo 
Déplumer,  ôter  les  plumes,  Dcf- 

f  turnar. 
Déponent,  verbe  déponent.  Verbo 

deponente. 
Deportement,  m.  Vefiflencia  ,  f. 
Se  déporter  ,    deiîftcr  de  quelque 

choie  ,  Dejïjlir  de  algana cofa. 
Se  déporter  de  les  pretenlîons ,  V)e- 

Jiflir  de  fui  preteiifiones. 
Depofant,  m.  témoinqui  Jcpofe  , 

Tel1:go. 
Dcpoié  ,  Depuefio. 
Depofer  ,  ôter  d'un  emploi.   De- 
poner. 
Dcpofer,  mettre  en  dépôt ,  Depo- 

fitar. 
Depofer  ,  dire  en  témoignage  ,  De- 
clarar. 
Dcpofitaire,  m.  Depofttario  ,  m. 
Uepofition  ,  f  ce  qu'un  témoin  dé- 
pofe  ,    Depojicien  ,  f.  ¿0  que  un 
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tefligo  declara. . . 
Depoíicion  ,  privation  d'une  dignó- 
le ,  d'un  emploi.  Privación  ,f. 
Dcpoil'cdé,  Dcfpofeydo. 
Dcpofieder  ,    ôter  la  poiTcflion  de 
quelque  cholea  quelqu'un,  Def- 
fiojfeer à  alguno. 
Depofté,  Echado  de  fu  lugar. 
Déporter ,  chaflcrdun  poftc,  Echar 

à  alguno  del  lugar  donde  ejlà. 
Dépôt,  m.  Üepojtto  ,  m. 
Mettre  une  chofe  en  dépôt ,  Defo- 

Jiiar  alguna  cofa. 
Misen  dépôt,  Depofitado. 
Oepoailhm,  Defpojando. 
Dépouillant   un   homme  1   Defpi- 

jando  à  un  hombre. 
Dépouille,  f.  Defpojo,  m. 
Dépouille,  récolte  des  fruits  de  l'an- 
née ,  C o  fecha  ,  /. 
Dépouillé ,  Defpojado. 
Dépouiller,  ôter  les  habits,  Def 

pojar . 
Dépouiller  quelqu'un,  Defpojar  à 

alguno. 
Dépouiller  un  homme  ,   Defpojar 

à  un  hombre. 
Dépouiller  une  femme  ,  Befpujay 

à  una  muger. 
Ou  l'a  dépouillé  ,  Le  an  defpojado  , 

la  an  defpojado. 
On  ledépouil  era  ,  Ledefpojaras. 
On  la  dépouillera  .  La  defpojaratt. 
L'a-t  on  dépouillé?  Leandefpoj-  du? 
Vous  a-t-on  dépouillé  î  An  defpo- 
jado àufied? 
On  m'a  dépouillé,  Me  an  defpojado. 
OÛvousa  t-on  dépouillé?  .^¿fl»//* 

¡e  an  defpojudo  à  ufled  ? 
Dépourvu,  Difproveyda. 
Au  dépourvu  ,  lans  être  pourvu  ,  cit 

preparé,  De  repente 
Prendre  quelqu'un  au  dépouiTU  , 

Coger  à  a  'guno  de  repente. 
Dépourvoir,   dégarnir  des  chofcs 

neceifiiies,  Defproveer. 
Dépravation,  f  corruption,   De- 
pravación ,  f. 
Dépravé  ,  Depravado. 
Avoir  le  goût  dépravé  ,   Tener  el 

guflo  depravado. 
Dépraver  ,  cotrompre,  gâter ,  per- 
vertir ,  Veprax'ar. 
Déprendre ,  détacher  ,  Dcfprer.der. 
Se  déprendre,   fc  détacher  ,  Dcf- 

prenderfe. 
Déprimer,  abaifler,  Deprimir ,  qui- 
tar el  orgullo. 
Déprilé,  Defpreciado. 
Déprilér ,  Defpreciar. 
Dépucele't ,  Defvirgada, 
Elle  eft  dépucc.ée ,  EJià  dejvirgada. 
Dépu- 
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De'pueelcr,  faire  perdre  le  pucela- 
ge ,  Defvirgar. 
Depuis ,  Dcfde. 
Depuis  ce  tems-là  y    Dcfde   aquel 

tiempo,  défile  entonces.. 
Depuis  la  tête  jufcu'aur  pies ,  Def- 

de  la  cabeqabafla  'os  fiés. 
Depuis  quand  î  Defde  quéindu  ? 
Depuis  peu  ,  De  poco  tiempo  acá  > 

poco  ha. 
Depuis  deux  ans,  Dedos  añ«saefía 

paite. 
Defüh\ong-tcm»,  Mucho  tieir.pe  ha. 
Depuis,  ta  après,  Dc^es. 
Je  lie  l'ai  pas  vu  depuis ,  No  le  he 

vijlo  deffues. 
Dépurât  icn  ,  f .  envoi  avec  commif- 

iioD ,  Diputación ,  f. 
Depuré ,  Diputado. 
Un  député  ,   celui  qui  efc  envoie 
aveccommifllon.  Un  diputado. 
Députer  ,  envoier  avec  commiflloii, 
Dilatar. 

DEQ. 
De  quoi,  qui  marque  Ja  matière,  le 
moieij ,  le  fujet  ,  Cor.  que ,  de  que. 
Il  n'a  pas  de  quoi  paier  ,  No  tiene 

con  que  pagar . 
N'a-t-ilpas  de  quoi  paier?  No  tie- 
ne cou  que  pagar? 
De  quoi  parlez-vous  ?  De  que  habla 

itjled^. 
Vous  n'avez  pas  de  quoi  douter , 

UJÎed  no  tiene  de  que  dudar. 
Dequoi  s'agit-il  î  En  que  conjijle  ? 
Avoir  de  quoi,  avoir  bien  de  quoi , 
être  riche,  Ser  rico. 
DER 
Déracinant  un  arbre  ,  Defaraygan- 

do  un  àrbol. 
Déraciné,  Defaraygado. 
L'arbte  eñ  déraciné  ,  £/  àrbol  tfla 

defaraygado. 
Déracinement  ,   m.  Defaraygadu- 

ra ,  f.  defaraygamicnto  ,  m. 
Déraciner  ,  tirer  de  terrcaveclara- 

cine ,  Difaraygar. 
Deraifonnable  ,  injufte  ,  qui  n'en- 
tend pointraifon  ,  lr.]uflo. 
Dérangé  ,  Defurdenado. 
Tout  en  dérangé ,  Tido  efià  defor- 

denadu. 
Dérangement ,  m.  defordre,  Dtfjr- 

den ,  f. 
Déranger,   déplacer  ,  ôter  de  fon 

rang,  Deforder.ar. 
DiRBY  ,  ville  d'Angleterre,  capi- 
tale du  Comté  du  même  nom. 
Lot. Diihïz.  Derby,  rillade  In- 
galaterra  ,  capital delCondado  del 
tnifmo  nombre. 
Derechef,  une  autrefois  >  denou- 
II.  Parti». 
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De  nuevo. 
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Déréglé  ,  qui  n'eit  pas  danj  la  re- 
gle, qui  ne  vit  pas  félon  la  regle, 
Defreglado. 

Dérèglement,  m.  Defreglamicnto , 
tu.  deforden ,  f. 

Dérégler,  mettre  hors  de  la  regle, 
mettre  en  defordre  ,  Defreglar. 

Le  mauvais  tems  dérègle  ¡es  mon- 
tres ,  EJ  mal  tiempo  defaincierta 
¡os  reloxes. 

Se  dérégler  ,  devenir  débauché  , 
Defreglarfe. 

Déridé,  Defurrugado. 

11  efb  dcridé  ,  elle  eft  dctidée ,  Eflà 
defavrugado ,  ((là  de/arrugada. 

Dérider,  ôicr  les  ndes,  Defarrugar. 

Se  dérider,  Dcfarruga'fe. 

Deriiion  ,  f.  moquerie ,  Efiàrnio,  tn. 
derijto»  ,  burla  ,  /. 


\  Orroj^ition  ,  f.   aéVe  qui  derdee  , 
Dcrcgacio;: ,  f. 
Drrogaroirc ,  qui  déroge ,  Dercga- 

torU. 
Une  caufc  dérogatoire ,  Catifa  di' 

rogatoria. 
Dérogeant,  Derogando. 
Dérogé ,  Derogado. 
11  a  dérogé  à  l'a  noblefle  ,  Á  dcro' 

gadu  à  fit  nob'ezd. 
Déroger ,  Dercgar. 
Dcroger   à  la  noblelTe  ,    faire  des 
aillons  indignes  d'une  pcrfonne 
noble.  Derogar  à  fu  Kohleza. 
Derai.ii ,  Dejernbarado 
Il  eft  deroi Ji ,  EJlà  defemharado. 
Elle  eft  deroidie  ,  Ljîà  dtfhnbarada. 
Deroidir,  ôter  liroideur,  Defrm- 

harar. 
Dcrouilé,  Limpio  y  fîn  herrumbre. 
Dérivatif,  terme  de  Grammaire,]  Dérouiller,  ôtci  la  rmnle.    Lim- 

Derivativo 
Dérivation ,    f.  origine    d'un  mot 

tiré  d'un  au:re ,  Derivación  ,  f. 
Derivé ,  terme  de  Grammaiie  .De- 
rivado. 
Dériver,  faire vçnir.  Derivar. 
Dériver  un  clou  ;    ôter  la  rivure  , 

Defremachar  un  clavo. 
Dernier,  ce  qai  eft  aptes  tous  les 

auttes,  Poprero,  ultimo. 
C'eftune  aflairedcladerniere  im- 
portance ,  ts  un  negocio  degran- 
dijftma  importancia. 
Arriver  au  denner  degré  de  la  per- 
fcdion  ,  Llegar  al  ultimo  grafio 
de  la  pcrfecion. 
Dernier  foupir  ,  le  ¿ernicr  moment 

de  la  vie  ,  ¡ollipo  ,  ô  Sollipo  ,  m. 
Ledernicr  ,  le  moindre  ,  le  plas  in- 
digne des  hommei ,   bl  mas  wi- 
ni.mo. 
La  dernière  des  créatures,  La  ruai 

minÍ7Ka  de  tudas  Imcriaiurai. 
Eu  dernier  lieu.  Por  ultimo. 
Dernièrement,  Últimamente. 
Dérobant,  Hurtando. 
Dérobant  un  che. al ,  Hartando  un 

cavallo. 
Dérobé,  Hurtado. 
Efcalicr  dérobé  ,  qui  fert  à  dégager 
un  aparterr.ent ,  Efca'.erafecrcta. 
Uuechofe  faite  á  dcb  heures  déro- 
bées ,  Lofa  hecba  à  ralos  perdidos. 
A  la  dérobée,  en  cachete,  ..i  hur- 
tadillas, ¿hurto. 
Se  retirer  à  la  dérobée ,  Retirarfe 

fecretajner.le. 
Faire  quelque  chofe  à  la  dérobée, 

Hazer  alguna  cofa  à  hurtadillai. 
Dérober,  faire  un  larcin,  Hurtar, 
rob^r. 


pi  tr  ,  quit.ir  ¡a  herrun.bre. 
Déroulé,  Difmbuèlto. 

Il  eft  déroulé  ,  kftà  <Ufcmbu-lte. 
Dérouler     déplier  ce  qui  ilt  roule  p 
D:¡c!i¡bolver. 

Deioute,f.  f  ite  ,  eadiilípationdeí 
troupes  qui  font  vaincues,  Der- 
rota ,  /. 

Mettre  en  déroute  ,  Derrol.:r. 

Derpt,  villcde  la  Livonie,  capi- 
tale d'un  Palatinat.  '.at  Toxpa- 
idm.  Drpte ,  -  illa  de  lu  Liviniat 
Capital  de  un  Palatinado. 

Derrière  ,  Detrás. 

Etre  derrière  quelqu'un,  Eflèr  de 
tràt  de  a.'guno. 

Je  ferai  dernere  vous,  Eflari  de» 
tràs  de  ufled. 

Derrière  vous ,  Detrás  d:  ufled. 

Derrière  moi ,  Detrás  de  mi. 

Derrière  elle  ,  Detrás  délia. 

Derrière  elles.  Detrás  délias. 

Derrière  lui.  Detrás  del. 

Derrière  eux  ,  Detrás  délies. 

Derrière  nous  ,  Detrás  de  nofotres; 
detrài  de  nofotras. 

Par  derrière  ,  Por  detrás. 

Porrc  de  derrière  ,  Puerta  trafera. 

Le  derrière  .  les  fetfc;  &  le  fonde- 
meat,  El  trafro ,  m. 
DES 

Des  ,  pluriel  de  l'article  ott  ptepoiî. 
tion     De. 

La  beauté  des  femmes ,  La  bermoi 
furi  de  lai  mugeres. 

Vunirdes  Inde. ,  Venir delat  Ir.diai, 

De)  ,  prepolîtion  qui  marque  le 
commcnceineut  d'un  certain  tems 
loit  pallé  ,  foit  prcfent  ,  fcit  à 
venu  ,  D:fle. 

•  Dès  ¡ors ,  Drfdc  entonces. 
X 
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Dès  le  ccmmeiiccment ,    Bcfde  el 

principiij. 
Dè-^  le  main  jufques  au  foie ,  Défila 

la  mañiiy.a  hajla  la  nuche. 
De';  la  crcation  du  monde  ,  Vcfdc  la 

creación  del  mundo. 
Dc>  le  berceau  ,  Vefde  la  cuna. 
Dèi  à  prcfenc ,  Dcfdj  aura. 
Dès  drmain  )  Tlefdc  mañana. 
Dès  c|ue  ,  íi-tóti]uei  Vefde  que. 
De:  les  foniJcmciis>    Vefde  los  ci- 
mientos. 
Delibufant  fon  ami,  Defengañan- 

do  à  fu  amigo . 
D  e  fa  b  Ü  fe' ,  V  efeiig  a  'ado  ■ 
Dcfabiifcr,  détromper, ¿5 í/c;jj'«Áflí'. 
Dífabufer  qucl<¡u'un ,  VefengaTiar 

à  alguno. 
Deíabu  fe  r  Jean ,  Defenga'iar  à  Juan 
Delabufer  Mane  ,    Vcfengaûar  à 

Maria. 
Defabufez  moi ,  Defenga'ieir.e  ujîed. 
Je  vous  defabufetai  ,    Defengaîiavi 

à  ujied. 
Delacorde'  >    Vcfconccrtado ,    defa- 

cordado. 
Dcfacordcr  un  inftrumcnt  de  mu- 

iîc]uc  ,  Vejlemfilar  ,  b  defacordar 

un  inflrumento  de  miifica. 
Le  lut  cil  de  acorde  ,  £/  lauil  ejlà 

dedcmfhdo. 
La  guicarre  cft  defacorde'e ,  Lagui- 

tû>  ra  ejià  defleniflada. 
Defacouple'  ,  Vejufareado. 
Il  eft  dclacouple' ,  tfiàdefapareado. 
De'facoupkr,  détacher  des  animaux 

qui  é  oient  acouplei  enfcmbk  , 

Vefaparear. 
Defacoutume' 1  Uefacoflu/nbrado.. 
11  eft  defacoutume' ,  bf/à  dejacojîum- 

brada. 
lUc  f  ft  dcfacoutume'e  ,  EJlà  defa- 

cojiumbreda. 
Ilsfontdefacoutumez,  EJîàn  defa- 

cofiumbradus. 
Elles  font  defacoutum^es  ,   Bftàn 

flefacojlun  bradât. 
Ecfacoutumer  ,  faire'  perdre  une 

coutume ,  Vefacoftumbrar. 
Se  defacouiumer ,  Vefacofiumhrarje. 
Defagence',  Vefcomfuejio ,  defurde- 

nadu. 
Dtfagcnccr,  de'ranger,  Vefcompo- 

ner ,  dcfurdenar. 
Dcfagrafe  ,  defagraf¿e  ,  Ve/abro- 

chndu ,  dffnb'ocíiada. 
1!  eñ  defagrafe  ,  clic  eft  defagrafc'c, 
kjlà  desabrochado  efi à defabr ochada, 
Dt-fagrafer,  Defabrochetr. 
Se  defagrafet  >  Defabr ochar fe. 
Dcl.igre'able ,  Vefugradable 
Il  çlt  dïl'agtéable,  clic  eft  defagr^a- 
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blc  ,  Ei  defiigradahla. 
DcfjgrcablcmciK  ,  d'une  minière 

dcfagrc'able  ,  Defagy odablemente . 
Defagre'er,  de'pliirci  Defagradar, 

difguflar. 
Defagre'ment,  m.  Def<igrado,m. 
Desagua  DiRO,  grande  rivière  de 

l'Amérique    Méridionale.    Lat. 

Emifl'aruinn.   Vefiguadcro  ,    rio 

cavdalofo  de  la  America  meridional. 
Dcfajufte' ,  Vefa]u(lai!u. 
Dcfajuiler ,  Dff/ijujiar. 
Del'altere',  Vefalieradode  la  fed. 
Dcfaltercr  ,  éteindre  fa  foif,  Apa- 
gar la  fed. 
Se  dcfaltercr ,  Vefalterarfe. 
Defancier  ,  lever  l'ancre ,  illi^ar  an- 
coras, levantiir  ancurai. 
Dcfapareille' ,  Veftinparejado  ,  def- 

parcjatio. 
Defapareiller ,  ou  de'patier ,  Dtfent 

purejar ,  defparejar, 
Delap  ique' ,  cchu  qui  nes'aplique 

à  rien  ,  Vífiplicndo  >  el  tjuc  no  fe 

aplica  à  nada. 
Delapliquer,  faire  perdre  l'aplica- 

tion't»  l'atention ,  Vefaplicar. 
Dcfaprendre, oublier  ce  qu'on  avoir 

aptis  ,   Vefitprcnder  ,  olvidar  lo 

aprendido . 
Dcfaprouvant ,  Vefaprovando. 
Defaprouve',  Vefaprovado. 
Defaprouver  ,    trouver    mauvais , 

Vefnprovar. 
Je  defaprouve  ,  tu  defaprouves ,  il 

defaprouve ,  elledefaprouTe,  Ve- 

fapruex'o,  defapruevahdefaprueva. 
Nous  dcfaprouvonS)  vous  defaprou- 

VC2  ,  ils  dcfaprouvent,  elles  de- 

fiprouvent,    Vrfapr ovamos,  de- 

faprovais  ,  defapruevan. 
Dcfarmant,  ôtant  les  armes  ,  Ve- 

f armando. 
Defatmant  Don  Quiiote,  Vefar- 

mando  à  Vtn  Quixote. 
Delatmé  ,  Vefarmarlo. 
Il  eft  deiarme'  ,  EJlà  defarmado. 
Ils  foutdefarmeZi  kfiàndefamisdcs. 
Dclarmcment ,  m.  Vefarmadura,f. 

defarmamiento  ,  m. 
Delarmer  ,  ôtcr les  armes,  iJ-yír)-- 

mar  ,  quitar  lat  ai  mas. 
Defarmer  les  foldats ,  Vefarmar  à 

hs  foldados. 
Defarmer  quelqu'un,  Vefarmar  à 

alguno.' 
Jean  delarmi  Pierre,  Juan  defar- 

mè  à  Pedro. 
François  dcfarma  Jean,  Ffanctfco 

d'farmo  à  Juan. 
Defillemble' ,  Vefencaxado. 
Defailemblcr  ,  de'faite  des  chofes 


DES 

alTcmblc'es,  Vefencaxar. 

Defaftrc,  m.  accident  funcfte  ,  Df- 
faftre  ,  m . 

Defavantage,  m.  prc'judice,  dom- 
mage, Vefventaja  ,f.  da'io  ,pcr- 
juycio  ,  ;/; . 

Defavantageufemcnt  ,  avec  defa- 
vantage, Con  (fefjenlaja. 

Defavantageux,pre'judiciabIc,Pi'r- 
judiciahlc. 

Dcfâvouant,  Negando. 

Defavoue' ,  Negado. 

Dcfavouer  ,  Negar. 

Dcfavû  ,  m.  Negación  ,  f. 

Dcfcendance,  f.  Vecentlencia  ,  f. 

Defcendant  ,  Gérondif  du  verbe 
Difcendrc  ,  Baxar.do. 

Defcendant  de  fa  chambre  ,  Baxan- 
do  fu  apofento. 

Defcendant  du  cheval  ,  Apean.-lofe 
del  cavallo. 

Defcendant,  m.Vecfndiente ,  m. 

Les  defceadaiis ,  Los  dccendientes, 

Defceiidez ,  Baxe  ufleJ. 

Dcfcendre  ,  Baxar. 

Defccndre  d'un  bateau  ,  Salir  de  ur. 
navio. 

Defcendre  de  cheval ,  Apearfe. 

Defcendre  de  carroiTe  ,  Idem. 

Defcendre  ,  tirer  Ion  origine  de 
quelqu'un,  Vecender. 

lldefcend  de  cette  famille,  Dmf«- 
de  de  efîa  cafa. 

La  mare'e  deicend ,  La  marea  btxa. 

Defcendre  ,  ôter  d'un  lioa  haut, 
mettre  plus  bas  ,  Baxar. 

Defcendre  la  garde ,  terme  de  guer- 
re ,  Salir  la  guardia, 

Defccndu,  Baxado. 

Defcendu  de  bonne  famille  ,  Vccfn- 
diente  de  una  buena  cafa. 

Defcente ,  f.  aílion  de  defcendre , 
Baxada ,  f. 

A  la  defcente,  en  defcendant,  ort 
dans  le  tems  qu'on  defcend ,  A 
la  baxada. 

La  defcente,  ou  le  panchant  d'une 
montagne  ,  Alda  de  una  mott' 
taña ,  /. 

Defcente  dans  une  île  ,  ou  dans  nn 
port  de  mer,  Vefembarce  ,  m. 

Faire  une  defcente  daus  une  île,  ou 
dans  un  porc  de  mer,  Hazer  un 
defembarco. 

Delcentedeboiau,  boiauquitom- 
be  dans  les  boutfes  quand  on  a 
fait  quelque  violent  effort ,  Pe- 
tra ,  /. 

La  defcente  de  la  croix,  tableau  qui 
reprefentc  nôtre  Sauveur  que  l'on 
dcfceud  delà  croix,  El  dectndi- 
miento  de  la  cruz. 


DES 

Defcription,  f.  aftion  ¿e  décrire 
quelque  chofe  par  le  dil'cours , 
Defiription ,  /. 
Dcfembille  ,   üefembuelio  ,   a'efcm- 

balaito  ,  clcfcnipaquetado. 
De(êmb.iller.  ôccr  des  balles  oíí  des 
ballots  ,    Defembolver  ,  deftmba- 
iar  ,  defempaquetar. 
Defembirqucment>  vcicz  Débar- 
quement. 
Dclcmbarquer  ,  tirer  du  vaiiTcauce 
qu'on  y  avoir  embarque  ,    De- 
[embarcar. 
Defcmbourbe',  tiré  horsdclabour- 

be ,  Defaiafcado. 
Delèmbourber  ,    tirer   hors  de   U 
\>o\yi\>t,'Dcfataf:ar  -facar  del  hda. 
Deiâmparant ,  Vefuriipnrando. 
Defempare'  ,  Befamparndo. 
Il  cftdefampare' ,  f-fià dc/amparada . 
Elle  cfl:  defciTipare'ç  ,  tjià  defam- 

f arada. 
Defeniparer ,  Befampartr. 
Defeiichante',  Defeucar.tado. 
Defenchanter ,  Defiiicantar. 
Defeiidornii ,  Defadtinhcctdo. 
Defenflc ,  Dahincfíado. 
11  eíi:  deíenfie' ,  Eftà  deshiucbadu. 
Defenfler,  ôterlenflure  ,  Deshin- 
char. 
Se  defenfler  ,  Deshimbarfe. 
Defccflure,  f.  Dcsh'nubndura  ^  f. 
Defennuie',  Defenfadado. 
Deicnnuier,  divertir,  Defenfadar. 
Dcfenraier ,  Dtfialç,ar  uiia  rueda. 
Defenrume' ,  Defacatarrado. 
Defenrumer,  faire  perdre  la  runie, 

Defacatarrar. 
DelciilabJcr,  dégager  un  batean  en- 
labié,  Sacar  de  ta  arer.a. 
Defenfevelir,  Defamortajor. 
Defcnfevelir,    tirer  hors  du  tom- 
beau ,  Dcfe;%terrar. 
Defenforccle' ,  Defc«brujado  ,  desbc' 
f   cbizado. 

Defenforceler  ,   ôter  le   charme  , 
I    Defenbrujar  ,  deshechizar. 
Defentête',  Dejtnfatiiado. 
Delenicter,  tiier  quelqu'un  de  l'en- 

tctementcù  il  eft ,  Definfatuar. 
Dercntraver  ,  ôter  les  entraves,  De- 

Jîravar. 
Delenvenime',  Defenconado. 
Delcnvenimcr,  ôter  le  venin,  De- 

feticonar. 
Laplaie  eftdefenvenime'e,  £rt//<7g-fl 

eftà  dcfenconada, 
Defenyvré  ,  Defcuberracbado. 
DeCcny vrer ,  De/eiibort  achar. 
Se  dclcnyvrer,  Oefcr.borr achar fe 
Defcrt,  m.  lieu  inhabile,  Defier- 
t»,  m. 
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Defertant,  en  defertaiu,  Huytndoje- 
Deferter  ,  Huyrfe. 
Deferteur  ,  m.  qui  abandonne  le 
fcrvicc  fans  congé' ,  Fugetivo  ,  m 
C'cft  un  dckrteur  ,  Esun  fugetivo. 
Defcrtion  ,  f.  ailion  dt^i  ibldats  qui 

de. errent ,  Huyda  ,  f. 
Defelpere',  De/ejperado 
11  cft  dclefperc,  clic  cil  defefpere'c  , 
E/fà  de/e/perado  ,  ej!à  dejefperada 
Un  defelpere'  ,    qui   a  perdu  tout 

efpoir ,  Un  defèfperado. 
Une  defefpere'c,  Una  dcfcfperada. 
En  defelpere' ,  Cowo  un  dejefperado . 
Defelpcter  ,    perdre  l'elpcrance, 

Defefpei  ar. 
LesMedecmsdefcrperentdcfavie  ; 
Los  .Uc-d.'cos  defcfpcriindefu  vida. 
SeHclcfperer ,  Dcfefp erarle. 
Defefpoir,  m.  Uefefperacion ,  f. 
Dcfefpoir ,  chagrin  ,  deplaiiîr  ,  fâ- 
cherie, Trijiesa,  angu/lia,  con- 
goxa ,  f. 
Je  fuis  au  dcfefpoir  ,  je  fuis  bien  fâ- 
che' ,  J'ai  du  de'plaifir  ,  Me  pcfa 
mucho. 
Déshabille' ,  Dcfnudado. 
Déshabiller,  ôicrlcs  habits,  Dtf- 

nudar. 
Déshabiller  quelqu'un  ,  Defniidar 

à  alguna. 
Déshabiller  un  homme,  Dcfnudar 

à  un  hombre. 
Déshabiller  une  femme,  Dcfnudar 

à  una  muger. 
Je  me  fuis  deshabille' ,  Me  he  defnu- 

dndo. 
La  femme  s'efl:  deshabille'e ,  La  mu 

gcr  fc  a  defnudado . 
Sedcshabiller  ,  Defnudarfe. 
Se  deshabillant,  en  fe  déshabillant, 

Defnudandefe 
Medeshabillant ,  Defnudandvme. 
Dcshabillcz-vnus ,  Defnudefe  ufled, 

defnuder.fi  ufîedcs. 
lia  e'tédeux  jours  (ans fc  déshabil- 
ler, P.jluvo  dos  dia^  fin  dcfnudar  fe 
Se  deshabituer ,  Defbituarfe 
Deshanche'  ,quia  ¡es  hanches rom- 

pcés,  Defcaderado. 
Desharnache'.  Defenjaczado. 
Desharnacher ,  ôter  le  harnois,r>f« 

fenjaczar. 
Déshéritant,  Desheredando. 
Le  déshéritant,  Deshcreitandole. 
Déshérite' ,  Desheredada. 
Déshériter,  priver  de  la  facceflîon, 

Desheredar. 
Oeshonnête ,  Deshomfîo,  deshonefîa. 
Adion  deshonnête  ,  Acion  desho- 
nefîa. 
Dcîhonnétetc',  f,  Dchonrfiidad  ,f. 
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Deshonnctcment,Di.ti>o»?ç'7rf/«c;;fi. 
Déshonneur  ,     m.     Deshonra  ,  /. 

dcshonsr  ,  tu. 
Deshonore' ,  Deshonrado. 
Desfionorer ,  Deshonrar. 
Déshonorer  une  fil.'c  .   lui  ôter  fa 
pudicite' ,  Deshonrar  à  una  don- 
ze'Ja. 
Dciignan:,  en  deiîgnant  ,    Defg- 

tiar.do. 
Dciîgi.aaoti ,  î.  Depgniicion  ,  f. 
Dcfgnc  ,  Dcfignativ. 
Ilcitbicndelignc,  Eflà  bien  d  fi  g'- 

«ado. 
Désigner,  Dtfignny. 
Deiîucorpore,  D.foicirporada. 
Defiucorporer  ,  fcpirci  du  corpsoù 
une  choie  a  ci:  e'tc  inccrporc'e, 
Difncuvporar. 
Dcfjiifatue,  Defirfituasfo. 
Deiiiifjtucr  ,  delcutétcr  ,  defabu- 

fer  ,  Definfatuar. 
Definterede  ,  Defir.ttrefado. 
DeiîniereiTement,  m.  détachement 
de  ion  propre  intérêt  ,  Definie- 
res ,  m. 
Delinrertfler,  dédommager  ,  Dt- 

I  fin  ter  F  far. 

Delir,   m.fouiiait,  Deffeo ,  m. 
Defirablc,  qui  elt  à  délirer  ,  Det- 

feable.      _  '' 

Dciirant,  fouhaitant,  Deffeando. 
Deliré,  Deffcado. 
Délirer  ,    Ibuhaiter  ,  avoir  deiîr. 

De  'ear. 
Delircur,  qui  delire,  Deffeofo. 
Defiftant,  Dcfî'Ucndo. 
Deiiftcnicnt,  maftiondedcfifter, 

Defifiimiento  ,  m.  acion  de  defiflir. 
Se  dchftcr ,  tè  déporter  de  quelque 

choie  ,  Dtfijîirde  i^lguna  cofa. 
Dcílors ,  Dcfde  enton<es. 
DîsNt.  ««JiNA,  viHedcIahau- 

te  Hongrie     Lat    Dcna  ,  Jeua. 

Defna    ÔJena,  villa  de  la  Hun- 
gría fíiperior 
Defobci ,  Defoi>edecido. 
Dclobeir    n'obeir  pas    Defobedecer^ 
DclobéiiTance,  f  Defbediencia,  f. 
Delobéifl'anr,  Dcfobi'diente. 
Etre  dcIobéilTant,  être  defobéillan- 

te.  Ser  defobediente. 

II  eft  dcfobêifl'uit  ,  elle  eft  defo- 
béilLnte  ,  Es  defobcdi.  nte. 

Ils  font  defobéilTins  ,  elles  font  dc- 

lbbé;irintcs ,  Son  defobediente:. 
Je  ne  luis  pas  defobciilant ,  je  ne 

fuis  pas  defobéiflaïue  ,    Nofoy 

defobediente. 
Delobligé,  DefobUgado. 
Del.  bligeinme.'U  ,  d'une  manière 

dcfobligr.ince  ,  ¡ngratumente. 
'  X  i 
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Defobligcaiu  ,  higralo, 
Deli'biii^er ,  Defobligar.  , 
Dclbbhgcr  quelqu'un  ,   Vcfobligfíy 

à  nir.uno. 
Dctocupaiu,  Defocupando. 
Delocupation  ,  f.  Defocupacion  ,  f. 
D  e  !  o  c  u  p  e  ,  Defo  cup  ado . 
Se  (ieiocupcr  ,    le  dcbaraiTcr  de  ce 

quiocui^e,   Defocuparfc. 
Delohtioii,  f.   ruine  cutiere ,  de- 

ftruC^tion  ,  .ijfol.nnirr.to  ,  m 
Dclolition  ,  douleur,  grande  afflic- 
tion ,  Defconfudo  ,  ;/). 
Deiblc  ,  affligé  ,  atriflé  ,  Drfconjo- 

¿uifo ,  afiigitlo. 
Etre  dclolé  ,  être  dcfolee  ,   Eflùr 

defonfulfido .  eftàr  dcfcoiifoiadii. 
11  ctl  delolc  ,  EJïà  defcunfulada  ,  ejth 

afigtdo. 
Ellceftdeiole'c,  Efia  defioufvlada  , 

ejîà  afiigida 
Jls  font  dciolcz,  EJlhn  defconfola- 

dos,  ejhm  tiflig'ulus. 
Eues  t'oni  delolees,  Lfl,.ndc[confo- 

ladai,  eftin  efiigidcu. 
Defolet ,  ravager ,  ruiner  ,  de'trui- 

re  .  Ajfvlnr. 
Dclolcr,    affliger,   atrifter.Di/- 
t    confolar .  ejtigtr. 
Dcfolcr quelqu'un,  i'ajfliger  , Df/- 

corfûlar  à  alguno 
Dclüi'ila  if,  Defopilativo. 
Defopilacion  ,  f-  DefifiJacio»,/. 
Pelopilc,  Dejapihido. 
Delbpiler  ,    déboucher  ,    ôter  les 

opiUaons ,  De/opi/ar. 
Delordonne'  ,  qui  eft  fans  ordre , 

deret^lé  ,  Vefordenado. 
Deford're,  m.  Deforden  ,  f. 
ilettre  tout  en  delordre  ,  Ponerlo 

todo  en  dcfurden. 
Delormaisjdorefenavant,  Deaqui 

adeitnte 
Defoflc ,  Defofado ,  ftn  huejfos. 
Deloirer,   ôter  lesos  ,   Defojjar , 

quitar  loi  hueffos. 
J)c  ponqué  ,  ablolu  ,  Abfoluto. 
Dclpotiquement ,  avecun  pouvoir 

dcfpoiique ,  Abfolutjmente. 
5e  deffaifir  de  quelque  chofc ,    en 
"   abandonner  la polïcllîon,  ZJcAcar 

e/guna  ci'fa. 

UillailîirciTifnt,  m.Veximnmto,m. 

Deflalc  .  deflale'e ,  qui  n'cft  point  fi 

falc'qu'il.^toit  »  Desalado  ,  dtjfa- 

lada. 

Deflalcri  faire  qu'une  chofe  ne  foit 

plusfi  fale'c  ,  De^/ilar. 
te  jambon  eft  deflalc  ,   El  pernil 

cjià  defaludo 
X,a  chair  eft  dcflalec,  LAcartie  ejlà 
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DefTaiiglc'  ,  Defcittchado. 

Le  cheval  eft  dellanglc',  El  cavallo 
(¡Va  dcfcinchado. 

Dcllanglcr,  ôter  les  fanglcs  ,  Dcf- 
ciiicba)\ 

DîSSAW,  villccapitalede  laPrin- 
cipaute'd' A  nhalt.  Province  d'Al- 
lemagne dans  le  cercle  de  la  haute 
Saxe.  Lût  Deilavia.  Dcjjiiu  ,  ciu- 
dad capital  del  Principado  de  An- 
hillc,  Provincia  de  Alemania  en 
cl  circulu  de  lu  Saxúniafuperior. 

Dedeche' ,  Enjugado  ,  ô  enxugado. 

Delleçher,  rendre  lec,  Enjugar -¡ô 
enxugar . 

DeiTein  ,m.  rcfolution,  intention  , 
DeJInie ,  m. 

A  dcllciudc,  Con  intención  de. 

A  dcllcin  ,  exprès  ,  Adrede  ,  àpojîa. 

Dellein  ,  terme  de  peinture,  craiou, 
delineaiioii ,  Bofiiitxo  ,  m. 

Dellcllant  le  cheval ,  Defenjtllando 
cl  cavallo. 

Delfellé ,  DcfcnfiUado. 

Le.  cheval  eft  dclIcUé,  El  cavallo 
ejià  deftr.fillado . 

Dclleier  ,  ôrei  la  Telle  ,  DefenfiUar  , 

Dcllcrre'  ,  Dtfenczrrado. 

DciTerier  ,  relâcher  ce  qui  eft  ferré  , 
Dcjcncirrar. 

Deircrt ,  m.  le  fruit <»«  dernier  fer- 
vice  de  table,  Pojïres,  m. 

Deflervir,  ôter  les  plats  de  deiTus 
la  table,  Levantar  la  mefa. 

Defflller, ouvrit  en  parlant  des  yeux 
&  dcspaupicies ,  AOrir  los  ojos. 

DeíTinateur,  m.  qui  fait  dellincr, 
Dejîgnador ,  m. 

'DefUné,  Dcfignado. 

Dcifiner,  faite  les  premiers  traits  , 
Dejignar. 

Dellblcr  un  chcal ,  lui  arracher  la 
foie  du  pié  ,  De^alniaritn  cavttUo. 

Defloudc  ,  Dejfoldado. 

Ileft  defloudé  ,  elle  eft  defToudée , 
Elià  dejjoldado  ,  efià  dejfoldada. 

Defibudcr ,  ôter  la  fouiure  ,  Def- 
fold'^r. 

Se  delfoudcr,  UejfoUarfe. 

Delfoudurc ,  f.  UejJ'oldadura  ,  f. 

Dcfloulé,  Dcfenborrachado. 

Delfouler  ,  faire  perdre  l'ivrefle  , 
Defenborra:bar. 

Se  delfouler ,  Defenborracharfc. 

Deflous ,  Dcbaxfi. 

Au-delTous ,  Menos. 

Je  fuisau-dcflousde  lui,,  jelui  fuis 
iiiferiear  ,  Soy  menos  que  el. 

Par  delfous     h'or  dfbaxo. 
'  Sens  delius  dcllaus .  Sin  orden. 

LedelVous ,    a  partie  tic  delfous  de 
l      quelijuc  choie ,  Lo  de  abax». 
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Deduî,  Encima,  fibre. 
Ci-deffiis ,  Aqui  arriba. 
Par-delfus  ,  Por  encima. 
Et  par-delî'us  tout  cela ,  Y  demos  dt 

todo  elja. 
Au-defl'us,  plus  haut,  M/uarribit. 
Etre  au-dcflus  de  quelqu'un  ,  ¿tic 
de' plus  grande  qualité  ,  Ser  mas 
que  otro. 
U  eft  au-delTjs  de  moi,    il  eft  de 
plus  grande  qualité  que  moi ,  Es 
mai  que  yo. 
U  eft  au-dell'us  de  lui  ,  il  eft  de  plus 
grande  qualité'  que  lui  ,  Es  m.^ 
que  el. 
Les  fruits  tombent  de  dciTas  les  ar- 
bres ,  Lafiuiafe ca:de  los  «rbil^:. 
Le  delFus  d'une  lettre  ,    El  pbre- 

efcvito  de  una  carta. 
Le  deflus ,  la  partie  laplus  hau;e  en 

mulique,  Contra-alto. 
Prendre  ou  gagner  le  deffus  du  vent, 
en  termes  de  mcz.Gana   el  vicnit.\ 
Avoir ledcllus,  oa  l'avantage  ,  le- 

ntr  ventaja  ,  llevar  vent. i  ja. 
Prendre  iedertus  de  quelqu'un  ,  Ha- 

zirf-  feâor  de  alguno. 
Deftin  ,  m.  Hado,  m. 
Deftinant ,  Bejiinando. 
üeftination ,  f.  Dtflinacion ,  /. 
Deftinc,  Deflinado. 
DelVinée,  f.  deftin,  Hado,  m. 
Deftiner,  Dejiinar. 
Deftitué,  depolé,  Dfflituydo. 
Dcftitucr  ,  dcpofer ,   priver  d'une 

charge ,  Dejlituyr. 
Deftitution  .  f.  depoficion  ,  Dejîi- 

lucion  ,  /. 
Dcftrufteur,  m.  celui  quidc'truit, 

De/iruydor,  m. 
Deftru¿{ion ,  f.  atftiondedétruire) 

Dejiruciun,  diftruycion,  f. 
Dcfuni,  Defur.ido. 
11  eft  deliini ,  Efl à  definido. 
Elle  eft  defunie,  Ella  definida. 
Ils  fonrdefunis,  EJlàn definidos. 
Elles  font  dcfunies ,  Eflàn definid ji. 
Delunion  ,    f.    difcorde  divifion , 

Definion  ,  difiordia  ,  f. 
Delunion ,  frparatiou  ,  demembre- 

meut,  Separación  ,  definion. 
Del'unir  rc|iarer ,  disjoindre ,  Defi- 
nir ^  fepavar 
Se  deiunir ,  fe  brouiller ,  Definirj'e, 

DET 

Détachant  cequiétoi;  atache  avec 

delà  colle  ou  avec  quelque  autre 

matière  gluante,  D'jptgar.du. 

Détaché.,  Vefp.gado   fipurado  ,  def- 

f  rendido  ,  j'jrlto. 
Deiaciicmenc    m  tcrmedcg  ierre, 
De/lacamicnto  ,  m.  g  n te  nombril- 
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dn  para  una  expedición. 
Détacher  >  délier ,  feparer  ,  Jéfaire 
ce  qui  ¿cou  atache  ,   Defaiar  , 
feparar. 
Détacher  des  foldats ,  les  tirer  da 
gros  pour   les  envoier  quelque 
part ,  Hdzei-  un  deflacamienio . 
Se  détacher  ,  fe  défaire ,  fe  feparer  > 

Soit  a)  fi ,  fcpnrmfe. 
Détacher,  ôter les  taches,  Quitar 

lai  manchal. 
De'tail,  m.  De/lajo  ,  m. 
Vendre  en  de'tail  ,  Venda-  por  me- 
nudo ,  à  por  de/tajo. 
De'tail ,  reçu  avec  toutes  les  circón 

flanees ,  Relación  ,  f. 
De'teindre,  Dejieñir. 
De'teuit,  Difleñido. 
Dételant  les  chevaux ,  DefunzienJo 

los  cavaUos. 
Détele,  Befutjzido. 
Lcschevauï  font  dételez,  Los  ca- 
vaUos ejîàn  depunzidus. 
Dételer  ,  Def.tiizir. 
Détendre,  en  parlant  d'une  tapifiTe- 

rie,  pa d'un  lu,  Defcolgar, 
Détendu,  Vefcilgado. 
Détenir,  Detener. 
Detente,  f.  pieced'iinearmeá  feu, 

Fiador  de  una  boca  de  fuego  ,  m. 
Détenteur,  m.  détentrice,  f.  qui 
détient  un  heruage,  Detenedor.m. 
poffeedor ,  bpojfeedora  de  una  ba- 
zieiida  que  tio  le  toca. 
Détention  ,  f.  Detención  ,  /. 
Deteriore',  Deteriorado. 
Détériorer  ,  gâter  ,  rendre  pire  , 

Deteriorar.x 
De'termination,  f.  Determinación./. 
De'termine' ,  Decidido,  detennincdo 
De'tcrmine' ,  m.  un  homme  refolu, 
iiardi ,  capable  de  tout,  Deter- 
minado ^  nfuelto,  cirevido. 
C'eft  un  determine' ,  Es  un  determi 

nado. 
De'termine'ment ,  abfolument ,  De- 
terminadamente. 
Déteiminer ,  décider  ,  Deciííir ,  de- 
terminar. 
Se  déterminer,  Determiuar/e ,  re- 

folvafe. 
Detertint,  Defent errando. 
Déterrant, découvrant, Cf/Ixiï/fK/ï'i/ 
Déierré,  Defenttrrado. 
Déterrer  ,  re  irei  un  corps  de  la 

terre  ,  Dejenteirar. 
Déteitex,  déccuvrir  une  chofe  ca- 
chée .  Defcuhi  ir     hallar. 
Deteftable  ,  Deteftable. 
Dcieltant  .  Deteftando. 
Dctefta.ioa,  f.  lioricur,  Detejia- 
cjon ,  /. 
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Derefté,  Veteiladu. 

Detefter  ,  avoir  eu  horreur,  Be- 
tejîar. 

Détordre,  déplier  ce  qui  étoit  tor- 
da ,  Dejiorcer. 

Sedétordre,  fe  déplier,  Dcjlorcerfe. 

Se  détordre  le  pié  ,  s'y  donner  une 
entotfe,  Torcerfe  elpiè 

Détordu,  dciortillé,  Deflorcido. 

Détorfe,  f.  enio.-fe.  Tercedura,  f. 
torcimiento  ,  m. 

Détornllé,  Deflorcido. 

Détortiller ,  défaire  ce  qui  étoit 
tortillé ,  Deflorcer. 

Se  détoriiller  ,  Deflorcerfe. 

Dérouillé,  Defcnredado. 

Découillcr,  V>cjhnednr. 

Détour,  m.  Arrodeo,  m. 

Détourner ,  Arrodear. 

DStourner,  dilîuadcr.  Disuadir, 
defscovjV^ar. 

Détourner  un  voiageur  de  fon  che- 
min ,  le  faire  égarer ,  Hazer  per- 
der cl  camino  à  alguno. 

Se  dciourncr,  Apartar  fe  del  cami- 
no ,  hazer  un  arrodeo, 

Déttader,  médire,  parler  mil  de 
quelqu'un  ,  Dezirmal  de  alguno-. 

Détradcur,  m.  médifant,  Disfa- 
mador  ,  deflcnguado  ,  m. 

Détradion,  f.  mcdil'ance  ,  Ditfa- 
jnacioa  ,  f. 

Détrempé,  qui  n'a  plus  de  trempe, 
Vejlemplado . 

Le  couteau  eft  détrempé,  El  cuchillo 
eftà  dcflemplado. 

Couteau  détrempé  ,  Cuchillo dejlent- 
plado . 

Détrempe  ,  mouillé  dans  quelque 
liqueur ,  Remojado. 

Détremper  ,  délaier  dans  quelque 
liqueur ,  Remojar. 

Détremper,  faire  perdre  la  trempe 
á  un  morceau  de  fer  ,\Dt(lemplar. 

Détriment,  m.  dommage.  Detri- 
mento ,  m. 

Détroit  ,  m.  endroit  de  m.er  ferté 
entre  deux  terres,  bjiiecho,  m. 
brai^o  de  mar . 

Détroit  ,  paifagc  ferré  entre  les 
montagnes ,  Lamnui  efirecho. 

Détrompant  ou  defabuiant  fonami, 
Dejer.ga'iando  à  fu  amigo. 

Détrompé,  Defengañm-o. 

Détromper, delabuler,  Defengañar . 

Detiôné  ,  Deflronudo. 

Detrônei  ,  Dcfironar. 

Dctroullé,  Defarregazado. 

Detrouflet  ,  dcfiite  ce  qui  étoit 
troulié,  Defarregazar 

Détruite  ,  De  huir  ,   ô  deflruyr. 

Stdétriiir  ,  Dejhnirfe ,  ô deflru^rfe. 
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De'truiiTant,  Dcflruyendo. 
Détruit ,  Dcftruydo. 

Tout  eil  détruit.  Todo  eflàdeflruyda. 

Dette  ,  f.  Deuda  ,  /. 

N'avoir  pas  de  quoi  paier  fes  dettes, 
être  infoivabJe,  Ho  tener  con  qui 
pagar  fus  deudM. 
DEV 

Deu,  ce  qui  eft  dû,  DrAdo. 

DsvA,  rivière  de  Bizcave.  Lat. 
Deva.  Deva  ,  rio  de  Bizcaya. 

Devalifan:  ,  Dejfiojanda. 

Le  de»clifant  ,  en  le  devalifant, 
Defpojandole. 

Dévalué  ,  De/pojado. 

Devalilér,  Dcjpujar. 

Devancé,  Adelantado. 

Devancer,  avoir  eu  gagner  le  de- 
vant. Adelantar. 

Devancier,  m.    Antccejfor  ,  m. 

Devant,  adverbe  du  tems  ,  Antes. 

Devant,  aduerbedelicu,  Delame. 

Devant,  vis-á-vis,  Enfi-ente. 

Devant,  enprclcnce,  DcLnte,en 
prefencia. 

Otez-vous  de  devant  moi,  Qnitefe 
ujlcd  de  delantedemi. 

Les  premiers  vont  devaiK,  Les  pri- 
meros van  delante. 

Ci- devant,  Antes. 

Par  devant,  terme  de  pratique  ,  en 
ptcience,  Ante. 

Comparut  pat  devant  moi,  Parecia 
ante  mi. 

Devant  que,  Antes  que. 

Aller  au  devint,  ou  à  la  rencontre 
de^quelqu'un  ,  Salir  ,  ô  ir  à  rece- 
vir  à  alguno. 

Aller  au-devant,  prevenir.  Preve- 
nir à  alguno. 

Le  devant ,  m.  la  partie  antérieure 
d'une  chofe  ,  Lo  delantero  ,  là 
delantera ,  lo  de  adelante. 

Prendre  le  devaru  ,  partir  avant 
(Ht\<\yi' aa ,  Partir  antes  que  otre^ 

Je  dois  avoir  le  devant,  «/«le  pas, 
i'o  tengo  de  ir  priineio. 

Developanr,  Defembolviende. 

Dcvelopé,  Defembuettu. 

Tout  eu  developé ,  Todo  efià  defem- 
biitlto. 

Developer  ,  ôtcr  l'enveJope  ,  De- 
fembolver . 

Devenir,  fe  faire,  commencer  à  être 
ce  qu'on  n'étoi:  pas ,  Hazerfe. 

Devenir  riche ,  Hazeife  rico. 

Il  clt  devenu  riche  ,  Se  a  becbo  rtco. 

Elle  ell  devenue  riche.  Se  a  heclw 
rica. 

Il  deviendra  riche.  Se  horà  rie». 

Elle  deviendra  riche.  Se  bar  à  rica. 

Je  ne  deviendrai  pas  riche,  N«  me 
X  } 
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btirè  rico ,  no  me  haré  ricéi. 
Ifs  font  devenus  riches ,  Se  e?t  hecho 

ricos. 
Elles  foni  dcveiiuës  riches ,  Se  an  he- 

eko  ri¿as. 
11$   deviendront  riches  ,  Se  haràn 

ricos. 
Ellesdcviendrontridics  ,  Se  haran 

ricas. 
Devenir  paurre ,  Lmpobrecerfe  ,  ha- 

z-erfc  f'ohe. 
11  eit  devenu  piuvrc  ,  clic  eft  deve- 
nue pauvre,  Ernpcbrccii  ,  febizo 
fobrc. 
li  devieiidra  pauvre ,  elle  deviendra 
DzuyicEnipdbieccrà^fcharàpcore. 
Ils  font  devenus  piuvies  ,  elles  l'ont 
devenues   pauvres  ,    Einpol/tccie- 
rau  ,  fc  hiziciûit  fcbi es. 
Ils  deviendront  pauvres,  elles  de- 
viendront pauvres  ,    Empubrece- 
ràii ,  f:  k(iri¡:  fibres 
Devenir  amoureux  ,  dcveniramou- 

rcuici  Enamoiayfe. 
11  efl:  devenu  amourcijx  d'unebof- 
luë  ,  Se  ennviorvric  una  corcobaifa. 
Eue  eft  devenue  amoureule  d'un  la- 

c]uais ,  Se  enamoro  de  un  ¡a;ayo. 
Il  deviendra  amoureux  d'elle  ,  Se 

eneworai  à  délia. 
Elle  deviendra  araourcufe  de  lui , 

Se  eiiamorarà  del. 
Je  ne  deviendrai  pas  amoureux  d'el- 
le ,  So  me  enamorerè  délia. 
Je  ne  deviendrai  pas  amoureufe  de 

lui ,  So  me  enamoraré  del. 
Devenir  gras  ou  graiTe ,  Engordar. 
11  eft  devenu  gras ,  elle  eft  devenue 

grafle,  A  engordado. 
Il  deviendra  gras ,   elle  deviendra 

gralle  ,  Engordará. 
Devenir  maigre ,  Enjlaqiiecer. 
11  eft  devenu  maigre  ,  elle  eft  deve- 
nue maigre,  ji  enpaquecido. 
Ils  font  devenus  maigres ,  elles  font 
devenues  maigres ,W»  enflaquecido. 
Il  deviendra  maigre  ,  elle  devien- 
dra maigre.  Enflaquecerá. 
Je  fuis  de  venu  maigre ,  je  fuis  deve- 
nue maigre,  He  enflaquecido. 
Je  deviendrai  maigre  ,  Enflaquécete. 
Deueuir  orand  ,   deveuir  grande  , 

Crecer. 
11  eft  devenu  grand,  elle  eft  deve- 
nue grande ,  yi  crecido 
11  deviendra  grand  ,  elle  deviendra 

grande  .  Crecci  à. 
Devenir  moine,  Aleterfi  flayle. 
Il  eft  devenu  moine  ,  Se  wetivfieyie. 
11  deviendra  moine, 5í?».Yí«¿^<<)7í. 
Devenu  luperbe  ,  Enfl.bcrvciir,c. 
Ilcft  devenu  lupctbe ,  clic  eft  deve- 
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nue  fuperbe ,  Se  a  enfohervecido. 
Ils  font  devenus  fuperbcs,  elles  font 

devenues  fupcrbes ,  Se  an  enfo- 

bervecido. 
Il  deviendra  fuperbe,  elledevicndra 

iuperbc  ,  Se  enfl.bcrvecerà. 
Je  ne  fais  ce  qu'il  eft  devenu,  je  ne 

fais  cequ'cllccft devenue  ,  So  se 

lu  que  fe  a  hecho. 
Jenc  faiseequ'ilsfont  devenus,  je 

ne  fais  ce  qu'elles  lontdevenuës  > 

No  se  to  quefe  an  hecho. 
Qu'eft-il  devenu  i  queft-elle  deve- 
nue ?  í¿>¡efc  ahecho? 
Que  font-ils  devenus  i   que  font- 
elles  devenues  ?  Quefean  hecho  î 
Je  ne  fais  pas  ce  que  je  deuiendrai , 

So  se  lo  que  fera  de  mi. 
Je  ne  lais  ce  qu'ils  deviendront,  So 

se  lo  que  fera  deltos. 
Je  ne  fais  ce  qu'elles  deviendront , 

So  se  lo  que  fera  délias. 
Que  dcviendrai-je  ?  Que  fera  de  mi  ? 
Quedeviendrcz-vous  ;  Q^e  feràde 

ujiedi 
Quedeviendra-t-il  ?  Que  fera  del? 
Que  deviendra-elle  ?  Quejerà  délia  î 
Quedevicndrout-ils?X^ai'/^rtf//f/ïw? 
Que  deviendront-elles  î    Que  fera 

déliai  ? 
Devenu  fou  ,  Bolverfe  looo. 
Devenir  folle,  Bolverfe  Inca. 
11  eft  devenu  fou  ,   Enloqueció  ,  fe 

bohío  loco. 
Elle  eft  devenue  folle,  Enloqueció, 

fe  bol  vio  loca . 
lis  font  devenus  fous,  Se  btlvieron 

locos. 
I  Elles  font  devenues  folies ,  Se  bol- 
vieron  locas 
I  Je  dewendrai  fou  ,  Me  holveriloco. 
I  \'ousdevieiidrez  fou,  VJledfe  bol- 

verà  loco. 
'  II  deviendra  fou.  Se  bohtrà  loco. 
!  F,üe  deviendra follc:iVio/i'irà  leca. 
Ils  deviendront  fous  ,  Se  bolverùr. 

lucos. 
Elles  deviendront  folles ,  Se  bolve- 

ràtt  locas. 
11  devieut  fou ,  Se  buelve  loco. 
Elle  devient  folle.  Se  buelve  loca. 
Vous  me  ferez  devenir  fou,  Ujicd 

méhari  boivey  loco. 
■Vous  me  ferez  devenir  folle,  Ufted 

me  harà  b^lver  iocd. 
Devenir  ¡age ,  Enmendarfe. 
Ueft  devenu  lagc,  e.leeft  dcvcuuc 
'  Ci^cSe  enmendi.àfe  a  enmendado. 
Us  font  devenus  fages  ,   elles  font 
devenues  fagcs ,  Se  an  enmenda 

do ,  Je  enmendaron 
11  deviendra  lage  ,  elle  deviendra 
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^iQ,^  1  Se  enmendará. 
Ilsdciicndrontfagcs ,  ellesdevien- 

drontfages.  Se  enmendarán. 
Quand     dcviendicz  vous     fage  ? 

Quando  ter.dt  à  ufledjuyzio  ? quan- 

do  fe  enmendará  ujledi 
DiviNTiR,   ville  de  rOTcrifle!, 

uncdcs  IcptProvinces  Unies. ¿«f. 

Dcvciitria.  üeventer  ,  villa  de  la 

Provincia  de  Overifel  en  Holanda. 
Dcvidaatdufil .  Devanando  hile. , 
Dcvidc' ,  Devanado. 
Du  El  dévide'.  Hilo  devanado. 
Dévider,  mettre  en  e'chevciu  eu  en 

peloton ,  Devanar. 
Devideur,  m.devideafe,  f.  Deva- 
nador ,  m.  devanadera  ,  f. 
Dévidoir  ,  m.  inftrumen:  à  dévi- 
der ,  /Irgadi'Jo ,  m. 
Deuil ,  m.  Luto  ,  m. 
Porter  le   deuil   peur  quelqu'un. 

Traer  luto  for  alguno. 
Il  porte  ledcuil ,  elle  porte  iedeuil. 

Trae  lulo. 
Ils  portent  le  deuil ,  elles  portent  !& 

deuil ,  Traen  luto. 
Pour  qui  portez  vous  le  deuil  ?  Por 

quien  trae  ujied  luto'f 
Devin,   m.  qui  prédit  l'avenir  c» 

qui  découvre  les  chofes  cachées  > 

Âdevir.o  ,  ô  adivino  ,  m. 
Devinant,  Ade- ir.ando. 
Devine'  ,  Adevinado. 
Deviner,  Adevinar. 
Devinez  ,  Adevine  ufted. 
Devincrefle ,  f.  femme  qui  devine, 

Adcvinadora ,  f. 
Devincur,ra  ¿z\in,Adevinad(>r, m. 
Devis,   m.  entretien,   propos  fa- 
milier ,  Convafacion  ,  plática  ,f. 
Devifage' ,  Defcarade  ,  fin  carj. 
Devifigerquelcu'un ,  luide'figurer 

le  vifagc  ,  Defcarar  à  alguno. 
Devifant ,  c-inverfant,Ccrfiiy/in//<7. 
Devife,  f.  Divifa  1  f  mote,  m. 
Divifcr  ,    s'c:itre;enir    familiere- 

menr,  Cenverfar ,  platicar. 
Deiîmenc ,  fclon  la  raifon  ,  Seguif 

la  razon. 
Dévoie' ,  Abitado. 
Dcvoiemcnt,  m.  indigcilion,  A- 

Uto ,  m. 
Devoier,   caufcr  un  devoiement , 

Ahitar. 
De. oicr,   djtourner  du  chemin, 

Defiar  del  camino. 
Se  devoier  ,  s'égarer  ,  Herrar   el 

camino. 
Dévoile' ,  Sin  vele. 
Dévoiler,  ôcerleroile,  Qiiitarel 

velo. 
Devoir,  étxeende::c,  Dever, 


D  E  V 

11  doit  plus  qu'il  n'a ,  Btve  mas  que 
tiene. 

Le  vaflaldoit  hommage  à  fon  Sei- 
gneur, El  vajfallu  devevajfallage 
tl  Señor. 

Il  doitvenir  aujourd'hui,  A  de  ve- 
nir cy. 

DcToir  ,  m .  ce  à  quoi  on  eft  oblige', 
Obligación ,  f. 

S'aquiter  de  fon  devoir  ,  Cumplir 
eonfu  obligación. 

S'aquitantde  fon  devoir ,  Cumplien- 
do cfn  fu  obligación. 

Dévolu  ,  échu  ,  Devoluie  ,  eaydo 
for  fucejpon. 

Un  be'ne'fice  tombe'  en  dévolu,  Un 
ber.ef.ci»  t/evoluto. 

Dévolution,  f  Devolución  ,  f. 

LivoNSHiRi,  Comtés:  Province 
d'Angleterre,  ¿o;  DcTonia.  De- 
vonsbire ,  Condado  y  Provincia  de 
hgalaterra. 

DcTorateur,  m.  Deverador -,  m. 

DcTore',  Devorado. 

Dévorer, manger  en  de'chirant  arec 
lesdcncs,  Devorar. 

Devor,  atache' au  fervicede  Dieu  , 
Devoto. 

11  eft  dévot,  elle  eft  dévote  ,  Es  de- 
voto y  es  devota. 

Une  dévote  ,  Beata ,  f. 

Dévotement,  d'une  maniere  dévo- 
te ,  Devotamente. 

Dévotion  ,  f.  Drjocion  ,  f. 

Faire  fes  dévotions  ,  faire  fon  bon 
jour  ou  la  Communion,  Cor.feJJar 
y  Comulgar, 

Dévoue',  Dedicado,  ccr.fagrado. 

Dévouer  ,  dédier  entièrement  à 
quelqu'un  ,  Dedicar  ,  confagrar. 

Dévoyer,  voicz  Devoier. 

Deutcronomc,  qnifignifie  Leçon  de 
loi,  eft  un  des  livres  Canoniques 
de  la  latnteBible,  compofé  par 
Moïle  ;  Deutejonomio  ,  quejlgni- 
JîfflLicicn  de  le'y  ,  es  uno  de  tos  li- 
bros Caoùnicos  de  la  ¡agrada  Efcri- 
tura  ,  comfueflo  for  Moyfen, 

Deux  ,  Dos. 

Tous  deux,  e«  tous  les  deux  ,  Am- 
bos ,  entrambos. 

Deux  fois,  Vos  vezes. 

Regarder  quelqu'un  entre  deux 
yeux,  Mirar  alguno  à  la  cera. 

De  deux  en  deux  jours ,  Cada  dos 
ditts. 

Entre-deux,  là  là,  paiTablemen: , 
Entre  dos. 

Deuiie'me,  fécond,  Segundo. 

Diüx-PoNTs  ,  vilie  capitale  d'un  i 
Duché  de  ce  nom  en  Allemagne  ,  1 
diDsleccrc.c  duRhin.  Lei.  Bi- 
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pontium.  Dos  Puentes,  vila  ca- 
pital de  un  Ducado  del  mi/mu  nom- 
bre en  Alemania ,  en  el  circulo  del 
Reno. 

DEX 

Dextetite' ,  f.  adreile  ,  Dejlreza  , 
maña ,  f. 

DEZ 

Dez,  m.  petits  os  quarrez,  dont  on 
fe  lert  pour  jouer  ,  Dadus  ,  m. 

Dezna  ,  grande  rivière  de  Mofco- 
vie,   Lee.   Dezna.     Dezna,  rio 
caudalofo  de  Mofcévia. 
DÍA 

Diab'e  ,  m.demoii,  mauvais  Ange, 
Diablo  ,  demonio  ,  m. 

C'cit  un  diable  ,  bs  un  diablo. 

11  fii:  le  diable  à  quatre  ,  il  fait 
l'enragé' ,  Efià  rabiando. 

Orgueilleux  en  duble  ,  Sobervio 
como  el  diablo. 

Diablerie,  m. méchanceté ,  mili- 
ce cachée,  Diablura ,  f. 

Diableile,  f.  méchante  femme, 
Muger  diabólica 

Diablotin,  m.  petit  diable  ,  Dia- 
blillo ,  m. 

Diabolique,  qui  eft  du  diable,  ou 
ex  tréicemciu  mechan  t,D/íí¿e/;Ví). 

Diaboliquement ,  par  une  méchan- 
ceté diabolique  ,  Diatélicamente. 

Diaconat ,  fécond  des  Ordres  fa- 
crez,  Diaconazgo ,  m. 

ÎDiacre,  m.  Diácono,  m. 

Diâculon,  m.  une  forte  d'onguent, 
Diaquilon  ,  m.  un  género  de  un- 
güento. 

Diadème,  m.  Diadema,  m. 

Diagragant,  m.  forte  de  drogue, 
Di»garganta,f.  cierto  medicamento. 

Dialecte,  m.  langage  particulier 
d'une  Ville,  ou  d'une  Province-, 
Dialeflû ,  m. 

Diakdiciea,  m.  Logicien,  Dia- 
teflice ,  m. 

Dialedique,  f.  Dialèflica,  f. 

Dialeiliquement ,  endiajedticien  , 
Dialeticamente. 

Dialogifme,  m.  figure  de  Retori- 
que, c'cft  quand  quelqu'un  parle 
à  (oi-méme  &  fe  fait  des  quef- 
tions  Se  des  réponfcs ,  comme  s'il 
les  fiifoit  à  un  autre  ,  Dialegif- 
tiio ,  m  figura  de  Retorica  ,  is  guan- 
do alguno  fe  baze  algunas  pregun- 
tas à  fi  mifm». 

Dialogue,  m.  entretien  familier , 
Diálogo ,  m. 

Diamant,  m.  Diamante,  m. 

Diamant  en  t3hle,Diami>nie  en  tabla 

Diamant  brut,  qui  n'eftpastaülé, 
Diamante  írulo. 
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Diamètre  ,  m.  li^re  droite  qui  palle 
par  le  centre  d'un  cercle  ok  d'une 
autre  figure,  &  qui  en  mirque 
la  largeur.  Diámetro,  m. 

Diane,  t.  terme  militaire  ,  manie- 
re  de  ba're  le  tambour  pour  éveil- 
Jet  les  foldats,  Toque  de  taînbor 
para  romper  cl  nombre. 

Toucher  ¡a  diane  ,  Ron-.per  el  nom- 
bre ,  o  tocar  à  romper  el  nombre. 

Diantre,  m.  le  diable.  Diantre. 

Diapalma  ,  m.  forte  d'onguent, 
Diapalma ,  f. 

Diaphane,  tranfparcnt  ,  Tranjpa- 
rente,  diáfano. 

Diaphragme  ,  m.  membrane  ott 
mufclcqui  fepare  la  poitrine  d'a- 
vec le  bas  \caii^,Di'iphragma,m, 

Diarée  ,  ou  Diartée  ,  f.  forte  de  flux 
de  ventre  ,  Cámaras,  f, 
DIC 

Diftame ,  f.  forte  d'herbe.,  Ditâ- 
mo  ,  m.yerva. 

Diftateur,  m.  fouverain  Magiftrac 
parmi let Romains;  les  Confuís 
le  dénommoient  lorsque  la  Re- 
publique étoiten  quelque  grand 
peni  ;  il  avoittoujoursdouze  Ar- 
chers avec  lui ,  &  il  ne  dependoii 
deperfonnc;  Diflador ,  m.fube- 
rano  .Wagijlrado  entre  los  Roma- 
nos ;  los  Cir.fules  le  nombravan 
quande  la  República  ejla  va  en  algun 
gran  peligro  ;  tenia fiempre  configo 
doze  Arcberos ,  y  no  dependía  de 
nadie. 

Didâture,  f  dignité  de  Diitareur, 
Ditcdura  ,  (.dignidad  de  Dit  ador. 

Diñé,  Dita'do. 

Diftée,  f.  ce  que  le  maître  didteà 
íes  écoliers ,  Ditamen  ,  m. 

Dicter  ,  prononcer  mot  à  mot  ce 
qu'un  autre  écrit,  DiÛar,ôditar. 

Diciion,  f.  mot,  :cime  ,Dicivn,f. 

Dictionnaire  ou  Dictionaire  ,  m. 
Dicionário ,  m, 

DID 

Dideau.m.  tetmede pécheur, c'eft 
un  grand  filet  qui  lért  à  barrer 
les  rivières ,  Red  barredera  ,  f. 
DIE 

Dit,  Tille  Epifcopale  du  Dauphi- 
né.  i<7/.Dea  V'oconiiorum.  D;>, 
ciudad Obif^al  del  Delfinado. 

Di»,  granderiviered'Ecoife.  £<?/. 
Diva .  Die,  rio  caudalofo  de  Efcocm . 

DiiPHOLT  ,  ville  capitale  d'un 
Comté  de  ce  nom  ,  dans  le  cercle 
de  Weftphalie.  Lat.  DiephoJtia. 
Diepholte ,  villa  capital  de  un  Con- 
dado del  mifmo  nombre  en  d  cir~ 
euh  de  Vesfália. 
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Dieppe  i  viüede Normandie  ,  avec 
lin  porrde  niet.La/.pcppi.  Die- 
fa  ,  villa  y  puerto  de  mar  en  Nor- 
mal: tfia. 
DiEST,  ville  des  Païs-bas  dans  le 
Duche  de  Brabant.    Liit.  Diftc- 
niium.  -Difle,  villa  itel Pays  baxo 
en  lit  Provincia  de  Hrabinte. 
Oicte  ,  f.  régime  de  vivre,  Dieta,  f. 
Dicte,  aflemble'c  d'Etats  en  AUe- 
maçne  ,  en   Pologr.e  ,  ic.  Die- 
ta ,  f.  junta  en  Alemania  de  Mi- 
niftros  dediveyfos  Principes  de  Eu- 
ropa. 
On  apelle  Dietc  l'afiemble'e  des  E- 
catsderEmpiced'Allemigne  ;  il 
y  a  les  diètes  de  l'Empire  &  les 
dieres  de  chaque  cercle;  Llaman 
Dieta  la  junta  de  los  Eflados  del 
Imperio  de  Alemania  ;  <iy  dietas  del 
Imperio, y  dictât  decadacireulo. 
JDieu ,  m.  Dios,  m. 
Les  D:eux  des    Paiens  ,    les   faux 
Dieux  ,  Les  Diofes  de  los  Paganos. 
DiEt'ZE  ,  villedu  Duche  de  Lorrai- 
ne. Lat.  Dieufa.  Dieuza  ,  villa 
del  Ducado  detores^. 
XHF 
Diffamateur  ,  ra.  celui  qui  difFame, 

Disfamadvr ,  m. 
Ceftun  diffamateur ,  Es  un  diifa 

mador. 
Oiffamation.-f.  añioiidc  di^mer, 

Dhfamacion ,  f. 
Diffamatoire  ,   Disfametorio  ,  in- 
famatorio. 
J)rffame' ,  Disfamado. 
Diffamer  ,   décrier ,   deshonorer , 
perdre  de  réputation  ,  Disfamar, 
infamar. 
Diffère  ,  délaie' ,  Diferido,  dilatado. 
On  adiffcre'  lexecution,  An  dife- 
rido la  exicucion. 
Différence  ,    f.  diiTemblarKC  ,  di- 

ftinchon  ,  Diferencia,  f. 
Il  n'y  pas  grande  différence  ,  Ni  ay 

grande  diferencia. 
Diffcrencic,  Difeienciado. 
Différencier  ,  dilfinguer  ,   mettre 

de  lidifierence ,  Diferenciar, 
D:tfereumeiit ,  Diferentemente. 
Différent ,  diifembiablc ,  Diferen- 
te ,  dci-ftmejante. 
D;ffc-rent ,  ou  différend ,  m.  débat, 
cor.tciia.ion  ,  quciellc  ,  Contefla- 
ciun ,  f. 
Différer  ,  étíe  différent ,  Ser  dife- 
rente. 
Différer ,  dclaier ,  retarder  ,  remet- 
tre ,  Dijerir,  dilater. 
Difficile,  mal-aite  ,   Dtficil  ,  difi- 
cultofo. 
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Il  eft- difficile,  elle eft difficile,  Es 

difícil,  es  dificuliofo,  es  difcullofa. 

L'cntrcptife  eft  difficile ,  La  empre- 

fa  es  dificulto  fa. 
Difficile  à  contenter.  Mal  conten- 

tidizo  .  malconler.tadiza. 
Il  cfl  difficile  á  contenter.  Es  mat 

contentadizo. 
El  le  eft  difficile  à  contenter  ,  Es  mal 

contentadiza. 
Ils  font  difficiles  à  contenter,  Son 

mal  cjintentadizos. 
Elles  font  difficiles  à  contenter,  Son 

mal  contsKtadizas. 
Difficilement,  avec  peine,  Difcil- 

mente,   dif culto famente. 
Difficulté,  Í.  Vif  cuitad ,  f. 
Sans  difficulté' ,  Sin  dif  cuitad. 
On  a  trouve'  plus  de  difficulté'  i|u'on 
necroioit ,  Se  hallo  mai  dificultad 
que  fe  creia. 
Cela  ne  fouffre  point  de  difficulté' , 
cela  eft  indubitable  ,  En  effo  no 
<iy  linaje  de  duda. 
Ontrou\ebien  des  difficulté!  dans 
ce  te  affaire,  Se  halla»  muchas  di- 
ficultades en  ejien-gocio. 
Difforme,  laid,  Disfo-.me. 
Difformer,  ô:er  e-v  gàtet  la  forme 

d'une  choie,  Desformar. 
Difformité',  f.  laideur,  Disformi- 
dad,  f 
Diffus  ,  prolixe  ,  e'tendu  ;  en  par- 
lant des  e'criîs  &  des  difcours, 
irolixo ,  dijufo. 

DIG 
Digère'  ,  Digerido. 
Digérer  ,  faire   la  codlion  des  ali- 

rncns ,  X)igerir. 
Il  ne  peut  digérer  cet  affront.  Ko 

puede  olvidar  cfla  afienta. 
Di^efte,  m.  com{>ilation  faite  par 
Tnboniendes  lentimens  des  ha- 
biles Jurtl'confulces  qui  l'avoicnc 
precede  ;  on  les  apeUeaulü  Pan- 
deties ,  Digefios ,  ;/;.  ciertos  libros 
del  derecho. 
Digeftif ,  qui  aide  à  la  digeftion  , 
Di^cflivo  ,  lo  que  ayuda  à  la  di- 
gejiion. 
Diceftion,  f.  coûion  des  viandes, 

Digefiion  ,  f. 
Celàeltdeduredigeftioa,  ««diffi- 
cile à  fuporter,    kfo  es  dur»  de 
Jigefiion 
DicNi,    ville  Epiicopale  de  Pro- 
vence. Lat.  Dinia     Digna,  ciu- 
dadObigtalde  Provenga. 
Digne,  qui  mérite  quelque  chofc , 

Digno. 
Digne  de  louange  ,  Digne  de  ala- 
t!.>nza. 
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Digne  de  foi,  digne  de  croiance> 
fidedigno  ,  digno  de  fé. 

Dignement,  Dignamente. 

Dignitd,  f.  Dignidad,  f 

DigrelFion  ,  f.  ce  qui  eft  hors  da 
principal  fiijct  dans  un  difcours , 
Digrejjiin  ,  ô  digrecion  ,  /. 

Digue,    f.   chauCe'e   poiu    retenir 
l'eau  d'uae  rivirre  ,  ou  opofce  aux 
flots  da  la  mer  ,  Dique  ,  tron  ,  m. 
DÍJ 

Dijon,  ville  capitaîeduDachcde 
Bourgogne  Lat  Divio.  Dijon , 
ciudad  capital  del  Ducado  de  lier - 
gfïia. 

DIX 

Düaie',  Diferido,  dilatado. 

Dilaicr  ,  différer ,  remettre  á  un 
autre  tems ,  Diferir,  dilatar. 

Dilatación,  f  eiteaiîou,  Dilala- 
civn ,  extenfion  ,  f. 

Di!i:a:oire  ,  m.  inftrunientde Chi- 
rurgie., Paletilla,  f.  inftrumento 
con  que  el  Cirujano  efliende  el  un- 
güento fibre  el  parche. 

Dilater,  élargir.  Dilatar,  enfan- 
cbar. 

Se  dilater,  Dilatarfe. 

Di  LE,  rivière  delà  ProvincedeBta- 
bant,  au  Païs-bas.  Lat  Diiia. 
Dila  ,  rio  de  la  Provincia  de  Bra- 
bante.  en  el  Pays  haxo. 

Diligence,  f.  Diligencia,/. 

Faire  fcs  diligences  ,  Hazerfus  dili- 
gencias 

Diligenment,  proinptcment ,  Di- 
ligentemente. 

Diligent,  diligente,  Diligente. 

Il  eft  diligent,   elle  eft  diligente, 

Es  diligente. 
Ils. font  diligents,  elles   font  dili- 
gentes ,  Son  diligentes. 

DlLi.>JGUE,  ville  de  Souabe.  Lat. 
DiUiuga.  DiHngue,vilia  de  Suebia. 
DIM 

Dimanche,  m.  premier¡oar  de  la 
femaine  confacre'  á  Dieu  ,  Do- 
mingo ,  m. 
Dimanche  gras ,  Domingo  gordo. 
DiMEL,  riviered'Allemagne ,  qui 
fepareleLangraviat  de  HcfTe  de 
laWeftphalic  ¿«/.Dimola.  D/- 
mel ,  riii  de  Alemania quefep.ira  el 
Principado  de  Hejfe  de  la  VeifUia. 

I  Dîme  ,  f  dixie'me  partie  des  fruits 

I      Diezmo  ,  m. 

i  Dîme,  Diezmado. 

I  Dîmer  ,  lever ladîme.  Diezmar. 

il  Dîmeur,   m.  qui  recueille  les  dî- 
mes ,  Diezmador  ,  dtezmero ,  m. 
Diminuant ,   en  diminuaii:  ,  Dif- 
minuyendo, 

Diai- 


I 
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Diminue,  Difminuyde.  ' 

Diminuer ,  amoindrir ,  Di/minuyr  , 

menguar. 
Diminutif,  tn. Diminutivo  ,  m. 
Diminution  ,  f.  Difmiitucion  ,  f. 

DIN 
Dînant,  villcdel'Evéche'deLie- 
ge.  íflí-'DiDantium   Dinon  ,  vil- 
la dd  Obijpadu  de  Lieja. 
Diudon ,  m.   petit  poulet  d'Inde, 

Pavo,  m. 
Dindonneau  ,   m.    petit  dindon  , 

Pavilo  ,  m. 
Dîue' ,  vu  dîner ,    repas  qu'on  fait 
ordinairement  à  midi ,  Comida,/ 
Dîner ,  prendre  le  repas  du  midi , 
Comer  à  medio  dia . 
DIO 
Dioccfain,  m.  l'Evêque  dudiocê- 

fe     ti  OlHjfo  d;  un  diocejls. 
Diocéfain  ,  qui  cft  du  diocéfc,  Diô- 

cefene. 
Diocêfe ,  m .  l'e'teoduë  du  pa'is  fous 
lajurifdiftiond'unEvéque ,  Dio- 
ccjts ,  m. 
DioNisE  ou  DtNis  ,  nom  propre 
d'homme,  Vionifio. 
DIP 
Dipluliongue,  f.  deux  vo'icüesqui 
ne  font  qu'un  Ion  >  Vi^btcngo  , 
ô  ditongo  >  m.  v 

DIR 
Dire,  Dezir. 

Je  dis,  tu  dis,  iîdit,  elle  dit,  Di- 
go ,  dizfs  ,  dize. 
Nousdilons,  vous  dites, ils difenr, 
eücsdiíent,  Dezimos,dez:s-dizen. 
Dites,  Digaufled ,  dizanujîcdes. 
Que  dites-vous.^  Que'dize  ufted? 
Ne  dites  rien  à  perfonnc ,   hlo  diga 

uflcd nada  anadie 
Dire  du  bien   eu  du  mal  de  quel- 
qu'un,Dfr;V  bien  ô  mal  de  alguien. 
Dire  quelque chofeavccaiTurance, 

Dezir  alguna  cofa  con  ahinco. 
Il  meditavecaflurancequejemen- 
toisj^í  dixo  con  ahinco  que  mentía. 
J'ai  beau  á  dire ,  i¡  ce  me  croira  pas, 

Por  mai  que  diga  ,  iso  me  creerá. 
Vous  ave?  beau  à  dire,  Por  mas  que 

ufled  diga. 
lia  beau  á  dire ,  Por  mai  que  el  diga. 
Elle  a  beau  á  dire  ,  Por  mai  que  elia 

diga. 
Qte  veut  dire  cela?  Que  quiei-e  de- 
zir effo  ! 
Cela   eut  dire  que ,  Ejfo  quiere  de- 
zir que . 
C'eñ-á-direque,  Quiere  dezir  qu¿. 
DÍ!es-lui  qu'il  entre,  DUe que  entre. 
Trouver  àfcdirc,  oui  icptendre, 
Mailtir  ^ue dezir. 
II.  Parti».  i 
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Trouver  à  dire  ,  trouver  qu'il  man- 
que ,  Echar  menos. 

Il  y  a  bien  á  dire  entre  ces  deux  , 
.¿iy  mucho  que  dezir  en  Ire  ejios  dos 
Cela  le  dit,  Efjüje  dize. 

On  dit,  Se  dize. 

Lediredes  témoins,  Et  dicho  de  los 
tepe  os. 

Direft,  droit,  Derecho.,  direfio. 

Ligne  diredle,  Linea  relia  ,  linea 
derecha. 

Dirc¿lement,  D  ir  efl  amenté. 

Directeur  ,  m.  qui  conduit  ,  qui 
regle,  Direfíor ,  m. 

Direction,  f.  Virecivn ,  f. 

Qui  a  la  direition  ?  Quien  tiene  la 
direcien  î 

Il  a  \î  dueClion,  El tieni  la  direcitn. 

Ducifliice  ,  f.  celle  qui  conduit,  qui 
reg  e  ,  Direííora  ,  /. 

Dirige',  Dirigido. 

Diriger ,  conduire,  régler  ,  Dirigir. 
DIS 

Difant ,  Diziendo. 

Difant  la  \ eiiié  Diziendo  la  verdad. 

Dilccriie',  Difcernido. 

D¡íceinemcn:.m.DiJcernimie}ilo,m. 

Difccrncr  ,  diñingL-er  une  cliofe 
d'une  autre,  Dijçernir. 

Dlc.ple,  m.  Dijcipulu,  m. 

Difciphnabk ,  docile,  Z)//;-;yi//»/7¿/e. 

Difcipline,  f.  Dijciplina,  f. 

Dilcipline  .  fouet  de  cordelettes. 
Rainai,  m. 

Se  donner  la  difcipline,  Difcipli- 
narfi. 

Difcipline' ,  Difciflinado. 

Difciplincr  ,  inltruire ,  régler ,  for- 
mer,  hiftrvyr. 

Difcipliner,  mor.ifier  avec  la  dif- 
cipline ,  Acotar cun  ladijciplina. 

Difcontinuation  ,  f.  cellation  ,  in- 
terruption ,  Defconnnuacion  ,cef- 
facioH ,  f. 

Diicontinue',  Defcontinuado,  crifado. 

Delcontinuer,  D-eJiunlinuar ,  ccjfar. 

DifcouTenauce  ,  f.  Vefconveni en- 
cía ,  /. 

Difconvenir,  ne  pas  demeurer  d'à- 
cord  ,  Defconvenir. 

Je  difconviens  ,  tu  difconviens ,  il 
difconrient  ,  elle  difconvient  , 
Defconvengo  ,  dcjconvienes  ,  def- 
conviene. 

Difconvenez-vous  ?  Dcfconvient 
ujledi 

Dilcordant,  qui  n'cft  point  d'acord, 
Dijcorde ,  difcordante. 

Dilcorde,  f.  dilitniîon,  divilîon, 
delunion  ,  Dijcordia  ,  /. 

Difcouicur ,  m.Difcurcijta ,  difcur- 
ridvr ,  m. 
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Difcourir,  parler  de  quelque  cho- 

fe  ,  Dijcurrir. 
Diicours ,  m    Difcurfo  ,  m. 
Faire  des  difcours  à  perte  de  vue , 

Dezir  di/pjratei. 
Difcret ,  avifé,  prudent ,  judicieux, 

retenu  ,  Difcreto  ,  pr:.dentc. 
Difcrete,  Difcreta,  prudente. 
Etrcdifcret,  ê-redifcre:e  ,  Ser  dif- 
creto ,  fer  difcreta. 
Il  eft  dilcret,  elle  eit  difcrete,  E: 

difcreto ,  es  difcreta. 
Ils  ioiitdifcrers,  elles  fontdifcre;cs, 

Son  dijcretos  ,  fon  difcretm. 
Dilcrecement  ,    avec    dilcretioii , 

Discretamente. 
Difcretion  ,  {.  Difcrecion  ,  /. 
Yirre  à  dilcretioii ,  en  parlant  des 

foldats  qui  vierîccoma.e  il  leut 

plaî:  cliez  Icars  hôtes ,  Vivir  à 

difcrecion 
Se  re.dce  à  difcretion  ,  owà  !a  rr  crci 

du  vainqueur,  Rendirfe  à  difcie- 

cion  ,ô  à  la  voluntad  dei  vencedor. 
Diculpant,  Defculpando. 
Le  difculpant ,  Defiulp  mdok. 
Difcalpe',   Defculpado. 
Dil'cul^er,ju(bfier,  décharger  d"«- 

nc  iautc,  Defculpar. 
DUculfion,  f.  examen,  recherche 

ciatle  ,  f.xamen  ,  e/crtttiñu,  m. 
Difcutc  ,  E.x,.minado  y  cvnfiderado 

con  atención. 
Difcutcr ,  examir.cr  ,  Examin..runi 

cofa. 
Difert,  e'ioquent  ,  Eloquente,  di- 

ferlu  ,  bien  hablado 
Difettcf.  ncccifice',  faute  de  quel- 
que chofc      Penu;  via  ,  f.  falta  ds 

la!  cofoi  necelf.yiai. 
Di'eur  ,  m    Dczu/or ,  m. 
un  difeurde  bonne  avanture,  Dc' 

zidordela  buenaventura. 
Difcurdcnouvelks  ,  Sovekie,  m. 
Diigracc;  f.  infortuné    malheur, 

Dejdicha  ,  defgvacia  ,  /.   infortu- 
nio .  m. 
Diigracc,  perre  des  bonnes  grâces. 

Degrada ,  f. 
Di!gr¿cic,  Defgraciado. 
Etre   difgracie  .    être  di'Vracie'e  , 
Lfiàr  d-fgraciado  <ft.h-  defgraciada. 
Ileftdif^racie  ,   ejecíldiígracie'e, 

E-flà  defgraciado  ,  ejl,:  dtfgruci  da. 
Ils  font  dilgiiciez  ,  elles  lont.lif- 

graciées ,  ¡(l  m  defgraciado  ,e/iàn 

de  g  aciadiu 
Dilfiracicr,    priver   de  fes  bonnes 

grâces,  Defgracia.   à  alguno. 
Disjí  int ,  Sep  ¡rudo 
Dlíjoindrc.   (eparer,  Separar. 
j  Di^joiiítif,  teriDC  de  Grammaire, 

•  Y 


170  DIS 

I)is}uiiSl'nio  ,  m.  termiito  de  Cia- 

?n.ii  -Cil 
Di  joiidion  ,  f.  réparation,  Sepa- 
ración ,  f. 
Diflocauoii ,  f.  Dcfcncaxadura  .  f- 
Pcmenrc  une  diflocatioii,  Buh'er  à 

tr.cttxitr  un  miembro. 
D 1  11  n  t¡  Il  c  ,  Dejencnxado . 
Il  a  un  o?  difl>  que  ,  elle  a  m»  os 

difloqué,  lieue  un  buejj'o  defin- 

caxado . 
Diil'iqiKT.  de'mettie,  déboîter  un 

os,  Dejeiicavity  unhucjfo. 
Difpara  c,  f.  mot  emprunte' de  l'Ef- 

pagnol,  choie  faite  ou  dite  hors 

de  propos  ,  &  à  coniretems ,  J?i^- 

farate  ,  m. 
Difparoître  ,  Defofarecev. 
Difparu  .  Vefiipnrecido. 
Il  eft  difparu,  Defaparecii. 
Elle  eftdifparuë,  Idem. 
i)iipcnfe,  f.  eiem:ion  de  la  reg'c 

ordinaire  ,  pcrniiflion  ,    Vijfen- 

facion  ,  f. 
Diipen'e'.  Di^cnfath, 
Pilfenltr,  cxcmtcrdc  la  regle  or- 
dinaire ,  Di^e^tfar, 
DifperiV,  tjfarzido. 
Difperfer,  re'pandre,  jetterça  &lá, 

Ejpuizii-. 
Diipeifion,  f.  EJ^arzimiento  ,  m. 
Dilpos   léger   agile  ,  ág¡¡ydij¡iue/¡a. 
Dilpofaiit     Vijfoniendo. 
Diipofc  ,  Dijpuejlo. 
Tout  eft  bien  dilpoie'  >   Todo,   ejij, 

bien  dij^uefh 
Dirpofcr,  Dijf'oKer. 
Diipol'cr  de  (on  bien  par  teflamcnt, 

Dijj-oKcr  defu  bazienda  por  tcjïa- 

mento. 
L'homme  propofc  &  Dieu  difpo/e  , 

flhomh  e propone  y  ViosdiJ^ojie. 
Difpolcr  d'une  choie,  Dij^onerde 

una  cofa- 
Sedil'pofer  ,    le  préparer  ,   ZJ/^e- 

neifc ,  préparai  fe. 
Jídirpofc,   tudiípcfcs,   ildirpofc, 
ellediífok ,  i?//^o>igs,  dij'penes, 

difpone. 
Nousdilpofüns ,  vousdifprfez  ,  ils 

dilpolcnt,  elles  düpofcrt ,  Vif- 

pcneiHus,  di  poncis  ,  di/ponen, 
Dirpoftz,  Dijpongaufled. 
Je  mediipolc,  iilediipole  ,  elle  fe 

difpnfe,  Mcdifpongo ,  fedifpor.e, 
Difpolci-vous  ,  Dijpongpfe  ujied. 
Dilpolonsnous ,  Di  pongámonos, 
Dilpofition,  f.  Díjptfuion  ,  f. 
E-tre  cu  bonne  dilpolition  ,  le  por- 
tel bien  ,  tjlir  bueno ,  tener  ¡alud. 
Diíproponion  ,  f.  ine'galité  ,  Def- 

po¡a:  cií,»,,  deJl^ualdaU  t  f. 
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T>\Ç^ioi^oïx\onnc,Di-fproporcioni!do. 

Di  I  proportionner,  tai  re  que  les  cho- 
ies ncíoicntpasproponioune'cs , 
Defproporcionar . 

Dilputab.'e ,  qui  peut  être  difpute'  « 
Difputable. 

Dirputaiir.rnílil'putant,i)//>«//7»rt'u. 

Dilpute,  f.  Difputa.f. 

Dilpurc  ,  f.  acboii  publique  dans 
les  e'eolcs  pour  agiter  des  quef- 
tions  ,  Idem. 

Di fput e' ,  Difputado . 

II  a  bien  diípute'  ,  eilea  bien  difpu- 
te'.  A  difputado  bien. 

J  ai  bien  dilputc  ,  He  difputado  bien. 

Dilputer  ,  conreftet  pour  emporter 
ou  pour  coiiíetvcr  quelque  choie  , 
Difputttr ,  contejiar. 

Dilpurerlepail'age  à  quelqu'un  ,  le 
vouloir  empêcher  de  palier,  Dif- 
pulay  e/paffo  à  alguno. 

De  quoi  dii"pute-t-on  /  Sobre  que 
es  ¡a  difputn  ? 

Diiputeur,  m.  qui  difpute,  D/}Ji«- 
tador  ,  difputante  ,  m. 

C'eft  undil'puteur,/;,ra»i///2""'"^'"'- 
DilFemblable  ,    différent  ,   qui  ne 

rellcmble  point  ,  Dejfemejante  , 

difere-iite. 

Cela  eft  touc-à-£àit  dilTemblab.'e, 

Ejfa  nvfe parece  en  ninguna  marera. 

Diílemblaiice  .  f.  De(femejança  ,  f. 

DiiTcnfion  ,  f.  dilcorde  ,  DiJJhicion  , 

di/cordia ,  /. 
Difliînrene.  f. fluide  ventre,  C«- 

viàraide  fangre  ■,  difcenicri.i ,  f. 
Dillimulatiou  ,  f  feinte,  JDijfimu- 

lecion  ,  / 
Diflîmulé  ,  Di(ftnm>ado, 
Il  eftd.llîm'j'e' ,  el'celldilfimu'ee, 

Es  dijjimutiido  .  es  dijjimutada. 
Diilimuler,  Dijfnmilnr. 
Quine  fait  pointdillimulernefp.it 

pas  régner  ,  Quien  no  f  ave  dijt- 

mulernofiive  reynur. 
Diifipant,  Difftp.-tni.'o. 
DilCpateur  ,m.  diilipatrice  ,  f  dj- 

pciiiier,   prodigi'e,  Sijfipndor  , 

pródigo,  m.  dijfipadara,  f. 
C'eft  uiidiilipateur,t'i«(«<//(7</>of'o)-. 
C'eft  une  diilipatrice.  Es  unadijjt- 

p  ad  or  a. 
Dillipation  ,  Í,  DiJJiptcion  ,  f. 
Diñi^c  ,  DiiJ^pado.  ., 

Difljper,  Dijip-r. 
Dill'olu,  débauche',  Dijfoluto. 
Il  eftdiirolu,  Es  diffokto. 
Diflolumcnt,  d'unemaoic'rediflb- 

luc,  Diffilutaments. 
Dilfolution,  f.  DifTv'.Hciont  f. 
Dill'olmif,  Dijfolutivo. 
Remede diflolutif,  Retncdie  dij[»k- 

tiv». 
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DifTonnance,  f.  terme  de  muiîquf, 

faux  acorj ,  DijJ'onanda  ,  /. 
Diíronnant,Wiícordant,i7/j/bíifl»i/í. 
Diffoudre,  Difulver. 
Difloudre  ou  rompre  un  mariagCt 

DiP'oixer  un  cfamienKX. 
Se  diiïoudre  ,  JDiJolverfe. 
Diil'out ,  défait ,  bij'uelio  , deshecho. 
Le  Parlement  d'Angleterre  cftdil- 

fout,    El  Parlamento  de  Ingeia- 

terrafe  a  dijfuello. 
Dilluadant,  Diffuadiendo. 
Lcdi/Tuadant,  Di'Tuadiendo't. 
Diífuadc  ,  Di{fuadido,  defacanfejado, 
Dilluader  ,  de'tournerd'undeirein, 

D  infundir  ,  defecan fej/ir . 
DiiTualion.  f.  Dijfurfiott,  f. 
D  litan  ce,  f.  Difiància  ,  f. 
Il  y  a  une  grande  diftancc,  Aygran- 

de  dijlàneia. 
Diftant,  éloigne'.  Dijlante. 
Diftention  ,  f^   adieu    d'étendre» 

fftendimiento ,  nt. 
Diililant,  Defiilandi). 
Diftilateur,  m.quidiftile,  Defli- 

lad  or ,  m. 
Diftüanon,  f.  action  dediftilcr, 

Defl ilación  ,  de/îiladura  ,  /. 
Diftilc,  Deflilado. 
Il  eft  bien  àAi\é,f.flab'ien  depilado. 
Elle  eft  bien  diftilcc,  Epà  bien  de- 

JîiL.da, 
Dift.ler,  De/Jilar. 
Diftincfl .  différent,  feparc'  d'un  au- 
tre, Difiinto. 
DiftiniteiTient,  nettement ,  claire- 

rrcnr,  Difuntamente. 
Dift:nd!on,  f. différence,  l>i/Ii>t-. 

cien ,  f. 
Diftiiigie'.  DiJIinguido. 
Il  s'eftdiftingue',  Sea  dijllngaido  t 

fe  di/iinguid. 
Diftingucr,  diicerner,  Diflirguir. 
Se  diitmguer,  fe  (Ignaler  par  l'or» 

e  !  p  r  1 1 ,  Diflingu  irfe ,  feñalarfe . 
Diftiquc  ,  m.  ce  l'ont  deux  vers  de 

poëlîe,  Uijlico,  m.  dos  verfos  de 

poesía. 
Diftraftion  ,  f.  Diflrtcion,  f. 
Diftraire  ,   détourner  de  quelque 

aplica. ion  ,  Embexeeer  ,  dijlraer, 
Diftrairc,  termede  Pratique ,  tirer, 
leparerur.cpartiedu  tout.S'i'/iitrar. 
Diltrait ,  qui  n'a  point  d'atention  , 

tmbelefadt ,  embevecido, 
Ileft  diltrsit,  Efli embevecido. 
Elleeft  diftraite ,  Eftà  emhvecida. 
Ils foncdiftraits ,  E/Iàn embevecidos. 
Elles  fout  diftraites,  EJIàn  embeve^. 

cidas. 
Diftnbuant,  Dijlribuyende., 
Diftnbue',  Dijhibuydo, 
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DIftribuer ,  partager  ,  Bijîr'ibuyr  , 

repartir. 
Diftributeur  ,    m.   oui  diilnbuë  , 

Difiribuythr  -,  m. 
Diftribucif,  Diftyibuth'u. 
Diftribation,  f.  Difiribucion  ,  f. 
Dinnil:,  m.  Difirito,  m. 

DIT 
Dit,  dite,  Did-o,  dicha. 
Ledit  homme,  ladite  femme,  £/ 

dicho  hombre ,  ¿a  dicha  mi/oer. 
Un  bon  dit,  Un  buen  dicho. 

DIV 
Divan  ,  m.  Coiifeil,  ou  Cours  de 

juftice  dans  les  païs Orientaux  , 

Diian,  m.  Tribanal de jujiiciu en 

los  fayfcsde  Oriente. 
DivE,  rivière  de  Normandie.  í«í. 

Diva.  Diva,  riodeKormandia. 
Di  VE  ,  rivière  de  Franre  en  Poitou. 

Lat  Diva.  Diva  ,  riu  de  hiancia 

en  Poetii. 
Divers,  Divei-fo. 
Divers ,  plufieurs ,  Diverjls. 
Diverfement ,  diffcrenmeiic  ,  Di- 

verfûmenie. 
Divcriihe' ,  Variado. 
Diverfifier ,  varier,  Variar. 
Diverfion  ,  f.  Diverfion  ,  f. 
Faire  une  diverfion  ,  Haz-aunadi- 

•verpoti. 
Diverfite,  f.  DiveiÇdad ,  f. 
Diverti ,  Divertido. 
Divertir,  détourner,  Divertir. 
5e divertir,  Icrcjouir,  Divcrtirfe, 

holgarfe. 
Diverriliez-vous ,  Ihelguefe  iifled. 
Divcrtiflons-nous ,  Hvigucmotiçs. 
Se  diverti iTant,  Holgandufe. 
Divcrtiilant ,  Agrudablc  ,  deltylofo. 
Divcrtillimciit  ,    m.   récréation  , 

plaifir  ,  Divertimieiito  ,  vi.  re- 

creaeicti ,  f. 
Le  Roi  pritledivcrtiiTcment  de  h 

chafle  ,  E/Rey/efuè  à  ¡a  cat^a 
Divin,  cjui  aparcicntà  Dieu,  Di- 
vino. 
Divination,  f.  artdedevinerowde 

pre'dire  ,    Adivinación  ,    adivi- 
nanza ,  f. 
Divinement,  Divinamente. 
Diuinice' ,  f.  Divinidad,  f. 
Divifant,  Dividiendo. 
Dirife',  Dividido^  repartido. 
Ils  fontdiviíez  ,  Efiàn  divididos. 
liles  Ibnt  divifccs ,  Efiàn  divididas. 
Diytlei,ç3.n2ger, Dividir, repartir. 
Divifeur     m    terme  d'Anthmen- 

<5ue  ,  nombre  qui  divile ,  Divi- 

for  ,  partidor ,  m. 
Divifibic,  ouilcfcutdivifcr  ,  Di- 

Tifiéle, 


D  I  V 

Divifion  ,  f.  Icparation  ,  Divijîon, 

/fparacic»  ,  f. 
Divifion  ,  defuuion  ,  difcorde,  Dis- 
cordia ,  f. 
Etreendiviiion  ,  Eftàr  endifordia. 
Divifion,   rcgk  d'Anthmctique , 

Partición  ,  f. 
Divorce,  m,  rupture  de  mariage, 

«K  icparation  de  corps  &  de  biens 
entre  les  gens  mariez  ,    Divor- 
cio ,  m. 
Diurétique ,  c]ui  provoque  à  uriner, 

Diiirétici,lo  quedàganade  orinar. 

Diurna),  m.  livre  de  Pnctes  que' 

les   Eclciîaftiques    doivent  dire 

chaouejour,  Diurno,  m. 
Divulguant,   Divulgando. 
Divulgue',  Divulgado. 
ÜnTadivulgue' ,  Lo  un  divulgad» 
Divulguer  ,    découvrir  ,  publier  , 

Divulgar. 

DIX 
Dix  ,  Diez. 
Dix-huit,  Diez  y  ocbo. 
Dixième,  Décimo,  ôdezene. 
un  dixième,  unedixie'me  partie. 

Un  dezimo  ,  una  dczinia  farte. 
DiXMuDE  ,  villcdes  Pais-bas  dans 

la  Flandre.  Lat.  Dixniuda.  Dif- 

muda  ,  villa  del  Pays  baxo  m  la 

Prtiviriciade  F  landes. 
Dix-neuf.  Diez  y  nueve. 
D;x-neuvie'me ,  Décimo  none. 
Dix-i'ept ,  Diez  yjîete. 
Dix-lcptit'me ,  Dcciniu  fctimt. 

DIZ 
Dizain  ,  m,  chapelet  compofc'  de 

di.t  grains  ,  Dczcnariv  ,  m. 
Dizain,  ouvrage  de  Pociie  com- 

poicdedix  vers,  Décimai,  ôde- 

zimas  ,  f. 
Dizaine  ,  f.   total  de  dix   chofes , 

Dezena ,  f.  . 

Dizaïuier  ou  d.zenicr,  m.  chef  de 

dix  hommes  dans  une  ville  ,  De- 

zenario  ,  m.  cabt  de  diez  hombres,  i 

DOC  ' 

Docile  ,    doux  ,    ficiie  ,  fournis,  ' 

propre  á  recevoir  les  mftrudions, 

Dócil.  I 

Il  cft  docile,  elle  cfi:  docile,  Esdôcil. 
lis  font  dociles,  elles  font  dociles, 

Sun  dociles. 
Docilite',  f.  difpofirion  à  être  in- 

ftruit ,  ««  á  le  laiffer  gouverner , 

Dorilidad,  f 
Dcfte,  favant,  Doflo. 
11  cil:  done,  Es  duelo. 
LesdcMÍtes,  Los  dvflos.  \ 

Doûament  ,   livanment  ,    Vefín-^ 

viente. 
DcCicur,  m.  celui  qui  en  prcmûl 
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dans  une  Univerfite'  au  plus  haut 
degre'dequelque  Faculte',  Diï,?7i)i- 
en  alguna  ¡acuitad ,  m. 
Doftoral ,  Doflural. 
Bonnetdoûoral ,  Bonete  do  floral. 
Doftorat,  m.  degré'  de  Djcieur  , 

Dofîuradv  ,  m. 
Dodrine  ,  f.  DoÛrina  ,  ô  doirina,/. 
Document,  m.  enirignen-.ent,  £>p- 

cumento  ,  m.  enfeï.anra ,  f 
Dodu ,  gtas ,  potcic  ,  Gordillo. 

bOG 
DOGADO,    Province  de  TEtat  de 
Venife.    lat.  Ducatus   Venetus. 
Dogado  ,  Provincia  de  la  Refûbli- 
ca  de  Venecia. 
Doge,  m.  Chef  de  h  République 
de  Veniic,  ta  de  Genes,  Duque 
deVenecia  b  de  Genova. 
Dogmatique,  qui  regarde  les  dog- 
mes,  Dogmático. 
Oogmatifer  ,   enfeigner ,   faire  le 

Doileur,  Dogmatizar. 
Dogmariteur,  m.  celui  quidogma- 

tife  ,  Dogwatizador     m 
Dogme,  m.   maxime  de  Religion 

OK de  Science,  Dogma     m. 

Dogue,  m.  Chien  courage   x  dont 

onfcfertpour  faire  des  combats 

<ontredc5Taureaux,&-c..l/«;jtf,w. 

001 

Doien  ,  m.   titre  de  dignité  Ecle- 

iiaftiquc,  Dean, o  decano,  m. 
Doïenné,   m.  dignité   de  D  icn  > 

Decanato  ,  ô  decanazgv  ,  m, 
Doig;  cadoit,  m.partiedclamain, 

Ucdo  ,  m. 
Le  doigt  du  pouce.  Dedo  pulgar. 
Doig.  index,  avec  Icoue!  on'^moa- 

tre ,  Dedo  indice. 
Doigt  du  milieu  ,  Dedo  del  medio. 
Doigr  annulaire  ,  Dedu  del  anillo  ô 

del  coraron. 
Le  pctitdoigt,  Dedg  minique. 
Sivoirquclqu-e  choie  furlcboutdil 
doigt,  la  lavoir  bien  par  coeur, 
lener  alguna  cofa  en  la  uña  ,  fa- 
ver  la  muy  bien. 
Montrerquciqu'un  au  doigt,  Ms' 

Jirar  à  alguno  con  el  dedo. 
DoiRE  ,    nviere  d'l;alie,  co  Píc'- 
mont.  ¿a;. Dona    Doria, rio  de 
Italia  ,  en  Pioncnte. 
DOL 
Dol,  m.  terme  de  Palais,  fraude, 

tromperie.  Fraude,  m. 
Dol,  viUe  Epücopale  ,ie  Frince 
en  Bretagne.  Lat  D  da.  Dola, 
ciudad  Obifpal  de  Francia  en  Bre- 
taña. 
Dole,  villf delaFranchc-Comtc', 
Province  de  Bourgogne,  ¿af. Do- 


niî.  D  o  L 

JaadDubin.  Dola  yviUa  delCan- 
daclu  franco  y  Provincia  di  Bor- 
go'ia. 
Dolant  une  planche  ,  Babajlundo 

una  /:Wrt. 
D-^lc ,  Diibiflado. 
Doler .  unir  le  bois  avec  la  doloire, 

Veil/a'lar. 
Pnloirc,  f.  inftnimtnt  de  Tonne- 
lier &  deCharpentier ,  Acbitcla  , 
dola  .  / 

DOM 
Domaine,  m.  bien?,  fonds,  heri- 

race  ,  Dominio  ,  m. 
DoMBts,  Principaure'  fouvcraine 
dans   la  France     I.at.  DumLa;. 
•  Vombes,  Frinclpado  fovtrano  en 

Francia. 
Dome,  m.  pieced'Archircftureen 
forme  de  coupe  renverice,  Do- 
mo. .  m. 
Domeflique,  m.  un  domeñiquc  , 

Criado  ,  domèjiico,  m. 
Domeilique ,  piive  ,  familier ,  Do- 

meflico. 
Domicile,  m.  terme  de  Pratique, 
hibitatK.n,  maifon,D<)»;/i/7;i/,  m. 
Dominant,  dominante,  qui  domi- 
ne, Domi>v-7ite. 
Kacion  dominante  ,  Sacian  donit- 

imnte- 
Dominateur,  m .  oui  a  autorité'  fou- 

veraine,  Dominador ,  m. 
Domination,  f.  puilfance ,  empi- 
re, autorice'  fouveraine,  Domi- 
nación ,  / 
Dominer  ,  Dominar  ,  feñorear. 
CJnc  montagne  qui  dorriine  ,  eu  qui 
commande  la  ville,  Unamonta'ia 
que [t'iorea  la  ciudad. 
Dominicain,  m.  Religieux  de  l'Or- 
dre de  S.  Dominique,    Domini- 
co., m.   Religiojo  ds  la  Orden  de 
SaiitoDomi>i¿o. 
Dom.nicaine,  f.    Religicufe,  Do- 

Viitiica ,  /  Keligiofa. 
Dominical,,  qui  marque  le  joui  du 

Seigneur,  Dominical. 
La  lettre  dominicale.  Letra  domi- 
nical. 
L'Oraifon  Doqiinicale,  la  Prieie 
du  Seigneur ,  La  Oxacion  Domi- 
nical. 
DoMiNiQui,  nom  propre  d'hom- 
me >  Domingo. 
Dommage,  in.  perte,  prc'judice, 

Da'io  ,  perjuyznio  ,  m. 
C'eft dommage,  c'eft uucchofcfâ- 

chcu!c,  bsláflima. 
Dommageable,  qui  aporte  du  dom- 
mage ,  Dañofi  ,  fcrjudicinl. 
Il  cft  dommageable,  LidaTiofo, 


DON 

Dompter,  voiez  Douter. 

DON 
Don  ,  grande  tinercde  Mofcovic 
qui  fcparel'Earopedcr  Afie.íflí. 
Tanaïs.  Don  ,  rio  caud^ilofo  de 
Mofcôvia  que  femara  la  Europa  de 
la  /^fia. 
Don,  m.prefent,  Don,pefente,m. 

dádiva ,  /. 
DoNAWiRT  ,    ville  du  cercle  de 
Suibe  en  Al.'ernagjie.  Lat.  Dona- 
verda.  Donaverte ,  villa  del  cir- 
culo de  Suebia. 
Donataire,  m.  celui  àquion  afait 

donation.  Donatario  ,  jn. 
Donateur,  m.  Donatrice,  f.  celui 
ou  celle  qui  fait  une  donation  , 
Donador  ,  m.  donadora  ,  f. 
Donation,  f  don  fair  paradle  pu- 
blic ,  Donación ,  /. 
Faire  donation  de  fes  biens  ,  Hazer 

donación  de  ¡u  hazienda. 
Donc  ,  Puet. 

DoNCHERY,  ville  de  France  ,  en 
Champagne. Lfl/  Doncheriacum. 
Donchery  ,  villa  de  Francia  ,  eji 
Cèaynpana. 
DoNDY  ,  voiez  DuNDi'ï. 
Dongeon  ,  ea  donjon,  m.  la  partie 
laplus  élevée  d'un  château  ,  Tor- 
reón ,  m. 
Donjon  ,  m .  cfpece  de  cabinet  dans 
lesbâtimens  particuliers  au-dcf- 
fusdelacouverture,  Azotea  ,f. 
Donnant,  Dando. 
Donné,  Dado, 
Je  donne ,  D6y. 
Donnez  ,  De  ujled. 
Donnez  lesc3.nes,Dè ujied los  tidjpcs 
Donner  ,  Dar. 
Donner  caution  ou  répondant ,  Dar 

fiador. 
Se  donner  de  la  rête  contre  la  mu- 
raille ,  Darfe  de  caèeçad.ii ,  b  de 
ctlabaqadoi  contra  la  pared. 
Donner  du  nez  en  terre  ,  Caer  de 

ocie  os. 
Donner  au  pillage  ,  Dar  à  fuco. 
Donnera  manger  ,  Dar  de  corner. 
Donner  á  boire ,  Dar  de  bever. 
Donner  logement ,  Dar  fofada. 
D  jnner  de  retout ,  Dar  en  rttorno. 
Donner  des  fouflets,  Dar  de  bofe- 

tidat. 
Donner  des  coups  de,  bâton  ,  Day 

de  palos. 
Donner  des  coups  de  poing ,  Dar 

de  puñadas. 
Donner  des  caiTades,  Dar  cháfeos. 
Donner  du  cù  en  tzi.zc,Uar  de  nalgas 
Donner  des  coups  de  poignatd^Ütf»' 
de  puñalgdiu^ 


DON 

Donner  des  coups  de  pié   à  quel- 
qu'un ,  Dar  de  cozes  à  alguno  > 

dar  de  pan  tapies  à  alguno. 
Donner  des  coups  de  piés  à  quel- 
qu'un le  tenant  aterre,  Dar  de 

patadas  à  alguno. 
Donner  avis ,  donner  part ,  donner 

la  nouvelle  de  quclqi:e   chofe  ^ 

Dar  ai  i/o  ó  noticia  de  alguna  cofi' 
Donner  des  calfadcs  ,  dmner  labaie 

à  quelqu'un,  Darcbafcos  à  alguni , 
Donner  rendez  vous  ,   Señalar  uit 

lugar  à  alguno. 
Donner   le  bon  jojr  à  quelqu'un  , 

Diir  los  buenos  di  m  à  alguno. 
Donnez-lui  lebon  joutdcmapart . 

Dele  ujled  los  buents  diai  de  mi 

parte. 
Donner  à  entendre.  Dar  à  entender. 
Donner  à  garder  ,  Dar  aguardar . 
Donner  à  connoître ,  Dar  à  conocer. 
Donner  de  miiu  en  main,  Ifar  de 

mano  en  mano. 
Donnera  triversquelquebaiic  ,  c  i 

termes  Je  marine  ,  Dar  al  travrs. 
Donner  fond,    terme  de  manne, 

Darjcndo. 
Donner  à  penfer,  Darenquepenfar. 
Ne  favoir  où  donner  delà  téce.  S» 

[aver  que  hazerfe. 
Il  ne  fait  pas  où  donner  de  la  tcie, 

Nofave  que  haze.ife. 
Donner  des  éperons  à  un  cheval , 

Arrimar  l¡ts  ejpuelas  à  un  cava'Jo. 
Donner  au  but,  rencontrer,  devi- 

nerla  difficulré  d'une  affaire  ,  A- 

cerlar. 
Donner  dans  le  panneau,  felaillcr 

tromper,  Dexarfe  engañar. 
Donner  de  la  terreur  à  quelqu'un, 

.amedrentar  à  alguno . 
Donner  de  la  peine,  Dartravsjo. 
Se  donner  à  quelqu'un  ,  s'atacher  â 

foii  ferTice  ,  D.vrfc  à  a 'guno . 
Se  donner  du  bon  teins  ,fe  divertir  , 

Hotgarfe  ,  divertirfe. 
Se  donner  garde,  eu  de  garde,  fe 

défier,  kfiàr  fobre  avifo. 
Donneur ,  m.  qui  donne,  Dador,  m. 
Donneur  des  calFades ,  Cbafqueador. 
Djhc,  particalequi  le  met  áulica 

du  Génitif  eu  de  l'Ablatif  ,  Del 

quai ,  de  quien  ,  de  la  quai  ;  de  los 

quales  ,  de.  la!  quales  ,  de  quienes. 
Laperlonnedoctjevousparle,  La  ■ 

perfjna  de  quien  hablo  íujlcd ,  ô         fl 
de  laquai  hablo  À  ujled  'J 

Les  hommes  doat  vous  me  parlez  , 
Los  bomkjes  de  les  qualei,  à  d: 

quienes  ujled  me  hibla. 
Dont,  Cujo,  aya,  cuyos,  cuyai. 
Uiicfiils  docc  l'kumcuc  ucplûc  à. 


D  o  R 

f  erfonnt ,  Vna  àofize'U  cuyo  hu- 
mor tío  agrada  à  nadie. 

Un  garçon  dont  lepereeft  fort  ri- 
che ,  U»  mucbacbo  .cuyo  padre  es 
muy  rico. 

Un  homme  dont  la  femme  eft  belle, 
Un  kumbre  cuya  muger  es  hermofn. 

Doncable ,  qui  fe  peut  donter  i  Do- 
mu  bJe. 

Dontaiit  un  cheval  ,  Donundo  un 
ca.ialio. 

Donte' ,  Domado. 

Le  cheval  eft  don:e',  El  cavallo  efà 
domado. 

Domter ,  aflüjetir  ,'  Domar, fujetar. 

Donter  un  Lion  ,  Domar  un  Leott. 

Donter  ur  cheval, Domar  un  cai'al/o. 

Dontcur  ,  m.  (]ui  donte  ,  Doma- 
dor ,  m.  el  que  doma. 

DoNZY,vii!ede  France  dans  la  Pro- 
vince de  Ni,etnois.£<i».  Doncia- 
cum,  Dvnzy  ,  villa  de  Francia  en 
1»  Frovinaa  de  Sivernocs. 
DOR 

Dorade,  f. fortedepcilTonderaer, 
Doradillu  ,  m.  fefcadude  mar. 

Dorint,  en  dorant ,  Dorando. 

DoRCHiSTRi,  villed'Angletcrrc, 
capitale  du  Comte' deDorlct.  Lat. 
Dorccftria.  Dircbejler  ,  villa  de 
Ingalaterra  ,  capital  del  Condado 
de  D  or  fête. 

DoRDOGNi,  gtande  rivière  de  la 
Guieni.c  Lat.  Dordonia.üoa'í)- 
nia  1  vio  caudalofo  de  la  Guicna 

Dore' ,  Dorado  ,  jubre  dorado. 

Unchandeiier  dore'.  Un  candaUro 
dorado. 

11  eft  bien  dore  ;  Lfîa  bien  dorado. 

Dore'e,  Dorada. 

U  ne  boëic  dore'e  .  Utia  caxa  dorada. 

Elle  eft  bien  ¿oiée,t/îà  bien  dorada. 

Dorénavant ,  ciidorelenavant  ,  dc- 
l'iimais,  à  l'avenir  I  Deaquiade- 
itinte. 

Dorer ,  enduire  d'or  moulu,  Dorar . 

Doreur,  m.  aitiian  qui  dore,  Do 
rador -,  m 

Dormant,  en  dormant,  Durmiendo 

Dormant  iur  lapaiüc,  Durmiendo 
fvb>e  la  faja. 

Doiniant,  cjuidort.  Durmiente. 

Eau  dormíate,  (]ui  ne  cou!e  point, 
■/iguarr.ir.fa  ,  egua  er.charcada. 

Dormeur,  m.  dornieufc,  f.  Dor- 
midor y  rit.  dormidora  ,  f. 

C'eTt  un  dormeur  ,  Ei  undurmidor 

C'cftuiicdormeufe  ,  ts  una  dormi- 
dora 

Bornr>!r,  Dormir. 

Dormir  d'un  léger  fomme  ,  fom- 
ilicillcr  ,  Defcabeçar  flfuer.e. 


DOR 

Do'mir  l'après  ciiie'e  ,  Dormir  la 

fejla. 
J  e  dors,  tu  dors  ,  Duermo  ,  duermes. 

Il  dort ,  eJî  dort  ,  Duerme  ,  eJJà 
durmiendo. 

Ils  dorment,  ellesdorment ,  Dkîî- 
men  ,  ejlàn  durmiendo. 

Dormez-ïous?  Duerme  ujled? 

Dor;-i!  ?  dort-e!le  ?  Duo  me 'i 

Dormez,  Duerma  ufled ,  duerma» 
ujledes. 

Il  ne  fait  que  dormir,  elle  ne  fait 
que  dormir ,  S  o  bazeji  no  dormir. 

Dormiiif,  qui  provoque  a  dorir.ir  , 
Dormitivo. 

Donner  un  dormitif  à  quelqu'un  , 
Dar  ur,  dormiii-oo  à  alguno. 

DoRNocK,  viüed'Ecollc,  avecun 
grand  port  de  mer.  Lat.  Doro- 
¿\in\xm.Dorniko ,  villa  deEfcecia, 
con  un  gran  puerto  de  mar . 

DoRKSTtr  ,  villcdeSouabcau  Du- 
ché de  Wineniberg.  Lat.  Dorn- 
fladium.  Dcr-i-.lete  y  villa  de Sue- 
bia  en  el  Ducado  de  Virtcmbergue. 

DoROTHi'i,  nom  propre  de  fem- 
me, Dorothca. 

DoRSiT  ,  Province  d'Angleterre. 
Lat.  Dorfeiia.  Dorfetia  ,  ¡Provin- 
cia de  Ingalaterra. 

DoRsiTO,  ville  delà  Turquie  en 
Europe,  ¿a/.  Doroftorum.  Do»-- 
feto,villa  de  la  Furçuia  en  Europa. 

DoRSTiN  ,  ville  de  l'Etat  de  Co- 
logne. Lat.  Dorfta.  Doijien  ,  vil- 
la del LJ} ado  de  Colonia. 

Dort  ,  ville  de  la  Hollande  une 
des  iept  Provinces  Unies.  Lat. 
Dortdracum.  Done ,  ville  de  Ho- 
Lnda  una  de  la'Jtele  Provincias 
de  aquella  República. 

DoRTMiND  ,  viile  du  cercle  de 
Weftphalie  en  Allemagne.  Lût. 
Dormania.  Doriomun  ,  villa  del 
circulo  de  Vesjália  en  Alemania . 

Dortoir,  ni.  heu  dans  lesConvens 
cù  couchen:]:sR;ligicux  ,  Dor- 
7nitório  ,  m 

Dorure  ,  f.  Doradura  ,  f. 

La  dorure  eft  fort  bonne  ,  Ladera- 
diira  es  muy  buena. 
DOS 

Dos ,  m .  T(pa/da! ,  /. 

Mettre  tout  fur  le  dos  Je  quelqu'un, 
Echar  la  culpa  de  to/loà  alguno. 

Tourner  le  des,  s'en  aller,  Bolver 
las  efpaldji  y  irfe. 

T  ournei  ledos ,  %cnhút,Huyrfe. 

Tourucr  ledo,  iqueiqu'un ,  bolver 

Lu  ejfaldxti  à  alguno. 
1:  tonina  edos  ,  elle  tournalcdos, 
I      Bolviii  la:  cfpalciu. 


DOS  I7J 

Dofe,  f.  certaine  quantité'  de  mé- 
dicament, Doja  .ôdolTu  ,  f. 

Doflîer  ,  m.  partie  d'une  chaifei» 
d'un  banc  qui  fert  à  s'apuict,  Ref- 
paldo  ,  m. 

Doflïerd'un  lit.  Cabecera  de  cama,  f. 

Doflîer  ou  fond  de  carroiTe  ,  Tefler» 
de  Coche  ,  f. 

Doflie're  ,  f.  partie  du  hirnois  d'un 
limonnier  de  charrette  ,  Cvr- 
reon ,  w>. 

DOT 

Dot,  f.  le  bien  qu'une  femme  apor- 
te en  mariage,  Dote  y  m. 

Dotal,  qui  apartientàlidot ,  Vo- 
tai .  cofa  de  dote. 

Doter,  donner  une  dot  à  une  fille, 
Dotar,  dar  el  dote. 

Doter  une  Eglife ,  e'tablir  un  cer- 
tain   revenu    pour   des    ufages 
pieui ,  Dotar  uni  Tg.'efia. 
DOU 

D'où  ,  De  donde. 

D'où  venez-vous  î  De  d'onde  viere 
ujled  ? 

Douaire,  m.  ce  que  le  mari  donne 
ala  femme  en  farcur  du  maria- 
ge ,  Duario  I  m. 

Douariere  ,  f.  veuve  qui  jouit  du 
douaire  ,  Viuda  que  goza  de  un 
duario . 

Douane,  f.  lieu  oùlesmarchandi- 
fes  paient  des  impôts  ,  Duana  ,  /. 

Douanier,  m.  officier  del*  douane. 
Aduanero ,  m. 

DouAY,  ville  du  Pa'is-bas  dans  1» 
Flandre  ,  avec  une  Univeifité. 
Lat.  Duacum.  Duáy  ,  villa  del 
Pjysbaxo  en  la  Provincia  de  F  lan- 
des ,  con  una  Uni^erjîdad. 

Double,  qui  contient  une  fois  au- 
tant ,  Doble. 

Double,  diifimule',  traître,  Hom- 
bre doble. 

Paier  le  double  de  ce  qu'on  doir. 
Pagar  el  doble  de  lo  quefe  deve. 

Paier  au  double  ,  Pagjr  doblado. 

L;  doab.e  d'un  écrit ,  Traflado-,  m. 
tipia  de  una  efcritura  ,  /. 

Jouer  á  quite  ou  à  double  ,  Jugar 
à  qr.ite  ô  doble. 

Double  ,  monnoie  qui  vîu;  deax 
deniers,  Marai'edi,  m. 

Doublé  ,   Aforrado. 

L'h;bit  eft  bien  double',  £/  bejlido 
ejîà  bien  aforrado. 

Lajupen'eft  pas  doublée,  La faya 
KO  cjlà  aforrada. 

Doublement,  unefois autant  , Di- 
blemente. 

Doubler,  mettre  le  double  ,    Do' 
blar  ,  poner  el  dvtle, 
Y  3 
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Doubler,  mettre  une  c'tofTc  contre 

une  autre ,  yifuiraj'.- 
Doiiblcrun  hibu,  .^forrar  unbc- 

Doubler  le  cap  >  terme  de  marine  , 
Dobiar  el  câbo. 

Doubler  Ion  argent ,  Vi/blûrfu  dî- 
ner v. 

Doublon  ,  m.  piftole  d'Efj-agnc  , 
Doblón ,  m 

Doublure,  {.  e'toifc  dont  une  autre 
cftdotblc'c  ,  /Ifurru  ,  m. 

La  doublure  cft  très-bonne  ,  El  a- 
foyro  es  muy  bueno. 

Douce,  Dulce. 

Douceâtre,  c]ui  eft  d'une  douceur 
fade ,  .^¡gu  dulce. 

Doucement,  Pocu  à  poco. 

Doucement  ,  ûiis  cinportemcn: , 
làns  rudtlTe  ,  Bliir.dunicnte  ,  jua- 
•vciiicnte. 

Doucct ,  un  peu  doux,  DulciUe. 

Douceur,  f.  Dukura ,  f.. 

Douceur,  façon  d'agir  douce,  Sua- 
v'tdad ,  /. 

Douceur d'ame,, humanité' ,  Aiait- 
fedumbre ,  f  humanidad. 

Douceurs  ,  en  termes  d'amours ,  ca- 
jolerie ,  paroles  flâteureSjAVîK'i- 
brvs ,  m. 

Conter  ou  dire  des  douceurs  à  une 
femme,  la  cajoler,  Requebrar  à 
una  ViUger. 

Doue' ,  Dotado. 

Douer  ■  donner  ,  affigner  unJouai- 
re  ,  Doter. 

Il  a  doue  fi  femme  de  dix  mille 
c'cus ,  Dotù  à  fu  muger  en  diez  nul 
fefis. 

Douer,  aTaniaqer,  pourvoir,  or- 
ner ,  en  parlant  des  grâces  qu'on 
reçoit  du  Cxel  ou  de  la  nature  , 
Dylar. 

Dieu  l'a  doue'  d'une  grande  vertu. 
Dios  le  a  dotado  de  muela  virtud. 

Douille,  f.  fer  qu'on  met  au  bout 
d'enibas  d'une  piauc  ,  ou  d'une 
halcbarde,  Ktcalon  .  m. 

Doulcinc,  f.  idñrument  de  mufi- 
tiue ,  lbr:£  de  cornet  eu  £utc  , 
Vulçàyr.a  ,  f. 

DouLiNs ,  ville  de  France  en  Pi- 
cardie, /.af.  Dalci;d  um  Dulens, 
villa  de  Francia  en  l'icaidia. 

Douleur  ,  f  DoUr  ,  ;«, 

Les  douleurs  de  l'cnl'antemcut,  Los 
doLi  es  del  f  arto. 

Diuloureux,  q.  ¡caufe  de  la  dou- 
leur 1  Dotorofo. 

Doe-RLACH  ,  M:lccapi:a!edu  Mir- 
tjinl'atde  Bidc-Doi-rlacl;  en  Al- 
kmasrnc.  Lut.  Durlacum.  Dur- 
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laque .  vUla  capital  del  Marque 
fjdo  de  bade  Dm  laque  en  Ale- 
mania. 

Doutant  ,  Dudando. 

Doute  ,  in.  Duda  ,  /. 

H  n'y  a  pointdedoutc  ,  Soàyduda. 

Qi!i  en  doute  ?  (¿vien  duda  f 

Je  ne  doute  pas ,  So  dudo. 

En  dou:ez-\ouí  ?  Duda  ufledl 

Sans  doute,  allûrcmen:,  Stnduda. 

Douter,  être  dans  linceratudc , 
Dudar,   iflàr  cnduda. 

Se  douter  d'une  chofc,  croire  fut 
quelque  aparencc  ,  conjeilutcr  , 
Sofpcchay  alguna  cofa. 

Je  nie  doutoii  bien  qu'il  ne  vien- 
droit  pas  ,  El  coiaçon  jne  dezia 
que  nu  vendría. 

Douteuíemcnt ,  avec  doute.  Du- 
de faniente. 

Douteux,  incertain,  Duiofo. 

Cela  cil  douteux  ,  ¿/c  es  dudvfo. 

Douteax  ,  ambigu,  Ambiguo 

Douves  de  tonneau,  Í.  les  douves 
font  les  longues  pièces  difpofe'es 
en  rond  ,  qui  forment  le  corps 
du  tonneau  ,  ¿c  qu'on  tait  tenir 
cnfemble  avec  des  cercles ,  Cof- 
tíJíu ,  ô  duelui  de  cuba  ,  j. 

DoLVRES  ,  petite  ville  &  port  de 
mer  du  Comte  de  Kent  en  Angle- 
terre. Lat  Dubris.  Duvre  ,  pe- 
queña villa  y  puerto  de  mar  del 
Candado  de  Kenle  en  ¡ngulaierra. 

Doux,  douce,  agréable  au  goût, 
Dulce. 

Ce  vin  cft  doux,  Efle  vine  csdukí. 

Eau  douce  ,  qui  n'cft  pas  falce  , 
Agua  dulce. 

Doux  ,  agréable  à  l'oreille ,  Me- 
lifluo. 

Doux  ,  agre'able  au  toucher,  Suave. 

Un  billet  doux,  ou  galant,  ¿';"i'.-»r 
anwrofo . 

Uiietai.ledouce,  gravure fjite  fur 
le  cuivre  ,  tjlanipajtna  ,  /. 

Douziine  ,  f.  nombre  de  douie  , 
Docena  ,   ó  dozenu  ,  f. 

Dcmi-douziine  ,  Media  dozettM. 

Douze  ,  Dùce ,  ô  doze. 

DouziRs  ,  ville  &  Piincipaute  du 
Yalentiiiois.  ¿ii».üuzcra.  Duze- 
ra  ,  villa  y  Principado  detValen- 
tincis. 

Douzième,  nombre  d'ordre,  D«- 

zenv  ,  ô  duedecimo. 

DOY 

Doyen  ,  m.  tirre  de  dignité'  Eclc- 

fiaftique,  Dean,  decano,  m 

Doyen  ,  ;e  plus  .ncicn  en  réception 
di  .s  lin  corps .  Dean,  m.  el  m4u 
«n:igui  dcuni^rcmie. 
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Doyenne,   m.  dignité  de  Doym 

dans  une  Eglifc  ,  Decanato,  m, 

DRA 

Drac,  tivicreduDauphinc'.  Ltt, 
Dracus.DcííiTí» ,  riodel  Delfnado. 

Drage'e,  f.  fruits  fecs  couTCrts  de 
fucrc  ,  Confites ,  m. 

Drage'e,  mélange  de  grai  nés  qu'oa 
donne  aux  chevaux  ,  Alcacer,  m. 

Dragée  ,  menu  plomb  pour  tirer 
auxoilcaux,  Perdigones ,  m. 

Dragme,  f.  Uhuiiicniepar:ie d'u- 
ne once ,  Dragma  ,  ô  drama ,  j. 

Dragon,  m.  c.'pccc  de  Serpent, 
Dragon ,  m. 

Dragon  ,  cavalier  qui  combat  à  pic 
&  á  cheva! ,  Dragon  ,  m.  foldadi 
quepelea  à pièy  àcavallo. 

Dragon,  tache  qui  viéntala  pru- 
nelle de  l'œil ,  --irgema  ,  f.  nube 
que  vi:ne  cr.  los  oíos. 

Dragonera,  Ile d'Efpagne, prés 
dccellede  Majorque.  Lat  Colu- 
braria.  Dragonera  .  IJla  de  Ejha- 
ña  .  cerca  àe  la  di  Mallorca. 

Drague,  f.  orge  cuite  qui  demeure 
<laus  le  bralltn  après  qu'on  en  a 
tirela  bi;re,  Burujo,  m. 

Draguignan,  ville  de  Provence. 
Lat.  Draguinianum,  Draguiûan, 
villa  de  Provença. 

Drap  ,  m    Paño  ,  m. 

C'eft  du  bon  drap  ,  Es  buen  paño. 

C'cfldu  méchant  drap,  El  paño  es 
malo  ,  es  mal  paño. 

Le  drap  ne  vaut  rica,  El  paño  n» 
vale  nada. 

Gros  drap  ,  Paño  kiflo. 

Drap,  ««lincealdeUt ,  Sábana,  ô 
fUvana  ,  j. 

Drap  mortuaire.  Pane  de  entierro. 

Drapeau,  m. haillon.  Trepo,  m. 

Drapeau  ,  enfcignc  d'Infanxrie, 
Bandera ,  f. 

Drapeaux  ,  pour  emmailloter  un 
enfant,  Pañales,  m. 

Draperie  ,  f  métier  de  faire  de» 
draps  ,   Pa'ieria  ,  f. 

Drapier,  m.  qui  fait  des  d.aps, 
Pa'iero ,  m. 

Drapier,  marchand  de  drap  ,  ;lf«- 
cader  de  pa':t 

Drave  ,  grand  fleuve  de  l'Europe, 
qui  :e  décharge  dans  le  Danube 
près  d'Eflcck  ville  de  Hongrie. 
¿<i(.DraAus,  Drava,  rie  cauda- 
lafo  de  Europa  ,  que  entra  en  el 
D  nabio ,  cerca  de  la  viS*  de  EJfeke 
en  Hutt^ia. 

DRE 

Drïnts,  Province  de  la  Republi- 
que de  HoIUbJc   Létt.  Drcma. 
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Drente ,  P;ov¡ncia de  la  îtefûbll- 
ea  de  Holanda. 
Drisde,  vil'ediicercleielâhaure 
Saxe  où  !'£lc¿lcur  de  Sate  tient 
fa  Cour  ;  cette  ville  eftcapiti'e  de 
laProvircedeMifnic.íaí.  Drcf- 
da.  Drefda  ,  villa  capital  de  la 
Provincia  de  la  Mifr.ia  en  el circula 
de  ¡a  Saxônia  fuferisir  ,  y  Coi  te 
del  EleSlor  de  Saxénia. 
DreiTe' >  Ende;eqado  ,  ô enderezado. 

Dreiïer,  rendre  droit,  bndeieqnr. 

DrelTcr,  ériger ,  e'Icver  des  ftatuës , 
des  trophe'es  ,  Sec.  Levantar  e¡la- 
tuaí  ,  ô  trofeos. 

T>TelVetüt)e  tente,  jlrmttr  una  tienda. 

Latcnrc  efldrellcc,  La  tienda  ejlà 
armada. 

Drefler  «u  tendre  un  lit,  Arjnar 
una  cama. 

Le  li  t  clt  dreíTe',  La  cama  ejlà  armada. 

DrcfTer  un  cheval ,  Adéjlrarunca- 
va'Jo. 

Le  chcva!  eft  drefle  ,  El  cavaL'a  efla 
adeflrado. 

DrelTer  oit  tendre  des  embuches  à 
í]ue!cu"un,  Armor  celadaí  à  al- 
guno.. 

Les  embuches  fcntd'eflVes,  Lasct- 
ladoi  efiàn  armadas. 

Ses  cheveux  iLidreíTent,  Se  le  eri- 
zan los  cabellos. 

Cela  me  fit  drefler  les  cheyeux,  EJfo 
me  bizo  erizar  ¡os  cabellos. 

ScdrcíTcr,  fe  tenir  droit,  Endere- 
^a-.fe. 

DreÜez-voL's,  End'erecefe  ujled. 

Driux,   vi:ie  de  i'Ue  de  France. 
Lat.  Drocum;  Dreux  ,  i-illa  de 
la  IJla  de  Francia. 
DRI 

Drüle,  m.  un  bon  drille  ,  Laza- 
rillo  ,  m.  buen  laza;  illo. 

"Vous  e'tes  un  bon  driüc  ,  UJled  es 
un  buen  laza)  i  lo. 

C'tílun  bon  drille.  Es  un  buen  la- 
zarillo, 

DíitLo,  ii\ ierede Sicile,  iffí.  A- 
c bates.  Drilla,  rio  de  Sicilia. 

Drin,  viüc  de  laScrTic.  ¿,7/.  Ori- 
na. Drin,  villa  de  laSérvia. 

Dris,  riviere  de  la  Servie.  Lat. 
Drinus.  Drin  ,  rio  de  la  Servia. 

Dt>in,  riviere  de  l'Abame.  Lat. 
Dnlo.  Drin,  rio  de  la  Albania. 
DRO 

Droghida,  ville  d'Irlande.  Zaí. 
Droghcda.  Drogheda  ,  villa  de 
Irlanda. 

Drogicin  ,  viüedc  Pologne  dans 
la  Polaquie.    Lat.  Droeiciouni. 
Dicjú-m,  villa  de  Po'onia  e»  la  I 
Folaquiíi,  ' 


DRO 

Drogue,  f.  marchandife  qne  ven- 
den: les  Apoticaires ,  Droga,/. 

Droguée,  ni.  lorte  d'e'totFc  ,  La- 
nillas ,  f. 

Droguiíle,  m.  vcndeurdedrogucs, 
Droguera  ,  drogtiifla  ,  m. 

C'eft  nn  droguifte  ,  Es  un  droguijla. 

Droit,  drore  ,  qui  n'cft  pas  courbe', 
Derecho,  deiecha. 

11  eít droit ,  e:leçrt  droite,  EJlàde- 
recho ,  efià  derecha. 

Eíl-il  droit  ?  EJià  derecho  ? 

Eft-clle  droite  ^  Efîà  derecha  ? 

Le  côte'  droit ,  El  lado  derecho. 

Votre  cote'  droit,  El  lado  derecho 
de  ujled. 

Son  côte'  droit ,  Su  lado  derecho. 

Mon  côcé  droit ,  .Wi  lado  derecho. 

Drt  it,  m.  e'quire' ,  jufiice  ,  raiion  , 
Derecho  ,  ô  c(¡uidad. 

Le  droitdesgens,  El  derecho  de  loi 
gentes. 

De  droit  Civil  ,  El  derecho  Civil. 

Le  drc it  Cznon,El dtrecbo  Cano?iico. 

Droit,  impofuion  établie  pour  les 
befoins  de  l'Etat ,  Akavala ,  im- 
foficion ,  f. 

A  droit  &  à  gauche, Pcj-  todai  fartes. 

A  tort  ou  a  droit  ,  Cou  rezon  S 
fin  ella. 

Ladroite ,  ou  Taîle  droite  d'une  at- 
me'e,  El  eoftado,  ô  cuerno  dere- 
cho de  un  exircito. 

Donner  la  droite,  donner  la  pre- 
leance,  Dar  la  derecha  à  alguno. 

A  main  droite,  Amano  derecha. 

Drcitemcnt,  c'cjuitibicment  ,  De- 
rechamcnte. 

Droitier,  c«droitiere,  qui  fe  fert 
de  la  main  droite,  Derecho,  de- 
recha. 

Droiture,  f.  Derechura ,  f. 

A  droiture  ,  dircftemenc  ,  par  la 
voie  ordinaire,  tn  derechura. 

Dro'e,  galajit ,  plail'ant,  Donofo. 

Drôlement,  plailànnient ,  Dcmc/í- 
menle. 

Drôlerie  ,  f.  trait  de  gaiLlardife  ,ou 
deboufonncne  ,  Donayre ,  m. 

Drolclle  ,  f.  une  cffrcnte'e  ,  une 
fcmmedebauche'e ,  .Muger  defem- 
bue'ta ,  ô  atrevida. 

Dromadaire, m.  elptcc  de  chameau, 
Dromedario ,  m. 

Drome,  rivieredu  basDauphinc. 
Lat.  Druma.  Drcma ,  riodelDel- 
finadu  inferior. 

Drontheim  ,  YilledcNorwfgue. 

Lat.  Nidrofia.  Drontheim  ,  viUa 

de  Sorx'ega. 

Drot  ,  nv:ere  de  Guicnne.  Lat. 

Dfotus.  Droto,  rio.deGuieaaa.. 
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Du  ,  article  oui  marque  le  Gcni-it" 

&  l'Abla-if  des  noms  m.-ilc  ¡ni; 

qui  commencent  par  une  coutoa- 

ne  ,  Del,  ô  de  el. 
Nous  parlonsdu  Roi,  Hablamos  del 

Rey. 
Du  coramcncîinenr ,  Defdc  el  prin- 
cipo. 
Da  vivantdu  Cardinal,  EnvidadJ' 

Cardenal. 
Du  moins ,  Por  lo  menos  ,  fi  quiera. 
Donnez-lui  du  moins  un  ccu  ,  Dele 

uñed  un  real  de  à  ocho  fi  quiera  , 

dele  ufied  un  rer.l  de  à  ocbe  for  h 

menos. 
Du  rout ,  Del  todo. 
Ce  ternie  n'eft  pas  du  beau  ftlle, 

Efie  termino  no  es  enufo. 
Dû  ,  Der  ido. 
Cequim'eftdâ,  Lo  que  fe  me  deve, 

DUB 
Dubitation  ,  f.  figure  de  Rhetori- 

qus,  Dud.i ,  f. 
Dublin,  vi:ic  Archie'f  ifcopale  & 

capitale  du  Roiaume  d'Irlande. 

Lat.  Dub  iniim.  Dublin,  ciudad 

Arçobijfaly  capital  del  Réyno  de 

Irlanda, 

DUC 
Duc,  m.  qi'i  eft  revêtu  d'une dio-ni- 

te'  au-dellbs  de  celle  de  Maïquis 

&  de  Comte,  Duque,  m, 
D«c,  oileaunoiturne,  Buarro ,  ô 

buharro,  m  ave  rapiña. 
Ducal,  quieftdeDüC,  Ducal. 
Couronne  Ducale,  Corona  Ducal. 
DucAi  A  ,  Province  du  Roiaume  de 

Maroc.  Lot.  Diicala.  Ducala.PrO' 

vincia  del  Rryno  de  Marutcos. 
Ducat,  m.pieced'or,  Ducado,  m,. 

pieza  de  oro. 
Ducaton,  m.  efprce   de  monnoie 

d'argent,  Ducaton,  m.  efcudo  di 

plata. 
Duclie' ,  m.  e'renduë  ¿es  terres  d'un 

Duc,  Ducado,  m.  Señorío  de  u»i 

Duque. 
Duchclle  .  f.  Duquefa  ,  f. 

DUH 
DtJir.NA  s  ,  pente  vUledu  Roiaume 

de  Léon  en  Efpagne.    Lat.  Do- 
mina: Due'ias ,  villa  del  Réynodt 

Léon  en   Ej^aña. 
Duel,  m.  combat  lîngulier  ,   D-e- 

fafto,  m. 
Duelifte,  m.quifebjt  fouyent  en 

duel.  Amigo  lie  de fnf os. 
Les  duèliftes ,  Los dcf  fados. 
DuiRo,  grande  ri  viere  d'Elpagna.- 

Lat.  Durius.  Duero,  rio  cauda~- 

lofo  de  Ej^aiia. 
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Duire  ,  acommoder  ,  être  utile,  íí»*  ' 

itH. 
DuisBouRG  ,   -vi'li  du   Duche  He 
Clevc;.  Í,i7/. Duisb'jrgiim.  Duis- 
iurge  ,  villa  delDucaih  de  Cicves. 
DU  M 
DoMBLANt,  vile  Epifcopalc  d'E- 
coiTc.  Lat.  Dumblaiium.   Du>?i- 
ilmie,  ciiiHadOhiffal  deEfcocia. 
DUN 
Duna,  rivière  de  Pologne.    Ltit. 

Duna.  Duna-i  rio  dePv/óaia. 
Dl'Ndalk  ,  vi!le  &  porc  de  mer 
d'Iiiande.  Lat.  Duiidalcum  Ditn- 
t>all:o  ,  villa  y  punto  de  mar  de 
Irlanda. 
Duntie'ï,  \ille  d'EcolTe,  qu'on  a- 
pel!ec]ue!quefoisDondy.  Lnt.  A- 
ledum.  Dutulea  ,  villa  de  h.fcocin. 
Dunes  ,    f.  colines  fabloneufes  le 
Jong  des  bords  de  lamer ,  Duiiai 
mintaHm  de  arena  en  las  coflasde 
lit  711  ur. 
DuNGAt,  villed'Irlandc,  capitale 
duCcmtc'  du  même  nom  ,  avec 
m  port  de  mer.  Lnt.  Dungalia. 
Diin^al,  viUa'de  irlanda  ,  capital 
<h'l  Lundado delmifmo  nombre  ,  con 
un  puerto  de  mar. 
DuNKiLD  ,   ville  Epifcopale  d'E- 
cofTe.  Let.  Caftrum.  Du-nkelda , 
ciudad  Obifpal de  Efcocia. 
DuNKERcioi  >   ville   des  Taïs-bas 
dsns  la  Flandre, avec  un  bon  port. 
Lat.  Dunkerka.  Dmiherque  ,  villa 
y  puertv  de  mur  del  Pnysbaxo  en 
/a  Provincia  de  F  landes. 
DUP 
Dupe  ,f.  celui  c«  celle  qui  eft  facile 
à  tromper,  Elquefedcxa  engañar. 
Dupe  ,  hngftJ^:ado. 
Duper,  tromper.  Engañar. 
Duper  quelqu'un, fw^oííf  à  alguno. 
Duper  Jean  ,  tnga'iar  à  Juan. 
Duper  Pierre,  knga'ar à  Pedro. 
Duper  Marie  ,  Engarar  à  .\4aria. 
Duper  un  enhnzhiigarar  àunni':v. 
Duper  fes  ennemis ,  Engañar  à  fia 

enemigos. 
Vous  m'avez  dupe',  UJled  me  a  en- 
gañado. 
■îl  vous  dupera  ,  elle  vous  dupera  , 

EKga'uiro  à  ujlcd. 
tie  me  du^tz^is  ,S  0  tne  engit'!e  ufled. 
11  adu^c'  plus  de  cent  pcrfonnes, 
eilea  dupe'  plus  de  cent  pcrlon- 
res  ,  ^  enga;:e:!o  ¡naide  ci  en  per- 
fon  ai. 
îl  dupe  un  cliscun  ,    elle  dupe  un 

chacun  ,  /  rgar.a  à  todos 
Jciie  vous  duperai  pas,  Soet.geña- 
rè  à  ujled. 


DUP 

Voaç  êtes  la  dupe,  U/ledes  el  enga- 
ñado ,  ulled es  la  engañada. 
Je  luis  la  dupe  ,  Yofi,y  el  er.ga'iado  , 

yofoy  engañada. 
Daplicjt ,  m.  le  double  d'un  c'crit , 

Duplicado,  m. 
Duplicité',    f.  Malicia  ,  f.  doblez, 

enaaño  ,  ni. 
Duplique,  f.  terme  de  Pratique,  rc'- 
ponlé  á  des  repliques,  Duplica  ,f. 
Dupliquer,  Duplicar, 
DUQ 
Duquel,  Genuit  5c  Ablatif  du  pro- 
nom le  quel ,    Del  quai ,  ô  de  e! 
quai. 

DUR 
Dur,  dure,  ferme  .folide  ,  diffici- 
le ápe'ne'trer  ,  Dur»,  dura. 
Pain  dur  ,  Pan  .-furo. 
Viande  dure.  Carne  dura. 
Dur,  fâcheux,  rude.  Dura  cefa. 
Durable,  qui  doit  durer  long-tcms. 

Duradero  ,  durable. 
Les  richcires  de  ce  monde  ne  font 
pas  durables  ,  Las  riquezas  defle 
viunduno fin  duraderas. 
Le  bien  de  ce  monde  n'efb  pas  dura- 
ble ,  El  bien  dejU  mundo  no  es  du- 
radero . 
La  vie  ncft  pas  durable  ,  La  vida  ne 

es  durudera. 
Ceci  n'cft  pas  durable,  EJÎe  ne  es 

duradero. 
Les  biens  de  ce  monde  ne  font  pas 
durables,  Los  bienes  défie  mundo 
no  fion  duraderos. 
DoRANCE  ,  grar.de  rivicredcFran- 
ce.  Lat.  Dtucntius.  Durando,  rie 
caudalofio  de  Francia. 
Di.'RANGo  .viilcdela  Bifcaie.  ¿a/. 
Duraugum.    Durango  ,   villa  de 
Bizcaya. 
Durant, marquant  la  duic'e  du  cems, 

Durcnte. 
Daiinii'hiyer,  Durante  el  invierno. 
Duras,  viüe  de  la  Turquie  dans 
l'Albanie,  üuiíif ,  villa  de  laTur- 
qv'ta  en  la  Albania. 
Durcir,  rendre  dur.  Endurecer. 
Se  durcir,  devenir  dur,  hr.dure.erfe. 
Durée  ,    f.  elpacc  de  tems  qu'une 

chol'edurc  ,  Dura  ,  /.  du.acinn. 

Eiredcdu:«'e  ,  <;!<  de  longue  durée  , 

être  durable  ,  Ser  de  mucha  dura. 

Dec  chofe  de  peu  de  duic'c  ,  Co/a 

de  poca  dura. 
Durement,  rudement, /4^í>-^mfsrí. 
DuRiN,  vilieduDiicJicuc  Juillicts. 
¿ai.  Dura.  Du;  en  ,  villa  del  Du- 
cado de  Ju.'iers. 
Durer,  coiuinuer  d'être  ,  Durar. 
Laçucire  a  dutce  Joug  tems ,  La 


DUR 

guerra  a  durado  mucho  tiempo. 
Mon  habit  a  dure'  un  an  ,  Mi  beflid» 

a  durado  un  año. 
Combien  durera-t-il  ?  combien  du- 

rcra-t  elle  î  Quanio  durará  ? 
Il  ne  durcta  pas  long-tcms  ,  elle  ne 
durera  pas  lont^-tcms.  No  durará 
mucho. 
Il  a  dure'  alTez ,  eue  a  dur¿  afTez  , 

Hnrto  a  durado. 
Je  ne  puis  durer  de  chaud  ,  j'en  fui": 
fort  incommode' ,  Se  puedo  durar 
de  calor. 
Dureté',  f.  qualité' de  ce  qui  eft  dur, 

Dureza ,  f. 
Dureté',  rudeile, Rudeza,afipereza.f, 
Us  le  dirent  quelques  durctez,  quel- 
ques injures ,  Se  dixeron  algunas 
durezas. 
DuRHAM,  ville  Epifcopale  d'An- 
glererre    Lat.  Dunelmum.   Du- 
rhiim  ,  ciudad  Obifpal  de  Inga/a  - 
terra. 
Durillon, m.  cal  us, dureté'.  Cil//»  ,7». 

DUS 
Dos sitDoRi  ville  capi:ale  du  Du- 
ché de  Berg  ,  dans  le  cercle  d¡; 
Weftphalie.ifl/.Dufreldorpium. 
Dujfc'dorfe  ,  ciudad  capital  del 
Ducado  de  Bergue ,  en  tl circule  de 
Vesfália. 

DUV 
Duvet,   m.  menue  plume  des  oi- 
feaux,  Plumazo  ,  m. pluma  blanda. 
DwiNA,    Province  de  Mofcovie. 
Lat.  Duina.   Duina  ,    Provincia 
de  Mofcóvta. 
DwiNE,  grande  riuierc de  Mofco- 
vie. Lat  Duina.  Duina  ,  rio  cau- 
dahfa  de  Mefcivia. 
D  YS 
DjlTentctie  ,   f.  efpece  de  flux  de 
laiig.  Cámaras  de  fangre,  difien- 
teria  ,  /. 

EAU 

#  Au  ,  f.  Agua  ,  f. 
■;'  Eau  douce  ,  Agua  dulce. 
Porter  de  l'eau  à  la  mer. 
Llevar  Jeña  al  mo;ite. 
Eau  bénite  ,  Agua  bendita. 
Eau  de  pluie,  .Igua  iiovediza. 
Eau  de  vie,  va..  Aguardiente ,  m. 
Eau  dormante,  Agu.imanfj. 
Dieu  me  garde  de  l'ea.i  qui  dorr, 
car  de  la  rapide  je  m'en  garderai. 
Dios  me  libre  d;l  agua  nunfa  .  qat 
de  II  brava  y  0  me  guardirè. 
.  Couleur  d'eau  ,   couleur  bleuâtre 
qu'on  donne  au  fer  poli ,  t'ave- 
ftade, 

PiiTcr 


EAU 

îaflit  l'eau,  PsJJcr  un  r'io. 
Nager  entre  deur  eaux,  ie  meui- 
ger  entre  deux  partis,  Sadaren- 
tre  dos  ei^rnu. 
Fâireveniri'eau  au  moulin  ,  atirer 
du  profit ,  Hazer  venir  el  tigua  al 
molino. 
Faire  venir  l'eau  à  la  bouche  >  faire 

naître  l'enTÎe  ,  Dar  dentera, 
Fccher  en  eau  trouble  ,  faire  fon 
profit  durant  les  div  liions  des  au- 
tres,  Pefcaren  agua  turbia. 
Mettre  de  l'eau  dans  fon  vin  ,  mo- 
dérer fon  emportement.  Mode- 
rar ¡a  cillera  ,  ô  la  ambicien. 
Mettre  un  navire  ál'eau  ,  tcbar  un 

navto  élagua. 
Navire  fjui  fait  eau  ,  c]ui  reçoitde 
l'eau  par  <5uel<jue  ouverture  ,  A'i»- 
vio  que  haze  agua 
Faire  de  l'eau ,  fc  fournir  d'eau  bon- 
ne à  bcire  dans  un  vailTcau  ,  Ha- 
zer pguada. 
Etre  tout  en  eau,  fuer,  Ef.àr  tido 

en  agua  ,  fuder  mudo. 
Eau  de  fleurs  d'orange  ,   ^gua  (te 

azahar. 
Eau  de  la  Reine  de  Hongrie ,  ^gua 

lie  la  Reyna  de  Hutigria. 
De  l'eau  forte,  j^gua fuerie. 
Eiu  ,  fuc  de  quelques  fruics  ,yi'_jo  , 

çume  ,  ô  zumo  ,  m. 
Eau  ferre'e,  c'cft  de  l'eau  dans  ia- 
ouelle  en  e'teintun  fer  rcuge  ,  & 
que  l'on  donne  à  bo;rc  aux  mala- 
des ,  ylgua  azertida. 
Eau  de  rofc  ;  Agua  rufuda. 
Gare  l'eau  ,  ^gua  -va. 
De  l'eau  glacée,  ^gua congelada. 

EB  A 
Ebauchant,  Dibuxandu. 
Ebauche,  f.  ounage  grofllfrement 
commence' ,  Dibuxo ,  bofquejo ,  ó 
tofquexo ,  7». 
Ebauche',  Dibuxado,  hofque'jado. 
Il  eft  bien  e'bauche',   Eflà  bien  di- 
buxado. 
Ebaucher,  faire  le  premier  craion 
de  quelque  choie  ,   Hi'ouxor ,  bvt- 
quejar  ,  bvzer  un  bofquejo. 
Ebauchoir,  m.  outildcSculpteur , 

Molde ,  m. 
Ebauchoir,  grosferandcCordier , 
RaJiriUo  ,  m. 

EBE 
Ibene,  m.  bois  fort  dur,  fortpe- 

fant,  &  for:  noir,  tbano  ,  m. 
Ebenier ,  m.  arbre  ,  Aibt^l deèbano. 
Ibenifte  ,  m.  ouvrier  qLi  travaille 

encbene,  bbanifia,  m. 
EbirspîRg  ,  ville  de  la  haute  Au- 
triche. Lat.  Eberl'perga.  hierf- 
II.  Paktii. 


E  B  L 

f'erga ,  "'¡L'a  de  la  /fíifíriafuperior. 
EBL 
Ebloui,  Deflumbrado ,  ofufcado. 
Jcluisc'bloui ,  Éjliy  deflambrado. 
Il  cil  ébloui ,  Ejlà  'diflumbrado. 
Elleeft  éblouie,  EJlà  deflunil>rad.i. 
S^ous  êtes  éWoui ,  UJtedeJià  defium- 

brado. 
Vous  êtes  e'blouië  ,  Ufled  eflà  def- 

lumbrada. 
Eblouir  ,    troublet  la  vue  par  une 
trop  grande  l}imicK,DejJumbrar, 
ojtijiar  la  vi/la. 
Eblouir  ,  furprendre  l'efprit ,  Ofuf- 

car  el  entendimiento. 
EblouilTement  ,    m.   difficulté   de 
voir,  Ueflumbramiente,  m.  ofuf- 
cacion ,  jf. 

EB  O 
Eborgner ,  rendre  borgne  ,   Sacar 

un  ojo  à  alguna. 
Eboulé ,  Defrtorenado. 
tboulemcut ,  va.  Defmorenaduraïf 
S'ébouler ,  tomber  en  ruine  peu  à 
peu  ,  Dejhnironarfc  ,   caerje  po:o 
à  foco. 
La  muraille  s'éboule,   La  fared  /e 

defmerona. 
Ebourgeoimé  ,  Dejpawpanado. 
Ebourgeonnet ,  ôter  les  bourgeons 
delà  vigne,  De/pampanar. 
EBR 
Ebranche,  Podado,  defmothndo. 
Ebranchcr,   ce. per  le^  brmches  , 
Poder  loi  arboles  ,   defmtchar  los 
arboles. 
Ebrenlé,  Bamboleada. 
Ebranlement ,  m .  bamboUadura  ,f. 

ô  ba7nbJetimiento ,  m. 
Ebranler, donner  des  lecoudes.fiire 
branler  ,  bambolear  ,  bambanear, 
Ebre,  grande  rivière  d'Elpai'ne. 
Lat.  Iberus.  Lbro ,  rio  caudaltijo 
de  Effaña. 
Ebrcchc  ,  Mellado. 
Le  couteau  eft  ébreché,  El  cuchillo 

(¡i à  mellado. 
Les  cifeaur  iontébrechez,  Lai  fixe- 
rai ejlàn  meUiido!. 
Le  rafoir  eft  ébreche' ,   La  niivaja 

ejià  m t liada. 
F.brccher  ,  faire  une  breche  à  nn 
couteau,  Sic.  Mellar ,  hazer  una 
niella  en  un  cuchille  ,  ¿fc. 
Ebrencr  ,  ôrcr  le>  matières  fecales 
d'un  enfant.  Limpiar  el  culo  à  ujjs 
criatura. 

EBU 
Ebuütion  de  fang ,  f.  fang  échauf- 
fé ,  tbuliciun  de  favgre  ,  f. 
EGA 
Ecichant,  Mecbucer.do. 
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E  cache,  Machucado, 

Il  a  un  doigt  ccaché,  Tieeeurt  dcdù 

machucado. 
Ellealesdoigts  écachez  ,  Tiene  h! 

dedos  tnachuctidos. 
Ecacher,  froillér.  Machacar. 
Ecaiile,  f.  partieatacbceà  la  p?i-j 
de  certains  poiflbns  ,  l-fcama  ic 
pefcado  ,  f 
Ecaillé, couvert d'écaiües,  CnHc-  - 

tû  de  efcemcu. 
Ecaillé,  fans  écailles,  Efcamade. 
Ecailkr ,  ôter  les  écailles  d'un  poif- 
fon  ,  Efcamar  ,  quitar  las  efcatnai. 
Ecaillier,   m  celui  qui  vend  ôc  qui 
ouvre  les  huîtres,  El  que  vendey 
abre  las  o'itat 
Ecale,f  coquille  de  certains  frui:?, 
Cáfcara  de  nuez  ,  de  avellana  ,  ô 
de  etrafiuta ,  /. 
Ecaler  ,  ôter  l'écale  ,  Quitar  la  cáf- 
cara. 
Ecales,  f.  éclats  de  pierre  quand  on 

la  taille,  Ripio  ,  m. 
E  caríate,  f.  t.fcarljta,  f. 
Ecarquil'é,  Lfparrancailo. 
Ecarqui.lcmeuc  ,   m.   hfparrar.:s- 

dura  s  f. 
Ecarquiller,  ouvrir,  élargir  trop  , 
en  parlant  des  jambes  &  des  cuif- 
fes ,  Efparranciirfe. 
Ecarnr,  rendre  carré,  Quadrar , 

ô  cuadr.rr. 
Ecart,  m.  Lugar  apiñado. 
Ecart ,  cartes  dont  on  Te  défait  ca 
jouant ,  Defcartc ,   m,  los  nayfet 
ijtiefe  defcartan. 
Faire  ion  écart,  oh  écarter,  au  jeu 

de  Piquet ,  &c.  Defcartarfi. 
A  l'écart,   en  un  lieu  écarté,    Eñ 

Itigr  apartado  ,  ô  alejado. 
Ecarté  ,  Alejado. 
Ecartelé  ,  terme  de  Blafon  ,  Quar- 

tddo. 
Ecartelé  .  misenquatrc.quartiers, 

Defqu  artizado. 
Ecartcler  ,  niettreen  quatre  quar- 
tiers ,  Defquartiz.ir. 
Ecarte'er,  termedc Blafon  ,  Quar- 

telar.      _  ^ 

Ecarter,  éloigner.  Alejar. 
Ecarter ,  t>i  détourner  du  droit  che- 
min ,  Deji'iar  del  c.:niÍ!:o. 
S'écarter  de  Ion  chemin     Apaitirfe 

dcl  camino. 
Ecarter,  cnjouaot,  Defartarfc. 
J'ai  déjà  écarté  ,  l'«  he  defcartado. 
Avcc-vous  écarte  ;    A   dejlartado 
ulltdi 

ECE 
Eccr-eic,  qui  a  la  cervelle  légère, 
qui  eft  fan  jus;enicnt,¿cví, /««<#. 


I7R  E  C  H 

C'eiiun  e'cervcld,  Et  un  tonlû,  es 

un  bovo. 

ECH 
Echafaudage  ,  m  conftruñion  d'e- 

cliafaucs,  Trazamient»  de  tabla- 
dos,  m. 
Echafiuder,  dreiTcrdes^chafauts, 

Uazcr  tablados. 
Ichifiut  .  m.  ihcarredc  charpen- 

terie  dtclfe  pour  divers  uûgcs  , 

Tebl'tdo  y  m. 
Ichafaut  eu  l'on  fait  jurtice>  Ca- 

ilahttlfo  ,  >;;. 
EchafaucdcmalTon  ,  Andamio  ,  »;. 
Eciulas,  m.  apuidu  cep  de  vigne  , 

Rod,  igon  ,  m. 
EchalalTé ,  Rodrigado. 
Echalaffcr  une  vigne,  Rodrigar,  ô 

bardar  las  viñas. 
Echalote,  f.  icrte  de  petit  oignonj 

Lfi,'lor,a ,  f. 
Echanc¡e  ,  Efiotado ,  fa'jado. 
Eclunctfr,  couper  du  bord  d'une 

e';offe  çii  forme  d'atc,  Efcotar , 

fajar. 
Echancrure  >  f.  hfcotadura ,  (¡faja- 
dura ,  f. 
Echange     c.   change  d'une  chofc 

pcuruneautrc  ,  Irueque  ,  m 
Jaii'un  e'change,  Hozer  un  trueque. 
Echangé  >  Irocado 
Echai.ger    f.irc  un  échange  ,  T/e- 

i/7r,  bazer  un  trueque. 
Echanli  n  ,  m  cc!u:<]ui  fer'  à  boire 

à  un  Prince,  (.oprro,  m 
Echan  Ulon  ,  m.  petite  pièce  d'e'- 

tofFi,-  pour   fervir  de  nioiitrre  , 

Muefra ,  f. 
Echa;  an: ,  ifcafando. 
S'c'chapant ,  Efcr.faadofe. 
Echapaîoire  ,  f.  Efcapatiria,  f. 
Bclie  e'chapaioire  ,   Hermofa  efca- 

patiria. 
Echjpe',  Efc,:p:>do. 
lls'cfte'chapc  ,  eilc  s'cft  c'chape'e. 

Sea  t fufado . 
S'eft-il  echapcc.^  s'cft-ellee'chape'c? 

Se  a  efcapado? 
Il  s'e'chaj-a  ,  elle  cchapa  .  Seefcapv. 
Echapee,ctt  eicapade,  f.  Efapada.f. 
Echapcr,  évader,  efquiver,  £/i<i^fl>-. 
L'échaper  bel!c  ,  tfaparfede  buena. 
S'échaper,  Efupaifc. 
Echarde,  f.  pn^uaiude  Chai'Jon, 

Pua  ,  ijpir.o ,  f. 
Echaide  ,  éclat  de  bois,  a»  de  paille 

c|ui  entre  dans  lachaîr,  ¿>rizHa,f. 
Echarpe .  f,  Benda  ,  f. 
Porter  le  bris  en  echarpe ,  Traer  d 

traçoenuiia  banda. 
ïcharpc,  Ibriedecap e  defoie  (¡ue 

hi  itHimesponcutiur  les  c'pau- 


ECH 

les;  cette  forte  de  cape  eft  de  foie 
cttde  yelours.  Manto,  m. 

Echars,  vent  écha  ts ,  ferme  de  ma- 
rine; vent  qui  faute  d'un  rumba 
un  autre  ,  Viento  in.on/lante. 

Echalfe?,  f.  bâtons  fur  quoi  l'on 
marche  >  cancos  ,  ô  zancos ,  m. 

Echaudc,   Vfaldudo. 

Chat  échaudé  craint  l'eau  froide. 
Gato  efcaldado  del  aguajria  ticae 
miedo . 

Echauder  ,  jetter  de  l'eau  bouillante 
lur  quelque  choie,  [•fcaldar. 

Echaufaiicn  ,  m.  malcaufc  par  une 
chaleur  cxce/llve,£/fa/fHt<iû'(.rfl,y". 

Echauffé,  Efcalcntttda. 

Il  a  le  fang  échauffé ,  elle  a  le  fang 
échauffé,  Jictí  ¡a  fangrt  enea- 
lentada. 

J'ai  ¡e  fang  échauffé.  Tengo  la  fan- 
grt tfcàlentada. 

Echauffer,  donner  de  la  chaleur, 
Efcnlentar. 

S'échauffer,  prendre  de  laclialeut 
avec  excès,  tfalenta  fe 

S'éthjuffet,  fe  mettre  en  colère, 
s'emporter     Er.colerizmfe. 

Echauffure,  f.élevure  ,  petite  rou- 
geur ,  Btnir.o  ■  m. 

Echiuffarc  de  bouche ,  maladie  qui 
vienta  la  bouche  des  petits  cn- 
faiu  qui  tctent ,  Ubrera  en  la  boca 
de  ¡es  nivos ,  /.  enjermeded  que 
procede  del  calor  de  la  lecbe  que 
maman. 

Echauguete,  f.  lieu  élevé' pour  dé- 
couvrir deloin  ,  oùlonmetune 
fcntinelle  ,   Atalaya  ,  f. 

Eche,  f.  amorce, rcrnic  de  pêcheurs, 
Ceko  ,  ô  cevo  ,  m. 

Echéance,  f  Plazo,  término,  m. 

Echec,  m.  ferme  de  jeu  des  échecs , 
Scaco ,  ô  xaque  ,  m. 

Echec  &  mat,  autre  terme  des  é- 
cliecs,  Xaquimate,  m. 

Echec,  malheur,  perte conildera- 
b!e  ,  Dcfgracia  ,  fatalidad ,  f. 

Echecs,  m.  le  jeu  d'échecs,  Eljue~ 
£0  del  axedrez. 

Jouei  ¡LUX  échecs,  Jugar  al  ajedrez. 

Echeilc,  f.  miciune  pour  nontcr 
&  defccndre ,  Efcalera  ,  f. 

Echelle  dans  lescartesGéograpKi- 
ques  5i  dans  les  Plans  ,  Lfcala  ,  /, 

Ecliclon,  m.  degré  d'une  échelle  , 
tfalen  ,  m   efcalera  ,  grada  ,  f. 

Tondre  à  échelons ,  Traf¡¡u¡llar  à 
carrerueloi. 

Echcniüer  les  arbres,  en  ôter  les 
chenilles ,  Defcvcar  Us  árboles. 

Echcuir,  voiez  Echoir. 

EchevcAU,  ta.  boite  de  £l ,  <:«  de 


ECH 

foie  ,  Madeja  de  hilo  ,  ô  defeda  ,f, 
EchcTcIée  ,  quia  les  cheveux  e'fars 

fur  les  épaules ,  tcc.  Befmelena- 

dt ,  defgreñada. 
EUc  eft  échevelée,  E(ià  defmetenada. 
Elles  font  èchevelces,  EJiàndefme- 

lenadai . 
Echeviii.m.  certain  officier  dePo- 

lice  dans  une  ville.   Regidor  de 

una  ciudad  f  m. 
Echevinage,  m.  le  tems  qu'on  efk 

Echevm  ,  Regimiento  ,  m.  el  lien- 

poqueun  Regidor  rige. 
Echine,  f.  i'^épinedidos,  E^ina» 

zo  ,  m. 
Echinée,  m.  morceau  du  dos  d'un 

Cochon,  Lomode  Punco  ,  m. 
Echiner  quelqu'un  ,  lui  rompre  l'c- 

chine,  Deflomarà  alguno,  rom- 

pei-  los  líiwos  à  alguno. 
Echi.)ueté  ,  terme  de  Blafou  ,  fait 

en  façon  d'échiquier,  Xaquelado. 
Le  Blai'onefléchjqueié,  El  Blafou 

efià  xaquelado. 
Echiquier,  m    tablier  fur  lequel  on 

joue  au  I  échecs  >  Tablero  de  axe 

daez  ,  m. 
Eciio.m.  répétition  de  ton  ,  Eco  ,m. 
Echoir,  expirer.  Caer  el pUzo. 
Echoir  en  partage  ,  Caber ,  caer  en 

fuerte. 
Il  m'cft  échuunem»ifou>  Me  cupo 

una  cafa. 
Ceci  m'eit  échu  en  partage  ,  Eflo 

me  cayb  en  fuerte ,  ô  ejia  me  cupo. 
Echoué  ,  Dado  al  traflt. 
Echouer,  toucher,  donner  su  faire 

donner  fur  ie  fable,  ou  fur  une 

côte,  T>ar  altraflc. 
Echu ,  Cay  do. 

Le  terme  cft  échu  ,  El  plazo  acaydo. 
L'année  cft  échue  ,  El  ai  o  a  laydo. 
Le  mois eft  c:  Ixu ,  El  mes  a  caydo. 
Le  terme  échu  ,  Cayxlo  el  plazo. 
L'année  échue  ,  Caydo  el  año. 
Le  mois  échu  ,  Caydo  el  mis. 
Cela  luiell  échu  en  partage,  Effo 

le  a  caydo  tn  fuerte,  àejfo  le  cupo. 

ECI 

EcijA  ,  ^ille  Epilcopale  de  l'An- 

datoufîe.  Lat.  Ecija.  Exija,  ciu' 

dadObiJhnl  de  Andaluziii. 
ECL 
Eclabouffé,  Salpicad». 
Eclabouirct,faircrejaillirde!aboui; 

fur  quelque  perlonuc  ,  S  ilpicar. 
Eclaboufl'u  quclqu'uu,  Salpicdr  à 

alguno. 
Un  cheval  a  eclabouffé  Pierre,  Un 

cavatio  fitlpici  à  Pedro. 
Je  :uis  'oat  cciabouilc,  EJlay  leda 

filpicadt^ 


E  C  L 

Elle  cil  tout  edabouiTee,  EJlàtedn 

fûlpicado. 
Lescheva«x  ecIabouiTcntlts  gens, 

Los  cavaUoi falpîctir.  à  la gtr.H. 
r.ciabouilure,  {.Salpicadura-,  f. 
£c!air,  m.  éclat   de  lumière  qui 

d'ordinaire  precede  le  tonnere  , 

Eelampago  ,  m. 
Il  flic  des  e'clairs ,  Relanipûguéa. 
Eclairant ,  Alumbratido. 
Eclairant  fon  ami ,  Alambrando  à 

fu  amigo . 
Eclairci  ,  Aclarado. 
Le  Ciel  s'eft  e'dairci ,  El  Cielo  fi  a 

aclarado. 
Le  vin  eft  e'clairci  ,   El  vîr.o   cftà 

aclarado. 
Eclaircir,  rendre  clair,  Aclarar. 
Eciaircir,  inftruircdece  qu'on  ne 

favcicpas,  lafoimarà  alguno  de 

alguna  cofa. 
S'e'cJaircir ,  devenir  clair ,  Aclarar. 
Le  rems  commence  à  s'e'daircir  ,  El 

liempo  empieza  à  aclarar. 
S'e'chirc;r,  s'intormerd'unechcfe, 

¡nforniarfe ,  ô  enterarfe  de  algur.a 

cofa. 
EclairciíTement  ,   m.   expücaúon 

d'une  choie  obfcutc,  hfplicacion 

de  a/guita  duda. 
Eclaire,  f.  forte  de  plante  ,  la  gran- 
de e'clairc.  Celidonia ,  f.  planta. 
Eclaire',  Alumbrado. 
Eclaire' ,  clair ,  qui  a  un  grand  jour, 

Aclarado. 
Eclaire',  qui  a  de  grandes  conuoif- 

fances ,  Efclarecido  ,  hombre  muj 

entendido. 
Nous  c'iions  e'claire'  par  la  Lune ,  Í  « 

Luna  r.osalumbrava. 
Eclairer,  illuminer,  ¡luwir.ar. 
Eclairer,  porter  de  la  lumière  de- 
vant. Alumbrar  à  alguno. 
Eclairez-moi ,  Alúmbreme  ufied. 
Je  vous  échiieiii,  Alumbraré  à  ujied 
Eclairez  Mocfieur ,  Alumbre  vjîed 

al  Señor. 
Eclairer,  faire  des  e'clairs,  Relam- 
paguear. 
Ec'ar.che,  f.  ou  gigot  de  mouron  , 

Pierna  de  carnero  ,  f. 
Eclat,  m.  grand  bruit,  EJialiido, 
Eclat ,  lueur  brillante ,  luilrc  ,  Luf- 

tre  ,  m. 
Eclat,  gloire,  fplendeur,  magni- 
ficence, Magnijicencia,  f. 
Vn  e'dat  de  bois,  partie  de  bois 

rompu  en  long ,  AJiiUa ,  f. 
Un  e'clat  de  botaocVn  cafco  de  bomba 
Un  éclat  de  grenade,  U»  cafco  de 

granada. 
Ejlat  de  liie ,  Carcajada  de  rifa ,  f. 


E  C  L 

Perfoiinesd'e'clat ,  Perfoiicu  ihjlres 

Eclatant ,  qui  a  de  l'e'dat ,  bnilanf. 
Brûlante. 

Editer  ,  ou  s'e'clater ,  Ce  fendre  ,  fe 
rompre  ,  fc  bn!"et  par  éclats  , 
Henderfe. 

Eclater  de  rire ,  Carcajear  de  rifi. 

Eclater,  faire  un  grand  bruit ,  Di- 
valgarfe. 

Eclater,  avoir  de  l'c'clat,  briller, 
Brillar. 

£c!cíia{te  ,  qui  figniSe  Prédicateur, 
c'cR  un  livre  Canonique  de  la 
fainteBible,  compofe'  par  Salo- 
món ;  Bcle/lajîes,  quejigr.ifica  Pre- 
dicador ,  es  un  libro  Canónico  de 
la  fagrada  Efo  ilura  ,  compuejlo 
pi,r  Salomón. 

Ecleíiaflique,  m.honiined'Eglifc, 
Eclejtajlico ,  m. 

Edcfiaftique ,  qui  fignifie  Livre  qui 
prêche  .  c'elt  un  des  livres  Canoni 
quesdela  (ainte  Bible,  compofe 
par  Jel'us  fils  deSitach;  Eclefin- 
Jlicu ,  qiic/îgnifca  Libiocucvte- 
d  !ca  ,  es  uno  de  A  s  libros  Canónicos 
de  la  fagrsda  hfcritura  ,  compuejlo 
por  fe  fus  hijo  de  Sirach. 

Ecliple  ,  f.  privationdc  la  lumière 
de  quelque  aftre  à  nôtte  e'gard  , 
Eclipje  ,  m. 
Eclipié  ,  Eclipfado. 
Le  Soleil  eft  cdipfé  ,   El  Sel  ejlà 

ecliffado. 
La  Lune  cil  e'clipfe'e ,  La  Lena  ejlà 

ectipfad.i. 
S'e'clipfer,  foufFrir  c'clipfe ,  Eclip- 

f^'k-       r  ■       ,    ■   r 
Eclipfer,  faire  cclipfer,  Eclipfar. 

Ecliptique,  m.  terme  d'Aftrono- 
mie  ou  de  Géographie  ,  c'eil  un 
ccrde  qu;  paiFc  par  le  milieu  du 
Zodiaque  &  qui  reprefente  le  che- 
min par  où  le  Soleil  fait  fon  cours 
annuel  ;  on  l'apelle  ainfi  parce 
que  le  Soleil  ou  la  Lune  ne  s'éc:ip- 
lènt  point  que  la  Lune  nefc  ren- 
contre dans  ce  cercle  tcliplico,m. 
término  de  Afironomia  y  de  Gco- 
grafa  ,  es  r.n  cerco  quepajfa  por  en 
medio  del  Zodiaco  ,j  que  reprcfer.ta 
el  camino poY  dor.de  el  Sol  bcze  fu 
CUY fo  anual;  leUaman  ajfi  por  que 
elSol  6  la  Luna  no  fe  eclipfn  fi  no 
quando  la  Lunafi  halla  en  eJ}ece>co 

Ediife,  f.  morceau  de  bois  pour 
ferrer  les  membres  rompus ,  Bil- 
ma ,  f. 

Eclifler  ,  mettredes  e'diiTcs  Iclong 
d'une  fradlure,  Bilmar, 

S'e'clore  ,  ou  éclorre  ,  s'e'panouir, 
en  parlant  des  fleurs,  Atrirfe. 


E  C  L  17P 

Eclorre,  fortir  des  œufs,  en  pr- 
iant de  certains  oifcaux  ,  Sali* 
de  los  huercos. 
Eclos  ,  Abierto. 
Eclaire ,  f  leve';  pour  retenir  Tcau, 

Reprefa ,  /. 
Ecluse  ,  ville  forte  de  la  Flandre 
avec  un  porc  de  mer.  Lat.  Slula. 
Encluft ,  vida  fuerte  y  puerto  de 
mar  de  la  Provincia  de  F  landes. 
ECO 
Ecofrai,  ra.  groiFe  table  qui  fert  à 
plufieursarifans  pour  tai  lier  leur 
bciogne.  Tabla,  f. 
Ecolâtrc.  m.  dignité' en  certaines 
Eglilcs  ,   Maeftre-ffcucla  cclefi.i- 
flico ,  m. 
Ecole,  f.  lien  où  l'on  enfeigneles 
lettres  &  les  fciences  ,  Efcuela  ,  f. 
Tenir  e'cole,  Tener  efcuela. 
Ecolier,  m.  qui  va  à  l'école,  ¿¡«qui 
aprend  quelque  choie  fous  un 
maître     Efcoljr,  m 
Ecoliére  ,  f.  tfcolara  ,  /. 
Econome,  m  cel  jioui  a  foin  de  II 
ci,iidm;ed'u;i  ménage  i  câiiomo.m. 
Econome,  ménagère,  Ecônoma  ,f, 

muger  cafera. 
Econome,  ménager.  Ecónomo  ..tf. 

hombre  cafre. 
Il  eft  économe  ,  Es  ecónomo. 
Economie,  f.  Economía,  f. 
Economique ,  qui  regarde  l'écono- 
mie ,  Económico ,  m. 
Ecopc,  f  pelle  creufe  pour  Tuider 
l'eau  des  bateau  r  ,  Aguatocha  ,  m. 
Ecorcc ,  f.  pea j  d'un  atbre  ,  Cor' 

teza  de  un  árbol,  f. 
Ecsice  de  grenade,  Càfcaradegr»' 

Kada  ,  / 
Ecorce  de  liège ,  Corcho  ,  m. 
Ecorce  d'orange  ou  de  citron  ,  Cc/- 

cara^de  narunjn  ,  ô  de  limon. 
Ecorce  ,  fans  ecorce,  Uefcortezadt. 
Ecorcer  ¡es arbres,  Defcoriezar  lot 

árboles, 
Ecorchantun  mouton,  Dejfal/aK' 

do  un  carnero 
Ecotché  ,  DefoUado  ,  ô  depilado. 
Vous  m'écorchez,  Ufied  me  dejfe'Ja. 
Ne  m'écorchezpas,  Nomedeñuelli 

ujled. 

J'écorche  ,  tu  écorches .  il  êcorche , 

elleécorchc,£>i/7«f//*  ,  deffuellai, 

dejfueUa.  ^ 

Nous  écorchous  ,  vous  écorchez  , 

ils  écorchent  ,  elles  écorchcnt, 

Vejjolliimos  ,  di(fe  i  iis  ,  defue'Ja;:. 

Le  mou'.oncftccórché  ,  Et  ¿arnera 

ejlà  deffolhdo. 
La  vache  eft  écorchée  ,   La  vac« 
efià  deffollada, 
Z  1 


Ecorchfr,  Dcfolinr ,  ôdeifoUr. 
i;  crieavani  qu'on  IVcorcne ,  Grita 

Antes  que  le  de^uel'en. 
Eft-cc  ici  qu'on  c'corclie  les  gens  J 

Ütfuellen  aqui  la  ¿ente? 
S'e'corcher  ,  Dsfollarfe 
Sicorchc'  les  fcfics  à  cheval ,  De- 

fvUarfe  lai  nalgai. 
Ecorclierie,  f  .icuoùl'on  e'corche 

Icsbcccs,  M^tmlero ,  m. 
Ecorcheur,  m.  cCiUi  qui  e'corche, 

Dcfvllador ,  m. 
Ecorchurc  >    f-  enlèvement  de  la 

peau  ,  Defollfídura  ,  f. 
Ecor  ,  f.  côreefcarpe'  lurlebord  Je 

la  mer  o«  d'une  riYiere,  Cuejla  ,  f. 
Ecorne' ,  Defcortiado. 
Ecorner,  rompre  une  eaplufieurs 

corne^  •  Befcornar. 
Ecor.iifler    coTcher  àmançeraux 

dc'pen".  d'autrui,    Mogullonear  -, 

cvniey  de  mogvilun  ,  ô  de  go,  ra. 
Ecorniflerie,    f    aâion   d'ccorni- 

fleur,  C  ei  ¡tria,  G  mogolltnet  ¡a  f. 
Erornifleui  ,    m.   e'cornifleufe     f 

Gorte-i  u  >  ô  mogi/tlonero  ,  m.  gcr 

reya ,  /l 
C  cfl:  un  ccorniflcur,  c'eft  une  e'cor- 
nifleufe ,  ts  un  gurrero  ,  es  una 

gorrera. 
Ec  o  s  s  E,  Roiau  me  de  l'Europe  dans 

l'île  de  la  grande  Bretagne.  Lot. 

Scotia.  i.jctc'ia  ,  ô  b.fcozia ,  Eeyno 

de  Europa ,  eu  la  ifia.  de  la  gran 

Bretaña,^ 
EcoíTer,  ouvrir  la  coíTc  dcj  légu- 
mes. Quitar  la  câfcara, 
Ecoflbis ,  ne  en  Ecoflc,   Efcozés , 

nocido  en  bfcocia. 
Les  fc^iTois,  LeiEfcezefes. 
Ecot,  m.de'penfc  que  l'on  £uc  au 

cabaret,  ifcote  ^  m. 
Piicr  l'e'cot ,  Pagar  el  e/cott. 
Pjionsi'cco:  .  Pagaentns  el  ejcote. 
P.iez  vôtre  e'cot,  f-  egte  ujledfu  ejcote 
L'e'cot  cft  paie,  Elefcute  eflàfagado. 
L'e'cot  cft-il  paie  \  EJià  cagado  el 

efcote  ? 
Ecot,  la  quote  parc  que  doit  cha- 
que perfonne  pour  un  repai  com- 
mun ,  Efmte ,  m. 
Ecoulé  ,  L'jladu ,  ô  corrido  de  algún 

vafo^ 
IcDukment  ,    m.  mouvement  de 

l'eau  qui  s'cicoure,  Coladura-,  f. 
lionlcr.  Ou  s'c'couler  .  couler  hors 

dequelqueandroit,  Cü/ur,  ocur- 

rcr  de  nlgun  vafo.. 
Faire  e'coulec  l'eau  ,   Hazer  correr 

cl  ngua 
SJc'eoulcr,  fepairerinfeniibkir.ent, 

Pajftrfnj-entir,  , 


ECO 

II  s'eft  c'coulé  bien  du  tems,  Se  a 

pajpido  murbo  tiempo. 
Le  tems  cft  écenúé,  El  plazo  a  cay  do. 
S'c'couler,  s'e'chaper ,  s'enfuir  ,  fc 

gliflet  doucement,  Efcurrirfe. 
Ecourttr  ,  couper  la  queue  &  les 

oreilles  d'un  chien  eu  d'un  che- 
val,  Cortar  li  cola  y  laioieJM  à 

uvperru  ,  ô.i  un  cavallo. 
Ecoutant,  m. quj écoute,  Efcuchu' 

dor ,  m. 
Ecoutant,  Efcuchando. 
Ecoutant  un  homme,  Efcuchando  à 

un  hov.bre. 
Ecouté ,  Efcuchndo. 
Ecouter,  Efcucbar. 
Ecoutez ,  Efcuche  ufled. 
Ecou  ez-moi  ,  Efcucbeme  ufled. 
Ecoutons  ,  Efcttdiemos. 
Vous  avez  beau  i  écouter ,   vous 

n'en  endrez rien, Per  míwj«í»/?f<í 

efcucbe  ,  »*  eyrà  nada. 
Etre  aux  écoutes  ,  éire  en  un  lieu 

d*.  ù  l'on  écoute  fans  être  vu  , 

Eflir  efcuchando. 
Ecouvillon,  f.  vieux  linge  atache 

3,  un  long  bâton  pour  nettoiet  le 

four,  Hurgen  de  horno  t  m. 
Ecouvillonné ,  Hurgoneado. 
Ecouvillonner  ,   nettoier  avec  l'é- 

couvillon  ,  Hurgonear ,  ô  burrer 

el  horno, 

EGR. 
Ecran  ,  m .  Biombo ,  m, 
Ecran  qu'on  tient  à  la  main  ,  Guar- 

da-fuege ,  m. 
Ecralé  ,  Macliucado  ,  efl reliado. 
U  a  un  doigt  écrafé,  Tiene  un  dedo 

machucado. 
Ecrafer ,  aplatir  &  brifet  par  le 

poids ,  Machucar. 
Ecrémé,  Leche defnatatfe. 
Ecrémer  du  lait ,  en  ôter  la  crème , 

Defnatarla  leche  .  quitar  I»  nata. 
Ecrcvice,  e«écrcviflc,  f.  poiíTou, 

Lar.gofíayf.  cengr'jo,m  fefcade. 
EcreviíTe ,  un  des  douze  fignes  du 

Zodiaque  ,  Cancer ,  ni. 
S'écrier  ,   faire  une  exclamation  , 

Efclamar. 
Ecrire ,  Efrivir. 

Semcurci  éciÍ!C, Poiterfeiefirivir, 
Ecrivez ,  Efcriva  ufled. 
N'écrivez  plus.  Ni  efcriva  ufled  mai. 
J'ai  beau  á  écrire  je  n'achèverai  pas 

aujourd'hi-i  ni  di.  main,  Pur  mai 

que  efcriva  ,  no  act.bari  oyni  ma- 

Hcna 
II  a  beau  à  ciTite  ,  il  n'achèvera  pas 

cnhuit;  urs.  Por  wm  que  efcriva, 

110  acaba;  à  en  uJiodioi. 
Ecri  e  à  qi.c¡.]u'uii,  Ejhivtr  à  ai-  1 
guno. 


E  CR 

S'entrc-écrirc ,  Efrivir fe  de  quênda 

en  quando. 
Ils  s'entre-éctivcnt.  Se  efcriven  di 

quandu  en  quando. 
LJij  écrit,  ce  qui  eft  écrit,  Un  tf- 

crito  ,  una  efcrilura. 
Par  écrit.  Por  efrito. 
Donner  quelque  chofe   par  écrit, 

Dar  alguna  coftporefcrito. 
Ecriteau,  m.  aifichede  maifon  o'j 

de  chambre  à  ¡ouër.  Rotulo,  m. 
Ecriteau  de  boite  d'épicier  e»d'A- 

poticaire.  Idem, 
Ecricoirc,  f.  Tintero,  m. 
Ecriture,  f.  Efcritura,  f. 
L'écriture  iainte  ,    La  ¡agrada  ef- 

critura  ,  / 
Ecritures,  ««  écrits  qu'on  £iit  pour 

un  procès,  Efciitos^  m. 
Ecrivain, m  Efriviente,efcrivano,ni, 
Ecrivant,  en  écrivant ,  kfri'iendo. 
'Eciivincaaclcttte ,  Efcriviendcuna 

carta. 
Ecrou,  tn.cvefctouë,  f.  trou  dans 

lequel  entre  une  vis  en  la  tour- 
nant ,  Agujero  de  tornillo  .  m. 
Ecrou,  m.  iereijîtredesemprifon- 

ncmenj,  Libro  de  carcelero. 
Eaouelles,   f.  tumeurs  malignes 

qui  viennent  aux  glandulei,¿«í/- 

paronet,  m. 
Ecroutant  le  pain,  Defcortezaiido 

el  pan. 
Ecrouté,  Defcortezado  ,Jin  corteza,. 
Le  pain  eft  écroutc.  Et  pan  e/là 

defcortezada. 
Pain  écrouté ,  Pan  defcorttzado, 
Eciouter  du  pain  ,Defcortezar  tlpan, 

ECU 
Ecu,  m.  forte  de  monnoie,   Reai 

de  à  ocbn  ,  m  unpefo, 
Ecu,  efpece  de  bouclier ,  Broquel, 

efcudo ,  m.  rodela ,  /. 
Ecu,  plaque  ou  l'on  met  les  armes 

d'une  perfonne  Efcud»  de  armiu,f.. 
Ecueil,  m  bine  de  fable  <7«  rocher 

dans  la  met  contre  lequel  un  vaii- 

feau  peut  fc  brifet ,  EfcoUt ,  m. 
Ecuelle,  i.EfcudiUa ,  f. 
Une  ècuelle  de  bois ,  Una  efcudlUa 

de  pitlo 
Une  écjelle  d'étain  ,   Una  efcudiUs 

de  eflaño. 
Une  écuelle  d'argent  ,    Una  e/cu- 

di.'Ia  de  plata. 
Eci:c..ce,  f.  plfin  une  écuelle  ,  C';;j 

e/':udi.la  Uenu 
Ecjicr  ,  m. celui  qui  a  !'in;e;¡dan.-e 

do  i'écuric  d'un  Seigneur  ,    Ca- 

vallfiizo  .  m. 
Grand  c'c.ier,  Cavullerizo  nnyor, 
Ecuict  d'un  gr  jnd  Scigneut^OeAdV- 
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ECU 

htmbre  líe  cemura,  m. 
Ecuicrqui  aprcnd  á  monter  à  che- 
val ,  Picador  ,  m. 
Ecuier,  celui  qui  donne  la  miin  à 
une  Dame  pour  la  mener  ,  tpu- 
dcro  ,  ;;;. 
Un  e'cuier  tranchant,   ofEcicr  qui 
toupe  les  viandes  à  un  Prince, 
Maeflre-fnla ,  m. 
Ecuier  les  fouliets ,  EnihcncUtar  ks 

fapatos. 
Il  porte  les  foulicrse'culez,  TraeUs 

qapatos  enchuncletûdot. 
F.cumant,  Ef^umando. 
Ecume,  f.  E/puma,  f. 
Ecume',  Ejpumado. 
Ecumenique ,  m.  nom  qui  fe  donne 
a  tous  les  Conciles  généraux  , 
Ecuménico,  m.  nombre  que  fe  dà  à 
todos  los  Concilios  generales. 
Ecumer ,   ôrer  l'e'cumc  de  ce  qui 

bout,  Ejpttmar, 
Ecumer  les  mers ,  exercer  la  pirate- 
rie, Piratear. 
Ecumer,  jetter  de  l'e'cumc,  Echar 

e/fuma. 
Ecumeurde  mer,  m.  pirate,  cor- 

fairc ,  Pirata ,  6  cofario  ,  m. 
Ecumeax,  Efpumofo,  Uenode  effuma. 
Urine  e'cumeuie ,  Orin*  effumufa. 
Ecumoire  ,  f.  bffumadtra  ,  /. 
Ecurantlc;  plats, FrfgflWi/i'  hsplatos. 
Ecure',  l  regado. 

Ecurer,  ncttoier ,  froier ,  Frrgar. 
Ecurer  les  plats ,  Fregar  los  platos. 
IcMtei  h\úffclle. Fregar  la  baxiUa. 
Ecnrcr  la  marmite  ,  Fregar  la  olla. 
Ecurer  un  chaudron  ,  fregar  un 

c ridera. 
Iciiiczbiea]iyn(ÇçUe,FriegusuJîed 

bien  la  taxilla. 
EUee'curc  bien.  Friega  bien. 
Ecureuil   m.  petit  animal  fauvage, 

Hardilla ,  / 
Ecureurdepuits.m  Limpia pozvs,m. 
Ecurie,  f.  Cavalleriza  ,  f. 
Ecuflbn,  m.  écu  d'armoiries ,  £/- 
cudo  de  armât ,  m. 
EDA 
EoA  ,   rivière  de  l'Arabre  bcureu- 
l'c.  Ldt.  Eda.  bda  ,  rio  de  la  A- 
rabia  diehofa 
Edam,  vi.!cdeHol!.nde.¿fl/  E- 
danium.  hd.im  ,    iUa  deHolunda. 
EDE 
Ejsïn,  rivicrc  d'A   gletc  re.  Lat. 
Ituna.  Eden  .  rto  de  Ir.galate.ra. 
Edeiue'.  éden.e'e,  àquj  il  manque 
une  ou  plufieurs  dents,  Defden- 
tn''o ,  de/i'eiitada. 
Edîr     inicrc  d'Allemagne.  Lat. 
Adciaa.  tder ,  ria  de  t-iltmània. 


E  D  I 

Edifiant,  t;m  porte  à  la  vertu  ,  fi//"- 
fcador  ,  m.  quien  dà  kaen  exemplo. 

Edificâteur  ,  m.q'Jibâtit,  Edifca- 
dor  ,  m.  el  que  edifcn. 

Edification,  f,  aftion  de  bâtir  ,  Edi- 
fcacion  ,  f. 

Edification  ,  (cntiment  de  vertu  que 
l'on  iiifpire  par  les  bons  exem- 
ples ,  Idem. 

Edifice,  m. bâtiment,  Edifcio  ,  ?n. 

Edifie',  Edificado. 

Edifier,  bâtir.  Edificar. 

Edifier,  porter  á  la  vertu  ou  à  la 
pictc' ,  Edificar ,  dar  buen  exemplo. 

Edile,  m.  Magiftrat  parmi  les  an- 
ciens Romains,  tdU ,  m. 

Edimboorg  ,  ville  capitale  du 
Roiaumc  d'EcoiFe.  Lat.  Edim- 
burgum.  Edimburgo  ,  ciudad  ca- 
pital del  Réyno  de  tfíícia. 

Edrt ,  m.  loi  ,  ordonnance  d'un 
Souverain, £«';V7i»,w. premdiica ,/. 

Edition  ,  f.  imprelllon  d'un  livre  , 
Edición  ,  f. 

Edouard, nomproprc d'homme , 
Eduardo. 

Education,  f    inArudion  des  en- 
fans  ,  Educación ,  j. 
EEF 

EiFaçablc  ,  qui  peut  être  efface' , 
Deleznable. 

Effaçant ,  borrando. 

Efface',  Borrado. 

Il  eft  efface  ,  Eftà  borrado. 

L'écriture  cft  cfface'e  ,  La  efcritura 
eftà  borrada. 

Effacer,  raicr,  raturer,  Borrar. 

Effaçurc,  f.  ikzutc.  Borradura  f. 

Effarouche' ,  Acorado,  efpantado. 

Il  eft  effaiouché  ,  Efilà  aburado,  ejiá 
efpantado. 

Elle  eft  effacouche'c,  Eflaa¡orada, 
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eflà  efpantada 
îffarouc 


Effaroucher ,  cfftaier ,  Acorar  ,  ef- 

pantar. 
S'effaroucher,  jlçorar/i ,  tfpetttarfe. 
Efiert  .  votez  Effet. 
Effeûif,  Ejetivo. 
Eflcctivemont ,  re'ellemeBt ,  £/«/- 

vamente. 
E ffc ¿lu a n t ,  f.fetuando. 
Effcâue',  EJetuado. 
Tout  eftcffc¿tue'  lodo  ejiàefetuedo. 
Efftduer  ,   mettre  en  cxccuticn  , 

tjeiuar. 
Effcmin¿,  .í^feminrdo  yamugerado. 
Un  cffcminé  ,  Un  ihtnbrt  afemina- 

du ,  ô  amugerado. 
Effcrtiiner,  ¿ijeihinar. 
Effet,    m    ce  qui  cft  produit  par 

quelqur  caulc  ,  t.feto,  ô  efedo  ,  m 
Effet,  ciiCUiioû(icqi;ç.<j«c  choie,  1 

Jd(m, 


'  Ceci  fera  un  grand  effet  fur  lu», 
;       E/io  le  harà  mucha  fuerça. 
j  Les  effets  d'un  marchatid.  Ces  pa- 
piers, &  biens  meubles ,  Los  eft' 
tos  de  un  mercader. 
En  effet ,  En  efeto. 
Pour  cet  effet,  Aejiefin,  paraejii 

Effeuille',  Deshojado. 
Les  aibres  font  effeuillez,  Los  ar- 
boles eflkn  deshojados. 
Effeuiller,  dc'pouillerdesfeuiile;. 

Deshojar  ,  quitar  las  ojos. 
EfEcace,  f.  force,  vertu  pour  pro- 
duire un  effet  ,  Eficacia,  f. 

Efficacement ,  avec  efficace ,  Eficaz- 
mente ,  con  eficacia. 

Efficient,  Eficiente. 

Effigie,  f.  figure,  reprcfentation, 
^fg'"t  •  f- 

Pendu  en  effigie  ,  Ahorcado  en  efigi.i. 

Effile  ,  défait  fil  á  fil ,  Deshilado. 

Effiler,  défaire  un  tiffu  fil  á  fil  » 
DcsbiUr. 

S'affiler  ,  Deshilarfe. 

Efflanqué' ,  Tra-.hijado  ,  ô  trapjcdo. 

Efflanquer ,  rendre  les  flancs  abatus 
par  l'excès  du  travail ,  ou  le  dé- 
faut de  nourriture,  Trashijar.. 

Effleure' ,  Deiftoradv. 

Effleurer  ,  ne  faircqu'enlevet  lafi:- 
petficie.  Desflorar. 

S'cfforçant,  faifant  un  effort ,  Es~ 
foi  (^andofe ,  haziendo  «nesfuer^o. 

S'efforcer  ,  mettre  toute  fa  force  à' 
faircquelquechofe,  Esforqnrfe. 

Effort,  m.  aftion  faiteen  s'cffor- 
çant, Esfuerço ,  m. 

Il  faut  faire  un  effort,-  Esmenejîcr^ 
hazer  un  esfuerzo. 

Effraie  ,  Affuflado ,  efpantado ,  atc^ 
mor  izado. 

Il  eft  effraie',  Eflà  affiijlado. 

Elle  eft  effraiée,  Ejlh  affujlada. 

Ils  font  effraie's  ,  Eftàyt  adujados. 

Elles  font  effraie'es,  E/làn  affufladat, 

Effraier,  donner  de  la  fraicur,  Af-^ 
fufîar  ,  efpantar  ,  atemorizar. 

Effréné',  fans  frein,  fans  retenue, 
Defenfrenado, 

Effroi,  m.  terreur,  fraieur  ,  f/- 
pantt,  temor,  afemorizamiento,  m. 

Effroiablc  ,  qui  caule  de  l'effroi, 
Efpantofo. 

Effroiabie,  extrêmement difformf,^ 
Disforme. 

Eaireune  effroiablc  dépenfe,  Gaf-- 
tar  fin  medida. 

Effroiablcmcnt ,  Ejpantofame-itte. 

Effronrejaiis  honre  Defvergon(^odo^ 

C'eft  un  effronté  j  EsU't  depergKnt.- 
^trdi. 
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CV-ituiiîcfFrcntdc,  lis  unadefvey- 

gunçcrlo. 
Un  effronté,  une  çfFrontc'e ,    î/h 
ííefveygoricf¡í/c,  lum  iiefve>-goiiiada 
F-ffrontcmeiit  ,    avec  cfFroncciic, 

Defvcrí;07!¡ad/>»iciitc. 
Parler  cffromeinent  à  quelqu'un  , 

Ticfvtygon^tirfi  con  algiir.o. 
liftrontene ,  Í.   impudence,   Def- 

vergucn^a  .  /. 
Avoirde  l'effronterie,  Sir  dcfver- 

gonqado. 
Effafion,  f.  e'panchement ,  Din'd- 

mttfniento  ,  lit. 
Xffiiiion  de  fang  ,  Derramamiento 
de  fangre. 

EGA 
Ega  ,    rivière  d'Efpagne  dans  la 
Provinced'AIara.  Lut.  Ega.  foa, 
rio  de  i^aïia  en  la  Provincia  de 
Alava. 
Egaie',  Alegre. 

îgaiemcnt ,  m.  gaieté  ,  Alegría ,/. 
Egaler,  re'jouir  ,  rendre  gai,  Ale- 
grar. 
S'e'gaier,  devenir  gai ,  fe  divertir, 

Akgrarfe  ,  holgar  fe. 
Ei^al ,  pareil ,  lemblable  ,    Jgual , 

farc]o. 
Les  chevaux  font  e'gals,  Loscavallos 

fon  iguales. 
Egal,  uni.  Unido,  llano,  igual. 
Le  chemin  eft  e'gal,  bl camino  es  lla- 

710,  el  camino  es  unido. 
A  legal ,  cu  en  comparaifon ,  En 

coiiipnracion. 
Cen'cftricnà  l'c'gal  décela  ,  No  es 

nada  en  coniparaciun  de  effb, 
D'e'gal  à  e'gal ,  de  pareil  á  pareil  , 

Ve  igual  à  igual. 
Egalant,  Igualando. 
Egalant  la  teire,lgualûndo  la  tierra. 
Egale ,  Jgual. 

Les  cravates  font  e'galcs ,  Las  cor- 
batas fon  iguales. 
Les  chemifes  font  e'galcs,  Las  ca- 

7nifaifon  iguales. 
Egale' ,  Igualado.  î 
Il  eft  bien  c'gale' ,  Efth  bien  igualado. 
Elle  eft  bien  e'galéc ,  hjîà  bien  igua- 
lada. 
Ils  font  bien  c'galez  ,   EJlàn  bien 

igualados. 
Elles  font  bien  e'galc'es ,  FJîàn  bien 

iguahdas. 
Egalement,  d'une  maniere  e'galc. 

Igualmente. 
Egaler,  rcndrec'gal,  ou\in\Jgualar. 
Egaler ,  comparer  ,  Igualar ,  com- 
parar. 
S'égaler,  fe  comparer,  prétendre 
étiepareil,  Igualurfeconotri/. 


EGA 

Egili:c,  f.  Igualdad,  f. 
Egard  ,  in.coiifidcrinon  ,  refpeft, 
dc'fcrcnce  ,   Rcjjieto  ,  m.  cunftde- 
racion  ,  /. 
A  moiie'gard  ,  à  maconfidcration  , 

Por  mi  rejfcto. 
A  l'égard  ,  elpecc  de  prepofiiion  ; 
pour  ce  qui  regarde  ,  à  cerca ,  to- 
cante ,  en  quanto. 
A  l'égard  de  ce  que  vous  me  di;es, 
à  cerca  de  lo  que  ujled  nii  dize  ,  to- 
cante à  lo  que  ufled  me  dize ,  en 
quanto  à  lo  que  ufled  me  dize. 
Egare'  ,  Defcaviinado. 
Egarement,  m.  fourvoiement,  Vef- 
carriadura  ,/.  dejcarr  i  amiento,  m. 
Egarement d'efpri: ,  Embelefamien- 

to  ,  ô  embelefo  ,  m. 
S'c'garer  ,  fe  fourvoier ,  Perderfe  en 

el  camino  ,  errar  et  camino. 
Ils'eft  e'garédu  chemin,  elle  s'eft 
c'garee  du  chemin ,  A  errado  el 
camino. 
11  s'e'gara  du  chemin  ,  elle  s'e'gara 

du  chemin,  Errb  el  camino. 
S'c'garant  du  chemin ,  Lrrando  et 

camino. 
La  brebis  égare'" ,  La  oveja  defcar- 

rinda. 
S'c'garer  ,    fe  perdre  ,    fe  troubler  . 
dansun  difcouts  ,  Turbarfe  en  un 
difcurfo. 

EGI 
Egipte  ,    grand   païs  d'Afrique. 
Lat.  Ji.g)-^i\.\i.Egypto  tgranpajs 
de  Afiica. 
Egiptien  ,  ne' en  Egipte,  Egypcio  , 

ô  Gitano. 
Les  Egipnens  ,  Los  Bgypcios ,  ô  los 
Gitanos. 

EGL 
Eglantier,  m.  forte  de  ronce,  G/z- 

vanço  ,  ô  rofal  fitvejlre ,  m. 
Eglantine,  f.  fleur  de  l'églantier, 
Efcaramujo  ,  ô  gavaiio^o ,  m.  fiuta 
del  gai'an¡o. 
Eglefia,  m.  poilTon  de  mer  qu'on 
nomme  en  Flamand  Scljelvifch  ; 
on  pêche  cepoilVon  enZelande, 
hfcalvis ,  m.  fefcadode  mar. 
Egli  ,  rivière  du  Comté  de  Rouf- 
iîUon.  ¿«i.Thelis.  Eglt ,    iodet 
Condado  deRojfîilon. 
Eglile,  f.  Iglefia,  f. 
Egloguc,  f.  Poëlîc  paftorale,  £- 

glk'^  >  /• 

EGO 

Egorgé  ,  Degollado. 

Egorger,  couper  la  gotgc,Degollar. 

Egorger  quelqu'un  ,  DegoUar  à  al- 
guno. 

On  regorgea»  Lt  degollaren ,  la  de- 
gollar on. 


EGO 

E:^oiilié,  Dtf^a^itado. 
S'cgoiiUcr ,  ié  faire  mal  à  la  gorge 

a  force  d;  crier  ,  Defga'iitarfe. 
Egout,  m. cloaque,  Alvafiar ,  m. 
Egoutant ,  tunibanc goûte  à  goutc, 

Coleando. 
Egouté  ,  Goteado. 
Egoutcr,  faire  tomber  les  humidi- 

lez  goûte  à  goûte,  Go/iar. 
Egoutoir,  m.  machine  de  bois  fur 
laquelle  on  met  égouter  la  vaif- 
f&ilc  ,  Defguadero,  m. 
EGR 
Egra,  ville  du  Roiaume  de  Bohê- 
me. Lnt.  Egra.  Egra,  villa  del 
Rey  no  de  Bohemia . 
Egra,  rivière  du  Roiaume  de  Bo- 
hême. Lai.  Egra.  Egra,  rio  del 
Reyno  de  Bohemia. 
Egratigné ,  Arañado ,  rafquñado. 
Egratigner,  Arañar,  rafguñar. 
Egratnieur,  m.  Aranador ,  m. 
Egratignure ,  f .  Rafguño ,  aruHo,  m, 

arañadura ,  f. 
Egrené,  Defgranado. 
Egrener,  ôter  le  grain  eu  la  graine, 

Def^raniiy. 
Egru^é,  Raj^ado.         _ 
Le  iromage  cit  egruge  ,    El  quejo 

eftà  rafpado. 
Egrugcr  ,  xaper,  mettre  en  poudre 
avec  une  rape,  ou  avec  un  cou- 
teaa ,  Rafpar. 
Egrugcoire,  f.  Rafpa,f. 

EHA 
Eh  ,  interjeûiooqui  marque  la  fur- 
prife  ,  &  qu'on  confond  avec  He , 
A  a. 
Ehanché ,  ehanchée ,  qui  a  les  han- 
ches rompues ,  Defcaderadu  ,  dtf- 
cuderada. 
II  eft  ehanché  ,  elle  eft  ehanchée , 
Efíttdefcaderado,  eflàdefcaderadâ, 
EKE 
EkelïNïord,  ville&portdemcr 
de  Danemarc.    Lot.  Ekeleiifor- 
dia.  Ekelenfoidia  ,  villay  puert» 
de  mar  de  Dinamarca. 
ELA 
Elan,  o«  élans,  m.  mouvement  fu- 
bit  avec  effort ,  BafcM.  ô  vafeas,  f. 
Elan,  m.  grand  animal  fauvagc. 

Alce ,  m. 
Elancé ,  Abalanzado ,  ô  trrejado. 
Elauccment,   m.   mouvement  dil 
cœur  qui  s'élance ,   ímpetu  ,  m. 
movimiento  interior. 
S'claücer,  íejetter  avec  effort,  yfí«- 

lavqarfe ,  arrojarfe. 
II  s'élança  parmi  les  e.nuemis ,  Se 

abalanzó  à  los  enemigos. 
S'clancer  fur  quelqu'un  ,  Abtlan' 
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çarfeàaiguno ,  arrojarfefobre  «!' 
gutio. 

Elirgi>  Enfanchûiio. 

Le  chemin  eft  éiargi ,  El  camino  eflà 
enfanchado. 

L'habit  eft  e'iargi  ,  El  beftielo  eftà 
erfanchado . 

Lichfmile  cil  e']argic,  La  ccmifa 
ejlà  enfanchada. 

Elarj^ir,  Enfanchar. 

Elargir  un  compas, .•í¿r;v  «(»  ffi)«/i«j. 

S'e'largir  ,  devenir  plus  large  ,  tn- 
fancharfe. 

Les  Touliers  sViargifTcnt ,  Los  qa- 
fatosfe  enfanchan . 

Elargiflant,  Enfancbando. 

IlargiiTant  les  bas  ,  tnfanchando  liu 
médiat , 

Elargincnierrt,  m.  adion  de  rendre 
flus  large ,  Enfmichamiento  ,  m. 

ElaipiiTure  ,  f.  largeur  ajoute'c  á  un 
habit  &c.  EnfanchaJ.  enjm:(he,nt. 

L'e':argifrure  eft grande,  El  enfun- 
che es  grande. 

ELB 

EiBE,  Ile  d'Italie  fur  la  côte  de 
Tofcane.  ¿«r  Ilva.  Elbn  .¡[la de 
Italia  fibre  la  cofia  de  Tofcana. 

Elbîi  grandcriviered'AUcinagne. 
Lai.  Albts.  Elba  y  riu  cauàalofi 
de  Alemania. 

Elbing  ,  ville  Anfeatiquc  de  la 
ProiTe  Roiai,  Lat.  Eibinga.  1.1- 
bingue ,  vida  Anfeatica de  la  Pru- 
fia  Real. 

ELE 

Ilcfteur  ,  m.  Elefior ,  ô  Eleior  ,  m. 

Elefteur ,  Sourei am  en  Alleinsg-.c; 
il  y  a  nruf  Elefteurs ,  trois  ede- 
iîaftiques&lîx  leculicrs;  lesecle- 
fîaftic]ucs  font  les  Archevêques  de 
Mayence,  de  Trêves,  &  de  Co- 
logne ;  les  feculierj  font  le  Roi 
de  Bohême,  le  Duc  de  Bavière, 
le  Duc  de  Saxe,  le  Marquis  de 
Brandebourg,  le  Comte  Palatin 
du  Rhin  ,  &  le  Duc  d'Hanr.o- 
vre;  ces  neuf  E!c¿leurs  feulson: 
JepriviIeged'clirerEmpereur& 
le  Rci  des  Romains  ;  Elt(lor,Sv- 
verano  en  Alemania  ;  áy  nueve  E- 
kílores  ,  trcf  eclejiàjiicos  yfeüfe- 
gUres:  los  eckjiíijlicos  ¡on  el  Ar- 
çobijj'o  de  Moguncia  ,  el  de  Treve- 
ris  ,  y  el  de  Colunia  ,•  Igs  feglares 
fon  el  Rey  de  Bohemia  ,  ei  Duque 
de  Batiera  ,  el  Duque  de  Saxónia  , 
el  Marqués  de  Brondeburgu  el  Con- 
de Palatino  del  Reno  ,  y  elDuque 
4le  /-¡nover  :  iflos  nueve  tleUores 
fulos  tienen  el  fri  ilegiu  de  elcoir 
slLm^eradvry  clRej  de  Ronuiivs. 
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Elfílif ,  qui  fe  fait  par  e'Iedlion , 
Eleflivo  ,  6  eletivo. 

Eleélion  ,  f.  choix  ,  Elecion  ,  /. 

Eledoral ,  Eleílural. 

Elcflorat ,  m.  dignité' d'Eleíleur  , 
F.leñorado,  ni. 

Eiecltice,  f.  Elefíriz  ,  f. 

Eleíliíaire  ,  ra.  efpecedopiat  ,  Le- 
tuario ,  m. 

Elégance ,  f.  poiiteíTe  de  langage , 
Elegancia ,  f. 

Eleginmeiu,  avec  e'legance  ,  Ele- 
gantemente. 

Elcgaat,  elegante.  Elegante. 

11  ert  e'.'e^ant,  elle  eft  e'legante.  Es 
el^'gante. 

Ledilcours  e'toit  e'legant  ,  El  dif- 
curfo  era  elegante. 

La  harangue  fjt  elegante.  La  ha- 
renga  juè  elegante. 

Elegiaque  ,  qoi  regarde  l'e'legic, 
Elegiaco.:', 

Vers  élcgiaque  ,  Vetfo  elegiaco. 

Elégie  f.  pièce  de  Poeíie  ,  chant 
trifte,  Elegía  ¡ffiezade  Poesía, 
canto  t rifle. 

Elcmcnt  ■  m.  Elemento,  m. 

Les  quatre  cléments  ,  Loj  quatro 
elementos. 

Elémentaire,  ElemXital. 

Eléphant,  m.  le  plus  gros  des  ani- 
maux à  quatre  pies  ,  Elefante  ,  m. 

EltRENA  ,  ville  de  l'Eftremadurc 
deLeon,  aux  frontieresdel'An- 
daloufie.  Lat.  Elierena.  Elerena, 
villa  de  la  E/l remadura  de  León  , 
en  la/fronteras  de  Andaluzia. 

Eleie,  f.  linge  qu'on  met  dans  le 
lit  feus  les  malades ,  Pañal,  m. 

Eleu  tu  élu,  Elegido,  efcogido. 

Une'leu,  î>«  e'iû  ,  predeftine'  pour 
é  tre  fau'  e',  Un  elegido,  un  efcogido. 

Il  fut  e'ieu  >  Fué  elegido. 

Elle  fut  e'ieuë  ,  Fui  elegida. 

Elevant,  Elevando ,  enfaldando. 

S'élevant  ,  Enfel^andvfe. 

Elévation  ,  f.  btevaaen ,  f. 

Elévation  aux  honneurs  >  Enfalga- 
miento ,  m. 

Elévation  ,  ou  hauteur  du  Pôle  au- 
deilusdel'HoiizoD  ,  Altura  .  f. 

Elevatoire,  m.  inftrumeatde Chi- 
rurgie, Legra  ,  f. 

Eleve,  m.  difciple  d'un  Peintre, 
d'un  Sculpteur ,  d'un  Architcite, 
&c.  Difcipulo  de  un  Pintor ,  de  un 
Efultor ,  b  deun  Arcbiteilo, 

Eleve'  ,  Elevado. 

E.evcment  ,  m  e'ievation  ,  gran- 
de'ur  ,  Elevamiento  ,  m. 

Elever,  hauC'er  .  mettre  plus  haat, 
Ltvantiir, 


ELE  185 

Elercr,  nourrir  un  enfant,  Criar 

una  criatura. 
II  eft  bien  eleve',  Eflà  bien  criado. 
Il  eft  mal  eleve,  Efl  à  mal  criado. 
Elle  eft  bien  éle\ée,E/}à  bien  criadt. 
Elle  eft  mal  ¿levée ,  Eflà  malcriada. 
Ils  font  bien  élevez  ,    Efiàn  bien 

criados. 
Elles  font  bien  e'ieve'cs ,  EJIàn  bien 

criadas. 
Eleverquelqu'un  jufqu'auciel ,  lui 

donner    de    grandes    louanges. 

Poner  à  alguno  en  las  nubes ,  «/a- 

bar  le  mucho. 
S'élever,  Enfulqarfe. 
Sc'lever,  en  parlant  d'une  tempête  , 

d'un  bruit,  d'une  fcdiaon  ,  Le- 

vantarfe. 
Elevure,  f.  pctitebube  capuftult, 

Bcnino  ,  m. 

ELG 
EtGiN,  Ville  d'Ecolfe,  capitale  de 

la  Province  deMouray.  Lat.  El- 

ginum.  tlgin,  viUa  de  Efcocia , 

ctipitalde  la  Provincia  de  Murey. 

ELI 

El:i,  Prophète  de  l'ancien Tcfta» 

ment,  natifdeTisbc  dans  la  ter- 
re de  Galaad  ;  Elias ,  Profeta  del 

Tejlamentoviejo  ,  natural  deTübt 

en  la  tierra  de  Galaad. 
Elire,  choiiîr,  Elegir,  efcoger. 
J'élis,  tu  êlis.  Elijo,  eliges. 
Exisi'i,  Prophète  de  l'ancien  Tef- 

tament ,  Eitfeo  ,  Profeta  del  Tef- 

tajnento  viejo. 
Elifion  ,  f.  fuprcllîou d'une  voicllc, 

Elifon  ,f. 
Elite,  f.  ce  qu'il  y  a  de  plus  eicel- 

lenten  chaque  genre,  Lo  mejor 

en  cualquier  género. 
L'cliic  d'une  arme'e,  La  flor  de  u» 
-.  exèrcilo. 

ELL 
Elle,  Ella. 
Elles.  Elias. 
EiLiBOGUïN ,  viüedela  Bohême. 

Lat.Elhogi..  Eleboguen,  villa  ds 

Bohemia. 
Ellébore,   m.  herbe  médicinale. 

Eléboro,  ô  Verdegambrt,  m.yerva. 
ELM 
EtMADiN»,  ville  du  Roiaume  de 

Maroc.  ¿af.Elmadina.  Elmadi- 

na  ,  villa  delRéyuo  de  Maruecos, 

ELN 

Elne,  Ti;le  duComte' deRouilîl- 

Ion.  irtf. Helena.  ttna,villadtl 

Condado  de  Rofflhn. 
ELO 
Eloge,  m.panegyrii]ue,  louange^ 

bkgio ,  m. 
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EJoignaüi ,  Alejando. 
I. 'éloignant,  Alejundolt,  alejándola. 
S'c'ioignant ,  Alejandofe. 
i  loigr.e,  ecarte  1  Alejado. 
lúrc  éloigne,  hflàr  aU'yuh. 
il  eft  cloigne',  ///«  alf]ni'o. 
Lile  eft  cloigiicc,  £/?á  ahjada.  • 
lis  font  e'loignc7  ,  EJlàt:  alejados. 
lUlcsfont  e'ioignc'c;,  EJïàn  alejadat. 
Eloigncmenr,  ni.  Alejamiento  >  m. 
ílloignct ,  Akjar. 
i'cloigner,  Alejarfe. 
i'dloignctde  fon  devoir,  Aparlarfe 

de  fu  ebligacior. . 
J-;!oqucnce  ,  f.  Elocuencia  ,  f. 
EIoquenment,aYcce'loqucnce,  Elo- 

quentcmente. 
Lloqucnt,  éloquente,  Eloquente. 
11  cil  éloquent ,  clic  eft  éloquente , 

Es  eloquenie. 

ELS 
Elseneur,  villc&portde  merde 

Daneniarc.  Lat.  Elfenora.  El/e- 

ror ,  villa  y  puerto  de  mar  cr,  el 

Hcyno  de  Dinam.irc/1. 
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ELV 

Ilvanc,  ta  EivANciN  ,  villede 
Suabe.  Lat.  Elvanga.  Elvanga , 
villa  de  Suebia. 
Elu,  Elegido,  efcuçidu. 
Il  eft  ¿lu  ,  Es  elegido. 
Elle  eft  c'Iuc  ,  Es  elegida. 
Il  fut  élu,  Fuè  elegido. 
Xlic  fut  élue  ,  Fuè  elegida. 
11  a  été  élâ  ,  A  fido  elegido. 
Elle  a  été  élue  ,  A  fido  elegida. 
Elvas  ,  ville  Epifcopale  de  la  Pro- 
vince d'Alentejo,    en  Portugal. 
Lfli.  Elva.  Elvai  y  ciudad Obij^al 
en  la  Prcrjiic  iade  Alcntcjo  ,  en 
Portugal. 
I.ludé,  Eludido,  evît.do. 
Eluder,  éviter  avec  adtcilc  ,  Elu- 
iiir  ,  éviter. 

ELY 
Et  Y,  ville  Epifcopaled'Angletcr-: 
re.  ici.  Eus.  tlia,  ciudad  Obif- 
fal  de  la^alaterra. 
EMA 
Email,  m.  Efrialie,  m. 
Emaillant,  ¡fmallcado. 
E maillé  .  EfmaltBdu. 
Il  eft  bien  émaiüc  ,  Eflà  bien  efmiil- 

lado. 
nie  d1  bien  émaillcc  ,   E-fià  bien 

efmaltada. 
En. ailler ,  Eftiialtar. 
Eniaillcur,  in    Ijmullndvr ,  m. 
Emailiiire,f.:p'icaiion  de  l'email, 

Ifmaltadurn  ,  /. 
Emanation,  f.  iflion  d'émaner  , 
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Emannàon  ,  /. 
Emancipation ,  f.  affrandiiiTement 
de  lapuifi'ance  dupeie  t»  du  tu- 
teur ,  Emancifacion  ,  f. 
Emancipé  ,  Emancipado. 
Emanciper,  affranchir  delà  puif- 
fance  du  perc  vu  d.i  tu:cur  ,  £- 
maiicifar  ,  panquear  del  poder  et: 
un  padre  ,  ô  de  un  tutor. 
Emané  ,  Emanado. 
Emaner  ,  tirer  fou  origine,  üwjrar. 
Em  ANUEL  ,  nom  proptcd'liomme  , 

Manuel. 
Emaus,  villedelaPaleftine.  Lat. 
Emaus.   Emaiu ,  villa  de  la  Pa- 
le/! ina. 

EMB 

Embalâgc  ,   m.  aition  d'embaler  , 

Embalamiento  ,  ô  eirpai/uetaiiiieii- 

to  ,  m. 

Embalé  ,  Embalado  ,  oimpaquetado. 

I!  eft  embalé  ,  EJli  embalado  ,  ejlà 

empaquetado. 
Tout  eft  embalé  J^odo  efla  embalado . 
Embale:,  niettie  dans  une  baile, 

Embalar  ,  û  empaquetar. 
Embileur  ,  m.  celui  quj  embale, 
des  maichandifcs  ,  tmbalailortO 
empaquetador ,  rn. 
Embiras ,  m.  Embarazo  ,  ô  emba- 

}az.o ,  m. 
Embarallant,  quicaufc  dcl'emba- 

ras,  E?>ibaraçoJ'o. 
Embaxall'antc  ,  chofe  ou  perfonne 
qui  cmbaralle  ,  Embaniçvj'a  ,  co/a 
ô  perfina  que  embaraza. 
11  eft  cmbaraíi'anr  ,    elle  embaraf- 
faiite  ,    Es  embarazo/o  ,  es  emba- 
razo fa. 
Embaralfc  ,  Embarazada. 
Etre  embaraíl'c  ,  tjíár  embarazado, 

hallar/e  enibarcçado. 
Ileftembaraflé,  eüe  eft  embaraf- 
fée  ,  tjià  embar acodo  ,  ejià  emba- 
razada. 
lis  fcntembaralTtz,  elles  font  cm- 
baralli'es  ,    EJlàn   embarazados, 
e/iàn  embarazadas. 
Embarallcr ,  cauíer  de  l'cmbaras , 

Embarazar. 
Embarallcr  quelqu'un  ,  Emb  trazar 

à  alguno. 
S'embarafler ,  Embarazar/e. 
S'embaraller  dans  fes  difco'jrs,  ne 
fivoirplus  où  l'on  eft,  Ctríar/e 
en  un  difcuifo. 
Embarquant ,  Embarcando. 
S'cmbiiquart,   cu  s'cmbarquant , 

Embarcandefe. 
Embarqué,  Embarcado. 
11  s'cft  embarquée,  elle  s'eft  cm- 
b.'.rquéc,  Sea  emiarcade. 
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Ilífe  fontembarnuez  ,  cues  fe  fonc 

embarquées.  Si  an  embarcad». 
Vous   étes-voQj  embarqué  .'   Se  a 

evíb*rcado  u/led? 
Où  vous étcs-Tous  embarqué.'  A- 
do»de  fe  a  embircado  u/ledl  adun- 
de fe  e  Tíharco  u/ledl 
Embarquement ,  ra  Embarcación, f. 
Embarquer  ,  Embarcar. 
S'cmbirqucr  ,  Embarcdrfe. 
Embaumant,  Embalfamand». 
Embaumé,  Embalfamado. 
II  eft  embaume,  tflà  embaífamatlo . 
Elle  eft  embaumée,  EJl»  emb  jifa- 

madií. 
Embaumement,  m    action  d'em- 
baumer ,  Embeilfamadun ,  f. 
Eaïbaumer     remplit  de  baume  Se 
d'autres  drogues  les  corps  mon, 
pour  en  empêcher  lacorruption  , 
Embalfamar . 
Embde,  villccapitale  d'unComtJ 
dumêmenom,  dan',  le  cercle  de 
Wcftphalie  ;  elle  eft  aux  Etais 
Généraux  des  Pcovnices  Uuics, 
/,<j/.  Embde.  Emde  ,  villa eapital 
(le  un  Condado  del  mifmo  nombre  , 
en  cl  circulo  de  l'esjalia  ,  fugeta  à 
los  ¡loi and  (fes. 
Embclii,  Hermofeado. 
Embelie  ,  Hermvfeada. 
Embellir,  Hermofear. 
EmbellilTant ,  Hermofeando. 
EmbeiliiTement ,  m.  Hermofeamien- 

to  y  m. 
Emblème,  c.  cfpece  de  figure  hié- 
roglyphique, Etttblema ,  f. 
Emboîte,  terme  de  Peinture,  im- 
biber, Ewbever. 
Emboiftrquelqa'un ,  l'amufer  pir 
de  bonnes  &  obligeantes  paroles 
qui  engagent  ailement  les  per- 
fonnes  ,    Engañar  à  alguno  con 
buena!  pal.ibras. 
Emboifeur,  cmboifcufe,  Trampo- 

fo ,  trampofj. 
Emboité,  mis  dans  une  boite  ,/ííir- 

tido  y  b  puello  enunacaxa. 
Emboité  ,  cnchaflé  ,  Encaxado, 
11  eft  bien  emboîté  ,  Efik  bien  en- 
ea x  ado. 
Emboîter,  mettre  dans  une  boite, 

Meter ,  ô  paner  en  una  caxa. 
Emboiter,cnchall'cr  une  chofe  dans 
l'autre,  Encaxar  una  cofa  en  vira. 
Emboituic,  f.  l'endroicoùlescho- 
fcs  s'emboîtent ,  Encaxsdura  ,  f. 
Embonpoint ,  m.  l'étatoù  le  trou- 
ve une  rcrfonnequi  eft  groflc  & 
«ralle  ,  Gor.lt  z  ,  ô  robufièz  ,  f. 
Ilcftc"  embonpoint ,  Esrobuflo. 
Elle  eft  en  embonpoint,  Esrobu/îa. 
Embou- 
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XmboucKc,  Enfi-engtio. 

F.mbouclier,  mcrtreun  mors  à  ud 
cheval ,  Enfrenar. 

S'emboucher,  fcjetter  ,  en  parlant 
d'une  rivière ,  Embocarfe. 

Eiribouchoir  ,  m.  inilrument  à  é- 
largir  les  bottes,  Lmhrocador,m. 

Embouchure  ,  f.  l'cntre'e d'une  ri- 
vière dans  la  mer,  Embocadura,  f. 

Embouchure  de  canon,  de  four- 
neau ,  de  iîCt  Sec.  Boca  de  canon  , 
de  horno  i  decojlal,  éfc. 

Embourbe  ,  Encenagado. 

Il  eft  embourbe' ,  EJià  encenagado. 

ElleeftembouTbe'e,£/Zrt  encenagada. 

Ilsfonc  embourbez,  Eflàn  encena- 
gados, 

Elles  Ibnrembourbe'es ,  Efian  ettce- 
nagadia. 

Embourber,  mettre  dans  un  bour- 
bier ,  Encenagar, 

S'embourber,  tncenagarfe. 

S'embourbanr ,  Encenagandofe. 

Embourre'  ,  Emborrad»  ,  Üeno  de 
horra. 

ïmbourrcr  .garnir  débourre  ,  Em- 
borrar ,  llenar  de  borra. 

ïnibourfcr ,  mettre  en  bourfe  ,  Em- 
bolfar. 

Embouti,  Embutido. 

Emboutir,  terme  d'Orfe'rre  ,  Em- 
butir. 

Embrafe' ,  Abrafado  ,  quemado. 

Toute  la  ville  eft  embrale'e.  Toda 
ta  ciudad  eflà  ûbrafada. 

Embrafemenr ,  m.  incendie,  In- 
cendio, ô  abrafamicHto ,  tn 

Embrafer  ,  metete  en  feu,  Abra- 
Jar  ,  quemar. 

S'cmbrafer ,  Abrafttrfe. 

Embraflade,  f.  aftiond'embriïïer, 
Abrevo,  o  abrasamiento  ,  m. 

"Embraiùnt ,  Abracando. 

Embrallant  ía  femme,  Abraçaxdo 
à  fu  muger. 

S'embrafiant,  Abraqandofe. 

Embraffe,  Abracado. 

Embraflement ,  m.  a£tion  d'em- 
bralTer,  Abraco',  m. 

EmbraiTement,  la  coi:jonñion  de 
l'homme  &  de  la  femme,  Abra- 
mos ,  m. 

Embraflcr ,  Abracar. 

Embrafler  quelqu'un  ,  Abraçér  à 
alguno. 

Embrafler  fa  femme  ,  Abraqar  à 
fu  muger. 

■Embrafler  ion  fils, ^¿/«sfl»- «yîi /'//O. 

11  embrafl'a  fa  femme  ,  AbraçjL'  à 
fil  muger. 

Il  ettibralTa  ion  fils ,  eue  embrafla 

II.  Parti..       ^  ^      '^ 
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11  embralTafon  amis,  Abraçi  ¿fu 
amigo. 

Qui  trop  embraflc  mal  c'treint , 
Quien  mucho  abarca  poco  aprieta. 

Embralure  deporte  ou dt  ieiictrc  , 
Abracadera ,  f, 

Err.btenc',  Enmerdedo. 

Embreiiet,  Lnmerdar. 

Embrión,  m.  fe'tus  qui  fe  forme 
dans  le  vcutrc  de  la  femme  ,  Em- 
brión ,  m. 

Embrocha,  Effietado. 

Embrocher,  irrcttre  à  la  broche  ,  ' 
Efpetar.  . 

Embrouille',  AmbroUudo. 

Embrouillement,  m.embaras,con-  ! 
fufioB  ,  Ambrolla  ,  /. 

Embrouiller  ,  embaralFer  ,  mettre 
déla  coiifufion  ,  Ambrollar.         \ 

Embuche,  f.  Celada,  f.  tftratage-\ 
ma  de  guerra.  i 

Drcller  une  embuche,  Armar vna\ 
celada. 

Embufcad^,  f.  embuche  pourfur- 
prendre l'ennemi,  Lmbufcitda  ,  ô 
celada  ,  /. 

EME 

Emelit  ,  viUe  Epilcopaled'Irlan- 
de.  ¿«í.Emelia.  hmeley,  ciudad 
ObiJ}al  de  Irlanda. 

Emeraude,  f,  picrrc  precicufe  ,  £/• 
meraldu  ,  f. 

Enicn  ,  ou  emciil  ,  m.  pierre  qui 
fert  á  polir  ,  kfmeril ,  m  piedra 
quejirvepara  pKlir  la¡piedí  Mpre- 
ciofai. 

Emcnilon  ,  m.-oileau  de  fauconne- 
rie ,  Alcotán,  ô  efmerejon,  m.  ave. 

Emerveillé  ,  e'mcrvçiile'c  ,  Mora- 
vi  ¡Jado,  maravillada. 

Etre  em^rv  eiiie',  hjlar  maravillado. 

II  elt  énier\eille' ,  t.fiàiuaravillado. 

Elle  eft  émerveillée  ,  Ejlà  mara- 
villada. 

Ils  font  e'merveillez ,  FJljn  mara- 
vi  liados. 

Elles  font  emerveille'es ,  Efian  ma- 
raviíladai. 

S'e'metveiller  ,  Maravi'.hnfe. 

Emeu  ,  Movido. 

Emeute,  f.  tumulte,  émotion  po- 
pulaire; Alborote,  m. 

Apailer  une  émeute  ,  Apaziguer 
un  alboroto. 

EMI 

Emie ,  Deftnignjado. 

Emier,  mettre  eu  iniettes  ,  Defmi- 
gajar. 

Emier  le  pain  ,  Ve/migajar  el  pan. 

Emisnc  hpzin,Defin!gaj,,ndo  elpan. 

S  cmicr  ,  Vcjiíiigfíjarje. 

Eír.uiciue,    f,  hauteur,   Altura, 
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cuejîa  ,  /. 

Eminence,  titre  qu'on  donne  aui 
Cardinaux  ,  Eminencia,  f 

Son  Emiíiencc,  Su  Eminenci.t. 

Emiiient,  hant ,  eleve.  Eminente. 

Eminemiflime  ,  titre  qu'on  donne 
aux  Cardiniur  ,  Eminentijfmo . 

Emiflaire,    m.  celai  qu'on  envoie 
pour  obfcrver  ce  qui  fe  parte,  E- 
mijjirio  ,  tn.  ejfriu  ,  f. 
E  M  .\1 

Emmail'otant  un  enfant,  Em'>a' 
Hundo  un  niño. 

Emmaillote'  ou  enmaillote'  ,  Em- 
pañado . 

Emmailloter  Olí  enmailloîcr  ,  met- 
tre un  enfant  dansfon  maillot  , 
Empariar. 

Emmanche'  ou  enmaiiche' ,  Enman- 
gado ,  lo  que  tiene  un  mingo-. 

Le  couteau  eft  emmanche  ,  El  cu- 
chillo eftà  enmangado. 

Emmancher  ou  eiimaucher  ,  mettre 
un  manche ,  Enmangar ,  poner 
un  mango. 

Emmaroter,  rermc  de  Jardinier, 
liazer  mugrones. 

Emmï  ,  rivicre  de  Suifle  daas  le 
Canton  de  Berne.  Lat.  Emma. 
Ejnma ,  rie  de  Suiza ,  r.i  el  Can- 
ton de  Berne. 

E  m  m  i  nage'  ou  eiimtnàge',  alhajado. 

Enimenagemeiit  ,  ou  enmenaoe» 
ment ,  m   .ilhajnmiento  ,  m. 

S'emménager  ou  i'cnmeiuger,  Î€ 
pourvoir  de  meubles  de  menaee, 
Alhyarfe. 

Emmenote',  Maniatado. 

Emmenoter,  mettre  des  menores , 
Maniatar ,  ô  echar  ejfofai. 

Emmerick  ,  ville  du  cercle  de 
Weftph^alieen  Al!emai;iie.  Lat. 
Emmcricum.  Emeriqtie  x'il'a  dcl 
circulo  di-  Vesfália  en  Alemania. 

Emmui'cler  ,  mettre  unemuleliere, 
Poner  un  morral. 
E  M  O 

Emoi  L'mens, m.  profits  cafuels  d'un 
emploi  ,  E.mulumentvs  ,  m.  prove- 
chos cfualí's. 

Einondc  ,  Podado. 

Les  arbres  font  bien  e'moiidez,  Les 
arboles cftàn  bien  podados. 

Emonder,  e'iagucr  un  arbre,  P#- 
dar  un  àrbot 

Emotion  i.  Emoción,  f  alboroto,  m. 

Emoucher,  ôtcr  ou  ciialfer  les  mou- 
ches .   Quitar  lai  mofcu4. 

Emouchetcc ,  f  capai  aiFon  de  treil- 
lis- ou  de  rclcau  pour  garantir  les 
chevaux  des  mouches  ,  Mofc4- 
dei  e ,  m. 

A  a 
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Emoudre,  aiguiler  fur  une  meule  > 

Ainvliir . 
Emoulaiu  un  couteau  ,' Amolando 

un  cuchillo. 
Einoiileur  .  m.   -imoladûr ,  m. 
Emoulu  ,  Amolado. 
Eccoucau  elb  e'moulu ,  Et  cuchillo 

efià  amolado 
r  m  ou  (Te',  kmhotado  .,  remodiado. 
Le  i<:t  de  la  lance  eft  e'moufle'.  tl 

yerro  de  Ití  lajiça  ejl.)  embotado. 
Emo.  lier ,  rendre  moins  trinchan' 

eu  pfrçjnt ,  Embotar  ,  remocbar. 
EmoLÎÎerl'efprH    le  rendre  pefant, 

£í«¿  '«r  el  ingenio. 
S'emoulier  .  Embotayfe  ,  remo.barfe 
Emouvoit ,  mettre  en  mouvement, 

Mover. 
Emouvoir,  ejci'cr  ,  agiter,  foule- 
ver  ,  txcitar. 
Emouvoir ,  toucher ,  atendiir>  Mo- 
ver ,  aitei'necey. 
SVmouvoir  ,  être  cmâ  ,  ou  touche' 

de  compadiou     Compadectrfe. 
Se  laiHer  e'moU'   itaux  pleurs  d'u- 
ne femme ,  Compadecerfede  Itu  la- 
grimoi  de  una  mnger^ 
S'en.ouvoir,étrecxcite',/í/íorfl/flr/f 

EMP 
Empalie',  Cubierto  con  paja. 
11  eft  i-mpaüle',  t'.àcubierlo  depaja. 
Jmpailer,  couvrir  de  paiJe  ,  Cu- 

bi  ir  con  paja. 
Empsil  eufe,  f.  La  que  cubre  con 

paja. 
Empale',  Empalado,  b  enpalndo. 
II  a  etc  empale' .  A  fido  empalado. 
I!  fut  empale',   Vue  empalado. 
Em  filer,  Empalar,  ô  enpalar. 
Etrpan,  m.  iricfuredupouce&du 

petit  doigt  e'tenJus ,   Palmo  ,  m. 
Empaquete  ,  Empaquetado 
Touteft  empaqueté.  Iodo  e/i¿  em- 
paquetado 
Empacjuetcr,  mettreen  un  paquet, 

Empaquetar. 
S'emrarcr,    fe  faifir  d'une  chofe  , 
l'envahir  Ampa¡  arjede nlgunacufa. 
Empêchant,  E/lot  bando 
L'empêchant,  tjioriandole ,  eflur- 

h.indola. 
Empêche  ,  détourne' ,  Ejtorvad». 
Xmpéche ,  embaralTc' ,  oc^pé  ,  Qcu- 

fada. 
Etre  cmpéch¿  ,    être  empêche'e, 

tjl  r  ocupado  ,  eftàr  ocupada 
Je  fuis  emj'échc  .  je  fuis  empêchée, 

t.Jioy  ocupado  ,  #/?íy  ocuptida 
11  eít  empêche' ,  ellecû  empêche'e  , 

Eflà  ocupado  ,  ejià  ocupada 
Ils  font  en. péchez,  elles  font  crr.pc- 
chees ,  Ejiàn  ocupados ,  ejiàn  ocu- 
fadiu. 
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Etes-Tous  empech¿  ?  EJlk  uftcd ocu- 
pado ? 

Empêchement ,  m.  ocupación  ,  Iiii- 
pedimientu  ,  m.  ocupación  ,  f. 

Einpê,:hemcnt  ,  obilacle  ,  opoii- 
tlon  ,  tjîori'o ,  m. 

Empêcher ,  détourner  de  fou  tra- 
vail ,  Eftorx'ar. 

Cegrand  vent  empêche  la  refpiri- 
tiûii ,  l:Jie  gran  viento  ejiorva  la 
rejpir  ación 

S'empêcher,  Irfe à  lamino. 
Sempêcherdeboire,  Irfeàlamano 

en  la  be-'ida. 
Je  ne  puis  m'empêcher  de  jouet,  Ha 
puedo  dexar  de  jugar. 

Il  ne  peut  s'empêcher  de  gronder, 
elle  ne  peut  s'empêcher  de  gron- 
der, So puede  dexr  de  reñir. 

Il  ne  put  s'empêcher  de  dire  la  véri- 
té ,  ellenepû. s'empêcher  dédi- 
re la  -vérité  ,  S»  pudo  dexar  de 
dèz'ir  II  verdad. 

Nous  ne  pûmes  nous  empêcher  de 
boire  .  ti  o  pedimos  dexat  de  bever 

Empeigne  ,  f.  le  cuir  de  deflus  le 
foulict ,  Empeña  de¡apato ,  /. 

Empereur,  m.  Emperador  ,  m 

Rodulphe  Comte  de  Habsbourg,  de 
la  Maifon  d'Autriche  ,  fut  élu 
Roldes  Romains  Si  Empereur, 
l'an  1175  &  aprè  lui  fes  fuccef- 
feurs  jufques  á  prefen:  ;  Rod  I/o 
Conde  de  Habsburgo  ,  de  ¡a  Cafa  de 
Aujîria  ,  fué  elegido  Rey  de  Roma- 
nesy  Emperador  ,  a'o  de  1175  ^ 
dejpues  del  fm  fucejfores  hafla  al 
prefente 

Empefage,  m.  aftion  d'empcfer , 
Almidonadura ,  f. 

Empcfé  ,   Almidonado. 

Empcfer,  Almidonar. 

Empeleufe,  f  Almidonadora  ,  f. 

Empeftc  ,  ApeflaJo. 

Empefter,  jnfciler  de  perte  ,  A- 
pefiar. 

Empêtré  .  Embarazada. 

Empêcier  ,  cmbaraiTr,  engager; 
1]  fedit  au  p'oprc  &  au  figuré. 
Meter  à  alguno  en  un  embaraço, 

Emphife,  1.  énergie  ,  ou  pompe 
dansl'expteilîon,  £»/tf^,    n. 

Emphi.eole,  f.  terme  de  Palais , 
bail  à  longues  années,  qui  peut 
d..,rer  depuis  dix  jufqu'á  quatrc- 
vingt-dix-neufaas,  tnfteofi,m. 

Empiéter,  ufjrper ,  Ujurpar  ,  ka- 
¡ur/efeñordelo  ageno. 

Empire,  m.  étendue  de  pj'ïs  fous 
la  domination  d'ua  Empereur, 
Impet  io  ,  m. 

£i&|>i:e,  cuœmaudement,  ^ouvoir^ 
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autorité  ,  Poder  abfohto  ,  *«/#- 
rid^d. 

Empiré,  Empeorado. 

Empitée,  Empeorada. 

Empirer,  rendre  pire.  Empeorar. 

Empirer  ,  devenir  pire,  Empecrarfe. 

Empirique,  Médecin qt;i  traite  les 
malade":  par  la  feule  expérience, 
fans  avoir  étudié  ,  Empirko  ,  Me- 
dico que  no  a  efludiado. 

Emplâtre ,  f.  Parche,  ôemplaJJo  ,  m. 

Emplette,  f.  achat  de  maichandi- 
fc,  Co-npra ,  /. 

Empli ,  Llenado. 

Le  verre  eil  empli ,  Elvafoeflà  lle- 
nado. 

La  meuire  eft  emplie,  La  medida 
ejtà  llenada. 

Emplir,  rendre  plein  ,  Llenar. 

S'emplir,  devenir  plein  ,  Llenarfe, 

EmplilTint,  Llenando. 

Einplilfaut  le  yciit, :.lenaadoelvaf» 

EjU;<loi,  m..  Eittpleo  .  m. 

Emploiant  ,  Empleando. 

Emploie,  Empleado. 

Il  eft  bien  emploie ,  £/7j  bien  em- 
pleado. 

H  ell  mi.]  emploie, E/¡a  mal  empleado. 

Emploiet .  mettre  en  uiagc ,  fc  fer- 
vir.  Emplear. 

Emploicr  quelqu'un  pour  venir  à 
bout  de  quelque  chofe  ,  Emplear 
à  alguno. 

Emploicr  fontemsà  l'étude.  Em- 
plear fu  tiempo  en  eiludiar. 

Emploicr  le  'crd  &  le  fec  ,  mettre 
toute  chofe  en  ufage ,  tio  dexar 
Tofo  ni  belhfo  ,  rebotver  cielo  y 
lier,  a 

S'emplrier  pour  quelqu'un,  fe  fer- 
vir  de  foo  crédit  eu  faveur d'au- 
trui ,  tmpe'iarfe  por  alguno. 

Emploiez-  ouspour  moi ,  £m^/íf/f 
ufled  por  mi. 

Jcm'emploiciai  pour  vous.  Me  em- 
plearé for  ujled. 

Emplumé,  garni  déplumes.  Em- 
plumado 

Il  eft  emplumé»  Elàfnplumadt. 

Emplumcr,  garnir  de  plumes  ,  Em- 
plumar. 

Empocher,  mettre  en  poche,  iWi- 
ler  en  la  fait)  iquera. 

Empoignant ,  Erupuñando. 

Empoi:;nantl'épéc,  Empuñando  la 
ejfiad.t. 

Empoigné,  Emfu'ado. 

Empoigner,  pretidrcic  ferrer  avec 
le  poing.  Empuñar. 

Emjois,  m.  cfpece  de  colle  faite 
avec  de  l'amidon,  AlmJd^n,  m. 

Emp oiiouuc  K  Avenenado ,  tnvtae- 
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nudo,  at  ojie  ado. 
Il  eft  empoiionne  ,  elle  cil  empoi- 
fonne'e  ,  t.Jlà  avtneniidu  ,  ejlà  a- 
veiienadu. 
Ilsfonc  empoifonncZi    EJîàn  ave- 
nenados. 
Ellcslbnt  empoifoDDe'es  ,  EJlàn  a- 

venenadoi. 
Empoifonncmcnc  ,   m.  ailion  de 
aotïttci  ¿\x  foison, Atojtgamiento^m. 
Empoifonner ,  donner  du  poifon  , 
Dai-  veneno  >  avenenar ,  envene- 
nar ,  aujt£ar. 
Empoifonner  quelqu'un,  Dar  ve- 
neno  à  alguno,  avenenar,  enve- 
nenar, b  atojigar  à  alguno . 
Eirpoifonncur.m.empoiibnneuiè, 

f.  Atojlgador  ,  m.  etcjîgedtra  ,f. 
C'cftun  cinpoifonncur,  Bs  un  ato- 

Jîgiidor. 
C'elt  une  empoifonneufc,  Es  una 

atofigadcra. 
Empoifle,  Empegado  cem  pez. 
Empoiflcr .  induire  de  poix ,  Em- 
pegar con  pez 
Empoli.  ville  Epifcopale  de  Tof- 
c»ne.  Lar  Empoliac    Enipóli , ciu- 
dad Ob'ijpal  de  la  Tvfcana. 
Emportant,  Llevando. 
'L'en\^oilAnt,Llevandüle,Uevandola. 
En  l'emportant,  Idem. 
Emporte',  Llevado. 
On  l'a  emporte' ,  Le  an  llevado. 
Onl'a  cmporte'e,  La  an  llevado. 
Emporre'  ,  violent  ,  colère ,  fou- 
gueux. Arrojado  Jionére  colcrice. 
Un  cm  porte',  Un  humbre  arrojado , 

o  <  o  1er  ico. 
Emportement,  m. mouvement tío- 
Jent  ciufe'  par  quelque  paillon  , 
Arrojamiento  .m.  cólera  repentina. 
Emporter,  enlever,  Llevar. 
Un  coup  de  canon  lui  emporta  la 
tcte.i/»  ia'ienazo  le  Uevb la iaùeça. 
Emporter ,  avoir  le  deflus,  vaincre , 
exceller.  Vencer,  falir venceder . 
Il  emporta  la  vi<itoire,  Saliù  ven- 
cedor ô  vitoriofo. 
Il  emportera  la  viitoire,    Saldrá 

vencedor  ô  vitoriofo. 
Emporter  une  place  ,  Ca>iar  vna 

fiudad. 
Emporter  ,  pefcr  d'avantage  ,  te- 

far  rng4. 
S'emporter,   fc  mettre  en  colère  , 

Er.colerizarfe. 
Ne  vous  emportez  pas.  No  fe  enco- 
lerice ujied 
Pourquoi  V  ous  emportez-vous?  For 

que  fe  encoleriza  ujledl 
S'cmportant,  lemeuaiit  cncolcrc, 
tncolerizandofe. 
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Il  s'emporte  facilement ,  Se  encale- 
riza  ,  ô/e  enoja  por  cofoi  lleves. 
Se  laifl'cr  emporter    à  la  flaterie, 

T)  ex  arfe  llevar  de  ta  Hfor.ja. 
Empreindre  ,  imprimer  ,  graver  , 

Imprimir  ,  gravar  ,  efcitlpir. 
Empreinte ,  f.  impreifion,  marque, 
figure ,  Imprelpon  ,  ô  ejlampa ,  f 
Empreilèmcnt ,  m.  aiftiondc  s'em- 

preiTer  ,  Aprejfuramiento  ,  m. 
S'emprelTcr,  agir  avec  une  ardeur 
inquiete,  Aprefurarfe  ,darfe  mu- 
cha prifa. 
Empnionne',  Encoi'celado. 
Empnfonuement ,  m.  aiièiond'em- 

prifonner ,  Encarcelamiento  ,  m. 
Emprifonner ,    mettre  en  priion  , 
Encarcelar ,  prender,  meter  en  la 
cárcel. 
EmptanttTn.  Emprejîide  ,emprefî»,m. 
Cheval  d'emprunt ,  CavaÛo  empre- 
ñado ô  prejlado . 
Empruntant,  Pidiendo preji ado. 
Emprunté  ,  Emprejiado  ,  b  prejlado. 
Emprunter,  demander  &  recevoir 

en  prêt,  Pedir  prejlado. 
Emprunter  lenom  ,  cale  crédit  de 
quelqu'un,  s'en  fervir  ,  s'en  pré- 
valoir, Servirfe  del  nombre  b  del 
crédito  egeno. 
Emprunteur,  m.  emprunteufc,  f. 

Petardero  ,  m.  petardera  ,  f. 
Empyre'e ,  Empireo. 
Le  cielempyrée,  El  cielo  empireo. 

EMS 
Ems,    rivière  d'Alleinaçne.   Lat. 
Amailus.  Ems  ,  rio  de  Alemania. 
E  M  U 
Emû  ,  Movido. 
Emulateur,  m.  Emulo,  m. 
Emulation,  f.  jiloufie  qu:exci'e  à 
égaler  CK  á  furpaiïcr  quelque  au- 
tre ,  Emulación  ,  f. 
Emule,  m.  concurtent ,  Emulo, b 

concurriente ,  m. 
Emulgente,  Mctigante. 
Emulfion  ,  f.  potion  rafraichiiTan- 
K,EmulJîon,j  remedio  rejiefcativo, 
EN 
En  ,  prepofition  qui  fert  á  marquer 

lclieu&  le  tcms.  En. 
Etre  en  France  ,  Ellàr  en  Francia. 
Aller  en  Angleterre  ,  Ir  à  Ingala- 

terra. 
En  e'te' ,  En  el  verano. 
En  deux  jours ,  En  dos  dios. 
En  haut ,  Arriba. 
En  bas ,  Abajo  ,  b  eibaxo. 
En  dedans ,  hvr  adentro ,  b  por  de 

dentro . 
En  dehors,  Por  afuera,  b  por  de 
fuera. 
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En  aptes,  enfuiie,  Déçues, 

Enfin  ,  Enfin. 

Unemaifon  enbone'cat,  Vna  cafa, 

en  buin  ejlado. 
Etreen  bonne  lante',  EJlàreonfalud. 
En  ,  marquant  la  maniere  ,  s'ci« 

prime  diverfcment.  Exemples. 
Etreen  robedcchanibrc,  EJIàrcon 

fu  ropa  de  levantar. 
Agir  en  Roi,  comme  un  Roi ,  à  la 
maniere  d'un  Roi  .Obrar  como  Rey. 
Parieren  père,  Hablar eomo padre. 
En  ami ,  Como  amigo . 
En  dormant ,  Durmiendo. 
En  mangeant.  Cerniendo, 
En  buvant ,  Be:  ¡ende 
En  fe  moquant,  Hurlandofe. 
En  difant  cela,  Diziendo  e/lo. 
Eli  píflant,  chemin  faifant.  De  ca- 
mino ,  de  pafjada. 
En  ,  particule  relative  qui  re'pond  à 
l'article  De ,  Si  qui  fert  à  defigner 
unechjfedoiitonapa  Ic&qa'on   ' 
ne  veutpointrepeer   Exemples. 
C'eit  un  importun,  je  veax  m'en 
de'faite,  Es  u»  importuno  ,  aàiero 
deshazerme  del. 
Il  avoir  deux  fils,  il  lui  en  eft  mort 
un ,  Tenia  dos  hijos ,  uno  de  elkt 
fe  le  murto. 
Cette  affaire  eft  délicate,  !e  fuccès 
en  eft  douteux,  h/!à  cofa  et  deli- 
cada ,  elfuceffe  de  ella  es  dudi/o . 
J'en  fuisbienaile  ,  Me  huelgo  de  ello. 
J'en  fuis  fâche,  Mepcfi  de  ello. 
J'en  fuis  lurpris  ,  Meéjpamodeejle. 
Qu'en  dites  vous  ;  Que  dize  ufted 

de  ejio'i 
Il  s'en  repentira  ,  Se  arrepentirá  di 

ello.  ■* 

En  vouloir  á  quelqu'un,  Tenerlm 

con  alguna - 
J'en  viens ,  Vengo  de  alla. 

ENC 
Ença,  A  ejîa  parte. 
Depuis  mille  ans  ença  ,  De  mil  añ«s 

à  ejia  parte. 
Encage',  EnjauLdo. 
Encager,  enfermer  dans  une  cage, 

Enjauiar. 
Eiicaific,  Metido,  b puejle  es  una 

caxa. 
Encailler,  mettre  des  marchandi- 
fes  dans  une  Cil  iTe,  Mêler,  opo- 
ner en  una  caxa. 
Encan  ,  m .  vente  publique  fiite  par 
autoiité  de  juftice  ,  Almoneda  ,/. 
Encártele',  ce  mot  ledit  des  che- 
vaux ;  onapcileuii  cheval  encaf' 
tele,  celui  dont  les  ta!or<:p:e(rcnt 
fî  fort  le  petit  pie'  qu'ils  Lniboi- 
ter  le  cheval ,  CavaUo  ejcai^». 
Aa  a. 
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j  r-.fte'ute,  f.  nulâdiequi  rcndie 
.li.va  iiic  Oicle,  ffcari^iira  ,  J. 
erffrinceldd  ílí  cavaUi  ¡¿ne  te  haze 

Iiica  e' .  bnMegado  ,  ftieflo  en  ¡» 

hvifega. 
Enc  .vement,  m.  Enbu4:gamietit0tm. 

acivn  a'e  foner  en  la  botfega. 
ÏDcaver  ,   mettre  quelque  boilToB 
en  cave  )  ttibtidtgar ,  poner  e»  la 
bodega. 
Enccindre  .  eriTironncr ,  cufermer, 

(  ercar ,  ce'iir. 
Enceinte»  Cetci.Jo,  cttiido. 
Encei:'te ,  f.  circuit ,  clôture  i  Cir- 
cuito   m. 
Enceinte  ,  groiTc d'enfant, P>î««</i». 
Etre  cnceiiite,  Eflàr  pre'aiia 
Eue  ffb  enceinte    tftà  frenada. 
EUee'roK  emeuite  .  i.liava preñada. 
Ell-elle  enceinte  î  bftà  preKad.¡  ? 
Eues  lonr  enceinte  ,  t.ftà}}  preñadai. 
Enccn";,  m.  gomme  aromatique  & 

odoriférante,  hicicnfo .  m. 
Encens  mâ;e  .  Incicnfu  macho. 
Enccnfc ,  Encenjado 
Eucenlement .  m.  aifeion  d'eneen- 

icr ,  tncenfamiento ,  m. 
Encenfer ,  donner  de  l'encens  >  En- 

cerfar 
Encuificte,    f.  he:be  aux  puces, 
jitadegua  .  /.  yerva  para  bazer 
mûrir  lui  pu/gut 
lucenfoir,  m.  cafTi'lerte  á  encen- 
foir  ,  tiicenj'irie    ô  iiicen/ariu  , m. 
Enchaî;ie',  Encadenado. 
11  cft  enchaîne'     h//rt  encadenado. 
Elle  cft  cnchiîne'c,  fc/?À  encadenada. 
Enchaîntmeoc .  m.  liail'on  ,  fuite  , 
connexion  de  pluiîeurs  choies  , 
hncadtuaiura. ,  /   encadenamien- 
to ,  m. 
Enchaîner  I  atacher  ,  lieravccune 

chaîne  I  Encadenar. 
Enchiîuure  ,  f  aftion  d'enchaîner, 
■  ' Encadenamiento  ,  w.  encadenedu- 

ra,f._ 
Enchante  ,  Encantado. 
li  cil  enchante' ,  eue  cft  enchiiue'c, 

Eftà  encantado  ,  e/ià  encantada. 
üsl'ont  enchantez  Eflàn  eiic/tntados. 
Elles  font  cnchinte'cj  ,  IJIàn  en- 

cantiidm. 
Enchantement,   m.  charme,  Bn- 

cantiimicnlo  ,  ô  encanto  ,  m. 
Enchanter,  charnier,  Encantar, 
Enchanter  quelqu'un  ,  Encantar  à 

alguno. 
Enchanrcrcire ,  f  fncantad»ra ,  /. 
Enchinieur  ,  ¡n-tncantador  ,  i». 
Enchaperonne' ,  Encapirotado. 
tiiçhaferciincr, couvrir  la  ictc  d'un 
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oifcau  de  proie  d'un  chaperon, 
Encapirotar. 

Enchargc  ,  Encargado. 

Encharger,  donner  charge ,  recom- 
mander. Encargar. 

EnchaíTé,  Encaxado. 

Il  eft  bien  cnchalf^  ,  F.Jîà  bien  en- 
caxedo 

Elle  eft  bicu  enchaiïce,  E/ià  bien 
CKcitxttda. 

Enchaflèr  ,  mettre  dans  une  entail- 
le, Hc.  Encaxar. 

Enchaflure  ,  f  Encâxadura  ,  f. 

Enchère,  t.  augmentation  du  prix 
d'une  chofc  qui  le  vend  á  l'cRCJU  , 
.aumentación  deprecio ,  /. 

Mettre  une  enchère  ,  Pujar  en  el 
precio. 

Mettre  à  l'enchère  ,  Poner  en  almo- 
neda ,  ô  en -i  enta  publica. 

Enchéri  ,  Encarecido. 

Le  froment  eft  enchéri ,  El  trigo  a 
encarecido . 

Le  vin  eft  enchéri  ,  El  vino  a  en- 
carecido. 

La  viande  eft  cncherie  ,  La  carne  a 
e^cat  ecido. 

Enchérir  ,  Encarecer. 

Encheiinant ,  Encareciend». 

Liichenflant  la  marchandile  ,  En- 
careciendo la  mercancía. 

Enchcnircmcnt,  m.  hauflementde 
piix  ,  Encarecimiento  .  m.  aumen- 
tación deprecio. 

Enchenllcur  ■  m.  Encareccdor  ,  m. 

LederDiercncheriiI'eur  ,  Elquemat 
ofieciere. 

Enchcvcire',  Encabcflrado. 

Enchevêtrer,  mettre  enchevêtre, 
EncabcJJrar ,  poner  un  eabejlro. 

S'enchevêtrer,  Encsbcflrarfe. 

Enchuyse  ,  ville  delà Norr-Hol- 
laiide.  Lat.  Enchufa.  Enchuife  . 
villa  de  la  Sorte  Holanda. 

Enclave' .  Enclavado. 

Une  Principauté' enclavt'e  dans  En 
Etat ,  Un  Principado  enclavad»  en 
un  Efiado. 

Il  eft  enclave',  E/ià  enclavado. 

Ele  cft  enclive'e,  tfià  enclui'ada. 

Enclaver ,  enfermer ,  enchafier  une 
choledauî  uneautte,  Er.caxar. 

Enclin  porté  naturcllemeutà.quel- 
que  choie ,   ¡nclin:.do 

Enclorre ,  enfermer  dans  une  cnr 
ceinte  ,  Cercar. 

Enclos ,  m.  enceinte, ««efpace con- 
tenu dans  l'encf iute ,  Uu  cercad». 

Enclouc  ,  Enclavado. 

Le  cheval  eft  cncloue'  ,  El  cavaUo 
e[iiencUx'.idu. 

Er.c.ouer ,  Encjuvar, 
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Encîouf  r  un  cheval ,  Enclavar  tirr 

caval/o. 
S'endouer ,  Enclavarfe, 
EuclouCire,  f.  mal  d'un ciieval  en- 
clouc' ,  Enclavadura ,  /. 
Enclume,  f.  Ayunque,  m. 
EncoíTríf,  Encerrado  en  un  cope. 
Encognure,  (/// encoignure  ,  f.  an- 
gle, coin  d'une  muraille.  Rin- 
cón ,  m. 
Encot ,  teme  poétique  pour  enco- 
re ,  Aua. 
Encore ,  Idem. 
Eft-il  encore  au  lit?  E/là  aun  en  la 

cama  î 
Encore  que  ,  Aun  que. 
Encorne' ,  Encornado. 
Encoulure,  f.  partie  du  cheval  de- 
puis la  tête  ju'qu'aux  ¿paules  > 
^rco  del  cuello  delcavaOo. 
Encourageaat ,  .Inimando. 
L'encourageant,  Animándole, ani- 

mandoJa. 
Encourage' ,  Animad» ,  alentado. 
Encourager,  donner  courage  ,  ex- 
citer ,  inciter  ,  Animar  ,  alentar. 
Encourager  quelqu'un.  Animar  Ü 

alguno. 
Encourir,  atirer  fur  foi,  mériter. 

Incurrir. 
Encouru ,  incurrido. 
EncraíTe  ,  Grafftento.  Uenodegrajjfa. 
S'encraiTer  ,   le  remj<Lir  de  craü'e  > 
I      Llenarfe  de  grajea. 
.Encre,  f.  liqueur  qui  fert  à  e'crire> 

Lin  ta ,  / 
i  Encrier  ,  m.  cornet  pour  mettrs 

l'encre,  Cintri-e.,  m. 
¡EncuiraiFé,  Encorajado. 
■  S'encuiraíTer ,  Encoragarfe. 
\  Encuve' ,  Encubado. 
Encuvcr ,  mettre  dans  la  cuve ,  En- 
cubar. 
,  Encyclopédie  ,f.  recueil  o/ienchaî- 
I      nement  de  toutes  les  fcienccs,^»- 
i      ejclopidia ,  f. 

END 

Ehdi,    I!e  d'Alie  dans  la  grande 

laerdeslndei.  ¿«i  Eiida.  £*/«  » 

ifla  d:  A  fia  en  h  mar  de.  las  Indias , 

Endette' .  Endeudado  ,  ettpi'iade. 

Il  eft  endette  ,  elle  eft  endctte'e , 

Efiàempe'udo  ,  e/ià  empeñ/ida. 
Ils  font  endettez,  elles  lont  endet- 
te'cs  ,  EJJàn empeñados,  ejlàn  em.- 
f  eradas 
Endetter  quelqu'un  ,  le  charger  de 
I      dettes,  Endeudar  i  alguno. 
S'endetter,  contrarier    des  dettes, 
)       tndeudurfe  ,  ô  empeZarfe 
\  Endiable  .  Er.diabi,ido,tnde  ronitda, 
j  Etre  tudiiblc  ,    Ejijr  endiablado  , 


END 

ô  eniemon'iado . 
11  cft  endiablé ,  tjîi  endiablado  ,  ô 

enáemor.'iado. 
Ellreft endiablée,  Eflàenditbkda, 

ô  endtmuniada. 
Ils  font  endiablez ,  E/iàn  endiabla- 
dos ,  ejîà  n  en  démon  ¡ados 
Elles  font  endiablées,  EJlàn  endia- 
bladas ,  ó  endtmon'iadai. 
Endihg,  Tille  de Suabe.  £«/.  En- 
dmgi.  Endhiga  ,  vilin  de  Suebia. 
Endive,  f.  eipeccde chicorée,  Ef- 

carola ,  f. 
Endoéiriüé,  Do/rinrdo,  enfeñado. 
End^âriccr,  T)airinar -,  enfeñar. 
Endommagé  ,  Vanado ,  fer judicado. 
Endommiger,  aporte:  du  domma- 
ge ,  Petjudiear. 
Endormi ,  acablé  de  fommeil ,  A- 

dor mecido ,  for.oliento. 
Il  eft  endormi ,  Ejîà  adormecido. 
Ellecft  endormie  ,  Efià  adormecida. 
Endormir,  faire  dormir,   Hazer 

dormir. 
S'endormir,  commencer  à  dormir, 

Adormecerje. 
EndorinilTement ,   m.    aflbupiile- 

ment,  Adormecimiento  ,  m, 
Endoflé  ,  Ejcrito  à  ¡ai  ejpaldas. 
EndolTement,  m.  ce  qui  eft  écrit 
aa  dos  d'un  écrit ,  Lo  fue  ejîà  ef- 
crite  à  loi  e^aldm. 
Endroit,  m.  lieu  ,  place,  Lugar, 

peyage,  b  paraje,  m. 
Endroit,  le  beau  cô:é  d'un  étoffe, 

fj lado  dneeko de  una ejlofa. 
Ed  mon  endroit ,  envers  moi ,  Para 

con  migo. 
En  fon  endroit,  Para  con  el,  far  a 

con  tUa. 
Enduire  de  plâtre,  Ef:yeJJar. 
Enduire  de  poix.  Empegar,  untar 

con  pez. 
Enduit  déplâtre,  w  de  chaux,  m. 

Enyefadura ,  f. 
Eudurant,  patient ,  qui  fonffire  ai 
fément  les  injures.  Sufridor,  m. 
elqucfufre  ci,n  paciencia. 
EnAirant ,  louft.  ant ,  Sufriendo. 
Endurci,  Endurecido. 
11  cft  endurci.  FJJà  endurecido. 
Elle  eft  endurcie ,  EJià  esdure.ida. 
Er.durcir  ,  rendre  dur  ;  Endurecer. 
S'endurcir, devenir  dur.  ÍBAjfcfr.e. 
Il  s'tft endurci,  Sea  etiduye.ido 
Elle s'cft  endurcie  ,  Sea  endurecido. 
EüdurciUemeu: ,  ni-,  Evdu;  ecnmea- 

to  ,    m. 
Enduré  ,  Sufrido,  llevado  con  pa- 
ciencia. 
Endurer,   foufírir,  fup<îrter,  Su- 
frir, llevar,  car  faciííicia. 


ENE 

Energie,  f.  force  du  difconrs,  E- 
fiergia  ,  f.  fuer  ça  y  virtud  de  pa- 
labrai. 

Energique,  qui  a  de  l'énergie,  E- 
neigico. 

Enervé,  Enervado, 

Enerver  ,  affoiblir  ,  Enervar. 
\  ENF 

IEnfaiter,  mettre  le  faite  à  unemai- 
fon  ,  Poner  elcavaiitte. 
Enfance,  f.  bas  âge,  S  iriez,  f. 
I  Enfant  ;  m.  garçon  ou  fille  eu  bas 
I       âge  ,  Criatura  ,  f 

Entant,  fils  fl«  fille  par  relation  au 
i       père  Olí  à  la  mere,  Jdem. 
j  Enfant  mâle  ,  Hijo  varón. 

Enfant  trou  ré  ,  Criatura  abaldona 
da  depadre  y  madre. 

Enfint  de  chœur  ,  Monacillo  ,  ó 
monazillo ,  nx. 

Etre  en  travail  d'enfant,  EJlàrcon 
los  dolores  del  parto. 

Enfantement ,  m.  action  d'en&n- 
ter ,  Parto  ,  m. 

Les  douleurs  de  l'enfantement ,  Los 
dolores  delf  arto. 

Enfanter,  acouchcr  d'un  enfant , 
Parir. 

Enfariné,  Enharinado  ,  Umo  de  ha- 
rina. 

Enfariner,  poudrer  de  fatine,í»- 
bsrinar. 

Enfer,  m.  lieu  deftiné  pour  le  fu- 
plice  des  damnez  ,  Infierno,  m. 

Enfermant  ,  Encerrando. 

L'cnícrmaní,  Encerrándole ,  encer- 
rándola. 

Enfermé,  Encerrado. 

Etre  enferme  ,  être  en  fermée,  EJlàr 
encerrado  ,  ejlàr  encerrada. 

Ilefteufermc,  elle  eft  enfermée, 
fjlà  encerrado  ,  efià  encerrada. 

ils  tbnt enfermez,  elles  font  enfer- 
mées ,  EJiàn  encerrados ,  e/làixen- 
eerradoi. 

Enfermer  ,  Encerrar. 

S'enfermer  ,  vivre  en  folitude  ,  Esi- 
cerrai/e. 

Enfilade,  f.  longue  fuite  de  cham- 
bres, de  portes  ,  &c.  fur  une  mê- 
me ligne  ,  Ringlera  ,  f. 

Enfilant  une  aigaillc  ,  tnebrando 
una  aguja. 

Eiifi:antun  chapelet,  Enfartando , 
O  engasando  un  roj'jrio. 

Enfilant  des  perles  ,  Enfarttndo 
ferla. 

Enfilé  ,   Enfartada. 

Enfiler,  palier  un  fil  par  un  trou 
d|une  aiguille  Enebrar  una  aguja.  I 

Enfiler  de»  perles  ,  des  chapelets,  1 
Síí.tn/artar perlai,  i>  rofrrias.    I 


ENF  rf  ç 

Les  perles  fon:  enfî.ées  >  Loi  per  l.» 

efiàn  enfarladM. 
Le  chapelet  eft  enfilé  ,    El  rofririt 

efià  en/art  ado. 
Le  vent  enfile  cette  rue  ,  El  vient» 

corre  por  efra  calle. 
Enfiler  quelqu'un  ,    lui   paiTcr  fon 
éj^ée  au  rravcrsdu  corps,  Pafdr 
à  alguno  de  farte  à  parte  en  un/t 
ejpttda  ,  ô  meter  li  e^ada  for  el 
cuerfo  à  alguno. 
Enfilnre,  f.  en  parlant  de  pâiTcr  ua 
fil  par  le  trou  d'une  aiguille,  E- 
r.ebradura ,  f. 
Enfilurc  ,  en  parlant  d'enfiler  des 
perles,  ou  bien  d'enfiler  un  chx» 
j'elet,  Eiifartadura  ,  /. 
Enfin,  après  tout,  Enf.n. 
Enflammé,  Infl ainado. 
Il  eft  enâamé.  elle  eft  enflaraée-, 

Ejîà  infamado ,  ejlà  inflamada . 
La  plaie  eft  enâamée  ,  Le  llega  ejîà 

inflamada. 
Enflammer,  Inflamar. 
S'enflammer,  ¡nflemarfr. 
Enflé ,  Hinchado. 

Il  eft  enflé  ,  elle  eft  enflée ,  Ejîà  an- 
chado ,  ejlà  hinchada. 
Usfontenflez,  EJlàn  hinchados. 
Elles  font  enflées,  EJlàn  hinchada. 
Il  eft  enflé  de  gloire  ,    No  cate  de 

gloria. 
Enflechures,  f,  cordes  qui  trirer- 
fent  les  haubans  en  forme  d'éche- 
lons ,   Efialeru!  de  cuerdas  farit 
fubir  à  tagabia. 
Enfler,  Hinchar. 
S'enfler,  Hincharfe. 
Enflure ,  f.  tumeur ,  Hinchazón  ,/. 
Enfoncé,  Hur.tiido. 
Des  yeux  enfoncez.  Ojos  hundidos. 
Ha  )c chapeau enfivncé  furia  té:e. 

Tiene  el fombrero  encafquetado. 
Il  avoitlc  chapeau  eufoncé  fur  la 
li'C,Tenia  elfrmbrero  er.cafquetadôi. 
Enfoncement,  m.  aftion d'enfon- 
cer, &c.  Hundimiento  ,  m. 
Enfoncement ,  ce  qui  paroît  de  plus 
reculé  dans  un  heu  eniuucé,  ii/a- 
con ,  m. 
Enfoncement,  coin,  Jdem. 
Enfoncer  ,    pouilêt  vers  le  fond , 

Hundir. 
Enfoncer  un  bataillon  ou  un  efca- 
dron,  les  rompre.  Icircnverfer 
en  donnan:  dedan'i ,  Romfer  uir 
b.tjUon  ô  un  efcujdrin. 
E;.foni,-r  ,  rompre    bri:ér  uuepor» 

te,  Romfer  una  fue)  ta. 
S'enfoncer ,  aller  a-  fond,  Hundirfn 
S'eiifuiiçant ,  allant  au  foud ,  Huu^r- 
diendoji. 

Aa  ■^ 
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Enfoui,  ciche  en  la  terre  >  Lfcun- 
ffiilu  en  ta  l  i  erra. 

Eiifouir,  cacher  en  rcrre  ,T.fcundtY 
en  ¡a  tierra. 

Ei.fburnë,  Metido  en  elhorito. 

liiifouriier  ,  mettre  dans  k  tour, 
Meter  en  el horno. 

S'enfuir  ,  Huirfe. 

11  s'cit  enfui,  elle  s'cft  enfuie,  Se 
a  bu  i  i/o, 

11  s'cnfina  ,  elle  s'cnfui»  ,  Sebuyo. 

S'cntuir,  en  parlant  d'une  liqueur 
<]u:  fort  d'un  vafe,  «a  du  vafe  mê- 
me d'où  la  liqueur  fort  ,  Correr, 

Enfjmc',  /Ibinnado. 

Enfumer ,  ^biimiir. 
ENÜ 

Engage',  Emp  eñedu . 

Il  cil  engage  ,  elle  eft  engagée,  HJlà 
empeñado  ■,  eflà  empeñada. 

Ils  font  engagez,  elles  ibm  cnga- 
ge'cs.fyîà»  empeñados  ,  ejlàn  em- 
peñadas. 

Engageant,  donnant  en  gage  ,  E;«- 
fenando. 

Engageant  ,  infînuant  ,  acirant, 
Atralivo. 

Engagement,  m.  Empeño  ■,  m. 

Engager,  obliger  à  faire  quelque 
choie ,  Empeñar, 

Engager,  mettre  cm  donner  enga- 
ge ,  ¡dem. 

S'engager  ,  Einpenarfe. 

S'engager  ,  s'endeticr ,  Endeudarfe. 
ó  empeñar/e. 

S'engager  ,  s'cnrolkr  ,  Aliflarfe  , 
tifentar  phza. 

S'engager  ,  s'obliger  de  ferrir  quel- 
qu'un, 0¿.'/ija»y¿Ayí'>'vij' à  «¿^k««. 

S'engager  dans  un  parti,  tmpañar- 
fe  en  un  partido. 

Engelure  ,  f.  enflure  caufc'e  par  le 
froid  ,  triera  ,  /. 

Engendre,  En^endradc 

Eugendrcr,  Engendrar. 

S'engendrer  ,  hngmdrerfe. 

Engcoler ,  r*/es  Enjolcr. 

Engerber  ,  mettre  les  javelles  en 
.  gerbe,  Uazer  hazesdepaja. 

Engin,  m.  iiifbrument  pour  lever 
les  chufes  pefaïues  ,  Torno  con  que 
ios  A¡hañ¡¡c¡  tiran  la  b¡£as  y  otroí 
ci/fai  pefadd!. 

Englouti,  Engullido,  tragado. 

Engloutir,  Si\3ílct ,  EngiiUir ,  tragar . 

Engloutiílant ,  EnguUiendo. 

'EwJ.uc  .  ■Lnilgíido. 

Engluer,  írotcr,  enduire  de  glu, 
Ln/igar 

Ojfeau  qui  a  englue  fon  ¿ile,Páxa- 
ro  ^Lf  a  enligado  fu  o/a. 

Engorde,  bouche',  legado. 
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Engorgement,  m.  Tap.idura ,  f. 

Engorger ,  fermer  le  paflagc  des 
eaux  ,  Cerrar  el pajjo  à  lai  aguoi, 
Ü  atajar  la  corriente  de  ¡ai  agum. 

Engoue' ,  Atragantado. 

Eu'^o\]en-icnt,m.Atragantadura,f. 

S'engouer  ,  s'embaraikr  le  gofiet  , 
Atragantar/e. 

Engouffre' ,  qui  s'cft  misenpkine 
mer,  hngolfado. 

S'engouffrer ,  pénétrer  en  quelque 
endroit,  fe  mettre  en  pleine  mer, 
Engoljar/e. 

Engoule',  avale' ,  Tragado. 

Engouler  ,  avaler  tout  d'un  coup  , 
Iragar. 

Engourdi,  Entomecido. 

Engourdir ,  tendre  comme  perclus, 
Entomecer. 

S'engourdir  ,  Entemecer/i. 

Engourdiflement  ,  m.  Enlonuci- 
miento  ,  ;». 

Engraifle  ,  Engordado ,  eevado. 

Cochon  engrailTe' ,  Cochino  eevado, 

EngraiiTer  ,faircdevenirgras,  £»- 
gordar ,  cevar. 

EngraiiTer  de  la  volaille,  Cevar  la 
volatería. 

EngraiiTer  des  terres  avec  du  fu- 
mier, EJiercolar  la  tierra, 

EngraiiTer,  foui  lier  de  grailTc,  ren- 
dre cralleux  ,  Engrajjar  ,  manchar 
con  grajja, 

S'engrailkr  ,  devenir  gris  &  en  boa 
point,  Engordar. 

Engrange,  Puefio  en  el  pajar. 

Engranger,  ferrer  des  grains  dans 
la  grange ,  Poner  en  el  pajar. 

Engrelure,  f.  petit  pié  très  c'troit 
que  l'on  met  á  une  dentelle  ,  Pe- 
queña punta. 

Engrener  ,  mettre  le  ble  dans  la 
t  rem  ic  ,  Echar  el  trigo  en  la  tolva 
del  molino. 

EngrolTce,  enceinte.  Empreñada. 

EngtolTer  ,  rendre  une  femme  en- 
ceinte ,  Empreñar  una  muger, 

Engrumcle,  Engrumecido. 

S'engtumeler ,.  le  mettre  en  gru- 
maux  ,  Engrumece- fe. 
ENH 

Enharnache' ,  Enjaezado. 

Enharnacher  ,  mettre  le  iiarnois  , 
Enjaezar. 

Enhaut,  Arriba. 

Enhuiler  ,  mettre  de  l'huile  aquel- 
quechole.  Untar  con  azeyte. 
ENJ 

Enjambe'e  ,  f.  l'efpace  qu'on  enjam- 
be ,  Gran paffo. 

Enjamber,  étendre  la  jambe  pour 
matchci  ou  pour  palier  pai-dcí- 
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fus ,  Abrir  Au  picrnaipargpajfsr 

por  encima  de  alguna  cofa. 
Enjeu  ,    m    ce  que  chacun  met  au 

jeu  ,   Tanto ,  m.  U  que  cada  uno 

pone  en  el  juego. 
Enígmatique,  qui  áparticnc  à  l'c'- 

nigrae  ,  qui  tient  de  l'enigme  , 

tnigmalico. 
Enigme,  f.  difcours  qui  renferme 

un  fens  cache' ,  Enigma  ,  f 
Enjol¿  ,   Engajtado  ,  engañado  con 

buenas  palabras, 
Enjolcr  ,  furprendre  ,  atirerpardes 

paroles  flatc ufes  ,  Engaylar ,  en- 
gañar à  alguno  con  buenai palabrât. 
Enjolerquelqu'uu,  Engaytar  à  al- 
guno. 
Il  m'a  enjol¿ ,  elle  m'a  enjoîé ,  Mt 

a  engaytado. 
Ne  m'enjokz  pas,  No  me  tngayte 

u/ied. 
Vous  ne  m'enjokiezpas,  UJled  no 

me  engaytara. 
Ilnem'cnjolerapas,  elle  ne  m'en- 

jolerapas,  S  o  me  engaytara. 
Il  ae'te'enjole',  .ifido  engayindo. 
Ellea  e'té  enjôlée,  Afido  engaytida. 
Enjolive',  Agttlanada. 
Enjoliver,  rendrejoli  Mplusjjli, 

Agalanar. 
Enjoué  ,    agréable,  qui  eft  d'bu- 

meurá  folâtrer  ,  gai,  plaifanr; 

il  ledit  des  perfonnesSc  des  cha- 
fes, Loi^ano ,  b  juguetón. 
Ueft  enjoué,  elle  ell  enjouée,  Et 

loqano  ,  es  juguetón  ,    es  loqana , 

es  juguetona. 
Ils  font  enjouez  ,  Son  lozanos ,  fon 

juguetones. 
Elles  font  cnjouécí  ,  Son  loçanas , 

fon  juguetonas. 
Enjouer ,  rendre  joieux  ,  Regozijir. 
Enivré,  enivrée.    Emborrachado  t 

emborrachada, 
S'cnïvrcr,  Emborracharfe ■ 
On  l'a  enivré.  Le  an  emborrachado, 

la  an  emborrachado. 
On  l'enivrera ,  Le  emborracharan  t 

la  emborracharan. 
ENL 
En'acé,  Enlazado. 
Enlacer  ,   mêler,  palTec  l'un  dans 

l'autre ,  Enlatar, 
Enlaidi ,  Afeado. 
Enlaidir ,  rendre  laid  ,  Afear. 
Ealeveraenr  ,    in.    rapt  ,    ravilfe- 

mcnt ,  Rapto-,  m. 
Enlever,  locren  haut,  ¿rr<in/ifr, 

alifUr. 
Enlever  ,  emporter  pat  force,  Qui- 
tar for  fuerza. 
Enlever,    ra^ir  une  fille,  Hurtar 

un»  do  tizella. 


E  N  L 

EnlcTir  un  quartier,  tn  terme  Je 
guerre  ,  jifaltar  un  quarte!  dcl 
enemigo. 

Eiilevure,  f.  e'icviire.,  Ampolla, f. 

Enl-mine',  ItuminadQ. 

EnJuminer,  colorer  uueeftampe, 
Iluminar. 

Enlumineur,  m.  Iluminador ,  m. 

Enluminure,  f.  arc  d'enlumiuer , 
Jlun.inacion ,  f 

EN  M 

Enmaillotant  un  enfant ,  Empañai  ■ 
do  una  criatura. 

Enrtiaillot^ ,  tmpa^ad». 

Eiimailloter ,  bmpañar. 

Ei:manch(? ,  qui  a  ui.  manche ,  En- 
mangado ,  lo  que  tifne  mango. 

Le  couteau  cA  cnmanche'  ,  El  eu- 
chiUo  ejià  enmangado. 

LahacbeefV  cnmauche'e>  Labacba 
eftk  enmangada. 

Ennianchcr  ,  mettre  un  manche, 
Enmangar ,  poner  un  mango. 

Enmcnage' ,  Alhajad». 

Enmrnager,  pourvoit  de  meubles , 
Alhajar. 

Enmitoufle' ,  quia  le  vifage cache' 
d'un  manteau,  Embobado. 

Enmitoufle'e,  quia  le  vifage  cache' 
d'un  d'un  voile,  «adequelqu'au- 
tre  chofe.  Embobada. 

11  eft  enmitoufle  ,  EJlà  emboqado. 

E:!ecft  enmitoufle'e,  EJii  embobada. 

Il- fon  enmitouflcz  iji an  embobados 

Elles  font  cnmitouflées,  tjîàn  em- 
boqada/. 

S'cnmitoufler,  fe  couvrir  le  vifage 
avec  un  minteau  ,  avec  un  voile, 
Kttavec  quclqu'autrc  chofc,  Em- 
bo^arfe. 

ENN 

Enneagoiie>  m  figure  de  Géomé- 
trie qui  a  neuf  cotez  5c  neuf  an- 
gles ,  Eneágono  ,  m  fguradeüeo- 
netria  que  tiene  nueve  co/ladoi  y 
nueve  ángulos 

Ennemi    m    knemigo,  m. 

Ennoblir,  voiez  Anoblir. 

Ennui  .  m.  hlliiude  defprit ,  En- 
fado  ,  m. 

Donixr  de  l'en  nui  à  quelqu'un,  Dar 
enfado  à  algi  no 

Ennuiint ,  Infadofo. 

Ennuie  ,  Enfadado 

Eni:uici ,  laflerl'clprit,  Enfadar. 

S'ennuier,  trouver  le  teins  long, 
Hadar el tiempo  largo. 

Il  m'ennuie  ,  Me  enfnd.i. 

J«  m'ennuie.  Et  tiex.po  fe  me  baie 
largo . 

Ennuicufemeni ,  avec  ennui,  En- 
fiidojumenie. 
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Ennuieux,  Enfadofo. 
EN  O 

Enorgueillir,  rendre  orgueilleux, 
Enfobervecer . 

S'enorgueillir ,  Eiifobtrvectrft. 

Il  s'enorgueillit.  Se  enfobervece. 

Enorme  ,  ¡norme. 

Le  crime  eft  enorme,  El  delito  es 
in  or  me. 

Enormément,  Inormemente. 

Enormite'  ,  f  atrocité  ,l»ormidad, 
à  atrocidad,  f 

ENQ 

S'enquérir  ,  s'informer  ,  fiirc  re- 
cherche ,  Informar  fe. 

Encuete,  f.  recherche  qui  fe  fait 
par  ordre  de  juftice,Pfy^«/za,  /. 

Je  ne  m'enquéte point  de  cela,  So 
me  informo  de  effo. 

Enquêteur  ,   m.   officier   commis 
pourfaiie  des  enquêtes,  Pefqui- 
zador  ,  m^  el  que  baze pefquizn . 
ENR 

Enracine' ,  Arraigado. 

S'enraciner  ,  Arraygarfe. 

Enrage',  Rabiofo,  à  raviofo. 

Le  chien  eft  curage' ,  El  perra  efli 
rabiofo, 

La  chienne  eft  cnrag<fc,  La  perra 
eJià  rabioja. 

Enrager ,  Rabiar ,  ô  ravîar. 

Faire  enrager  quelqu'un  ,  Hazer 
rabiar  à  alguno. 

Vous  me  faites  enrager ,  UJled  me 
bûz-e  rabiar. 

Neme  faites  pas  enrager,  Ne  me 
haga  ufled  rabiar. 

Il  me  fait  enrager  ,  Me  baze  rabiar. 

Elle  me  fii:  enrager, ^íAazí  rabiar. 

Il  me  fit  enrager,  eue  me  fit  en- 
rager ,  Me  biz»  rabiar. 

Enraier  ,  garnir  une  roue  de  rais, 
Calmar  una  rueda. 

Enraioir,  m.  quifcrt  àarrc'teruue 
roue,  Iflornjja,  f. 

Enrai^re,  f.  première  raie  que  fait 
la  charuë  ,  Primero  fuie». 

Eiiregître' ,  Regiflrado. 

Enregîtremcnt ,  m.  S egijlr amien- 
to ,  m. 

Eiircgîtrer ,  c'crirc  dans  un  legîcic, 
Regifiror. 

Enrichi ,  Enriquecid». 

Enrichir ,  Enriquecer. 

S'enrichir ,  devenir  tiche ,  Enrique- 
cer fe. 

Enrôle',  Añfiado. 

Enrôlement,  m.  Aliftamlento  ,  m. 

Eniôler ,  e'crirc  lur  la  rôle  ,  en  par- 
lant de  gens  de  guerre  ,  Atijïar  , 
affentar  en  los  l¡ii>  oí  riel  Rey. 

S'enrôler,  le  taire  foldat ,  ^lijïar- 
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fe,  afTent'ír  pinza. 
Enroue  á  (orce  de  crier  ,    Ronco  , 

enronquecido. 
Ilcft  enroue',  £/?¿  ronco,  efîà  en- 
ronquecido. 
Elle  eft  enrouée,  EJià  renca,  ejîà 

enronquecida. 
Ils   font  enrouez  ,    Eflàn  roncos ^ 

ejl.n  enronquecidos. 
Elles  font  enroue'es,  EJlàn  roncas, 

efiàn  enronquecida4. 
S'enrouer  ,  Enronquecerfe. 
En, oueure ,  f.  enrouement ,  Enron- 

quccimiento ,  m. 
Enrouilie' ,  Enmohecido,  tomado  de 

orin 
S'enrouiUer  ,  Enmcbecerfe. 
Enrûmc',  Acatarrado. 
Je  fuis  enrûme',  je  fuis  enrûmêc,' 

tfiày  acaljf  rado,  e/ioy  acatarrad». 
Il  eu  en-urne',  elle  eft  enrûme'c, 

Eflà  acatai  rada  ,  eflà  acatarrada. 
Ils  fontcnrûmez,  elles  font  enta- 
mées ,   Efiàn  acatarrados,  ejîàn 

acatarradas. 
S'enrûmer  ,  Acatarrarfe. 

ENS 
En  s,  ville  de  la  haute  Autriche. 

Lat  Enfia.  Ens,  villa  de  la  Au- 

Jlria  fuperior. 
Ens,  rincred'Allemagne.  ¿<f/  A- 

nalfius.  tns  ,  rio  de  Alemania. 
Ens,  pc.ite  Ile  de  Hollande.  Lat, 

'íaíi..Enfa,pequeña  Ijîa  deHolanda. 
Enfable',  Encallado  en  la  arena. 
Enfabler,  faire  e'chouer  fur  le  fa- 
ble ,  Encallar  en  la  arena 
S'enfablcr  ,  Encallarfc  en  la  arena, 
Enfacher,  mettre  dans  uufac,  ¿Wi- 

ttr  en  un  coflal. 
Enfanglan;é  ,  Enfangrentado. 
Il  eft  eiifanglan:e',  elle  eft  enfan- 

gla  nte'e ,  Eflk  enfangrentad»,  eflà 

enfangremada. 
Ils  iont  enfanglantez,    elles  font 

enfangîance'ci,  Enàn  enfangren- 

tados .  ejiàn  enfangrentadoi. 
Je  fuis  enlan¿lan  é  ,    EJlvy  enfatt- 

grtntado. 
Enfanglanter,  tacher  de  fang.f». 

fangrentar. 
Enfeignc ,  f  marque  •  indice ,  Se» 

nal. 
Je  le  reconnus  à  l'en  feigne  que  vous 

m'en  a^iez  donnée  ,  Leconocipor 

Lu  jeñalts  que  ufled  me  avia  dado^ 

de  el. 
Enfeigne,  tableau,  figure  qu'on  me: 

á  ccitaiues  maifons .  ¡nfignia  ,  f. 
Enleigne,  drapeau  qu'on  pone  à. a 

guerre  ,  Bandera  ,  / 
Eiiicignc;  u.  oiËcici  d'Iufauce* 
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rie,  Alférez ,  m. 
Eiilcignant ,  Eiifenando. 
ïiiicignain  à  lire  Se  à  écrire  ,  En/e- 

ñando  à  lier  y  à  efcrivir. 
Enicigiie,  Etifehado  ,  infhuy.'h. 
Enfeignefticiic  ,    m.    inftruftion  , 

Enfefianqa  ,  ô  citfe^anzi ,  /. 
Enl'cigner ,  inftruirc  ,  Enfcñar ,  itt- 

(Iroyr. 
Enfcigner  quelqu'un  ,    Erfe^ar  a 

alguno. 
Eníeigner  un  homme  ,  EnfeTiar  à 

vn  hottibie. 
Infeigner  un  garçon  ,  EnfeTiar  à  un 
■    muclhicho. 

Enlei^ncz  moi,  Enfc'ane  iijïed. 
Je  vouseiircignerai,¿?;yí"'<?!'í¿<.//i'í/. 
infcnible  ,  l'un  avec  l'autre  ,  Jun- 
tes ,  jumas. 
£ní'cmble,  tout  ala  fois,  Todu  jun- 
to ,  to/i'o  à  la  vez 
Enícmencc,  Seir.brtido. 
Enfemencer,  jcitcr  de  la  femcuce 

dans  une  tcne  ,  Sembrar. 
Enfcveü,  Amortajndo. 
înlevelir  ,  Amortaja^-. 
EnlevelilTemcnt,  m.  Anwrt.ijndu- 

ra  ,  f.  nmort ajamiento ,  m. 

EtJsiSHllM,  ville  de  la  haute  Al- 

face.    Lat.  Eniishemum.   Ej:Jîf- 

hcim  ,  vUla  dt  la  Alfaàaf.ijeriur . 

Eiirorcelc  ,  £«/"  tijnd»  ,  b hechizado. 

11  cftenrorcelé  ,  elle  eftenforcelee, 

E/ià  hechizado,  ejlà  hechizada. 
Ils  font  enforccUz,  elles  lont  en- 
forcelees ,  EJlàn  hcchiza/ies ,  ejiàn 
lech  izadas. 
Enforctleraent ,  m.  aftion  d'cnfor- 
cclcr,  fortilege,  Hechizetia,/. 
Xnforceicr,  Entrujar,  hechizar. 
Enforcelcur,  m.  Hcchizero,  m. 
C'cft  un  enforcdeur.í'í  «»  hechizero, 
"En  fou  f  :  e' ,  A  cufiado . 
Xnlbufrer,  cnduiie  de  foufre ,  A- 

çufiar. 
■Enfuice,  après  cela,  Defl'ves. 
.  Infui'c  de  cela  ,  Venues  de  eJ}o. 
Enfuivant ,  mot  qui  Icrtà  marijuer 
la  poileriori'e'  de  tems,  Siguiente. 
S'cnfuivie  ,  fuivie ,  êtres  après ,  Se- 
guirfe. 

ENT 
Entablement,  m.  faillie  qui  eft  au 
haut  des  bâuniens  &  qui  en  lou- 
iient  la  couverture,    Liitubiadu- 
ra ,  f.  entablamler.io ,  m. 
Entache,  hifetado. 
Entacher ,  iiifedcr ,  gâter  ,  Jnfstnr. 
E.iitailleeweiitaüluíe  ,  f.  coche  fai- 
te dans  une  pièce  de  bois  pour  y 
euemboiteruncîutre  ,  Muefca.f. 
Eutailkr,  faire  une  cntailk  ,  Ha- 


E  N  T 

ter  una  muefca. 
Entamé  ,  Encetadn. 
Il  cft  entame'  ,    elle  eft  entamée, 

Eflà  encelado  ,  ejlà  encelada. 
Entamer  ,    ôter  une  pcti:e   partie 

d'une chofc entière.  Encelar. 
Entamer  un  difcours,  Empezar  un 

difiurfo. 
Entamure  ,    f.    premier   morceau 

qu'on  coupe,  Er.ccladiira ,  f. 
Entant  que  ,  Coîwo  ,  ó  c»  calidad  de, 
Entafl'e  ,  Acalcado,  amonlenado. 
Entaflemcnt ,  m.  amas  des  chofes 
entallées ,  Acakitdnra  ,  f.  anion- 
tvn/imienlQ  ,  tn. 
EnrafTcr  ,  mettre  en  un  tâs ,  Acal- 
car ,  amontonar. 
Eiuaflcr  ,  prcílcr  une  chofe  pour  la 
faire  entrer  en  quelque  lieu  ,  em- 
plir à  force  &  enfouie  ,  Acakar, 
6  recalcar. 
Le  foin  cft  cntaflc  ,   El  heno  ejlà 

«calado. 
La  farine  eft  cntaiTe'e  ,    La  harina 

eflà  acalcad  a. _ 
Efttendiin,   comprenant,    Enten- 
diendo. 
Entendement, m.  Entendimienis,  m. 
Entendeur,  m.  Entendedor ,  m. 
A  bon  entendeur  peu  de  mots,  A 

buen  entendedor  focas  paLbras, 
Entendre ,  Oir. 
Entendre  Mellé,  Oir  Mijfa. 
J'entens  Mtrfl'e  lous  les  jours  ,  Oi£o 

M  if  a  cada  di  a. 
J'ai  deja  entendu  Meflc ,  Va  he  oido 

Mif'a. 
Je  vais  entendre  Mefli  ,  Voj  à  oir 

Mi  fa. 
Entendre  le  Sermon, 0/Vf/5"c>7«««. 
Enteiidterhcurc,  Oir  labora. 
J'entens  l'heure  ,  Oigodar  hbora. 
Enteiidrcles  cloches,  Oir  ¡Oicam- 

p.¡nas. 
J'entens  les  cloches,  Oigo  las  cam- 
panas. 
Enter.dre  les  trompettes  ,    Oir  las 

trompetai. 
J'entens  les  trompettes  ,    Oygo  lai 

trompetas. 
Entcndiedubruit,  Oirrujdo. 
J'entensdubruit,  Oygo  ruydo. 
Entendre,  comprendre ,  concevoir, 

Entender. 

Donner  i  entendre,  Dar  à  entender. 

S'entendre,  entendre,  lavoir  bien 

faire,  avoir  coiinoiffance  d'une 

chofe  ,  Eniendeifc  en  alguna  cofa. 

S'entendre,   avoir  intelligence  fe- 

crcte ,  Enlendcrfe  coa  alguno. 
Se  faire  entendre,  Daife  àer.lender. 
Faites-vous  eutcndre,  Defe  iified  9 
entender. 


ENT 

Jeme  ferai  entendre  ,  Me  dtrè  à 
entender. 

Il  ne  le  fait  pas  entendre  ,  elle  n« 
ÍC  fait  pas  entendre,  Nofe  dà  k 
entender. 

J'entens, ru entcns,  il  entend  ,  elle 
entend ,  Entiendo  ,  entiendes  ,  en- 
tiende. 

Nous  entendons,  Tcuscntendez,  ils 
tendent ,  elles  entendent ,  Enten- 
demos,  entendéis,  entienden. 

hl'cntet)dtz-vo\ii>Me  entiende  ufed^ 

Je  vous  cntens ,  Entiendo  àufled. 

Entendre  qnelqu'un  ,  Entender  à 
alguno. 

Entendu,  Entendido. 

Faire  l'entendu  ,  Hazer  elfavio. 

Bien  entendu  que,  à  condition  que, 
Con  condición  que. 

Enter,  greffer,  Engtrir, 

Entériné,  Verificado. 

Entérinement ,  m.  terification  d'u- 
ne grâce ,  &c.  Verificación ,  /. 

Entériner,  vérifier  unegracc  ,  Sec. 
Verificar  una  gracia. 

Enterre',  Enterrada. 

Il  cft  enterre' ,  elle  eft  enterrée,  Efli 
enterrado ,  ejlà  enterrada. 

Ils  font  enterrez,  elles  font  entcr- 
rc'es,  EJlàn  enterrados ,  efi an  en- 
terradas. , 

Enterrement,  m.  inhumation  d'un 
corps  mort.  Entierro,  m. 

Enterrer ,  mettre  dans  la  terre ,  En- 
terrar. 

Entête' ,  pre'ocupe' ,  prévenu  ,  Pre- 
venido. 

Un  entête',  un  opiniâtre.  Porfia- 
do ,  tejlarrudo ,  cabequdo. 

Ilertcutête',  Esporfiado ,  est.'flar- 
rude ,  es  cabeceado. 

EHeeftcntcte'c,  Esporfiada,  es  tif- 
tiirruda,  es  caheçuda 

Ilsfontentêrcz,  Son  porfiadas ,  fon 

tefiarrudos,  fon  cabezudos. 
Eliesfonteniétees,  Son  porfiadas., 
fon  teñarrudaí ,  fon  cabezudas. 

Entêtement,  m.  grandacachemcnt 
aux  chofet  donton  eft  pte'ocupé, 
Te>N3  ,  b  terquedad ,  f. 
Revenir  de  fes  entêtemcns,  Dexar 

de  fer  porfiado. 
Entc;er  ,  envoier  des  fume'es  á  la 

tete ,  Encalabrinar. 
S'entêter  d'unechoíe ,  s'enpre'ocj- 
per,  s'en  prevçnir,   Encaxarfeh 
à  alguno  una  cofa  en/acaheça. 
Entier,  entière.  Entero,  enter*. 
Il  eft  entier,  elle  cft  entière,  Efi» 

entero ,  e/là  entera. 
Unepomniccuticrc ,  Uaainat>¡.7ita 
entera. 

Che- 
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Chevil  entier ,  qui  n'eft  pts  hon- 
gre ,  Cax'allo  entero 

Entièrement  ,  Enteramente. 

Enconnation  d'un  chant,  f.  Entena- 
cifn  de  un  car.tu  ,  f. 

Entonner,  mettre  en  ton  ,  chaotei 
le  commencement,  Eniunar. 

Entonner  ,  verfer  une  iiqueur  dans 
un  tonneau ,  Bmbafar. 

Entonnoir,  m.  mftrument  à  en- 
tonner une  liqueur  ,  Embudo  ,  m. 

Eutorlc  .  f.  violente  extcntion  d'un 
mufciC,  ou  d'un  ncrt,  lorcedti- 
ra  j  f  ô  torcimientt  ,m.de  algun 
miembro. 

Entortille' ,  Enrofcad«. 

Entortillement ,  va.l  ny»fcadura\f. 

Entor  lUer  envclopcr  daus  quelque 
choie  que  l'on  toniilc  ,  tnrofcar. 

Entourant,  Cercando,  rodeando. 

Entourant  lamailou  ,  Cercando  ,  ô 
rodeando  U  cafa. 

\,'ínto\izíin,Rodrando!e,rodeandoía, 

EijtOLré  ,  Cercado,  ô  rodeudo. 

Entourer  ,  cnviiorincr  ,  ceindre. 
Cercar ,  ô  rodear, 

f  ntoi'.lîalme  ,  m.  terme  de  Poetes, 
efpece  de  fureur  a¿  d'cxtiíe  íc- 
loií  .ç  dire  des  Poètes  ,  Antufiaj- 
mo ,  m  término  de  Poêlai  ;  es  un 

1  género  de  furor  y  de  embelcf.'mien- 
10 ,  je¿un  dizer.  ¡oí  Poctiu. 

S'cntr'aider ,  s'aider  mutuellement, 
Ayudar  ¡e  uno  à  otro. 

Entrailles  ,  f.  Lntrañoii  f. 

Avoir  de  bonnes  entrailles ,  avoir 
lecteur  tendre,  Tener  buenas  en- 
tra^.as. 

S'entr'aimer,  s'aimer  l'un  l'autre, 
Amarfeeluno  à  otro. 

Enttaíiié  ,  Arraflrado. 

Entraîner,  traîner  avec  foi,  tirer 
e»  mener  de  force,  Arrafîrar, 

Entrant ,  Entrando- 

Entrant  dans  l'Eglifc ,  Entrando  en 
la  Iglefia. 

Entraver  ,  mettre  des  entraves ,  Po- 
ner travoi. 

Entraves,  f.  ce  qui  fert  à  lier  les 
jambes  d'un  cheval ,  Travai ,  fuel- 
las  ,  ô  travilloi  1  f. 

Entre,  parmi,  Entre. 

Entre  deux.  Entredós. 

Entrenousdeux,  Entre nofotr os di,: 

Entre  eux  deux  ,  Entre  ellos  dos. 
Entre  la  peau  &  la  chair  ,  Entre 

cuero  y  carne. 
Entre  le  marteau  &  l'enclume,  En- 
tre el  martillo  y  elayunque 
Entie  les  dents.  Entre  lus  dientes. 
Entre  chien  icloup.  Entredós  lusses. 
Entte  vous  &  moi  ¡Entre  ujledyyo. 
il.  Pakth. 
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Entre-coupé  ,  Entre  cortada, 

Entre-couper ,  Entre  cortar. 
S'entre-couper ,  Entre  cortarfe. 

S'entre  écrire,  s'écrire  detcmsen 
tcms  ,  Cartearft  ,  efcrivirfe  los 
unos  à  los  oti  os  ,  de  quando  en 
quar.do . 

S'cnrre-voir  ,  fc  voir  àc  tems  en 
tems ,  Entrever fe ,  vafe  de  quan- 
do en  quando. 

S'cntre-parlcr,  fe  parler  de  rems  en 
tcms,  Entrebebhrfe ,  hablar  f:  de 
quar.do  en  quand». 

Entré  ,  Entrado. 

Entrée,  f.  Entrada ,  f, 

faire  ton  entrée  ,  Hazerfu  entrada. 

Droits  d'entrée  ,  Deiecbis  de  en- 
trada. 

L'entrée  de  ma  maifon  n'eft  fermée 
à  I  erfoiiiie ,  Laifuertas  demi  cafa 
noefiàn  cerradas  f  ara  nadie. 

Il  m'a  ddtciidu  i'cniiée  ,  Me  vedi 
la  entrada, 

Entke-Dcko-et-Minho  ,  Pro- 
vince de  Portugil.  Lut,  Portu- 
gailia  Interiiniiis.  Enli  e-Duro  y 
Mino  ,  Provincia  de  Portugal 

Entretaites,  f  dans  ceseutieUites. 
ou  fur  ces  entrefaites  ,  pendant  ce 
temi-ià  ,  Durante  aquel  tiempo. 

Entiela.fíé,EntreteX!do,entreluzado. 

I;  eft  eiiirelairé  ,  Ejià  entrelazad». 

Entrelallet,  mêler,  pallerdescor- 
dons  1  un  dans  l'autre  ,  tntre- 
texer ,  entrelazar. 

Entremêié  ,  Mezclado  ,  ô  entre- 
mezclado. 

Entremêler,  mêler  cnfcmble,^M«- 
clar ,  ô  entremezclar. 

S'entremêler,  Jíe/fí/f  en  alguna  cofa. 

Entremets,  m.  ragoûts  «u  choies 
délicates  qu'on  fert  devant  le 
fruit ,  Entrepaflo  ,  tn. 

Entremettant ,  quis'cn.remec ,  qui 
s'inrerpofe.  Entremetido. 

Entremetteur,  m  cntremetteufe,  f. 
qui  s'entremet  dans  une  affaire. 
Medianero  ,  m.  medianera  ,  f. 

S'entremettre  ,  s'interpoler  ,  s'em- 
ploier  pour  une  choie  qni  regarde 
l'iuterêt  d'un  autre  ,  Entremeierfe 
en  alguna  cofa. 

Entremife ,  f.  luterpofition  ,  Entre- 
metimiento ,  m.  intirpiftcion  ,  f. 

Entrepas,  m.  al:u:e  d'un  cheval 
qiiiaprochede  l'amble,  ¿'«í»/)a¿'í> 
de  un  caVùiio. 

Eiitteprecant,  hardi.  Atrevido. 

Il  ellentiepreuant ,  Es  atrevido. 

Entreprenant  ,  prenaut  la  reiolu- 
tion  de  faire qucl<juc  choie,  Em- 
prendiendo. 
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Entreprendre,  prendre  la  refolu- 
tioM  de  faire  quelque  eht>re,  Em- 
prender. 

Entreprendre  fur  la  vie  de  quel- 
qu'un ,  atenrer  à  fa  vie  ,  Intentar 
fobre  la  vida  de  <-  Iguno . 

Entrepreneur,  m.  qui  entreprend 
un  ouvrage  àprix  fait.  Empren- 
dedor ,  m. 

Entrepreueufe  ,  f.  Emprendedora  ,f. 

Entrepris,  Emprendido. 

Eattepnie  ,  f.  deflcin  formé,  ce 
qu'on  a  entrepris,  Emprefa  ,  f. 

Entrer ,  Entrar. 

Entrer  en  campagne,  Salira  cant- 

pafia. 

Nous  entiames  en  campagne  le 
mois  de  Mai ,  Saltmoj  .i  ¿impact 
tl  mes  de  Mayo. 

Voulez- uoas  entrer  î  Quiere  ujhá 
entrar  ? 

Ect.ons,  Entremos. 

E'.itrcz ,   Entreujlíd,en'ren  uficdes. 

Entrer  dans  la  vin  tié.Lic  iiiiée. 
Entrar  en  el  i  eyntcr.o  uño  de  fa 
edad. 

Entre!  dansledétai  Jes  ch'^fes  ,  les 
eiaminrr  cti  détail  ,  Examinar 
la»  cofaipor  meni.o. 

Eii  rei  dans  Us  intérêts  de  quel- 
qu'un ,  Eutrar  en  lit  interejes  de 
alguno. 

En  rer  en  difcours  ,  Empezar  à  dif- 
curir. 

Entretele,  f.  petit  logement  prati- 
qué dins  la  hauteur  d'un  éuge, 
Entrefuelo  ,  m. 

S'ei.rrctailicr  ,  s'entrecouper  ,  en 
parlant  d'un  cheval  ,  Rogarfe  el 
cuvallo. 
\  Entie.aiilutc.  f.  bleflure  que  !c  fait 
j  un  cheval  qui  s'entretaii.e,  R»- 
I  ^adurade  cavoUo,  f. 
I  Eutretems,  m.  intci valle  dr 'ems 

entreáeuiaiíl  ons ,  Entretanto. 
j  Entrctci.emcnt ,  ni.  ciitretieii ,  fub- 
(illance  ,  àubfïiencia  .  f 

Entretei.  r  ,  f.irc  qu'une  chofefub- 
filtc  &  con. in.  e     Entretener. 

Entretenir,  fournir  les  choies  ne» 
ccilaircsàla  iubiîftance,  entre- 
tener  à  alguno  .  fflntiirle y  d.rle 
las  cofas  r.eceffurias  part  la  fub- 
fiflencia. 

J'entretiens,  tu  entretiens,  il  en- 
tre ient,  elle  entretient ,  Entre- 
tengo ,  er.t  etiems ,   entretiene. 

Nous  euireteuons,  VOUS  e  -.tre  enez, 
ils  entre  icnnen>  ,  elles  eutrctien- 
ncnt  Entretenemos ,  entreieneüt 
entretiene}'.. 

Entietenii-qiielqu'un ,  luipatkrdc 
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puelciue  chofc  ,  Entretener  à  al- 
guno .  cunv.'if/mdo  cvii  et. 

S'ciitrcieiiiravcc  quelqu'un  ,  parler 
A\-Qc\u\,Entrcttnerfe  converfiinilo . 

F.ntrerriiu  ,  I  nirelcnido. 

Capitaine,  ou  Solda  entretenu, 
'  abitan  ,  ñSoUaHo  entretenido.  . 

Eiitreticn  .  m  cn.retenemeiu  ,  Ln 
tretenlmievtû     m. 

Eirrf-uliu  ,  kntretexlJo. 

Eiiirc-toiic  ,  m.  till'u  qu'on  met  co- 
tre deux  toiles  pour  ornement, 
kntt  elilji  ,  f- 

Entrîvaux,  ville  de  Provence 
La-.  Intervalliara.  Er.trevaux  ., 
fiiln  de  Provrnqa 

E'.trcvoir,  V   ir  àdemi  >  Colnnibrar. 

S'entrevoir,   Entreverfe. 

Entrcvi:e  ,  f,  conférence  >  Confe- 
rencia ,  f 

En:r'o':ir ,  oiiir  àdemi  ,  Entre-cir. 

Enrt'ouvcrt ,  Lni-<  e-ahierto. 

E.'.tf 'ouvrir  ,  ouvrir  un  pea  ou  à 
demi ,  tntre-{ibriy 

S'ciur'ouvtir  ,  En  ¡e-abrirfe. 
ENV 

Envalii,  Embcjii^o,  acometido  ,  in- 
1  adido . 

Envahit,  Embejiir ,  acometer,  in- 
vadir. 

Envïin,  En  vano,  en  balde. 

Envclopant,  hjnbo/viendo. 

Envcli  pe  .  f  ce  qu-  Itrtàenvelo- 
per  ,  ■  tibierta  de  una  carta  ,  ó  de 
otra  cofa. 

Envelope'     Embueho. 

1¡  e':  icenvcli^pédansfon  manteau, 
hffavo  embucltu  c/i  fu  capa. 

Envelopcrrent,m.i;TO/t)/v;n»;Vj//e  ;;;. 

Envelopcr,  Etnbjlrer. 

I¡  veut  vous  cnve'oper  dan^  le  mc- 
nieda::ger,  Quier t meterle  à  ufled 
en  el  mifmu  feligru 

Enveloper  ,  environner  ,  entourer , 
Rodear ,  cercar. 

Envenime',  Enconado. 

Plaie  emenimee.  Llaga  eytconada. 

ia  pljie  cft  envenime'e,  La  llaga 
tfla  en.enada. 

Envenimer  ,  i  .feíler  par  quelque 
chofedeTcliimeux  ,  Enconar ,  i;;- 
fetar. 

Envenimer  une  plaie  ,  la  reodre 
plus  difScilc  á  guctir,  tnconai 
una  llega. 

Invers  .  i  l'c'gard  de  ,  à  l'endroit 
de,  Para  con. 

Jl  cft  liberal  envers  les  pauvres,  £/ 
liberal  f  ara  con  loj  pebres. 

Jnvers  m.  le  côte'  le  moins  beau 
du  drap,  ««  d'une  e'iolFc  ,  El  revés 
etel ^a'w ,  ô  dejual^uiera  ejîofa. 
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A  l'envers ,  du  mauvais  côte',  Al 

revés  ,  ô  al  rcbés. 
Envi,  m.  ou  rcnvi  ;  ce  qu'on  met 

fur  une  carre  pat-defi'us  la  pre- 
mière couclic ,  Embite ,  m. 
A  l'eiivi ,  avec   c'mulation,  à  qui 

mieux,  /Iforfin.,  à  quien  mejor. 
Etudiera  l'envi  ,  Efiudi.tr  à  porfia. 
Travaillera  Venvi  Travajar  à  poijij 
Env  ic  ,  f.  de'p'aiiîr  qu'on  a  du  bien 

d'autrui  ,  Embidiu  .  à  inx'idia  .f. 
Envie  de  femme  groiTc,  Antojo  de 

muger  pregada  ,  m 
L'envie  lui  pntd'aller  à  Rome  ,  Le 

vino  gana  de  ir  à  Roms. 
Ce'à  fait  envie,  ou  fait  venir  l'eau 

à  la  bouche  ,  EJfo  di  dmtera. 
Si  l'envie  m'en  prend,  Si  me  vient 

gana 
J'ai  quelque  envied'iller  àlafellc, 

Jeiigegana  de  cugar. 
Envie,    petits  filets  qui  s'enlèvent 

de  la  peau  au;oar  des  oncles ,  Pa- 

draflro  del  dedo  ,  ô  repelo  ,  m.  e,el 

pellejo  que  fe  levanta  junto  k  la  uña. 
Envie  ,  Enibidiado. 
II  ch  envie'.  Es  embidiado. 
E  le  eil  envie'e.  Es  embidiada. 
11  vaut  mieux  ere  en.  ie'  que  plaint, 

Mai  vais  fer  embidiado  que  compa 

decido. 
Envier,  porter  envie,  Embidiar. 
Envier  le  point,  terme  de  jeu  de 

cartes  ,  hmbidar. 
Envieux  qui  pot  te  envie, £;;iW/iyii. 
Uu  envieux.  Un  embidiofo. 
C'eft  un  envieux  ,  Es  un  embidiofo. 
Une  cnvieufe.  Una  embidiofa. 
C'eft  une  envieufe,  Esuna  embidiofa. 
Environ  ,  à  peu   près ,  peu  plus  , 

peu  moins,  Cerca,  foco  mas,  à 

menos. 
Environ  de  dix  piftoles ,  Cerca  de 

diez  doblones. 
Les  environs  dune  ville,  les  lieux 

d'alentour,  Les  contornos  de  una 

ciudad. 
Environné  ,  Rodeado ,  ô  cercado. 
Environner  ,  entourer,  ceindre  , 

Rodear ,  ô  cercar. 
Envifage' ,  Encarado,  mirado  cara 

à  cara. 
Envifager,  regarder  uns  pcrfonue 

au  vifage.  Encarar,  mirar  cara 

à  cara. 
Envifager  quelqu'un,  Mirar  à  al- 
guno cara  à  cara. 
Eiiumcratioii ,  f  denombremeut , 

nombramiento ,  m 
Envoi  ,  m.  adion  d'envoier,  £»»- 

biada    j.  la  acion  de  fmbtar. 
Envoianc,  Embiaiulo. 
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Envo¡¿,  Embiado. 

Vn  Envoie  ,  Miniilre  cnvoii  pic 

un   Prince  ou  par  un  Etat  ,  Un 

Embiado. 
Envoicr  ,  Emblar. 
Envoicr  quenr  quelqa'un  ,  Embiar 

pcr  alguno. 
Envoier  quérir  du  pain  ,  du  vin    de 

la  viande,  du  fruit  ,  &c.  Embiar 

por  pin  ,  por  vino  ,  por  carne  ,  por 

ffuta ,  ^c. 
Envoler  ,  Volarfe. 
LailFer  envoler  ,  Dcxar  volar. 
S'envoler,  s'enfuir  envolant,  V»- 

larjí. 

ENY 
Enyvre',  Emborrachado. 
Eny  íremcnt ,  m.  Borrack;ria  ,  bor' 

r sebera  ,  ô  borrachez  ,  f. 
S'enyi/rer,  Emborrachar  fe 
Us'eftcuyvrc  ,  elle  i'cíl  enyvte'c  ► 

Sea  eiiborra  budo. 
Ils  fe  loat  enyvrez,   elles  fe  font 

cnyyiéis  ,  Se  an  emborrachiido. 
II  s'tnyvre  fouvcnt,  elle  s'cuyvre 

fouvent ,  Se  emborracha  amenudo. 
Ilss'cnyvren;  fouvcnt ,  elles  s'eoy- 

vrent  fouvcnt  ,    Se  emborrachae 

amenudo. 
S'enyvtauc,  Emborrachan.-fofe. 

EPA 
Epaftc,   f.  terme  d'Afttonomic» 

Epaéla  ,  f 
Epagneul ,  m.  forte  de  chien  àlong^ 

poil,  SohuelTo  ,  m  perro  de  caca. 
Epais  ,  e'paiífe  ,    Ej¡<efo  ,  ô  ejpefo  , 

e£iej¡a ,  ô  e^efa. 
II  cft  cpais,  £s  efefo. 
Elle  cft  epaifle,  Es  ejpefa. 
EpaiíTeur  ,  f.  Ejpefura,  ó  ef^^fura  f. 
II  a  trois  doigts  d'e'paifleur  ,  Tiene 

tres  dedos  deej^efura. 
Entrer  dans  l'cpailTeur  d'un  bois. 

Entra'  en  ta  ejpefuradeunmonie, 
Epaiifi  >  Efpejj'ado. 
tpaillír,  rendre  épais,  Efptffar. 
S'c'paiflîr  ,  devenir  c'pais,  tfpeff^arfe. 
Epaiílíifemeni,  m.  candcufaiion  , 

Epejfadura  ,  / 
Epamprer,  ôter  les  fiuilles  d'une 

vii;i;e  podr  donner  du  jour  aux 

raiiîns,  Dejpampanar una  parra, 

quitar  Im  hojas  para  qut  et  Sol  de 

en  las  uvas. 
Epanche' ,  Derramado. 
Epanchement ,  m.cffuiîon.  Derra- 
mamiento ,  m. 
Epai;cher,  veifcr  ,  répandre  ,  Dît. 

ramar. 
S'épancher ,  Derram.rrfe. 
Epardre  ,    répandre  ,  £)irr««»r  , 

efparzir ,  ô  verter. 
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Epandrcjeticrça&là  ,  éparpiller, 

Effarzlr. 
S'épandre  ,  fe  répandre ,  Ifparzirfe, 

derramarfe. 
Epandu  ,  Efparzido  ,  derrarnaao, 
Epanoui ,  Ab'ierto. 
Fleur  épanouie,  Fkr  abierta. 
S'épanouir,   commencer  à  ouvrir 
les  feuilles ,  en  parlanc  des  fleurs, 
Abrirfc. 
Epanouiflement ,  m.  ouverture  de 
fleurs  ,    Abrimiento ,  m.  quando 
una  flor  fe  abre. 
S'éparer  ,  détacher  des  ruade»  ;  en 
parlant  d'un  cheval ,  Tirar  cozes. 
Epargnant ,  qui  ufe  d'épargne ,  A- 

borrndur ,  ?/j  ecotiSmico. 
Epargnant,  gérondif  du  verbe  E- 

pargner ,  Ahorrando. 
Epargnar.tdc  l'argent,  AboiTando 

tUnere, 
Epargre,  f.  Ahorro  ^  n. 
L'épargne  qu'il  a  fiitc   n'eft  pas 
grande,  £/  ahorro  que  ha  ecbe  n» 
es  grande. 
Epargné,  Ahorrado. 
Epargner,  Ahorrar. 
II  n'épargne  pcrfonne,  il  médit  de 
tout  le  monde  ,  Dize  mal  de  todos. 
Eparpillé,  E^arzido. 
Eparpillemcnt.m  Eff'arzimientem. 
Eparpiller,  épandrc  dtu  6c menu  , 

Effiarzir. 
Epars ,  épanduë  ça  &  M.E^arzide. 
Eparvins,  m.  maladie  de  cheval, 

Efparavan^s  ^  m. 
Epaule,  f.  partie  du  co r ç s, Efh^ Ma, f. 
Prêter  l'épaule  à  qiielqu'un,  lui  ai- 
der ,  Ayudar  à  algitno. 
Epaulé,  Deffaldadv. 
Epaulereent,  m.  terme  de  fortifi- 
cation ,  Efpaldvit ,  m. 
Epauler,  rom.pre  t/u  difioauer  Té- 

paule  ,  Veffaldar. 
S'épauler  ,  Bcfpaldarfc. 
Epauliére  ,  f.  partie  de  l'armure 
d'un  cavalier ,  Efpaldar  ,  m.  arma 
defenfiva  que  cubre  las  e/palduj. 
EPE 
Epeaotre,    f.  efpece  de  froment, 
Efpelta ,  f.  cierto  género  de  trigo. 
Epée,  f.  Efpada,  f. 
raiTcrrépéc  au  travers  du  corps  de 
quelqu'un  ,  Meter  la  ejpoda  for 
el cuerpo  à  alguno. 
Epelé ,  Deletreado. 
Epelcmen: ,  m.  mot  nouveau  ,  l'ac- 
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Eperdument,  paiTicnnement,  Pir- 

didamente. 
Epikies,  ville  de  ¡a  haute  Hon- 
grie. Lat.  Efcnx,  Eperia  ,  villa 
de  la  Hungria  fuperior. 
Eperlan,  m.  petit  poilfon  de  mer  , 
Ejpirinqae ,   m.  pequeñito  pez  de 
mar. 
Epirnat,  ville  de  Champagne 
Lat  Sparnacum.  Epernay  ,  vilii 
de  Champaña. 
Eperon  ,  m.  E/pueta ,  f. 
Donner  de  l'éperon  à  un  cheval , 

Der  un  efpolazo. 
Eperon  de  navire,  cap,  avantage, 
««poulaine  de  vaifleau  ,  Efpulon 
de  navio ,  m. 
Eperon  ,  termcd'Archiredlurcapui 
qu'on  met  contre  uumur,Êy^o/i/« 
Eperon,  argotdc  chicu  ««de  coq  , 
Bffolon  de  perro  ,  de  gallo  ,  6  de 
otro  animal. 
E^cronnier,  m.  artifin  qui  fait  ou 

vend  des  éperons,  Frencro  ,  m. 
Eper»ier*«éprevier ,  m.  oifeaude 
Fauconnerie  ,   Gavilán 
rapiña, 

EPH 
Ephémère,  m.  fièvre  qui  ne  dure 
qu'un  jour,  Efmrra  ,f.  calentura 
que  no  dura  mai  de  un  dia. 
Ephcmcridc';,  f.  tables  Aft;onomi- 
ques  qui  repteicntent  les  mouvc- 
mentdes  Plauctes  ,  Efemérides  ,f 
tablai  que  reprefentan  las  mevi- 
tnientos  de  ¡os  PLineias. 
Ephese,  vil  e  de  l'Afie  Mineure, 
autrefois  celebre  par  le  Temple 
de  Diane  un  des  fept  merveilles 
du  monde.  Lat.  Ephefjs.  bphefio, 
6  hfejîo  ,  villa  de  la  .-ifia  y.cnor  , 
adonde  e¡\úvo  elTcmplo  de  Diana, 
que  e>a  una  de  lasjietc  maravillas 
del  mundo. 

EPI 
Epi ,  m.  Efpiga,  f. 
Epice,  f.  Especia    f. 
Epices  ,   taie  que  les  Jjgcs  pren- 
nentpour  lejugement  d'un  pro- 
cès par   écrit  ,    Derechos  de  una 
fe;iter.cia. 
Paul  d'épice ,  Pan  de  efpecla. 
Epiccr,  ailaiffbiinera.ec  de  l'épi- 

ce  ,  Sazonar  con  efpecius. 
Epiceries,  f.  Ejpecim ,  f. 
Epicier  ,  m.  marchand  d'épiceries, 
Efpeciere  ,  m 


tion  d'épclcr ,  Delet)  endura ,  f.    \  Epidémie  ,  ou  épidimic  ,  f.  maladie 


Epcler  ,  nommer  les  lettres,  &  en 
former  des  fillabes ,  Deletrear. 


populaire  &  contagieufe  ,  Epidi- 
iiàa  ,  f.  enfermedad  contagiûfa. 


Eperdu  ,  éperdue  ,  tout  éionné ,  ef-  ¡  F.pideraique  ,  contagieur  .  oui  tient 
fraie,  Aii?iito,  aiinita,  fuera  deji,  j      de  l'épidémie ,  Cont.'giofo. 
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Epié,  monteen  épi,  Efpigado. 
ïpié  ,  oblervé,  Azechado,  o  efpiado. 
Epier,  monter  en  épi.  Efpigar. 
Epier,  obferver   adroitement,  A' 

zechar ,  ô  espiar. 
Epierré,  heu  duquel  on  a  ôté  leî 

pierres,  Dtfptdrndo. 
Epierrer,  ôier  les  pierres,  Defpe- 
drar  ,  quitar  las  piedras  de  una 
liara. 
Epieu  ,   m.  forte  d'arme   faire  ea 
forme  d:  hallebarde  .  ^enab  'o,  m. 
EpigrammaMÎlc  m  Pcë:e  qui  écrit 
des  épigr^mmes.  Poeta  quecojn- 
pone  epigrimai. 
Epigramme  f  efpece  de  pcirepoë- 

iic  .  Epigrama  ,  m» 
Epilepiîe  ,  f.  mal  caduc  .  haut  mal , 

Epi'.ejia    ftnalde  cornqon. 
Epilcptiq  e,  c   q   1  eil  ùjet  á  l'é- 

piîcpiie,  Efilelco,  m. 
Epilogue,  m.  de  n  cre  pirtie  d'un 

dilcours.  Epilogo,  m. 
Epil'->guer  .  ceiifurer  ,  trouver  à  re- 
dire. Epilogar,  cenfurar. 
m.  flVííEriNAL  ,  ville  de   L   r  ine    Lat. 
Spinzlium.  tpinut,viUj.  de  Lorcna, 
Epinards,  m.  forte  d'herbe  ,  tfpt- 

iiacûs ,  /.  yerva. 
Epine,  f.  abre  fKarbriiTcaUplcin 

de  piquans ,  Epino,  m. 
Epiiie  ,  piquant  de  certains  arbres 

fauvages,  tfpina  ,  ô  Pua  ,  f 
Epine  du  do'  ,  Efpinazo  ,  m 
Epine- viuette,  f  paute  qui  croit 
pami  les  b..ilibiis     berberü    f. 
pi.  nta  que  crecetntre  las  cawùro- 
fieras 
Epinelle.  f.   forte  de  rubis,  Efpi- 

nela  ,  /  un  genere  de  rubi 
Epiaecte,  f.    inilrumciu  de  muil- 

fjUe,  Llavicoidiii ,  m. 
Epii.cui,  qui ->.  dei  piquans,  Efpi'- 

nofu  ,  lleno  de  e/phias . 
Epingen  ,  viilcd'.Mlemigne.  Lat, 
Eppinga   Epir.gucH,  -..La  de  A- 
lemà»ia. 
Epingle,  f.  A/filer,  m. 
Tirer  ;on  épingle  du  jeu  ,  fe  déga- 
ger d'une  mauvaife  aiFaire  ,  Sa- 
carfe  d-.l  peligto. 
Epingher  ,  m  faifeuria  marchand 
d'épingles,    Alfiliro  t   m.  e¡-i,ue 
haze  íiífileres. 
Epiphanie,  f  fête  de  l'Adoaaoa 
des  troi-  Kcii^,P,ifcuade  los  Reyes, 
ô  d:  Epif  nia. 
EpiRî,   Province  de  la  Grèce    '-îf. 
Epirus.    Epirio  ,   Provincia  de  la 
Grecia- 
Les  Epiriens  ,  ceux  d'Epirc  ,    Los 
Epi)  lus, 

Bb  Í 


ip(5  EPI 

Epil'copal ,  Übifpíil. 
MaiInnEpifcopalc,  Cofa  Ohifpal. 
ïpilcopat ,    m.  dignité  d'ETcque  , 

Obifpado. 
Epifodc  ,  m.  ce  que  le  Poete  ajou- 
te à  l'adlion  principalepourrem- 
bcllir ,  Ep'ifudio  ,  m. 
Epillolaire,  qui  regarde  l'Epuré, 

t:fijîoldrio. 
Epiiaphc,   c.  infcription  que  l'on 
met  fur  le  tombeau  des  morts  > 
Epitafio  ,  tn. 
Epithalame  ,  c.  chant  nuptial ,  £/>;- 

thnlamio  ,  m  canto  nupcial. 
Epithcme,    m.   iorte  de  remede, 
Epilhima  ,  f  epitbeto ,  m  un  gene- 
ro deremedio,  bizma confortativa . 
Epirhete  ,  c.  nom  adjedif  qui  ie 
lüiut  dans  un  difcours  à  quelque 
lubliantif  ,  Epilheto,  m.  ¡lojnbre 
edjetivo  quefe  añade  à  uiifubjlan 
tiva  en  un  dijcurfo. 
Ipirhyiac,  m  Ibrted'herbe  ,  Epi- 

tiimo  ,  m.yerva. 
Epitome  .  m.  abrège' ,  Epitome ,  m. 
Epîcte .  f  lente  miHive  ;  il  ne  ie 
dit  guère  qu'en  parlant  de  celles 
des  anciens  ,  Carta  mijjiva ,  ô 
tpilîola ,  / 

EPL 
Epleure' ,  ou  e'plore',  tout  en  pleurs, 

Llorofo. 
Epluche.  Espulgada. 
Eplucher,  E^ulgar. 
Epluchcur,   m.   c'plucheufe  ,  f.  £/- 

pulgador  ,  m.  efpulgadura  ,  f. 

Epiuchures,  f.  ce  qu'on  ôre  de  ce 

qu'on  e'pluche  ,  Ejpalgaduroi  ,/. 

EPO 

Epointe' ,  Defpuntido  ,  fin  punta. 

Ep^intet,  ôter  ¡a pointe,  Dcfpun- 

ttr ,  romper  iapunla. 
Eponge,  f.  t/poiija,  *. 
Epoques,  f.  terme  de  Cnronologie  ; 
ce  font  comme  certains  principes 
&  certains  points  fixes  pour  com- 
pter les  années  ;  la  plus  remar- 
quable de  toutes  les  Epoques  cft 
celle  de  la  nailÎance   de  Jcfus- 
Chrift  >    EpiCM  ,  f.  término  de 
Chrenologia  ¡f»n  como  ciertos  piin- 
cipits  y  ciertos  puntos  fixos  para 
(utitar  los  años  :  ¡a  mus  notable  de 
ledas  les  Épocas  es  ¡a  dei nacimiento 
detíue/iro  SeûorJefuCbriJio. 
Epoudre' ,  Dcfpolvorcadu. 
Epoudrcr,  ô;cr  la  poudre  de  deflus 
Jes  hardes ,  DeJ^olvorear ,  quitar 
(l  polvo. 
Epouillé,  Efpulgado. 
Eocuiller,  ôter  les  poux,  Efpulgar. 
S'ep QUillcr ,  l.f¡:utgarle.^ 


EPO 

S'e'pouillant ,  E[pulgandofe. 
Epoufaillcs,    f.   la  célébration  du 

mariage ,  Defpoforio  ,  m. 
Epoufe  ,  f.  Ej\)ofa  ,  /. 
Epoufe',  m- Novio,  m. 
Epoufe'e ,  f.  Novia ,  J. 
Epoufer  ,  prendre  en  mariage  ,  Ca 

/">■■ 
EpoulTctter  ,  terme  d'Orfc'vre,  ôter 
la  pouilîercqui  cft  iur  labcfogiie, 
Quiinr  ei  polvo. 
Epouíl'ctrer  quelqu'un,  lebicnbat- 

tte  ,  Sacudir  el poh'o  à  alguno.  4 
Epouvantable  ,  quicaufedel'e'pou- 

vante ,  EJpantu/o. 
Epouvantablement ,  d'une  manie're 

c'pouvantable ,  Efpant afámenle. 
Epouvantail ,  m.cequi  iertà  épou- 
vanter, Efpanta'jo,  m. 
EpouTantant,  Efpantaiido. 
S'epouvantant ,  Lfpantandofe. 
Epouvante,  f.  terreur  ,  gtande  & 
foudainepeur  ,  Miedo,  temor,  ô 
fu/io ,  m. 
Donner  del'epouvantc  à  quelqu'un, 
Ajulhar  ,  ó  atemorizar  à  alguno, 
amedrentar  à  algún». 
Epouvante' ,  e'pouvance'e ,  Afufiado, 
afii/iada,atemur  izado, atemorizada. 
II  cft  e'pouvantc' ,  elle  eft  e'pouvan- 
te'e  ,  EJlà  afujîado  ,  ejià  afujlada  , 
cjlà  atemorizado, tflà  atemorizada. 
Ils  font  e'pouvantcz  ,  elles  font  e'- 
pouvante'es  ,  Ejiàn  afujiades,  ejiàn 
atemorizados  ,    ejlàn    afujladas , 
ejiàn  atemorizadas. 
De  quoi  vous  e'pouvantcz  vous.'  Dt 

que  fe  afufia  ujied^ 
Vrendic  i'époavince, Antedrentar/e. 
Epouvanter,  Efpantar ,  afujiar. 
Epouvanterquelqu'un ,  tfpantar  à 

alguno ,  efujîarle. 
Vous  m'avez  e'pouvantc,  VJîed  me 
a  efpantade  ,  vjlednie  a  afujîado. 
Il  m'épouvanta ,  clIem'e'pouTanta, 

Me  efpanto  ,  me  afujiii 
Vous  m'épouvantâtes,  VJled  mt  ef- 

paatù ,  ujledme  afujiit. 
Ne  vous  e'pouvantcz  pas,  Hofe  ef- 

pante  ujUd. 
11  s'eft  épouvante' ,  elle  s'cft  e'pou- 
vantc'c ,5f  u  efpantado,fe a  a^  ufiado. 
11  s'épouvanta,  elle  s'épouvanta, 

Se  efpar.to  ,  fe  afujlb. 
S'épouvanter,  hfpantarfe ,  afkjlarfe. 
Epoui ,  m.  Efpofo  .  m. 

EPR 
Eprcindre  ,  preûcr  pour  ñire  for- 
tir  quelque  jusctt  lue,  Ly'iritjjr. 
Epreini  ,  EJlrujado. 
Eprcintcs,  f.  douleurs  caufe'es  par 
«ne  matieic  acte  qui  douuc  de 


EPR 

fiuiTcs  envies  d'aller  à  la  felle. 
Pujos,  m. 
Epreuve,  f.  elTai,  Prueva  ,  f. 
A  l'épreuve  du  moufquc: ,  A  prue- 

va  de  mofquete. 
Epreuve  ,   première  feuille  d'im- 
preilion,  ou  d'une  cftampe,  Prue- 
va ,  f. 
Epris,  Ciifi,  ftis  y  Prendado. 
Il  cft  épris  d'amo'ir  pour  la  belle, 

E/ià  prendado  de  amor. 
Femme  cprife  d'amour  ,    Muger 

prendada  de  amor. 
Eprouvant,  Provand» . 
Eprouvé,  Provado. 
Eprouver,  elTaier  ,  faire  expérien- 
ce de  quelque  choie,  Provar. 
EPT 
Eptagone  ,  m.  forte  de  fortifica- 
tion ,  Etagono  ,  m. 
EpTï  ,  rivière  de  France.  i*<.  Epta. 
Epta ,  rio  de  Francia, 
EPU 
Epucer,  s'épucer ,  chercher  fes  pu- 
ces,  Efpulgarfe  las  pulgas. 
EUepaíTe  le  teins  às'épaccr ,  Paffit 

el  tiempo  en  efpulgarfe. 
Epuifable  ,  qui  peut  être  épuifc', 

Agotabh. 
Epuilé  ,  Agotado. 
Etre  épuifé  ,  Eflàr  agotado. 
Le  puic  cft  épuifé,  El  pozo  ejl»  «- 

gotado. 
La  fontaine  eft  épuifce ,  Là  fuente 

eflá  agotada. 
Epuifement ,  m.  Agotadura ,/.  agt- 

tamiento ,  m. 
Epuifer  .  tarir  ,  mettre  à  fec ,  Age' 

tar. 
Epuré  ,  Apurado. 
L'or  cft  épuré,  El  oro  ejti  apurado. 
L'argent  eft  épuré  ,  La  fLata  ejià 

apurada. 
Epurer  ,  rendre  pur.  Apurar. 
Epurer  de  l'or.  Apurar  el  oro. 
Epurgc,   f.  forte  de  plante,  Tar- 
taga,  m. 

EQ.U 
Equarri,  QuaArado. 
Equarrir,  rendre  carre,  Quadrar, 
Equarrifiage  ,   adion  d'équarrir, 

(¿aadradura ,  f. 
Equateur  ,    m.  rerme  de  Géogra- 
phie; la  ligne  équinoiitialc  ,  ¿i- 
«ea  equinoàal. 
Equetrc,    nKcquierte,    f.  inftra- 
mcnt  à  tracer  un  angle  droit. 
Cartabón ,  m.  efcuadia  ,  f. 
Equete,  f  mot  Walon  qui  veut  di- 
re. Eclat  de  bois,  partie  de  boii 
rompue  cnlong,.í(,'í;//i«,üí/?/'¿¿ii,/I 
Equilateral ,   doue  les  cà:cz  fonc 
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égaux  ,  Equilateral. 
Equilibre,  m.  ¿gale  peranteur  de 
deux  corps  comparez  l'un  avec 
l'autre,  Equilibrio,  m. 
La  balance  cil  en  c'quiUbre ,  Elpefo 

efià  en  equilibrio. 
Equinoélial  ,    m.    ou  Ligne  e'cjui- 

noélial ,   f.  Linea  equinocial. 
Equinoxe  ,  m.quandlcsjours&les 
nuits  fonr  e'gaux  ,  tquiiiocio  ,  m. 
quand»  ¡os  dias  y  lai  noches  fon 
iguales. 
Equipage,  m.  Equipage,  m. 
Etieeii  boa  o»  eu  mauvais  e'quipa- 
ge,  être  bien  ou  mal  vêtu  ,  Ejier 
bien  ô  mal beflido. 
Equipe' ,  Proveydu  de  lo  neceffario. 
Equiper,  pourvoir  des  choies  ne- 
ceflaires ,  Proveer  à  alguno  de  lo 
fiecejfario. 
Equiper  un  vaiifeaai    Armar  un 

nav)o. 
Equicab'e,  juftc,  Jujio. 
EquitableiBcnt,  avec  équité',  Cen 

equidad. 
Juger  e'quitablctnent  d'une  chofe, 

Juzgar  con  equidad  de  ur.a  cofa. 
Equité',  f  juflicc, droiture  1  Equi- 
dad ,  f. 
Equivalent ,  m.  e'gale  valeur ,  Equi- 
valente ,  m. 
Equivoque  ,   m.  qui  a  un  double 
léns  ,  à  double  entente  ,   Equi- 1 
VÓC0  ,  m. 
S'c'quivoquer,  fc  tromper,  feme'- 

prendre,  Equivocerfe,  errarfe. 
Je  me  Ca\sé<]Uiyoquè,, Me  equivoqué. 
lls'cft  cou'.voque',  elle  s'eit  équi- 

voqnc'e,  Se  equivoco 
S'c'qüivoquant ,  Efuivocandofe, 

ERA 
Erable ,  m.  forte  d'arbre  ,  Aj-ze ,  m. 

árbol. 
Eraté,  Sin  bafo. 
Eratcr  ,  ôter  la  rate ,  Quitar  el  ba^o. 

ERE 
Ereélion  ,   f.  e'ievation,   Erecien, 

elev.'-cion ,  f. 
L'e'redtion  de  la  verge  de  l'homme, 
Arracheduia  dcl  miembro  del  hom- 
bre.  f. 
Eriema  ,    rivière  de  Caftille   la 
Vieille.  ¿fli.Areva.  E^efma^  rio 
de  CafliUa  la  Vieja. 
Erefypcle  ,  f .  feu  faavage  ,  maladie 
qui  proc'.ded'aboud.incedefainr, 
Erifîpila  ■  ¡.  enfermedad  que  pro- 
cede  de  cbundunciude  far.gre 
ERF 
Eriort,  villeducercicde.'ahau- 
te  Saie  dans  la  Thariage.  Lat, 
Erfordi*.  Lifrle,  villa  dcl circn- 


E  R  G 

lu  de  la  Saxônin  fup  cri  or  en  la  Tu  - 
ringit. 

ERG 

Ergot,  m.  ongle  de  derrière  dans 

certains  animaux,  Ëfvolon,  m. 

uña  trafera  de  algunos  animales. 

Les  ergots d'ui.  coc  ,  ou  d'un  chien  , 

I      Los  e'polonei  de  uti  gallo  ,  ô  deun 

'      peno. 
E-gote',  qui  a  des  ergots,  Efpole- 

i      ftado. 

I  ,  ERI 

Erige',  Erigido. 
Eriger  ,  Erigir. 

S'ériger  en  auteur,  fe  faire  impri- 
mer, Erigirfe  en  autor. 

Erisso,  vtlle  &  ponde  mer  delà 
Turquie  en  Europe.  Lot.  Aiica- 
thus.  Erijjo ,  villiij puerto  demar 
de  la  Turquía  en  Europa. 

Erilfole  ,  f.  forte  de  pojlfon  ,  Goi«- 
da  ,  f.  un  género  de  pefcado. 

Erivan  ,  ville  capitalcderArme- 
me.  Lat.  Erivanum .  Erivan ,  r;V- 
/*  capital  de  Armenia, 
ERK 

Erkilins,  tille  de  la  Province  de 
Gueldtes.  Lai.  Herculeum.  Er- 
kelcns ,  villa  dt  la  Provincia  de 
Queldres. 

ERM 

Ermiland  ,  ou  Warmie  ,  pa'isde 
ia  Ptu/Te  Roiale.  Lat.  Varmia. 
Ermeliinda,  villa  de  la  PrufiaReal. 

Ermuie ,  voiez  Hermine. 
ERN 

Ernest  ,  nom  propre  d'homme, 
Ernejlo. 

ERR 

Errant,  vagabond,  Andante. 

Chevalier  errant,  Cevaliero  andante 
como  Don  Quixote  de  la  Mancha. 

Chevalerie  errante  ,  Cétvalleria  an- 
dante. 

Etoile  errante,  Eflrtlîa  andante. 

Errata,  m.fautefurvenuë  enl'im- 
prelllond'unouvrage.  Errata  .f. 

Etrene',  *«  erene'.  Derrengado. 

llcfterrene',  elle  eft  crrciiee  ,  £/?» 
derrengado  ,  ejià  derrengada. 

Errcncr,  rompre  les  reins,  Derren- 
gar. 

Errer,  aller  ç»  &  làà  l'avanture, 
Pe  egrinsr . 

Errer  ,  allurer  en  donnant  des  erres, 
Dar  arrju. 

Erres ,  f.  l'argent  qu'on  donne  pour 
anétcr  UB  marche'-,  c'cftaullile 
le  piefentqucre'pom  fait  a  fou 
e'pcufe  quand  le  Prctrelcs  marie, 
Arriu ,  f. 

Douacr  des  circJ,  Dararrat. 


ERR  ro7 

Erreur  ,  f.  faufTc  opinion,  Error. m. 

Erroné',  quieft  dzns l'erreur.  Er- 
róneo. 

ERS 

Ers,  m.  veCTe   noire.    Verve  t  m, 
elgorrova  nepra. 
ÊRU 

Erudition  ,  f.  Erudición  ,  f. 
ES 

Es ,  mot  fait  par  contraftion  de  la 
p.'epofition  f»  &  de  l'articJc  let 
pour  (îgnifier  ,  dans  les.  En. 

iMaîcre e'sarts,  Mnejlro en  loiArtet. 
ESC 

.Efcabeau,  m.  efcabcllc,  f.  (Impie 
iîcge  de  bois ,  Banquillo  ô  efca- 
bel ,  ;«. 

E  (cadre  ,  f.  certain  nombre  de  vaif- 
feaux  de  guerre  ou  de  galcres ,  Ef- 
cuadra  de  navios  ô  de  galeras ,  /. 

Efcadron,  m.  petit  corps  de  cava- 
lerie range' en  bataille, ¿«rai/ew  ro. 

Efcadronner.fe  ranger  en  efcadron, 
kfcuadronitr . 

Efcâfer,  ou  efcafotcr ,  termedu  Co- 
iége  de  Clermont  à  Pans,  qui 
veut  diredonnerdescoupsdepié 
à  un  écolier.  Dar  de  puntapiés  i 
un  ejiudlante. 

Efcalide  ,  f.  ataque  d'une  place  arec 
des  e'chcllcs ,  Efalada  ,  /. 

Efcaladc,  Efcalado. 

Elcalader  ,  araqucr  ou  emporter  par 
efcaladc,  Efcalar, 

Efcalader  une  forterciTe  ,  Efcalar 
una  fortaleza. 

El'calier,  m.  degré,  montc'e,  Ef- 
c  alera ,  /.  efe  alón  ,  m. 

Elcahn  ,  m.  monuoicdes  Païs-bas  j 
Efcalin  ,  m.  real  de  plata. 

Efcapade,  f.  Efcaptda  ,  /. 

Belle  efcapade,  Hermofa  efcapada» 
buena  efcapada. 

Efcapigon,  m.  puanteur  des  pie's 
de  ceux  qai  ont  beaucoup  mar- 
ché, Hedor  de piét,  m. 

Efcarbot  ou  efcargot  ,  m.  efpece 
d'infcifle,  tfcaravajo,  m. 

Efcarbooc'c,  f.  efpece  de  rubis. 
Carbunclo  ,  m. 

Efcarcelle ,  f  grande  bourfc  á  l'an- 
tique ,  Efa,  cela  ,f.  ô  Garniel,  m. 
un  género  dt  belfa  à  lo  antiguo. 

Efcarbot;  m.  elpcce  de  limaçon  à 
coquille.  Caracol babofo  ,  m. 

Elcarlinguc ,  ou  Carlingue  ,  f.  forte 
d'eniboiturc  où  l'on  met  l'arbre 
de  Ja  hune  ,  Carlinga ,  f.  pie  de 
mofîil. 

Efcarmcuchanc,  Efcaramuzandu. 

Efcarmouchc  ,    f.    combat  legei» 
Zfctiramuiit ,  b  efcaramuzit,. 
Sb  3 
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Efcatmoocher ,   combitrc  pir  ef- 

cirmouche,  Efcayamyçar ,  à  ef- 

caramuzar. 
Ils   cfcarmouchercDC  ,    Bfcaramu- 

qaron. 
Ils  ont  efcarmouché  ,    An  efcarn- 

mu^ado. 
Elcarmoucheur  ,  m.c|ui  va  à  ref- 

carmouclic  ,  f.fcarnvniç^ador  ,  m. 
Eicarpe  ,  f.   fortification   du  bord 

intcrieur  du  folle  ,  Efiarpa  »  /.  /« 

laxada  el foffo. 
ïTcarpé»  Emifcado,  efcarpido. 
Un  roc  eicarpe  ,  Peña  ttirijiad*  > 

pena  efarfida. 
Eícarper ,  couper  droit  de  haut  en 

bas ,  Enrijcar ,  tfcarpir. 
ïTcarpins ,  m.  fouliers  à  fimpîe  fe- 
melle pour  danler  , pour  jouer  au 

tripot ,  &c.  Cbanclsioi  ,  ô  çapa- 

tiUas  ,  /. 
ïfcarpolerte  eu  efcarpoullette  ,  f. 

efpccc  de  iïcge  fufpendu  pour  le 

brandiller,  tolumfiiu,  m. 
Ilcarre  ,  f.  chair  morte  cjui  tombe 

d'une  plaie,  Cayne mortecina. 
XscAVT,  grande. tivicre  des  Païs- 

bas.   Let.  Scaldis.   Elgeldtt  >  rio 

tasádalufe  del  Pfys  laxo. 
Xfclavage,   m.  condition  d'an  cf- 

clave, Cautivtre  ,  m.  efclavitud,f. 
E£clave,  c.  quieftcn  fcr»itude,*a 

dans  un  e'rat  qui  y  a  du  rapott , 

Efclave ,  m.  tfclava  ,  f. 
Il  eft  cfclaTc,  eJle  eil  cfclaTC ,  Es 

e ¡clavo  ,  es  cf clava. 
Esclavón  II,  grand  pa'is  de  l'Eu- 
rope. £<7/.Sclavonii  ,  Illyricum. 

Efclavénia,  grande  fay  s  de  Europa. 
Efclavon  ,  ne' en  Efclavonie  i  EJ'cU- 

VUB. 

Les  Eiclavoiît,  Los  Zfclavor.cs. 

EscoMBRORA,  Iflc  di  limer Me- 
diterrane'e,  fur  la  cô;c  de  Murcie. 
Lot.  Sombraria.  Efcombrora  ,  Ifla 
del  mar  Mediterránte  >  cu  la  cofia 
de  Murcia. 

Efcopette ,  f.  efpcce  de  carabine , 
E[ci,fcta ,  /. 

Efcortant,  Efceltando. 

Efcorte,  f.  compagnie  pour  la  feu- 
rete'  de  ceux  qui  maichent,  Ef- 
colta  .  f. 

Efcorte' ,  Efcoltado. 

Efcorter ,  acompagncrpourdc'fcn- 
fedansle  chemin  ,  Ejcoltar. 

Efcote,  c.  cordedenarire  atachec 
aux  pointes  balles  de  la  voile  , 
pour  la  refléter  &  cm  rir ,  &  pour 
lui  donner  ce  que  l'on  veut  de 
vent,  Ecùta.  f.  cierta  cuerd.ico» 
çveatan  Ui  veltu  de  un  navio. 


F.  S  C 

Efcoiiade,  f.  le  ticrsd'une compa- 
gnie de  gens  de  pie' ,  Efcuadra  ,f. 
la  tercia  parte  de  una  compañía  de 
infantería. 

Efcourgéeî,f.  fouet  fait  de  pluíieurs 
courroies  de  cuir  ,Correai  con  que 
acotan  à  los  muchachos  e»  lot  ef- 
cue/ai  ,  /. 

Efcoutille,  f.  ouverture  au  pontdu 
vai fléau  pour  delcendre  fous  le 
tillac  ,  Efcotilla  ,  /. 

Efcrime  ,  f.  art  dcÎàire  des  armes , 
Efgrima ,  /. 

Efcrimer ,  fc  barre  arec  des  fleurets, 
Efgrimir. 

Efcrimeur,  m.  Efgrimidor ,  m. 

Efcrm,  m.  coffret  à  mettre  des  pier- 
reries, Cofi-ecillo ,  m. 

Efcroc  ,  m.  fripon  qui  a  acoutumc' 
d'airaper  quelque  chofc  par  four- 
berie ,  Petardera  ,  m. 

Efcroquer,  Petardear. 

I!  m'a  efctoque'  une  piftoUe  ,  AU 
agarro  un  duùlen. 

EscuRiAL,  m.  Monafterc  fort  ce- 
lebre de  Religieux  del'O  dre  de 
Saint  Jérôme  ,  co  Caftille  la  nou- 
velle,à  fept  lieiiësde  Madrid,  que 
le  Roi  Philippe  II.  fit  bâtir  ,&  où 
les  Rois  d'Èfpagnc  ont  leurs  a- 
partemensSc  leur  lombeau.  Lat. 
Efcuriaie.  Efcurial,  m  Monafierie 
muy  celebre  de  Religiofosde  la  Or- 
den de  San  Gerónimo,  en  Cafiilla  la 
nueva, à/iete  léguai  de  Madrid,  que 
el  Rey  Felipe  II.  bizo  edificar  ;  atll 
tienen  los  Reyes  de  EJ^aña  quartes 
adonde  hof^edar  ,  y  Jepulcro  para 
enlerrarfe. 

ESD 

Efdras,  livre  Canonique  delà  fain- 
re  Bible  ,  divile'  en  deux  ,  dont 
le  premier eft  apelle' Efdras,  &  le 
fécond  Nehemias.  Efdras,  libro 
Canónico  de  la  f  agrada  Ejcritura  ■, 
dividido  en  dos,  elprimerofe lla- 
ma Efdras ,  y  el  feguiido  Sekeniits. 
ESG 

EsGUEVA  ,  rivière  de   Caftille  la 
Vieille,  clIepalTc  à  Valladolid. 
Efaueva  ,  rio  de  Cafiilla  ta  Vieja , 
pajjapor  Valladolid. 
ESL 
EsiA  ,  rif iere  d'Efpagnc  dans  les 
Afturies.  Lat.  Eftola.  Efia  ,  rie 
de  Ej^aña  en  lai  Afiurias. 
EsLiNGOi,   ville  de  Suabe.    Lat. 
Efliiiga.  Eflingue ,  villa dtSuebia. 
ESO 
Efophage,  m.  conduit  par  où  les 
alimeiis  dcfcendent  du  gofier  daus 
k  Ycntricule,  Carguero,  m. 


ESP 

Efpace,  m.  étendue  de  temsoade 
lieu  ,  Ejfacio  ,  m. 

Efpadon ,  m.  grande  e'pe'c  à  deux 
mains.  Montante,  m. 

Esi'AGNi ,  grande  Région  de  l'Eu- 
rope ,  qui  contient  pluûeurs 
Roiaumes.  Lat.  Hifpania.  Ejfa- 
ña  ,  grande  Région  de  Europa  ,  qut 
contiene  diverfos  Reynoj. 

Efpagnol,  E/pañol. 

Les  Efpagnois,  Los  Efpañolei. 

La  langue  Efpaguole  ,  La  lengu* 
Efpañola. 

EsPAGNOti,  Ile  fortconiîderabic 
de  l'Amérique  Septentrionale. 
Lat.  Hifpanica.  Efpañola  ,  JJla 
muy  confidetable  de  la  Amiric» 
Septentrional. 

Efpalier,  m.  range'c  d'arbres  frui- 
tiers nains  couchez  contte  un 
mur  p»  contre  un  treillage,  Ef- 
p  aider  as ,  /. 

Efpalier,  rameur  près  de  la  poupe 
dans  une  galcre,  bfp aider  ■,  ô  ef- 
palier,  m. 

Efpalle,  f.  le  banc  des  rameurs,  le 
plus  proche  de  la  poupe  dans  une 
galère ,  Efpalier  de  g  'lera .  m. 

Efpalmer,  terme  afieéte' aux  galè- 
res ,  qui  iignifie  ,  caréner ,  Ef- 
palmar. 

Efpargoute ,  f .  herbe ,  Margaba  ,f. 
yerva. 

Efpatule,  f,  inftrumentdc  fcrdont 
les  Chirurgiens  &  les  Apoticaires 
fe  fervent  pour  e'tendre  l'onguent 
(ur  les  emplâtres  ,  ¿fpatula  ,  /, 
paletilla  de  yerro  con  que  las  Ciru- 
janos y  los  Boticarios  efiitnden  el 
ungüento  quando  kazen  lo^parciies, 

Efpece  ,  f.  genre ,  forte ,  Gtnero  ,  m, 
efpecie,f. 

Cent  ¿eus  en  efpccc,  Cienpefos  e» 
efpecie. 

De  la  même  efpece  ,  De  la  mifma 
efpecie. 

Efperancc,  f.  atente  d'un  bien  qu'on 
deiîte ,  Efpeiança ,  f. 

ETperant,  EJperando, 

Efpere',  Efperado. 

Elperer ,  atendré  un  bien  qu'on  de- 
lire &:  qui  peut  aitivet ,  Efperar. 

Efpie^el ,  ma  icieux  ,  malicieufc, 
Maliciofo ,  maliciofa. 

Efpingardine,  f  for-e  d'arme  à  feu 
comme  une  arquebufe,  Efpingar- 
da,f.  bocade fuego  corn»  un  arcabuz, 

Efpion  ,  m.  Efpia  ,  f. 

Efpionne,  f.  Ide'n. 

Efpionncr ,  Icrvir  d'efpion  ,  Efpiar. 

Espíritu  Santo  ,  ville  del' Amé- 
rique Scpicntcionale,  ¿d/.Faauia 


ESP 

Spiritús  Saníli.  EfpWitu  Santo , 

villa  de  la  Am  rica  Septenirionnl. 
Espirito  Santo,  ville  du  Breíi!. 

E/pi)  ¡tu  Santo  ,  villa  del  Brájíl. 
Efplanade,  f.  ou  glacis,  terme  de 

fortification  ,  kfplanada ,  f. 
Efpoir,  m.cfperance, ¿/^íTtfwja,  f. 
EI"pon:on,m  cfpccededcmi-pitjue 

don:  on  le  fertlurmer,  Chu¡o , 

Ô  chuzo ,  m. 
ETprit,  m.  Efpiritu,  m. 
Le  Saint  Efprit,  licroiíic'me  Per- 

fonncdelaTrinñe,  El  Efpiritu- 

fanto. 
Efprit,amcdel'iiomme,Fíjn/íí/OT/i,y. 
Efprit,  faculte  de  l'aine  railoiina- 

bjc.  Entendimiento  .  vi. 
Un  horame  d'efprit,  Vn  hombre  de 

etttendimienie  ,  ô  de  juyziu. 
£fprK  ,   i'imaginanoii  cu  la  con- 
ception fe"  le  ,  Imaginación  ,  f. 
Efprit  ,   fubftancc   (]u'oii   tire  des 

corps  mixtes ,  hjfencia  ,  / 
Etreb.endan'í  l'efprit de c]i.e  qu'un, 

erre  dan?  íes  bonnes  grâces ,  Ser 

bien  quifto  de  alguno 
Efprit ,  genie  ,  hun-.eur ,  Genio  ,  tn. 
Efprirs  vitaux  ,  b/piritm  vitales. 
Elpurgc  ,   f.  herbe  >  Tártago  ,  m. 

yeiva. 

ESQ 
Efquif,  m.  petit  vaiíTeau  de  mer, 

Lfquife ,  m 
Efcjuille,  f.  ¿clatd'unos  oü  il  y  a 

traílurc  ,  t'edaqo  de  buejfo  ,  m. 
Elo.uiiiancie ,  ouS^juiiiancie  ,  f.  ma- 
ladie aiguc  qui  vient  à  la  gorge  , 

Efqumflncia  ,   ó  Pt-pera  ,  f. 
Efquine.  f.  les  reius  d'un  cheval, 

I  omos  de  un  cavallo  ,  m. 
Efquiíl'e,   f.  petit  ébaufhe,  léger 

caion  d'un  ouvrage  ,  bfcorcbe  en 

ia pintura ,  m. 
Efquiver,  cvuer  adroitement,  Ef- 

quivar. 
Taire  efquiver  quelqu'un  ^Heztref- 

(epar  à  yiguno 
S'cfquiver,   fe  retirer  fubtilcmcnt 

lins  lien  dire  ,  Efcurrirfe. 
lls'efquiva,  elle  s'elqmva,  Se  ef- 

turrii. 

ESS 
E/Tai ,  m.  e'preuvc  qu'on   fait  de 

quelque  choie  ,  Fruevn  ,  /. 
Faire l'ciTii  de  l'or  ou  de  l'argent, 

hazer  la  frueva  del  oro  ó  de  la 

plata. 
Eflai,  preiniere  production  d'efprit 

fur  quelque  niâiierc  pour  voir  h 

l'on  rcüffiti  ,  Enfado,  m 
Effiiant,  e'prouvan  ,  Provando. 
S'cflaïauc,  tnfayand^fi. 


ESS 

EfTaie' ,  Enfayitdo  ,  provado. 

Eflaiez-vous  ,  bnfajefe  ujled. 

Je  me  fuis  elFaie  ,  Me  he  enfayado. 

I!  s'eft  elfaie',  cl!e  s'elt  elTaie'e,  Se 
a  enf.iyado, 

Ilsfe  font  elTaicz,  elles  fe  font  ef- 
faic'es ,  Se  an  enfayado. 

Ellaier,  éprouver,  Proi'ar. 

S'elfaier,  bn/eyar/e. 

Ertaieur,  m.  officier  de  la  Monnoic, 
Fiel  de  la  Moneda,  m. 

Effaim,  m.  volee  de  jeunes  mou- 
ches á  miel,  bnxambre  de  abe- 
jas, m. 

Eflaimer,  faire  uncflaim,  Hazei- 
un  enxambre. 

EssiCK  ,  ville  dclabalTe  Hongrie, 
memorable  pai  fon  pont.  Lat. 
Ezechium.  £//¡-Xí,  viUa  de  la  Hun- 
gria  inferior  ,  memorable  por  fu 
puente. 

EsïEKsBE,  rivière  de  l'Amérique 
Méridionale.  Lat.  Eflcquebia. 
EJfekebe,  rio  delà  America  Me- 
ridional. 

EssiN  ,  ville  de  Wcftphalie  Lat. 
Elfcndia.  Effen  ,  villa  de  Vesfalia. 

Eiïence  ,  f   Ejjencia  ,  /. 

Eileniicl,  Ejfencial. 

L'cllenticl ,  Lo  ejfencial. 

EssEx  ,  Province d'Anglererre avec 
titre  de  ComLc'.  Lat.  Elfcxia. 
Effezia  ,  Provincia  de  Ingalaterra 
con  titulo  de  Lundado. 

Ellicu  ,  m .  Exe  de  una  rueda  ,  w. 

Eílor,  m.  vol  que  prend  un  oifeau 
de  proie,  eu  montant  fort  haut 
en  l'air.  Remontamiento  ^  m.  efio 
fe  dize  deunpàxaro  quando  vuela 
bAzia  arriba. 

Prendre  l'clfor  ,  voler  en  haut ,  Vo- 
lar kázia  arriba, 

Eílorille',  Deforejado. 

Ileft  cjlorille' ,  Eflà  deforejado. 

Eile  cft  delToriLce  ,  Ejià  defartjada. 

ElForillcr quelqu'un  ,  lui  coupelles 
oreilles,  Deforejar  à  alguno  ,  cor- 
tar las  orejes. 

EfloL-ffle',  hors  d'haleine,  Sin  «- 
liento. 

EíTuiant ,  Enjugando. 

ElTuiant  les  mains  >  Enjugando  las 
manos. 

S'efluiant ,  Enjugandoft. 

Elluié  ,  Enjugado. 

Elluier  ,  Enjugar. 

EíTuier  les  mans, Enjugar  lasmancs. 

EíluieL  les  larmes ,  Enjugar  las  lá- 
grimas. 

Efluicr,  foufFrir,  endurer  ,  en  par- 
lint  des  penis,  dcsaíFioms,ícc. 
Sujrir. 
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Eflui-main  ■  m.  ferviette  dont  oa 
cíiisiz.zinMin'i, Pa'.osdcmanos,m. 
EST 

Eft,  m.  l'Orient,  El  Oriente,  m, 

Vcntd'Eft,  Solano  t  *»■  viento  del 
Oriente. 

Eñacade ,  f.  palifladc  ,  pieur  fichez 
en  terre  ,  &  particulièrement 
dans  les  eaux  pour  en  de'touri.er 
Oí/ arrêter  le  cours  ,  L(iacada,f. 

Eftaficr,  m.  grand,  valet  de  pic', 
Lacayo  .  m. 

Eftafilade,  f.  coupure  fiiteaTec  le 
tranchant  d'une  e'pêe  ,  d'un  cou- 
teau ,   &c.  Cuchillada  .  f. 

Il  ade-jxeftafihdcsau  vi;agc.7/i«ff 
dus  cuchilladas  en  la  cura. 

Eflambord,  m.  piccc  de  bois  fur 
laquelle  on  bâtu  le  château  de 
puuped'unvaillcau  ,EJIanibor,m. 

Eftame  ,  f.  laine  pour  tiicocci» 
EJiambre ,  m. 

Bas  d'eltame ,  Medi.v  de  tftambye, 

Eftampant,  Eliampando. 

Eftampe,  f  image  que  l'on  tire 
d'une  planche  de  cuivre  on  de  bois 
qui  eit  gravee  ,  hflampa  ,  /. 

Eftampe',  Eflatnpado. 

Il  eft  bien  eftampé  ,  LJlà  bien  ejlam-^ 
pado. 

Elle  eft  bien  ellamp¿c ,  Eftí  biet^ 
eflampada. 

Eftamper  ,  faire  une  empreinte  t. 
Efiampar. 

EsTAMPïs ,  villeduGaftinoisavec 
titre  de  Duche'  en  France.  Lat. 
Srampas  EJlampes,villade Fran- 
cia con  titulo  de  Ducado. 

EsTiiL  A  ,  ville  de  la  Navarre  E(- 
pignolc  ,  avec  une  Univcrfitc'. 
Let  Stella.  E/tella  ,  villadelRéy- 
r.o  de  Navarra  ,  con  un»  Vniver- 
fidad. 

EsTiN,  Province  de  Suéde.  Lat. 
Efthouia.  Ejlen  ,  Provincia  de^ 
Suecia. 

EsTii'A  iVÜIedel'Andalouíic  Lat. 
kn3fi.l.JIepa,villa  de  Andaluzia.- 

EsTiVAY  ,  villedelaSuilfcdaiisle 
Canion  de  Fribourg.  Lat.  Eñe— 
va:a.  Efte-  ây  ,  villa  de  lu  Suiza^ 
en  elCanton  de  Friburgo. 

Efthcr,  livre  Canonique  delà  fain- 
te  Bible  i  il  a  ce  nom  de  la  Heine 
Ellherqui  par  une  conduite par- 
ticuliercde  Dieudevintlafemmc 
du  Roi  Afluerus  en  la  place  de 
Vafthi  que  ce  Pnnce  repudia; 
Eftber  ,  tib}  0  Canónico  delà  fagra- 
da  bfcritura  ¡  tiene  ejle  nombre  de 
la  Reyna  b/lher  ,  la  quai  por  gra- 
da parltiular  de  Dios  vino  à  fer. 


aoo  EST 

mtigtv  ¿el  Ri-y  AU'aero  en  lugar  dt 
la  Rtynn  VaJtL'i  que  efie  Rey  re- 

fUfíii. 

Fitimabîc,  Efíimable. 
Kliimatit,  Efiintiwi/a. 
liltimiteur,  m.  cjui  prife  unecho- 

fe  ,  EJiimador ,  m. 
F.ftimation  ,  f.  priic'c ,  EfUrHacien,/. 

epyecio ,  m. 
Eftimitivc,  f.  connoifTance  qoia- 
j<rend  à  juger  des  choies  ,  Efi- 
v.aiiva  .  /. 
lilime,  f.  cas,  e'tat  qu'on  fait  d'u- 
ne pei tonne  ,   tu  d'une  cUofc  , 
Jijiim.tcion  ,  ô  e/lima  ,  f. 
F.ftimc,  Efiimadu. 
1!  cft  cftimé  ,  Es  eflimaifo. 
F.Kccft  eftime'e,  Es  eftimxda. 
Ils  fonteftimez.  Ser.  efiimaiios. 
Elleî  fonteftimecs,  Son  cfiimaífaí. 
lln'eft  pas  eftimé  ;  il  n'cft  en  au- 
cune cftime,  No  es  ejiimade. 
Eftimíf,  prilet,  déterminer  lava- 
leu  r  ,  apreciar  ,f  redar,  ejlimar. 
Eftimer  quelqu'un. £/?;««>■  à  alguno 
Je  vous  cftimc ,  bJUmo  à  ujîed. 
1\  vous  eftimc  ,    elle  vous  eftime , 

Efiiina  à  ujled. 
M'eftimez-Tous  ?  Me  eflimiiu¡íed? 
Eftoc,  m,  EJlcjut ,  m. 
Ellocade ,  f .  epc'e  longue  &  e'troitc, 

Efloque,  m. 
Eftocidc,  bore,  Eflocada.  f- 
Allonger  uneeftocidc,  en  parlant 
de  certains  eCcrocs  qui  emprun- 
tent de  l'irgesil ,  Tirar  un  petardo 
«alguno. 
Eítomac  ,   m.  partie  intérieur  du 

corps,  EllCm-^o-,  m. 
Iftomaque' ,  E.j'.cnagada. 
Eftomaque'e ,  F.Jlcmiigada. 
Il  eft  eftomaquc  ,  iY/.i  ejlemngitdo. 
Eue  eft  eftoroaque'e.t/^à  cftçmagadit 


EST 

Eftragon,  m.  herbe  bofi»c  en  fa- 
ladc  ,  Taragona  ,  /.  yirvt. 

Eftramaçon,  m.  Cintarazo  ,  b  va- 
rafale  ,  m. 

Eftrapadc  ,  i  fuplice  militaire  , 
Trafto  de  cuerda  ,  m. 

Donner  leftrapade,  Tia/lear. 

Eftrapader ,  Idem. 

Eftrapontin,  m.  petit  iie'ge  qu'on 
mec  fur  le  devant  d'un  carroiTc  , 
Banquillo 


E  T  A 

yi//9  de  cafa,  ru. 
Etai ,  m.  tcrmede  marine,  groiTe 

corde  qui  ferc  à  aSerinii  un  mail. 

Maroma ,  f. 
Etaie  ,  f.  apui  pour  roucenir  un 

mur,  ou  un  plancher  ,  Puntal ,  m. 
Etaie' ,  Apuntalado. 
Etaler ,  Apuntalar. 
Eiaini ,  ou  e'tatn  ,  m.  fyîaS* ,  w. 
Etaunc',  îk  e'tamc' ,  EJlanado. 
\  Etaimer  ,  ou  ¿tamer,  EJIaSar. 


Eftrapontia.lir  de  navire,  Catre,m.  '  11  ellbien  e'taime',£/?¿¿ííní'íaSuy#. 
E$TREMADgRE,païsdcrEfpagne.    Elle  eft  bieu  ¿laime'e  ,  t/là  bien 
Lat.  Extremadura.  EJIremadura,  j      ejîa^ada 


cima.ca  de  tfpaña. 

EsTREMOZ  ,  ville  de  la  Province 
d'AIcnrejo.  Lat-íxtítim..  EJîre- 
tiwz ,  r/Z/fl  de  la  Provincia  de  Alen- 
té jo. 

Eftfibord,  m.  le  cô:e' droit  du  na- 
vire qui  regarde  de  pt)i;pe  á  proue, 
EJlriboid ,  m.  ejh  iborda  ,  /. 

Eftrop:é,  Eflrefeadu 

Il  eftcftropie',   t./là  eilropeado. 

Elle  eft  eftrupice,  tjl.i  ejhopeada. 

Ilslontcftropiez  ,E¡iÍHeflropeados. 

Elles  font  cicropiecs ,  tjiàn  ejlru- 
peadas. 

Eftropier,  Efiropear. 

Efturgeon,  m.  poifTon  de  mer, 
EJiurjen  ,  m  pefcad»  dtmur, 

E  r 

Et,   adverbe  de  conjoiiâion  ,  Y, 

adverbio  de  conjunciùH 
Je  veux  du  bien  &  à  mes  amis  Si  à 

rnes  ennemis ,  Dejfee  felicidad  à 

viis  aniigoi y  a  mis  enemigos, 
ETA 
Etable  ,  f.  Eflablo  ,  m. 
Etable  ábccuís,  Ejlablo  de  bueyes, 

à  dt  \aca4. 
Ecsb'cà  cochons,  çahtirda  ,  b  fo- 

ci ¡c, a  de  Icchones  ,  f. 


Etain  ,  m.  fortede  meta!,  £/7«?e,  m. 

Ecal ,  m.  terme  de  Boucher  ,  bou- 
tique où  le  Boucher  debirc  f» 
viande  ,  banco  de  carnicero  ,  m. 

Etalage  ,  m  .Hercancia  defembuelia 
y  puejla  à  la  vrfla. 

Etaler  la  mirchandife  ,  Defcoger  I» 
mercancía  y  exponerla  à  la  vifla. 

E:alon  ,  m  cheval  en;ier  donc  oa 
le  ierc  pour  couvrir  les  cavales  i 
Garafion ,  m. 

Etalonner,  imprimer  une  marque 
fur  un  poids  ou  fur  une  mefurc 
qui  a  ccé  aj  fte'e  fur  ¡'¿'alon, 
Àlarcar  laipe/at  y  la¡  medidas. 

Eamer,  couvnrd'e'uin  ,  E/Iañar, 

Etamé  ,  E[}tnado 

Etamine  .  i.  force  d'c'toffe  ,  Ef:a- 
m:'iit ,  f. 

E'.anche'  .  EJtañadt 


S'eftomaquer.  fe  piquer,  fe  tenir  |  Etaba,  ^ftf^'^!^^ 


cfFente'  de  quelque  chofe  ,  EJÎo 
tnogaife  ,  fictnfe  ,  tenerfe  por 
ofendido. 

Iftotfion  ,  f.  iniquité',  Eflerfion  , 
Jniquidad ,  f 

EsTOBi,  ville  du  Roiaume  d'Al- 
ger. £a».Ru(icada.  E[iora,vi'Ja 
delRcyno  de  Argel. 

Eftrade,  f  lieu  eleve'  dans  une 
chambre  où  l'on  met  un  lir , 
Eflrado ,  m. 

Barre  l'cltradc,  en  termes  de  guer- 
re ,  batte  la  campagne  pour  avoir 
dtsnou- elles  des  ennemis,  Batir 
la  tflrada. 

Batcur>  d'cftrade  ,  Batidores  de 
eflt  ada  .  m. 

Ba;ant  l'eft  rade ,  Batiendo  la  errada. 


11  eft  établi,  E.flà  ejlabhcido. 

C'eft  une  choie  établie  ,  Es  unact- 
fa  eflablecida. 

Etablir,  EJlablecer. 

S'établir,  kjlablearfe. 

J'éiabhi,  tu  établis,  il  établit,  el- 
le établie ,  EJlablezco  ,  ejîaiteces, 
eflabiece. 

NôuséabulTons,  vous  érablilTez, 
ils  érab!iHcnt ,  elles  écabliflcnc, 
EJiablecemor,  e,'lablecèis ,  ej'l Mecen . 

Je  m'établis,  Me  eji'blezco. 

Je  m'é'  abiirai ,  Me  eQablecere. 

Erabliflcz-vous ,  Eftiklezcufe  uñed. 

Eciblilfcment ,  m. aûion d'établir, 
Eliaklecimiento     m. 

Etage ,  m.  elpace  dans  un  bâtiment 
cjui  cil  CRtic  deux  planchers, 


Etanchement  de  lang,  m.  Ataja- 
miento  defangre,  m. 

E:aiicher.  arrêter  l'écouiement  d'u- 
ne cbo!e  liquide,  Atajar. 

Etincher lefang,  Atajar,  ô  ejia- 
nar  lafangre. 

Etançon  ,  m.  écaie ,  apui  ,  Pun- 
tal, m. 

E tançonnant, me tt lut  des  c tançons. 
Apuntalando  ,  poniendo  puntales. 

Eranconné ,  Apuntalado. 

Le  Château  eft  écançoiinc  ,  El  Ca' 
fiillo  eflà  apuntalado. 

Lamaifoueft  éiançonné  ,  La  cafa 
ejlà  apuntaUdj. 

Etau^unncr ,  étaier  ,  Apuntalar. 

Etang,  m  grand  amasd'eaupouc 
nourrir  du  poillon  ,  E'lanaue,m. 

Etant  ,  patcicipe  du  verbe  être, 
E'iandû .  /¡ende 

Etant  à  Madrid. t/7*»//.3  en  Madrid. 

Etant á  Vienne,  t/tando  eiiVirna. 

Etani  à  Pati<  .  tjlandu  en  Paris 

Eisnt  àl'Eghfe  tfiando  en  la  IgUJIa. 

Etan:  hii  France  en  AUcraaguc,  ea 
E.ragne,  en  Anglccerie  ,  &c. 
Efiar.do  en  Franci .  .  en  Alemania  , 
tn  t^aha  ,  en  Ir.gaLttrra  ,  éfc. 
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Etant  milade  ,   Ejlantlo  enfermo  , 
ejlsndo  malo  ,   eftando  enferma  , 
efiando  mala. 
Jtant  debout ,  Eftando  en  fié. 
Etantau  lit ,  E/itwdo  en  la  cama. 
Etant  au  logis  ,  Eftaiido  en  cafa. 
Etant  à  jeun  ,  Eftando  en  ayunas. 
Etant  jeune, i/ijî^e  moçofiendu  moqa. 
Etant  marie' ,  e'rant  mane'c  ,  Sien- 
do  cafdo  ,  ftcndu  c  ajad  a. 
Etant  foldat.  Siendo  foldado. 
Etant  Capitaine  ,  Siendo  Capitán. 
Etant  riche  ,  Siendo  rico  ,  Çendu  rica. 
Etant  pauvre.  Siendo  pobre. 
Eiape,    f.  ce  que  l'on  donne   aux 
gens  de  guerre  dans  les  marches. 
Tapa ,  f. 
Etar,  m.  dirpofition  d'unechofe, 

c»  d'une  per{oni:e  ,  Eftado  ,  m. 
Etre  en  e';at  de     tftiir  ei.  eliado  de. 
Je  ne  luis  pas  en  eut  dele  faire,  Ne  ( 

eftoy  en  eflado de  bi.zer/o 
Etre  en  bon  ém^Eftàr  en  buen  eflado. 
Eireen  mauraisc'tat .  Efiàr  en  mal 

en  eft'ido  ,  efiàr  mal  parado. 
Il  cft  en  mauvais  ctac  .  Eftj  en  mal 

eftado  ,  efiii  mal  fr.rado. 
Elleeftcn  mauvais  e'tat,  Eftàenmal 

eftado  ,  (¡ta  mal  parada. 
Ils  font  en  mauvais  état,  Eftin  en 

mal  eftado  ^  e¡lai¡  mal  parados. 
Elles  lont  en  mauvais  état ,  Eflàn  en 

mat  eftado  ,  eftin  mal  paradai. 
Etreen  état  de  grâce  ,  Ejiàr  en  efta- 
do degrada. 
L"e'tat  d'innocence  ,  El  eftado  de  ino- 
cencia. 
Etat  di  l'Eglise  ,  c'eñunepar- 
■   tic  de  l'Italie  que  le  Pape  polfedc 
en    fouveraineté.    Lai.  Eccleila 
Ditio-  EJiedo  Ec'.tfiitl'.ico  .  et  una 
farte  de  la  Uhlia  que  el  Papafof 
fée  en  foberania. 
■  Je  l'ii  vu  dans  un  état  pitoiable  , 
Le  heviflo  en  un  eftado  laflimofo. 
Mettre  les  choies  en  état ,  les  met- 
tre au  point  cù  elles  doivent  être, 
Poner  la!  cofas  en  buen  eftado . 
Etre  en  état,  ou  être  prêt,   Eftar 

pronto  ,  eftar  en  eflado. 
Je  fais  état  de  venir  en  tel  tems  , 
Hago  cuenta  de  venir  en  tal  tiempo 
Faites  état  de  cela,  contez  là-def- 

fus,  Tenoa  efted  ejfo  por  cierto. 
Etat  >   lifte,   regîre  ,  mémoire. 

Lifta  ,  f.  regiftrv  ,  m  memoria 
L'état  major  ,    les  hauts  officiers 
d'une  armée  ,  Eftado  mayor  de  la 
gente  de  guerra. 
Etat,  gouvernement  d'un  peuple, 

tftado. 
Etat  Monarchique,  Ariftocratique, 
II.  Parti». 
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&  Démocratique  ou  Populaire, 
Eflado  .lloniirgico  ,  yíriftocráti:», 
ô  Démocratie». 
Un  état  nonlïintjEfladoftcreciente. 

Un  Muultre  d'Etat  ,  Minijiro  de 
eftado. 

Une  raifon  d'état ,  Razon  de  eftado. 

Etat,  pais  fous  une  même  domina- 
tion ,  Eflado ,  m. 

Les  trois  Etats,  les  trois  rangs  ou 
ordres  du  Roiaume  ,  favoir  le 
Cierge  ,  la  Noblelie  ,  &  le  Peu- 
ple, Los  tres kfla.-'os del Réynu  ;  à 
fa.'er  .,  la  Clerefia  ,  la  Sobhza, 
y  la  Plebe. 

L'aíTerablée  des  Etats,  La  junta  de 
los  Eftados  ,  quepropriamente  Ua- 
niiin  Cines. 

Etau,  m.  inftrumentdeSerruriîr , 
&c.  Bigornia,  f. 

Etaye ,  voiez,  Etaic. 
ETE 

Eté',  m.  une  des  quatre  faifonsde 
l'année,  Verano,  m. 

Pe.it  été,  Veranillo  ,  m. 

L'été  S.  Martin,  les  huit  ou  dix 
jours  qui  l'uivent  cetre  fête  ,  El 
veranillo  de  San  Martin. 

Eicig:  ant  la  chandelle  ,  Apagando 
la  vela. 

Etcignement,  m  l'anion  d'étein- 
dre, Apagamiento,  m. 

Eteignoir  ,  m.  M  ata- candelas ,  m. 
6  mano  dejudas  .  f. 

Eteindre  ,  Apagar. 

Eteindre  la  chandelle,  eu  le  feu , 
Apegar  la  vela  ,  ô  el  fuego. 

Eteindre  ,  e'tanchcr  laloif ,  Apagar 
la  fed. 

S'étemdic,  ceflcr  de  brûler  ,  Apa- 
garfe. 

Eteinu  ,  Apagado. 

Cette  fami  le  eft  éteinte  ,  Eftà  fami- 
lia fe  a  efiinguido 

Etendant,  EAendiendo- 

S'étendant ,  Ejlendiendofe. 

Eteiidarc ,  m.  enfcigne  de  guerre 
pour  la  cavaletie    bflar.diyte  ,  m. 

Etendoir,  m.  inftrumen:  d'Impri- 
meur pour  é:endre  les  feuilles 
fur  les  cordes ,  Ejleadedor ,  m. 

Etendre     Eftender. 

Etendiele  manteau  parterre,  Ten- 
der la  capa  en  el  fith. 

Etendez  ce  tapis  ,  Ejiiendaufted  efte 
tapiz. 

Etendre  les  bras,  Eftender  los  brai^os. 

Etendez  les  jambes,  t/iienda  tifted 
lai  piernas. 

S'étendre ,  Eftenderfe. 
Les  veines   s'étendent  par  tout  le 
corps,  Loi  venas  fe  eftienden  por 
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tode  el  cuerpo. 
S'étendre  dans  fon  lit  ,   Eftenderfe 

en  la  canij. 
Etendu,  Eftendido. 
Il  elt  étendu,  tjià  eflendido. 
Elle  eft  étendue,  Efli  eflcndid». 
Il  eft  étendu  fur  fon  lu,  Eftà  ten- 
dido en  la  coma. 
Il  étoit  étendu  tout  de  fon  long  , 

Eflava  tendido  de  largo  à  largo. 
Etendue,  f.  dimeniiondu  lieu  ,  da 
tem  s  &  de  plufieurs  autres  chcfes, 
Eflendida  ,  f. 
Une  grande  éicnduë  de  chemin, 

Vn  camino  de  grande  tftev.dida. 
Une  vafte  étendue  depaï» ,  Un  pays 

de  grande  eftcndid». 
Uncplaii;equi  a  quatre  lie  ¡ë":  d'é- 
tendue ,    Una  llanura  de  quatre 
leguM. 
Eternel ,  Eterno. 
E'crnelle  ,  Etei  na. 
La  gloire  éternelle.  ifl^/c^?rtf,' «-«a, 
E.erncliement  .   Eternamente. 
Etcrniíé  ,  Eternizado. 
Ecernifcr  ,  rend  e  é.crnel  oa  im- 
mortel ,  Eternizar. 
Eternité,  f.  Eternidad ,  f. 
De  toute  éierniié  ,  de  tems  imme- 

m.inal ,  De  tiempo  immemo>  ial, 
Eternuer  ,  Efterr.ud.r. 
Eternucur  ,  m.  Ifternudador  ,  m. 
Eteriiûment,  m.a¿ti   nd'cternucr, 
Efternudamienio ,  ôefteinudo    m. 
ETH 
Et  H 10  ni.  grand  pais  de  l'Afrique 
dont  leshabiianslDHt  nous.  Lat. 
iEtliiopia.  tthiâpia  ,grgnde  pays 
.  de  .iflica  tuyos  mu> adores  Jujt  ne- 
g;os 
Ethiopien  ,  né  en  Ethi?pic  ,  Eihié- 

pio. 
Les  Ethiopiens     Loi  Elhiépios. 
Ethn  A  ,  (/»  MoNT-GiB  EL  ,  mon- 
tagnedeSiciiCqui  biûle  toujours. 
Lai .  Ai.. 2.  £  hna  ,  monte  de  Si- 
cilia que  eftà  ftihpre  urdienUn. 
ET  1 
Etienni,  nom  propted'homme, 

Iftevun. 
Etincehnr.  qui  énncclle  ,  Chij^ofo, 

lo  que  echa  cbifp'U 
Etincc.  c,t  bluettc  defeu,  '  ¿;y^a,y. 
Etinctllcs  quirertciit  dans  la  tendre 
quii:don  découvre  le  feu  ,  qu'on 
apelle  cend;evi>e     Rejcaldo  ,  m. 
Etincelletr.cnt .  n.    Chijpeadura  ,  f. 
Etinccller ,  Chispear. 
Etiqv.e  ,    ateint  d'une  naladie  qui 
coni'ume    toute    l'iiabaudc    du 
corps ,  Etico. 
II  eft  eiK-uc,  clic  eft  etique,  Eftà 
i  Ce 


202  E   T    I 

élico  ,  ejîà  èlicit. 

Ils  font  etiques ,  elles  font  etiques , 
fj!àn  éticos ,  efîàn  éticas. 

Eiifjuetc,  f.  c'cnteau  fur  un  fac, 
Verbete,  m. 

Etiquette,  coutume  d'une  Couf) 
Etrqutta,/  cofîumhyttieunaCortt. 

Etiiîe,  f.  maladie  prefquc  incura- 
ble ,  litis'ia  ,  f.  {nfamedoil  cnji 
incui'Me. 

ETO 

Etoffe  ,  f.  EJlvfa  ,  f. 

Etoffer,  garnir,  Alhajar, 

Etoile,  f.  E/irella,  f. 

Etoile',  fenie'd'e'toilcs,  EJÎrellMtlo, 
(on  ejIrcUoi. 

Eiole  ,  f.  partie  de  l'habillement 
facerdotal  ,  EJîola  ,  /. 

Etonnant,  furprenant, merveilleux, 
Ej^anlofo  ^  maravillofu. 

Etonne',  Atónito-,  imantado  ■,  ma- 
ravillado. 

Etre  e'tonne' ,  Eftàr  atónito  ^  ô  ad- 
mirado. 

Je  fuis  étonné»  Efliy  atSnilo  ,  ejlôy 
admirado.. 

Il  eft  étonné  ,  ^í^à  atónito ,  eJlà 
admirado. 

E:le  cft  étonnée ,  EJlà  atónita  ,  ejîk 
admirada. 

Nou?;  (omme^  étonnez ,  Ejlimos  a- 
tónitos ,  ejiiimos  admirados. 

Cela  m'étonne  ,  fffo  me  admira. 

Ete'-vous  éwnné'iEftàuJied atunilol 

Ete<-vous  étonnée?  EJIàuJied  ató- 
nita Í 

E  onncment,  m.  EJ^anlo,  m.  ad 
miración  ,  f. 

Etonner,  iurprendre,  Dar  efpanto 
y  admit  acion. 

S'étonner ,  Quedarft  /itónito  ,  ef- 
fiu-.tarfe. 

Etouffant,  <3ui  fait  que  l'on  ne  rc- 
fpire  qu'avec  peine ,  Ahogadizo. 

Tcms  étouffant,  Btçherno  ,  m, 

Etoi:ffé,  Abogado. 

Etouffenient.m.difEcultédercfpi- 
rcr,  Ahogamiento ,  m. 

Etouffer,  luffoqucr,  faire  perdre 
la  refpiiaiion ,  Ahogar. 

Etoupe,  Í.  le  plus  grolfier  delafi- 
Jatlé  du  chanvre  CAÍ  du  lin,  Eflo- 
pa,f. 

Mettre  le  feu  aui  étoupes,  allumer 
Js  colère  des  gens  qui  font  en  que- 
relle, Avivar  la.  colera  dehsgue 
ejiin  ayrados. 

Le  feunert  pas  bien  proche  des  é- 
loupes,  reproverbe fignifie qu'il 
faut  éviter  la  cpnvcrfation  des 
femmes  ,  No  ejlà  bien  et  fuego  ¡un- 
faàlmcjl.pai. 
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Etouper,  boucher avccderétoupe, 

Tapar  con  ejîopa. 
Etourdi,   Aturdido,  atolondrado. 
Un  étourdi,  ur.e  étourdie,  Un  a- 

tiirdido  i  una  aturdida. 
Il  efl  étourdi,  fjîà  aturdido,  alo- 

londrado. 
Elle  efl:  étourdie  ,   tjia  aturdida, 

atolondrada. 
C'cft  un  étourdi ,  i-i  k»  aturdido. 
C'eft  une  étourdie,  Es  una  aturdida. 
A  l'étourdie  ,  inconiideréiiîcnt ,  A- 

turdidamente. 
Etourdimeiit ,  Idem, 
Etourdir  ,  Aturdir  ,  atolondrar. 
S'étourdir  furquclque  chofe  ,  s'en 

ôter  lefcntiment,  en  détourner 

la  penfée  ,  Aturdirfe. 
Etourdiffant,  C<fa  que  aturdí. 
Etourdillenicnt  ,    m.  Aturdimien- 
to ,  m.  aturdidura  ,  f. 
Etourneau  ,    m.   forte    d'oifeau  , 

Tordo ,  m.páxaro. 
ETR 
Etrange,  EJîrano,  ejlra'ia.. 
Choie  étrange  ,  Cofa  ejlraña. 
Etranger  ,  qui  eft  d'une  autre  na- 

tioH  ou  d'un  autre  pais  I  t'orajîe- 

ro,  b  efîrario ,  m. 
C'cft  un  étranger,  c'eft  une  étran- 
gère, Es  un  forafîero ,  es  unafo- 

raflera. 
Un  étranger,  une  étrangère,  Un 

forofîtro  ,  un  e/lranoi  unaforafîe 

ra ,  una  ejlraña. 
S'érranger  .  Eflrañarfe. 
Etrangle-loup  ,  m.  herbe venimeu- 

fe  ,  Napelo  ,  m.yerva  venenofa. 
Etranglé,  ,'3bogado. 
Etrangler ,  Ahogar. 
Etrangler  quelqu'un  fur  un  écha- 

fiut,  Da>  garrote  à  alguno. 
Eiratiguilloii ,  m.  glandes  qui  naif- 

fent  à  Jagorge,  Agallas  en  la  gar- 
ganta ,  f. 
Etre,  exifter ,  Ser. 
L'être,  l'eiiftericc,  El  fer. 
Dieu  eft  l'être  des  êtres,  Dios  es  el 

fer  de  todos  les  feres. 
Etre  adroit ,  être  adroite,  5ir  dief- 

tro ,  fer  diejlra. 
Il  eft  adroit,  elle  eft  adroite,  Et 

diejlro  ,  es  dieJlra. 
Etre  aveugle  ,  Ser  ciego ,  fer  ciega. 
IJ  eft  aveugle  .  elle  eft  aveugle,  Es 

ciego ,  es  ciega. 
Etre  beau,  être  belle,  Serbermofe, 

fer  her mojil. 
Il  eft  beau ,  elle  eft  belle,  Es  ker- 

mofo  ,  es  beitnofa. 
Etrebolfu,  ctreboffuc,  Señoreo- 

baáo  I  fer  (orctbada^ . 


ETR 

Ilcftboffu,  ellceftboffuc,  Escor- 

cebado,  es corcvbnda. 
Etre  boiteux,  être  boiteufe  ,   Ser 

coxo ,  fer  coxa. 
11  eft  boiteux,    eue  eft  boiteufe, 

Es  coxo  ,  es  eux  a. 
Etre  borgne  ,  Ser  tuerto  ,  fer  tuerta. 
11  cftboigne,  elle  eft  borgiic,  Es 

tuerta ,  es  tuerta. 
Etre  brave,  courageux,Sf>-  valiente. 
Il  eft  btavc,  Es  valiinte. 
Ettedifcret,  ctrcdifcrcie,  Serdif- 

creto ,  fer  difcreta. 
11  eft  difcret,  ele  eft  difciete,  £i 

difcreto,  es  difcreta. 
Etre  fainéant.  Ser  holgaban-, 
11  cft  fainéant,  £j  btlgaqan. 
Etre  grand,  être  grande,  5  fr^>"tf»yi» 
11  cft  grand  ,   elle  cA  gtacde ,  Et 

grande. 
Etrclàche,  poltron,  Ser  cobarde. 
I!  eft  lâche  ,  ¿V  cobarde. 
Etre  laid  ,  être  ¡aide.  Ser  feo,  fer  fea, 
IJ  eft  laid,  elle  eft  laide,  Esfeo,esf<J. 
Etre  pareffeux  ,  être  pirefleufe  ,5t-r 

perezofo ,  fer  perezofa 
11  eft  pareffeux,  elle  eft  pareffcufc, 

Es  perezofo,  es  ferezofa. 
Etrefourd,  ctrcfourdc,  Serfordo, 

fer  faida. 
11  eft  lourd  ,  elle  cft  fourde ,  Es  for- 
do  ,  es  forda. 
Etre  (încere, Ser  fencillo.fer fenciUa. 
11  eft  iînceie,  elle  eft  fíncete,  Es 

fenciUo ,  esfencill.t.  J 

Il  n'eft  pas  en  vous,  s*  en  votre  pou-  ■ 

voir  de  le  faire,  No  ejlîen  fuma-  ^ 

«0  de  ujled  el  hazerlo. 
Etre  en  quelque  lieu  ,  tjîàr  en  alguty 

lugfr ,  ô  en  alguna  parte. 
Avez-Tous  été  chez-Jui  ?  A  efîado 
ujleden  fu  cafa  ?  ô  efluvo  ujled  en 
fu  cafa  } 
Etre  bien  avee<]iitIqu'on,  Tivreen 
bonne  intell igeucc  avec  ¡ai,Ejliir 
bien  con  alguna. 
Je  íuis  bien  arec  \\x'i,EJloy  bien  con  el. 
Je  fjis  bien  avec  elle  ,  ¡^Jloj  bien 

cm  ella. 
Etre   ma!  avec    quelqu'un  ,   être 
brouillé  avec  lui,  Ejlàr  mal  co» 
alguno. 
Je  fms  mal  avec  lui,  EJlcj)  malcon  el.  1 

Je  ÍUÍ3  mal  avec  ejle  ,    EJluj  mai  I 

con  ella.  fl 

Etre  affligé,  être  affligée  ,  EJl.ir.  ■ 

afligido  .  e/làr  ajiigida.  ' 

H  eft  affligé,  elle  eft  affligée,  EJlà 

ajiigido  ,  ejlà  afligid j 
Etre  en  colcrc ,  EjlÀr  encolerizado  , 
ejlir  encolerizad  I  ;  ejlir  ayrado, 
eJlin  ayradi-,   ejljr  a't.obinadot 
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tfiar  anohintuia. 
Ilcften  coJcrc,  Eflà  eticdUrizado  , 

ayrad»  ,  amohinado 
EHe  eft  en  colcrc ,  ifla  enccleritada, 

ayrada  y  amohinada. 
Ecre fâche  ,  c'tre fâchée,  EJlir i»»- 

jado,  eflàr er.ojada. 
Etre  levé,  êrre  levée.  Tjiirltvan- 

tado -,  ejîàr  levantada. 
Ecrcdébouc,  Ejlàr  en  piè. 
Il efl debout,  elleelt  débout,  Fjlà 

en  fié. 
Etrecoiirciu,  êtrccontente,  E/sàr 

ctnleiite  .  ejlàr  contenta. 
Etre  mécontent ,  être  mécontente, 
Ejlàrdefcentenie,ffiàrdepQntenta. 
Ettc  en  peine  ,  EJiàr  con  cuydado. 
Je  fuis  en  peine,  ijîcy  con  cuydado. 
Ne  foicz  pas  en  peine ,  tio  ejiè  ujled 

con  cuydado.  , 

llcfî:  en  peine  ,  elle  eft  en  peine  ,  j 
EJlà  con  cuydado .  1 

Nous  i'ommes  en  peine  ,    EJîamos 

ccn  cuydado. 
Ils  font  en  peine  ,  elles  font  en  pei- 
ne, Ejiàncon  cuydodo.  \ 
Etre  de  bonne  humeur  ,   Ejlàr  de 

buen  humor. 
Etre  de  mauvaife  humeur  ,  Ejlàr 

de  mal  humor. 
E  rc  les  bras  crcifez ,   Ejîàr  mano 

fobre  mano. 
E:te  à  jeun  ,  Ejîàr  en  nyuniu. 
Ecreoiilf ,  êtreoilÎYe,  ijlàr  eciofo, 

ejlàr  ociija. 
Etre  couché,  être  couchée,  Ejlàr 

acojladû ,  ejlàr  ncoflada. 
Etrcdécomerr,   Ejlàr  dcfcubierto. 
Etre  couvert,  Ejîàr  cubierto. 
Etreïvie ,  Ejlàr  borracho  ,  ejlàr  bor- 
racha. 
Etre  enceinte  ,  être  groiTe  ,  parlant 

d'une  femme ,  Ejlàr  preñada. 
Elle  eft enceinte,  Ejlà preñada. 
Etre  pleine,  parlant  de  la  femelle 

d'unanimal,  Ejlàr  preñada. 
Etre  en  paix,  Ejlàr  en  paz. 
Etre  quite  avec  c]uel«u'un  ,  Idem. 
Etre  fur  le  point  de,  Ejîàr  à  pique  de. 
Etre  fur  le  point  de  mourir  ,  Ijîàr 

à  pique  de  morir. 
Etre  fur  le  point  de  fe  perdre  ,  Ejîàr 

à  pique  de  perdcrfe. 
Etre  habillé,  être  habillée,  E[lar 

bejlido ,  ejlàr  beflida. 
Etre  nud ,  être  nuë  ,   Ejlàr  dejhu- 

do ,  ejlàr  defnuda. 
Etre  à  pitz  nuds  ,   Ejlàr  defcal^o  , 
.     ejîar  difcal^a. 
Etre  afFamé,  être  affamée  ,  Ejlàr 

hanitricnto ,  cjl-.r  hanilrientii. 
Etie  tiiftc,  Ejlà;  trijle. 


E  T  R 

Etre  gaie,  être  gaie,  êtrejoieux, 

êtrejoieufe,  Eflàr  alegre. 
Etre  las ,  être  lalTc ,  Ejlàr  canfado  , 

ejîàr  canfada. 
Etre  engagé,  êrre  engagée,  Ejîàr 

empeñado  ,  ejîàr  empeñada. 
Etre  endetté  ,  être  endettée,  ¡dem. 
Etre  atentif ,  être  atentive,  £/?jj- 

atento. 
Etre  prêt  áfortic,  Ejîàr  para  falir. 
Etre  ptic  i  fZ'.tir.Ejîir  para  partir. 
Etre  prêt  à  fe  coucher,  Ejlàr  para 

acijlarfe. 
Erre  prêt  à  monter  á  cheval  ,  Ejlàr 

paratnontar  à  cavaUo. 
Etre  prêt  à  marcher  ,  patlantd'une 

armée,  Ejlàr  para  marchar. 
Les  armées  loutptctesá  marcher  , 
Los  exèicitos  ejlànpara  marchar. 
I  Etre  prêt  á  fe  mettre  à  la   voile  , 
I      Ijl'r  para  haztrfi  a  L  veli. 
I  Le  vaiHeau  elt  pré:  à  faire  voile.  El 
navio  ejlu para  hazerje  à  lávela. 
Etreailîs,  être  alliflc,  Ejlàr  fema- 
do ,  ejlàr ¡entada. 
Etre  de  moitié,  Ir  à  médiat. 
Etre  de  garde  ,  Ejlàr  de  guardia.       ' 
Erre  dans  l'oilîveté  ,  Ser  holgazán. 
Vous  y  é:es  ,  vous  avez  bien  rcn 

contré ,  Vfled  ncerti. 
Etrcci ,  Angojlttdo .,  bejirechado. 
Eticcir,  rendre  étroit ,  Angojlar-, 

o  ejlrechar. 

S'étrccir ,  Angojlarje  ,  ó  ejlrecharfe. 

Etrecifl'ement,  m.  Ejlrechura  ,  ejlre- 

chez;  en^ojlûdura,o  sr.gojîura  ,f, 

ejir echamiento ,  m. 

Etreiiidrc,  ferrer  fortement  en  liant, 

Apretar  ,  ô  cerrar.  \ 

Qui  trop  cmbraiTe  ,  mal  étreint ,  ' 
Quien  mucho  abarca  poco  aprieta.     \ 
Etrenc  ,    f.  premier  argén,  que  le 
marchant  reçoit  dans  lajoutnée ,  ' 
Ejlrena    f. 
A  bcn  jour  ,  bonne étrcne  ,  En  buen 

di  a  buena  ejlrena. 
Ecrenes ,  prefeiuqu'ona  acoutumé 
défaire  le  premier  jour  de  l'an- 
née ,  Aguinaldo  ,   ;?;. 
Avoir  rétrcne  d'une chofe,  s'en  íer- 
vir  le  premier,  tjlrenar  alguna 
cofa. 
Etrcné ,  Ejlrenado. 
Etrener  ,  acheter  le  premier  à  un 

marchand  ,  Ejlrencr  à  alguno. 
Etner,  m.  partie  du  harnois  d'un 
cheval  de  fcl'e  ,  Ejiribo  ,  b  ejlri- 
vo ,  m. 
Faire  perdre  les  étriers  à  quelqu'u  n , 
le  dcconcerter,  Hazer  perder  los 
cjlribos  à  alguno. 
Etrille ,  f.  iiiltiument  avec  quoi  on 


E  T  R  loî 

frote  les  chevaux.  Almohada ,  o 
elmoh.izii  .  f 
Etrillant  un  cheval,  AlmohagtirJt 

un  cax'aUo. 
Etrillé,  Almohaçido  ,  b  rafeado. 
Etriller  un  cheval ,  Aimoha^ar ,  5 

rafar  un  cavallo. 
Etriller,  battre,    Poner  la  mano  à 

a  'guno . 
On  l'a  bien  étrillé,  on  lui  a  gagne' 
beaucoup  an  jeu  ,    Le  un  fujit 
bien  la  m-no. 
Etnviere,  f.courroicqu-  fcrtà  por- 
ter les  éciiers  ,  Acion  de  ejiribo  ,/, 
Donner  lesécruicres  à  quelqu'un, 

lebartre,  currar  à  alguno 
Etroit,  qui  a  peudeia  gcür,  An- 

gojlo  ,  ejlrecho. 
Les  loulicrsfcpt étroits,  losçapa- 

tos  fon  ¡.ngufîus. 
La  chcmife  ell,étroi  c,  La  camifa 

es  angojla. 
Etroite  alliance  ,  Fjlrecbtt  nliança. 
Avoir  une  é.roircobhgario.i  àoue'- 
qu'un,  lui  ère  fort  ob.igé,  Ljîjr 
muy  obligado  à  alguno 
A  l'écroit,  dans  un  clpice  étroit, 

kjîreihametite. 
Errouement,  àl'é.ioit.  Idem. 
Etron.m  raa.ierefotale  Mierd'  f. 

£TS 
Etschlanb,  ProvircediiComt¿ 
de  Tirol.  ¿«/.  Atheiînus.  Etfb- 
landa ,  Provincia  dtlCemiado  d* 
Tïrul. 

ETU 
Etude,  f  aplication  d'efprit  pour 
apreendrc  les  Arts,  les  Sciences  , 
&c.  tjl lidio  ,  m. 
Un  homme  d'étude,  Himbre  ver- 

fndo  en  lu  letras. 
Un  homme    fans  étude.   Hombre 

lego. 
Etudiant,  gérondif  du  Tcrbc  Etu- 
dier, Ejludinndo. 
Etudian   dans  les  livres.  Eludían- 

do  en  los  libros. 
Etudiant,  m.  écolier  qui  e';udic, 

Ejludiante ,  m. 
Etudié ,  Ejludi:ido. 
Etudier  ,  bjludiar. 
Il  érudiebien  ,.  Ejlùdiabien. 
Il  n'étudie  plus,  No  ejîudiamai. 
Etui,  m.  Ejîuche,  m. 
Etuvc  ,  flieupour  fuerpar  lifor» 

ce  de  la  chaleur,  Ejlufa  ,  f. 
Etuvéc,  f.    maniere  ¿'¿(Taifonner 
&  cuire  les  viandes ,  Ejloftdt ,  •n, 
Carpeii'éruvéc  ,  Carpa ejl^Juda. 
Mettre  à  l'éruvée  ,  tjiojar. 
Etuver  LUC  plaie, ¡a  laver  en  apuianc 
doucement ,   Lavar  ana  Jíaga* 
Ce  1 
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î.rynio'ogie  ,  f.  oiigiue  d'un  mot  i 
Ltiwo/.gi"  ,  /. 

Etymologique  ,c]ui  rc^atdelcs  cty- 
mologici  ,  Etimologic». 

Eiymologifte  ,  m.  <]ui  lait  Icscty- 
mologics ,  Etimolugijla  ,  m. 
E  U 

Elî)  ville  de  Normandie.  Lat.  f¡\x- 
ga.  /■.»  )  vUlti  i!c  Sormnnd'in. 

Eu,  rivière  d'Elpagnc  ,  <]i;i  lepare 
la  Galice  des  Afturics.  Lat.  Na- 
bius.  £u  ,  i/o  rt"?  Efpana ,  que  fe- 
fara  la  Gaitera  de  las  Ajiúriaí. 
EVA 

Evacuation,  f.  adion  d'évacuer  , 
bvacuaciin  ,  ô  vaciaiiura  ,  f. 

E^acvic',  Evacuadu. 

Il  c(l  évacue',  EJià  evacuado. 

Evacuer ,  vuidcr  ,  faite  iortit ,  Eva- 
cuar. 

S'évacuer,  Evacuarfc. 

S'évader ,  E.fcaparfc ,  ô  efcurrtrfe. 

Il  s'cft evade',  elle  s'cfl:  e»adc'e  ,  Se 
a  efcùpado. 

S'eft-il  evade'  i  s'eft-elle  evade'eí 
Se  a  e  capado  ? 

Il  s'cvada  ,  ciles'ivada,  See/îapo. 

Evalua'ion»  f.  cftimatioii,  Apre- 
cramicnto  ,  m.  e/iimacioit ,  f. 

Evalue',   ^'preciado. 

Evaluer,  cftimer,  prifer  ,  Apre- 
ciar ,  ô  e/limar. 

Evangeiiqi  c  ,  qui  tft  de  l'Evangile, 
Evinige/ico- 

Evangtrlilcr  ,  prêcher  l'Evangile, 
Ex<aiigeHziir .predicar  el i:v¡nigelio . 

Evangcliñe,  m.  celui  qui  a  e'crit 
l'Evaigile,  Evavgelifla  y  m. 

Evaiigciille,  nom  qu'on  atribuë  à 
ceui  qui  aniioDçoieni  l'Evangile 
aux  peuples;  niaisiled  pariicu- 
liereineut  aplique'  aux  quatre 
Saints  peiionufges  que  Dieu  a 
choifis  pour  écrire  i'hiftoirc  de 
JclusChrift  ,  qui  font  Saint  Ma- 
thieu ,  Saint  Mire  ,  Saint  Luc ,  & 
Saint  Jean  ;  Evangelijia,  efte  nom- 
bre fe  atribuye  à  Jos  que  anurcia- 
vaji  tl  Ex'iDigelio  à  ¡os pueblos  ;  pe- 
ro Je  dà  purticutarmetiteà  lus  qua 
tro  Sa-ntiis  hombres  qne  Dios  efccgi» 
para  e/crivir  la  bijtoria  de  Jefu- 
Cbrif/o,  quefvnSanAlatheo.San 
Marcos ,  Sr.n  Lucm  ,jy  San  Juan. 

Evangile,    m.  Vie  &  drdtruie  de 
Jelus-Chnft,    ou  les  Livres  qui 
.  coniienncnt  l'une  &  l'auuc,  £- 
vavgilio  y  m. 

Evangile  >  c'eft  à-dire  en  Grec, 
ilcureufe  nouvelle  >  Se  (e  prend 
dans  l'Egire  pour  l'hiftoire  de 
|c!us-CluiÜ  ;  Evangelio  ,  quiere 


EVA 

dezir  en  lengua  Griega  ■,  Dichofa 

nueva  ,  y  fe  loma  en  lalgltfiapor 

la  biflor  i  a  de  Jefu-  Ckriflo . 
Evanoui,  difparu,  Defaparecido. 
Evanoui,    tombe'   en  dcfailUncc, 

Vefmayndo  ,  ô  defvanecido. 
S'c'vanouir,  dilpatoure  ,  s'aiiean- 

tir,  Dcfaparecer. 
S'evanouir ,  fe  pimer  ,  tomber  en 

d c tai. lance  ,  Uefmayarfe  y  o  def- 

vanecerfe. 
II  s'cft:  évanoui ,  elle  s'eft  e'vanouie, 

Se  defmtyo ,  fe  a  defmayado. 
Evanouillemciit ,   m.    défaillance, 

Ücfm.iyo  ,  ó  defvanccimicnto  ,  m. 
I!  luí  a  pris  an  evanouillement  eu 

fe  levant  ,   Se  defmayi  quando  fe 

levanto. 
EvanouiíTement  ,    m.  c'eft:  quand 

une  chol'c  diíparoit,   Oefparcci- 

micnto  ,  ni.  es  quando  una  cofa  de- 

fiiparece. 
Evaporation  ,    f.  aftion  de  ce  qui 

s'e'vapote  ,  Evaporación  ,  f. 
Evapore'  ,  Evaporado. 
Le  vin  s  é\apoie,tlv¡no  fe  evapora. 
Le -vin  eit  evapore',  El  vino  ejià 

evaporado. 
S'e'vapotet ,  íe  refoudre  en  vapeur, 

Evaporarfe. 
Evafion  ,   i.  aiítion  de  s'e'vadcr  , 

Huyda ,  f. 

EUC 
Luchar iftie  ,f-Sjcremcntdu  Corps 

&du  Sang  de  Jcfus-Chtiíl ,  Eu- 

cbarij/ia ,  f. 

EVE 
Evi ,  mere  du  genre  humain  ,  fem- 
me d'Adam,  Ei<a  ,  madre  del  ge- 
nero humano  y  muger  de  Adán, 
Evéche',  m.  übijpadv,  m. 
Eveille',  qui  ne  dort  pis.  Desierto. 
Eveille',  gai  1  vii ,  Vi-.-o 
Une'vcille',  î/î<  hombre  afiuto. 
Uuceveille'c,  Vna  miiger  afluta. 
Eveiller ,  rompre  le  fommeil ,  Def- 

pertar. 
S'éveiller,  ccffer  de  dormir  ,  ]d;m. 
Eveiller  quelqu'un  ,    Uefpertar  à 

alguno. 
Eveiller  Jean  ,  Vefpertar  à  Juan. 
Eveiller  Pierre,  Defpertar  à  Pedro. 
Eveiller  Marie  ,  Defpertar  à  Maria. 
Eveil!c2-vous  ,  Difpierte  u/led. 
Eveillezmri  de  bonne  heure,  Dcf- 

pierlcms  u/iediemprano. 
A  quelle  heure  vous  e'veillez  vous  î 

A  que  bon  defpierta  uj'ied? 
J.e  m'éveille  toujours  à  i\x  heures, 

Defpie'  lufîempre  à  l.u  feys. 
Il  s'cvcille    ordiiuirenicnt  à  cinq 

heures,  elle  s'evciUc  orduiaue- 


.EVE 

ment  à  cinq  heures,  Dtffierta 
ordinariamente  à  las  cinco. 

Evénement  ,  m.  iil'uc,  fucccs  de 
quelque  chofe,  AcontecimientOy  m. 

A  tout  e'vcncment ,  atout  haiard  , 
Acontezca  lo  que  aconteciere. 

Eventail ,  m.  Abanico,  b  avanico,m. 

Eventé,  Aventado. 

Eventé,  léger,  écctvelé  ,  Aveni- 
do y  Ô  medio  loco . 

Un  éventé,  uneéven-éc,  Hombre 
avenado  ,  muger  trvenada. 

Eventer,  fairedu  vent  fut  quelque 
chofe.  Aventar. 

Eventer  le  grain  ,  le  remuer  avec  li 
pèle,  Aventar el trigo. 

Eventer  une  mine ,  la  rendre  inuti- 
le, Defcubrir unamina  de  los ene- 

S'éventer,  fegâterparlc  moiende 
l'air ,  ^'aporarfe. 

Evcntté,  Sin  vientre. 

Eventrcr,  fendre  le  ventred'un  ani- 
mal &  en  tirer  les  inteftins,  A- 
brir  el  vientre  deun  animal. 

E^cque,  m.  Obi/pe  .  m. 

S'évertuer ,  s'ctforcer ,  prendre  pei- 
ne ,  Darft  à  la  virtud. 
EUE 

Eufraife,  f.  force  d'herbe,  Eufrt- 
fitty  f.  yerva. 

EU  G 

EuGENi,  nom  propre  d'homme, 
Eugenio. 

EüGENNs  ,  nom  propre  de  femme, 
Eugenia. 

EVI 

Eviiilion  ,  f.  aftion  d'évincer  ;  c"cft 
un  terme  de  Palais ,  Evicion  ,  /. 

Evidence ,  f.  qualité  de  ce  qui  clt 
évident ,  Evidencia ,  /. 

Evidenment,  d'une  maniere  evi- 
dente, Evidentemente. 

Evident ,  evidente  ,  clair  ,  ¿vidente. 

Eviclé ,  Sajado. 

EMdcr,  Sajar. 

Evier,  m.  canalparoù  coulent  les 
eauxd'une  cuiliue.  Vaciadero  de 
coz  in  I  ,  m. 

Evincer,  terme  de  Palais;  recou- 
vrercequela  partie  adverfeavoic 
aquis  de  bonne  foi,  Recobrar. 

Evisss,  Iled'Efpagnedans  lamec 
Medietranée.id»  Ehal'm.  Evif- 
fa  y  Ijlj  de  Efpana  en  el  mar  Mt- 
diterràneo. 

Evitable,  Evitable. 

Evitant,  Evitando. 

Evité,  Evitado. 

Evitcr.fuirccqui  peutnaireiív/'/íj- 
EUE 

EuLAND ,  IIcdcSu:de.  Lu,  Ocian.- 


EVO 

dia.  Eulandia,  Ifla  de  Sueña. 
EUN 

Eunuque,  m.  châtre,  Enuco  ,  m. 
EVO 

Evocation,  f.  aílion  d'e'voqucr  les 
ames  ,  ou  lesclprits  ,  Evccacion^f. 

Evocatoire,  Evocatorio. 

Cedule  e'vocitoire  ,  Cédula  evoca- 
torta. 

EvoLi ,  ville  du  Roiaumede  Na- 
pics,  avec  titre  de  Duche.  Lat. 
Ebolum.  Evo/i,  villa  dtl  Réyno 
de  Napo/es  ,  con  titulo  de  Ducado. 

Evolution  ,  í.  terme  militaire, 
mouvement  qu'on  fait  faire  aux 
foldats ,  hvo/ucion ,  f. 

Evoque' ,  Evucndo. 

Evoquer  ,  tirer  une  ciufe  d'un  Tri- 
bunal à  un  autre,  Evocar. 

EvoRA  ,  ville  Archie'piicopale  de 
Portugal,  caj'irale  de  la  Province 
d'A!eiitc;o.  Lat.  Ebora.  tbura  , 
ciudad  Ar^obifpal  de  Portugal  ,ca- 
fitaldela  frovincia  deAlentejo. 
EUP 

Eupatoire,  f.  plante  mcdccinale, 
tupa  torio  ,  in.  yervo  medí  cinal. 

Euphorbe  ,  f.  plante  niedeciiiale  , 
Euforbio  ,  m.  fiama  medicinal 

luPHRATi  .grande  rivière  d' A  fie. 
Lat.  Euphratcs.    kup/jiales  ,  rio 
cándalo fo  de  Ajia. 
EUR 

EiTRE,  rivière  de  France  qui  fepare 
l'Ile  de  France  de  la  Normandie. 
Lat.  Ebura.  Eura  ,  rio  de  Francia 
'quefepara  la  Ifla  de  Francia  de  la 
Normandia. 

EvREux  ,  ville  Epifcopalede  Fran- 
ce dans  la  haute  Normandie.  Lat. 
Eburo.  Evrox  ,  ciudad  Obiffalde 
Francia  en  la  Normandtafuperior. 

Europe  ,  la  première  des  quatre 
parties  du  monde.  Lat.  Europa. 
Europa  ,  la  primera  de  lai  quatre 
partes  del  mundo. 

Euiope'en  ,  ne'  en  Europe ,  Lui  opeo. 
EUX 

Eux ,  LUos. 

EXA 

Exaâ:  ,  régulier  ,  ponûuel  ,  foi- 
gncux  ,  Exalto. 

E.xademeFt  ,  avec  cva(fHrude , 
ExttQamente. 

Exaitcur,  m.  qui  exige  plus  qu'il 
neluieftdû,  txaííor  ,  m. 

Exiition  ,  {.  ailion  d'exiger  plus 
qu'il  n'cll  dû  ,   Ixiiflion  ,  f. 

Exaûitudc  ,  f.  foin  qu'on  a  de  faire 
cxaftement  les  chofes  ,  ExaiJi- 
t»d,  f. 

Eiagcraiu,  ixa^ertitido,  encarecien- 
do. 


EXA 

Exagerateur,  m.' qui  exagere,  £»- 
carecedvr  ,  ô  exagerador ,  m. 

Exagération  ,  f.  Exageración  y  f. 
encarecimiento ,  m. 

Exagere' ,  Exagerado  ,  ô  encarecido. 

Exagérer,  Exagerar  y  ô  encarecer. 

Exigonc  ,  m .  fortification  ,  Exágo- 
no ,  m.  un  género  de  foriifcacion. 

Exaltation  ,  f,  l'élévation  du  Pape 
au  Pontificat ,  Exaltación  ,  /. 
I  L'exaltation  de   la  Saune   Croix  , 
fête  del' Eghfe,  Exaltación  de  la 
\      Cruz. 

'Exalte',  e'ievé  ,  Exaltado. 
j  Exalter  ,  élever  ,  Exaltar. 

Examen,  m.  Examen,  m. 

Examinant ,  Examinando. 

L'examinant,  Examinándole ,  exa- 
minándola . 

Examinateur,  m.  celui  quia  com- 
miilion  ,  d'examiner  ,  Examina- 
dor ,  m. 

Examine',  Examinado. 

Examiner,  Examinar. 

Examiner  quelqu'un  ,  Examinar  à 
alguno. 

S'examiner,  Enaminarfe. 

Exarcat  ,  m.  jurifdidion  d'un 
Exarque,  Exarcado,  m. 

Exarcat  ,  dignité'  d'un  Exarque, 
Idem. 

Exarque,  m.  Vicaire  de  l'Empereur 
d'Oncnr en  Italie,  Exarco ,  m. 

Exauce' ,  Efcuchado. 

Exaucer  ,  Efcuchar. 
EXC 

Exctdant ,  Excediendo^ 

Excede',  Excedido. 

Exceder  ,  outrepaíTer  ,  aller  au- 
delà  ,  Exceder. 

Excellence  ,  f.  Excelencia  ,  f. 

Exccllenment ,  d'une  maniere  ex- 
cellente ,  E.vcclentemente. 

Excellent,  exccilcntc.  Excelente. 

Il  eit  excellent ,  elle  eft  excellente  , 
hs  excelente. 

Exccllentiíllme, très-excellent ,  Ex- 
cclentijjtmo. 

Exceller  ,  avoir  quelque  degré'  de 
pertcifticn  au-deffus  des  autres, 
Hobrepajfar. 

Exceptant ,  Exceptando, 

Excepte' ,  Exceptado. 

Excepté,  honnis,  àlarefervede , 
Excepto. 

Excepte  vous,  Excepto  tified. 

Excepté  lui,  Excepto  el. 

Excepté  elle.  Excepto  ella. 

Excepter,  ne  pas  comprendre  dans 
le  nombre  des  autres.  Excepter. 

Exceprun,  f.  Excepción,  f. 

Sans  exception  ,  Sin  excepción. 


iOf 
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Excè? ,  m.  Excejfo,  m. 

Exceffif,  où  il  y  a  de  l'excès,  Ex- 
cejjivo. 

ExceiTivcment ,  avec  excès,  Excef- 
fivamente. 

ExcESTER,yille  Epifcopale  d'An- 
gleterre ,  &  capitale  du  Comte 
de  Devon.  Lut.  Exonia  Excefler , 
ciudad  Obi/pal  de  Ivgalaterra  ,  y 
cnpital  del  Condado  de  Deiwn . 

Excitant,  provoquant,  Excitando^ 
provocando. 

L'excitant  ,  le  provoquant,  Exci- 
tamlole ,  provocándole. 

Excité  ,  Excitado. 

Exciter,  proroquer.  Excitar. 

Exclamation,  f.  Exclamación  ,  f. 

Exclure,  Excluyr. 

Exclus,  Excluydo ,  ô  exe 'ufo. 

Il  elt  exclus,  Ejià  excluydo. 

Exclulil  ,  qui  a  force  d'exclure  y 
Exclujlvo. 

Exclulion,    f.   déclaration  par  la- 
quelle on  exclud  ,  eu  l'on  eft  ex- 
clus ,  Exclufton  ,  f. 
I  A  l'exclulion  d'un  tel  ,  Menos  fu^ 
I      lano . 

Excommunication,  f.  ctnfureecle- 
fijfticjue.  Excomunión ,  f. 

Excommunié  ,  Defcomulgado: 

11  eft  excommunié  ,  EJià  defcomut' 
gado. 

Elle  eft  excommuniée,  Ejlà  defco- 
mulgado.. 

Us  font  excommuniez  ,  EJIàn  def- 
comulgados . 

Elles  font  excommuniées  ,  Ejlàn 
defcomu  'gad.u . 

Excommunier  ,  retrancher  de  la 
Communion  de  l'Eglife,  Defco- 
mulgar. 

Excommunier  quelqu'un  ,  DefcO' 
mulgar  à  alguno. 

Excrément,  m.  ce  qui  fort  des  corps 
^mmex, Excremento,  m.  mierda,  f. 

Eicrcmcnicux  ,  qui  tient  de  l'ex- 
czemeni, Excrementofo  ômierdefo. 

Excrefcence.f  luperfluité dechair. 
Crecimiento  de  carne ,  m. 

Excufabie, digne  d'elculc,  ¿/ck/íjWí, 

Excuíant ,  Excufindo, 

Ex  cu  fe ,  1.  E feu  fa  ,  f. 

Exciifé,  E  feu  fa  do. 

Eiculer,  hjcufar. 

S'excufer  ,  prier  d'être  difpenfé, 
Excufaife. 

Il  s'en  elt  cxcule  ,  Se  e.vcuiv  deha- 
zerlo. 

EXE 

Execrable  ,  deteliable  ,  E.-eecrabh. 

Exécration,  f.  horreui  qu'on  a  de 
cequi  elt  cxecrab¡e,í;<t\T«íií;;,jf> 
Cc3 


io6  EXE 

Exécutant,  ixecutdnilo. 

Exécute  ,  Exuutads.    , 

Exécuter  ,  effcituer ,   Exeeutar  >  ô 

rfetyar. 
Exécuter  ,  faire  mourir  par  juftice  , 

^jufUciar. 
Exécuter  quelqu'un,  faireemporter 

les  biens  en  vertu  d'une  fcutencc , 

F.xccutay  à  ali^uvo. 
Exécuteur,  m.  qui  exécute,  Exe- 

cutador  ,  b  executor  y  ni. 
L'exccuteur  de  la  haute  juftice  ,  le 

bourreau,  F! Bcrdugo  ^  m. 
Execution  ,  f.  íítton  de  mettre  à 

effet ,  Execucion  ,  f. 
Un  homme  d'execurion  ,   Hombre 

de  execucion. 
Exccuaon  d'un  criminel  ,    Execu- 
cion dejufiiàti. 
Execution  ,  l'aifie  de  meubles ,  Em- 

bnrgo  ,  m. 
Eiecuioitc,    m.  mandement  pour 

exécuter ,  Executorial ,  /. 
Exécutrice,   f.  celle  qui  exécute, 

Executadira,  f. 
Exemplaire,  qm  donne  exemple, 

Exeniplar. 
Un  exemplaire,   copie  d'un  Jivre 

imprime' ,  Un  cximplar. 
Exemplaire ,  modelle  ,  Modelu ,  m. 
Exemplaire  que  les  maîtres  d'e'cole 

donnent  aux  garçons  pour  apren- 

drc  à  e'crire ,  Materia  ,  f. 
Exemplairement  ,  d'une   maniere 

exemplaire ,  Exanplnrminte. 
Exemple,  m. Exemple,  m. 
Exemple  ,  modelle  pour  aptendre 

a  e'crire.  Materia  ,  /. 
Par  exemple,  Por  exemplo. 
Donner  exemple,  Var  exemplo. 
Excmr  ,quin'cft  point  fujetà  qucl- 

quediofe,  Libre ,  franco. 
Exemte',  Excemfto  ,  b  exempte. 
Exemter  ,    rendre  cxemt,  affran- 
chir ,  Franr/uear ,  b  exemptar. 
Exemtion  ,   f  droit  qui  exemie, 

immunité',  privilège,  1-rafiQue- 

za  ,  ô  exemcion  ,  f. 
Exerce' ,  Exercitado. 
II  eft  exerce' ,  E/là  extrcitndo^ 
Elle  eft  exerce'e  ,  EJli  txercilada. 
Exercer,  drefler  .  inftriiirc  pardcs 

ûiîtcs  frequens ,  Exercilar. 
Exercice,  m.  Exercicio ,  ta. 
Eaiie  l'exercice  ,  Hgzer  e/ exercicio. 
Exercices,  te  que  les  jeunes  Gen- 
tilshommes apreimeat  à  l'Aca- 

dcniie,  Exet ciclos,  m. 
EXH 
Exlialaifon  ,    f    ce  qui  s'exhale , 

Exhalación ,  f. 
Exluic,  Exhalado,  eveforedo. 


EXH 

Exlialer,  pouffer  hors  de  foi  des 
vapeurs,  &c.  Babear,  exhalar. 

Exhcrcdation  ,  f.  exclufmndel'he- 
redirc,  Desheredamiento ,  m. 

Exhibé  ■  Reprefentadv  en  ju/licia. 

Exhiber  ,  terme  de  l'ratique  ,  re- 
prefenter  des  papiers  en  juflice  , 
Reprefentar  er.juliicia. 

Exhibition,  f.  aition  d'exhiber  , 
Reprefentacion  en  jujlicia. 

Exborbi:aiit,  ou  exoibirant,  c'efV 
une  choie  exhorbitanrc  ,  Es  una 
cofa  exhorbitante. 

Exhortant,  Exhortando. 

L'exhortant ,  Exhortándole  ,  exhor- 
tándola. 

Exhortation  ,  f.  difcours  par  lequel 
on  exhorte  ,  Exhortación  ,  f. 

E X horre' ,  Exhortado 

Il  a  c'te' exhorte',  Uuè  exhortado. 

Elle  a  e'téexhorte'e ,  Fuè  exhortada. 

Exhorter,  Exhortar. 

Exhorter  quelqu'un  ,  Exhortar  à 
ahuno. 

EXI 

Exigé,  Pedido. 

Exigence,  f  befoin  ,  cas  des  affai- 
res ,  Secejidad ,  f 

Selon  l'exigence  de  iachofc  ,  Segutt 
cl  cajo. 

Exiger,  demander.  Pedir. 

Exil,  m.banaiflémcnt ,  Dejlierrt, 
exilio,  m. 

Envoierenexil,  Dejiermrà  alguno. 

Exilé,  Veflerraà». 

lUft  exile,  elle  eft  exlée  ,  Eflh 
defierrado  ,  cflà  dcf  errada. 

Un  exile  ,  Un  defierrado. 

Exiler,  bannir,  Defterrar. 

Exiler  quelqu'un  ,  De/lerrar  à  al- 
guno. 

Exiftcnce,  f  cratde  cequicxifte  , 
Exijiencia ,  f 

Exiiter,  avoir  l'être,  Exijîir. 
£XO 

Exode,  m.  nom  Grec  qui  fignifie 
la  finie  ;  c'eft  le  fécond  livre  de 
la  làiiite  Biblecompotcpar  Moï- 
fe  ;  Exode,  m.  nombreO:  irge  que 
quiere  dez-ir  la  fa!  ida  ;  es  etjegun 
do  libro  de  la  fagrada  Efcritura, 
compue/ie  for  AiCyfen. 

Exorable  ,  qui  peut  être  fléchi, 
E.xhorabte. 

Exnrbiranmentjcxccinvement,  £aî- 
ceffivamente. 

Exorbiraiu  ,  cxceflif ,  Exiiorlitante, 
cxcejjr.i/. 

Faircunedc'perrfccxorbitaiitc ,  Ha- 
zer  un  ¿afio  e.vcejix-v. 

C'eft  une  chof'ccxi'ibitante  ¡Lsuna 
cofa  exhorbittnte. 


E  X  O 

Eiorcifé,  Conjurado, 

Exorcifer  ,  conjurer  ,  chalTer  \tt 
dcmonî ,  Conjurar. 

Exorcifme  ,  m.  cérémonies  pour 
chaffcr  lesdemoni,Cc»;«ftfc/e»,/. 

Exorcifte,  m.  celui  qui  exorcifc  , 
Conjurador  y  m. 

EXP 

Expe^fliatioD ,  f,  atente  ,  ExfeÛa- 
ciun  .  /. 

Expciflative,  f.  Expetativa ,  ôex- 
fefldiiva  ,  f. 

G  cace  expe<5tati»e ,  Gracia  exf  (da- 
tiva. 

Expédié,  Deffiacbado. 

Il  tft  expédie,  E/}à  dejpachado. 

Elle  eft  expédiée,  EJià  de^achada. 

Expédient,  m.  moien  ,  inventi  ii 
de  terminer  une  affaire ,  Ex¡t' 
diente ,  m. 

Expédier,  dépêcher,  T>efpachar. 

Expeduif  ,  qui  expédie  prontc- 
ment ,  Diligente,  expeditivo. 

Expédition,  f.  Evpediàon  ,  f. 

Expérience  ,  f.  Expe,  iencia  ,  f. 

Expérimentant ,  éprouvant  par  ex- 
périence, Experimentandt ,  frO' 
vando por  experiencia. 

Experimenté,  Experimentado. 

Expérimenter,  éprouver  par  expé- 
rience ,  Experimentar. 

Expert ,  fort  verle  cb  expérimenté, 
Expert»  ,  ô  e^erto. 

Il  eft  experc.  Es  expert». 

Ils  font  experts ,  Son  expertes. 

Expiation,  f. aélion d'expier ,  £.v- 
piacion  ,  f 

Expié  ,  Expiado. 

Expier,  réparer  un  crime,  ca  une 
faute ,  Expiar. 

Expiration,  f  fin  d"an  terme  coa - 
venu  ,  Fin  de  un  plazo. 

Expiré,  Ejpirado  ,  muerto. 

Expirer  ,  mourir,  rendre  l'ame  , 
Effiirar  ,  morir. 

Explicable,  qui  peut  être  expliqué , 
Eg'licable. 

Expliquant,  E/plicando. 

S'expliqtiant ,  t.^licandofe. 

Explication  ,  f.  déclaration  ,  inter- 
prétât ion, £^/;¡:«aí)»,fJf/'/<c«í/<'n.y¡ 

Expliqué,  ¿fpUcado ,  explicado. 

Expliquer ,  éclaircir ,  débruuiller , 
de  velo  per,  E^Ucar ,  explicar. 

S'expliquer ,  fe  déclarer  fur  quelque 
chofc,  EJplica'fe,  explicarfe. 

Expliquez  vous  E^lijiiefe  ujled , 
(xpliquefe  ufted. 

Vou^  ne  vous  expliquez  paî ,  Ufled 
no  fe  e¡pl¡:a. 

Je  iri'exphqi:c  alfez ,  M:  cfpUct 
bajlant  emente. 


E  X  P 

Expliquez  vous  mieux,  ciron  ne  ' 

vous  entend  pas ,  EfpHqveft  ufied 

mejor. 
Exploit  I  m.  adion  (ïgiiaîe'e  à  la 

guerre  ,  Hazaña  ,  f. 
Eiploicdefaifie ,  aile  pourfai&r, 
■    Auto  para  agarrar. 
Exploiíer,  faire  les  aftes  quedoit 

ûireuii  Sergeant,  Hazer  ¡a  fun- 
ción de  Alguazil. 
Eipoiànt,  bjpcniendi. 
S'expofant,  ijtvnier.dofe. 
Expofe',  cipolée ,  t^uejîo,  e^uejîa. 
Etre  expofe  ,  Ejiàr  effueflo. 
Je  fuis  eipofe',  Eftij  effuejto. 
11  eftcxpoie',  ellecftcipofe'c,  £/7¿ 

effuejio ,  eflà  effutfla. 
Ils  fontexpofez,  ciles  font  eipo- 

iécSiEJlàn  effue.'hs  efthn  efpueflas. 
Nous  fimines    eipoiez  ,    tjlàmes 

effuejîts. 
Ne  nous  cxpofons  pas ,  Sa  r.os  ef 

fonaamos. 
Ixpofcr,  mettre  en  vue,  Efponer, 

ô  exponer. 
S'eipoier,  Effor.erfe ^b exponer fe. 
Jem'eipofc,  tuc'expofes,  il  s'ex- 

pofc ,  Meefpongo  ,  te  efpones  ,  /e 

efpene. 
Ne  vous  expofez  pas ,  îio  fe  tfpon- 

ga  uPed. 
Expofer,  mettre  en  péril ,  f.j^ontr, 

poner  en  peligro. 
Un  homme  quis'cipofc  à  la  rife'e 

de  tout  le  monde  .  Vn  hombre  que 

feefponeà  la  rifo  de  todos. 
Expo/ition,  f.  kfpoficion  y  b  expo- 

fici(n ,  f. 
Exprès  ,  kfp'effa  ,  ô  exprtffo. 
Vn  expiés,  mcflagcr  cntoie  à  cer- 
taine fin  ,  Vn  efpreffo. 
Exprès,  ádellciu,  à  certaine  fin, 

A  drede. 
Jcnel'ai  pas  fait  exprès,  A'#  h  hi- 

ze  à  drede. 
Vous  l'avez  fait  exprès  ,    Vfled  lu 

hizo  i  drede. 
Exprefle'ment ,  en  termes  exprès  , 

Efprejfemeiite. 
Eipreflif ,    qui  exprime    bien  ce 

qu'en  veut  diic  ,   Effrcfftvo,  ô 

exprcjfivo. 
Eiprcliion  ,  f.    Eflrujadura ,  ô  ef- 

frimidura ,  f. 
Exprcflion  ,  maniere  d'exprimer  ce 

qu'on  veut  dire,  Efpreffon  ,  f. 
Expr:iTinc,  reprele.iant  ce  qu'on 

a  dansi'êfprit,  Efprimierufo. 
Exprimant .  tiianilefuc^'klcjusen 

prcHan:, £//?»7«»!^o,  efprimiendo , 
Exprime'     Lfprimido. 
Exprimer  >  rcprcleater  ce. qu'en  a 
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dans  l'efprit.f/^î  (■;«»•, ô  exprimir. 

Exprimer,  tirer  Icfuc  oa  le  jus  en 
prelFant,  Efîrujar ,  befprimir. 

Expulle',  Expulfado  .  b  expelido. 

Expuller  ,  tcrmede  Pratique,  chal- 
lér  ,  depolleder  quelqu'un  ,  Ex- 
p alfar  ,  ô  expeler. 

Expulfion  ,  f.  adion  d'expulfer, 
bxpiilflun ,  f. 

EXQ. 

Exquis ,  excellent ,  rare  ,  précieux , 
Efjuifito,  ô  exqulfito. 
EXT 

Extafe  ,  f.  ravjflement  d'efprit , 
Extafis ,  m. 

Exteniion,  f.  a¿licn  decequis'c'- 
tend  ,  Extenfion  ,  ô  dilatación  ,  f. 

Exténuation  ,  ï.  figure  de  Rhétori- 
que par  laquelle  on  amoindrit  les 
choies  ,  Extenuación  ,  f  apoca- 
miento ,  m. 

Extenue  ,  diminue'  ,  Extenuado  , 
apocado. 

Extenue  ,  afFoibü  ,j4tenitado  ,  flaco. 

Il  cft  exténue' ,  Efià  atenuado. 

Elleeft  extcnue'e  ,  EJià  atenuada. 

Exténuer  ,  affoiblir ,  amaigrir  ,  En- 
flaquecer. 

Extérieur,  qui  eil  au  dehors,  Ex- 
tnior. 

L'extérieur,  m.  le  dehors  d'une 
choie  e*  d'une  pcrfonne,  El  ex- 
terior ,  m. 

Extérieurement ,  à  l'extérieur  ,  Ex- 
tcriormente. 

Exterminateur  ,  m.  qui  extermine , 
txterminador ,  m. 

Hercule  a  été'  rex:erminateur  des 
moi.ftres  de  fon  tems,  Hercules 
fuè  el  externiinader  de  los  monflros 
de  fu  tiempo. 

Extermination  ,  f.  deftruélion  en- 
tière ,  extirpation  ,  Extermina- 
ción ,  f 

Exterminé  ,  Exterminado. 

Exterminrr,  faire ptrir,  détruire 
entièrement ,  exrirper  ,  Exter- 
minar . 

Externe,  qui  eft  dehors.  Externo. 

Uo  externe,  un  écolier  qui  u'clt 
paseiipenfion  ,  Un  externo. 

Extin¿V;on,  f.  aftion  d'e'temdrc, 
Extcrjîun  ,  f. 

Extiipateur,  m.  qui  extirpe  ;  il  ne 
le  dit  qu'au  figure',£jr/;V/)afl'i)?-,m. 

Extirpation,  f.  ce  mot  ne  fe  dit 
plus  qu'au  figuré  ,  Extirpación,  f. 

Exirpc,  Extirpado. 

Extirper,  déraciner,  attacher en- 

1      tiercment,  au  propre  &  au  figu- 

1      ré ,  Extirpar. 

[Eiioiqué)  Sacado  (onvto¡esc!0¡  ó 
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con  amenazM. 
Extorquer,  tirer,  fe  faire  donnex 

par  violence,  par  menace  ,Stffjw 

cou  violencia  ,  ô  con  amenaza!. 
Extorlîon  ,   í.   exaction    illicite, 

conçu  fíxoa, Agravio,  perjuyzio,m, 

extorcie»  ,  f. 
Extraction,  origine  d'où  quelqu'un 

tirelanaiffaiiCe,  Origen,  m. 
Extraire ,  tiret  quelque  chofe  d'une 

autre.  Copiar. 
Extraie,  m.  copie,  Copia,  f. 
Extraordinaire  ,  quin'ellpas  félon 

l'ufage  ordinaire,  tAr<cai<>///«j?79, 
Un  extraordinaire  ,   Un   exiraor' 

dinario. 
Extraordinairement ,  d'une  façon 

exttaordinaire ,  extraordinaria- 

meute. 
Extravagance  ,   f.  Dijparate  ,   m, 

extravagancia  ,  f. 
Due  des  extravagances  ,  Dezirdif~ 

parâtes. 
II  dit  des  extravagances ,  el'edit  des 

extravagances  ,  Dize  di/parates. 
Extrcvagint,  cxtravagaïue  ,    Ex- 

travagante  ,  difparotado  ,  difpi- 

ratada. 
Il  cil  eitrâvaganc ,  eue  eil  extrava- 
gante ,  Es  extraviiga>:te. 
Ils  (ont  extravagants ,  elles  lontex- 

travagantes ,  Son  extrax'agantes., 
Eirravagucr,  penfcr  &  dire  des  ex- 
travagance ,  Extravagar. 
Extrême,  qui  efl  au  dernier  point, 

fort  grand,  £xlremo,  m. 
Extrême,  m.  opolé,  contraire^ 

Idem. 
Le  froid   &  le  chaud  font  les  deux- 
extrêmes,  El  frio  y  el  calor  fon 

los  dos  extremos. 
Extrêmement  .   grandement  ,    au 

dernier  point ,  En  extremo. 
Il  a  extrêmement  d'cfprit  ,   Tiens 

mtichilftwo  entenditniento. 
Extrémc-ûndion  ,  f.  Sacrement  ds- 

i'Eglife  Roiruine,  Extrema-Un- 

cioit ,  f. 
Extrémité,  f.  la  bout  d'une  chofe, 

Caùo  ,  fia  ,  ô  extremo  ,  m. 
L'extrémité  d'un  Koiaume ,  El  cabo 

ô  el  fin  de  un  Reyno. 
Extrémité, le  plus  triftc  état  ou  l'on 

pjilTe  être  réduit  ,    Ejlremidad , 

extremidad ,  /.  extremo  ,  m. 
En  venir  à  de  fácheules  extremitezj 

Venir  à  grandes  extremos. 
A  toute  extrémité ,  au  pis  aller.  En 

todoextremo  ,  por  mal  quefuceda. 
Il  ell  rcduit  á  i'cxtrcmiré,  ii  eft  fort 

pauvre  ,  Es  muy  pobre  ,  eflà  rs- 

duc  ido  à  grandi  ntctfidad. 


io8  EXT 

Dans  cette  dure  cttremic¿,  Ett  ejià 
grande  pobreza. 

Etre  á  l'extrémité' ,  eu  à.  l'agonie, 
¿y?.;»-  agonizando 

Malade  à  l'eitremitc'.  Muy  malo. 

Palier  d'une  extrémité'  à  l'autre  , 
Fafjar  lie  un  extremo  a  otrv.    ■ 

Sede'fcndre  jufc|uesà  l'cxtreniite' , 

Defender fe  haflamai  no  poder. 

EYD 

Eydir  ,  rivicrc  de  Daiinemarc. 
i(7/.  Eydota.  Eyder  ,  rio  de  Di- 
iixmarca. 

E  YS 

Eysinach  ,  ville  capitale  du  Du- 
che' de  ce  nom  dans  le  cercle  de  la 
fiautcSaxc.  ¿«i.  Eilenacum. /y/- 
fenaque ,  riUa  capital  del  Ducado 
elclmifmo  nombre  en  el  circulo  de 
la  Saxoniafuperior. 

EvsocH  ,  rivière  du  Comte' de  Ti- 
lol.  Lot.  Eyfachus.  tyfoco,  rio 
del  Condado  de  Jirel. 
EZE 

Ezcchiel ,  livre  Canonique  de  la 
fainte  Bible  ,  compote'  par  le 
Prophète  Ezcchiel  ,  qui  efl:  le 
troi(îcmede>;quitre  qu'on  apclk 
les  grands  Prophètes;  tzechiel , 
iibro  Canónico  de  ¿a  fagrnda  £/- 
tritura  ,  compuejio  pur  el  frofita 
tzechiel ,  que  es  el  tercero  entre 
¡os  quatro  ¡ue  llaman  grandes  Pru- 
fctoi. 

F  A 

,JA,m.    note  de  mufiquc, 
I  wliMI     Fa,  m.  nota  de  mt/Jtcu. 
FAB 
Fabien,    nom  propre 

d'hsmme  ,  Fabián. 
Fable,  f.  chofe  invente'c  pour  in- 

ftruire  ,  Fábula  ,  /. 
ïable  ,  conte  fait  pour  diTcrtir  , 

Cuento,  m. 
Serv  ir  de  fable  &  de  rife'e  à  tout  le 

monde  ,  Ser  la  fabula  de  todos. 
Fabriano,  viUcd'Italicdansl'E- 

tatde  l'Eglife.  Lai.  Fibnanum. 

Fabri/tnu  .  X'ULi  de  Italia  en  elbfta- 

deíclcfiáflico. 
labncatcur ,  m.  i!  ne  fedit  guete 

au  propre  qu'en  cette  phrafe  ,  Fa- 

bricateur  de  monnoie ,  Fabrica- 
dor ,  m . 
Fabrica  ion  ,  f    Fabricación,  f. 
Fabrique  ,  f.conflruâion  d'une  E- 

glile  ,  Cinflrucioii  de  una  Igle/îa . 
Fabrique,  f.  façini<lc  certains  cu- 

vrat;es&  dcccnainesniiuufadlu- 

ics ,  Fábrica  ,  J. 


FAR 

La  fabrique  des  monnoies>  La  fá- 
brica de  la  moneda. 
Fabrique' ,  Fabricado. 
Fabriquer,  fjire  certainsouvrages 

de  main ,  Fabricar. 
FabriqueriConlhuiredesvaiflcaux, 

Fabricar  navios. 
Fabriquer  de  la  monnoie ,  Fabricar 

moneda. 
Fibuleufcment,  FabuUfamente. 
Fabuleux,  inveiKc,  Fabulofo. 
C'cft  un  livre  fibuleux  ,  Es  un  li- 
bro jabulofo. 
C'cft  uneluftoire  fibulcufc  ,  Es  una 
hi/ioria  fabulofa. 
F  AC 
Façade,  f.  frontifpicc  d'un  grand 
édifice  ,  Fachada  ,  f.  ô  jror.tijpi- 
cia  de  un  edificio  ,  m. 
Façade  d'EgI  lie  «a  de  Palais ,  Facha- 

d/i  de  ¡glejia  ,  ó  de  Palacio. 
Face,  f.  vifage,  Cara,  f 
Face,  tupcrficiedcs  choies  corpo- 
relles. Faz  ,  f. 
En  face  .  en  prelcnce  ,  Enprefencia. 
Dire  en  face  ,   ioutcuir  eu  f^ce  ,  De- 

'zir  ,  6  foflener  eiipi  efencia. 
Epoufer  en  tace  d'Ei;hlc  ,  ou  publi- 
quement,  Cujarfe  en  la  Iglefia 
Faire  face,  être  tounie'  de  certain 

côte' ,  Mirar  hàzia  a'.giin  ludo. 
Mamailonfau  face  fut  la  rivière, 

Mi  cafa  cae  al  rio. 
Face,    terme  de  jeu  de  BalTctte  , 

Faza ,  f. 
Facer,  terme  de  Baílctte,  Tazar. 
Faceticufrmcnt ,  Vonefamente. 
Facétieux,  plailaiu,  quifaurite, 

Venofo. 
FÂclié  ,  qui  a  du  chagrin  eu  de  la 

triftciTe,  Pefarofo. 
Il  cft  lâche  de  la  mort  de  fa  femme, 
Efià  pefarefo  por  la  muerte  de  fu 
¡nugcr . 
Elleeft  fâchée  du  malheur  de  fon 
lils  ,  Lflli  pefiiroja  por  la  defgra- 
cia  de  fu  hijo. 
Fâche,  mis  en  colère.  Enojado. 
Fâcher,  mettre  en  colère  ,  Enojar. 
Se  fâcher  ,  fe  mettre  eu  colcte  ,tno- 

jarje. 
Etre  fâché  .être  fâchée,  l/Iàr  eno- 
jado ,  eflùr  enojada. 
11  eft  fâché  ,  elle  eft  iachéc ,  Efli 

enojado ,  eflà  enojada. 
Ils  font  fâchez,  elle';  font  fâchées , 

Eflàn  enojados  ,  rjlàn  enojadoi. 
Pourqui..i  vous  fâchez  vous  i  Fer 

que  fe  anoja  vni.  Í 
Ne  vous  fâchez  fis,Sofe  enoje  ufleá. 
Je  neme  fâche  pas  ,  Nome  enojo 
Vous  avez  beau  à  Yous  fâcher,  pet- 


PAC 

fonne  ne  tous  donnera  ce  que 
vous  avez  perd  u ,  Por  mai  que  uflei 
fe  enoje  ,  nadie  U  dari  lo  que  a 
perdido. 

Il  a  beau  i  fe  fâcher,  Por  mai  que 
el  fe  enoje. 

Elle  a  beaj  à  fe  fâcher  ,  Por  mai 
que  eiia  fe  enoje. 

Se  fâchant ,  Enojandofe . 

Il  me  fâche,  j'ai  de  la  trifteiTe,  da 
déylaifir,   Mepefa. 

Fâcherie,  f.  Enojo,  ôpefar ,  m. 

Cauier  ,  ««donner  de  la  fâcherie  , 
Dar  pefar. 

Fâchealc,  quldonne  du  chagrin, 
Enjadofa. 

Fâcheux  ,  qui  donne  du  chagcin  , 
qu  incommode ,  Lnfadojo. 

Fâcheux,  pénible,  difficile,  mal- 
ail'é,  Di^cultofo. 

Un  iâcheux  .  une  fâchcjfe  ,  pcr- 
ioniie  iiicomm'kie ,  importune, 
cnnuicufc  ,  Hombr e enfadofo ,  mu- 
ger  enfadofa. 

Fac:le  .  ailé,  Fácil. 

W  eft  ficile,  Esficil. 

Lachofc  eft  facile  ,  La  cofa  es  fácil. 

Facilciiicnt ,  aifémcni ,  tàcilmente. 

Facili.-anc,  rendant  facile  ,  Facili- 
tando 

FiCilité  ,  f.  Facilidad,  f. 

Facilité,  rendu  ficile,  Facilitado. 

Faciliter,   rendre  facile,  Facilitar. 

Façon,  f.  figure,  forme  donc  une 
chofe  eft  faite,  Hechura,  f. 

Façon  ,  travail  de  l'Artilaii  qui  a 
tait  quclquechofc,  Idem. 

Façon  ,  maniere  de  faire  ,  d'agir  , 
de  parler ,  Proceder ,  m. 

Façons ,  cérémonies,  complimcns, 
Cumplimientes ,  m. 

Un  homme  fans  façon  ,  Hombre  ¡Je* 
no  .  afin  cumplimientos. 

On  vit  fans  façon  entre  les  amis. 
Entre  amigos  fe  vive  fin  cumpli- 
mientos. 

Façon  de  parler  ,  Manera  deésblar. 

De  quelque  fiçon  que  cela  fou  ,  De 
quitlquiera  manera  que  fea. 

Pourquoi  faues-vous  tan:  de  façons? 
A  quoi  bon  riut  de  façons }  Por 
que  haz;  uflíd  tantis  cumplimieiUiS? 

En  aucune  façon  ,  en  nulle  façon , 
en  fiçon  du  monde  ,  en  iaçon 
quelconque,  £«  ninguna  manera. 

Façonné  ,  Facionado. 

Il  eft  bien  façonne  ,  Lflj  bien  fa- 
cionado . 

Façonner  ,   donner  la  façon  à  un 

ouvrage ,  Facionar. 

\  Fadeur,  m  cilui  qui  cft  charge  de 

I      (^uel<juc  négoce  poar  uu  autre, 

Faûfr, 


F  A  C 

ïtif}$r  y  ô  ntgoiiai»T  ,  m. 
ïafticui,  fcditic'ix,  Seá'ic'iofa  ,rt' 

bulti'fo. 
Uji  fiitieux  ,   une  fiflieufc  >   Un 

fedicinj'o  1  una  feákitfa. 
Taélorcric,  f.  Bureau  où  font  les 
Fafteuis  ou  IcsCommis  des  grands 
negorians ,  h'eiiéria ,  bfatéria.f 
fiôotum  ,  m.  celui  q«i  s'ingcrcdc 
tout  dans  une  maiibn ,  El  tode  de 
una  cafa. 
ri¿Vum ,  m.  Mcpofitionfomraaire 
d'un  fai  t ,  Exfojicioii  de  un  bicbo . 
Friture,  f  mémoire  des niarchan- 
dilcs  qu'un  Commiflioimaireen- 
■voieà  uniTiarchand  ,  Lifta  délai 
tncrcer.ciai  que  un  taÛar  embia.à 
«n  mevcader. 
F^cuhe' ,  f.  Facultad ,  /. 

F  A  D 
Fadiifc  ,  on  Ldele  ,  f.  Friolera  ,  ô 

r.i'ieria  >  j. 
C'cll  une  fadaifc  ,  Es  vna  fi  ¡olera. 
Padc  ,  infipide,  fans  goût,  Defa- 

brido  .  finfabor. 
Fadéie.  f  nuifcric,  ineptie,  ba- 
gatelle ,  Friolera  ,  ô  tiiñtria  ,f. 
F  A  E 
Faenza  ,  ville  d'Italie  dans  l'Etat 
del'Eglife    Z./J/.  Faventia  ./•<!«;- 
za ,   villa  de  Itèlia  en   cl  iftadu 
hclejtftico. 

FAG 
Fagot,  m.  failfeau  de  menu  bois, 

Haz  de  leña  ,  m. 
Fïgeccr,  mettre  en  fagot,  Hazcr 

hazei de  leña. 
fagucnas ,  m,  odeur  fade  &  mau- 
Taifefortant  d'un  corps  mal  pro- 
pre ,  Tachuno  ,  m.  mal  olor  que 
[aie  deleuerpe  deunaferfoitafucia. 
1!  fcntle  fagucnas ,  Huele  à  tachuno. 

FAI 
Failli,  m.  banqueroutier  ,  Merca- 
der que  a  quebrado. 
Faillir,  manquer,  Quebrar. 
IJ  s'en  faut  beaucoup.  Falta  mucho. 
Une  s'en  faloii  prefque  rien  ,  Se 

faltava  cafi  nada. 
Il  ne  s'en  faudra  pas  ua  liard  ,  Ho 

faltará  un  liarte. 
Peu  s'en  eft  faiu  qu'on  ne  l'ait  tue' , 

foco  falto  que  no  le  niatajj'cn. 
Faillite ,  f.  banqueroute,  Quiebra 

de  mercader ,  f. 
Faim  ,  f.  Hambre ,  f. 
Avoir  faim,  Tener  hambre. 
J'ai  faim  ,  Tengo  hambre. 
11  aíaim,  elle  a  faim  ,  Tiene  hambre. 
Avez- vous  faim  ;/;f»í///?fí/¿rf;;i/)J-f: 
A-t-il  i'iiml  a-£-illc  taini  î  Tiene 
hambrea  - 
n.   Pai.tii. 


F  A  I 

Mourît  de  fiim  ,  Ain ir  de kemhe. 
Se  laidcr  mourir  de  faim,  Dexarfe 

morir  de  hajnbre. 
Fainéant  ,  patelfcux  ,  qui  ne  veu: 
í\ZHÍí\TC,Ho'gazan.oholgaqan,Hí. 
C'efl  un  fainéant.  Es  un  holgazán. 
C'eft  unefaincante  ,  Es  una  holga- 
zana. 
Ce  font  des  fainéants  ,   Son    unos 

holgazanes. 
Ce  font  des  fiineant«s  ,    Son  unas 

holgazanat. 
Un  Ijiucaut ,   une  fainéante  ,   Un 

holgazán  ,  u»3  holgszar.a. 
Faincuitifc ,  f.  Holgazanería  ,  f. 
Faire  ,  Hazer. 
Je  fais,  tu  fais,  il  fait,  elle  fiit, 

Hago  ,  hazes ,  haze. 

Nous  failons  ,  vous  faites  ,  ils  font , 

elles  font,  H/izemas,  bazèù.hazeii. 

J'ai  beau  à  ixiicPor  mat  queyo baga. 

Vous  avez  btau  à  faire  ,    Por  mai 

que  ufted  bcga. 
Il  a  beau  itmcPormasqueel haga. 
Elle  a  beau  à  faire  ,    Por  mat  que 

ella  haga 
Quefaites-Yous  ?  Que  haze  ufted? 
Ne  faites  rien  ,  No  haga  ufted  nada. 
Vous  ne  faites  rien  qui  \ù.u\i,  Ufted 

ne  haze  cofa  à  derechas. 
Que  fait  il?  que  fait  eWti  Que  haze! 
izizcs-lcci\iiei:, Haga  le  ufted  entrar. 
Faire  o«  lever  des  ioldats,  Lei<an 

tar  gente. 
Faire  des  petits,  en  parlant  des  bê- 
tes ,  Parir. 
Faire  fcmb'ant,    feindre,    Hazer 

femblant! ,  hazer  que ,  fingir. 
Il  fit  femblant  de  ne  pas  l'entendre  , 
Hizo  que  no  h  entendía  ,  fingió  que 
no  lo  eniendia. 
Faire  beaucoup  de  chemin,  Andar 

mucho. 
Faire  le  pied  de  grue,  attendre  long- 
tcms  debout  ,    Aguardar   mucbi 
tiempo  en  fié. 
Faire  un  tour  de  promenade,  Dar 

un  pajj'eo  ,  6  dar  una  buelta. 
Faire  la  cuifine,apié;er  les  vundes, 

Cuijar  de  comer . 
Faite  un  pet,  tcharun  pedo  ,  bfol- 

tnr  un  pedo. 
Il  fit  un  pet,  elle  fit  un  pet,  Echbun 

pedo  ,  foho  un  pedo. 
Il  tic  un  grand  pet ,  elle  fit  un  grand 
pet ,  hcbà  un  gran  pedo  ,  foifo  un 
gran  pedo. 
Cc.a  ue  tait  rien  à  nôtre  propos, 
lifj'o  no  haze  al  cafo  à  nueft,  o  dif- 
curfo. 
Onk  fâiloicmorc,  Le  centava»  ¿or 
muerto. 


FAI  icp 

Faite  l'ailion  durnellc  ,  Cavalgar, 
oder. 

Cela  n'y  fait  rien  ,  n'importe,  Ejjo 
no  importa. 

Faire  bonne  mine  à  mauvais  jc.i  , 
Moftrar  buena  cara  en  Im  adver» 
fidades. 

Fairedeschâteaur  en  Efpagnc,  fai. 
redes  projets  en  l'air  yHazer  tor- 
res de  viatto. 

Avoir  à  faire  à  quelqu'un  ,  avoir 
d«  affaires  aTec  lui,  Tener  que 
hazer  con  alguno. 

Avoir  à  faire  à  une  femme ,  faire 
l'aftioD  charnel.'e  arec  elle  ,  Je- 
nerque  ver  con  una  mugcr. 

Faire  les  doux  yeji  á  quelqu'un  , 
Mirjr  con  agrado  à  alguno. 

Faire  la  íourde  oreille  l'azerfcfordo 

Fairela  pente  bouche,  Hazer  cl  me- 
lindrofo  ,  hazer  la  ¡nclind-  cfa. 

Faircgloiredcqi.elquc  choie,  Ha- 
zer gioria  ,  ôgal.1  de  ..Iguna  cofa. 

Faire  des  armes  cfcrimer  ¿_^>/;/;/r. 

Faire  de  quelqu'un  tour  ce  qu'on 
yeut. H^zer  de  alguno  ceraypavilo. 

Faire  un  faux  pas  ,  Tropezar  ,  ô  dar 
un  tropezón. 

Faire  la  culbute.  Dar  una  boiteta. 

Faire  un  pas,  Di~r  un  pafio. 

Faire  bcauccuj»  de  pas.  Dar  muchos 
pajfos. 

Ne  faites  pas  beaucoup  de  pas  ,  AV 
de  ufled  muchos  fafos 

Avt-z  vous  fait  beaucoup  de  pas  ? 
A  dado  ufted  muchos piiffos  î 

J'ai  fait  beaucoup  de  pas,  lie  dudo 
m-jcbos  pajfos. 

Je  ne  ferai  pas  beaucoup  de  pas ,  tlo 
darè  muchos  pafios. 

Faire  un  faut ,  Dav  un  fulla. 

Faire  aiguade,  Hazer  aguada. 

Faire  voile,  Haznfe  a  lávela. 

faire  banqueroute,  Quebrar. 

Faire  une  querelle  á  quelqu'un  , 
Armar  pendencia  à  algur.u 

Faire  la  ronde,  Hazer  la  ronda. 

Faire  :e  chien  couchant.  Humiilarft. 

11  fait  le  chien  couchant,  ^f/jam/Z/d. 

IlfaitciairdeLune  ,  Haze  Luna. 

li  nefaitqued'entrcr ,  il  vieiitd'en- 
trcr  ,  Acaba  de  entrar . 

Il  ne  fa:t  que  de  fortir ,  Aora  aca- 
ba de  falir. 

REMARQUE /«)•/  }tecejfaire pour 
les  écoliers.  Laparticule  que,  étant 
entre  deux  verbes  t  dont  lepremier 
e¡t  le  verbe  Faire  ,  en  la  négative , 
s'exprime  en  t-j^agnol  par  ,  Sino. 
Exemples. 

Je  ne  fais  que  pleurer  ,  N»  h  igufi 
no  llorar. 

O  i 


2IO  FAI 

Vouî  ne  fjitcs  que  rire,  VJîed  no 

hozcfi  nureir. 
Une  fait  que  chinter ,   eue  nefii: 
ciuechanter  ,  So  h az e fi  no  cantar 
Ils  ne  foncque  jouer ,  Ho  hazen  fi 

no  jugar. 
Nous  ne  iafonç  quebeire  >  Ne  ha-, 

zemos  fi  no  hever. 
El  csnefont  que  gror.der  ,  No  ba- 

zen  fi  no  te'ir. 
Je  ne  fais  eue  me  plaindre,  Nobo' 

go  fi  no  qucxarme. 
ifr.e  faïc  quefoupirer  ,  elle  ne  fait 
que  foiipirer.Nc  bazefi  nofu^irar. 
Nous  ne  faifons  quclirc,  Nobaze- 

mosfi  no  ¡ter . 
11  ne  fait  que  manger ,  Ko  hozifi 

nu  corner. 
Ils  ne  favent  faire  autre  chofe  que 
boire  &  mander  .  Nofjvtnhuzer 
otra  cofa  fino  lever  y  corner. 
J<  ne  fais  qu'écrire,  Ne  bago  fi  no 

ifirivir. 
Faire  faire,  Hazerhazer. 
Faire  bon  ,   ou  mauvais   vlfage  à 
quelqu'un  ,    Mofirar  buena  ,    ô 
wala  Í  ra  à  alguno 
Se  faire  d;s  ¿mis ,  Grangear  amigos 
Se  faite  á  quelque  chofe,  /icofium- 

brn; ¡e  a  alguna  cofa. 
Se  faire  voir,  fe  montrer,  Dexarfe 

ver. 
Se  faire  prier ,  Hazerf:  de  rogar. 
Ne  vous  faixspas  prier  ,Nofehga 

uUed  de  rogar. 
Faites-vous  prier ,  Hagafe  ufled  de 

rogar. 
Il  ncfe  fait  gueres  prier,  El  no  fe 

baze  mucho  de  rogar. 
Elle  ne  fe  fait  gueres  prier  ,  EUtt  no 

fe  baze  jnucbo  de  rogar. 
Se  faire  tirer  l'oreille,  obc'ir  à  re- 
gret, être  lent  àobe'ir  ,  Hazerfe 
de  fencoi. 
Ne  vous  faites  pas  tirer  roreille,'N<! 

fe  baga  ufted  defencm. 
11  fe  faifoit  tirer  l'oreille,  elle  fe 
faifoit  tirer  l'oreille,  Se  baziade 
fencoi. 
11  le  fie  tirer  l'oreille,  ellefe  fit  ti- 
rer l'oreille,  Sehize  depenc/u. 
Pourquoi  vous  faites-vous  tirer  l'o 
rcille  ?  Por  que  fe  baze  ujîed  de 
fi eneas  î 
Se  faire  moine,  Meterft  fiayle, 
1!  fe  fit  moine  ,  Se  metii  fiayle. 
11  s'eft  fait  moincSe  a  metido  fray  le. 
Se  faire rehgieufe  ,  Ateter/e  monja. 
Faites-vous  moine  ,    Metafe  ujted 

fiayle. 
S'en  faire  acroire  ,    Preciarfe  i  fi 
mifir.ii. 


FAI 

11  s'en  fiitaeroire,  eue  s'en  fait  a- 
croire ,  5i  preda  à  fi  mifmo  ,  fe 
pre:ia  à  fi  miftr.a. 

I!  fait  chaud,  Maze  calor. 

11  fut  froid,  Haze  fiio. 

Il  fait  dangereux  le  jouer  áfo»  maî- 
tte,  N»  es  bueno  tomarfe  cùnfu  amo. 

Failablc,  qui  n'eft  pas  impolTiblc, 
Falible  1  bazedero. 

Il  cft  ínú'MctEsfiitible,  es  bazedero. 

Faifan  ,  ou  faifand  ,  m.  Foyfan  ,  m. 

Petit  failin  ,  fayfanilo  ,  m. 

Faifande  0»  fefaiine  ,  f.  la  femelle 
¿a  faifan  ,  Vayfani ,  /. 

Failandeau,  m. jeuncfaifaa,  h'ay- 
fani'.o  ,  m. 

Faifander  la  viande  ,  lalailTer  rnor- 
tificr  pour  bu  faire  prendre  un 
goût  de  faifan  ou  de  vcnaifon. 
Manir  la  carne. 

Faifandcrie  ,  f.  lieu  où  l'on  c'icve 
des  fâifands ,  Fayfaneria  ,  /. 

Faisans  ,  petite  lie  de  la  rivière 
diBidalTe.  ¿(K.  Phafiaaorum  ín- 
fula. Fefan  ,  pequeña  ¡fia  del  ri» 
dt  BidafToa. 

Faifa'nt ,  Haziendo. 

Faifantlefourd  ,  Huzitrtdoel  ftrdo. 

Faifcur  ,  m.  faifcufe,  f.  celui  qui 
fait  quelque  ouvrage,  Hazedor  , 
m   baz'dura ,  f. 

Fait,  Hecio. 

Le  fait,  £7  bei:bo. 

Ailfi-toidic,  aulFi-tôt  fait.  Dicho 
y  hecho. 

Tenez  ce:  à  pour  fait,  tous  pouvez 
conter  là-deflus  ,  Téngalo  ufled 
for  becbo. 

Fait  à  peindre ,  Como  pintado. 

Je  fuis  fait  â  cela ,  Efi'ty  acoftum- 
brada  à  e¡Je. 

Fait, m.  aftion. chofe  hite, Hecho, m. 

Prendre  quelqu'un  fur  le  fait ,  ««  en 
flagrant  deli:,  Coger  à  alguno  en 
el  becbo. 

Mettre  ou  pofer  en  iàic  ,  avancer 
une  poCnon  qu'on  foûtient  être 
véritable ,  Alegar. 

Prendre  le  fait  &  caufe  de  quel- 
qu'un, iemar  el  partido  de  alguno. 

11  prit  mon  fait  &  caufe,  Tvrri  mi 
partido. 

11  prendra  mon  fait  &  caufe ,  To- 
mará n:i  partido. 

Tout- à  fait,  entièrement,  Del  to- 
do ,  ô  enteramente. 

Faitage,  m.  la  couverture  d'un  bâ- 
timent Jctoutelacharpcufc,  Ti- 
cho  ,  m. 

Faîtage,  pièce  de  bois  qui  fait  le 
haut  de  ¡a  charpente  d'un  bàci 
mcnç ,  Cfivaliete  de  tejada ,  m. 


F  A  L 

Faite,  m.  le  comble  d'an  (?Jificc  i 
Coronilla  de  un  edificio  ,  /. 

Faix,  m.firdeau,  au  propre  &  au 
figure' ,  Fardel ,  m. 
F  AL 

F  AL  A  I  SE.  ville  de  Normand  ie.Li^. 
V íhñi  Falffia,vi!la  de  S orinattdit . 

Falckimberc  ,  ville  de  Si'efic, 
avec  titre  de  Duche'.  Lat  Falc- 
krmberga.  Falkemberga ,  viUa  de 
Silicia,  con  titulo  de  D^ca.'fo. 

FaiiRni  ,  monraffuede  la  Provin- 
ce dcLabaur  dans  leRoiJumedc 
Naples,  celebre  par  fes  bons  vins . 
¿fl/.Falcrnus,  vf/Malftcus.  Fa- 
lerna  ,  montaña  de  la  Provincia  de 
Labur  en  el  Rcyno  de  Ñapóles ,  ce- 
lebre por  fm  buenos  vinos. 

Falcir,  e'tre  debefoin,  dececelTi- 
te' ,  de  devoir ,  de  bien-fe'ancc  , 
d'obligation  ,  Ser  mcnefier ,  fer 
necffuriu. 

II  faut ,  il  faloic ,  il  blur ,  il  a  failli 
il  faudra,  i!  faudroic,  qu'il  fail- 
le ,  qu'il  filiit  ,  il  auroi:  fjlu  , 
Es  menefier  ,  era  menefter  fui  me- 
nefler ,  afido  meneller ,  fe^à  mc- 
ne/ier  ,  fciameneler ,  que  fea  me- 
nefier ,  que fueje  menefier ,  uvirrd 
fido  merefi'r. 

\.  Latdel'iT^enr, Esmene/fer dinero 

Vous  faites  plus  qu'il  ue  faut ,  Ufitd 
haze  dcmafiado. 

Combien  vous  faut-il  ?    Quanlo  * 
i      menefier  ufled} 

II  faloi:  y  aller,  Eramenefier  ir  au». 

Il  falut  y  aller,  il  falutque  j'y  al- 
lafle,  Fuè  menefier  que  fuejfe  a'à* . 

11  m'a  falu  tout  dire  ,  Fuè  precifo 
que  lo  dixeffe  todo. 

11  faudra  le  faire  ,  Sert  meneft:r 
hazerlo. 

llfaudroitdonc  l'en  avertir,  Serit 
mtnefier  avifarle  de  ello. 

11  auroit  falu:  s'y  prendre  ainC  , 
Uviérafido  menefier  empeiar  afi. 

Falot,  m.  grande  lantorne  que  l'on 
porte  d'ordinaire  au  bodt  d'un 
baron  ,  Farol ,  m. 

Falotier,  m.  celui  qui  allume  ¡:ï 
falotsauLouvre,  Hímiríyaíf»- 
1      ciende  los  faroles  en  el  Palacio  de 
'      Paru. 

Faloufe,  f.  plante ,  Krrt'« i^f  f/<rt'if. 

Faliïfiant  ,  Falfifcando. 

Failifici'aon  ,  f.  aftioade  falfifiet . 

Falfificacion  ,  /. 
.Falfifié,  FaUifceiáo. 
!  Il  eft  falCfic  ,  elle  eft  faiiifie'e ,  Eflù 
falfificado  ■  e1à  f.i!fifcada. 

FaUificr.  Falfsfictr. 
I  Fitus  (TiIcdcSacde.  ¿«/.  Fallui- 
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nura.  Falun,  vi'da  de  Stiecia. 
FA  M 
F/MAGODSTS  I    virie  Epifcopale 
d'Aiîe   avccunportdcmer.  Litt. 
Ammochoftos.  Famagufla,  <.-;'«- 
dadOhifpalyfucrto  de  mer  deAfa. 

ÏAMA  STRO  ,  »illc  &  porc  de  mer 
delaNatolie.  la».  Amatris.  Ta- 
ma'^ro  ,  vil/a  y  puerto  de  mar  de 
la  SaioHa. 

FimbaUu  ,  m   Ser.efa ,  f. 

famé,  f  ce  mot  ne  ledit  qu'en  ter- 
me de  Praàque,  S:  íignitíe  répu- 
tation ,  Fama  ,  f. 

Fameuie  ,  Famifa. 

Fameux,  renomme',  ee'îc'bre,  in- 
Cjine,  Famofo. 

Ueftf-.mcux,  eüeeílfameufe.  Es 
fimttfo  y  es  famifa. 

Sefamiliarifini ,  fe  rendant  fami- 
lier,  FamtUar'tzar.dcfe. 

Famiüarife'  ■  Familiarizado. 

Se  familiariler ,  fe  rendre  familier, 
FamiUariz  a-fe. 

Familiarité,  f.  Familiaridad ■,  f. 
'  Lctrrp  defamihariic'  ciuledu  mé- 
pris ,   La  mucba  familier idttd  cau- 
fa  meKe^eciü 

FimKier  .  qui  vit  &  converfe  libre- 
ment &  fans  façon  avec  qcel- 
qu'un  ,  y  ami  lier. 

I!  eft  familier,  elle  cil  familière, 
Es  familiar. 

Difcours  Í3.mú\tT -.D  i  fur fo  familiar. 

Fami.'ietement ,  Famiiturmente. 

Famille,  f.  tous  ceux  qui  vivent 
dans  une  maifon  fous  un  même 
chef.  Familia  ,  f. 

Fam  il  le,  tous  ceux  d'un  même  fang, 
¡dem. 

Fiiiiii'.c  ,  f.  Hambre ,  f 
FAN 

Fan,  m.  le  petit  d'une  Biche  ou 
d'un  Chevreuil,  Cervatillo,  m. 
cackorro  de  una  cierva. 

Fanal,  m.  lanterne  dont  fe  ferrent 
les  vaifleaux  daiisla  navigation  , 
Farol,  M. 

Fanatiçue ,  viiîonaire,  extravagant 
en  matière  de  Religion  ,  Fanáti- 
co ,  m.  bombre  que  fe  crée  llevado 
de  un  furor,  divino. 

C'eft  un  fanatique ,  Es  un  fanático. 

Fanatique,  m.  lunatique,  ^TifHflrt'e, 
lunático. 

Faner  ,  tourner  &  retourner  i'her-- 
be  d'un  Pré  fauche'  pour  la  faire 
fecher,  Relolvcr  la  yerva  de  un 
frado  fara  i¡ue  f»  feque. 

Faner  ,  flétrir  ,  Marchitar. 

Se  faner  ,  fe  flétrir  ,  Alarcbiiarfe 

Fanfare,  f.  airoc  irompcitc,  Far,- 
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farria,  f.  fort  di  trompeta. 

Fanfare,  oltcntation  ,  vame pan- 
de, Fur.farria,f.  oñentacion  X'ana. 

Fanfaron,  m.  qui  vcuipaifer  pour 
brave  Se  qui  ne  i'cll  pas  ,  Fanfay 
ron  ,  m. 

C'efl  un  fanfaron  ,  Es  un  fanfarrón 

Fanfaronnade  ,  eafaufaronnerie,  f. 
rodemontade,  van teric  en  paro- 
les ,  Farfarronnia ,  f. 

Fange ,  f.  bouc  ,  bourbe  ,  Cier.o,  m. 

Fangeux  ,  boueux  ,  Cienofo  ,  lier.o 
de  cifito. 

Fano  ,  ville  Epifcopale  d'Italie 
dans  l'Etat  du  Pape.  ¿a/.  Fanum. 
Fano  ,  ciudad  Oiiffalde  Italia  en 
el  Bfl.-dodel  Para. 

Fanon,   m    peau  qui  pend  fous  la 

gorge  d'un  bœ-.f,  d'i;ne  vache, 

&c  Pafada  de  buey  .  de  vaca  ,  ô 

de  otro  animal  que  >-umiti,  f. 

Fantaidc,  f  Fantafia ,  ô  imaeina- 
r 
don  .  J. 

Fantalque  ,  capricieux  ,  Fan:áf¡:co. 

Il  eft  fancafquc  ,  ellcefifan  aU;uc  , 

EsJ^titáflicv  ,  esfaKtáfica. 
Ils  foir  faniaïques     c!  es  fon:  £¿n- 

tafques  ,  iionjantáfiicos  .  forif,». 

táflicai.  I 

Fantiflin,  m.  foldat  àpie',  lnfiir.-\ 

te,  m  foldadv  à  fie.  | 

Fantafbique  ,  vilionnaire ,  chiméri- 
que ,  Fantâflico  ,  ó  quimerifta. 
Fantôme,  m.  Fant afina  ,  / 

F  AO 
Faon  ,  voiez  Fan. 
Facnner,    mettre  bas.  en  parlant 

des  Biches  &  des  Chevreuils  ,  Pa- 
rir ,  ô  bazer  cacborros. 
FAQ 
Faquin  ,   m.  homme   de  néant. 

Hombre  bixv. 
C'eft  un  faquin  ,  Es  unbomir  ebaxo. 
Faquin  ,  figure  d'un  hcrame  de  bois 

contre  laquelle  on  court  avec  une 

lance  pour  s'exercer,  F/îrt/frnio.OT, 
Courir  le  faquin  ,    Correr  el  ejla- 

fermo. 
Faquine ,  f.  femme  vile  ou  de  néant, 

Miiger  baxa. 
C'eft  une  laquine  £i  «na  WBfir /';jjffl 

FAR 
Faramida  ,  ville  d'Egypte    Lat. 

Rinocolura.  Faramida  ,  villu  de 

bgypto. 
Farce,  1.  Comédie boufFonne, /■»- 

tremés,  m. 
Farceur,  m.  Comédien  qui  joue  à 

la  farce  ,   hovo ,  à  bufon  de  un... 

C  om-dia ,  vi. 
Farci,  Raenad». 
Le  chapon  eft  farci,  El ca^on  eflà 

reiiinadQ, 
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Lechaponeft  bien  farci,  El  capon 

eflu  bien  rellenado. 
Farcin  ,  m.  forte  de  gale  qui  vient 
aux  chevaux  .  Lamparones  deçà- 
vallo ,  ô  vermecucaz  ,  m 
Fa.-cineux,  quia  le  farcin.  Lien» 

de  lampai  ones. 
Farcir,  remplir  de  fjrce,  Rellenar. 
Farcir  une  poularde  ,  Lellenar  un» 

polla. 
Fard  .  m.compofirion  pourembcl- 
!       Il  r  ¡c  ceint ,  .-feyte  ,  alvayalde ,  m, 
i  Fardé .  ^feytado 
'  Fardée.   Ajeyt .ds. 

Elle  et:  fardce.  Lfià  nfytjda. 
;  E;le  fe  Lrde     Se  afeyta. 
I  Fardeau  ,  m.  faix,  charge.  F.ir- 

del.  lo      ó  fa;  du     m 
\  Farder,  met.rcduf.i  d,  Afeytar. 

Se  farder  ,  Af-ytafe 
I  F-rfader.m  cpruf  \t\..Duende,rH, 
Farf.iui  le  ,   Kebud.u. 
Farf  luj  let ,  fj^iücr  confulément , 

Rebolver. 
Fa  ine  ,  f.  Ha  ina  ,  f 
Í .une   X  ,  b  an  de  farine,    Etiba- 

lirado. 
Farinier,  m.  marchand  de  far  ne  , 
Harinero  ,    m.  bomb:  e  que  vende 
'       bar  ina. 

Faro,  viüe  Epifcopale  des  Aîgar- 

bes,    Ro:aume  dE:pagr.e.    Lat. 

Pharu  .  Faro,  ciudad  Obijp .1  de 

Us    ^Igtrbes  ,    Rcynu  dé  Efp.tna. 

Farouche  ,  lau' a^e ,  qui  n'clt  point 

aprivoifé,  ieibz. 
Ilelt  farouche,  elle  eft  farouche , 
Es Jeroz 

FAS 
Fa  cii;e  ,  {  fagot  de  branc'nagtr? 
dont  ou  fefert  a   a  guerre  ,  Fa- 
gin. t.  f. 
Fafcmé  ,  Paginado 
Fa(c  nrr  ,  ha^in  »,  Uena;  de  feginat. 
Fafte  ,    n;.    v^uie  cfteiitjtûn     u» 

parade,   taufîu     n,    pompa  .  f 
Falt^dieux  .  ennuieuxda.is  lesdif- 
co..rs,  c«  d'ns  fes  manières  ,i 4- 
ftidi  fo  ,  à  enf.dc/i'o. 
Ilcftfaft;d¡eux  ,  eunuicux  ,  Esfa- 

flidiifj  .  es  enfadifo 
Failueux  ,  pici..  de  fifte  .  Fejluofi. 

FAT 
Fat,  m.  impertinent,    fans  juge- 
ment, Ivmo     bbovo     m 
C'eft  un  fat ,  bsuntvr.iù,  es  un  bjva, 
Fatil     mahej  e.x,  tatal. 
Je  fuis  fi  al,  Sôy  f:t:l 
Il  eft  fa. al  .  eUt  eft  fa  aie  ,  EsfjtJ. 
'U     coup  fi '.a  ,  Un  golpe  fatal 
I  Fatale  i-ent .  par  une  d-ftiucc  ifié» 
I      Titable  ,  Fatalm.iite, 
Dd  i 
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Fata'¡i¿>  {■  Falaüelñd-,  f- 
Fatigant,  qurdonne  dclifi'.iguc , 

taiigofo  ,  trtibnjufu.  ' 
11  eít  fíUgiiit.iSj  fatigofo.es  trabajofo 
Se  faiisraiir,  Tal'ip'indvft. 
fatigue  ,  r    raiiga  ,  /. 
Un  thipeau  de  fatigue,   Sombrero 

de  faliga. 
Fatigue',  Fatig.ido  ,  canfido. 
Etre  fatigué  ,  cire  fatigute,  EJiàr 

fatigado  ,  eftày  Jatiguda. 
Je  Uns  fort  fatigue  ,  £/7íy  muy  fa- 
tigado. 
II  eft  fatigue' ,  elle  efl  faiigue'c  ,  EJla 

fatigado,  eJJ à  fatiga díi. 
Ils  font  fatiguez  ,   elles  font  fati- 
gui'esj  Eflan fatigados  ,  ejlànfati- 
gttdai. 
Ne  vous  fatiguez  pas  i  No  fe  fati- 
gue ujli'd. 
Ne  nous  fatigons  pas,  Na  nos  fa- 
tiguemos. 
Fatiguer,  Fatigar. 
Fatiguer  ¡es  foidats  ,  Fatigar  los 

fo  'dados. 
Se  fatiguer,  Fatigarfe. 
Je  mefatig.ie,  Me  fatigo. 
Vous  vous  fatiguez  ,  UJIedfe fatiga. 
.1'  le  fatigue, elle  fc  fa  i^vie,Se fatiga. 
'  -  :.rra   ,  m    choies  frivoles  &  iuu- 
iiie', ,    ''atra^ai  ■  f. 
FAU 
Fau     m    forte  d'albte  .    Haya  ,  /. 

árhol. 
Fauchage ,  m   ailioii  de  faucher , 

Segadura ,  f. 
fauchant ,  en  fauchant ,  Segando, 
Fauche'  ,  Segndo. 
L'herbe  crt  fauchc'e  ,  Layerve  eflà 

fegadti. 
L'orge  eft  fauche'» ,  l  a  cevada  efià 

fegada. 
Le  froment  eft  fauche'  ,    El  t>  igo 

(fi  i  fe  gado. 
Le  feigle  eft  fauche',  Elccnleneejlà 

ftgado, 
FaucherjCoupcraveclafaBXjíí'j'iír. 
Fauchetjin.  cfpccede  râteau  ,  R»- 

Jirillo,  m. 
Faucheur,  su.  ouvrier  qui  fauche  , 

Segador,  m. 
Faucille,  f.  inftrument  dont  on  fe 

fenpourfcicr  les  bles ,  Hoz,  f. 
Faucogníy  ,  ville  de  la  Franche- 
Coirite' de  Bourgogne.  /.«/.Fau- 
Concium .  Focoy^ey  ,  villa  del  Fran- 
co Condado  de  Bo  go'Ja. 
Faucon,  m.  oifeau  de  proie  ,  le  plus 
noble   des  pikaux  de    leurre , 
H.'lion,  m. 
Fauconneau,  m.  petite  pieccd'ar- 
uUciie,  ila'conete,  m.  fcíciuda 
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de  M'tiUiria. 
Fauconnerie,  f,  l'art  de  dreflcr  les 
oi.'caux  de  proie ,  Halconería  ,  f. 
Fauconnerie  ,  lieu  où  font  les  oi- 

feaui  de  proie  ,  ¡dent. 
Fauconnier  ,  m    celui  quidreiTc  & 
gouverne  les  oifeaux  de  proie  , 
Halconero,  m. 
Fauconnie're  ,  f.  gibecière  de  fau- 
connier, Bolfi  de  halconero. 
Faveur,   f.  Favor  ,  m. 
En  ma  faveur,  En  mi  favor. 
En  fa  faveur,  En  fufivtr. 
En  nôtre  ia'eur,  En  nueflro  favor. 
Eu  leur  faveur  ,   En  ftvor  deltas  ,  en 

favor  delliu. 
Faune,  m.  monftrc  qui  delà  cein- 
ture en  hauteft  homme,  hormis 
que  la  tête  eft  pleine  de   petites 
cornes,  Se  de  la  ceinture  en  bas  eft 
chcvie;  Fauno,  m.   monflro  que 
defde  el medio  cuerpo  arriba  es  hom- 
bre >  excepto  que  tiene  la  cabera  ¡le- 
na de  cornezuelos ,  y  defde  el  me- 
dio cuerpo  abaxo  es  cabra. 
Les  Faunes ,  Los  Faunos. 
Favorable,  propice.  Favorable. 
Favorablement ,  d'une  manic'rc  fa- 
vorable ,  Favorablemente. 
Favori ,  qui  plaît  plusxjue  toute  au- 
tre chofe  de  même  genre,  Que- 
rido. 
Il  eft  mon  favori ,  Es  mi  querido. 
Il  eft  fou  favori.  Es  fu  querido. 
Favori,  m.  qui  tient  le  premier  rang 
dans  les  bonnes  grâces  d'un  Prin- 
ce,i/ad'une  Princcflc.P)  nWc,  m. 
Favoriie',  Favorecido. 
II  eft  favntife  de  tous  ,  Es  favoreci- 
do de  todos. 
Elle  eft  f.  rt  favorifc'e ,  Es  muy  fa- 
vorecida. 
Favorücr,  Favorecer, 
Favoiifcr  quelqu'un  ,   Favorecer  à 

algún». 
Je  fivorifc ,  tu  favorifes ,  il  favo- 
rife  ,  elle  favorifc  ,  Favorezco  , 
favoreces ,  favorece. 
Nous  fivoriíocs,  vous  favorifez  , 
lis  favoiifcnt,  elles  favorisent, 
Favorecemos  favorecéis  favorecen. 
Favorilez  moi ,  Favorézcame  ujíed. 
Favorite  ,  f.  Querida  ,  /. 
Facqi-emont  ,  petite  villedu Du- 
che' de  Limbourg.    Lat.  Falco- 
montium.  Focomon  ,peque3avi!la 
del  Ducado  de  Limburgo. 
Faulfairc  ,   m.  celui  qui  fait  une 

faulfete',  F  alfar  i  o  ,  m. 
C'ert  un  fauflaire ,  Es  unfa/fari», 
Faufle,  Fa/fa. 
Elle  eft  faulfe,  Esfalft. 
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Monnoic  fiufTe  ,  Moneda  faifa. 
FaulFe-porte,  Puerta  faifa. 
FauíTccouchc  ,  Malparto,  m. 
Faud'c-braïc,  f.  fortification;  Faifa- 
braga  ,  ffortifcacion. 
Faufle  ,  F  afeado. 
Fiuflcmcnc ,  contre  la  vérité' ,  Fal- 

famente. 
Acufer  quelqu'un  fiuiTcment,  Le- 
vantar falfo  teflimonio  a  aljuno. 
Il  fut  acule' faulfement.  Le  levan- 
taron jalfo  teflimonio. 
Elle  a  e'te'  acui'c'e  faulTement,  La 

levantaron  falfo  teflimonio. 
J'ai  e'te'  acuie  fauflement,  Mt  le- 
vantaron falfo  teflimonio. 
Nous  avons  e'te'  acufcz  faulTement , 

nos  levantaron  fil ¡0  teflimonio. 
Qui  vous  sacuféfijirementí'/2í?""'' 

le  levanto  à  ufled falfo  teliimomo  ? 
Faullcr,  violer  fa  foi ,  fa  parole, 

l'on  ferment ,  Falfear. 
FaulTer,  faire  plier  une  e'pc'e,  Do- 
blar una  ef^ada. 
Fauflet,  ni.  petite  broche  pour  met- 
tre à  un  tonneau  qu'on  aperce'. 
Canilla  de  cuba  ,  f.  J 

FauiTet ,  fa>jxdcllus,  cnmufiquc,         I 
titlfelc  ,  m  termino  de  mú/ica.  ■ 

Faulfctc  ,  f.  mcnfoiige  ,  impofture» 

Falfedad ,  f  embujte    m. 
C'cft  uiicfaurfctc  ,  Es  un*  falfedad. 
F.^usslGNY  ,    Province  de  Savoie 
avee  litre  de  Batonic.  Lat.  Fin- 
cignii  Bartnatus.    FoJJiñy  ,  Pro- 
vincia deSavoyacon  titulo  dejá- 
ronla. 
Faute,   f.  manquement  contre  le 
devoir  9*  contre  les  regles,  Fal- 
ta, f.  yerre ,  m. 
Faute  d'argenr ,  ftr  falta  de  dinero. 
Faute  de  pain.  Por  falta  de  pan. 
Faute  d'eau,  Por  jaita  de  agua. 
1  mtcáeMdíls, Pot  falla  defoldados 
Jettcrla  faute  de  l'ane  furlonbât. 
Echar  la  culpa  delcfno  a  la  albarda. 
Faute  ,  peché ,  Culpa,  f. 
Dieu  pardonnera  mes  fautes.  Dios 

perdcncrà  mit  culpat. 
Faute,  imperfection  en  quelque  Ou- 
vrage,  Defeto ,  m. 
Sans  tiute,  Sin  fulla. 
Fauteuil,  m.  grandechaifeàbras , 

Silla  de  reffaldo  ,  f. 
Fauve,  ce  mot  le  dit  des  Biches  Se 
des  Gcrfs,  des  Daims,  Dames, 
Chevreuils  &  Chevrettes,  Se  veut 
dire  qui  tire  fur  le  roui ,  .■inimi- 
les  f  alvos  que  tienen  el  pelo  verme- 
jo  ,  como losGamos,  los Cierres,^c, 
Fauvette,  m.  c'ift  un  petit  oifeau 
crciilc,  <^ui  cíl  beau  Sí^uí  a  le 
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chant  doux  &  charmant ,  Un  gé- 
nero de  pâxai  0. 

FauTcttc,  f.  la  femelle  du  fauvet, 
Idem  ■ 

Fai:x,  f  inílrumínt  pour  f-iucher 
le  bleds,  Guadaña-,  f. 

Fïux  ,  oui  n'cftpaçï-cntible,  F  alfa. 

Il  çft  faux  ,  fsfalfo. 

A  faux  ,  F. il  fument  c. 

Acufer  quelqu'un  à  f  iUi ,  Acufar  a 
alguno  fuljumrn  \e. 

Un  faux  pas,  Un  itope^o». 

F..ircunfaux  pas ,  D'.r  un  tropezón. 

Le  chetal  fit  un  faux  pas  ,  El  ca- 
vûllo  dio  un  t>  opeqon. 

Je  fis  un  f  lUX  pas  ,  D'i  un  tropecen. 

Il  fit  un  faux  pas,  elle  fit  un  faux 
pas,  Div  un  tropeçon. 

Fajreun  faux  pas ,  faire  une  faute 
dans  fa  conduite ,  Cometer  ,  ô  ha- 
zer  un  yerro. 

Faui-fourteau  de  piftolet ,  Funda 
de  pifióla ,  /. 

Faux- fourreau  d'une  ¿pe'e  ,  Sobre- 
váyna  ,  f. 

Un  Lux  btave  ,  Bahidron  ,  mata- 
fiete ,  fanfarrón  ,  m. 

FauxMiiiiioieur;  Mor.edero falfo. 

Ce  ft  un  faux  iBotiBoicur ,  Es  un  mo- 
nedero fflfo. 

Fauibourg,  m.  maifons  hors  des 
portesd'uncrillc ,  Arrthal ,m. 

Faux-file',  Hilvantdo.' 

Faux-filer  ,  terme  de  Tailleur ,  Hil- 
vanar. 

Faux-fi!ure,  f  Hilvanadura  ,  f. 
FA  Y 

Faycnce,  f  fiircpoterie  ,  Talaveta 
fr.a.f 

ÎAVïNct,  petite  Tille  de  France 
en  Piovence.  Let.  Faventia. 
Fayanza ,  pequeña  villa  de  Francia 
e»  Provenga. 

FEA 

Fea! ,  terme  de  Chancclene  ,  Leal 
fel. 

FEC 

Ffcond,  fertile,  Frcundo  ,  fértil. 

Il  eft  fécond,  elle  eft  féconde,  Es 
fecundo  ,  es  fecunda. 

Fécondité,  f  ïeiii\i:é,Fecundidad,f. 
FEE 

Fe'e  ,  f.  femme  qui  devinoit  l'aTe- 
nir,  dutcmsdes  Romains,  ha- 
da ,  f.  7HU¿er  que adevinava  It  ve- 
nidero ,  en  tiempo  de  los  Remanos. 

Les  Fe'es  dcvinereflcs ,  Lot  Hadiu  a- 
devinaderas. 

FEI 

Feindre ,  Fingir. 

Je  feins  .  lu  feins,  il  feint,  clic 
fcmt ,  Fingo  ,  fnges .  fnge. 
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Nous  feignons,  vous  feignez,  ilî 
feignent,  elles  fciencat,  Finzi- 
mos ,  jinuts  ,  jir.gen. 

Feint  ,  dillimule  ,  Fingido  ,  dijji- 
muliido . 

Feinx,  f.  duTinuilâ'ion  ,  dc'guifc- 
meut ,  Fingimiento  ,  m. 

Feinte,  terine¿'trcrinie,.Jmí?go,  m. 
F  EL 

FtiDKiRCH,  vilk  de  Suabc  ,  aux 
frontière; de  laSuilIe.  Lat.  Feld- 
kirkia.  Feldekiica ,  viiJa  de  Sue- 
biit ,  en  l.Mfionterai  de  la  Suiza. 

Felicité,  f.  bonheur,  FeUciditd ,f. 

Feliciie  ,  Felicitado. 

Féliciter  quelqu'un  du  bonheur  qui 
lui  eft  arrive'.  Dur  Jaenburniue- 
na  à  alguno  ,  ô  felicitar  à  alguno. 

Félin,  vilie  deSucde  eiiLivonie 
Let.  Ftlinum.  Feliit  ,  viUa  de 
Suecia  en  Liv6ni,i. 

Felletin,  ville  de  Francedans  la 
Province  de  la  Marche.  Lot.  Fcl- 
tinum.  Feletin,  villa  de  Francia, 
en  la  Provincia  de  la  Marcha. 

Félonie,  i.  rcbellionde  vatfil con- 
tre le  Seigneur  ,  Feloniit ,  /.  re- 
belión delvoffallo  contra  fu  Señor. 

Felouque,  f.  petit  vaill'cau  de  bis 
bord  ,  Feluca ,  f. 

FiLTRi,  villcEpifcopaledansl'E- 
tat  de  Venue.  ¿rt/.Feltria.  Fel- 
tri ,  ciudad  Obiffal  en  et  EJlado 
de  Venccia. 

FEM 

Femelle  .  f.  animal  defliiic'pour  fe 
joindre  avfc  le  mâle,  Hcndra,/. 

FiMtRiN  ,  Ile  de  Danemarc  dans 
la  mer  Baltique.  Lat.  Fimbria. 
Feweren,  ¡¡la  de  Dinamarca  en  el 
mar  Báltico, 

Féminin ,  qui  apartient  à  la  femme, 
Feminino ,  bfeminil. 

Femme  ,  f.  Mugcr ,  /. 

C'cftune  bonne  femme,  Es  buena 
niuger. 

C'elt  une  mechante  femme.  Es  ma- 
la muger. 

Petite  femme ,  MugerciUa ,  f. 

Femme  de  chambre.  Moga  de  cá- 
mara, f. 

Femme  de  charge.  Ama  ,  f.  muger 
de  govierno. 

Femmelette,  f.  femme  de  peu  de 
lens ,  MugerciUa  ,  /. 
F  EN 

Fenaifon,  f.  faifon  où  l'on  coupe 
le  foin ,  Segazón  de  heno ,  / 

Fendcur,  m.  qui  fend,  Hendedur,  m. 

Fendeur  de  bois ,  Hendedor  de  leña  , 
raxador  de  leña- 
\  Ub  fciideui  de  n.X:aux,  uafanfa- 
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ton  ,  DefucUat-carai ,  m. 

Fendre  ,  Hender. 

Il  ge!e  à  pierre  fendre,  il  gelé  bien 
f;rt,  Yela  à  chuzos- 

Se  fendre  ,  en  parlantd'une  naurail- 
le  ,  Hcnderfc. 

Fendu  ,  Hendido. 

Il  eft  fendu,  elle  eft  fendue,  RJJi 
hendido  ,  ejlà  htndida. 

Ils  font  fendus ,  elles  four  fciiduëf, 
EJlàn  hendidos  ,  ejlàn  bcndid.u. 

FiNESTRiLLES  ,  Village  du  Dau- 
phiiie'Iur  la  rivière  de  Clufon  où 
on  a  bâti  une  Citadelle.  Lat.Ie- 
neftrella.  FencJlreU  ,  aldea  del 
Velfnado  fobre  el  rio  Clufon  ,  a- 
dondefe  a  cdifcado  una  Ciududele. 

Fenctrage,  m.  les  fenêtres  d'une 
maifon  ,  Vcntanûge  ,  m. 

Fenêtre,  f.  Ventana,  f. 

Petite  fenêtre,  Ventanilla  ,  f. 

Fenil,  m.  lieu  où  l'on  Ierre  lefain 
à  la  campagne,  Fenedal ,  m. 

Fenouil  ,  m.  Hinojo  ,  m. 

Fenouil  marin  ,  Uña  de  anula  ,  ô 
per  exil  de  lamar. 

Fente,  f.  ouvettureeii  long,  Hen- 
dedura ,  /. 

FEO 

Fcodil ,  qui  concerne  le  fief,  Feu- 
dal,  CjJu  de  feudo. 
FER 

Fer,  m.  Hierro,  byerro,  m. 

Fer  d'une  lance  ou  d'une  fleche. 
Yerro  de  lanqa  ô  dejiech.j. 

Fer  de  lacet  ou  d'aiguillette  ,  Her- 
rete, m. 

Fer  de  cheval ,  Herradura  ,  /. 

Fer  achevai  ,  cfpcce  de  fortifica' 
tion  ,  Lengua  de  ferpiente  ,  /. 

Fer  blan ,  Hoja  de  Lia  ,  /. 

Fers,  chaînes  ,  menottes,  Prifte- 
nes  ,  f. 

Ferandinc,  f.  forte  d'étoffe ,  Fer- 
nandina ,  /. 

FiKBA  ,  Province  d'Afrique  dans 
le  pais  des  Nègres.  Lat,  Ferba._ 
Eerba,  Provincia  deAfica  en  la 
tierra  de  loSNegros. 

Ferdin  ,  ville  capitale  d'un  Duch« 
de  ce  nom  dans  le  cercle  delà  baf- 
feSaxc.  Let.  Vcrda.  Ferden  ,  villtt 
capital  de  un  Ducado  del  mifmct 
nombre  enel  circulo  de  laSaxoniit 
inferior. 

Ferdinand,  nom  propre  d'hom- 
me, Fernando. 

Feri,  ville  de  Picardie.  £«i.  Fct«. 
Fera  ,  villa  de  Picardía. 

FíRiNTiM,  ville Epifcopaledlta- 
lie  dans  l'Etat  de  l'Eglile.    Lat. 
facntinum.    Fereniin  ,  civdiiii 
Dd  3 
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Obifpal  de  Italia  en  el  EJlado  E- 

clrpàjlico . 

ÏEKINZUOIA,  OU    FiRENZUElA  , 

ville  Epifcopale  d'Italie  dans  la 
Province  de  Capitanatc.  Lai.  Fc- 
lenzuola.  Perer.zuela,  ciudad  O- 
bifpal  de  ¡tàlia  en  la  Pruvincin  de 

'    Capilanato. 

liRGAN,  Province  d'Aiîc.  Lat.  Fer- 
ganum.  Fagan, Pruvincia de  /IJta. 

Terme  ,  Firii.e. 

Ecre  ferme  ,  IJÎàr  firme. 

Il  cft  ferme ,  clic  eft  ferme  ,  EJîh 
firme. 

Ils  font  fermes,  elles  font  fe:mes, 
EJlàn  fit  mes. 

Se  tenir  ferme  à  cheval  ,  Eflàr  fir- 
me à  cavallo. 

Je  vousatendtai  de  pie'  ferme,  ou 
ianç  bouger  d'ici ,  Aguardaré  à 
iijled  fin  mox'erme  de  aqiii. 

Combatrc  de  pie'  ferme.  Combatir 
à  piè  firme. 

Demeurer  ferme  ,  Ser  confiante  , 
efiàr  firme- 

Terme,  m.  bail  c« louage  ,  ./4>tî«- 
damiento ,  m.' 

Bailler  à  ferme,  Dar  en  arrenda- 
miento ,  m. 

Prendre  à  ferme  ,  Tomar  en  arren- 
damiento. 

fermant,  Ccrra^ido. 

Fermant  la  ^oi\.z,Cerranáo  lu  puerta 

■Ferme' .  Cerrado. 

Le  coffre  cft  ferme'  ,  El  cofie  ejîi 
cerrado. 

La  porte  eft  fcrme'c,  Lo  fuertaefià 
cerrada. 

Tout  eft  ferme' ,  Todo  cflà  cerrado. 

Fermement ,  Firmemente. 

Fermer ,  Cerrar. 

Fermer  la  porte  à  quelqu'un,  Cer- 
rar Ja  puerta  à  alguno. 

îcrmcr  la  porte  au  nez  à  quel- 
qu'un, le  rcpoufler  rudement  lors 
^u'il  veut  entrer,  Dar  con  la  puer- 
ta en  Im  narizes  à  alguno. 

Fermer  à  la  clef,  Cerrar  con  Uaw. 

Fermer  les  yeux  ,  Cerrar  lot  ojos. 

Fermer  une  lettre, Ceryar  una  carta. 

Se  fermer  ,  en  parlant  d'une  plaie. 
Cerrar  fi:  la  ¡Inga. 

La  plaie  s'eft  fcrme'e,  i<t  Uaga  fe 
a  cerrado. 

Fermeté',  f.  Finneza,  f. 

fermier,  m.  celui  qui  prend  à  fer- 
me .  ArrenJ.tdor ,  m 

Termic're,  f.  .arrendadora  ,  f. 

FhRMO,  ville  Arcliie'pifcopaie  de 
l'Etat  EclefiaftiQue.  Lat.  Fir- 
mum.  Ferme,  ciudad Ar^i.'bifp.il 
4«l  EJîado  Eclefidjlkt. 
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Fermoir,  m.  cifcau  de  Menuifîer 
ou  de  Sculpteur  fort  tranchant, 
F.fcvph  ,  m. 

Fermoirs,  m.  agraffcs  pour  tenir 
un  livre  ferme',  .M/iniliat,  f.  ô 
cerraderos  de  un  libro  ,  m. 

FiRo,  ¡es  Iles  de  Fcro  ,  L'es  de  l'O- 
céan Septentrional ,  fujcttes  au 
Roi  de  Uanneniarc.  Lat.  Fareii- 
fcs  ínfula:.  Fcro,  Ifliu  de  Fera, 
¡fias  del  mar  Océano  Septentrional, 
fugetas  al  Rey  d:  Dinamarca. 

Feroce,  farouche,  cruel;  il  fc  dit 
aupropredes  bêtes,  &desliom- 
mcsau  figure',  Feroz. 

Feroces  ,  Ferozes. 

Animaux  feroces.  Animales  ferozes. 

La  Hiennc  ,   l.n  Hiena. 

LcLeopard,  tH.eep.irdo. 

Le  Lion  ,  El  Léon. 

Le  Loup  ,  tl  Lobo. 

LeLoupgirou,  La  Tara/la. 

Le  Loup  Cervier ,  El  Liho  Cerval. 

VOíiís,  ElOf». 

La  Panthère.  La  Pantera. 

LeRmocerot,  La  Abuda. 

Lé  Sanglier,  Eljtvali. 

Le  Tig';e,  El  Figre 

Férocité',  f  quaiic  de  ce  qui  cft 
feroce,  Feiecidad,  f. 

Ferraille,  f  vieux  morceaux  de  fer 
ufez  ou  rouillez  ,  Yerro  viejo  .  m 

Ferrailler  ,  ne  porter  que  fur  le<;  li- 
mes en  le  bâtant  àl'e'pce,  Ribi- 
tir  ,  ohazerfonar  Lu  ej^adas. 

Ferrars.  ville  Epifcopaledcl'E- 
tat  Ec!eí¡jftn]ue.  Lat.  Ferraría. 
Ferrara  ,  ciudad  Obifpal  del  Efla- 
do  Eclefiàfiico- 

Ferrant  un  cheval  ,  Herrando  un 
cavallo. 

Fetre' ,  Herrado. 

Le  cheval  eft  bien  ferre',  El  cavallo 
eflà  bien  herrado. 

Le  cheval  r.'cft  pas  ferre' ,  El  cavallo 
no  efià  herrado. 

Les  chevaux  font  bien  ferrez,  Los 
cavalloseflàn  bien  herrados. 

Eau  ferrc'e,dans  laquelle  on  a  e'teiHt 
un  fer  rouge,  Agua  azerada. 

Ferré  à  glace  ,  Herrado  à  ramplón. 

Ferrement ,  m.  outil  de  fer  ,  Herra- 
mienta, m. 

Ferrerunchcral ,  Herrar  un  ca-vallo 

Ferrer  une  e'guilletce  ,  Poner  un 
herrete  à  una  agujeta. 

Ferrer  la  mule,  acheter  une  chofe 
pour  quelqu'un  &  la  lui  fiire 
paier  plus  rucl'c  ne  coûte,  Sif.r. 

Mon  valet  ferre  lamuie  .  Mi  cria- 
do fi  fa 

Vôtre  lcrvan;ê  ferre  la  mule  ,  La 
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criada  de  ufled  fifa. 

Ferrer,  m.  fer  d'aignillcte,  Her- 
rete ,  m. 

FïRROL  ,  villede  Galice.  Za/.Fer- 
rolium.  Ferrol  ,  villa  deGalicia. 

Fcrronier  ,  m.  marchand  d'ouvra- 
ge de  fer,  Herrero,  m. 

Ferrure,  f.  garniture  de  fer.  Her- 
raje ,  m. 

Fertile,  aboudant ,  Fértil,  abun- 
dante. 

Il  eft  fertiie.ellceft  ferti!c,Ex/i,/i/. 

Fertilement ,  Fértilmente. 

Ferriliië  ,  Fer'ilizido. 

Fertilifer,  rendre  ferrile,Ferí/7/'zír. 

Fertilité',  f  Fertilidad ,  f. 

Fervent,  qui  a  delafcrvcur ,  Fer- 
vorofo. 

Ferveur,  f  ardeur,  zèle.  Fervor,  m. 

Fcrule  ,  f.  a  ec  quoi  on  châtie  les 
e'colicrs  ,   Palmatoria  ,  f 

Ferulc  ,  f   forte  de  plante  qui  ref- 
fembk  au  fenouil ,  Cañabexa  ,f. 
género  de  plañía  femejante  al  hinojo. 
FES 

FiSCAMP,  Tile  5c  port  demer  de 
Normandie.  Lat.  Fifcanimm. 
Fefcampe ,  villa  y  puerto  de  mar 
de  Sorm  ndia. 

Felle  ,  f  par;icchjrnae  du  derrière 
de  l'homme  &  dequclqjcs  ani- 
maux ,  Naga ,  /. 

L«s  fclles  .  Lm  nulgat. 

Uncoupde  feffes  ,  Una  culada. 

Remuer  les  fedcs ,  Nalguear ,  mi» 
near  lot  nalgm. 

FefTu ,  qui  a  de  groiTes  felTcs ,  Nal- 
gudo- 

11  eft  fciTu,  Es  nalgudo. 

Elle  eft  fefluë  ,  Es  nalgudé. 

Feftiii ,  m.  banquet ,  Banquete,  ne, 

Fefton,  m.orncmentd'Architeiàu- 
rc ,  FolL'ges ,  ô  fefton  ,  nt. 
FET 

Fête,  f  jour  de  fête,  Fieftatf. 
dia  de  fi  efla. 

Fête,  rejouilfancepubüque  CK  par- 
ticulière ,  Fiefta ,  f.  regoziJQ  ,  m. 

Il  n'eft  pas  toujours  fc:e  ,  Nu  es  cada 
dia  fiefi.i. 

La  Fête-Dieu  ,  La  fiefta  de  Corpus 
Chrifti. 

Un  trouble  fête  ,  Ata)a-folazes,n. 

Fêtoier ,  bien  traiter  (quelqu'un  ,li.i 
fiire  bonne  chère  ,  Feftejar  à  al- 
guno. 

Fétu,  m.  brin  de  paille.  Paja,  f. 

Je  n'en  donnerois  pas  un  fctu,  N» 
d.iria  una  paja  por  elle 
FEU 

Fcj,  m  un  dc$  quatre  cíemeos. 
Fuego,  m. 
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Peux  àc  joie  ,  Hvgueva,  f. 

Feu  d'artifice,  Fuego  de  artijicio. 

Feu  qu'on  faitdans  les  maifoDS  pour 
fechauffcr,  ob  pour  fairclacui- 
finc  ,  Lvinhre  ,  f. 

Petit  feu,  Lumbrezilla ,  f. 

Feu  fauvag;  c»  volage ,  leprebUn- 
chc ,  yilbor-i  e ,  aharezo  ,  ô  ufa- 
gte,  m. 

Armes  à  feu  ,  moufquets  ,  fuiîls , 
iic.  EociU  de  juego  ,  f. 

Mettre  le  feu  au  canon  ,  Pegar  fue- 
go à  una  pieza  de  artille)  ia. 

Feu,  de'fiint,  Dijunto. 

Feu  mcn  Pcre ,  Mi  difunto  Padre. 

le  feu  Roi,  Ei  difunto  Rey. 

Feiidaraire,  m.  celui  qui  polFcde  un 
fief,  Feudatario  ,  m. 

Fève,  f.  forte  de  légume,  Haba,  o 
hava ,  / 

Fèves  de  haricot  >  A/uviat  ,  9  ju- 
diui ,  f. 

Fève;  de  cafFe' .  HabM  de  caff .  f. 

Feuilhge  .  m  toutes  les  feuilles 
d'ur.»rbrc,  Hojai  deun  àrbol ,  f 

Feuillage,  cnTapiireiie,  en  Scul- 
pture ,  en  Atchitefture,  Fo!U- 
ges,  m. 

îeuille,  f.  d'arbre,  de  plante,  ou 
de  fleur.  Hoja,  f. 

Feuille  d'or  eu  d'argent,  Uo]a  de 
ota ,  ô  de  f  ¡ata. 

Feuillede  i>zpieT,PH(go  de  papel,  m. 
hoja  de  papel ,  f. 

Feuillesi  ornement  d'Architedure, 
Fvllages,  m. 

leuille-morte,  efpece  de  couleur, 
Amufco  ,  m.  color. 

Feuillet,  m.  moitié' d'une  feuille 
d'un  livre ,  Hoja  de  un  libro  ,/. 

Feuületrant,  Hojeando. 

leuillettant  un  livre,  Hojeando  un 
libyo. 

Feuillette,  f.  mefure  contenant  de- 
mi muid  de  vio  ,<«  nne  ch  opine  , 
Qu  artillo,  m  cierta  medida. 

Feuillette',  ceci  fe  dit  d'un  livre, 
Hojeado ,  eflo  fedize  de  un  Hho 

rate  bien  feujllcite'e ,  Pajia  hojal- 
drada. 

Feuilletter,  tourner  les  feuilles  d'un 
livre,  le  lire,  l'examiner,  Ho- 
jear un  libro. 

Feuilletter  la  pâte ,  l'acommoder  en 
forte  qu'elle  fekve  par  feuilles, 
Hojaldrear  lapafïa. 

Feuillu  ,qui  abeaucoup  de  feuilles, 
Hojofo  ,  ôfondrofo  ,  Ueno  de  hojoi. 

Fc'.iiilures  de  portes,  eu  des  feuè- 
tres ,  Batientes  de  puertas ,  ô  de 
vent/  nM  ,  m. 

Fev  ucx  .  m.  uu  dci  mois  de  l'àn- 
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ne'e,  Febrero,  ôEh'eroy  m.' 

FiuRS,  ville  de  France  fur  la  ri- 
vière de  Loire.  Lat.  Forum  Segu- 
iîinorura.  Feurs,  villade  Fran- 
cia fobre  e!  rio  Loira. 

Feutre ,  m.  e'tofiefoule'e&lie'een- 
femble  avec  de  la  lie  lins  fiJurc, 
Fieltro  ,  >ii. 

FEZ 

Ftz,  ville  capitale  du  Roiaume  de 
Fczen  Afrii^ue.  Lat.îezza..  Fez, 
ciudad  capital  del  Reyne  de  Fez 
en  áfrica. 

FIA 

Fi,  inrcrjcftionde  rae'pris ,  dede'- 
goût,  &c.  Porqueria  ,  f. 

Fiice,  m.  carrofic  deloaagcCe- 
c&i  i/f  fl/iya;7i>-  ,  m. 

Fiançailles,  e.  ptomefle  de  maria- 
ge en  prefence  d'un  Prêtre  ,  Def- 
poforio  ,  m. 

Fiancé ,  Defpofado. 

11  cft  £ance' ,  elle  eft  fiante'e ,  FJÏà 
defpofado  ,  efli  defpefada. 

Le  fiance',  m.  kl  defpofado  ,  m. 

La  fiance'e  ,  f.  La  defpofada ,  /. 

Fiancer,  promettre  mariage  en  pre- 
fence d'uu  Prêtre ,  Defpofar. 

FiANONA  ,  villeéi  port  de  mer  de 
l'Etat  de  Venife.    Lat.  Flanona. 
Fianona ,   villa  y  puerto  de  mar 
del  bjiado  deVenfcia. 
FI  B 

Fibre,  m.  filet.  Hebra ,  f. 

Fibreux  ,  Hebrefo. 
Fie 

Fie,  m.  etcroiifance  de  chair  qui 
vient  aux  pies  des  chevaux  , 
Higo  ,  m. 

Ficelle,  f.  petite  corde, Br/íW/73/í, m. 

Fichant  un  bâton  dans  la  terre,  Hin- 
cando un  palo  en  la  tierra. 

Fiche  ,  f.  fiche  à  gond  ,  morceau  de 
fer  Icrvant  à  lapenture  despot- 
tes  ,  des  firncires  ,  ¿ce.  Coznt,m. 

Fiché ,  Hincado. 

Il  cft  fiche'  dans  la  terre,  EJlà  hin- 
cado en  la  tierra. 

Ficher,  faire  entrer  par  la  pointe  , 
Hincar. 

Fichoir,  m.  petit  bâton  de  bois  fen- 
du pour  fjire  tenir  les  Eftampes 
Si  autres  chofes  qu'on  c'tale,  Hor- 
quilla ,  f 

Fidion  ,  f.  invention,  Ficion  ,  f. 
invención. 

FID 

Fideicommiî,  m.  tfrmede  Droit, 
Vinculo ,  m. 

Fidélité  ,  f.  Fidelidad,  ô  lealtad,]. 

ruiele,  fidcUe,  Fiel,  leal. 

11  cfk  fidèle  ,  elle  eft  fidcllc ,  Esfel , 
ei  Ital, 
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'  Us  rontfîdelcs,  elles  fontfídellcs. 

Son  fieles  ,  fon  leales. 
Les  fidèles,  Losfiele.i,  los  leales. 
Fldellcmcnt,  Fielmente, ô  Icalir.entc. 

FIE 
Ficf ,  m.  Feudo  ,  m. 
Les  fiefs  de  l'Empire  t   Los  fcuj'ji 

del  hipe'  io. 
Hommes  de  fief,  Juczes  feudales. 
Fiet,  m.  Hiel ,  oyel,f. 
Fiente,  f.  excrément  desanimiur^ 

Suciedad  de  animales ,  f. 
Fier,   commettre  à  la  fijclité  de 

quelqu'un  ,  Fiar. 
Se  hër  ,  s'afluret  fur  quelqu'un  o.t 

fur  quelque  chofe  ,  Fiarfe  en  ai- 
gu nj  ,  O  en  alguna  cofa. 
Il  uc  fcíieáperíbnne,  No  fe  fia  en 

nadie. 
Fiez-vous  imoi ,  Fief  ufîeden  mi. 
Ne  vous  fiez  pas  á  lui  ,  ni  à  «lie  ,  A's 

fefie  ujîed  en  cl ,  ni  en  ella. 
Fiez-vous  à  ma  parole,  Fiefe  ufled- 

en  mi  palabra. 

REMARQUE 
Les  Efpagnoh  difcnt ,  îiarfe  en  a'gu- 

uo  ,  les  Fi  ançoU  difent ,  Se  face 

i  quelqu'un. 
Fict-à-bras ,   m.   rodemont ,  Def- 

fuella-caras ,  valentón,  m. 
C'cftun  fier-à-btas,  un  rodemont, 

Lsun  deffuella-carm ,  un  valentón.. 
Fier,  hautain,  altier,  Altivo. 
Il  eft  fier,  elle  eft  ficrc,  Es  altivo  , 

es  altiva. 
Ilsfontficrs,  elfesfint  fieres ,  Soii^ 

altivos ,  fon  altivas. 
Fièrement , audacieufcment ,  Aue.' 

vidamente. 
Fierté ,  £  Altivez  ,  f. 
Fierté  ,  férocité ,  Fiereza ,  /. 
Fievrc,  f.  Calentura,  f. 
Fièvre  chaude ,  Calentura pefîilente^ 
Avoir  la  fièvre.  Tener  calentura. 
Fièvre  tierce,  Terciana  ,  J. 
Fievrc  quarte  ,   Quartana  ,  f. 
Tomber  de  fièvre  en  chaud  ma!  ,. 

Salir  de  las  ll.imas  y  caer  en  las^ 

brofM. 
Fiévreux ,  qui  caufc  la  fièvre ,  Ca- 

¡enturofo, 

F  IF 
Fus  ,  grande  Province  d'EcoiTe. 

iar.  Fifa.  /•";/«,  grande  Provi»' 

cia  de  Ef  ocia. 
Fifc  ,  m  forte  de  flûte ,  Pif , no  ,  m. 
Fifre  ,  celui  qui  joue  du  faire ,  ¡dem^ 

FIG 
FiGEAC,  ville  de  France  aux  fron- 

ticresdelahaute  Auvergne.  Lat. 

F  igiacum .  Figeaco,  villa  de  Fran. 
cia  ,  en  las  fi  orner  a*  de  U  AHi- 
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í'ícÁíí  fuftrior. 
rige  ,  Qui) jado. 

Iiger  ,   congeler,  cpiilír  &  con- 
seiller par  le  froid  ,  Q^njui'. 
Se  figer ,  Q^njarfe. 
Figue,  f.  l'orce  de  fruit,  Hi^o  ,  m. 
Les  figuei  Coiu  bonnes,  Lus  h!¿os 

fon  buenos. 
Les figuc5  ne  valent  rien  ,  Loshi¿os 

KO  va  An  nniia. 
Tâircla  figue  à  quelqu'un  ,  fe  mo- 
quer de  lui,  lenic'prifer ,  lebri- 
ver,  Dar  ur.a  h'ga  à  alguno. 
rguicT,  m.  arbre  qui  porte  des  fi- 
gues, Higuera,  f. 
îigurc,  f.  forme  extérieure  d'une 

cliofcrria'-cnellc  ,  Figura  ,  f. 
rieure,  rcprefeiuation  d'une  per- 

foune  cr.' d'une  choie,  ¡dcni. 
C'cft  une  plail'ante  figure  ,  L¡  dono- 
sa f  gura. 
Tiguré,  Figurado. 
Figurc'mcnc ,  Figurod.imenle. 
îieurcr,  lepreleuterpar  la  peintu- 
re, par  la  Iculpture,  &cc.  Figurar. 
Se  figurer  ,  s'inygincr ,  Fig::rar/c. 

F  f L 
Til,  m.  petit  brin  de  chanvre,  de 

lin,  de  foie,  &cc.Hi/o,  w. 
Le  fil  de  l'eau,  le  courant,  Lacor- 

riente  del  agua. 
ri] ,  tranchant  d'un  inflrument  qui 

coupe ,  F  ¡lu  ,  m. 
ïildcperks,  collier  de  perles  en- 
filées ,  Gargaiitilia  dtf'erlui ,  _/. 
ru d'archal, ^r/i/«/')V,  6  a/sinbre, m. 
Fil  d'argent,  fil  d'or,  Hilo  de  ¡¡ta- 
ta ,  bilo  de  oro. 
Filaudricre,  f.  ñleuCe,  HUaiidera ■  f. 
Iiiaiidrcs  ,  f. filament  de  fangcaïUé 
i«  Vcrsc]ui  font  dans  le  corps  d'un 
oifcau  de  proie ,  Fi'iwdrioi ,  /. 
rUandics,  f.  petits  Hletsblans  qui 
volent  quelquefois  en  l'air  ,  Flue- 
cosy  m.  hilos  que  fevén  en  el  «yre 
en  tienifode  Virar.o. 
Filant,  en  filant,  Hilando. 
FilafTe,  f.  Hilaza,  f. 
Fj!c  .  f.  rang  ou  fuite  de  chofes , 

Hilera ,  /. 
Flic  de  foldats  ,  Fila,  ô  hilera  de 

fuldadoi. 
File  ,  Hilado. 

I!  cil  bien  file',  Ffla  lien  hilado. 
11  cñ  mal  file' ,  tjîà  mal  hilado. 
Filer,  Hilar. 

Filer ,  aller  de  fuite  l'un  après  l'au- 
tre ,  Filar  ,  ir  «nos  Iras  otros. 
Filet,  m.  Hilo,  vi 
Filet  qui  eft  fous  la  langue  ,  Fre- 
nillo de  la  lengua,  vi. 
Filet,  un  rer,  Red ,  f. 
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Uncaup  de  filet.  Una  redada.' 

Fileur,  m.  Hilador.,  m. 

Filcurd'or,  d'argMt ,  Uc.  Hilador 
de  oro  ,  ode  [lata. 

Filcufe,  f.  celle  qui  file  ,  Hilan- 
dera ,  /. 

Filial ,  o,ui  apartientaufils,  Filial. 

Filialcmeut ,  en  fils,  Como  hijo. 

Filigiaiiiic  ,  m.  ouvrage  d'Or  te  vre- 
ric  travaille'  de  petits  grains  ou  de 
petitr  filets ,  liligrana  ,  f. 

FiiipenJoJe,  f.  heibc  ,  Filipéndu- 
la ,  f.yervn. 

Fille,  f.  Muchacha,  f. 

C'cft  une  bonne  fille ,  iSi  buena  mu- 
chacha. 

C'eft  une  mêclianre  fille ,  Es  mala 
muchíicha. 

Filie,  f  pcrfonnedu  fcxe  féminin 
pa:  ra'^octau  Pcre  eu  à  la  Mere, 
H,ja,\f. 

Tctice  fille,  hiieta  ,  f. 

Belle-hlle.  fi 'le  de  l'homme  ou  de  la 
femme  d'un  premier  mariage  , 
Ar.dada  ,  ó  hijajîra  ,  /. 

Be.üc-lille  ,  cellequiacpoufe'lefils 
de  quelqu'un  ,  Nuera  ,  /. 

Fille  ,  celle qmn'eft  poiut  mariée  , 
Soltera ,  /. 

Fille  d'honneur  ,  Donzelladc  honor. 

Fille  de  joie ,  Puta  ,  o  ramera  ,  f. 

FiLLiGK  ,  ville  de  la  haute  Fion- 
gne.  ¿rt/.Fillecum  Fileke  ,  villa 
de  la  Hungría  fuferior. 

Fillette ,  f  petite  lille  ,  Muchacha  ,f. 

Filleul,  m.  terme  qui  a  relation  au 
Patrain  ou  á  la  Marraine,  /4/.'¿- 
jedo ,  m. 

Filleule,  f.  .¡ahijada,  f. 

Filou,  m.  celui  qui  vole  dans  les 
rues ,  Cicatno  ,  m. 

C'eft  un  iilcu  ,  Es  un  cicatero. 

Filou  ,  celui  qui  trompe  dans  le  jeu, 
un  tricheur,  Fullero,  m. 

C'eft  un  filou,  un  tricheur.  Es  un 
f-Alero. 

Filoute  ,  Engañado  en  el  juego. 

Filouter,  tromper  au  jeu  ,  Hazer 
fullerías. 

Filouter,  voler,  Rebsr. 

Filouterie  ,i".aéiiou  de  filon,  F«//î- 
ria  ,  f. 

Fils,  m.parraport  au  Fcrc  e«  à  la 
Mere  ,  Hijo  ,  w. 

Petir-fils  ,  Siete  ,  m. 

Arnere-perit-fils  ,  Bi/niete ,  m. 

Filrre,  î/k Philtre,  boilfon  que  les 
femmes  donnent  aux  bommcs 
pour  fe  faire  aimer  ,  les  hommes 
en  donnent  aufli  aux  femmes , 
Bevedizos     ni. 

Filure,  f  iùion ic&itT,Hiladtira,f. 
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FIN 

Fin  ,  qoi  eft  délie' ,  <)iii  c'eft  pis 
groilict ,  Dtlgtdt. 

Fin,  excellent  culón  genre.  Fine. 

Fin,  quin'cft  pas  faux  ;  ea  parlant 
de  l'or,  de  i'argeut ,  »«  des  picr- 
reriei,  Idem. 

Il  eft  fin,  Es/r.o. 

Elle  eft  fine,  Es  fina. 

Fm  or  ,  Oro  jino. 

Un  d;araaiuhii ,  Un  diamante  fi  r.  t. 

Fin  ,  habix  ,  rule  ,  Aílúto. 

Fin  f.  terme,  ce  qui  achevé,  f/n,"i. 

La  fin  dcl'annc'e,  F.lfin  del  año. 

La  fin  d'un  dil'cours ,  El  fin  d:  un 
difcurfe. 

Fin.  but,  intention,  Mira,  ô  In- 
tención ,  f. 

A  la  fin  ,  Alfin  ,  al  cabo  ,  i  lafofire. 

Final  ,  ««finale,  Fiml. 

Caufc  finale,  Caufn final. 

Finalement ,  à  la  Hn  ,  en  dernier 
lieu,  Finalmente  ,  ¡wr  ultimo. 

Final  .  viUc  czpitaie  &  port  de 
mer  d'un  Marqoifat  du  même 
nom  en  Iulie  ,  apartenanti  l'Ef- 
pagiiC.  Lai  FiaaJium.  Final ^ 
vilLi  cifttal y  puerto  de  mar  de  un 
Marquefado  del  mifmo  nombre  en 
Italia ,  jugela  al  Rey  de  Ejpaña . 

Finances,  t.  le  revenu  du  Roi,  le 
treforduRoi,  Hazier.daReal ,f. 

Confeil  des  Fiuances ,  Confejo  dt 
Hazienda. 

Financier,  m.  qui  manie  les  finan» 
ces  du  Koi,Confejero  de  Hazienda. 

FiNDA,  Province  du  Japon.  Lat. 
Ymii.FindaiProvinciadelJafot:, 

Finement ,  avec  finelTe,  avec  tdtcf- 
fe  d'efptit  ,  Finamente  ,  ajluta- 
mente. 

FiNïN  ,  OH  FiONis  ,  grande  l'ede 
Danncmarc,  dans  iamcr  Balti- 
que. Lat.  Fionia.  Finen  ,  ô  Fio- 
njj  ,  grande  ¡fia  de  Dinamarca,  en 
elmar  Báltico. 

Fmefle,  f.  qualité' de  ce  qui  eft  fia 
&  dc'lie',  Fineza,  f. 

Finelfe,  rufc,  aftucc,  Afiucia,  ô 
fineza,  f. 

Finct,  fin ,  rufc'dansdçpeùtescho- 
fes.  Refinado- 

Un  finet.  Un  refinado. 

C'eft  un  finet ,  Es  un  refinadt. 

Fingo  ,  Roiaumc  du  Japon.  Lat. 
Fingi.  Fing»,RéynodelJafon. 

Fini ,  Acabado  ,  fenecido. 

Finir,  achever  .terminer  ,.<í<:«íjr. 

Finifaot:   Acabando. 

FiNisT£RR£  ,  Cap  de  la  Galice. 
Lei.  Caput  Finis  letra;.  Finifier- 
;•«,  Cabudeiuar  de  Galicia. 

Fin 
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FiNiiiiT,  ville  d'Angleterre.  laf.' 
Finchalia.  Finkelej  ,  villa  de  In- 
galaterra. 

IiNtANDi  ,  Pais  de  Suéde,  oui 
comprend  plulleurs  Provinces. 
Lai.  iinlandia.  Finlandia  ,  Pûys 
de  Sueci»  ,  que  coritieue  diverfas 
Previncitu. 

FIO 

Piole  ,  f.  Redoma  ,  /. 

FioRiNzuoLA  ,  viiled'Italie  dans 
le  Duché  de  Parme.    Lat.  Flo- 
renuola.    Florenzuela  ,   vHJa  de 
Italia  ,  en  el  DucadQ  de  Pat  ma. 
FIR 

FiRïNZcoiA  ,  Ville  de  Tofcane. 
Lat.   Florcntic-la.     Fitenzue/a  , 
villa  de  lofcar.a. 
FIS 

Fifo,  m.lctrerrrdu  Prince.F//?i>  m. 

Fifcai  ,  quiapariiencau  tiic  .  tij'cal. 

Procureur  Fiical ,  Fn.cured'^r  Fif- 
cai. 

Fiftule,  f  ulcere  e'crou&  profond, 
Fijiola ,  /. 

FIX 

Fixation  ,  f.  terme  de  Chymie  , 
Fixamientû  ,  m 

Fîxc,  qui  ne  fc  meut  point ,  Fixo, 
ó  fxa. 

Les  Etoiles  fixes ,  L»  Efîiellasjxxas. 

Vue  fixe,  Vifla fxa. 

11  n'a  point  de  demeure  fixe  ,  Ko 
tiene  vivienda  fixa. 

Un  prix  fixe.  Un  frccio  fxo. 

Fixe,  arrête',  conclu,  Hxade. 

Le  trmstñ  üié, El tieirpo  ejîèfxado. 

Fixement ,  Fixamente. 

Fixer,  arrêter  i  déterminer  ,  Fixar. 
FLA 

FJache,  f.  pa^e',  enfonce' eabrife' , 
Haye  en  tr.a  calle  adoíide  la*  f  le- 
dras je  an  kunaiiiu. 

Flacon  ,  m.  cipece  de  bouteille, 
FUfcu,  m. 

Fla»ellatioD  ,  f.  adion  de  flageller  , 
Vapulamiento .,  m. 

Flagelle',  .acotado. 

Flageller  ,  fouctcr  ;  cemotnefedi: 
que  de  NotrcSeigneur  &  des  Mar- 
t)rs,  .i^çotur ,  ói.zotar. 

Flageolet,  m.  fottedc  petite  flûte, 
Pito  ,  m. 

Flagorneur ,  m.  flateur  ,  Lifotijerv, 
adulador,  m. 

Flagorneur ,  qui  fait  de  mauvais 
râpons,  Cbi/meio ,  m. 

Flagrant,  Fragante. 

En  flagrant  dciit,  fur  le  fait,  En 
fragante  délite. 

Fliir,  m.  odorat,  Olfato,  m. 

Flair  des  chiens  de  challe  ,  tl olfato 
II.  Parui. 
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de  los  perro I  de  caza. 
Flairant  ,  OU  ndo 
Flairez  ,  Huela  t/fled. 
Flairer,  lentirpar  l'odora: .  Oler. 
Flairer  ,  exhaler  une  odeur  ,  Jdem. 

Flamand  ,  ne  en  Flandre,  Flamenco. 

Les  Flimands,  Los  Flamencos. 

Flambant,  qui  flambe.  Ardiendo, 
ardiente ,  lo  que  arce. 

Flambant  ,  palîant  par-deflus  la 
flame ,  Cbjmufcando. 

Flambant  un  chapon,  Cbamvf:ando 
un  copon. 

Fiambart,  m  tifon  qui  flambe, 
Tizon  ardien'e,  m. 

Flambe  ,  f  ou  glayej] ,  E^adaña  ,/. 

Flambé,  p¿ilé  par-delTus  iciflim- 
mes ,  Í  hamufcado. 

11  efr  flambé,  tfià  chamufcado. 

Flambé  avec  de  ¡a  graiirc,V;/«ja//e. 

Flambeau,  m.  ha;ba  ,  f. 

Un  coup  de  flambeau,  Un  b/ichazo. 

F.an.beau,  chandelier  ,  blandón, 
o  hachero  ,  m 

Flamber  ,jetrer  delà  flame,  .,4r</fr. 

Flamber  ,  pailet  par-delius  la  fla- 
me ,  Cbamufcar. 

Flamber  un  chapon  ,  lefairepaiTer 
par-dellus  la  flame,  Cbamufcar 
un  capon. 

Flamber  un  chapon  ,  y  faire  dégoû- 
ter du  lard  fondu  ,  Pringar  un 
copon. 

Flamboyant,  qui  flambloye  ,  Ref- 
plandeciente. 

Flamboyer,  jetter  un  grand  éclat, 
briller ,  en  parlant  des  armes  ,  tu 
des  pierreries  ,  Re¡flar,decer. 

Flamme  ,  f  Llama  ,  /. 

Flamme,  bandcroilc  de  YailTeau  , 
Flámula  ,  f. 

Flamme,  uiilruœenc  pour faigner 
les  chevaux  ,   BclUflilla  ,  /. 

Flamircchc,  f.  étincelle,  bluette 
de  fer ,  Cent  (l'a ,  f. 

Flammeroles ,  f.  feu  f:>let,  CentellM 
delvet  ano. 

Flammuie,  f.  forte  de  plante  ,  f//î- 
mula ,  f. yeiva. 

Fían,  m.  lortede  tarte  de  crème  , 
i>«de  lait,  Haon  ,  m. 

Flanc  ,  m.  cô:é  de  l'animal ,  Ui- 
jada  ,f. 

Flanc  ,  en  termes  de  fortification  , 
h l anco,  m. 

Flandrï,  ProvincedesPaïs-bâs, 
a^cctltIe  de  Comté.  ¿<j/.  F. an- 
ana. Ftandes  ,  Provincia  de  los 
Payfeibaxos,con  titulo deCondado. 

Flar.ûrin,  m.  un  homruelong com- 
me uuepercr.e  ,  Langaruto,  m. 

F.ar.qué,  Flanqueado. 
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Chera:  aunque  .  Cavolio  irjdi'iado. 
Flaiiqjer  ,   terme  de  fortificaiioii , 

détendre  ,  Flanquear. 
Il  lui  a  flanqué  OM  donné  un  fouficr, 

Le  dio  una  bofetada. 
Flafque  ,  m.  vailTeau  decuir  où  l'on 

met  delà  poudre  ,  Flafco  ,  m. 
Flitant ,  Lifonjeando 
Le  flatan:,  Li/onjeando.'e. 
La  flarant  ,  Lifonjeando  la. 
Flaté  ,  Lifnje.'.dv. 
Flater,  loue:  cx.efllvement  ,     Li- 

fonjear. 
Flater,  carciTcr,  A:a;i:ijr. 
Se  flarerde  quelque  chofe.  Quedar 

ctn  la  C(,nJtuHça  deque. 
Je  rr.r  flate  qi:e  vous  le  fc  ez,  Queda 
con  la  conjïjnq,!  de  que  ufîed to  burà. 
11  feflareq  levousleprocei'etcz.  el- 
le le  fla:e  que  vous  ¡a  protégerez, 
Q¿'fda  con  la  confançi  de  que  ujled 
le  amparara  ,  queda  ccn  la  confian- 
za de  que  ufl.-d  la  amparara. 
Ne  vous  flatezpas,  S  o  tenga  ujlfd 
efîà  confianza,  no  ffiè  iified en  eflo. 
De  quoi  vous  flatcz-vous  î  tn  que 

fe  fia  ufîed  i 
Je  ne  me  flate  de  rien,    No  me  fio 

en  nada. 
Ilsfeflatent  dcréuflîr,  Quedar.con 
I       la  confan^a  de  que  acertaran . 

Flatene  ,    f.   louange  fiullc  ,    Li- 
I      fon}a ,  f. 

F;a:eur,    m.  flateufe ,    f.  Lifonje- 
I       ro  ,  m  :  Ufonjera  ,  f. 

Etrefla:cjr,  être  flateufe,  Ser  li- 
I      >»jf;  0  ,  fer  Jifonjera. 
I  II  eft  flareur,  elle  cft  flateufe,  Et 
\      lifonjero  ,  es  Ufonjera. 
i  lUfont  flateurs,  el.es  fon:  flateufeî, 
I      Son  lifonjero  s  ,  fon  ¡ifonjeras. 
r  Je  ne  luis  pas  flateur,Xe/iy  lifonjero 
i  Je  ne  fuis  pas  flateufe ,  Su  fty  li- 
:      fondera. 
Les  riateurs  font  des  traîtres,  Los 

llfonjtros  fon  ti  aydores. 
Flateuleracnt,   d'une  maniere  fla- 
teufe. Con  lifonJM. 
Fla:us  ,  m    ou  flatuofité ,  f.  terme 
deMedrcir.e,  vent  dans  lecorps. 
Flatos ,  w.  ventofidad  en  elcuerpo. 
FLE 
Fleiu.m.  inflrumenr pour  batre'e 
blé.    Mallo,  m  garrote  conque 
baten  et  trigo  y  elceneno. 
Fléau  ,  châtmiectque  Dieu  envoie, 

Uneméchinte  femme  eft  un  grand 
fléau.  Una  malamuger  es  grande 
plaga. 

FIcau  ,    partie  de  !a  balance  ,  Ba- 
/..'«j-î  de.  pefo  ,  f. 
E  c 
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TiiCHE  ,  Tille  ¿e  France  ■  on  dit 
La  Fleche.  Lat.  Flexla.  Flecha, 
vi/.a  de  Francia,  la  llaman  La  Fle- 
cha. 

Fleche,  f.  trai:  d'arc  ,  Flechtt  ô 
faeta  ■  f 

Un  coup  de  fleche,  Un  flechazo  ■,  un 
faetat-o. 

Il  ou  elle  ne  fait  plus  de  quel  bois 
faire  fleche,  Nof.iveque  hazer/e 

Ils  ne  Caveiu  plus  de  quel  bois  faire 
fleche  elles  ne  favcnt  plus  dcquel 
bois  faire  fleche,  No  faven  que 
hazerfe 

Nous  ne  favons  plus  de  quel  bois 
faire  fleche.  Nos  favemos  que  ba- 
ZC'  nos. 

F  eche  de  caroffe ,  Timon  ,  m. 

Fléchi  ,  '  orvallo  ,  ó  corbudo. 

Il  rft  fléchi,  kflà  corbado. 

Flleed  fléchie,  Eflà  cotbada. 

Fléchir    C-'Urhcr   Corvar,  ô  corbar. 

Se  fléchit,  fe  courber,  Corvarfe , 
ó  corbarje. 

F-'échiflenicnt  ,  m.  a<£ti"n  de  flé- 
chi. >    or-  adurji ,  o  coi  badurn.  f. 

F'cL'ni.inrue ,  pirii;e.x  Flrmali- 
Ci> ,  »ficmofo,  L'eiw  de  flsniai. 

F  eon  e  ,  m.  piuiirc  ,  Hcnia  ,  f 
gaionio     m 

F  c.  me  .  len  eur  .  llena,  f. 

Flensboirg  y  ville  du  Duché  de 
Sel  wick, Province  de  l^ianciriirc. 
Lut.  Flensburs^um  .  l lanbuy^o  , 
villa  del  Duc  do  de  Ëflefvike  ,  Pro- 
vincia de  Dinnmarca. 

PlESSiNGuis,  ville  d'  Zehndeune 
de  fep:  Province'^  Unies  du  Païs- 
bas.  Lut.  Flifllinga.  Fhjîngues, 
villa  de  Zelanda  ,y  una  de  lot  Jiete 
Provincias  UiiidM  de  Holanda. 

Flêiri.  Marchil  do. 

Cetieflci'.reft  flétrie,  EJïaftor  ejlà 
marchitada. 

Flétrir  ,  faner  ,  fecher  ,  ternir. 
Marchitar. 

Se  flétrir,  Marchitarfe. 

Eié.riirurc,  f.  e'iat  de  ce  qui  cft  flé- 
tri, Marchitsdura  ,f. 

Ileur,  f   Flor,  f. 

Vcúieñ':vT,FUrfzilia  ôflorezila,/. 

Etre  en  fleur,  Eifir  enflor 

Lcsaibres  font  en  fleur,  Los  árbo- 
les e/làn  en  flor. 

Le  ftoment  eft  en  fleur  ,  El  trigo 
e'ià  en  cierne. 

Le  feigle  eft  en  fleur  ,  El  centeno 
eflà  en  cierne. 

Les  vignes  font  en  fleur,  Lm  cepas 
de  lai  viî:a!  efiàn  en  cierne. 

Etredansla  fleur  de  Ion  âge,  Eflàr 
tn  Ij  Jior  defu  (slad. 
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A  fleur  de  terre ,  au  niveaa  ,  A  yajz 
de  tierra. 

A  fleur  d'eau  ,  A  rayz  dcl  agua. 

Fleurs ,  f.  Flores  ,  f. 

Fleurs ,  purgitions  des  femmes , 
Ordinario  de  lai  mugeres  ,  m. 

Elle  a  les  fleurs,  Ffl  à  con  el  ordina- 
rio ,  ejlà  con  el  achaque  ,  eflà  con 
el  mes. 

Fleuret,  m.  inílrumcnt pourefcri- 
mer  ,  Ejpada  negra  ,  f. 

Fleurettes,  cajolerie  que  l'on  dit  à 
une  femme,   Requiebros  ,  m. 

Fleuri  ,  Florecido. 

Pàques-fleunes,  le  Dimanche  des 
Rameaux  ,  Pafluaflorida ,  f.  Do- 
mingo de  Ramas. 

Fleurir,  pouil'cr  des  fleurs  ,  Flo- 
recer. 

Les  arbres  fleuriflenc,  Lor  arboles 
flurecen. 

FleunflaiK,  Floreciente  ,  b florido. 

Fleurillant ,  jettantdes  fleurs ,  Flo- 
reciendo 

Fie  riftc  ,  m.  curieux  de  fleurs, 
F:io>ifl.i.  m 

Fleuron,  m.  elpcce  dereprefenta 
tion  de  fleur  fcrvaut  d'oinement, 
F  luron     m. 

F.curun  ,  ornement  que  l'Irapri- 
meurniet  aux  ¡ivres ,  Idem. 

Fleuve  ,  m  grande  rivière  ,  Rio  ,  m. 

Flexible  ,  Doblegable. 

F.exible,  capable  d'être  touche' de 

cumpalfion  ,  Tierno  decoraron. 

FLl 

Flint  ,     Province    d'Angleterre. 
Lat.  Flintcniîs.  Fîinte, ^Provin- 
cia de  Ingalaterra. 
FLO 

Flocon  ,  m.  petite  touffe  de  laine, 
de  foie  ,  &c.  Vedija  ,  f. 

Un  flocon  de  laine,  Una  vedija  de 
Una. 

U  n  flocon  de  foie,tW  vedija  defedo. 

Flocon  de  neige  ,  Copo  de  nieve ,  m. 

Florincs,  ville  Archie'pifcopalc 
&  capitale  de  la  Tofcane  ,  le 
grand  Duc  y  tient  fa  Cour.  Lat. 
Florentii.  Florencia.,  ciudad Ar- 
qabiffal  y  capital  de  la  Tfisna  , 
adonde  el  gran  Duque  de  Tofcana 
tiene  fu  Corte. 

Florennis,  petite  ville  du  Païs- 
bas  dans  la  Province  de  Hiinaut , 
lujeie  à  l'Evcque  deLiege.  Lat 
Florina.  Florenes.  pequero  villa 
del  Pays  baxo  tn  la  Pro'incia  de 
Hcnao  ,  fugetaal  Obifpvde  Liejf 

Florentin  ,  ré  en  Florence  ,  Flo- 
rentino ,  nacido  en  Florencia. 

Floridí  ,  grande  Région  de  l'A- 
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meriquc Septentrionale. C<J/  Flo- 
rida. Floridx,  gran  Région  de  l* 
America  Setentrioiial. 

Florin,  m.  monnoie  valant  vingt 
fols  ,  Florin  ,  m.  el  valor  de 
veynte  fueldos ,  o  plaçai. 

Floriifant,  Floreciente. 

Flot,  m.  onde,  vague  de  lamer, 
OU  de  la  m.ir  ,  /. 

Flotant  furlcau  ,  Flotando  f-bre  el 
agua. 

Flotant  I  qui  flote  ,  Flotante,  lo 
que  flota  en  el  agua. 

F.otc,  f.  nombre  coafiJerab'.e  de 
vailTcaux  q  li  vont  eufembie , 
Flota  de  nsv'/os ,  f. 

VloteiCatl'eiSyFlot.irfobi-eelarua. 
FLU 

Fluftueux,  agité,  au  propre  fie  au 
figuré ,  Agitado. 

Fluer,  cojlec.  Correr,  eflofedize 
de  cofas  l'.¡uidai 

Fluide,  qui  coule  aifeJient,  Cor- 
riente. 

Flumen  Santo,  nvicre  de  Sar- 
daigne.  Lüt.  Flumcn  Sai  clom. 
Flumen-Santo  ,  rio  de  Cerde'.a. 

Flute,  í  indrument  de  mufique, 
Flauta ,  f. 

Flute,  verre àboire  long& étroit. 
Flauta  ,  f  vafo  largo  y  angojio. 

Ce  qui  vient  parla  flu;e  s'en  reto  jr- 
ne  pir  le  tambour ,  tt  dinero  del 
facriflan  cantando  fe  viene  y  can- 
tando fe  vá. 

Fiucer,  jouer  de  laflute,  Tocar U 
flauta. 

Fiuteur,  m.  Flautero,  m. 

C'cft  un  Auteur,  bs  un  flautero. 

Fluvian  ,  nriere  de  Catalogne. 
/.!»/.  Fluvia,  Fluvian,  rio  de  Ca- 
taluña. 

Flux,  ra.  moavcment  reglé  de  li 
mcr  vers  le  rivage ,  M^-rea ,  /. 

Fluide fang  ,  Fluxo  defangre ,  ni. 

Flux  de  venrte,  devoiement,  Cá~ 
maros  ,  f. 

Flux,  á  certain  jeu  de  cartes. F/i/j:  m. 

Fluxion,  f.  écoulementd'humeurs, 
Flucion  if.  Corrimiento  de  humores . 
FOC 

Focile,  m.  l'os  du  bras  depuis  !e 
coude  lufques  au  poignet,   Ca- 
nilladel ha^o ,  f. 
FÓG 
FoGGiA,  ville  duRoiaumedeXi- 
plcs.  ¿a»  F.'ggia    Fogia,  vilU 
dtlLèynj  de  Ñápeles. 
FoGti  A    ri  ticred'It  .lie  dans  l'Etat 
del'Eg  île.  ¿a».  F^glia    Foglia , 
rio  de  Italia  en  el  t-ftado  tclefii 
fli:o. 
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FOI 
Foi ,  ou  Foy  ,  f.  Fé ,  à  fée  ,  /. 
Un  homme  de  bonne  fgi,  Hombre 

île  buena  fî. 
Un  homme  demauvaife  foi ,  Hom- 
bre de  mala  p. 
Foi  ,    te'moigiiagc  ,  preuve ,  Fée  , 

teflimor.'io. 
Un  homme  digne  de  foi  ,   ou  oui 
mérite  d'êcre  cru  ,    Humbre  fdc- 
dino . 
Sur  ma  fui ,  ou  par  ma  foi ,  efpece 

de  fcrmcnc,  For  vida  mia. 
Foib!c,qui macquede force,  Débil. 
Foibieraifon  ,  Flacarazon- 
Fcib.'e,  m.  principal  de'fautoù  une 

ptrfonoc  efb  fujeie  ,  Defeto ,  m. 
Foiblemcnt ,  d'une  maniere  foib'e, 

Flacûmente. 
FoibleiTe,  f  debilite',  manque  de 

force  ,  Debilidad ,  f. 
Foiblelie  ,  de'faillance  ,  fyncope  > 

e'vanouiiTcmenc,  Dcfmayo-,  m. 
Foib.'eil'c  de  courage ,  Flaqueza  de 

animo ,  f. 
Foie,  m.  partienob!e&  interne  de 

l'animal,  Hígado-,  m. 
Foicr,  m.  atrc  où  l'on  fait  le  feu, 

Hogar  ,  m. 
Foin  ,  m.  Heno ,  m. 
Foire  ,   f.  grand  marche'  public , 

Feria ,  /. 
Foire,  flux  de  ventre )devo:emcnt, 

Cámaras ,  f. 
Fois ,  f  Vez. ,  /. 
La  première  fois  que  je  le  vis,  La 

primera  vez  que  le  17. 
De  fois  á  aurre  ,  Algunasvezes, 
Uneautrefois,  Otra  vez 
Une  fois ,  deux  fois  ,    trois  fois  , 

Una  vez  ,  dus  vezes ,  tres  vezes. 
Toutes  les  fois  que ,  autant  de  fois 

que,  lo¡!as  liU  vexes  que. 
A  la  fois,  tout  àîafoiî,  tout  d'un 

coup,  A  la  vcz  ,  dcitn  golpe. 
Fotx,  viilc  capitale  d'un  Comte' 
du  même  nom  en  France.  Lat. 
Foxium,  Foes  ,  villa  capital  de 
un  Condedo  tfcl  mifmo  nombre  en 
l'rancia. 

FOL 
Fol ,  viisz  Fou. 
Folâtre ,  m.  qui  s'amufc  à  badiner  , 

Retocador ,  ô  retozón  ,  m. 
Une  folâtre  ,  Vna  retozadura. 
Folâtrer,   badiner,  Retobar. 
Folâtrerie  ,  f.  badinerie  ,  ¡Retoco  ,  m. 
Folie,  f.  Locura  ,  f. 
Faire  une  folie ,   hazer  una  locura. 
FoLiGNo,  ville  Epifcopakde  l'E- 
tat de  l'Eglife.  Lat  Fulginium. 
Foligng,  ciudad  Obijpal  del tjia- 
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do  Fclejt/ijlico. 
Folio  ,  mot  emprunte' du  Latiii,  un 

in  folio  ,  Folio  y  m. 
Un  livre  en  folio ,  Un  libro  en  folio. 
Folle,  f.  Loca,  f. 
Petite  folle,  toquilla,  o  loquita  ,f 
Etre  foilc ,  Ser  lo^a. 
Elle  cft folle.  Es  loca. 
Elles  iont  folles.  Son  locas. 
Je  ne  fuis  pas  folle ,  No  foy  loca. 
Follement,  Locamente. 
Follet ,  badin  ,  Loquillo  ,  ô  Icquito. 
foil  follet,  premier  poilqui  vient 
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(  lions ,  Igljta  que  tiene  buenas  fun- 
daciones. 

Fonda-rice,  f  Fundadora  ,  f. 

Fonde',  Fundado. 

Il  eft  bien  fonde' ,  EJlà  bien  fundado. 

Fonde'  en  droit ,  Fun  lado  en  derecho. 

Nous  foraines  aufli-bien  fondez  l'un 
que  l'autre  ,  Eflames  ten  bien  fun- 
dados el  uno  coma  ol  otro, 

Fondemcor  ,  m  commencement 
d'un  édifice  ,  Cimicnlo  .  m. 

Fondement,  principe,  Fundamento. 

Fonder ,  Fundar. 


au  menton  des  jeunes  gens,  ffofOi  j  Fonder  une  Egiii'e  ,  e'tablir  unf  ind 
pour  fa  fubüftancc  ,  Dotar  unit 
íglefia. 
Se  fonder  ,  s'apuier  fur  quelque  rai- 
fou  ,  Fun:'. arfe. 

REMARQUE 

Les  Françoù  di/cnt ,  Se  fonder  fur 

quelque  choie  ,  les  Efpagnols  di- 

fer.t ,  Fundarle  en  alguna  eola. 

Surquoi  vous  fondez-vous  ?  En  que 

fe  fundjuflidi 

Je  me  fond  fir  ce  que  vous  m'avez 

dit     Me  fundo  en  lo  que  ujied  me 

a  di.bo. 

Fonderie     f  lieu  où  l'on  fond  du 

metal ,  Hundiría  ,  ô  fundería     f. 

Fonderie ,  art  de  fondre ,   Hundi- 

cion  ,  è fundición  .  /. 
Fondeur,  m.  ouvrier  en  fonderie, 

Hundidor  ,  fundidor  ,  m. 
Fondeur  de  cloches ,   Hundidor  .fe 

campanas. 
FoNDi,  ville Epifcopaicdu Roiau- 
mede  Niples  .  dins  la  Province 
de  Libour.  Lat  Fup.di  Fundí, 
ciudtídübijp,i/  del  Reyno  de  Ñapó- 
les en  la  Provincia  de  Lahur. 
Fondre  ,  iiquehcr  ,  Derretir  ,  ô 
hundir. 


ô  hozo  ,  m 

Efprit  follet, m  un  lutin, D«f»í/í,m. 
FOM 

Fomentant ,  Fomentando. 

Fcmeiuacion  ,  f.  aiitioude  fomen- 
ter ,  Fomentación  ,  f. 

Fomente' ,  Fomentado. 

Fomenter ,  Fomentar. 
FON 

Foncier  ,  qui  concerne  le  fonds  d'u- 
ne terre ,  Señor  de  una  tierra. 

Fonction  ,  f.  Función  ,  f. 

Fond,  m.  endroit  le  plus  bas  d'une 
chofe creufe, Wí.;.v/tí»  ô  elhondv.m. 

Fond  d'une  e'toffe  ,  Fondo,  m. 

Fond  ,    fommc  confiderable  defli- 
ne'e  à  quelque  chofe  ,  Caudal,  m. 

Fond  ,*«  derrière  de  carofle,  Tejie- 
ra de  coche ,  f. 

Fond  de  terre.  Fondu  de  tierra ,  m. 

Aller  à  fond,  Hundirfe. 

Couler  un  navire  à  f  Jiid  ,  Echar  un 
navio  à  pique. 

Donner  fond  ,   terme  de  Marine, 
mouiller  l'ancre.  Dar  fondo. 

De  fond  en  comble,  entièrement, 
knterainente. 

Ruir.crunemaifon  de  fond  en  com- 


h\z.Defiruir  una  cafa  enteramente.    Fondre  des  meraur.  Hundir  metala. 
Faire  fond  fur  quelqu'un  ,    contet  ;  Fondre  de  la  cire  ,  delagraiifc,  du 


lurlui,  Fiarfe  en  alguno. 
A  fond, en  pe'néirantj..l"qu'aufjr.d 

A  fondo. 
Fondamental ,   qui  fert  de  fonde- 


iuif.   &C.C.  Derretir  cera,  graff a, 

¡ebo  .   CSV- 
Fondre  en  larmes  ,    Llorar  amar- 
gamente. 


ment,  au  figure'.  Fundamental.  !  Fondre  en  parlant  des  oifcaux  de 


Pierre  fondamentale  ,  Piedra  fun- 
damental. 

Fondant ,  Hundiendo. 

Fondant  des  métaux  ,  Hundiendo 
metales. 

Fondaut  de  la  grailTe ,  de  la  cire  , 
du  fuif ,  Sec.  Derritiendo  grajja  , 
cera  ,  fexo  ,  àfc. 


proie  ,  Arrojarfe  fobre  l.i  ^refa. 
Fondre,  donner,  le  jcrter  rurTen- 

nemi ,  Ce  rar  cou  los  enemigos. 
Se  fondre,  Derretir fe. 
Fondrière  ,  f  heu  creux  où  la  terre 

s'cftabîme'e,  ¿cqui  eft  plein  de 

bouc  ,  Hondura  .  /. 
Fondu  ,  Derretido  ,  hundido. 


Fondateur  ,    m.  celui  qui  a  fondé     L'or  eil  fondu,  El  oro  ejià  huvdi- 
quelquc     grand   établiffcmenr  ,  '      du  ,  si  oro  e'dà  derretido. 
Fundador,  m.  La  neige  eft  fondue,  La  nieve  efl'j. 

Fondition,  [.  Fundación  ,  f.  I       derretida. 

l-hieEglif:  qui  a  de  bonnes  fonda-    La  chandelie  eft  fondue,  La  ve.U 

Ee  r 
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ejlà  derretida.  j 

La  cire  eft  fondue  ,    La  cera  tjla 

derretida . 
romaine,  f.  Fuente,/. 
FoNTAiNiBiEAu,  Bourg  de  Fran- 
ce ,  où  les  Rois  ont  un    magni- 
fique   Palais,    fat.    Fons   Bela- 
cjueus  }  onletieblé.  Villar  de  Fran- 
cia .    adunde   ¡os  Reyes  tienen  un 
fimptuofu  Fallido. 
fonuinier,  m    celui  quia  foin  des 
eaux  &í  des  fontaines,  Fentane- 
ro  ,  m. 
FoNTARABiï,    ville  forte  de  la 
Province  de  Guipui'coa   en   Bif- 
cave.  I.at  Fontarabiï    Fuentern- 
bia  ,  villa  fue¡  te.de  la  Provincia  de 
Guyfufcoa  en  Rizcaya 
Fonte,  f  aftion  de  fondre,  Hun- 

dicion  ,  à  fundición  ,  f. 
FoNTESAY  II  CoMTi,  Ville  Ca- 
pitale du  bas  Poitou  en  France. 
Lat  Fontt-nacum.  Fontenè  ,  vilJa 
capital  de  feetu  en  Francia. 
Fon  s  de  Ba:éme,  m.  Pila  de  Bau- 

tifmv ,  /.  I 

Tenir  un  enfant  fur  les  fonts,  en 
être  Parrain 01/  Marraine,  Sacar 
una  criatura  de  pi /a.  i 

FOR 
Forain  ,  m.  c'tra  ger ,  ForaJîere,m. 
FoRCAiQ,i.'iER  ,  mUc de  Provence, 
dAiis  le  Comte'  de  ce  nom.  Lat. 
Forcalq^ierum   Furcalquier,  vil- 
la de  Proi<en¡a  ,  en  el  Lendado  del 
mifmo  «ombre. 
Forçan'  ,  Forzando. 
Se  forçant ,  Fvrzandvfe. 
Me  forçant.  Forzándome. 
Toiçat,  m.gilenen,  Galeote, m. 
rorce,    f.  vigueur  du  corps  ou  de 

l'efprit.  Futría,  b  fuerza,  f. 
Recouvrer  fes  forces,  Recobrar  lai 

fuerçM. 
ta  force  de  la  vérité' ,  Lafuerqn  de 

la  vcrd.id. 
Je  i.e  fuis  pas  de  fa  force  ,  No  foy 

tan  rico  como  el. 
Par  force ,  For  fuerqa. 
A  toute  force  ,    .-t  toda  fuerça. 
A  force  de  bras  ,  Ajuet  {«  de  braqa. 
A  forcf  de  pleurer,  AfuruUorar, 

de  tanto  Uvrar. 
Force',  Forjado,  b forzado. 
Je  me  fuis  fo:cc,  Mebe  jorqado. 
Je  me  forçai ,  Me  fui  ce. 
Ji  ù  f  rça  ,  elle  fc  força  ,  Se  força. 
Il  s'cftf 'fce'i  elle  s'cft  forcee.  Se 

a  jorcado 
Forcer  ,   contraindre  ,  violenter  , 

Forcer  ,  ô  foi  zar. 
Je  force ,  tu  1  -•xtcs  ^  ü  force ,  Futr- 


F  O  R  FOR 

ço  ,  fuerçat ,  fuerça.  I  Se  formalifant ,  Formalizandofe. 

Nouslorçons ,  TOUS  forcez  ,  ih  for-  j  Se  formalifer.  s'oftcnler,  crourec 
cent ,  Forqamvs  .formais  ifuerçan.  \      á  redire,  Formalizar fe. 


Forcer  ,  violer  une  fille  ,  Forçar 
una  doncella. 

Forcer,  rompre  avec  violence  une 
porte,  Romper  una  fuer  ta. 

Forcer  un  bataillon  ou  un  efca- 
dron  ,  les  rompre  ,  Romper  un 
b  .talion  ô  un  efcuadron. 

Sef>iccr,  faire  quelque  chofe  avec 
effort ,  Força,  fe. 

Forces ,  f  Fuerçoi ,  bfuerzai ,  f. 

Forces,  f.  grand- ciieaux,!»?»*»./. 

FoKCHiAN  ,  ville  de  Franconie 
Lat.  Forchaiium.  Ferguian  ,  vil- 
la de  Fr ancón ia . 

Forclorrc,  terme  de  Pratique  ,  ex- 
clure, Efcluyr  ,  ô  excluyr. 

Fo  clos  ,  Fjctuydo  ,  ô  excluydo. 

Forcluiion,f.  kfcl:ifiyn,b  exclufio»  f. 

FoRDON,  vilIcd'Ecoll'e.  ¿<j/.  For- 


Nc  vous  formalilcz  pas ,  No  fe  for- 

malize  ufled. 
Dequoi  vous  f  )rmi!irez-vous  ?  Dt 

que  fe  formaliza  ufled? 
Formalité  ,  f.  Formalidad  ,  f. 
Formant ,  Formando. 
Formant  un  deiTei.!  ,  Furma:idii  un 

definió. 
Se  formant  ,  Formandufe. 
Fotmation  ,  f  Formación  ,  f. 
Forme,  f.  manie're  ,  Forma,  ma- 
nera ,  f. 
Forme.figure  extérieure  d'an  corps. 

Forma  ,  f  fgura  ex:ei  iur . 
Forme  de  fouuer ,   Horma  de  qa- 

pato  ,  f 
Forme  d'unchapeiu  ,  partiec'lere'e 

au-dciTus  du  bord  ,   Copa  de  un 

fombrero  ,  / 


àonwxm.  Fo  don  ,  villa  de  Efcocia.  (Forme,  modele  de  chapeau  >  Hur- 
góte ,  Barrenado.  \      ma  de  fombrero 
La  planche  ert  fore'e,  La  tabla  ejlà    Forme  d'Lnprimeur  ,    Horma   de 

barrenada.  |       ImpreJfo> . 

Le  yaifleau  eft  fore' ,  El  navio  efîà    Formé  ,  Formado 


barrenado 

Forer,  percer,  faire  ua  trou  ,  Bar- 
renar, 

Foré;  ,  m.  inftrument  pour  percer, 
Bai  reno  ,   m. 

Foret,  f  bois,  Bof¡ue ,  m. 

Fotêtier,  m.  ofEcier  dei  forêts  du 
Koi. Eofijuero.m  guarda  del bofque. 

FoReT-NoiRE,  cwSchwartwaldt , 
grande  forêt  dans  le  cercle  de 
S. abe  Lût  Sylva nigra.  Forejia 
Negra ,  gran  bofque  en  el  circulo 
de  Suebia. 

Forez.  Province  de  France.  Lat. 
Forenfis.  Forez  ,  Provincia  de 
Francia. 

Forfaire,  terme  de  Pratique,  rtian- 
qucr  àfondc-oir.  Errar. 

Forfait,   m    Yeiro  ,  ô  error,  m. 


Formel  ,  terme  de  Philofophie  > 
F.rm.il 

F   rmellement ,  Bormalmente. 

Former,  donnen'e'tre  &  la  forme. 
Formar. 

Former  un  delTein  ou  un  projet, 
Furmur  un  definió  ,  ô  unprojeio. 

Seformer,  preudrela forme ,  For- 
marfe. 

Se  former  ,  fe  fiire,  en  parlantd'un 
jeune  homme  ,  Hazerft. 

Formidable  ,  redoutable  ,  Formi- 
dable. 

Formier,  m.  qui  fait  des  formes 
pour  les  louliers,  Hormero,  m. 

FoRMosA  ,  lled'Alîe.  ¿a».  For- 
móla. Formofa ,  Jfla  de  Afia. 

Formulaire,  m  h 'le  de  formules , 
Formulario  ,  m. 


Furjîe  ,  f.  lieu  où  l'on  travai.lc  le  .Formule,  f.  modele  d"un  aile,  Sic. 


fer  ,  Fragua ,  f. 

Forgé  ,  Forjado  ,  fraguado. 

Il  elt  forgé,  Efîà  forjado. 

Il  eft  bien  forgé  ,  EJIà  bien  forjado. 

Fo.geant ,  Forjando. 

Forger  ,  donner  la  forme  aux  mé- 
taux par  le  moicn  du  feu  &  du 
marteau  ,  Fotjar  ,  Ji  aguar. 

Forgeron,  m.  celui  qui  travaille 
aux  forges,  Herrero,  m. 

Forgeur,  m.  qu!  forge,  Forj-.dor.  m. 

FoKLY,  ville  Epilcopale  de  rEta: 
de  t'Eglile.  Lat.  Forum  Livii. 
Forly  ciudad  Obijhaí  del  tflado 
tc!^afl:co. 


FirmuU  ,  /. 

Fornica  eur ,  m  qui  commet  for- 
nication i  Fornicador ,  m. 

For,iicitirn  ,  f.  peché  de  la  chair , 
Fornicación ,  f 

FoRRis,  \i!le  d'Ecoffe.  i«r. For- 
ra   Forres  ,  villa  de  Efcocia, 

F.irt ,  flirte  ,  Fuerte. 

Placen;  Ville  forte,  Ciudadfuerte, 

For  temen  t,/?ia"  .ment  e.Ju  enemente. 

UiiFort  ,  fortificación  ,  Un  Fuerte. 

For  grand  for;g;aiide  Muy  grande 

Fort  petit  ,  Muy  pi,jue'.u   pequehito. 

Fort  petite.  Muy  p.'queña. 

Fort  riche,  Muy  rico ,  muy  rica. 


FOR 

Forthabüe,  Muy  hábil. 

Fore  près ,  Muy  cerca. 

Tote  loin.  Muy  ¡exos, 

Fort  bien.  Muy  bien. 

Fort  mal  ,  Muy  mal. 

A  plus  forte  raifon  ,  avec  d'autant 
plusderaifon  ,   Quantomaí. 

Se  faire  fort  d'une  chofc  ,  fe  ren- 
dre caution  ou  gatani ,  jljfegurar 
una  cofa. 

Dans  le  for:  de  l'hiver,  au  milieu, 
au  CŒiir  de  l'hiver.  En  el  rigor 
del  itji'ierno. 

Dans  le  fort  de  fa  eolcrc  ,  En  fu 
mayor  cólera. 

Forterefle  ,  f.  place  forte  ,  Forta- 
leza ,  f. 

FoRTH,  grande  rivière  de  l'EcoiTe 
Zrt/.  Forthca  Forte,  riu  cauda- 
lofo  en  el  Reyno  de  I  fcocia. 

íot:íñim,E  or  lifcando. fortaleciendo 

F(  rtification  ,  1.  Fortificación  ,  f. 

For;ifie,  Fortificado. 

Le  château  cft  bien  for:ifie' ,  El  ca 
J'iillo  ejtà  bien  for  tifcado. 

LaviKe  cil  bien  forufiée ,  La  ciu- 
dad efià  bien  fortificada. 

Fortifier ,  Fortificar. 

Se  fortifier,  Fortifcarfe. 

Fortin  m.  petit  fort.  Fortezuelo,  m. 

FoKTORi,  nviere  du  Roiaume  de 
Naples.  Lut.  Frento.  Fortora  , 
rio  delRéyno  de  Ñapóles. 

Fortuit,  cafucl ,  Fortuito  ,  cafual. 

Cas  fortuit,  coup  duhazard  ,  Cafo 
fortuito. 

Fortuitement ,  par  hazard  ,  Cafual- 
mente ,  fortuitan.ente. 

Forrune,  f.  Fortuna  ,  f. 

Soldat  de  fortune  ,  Soldado  rafo. 

Fortuné  ,  hcurcui  ,  Dichofo  ,  afor- 
tunado. 

Fortune'es  Iles,  voiez  Canaries. 

Forure ,  i.  ..iforro  .  m.  «forraduro,f. 
FOS 

Fos  Di  NOVO,  ville  de  Tofcanc 
Lat  Folla  nova.  Fos  di  novo  ,  vil- 
la de  lofcana. 

FossANo,  ville  Epifcopale  d'Ita- 
lie, en  Piémont.  Ao»  Foflaniim. 
Foffano  ,  ciudad  Obijpal  de  Italia , 
en  Piémonte. 

Fossi  ,  petite  ville  de  l'Evêche'  de 
Liegc.  l.at  FnlTca.  Fojfj  ,peiiue- 
fia  villa  del Obijf  ado  de  Lieja. 

Folle  f.  où  l'on  enterre  un  mort, 
Sepu  'tura ,  f. 

Il  a  un  fie'  dans  la  foire,£j  muy  viejo 

Foflc  creux  dausla  tetrecngene'- 
ral ,  Huyo  ,  m 

Baflè  folle  ,  cachot  ,  Calabozo  ,  ô 
cuLb^zo ,  m. 


FOS 

FoiTii,  m.  Fofo,  m. 

Foflctte,  f.  petit  creux  aumenten 
o«  ala  joue,  Hoyo  en  la  barba. 

FoiTette,  creux  que  les  enfans  font 
en  terre  pour  jouër  ,  Bote  ,  ô 
hoyuelo  ,  m. 

Jouër  à  lafolTette,  "Jugar  al  bote. 

FoiToie' ,  C abado. 

Fufloier,  entourer  de  fuiTez,  Ro- 
dear defoffos. 

FoiToieur,  m.  celui  qui  folToic  ou 
qui  tait  des  foiTcz  ,  Alioyador  ,  m. 

Fclfoicur,  celui  qui  creufeies  fof- 
fes  pour  enterrer  les  morts ,  Se- 
pulturero, m. 

FossoNBRONi  ,  ville  Epifcopale 
d'Italie,  dans  l'Etat  dcrEglile. 
Lai.  Foifumbrunum.  Foffumbro- 
na  ,  ciudad  Obijpal  de  Italia  ,  en 
el  tfiado  hdeJtáUico. 
FOü 

Fou,  qüiaperdulefensB«refprit , 
Loco. 

Petit  fou  ,  LoquiUo  ,  ô  loquito  ,  m. 

Etre  fou  ,  Ser  loco. 

11  eft  fou  ,  Es  loco. 

Ils  font  fous ,  Son  locos. 

Je  ne  fuis  pas  fou  ,  No  foy  loco. 

Il  eft  plus  fou  que  fige,  Es  mas  lo- 
co que  cuerdo. 

Il  eft  fuu  à  lier  ,  c'eft  un  fou  à  vingt- 
quatre  carats ,  il  eft  fou  touc-i- 
fait ,  Es  loco  rematado. 

Faire  devenir  fou  ,  Hazer  bolver 
Lco  à  alguno. 

Un  fou  ,  une  folle,  Un  loco,  una  loca. 

Foudre,  m  exhalaifon  cnflamëc 
qui  Ibrt  de  la  nue  avec  éclat  6¿ 
violence,  Rayo,  m. 

Foudroiant,  Fulminante. 

Foudroie,  Fulminado. 

Foudroier  ,  Fulminar. 

Fouet  pour  châtier  les  enfans  ou  les 
hommes,  m.  Aqote ,  m. 

Conpdc  fouet ,  le  coup  qu'on  don - 
ncavec  le  fouet.  Idem. 

Fouet,  dont  les  cochers  &  les  char- 
ncrs  fc  fervent  pour  battre  les 
chevaux,  Látigo,  m. 

Coup  de  fouet  avec  ledit  fouet  ¡La- 
tigazo ,  m. 

Fouciaiit,  Acotando. 

Le  fjue.ant.  Acotándole. 

Lalouctant,   Acotándola, 

Fouetc,  Aqoiudo. 

Fouctcr,  Aqotar. 

Fo   cter quelqu'un, ^Jofaràiï/gKMp. 

On  fuueta  Jejn  ,  Acotaron  à  Juan. 

Fouetcur,  m.  foueieule  ,  f .  qui  ai 
mcafojeer,  Amolador ,  m.  aco- 
tadora  ,  /. 

^  Fougadcjf.  forte  de  mine,Î'i>jiî//(?,/. 
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Fouge're,  f  forte  de  planche.  He- 
leno ,  O  helécho  ,  m  yerva. 

Fougères,  viUedc  Bretagne.  £«f, 
Fulgerii.  F//jf  es,vill.i  de  Bretaña. 

Fougon  ,  m.  cuifinc  d'un  navire, 
Fogsn  ,  m. 

Fougue,  f.  emportement  violent , 
Fuga  ,  /. 

Fougueuï  ,  Fugofo. 

11  eu  fougueux  ,  Es  fogofo. 

Fo u  1  li é  ,  tfcudrinado . 

Fouiller  la  terre.  Cabar  ,ócavar. 

Fouiller,  chercher  avec  foin,  Ef- 
cudrinar. 

Fouiller  quelqu'un  ,  chercher  dans 
fes  habits  ,  Vifitar  à  alguno  ,  efcw 
driñar  en  fus  beflidos. 

Fouine,  f.  elpece  de  grolTe  belette, 
Foina  ,  /.  animal  que  mata  lai 
gailinoéy  lai  paloma*. 

Fouir,  cteufcr  la  terre,  Cabar  la 
tierra. 

Foulant  aux  piez  ,  Atropellmdo. 

Foulant  le  drap  ,  Batanando  el  paño. 

Foule  ,  f.  prellc,  multitude  de  gens 
Tropel  de  gente  ,  m. 

En  foule,  à  la  foule  ,  A  montones, 
de  tropel. 

Venir  en  f  ule  ,  Venir  de  tropel. 

Entrer  á  la  foule  ,  Entrar  de  tropel. 

Foule  ,  fjtiguc  d'avoir  trop  mar- 
che' ,  Dejpeado. 

Fouie' ajxpie's.  Atropellado. 

Cheval  foule  ,  fatigue  d'avoir  trop 
marche',  C  avallo  deffeado. 

Ce  cheval  eft  foule'  ,  Efle  cavall» 
efià  dejpeado. 

Fouler,  marcher  fur  quelque  cho- 
ie ,  Pifar  alguna  cofa 

Fouler  aux  pies  ,  Atropellar. 

Fouler  quelqu'un  aux  pies  ,  Atro- 
pellar à  alguno. 

On  a  foule  Jean  aux  pie's,  Atro- 
pellar on  àjiait. 

On  foula  un  entant  aux  piez ,  Atro- 
pella;  on  à  un  niño. 

Les  chevaux  foulent  les  gens  aux 
pic's ,  ¿os  cavallos  atropellanà  la 
gente. 

Fouler  du  drap.  Batanar  el pa'o. 

Se  fouler  les  uns  fur  les  autres,  A- 
tropellarfe. 

Fouletie,  f  lieu  où  l'on  foule  les 
chapeaux  ou  les  draps  ,  Batan  ,  m. 

Foulerie,  lieu  où  l'on  foule  la  ven- 
dange ,  Legar  ,  m. 

Foulcur,  m.  celui  qui  fjulela  ven- 
dange ,  Pifador ,  »;. 

Fouloir,  ou  R^fouloir,  m.  bâton 
qui  lert  à  charger  un  canon  ,  Jài» 
con  que  atacan  una  pieza  de  ar- 
tiíkria ,  m 

Ec  j 
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Toulon ,  m.  artifan  qui  foule  le 
diap  ,  iiiitttuntlur  ,  m. 

poulque, m.  canard  d'c'cang,FK^fl./- 

Foulure,  f  mal  qui  vieiuà  un  che- 
val pour  avoir  e'te'  foule  >  DeJ^c/i- 
duia  I  f. 

foulure,  contuiioii,  blefTure  (i'un 
membre  foule',  Roç^adii;  a ,  f. 

Four .  m.  Homo ,  m. 

Petit  four,  Hornillo ,  m. 

Tour  á  chaux  ,  Calera ,  f. 

four  à  brique  ,  LaiîriHcra  ,f  horno 
aduíiclecuezenlos  ledriüos.  I 

Fourbe  ,  l'ramfofu  ,  m.  trampi'fa  ,f. 

C'çft  ou  fourbe  ,  c'eft  une  loiiibc  , 
ts  un  trampofu  ,  esunatrampvja. 

Un  fourbe  ,  trompeur,  Un  trem¡^ufü, 

Fouibc',  Ennaîiado. 

Fourber,  tromper,  Enga'iar. 

Fourberie  ,  f.  Engaño  ,  l«.  trampa,  f. 

Fourbi,  Acicalado. 

Il  cft  bien  fourbi, £//à  inen  acicalado. 

La  lame  de  l'e'pe'cefl  bien  fourbie, 
La  hoja  de  U  eff<adaejlà  bien  aci- 
çaLtda. 

Fourbir,  polir ,  rendre  clair ,  Aci- 
calar. 

Fourbiflant,  Acicalando. 

Fourbidcur,  m.  Efpadero .,  m. 

Fourbiflure,  ¡.Acicaladura ,  f- 

Fourbu,  qui  cft  incommode  d'une 
fourbu  te.  Aguado- 

Fouibure  ,  f.  niiladic  de  cheval  qui 
]ili  vient  pour  avoir  trop  farigue, 
eu  pour  avoir  bû  trop  tôt  après 
avoir  eu  chaud  ,  Aguadura  ,y. 

Fourche  ,  f.  inftrumciitdefcr»a  de 
bois ,  Horca  ,  f. 

Fourcher  ,  fc  feparer  en  deux  ou  en 
trois  par  l'extrémité  ,  Hender. 

Fourchetc  ,  f.  utei.iile  de  tab.'e  , 
Tenedor ,  in. 

Fourchete,  pour  apuier  unmouf- 
quet ,  Hor^iiiUa  ,  j. 

Fourchon  ,  m.  grande  fourche  , 
Uorccn  ,  m.  grande  horca  de  que  ft 
firven  los  labradores, 

Etreallls  à  fourchon,  l'un  pic' d'un 
côte'  &  l'autre  d'un  autre,  com- 
me quand  on  cil  à  cheval,  EJlàr 
fentado  à  horcajados  ,  como  quar.do 
fiejià  à  cavallo. 

Fourchu  ,  qui  fe  fourche  ,  Hendido. 
Pic  fourchue  ou  icndu  ,  Piè  hendido. 

Chemin  fourchu  ,  Camino  torcido. 
Fourgon,  m.  perche  terree  par  un 
bout  pour  remuer  le  feu  dans  un 
four ,  Hurgón  de  horno  ,  m. 

Fourgonner ,  Hurgonear . 
Fourmi,    f.  forte  d'inícíle  ,  Hor- 
miga ,  f. 
Dieu  doiuic  des  ailes  à  la  fourmi 


FOU 

afin  qu'elle  fe  perde  plutôt.  Va 
hios  illas  à  la  hormiga  para  que  fe 
pierda  mai  ayna. 

Fourmiller,  Hormiguear. 

Fourmillicre  ,  f.  l'endroit  oii  fe  re- 
tuent les  fourmis. /V»>»»j;«i)fl,/. 
hormiguero  ,  m. 

Fourniue,  f.  Hornaza,  f. 

Fourneau,  m.  fottedc  pc'.itfour, 
HorniJo  ,  vi. 

Fourneau  ,  clpecc  de  mine  ,  Fu- 
gada ,  /. 

Fourne'e,  f.  ce  que  l'on  cuit  à  la 
fois  dans  un  four  ,  H.  ;  nada  ,  /. 

Fourni  ,  Provcydo. 

Fournier  ,  m.  celui  quiticnt  un  four 
public  ,  Hornero  ,  m. 

Fournir,  pourvoir,  Proveer. 

Fourr.iíTaut,  Proveyendo. 

Fourniture,  f.  provilion,  Pro\'i- 
Jion,f. 

Fourrage,  m-lorrage .,  m. 

l'ouLrigeaiu  ,  en  fourrageant ,  Eor- 
rageando. 

Fourrager,  Forragear. 

Fourrageur  ,  m.  celui  qui  va  au 
fourrage,  Forrageador ,  m. 

Fourré  ,  Aforrado. 

Coup  fourre,  coup  reçu  &  donne'  de 
part  &  d'autre.  Hurgonazo  ,  m. 

Ilsic  Ion:  donné  des  coups  fourrés  , 
Se  tiraron  hurgonazos. 

Se  donner  des  coups  tourrés ,  Dar- 
fi  hurgonazos. 

Fourreau,  m.  Báyna  ,  f. 

Fourreau d'épée  ,  Bayn.i  de  efpada. 

Fourreau  de  piftolet  oud'uix  autre 
arme  á  feu,  Funda  de  pijlola  ode 
otra  boca  de  juego. 

Faux-fourreau  d'épée  ,Si-brebayna. 

Fourrer,  mettre,  mêler ,  faire  en- 
trer parmi  d'auties ,  Meter  algu- 
na cvfa  c;i  otra. 

Fourrer,  garnir  de  fourrures,  A- 
fvrrar. 

Se  fourrer,  entrer  ,  s'introduire, 
Entremetcrfe. 

U  fe  fourre  partout,  Se  entremete 
en  todasf  artes. 

Fourrier,  m.  officierdelaCour  ca 
de  l'armée,  Futriel,  m. 

Fourrure,  f.  Aforro,  m. 

Fourvoier,  égarer,  Defcarrcar. 

Se  fourvoier  ,  s'égarer  ,  DefcaV' 
rearfe. 

Se  fourvoiant ,  Defcaneandofe. 

Fou'.cau  ,  m.  forte  d'arbre,  Haya,f. 

Foyer,  m.  atte  où  l'on  fait  le  feu  , 
Hogar ,  m. 

FRA 

Fracas,  m.  grand  bruit,  FracaJTo,  m. 

Fracas,  dclordre,  Deforden,  j. 


FRA 

FracaiTc',  Rota. 

Fracafler,  btiler  en  pluiîeurs  piè- 
ces ,  Quebrar ,  romper. 

Fraction  ,  f.  terme d'Alithmetique, 
Quebrado ,  m. 

Fraction  du  pain  ,  terme  de  l'Ecti- 
tu  te  ,  Fracion  del  pan  ,  f. 

Fraiilure,  f.  rupture  aucc  cfFort , 
Kompedura  t  f. 

Fraga,  ville  du  Roiaume  d'Ara- 
gon, ¿«f.  Fraga.  Fraga,  villa 
del  Rey  no  de  Aragon. 

Fragile ,  Frágil. 

11  clt  fragüe,  elle  cft  fragüe,  Esfi-á- 
gil. 

Fraeilitc  ,  f.  FraziUded ,  f. 

Fragment ,  m.  mo.-ccaudcque  que 
chole  rompue  ,  Fragmento  ,  m. 

Fraîche  ,  Frefca. 

Fraîchement,  recenment  ,  depiáí 
peu  ,  Frefcamcnte  ,  recientemente. 

Fraîcheur  .  f.  Frefcura ,  f, 

Fraic,  Hollado. 

Chemin  fraié  ,  Camino  hollada. 

Le  chemin  eíl  fraié ,  £/  camino  ejii 
hollado. 

F'raierlechetnin  ,  Hollar  el  camino. 

Frais ,  médiocrement  frais ,  Fre/co, 

Frais ,  recent ,   Reciente. 

Frais,  qui  n'a  point  été  íale,  Frefco, 

Du  beurre  frais ,  Manteca  frefca. 

Des  œufs  frais  ,  Huevos  fief  os. 

Frais ,  m.  fraîcheur ,  Frefcura .  f. 

Fraife,  f.  forte  de  fruit,  Freft,f. 
fruta. 

Fraifier,  m.  plante  qui  porte  des 
fraifes  ,  Frefal ,  m.  planta  que 
produce  frtfas. 

Fiait,  tn-dépenfc,  dépens, tíri/Zo,--;;. 
cojla  ,  /. 

Il  paiera  les  frair  ,  Pûgarà  elgajle  , 
ô  U  cofia. 
'Framboife,  f.  forte  de  fruit ,  ç,ar- 
çamora  ,  ô  zarzamora  ,  f. 

Framboifier,  m.  arbniTeaaqui  por- 
te des  framboilcs  ,  qarqa-.idea  ,  /. 

Franc,  franche,  libre  qui  n'cll  pas 
cfclave  ,  Libre. 

Franc,  eiemc  ,  Franco. 

11  eft  franc ,  Es  fi  anco. 

Franc  ,  fíncete  ,  candide  ,  Candide, 
fianco ,  fenzillo. 

Un  franc,  monnoie  valant  vingt 
fols,  Un  florin. 

Franci,  grand  Roiaiimt  de  l'Eu- 
rope. Lut.  Galiia.  Francia  ,gran 
Reyno  deEuropj. 

Francïort  ,  ville Im.periaicd'AI- 
lemagne.  iar.Francofurtuiu  ad 
Mœiiam.  Francófono  ,  viUa Im- 
perial de  Alsmjni  i 

Francïort  sur  l'Odik,  ville 
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d'Allemagne.  ¿íTí-Francofurtum 
ad Oderam .  Francófono  fobie  el 
Oder ,  villa  de  Alemania. 

Franche-Comte',  voiiz  Bour- 
gogne Comte'. 

Franchement,  fincerement ,  refo- 
Jumcnt,  ouvcrccnient ,  Franca- 
mente. 

Ftanchii ,  faurcr  oapiíTcr  par-dcf- 
lus ,  Saltar,  b  pajfar  por  encima 
de  alguna  cofa. 

Franchifc  ,  f.  Franqueza  .  /. 

François  .  nom  propre  d'homme, 
Francifco. 

François,  ne'eiiFrance,  Francis. 

Les  François,  Los  Francefes. 

Vne  Françoile,  Vna  Francefa. 

A  ia  françoife ,  A  la  froncefa. 

Françoise,  nom  propre  de  fem- 
me, Francifca. 

Francoii,  rivière  de  Catalogne 
qui  palTe  par  Tariagone.  Lut. 
Francoiiusfluvius.  Fr„r,cv!i ,  no 
de  Cataluña  que  pafj a  per  Tarra- 
gona. 

Francolín,  m.  forte  d'oifeau,  Fran- 
co lin  ,  m.  ave. 

ïrancon  ,  qui  eft  de  Franconie  , 
Franco  ,  quien  es  de  Franconia. 

Les  Franeons,  ceu  x  du  paï's  de  Fran- 
conie ,  dont  les  François  ont  pris 
leur  origine  ,  Los  Francos  ,  ¡os del 
pays  de  Fi  onc'onia. 

Franconie,  un  des  neufs  Cercles 
d'Ailemagne.  Lat.  Franccnia. 
Francúnia ,  uno  de  los  nueve  Cir- 
cuios de  Alemania. 

Franiker,  vilJedelaPrcvincede 
Fiife  en  Hollande.  Lat  Frine- 
qucra.  Franehcr  y  rilla  de  la  Pro- 
vincia de  Frifa  en  Holanda. 

Frange  ,  f.  Flueco  ,  m.  franja  ,  /. 

lRANKtNïiRG,ïiIled"Allcmagne. 
Lat  Francoberga.  Frankenher- 
gue,  vili»  de  Alemania. 

Franiíndal  ,  villed'AÜemagne. 
Lat.  Fraxicodalia.  Frankendat , 
viUa  de  Alemania. 

Frapaut,  Cafando. 

Frapant  à  la  pone,  Humando  à  la 
puerta. 

Frapant  un  garçon ,  Cafando  à  un 
muchacho, 

Frape,  Cafado. 

Frapementde  mains  ,  m.  aplaudif- 
fement  ,  Palmadas  en  fcT.al  de 
aplaufo. 

Frrper,  batre ,  donner  un  euplu- 
íieurs  coups  ,  Cafcav 

'Ettfftil.ifoneJldn.ny  à  lupuert/!. 

Frapt r  dvsmauís  poui  «plaudir  , 
Da;  pjlmadoi  en  ferial  de  aplaufo. 
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Fr  A  se  A  TI,  ville  Epifcopa'.e  de  l'E- 
tat Edefiaftique.  Lat.  Frafcata. 
Fr  efe  al  i  .  ciudad  Ohijpal  delkflado 
Eclefiáftico. 

Frasgolas.1  ,  rivitrc  de  Sicile. 
Lat.  Frafcolarius.  Frafcolari ,  rio 
de  Sicilia. 

Fraternel,  Fraterno,  bfiatem.tl. 

Amour  fraternel  ,  Amorfiaternal. 

Frarernellement,  en  frere  ,  Frater- 
namente ,  b fraternalmente. 

Fraternité,  f.  Fraternidad ,  f. 

Fratricide  ,  m.  meurtre  d'un  frere  , 
Fratricidio ,  m. 

Fratricide,  qui  a  tue' fon  frere,  Fa- 
t)  ici  da  ,  m. 

Fratta  ,  ville  d'Italie  dans  l'Etat 
de  i'Eglife.  Lot.  Fratta.  Frata , 
viJa  de  Italia  en  el  Efîado  Ecle- 
fiàflico. 

Fraudant ,  Fraudando. 

Fraude  ,  f.  tromperie ,  Fraude  ,  en- 
gaño ,  m 

Fraud  e' ,  Fraudado  ,  engañado . 

Frauder  ,  tromper  ,  Fraudar  ,  en- 
gañar. 

Frauder  quelqu'un  ,  Engañar  à  al- 
guno. 

Frandeur ,  m.  fraudeufe,  [.Frau- 
dador ,  )n.  fraudadora  ,  f. 

C'cil  un  fraudc'i  r  ,  Es  un  fraudador. 

C'efl  une  fraudeufe  ,  ts  una  frau- 
dadora. 

Ce  font  des  fraudeurs ,  Son  frauda- 
dores. 

Ce  lont  des  fraudeufcs,  Son  fiau- 
dedoras. 

Frauduleufement ,  avec  fraude,  En- 
gañvfamente ,  con  engaño. 

Frauduleux  ,  Fraudulento. 

Frawíneoorg,  ville  de  Pologne 
dans  ia  PruiTe  Roule,  avec  un 
port  de  mer.  ¿tf/.  Fravenburgum. 
Fravenbuigo  ,  viUa  de  Polonia  en 
laPruffta  Heal,  con  un  puerto  de 
mar. 

Frawenîiid,  ville  de  SuifTe.ifl/. 
Fravenfelda.  Fravenjeldia  ,  vi'da 
de  Suiza. 

Fraye'  ,  Hollado. 

Chemin  fraye'.  Camino  hollado. 

Le  chemin  eft  fraye' ,  tlcamino  cflà 
holUdo. 

Frayer ,  marquer,  tracer  !c  chemic, 
Hollar  el  camino. 

Frayeur  f  peur  ,  crainte ,  E^anto  , 
ô  tetnor ,  m. 

FRE 

Frédéric  ,  nom  propre  d'homme, 
Frederico     nombre  de  b  •utifmo. 

ÎKiDo,  tivi.rcdeSicilc  /.../. Frí- 
gidas. F)edj,  rio  de  Sicilia. 
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I  Frcdcn,  m.  roulement  &  tremble- 
I      ment  de  voix.  Garganteo  ,  m. 
,  Fredonnant,  Garganteando. 
Fredonner  ,    faire  des   freJons  en 

chantant,  Gargantear. 
Frégate ,  f.  forte  de  vailTcau  léger  , 

Fragata ,  f. 
Frein,  m.  mors,  Freno,  ív. 
Mettre  un  frein  à  la  langi:c  ,  Poner 

freno  à  fu  lengua. 
Frejos,  ville  Èpifcopale  de  Pro- 
vence, avec  un  port  de  mer.  Lat. 

Forojulium,  Frejut .  eiudadObif- 

pat y  puerto demar  de  Provenida. 
Ffcla:er,  al.erer  le  vin,  Trasegar 

el  vino. 
Vin  frelate' ,  Vino  traffegado. 
Frêle,   fragile,  qui  fe   peut  aife- 

nient  rompre  &  cafler  ,  Frágil, 

jácil  de  quebrar. 
Ficlon  ,  m.  grofie  mouche  ,  guêpe, 

Abijton  ,  ô  tàvano  ,  m. 
Freluchc,  f.  petite  houpt  de  fjic 

forçant  d'un  bouton,  d'uiiegan- 

ce  ,  Sec.  Copo  de  feda  ,  m. 
Freluches  ,  f,  petits  filets  qui  volent 

en  l'air  au  cœur  de  l'Eté  ,  Flue- 

cos  t  m-  hilos  que  fe  vin  en  el  ayrt 

en  el  verano. 
Frémir,    être  e'mû  par  la  cramtr, 

Temblar. 
Ficmillant  de  peur,  Temblando  de 

miedo. 
FremilTcmenr ,   m.  tremblement ^ 

Temblor  ,  m. 
FremilFement ,  bourdonncmentdes 

cloches  après  qu'elles  oiufonné  , 

Retint ido,ô  retinte  de  cainpan¡ií,m. 
Fremona  ,  ville  d'Ethiopie.  Lat. 

Primis  magna.  Fremona  ,  viiia  de 

Ethicpia. 
Frêne  ,  m.  forte  d'arbre ,  Frefno  ,  m, 

árbol. 
Frenelîe  ,  f.  e'garemenr ,  aliénation 

d'C'prit,  Frenesia ,  f. 
Frénétique,  atcmtdefreneiîe,  f;f- 

nético  ,  m. 
C'eft  un  frénétique  ,  Es  unfenético. 
Un  frénétique  ,  Un  frenético. 
Une  frénétique  ,  Una  frenétia. 
Frequeumenc ,  ibuvcnc,   Frequet:- 

temente. 
Fréquent,  qui  arrive  fouveat  ,  Frf 

quinte. 
Fréquentant,  Frequentando. 
Fréquentation,    f^    hantife,  com- 
munication avec  d'autres  perfon- 

nes  ,  Frequentacion  ,  f 
La  fréquentation  ,    ou  l'ufage  fre.- 

quentdesSacrenicns,  Laji  equcn- 

tacion  de  tos  Sao  límenlos, 
Ficqueute' ,  Frequeniadv, 
\ 
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Frcqufnrcr,  Fre¡¡ueiitay. 
Frccjucnterquclqu'un  ,  c're  fouvcnt 

avec  lui ,  Frequentar  à  alguno. 
Frcre  ,  m.  Hermano,  m. 
Denii-frere,  Medio  hermano. 
Frcrcdclait,  Hermano  de  leche. 
I-rere,  eu  Religieux  c^ui  n'eft  pas 

Prêtre  ,  Lego. 
Frefaye  ,  f  oilcau  de  nui: ,  qumnja., 

f.  ave  nutury.a. 
Frcf-iue,  peinture  fiire  fur  un  en- 
duit de  n¡urai;¡c  cui  ell  encore 
fiais,  avecdes  coulcursde'trem- 
pe'esdansdc  l'eau  ,  Pintura  en  cl 
yefo. 
Peindre  à  frefquc,  Pintar  en  ¿ej^o 

pefco. 
Iieflure,    f   entrailles  de  certains 
animaux  ,  comme  de  boe   f ,  de 
^cau  ,  de  brebis,  &c.  Aradura  ,j. 
Fret,  m.  tcrmede  Manne,  louige 
d'un  navue,    Flete,  m.  alquiter 
de  un  navio. 
Frète',  villede France  à  Teptlieucs 
lia  Paris,  on  du  la  Frète.  Lat. 
Firmitas  ,  Alepia.    Frété,  villa 
de  Francia ,  fiente  leguas  de  Pa;  is  , 
la  llaman  la  Frété. 
Frété,  Fletado. 
Le vaiíleau  eft  frète',  loue',£/«a- 

vloejîàfletiidu ,  alquilado. 
Fréter,  louer  un  vaiflcau  ,  le  don- 
ner en  louage,  FUtar  un  «uxùo , 
alquilarle. 
Fréteur,  m.  propriétaire  d'unvaif- 
fcau  qui  le  donne  á  louage  ,  Fle- 
tador ,  m. 
Frétillant,  Bulliciofo. 
Frétillement,  m.  Bullicio,  m. 
ïretillet  ,    ("c  démener  ,    s'agiter  , 

Encolerizarfe. 
Irette  ,   f.  lien  de  fer  ,   Banda  de 

yerro ,  f. 
Prette' ,  m.termedeBlafon,  Guar- 
necido de  barras  de  y  erro. 
FRI 
Friable  ,  ficile  à  être  réduit  en  pou- 
dre ,  Dejmenuzable. 
Friand  ,    qui  aime  les  bons  mor- 
ceaux ,  Gi'lofu  ,  regalado. 
£trefiiand  ,  être  friande,  Sergo- 

lofo ,  fer  s^ok'fa. 
Ileft  friand,  elle  eft  ftianie,  Fs 

gelofv,  es  golofa. 
Ils  font  friands  ,  Songolvfos. 
Elles  lont  friandes ,  Sun  golvfiu. 
Friand  ,    délicat  ,    en  parlant  des 

viandes,  Regalado. 
Morceau  frund,  Bo.adv  regalado. 
Frijndife,  Í.  Goli/îtia,  f 
Fiiiidiics  ,   ou  viandes  fnardes , 
Celufinai ,  /. 
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Friboorc,  ville  capitale  du  Brif- 
gaw  dans  le  cercle  de  Suabc  en 
Allemagne      Lat      Fiiburgum. 
Friburgo  ,    villa  capital  de  la  ct- 
marca  de  Brifgo  ,  en  el  circulo  de 
Suebia  en  Alemania. 
Fribourg  ,  ville  capitale  du  Can- 
ton de  ce  nom  en  Su  lile.  ¿a/.  Fri- 
burgum.  Friburgo,  villa  capital 
de  un  Canton  del  ¡nifuo  nombre  en 
Suiza. 
Fiicar.deau  ,   m.   tranche  de  veau 
qu'on  lêit  aux  enite'es,    Tajada 
de  te¡  r.era  ,  f. 
Fricail-^,  Fri'o. 
FriCâilec,   f.  Pepitoria  ,  f 
Fricader ,  faite  citircdans  lapoc'e, 

Freyy. 
Fricalltr,  de'pe'ifer,  manger  tout 
l'on  h.in,Uc-jpcrdic',ar fu  hazie>:du. 
Fricallcur  ,  m.  mechan:  Cuifinicr  , 

Alai  cùzinero 
Fricenti  ,    ville     Epifcopalc  du 
Roíanme  de  Naples, dans  la  P.in- 
cipautc  Uheneurc.  Lat  Fnccn- 
tium.  Fricenti  ,  ciudad  Obijpul del 
Rfyno  de  Nuples  ,  en  ei  Principa- 
do Ulierior. 
Friche  ,    f    terre   qu'on   a  laifle'e 
quelqi.e  tcms  fans  culture  ,  He- 
)  ial ,  m.  tierra  qua  no  ft  ara. 
Laiflêr  une  terre  en  fiche,  Dexar 

drfd.r.far  una  tierra. 
Friñion  ,  f.  adion  de  froter  ,  Ifire- 

gadura  ,  /  ta  adonde  eflregar. 
FKiDEERtî,  ville  dclaProvincede 
MifHiedans  le  cercle  de  la  haute 
Saxe    ¿fl»  Friberga.  Fribe-.gue, 
villa  de  la  Provincia  de  Alifnia  en 
el  circulo  de  la  Saxoniafupsrior. 
FRiDERicHSBoüRGifortcrefleavec 
un  beau  Pilais  en  Zeelandc  Pro- 
vince de  Danemarc.  Lat.  Fridcn- 
coburgum.  Friderisburgo  .forta- 
leza con  un  berinofo  Palacio  en  Zee- 
lùr.da  ,  Provincia  de  Dinamarca. 
Fridirickstad  ,    ville  de  Nor- 
wcçue.    Lat.  Ftide.icoftadium. 
Fridericocjîadio  ,  vida  de  la  Sor- 
vcga. 
Fridirickstad,  villedcDanne- 
marc  ,    au   Duché  de  Holftcin. 
Lat.  Fridericcftadium  ,  Fridcri- 
copolis.    Fridericoejîadio  ,   villa 
de  Dinamarca ,   en  el  Ducado  de 
Holeftin. 
Frilleule  .  Friolenta. 
Elleeft  friUeufe,   ts  friolenta. 
Frilleui.lênfibk  au  tioid, Friolento. 
'  Vous  e'tes  frillcu  i  ,V/leil  ei  friolento. 
j  II  eft  fiiLeui  ,  ts  f>  iolento 
j  Frimas,  m. grclil ,  brouillard cpais 
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qui  Ce  w'ace  en  tombant,  Efcar- 
cha,f 

Frioul,  Province  de  la  Republi- 
que de  Venue.  Lai.  Forum  Ju- 
lium.  Friul ,  Provincia  de  la  Re- 
pública de  Venecia. 

Fiipcric  f  lieu  ou  l'on  vend  de 
vieux  habits  ,  Ropei'ia  de  viejo  ,  /. 

Friperie,  vieux  habirs,  Ropavieja. 

Achelcrun  habítala  f.ipenc,  (.'om- 
prar  un  befiido  en  la  roperia  de 
viejo . 

Fripier,  m.  qui  acheté  &  vend  de 
vieux  habits  ,  Ropero  de  viejo  ,  m. 

Fripon,  m.  fourbe,  coquin,  Pi- 
caro ,  m. 

C'eft  un  f  ipon  ,  Fsun  picaro. 

Petit  fnpon,  jeune  libertin  ,  P/V<r- 
riUo,  m. 

C'eft  un  petit  fripon, Íí  a»  picarillo. 

Friponne,  f  une  fourbe  ,  Pican  ,f. 

C'eft  une  friponne  ,  Es  una  picara. 

Friponner  ,  efcroquer  ,  atraper  par 
fjurberie,  Pefcar  alguna  cofa  à 
alguno  por  enga'io. 

Friponner ,  faire  ic libertin  ,  Picar- 
dear ,  ô  picar ear. 

Friponnerie,  f.  aâion  de  fripon. 
Picardía  ,  f. 

Frire,  fricafler ,  Freyr. 

Frifant  les  cheveux  ,  Encreffando 
el  cabella. 

Frife  ,  f  pièce  d'Architeifture  ,  Fri- 

Fri:e,  forte  d'étoffe,  Frifa  ,J.  cier- 
to genero  de  eflof.i. 

Frise,  une  des  fept  Provinces  U- 
nies.  Lat.  Frilia.  Frija,  una  de 
lasjiete  Provincijs  Unida/. 

Frilc  ,  Crejpo. 

Friler,  crcper,  Crefpar. 

Frilcr  le  drap  ,  Frifar  el pa'.o. 

Frifcr,  rafer  ,  toucher  fuperficie!- 
lement ,  Frifr. 

Frisingue  ,  viUecapitalede  l'E^c- 
chê  da  même  nom  dans  le  cercle 
deBaiere.  ¿a».  Frilinga.  Frifin- 
ga,  villa  capital  del  Obifpado  del 
mijino  nombre  ,  en  el  circulo  de  ¡Ja- 
vier a  . 

Frilons,  habitans  deFrife  ,  Frifo- 
nes  ,  pueblo. ■le  la  Frifa. 

Frillon  ,  m.  tremblement  caufe' par 
le  froid  qui  precede  la  fièvre,  Frio 
que  precede  à  la  calentura. 

Frillonner,  trembler  de  froid  fa  de 
peur.  Temblar  de  frio.  ôdemiedo. 

Frilure  ,  f.  façon  de  friler ,  Frifa- 

dura  .  f 
Friluic  d'une  peruque ,    Encre^a- 
dura ,  f. 

Fiic,  frite.  Frito,  frita. 

Les 


F  R  ï 

Les  ttufi  fontbi<n  frits  ,¿95  titíveí 
tjlin  i-ien  fines. 

Les  faucilles  fcr.r  bien  frites ,  Lm 
faltihkai  tjîàn  bien  frita/. 

ïrirure,  f.  adioinic  frire,  Fryr. 
¿ura ,  f. 

Iritzl  AR,  viüe  d'Aüeruagiicdans 
le  cercle  du  haut  Rhin.  ¿«l.  Frif- 
laria.  Frizler,  villa  lie  jt¡cm¿- 
nia  ,  en  eJ circuk del glto Reno. 

f  rirolc  ,  vain,  Icgcr,  l'riveh  vaut. 

Des  raiions  friToies  ,  Razone:  fri- 

FRO 

Froc,  m.  habit  de  Moine,  Hebite 
defrmyle,  m. 

Quiter  )c  frcc  ,  jctrcr  le  froc  aux 
orties,  quirer  l'habit  &  le  Mo- 
nafterc ,  ¿îkorcar  Ustabitts. 

Froid ,  Frit. 

Elu  froide,  Agua  fria. 

Froid,  m.  unedcs<]uatre  premie- 
res quaüiez  qui  cft  opofe'e  au  1 
chaud  ,  Trio-,  m.  ' 

J'ai  froid  ,  Tengo  frit. 

Je  gelé  de  froid  .  Meyi/e  ¿e  frio. 

Froidement,  Frianien-e. 

Froideur,  f.  Frialdad,  f. 

Recevoir  quelqu'un  avec  froideur , 
Recevir  à  alguno  friamtr.ie. 

Froidir ,  Enfriar. 

Se  froidir ,  devenir  froid,  Er.friarfe. 

Froidure ,  f.  Frio ,  m.  frialdad^  f. 

Froifle,  Magullado. 

lia  un  doigt  ftoiHe,  Tient  un  dedo 
magaUade. 

Froifler,  meurtrir  parune  impref- 
fion  vio.'eiuc ,  Magullar. 

FroilTure  ,  f.  ineurtnlTut«  ,  Ma- 
gulladura ,  f. 

îromage,  m.  Quefo  ,  m. 

C'eftduboii  fromage,  £j/'i(í:;y»íyi. 

C'efl:  du  méchant  fVomagc,  Eimal 
qutfa. 

Le  fromage  ne  vaut  rien,  El quefo 
no  val  i  nada. 

Froment,  m.  Trigo,  m. 

C'eftdubon  homent.  Es tucn  trifo. 

C'eft  du  méchant  froment,  Ei  mal 
Irigo. 

Ce  froment  ne  vaut  rien ,  Efle  tri- 
go no  vale  nada. 

Froment  blan,  Trigo  candial. 

J?ain  de  froment,  Pa»  detrioo. 

Fronce,  Arrugado. 

Froncer,  plifier,  Arrugar. 

Frcj.cer  les  Iburcils  >  Enarcar  lai 
ccjai. 

Froncis,  m.  pli,  Arruga,  f. 

ïroDclc  ,  m.  tumeur  a"ec  inflam- 
nvaiiôn,  Diviejjo,  m. 

Fioi.dc.  f  ridiid 
n.  Pauth. 


FRO  F  R    U 

^  ter  des  piètres,  //.«y^,/.  !  Fruit ,  utihte',  r^c     « 

rtond^.r.m.quilelertdelafroa-     Fruuagc.  m.  toutefoKc  de  fruits 


llf 


de  pour  jetier  ces  pierre»,  Hon- 
dero ,  m. 

Front,  m^  F»rticdclatétc,Frf»/f  /. 

Front,  c'rcndtc  de  ce  quiprclentc 
le  fîoii:.  Idem. 

Fai;c  front  de  tous  cotez  ,  Hazer 
frer.te  a  todtu  fartes. 

De  front,  côte  à  côte,  A  la  far. 

Ficntal  ,  m.  orurmeot  d'Autel, 
f  I  entai, m.  ornemer.to  de  un  Aliar. 

Frontil  .ffxFronteau,  m.  biiideau 
qu'on  met  fur  le  front,  Berda  ,  f. 

Fronteau,  partie  de  la  têticre  oui 
paCc  au  tfc.Tus  des  jeux  du  chc- 
va;  ,  Frontal  dtfrer.a,  m. 

Froktïnay  ,  ville  du  Poitou. iflt. 
Fronccnaium.   E'jonteaay,   villa 


reprefentez  en  peinture  ou  en  ta- 
pi iTenc  ,  Frutages  en  fr.tura  ôfK 
tapizeria,  m. 

Fruitier ,  qui  porte  du  fruit,  Frutsl 

Arbre fru-iricr,  Arhol frutal. 

Fruitier,  m  fruiiérc,  f.  qui  rend 
des  fruirs ,  Frutero,  m.  frutera  ,  f 

Fruftrc,  Fruflrado. 

Fruftrer  ,  Fru/irar. 
F  U  G 

Fugitif,  m.  quiae'tc'conrraintdê 
s'enfuir,  Fugetivo,  m. 

C'eit  un  fugitif,  Es  un  fugetivo. 

Fugue,  f.  terme  de  iMaÛquc,  Se- 
guida ,  f. 

FUI 

Fui  ,  HuyJo. 

Fuiant,  Huyendo. 


ddPoetu  .u.^az,»uyenao. 

Frontière .  f  limites .  confins  d'un    En  faiznz ,  Huyendoie 

V2.\^,  Frontera,  f.  Fni,r^      ™  •    V  • 

vile  frontière,  cddadfrontca.      I      \t     '^        S'"  ^  enfuit .  Fugctl- 
Front.gnan     ville  du  bas  Lan-  \  Lesfù.atds,  Lorfur^ttivos 

Fr::^:^:.,m.f.ceptincipa.ed'un    Fulc^S^X^áí/^"''" 

le,  Lfîregadura .  f. 
Frétant,  îflregando. 
Frorc  ,  tjîregado. 
Frotcmenc,  m.  friftion  ,  Efirega 

dura  ,  f. 
Froter,  EJlreg. 


^•:;;rif  -  -  ->  -  «  --"s^  ;;;ryT4'/5i 


de  corde  pour  jct- 


ujled  con  el 

Frortrlcs  épaules  contre  la  chemi 
le  quand  la  prau  du  dos  déman- 
ge, Concorr.erfe . 

Froteur,  m.  froteufe,  f.  Efirega- 
dur  ,  w.  e/lregadora  ,  f. 

Frotoir ,  m.  tjlregadera ,  f. 
FRÜ 

Fruûifier,  prcduireuneffcr  avin- 
tageux,  Irutif.car. 

Fruétueufcment,  utilement,  avec 
progrés,  Frutuofamer.te. 

Fruíílucui.unlcprotítablc,  Fru- 
tuofo ,  útil. 

Frugil ,  lobre ,  épargnant,  Frugal 

Frugalement,  aveclrugahtc  ,  i  ;«- 
gelmente. 

Fiugaiiie  ,  f.  fcbriete' ,  tempctance 
dans  le  boire  &  dans  le  ¡nancer , 
Ftugaiidad ,  f. 

Fruit ,  m.  ce  que  la  terre ,  les  ar- 
bres OK  les  plantes  pioiuu'cnt, 
truttsdeU  ¡inra,  m. 

Fruit,  toute  lorte  de  fruitque  les 
aibres  produilciit ,  l)  uta  ,  /. 


Il  s'eft  enfuit  de  Pans ,  cJc  s'eit  cn- 
f-  it  de  Paris ,  Se  buyo  de  Paru. 

Il  s'eft  enfuit  de  Madrid  ,  elle  s'eft 
enfuit  de  Madrid  ,  Se  huyo  de  Ma- 
drid. 

Faiez-moi ,  Huyafeufled  de  mi. 

Je  vous  fuierai ,   Me  f.-uyrè  de  ujled. 


de  mi. 
Je  fuis,  tuiiis,  il  fuit,  elîe  fuit, 

Huyo  ,  buyes  ,  huye. 
Noüsfuions ,  vous  fjicz  ,  ils  fuient, 

elles  ÍLiiciit,  Huymos,  huys  ,  t/uye» 
Fuiez ,  Huyefe  u/ied. 
Fuir,  c>ucr.  Evitar. 
Fuite  .  f.  adion  de  fuir ,  Huyda ,  /. 
Prendre  la  f  ji:e ,  s'enfuir ,  Huyrfe 
FUL  -^  •'  ' 

FüLDs  ,  ville d'AI;emagne  dans  le 

cercle  du  hautRhin    Lat  Fulda. 

Fulde  ,  vi.'la  de  Alemania  en   el 

circule  del  alto  Reno. 
FoLDi,  rivière  d'Allemagne,  ifli. 

Fulda.  Fu.'de,  rio  de  Alemania. 
Faiminant  ,  fulminante  ,  qui  fait 

gtandbruir,  Fulminante. 
Fuimination,  f  Fulminación  ,  f. 
Faire  la  fu:mina  ion  d'une  i'en;cnee 

d'cicommunicaru-n  ,  en  tetraes 

d'Egiiic  ,    Pronuncijr  una  txct* 

miinioa. 
Fulmine',  Fulminado. 
Fulmiiicr ,  Fu/minar. 
ï  £ 


lió  F  V  M 

FU  M 

Fume  .  jlbumado. 

Fu  m  ce.  f  Humo,  m. 

Grande  famc'e  ,  Humareda ,  f. 

Fumer,   Ahumar. 

Fumer,  ciigraifler  avec  du  fumier  i 
Efîtr  celar. 

Fumererre  ,  f.  plante  ,  Palomilla,  f. 
yerva. 

Fumeur,  m.  celui  fjui  prend  du 
t.ibac  '  11  fume'e  ,  Tovi  ¡dor  de  ta- 
baco de  humo  ,  m. 

Fume:;x,  c]ui  emoic  des  vapeurs  à 
la  •été  ,  Humofo. 

Vinfjmeux  ,  Vino  humofo. 

Fumier,  m  fierre desanimaui  mê- 
le'e  ivec  leur  litière ,  ijVihcol ,m. 

Fumier,  ou  monceau  de  fumier, 
Muladar ,  f. 

FUN 

JoycHAi,  Tille  Epiicopale  &  ca- 
pitale de  ri!c  de  la  Madère  de- 
pendente de  Portugal.  /-«/.Fun- 
díala, h'uncbal ,  ciudad  Obijpal  y 
tapital  de  la  Ijla  de  la  Madera  de- 
fendiente dePoiJugal 

Funcb'  c ,  qui  concerne  les  funerail- 
les ,  Funtbre. 

Oraifon  funèbre.  Oración  funèbre. 

FuNiN,  île  du  Roiaume  de  Danc- 
marc.  lat  Fionia  Funen ,  ¡fla 
dcl  Hiyfii) de  Dinamarca. 

Funérailles ,  f.  oblcques ,  derniers 
devoirs     Ohfequiai  ,  f. 

Funefte  fatal,  malheureux,  Fu- 
nejlo    fatal. 

FjDtftenicot,  Funeft amenté. 
FUR  • 

Furet,  m.  fo'-tc  de  petit  animal, 
Hurun ,  m 

Fureter,  chaiTcr  an  furet.  Huronear, 

Fureur,  f  Furor,  m 

Furibond  ,  furieux  ,  Furibundo  , 
furiofo. 

Furie  ,  f.  Furia,  f. 

Furiculcmetit ,  Fur  i  o  fomente. 

Furieux .  Furiofo. 

31  cfl:  furieux  ,  ellceft  furieufe.  Es 
furiofo,  rsfuri<fa. 

Ils  foiu  furieux  ,  elles  font  furieu- 
fej,  Sun  furitfos ,  Jon  fur  tofos. 

FuRNts,  ville  de  la  Proviacc  de 
Flandre,  i/i».  Furoï.  Furnos , 
villa  delà  fruvincia  de  Flandes. 

Turtif,  fait  à  la  dérobée  ,  Furtivo. 

Furtivemcut ,  eu  cachete ,  A  efcon- 
didat . 

FUS 

îufeau,  m.  inftrumeBt  pour  filer , 
Huf»  ,  m 

Fufeaui  à  dentelle,  PafiUos,  m. 

ïuUc,  f.  fil  qui  cil  autour  du  fa- 


FUS 

feau  ,  Marmórea ,  ô  mazorca ,  f. 

Fu'c'e  ,  f.  fen  d'artifice ,  Cohete  ,  m. 

Fufec  volante,  Cohete  de  varilla. 

Fuite  pour  mettre  le  feu  à  une  bom- 
be ,  Sic.  Cañuto ,  m. 

Fufible,  qui  peutêtrefjndu  ,  W«»- 
dihle ,  ô  fundible  ,  todo  lo  que  fe 
puede  btndir  como  los  metates. 

Fiiíil,  m.  pièce  d'acier  pour  tiret 
du  feu  d'u»  caillou,  Ljiavor, pa- 
ra ficur  fuego ,  m. 

Pierre  à  faiiïl  ,  Pedernal,  m. 

Fuiîl  ,  l'orrcd'arquebul'e,  fi/ro/if/i»,/. 

Le  fiilîi  cft  bo;i,  La  efcupela  es  buena. 

Le  fuiil  ne  vaut  rien  ,  La  efopeta 
no  l'aie  nada. 

Fulîle,  quipeute'tre  fondu,  Hun- 
dible ,  ô  fundible. 

Fulii'.et  ,  m.  foldat  qui  porte  un 
fiifi!  ,  ifcopetero ,  m. 

Fuiion,  {  faute  de  métaux  ,//»»- 
dicion  de  metales ,  f. 

Fulle  ,  f.  vaifieau  de  bas  bord  à 
voiles  &  à  rames ,  Fufia  ,  f  cier- 
to genero  de  nave. 

Fuftige',  Aiota'o. 

FufÎiger,  Acotar. 
FUT 

Fût,  m.  bois  fur  lequel  cft  monte' 
un  fuiil  ou  un  piftoict ,  AfuHe  m. 
caxa  de  rfcopeta  ô  de  pifióla  ,  f. 

Futaille,  f  vailfcâu  déboisa  met- 
tre du  vin  ,  Cuba,  f. 

Futaiue  ,  f  e'tcffe  de  fil  &  de  co- 
ton ,   Fuflen ,  m. 

Futur,  qui  elt  à  venir.  Futuro  tô 
venidero, 

PU  Y 

Fuy ,  Huydo. 

Us'eft  cnfuy  ,  elle  s'eft  enfuy  ,  Se 
a  huydo. 

Ils  felontefifoy,  elles  fe  font  cn- 
fuy ,  Se  in  huydo. 

Fuyant ,  Huyendo. 

En  fuyant ,  Huyendefe. 

Fuyatd.m.qi'.is'cufiur,F«g'í/;rí>,w. 

C'eftun  fuyard.  Es  un  fugetivo. 

C'eU  une  fuyarde ,  Es  unajugetiva. 

Les  fuyards.  Les fugetivot, 

FoYNiN  ,  roiez  Funin. 

GAB 

Aban,  m.  manteau  de  feu- 
tre à  long  poil  qu'où  por- 
loit  contre  la  pluie  ,  da- 
ban ,  m. 

Cabaon,  c'étoit  une  grande  ville 
cnSirie,  à  trois  lieues  de  Jerufa- 
lem  i  cette  ville  eft  celebre  dans 
l'Hiftoire  faiute  Lctt  Gabaa  ,  vu 
Gabaou.   Gabion  ,  era  una  villa 


GAB 

grande  en  la  Siria  ,  tres  léguai  de 
jferufnlem  ;  ifta  villa  es  celebre  en 
la  Hijîoria  fanta. 

Gabaonires ,  gens  qui  habitoicnt  la 
ville  de  Gabaon  fitue'e  en  la  Pa- 
Icftinc  dans  la  tribu  de  Benjamin; 
Gabaonitm ,  gente  que  abitava  lu 
villa  de  Gab:ion  fitutda  en  la  Pa.- 
Icfiina  en  el  Tribu  dt  Benjamin . 

Cabaret,  ville  de  ta  Gafcognc. 
Lat  Gabaretum.  Gabarelo ,  villa 
de  la  Gafcuna. 

Gabelle,  f.  impôt.  Alcabala,  f. 

Mettre  une  gabel  'e  fur  quelque  mar- 
chandile,  Echar  una  akabàla  fo- 
bre  alguna  me.  car.cia. 

On  a  misunegibcliei'ur  levin  ,  An 
ech.ido  una  alcabala  fubre  elvino. 

Gabian,  villcdu  bas  Languedoc, 
Lat.  Gabianum.  Gabian  ,  villa  de 
la  Lengua  de- oca  inferior, 

Gabin  ,  ville  de  la  grande  Po'o- 
2,He.  Lat  Gibinum.  Gabin  ¡viUx 
de  ta  grande  '  ol'uiia. 

Gabion,  m.  panier  qu'on  remplit 
déterre,  Ceflun  ,  ogàblon  ■  m. 

Faire  des  gabions ,  Haz.er  gàbioi:es. 

Gabon,  Roiaumed'Afr.que.  La/. 
Gabon.  Gabon  ,  Riyno  de  África. 

Gabriíl,  nom  propre  d'homme  , 
Gabi  iel. 

GAG 

Gâche,  f  partie  de  la  ferrure  ou 
entre  le  f  êr.e  ,  Agujero  adon.^e 
entra  elpefîiUo  de  la  cerradura. 

Gâcher .  OBgaicher,  terme  dema- 
çon,  remuer  avec  la  pèle  l'eau  Si 
le  plâtre  ;  gâcher  le  piàtre.Oeyâ- 
hnzer  elyeff»  en  el  agua. 

Gâchis  ou  ga.chis  ,  m.  teime  de 
maçon;  eau  qui  efh  re'paiiduë  dans 
l'atelier  des  maçons  ¿c  qui  fe  mê- 
lant avec  le  plâtras,  le  plâtre  & 
autres  choies  rendent  l'atelier  la- 
ie .  Agua  que  derraman  la¡  alba- 
viles  en  el  lugar  adande  trabajan  , 
que  cnfuzia  el  obrador . 
GAG 

Gage,  m.  falairedundomeílique, 
SaUrio  ,  m. 

Gage  de  foldat ,  e»  d'officier  qui 
Icrt  k  Roi  à  la  guerre  ou  ailleurs, 
Sueldo  ,  m. 

Gage,  ce  qu'oa  donne  pour  alTu» 
ranee  d'uuedeite,  Prenda,  f. 

Gager,  paiicc,  faiie  une  gageure, 
Apofiar. 

Gager  ,donnerdes23ges,/i/«/i»r;'/»f. 

Gagcur,  m.  qui  wit  des  gageures, 
Apofiador ,  m. 

Gageuie ,  f.  pari ,  Afuefia  ,  /. 

Faire  une  gagcare ,  Hattr  u»a  «• 

fuefîa. 


GAG 

Cagnant,  ra.  qui  gagne  au  jeu  ,GîJ- 

nanciofe ,  m. 
le  gagnant ,  El  gartúnchft. 
Gagnant,  en  gagnant,  Cantnáo. 
Gagnant  cent  pjitoJes  ,   Cunatt/» 

cient/ob/anes. 
Gagne',  Ganáido. 
Donner  gagne' ,  Dtr  ganad». 
Gagne-dcnier  ,  m.  crocheteur  de 

port ,  Ganit-fâtt  t  f». 
Gagne-petit,  m.  celui  qui  aiguifc 
oes  couteaux ,  &c.  Amolador ,  m. 
Gagner  ,  Ganar. 
Combien  gagncz-rous  î     Qi¡anto 

gana  ufled'f 
CombiLn  aTez  vous  gagne'  î  Quant  o 
a  ganado  i/Ji(d  ?  ' 

Je  ne  gagne  rien  ,  h>o  gane  nada. 
Je  n'ai  rten  gagntf,  Ne  ht  ganadu 

nada. 
Je  n'ai  pas  gagn<i  ni  petdu  ,  Ho  he 

ganado  m  perdido. 
Gagnerquclqu'un,  le  corrompre, 

Sobornar  à  alguno. 
Gagner  eu  pié,  s'enfuir,  Echar  k 

corrtr  t  co¡¿er  l<udevïUadicgo. 
11  gagna  aux  pies,  elle  gagn^  aux 
pic's ,  Lchi  À  correr ,  cogiî)  Im  de 
Villadiego. 
11  a  gagne'  aux  pie's,  eue  a  gagne' 
aux  pie's,  A  echado  à  correr,  u 
cogido  Uu  deviliadie^o. 
IJ  gagnera  aux  pie's,  elle  gagnera 
aux  pie's,  Lcharà  acorrer ,  coge- 
rá lot  de  viUadieg  o . 
Ilsgagnerontaui  pie's,  elles gagne- 
xontauz  pie's ,  Echaran  acorrer, 
cogerán  lot  de  Villadiego. 
Gagner  le  vent,  ou  prendre  ¡e  def- 
lus  du  vent ,  en  termes  de  mer , 
Ganar  el  viento. 
Gagner  de  la  main ,  prevenir  ,  Ca- 

narfor  lar/iano ,  f  revenir. 
La  perte  fe gagne  ,  ott  fc  communi- 
que ,  Lafèfle  fe  fega. 
Cago  ,  ville  d'Afrique  au  Roiau- 
medecenom.  ¿«/.Gagum.  Ga- 
go ,  villa  de  África  en  el  Réyno 
delmifmo  nombre. 
GAI 
Gai ,  joieux  ,  Alegre. 
Etre  gai,  être  gaie,  EJlàr  alegre. 
11  eft gai ,  elle  eft  gaie ,  EJià  alegre. 
Ils  font  gais ,  elles  font  gaies ,  bjiàn 

alegres. 
Gaiement ,  joieufemcnt,  Alegre- 
mente. 
Gaieté',  f  joicallegrcflej^/i^rirt,/. 
De  gaieté'  de  coeur  ,  Cen  mucho gujlo. 
Gaiettb,  ville  EpifcopakSi  port 
,    de  mer  du  Roiaume  de  Naples 


G  A  r 

fal  y  puerto  de  mar  ddRryu»  J: 
Sapoles. 
Gaillard  ,  gai ,  joieux  ,  Gallardo. 
Il  cil  gaillard  ,  cllce 11  gaiüatííe  ,  E¡ 

gaUardo ,  es  gallarda . 
Gaillard,  demi-ivrc.  Gallardo. 
Gaiiiardc,  f.  fone  dcdaniè  giie  , 

Gallarda  ,  f.  un  genero  dedanqa. 
Gai!lardemenr,joicufcmcnt,Gí»¿4ir- 

damtfHi. 
Gaülardife,  f.  gaieté' de  jeuneiTc, 

Gallardía  ,  f. 
Gaillcguc ,  ne'  en  Galice ,  Galleg». 
LcsGaillegues ,  LosGallges. 
Gain,  m.  profit.  Ganancia,  f. 
Le  gain,  La  ganancia. 
Gaine,  f,  e'cui  de  couteau,  Bayna 

de  cucbi.'lo  ,  f. 
Gainicr,   m.  qui  fait  des  gaines, 
Eajncro ,  m. 

GAL 

Gi!a,  f.  mot  nouveau  qui  vient  de 

la  langue  EfpagnoJlc  Se  veut  dire, 

Habumagaifiquc;  Gala  ,  f.  be- 

Jlidv  magnijtco. 

Il  ell  habillé  de  gala,  Efià  bejlido 

de  gala. 

Gaiam,  Roiaume  d'Afrique.  £«/. 

Ci[3.m\iin.Galain,Réyuo  de  África. 

Galanment,  d'une  façon  galante, 

de  bonne  grâce.  Con  galantería. 

Gilanment,  en  honncic  homme, 

Idem. 
Il  a  agi  galanment,  A  óbralo  con 

galantería. 
Galant,   m.  amant,  amoureux, 

Galan  ,  ameute,  m. 
Un  biüet  galant ,   ou  billet  doux  , 

Bilietc  emorojO. 
Femme  galanrc,  Muger  de  garbo. 
Galant  homme  ,  Hombre  de  garbo. 
Faue  le  galant  auprès  desDames , 
leur  conter  des  tleurcttcs  ,  Reque- 
brar ,  ó  deaír  requiebros  à  ¡m  Da- 
mas. 
Galanterie,  (.Galantería,  f. 
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GAL 

A-r-il  la  gale  »  a-t-c!I 

Tiene  fama  î 
Gale  de  chien.  Sarna  perruna. 
Noix  de  gale,  dont  on  fait  l'ancre  i 

Aga/la ,  f. 
GaleaceesgalealTe,  f.  grand  vaiT- 
feaafemb'ableàuncgalcrc,  Ga- 
leaza ,  ô  galeaza ,  /. 
Gale'e,  f.  outil  d'Imprimeur ,  Ga- 
lea ,  b gatera  .  f. 
Galefreticr;  m.  ungneux  , //nwir* 

min  y  bexo. 
Galcrand  ,  m.  forte  d'oifeaa  qui  vit 
dans  les  marécages.  Alcaraván^ 
m.  un  género  de  páxaro. 
Galcrc  ,  f.  vailfeau  à  rames.  Ga- 
lera, f. 
Vogue  la  galère  ,  arrive  ce  quat 

pourra.  Alegremente. 
Eavoier  quelqu'un    aux   galcreî, 

tmbinr  alguno  àgalcr.v. 
Galères ,  ii  ngschanotsd'Efpigne, 

Galeras  ,  carros  largos  de  Etpaña. 
Galerie,  f.  coridor ,  alise.  Gale- 

ria  ,  f.  corred»r ,  m. 
Galérien,  m. forçat,  Galette, m. 
Lcî  gaJerieus,  Los  gallotes. 
Galetas,  m.  logemcntauplushaat 

ctigedclamaifon.  De/van ,  m. 
Galette,  f.  eijpece  de  gâteau  plat, 

TortilLi ,  f 
Galeux  ,  qui  a  la  gale ,  Sarttofi. 
C'eft  un  galeux,  c'eft  une  galcufe, 

Es  unjai  nofo  ,  es  una  farnofa. 
G  A  LG  A  L  A  ,  ce  fut  le  lieu  du  pre- 
mier campement  det  Ifraclites 
dans  la  terre  de  Canaam  ,  après 
avoir  palFe  le  Jourdain;  il  eft  à 
trois  heué's- de  Jéricho.  Lat.GxX. 
gala.  Caígala  ,  ftè  cl  primero  ¡u- 
g.tr  adum.'e  loslfraditai  affentaron 
el  real  en  la  tierra  di  Canaam , 
dcj^ues  de  averfafado  el  riojov' 
daii  ;  tres  leguas  de  Jirico . 
Galice  ,  Roiaume d'Efpagne.  Lat, 
Ga.llxciz.Gal!CÍa,  Reyno  de  tfpañs. 


Faite  une  galanteiie  ,    Hazsr  «»a  i  Galile'í  ,  contre'edc  laPalelline, 


galantería 

Faltes  une  galanterie  ,  Haga  ufled 
una  gular.tería. 

Avec  galanterie,  Congel.interia. 

Galautiíe'c ,  Galanteada. 

Galantiíér,  faire  la  Cour  aux  Da- 
mer, Galantear. 

Galbanum  ,  f.  forte  de  gomme, 
Galbana  ,  ôgalvano ,  m.  cierto  ge- 
nero de  goma. 

Gale,  f.  puftules  qui  viennent  fur 
la  peau  ,  &  qui  font  ordinaire- 
ment acompagne'cs  de  de'nian- 
gcaifon  ,  Sarna ,  /. 


i«í.  Cajeta.  Qaetat  dudad Obif- -^  Ilalagale,ellea!agale,Tyf»f/(?«<j 


cele'Qredansl'Evaiigilc.  Lat.  Ga- 
lila;a.  Galilea,  co-r.arcade laPu' 
lefiina  ,  ce'ebre  en  elEvargelio. 

Galimatias ,  m.dil'coursembrouil- 
1  s  &  confus ,  Uifcurfo  cor.fuf». 

Galion,  m.  grand  vailfeau  de  haut 
bord ,  Gaieoit ,  m. 

Galiote,  f.  petite  galère  fort  légè- 
re ,  Galeota ,  f. 

Galjtz,  ville  de  Mofcorie.  Lat, 
Gilh7A.Galilza,villa  de  .Mofcévid. 

G  AU  EGO,  rivière  d'Aragon.  Lat, 
Galitza.  G  alego,   río  de  Aragon . 

Gallîs  ,  Principauté'  &  Prorince 
d'Angleterre.  Let.Q^mbúi.Ga, 
Fit 
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les,    Prlncifud»  y  Previnda  di 
ln¡a!aterra. 
Gallican  ,   François  i  '  Galicano  > 

Freníés. 
Gallipoii  ,    Tille  Epifcopalc  du 
Roíanme  deNaples.  £<j/.  Gaili- 
polis.    Ga/ipo/i ,    ciudad  Okiffal 
de'  Rfjni/  de  Safóles. 
Gallipoli  ,  Kille  de  la  Turquie 
en  Europe.  /.«/.  GallipoIis.Ga//- 
foli^i'iUo  de  la  Turquía  en  Europe. 
Gailoway,  Province  du  Roiau- 
me  d'Ec^ffc)  avec  ticre  de  Com- 
te'.   Lal.    Ga  lovidia.     Ga/lova, 
Provif.cif  del  Reyno  de  Efcecia , 
een  titulo  de  inundado. 
Galoche  .  f.  cfpecedc  mulequcl'on 
porte  par-dell'us  les  íouliers ,  Ga- 
l.  cha ,  f. 
G¿lon  ,  m.  tilTu  d'or  ,  d'argenr,  de 

foie     iíc-  Galon  ,  m. 
Ga'.iiiie  •  Giilor.itdo. 
1.  po-re  inhabí:  galoDne'  ,Tr*t»n 

ieftidogalcmdo. 
L'habiicllb.en  galonnc',  Elbefiido 

((I  I  h'iengalenado- 
G^lonnc.r,  border  »«(  orner  de  ga- 
lon ,  Galonaf. 
Galop,  m.  Gahfe,  ru. 
Graid  galop     G) an galvfe . 
Au  peu.  gi  op  ,   ./  media  rienda- 
Allci  otinds.^opJr  a  rienda  fuella. 
Galopade  .  f   «dioii  de  galoper  , 

Cttlvpeadura    j 
Galopant ,  Gulofeando. 
Gal'^per ,  Galopear. 
Galopin    m.   marmiton,  Galopin 

de  cozina ,  w. 
Galopin  ,    garçon  que  l'on  envoie 

deçà  delà,  Galopin,  m. 
C'eft  un  galopin  ,  Es  un  galopin. 
Gaiwa  Y,  ville  capitilc d'un  Com- 
te du  même  nom  en  Irlande.  Lat. 
Galliva.  Galuva.  villa  capital  de 
un  Condada  delmifmo  nomhi  e  en 
Irlanda. 

G  AM 
Gamsche'; ,  f  efpece  de  botines  , 

Poln^ r.ai ,  f- 
Gambaac  ,   t.  faut   fans  art  ni  ci- 

dence  .  8rin.o  ,  m.gomboda  ,  f. 
Gambader,   faire  des  gambades, 

¿trincar. 
Game,  f.  noms  des  notes  de  mufi- 
qucdifpofez  par  ordre,  Lajolja 
de  la  neUJica  ,  f. 

GAN 

Çana,  ville  de  l'Arabie  heureufc. 

¿a/.  Gana.  Gêna,  villa  de  la  A- 

rèhia  dichofa. 

Canache  ,  f.  machoireinferieur  ;  de 

cheval ,  Quixada  inferior  de  un 

((IXglll  ,  _/. 


GAN 

G  AND  ,  vill;  Epi:copi!c&cipita,!e 
du  Comte' de  Flandres  Pruvincc 
des  Païs-ba-i.    Lat.  Gaiida'uni. 
Gante,    ciudad  Obifpal y  capital 
del  Condado  de  Flandes ,  Provincia 
del  Pays  taxe. 
Gandií,  petite  ville  du  Roiaume 
de  Valence,  avec  titre  de  Duche'. 
Lat.  Gandía.    Car.'/ia  ,   pequiîa 
villa  del  Réyno  de  Valencia ,  con 
titulo  de  Décade. 
Gangara  ,   Roiaume  d'Afrique. 
Let.  Gang.rjc  Regnum.  Ganga- 
ra, Réyno  de  ^fric.i. 
Gange.,   inicre   d'Alîe  ,   la  plus 
grande  des  Indes  Orientales,  qui 
lesfepareea  deux.  i*/.  Gaii¿c5. 
Gange ,  rie  de  .''fia ,  el  mayor  de 
las  India»  Orientales ,  que  trn  fe- 
para  en  des 
Gangea,    grande  ville  de  Perfe. 
Let.  Gangea.    Gangea  ,  grande 
villa  de  Pérfia. 
Gangrené,  vciez  Cangrene. 
G  ANNAT  jviilede  France  dans  le 
Bourbonnois.     Lat.  Ganiiatum. 
G'rtnato  ,    vi.'la  de  Francia  en  el 
Serhoncis. 
Ganfc  ,  f  cnrdonr.et  defoie,  d'or 
eu  d'argent  dont  on  fait  une  ef- 
pece de  boutonnière  ,  Cordon  de 
feda  ,  de  oro  ,  ô  de  plata. 
Gant,  m    ce  qui  fett  á  couvrir  la 

main  ,  Guante  ,  m. 
Gantelet,    m.   partie  de  l'armure 

d'un  gcndjrmc ,  ManopU ,  f. 
Ganteiie  ,    f.   métier  de  gantier, 

Guonteria ,  f. 
Gantier ,  m.  qui  fait  &  qui  vend  des 
gants,  Guan'eio,  m, 
GAP 
Gap,  Tille Epifcopale du  Dauphi- 
ne'  ,   Province  de  France.    Lat. 
Vapincum.    Gafe  ,   ciudad  Oïif- 
fal  del  helfnado  ,  Prtnincia  de 
Francis. 

CAR 
Garamanres,  accicns  peuplesdela 
Lybia  ,    Garamenim  ,    antiguos 
puebles  de  Líhia. 
Garance,  f.  forte  d'herbe  ,  Suiia, 

ôruvia,  f  yerva. 
Garaut,  ou  gatand ,  m.  caution. 

Fiador ,  m. 
J'en  fuis  garand  ,  j'en  rc'pons  ,  Yo 

fttlgo  por  fiador. 
Garanti,  /Ihonade,  ô  afianqado. 
Gariniic,  f.  obligation  de  garan- 
tir,   /ibon»  ,  m.fianqa  y  j , 
Garantit ,  fe  rendre  garant,  re'pon- 
àtc  à'anzchoic, Abonar  aiguna  cofa. 
Garantir  ,  prcfervcr,  Prefeivar,    . 
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Ileft  garanti  de  la  pluie,  Efiàpre* 

fervado  de  la  lluvia. 
Elleeftgarantiedu  vent,  EJlipre- 

fervada  del  viento. 
Garce  ,  f.  put»in  ,  Puta ,  ramera  ,f. 

muger  mundana 
C'eft  une  garce  ,  Es  una  puta. 
Garçon  ,  m.  enfant  mâle ,  Mucha- 

che  ,  m. 
Petit  garçon  ;  Chulo,  m. 
C'cft  un  bon  garçon  ,  Es  buen  mu- 
chacho. 
C'eft  un  méchant  garçon  ,  Es  mai 

muchacho . 
Garçon,  celui  qui  n'eft  pas  marie, 

Soltero ,  m. 
Garçon,  artifanqai  travaille  fous 

un  miîrrc,  Ofcijl ,  m. 
Gardant,  Guardando. 
Garde,  f.  terme  Militaire,  guet, 
ailionpar  laquelle  on  cbferve  ce. 
qui  fc  palTc  pour  n'être  point  fur- 
pris  des  enn:niis ,  Guardia,  f. 
Monter  la  gaidc,  Intrar  l.i  guardia. 
Defccndre  la  garde  Sa  ir  la  guardia. 
Cotps  degarde  ,  Cuerpode  guardia. 
Etre  de  garde  .  hfiàr  de  guardia. 
Entrer  en  garde,  Entt  arde  guardia. 
Sortir  ne  garde  ,  Sa.'ir  deguardia. 
Changer  ti/ relever  la  garde..  Mu- 
dar la  guardia. 
G  .rde  ,  fervicc  de  quelques  officiers 
aupiésd'un  P;ince  ,  Guardia,  f. 
Ce  Page  en  de  garde ,  EJlePagt  ejii 

de  guardia. 
Garde,   foin  qu'il  faut  apotfer  à 
garder  quelque  chofe,  Cuy  dado. 
Garde  de  Chartres,  m.  Guarda  de 

Archivos,  m. 
Danncr en  garde,  Darà guardar. 
Avoir  en  garde  ,  Tener  en  guarda. 
Garde,  fcmmcquilertlesmalides, 

Muger  que  guarda  les  enfermos . 
Garde  d'une,  e'pe'e.   Guarnición  dl 

efpada ,  /. 
Garde,  en  termes  d'Efcrime,  Po- 

flura  ,  f. 
Gardes ,  eu  reiTotts  d'une  ferrure  , 

Guarda  de  una  cerradura  ,  _/. 
Ga-dc,  motqui  n'anigeore  ni  dî- 
cliiiaifon  ;  loin  ,a:eation  ,  Cuy- 
dado..   ô  repare  ,  m. 
Prenez  garde  qu'i!  re  vous  e'chape  , 
Tenga  vfied  cuydade  que  ne  fe  le 
e'cape. 
Se  QODnet  de  garde  qu'une  chofe  ce 
fe  fîlTe ,  Guardarfe  de  bazar  al- 
guna cefa. 
Se  donner  de  garde  dequelqu'un  , 

Guardirfe  de  alguno. 
Prendre  giidcà  quelque  chofe  ,  U 
coofidcict ,  y  faire  atcntiou  >  Re- 
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paiar  en  clg-ma  cùfi. 
Sil  p.'fiid  gard:  <^uc  je  le  cherche, 

ïll  s'en  aperijoit ,  Si  redara  que 

lebufce. 
Tout  cela  fe  paiTafans  qa'il  y  prît 

garde  i  Tudo  eP.o  ftptfsojîn  qui  tl 

riperafe  en  elh. 
11  m'ofFcnfe  fans  y  prendre  garde  , 

«lifansavoir  rinrention  dcm'of- 

fenlcr.  Aïe  t fend:  fin  refeiar  en 

ello. 
Garde,    m.  celui  oui  cft  prépofc 

pour  garder  certaines  chofes  , 

Gue%-áa ,  f. 
Garde  de  Seaux,  Gifaraûfetlos. 
Ciide,  m.    Cavalier  vu  Fantaiîln 

d'un  Régiment  des  gardes,  Sol- 

dado  de  ¡m  guardtoi. 
Garde- du-Corps  ,    Saldada  de  ¡m 

guardieu  del  Rey. 
Gardc-bois  ,  ni.  Guarda  del htfque. 
Garde-feu,  m.  efpccc  de  baluftre 

de  fer  qu'on  met  devint  le  feu  , 

Guarda  fuego ,  m. 
Garde-foui,  m.baluftres  queTon 

met  àcô:e'deç  pouts,  des  quais, 

&C  Barandal  .  f. 
Garde-manger,  m.   armoire  pour 

mettre  le  manger  ,  AUiena ,  f. 
Garde-meuble,  m.  celui  qui  garde 

les  meubles  d'un  Prince ,  Guarda- 
muebles .  m. 
Gardc-noie,   m.  N'ouire  j  N#/«- 

rio  ,  m.    •■ 
Gardé,  Guardado. 
11  eíl  bien  garde',  t/?J  bien  guardado. 
lile  eft  bien  gardée,  EJia  hier,  guar- 
dada. 
Gardi  ,    petite  v¡!!e  de  l'Erat  de 

VenîfcfurunLacdu  même  nom. 

L*/.  Garda.  Carda  ,  peque^arilla 

delEfittdo  de  l'^tnecia  ,  fituedaj'o- 

bre  un  L  ag»  delmifmt  nsmbre. 
Dieu  nous  eu  garde,  Diis  nos  libre 

de  tal  cofa. 
Garde- rc'ne,    f.  chambre  oiî  Ton 

met  les  habits  ,  Recámara,  f. 
Valet    de    garde-ropc  ,     Guerda- 

ropa  ,  m. 
Garderope ,  les  lieux  ,  Privada  ,  ó 

tatrina ,  f. 
Garder  ,  Guardar. 
Gardeï  vôtre  argent,  Guarde  ujîid 

fu  dinero. 
Garder  uu  malade  ,  en  avoir  foin  , 

Cuy  dar  dt  un  enfermo. 
Gardcur.,    m.  auigaidc,  Guarda- 
dor, m. 
Gardeurdc  vaches ,  Vaquero,  m. 
Giiáeni  de ccchoui,  Porquero    m. 
GirdieU:  m.   celui   qui  garde  une 

chofe  ou  une  perfoanc  ,    Cua/-- 

dian ,  m. 
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Ange  GirJi-n,  Ange! Guardia». 

Girdicn,  Sjpeiicur  d'un  Couvent, 
Guardian  ,  m.  el  Superior  de  un 
Convento. 

Gardon,    m.    petit  poiflon   d'eau 
j       d^ucc, /i.'éur  ,  ô  magli  ,r».  pez. 
I  Gare,  prenez  garde,  gardez-vous,, 
,      Guárdate. 

Gi-cnr.e,  f.  lieu  cù  l'on  conferve 
deslapi'is.  Solo  de  conejos,  m. 
lugar  poblado  de  conejos. 

Garít,  Province  du  Roiaume  de 
Fez.  Lfli.Giteia.  Gareta  ,  Pro- 
vincia del  Réyno  de  Fez . 

Garginiant,  engargarifant,  G<»r- 
gai  izando. 

Gargarife',  Gargarizado. 

Gargarifer,  fe  laver  lagorgc,  GîJ>-- 
gjrizor. 

Gargarifme,  m.  médicament com- 
pofe'  d'eaux  dcltillc'es  ou  de  de- 
coétions  ,  Gargarifmo  ,  m.  medi- 
(oraente  ccimpue/rv  de  aguoi  deflila- 
dai  ô  de  decocioms. 

Gargotage,  m,  repas  fale.  Comida 
mal  guijada. 

Gargoic,  m.  me'chan:  périt  cabaret, 
bodegón ,  m. 

Gargotier  ,  m.  celui  qui  tient  une 
gargote ,  Bodegonero ,  m. 

Gargouille,  f.  eitremite'd'uncgou- 
tiere  par  ou  l'eau  fort,  Gcrgota  ,f. 
boca  de  gotera. 

Gariiian,    rivière  du  Roiaume 
deNaples,  ceux  du  pais  la  nom 
ment,  il  GirigJiano.  Lat.  Liris 
Clarius.  Gareliantt  rio  del  Réy- 
r.o  de  Ñapóles. 

Garizim  ,  montagne  delà  Palefti- 
nc,  celebre  dansl'hilloircfainte. 
Lat .  GiTinm.Garizim  ,  monta'ia 
de  la  Palefiina ,  ce.'eire  en  la  kijii- 
ria  [agreda. 

GAR>íAtHi,  ▼illedu  bas  Poitou. 
Lut.  Ganachia.  Garnacha,  villa 
del  Poetu  it.jerier. 

Garnísiy  ,  i  c  de  lamer  de  Bre- 
tagne apatienant  aux  Auglois. 
¿íí.Gameleía.  Gsrr.efey,i/la  de  la 
mar  de  fíretar.afugtta  à  los  Jnglefes. 

Garni  ,  Guirmcidu. 

1  !  eft  b;en  garni, Zî//à  bien  guarnecido. 

EJic  cft  bien  garnie  ,  bjlà  bien  guar- 
necida. 

Une  Perruque  bien  garnie,  où  i!  y 
a  beaucoup  de  chef  eux  .  Cavelle- 
ra  bien  guarnecidaJe  cubel  a, 

Giriur,  Gu  rnecer. 

Gairir  u:  e  chambre,  Albajjr  un 
cpvfenlu. 

Garnir  une  plicc  de  toutes  chofes 
I      neceliiires,  bujlccer  una  ciudad. 
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Garnifja ,  f  gens  de  gnerrc  pour 

la  garde  d'une  place ,  Guarnición 

de  gente  de  guerra  ,  f.  pnfldio  ,  m.. 
Garniture,  f.  ceqmclÎ  mis  poLT 

garnir  une  chambre  ,  A.'LaJM  ,f, 

muebles ,  m. 
Garniciire  d'un  habic,  Cabas  de  k»k. 

bcfîido  ,  m. 
Garosne  .  grande rivierede Fran- 
ce, ¿•'f.  Garumna    Gerona,  na 

ccudjlúfo  de  Francia. 
Garrot ,  m.  jonílioa  des  os  des  {- 

piulesd'un  cheval ,  Cruz  ,  ô  cru- 

zera  del  cavallo  ,  /. 
Garrot,  bâton  courtpour  ferrer  les- 

cordcs  qui  lient  uo  firdeau  ,  Gar- 

rote,  m. 
Garro:e',  Carretada. 
Il  crt  garrote',  kflà garrot ade. 
Girrotcr  quelqu'un  ,    Garrotar  k 

alguno. 
Garroter,   lier,    atache:  avec  des 

cordes  ,  Garrotar. 
G.-VS 
Gascogni  ,    grande  Province  dc- 

France   Lat.  Vaiconia.  Gafcuña, 

grande  Provincia  de  Francia. 
Gafcoa,  ne  en  Gafcogne  ,  Gafcon, 
LesGafcons,   Les  Gajctnes. 
Gaicon  ,  fanf^rroa,  Farfarron. 
C'cft  un  gafcoo  ,  Es  un  ¡anfarron. 
Gafconacc,  f.  fanfaronnade  ,  van- 

tcric  ,    Fanfarria  ,    ô  fanfmrro~ 

neria  ,  f. 
Faire  des  gafconadei ,  Hazer  elfm- 

firron . 
Gafconne,  f.  Fanfarrona,  f. 
Gaspard  ,  nom  propre  d'homme» 

Ga^ar. 
Gastinois,  contre'ede  laFrance.' 

Lat.    Vaftinium.    Gaflinaes ,  cot 

marca  de  Francia. 
G  AT 
Gà'eaH  ,  m.  efpecc  de  patiiTerie» 

Torta  ,  /. 
Gâteau  fcuil'ete'.  Hojaldre,  m. 
G  à  :  e' ,  Echado  à  f  erder . 
Vôtre  manteau  ell  gâte',  La  capa 

de  uped  rflà  echada  à  perder . 
Mon  habit  eft  gâte' ,  Mi  bcfiide  efîi 

echado  à  perder. 
Son  chapeau  eft  gâte' ,  Su  fomb;  era 

f;?á  echado  à  perder . 
Sa  jupe  eft  gâice,  Su  [aya  efîà  echa- 

da  à  perJer. 
Tout  eft  gâte',  Todo  ejlà  echado  « 

perde-,-. 
y  a-i-i!  quelque  cho'e  gâtée  î  Aj 

alga  echado  à  perder  "r 
Gàiéc  ,  hcbjdj  à  perder. 
Gâter  ,    mctrc  en  mauvais   etitj, 

bclar  è  perder. 


z^o  G  A  T 

La  pli:ic  ¡'árele;  fleurs ,  La  Uuv'ia 

echa  à  pcider  loifiorts, 
11  a  (;â  c  fou  chapcîu  &  ff  s  bis  ,  A 
echado  à  ¡icrder  fu  foir.hrero y  ¡ta 
mediiu. 
Vous  gârei  mon  manteau  ,  VJ}ed 

tchn  à  fetclfi  mi  c/ipa. 
Il  cetera  fou  habit,  tchirà  à  fer- 

der  fu  hcflido. 
Ne  gâ  fz  ¡'ai  ce  qui  n'efl:  pas  à  vous, 
Ho  eche  ufled  à  [eidcr  io  que  no  es 
fuyo.^ 
Eue  a  gâte  fa  jupe,  A  echado  afer- 

der  fu  fiyu- 
£!¡c  gaceta  fa  coifure  ,    Echaba  í 

ferder  fu  tocado 
11  n'y  a  nen  de  gâté  ,  No  tiy,  nada 

echado  à  ferder. 
La  cravate  cft  toute  gâte'e  ,  Lacer- 

vat.t  ej}à  echitd.t  à  perder. 
Vous  gâterez  coût ,  VJled  lo  echara 

todo  à  ferd:r. 
Se  gâter,  Echarfe  à  perder. 
cate  métier,  m.  hl  queda  la  mer- 
cancía mu  barata  que  losdemat  de 
la  wifma  frofcjjioii ,  ô  el  que  tra- 
vaja  mai  barato  que  los  demás  del 
m'iftno  oficio. 
Gàtcur,  m.  De/^ierdicixdor  ,  m. 
Gâteur  de  papier  ,    DeJ^erdiciader 
de  papel. 

GAU 
Gauche,  qui eftopofe' adroit,  Iz- 
quierdo ,  izquierda. 
Cbié  gauche ,  Lado  izquierdo. 
Mai"  gauche ,  Mano  izquierda. 
Gaucher,  m.  celui  qui  fe  fert  de  la 
main  gauche  ,  gurdo ,  ô  zurdo  , 
izquierdo ,  m. 
11  eft  gaucher.  Es  gurdo. 
Gaucheré,  i.  gurda  ,  o  zurda  ,  iz- 
quierda ,  /. 
Elle  eft  gaucheré  ,  Es  gurda. 
Gauchir,  de'tûurner  tant  foit  peu 
le  corps  pour  c\  iiercjuelcjuecoup, 
Hurtar  el  cuerpo. 
Gauchir  dans  une  affaire,  n'y  aller 
pas  franchement ,  No  obrar  à  de- 
rechín  en  U7t  negocio. 
Caude,   f.  fleur  ew  planre  jaune  , 
dont  fe  fervent  les  Teinturiers  , 
Gualda ,  /  Jîur  amarilla. 
Gaufre  ,  f.  Guofia  ,  f. 
Gaule ,  f.  houlfiiic  ,  Bardafc» ,  ô 

verdafca ,  f. 
Uncoupdegaulc,  Vnbardtfcazo. 
6c  donner  des  coups  de  gaule  ¡Dar- 

fe  de  bardafcazos. 
Gaule  «u  Gaules,   le  Païs  oui 
c'toit  iitud  entre  les  Alpct  ,    le 
Rhin,  laMctd'AUcmagncíí  de 
Btciagr.e  ,  Içs  monts  l'ueatfcs. 


G  A  U 

l'Océan  Aquitanuiue  &  la  Mer 
Mcditerrinc'c./vdf  .Cialüa  ou  Gal- 
lia:.  Gaula,  ô  Gaulai,  tt  Payi 
f.iuodc  entre  los  Alpes ,  tlRenoJ» 
mar  de  Alcmhiioy  de  Bretaña ,  los 
nto  nies  Pire '■eos ,  el  Océano  Aqui- 
tár.ico  ,  y  el  Mar  MeJitírránet. 

Gaulois,  les  habi:ans  des  Gaules, 
Gaulos ,  los  abitadoresde  la  Gaula. 

La  nation  Gauloife  ,  Los  Gaulos. 
GAY 

Gay ,  voiez  Gai. 

Gayac  ,  certain  bois  des  Indes  pro- 
pre pour  faire  fuër  la  Tcroie  ,  Pa- 
lo fanto  ,  m. 

GAZ 

Gaze,  f.  forte  de  toile fortclaire  , 
Gaza  ,  /. 

Gaze,  ville  d'Afiefurla  mer  Mc- 
diteiranée.  Lat.  Gaza.  Gaza., 
villa  de  Apa  f  ubre  el  mar  Medi 
ter  raneo. 

Gazelle,  f  animal  d"Orieat  de  la 
grandeur  &  de  la  couleur  d'ua 
daim  ,  Cabra  montez  ,  f. 

Ga'zeticr,  m.  celui  ijuicompofcla 
Gazette,  Cazetero,  m. 

Gazette ,  f.  feuille  volante  qui  c»n- 
ticnt  les  nouvelles  de  divers  païs , 
G.,zeta,  f. 

Gazon,  m.  motte  de  terre  couverte 
d'herbe ,  Cejped ,  m. 

Gizonncr,  revêtit  de  gazon,  Cu- 
brir de  cejpedes. 

Gazouillement  ou  gazouillis  ,  m. 
petit  ramage  des  oifeaox  ,  G»r- 
geamiento ,  m.  eicento  de  Ivsfá- 
xaros. 

Gazouiller ,  en  pailanc  dcsoifeaax, 
Corgear,cfloje  dize  de  lospaxaros. 

L'oifcau  commence  à  gazouiller , 
El paxaro  empieza  àgorgear, 

Lesoifcauigazouillen: ,  Lospaxa- 
ros gorgean. 

GEA 

Geai ,  m. forte d'oifeau ,  Grajo  ,  m. 

Géant,  m.  homme  d'une  (tature 
extraordinaire.  Gigante,  m. 

Géante,  f.  femme  d'une  grandeur 
extraordinaire ,  Giganta  ,  f. 
GED 

Gedcon,  fils  de  Joas  de  la  Tribu 
diManalles,  &  cinquie'mc  Juge 
d'iftacl  i  il  fjc  choi/i  de  Dieu 
pour  délivrer  le  peuple  Juif  de 
l'opreflion  des  Madi.initcs.  Ge- 
dton  ,  hi}0  de  Joat  del  Tribu  de 
Manajfes  ,y  quinto  Juez  de  Ifratl; 
fui  efcogido  de  Dios  para  librar  cl 
pueblo  Jud  iyco  de  la  oprefion  de 
los  Midianitat. 

GilK.TK.UYDit4B£RG  ,   YÎllc  dc  la 


G  R  L 

Hollande.  /.«/.  Gettr  :dcnberga. 

Ceriradeitierça ,  viUéde  ¡loUnda. 
GEL 
Ge!¿  ,  Helado. 
L'c'tang  eft  gelé  ,    El  tjîtnftii  tflk 

helado. 
Gelcc,  f.  ¡leUda,  f. 
L'eau  eft  gclc'e  ,  El  agua  eflk  helad*. 
Gcle'c  ,  fuc  Je  fruits gelc's,  Xalca  ,f 
Geler  ,  Helar. 

Il  gcie,  Yela,  ô  eftà  helando. 
I!  gele  á  pierre  fendre  ,  Yela  à  du- 
gos ,  ó  eflà  helando  à  chugos, 
Gclinorc,  f.  pouJe  de  bois ,  Fay- 

fiina ,  f. 
G  LLN  H  Ausis, ville  Impériale  dans 

le  cercle  du  haut  Rhin.  Lai.  Gel- 

nul'a.  Guelnbaufen  ,  villa  Imperial 

en  el  circulv  del  alto  Reno. 
GEM 
Gémeaux,  m.  ûgnc  du  Zodiaque  » 

Gemini,  m. 
Gcmtr,  Gemir. 
Je  gemís,  ru  gemís,  il  gémit,  elle 

gemit ,  Gimo ,  gimes ,  gime. 
Pourquoi  gemíflez-voas  î  Por  qat 

gime  ufled'i 
Elle  ne  fait  que  gemir,  tío  baze  fi 

no  gemir. 
Gemillant,  Gimiendo. 
GcmilTemen:,  m.  plaintedouloU" 

reufe  ,  Gemido ,  m. 
GiMuNDE,  ville  Impériale  dans  le 

cercle  de  Suabe.  ¿úr.Gem^inda. 

Cuemunda,  villa  imperial  en  el  cir- 
culo de  Suebia. 

GEN 
Gencive,  f.  chair  où  les  dents  font 

CHchaiTc'es,  Enzta,  f. 
Gendarme  ,    m.  homme  d'armes 

d'une  Compagnie  d'Ordonnance, 

Hombre  de  armas. 
Gendarmes ,  bluctces  qui  fortentda 

f;u,  Chi^,f. 
Gendarmerie,  t.  route  la  Cavale- 

ne  de  la  maifon  du  Roi ,  LaCa- 

vulleria  de  la  ctfj  Real. 
Gendre ,  f.    celui  qui  a  e'poufe'  la 

fille  de  quelqu'un,  Yerna,  m. 
Gêne  ,  f.  qucftion  ,  torture ,  Ttr- 

ment» ,  m. 
Gêne,  Confiriñido. 
Généalogie ,  f  Généalogie ,  /. 
Généalogique,  GenéaUgice. 
Arbre  généalogique,  Arbolgenta- 

Ugict. 
Genealogifte,  m.  qui  dteûc  les  gé- 
néalogies, Genealogifla ,  m. 
Genîi-  ,  petite  ville  du  Duché  de 

Cleves.  Lat,  Genepum.  Genefe» 

pequeSaviUa  del  Ducidi/ de  eleves. 
Gcnu,  contraindre,  Ctnjlr^r. 


GEN 

Cene'ral ,  univeríel ,  GcKeral, 

Un  General,  Un  Centra/. 

General  d'un  Ordre  di  Religieux  , 
Ger.eraldt  una  Orden  de  Relig infoí. 

En  general  ,  ge'nc'ralenient  ,  En 
general. 

Le  pcBplccnge'ne'ral  ,  El  pueblo  en 
general. 

Gencralât ,  m.  dignité' de  Ge'cc'ral, 
Oenera'aío ,  m. 

Ge'ne'rale  ,  f.  terme  de  goerre, 
forte  de  batement  de  tambour  , 
Toque  di  txmbor  [ara  llamar  à  la 
gente  deguerra. 

Gc'ne'ralement  >  Ceneralmentí, 

Gc'ne'raliflîme  ,  ni.  celui  qui  com- 
mande les  G  e'ne'raux  mêmes,  Gt- 
neralijpmo ,  »;. 

Géne'ralite' ,  f.  Generalidad t  f. 

Ge'iie'rauf,  Generativo. 

Ge'ne'ration  ,  i.  Generación,  f. 

Ge'ue'reufcment ,  Genertfamentt. 

Ge'iie'reiix  ,  Generefo. 

Etrcge'tiercux  >  Sn  generofo. 

Il  eft  ge'iie'rem  ,  Esgenerofo. 

Elle  ellge'ne'icufc,  Esgenerofa- 

Ils  fonrge'nc'reux  ,  Son  oenerefos. 

Elles  font  généicuCes^Son gencrofiu . 

Ge'ne'rofîté,  f.  Gêner ifidad ,  f. 

Genis,  tüIc  Archiépifcopalc  & 
capiraledelaRc;ublic]ue  de  Gè- 
res. Lat.  Genua.  Genova ,  a«- 
dad  Arçohi^al  y  capital  de  la  Ke- 
fublita  de  Genova. 

Gencfc  ,  f.  le  premier  livre  de  la  Bi- 
ble ,  cyèi  tr.iitcde  la  création  du 
monde  >  compoie'  par  Moïfe  , 
Cenejl.' ,  m .  primero  libro  delà  fa- 
grada  kfaitura  ,  que  trata  de  la 
creación  delmur.d»,  comj>ueJîo for 
Môyfen. 

Gentitrole,  f.  plante  qui  vient  fans 
culture  &quifert  aux  teintures  á 
leindre  en  ¡aune  ,  Un  género  de 
ye}  va  amarilla  de  que  tos  tintores 
fejtrvenpara  teHir  amarillo. 

Cenct  ,  m.  forte  d'aibuilc  ,  Ef- 
farto ,  m. 

Genêt,  ro.  ce  mot  veut  dire  une  for- 
tedepctit  cheval  d'Efpagne  fort 
bien  fait  i  on  apelle  aiiíu  eenét , 
toute  furtc  de  cheval  d'Itïhe  bien  ¡ 
fait  &  d'une  taille  petire,  Cavalle-  i 
jO  de  k^a'ia  ,  ô  de  Italia. 

Il  e'toit  monte  fur  un  ger  et  d'Ef  I 
pa;  ne,  EJl»va  s cavallu  fvbre  un 
cavaUejo  de  hQiatiu.  I 

Cecetce     (.  forre  dr  mords  de  che-  i 
ral  ,   Cierto  g¿ne:  o  de  bocado  de 
peno. 
Pirter  les  jambe»  à 'agcnctce  ■  al 
leí  les  éttieis  cxiicmcmciii  cours, 


GEN 

Montar  cC ia gintt.^. 

Geneví,  ville  &  Rcpubücne  libre 
enclavée  dans  la  S  ivoie.  Lat.  Gc- 
neva.  Ginebra  ,  villa  y  República 
librejttuada  en  laSaroyu. 

Genevois  ,  Provinccde  la  Sivoie  , 
avec  titre  de  D.ichê.  Lat.  Trac- 
tus  Gíueveníis.  G.'nevoes,  Pro- 
vincia de  Savüja  ,  c<,n  titulo  de 
Ducado. 

Genevte,  ou  genièvre,  m.  graine 
du  genévrier ,  Enebro  ,  m. 

Gciie»  rier,  m.  arbufte  odoriférant , 
/Irbul de  enebro  ,  m. 

Gcnie,  m.  Génio,  m. 

11  n'a  gueres  de  génie  ,  So  tiene 
mucho  géirio. 

Il  a  beaucoup  de  génie,  elle  a  beau- 
coup de  génie  ,  Fiene  mucho génio . 

G  en  i  lie,  f.  jeune  vache  qui  n'a  point 
porte',  Vaquilla,  f. 

Geniftre  ,  c.  mot  nouveau  ,  garçon, 
fille,  homme,  ob  femme,  dont 
le  père  &  la  mere  font  de  ditfe 
rentes  nations  ,   Gén'izaro  ,  m. 
gfnizara  ,  j. 

Un  geniftre.  Un  géniznro. 

Une  geniftre ,  Una  giuizaru. 

Genital  ,  qui  fcrt  à  la  ge'ne'ration  , 
Genital. 

Génitif,  m.  tetme  de  Grammaire, 
Genitivo ,  tn. 

Gcnitoires,  f  parties  qui  fervent  à 
la  ge'ne'ration  ,  Cajones,  ts. 

Gcniturc,  f.  termed'Aftrologie,  il 
lignifie  Horofcope,  Horéfcofo,  m. 

Gennois,  ne'  à  Genes,  Cinovéi , 
nacido  en  Genova. 

Les  Gennois,  LvsGinovéfes. 

Genou ,  eu  genouil  >  m.  partie  du 
corps,  Rodilla ,  f. 

Vncoup  de  genou.  Una  rodillada. 

Gci-.ouilJe'e ,  f    ou  genouilet,  m. 
forte  d'herbe,  Fraxinela,  f.  un  j 
genero  de yerva.  ' 

Genouillère ,   f.  partie  de  la  bote  i 
qui  couvre  le  genou  ,   Rodillera 
de  bota  ,  /.  I 

Genouillère,  partie  de  l'armure  qui  j 
couvre  le  genou  ,  Rodillera ,  f.' 

Genouillet,  m   ou  genouillêc,  f .  i 
herbe,  Fraxinela  .  j. yerva. 

Genouilleui   qui  a  des  fibrc<  &dcs 
racines  ¿pailFes,  en  parlant  des  i 
f'.x.ms  ,  Lleno  de  rayzes.  i 

GenoL'X  ,  m,  Rodillat ,  /. 

Etre  à  genoux  ,  i-.jlùr  arrodillado  ,  | 
eflùr  arrodillada  i 

llrft  à  genoux,  hflà  arrodillado.     \ 

Elle cft  âge.  oi^x  ,  hftà  arrodUUid.i.\ 

Ils  f  n¿  à  genoux, /;7rt«  arrodillados. 

Elle-,  font  à  g-noux  ,   V-ftitn  arro- 1 
dUludiu.  ' 


GEN  J^f 

Se  mettre  á  genoux  ,  Jrrodillurfe. 
Mettez-vous  à  genoux  ,  ArrudilieC: 

ujîed,  arrodillenfe  ujledes. 
Genre,  m.  ccqui  eft  commun  àdi- 

vetfes  efprces.  Género,  f. 
Genre,  elpece,  ibne.  Idem. 
Gens,  c.pcrfonnes.  Gente  ,  ôgen~ 

tes,  f. 
Le  droit  des  gens ,  El  derecho  d¡  las 

gentes. 
Gensut  ,   grande    riv  ere    d'Alie. 

íflí.  Genliiinus.  G  enfui ,  riuca:t- 

dalofo  de  Afia. 
Gentiane,   f.  herbe  meücinaleí 

Genciana ,  f  yerva  mededn.il. 
Gentil  m  païen  ,  idolâ  te,  Gen- 
til, ô  pagano  ,  m. 
Les  gentils,  Los  gentiles. 
Gentil,  joli  ,  agre'able,  tnignon, 

gracieux  ,  Gentil. 
Gentilhomme,  m.  noble  de  race, 

Hidalgo  ,  m. 
Gentilhomme,   titre  de  charge, 

Gentilhombre ,  m. 
Geniilitc.  f.  les  nations  païennes. 

Gentilidad ,f.  fagenifmo  ,  m. 
GentillefTe  ,   f.  grâce  ,  agrément , 

Gentileza ,  f. 
Geniiment,joiiment,adroi:cment, 

Gentilmente. 
Génuflexion,  f.  adion  de  fléchir  le 

grnoux  ,  ArrodiiUdura  ,f.  un  »• 

dillamiento ,  tn. 

GEO 
Ge'ographe,    m.   qui  fa#t  la  G^o- 

giaphie  ,  ou  qui  en  traite.  Geó- 
grafo 1  tn. 
Géographie,  f  defcriptlon  &  coa- 

noiiTance  des  parties  de  Ja  terre , 

Geografa  ,  /. 
Ge'ographique ,  Geográfico. 
Carte ge'ographiquc.  Mapa,  m. 
Gc'olagc  ,    m.    droit  du  ge'olicf 

Carcelage ,  m, 
Gc'ole,  f.  prifen  ,  Cárcel ,  f. 
Gc'olier,  m.  Concierge  de  la  pri- 

fon ,  Carcelero  ,  m. 
Geomance  ,  ou  gromeocie ,  f.  art  de 

deviner  par  des  points  marqucî 

au  hazard  fur  la  ce  re  ou  fur  le 

papier  ,  Geomanc'ta  ,  f. 
Geomincicn,  m    Geománcio  ,  tn. 
Géomètre,  m.  qui  fait  laGécme- 

trie ,  Geómetra  ,  m. 
Ge'ometric,  f.  fcience  qui  a  pour 

objet  tout  ce  qui  eft  mefur^ible, 

Geometría  ,  f. 
Ge'omerriquc,  Geométrica. 
GEOR.C&,  nom  propre  d'homme, 

Jorge.  ^ 

GíPRüiE  ,  grand  Pais  près  de  It 

mer  Noue  en  Alie,  Lat,  Gcorgit. 


ijt         G  p:  r 

Georgia ,  ¿ran  Pays  cerca  del  fnar 
Se¿ro  en  /IJîtt. 
Gcorgieiis,  habuans<Jc!»Gcornie  , 
Geoigios,  ¡ts  habit aiitei  del  fi'ys 
dt  Gturgia. 

GER 

jCira,  pctirc  \i11c  ducercle  dc-Ii 

liaate  Saxe.    Lat.  Gcra.    Cera  , 

feqner.a  vilia  delcircutu  de  la  Saxo- 

nia  fifci  iur. 

GiRAKo,  nom  propre  d'homme  , 

Gerardo. 
Gerbe,  f.   faiiïcau  de  ble'  coupe', 

//<fz  de  efpigas ,  m. 
Ccrbc'c,  f.  botte  de  pail'eoù  ilrcfte 
ercotc  quelque  grain  ,    Haz  de 
faja ,  m. 
GiRBtROY,  petite  vi'Ie  de  l'Ile  de 
fiance.  ¿.liGeiborcdura.  Cer- 
beroe,  pe^iiiria  villa  de  la  ¡fia  de 
Jprancia. 
GtRBis  ,  lie  du  Roiaume  de  Tu- 
nis. Lat.  Girba.  Gerbes  ,  Ijla  del 
Réyne  de  Tunis. 
•Gerce',  fendu,  yihierto,  6  hendido. 
Il  a  les  Ierres  gercées ,  elle  a  les  le- 
vies gercées  ,  ^eiie  los  ¡abiosheu- 
didos. 
Gercer,  faire  de  petites  fentes  à  la 

peau.  Abrir,  hender. 
Le  froid  gerce  les  lèvres  ,    El  frio 

abre  ¡us  labios. 
Se  gercer ,  en  parlaot  de  la  peau  , 

Abrir fe  ,  hender fe. 
Scecicer  ,  enparlantdesmurs  ,  du 
bois,  des  métaux  ,  SiC.Jiendcrj'e, 
ô  *b>  irfe. 
-Gerçure  de  la  peau  ,  f.  Grieta  ,  aber- 
tura ,  f. 
Hales  mains  pleines  de  gerçures, 
elle  a  lesxnainsplclncide  gerçu- 
res,T;'¿Kír  y*  manos  Ucuai  de¿rie!a¡. 
CcrfiUC,  m.  oileau  de  proie  ,  Gi- 
rifalte ,  m.  rft'i  rafiûa- 

GlECENTI  ,  Í1B  AgRIGENTE  ,    villc 

Epil'copale  de  Sicile.  Lat.  Agri- 

gtntum.  Gerger.ti ,  ciudad  Obi jpal 

dt  Sicilia. 
Getmain  tu  germaine  frère  o»  focur 

du  côte' du  Pcre  &  de  la  Mere,  Aii- 

dio  hermano  ,  o  media  hermana. 
Coufin  german,  Friniohermano,m. 
Coufin  ill'udcgermaiu,  Primo  fe- 

gttndo ,  m. 
/íermardrc'e ,  f.  forre  d'herbe ,  Ca- 

medreos ,  m.yervit. 
GtRMANii,  l'Allemagne  comme 

elle   e'ioic   anciennement.     Lat. 

iGcnr.ai.ia  antujua.  Goniánia  ,  /» 

A/emàni.i  cornu  e>  a  en  tiempo  faf- 

fado. 
Cctmc,  m.  partie  de  la  fcmcnce 
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d'üu  fe  forme  la  plante  ,  Vema.f. 
Germe d'ocul ,  Yema  debuevo  ,  f. 
Germer  ,  poulTer  un  germe,  Brotar. 
Germination  ,  f.  terme  de  Phyfi- 

que  ,  Hrctadura  ,  f. 
Gérondif,  ni.  terme  de  Grammai- 
re ,  Gerundio ,  i>i. 
GiRS,  rivière  de  Gafcogae.  Lat. 

iEgircuí.  Gers,  rio  deGaJcuiia. 

G  ERTRuD  E  .nom  propre  de  temnie, 

Getrud,  noiiib>ede  bautifme. 

G  ES 

Geííer  ,   m.  íicoiid  ventricule  de 

certains  oifeaux  ,  Buche  t  m. 
Gcíle,  m.aílioii,   mouvement  du 
corps  qui  acompignc  le  dilcours, 
Cejlu  ,  m. 
Gelticulateur  ,  m.  homme  qui  fait  ' 
beaucoup  degeftes,  Htmbre  j«f 
■b,ize  machos gèjhs. 
Gcrticulâtiou  ,  tadion  de  celui  qui 
eeñicalitAcion  del  que  haze  ré/lus. 
Gcfticuler,  faire  des  gcftes,/i«2fr 

géjîos. 
GtsTRiciE  ,    Province  de  Suéde. 
Lat.  Geftricia.   Gcjlricia  ,   Pro- 
iinciade  Suecia. 
GET 
GiTiGAN,  ville  capitale  du  Roiaa- 
me  du  même  nom  dans  les  Indes 
Orientales.  Lat.  Gctiganum.  Oí- 
tig-'-n  ,  villa  princif  al  del  Réyno  del 
wijmo  nombre  ex  ¡04  ¡ndias  Orien- 
tales. 
GETULii.Provinced' Afrique.  Lat. 
Getulia.   CctúUa,    provincia  Mt 
Afiica. 

GEV 
Getaiie,  villccapitaledelaPro- 
,  vince  de  Gcftiicic  enSuede.  Lai. 
Geval.a.  Gevália  ,  viH»  cafitalde 
laProvincia  de  Geflricia  en  Suecia- 
GsTEL.villeâc  port  de  mec  de  Sué- 
de à  l'embouchure  d'une  grande 
li  viere  qui  feparelaviilceudeux. 
¿ai.  GcvaliA.  Gn'e¡,vi¡¡ay puer- 
to de  mar  de  Suecia  ,  en  ¡a  emboca- 
dura de  un  rio  caudalofo  quefepara 
la  viH»  e»  dos. 
GïuL  ,  rivière  du  Duclic'  de  Lim- 
bourg.  ¿ci.Gcula.  Geu¡ ,riudtl 
Ducado  de  Unnhurgo. 
GIb 
Gibecière,  f.  efpecc de  boutfe lar- 
ge 5c  plate  que  l'on  pprcoicautrc- 
fais ,  bolfadecaqadores,  f. 
GiSEi.  1  voiez  MoNr-GiBiL. 
Gibet,  m.  potence.  Horca  ,  f. 
Gibier,    m.  ce  qu'on  prend   à  la 
chalÎe  &  qui  eft  bon  à  manger , 
Cfljd  ,  f.  ¡os  animales  qui  fe  cat;an. 
G1BK.AL10N  ,  pttitc Ville  d'Anda- 
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loufie.i*/.  Gibraieo.  Gibrtlcan, 
peqaeña  villa  de  Anda¡uzta. 
Gibraltar,  ville  del' Andaloufîc 
en  Efpagnc  ,  arec  un  bon  pote  de 
mer,  fur  le   f.meux  Detroit  de 
Gibraltar.  Lat.  Gibraltaria.  Gi- 
brahér  ,  v'tUa  de  Andatuzia  en  kf- 
pana  ,  con  un  buen  puerto  de  mar 
en  elEflrecbo  deCibrellar. 
G  lE 
G  UN,  villc  de  France  fut  les  con- 
fins de  la   Province  d'Oileam. 
Lat.  Giennum.    Gren,  vilia  de 
Francia  en  ¡es  confines  de  ¡a  Pro- 
vincia de  Or  ¡¡ans. 
GiENGEN  ,  viLe  de  la  Suabe.  Lat. 
Gienga.  Gi:ngen  tvillade Suebij. 
GiESSEN,  ville  du  Langtariat  de 
Helfc.  Lnt.  Gilla.  Giefen.viUs 
del  Principado  de  Heffe. 
G  IG 
Gigantefque,  qui  tient  dugeanti 

Gigantino ,  cajia gig-.ntea. 
Gigot,  m.  petirc  moniioie  de  cui- 
vre des  Païs-bas  râlant  la  moitic 
d'unliard.  Gigote,  m.moneddde 
cobre  en  e¡  Pays  baxo  que  vale  uti 
maravedi  de  b^pafta. 
Gigot  demou'on,  m.  Pierna  di 
carntro  ,  /. 

GIL 
Giitis,   Bom  propre  d'homme, 
G;7,  ó  Egidio. 

GIM 
GrMONT  ,   ville  de  la  Gafcogne. 
Lat.  Gimonnum.   Gimon  ,  villa 
de  Ut  Gafcuha. 

GIN 
Gingembre ,  f.  forted'e'pice  ,  Gen- 

gibrt ,  m. 
Gingeole,  f.  fortede  fruir  qui  vient 
d'un  arbre  gingeolier  ,  A^ufayfa , 
ô  Azufayfa  ,  f  un  génère  defrata. 
Gingeoiicr,  m  arbre  fruitier,  Aqu- 
fcyfo  ,  ô  Azuftyfo ,  m.  drbtlfi-utal. 
GÏO 
GtoLO  ,   ville  capitale  de  l'Ile  du 
même  nom  dans  la  grande  mer 
des  Indes.  Lat  Gilolum.  Ciolo  , 
villj principal  de  la  Ifla  del  mifm» 
nombre  en  ¡a  grande  mar  de  Im 
Indi  M. 
GioviMAZZo,  vil'eEpifcopaiedc 
Niples,  dansla  Provincede  Ba:i. 
Lat.    Ju»enacium.     Ciovenazo  , 
ciudad  Obifpal  de  ti^folet ,  an  ¡j 
Provincia  de  ¡¡ari. 
G  IR 
GiR-,  rivière  conhderable  d'Afri- 
que.   Lat.  Gir.  Gir ,  rio  cauda- 
lofo de  Afiica. 
GiKACE,  ville  Epifcopalede  Na- 
plej 
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ftîes  dans  !a  Calabrc  uliericure. 
Lût.  Hieracium.  dtsqo,  ciudad 
Oliffal d;  Sáfeles  tula  Calahia 
ultnicr. 
Girafe  1   f.  animal  fauvage  qui  fe 
trouve    en  Afncjuc ,    &  qui  eft 
grand  comme  un  \eau  ,  Cirafa,  f. 
oCanie'Jo  fardai ,  m.  animal fit- 
vejlrt  que  Je  l-'alla  en  áfrica. 
Girandole,  i.  chandelier  á  plufieurs 
branches  ,   Araña  ,  f.  Mndelei» 
con  muchos  traças. 
Giralol,  m.  pierre  precieufc.  Ci- 

yafola,  f  fiediapj eciofa. 
GiRGio,  villed'Egypte.  Ltt. Ci'- 

gium.  Cirgiu  ,  villa  df  Lgypio. 
Circfle,    m.  ibrte  d'e'picc.   Clavo 

•de  ejpecia ,  in. 
Un  clou  de  girofle,  Idem. 
Giroflée  ,    f.    fleur   odoriférante  , 

Sanamurida ,  J  flor. 
Giron  ,   m    partie  de  la  pcrfcnne 
afli(e,dcpu  isla  ceinture  jufqu'iux 
genoui ,  Regado  ,  ô  regazo  ,  m. 
Gucn  ,  quartier  en  armoiries .  G;- 
■rvn  ,  m.  parle  de  lot  arttua  en  un 
blafu-,t, 
GiRONE  ,  ville  Epifcopale  ,  avccti- 
rre  de  Duche'  dans  la  Catalogne, 
ici.  Girona,  G/Ve«rt  ,  ciudad  O- 
<     biffai ,  con  titulo  de  Ducado  en  Ca- 
taluña. 
Gironne' ,  terme  de  blafon  ,  qui  a 
huit  pièces  dans  ion  écu  ,  Gi;o- 
nado  1  blafencon  ucbo  pieçai. 
Gironner ,  termed'Oifcvrc  ,  Arre- 
dondear. 
Girouette,  f.  ce  qui  fertàconnoî- 
tred'cù  vientle  vent,  Veleta  ,f. 
GIS 
GisoRS ,  villcdeNormandie,  avec 
titie  de  Comte'.  /«;.  Gilonum. 
Gifors,  villa  de  Kormand'ia  ,  cvn 
titulo  de  Condado. 
GIT 
Gît,  ci-gît,  formule  d'Epitaphe  I 

Ya  baze  «qui. 
Gî:e,  m.  lieu  oiiic  Lièvre  fe  tient , 

Ct-ma  de  liebre  ,  /. 
Gîte,  lieu  oiî  l'on  couche  en  vcia- 

ge,  Trár.jito ,  m. 
Gîter,   coucher  en  quelque  lieu, 
Hazer  noche  en  atgiin  lugar, 
GIY 
GivAUDAN,    Provii. ce  de  France 
en  Languedoc.    Lat.  Gabalenlis 
Ager.    Givpdan  ,   Provincia   de 
Francia  en  Lengua-  de-i  ca. 
GiviT  .  peine  >iue  du  Comté  Je 
Naniur,  dans  k  Païs-bis     Lat. 
Givc:orr>  Givete,  pequeña  villa  del 
Condado  deN  amurren  elíays  b.-xo. 
II.  Partii. 
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GiuLAP,  rivKred'Alic.  í/r/. Cha- 
borras. Giuljfa,  rio  de  /Ifia. 
GiuiA-NOVA  ,  Yiüe  dj  Roiaumc 
de  Naples ,  avec  tirie  de  Duche, 
ifff. Julia  n!-Vi.Gii¡la-iiova,  villa 
del  Réyno  de  Safóles ,  con  titulo 
de  Ducado, 
Giure ,  m.  lorte  de  gele'e  blanche . 
qui  eft  li  e'paifle  qu'e  le  s'arache 
aux  branches  des  arbres,  ífcar- 
cba  ,  /. 
GicsTANDit  ,  vil'e  de  la  Turquie 
en  Europe.  Lat.  Achridus.  Giu- 
JI  ir.dilt    vil.'a  de  la  Turquía   en 
turopa. 

GLA 
Glace  ,  f.  eau  con¡icle'e  &:  endurcie 

par  le  froíd  ,  Ycla  ,  vi. 
Glace  ,  plaque  de  cnllal  c«  de  verre, 

Luna  ,  j.  criflal ^  m. 
G  ace  d'un  m\iou.  Luna  de  e^ejo,  f. 
Glacé,  Helado. 
Eau  glacée,  /^gaabelads. 
L'eau  eft  glacée  ,  El  agua  ejià  helada. 
Glacer,  geler,  cndurcirpat  leftoiJ, 

Helar. 
Se  gUccr ,  Helarfe. 
Glacière,  f.  lieu  où  l'on  confcrve 
de  la  glace  &  de  la  nciee  ,  Se- 
vera ,  j. 
Glacis,  m.  Efp  lanada  ,  f. 
Glaçon,  m.  morceau  de  glace  ,  Pi- 

da^'j  de  y  ele. 
Gladiateur,  m.  celui  qui  fe  batoit 
en  public  pour  le  divemiTcment 
du  peuple  chez  les  Romains, G/a- 
rt'/«yor  ,  m. 
Glaire,  f.  blan  d'un  œuf  qui  n'eft 

pas  cuit  ,  Clara  de  buevv  ,  f. 
Gla  re,  humeur  vi;cueufe,á'«>->c, m. 
Glaucui  ,  plein  de  glaire.    Lleno 

de  [airo. 
Glailé,  eu  glaize  ,  f.  terre  de  po- 
tier. Burro  ,  m. 
Glaive,  m.  épéc  courte  &  large  , 
Machete ,  m.  ejfada  corta  y  ancha. 
GlAMORGAN  ,  Province  &  Comté 
de  la  Principauté  de  Galles  en 
Angleterre.   Lat.  G.'aiTiür;Tania. 
Gli.morgan  ,  Provin^ia y  Condado 
del Prir.cifadodeGalcs  en ¡ngala- 
terra. 
Gland ,  m.fruitdechcne  Bellota,/. 
Gland  de  mouchoir ,  Borla ,  f. 
Gliiide  ,    f.  partie  Ipongieufe  du 

corps ,  Seca  ,  ô  Agalla  ,  /. 
Glandes  au  cou  ,  forte  d'inflamma- 
tion ,  Secas  ,  ô  Agallas  en  la  gar- 
ganta ,  y. 
Glandeves,  ville  Epifcopale  de 
France  en  Provence.  Lat.  Ghn 
data.  ChmfiViis ,  ciudad  OUfp-.tl 
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Je  Francia  en  Proventa. 

Glane,  f.  poignée  d'épis  amaiTes 
par  celui  qui  glane  ,  Pit'ittdo  d* 
efpigai,  m. 

Glaiied'oigncnsarachezàunc  tor» 
che  de  paille  ,  Riflrade  cebo  i! as  ..f. 

Glaner  ,  ramalTer  des  épis  de  bic' 
après  ru'on  a  lié  les  gerbes ,  L^i^ 
gar  y  bufcar  las  effigas  en  lot  ra- 
Jlrojos. 

Glaneur,  m  glaneufc,  f.  celuio» 
celle  qui  glace,  Efjigador  ,m.ef- 
pigadora ,  /.  quien  bufca  lot  cai- 
gas en  Ivs  rsflrojos. 

Glapir,  crier  comme  le  Renard, 
Chillar ,  gañir. 

Glapiíl'cmcnt ,  m.  cridesRcnardî, 
f  hillido  ,  ó ga '.ido  de  zo>  ra  .  m. 

GiASCo,  Tille  .^rchiépifc  ipa'e 
d'Ecoffe.  Lat.  Glalc:ni  C!a/co  , 
ciudûd  Arqobifpal  de  E/cvci.i. 

Glatz,  ville  du  Roíanme  de  Bo- 
hême. £a/  Glati  ;m.  Glatz,  t  illst 
del  Rcynu  de  ¡Scheniia. 

Glayeul ,  m.  ou  iun\be ,  fríe  de 

fleurie  d'herbe,  Ljp.,d^ña  ,  f. 

GL£ 

Glcbc,  terme  de  Chymie,  motte 
de  terre  qui  enferme  quelque  me- 
tal ou  miiieral .  ferron  de  tierra,m, 
GLl 

Glillade,  f  aaiondcgliiTer ,  Réf. 
valadura  ,  f. 

GljíTant.cngliíTant,  Refvalund». 

Il  eft  tombé  en  gliiTaiit  ,  elle  eft 
tombée  cnglillaut,  Cayi  refva- 
¡tindo. 

GiilTant,  fur  quoi  l'en  ne  peut  fc 
tenir  ferme,  Refvaladizo. 

IlfairglifTaiit,  Haze  refvaladizo. 

Gliflcr,  Refvalar. 

J'ai  gliiTé,  He  refvalado. 

Il  aglifle.clleapliflc',  a  refvalado. 

Avcz-vous  gliil'c  ;  A  refvalado  ujledi 

A-t-il  glilFé  .;•  a-t-ellc  glillé  .•'  A 
refvalado  ? 

Ghll'cr  ,  mettre  ,  couler  adroite^ 
ment,  Dejlizar. 

Il  glilla  la  main  dans  ma  poche, 
Deflizofu  mano  ¡  n  mifa¡tii¡{uera. 

Les  fautes  qui  lé  fou:  ohiiccdan» 
l'impreliion  ,  Lai  erratai  que  ft 
an  dfjlizado  en  la  impi  efftun. 

GlifTcur,  m.  celui  qui  glilÎc,  Ref- 
valador ,  m. 

Gîifloire,  f  chemin  glacé furquoi 
engulle,  Refvaladei  0  ,  m. 
GLO 

Glcbe,  m.corp5Íplierique,G/í)/>í,OT. 

Glocester  ,    Ville  Epifcupale  £c 
capita  edu  Com  c  dunicmenom 
i'iovinccd'Anglîtciic.  Lat.  G\o- 
G   ¡r 
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ccftrii.  Glocefler  ,  ciuda/lOh'iffi^ 
y  ciipital  del  CoiuUdcr  del  mipiio 
nombre,  Provincia  de  Ingalnlerra. 

Glogaw,  vil!c  czpitilc  d'un  Du- 
che du  même  nom  en  Bohême. 
ííT*.  Glogavia  major.  Glogau , 
riüj  capital  de  un  Ducado  dehnif- 
mo  t'.on.bre  en  Bohemia. 

Gloire,  f.  Gloria^  f. 

Faire  gloire  de  ouelque  chofe  ,  en 
lire:  vanité,  ¡¡azer gliria,  ô  gain 
de  alguna  cofa. 

Vaincgioire,  trop  bonne  opinion 
defoi-niémc,  Vana glori.z. 

La  gloire,  e«  ia béatitude  du  Para- 
dis ,  Ltgloria  tternt. 

Glorieufemcnt,  GUriofamcnte. 

G!crieui>  GUricft. 

Ere  glorieux,  êtreglorieufe  ,  Ser 
gtur'tefo  ,  fer gliriofa. 

11  efl: glorieux,  elle  eft  glorieufe 
Es  gloriofo  ,  es  gloriofa. 

lis  font  glorieux,  elles  font  glorien 
les ,  Son  gloriofos ,  fon  glorio  foi . 

Je  ne  fuis  pas  glorieux  ,  Nofoyglo 
tiufo 

V'ouÑ  e'tes  plus  glorieux  que  moi 
l'ficd  es  mas  gloriofo  queyo. 

Ui  gloîieux,  ou  oigucilleux  ,  Un 
¡¡loriof,. 

Une  g'.orieufe,  Vna gloriofa,  altii'a. 

Glorification,   f.  Glorificación  .,  f. 

G'o  ifie     Glorif:ado. 

Glorifier ,   Glrifcar. 

Se  glorifier  de  quelque  chofe,  en 
tuer  vanité' ,  Gloriarfe  de  alguna 
cofa 

Glofe,  f.  Explication,  Commen- 
taire, Interprétation,  Glofa,  f. 

Gloié  ,  (Jtofado. 

Il  eft  bien  glofe  ,  EJlà  bienglofade. 

Glo:er,  interpréter  par  une  glofe, 
Glofar. 

Gkflateur,  m.  Auteur  qui  a  glofe 
un  livre,  Glofador  ,  m. 

Gloufler,  comme  fait  ¡a  Poule  qui 
a  des  pouflins ,  Cloquear. 

G'outcron,  m.  herbe  quiforte  de 
petites  boules  avec  des  pointes  ai- 
guës qui  s'atachent  aux  paflans , 
Bardana,  f.  à  Lampazo  ,  m.yerva 
que  tiene  unai  bolitas  con  puntas 
agudas  que  fe  pegan  à  iospaffoQ^eros. 

Glouton,  m.  gourmand, cí /¡//on,»». 

C'cft  unglouron  ,  Es  ungluton. 

Gloutonnie  ,  f.  gourmandife  ,  G/e- 
tor.cria ,  f 

GLU 

Glu  ,  f.  compoiition  virqueufcpsur 
prendrelesoifcaux  ,  l.igH,f. 

Gluant,  vilquer.x,  Pega¡ofo. 

Gluin.e,  Tiioutufe,  ft'gojtifn. 
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Terre  gluante,  Tierra  pegajofa. 

La  terre  eft  gluante  ,  La  tierra  e¡ 
pegajofa. 

Gluau,  m.  petite  branche  ftotc'ede 
glu  ,  Vareta  ,  /. 

Glucxstat,  ville  fottc  d'Alle- 
magne dans  le  cercle  de  labafTc 
Saxe.  Lat.  Glucftadium.  Gluke- 
fla'.e  ,  villa  fuerte  de  Alemania  en 
el  circulo  de  la  Saxonia  inf'.rior. 

GIjc,  ¡inligcdo. 

Il  eft  g!ue' ,  F.flà  enligado. 

Elle  eft  ghie'e,  EJlà  enligada. 

Glucr ,  enduire  de  glu  ,  Enligar  , 
untar  coíi  liga. 

Glutineui ,  gluant,  vifqueux  ,  Pe- 
gajofo. 

GNE 

Gnesnb  ,  vüle  Archie'pifcopale  de 
la  balTe  Pologne;  l'Atchciéque 
eft  le  Primat  du  Roiiurac  ,  &  c'eft 
luí  qui  proclame  &  qui  couronne 
les  Rois  de  Pologne.  Lat.  Gnefna, 
Genefna  ,  ciudad  Ar^obifpal  de  la 
Polonia  inferior;  el  Ar^ohifpo  es 
el  Pi  imndo  del  Rey  r: o  ,y  el  es  quien 
proclamay  corona  los  Reyes  de  Po- 
lonia. 

GNO 

Gnomonique  ,  f  c'eft  la  fcicnce  qui 
cnlcigne  la  maniere  deconnoure 
les  heures  par  le  moicn  des  ra'íons 
dequelqueaftre,  &  particuliere- 
meiit  du  Soleil;  la  Gnomonique 
repreíente  fur  uq  plan,  prefquc 
tous  les  mou  vcmens  des  corps  ce- 
leftes  ;  GnoKontque  ,  fes  la  cien- 
cia que  enfeña  la  manera  de  conocer 
las  horas  por  los  rayos  de  algún 
cflro ,  y  particularmente  por  los 
del  Sol. 

GOA 

GoA  ,  ville  Archie'pifcopale  &  port 
de  mcr  du  Roiaume  de  Dccan  , 
fujete  au  Roi  de  Portugal.  Lat. 
Goa.  Goa,  ciudad  .Ar^bifpal  y 
puerto  de  mar  del Reyne  de  Decan  , 
fugela  al  Rey  de  Portugal. 
GOB 

Gobelet,  m.  Gubelete,  m. 

Gobe, in  ,  m.   lutin,  efpritfolet, 
Trafgo  ,  ô  duende  ,  m. 
GOC 

GociANo  I   ville  du  Roiiume  de 
Sardagoe.  Lat.  Cuncunum.  Go- 
ciano  ,  villa  del  Réyno  deCerdeiia, 
GOD 

Gcder.ot,  m.  figure  de  petit  hom- 
me don:  !e  lervAt  les  Charla- 
tans ,  Tilcre  ,  m. 

Godrcn,  m.  efpeccdepli ,  comme 
celui  qu'en  fiiicitautrefcis  ans. 
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frai  fes,  Pliegue,  m, 

Godronne',   PL(;ado. 

Godronner,  faire  de;  goJrons ,  Ple- 
gar. 

GOE 

GoEs  ,  ville  de  la  Zeiande  ,  une 

des  fept   Provinces  Unies.    Lat. 

Goefa.   Goes  ,  viila  de  Ze^an-lj  , 

una  de  las  fie  te  Provincias  (JnidM. 

GOF 

Gofrc  ,  f.  pièce  de  pâtifTerie  fjrt 
mince,  Hojaldre,  m. 

Gofrer ,  imprimer  des  figures  à  cer- 
taines e'tofFes ,  EJlampar  fi__u:ai 
en  las  ejlofas. 

Gofreur,  m.  Prenfador ,  m. 
GOG 

Goguenard,  m.  qui  aime  à  rire, 
Chacotero  ,  m. 

C'eft  un  goguenard,  Et  un  chacotero, 

C'eft  une  goguenarde,  Es  una  cha- 
cotera. 

Gogueiiarder .  rire ,  folâtrer  ,  plai- 
lanter ,  Chacotear. 
GO[ 

Goitre,  c.  enfluic  fjrt  groil'e  qui 
vient  au  cou  ou  au-delTus  dî  la 
gorge ,  Lobanillo  ,  m.  Papera ,  f. 
GOL 

GoLcoNDï,  viilc  dli  Roiaume  de 
ce  nom  en  Alie.  Lat.  Golcnaàs. 
Golconda,  villa  del  Réyno  del  niif- 
mo  nombre  en  .-Ijia. 

GoLDiNGOEN,  ville  du  Duche' de 
Curlaude.  Lat.  Giidinga.  Gol- 
dir.guen,  villa  delüucude  de  Car - 
landi. 

GoLE,  grande  rivière  de  l'Ile  de 
Corfc,  /.ai.  Gola.  Gola  ,  rio  ctu- 
dalofo  delalfla  áeCúrfica. 

Gulfc,  m.  mer  qui  avance  dans  les 
terres,  Golfo  de  mar  ,  m. 

GoLNOD,  ville  delà  Pomeranieul- 
terieure.  Lat.  Golnovia.   Qolno- 
via,villa  de  lo-Pomerania  ulterior. 
GOM 

GoMER,  ville  du  Roiaume  de  Fez 
en  Afrique.  £«/.  Gomera. Gc.-niT, 
viila  del  Réyno  de  Fez  en  AJrica. 

Gomme ,  f.  Gema ,  f. 

Gomme  iizi^3,aic,  Coma  dra¿tKie, 

Gomme',  Engomado. 

Il  eft  gommé  ,  E/ià  engomado. 

Ellceit  gommc'e  ,  Eflà  engomad j. 

Gommer,  endiutedegomme ,  £«- 
mar. 

Gommeui ,  qui  a  de  la  gomme  , 
Gomofli. 

GoMORRHi,  ville  de  UPaleftine, 
elle  a  été'  confumée  par  une  pluie 
de  feuac  de  fjufTre.  ¿jf.G  inor- 
rhj.  Gomi/ra,  rilla  delà  Pahjli- 
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ng,  fué  cotifumida  con  una  Uuvia 
de  fuego  y  de  acufie . 
G  ON 
Gond,  m.eHPanture,  f.  bande  de 
ferquifcrtà  routenirlcspoi:cs& 
les  fenêtres,  Gczne,  m. 
GoNDAR  ,  ville  capitale  dcrEtliio- 
pie.   Candar  y  liHa  capital  de  E- 
thiôpia. 
Gondole,   f.  petit  bateau  dont  on 
fe  fert  particulièrement  à  Venilc, 
Góndola ,  /. 
GondolejpctitvaiíTeau  3.hoiit,ldem 
Gondolier,  m.  batelier  qui  fert  à 
mener  les  gondoles  .GíWí/t/fre,»!. 
Gcnflcr,  enfler,  en  parlantdeseii- 
flurescaufc'espardes  flatuofi  ez, 
Hinchar. 
Se  gonfler  ,  Hincharfe. 
GoNGA,  villedelaTurquieen Eu- 
rope. Lat.  Gonga.  Conga  ,  villa 
de  la  Turquía  en  Eurcpa. 
GoNZAL,  nom  propre  d'homme  , 
Gonzalo  ,  nombre  de  bautifmo. 
GOR 
GoRGKDM,    ville  de  la  Province 
de  Hollande.  Lat.  Gorcomium. 
Corcom  >  villa  de  ta  Provincia  de 
holanda. 
GoRDiï,  aneicnne  ville  de  l'Afie 
Mineure,  celebre   par  le  nœud 
Gordien  cju'Aleiandre  le  Grand 
coupa,  ne  pou  van  tic  dc'l  i  er  com- 
me l'Oracle  demandoit  de  celui 
<]ui  devoitregner.  ¿a/.  Gordium. 
Cordia ,  antigua  villa  de  la  Afia 
Menor,  celebre  por  el  ñudo  Cor- 
dian  que  Alexandre  Magno  corto 
vopudiendo  de  fat  arle  cerno  el  Ora- 
culo  pedia  de  el  que  avia  de  réynar. 
Gore'ii  p«t¡re  vil;e  deHolande, 
avec  un  port  de  mer.  ¿ai.  G  ocrea. 
Corea  1  pe^ueñaviUa  de  Holanda, 
con  un  puerto  de  mar. 
Gorge  ,  f.  Garganta  ,  f. 
Gorge ,  le  cou  Se  le  feín  d'une  fem- 
me ,  Seno  de  una  muger ,  m. 
Rendregorge,  vomir,  Vomitar. 
Rendre  gorge ,  rendre  ce  qu'on  a 
prisinjuftcment ,  ReJJitujr  lomal 
adquirido. 
Rire  à  gorge  dcploièe,  ou  de  toute 
la  torce  ,  Dargrtindes  carcajadas 
de  rifa  ,  defganitarfe  de  rifa. 
Gorgée,  f.  la  gorge  pkuie  ,  Tra- 
go ,  bforbo  ,  ;«. 
Gorge'e  de  bouillon  ,  Sorbo  de  caldo. 
Gorgerctte  ou  gorgette  ,   f.  eipccc 

decollcretx,  Gorgnera  ,  f. 
Gorgerin  ,  m.   partie  de  l'armure 
qui  couvre  la  gorge  ,  Gola  ,  bgor- 
gerina  ,  f. 
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GoRrcï  1  ville  forte  de  la  Province 
dcFriouI ,  dans  l'Etat  de  Vcniie. 
Lat  Goritia.  Goriç^a  ,  villa fuertr 
de  la  Provincia  de  Friul  ,  en  et 
tjtndo  de  Venecia. 
GoRiiTZ,  ville  forte  du  Roiaume 
de  Bohême.  Lat.  Goriitiam.Gff!'- 
titz  ,  villa  fuerte  del  Reyno  de 
Bohemia. 

G  OS 

'Gofier,  m.  Gaznóte,  m. 

G  OSLAR,  ville  Impériale  de  labafle 
Saxe.  Za<.  Goflarii.  Goflar ,  villa 
Imperial  de  h  Sa.vvnia  inferior. 
GOT 

GoTEMEOuRG  ,  vülcfortc  &  port 
demer  deSuede  i  leRoi  Charles 
Guftavc  y  mourut  en  i6éo.  Lat 
Gotheburgum.  Gotemburgo  ,  villa 
futite  y  puerto  de  mar  de  Suecia  ; 
el  Rey  Carlos  Guffavo  muriti  en 
ella  et  ar.o  de  l  660 

Gotha  ,  ville  forte  de  laThuriu- 
ge,  Si  capitale  du  Duche' de  Go- 
tha dans  le  cercle  de  la  haute  Saxe. 
Lat.  Gûtba.  Gotha,  villa  fuerte 
de  la  Tur  inga  ,  y  capital  del  Duca- 
do de  Gotha  en  el  circula  de  lu  Suxo- 
nia  fuperior. 

Gothie  ou  Gothiande  ,  c'e'toit 
autrefois  toute  la  Suéde  ,  mais 
maintenant  il  n'y  a  qu'une  Pro- 
vince de  Suéde  qui  a  ce  nom.  Lat. 
Gothia.  Gotkia  ,  en  tiempo  pafja 
dû  era  toda  la  Suecia  ,  pero  alfre 
fente  no  ayfinounn  Provincia  de 
ejle  nombre  en  Suecia. 

Gothique,  fait  a  la  mânie're  des 
Goths ,  Gótico. 

Lettre  gothique,  Letra  gótica. 

Langage  gothique,  Lenguage gótico. 

Goths,habitansdela  Gochie, Go</w, 
fon  los  al  i!  ador  es  de  ta  Gothia. 

GoTTiNGUEN  ,  vihe  du  Duche'  de 
Brunfwick  dan;  le  cercle  de  ¡a 
bafle  Saxe.  Lat.  Gottinga.  Go- 
tinguen  ^vitla  del  Ducado  de  Brunf- 
vique  en  el  circulo  de  la  Saxonia 
inferior. 

GoTTORP  ,  ville  forte  du  Duche' de 
Slefwick  ,  refidence  du  Duc  de 
Holftcin-Gottorp.  Let.  Gottor- 
pium.  Gotorpo,  villa  fuerte  del 
Ducado  rie  Ejhfvike ,  y  refidencia 
delDuqite  de  Hotelein. 
G  OU 

GovALiAR,  ville  de  l'Empire  du 
grand  Mogol  en  A  fie  ,  caritaie 
de  11  Province  du  même  nom. 
Lat.  Goïalcorium  Govaliar,  vil- 
la dcl  imperio  del  gran  .Mogo!  m 
Ajt-i ,  capital  di  Ia  Provincia  del 
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v'.ifmo  nombre. 
GouDE.viüe  de  la  Province  de  Hol- 
lande. Lat.  Gouda.  Guda,  villa 
de  la.  Provincia  de  Hol.mdn . 
Goudron,  m.  efpece  de  gomme  & 

de  poix  ,  Brea  ,  /. 
Goudronne' ,  Embreado  ,  ô  breado. 
Il  eíl  goudronne' ,  Eflà  embreado. 
Goudronner,  enduiredegoudron, 

Embrear ,  ô  brecr. 
Gouëtre,  c.  enflure  fort  groiTe  qui 
vient  au  cou  ,  ou  au-delRis  de  li 
gorge,  Lobanillo  , m.  Papera, f. 
Gouffre,  m.  abîme,  Abifme  ,  m. 

profundidad ,  ôfima,  f. 

Gouge,  f.  outil  de  pluiieurs  arti- 

i'ans  ,    Guvia  ,  f   erramienta  de 

Carpintero  ,  y  de  otros  oficiales. 

Goujat,  m.  valet  de  foldatà  cheval 

qui  porte  le  bi  fiac ,  Machiliero,  m. 

Goujat,  ou  valet  de  Maçon  ,  Pcon 

de albanit ,  m. 
Goujon  ,  m.  fonedepoiíTon,  Gobit, 

cadoce ,  ô  cadoz  .  m. pe  fado. 
GüuJc'e,  f.  ce  qu'on  avale  fa;:;  re- 
prendre haleine.  Trigo,  m. 
Goulet  ou  goulot,  m.  cou  de  cer- 
tains vafes  ,  Golle.'e,  m. 
Goulu,  m.  qui  mange  trop  avide- 

menr,  Tragón,  m. 
I!  eft  goulu,  Es  tragón. 
Une  goulue,  Una  tragona. 
Elle  eft  goulue,  Es  tr,.gona. 
Goulûment  ,    avidement  ,  Cotofa^ 

m;nte. 
Manger  goulûment ,  Glotonear ,  co- 

mer  gotofam:;ite. 
Goupillon  ,   m.    pour  nc'toict  les 

pots,  Hiffopillo,  m. 
Goupillon,  e.v  afperges  ,  Idem. 
Gourd,  qui  eft  deven'i  comme  per- 
clus par  le  froid  ,  Embarado. 
Gourde,  f.  callebafle  ,  cour.-.evui- 
dc'e  pour  porter  quelque  li  )ueur , 
Calabaza  hueca,  f. 
Gourdin  ,   m.  gros  bâton  court, 

Uarrrote,  m. 

GouRDON,  villedeîaProvincïde 

Q^ucrcy.  ¿ni.  Gordonium.  Gur- 

di,n,villa  de  laPro-Jincie  deQuercy, 

Gourmadc  ,  f  coupdepoui",  Mo- 

xicon  ,  m.  Puñada,  f. 
Donner  une  gourmadc  à  quelqu'un, 

Dar  un  nwxicon  à  alguno. 
Gourmand,  m.   glouton,  goulu, 

Glotón  ,  m. 
l!  eft  gourmand  ,  Es  glotón. 
Elle  eft  gourmande  ,  Es  glotona. 
C'eft  un  gourmand  ,  Es  un  glotón.' 
C'eft  une  gourmande, £j«»/7^/»/ewa 
Gourmande' ,  Maltratado  de  paLt' 
bt  ai. 
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G'jurmanJer.  traiter  iu<!cmciu  de 

rarolfv. ,  Mallrat.tr  i!e palubms. 
Se    Uiiler   gourmaiidcr  ,   Dexarfc 

maltralar  de  paUhrm. 
Gourniandi:c  ,  f.  gioutoniiic,  Gula, 

glotovci  lit ,  /. 
Gourme  ,  f.  ma  ivaifes  humcarsqlli 

furvieiinenta,UTJeur.es  chevaux , 

yJgilÜM  ,  f. 

Courmcr>  mcitre  la  gourmefe  à 

uiicheval,  fonsr  U  barbada  à  un 

c/ivaHo. 

Gourme'  ,    m.  celui  qui  fait  bien 

connoîcrt  &  goûter  le  vin  ,  Mo- 

'¡un    ô  moxbn  ,  m. 

Gourmette  ,  f  chaîuctre  de  mors 

île  cheal ,  harbada  de  cax'allo  ,f. 

CouRNAY  ,  ville  de  Normandie. 

Lut.  G   rnacuin.  Qurnay  ,  vil/a 

de  S  Ci  mondia. 
CouRNAY.  petite  ville  de  l'Ile  de 

France   /«;.Go;nacum  Gurnay, 

Jieque'a  villa  de  la  ¡¡la  de  Francia. 
Gculle,  f.  ou  Coffc   de  kguineî , 

Càfcara ,  / 
Gou(le,o«  .èiiA'iW  .Cubera  de  «¡os .f. 
Goudet ,    m.  petite  boiirfe  qu'on 

avaclie  à  ¡aculóte,  Bo'JtUo  ,  m. 
Goufiet ,  pièce  de  toile  qii 'on  met  á 

unechtmilcà  l'cndtoit  de  l'ail- 

felle,  hnfunchc  1  IH. 
G'  ut.  m.  Guflo  .  m. 
Lcj^cût  des  viandc! ,  Saber,  m. 
Yi  jndcqui  aboli  vu  mauvais  goût  > 

Vianda  de  buen  ô  demalfaber. 
A^oir  le  goût  bon  .    aimer  ce  qui 

cftbf>n,  Tener  buen gujîo. 
Jenecrois  pas  qucccla  foitàvôtre 

i^cûi ,  No  creo  que  ejjo  fta  al  guflo 

de  ujled 
Ccû  ant,  defcernint  par  le  goût, 

Pro  ando. 
Goù.an.  le  vin  ,  Prevando  elvino. 
G,oùran:  ,    faifan:  un    petit  repas 

l'ap  è'.-midi  ,  Mcrcnd.4tido. 
Goiitç,    f.  petite  partie   d'une  li- 
queur ,  Gota  ,  f. 
rctuegouie,  Civtiilit ,  ôgolic.t,  f 
tJi.cpcci.e  goûte  d'eau,  Unagetilla 

de  agia 
JAeie  goure,  vin  qui  coule  avant 

qu'on  ait  fiule'  le  raifin  ,   Yema 

del  riño  ,  f. 
Je  ii'enrends  goûte  ,    eu  point  du 

tour,  Noojgo  nadj. 
Je  ne  vois  gou.e  ,  hfl'-y  ciego  ,  b  no 

ViO  «.y/îI 

G   utr  à  "Ouic,  Gvtaàgota. 
tGoutc,  I   fluxion  icre  qii  tombe 

oïdinairtmcut  f  jr  les  joinnucs  , 

Ci-ta ,  / 
.«Soute  cranijie  ,  gome  fiibjcc  Si  tjui 
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d  irc  peu  ,   CaUmbre  ,  /. 
Giii  e  ,  Provado. 
Go'jtclctte,  f.  petite  coûte  ►    Go- 

tilla,/.  ^  ^ 

Goûter,  m.  collation,  repas  entre 
le  dîner  &  le  Coaver, Merienda,  f. 
Donner  un  goûter  a  quelqu'un, Dflr 

UH/i  merienda  à  alguno. 
DoDiifZ-moi  Bii  goûrct ,  Dente  ufled 

vna  merienda. 
Goûter  Icsaprès-midis ,  Merendara 
Jegoâ'c,  tu  goûtes,  il  goûte,  elle 
goûre  ,  Meriendo  ,  meriendtu  ,  ine- 
t  ienda. 
Nous  goûtons  ,  vous   goûtez,  ils 
goûent,  elles goû:ent.  Meren- 
damos ,  mer  enduis  ,  meriendan. 
Goû  ons  ,  Merendemos. 
Donner  un  goûter  aux  Dames,  D<i>- 

una  merienda  à  las  Damât. 
Goûter,  ientir  &  difcerner  par  le 

goût,  Provar. 
Je  goûte,  tug'ûtes,  il  goûte,  elle 
goûte  ,  Pruevo ,  prue^uu  ■  frueva. 
Nous   goûtons,    vous  goûtez,  ils 
goûtent,  elles  goûtent,  Prova- 
mos,  provàù ,  prtievan. 
Goûtez,  Prucve  u[¡ed. 
Goûtons  Icvin  ,  Provemos elvino. 
Goûtez  ce  jambon  ,   Prueve  ufled 

efle  pemil. 
Goûteux,  qui  ala  goûte,  Gatofli. 
U  eft  Muteux  ,  Es  gotofo. 
Elle  eîl  goutcufc ,  Esgottfa. 
Ils  font  gouîeax ,  Son  gotofos. 
Elles  font  gouteufes  ,  Son  gotofai. 
Un  goûteux,  Un  gotofo. 
Goutrete,  f.  G.%téra ,  f. 
Gouvernai! ,  m.  timon  qui  fert  á 
gonvcnier  un  uavire  ,  Timon  de 
navio ,  m. 
Gouveruante,  f  femme  d'un  Goq- 
>crncar  de  Province,  Mugtr  de 
un  Cuvernador. 
Gouvernante,   celle  qui  a  foin  de 

l'e'ducâtion  ¿es  cnf*ns ,  /iya  ,  /. 
Gouvcrniiite  d'une  maUbn  dont  le 
maître  n'a  point  de  femme  ,  A- 
ma  ,  /  muger  de govierno. 
Gouverne' ,  Governade. o  gobernado, 
11  cfl  bien  gouverne,   Et    ien  go- 
ver  nudo. 
Gou-erne'c  ,  Govtrnada,  ô  gober- 
nada. 
La  ville  efl  bien  gouvernc'c  ,   La 

ciudtid  ts  bien  governad.i. 
Gouvcrneiiieiit.in,  maniere  de  gou- 
\  erncr.  ou  f  barge  de  Goureriicur, 
Govien.o  ,  ogobierno  ,  m. 
Les  douze  a»ciru>  gouverncmens 
de  France,  fonr ,  le  Gouveriie- 
uitiKacI'aiis  ecdcrLedcEran- 
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Ci,  dv;E.iurgo^iic  ,  dîNornun- 
die,  de  Brcagüe.  de  Champa- 
gne, de  Languedoc,  de  P.car- 
die,  dcDauphinc,  de  Provence, 
duLionnois,  &d'Oclcan';i  Lot 
doze  antiguos  Goviernos de  Fran- 
cia ,  fon  :  el  Govierno  de  Paru  y 
de  la  ¡lia de  Francia  ,  de  Sorgo'ia  , 
de  Normandi.i  ,  de  Bretaüa  ,  de 
Champaba,  de  Lenpuede-oca  ,  dt 
Picardía,  àtlDelfinado  ,  de  Fro- 
venqa  ,  delLionès  ^y  de  Orler.n'. 
Gouverner ,  Governar  ,  a  gobernar. 
Jegouvetne,  tugouvetncs ,  il  gou- 
verne ,  elle  gouverne ,  Govierno, 
govicrnoi ,  govierna. 
Nous  gouvernons  ,  vous  gouver- 
nez, ils  gouvernent ,  elles  gou- 
vcriient ,  Governamat  ^governaù, 
goviernan. 
GotiverLer  quelqu'un  ,  Governar  í 

alguno. 
Pierre  gouverne  Jean  ,   Pedro  go- 
vierno à  Juan. 
L'homme  gouverne  la  femme,  El 

hembra  govierna  à  lamuger. 
Le  Pcre  gouverne  les  eniàns  ,   El 

padre  govierna  à  lot  bijoi. 
Se  laiffcr  gouverner  ,   Dexarfe  go- 
vernar. 
Je  vousgouvemerii,  Ltgtvernjri 

¿ufled,  lagovermrèàtijied. 
Gouvernez  moi ,  Gjvierneme ufled. 
Je  TOUS  gouvernerai  bien,  Govtr- 

nart  à  ufttd  bien 
Gouvernez- TOUS  bien  ;   Goviernefe 

ufied  bien. 
Ne  vous  laiiTez  pas  goaverntr  de 
perfoniic .  Nofe  dcxe  ufledgovn- 
iiar  de  nadie 
Se  gouverner,  tenir  une  conJKite 
bonne  e»mau»aif«,  Gove>  n.iyf:  , 
ogobernarfe. 
Gou(erueur  ,  m.  d'une  "Ville  o*  d'u- 
ne Proviuce,  Gvvernader  ,6  g»- 
berntdo>  ,  m. 
Gouverneur  d'un  jejnc  homme  de 
qualité  ,  Ayo  ,  m 
GRA 
Grabowise  ,    vi.'ie  de  Pologne. 
Lat  Grabovifa.  Grabjvifj,vi!ia 
de  Polonia. 
Grâce ,  f.  aide  &  fecours  que  Dieu 
donne  .lux  hommes .  G  acia  ,  f. 
GracciàDieu,  Graciât  à  Diot, 
Grice,  laveur,  Fawr  .  m. 
Errcengraceauprè:  de  quelqu'un, 
Lflàr  en  lagracin  de  alguno, 
I  Boni.e glace,  Buenv gt  ucia. 
¡  Mauvaife  i;racc  ,  Mala  gracia. 
•  Grâce,  paidou que  ie  Prince acor- 
J       ik,Pc)dvn  ,m  ¿ra(i»,ô;e:ti/i  ,f. 
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Gnrcs,  rcm(;rc;raiiit ,  Graciai  ■>(. 

Gracîî,  prière  .ipi es  le  repi?  >  L-icm. 

Grjcieurcmcm.  d'une  maniere  gra- 
cieurc,  Cr--chjf!me*iie. 

Gracieux  i  Graciofi. 

11  eft  giacifux,  elle  eflgracieufe, 
Ls  gracie fo  ,  es  gy  a  ci  o  fi. 

Grade,  m.  dguice,  Je¿r¿ d'hon- 
neur, Gradú ,  m. 

GaADiscA  ,  fortereiTc  de  U  Pro- 
vince du  Frioiil.  Lat.  Gradjfca. 
Credi[ca ,  fortakzirdcla  Provin- 
cia delFriul. 

Gradue',  Graduado. 

Graduel,  Graduai. 

Pfcaumes  graduels  ,    Pfalmos  gra- 

*  du  lies. 

Graduer, conférer  Icsdcgrez  ^Gra- 
duar . 

Graillnns,  m.  refteïd'un  repas, 
kfc «machos ,  m. 

Graiu  ,  m.  toute  forte  de  ble, 
Gran«,  m. 

Grain  de  froment ,  Grtitio  de  trigo. 

Un  grain  de  ûl,  Grnnodefal,  m. 

Petit  grain,  Graniltoy  m. 

Ufl  petit  grain  de  fel ,  Un  granillo 
de  fal. 

Grain  de  grenade  >  Pefii»  de  gra- 
bada ,  f. 

Grain  de  moutarde  I  Grano  demof- 
taza  ,  r7f, 

G  rain  de  coral.  Cuenta  de  (or»lt  f. 

Gtainde  raifiui  Uva-,  f. 

Uiig.aindcgrélc  ,  Piedrit ,  bgra- 
VD  degranizo. 

Gr»in  ,  lorce  de  poids  ,  Grane ,  m. 

Graine,  i.  fcmencc  des  plantes. 
Semilla  ,  bjimiente  i  j. 

Gr2ÍnedcPatadis  OKManiquette  f, 
cfpece  de  poii  rc  dont  ou  f.it  tra- 
fic du  côté  de  Scinga  ,  qui  eft 
moindre  c^ue  le  poivic  des  Indes , 
Akarmea  filvefire ,  f. 

Graine d'eVsrlaïc  ,  j^l^ueimes,  m. 

Graille,  f  Grafa  ,  J. 

Graille  de  rôti ,  cef,uidf'goutedar.s 
la  lechcf.ire  ,  trir^ve,  m. 

GrailTé  ,  Untado. 

Graifler,  cindrcdegnilTe ,  Î/»M»-. 

Grailler  ¡a  paie  á  ijutUju'un  ,  lui 
donner  de  .'a-gcut  pour  le  cor- 
roirpre  ,  Cw/a;   hirui.oà alguno. 

Grammaire  ,  f  6"i  amáli.a  ,  /. 

Gran;ma:riea  ,  m  crluicjui  fiite» 
qui  enfcignc  la  Griiniiîaiie.G/  a- 
tnitici) ,  m . 

Granimajcal ,  Gramatical. 

QKAH  ,  iiU  STKU.ON!!  ,  Yiilc  Ar- 
chiépilcop^k"  dr  H<>i:g.ic  Lat. 
Süigoiiiuni.  Gjanti,  0  ífítngú- 
nii^jCiudad íít  ^i/bi^al  de  Hifiij^ria, 
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Graî^.  ti''icre  de  la  hiure  Hon- 
grie Z-i»/.  Graims  Gran,  riode 
¡a  Hutigria  fuperior. 

Grand ,  Grands. 

Il  tik  grand  jour ,  Es  muy  de  dia. 

Grand  Pe^e,  m.  Abiielu-,b  Agúilo,m. 

Graiid-Mere  ,  f.  AbueltyO  "guela,  f. 

Une  grande  Mcll'c  ,  MifJ'a  cantada. 

A  grand  peine,  AtrmlM  ^enas. 

Les  Grands  d'un  Roiiume  ,  Los 
grandes  Sencrcs  de  un  Rcyno. 

Les  Grandsd'Efpagne  ,  Los  grandes 
de  fjfia'ia. 

Grandellc,  f.  qualicc' d'un  Grand 
d'ECpagiie,  Cran.'eza  ,  f  la  ca- 
lidad de  xngrande  de  E/pa'i/i. 

Grande ,  Grande. 

Grandclet  ,  qui  eft  dc'ja  grand, 
Cfandczillv ,  algo  grande. 

Grandement,  beaucoup ,  extreme'- 
ment.  Grandemente. 

Grandeur,  f.  Grandeza,  f. 

Grandeur,  titre  qu'on  donne  àqucl- 
ques  grands  Seigneurs  ,  Idei». 

Grandir,  devenir  grand  ,  Crecer. 

GraudiJlme  ,  fort  grand,  Gran- 
diffimo. 

Grand-Maître ,  m.  Officier  chez  le 
Roi ,  Ayo  del  Rey  ,  m. 

Grand  Maure  des  Cérémonies, 
Maejlro  de  Cerinieniat ,  m. 

Grandmerci ,  rcmercimenc ,  j4gra- 
decimiento'i  m. 

Grandmerci,  je  vous  rends  grâces, 
D6y  graciai  à  ufled. 

Gr».ndmont,  petite  ville,  de  la 
f  landre  dans  le  Comte'  d'Aloft. 
LAt.  Gerardimons.  Granmon, 
ftquefia villa  dtFlandts  tntl Con- 
dado de  Alojît. 

Gi3D_Te,  f,  lieu  où  l'on  ferre  les 
blcsengcibe,  Pajar  ^  m. 

Granson,  petite  ville  «le  Suiflc. 
Lut.  Granloiiium.  Granjbn,  fe- 
quefia  villa  de  Suiza. 

Granvillî,  viUe de labalFc Nor- 
mandie. Lot.  Grandis  villa. <?;<!«- 
•villa ,  villa  de  U  Sormandia  in- 
jericr. 

Grapcderaifin,  {.Racimodtt/VM.m. 

Pci.egrape  de  railîii ,  Racimillode 
uvM  ,  m. 

Grapiliaut,  cueülant  ce  qui  rcftc 
de-  raidns  dans  une  vigne  aprci 
la  vendange,  Rebufcrmùu. 
Grapiüer,  cuciliu  ce  qui  rcfte  de 
laifinsdàas  une  vigne  ,  RebUjcar. 
GrapiLcut,  m.  Rebufca.ler ,  m. 
Giapillcufe  ,  f.  Reoujcadora  ,  /. 
Grapi.lon,  m  petucgrai>e,  Raci- 

niiilo  de  uvai  .  m. 
Grapiii,  m,  liifttumcnt  de  fei  à 
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plufieürs  pointes  pour  acroilu:: 

un  vaiUcaa  ,  Gdyfio^  m. 
Gras,  grai'c  ,  qui  a  beiiicjup  Je 

grâifle.   Gordo  .,  gorda. 
Terre  gtil'ic,  Tierra pegajofi. 
Jour  gras,  jour  où  i'oa  mange  de 

la  viande  ,  Hia  de  carne. 
Manger  gris.  Corner  carr.e 
Marai-gras  ,    Aíu¡  Im  de  carucjlo- 

Undm. 
Dormirla  graíTcmatine'e,  oubicii 

avant  dans  le  jour,    Levantarjt 

tarde. 
Le  gras  de  la  jainbc  ,  PantorriUa  ,  f. 
Parlergras  ,  dtredcs  faletez  ,  Dezir 

ptilobrat  fuzias. 
Parler  gras ,  gralTcyer  ,  qscear  ,  ô 

zncear. 
GtaIFc  ,  Cirda. 
Elle  eft  graiTc  ,  Es  gorda. 
Grasse,  viUc  Epac'palede  Pro» 

vence,  ¿ai,  GraiTa.  GrajJ'a  ,  ciu- 
dad Ob'.^al  de  Provenga. 
Gtaflcment,  Libcralmenle. 
Rccompenfcr  grafleraent,  ou  Ur- 

^tmcRltRecumfenfar  libei  ahn-nle. 
GralFet,  uu  peu  gras,  Gardillo. 
Gtadeycr  ,  parler  gras  ,  ^.icear  ,  ô 

zacear. 
Gratant,  Ra/can^o-. 
Scgraraiit,  Rafctndofe. 
Grate',  Rafeado. 
Grate- cû,  m.  fruit  derEglanticr, 

Efcarnmujo  ,  bgax'anço  ,  rn. 
Gratclle,  f.  menue  galle,  Sama 

perruna  ,  /. 
Gratelcux  ,  Sarnofo, 
G  rater  ,  Rtifcaf. 
Se  giarer,  Rafiarfe-. 
Graicz-vous,  Raf¿u efe  ufled. 
G  rater  la  tencLfcarvar  en  la  tierra. 
Gxster,  ratiffer,  Ra^or. 
Grati  ,  rivière  du  Roiaume  de  Na- 
plcs.   Lat.  Crathiî.   Grati  ,  rio 

del  R'yno  de  K afoles. 
Graiificatioii ,  f.  don  de  libéralité 

qu'on  fait  à  quelqu'un ,  Gratifi- 
cncion ,  f. 
Gratifié,  Gratificado. 
Il  a  été' gratifie  ,  Afida  gratif\c»dè. 
Ehe  a  été  giatifiée,  A  ftdu  grati- 

fcad.a. 
Gra'ifiet.favorifer  quelqu'un  en  lui 
f  u'.aiit quclque^race,  Gratificar 
à  alguno. 
Giaun  ,  m.  ce  qui  demeure  au  foFjl 
d'un  poilon,    icc    où  ou  a  cuit 
quelque  chv>fc  ,  ^urrap.u  ,  J 
Graas,  iin>  qu'il  en  Ci'U.e  nec, 
I       Oebalde ,  gratis 
I  Grantude  ,  f.  reconnoiil'.uic-:  d'uni 
I      biivUiiic^y.  Gyatiii,d,f. 
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(jratoir,  ni.  Rapador,  m. 
Gratui:,  qui  Ce  Joniiefans  qu'on  y 

fou  tenu  ,  Cratii'iloi 
Uiidoii  [^ratiiit,  Ui3  (/o-/t  p'atuilo. 
Gratui;cniciUi  Dtbuldc  ,  ô  graïui- 

tumer.'e. 
ÜKATZ,  vilIcd'Allemaniie,  capi- 
-  «aie  du   Duche   de  Siine.   Làt. 
Cirxcium.  Ctatz,  villa  de  Ale- 
vui;it.%  ,    copiai  dil   Duciide   de 
hjîyria. 
Gravant)  en  gravant,  Gravando. 
Graudentz  ,    ville  de  la  l'rulTe 
Koialc.  ¿«/.Graudentium.  Gruu- 
dentz  ,  villa  de  la  Prtifa  Real. 
Grave  ,  Grave. 
Ecrc^rave,  Ser  grave. 
Il  cil  grave  ,  elle  cil  grave  ,  Es  grave 
Ils  font  graves,  elles  font  graves, 

Son  graves. 
Grave,   vi'le  du  Duche'  de  Bra- 
bant;  elle  aparticnt  aux  Hollan- 
dois.  Lat.  Gravia.  Grava,  villa 
dcl  Ducado  de  Brabante  ,  [iigeta  à 
los  Holandefes. 
Gravé ,  gravée,  Gravado  agravada. 
11  cft  bien  gravé  ,. elle  eft  bien  gra- 
vee, EJlà  bien  gravado  ,  ejià  bien 
gravada. 
Ils  font  bien  gravez  >    EJîà»  bien 

gravados. 
Elles  font  bien  gravées,  EJiàn  bien 

gravadas. 
Graveleux,  fujetà  lagravelle  ,  A- 

<hacefode  la  piedra. 
Ü nnc  gravckulé ,  Orina  arenifca. 
Gravelinïs,  ville  de  la  Province 
deFlaiidre.  Lat.  Giavciina. Gra- 
velinas,  ivlla  de  ta  Provincia  de 
Flandes. 
Graveile,  f  maladie  caufée  par  du 

fable ,  Piedra  en  ¡os  reñones ,  /. 
Gravement,  d'une  manière  grave  , 

Gravemente. 
Graver ,  Gravar, 
Graveur,   m.  ouvrier  qui  grave, 

Gravador ,  m. 
Gravier,  m.  mcjiuscailloux  ,  Cef- 

cajo ,  m. 
Gravina  ,  ville  Epifcopale  5c  Du- 
cale dans  IcRoiaumc  de  Nnples 
Lat.  Gtavina.    Gravina,  ciudad 
Obi^aly  Ducal  del  Rryno  de  Ñá- 
peles. 
Gravité,  f  Gravedad,  f. 
Gravois,  m.  la  partie  laplusgrof- 
iicre  du  plâtre  ,  ou  menus  débris 
d'une  muraille, Dfyí«?H¿r<7</H)v)í, y. 
Gravure,    f.  Cravadura  ,  ô  finze- 

Liilura ,  f. 
Gray  ,  ville  du  Comté  de  Bour- 
gogne, ¿a/.  Graium.  Grey^villa 
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del  Condado  de  Borgoña, 
GRE 
Grc,  m.  bonne  ,  fracche  volonté  , 

Voluntad,  f.  grado  ,  m. 
Il  y  eft  allé  de  l'on  ¡^ré  ,  ou  de  fon 
bon  gré  ,  Fiiè  alli  defu  mera  vo- 
luntad ,  ô  de  fu  grado. 
Contre  mon  gré  ,  Contra  mi  volun- 
tad,  à  pefir  mio. 
Voilà  qui  cil  á  mon  gré  ,  ou  félon 

mon  gré  ,  hjfu  es  de  mi  guflo. 
Ellceil  aflez  à  mongrc  ,  Me  agra- 
da bijiant  emente. 
Savoir  gré  Olí  bon  gré  d'unechofeà 
quelqu'un,    lui  en  être  obligé,  | 
Agradecer  alguna  cofa  à  alguno. 
Lut   en   lavoir   mauvais   gré,   No 

egradecerfelo. 
Bon  gré  ,  mal  gré,  vous  y  viendrez. 
De  buena  ,  ô  de  mala  gana  ujied  a 
de  venir  con  migo. 
Grèce  ,   Païs  de  l'Europe.    Lat. 
Grxcia.  Giecia,  Pays  de  Europa. 
Grec,  né  en  Grèce,  Grieg». 
Les  Grecs  ,  Los  Griegos. 
La  langue    Grecque  ,    La  lengua 

G^'iegii. 
Greffe,  m.  lieu  où  l'on  garde  les 

Regîttes,  Secreteria ,  f. 
Greffe,  f.  petit  iîon  e»  œil  que  l'on 

ente  ,  Enxerto  ,  m. 
GreHe.  bnxerido,  ô  enxerto. 
11  crt  bien  greffé,  E/ià  bien  enxerid». 
Greffer,  enter,  Enxerir. 
Greffier  ,  m.   officier  qui  tient  un 

greffe,  Efcrivnno  ,  m. 
GxiiN  ,  TÎUedclahaute Autriche. 
¿af.  Greyna.  Greina ,  villa  de  la 
Aúflri»  juperior. 
Grêlant,  en  grêlant.  Granizando. 
Gtcle,  f.  Granizo,  m. 
Un  grain  de  grêle.  Piedra,  h  gra- 
no de  granizo. 
Grêlé,  gâté  par  li  grêle,  Echado  à 

perder  del  granizo. 
Hale  vifage  grêlé,  ««marqué  de 
la  petite  vérole,  Tiene  la  cara  ¡le- 
na de  oyos  de  viruelas. 
Il  eft  un  peu  grêlé ,  il  eft  mal  dans 

fcs  affaires,  Es  pobre. 
Grêler,  Granizar. 
Gicmil ,  m.  herbeaiix  perles ,  forte 
de  plante.    Mijo  del Jol ,  m.  un 
género  de  planta. 
Grenade  ,   Roiaunae  d'Efpagne. 
Lat.  Grauatcnlc  Reguum.  Gra- 
nada ,  Kçyno  de  EJpana. 
Grenade,  ville  Archiépifcc  pale 
Se  capitale  du  Roiaume  deGrc- 
iiadc.   Lat.  Granaca.   Granada, 
ciudad   Arçobijpal  y    capital  del 
Réyno  de  Granada. 
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Grenade,  f.  forte  de  fruit,  Grana- 
da ,  f.  fruta. 

Grenade,  boulet  de  fcrcrem  ,  Gra- 
nada de  yerro  ,  de  que  fe  firven  en 
la  guerra. 

Un  coup  de  grenade,  l'«^»'«»«¿//7Zí. 

Grenadier  ,  ¡i; .  arbre ,  Granado ,  m. 
árbol  Jrut/il. 

Grenadier  ,  foldatquijcttcdes  gre- 
nades ,  Granadero ,  tn. 

Grenadicre  ,  f.  gibecierede  grena- 
dier ,  Granadera  ,  /.  bolpt  f>a¡  a 
meter  las  granadas  de  que  [e fir  i  e  r. 
en  laguirra. 
Greraim,  qui  eft  né  à  Grenade, 
Granadino.  0 

Les  Grenadins ,  Los  Granadinos. 
Grenar,   m.  pierre  prccieufe  qui 
aproche  du  rubis,  Granate,  m. 
ô  gránala,  f.  piedra  preciofa. 
Grenc  ,  qui  a  de  li  graine,  Granado. 
Grcner  ,    produite   de   la  graine, 
Granar. 

Grenier,  m.  le  plus  haut  étage  d'u- 
ne maifon,  Defvan  .  m. 

Grenobli  ,  ville  £pifcopa!e&  ca- 
pitale du  Dauphiné.  Lgi.  Gra- 
tianopolis.  Grcnobla ,  ciudad  Obif- 
paly  capital  del  Delf  nado. 

Grenouille,  Í.  Rana  ,  f. 

Grenu,  qui  a  beaucoup  de  grain  , 
en  parlant  du  froment ,  du  fci- 
gle  ,  &c.  Lleno  de  granos. 

Marbre  grenu  ,  Marmol  lleno  de 
granos. 

Grefil,  f.  brouée  qui  brûle  &  qui 
gâte  les  vignes ,  Èfcarcba ,  f. 

Il  grcfille,   Efcarcba. 

Il  a  erefillé,  A  efcarcbado. 

Greiiller,  gelerblan,  Efcurchar. 

Grere  de  la  jambe ,  E^inilla  de  ¡a 
pierna ,  f. 

Grevé,  lezé ,  Agraviado. 

Etre  grevé,  EJîar  agraviado. 

Erre  grevée  ,  Eflàr  agraviad  t. 

Il  eft  grevé,  EJià  agraviado. 

Elle  eft  grevée ,  Eflà  agraviada. 

Us  font  grevez  ,  EJlàn  agraviados. 

Elles  fontgrevées,£/?à«  agraviadas. 

Grever,  Iczer ,  faire  tort,  Agra- 
viar. 

GRl 

Gribcuiilctc,  f,  jeu  par  lequel  on 
jette  quelque  chofe  parmi  plu- 
íícursperfónnes ,  l'abandonnant 
ácclutquiratrapera,/íf¿a</ñfl./. 
el  juego  de  ¡3  rebatiña. 

G lief ,  m.  tort ,  lezioa.  Agravio,  m. 

Gricvcmeii:,  d'une  manière  grié- 
ve ,  Con  agravio. 

Grieveté  ,  f  énormité ,  Inormidad> 
ô  enormidad,  f. 
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Griffe,  f  ongle  crochu  de  cerilins 

animaux  ou  d'un  oifeiu  de  proie  , 

Garra. 
Se  tirer  des  griffes  de;  Scrgens,  Li- 
brar fe  de  lu;  garras  de  losAIgua- 

zUes. 
GtilFon  ,    m.    efpfce  d'oifeau   de 

proie,  Gr.'fu,  m  ave  rapiña. 
Griffonnage  ,  m.  e'crKurcmal  for- 

me'e,  Mala  e^critvra. 
Griffonne,  Malefaito. 
Il  eñ  griffonne' ,  tjîà  malef.rito. 
Griftonner,e'crirema¡,£/c):r/rOTí7/. 
Grignan,  petite  viiic  de  Proven- 
ce ,  avec  titre  de  Comte'.   Lat. 

Grignacum.     Crinan  ,   pequeña 

t  ¡'Ja  de  Provenida  ,    con  titulo  de 

Cordado. 
Grignon  ,   m,  morceau  de  croûte 

de  pain,  Cortezon  de  pan  ,  m. 
Grijílva,  rivière  de  l'Amérique 

dans  ia  nouvelle  Efpagne.    Lat. 

Grijalva.  Grijaha,  rio  de  la  A- 

Kin/ca  en  niieva  Ejpana. 
Gril,  ra.  Parrillcu,  f. 
Grillade,  f.  yjandc  griüe'e,  Car- 

bonada  ,  f.  pedai¡o  de  carne  ajfada 

en  ¡Oí  parriÜM. 
Grille ,  f.  barreaux  de  fer  ou  de  bois 

qiii  le  traveilcnt,  Reja-,  f. 
Grille' ,  Affado  en  lai  parrillas. 
Griller,  faire  cuite  fur  le  gnl ,  Af- 

fnr  en  lai  porriUoi. 
Griller,    fermer  avec  une  grille  , 

i-nrcjar. 
Grillon  ,    m,  cfpecc  de   Cigale  , 

Grillo ,  m. 
Grimace,  f.  Gejio,  ô  mémo,  m. 
Faire  la  grimace  á  quelqu'un  ,  lui 

faire  mauvaifc  raine  ,    Mofîrar 

nain  cara  à  alguno. 
Faire  des  grimaces ,  Hazer  gejîos  , 

ô  mémos. 
Grimacer,  faire  des  grimaces ,  //<?- 

zergejioii  kazer  niémus. 
Il  grimace  toujours,  elle  grimace 

toujours  ,  Siempre  baze  g'Jios  , 

fiev.fre  baze  mémos. 
Kc  faites  pas  des  grimaces  ,  A'o  ba- 
ga ufled  gefios. 
Pourquoi  faites-vous  des  grimaces? 

Por  que  baze  ujlid gefios. 
Il  fait  toujours  des  grimaces  ,   El 

kazc  Jlcmpre  gejîos. 
Elle  fiu  toujour;  des gtimaces,  EUa 

baze  fientfre  gcp.os. 
Grimoire,  m   livre  de  magie.  Li- 
bro de  Arte  mr.gica. 
Grimpant,  en  grimpant  ,  Trepando 
Gr:mpement,    m.  Trepadura  ,  f. 

oàon  de  trvpsr. 
Grimper,  Trepar, 
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Grimpeur,  m.  Trepador,  m.  \ 

Grincement ,  m.  Recbinamiento,  ni. 

Grincer  les  dcntj  ,  Rechinar  los 
dientes. 

Griote,  f.  efpecedecerife.  Guinda 
"gria,  f. 

Gnper,  atraper  fubtilement,  A- 
gr.rrar. 

GRiPswALDE,vil!e&  port  de  mer 
de  la  Pomeranie  Suedoife.  Lat. 
Gripfwa!d:a.  Gripfuvaldia ,  villa 
y  puerto  dentar  de  la  Pomerama 
Sueca. 

Gris,  qui  eil  de  couleur  mêle'ede 
blan&denoir,  Pardo. 

De  nuit  tous  les  chats  fontgris ,  De 
noche  todos  los  gatos  fon  pardos. 

Gris  de  fcr  ,  Pardo  obfcuro. 

Gris  de  lin  ,  Morado. 

Griíatte,  un  peu  gris,  Pardo  blan- 
quizco. 

Grife,  Parda. 

Grifttte,  f  jeune  filie  OK  femme  de 
baile  condition  ,  Mo^a  ,  bmuger 
de  baxo  nacimiento . 

Grifón  ,  Cano. 

Grifonner,  devenir  grifón  ,  Enca- 
necer. 

Grisons,  Peuples  d'une  Republi- 
que d'Allemegne  ,  allie'eavec  les 
SuilTes.  Lat.  Grifones.  Grifones, 
gente  de  una  República  de  Alema- 
nia,confederada  con  les  Efguizaros. 

Grive,  f. forte d'oifcau,  çorçal,f. 
ave. 

Griveler  ,  faire  des  profits  illicites 
dans  un  emploi  ,  Aprovechar  en 
un  empleo  ilicitamente, 
GRO 

Grodno  ,  ville  de  la  Province  de 
Lithuanie.  Lat.  Grodna.  Grodno, 
villa  de  la  Provincia  de  Litúanía. 

Groenlandt,  Pais  dans  le  Nort. 
Lat.  Groenlandia.  Groenlandia , 
Pays  del  Sorte. 

Grognant ,  Gruñiendo. 

Grogner ,  il  le  dit  du  cri  du  cochon, 
Gruñir. 

Grogner,  gronder,  murmurer. 
Idem. 

Grogneur  ,  m.  Gruñidor,  m. 

Grogneufe,  f.  Gruñidora  ,  f. 

C'cft  un  grogneur,  c'eft  une  gro- 
gneufe, Es  un  gruñidor,  es  una 
gruñidora. 

Groin  ,  m.  mufeau  de  iochon  , 
Ozico  depuerco  ,  m. 

Grol  ,    peti  e  ville  des  Provinces 
Unies,  ¿ai.  Groila.  Grol ,  peque- 
ña villa  délas  Provincias  Unidiu. 
Grommelant  ,    murmurant  tiiire 
les  dents  j  Rezungando, 
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Grommeler,  m.urraurer  entre  fes 
dents,  Requngar,  ôrezun^ar. 

Il  ne  fait  que  grommeler ,  elle  ne 
fait  que  grommeler  ,  Ne  baze  fi 
no   rcqvrgar. 

Grorameleur  ,  grornmeleufc  ,  i?^- 
çungador ,  requngadora. 

C'eil:  un  grommckur  ,  Es  un  rt' 
qungadvr. 

Grondant,  engreuàant,  Ri'iendo, 

Gronde' ,  Reñido. 

Gronder,  Reñir. 

Je  gronde,  tu  grondes,  il  gronde, 
elle  gronde,  Riño  ,  riñes ,  riñe. 

Nous  grondons ,  vous  grondez.  Us 
grondent,  elles  grondent,  Re* 
ñimos ,  reñís,  riñen. 

Gtonderquelqu'un  ,  Reñir  à  alguno. 

Gronder  Jean  ,  Reñir  à  Juan. 

Gronder  Marie,  Reñir  à  Maria. 

Le  maître  gronda  le  valet,  El  amo 
riño  fi.l  criado. 

La  maîtrellc  gronda  la  fetvante , 
La  amarino  à  la  criada. 

I!  gronda  fa  femroe,i?//;íi/iyá  muger, 

Ke  grondez  pas.  A'»  riña  ufled. 

Ne  me  grondez  pis, No  me  riña  uflei 

Je  ne  vous  gronderai  pas,  No  ce- 
ñiré à  ufled. 

Pourquoi  grondez-vous  ?  Por  que 
riñe  ufîed'i 

Une  fait  que  gronder,  ellenefaic 
que  gronder  ,  tiohazefino  reñir  f. 

J'ai  beau  à  gronder,  on  ne  me  craint 
pas,  Por  mas  que  riña,  no  me  temen. 

Vous  avez  beau  à  gronder,  Por  mat 
que  ufled  riña. 

Il  a  beau  à  gronder,  Por  mal  que  el 
riña. 

Elle  a  beau  à  gronder  ,  Portnatque 
ella  riña. 

Grondeur,  qui  aime  à  répriman- 
der ,  Reñidor ,  tn. 

Groninguï  ,  ville  capitale  d'une 
Province  du  même  nom  ,  &  une 
des  fept  Provinces  Unies.  Lat. 
Groninga.  Groningue ,  villa  ca- 
pital de  una  Provincia  del  mifmo 
nombre ,  y  una  de  latfiete  Provin- 
cial Unidas. 

Gros  ,  qui  a  beaucoup  de  chair, 
corpulent  ,  Gordo. 

Il  elt  gros  ,  il  eft  gtas,  Es  gordo,  eflà 
gordo. 

Gros,  qui  adela groiTeut ,  Gord», 
gruefo. 

Le  bâton  eft  gros ,  El  palo  es  gordo  y. 
i      il  palo  es  gruejfo. 
1  Le  bâton  eft  fort  gros,  El  palo  esmuy^ 

I      gordo,  el  palo  a  muy  gruejfo. 

;  Le  bacon  eft  alfcz  gros,  kl  pa'o  es 

i      bajhnte  g>uejfv,  e! ¿alo  et  htirtth 
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gyue(fo  ,  tlpaio  es  htnto gordo  >  el  i 
falo  es  bojîante  gordo.  I 

Le  i;ios  de  l'armce,  la  principale  , 
partie  d'une  arme'e,    La  mejor  \ 
farte  del  exèicito. 
Vendre  eu  gros  ,  Vender  for  junto. 
Gros  de  Napies  ,   c'tofFe  de  lofe  ,  | 
_  Jiifetar,  duble  ,  m  \ 

Gros  drap.  Paño  bajío. 
Urof-ille  ,    f.   fruit ,   Cva^ina  ,  ô 

«va  crimina ,  f. 
Crofelier  ,  m.  arbriiTcaiiCjUi  porte 

desgtofeiUes,  Uvajpino ,  m. 
GroiTe,  encein:e>  Preñada- 
yin:  c  gv  o  iTc  ca  enceinte  ,  t/làr  fre- 

ñadg. 
El.'eeft  gtoiïc,  elle  eft  enceinte  , 

IJlà  fi  eiiada. 
£1  e  eft  groire  de  trois  mois,  fjîà 

frenada  de  tres  mefes. 
G  rolFe  ,  graffe  ,  corpulente  ,  en  bon 

point ,  Corda. 
Elle  eft  grolfe,  elle  eft  en  bon  point, 

Es -gorda  t  ejlà  gorda. 
Grofl't:,  qui  adela  grolTeur  ,  Gar- 
da ,  gruejfa.  • 
La  corde  eft  grolfe,   La  cuerda  es 

gorda  ,  la  cuerda  esgruejj'a. 
La  corde  eft  allez  groile ,  Lacuerda 
es  bajlante  gruejfa  ,   la  cuerda  es 
b.ijlante  gorda. 
GrollclTe  ,    f.   e'tat  d'une  femme 

grofle,  Prenez,  f. 
Grosseto  ,    ville   Epifcopile  en 
Tofcine.  Z,/7/.Grcfietum.  Grof- 
feto  ,  ciudad Obijpal in  Tofcana. 
GroiTcur,  f.  Grofor  ,  tu. 
Grofli ,  Eiigrolpido. 
Groillcr,  rude,  mal  pou,  peaci- 

vilize',  Za/o  y  groflêro  ,  lo/co- 
Utrcgtoflier  ctfgroflicie ,  Sertofco 

ô  t^efca  ,  /ergrojfero  ôgroffi-ra. 
lleftgrofliec,  elle  eft  gro/llere  ,  Es 
tofco,es  tofca^es  gropro  .esgroffera. 
ils  lont  grolTicrs  ,   Son  tojcos,fon 

grojjeros. 
Elles  font  groflkres ,  Son  tofcat-,fon 

grojferas. 
Ouvrage  grollier.  Obra  tofca. 
Crofliétcnient.d'uucmanie'regrof- 

fiere,  Tofiamenle. 
Gioñ'.aciú.t'.Croferia.o  rudeza,  f. 
Grcflir,  augmenter,  tngrujjar. 
Grcfliflant,  E!;groJJa;:do. 
Crote  ,  £.  caverne  naturelle  ou  ar- 
tificióle ,  Caverr..-! ,  h  gruta  ,  f. 
Gio;cfc]ue,  ridicule,  bigarre,  ex- 
tra vagan  t,t.vi)<ii'rtf  «n<í'.>íVi''V«/í' • 
Grotkau  ,petitevil;cdeBoheme, 
capitale  du  Duche' du  me'm':  nom. 
Lsit   Gro:k4via    CrotLivia, -.i.'- 
ta  tk  â-ulmia  ,  cafital  delDitca- 
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do  del  mijnto  nombre. 
GKU 
Gruau,  m.  farine  d'avoine  mon- 
dc'e  ,  Sémola  ,  /.  harina  de  avena 
mondadíi. 
Gruau  ,  le  petit  de  l'oifeau  qu'on 
apelle  grue,    Grullo  ,  m.  hijuelo  ■ 
de  la  grulla.  ' 

Grobenhacos,  Principante d' a  1- 
lemagncdans  le  Di'chedcBruMf- 
wick.  ¿ai.Gcubenhagcnlis  Prin- 
cipatus.  Grabenbague ,  Principa- 
do de  Alemania ,  en  el  Ducado  de 
Brunfvike. 
Grue,  f.  gros  oifeau ,  Grulla  ,f.  ave. 
Faire  le  pied  de  grue , attendre  long- 
rems  débout  ,   Aguardar  mucho 
tiempo  en  fié 
Grue,  machine  avfc  quoi  on  levé 

les  fardeaux  ,  Grua  ,  /. 
Gruger,  croquer,  brilec   avec  les 

dents  ,  Cefcar. 
Grumeau,  m.  Grumo,  m. 
Grumeau    de   lang  ,    Cuajaron  de 

fjngre  ,  m. 
Giumcau  de  lait,  Celofiro  ,  m. 
Grumeleux  ,  Lleno  demotai. 
Grnosield,  petite  ville  du  cercle 
de  Franconis.  Lat-  Grunsfclda. 
Cyur.ijelda  ,   viUa  del  circulo  de 
Francénia. 
Gronsta-d,  villedu  Palatinat  du 
Rh.n.  ¿«i.Grunftadium.  Gr»/;- 
JluAio ,  villa  del  Palatinado  del 
Reno. 
Gruyer,  m.  oJEctcr  qui  garde  les 

Forêtsdu  Prince,  Saliere,  m. 
GRUYERES,  ville  de  Suillc dans  le 
Canton  de  Fribourg.  Lat.  Gruye- 
ra   Gruyeres,  villa  de  Suiza  en  el 
Canton  de  Fnburgo. 
GU  A 
GoADACAHON  ,  nvierc  d'Efpagnc. 
Lat.  Guâdacahona.  Guadacubon  , 
rio  de  E/faña. 
GuADAjAKA,  rivière d'Andâlou- 
fie.  Ljit.  Guadeira.   Guadajara , 
rio  de  /inJaluzia. 
GuADAjox,  riviered'Andaloufie. 
Lat.  Salfum.   Guadajvz  ,   rio  de 
Aadjiluzia. 
GuADAiAjAP-A  ,  ville  de  Caftille 
laneu\c.Z.«/.GuadaUiara  G«a 
díílajartí,  villa  de  Ca/HUu  la  nueva. 
GoADALAjAKA,  ville  Epifcopale 
&  capitale  d'un  Pais  du  même 
nom  en  Amérique.  Lat.  Gaidi- 
laxata.    Guadala/ara  ,  o  Cuida- 
laxara  ,  ciudad  Obijfal  y  capital 
de  un  Pays  del  mifmo  nombre  en 
America. 
Gt'AOAiAviAR,rivicrcduRoiau- 
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meJ'Aragon.  Lat.  Durias  Gus- 
dalavifir,  rio  delRéyno  de  Aragon, 
GuADALBOLLON  ,  rivicrc  d'Aiida- 
loufie.   Lat.  GuadilboUo.  G«4- 
díilboÜen  ,  rio  de  .-indaluzia. 
GuADAicANAt,  ri»ierc  d'Anda- 
loufie  &  de  Sierra-Moreiia.  Lat. 
Corticata.   Guadalcanal ,   rio  dt 
Andaluzïa y  de  Sierra-Morena. 
G'JADAtcANAL  .  I  c  de  la  Mer  Pa- 
cifique. Lat   Guadakanadis  ín- 
fula. Guadalcanal ,  Ijia  del  Mar 
Pacífico. 
GuADAisNTlN,  riviereduRoiau- 
me  de  Grenade.    Lat.  Chryfius. 
Guadakntia  ,   rio  del  Réyr.o  de 
Granada. 
GuADALSTE ,  rivicred'Andalouiie. 
Lai.  Lethos.   Cuadalete,  rio  de 
Andaluz'ia. 
Guadal  HORS!  ,  rivietedu  Roían- 
me de  Grenade.  ¿iT/.G.iadalhor- 
fa.    Guadilher/a ,  »  io  del  Réynu 
de  Gran  et/a. 
GoADALtMAR,  rivière  de  Caftille 
la  neuve  Se  d'Andaloude     Lat. 
Guadaliœarius.  Guadalimar,  rit 
de  Ca/iiila  la  nueva  y  de  .indaluzia, 
Guadalmançor  :  rivKieduRoi- 
aumedc  Grenade.  Lat   Guadal- 
mançorius.    Guada/man^or ,    ris 
delRéyno  de  Granada. 
GoADALOuri,  Ile  de  la  Mer  Paci- 
fique. Lot  Giiadalupia.  Guadj' 
lupe,  Ijla  del  Mar  Pacifico. 
GtiADALoun,  Ile  d;!'í\meriqur.. 
Lat  Guadalupia.  Guadalupe ,  Ifs 
delà  America. 
GuADALourEjo,  rivière  de  Caftil- 
le la  neuve.  Lat.  Guadalupeuis. 
Guadalupeju,)  io  deCaflilla  la  nucvi, 
GuADALQL'iviR  ,  grande   rivière 
d'Efpagne.    Lat.  Í5.stis  ou  Gja- 
dalquiYiri.     Guadalquivir  ,    ri* 
caudilofo  de  E^aña. 
Guadarrama,  rivière deCaftü' 
le  la  neuve.   Lat.  Guadarrama. 
Guadarrama ,  rio  de  CtfiilU  ta 
fiuei'a. 
Goadarrama  ,  montagne  qui  lé- 
pateles deux  Caftilles ,  elleeltà 
îépt  lieuësde  Madrid.  Guadarrn- 
}na  ,  montaña,  ô  puerto  que/cfay.i 
lai  dos  Caf/illiU  ,  ejlà  ficte  leguas 
de  .Madrid. 
GuADAXARAZ,  rivière  de  Caftil'e 
ia  neuve.  £a<  Gaadararaza.Gart- 
daxuraz  .  rio  de  <-  .'/îilla  la  nueva . 
GuADEL.  ville  de  Perle,  ¿a/.  Cuí- 
dela. Guadel ,  rio  de  Pérfi.i. 
Go ADi AMA  -  ,  rivière  d  Andalon- 
lic.   Lat.  Guaduraaca.   Guadia- 
mur , 
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mtYt  fio  de Antialuzia. 

Gf  A  DIANA, rivière  d'Elpagne.Zú/. 
Anas,  oa  Guadiana.  Guniüana  , 
>io  í»  Efpañíi. 

GuADiARO  .  nviere  du  Roiaumc 
deGrenade.  ¿a/.Guadiera.Gwrt- 
dier»  ^  rie  del  Riyr.y  deGranodii. 

GoADiELA  ,  nviere  de  CaftiUc  la 
r.cuvc.  Lat.Gu2.èL\t\z.Guadiela  t 
rio  de  CeJlHlt  la  nueva. 

GuAlMGOELA  ,  riviere  de  Caftille 
la  neuYc.  ¿a/.  Guadiguela.  G«a- 
diguela  ,  rio  ae  Cajiiila  la  nueve. 

GuADiLBARBAR  ,  graiidc  rivicrc 
d'Afrique.  Lat.  Guadilbarbara. 
Guadi/barbar  ,  rio  caudalvfo  de 
África. 

GuADix  ,  ville Epifcopalc du  Roi- 
aumcdeGrenadc.  hat.  Guadicia. 
Cuûdix  ,  ctuded  Obij^al  del  Reyno 
de  Granuda. 

Guacida,  YiüeduRciaumed'AI- 
gtr.  Lût.  Guagida  Candida  , 
villa  del  Réynu  de  .-irgel. 

Guaira,  P.otu.cc  de  l'Amcricjuc 
Méridionale  Let  Guaira.  Guai- 
ra ,  Provincia  de  la  América  Me- 
ridional. 

GuALATA,  ville  d'Afrique,  capi- 
tale du  Roiaumc  du  mcnicncm. 
Lat.  Gualata.  Gualata  ,  villa  de 
Afiica,  cefital del Réyno  delmif- 

'    mo  nombre 

GuAMANGA,  ville  Epii'copale  du 
Pérou.  Li7/.  Guamanga.  Guarnan- 
ga  ,  ciudad  Obij^al  del  heru. 

GuANAHANi,  Ile  de  l'Anieritjue 
Septentrionale;  ce  fut  la  premie- 
re  qui  ChnftopheColom  de'cou- 
vrit,  illa  nomma  l'Ile  de  Saint 
Sauveur.  Lat.  Guaualianda  Gua- 
Httbani ,  Jjla  de  la  América  Sep'en- 
trional  ;  (uè  la  frimera  que  defcu- 
byioC¡:r¡JIüval  CvUm-,  ¡a  Itamii  la 
Ifladc  SanSehador. 

GuANoco,  ville  du  Pérou.  Lat. 
Guanucum.Gi/flwBf»,  villa  del 
Perú. 

GoARDA  ,  ville  Epifcopale  de  la 
Prnvii.ce  de  Beira  en  Portugal. 
¿df .  Gardia.  Guarde,  ciudad  O- 

f    bijpal  de  la  Provincia  de  Beira  en 

Portugal. 
Guardia  Alïerez,  nouveljevil- 
leEpilcopaledu  RoiaumedeNa- 
plcs.iííí  Guardia Alferia  Guar- 
dia alférez  ,  r.uevn  ciudod  Ohif- 
fal  del  Rèyno  de  Ñapóles. 
GuARGALA,  ville  d'Afrique,  ca- 
pitale duRoiaumc  du  même  nom. 
\    Laf.Guargala.    Guargala  ,  villa 
de  Afiica ,  capital  del  Réyno  del 
II.  Partu. 
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mijir.o  nombre. 
GuASTALLE,vil!e&  Duchc'  d'Ita- 
lie ,  dans  le  Duché  de  Mantoue 
¿«/.  Guailalla.  Guejlula  ,  viUay 
Ducado  de  il  à  lia ,  en  el  Ducado  de 
Mar.tua. 

GuASTECA,  Province  de  l'Améri- 
que Septentrionale  dans  la  nou- 
velle Èlpagne.  Lat.  Guafteca. 
Guq/ieca  ,  Provincia  de  la  Améri- 
ca Heptentrionel  en  nueva  Ejpara. 

GuASTO,  villedu  RoiaumedeNi- 
ples.  Guajîo ,  villa  del  Réynj  de 
Sopóles. 

GoATiMALA,  Audience  de  l'Amé- 
rique. Lat  Guaiimala.  Guatinm- 
ta  ,  Audier.cia  de  la  América. 

GoAXAC  A  ,  villedcla  nouvelle  Ef- 
pagne  ,  capitile  de  la  Province  du 
mcmcnom.  Lut.  Guaxaca.  Gun- 
xaca,  villa  de  nueva  bjpaña  ,  ca- 
pital de  ta  PrevitKia  dtl  mijmo 
nombre. 

GoAxociNGO,  villede  la  nouvelle 
Elpigne.  Lat.  Guiïocingo.G»ij- 
xocingo  ,  villa  de  nueva  Efpeñe. 

GuAXTECA  ,  Province  de  la  nou- 
velle Efpagne.  ¿4».  Guaxtcca. 
Cuaxleca  ,  Provincia  de  nueva 
E/paña, 

Guayaquil,  ville  du  Pérou.  Lnt. 
Guayaquilum.  Guayaquil,  villa 
del  Perú. 

GU  B 

GuBio  ,  ville  Epifcopalc  de  FEtat 
del'Eglife.  Lat  Eugubium.Ga- 
bie  ,  ciudad  Obi/pal  del  EJledo 
tclefiájlico. 

GUE 

Gue',  m.  endroit  d'une  rivière  où 
on  la  peut  palier  fans  nager  , 
Vadci ,  m. 

PalFer  la  rivière  à  ^i,Vadear  elrio . 

Gueablc,  que  l'on  peut  palier  à  gue', 
Vado/e ,  gue  fi  puede  vadear. 

GuEBELHAMANA  ,  vilk  del'Ara- 
bie  heureufe.  ¿rt/.  Guebelhama- 
na.  Guebelliamana ,  vida  de  la 
Arabia  dichofa. 

GoiBER  ,  Roiaume  d'Afrique.  Lat. 
Guberuin  Regnum.  Gueùer,Rrji- 
ne  de  A/iica. 

GuEC  A  R,rivieie  de  Caftille  la  neu- 
ve I/JÍ.  Guecarius.  Guecar ,  riv 
de  Cajiillt  la  nueva. 

Guede  ,  f.  ou  PaRel  ■  forte  d'herbe  , 
Gualda  ,  J.  b  p,  Jlel,  m  yerva. 

Gut'cr,  palier  a  gue'.  Vadear. 

Gue'cr  un  cheval ,  Iclaver  &  ic  ra- 
fraîchir dans  une  nvjere,  Ba'ier 
un  cavallo. 

Gue'cr  du  hnge ,  Pajar  ta  telit  per 
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el  fgua. 

Gl'îldre,  Provirce&  Duche' du 
Païs-baç.  ¿/7/.Gueldru  Gue'dres, 
Provincia  y  Ducado  del  Pnys  baxo. 

GuîLDRE,  villccapitaledcla  Pro- 
vince du  même  nom.  /.rti.Guel- 
dria.  Cueidrci ,  villa  capital  de  le 
Provincia  del  mifmo  nombre. 

Guenille  ,  f.  haiiioa  ,  chiiion  ,  An- 
drajo ,  m. 

Guenilles,  vieilles  hardes  ufècs , 
Andrajos ,  m. 

Guenillou  ,  m.  petitcgucniîle,  Tra- 
po, b  cndr^gilU  ,  m. 

Guenon,  f  eipece  de  Singe,  Gi- 
mió ,  ô  gimia  ,  f. 

Guêpe  ,  f.  gtolFe  mouche,  Abijpa  f. 

GuERANDs  .villedeBreiagnc.Lcf. 
Gucranda,  Gue; anda,  villa  de 
Bretaña. 

Gue'ie,  iKgue'res,  pjs  beaucoup, 
peu,  Cafi  11  du,  muy  foco 

N'avoir  guered'argeat  ,  l'encr  muy 
poco  dinero. 

Il  ne  s'en  fautgue'rcs.Fo/ia  muy  poco. 

U  ne  demeurera  gue're  à  venir ,  N» 
tard.^ra  en  venir. 

GuERtT  ,  vi;le  de  Fiance,  capitale 
de  la  Province  de  h  Mirche.  lat. 
Guere:uni.Gi/f(f/e  villi  de  Fran- 
cia ,  capital  de  la  Provinci.4  del» 
AI  arda . 

Guéri ,  Curado  ,  ô  fane. 

Il  cil  guen  ,  Eflàfane. 

Elle  ell  gucne,  Efià  fana, 

Ert-il  guen  ;  Efià  fnio\ 
\  Eft-ellc  guérie?  Eflàfana  ? 

Guéridon,  m.  meuMes  tjui  fert  á 
j  porter  des  chandeliers,  Letril  m, 
I  Guérir,  délivrer  de  maladie,  rc- 
I  donner  la  fantc  ,  Curar  ,  afanar. 
i  Guérir  quelqu'un.  Curar ^b  fan ar 
I      à  alguno. 

Gucrifon  ,  f.  recouvrement  de  la 
I      fantc'  ,  Cura ,  f 

Gueriflablc  ,  qu'on  peut  guérir, 
;      Curable. 

Guen  (Tant ,  Curandu  ,  fan  ando. 

Gucrue  ,  f.  loge  de  fentinclie  ,  Ga- 
■■■"■<■ ,  f 

Guerre  ,   t    Guerra  .  f. 

Aller  à  la  peine  gucire  ,  eu  en  parti 
contre  les  enucniis ,  Salir  en  par- 
tida. 

Taire  la  guerre  ,  Guerrear. 

Pc:i:c  guerre  ,  Guerrilla  ,  /. 

Nom  dcguer:e,fob.ique:  Mote  m. 

Guerrier,  bel.iqueux  ,  Guerrera. 

U  cil  gnerricr  ,  Es  guerrero. 

Gucir.  ycr,  faire  laguerre  ,  Gutr- 
re.ir. 

Guerva  ,  riviercdu  Roiaumed'A- 
H  k 
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ragon  7./TÍ   Guervi.  Cuerva  >  fíc 
í/f/  RiyKo  de  Aragón- 

GüESCAR  ,  ville  du  Roiaumc  de 
Grcnide.  Lnt.  Guefciria.  iiuef 
car  ,  vi/.'/i  ifelRi-yr.o  deCranctia 

Guet,  m.  aftion  dVbfcrvcr ,  Ace- 
ckar.ça ,  ô  azechanza  ,  f.  ecionde 
ececbar 

Un  guet-à-pcns  ,  embûche';  drcf- 
icespourfarprcndie  <]uclc]u'uii , 
Actd'ttr.-ias ,  j . 

Meurtre  coniiiiis  de  guet  à-pciis , 
Muerte  alex'ofa. 

Giietaiit,  Actcbur.do. 

Gl'ete,  ville  deCailille  laneu»e. 
/<ji.  Guca.  Cuete,  villa  deCa- 
Jídla  la  nueva. 

Gueteur,  m  celui  qui  e'pic,  Ace- 
chador, atisbador,  m. 

C'cft  un  g'Kteur,  Esun  acechador  , 
es  un  atisbador. 

Guêtres,  f.  Pc¡ay7:a¡ ,  f. 

Guetter ,  e'picr ,  obfcrver  à  deiTcin 
de  furprendre.  Acechar. 

Gl'íl'lf  ,  petite  rivière  delà  Pro- 
vince de  Flandre. Z,»/.  G'.ila  Gueu- 
la ,  rio  de  la  Provincia  de  Flandes 

Gueule,  f.  ¡abouche  delà  plupart 
desanimauï  ,  &  deccrtainspoif- 
fons ,  &derhomniepar  nie'pris, 
Boca  de  qualquiera  cofa  que  fea  ,  f. 

La  gueule  d'un  four  ,  La  boca  de  un 
borr.v. 

Gueuledroite ,  terme d'Architeûu- 
re ,  Gola  derecha  ,  f. 

Gueules,  en  terme  deBlafon  c'eft 
la  coulcar  rouge  ,  Coles,  cohr 
r 0X0  en  lai  armas. 

Gueufant,  Mendigando. 

Gueufer,  ¿eiainaetï'iamôvie, Men- 
digar. 

Gueufcrie,  f.  Miferia,  f. 

Gueux  ,  indigcn: ,  neteflitcux,  Po- 
bre ,  mendigo ,  m. 

Vu  gueux,  une  gueufe ,  Un  men- 
digo ,  una  mendiga. 
GUG 

GuGUAN,  lie  de  rOcean  Oriental. 
¿rt/Guguana.  Guguan  ,  Jjta  del 
Océano  Oriental. 
GUI 

Gui ,  m.  forte d'arbuftecjui  naîtfur 
Jes  branches  de  certaios  arbres  > 
Muérdago ,  m. 

Guichet,  m.  petite  porte  dans  une 
grande,  Pvfiigo ,  m. 

Guichetier,  m.  valet  de  geôlier, 
Sotalca^de  de  cárcel ,  m. 

Guidant,  Guiando. 

Guide,  m.  Guia,  f. 

Guide  ,  longue  rêne  atache'e  à  la 
ifiidc  d'un  cheval  atcle',  Idem, 


GUI 

Gii;de' ,  Guiado. 

Gu:dcr ,  Guiar. 

Guider  f]uc!qu'un  ,  Guiar  ¿alguno. 

Je  VOU5  guiderai ,  Guiaré  à  u/led. 

Guidez-moi,  Guicnie  ufed. 

GiiiJûii,  m.  enleignc  d'uneCom- 
pagnied: gendarmes  ,  Guion  .  m. 

Guíense,  Province  de  France. 
Lat.  Guientia.  Cuiena  ,  Provin- 
cia de  Francia . 

Guigne,  f  efpece  de  cerife  ,  Ce- 
reza ,  f. 

Guigner  ,  fermer  à  drmi  les  yeux  , 
faire  (îgne  de  l'oeil  ,  Guiñar,  ha- 
zer  fe'ioi  con  loi  ojos. 

Guigiion,  m.  malheur,  Azar  en 
el  juego  ,  m. 

GuiiiAUME,  nom  propre  d'hom- 
me ,  Gui/.'ermo. 

Guilledin  ,  m.  chcal  Anglois  qui 
va  l'amb'e ,  Cavallo  Inglés  que  va 
de  portante. 

Guillot,  m.  ver  de  fromage,  G«- 
fano  de  qurfv  ,  m. 

GuiMARANïs,  Tille  de  Portugal. 
Lat  Gnimazinium.  Guimeranes, 
riila  de  Portugal. 

Guimauve,  f.  efpece  de  mauve, 
l'eri'a  cañamera ,  f. 

Guinde',  Guindada. 

Guinder,  hauffcr,  lever  en  haut, 
Guindar. 

Guinder,  terme  de  marine  ,  y¡ar, 
ô  yzar. 

Guinée,  f.  monnoie  d'or  d'Angle- 
terre, Guineo,  m.  moneda  de  oro 
de  Ingnlaterra. 

Guini'e,  grand  Païs  d'Afrique. 
Lat  Guinea.  Guinea ,  gran  Pays 
de  África. 

GtíiNGAMP,  petite  ville  de  Bre- 
tagne. £<j/  Guingampum.GK;;;- 
gampo  ,  pequeña  villa  de  Bretaña. 

Guióle  ,pe;uc  ville  de  France  dans 
la  Province  de  Roverguc.  Lat. 
Guióla.  Guióla,  vi  ¡la  de  Francia 
en  la  Provincia  de  Rovergue. 

CuiruscoA  ,  coiure'cdelaBifcaye, 
Lat.  Guipufcoa.  Cuifufcoa,  co- 
marca de  Vizcaya. 

Guiriande  ,  f.  couronne  ,  Guir- 
nalda ,  f. 

Guiiarme,  f.  une  forte  d'arme  qui 
a  double  tranchant ,  Bifarma  ,  f. 
arma  cor.  dos  corles. 

Guife  ,  f  manie'ie  ,  façon  ,  Guifa,f. 

En  guiie  ,  à  la  façon  ,  Ln  guifa. 

GuiSE  ,  ville  de  France  en  la  Pro- 
vince de  Picardie,  avec  titre  de 
Duche.  ¿a/.Guiíia.  Cuifa,  villa 
de  Francia  en  la  Provincia  de  Pi- 
cardía, «mtituli/deVucadíu         I 


G  U  N 

Guitarre,  f.  inflrument  de  Muû- 
que  ,  Guitarra  ,  f. 
GUN 

GuNTZBOuRG  .  pente  fille  d'Alle- 
magne dans  le  cercle  de  Suabe. 
Lat.  Guncia.  Guntzburgo ,  villa 
de  Alemania  en  eich  culudeSuebii. 

GuNTZENHAUSEN  ,   petite  vjllc  du 
cercle  de  Franconie.  I.at   Gut- 
zeiihaufa.    Guntzenhaufen  ,  xills 
del  circuit  de  Francania. 
GÜR 

GüRcz,  ville d'AUemagnr  dan?  la 
baffe  Carinthie  Lat.  Gurcum. 
Gurco  ,  vi'la  de  Alemania  en  ¡i 
Cariitthia  inferior. 

GuRcz,  rivière  d'Allemagne  dans 
laCarniole.  Lat.  Gaca  Curca, 
rio  de  Alemania  en  ¡a  Carniolt. 

GuRCKSiELDT  ,  viUed'Aliemagnc 
daus  la  Carniole.  Lai.  GjrcK-- 
feldia.  Gurcksfeldia ,  villa  deA- 
lemània  en  la  Corniola. 

GuRiiL,  Province  de  la  Géorgie  , 
enAfîc  ¿«r.Guria.  Gur-tl.  Pro- 
vincia de  laCeotgia  ,  en  Afia. 
G  VS 

GusTRow  ,  ville  capitale  du  Du- 
che' de  Meckelbourg-Guftrow. 
Z.C/.  Guftrovia.  Cujlrà  .villa  ca- 
pital del  Ducado  de  Mekelburgo- 
Gujïrô. 

GUT 

Guttural,  qui  fc prononce  du  go- 
lïer ,  Cutral. 

Une  lettre  gutturale ,  Una  letra gu- 
tral. 

GUY 

GuYER,  riviereduDauphine'.ia/. 

Guia.  Quytr ,  riodelDclfinadu. 

GUZ 

GuzARATi,  Roiaumed'Afie.  ¿a/. 
Guzarata.  Guzaraie  ,  Réyno  de 
Afia. 

GY  F 

Gyihorn  ,  ville  d'Allemagne  dans 
la  bafle^Saxe.   Lat.  Gyfhornia, 
Gyfhornia  ,  villa  de  Alemania  en. 
la  SaxéniéS  inferior. 
G  YM 

Gymnofophiftc  ,  m.  Philofophc 
Indien  qui  marchoit  nud  ,  Gino- 
fophijia  ,  m.  Filofof»  Indiano  jue 
andava  defnudo, 

H  A 

A  !  CK  Ah  ;  intetjeftion  de 
i"urprife&  d'c'toiinemeut, 
d  d  ! 

Ha;  je  te  tiens,  fripon, 
áá'.  ya  ti  lengo  piara. 
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HAB 
Habile,  âbil ,  ó  hábil. 
Eti  e  habiîc  ,  Ser  hnbil. 
I!  eft  habile,  elle  eft  habile, £i  babil. 
Ils  font  habiles ,  elles  ion:  habiles, 

Sett  habiles. 
Habilement  ,  áhilinente ,    ô  hábil- 
mente. 
Habilere',  f.  adrelTe,  AbUidad ,  ô 

habilidad ,  f. 
Habilite',  Abilitado -,  ô  babHiiado. 
Hibiürer  ,  rendre  quelqu'un  capa- 

b'c  de  faire  quelque  choie,  Abi- 

litar ,  ô  habilitar. 
Habillé,  Befiido. 
Il  eft  habillé,  Eflàbeflido. 
E:lc  eft  habillée .  £_/?à  beftida. 
11  n'eft  pas  encore  habillé,  Nt  ejlà 

bejlijo  ûun. 
Uu  homme  bien  habillé.  Un  bcm- 

he bien  bejhdu. 
Une  ffmir.c  bien  habillée ,  Ui:a  mu- 

ger  bien  bcjîida. 
IlefttoLJouts  bien  habillé,  Ai^da 

fien:pre  bien  bejiido. 
Hîbi!  é  de  bleu  ,  Beftido  de  azul. 
Habillé  de  gris,  Be/lido  di  pardo. 
Habillé  de  noir  ,  Be/lido  de  negro. 
Habillécomn-eun  mouliu  à  vent, 

Beflido  de  tela 
S'babillant.  Bi/liendofe 
Il  eft  habile  toi::  de  neuf  de  pié  en 

cap  ,  k.Jlà  bejiido  de  r.uevo  d-e  pies 

à  cabeqa. 
Habillement,  m.  habit,  vétement, 

Bejîidura ,  f. 
Habiller,  Se/llr. 

Habiller  quelqu'un  ,  Btfiir  àolguno. 
Habillcz-vous,  Btjîafe  njîed. 
S'habiller,  Bejlirfe. 
Je  ir, "habille ,  tui'habilles  ,  il  s'ha- 
bille, elle  s'habille ,  Mebijio^te 

bips ,  fe  bi/le. 
Nous  ncus  habillons ,    vous   vous 

hibil.'ez  ,    ils  s'habillfnt  ,  elles 

s'habillent ,  Nos  be/iimo!,  osbejiù, 

fi  biftcft. 

Habit,  m.  Bejîido ,  m. 
Habitd'un  Eclefiaftique,  Habito,  m. 
Preudre  l'habit,  fe  faire  Me ine  ou 

Religieufc  ,    Mettrfe  Frayle,  ô 

Monjil. 
L'habit  ne  fait  pas  le  Moine,   El 

hflbito  no  ba-ze  cl .Vionge. 
Un  habit  neuf ,  Un  tejiido  nuevo. 
Un  habit  de  velours ,  Un  beJlido  de 

terciopelo. 
Un  hibit  de  brocard ,  Un  brjlido  de 

brccado. 
Hibitsble  ,    oui  peut  être  habité, 

Abitable ,  ó  habitable. 
Hibitadc  ,   m.  ir,échin:c  habita- 
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1     tien  e« demeure,  Abitàmlo  ,  m. 

Habitant,  m.  Abitadar ,  abitante, 
ô  habitante,  m. 

Habitation  .  f. demeure  ,  Abitacion, 
ô  habitación  ,  j. 

Habité,  Abitado,  ô  habitado. 

Hahirer,  faire  fa  demeure  ou  fon 
réjout  en  queiqce  lieu  ,  Abitar , 
ô  habitar. 

Habitude,  f.  Abitud,  ô  haiitud ,f. 

Habitué,  Abituado  ,  b  habituado. 

Il  eft  habitué  ,  elle  eft  habiruéc  , 
EJlà  habituado,  efià  habituada. 

Ils  font  habiruez  ,  el'es  loi;t  habi- 
tuées ,  tjiin  babituadts  ,  ejiàn 
habituadas. 

Habituer ,  acoutumer  ,  Abituar  ,ô 
habituar  ,  aajtuTiíbrar. 

S'habituer  ,  <,'acou;unier ,  .^bituar- 
fe  ,  ô  habituar fs ,  acoJlu?fdirarJe. 

Hâbleur,  m.  Hablador,  m. 

Hableufc,  f.  HaiLdora,  f. 

C'eft  un  hâbleur, c'cft  une  hablcufe, 
Esun  hablador  ,  es  una  habladora. 
HAC 

Hache,  f.  inftrumeut  de  fer,  Ht- 
cha ,  f. 

Un  coup  de  hache  ,  Unhacbazo. 

Hache  d'armes ,  Hacha  de  ai  mas. 

Haché,  Picido. 

Hacher, couper  en  petits  morceaux. 
Picar. 

Hacher  la  viande  ,  Picar  la  cerne, 

La  viarde eft  hachée,  Lacarneejlh 
picada. 

Hachis  ,  m.  mers  fait  arec  de  la 
viande  hachée.  Salpicón  ,  ô  Pi- 
cadillo ,  carne  picada. 

Hachoir,  m.  table  où  l'on  hache  la 
viande.  Tajo ,  m. 
HAD 

HaCdington  , ville d'Ecofle.  Let. 
Hiddirgtonia.  Haddir.gtonix  , 
vUla  de  F.fcecia. 

Hadersieben  ,  ville  du  Duché  de 
Slefwich  dans  le  Nort  ;  elle  eft 
au  Roi  de  Dancmarc  Lat.  Ha- 
derllcbia.  Haderflcbea  ,  villa  del 
Ducado  de  Eflevikem  el Norte  ,/u- 
geta  al  Rey  de  Dinamarca. 
HAG 

Hag,  pctire villedeBaviere.  Lat- 
Haga  Haga ,  pequeña  villa  de  Ba- 
viera. 

HAGutNAW,  villeen  Alface.  Lat. 
Hagenoa.  Haguenao  ,  villa  de  Al- 
fada. 

H  AH 

Ha  H  A  ,  Province  du  Roiaume  de 
Maroc.  Lat.  Haha.  Haba  ,  Pro- 
vincia del  Réjno  de  Maruectí. 
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haï 

Ha'i  ,  Odiado ,  aborrecido. 
Il  eft  haï .  Es  odiado  ,  es  aborrecido. 
Elle  eft  h3.'ir.Esodi-':dj,esaborrecidn. 
Ils  fonr   haïs  ,   Son  odiados  ,  fat 

abtrrecidos. 
Elles  font  baies.  Son  odiadas,  foyt 

aborrecida/. 
Hajacan.  Roiaume  de  l'Empire 
du  grand  Mogol.    Lat    Hijaca- 
num.  Hajciin,  Réy  no  del  Impe- 
rio del  gran  .Vtogol 

Haidenhiim,  villcde  Suabe.  Lat. 
Haidenhcmium.  Haider.heim  , 
villa  deSucbia. 

HaigíRloch,  petite  ■•il!e  de  Sua - 
be.  Lat  Hûi^e'lochia  Haiger- 
hchia  ,  feqaeña  vi'la  deSuebiit. 

Hailb.ion  ,  ville  Imperia  e  du 
Duché  de  Wirtcmberg  dans  le 
cecle  deSuibe  Let  H.i  bruna. 
Hílbron  ,  ■  iili  Imperial  del  Du- 
cado de  Vittenbergue  en  el  circuh 
de  Suebia. 

Hailoeshiim,  villedu  Pilatinat 
du  Rhin.  Lat.  Haildesheima. 
H.i.'dtsheim ,  villadel Palátinad» 
del  Reno. 

Haillon,  m.  guenille,  guenillon, 
Andrajo  ,  ô  Trapo  ,  m. 

Hainao,  Province  &  Com-é  dfS 
Pa'is-bas  ,  dont  la  capi;a!e  eft 
Mcns.  Lat.  Hannoiía  Hcnao  , 
Provincia  j  Condado  délos  P'ayfes 
baxos  ,  cuya  villa  Capitales  .i4ons. 

Haine,  f  mauvaifc  volonté  oue  l'ofi 
a  contre  quelqu'un  ,  Odio,  m 

Avoir  de  la  narne  pour  quelqu'un  , 
Odiar  à  alguno 

Haineux,  porté  à  la  haine  ,  O.'/ia' 
dor ,  m 

Baïr  quelqu'un  ,  Odiar,  ô  aborrecer 
à  elguxo. 

Se  faire  haïr,  Hazerfe.odiof», 

Hiïirablc,  Odii.fo. 

HAL 

Halesrstat,  ville  du  cercle  di 
la  balle  Saxe.  Lat  HalberlU- 
dium.  Halberjlate  .  villa  del  cir- 
culo de  la  Saxtnia inferior . 

HaLDE,  ville  de  Norwegue.  Lat. 
Ha  da  Halda,  villa  de Ncr-.'rga, 

Ha'e.m.  ventqjidefleche,  F/îm/o 
cálido. 

Haie,  f.  place  publique  couverie. 
Lonja,  f. 

Halé,  noirci  du  Soleil ,  Afoleado. 

Hakbarde ,  f  Ahbarda  ,  ô  alavar- 
da,f. 

Uucoup  dehalcbarde.  Un  al./b.ir- 
dazo. 

Ils  fe  fontd-^nnés  descoupsde  hl- 
Hh  t 


?.<4  H  A  L 

\chAZ¡lc,Sc  tiicyc;  de  ii!:.L-/i:i!azos 
Hilfbiiruicr ,  m.   Ibl.lat  qui  porte 

h  halcbarde  ,  tllnburiUro  ,  m. 
Halcbran  ,  m.  jeune  Canard  iauva- 

^e  ,  Ltti'iincc  ,  o  Anniliiio  >  >». 
Ha^euiC)  f  Aliento.,  ni. 
Courte  lialcine  ,  afthme  ,  Afuia  ,f. 
Tout  d'une  haleine,  iansintcrmil- 

fion  ,  Siii  tiepanfay. 
E  rc  hors  d"ha!einc,  EJîàr  jeíliando ■ 
11  cH:  hors  d'haleine  ,  clic  ell  hors 

d'haleine,  Eflajadeant/o. 
Oiivra;ede  longue  haleir.e  ,  Obra 

de  mvcba  fiema. 
Tenir  qt;clqu'un  en  haleine,  le  te- 
nir en  exercice  ou  en  efperancc, 
hnlrelcner  à  alguno  co»  buenm  ef- 
fetaiiçai. 
Hilene'e,  f.   fouffle  &   odeur  qui 
vient  de  la  refpiration  ,  Tufa  ,  m. 
Jetter  une  halene'e  de  vin  à  quel- 
qu'un ,  Dar  ««  tufo  de  vino  à  al- 
guno. 
t!-i!er,  ox  exciter  des  chiens  après 
quelqu'un,  çuçar  /os  fenoi ,  ex- 
citarlos contra  alguno. 
H.ileter ,  refpLrcr  comme  quand  on 

cft  hors  d'haleine,  Jadear. 
Haliec,  m.  buiilon  fort  &  e'pais  i 

Jaral t  ô  xaro.l ,  m. 
Hall,  villelmpenalcdanslecer- 
cledc  Suabe.  Lat.  HallaSuevia:. 
Hal,  rilla  Imperial  en  el  circule 
de  Suebia. 
H  A  L  L  c  n  Saxe ,  ville  de  Mifnie  dans 
le  cercle  de  la  haute  Saxe.  Lat. 
HallaSaxonum.  Hal en Saxonia, 
i-iUade  M'fr.ia  en  el  circule  de  la 
Saxoniafuferior. 
JIailandï,  Province  du  Roiaume 
deSucde.  Î/îî.  Hallandia.  W<i/«w- 
da ,  Provincia  delRéynodeSuecia. 
lî^LiEi  petite  Ville  d- la  Province 
dcHainau.  Lat. HîUx.  Hal, fe- 
quena  villa  de  la  Provincia, de  He- 
nao. 
Halte,  paufe  des  foldats  qui  mar- 
chent, Alto ,  m. 
Faire  halte  ,  Hazer  allô. 

HAM 
Ha  M  ,  ville  de  Picardie.  Lat.  Ha- 

mum.  Ham  ,  villa  de  Picardia. 
H*  M,  petite  ville  du  cercle  de  la 
haute  Saxe.  ¿a/.  Hamum,  f/<;»;, 
f  equena  villa  del  circulo  de  la  Saxo- 
nia fuperior. 
ü'.Mi  petite  ville  forte  &  capitale 
du  Comte'  de  la  Matck  dans  le 
cercle  de  Weftphalie.  Lnt.  Ha- 
nium.  Ham,  fequeñavilla fuerte 
y  cafital  delCondado  de  la  Marca 
entliircuhde  V^tsfália. 
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Ha  M  A  ,  vil'ede  la  Turquie  en  A- 
lîc.  l.at.  Hama.  Uama,  villa  de 
la  Turquía  ,  eti  Afin. 
Hamadan  ,  ville  de  Perfe  ,  en  A- 
fie.   Lat.   Hamadanum.    Hama- 
dan ,  villa  de  Péifia  ,  en  A/ta. 
Hamamsthe  ,  ville  du  Roiaume 
de  Tunis,  ¿ai.  Himametha./Za- 
mjinttho  ,  villa  del  Réyno  de  Tunis. 
Hambourg,  ville  librcd'AlIcma- 
gne  dans  le  Duche  de  Holftein  , 
avec  un  portdc  mer.  Lat.  Ham- 
burj;Um.  Hamhurgo,  villa  libre  de 
Alemania  en  el  Ducjdo  de  Hole- 
'  Jïein  ,  con  un  puerto  de  mar. 
Hambourgeois ,  qui  cit  de  Ham- 
bourg ,  Hamburgès ,  quien  es  de 
Hamburgo. 
Les  liinihoviTgeois,LosHamburgef;s. 
Hameau,  m.  petit  nombrede  mal- 
iens écartées  du  lieu  oii  eft  la  Pa- 
roilTe  ,  Lugarcito  .  ô  lugareju  ,  m. 
Hameçon,  m.  crochet  pour  pren- 
dre du  poiffon ,  Anzuelo ,  ô  an- 
zuelo y  >n. 
Hamelbourg,  petke  ville  du  cer- 
cle du  Rhin.    ¿at.  Hamclebur- 
gum.  Hamelburgo  ,  pequeña  villa 
del  circula  del  Reno. 
HAMELiN,VLlle  forte  d'Allemagne 
dans  le  cercle   de  la  balTe  Saxe. 
Lat.  Hamelia.    Hamelen  ,  villa 
fuerte  de  Alemania  en  el  circulo  de 
la  Saxonia  inferior. 
Hamont,  petitevilledu  cerdede 
Weftphalie  dans  l'Evéche'  de  Liè- 
ge.  Lat.    Hamontium.    Amon  , 
fequeñavilla  del  circulo  de  Vesfá- 
lia  ,  en  el Obifpadu  de  Lieja. 
Hampe,  f.  manche  d'une  halcbar- 
de, d'unépicu,  Slc.  Afia,  f. 
HAN 
Hanaw,  rillecapirale  d'un  Com- 
té du  même  nom  en  Allemagne. 
Lat.  Hanovia.  Hanao  ,  villa  ca- 
pital de  un  Condado  deltnifmo  nom- 
bre en  Alemania. 
Hanche,  f.  partie  du  corps  ,  Cade- 
ra, f 
Hanche  de  hlutbois,  Cana.,  f.  tu- 

delde  chirimia ,  m. 
Haneton,  m.forted'infcfte,  Abe- 
jarrón ,  m. 
Hangar,  m.  rcmife  pour  des  char- 
rettes ou  des  carroffcs ,  Cochera,]. 
Hanicroche  ,  f.  acroche,  difficul- 
té' ,  empêchement,  Dificultad ,f. 
Hannover,  ville  du  Duche'  de 
Btunfwick  dans  la  bafle  Saxe. 
hat.  Hannovera.  Hanover ,  l'illa 
del  Ducado  de  Brunfvike  en  la  Sa- 
xtnia  inferior^ 
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Hamt,  Comte  &  Province  d'An- 
gleterre, l.at  Hin'onia.  Hame , 
dndjdo  y  Provincia  de  IngtU- 
terra. 
Hantant,   fréquentant  ,   Frequen- 

tando. 
Hante',  Frequentado. 
Hinter, treqiientcrquelqu'unj  fii- 

quentor  à  alguno. 
Hintife,    f.  fréquentatif)!  ,    Fre- 
quencia  ,  ô  frecuentación  ,  f. 
H  AP 
Hapé ,  Agarrado. 
Hapcr ,  prendre  ,    attaper  avi.îe- 

ment,  Agarrar. 
Hai'Sll  ,    ville  de  Livor.ic.    Lar. 
Hapicüa.  Hapfeí,  villade  Livónij. 
H  ACi 
Hiquene'c  ,  f.  Hacanea  ,  f. 

HAR 

Hatang  ,  ou  Hateng,  m.  forte  de 

périt  poilfon  de  mer.  Arenque,  m. 

Harangere,  f.  mot  ufitc' a  Pans, 

c'eft  une  femme  qui  vend  du  poit- 

fon  d'eau  doue:  ,  de  la  morue,  du 

iâumon  &  des  harangs ,  Pefcade- 

ra  quevende  pefcadodiaguiduUey. 

abadejo  ,  falmon  y  barenques. 

Harangue,  f.  diicours public  ,  A- 

ranga  ,  f.  razonamiento  ,  m. 
Harangué,  Difcurrido. 
Haranguer,  prononcer  une  haran- 
gue en  public,  Razonar )  l'azcr 
un  razonamiento. 
Harangueur,  m.  qui  harangue  fou- 
vent ,  Orador,  m. 
Haras,  m.  troupe  de  jumensart^ 
leur  étalon,  Yeguada,  aparada,  f, 
HaralTé ,  Muy  canfado. 
Haraflcr ,  laííet ,  fatiguer ,  Canfar, 
Harbourg,   ville  du   Duché  de 
Brunl'wick  dans  la  baffe  Saxe,  vis 
à  vis  de  Hambourg.   Lat.  Har- 
burgum.  Harburgo  ,vi!la  del  Du- 
cado de  Brunfvike  en  la  Saxonia 
inferior,  enfiente  de  Hamhurgo. 
Harceler ,  fatiguer ,  haraffcr  ,  Fa- 

ligar. 
Hatd  ,  f.  lien  à  lier  un  fagot ,  eu 

autre  chofe,  Vexuco,  m, 
Hardirwick,  ville  des  Provin- 
ces Unies  dans  le  Duchéde  Guel- 
dre.  Lat.  Hardervicum,  Harder- 
vique ,  viUa  de  las  Provincia»  Uni- 
dot  en  el  Ducado  de  Cueldres. 
Hardes,  f .  toutcequifertà  l'habil- 
lement d'une  peifonne,  Ropa,f. 
l^ardi ,  Atre\'ido. 
Etre  hardi ,  être  hardie  ,  Ser  atre- 
vido, fer  atrevida. 
11  ell  hatii ,  elle  eft  hardie,  Es  a- 
trevidt,  esatrei-idn. 
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l's  fontharc^is,  elles  font  hardies, 
Sen atrei'ii'os ,  fo^t atrev'aùn. 

Il  cft  plus  hardi  que  vous ,  Es  mai 
aireviifo  que  ufted. 

Eüeeft  plus  hardie  que  lui,  Es  mai 
atrevida  que  el. 

Hardie fle  ,  f.  Atrevimiento ,  m. 

J'ii  prisla  hardicfle  devous  e'crire  , 
Tome  el  atrevimiento  de  efci  ivir  à 
ufled. 

C'cft  une  grande  hardiefle,  Es  zran  - 
ae  atrevimiento. 

Hardimenr,  avec  hardieíTc,  Atre- 
vidamente. 

Harïleur,  ville  de  Normandie. 
¿<7r.  Havfievium.  Harfier,  villa 
de  Normandie. 

Ha  RïoRD,ville  capitale  d'unCom- 
tcdu  même  nom  en  Angleterre. 
Lat.  Harfordia.  Harfordia  ,  villa 
capital  de  un  Condado  del  mifmo 
r.cmbre  en  Ingalaterra. 

Hargneux,  qucrelkur ,  m.  Pin- 
denciero ,  m. 

Haricot,  m.  forte  de  ragoût,  A- 
dobado  ,  m. 

Des  haricots,  eu  Fcves  de  haricot, 
Aluvial,  ô judias,  f. 

Haridelle,  f.  une  roifc-,  Haca,  f. 
recia ,  m. 

Harlech,  ville  d'Angleterre,  ca- 
pitale du  Comte'  de  Mertoneth. 
lat.  Harlccum.  Harleco  ,  villa  de 
Jnfalaterra,  capital  del  Condado 
de  Merioneto. 

Harlem  ,  ville  de  la  Province  de 
Hollande.  Lit.  Hatlemum.  Har- 
lem ,  villa  de  la  Previnciii  de  He- 
in nda. 

Harlcquin,  m.  boufon  d'une  Co- 
medie ,  Arlequin ,  m.  bufon  de 
unaComédia. 

C'eft  un  bon  hailequin  ,  Es  butt 
arlequin. 

HarlinguîN  ,yil!cde la  Province 
de  Frife.  Lot.  Harlinga.  Harlin- 
guen,  villa  de  ia  Provincia  de 
Frifa. 

Harmonie,  i.  Harmonía ,  f. 

C'cft  une  grande  harmonie  ,  Es 
grande  harmonía. 

Harmonieux  ,  mélodieux  ,  Armo- 
niifo,  melûdiofo. 

Il  eft  harmonieux  ,  Es  harmoniojb. 

Harnache',  Enjaezado. 

Le  cheval  eftharuache',  El  cavallo 
eflà  enjaezado. 

Harnachcment,m.E»;«fz«m;f»íe,w. 

Harnacher,  mettre  le  harnois.  En- 
jaezar. 

Harnacheur,  m.  qui  fait  les  hat- 
fcQis  ,  Quarnicionero ,  m. 
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lîarnois ,  m.  cquipag;  de  cheval , 
Arnès  ,  m. 

Haro,  m.  cri  pourdeminderJÎTif- 
tance  ,  Grito  para  pedir  ajjifien- 
cia  ,  m. 

Harpe,  f.  inftrumentde  mufique  , 
Harpa ,  / 

C'eft  une  tres-bonnc  harpe ,  Es  muy 
buena  harpa. 

Joueur  de  hatpe,  Tañedor  de  har- 
pa, m. 

Jouer  de  la  harpe  ,  Tocar  la  harpa. 

Il  joL'cb;en  de  la  hatpe,  eJe  joue 
bien  de  la  harpcTcr/;  bien  la  harpa. 

Harpie  ,  f.  Harpia  ,  f. 

Harpon,  m.  mamdcier,  Abraca- 
dera, f.  harpon  ,  m. 

Harponner,  acrocheravecun  hat- 
pou,  Ajîr  cun  un  garfio . 

Harran,  ville  de  la  Turquie  en 
Aiie.  ¿«i.  Carra:.  Harran,  vilia 
de  la  Tur  qui  a  en  Âjia. 

Harray,  lie  d'EcoiTe.  Lot.  Hi- 
raïa.  Harray  ,  ¡fia  de  Efcocia, 

Hart,  votez  Hard. 
HAS 

Hafard ,  votez  Hazard. 

Hasbat,  ProvinceduRoiaumede 
Fez.  Lat.  Hasbata.  Haibata,  Pro- 
vincia del Réyno  de  Fez. 

Hafe,  f  femelle d"un Lièvre,  Lie- 
bre ,  f. 

Hassilt,  ville  forte  de  la  Provin- 
ce d'Ovcriflcl.  Lat.  Haflclctum. 
Hajfelte ,  villa  fuerte  de  la  Pro- 
vincia de  Overijfel. 

Hassîlt,  petiteville  dcl'Evéche' 
de  Liège.  ¿«/.Hail'cletum.  Haf- 
felte  ,  pequeña  villa  del  Ohij^ado 
de  Lieja, 

HAT 

Hâte,  f.  diligence,  promptitude, 
Prifa,  prijj'a,  opriejja,  f. 

Avoir  hâte,  Tener  prijja,  ô  ejiar 
de  priffa. 

Avec  hâte,  en  hâte,  avec  diligen- 
ce. De  prifa,  depriejja. 

A  la  hâte,  avec  précipitation  ,  Idem. 

Hâter,  preiTet ,  Aprefurar. 

Se  hâter,  fedepécher  ,  Darfeprijfa. 

Hâter  quelqu'un, Dar /»7^  à  alguno 

Hâtez-vous,  Defeujledprijfa. 

Je  me  hâterai ,  Me  daré  priffa. 

Hâtons-nous,  Démonos  priffa. 

Hâtif,  hâtive.  Temprano,  temprana. 

Fruit  hâtif,  Fruta  temprana. 

Hâtivement,  devant  le  temi ordi- 
naire. Antes  de  tiempo. 

Hâtivete' ,  f.  en  parlant  des  fruits , 
Ailividad ,  f. 

Hattem,  petitcvillcduDuche'de 
Queldxe.  Lat,  Hactemmm,  lia- 
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I       ton ,  pejne'ia  villa  del  Ducado  de 

Gueldies. 
I  Hattinjgen  ,  petitevilie  du  cercle 

ce  Wcllpiialie.    Lut.  Hatiinaa. 

Halinguen  ,  pequeña  vi!U  del Ùu- 

cadu  de  Ve.'fàlia. 

HA  V 
H*  VANA,  ville  C2pira'e&  port  de 

mer  de  l'Ile  de  Cuba  en  Air.cii- 

que  Lat.  Havana    Havciui ,  villa 

capital  y  puerto  de  mar  de  la  ¡Jla 

de  Cuba  en  America. 
Hiubans,  m.  cordages  d'mi  vaif- 

i'cau  pour afTeiniir  le<; mâts,  Ho- 

bcr.ques ,  m.  maromai  de  un  ki.v'io. 
Hive,  pâle  5c  défiguré,  Macilen- 
to ,  desfigurada. 
H  eft  hâve,  EJià  desfigurado  .  efii 

macilento. 
E 1 1  e  t  il  h  a  V  e ,  Ffilà  desfigurada ,  cjlk 

macilenta. 
Havel,  rivière d'AllemagücZfl/. 

Havela.  Havel,  rio  de  Alemania. 
Havelbsrg,   ville  du  Marquifat 

de  Brandebourg  en  Allemagne. 

Lat.  Have!bcrga.    Havelbergue  , 

villa  del  Marquefado  de  brande- 
burgo  en  Alemania. 
Havre,  m.  port  de  mer,  Puerto  de 

mar ,  m. 
Havre  di  Grâce,  ville  &  port 

de meren Normandie.  Lnt.  Por- 

lusGratia:  Havre deCracia, -silla 
y  puerto  de  mar  en  Sormandta. 
Havre-fac,  m.  facdefoldat,  Mo- 

cbilla  ,  ô  talega  ,  f. 
Hauflant,  Levantando. 
Hauflânt  la  tête  ,    Levantando  la 

cabera. 
Hatifiant  les  c'paules  ,  Encogiendo 

los  hombros. 
HauíTe',  Levantado,  aleado. 
Le  château  eft  haulTe'  ,  El  caJlUlo 

e(ia  alegado. 
Lamaiíbn  cft  haulTe'e,  Lacafa  ejîà 

alfada. 
HauíTe-cou,  m.  Gola,  f. 
Hauííement ,  m .  l'adion  de  hiulTcr 

&  d'élever,  Alqadtira,  f. 
HauíTer ,  élever  ,  rcndreplus  haut , 

Alçar ,  ô  levantar. 
Hauder,  augmenter  le  prit ,  Subir 

el  precio  de  las  cofiu. 
Haufler  les  épaules  ,   Encoger  lot 

hombros. 
Il  hiulla  les  épaules ,  elle  haulîales 

épaules ,  Encogió  los  hombros. 
Se  haufler,  s'élever  fut  le  bout  des 

pics ,  Empinar/e. 
Le  prix  du  blé  a  hauiTc,  El  precia 

del  trigo  a  fubide. 
Haut,  Alto. 
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Le  liiutenbas,  Lo  de  íirribjabaxe. 
Vers  le  haut ,  Ilitij  ai.riba. 
Hiuc-bois,  m.  iiillrument  de  niu- 

íique  ,  Chirimía ,  f. 
La  maree  cft  haute  ,  Lii  marea  a 

fubidu. 
La  haute  ou  pleine  mer  >    La  aha 

mur. 
LTiie  touc  haute  ,  Una  terre  alta. 
Le  haut  bout,  l'erdroitie  p!us  ho- 
noriblede  la  table,  Lacabecira 
de  la  me  fa. 
La  Chambre  haute  du  PiilemcRt 
d'Angleterre  ,    Lh  Caiiurra  alta 
dit  ¡'arlamento  de  Itigalatcrra. 
Le  haut  mal  i  Mal  de  coraron  ,  m. 

gota  coral ,  j. 
Un  haut-dc-chauire,  culote,  Cel- 

jt,;;:'/,  m. 
Parler 'haut,  Hablar  recio. 
Ne  parlez  pas  11  haut,  No  bableujled 

tan  recio. 
Vous  parlez  haut,  UJÎed  habla  recio. 
La  depenfc  monte  haut  ,  Il ga/lv 

mcr.tamucho. 
En  haut ,  Arriba. 
Traiter  quelqu'un  de  haut  en  bas, 

Ti  alar  mal  de  palabras  à  alguno. 
De  plus  haut ,  De  mai  arriba. 
Hautaia,  fier ,  orgucil'eux  ,  Alii- 

vo ,  ergalliifo. 
Jl  crt  hautain  ,  Esaltivo,  esorguUofo. 
illcell  hautaine  ,  Es  altiva  ,  es  or- 

gulloft. 
Lis  lent  hautains ,  Son  eùii  os  ,  fon 

orguUofcs. 
Elles  Ibnt  hautaines,  Su»  altivai, 

fou  or¿uL'ofíU. 
Hauie-ccntte,  f.  partie  delà  mu- 
lîque  qui  cû  entre  le  dellus  &i  la 
taille,  Contra-alto  y  ni. 
Hiutimeut,  hardin^eut,  librement, 

Atrevidamente. 
Hautement ,  à  haute  voix ,  En  al- 
to) bûZfs. 
HautelTc.f  titre  du  grand  Seigneur, 
Alteza  ,  /.  titulo  que  fedà  al  gran 
Turco. 
Hauteur ,  f.  Al:ura  ,  f. 
La  hauteur  cil  grande,  La  altura 

esgr.nde. 
Un  pic  de  hauteur ,  Unpiè  dealto. 
Quatre  pie's  de  hauteur  ,   Quairu 

fiés  de  alto. 
Ui'.e  aune  de  hauteur ,  Una  baradc 

alto. 
De  la  hauteur  d'un  homme.  Delà 

altura  de  un  bomhre. 
Une  ftatuè  qui  a  vingt  pie's  de  hau- 
teur .  Una  ejî.iiua  de  veinte  ¡iés 
de  chura. 
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HAY 
Haye  ,   f.  clôtuie  de  champ  ,   de 

jardin,  &c   Seto  ,  ni. 
Haïe  ,  Bourgde  Hollande  ,  cii  eft 
la  Cour  des  Etats  Généraux  des 
Ptovii)cesUiiies,&:  où  les  ancicLS 
Comtes    de  Hr Lande  fiiioicr.t 
leur  demeure.  La/.  HagaCorai- 
tum.  Haya  ,  VilLr  de  Holanda  , 
adonde  ejlà  la  Cor  te  deloshfiados 
Generales  de  las  Provinciat  Unidas, 
y  adonde  los  antiguos  Condes  de 
Holanda  tcnian  ju  morada. 
HAZ 
Hazatd,  m.  fortune,  fort,  ííjri:?,?». 
G'cft  un  hazard  ,  Es  un  lance. 
Jeux  de  hazatd,  lescattc5&  les  dcz, 

Juego  de  bjzer. 
11  y  a  du  hazatd  ,  Ay  riefgo. 
Ila-t-Udu  hazatd?  Ay  riefgCi 
Hizird  ,    peni ,  tifque  ,    Hiefgo  , 

bazar  ,  m. 
S'expofcr,  mettre  la  vieiu  hazard, 

Arriefgar  la  vida. 
Tat  hazatd  .  Por  ventura. 
A  tpu:  hazatd  ,  quoi  qu'il  en  puilTe 
artiîer,  Acontezca  loque  aconte- 
cihe. 
Hizatder  ,   rifquer  ,  Aventurar , 

arr¡efgí,r. 
Sehazardet,  Aventurarfe ,  arrief- 

gurfe. 
Vous  vous  bazardez  ,  VJitd  fe  ar- 

riefg  a. 
Ne  vous  hazardez  pas,  Hofe  ar- 

riefgue  ttjled. 
Je  nc  me  bazarderai  pas  ,i  No  me 

arriefgari. 
Hazardeux  ,  hardi ,  qui  rifqucai- 

le'ment,  Arifcado. 
Hizaideux,  dangereux, Pf/Z^rí/Í». 

HE  A 
He  1  interjeílion ,  Ay. 
He  A  ,    Province  du  Roiaumc   de 
Maree.  Lat.  Hea.  Hea  ,  Provin- 
cia del  Rey  no  de  Muruecos. 
Heaume ,  m.  calque ,  Morrión  ,  m. 

HEB 
Hcbete',  Abíjiializado. 
11  cft  hcbete  ,  Eftà  abejlializado. 
Hcbetcr,  tendic  llupide  ,  .ibejiia- 

'  /izar. 
Hébraïque,  quicftd'hebrcux, //f- 

irea. 
La  langue  hébraïque  ,  l'hébreu  , 

Lalergua  bibi  ta. 
Hebrail'me,  m.  maniere  de  parler 

hcbraï'jue  ,  Hebraijmo  >  ru. 
Hébreu,  m  ¡w.í.  Hebreo  ojudie.m. 
L'hebreu  ,  m.  la  langue  hébraïque, 

La  lengua  hebrea. 
LcsHcbíeux,  Jes  Juifs,  Los  He- 
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breoí ,  ó  Ui  Judios. 
Hebrok  ,  ville  de  la  Palcrtine  en 
Alie,  á  lept lieuësde Jerufalera, 
cette  viliceft  unedes  plusanciei.- 
nesduraondf.  Lat  Hrbron.Wt- 
bron  ,  vida  de  la  Paleflina  en  AjtJ  : 
éjla  villa  es  ana  de  la4  mat  anti- 
gua del  mundo. 

HEC 
Hccate ,'  f.  nom  que  les  Poetes  don- 
nent à  la  Lune,  Hecata,  f.  es  el 
nombre  que  hsPoélas  dan  à  laLun  i. 
Hecatombe ,  f.  lacrifi»:;  de  cent  bc  - 
tesquefailbiciit  Us  anciens  Grec: 
&  les  Romains ,  Hecatumba  ,  /'. 
facrijicio  de  cien  animales  que  hj- 
zitn  Us  antiguos  Griegts  y  lus 
Romanes, 

HED 
Hedemoks,  villedc  Suéde.  Lat. 
Hedemora.  Hedemora  ,  x'ilia  de 
Suecij. 
Hedin  ,  ville  du Païs-basau Com- 
te d'Artois.  Ltt  Hcdeiia.  Hediry 
villa  del  Pays  baxo  en  el  Ctndad» 
de  Artoit. 

HEI 
HtiDELBiRG  ,    Ville  capitale  du 
ceicle  Eleiiloraldu  Rhin  en  Al- 
lemagne ¿tfi.  Htidclberga  Hey- 
deliergue  ,  vi^la  capital  del  circuit 
kleSoraldd lleno  en  .-iUminié. 
Heiliguenstat  ,  ville  du  cercle 
de   la  bafle  Saxe  eo  Allemagne. 
£<i<.Hcihgcnrtadium.  W>j./;¿ufK- 
Jleto  .  vilh  del  circuí'  delà  Saxc- 
nia  infeiiur  en  .llemània 
Hiitsi-ERCTUIcdelaPrulfeRoia- 
Je  en  Pologne.  Lat.  Hcilsberga. 
Heil^erguc ,  villa  de  la  Prufa  Real 
en  Polonia. 

HEL 
Helas  !  Ay  de  mi  ! 
HEtiNE,  nom  propre  d:  femme, 

Helena. 
Héliotrope,   f.  fleur  qu'on  apelle 
ordinairement  Soleil  »«  Tourne- 
fol  ,  Heliotrbpia ,  /.  Jlor  que  lla- 
man Torna  fol. 
Héliotrope,  f  pierre  preeieufc  de 
couleur'erdàtrc  mi:quee  de  ta- 
ches de  lang  ,    qui  étant  jette'e 
dans  uu  va:c  rempli  d'caj  .  reni 
des  réverbérations  lumineufcs  , 
Hdiot  épia ,  f.  fiedra  preciojj  dt 
color  verde. 
Hcüebore,  m.  herbe  medecioale  , 
Eléboro,  6  verdegiimbre,  m.yervi. 
Heimonf,  viilcde  laProvincedc 
Brabaiir,   avec  ti:re  de  Comte'. 
Lat     Helmontium      Helmtnte , 
villa  de  ii  Pro  .¡acia  de  Srubante , 
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cet!  titulo  de  Conifnifû. 

HttMSTiDE  PvHaL  M  STAD  ,  vil- 
le capitale  d'Hollande  Province 
de  Suéde.  Lat.  Héimeftadium. 
He.'mffeife  .  ô  Ha'.mffarle  ,  ciudad 
capital  de  la  Provincia  deHalan- 
da  en  SuecÍ3. 

HîLsiNBouRG  ,  ville  &  porc  de 
mer  de  Suéde.  Lût.  Helfinbar 
gum.  Hc/firburgo ,  viUa  j puerto 
de  mar  diSuecia. 

HtisiNGiE,  Province  de  Saede. 
Lat.  Helfingia.  He/fingia,  Pro- 
vincia de  Sueña. 

H-EM 

Hemicicl<- ,  m.  dcmi-ccrcie  ,  Me- 
die circulo . 

Hemii'phcrc  ,  f  la  moitié'  d'une 
Iphereoiid'ungicbe ,  Emùfério , 
ô  Ittmijphirio  ,  m,  medio  ¿lobo. 

Hemifticbe,  m.  rnoiiie'  d'un  Ters 
heroïc^ue  ou  Alexandr;n  >  Medio 
verfo. 

Hémorragie ,  f  perte  de  fang,  Cor- 
rimiento defançrefor  lai  nnrizes. 

Hemorrhoïdesjf.  maladie  qui  vient 
au  fondement ,  Almorrana* ,  /- 

1!  a  les  htmorrhoïdes  ,  elle  a  les 
hemorrhoïdes,  Tiene  almarranai. 

HtMZ,  Chimps  ,  îkHahs  ,  ville 
Archie'pifcopale  de  la  Syrie  en 
Aiîe.  Lat.  Emifa.  Hemz  ,  Cbemps , 
ô  Hams ,  ciudad,  Arf  obi/pal  de  la 
Siria  tn  Afta. 

HEN 

HtNARts  ,  ri»ierc  de  Caftilk  h 
Vieille.  ¿fl/.Hcnarius.  Henares, 
rio  de  Cali  ¡Il a  la  Vieja. 

Hennir,  il  fe  dit  du  cri  du  cheval , 
Relinchar. 

Le  cheval  hennit,EJcavallo relincha. 

Henniflant  ,  en  heaniiTant  ,  Re- 
linchando. 

Henniflenicnt ,  m.  cri  ordinaire  du 
cheval  ,   Relincho  ,  m. 

HîNRi  ,  nom  propre  d'homme  , 
Enrique. 

HEP 

Hépatique,  f  plantebonnepour le 
foie  ,  hepática ,  ó  bigadéla  ,  f. 
yerva. 

Heptagone,  m.  fortification  qui  a 
iept  angles,  Eptágono,  m.fsrti- 
fcacion  covfiete'ar.guUs. 
HER 

Héraldique  ,  f.  la  fcience  ou  l'art 
héraldique  ,  eu  du  blafon  ,  La 
ciencia  de  blafonar. 

Héraut,  m.  Officier  d'un  Prince  e« 
d'un  Etat  fouTerain  ,  Rey  de  ar- 
ma), m. 

Herbage,  m.  toutes  foncs  d'her- 
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brî,    Qc  pîtara^e  ,    Herta^!  ,  ô 
b:rb.ije ,  m. 

Herbe ,  f.  Yerva  ,  /. 

Herbe  a-j  cha: .  Yerva  gatera. 

Manger  fon  ble'  en  herbe ,  Gaf}ir 
anticipademcr.te . 

Couper  l'herbe  fous  les  pie's  à  quel- 
qu'un ,  le  fuplantcr,  Engañar  à 
algtir.o. 

Herbier,  m.  c'efl  le  premier  des 
veniiiculcs  du  bœuf  &  des  autres 
animaux  qui  ruminent,  où  en- 
tre l'herbe  qu'ils  mangent.  Pa- 
pada ,  ó  hervrra ,  f.  es  adt,nde  en- 
tra lajcrva  que  comen  los  anima- 
les que  rumian. 

Hcrbie're  ,  f.  vendeule  d'herbes , 
Verdulera ,  f. 

Hetborifte,  m.  celui  qui  conaoit 
les  fimples,  ou  qui  les  rend  ,  Her- 
bolario ,  m. 

Herbu,  couvert  d'herbe  ,  Htrbofo, 
cubierto  dcyerva. 

Hercc,  f.  Porte-couliiTe  ou  Sarra- 
ilne  ,  Compuerta ,  f.  raJlri'Jo  de 
la  puerta  de  una  ciudiid. 

Herce  ,  efpece  de  rateiu  de  Labou- 
reur ,  Rnjirillo  de  labrador  ,  m. 

Hercule ,  Hercules. 

Hercynie,  c'étoit  anciennement 
une  grande  Forêt  qui  s'e'tendoit 
depuis  les  confins  de  l'Alfacc  & 
delaSuilTc  jufques  cnTraiiíÜTa- 
nie  ,  &C.  Hercynia  ,  gran  bofque 
que  antiguamente  fe  ejlendia  dtfds 
losconfnesde  Alfaciay  delaSuiza, 
bajla  Tranftlvàr.ia ,  ¡¿fc. 

Héréditaire,  qui  vient  par  fuccef- 
iion  ,  Hereditario. 

Un  Roiaumc  héréditaire  i  Un  Réy- 
no  baeditarie. 

I!  eft  héréditaire ,  Es  hereditario. 

Héréditairement ,  par  droit  d'here- 
dite',  Por  derecho  de  herencia. 

Hérédité,  f.  terme  de  Pratique , 
héritage  ,  fuccefiion  ,  Herencia,  f. 

Hereiord  ,  ville  Epifcopale  &  ca- 
pitale d'un  Comte  &  Province  du 
même  nom  en  Angleterre.  Lat. 
Hcrefordia.  Herejordia,  ciudad 
Ohi^al y  capital  de  un  Condado  y 
Provincia  del  mifmo  nombre  en 
Ir.geUlerra, 

Herefiarcbe,  m.  inventeur  d'une 
he'rc'fie ,  Herefiarca ,  m. 

C'eft  an  he'tc'iîarche,£i  «H  herefiarca 

He'réfie ,  f.  Heregia  ,  f. 

He're'tique,  m.  Herege ,  m. 

C'eft  un  hérétique,  tsun  herege. 

Ce  font  des  hcrcticues ,  Son  bereges. 

HiRroRD,  c/wHervord,  vilie  An- 
fcatiquc  dans  le  cercle  di  Welt- 
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pha'ie  en  Allemagne.  T.at.  Hir- 
vordu.  Htrfodin,  rilla  Arfe.i- 
tica  e;:  ei  circulo  de  Vesfálio-  en 
Alem  ¡nia. 

Hcrgne,  hernc  ou  hernie,  f.  def- 
Ciiiredc  boiau,  Ernia.  óbernia,f. 

Htnfic'  ,  en  pariant  des  cheveux, 
E>  izndo 

HîrilTer  ,  fe  heriiTer,  fe  drelTcr  , 
en  parlant  des  cheveux  &  du  poil, 
Lrizarfe  el cabello 

HeriíTon,  m.  petit  animal, Ef/ïo.w. 

Herí  s  s  ON, ville  de  France  en  Bou  r- 
bonnois.  Lat.  Herifionium.  He- 
rijfon,  villa  de  Fraisùa  en  elBor- 
bor.oif. 

Herirage  ,  m.  bie.TS  d'une  fucfef- 
fioii  ,  Herencia  ,  f. 

Héritage, fond; de  terre,  Heiedad.f. 

Hérité  ,  Utreiado^ 

Heri:er  ,  Heredar. 

Héritier,  m    Hered-.ro  ,  m. 

Hiritiére,  (.Heredera,  f. 

Hermanstat  ,  OH  Zeben  ,  vil'e 
Cipi.ale  de  la  Tranfilvaiiie.  Lat. 
Cibinium  ,  ou  Hermannopolis. 
Heananjl/ite  ,  ciudad  capital  de 
Tranfil.anià. 

Hermaphrodite  ,  m.  celui  qui  a  les 
deuilexes,  Virago,  m. 

Hermine ,  f.  petitaMimalblancom.- 
mc  ¡a  neige,  Armi'.o  ,  ô  Armi- 
nio  ,  m  onimalejo  blan:o  como  la 
nieve. 

Hermitagc,  m.  lieudefert  où  de- 
meure l'hermite,  Hermita ,  f. 

HcrniKe,  m.  Hermita'o  ,  m. 

Hernosand  ,  petitevilledeSuede, 
a'ecunpor:d:mcr.¿iíí.Hcrno- 
fandia.  Hernofanda  ,fequenavillx 
de  Suecia  ,  con  un  puerto  de  mar. 

Héroïne,  f.  femme  qji  a  lesquali- 
litez  d'un  héros ,  Muger  heroica. 

Héroïque, qaiapartient aux  héros, 
Heroico . 

L'hero'iquc,  m.  lefublime  ,  Lo he- 
roica, m. 

Hcron,  m.  efpece  de  grand  oifcia. 
Garza  ,  f.  ave. 

Heronncau,  m.  petit  héron  ,  CêT' 
Zita  ,  f  garza  pequeña. 

Heroiiniére,  f.  lieu  où  les  hérons 
fjn:  leurs  petits,  Hido  de  garzas. 

Héros,  m.  hommeqji  fait  desac- 
tions d'une  valeur  eittaordmai- 
rc  ,  Heroe ,  m. 

Herfe,  f.  porte-coulifle  ,  ca  farra- 
Cne ,  Compuerta ,  f.  raflriUo  de 
la  puerta  de  una  ciudad. 

Hery,  ville  de  Perfe.  Lat.  Hery. 
Hery  ,  villa  de  Pet  fia. 

HiRZiGOwiNE,   ou  k  Duché  de 
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Siint  Sabi,  parue  de  la  Dilmatie.  \ 
/.at.  Hcrzej^owina.  Herzcgovini, 
ô  el  Ducado  de  San  Sabn ,  ¡luile 
île  ¡a  Dalmâcia. 

HES 
IIesdin  .petite  ville  forre  du  Com- 
téd'Attoii.  Lat  Hcldinum.  Ikf- 
dm,  pequeñaviUa  fuerte  del  Con- 
dado de  Art  vis. 
Hcfltation  ,  f.  adiond'hcfiter  ,  He- 

fitac'wn ,  /. 
Ilcfitcr  ,  s'arrêter  en  parlant ,    ne 

parler  pas  hardiment,  Hejitar. 
Hcssi,  Etat  du  cercle  du  haat  Rhin 
avec  titre  de  Landgraviat.  Lat. 
HalFia.  Hejfe  ,  tjîau'v  dcl  circu/o 
dtl  alto  Reno,  con  titulo  de  Prin- 
cipado. 

HET 
Hétéroclite,  termede Grammaire, 

irrcgulicr,  Irregular. 
HcTRc,  m,fau ,  «wfouteau.arbte, 

Haya ,  /. 
Hetruricns,  m.   c'e'ioit  ancienne- 
mentune  nation  en  Italie  ,  EjJru- 
eos  ,  m.  era  antiguamente  una  na- 
ció» e»  Italia. 

HEU 
Heure ,  f.  Hora  ,  f. 
Quelle  heure  cft  il  Î  Que  hora  es  i 
11  eft  fcpt  heures,  Lasjietefvn  dadai. 
A  quelle  heure  fcrcz-vous  là  \  Aque 

llora  ejîarà  ujhd  alla  i 
fairccjuclque  choledansfes heures 
perdues,  cm  dans    fes  heures  de 
loilîr ,  Hazer  alguna  cofa  à  ratos 
perdidos. 
L'heure  duBereer,  le  moment  fa- 
vorable auprès  d'une  belle,  Mo- 
mento favorable 
A  cette  heure,  prefcntement,  Afra, 

al  prefente. 
Tout  à  l'heure,  tout  ;L  cette  heure, 

dans  un  moment,  Al  inflante . 
D'heure  en  heure  >    Por  Í!oraí ,  ó 

cada  hora. 
Je  l'atens  d'heure  en  heure  >    If 

aguardo  por  horas . 
De  bonne  heure  ,  Temprano. 
A  rheurequ'ilfaloitj^/ijiorflWí- 

ceffr.ria. 
De  meilleure  heure ,  .Mat  temprano. 
De  trop  bonne  heure  ,  Demajiado 

temprano. 
Sonner  l'heure  ,  Dar  la  hora. 
Quelle  heure  foiinc-t  il  !  Que  hora 

dà? 
Quelle  heurecft-il  fonne'.'  Que  ho- 
ra a  dado  ? 
Onîe  heures  font  fonnc'es,  1 03  on- 
ze an  dado. 
L'heure  cÛ  fonne'e ,  La  hora  a  dad». 
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A  !  i  bonne  heme,  Sea  en  hora  buena. 
A  la  malheur ,  l'orccd'iraprccation, 

tu  hora  mala. 
Heures,  f  livrcdcPric'rcs,  Hoi-ai,f. 

libro  de  Oraciones. 
Heureüfemcnt  ,  üicbofamente ,  fe- 
lizmente. 
Par  bonheur  ,  Por  didia. 
Par  malheur,  Por  dejduha, 
Heureuie  ,  Dicbofa, 
Heureux  ,  Dicbufu. 
Etre  heureux,  être  heurcufc,  Ser 

dichofo  ,  fer  diihofa. 
Il  cil  heureux,  elle  cft  heurcufc, 

Es  dicho fo  ,  es  dichofa. 
Ils  fon:  heureux  ,  elles  font  heureu- 

fes ,  Str.  dichofus  ,  fon  dichofis. 
Heurt,  m.  choc,  Tipeton  ,  rempu- 
jón ,  ô  rempuxon ,  m. 
Heurté  ,    Topetado  ,  rempujado  ,  ô 

rempu.xado. 
Heurter,  choquer.  Topetar,  rem- 
pujar ,  ô  rempuxar. 
Les  Boucs  heurtent  de  leurs  têtes 
l'un  contre  l'autre,  Los  Cabrones 
topetan  unos  contra  otros. 
Heurter ,  fraper  á  la  porte  ,  Llamar 

à  la  puerta. 
Se  heurter   ou  s'entre-heurtcr  ,    fe 
choquer  en  fe  rencontrant ,  Rem- 
puja) fe  ,  ô  rempuxar  fe. 
Il  m'a  heurte'  ,    elle  m'a  heurté , 

Me  a  rempuxado. 
Ils  le  font  heurtez  ,    elles  fe  font 

heurtc'cs ,  Sean  rempuxado. 
Ne  me  heurtez  pas,    A'*  me  rem- 

i>uxe  ujied. 
Vous  m'avez  heurte',    Vfled  mea 

rempujado . 
Heurtoir,  m.  marteau  d'une  porte, 

Aldava  de  una  puerta  ,  j. 
Heusdsn,  ville  des  Provinces  U- 
iiies.  Lat  Hciiidenum.  Heufden  , 
villa  de  las  Provincia  Unidas. 
Hectxsr  ,    ville    d'Allemagne  en 
Weflphalic.  Lat  Huxaria.  luu- 
xer,  villa  de  Alemania  en  Vesfàlia. 
HEX 
Hexao-one,  m.  fortification  qui  a 
fix  angles,  Eyagvno,  m.  fortif- 
cacion  confeis  ángulos, 
H  lA 
HiAciNTE.  nom   propre  d'hom- 
me, 'Jacinto. 
HiACiNTE  ,  nom  propre  de  fem- 
me .  'Jacinta. 
Hiacintc  .  ou  Jacinte  ,  f .  pierre  pre- 
cicule,  yacinto,m. piedra preciofa, 
Hiacinte,  eujicinie,  f.  fleur  ,  ^a 
cinto  ,  m.  flor  ■ 

HIB 
Hibcrniens,  rwiS  lilandois. 
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Hibou,m.oifeaunofturne,5«ii,w. 

C'eil  unhibuu  ,  Es  un  buho. 
HID 

Hideufement,  Horriblemente. 

Hideux,  horrible  à  Toir,  afFteui , 
Horrible. 

Il  eft  hideux,  elle  eft  bideufc,  Ls 
horrible. 

Hidre  ,  f.  ferpent  d'eau ,  Hidra ,  /. 
ferpiente  quefe  engendra  en  élagua 

Hidrogtaphic,  f.  defcription  des 
mers,  des  ritieres,  ficdcs  lacs, 
Hidrograftt ,  f. 

Hidrographique,  Hidrográfico. 

Hidromancie,  f  divination  parie 
moicn  de  l'eau  ,  Hidromancij  ,  f. 

Hidroraaniien.m  Hidrománlico,m. 

Hidromel,  m.  Meloja,  f. 

Hidropiquc  ,  Hidrópico. 

U  cft  hidropique ,  elle  cft  hijropi- 
que  ,  Eflà  hidrópico,  eflà  hidrópica. 

Elidropiúe ,  f.  Htdropefia  ,  f. 
HIE 

Hie ,  f.  ou  Demoifelle ,  inftrument 
pour  batre  le  pave  ,  Ma^on  ,  o 
pifon ,  m. 

Hieble ,  f.  forte  de  plante  ,  Yef- 
go  ,  m.yerva 

Hienue,  f  animal  fore  crocl,  qui 
fe  nourrit  de  corps  morts  ,  il  con- 
trefait la  VOIX  des  petits  enfans , 
il  eft  velu  ,  courbé  vers  ;e  milieu, 
il  a  de  petites  bandes  noues  &  la 
queue  longue  ;  Hiena  ,  f.  animal 
muy  cruel,  que  fe  fuflenta  con  cuer- 
pos muertos ,  remeda  la  box  de  lot 
niños,  es  velludo,  corbadobiziael 
medio  cuerpo,  tiene  pequeñas  rayât 
negral ,  y  la  cola  larga. 

Hier,  enfoncer  avec  ia  hic,  Mojo- 
nar, ôpifonar. 

Hier ,  Ayer. 

Hier  matin ,  Ayer  por  ¿a  mañana. 

Hier  au  dîner.  Ayer  à  medio  dia. 

Hier  après-midi ,  Ayer  por  la  tarde. 

Hier  au  foir ,  Anoche. 

Hiérarchie,  f. gouvernement ecle- 
liaftique,  Gierarcbia ,  6  bierar- 
cbia  ,  f.  govieine  eclefláflico. 

Hiéroglyphe,  ou  hiéroglyphique, 
m  îymbole  niyltetieui ,  Gero- 
glifico ,  m. 

HiEKOMt,  nom  propre  d'homme, 
Gerónimo. 

HIG 

Higtometre,  ou  Higrofcope,  m.  in- 
ftrument pour  connoître  U  fe- 
chetelTe  o»  i'humiditc  de  l'air, 
Hi^rofopo  ,  m.  inflrunieuto  para 
conocer  la  fe,vra ,  à  la  humedad 
del  àyre. 

HIL 
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HIL 

HiLiiRii  nom  propre  d'homme, 
Hiltirio. 

HiiPESHEiM,  ïilîe  Epifcopale  & 
•  capitale  d'un  E-.écbc'  du  même 
ncm  dans  le  cercle  de  la  baiTc 
Saxe  en  Allimagiie  Lat.  Hildes- 
heiiiiuni,  mWesbtim-,  c'iuHad  O- 
b'ifpal  y  capitnl  UfKii  Obijfiaiio  del 
mifmo  nombre  en  el  circula  de  ¡a 
Saxojiia  inferior  en  Alemania. 

HiLPERHAcsíN  ,    pctire  ville  du 
cercle  de  Franconic.  Za/.Hilpe- 
rulîa.  Hilperhaafcn  ,pequeñavilla 
del  circulo  de  Frai;có)iia. 
HIN 

HiNCHOA,  TÜleduRoiaumedela 
Chine.  Z«í.  Hinghoa. ///í;^/.»^  , 
viUa  del  Réjno  d;  la  (.bina. 
HIP 

Hioncondre,  Hipocondro. 

li  ell  hipocondre,  elleeft  hipocon- 
drc ,  tjià  b¡foco7idro  ,  eflà  hipo- 
condra. 

Ils  íbnchipccondtes,  elles  font  hi- 
pocondres  ,  hftàn  hifticondros  , 
ejlàn  hipocondrat. 

Hipocras ,  m.  boiflbn  dclicicure  , 
Hipocras  >  m. 

Hipocnfie,  f.  Hifocrejîa  ,  /. 

Hipocrite,  Hipócrita. 

llcft  hipocrite,  elle  cílhipocrite, 
Es  bipocriia, 

lis  (bnchipocrites,  elles  font  hipo- 
crites,  Son  hipócritas. 

Hipogrife,  :r!.  m  uftre fabuleui , 
M  o  ''.flru  ojabulofo . 

Hipoporame,  m.  Cheval  marin  t« 
de  rÍTiere  ,  Hipofodatno ,  m.  un 
genero  de  cavallo  mnrinu. 

Hipoteoue,  f.  Hipiteca  ,  f. 

Hipoteque',  Hipotefi.do. 

Hipoteque'c ,  Hipoteciida. 

Hipotec]uer,  Hipotecar. 
HIR 

HiRCANiE,  Pa'ís  de  I'Aíie.  Lat. 
H  y  rcan  :  a .  Hir  cania ,  Pays  de  Afia . 

HircndcUe  ,  f.  oifcau  ,  Go/ondri- 
nn  ,  /.  ave. 

Une  hirondeüe  nc  fait  pas  le  Prin- 
tem^;  ce  proverbe  lignifie  qu'il 
nefâutpointtircf  uneconfcquen- 
ce  genérale  de  ce  qui  arrive  rare- 
ment, Vna  golondrina  no  hiize 
verano. 

Hirondelle,  f.  poilTon  demerfem- 
blabie  à  une  hirondelle  ,  Vola- 
dor ,  m.  pefcado  de  mar  que  fe  pa- 
rece a  una  golondrina. 

HiRscHïiiDT  ,  vülecapñaled'u-  '. 
nc  Principauté'  dans  le  cercle  du 
haiir   Rhin.    Lst.    Hirfchfelda. 
II.  Partii, 


H  I  S 

Hinheftlte  ,  ciudad  capital  de  un 
Principado  en  el  circulo  del  alia 
Reno. 

HIS 
HiSPAHA  M  ,  Tillecapitalcdu  Roi- 
aumc  de  Perle.  Lat    Hecarom- 
pylo5.  Hifp^bam  .  ciudad  capital 
delRíjno  de  Pérf.a. 
Hilpar.iola,  T-o/fzSainrDomingue. 
Hilîoirc,  f.  Hifteria,  f. 
Hiftorien,  m.  quiécrit unehií^oi- 

le  ,  Hijloriador  ,  m 
Il  cft  bon  hiftonen  ,  Es  buen  kifio- 

riador. 
Hiftorictce  ,  f.  conte  mêlé  de  ga- 
lanterie, ««dcplaifancetie,  ¿9- 
^fiayre  ,  m. 
Hiftoncgraphe,  m.  celui  qui  a  ia 
charge  d'écrire  l'hiftoire,  Hijîv- 
rngrapho ,  m. 
Hiftonque,  qui  apartienc  á  l'hiftoi- 
re,   Hi/iorico. 
Un  livre  hiftorique ,  Un  libro  hijiô- 
ricti. 

HIT 
HiTlAND,  les  Iles  d'Hitland,  ce 
font  des  lies  de  l'Océan  Septen- 
trional ,  qui  dépendent  du  Rouu- 
me  d'Ecolfe.  Lat.  Hitlandia.  Hit- 
landia  ,  lai  Iflas  de  Hitlandia  ,  fon 
unai  Ifl.v  del  Océano  Septentrional, 
quedepcnde»  delRéyno  de  Efcocia. 
HIV 
Hiver,  m.   failon  de  l'annc'e ,  In- 
vierno ,  m. 
Hn  c:i\zl, Invernal,  cofa  de  invierno. 
Hiverner,  palier  l'hiver ,  Invernar. 

HOA 
HoANG,  caRiviere  jaune  ,  le  plus 
grand  fleuve  de  la  Chine.  Lat. 
Croceus   fluvms.    Ho«r.g ,  ô  Rie 
amai  iilo  ,  elm.iyor  rio  de  la  China. 
HOB 
Hobereau,   ou  hcbreau  ,    m.  forte 
d'ciieau  de  leurre,  Bueytre ,  m. 
HOC 
Hoc,  m.   forte  de  jeu  de  caites, 

Cbilindron ,  m.juego  denàypes. 
Hoche,  f.  coche,  en[aillu:e  ,Muef- 

ca,f. 
Hochepot,  m.  viande  qu'on  bout 

dans  latnarmite  ,  HoUa,  f. 
Hochc-queuë  ,  f  ou  Bergeronnette, 
forte  d'oilcau  ,  Pezpit¡i  ,J.6  pez  - 
pita/a,  Ht.  ave. 

HOF 

Hoir,  vi'le  d'Al'einagne  dans  le 

Marquifat  de  Cuiembach.  Lat. 

HcfFa.  Hoffa  ,  villa  de  ^lltmània 

en  el Marquefado  de  Culembaque. 

HOH 

Hohc  ,  ou  Hou  ,  mot  pour  fauc  ar- 


H  Ü  lî  2 4P 

rêrcr  les  chevaux  &  autres  bétci , 
Xo  y  boz  para  bâter  parar  las  ca- 
vailosy  otrm  cavalgadunu. 
HoHENBiRs,  ville  de  Franconie. 
Lat.  H  -heiiberga.  Hobenberga  , 
villa  de  Francùniu, 
HoHiNZOLLsRN  ,  Etat  â»ec  fitrc 
de  Comte  dans  la  Suabe.  íaí  Zo- 
lernenlis  Comitatus.  Hobenzohr- 
na ,  Eflado  cou  titulo  dt  Cvndad» 
en  Suebia. 

HO  I 
Ho'iau  .  ou  Hjyau  ,  m.  Amadou  ,  ô 
[      Azadón  ,  ;n. 
Petic  hoïau  ,  A^adoncillo  -,  m. 
Uu  coupdehr'i'au     Una  azadonada, 

un  it^adonnqo  li  oqador.azo. 
Hoio,  gta  dfleuvcderAmerique 
Septentrionale ,  il  a  plus  de  400 
lieuëîdecours  ¿ai.Hoius  Hoio, 
rio  caudalofo  de  la  Amhica  Sep- 
tentrional ;  tiene  mai  de  400  lé- 
guai de  curfo. 
Hoir,  m.  terme  de  Pratique  ,  he» 

titier,  Heredero ,  m 
Hoires,  m.  renne  de  Pratique,  hé- 
ritiers, Herederos,  m 
Hoirie,  f  hcritage  ,  Herencia  ,  f, 

HOL 
Kola!  Hola! 
Hola,  ho,  voix  pour  apeller ,//««, 

boz  para  llamar. 
HoLlAND,  Ville  de  la  Pru/Te  Du- 
cale.   Lat.  Hollaiidia.     ho/att  > 
villa  de  la  Prufu  Ducal. 
HoLLANDt,  une  des  ièpt  Provin- 
ce- Uniesdes  Pais-bas ,  avce  atre 
de  Comte'.  Lat.  Holiandia.  Ho- 
landa, holanda,  unade  leu  fiete 
Provincioi  Unidm  de  los    Payfes 
baxoi,  con  titulo  de  Condado. 
Toile  de  Holande  ,  Teli  de  Holanda. 
Hiliandois,  Holandés,  ô  OUndès. 
Le;  Hollandais,  Los  Holandefes. 
Hoiocaulle,  m.  forte  de  Sacrifice 

parmiles  Juifs,  Holocauflo  ,  m. 
HoLSACE,  Province  du  cercle  de' 
labaiTf  Saxe  en  Allemagne  ,  avec 
trre  de  Duciie'.    Lat.  Holfatia. 
Holfacia,  Provincia  delaSaxonia 
inferior  en  Alemania ,  con  titula 
di  Ducado. 
HoLSTEBRO  ,  ville  de  Dannemarc. 
Lat.  Holftebroa.  Holftebro  ,  villa 
de  Dinamarca. 
HoLSTEiN  ,  Province d'AUemagne 
dans iabaffe Saxe.  ¿«/.Holfatia. 
Holfleiii ,  Provincia  de  AleTuània 
en  la  Saxonia  inferior, 
H  O. VI 
Homard,    m     grofle  EcreviTTe  de 
mer.  Grande  langojia  dernar. 
I  1 


2fo  H  O  M 

KOMBOURG    ANDER   HoHi)   ville 

du  landgraviat  áz  Hillc.    Lat. 
Honiburgiim.    Hombuigs  aniler 
Jlihe  ,   villa   dcl  Principado   de 
Heffi  en  Alemania. 
HoMBOuRo  ,  ville  fortedu  Duche 
de  Deux-Ponts  dans  le  cercle' du 
bas    Rhin.     I  at     Honiburgum. 
Hinibiirgo  ,i<iHii  fuerte  del  Ducado 
de   Dos  Puentes  en  el  circulo  del 
b/ixv  Reno. 
HoMBOuRr. ,  villedelaSuiífedans 
le  Canton  de  Bâ'e.    Lat.  Hom- 
buigum.   Humbtri^o ,  villa  déla 
Suiza  ,  en  el  canton  de  Bífilea. 
IIOMEL,  petite  viilc de  Luhuanie 
Lat.    Homela.    Homel  ,  pe^ueñe 
villa  de  Lituania. 
Homflic,    f.  difcours  pour  eipli- 
qucraupcupleicsmatieres  de  la 
Religion  ,  HowHia ,  ô  Omilia ,  f. 
Homcre,  Pnnce  des  Poetes  Grtcs , 
Homero ,   Principe  de  les  Poetas 
Griegos. 
Homicide,  m,nieui:re ,  Homicidio  , 

Ô  Omicidio ,  m. 
Homicide,  un  meurtrier,  Homici- 
da y  O  OmiiiJa  ,  m. 
C'eft  un  homicide,  Esun  homicida. 
Hommage,  m.  devoirquelcvaíTal 
efltenude  rendreauScigneur  du 
ficf,  VaffalUge ,  bomenage ,  m. 
Hommafle,  qui  tient  de  i'hommc, 

Muger  hombruna. 
Ellceíi  horamaíl'c,  Es  hombruno. 
Homme,  m.  Hombre  y  m. 
C'cft  un  bou  homme, £ii«f«i'fmi!i. 
C'efl  un  méchant  homme,  Es  mal 

hombre. 
11  eft  hommedeparole,  Eshombre 

de  palabra. 
11  eft  homme  de  bien  ,  Es  hombre 

de  bien. 
Etre  homme  à  tout  faire,  Ser  hom- 
bre para  todo. 
11  eñ  homme  à  tout  faire  ,  Eshom- 
bre fara  todo. 
Petit  homme.  Hombrecito  ,  hombre- 
cillo, hombrezillo,  ô  howbrezito,m. 
C'cft  un  petit  homme  ,  Es  un  hom- 
brecillo. 

HON 
HoNAN,  ville  de  la  Chine,  dans  la 
Province  de  Honan.  Lat.  Hona- 
nia.  Honan,  villa  de  laChina  yen 
la  Provincia  de  Honan. 
Hondura  s  ,  Provmccde  l'Améri- 
que. Lat.  Hondura.  Honduras , 
Provincia  de  America. 
HoNTLEUR,  ville  &  port  de  mer 
deNormar.die.£/i/.  Honflorium. 
Hoi.thr  ,   villa  j  pue)  lo  de  mar 


HON 

de  Normandiii. 
Hongre,  m.    cheval  châtre' ,   Ca- 

vatlo  capado. 
Hongrie,  Koiaume  de  l'Europe, 
¿fl/.  Hungatià.  Hungria,  Rejno 
de  Europa. 
Hongrois.nc' en  Hongrie,  Húngaro. 
Leí  Hongrois ,  Los  ¡Jungaros. 
Honnête,  Honejlo. 
Il  eft  honnéie  ,  Es  honejlo. 
Elle  eft  honnête  ,  Es  honejia. 
Ils  font  honnêtes,  Son  honejlos. 
Elles  fonthonnéres ,  Son  honejljt. 
Honnête  ,  convenable  à  la  xaifon  , 

bien-léant,  Honeflo. 
Prix  honnête,  eu  modere',  Precio 

razonable. 
Un  honnête  homme,  Hombre  de 

bien. 
Unehennê;c  fille,  Una  moqa  hon- 
rada. 
Honnête  femme  ,  Muger  honrada. 
Honnêtement  ,  Hune/lamente. 
Honnêteté',  t.  Honejîidad ,  f. 
Honneur ,  m.  Honra ,  f.  honor ,  m. 
U  TOUS  fait  beaucoup  d'honneur. 

Le  hinra  à  ufled mucho. 
Agir  en  homme  d'honneur.  Obrar 

cornu  hombre  de  bien. 
Je  me  donnerai  l'honneur  de  vous 

aller  voir  ,  Ire  à  ver  à  ufled. 
Se  faire  honneur  d'une  choie,  To- 
mar una  cofa  por  punte  de  honra. 
Sauf  votre  honneur ,  Salvo  la  honra 

de  ufled. 
Honneurs,  m.  Honores,  w^ 
Honorable ,  qui  atirc  de  l'honneur, 

Honrofo. 
Honorable,  digne  d'être  honor¿. 

Honorífico. 
Honorablement  ,    d'une   manie're 
honorable ,  Honradamente,  6  hi  n- 
rofamente. 
Honore' ,  Honrado. 
Honorer  ,  rendre  honseur  &  ref- 
pe£l ,  Onorar  à  alguno  ,  rejfetar- 
le ,  honrarle. 
Honorer,  faire  honneur.  Idem. 
Honorer  les  Saints ,   Onorar  à  los 

Santos. 
Honorer  quelqu'un ,  Hom  gr  à  al- 
guno. 
J'honore,  tu  honores,  il  honore, 

Honro  ,  honras  ,  honra. 
Nous  honorons ,  vous  honorez,  ils 
honorcut  ,   Hortramos ,  honráis , 
honran, 
Honotiliqye,  terme  de  Droit  Ca- 
non, ¡lonorifico. 
Honte ,  f.  Vergüenza  ,  f. 
Avoir  honte,  Avergonzarle  ,  cor- 
rafe ,  tevcr  vergüenza. 


HON 

Faire  honte  á  quelqu'un ,  Avergon- 
zar i  alguno. 

Témoigner  delà  honte,  Darmuef- 
trai  de  tener  vergüenza. 

Honteufcment,  avec  honte  &  igno- 
minie ,  Vergonqofamente, 

Honteufe,  Vetgonçofa. 

Honteux  ,  Vergonqi'fo . 

Il  eft  houtcuï  ,  elle  eft  honreufc. 
Es  vergonqofo  ,  tiene  vriguença  , 
es  x<ergoKqofa  ,  tiene  vergüenza. 

Us  font  honteux,  Sonvergon^ofos, 
tiene  Vergüenza. 

Elles  font  honteufes  ,  Sonvergon- 
qo'ai ,  tienen  vergüenza. 

Ne  foiez  pas  honteux  ,  nefoiezpaî 
honteufe  ,  No  tenga  ufled  ver- 
güenza ,  no  fe  corra  ufled. 

De  quoi  e'tes- vous  honteux .'  de  que  i 
¿tes-»ous  honteufe  ?  De  que  fe 
corre  ufled  î  de  que  tiene  ufled  ver- 
güenza ? 

Ils  ne  font  jamais  honteux  ,  elles 
nefontjamiis  honteufes, N«m>.'i> 
tienen  vergüenza. 

Les  parties  houteufcs  ,  Las  partes 
vergott^ofat. 

HOP 

Hôpital,  m.  maifou  fonde'e  poi;r 
recevoir  les  pauvres  ,  les  mala- 
des,  &c.  Hôpital,  m. 
HOQ. 

Hoquec,  m.  mouvement convullif 
de  l'eftomac ,  Hipo  ,  m. 

Hoqueton  ,  m.  forte  de  cafaque,  ce 
mot  n'eft  piusen  a[igi,Sajo  ,nt. 
HOR 

Horace ,  fameux  PocreLatin ,  il  vi- 
TOit dutemsd'Augftc,  Horacio, 
famofo  Poeta  Latino  ,  viví»  en 
tiempo  de  Augujio. 

HoREB  ,  niontagueen  Arabie,  re- 
nommée parce  que  Dieu  y  apa- 
rar à  Moïfe  dans  unbuiflon  ar- 
dent ;  &  par  la  victoire  que  les 
Ifraëlttcs  obtinrent  contre  leurs 
ennemis  par  la  prière  que  Moïfe 
fit  fur  cette  montagne.  ¿«/.Ho- 
rcb ,  ou  Oreb.  Horeb  .  montaña  en 
Arabia,  afamada  porque  Dios  fe 
apareció  en  ella  à  Mójfen  en  laz^r- 
ja  ardiendo  ;  y  por  la  Vitoria  que 
los  Ifrae'itai  conjigttieron  cosstiafiu 
enemigos  por  la  oración  que  Mój- 
fen  hizo  fobre  ifla  montaña. 

Horion,  m.  coup  fur  la  lê  te,  Cof- 
corron  ,  m. 

Horizon,  m.  cercle  de  la  Sphère, 
Horizonte  ,  ô  Orizonte  ,  m. 

Horloge,  f  Rtlvx .  m. 

Horloge  folaiic  «•  aii Soleil ,  Rtlox 
de  Sol. 


H  o  R. 

Hetloge  de  fable  ,  AmpoUt  «  /. 
Horloger ,  »K Horlogeur ,  m.  celui 
qui  ïait  des  horloges  &  des  mon- 
tres, Re/oxero,  o  Relogera  ,  m. 
Horlogere ,  f  femme  d'horloger  , 

Relaxera ,  f. 
Horlogerie,  f.  art  de  faire  des  hor- 
loges >  ReUxeria ,  b  Relogeria ,/. 
Hormis,  eKCi:¡i:é, Excepto  , menus. 
Hormis  lui,  Excepto  cl,  menos  eL 
Hormis  vous.  Menos  ujied. 
Hormis  moi,  Menos yo. 
Hormis  eux.  Menas  ellos. 
Horrnis  elles,  Menos  ellai. 
HoRNï,  ville  de  la  Nort-Hollan- 
dc ,  unedes  fept  Provinces  Unies. 
Lat.  Hcrna.  Home  ,  r'illa  de  ¡a 
Sort-Otatida ,   que  es  una  de  ¡m 
fiete  Provincial  U>:idai. 
Horofcope,  m.  obfervationdc  l'e'- 
tat  du  Ciel  au  point  de  la  nailfan- 
ce  de  quelqu'un  ,  Horo/copo,m. 
Horreur ,  f .  Horror ,  m. 
Avoir  quelque  chofe  en  horreur , 

Aborrcer  alguna  cofa. 
Horrib!c,qui  tait  horreur, W£»-r-7¿/í. 
Il  eft;  horrible,  c;le  cft  horrible, 

Es  horrible. 
Ils  font  horribles ,  elles  font  horri- 
bles ,  Sin  horribles. 
Horriblement,  d'une  maniere  hor- 
rible ,  Horriblemente. 
Elle  eft  horriblement  laide  ,  Esfeji- 

fima ,  es  disforme. 
Hors,  Fuera. 
Il  eft  hors  de  la  ville  ,  Fflà  fuera  de 

la  ciudad. 
II eft  hors  di  condition,  Ko  tiene 

«mo. 
Hors  de  doute  ,  Tuera  de  duda. 
Hors  d'heure,  Ade:bura. 
Etre  hors  de  foi-même  ,  EJlàr  fue- 
ra dejt. 
11  eft  hors  de  f^i-même  ,   elle  eft 
hors  de  Coi-mémc,kJiàfuera  défi. 
HoRTiGA,  petite  rivière  d'Eftrc 
madourc.  Lat.  Horiigo,  Hvrti- 
ga ,  rio  de  EJiremadura. 
Hortolan ,  voiez  Ortolan. 

HOS 
Hofpice,  m.  maifon  où  l'on  reçoit 

lese'trangers,  Hofpicio ,  m, 
Hofpita! ,  voiez  Hôpital. 
Hofpitalier,  m.  Hojpitalero  ,  m. 
Hcfpitalite',  f  Hvfpitalidad ,  f. 
Hoftie,  f.  Hefiia,  f. 
Hoftilité,  f.  Ho/il iidad,  f 
Faire  des  hoililitez  ,  Hazer  hofiili- 
dades, 

HOT 
Hôte,  m.  lemaîiredeiamaifon  »« 
de  la  chambre  où  on  loge,  Amo 
de  cafa  t  ohiiej^al ,  m. 


HOT 

Conter  fans  fon  hôte,  Hazer  mal 
fu  cuenta. 

Il  a  conte  fans  foB  hôte  ,  elle  a  con- 
te' fans  fon  hôte.  Hizo  mal  fu 
cuenta,  » bechomal fu  cuenta. 

NecoBcezpas  fans  votre  hôte,  No 
haga  ujîed  mal  fu  cuenta. 

J'ai  conté  fans  mon  hoie  ,  Hizemal 
mi  cuenta. 

Il»  content  toujours  fans  leur  hôte , 
elles  content  toujours  iàns  leur 
hôte ,  Siempre  hnzen  malfu  cuenta. 

Hôte  ,  celui  qui  eft  reçu  &  loge  dans 
uuemailon,  Huefped ,  m. 

Hôtel  m.graudcmaifcnd'un  Prin- 
ce, eu  d'un  grand  Seigneur,  Pa 
lacio,  m. 

L'Hôtcl-Dieu  ,  tsl'hôpitii  ,  Hôpi- 
tal ,  m. 

L'Hôtel  de  Ville  ,  Confiflorio  ,  m. 

Un  Maître  d'Hôtel,  Mayordomo-,  m. 

Hôtelcrie,  f.  maifonoùon  logeeii 
paiant ,  Mefon  ,  m. 

Hôtelier  ,  m.  celui  qui  tiene  l'hô- 
telcne,  Mefonero  ,  m. 

Hôtelière,  f  Mefonera,  f. 

HôtelTcf.  celle  qui  loue  une  cham- 
bre ou  une  maifon ,  Ama  de  cafa , 
ó  kuefpeda  ,  f. 

Hotte ,  f.  forte  de  panier,  GtfW/7fl  ,/. 
HOU 

Hou,  mot  pour  faire  arrêter  les 
chevaux  &  autres  bêtes ,  Xo ,  boz 
para  hazer  parar  los  cavaUot  y 
ùirm  cavalgaduras. 

Houblon,  m.  forte  de  plante,  Ho- 
blon ,  m- 

Houblonnic'rc,  f.  Tierra  de  hoblon. 

Houe,  f.  infttument  pour  bêcher 
lavigne,  Aqade  ,  f. 

Houer  lavigne.  Cavar lavina. 

Houille  ,  f.  terre  gralle  ,  dure  & 
noire,  dont  on  fe  fcrt  endivers 
païs  pour  brûler  au  iicu  de  char- 
bon ,  Huila,  f  Carbon  depiedra. 

Houlette  ,  f.  bâton  de  Berger  , 
Cayado,  m. 

Houlette,  termede  Jardinier,  petit 
inftrument  de  frr  pointu  avec  un 
manche  ,  Azadoncillo  ,  m. 

Houpe,  Í  forte  de  bouquet  de  laine, 
de  Ibie  ,  Sic.  Borl.! ,  f. 

Houpe decettains 01  féaux, Ci//)fte  m. 

Houpelande.f  forte  de  grande  ca- 

faque,  Opalanda,  f. 
Houfie,  f.  ornemeiitdecheval  qui 
lui  couvre  une  partie  de  la  crou- 
pe ,  Gualdrapa ,  f. 
Meure  la  houdcl'ur  un  cheval ,  En- 
gualdrapar nn  cavalto. 
Houliine,  {  gaule  pour  faire  aller 
un  cheval, i'fl)W<í/í-«,  ô  verdafca,f. 


H  O  Y  ift 

Hour,  va.Çor:cà'3iz\>t:e,Azebo,m. 
HOY 

Hoyau  ,  m.  forte  de  houë  ,  A^t- 
don  ,  ô  azadón  ,  m. 

Petit  hoyau,  A^adoncillo ,  m. 

Un  coup  de  hoyan  ,  Vna  aç  donada, 
Itn  «¡adonaqo  ,  ô  açadonazo. 
HUC 

Huche,  f  coffre  de  bois  fan^  cou- 
vercle qui  fett  à  pétrir  le  pain, 
Artefa ,  f. 

Huche,  (.«Tiemiedc  moulin,  Tol- 
va de  molino  ,  /. 
HUE 

Huë,  voix  dont  on  fcfert  pour  fat-- 
re  avancci  les  bêtes  de  lomme. 
Arre ,  vez  para  hazer  andar  las 
cava'igaduras. 

Hue'c,  f  cti  deplulîeursperfonies 
pour  rail  er  quelqu'un  ,  ùrito  de 
muchjs  peifott.is  para  mofar  à  al- 
guno. 

Huesca,  ville Epifcopale du  Rot- 
aume d'Aragon.  i,a/  Oùi.Huef- 
ca ,  ciudad  Obifpal  del  Réyno  dt 
Arûgun. 

HU  G 

Huguenot,  m.  He-.ege,  m. 

C'crt  un  huguenot ,  ts  un  htrege, 
HUI 

Huile ,  f.  Azeyte ,  à  0,'io  ,  m. 

L'huile  eft  bonne, tl  azcyte  es  buen». 

L'huile  ne  vaut  lien,  tl  azeyte  n» 
vale  nada. 

Huile  facre'e-,  Olio  ,  m. 

La  fainte  Huile,  La  txtrema  Un- 
ción ,  f, 

Huile',  Oleado,  untada  con  olio. 

Huiler,  froter  avec  de  l'huile  ,  0- 
lear  ,  untir  con  olio. 

Hailcux  ,  Azeytufo 

Huilier,  m  marchand  qui  vend  de 
l'huile  ,  Azeytero  ,  m 

Huillier,  m  dius  uneCour  de  juf- 
tice  ,   Alguazil ,  m. 

Hjilficr  ,  Sergent ,  Idem. 

HailTîer,Beda:.td'Eglife..4i«i-fyo  w, 

Hailliet,  Otficierqui  fetme&ou- 
vre  la  porte  du  Cabinet  ou  de  la 
Chambre  d'un  Prince,  Porten 
de  fa  la -,  m. 

Huit,  nombre  Cardinal ,  Ocko. 
j  Huitaine,  f.  huit  jours,  Oflava^f. 
j  Huilante, quatre-. mgts,  Ochenta, 

Huitautie'me  ,  nombre  d'ordre, 
O.binttno. 

Hiiiiie'me, nombre  d'ordre,  OÛavi. 
I  En  hiiKie'me  lieu  ,  ¿a  ail  a  o  lugar. 
j  Une  huitie'iTie  parue,    Una  oftava 
pa-.te. 

Huitième,  f.  partie  de  l'aune, /i/i-  . 
1     di a  cuarta. 

Il  i 


iri         huí 

Jiuitie'me  i   liuit  carte?  ¿e  même 

cniil<-iiri]ni  fcfuivemau  Picjuct , 

Qâ^va,  f 
Huître,  f    Oftrn,  f. 
Lev  huître;  Ion' bonnes,  Loiijîyai 

fon  hueiiai. 
Je-,  huîtres   ne  valent  rien  >    lai 

oflyai  no  valen  nadn. 
HUL 
Hi'ii.  >    ville   &  port  de  mer  du 

Comte'  d'Yock   en    Anwletfrre. 

/./»;.  Hulhim.  //.i/,  xi'da  y  puerto 

de  mar  del  Condado  de  Yorka  en 

h'.ga'aterra. 
HüLST,  petite  ville  forte  dans  la 

Flandte.  Lut.  H-=lfti.  Huljh  ,  fe- 

que':a  villa  fuerte  de  U  Provincia 

de  FI  andes. 

HUM 
Humain,  Humano. 
Il  en  humain.  Es  humano. 
Elle  ell  humaine  ,  hshumuna. 
Chofcs  humâmes,  Cofas  hnmnnm. 
Le  çeiire  humain,  hlgenerv humano. 
Humainement ,  Humanamente. 
Human  ,    ville  de  Pologne     Lat. 

Humana  ]l.ifnan,viuade  t^olônia. 
Humaniler .  rendrehumaincBlçrai- 

table  ,  Ilnmanar. 
S'humanil'er  .  Humanarfe. 
Humanité,  f.  Humanidad ,  f. 
Traiter cjueltj'i'un  avec  humanité', 

Tratar  à  alguno  con  humanidad. 
Hurríble  ,  Humilde. 
11  eft  humble  ,  elleeft  humble  ,  Es 
■  ■;^  humilde 
lis  (but  humbles,  elles  fonthum- 

bles ,  Sun  humildes. 
Humblement,  Humildemente. 
Humciílc' ,  Humedecido. 
Il  cft  humeñe' ,  Eflà  humedecido. 
£l!ecft  humeâe'e  ,  kflà  huinedecida. 
Hun.iûcr,  rendre  humide  ,  mouil- 
ler. Humedecer. 
Hume' ,  Sorbido. 
Humer  ,   avaler  quelque  chofe  de 

liquide ,  Sorber. 
Humer  l'air  vu  le  vent,  Tragar  el 

viento. 
Humeur,  f.  Humor,  m. 
Etre  de  bonne  humeur, être  de  mau- 

vaile  humeur  ,  EJlàr  de  buen  hu- 

mo7- ,  ej}.ir  de  mal  humor, 
II  elt  bonne  humeur  ,    elle  eil  de 

bon  ne  h  umeurii/Î/îi/t- /!;/(•«  ÍBOTCV. 
Il  fft  de  niauvaife  humeur,  elle  eft 

de   mauvailc   humeur,    t/lâ  de 

mal  tumor. 
Les  humeurs  du  corps  humain  ,'Lcs 

humores  del  cuerpo  humano. 
Humeur  ,  dilpofition  d'elprit  natu- 
relle «/ accidentelle,  Hitmor ,  m. 


HUM  H  U  R 

condición  ,  f.  \  Hurlant  ,  AhuUando. 

Bonnchumeur,  belle  humeur,  ff«i«     Hurlement,  m.  cri  du  Loup  i  ou 


humor  ,  buena  condición 

Himidc,  Humidn  y  humecta. 

11  cft  humide  ,  h.flàhumédu. 

Elle  eft  humide  ,  Efià  huméda. 

Humidité,  f.  Humedad,  j. 

Humillación  ,  í.  Humillaciun  ,  f. 

Humilié,  Humillado. 

Il  s'cft  humilié  ,  elle  s'cft  humiliée, 
Se  a  buniilUdo  ,  fc  humilia . 

S'humiliant,  Humillundofe- 

Humilier  ,  abaillet  ,  loumettre  , 
Humillar. 

S'humilier  ,  Humillarfe. 

Humilité,  f.  Humildad ,  f. 
HUN 

HuNDsRucK,  contrée  du  cercle 
ElecK'raMuRhin.  Lat.  Huiino- 
rum  Traitas.  Hhnfruke ,  comar 
ca  del  circulo  ílcfioraldel  Heno. 

H-jne,  f.  petite  cage  »«íTu<:fi te  ron- 
de au  haut  du  mât  d'ui>  navire  , 
Qabia  ,  ô  gàxiia ,  f. 

HtNiNGUi,  forrerciTe  en  Allrma- 
giie  aparcenaïue  aux  François 
•Lat  Huninga.  Huninguc,  forta- 
leza en  ■  Alemania  fugeté  al  Rej  de 
Francia. 

Huns  ,  peuples  de  la  Sar.iîatie  Eu- 
ropéenne ,  Hunos .  pueblos  de  la 
Sai  macia  Europea. 

Hl'Ntebourg,  petite  ville  du  cet 


du  Chien  ,  AbuUido  ,  m. 

Hurler,  /IhuUar. 

Il  a  hurlé  toute  la  nuit,  A  ahuila- 
do toda  ta  noche. 

H  US 

Has  ,  Contrée  de  la  Palcftine  en 
Aiîe,  pairicdcS.Job.  /,«/.  Hus. 
Hiii ,  Comarca  de  la  Paleflina  en 
AJîa,  patria  de  San  Job. 

Hjll'art,  loldaticheral  Hongrois, 
Valaque ,  ou  Polonois ,  Hâfaro  , 
foldadoàcavalh  Húngaro ,  Valaci,, 
ô  Polaco. 

Les  Huílarts  ,  Los  Htifaroi. 

HusuM  ,  viKcdcDauncniarc  Lat. 
Hufumum.  Hufum  ,  villa  de  Di- 
namarca. 

HUT 

Hutc  ,  {.  petite  Jogc  faite  à  la  hâte  , 
Cabana ,  f. 

HUY 

HoY,  ville  dcTEvcché  de  Liège, 
&  capitale  du  Condcoiz  qui  eil 
un  petit  pa'isduditEvcché.  Lat. 
.  Hu  y  uni .  Hay  .  vitta  dcl  Ühifpado 
de  ¿ifja,  y  c  pilai  del  Condrot. 
.  que  es  un  pequeño  Pajs  del  di.io 
Ol'ijpa^.  0 . 

HuTNi  ,  rivière  de  France.  Lat. 

Vinea    Huynj,  ri»  de  Francia. 

HYA 


clede  Weftphalie.  ¿a/,  riutem- i  Hyicin:he,  f.  plante  &  fleur ,  Ja- 


burgum.  Huntchurgo  ,  pequeña 
vi  Un  deJ  circulo  -'e  Vesfália. 
Huntington  ,  petite  ville  d'An- 
gleterre >  capitale  d'une  Province 
&  d'un  Comté  du  même  nom. 
Lat.  Huniingtcnia.  Huntinton  , 
pequeña  viiln  de  Jngalaterra  ,  ca- 
piíMÍ  de  una  Provincia  y  de  un  \ 
Condado  dclmifino  noKbre. 


inio  ■  m.fior. 
Hyacinthe,  pierre  prec.eufe,  Ja- 
cinto ,  piedra  preciofa. 
HYD 
Hydre  ,  f  fcrpcut  d'eau  ,  Hidra ,/. 
ferpiente  quefe  engendra  en  etagur. 
Hydrographie,    f  dclcriptioii  acs 
mers ,  de.s  rivières  ,  des  lacs  ,  Hi- 
drografía ,  f. 


HUP  Hydrographique,  Hidrográfico. 

Hupe  ,    f.   forte  d'oifeau  ,    ,/4ia- ;  H^ft  bon  hydrographique,  £/i«f» 

billa ,  /.  ave.  |      hidrográfico. 

Hupe,  houpetK  touffe  que  portent    Hydromaiicie,  f.  divination  par  le 

certains  oileaui  ,  Copete,  m.        \      moien  del'eau  ,  Hidramància  ,  f. 
11  a  une  hupe,  Tiene  un  copete.  Hydromanticn.m.i^/fl'rimàn/iV*,»;. 

Hupé  ,  qui  a  une  hupe ,  Con  copete. .  1'  'ft  iiydromanticu  ,  bs  hidromàn- 
Unoifeauhupé,  Unpsxaro  cen  ce-       t'co- 

pete.  1  Hydromel ,  m.  breuvage  fait  d  eau 

Un  poulet  hupé  ,  UnpoUo  con  copete.  I      &  de  miel ,  Meleja ,  /. 

H  U  Q_  I  Hydropique ,  malade d'Kydropifie, 

Ht'QUAN  ,   Ptovince  du  Roiaume       Hidrópico. 

de  la  Chine.  Lat.  Huquania.  Hu-  ,  H  eft  hydropique,  elle  eft  hydropi- 

quan  ,  Provincia  del Réyno  de  ta        c]ae,t/ià  bidràpi(o,eftà hidrópica. 

China.  I  Ils  font  hydropiques ,  elle$  font  hy- 

H  U  R  I      dropiques  ,  BJJin  bidrùpicoi,  eftàH 

Hure,  f,  tctcd'un  Sanglier,  d'unf      bidrbpicai. 

Ours.  d'unLoup,&c.  Cabtfadel  Un  hydropique.  Un  hidrópico. 

Javali,  de  Ofo  ,  de  Loèo ,  ^c.      |  Une  hydropiquc  ,  Una  bidripict. 


H  Y  G 

Hydropiiic  ,  f.  maladie  qdi  f.iir  ;n- 
flir  le  corps  par  une  eau  qui  fe 
couleeiure  cuir  &  chair  ,  Hidro- 
fffia  ,  f. 

HYG 

Hygromettre  ,  oaHygrofcope  ,  m. 
inftrumcnr  pourconiioîrre  la  fe- 
cherefleeurhumidiie'del'air  Ht- 
grofcopo.m.  infirumentopara cono- 
cir  .'afecuia,ñ  ¡a  hum:dttddclayrt. 
HYM 

Hymen,  m.  divinité  fabuleufe , 
que  les  Poetes  Grecs  &  Latins  ,  & 
après  eui  les  auires  Pùëres  ont 
feint  le  Dieu  du  mariage  ,  Ht- 
7ncnte  ,  m. 

Hymen  ,  le  mariage  ,  Elcnfamicnto. 

Hymne,  c.  cantique  delouancc  á 
Dieu  ,  Himr.v  ,  m, 
HYP 

Hypocondre  ea  Hypocondriaque  , 
malade  dcsfime'es  delà  rate  des 
hypccoi'.dres  ,  caulees  par  une 
bile  noire,  HipucuKdro. 

Hypocras,  vc.'íí.  Hipccras. 

Hypocrifie,  f.  Hipacrefiii  ,  f. 

Hypocrite,  c.  faux  dévot,  Hipó- 
crita ,  c. 

Il  eft  hypoi  rite,  elleeil  hypocrite, 
Es  hipócrita. 

C'eft  un  hypocrite,  Esun  hipócrita. 

C'eílunehypocrite,Éjií»<ié//icfí///j. 

Hypoïhcque,  f  Hipoteca  ,  f. 

Hypothèque'  .  Hipotecado. 

Le  capital  rft  bien  hypothèque' ,  El 
caudal  eflà  bien  hipotecado. 

La  tente  cft  bien  hypotheque'c,  La 
renta  efià  bien  bifolecada. 

Hypothéquer,  donner  en  hypothè- 
que ,  Hipotecar. 

Hyrcanii,  votez  Hircanii. 
HYS 

HyiTope  ,  f.  plante  aromatique  , 
Hijfopo -,  m. planta  olorefu. 

J  A  B 

;Ab]e,  m.  entaille  d'une 
douve  d'un  tonneau  , 
Muefca,  f. 
¡f^Q]i-h\Qt  ,  faire  de  jabíes  > 
Hazer  muefcdi. 
Jabot,    m.   poche  des  cileaux  cù 
entre  leur  nourriture,  Buciie,  ô 
pàpo  y  m.  ervera ,  f. 
J  AC 
Jaca  ,  ville  Epifcopale  duRoiau- 
mcd'Arragon  en  ETpa^ne    Lat, 
Jacca.    Jaca  ,  ciudad  Óbijpal  del 
Rey  no  de  Aragon. 
Jacatra,  ville  des  Indes  Orien- 
tales duns  rile  de  Java.  Lat.  Ji- 


J  A  C 

carra.  Jacatra,  villa  de  ¡Mhtdias 
Orientales  en  la  ¡fia  de  Java. 

Jace'e  ,  f.  forte  de  plante  ,  Yerva  de 
la  Trinidad. 

Jachère,  f.  terre  qu'on  laiíTe  repo- 
fer  ,  Barbecho  ,  ttt. 

Jaciniï,  nom  propre  d'homme, 
Jacinto. 

Jágiste,  nom  propre  de  frmnie, 
Jacinta. 

Jacinte,  f.  fleur ,  Jacinto,  m  flor. 

Jícinte  ,  piètre  prccicuíe  ,  Jacinto , 
piedra  freciofa. 

Jacob,  Patriarche  de  l'ancienne 
loi,  Perc  dcî  dome  fils  qui  ont 
forme' les  douze  Tribus  d'Ifraël  , 
Jacob  ,  Patriarca  i!e  la  léy  vieja  , 
Padre  de  doze  hijos  que  formaron 
¿osdozeTribiude  Ifrael. 

Jacobin  ,  Religieux  de  l'Ordre  de 
S.  Dominique,  Dominico,  ReUgio- 
Jodela  Orden  de  Santo  Dominno'. 

Jacobine,  Rcligieufe  de  S.  Domi- 
nique, Dominica,  Religiufi. 

Jacobues ,  l'ecfte  de  fchilmatiques 
&  d'heretiques  du  Levant ,  Jaco- 
bitai ,  feda  de  cifmàiicos  y  de  he- 
reges  del  Lex'ar.te. 

Jacobus  ,  m.  moiinoie  d'or  d'Angle- 
terre, Jacobiii  ,  m.  moneda  de  oro 
de  Ingalatm'ra. 

Jicque  de  mailles  ,  forted'armure  , 
Cota  de  malla ,  f.  jaco  de  milla,  m. 

Il  a  un  bon  Jacques  de  mailles ,  Tie- 
ne «n  buen  jaco  de  malla  ,   tiene 
ana  buena  cota  de  malla. 
JAD 

Jade,  m.pierreprecieufeverdàtre, 
Vn genero  de  efmeralda. 
JAE 

Jain,  ville  Epifcopale  &  Roiaume 
d'Elpagne  en   Andaloulie.    Lat. 
Giennum.  Jacn-,  ciudad  Obispal 
y  Reyno  de  bjp'a=ia  en  Andalazia. 
JAF 

Jaïîa,  ville  de  la  Sitie,  dans  la 
Terre  faiutc;  on  croit  qu'elle  eft 
une  des  pi  us  anciennes  du  monde, 
&  qu'elle  fut  fondee  par  Japhet 
fils  de  Noe'.  Lat.  Joppe.  Jafay 
villa  de  ta  Siria  ,  en  l.i  Tierra  fan- 
ta;  fe  crée  que  es  un.t  de  las  mat 
antiguas  del  imindo  ,  y  que  Japbet 
hijo  de  Soè  la  hizo  edifcer. 
J  AH 

Jahath  .ville del iPaleftine.irt/. 

]3.'Si..Jahatba,villadelaPateflina, 

JAI^ 

Jaiet ,  m.  Aqavacbe  ,  ô  azavache  ,  m. 

Jailhr,  faillir,  foriir  impetueufc- 
mcnt,  en  parlant  d'une  liqueur , 
Manar, 


^        J  A   L  if^ 

Jailliflant,  jailhirante,  il  nefedit 
I      quedeseaux,  Manantial,  m. 
I  Fontaine  jai!liira:i:e  ,    Fuente  ma- 
nantial. 

JAL 

Jilet ,  m.  petite  boule  de  terre  gnl- 

fecuire,  dont  on  fe  ictt  pour  ti- 

!       reravecunea  hi'éu,  Rodo.jue.m. 

Un  coup  de  jîler ,  Un  bodocizo. 
t  Arbilé:e  á  jalet,  Ballefla  para  ti- 
I      rar  bjdoques. 

Jallon,  m.  perche  î>«  bâton  fishé 
enterre  pour  former  des  aligne- 
!      mens  ,  Varal ,  m. 

Jaloufie,  f.  paffion  de  la  perfonne 
i      jaioufe,  Celos.,  6  zelos ,  m. 

Jaloulie,  treillisdebois,Cf/efii?,/. 

Jaloux  ,  Celofo. 
j  II  eft  jaloux  de  fa  femme  ,    Tiem 
I       celos  de  fu  tnuger. 

Jilotix  de  fon  honneur  ,  Celofo  ds 
fu  honra. 

Jaloux,  envieux,  Embidiofo. 

Un  jaloux  ,  Un  embidiofo 

Unejâloufc,  Una  embidiofa. 
J  A  M 

Jam.a'îc!Oe,  îledelimerduNorr , 
dont  S  Jaques  eft  capitale,  Lat. 
Jamaica.  Jamaica  ,  ¡¡la  del  Norte, 
cuya  vilU  capital  es  Santiago. 

Jamais,  Sunca,  b  jamás. 

Ajamáis ,  pour  jamais,  eu  toujours, 
Para  fîemp)  e  jamás. 

Jamama,  ville  capitale  dii  Roiau- 
meduméme  nom  dans  l'Arabie 
heureufe.  Lat.  Jamama,  Jama- 
ma ,  villa  capital  del  Réyno  del 
mifmo  nombre  en  la  .iràbia  dichvfa. 

Jamba,  ville  capitale  du  Roiaurae 
du  même  nom  dans  l'Empire  du 
grand  Mogol.  Lat.  Jamba.  Ja7n- 
ba  ,  villa  capital  del  Réyno  del 
mifmo  nombre  e»  el  Imperio  del 
gran  Mogol. 

Jambage,  m.  conftrudlionde ma- 
çonuer:eq'.ii  fcrt  à  loutenir  quel- 
que partie  d'un  bâtiment ,  Bajli- 
dor  ,  m. 

Jambages,  montants  de  porte  ,  Siî- 
lientes  de  puerta  ,  m. 

Jambe  ,  f  Pierna  ,  f. 

Petit  jambe,  Perneçuela  ,  b  perne- 
zuela  ,  f. 

L'os  de  h  jambe,  Effinilla  ,  f. 

Donner  le  croc  en  jambe  à  quel- 
qu'un ,  Echar  qancadilla  à  alguno. 

Jambertc  ,  f  ç^ancadilla  ,  f. 

Donner  la  jambettc  ou  le  croc  en 
jambe  à  quelqu'un  ,  Echar  ,  ô  ar- 
v,ar  qancadilla  à  alguno, 

Jambie're  ,  f  armure  de  jambe,  37- 

'      baies ,  m .  armadura  de  las  ¡ternas 

'  li  J 


i  ,-4  ,í  A  M 

Jamdoli  ,  Province  de  la  Macc- 
doiiie.  Lût.  J.imboleiilis.  Jambo- 
l¡ ,  rivviiicia  de  la  MaceJótüa. 
J¿mboii,  ni.  Perr.il,  m. 
Lejamboii  ert:  hon,H/perr,¡l  es  bueno. 
Le  jímbon  nc  vauc  lieii ,  Ll ¡>e>nil 
>io  vale  no  da. 

JA  N 
J  VNBiBo  ,  gran  Je  n  viere  du  Brcíil. 
Lat   Jjiivanus  fliiviii';.  Janeiro, 
rio  caudnlofu  del  Bvafil. 
JaniíTauc,  fantallin  Ture  ^Gentza- 
r«  ,  m.fohlado  de  infantería  Turco . 
I.ts  Jaiullairc5  íbiit  les   meilleurs 
foldais  à  pie  c¡uelcTurc  a  dans 
fonainie'c,  LosGenizíirosfon  lus 
mejores  fuldados  de  injunteriadel 
exercito  del  Turco. 
Janna  ,  ou  Jannina  ,  ville  de  la 
Grèce.   Lat.  Joanua.   Janna,  ó 
Jar.ina,  i'illadela  Grecia. 
Janna,  Province  de  Macédoine, 
dans  la  Turquie  d'Europe.  Lat. 
Janna.  Janna,  Provincia  de  Ma- 
cedónia,  en  la  Turquía  de  Europa. 
Janlenifme,  m.dodrine  dejanfe- 

nius,  JanceniftKO ,  m. 

Janlenifte ,  m .  celui  qui  cfl:  dans  les 

fentimens  de  Janfenius,   Jance- 

nifta,  m. 

C'eft  un  ]inCcniñe,EsunJancen¡^a. 

Janre  ,  f.  pièce  courbe'e  d'une  roue  , 

Cincho  de  una  rueda ,  m. 
Janvier,    m.  le  premier  mois   de 
l'aniie'e ,  Enero  ,  6  Henero ,  m. 
JAP 
Jatar,  ville  des  Indes  Orientales, 
capitale  du  Roiaume  du  même 
rom.  írtí.Japara.  Jafar,  villa 
de  las  Indias  Orientales ,  capital 
del  Réynodelmifmo  nombre. 
Japemcnt ,  m.  Ladrido,  m. 
Japer,  aboicrcn  parlant  des  petits 

chiens.  Ladrar. 
Jai'ON  ,  grand  Empire  de  l'Aiie  , 
confiftant  en  îles.  Lat.  Japonia. 
Japon  ,  grande  Imperio  de  ¡a  AJîa, 
que  cenjîjle  en  iflas. 
Japonois,  ne'  en  Japou  ,  El  que  es 
t/eliora  de  "Japon. 
"JAQ 
Jaque  de  maille,  m.totade  malin,/. 
Il  a  un  bon  jaque  démaille.  Tiene 
una  buena  cota  de  malla  ,  tiene  un 
buen  jaco  de  malla. 
JAQ.PES  ,  nom   propre  d'homme, 
Santiago  ,  Dituo  ,  ô  Jajme. 
JAR 
Jar  .  m .  le  n- á!c  de  l'Üic ,  .<í«/íí- ,  w. 
Jirdin  ,  m.  Jardín,  m. 
<'rft  un  beau  jatdiu ,  £í  »«  berinofo 
jardín. 


J  A  R 

C'cft  un  grand  jardin  ,  Es  un  gran 

jardin . 
C'cft  un  petit  jardin.  Es  un  jardi- 
ne jo  ,  un  pcque'w  jardin. 
Jardin  potager  ,  Huerta  ,  f. 
Jardin  ¿fleurs.  Jardin  de  flores. 
Jardinage,   m.  art  de  cultivée  les 

jardins,  Jardinería  ,  f. 
Jardiner,  m.  petit  jardio  ,  Jardi- 

nejo ,  m. 
Jardinier,  m.  Jardinero  ,  m. 
Jardinière,  ¿.Jardinera,/.  | 

Jakstfa,  grande  rnierede  la  Si- 
cile.   Lat.  Jaretra.  Jareta  ,   rio 
cauda'.ofo  deSicHia. 
Jart;on ,    m.   langage  compnfc'   & 

fiitáplailir,  Gerigonça  ,  J.  \ 

Jargoiiuer,  parler  un  langage  bar- 
bare ,  ou  inintelligible  ,  Hablar 
gtrigonqa.  •■ 

Vous  jargonnez,  UJled  bablt  geri-  i 

gonqj. 

Jaroslaw,  Tille  de  Pologne.  i<7f.  I 

Jaroflavia.  Jaroflao  ,  villa  de  Pu-  '■ 

lonia.  1 

Jarou,   ville  d'Angleterre,   Lat.\ 

Girvium.   Jaru  ,   villa  de  Inga  \ 

lat  erra. 

Jarret,  m.  partie  dd  corps  qui  eft  i 

derrière  le  genou,  y«/if/i,  w. 
Jarretière,  cKjirtierc,  i.  Ligac<iin\ 

qui  alan  las  nedias ,  f. 
Jars ,  voiez  Jar. 

Jaríure,  f.  tenue  de  jardinier  ,//<»- 1 
dedura  ,  f. 

JAS  I 

Jas,c«Jassy,    ville  capitale  de 
la  Moldavie.  Lat.  Jaflîum.  Jas, 
ôjnjji,  ciudad  capital  di  la  Mol- 
davia. 
Jafcr,  cauicr,  caqueter,   Parlar, 

garlar. 
Jaïeur,  m.  jafeufe,  [.Parlero,  m. 

parlera  ,  f. 
C'eft  un  jafeur,  Es  un  parlero. 
C'eft  une  jaleufe  ,  Es  una  parlera. 
Jasibli  ,  rivière  de  Sicile  dans  la 
Vallée  de  No:o.    Lat.  Jaliblius. 
Jupbli ,  rio  de  Sicilia  en  el  Valle 
de  Noto. 
Jifmin,  m.  Jazmín,  m. 
Jifpcm.pieTcprecieuleiytíjJií.w. 

piedra  preciofa. 
Jiipé  ,  Jabeado. 
Marbre  jjlpc,  Mármol  ja¡¡<ei:do. 
Jafper,    bigir:cr  de  diverles  cou- 
leurs en  torme  de  jalpe ,  JajpeJr, 
Jafpure  ,  f   Jajpeadura  ,  /. 

J  AT 
Jati  ,  rivicredeSiciledans  la  Val- 
Ic'e  de  Mazare.  Lat.  YiUns.Jjti, 
rie  de  Sicilia  c¡;  cl  Vníic  de  Mazara, 


]  A  V 

Jitte,  f.  vafe  dLb:;is,  rond,  tout 

d'uuc  piccc,  Hortera,  ô  gamella,/. 
JA  V 
Java,  îledei'Occan  Indien.  Lat. 

Java.  Java  ,  ijla  del  mar  Océan» 

de  las  Indias. 
Javarin,  ville  Epifcopale  de  11 

baiTc  Hongrie.  Lat.  Javarinum. 

Javarin  ,    ciudad  Obi^al  de  la 

Hungría  injerior. 
Javart ,  m.  maladiede  cheval  ,  G-»- 

varro  ,  m.  enfermedad  decax>ailo. 
Javelcr,  amafler  les  javelles, /^^a* 

villar. 
Jivcleur,  xn.  Agavillador ,  m. 
Ja.ehne,  f  eipecede  dardlotig  & 

menu  ,  Jabalina  ,  f. 
Javelle  ,    f.   plufieurs  poigne'es  de 

ble' ,  Manojo  ,  6  Hez  >  m. 
Javelot,    m    dard  court  &  gros  , 

Cbuço ,  vt. 
Jauge,  f.   verge  avec  laquelle  on 

mefu.e  les  tutail.es.  Vara  pira 

medir  las  cubas ,  f 
Jaugeage,  m.  uÁion  de  jauger, 

Medidura  de  cubaí ,  /. 
Jauger  ,    meíurer  avec   la  jauge , 

Medir  las  cubas, 
J  augeur  ,  m ,  Medidor  de  cubai ,  m . 
Jaunàire  ,  tirantlur.'e  jaune,  ¿ima- 

rillejo ,  algo  amarillo. 
II  cft  jaunâtre  ,  ts  amarillejo. 
Jainc  ,  qui ell  de  couleur d'or,  de 

cirron  ,  &c.  Amarillo. 
Jauncd'œuf,  m.  Yema  de  huev»  ,  f. 
Jauni ,  Buel'o  amarillo. 
Jiuiiir,reudrejaune,//rtíí'>-(i»;/;r//7í'. 
Jaunir  ,   devenir  jaune  ,   Bolverfe 

amarillo  ■ 
JauniíPe  ,  f.  maladie  caufe'e  par  une 

bilere'panduc  dáosle  corps  ,  Ti- 
ricia ,  amarillez  ,  f. 
Jawer,  viUc  duRoiaame  de  Bo- 
hême, capitale  d'un  Djchc'  da 

même  nom.  ¿<i/.  Jauría.  Javer , 

villa  del  Réyne  de  Sohemia,  capital 

de  un  Ducado  del  mífmo  nombre. 

JAY 

Jayet,  m.  jais  eu  jai'ct,   forre  de 

pierre  noite  te  luil'ante,  A^ava- 

che,  Ô  azavache ,  m. 
IBA 
Ibaycaval  ,   rivière  de  Bifcaie. 
Lat.  Ncrra.  Ibaycaval,  rio  de 

Bizcaya, 

IBE 
Iberie  ,  ancienncmenr  Province 
d'Alie,  qu'on  nomme  prcûntc- 
ment  la  Georcie.  Lat.  Iberia. 
Ibíiia,  antiguamente  Provincia 
de  Afia  ,  que  aora  ¡Jaman  la  Geor- 


T  C  FI 

Ichnograpliie,  f.  plan  d'une  forte- 
rcllè,  d'un  bâtiment,  Planta  de 
un  edifcio,  f. 

ICI 
Ici,  en  ce  lie.!  ci  ,  Aqui. 
D'ici ,  De  aqui. 
Dans  trois  jours  d'ici  ,    De  oqtii  à 

t;es  dias. 
D'ici  en  avant ,  à  l'avenir ,   "De  aqui 

adelante. 
D'ici  là  ,  Defde  aqui  htifla  alli. 
Par  ici ,  for  aqui. 
Jufrju'ici,  Hajia  aqui. 
Venez  par  ici ,  Venga  njled per  aqui. 
AÜcnspat  ici,  Vamos  por  aqui. 
Venez  jurqulci,  Vet:ga  ttficd  hafla 
aqui, 

ICO 
Iconographie,  f.  defcriptioD  des 
images ,  Defcripcior.  de  imágenes. 
Iconologie  ,  f.  interprétation  de 
plu/îeurs  images  6c  emblèmes , 
Jnterp)  etacion  de  diverfas  imáge- 
nes ô  emblemas. 

IDE 
Ideal,  qui  n'elt  qu'en  idee,  Ideal, 

h  que  covfflt  en  la  idea. 
Idée  ,  f.  Idea  ,  f. 

IDI 
Idiome,  m.  Idioma,  m. 
Idiot ,  ignorant ,  ftupide,  Idiota,  m. 
C'en  un  idiot ,  Es  un  idiota. 
Ce  font  des  idiots.  Son  idiotas. 
Idiotilme  ,  m.  propriété  ,  nianie're 
de  parler  particulière  à  Une  lan- 
gue ,  ¡diotifmo  ,  m. 
IDO 
Idolatre,  m.  qui  adore  les  idoles. 

Idolatra ,  m. 
C'cft un  idolatre,  Es  un  idolatra. 
Ce  font  des  idolatres ,  Son  idi  latro!. 
Une  idolatre  ,  Una  idolatra. 
Idolâtrer,  adorer  les  Idoles,  Ido- 
latrar, 
Idolâtrie,  f.  adoration  des  idoles, 

Ido  la  tri  a  ,  /. 
Idole ,  f.  ftatuë  d'une  fauiTe  divi- 
nité', Idolu  ,  m. 

IDR 

lORO  ,  ville  de  la  Republique  de 

Venife.  Lat.  Idrinum,  Idro  ,  villa 

île  la  República  de  Venecia, 

JEA 

Je,  pronom,  perfonncl  iingulierdc 

la  première  perfonne,  Yv. 
JiAN,  nom  propre  d'homme,  ya/zw. 
Jeanne,  nom  propre  de  femme, 
Juana. 

JEC 
JiCKER,  riiierc  du  Pa'i's  de  Liège. 
i«/.  Jccera.  Jeker  ,  rio  del  Pajis 
de  Lieja. 


JEN 

Jena,  ou  Desne,  villedclihiute 
Hongrie.  Lat.  Jena  ,  Dciia  Jena, 
ô  De/ha  ,  villa  de  la  Hungria  f:i- 
perior. 

Jengan,  ville  de  la  Chine.  Lut. 
Jengmum.  Jengan  ,  villa  de  la 
Vbina. 

Jenisciy  ,  rivière  de  Mofcovie. 
Lat.  Jciiifeia.  Jcnifcej ,  rio  de 
Mofcivia. 

Jenissey  ,  rivière  de  la  Tartarie. 
i«/.  JenilTeia.  "Jenijfey  ,  rio  de  U 
Tnrtài  ia. 

Jenissey,  ville  delà  Tattarie,  fur 
la  rivière  du  même  nom.  Lat. 
Jeniilcia.  Jenijfej.  villa  de laTar- 
tària  fobre  el  rio  delmijmo  nombre. 

Jenizzar  ,  ville  de  Grèce  dans  ¡a 
Macédoine.  ¿c/.Jenizzaria.  Je- 
nizar  ,  villa  de  Grecia  en  la  M.a- 
cedinia. 

Jenorisco  ,  ville  de  Mofcovie. 
Lat.  Jenorifca.  Jenorifco,  villa 
de  Mvfcbx'ia. 

Jenupar,  vil'ecapitalc  duRoiau- 
me  de  ce  nom  ,  dans  l'Empire  du 
grand  Mogol.  Lat.  Jenupata. 
yenupiiï  ,  villa  capital  del  Rcynt 
del  mifmo  nombre ,  en  el  Imperio 
del  gran  Moeol. 

■jER 

JtREMii,  nom  propre  d'homme  , 
Jeremias. 

Jeremie  futconfacre'  Prophète  dès 
le  ventre  de  fa  mere ,  Jeremiaifuè 
confagrado  Profeta  antes  de  nacer. 

Jcremie,  un  des  livres  Canoniques 
de  la  lainte  Bible  ,  ii  fignifie  en 
Hébreu  ,  Elévation  du  Seigneur  ; 
jferemiai  ,  uno  de  los  libros  Canó- 
nicos de  la  /agrada  Efcritura  ,  y 
Jîgnifca  en  lengua  Hebrea  ,  Ele- 
vación de  nueitro  Señor. 

Jéricho  ,  anciennemectville  con- 
iîderable  de  la  terre  de  Canaan 
en  Alie.  Lat,  Jéricho,  jferico  , 
antiguamente  villa  conjîderable  de 
la  tierra  de  Canaan  en  Afia. 

jERÔ.vii  ,  nom  propre  d'homme  , 
Gerénimo. 

Jerosiaw  ,  villccapitale  d'un  Du- 
che'de  ce  nom  en  Molcovie.  ¿a/. 
Jcroflavia.  Jeroflao  ,  villa  capital 
de  un  Ducado  del  mijmo  nombre  en 
Mofcàvia. 

Jersey,  île  de  la  merde  Bretagne. 
Lat,  Jerfeia.  'Jerfey ,  ifla  de  la 
mur  de  Bretaña. 

Jérusalem  ,  ville  capitale  de  la 
Pilcftineen  Afie.  ¿rt/.  Jerufalem. 
jferufe/em  ,  ciudad  capital  de  la 
Fa.'ejiina  en  Apa. 


TES  zcf 

jEsr,  ville  Epifcopaledc  l'Etai  de 
l'Eglilè.  Lat.  jEiîum.  Jrfi, ciu- 
dad Obija!  delt/l.iriu  Eclcfiàflico. 

Jefuiie,  Religieux  de  TOrdie  de 
S.  Ignace  Loyola,  yf/aii//^^  Ri. 
ligiufu  de  la  Orden  de  San  Ignacio 
Loyola. 

JESUS,  nom  vcne'rab'c  du  Sm- 
veurdu  mor.Je,  JES  US. 

JESUS  MARIE.  J'SUSM.lRIA. 
JET 

Jet,  m.  adion  de  jetter  ,  Arroja^ 
dura  ,  f.  an  ajamiento  ,  m. 

Jet  de  boule,  bolada  ,  m. 

Jet,  terme  de  fondeur  ,  tuiau  de 
circqu'on  aplique  dans  les  mou- 
les, Caño  de  cera  ,  que  L  s  fundi- 
dores ponen  en  los  moldes  uuunda 
bjcian  algunos  metales. 

Jet  d'eau,  Caño  de  agua,  m. 

Jet,  iion ,  bourgeon  des  arbres, 
des  vignes.  Renuevo,  m. 

Jet ,  en  termes  de  fauconnerie ,  en- 
trave ou  cep  qu'on  met  aux  pies 
¿e.\'oi[ízu,PugúelM .  ôpihue'a4  ,f, 

Jettant,  Echando,  arrojando 

Jettantdes  pierres,  Arrojando  pie- 
dra/ ,  tirando  piedras  ,  echando 
piedras. 

Jettant  du  fang  par  le  nez,  Echan- 
do fangre  por  lili  narizes. 

Jette',  Echado,  ô  arrojado. 

Jette  par  la  fenêtre  ,  Echado  ,  ó  ar- 
rojado por  la  ventana. 

Le  fort  en  eft  jette  ,  la  refolution 
en  cfl:  prife ,  La  fuerte  eflà  echada^ 

Jetter ,  Ech.^r ,  o  arrojar. 

Jerter,pouirer,en  parlant  des  plan- 
tes &  des  arbres.  Brotar. 

Le  vent  nous  jetta  á  tctre  ,  El  vienta 
nos  arrojo  à  tierra, 

Jetter  quelqu'un  hors  de  fa  maifon. 
Echar  à  alguno  de  fu  cafa. 

Jetter  la  faute  de  l'âne  f jr  fon  bât , 
Echar  la  culpa  delafno  à  la  albarda. 

Jetter  de  profondes  racines  ,  bchur 
profundas  rayzes. 

Jetter  un  cri.  Dar  un  grito. 

Jettet  au  fort ,  Echar  fuertes. 

Le  fort  en  eft  jette  ,  Lh  fuerte  ejlà 
echada. 

Jetter  des  œillades,  Dar  ojudas. 

Jetter,  mettre  hors  de  fes  niams. 
Arrojar. 

Jetter  quelque  chofc  au  nez  de  quel- 
qu'un, la  lut  reprocher  ,  Echaf 
alguna  cofa  en  cara  à  alguno. 

Jettet  par  terre ,  Derribar. 

Jetter,  faire  couler  du  metal  fondu 
dans  un  moule,  Vaziar,  b  vacijr.. 

Jetter  le?  yeux  (ur  quelqu'un  pour 
un  emploi;  Poner  la  mira  en  atgunt*. 


u6  TET 

Sejctrcr,  fclanccr,  fe  ruer,  /Ir- 

yojayfc. 
Se  jctter  aux  pics  de  quelqu'un  , 
Echarfe  ,  ó  errojayfc  à  los  pièi  de 
alguno. 
11  fejctíaá  fes  pies  flemandaiu  pa.r- 
don  I    Se  echo  à  fm  fies  füliemh 
ferdon. 
Scjetcct  à  corps  perdu  au  milieu  des 
f  nnemis ,  Airojarfe  entre  los  ene- 
migos. 
Il  fe  jcciafur  moi,  Scarivjifobre  mi. 
Jet  ton  ,  m.  pour  jeucr  ((«calculer  , 
Contador,  m. 

JEU 
Jeu  ,  m.  Juego  ,  m. 
Jeux  de  hazard,  les  cartes  &  ¡esdez, 

Juegos  de  hazar. 
Jeux  d'adrclie.  Juegos  de  maña. 
Un  jeu  de  cartes,  toutes  les  cartes 
qu'il  faut  peur  jouer ,  Baraja  de 
Tiiiypes ,  f. 
Tenu  jeu  ,dcnnet  à  jouer  chczfoi , 
Tener  cafa  de  juego. 
'  Tenir  au  jeu  ,  faite  bon  ce  qu'un 
autre  couche  ,'Tv[>ar  en  el  juego  , 
hazer  bueno  lo  que  viro  foie. 
Mettre  au  jeu,  mettre  Ion  enjeu, 

Poner  al  juego  ,  ó  en  el  juego. 
Jouer  beau  ,   grand  ,  mt  gros  jeu  , 

Jugar  largo.  | 

Jeudi,  m.joutde  lafemainc  .y^f-  j  J''g"ore 

ï'ij  ,  m. 
Jeudi  faint  ,    ou  le  Jeudi  abfolu  , 

Jueves  fan Í0. 
Jeudi  gras  ,  Jueves  de  comadres. 
Jeun  ,  être  à)cun  ,  tànsavoir  man- 
ge'de  la  jounie'e  ,  mlàr  en  ¡.yunat. 
Jeuue,  qui  n'cll  pas  vieux,  Moç^o. 
11  cft  jeui.e,  Es  moqo. 
Elle  cit  jeune.   Es  mo^a. 
Il  eft  fort  jeune,  Es  muy  mo¡o. 
Jeune  fi. le,   qui  n'cit  pas  mariée  , 

Soltera. 
Jeune  homme ,  garçon  qui  n'eft  pas 

mane,  Soltero,  mancebo. 
Jeûne,  m.  abftmence  de  manger  , 

Ayuno  ,  m. 
Jeûner,  Ayunar. 
Jeûner  au  pain  &  à  l'eau  ,  Ayunar 

à  fan  y  cgua. 
Jeuncfl'ct.  âge  de  celui  qui  eft  jeu- 
ne ,  Mocedad ,  f. 
Jeunet ,  qui  eft  bien  jeune ,  Mocito. 
Jeûneur,  m.  qui  jeûne  beaucoup  & 

fouvent,  Ayunador,  m. 
Jtùneufcif.  fille  ÍÍK  femme  qui  jeû- 
ne fouvenc ,  Ayunadora  ,  J\ 
I  F 
If,  m    arbre  toujours  veid,  Tejo, 
ô  texû  ,  m.  árbol. 


I  G  L 

Igla  ,   rivière    de   Moravie.  Ltl.\ 

Igia.  Igla,  rio  de  Moráxúa. 
Iglau,  ville  du  Koiauine  de  Bo- 
hême dans  la  Moravie  ,  fur  la  ri- 
vière Igla.  ¿a/.  Iglovia.  ¡glovia, 
viUa  del  Ríyne  de  Hohemia  en  Mo- 
ral ia,  fibre  el  rio  Igla.  ^ 
IG  N 
Ignacï,    nom  propre  d'homme  , 

Ignacio  ,  ô  Inacio. 
Ignominie,  f.  grande  honte,  graud 

deshonneur.  Ignominia ,  f. 
Ignominieulcmcnt  ,  avec  iguomi- 
iiie,    Ignummiofamcnte  ,  afrento- 
Ja:iiente. 
Ignominieux  ,  Jgnominiofi. 
li^r.oraiice ,  f.  Ignorancia,/. 
li^noranment ,  par  megardc  ¡igno- 
rantemente. 
Ignorant ,  ignorante  ,  Ignorante. 
C'eltun  Ignorant,  c'eit  une  igno- 
rante ,  Es  un   ignorante ,  es  una 
ignorante. 
Ce  font  des  ignorants ,  ce  font  des 

ignorantes ,  Son  ignorantes. 
Pefit  ignorant ,  petite  ignorante  , 

Necezuelo  ,  necezuelu. 
C'ell  un  petit  ignorant,  c'eft  une 
petite  ignorante,  ks  unnecezue- 
Í0  ,  es  una  necezuela. 
Ignorer,  ne  lavoir  pas,  Ignorar. 
Ignoro. 
I  L 
Il ,  pronom  perfonnel  de  la  troifie'- 

me  perlonne  ,  El. 
Us  ,  au  pluriel ,  Ellos. 
Il  pleut,  Lluefe,  cftà  Uovier.d*. 
Il  va,  Ay. 

ILE 
Ile,  f.  efpace  de  terre  environne'e 

d'eau  ,  ¡¡la  ,  f. 
Ile    de   Fkance  ,    Province    du 
Rciaumc  de  Fiance  ,  Parisenell 
]a  capitale,  ¿a».  Ínfula  Franc  x. 
IJla  de   Francia  ,    Provincia   del 
Réyno  de  Francia  ,  cuya  ciudad  ca- 
pí tal  es  Paiis. 
Iler,  riviere  d'Allemagne  qui  fe 
décharge  dans  le  Danube,  joi- 
gnant ia  ville  d'Uime.   Lat.  lia- 
rus.  lier,  no  de  Alanàma  q*e  fe 
defcarga  en  el  Danúl/io  ,  junto  à 
ia  villa  deUlma. 
ILI 
Iliade,  f.  pcëme d'Homère  fur  la 
dertruâiondcTroye,  ¡liada,  f. 
foema  de  Homero  fobre  la  dejîru- 
cion  de  Troya. 

ILL 
111  ,   grande  rivière  d'Allemagne 
quuravcrfcrAll'ace&  le  déchar- 
ge dans  le  Rhin  près  de  Stias- 


ILL 

bourg.  Lat.  Ellus.  //,  rio  cnu- 
dalofo  de  Alemania  ,  que  airaviefa 
la  Alfada  y  ft  defcarga  en  cl  licnu 
cerca  de  Lflroéhurgo. 
Illec  .  ville  capralc  de  laProvin- 
ccdeSus,  en  Barbarie. /.«».  Ille- 
ca.  Jlltca  ,  villa  capital  Je  la  Prv- 
vincia  de  Sut ,  en  Barbaria. 
Illégitime,   qui  e(l  contraire  atii 

loii ,  Ilegitimo. 
Illegiciiue,  bâtard,  Ilegitimt. 
lUtgitimemciit ,  d'une  mtnie're  il- 
légitime, llegitimamente. 
Illbsc&s  ,  pe.ice  ville  de  Caftille 
la  neuve.  Lat.  Tituacia.  lUefcat, 
pequeña  villa  de  Ca/iilia  la  nueva. 
Illiciie,  d¿fendupar  laloi ,  Ilícito. 
Ilucitement ,  contre  le  droit , ///l'i- 

lamente. 
Illimité',  qui  n'eft  pas  limite' ,  So 

/imitado. 
lUumiriatif  ,    terme  de  dévotion  , 

Iluminativo. 
llumination  ,    f.  ailion  d'illumi- 
ner. Iluminación ,  f. 
Illumination  ,  quantité'  de  lumiè- 
res ,  Lumináriai ,  /. 
Illumine',  Iluminado. 
11  eft  illumine',  Eflà  iluminado. 
Ellceft  illumine'c,  Efià iluminada. 
Illuminer ,  éclairer  ;;  il  te  dit  au 

propre  &  au  figuré,  Iluminar. 
Illufioii,  f    imagination  chiméri- 
que ,  Ilufion  ,  f. 
lUultratiou  ,  f.  aftion  d'illoftrcr , 

cclairciilemeiit  ,  llujlracion ,  f. 
Illuftre,  llu/lre. 
Illuftté  ,  lluftrado. 
Ileftiliuftré,  kjlàilujlrado. 
Elle  eft  illuftrée,  EflÀ  iluflrada. 
l\c(ih:íni\M\^¿,Eflabienihfirad» 
liluftrer,  llujlrar. 
lilurtrillime  ,  tittcafFedé  aui  Ar- 
che\éques  &  Evéuucs ,  Se  àqucl- 
ques  autres   Eclefiafti^ucs ,  Ilu- 
Jirtjjimo. 

IMA 
Image ,  f.  Imagen ,  f. 
Imager,  m.Iinagcrc,  f.  qui  vend 
des  images  ,  ««qui  en  tm ,  Ima- 
ginero ,  m.  imaginera  ,  f. 
Imaginable,  qu'on  peut  imaginer  , 

Imaginable. 
Imaginaire,  qui  n'eft  que  dans  l'i- 
magination ,  Imaginario. 
C'eft  un  imaginaire  ,  Es  unim.igi- 

nario. 
Ce  font  des  imaginaires,  Son  ima- 
ginarios. 
Le  malade  imaginaire,  El  enfermo 

imaginario. 
Imaginan: ,  Imaginando. 

Ima- 
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Imaginatif,  tjui  imagine  bien ,  /;»*- 

ginativu. 
Imaginaiion  ,  f  Imaginación  ,  f. 
Imagine  :  ¡magimuio. 
Imaginer ,  concevoir ,  former  dans 

fon  ide'e  ,  Irnag^sar. 
S'imaginer  ,  fe  reprefencerdans  fon 
elprit,  Imagiaar/'e 
■  Je  m'imagine  ■  /^c  imagino. 
IMB 
Imbeciüe  ,  foible ,  (]ui  n'a  point  de 

force ,  Débil. 
Imbccille  ,  m.  un  niais,  un  idioc  , 

Bov»  ,  tonto  ,  necio ,  m. 
I' cft imbccille,  elle eft  imbccille, 
bs  l'ovo   es  necio  ,  es  bova,  es  necia. 
Imbécillité',  f  foihlcfí'c,FUqueztt,f. 
Imbibe'  .  Embevitiu. 
Le  pain  a  imbibe'Je  vin  ,  El  pan  a 

embevido  el  vino. 
Imbiber,  abreuver,  Enibever 
S'imbiber  ,    s'abreuver  de  quelque 
liqueur,  ou  pe'iie'trer  rn  parlant 
de  la  liqueur  même  ,  Lmbeverfe. 
Imbu,  inflruit ,  informe' ,  prévenu 

dunechule,  t.nterudv. 
Je  f>  w  imbu  de  l'affaitc,  iftoy  en- 
terado dt  la  cofa. 
IMI 
Imitable,  qui  Hou  e«  qui  peat  être 

imite  ,  Imitfble. 
Imitai^t,  Imitando. 
Imitateur,    m.  qui  imite  ,    Imita- 
dor   m. 
Imitation  ,  f.  Imitación  ,  f. 
Imitatrice,  f.  celle  qui  imite,  Imi^ 

ladera  ,  f. 
Imite'  ,  Imitado. 
Imiter,  Jmitar. 

IMM 
Immaculc'e,  ceci  ledit  de  la  Vierge, 
fans  tache  de  peche',  hiimacul'tda.  \ 
Immar.cabieüB  immanquable, C/f!-- 

to  ,  b  cierta. 
Il  cil  iminancable,  Es  cierto. 
Immancablcmenc,  vu  immanqua- 
blement .  Ciertamente. 
Imtrateriel ,  qui  cft  fans  matie're  , 

Inmaterial,  no  material, 
lip.mítticulé.yílijlado  man  iculado 
Immatriculer,  mettre  dans  la  ma- 
tricule ,   Alifler ,  matricular. 
Immaturité,    f.  qualité'  de  ce  qui 

n'en,  pas  meiir  ,  Ve:  dur  ,  m. 
Immcdut ,  Immrdintv. 
ImiTicdiatement ,  ¡mmediatamer.te. 
Immémorial,  quicft  depuis  fi  long- 
tems  qu'on  ne  peut  lavoir  quand 
i!  a  commence' ,  /m;«t™or<i¿/<    ô 
immemorial 
îmmenlc,  fansmefure,  très-grand, 
exceflif,  Immenfo, 
H.  Partii. 
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Iinmeniîte',  f.  grandeur  oïe'teiiJuë 

immcn'e,  hwHcnfidad ,  f. 
Immcrfion,    f.  aition  de  plonger 

dans  l'eau  ,  Clmpíicadurr.  ,  /. 
Immeuble,  m  biens  en  fonds  ce  qui 
tient  lieu  de  fonds ,  InimuibU ,  m 
■  Biens  immeubles ,  Rnjzes  ,  ó  bienes 
I      rayzes 
Imm;)bile  ,  tjui  ne  fe  meut  point , 
I      inmovible,  ô  inmôbil. 
Immobilité,  f.  état  de  ce  qui  ne  fe 
meutpoau,  Ir.mobitidad ,  ô  im- 
I      mibiUJad,  f. 
Immodéré,  cxceiTif,  violent,  In- 

modcrado. 
Il  eft  ¡mmoderé,  elle  eft  immodé- 
rée,£î  inmoderado,  es  inmodci  ada 
Immodciéir.eiu .  aveccxcé:>ic  vio 

lence  ,  Inmoderadamente . 
Immodcftc  ,    qui  manque  de  mo 
deftie  </a  qui  choque  la  modcllic  , 
Ir.modejlo 
Immodcftement  ,    d'une   maniere 

immodefte  ,  Inmtdejlamente 
Immodcftie,  f   vice  contraire  à  la 

inodcftie  ,  ¡nmodèftia  .  f. 
Immolatnn,  f.aûion  d'immoler, 

¡mn-.olacion  ,  f 
Immolé  ,  Immolado. 
Immoler,  fàcnfier,  Immolar. 
Immonde  ,    iale  ,  imp:;r;  il  n'efl: 
guère  ufité  que  dans  laiiinteE- 
criture,   Inmundt. 
Immondice,  f    crdu:e,  vilainic , 

Inmundicia  ,  f 
Immortalifé  ,  Inmortalizado  ,  ô  im- 

mortiilizado. 
Immortal.ier ,    rendre  immortel, 
éfcrnifer,    Inmortalizar  ,  ô  i>n 
mertalizar. 
Immorraliié  ,  f,   Inmortalidad,  ô 

immortalidi  d ,  f. 
L'immc.rtali:édei'amc ,  Laimmor- 

talidad  del  ama. 
Immortel ,  qum'eft  point  fujct  à  la 
mort  ou  qui  doit  durer  toujours, 
¡nmoital,  ô  imnortal. 
Immuable,  qui  n'cft' point  fujct  á 

changer  ,   ¡nmudiiblc. 
Immtinité  ,  f.  exemtion  privilège , 
Inmunidad,  ô  immunidad ,  f. 
IMO 
Imol*  ,  ville  Epifcopalede  l'Etat 
ce  l'Egli  e.  Lat    Imola    Imoh , 
ciudad  ObiJ^al  del  tjiado  bclefiá- 
Jîico. 

IMP 
Impair  ,  qui  n. eft  point  pair,  Nones. 
Impalpable,  qui  ne  fe  peut  toucLct, 

Impalpable. 
Impardonnable,  qui  ne  doit  poin: 
iepaidonner,  Ne  perdonable. 
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Le  crime  eft  i  m  pardonnable ,  El  de- 
lito no  es  perdor.ahle. 
Imparfait ,  q   i  n'eft  pas  parfait  em 

achevé  ,  Imperfeilo    ô  imperfeto. 
Impartibiliré  .  f.  qualité  de  C--  qui 
eft  impailibic,  Impajffibilidad    f. 
Impalfibe,  incapable  de  foutFiir, 

¡nipajpble. 
Impaticiicc,  f.  Impacievcia  ,  f. 
Imp-tienmcnt  ,  avec  impatience, 

Impudentemente. 
Impa.icat ,  qui  manque  de  patien- 
ce ,  Impaciente 
Il  eft  impatient .  rile  eft  impanen- 

te ,  Es  impaciente. 
Us  iont  impauncs,  elles  font  im- 
patientes ,  Son  impacientes 
Impa  ie:;ter  ,  faire  perdre  paaciice  , 

Hazer  per.ler  /./  paciencia. 
S'impa:iciucr  ,    perdre    pa  icnce  , 

Perder  la  pacencia 
S'imparrunifer,  ie    end  e  maître, 

s'cmpa:er,  Aupararfe. 
Impeccable,    qui  ne  peut  pécher, 

Im-ecable  .  (¡uien  no  pucdc  pecar. 
laipéi.ct  ab  e,  q  ii  ,;epeu:  être  pé- 
nétré'. Impenet  able 
Il  eft  impénétr  jbie.tj  impendrable. 
Son  dell'ein  eft  impenetrable   ,  isti 

dcjinio  es  impenetrable. 
Impénitent  ,   celui  qui  ne  fe  repeiic 
point  de  fes  péchez  ,  Impenitente. 
Ilcft  impe.Mteiit ,  elle  eft  irapciu- 

tenre,  Es  impenitente. 
Ihfontimpe.iiteiits ,  elles  font  im- 
penitentes .  Son  impenitentes. 
Impératif,  m.   raoJc  d'un  verbe, 

Imperativo ,  m 
Imperan  ice,    f  femme  d'un  Em- 
pereur .  ou  cel.e  qji  polfcdc  un 
Empire  ,  Emperatriz  ,  f 
Impeiceprible  ,    qui   ne  peut  être 

aperçu  ,  Imperceptible. 
Imperféiftioa  ,  f  ¡mperfecien  ,  /. 
Impeiial  ,  qui  aparticn.  à  l'Empi- 
re ,  Imperial 
Couronne  Impériale  ,   Corona  Im- 
perial. 
Impériale,  IcdclTusd'uii  carroiTe, 

Ctelu  décoche ,  m 
Impériale,  f.  Az\iz .  Imperial ,f .flor. 
Le;  Impériaux,  les  troupes  de  l'Em- 
pereur, Los  Imperiales,  lot  tro- 
pai  del  Emperador. 
Impérieux,  altier,  h»utain,    .-li- 
tho ,  imperiofo. 
Imperlonnel ,  terme  de  Grammai- 
re ,  Impevjiinjl. 
Verbe  imperlonnel  ,  Verbo  imper- 

fonal. 
Impc  fonnellement  ,    Impafontl- 
menie. 

K  k 
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Impcni'-ence  ,  f  Inptrtir.encla  ,  f. 
Inipcrtiiiin.i  cm  Impertinenlituente 
ImpiTtinciit  ,  impeitiiieiuc  ,¡ni¡ie>  - 

thniUe 
C"cll  uiuniptrrincnt ,  Eî  un  imper- 

tivetiie. 
C'cft  une  impertinente  ,  Esunaim- 

fertinente 
Ce  font  des  impertinents,  ce  font 
des  imperunentes,  Son  hnperli- 
nentes 
Impetrible,  (]ui  fc  peut  impetrcr  , 

¡mpeti  (ible. 
Impétrant,  m.  qui  impetre,  Inipe- 

ti amt,  c 
Impetrante     f   Ii/em 
Impet  e  ,  Infetriido.  obtenido. 
Iniprtrer,  terme  de  Pa!ais,  obte- 
nir, Imptt)ar,  obtener. 
lm[ctueufcment     avec  impetuoii- 

tc'     Imptiiioj/mente. 
lirpetueux  ,   violent,  véhément, 

rapide ,  ¡"fettio/o. 
I!  cil  inipttueL'x  ,  Es  ¡nipeniofo. 
In.petii.  fiic,    f.  violence  ,  effort  de 
ce  oui  cft  imp&tucui ,  Inipetuofi 
dad,  f. 
Impie,  m.  qui  n'a  point  depietc', 

Imp'w ,  m. 
C'eft  in  impie  ,  c'cfb  une  impie, 

bsun  ¡jnpio     es  una  impía. 
Impiété,   t    Impiedad ,  f. 
Impitoiable  ,    qui  eft   lans  piiie'  , 

cruel ,  Dcftipiad.sdo 
Il  eft  impitoiablc  ,  Es  defapiadado, 
El  ecftirr  pitoiable  hsdejepindada. 
Impi'  iabkment,  fans  puic  ,  Sin 

piedad. 
Implacable,  quine  fepeutapaifer  , 

Implacable 
Irr.plicite',  f.  qui  eft  contenu  dans 
undifcours,  non  en  termes  for- 
mels ,  mais iculement par confc- 
qucnce,  Impliàdad .  j. 
Impliquer  ,    cn\eloper  ,    engager 

dans  quelque  crime.  Implicar. 
Imjloie',  Imploredo. 
Implorer ,  demander  avec  humilité 

&  avccdouleur ,  Implorar. 
Importance  ,  f.  Importancia  ,  f. 
Important,  importante,  qui  eft  de 

ccnfequeijce  ,  Importante. 
Importer  ,   être  de  confequence  , 

être  avantageux  ,  Importar. 
Il  importe   pour  la  ('cureté'  publi- 
que ,    Impoi  ta  para  la  feguridad 
pública. 
Qu'importe  ?  Qiie  importa? 
Que  lui  importe- t-il  î    Que  le  im- 
porta à  eli 
î^'impone,  Ko  importa, 
il  ce  m'importe  de  ncn  ,  fie  we 


I  M  P 

importa  nada. 
Importun,  Importuno. 
11  cil  importun  ,  Es  importuno. 
Elle  eft  importune,  Es  importuna. 
Ils  font  importuns ,  Son  importunos. 
Elles  font  importunes ,  Son  impor- 
tunai. 
Importunant,  Importunando. 
L'importunant  ,    Importunándole  , 

importu  nandola . 
Importune' ,  Importunando. 
Importunc'mcnr  ,    d'une  manie're 

importune ,  Importunamente. 
Importuner  ,  éirc  importun  à  quel- 
qu'un,/m^í/j/KKai.yír  í»;^í)?-/a;!e. 
Importuner  quelqu'un ,  Importunar 

à  alguno. 
Ne  m'imporruntzpas,  No  me  im- 
portune ujîed. 
Impoitunitc' ,  f  Importunidad ,  f. 
Impottunitcz  ,  Importunidades. 
Impele'  ,  Impueflo. 
Impofer,  Imponer. 
Impofcr,  faire  acroire,//<f3«-f)'ie'r. 
Impoliiion  ,  f.  Impop.cion  y  f. 
Impoflîbilitc     f   Imposibilidad ,  f. 
Impoifible  ,  hnpoffible. 
Impofteur  ,  m.  kmhujleru  y  m. 
C'tftun  impofteur,  tsun  embuflero. 
Impôt,  m.  Alcavali  y  ôyF/i ,  f 
Impotent     cftropie'     qui  eft  prive' 
de  l'ufage  de  quelque  membre , 
Impotente. 
11  eft  impotent ,  elle  eft  impotente, 

El  impôt  en  le 
Ils  font  impotents,  elles  font  im- 
potentes. Son  impotentes. 
Impraticable  ,  qui  ne  peu:  être  pra- 
tiqué ,  Malijfimo. 
Chcmi»  impraticable, qu'on  ne  fau- 
roit  pafier  ,  Aia!ij}tn:o  camino 
I  Un  homme  impraticable.  Un  hom- 
I       bre  implfticable. 
!  Imprtciiion  ,  f.  malediftion  ,  Mal- 
\      dicion  ,  f. 
Imprenable,  quine  peut  être  pris, 

Inexpunable. 
La  Ville  eft  imprenable  ,  La  ciudad 

es  inexpunable, 
Imprefîîon  ,  Í.  Imprejpon  ,  f. 
Imprévu  ,   qu'où  n'a  point  preru  , 

Repentino. 
Accident  imprévu ,    Acidente    re- 
pentino. 
Imprimant ,  en  imprimaut  ,    Im- 
primiendo. 
Imprimé,  Iwprcjfb,  ejlampado. 
Le  livre  eft  bien  imprimé  ,  El  libro 
efià  bien  imprefo ,  el  libro  ejlà  bien 
eft.mpado. 
Imprimer,  Imprimir  ,  o  ejîampar. 
j  Im^rimcnc  ,   f.  art  d'imprimer , 
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Imprimirla  ,  /. 

Imprimerie ,  iieu  où  l'on  impriraci 
imprenta ,  f. 

Imprimeur,  m.  celui  qui  exerce 
l'art  de  l'imprimerie, /;«/»•  f/^r, m. 

Improbable,  qui  ne  fe  peut  prou- 
ver, Improbable. 

Impropre  ,  Improprio. 

Improprement ,  Impropriamente. 

Impropriété,   f  ¡mproprieda.l ,  f. 

Imprudence  ,  f.  Imprudencia  ,  /. 

Imprudcnment  ,  avec  imprudence , 
Imprudentemente. 

Imprudcut,  Imprudente. 

Imprudente,  Idem. 

Il  eft  imprudent,  elle  eft  impru- 
dente. Es  imprudente. 

Ils  font  imprudents  ,  elles  font  im- 
prudentes. Son  imprudentes. 

Un  imprudent,  une  imprudente, 
Un  imprudente  .  un.i  imp.  udente. 

Impudence  ,  f.  effronterie  ,  Impu- 
dencia ,  ô  Defverguen^a  ,  /. 

Impudenmeni  ,  cffroi.tement,  Def- 
vergonqudafNente. 

Impi-deut,  effronté  Defvergonqado. 

Un  impudent ,  une  inip  dente  Un 
dcfvergon^'ido  una  'efrei gonqadx. 

Impadicité  .    f  Impudicicia  ,  J. 

Impudique      I'púdico. 

Il  elt  impudique  ,  elle  eft  impudi- 
que, ts  impúdico  .  es  impúdica. 

Impudiqucmcnt  ,  d'une  manière 
impudique     Impúdicamente. 

Impugné  ,  l'iipugnado 

Impugne  r,  ataquer ,  combatte  une 
propoluion  ,  &c   Impugnar. 

Impuilfaiice  ,  f.  dcfiut  naturel  qui 
eniféche  ia  génération  ,  Impo- 
tencia ,  f 

Impuillaiu,  qui  a  on  défaut,  qui 
l'empêche  d'cngendt  et, /'«/"«fin/f. 

Impuillant,  qui  a  peu  ou  point  de 
pouvoir ,  Idem. 

Ileft  impuillant.  Es  impotente. 

Impullii,  qui  poulie,  Impulfivo. 

Impulûon  ,  f  artioodepoulFeren 
avant ,  Impulfion  ,  f. 

Impunément,  lans  être  châtie, 
Sin  fer  cafligado. 

Impuni,  qui  demeure  fans  puni- 
tion ,  Sin  caftigo 

Impur,  qui  n'eft  pas  pur ,  Impura. 
Impuremcnt      Impuramente. 

Impútete,  f.  Impuridad .  f. 

Imputation,  f.acufation,  Imputa- 
ción ,  /. 
Impu  é  .  Imputado. 
Imputer ,  atrib  era  quelqu'un  une 
choie  de  blâme  .  Imputar. 
INA 

Inacccflibic  ,  qu'oa  ne  peut  aboi- 
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dtr  ,  hiactffihU. 

II  tft  inaccefliblc  ,  elle  cít  inacceíTi- 
blc  ,  £í  inaceífble. 

InañioD  .  f.  cefl'auon  d'agir ,  Ocio- 
fiH^d.  f. 

II  eft  dans  l'inadiou  ,  Eflà  eciofo  , 
no  baze  nada. 

Les  foldits  font  dans  i'inañion  ,  ils 
n'agiffcntpas.  Los  fuldados  efiàn 
dciofos ,  no  obmn 

L'armec  eft  dans  i'ina¿lion  ,  El 
exèicito  no  obra. 

Iiiadmiirible  ,  qui  n'eft  point  rccc- 
vablc  ,  Lo  que  no ¡c  fuedt  admitir . 

Inadvertance,  f.  manque  de  foin  , 
inadvertencia  ^  f.  d e/cuy  do ,  m. 

Inalienable ,  qui  se  íe  peut  aliéner  , 
Inagenablc  ,  lo  que  no  fe  puede 
eriKgenar. 

Inanin  c  ,  qui  n'a  point  d'âme, 
inanimado 

Inauguiaticn  ,  f.  ceremoniequi  fe 
laitau  facred'un  Empeien. ,  d'un 
Rci ,  ouà'un  Preiat,-  on  l'apelle 
aind  à  l'irritation  de  celles  que 
fai  oient  Je<;  Komaiiis  quand  ils 
er.tri  icji  dans  le  Cf  le'i,c  de  Au- 
gure ;  Inauguración  f  cereinó- 
r.ia  quefe  haze  quand» ¡e  ¡agra  un 
Emperador  un  Rey  ,  6  un  l'rela- 
de  ;  fe  ¡Jama  ajfi  à  imitación  de  lut 
que  bazian  los  Komanoi  quando  en- 
iravan  en  el  Colegio  de  ¡os  jagueres. 
INC 

Incapable,  Incapaz. 

lieftincjpable,  clleefl;  incapable, 
Es  incapaz. 

I;S  font  incapables,  elles  font  inca- 
pables. Son  inciipazes. 

Incapacite'.  í.  ¡ncapacidad ,  f. 

Incarnat  ,  m.  couleur  rouge  qui 
reflen-bleà  cel:ede  lachau  vive  , 
Encarnado,  m.  color. 

Incarnation,  f. myfterepar  lequel 
Je  Fils  de  Dieu  s'cit  fait  homme , 
Encarnación  ,  f 

Incarne',  T.ncainado. 

Un  Diable  incarne',  un  me'chant 
homme  ,  Vn  Diablo  encarnado 

S'incarnei ,  preiidrcch  ir  hua  aine, 
en  parlant  de  notre  Rédempteur  , 
Encarnarfe. 

Incendiaire,  m.  bouicfeu.  Incen- 
diai io  ,  m. 

C'cft  un  incendiaire,  unboutefcu  , 
ts  un  incendiario. 

Incci  die  ,  f.  grand  cmbrafcment , 
Incendio ,  ;». 

Incertain  ,  Incierto. 

11  eft  incertain  ,  elle  eft  incertaine  , 
ts  incierto  ,  es  incierta. 

Sí  vcuuë  eft  incertaine  ,   Su  veni- 


I  N  G 

da  es  incierta. 

Inccnainement ,  avec  doute  &  in- 
certitude, ¡ncierlamentc. 

Incertitude,  í  douie,  ¡nartitud , 
incerteza  ,  ó  incertidumbre  ,  / 

Inceffanmcnt  ,  continuellement  , 
fans  cciTe  ,  Sin  ceffar. 

Incefte,  m.  copulation  illicite  en- 
treceui  qui  ibnt  trop  pioches  pa- 
ïens ,  Inceflo ,  m. 

Inccftucux  ,  coupable  d'inccfte,  /»- 
cefluofo. 

Incident,  ra.  Incidente  ,  m. 

Incifer,  terme  de  Chirurgie  ,  cou- 
per ,  Sajar  ,  ô  faxar, 

Incifion  ,  f.  coupure,  taillade,  /«- 
c  fion  ,  ô  fajadura  ,  f. 

Incitant  ,   Incitando. 

L'uicitant  ,  Incit,indole,  incitándola. 

Incitation  ,  f.  inüigation  ,  iinpul- 
iion  ,  Incitación  ,  f. 

Incire'  ,  In  itado. 

Inciter ,  Incitar. 

Inciter  quelqu'un, /«Ci/a»- ¿tf^K»^. 

Incivil  ,  Dejco;  tés. 

Il  eft  incivile,  elle  eft  incivile  ,  Es 
defcorlès. 

Ils  lont  inciviles,  elles  font incÍT¡- 
les ,  Son  dejcortefes. 

Un  incivil,  une  incivile.  Un  def 
coi  tes  ,  una  defcorlès 

Incivilement ,  d'une  inanie're  inci- 
vile,  Defcortéfrr.ente. 

Incivilité,  t.  Defcorles'tit  ,  f. 

Inclémence,  f.  rigueur  du  tems  , 
Inclemencia  ,  /  rigor  del  tiempo. 

Inclcment  qui  n'a  poin.  de  clc- 
mepcc ,  Inclemente. 

II  eftinc.ement ,  elle  eft  inclemen- 
te ,  bs  inclemente. 

lis  lont  inclcmcnts  ,  elles  font  in- 
clementes, Son  iiKlementcs. 

Inclination  ,  f    Inclinaciun  ,  /. 

Incliner  ,  Inclinar. 

S'incliner devant  uneperfonne  ,  /»- 
clinarje  en  feñilde  cor.ejla. 

Inclus     Inclufo. 

Incluííf ,  qui  renferme  ou  com- 
pre¡  d ,  inciuftvo 

Inclufivcmen; ,  en  y  comprenant, 
hiclujtvaihente. 

Incognito,  lans  être  connu  ,  /»- 
cogr.ito. 

II  eft  entre'  incognito  ,  Entra  in- 
cegnito. 

II  elt  ici  incognito ,  EJlà  aquí  in- 
cugnito. 

Inc  nibuftible  ,  qui  ne  peut  être 
brûle',  Incon.bujlible. 

Incommenfurable  ,  tc;mc  de  Géo- 
métrie ;  il  le  dit  de  deux  choies 
<jui  ne  peuvent  être  msiurccs  par 
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«ne  reefutc commune,  Iiic¡,mme- 
furab'e 

Incommode  ,  Incómodu. 

Incommode  .  Incomodado. 

Et:e  iiic'-mniode  .  être  incommo- 
dée, tjiir  incomoiado  ,  ejtàr  in-- 
comodada. 

Il  eft  incommodé,  elle  eft  incom- 
modée ,  kjïu  incomodado  ,  cjîù  in- 
comodada. 

Ils  font  incommodez  ,  elles  fo.it  in- 
commodées ,  kflàn  incomodados , 
eflàn  inamodadM. 

Incommodémcnt ,  avec  incommo- 
diié,  Incómodamente. 

Incomm;  de:     Incomodar, 

Incommodi, é  ,  f.  Incomodilad ,  /. 

Incommunicable  ,  qm  ne  Ce  pejC 
communiquer  ,  Ir.comunica!>/e. 

Incomparable  ,  q  i  n'a  point  ion 
pareil     Incoii.purable 

Il  eft  incomparable  ,  elle  eft  incom- 
pir.blc     Es  incoripai ab'e 

Incomparablement,  fins  con'pi- 
railon  ,  In.amparahkmente 

Inconipatibili;é,  f.  antipathie  de$ 
humeurs  &  des  efpnts,  Antipa- 
tia  ,  f 

Incompatible,  qui  n'eft  pas  com- 
patible    Incompitible 

Il  eft  inc  mpatible,  Ls  in  ompatible. 

Incompetance  ,  f .  Incompetencia  ,  /. 

incompetanmeit  ,  lai:scompccan- 
ce,  Sin  competencia. 

Incompctant,  nui n'eftpa? tempê- 
tant,  Incompetente. 

Incomprchcnlibihté  ,  f  hcompyf 
henjîlii  ¡dad ,  /. 

Incimprehciifible  Incomprebcnfible. 

Il  eft  i..conipr.hcnlible,  Ls  incom- 
p>  ebenfiHc 

Inc  ncevable  ,  incompicheniîble  , 
In.omprehenfible. 

Inconnu,  q,.i  n'cft  point  connu, 
Al/  conocido 

Sa  maladie  elt  inconnue  ,  Su  enfer  - 
med  .d  no  es  conocida . 

Inconíidcration  f.  imprudence, 
înconfiiieracion  ,  f. 

Inconhdcié  ,  hiconflderado. 

Inconhdcr.  ment  ,  lan^  conCdera- 
tion  .  incor.fiderad.imente. 

Inconfulible  ,  qui  ne  fe  peur  c->n- 
iokr  .  Inc.  njulable  ,  quien  no  pue- 
de confuía,  fe. 

Il  eft  incunloUblc  ,  elle  eft  incon- 
foiaülc,  EsinconfoLble. 

IlsfuniiLCoiUoti  es,  elles  font  ia- 
confolables ,  Son  inconfulalfles. 

Inconftance  ,  f.  Incvnfiancia  ,  j 

Iiicor.ftann-.cnt  avec  inconltancc 
&  ietcreté     InconJlantemenU, 
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lnfnnn-ant,iiicoiiftaiKf,/«íí";/7i?«í#. 
Il  cft  iiiconiUiit    elle  cft  uiconftan- 

tr ,  t.s  ¡ncónfíante. 
llsfoni  incniftâiits,  elles  font  in- 

conftan  Ci,  Son  incunfltinies. 
IiKontcllablc  .  certain  ,i]  n  ne  peu: 

être  contefte'     Incontejî.'ble. 
liiccntitiencc  ,  f.    vice  opofé  à  la 

continence  ,  Incontbiencia  ,  /. 
Incontinent  ,   c]ui  n'cft  pas  conti- 
nent ,    hcunthier.te  ,  quien  no  fe 
comiene. 
Incontinent  ,  auiT-tôt,  au  même 
inilant,  tout  à  l'heure  ,  At  in- 
fiante. 
Inconvénient,  m  Inconveniente ,  m 
Incorporation  f  union  en  iin  corps, 
en  parhnt  des  drogues,  ¡mur fo- 
ración   f 
Incorpore  >  Incorporado. 
Incorporel  ,qui  n'a  point  de  corps , 

Incorpi  reo  ,  fin  cuerpo. 
Incorporer  ,  Incorporar. 
Iuc<^rrigib!e  ,  qui  ne  fe  peut  corri- 
ger .  ¡«corregible. 
îl  eft  incorrigible,  elle  cft  incorri- 
gible ,  hs  incorrigible. 
Ils  font  incorrigibles ,  elles  font  in- 

corricibles ,  Sun  incorrigibles. 
Inconupcible  ,  qui  n'eft  pas  fujet  á 

corruption  ,  ¡rcurruplible. 
11  efl  incorrupiiblc  ,  elle  cft  incor- 
ruptible, ts  itHorruptible 
Ils  lont  incorruptibles,  elles  (ont 
incorruptible»  Sin  incorruptibles 
Incorriiption  ,  f.    e'tat  d'une  choie 
qui  ne  le  corrompt  point ,  Incor- 
rupción ,  f 
Inctedule,  qui  croit  difficilement , 

¡ncréifu/o. 
Il  cft  11. crédule,  eüeeft  incrédule, 

B'  incrédulo  ,   es  incrédula. 
Ils  (ont  incrédules ,  cl  esfontincrc- 
dii \ei,Son  inírédulísfiín incréíiulaé. 
Incrédulité,  f.  ¡ncreduUdad ,  f 
Incroiablc,  quine  peut  être  creu  , 

¡ncreyble. 
Ce  qu'il  a  diteft  incroiable ,  Loque 

a  dicho  esincreyble. 
Incube,  m.   Démon,  qu'à  ce  que 
Tondit,  abule  d'une  femme  , /m- 
tubo  ,   m    Démunie,  que  fegun  di- 
zen  ,  tiene  que  ver  cî>«  una  mugcr. 
Incube  ,    f   femme  qui  fe  divertit 
avecuncautrc,  Muger  que  fe  echa 
fibre  otra. 
Inculte  ,  qui  n'cft  point  cultive  , 

¡acuito ,  no  cultivado. 
Incurable,  qui  ne  peutêcrc  guéri, 

¡iiciirnble. 
La  plaie  eft  incurable,  L»  Uoga  es 
incumble. 
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La  maladie  cft  incurable,  La  enfer- 
medsd  es  incurable. 

L'Hôpi'al  des  incurables ,  El  Hospi- 
tal de  los  incurables. 

Incurlion  ,   f.    courfe  de  gens  de 
guerreen  un  pais  ennemi ,  ¡ncur- 
fon  ,  ó  correria ,  f. 
IND 

Indamnife',  hidemnifado. 

ladamniler ,  dédommager ,  Indem- 
nifitr. 

Indimniferquclqu'un  ,  ludemnifar 
à  alguno. 

Indamnite',  f.  dc'dommagement , 
Indemnidad ,  f. 

Indi  ,  grande  rivicre del' Afie  /-iif. 
Indas. ¡n/e  ,  rio  caudalofode  Afin. 

Inde,  ou  Indcstan,  grand  Pais 
iiche  &  fertile  de  l'AÎte ,  à  qui 
on  donne  le  nom  des  Indes  Orien- 
tales. Lat.  India  ¡nde.ô  Indiftan, 
gran  Pays  rico  y  jcrtil  de  Afia  ,  al 
quai  fi  dà  el  nombre  de  ¡ndiai  O 
rientiiles. 

Indécence  ,  f.  manquement  contre 
la  bien-le'ance  ,  ¡¡¡decencia ,  /. 

Indecenment ,  contre  la  bien-lean- 
ce ,  ¡ndecenlemcnte. 

ludecent  ,  qui  eft  contre  la  bien- 
icaiice ,  Indecente. 

Indécis ,  qui  u'cft  point  decide' ,  /»- 
decifi). 

Indeclinable  ,  qui  ne  fauroi:  être 
décime  ,  Indeclinable. 

IndeckifFrable  ,  qu'on  ne  peut  de'- 
chilTrer,  Loque  no  fi  puede  defii- 
fiar . 

Indéfini  ,  qui  n'a  point  de  bornes 
certaines,  Indefinito. 

Indemnifer,  xií.;í2  Indaranifer. 

Iiidc'pendance,  f.  Independencia  ,f. 

ludependanment ,  (aus  dépendan- 
ce ,  Independientemente. 

Indépendant,  qui  ne  dépend  de  per- 
foiine ,  Independiente. 

Indís  Occidïntales  ,  c'cft  le 
nom  que  l'on  donne  à  l'Améri- 
que. Lat.  India:  Occidentales. 
¡ndiai  Ocidentales ,  es  el  nombre 
que  fi  dà  à  la  America, 

Indéterminé  ,  indécis  ,  inefolu , 
¡ndeterminado ,  indecife 

ludetermincmcnt ,  lans  fpeci&eri 
¡ndetermitiadanienli. 

Indeu  ,  qui  cft  contre  le  droit  eu  la 
ration  ,  ¡ndevido. 

Indcuënient ,  terme  de  Pratique  , 
d'une  maniéie  indeuc  ,  ¡ndevi- 
datnente 

Inde  vot,  qui  n'a  point  de  dcYotion  , 
¡ndevoto ,  no  devoto. 

llcítiudcvocí  ^'0  tfdevott. 
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Elle  eft  indcvoïc  ,  So  es  devota. 

Indevotion,  f.  manque  de  dévotion, 
¡ndevccion  ,  fi. 

Index,  m.  indice  d'un  Lirre,  Ta- 
bla de  un  Libro  ,  /  « 

L'index,  le  doigt  d'après  le  pouce, 
Dedo  indice ,  o  para  demoftrar. 

Indicatif,  m.  premier  mode  d'un 
yerbe.  Indicativo  ^m.  ttrmino  de 
Gramática. 

Indication  ,  f.  a¿lion  d'indiquer  , 
Indicación ,  f. 

Indice,  m.  Indexe» Table  d'un  li- 
vre ,  Tabla  de  un  libro ,  /. 

Indice  ,  iîgne  ,  marque  pccbîb!e 
qu'une  cnofe eft  ,  Indi.ia,  m. 

Il  y  a  des  indices  ,  Ay  indicios. 

Indicible,  qu'on  ne  fauroit expri- 
mer ,  ¡ndezible. 

Indiclion,f.  convocation  d'un  Con- 
cile ,  Indician  ,  fi. 

Indien  ,  jié  aux  lades,  Indio ,  ô  In- 
diano. 

Indienne  ,  néeaux  Indes  ,  Indiana. 

Les  Indiens  ,  Los  Indios  ,  ô  Indianos. 

Indifférence,  f.  étatd'uneperfon- 
ne  indifférente  ,  Indifirencia,  fi^ 

Indifferenment ,  ¡ndijerentemente. 

Indiffèrent  ,  ¡ndijerente. 

Jeiuis  indiffèrent,  je  fuis  indiffé- 
rente ,  Soy  indiferente. 

Il  eft  indiffèrent  ,  elle  eft  indiffé- 
rente ,  Es  indiferente 

Ils  font  indifférents,  elles  font  in- 
différentes. Son  indijerentes. 

Indigence ,  f.  pauvreté' ,  défaut  de* 
ch.  (csnecedaircs,  Pobreza,  in- 
digencia ,  f 

Indij;eiit  ,  pauvre  ,  neceiTiteux  , 
Pclire ,  indigente. 

Indigi-fte,  qui  n'ef^  pas  digéré  ,  Irt- 
digeflo. 

Indigclte  ,  difficile  a  digérer ,  Indi- 
gefllble ,  dificil  de  digerir. 

Indigcftion,  f.  ¡ndigejlion  ,  f. 

Indignation,  f. colère , dépit ,  In- 
dignación ,  f. 

Indigne,  qui  n'eft  pas  digne.  In- 
digno ,  ô  indino. 

Il  eft  indigne,  elle  eft  indigne,  Es 
int(i¿itio ,  es  indigna. 

Ils  font  indignes  ,  elles  font  ia- 
dignes.Si/H  indignos,  fon  indignai. 

Indigné,  irrité.  Indignado. 

Il  cft  indigné  ,  I.ftà  indignado. 

Elle  cft  indignée  ,  tjîà  indignada. 

ludigiicmen:,  d'une  manière  in- 
digne, Indignamente. 

S'indignet,  s'irriter,  fe  mettre  en 
colère,  Indignerfe. 

Indignité  f  qualité  qui  rend  ia- 
èigtic ,  Indignidad ,  f. 
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Inciiqné,  ladicado. 

Indiquer ,  montrer  ,  enfcigncr  >  7m- 
dkar, 

Iiidircâ,  qui  n'eil  pas  d;rei5l  ,  Jn- 
direilo . 

lüdircíttment ,  d'une  manic'rein- 
dircite ,  Indirefiamente. 

LidifcipliDable,  in.locie.  Indócil. 

Iiidifcrer  ,  Jndifcreto. 

Il  e(l  aid;fcrct,  eue  eft  indircrc:e, 
Es  indi  fer  et  0  >  es  indi  fréta . 

lis  font  indilcrers.  elles  font  indif- 
cretes ,  Son  indi f  retos  ,  fun  indlf 
cretai. 

Un  iudifctet,  une  indifcrete  ,  Un 
indifrei»  ,  una  in-fifretii. 

Indifcreccmenr  i  Indifyetamenti. 

Indifcretion  ,  f.  Jndilcrecitn,  f. 

Indifpenfablc ,  hdijpenfable. 

Indifpcnrablcmentjueccflaircment, 
Necejfarittinente. 

Indifpofe' ,  c]ui  a  quelque  altération 
dans  fa  laute  ,  Achacofa ,  ô  ;'«- 
dif^uefio 

Jcf  us  indifpofe'  .  EJloy  indifliuejlo. 

Il  eftindilpofé  ,  elleeft  iiidifpoice, 
EJîàindiff'uejio     efla  indij^uefia. 

Ils  font  indifpofez,  elles  font  in- 
difpofces ,  bflàn  indi¡^ueflos.efian 
indi^uejtoi. 

Indifpofition  ,  f.  incommodité' lé- 
gère ,  Jndijfojîcion  ,/  achaque  ,  m. 

Ir.diiTolubic  ,  qui  ne  fcpeutdillou- 
dre ,  Indifoluble. 

IndiiTol.ubiement ,  d'une  manie're 
indifl'oluble ,  Jndi(¡o/ub/emeníe. 

Indiftind,  oui  n'tft  pas  diftinft, 
confus,   I::diJ}intv. 

Indifti.-.itcmentjcoiifufe'ment  ,/»- 
d.ftinlamente, 

Indiftiiiiiement  >  indifFerenraent , 
Idem. 

Individu,  m.  infeparablc  ,  indivi- 
duo ,  infepai  atle 

Individuel ,  Jndivir'uiil,  ô  indix'iduo. 

Individuelle,  Jndiiidua,  bindi'.i- 
dual. 

Indifiduellemenr,  htdividaalmenie . 

Indivis,  qui  n'eft  point  divifé  ,  In- 
diiifo ,  no  dividido. 

Indivifiblc,  qui  nefc  peurdivifer , 
Jndi  ifible 

Indivifiblemcnt  d'une  maniere  in- 
divifiblc ,  IniUriJiblemente- 

Indocile,  qui  n'clt  pas  docile ,  In- 
dócil. 

Il  eft  indocile,  elleeft  indocile, 
Es  indicit. 

Ils  font  indociles  elles  font  indo- 
ciles ,  Son  indéci'es 

Indrci'ice'.  f  mân>^ucdc4ociliic  , 
IndociUdttd ,  f 
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Indcite,  qui  n'cft  point  favant , 
¡ndoflo ,  ¡¿florante. 

Indolence,  f.  inieniîbilite'>  Infen- 
fibilidad ,  indolencia  ^  f. 

Indolent,  infenfible,  nonchalant, 
pareiTeui,  Infenfible. 

Ilcft  indolent,  elle  cil  indolente, 
Es  infenfible. 

Ils  font  indolents,  elles  ion;  indo- 
lentes, Sun  infeifihtes. 

Indomtable,  qu'on  ne  peut  dom- 
tcr  ,  ¡ndimito  ,  indumable. 

Il  eft  indomtable,  elle  eft  indom- 
table ,  Es  indomnble. 

Indomce,  qui  n'a  pu  êtredomte, 
Ffrfe  ,  ne  domado. 

In-douze,  m.  livre  dont  chaque 
feuille  a  14  pages,  En  duodezimv. 

Indii  ,  Indevido. 

Indubitable,  dont  on  ne  peut  dou- 
ter, certain,  Indubitable. 

Indubitablement ,  la:is  doute  ,  cer- 
tainement ,  Indubitablemente  ,fin 
duda. 

Induítion,  f.  ¡mpulííon,//;í/BaoM  / 

Induire  ,  perfuadcr ,  poulfer  à  faire 
quelque  chofe  ,  Inducir,  ô  in- 
duzir. 

J'induis,  tu  induis,  il  induit,  Jh- 
duzgo  ,  induzes  ,  induze. 
Nousmduifoiis  ■  vous  induifez  , 
ils  induifent,  Induzimos  ,    indu- 
zis ,  induzen. 

Ne  l'induitez  pas.  No  le  indzga 
u/ied  y  n»  la  induzgaufîed. 

Kc  m'induifcz  pas,  Some  induz- 
ga  ujiee. 

Induit,  Inducido  y  ô  induzido. 

Il  a  été' induit ,  Fuè  induzido. 

Ellea  e'tc' induite.  Fut  indu  zida. 

Indulgence  ,  f.  facilite' á  pardonner 
¡es  fautes ,  Indulgencia  ,  /. 

Indulgence  ,  pardon  des  péchez. 
Idem. 

Indulgenment.  d'une  manie're  dou- 
ce &  pleine  de  boute'.  Indulgen- 
temente. 

Indulgent,  qui  pardonne  aifcment , 
Indulgente. 

Il  eft  indulgent ,   Es  indulgente. 

Ils  fontindulgents,  Son  indulgentes. 

Induit,  m.  oftroi  du  Pape  d'une 
grâce  cxpeilative,  Indulto,  m. 

Induit,  m.  certain  droit  que  Jesne- 
gotians  qui  trafiquent  en  Efpa- 
gne  paient  au  Roi  pour  la  mar- 
chandilc  qu'ils  en  tirent.  Indul- 
to ,  m.  cierto  derecho  que  los  que 
trafica»  en  Ljpañapagan  al  Rey  por 
U  mercaduría  que facan  del  Rfynt. 

Indûment  .  Indevidamente. 

luduftiic  >  f.  ¡ndújlrie ,  f. 
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¡  'Vivre  d'induftrie,  vivre  de  fineffe. 
Vivir  de  indúfiria 

Chevalier  de  l'induftnc,  celui  qui 
vit  d'adrelfe  Si  d'invention  ,  (.a- 
vallero  del  milagro  ,  petardero  m. 

Induftrieiifcment ,  avec  iadullrie, 
Indujli  iofamente  ,  con  ir.dúHria. 

Indaftrieur,  qij¿  a  de  l'indullrie, 
Indujlriofo . 

II  eft  :n  Juitrieui  ,  Es  indujíriefo. 

El!e  eftindufttieuCe  ,  EsinduHriofa-. 

Ils  l'ont  inÁuñiiCM-x.  Son  induftriofos 

Elles  lont  induftrieuícs  ,  Son  in- 
duflriofiu. 

INE 

Inébranlable,  Firme.,  confiante. 

II  eft  inébranlable  ,  Eflà fiempre fir- 
me ■,  esfiempte  confiante. 

Incflablc,  que  les  hommes  ne  peu- 
vent exprimer  par  des  paro.es  , 
Inefable. 

Inégal,  le  contraired'égaI,Di/^««/. 

Il  elt  inégal,  elle  eft  inégale  ,  Es 
defigutl. 

Ils  fout  inégaux  ,  elles  font  inéga- 
les ,  Son  dcfiguales. 

Inégalement,  avec  inégalité  ,  Bt- 
figanlmente. 

Inégalité  ,  f.  Defigualdad,  f. 

Inenarrable,  qui  ne  peut  être  ra- 
conté ,  Inenarable  ,  lo  que  no  ft 
puede  contar. 

Inepte,  Necio ,  m. 

Ineptie  ,  f.  (otife  .  Necedad,  f. 

luépuifable,  qui  ne  fe  peur  épui- 
ier  i  il  fe  dit  au  propre  &  au  fi- 
guré, litexhaufio. 

Il  eft  inépuifable  ,  Es  inexhauflo. 

Inerperc  ,  qu'on  n'elperoit  pas, 
qu'on  ne prcvoioit pas,  Inejpera- 
do ,  no  ejperado. 

Inefperément ,  contre  toute  atente  , 
Inejper  adámente. 

Ineftimable  ,  qu'on  ne  peut  aiTsz 
eftimer,  Ineflimable. 

Il  eft  ineftimable,  elle  eft  inefti- 
mable ,  Es  ineflimable. 

Inévitable,  qume  fc  peut  éviter 
Inevitable.  > 

Le  péril  eft  inévitable ,  El  peligro 
es  inevitable. 

La  mort  eft  inévitable,  La  muerte 
es  inevitable. 

Incïcufabic,  qui  ne  peut  être  ex- 
cufé,  Inexcufable. 

Lafiute  eft  ineiculable,  El yerr» 
es  inefcufable. 

Inexorable  ,  quine  peut  être  iîcclu  , 
Inexhorable. 

Inexplicable,  qui  ne  peutctre  ex- 
pliqué, /?Ji.vp/;i.afc/e.ô  inejplicuMe. 
Inexprimable    qu'on  ue  peut  pas- 
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ex  primer  par  des  paroles  i  laex- 
piiwah/e ,  que  na  ¡ifUeilc exprimir 
ci/n  pulabrat. 

Inexunguible  ,  qui  nepcut  s'c'tcin- 
dre ,  Inextinguible. 
INF 

Infaillible,  /«/"«a/i. 

11  cft  infiiilibie  ,  H¡  iufa/iliL: 

Infailliblement,  imniàucablcment, 
Infalib!cm(nte. 

Infamatiun  ,  f.  note  d'infamie,  /»- 
jamncii'ti ,  f. 

Infame  ,  h  fume. 

Un  iüfame  .  uneinfame,  Unh'fn- 
ine ,  utia  infame. 

Ilefl:  infame,  elle  eft  infame  ,  Es 
infame. 

Ils  font  des  infames ,  elles  font  des 
infames,  So»  infames. 

Infamemcnt,  d'une  manie're  infa- 
me, Infamemente. 

Infamie,  f   Injamia,f. 

C'efl  une  infamie  ,  Es  una  infamia. 

Il  lui  a  dit  nulle  u.famies ,  eu  mil- 
le paroles  injuricufes  >  Le  dixe 
viil  infamias-  • 

Infant ,  m.  fils  du  Roi  d'Efpagne 
vu  de  Portugal ,  Infante ,  /. 

Infante,  f  filie  du  Roi  d'Efpagne 
eu  de  Portugal ,  Infanta  ,  /. 

Infanterie,  f.  gens  de  guerre  qui 
combattent  â  pie' ,  Infant eria  ,f 

Infatigable,  qui  ne  peut  être  lalTé 
par  le  travail  ,  Injntigoble. 

11  eft  infatigable  ,  elle  cft  infatiga- 
ble ,  Es  infatigable. 

Ils  font  infa'igables,  elles  font  in- 
fatigables ,"¿'(-«  infatigables. 

Infatuanon  ,  f.  entêtement,  Fema, 
ó  terquedad ,  f. 

Infatué',    Infatuado. 

liifatucr  ,  prevenir  ,  pre'ocupcr ,  in- 
fatuar. 
Infécond,  fterile,  au  propre  &  au 

figure' ,  hfleril. 
Infécondité',  f.  fterilue' ,  Eflerili- 

dod,f. 

Itifeûé  ,  Infeffado. 

11  eft  infcdlé  ,  elleeft  infedee ,  E/là 

infefiado ,  efià  infefíatla 
Infcdler,  gâter,  cotiompre  ,   In 

jeflar. 
li.feiition  ,  f.  grande puan:eur,//i- 

diundez  ,  /. 
Infere',  Inferido. 
Inférer,  conclurre.  Inferir, 
Inférieur ,  Injet  ior. 
Inférieure ,  Inferior. 
Infeneurcmcnt ,  aa-dciTous,  Infe- 

rivrmente- 
Infériorité,  f.  rang  de  l'infcncur, 

Inferioridad ,  /. 


INF 

Infv:rnal  ,  qui  apaitieiit  à  l'cnR-r  ; 

Infernal. 
Infertile,  fterile,  InfertU ,  efl.ril. 
Infertilité',  f.  fterilue',    Injei  tili- 

djd  ,  /. 
Infcfte,   Infeflada. 
11  ell  infelle,  Eflà  infefl.ido. 
Elle  eft  infcftee,  t/l.i  infeflad.t. 
Us  font  inlcftez,  tjlàn  injeflados. 
Elles  lontinfeile'es,£/)'àM  iiijeftadai 
Infefter,  mo.eftcr,  incommoder, 

Injcflar  ,  mole//ar. 
Infidèle  ,  m.  qui  n'a  pas  la  vraie  f^i, 

Infel ,  pegano  ,  m 
Il  eft  infidèle,  elle  eft  infide'le  ,  Es 

infi.l.  ^ 
Les  infide'les ,  Los  inities. 
Infide'le,  f  ¡njïel,  defleal. 
Femme  infidèle  á  fon  mari  ,  Mu- 

ger  infel ,  ô  defleal. 
Il  eft  infidèle,  elleeft  infidèle,  Es 

defleal. 
Infide'lement ,  d'une  manic're  infi- 
de'le. Infielmente,  deflealmente. 
Infideliie  ,  f    Infidelidad ,  f. 
Infini ,  Infinito 
Infiniment,  Infinitamente. 
Infinite,  f.  Inanidad     f. 
Infinitif,  m.  ternie  de  Grammaire, 
c'eft  un  des  modes  du  verbe  .  Infi- 
nitivo ,  m.  termino  de  Gramática. 
Infirme,  maladif,  mal  fain ,  En- 
fermizo. 
Infirmerie,  f  lieu  où  l'on  met  les 
malades  dans  les  Convens ,  tn- 
fei  merïj  ,  f. 
Infirmier,  m.  infirmie're,  f.  quia 
foin  des  malades  dans  un  Con- 
vent  ,  Enfermero   m  enjermera  ,f. 
Infirmité,  f  mdifpofiuon  uh  ma- 
ladie habituelle,  Enfermedad ,  f. 
laflamm.ble  ,  qi;i  s'eaflammeailé- 

mcnt ,   Inflamable. 
Inflammaiicn  ,  f.  Inflam.icion  ,  f. 
Inflexible,  Doblegable  ,  inflexible. 
Inflexion,  f.  manière  de  fléchir, 

Doblegndura  .  f 
Influence,  f.  Influencia,  f. 
Infl'.er  ,    communiquer     quelque 
qualité  parune  vcitufccrete,  In- 
fluir. 
Information  .  {Información  ,  /. 
Informe  ,  qui  n'a  pas  ,a  f  jrmequ'il 
doit  avoir,  imparfait,  Infoime  , 
fin  forma 
Informé  ,  Informado . 
E'.rc  informé  ,  être  informée.  Eflàr 

rnfoimadu.  eflàr  informada . 
Je  fui":  11. formé,  je  fuis  inlormée  , 
¡■floy  inform.ido ,  ellv)  injormadj. 
J'en  luis  informe  ,  Efloy  informado 
délie. 
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Informez-vous  ,  Infonntfe  ufled, 
injormenfe  uftedet. 

I!  eft  infirmé,  elleeft  informée, 
Efîà  informado  ,  efià  info;  m  ida. 

Il  en  eft  informé,  c.flii  informad» 
dello 

Eue  en  eft  informée  ,  Efl'a  informa- 
da dello. 

En  ére;-vous  informé.'  Ejîà  uflei 
informado  de  Jo  f 

En  infirmez  vous,  Informefe  ufled 
dello. 

Je  vais  m'en  informer.  Voy  à  in- 
fórmame dello. 

Informer,  Informar. 

S'niforme.-d'unechofc  ,  Informarfe 
de  una  cofa. 

Infortune,  f  malheur,  defaftre, 
ad'-erfi'é  . Infortunio,  defaflre  .  m. 
defdicha ,  /. 

Infortuné,  malheureux,  Infortu- 
n  ,ido ,  defdicbado. 

Il  eft  infortuné,  e:le  tilirifortunée, 
Es  infortunado  ,  es  infortunada. 

Ils  lont  infortuiiez,  eiles  font  in- 
fortunées. Son  infortunados ,  ¡on 
infortunadas 

Infraíteur  ,  m.  tranrgreíTcur .  vio- 
lateur Infrafíor  ôtranjgrejfer,m. 

Infraétion  ,  f.  tranígrelüon  ,  con- 
travention,  Fran  grejjion ,  f. 

Infrequent,  rare,  infrecuente 

InfruLlueufement,  fans  profit ,  fans 
u:ili'é,  Infiufjofamente. 

Infruiftaejx  ,  hifrutuufo 

Il  eft  infruâueux  ,  E:  infrutuofo. 

lufus,  mis  eu  l'ame  furnacurclle- 
ment ,  Infufo. 

I  n  fu  1  é  ,  Injundido . 
Infiifer  ,  Injun'lir. 
Infuûon  ,  f .  Injiifion ,  f. 

ING 

Ingénieur,  m.  celui  qui  entend  & 
pratique  l'Arcluccdlure  militai- 
re    Ingeniero ,  m. 

Ingenie  jfement,  avccefprit ,  Inge- 
niofamenle. 

Ingénieux,  plein d'efprit  Ingeniofo, 

Ingénieux,  plein  d'adrellc  êid'iu- 
dufttic  ,  Idem. 

II  eftinpcnieLix  ,  elleeft  ingenieu- 
le  ,  Es  itigennfo  .  es  ingenifa. 

Us  (ont  ingenicjx,  elles  írntinge- 
nieuies  ,  Son  ingeniofos ,  fon  inge- 
nio fas 

Ingénu  ,  na'íf  franc.  Sencillo  ■  Uan». 

Ingénuité,  f.  na'íveté,  franchife, 
Sencillez,  6  ingennilad    f. 

Ingénument ,  d'une  manière  inge» 
nné  ,    SenciUamenie  ,  ô  ingenua- 
mente 
I  S'iugcreri  fe  mêler  de  quelque  cho- 
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fe  fans  en  être  requis,  Metevfe  , 
ô  entremeterfi  en  alguna  cu  fa. 
Ingo  ,    Roiaume  ou  Province  du 
Japon.  i<f<.  Ingum.  higo  ,  Réyr.o 
ô  Frovincia  de)  Japon. 
Ingolstat,  viIiedclaBaviereen 
Allemagne.  Lat.  Ingolftadium. 
liigolflate ,  vida  de  Baxiera  en  A- 
lemània. 
Ingrat,  me'connoilTant,  Ingrato. 
Etre  ingrat,  être  ingrate,  Ser  in- 
grato ,  fer  ingrata. 
Il  eft  ingrat,   t\\<t  eft  ingrate.  Es 

ingrato ,  es  ingrata. 
Ils  font  ingrats  ,  clJes  font  ingrates, 

Son  ingratos ,  fon  ingrata!. 
Je  ne  fuis  pas  ingrat,  No foy  ingrato. 
Je  re  fuis  pas  ingrare.A''  foy  ingrata. 
Neloiez  pas  ingrat.  Sa  fea  ujled 

ingrato. 
Ncícicz  pas  ingrate,  No  fea  ujled 

irgratii. 
Un  ingrat,    une  ingrate,    Un  in- 
grato ,  una  ingrata. 
Ingraremer.r ,  avec  ingratitude  ,  In 

grntamente 
Ingratitude,  f.  manque  de  recon- 

noilTance,  Ingratitud ,  f. 
Ingrédient  ,  m.  ce  qui  entre  dans 
.unefauce,  dans  une  médecine, 

&c.  Ingrediente ,  m. 

Ingrie,    Province  de  Suéde.  î<7/. 

Ingtie.  ';!gria  Provincia  de  Suecia. 

IN  H 

Inhabile,  peu  capable  ,  peu  propre 

á  ,  Inhábil. 
Etre  inhabile.  Ser  inhábil. 
li  eft  inhabile,  elle  eft  inhabile. 

Es  inliábi!. 
Ih  font  inhabiles,  el!cs  font  inha- 
biles ,  Sin  inhábiles. 
Inhabilere' ,   f.  manque  de  capacite'. 

Inhabilidad ,  f. 
Inhibitabk,  qui  ncpeut  étrchabi- 

tc,  Inhabitable. 
Inhabite',  qui  n'eft  pas  habite',  In- 
habitado. 
Inhibition, f  de'fenfc, prohibition, 

Vedamiento  ,  m. 
Ichumain  ,  Inhumano. 
Il  eft  inhumain,  elle  eft  inhumai- 
ne ,  ts  inhumano  ,  es  inhumana. 
Ils  font  inhumains ,  Son  ir.humanos. 
Ehes  font  inhumaines  ,  Son  irhu- 

m^-nns. 
Etre  inhumain  ,  ê:re  inhumaine, 

Ser  inhumano  .  fer  inhum-.r.a. 
Je  ne  luis  pas  inhumain  ,   No  foj 

inhumano. 
Inhurosinemeni ,  cruellement ,  In- 

hum  ñámenle 
li.humanue  ,   f  c:uau¡e',   b^rba 
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rie  ,  Inhumanidad ,  /. 

Inhumation,  f.  enterrement ,  En- 
tierro ,  ;;>. 

Inhume',  Enterrado. 

Il  cftinhume  ,  tfià  enterrado. 

E'ic  eft  inhumée  ,  EJlà  enterrada. 

Inhumer,  enterrer,  Enterrar. 
1  N  I 

Injeilion  ,  f.  remede  externe  pour 
guérir  les  plaies  &  ulceres,  In- 
jeflion  ,  f.  remedio  externo. 

Inimitable  ,  qui  ne  peut  être  imite' , 
Inimitable. 

Inimitié',  f.  Enemijlad ,  f. 

Inique,  injufte,  méchznt ,  Iniquo. 

Iniquement,  injuftemcnt,  contre 
l'équité  ,  Injujlamentc  ,  inicua- 
mente. 

Iniquité',  f.  méchanceté',  Iniqui- 
dad, f. 

Injure  ,  f.  Injuria  ,  f. 

Dire  des  injures  à  quelqu'un  ,  Dezir 
inju  ri  a:  à  nlg-ino. 

Injurie  ,   ln]uri.ido. 

Il  a  été  injurie' ,  Fui  injuriado. 

Eileae'té  in¡une'c,  Fui  injuriada. 

Injurier,  ofTenler  de  paroles.  In- 
juriar à  alguno. 

Iiijurieufement ,  d'une manie're in- 
jurieule,  Injuriuf ¡mente . 

Injurieux,  Injuiiofo. 

Injufte,  Injujio  .  injufla. 

Etre  injufte  ,  Ser  injujlu  ,fer  injujla. 

Il  eft  injufte  ,  Es  injujlo. 

Elle  eft  injufte,  Es  injufla. 

Injuilcment,  Injuflamente. 

Injufticc  ,   f.  luju/licia  ,  /. 
ÍNN 

lNN,6'alNS,  rtvierc  d'Allemagne. 
Lat.  Oenus.  Jn  ,  ô  Ins  ,  rio  de 
Alemania. 

Innavigsbe,  qui  n'eft  pas  naviga- ¡ 
b!e.  Innavegable. 

Innernîsse,  ville  &  port  de  mer 
d'Ecoiîe.  Lat.  Inncrnium.  ¡ner- 
fii .  viiia  y  puerto  de  mar  de  Efcccia. 

Innocence,  f  Inocencia,  f. 

Iiinocenmcnt  ,  fans  malice,  Ino- 
ceniemcnte. 

Innocent,  innocente,  Inocente. 

Un  innocent,  une  innocente.  Un 
inocente  ,  una  inocente. 

Etre  innccent,  être  innocente  ,  ícv 
inocente. 

Je  i,.is  innccent,  je  fuis  innocen- 
te .  Soy  inocente. 

Il  eft  innccent,  elle  eft  innocente, 
Es  inocente. 

Ilslont  innocents,  elle,  font  inno- 
cences,  So>¡  inocentes. 

Eiic  innocci.t  qc  quelque  choie, 
u'cQ  lavou  rien  ,  Ijlàr  inocente 
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de  alguna  cofa. 

Je  fuis  innocent  de  ce  dont  onm'a- 
cufe,  EJîby  inocente  de  h  que  m: 
acufan. 

Innocent,  nom  de  plu/îeurs  Pa- 
pes ,  Inocencio  ,  nombre  de  diver- 
fus  Papas. 

Lesinnocens,  lafére  des  innocens 
que  Hcrrdc  fit  e'gorgcr  ,  Los  ino- 
centes,  lafcflade  los  inocentes. 

Innombrable,  fins  nombre  ,  infi- 
ni ,  Innumerable. 

Innovateur,  m.  Inovador  ,  m. 

Innovation, f.  mrrodudion  de  quel- 
que nouveauié  ,  Inoincion  ,  f. 

Il  n'y  apoint  d'innovaaoïi ,  t^o  aj 
inovticio». 

Innove  ,  ¡novado. 

Innover,  introduire  quelque  nou- 
veauté' ,  Inov/rr. 
INO 

Inobfervation  ,  f.  minqued'cbfer- 
ver  un  traité  ,  inftavlion,  Inob' 
fervacion ,  f. 

Inondation  ,  f  débordement  des 
eaux  ,  Inomlacion  ,  f. 

Inondé  ,  Inondado. 

Le  pais  eft  inondé  ,  El  pays  cjîi 
inondado. 

La  maifon  eft  inondée  ,  La  cafa 
cjîà  inondada. 

Inonder,  couvrir  d'eau,  Inendar. 

Inopiné,  imprévu,  Inopinado,  b» 
f  enfado. 

Inopinément ,  fans  qu'on  y  eût  fon- 
gé  auparavant,  Impinadamente, 
fin  fcnfar. 

Inoi:i ,  Inaudito. 

C'eft  une  chofe  inouïe  ,  Es  una  cofa 
inaudita. 

iNowLADtsLOw  >  villede  ¡agran- 
de Pologne ,  capitaledu  Palatinac 
du  même  nom.  ¿«r.  Juniulad^fla- 
vium  Inouï adi flou  ,  villa  de  lu 
grande  Polonia  ,  capital  del  Prin~ 
cipado  delmifmo  nombre. 
INQ^ 

Inqniet ,  Inquieto. 

Inquiere,  Inquieta. 

Il  eft  inquiet,  elle  eft  inquiete» 
Eftà  inquieto  ,  cfîà  inquieta. 

Inquiere  ,  Inquinado. 

Inquiéter,  rcndreinquiet,  troubler, 
faire  de  la  peine.  Inquietar. 

Cette  nouvelle  m'inquicte,¿_/?á  naf- 
va  me  inquieta. 

Ne  vous  inqu:etci  pas.  No  fe  in- 
quiete ujled. 

S'inquieier  ,  Inqaielatfe. 

Inquiéter  quelqu'un  ,  Inquietar  i 
alguno. 

Inc^uictude,  f.  trouble,  a¿i:atiozL 
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d'c'prit.  Inquietud  1  j  . 

Inquiiùeui.ni  Ji:gcdç  i'inquiiïtion 

eu  du  (a  nt  Oflîtc  ,  ¡n<¡u¡Ji<lor  ,  ;;; 

liKjuifition     f.  recherche  ,  Pcf^tii- 

za  ,  infurmnc'wn  >  ¡tiijui/îdvtt ,  /. 

Inquifiiioii ,  m  S.  Office  ,  lortcie 

tribunal  Eclciiaftiqcc  .  Itii/u-ifi- 
cion  ,/.  I%ilunaleleljjujî'uu  tc/e- 
Jtájlicu. 

IN  S 
Infatiable  ,  tiuinc  peut  être  rafla- 

fi<i,  Jn/ticiab/e. 
Infceu  ,  m.  Sin  favcr. 
A  mon  iiifccu,  Slnfavalo yo. 
A  votre  infceu,  Sin fa\e> hujïed. 
A  ion  iniceu  ,  Si» favo  h  el ,  ô  eila. 
A  leur  infceu,  Sin  [averio  ellos,  ô 

eUas. 
A  l'infceu  de  tous ,  Sin  /averie  na- 
die. 
lulcription  ,  f.  Infcripcion  ,  /. 
Inferiré ,  lafciibir. 
Iiilcrit ,  ¡njhifto. 
lufcrutable  ,  inipe'ne'crable  ,  Impe- 
netrable. 
Iniçû ,  voiez  Infceu. 
Infculpc' ,  EJfulpido. 
Infculpcr,  graver,  Efculpir. 
Infeile.  m  petit  âiiimal,/'i/eif7s,>a. 
Infenfe' ,  fou  ,  qui  a  perdu  le  fens , 

Loco,  b  infenfalo. 
C'eftuninfcii;e',c'ciluncinfcnfe'e, 

Es  un  ¡oco  ,  es  una  loca. 
Uniiilcnle  ,  Un  toco 
Uneinfrnlee,  Una  luca. 
Infcnfibilue' ,  f  dcfiu:  de  fenCbi- 

bilite',  InfcnfbiUd.d ,  f. 
Infcufible  ,  qui  ne  fc  fcnt  point ,  In- 

fenpble. 
Etre  infenfible  ,  Ser  infenfible. 
Il  cft  inlenfible  ,  elle  cil  infenfible, 

Es  infenfible. 
Ils  font  inlenfibles,  elles  font  iu- 

fenfibles ,  Son  infenfibks. 
Je  ne  fuis  pas  infenfible,  iiofoy  in- 
fenfible. 
Infenfiblcment ,  InfenÇiblemente. 
Infeparable  ^  qui  ne  fc  peut  fepaier  > 

Injeparaile. 
Jnfeparablement  ,   dune  manie're 

iiileparable ,  InfepaiaiJemeisle. 
Infere  ,  Inferió. 
liiÍ£r.cr  ,    iv.ettre  parmi ,  aioutet , 

f  lie  entrer  .  Enxerir. 
Jjifigi  c  ,  figna.c  ,  remarquable ,  In- 

fig"e- 
Iiilinùanr,  qui  a  l'adreflc  de  s'inii- 

iiuct,  A  trayente 
Iiilînuation  .  i.  a¿tion  par  laquelle 

eu  iiiiÎDUC  quelque  chofe,  Inji 

nuacion ,  f. 
Infuiuc',  hifinuadt. 
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liifumer ,  Infinuar. 

Snilinuet ,  Grangear  l.ii  voluntades. 

S'uifiiiiicr    auprès   de   quelqu'un  , 

Granjear  la  rolunlad  de  alguno, 
Iiifipide,  qui  n'a  nulic  faveur ,  nu! 

g'  ût ,  In fî pi  do. 
Iiilifter  ,  Infiftir. 
Iiil'ociable  ,  qui  n'cft  pas  fociable  , 

Infociable. 
Inlo  encc ,   f.  manque  de  refpcft  , 

effronterie  ,  Inflencia  ,  f. 
Infolenment,    avec  infolence ,  In- 

jolenlemente. 
Parler    infolenment  à  quelqu'un  , 

D'fveygonqarfe  cun  alguno. 
Infolcuc     iiitolcnte,  InfoUnte. 
Etre  infolent ,  être  inlolenie  ,  Sev 

itifolente 
Il  eft  iniolent,  elle  cil  infolente , 

£j  infolente. 
Ils  font  imoleiits,  elles  font  info- 
lentes.  Son  infolentcs. 
Ne  finczpas  inloleut ,  S»  fea  ujled 

infolente. 
Je  ne  fuis  pas  infolcnt,  Ko  foy  in- 
folente. 
Inlblvabilite'  ,    f.    impuiflance   de 
pa:er ,    Infuficiencia  ,  /.  falta  de 
medios. 
Infolvable.qui  n'a  pas  dcquoi  paier, 
ïnfuficiente ,  Jallo  de  medios  para 
fagar. 
Inloluble,  qu'on  ne  peur  foudre, 

Infoluble. 
Infomme  ,  f  incommodité'  qui  em- 
pêche de  docmir  ,    Injumniu  ,  f. 
enfermedad  que  empide  eldurwir. 
Infpcdeur,    m     celui  qui  a  droit 

diiifpeftion  ,  Veedor,  m. 
Inípeítiou  ,    f.  charge  âu  loin  de 
veiller  a  li  conduite  de  quelqu'un, 
Cuydado  ,  m.  injpcélwn  ,  f. 
Infpiration  .  f-  Inj^iracion  ,  f. 
Infpire',  Itijpiradu. 
Infpirer  ,  Injfirur. 
Insi'Ruck,  ville  capitale  duTirol 
en  Allemagne.  Lat.  Oeui-pous. 
Infpruke  ,  ciudad  capital  del  lirol 
en  Alemania. 
Inftabilite' ,  f.  iuconilance,  incer- 
tirudc,  Incon(îancia,Q  i'i/labíli- 
d.,d,  f. 
Inftable  ,   inconftant ,   incertain  , 

hhonflante  ,  ir.fluble. 
Inftalatjon  ,  f    action  d'inftallet , 

Infialacion  ,  f. 
ínflale' ,  Injlalado. 
Inftiler,  mctcieen  poflertton  d'un 
oifi  ce.  d'un  bcncáce,  d'un  ordre  , 
InfiaUr. 
Inlliiice  ,    f.  pourfuite ,  follicit»- 
tioiifrcirance,  AbincQ,  m. 
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Inftmce,  deinii:dc  en  juftice,  /«» 

flnncia  .  f.  demanda  en  jujlicia. 
Inilanmcn; ,  avec  n. (lance,  Abiti- 

adamente ,  con  ahinco. 
Il  ílant  ,  p/cífant.  Inflante,  el  que 

perfifle. 
liiílint ,  m  moment ,  Infiante  t  o 

momento  ,  m. 
A  l'initaiu  ,    ou  dans  un   inílanc , 

Al  inflante  ,  b  en  unmfiante. 
Au  même  uiftant  que,    Al  mifw» 

inflante  que. 
Iniligateur,  m-  qui  incite  à  faire 
une  mauvaiíc   a¿lioa ,    Infiiga- 
d^tr  ,  m. 
Iníliíjation  ,  f.  Infligacion  ,  f. 
Iníligué  ,  Infligado 
luitiguer,  inci.ei ,  pouíTer  à  faire 
quef^ue  chofede  mauvais, //^/gar. 
Inftiilation  ,    f  aílion  d'inñiUcr  , 

Coleadura  .  inftilaciín ,  /. 
In(l:re',   Goteado. 
Inílillcr,  Lirecou'.c' dedans  goute 

á  goute  .  Colear  ,  inflilar. 
Indina  ,  ra.  Icntime..:  &  mouve- 
ment  naturel  ,    Infiinto  ,   ó  /»- 
fi inflo  ,  m. 
Iiiftit'  e'     Inflituydo. 
II  cíl  influue  ,  Lfli  infiiluydo, 
Inftitucr  établir,  íoaici,Iuflituyr. 
Ii.ílitut,  m    regle  qui  prcfcrit  un 
certain  genre  de  vie,  Infiiiuto  .  m. 
Iiiilltutes,  cainftiruts,  m.  le  pre- 
mier  li<re  du  Dtoi    Civil,    un 
ab  egé  du  droit  Romain  ,  InfiilH' 
10  ,  ó  inflitttC'.ones  ,  f 
Inftituteur,  m.  celui  qui  inftituë» 

qui  e'tabiit .  Ir.fiitaydor  ,  m. 
Inrtitution,  f.  ¡nfiitucion  f. 
Inftrudeur  ,  m.  qui  iuftruit ,   /;;- 

ftruydor ,  m. 
Iiiilruclions  ,  f.  ordres ,  m'moires 
qu'on  donne  á  un  AmballaJeui , 
Ir.ftruciones  .  f. 
Inftruire,  Inflruyr. 
luftruite quelqu'un,  Inflruyr  i  al- 
guno. 
Inftrui:,  Inflruydo. 
Il  ell  bien  iuftruit,   £/7¿   bien  in- 
flruydo. 
£:!c  ell  bien  inftruite  ,    Efii  bien 

inflruyda. 
Ils  font  b:ea  inftruits  ,  Efiia  bien 

ir.flruydos. 
Eues  font  bien  inftruites  ,   Efiàn 

bien  inftruydM. 
Inftrun  cnt,  m.  outil,  tout  ce  qui 
lert  à  faire  quelque  chofc  ,  Inflru- 
mcnlo    m 
Infuffifawce,  f.  incapicite.  Infjf- 

ciencia  ,  f. 
In'-uffifant,  qui  ne  ft£ipaSi  I»* 
fufciir.ie. 
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Ififulaire.  m.   habitant  d'une  lie  , 

¡Jler,o  ,  infuie  ,  ô  irfulay  ,  m. 
Les  iniulaire; ,  loi  ijleños  ,  ios  in- 

futos ,  ¡oi  infulares 
Iii'ulrc,  c.  mauvais  traircmcnt  de 

fait  e»  deparóles,  Infultv  ,  m. 
Infulte  ,  h  fuit  ado. 
Infulrer,    maltraiter  de  fait  «u  de 

paroles ,  Ir.fultar. 
Iiilulter  quelqu'un  ,  Jnfultar  à  al- 
guno. 
Jean  infulta  Pierre,   ^uen   infulti 

à  Pedro. 
Ne  m'infultez  pas  ,  Ho  me  ¡nfulie 

uflcd. 
Je  ne  vous  ai  pa^iofulce'»  Kohein- 
fuit  ad u  à  ufled. 
"Inluporrable  ,    intolerable  >    Infu- 
pcytible. 
Etre  infuportable ,  Ser  ¡nfuportiible. 
Il  cil  inluportab'c.    elle  eft  infu- 
portable, ts  ¡r.fuportnble. 
Ils  fcnt  infuportabie^  ,   elles  font 
inlupor'able'; ,  Svr:  ¡rfuportahles. 
Je  refui'î  pai  infuputtable  ,  Sa  foy 

infufo-i  table. 
Infurmcntable      qui  ne  peut  être 
furmoiite,  Jtifuperable. 
INT 
Integre  ,  d'une  pr'bite'  incotrupti- 

blc     Integro     refio. 
In'cgrite',    f    Integridad ,  ô  e¡7tt 

reza    f 
Intelleftuel  .  Inteleflual  | 

Ir.t  licence,  f   ¡nteligencia  ,  f.        ' 
lis  lont  d'nitelbgeiicc  ,  Son  de  in- 
te'igenci  a  I 
Elles  le  nr  d'iiitelliçence.  Idftn. 
Etred'in-elligeiice,  s'cniendre  ,  En-  1 

tenderje  con  alguno. 
lutelligc  ment,    avec  intelligence 

&  connoiflance  ,  ''  o»  ir.teligcnàa.  \ 
In.elligent,  habile,  bien  verfe' en 

quelque  chofc ,  Inte/igeme. 
Intelligible,  aife'  à  eutendie  ,  /»- 

ieligible. 
Intelligib'ement  ,   d'une   manie'tc 

intelligible ,  Inteligiblemente. 
Inremperance,  f.    vice  opole  á  la 
f'  tempérance,  Intemperancia,  de- 

fiempla^qa  ,  /. 
Intempérant,  qui  a  de  l'intempé- 
rance ,  Defreglade. 
Intemperie,  f.  Defîemple ,  m. 
Intendance  ,    f.  direftion  ,  admi- 
niftration  d'affaires  importantes. 
Intendencia ,  /. 
Intendant,  m   Jntendienie ,  m. 
Intendante,  f.  la  femme  d'un  In- 
tendant, La  muger  de  un  Inicn- 
diente. 
Inentc'  ,  Intentado. 
II.  PaKtu. 
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Intenter,  Intentar. 
Intenter  une   aftion  contre  quel- 
qu'un,commencer  un  procès  con- 
trelui.  Empezar  un  p:eytv. 
Intention  ,  f.  delîein  ,  ¡mención  ,  /. 
iftcento ,  m. 

Je  ledifois  á  bonne  intention,  Va 

lo  drz.ia  con  bueKg  intención. 
Intencionnc,  Intencionado. 

Etre  bien  inreiitionne'  ,  être  bien 
intentionne'e.  Ser  bien  intencio- 
nado ,  fer  bien  intencionada. 
Il  eft  bien  intentionné' ,  elle  eft  bien 
intentionne'e ,  Es  bien  intenciona- 
do ,  es  bien  intencionada. 

Ils  font  bien  inicntionnez, elles  font 
bien  intentionnc'es,  Son  bien  in- 
tencionados, fon  bien  intencionadas. 

Je  fuis  bien  ii.tcntioniié  ,  Soy  bien 
intencionado. 

Etre  mal  intentionné' ,  Ser  mal  in- 
teneionado. 

Et  e  mal  intentionne'e,  Ser  mal  in 
tencionada 

Il  eft  mal  intentionné'.  Es  mal  in- 
tencionado 

Efe  eft  mal  intentionne'e.  Es  mal 
intencionada 

Ils  fonr  ma!  intentionnel ,  Son  mal 
i  Mencionados. 

Elles  loní  mal  intentionnc'es,  Son 
mal  intencionadas. 

Ils  etoiciu  mal  Inreiuionnez  pour 
la  paix  ,  tian  mal  intencionados 
p.ira  la  p-z. 

Intercalaire,  jour  intercalaire  le  19 
Février  dms  l'aniicc  billexiile. 
Via  intercalar  e.'  eh  eytite y  nue- 
ve de  Hebrere  quande  el  año  es  bi- 
fielh 

Intercilcr,  inférer.  Inte- calar. 

Interceder  ,  prier  pour  un  autre, 
Interceder. 

Intercepté,  abierto. 

Intercepter  des  lettres ,  Interceptar, 
abrir  cartas. 

Inte:  celfeur  .  m.  qui  intercede ,  ín- 
ter cejfey  ,  m. 

Interctílion  ,  f   Interccjfon  ,  f. 

Inteididion,  f  dc'lenle  ,  prohibi- 
tion ,  Entredicho ,  m. 

Interdire,  prohiber,  défendre. 
Vedar. 

Interdit,  de'fendu, prohibe',  Vedado. 

Inierdit,  étonne  <Sc  muet,  tmbo- 
biido     bfu^enfo. 

Interdit ,  m.  Cenlurc  Eckfiaíliquc, 
EntredicL'O ,  m. 

IntereíTé  ,  Interesado. 

Etreincerefle  ,  étreintereíTée  ,  Str 
intere¡J..do    fer  interefada 

II  cftiuitcireiTe,  eüccílintcrelTce, 
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Es  ínterejíado  ,  es  interefTada. 
Ilsfont  intereíFez,  el.'esfunr  inte- 
rc fiées ,  ¿03  interejfados ,  fon  in- 
teresadas. 
Je  ncr  fui';  pas  interelTé,  Softy  in- 
te: eíjade. 
Iln'eftpasintercirc  ,  No  es  interef- 
fado 
¡  El.e  n'eft  pas  intereflc'e,  tioes  in- 
I       terefada. 
lis  ne  font  pas  intereflVz  ,    So  fon 

interejl'ados. 
E'lcs  ne  font  pas  ¡iirercfTecs  ,  So 

fin  intereffad 'S. 
Un  i  n  tere  (Té  ,  Un  interejfado 
Uneuncrellce,  Una  tn^ere^'tt.la. 
S'intciclTer,  Inte;  effarfe 
Mcncœur  s'intereffcpour  lai,  Mi 

coraqon  fe  intere(ra  po    el. 
Intérêt ,  m    Inte  es  ,  m. 
J'y  al  plus  d'niictc:  que  vei'.ir,  7V»- 

goen  ello  mu  interés  qaeujlid. 
lutcrjeftion  .  f.  une  de-  paiiiCi  d'o- 

r¿iíbn  .  h¡te  je^tvn  ,  f. 
Intérieur,  Ui  ene.ire  ,  Interior. 
L'inieriexir  ,  m    il  iatn  ior  ,  m. 
Intcriemcment ,  au  dcdiiis  ,  Inte 

f  iorwente 
Intcrim,  m.rentrerems/»fíf /;?  m. 
Interligne,    m    elpace  hlan  entre 
deux  .Ignes  ,  Ent  e  renilones  .  m. 
Intcrlocution  .  f  Ir.ter locución    f. 
In  crf  cutoire  .  m    (en  aic,  o<  ar- 
rêt incerlwcutoire  ,  Sentencia  in- 
terlocutoria ,  / 
Interme  ic,  m    entracte  d'une  pie- ^ 
ce  de  Thcítre  ,  Lntrèmedio  ,  ô  in- 
terniídio  .   m. 
IntermiíEon  ,  f  inte-ruption  ,  dif- 

Ci  ntmuation  .  Ir.trrmijfton  ,  f. 
Interne  ,  intérieur  ,   Interr.o 
Internonce,  m    qui  tient  h  place 
de  Nonce  du  Pipdr.ternurcio  m. 
Interpella  ion,  f  Inttrpel.icien  ,f. 

emplazo  ,  m. 
Interpeller,  terme  de  Palus  ,  fom- 
mcrqueiqu'un  de  quelque  ihofe 
eu  ¡on de -oir l'oblige, /n/í»/)í/i«r. 
Intcrpofé,  IhteipuejU. 
Interpoler  ,   Inte  poner. 
S'mterpofer  ,    s'entremettre    dan» 
ui.eaffaite.  Entremete, fe  .  ô  in- 
terpunerfe. 
Interpofi  1   n  ,   f  Interpojtcion ,  f. 
Interprétation,  f  cxplicatMn  , /«- 

tcrpi  etacion  ,  f. 
Intrrprerc,  m.  celui  qui  explique 

quelque  chofe  ,  Interprete,  m. 
Interpretes ,  les  fcptanie  inierprete» 
qm  ont  traduit  l'Eciiture  uinre 
de  l'Hcbrcu  en  Grec,  pa'  'ordre 
dcPiolcmée  Roi  d'Egy^-tc,  In» 
LÍ 


Z66 


I  N  T 


terprelcs>  feienta  interpretes  que 

tmjliKfaron   lit  [tigrada  Efrilura 

fit  la  lengua  Híirea  en  l»Gr¡egn  , 

for  orden  de  Ptolomeo  Rcy  de  £- 

gyptu. 

Interprete,  Interpretado. 

Interpréter,  expliquer,  Interpréter. 

Vous  intcrpreiez  mal  ce  que  je  dis , 

Vfted interpreta  mal  ¡o  que  digo. 
Interrègne,  m.  efpacc  de  tenis  en- 
tre deux  reares  dans  un  Roiau- 
jne  ,  ou  àin%  un  Etat  gouverne' 
par  des  Souverains  ,  autres  que 
des  Rois ,  Eatre-reyno  ,  m. 
Interrogant ,  m.  un  point  d'inter- 

rrgauon,  h;tcrrogaiiie  y  c. 
Interrogateur ,    m.  un   faileur  de 

qucftic^ns,  Irterrugiidor  1  m, 
Int'-rioga.if ,  Jt:teri  ogalive. 
Intenog-tion  ,  f.queftion,  deman- 
de ,  hiteri  (gacion  ,  f 
Intcrrcgatoitc   m.  examen  fait  par 

un  Juge,  Interrogatorio ,  m. 
In  e  rogc',  Interrogado. 
Irterroger,  Interrogar. 
Interroger  queic^u'un  ,   Interrogar 

à  alguno. 

In  erioger   un    piilonnier    qu'on 

croit  coi;pable ,  lomur  el  dicho  à 

un  prefo. 

OiiY  i  inienogé. Le  tomirenel  dicho. 

On  l'a  interrogée,  La  tomaron  el 

dicho 
L'a-í-on  interroge';  Le  un  temado 

el  dicho  ? 
L'a  t-on  inrerroge'c  î  La  a»  toma- 
do el  dicho  ? 
On  l'interrogera,  Le  tomaran  el  di- 

c::o ,  la  lomaran  el  dicho. 
On  nc  l'a  pas  encore  interroge',  A'o 

¿e  an  tomado  aun  el  dicho. 
On  lie  l'a  pjs  encorriiretrogc'e ,  No 

In  an  limado  aun  el  dicho. 
Interrompant ,  Imenompiende. 
L'intrrrompaiit,  ¡nterrcitifiendoJe, 

inlerrompiendoU. 
Interrompre,  ¡nicromper. 
Interrompu  ,  h-.terrinipido. 
Jnicncmpre  quelqu'un,  Jnterrom- 

per  ¿  alguno. 
Ne  m'interrompez  pas,  Nome  in- 
te rcmpa  ujîcd 
Je  ne  vous  inte.romperai  pas,  No 

interromperè  à  ufted. 
Vous  m'avez  intetrompu  ,  Ufted  me 

a  intnrcttipi.'O. 
Je  ne  vous  ai  pas  interrompu  ,  No 

he  interrompido  à  ujled 
Interruption  .  f  adion d'interrom- 
pre .  Ineerrupcion  ,  f. 
Jn  crfcilion  ,  i.  terme  de  Geomc- 
iricj  tniiecortadúra,  f. 
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Intervalle,  m   efpacedc  temsoade 

licj  ,  Intervalo  ,  m. 
Intervenant ,  Interveniente. 
Intervenir,  Intervenir. 
Intervention,  f  acilioii  d'inietvc- 

nir  ,  Intervención  ,  f. 
Intervention  ,  intetpoiition  >  Idem. 
Intervenu,  Intervenido. 
Intcftat ,  Bintejlato. 
II  cftmort  ab  inieftat ,  el  le  eft  mor- 
te abintcllat  ,  Muriii  à  biniejlato. 
Hériter  ab  intcilat ,  Heredar  à  bin- 

teftato. 
Inteftin  .m.quieftdansles  entrail- 
les ,  Intefline  ,  m. 
Les  intcllnu,  m.  les  boiaux,  Lot 

inteflinos,  m.  1m  tripa),  f. 
luteiliue ,  Inteftina. 
Guerre  inteftinc  ,  Guerra  ¡ntejlina, 
Inthroniler  ,  Entronizar. 
Intimation  ,  f.  aile  par  lequel  on 

intime ,  Intimación  ,  f. 
Intime,  eoidial.  Intimo. 
Ami  iutiinc,  /Imigo  intimo. 
Intime',  Int  imadu . 
Intimement,  avec  une  amitié' inti- 
me, Intimamente-  ' 
Intimer,  terme  de  Palais,  de'nou-  I 
cer,faire!avoir,/Bí/«;<i>',no<;yfí«>-. 
Intimer  quelqu'un, /;;/;;Híjr<j  alguno. 
Intimidant,  Amedi entando. 
L'nitimidaiit ,  Amedrentándole  ,  a- 

mtdrentandola. 
Intimidation  ,   f.   aftion  d'intimi- 
der,menaces, /i»»tv/î-<«f  a»;/ f  «»£>,»;. 
Intimide',  Amedrentado. 
Or  l'a  intimide',  Le  an  amedrenta- 
do .   la  un  amedrentado. 
Il  a  cte'  intimi  je',  A  fido  amedren- 
tado. 
Elle  a  e'te'  intimide'c,  A  fido  ame- 

drentsda. 
Intimider,  donner  de  la  ctauue , 

Amedrentar. 
Intim-.der  quelqu'un)  Amedrentar 

à  alguno. 
Intiîulation ,  f.  titred'an  livre  ,  In- 
titulación ,  /. 
Inti'ule,  IntttuLido. 
Intiiulcr,  donner  un  une. Intitular. 
S'inrituler,  prcndrcun  t¡Lr<  ,  ¡nti- 

tularfe. 
Intolerable  >  infuportabk  ,  Intole- 

aMe. 
Intolerablcment  »   d'une  manic're 

intolerable ,  Intolerahl.inenle 
Intolérance,  f.  im¿>atiei!ce ,  Into- 

1er, m  ci  a  ,  f. 
Inton.ri.in,  f  njaiu¿red'enronner: 
un  chant  d'Egiiie ,  Entonación  de 
un  cunto  ,  /. 
lutraitible,.  Intralairh. 
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Il  eft  intriitïb.'c,  clic  eft  intraita- 
ble, Ei  intratable. 
ils  font  intraitables,  elles  font  in- 
traitables. Son  ¡Ktratablei, 
Intrépide,  Intrépido,  intrépida. 
Il  cílinrrepidt ,  Es  intrépido. 
Intrépidité',  f.  îrrmetc' de  courage. 
Intrepidez  ,.]  grandaza  de  annno. 
Intriguant  ,  qui  le  mêle  de  b;a':- 
coup d'intrigues,  Hombre  entre- 
metido ,  intricador ,  m. 
Il  cil  inrriguani ,  Es  entremetido, 
EUeeíl  intriguante  ,  Es  entremetida. 
l\%  [oa'.iintiguîMs.Son  entremetidos 
Elles  font  intriguantes.  Son  entre- 
metida! ■ 
Intrigue,  t.  embarras  d'affaires  cau- 
fe'  par  de  fecretes  pratiques  ,  Ne-  • 
go.iiicion  ,  f.  intricamientù  ,  m. 
Intrigue  d'une   pièce  de  The'a:rc  , 

Pie^a  curiofa  de  una  Comedia. 
Femme d'intriguc,  mafjuerelle, /i/- 

cahueia,  f  .corredora  de  oreja. 
Intriguer ,  embrouiller ,  embarraf- 
fer  .  Iniricar  ,  ambre'Jar ,  enmt- 
rahar. 
S'intriguer,   s'enç;ager ,    s'cmbar- 
raller  daus  queiquc  affaire,  En- 
tremeierfe  en  alguna  cofa. 
Inirinfeque,  intérieur,  IntrinJIco. 
Introducleir,  m.  qui  introduit, /n- 

troduzidor ,  m, 
L'introduitcur  des  AmbalÎadcurs , 
El  introuuzidor  de  loi  Enbax*' 
dores. 
Introduilion  ,  f.  Introducion,  f. 
Inrrodudlrice  ,    f.  celle  qui  intro- 
duit, Introduzidora ,  f. 
Introduire,  Introduzir. 
I  J'introduis .  tu  introduis ,  il  intro- 
duit ,    Introduzgt ,   introduzes , 
I      intivduze. 

j  Nous  introduirons  ,  Intreduzimos. 
I  Jintroduifis  ,il  introduiGt,  Intrc- 
dûxe ,  introdiixo. 
Il  faut  que  j'inrroduife,  Esmenejier 

que  ir-troduzga 
Introduilant ,  l\troduziendo. 
S'in rroduifanr ,  Introduzierdofe . 
t  luiroït.m.  InttoïtdeiaMelTe,  /b- 
tro'ito  ,  m 
Intrus  ,  m   qui  e(l  entre  daus  une 
charge  par  des  voies  illicites,  In- 
irufo ,  m 
Intrulion.f  ailion  de  celui  qui  s'eft 
intri.s;  il  le  du  principalement 
patlaur  de  bénéfice»    Il  y  adei'X 
fortes  d'inftrulîon,  la  picuiierc 
lit  une  iftion  par  laquelle  on  le 
met  en  pi'lVcfliou  d'un  bénéfice 
pa'  f 'tcc  £c  a  main  ¿xra  c.  La 
i'cconae  couliitc  à  a<ou  ubieuii 
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un  btnefice  oviunedignite  d'une 
perlonnc  cjui  n'avoir  pas  le  pou- 
voir de  conférer  certedicnite' ou 
ccbcjicfice ,  Intrujton  ,  /. 
IN  V 

Invalide,  qui  a  des  de'fawrs  (^ui  le 
rendent  nul,  Itn<ál¡do,  nulo. 

Invalide,  infirme,  ¡mpedida. 

Les  Invalides,  m.c'eíll'Hópita!  d;s 
Invalides  á  Paris,  El  Hôpital  de 
los  impedidos  en  Paris. 

Invalider ,  cendre  invalide  c«  nul , 
AnuUr. 

Invalidité',  f.  nullité',  Nulidad,  f. 

Invariable  ,  qui  ne  change  point , 
Confiante. 

Invariablement,  feraiemint,  Con- 
jiantemente. 

Invafçur,  m,  qui  envahi ,  Irtvn/br, 
m.  quien  acomete. 

Invaiîon.  f  ailion  d'envahir,  In- 
vafion  ,  f. 

InvciftiTc  ,  f.  difcours  injurieux  , 
Invefliva ,  f.  difcurfo  ir.juyiojo 

Inveutairc  ,  m .  dénombrement  des 
biens  meubles  d'une  perlbnne , 
Inventario  -  m. 

Inventaire,  vente  des  meubles  qui 
font  dans  l'niveuiaire  >  Almone- 
da ■,  f. 

Inventint,  Inventando. 

Invcnraner  ,  mettre  dans  une  in- 
ventaire ,  Inventariar. 

Invente' ,  Inventado. 

Inventer  ,  Inventar. 

Inventeur,  m.  celui  qui  invente ck 
trouve,  Inventador  ,  m. 

Inventif,  qui  a  le  talent  d'inven- 
ter. Inventivo. 

Invention  .  f.  ftcalte'  &  aftion  d'in- 
vcniere«  lichofe  invente'e,  In- 
vention ,  f. 

Inventrice  ,  f.  celle  qui  invente  , 
Inventadora  ■  f. 

Invefti ,  Inreflido. 

Invertir  ,  terme  de  guerre,  c'efl  en- 
tourer une  ville  de  telle  maniere 
que  rien  n'y  puilTc  entrer ,  Em- 
beflir  ,  cercar  una  ciudad  de  tal 
manera  que  no  fueda  entrer  nada 
en  e'Ja- 

La  ville  cftinveftie,  La  ciudad  e(1à 
enibe/lida ,  acercada. 

On  a  inverti  la  ville,  .¡4n  embeflido 
la  ciudad-,  an  ctrcado  la  ciudad. 

Le  château  cft  inverti  ,  Ll  cefliUü 
ejîà  embeflido. 

Invertir  ,  Invejiir. 

Imeftiture,  f.  Invefîidur/t  •  f. 

Invetere' ,  Envejecido ,  o  inveterado. 

Le  mal  s'cft  inveteré  ,  ti  mal  fe  a 
inveterado. 
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La  maladie  s'ert  invetere'e,  La  en- 
fermedad fe  a  inveterado. 

Insetercr,  vieillir  .ae^cnir  vieux  , 
Envejecer ,  ó  invet<rarfe. 

Invincible,  qu'où  ne  peut  vaincre. 
Invencible. 

I!  eft  invincible,  elle  cft  invinci- 
ble ,  Es  invencible. 

Ils  l'ont  invincibles ,  elles  font  in- 
vincibles, Son  invencibles. 

Etre  invincible  ,  Ser  invencible. 

Invinciblement  ,  Inverciblemer.t:. 

Il  le  prouve  invinciblement  ,  Lo 
prueva  invenciblemente. 

Inviolable,  Inviolable. 

InviolablemeiK,  d'uLc  manière  in- 
violable ,  Inviolablemente. 

Inviiible  ,  quinepeutérrc  vu,  In- 
vtfible. 

Se  rendre  \v\y\(\h\<:  Hazerfe  invifibh . 

Etre  invilîble,  Ser  invifible. 

luvifiblemcnt ,  d'une  maniere  in- 
viiible, Invifiblemente. 

Invitation ,  f.  aftion  d'inviter  ,  In- 
vite ,  ô  einblte  ,  m. 

Invite',  Combidado. 

Je  fuis  invité  ,  Efloy  combidade. 

J'ai  invite'  mon  oncle  ,  He  ccmbi- 
datlo  à  mi  lio. 

Inviter,  convier,  prier  de  fe  trou- 
ver à  un  fertin,  à  une  allemble'c , 
Combidar ,  ô  invitar 

Inviter  quelqu'un,  Combidar  à  al- 
guno. 

Inviter  Jean,  Pierre,  Marie,  &c. 
Combidar  à  Juan  ,  à  Pedre  ,  à 
Maria ,  (¿"c. 

Invitez  moi,  Combideme  ufîed, 

Invnei-le,  Combideleujîed. 

Invitez-la,  Combidehufted. 

L'avcz-vous  invite'  ?  Le  a  cembidada 
ufled?  la  a  cumbidndo  ufied'i 

Invocation,  f.  ailioii  d'invoquer. 
Invocación ,  f. 

Invoquant,  Invocando, 

Invoque' ,  Invocado. 

Invoquer  ,  Invocar. 

Iiiufite  ,  qui  n'ert  point  pratique', 
Inufttado . 

Inufite' ,  qui  n'ert  point  en  ufage  en 
parlant  des  mots,  Idaii. 

Iiuiu.'e,  Inútil 

Il  cft  mutile. ellecft!nitile.£i/ná/;7. 

Inutilement ,  i'ansu:ilité  ,  en  vain  > 
Inútilmente. 

Inutilité',  f,  Inutilidiid ,  f. 
JO  A 

JoACHiN  ,  nom piopre d'homme  , 
Jtttichin. 

Joaillier,  voicz  Jouaillisi. 
Jûrt 

JoB,  nom  propic d'homme >  Job, 
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Pâuvrecommejob  .  Pobre  corne  JcL 
Job,   iin  de<,  livres  Canoniques  de 

la  faiiîte  Bible,  Job  ,  uno  de  les 

libros  Canónicos  de  la  fagrada  b/- 

critara. 

JOI 
Joiau,  m.  Joya  ,  /. 
Joie,    f.  alleg'cflc,    plailîr ,  Ciit. 

tentemect ,  Alegri/i ,/.  goro  ,  m, 
Doi-nerdeli  joie  aquelqti'un.  A' 

legrar  à  olgu;>o. 
Comble'  de  joie ,  Aixj  alegre  ,  tna^ 

gozofo. 
Fil.'e  oa  femme  de  joie.   Puta,  ra- 
mera ,  f.  muger  depUzei . 
Feux  dc;oie  ,  Hoguera ,  f. 
Jj;eux.  joieule     qui  a  de  la  joie, 

Gozofo  ,  gozfa  ,  a  egre. 
£;rejoie!x     é  rei  ie„fe,  EfDrgo- 

zofo,ejiàrgoz:fa  .  e^Hkr  alegre. 
Ilertjoieux    elle  cft  joieule  ,  ñilí 

gozofo,  ejl-i  gozofa .,  e/U  alegre. 
Ils  loiit)oieLx,  clic,  font  joKuies, 

EJlh, guzofoi ,  ejiàngozofu  ,eJl\A 

alegres. 
Ils  î;  ntfort  joieur-  fflnmsjgO' 

zofvs  ,  ejlàn  m^y  alegres 
EUeîfon:  f  .rc  f.,rr  ;cici.fes  ,  E¡i}in 

^'^y  gozo  fas  ,  eftàn  muy  ¡legres. 
J.iigiianr,  tout  p.  oche    uni  qu'il  y 

ait  tien  entie  deux     Juise. 
Se  joignan.  ,  Juntai  dofe 
Se  joignant  à  lui    Junta'.dife  cor,  el. 
JoiGNY,   ville  de  iaChiniiMgne, 

avec  titre di  Comte'   /,«/.  Jui.aa- 

Cum.  Joi'iy     villa  de  ljLh..mfa- 

ñtt  ,  con  titulo  de  Condado 
Joi.idre  ,  mertreciiiemble    Juntar, 
Joindre,  a|ou:er,  Añ.,dir 
Joindre,  aieiudre  ,    atraper ,    Al- 

tanqar. 
Joindre  un  homme,  l'aprocher  de 

il  piès  qu'on  lui  puiflc  pailei , 

Juntsrfe  con  unhomhe. 
SejoL.dre,  Jur.tarfe 

REMA  R  Q^a  E 
Les  Frani¿ois  difent .    Se  joindre  à 

quelqu'un  ;  les  Ejpagnols  difent , 

Juiitarfe  con  alguno.  Exemples. 
Se  joindre  á  quclqa'an  ,  Juntarft 

con  alguno. 
Sejoindre  í]e3.n,Ju»tí!rfecon  Juan, 
Se  )oincirc  a  Marie  ,  Junturfe  cuit 

Maria. 
Joignez-vous  à  moi ,  Juntefe  ujled 

con  migo. 
Joignez-vous  à  lui  ,    Juntefe  ufîed 

con  el 
Joignez-vous  à  elle  ,  Juntefe  ujleil 

con  ella. 
Ils  le  Ion:  jcints  ,  Se  jiint  -ron. 
Ellcofc  loni  jointe,,  Sei«i,laron> 
Ll  1 
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l-ts  Mores  fe  ciujoiiu?  aiixTiircsi 

/  os  jVlvi  0  fejiifit-aron  fon  ¡os  lurcos- 

^'tr   vous  )o!gi!cz  pas  à  lui,  Nu/e 

junte  ufted  con  cl 
Ne  vous  joignez  pas  à  elle,  S»  fe 

junte  u(1eilcu7i  ella 
J  ignoiT- MOUS  ,  Juntémonos. 
J   iiit  ,  Junto. 
J.  inrtire  ,  f  Juntura,  f. 
JoiNviiLE,  ville  de  ta  Champa- 
gne ,  avec  titre  de  Principauté'. 

¿«Í.  Jovilla.  Joinv'iUn  ,  i  dUiic  ta 

Champaña. con  titulo dePrincifaih. 
JOL 
Jt)!i  ,  Lindo. 
Etre  joli,  être  jolie,  Ser  lindo,  fer 

lindn . 
îlcft  jo.'i,  elle  cil  jolie,  Es  lindo, 

es  linda. 
Ih  !oni  jolis,  elles  font  joli  es,  St» 

lindos ,  fon  lindat . 
Sont-ils  jolis  ?    font-elles   jolies  ? 

Son  lindos  ?  Sen  lindas  i 
Toliracnt,  Lindamente. 

JON 
Jone,  m  forte i'herbc ,  Junco, m. 
jone     bage  doni  le  cercle  cft  e'gal 

par  t'  u       Jnillo  ,  m. 
Jonâii'in    f  allembUgcyí/wí/f/»,/. 
Jon;  er  ,  folâtrer  ,  faire  le  badin  , 

Fet  .qar. 
Jcigtur,  m.  joueur  de  paflf  pifle 

6«  Charlatan      Lhm  ¡at^n  ,  m. 
lois.    aL.cicnnrniciit   contrée  de 

la  j  e  1  c  Alie.  Lai.  loma  Joniti  , 

en  i<¿uamcnte  comafca  de  ta  fei¡ue- 

ril      fil), 

J;  ncjuille,  r  forte  de  fleur,  Jon- 
quillo,  m. fier. 

JOR 

JoRTAN  ,  ville  &  port  de  mer  des 
Indes,  capitale  du  Roiaume  du 
jncmcnoin.  ¿a/  Joitanum.yer- 
Í/JH  ,  villa  y  fuerto  de  mar  de  ¡as 
Jndiai ,  cnpitsl  del  Réjno  delviif- 
910  nomire. 

JOS 

Jofef^h,  fils  du  Patriarche  Jacob  & 
de  Rachel ,  Jofe¡'h  ,  bi;e  del  Pa- 
triarca Jacob  y  deRaiL'cl. 

JostPH,  nom  propre  d'homme, 
Jofefh. 

JoiiPHB,  nom  propre  de  femme, 
Jofepha. 

Jofue' ,  General  du  peuple  Juif  a- 
pièslamort  de  Moïfe  ;  ce  Prin- 
ce a  e'ie'  choifi  de  Dieu  dès  ¡e  vi- 
rani  de  .Moï^:  pour  gouverner  le 
pei'ple  d'Iirael;  J^fve ,  General 
del  fueb'o  Judnyco  dejfues  de  /.j 
muerte  ¡le  Miyfen  ;  tfle  Principe 
fui  efcvaido  de  Dios  en  vida  de 
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Miyfen  para  governar  cl  pueblo 
de  Ifracl 
J;  fvie' ,  un  ¿^•î  livres  Canoniqucsdc 
la  l'aune  Bible  ;  Jofve  ,  uno  de 
los  libros  Canónicos  de  la  fagrada 
Efcritura. 

joa 

Jouaillerie,  f  métier  de  Jouaillier, 

joyey  ia  ,  f. 
Jouaillier ,  ni.ouvrierqui  travaille 
en  (ciaux  ou  qui  les  itnà,Joyero,m. 
Jouant,  en  jouant.  Jugando. 
Joubirbe  ,  f  fortede  plante  ,  Yerva 

puntera  ,  ô/iempre  l'iva  ,  J. 
Joue,  f  partie  du  V  liage  ,  Mexilla, 

f.  Carillo ,  m. 
Joue',  Jugado. 
Jouer  ,  Jugar. 
Je  jo'.ië,  tu  joues,    il  joue  ,   elle 

joue,  Juego  y  juegas  ,  juega. 
Nous  jouons,  vous  jouez,  ils  jouent, 
elles  jouent  ,    Jugamos,  jugáis  , 
juegan. 
Une  fauquejoucr,  elle  nefait que 

jouer,  S  0  haze  fi  no  jugar . 
J'ai  beau  à  jouer  ,  je  ne  gagnerai 
rien  ,    Por  mat  que  juegue  noga- 
rarè  nada. 
Il  a  beau  à  jouer  ,   elle   a  beau  à 

jouer ,  Por  mas  que  juegue 
Vous  iiVL  beau  à  ;ciuer  ,  Por  mas 
!      que  ufîed  juegue. 
Se|0  ër  deijuelqu'unoa  de  quelque 
1      choie  ,  Hazer  burla  de  alguno ,  ô 
I      de  alguna  cofa. 

La  fortune  fe  jonc  des  hommes ,  La 
I     fortU7ia  ¡:az.e  burla  de  los  hombres. 
,  Donner  à  jouer  ,Tener  cafa  de  iurgo. 
I  II  donneà)oucr  chezlui.  Tiene  ca- 
fa de  juego. 
Jouer,  ou  reprefcnterune  Comedie» 
!      Reprefeniaruna  Comedia. 
Jouërd"uninftrumentde  raufique, 

Tocar  un  inflrumento  de  mùfica. 
Jouer  une  pièce  à  quelqu'un  ,  lui  ; 
j      jouer  un  tour,  Jugar  un  lance  à 
}      a/guno. 

]  Jouer  aux  cartes,  Jugar  i  tos  náypes. 
I  Jouer  gros  jeu  ,  Jugar  largo. 
!  Jouer  aux  dez.  Jugar  à  los  dados. 
Jouër  á  la  paume  ,  Jugará  te  pe¡ota. 
(  Jouer  l'ombre  ,  Juger  al  hombre. 
Jouer  au  mariíge ,  Jugar  al  cafA- 
I      miento. 

I  Jouer  au  X  e'checs,7í(efl>-  alntxedrrz. 
Jouerau  i  iquer ,  Jugar  à  los  cientos. 
Joucrau  berland  «ale  breland  .  Ju- 
gar al  be>  tan.  | 
J->uër la  bailete  ,  Jugar  ata  baceta.  [ 
Joubrlanfquener,  Jugar  ot efanete.  i 
Joi;ër  aux  dimes,  Jugm  à  latdamas. 
Joucr  à  ralle,  Jugar  à  la  rifif.         j 
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Joucr autridrac,  fugar  al  triqae- 

Iraque. 
Jouër  au  tocadille  ,  Jugar  al  /e/í- 

diUo. 
Jrtacr  zaverciüieT.  Jugar  al  verquier 
Jouër  les  jeu  x  de  palle-palFc ,  Jugar 

de  manos. 
Joiicraubillard  ,  Jugar  à  los  trucos. 
Joucf  déla  pique.  Jugar  la  pica. 
Jouër  à  pair  ou  non  pair,  Jugar  à 

pures  il  nones. 
Jouer  à  quite  ou  à  double,  rifquer 
le  tout  peur  le  tout ,  Jugar  por 
quite  ù  doble. 
Jouër  au  volant ,  Jugar  alreguilete. 
Jouër  au  bâtonneau  ,  Jugnr  ut  pito. 
Jouër  delà  flûte  ,  Tocar  la  pauta. 
'  Jouër  du  flageolet ,  Tocar  el  pito. 
Jouer  du  clavcflla  ,  Ticar  cl  clavir 
coidio. 
!  Jouër  du  luth  ,  Tocar  el  laúd. 

J  luërdela  harpe.  Tocar  ta  barpa. 
\  Jouer  delà  guitarte,  Tocar  la  gui' 
farra. 
Jovcz  ,  Juegue  ujîed. 
Qiiel  jeu  jouerons  nous?  A  que  jue- 
go juraremos  ? 
,  Ne  jouez  pas,  S j>  juegue  ujled. 

Ne  jouons  pas,  S  o  juguemos. 
I  J.iuons  puur  palier  le  tcms ,  Jugue- 
[       mo,p.r-i  p.iffar  et  tiempo. 
\  Vous  j.  uex  tort  b.icn ,  Vjled  juegn 
muy  bien. 
Ij  jouë  mieux  que  »ou$,  Juégame' 

pr  que  ufîed 
J,e  ne)uucpas  iî bien q'ie vous,  Ha 

juego  tan  bien  como  ufîed. 
Si  »ous  voulez  jouer,  jouons,  Si 

ufîed  quiere  jugar  ,  juguemos. 
Faire  jouer  une  pièce  d'artillerie  , 

Dijparar  una  pieza  de  artideria. 
Ne  TOUS  jouez  pas  à  lui ,  ne  tous 
ataquezpasàlui,  tiofetomeujied 
con  el. 
Jouet ,  m.  chofe  dont  on  fc  diver- 
tit, Juguete  f  m. 
Joueur,   m.  Joueufe,   f.  qui.  jouë 
OH  qui  aime  à  jouer ,  Jugador ,  m, 
jugadora  ,  f. 
C'eit  un  joueur ,  c'eft  une  joueufe, 

Lsunjagadir,  es  una  jugadora. 
C'cft  un  boa  joueur  ,   ts  un  buen 

jugador. 
C'elt  un  méchant  joueur ,  Es  ui> 

mat  jugidor. 
Joueur   de  gobelets  ,   Jugador  de 

man  01. 
J  >ueur  d'inftrumens  de  muiîque, 
Tocaaor  de  ir.flrumenios  de  inúfici,ni. 
Jouflu  ,    qui  a.  de  gtolles  jouës, 

Cifi  rillu  0. 
C'eft  uu  joutla,  EsuncarriJudo, 


J  o  U 

Joufluc  .  Carrilluda. 

C'eft  uoe  joufluë  ,  Es  uim carrlîliid:i. 

Jcug,  m  pisccie  bois  pour  atteler 
des  bœufs,  Yugo  y  m. 

Jovial ,  gii ,  joicuï  )  Alegre. 

Jouir  de,  avoir  l'ufage  ,  e»  lapof- 
fcifion  d'une  chofi ,  Gozar  de  al- 
guna cofa. 

Je  jouis  de  tout  mon  bien  >  Gozo  de 
toda  >iii  hazienda. 

Il  lie  jouit  de  rien  ,  ellenejouitdc 
rien  ,  No  goza  de  nada. 

JouifTancc,  {.Gozo,  m. 

Jour,  m.  Via  ,  m. 

Donnée  le  bon  jour  à  quelqu'un, 
Dar  les  hueni/s  d'uu  à  alguno. 

Lrs  jours d't  ne maifon  ,  l  lares,  m. 

Jourouvrablc,  ei/jour  ouvrier,  Dia 
de  travo']o. 

lion  jojr  bonne  œuvre  ,  (/«aux  bons 
jourslcsbonnesœuvrcs,  Ln  bue- 
nos  d'iéU  bmnoi  obrai. 

Faire  fon  b  .njour.  reccviùrlaSain 
teConimuiiiün  ,  (  omulgar. 

Bcnjour,  nianie'rede  lalucrivaot 
midi  .  Buenos  dioé  de  Dios  àujled. 

Se  faire  |our  le  Lire  p;ifl"age  6c  ou- 
vcrtme,  Huzerfe  fajfo. 

Me-tre  »ui  jour  ,  Sacar  »  luz. 

faire  jour,  ou  commencer  à  faire 
jour ,  Amanecer. 

11  ii'crt  pas  encore  jour,  No  es  aun 
de  dia. 

Fait-il jour.i  Es  dédiai 

il  cft  deja  jour  ,  Ya  es  dédia. 

Tout  viendra  au  jour,  Todo  faídri 
à  luz. 

En  plein  jour.  De  diaclaro. 

une  chofe  qui  eft  faite  à  jour.  Una 
cofa  hecha  à  claros. 

Jourdain,  cu  Jordaih,  rivière 
de  la  Paleftine  en  Aiie.  Lat.  Jor- 
danis.  Jordan,  rio  delaPaleJli- 
na  en  /ifia. 

Journal,  m.  relation  de  ce  qui  fe 
palfe  chaque  jour  ,  Diario,  m. 

Journal,  livre  de  Marchand  ,  Ma- 
nual, vt.  libro  de  mercader . 

Journal  ou  Journau  ,  mcfure  de  ter- 
re )  Anega  de  iicrrn  ,  f. 

Journalier,  qui  le  lait  tous  les  jours, 
Ccftjui  r.dlcra. 

Les  armes  lontjcurnalicres,  c'eft  à 
dire,  change. ntes  d'un  jour  à 
l'autre  ,  Lai  armât Jon  jornalerai, 
que  pueden  mudar  cada  dia. 

Jouri:a;i£r  m.  homme  qui  travail- 
le à  la  journe'e,  Jo'nalero,  m. 

Journe'e,  t   durced'uii  jour.  D;'a  m. 

J^'ir.ee,  traai;  d'un  jour  ,  Jor- 
nd    m- 

Vv'ie  ati'jour  à  ^ajournée,  Fivij-  à 
du  y  vito. 


J  O  u 

Journe'e,  chemin  que  l'on  fait  en 
unjoir,  jornada,  f. 

Joiirnellcmcat ,  chaque  jour ,  Cada 
dia. 

Joute  ,  m .  combat  à  cheval  d'hom- 
me à  brmrr.e  ,  Juftai ,  f- 

Jouter,  faire  des  joutes ,  Jufíar. 

Jouteur  ,  m. qui  jouie,  Jujlador,  m. 
J  O  Y 

Joyau,  m.  Joya  ,  f. 

Joyc  ,  f.  Alegria  ,  f. 

JoYíPSí,  petite  ville  du  RoiaufT.c 
de  Valence.  Laf.  Joyoia.  Joyofa, 
pequeña  villa  del  kèyiio  deValeniia, 

Joyeufe,  qui  a  dclajoye,  Gozofa, 
alegre. 

Jryeufrmer.t .  avecjoye,  Alegre- 
mente. 

Joyeux,  Gozofo ,  alegre. 

Il  eft  joyeux  .  elle  elt  joyeufe  ,  £/?i 
gozofo  ,  ejlà  alegre  ,  efià  gozofa , 
alegre. 

I  PE 

IrBRïN  ,  ohIprss,  ville  Epifcopa- 
le  de  la  Province  de  Flandre.  Lat. 
Iprs.  ¡pre ,  ciudad  Obi[pai  de  la 
Provincia  de  Flandcs. 
IPS 

Ipsaia,  ville  de  la  Turquie  en  Eu- 
rope ,  dans  la  Romanic  ,  avec  un 
Archevêché'  Grec.  Lat.  Ipfala. 
Ipfala  ,  villa  de  la  Turquía  de  Eu- 
ropa ,  en  la  Romània  ,  con  un  Ar- 
qobij^iado  Griego. 

Ipswich,  ville  capitale  du  Comte 
de  SufFolck  ,  ProTince  d'Angle- 
terre Lat.  Ipfvichum.  ¡pfvike , 
ciudad  cupitíil  del  Condado  de  Su- 
fülke ,  Provincia  de  Ir.galaterra. 
IR  A 

Irafcible ,  terme  dogmatique ,  Eno- 
jadizo ,  Ô  irafcible. 

L'af  e'tit  iral'cible  ,  ou  l'irafeible,  A- 
petito  irafcible. 

I  R  E 

Iré  ,  f.  terme  de  Religion  ,  cour- 
roux ,  colère ,  Ira ,  ô  cólera ,  f. 
IRI 

Iris ,  f.  forte  de  pierre  precieufe  , 
Iris  ,  f.  genero  de pitdr a  preciofa. 

Iris  ,  foitc  de  fleur  ,  ¡rit ,  for  de 
diverfas  colores. 

Iris ,  l'Arc-en-ciel,  Arco  en  cielo,  m. 
IRL 

Irlandi  ,  autrefois  Hibernie  , 
Koiaumed'Eut..  pe  Dublmcueft 
la  ville  capitale.  Lat  Hibernia. 
Irlanda,  que  en  tiempo  paf  ado  fe 
Uamaxa  Hibe-.ni.t ,  Kéyna  de  Eu- 
rcpa,  Dublin  es  L  dudad  capital 
de  ejle  Riyno. 

liliudois,  ns  ca  Irlande  >  Iriar.- 
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dès  ,  nacido  en  hlanda. 

Les  Irlandois,  Los  ïrLnd-.fes. 
IR  O 

Ironie,  f.  raillerie  fine,  fi;^urede 
Rhétorique,  Ironía,  burla,  f. 

Ironique,  irónico,   hurlefco 

Ironiquement  ,  d'une  maniere  iro- 
nique./; í/.v'cüwc-w/í.íí/i/t/vracnír. 
IRR 

Irradiation,  f.  cffalion  deraionS) 
t/parcimi/nto  de  rayos  ,  m. 

Irraiionnable  ,  ¡rractonable. 

Irrationcl,  terme  de  Mihemati- 
que,  qui  ne  le  peutciprimcrpar 
nombre ,  Irracional, 

Irreconciliable  ,  qui  ne  fe  peut  ré- 
concilier .  ¡rrecunciUabl:. 

Irtegulirirc  ,  f.  manque  de  rcgula- 
rie,  Irregularidad ,  f. 

Irre^ulier,  Irregular, 

Irrégulièrement ,  ¡mgu'armenle. 

Itremediable  ,  à  quoi  on  ne  pci:c 
remédier,  Sin  remedio,  irreme- 
diable . 

Il  ell  irremediable,  No  fe  puede  re- 
mediar. 

Irrémédiablement ,  Sin  remedio,  ir- 
remediablemente. 

Irremifllble  ,qui  ne  fe  peut  pardon- 
ner ,  Irremijfible  ,  lo  que  i:o  fe  pue- 
de perdonar. 

Irremiínblement,  fans  tem:lîion  , 
5/'»  remiffion. 

Irreparable  ,  qui  ne  fe  peut  reparer, 
Irreparable. 

Itreparablemeiit,  Irreparablemente. 

Irrcprchcníible  ,  où  on  ne  fiuroic 
rien  trouver  à  reprendre,  Irre- 
prthenfîble. 

Irreprochable,  qui  ne  mérite  point 
de  reproche ,  S  o  reproveble. 

Tc'moins  irreprochables  ,  Tejîigot 
r.o  reprovables. 

îrrepirochablement,  Sin  reprueva, 

Irrelblu  ,  bref  luto. 

Irrefolution  ,  f.  incertitude ,  Incer- 
titud, f. 

Irrévérence,  f.  manque  de  refpeû  , 
Difacato  ,  m.  irrei'erencia  ,  /. 

Irrevcrenment,  fans  garder  IcicC- 
ped ,  Con  defacalo. 

Irreverent,  qui  tft  contre  ¡e  rcfpe¿l. 
Irreverente. 

Irrevocíble,  qui  ne  fe  piuc  revo» 
qucr.  Irrevocable. 

Irievccab^ement,  ¡rrerocMemenle, 

IriiCon  ,  f.  monuerie  ,  Iiri^o/t  ^ 
burla  ,  f. 

Irritation  ,  f.  adlicn  de  ce  qui  irrirç 
lei  humeurs,  Irritación  ,  /. 

Irrite  ,  Irritado. 

Etre  uii.é  >   être  irii;ce  ,    EJlàr 
Ll  i 
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inilaJo,  cjîàr  ¡rritatla. 
1!  eli  irrite,  clic  cft  irritée  i  EJlà 

liritatlu ,  cjlà  irritnda. 
lis  font  irtitei  ,  elle";  fonc  irritées , 

Ifiin  ¡yritailus  .  tflhn  irritadM. 
Eft-il  irti;c  ?  hj!à  nriladoi 
Lamer  eíl  irrucc  ,  La  mar  ejïà  ir- 
ritnda. 
Irriter  1  mettre  en  colère,  Tiritar- 
In itrr  quelqu'un  ,  Irritât  à  alguno. 
Irruptiau  ,  (.   entrée  íüiidiuic  Jes 
ennemis  dans  un  fiis,Irru{>ciori,f. 
ISA 
Ifaac  ,  Patriarche  de  l'ancienne  loi, 
.Pcrc  de  } .icob  ,  Ifaca  ,  Patriare j 
de  la  Iry  xùija  ,  jjûdre  de  "Jaivo. 
Isabelle  >  nom  propre  de fcnime, 

¡fabel. 
Ifabellc,  m.  forte  de  couleur  ,  Ifa- 

bel ,  genero  de  colvr. 
Ifaïe,  un  des  livres  Canoniques  de 
]a  famte  Bible,  compoi'e  p:r  le 
Prcghctc  Haïe,  dont  le  nom  ii- 
gniilc,  I.efatut  du  Seigneur  ;  il  a 
ptophetifc  ptefque  uu  fícele  ; 
Ifaías,  uno  de  ¡os  libros  Ceninicos 
de  lafagruda  bjcritura  ,  cumpuejio 
pur  el  Projeta  Ifaïas ,  cuyo  nombre 
Jignifica  ,  La  felicidad  eterna  de 
Dios  ;  efle  Profeta  pufetizi  cùfi 
vnftglo. 

ISC 
Isc  H I A ,  ville  Epifciipale  du  Roiau- 
itiedcNaples.  ¿«/.Ifchia  Jjchia, 
ciudad  0¡>ijpa¿  del  Réjno  de  Sa- 
fo I».  I 

ISE 
IsERs  ,  rivière  d'Allemagne  ,  elle 
paflc  à  Munich.  Lut.  U'izz. Ifara, 
rio  de  Alemania,  faffa por  Monaco. 
IsiRs  ,  rivière  fort  rapide  de  Fran- 
ce, qui  a  fafourcceiiSivoye.¿(jf. 
liara.    Ifara ,  rio  ni:<y  rápido  de 
Francia  ,  que  tien:  fu  origen  en 
Savoya. 
IsERNii,  ville  Epifcopalc  du  Roi- 
aume  Je  Naplcs.   Lat.   Ifetnia. 
Jfcrnia  ,  ciudad  Obi^al  dei  Réyno 
de  Safóles. 

ISI 
Isidore,  nom  propre  d'homme  , 
JJidro. 

ISL 
IsL^NPE  ,  île  de  l'Océan  Septen- 
trional. Lai.  lllandi.1.  Ijiavdia  , 
ijla  del  mur  Oceeno  Septentrional, 
lue,  voiez  lie. 

ISN 
lîNE ,  OU  IsNY  ,  villclrr.perialcdu 
cercle  dcSuabe.  Lai.  Una.  Ifre  , 
ô  i/>:y  .  riJa  ¡nifti-iat  d(l  circulo 
de  Suebia. 


ISO 

Isola,  petite  ville  Epifcopalc  du 
Roiiuir.c  de  Naplcs.  Lat  Elula. 
Ifola ,  pequen*  ciudad  Obi^al  del 
R¿yno  de  Sopóles. 
ISP 

Ispah  AM  ,  ville  capitale  du  Roiau- 
me  de  Pcrfe  en  A  fie    ¿<7f.  Alpa- 
hamum.  Jfpabain  ,  ciudad  capital 
dcl  Réyno  de  Pérfia  en  /l/ia. 
IS  R 

Ifra'él,c'eft  lenom  que  l'Ange  don- 
na à  Jacob  après  avoir  luté  con- 
tre lui  ;  le  mot  Ifraël ,  iîgnitic, 
Prince  de  Dieu  ;  depuis  ce  tems- 
là  tous  les  defccndans  de  ce  Pa- 
triarche furent  apellcz.  I  fraciices. 
Ifrael ,  ejle  nombre  dis  el  Angel  à 
Jacob  dejpues  de  aver  luchado  con 
el  ;  la  palabra  ¡frsel  ,  Jignifica 
Principe  de  QÍQS;defde  aquel  tiem- 
po todos  los  defcendienles  de  ejle 
Patriarca  fe  ¡Jamaron  ¡fi  aelitai. 
ISS 

IssEL,  petite  rivière  Ju  Coniie'de 
Hollande  Lal.  Ifala  minor.  If- 
fel ,  rio  del  Condado  de  Holanda. 

Iss'iLMONDE  ,  He  de  HolUnde. 
Lal.  lllelmunda  Ijj'elmunda  ,l¡la 
de  Holanda. 

IssíLSTEiN,  petite  ville  de  Hol- 
lande. Lat.  Ilfciftcinum.  ¡(fel- 
(Icin  ,  pequeña  vida  de  Holanda. 

Ili'er,  tenue  de  mer,  qui  veut  dire 
hiufl'er  ,  Iq  ir  ,  izar  ,yçar,ôyzar. 

I  s  SOI  RE,  ville  delà  baile  Auvergne. 
Lat.  Ifliodurum.  IJfoira,  villade 
la  Auverña  inferior. 

IssouDuN,  viÜe  de  France  dans  la 
Province  de  Berry.  Le/  Eioldu- 
Bum.  Jjfudun  ,  villa  de  Francia 
en  la  Provincia  de  Beiy . 

IlTu  ,  né  .  lorti,  Salido  ,  nacido  ,  ô 
defendido. 

Coulin  ilTu  de  germain  ,  Primo fe- 
gundo. 

Ifluë  ,    f.  fortie ,  lieu  par  où  l'on 
.      fort ,  Salida  ,  f. 

A  i'iiruë  ,  à  i'hcure  que  l'on  fort , 
A  la  bora  que  fe  fale. 

liTuc  ,  fuccés  ,  fin  .  e'venement, 
Tin  ,  acenlecimiento  ,  m. 

Nous  venons  l'ill.*;:  de  l'affaire. 
Veremos  el  fin  de  lu  cofa. 

Nous  verrou.',  l'iilue  de  laprefente 
guerre.  Veremos  el  fin  de  la  pre- 
fente  guerra- 
'        ^  IST 

1stb:a  ,  Capo  d'Iilria,  ville  Epif- 
copalc &  cipualcdc  la  Province 
á'iÚíic.Lf.i  Caputlllna:.  I/lria, 
Cabo  de  ]/hia  ciudad  Obijp.il y 
capital  de  laPt  oviuciade  Jflria  en 


I  T  A 

el  Lflado  de  Venecia. 
Istrie,  Province  de  l'Etat  de  Ve- 
ni;c.  Lat.  Iftria.  Ifiria  ,  Provin- 
cia del  Eflado  de  Venecia. 
ITA 
Italie,  grande  Région  de  l'Euro- 
pe ,   contenaoc    piufie:irs    Etais 
Souverains,   ¿«t.  Italia.    Itilia , 
grande  Région  de  burop*  que  con- 
tiene di  ver  fis  Eftados  Soveranos, 
Italien  ,  né  en  Italie,  Italiano. 
Les  Italiens,  Los  Italianos. 
Italique,  il  l'c  dit  d'un  certain  ci- 

riâerc,  Carater  Italiano 
Lettre  Itiliquc  .  Letra  Italiana. 

ITE 
Item,  de  plus,  hem,  mat. 
Itératif,    terme  de  Pratique,  fiit 
pluácurs  fois ,  Iterativo. 
ITH 
ITHAC1.0E,  IledcGrece.  ¿aMiha- 
ca.  Il  bac  a,  1  fia  de  Grecia. 
ITI 
Itiuetaire,  m   (ivrc^uifertdegui- 
deaux  voiagcurs,/Ma/i<»ytte;««<- 
fîra  el  camino. 

ITR 
Itri,  petite  ville  du  Roiaume  de 
Naples  ,  dans  la  Pioviucciie  La- 
bour. Lat.  I  rum.  ¡tri,  pequeña 
viliu  del  Réyno  de  Sapolei ,  en  h 
Provincia  de  Labur. 
ItZ 
Itzehoa,  tilie  du  Hi!ftein  dans 
le  cercle  de  labalTe  Saitc  eu  Alle- 
magne.   Lat.  Ifzehoa.   Itzehoa, 
vida  del  Ducado  de  Hoteflein  en  el 
circulo  de  ta  Stxonia  inferior  en 
Alemania. 

JU  A 
JuANOGORoD,  bonne fortcrclTe Je 
Ja  Suéde  contre  les  Mofcovites. 
Lat.  Juanogroda.  Juanogorod , 
buen  j  fortaleza  de  Suecia  contra  loi 
Mofcovefes. 

JUB 
Jubi'ation ,  f.  lejOuilTance ,  Rego- 

zijo ,  m. 
Jubilé,  m.  indulgence  pieniere  a- 

cordéc  par  le  Pape ,  Jubileo  ,  m. 
I  Jubilé,  cxemt Jeiërvice,y«i/,W#. 

Il  cil  jubilé,  t.s  ■jubilado. 
I  .       JUC 

\  JuCATAN,  ca  YocATAN  ,  Provin- 
I      ce  de  l'Audience  de   Mcxiqjc. 
Lat  Jiicatania.  Yucatán  ,  Provin- 
1      cia  de  la  Audiencia  de.Véxico. 
Juchoir,  m.  iicu  ou  juchent  les  pou- 
les ,  CaUinero,  m.  nido  degaiiinM, 
\  JUD 

I  Juda'ique,  qui  apariientaux  Jjifs, 
I      Judaico. 


J  ^'  ^. 

A  la  judaïque,  A  lu  jmLiico. 

Judaïfct ,  fuivre  les  ccremouies'cîes 
juifs ,  Judaizar. 

Judaïi'me  ,  m.  Religion  des  juifs, 
Juclatfmu  1  m. 

Jl'Ds'e  ,  raïsderAÎie,qui  fat  pro- 
mis aux  Kraëlitcs étant  en  Egip- 
te,  &  où  Jefus-Chnit  nâquicS: 
mourut;  Jerufalem  en  eit  la  ca- 
pitale ¿«/.Judïa  Ju<ie^,Pays 
de  Afia  ,  ([ue  jui  pyomttirfo  à  lus 
Ifyaelitai  quatido  eflavan  enhgipto, 
y  adonde  nucflriiScñor  rtacwy  mu- 
rió ;  Jerufalem  es  la  ciudad  capital 
de  toda  ¡a  Judea. 

J'.idica  urc  ,  f.  office  ou  charge  de 
judicaturc  ,  coiiduicii  de  Jui^e  , 
Judicatura  .  f. 

JudiciAirc,  fan  par  autori-e'dejuf- 
tice  ,  Jvdicit!)  io  .  judicial, 

L'Aftrologie  judiciaire  ,  LaAjlro- 
to^iojudiciaria. 

Judiciairement,  félon  les  formes  de 
juilice,  Judiciariamente. 

Judicicufcment  ,  avec  jugement  , 
Judiciofamcnte. 

Judicieux,  cjuiadu  jugement,  Hom- 
bre de  juyzio. 

Judith  ,  un  des  livres  Canoniques 
de  la  fainte  Bible  ,  il  (îgnific  ea 
Hébreu  gui  loué  ou  qui  covfclfe  , 
la  falote  Judith  e'tant  veuve  déli- 
vra fa  Patrie  par  la  mort  d'Holo- 
fcrne  qu'elle  tua  dans  fa  tente  ; 
Judith  ,  uno  de  los  libros  Cenirti- 
cos  de  la  ¡agrada  hjcrilura ,  que 
fgr.'ifca  en  Hebreo  quien  a!iba  ¿ 
quien  ccnficfla  i  lafantj  Judith 
liberto  ju  f^alria  cm  la  muerte  que 
dio  à  Holoferr.o  en [u  tienda. 
JUG 

J  ige,  m.  Juez  ,  m. 

Jugé  ,  Juzgado. 

Le  procès  cft  bien  juge  ,  Elfrocefo 
cjlà  bien  y.izgadu. 

La  ca'.'e  efl  bien  juge'e,  La  caufa 
cjià  bien  juzgaela. 

0;i  a  bien  )ugc  ,  ^'in  juzgado  bien. 

On  a  mal  juce' ,  An  juzgado  mal. 

J»:¡!caút  ,   juzgando- 

J.gemeiit  m.  lentence  rendue  en 
juitice     "juyzio  y  m.femcncia  ■  f. 

Le  jour  du  jugement ,  le  jugement 
unucriei  ou  dernier,  kl  dia  del 
juyzio 

Juj;eniint,  faculte' de  l'ame,  Juy^ 
zio  .  ô  entendimiento  ,  m. 

Juger  ,  Juzgar. 

J'.ijjer  en  prciniíre  i  ftance  ,  Juz- 
gat   en  primerc  in/lancij 

Ji'ger  coiijeciuier ,  'juzgai  ,  con- 
jcturar. 
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Juges ,  un  des  livres  Canoniques  de 
la  faintc  Bible  ,  qui  contient  tout 
ce  qui  s'eftpalfe' depuis  la  monde 
Jofue'  jufqucs  au  Règne  deSaiil  ; 
le  nom  de  Juges  a  été'  donné  à 
ccuï  qui  gouvernèrent  alors  le 
peuple  Juif,  Juezes,  tino  de  ¡os 
libres  Canónicos  de  la  fugrada  Ef- 
criturn ,  que  contiene  iido  la  que 
fe  a  pagado  después  de  la  muerte  de 
Jofve  hiijia  el Reynado  deSaul;  et 
nombre  de  Juezes  fué  dado  à  los 
que  goveanaron  entonces  el  Pueblo 
Judáyco. 

Jugioluie,  f  í)»Sefarr,e.  forte  de 
pjantr,  Alegria,  f.  Se/amo  ,  ¡n. 
yerra. 

Jugulaire,  la  veine  jugulaire  ,  La 
vena  del  gaznate. 
JUI 

Juif,  m.  jui^c  ,  f.  Judio,  m.  judia,  f. 

C'tft  un  juif,  Es  un  judio. 

C'fft  une  juive  ,  Es  una  judia. 

Petit  juif,  Jiidiguelo,  ô  judihuelo, m. 

C'cfi:  un  petit  juif ,  Es  un  judihuelo. 

Juillet,  m.  le  fcptic'mc  mois  de 
l'année  ,  Julio  ,  ;«. 

Juin  ,  m.  lîx.'éniemois  de  l'année, 
Junio  ,  m. 

Jujube,  f.  forte  de  fruit ,  Açufei- 
f.,,f.fiuta. 

Jujubier,  m.  arbre  qui  porte  des 
jujubes.  Açufeifo  ,  m.  arbol. 

Juive,  l'oiez  Jmf. 

Juiverie,  f  licucii  s'aficmblent  les 
juifs  &:oùils  demeurent,  Jtide- 
ria,  f.  lugar  donde  fe  juntan  los 
judíos. 

JUL 

Jule,  m.  monnoie  d'Italie  qui  »aut 
cinq  fols,  Julio,  m.  moneda  de 
¡làlia  que  vale  cinco  placas. 

JuiE  ,  nompropie  d'homme,  Ju- 
lio, nombre  de bautifmo. 

Jjlep  ,  m.  potion  medccinale,  y<í- 
rave,  Ô  xarave .  m. 

Julien  ,  nom  propre  d'homme  , 
Julián . 

JoLiENNi ,  nom  propre  de  femme, 

;      Juliana. 

Jui,!iRs,p«GiiLicK  .  V il !e capitale 

I      du  Duché  de  ce  nom  dans  le  cer- 

I      cle   de  Wcftj'halie.    Lat     \¿}ii- 

I  cum.  Jblieres  ,  ciudad  capital  del 
Ducado  de  Jle  nombi  e  en  el  circulo 

I      de  Vcifalia. 

JU  M 

!  Jumeau  ,  m.  en  parlant  de  deux  en- 
fans  nez  d'une  même  ventrée, 
MeUizos ,  O  Gemelos,  m.  dos  niños 
de  un  pa'  10. 

Le-Jamcaax,  iîgne  du  Zodiaque, 
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Gemini ,  m.  uno  de  losdozcfignos. 
Une  jumelle,  Una  Meliiza. 
Les  deux  jumellesd'une  preffe  ,  los 

dos  lado,  de  una  pr  en  fa. 
Jument,  f.  cabale,  Yegua,  f. 
Qiii  dit  du  mal  de  la  jumen: ,  c'cft 

ccluï  qui  l'emporte.  Quien  dize 

mal  de  layesaa  ,  ejje  h  iiev.t. 
Jumtnt,  m.  inilrument  i  fiitc  la 

monnoïc  ,  Martillo  mach  o  ,  i». 

JUN 

JuNGCHEU,  \illedela Chine.  Lat. 

Jungcheum,  Jimgcheu  ,    viJa  de 

¿a  Chin,i. 
JuNGNlNG  ,  ville delaCllir.e.  Lat. 

Jungninga.  Jungningi  ,  viUa  de 

la  China. 
JuNNAN,  ville  de  laCliine,  capi- 
tale de  laProvince  du  même  nom. 

Lat.  Junnanii.    Junan  ,  villa  di 

la  C'hin.i ,  capit  ¡l  de  la  Provincut 

del  mifmo  nombre. 
I  VO 
Ivoire,  f.  dent  d'Eléphant  ,  Mar 

fil  I  w.  colmillo  de  tltfante. 
JU  P 
Jupe,  f.  partie  de  rh.ibil!emcn:  des 

femmes,  Saya  ,  f. 
Jupe  blanche  garnie  de  dentelles,  on 

¡"ans  dentelles ,  que    les  femmes 

portent  defTus  lacliemilc,  Lna- 

gUO!  ,  f. 

Jupiter,  m.  une  des  fept  Planètes, 
Jupiter ,  m. 

Jupon,  m.  jupe  courte  à  mettre 
¡bus  d'auttesjupes ,  Cuardapia, 
b?>ianteo,  ?«. 

JU  R 

Jora,  le  Mont  Jura,  grande  chaî- 
ne de  montagnes  qui  s'étend  de- 
puis le  Rhin  près  deBafle,  juf- 
qu'au  Rhône  à  quatre  heués  de 
Genève.  Lat  ]aiz.Jura,  e'  Mon- 
te Jura  ,  grande  hile-  a  de  monta- 
has  que  fe  efiiende  de  fie  elReno  cer- 
ca de  liale  ,  hafia  el  rio  Roña  à 
quatre  leguas  de  Ginebra. 

Ivraie  ,  voiez  Yvraie. 

Jitat,  m.  c'cftlenomqu'ondonne 
aux  Confuís  &Echevjn>  de  cer- 
taines villes,J;^)í7rt'í/  ó  rigide^-,  f». 

Juratoire  ,  Juratúria. 

Ivre,  Borracho,  borrrchj. 

Il  cflivre,  tflà  borracho, 

Elleeílivre,  tjià borracha. 
I  Ih  font  ivres,  tjiàn  borrachos. 

Elles  lont  ivres,  k fl un  hrr achat, 
\  Ivrellc  ,  f  Borr.chcz,  borracnera» 

Iô  borracheriu  ,  J. 
Ivrogne,   m.  Boiracho,  m. 
C'cllun  ivrogne,   ts tin  lorracb», 
Pciunrogiic,  Í3irra,bm:la. 


i^t  I  V  R 

C'cft  i:n  petit  ivrogne,  Es  un  bor-  \ 

rachueh. 
Ivrognerie,  f.  Borrnchez  ,  J. 
Ivrt  giiffl'c  ,  Í.  Bvrracba  ,  f. 
C'cft  uiK  ivrogiieflV  Es  un  11  borracha 
rcti:ci»rogiieflc  ,  borrachuela. 
C'cft  nnc  petite  ivrogiicllc  ,  Es  una  \ 
hoyyaihiiela.  1 

Juriiit ,  Jurando. 
Jü;e',  Jurado. 

Eiirn-,i  jure,  declare'  oï  irrcconci- ! 
liablc,  Er.eni'igo  jurtidv.  I 

Jure,  m.  en  pa:lant  des  Artifans 
c]ui  font  propotc7  par  leur  corps 
peur  faire  oblerver  les  ftatuts , 
Veedor  de  un  gremio  ,  m. 
Ivke'e  ,  ville  capitaled'uii  Marniii- 
fit  du  n  cme  nom  &  de  la  Pro- 
■»incc  de  Caiiavcz  en  Savoie  Lat. 
Epe:odli.  Ivrea  ,  ciudad  ca¡-¡Scl 
de  un  Marquefndo  dehuifmo  nom- 
bre y  de  la  Provincia  de  Canavez 
en  Savrya. 
Jurement ,  m.  ferment  fait  en  vain 

blafphéme.  Juramento  t  »»• 
Jurer  ,  Jurer. 

Vous  avez  beau  à  jurer  on  ne  vous 
croit  pas,  Por  mas  que ujlcd'ju:  e 
no  le  crien  ,  no  Li  creen. 
11  a  beau  á  |urer ,  elle  aijcâu  á  jurer, 

Por  mai  que  jure. 
Nejureipas,  Sojureujîed 
Pourquoi  jurez-vous .'  Por  que  jura 

ufted. 
Il  ne  fut  que  jurer,  elle  ne  fait  que 

jurer,  No  hazeji  no  jurar. 
Jureur  ,    m.    jureufe  ,    f.  qui  jure 
bezacouf,Juradcr,mju>  adora  f. 
C'cftuu  ju.cur,  c'cft  une  jurcule  , 

Esun  jurador  ,  esiuia  furudora. 
Juriduiiie ,  qui  eft  félon  le  droit , 

Jutidico. 
Juridiquement,  d'uixmanic'rc  ju- 
ridique ,  7«)  idicamcnte. 
J'.irifconfuhe,  m.  celui  qui  faitpro- 
fclfion  de  favoir  le  droit ,  Jurif 
confutto  ,  m. 
Jurifdiftion  ,  f  pouvoir  de  Juge  eu 
l'étendue  de  fon  pouvoir  yjuri./i- 
iian  ,  à  jurijdicion  ,  f. 
Jurifprudcnce  ,  t.  fcicuce  du  droit , 

7»!  ¡prudencia  ,  f. 
Junftc  ,  m.  authcur  qui  accritfur 
les  matières  de  droit,  Jurijla ,  m. 
Il  cft  bon  junftc ,  Es  buenjurijîa. 

JUS 
Jus,  m.  fucqucl'on  tiredcquelque 

•choie  ,  Jugo  ,  ô  qumo ,  m. 
Jufque  ,  ou  jufqr.cs ,  prcpoiîtion  li- 
nmant  certain  eipace  de  heu  ou 
¿c  :emsau-dciâduqucloniiepal- 
fepüiiit,  Hajia, 


JUS 

D:paU  Titis  j  ifqii'àRomc  ,  DcfJc 

Paris  bii/la  Ruma. 
Jufqucs  àdemain  ,  Hajlamañana. 
Jiifquesau  loir,  Hajîa  la  roche 
Jufques  aptes dciuain  ,  ¡hjlapaffa- 

do  nmñana. 
Jufqu'a  ce  p<'int,  ou  jiifques  a  ce 

point,  Ha/lj  c/le  punto. 
Jufqu'a  prefciit ,  H/iJln  aora. 
Jufqucsa  tin  ôi,  Hajlii  luego. 
Jaiques  á  quand  ?  Haiia  quando  ? 
Jufqu'où  ,  j  ilqucsoù.  Hitflaadunde. 
Jufqu'ici  ,  Hafta  aqui. 
Jufques  là  ,  Hafta  alii  ■  ô  hafla  alla. 
Jjfquiame,  m.  forte  de  piante.  Ve- 

li'io ,  jn.yerva. 
'  Jjft  au-corps.  m.  partiedc  l'habil- 
i       lement  de  l'homme  ,  Cnfaca  .  f. 
Jufte,  conforme  au  droit,  àlarai- 
;      fon  ,  Jufte. 

11  eftjufte  qu'on  vous  pave  ,Esjuft» 
¡       que  paguen  à  ufted. 
\  Juftc  ,    m.  qui  cft  eu  la  grâce  de 
;       Dku,  Juftu  ,  ;;; 
Au  j'jfte,  precife'mcnt,  cxailcmeu:, 

Cabalmente. 
Ju'ftcmcui,  e'quitablement ,  Jufta- 

mente. 
Juftement.dans  lajuftcproportioD, 
m  plus  ni  moins  qu'il  faut,  Ca- 
balmcnte. 
JuftelFc  ,  f.  Jtfteza  ,f.  mtdidajkftj. 
F«ireun  ripoitarcc  j  ftellc  ,  Keje- 
rir  i-na  cofa  con  jufteza  ,  bjujia- 
tnenle 
Juilicc,  f.  Juftuia,  f 
Apc.lcr  quelqu'un  en  juftice ,  Citar 

à  alguno  ante  lajufticia. 
Faire  jufticed'un  criminel,  lepu- 
.   nircorpürcllemcnt ,  ^jufticiar  à 

un  criminal. 
On  fera  juftice  aujourd'hui,  Aju- 

fticiara::  à  alguno  ¿y. 
L'F,iecuteut  de  la  haute  juftice,  El 

Verdugo  ,  m. 
Jufticier  ,  qui  aime  à  faire  juftice, 

Jufiicieio. 
Juftihanc,  juftifiante,  quijuftific, 

•juftijicanse. 
C'eft  un  fait  jjftifiant.  Es  un  bêche 

juftijicante. 
C'eft  une  preuve  juftifiante ,  Es  una 

frueve  juftijicnnte. 
C'cft  une  cuconftance  juftifiance, 

Es  una  ci'  cunftancia  jufti^cjKte. 
Se  juftiiiant ,  en  fcjuftiiiaut ,  Jufti- 

fic  indofe. 
Jurtificatif ,    qui   fett  à  prouver  , 

Juftijtativo. 
Juftification  ,  f.  Juftifcacinn  ,  /. 
J:ft.fié,  Juftijicado. 
il  s'eft  juftiâc ,  elle  s'cft  juiliâeç, 


JUS 

Se  a  juftiftcaJo. 

Us  fe  font  juitifiez  ,  elle»  fe  font 
juftific'es ,  Se  an  ju/lifcado. 

Juftifier  ,  Juftrficar. 

Se  juftifier,  tuftifcarfe. 

Justin,  nom  propre  d'homme, 
Juiiino. 

Justine,  nom  propre  de  femme, 
Ju/lina. 

JosTiNiEN  ,  nom  propre  d'hom- 
me ,  Jufliniano. 
JUT 

JuTLANDE  ,  grande  ProTÎnce  du 
Roiaun-.cdf  Danemarc.  Lat  ]\ii- 
landia,  t/«Cherlonefus  Cinibri- 
c».  Jutlanda  grande  Provinci* 
dcl  Réyno  de  Dinamarca. 
IX  A 

IXAR  ,  petite  »ife  du  Roiaumc 
d'Aragnn,  a  ec  titre  de  Duche'. 
Lat.  Ixarum. Kïa'-  peque'iaviUa 
de!  Reyno  de  Aragon  ,  con  titul» 
de  Ducado. 

IXE 
IxE,  viltedu  Jaion  ,  capiraledeU 
Province  du  niéme  nom  ¡at. 
Iiurr, .  Yxe  .  villa  del  Japon  ,  ca- 
pital de  la  Provincia  del  mifint 
nombre. 

K  A 

AcHEMiRi .  ville  capitale 
du  Ri  laume  d'Indoftai  « 
dins  l'F.mpire  du  grand 
Mogol.  Lat.  Calfimcra. 
Kachtmira  vidacipital  J.'l  Kéy- 
no  de  Indvliaa  ,  en  el  Imperio  del 
gran  Mogo! 

Kaisersbirg,  ville  delà  haute 
Allace.  lot  Cae:arismon-  A' ■;- 
fe:  sbergue  ,  villa  de  la  .-ilfiiciu  fu- 
ferior. 

Kalenberg  ,  chiine  de  monta- 
gnes dans  le  cercle  d'Autriche, 
e;iecomrr.enceau  Danube  à  trois 
licLCS  de  Vienne  Se  s'e':eni  dan» 
la  Stirie  jifqu'à  la  Drare.  Lat. 
Caleiiberg».  Kalenberga  ,  hilera 
de  montaña-  en  elarcuiu  de.-iúlirÍJt 
empieza  en  el  Danubio  tres  léguai 
de  Viena  ,  y  fe  eftiende  en  la  Siiri» 
hafta  el  rio  Dr  ova. 

Kalisch,  ville  force  de  la  Polo- 
gne ,  capitale  d'un  Palatina:  du 
mcmenom  ¿af.  Ca  ilTium.  Ka- 
lifque  ,  ciud.>d fuerte  de  Po'énia  , 
capital  de  un  Palatinado  del  'nifmo 
nombre. 

KAiaiNiECK,villeEpifcopaledela 

Pologne.  ca,'italede  lahute  Po- 

doàe,  Let .Qi.a\uxitii.  Kamiñe- 

que  , 
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gué  ,  ciiulid  Obifpal  en  Polonia  , 
cafital  de  la  Podùlta  fuferiur. 

Kan,  rivière  d'Anglcitrre.  Lat . 
Canus.  Kan,  riu¡'c  Juonlatnr*- 

Kargatol  ,  Tille  de  >/lofcovic, 
capiiale  de  la  Province  du  même 
nom.  Lat.  Cargapolia.  Karga- 
pol,  l'illade  Mvfcóviii-,  cafital  dt 
la  Provincia  del  mifaso  nombre. 

Kaustîin,  volez  Kufstein. 
K  E 

KirsKRLAuTRE,  Tilled'Allemagiic 
dans  le  cercle  du  Rhin.  ¿«/.Lu- 
cra Cxfarea.  Keifer/autre ,  viHa 
de  Alemania  ,  del  circulo  del  Rer.o 

KeisiRSvveerdt  ,  ville  forte  du 
cercle  du  Rhin  en  Al'ennagnc. 
Lat.  Cxfaris  ínfula.  Keijhfvrrte. 
villa  fuerte  del  circulo  del  Reno  en 
Alemania. 

Keil,  un  bon  Fort  vis  à  vis  de 
Srrasbourg  de  l'autre  côte'  du 
Rhin.  Kel  estin  bue»  Fuerte  en 
fiente  de  bjlraiburgo  de  la  otra 
parte  del  Reno. 

Kelles,  vil'e  Epifcopale  d'Irlan- 
de ¿ff'  KeÜinum  Caftrum.  Ke 
les,  ciudad  Obifpal  de  Irlanda 

KiMNiTZ,  viKed'Afemagiiedans 
le  cercle  de  ia  haute  Saxe  Lut. 
Chemnitium  À' íTOKí'/z ,  viUa  de 
Alemania  en  el  circulo  de  la  Sexô- 
tiia  fuperior. 

K'iMi'TiN,  ville  Impériale  du  cer- 
cle de  Suabc.¿<7í.  Campodunum. 
Kempteii ,  villa  Imperial  del  cir- 
culo dcSuebia. 

Kent  ,  Provinced'Angleterreavec 
titre  de  Comte' i  Cantorhery  en 
cft  la  capitale.  Lat.  Cantium. 
Kente ,  Provincia  de  Ingalaterra , 
ton  titulo  de  Condado  ,  cuyaciudad 
capital  es  Cantor bery. 

Kerez,  rivière  de  Hongrie.  Lat. 
Chry fus.  Kerez  ,  rio  de  Hungria. 

KiRKA,  rivière  de  Dalmatie.  Lat. 
Cherca.  Kcrha  ,  rio  de  Dalmacia. 

KeRman,  Province  du  Roiaume 
de  Perfc.  trt/.  Carmama.  A>! /Hflw, 
Provincia  delRéjiio  de  Perfia. 

Kekment,  ville  de  la  balle  Hon- 
grie. Lat.  Kemendum.  Kermen  , 
villa  de  ¡a  Hungria  inferior. 

KhRPEN  ,  villeautreloisdelaGuel- 
dre,  enclave'e  dans  le  Duche' rlc 
Ju  iers  ;  elle  cfi:  par  vente  aux 
Archevêques  de  Cologne.  Lat. 
Carpió.  Kerpen,  villa  en  tiempo 
paffado  de  la  Provincia  de  Gueldrcs 
enclavada  a:  el  Pays  de  Julieres  ; 
eflà  villa  fe  vendió  à  los  Ar^obifpos 
de  Colonia. 
II.  Partii. 


K    E 

Kesmarckt  ,  ville  de  !i  haute 
Hongrie.  ¿i//.¿a:farcopolis.  A\/- 
tnarchete  ,  villa  de  la  Hungria  fu- 
perior. 

KtxHOLM  j  ville  de  Sucfle,  capi- 
tale de  la  Province  du  même 
nom.  Lat  Kexholmia.  Kexhul- 
ma,  villa  de  Suecia ,  capital  de  la 
Provincia  del  mifmo  nombre. 
K  I 

KtANSi  ,  Province  de  la  Chine, 
iaf.  Quianii.  Kianft  ,  Provincia 
de  Li  Lhina. 

Kl  EL,  ville  d'Al'ecnagnc  dans  le 
Duche' de  Holeftein.  Lat.  CWûo- 
nium.  Kiet ,  villade  Alemànijen 
el  Ducado  de  Holjlei;:. 

KiLAN,  Province  de  Perfe.  Lat. 
Kilanii. K  i  lan,Prcvit:ci  a  dePeifta. 

KiLi,  Province  dj  Roiaume d'£- 
coll'e.  Lut  Kilia.  Kila,  Provin 
ci  a  delRéyne  de  hfcccia. 

KiLKENY,  viUed'Iiiande  Lat  Kil 
icnnii..  Kilkeny  ,  villa  de  h  lar.da. 

KiLLALO,  vilie  Epilcopale  d'Ir- 
lande. ¿a/.Killalo.  Kilialt ,  ciu- 
dad Obifpal  de  Irlanda. 

KiNSAiE  ,  viile  force  en  Irlande  , 
avec  un  bon  porc.  Lot.  Kinfaüa. 
Kinfale  ,  villa  fuerte  de  h  ¡anda  . 
conun  buen  puerto  riemar. 

KiNTZiG  ,  rivière  de  Suabe.  Lat. 
Kinna.  Kintziga  ,  riodeSuebia. 

KioviE  ,  villecapitalc  de  Woihy- 
nie  en  Pologne,  ellcaun  Archc- 
véqiie  Grec  Se  un  Evêquc  Latin. 
Lat.  Kiovia.  Kiovia,  ciudad  ca- 
pital de  Volbinia  en  PoUnia  ;  ay 
en  ella  un  Ar¡obifpo  Griego ,  y  un 
Obi/po  Latine. 

KiRKüBRiGE,  ville d'Ecoflc.  Lût. 
Kirkenbrigia.  Kirkubrige  ,  villa 
de  Efcocia. 

KiRKWAL,  ville d'EcoiTe  ,  capita- 
le des  Iles  Orcades.  Lat.<.a.tco- 
viaca.  Kirkval,  villa  de  Efcocia , 
capital  de  loi  Iflas  Oreadas. 
K  O 

KoBA,  ville  d'Aile.  Lat.  Koba. 
Koba  ,  villa  de  jifla. 

KocKENHAosEN  ,  villc  de  Suedc  cn 
Livonie.  Lat.  Kokcnilum.  Koc- 
kenbaufcn  ,  villa  de  Suecia  en  Li- 
vénia. 

KoiDiNG  ,  villa  de  Dannemarc 
Lat  Koldinga  Koldingae,  villa 
de  Dinamarca. 

KoMORí,  ville fortedclaHongric. 
Lat.  Coniaria.  Ko/mra  ,  villa 
fuerte  de  Hunaria. 

KoNiCETOL  ,  ville  de  Pologne. 
Lat.  Coiijecpola,  Koniccpol  ¡villa 


K  O  i7i 

de  Pclo::ia. 
KoNiGSGRATZ,  Ville  Epifcopalc 
duRoiajme  de  Bohême  auccr- 
cle  du  même  nom.  Lat.  Regina 
Gradeciuin.  Kongsgratz  ,  ciudad 
Obifpal  d.'l  Réyno  de  Bubtinia  ,  en 
eleirculo  d:lmifmo  nombre. 
KoNiNGtBERG,  ville  Capitale  de  J* 
Prufle  Ducale,  avec  un  bon  porti 
Lat.  Koninsbcrga.  Koninsbeigue. 
ciudad  capital  dj  U  Prufa  D«eal , 
cor,  un  buen  puerto  de  mar. 

KoNitJGSicK  Com:c'd'.'\l'emagne 
dâjjs  le  cercle  de  Siiabc,  Lat  K^- 
ningfecum  Koninfehe ,  Condada 
de  .ilemania  en  el  circulo  de  Sueùia. 

KoMirz,  viliede  Pologne  dans  la 
PruflcRoiile.  ¿..t  koiiiria  Ko- 
tiiz,  villa  de  Polonia  en  la  Prufa 
Real 

KoriNG  ,  ville  de  Suéde.  Lat  Ko- 
pinga.  Kopingue,  vill-i  de  Suecia. 

KoppAN  ,  villedelabilFc  Hongrie. 
¿«i.Kopanm  Kopan,viUade 
la  Hungi  ia  inferior. 

KowNO,    ville  de  Pologne.    Lat. 
Cowna.  Kouno     villade  Polonia, 
K  R 

Krustick,  VI  ,e de  Pologne,  ¿ij/. 
Crufvitia.  Krufvike  ,  villa  dt 
Polonia. 

Krylow,  ville  de  Pologne.  Lat. 
Krilovia.  Krylovta,  villa  de  Po- 
lonia, 

K  U 

KorsTBiN>  villcduTirol  avec  un 
fort  Château  Lat.  Cifllenium. 
Kulfîcin  ,  villa  del  'lirol ,  con  u» 
fuerte  Caflillo. 

Kdli'e  ,  nviere  du  Roiaume  de 
Hongrie.  Lat  Ku  pa  Kulpa  , 
rio  del  Réyno  de  Hungria. 

KüPFíKBERG  ,  ville  .:e  Bohcm  eu 
Sikiic.  Lat.  Kupferb-rga.  Kup- 
ferberga.vitla  dedobemia  en  Silecia, 

KuR  ,  g'andflcuved'Afie  Lat  Cy- 
rus.  Kur  ,  rie  elúdalo  ode  .-ifîa 

Kos,  grande  ville  d'Egypte.  Let. 
Cufa  Kiu. grande  villa  de  tgipto. 
K  Y 

Kyle,  Provinced'EcofTc.  ¿a;.  Ky- 
la.  Kyla  ,  Provincia  de  Efcocia. 

Kylei  tivierc  de  ia  Province  du 
mcmenom  en  Ecolfe.  Lat.  Ky'.3. 
Kyla  ,  rio  de  Ij  Provincia  del 
mifmo  ntmbre  en  Lfcoaa. 

Kyll,  rivière  du  cercle  Eleftoral 
Rhm,  c]ui  fe  jette  dans  la  iVlolcl- 
le.  Lat  Kiila.  Killa,:  lo  del  cir- 
cula hlectoral  del  Reno,  que  en- 
tra en  la  Mofe  la. 

M  m 
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A,  article  des  noms  fîmi- 
nins  ,  La  ,  articulo  île  ¡os 
nombres  femiiiinos 
'  La  femme  ,  ia  maiion  ,  ¿<î 
mu^er ,  la  cafa. 
La  voiri  ,  en  pjrlant  d'une  femme, 

Aqtii  eflà  ,   lielit  iiqui 
La  -VOICI ,  en  parlant  d'une  chofe  , 

ItUm. 
les  voici)  Aqm  cflàn. 
La  ,  adverbe  de  lieu  ,  fans  mouve- 
ment,   Ay .,  allí,  cllâ. 

REMARQUE 
Powr  bien  apUquer  la  trois  mol  toi - 
ilefiis  ,  ay  ,  alliiià-allâ;  il  faut  fa- 
voir  que  ^y  ,  ejî  te  lieu  où  eji  la  per- 
funne  à  qui  an  parle  ;  alli  ,  cji  ur,  lieu 
un  feu  éloigné  ¡te  iaperfvnne  qui  par- 
ie ,&  de  celle  à  qui  on  parie  ,  que  l'on 
■peut  mojitrer  avec  le  duigt  ;  allá  efl 
ttH  lieu  fort  eluigné  ,  lè'que  la  perfoii- 
jie  i/ui  parle ,  ni  celle  ci  qui  on  par  le 
ntf  eurent  voir  d'où  elles  font. 
Là  PU  ,  à  Veuiio'n  o\i ,  Alla  adonde , 

el  lugar  adonde^. 
La  haut,  Ailá  arriba. 
La  bas ,  Alla  abaxo. 
Là-deiTus,  lurcelà,  Sobre  effo, 
Tar  là .  i'or  alli ,  por  allá. 

LAB 
Labeur,  m    travail,  Labor,  o  la- 
var ,  travajo  ,  m. 
Labitinthe,  m.  Laberinto  y  m. 
Laboie  X.,   qui  aime  le  travail, 

Laboriofo. 
11  efl  laboticui ,  Es  laboriofo. 
Elle  eft  Lboneule,  hs  laboriift. 
Ils  f.  m  labnr,eux     Sonl.-boiiofos. 
Çilesfontlaborieufes  Sunlaboriofat. 
Labour,  m.  terme  d'Agriculture, 
façon  qu'on  doiine  aux  tenes  , 
1  abranqa  ,  /. 
Labol-r     Terre  de  Labour,  Pro- 
vince du  Roiaume  deN-ples, 
dont  la  vil  e  de  Naplcs  capitale 
de  tout  le  Roiaunsc     eft  aullî  la 
capitale.  Lot  le  ra  Labo.atciis 
eu  Campania  Félix.  Labur  Tierra 
de  Labur  ,  Provincia  del  Rtjno  de 
Hapoles .  la  ciudad  de  Ñapóles  que 
es  la  capital  de  lodu  elRéyr.o  ,  lo  es 
también  de  ijlu  Provincia 
Labourable  ,  propre  á  être  laboure', 

Laborable    que  /e  puede  arar. 
Labourjge  ■    m.  art  de  labourer  , 
l'Agriculture,   Aradura,  ô  la- 
branza ,  /. 
Labourant  la  tet[e,Aratidu  la  tierra. 
Labouré  ,  Arado. 
La  teire  eft  laboure'e  ,  La  tierra 
ejlti  arada. 
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La  terre  cil  bien  Liboure'e  >  la  tier- 
ra ejîà  bien  arada. 
Labourer,  remuer  la  terre  avec  la 

cliarruë ,  Arar. 
Laboureur,  m.  celui  c]ui  fiit  mé- 
tier de  libourcr  la  terre.    Ara- 
dor ,  m. 
Labsa,  villede  rArabieheureufe 
ciiAfie.  La/  Labfa.  Labfi,  villa 
de  la  Arabia  dichofa  en  Afia. 
Labyrindic,  m.Labirinto ,  m. 

LAC 
Lac,   m.  grand  amas  d'eaux  dor- 
mantes, Lago,  m.  lagune,/. 
Lacidemone,  ou  Sparti,  ville 
Archiepifcopale  ¿¿capitale  delà 
Province  de  Zaconie  en  More'e, 
on  l'apelle  aujourd'hui  Mifitra. 
Lat.  Sparta  oK  Laceda;mon.  La- 
cedemor.ia  ,  ciudad  Arqobifpaly  ca- 
pital de  la  Provincia  de  ZacCnia 
en  la  Morea ,  que  ai  prefente  lla- 
man Mifîtria. 
Lacedemonien  ,   ne'  en  Lacedemo- 

ne  ,  Lacedemsnio. 
LesLaccdemcniens ,  Los  Lacedemo- 

nios. 
Lace',  Atacxdo. 
Le  pourpoint  cftlacc',  Eljubonejîà 

atacado  ■ 

Lacer ,  ferrer  avec  un  lacet ,  Atacar. 

Lacer  un  ruban  ,  le  palTerplufieurs 

fois  au  bord  d'un  hibit ,  Enlazar 

Laceron  ,  m.  herbe ,  CerruJM  ,  f 

yerva. 
Lacet,  m.   cordon  pour  ferrer. un 

habit  ,  Cordon  ,  m. 
Lacet,  laqs  avec  quoi  on  prend  les 
oifcaux  .  les  lièvres,  Sec.  Laz-o,  m, 
Laceure,  ««laçurc,  f,  lubâulace', 

Enlazadura  ,  f. 
Lâchmt ,  Solt'.ndo. 
Lâchant  la  bride  Soltando  larienda. 
Lache  ,  qui  ii'eft  pas  tendu  .  Floxo. 
Lâche,    poltron,    qui  manq,  c  de 

courage ,  Cobarde ,  gallina. 
Etre]âche,êtrepoltron,5'i')  fí/írtj-fl'í. 
11  eft  lâche, il  eft poltron, ¿jíi/í  ¡de. 
Un  lâche,  un  poltron,  Un  cobar- 
de, un  gallina. 
Lâche' ,  Suelto. 

Lâchement,  fans  cœur,  fans  h<>n- 
neut ,  Cobardemente  ,Jioxamente. 
Lâcher ,  faire  qu'une  choie  ne  foit 
i      plus  fue.iduc  ,  AJiox.ir. 
Lâcher,  lailler  aller  ,  Soltar 
Je  lâche,  tu  lâche,  il  lâche,  elle 

lâche ,  Suelto ,  fue'tM  ■  fuelta. 
Nous  lâchons ,  vous  lâchez  ,  ils  lâ- 
chent, elles  lâchent,  Soltumos , 
foliáis,  fuilli^n. 
Lâclisr  un  imioinei,Soliariifipref(i. 
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Lâcher  la  bride  à  un  cheval ,  Sof- 

tar  la  rienda  à  un  cavalto. 
Lâchez  la  biide  ,  Suelte  ufled  la 

rienda. 
Lâcher  prife.  Soltar  laprtfa. 
Lâcher  des  chiens  aprc;  quelqu'un  , 

Soltar  lo'  perros  contra  alguno. 
Lâcher  l'aigiiillrrte.  Défit  icarfe. 
Lâcher Icpie,  s'cnfjir ,  }ij,rfe. 
Il  lâchi  le  pie' ,  Se  hujh. 
I  s  lâchèrent  le  pie' ,  Se  huyeron. 
Ne  lâchez  pas  le  yié.Sufebuyaujlcd. 
Si  vous  lâchez  le  pié  vous  ¿tes  per- 
du ,  Si  ujicd  fe  huye  es  perdido. 
Lâcheté  ,  f.  Cobardi.t ,  foxedad ,  f. 
Laconique,  concis,  court.   Lacó- 
nico ,  corta,  breve. 
Laconiquement,  d'une  manière  la- 
conique, Lacoiiicumente  ,  breve- 
mente. 
Parler  Uconiquement,  Hablar  la- 
cónicamente, dezir  alguna  tofi  en 
breves  palabras. 
Lacunes,  f.  ce  qui  manque  dans  un 
livrcdans  un  diuours,¿(/^;!»«í  f. 
LA  D 
Ladik  ,  villede laTurqiiieen  A(îe. 
Lat.  Laodicea.    l.adike,  vila  de 
laTurquia  en  AJia. 
Ladre,  m.  lépreux,  Leprofo ,  m. 
Ladre ,  vilain  &  avare ,  Avariento  > 

mezquino. 
C'cft  un  ladre  ,  un  avrre ,  Es  un  a- 

variemo. 
Maifou  de  ladres ,  Cafa  de  leprofos, 
Laàrcrie,  f.  lepte.  Lepra,  f^ 
Ladrerie,  avarice  fordide  &  vilai- 
ne, Avaricia ,  f. 
Ladrerie,  maifoo des  ladres.  Cafa 
di  leprofos 

LAG 
Lagar.  ,    grande   rivière  de  l'Ile 
d'iflinde.  ¿jr.  Lagarus.  Lagar, 
rio  caudu  lofo  de  la  ifla  de  Jjlandi.i . 
Laginii,  ou  Leinstir,  une  des 
quatre   Provinces  de  l'Irlande, 
dont  Dublin  cil  la  capitale.  Lat, 
Lagenia.  Lagenia  ,un.ide  lasqua- 
tro  Provincias  de  Irlanda  >  cuy^t 
villa  capital  es  Dublin. 
Laghiyn,    ville  d'Irlande.    Lat. 
Leghlinum.  Laghiyn  ,   villa  ds 
Irlanda. 
Lagny  ,  vilîedeFrance  Lat  Lati- 
niicum.  Lañy,  villa  de  Francia. 
Líoos ,    ville  &  port  de  mer  du 
Ri^iaumc   d'Algar^e.     Lat.  La- 
gium     Lagos  .  villa  y  puerto  de 
mai  delRyno  de  Algarve. 
La  Laccka  ,  viLedes  l'es  de  Ca- 
naries,  capitaxdci'Iiede  Tcae- 
life,  Lat.  faDuiu.  La  Laguna, 
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Villa  de  la!  IJlas  Canáriai ,  capital 
de  la  IJla  de  Tener ifa. 
LAH 
Laholm,  ville  &  port  de  mer  de 
Siicde.  ¿rt/.  Laholmia.  Liihvlma, 
villa  y  piertu  de  mar  de  Suecia. 
Lahor,  ville  des  Indes,  capitale 
duRoiaumedumémeiiom.  Lat. 
Lahoriiim.    Lahor  ,   villa  de  t.v 
Indias,  capital  del  Réyne  del  mi f 
mo  ntmbre 

LAI 
Lai ,  ou  lay  ,  fcculkr,  Seglar. 
Moine  lai ,  Frayle  lego. 
I,ai  ,  m.  i'U  laïque,  Lego,  m. 
Lajazze,  ville  de  la  Turquie  en 
Aiîe    Lai  Iffas.  Lajaze  , villa  de 
¡a  Tuaquta  en  Afia. 
Laid  ,  heo. 
Il  eft  laid,  Eifeo. 
Ele  eft  laide,  ts  fea. 
Ils  fonr  laids  ,  Son  feos. 
Elles  (ont laides,  Svn fea». 
Laidement  vilainement,  Feamente. 
Une  laide,  feniniel  ¡ide  ,  Una  fea. 
Laideur,  f   Fealdad,  f 
Laie,  f  femelle  du  Sanglier,   La 

hembra  deljavali. 
Laie,  f  terme  de  tailleur  de  pierre, 
c'cft  un  marteau  brette'  qui  a  plu- 
ficursdents ,  Martillo  dentellado. 
Laie,f.  termedeforétier .c'eftune 
route  coupée  dans  une  forêt ,  Ca 
mino  eu  an  bofquc  entre  los  arboles 
Laier  ,  tracer  une  route  dans  une 
forêt, ííño/ítr  elejpaeio  en  loi  fotos. 
Lainage,  m.  toute iorre  de  laine. 
Lattage,  7n  todo  genero  de  lana. 
Laine,  f.  Lann  ,  f. 
Laineux,  garni  de  laine.  Lanudo. 
Lainicr,  marchand  de  laine,  La- 

570-0,  m.  mercader  de  lana. 
Laïque,  Icculier,  Seglar. 
Laïque,  m. perloni'.c laïque  ,  Lego ^ 

quien  r.ofave  leér  ni  efcrivir. 
Laiflant ,  Dexando. 
Laiflé ,  Dexado, 
Laifler  ,  Dexar. 
Je  lailTe,  tulaiiTes,  il  laiiTe,  elle 

laiile,  Dexo,  deXM,  dfxa. 
Kouslaiflons ,  vouslaiiTcz  ,  ilslaif- 
Iciit  ,  elles   laiH'ent  ,   Dexanits , 
dexàis .  dexan . 
LaiiTez-Je  aller  ,    laifTcz-là  aller  , 
Dexelenflid  ir  ,  dexela  ujled  ir. 
Laiflez-le  venir  avec  nous,  Dexele 

vfled  venir  con  nofotros. 
Lailîez-moi  á  repos  ,  Dexcme  ufled 

en  paz. 
J'ai  laille'  ma  bourfe  fur  la  table, 

Vexé  ini  hulfa  ¡uiire  la  n:efa. 
LaiiTer  uncheinui  á  druuc  ou  furia 
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droite»  prendre á gauche, Di.v/f> 
un  camino  à  mano  derecha. 
Laiflei-le  parler, Ut'.vf/í  ujied  hablar 
Lailfcz  moi   en  paix  ,    en  repos, 

Dey  eme  ufîcd  en  paz. 
Laifffz  cela  .  Dexe  ujied  e[fo. 
Laiirez-lcfaiie  ,  Dexclc  ufied hazer. 
Se  lailFer  tomber,  Dexarfe  caer. 
Lut ,  m.  Leche ,  f. 
Du  peutlait,  du  hitclair.  Suero,  m. 
Frcredelait,  Hermano  deJechc. 
Cochon  delait,  LeciionciUo  ,  m.  co- 
chino de  leche. 
Pierre  de  lait,  Piedra  de  leche. 
Laitage  ,  m.  lait  &  tout  ce qmfe  fait 

delait,  Laiticinie ,  m. 
Laite,   f.  e;/ laitance  de  poilfon  , 

Leche  de  pefcada  ,  f. 
Laite',   qui  a  de  la  laitance  ,    Qui 

tiene  leche. 
Laiteron  ,  m.  forte  dépiaute  ,  Cer- 
rajas ,  /  yerva.  i 
Liitie're  ,  f.  femmec»  fille  qui  vend 

du  lait,  Lechera,  f. 
Laiton,  m.  cuivre  jaune  qui  reluit 
comme  l'or  ,  Laton,  ô  Azófar,  m. 
cobre  amarillo  como  cloro. 
Laitue  ,  f.  Lechuga  ,  f. 

LA  M 
Lamanage,  m .  travail  o«  falaire  de 
lamancur  ,   El  travajo  b  falario 
del  piloto. 
Lamaneur  ,  m.  pilote  qui  conduit 
les  vailFcaui   à  l'cntie'c  &  à  la 
fortie  des  ports,  &  près  des  cô- 
tes. Piloto ,  m. 
Lamballe,  ville  de  France,  en 
Bretagne.  ¿«/.Lanibalmm.  Lám- 
bala ,  villa  de  FranctajCn  Bretaña. 
Lambeau,  m.  haillon  ,  guenille, 

Harrapo  ,  ô  harrapieço  ,  m. 
LAMEERT.nompropred'homme , 

Lamberlo. 
Lambesc,  ville  de  Provence.  Lat. 
Lambefca.    Lembcfca  ,   villa  de 
Provenqa. 
Lambris,  m.  ou  Plafond,  rcTete- 
mcnt  de  menuiferie  ck  de  plâtre 
fur  le  plancher  d'enhaut  d'une 
chambre,    Artefon  ,  çequizami  , 
ô  zaquiqan.i ,  m. 
LanibrifTage  ,   m.  le  plafond  ,  ou 
l'adion  de  fairelcplafund,  Ar- 
tef  nadara ,  f. 
Lanibrille' ,  A;  tefvnado. 
Ilcfl:  bien  Umbnllé,  EJîàbien  ar- 

lefor.ado. 
La  chambre  cfi:  bien  lambriire'c  ,  El 

apvfcnto  eflàbicn  nrtefonado. 
Lambrillct,  taue  le  pUfond,  Ar- 

lefonur. 
Lambro,  rÍYiercdcLombardic& 
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du  Dûche  de  Milan.  Lat.  Lam- 
brus.  Lcmbro  ,  rio  de  Lombardia 
y  del  Ducado  de  Milan. 

Lame  ,  f.  le  fer  d'une  e'pe'c  ,  Hoja 
de  efpMda ,  /. 

Lame  de  couieau  ,  Cuchilla  ,  f. 

Lame,  table  de  metal  fort  plate, 
Lámina  ,  f. 

Lame  Í/K Peigne,  pariiedu  métier 
d'un  Tilferand  ,  Peyne  de  lexe- 
dor ,  m. 

Lameau  ,  m.  forte  de  poiiTon  ,  La- 
mia ,  /  pefcada. 

Lamigo  ,  ville  Epifcopale  de  la 
Province  de  Bcira  en  Portiiga!. 
Lat.  Lameca.  Larr.ego  .  ciudad 
Ol'ifpal  de  la  Provincia  de  Heira 
en  Portugal. 

Lamentable  ,  de'pîorable  ,  trifte  , 
douloureiir,  quicxci:eà  piue, 
Lament.ible  ,  lafti't.vfo. 

Lamentablement ,  d  un  ton  lamen- 
table ,  Dolorofamente. 

Lamentation,  f.  Lamentación  ,  f. 

Lamente' ,  Lamentado. 

Lamenter  ,  de'plorer ,  regrerer  avec 
plainte&gciT)ifl'cmcnt,¿/í;»í'»;/,;r. 

Se  lamenter,  Lamentarfe. 

Il  fc  lamente  ,  elle  fe  lamente  ,  Se 
lamenta. 

Pourquoi  vous  lamentez-vous  ?  Por 
que  fe  lamenta  uflcd\ 

lia  beau  á  fe  lamenter  ,  elle  a  beau 
à  fc  lamenter  ,  Pvr  mas  que  fe  la- 
mente. 

Se  lamentant ,  Lamentmdofe. 

Lamon,  ville  d'Afrique,  avecuit 
port  dcmer.duis  IcRûuumcdii 
même  nom.  Lat.  Lamum.  La- 
mon ,  villa  de  África ,  ccn  un  puer- 
to de  m.ir ,  en  el  R.'yno  del  ¡nifmo 
nombre. 

Lampas ,  m.  e»  la  Fève  ,  enflure  qui 
viens  dans  le  haut  de  la  bouche 
des  chevaux  ,  Tolano  ,  m.havaque 
viene  en  Li  boca  de  losavalhs. 

Lampe  ,  f.  vale  où  l'on  met  de  l'hui- 
le avec  une  meche  pout  éclairer  , 
Lampara ,  f. 

Petite  lampe,  Lamparilla. 

Petite  lampe  dont  on  fc  fert  dans 
les  maifons  ,  qu'on  pend  á  Id  che- 
minée ou  ailleurs  ,  Candil ,  /«. 

Lampion,  m.  vafe  de  criftil  où  l'on 
met  l'huile  qui  brû'e  dans  une 
lampe  d'Eglife,  Vaf  de  la  lam- 
para ,  m. 
Lamproie,  f .  forte  de  poiiTon,  Lam- 
prea, f. 
Lampsaco  ,  ancienne  ville  de  !a 
Natolie.  ¿«/.  Lamplacus.  Lamp- 

,      faco ,  eniii,ua  lilla  de  la Pr«\'in* 
Mm  i 


z-6  LAN 

cia  de  Natóita. 
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Lancastri,  vjlle  capitale  d'un 
Crm  c  de  ce  nom  ,  I'ro\incc 
d'Anjiktcrrc.  Lai.  Liiicaftna 
Lmica'ho  ,  ciudad  capital  de  un 
Condado  del  mi fmo  nombre ,  Pro 
viiiíia  Je  Iii<;a  iiicrra. 

Lance  .  f  loi  ed'^rnieàlongbois , 
La«qa  ,  blunza,  f 

UnciUpdc  lance,  Vna  lanzada. 

Co  chcria  Jante,  mettre  la  lance  en 
arrêt,  tniifirav  la  laiiqa. 

Lance'  ,   Lançado 

Lancer,  darder,  jctter  de  force, 
lascar. 

St  lancer  fur  quelqu'un,  feictter  fur 
lui  avec  in-pct.'ofite' ,  Arrojayfe 
fubre  algK'io  ,  lançar/e. 

Lance:  te  ,  1.  inftnimentdcChirur- 
oicn  ,  /  ar.ceta  >  j. 

Un  coup  à-  lancette  Una  lancetada. 

L  ANC  I  ANO,  vilic  Archie'pifcopale 
&  caritale  de  l'AbruiTetucncurc 
Province  du  Roiaume  deNaples. 
Lat  Liiiceinujn.  Lanâaiio  ,ciu 
dad  ArqUti^'ly  capital  de  la  P;v- 
viicia  del  abruzo  Citerior  en  el 
Hiynu  de  Ñapóles. 

Landaiî  ,  ville  Epifcopale du  país 
dcGaiksen  Angieterte.io/  Lan- 
davam.  Landnj,  ciudad  Obi/pal 
del  Pays  de  Gales  en  Ingnlaler>  a. 

Landaw  ,  vil.e  forte  en  Alface 
httt  Lîndi\ii.  La?idav,vi/le fuer- 
te en  Alfada. 

Lande,  f  étendue  de  terre  où  il  ne 
vient  que  des  bruicr es, Ptf>7íí7>ü,w;. 

Landts  de  BouRDiAi-x  ,  contrc'c 
delaGalcognc  ii?/.  Landx  Bur- 
dagalcnfcs.  iandcu  de  Burdeos, 
comarca  de  la  Gnfcura. 

l,andgra\e,  m.  Princ:  »a Seigneur 

Allemand,  Langravio ,  m. 
Landgraviat  ,   m.  Triiicipaute'  ou 
Conne' d'Allemagne.  LuKgravia- 
do^itti  ■   Principado  o  t07idado  de 
Alemania. 
1!  y  a  des  Landgiaviats  érigez  en 
Corniez  &  d'autres  en  Principau- 
tez ,  Ay  Longrtviados  erigidos  en 
Condados  y  otros  en  Principadus, 
Landie,  f.  partie fecrete  delà fcm- 
m  e ,  Crica  ,f.  fane  fecreta  de  una 
muger. 
Lander,  m.  gros  chenet  de  fer, 
Cran  morillo  deque  Jcjtrven  en  la 
chiminea  ,  m- 
Landrici  >  petite  ville  du  Hai- 
nau  .  Provincedu  Païs-bas.  ¿fl/. 
Landrecium     l.andrcci ,  pe:/tteHa 
ijilla  de  la  Prcvinda  de  Henae  ,  en 
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el  Pays  baxo. 

Landsberg  ,  petite  ville  de  Baviè- 
re. Lat  Laiidsberga.  Landiber- 
ga  ,  pequeña  villu  de  Haviera. 

Landshut,  villcdcBa»iere.  £a». 
Landishatum.  Landsbut ,  villa 
de  Baviera. 

Landskron  ,  ville  de  la  Scanie 
Ptoviiictde  la  Suéde.  Lut. Coio- 
nia.  Landskron  ,  villa  de  la  Pro- 
vincia dcEjcánia  en  Suecia. 

Langag^^n.  Levguage,  ?». 

Lange,  m.  pièce  de  toile  ««de  drap 
dont  on  entoure  les  enfaiis  en 
maillot,  Pa'al ,  m. 

L.uige,  qu'on  met  lut  la  couche  de 
l'enfant,  Mantilla,  f. 

Langeland,  lie  du  Roiaume  de 
DancmsrCidanslamer  Bahioue. 
Lat.  Langelandia.  Langelundia  , 
ijla  de!  Kéyno  de  Dinamarca  ,  en 
el  mar  Báltico. 

Lango,  ville  Epifcopale  &  capita- 
le d'une  île  du  même  nom  dans 
l'Archipel.  Lat.  Longa,  î/«  Cos. 
Lango  .  ciudad Obijpal y  capaal de 
una  ijla  delmifmo  nombre  en  el  Ar- 
chipie/ago. 

Langoureux,  qui  eil  en  langueur  , 
Debil ,  defenecido. 

Langouíle,  f.  forte  d'Ecrevifle  de 
mer ,  Langoffa,  f. 

Langouftin  ,  m.  poiflbni  Cangre- 
jo ,  m. pefcado. 

Langrave,  l'c/Vr  Landgrave. 

Langraviit,  l'oiez  Landgraviat. 

Langr£S»  ville  Epifcopale  de  la 
Champagne,  ProvmcedeFrance. 
Lat  Lingones.  Langres^  ciudad 
Obijpal  de  la  Provin.ia  dt  Cham- 
paña en  Francia. 

Langue  ,  f.  Lengua ,  /. 

Petite lauguc,  Lenguezilla. 

Langue  de  terre  qui  s'avance  dans 
la  mer ,  Cabo  de  tierra  en  ¡a  mar. 

Prendre  langue  ,  s'cuqucrir ,  ¡nfor- 
marfe. 

Avoir  la  langue  bien  pendue,  avoir 
une  grande  facilité  de  bien  par- 
ler ,  Hablur  apri[fay  con  facilidad. 

11  a  la  langue  bien  pendue  ,  -De  a  ¡a 
langue  bien  pendue ,  Habla  aprif- 
fjy  ton  facilidad. 

Utje  mauvaife  langue  ,  une  mc- 
chan.e  langue ,  Mala  ¡er.gu.i. 

Langue  de  chien  ,  herbe,  Vinie- 
blit  .  j.yet  va. 

Lancuedoc  .  unedes  plusgrandcs 

provinccdeFtance  ,Toiiiou  een 

I      cil  la  capitale    ¿<z/.  Occit^i.ia  es 

¡      1.3.1  ^uedaca.Lengua-de-oca  una 

de  Itk  majores  Provincial  de  tren- 
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cia  ,  cuy  a  ciudad  capital  esTolofa. 
Langues,  PaïsdelaSavoie ,  dont 

Albceit  la  capitale,  ¿ai.  Laiiguz. 

Langues,    Pays  de  Savoyn  ,  cuya 

ciudad  capital  es  Alaa. 
Languette,    f.  ce  qui  eft  taillé  en 

forme  de  langue  &  qui  fert  à  plu- 

fieurscholcs ,  Lengüeta,  f. 
Languette  de  fouiicr  ,  Puerta  de  j.î- 

pato ,  »;. 
Languejr,  (  abarcmcnt ,  ¿tari':- 

nc  perfonne  qui  languit,    Liin- 

gor  ,  m.  abatimiento  deunaperfona 

que  fe  va  confumiendo. 
Languir  ,  être  coiifumé  peu  á  peu  , 

Languir ,  confumirfe poco  à  poco.. 
Je  languis,  Aie  conftimo. 
Il  languit,  eUe  languit,  Se  confu- 

nie. 
Nous  languidons,  Sos  confumimas. 
Ils  languilfent  ,  elles  languilTeiit , 

Se  confumen. 
Lauguiflânt,  £o.h]e,Languido, débil. 
Lamer  ,  m .  oile¿u  de  Fauconne:  le. 

Alcotán  ,  m. 
Lanière,  f  bande  de  cuir  longue  Se 

étroite ,  Correa  ,  f 
Lanfquenet ,  m.  forte  de  jeu  ¿ecar- 
tes ,  Efcanete ,  m.  cierto  juego  de 

nàypcs. 
Jouer  ianfquenet ,  Jugar  al  efcanete. 
Lanterne  ,  f.  Linterna ,  f. 
Lanterne,  en  .'\rchite¿lure,efpecc 

de  Dome,  Pináculo,  m. 
Il  veut  faire  acroircquevellîesfonc 

lanteines ,  Quiere  bazer  creer  que 

el  cielo  es  una  cebolla. 
Lanterner,  fatiguer  par  des  difcours 

impertincns  ,    Enfadar  à  alguno 

con  dijcurfos  impertinentes. 
Lantcrnier,  m.  qui  fait  ovqui  vend 

des  lanternes ,  Linternero ,  m. 

LAO 

Laon,  ville  Epifcopale  de  France. 

Lat.  Laudunum.  Laon ,  ciudad 

Obijpal  deFran.ia. 
LAP 
Laper,  boire  eu  tirant  l'eau  arec  U 

langue ,  Becer  ccmo  el  perro. 
Lapidaire,  m.  Lapidario,  m. 
Lapidation,  f.  action  de  lapider, 

Apedreamiento  ,  rn.  lapidacivn  ,f. 
Lapidé  ,  Apedreado. 
On  l'a  lapide  ,  Le  apedrearon  ,  Ai 

apedrearon. 
Il  fji  lapidé.  Fuè  apedrado. 
Elle  f:-t  lapidée.  Fui  apedreada. 
Il  fera  lapidé  .  Le  aped>  eann. 
Elle  fera  lapidée,  La  apedrearan. 
Lapider  allopimer  à  coups  de  pier- 
re ,  Apedrear 
Lapidcur  ,   m.  celui  qui  lapidc> 
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Apedreado" ,  m. 
lapin,  m.  Conejo ■,  m. 
Lapine,  f  Hafc,  femelle  d'un  la- 
pin ,  Coi-.eja ,  f. 
Lipis ,  on  lapis  lazuli ,  ou  lapis  asu-  j 
li,  m  pierre precieafedccouieur 
bleue  ,  Lápiz  ,  ?«. 
Laponie,  grande  Région  de  l'Eu- 
rope dans  le  Nord.  Lat.  Lappc- 
Jiia  ,  o.'(  Lappia.  Lapô.iia,  grande 
Rigivn  de  Euyopa  en  el Norte. 
Lapons  ,    peuples  de  la  Laponie, 

Lapones,  pueblos  de  ¡a  Lapénia. 
Lapreau  ,  m .  jeune  lapin  ,  Galapo, 
agazapo,  »i. 

LAO^ 

Laos,  m.  nœud  coulanr  pour  pren- 
dre le  gibier.  Lazo,  m. 

Laquais,  m.  valet  de  pie',  Lacayo,  vi. 

Laque,  f  couleur  tirant  fur  le  pour- 
pre ,  qui  fert  á  faire  de  la  cire 
d'Efpagne  ,  Lacra  ,  f. 

Laquelle,  pronom  relatif,  LaqiiaL 
LAR 

Lar,  ville  de  Perfe ,  capitale  du 
Pais  du  même  nom.  Lût.  Lara. 
Lar,  villa  de  Pcvfia  ,  capital  deJ 
Pays  del  mijmo  nombre. 

Larachi,  ville  du  Roiaume  de 
Fez  en  Afrique.  Lat.  Liia.  La- 
rache  ,  villa  del  Réyno  de  Fez  en 
jifiica. 

Laranda  ,  ville  Epifcopale  de  la 
Natolie.  Lat  La.:3ndi.  Laranda. 
ciudad  Obijpal  de  la  Provincia  de 
Natalia. 

Larcin  ,  m.  lachofe  de'robe'e  ,  Hur- 
to y  ô  Robo,  m. 

Lard,  m.  Tocino,  m. 

Larde',  Lardado. 

Le  poulet  eft  bien  larde',  El  pollo 
ejlà  bien  lardado. 

Le  dindon  cit  bien  larde',  El  pavo 
tflà  bien  lardado. 

La  viande  eft  bien  larde'e,  La  car- 
r.t  eftà  bien  lardada. 

Larder ,  mettre  des  lardons  á  de  la 
viande,  Lardar. 

Larder  un  dindon  ,  un  poulet,  &c. 
l  ardur  unpovo  ,  unpoUo    ¿"i. 

Lardez  bien  ce  dindon ,  Lardeitjied 
bien  ejîe  pavo. 

Larder,  oa  percer  de  coups  d'«?péc, 
AeriviUar, 

Lardoirc  ,  f  brochette  fervant  à 
larder,  Lardudor  .  m. 

Lardon  ,  m.  peut  morceau  delard 
coup  ¿en  Inng,  ytifctûi/f  <sc;>»ii  f 

Lardon  ,  un  brocard  ,  un  mot  pi- 

Cll'ar;t,     ftt//<I,   / 

D'  iiiicr  un  larden  à  quelqu'un,  £- 
cíjüy  una  pulla  à  alguno. 


LAR 

Lardon  ,  fuplemcnt  de  !a  Gazette  de' 

Hollande,  Lardon,  m 
Larsdo  ,  ville  &  port  de  mer  de 
laBifcaie.itfi.  Laredam.  f  aredo, 
villa  y  puerto  de  mar  deBizcaya. 
Large  ,  Ancho ,  ancha. 

11  elt  large,  eilt  eft  large,  £î  an- 

cku ,  es  an'!.'3. 
Lachemifc  elt  large,  Lacanifa  es 
aifcba. 

Les  fouiiers  font  larges,  Losçûpa- 
tos  fon  anchos. 

Du  drap  large ,  Pa'o  ar.cLo. 

Etre  au  large ,  ou  á  fon  aile  ,  EJtàr 
à  fus  anch:iras. 

Largement,  LibeYalmente. 

LíigeSe,í.\ihei3.\\ié , Liberalidad,  f. 

Largeur,  f.  .anchura,/. 

Larina,  ville  Epifcopale  du  Com- 
te'de  Molilfe  dans  le  Roiaume  de 
Naples.  Lat.  Lztim.  Larina,  ciu- 
dad Obifial del  Con.'lado  de  Moltf 
fa  en  elRéyno  de  Ñapóles. 

Larisss,  ville Archie'pifcopale de 
la  TheiTalic  en  Macédoine.  Lat. 
Larifla.  Lar  i  (fa,  ciudad  Arçobif 
paldeTheffolit  en  Mncedoiiia. 

Larissi,  rivière  de  Turquie  dans 
la  Romanie.  irt»  LarifTa.  Larif- 
fa  ,  rio  de  Turquía. en  la  Remania. 

Lirix,m.  forte  d'arbre, Tí/j./.ívíí;/. 

Latme,  f.  goûte  d'eau  qui  fort  de 
l'œil ,  Lágrima,  f. 

Petite  larme  ,  Lagrimilla. 

Re'pandre,  verfer  ,  jetter  des  lar- 
mes ,  Derramar  lagrimas. 

Larmoiant ,  qui  pleure  ,  Lagrimofo. 

Larron,  m.  Ladrón,  m. 

C'eftun  larron,  Es  un  ladrón. 

Petit  larron ,  Ladroncillo. 

C'eft  un  petit  larron  ,  Esun  ladron- 
cillo. 

LarroneiTe ,  f.  Ladrona ,  f. 

C'eftunelarroneiTe.fjwwrt  ladrona. 

Larta  ou  Arta  ,  villede  la  Grè- 
ce, capitalcdela  Province  d'Ar- 
ra.  ¿«/.Aria.  Larta,  villa  de  la 
Grecia ,  capital  de  la  Provincia  de 
Arta. 

LAS 

Las,  laiTe,  fuigüé  ,C/infado  ,cîi::- 
fada. 

Eirelas,  êtrelaiTe,  EJîàr  cgnfado  , 
eftàr  canfada. 

Je  fuis  las,  jcfuislâiTe,  Efloy  can- 
fado ,  efiliy  canfada. 

Il  eft  las ,  elle  eft  laiTe  ,  Eftà  canfa- 
do  .  eftà  c.infada- 

Ils  font  las,  el  Les  font  lafles,  Eftàn 
can  fados,  eftàn  canftdas 

Etes-  vous  las .?  e'ic-vous  lalTc  ?  Efta 
uftedcanfadu  î  eftà  ufted canfada  ? 


LAS  1-^7 

Lasai  «v  Lassa,  ville  de  laTaj- 
tarie,  capitale  du  Roiaunae  du 
mêmcnom.  Lat.  LA'a..  Lufa,  ô 
LaJJa  ,  villade  la  Tartaria  capi- 
tal del Réyno  delmifmo  nombre. 

Lafcif,  lubrique,  Lafivo. 

Il  eft  lafcif,  lubrique ,  impudique  , 
Es  lafivo. 

Paroles  laf(:tves.  Palabrai  Icfcivai. 

Lafcivere',  f.  Lafivia  ,  f. 

LaiTe,  Canfada. 

Lalfer ,  fatiguer  ,  Canfar. 

Se  lafTer ,  Canfarfe. 

Ne  vous  lall'ez  pas ,  No  canfe  ufted. 

Laflitude  ,  f.  Carfancio  .  m. 
LAT 

Lare,  f.  pièce  de  bois  longisc  ,  La- 
ta ,  f 

Larin  ,  m.  langage.  Latin,  ;». 

Latin ,  celui  qui  parle  latin  ,  Latino. 

La  langue  laune,  La  lengua  latina. 

Je  fuis  au  bout  de  mon  latin,  je  ne 
fai  plus  où  j'en  fuis,  Nofémoi. 

Les  latins ,  ceux  qui  font  de  l'Egliie 
latine,  Los  latinos. 

Latinre',  Latinizado. 

Latinifer  ,  donner  une  terminaifon 
latine  à  un  mot.  Latinizar. 

Latinifme,  m.  cxpreflion  latiuc , 
Latinifmo  ,  m. 

Latinité  ,  f.  langage  latin  ,  Lati- 
nidad, m. 

Latitude,  f.diftance  de  l'Equateur 
aux  pôles.  Latitud,  f 

Latrines,  f.  ptivé,  lesheux,  La^- 
trinas ,  ô  privadas ,  f. 

Latte,  voiez  Lare. 
LAV 

Lavage  ,  m.  aition de  laver,  Lava- 
dura ,  /. 

La  VAGNi,  rivière  de  la  République 
de  Genes.  i/î/.Lavania  Lnvaña, 
rio  de  la  República  de  G -nova. 

Laval  ,  ville  de  la  Province  du 
Maine  en  France  Lat  Lavai- 
lium.  Laval,  vill.tde  laProvin- 
ciade  Mena  en  Francia. 

Lavande,  f  plante  aromarique , 
tjpHego  ,  m.  yerva  ol'jrofa. 

Lavandie're,  f.  blanchilTcufe,  La- 
vandera ,  f 

Lavant ,  Lavando. 

Lavant  une  chcmifî,  Lavando  urm 
camifa . 

Lavan  tics  in  ains,¿ar/7Kí/o/*waror, 

La  VANT-MVND  ,ííkL*VEMUNDE, 

ville  Epifcopale  du  Duclie'  de  Ca- 
rinthie  en  Allemagne.  Lat  La- 
vontmundâ.  ¿av<7n  .l/lyne  ,c>La- 
vanmunda  .  ciudad  Obifpal delDa- 
cadu  de  (.'ari'itbi.i  en  .-Uemàni.i. 
Lavalfe,  f-  p'"":  fubirc  ¡¡i  impe- 
'  Mm  j 
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lueufe,  çnpnrrcn  rie  agun^m.gfttn- 
di  lluvia  ¡¿ut  viene  r/c  repente. 
Lavaur  ,  v:lle  Epiicopalc  de  la 
Province  de    Languedoc.     Lot. 
Viurium.  Lavmir ,  ciudad  Obif- 
j  11! de  la  Provincia  de  Lengua-de- 
oca  en  Francia. 
La'-each.  ville  Epifcopa'e  &  ca- 
pitale   du    Duche'  de   Cînuole 
dans  le  cercle  d'Autriche  en  Alle- 
magne. ifl/Labacum.  Lflubake  , 
ciud/idObijpal  y  cafit.ildcl  Duca- 
do de  Cartiiola  en  e!  circu/e  de 
^¡ifliia  en  Al-.mània. 
Lauder,  ville  d'EcolTc.  Lat  Lo- 

deia.  Lauder,  villa  de  Bfcocii. 
Laudes,  m.  partie  de  l'Office  Di- 

>iii  ,  Lauilis,  tu. 
Lave' ,  Lavado. 
Le  mouchoir  eft  bien  lave' ,  El  pa- 

riuelo  cjlà  bien  lavado. 
Lachemilecftbicnlave'e,  Lacami- 

fa  c[ià  bier.  ¡avada. 
Lavement,  m.aition  de  laver,  ¿a- 

vadura  >  f.  lavamiento  ,  m. 
Lavcmcntdesmains  du  Prêtre,  qui 
fiirnifie  la  pénitence  des  butes 
quotidiennes  de  nôtre  fragilité  , 
Lavatorio  ,  m-  qtiar.do  el  Sncerdute 
Java  losdedoi,  tjuefp-.ifcalapcr.i- 
tenciadc  nucjîr as  culpas  coti.'liar.ai. 
Lavement ,  cliftcie  ,  .,'iyuda  ,  ô  me- 

lezi'rta ,  f. 
Laver ,  Lavur. 
Se  laver,  Lavar fe. 
Lavez  vos  mains ,  Lavefe  ttjîed  las 

mat:es. 
Lavez  vos  pie's,  Lavefeujlcd  los  pies. 
Laveton,ni.  gtoiTe  bourre  qui  fort 
des  draps  par  la  foulure  ,    Taf- 
eo s  ,  m- 
Lavette,  f.  torchon  pour  laver  la 

vaiflclie ,  Eflroprjo  ,  m. 
Laveur,  m.  celui  qui  lave  les  toi- 
fons  des  brebis  tondues  ,  Lava- 
dor ,  m. 
Laveufc,  f-  celle  qui  lave  la  vaif- 

tcle,  Fregona,  f. 
LauffîNBOurg  ,  villedela  Suabe 
eu  Allemagne.  i«/.  LaufFcnbur- 
wum   Laufenburgo,  villa  de  Suebia 
en  Alem-ània. 
Lavielio  ,    ville   EpiTcopale  du 
Roiaumede  Niples  dans  la  Pro- 
vince de  Bafilicatc.  Lat.  Labcl- 
lum.  Lávelo  ,  ciudad  Ob¡lpal  del 
Réjtio  de  Ñapóles  en  la  Provincia 
de  Bu/i  Picata. 
Lmmíllina  .Province  du  Duche' 
deMiUn.irtí  Laumellina.  Lau- 
mellir.a.  Provincia  del  Ducado  de 
Mi  Un. 
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1  Lavoir  ,  m,  heu  dans  lequel  on  lave 

le  linge,  Lavadero.,  m. 

Lavoir  ,  vafe  dans  les  ficrifties  pour 

fe  laver  les  mains,  Lavatorio  ,m. 

Laurent,  nom  propre  d'homme  , 

Lorcnço  ,  ô  Lorenzo. 
Laureóle, f.  hc:he, Laureola,/. y er va 
Lauria  ,  ville  du  RoiaumcdcNa- 
pies.  ¿/./.Lauria.  Lauria  y  vill» 
del  Réyno  de  Ñapóles. 
Laurier,  m.  arbre,  Laurel,  m, 
I  Lauritr-rofe,  m.  Adelfa,  m. 
Lauriers  ,  Laureles 
Ces  lauriers  font  bons ,  Eflos  laure- 
les fn  buenos.  ¡ 
Laoric  l  ,  viliedu  Dauphine'.Zld/.  | 
Lauriolum.    Lauriol ,   villa  dcl\ 
Déifia  ado.  I 
Lausanne,  ville  Epifcopale  de  la 
Suifle  dans  le  Canton  de  Berne. 
Lat.  Laulonium.  L  au  fan  a  ,  ciu- 
dad Obifpal de  laSuizaen  cl  Can- 
ton di  tícrne. 
Lavure ,  f.  Lavadura  ,  f. 

LAW 
Lawinbourg,  ville  capitale  d'un 
Duche  de  ce  nom  dans  le  cercle 
de  la  balle  Saie  en  Allemagne. 
Lat.  LaveiibLirgum.  Lauvenbur- 
go  ,  ciudadcpitaldeun  Ducado  del 
inifr.o  nombre  en  el  circulo  de  la 
Saxonia  injerí  or  en  Alemania. 
LAX 
Laxatif,  qui  lâche  le  ventre  >  Pur- 
gativo ,  !». 

LA  Y 
La)  ,  voiez  Lai. 

Layette  ,    f     petit  tiroir  ,  Caxon- 

cillo  ,  m.  ciijuclj  ,  ó  naveta ,  f. 

LAZ 

Lazare,  nom  propre  d'homme, 

Lazai  0. 
Lazaret,  m  hôpital  pour  les  peili- 
fcrcz ,  Hojhitaldc  ¡os  apellados,  m. 
LE 
Le,  article  des  noms  mafculins  , 

Et,  le. 
Le  chapeau,  El  fimhrero. 
Je  le  verrai  ,  Le  verè. 
Je  fuis  aile'  pour  le  voir  ,  Fúy  para 

verle. 
Le  voici ,  Aqui  eflà  ,  hele  aqui. 
Les  voici ,  Aquie/làn. 

LEA 
L£  ANDRE,  nom  propre  d'faomrae> 
Leandro. 

LEB 
LïBRixA,  petite  ville d'Andalou- 
iie.  Lat.  Ncballa.  Lebrixa ,  pe- 
queña villa  de  AndJuzia. 
LiBoss  ,  ville  Epil'cop^ie  dans  les 
i     Etats  de  Brandebourg.  Lai,  Le- 
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bu  n'a.  Lebuffa  ,  ciudad  Obl^al  dt 
¡os  Eflados  de  Brandebu7go. 
LEO 
LiccE,  oa  Leccie  ,  ville  Epifco- 
pale de    la  Province    d'0:rante 
dansleRoiaumed:Nap!es.  Lat. 
Litiuni.  Lecia,  ciudad  Obifpal  en 
la  Provincia  de  0 Iranio  en  el  Riy- 
r.o  de  Ñapóles. 
Lech  .  rivière  d'Allemagne.  Lat. 

Lechus.  Leco  ,  rio  de  Alemania. 
Léchant,  Latié^udo. 
Léchant  les  doigts  ,   Lamiendo  lot 

dedos. 
Leché ,  Lamido. 
Lèchefrite  >  f  uílenfile  decuiñne  , 

Cajuela  ,  ô  cazuela  ,  /. 
Lécher,  palier  la  langue  fur  quel- 
que chûfe,  Lonier. 
Leck  ,  rivicredes  Provinces  Unie;. 
Lot.  Lccca.  Leca,  rio  délai  Pro- 
vincioè  Uiiidai. 
Leçon  ,  f.  Lición  ,  ô  /ecion,  f. 
Ledteur,  m.  celui  qui  lu,  Leftovy 

ô  ¡etor ,  ?». 
LiCTOURE  ,  <7»Laictouri  ,  ville 
Epifcopale  de  la  Province  de  Gif- 
cogne  en  France.  Lat.  Lailv>ra- 
cum.  LefÎura  ,  ciudad  Obifpal  de 
laProvincia  de  G.ifcuna  en  Francia, 
Leûure  ,  f.  Leflura  ,  ô  ¡etmc  ,  f. 

LEE 
Leerdam,  ville  de  Hollande  avec 
tirrede Comté,  /.ni.  Leerdamum. 
Leerdamo ,  villa  de  Holanda  .  con 
titulo  de  Condido. 
Leiuvve  ,  viile  de  la  Province  de 
Brabaat.Za/.Leeuwa.  Llao,  villa 
de  laProvincia  de  Brabante. 
_  LEG 

Legal,  qui  eft  félon  la  loi ,  Legal. 
Légalement,  avec  légalité,  Legal- 

mente. 
Legalifation  ,  f  Legalización  ,  f, 
Legaliié,  Legalizado. 
Legaliler ,  termcde Palais ,  autîiea- 

tiquer  ,  Legalizar. 
Légalité,  f.tídelité  ,  droiture  ,  Le- 
galidad, f 
Légat,  m.  Prélat  prepofé  par  le  Pi- 
pe ,  Legado ,  m. 
Légat,  ou  legs  ,   Manda,  f.  ô  .e- 

gdio ,  m. 
Légataire,  m.  celui  à  qui  on  a  fait 

un  legs ,  Legatario .  m. 
Légation,  f.  charge  <?h  office  de  Lé- 
gat ,  Legacía ,  f. 
Légende  .'f.  Ley'endi,  f. 
Léger,  L'gero. 

IlclUeger,  elle  eft  légère,  Es  li- 
gero ,  es  ligera. 
Ils  l'ont  légers,  elles  font  légères  > 


L  E  G 

Son  ¡¡¿crus  ,  fon  ligeyns. 

Cheiaiiï  levers ,  Cavalloi  llgsrcs. 

Legcre  ,  Ligera. 

A  la  Icgerc  ,  A  la  ligera. 

Lcgciínient ,  Ligeramente. 

Legcreîe,  í.  Ligereza,  f. 

Legión,  f  corps  de- gens  de  guer- 
re parmi  les  Romains ,  Légion  ,  J. 

Les  !ei;ioiis  Roman. es ,  Lai  legiones 
Romanas. 

Legionaire,  tn.  foidatd'unclegion, 
Ltgiunario,   m, 

Legiflateur  ,  m.  celui  qui  e'rablit 
des  loix  ,  Legiflacior,  m. 

Legifte.m  Jurilcoiifuhe  ,  Zt>^i/7i< , 
m.  Jurijc'infulto. 

Légitimation,  f.  a¿lion  de  légiti- 
mer. Legitimación,  f. 

Legiiime,  Legitimo. 

Legitime  ,  f  poruonqucjaloi  don- 
ne aux  enfans  (ur  Jes  biens  des 
peres  &  des  mères ,  Légitima ,  f 

Legiume'i  Legiiimado 

Lcgi.imemeiit     Legiùm  mente. 

Légitimer,  déclarer  ieguime,  Le- 
gitimar. 

Lcgitimitc',  f.  quali:e' d'enfant  Ic- 
guime,  Legitimidad .  f. 

Legs,  m.  ce  qui  a  e'ié  legue',  Le- 
gclu,  m.manda ,  f. 

Léguer,  donner  par  tcftameht.  Le- 
gar. 

Le¿;ume,  m.  Legumbre ,  f. 

Légumes  ,  herbes  potagères  ,  Le- 
gumbres .  f. 

LEH 

LiHAL,  vil!';  de  Suéde.  Zi7<.Leha- 

hum.  Lchal,  villa  de  Suecia. 

LEI 

LiicESTER  ,  Ville  capitale  d\in 
Comte' du  même  nom  ,  Province 
d'Angleterre,  ¿a/. Liceftria.  Lei- 
cefltr ,  ciudad  cafit.il  de  un  Con- 
dedo  del  mi/mo  nombre  Provincia 
de  li:galaterra. 

LiiDï  ,  Tiilcdela  Provincede Hol- 
lande. Lai.  Lcida  ,  ou  Lugdunum 
Batavorum  Leidii  ,  viHa  de  la 
Provincia  de  Ho 'anda. 

Leinster,  unedcs  q.!atreProTÍn- 
cesdel'l.  a,  de,  donr  Dublin eft 
Ja  ville  capitale.  Lat.  Lagenia. 
Leinjler  una  de  lai  quat;  o  Pro- 
vincicu  de  JrLada,  caja  ciudad 
caf.it  a  I  es  Dublin. 

Leipmc  ,  viLe  de  la  Mi'.nic  dans 
le  cercle  de  ia  haute  Saxe    Lat. 

,  Lypfia.  Leipjtke  ,  viUa  de  la  Mif- 
nia  en  el circulo  di  ¡a^uxonia  fu- 

f  ferior. 

LiiR' A  ,ville  Epi'copale  de  la  Pro- 
vince d'Eil.emaduie.  ¿rt/.  Leiiia. 


L  E  M 

Li'li  ia  ,  ciudad  Obitj'a.'de  la  Pre- 
vincia  de  tjlrem.idura. 
LEL 

Lelow,    ville  djiis  la  haute  Po- 
logne. ¿fl/.Lelovia.  Lelou  ,  villa 
en  la  Poloitia  fuperior. 
LE. M 

Lembïpg,  Le.mbourg,  Lulow  , 
ou  Ltopot ,  vil  e  Arcliie'pilcopa- 
le  de  Pologne.  Lat.  Lcopolis. 
Lembergue ,  Lemburgo  .  Lulou  ,  6 
Lcofolt  ciudad  Ar^obiJ^al  de  Po- 
lonia. 

LtMBRo,  Le  de  l'Archipel.  Lat. 
Imbros.  Lémbro ,  Ifla  del  Archi- 
piélago. 

Lemgow  ,  vil'eAnfearique  du  cer- 
cle de  Weltphâlie.  Lat.  Lemgo- 
via.  Lemgou  ,  vida  Anjea  tica  del 
circulo  de  Vesfàlia. 
LEN 

Lena.,  grande  rivière  de  la  grande 
Tartane.  Lat.  Lena.  Lena  ,  rio 
caudulofo  de  la  grande  Fartaria. 

LeNcici  .  okLanschet  ,  villeca- 
pitale  d'un  Palaiinat  de  ce  nom 
en  Pologne.  Lat.  L;ncicuim. 
Lencici ,  villa  capital  de  un  Palati- 
nado  dilmifmo  nombre  en  Polùnix. 

Lcnde  ,  ««lente,  f".  œuf  dont  s'en- 
gendre le  pou  ,  Liendre  ,  /. 

Lendemain,  m.  le  jour  d'après ,  le 
jour  luivant ,  kl  dia  figuiente. 

LtNNox  ,  Province  du  Roiaume 
d'Ecofle.  Lat  Lennoxia.  Lenox  , 
Provincia  del  Rey  no  de  Efcocia. 

Lens  ,  petite  ville  de  la  Province 
d'Artois.  Lat.  Lentium.  Lens, 
pequeña  villa  de  la  Provinâa  de 
Artois. 

Lent,  tardif,  qui  n'efb  pas  7Î:e, 
Lento. 

Il  elllent,  fi  lento. 

Il  en  fort  lent,  Es  muy  lento. 

Us  font  fort  lents,  Son  muy  lentos. 

fièvre  lente,  c«  etique,  Calentura 
lenta. 

Lente,  f.  œuf  dont  s'engendre  le 
pou  ,  Liendre  ,  /. 

Lentement ,  avec  lenteur  ,  Lenta- 
mente ,  poco  à  poco. 

Lenteur,  í.íltma,  lentitud ,  f. 

Lentille,  f.  Ibrte  de  légume  ,  Len- 
te)a  ,  /. 

Lentille,  tache  touffe,  rouiTeur, 
Peca  del  rojlro  ,  f. 

LiNTiNi,  ville  deSïci'e.Ziï/.  Leon- 

tini    Lentini ,  villa  de  Sicilia. 
Lcntifque  ,  m.  forte d'arbültc ,  Len- 

lifco  ,  m. 
LsNZA  ,  rivière  d'Italie,  qui fcpare 
l'Etat  du  Duc  de  Parme  de  celui 
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duDucdeModeiie.  Zrt/.  Lencia. 
Lenza  ,  rio  de  Itàlta  que  femara  el 
tjladü  del  Duque  de  Parmu  de  el 
de  Módena. 

LEO 

Léonard  ,  nom  propre  d'homme  , 
Leonardo. 

León,  v.'lleEpifcopale  &  capitale 
d'un  Ro;aume  du  même  nom  en 
Eti-agne.  £■;;/  Lsgio.  Léon .  ciud.j.i 
Obifpa!  y  capital  de  un  Réyno  del 
mifmo  nombre  en  fffa'ia. 

Leom  de  Nicaragua  ,  ville  Epif- 
copaleSi  capitale  de  la  Provii;ce 
de  ce  nom  de  l'Audience  de  Gua- 
timale  dans  la  Nouvelle  Efpagne 
en  Amérique.  Lat.  Legio.  Leo» 
de  Sicarugua,  ciudad  Obifpaly  ca- 
pital de  la  Provincia  del  mifmo 
nombre  de  la  Audiencia  de  Guati- 
mala  en  la  nueva  kfpa^:a. 

Léonine,  f.  forte  d'herbe  ,  Boca  de 
Icon  ,  f.  un  género  deyerva. 

Léopard,  m.  be'te  feroce.  Leopar- 
do ,  m. 

LiopoL,  voiez  Lembc'g. 

Leoi'old,  nom  propre  d'hommci 
Leopoldo. 

LiopoLDSTAT  ,  ville  de  la  Hon- 
grie.   Lat.  Leopolitadium.  Leo- 
poldjîi'.to  ,  villa  de  la  Hungría. 
LEP 

Lepante  ,  ville  Archie'pifcopale de 
la  Grèce.  Lat.  Naupactus.  Lepan- 
te ,  ciudad  Ar^obijpalde  la  Grecia. 

Lèpre,  f.  ladrerie     Lepra,  f. 

Un  lépreux,  un  ladre  ,  Leprofo,m. 
LEQ_ 

Lequel,  laquelle,  pronom  relatif 
nKintcrrogatif ,  El  quai ,  la  quai. 

Laquelle  aimez-vous  mieux  !  Qjial 
quiere  ujîal  mai  ? 

Choitilféz  lequel  vous  voudrez  ,  Ef- 
coja  ujled  et  que  quijtere, 
LER 

Lérida,  ville  Epií'copalc  de  Cata- 
logne en  El'pagnc.  Lat.  Ileida. 
Lirida ,  ciudad  Obifpal de  Catalu- 
ña en  Efpa'ia. 

Lerma  ,  petite  ville  de  la  vieille 
CalîiUe  ,  avec  titre  de  Duche'. 
Z«/.  Lcrma.  Lerma  ^pequeña  villa 
de  Caflitia  la  vieja ,  con  titulo  de 
Ducado. 

Lero  ,  ville  Epifcopaîe  d'une  île 

I      du  même  nom  dans  l'Archipel. 

Lut.  Leros.  Zî;  o  .  ciudad  Obijpal 

I      de  una  IJla  del  mifmo  nombre  en  et 

Archipiélago 

'  Lers  ,  livicre  du  haut  Languedoc. 
i«;.  Lertius.  Lers  ,  riv  delà Ltn-^ 
gua-de-ocafuperior. 
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L.  E  s 


Les,  Los ,  ias. 

Les  hommes ,  le;  femmes ,  Lo!  hom- 
bres >  /*  7inigeye¡. 
Lssc*R.  í'/í  Lascar»  ville  Epil- 
copalc  de  la  Province  deGïfcognc 
en  France.  Zî7/.  Lïfcura.  Lifcar, 
ciudiul  Ohifpdl  (le  la  Provincia  de 
Gnfcuña  m  Prancia. 
Lcfe'  1  Ofendido. 
Lcfer  ,  terme  de  Pratique,  offcn- 

fcr,  faire  tore,  Ofrr,dcy. 
LiSïR  ,  nviere  de  l'Eleftorat  de 
Trêves.  Zx  Lcfura.  Lofer-,   rio 
delEleSíorado  de  Treverit. 
Lcfine,  f.  épargne  indultrieufe  & 

fordide  ,  Avaricia  ,  j. 
Lesini.  ville  Epifeopaled'uneîlc 
du  même  nom  dans  le  Golfe  de 
Venife.  Lat.  Pharia,  ou  Lcfina. 
icfiittty  ciudad Ohifpal de  Miu  ijlci 
del  luifmv  nombre  en  et  Golfa  de 
Vertccia. 
Lefion,  f.  terme  de  Paliis,  tort, 
dommage  ,  Lefion  -.f.  agravio,  m. 
Lefquels,  Losquales. 
Lefquclles  ,  Lat  qunles. 
Leffe,  f.  atache  avec  quoi  l'on  me- 
né les  chiens,  Traylia,f. 
Lefllve ,  f.  Lexia  ,  ô  colada  ,  /. 
Lefl ,  m.  terme  de  mer  ,  pierre  ,  fa- 
ble ,  &c.  qu'on  met  au  fond  du 
■vailleau  pour  le  tenir  en  e'quili- 
brc ,  Lafîre ,  >n. 
Lcfte  ,  propre  en  habits,  Bienliizi- 

do,aJfeiido  ,  bien  hizida  ,  ajfeada. 
Lefte,  promt,  Pronto. 
tcflemciit  ,  promtement ,    Pron- 
tamente. 
Xeftement ,  proprement ,  Ltizida- 

niente. 
11  eft  habiilc'leftcment ,  Eflàluzido. 
Lcfte' ,  Laflrado. 

Leiler ,  mettre  du  lei^  dans  un  vaif- 
feau  ,  Lafirar. 

LET 
Léthargie,  f.  profond  alToupifle- 
mcnt.  Letargía,  amodorra  ,  /. 
LïTOMïRiTZ  ,  ville  Epücopaledu 
Koiaume  de  Bohême  en  Allema- 
gne. Lat-  Litomerium.  Letvme- 
riz ,  ciudad  Obijpal  de!  Réyno  de 
Bohemia  en  Alcmiiuiit. 
leton  ,  m.  cuivre  rendu  jaune  ,  La- 
ton  ,  ô  iiqt'ftir ,  VI . 
Lbtten  ,  Provincede  Suéde.  Lat. 
Littia.  Leten  Provincia  de  Suecia. 
Lettere,    ville  Epifcopale  de  la 
Principauté' Citeticure,  Province 
duRoiaumcdeNapks.  ¿nf.Let- 
terum.   Lettera  ,   ciudad  Obi/pal 
ilcl  Principado  Citerior,  Provincia 
tlel R¿¿!io de  Sapoks, 


LET 

Lettre,  {.  un  descaraitcrcs  de  l'al- 

¡■h.bct ,  Leira  ,  /. 

Lciires  de^  l'alphabet  François  qui 

font  du  genre  mafculin,  A  B  CD 

EGI  KOPQTÜYZ. 

Lettrcsdudit  alphabet  qui  font  du 

genrefeminin.FHL  MN  RS  X. 

Toutes  les  lettres  de  l'alphabet  Ef- 

pagnol ,  font  du  genre  feininm. 
Lettre  que  l'on  cent   à  quelqu'un  , 

Carta  ,  /. 
Lectte  de  change,  Lf/>-<jrt'ecflWi¿/i>,/. 
Lettres  d'araciic  ,  Cartas  de  incom- 
petencia. 
Lettres  circulaires,  Carim  circula- 
res ,  f. 
Lettre  de  cre'ancc  ,  Caria  de  crédita , 

à  de  creencia. 
Prendre  une  chofe  au  pi¿  de  la  let- 
tre. Tomar  una  cofa  al  pié  de  la 
letra. 
Lettres ,  f.  carafteres ,  Letras ,  f. 
Unhommcde  lettres,  Letrado  ,  m. 
Letizcs  f  ¡Lianes ,  Patente  .  f. 
Lettres  d'abolition,  vu  de  teinilFion, 

.Car  tai  de  perdón  ,  ó  de  remijjion. 
Lettre  ,  qui  ade  l'érudition  ,  Letra- 
do ,  quien  a  leydo  mucho, 
LEV 
Leu  ,  leuë  ,  Leydo  ,  leyda. 
II  a  leu  beaucoup  ,  elle  a  leu  beau- 
coup ,  A  leydo  mucho. 
Levain,  m.  çkiczignc, Levadura , f. 
Levant,  m.  Levante,  m. 
LcSolciIlcvant,  Al faitr delSol. 
Le  levant  ,   l'Onent,    El  levante , 

ó  cl  Oriente. 
Levant ,  Levantando. 
Levant  la  ^i.^í,Le^'antando  la  cabera. 
Levant  une  pierre,  Levantando  una 

piedra. 
Se  levant, en  fe  \esinx.,Lex<antandvfe 
Levantin  ,  natif  du  pais  du  Levant , 

Lex'untino. 
Les  Lcvaniins  ,  Los  Levantinos. 
C'cft  un Levanúu  ,  Esun  Levantino. 
LtvANZO,  Ued'Italieprochcdela 
côte  Occidentale  de  la  Sicile.  Lat. 
Le»antia.  Levsnzo,  IJla  de  Italia 
junto  à  la  cofia  Ocidentalde  Sicilia. 
LtccADA,  lie  delaGcfce.    Lat. 
Leucadia.   Leucadia,   ijla  de  la 
Ctecia. 
LtucHTBNBiRG  ,  Landgraviat CD- 
clavédans  la  Bavicrcini.  Lcuch- 
tcubergenlis  Landgraviatus.  Leu- 
kelenbcrgue,  P¡  incipado  enclavado 
en  la  Baviera. 
Leve    f.  efpccedecaciiler  à  long 
maixhe  pourjouetaumaif,  Jifl- 
çt> ,  û  mazo  ,  m. 
Levé ,  Levantadc, 


LEV 

Etre  levé,  c:rc  jcvt'e  ,  Efiàr  leven- 
todo  ,  efiiir  levantada. 

Il  eft  Ic.c,  elleeft  levée,  Efià  le- 
vantado ,  efià  levantada. 
Ils  font  levez,  elles  font  levées, E/?¿/; 

levantadas ,  efiàn  levantadat. 
Etes-vous  \c\é''.  l.fià uftid levantado? 
Je  ne  fuis  pas  encore  levé  ,  No  efity 
aun  levantado. 

Main-lcyée,  en  termes  de  Palais, 

Defemba-rgo ,  m. 
Levée  au  jeu  de  cartes  ,  f.  Baqa  ,  ô 

b'yza ,  f. 
J'ai  fix  levées.  Tengo  fey  s  bazas. 

Combien  de  levées  avez-vous  î 
Quanta:  bazas  tiene  ufiedf 

J'ai  plusdeleíées  que  vous,  Tenrf 
mas  bazas  que  ufted. 

Levée,  f.  digue,  chauiTce,  Riba- 
zo ,  ô  valladar  .  m. 

Levée  ,  recepte  ,  collecte  dedcniers, 
d'impôts,  Ccbranqti    f. 

Levée  d'un  iïegc ,  Levantamiento  de 
un  filio  ,  m. 

Levée  de  gens  de  guerre ,  Leva  dt 
gente  de  guerra  ,  /. 

Faire  des  levées  de  foldats,  Hazer 
levas. 

Lever,  Levantar. 

Lever,  drclfer  une  chofe  qui  étoit 
couchée  ou  panchée  ,  Enderezar. 

Lever  des  foldats,  des  troupes ,  Xi- 
vantar  gente. 

Lever  le  (icgc  ,  Levantar ,  ô  alçar 
elfitio. 

Lever  le  camp,  décanper,  Levan- 
tar el  Real- 

Lever  le  mafquc  ,  Perder  la  l'tr- 
gúenqa. 

Lever  boutique,  lever  cabaret, com- 
mencer à  tenir boutiijue  cv  caba- 
ret ,  Paner  tienda  ,  abrir  taverna. 

Faite  lever  CK  partir  un  lièvre,  Ha- 
zer correr  una  liebre. 

Se  lever,  Levantarfe. 

Levez- vous  ,  Lavant  efe  ufied ,  le- 
vantenfe  uficdes. 

A  quelle  heure  TOUS  levez-vous  ;  A 
que  horafe  levanta  ufied  î 

Je  me  leve  de  bonne  heure  ,  Me  le- 
vanto temprano. 

Jeme  lèverai  de  bonne  heure,  Me 
levat'.tarè  temprano. 

Voulez-vous  vous  lever  .'  Quiere 
ufied  levantarfe? 

Il  ne  veut  pas  fe  lever  ,  elle  ne  veut 
pas  fe  lever ,  S  o  quiere  levantarfe. 

Se  lever  de  grand  matin,  Madrugar, 

Levez-vous  de  grand  matin,  Ma- 
drugue ifi:d. 

Je  me icvetaidegtand  matin,  Ma- 
drugtPè. 

II 
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LEV 

l!fe  lever»  de  grar.d  matin  ,  elle  fe 
lèvera  de  grand  mzim,  Madiu^ayà. 
Levons-nous,  Levantémonos. 
11  faut  que  jcrr.e  kvc,'  Es  iiieneJJer 
que  we  levante.  ' 

Se  leve-t-il.^  fc  Icvc-t-clle  ï  Se  ¡e- 

ve7Ha  ? 
Il  ne  fe  lèvera  pas  devant  huit  heu- 
res, elle  nefe  lèvera  pas  devant 
huitheures,  No /elevanioià an- 
tes de  lai  ocho. 
Lever,  m.  heure,  tems  auquel  on 
fc  leve,  Al  levantñ-.fe  de  la-cama. 
A  fon  lever,  Qua^tdo  fe  levanta  de 

la  cama. 
A  uion  lever  ,    Quando  me  levanto 

de  la  cama. 
Levier,  m.  bâton  pourfoulever& 
xtmuer  quelque  fardeau,  Ptilan- 
<a,  f. 
LtviN  ,  rivière  d'EcoiTe    Lat.  Le- 

vinu':.  Levin  ,  i ¡vdeEfcocia. 
Levis,  un  pont  levis,  Puente  leva- 
diza ,  f. 
Levitiqt  e.troiCe'me  livre  de  la  fain- 
tc  Bible,  compele'  par  Moïfe: 
on  l'apeilc  ainfi  parccqu'il  traue 
principalement  des  cérémonies  & 
des  lacrifices  qi  e  faifoient  les  Sa- 
crificateurs &  le;  Lcvitts  ;  Levi- 
tico  .  libero  íerciív  de  la  [agrada 
Ejhitura  ,  cothpiitfti/  for  Mùy^en  : 
le  llaman  ajî  pur  que  trata  prina- 
f  aiment e  de  lot  cerimciiiai  y  de  los 
facrijicios  quebazian  ¡es  Sacrijîca- 
dures  y  los  Levitas 
Leur,  pronom  poiTcffif  pluricrde  la 

troiiic'rr.cperfoniie,  Su^ôfiu. 
Leu  r  mete  ,  La  madre  deltos ,  la  ma- 
dre deUm. 
Leur  père,  El  padre  delJos  ,  el  pa- 
dre dcUíis.  ■ 
Leur  argent  ,   El  dinero  delUs ,  el 

dinero  délias. 
Leur  bien  ,  La  bazlenda  dellos ,  la 

hazienda  de/lai. 
Leurs  ancêtres  ,   Los  antcpajfados 

de'ilos. 
Leur,  pronom  pcrfonnel,  le  pla- 
ner de  lui ,  Les. 
Je  leur  dis.  Les  digo. 
On  leur  fait  tort,  Los  hazen  agravio. 
li  faut  leur  donner  quelque  lau'  fac- 
tion ,    hs  menejhr  darles  alguna 
fatüfacivn. 
Levraut,  m.  jeune  lièvre,  Caçapo 

<ie  liebre ,  m. 
Lèvre,  f.  le  bord  de  la  bouche  ,  La- 
bio, o  lávio  ,  m . 
Je  l'ai  fur  le  bcrd  des  lèvres  ,    Lo 

tergo  en  el  pico  de  U  leiiaua. 
Levrette  ,    f.   femelle  du  Icviier  , 
II.  Partie, 
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Ca/ga ,  f. 

Lévrier,  m. Galgo,  ô  lebrel ,  w. 

Levron,  m.  jeune  ta  petit  Icvner, 
Galguito ,  VI . 

Leurre  d'uifeao  de  cliaife,  m.  ce  qui 
cil  fait  en  maniere  de  faucon  avec 
deux  ailes,  acompagnées  d'un 
cuir  rouge ,  dont  Je  fauconnier  le 
fertpourrapellcr  le  faucon,  Se- 
ñuelo, m.  cofa  hecha  en  forma  de 
alcon  con  dos  alat ,  acompaHadm  con 
una  correa  de  cuero  roso  ,  de  que  fe 
firve  elakoncro  para  hazer  ielver 
el  alcon. 

L  iu  SE  ,  ville  de  la  Province  de  Hai- 
nau.  ifli.Leufa.  Leufa,  villa  de 
la  Provincia  de  Henao. 

LiuTKiKCE,  Ville  Impériale  de  la 
Suabe.  Lat.  Leutkirka  Leutkir- 
ke ,  villa  lmpe>  iat  de  Suebia . 

Leutmeritz,  ville  Epifcopalcdu 
Roiaumc  de  Bohême.  Li.t.  Lito- 
itierium .  Leatemeriz .  ciudadObif- 
pal  del  Réynu  de  Bohemia. 

Leotsch  ,  ville  de  la  haute  Hon- 
grie. Zííí.  Leucnnium.  Leuteskey 
villa  de  la  Hungría  fuperior. 

Lewintz,  ville  delà  haute  Hon- 
grie Î'I.Leavii.  LeuventeZyi'ilia 
de  la  Hungrii  fuperior. 

Lewis,  Iled'Ecollc.  Za/.LcuviiTa. 
Leuviffa  ,  ¡Jla  de  tfcocia. 

Levure,  f  e'cumcdc  bicre  qui  fert 
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Liant,  Atando. 

Liant  un  chien  ,  Atando  un  pirro. 
I.ian:  les  bas ,  Atando  las  médiat. 
Liard  ,  m.   petite  mocnoie  valant 

trois  deniers ,  Liarte ,  m.  moneda 

de  cobre  que  vale  un  ochavo  de  tf- 

paña. 
Liallc,  f.  pluiïcurs  papiers  liez  en' 

femblc,  Legado  de  papeles  viejos, m. 
LIB 
Liban,  Mont d'Afie entre  laSyrie 

&  lajude'e.  Zot.  Libanus  mons. 

Libuto ,  /Mente  de  Afta  entre  la. 

Siria  y  la  Judca. 
Libelle,  m.  mémoire inftrudlif dans 

un  Procès,  Libelo,  m. 
Libe  le,  c'critditFamatoire,  Libelt 

infamatorio. 
Libelle' ,  Libelado^ 
Libeller,  tcrmedc Pratique  ,  dref^ 

fer  UD  exploit.  Libelar, 
Liberal ,  Liberal. 

Etre  libcral.ctrc  libérale  ,.?í>-  Hberal. 
Il  cft  liberal ,  clic  eft  libérale  ,  Es 

liberal. 
Ilsíontliberaiix,  elles  font  libera- 
les ,  Son  liberules. 
Je  fuis  liberal,  jcfui  libera'e,  Soy 

liberal 
Les  Arts  libéraux  ,  Lm  Artes  libe- 
rales. 
Libe  icment,  avec  libéralité  ,  Li- 
ber almente . 


de  levain.  Levadura  de  efcuma  de    Libeiali:e' .  i.  Liberalidad ,  f. 

ccrbeza  ,  f.  Libérateur  ,  m.  celui  qui  adelivre' , 

LiowAKDt,   ville  capitale  de  la  i      Libertador .  m 

Province  de  Frife.  Lat.  Leovar-  ■  Libératrice,  f.  Libertadora ,  f. 

dia.  Leuvarde  ,  ciudad  capital  de    Lbcre,  Librado,  à  libertudo. 

la  Provincia  de  Frifa.  j  Libérer,   délivrer,   cxemtcr,   Li- 

LEY  brar  ,  ô  libertar. 

Lîyne  ,  rivière  d'Allemagne  dans    Liberté,  f  Libertad ,  f. 


la  baile  Saxe.  Z«/.L)nius  Leyna, 
rio  de  Alemania  en  laSaxonia  in- 
ferior. 

LiYTE,  rivière  d'Allemagne.  Lat. 

Lutus,  Ley  ta,  rio  de  Alemania. 

LEZ 

Lézard ,  m,  forte  de  reptile  ,  La- 
garto ,  m. 

Petit  lézard  ,  Legartillo. 

Lézarde  ,  f  Lagartija  ,  /. 

Petite  lezaide,  LagartijueU, 
LIA 

Liais,  m.  pierre  dure  dont  le  grain 


Il  a  beaucoup  de  liberte,  elle  a  beau- 
coup de  liberte',  Jiene  mucha  li- 
bertad. 

Liberte' ,  manie're  d'agir  trop  libre, 
c»  hardie.  Atrevimiento,  m. 

Il  prend  trop  de  liberte'  ,  Es  tmij 
atrevido. 

Avec  liberte' ,  Con  atrevimiento. 

Libertin  ,  licencieux,  débauche', 
Licenciofv. 

llelUibettin  ,  Es  Ucenciofe. 

Elir  efc  libertine ,  Es  licenciofa. 

Un  libertin,  Vn  licenàifo 


il  fort  menu,   Z<7«í¿a, /.^;irf»a    Libcmnage,    m.  débauche,  tro» 


para  amolar  cuchilles, ô  otroi  erra- 
mi  ent  m. 

Liaifon  ,  f.  union,  jonftion  de  plu- 
ficuts  corps  ,   Iravazon  ,  f. 

Liailon  ,  lien  d'ami  ic' .  Ligazón  .f. 

LiAMPo,  ville  de  la  Chine.  X;«/»- 
po  ,  villa  de  la  Lhina. 


grande  .ic^rnce  ,    Defreglamientú 

de  vida ,  m. 
LiBiE  ,  Province  de  l'Afrique.  Z,i/. 

Libya  Libia,  troi  insude  .tftica. 
LiBouKNE  ,    vii  e   de  France   en 

Guienne.  Lat  hibuim.  Lib-jrna, 

viilade  Eaa,icia  cnditiena, 
N  a 
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L  braire  ,  m.  L'dn-not  in. 

Librairie,  i.  libreritr-,  f- 

Libre,  qui  cft  en  liberte',  Libye. 

11  cft  libre,  elle  cft  libre,  £/7¿///'rí'. 

Libre ,  débaraiTc'  ,  qui  n'a  rieii  à 
faire.  Libre, 

L'.bre  ,  ce'ui  qui  cfHnnccent&  fans 
crime,  Libre-,  inoceniedeundi'Hto. 

Libre,  cc!uiqui  dicrout  ce  qui  lui 
vienten  lapcnfe'c  fam  e'jiargner 
perfaîiiie  ,  l.ib¡  e  ,  fiamo  quint 
dize  lu  que  picnfa. 

CcH-  un  hoHinie  libre,  qui  dit  ce 
qu'il  penl'e  ,  Es  un  hujubre  libre  ,  ' 
que  elize  lo  aueficnfa. 

Lib.ement,  franchement,  Libre- 
meute. 

Lie 

LiCATi.  ville  de  Sicile.  Lut  Leo- 
cata.  Lienta,  villa  de  Sici/ia. 

Lice  f  carrière,  lieu  pour  les  cour 
fes  ou  autres  exercices ,  Tela  para 
tornear  ,  ô  correr  ca^m  ,  / 

Tapiffcne  dchauie  lice,  Tapiceria 
fini!. 

Licence    f  pernviflîcn  ,  Licencia  ,/. 

Licencie'  .  Licenciado. 

Un  Licencie,  celui  oui  a  fait  fa  li- 
cence dans  UDc  Faculte' ,  Un  Li- 
cenciado . 

Il  rit  licercie'.  Es  licencindo. 

Eft-il  licencie  ?  l<s  licenciado'' 

Etcs-vous  licencie'?  ts  ufled  licen- 
ciado ? 

Je  ne  fuis  pas  licencie' ,  Ko  foy  li- 
cenciado 

Licencier  ,  congédier  ,  Vefpedlr. 

Liccncieuemeut  ,  d'une  mame're 
lictncicu'e     Licenciosamente 

Licencieux, de frrdonné.  l.icenciofo. 

LiCHïiiD  ,  viÜeEpiicopaled'An- 
gleîcrre,  Lat.  Lichf  Idia.  lich- 
feldia  ,  ciudad  Obijfel  de  ¡ngala- 
terra. 

Licite,  qui  eft  permis ,  Lícito. 

Ce'a  eft  licite ,  cela  cft  permis ,  EJfo 
es  licite. 

Licitement ,  fans  aller  contre  la  loi, 
Lícitamente. 

LicODiA,  ville  de  Sicile.  Lat  Li- 
codia.  Licudiú  ,  viUa  de  Sicilia. 

Licol  ,  voiez  Licou. 

Licorne  f  forte  d'animal  fauvage, 
VniciiTnio  ,  m. 

LicosTOMo,  ville  Epifcopale  de 
JaThcflalie.  Lat.  Scoculla.  ii- 
cofiunio  ,  ciudad  Obijpal  de  ta  Dief- 
falia. 

Licou,  ni.chevétrc,  Cabejiro,  m. 
LID 

LiPPEsiiALt.  ProvincedeTEcof- 
Ic.  ¿ni.  LiJdtldalia.  Lideplalia^ 
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Provincia  de  Efcocia. 

LiDKopiNG,   ville  deSuedc.  Lat. 

Lincopii.  Lii'kifinv^viua  de  Suecia. 

L  lE 

Lie,  f.  ce  qui  eft  de  plus  gtofller 
dans  une  liqueur  &i  qui  va  au 
f  ind  ,  Hézes  ,  /. 

Lie' ,  Atado. 

Etre  lie' ,  être  liée  ,  EJlàr  atado  , 
ejiàr  atada . 

I!  cft  hé  ,  elle  eft  lie'e,  EJià  atado, 
eftà  alada. 

Ils  font  liez,  EJlàn  atados. 

Elles  font  lie'cs  ,  tjlàn  atada». 

J'ai  les  mains  lie'cs,  Tengo  las  ma- 
nos atad.v. 

Il  a  les  mains  lie'es  ,  elle  a  les  mains 
lices,  'Tiene  ¿ai  manos  atadas. 

Il  eft  bien  he',  elle  eft  bien  lie'e  E/ià 
bien  at.ido  ,  ejlà  bien  atada. 

LiEBiNWALD  petite  ville  forte  du 
Marquifatde  Brandebourg  cnAl- 
lein.)giic.  Lai.  Lebevvaldia.  Lie- 
benvuLle  ,  pequeña  -illa  fuerte  del 
Mñr<]uefado  de  BranJebureo  en  A- 
Je'iiània. 

Lie'ge  .  m.  efpece  de  chêne  verd  , 
.ilcornoqu!  .  m. 

Licge,  l'ecorcedecct  arbre,  Cor- 
cIjo  ,  m. 

Bouchon  de  li  e'ge.Ta/itf»  de  corcho  m. 

LiECE  ,  Ville  Epifcopale  &  capitale 
dcrEvéchedumémcnom  ,  P.-o- 
vince  du  ceicle  de  Weftphalie 
Lat  Leodinm.  Lieja  ,  ciudad  0- 
bijfal  y  capital  del  Obi^ado  del 
tnifmo  nombre ,  Provincia  del  cir- 
culo de  Vesfália 

Liégeois  ,  né  à  Liège ,  Liejo  ,  na- 
cido à  Lieja. 

Les  Liégeois,  Les  Liejos, 

Lien  ,  m.  ce  qui  fert  á  lier  une  ou  \ 
pluiieurs  choies ,  Atadura.,  f.      I 

Liens ,  corde  ou  chaîne  dont  un  pri- 
fonnier  eft  atache',  Prijtones,  f. 

Lien,  tout  ce  qui  atache  &  umt  les  I 
perfonnesenlémble  ,  Yugo,  m,     ' 

Lien  d'amitie',  Vinculo  deamijîad,m.  ; 

Lier,  Atar. 

Lierqneiqu'un  ,  Alar  à  a/guno. 

Lier  un  homme.  Alar  àur,  hombre. 

Lier  une  femme  .  Atar  à  unamuger. 

Lier  un  fou  ,  Atar  à  un  loco. 

Lier  une  folle.  Attira  una  loca. 

Lier  un  cheval.  Atar  un  cavallo. 

Lierun  chien.  Atar  un  perro. 

Lier  les  bas ,  Atjr  Un  médiat. 

Lier  les  cheveux  ,  Atar  elobei/o. 

Liez-le,  licz-là  ,  .4tcleu/led,  atela 
ufiel. 

L'avez- vous  lie'?  Le  a  atado  ufled  \ 
ta  a  atado  ufledí 
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Je  le  lierai ,  je  la  lierai ,  Le  atarè  > 
ta  atarè. 

Se  lier ,  Ligar fe. 

Il  s'eft  lié  avec  les  Princes  d'Alle- 
magne ,  il  a  fait  une  ligue  avec 
eux  ;  HizB  liga  con  loi  Principes 
de  A'emù;:ia. 

LiERE,  vil  çdelaProvincede  B-a- 
bant,  capitale  du  Comte' de  Gai:- 
tecrov.  Lat.  Lyra.  Liera,  viltt 
de  ta  Previn.i.i  dt  Brabante  ,y  ca- 
pital det  Con  Jado  de  Cantío  oe. 

Lierre,  m  plante  rainpanre ,  l'e- 
dra ,  f.  yerva. 

Lieu  ,  m.  Lu^ar  ,  m. 

Etre  en  quelque  lieu  que  ce  foie, 
Lflàr  en  a  'gun  tugar. 

En  quelque  lieu  que,  En qualquier 
lugar  que. 

En  aucun  lieu  ,  En  ningun:t  parte , 
en  ningún  lugar. 

En  tout  lieu  ,  par  tout  ,  En  todas 
partes. 

Au  lieu  de  cette  fomme  ,  En  lugar 
de  efla  fuma. 

Au  lieu  de  travailler,  il  joue,  En 
lugar  de  travnjar  ,  juega. 

Lieuë  ,  f.  mefurc  de  chemin  ,  Le- 
gua ,  /. 

Lièvre,  m.  Liebre  ,  f. 

Petit  lièvre ,  Librecita. ,/.  lebrón ,  m,. 

Lieutenance,  f  charge  de  Lieute- 
nant ,  Tenencia ,  f. 

Lieutenant,  m.  Teniente,  m. 

Lieu'enant  Général,  Teniente  Ge- 
neral. 

Lieux,  m.  Lugares,  m. 

Les  iieux  d'une  m*ifon  ,  les  aife- 
mens,  le  privé,  Latrina,f. 
LIG 

Ligature,  f.  bande  d'étofTe  dont  les 
Chirurgiens  lient  les  membres. 
Ligadura,  f. 

Ligature,  manière  de  lier  .  Idem. 

Lignage,  m.  tous  ceux  d'une  pa- 
renté ,  Lignage,  m. 

Lii^ne,  (.Raya,  ô  tinta,  f. 

Petite  ligne,  R.iyita  ,f 

Une  ligne  d'écriture  ,  Renglón  .  m. 

Lignedc  détenfe.  Linea  dedeftnf.i. 

Ligne  à  pécher ,  Caña  de  pij'ar  ,  ô 
para  pefcar. 

La  ligne  Equino<ftiale ,  l'Equateiir, 
cercle  de  la  Sphère,  La  linea  E- 
quintcial. 

LiGNiTZ  ,  villeduRoiaumede  Bo- 
hême Lat  Lignitium.  Ligniz  , 
xiilt/i  del  Kéyno  de  Hobemta. 

LiGNos  ,  livicre  de  Frjnce  Lat, 
Liuio.  Lignon,  rio  de  Francia. 

Li  ue  ,  f.  union  ,  conf,;de[ii.ion , 
Liga,f. 
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Seligufr,  faire  une  ]igae,  Confc- 
derarfe,  kazn-iinaït«a. 
LIL 
lilas,  m.  arbriiTeau  des  Indes  Occ 
cidcntales ,  Floripondio  ,  m.  arbol 
de  lailnd'iM. 
Liiii  ,    ville  du  Païs-bas  dan?  la 
Province  de  Flandre.  Lat.  Infu- 
\x.  Lila  ,  villa  del  Pays  baxo  en  ¡a 
Provincia  de  Flandes. 
LiLLï,  rivière  de  France  dans  la 
Gnienne.  Lat. IWi.  Lila,  rio  de 
Frda.ia  en  taCuieiia. 
L'.LLo.  bonne forcereiTe du  Brabinc 
fut  l'Efcaut  à  deux  lieues  d'An- 
vers ,  apirtcnanr  am  Hoilandois. 
/  tf/.Liiloa.  Liló  ,  buena  fortaleza 
del  Brabante  ft/bre  el  rio  Freída , 
des  legutu  de  Ambcres. 
LIM 

Lima  ,  viHe  Arch¡e'pifcopa!e&  ca- 
pitaledu  Pérou  enAmerique.¿rtí. 
Lima,  </«  Civitas  Regum.  ¿/OT/7, 
ciudad  Ar^ohi^aly  capital  del  Pe- 
rú en  América 

Lima  ,  ou  PoNTt  Lima,  viüedc  la 
Provinced'entreDcuro  &  Mniho 
en  Pcrrugal.  Let.  Limia.  Lima, 
ó  Ponte  Lima  ,  viUa  de  la  Prcvin- 
cia  de  entre  Duroy  Mino  en  Por- 
tugal. 

Lima  ,  rivière  de  Galice.  Lat.  Li- 
mius.  Lima,  rio deGalicia. 

Limace  ,  f  cu  ¡ima^ ,  m.  infeñe 
rampant  fans  coouilic  ,  Caracul 
bax'ofo,  m. 

Limaren,  m.  ««Colimaçon,  in- 
feíñe rampant ivcc coquille,  Ca- 
racol, ni. 

Limaçon  de  mer ,  Cnrctmiyo  ,  m. 

Limaille,  f.  petitcf  arrií  de  metal 
que  la  lime  fait  tomber  ,  Lima- 
dura!,  f. 

Limai  ¡le  d'or ,  Limrduras  de  o?  o. 

Limaille  d'argent  ,  Limaduras  de 
plata. 

Limant,  Limando. 

Limant  un  (nt ,  Limando  un  yerre. 

LiMAT,  rivière  de  la  Suifle.  Lat. 
Liniagus.  Limeta,  riode  taSuiza. 

Limbc,  m.  lieucùe'ioientlesamcs 
íaintes  avant  la  mort  de  nôtre 
Sauveur ,  Limbo ,  m. 

Li  M  BOURG,  ville  capitale  du  Du- 
che du  même  nom  ,  Province  des 
Pa'is-bas.Zi/  Limburgum  Lim- 
biirgo  ,  ciudad  capital  del  Ducado 
del  mifmo  nombre  ,  Provincia  del 
Pays  baxo. 

Lime  ,  f  Lima  para  limar ,  f. 

Lime' ,  Limado. 

Jl  cft  bien  lime' ,  elle  eft  bien  l:mée¡ 
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TJÎà  bien  limado  ,  cflj  bien  limiida. 
Limer  ,    amenuifer  avec  la  lime  , 

Limar. 
Il  lime  bien  ,  Lima  bien. 
LiMERicK,  viKcEpifcopalc&ca- 
piraled'un  Comte  du  même  nom 
eu  Irlande,  ¿a/  Limeticum.  ¿Z- 
merijie  ,  cisdad  Obifiial y  capital  de 
un  Condado  del  n.ifmo  nombre  en 
Irlanda. 
Limeur,  m.  celui  qui  lime,  Lima- 

dur  ,  m. 
Il  eft  bon  limeur  ,  Es  buen  limador. 
Limier,  m    gros  chien  de  chaff'e  , 
Sabuejfo ,  6 /abuelo,  tn.  peiro  de 
caça. 
LiMisso  ,  ville Epifcopale  de  l'Iîc 
de  Chypre. ¿ai .Lim'.irus./,;>»//7ii, 
ciudad Oh'ifpalde lu  JJla  de Cypre 
Limitarion,  f  tixaiion,  teftnftion. 

Limitación  ,  f. 
Limite»,  f  bornes.  Limites,  tn. 
Limite' ,  Limitado 
Le  tems  eft  limite' ,  El  tiempo  ejlà 

limitado. 
Limuer ,  Limitar. 
Limoges  ,  ville  Epifcopale &capi- 
ra!c  du   Limofin  ,    Province  de 
France    Zî7<   Lcmovicum.  ¿/mo 
gts^  ciudjdObijpal y  capital  de  la 
Provincia  de  Limofin  en  Francia 
Limon  ,    m.  iorte  de  citron  ,   Li- 
mon ,  m. 
Limon,  bouc,  bourbe.  Cieno, m. 
Limonade    f.  boilfon  eu  on  met  du 

jus  de  citron  ,  Lit:onada  ,  f. 
Limoneux,  bourbeux,  Cenagofo. 
Limonier,  m    arbre  qui  porte  les 
limons ,  Limon  ,  m.  erbol  de  ii- 
mcn^s. 
LiMosiN,  Provincede France, Lat.- 
Limofiíiüm.  Limcfin  ,  Provincia 
de  Francia. 
Limofui ,  ne' dans  le  pa'is Limofin  , 
Limrfin  ,    nacido  en  la  Provincia 
de  Limofin. 
LesLimofins,  Los  Limofines. 
Limure,  f.adiou  de  limer.  Lima- 
dura ,  f. 
La  limure  eft  bonne,  La  limadur* 
es  buena, 

LIN 
Lin  ,  m.  Lina ,  m 
Linaire ,  f.  ibrte  d'herbe  ,    Lina- 
ria ,  f.  un  género  deyerva. 
Linceul,  m.  drap  de  lit.  Sábana, 

bfivana  ,  f. 
LiNcoLNE,  TiUe  Epifcopale  &  ca- 
pitale d'unComté  du  mêirieucm, 
Provinccd'Angletcrre  Za/.Lin- 
colnia.  Lincolnu  ,  ciudad  (Jbijpal 
y  capital  de  un  Condado  delniifno 


L  I  N  zHj 

nombre.  Provincia  de  Ingalaterra. 
LiNCOi'iN,  ville  Epifcopale  deSue- 
de.  ¿ûfLincopia.  Lincopin, ciu- 
dad Obijpal  de  Suecia. 
LiNDAw,  ville d'AJlemagne  djns 
lecercledeSuebe.  Z/7/.Lindavia. 
LindttO  ,  villa  de  Alemania  en  cl 
circulo  de  Suebia. 
Line'ament,  m.  Lincamiento  ,  m. 
LiNGAN,  vi'le  de  la  Chine.    Lit. 
Linganam.    Ln:gatt ,  villa  de  Is 
China. 
Linge,  m.  toilecoupc'e  pour  quel- 
que ufage.  Liento,  m. 
Toute  fot-.e  de  linge  pour  Tufare 

des  perfonncs,  Roptblansj. 
Il  a  beaucoup  de  linge  .  elle  a  bea\i- 
coup  de  linge ,  Tie7te  mucba  ropa 
bl-jnca. 
Avez-Tous beaucoup  de  linge?  Df- 

neujiedmucba  ropablmce  } 
J'ai  bien  de  linge  ,   Tengo  bafiar.te 

ropa  blanc  1. 
J'ai  plus  de  linge  que  tous  ,  Ter.TO 

mai  ripa  blanca  que  ufled. 
Vous  n'avez  pas  tant  de  Imge  que 
moi  ,    Ufted  no  tiene  tan.-a  ropa 
blanca  como  yo. 
Linge,  morceau  de  linge  pouren- 
ve:oper (Quelque ch)re ,  Pnñ» ,ni. 
LiNGtN    viiiecipua>d'un  Comte' 
de  ce  nom  d»ni  leccrc.cde  Weft- 
phalieen  Allemagne.  Lut.  Lin- 
gi.  Linguen,  ciudad  capital  de  un 
Condado  del  inijmo  norrhre  en  el 
circulo  de  Vesfália  tn  .-ilemània. 
Lmger,  m.hngcrc,  f.  quivencda 
^  linge,  Lencero,  m.  lencera,  f. 
Lingerie,  f.  commerce  dclin<»e, 

LcKceaii ,  f. 
Lingerie,  heudinsunCcnvent  de 
Re ::gieufcs  où  l'on  ferre  le  lin- 
ge, L/em. 
Lingot,  m.  maiTccabarredequel- 
qiemefal,  Maça ,  abarra,/. 
Lingotic're  ,  f  moule  pour  fiirc  des 

lingots ,  Molde ,  m  riele-.-a ,  /. 
Linier  ,  m.  vendeur  dclin  ,  OBCcui 
qui  travaille  en  lin  ,  Linero  ,  m. 
Liaie're,  f.  femtnequi  acheté  ic  re- 
vend du  lin  ,  Linsra ,  f. 
Linie're  ,  lieu  feme'dclm,  Linar,  m. 
Linote,  f.  oifeau  de  chant,    Par- 
di'Je  ,  m.  pâxaro. 
Ceil  un  joli  linote.  Es  lindo  pardillo, 
Littîeau  ,  m.  bois  qui  fe  meten  tra- 
vers au-deffus  d'une  porte  0»  d'u- 
ne fenêtre,  Lir.tel ,  m. 
LiNTZ,  ville  capitale  de  la  haute 
Autriche    ¿tii  Lintium.  i.iutz, 
ciudad  cr.pital  de  la  Atijiria  fupe- 
iiur. 

Nn  X 
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Liiix  )  m.  animal  firouche  que 
qucl(]uc";-uiisapeUeTit,  Loup  cer- 
\icr  ,  Lir.ce  ,  m.  aniJiml  que  tiene 
iavijia  muy  agudtt. 

Avoir  des  yeux  de  linx,  avoir  des 
yeux  pcrçiiis  .  Tener  ojos  de  lince. 
LIO 

Lion  ,  m  aiiiiiiai  feioce  &  rre^  cou- 
rai^eux  ,  Leu>i,m  animal  Jertz. 

l'eût  lior.  ou  lionceau  ,  LeonciUo,  m. 

Lion  marin  ,  c'cft  un  animal  qui 
rcffeniblc  à  un  lion,  Leonmarin». 

Lion  >  un  des  douze  Signes  du  Zo- 
diaque ,  Leo  ,  m.  HKo  de  ¡os  doze 
fignos  de!  Zodiaco 

Lion,  \ille  Archie'pifcopale&  ca- 
piialcdu  Lionnois,  Piovince  de 
ïrance.  Lat  Lugdunum.  Léon  , 
eiudad  A>f,obi^<il  y  cupital  del 
Lionefei .  Provincia  de  Francia 

Lionceau ,  ra.  le  petit  d'une  hoone. 
teoncillo  ,  w 

Lninne  f,  femelle  du  lion.  Leona,  f. 

1.1ONN01S  ,  Province  de  France. 
iat.  Lugdunenfii  Provincia,  ¿ie- 
nejes ,  Provincia  de  Francia. 

il  PARI,  ville  Epifcopale  d'une  île 
du  mênic  ni  m  dans  la  mer  Me- 
duerrar.c'e,  entre  la  Calibre  ic  la 
Sici  c.  Lat.  Liiiara    Lipari     eiu- 
dad Obijpal  de  una  lfî«  del  mijmo 
nombre  en  el  mar  Mediterráneo  , 
etit)  e  la  (.alabritiy  la  Siulia 
Lipe  ■  f.  lev.c  d'ei!  bas  lorsqu'elle 
eft  irop  ijrolfe  Se  trop  avancée  , 
Eeqo,  ô  bezo  ,  m. 
lipée.  f  bouche'e.  Bocado,  m 
Vu  chercheur  de  franches  lipc'cs, 

un  e'coni  fleur  ,  Gorrero,  m. 
LiPiNG,  villedela  Chine. Z'^Li- 
piuea.  Lipinga  ,  villa  de  ¡a  '  bina. 
Lut  A,  ville  de  11  hiute  Hongrie. 
Lat  Lippa.  Lij^a  ,  villa  de  la  Hiin- 
gritifuferior. 
Lippe,  ««Lipstat,  ville Anfea- 
iique  &  capitale  du  Comte'  de  la 
Lippe  dans  le  cercle  de  Weftpha- 
l:e.  ¿«i.LippJa.  Lipa,  villa  An- 
featica  y  capital  del  Condado  di 
Lipa  en  d circulo  deVesfália. 
LIQ. 
Licjuefi^,  Derietiau. 
Lifiutfier     f  jndre  ,  Derretir. 
Seiiquifier.  DerretirJ'e. 
Liqueur,  f.  Licor  .  m. 
Liouidation,  f  aílion  de  liquider , 
en  matic'ic  d'afFaitcs  ,   Liquida- 
tion ,  / 
Lit;uide  ,  Líquido. 
11  eft  liqui  Je  ,  Fs  liquido.. 
i,i<¡uid¿i  Liquidado. 


I,  T  R. 

Liquider,  Liquider. 
L  I  R 
Lire  ,  Leer. 

11  lit  bien  ,  elle  !it  bien  ,  Lee  bien. 
II  lie  fai:  que  lire ,  elle  nc  fait  que 

lite,  No  haze/i no  leer. 
Liiez  .  Lea  ufled. 
Lire  ,  ou  lyre  ,  f.  inftrument  de  mu- 

lique,  Lira,/,  inflrumento de  mûjîca. 
Lirique  ,  vers  qu'on  chaïuoitautre- 

foisliirlalire  1  Lírico,  verfo  que 

fe  cantava  en  tiempo  pajjad» ,  al 

fon  de  la  lira. 
Vers  liriqucs ,  Verfos  líricos. 


r.  T  S 

de  telar ,  muchos  hilos  juntat. 
Lid'c,  uni  tV  poli ,  Lifo. 
LilFc,  A  II  fa  do. 
11  cil  bien  lilFe,    il  eft  bien  pou, 

Ella  bien  a'ifado . 
Liller ,  rendrclifle&poli,  Alifar. 
Lifte,  f.  Lijîa,  f. 

LIT 
Lit ,  m.  Cama  ,  f. 
C'eftunboii  lit.  Es  buena  cima. 
Petit  lit,  Camita,  f. 
C'eft  un  bon  petit  lie,  Es  una  buena 

camita. 
Etre  au  lit,  EJiàr  en  la  cama. 


Linot,  m.  Ibrted'oifeau,  Oropen-    Ileftau  lit,  elie  eftaulit,  EJÎà  en 


dola ,  f.  ungène:  o  depáxaro. 
LIS 
Lisi  m.  forte  de  plante,  Lirio  ^m. 

azucena  .  f 
Lis  OH  fleur  de  lis ,  Idem. 
Lis,  ou  Ltvt.    rivière  des  Pa'iî- 
bas  ;  elle  naîten  Artois, &  fejettc 
danslEfcaut  àG^iid.  ¿Af  Legia. 
Lu  ,  rio  del  Pays  buxo  ,  nace  en  la 
Prorir.ci>  de  Artois  y  fe  defcarga 
•en  la  tfoelda  en  Gt:nte. 
Llfaut  .   eolifint,   Leyendo. 
Lifajit  une  hiftoiic  ,  Leyendo  una 

biflor  ia. 
Lisbonne,  ville  Archiépifcopale 
&  capitale  du  Roiaume  de  Por- 
tugal. Lat  ülUlipo  ,  oaLisbona. 
Lisboa,  eiudad Arqobifpal y  capi- 
tal del  Reyno  dePoi  tugal. 
Lifct  ou  Lileron  ,  ni.  ob  Herbe  aux 
cloches ,  Campanilla  ,f.ycrva  bi- 
garda. 
Lilèt  ,   Vercoquin  ,    Chenille  de 

vigne.  Coco,  b  coquille,  m. 
Lileur,  m  lifeul'e,  t.  celui  ex  celle 

qui  ht ,  Leedor  ,  m  leedora  ,  f. 
Lifible,  aifc  à  lire,  Leyble. 
Lificte,  f.  extrémité  d'un  drap  ou 
1       d'une  c'tofFe ,  Orillo ,  m 
1  Lificte  de  toile ,  Bivo  ,  m.  tira ,/. 
Lifie're  de  petit  enfant ,  dont  ou  le 
fertpout  le  ^ioi(\eatï,Andador,m. 
LisitoX,    ville  Epifcopalc  de  la 
Province  de  Normandie  eu  Frau 
ce.  LMt.  Lexovium.  Lifieu  ,  ciu- 
dad Obifpal  de  la  Proi  incia   de 
Hormandia  en  Francia. 
LisoNZo,  nvieredans  l'Etat  de  la 
Repubhquedc  Venilc.¿J/.  ll'on- 
tius.  Lifonzo  ,  rio  en  eltflado  de 
la  República  de  V^necia. 
Lissa  ,  lie  du  Golfe  de   Venifc 
Lat   Lifl'a.   Lijfa  ,  J/la  del  Golfo 
deVenecia. 
Lille,  f.  terme  de  ciflerand  ,  deta- 
pilTier  &  de  rubanur    aifcmbla- 
gcile  fluiieurs  longs  fiicis,  Red 


Li  cama. 

Etre  aa  lit  de  la  mort,  être  mou- 
rant, Efiàr para  morir. 
Lit  de  parade,  Rica  cama.. 
Lit  de  repos,  Defcanfo ,  m. 
Lit  d'Ange,  Cama  de  Ángel. 
Lit  de  plume.  Cama  de  plumai. 
Le  lu  ,    «s  le  canal  d'uue  nviete, 

Madre  de  rio  ,  /. 
Un  enfant  du  premier,  ««du  fécond, 
lit,  ou  mjriage.  Hijo  de  un  pri- 
mero b  deunfegando  cafamiento. 
Litaïue  ,  f.  Lttania  ,  /. 
Chanter  les  litanies,  Cantar  Lu  le- 

tanias. 
Liteau,  m.  lieu  où  repofe  le  loup 
durant  le  jour,  Guaiidadelobo  ,f. 
Lite-al ,  quieft  lelon  la  lettre.  Li- 
teral, fegun  la  letra. 
Litera' ure  .  t. érudition,  do£lrine> 

Erudición  en  lai  letriu. 
Litharge ,  t.  corapolition  de  plomb 
&  de  l'e'cume  de  l'argent,  Almár- 
taga ,  f   compoftcion  depUmoy  de 
la  efpuma  de  la  plata. 
Ltthoanii,  grande  Province  de 
Pologne,  Wilnaeft  la  ville  capi- 
tale. X^r.  Lith.:aiiia.    Lituània, 
grande  Provinciale  Polonia ,  cuya, 
villa  capital  efi  Vilna, 
Liihnaaien,  ue' eoLithuanie,  ¿t- 

tuánio ,  nacido  en  Lituània. 
Les  Lithuanieus ,  Los  Lituânios, 
Liiiere  ,  f.  Liiera  ,  f. 
Litige,  m.  contcftation  eajuftice, 

Litigio ,  m. 
Litigieufe,  Liiigiofa. 
Elle  eft  litigieufc  ,  Es  litiglof/i. 
La'renteeil  litigieul'e,  L»  rentj  « 

litigiofa. 
Litigieux,  Litigiofe. 
Il  eft  litigieux  ,  bs  liiig'ofo. 
Litifjiendance,  f.  tem;  durant  le- 
quel uoprocèi  eft  pcndint ,  Li- 
liéendencia  ,  /  ce(f'cioH  depltytv^ 
Ll  V 
LiTADiE,  Pcovincc  de  la  Giece. 
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ítf/.LWadii.  Livaàia  ¡Pyoilaci'j 
de  la  Grecia. 

LivADi»,  Ville  capitale  de  li  Pro- 
vince ¿e  ce  nom.  Lat.  Livauia. 
Lhadie  ,  villa  cafital  de  ¿a  Pro- 
vincia del  mifmo  nombre. 

Livadosta  )  viüeEpilcopaledela 
Province  deLivadie.  Lat.  Liva- 
doAa.  Livadcfta,  ciudad  Obi/pal 
de  la  Provir.cia  de  Livadia. 

Li^cche,  f.  forre  déplante,  Ligu- 
Jîico,  m.  planta. 

LiriNZA  ,  rivière  de  l'Etat  de  !a 
Repiib!i<]ue  de  Venife.  Lat.  Li- 
quencia  Livenza  ■  riodel tfîade 
de  .'a  República  de  Ventcia. 

LivoNiE  Provincedu  Roiaumedc 
Suéde,  dont  Riga  eft  la  ville  ca- 
pitale. Lat.  Livonia.  Livínia 
Privinria  del  Rtyno  de  Suecia  , 
Riga  ÍJ  lu  viila  capital  de  ejlà  Pro- 
vir.iia. 

Livonien,QuieftdeLivonie,¿;rín/o 

LesLivcmeiis,  Los  Lítotiíus. 

LlVOURNl,    tu    LiGOrRNE   ,   TÜle 

fort  irarchandc  avec  deux  Porf> 
denaerdiDs  ¡aProwncedeTofca- 
ne  en  Italie.  Lat  Ligurnus.  Li- 
vorra ,  ciudad  de  mucho  trafic»  con 
dos  Puertos  de  ma'  en  la  Provincia 
de  Tcfcana  en  Italia. 

Livriifon  ,  f.  adtioo  de  livrer,  En- 
trega ,  f. 

Livre,  œ.  Libro,  m, 

C'eftunbon  livre ,  Esunbuentîiro 

l^n  petit  livre.  Librillo    ó  librito 

Livre,  f.  forte  de  poids,  Libra, f. 

Livre,  monnoie  de  compte  valant 
vingt  fols.  Florin  i  m. 

Livré ,  Entregada. 

Livrée  .  f.  liabit  de  couleur  dont 
on  habille  les  laquais,  cochers, 
&C.  Librea ,  / 

Livrer  ,  mettre  en  main  de  quel- 
qu'un ,  Entregar. 

I,ivret  ba:aille  ,  Dar  batalla. 
LOA 

LoANDA  ,  Ile  da  Roiaume  d'An- 
gole.  Lat.  Loanda.  Loanda,  Ifla 
del  Rey  no  de-  Atgola. 

LoANGO  Soiaufiied'Afr.qoe. i«/. 
Loangum.  Loango  ,  Rcjnv  de  A- 
frica. 

LOB 

L(  be  ,  m.  ternie  d'.^nAIomic,  oui 
fe  du  cu  pat¡;n:dii  f  ic&  du  pou- 
ir. o  11  i  jcs  Icbcs  fcnenr  ¿rendre 
le  mcuveir.cnt  du  pounioii  plus 
aité  &  plus  lejcr ,  liarles  del  ti- 
gadu  ijut  cubren  e!  ejíóma^  ». 

LoBKEGAi  ,  riviere  d'Efpjgne  en 
Cat»lo^nc ,  f..èî  ¿c  Biicdoue. 


L  O  C 

Lat.  Ri:b.ic2íu5.  Lobrígite ,  río 

de  Cataluña ,  cerca  de  Barcelona. 

LOC 

Loca!  ,c]UÍ3partient  au  lieu  ,  Local. 

Mémoire  locale,  .Memoria  loca/. 

Locitaire,  m.  qui  loue  une  raaifon 
ça  une  partie  demaifon,  Alqui- 
lador ,  arrendador ,  m. 

Locher,  il  fe  dit  du  fer  d'un  che- 
val qui  branle,  {.hapenr,  ô  gua- 
chapear ,  es  quandv  una  herradura 
fe  mueve. 

Loches,  ville  de  France  eu  Tou- 
rainc.  Lat.Li-chix.  Loches,  villa 
de  Francia  en  Turena. 
LOD 

LoDEVE.  ville  Epilcopaledela  Pro- 
vince de  Languedi-C  en  France. 
Lat  Luteva.  Lodeve,  ciudad  O- 
bijpal de  la  Pro^'ir.cia  de  Lengua- 
de-oca  en  Francia. 

LoDi,viilc  Epifcopa'edu  Duchéde 
Milán  en  liaiie.  ¿.¡r  Laus  Póm- 
pela nova  Lodi ,  ciud.d  Obi/pal 
del  Ducado  de  .Viilan  en  Italia. 

Lodier,  m.  Colcha  ,  f. 

Lods&  venes,  m  terme  de  Cou- 
tume ,  drou  kigncuna!  qu'on 
paie  au  Seigneur  peur  recor.noil- 
lance  de  la  Seigiieutie,  Derecho 
feñuviai. 

Les  iods  &  ventes  fontpaiez,  Los 

derechos  feñoriaies  ejiàn  pagados. 

LOF 

Lof,  m.  terme  de  Marine  >  partie 
depuis  le  mât  du  vaifleau  jufqu'à 
un  de  fes  bords,  ou  la  moitié  du 
vailieau  divife  par  une  ligne  de 
poupeeu  proLc  ,  Ancburadelna- 
v'iodcjde  el  maftil  hajîa  el  borde. 
LOG 

Loge,  f  hutte  ,  Cabana  ,  f. 

Loge,  à  la  Comedie,  ApofentiUo,  m. 

L;>gé  ,  Hi^edado  ■  alojado. 

Il  eft  bien  :ogé  ,  Efîa  bien  boj^edado 

Elle  eft  bien  logée ,  Ifià  bien  bof- 
pidada. 

Ils  loni  bien  logez ,  Efiin  bien  bof- 
pedados. 

El. Ci  fon:  bien  logées ,  Eflin  bien 
hofpedadai. 

Logement ,  Ki.Pofada,f.  aUjamien- 
10  ,  m 

Loger,  Heredar,  aloj.r. 

Logcrquc.qi.'un  qui  n'eft  pas  mili- 
taire .  Hofpedar  à  .  IgUno  ,  dar  pi- 
fada à  alguno. 

11  me  logea,  elle  me  logea.  Medio 
¡Oj'fída  ,  me  hufpedíi. 

Ltgci  .esgrnide  gueire,  Alojar  la 
gente  tic  guerra. 

Les  loidâti  Sw  iCiOffiwiers.  font  bien 


LOG  2^ 

logez.  Los fA.-:ados y  bsOfcia'.^s 

ejlàn  bien  alojados. 
Logecte ,  f  petite  loge  ,  Caba'.e ,  f. 
LoGH,  riviered'Irlande.  Lat. Lo- 

gha.   Logha  y  vio  de  irlir.da. 
Logicien,  m.qutfiit  csqui étudie 

la  logique  ,  Lógico ,  m. 
Logique  ,  f.  fcience  qui  enfeigne  à 

raifonner ,  Lógica ,  f 
Logis,  m.  maiion  ,  Cafa,  f. 
Logroño  ,    ville  de   Caííiüe  1» 

Vieille  cnEfpague.  Lat.  Lucro- 

mum-  Logroño,  viila  de Cajîilla 

la  Vieja  en  E/paña. 
LOI 
Loi  on  Loy  ,  f .  Léy  ,  /. 
LojA  ou  LoxA  ,  ville  duRoiaums 

deGreiiidc    L.it.  Lois.    Loja  ,  ô 

L  o.ta,  l'illa  del  Rcyr.o  de  Granada^ 
Loin  ,  à  grande  diltaiiie  ,  Lexos  , 

6  lejos. 
Loin  de  moi,  Lexos  de  mi. 
Allez  loin  de  moi,  Vayanfled  kxoi 

de  mi. 
N'al.ezpasloin.ATo  vaya  ujled  lexos, 
I!  n  eft  pasloin  d'ici  ,  elle  n'cft  pas 

loin  d'ici ,  Su  ffià  lexos  de  aquL 
Voir  quelqu'un  de  loin,  Ver  à  al- 
guno dejde  IcXOS. 
Je  vous  vis  de  loin  ,  Vi  à  ujîeddefds 

lexos. 
Je  le  VIS  de  loin  ,  je  la  vis  de  loin  , 

Le  vi  defde  lexo¡  ,  la  vi  de/de  lexos. 
A.lez-vous  û  loui  î    Va  ujled  tan 

lexos  ? 
Un  fuiil  qui  porte  loin  ,  Una  efca- 

peta  que  alcanqa  mucho. 
Prévoir  de  Iciu  ce  qui  doit  arriver, 

Antever. 
Bien  loin  de,  xi  lieu  de.  En  luçar 

de  y  en  vez  de. 
Loin  d'ici ,  Lexos  de  aqui. 
Qui  eil  loin  des  yeux  eft  loin  da 

cœur  ,  Lexus  de  loi  ojos ,  lexus  del 

coraçon. 
LoiNG,  riviercdeFiance.  toi  La- 

pia.  Loinga  ,  t  io  de  Francia. 
Les  lointains,  m.  ce  qui  patoî:  de 

plus  éloigné  dans    un  tab.eau  , 

Z  os  lexos  de  una  pintura . 
Loir,   m.  eipece  de  rat  fauvage  , 

l  iron  ,  m.  ar.imalcomoun  raton, 
Pe:itloir,  Lironàllo. 
Loire,  rivière  de  France,   3i  une 

des  plu';  grandes  de  ce  Roiaume 

¿tí/.Liger    l  oer.i .  riude  F>aa~ 

ci,] ,  y  uMu  de  loi  mayores  d:  aquet 

Ryr.o 

Loilir,   m   lems  où  on  n'a  point 

d',»fF«ires  .  Li/gar ,  m. 
Je  .ef.iiai  à  r;ionloilir  ,  Lo  hffi  en. 

teniendo  l-gar. 
Nu  5 
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1  jiies-lr  à  vôirchiifir ,  ¡¡agalutjlcil, 

tii  tenientio  liinar . 
Aluifir,  tans  le  prciTer  ,  Vefpticio. 
TriVAiller  i[oiüi,rrabiijíir  n'i'fpiicio. 
Loix  ,  f,  Lfjyfs ,  /. 

LOM 
LoMBARnii  ,  particdc  l'Italie  qui 
c^mprcnii  le  l'icmoiu.lc;  Duches 
de  Montferriit  ,  de  Milan  ,  de 
l'arme  ,  de  Modeiic  ,  de  Man- 
touc,  de  Fcrrjrc,  le  Boloiiois  , 
le  Padouan  ,  le  Viceiuin  ,  le  Ve- 
ri>nois,  leBrcllan,  IcCreniafc, 
&  leBerganiifc.  Ln;.  I.oiignbar- 
¿II,  OK  Lojiibardia.  Lowl'ir/ilii , 
fane  de  ¡làl'ia  que  comf>  cncU  cl 
Pienwrite ,  elDucailv  de  Munjora- 
ta,  e/di- Mi/iin  ,  el  de  Pir.nia-,  el 
^;  Módnia  ,  cl  de  Mantua  ,  el  de 
h'arnra  ,  cl Hvlvnh  ,  cl  Pedurii  , 
el  Vicent'nio  ,  elVeionis,  el  Bie- 
fan  ,  elCrerurfo  ,  y  el  liergamafco . 
L'imbards,  peuples  de  l'Allemagne 
«^ui  fondtrcnt  le  Roiaume  de 
l.ombardie  ,  Lombardos ,  gentes 
de  Alemania  qucfund^rbi}  el  Rej- 
ro  deLombardia. 
Lombards,  ceux  qui  habitent  à  pre- 
fcnt  la  Lombardic  ,  Lumbardos , 
¡os  que  abitan  el  prefente  en  Lcm- 
biirdia. 
LoMBiRS,  Ci  Lomees  ,  ville  E- 
pifcopale  dans  le  Comte'  de  Co- 
minges  en  la  Province  de  Ga(- 
coçne.  /.«.'.Lombana.  Lombers. 
ciudad  Obifpal  en  el  Condado  de 
Comiiigues  en  la  Gafcuïia. 
LON 
L'on  ,  Se. 

LoNDONDtRY  ,  ville  Epifcopale  S: 
capitale  d'un  Comte'  de  ce  nom 
cnltlande.  ¿rt/.  Deria.  Lor.dur,- 
dery  ,  ciudad  Obifpal  y  capital  de 
tin  Condado  del  mifnw  nombre  en 
Irlanda. 
LoNTRES,  ville Epifcopale  &  ca- 
pitale de  tout  le  Roiaume  d'An- 
gleterre ,  &  !c  ilcgc  ordinaire  de 
les  Rois.  Lat  Londinum.  Lon- 
dres, ciudad  Obifpal  y  capital  de 
tcdo  el  RéyvD  de  l>:oii!t!ierra  ,  y 
Corte  di  l»¡  Reyes  del  dicho  Rejtw. 
Long ,  Largo. 

II  clt  ¡cng  ,  ils  font  longs ,  Es  lar- 
go ,  fon  largos. 
LcNCAROLA  ,  rivieiedclaMore'e. 
Lat.  Lonj'^arola.  Longarola,  rio 
de  ¡a  Moreit. 
Long  tcms ,  Mucho  tievipo. 
Long- te  m  s  auparavant, iWiífÍK)/; -m- 

po  antís. 
Je  IR  Tai  pas  vu  depuis  long-tems, 
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Ko  le  he  vijío  en  muchj  tiempo 
Allez  loiig-icnis  ,   Harto   tiempo, 

b. ¡fiante  tiempo. 
Au  long  ,  tout  au  long,  amplement, 

Amplamente. 
Le  long  ,   du  long  ,    au  long  ,  en 

côtoiant,  Cop.eando. 
Longe ,  f  partie  du  quartier  de  der- 
rière d'jn  veau  ,  Lomo,  m. 
Une  longe  de  veau, ¿ti'/JCi/e  ternera. 
Longe,  courroie,  Correa  ,  f. 
Longitude,  f.  terme  d'Artronomie 
&  deCe'ographic,  Lcr.guitud  ,f. 
Longue  ,  Larga. 
Elkeftlongue,  c  les  font  longues  , 

lis  larca  ,  fon  largas. 
A  la  longue  avecle  tems,yí/<í/af»ij. 
Longuement ,  durant  un  long  teins, 

Largamente ,  luengamente . 
Longuet,  un  peu  long,  LarguUlo, 

ô  larguito. 
Longueir ,  f.  Largura ,  /. 
Tirer  eu  Jongucur ,  différer,  Di- 
ferir. 
Une  affaire  qui  tire  en  longueur  ,f/» 
negocio  de  mucho  tiempo. 
LOP 
LoiriE,   Province  de  Mofcovic. 
Lat.  Loppia.    Ldpia  ,   Provincia 
de  .Mofcôvia. 

LOQ. 
Loque  ,  m.  pièce  d'iiabit  de'chire' , 

haillon,  Trepo,  m. 
Loquet,  m.  forte  de  fermeture  qui 
s'ouvre  eu  haullaut,  Picaporte,  m. 
LOR 
LoRA,  ville  derAndaloufie.  Lst. 
Lora.  Lora  ,  riila  de  Ar.d 'luzia. 
Lorca  ,  villedu  Roiau.-nede  Mur- 
cie. £rtí.  llorci.  Lorca,  viliadcl 
Réynodc  .Mrcia. 
LoRiTTE  ,    vilie  Epifcopale  de  U 
Marche  d'Auconc  ,  Pr  >vince  de 
l'Etat  de  FEglife  en  Italie;  eue 
cft  renommée  par  la  Chimbre 
dans  laquelle  onditquc  laSamte 
Vierge  a  conçu  le   Sauveur  du 
Monde.  /.«/.Laurctum.  Loreto, 
ciudad  Obifp.ll  de  la  Provincia  de 
Jlncona  e»  elEflidu  f.clcfuiJîico  en 
Italia;  muy  aj-m-ulaporel i\ofen- 
to  en  el  quai  je  dizr  que  la  Virgen 
concibió  el  Salvador  del  .\Aundo. 
LoRGUES  ,  vilie  de  France  en  Pro- 
vence.   Lat.  Leonicas.    Largues, 
villa  de  Francia  en  Ptovcr.çi. 
Loriot ,  m.  forte  d'ùifeau  ,  Oropén- 
dola ,  /.  ave. 
LoKNs,    Province  d'EcofTc.   Lat. 
Lorm.  Lorna.Privitcia  de  Ejcocit. 
Lorrain»,  Duche  fouvcrain  en- 
tre li  Francs  ¿c  l'AUemag  ic,dont 
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Nanci  cil  la  vi!lc  capi  aie.  /'/. 

Lothariiigia.  Lorena  ,  Ducado  fo- 

■uerano  entre  la  Franria  y  la  /lle- 

minia  ,  S/incy  es  la  ciudad  capital, 
Lor.'ain ,  qui  cft  de  la  Lortaiiic  , 

Lorir.o. 
Les  Lorrains,  Los  Loriros. 
LoRRis,  ville  dcFrancc.  Lat.  L-- 

riiCiim.  Lorrif  .l'illadeFrar..'  i. 
Lors  de  ,  au  temr  de  ,  En  tiempo  ¿e. 
Lors  de  fun  c'icilion  ,  En  tiempo  de 

fu  elecion. 
Pour  lors ,  en  ce  tems-!à  ,  Entonce^. 
Dès  lors  ,   dès  ce  tems-li  ,    Defle 

entonces. 
Lorsque,  quand,  Quando. 
Lors  que  vous  viendrez  ,   Quand» 

ujlcd  venga. 
Lors  que   nous  étions   enfemble  , 

¿¿Uünrlo  ejlavamos juntos,  cuando 

ejlavamos  juntoi. 
L  OS 
Lofange,  f.  morceau  de  verre  qua- 

re' Se  fort  clair ,   Vit  il,  m.  vidri» 

cuadrado,  claro  y  tranlparente- 
Lofange ,  piccede  verrequt  finit  en 

pointe  par  lesdeux  cô:ez.  onra- 

pellc  pineau  ,  Pedazo  de  vidrio 

largo  y  funtianudo. 
Lofange  ,  terme  de  Blafon  ,  Heck» 

à  quadros. 
LossE ,  riviercdc  laGafcogne.  Lat, 

Lo fia .  Loffa  ,  rio  de  It  ilafcuña . 
LossE  ,  rivière  d'Ecoll'c. ¿o».  Loia. 

Loffa,  rio  deEfcucia. 
LOT 
Lot  ,  rivière  de  la  Gaicnne.  Lat. 

OlJa.  Lot,  riu  de  ¡a  Guiena. 
Lot,  m-   portion  d'un  tout  qui  fe 

partage  entre  plufieurs  perfon- 

nes,  Parte,  ô  fuerte,  f. 
Loterie  ,  f .  Lotería  ,  f. 
LofHiANi,     Province    d'Ecoffe. 

/rti.  Lothiana.    Lothiana,   Pro- 
vincia de  tfco:ia. 
LOU 
Louable  ,  digne  d'être  loue',  Zeai.'i. 
L'adion  eft  louable  ,   La  acion  es 

loable. 
Louablement,  Loablemente. 
Louage,  m.  Alquiler,  m. 
Caroil'e  ou  cheval  de  louage ,  Coche  , 

bcavallo  de  alquiler. 
Leloujge  d'un  cheval,  El. alquiler 

de  tin  c  avallo. 
Louange ,  f  c'ioge ,   Alabjnça  ,  f. 

etigio ,  m. 
Loua.r  ,   donnant  des  louanges, 

yilab,indo. 
Lotant  fa  beauté' ,  Alabando  fu  her- 

mofjra. 
Lcuuu  ,   preaauc  (u  doniuut  à 


r,  o  u 

louage,  A. 'qui 'a;: i/». 
Lojant  un  cheval  ,    A'quilando  un 

cavallu . 
Louche  ,   oui  a  !i  vue  de  trivers , 

Vizco  ,  nzca. 
li  eft  louche,    eue  cil  louche,  Es 

vizco ,  es  vizca. 
Loucher  ,  regarder  de  travers ,  Mi- 
rer de  travé'. 
Lol'Dln  ,  VI  le  de  Frai-.ce  en  Pii- 
tou.  Lut  Lodju'jm.  Xb^/k».  r/tfa 
lie  Fi  «■ncia  en  Poitou . 
Loue',  à  quionadonoe'des  louan- 
ges, AUbado. 
Lcüc'.  p:is  </K  donne' à  louage,  ^Z- 

quilado 
Le  che-  al  eft  loue' ,  £/  (avallo  efîà 

nlquiltulo 
La  maion  eft  louée,   La  cafa  ejîà 

alqui'ada. 
Louer,  prtndre  ou  donner  à  loua- 

Se     ^Iquil^r. 
Louer  donner  des  louanges,  W/flirtr. 
Loue;  quelqu'un  ,  ^/ab.ir  àa'guno. 
Louer  Ditu  ,  Alnbar  à  Dios. 
Louer  Jean  ,  Alabar  à  Ju'm. 
Lnuër  Marie  i   rilabar  à  Maria, 
Louërle  Djc,  Alabar  ni  Duque. 
LoL  ër  U  Ducbellë ,  Alabar  à  la  Du- 

quefa. 
Loue,  fes  amis  ,  Alabar  à  fut  amigos. 
Vous  faites  bien  de  l'-.uër  la  femme 

&  íes  enfans ,  VJiid  haze  bien  de 

alabar  à  fu  muger  y  àfmkijos. 
Loueur,  m.  Alabador^  m. 
LoLGNON  ,  rniere  de  la  Frarche- 

Ccmte'.  Lnt  Ligno.  Lu^on ,  rio 

del  Condado  de  Beigoña. 
LoL-is  ,   nom    propre  d'homme, 

Luif. 
Louisd'or,  m.  efpccedemonuoie, 

Doblón  deFroncia  ,  ;». 
Louise,   nom  propre  de  femme > 

Lúlfa. 
Loup   m.  animal  fau»age,  Lobo  ,  m. 
Peruloup,  ou  louveteau,  tobillo,  I 

ô  Itbito  \ 

Loup  marin,   forte  de  pniflon  de 

mer  ,  Lobo  marino  ,  robalo  ,  ó  ra- 

ballo  ,  m  fifcadv  de  mar . 
Loup  ccryier ,  animal  faiivage,  Lo- 
bo cerval .  m 
Loupgarou  ,    hoir  me  qu'on  d;t  fe 

tranfürniet  en  iuup  ,  Ho'Kbrequí 

diztnijueje  tranforma  en  lobo        \ 
Quand  on  parle  du  oup  c  n  en  voit  I 

la  queue  Lnr.O'br.  ndo  alrujnde 

Rom.:  luego  a(!o»ia.  1 

E  .rr  chien  &  loup    pendintlecre- 

pu!cu!e,  E::l>  edos  luzc,  \ 

LuLTA  Di  ,  ville  o'Alie  dans  laNa-  ; 
I       tc-:ic.  Lat.  Lofidium.  Lupadia, 
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villa  de  AJîa  en  Nmélit. 

Loupe  ,  f.  efcreicence  de  chair , 
Lobanillo  ,  m. 

Lourd,  pefa-t,  Pefada. 

Lourd  ,  greffier  ,  ftupidc  ,  Tufco  , 
gyojf:ro. 

LourdaL-de,  f.  grolTie're  &mal  a- 
droire  ,  Majadera  ,  f. 

Petite  iourda-.  ce  ,  Majaderuela. 

C'cft  une  lourdiUue  ,  bsutia  maja- 
dera. 

Ce  font  des  lourdaudes,  Sonmaja- 
deriu. 

LoL-rdaut, 0u lourdaud  ,  m.  l'un  & 
l'autre  s'e'crit,  homme  gtollicr 
&  miladrcit.  Majadero  ,  m. 

C'eft  un  loutdaut ,  Es  un  mapdero- 

Ce  font  des  lourdauts,6'»»  majaderos 

Gros  lourdaut,  Majaderazo  ,  ma- 
jaderon. 

C'eft  un  gros  lourdaut,  Es  tnt  ma- 
jaderazo. 

Peut  lourdaut ,  Ma'jaderue'o . 

C'cft  un  petit  lourdaut,  tsun  ma- 
jad eruelo. 

Louidement,  Tofcamente. 

Louraifc  ,  f.  adtion  de  lourdaut. 
Majadería ,  /. 

Loutre,  c.  animal  amphibie,  La- 
dra ,  f. 

LouvAiN,  ville  de  la  Province  de 
Brabant  ,  coniîderible  par  fon 
Un:ve:iï:e'  Lat.  Lo^anium.  Lo- 
vayna ,  villa  de  la  Provincia  de 
Brabante ,  confiderable  porfu  Uiii- 
reyji.'iad. 

LouvAT,  rivière  de  Mofcovie.  Zrti 
Louvatus.  Luvat,  rio  de  Mojcôvia. 

Louve,£.  la  femelle  du  loup, ioia,/. 

Pctiîc  louve  ,  Lobiila  ,  ô  lobita. 

Louvet,  m.  loup  de  mediocre  taille, 
Lobo  de  mediano  talle. 

Louvctau  ,  m.  peut  loup  ,  Lobillo  , 
c  lubito ,  m. 

Louvetier,  m.  Officier  du  Roi  qui 
eft  le  chef  de  la  chalfe  du  loup  , 
Lobero,  m.  cm^udortnayor  de  lobos. 

Louvierc,f   laniereduJoup ,  G«/i 

rida  de  lobo  ,  f. 
LouviERs  ,  ville  de  Normandie. 
Lat.  Luparix.  Liiviers ,  villa  de 
Hormondia. 
Louvre,  c'cft  le  Palais  du  Roi  de 
Frunce  à  Pans  ;  Luvre  ,  e  el  l'a- 
laciodeiRey  de Franciaen  Puyis- 
LOX 

Loxodromie,  f.  pra-.ique  &  calcJ 
lur  mer  pour  conduire  un  vaif- 
leau ,  Tanteo fobre  mar ,  m. 
LOY 
Loy  ,  Toiez  Loi. 

Lojal,  fidèle,  Leu/. 
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Lcyi'ement ,  avec  fiJeli.é,  Lcal- 
nienie. 

Loyaure'.  f.  fiielire',  probité',  ce 
mntcommeucc  â  vieillir,  Lcisl- 
tad .  /■ 

Loyer,   m.  prix    du  louag:  d'une 
maifon  ou  d'un  hefKage,,á/a«/ V;-. 
LU  B 

LuBAN,  Le  d'Alîe.  Lat.  L.bina. 
Luban  ,  Ijl.i  de  .'ijta. 

LcBECK,  ville  du  cercle  de  1j  baife 
Saxe  en  Allemagne.  Lat.  L'-beci. 
Lubeke,  villa  del  circulo  de  ¡a  Saxo- 
nij  inferior  en  Alemànis. 

LuBEN,  villede  Siiefie.  ¿ai.Luba. 
Luhen  ,  ■!  //.'//  de  Silccia. 

LuBLi.s,  ville  capitale  d'un  Pal»- 
tinat  du  Roiaume  de  Pologne. 
Lat.  Lublinum.  Lublin  ,  ciudad 
cafiitiil  de  un  Principado  del  Rejno. 
dt  Polonia. 

Lubricité' ,  f.  lafcivetc' ,  Lubrici- 
dad, lafciria  ,  f. 

Lubiique,  lafc^f,  impudique,  ¿<7/^ 
civo  ,  lúbrico. 

Liibriqucment ,  d'une  manice  lu- 
brique &  impudique  ,    Lúbrica- 
mente  ,  lefcivi^mente. 
LUC 

Loc  ,  nam  prop-ed'homme,  Lucas, 

Lucarne,  f.  fenêtre  de  galetas. 
Lumbrera  de  un  d.fvan  ,  m. 

LucAYEs,  llesdcrAmcriqueSep- 
tentrionale  dans  lamer  du  Nord. 
l  at.  Lucayae  ínfula.  Lucayas,  Jjlat 
de  la  América  Septentrional ,  en 
el  mar  del  Norte. 

Lucen  A  ,  villede  l'Andaloufie.Zaf. 
Luccna.  Lacena  A'il.'a  de  Andaluz'ia. 

Lucera  dilli  Pagani  ,  cu  Na- 
ciRA,  ville  Epifcopaleda  Roían- 
me de  Niples,  dans  la  Province 
deCapitanate.  Lat  Lucetii.  Lu- 
cera de  los  Paganos  ,  ciudad  Obif- 
paldtlRéyno  de  Ñapóles  en  la  Pro- 
vincia deCapitJnato. 

Lccerne  ,  vile  capitale  d'un  Com- 
te' du  même  nom  en  Piémont, 
¿a/.  Lucerna.  Lucerna,  villa  ca- 
fit.Jde  un  Cond¡.do  delmifmo  nom- 
bre en  Piemonte. 

LcGiRNi,  vil  e  capitale  d'un  Can- 
ton de  ce  nom  e.iSuifTe.  Lat  Lu- 
cerna. Luce  na  .  villa  capitalde  :.n 
Canton  Jehnifmo  nambí  e  en  Suiz.i. 

LuciRNE,  vil'e  du  Roiaume  de 
Valence.  L-.t.  Lucena.  Lucerna, 
villa  del  Réyno  de  Valencia. 

Loen,  nom  prpic  de  femme. 
Lacia. 

LucKO,  MÜcde  Pologne  dans  la 
Yolbinic.  ¿at.  Luccoria,  Luce, 
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villa  de  Vuloriia  ,  en  la  Volhinia. 
LucoMOKiE,  Province  de  la  Moi- 
covic.fn  Afie.  Aa/.Lucnmoria. 
Luconwfia ,  Ffovincia  de  h  Mof- 
cúvia,  en  Ajiit. 
Lucci,oES,  ville  capitale  de  la  Re- 
pubücjue  de  ce  lunn    en  Italie. 
Lat.  Luca.   Luca  ,  ciiid/til  capital 
¿e  ¡a  República  del  mifino  nombre 
en  Itàli/i. 
Lucratif,  qui aporce  du  lucre,  Ga- 

tianciffo . 
Lucie, m  gain, profit, Ga»ij»aij,/. 

LUD 
ÏMTit,  ville  de  ia  Province  d'An- 
jou. ¿«i.Ludum.  Luda  t  villa  de 
la  Provincia  de  An'ju. 
Lt'DtRSBOURG  ,  ville  du  cercle  de 
Ja  balle  Saxe.    Lat.  Ludersbur- 
giini.  Ludcrsburgo  ^  villa  del  cir- 
culo de  la  Saxcnta  inferior. 
LUE 
Luette,  f.  morceau  de  chair  à  l'en- 
trée du  goiier  ,  Campanilla  del 
gaznate ,  f. 
Lueur ,  f.  clarté'  kihlc ,Vizlumbre,f. 
JLucux,  iplcndeur,  Lujire  ,  f«. 

LUG 
LuG  I   livierc  d'Angleterre.    Lat. 
Logus,  Ltig  t  riodc  Ingiilaterrn. 
LuG/No,  ville  du  Duche  de  Mi- 
jan;  elle  cit  aux  Suides.     Lat. 
Lugtnuni.  Luganc  ,  villa  del  Du- 
cado de  MiJan  ;   fugeta  à  los  hf- 
guizaros. 
Lugo,  ville  Epifcopale  du  Roiau- 
mc  de  Gallicc  en  Efpagnc.  Lat. 
LucusAugufti.  Lugo,  ciudad O- 
bifpal  del  Kéjtio  de  Ga/icia  en  Ef- 
futia. 
Lusubic  ,  funèbre ,  triftc  ,  Lugutre. 

^  LUI 

Lui,  pronom  de  la  iroifie'me  pcr- 

fonne  au  mafcuiin ,  tl. 
Luire,  Luzir. 
Luil'ant,  c]ui  luit,  Luzientt. 
Ver  luJfant,  forte  d'iiiledc  ,  Lu- 
ciérnaga ,  f.gujaiw  queliize. 
Mouche  luilaiitc  ,  Aloji-a  luziente  , 
blucerneja,  f. 

LJJM 
Lumière  ,  f.  L«z  ,  f. 
Il  n'y  a  poinr  de  lumière,  Soay  ¡uz. 
Je  n'ai  point  de  lunucre  .  Ao  tengo 

luz. 
Voulez-vous  delà  lumière  ?  Quiere 

iijied  luzí 
Donnrz-moi  de  la  lumière,  Deme 

iificd  lu:. 
Di-mandcz.de  la  lumière  ,  Pida  ujled 

iuz. 
QuVn  me  donne  de  la  lumière  > 
Denme  luz. 
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Lumignon,  m.  méchcdela  clian- 
dclle ,  bougie  ou  lampe  qui  brûle, 
Torcida  ,  j. 

Luminaire  ,  m.  terme  de  l'Ecriture, 
corps  naturel  qui  e'claire  ,  Lumi- 
nar ,  m. 

Luminaires  que  l'on  met  fur  les  fe- 
nêtres &L  fur  les  tours  aux  tcms 
derejouiflauce  ,  f.  Luminarias ,/. 

Lumiueuï,  quia,i«quijettedela 
lumitte,  Lumiiiofo. 
LUN 

Lunaire,  qui  apartient  à  la  lune. 
Lunar,  ó  lunario. 

Mois,  ou  Année  lunaire,  Mes,  6 
Año  lunario. 

Lunatique ,  fou  dont  la  folie  aug- 
mente ou  dininuc  fclou  le  cours 
de  la  lune.  Lunático. 

Il  eft  lunitiqiie  ,  Es  lunático. 

Elle  cit  lunatique,  Es  lunática. 

LuNDEN  ,  ville  de  Suéde,  capitale 
delà  Province  de  Schouen.  Lat. 
Lundis.  Lunden  ,  villa  de Suecia, 
capital  de  la  Provincia  de  tfcánia. 

Lmidi ,  m.  Iccond  jour  delà  Icmai- 
ne,  Lunes ,  m. 

Lune ,  f.  Planète  qui  ¿claire  pen- 
dant la  nuit,  Luna,f. 

Demie  lune,  f.  ouvraticde  f^rtifi- 
cation,/Mei/;'rt  luna.f  fortificación. 

LuNEBOuRG  ,  ville caj'Uiilc du  Du- 
che de  ce  noju  dans  le  cercle  de 
labaiTcSaxc  en  Allemagne.  Lat 
Lumburgum.  Luneburgo ,  villa 
capital  delDucadodel  niij'wo  nom- 
bre en  tl  circulo  de  laSaxónia  in- 
jerior  en  AJemània. 

Lunetier  ,  f.  faifeur  de  lunettes 
pourlavùc  ,  Hombre <iue huze an- 
tojos, m. 

Lunette,  f.  verre  taille'  pour  aider 
la  vue  ,  Antojo  ,  m. 

Lunette  d'apioche,  ou  de  longue 
vûë,  Antojo  de  larga  vijla ,  m. 

Lunette  de  chapon  ,  de  poulet,  &c. 
Hiic/o  delejiómtigo  de  una  ave. 

Lunetics  ,  deux  verres  allcmblez 
dans  une  même  enchallure  pour 
mettre  lur  le  nez,  .imojos  ,  m. 

Lunertes  de  cheval ,  ce  lo.it  deux 
clpcces  depetiiichapcaux  qu'on 
met  lur  lesyeui  J'un  cheval  qui 
eft  vicieux  ou  trop  gai ,  üjcrat 
de  cavallo  ,  /. 

LuNEViLLS,  ville  de  Lorraine,  ¿ai. 
Luneilli.  Luneviila  ,  villa  de 
Lorcna. 

LUP 

L'jpins,  m  efpeccde  légume,  pois 
(aavagcs  Altramuzes ,  m.fmge- 
»er«  de  alverjunes. 


L  U  S 

LusACE  ,  Province  avec  titre  de 
Marquifat,  fief  du  Roiaume  de 
Bohême.  Lat.  Lufatia.  Lvfncia, 
Proiùncia  co»  titulo  de  Marqucfa- 
do  ,  feudo  del  Réyno  de  Bohemia. 

LtJsisNAN  ,  ville  de  France  en  Poi- 
tou. Lot  Lufinianum.  Lufiñan y 
villa  de  Francia  en  Poelu, 

Luftrant,  donnant  un  lulhe,  Lu- 
Jîrando. 

Luftre,  m.  LuJlre ,  m. 

I!  a  bcîuluftrc,  Tiene  buen  lu/Ire. 

Il  n'a  point  de  luftre,  Ai»  f/fííc/ií/Fj-f. 

Luftcc,  chandelier  à  pluûeurs  bran- 
ches, Ara'tt,  f. 

Lullre,efpace  de ciuq ans, £«/?«,  m. 

Luftr¿ ,  Lujirado. 

Il  eft  bieu  luftr¿  ,  Bfià  bien  lujirado. 

Elle  eft  bien  luftre'e  ,  EJlà  bien  lu- 
flrada. 

Lurtrer,  donner  le  luftre  à  une  c- 
tofFc ,  à  un  chapeau,  &c.  Lujîrar. 

Lusoc  ,  ville  Epifcopale  &  capitale 
delà  haute  Volhinie  ,  P-ovince 
du  Roiaume  de  Pologne. Z/j/.Lu- 
ceoria.  Lufuque  .  ciudad Obifpal y 
capital  de  la  Volhinia  fuperiur  , 
Provincia  del  Réynude  Polonia. 
LUT 

Lut  vu  Luth  ,  m.  inftrument  de 
muiîque ,  Laud    m. 

Joiiërduluth  ,  Tocar  ellaud. 

Il  jouëbienduluth  ,  elle  joue  b:cn 
du  luth  ,  Toca  bien  el  laud 

Il  joue  fort  bien  du  luth  ,  elle  ji-'Uë 
fort  bien  du  luth,  7"i>f«  nmy  bien 
el  laud. 

Jouez  un  peu  du  luth,  Toque  uffed 
un  ralo  el  laud. 

Voulez-vousjoitfcrduluth  ?  Quiere 
uficd  tocar  el  laud? 

Il  veuijouëf  du  luth,  elle  veut  jouer 
du  luth  ,  Quiere  tocar  el  laud. 

Lurant,  enlmaot,  Luchando. 

On  le  tua  eu  iuianc,  Le  mataro-t 
luchando. 

Lutc,  f.  combat  où  l'on  fe  ptend 
corps  à  corps ,  Lucha  ,  f. 

De  hiutelu'e,  Con  autoridad. 

Ljté ,  Luchado. 

lisontlu;é.  An  luchado. 

I  sontluté  long-tems.  An  luchad j 
muebo  tiempo. lucharon  mucho  tiempo. 

Lucr,  lebatrc  àlalute  ,  Luchar. 

Je  luce  ,  tu  lûtes .  il  luie  ,  Lucho  , 
luchas ,  lucha. 

Nüusiutons,  vouslutez,  ilslutent, 
Luchamos,  ¡ucbait ,  luchan. 

Lutcranilmc,  m  Lulerani/mi   m. 

Luícur  m  qui  combata  la  lute, 
luchador,  m. 

I  Luih  )  voicz  Lut.  ^ 

Luthe- 
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LUT 

Luthérien  ,  Luteruno. 

Les  Luibenens  .  Los  Luterûf.os. 

Luihierti»  Lucicr  ,  m.  artilan  qui 
fair  toutes  loresd'aiilrumens  de 
m-  fiq  e  ,  Maeji)  ode  injirumer.tos 
lie  mûfica. 

Lutin  ,  m.  efpri:  folct .  Duende ,  vj. 

Lutrin  ,  m.  pupitre  c'ieve  dans  le 
Chœur  d'une  Eglife,  Facijîil,  ó 
atrii ,  m. 

LUX 

Luxe,  m.  fonipcuoiltc' exccflÎTe , 
Luxo  ,  m. 

LuxiOii  ,  ville  de  la  Franche- 
Comte'.  Ltf.  Luxovium.  Luxeuil, 
villa  de  '  <.  (ind,''dv  de  Borgoña . 

Luxembourg  ,  ville  capitale  du 
Duche'  &  ProTÍnce  du  même 
nom  aux  Païs-bas.  Lat.  Luxctn- 
burgum.  Ltictmhurgu ,  vilitt  ca- 
pital de!  Ducado  y  Previncia  del 
in':[mo  nomh  e  en  el  Pays baxo. 

Luxure,  f.  liibriciic  ,  Luxú;  ia  ,f. 

Luxurieux,  lubric]uc,  Luxuutjo. 

11  eft.uxuncux  .  ts  luxunoju. 
LUZ 

Luzcnc,  f.  forte  d'herbe,  Unge 
fie'  il  th  tt  ébol. 

LYD 

LyniE.  c'c' o.t  anciennement  une 
PrcNin.c  de  'A  fit  Mineure  i  elle 
cft  pielciiicmeiit  une  partie  de 
la  Natcüe.  Lat  Lyma.  Lyiiia , 
ft'a  en  tiempo  po^/ido  una  Pi  orín- 
da  de  la  -fia  Mer.or  ,-  avra  es  una 
patte  de  la  Salùlia. 
LYN 

LyiiT  ,  m  animal  farouche  que 
t]>  elq.  es-ujisapclleut  Loup<tr- 
■vier.  Linee ,  m. 

Avoir  de  yeux  de  lynx  ,  avoir  deî 
yeuxpercans,  ier.er  ojos  de  lince- 
LYR 

Lyre,  f.  inftrument  de  muiioue, 
Lira,  j    i'.Jl-i umento de nj'ijîcù . 

J   ucr  de  1»  lyre  ,   iocar  ta  lira. 

11  jouë  bien  de  la  lyre  ,  Toca  bien 
ia  ¡il  a. 

M  A 


fflPp  A  ,  pronom  pofleiTf  femi- 
'  '         ii;   ,  Mi. 
[fij  Ma  femme.  Mi  nitiger. 
Ma  loeur ,  Mi  hermana. 
MAC 
Macabe'es ,  un  des  livres  Canoni- 
ciicsdelafainieBible ,  dwile  en 
aetx:  on  le  iiorr.me  aind  á  caui'e 
qu'il  conticnr  l'hiftcire  des  Mi- 
cabe'cs  -,  //'acábeos  .  uno  de  /«.  li- 
Iros  f  enónicos  dt  la ¡ grada  £.fc>i- 
II.  Pakti». 


MAC 

iKra ,  dividida  en  dos  :  h  ilainxn 
ajji  for  i¡u;  cúnliene  la  bljiortu  de 
los  Mticaheos. 

Macao,  grande  ville  de  la  Chine 
Lat.  Macauni.  Macao  ,  gran  ciu- 
dad de  la  China. 

Macaron,  m.  Macarrón,  m. 

Macarsca  I  viiie  Epiùopale  de 
Da:mjrie,  ^vecuii  port  de  mer. 
Lat  Macarska.  Mecanka ,  ciu- 
dad Ob'jfal  de  Dalniàeia ,  con  un 
puerto  de  mar. 

M.tCASAR,  voiez  Celbbes. 

Macidoinï,  partie  de  la  Grèce, 
dont  Silouiclu  eft  la  capitale. 
Lat.  Macedoiua.  Maccí/ónia,  par- 
te de  la  Grecia,  cuya  ciudad  capi- 
tal es  SfJo-iiichi. 

Macédonien  ,  ue'  en  Macédoine  , 
jV.ocedonio. 

Les  Macédoniens ,  Les  Macedvnios. 

Macérât  A  ,  Til  cEpiicopaiedela 
Marche  d'Anconc,  Province  de 
rE:a  de  l'Eglifc.  ¿ai.  .Macerara. 
Mace>  ata  ,  ciudad  de  la  Marcb  <  de 
Ancolia ,  Pio.inciadel  Eflmlu  b- 
c'ijîajîico. 

Ma  han.    en  mâchant ,  Mazcando. 

Mâche',  Mazado. 

MacH£Cou,  villecapiiaîe  duDn- 
the  de  Retz,  contrée  de!»  Bre- 
tagne en  France.  Lut.  Micheco- 
lium.  MeJjecu  ,  tiUa  c.fituldel 
Ducado  dr  Retz  ,  cunuirca  de  4u 
B' etaha  en  tranciii. 

Mîch.fet ,  m.cr»iledefcr,  Htrru- 
ge,b-he>rumbre,  m.  mocos  deyerr». 

Mâcher  ,  Muzcar. 

Machniaxur,  m.  celui  qui  machi- 
ne un  crime  .  Mtqu:Kadvr  ,  m. 

M.icliine,  f  Máquina,]. 

Machine  de  Comcaïc  ,  un  d'Opcra , 
Ti.  moya  ,  f. 

Mach.iic,  Maquinado. 

Machiner ,  former  .  projeter  ,  tra- 
mer ,  Maquiii  :r. 

Machinifte,  m  celui  qui  ¡n>ente  les 
machin  es, /«tííníd^/y:  de  tian.oya: 

Mâchoire  ,  f.  os  dans  Icijuel  ics 
dents  font  plan. ¿es ,  (¿uixada  .  f. 

Macis,  m.  fleur  demulcidc,  Ma- 
cif  ,  f.flor. 

Macoco  ,  Roiaume  d'Afrique. 
Lat.  Macocum.  Macoco,  tieyno 
de  Afiica. 

Maçon,  m.  Alba'il ,  m. 

Maçonnage,  m.  tiavaiidu  maçon, 
Albañi'eria  ,  f 

Maçonne  ,  bcho  de  cal  y  canto. 

^'laçonne^  .  bâtir  travailler  en  ma- 
<¡í'¡'nci:e,rrav^jjr  de  i-lùa-i-'eria. 

Maçomici  uae  püitc,  U  boucher 


M  A  C  i?i,j 

avec  de  h  maçonnerie,    Tapiar 
una  puerta. 

Maçonnerie  ,  f.  l'ouvrage  du  ma- 
çon ,   Obiadc  cl  y  cante. 

Macsan,  Province  de  Perfe  Lat. 
Macranuni.  Alacrán  ,  Provincia 
de  Pcrfia. 

MacRes,  rivière  d'Afriaue  Lot. 
Macer.  .\in:res  ,   rio  de  Afiica. 

Macule,  f. tcrmedel'é.ti.uie  ,  ta- 
che, feuillure.  Macula  ,  o  mu» - 
xiila ,  f. 

Sans  nucule,  Sinmanzi'Ja. 

Miculer ,  ternie  d'Imprimeur  ,  po- 
cher, birbouiUer,  Macular. 
MA  D 

Madagascar,  île  dans  l'Ocfin 
E.hiopirnen  Afri  ].ic  ¡.<it  .VU- 
daj;a:cAria  hiiula.  Mad:>rajc  r  , 
Ifla  en  el  mm  Occno  ttcl^fio  en 
Afiicu. 

Madime,  f  titre  qu'on  donne  pac 
hon.  ejt  aux  fcnimcidequi.uc'. 
Se 'or a  ,  f 

Mad.inielaD(ich:irede,  LaSe'wra 
Duqucfa  de 

Madilai.ne  ,  nom  pro;  re  de  fem- 
me ,  .H  idalena. 

MàdcinoifclJe  ,  f  titre  qu'.n  don- 
ne jui:  hilo  dcqa.iie  &.  a  d'au- 
tres ,  Sc'.ora  ,  J 

Madíki  .  lie  de  ¡'Océan  A  laati- 
quc,  dépend tii.-e  d  Pcrugil, 
dc^nr  FonzaI  eft  a  -  lUc  capital. 
Lat  Midtra  Madera  ,  ijh  del 
mar  Oceono  .-It  -Ijnli.o  ,  fugeta  ~t 
Rej  de  l^oi  tttgttl ,  tenz  il  es  L  viii» 
capii..lde  eila  ifi  i. 

Macia.n,  autrefois  contîc'e de  i'A- 
Idbic  Lat  Midian  Mndian  ,C0' 
maica  de  Ar..biu  en  lie'ipopail  do, 

Madunites  .  pcup  es  id  ..a  res  du 
tcmi  de  J  lue,  i.s  ont  ti  c  :tur 
n.Mii  de  Madiin  fih  d'.Abia.i.  &c 
de  Cetu'a  ,  &  cm  tic'dccr  ics 
par  Gedc<  n  i).  ani  i!  tomman^ 
du  lepcupejuif;  Madiniiias, 
gente  idolatra  del  lic.po  de  Ji.jve  ; 
ejle  nombre  les  vino  de  Madi  r.  l.'i]0 
de  -ibram  y  de  i  etufa  ,  Gedeon 
de/lruyi  A  cjlag  nie  qu  ndu  acaïf 
diiijru  el putDix/  Judàyco. 

Madrid  ,  wiiedu  RoiaumcdeCa- 
ftilKlaNuuvc]  eou:eRoi  d'iif- 
pjg:.eiicn[  laCour.  ¿./i.Madti- 
tum  Madrid ,  vilL  delRéjnode 
C.Jliúd  la  Suevj,  adonde  el Key 
de  tjpaña  .ieneju  Corte. 

hli-d:  gai,  m.p>e:itepociIe galante. 
Madrigal ,  m    verfu 
M  AG 
I  Macaooxo  .  V  il. c  d'Ethiopie  ,  ca« 
O  • 


2po  M  A  G  ^ 

pi-aleduRoiauniedu  mcmenom 
J.nt.  M2g3d<-xa.  Mao.ulvxo,  rUla 
ifeElhiùpta,  cafital  tlel Riyno  ¡¡et 
7ni/mo  iionibi  e. 

Ma/azin,  m    Almazen^  m. 

Macdeboi'RG,  vil  e  capitale  du 
Duche  du  même  nom  dan^  le  cer- 
cle delà  balte  Saxe.  ¿«Z  Magde- 
burCTiim.  Miigttehurgn-,  viUncnfi 
tfíldrlDiKmludelníifmu  nemhe  en 
tl circulo  de laSnxvniu  iufaiiir. 

Mai'e  ,  m.  Mego  ,  m. 

Le, Rais  Mages,  Los  Reyes  M/if  os. 

Hageil*n',  De:roic  ceiebrc  de 
l'AfriciUC.  Lut.  Frctem  Mageüa- 
nicum  Mngaüants ,  tjirecbu  ct- 
Ibre  de  Ajt'tca . 

Mje;;cícii.  m  Sorcier,  Mágico  ,  o 
L>  cantador  ,  m. 

îiiagicicine,  C  Sorcière ,  £);««- 
t  do.  a  ,  / 

M.  pie  ,  f.  art  ou  ¡produit  des  effets 
merveilleux  par dc>caui"cs  ocul- 
tes ,  Artemâgica  ,  / 

Ma^ii]ue  ,(]uiapar:ientà  la  magie, 
Mágico. 

M^iiftere,  m.  Gouvernement  du 
Grand-maî  rcdcMalrhc  Govier- 
nu  del  Qranm-ffttede  M.-lla. 

Ma"iftr;l ,  t,ai  <:ft  de  maître  ,  Mu- 
gîfl.  .4. 

Maçilir/t  m  Officier  de  J.iilice 
01.  de  P'  lice  .  Magifhado  .  ;«. 

Ma.  iftaiurc.  f.  dgniie  &  charge 
û'e  Magftrat .  Dignidad  j  cargo 
de  Aiag: finido. 

M'  G  LIA  so  ,  pc'ti  te  ville  Epi  fcopi- 
Jee  l'Eta.  Ecirfîal^ique  dans  la 
Province  nom n  ce  Sibine.  Lut. 
Aiaiiüana.  MngUmw  ,  fei¡ue':a 
ciiidadObiffo'ld  lEJhdo  Eclejiáfti- 
cv  en  la  Pi  uvincia  Uiuiinda S.ibi'/ia 

Mag:  anime,  c¡ui  aTamegrai  dç& 
ee^c'e,  Alíignániího 

Marnai. imite  ,  f  grandeur  de  cou- 
rage, Magnttniiiiidud ,  f. 

M'^GNïsiE  î/uManisso,  ville  E- 
pilcopale  de  la  Natolie  en  Afîc. 
I.at.  Mag!  ciîâ  Lydie  Mngnefia  , 
ô  .^eiii[Jo  ,  ciudad  Obijpal  de  la 
Natalia  en  .''/¡.t. 

>l*GNtsi»  o¡>  Mangrisia  ,  Tille 
Epil'copale  de  laNatolieen  Aiie, 
Lat  Magncfia  ad  Mieandrum. 
M-'gneJia  ô  Mnvgrefin  ,  ciudad 
Obijfafde  ta  Natolia  en   Hfiti. 

Magnificence,  t-  Mngnif cencía  f. 

Avec  beaucoup  de  magnificence  , 
.  Cor.  mucba  niagnificcncia. 

Waj^ivifier,  exi'ter     Magnificat. 

M.-gn:fique  ,  l'plendide  ,  Mognifco 

11  cit  magiutiijue ,  Us  maguijîcg. 


M  A  G 

Magnifiquement ,  Magníficamente. 

Magny  ,  ville  de  l'Ile  de  France. 
Lut.  Magniacum.  Magny,  vida 
de  ta  IJla  de  Francia. 

Magot ,  m.  gros  finge.  .Mono gordo. 

Magot ,  femme  d'argent  cache  , 
Dinero  efcondido 

Magre,  n»icred'Italie.  Lat.  Ma- 
gra. Magra-,  rio  de  Italia, 
MAH 

Mahis,  m.  b!c' des  Indes ,  Mabiz, 
m    trigo  de  Lu  Jndiai. 

Mahmore,  ville  forte  du  Roiau- 
me  de  Fez  dans  l'Afrique,  lat. 
Mahmora,  Mahmora ,  vilU  fuer- 
te del  Reyno  de  Fez  en  África. 

Mahomet,  m,  Mnhomu,  m. 

Mah   metan  ,  .Mahometano. 

Les  MahomeiauS)  Los  Mahometa- 
nos. 

MAHOMiTT»,villeíí  port  de  mer 
du  R  laume  de  Tunis.  Lst.  A- 
druraetum.  Mahomcto  ,  villa  y 
puerto  demar  del Réyno  de  Tunis . 

M  A  Hu  ,  ville  de  la  Chine,  ¿a/.  Ma- 

hum.  Mahu,  villa  de  latbina. 

MAI 

Mai,  m.  le  cinquième  mois  de  l'an. 
Mayo  ,  m. 

Mai,  arbte  qu'on  plante  le  premier 
jour  de  Mai  ,  Mayu  ,  árbol  que 
Us  galanes  filant -n  à  lot  fuer  lai 
de  ¡lit  dtmas  et-  primero  di*  d¿l 
mes  de  .\iayo 

Mai ,  f  huche  à  pétrir  la  pâte  , 
Artefa  ,  /. 

Majaguanb  ,    He  de  l'Araeriaue 
Septentrionale  &   une   des  Lu 
cayes.  Lat.  Majagiana.  Majagua- 
na  ,  Jjla  de  la  Arr.rrtca Septi ntr to- 
nal y  una  de  lai  Lu  .ayas. 

Majefté,  f.  M«geftad,f 

Crime  de  Ie:e  Majeftc  ,  Delito  de 
hza  Magefiad. 

Mi]eñaeul£m:iiz,  M^gefitiofiiinente. 

Majeftucus,  Megejluofo 

Majeur  qui  n'crt  plus  fous  la  puif- 
faiiCc  d'un  Tuteur  .  Mayor. 

Force  majeure  à  laquelle  on  cepeut 
refiiter,  Fuerza  mayor. 

Maigre,  FUiO     fi^ca. 

Je  lins  maigre,  hjloy  flaco, efioy  flaca. 

Vous  e'ie<  ma:gte  ,  Ufîed Sjlajlaco  , 
ufted  ejiijiaca. 

Il  eft  maigre,  kflà  flaco. 

Elle  elt  naigtc,  hfià flaca. 

Etre  ma  gre  natujeLcinciit  ,  Sir 
flaco ,  fer  flaca. 

C'efl  un  homme  maigre  ,  Es  un 
hombre  fl  'co. 

C'en  u  le  femme  maigre  ,  Es  una 
muger  flaca. 


MAI 

11  eft  maigre  ,  ts  fiacu. 

Elle  cil  maigre,  Es  flaca. 

Le  jambon  cW  maigre  ,  El  pemil 
es  flaco  ,  es  magro. 

La  viande  cil  maigre,  La  carne  es 
flaca. 

Devenir  maigre,  Bnf.aquicer. 

Vous  devenez  maigre  ,  Ujled  enfla' 
quece. 

Il  devient  maigre  ,  elle  devient 
maigre  ,  Enflaquece. 

Je  deviens  maigre.  Enflaquezca. 
REMARQUE 

Eftàr  flico,  eilàr  flaca,  veut  dire 
être  devenu  mr^igrepar  une  maladie 
ou  p/ir  quelque  accident  i  mais  fec 
flaco  ,  íer  flaca  .  veut  dire  .  être 
maigre  natuieilement ,  fans  avoir 
été  grai, 

H^mme  maigre.  Hombre  flaco. 

Femme  maigre,  Muger  flaca. 

Jour  maigre,  Dia  de  pefcado. 

Manger  maigre,  faire  maigre,  s'ab* 
ñenir  de  manger  de  ia  viande'. 
No  -orner  curne. 

Maigrement,  d'une  manie're  mai- 
gre, Efcafamente. 

Maigret .  u^  peu  maigre ,  Flaqulta, 

Maigreur,  f.  état  d'un  corps  mai- 
gre ,  Magrura  ,  ó  Flaqueza  ,  f. 

Mail,  m  mafTeavecquui  on  pouf- 
fe une  boule  ,  .Maqa  ,  ô  malJo  .  m. 

Mail ,  le  jen  auquel  on  pouil'e  une 
boule  avec  ce  mail ,  i/u  le  lieu  cà 
l'on  joue  ce  jeu,  MaJlo  ,  m  cierto 
juego 

Mail'c  ,  f.  monnoie  de  billón  qui 
valoi  autrefois  la  moitié  d'un 
denier ,  Media  blanca ,  /•  cierto 
género  de  moneda. 

M. il  le  ,  petit  annrau  qu'on  fai:a>cc 
l'aiguille  en  iricotanî,jMrt//a.  /, 

Maille,  trou  deielcau  ou  denlet, 
Jdem. 

Maiüe,  annclerdcferdont  on  faic 
des  armures.  Idem. 

Cotte  de  mailles ,  Cota  de  malla  .f. 

Maille  ¿i.ni  l'ceil  des  belliaux , 
.M-, lia  ,  /. 

Mai'lef,  Mnllaio. 

Mail'cr ,  fai  re  les  mailles  d'un  fiter, 
Mall.tr ,  /."  .zfi-  mallai. 

Maillet  .  m.  cfpece  de  marteau  h 
deux  têtes     Ma¡o,  m 

Petit  maillet ,  Mucitf,  rn. 

Mai. lot ,  m  les  langes  Se  les  bandes 
d'uu  enfant ,  Mantillas  ,  f. 

.Muin.  f.  M  no    f 

Un  coup  de  plat  de  ia  main.  Un» 
palm  :da. 

Donner  de'  coups  de  plat  de  la  miia 

à,i^uc.c^\i'\in, Dar  palmadas  à  é'igunâ. 
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Petite  main  ou  mt.uoic-,M/!mci!h-  f. 

l!s  fe  ticnre;iCtous  parlaraain,  l's 

fedonncctlainain  i'nnài'autre , 

ils    font   liez  d'intérêts  ,    tflàn 

aunados. 

îiirecrcditde  la  main  à  !»  bourfe  , 

Fiar  kafiafacr  ¿:  la  bolfa. 

Venir  aux  mains  avec  l'ennemi , 

donner  bataille, ^f?:;V  à  lot  v.ar.os. 

les  ennemis  iont  venus  aux  mains , 

Los  er.emigos  on  venido  ¿  la¡  manos, 

ios.ci.emigps  vinieron  à  Im  mataos. 

Prêter  main  forte  à  quelqu'un ,  Dar 

a^Jîeiicia  à  alguno. 
Acheter  une  choie  de  Ja  première 
main  ,  t.vde  cel'i  qui  !a  rend  le 
premier,  Cvmprar  alguna  coja  di 
la  primera  viano. 
I>e  longue  ma'n,  depuis  long-tems, 

Derr.ucto  tiempo  cH  as. 
Mrttre   a  dernière  main  à  un  on- 
Trage,  ric\\tvcr,rJcr.bar  uiu  cbra. 
Mener  c]i:e;ou'un  par  la muin  ,  L/e- 

var  à  r:lgur,o  poi   LmaTio. 
Il  ir.eia  'a  Du  h  fie  pa-  1.  main. 

Llevo  à  ta  Duque  a  pur  la  mano. 
Il  mené  toujo-  rs  la  femme  par  la 
main,    Lleva  jîev.pre  à  fu  muger 
for  la  viano. 
Mencî  moi  par  la  main ,  Llntme 

ufiedpor  la  mano 
Menez-la  par  la  main  ,  Llévela  ufled 

for  t<¡  mano. 
Menez-le  par  la  main  ,  Lkvele  iijled 

■  por  la  mano. 
Gagner  delà  main  ,  gagner  le  de 
vant  en  quelque  affaire  ,  Ganar 
for  ¡a  mano. 
Avoir  la  main  au  jeu  ,  être  à  jouer 

}c  premier ,  Ser  mano  en  e!  juego. 
Se  donner  la  main  ,   Darfe  lamar.u. 
V  w  che  va!  de  vnún. Cavado  de  marrj. 
Donner  de  main  en  main  ,  Dar  de 

nii'7:ii  en  mano. 
Sous  main,   lecretement,   Debaxo  \ 

de  mano  .  en  fccreto. 
Main  de  papier,  1 5 .  feuilles  de  pa- 
pic   eii'.cmble.  Manu  de  papel,  f. 
Main  forte   force   allîftancc  qu'on  ! 
pré.e  ,  Ajjijienda  ,  /  i 

Main  Icve'e  ,    permflion  de  jouir 
d'une chcfi  qui  a»oit  été  faific, 
Defemhargo  ,  vt. 
Main-m<->r;e     terme  de  Pra.ique, 
Ali'fio  muerta  ,  cieno  derecho  que  ■ 
Us  Se 'ores  de  la:  -Idem  facan  de  , 
cnda  uno  que  fe  muere.  j 

Vne  main  lave  l'autre,    &  toutes 
deux 'evi'.age  ,  Una  maru  l.ive  la 
ctra,y  r.mbas  !a  cara 
Maine,  ProMuccdelaFrance  avec  j 
titre  de  Duché.  Lai.  Ccncma- 
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ncníísPíovincia.  Afcna  ,  Proviti- 
cia  de  Francia  con  filudo  deDud  do. 
Mains,  f.  Manos ,  f. 
Peti.es  mains  eu  menores,  Mane- 
cilla! ,  f. 
Venir  aux  mains,  fe  barre,  Venir 

à  loé  manes. 
Ils  lotit  venus  aux  mains  >  Vinieron 

à  la!  manos. 
Ils  viendront  aux  mains.  Vendrán 

à  lai  manos. 
Batrc  des  mains, aplaud:r,/if/<î:ffi7)-. 
Maintenant  ,    à  prcfent  ,   á  cette 
heure,  Aora  ,  al prefente. 

Maintenir,  Mantener. 

Je  maintiens,  tu  maintiens  i!  main- 
tient. Mantengo, mantienes ,  man- 
tiene 

Nous  maintenons,  vous  maintenez, 
ils  maintiennent ,  Mantenemos, 
manten-is  .  mantienen. 

Semain  enir,  Mamtenerfe. 

Je  me  mainnens ,  Me  mantey.go. 

Je  me  maintiendrai    Me/nnnicndrè. 

Je  vous  mainiendrai ,  Alanenurè 
à  ufled. 

Je  mai:  tiendrai  ce  que  j'ai  dis, Man- 
tendré lo  que  he  dicho. 

Maintenu  ,   .Mantenido. 

Maintenue     f.  Mantenida  ,  f. 

Maintien,  m.  contenance  ,  Conte- 
nencia .  f 

Major ,  m.  Officier deguerre  ,  S.ir- 
gento  mayor ,  m. 

Majorât,  m  droit d'aîneÎTe  ,A1aj'o- 
razgo ,  m. 

Fonder  un  majora:  ,  Fundar  un 
mayorazgo. 

Majorité,  f  état  de  celui  qui  efl 
majeur,  Aíayoria,/.  | 

Etre  en  majori:é  ,  être  majeur  ,  \ 
t.flàr  en  edad  de  mayori.t.  ! 

Ma  joKQu»,  ville  Epilcopale  &  ca- 
pitale des  l'es  &  du  Rouume  de 
ce  nom  dans  la  Méditerranée. 
Lat.  Majorica,  Mallorca  .  ciudad 
Obiifal  y  Clip  i: al  de  la:  Iftai  y  del 
Reyno  delmifmc  novib)  e  en  ei  /nar  , 
Aiedite!  raneo. 

Majorquin  ,  celui  qui  (il  né  en  Ma- 
joroue,  AlaJorquin 

LesM'jorquiiis ,  Los  Mallorquines 

Maire,  m.  premier  Ofücicr  d'une  ' 
ville ,  Akalde    m. 

Mairie  ,  f.  charge  &  dignité  de 
Maire,  Alcaydia  ,  f.  \ 

Mais,  Pero  ,  mas.  ' 

M  ai  Ion  ,   f.   logis  pour  y  loger  ,  ■ 

Petite  n  aifon  ou  maifcnnette ,  Ca- 

JîJa  ô  caf.ta  ,  f  j 

La  mailon  ne  vaut  tien  ,   ta  cafn 
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11»  vale   nada. 
Maifon  de  Ville,  Ccnfiflorlo  ,  m. 
Milite    m  celuiquia  descomefti- 
ques  ou  des  gens  qui  dépendent 
de  lui  ,  A/no     m 
Je  n'eu  fuis  pas  le  mziUc^^N 0  foy  «m» 
del,nofoy  amo  délia, nu  f.y  ¡niu  dc!h, 
Vou   enéteslemaît  e,  Vftcd es  amo 
del  ufled  es  amo  delà  ufled  es  am* 
dcllo  ,  ufled  es  amo  de  todo. 
En  étes-vous  le  maître  ?    ts  ufl;d 
amo  del  î    es  ufled  amo  de-la  i  et 
ufteH  amo  dello  ? 
Maître,  qui  enfeigne  q'-e!nuc  ar: 
otf  quelque  fciencc,  jM/7c/?)<)    m. 
Maître  ,    celui   qui  aiant   fut  fi'n 
apreiridage  c(t  reç.i  d^ins  q>.el- 
quecorps  de  métier,  Idem 
Il  a  tioitvé  Ion  maître,  il  acu  af- 
utre avec  un  homme  pltjs  h  bile 
qi.c  lui ,  H  Ikborm.i  de  fu  çap.ilo. 
Maire,     SeigueuT    j  ropru-taire , 

D!¡e':o  ,  i.7no     Se' or,  m. 
.Mil  re  1'hô  cl  .    .W  yo  d'iino  ,  m. 
Gr_nd  m^ît  e  d'hôtel  ,  Mayo- dim» 

mayor. 
Grai.d-maîrre  dequelqurOrJre  de 
Ch;  al.-  ic.commed'A  cantara, 
deC  l.,tra»a  deSai  Jiques  &:c. 
Maefl  <  de  alguna  O;  den  de  Ca- 
valleria  .  como  de  A'cànt  1  a  .  de 
del  alatra'  a  ,  deSantiago  ,  ©•-. 
Miitre-d'armes,  cfcrinieur,  Maef- 

tro  de  tforima. 
Maître  des  hautes  œuvres  ,  k  buir- 

reau  ,  Bad.igo    m 
MaîtreiTe,    f.   celle   cui  a  des  do- 
mciliques  qui  <lépendcui  d'elle-, 
Ama,  f. 
Maitrellc,    celle  qui  eft  airrée  de 
quelque  h'^mme  ,    tnanw.  ada  , 
dama  ,  atiga  ,  f. 
MiîtreiTequi  etifeigne  ,  Alaflra  ,f. 
MaîtreiTe  ,  propriétaire  de  que!q:e 

chofe    Duc'ia  ,  ama  b  Señera  ,f. 
MaîtreiTe  ,   pnncip-le  ,  Principal. 
La  mai  rcTe   muai  le  d'un    bâti- 
ment ,  Lii  pared  principal  de  un 
edificio 
C'eíl  une  maîrrefle  femme  .  canne 
habi le  fem me  ks una m:i;;er  babil. 
M.'î::iie,   f    droit  de  m.;î  rit'c  eu 

certains  métiers,  Maefl,  i  •  ,  f. 
Mijulc  Ir  grandelettrc.U  _>¿;:-i//<. 
Lectresmijulcuks.Zfííü.- w^áy«.''.« 

M.'^lL 
Mal ,  adverbe  ,  M:.l. 
Mal  ,  m  douleur    Mal.odokr.K. 
Mal  d'enfant.   Dolores  drl  purto. 
Ma!  caduc  ,  haur  ma'  ,  ma;  tic  faint» 
Epileplic     Cota  coral ,  ô  mal  «i 
fQr¡¡^cn  ,  ".' 
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Ma!  \c!i crien  ,  Buboj  .  ô  biivat ,  / 
Dire  du  ma   de  uueliju'uii ,  Dezir 

mat  lie  alguno. 
L*  té:c  me  fait  mal ,  La  cabera  mt 

Prendre  queloiiecliofe  en  mal ,  s'en 

rfTciiler  .  Ibiti  I'  ngunncffiiimnl. 

Il  veut  nous  mettre  mal  ciiicmble  , 

'Juiete  pvueinos  ma!  jumos. 
De  m.il  en  pis ,  De  wa/  en  peor. 
Les  ¿ftiires  ven:  de  mal  eu  pis  ,  Lai 

ca/a4  van  île  mai  en  fii  y. 

Malabar  ■  grand  piïs  de  l'Inde 

deçà  U  G^nge  <  ù  le^  Hol  andüis 

on;  divers  polies.  ¿î/.  Malabaria- 

A' alabar  ,  gran  Pays  île  !a.~lnílin¡ 

Malacc  A,  \ilic capitale  d'un  1  aïs 

de  ce  nom  aui  Indes.  Let.  Aia- 

laca    MaLca  ,  ciudad  capital  de 

«■>;  fi^ys  del  niifmo  nombrt  en  loi 

Ir.di.^- . 

MiUde,  qui  fe  porte  mal ,  t.nfer- 

7110,  enfetma. 
Un  niaade,  une  malade,  Un  ea- 

jeimo .  tioi  enfanij 
E ■  rc  ma;ade  ,  El'ài  mnlu  enàr  mala 
Jelmsrnala'e  iftuymalu  ejîirmala 
l.cftmi!ade     cllecft  raaladr  ,  L.J}à 
vinlo  ,    iftà  enjermo  ,  ejià  nuila  , 
e/là  enjc>  ¡na. 
Maladie     I    ¡.rifermedad ,  f 
M..laiiif,  l'uietà  ét.e  malade,  A- 

cb^co/u,  enfermizo 
Mai-adroii  .    collier,    Jourdaut , 

To'fe     vutj/idei  o 
^■j'.--dr   i.em.n.  ,   Torpemente- 
MaIíoa   .     >i  le    Epucopale    du 
R<  taumc  de  Gitnad..  L  t.  Ma- 
laca   .y.iilagi ,  ciur/ûdOùijpal  del 
R.jtiodeGi    nada. 
Mai-aifé,  difficile,  Difcil. 
Ma:-2ile' .  incommode  ,  di  ntoii  ne 
le  peu:  let^ir  ailcmcnt.  lncÍ!>:odo 
Jvlabncires,  f    mal  cui  vient  aux 
jambes  de  devant  d'un  cheval , 
humores  ,  m. 
Mal-avemure.  f.  malheur,  "Defdi- 

cha  ,  ô  mala  aventura     f. 
Ma!-avile,  imprudent ,  Imprudente. 
M>l-bàti     mal  ùit,  Malhecho, 
Malcomplcxiouue'  >  Mal  acondicio- 
nado. 
Ma.'-content  ,    eu  me'conrent,  c]ui 
n'ell  pas  faci  fait  ,  Uefcontento  , 
ó  mal  coi:tente. 
11  eft  mil-contcnr,  tjiàdofcotitento. 
Elleert:  mal-conientc,  Efiadefcon- 

tenia. 
Ils  font  mal'COD.encs  >  E/làn  def- 

cuntentos. 
Siles  font  mal-coticences  i  Bftin 
iefcuntentiu. 
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Malassays  ,  Roiaumed'Afriquc. 
Lat  Malal]xi>runi  Rci;num..Jia- 
lalTays  ,   Riyno  ríe  Afriea. 

Maldives,  îles  dt  l'Océan  Indien 
en  Afic.  Lat.  .Maldiva:  In'ulae. 
Miildi  :  -es ,  ifliu  del  mar  Océano  In  - 
du.nu  en  Afta. 

Mâle ,  qui  cft  du  feie  le  plus  no- 
ble ,  Macho. 

Enfan:mále.  Hijo  varón. 

Mâ!e&  f  melle  ,  Macboy  hembra, 

Male  f  efpecedecoíF.e,  Muleta  f. 

Malediílion  ,  f. imprécation  ,M»l- 
dici.n  ,  f. 

Maléfice,  m.  forcelerie,  (brtilcge  , 
Hecbicn-ia  ,  f.  maleficio  ,  w;. 

Majcfique  ,  terme  d'Aftionomic, 
i¡  fe  dit  d'un  ai^redont  j'iufluen 
ce  eft  inah'^ne,  M-lefico. 

Malemba  ■  R.ia.me  d'Afrique. 
Lat  Malemba  Regoum.  Malem- 
ba ,  Rey  no  de  Af>  ic.i. 

Malencontre ,  f.  malheur,  mau- 
íailc  fort  jnc  ,  Mal encuent;  o  ,  m. 

Mal-cntcndu  ,  m.  erreur,  me'pnfe  , 
brror  ,  m. 

Malcite  ,  f  peiitemále,  Maleta, f. 

Malfaire  ,  faire  du  mil ,  Hazer  mal. 

Malfailant,   malin,  Malino. 

I  elt  m.ltailani ,  Es  ma  i>o 

El  e  eit  malfail.nte  ,  Es  malina. 
.Malfaiteur  ,  m.  qui  fait  des  crimes  , 

Mul  ke.hor ,  m. 
Malgré,  contre  le  gte'  d'une  per- 

fonne ,  W  pejar. 
Maigre'  vous ,  .-í  pefiir  de  ujled. 
Mali;te' lui ,  malgré  elle,  .i  pef^r 

f'.iyo  .  àpefar  del ,  àpef  r  de  ella 
Ma!gré  moi ,  A  pejcr  wio 
Malgré  tous,  A  pcfir  de  todos. 
.Maigre  toutes  ,  ,i  pefar  de  Itdoi. 
Mali,rc  fes  ennemis  ,    A  pefar  de 

fus  enemigos. 
^Ûlgré  mes  ennemis,   A  pefar  ¿e 

mis  enemigos. 
Malheur,  m.inforniue,  de/aftre , 

De/dicba  ,  defgraciK  ,  mala  ventu- 
ra ,  f  deftfî.  e  ,  infortunio  ,   m. 
Un  malheur  ne  viencjamais  feul , 

Una  dejdicha  no  viene  fol» ,  un  mal. 

no  viene  folo. 
Par  malheur  ,  raaiheureufement , 

Por  defdicka. 
Malhcureufement  ,  par  malheur , 

Idem. 
Malheureux  ,  qui  a  du  malheur, 

liefdicbado  ,  mal  afortunado  ,  mal 

avent-uradu. 
Un  malheureux  ,  une  malheurcufe, 

mifeiable,    Un  dcfdicbaeia  ,  una 

dejdicheda. 

II  clt  fiuiheureux  >  clic  eil  malhcu- 
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reufc ,  £i defdicbado.  es defdichitditt 
Ils  font  mai  heureux,  elles  font  nul» 

heureufes ,  Sun  defdicbadus  ,  Jon 

defdicbadoi . 
Jeluis  maih-ureut,  Soydefdichado. 
Malheureux,  quia,  eu  oui  apone 

du  malheur .  Aziaco. 
Jour  malheureux  .  Dia  azi'go.. 
Mal-h  nnêic ,  qui  n'cd  pom:  han- 

fcte,  Desboneflo ,  d'fcortés. 
I!  eft  mal  honncce,  eue  cil  mal- 
honnête, Esdejcortès. 
Ils  font  mal-honnétes  ,  elles  'but 

mal-honnc:cs ,  Son  defcottefes. 
Mal-hjniiétemcnt ,  Defcurtifnintei 
Mal  honuc.etc,  f.  manque  de  ci- 
vilice', 0»  de  bienfcance  ,  Defcur- 

t'Jta  ,  / 
Maliapur,  ville Epifcppale  aux 

Ii-.dcs.    Lat    Maliapora.    Maiia- 

pur  f  ciudad  O'ji  païen  lai  Indioi. 
Mal'.cc     f  Malicia,  f. 
.Malicitufe  ,  Maiiciofa. 
.Malicieufement ,  M alici afámente. 
Malicieux  .  Malidofo 
Et:c  malicieux  .  Sermalici^fo. 
Etremalicieufe,  Ser  malicio  fa. 
11  elt  malicieux  ,  Es  malicia  fo. 
Elleeftmalicieufc,  Es maliciofa.' 
Ils  foni  malicieux     Son  maUciofos. 
Elles  Ion;  malicieufcs  Sunmj¡iciofaí 
Maligne  .  Malino  .  (y  maligno. 
Il  cft  maligne  ,  e  leclt  malig  .e  ,  £* 

malino  ,  es  malina. 
Mil  gnement  ,    avec     ma!i.:nire» 

Malinamensc,  o  malignamente. 
Maljgrii:é  .  f  malice  ,  Matinidadf 

ô  ma'ignidad ,  f. 
Malillc,  ou  menillc,  f.  au  jeu  de 

l'ombre ,  Ma  ida ,  /. 
Malin,   malf^^ifanc  ,    malicieux  > 

Malino,  amigo  de  bizemal. 
Il  eñ  malin  ,  tj  malino ,   es  amig0 

de  hazer  mal. 
Le  laalin  Efpric,  le  malin  ,  est  le 

Démon ,  kl  Diablo    ô  e¡  Demo' 

nie  ,  el  E^irilu  malinj. 
>ÎALiNis,  Tille  Archiépifcopale 
&  capitale  de  la  Seigneurie  de  ee 
nom  ,  Province  des  Païs-bas , 
¿a/.  Mcchhnia.  Malinm  ,ciud.id 
Ar^obifp  il  y  capital  del  Señor iê 

del  mifmo  nombre ,  Provincia  del 
Pays  b-ixo . 
Malingre,  quia  peine á  recouvrer 

fcs  forces ,  FInquifimj. 
Ileft  maiin^te,  elle  cil  malingre > 

NopueJe  recobrar jut  furrzoé. 
Mal-inte.itionné  ,.Ma  '  iaten.ionads. 
Il  eft  mal  iiiteutionoc' ,  csmal  iu- 

tenciimdo. 
Ilsfoa<.mai-iiic;nciouQcz,  Svnmêt 
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intenclcnadùs. 

Lie  eft  mii-iiircntionnee,  Es  ma! 
ialiniivTjaria 

Eues  fon  ir.a!-intcn:ionne'es  ,  Son 
mal  intenc'ior.adti. 

Je  nefuispa':  nia!-intcntionne',A"i( 
fiy  mal  inttncionado. 

M  IMISTRA,  Yille  Archie'pifco- 
paîe  de  iaNiroHe  en  Aiîc.  Lat. 
M  ;  m  :  fr  ra .  yll  alm'iiiya  ^ciudad  Ar- 
çobij^alde  la  Satélu:  en  Afia. 

M^LMCYiN,  ville  &pottde  mer 
delà  Pro.incedcSchonen,eii  Suel- 
de Lat  Maimo^ii.  Malmuytn  , 
Villa  y  fueyto  de  mtiy  de  !a  Pi  ovin- 
c.'i7  dehfcir.ia  en  Suecia. 

M  ¡-p]2i:ant,deragrc-.bIc.Qclieux, 
Er.fadof» 

Ma:  propre,  fale,  Súzio. 

Il  eil  rra!-proprc,  ks  fúz'io^ 

E  iccñma  -propre,  ks fúzia,. 

Mal  proprement,  faJcmeiit,  Sáz/«- 

Mal-fain,  contraire  à  la  fantc  ,  Ê» 
¡ei  mizo  ,  m ■■  //-  n o . 

Mil-f.iB,   maladif,  /Idacofo. 

l^Ial-feaut,  qui  lied  mai  .  Indecente 

Malt  i  .  vi.'le  Epifcopile  &  capi- 
tale de  l'Ile  de  ce  nom  dans  la 
Meditcrrane'e.  Lat.  Melira.  Mal- 
ta ,  ciudad Obiff  al  y  capital  de  la 
JJlt  de-'  ii.rjnio  nombre  en  el  mar 
Mediten  aneo 

Maitotc.  f.  taxe,  exaâion  fur  le 
peuple ,  Ahavala  ,ôùifa,f. 

Maltoticr,  m.  celui  oui  lève  une 
malrote,  Alcavnleyo ,  m. 

Mal-traita*,  Maltrati^ndo. 

Le .•■nal-traitaiic ,  Mallyati-ndo/c, 

Lamal-traiian: ,  Malty^-tandota. 

Mal-traite' ,  Maltratado 

l.cft mal-traite',  eJie  cftmal-trai- 
te'e  ,  hjià  maltratado  ,  eji»  mal- 
tratada 

Ils  font  mal-traitez,  £/?«»  maltra- 
tados. 

Elles  font  mal-traite'es,  bjiàn  mal- 
tyatudM . 

Je  !uis  pi. s  mal-traite'  que  vous, 
Ifto-^  mm  malt  atado  que  ufltd. 

Hiemal  raite  ,  Le  malt;  ata. 

11  la  maltraite,  La  maltrata. 

Pourquoi  le  tcalcraitez-voui  ?  Por 
que  le  nmltri-ta  ujîed? 

Poutçai-i  la  maltta:rez-vous.'  Por 
que  la  maltrata  ujitdl 

Mal-tr^uer,  Maltietuy. 

Mal-tra  te  que. qu'un  ,  Maltretay 
à   -Iguno. 

M*iv  ASI  A  .  >illc  tiè  for:e  de  la 
Aipjée.  Lit.  Mai-afia  Mal\>itsia  , 
milla  muyjuerti  de  lu  Motea. 


M  A  L 

M-ti.*vAY  ,  RoiauirediTEmpire 
du  grand  M  gol.  Lat  Mal-zum 
Regnuin.  Malvay  ,  Réyno  del 
Imperio  del  cyan  Mcgol 

Mai-vciilancc.  f.  mauvaifc volonté 
pburqiiel^'un,  Malquerencia  f 

Ma!-veil!ant ,  m.  qui  rcit  dn  mal 
àquc'qu'un,  Malqueriente. 

Malverlation  ,  f.  fjute  norable  & 
puniirab'c  con:mifedaiis  l'eier- 
ciceá'uiiecharge  ,  Yerro  notable  , 
granyerro. 

MalvoiCe  ,  f.  certain  vin  Grec , 
Malvasut ,  f. 

M  A  M 

Maraan,  f.  terme  mignard  &  en- 
fantin pour  dire  mcic,  A1àma,f. 

Mamelle,  f.  tê:on  d'une  femme, 
Teta  ,  /.  pecljo  ,  m 

La  mamel.c  d'un  homme,  Telilla,  f. 

La  mamelle  des  femcl.es  de  quel- 
ques animaux  ,  Teta ,  /. 

Un  er.faut  à  la  mamelle,  ou  qui 
tête  ,   Un  niña  de  teta. 

Mamelon,  m.  petit  bout  des  ma- 
nicllcs  .  Pe^on  de  lat  tetat ,  m. 

Man.ie  ,  f.  terme  de  cajolerie,  qui 
lignifie,  mon  amie  ,  Amiga  mia. 
MAN 

Man,  Ile  d'Angleterre  dans  la  mer 
d'Irlande.  Lat.  Mannia  ínfula. 
Man  ,  ]Jla  de  Ingaluterra  en  la 
mar  de  irlanda. 

Manant, m.  un  habitant  d'un  Boutg, 
Habitador  de  ut:  yill,ir  ,  m. 

Manar,  lie  des  ludes  Orientales, 
dans  leRoiaume  du  mêmeucm. 
Let.  Mañana.  Manar  ,  ijla  de  lot 
Indiat  Orientales  1  en  el  Réyno  del 
mijmo  nombre. 

Manca'Iarís,  rivière  de  la  Canil- 
le neuve  ;  elle  pafic  près  de  Ma- 
drid. Lut  Manzauarms.  Manza- 
nares ,  rio  de  Cajiilia  la  nueva  i 
pajfa  ceica  de  Madrid 

Manchi  ,  Prounce  d'E.'pagne, 
dans  JaCafliile  neuve.  Lat.  Ma- 
luca Manc/ia  ,  Provincia  de  bf- 
p~na  ,  en  Cajiil/a  la  nueva. 

Manche,  m  partie  d'un  inflrumenc 
par  cù  on  le  prend  ,  Mango,  m. 

Manche  ,  f.  partie  du  Tétement  , 
Manga  ,  /. 

La  manche  ,  Canal  de  mer  entre  la 
France  &  l'Ang.ctcrrc  ,  caj;a/<î'e 
Ingalaterra  ,  es  la  mar  que  jeparg 
L  ¡rancia  de  ia  Ingalaterra 

Manchetie  ,   t.  duelta  ,  f  pu-'e ,  m. 

M  iichoii  ,  m    Manguito  ,  m. 

C'cft  un  bon  m»iji.huu  ,  bs  buen 
manguito 

Mancho:,  qui  a'a  qu'une  mauij 
Manco, 
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Il  cfi:  rriancliot ,  Es  manco. 

Ils  iiint manchots,  San  ntmccs. 

Elle  eft  manchote  ,  ksmincT. 

Elles  l'^nt  manchotes,  Son  mcncju. 

Mandat,   m.  Mandato,  m. 

Mandacaitc,  m.  celui  en  faveur  o'c. 
qui  le  Pape  a  ecric  un  mandat. 
Mandatario ,  m. 

Mandement,  m.  ordre, ordonnan- 
ce d'un  fuperieur.  Orden    f. 

Mander,  Elire  venir,  Hazer  venir. 

Mander,  faire  favoir,  Aviftr. 

On  mande  de  Paris  que  ,  De  Parir 
a:  ifatí  que. 

On  mande  de  Madrid  que  la  Reine 
cft  acouche'cd'un  fiis,  DeMidril 
evifan  que  la  Riyna  a  pari.lu  un 
iijo. 

Mandinga,  ville  d'Afrique,  ci- 
pitale duRoiaume  du  même  uom ^ 
Let.  Mjndmiix  Regnum.  .Man- 
dinga ,  villa  de  Sfi-ica  ,  capital det 
Réyno  del  ntifrio  nombi  e. 

Mandragore,  f  efpece  de  plante i. 
Mandragora ,  /.  yerva 

M*NiRiRiY  ,  gande  ririere  de 
l'Ile  de  Madagaicar.  Lat  î\',m\- 
droreia.  Man./rerey- ,  ria  caudah-- 
fa  de  la  ¡¡la  de  Madagafcar. 

Manège,  m.  lieu  où  l'ondrcfTc  les 
chevaux  ,  Picadero  ,  m  lugar 
adonde exercitan  loicavallos. 

Manège  ,  eietcicc  qu'on  fai:  faire 
à-unchevalpourledrefler  .  Exer- 
cicio  quefe  baze  kazer  à  un  cavallo. 

Mai.eqmn  ,  m.  grand  panier ,  Ce/'- 
ton  ,  /. 

Manes  ,  m.  l'ombre,  l'ame  d'un 
m-Tt,  Aima  de  un  muerto. 

Manfredonia  ,  tí  le  Archie'pii^ 
cópale  de  la  Prova.cede  Capita- 
natedans  eRoiaume  de  Napks, 
Lai  Manfredonia.  .Vlanfiedónia, 
(iud.id  Arqobijpal  de  la  Provincia 
UamcdaCapiianato  en  elReyno  de 
Súpoles. 

Mange' ,  Cernido. 

luangeable ,  bon  à  manger ,  Comt' 

dero,  ô  cumeflible. 
Ce  pâte  eft  mangeable,  Efie  poJleT 

es  c  muiei  o.  , 

Cet  e  poule  n'cft  pas  mangeable., 
LJligcUina  no  es  comedera. 

Mangeaiile,   f.   ce  qu'on  mange i 

Manjares ,  m. 
Mangent,  en  mangeant,  Comiendo. 

Ilaloit  mangean'  pat  Jaree,  t;ic 
allou  mangeant  p.irlaiue.  Y.a. 
comiendo  por  ¡acalle. 

11$  al  cieni  rcar.geaiít  par  le  che- 
min.che  al  oient  miiii;e..n  pac 
U  ville ,  Y.  an  fomitndo^or  ti  ia»  - 
Oo  } 
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iniao  ,yv/in  cuviiaulc  fwf  In  villa  ■ 
Mangeoire,  f  auge  où  le;  che 'aux 

maiii^cntrivciiie ,  Pefcbrc,  m. 
Manj;cr  ,  Comtr. 

Lemjivgcr,  m.  tout  ce  qu'on  man- 
ge ,  ho  comiila  ,  f. 
Blau-maiigcr ,  AJtti:j/ir  hlatico. 
Le  manger  Si  le  buuc  ,  Ll  cvmer  y 

et  bever. 

Mmgcrde  la  vache  enragc'e,  fouf- 

fcir  beaucoup  de  fiiigues ,  Sufrir 

imilI.'OS  tiaviijos. 

11  ne  fair  c]ue  manger,  elle  ne  fait 

(]ue  manger,  No  haiejt  ¡locvnier. 

Il  mange  bcaucou|)  ,   elle   inange 

beaucoup,  Cvme mucho. 
Mangez  ,  Coma  vflecU  coman  u/ledes 
Mangeons,  Cvmamos. 
Mangeur,    m.  niangcufc ,    f.    <]ui 
miiige,  Comcilur  ,  ô  comilón  ,7». 
comedora ,  ô  comilotia ,  f. 
Ceft  un  grand  mangeur,  c'cftiine 
grande  mangcufe  ,  Lstin  comilor., 
es  una  comilona. 
Mangcure  ,  í .  endroit  d'une  e'tofFc  , 
d'un  pain  mange'  par  ¡es  vers,  par 
les  fouris ,  Roedura ,  /. 
Manc.rísia  ,  ville  de  la  Turquie 
en  la  NatoHe.    Mangrefa  ,villa 
de  la  Turquía  en  la  Natùlia. 
Manheim  ,  ville  du  Palatinat  du 
Rhin,  Lat.  Manhemium.  Man- 
heim,vil¡adelPTÍ7icipndo  del  Rene. 
Maniable,  aile  à  manier,  Alaiie- 

jMe. 
Il  cil  maniable ,  clic  rft  maniable , 

Es  manejable. 
,ilaniant,  touchant  arec  la  main, 

Manvfeando. 
Manicordion,  m.  forte  de Clavef- 

lin  ,  Mar.icùrdio  ,  m. 
Manie'  ,  Manufcado. 
Manier,  toucher  ,  tâcer  ,  remuer 

a\ec  la  main ,  Maiiofenr. 
Manier  de  l'argent, /l//iî;f;nr  dinero. 
Manier  ,     gouvernct  ,    Manejar. 
Manie'rc,  f.  façon,  Manera ,  f- 
M-nie'rcde  parler  ,  Manera  déba- 

Hir 
Manie'.e d'agir ,  Modo  de  obrar. 
Sa  ijiai.ic'rc d'agir  neme  p'aît  pas, 

■Su  modo  dt  obrar  t>o  me  agi  edn. 
Par  maniere  de  dire  ,  pour  ainii  di- 
re, .'t  m.iitaa  de  dezir. 
Par  manie'rc   d'ai-juit  ,    negligen- 

.  ment  .  Defcuyd.idameniey 
Demaiiie'retjue  ,  De  fuerte  que. 
Marvifcftation     f.  aiSion  de  mani- 

fi-Acr  .  Manife/l,.ciui! ,  / 
Manitffle  ,  notoire  .  évident,  clair, 

Miinijcfto  ,  notorio. 
Celaelt  mimícíic,£Jfoeímii»'f'Jl('- 
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La  chofc  cfl  toute  maniierteá  tout 
le  monde,  La  cofa  estnanijtfla  à 
todo  tl  mundo. 
Un  manifcilc  ,   ¿cru  public  ,    Un 

maniftflo. 
Manifeitc' ,  Manifeftado, 
Manifeftemcnt  ,   clairement,  cvi- 

dcnment  ,    Aianijc/lamente. 
Manifeller,  rendre  manifefte  ,  Ma- 

«ife/lar. 
Manills,  \ille  ArchiJpifcopale 
&  capitale  deslíes  riulipines  en 
Afie.  Lat.  Maiii  la.  Manilla  , 
ciudad  Arç,obifpal  y  cubital  de  ¡ai 
Ijloi  Felifinoi  en  Afia. 
Maniment ,  m.  adliou  de  manier , 

Manofeamiento  ,  m. 
Maniment  ,  adminiftratioii ,  Ad 

miniflracion  ,  f.  manejo,  m. 
Manipule,  m  bande d'ciofFe  <]ue le 
Prétte  porte  à  la  main  quand  il 
celébrela  Mcflc  ,  Manípulo  ,  m. 
Manipule ,  terme  de  milice  Romai- 
ne ,    c'e'toit  uue  compagnie   de 
cent  hommes  du  lems  de  Romu- 
lus  ,  Manifulo  ,  m.  era  unacom- 
faïiio  de  cien  hombres  en  tiempo  de 
!osRomanos,mientra¡viviaKoinulo, 
Manique  ,  f.  morceau  de  cuir  que 
quelques    attifans    mecteiu  a  ia 
main  ,  Manopla  ,  /. 
Maniquctte,  f.  ««Graine  de  Para- 
dis, cfpccedepoivredonton  fait 
trafic  du  côté  de  Senega,  qui  clt 
moindre  que  le  poivre  des  Indes  , 
Alcaravea ftlvijîre  ,  /. 
Maïuvclle,    t.  manche  pour  faire 
tourner  une  machine,  Mango  ,  m. 
Manne ,  f.  efpecc  de  rolée  conge- 

Ic'e ,  Manna  ,  /. 
Mannclong  panier  d'oiîer.Cf/?!!,/. 
Manœuvre  ,  m  aide  a  maçon,  Peon 

de  atbañil .  la. 
Manœuvre,  ouvrier,  Tírtí/TJrtfl'oj-,»». 
Manosqj-'e  ,  ville  de  France  en 
Provence. ¿fli-  Miuuafca,  Manof- 
c.i ,  villa  de  Francia  en  h'roven^n. 
Manqucfautesi/pat  fiure  Ro>J:lla 
Manquement  ,    m     fiute  légère  , 

t..lta  ,  /. 
Manquement  de  foi  ou  de  parole. 

Falta  deféyô  de  palabra. 
Manquer  ,  fii^lir ,  tombci  en  faute. 

Errar    faltar. 
Arme  â  feu  qui  manque  ,    q-ù  ne 
prend pa5  leu  ,   CH  qui  manque  á 
tiici  •  l>oca  de  fuego  que  jaita. 
Manquer,  avoir  taute.  Carecer  de 

algun  <  cofa. 
L  ne  manque  de  rien  ,  No  à  mencfler 

fiad.i ,  no  carece  de  nada. 
Manqua  de  parole  ,  ne  pas  tenu 
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p.irole  à  quelqu'un,  Soctmplir 
la  palabra. 
lia  manque' de  parole,  S  o  a  cuM' 

ptidoftfaUbr*. 
Il  manquera  de  parole,  No  cumpli' 

ra  fu  pal  abra. 
Je   ne  manquerai   pas  de  parole, 

Cumpliré  mi  palabra. 
Ne  maiiqucrcz-vous  fas  de  parole  î 

Cumplirá  u/ledfu  palabra  f 
Il  ne  manque  jamais  de   parole  > 

Sinnpre  cumple  fu  palabra . 
Manquer  à  fon  devoir  ,  Ho  cumplir 
cen  >'u  obligación  ,    ó  fallar  à  f» 
obligación . 
Il  a  manque'  à  fon  devoir ,  No  cum- 
pla con  fu  obligación 
Je  ne  manquerai  pas  ,  Nt  faltare. 
Je  ne  manquefai  pas  de  venir,  is'# 

dexa:  è  de  venir. 
Je  ne  mani,ue:ai  pas  dele  faite,  N» 

dexarède  ha2,erl«. 
Ncminqucz  pa.  de  venir ,  A'íx/íxí 

ujled  de  venir. 
L'argent  lui  a  manque' ,   El  diner» 

le  a  faltado. 
Il  ne  lui  manque  rien.  Ne  le  falta 

nada. 
Manquer  fon  coup  ,  Errar  el  golpe. 
11  ne  le  manqua  prelque  tien  qu'il 
nefùtpris,  Lflúvo  à  pique  ae  fer 
cogido. 
Mankisi  ,    ville  de  Catalogne. 
Lat.  Minorifla.    Manrefa  ,  viU* 
de  Cataluña. 
Mans  .  ville  Epifcopale  de  France, 
capitale  du  Duche'  du  M^iiie.  Lat, 
Cenomanum    Ma»s,%)iUa  Obif- 
pal  de  Francia ,  capital  del  Ducado 
lie  Mena. 
Mansïsld  ,  villecapitale  d.i  Du- 
ché de  ce  nom  dans  le  cercle  c'c 
la  haute  Saxe  en  Allemagne.  Lat. 
Man'ifeldia.  .Mansfl.  villa  capi- 
tal del  Ducado  del  mlfmo  nombre 
en  el circulo  de  laSaxoniafupci  ior 
en  .ileniània. 
Mante  .  ville  de  l'Ile  de  France. 
Lat.  Meduuia.  Manta  ,  villa  de 
1:1  Ijl  r  de  Francia. 
Mante, f  grand  voile  de  Dame  pour 

ledcuii ,  Manto  ,  m. 
Manteau  ,  m    Cafa  ,  /. 
Un  manteau  bleu  ,  Unacnpa  azul. 
Unmaneau  d'écarlatc     Una  capa 

de  ejcarlata. 
Un  manteau  noir  ,  Una  capa  negra. 
Mantcie',  terme  de  Blalon  ,  Mae- 

telado  ■ 
Manrelet,  m.  périt  manteau  violet 
qucpor:eiitlesEvcqu«s,  Manlt- 
iete  de  Obi^v ,  m. 
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Manfeict ,  en  termes  d'Armoiries , 
Mantel,  m. 

Mantcliee,  f  petit  manteau  de  fem- 
me, MmitiHa    o  manteHina  ■,  f- 

Maiitouan,  né  à  Mantouë  >  Man- 
tuano. 

Les  Mantouanî,  LosAitintuanos. 

Mantoob,  vil!e  capitale  du  Du- 
che' de  ce  nom  en  Italie.  Lai. 
Man;ua  Mantua  ,  villa  capital 
(fct  Ducadu  del  tnifmo  nvmhe  en 
ftàUa. 

Mañoca  ,  Roiiume  d'Afri<]ue. 
Lut.  Manuca:  Regnum.  Manuca  , 
Rtyno  de  ^jiicn. 

Manuel  (]ui  Te  fait  à  !a  main  ,  Mîi- 
nual. 

Manuel,  m  livrequ'on  peut  por- 
ter i  la  main,  Manual,  m.  libro 
que  fe  trae  en  la  mano 

îilanufailurc,  f.  manie're  de  tra- 
vailler à  certains  ouvrages  de 
mam  ,(/(/ l'ouvrage  même  ,  vu  le 
lieu  oii  on  le  fait  ,  Manifailuratf 

Manufcrit  ,  m.  c'crii  à  la  main  , 
Mavufcrito  ,  m. 

îlanutention  ,  f.  mainuen  ,  confer- 
yincin, Manutención  j  cuydadu  m. 

Manzanakes  jre/VsMincanares. 
MAO 

Maon  ,  ville  &  port  de  mer  de  l'Ile 
de  Minorque.  Lat.  Mago.  Maon. 
villa  y  puerto  de  mar  de  la  JJla  de 
Minores, 

MAP 

Mapamonde,  f.  Carte  Géographi- 
que qui  rcprel'ente  les  deux  he'- 
mifphercs,  Mapamundi ,  m. 
MAQ. 

Maquereau,  m  forte  de  poiiTon, 
(^avallo.,   m.  pefcadode  mar. 

Maquereau  ,  celui  qui  f.^it  métier 
de  proilituer  des  femmes,  „î/m- 
huete  ,  m. 

Geft  un  maqueicau,Kj»f;rtA.vj¿«rta. 

Maquereaui.tacliC'.  des  jambci  pour 
s'ê.rc  trop  chauffé  ,  Ceinas ,  / 

Maqucrelat^e  ,  m.  métier  de  dcbau- 
chfrd-s  íeTíimei,.ííl:.ibuete¡ iti.f. 

Maqucre'lc  ,  f.  ccllcqui  fait  mét:cr 
de  débaucher  des  femmes ,  .^llca- 
bueta ,  /. 

C'eft  cne  niaquerclle ,  Et  una  alca- 
hueta, 

Maquignon,  m.  marchand  de  che- 
vaux ,  Mercuderde  c  vuUos ,  m. 

Maqirig  ondech^ir humaine,  ma- 
quereau ,  Acarreado;  de  ce>  ne  hu- 
niana     m 

Maquij^ncnncr  un  chca!  ,  le  firc 
poinhrc  plus  br*u  8c  meilleur 
<ju'i!  a  efl  puiu  s'en  define  ,  lier 
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mvf::ir  un  cuvaHo. 
M  A  R 

Marabur,  m.  unevoiîe  triangulaire 
comme  on  met  aui  caraveles , 
Morahuto ,  m.  vela  ladina. 

Maragayï,  ville  de  l'Ametique 
m-ridionale.  ¿at.  Miracaybum. 
Mnracaya  ,  villa  de  la  América 
niíridional. 

Maragnan  ,  Ile  de  l'Amérique 
neriJionale,  dans  la  Province  du 
même  nom.  Z^;.  Maraniana  ín- 
fula Marañan  .  Ifla  de  la  Ameri- 
ca meridional ,  en  la  Provincia  del 
mifmo  nombre. 

Mirais ,  m.  Lnouna  ,  f. 

Marans,  ville  de  France.  Lai 
Maraiitium.  Marmn  ,  villa  de 
¥  ranci  II. 

Marasa  ,  ville  d'Afrique.  Lat. 
Marafa  Mar  aja  .  rilLde  rtfiica. 

Matatrc  ,  f.  belle-mete  ,  femme 
d'unhomine  qui  adesenfans  du 
premier  lit,  Aindrajira ,  f. 

Maraud  ,  m.  teime  a'injure,  co- 
quin ,  fripon  ,  Picaro  ,  m. 

Maraude,  t.  coquine  i  friponne, 
Picara  ,  f. 

C'cft  un  maraud ,  c'efl  une  marau- 
de,  bs  un  picaro  ,  es  una  picata. 

Maraude,  petite  guère  qui  fe  fait 
pardcsfoldats  qui  fe  dérobent  da 
camp  ,  &  qui  vont  fans  ordre  & 
fans  chef  piller  les  païfans  ,  Pi- 
cores ,  /. 

Aller  en  maraude  ,  Ir  à  picorea. 

Maraudeur  ,  m.  foldat  qui  va  en 
maraude  ,  Picerero  ,  m,  foUludo 
quevà  à  picorea. 

Maravedís,  m.  petite  monnoied'Ef- 
pagne,  Maravedí,  ni. 

Marbre,  m.  pierre  dure  &  folide  , 
Mármol ,  m. 

Marbré  ,  Marmoladj  ,  ondeado  co- 
mo mármol ,  de  color  de  mármol. 

Il  cft  marbre  ,  bjlà  marniolti.i'o. 

llelf  bien  marbié,  hjîà  bien  mar- 
ino 'ado. 

Marbrer  ,  peindre  en  façon  de  mar- 
bre. Ondear  cumo  marmol. 

Marbreur,  m.  celui  qui  marbre  ,£/ 
¡lue pinta  de  colar  demhrínul. 

Marbreure,  t.  imitaiion  du  mar- 
bre, La  color  y  venas  delmàrmvl. 

Marbticr,  m.  artifan  qui  travaille 
àfcier  &  à  polir  ;e  marbre,  0/- 
cial  que  trax'uj.i  en  7nài  mol. 

Makc  ,  nom  propre  d'homiTAC , 
Ma:  coi. 

Marc,  m  poids  de  huit  onces,  A/«>- 
co  ,  m.pejo  de  ocho  oni^ai. 

Ma£c,  ce  quiicuc  dcplusgrolfier 


M  A  R  20 r 

(Te  ce  qu'on  a  e'prciiit  pour  eu  ti- 
ret leil-c.  Burru'io  ,  m. 

Marc  de  raiiîns  ,  Idem. 

MatcalHii ,  m.  petit  du  finglier  , 
Peque'.o  jai'ali .  tu. 

Marcaifite.f.  pierre  minérale,. Wiîî-- 
qiiejîta  ,  f.piedraminernl. 

Marchand,  m.  Merc»der,  m. 

Marchand  de  dentclk-s,  Mercacfer 
de  puntM. 

Marchand  de  drap, /1íí;v¿7i't'i-íA'/)rt'i7. 

VailFeau  marchand  ,  Navio  mer'^ 
cantil. 

Marchand  qui  perd  ne  peuc  rire. 
Me:  cader  que  pierde  no  fe  vie. 

Marchandant.  Regateando. 

Marchande,  f.  Mercudera,  f. 

Rivière  marchande,  Rio caudalofo. 

Marchander  .  denunder  le  pri.tde 
quelque  chofe  Se  tâcher  d'en  con- 
venir, Recatear. 

Marchandifc,  f  denrée,  Mercan- 
ù.i ,  ô  mercadería  ,  /. 

Marchandife  qui  plaît  eil  à  demi 
vendue  ,  Mercancía  que  agrada  fe 
l'en  de  prejlo. 

Marchant,  allaac ,  Andando. 

Marchant,  terme  de  guêtre,  ¿Wí?)*- 
chando. 

Marchant  vers  les  ennemis,  Mar- 
chandn  bàzia  los  enemigos. 

Marche,  f.  aftion  de  marcher. 
Andadura ,  f.  la  acion  de  andar. 

Marche  de  gens  de  guerre, yW<í)í-¿rt  f. 

Marche,  degré  qui  (crt  à  mouter 
&  à  defcendte ,  Efcalera ,  / 

Marche  d'un  métier  de  Tiilerand  , 
Careóla  ,  /    tablilla  de  tcxedor. 

Marchi,  Province  de  la  France, 
¿rt/.  .Marchia  Marchât  Provin» 
cía  de  Francia. 

Marchi,  Province  d'Ecofle  Lat. 
Marchia.  Marcha ^  Provincia  de 
Efcocia^ 

Marche  ,  ville  de  la  Province  d« 
Luxembourg.  Lat  Marca  Mar- 
cha ,  villa  de  la  Provincia  de  Lu- 
cemburgo. 

Marche  d'Ancone  ,  ProTince 
d'Italie  ,  dans  l'Etat  de  l'Egliic. 
Lat.  Marchia  Anconitana.  Mar- 
cha de  .-Incuna  ,  Provincia  de  Ità-- 
lia  ,  en  cl  tflado  bcleJiá,'?ico. 

Marche  di  Brandíhoukg,  Pro- 
vince d'Allenagne  dans  leccrrle 
de  la  haute  Saxe  Lat  Ma.ch:a 
Braiidcburgica  Mardi  .■  f/e  ■  rua- 
dchurgo  ,  ProvinJu  de  Jlcmàniiê 
en  e!  circulo  de  la  iuxoniafiiperior. 

Marche  TrivisaNE,  Provin.c 
dans  l'Etat  lie  la  Rcp  .bliq  t  de 
Yenifc.  Lai.  Marcha  ^laviiln^ 
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Mai-dii  Trnv'!f(ii:a  ,  Pruv'tncia  en  \ 
e!  Efîado  de  la  RefulilU*  de  Veneda. 
MaRchena  .Tillcde  i'Andaloufie. 
i.«/  Marcia.  Mai  chêne,  viUa  de 
Andaluzia. 
î.larchc,  m.  lieu  public  où  fe  ven- 
à;ntlesmircluiidi;e<;..lic'itv;/î'i/,w 
Marche  aux  hc:bcs ,  Vadule-i'ut ,  _/. 
Marche  ,    prix  d'une  ch   fe  qu'on 
acheté,  lacoiiífnaou  &  lescoa- 
duions ,  Cor.c'mto  ,  tn. 
Acheter,  îx  vendieá  bon  marché. 

Comprar,  o  vender  bar ''to. 
Marche-pie' ,  m.eípcccdcbínquet- 

tc <ju  d'clcabeau ,  Banquillu  ,  m. 
Marcher,  Marchar. 
Les  troupes  marcheot  ,  Lat  tropas 

marchan . 
Les  armées  marchent,  Los  exhcitos 

marchan. 
Ma-chcrfurquelquechofc,  mettre 
le  pie'delTus  cu  marchant  .  Pifur 
Ma;  ches  d'un  me'iier  deTilVcrand  , 

Calculai ,  /  tubiaias  deTexedor. 
Marcheur,  m-marchculc  ,  f.  celui 
cu  celle  qui   marche  ,    Marcha- 
dar  ,  tn  m-irchíidora  ,  f. 
Marcianopoli  ,  TÜledela Tur- 
quie en  Europe,  avec  un  Arche- 
>êche'Grcc.  ¿a/  Marcianopolis. 
JIAaycienofoli, ciudad  de  U  Turquía 
er,  Europa ,  can  un  Ar^abifpede 
Griego. 
Marck  ,    Province  du  cercle  de 
Weftpha'ic  avectitrede  Comté. 
Lat.  Matchia.  Marka ,  Prvrincin 
dcl  circulo  deVcsfàlia  con  titulo  de 
■Condado. 
Mateóte  >  f-  rejeron  #í(  branche  de 
vigne  ,  ou  d'uM  Autre  arbre  ,  Pim- 
■folio  ,  m. 
Mai  cote  d'une  plante.  Mugrón, m. 
Marcoier ,  H-^er  mugrones. 
MardeKe,  cb  margelle,  f.  pierre 
qui  fait  le  bord  d'un  puits,  Bre- 
caldcpozo ,  m. 
Mardi  ,    jn.  troifiéme  jour  de  la 

fcmaioe  ,  Martes,  m. 
1\iiá\-'¿i2S,Mr.rtes  de  carneflviendai 
amas  d'eau  croupillante 
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ce  ,   Marifciil ,  m. 

Maréchal  de  Logis, dans  une  armée. 
ou  á  la  Cour  ,  Afo/entadur  ,  m. 

Marechiuiréc,  f.  la  juriidiélioii  des 
Maréchaux  de  fra.  ce  JurifJicion 
de  tos  .VIariJc:iles  de  Fra'icia  ,  /. 

Mirée,  f.  le  flux  &  reflux  de  la 
mer  ,   .yarea  ,  f. 

Marge,  f.  bUo  qui  cil  autour  d'une 
page  écrite  *«  imprimée,  Mar- 
gen ,  f. 

Mirgelle,  t'e/fs  Mirdelle. 

MAK.SOSÍST,  villedeia  Valachie. 
Lat.  Mareodava.  Margo,  e/lu  , 
i<iila  de  ¡a  VuU^uii. 

Margueriti  ,  nom  propre  de 
femme,  Margarita. 

Margueuite  Uc  de  l'Ame-ique 
inc.idionaledansli  met  JuNj  d. 
Lat.  Mar.;aaca.  Margarita  ,  Ijlu 
de  la  A?n;rici  meridional  en  et 
m  ir  del  Sorte. 

Marguerite,  f.  forte  de  plante  Se. 
de  rieur,  Maya,  f.  fiur. 

Mirgucrite,  fortede  perle  ,  Mar- 

.garita,  un  gêner  o  de  ver  la. 
Marguillier    m  Treforicr  delà  fa- 
brique d'une  Eglifc  ,  Mayordomo 
deunalglejîa ,  m. 
MarguiUerie.f.  charge  de  marguil- 
lier    Cargo  de  mayordomo  de  una 

Min  ,  m.  Epoux  ,  Marido,  ocf- 
fofo  ,  m. 

Manablc  .  en  âge  d'être  mari*  ,  Ca- 
fadero  ,  ô  càjadera  ■ 

Mariage,  xa.  Cafamicnto  ,  m. 

Mariage,  dot  qu''on  donne  à  la  ma- 
tice ,  Dote  ,  m. 

Marib,  ville  de  l'Arabie  heureu- 
Ic,  en  Alie  Lat  NUnba.  iVÎ-ri- 
ba  ,  vilia  de  la  Arabia  dichoja  ,  en 
Afia. 

Marie,  nom  propre  de  femme, 
Maria. 

Marié ,  Cefado. 

Etre  marié,  être  mariée,  Str  cafa- 
do .  fer  cnfuda. 

11  eft  mitié.  Es  cafado. 

Elle  cil  mariée  ,  bs  cafada 
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Laguna,  f  choíco  ,  ô  pantano,  m.  '•  Us  font  maircz  ,  Son  capdis. 
Marécage  ,'ra.  terres  humides  &:    Elles  font  mariées ,  So-.icajadat 

h  urbeufcs,  Cendal,  m. 
Marécageux  ,  i  km  de  marécages  , 

Par.ianofo  ,  o  cenagefe. 
Ma.êchal ,  m.  artifan  qui  ferre  les 

chevaux.  Herrador,  m. 
îkUréchal ,  quia  foin  deguerirlts 

chcaux  quand  ils  font  blelTez  ou 

rralades,  Albrytar ,  m. 
Maréchal,  Officier  Général  d'Ar- 
mée ou  graud  Officier  d'uii  Pnn- 


Etes-Tous  marié?  Esujledc  •j.-do? 

Etes-vous  mariée  ?  hs  ujled  cafada) 

Eft-il  marié  ?  ts  cafado  ? 

Eif-elle  matice  î  hs  cafada? 

Le  marié,  m.  le  nouveau  marié, 
Ll  novio  ,  m. 

La  mariée,  f  la  nouvelle  mariée  , 
La  névii ,  f. 

Makien  BOURG  ,vil!e de  la  Provin- 
ce de  Hauuu  daos  le  Païi-bas. 
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Lat.  Mâr'a;bi;rguin.  Marienbur- 
go  ,  Villa  de  la  Provincia  de  Hc' 
nao  en  cl  Pays  baxo. 
Makiinboukg  ,  ville  capitale  du 
Pa'ariiut  de  ce  nom  en   Pruflé. 
Lat.  Mari,Eburgum.  Marienbur- 
go  ■    filia  capital  del  Principad» 
delmifm»  nombre  en  la  Prufa. 
Mariendal  ,  ou  Mergenthiim, 
vil.e  capita'e  d'un  petit  Pai's  du 
cercle  de  Francoiiie.    Lat.  Mcr- 
geiiíhcmum.    Mai  ¡eiidil  ,   l'illa 
capital  de  un  pequeño  Pays  delcif' 
culo  de  Frfincinia, 
Marier,  Cafar. 
Se  marier,  Cafarfc. 
Avantquc  de  voui  marier  fong-z  y 
bien  ,  Antes  que  te  cafes  mira  l» 
que  hazes. 
Eiîeed  en  âge  de  fe  marier,  EJlk 

en  ed'uldt  caftif. 
Il  ne  longe  qu'à  (c  marier  ,  S  o  pie»' 

fa  fi  no  en  cafarfe 
Marieur,  ra.maticufe,  f  qui  fait 
des  mari, gci  ,   Cafamentero  ,  nt, 
caj  imentci  a  .  f 
Mann  ,  q  ii  efl:  de  mer  ,  Marino. 
Trompette  -mariue ,  Trompeta  ma- 
rina ,  f 
M   nilre  marin,  Munfîrontarino, 
Carte  mari. le  ,  Carta  de  marejr. 
Mttme,  f.  côte  deU  mer,  Mari' 

nj    f  cufia  de  la  mar . 
Marine    la  navi^a  nn  ,  l'art  de  ni» 

■  igcr  .  Ma:  lueria ,  f. 
Minué  ,  kfcabechado. 
Mariner  ,  aflaU.nincr  avec  du  tí» 
naigi-e  ,  du  tel  &  du  poivre     afin 
de  garder  Uviandcc»  lepoillon, 
kf  ahechar. 
Mirinier,  m    M  rinero ,  tu. 
.Marj  >la'ne.  f  h-rbeod.)rifcrante. 

Almoradux ,  m.yerva  olorofi. 
Marión  ,  nom  dcBlle,  lequel  veac 
dire  petite  M-irie  ,  .alaria  ô  .Ma- 
riquita ,  nombie  demuchicba. 
Mationrtte  ,    f.  petite   figure  que 
l'on  fait  remuer  par  relforts,  li- 
tere ,  m. 
Maritime ,  qui  cil  proche  de  la  meti 

M  ■r'itimo. 
Mariza,  rivière  delà  Turquie  en 
Europe.  Lat    Matiza    Mima  , 
rio  de  la  Turquía  en  Europa. 
Marmara  ,   la   mec   Marmara, 
G.'  fcdclamer  Mediteiranceen- 
ttc  l'Europe  &:  l'AÎie.  Lat  Mare 
Conilantinopo.nanura  ,  ou  P.-o- 
pi^ntis.  Marmara,  ¡a  m.ir  de  .Vf.»-. 
màra  ,  Golju  del  mar  .\^editeird' 
neo  entre  huropa  y  .ijta. 
MaimcUde ,  f.  foiic  de  confiture 
de 
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de  fruits  I  Mil  viciada  1  f. 

La  marmelade  eft  fort  boune,  La 
mermelada  et  muy  buena. 

Marnu  c,  f.  0//a  ,  /. 

Marmiton  ,  m.  le  plmbas  talctde 
cuiilnc,  Gahfinadecbzma-,  m. 

C'cft  un  marmiton ,  Es  un  galopin 
(l.ecozina. 

M»trr,onner  ^  murmurer  fourde- 
mcut,  Rezuugjr. 

Marmot,  m.clpcccdcSioge ,  Mi- 
co, m. 

Marmote,  f.  forte  de  gros  rat  de 
montagne,  Marmota  y  f. 

Marmotcr  ,  parler  entre  fes  dents 
Coii(ii{éme.ut,HabUr  entre  dientes. 

Marmou'et ,  m.  pcùtc  figure  gto- 
rcfque  ,  Títere  ,  tn. 

Marne,  rivière  de  France.  Lef. 
Matron  >  Marne  ■  rio  di  F>  ancia. 

Man.e,  Í.  Arght  ««Craie pour  cn- 
graiiTer  les  ¡erres ,  Barto.  m. 

Marniére,  f  endroit  dV  ù  l'on  tire 
la  mainc  ,  Hcyade  Im'rv    f 

Maroc,  ville  capjtîle  du  Roiau- 
me  de  et  non;  en  Afiu]ue.  '  ai. 
Mairclmni.  Marutcos  lùlU cá- 
fila! del  Heyn»  del  mijmo  r.omb  e 
en  África. 

Marocna  ,  ville  A^chif'[i'i<^opale 
de  la  Remanie,  rfoMiiCe  de  la 
Turquie  tn  Europe  Lat  Maro- 
nia.  Marocna  .  ciud  d  .Ir^obijfal 
de  la  Román ia  ,  Provincia  de  Jur- 
quia  en  iurop". 

Maroi  i  es  ,  peuples  Chre'tiens  de 
i'Oneiitcjuireconiioiiren;  l'Egh- 
fe  Romai;ie  ;  ils  habitcni  le  mont 
Liban  en  Sirie.  Lat.  Maronna. 
Marohttu.,  gente  Lirilliona  del 
O-  ¡ente  que  reconocen  lalglejla  ko- 
tnara  ;  eftègtnie  biibita  en  el mon- 
te Libar.o  en  Siria 

Marcs  ,  grande  rivière  qui  paûe 
par  la  Traufiivanie.  Lat.  M»n- 
fus.  Maros  rio  caudalo/b  quefs£a 
for  ¡a  Tyan/îlvània. 

M  A  Rri;KG,vUie  d'Allemagne,  tí/. 
Marpurguni.  Marfurgv  ,  villa  de 
Alemania. 

Marqrant,  Señalando, 

Marque  ,   f  Sériai ,  f. 

Marque  d'aminé  ,  SeñeUde  amijiad. 

Vous  m'avez  donne'  des  marques  rie 
vôtre  amitié  ,  Vfled  me  a  dado 
feñalts  de  fu  amiflad 

Je  vous  ai  doniié  des  marques  de 
mon  amitié  .  Wc  dudo  à  ufted  fe 
nales  de  mi  amijiad. 

il  m'a  d.nné  des  marques  de  fon 
amiiié  ■  elle  tn'a  dot.iîédcs  mar- 
ques de  Ibii  amitié,  Me  dio  fe- 
11.  Pariií. 
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Kaki  de  fu  amijiad. 
Marque  de  pente  vérole  ,    Ojo  de 

viruela ,  m. 
Marques,  t^ajettons  donc  on  fefert 

au  jeu  ,  Tantos ,  m. 
Marqué ,  Señalado. 
Il  en  marqué .  Efla  feñahde. 
Elleeft  marquée,  Ejîàfc'ialada. 
Ils  font  marquez,  LJÎàn  fe^ltidoi. 
£llcs  font  muquéci, Lfiàn/e.'ialadof. 
Marqué  de  petite  retóle  ,   Finiofo 

de  viruelM. 
Marquer,  mettre  une  marque  fur 

quelque  choie ,  Señalar. 
Marquer  la  mounoïc,  Sellar  ¡amo- 
neda. 
Marquer  les  points  au  jeu  ,Tantter. 
Marquez  vos  points,  Tanieefe  ufled. 
Marqueté,  taiheté,  .Manchédo. 
Marqueté  .  f«i:  de  pièces  de  rapo:t, 

hnjaniblado  de  dix  erfoi  colores. 
Marqueter  «  marquer  de  piuCcutS 

taches  ,  Taracear. 
Marqueterie ,  f.  ouvrage  de  pièces 

de  .apor:,  Taracea    f 
Laniarqucteiie  cil  ires-bonne,  La 

taracea  es  muy  buena. 
Marqueur  ,  jn.  celui  qui  marque, 

Señala.! or  ,   m. 
Marquis,  m.  Alarquès ,  tn. 
C'cll  un  Marquis ,  £s un  Ma  gués. 
Mirquifar,   m    Aiari/uej'ado  .  m 
Marquile,  f.  femme  de  Marquis , 

Marqurfa  ,  f. 
C'ciV  une  Ma  quife,£'i  «fjjiVîorjayi 
Marquotcf.  lejetunûB  branche  de 

vigne,  de  mcurier,  &c.   q^'on 

couche  en  terre  pour  leur  faire 

prendre  racine  ,  Mugrón,  m. 
Marqueter  ,  faire  des  marnuotes , 

Hnzer  rnugrones. 
Marraine  .  i.cchcqui  a  tenu  uneti- 

lar.t  fur  les  Fonts  ,  Madrina  .  f. 
Marri,  Province  d'Ecolle,  avec 

turc   de   Comté.    Lat     Marna. 

Marre ,  Provincia  de  Lfcccia  ,  con 

titulo  de  Condado. 
Marre,  f  elpcccde  houe  ,  Marra  , 

ó  (ilrhadana  ,  f 
^^arrl ,  fâché  ,  Pcfarofa. 
Je  ÍU1S  marri.  Aie pefa. 
Je  luis  marri  de  Ion  malheur  ,  Me 

fefti  de  [h  defgrecia. 
L  efl  matridc  la  mort  de  fon  ami , 

L  e  fefa  de  la  m.,  ei  te  de  fu  amigo. 
Elle  eft  matrie,  Le  pefa. 
Marron  ,  m.  grolle  châtaigne  ,  Ca- 

Jia.ña  enxerta  ,  /. 
Maironier.m    arbre  qui  porte  les 
marrons,   Caflarto  ,    m.  arbol  de 

caflahas. 
Maitoquu),m.ciurdeBouc,  CVr- 
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divan  ,  m. 

Marrubmm  ,  m.  forte  d'herbe  , 
Alarrubio  ,  ô  mayruvio  ,  m.  un 
génère  de yerva 

Mars  m  ¡ctroifiémc  mois  de  Tan- 
née ,  Marco ,  m. 

Mars,  uneJcsfcpt  Plane-es,  &  le 
nom  du  Dieu  de  la  guerre,  Mar^ 
te  ,  m. 

Marsai,  Tülc  duI>uchcdeL-r- 
raine.  Lac.  Marfalfe.  Ma. fat, 
viJa  del  Ducado  de  Lurera. 

Marsala,  TIÜC  de  Sici.e.  Lni. 
MiiC^i.Marfala,  vill . dcSicilia, 

Marsuili  ,  Ti!le  Epifcopale  & 
Pon  de  merde  France  en  Proven- 
ce en  la  met  Méditerranée.  £;'f. 
Mafliha  Alrfella  ,  ciudadObijfal 
y  pu:rto  de  w.-ji  de  Fremia  en  Pro- 
venq  i  en  et  mar  Medite;  roneo. 

Mars:c^'  Nuovo  ,  vil.e  E)  iTcpa. 
le  de  la  Ptinri;au.é  Citcrieure, 
ProviricciltiK.u  me  dcNaples. 
Lat.  Maificum  n  «uni.  Mnficç 
l\uo"o,  cibda.'  Obi;/al  del  t  in- 
cipado  (  iietior,  ro  inciade.  Rey- 
ne  de  N  ipc'es. 

Mabso.sowiiz,  grand  I!e  de  la 
mer  de  Mo'covic.  ¿o/.  Marfono* 
vKia  M.'i  fino-iz  ,  grandi  ¡fit 
de  la  mur  de  Mofó  i  t. 

M*rlouin  m.  ou  Pourceau  de  mer, 
Aiaifopa  ,  f.  C o.hino  de  tftar. 

Marteau  ,  m.  M.rti.,o  ,  m. 

Uiicoup  de  marcaa  ,  UnamartiUtf 
da  ,  un  murti.iazo 

MARTft,  vil:cdelaGuiehne.¿a/. 
Martcllum.  Martel ,  vi.la  de  ¿a 
Guiena\ 

Marrelé,  Martillado. 

Marteler  ,  batrc  à  coups  de  mar- 
teau,  Ma.  tillar. 

Martelet,  m  petit  marteau  ,  .^«r- 
tillejo ,  m. 

Marthî,  nom  propre  de  femme, 
M  rta. 

Mania! ,  guerrier  ,  Guerrero  ,  m, 

Marticues,  Tiilede  la  Provence 
en  Fra:  ce.  Lat.  Marrigium. 
Mariigues  ,  villa  de  Provenga  em 
Francia. 

Martin,  nom  propre  d'homme  , 
Alui  lin 

Martine  nom  propre  de  femme» 
Martina. 

Martinet,  m  marteau  de  monlin 
à  papier  .  à  foulon  ,  &îc.  Ma^ey 
6  mazo  de  b.itan  ,  m 

Marine:,  l«  rtc  de  petit  chandcliei 

I       debois,  l.andcLro de pa'o  ,  >ii. 
M,>  iiiict,  ibrtcdhitondclic,fi»- 

I      cejn  ,  m 
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Martiniqdí)  Uc (Je l'Amérique, 
/,«/  M'rtinica.  Martinico,  Ifia 
de  '^w  rica. 

Ma  UTOS,  rerite  ville  d'Andalou- 
(¡e.  /"/.Martu^.  Marios  , peque- 
ña t  i'/i'  de  .-^ndiiliuit. 

Wartre,  t.  eípcccdc  f 'uine  ,  iW«>'- 
ta  ,  f  animal 

Martre  zibc.'uic  ,  Murta  T.ilielina. 

Peau  de  niartfc,,  h ie! de  marta. 

Martyr,  ni  fMártyr .,  m. 

Martyre,  m.  tourmens  &  la  mort 
(ju'on  fouffre  pour  la  de'feiife  de 
la  Foi,  Martyriu,  m. 

Mariyrue',  Martirizado. 

11  a  c'tc  marcynfe'  ,  A  fi'lo  marti- 
riz.  do 

Xlle  a  e'te'  manyrife'e ,  A  fido  mar- 
tirizada 

Ma*  y  lier,  faire  foulFrir  le  mar- 
lyre     Martirizar. 

Martyrol'  ge  ,    m.  Catalogue  des 
mar  yrs  ,  Ma  tirolégio  ,  tu. 
MAS 

Masaya  Proviiicedcla  nouvelle 
Eipagneîuxl  de^.  ¿a/.  Mafaya. 
Majaya  Pra-'incia  de  nueva  Ef- 
fiv  a  en  /¡u  Indi  m 

Masbtï,  Ile  de  rOcean  Orien- 
tal.  &  uncde<:  Philipines.  Lat. 
Mi">bara  .Uatliata  ,  ¡fia  de!  mar 
O  eano Orientai, y  una  délai  Phi- 
lifinM. 

M',  se  AL  AT  ,  ville  de  l'Arabie  heu- 
reulé,  capitilede  la  Principauté' 
du  même  nom  Lat  Maicalaium. 
Ma[calata  .  villa  de  la  Arabia  di- 
cho^a  ,  capital  del  Principado  del 
mifmo  nombre. 

Mafcarade  ,  f.  Mogigavga ,  ô  moxi- 
gafiga ,  /. 

Mascok  ,  ville  Epifocpale  de  la 
Bourgogne.  ¿<j/.  Maalco.  Maf 
cor,.,  ciudad Ohijpal de Bergo^a. 

Mafculin  ,  aparceaanc  au  mâlci 
Mafculino. 

Maseck,  ville  du  Pa'is  de  Liège, 
¿ij/.  Maficum.  Mafeke,  villa  del 
Pays  deLieja. 

Mafette,  f.  mc'chant  petit  cheval , 
Ruyn  cjvalU. 

Maicite,  mc'chjnt  joueur ,  Mazeta, 
ruyn  jugador. 

Masía,  ville  de  l'Arabie  hcurcu- 
ÍC, capitale  du  Roiiumrdumc'me 
rom.  Lat.  Mafa.  Masfa,  villa 
de  la  Aràbia  diibofa  ,  capital  del 
Réyno  del  mifmo  nombre. 

Masovie,  Province  du  Roiaumc 
de  Pologne,  ifl».  Maloiia  Mafé- 
via,Prox'inciadelftéynode¥olér,iii, 

Mii<]uc  ,  m,  Máfcara ,  f. 


MAS 

Lever  le  mafque,  ncdilTimuicrpIas, 
No  diffimular  mas. 

MaAjue' ,  qui  porte  un  mafque,  En- 
mafcarado, 

lieilmalque'.elleefVmafque'e,  E/7îi' 
enmafcaradu  ,  eflà  enmascarada. 

Mafciucr,  mettre  un  mafquc  lur  le 
vifage  dcquclqu'un,  tnmafcarar. 

Se  ma(quer  ,  Enmafcararfe. 

Massa,  ville  capitale  d'un  Duche' 
du  même  nom  en  Italie.  Lat. 
M.;fla.  Majpt  ,  villa  capital  de  un 
Ducado  del  mifmo  nombre  en  Italia. 

Mi iFacre,  m.  tuerie, carnage,  Ma- 
tanqa  ,  f. 

MaiTacre',  Matado. 

MaíTacrer  ,  tuer  des  hommes  qui  ne 
fe  dc'fendent  pis,  Matar. 

Malfe,  f.  corpsdemaiie'rcconden- 
ic'e ,  Mafa ,  /. 

Mafie ,  ou  maiTuë  ,  f.  Ma(¡a  ,  /. 

MalTe,  gros  marteau  de  Sculpteur, 
Ma^o  ,  m. 

Malle,  en  terme  de  jeu  dehazard, 
Aiai.  m.  termino  dejuego  ,  lo  quefe 
po,ne  demài  de  la  parada  ordinaria. 

MaíTe-pain  ,  m.  fortcde  patiíTerie, 
Alaçapan ,  ?«. 

Maffer  ,  terme  de  jeu  de  hazard  , 
Majfay  aponer  mas  que  la  parada. 

Masseran,  ville  capitale  delà 
Principauté' du  même  nom  dans 
le?  Etats  de  Savoie.  Lat  MaiTcra- 
num.  Majferan,  villacapital  del 
Principado  del  mifmo  nombre  en  los 
hflados  de  Savoy  a. 

MalTicot,  m.  couleur  minérale  & 
jaune,  Cerufri ,  f.  color  minerai  j 
amarilla. 

Millier,  m.  Bedeau  qui  porte  une 
maiTe,  Macero,  m. 

Maflîf,  mallive.   Macice,  maciça. 

Il  cft  maflîf,  elle  cil  maflîve  ,  P.s 
macizo ,  es  :naciqa. 

Maffbn  ,  roiez  Ma^on. 

Mafluë  ,  f.  Porra  ,  /. 

PeiitemafTuë,  Porrilla,  f. 

Maftic,  m.  forte  dégomme,  Al- 
fnafïica ,  /.  cierto  género  de  goma. 

Maíiica:ion,  f.  terme  de  médecine, 
aition  de  mâcher  ,  Mafcadi  ra,  f. 

Maitiqucr,  joindre,  coUeravecdu 
mafttC,  Almacigar. 

Mastricht  ,  ville fortedu  Duche' 
de L imbourg  ,  Pro\ince des  Pais- 
bas.  Za/.  Trajcdumad  Mofam. 
Majîriqae  ,  villa  Jue>  te  dcl  Duca- 
do de  Limburgo  ,  Provincia  del 
Paysbaxo. 

Mafure,  f  ce  qui  rcfte  d'une  mai- 
fou  brule'c  ou  tuuie'c  ,  Ruyna  de 
un  edificio  ,  m. 


MAT 

Mât,  rn.  l'a'-bre  d'un  navire,  iWa- 
flil,  ó  májlel .  m. 

Mat,  en  termes  de  jeu  d'c'checs, 
Mate,  m. 

Mat,  qui  ii'eftnj  clair, ni  bruni  ;ea 
parlant  de  l'or  &  de  l'argent,/*///». 

Or  mat ,  Oro  mate. 

Matalomi  ,  ville  du  Roiaame<'e 
Niples  ,  avec  titre  de  Duch¿. 
Lat  MctaLii.nis  .Malalona  viiU 
del  Rêyno  de  Ñapóles ,  con  titulo 
de  Ducado. 

M  ATA  M  AN,  Roiaume  d'Afrique. 
Lat.  Mitamanum.  Mataman , 
Réyno  de  Afiica. 

Matan,  Ile  de  l'Océan  Oriental , 
&  unedesPhilipmes.  £«/.  Mata- 
nia.  Matan,  ¡¡la  del  Océano  0- 
riental ,  y  una  de  lai  Philipir.cis. 

Matallins,  m  efpece  de  danlc  fo- 
lâtre ,  Matachines  ,  m.  un  gêner» 
de  danqa. 

Mite' ,  garnide  mâts,  Conmáfiiles. 

Maté,  qui  cft  mat  au  ¡eu  des  e'chccs. 
Quien  es  mate  en  el juego  del  alxt- 
drez. 

Matelas,  m.  Colchón,  m. 

MatelalTer ,  garnir  &  piquer  en  fir- 
me de  matelas ,  Colcoar. 

Matelot,  m.  Marinero,  m. 

Maiélotage  ,  r  faUircdematelot, 
Salarie  de  un  marinero  .  m. 

Mâ-cr  ,  garnirdemâts.  Poner  ma' 
piles  à  un  navio. 

Marer,  terme  du  jeu  des  e'checs. 
Dar  mate. 

Matsra  ,  ville  Epifcopale  de  la 
Terre  d'Otrante  dans  le  Roiaumc 
deNaples.  Lat.  Matera.  M:itera, 
ciudad  Obifftal  de  la  Tierra  de  0- 
tranto  en  el  Réyno  de  Ñapóles 

Materan,  grande villedes Indes 
dans.leRoiaurr.edu  mêmenom  , 
capitaledel'lledejiva.  Lat.Mi- 
teranum.  Materan  ,  grande  viila 
de  las  In.iiat  en  el  Réyno  del  mi/ma 
nombre ,  capital  de  la  ¡fia  de  Java. 

Matériaux  ,  m.  Materiales  ,  m. 

Matériel .  Material. 

Maternel ,  Af.tternal. 

Maternellement,  en  mere ,  Afij/fr- 
nalmente. 

Mathématicien, m  Malbemái¡co,m. 

M.ithcmatique,  f.  Matbemàlica,  f. 

Mathias  ,  nom  propted'homme, 
Mathiai,  oMatiat. 

Mathiio  ,  nom  propre  d'homme, 
Mateo  ,  ó  Mitbeo. 

Mitie're.  f  ce  dequoi  chaque  chofe 
("c  fair ,  Aîateria  .  /. 

Maii.e're  ,  fujet  fur  lequel  ou  c'crit , 
j     «¡s  on  pai^e ,  Idem. 


MAT 

Matière,  pus  qui  fort  d'un  apoñu- 

rae ,  Afatcria  .  b  podre  ,  / 
Mâtin  ,  m  ^ros  chic|i ,  MaJUn  ,  m. 
Matin  ,  m.  première  partie  du  jour, 

La  mañana  ,  f. 
De  grand  matia  ,  Muy  dí  mnña-:a. 

Se  lever  de  grand  matin,  Madrugar, 

levant  arfe  muy  de  moñana. 
Un  de  ces  quatre  matins ,  Un  d'ta 
deflos  ,  wio  dejîûs  diai. 

Demain  matin,  t<«  demain  au  ma- 
tin ,  Mf'ianufcr  la  luañar.g. 

Se  lever  fort  matin  ,  Madrugar. 

Matinal,  matinale,  cui  fe  ¡eve  de 
grand  matin  ,  Madrugtdor  ,  ma- 
drugadora. 

Il  eft  matinal ,  cHcefl:  matinale,  £i 
vutdrugador ,  es  madrugadora. 

Matinée,  f.  le  matin  depuis  le  point 
du  \oüt  ')yi(q\i'a.  midi. La  mañana,f. 

Matines,  f. premie'repartiedel'Of- 
fice divin,  Mayiina  ,  m. 

Mitineux,  tiui  le  leve  matin,  Af/j. 
drugador ,  m. 

Errematineux,  Str madrugador. 

Etrematineufe,  Ser  madrugadora. 

•Il  eft  matmeux  .   ¿t  madrugador. 

Ellceft  maiineufe,  ks madrugadora. 

Ils  (or\'.tn3.unta\,Sonmadrui!,adores 

Elles  font  matiueules ,  Son  medru- 
gadorat. 

Matiiiie're,  l'Etoile  matiaie'rc  ,  tu 
du  matin,  Luzére  ,  m 

Matiqoe,  Province  de  l'Ameri- 
c]ne  meridionile.  Lot.  Matica. 
Matica ,  Proi'iucia  de  la  America 
meridictiùl. 

Matois,  rufe',  Aflùto. 

C'eft  un  matois,  Es  un  hcwbreapûto. 

Matras,  m.fortede  trai:  qui  fcdc'- 
cocheavecur:eatbalé(:c.^'/;•í//^  m. 

Matricaire,  f.  forte  de  plante,  Ai«- 
Iricaria ,  f  yr>va. 

Matrice,  f.  partie  des  femelles  où 
fefaitlagènc'ration  ,  Matriz, f. 

Matrice,  moule  de  monnoieur  ou 
de  fondeur  de  lettres  d'Imprime- 
rie ,  Molde ,  m. 

Matricide,  m.  qui  tue  fa  mere  , 
Matricida  ,  quien  mata  à  fu  madre 

Mitnculc ,  f.  regítre  ,  rolle  des 
noms  desperfonnes  d'une  focie- 
té ,  Matricula  ,  ô  HJla  ,  f. 

Matrimonial  ,  Matrimonial. 

Matrone,  f.  Dame  Romaine,  Afa- 
tr9na  ,  f.  Dama  Remana. 

Les  matrones  Romaines  e'toientde 
femmes  graves  &  un  peu  âce'e? , 
Lai  n  atrenai  Romanas  eran  mage- 
resgraries  y  de  crecida  edad. 

Maturatifs ,  medicamcns  qui  font 
meuiir  &  amolir  une  apoftume 


M   A   Ü 
ea  autre  mal.  Madurativos ,  me- 
diccmeritos  para  bazer   madurar 
una  pojíetr.a. 
Maturité ,  f.  Madurez ,  f. 

MAU 
Maubeoge  ,  ville  de  la  Province  de 
Hiinau   dans  le  Païs-bas.    Lat. 
Malbodium .  Moùeche ,  i'illa  de  la 
Provincia  dcHenao  en  elPajs  baxo. 
Maudire  ,  Maldezir. 
Maadifan:,  Maldiziendo, 
Maudit,  Maldito. 
Maudire  ,  Maldita. 
Maugrc'er  ,  Pefetear. 
¡Mauriac,  villcdeFrancc  dans  la 
I      haute  Auvergne.    Lat.  Mauria- 
cum.  Mauriaco  ,  vida  de  Francia 
!      en  la  Auverr.a  fuperiir . 
Maurice,  nom  propre  d'homme, 
(      Afau'icio. 

Maori  INNE  .contre'edcla  Savoie, 
dont  la  ville  capitale  eft  S.  Jean 
de  Moricnne.    Lat     Mauriaiia. 
Moriena  ,  comarca  de  la  Savoy  a  , 
cuya  villa  capital  es  San  Jaan  de 
Moriena. 
M»oi'iTANH  ,    autrefois  grande 
Région  de  l'Afrique.  ¿a/Mau- 
ri  ania.  Mauritania    grande  Ré- 
gion de  África  en  tiempo  pagado. 
Maufolc'e    m.  tombeau  mignifioue 
à  peu  près  (cmbUble  á  celui  que 
la  Reine  Artcmifcfii  dteffer  pour 
fon  mari  ;  le  mot  maulole'c  eft 
pris  du  nom   du  Roi  Mofóle ,  j 
Maufvteo  ,  túmulo  .  b  fepulcro  ,  m,  \ 
Le  Roi  de   France  Louis  XIV    fit  \ 
dreiTcren  i68é  dans  l'Eglifc  de 
Nôtre-Dame  de  Paris,  un  magni-  | 
fique  maulole'e  à  Louife  Marie  de 
Orléans  Reine  d'Efpagnc;  tl  R-ey 
de  Francia  Luys  XIV   hizo  kuzer 
elanode  \.6%6un  màgr.ifco  maufo- 
leo  ,  à  fujohrina  Luyfa  Maria  de 
Orléans  ,  Reyna  de  tjfaña.  . 

Mauvais  ,  Malo. 

Prendre  quelque  chofc  en  mauvaifc 
part,  laprendrc  en  mal,  Tomar 
alguna  cofa  à  mal.  \ 

Sentir  mauvais,  rende  une  mau- 

vaifeodeur ,  0/t*»'  mal 
Mauve  ,  f  fr>rte  de  plante  ,   Mal- 
va ,  f.yerva. 
Mauvis,  m.  grand  oifeau  fembla- 
ble  â  un  c'coutneau  ,  Malvü  ,  m. 
pàxaro.  I 

Maux  ,  m.  Mules,  m.  \ 

MAX  I 

Maxime,  f.  axiome,  propofition 
gene'rale,  regle,  principe ,  A/à- i 
xima  ,  f. 
Maximiiien,  nom  propre  d'hom-  j 
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I      Kie  ,  Afaximili-'no. 
Maximin  ,  nom  propre  d'homme, 
I      Maximino. 

MAY 

I  May  .grande  ri'ieredelaFloride. 

Z,»»  Mai  fluvius.  May,  riocsti' 
dalofo  de  la  Florida. 
May  ,  voiez  Mai 

Mayencb,  ville  Archie'pi'copale 
&  capitale  de  TElcftorat  du  me'- 
mc  nom     Lat    Mogunia.  Ma- 
guncia ,  ciudad  Ar^obijpaly  capital 
del ElfÛorado  deln  ifmo  nombre. 
Mayenhs,  viljcde  Jal'rovncedn 
Alainc  en  Ft/nce  Lat.  Meiuana. 
Mayena  ,  :  iUa  de  la  Provinciu  de 
Mena  en  Francia. 
M  A  Z 
M.^ZAG AN.  villef  rteduRoiâ'ime 
de  Maroc  en  Afriq'  e    Lat  Ma- 
zagan' m    Mazagan    i  i  l.  fierté 
del  Rey  no  de  Aiai  uecos  en  Afiica. 
Mazaba,  \il!r  Epifco;'a  c&    ore 
de  mer  dj   Roia.me  de  Sicile. 
Lat.  Mazara.    Aluzara  ,  ciudid 
Obiffaly  puerta  de  mar  endRéy- 
no  deSici.ia. 
Mazarino  .  petireville  avec  tire 
de  Comte  en  Sicile,   Lat.  Miza- 
rinum     Mazarino ,  pequeña    iUg 
con  titulo  de  (  ondado  en  Sicilia. 
M*zovi«  ,    grande   Province    da 
Roiaume  de  Pologne.  Lat.  Ma- 
zovia.  .Maz6-ia.gr  ¡nde  Provin- 
cia del  Rêyni,  de  Polonia. 
M  E 
Me  ,  cas  datif  ou  acafarif  du  pro- 
nom de  la  prenucre  pe.  lonne,iV/í. 
Me  voici,  Ai/ui  e/ly. 
Je  me  re'pcns  ,  Aie  •irrepienio. 
Je  me  fouvicns  ,  Me  acuerdo. 

MEA 
Mt acó  .  rille  du  Japon.  Lat.  Me*» 

eu  m.  Meacu  ,  viila  del  Japon. 
Mbaux,  vi  le  Epifcopa  e  &  cari- 
taledela  Brie  ,  Provinccdc  Fran- 
ce.   Lat    Me'da:     .Meos,    ci.  d.ij 
Oiijf-a  y  c  pilai  de  la  Bria  ,  Pro- 
vincia de  Fran  il. 
MEC 
Mécanique ,  f.  Mecánico ,  m.   mt- 

cdfiica    f 
Mécaniquement ,   Mecánicamente, 
Méchanceté      f  Maldad ,  f. 
Méchaiit ,  mauvais,  qui  n'eft  pas 

bon     Malo. 
Etre  méchant  ,  Ser  malo. 
Etre  méchante  ,  Se>  mala. 

II  eft  méchant ,  Es  malo. 
El;e  eft  méchante     i.s  mala. 
Ils  font  méchants     Svn  mJ»¡. 
Elles  fout  méchantes ,  Son  maléi. 

Pp  » 


j|oo  MEC 

Meche,  f  d'aneUmpe  ,Tí,yc!,ia,f. 
Mcchcd'uncchaiidelic,  Pavi/o,  m. 
Mcchc  pour  certaines  armes  ifcu  , 

AUcha  ,  /. 
Meche ,  maiiere  prepare'c  à  prendre 

facilement  feu  >  Vf/ci ,  /. 
MiCHOACAN,  vil:e  Epiicopale  & 
cj  pi  ta!  c  d'une  ProM.ccdcce  nom 
cil  Amc:ic|ue  /  fl/.Mcchcacantmi. 
Jííechofícmi  ,  ciiufn//  Obijfnl y  c.t- 
fitai  de  una  Provincia  dd  mifmu 
tambre  en  .:>»()  ica. 
MtcKiLüOL'iiG.DLiche'daní  leccr- 
clc  de  labsflr  Saxe  en  A.lerragne. 
Lat    Meg-ilopoluanus   Dacatus. 
Mcke  b.ir¡o     Dvcedu  en  cl  circulo 
de  lu  Snxviiia  injerior  enAleruÀnia, 
Mécompte  ,  m.  Yerre  de  cuenta  ,  ?« 
Mcconnoiínábie ,  qui  n'eft  pas  re- 
cornuiffable.  cju'rn  nepcut  con- 
n<  ître ,  Defconociblt. 
MccoiiKuiffauce  ,    f.  inpratirude  , 
UejcoHOcimieniP   m.  ingratitud,  j 
M¿co   iioillant ,  ingrat,    Vef¿ono- 

cidu  ,   ingrato. 
1-  cft  n  e'connoiirant ,  Es  defctnoct- 

du  ,  es  l>:gr  to. 
Elleefl  nie'con.ioiffante,  Es  defco- 

Kvcidu,     es  ingrata. 
JjT  ne  fus  pas  inéconuoifTînt ,  No 

joy  de  conocido  ,  no  ,oy  ingrato. 
Mccoi.ncKrc  ,    ne  pas  cunncî;re, 

Defcoiivcer,. 
Mcconnu     ou"on  n'a  pas  connu  , 

So  conocido. 
M^conte,  m.  er  enrenun  compte  , 

Yerro  de  cuenta     m 
Mti<'n;ent,  qui  n'trt:  pas  fatisfait 
de  quelqu'un  ,   Def:onteKto  ,  mul 
contento. 
Il  rit  mécontent ,  hflà  defcotttento. 
Eue  cil  nie'contenrc,£/7 .  defcvr.tenta 
Ils  ¡ont  me'contens,  ¿/?/i»  descon- 
tentos. 
Elles  t"'  nt  me'contentes  ,  ijian  def- 

contcntM. 

Etre  mécontent ,  être  me'cnntente, 

JJiàr  d  f,unter.tv,ejl(ir  defcvntentu. 

Mccontens ,  m.  ceui  qutmurmu- 

xcnt  contre    le   goUTcrnemeut  , 

Defconteittos ,  mal  contentos. 

Me'contenrrnient  ,   m.   Defcontat- 

to ,  m.  defguflo. 
Se  me'contcr  ,  fe  tromper  dans  le 

compte,  Errtirfeen  ¡a  cuenta. 
Je  nic  fuis  me'contc  ,  Me  erré  en  la 

cuenta. 
Mecquï,  »inedc  l'Arabie,  capi- 
talcde la  Principauté  de  laMec- 
tjueeiiAfic.  íoí^  Mccca.  Meca, 
vtUa  de  Arabia  ,  capital  deiPnn- 
(Jfat/o  d(  la  Mica  en  ^Jîa, 


MED 

MfCtedi ,  ou  iMîrctcdi  ,  m.  qui- 
tnc'me  jour  delà  femainc,  Miér- 
coles I  m. 

MED 

Médaille,  f  Medalla,  /. 

Une  médaille  d'argent  ,  Una  me- 
dalla de  plata. 

U;ie  mcdaillc  d'cr  .  Medalla  de  oro. 

Mtdailliftc  ,  m.  curieux  de  médail- 
le !,//í)?í;¿ii;/'yí'L/i«/t.ya  à  Lu  medalléU. 

Mcdrc:n  ,  m.  Médico  ,  ô  üotor  ,  m. 

Mcdecinal  ,  qui  fort  de  remede  , 
Medicinal. 

Herb:  medccinale,  Yeri'ame'/icinal. 

Herbe?  raedccinales  ,  Yervat  medi- 
cinales. 

Médecine,  f-  Medicina  ,  f. 

Medeiin  ,  v;I!e  du  Roiaume  de 
Léon.  £fl/.  Mctellinum.  Medel- 
Un  ,  villa  del  Réyno  de  Léon. 

Medeipadií  ,  Province  de  la  Sué- 
de. Lat.  Mcdelpadia.  Medelpa- 
dia  ,  Provincia  de  Suecia, 

MtDENBLics,  ville  de  la  Nort- 
Hollande.  Lat.  Medenblicuixi- 
Medenblike  >  villa  de  la  Sort 
Otanda. 

Medïs,  deux  petites  lies  d'Efpa- 
gue  dans  la  mer  Medi:erranée  , 
lur  la  côic  de  ¡a  Catalogne.  Lat. 
Mcda:.  Medoé ,  doi  pet/tte'ai  ¡jias 
de  Effiana  ,  en  el  mar  Mediterrá- 
neo ,  en  l.t  coJ}j  de  Cataluña. 

Medianoche,  m  repas  en  viande 
qui  fe  f<it  après  minuit  lonne'  , 
Cena  à  nudi..  noche  ,  /. 

Médiateur ,  m.  Me.-lir.nera ,  m. 

Médiation  ,  f,  cntrcmi.é ,  Media- 
ción .  f 

Mcdiarrice  ,  f  cel'equi  moienneun 
acord  ,  Medianera  ,  /. 

Médicament  ,  m.  remede,  Medi- 
cmenio     /«. 

Medicamcnier.  dpnner&apliqucr 
des  medicamens ,  Medicar. 

Midi»,  anciennement  Roiiumede 
l'Aiîe.  ¿rt/. Media.  Media,  Rcy- 
nodtAfia  en  tiempo pajfado. 

MiDiNA  CiLt,  villecâpi.aled'un 
grand  Duche'  de  ce  nom  enCa- 
ltillelaVielle.£«..MciinaCqtli. 
Medina  Celi  .  viîls  capital  de  un 
cran  Ducado  delmifmo  nombre  en 
"Cajîilla  la  Vieja. 

Míi>iNA  DEL  Campo  ,rilled'£f- 
pagncdans  le  Roiaume  de  Léon. 
Lat,  Metina  Garapeftris.  Medi- 
na del  (ampo,  villa  de  E^aka  en 
el  Reyno  de  Léon. 

Medina  de  Riosico  ,  villed'Ef- 
pagne  dans  le  Roiaumc  de  Léon 
avec  ciuc  de  DucUc.  Lat.  MccuiaL 


MED 

Fîuvii  Sicci  Medina  de  Riofeca  % 
villa  de  b^afia  en  el  Réyno  de  Léon, 
con  titulo  de  Ducado. 
Medina  .Sidonia,  ville  d'Efpa- 
gnc  en  Aiidaloufie  avec  titre  de 
Duché-.  Lat  Aililonia.  Medinn 
Sidonia  ,  villa  de  Ef¡>«ña  en  Ar.da- 
luzta  an  titulo  de  Ducado. 
Midina  Talnasi  ,  ville  de  l'A- 
rabie en  Afic  dans  laPrincipauté 
de  ia Mecque  ;^c'eit  iàqucM*ho- 
meteftenfeveli.  La/  Met  n*  Al- 
nabia.  Medina  Talnabi ,  villa  de 
Arabia  en  Afia  en  el  Principado 
de  la  Meca  ;  en  efla  villa  ejià  en- 
terrado Makoma. 
Mrdiocre,  qui  cft  entre  le  grand  Se  S. 

le  petit  ,  Median»  ,  mediano.  I 

Médiocrement ,  Medianamente.  ' 

Médiocrité',  f  qualité' dece  qui  cft 

mediocre  ,  Medianía  ,  /. 
Me'dire,  dire  du  mal  de  quelqu'un  » 

Dezir  malde  alguno. 
Il  a  me'ditde  moi ,  elle  a  m.édit  de 

moi ,   .1  dicho  mal  de  mi. 
11  a  me'dit  de  vous ,  elle  a  mc'di:  de 

vous ,  A  dicho  mal  de  ufle.^. 
Me'difance  ,    f.  de;ra£t:on   contre 

l'honneur  ,  Deflenguamienta  ,  m. 
Me'difant ,  qui  me'di: ,  Dcflenguadii,  J 

C'eltuB  médizm, Es  un  dejlenguedo,  I 

C'cfl  une  me'difantc  ,  Esunadejhn^ 

guada. 
Uii  me'difant,  une  me'difance,  V» 

deflenguado  .  wa  dfjlenguada. 
Mrdi;a:ion,  f  Meditac'rvn  ,  f. 
Medite'  ,  Meditado. 
Méditer  ,    penfcr   atentivemeut  í 

q  elquecnifc.  Meditar. 
Mcdrrr.-ane'e  ,  Mediserrâneo. 
McrMcditerrai.ee,  grand  go  te  de 
l'Océan  Atlantique,  qui  s'ctecd 
depuis  kDetroit  de  GibraJtarjuf- 
qu'aux  côtes  de  la  Syrie  en  Ahe, 
&  qui  frpare  l'Europe  de  l'Afri- 
que. Lat  Mare  Mediterrane-jm, 
Aiar  Me.literrànto  ,grjn golfe  del 
mar  Océano  ,1tal..niico  .  que  fe 
tjîiende  defdt  eltflrecbo  de  Gibral- 
tar bafta  las  cofias  de  la  S¡¡  ii  en 
Afix  ,  y  que  fepara  la  Europa  di, 
la  .-ipica. 
Province  medicerrane'e ,  Provincia 

ineditenánea. 
MiDNiKi,  Tille  Epifcopale  de  la 
Samogotieen  Pologne  Lat.  Med- 
niciA  ou  Vomia.  Mednili  ,  ciudad 
Obi^al  de  la  Provincia  de  Samogi- 
cij  en  Polonia. 
Me  DOC  ,  petit  païs  de  UGuienne 
en  France. ¿ut  Medu.anusTrac- 
tiu.  Mcdi/CQ ,  £e¡ueño  ¡ays  de  ia 
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Guien»  en  Frnnc'ut. 
MEF 
Alefiance ,  f. deffiince  ,  De'conf'att- 

Ça-f. 
Méfiant ,  Defconfiado. 
Ileftmr'fiaiK,  elle  efl:  méfiante, 

Ei  dejivnfiatfo ,   es  dejcuvji'.da . 
L's  font  méfiants,  elles  font  mcfian 

tes  Svii  dcf.  nfiitdvs  funrfefcorfiae/M. 
Se  n-f'fier  ,  fe  deffier  ,  Dejionfia-fe 
Se  iréfier<)e  quelqu'un  ,  Defconfnr- 

fe  de  alguno. 
I!  fe  méfie  de  \o\iSyDefconfa  devjhd. 
Je  ne  me  méfie  pas  de  vous ,  îio  dtf 

ccr.fo  de  ufled. 
Ne  vous  méfiez  paç  de  moi,  üu 

de 'cor. fe  ujîed  de  mi-. 
Méfiez-vous  de  lui,  No  fe  fieujled 

en  el. 
Méfiez-vous  d'elle,  No  fefe  uJled 

en  e'Ja. 

MEG 
Me'parde.  T    manque  de  foin  ,  ou 

d'aj'ücanotí ,  ücfcuydo. 
Mcgere,  f.  une  Diabielfc  Dieibla  f. 
Megie,  f.  att  de  palier  les  peaux  , 

cirrfídura  de  pieles  ,  f. 
Megifficr  ,  m.  aralan  qui  paiTelos 

peaux  ,  ^mradur  ,  m. 
MîGRiNA,  ProTiocede  la  Mofco- 

vie.     Lot     Me^rina.    Megrina  , 

Provincia  de  Mofcùvia. 
MiGoiN  ,  petite  Mlle  capitale  d'un 

Comté  de  ce  nom  dans  la  Pro- 

Tince  de  Btabant.    Lat     Mega. 

Mega  ,  pequeña  villa  cuptlal  de  un 

Condado  del  mrfmo  nombre  en  la 

Pro  I  inda  de  Brabíinte. 
MEH 
î.î»HAiNï,    nviere  des  Païs-bas, 

qui  fe  décharge  danslaMeufeau- 

dcflus  de  Huy.    ¿17/.  .Mehxnia. 

Meha'a  ,  rio  del  Pays  b^xn  que  fe 

defama  en  !a  Mofa  mai  arriba  de 

la  vi'da  de  íhy. 

MEI 
Meilleur,  .\U]or. 
Mein  ,  grande  rivière  d'Allemagne 

rui  prend  ¡ifource  dans  ¡es  coi - 

fins  de  la  Boiicme  &:  le  dccbargc 

dansle  Rhin  vjsà  visdeMaycnce. 

Lat.  Mœnus    Mein  ,  rio  caudulu- 

fv  de  Alemiinia  .  que  tiene  fu  origen 

en  Us  confina   de  tiobemia ,  y  fe 

defcarga  en  el  Rtiio   enfiente  de 

Koguncia 
MiiNiNGUiN  ,    ville  capitale  du 

Comté  de  Henncbetgen  Fraiico- 

nie.  Lat.  i\lciiiinga.  Màningutn  . 

viù'a  capital  del  Condado  de  Hcne- 

terg,  e  en  Fruncinia. 
MEissENHiiM,  TillçduDuchédc 


M  E  I 

Deux  ponts  dans  le  cercle  Eleilo- 
ral  du  Rhin  en  .\!lenias;ne.  Lat. 
Meiienheimum.  MeiJ^lnhtim  , 
villa  del  Duendo  de  Dos-  Puentes  en 
el  circulo  Elelloral  d:l  Reno  en 
Alemania . 

M&issEN,  oaMiSNi,  vil'e  de  la 

Milnie  en  la   haute  Saxe.    Lat. 

Mifiia.  Meiffen  ,  ô  Mifna  ,  villa  de 

la  Mifnta  en  la  S axonia  fuptrior . 

MEL 

Mêla,  riviered'ItalieenLombar- 
die.  irti.  Me!a.  Mêla,  riodeJtà- 
lia  en  Lombnrdia. 

Mélancolie,  i.  Meltincolia,  f.  tri- 
fl^zn. 

Mélancolique,  qui  adela  mrliaco- 
lie,  Melancólico ,  melancólica. 

Etre  mélancolique  ,  Eftàr  melancó- 
lico ,  ejîàr  melancéitca . 

Il  cit  mélancolique ,  elle  eft  mélan- 
colique ,  bflà  melancólico  ,  ejlà 
meli.nciíicíi. 

lis  font  mélancoliques,  elles  font 
mélancoliques  ,  hjlan  melancóli- 
cos ,  eflàn  n.elancólicai. 

Je  fuis  mélancolique  ,  hfîoy  melan- 
cólico ,  ejluy  melancólica. 

Mt'lajigc,  m.  Mezcla,  f. 

Mélange',  Aiezelido. 

Mélanger,  Mezclar. 

iVIélant  ,  Mezclando. 

Mêlant  le  vin  avec  de  l'eau  ,  Mez- 
clando el  vino  con  cgua. 

Mílchior,  nom  propre  d'hom- 
me ,  Melchor. 

Melé  ,  Mezclado. 

Méée,  f.  combat  opiniâtre  ,  Re- 
fiiega ,  /. 

Commencer  ¡a  mélcc ,  Empezar  la 
refriega. 

Méler  ,  mettre  enfemb'e ,  Mezclar. 

Méler  les  cartes ,  Bara'j  tr  los  nnypes. 

Mélez  les  cartes ,  Baraje  ujled  los 
naypes. 

Les  cartes  font  bien  méle'ej  ,  Los 
naypes  ejia  bien  barajados. 

Se  meler  ,  le  niélaiiger ,  Mezclarfe. 

Se  meier  ,  s'entremettre  ,  Enire- 
mettrfe. 

Se  méler  de  quelque  chofe,  Meter- 
fe  en  alguna  cofu. 

REMARQUE 

Les  FrancLÜ  difn:t ,  Se  méler  ¿e 
quelque  choie-,  les  E¡pugno!s  di- 
fent ,  Meteríeen  alguiiacofa. 

Mé!e2-vousdc»osafFaiics,  Metafe 
ufled  enfiu  cofas. 

Nc  vo.s  en  mélez  pas,  No  fe  meta 
ujied  en  ello  ,  no  fe  meta  újícd  en 
ejlo  ,  nofemetííujUd  enejia  íofa. 

Je  nc  m'ta  méJeiai  pas  ,   No  me 


JO  I 
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I      meteré  en  ello. 
I  Nevousmé  ezpasdcsaf^,úrcsd'.lu- 
|    trui  SofemetaufledencofuaJen.il. 

Jenemcméle  pas  dcsiffiíres  a'au- 
trui  ,  No  me  meto  en  cofas  age:i.it. 

Pourquoi  vous  en  melez-vous  ?  Por 
que  fe  mete  ufled  en  eíli,  ?  por  que  fe 
mete  ujíed  en  tales  cofti. 

Jene  mcmclede  iien,  No  me  met» 
en  nada. 

Melefe,  ou  meleze,  f.  arbre  re/I- 
ncux  ,  Tea  ,  f.  o 

MtLsi,  villeEpifcopaledelaBafi.. 
licate.  Province  du  Ro  aume  de 
Naples.  Lat.  Mclphis.  .Vlelfi  .  ciu- 
dad Obi/pal  de  U  Bafilicaia  ,  Pro- 
vincia del  Réyno  de  Ñapóles. 

Melillí  ,  Tilledu  RoiuimedeFez 
en  Ba;bir:c.  Lat.  Melilla.  Me- 
lilla  ,  villa  del  Réyno  dt  Fez  en 
Barbaria. 

Melilot,  m.  forte  d'herbe,  TrékL 
olorofo  ,  m. 

Melinde,  vüle  &  port  de  raer  d'A- 
hique,  capital:  du  Roíanme  de 
ce  nom.  ¿<í/.  M-linda.  Mdinde  , 
villa  y  puerto  de  mar  de  Afiica,  ca- 
pital del  R.yno  delmifmo  nombre. 

Mcliotattcn  ,  f.  Mejoiia  ,  f. 

Melilfe,  f.  caCuroneile,  forte  de 
plan;e,  Tonngii,  m  yerx'a 

MíLiTO  ,  ville  Epifcopaledu  Roi- 
aume  de  Naples.  Lut.  Milctus. 
Melito,  ciudad  Obi^al  de!  Réyne 
de  Ñapóles. 

Mélodie,  f.  harmonie  déla  muíl- 
que,  Melodía    f 

Melodieufcmenc  ,  d'une  maniere 
mclodicufc,  Melodiofamente. 

Mélodieux, harmonieux, iWí/í/.i'/./.'ci, 

Melon,  m.  Melon,  m. 

Ce  melon  eft:  bon. t/le melon  e:  bueno 

C'cft  un  bon  melon  ,  Es  buenmelon.. 

Ce  melon  n'cil  pas  bon  ,  kfle  melon 
no  es  bueno. 

Melonnitr,  m.  vendeur  de  melons, 
Melonero,  m. 

Meloiiniére,  f.  endroit  oiil'onfaic 
venir  des  melons,  Meiot^ar. 

Mf  LUN  ,  villedelaBrie,  Provircc 
de  France.  iai.Mcladunum.  ATe- 
lun  ,  villa  de  la  Provincia  deÉria 
en  Francia. 

MEM 

Membrane,  f  Telas  del  coraron  ,  f. 

Membre,  m.  Miembro,  m. 

Le  membre  viril  ,  Carajo,  m.  el 
miembro  virrl. 

Merab'u,  quia  les  membres  gros 
&  puillaiis,  Mnnb>udu. 

Il  efl  membru  ,  i-s  membrudo. 

Elle  cA  Jii embruc  ,  tt  membrudai 
Pp  J 
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Membrure  de  bois  ,  ais  ¿pais  ¿c 
trois  ou  quatre  doigts ,  V¡£on  ,  m. 
îtlcmc,  Alifnio,  vi'ifma. 
Lui-même ,  elle-même ,  Elnùfrio  , 

ell»  m'ifmê. 
Le  même ,  I2  mime ,  Elmifmo  ,  la 

mifma. 
C'eft  la  même  chofe, £i  /j  mifuifi  cofa 
Tout  de  même,  de  Umémefjrte, 

De  la  mifma  iiiatieia. 
MtMEL,  Ville  delà PrulTe Ducale. 
Lut.  Mcmelia.  Alemel ,  villa  de 
la  Prufa  Ducal. 
MtMtRs  ,  ville  de  France  dans  la 
Province  de  Maine.  Lat  Mcmer- 
fium.    Aiemers ,  villa  de  l-ritticia 
(}>  la  PiLvimia  de  Mena. 
MtMMiNGUï  ,  villclmperialcdans 
le  cercle  de  Suabe  en  Allemagne. 
Lat.   Mcmminga.    Memmiuguc ., 
villa  Imperial  en  tl  circulo  de  Sue- 
hia  en  Alemriiiia. 
Mémoire,  f.  ficulte'del'ame  ,  ^if- 

mot  ¡a ,  f. 
J'ai  bonne  mémoire,  Tengo  buena 

memorit:. 
J'ai  la  mémoire  fort  courte  1  Soji 

finqvljtmo  de  memoria. 
11  a  la  mémoire  fort  courte,  Esfia- 

quijhiw  de  memoria. 
Elle  ala  mémoire  fort  courte,  Es 

fiaqnijtma  de  memoria. 
îvkmoirc,  m.  c'cric  pour  faire  fou- 
venir,  ou  c'tat  fommauc ,  Ale- 
vioria ,  f. 
Memorable,  digne  de  mémoire. 

Memorable. 
Memoria! ,  m.  iîgnecjui  renouvelle 
Jefouveiiir  ,  Aleinori.jl ,  mjeñcl 
de  alguna  cifa  que  nos  baze  acuT' 
ilardeella. 

MEN 
Menaçant,  en  men.janc.  Ameni- 
zando. 
Le  menaçant,  /imetjazaiidde. 
La  menaçant ,  Amenazándola. 
Menaçant,  m.  qui  meuacc,  Amena- 
zador ,  m. 
Menace ,  f.  Amenaza ,  f. 
Menace,  Amenazado. 
Menacer ,  Amenazar . 
Nenie  menacez  pas  ,  î^o  me  ame- 

nazeujhd. 
Pourquoi  me  menacez  vous  î  Pcr 

que  me  amenaza  ufted? 
Il  menace  un  chacun  ,  tl  amenaza 

à  todos. 
Je  ne  menace  petfonne  ,  No  ame- 
nazo à  iiadie, 
Vou":  avez  beau  à  me  menacer,  je  ne 
von<;  ciaiii'.  pas    Por  ma¡  que  tijle.l 
tveaiiicnaze ,  no  le  taw. 
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Il  a  beau  à  menacer.  Por  mai  que 

el  ainetmze. 
Elle  a  beau  à  menacer  ,  Ptr  mas  que 

ella  ameiiaze. 
Menacer  (¡uclqu'un  ,    Amenazar  à 

alguno. 
Il  me  menaça,  elle  me  menaça, 

Me  amcr.azh. 
Ménage ,  m.  maifon  ,  famille ,  Ta- 

milia ,  f 
Toile  de  me'nige  ,  Lienço  eafero,  m. 
Paiu  de  mt'nagc ,  Pan  eafero  ,  m. 
Tenir   mc'iia¿c   cnlenible  ,    Vivir 

juntos. 

Ménage  ,  Economie  ,  Economía  ,  /. 

Ménagement ,  m  cfgard  que  /on  a 

pour  quelqu'un  ,  LoiiJeiVacion  f. 

Ménager  ,   ufcr   avec   économie  , 

(.onJeri<ar. 
Se  ménager,  Confervarfe. 
Ménager,  qui  entend  le  me'oage , 

épargnant,  Hombre  eafero. 
Une  bonne  ménagère, ¿Wí^gfjcfl/íra. 
Ménagerie  .  f   heu  bâii auprès  d'u- 
uc  maifon  de  campagne  pour  y 
engrailler  lesbeftiaux  ¿clcs  vu- 
'lailies ,  Bivor ,  m. 
Menancabo  ,  Roiâumedes  Indes. 
Lat    Meuancabum.  Menancabo, 
Rejno  de  lai  Indiaj. 
Menant ,  Llevando. 
Menant  la  femme  par  la  main  ,  Lle- 
vando à  fu  mu£er  por  la  m.ino 
MiNDE,  ville  EpiLcopale  en  Lan- 
guedoc Lat  Mimatum.  Alenda, 
ciudad  Obijpalen  Lengua-de- oca. 
Mendiant,  m.  qui  demande  l'au- 
mône ,  Aiend/go  ,  mendigante  ,  ;;;. 
C'cll  un  mendiant ,  c  tft  une  «len- 
diante  ,  hs  un  mendigo  ,  eiun  men- 
digante ,  es  una  mendigante. 
Les  meudians ,  Ici  mendiantes ,  Los 
mendigantes ,  Im  mendigantes ,  los 
mendigos. 
Mendiant,  demindant  par  aumô- 
ne ,  Aîendigando. 
Mendiant  de  porteen  porte.  Men- 
digando de  puerta  en  puerta. 
L'Ordre  des  meudians,  Lat  Orde- 
nes mendigantes. 
Mendicue',"!.  état  de  celui  ¡ui  men- 
die. Al  endiguez  .  f. 
Mendié  ,  Mendigado. 
Mendier,  demander  par  aumône, 
AUndigar 
IMentry,  ville  de  la  Suille    Lat 
Mendrilium.    Alendry  ,  villa  de 
la  Suiza. 
Mené  .  Llevado. 
'  Menée  ,  Llevada. 
I  Mener ,  conduire.  Llevar. 
I  Mener  quelqu'un  par  la  main  >  Lie- 
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var  à  alguno  por  I»  mant. 
Mener  quelqu'un  tambour  bâtant  ; 
c'cft  á  direavoir  grand  avaocagc 
fur  lui  dans  le  jeuou  auircmcat, 
Llevara  alguno  de  calles. 
Il  vousmeucra  tambour  bâtant,  ¿« 

llevará  à  ujltd de  calles. 
Je  le  menai  tambour  bâtant  ,  Lt 

llevè  de  calles. 
Il  me  mena  tambour  bâtant ,  Me 

llevit  de  calles. 
A  labataiiled'Alminia,  l'an  1707 
le  1 5  d'Avril ,  les  F.fpagnols  me- 
nèrent les  Portugais  tambour  bâ- 
tant ,  ¿n  lu  batalla  de  AJmanza  , 
año  de  lyoy  eli^  de  Abril ,  ¡os  Ef- 
faholes  llevaron  à  los  fortuguefei 
de  calles. 
Mener  une  vie  bonne  «umauvaife, 

Vivir  bien  ô  mal. 
Mener  un  cheval,  Conduzir un ctt' 

vallo, 
hitnct  ünCizoKzyCcrduzi,- un  cocke. 
Meneur,  m.  Ecuier  d'une  OamCt 

Efcudero  ,  m. 
Menso  ,  ov  Meno  ,  rille  de  Sicile. 
Lat.  Mena:.    Meneo,   ô  Meno, 
villa  de  Sicilia. 
MeniHe,  vu  malille,  f    au  jea  de 

l'ombre  ,  .Vialilla  ,  / 
Menin,  ville  forte  delà  Flandre. 
Lat  Menina  .Menin    villa  fuerte 
de  la  Provincia  lie  Elandes. 
Menotc  .  f.  petite  main  d'enfant  > 
;      Manecilla ,  /. 

;  Menores,  petites mai-n,  ManeeiUai. 
'  Mcnotes,  f.  fers  qu''on  met  aux 
I  mains  ,  kfpofu  ,  / 
'  Menfonge  m  mcnterie,.WifiriVa,/. 
j  Dire  des  menfonges.Der/VmfB/íJííí. 
I  Menfttues  ,  f.  purgatinnsdes  fcm- 
I  mes.  Ordinario  de  lj¿mugeres  .  m. 
Mental ,  qui  fc  fait  daus  i'efprit , 

Mental. 
Oraifcn  mentale.  Oración  mental. 
Mente  ,  f  herbe  odoriférante  ,  J'tr- 

va  buena ,  /. 
Mente  fauva^e  ,  poillot,  Majlran- 

co  ,  ô  mafl)  anc,o  ,  m 
Mentíith  .    Province   d'EcoiTe. 
Lat.  Menthitia.  Menteitba ,  Pro- 
vincia de  Efco:ia. 
MENTtstii,  Province  de  Turquie 
en  Alie    Lat.  Mente'.'elia.  Aten- 
tefeli, Provincia deTurquta en  ^Jîa, 
Menterie,  f  menfonge,  Mentiya.f. 
Menteur,    m.   Ment  ire fo  ,    b  em- 

buHero ,  tH. 
C'cft  un  menteur  ,  Es  un  mrntirofi, 

es  un  embuflero 
Ce  font  des  menreurs.  Son  menti- 
rofoi ,  fon  em'íufiesQi, 
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Jene  fui;  pas  unmenrfur,  Ko/hy 
mtnii'  tijo  ,  vD  fvy  enibufîtro. 

Menteufc  f  Menti-  cfa,b  tmhii(leyii,f. 

C'eft  une  menteuit ,  Es' una  menti- 
ra fa -,  esuna  embuflo-a. 

Ce  font  desmcnteufcs ,  Son  menti' 
ycfn  ,  fon  emhufieyai. 

Je  ne  fuis  pas  ane  menreuft  ,  Nofcy 
mentirofa ,  no  fj  embufterA. 

Men:ion  ,  f.  Mención  ,  f. 

Mentionne,  Mencionado. 

Mentionner ,  faire  mention  >  Men- 
cionar. 

Meacir ,  Mentir. 

Je  ments ,  tu  ments ,  il  ment,  Mien- 
to ,  mientes ,  mientes. 

Nous  mentons,  vqu^  mentez,  ils 
mentent ,  Mentimos  ,  mentü  , 
mienten. 

Ne  mentez  pas,  No  mienta  iified , 
no  mi  entai. 

Gîrdez-vou<  biendemcntir  ,  Guár- 
date de  mentir. 

Menton, m. partie  du  vifage.SiîVAi?,/ 

Menu,  délié,  qui  n'eft  pas  gros. 
Delgado. 

Jambes  menues,  Piernas  delgadat. 

Le  menu  peuple  ,  le  bas  peuple  , 
Laplebe. 

Par  le  menu  ,  Por  menudo  ,  ô  for 
menor. 

Menu  ,  en  fort  petits  morceaux  , 
Menudo. 

Couper  fort  menu  ,  Cortar  muy  me- 
nudo . 

Menuet,  m.  forte  d'air  &  de  danfe, 
Menudeado  .   m. 

Menuiferif,  f  me'tierc« ouvrage  de 
menuifier,  Enfambladura  ,  f. 

Menuifier ,  m.  artifan  qui  travaille 
en  bois  ,  Enjamblador ,  m. 
MEP 

MsTPïN  ,  ville  á'Al'emagne  en 
Wcftpha!ie.¿íí.  Mcppa. /i7t"nf«, 
•villii  de  Alemir.ia  en  Vesfâlia. 

Se  méprendre  ,  le  tromper ,  fc  me'- 
coiitcr ,   Errarfe  ,  enga'.aife- 

Me'pns ,  m.Dejpi  ecio  ,  menoj^recio, 
dtfacatu  ,  m 

Par  me'pris.  Por  defprecio. 

Avoir  du  me'pris  pour  quelqu'un  , 
Dcjfreci.ir  à  alguno. 

Mcprilàble  ,  digne  de  mépris ,  Dí/- 
frciiable. 

Mépnfant,  Depreciando. 

Méprifancla  marchîndife  ,  Defpre- 
ciando  la  me'  canàa. 

Mépnfant  ,  f.  dédaigneux  ,  Def- 
darwfo 

Mépri  e  f  inadvertencc  ,  erreur  , 
Inadvertencia  ,  f.  Error ,  m. 

Méprilc,  De^reciudo. 


MEP 

Etreméprifé,  Ser  dejfirecindo. 

E- re  méprilée ,  Ser  dcfpre:ia:U, 

Ilcftmépnfé,  Es  defprecindo. 

Elieeft  méprifée,  hsdefpreciada. 

Ils  font  méprifez ,  Son  defpreciadcs. 

Elies  font  méprifées,  Son  defpre- 
ciadas. 

Méprifcr,  Defprecior,  menufpreciar. 

Meprifer  quelqu'un  ,  Deiprecinr  à 
alguno. 

MeinihiVietTe, De/preciar  à  Pedro, 

hlépTÎkrMz'.ie, Depreciar  ¿Maria. 

Mépnfcr  fon  prochain  ,  Defpreciar 
à  fu próximo. 

MEO^ 

Mïa^iNENZA,  pctitevilleduRoi- 
aume d'Aragon.  Lat.  Mequinen- 
cia.    Mequinenza,  pequeña  villa 
del  Réyno  de  Aragon, 
MER 

Mer  ,  f.  Mar  ,  c. 

Bras  de  mer,  Breqodemar,  m. 

Ceil  lamer  á  boire  ,  c'eflunecho- 
fe  qui  n'a  point  de  fin  ,  Es  cofa 
fin  fin  ,  es  nunca  acabar. 

Porter  de  l'eau  à  la  mer>  Llevar 
leña  al  monte. 

Limer  Adriatique,  c'eft  une  partie 
de  la  mer  Méditerranée ,  El  mar 
Adriático  ,  es  una  parte  del  mar 
Mediterráneo. 

La  mer  Atlantique, £/»Mr/í//ffH//i.-í). 

La  mer  Auftrale ,  c'eit  une  partie  de 
la  raer  Pacifique  ,  Elmar  Aufiral, 
es  una  parte  del  mar  Pacifcu. 

Lamer  Bakiquc  ,  Elmar  Báltico. 

La  mer  Blanche,  c'eft  une  partie  de 
l'Océan  Septentrional  ,  El  mar 
Blanco  ,  es  una  parte  del  Océano 
Septentrional. 

LamerCafpienne  ,  Elmar  Cafpio, 

La  mer  du  Sud  ,  Elmar  del  Sud. 

La  mer  Egée,  qu'on  apelle  prefcn- 
tcment  l'Archipcl ,  El  mar  F.geo  , 
quenora  Hawiin  et  Archipiilaga. 

La  mer  Glaciale ,  El  mar  Helado. 

La  m.er  Ionienne,  c'eft  un  ancien 
iiomoueTon  donne  à  une  partie 
de  là  mer  Méditerranée ,  entre  la 
Giecc&  la  Sicile;  El  mar  hnia- 
nu  ,  es  un  nombre  antiguo  que  fe  dh 
à  una  parte  del  mar  Mediterráneo, 
entre  ¡a  Grecia  y  la  Sicilia. 

La  mec  Magellanique  ,  c'eft  une 
partie  conliderable  de  la  mer  dans 
l'Amérique mciidionale;  Elmar 
Magcllánico  ,  es  una  gran  pa>  te  de 
la  mar  en  la  America  meridional. 

Li  mer  Méditerranée  ,  El  mar  .Me- 
diterráneo. 

La  mer  Noire,  Elmar  Negro. 

La  mci  Oaentale,  La  mar  ürienial. 
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Limer  Pacifique ,  Elmny  Pacífico. 

La  mer  Rouge  ,  El  mar  Sermejo. 

LamcrSeptcutricnale,  Limar  Sep- 
tentrional. 

MiR  Morte,  Lac  de  la  Judée  cti 
ont  été  les  vi:ksdeSodome  &  de 
Gnmorrhe.  ¿iz;.  Mare  mort uum. 
Mar  mnertrt.  Lago  de  la  Judea 
adonde  cjîuvicron  las  villat  deSo- 
doma  y  de  Comora. 

Mercenaire, m.  homme  qui  travail- 
le pour  de  l'argent, A/íjfi??;;»  ;«;;». 

Il  eft  mercenaire  ,  Es  mercenai  io. 

Elle  eft  mercenaire,  Es  mercenaria. 

Mercerie,  f.,marchandife  de  mar- 
chand Mercier  ,  Buhoneria  ,  /. 
mercancía  de  buhonero. 

Merci,  f.  mifcricordc  ,  Mifericor- 
dia  ,  f. 

Dieu  merci,  grâces  à  Dieu,  Gra- 
cias à  Dios. 

Grand  merci.  Doy  gracias  àuflcd. 

Religieux  de  la  Merci,  Rchgwfos 
de  la  Merced. 

Mercier,  m.  Buhonero,  m. 

Mercredi ,  re/rz  Mecreii. 

Mercure  ,  m,  une  des  Planètes, 
Mercurio ,  m. 

Mercure, vif  argent,  .ííjííj'tteii/tio.;;;. 

Mercurial,  mercuriale,  qui  eft  de 
la  nature  de  Mercure  .  .Viercurial, 
lo  que  es  de  la  naturaleza  de  Met' 
curio. 

Mercuriale  ,  f.  forte  de  plante  , 
Mercurial,  c.  yerva. 

Merde,  f.  matière  fecile,  .Mierda,  f. 

Merdeux  ,  gâté  de  merde  ,  Merdufa. 

MiKDiN,  villed'Aiîe.avec  un  Ar- 
chevêché des  Grecs.  ¿«/.  Marde. 
Merdin  ,  villa  de  Afia ,  cun  un 
Arçoififpado  de  Griegos. 

Mere ,  f.  Madre ,  /.j 

Ma  mere,  maniere  Je  parler  quand 
)  quelqu'un  parle  àiamcre,.'Wrti^>-f, 
j  Ecoutcz-moi  ma  mere  ,  Efcuchenu 
I      ujled  madre. 

Que  dites-vous  ma  mere  î  Que  diz  e 
ujïcd  madre. 

Ma  mere  ,  quand  quelqu'un  parle 
de  fi  mere  ,  Mi  madre, 

C'eft  ma  mere  ,  Es  mi  madre. 

Grand-mere  ,  f.  Abuela,  ô  agueh,f. 
1  Belle-raere,  f.   ce.le  qui  a  épouie 

un  veuf,  Madraflra,  f. 
i  Bclle-mere  ,  celle  dont  on  a  e'poufe 
I      le  fils  ou  la  fille  ,  Suegra  ,  /'. 

Merc-goute  ,  vin  qui  vient  fans  être 
p  reliure,  Yema  delvino  ,  f. 
I  Merelle,  f.  jeu  des  merelles,  fort 
I      en  ufage  parmi  les  enfans  ,  El 
I      ¡uego  de  picdrcu. 

MiKiDA,  ville  de  l'Eftremadure. 
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Lai 


MER 

Emérita    Mcr'ulí,  vil! j  (fe 

Ij  Provincin  de  tflrcmaríirií. 
ívIiRiDA,  viüe  Epi  (cópale  de  Yuci- 

tan  en  Amérique.  Lat.  Emcrua. 

Metida,  ciudad  Obiffat de  Yuca 

tan  en  /innrica. 
Mcriciicn  ,  ra.uii  desgraiidí  cercles 

delaSphere,  Me;idiattu ,  m.cir- 

cii/i  de  ¡a  e'ftya. 
Weridiennc  ,1.  faire!»  méridienne, 

dormir  incontinent  après  ledî- 

ner ,  Dormir  lu  fcjta. 
Méridional ,  qui  ell  du  côte'  du  mi- 
di ,  Aleridiiiia/. 
Méritant,  Aiereciendo. 
Le  méritant,  Meveciendvl». 
Mérite,  m.  Mérito,  m. 
Unepcrfonne  dcnieiitc,  Une  per-  ,  Mc^,  Mis. 

funa  de  méritos. 
Mérité ,  Mnecido. 
Menrer ,  Merecer. 
Je  mérite,  tu  mérites,  il  mérite, 

elle  mérite,   Merezco,  mereces, 

merece 
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/a  Saxonia  fuperiur. 
Merveille  ,  f.  ch  jIc  rare  &:  qui  eau 

le  de  l'admiration  ,  Maravilla  ,f. 
Faire  mcr»cil  es  ,  Hnzerma>  avillat. 
Promettre  monts  &  nierveille»,  fai- 
re des  promelfcs  eiceffivcs  ,  Pro- 

miier  montes  de  oro. 
A  merveille  ,    parlaitcment  bien  , 

Perfetamente. 
Metveilleufcment   ,    MaravtUofa- 

mente. 
Merveilleux  ,  admirable  ,  furpre- 

nant,  Maravillofo. 
Mervve,  branche  de  la  Meufc.  La/. 

Merwa.   Mave  ,    bro^o  del  rio 

Mi  fa. 

MES 


Mes  frc 
Mes  iœurs 
Mes  habiis 


MU  hermanos. 
Mis  hermutiM, 
Mis  bejlidtis. 

Mes  chemifes,  Mis  camifut. 

Mesenfins,  Mis  criaturas. 

Mes  patents,  Mis  fari entes. 


Nous  méritons  ,  vous  merirez  ,  ils  i  Mes  parentes.  Mis  farier.tas. 
méritent,  cllesmcriient,  Mere-]  Mes  amis,  mes  ennemis,  ^i*f«»» 


cemos,  merecéis,  merecen. 

Il  ne  mérite  pas  le  pain  qu'il  mange, 
No  merece  el  par,  que  come. 

Elle  ne  mérite  pas  le  ialaire  qu'on 
lui  donne,  Ño  merece  el  [alario 
que  la  dan. 

11  me:i;e  châtiment  ,  elle  mericc 
châimcnt ,  Merece  cajiiao. 

Jcnemcri;e  pas  les  reproches  que 
Toas  me  faites ,  S  o  merezco  bis 
ba.'doncs  que  ujïed me  da. 

Méritoire,  quimeiite,  MeriUrio. 

Mcritoircment ,  d'une  maniere  mé- 
ritoire ,  Meritoriamr>:le. 

Merlan,  m.  forte  de  poillbn  ,  Mer- 
lan ,  m  pefcado. 

Merle,  m.  oiteauâ  plumagcnoir  , 
Mirla ,  f  fnxaro. 

C'cft  un  fin  merle,  Esniuy  afîuto. 

Merlus,  m.  ta  Merluche  ,  f.  po:f- 
fondemer,  dont  ont  fait  la  mo- 
rue ,  Merluza  ,  /  peleado. 

MíRNis,  Province  d'f.cofle.  Lat. 
Metnio.  MeiTiis,  Provincia  de 
bfcocia. 

Mcrrcin  ,  ««  Merria  ,  m.  bois  que 
travaille  le  menuificr ,  Berne ,  m. 
áy  bol. 

l^lerrin  ,  toute  fortedeboisàbâtir,  : 
Maderaje ,  m. 

IiliRSBOL'RG  ,  vile  de  la  Mifnie,  | 
capitale  du  Duche  deMcrsbourg  | 
dans  le  cercle  de  la  h<ute  Saïe.  , 
Lat.  Mcriobutgum.  Mersbutge  ,  ! 
ff/Jû  de  ¡a  .V1i/i:ia  ,  capital  de!  Du- 
eada  deMeribur^o  en  el  (ircu/e  de  | 


gcs ,  ii:îs  enemigos. 
Mefallier,mancr  une  perfonne  avec 
une  autre  d'une  qualité  inférieu- 
re ,  Ciifar  bax.nnente 
Semefiilier,  Cafarfc  bûxamente. 

Mefange  ,  f.  efpece  de  petit  oifeau  , 
Abejaruco  ,  m  ave. 

MtsiMBRiA  , ville Archie'pifco|>»- 
lede  la  Bulgarie,  Provmcedela 
Turquie  en  Europe.  Lat.  Mefem- 
btia.  Mefembria,  ciudad  .irço- 
bifpal  de  la  Hulghia ,  Provincia 
de  la  Turquia  en  Europa. 

Mcfintclligcnce,  f.  mauvaife intel- 
ligence ,  Mala  inteligencia. 

MelofFrir,  oflrirmoinsqa'unccho- 
fc  ne  vaut  ,  Ofiecer  vitnos  de  lu 
que  una  cofa  vale. 

MssoroTAMis  ,  Province  de  I' Aíie 
entre  l'Euphrate  áclcTigie;  on 
l'apelleàptcfcnt  Diarbekir.  Lct. 
Mefopotamia  Alc/ûpotàmia,Pr»- 
vittcia  de  .rljîa  entre  el  rio  hufia- 
te  y  el  Tig'c  ;  cjla  Provincia  [e 
iUma  aora  Diarbekir. 

Mefquin ,  chiche  ,  Mezquino  ,  ava- 
riento. 

MeíFage ,  m .  Recado  ,  ô  menfage  ,  m. 

MefTager  ,  m  Mefl'agérc  ,  Í.  Men- 
J'gero  ,  m    tnenfagera  .  j 

Mclfagciie,  f  charge  deMelfaget 
public,  Pue/lo  de  inenfa¿ero. 

Metíe,  t.MiJ.,,f. 

Mellcen  mulique  ,  Mifja  cantada. 

La  grande  Melle  ,  La  .VliJJ'a  ntjyo 

Mtli'e  pour  un  ixe'paác>  Mijfa  d< 
requiem. 
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I  UneuiiTeMcfTe,  Mijjarezmla. 
-  !  La  Méfie  deniiiiuit  ;c  jour  de  Noël, 

La  Mi  (¡a  del  ga'.lu. 
Meflcaiice,  f. indécence,  Indecen- 
cia ,  /. 
Mcircinr,  indécent,  quiiicdmal, 

Indecente. 
Melfeigneurs ,  Señores. 
Mcífie  ,  m.  le  Chrift  promis  dans 

l'ancien  Tcftament,  Me  fias, m. 
MelTIcr ,  m.  païians  commis  pour 

garder  les  vjgnes,  Viñadero  ,  m. 
MelFieurs ,  Señtres. 
MtssiN  ,  Païîenclave'dans  laLor- 

raine,  dont lavi'ledeMetzeft  1* 

capiralc.  ¿a/.  Meteufis  Tradus. 

Mejftn  ,   Pays  enclavado  en  la  Lo- 

rena  ,  cuya  villa  capital  es  Metz . 
Mcdine,  f.  fep  de  vigne  avec  des 

grapes  qui  y  pendent ,  Cepa  de 

viña  con  fu  fruta  ,  f. 
Messin  I  .  vUlc  Archie'pifcopaledu 

RoiaumcdeSicic  ¿a.  Mclfana. 

Mejjina  ,    ciudad  .4rqobiJpal  del 

Réyno  de  Sicilia 
Meilîiiois ,  q  ji  cil  de  Mcfline  ,  Mef. 

fino  ,  ô  .Mejj<nès 
Les  Meilliuis,  Los  Meffinos ,  ô  lot 

Mej]inefes. 
Melfire ,  iitred"honneorqui  fed.in- 

neaux  per lonncs  d'une  iiai;raiicc, 

d'une    dignité'  ou  d'une  qualité 

dilbngaéc  ,  Se'or. 
MtssisiFi,  gr^iidc  rivière del'A- 

merique    Lat  Melliûpjs    .Siejfi- 

fipi ,  rie  caudaLfo  d<  la  Amé'  ica. 
MelFuacan,  m.   racine  medecinilc 

que  l'on  apune  •■ciltidei,M^choa- 

ca»,m  rayz  medicinal  Je4.u  In  .iui. 
Meftral ,  m    vend  Nord-Oacil  lue 

la  Méditerranée  ,  Aiaejlral ,  m. 

viento  Sordejîe  en  el  luar  Medi- 
terráneo. 
Mellredc  Camp  ,  m.  un  Colonel , 

Macfe  de  Campo ,  ô  Maeflre  de 

Campo ,  m. 
Mefurible ,  qui  fe  pcuc  mefurer , 

Medidero. 
Mefurigc,  m.  afticn  ou  peine  de 

mcfurcr  ,  Medi'Iura  ,  f, 
Mefuraat,  Midiendo. 
Meture,  f  Medida  .  f. 
Metures ,    moiens  pour  arriver  à 

que  que  lin  ,  Medidas  .  /. 
Prendre    l'es  mefurcs  ,   Tomar  f:u 

medidas 
Mefuré  ,  Medido. 
Mel'urer ,  Medir. 
Mcfürcur,  m.  officier  qui  a  droit 

dr  mefurer,  .Mediwr,  m 
Méfilct  d'une  ch  -  e ,  en  faire  un 

iaiiü\i.uaU¿c,Ujarmaldeunacvfa. 
'  MET 


MET 

MET 

Métairie  .  f.  ferme  ,  Cafería  ,  quin- 
ta,  ó  alquería  ,/. 

Metal ,  m.  Metal ,  in. 

Metalüque  ,  qui  concernelemeta! , 
Metálico. 

Metamorphofe,  f.  changement  d'u- 
ne forme  en  une  autre  ,  Meta- 
viorfùji ,  iransfumacion  ,  f. 

Mctamorfhofe  ,  Tyar.sformedo. 

Metamcrphofer  changer  d'une  for- 
me en  une  autre  ,  Traiafurmur. 

Se  metamorphoier ,  Diifia(;arfe 
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efpare  entre  chaque  Triglyphc, 

MetQpns  ,  f. 
Metopolcop:e  ,  f  artdedcviner  par 

les  traits  du  viùgc,  Agüero  por 

la  fier.te ,  m. 
Metro  ,  ca  Metaro  ,  riviered'I- 

taüedans  l'EtatdcrEglife.  Lat. 

Metaurus.  Metro  ,  ô  Metaro  ,  •io 

de  llilia  en  el  EJiaiiu  Echjiàftko. 
Métropole,  f  vile  capitale  e«  avec 

fie'ge  Archie'pifcopaic,  MetréptU. 
ÏAitto^o\iiZia,rri. Metropolitano, m. 
Mets,  m.  ragoût,  Cuifado ,  m. 


Métaphore  ,  f.  elpcce  de  comparai-    Mettant,  Poniendo,  metiendo. 


fon  ou  d'allufion,   Metáfora 
melépL'íra ,  f. 

Métaphorique,  qui  tien:  delà  mé- 
taphore ,  Metnjirico. 

Metaphoriquemei;t  d'une  manie're 
métaphorique ,  Aíetajóricamente. 

Metaphylîcicn  ,  m.  cui  fait  la  Mc- 
taph)  (¡que  ,  Metajif.co  ,  m. 

Metaphyfique,  t  patcie  delà Phi- 
lolophie,  qui  a  pour  ob)C[  l'Etre 
univetfel  ,  Metajiftca  ,  f. 

Metaro,  ve.iez  I^Ietro. 

Met  II  IN  ,ou  Leskos,  ville  Archi- 
cpilcopa!e&:  capitale  d'une  île  du 
jEcmenomdansrArchjpel.  Lat. 
Mitvlene.  Metelin  ,  ciudad -'Ir^o- 
ti^aly  capital  de  una  ifla  delmif- 
tno  Korubre  en  el  Arctipielege. 

Meieore  ,  m.  corps  qui  le  forme 
dans  l'air ,  Meteoro  ,  m. 

Méthode,  f.  manie're  de  taire  «k  de 
dire  quelque  choie,  Mttbodo  ,m. 
manera ,  /. 

Méthodique  ,  qui  a  de  la  méthode  , 
tu  fait  avec  nie;hodc ,  Methédico. 

Métier  m.  art  mécanique,  O^ao,  7/;. 

Corps  de  métier  ,  ceux  qui  font 
d'un  me'tier,  comme  les  Char- 


Mettre.  pofer,  placer  dans  un  cer- 
tain lieu  ,  Poner. 
Je  mets,  tu  mets,  il  met ,  elle  met, 

Porgo  ,  pones ,  pone. 
Nous  mettons  ,  vous  mettez  ,  ils 
mettent  ,    elles  mettent  ,  Pone- 
mos,  ponéü ,  ponen. 

Mettez  vôtre  e'pe'c  ,  Ponga  ujied/u 
efpada. 

Je  mettrai  mon  manreau,  Pondiè 
vii  ccpn. 

Mettez-vous  à  mon  côte' ,  Pongnfe 
tijied  à  mi  ¡ado . 

Qu'il  mette  ion  chapeau  fur  la  ta- 
ble ,  (¿ue  pir.ga [u  [ombrer 0  fobre 
lumefu. 

I!  faut  que  je  mette  un  autre  habit , 
hs  menefler  que  ponga  otro  bejiido. 

Mettre  chaque  choie  en  fa  place  , 
Por.er  cada  cofa  en  fu  higar . 

Mettre  quelque  chofcdansun  lieu 
ferme',  comme  dans  un  coiFre, 
dans  une  bocre,  dansla  poche, 
dansunfac,  ¿ce  Meter. 

Mettezl'argent  dantlecoffre,  Meta 
ujîedc  el  dinero  en  elcofie. 

Mettez  la  bague  dms  une  bocte  , 
Meta  ufied  ¡a  for  tija  er,  uv.a  cax, 


peutiers,  les  Orfèvres,  lesTail-    Je  mettrai  tout  le  inige  dans  l'ar- 


îeurs  ,  &ic.  Gremio,  m 
Les  corps  de  métier  ,  Los  gremios. 
Me'tier,  michmede  Tiflerand  ,  de 

Paflemcntier ,  &c.  Ti?//i»-,  ;«. 
Me'tier,  machine  de  Brodeur  ,  &c. 

Bajiidor,  m. 
Petit  m.e'titr  ,  Telarcillo,  m. 
Meiif .  eu  Métis,  m.  animal  ne' d'un 

père  &  d'une  mere  dcdifferenies 

cfpcces,  Mejîize  ,  m.  animal  na 


moire,  Meteré  ¡oda  la  ropa  blan- 
ca en  el  armario. 

Il  mis  l'argent  dans  la  poche,  Me- 
tió el  dinero  en  lajaltriquera. 

Mettez  la  montre  dans  le  gouiTct, 
Meta  ufledelrelox  en  el  boljiilo. 

I!  fe  mis  dans  l'Eglife,  clx  le  mis 
dans  l'Eglife, it  melio  en  la  Iglejîa. 

lia  mis  les  rafoirs  dans  l'étui ,  Me- 
tió las  nax'ûjas  en  et  efluche. 


cido  de  ur.  padre  y  de  una  madre  de  \  Mettre  du  vin  daus  une  bouteille, 


diveifos  géneros. 

METLiNCTÜicde  la Carniole  Pro- 
vince du  cercle  d'Autriche  en  Al- 
lemagne. Lat.  Metehrga.  Met- 
lingue ,  villa  de  ¡a  Carniola,  Pro- 
vincia del  circulo  de  Aujlria  en 
Alemania. 

^letope,  m.  terme d'Architeclure, 
II.  Faktii, 


Meter  r  in  0  en  un  fin  f  o 

Mettre  par  écr;t,  l-onerpor  efcriio. 

Mettre  au  jour,  Saci.r  à  luz. 

Mettre  ¡A  main  à  l'épcc  ,  bcliar  ma- 
no aie  ejpada. 

Mettre  lamain  à  la  boutfe,  Ecbar 
mano  à  la  bolfi. 

Mertre  en  doute  ,  douter ,  Poner  en 
duda. 


M  E  T  îôf 

Mettre  un  hibi:  neuf ,   Poner  un 

bejlido  nuevo. 
Meinelechipeiu, Poner  e/fombrei-o 
Mettre  une  chemiie  blanche ,  Poner 

una  amifa  limpia. 
Mettre  au  net ,  Sacar  en  limpio. 
Mettre  les  fers  aux  pies  à  quelqu'un, 

Ecbar  grilles  à  alguno 
Mettre  quelqu'un  en  ptifon  ,  Meter 

frefo  à  al'^uno 
Mettre  á  la  voile  ,  partir  du  port , 

Hazerfe  à  la  vclj 
Il  s'en  mis  à  la  voile ,  Se  a  bêche  à 

la  vela. 
Ils  fe  mirent  à  la  voile,  Se  kitie- 

rcn  à  lu  vela. 
Mettre  une  armée  en  campagix  , 

Poner  un  exèrcito  en  campaña. 
Mettre  au  hazard  ,  Aventurar  ,  ô 

arri-fgar. 
Mettre  en  comparaiibn  ,  c->mpa:er 

enléœble,  loner  enpnra'eto. 
Mettre  quelqu'un  a  l'aine., de     Con- 
denan à  a'g:.nu  en  uni  pena 
Il  fut  mis  à  l'amende,  Fuè  conde- 
nado en  un  I  pena 
E.le  fat  mile  à  /amende  ,  Fuè  con- 
denada en  uni!  pena 
Mettre  en  credi: ,  *»cn  réputation. 

Acreditar. 
Mertre  du  líen,  Poner  de  lu  fuy  9. 
Je  mers  du  m.ien  ,  Pongo  délo  mío. 
Vous  ne  mettez  rien  du  vôtre  ,  Ujied 

no  pene  r.ada  de  lu  fuyo. 
II  neme:  rien  du  fien  ,  e  le  ne  met 
nenduficn  Kopor.tnada  de  lofiyo. 
Mertre  un  na»  lie  al'eaj,  Ecoar  un 

navio  cl  agua 
Mettre  ordre  à  fes  affaires,  Difpo- 

ner  bien  fm  cofas. 
Je  mettrai  ordre  à  m;s  affaires , 

Difpond;  è  bien  mû  co-ltts. 
Mettez  ordre  à  vos  -ÎFaires  ,  Dif- 

pongu  ejîed  bienfm  cofas. 
J'y  mettrai    )'yd  niierai  bon  ordre, 

Pondre  remedio  en  el'u. 
Mettre  en  peine  ,   i..quieter  ,  Dar 

cuydado 
Me  tre  fon  argent  à  intérêt ,  Dar 

fu  dinero  à  interés. 
Mettre  en  gage,  engager  ,  Empeñar. 
Míttre  quelqu'un  eu  aprentiliage. 
Poner  à  alguno  en  aprer.diz.zgo. 
'  Se  mettre  ,  Ponerfe. 
I  S:  mettre  en  polture  ,  Ponerfe  e» 
'      pojiura. 
j  11 1  e  mis  en  poü.úie,Septifo  enpo/lura 

Se  mettre  en  ménage  ,  Pvnet  c.fa. 
I  Se  mettre  en  coicre  .  tncolerizarfu 

enojaife. 
1  Ne  vous  mettez  pas  en  colère ,  No 
j     fe  encoïerize  uf!iUi,r:vje  enoje  ujled. 
Q.1 
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ruiirciuni  voiu  nietccz-vous  en  eo- 
krt?  I'vrqiir  fe  emole) iza  u/leií' 
f'oyqtie''e  enojau/ledi 

Se  mctirc  à  pleurer  ,  En:pezay  à 
¡¡(liar. 

Elle  íe  niisaplenrer,f»;/'íiíí«//<;)/i>- 

Scmcccrcá  rirc,  En:peznr  à  rcir. 

II  fe  mis  à  rire  ,  F.mpezi  à  y  tir. 

Se  nic;f  e  au  jeu  ,  Evipezar  à  jugar. 

Il  fc  mis  au  jçu  ,  l.mpczi  à  jugar. 

Us  fe  mirent  au  jeu  ,  Empezaron  à 
jugar. 

Se  nittrrc  à  table,  Senlarfe  à  la  mefa. 

Wettcz-voiis  à  tab'e,  Sientefe  ujîetl 
à  la  mefa  fient  en fe  ufledes  à  la  mef: . 

Mettcns-nous  à  tibie  ,  tentémonos 
M  la  mefa. 

Se  mettre  à  foii  aife  ,  Repantigarfe. 

Se  mettre  à  l'ombre ,  Punerfe  à  lu 
fiwhra. 

5e  mettre  une  chofe  en  tête  ,  ou  (fans 
l'cfprit,  Encajar  fêle  à  alguno  al- 
guna tofa  en  l/i  cnbeqa. 

Se  mettre  bien  dans  l'efprit  de  quel- 
qu'un ,  Grangear  la  am'ijlad  de 
alguno. 

Se  mettre  en  réputation  ,  Cobrar 
jema. 

Se  meitre  à  la  raifon  ,  entendre  rai- 
ion  ,  Rcduzirfe  à  la  razon. 

Se  mettre  en  danger,  txponerfe al 
peligro. 

Se  mettre  en  voiagc  >  Ponerfe  en 
camino. 

Semettre  à  f;enoux>  ArrodiUarfe , 
ponerfe  de  rodilla!. 

MtTZ,  ville  Epilcopale  &  capitale 
de  i'Evcché  de  Metz  ou  du  Pais 
Mclliii,  qui  eñ  enclavé  dans  la 
Lorraine.  Lat^Mz^■x  Metz  .¡ciu- 
dad Ohifpal  y  capital  delObifpado 
de  Melz  ,  ô //(/ Pays Hamndo  Mef- 
Jfn,que  ffià etiflüvado  en  la L orena. 
MEV 

Meu  ,  Movido. 

M  eue  ,  Movida. 

Meuble,  m.  terme  de  Pratique, 
bien  qm  ne  tient  point  lieu  de 
ftnds ,  Mueble ,  m. 

Meubles,  m.Alajin,  balhajoiyf. 
muebles ,  ra. 

Meublé,   ^'i  lujado  ,  b  alhajada. 

\\  eft  bien  meuble,  il  a  de  beaux 
meubles,  EJlà  bien  atajado. 

SUe  tft  bien  ineublce  ,  EJlà  bien 
al  ajada. 

\\s  font  bien  meublez. ,  EJîàn  bien 
alajados. 

Elles  font  bien  meublées  »  EJÎèn 
bien  alajiidas. 

Meubler,  garnir  de  meubles  j  ^/<i- 
j«r,  Ô  nlhiijor. 
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Meui^lemcnt,  m.  cri  du  Bœuf  & 
de  la  Vache,  Bramido,  m. 

Meugler,  mugir,  crier commeun 
Bœuf  CK  une  Vache  ,  Bramar. 

MtuLAN  ,  villcdc  l'Ile  de  France. 
Lai.  Mulaiiccm.  Meulan  ,  villa 
de  la  IJlo  de  Francia. 

Meule  ,  f.  pierre  pour  moudre  les 
grains ,  Muela  para  moler  ,f.  pie- 
dra de  molino. 

Meule  pour  aiguifer  ,  Muela  para 
amelar  ,  piedra  de  amolar. 

Meunier,  m.  Molinero,  m. 

Meunière,  f.  femme  de  meunier, 
Molinei  a ,  /. 

Meur ,  qui  eft  en  faifon  d'être  man- 
gé,en  parlant  des  &uits,  Maduro. 

Meure,  Madura. 

Etre  meur  ,  être  meure,  EJîir  ma- 
duro ,  ejlàr  madura. 

La  poire  eit  meute,  La  pera  tflà 
madura. 

Le  melon  eft  meur,  El  rnelon  ejîà 
maduro. 

Les  raifins  font  meurs  i  Lot  uvas 
ejlàn  maduras. 

Les  abricots  font  meurs  i  Las  alba- 
ricoques  ejlàn  maduros. 

Meure,  f.  fruit  de  meurier ,  Mo- 
ra ,  f.  puta. 

Meuremeot,  arec  beaucoup  de  ré- 
flexion, Con  atencim. 

Après  avoir  meurcment  penfe  > 
Defpues  de  aver  bienpenfado. 

Meuri,  Madurado, 

Meurier  ,  m.  arbre  qui  porte  les 
meures  ,  Morale  m. 

Meurir ,  devenir  meur.  Madurar. 

Les  railins  meuiilTenr  ,  Las  uvas 
maduran.. 

Les  abricots  meuriflcnc  I  Los  alia- 
ricvques  maduran. 

MiuRS,  ville  capitale  d'un  Comté 
de  cenom  dans  leDuchédeCIc- 
ves.  Za/.  Mcuriîa.  .Meurs,  villa 
c/ipital  de  un  Condado  del  mifmo 
nombre  en  cl  Ducado  de  Cleves. 

MttJRTi,  rivière  de  la  Lorraine 
Lat.  Murta.  Murta  ,  ]  io  de  la 
L orena. 

Meurtre ,  m.  homicide ,  Homicidio , 
m.Alevoita  ,f.  mueite  alexcfa. 

C'cft  un  meurtre  ,  Es  una  alevosiii. 

Meurtri,  Muerto  alevofamente. 

Meurtrier,  m.  meurtrière,  £.  qui 
a commisun meurtre,  t'acineiO' 
fe  ,  m.  Facinerefa ,  /. 

C'eft  un  meurtrier  ,.Éí</»yflí;'Bírí>yo. 

C'cft  une  meurtrière,  Es  unafaci- 
nerofa. 

Meurtrir ,  faire  une contufionjiifo- 
gulinr. 
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Meurtrir,  tuer.  Matar. 
Mcurtriflure,  f. grande Contufioa« 
Magulladura ,  f. 

Mtuss  ,  grande  rivière  oui  a  fa 
fnurcedans  la  Champagne  &  fc 
décharge  dans  lamer  en  Hollan- 
de, ¿ai.  Mola.  Mofa,  riocauda- 
tofoque  tiene fu  origen  en  la  Cham- 
pan a  y  fc  defcaiga  en  la  tnar  dt 
Holanda. 

Meute,  f.  nombre  de  chiens  cou- 
rans ,  Muda  de  perros  decapa ,  f.\ 
MEX 

MiXAT,  grande  ville  de  Perfe. 
¿ar.  Mâxatum.  Mexata  ,  grandi 
villa  de  Pe; fia. 

MixtQUE,  ville  Archicpifcopale  5: 
capitale  du  Mexique  en  Améri- 
que. £a»  Mcxicum.  .México  ,ciu- 
düd  Art^ohifpal  y  capital  del  Reyr.o 
de  Aléxico  en  j-Jmrrica. 
MEY 

MiYiNïiLD  ,  Ville  ¿es  Grifons, 
Lat.  Majxvilia.  .\ieyenfelde,  villck 
de  los  Grifones. 

MEZ 

Mezaoge,  f.  efpece  de  petit  oifeau  » 
Abejaruco  ,ô  abejeruc»  ,  m.  ave. 

Meieron  ,  m.herbe, /tíízíro»  ,  m. 
yerva. 

MEZIIRS&,  viiledclaChampagnc 
Province  de  France.  Lat.  Mace- 
ria:.  Mezieres,  villa  delà Ciiam- 
paña  Provincia  de  Francia. 

MîzuNA,  ville  du  Roiaume  d'Al- 
ger. ¿<i/.  Oppidum  iicYom.jMi- 
zuna ,  villa  del  Rey  no  de  Argil. 
MI  A 

Mi,  parricule  indeclinable  qui  entre 
dans  lacompoiiiion  de  quelques 
mots,  &  ierr  à  marquer  le  mi- 
lieu ,  ou  la  moitié. 

La  mi- Août,  La  mitad  del  mes  Je 
A  gofio. 

Lami-Carême,  LamitaidtlaCua-^ 
refma. 

A.  mi-côte,  fur  le  paochant  d'une 
eolline.  De  medio  lado. 

A  nii- chemin,  En  la  mitad  del  ca- 
mino. 

Mi-nuit ,  Media  nocke. 

Ml  ARV  ,  grande  rivière  du  Breiïl. 
¿«r.Miarius.  Aliarjf ,  rh cauda' 
tofo  del  Brafil. 

Miaulant,  Maullando. 

Miaulement ,  cri  du  chat ,  Maulla', 
dura ,  /.  maullido ,  m. 

Miauler ,  crier,  en  parlant  du  chat  « 
Maullar. 

Le  char  miaule.  El  gato  maulla. 
MIC 

MicRiL,  nom  piofte  ci'iioiimc> 


}A  T  C 

MiciSLAW,  viUecipiîaleduPali- 
tinat  de  ce  oom  en  Lithuanie. 
Lat.  Micifiavia.  Micijlao  ,  villa 
tapitul  del  Palathtado  del  mifmo 
nombre  en  Lit'.iir.ia. 

MicoNt,  Ile  de  rArchipcI.  Lat. 
Miconos.  M::o>iit ,  I^a  del  Archi- 
piélago. 

Microlcope ,  m .  lunette  qui  groflîc 
les  objets ,  Micro/cope  ,  m. 
MID 

MiDDELBOuRG,  vi!!ecapi:a!edcla 
Province  de  Zeîaode.  Lat.  Mid- 
dciburgum.  Midslburpo  ,  villa 
capital  de  la  Prcvincia  deZelandia 

MiDDiLSfXi  Proviucedcl'Angte-. 
te:re  a»ec  titre  de  Ccmre'.  La  t 
Midiefeiia.  Midelfix  t  Provincia 
de  Ingalatevr»  con  titulo  de  Con- 
dado. 

Midi  >  m.  undesquatre  points  car- 
dinaux du  monde,  le  Sud ,  Me- 
dio dia ,  m 

Du  côte'  du  midi>  Di  lasarte  del 
medio  dia. 

Midi ,  milieu  du  jour ,  Medio  dia. 
MIE 

Mie,  f.  partie  du  pain  entre  deux 
croûtes,  Miga  del  pan  ,  f. 

Ma-mie,  terme  de  careil'e  ,  Amiga 
tu!  a. 

Miel ,  m.  Miel,  f. 

Mielleux  ,  Mielofo. 

Vin  mielleux  ,  Vino  mielofo. 

Mien,  pronom  pofleilif  relatif  de 
la  première  petfonne  ,  Mio. 

Le  mien  ,  El mio ,  lontio. 

Ses  amis  &  les  miens,  ¡¡us  aniigosy 
los  mios. 

Celui-ci  eft  le  mien  ,  Efte  es  el  mio. 

Un  mien  ami,  »«  plutôt  un  de  mes 
amis ,  Vn  amigo  mio. 

Miece  ,  f.  Migaja  ,  f- 

Unemietcdc  pain,  Ur.a  migaja  de 
fan. 

Mieux,  plus  parfaitement ,  jWfjo»-. 

Vous  chan:ez  mieux  que  lui,  ÚJhd 
canta  mejor  que  el- 

J'aime  mieux  celui-ci  que  l'autre, 
Mai  quiero  éfle  que  el  otro. 

J'aimerois  mieux  ,  Mm  quijtera. 

Lequel  âiiTic7-vous  mieux  î  Quai 
quiere  ujled  mai? 

Le  mieux  que  je  pourrai,  tu  cu'il 
me  fera  polTibie  ,  Lo  mejor  que 
pudiere. 

Il  vaut  mieux,  Moivale. 

Il  vaut  mieux  ië  taire  que  mal  ^zï- 
lei, Mas  vale  callar  que  mal bablur. 
MIG 

Mignard ,  Melindrofo. 

Il  imlt  sni^aiid,Haze  el  melindrofi 


MIG 

Il  eft  mignard.  Es  melindrofo. 
Mignarde  ,  MeHitdrofa. 
Elle  eft  raigiiardc  ,  Es  me'indrofa, 
Mignardilc  ,  f.  delicaceiTe  ,  Alelin- 

dre ,  7» 
Mignardife,   efpece  d'œillct  gris, 
rouge  &:  b!anc  ,  qui  fleurit  en  A- 
vt'l  &  en  Mai ,  Clavelina  ,  f.  un 
género  de  clavel. 
Mignature,  f.  peinture  délicate, 

Miniadura  ,  f 
Mignon  ,  joli ,  gentil  ,  Galancete. 
Il  eït  mignon  ,  ksgaluncete 
Mignon,  m.  mignonne,  f  favori, 
bieu-airae',  QueriJo,m  querida  .f. 
Mignonnement,  delicitemcnt,  De- 

licadamenie- 
Migraine,  f.  ma!  de  tète  Xafuei.a  f. 

M  I  L 
Mil,  mot  abrège  de  mille  ,  Mif. 
M:I ,  o«  millet  ,  m.  froment  des  In- 
des ,  Alillo  ,  m.  trigo  de  las  Indias 
Milan  ,  m.  oifeau  de  rapine,  Mi- 
lano, m  ave  rapiña 
Milan  ,    tiHc  Archie'fiifcopalc  & 
capitale  d'an   Duche'  du   même 
nom  en  Italie  ¿or.  MeJiolanum 
Milan  ,  ciud.!d  ji]  çobi/pal  ji  cnpi 
taldelDucudo  del  mifmo  nombre  en 
Italia. 
Milannois,  celui  qui  eft  de  Milan  , 

Milanès. 
Les  Milannois,  LosMihnéfes. 
MiLASso  ,  ville  &  port  demerde 
Siciie.  Lat.  Mylx    Milajfo  ,  villa 
y  puerto  de  mar  de  Sicilia . 
Mlle  m.  efpaci  de  chemin, .W/i7j,y 

la  tercia  parte  de  una  legua. 
Milice  ,  f .  l'art  de  la  guerre ,  Mili- 
cia ,  /. 
Milice,  troupes  de  Bourgeoise»  de 

Païians  ,  Idem. 
Milieu,  m.  Medio.,  m. 
Couper  par  le  milieu.  Cortar  per 

el  medio 
Au  milieu  ,  En  medio. 
Il  fe  jetta  à  corps  perdu  au  milieu 
des  ennemis  ,  Se  arroja  en  medie 
de  IjS  enemigos. 
Militaire,  Militar. 
Militante,  Militante. 
L'Eglife  militante  ,  La  ighjia  mi- 
litante. 
Militer,  Militar. 
Millas,  rivieredansle  Roiaumc 
de  Valence.  Lat.  Milla.  MiUm  , 
rio  del  Réyno  deValencia. 
Mule,  dix  fois  cent,  .Mil. 
Miile-f:ui:lcs,f.  forte  d'herbe,  .iW/7 

en  rav.a  ,  m.  un  género  deyerva. 
Mille  pcrtuits ,  m.  hetbe  ,  Coraron- 
cilio  t  m.yervadeSan^uan. 
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Milice,  ou  mil ,  m  froment  des  In- 
des ,  Millo  ,  m.  trigo  de  Im  Indiai. 
Milliard  m  tctmed'Ari:hmetiqut> 

mille  raillions ,  Milntillones. 
Millie'me,  nombre  d'ordre  ,    Mi- 

lejpmo. 
Millier,  m.  nombre  colleilif  con- 

tenaiumille,  Millar. 
Million,  m.  dis  fois  cent  milie, 

Mil'.on  ,  m 
MiLLY,  Ville  de  l'Ile  de  France. 
¿«r.Milliacum.  Milly ,  villa  de 
ta  Ifla  de  Francia . 
MlLO  ,  ville  capitale  d'un    î'e  de 
ccnomdinîl'Archipcl   ¿/j<  Mé- 
los. Milu  ,  l'illa  capital  de  an.^  ifla 
dclmijmo  nombre  en  el.-lrchipiilrgo, 
Miloid  ,  m.  mot  Anglois  qui  ve.-t 
due  Comic,   Milor  ,   m.  Conde 
Irglès. 

MIM 
Mimalaca,  villedujipon  ,  dans 
IcRoiiume  du  mèiucnom  Lat. 
Mimalica.  M  i  ma  lac  J  ■  villa  del 
Japon  en  el kéjno  delmifuio nom- 
bre, 

MIN 
Minauder-es  ,  f.  miiie';&  façons  de 

faireaffciSces ,  Melindi  d  ,  m. 
Minaudier  ,  qui  fan  des  uunauJe- 

r;es,  Aielindrofo. 
Mince  ,  peu  e'pais   Delsado  cencelt. 
MiNcto     rivière  de  la Loinba-aie 
en  Italie.  Lat  Mincius    Mir.cio  , 
rio  de  Lombardia  en  Italia. 
Mindanao  .     grande  Ile  d'Alîe 
dans  l'Océan  Oriental ,  a^ec  une 
Tilledumémen  'm.  Lat  Munda- 
na. Mind.jnao    grande  Ijla  de  A- 
fia  en  elOcenno  Or:ent.il ,  con  una 
villa  del  mifmo  nombre. 
MtNDEN,  vu;c  {  au:iefîis  Epifco- 
palc  )  capicalc  d'une  Pnncipau-é 
du  même  nom  dans  le  cercl>  de 
Weftphalie    Lat.  Miiidi    Min- 
den  ,  ciu.iad  en  tiei'ipo  ¡la^ado  O- 
bifpal y  capital  de  un  Principado 
del  mifmo  nombre  en  el  circulo  de 
Vesfàlia. 
MiNDORA  ,  Yillcdel'Afie  .capitale 
de  l'Ile  du  même  nom  aux  ihili- 
pines  dans  l'Océan  Oriental  avec 
un  port  de  mer,    Lat.  Miiidora. 
Aiindora  ,  lùlla  de  Afta     capital 
de  lalfladelmifttion.mbre  en  elO- 
ceanoOriental.conunpuertodemar. 
Mine  .  f.  Cara  ,  /. 
11  porteliiiiir.e  d'unelpion,  Tiene 

caaa  de  efpia. 
Faire   bonne   mine  à    quelqu'un, 

Mofirar  buena  c.tr.t  àalgur.o, 
Fàitcla reine,  M.'fl, ármala  cara, 

Qq   1 


;f? 
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Mine,  f  !ifu  où  le  forment  !es  mé- 
taux &:  les  minéraux  ,'  Mina  ,  /. 
Mme  ,    f   travail   ibuterrain  pour 
faire  lauter  quelque  ouvrage  de 
f irtification  ,  Mina,  f. 
Faire  ¡autcr  la  minci  Hazer  volar 

h  mina. 
Eventer  la  mine  ,  découvrir  un  def- 
fein,  &  Icfaite  ¿choucr,  Dcfcu- 
briyur,  definió. 
Miné  ,  Minado. 
Le  biltion  cft  mine'  ,  £/  baftion  eflà 

minado. 
Le  Fort  cft  mine'  >  El  Fuerte  ejià  mi- 
nado. 
La  ilcnii-lune  eft  mine'c ,  La  media- 
luna ((laminada. 
Lî  contre  fcarpe  eft  min<?c,  La  ejira- 

da  encubierta  ejlà  minada. 
Miner,  faire  une  mine,  Minar. 
Mineral,  m.  Mineral,  m. 
M  neur,  m.  celui  qui  travaille  aune 
mine  pour  faire  lauter  un  Quvra- 
oe  .  Minador  ,  m. 
Mineur  ,  m  celui  qui  n'eft  pas  maî- 
tre de  fes  droits,  qui  eft  co  bas 
â£;e  >  Mtnor  ,  m, 
Mneute,  f.  fille  en  ba?  âge  ,  Jdem. 
MiNHo,  rivière  coniîderablc  delà 
GaliCf    1-at.  Minius.  Miño,  rio 
cmidalofo  de  Galicia. 
Miniature,  -.oiez  Mignature. 
Mii)in>e>   Religieux  de  l'Ordre  de 
S    Ftinçris  de  Paule,  Minimo  , 
Ketiniofo 
Minime,  m.  couleur  trcs-fombre, 

Pardo ,  m. 
Minimes  ,   m    certaines  notes,  de 
mufiquc  ,    notes  noires ,    Míni- 
mos ,  ¡H.  ciei  tas  punios  en  la  miifica. 
Minio,  ville  d'Egypte.  !«<.  Mi- 
nium. Mmio  ,  villa  deE^pto. 
Miinftte,  m.  Miniflro  ,  m. 
Muuftie d'Etat,  Miniftrode tjîado. 
Minon  ,  Ki  .Minette,  mot  dont  on 
le  fcrt  pour  apellcr  les  chats, /M/3 
Minori:e'  ,  f.  état  d'une  perfonne 
mineure, iWiMOi  ;<j,d  menoyidad,f. 
Pendant  i"a  muiontc'  ,  Durante  fu 

minoridad. 
M1N0RQ.UB,  RoiauQie  &  Ile  de  la 
jnerMcditcrrane'e.  Lat  Minon- 
ca.  Minurca ,  Reyno  y  Ifta  delm^r 
Mediterráneo. 
Minoiaure,  m.  moiiftre  fjbulcux 
demi-homme  &  dcmi-tautcau  , 
Aliniitaui  0  ,  m.tnonflro  fabulvjü. 
MiNSiço  ,  Tille  forte  de  la  Lituanie 
en     Pologne.     Lat.     Minlcum. 
Minsko  ,  villa  fuerlt  de  laLilua- 
nia  en  Polonia. 
iíyiuit,  m.  Media  noebe. 
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Il  cft  minuit ,  Es  media  nocbi. 

Il  n'cft  pa5  encore  minuit,  So  es 
aun  media  nocbe. 

Minute,  f.  cipace  de  tems ,  la  60 
partied'unc  heure  ,  Afinulo ,  m. 

Minute  ce  qu'on  e'crir  d'abord  pour 
le  mettre  enfui  te  au  net,  jií;»»//!/. 
MIQ. 

MiQUENEZ,  Ville  du  Roiaume  de 
fez  en  Barbarie,  ¿a/  Miqucncla. 
Miquiiiez  ,  x'illa  dtl  Kejnu  de  Fez 
eu  Barbaria. 

MIR 

Mirabcle,  f.  forte  de  fleur ,  Mira- 
bel, m  un  genero  de  flor. 

Prunes  mirabeles,  C ir uelM  de  mi- 
rabel. 

Miracle,  m.  Milagro,  m. 

C'cft  un  miracle ,  Es  un  miligro. 

Miraculeulemcnt ,  Milagrofajnente. 

Miticuleux  ,  Milgrofo. 

Miranda  d'Ebro,  ville  de  Ca- 
ftille  la  Vieille.  Lat.  Miranda 
lbei:ca  Miranda  de Ebro ,  vilia 
deCaJlill,ilaVie}a. 

MiKANDA    DE  DOURO  ,  villeEpif- 

copale  de  Portugal,  ¿z;/.  Miran- 
da Durii.  Mirandade  Duero  ¡ciu- 
dad Obiff  al  de  Portugal. 

Mirándole,  ville  capitale  d'un 
Duché  du  même  nom  en  Italie 
Lat.  Mitandula  Mirandol  1,  villa 
capital  de  un  Ducado  del  mijmo 
nombt  e  en  Iiàlia. 

MiKECouRT,  villed.  la  Lorraine. 
Lat.  Mirccurtium.  Mirecur,  vilia 
de  Lurena. 

Mire,  f.  point  où  on  vjfe  pour  titer 
une  arme  à  feu ,  Mira ,  f. 

Mirer  ,  viler ,  Hazer  lapunteri». 

MiREPoix  ,  vjI  e  Epil'copale  du 
haut  Languedoc  ,  Province  de 
France.  Lat.  Mirapicum.  Mira- 
po:.x  >  ciudad ObiJ^al de  la  fuperior 
Lengua  de-oca,Pi  oi'irtcia deFran- 
cia. 

Mirlicoton  ,  m.  forte  de  fruit , 
Melocotón ,  m. 

Miroir,  m.  Efpejo  ,  m. 

Mirrhc ,  f.  gomme  odoriférante  , 
Mirra  ,  f-  goma  otorafa. 

Mirte ,  m.  arbrifl'eau  toujours  rerd, 
Mirto  ,  ô  niirtbo  ,  m. 
MIS 

Mis,  mile,  Pue/lo  ,  puejla. 

Mifaine,  f.  terme  de  mer,  voile 
qui  cft  entre  le  beaupré  &  la  gran- 
de voile  du  grand  mât ,  .VIe/ana  , 
ô  mejjana  ,  j.  vela  de  navio. 

Miferablc  ,  malheureux  ,  qui  cft 
dans  11  raifere  ,  Pobre mifcrable. 

Mifciablc  ,    méchaoc ,  icdetac , 
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Hombre  de  mala  vida. 

Miferabliment ,  Miferablemen'.t. 

Mifctc,  f.  Miféria.f. 

C'cft  une  mifere  ,  Es  unamifiria. 

Mifereré,  m.  moment  déteins, 
Miferere ,  m. 

Je  reviendrai  dans  un  miferere',  Bi'- 
verè  en  un  miferere. 

Mifeticorde  ,  f.  Mi/e¡  icordia  ,  /. 

Miiericordieufement ,  avecmilcri- 
corde ,  Mifcricordiofamenie. 

Mifcticordieui ,  Mifericordiijo. 

11  eft  mifericordicux  ,  Esmifcricor- 

diofo.  J 

Dieu  eft  mifericordicux  ,  Dios  et  I 

mifericordiofo. 

Elle  eft  mifeiicordieufc ,  Eimiferi- 
cordiofa. 

MisiNi ,  villedelaTurquieen  Eu-  J 

rope.  irtf.  Ml  fina.  i'VÎ //»'»;,  vill»  \ 

de laTurquia  en  Europa.  * 

MisiTRA  ,  vihe  dclaGrece.  Lat. 
Miiîtra.  Mijttra  ,  villa  de  la  Gre- 
cia. 

MisNiE  ,  Province  avec  tirre  de 
Marquifac  dans  le  cercle  de  la 
hautcSaxeen  AllcmagnCi  Dref- 
de  en  eft  la  vi'Ie  capitale.  Lat. 
Ml  (nia  Afifr.ia ,  Provincia  con 
titulo  de  Marquefndo  en  el  circula 
de  laSaxonij  fupertor  en  .-liemi- 
nta  i  Drejde  es  la  villa  capital  de  jl 

f/7rt  Provincia.  1 

MiSQüE  ,    ville    du  Pérou.    Lat.  ' 

Mi.ca.  Afi/ca  ,  vilhdel  l'eru. 

Millel ,  m  Inre  qui  fcic  à  dire  la 
mclTe,  Mijfal  1  m. 

MiiTion  ,  f.  envoi,  ordre  &  poa- 
voir  qu'on  donne  à  quelqu'un  de 
faire  quelque  chofe,  Mijjion  ,  f. 
MilGonairc,  m.  celui  qui  cft  er.;- 
ploiéaux  miirions,A/;7?i»ntf)/*,m, 
MississiPi  ,  grand  fleuve  de  la 
nouvelle  France  dans  l'Amérique 
Septentrionale.  Afy^^//,  riocau- 
da'ofo  de  la  nueva  Francia  en  ¡* 
Am-rica  Septentrional.  1 

Miflîve,  f.  lettre  miirivc ,  Carta  mif-  m 

fiva  I  /•  T 

MisTECA  ,  Province  de  la  nouvelle 
Efpagne  dans  le  Pais  de  Guaxaca. 
Lat.  Miftcca.  Mijleca ,  Provinclj 
de  nueva  Efpaña  en  el  Pajs  de 
Guaxaca. 
Mirtcre,  m.  MiJIeriâ  ,  m. 
Mifterieufcment ,  Mifleriifament;, 
Miftcrieux  ,  Mifteriofo. 
Miftique,  Miftico. 
Miftion ,  voicz  Mixtion. 

MIT 

Mite,  f.  petit  ver  qui  ronge  !a  cire 

&  mange  la  farine ,  Aradon ,  m. 
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gv.f¡ir,o  que  >  oe  ¡a  cera  y  cane  In 
harina. 

Mithriiiace,  m.  prelcrvanf  contre 
le  poifon  ,  Mitriiiatá  ,  m. 

Mitige' ,  Mitigûilo. 

Mitiger,  adoucir,  Mitigar. 

Mitologie ,  f.  explication  des  fa- 
bles, Mitología,  f. 

Mitoiogifte  ,  m.  celui  qui  exp!ic|uc 
les  fables,  MiliiUgiJla,  m. 

Muoniiant  la  foupe  ,  EJlofaiido  la 
fopa. 

Mitonne',  en  parlant  de  la  foupe. 
Sofa  ejlvjadi:. 

La  foupe  cft  bien  mitonne'e  >  Lafopa 
tftà  bien  eflofada. 

Ail  tonner  calailFcr  mitonner  la  fou- 
pe, Jametttc  furie  feu  pour  la 
faire  tremper,  EJîofar  la  fofa. 

Ml  TOO,  okMittaw,  villccapitaie 
duDuchédeCurlande.  ¿/»/.Mk- 
tavia.  Mitu,  villa  capital  del  Du- 
cado de  Curl-nda. 

Mitoyen  ,  Cifa  que  apartenece  à  dos 
peifonat. 

Mur  mitoyen  ,  Pared  dedoscafat. 

Mure,  f  ornera  en  ■  de  rétcdes  Evé- 
ques  &  dei  Abez ,  Mitra  ,  f. 

Mitre',  Mitr«du. 

Murer,  Mitrar. 

Miciidat ,  m.  Mitridata  ,  m. 
MIX 

Mixte,  m.  me'iange',  .^]i/io,  m. 

Corps  mixte,  Cuetpami/lo. 

Mixtion,  f. mélange,  MiJUoKt  ô 
inijiura  ,  /. 

Wixtionne,  mélange,  Mezclado, 
ô  n.ifîiirado. 

Mixtionner,  me'langer ,  Mezclar, 
b  mijlurar. 

MOA 

MoAB  ,  le  Pais  de  Moab ,  partie 
deTAribie  en  Aiic.  Lat.  Moab. 
Moah  ,  el  Pays  de  Moab ,  parte  de 
la  ^Irâbia  en  Afia. 

Moabiies,  peuples  qui  refuferent  le 
paflage  aux  liraëlites  quand  ils 
vtnoieut  àlaterrcdePromiiTion; 
ils  defcendcnt  deMoab  qui  naquit 
de  l'inceile  de  Loih  avec  la  fille 
aï n ce  ;  jiioahitti! , gente  que  n cga- 
ron  el paffb  à  lo¡  Jfreelitai  quando 
voiian  à  la  fierra  de  p>  omilpon  ; 
ejios  Aloahitai  descienden  deMoab 
que  nacii  del  incejio  de  Lot  con  fu 
bija  primogénita. 

MoASCAK,  ville  de  Barbarie.  ¿«í. 
Aloafcaria.  Moafar  ,  villa  de 
Be}  burta, 

MOB 

Mobile,  Mobil. 

Mobilcjlegcr  >  changeant,  Movible, 
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rê"e«  mobiles,  Fiefîji  movibles. 

M'jbiluire,  terme  de  Palan,  qui 
tient  nature  de  meuble,  Mubiitur. 

Sjccelîiûn  mobiliaire  ,  Sucejfion  mo- 
biliar. 

Héritier  mobUiairci  Heredero  mo- 
bUiar. 

Mobilité',  f.  Mobilidad ,  f, 
MOC 

Moca,  ville  de  l'Arabie  hedrcufe. 
¿a/.  Mica.  Moca,  viíla  de  la  A- 
ràbia  dichofa. 

MOD 

Mode,  f.  manie'tequi  eft  ou  qui  a 
e';e'en  voguc,lur  les  habits, C^ê  m. 

Les  fous  inventent  les  modes,  Los 
locos  inventan  losufos. 

Ce  n'eft  plus  la  mode  ,  Ko  es  mat 
el  ufo. 

Mode,  m.  manie're ,  Modo,  m. 

Modele,  ni.  cicmpiaiie,  patron, 
Modelo  ,  m. 

MoDiNE  ,  vi.lc  de  l'Italie,  capitale 
du  Duché  du  même  nom  Let. 
Mutina.  Módeyta  ,  villa  de  Italia  , 
ciipital  del  Ducado  del  mifno  nom- 
bre. 

Modenois  ,  qui  cil  de  Modenc  , 
AI  ode  .¿s 

Les  Modenoi» ,  Los  Modenefes, 

Modérant,  Moderando. 

Modcraxur  ,  m.  Moderador ,  m. 

Modération  ,  f.  Moderación  ,  f. 

Modératrice,  celle  qui  mojerc , 
Moderatriz. 

Modere'  ,  Moderado. 

Modérément ,  avec  modération  , 
Moderadamente. 

Modérer ,  Aioderar. 

Se  modérer,  avoir  de  la  modéra- 
tion ,  Moderar  je. 

Mode.ez-vous ,  Moderefe  ujled. 

Modeinc,  nouveau,  Mudernu. 

Modcile,  Modefîo,  modefla. 

Eire  modcfte  ,  Sermodejïo  ,  fer  mo- 
defla. 

Il  elt  Hiodeftc,  Es  tnodcflo. 

Elle  eft  modefte  ,  Esmodejîi. 

Ils  font  modelées ,  Son  niodeflos. 

Elles  font  modeftes ,  Son  modifiai. 

Homme  modefte  ,  femme  modelle, 
Hombre  modefla,  muger modejla. 

Couleur  modellc  ,  Color  modefla. 

Modeilement ,  avec  modeitic ,  Mo- 
deftamente. 

Modeftie ,  f.  Modéftia  ,  f. 

Módica,  villcdeSicile. ¿a/  Mo- 
nea. Módica,  vida  de  Sicilia. 

Modicité,  f.  petite  quantité ,  Pe- 
queña cantidad. 

Modification ,  f.  Modificación  ,  f. 

Modifié,  Modificado. 
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Mod  1  fi  or  ,  Modificar . 

Modillón  ,  m.  tcHiied'Archi:c¿lii- 
re,  petite  confole,  çapata  fobre 
pildr  ,  f.  ô  modillón  ,  m. 

Modique,  petit,  léger,  Peque'o , 
o  peque'ia. 

M  Jdiquem.:nt ,  d'une  manie're  mo- 
dique ,  Efcafiihente . 

Mo  DON,  ville  EpilcopatedelaMo- 
rce.  ¿rti.Mcthone.  Mudon ,  ciit- 
dadOhijpul  de  U  Aiorea. 

MocZYR,  ville  fjrte  de  la  Litua- 
nie en  Pologne.  Lat.  Modziria. 
Modzir,  viila  fuerte  de  Liiitania 
en  Polonia. 

MOE 

Mcële  des  os  ,  f.  Tuétano,  meollo,  m. 

Moción  ,  Votez  Moilon. 

Mœurs  ,  f.  habitudes  naturelles  , 
Cofîumbres ,  j. 

Mœurs,  coutumes,   manieres  de 
vivre  d'un  pais ,  Liem. 
MOG 

MoGotiSTAN  ,i/tt  l'Empire  du  Mo- 
gol, grand  Pais  de  l'Afic.  Lat. 
Magoliftania.  Mogoliflan  ;  ô  et 
Imperio  del  Mogol  y  gran  pays  d^ 
Afia. 

MOH 

MoHiLow,  ville  de  la  Lituanie  en 
Pologne.  ia;.Mohilovia,  Muht- 
lou  ,  x'Hia de  Lituania  en  Polonia. 

Moi  ou  moy  ,  ptonom  de  la  pre- 
mière perlonae  ,  Yo, 

C'eft  moi ,  Yo  foy. 

Moi-même,  Yo  mifmo. 

A  moi ,  A  mi. 

A  moi  même  ,  A  mi  mifmo  ,  à  mi 
mifma. 

De  moi ,  De  mi. 

Ou  parle  de  moi ,  Hablan  de  mi. 

On  parlera  de  moi ,  Hablaran  de  mi. 

Moi ,  Me. 

Baifei-moi,  Befme  ufîed. 

Eciivez-moi ,  tfciivame  ufîed. 

Donnez-moi,  Demetifled. 

Perlcz-moi ,  Hableme  ufîed, 
R  E  .M  A  R  Q.  Ü  E 

Le  pronom  Moi ,  qui  cfl  après  un  Int- 
peratifdc  quelque  verbe  que  cefoit, 
s'exprime  par  Me  ,  comme  on  voit 
ci  dejfiu. 

Moien,  m.  Medio,  m. 

Il  n'y  a  pas  moien  de  le  tromper, 
No  le  pueden  engañar. 

Au  moicn  de  quoi ,  Eh  confequen- 
cia  de. 

Moien  ,  mediocre.  Mediano. 

Moiennant ,  pour  ,  Mediante ,  por. 

Moienucment.i'oifzMediocremeac 

Moicnncr,  trouver  moien  ,  Hallar 
un  medio  ,  ô  un  c.xpcdieitie. 


^•¡0  M  o  I     ^ 

MojENVlc,    viüc  de  l'Evcchc  Je 

Metz  en  Lorraine.  Lal-  Mojcn- 

viciim.  Mufcnuviqut  t  villa delO' 

b¡¡}fíí{u  de  Metz  en  Loretta.  \ 

Jiloieud'anerouc  ,  m.  Culta  de  ftie- 

da  ,  m. 
Mni.'e  ,  f.  fubftance  molle  contenue 
dans  liconcivuc  des  os,  Tuéta- 
no ,  ó  tncollo  ,  m. 
Moileux  ,  plein  de  molleen  parlant 

des  os ,   Lleno  de  meollo. 
M<ilon,  m.  morceaux  oK^datsde 

pierre  brurc  ,  Piedra  >  /. 
Moindre,  plus  petit,  .Menor. 
Le  moindre,  le  plus  petit,  Fl  mai 

tniniíiio. 
La  moindre  chofc,  La  ntíutninima 

cofa. 
Moine,  m.  Religieux  ,  Ftayle,  b 

moKge  ,  m. 
Se  faire  moine,  Meterfe  jrayle. 
lli'cñíiicmomí.Se  a  Metido  fiajle. 
II  le  fi:  moine.  Se  metió  fray  le. 
II  fe  fera  moine  ,  Se  meterá  frayle. 
Paites-vous  raoine  «   Metafe  ufted 

frayle. 
L'habit  ne  fait" pas  le  moine  ,  El 

befiido  no  haze  el mange. 
Moineau  ,    m.  petit  oiteau ,  Gor- 
rión ,  m.  pàxaro. 
Moins ,  Mer.os. 

Ni  plus  ni  moins ,  Ni  mas  ni  menos. 
En  moins  d'une  heure  ,   Ln  menos 

de  ttmhora. 
En  moins  de  rien  ,  en  tres-peu  de 

tems ,  En  un  inflante. 
Au  moins,  A  lu  menas, 
un  peu  moins ,(/» poce  »««)«,  al¿o 

menos. 
Quelque chofe  de  moins.  Idem. 
Moins  que  vous.  Menus  que  tfled. 
Moins  que  moi,  Mer.os  que  ya. 
Moins  qu'elle  I  Mems  que  ella. 
Moins  que  lui,  Menos  que  el. 
Du  moins  ,   au  moins,  á  tout  le 
moius  ,   tout  du  moins  i  Pbr  la 
nenas ,  Jt  qui  era. 
A  moins  de ,  Menos  de- 
Vous  ne  l'aurez  pas  à  moins  de  vingt 
¿eus ,  Ufted  no  lo  tendra  mettes  de 
veynte  fefos. 
A  m^ins  q.e,  fi  ce  n'cft  que,  Si 

no  que. 
Tour  le  moins ,  tout  du  moins ,  Por 

lo  menos. 
Mr'ire .  f  cfpece  d'e'tofFe  de  foie  , 

Tafetán  dublé ,  m. 
M'^is,  m   une  des  douie  patries  de 

l'anne'e     Mes    m. 
Le  mcis  d'une  femme,  fesotdinai- 
rcrs,  íes  furgatious  >   El  mes  de 
una  muger. 


M  O  I 

Moïfc ,  Prophète  de  l'ancienne  loi, 

&   legiilitcur   du    peuple  Juif, 

Méyfen  ,  Profeta  de  la  ley  vieja  ,  y 

le^ijîador  del  pueblo  "Judriyea. 

Moiíi ,  Alofo  ,  ô  enmollecido. 

Le  paineít  moifi  ,  kl  pan  ejlàmvfo  , 

el  pan  fe  a  enmohecida. 
Le  moiû  ,  ta  partie  moifie ,  Le  mofo. 
Moifir ,  faire  chancir  ,  Enmollecer. 
Se  moiCc  ,fe chancir  ,  Enmobecerje. 
MoifilTure ,  f.  Moho  ,  ô  rubi»  ,  m. 
MoisSAC  ,    ville   de   la  Guiemie. 
¿ai.  Moiilîacum.  Moiffaca ,  villa 
de  la  Guiena. 
Moilfon  ,  f  Siega  ,  f. 
Moillonné ,  Segado. 
Le  froment  cft  moiflonne',  El  trigo 

eflà  fcgado . 
Le  feigle  cil  moiflonne  ,  El  (ente- 
na e[ià  fegada . 
Moiflbnncr ,  Segar. 
Moiirouneur,  ro.Segûdot  ,  m. 
Moitié',  f.  Mitad,  f. 
Etre  de  moitié'  avec  quelqu'un,  Ir 
à  la  parte  con  alguno. 
MOL 
Mol,  CB  Mou  ,  mole,  qui  cede  fa 
cilemeiit  au  toucher  ,    Blanda  , 
blinda. 
lieftmol,  elle  eft  «ole,  Es  blan- 
do ,  ei  blanda. 
Moldave  ,  qui  cft  de  Moldavie  > 

Moldava. 
Les  Moldaves  I  Les  Moldavos. 
Moldavie,  ca  Grande  Vaiaquie  , 
Province  de  la  Turquie  en  Euro- 
pe.  Lat.  Moldavia.  Moldavia,  ô 
Grande  Valáquia  ,    Provincia  de 
Tr.rquia  en  Europa. 
Mole,  m.   rampati  contre  les  va- 
gues ,  Muelle  ,  ni. 
Moje  ,  f.  maüe  de  chair  informe 
qui  fe  faitdins  le  veuiiedcs  lem- 
mcs  ,  Mola  matriz  ,  f. 
Mokftant ,  Molefiando. 
Molefte  ,  Molefiado. 
Etre  molefte' ,  Sermoleftida. 
'  Etre  molcftc'e  ,  Ser  moleftuda, 
Molcfter  ,  Moleflar. 
Molcfter  quelqu'un  ,    Mileftar  à 

alguno. 
II  me  molefte  ,   elle  me  molefte  , 
I      Me  molefla. 

Nc  me  mo.cftez  pas ,  Ha  me  molefte 
\      ufted. 

\  Vousmemoleftez,CJ7í</mímo/^/t. 
I  MotrsTTA,  viUeLpiI'copaleavec 
I  titre  de  Duche,  dans  la  terre  de 
I  Bari ,  Province  du  Roiaume  de 
I      Ñafies  i<!<  Molfctum  Moljeia, 

I       ciudad  Obifpal  con  titulo  de  üuca.ie 
tn  la  tierra  de  tiari ,  Provincia 


MOL 

del  Réyno  de  Ñapóles. 

Molina,  ville  de  Caftille  la  neu- 
ve. Lat.  M'jlina.  Mílina  ,  villa 
de  Caftiiia  la  nueva. 

MoLisE,  petite  Province  du  Roiau- 
me de  Naples.  Lat  MoliCnus 
Comitatus.  Molifa ,  pequeña  Pro- 
vincia del  Réyno  de  Ñapóles. 

MolialTe  ,  dcfigréablement  doux 
au  toucher  ,  Ufo  ,  féfa. 

Mollement,  d'cncmanie're effémi- 
née, Blandamente. 

MolieíTe  ,  f.  qualité  de  ce  qui  eft 
mou  ,  Blandura  ,  f. 

Mollet  agréablement  mol, 6/<i«í/iV«, 

li  cft  mollet ,  Es  blandicv 

Mollets,  m.  pincettes  d'Orfe'vre, 
Tenazai  deplatero  ,  f. 

Le  mollet,  ou  legras  de  la  jambe» 
La  pantorrilla ,  f. 

Mollette,  f  fcr  d'e'peroncH forme 
d  e'toi.e ,  Rofeta  dee^uela  ,  f.i 

Mollette  ,  pierre  cu  marbre  avec 
qvíoi  les  Peintres  broient  les  cou- 
leurs ,  Maleta  .  / 

Mollette,  maladie  de  cheval ,  Bext- 

£"y  f 

Mollir,  devenir  mou,  Ablandar, 

MoLuQUES.  plufieurs  Iles  de  l'A- 
fie.  Lat   Molucz  Infulx.  Molu- 
cas ,  diverfat  IJhu  de  Afta. 
MO  M 

Moment,  m.  Momento,  m. 

A  tout  moment  ,  ioit  fouveat , 
Cada  momento. 

De  moment  à  autre  ,  Por  momentos. 

Momentanée ,  qui  ne  dure  qu'un 
moment ,  Momentáneo. 

Momcrie,  f.  jeu  concerte'e  pour  fii- 
rc  rire  ,  ou  pour  tromper  >  Mone- 
ría ,  / 

Momie,  f  corps  embaumé,  yWi- 
mia ,  f.  carne  momia  de  cuerfo  bu  - 
mano  embalfamadv. 

MoMONiE,  une  des  quatre  grandes 
Provuicesdcrirlaiide.  Lat.  Mo- 
monia.  Muminia  .  una  de  las  qua- 
tre grandes  Pt  ovincia:  de  IrUnd/r, 

Momus,  m.  le  foudcsDieui,  Af#- 
nio,  el  tocude  lisUiofes. 
MON 

Mon  ,  pronom  poireiTif  de  la  pre- 
mière perfonne.  Mi. 

Mon  Pcrc.  mon  Frète,  Mi  Padre  t 
mi  Hermane. 

Mon  Oncle,  Mi  Tt*. 

Mon  cheval ,  Mi  cavallo. 

Mcn  parent ,  Mi  pariente. 

Mon  chapeau,  Mi  jombrero. 

M  jn  manteau  ,  Mi  capa. 

Mon  cpce     Ali  efpada. 

Mouacbal,  quiapaiueutal'étaide 


MON- 

moine ,  Mc7¡acttl. 

Monaco  ,  petite  ville  dl'alie  fur 
la  côte  de  Genes ,  avec  un  pe:it 
port  de  mer.  Lat.  Moiiœciiim. 
Monaco  ,  f  equina  villa  de  Italia 
en  ¡a  cofia  de  Genova  ,  con  un  fe- 
quero  puerto  de  m/ir. 

Monarchie,  f  Monarquía  ,  f. 

M'  narchicjue  ,  qui  apartient  à  la 
monarchie  1  Moná7gico. 

Gouverrcment  monarchique  i  Go- 
vternu  munáygico. 

Monarque,   m.  Monarca,  m. 

Monaftere  ,  m.  Monaflerio  ,  m. 

Monaftique  ,  Mcnáftico. 

Vie  monaftique,  Vida  monâflica- 

MoNBAR.Tiiledu  Duche' de  Bour- 
gogne. £û/.  Mons  Barrus.  Mm- 
bar  ,  xrüa  del Diictdo  de  Borgona. 

MoNBAZE  ,  ville  capitale  du  Roiau- 
me  de  ce  nom  en  Ethiopie  ,  qui 
eft  une  grande  partie  de  l'Afri- 
que. Lat.  Monbaza.  Monbaza  , 
villa  capital  del  Réyno  del  mifmo 
nombre  en  Ethiopia  ,  que  es  gran 
parte  de  la  Afi-icn. 

>IoNBAZON  ,  peiite  ville  de  Fran- 
ce en  Tour  aine  I  avec  tirrede  Du- 
che'. Lat  Tsiom^'izoMS.  Monba- 
zon  ,  peqxeUa  villa  de  Francia  en 
Tur  en  a  ,  con  titulo  de  Ducado. 

MeNBEiiARD,  ville  capitale  d'un 
Comte'  du  même  nom  en  Allema- 
gne.iaf.  Mon";  Bellicardus.jWe;». 
bellarde,  ciudad  capital  de  un  Con- 
dado del  mifmo  nii/íbre  en.-ilemània. 

MoNBRisoN  ,  ville capiraledu Fo- 
rez petite  Province  de  la  France. 
Lat.  Monferilonium.  Monbrifon, 
villa  capital  de  uua  pequeña  Pro- 
rinda  de  Francia  que  UamanForez, 

Wonceau,  m.  tas, amas.  Montón,  ut. 

MoNçoN  ,  ville  duRoiaume  d'A- 
rapon.  lat.  Montio.  Monçon  y 
villa  del  Bryno  de  Ai  agon. 

MoNDAGNtDO  ,  Vil  e  Epifcopale 
de  Galice,  l et.  Mindon.  Mon- 
da'edo  ,  ciudad Obi^aldeGaUcia, 

Mondain  ,  qui  ai.Tie  Icsvanirez  du 
monde,  Mundana 

C'eft  un  mcndain  ,  c'eft  une  mon- 
daine, Es  un  mundano,  es  una  mun- 
dana. 

un  mondain,  Un  mundano. 

Monde,  m.  Mundo,  ni. 

Monde ,  gens ,  ptrfcnnes ,  Cenfe,f. 

Un  monde,  une  infinité  de  gens, 
Un  mundo  de  gente. 

MoNDiGO  ,  rivière  de  Pottagal. 
Lat.  Monda.  Mendego  ,  rio  de 
Portugal. 

Monde'.!  Mondado, 


M  O   N 

MonJer,  netoitr,  .Vton.-lar, 

Monder  de  l'Orge  ,  ôter  la  peau  qui 
le  couvre,  AhnJar  cevada. 

MoNDiDiiR  ,  Ville  de  Picardie, 
Province  de  France.  Lat.  Mon- 
diderium.  Mondidier  ,  villa  de 
Picardía  ,  Prot  incia  de  Francia. 

MoNDovi,  ville  Epifcopaie  du  Pie- 
mont.  Lat.  Mous  Regius.  Mon- 
dovi  I  eiudadObijpaldel  Piemonte. 

MoNlAOcON  ,  villedeFrancc  dans 
laProvince  de  Bcrry.  ¿uf.  Mons 
Falconis.  Monfocon,  villa  de  Fran- 
cia en  la  Provincia  de  Bery. 

MoNFiRRAT,  Province  de  l'Italie 
avec  titre  de  Duche'.  Lat.  Mons 
Fcrratus.  Monferroto ,  Provincia 
de  Italia  con  titulo  de  Ducado. 

MoNïiA,  Ilcd'Afrique.  ¿«í.Mon- 
fia.  Monfay  JJla  de  /ffiica. 

Mongas  ,  villed'Afrique  ,  capita- 
le du  Roiaume  du  même  nom. 
Lat.  Mongaiîum.  Mongat ,  villa 
de  Afiica ,  capital  dtl  Réyno  del 
mifm»  nombre. 

MoNGATZ  jforterelTe  dans  la  haute 
Hongrie,  atcc  une  Citadelle  fur 
unrocher,&  troisChâteaui  l'un 
fur  l'autre.  Lat.  Mungatium. 
Mongaz  ,  fortaleza  en  la  Hungria 
fuperior ,  coa  una  Ciudadela  fobre 
unpenafco ,  y  tres  Cajîiltos  el  uno 
fobre  el  otro. 

Monis,  Iledel'Afie.  Lat.  Moni- 
lîa.  Menu  ,  IJla  de  AJia. 

Monitoire,  m.  ou  lettres  monitoi- 
re$,  terme  à'EgWii. Monitorio,  m. 

MoNLfços  ,  ville  de  France  en 
Bourbonnois.  Lot.  Monluflo- 
iiium.  Monlu^on  ,  villa  de  Fran- 
cia en  slBorbonoit. 

MoNMiDi  ,  ville  du  Duche'  de 
Luxembourg  ,  Province  des  Païs- 
bas.  Lat.  MousMeJius.  jIÍí/«wí- 
¿(y  y  vilJa  del  Ducado  de  Lucem- 
burgo  ,   Provincia  del  Pt-ys  kaxo. 

Mon wt LIAN  ,  ville  avec  unebon- 
iieCitadelle  dans  la  Savoie.  Lat. 
Monmelianuro.  .liû>imf/;j«,  villa 
con  una  buena  C  iudadeU  en  Savoy  a. 

MoNMORiiLON  ,  ville  de  France 
en  Poitou.  Lat.  Monmorencia- 
num  MonnwriHon,vilUt  de  Fran- 
cia en  Poetu. 

MoNMODTH  ,    Ville    capitale   du 
Comte'  de  ce  nom  ,  Province  de 
l'Angleterre. Lui.  Monumethum. 
Munmut ,  villa  capital  del  Conda- 
do del  mifmu  nombre ,    Provinciti 
.      de  Ingalaterra. 
I  Monnoie  ,  f.  Moneda  ,  f. 
I  Monnoie,  heu  où  l'on  bat!»  mon- 


M  ON  jir 

noie  ,  Cafi  de  la  moneda. 

Monnoie',  Monedado ,  acuñado. 

Monnoicur,  m.  celui  qui  travaille 
à  la  monnoie  ,  Monedero  ,  m. 

Fauxmonnoie.ur,  Monedero  fa/fo. 

Monocorde,  m.inftrumentdemu- 
fiquc,  Monicordio ,  m. 

MoNOMOTAi'A,  ville  d'Afrique, 
capiralc  du  Roiaume  de  ce  nom. 
Lat.  Monomocapa.  Moncmotapg, 
villa  de  África  ,  capital  del  Réyno. 
del  mifmo  nombre. 

Monopole,  m.  lorsque  quelqu'un 
fe  rend  tellement  maître  d'une 
forre  de  marchandife  ,  qu'il  Ix 
vend  feul  ,  Monopudie ,  ô  moni- 
podio ,  m. 

Monopoli,  villi  Epifcopaledela. 
TerredeBary  ,  Provincedu  Roi- 
aume  de Naples.¿«/.  Monopoli?, 
Monopoli  ,  ciudiid  Ohifpal  de  la 
Tierra  de  Bary,  Provincia  del  Rey- 
no  de  S  apeles. 

MonofiUabe  ,  m.  moi  d'une  iillabc , 
Monofüaba  ,  f. 

MoNi'iLiiiR,  ville  Epifcopale  8e 
capitale  du  bas  Languedoc  ,  Pro^ 
vince  de  France.  Lat.  MonsPef- 
fulanus.  Munpelier,  ciudad  Ohif- 
pal y  capital  de  la  Lengua-de-oca.' 
inferior  ,  Provincia  de  Francia. 

Mon  PEN  SI  îR,vi  lie  duDuche' d'Au- 
vergne ,  Province  de  France.  Lat. 
Monpenferium .  Mojspenjter, villa 
del  Ducado  deAuverña,  Provin- 
cia de  Francia. 

MoNRiAL  ,  petite  ville  forte  de 
l'Archevêché  de  Trêves.  Lat. 
MonsRcgilis.  Monreal  pequeña: 
villa  fuer  te  del  Arçobifpada  de  Tif 
ver  ¿s. 

MoNs,  ville  capitale  du  Hainau,. 
Province  des  Païs-bas.  Lat.  Mon- 
rcs  Hannoniac.  Muns,  villa  ca- 
pital de  la  Provincia  de  Heniio  en: 
el  Pays  baxo. 

MoNSAtvi ,  villede  la  haute  Au- 
verne.  iai.MonsSalvi.  MonfaV^ 
vi ,  villit  de  la  Auverña  fuperior. 

Monfcigneur,  m.  titrequ'on don- 
ne aux  perfonnes  de  grande  qu»- 
li:é  ,  Señor  ,  m, 

MoNSiRRAT,  lie  de  l'Amérique- 
Septentrionale.  Lat.  Mons  Ser- 
larus.  Monferrate,  Ifla  dt.laA' 
mérica  Seftentrhnel, 

MoNstRKAT,  grande  monragnc: 
dcCaralognc,  furlaqucllc  il  y  a 
une  celebre  Abaie-de  l'Ordre  de 
Saint  Benoit,dontrEglil"eeft  dé- 
diée à  la  Sainte  Vierge,  &  on  y 
Vient  de  tous  cotez,  ¿ai  de?o¡ion, 
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grand  nombre  de  Pèlerins.  Lot- 
Mon'iSerratus.  Mûnfe;rate.,gran- 
ihinonlùna  tte  Cataluña  ,  fobie  la 
ijual  áy  vnn  celebre  Abadía  de  la 
Oyi/eti  deSanScniio  ,  cuya  ¡glc(îa 
tftà  dedicada  à  la  Vhgen  ,y  vienen 
à  fila  de  todai  parles ,  for  devo- 
ción ,gran  número  de  Peregrinos, 

Moníieur,  m.  Se':or ,  m. 

Mouiicur,  le  frère  du  Roi  de  Fran- 
ce ,  El  Duque  de  Orléans. 

Monftre,  m.MonJlro  ómonflruo  m. 

Mor:{lrueu('en\e[>t, Alcnjiruofamente 

i.loiillri;euritc',  f.  difFoimitc',>li«»- 
Jl¡uo/¡d,id ,  f. 

Monllnieiix  ,  Monjlruofo 

Il  eft  monftnieu-: ,  lis  moupruo/o. 

ï,  leeftmoiillrueule,  Es  monflruo/a. 

Mont,  m,  granee  malTc  déterre  & 
de  rocher  fort  élevée  ,  Monte, m. 
mor.taña ,  f. 

Les  monts,  Lo  tnonies. 

Les  monts  l'vtcne'es  ,  Los  montes 
Pyrii:eos. 

Promettre  monts  &  merveilles,  fil- 
ie de  grandes  promeiles  ,  Pro- 
meter  nutilesdeuro. 

Montage,  m  ailion  de  ce  qui  mon- 
te ,  Subidura ,  /. 

Montagnard,  qui  habite  les  mon- 
tagî.es  I  Mor.tanès. 

Les  montagnards ,  Losmontarefes. 

Montagne  ,  f.  Montaría  ,  f. 

Montagneux  ,  plein  de  montagnes  , 
Montaîiofo. 

MoNTAiGu  ,  petite  villede  laPrc- 
vjnce  deBrabant,  celebre  par  la 
niiraculcufe  Image  de  la  Sainte 
Vierge.  Lat.  Alpcrcollis..'Mí/«<í- 
ez'idv  ,  pequeña  viua  de  la  Provin- 
cia de  Brabante,  celebre  pur  la  Ima- 
gen viilegrofa  de  la  Virgen  que  ay 
aUi. 
HoNTAiciNO  ,  ville Epifcopale de 
la  Tofcane.  Lat.  Mons  Alcinuç. 
Aior.te  Akino  i  ciudad  Oliijpelde 
Tofcnna. 
Mont  ALTO  ■  ville  Epifcopale  de  la 
Marche  d'Ancone  dansl'Etat  de 
l'Eelife  en  Iialie.  Let.  Mons  Al- 
tus.  .Montalto  ,  ciudad  Ovifpal de 
la  Marcha  de  Ancona  en  cl  hftado 
Echjiâjlico. 
Montalto,  villedu  Roiaumcdc 
Naplesjdans  la  Calabrc  Citerieu- 
re ,  avec  titre  de  Duche'  Lat. 
MonsAltus  Mtntalto  ,  villa  del 
Eryrode  Sapol-s  .  en  la  Calabria 
Citerior  ,  con  titulo  de  Duc/:do 
Mont  A IV  AN  ,  ville  du  R  uaumc 
d'Aragon  Lat.  Mons  Aibanus. 
Montalvan  ,  xiila  del  Riyr.o  de 
Ari'gin, 


MON 

Montant,  enmoniant,  Subiendo. 
Montant,  m.  le  momaiit  de  Uma- 
re'e  ,  Icfluxdclaïucr ,  La  crecien- 
te de  la  marea. 
Mes  TA  RGi  s,  ville  de  ri!c  de  Fran- 
ce. Lat.  Montarguim.  Ahntar- 
gis ,  riHa  de  la  JJla  de  l  ranci j. 
MoNTAUBAN  ,  Ville  tpilcopale  du 
Querci  Province  de  trance.  Lat. 
Mons  Albanus.   Montobjn  ,  ciu- 
dad Obifpal  de  una  Provincia  de 
Francia  que  daman  ¡¿uercy. 
Mont  Carmel,  montagne  delà 
Sourie  dans  la  Terre  fauite.  Lat. 
Carmclus  mons.  Munie  Carmelo, 
nwntaha  de  la  Surta  en  la  lierra 
/anta. 
Mont-Casst.i  ,    ville  de  II  Pro- 
vince de  Flandre.  £fl/.MonsCa- 
fellus.  Monte-Caf[el,  l'iila  de  la 
Provincia  de  Flaudes. 
Mont  pk  Marsan  ,  ville  de  la 
Gafcoguc.  Lat.  Mons  Mattiani. 
Moitte  de  Marfan  ,    villa  de  la 
Gajcuria. 
Mont  dss  Olivss  ,  montagne  de 
la  Judée  en  Afie,  où  nôire  Sau- 
veur fat  pris.  ¿4/.  MonsOlivcti. 
Monte  de  Olivas  ,  montaña  de  la 
j/udea  en  A/ta,  adunde  r.uejlru  Sal- 
Viid^r  juè  prejo. 
Monte  Christo  ,  Iled'Italie  fur 
la  côte  de  Toùane.    Lat.  Mons 
Chrifti.    Monle-Cbri/lo  ,    Ijla  de 
¡tàtia  en  lacojiade  Tojcana. 
MoNTï  Di  S.  Angelo,  ville  Ar- 
cLiépilcopale  de  la  Capuanaie  , 
Province  du  Roiaumc  dcKaples. 
Lat.  Mons  S.  Angelí.  Monte  de 
San  Angelo  ■_  ciudad  Arqoi'ifpaldel 
Capitanato  ,  Provincia  del  Reyno 
de  Sapolcs. 
Monte  FiASCoN»  ,   vilje  Epifco- 
pale de  l'Etat   de  l'Eglie.    Lat. 
I      Mons  Phylccin.  Munte  Eiafcone  , 
'      ciudad  Obijpal  del  tjludo  tclcjii- 
1     jiico. 

'  MoNTSLiON,  petite  ville  du  Roiau- 
I      medcNapies.¿rt/.  Hippo.  .iiti»- 
I      telcon  ,  villa  del  Réyno  de  Ñapóles. 
MûNTELlMAR,  ville  du  Dauphi- 
ne'.  i<»;.  Mons  Ademan.  Monte- 
limar  ,  villa  del  Uelfiaado. 
MonteMarano,  viUe Epifcopa- 
le déla  Principauíc  Ultérieure, 
Province  deNaples.  Lat.  Mons 
Matanus.  Aíonte Maraño  .ciudad 
Obi/pal  del  Principado  Llteriur  , 
Provincia  de  NupuUs. 
MoNiE  Novo,  villedela Turquie 
en  Euro'f-e.    Lat.   Mon»  Novus. 
Munte  S  ovo  ,  villa  de  U  lurquit 
en  tuio'a. 
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MoNTi  Piloso,  vj. le  Epifcopale 
de  la  Baíilicaie  ,  Province  du 
Roíanme  de  Naples.  Lat.  Mons 
Pelofus.  Monte  Pelufo  ,  ciudad O- 
bif¡<al  de  la  Safili.ala  ,  Provincia 
del  Kéyno  de  S  apeles. 

M'>Nri  l'oLciANo,  ville  Epifco- 
pale de  la  Tofcanc.  L'it.  Mons 
i'olitianus.  Monte  Polciano  ,  ciu- 
dad Obifpal  de  la  Tvfcana. 

MoNT»  Santo  ,  grande  montagne 
de  la  Grèce.  Lat.  Mons  Atlijs. 
Munte  Santo ,  grande  montaña  de 
la  C)  »cia. 

Monte  Verdi,  ville  Epifcopale 
déla  Principauté' Ultérieure, Pro- 
vinceduRoiaumede  Naples.  Lat. 
MonsNiíidis.  MonteVerde  ciu- 
dad Obifpal  del  Principado  Ulte- 
rior ,  Provincia  del  Réyno  de  Sa- 
poles. 

Monte  á  cheval.  Alómalo  acruallo. 

Un  vaifl'eau  mon  c  de  jo  canons. 
Un  navio  montado  de  ^opie^M  de 
ca'iin 

Un  vatllcju  montc'de  50  hommes  1 
Un  navio  con  50  homares 

Montee,  f.  efcaliec,  Efcalera,  f. 

Une  montee,  une  marche  ,  tfca- 
hn  ,  m.  ó  efcalera  ,  f. 

Momc'e  ,  endroit  par  oü  on  monte 
á  une  monugnc ,  á  uii  coteau , 
Subida. 

Moute'e,  aâion  de  monier ,  ídem. 

Mon:er ,  Subir. 

Montez  ,  Subd  ujled. 

Montons ,  Subamos. 

Voulez-vous  moutet  ?  Quiere  ujied 
fubir? 

Monter  un  cheval,  Montar  un  ca-    Á 
vallo.  \ 

Monter  la  garde,  Entrar  la  guardia. 

Montería  tranchée,  Entrar  en  lit 
trinclieya. 

Montcrácheval ,  Montar  à  cavaUo. 

Monter  une  arba'cte  ,  Armar  una 
balJeJla. 

Monter  un  luth  ,  y  mettre  descor- 
des, Poner  cuerdas  à  un  laúd. 

Monter  une  horloge.  Dar  cunda  i 
un  relü.x. 

Monier  en  graine,  E^igar. 

Monter  uneepe'c,  Montar  una  ef- 
pada. 

Lamare'e  monte.  La  mareacrece. 

A  cjuoife  monte  le  tout?  A  quant» 
monta  todo  ? 

Le  tout  le  monte  á  vingt  pifkoles  , 
Eltodoniiinti  veynle  dubion:s. 

Montes  diOca  ,  cefoutdcgrai'- 

des  m  nitacnes  entre   Burg  >s  & 

Soiuc  Uomini<^uc  de  laCa:zada. 

Lal. 
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íuí.  Idubeji  Montes  de  Oca  ,  fon 
grandes  mcnta^.as  entre  Burgos  y 
Santo  Domingo  de  la  Calzada. 

MoNT-GiBEL,  tu  Ethna,  mon- 
tagne de  Sicile  c]u  i  brûlcrouj  OU  rs. 
Lût.  jEciia.  .Vlojigibelo  ,  munie  de 
Sicilia  que  c(îàjtei»pre  nrdiendj 

MoNTGOMiRY  ,  ville  capiraled'un 
Comte'  de  ce  nom  dans  la  Prin- 
cipauté' de  Galles  en  Augletcrre 
Lat.  Mons  Gomericus.  Mor.go- 
tnery  ,  villa  capital  de  un  Condado 
del mifmo  nombre  en  et  Principado 
de  Gales  en  Ingalaterra. 

MoNTiGNAc  ,  petite  Tilîe  de  la 
Guicnnc  Lat.  Montiniacum. 
MoittiHaque ,  pequeña  villa  de  ¿a 
Guiena. 

Mont-Liban,  celebre  montagne 
delaSyne.  ¿a/.Libanus.  Monte 
LibaKO, mont  aña  celebre  de  la  Syria. 

MoNT-Louis,  ville  de  France  fur 
les  frontières  de  la  Cata  o^^nc  & 
le  Rouililion  iâ/.Mons  Ludo 
yíci.  Monte-Luis ,vi'.!a de Fravcin 
tn  lot  fi  ornerai  de  Cataluña  y  del 
RíjJiUon. 

MoNTMíLiAR  ,  Ville  du  Dauphine' 
cnFiai.ce.  Lat.  Mons  Adcmari. 
Monmeliar  ,  viiladelDelfinodo  en 
Francia. 

MoNToiRi,  villcde  France  dans 
Je  Pais  de  Bcaucc.  Lat.  Monto- 
rium.  Montoira,  villa  de  Fran- 
cia eu  el  Pays  de  Beoce. 

Montrant ,  Mojirar.do. 

Montre,  t.  tu  e'chantillon  ,  Mue- 
/l>a,f. 

Montre,  en  termes  de  guerres ,  re- 
vue, JÍ(/í'/^'«^í¿i'wíj/!'c¿a£'/!<7,_/. 

L'armc'ca  fait  montre,  tlex'ercito 
apajjada  niuejtra. 

Montre  ,  horloge  en  pe:itvoli;me  , 
Re.'i/X  de  faltriquera  ,  ;«. 

Montre' ,  Moftrado. 

Iviontrer  ,  fane  voir  ,  indiquer , 
Aîo/Irar. 

Je  montre,  tu  montres ,  il  montre, 
elle  mcntic  ,  Muejiro  ,  inuejlnu  , 
jmiefira. 

Nous  montrons ,  vous  montrez  ,  ils 
montrent  ■  elles  montrent ,  Mif- 
tramos  ,  mojlrats  ,  muefimn 

Montrez-moi  le  chemin  ,  Muef.re- 
nie  ujledel  camino  ■ 

Je  voui  montrai  ma  maifon,  jMcy^ 
tratèà  ujlcdmi  cufa. 

Mcncrer  les  talons ,  s'ei:fjir ,  Coger 
lai  deiil'adiigo  -,  huyyfe. 

Il  montra  les  talons  ,  Ctgiè  Im  de 
Villadiego  ,  fe  buyo. 

11  montrera  les  talons,  Cogerá  las 
IL  Partii. 
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de  Villadiego  -,  fe  huyra. 

Montrer  ,  enleigncr  ,  Enfeñar. 

Montrer  au  duigt ,  Mifîrar  con  el 
dedo. 

MoNTRïL'ii.  ,  ville  de  la  Province 
de  Picardiecn  France  Lac  Mon- 
flrolium.  Montcregio  ,  viVadela 
Provincia  de  Picardía  en  franela. 

MoNTREuiL  ,  ville  de  France  en 
Anjou.  £fl/.Monafterio!um  Bel- 
laii.  Monieregio ,  villa  de  Fran- 

MoNr-RicHAKD  ,  villedc  France 
en  Tojraine.  Lat.  Mons  Richar- 
di.  Alonte-RicarJû,  villade Fran- 
cia en  Turen j. 

Mont  Saint  Adrien,  montagne 
de  la  Biíca¡€  dans  les  Pi-ences. 
Lat  Mons  S.Adnani.  Piierto  de 
Sun  Adrián  ,  monla'ia  de  la  Biz- 
c.iy  a  en  los  montes  Perineos. 

Montucuï ,  moiuucufe ,  il  (editdes 
pais  qui  ne  font  pas  unis,  mais 
pleins  de  colines  Sede  montagnes, 
Moíitañifo  ,  montar;vfa  ,  montuo- 
fo  ,  mmiLiofa. 

Pais  montueuï  ,  terre  raontueufe, 
Paysjnovtuñofo  ,  ôniont>.efo  ,  tier- 
ra itioiitañofa  ,  hmintuofa. 

Monture,  f.  anima!  fur  leojue!  on 
monte  pour  aller  d'un  heu  à  un 
autre,  Cavalgidura  ,  f 

Monture  d'arme  á  feu  ,  ou  d'autre 
choie  ,  Armadura  .  f. 

Monument,  m.  Monumento ,  m. 
MOQ 

Moquant,  raillan:,  Burlando. 

Se  moquant  de  lui,  Surlandofe  del. 

Se  moquant  d'elle,  Burlnndok délia 

Se  moquant  de  tous,  Buyt-ai-.dof:  de 
todos. 

M  que' ,  Burlado. 

Se  moquer  de  quelqu'un  ,  H^zer 
burla  de  alguno. 

11  fe  moqua  de  lai  ,  i!  fe  moqua 
d'cl'e.  Hizo  burla  del,  hizo  bur- 
la délia. 

Ne  vous  moquez  pas  de  moi,  No 
bfga  vm.  bur/a  de  mi . 

Se  moquant,  Haziendo  burla. 

Se  moquant  de  lui,  Haziendo  burla 
del. 

Se  moquant  d'elle ,  Haziendo  burla 
délia. 

Se  faire  moquer  de  foi,  Dir  moti- 
vo para  que  k.:gar.  bulla  défi. 

Moqi:eric  ,  f  action  de  fe  moquer  , 

raillerie  ,  Burla  ,  / 
Moqucfc,  f  efpeced'e'roiTc  de  lai- 
ne ,  Moqueta ,  /. 

Moqueur,  m.  moqaeufc,  f.  Bur- 
lón ,  m,  burhna ,  f. 
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C'tll  un  moqueur  ,  c'eft  Une  mo- 

queufc  ,  Es  un  burlun  ,  es  una  burlona, 
MOR 

Moraille,  f.  iiiltrument  qu'on  met 
au  nez  du  cheral  quand  on  le  fer- 
re ,  Acial,  ôaziirl,  m. 

Moral,  apartenantaux  mes  jrs.  Alo^ 
rai. 

Dilcours  moral ,  Difurfo  m-ral. 

Morile,  f.doilnnc  des  mœurs  ,  Lu 
moral ,  f. 

Moralement,  fuivant  les  lumières 
de  la  droite  taifon  ,  Muralmente. 

M  iraliie' .  Moralizado 

Morahfer,  Moy«lizi.r. 

Moralité  f  réflexion  morale,  JÍ17- 
ruHâad ,  f 

MoRAT,  vilK-delaS'JÍir-.¿/z/  Mo- 
ratum   Mor  ato  ,  <illade  laSuiza. 

Morave.  nviere  du  Roiaume  de 
Bohême.  Lat.  .M.-ravus.  Mora- 
va  ,  rio  del  Rej  no  de  Bohemia 

MoRAvt ,  graiidenvicte  de  Bulga- 
rie. ¿«/.  Moravusinij -r  Mjra- 
va  .  )  io cuud . lufo  de  Duloária. 

Morave,  quicftdcM  ravie,  M-o- 
rà-o. 

Les  Mjravcs,  Los  .ITorà-os. 

M  RAVii  ,  grai-dc  Pr<^v!nce  d'i 
Roiiume  de  ù.ihcmc  ,  ivec  ¡ife 
deMîrquifat  l..jt  M')rivia.  .W»- 
ràvi.,  ,  grande  l'Yovincia  del  k.-y- 
nc  de  Bohemia  ,  con  titulo  deM'ir- 
quefude. 

Mirbjeu  ,  &  mt  rbleu  ,  Voto  ài)'(3. 

Morceau,  ra.  Pedaç,o  ,  m 

Mjrceaudcpain     Pedn^ode  pan. 

Peritmorccau  .  petite  pi  cede  quel- 
que chofc  quc^pfoit ,  Pedrcico  , 
pedacillo   pedazo, ôpedazuelo,  m. 

Unprti:  m-uceau  dcpaui,  Un  pe- 
dacicode  pan. 

Morceau  à  h  Brinvilliers  ;  façon  de 
par.er  burlclque  ,  pour  dire  du 
poifon  ,  parce  que  la  BrinviUicrs 
c  oit  une  femme  nui  en  donno,t, 
Veneno  ,  re'plgur  ,  m 

Mordache,  if.  efpecc  de  bâillon  , 
Mordaza ,  f 

Mordant ,  en  mordant ,  Mordiendo, 

Mordanr  une  pomme,  Mordiei.di 
una  man^fina. 

Mordani,  mordante,  participefi- 
giiifiaiit  qui  motd  ,  Mordedur -, 
mordedora. 

Mordant  ,  mord.tnte  ,  Satirique  , 
Sàti;  i.o  ,  fitirica. 

Mordicmt.  aigre  piquant,  P/rac/f. 

Mo'dre,  prendre  &:  ferrer  av<c  les 
dents  i  Morder. 

Mordre  quelqu'un  ,  Morder  à  al- 
p:iiit. 
^  Rr 
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Mordre  un  eafznt,Aíoiíkr  à  un  ni'io. 

Le  cbjcn  mordit  un  homme  ,  El 
ferro  mordió  aun  hambre. 

Il  moidjt  fa  femme,  Mvrdib  à  fu 
tn:iger- 

llordezle,  Muérdale  ufied. 

Mvirdcz-li  ,  Muir  dala  ufied. 

Ne  me  mordez  pa?  i  So  vit  muerda 
ujhd. 

Je  ne  vous  mordrai  pas.  Ho  mot' 
dire  à  u/Ied. 

li  ne  mord  pas  ,  elle  ne  mord  pas  i 
A'o  tHuerde. 

Mord-t-il  ?  mord-t-elleî  Muerde  J 

Je  mors,  tu  mors,  il  mord,  elle 
mord,  Muerdo  ^muerdes  ,  muerde. 

No-js  mordons,  vous  mordez  ,  ils 
mordent,  elles  mordent ,  Mor- 
demos., mur  deis ,  muerden. 

Mordez,  Muerda  ufled. 

Ce  chien  m'a  moidu,  Efte perro  me 
a  mordido. 

X.es  puces  me  mordent,  Lm  pu/gM 
me  muerden. 

U  s'en  mordra  les  doigts  ou  les  pou- 
ces,  il  s'en  repentira,  Se  arre- 
pentirá. 

Mords  cK  mors,  m.  fer  qu'on  met 
dans  la  bouche  du  cheval ,  bocado 
defieno  ,  V2. 

Mordu  ,  Mordido. 

Mûre  ,  m.  Muro .  m. 

Lcv  Mores  ,  Lvi  Moros. 

Mircau,  couleur  'e  cheval ,  Mor- 
cillo ,  color  de  cava/lo. 

Cheval  morcau  ,  Cavallo  jn«rci!lo. 

Morcau  ,  m  cîbas  de  corde  dans 
cjuoi  or.  di  n^c  à  manger  aux  che- 
vaux ,  aux  mulets.  Morral,  m. 

lAoKt't  ,  particdfe  la  Grèce,  dont 
la  ville  capitale  cil  Patras.  Lat. 
Pcloppncfus,  cii  Morca.  Moreat 
perte  de  lu  Grecia ,  cuya  villa  ca- 
pital es  Patraf. 

Morelîe,  f.  heibc,  MoreUa,  f.yerva. 

Moreftpe,  f.  une  femme  de  Mau- 
ritanie, Mor/t,  f, 

Morfil  ,  m.  terme  de  Coutelier, 
partie  d'acier  cjui  rcftc  au  taillant 
d'uo  couteau  ,  &c.  qu'on  a  palTe' 
fur  la  meule,  Filot  m. 

Morfondre ,  cauler  un  froid  qui  fai- 
lit,  Arromadizar. 

Se  morfondre,  Arromediziirfe. 

Morfondu,  morfondue,  /irroma- 
dizado ,  arromndizad.t. 

Il  eft  morfondu,  elle  eft  morfon- 
due ,  hjià  arromadizado  ,  ejià 
{¡rrimndizada, 

Morfondure,  f.  maladie  de  cheval 
morfondu  ,  Romadizo,  m. 

MoRG  A  B,  grandenvicrcdu  Roiau- 
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medePerfe.  ¿<z/.  Margue.  Mor- 
¡ab ,  rio  caudalufo  del  Rèyiio  de 
Pérfta. 

Morguer,  ou  faire  la  morgue  à  quel- 
qu'un ,  le  braver ,  s'en  moquer  , 
Echar  roncal  à  alguno  ,  hazer  bur- 
la del. 

Moribond,  qui  va  mourir,  Morí 
hundo. 

Il  eft  moribond  ,  Eflà  moribundo. 

Elleeft  moribonde,  EJlà moribunda. 

Morigcnc,  Acondicionado. 

Morigéner  ,  former  les  mœurs,  in- 
ftruire  aux  bonnes  mœurs ,  A- 
condicionar. 

Morille,  f.  forte  de  Champignon  , 
Xeta ,  /. 

Motion  ,  m.  cafquç  à  l'antique  , 
Morrión ,  m. 

Moriique,  more  qui  s'eil  fait  Chre'- 
ticn  ,  Morifco ,  moro  que  fe  a  l/uel- 
to  Cbrijliano, 

Les  Morifques ,  Las  Morifcos. 

MoKiAix,  ville&port  demer  de 
la  baiTe  Bretagne.  Morlex  ,  villa 
y  puerto  de  mar  de  la  baxa  Bretaña. 

Morlaque,  celui  qui  eft  de  laMor- 
laqijie  ,  ATot  laco ,  quien  es  de  la 
Murlâquia. 

Les  Morlaques,  LosMorl.jcoi. 

M0RLAQ.01E  ,  partie  de  laCroatie. 
Lat.  Morlaquia.  Morlaqula, par- 
te de  la  Croacia. 

Morne,  oblcure,  Simbrio  .  efcuro. 

Morphore,  oKMarphore,  ftatuë  à 
Rome  où  l 'on  atache  les  pafquins, 
Morforio  ,  ejiatua  en  Roma. 

Morphole  ,  de'guife' ,  Disfrazado. 

Se  morphofer,  fe  de'gmfer  ,  Dis- 
frazar fe. 

Morpion,  m.  forte d'infeÛe ,  La- 
dilla ,  /. 

Morfure  ,  f.  Mordedura ,  f. 

Mort  ,quiii'clt  plusenvie,  Muerto. 

11  eft  mort ,  elle  eft  morte ,  Bs muer- 
to ,  es  muerta. 

Eau  morte  ,  qui  ne  coule  point , 
Agua  manfa. 

Mort,  f.  lafindela  rie,  Aí««7í ,/. 

Condamner  quelqu'un  à  mort,  Con- 
danar  à  alguno  à  }/iuerle. 

MoRTAGNE,  V  ille  de  France.  íiíí. 
Mortania.  Moriaña  ,  vil/a  de 
Francia. 

Mortail'e,  f.  trou  fait  dans  l'e'paif- 
feur  du  bois ,  Muefca  ,  /, 

Mortalité',  f.  Mortandad  y  f. 

Mortalité',  condition  de  ce  qui  eft 
mortel ,  Mortalidad ,  f. 

MoRTARE,  villedu  Duche'deMi- 
hn.  Lat.  Mortaria.  Mot  tara, 
viHa  del  Ducado  de  Milan, 
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Mortel ,  Mortal. 
Un  coup  mortel ,  Un  golpe  mortal. 
Il  eft  mortel,  elleeft  mortelle,  Et 
mortal. 

Ils  font  mortels,  elles  font  mor- 
telles ,  Son  mortales. 

Mortellement,  Mortalmente. 

Morte-paie,  m.  foldat  qu'on  entre- 
tient fa  vie  durant  ,  Entreteni- 
miento que  fe  d»  à  unfoldado  inta- 
capaz  de  fervir. 

Mortier,  m.  me'lange  dechauxic 
de  fable  ,  &c.  Argamajfa  ,  f. 

Mortier,  vafe  où  l'on  pile  certaines 
chofes  ,  Almirez  ,  ô  mortero  ,  m. 
Almirez  ,  c'eft  un  moitié-  de  mc'- 
tail ,  Mortero ,  c'eft  un  mortier 
de  bois  ou  de  pierre. 

Mortier,  inftrument  de  guerre  dont 
on  fe  fert  pour  jettcr  des  bombes , 
Mortero paraarro'jar  bombai,  m. 
inflrumento  de  guerra. 

Mortifiant,  qui  mortifie,  en  don- 
nant du  chagrin,  Cofa  que  mor-- 
tífica. 

Mortification  ,  f  Mortificación  ,  f. 

Mortifie',  Mortificado. 

11  eft  mortifie' .  Eflà  mortificado . 

Elleeft  mortifi¿e.  Efiàmortificada, 

Mortifier  ,  Mortificar. 

Mortifier  quelqu'un  ,  .Mortificar  à 
alguno. 

Mortuaire,  apartenant  àlapompe 
funèbre.  Mortuorio. 

Dii^  morzaíiicPafio  de  enlierro,m, 

Maifon  mortuaire ,  O/â  OToiKor/*, 

Morue  ,  f.  poiil'on  alfez  coona  y 
Abadejo,  m. 

Morve,  f.  excrément  qui  fort  pat 
les  narines ,  Mdco  ,  m. 

Morve,  maladie  de  cheval ,  Muer- 
mo ,  m.  enfermedad  de  cavallo. 

MoRVEDRs,  nviere  du  Roiaume 
de  Valence.  Lat.  M orredra.  .Mor- 
vedra  ,  rio  del  Réyr.o  de  Valenàa. 

MoRVEDRO,  «.vMuRVIDRO  ,  Yllle 

du  Roiaume  de  Valence.   Lat. 

Morvedra.  Morvedro  ,  ó  Alurve- 

dro  ,  vilJa  delRéyno  deValencia. 
\L>rveux  ,  à  qui  la  morve  pacoît, 

ASocofo. 
C'eft  un  morveux,  Esunmocofa. 
C'eft  une  morveufe  ,  Es  unamocofa. 
Cheval  moirtux,  Cavallo muermofi. 
Un  petit  mot\eux,  Un  mocofo. 
Unepetite  morveufe,  Uni  mocofa, 

M  OS 
Mofaïque ,  f.  ouvrage  de  raport , 

Mofaicc . 
MosAMBiQo»,  ville  du  Roiaume 
decenomeu  .\frique.  Lut.Wo- 

ííicahkúm.Mefambijue,  \jilladel 


M  o  s 

Héytio del nufmo  nombre  enAjrka. 
MosBACH,  ville  d'Allemagne  au 
bas  Palatinat.  Lit.  Mosbachia. 
Mosbaca ,  viUa  de  Alcmà7iia  en  cl 
Palatinado  inferior. 

MosBURG  ,  petite  ville  áe  Bavière. 
£«;.  Mosburgum.  Mosturgo, pe- 
queña viila  deSavieva. 

Jiioscovi»,  eu  La  grande  Ruiïie  , 
graud  País  de  TEaropc.  Lat. 
MofcoTÎa.  Mofévia,  ôLagran- 
de  Rujjta,  gran  Pays  de  Europa. 

Mofcovitc ,  hc  en  Mofcovie ,  Mof- 
covés. 

Les  Mofcovires ,  Los  Mofcovefes. 

Moscow,  ville  capitale  de  la  Mof- 
covie. Lat  Mûlcua  ,  ou  Molcha. 
Mofcou  ,  i'iudad  capital  de  lu  Mof- 
c6via. 

Moselle  >  grande  rivière  d'Alle- 
magne ¿«f.  AiofcUa.  Mofela  , 
rio  caudatofo  de  Alemania. 

Mofette  d'Evéï^iie,  AUiceta,  f.  lo 
queunObi^otrae  fob-.elos  tmbros. 

MosKA,  rivierede  Mnfcovie  Lat. 
Mofcha.  Moska  ,  riode Mofcovia. 

Mofr|ue'e ,  f  Eglife  des  Mahome- 
tans ,  Mezquita  >  /. 

Mostagán  ,  ville  du  Rciaume 
d'Alger,  ¿a/.  Moftagannin.  yWe- 
ftagan  ,  vida  del  Riyno  de  Argel. 

MosTAR,  vilkdeDalrnatie.  Lut. 

,  M"^ilaria,  Mojîar  ,  villa  de  Dal- 
mácia, 

MosuL,  grande vilIedeiaTurc^iue 
en  Afie.  Lat  Mauûlium.  Moful, 
gratuit  viUn  de  la  Turquía  en  Afta. 
MOT 

Mot,  m.  parole,  Palabra.,  f. 

En  un  mot ,  Ln  mia palabra. 

Mot  de  guerre  ,  Nombre  ,  m. 

Mot ,  parole  d'une  dcvile,  Alote ,  m. 

Mot  à  mot ,  lans  ascun  cliange- 
meut  dans  les  mots.  Palabra  por 
palabra. 

Motet,  m.  fortedecoropofition  de 
rauCque,  Moiéte ,  ?». 

Moteur,  m.  celui  qui  donne  le  mou- 
vement, Movedor ,  m. 

Motif,  m.  Motivo,  m. 

Motte,  f  petit  morceau  de  terre, 
Terrón ,  m. 

MOU 

Mou,  m.  poumon  cuit  des  bœufs 
&i  des  moutons,  Livianusde  buey  , 
ô  de  carnero  cozidos. 

Mouchant  la  chandelle  ,  De^avi- 
lar.do  la  vela. 

Mouchaid  ,  m.  efpion  ,  e'miiTaire 
des  gens  de  juñice ,  Alguazil ,  m. 

Mouche  ,  f.  Mofea  ,  f. 

Mouche  à  IL  ici,  Abeille, ^tíja,/. 


MOU  M  O  U  ^!r 

Mouche-Iuiiante,  Mofea- luzicnte  t'  Mculoon,    ville  de  Suiñc.    Lai. 
ô  liicerne'ja  ,  f.  Minmdmium.  Mulduit ,  villa  de 

M.oache.tieaez,Sonarfelainarizes.         Suiza. 

Moncher  la  chandelle,  De^avilar  j  Moule,  m.   creux  dans  lequel  on 
Ij  vêtit.  I      forme  une  figure  ,  Molde  ,  /.  tur- 

Mouchez  la  chandelle  ,  Vej^avile  j      qtiefa  ,  f. 


•ijied  la  vela. 
Moucheron  ,    m.  petite  mouche 

Mofquito ,  m. 
Moucheron,  bout  de  la  mèche  d'u 

ne  chandelle  qui  brûle,  Mocude 

vela  ,  m. 
Moucher,  m.  oifeau  de  proie,  le 

mâlcdcl'Eperviet ,  Muckuelo  ,  ô 

mochete ,  m  ave  rapiña. 
Moucheté' ,  Manchado. 
Cheial  mouchïtç  ,  Cavallo  man- 

chado, 
Mouchetcr-j  faire  de  petites  figures 

fur  de  la  toile,  de  la  gale,  &c. 

Bordar  la  tela  de  gaza. 
Mouchcites,  f .  à  moucher  Icschau- 

dellcs ,  De^aviladerai  ,  / 
Moucheur  ,  m.  mouchcurde  chaa- 

delle  à  la  Coniedie  ,  Defpavila- 

dor  ,  VI. 
Mouchuredechandcüe  ,  f  le  bout 

du  lumignon  qu'on  mouche ,  Pa 

vefa  ,  /. 
Mouchoir,  m.   Pañuelo ,  6   Pahi- 

zuelo  ,  m. 
Mouchoii  de  chandelle,  m.  Pavcfa 

de  Cúndela  ,  j. 
Moudre  ,  .Violer. 
Moue,  f.  grimaccque  l'on  faitpar 

dcnlion  ,  Coco ,  m.  viutca  ,  j. 
Mouette  ,  f.  pouled'eau,  G<2v?£//a,y^ 

ave  que  fe  cria  en  lai  orilliu  de  los 

ri  os. 
Mouflard  ,  qui  a  le  vifagc  gras  &  re- 
bondi, Gordo  de  ca>  a. 
Moufle,  f.  mitaine,  Guantes  afor- 
rados y  Jtii  dedus. 
Donner  fur  la  moufle  â  quelqu'un  , 

lui  donner  un  foutilet,  Dar  una 

bofetada  à  alguno. 
Moufci ,  m.  c'eíllechefdelaReli- 

gionMahomeiane  .  &  celui  qui 

relout  touîcs  le .  queftions  diflici 

les  de  la  loi,  Mufti,  m.  eselcabv 

de  la  Religion  Mahometana. 
Mouillant ,  Mojando. 
Se  mouillant  ,    en  fc  mouillant , 

Mojandofe. 
Mouille' ,  Mojado. 
Etre  mouille  ,  Eflàr  mojado. 
Je  fuis  mouille',  je  fuis  mouille'c, 

tflvy  mojado  ,  ejioy  mojada. 
Eics-ïous  mouillé?  bji  à  ujled  mo- 
jado ? 
Mouiller ,  Alojar. 
Mouiller Taiicrs,  Ecbar  ameras. 


Moule,  f.  petit  poiflon  à  coquille. 
Almeja  ,  /.  mofillon  ,  m. 

Moule' ,  jetic'  en  moule  ,  Vaziado. 

Moule'e ,  f.  c'eftuneboBtbequis'a- 
malTe  fous  la  mcalc  des  c'mou- 
lcurs,&  qui  fcfiitdeccquis'ufe 
de  la  mcale  &  des  inftrumcns 
qu'on  e'moud  ,  Amoladurat ,  /. 

Mouler  ,  jetter  en  moule  ,  Vaziar 
en  un  molde. 

Moulin,  m    .Mtlino ,  >». 

Moulin  à  papier ,  Molino  de  papel. 

Moulinet,  iñ.  machine  pour  faire 
delà  monnoic,  Molinillo,  m. 

Moi^Iioetdcch  •colaticrc.  Idem. 

MootiNS,  ville  capitale  du  Bour- 
bonnois  ,  Province  de  franc?. 
Lat.  Moulina:.  Molinos  .  villa  ca- 
pital de  una  Provincia  deFruncia 
que  Uaman  Borbinoú. 

Moulu ,  Molido 

Le  froment  eft  bien  moulu,  El  tri- 
go efià  bien  molido. 

Le  poivre  c(t  moulu  ,  La  piniient» 
ejli  molida. 

Avoir  le  corps  tout  moulu,  fentit 
des  douleurs  par  tout  le  corps 
pouravoir  e'ie' à  cheval  o»  couche 
l'i.r  la  dure,  b/làr  molido 

Moulure  ,  f.  ornement  d'Archi- 
tedture,  Marco  ,  m. 

Mourant,  languiffant,  Moribundo, 

Mourir,  Alorir. 

Je  meurs,  tumeurs,  i!  meurt,  elle 
meurt  ,  Me  muere  ,  te  mueres  , 
fe  muere. 

Nous  mourons,  vous  mourez,  ils 
meurent,  elles  meurent,  Soi 
morimos,  os  morts  ,  fe  mueren. 

Je  meurs  de  faim  ,  Me  muero  de 
hambre. 

II  meurt  de  froid  ,  eue  meurt  de 
froid  ,  Se  muere  de  fiio . 

I!  nousmourutfixma[cio:s.  Senos 
nutrieron  fis  marineros. 

Mouron  ,  m.  forte  d'herbe  ,  Corre- 
buela ,  f  yerva. 

MousoN,  villcdc  laChampagne, 
Province  de  France.  Lat.  Mol'o- 
mum  Muzon  ,  villa  de  l.iCham- 
pa'ia  ,  Provincia  de Fr-jncia. 

Moufquet ,  m  arme  à  feu ,  Mof- 
queie,  m. 

Moufquetadc.  f.  coup  de  moufquet, 
Mofquelaze 
l  II  a  eu  uce  moufquetadc  ,  Le  dit- 
Rr  i 
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j'en  lin  nnifqticl/izo. 

Woulinitçairc  ,  in.  íohiAt  á  pic  qui 
poitclc  nioul'qr,ec,vWí//;;tff/f)í/,w. 

Moulquetaires  ,,  troupes  â  cheval 
,t]iii  font  partie  de  la  Maiion  dn 
Roi  de  France,/  w  Mofqueteyos  del 
Rey  lie  Fi/ittcia. 

Moulquctcrie  ,  t.  Mofjiieteria  ,  f. 

Moulciuetiii ,  m.  Aiufquettin  ■,  m. 

Moufle,  f.  Ibrte  d'heibe  ijui  s'cn- 
eenJrc  lut  les  arbres  ,  (ur  des 
pjetrcs ,  Scc.Aleho  ,  blh'lçcho  m. 

Moufle  de  mer,  lierbe  mai  nie  ;  c'cft 
imc  loric  d'heibc  qui  croît  dans  la 
mer  &  fur  les  roches  ,  aiîiit  la 
IVuil.e  (cnibiablc  à  la  ljiti;c  , 
Oi  il ,  f  ycrvaquenace  en  et  agua, 
cuya  oja  es  como  la  de  una  lechuga. 

^V^■l:flc!l"e  ,  f.  for.  c  de  toile  de  cot- 
loii  ,  AioJJelifia  ,  /.  . 

Moudu,  couvert  de  moufle,  Alo- 
hufu. 

Mi'ulhchc.  f.  Bigote,  m. 

y  a  de  i^.  andes  mouílaches  >  Tiene 

,  gi  .-lides  iiigoUí. 

Müg!.TtR  ,  IVo^ince  d'Irlande. 
I  el.  iVlonionia.  Mujler  ,  Provin- 
citt  de  ¡rlaitda. 

Jlout ,  m.  vin  nouveau  ,  Aí*/7o,,  m. 

Moutarde,  f.  Mujî.izn  ,  f. 

^L(U!rardle^    m.  pciiccvafeà  metrre 

-   \i.a\aui:iià( ,J ttyy iila de moJîaz.i ,f 

IilouTiiRS  .  v,lle  Aichiepiicopale 
&  xapi.ale  de  la  Taianiiile  Pro- 
vii.cc  de  la  Sivoie.  La!.  Moiia- 
ilcti  i  m  Mutieies  ,  ciudad  iyqo- 
bi\jal  de  una  Pyovincia  de  Savoy  a 
queUamiin  layantefe. 

Mouton,  m.  Cavneyo  ,  m. 

Chair  de  mouton  .  Llem. 

Troupeau  de  moutons,  Rebaño  de 
cayneyos ,  m. 

Mouron  marin,  efpcce  de  poiflon 
blajic  &  qui  a  les  cornes  recour- 
bées comme  les  mourons  tcrref- 
tres ,  Cayiieyo  marino ,  un  género 
defefciido  Itlancoque  tiene  ¡os  cuey- 
nus  torcidos  hàzia  aryiba  como  ¡os 
cuyneyys  terye/ires. 

Moiuou  ,  terme  d'Architedlure  , 
efpecc  de,  billot  qu'on  leve  par  le 
moien  d'une  machine  Se  qu'on 
la.fle  tomber  lur  des  pieux  pour 
les  enfoncer  ,  Grun  lajo  ,  m. 

Mouton  ,  grolle  pièce  de  bois,  dans 
laqiic'k  on  fait  entrer  ¡es  ailles 
d'une  cloche  pour  la  pendre,  Bra- 
ço  de  madera ,  adonde  entra  ¡a  efi 
de  una  campana  fera  co!gay¡a. 

Mouture,  f  travail  de  moudre  le 
blc' ,  Molienda  ,  j. 

Mouture, farine  moukc,  Uayina,  f. 


M   O  U 

Mouture,  falairc  que  prend  le  Meu- 
nier,  MajuH.-i ,  f. 

Tirer  d'un  lac  double  mouture  , 
prendrc<!eux  fois  le  droit  qui  eil 
deu  ,  Comer  à  dos  carrillos ,  facar 
doble  parte. 

Mouvant  ,  qui  a  la  puiffancc  de 
mouvoir,  Moi'edizo. 

Sable  mouvant ,  /Irena  movediza. 

Moavemcut,   m.  Movimiento  ,  m. 

Mouvoir  ,  remuer ,  faire  aller  d'un 
lieu  à  un  autre  ,  Mover  ,  menear. 

Mouvoir  ,  exciter  ,  Movey.  excitay. 

Se  mouver,  fe  remuer,  Muverfe , 
menear fe. 

MO  Y 

Moy  ,  Yo, 

Mi'y-méme,  Yo  mifmo. 

C'cft  moy-mérac  ,  Yo  foy. 

A  moy  ,  .i  mi. 

A  moy-mémc,  /Í  »«/  mifmo,  à  mi 
mifma. 

De  m  ly  ,   De  i/ii. 

Ou  pailedemoy,  Hablan  demi. 

On  parlera  de  moy.  Hablaran  dt  mi. 

Moy  ,  Me. 

llailcz-moy,  Brfeme  ufted. 

Ecnvcz-nH^y  ,  tjcrivameujled. 

Düuuez-moy  ,  üeme  ufted. 
REMAR  Q_U  E. 

Le pytnom  Moy  ,  qui  cji  apyèsun  Im- 
pératif de  quelque  viybe  que  ce  fait, 
s'expyim:  pur  Mç  ,  comme  on  voit 
ci-dejjui. 

Moytij,  iioiez  Moien. 

Moyeu,  voiez  Moieu. 

Moyle»  voiez  Moïfe. 
M  S  G 

MscisLAW  ,  Ville  de  la  Province  de 
Litusnieeii  Pologne.  Lat.M'.aC- 
lavia.  Alfifljo  ;  v/llir  de  ¡a  Pro- 
vincia de  Lituánia  en  Polonia. 
MUA 

Muablc,  incoiiftant ,  fujetauchan- 
g  î  m  e  11 1 ,  Mudable . 
MUC 

MuctPAN,  Ville  de  ia  Province  de 

Guicnne./.a/.  Muilîdanum./Wwa- 

dan,viila  de  taProvincio  diGuiena. 

MUE 

Mue  ,  f  changement  qui  a' rive  aux 
oifcaux  quand  ils  muent, jWhúVi/. 
¡j  muda  de  lospá.taros. 

Mue  ,  cage  ,  ou  lieu  ferre'  oïL  l'on 
tient  la  volaille  ,  Jaula,  f. 

Muer ,  changer  de  plumes ,  en  par- 
lant des  oilsiMx. Mudar  déplumai. 

Muet ,  qm  ne  peut  parler  ,  qui  n'ofe 
f»  ne  veut  point  parler ,  Mudo. 

Il  ert  muet ,  Es  mudo. 

Muette ,  Muda. 

Elle  cft  muette,  Es  muda.. 


M  U  E 

I!  Jcmcuri  muet ,  l.nmudeàô. 

Il  ell  demeure'  muet  devant  fes  Ju- 
ges, Enmudecía  ante  losjnezei. 

Devenir  muet,  devenir  muette  i 
Enmudecer . 

MU  F 

Mufle,  m.  bas  de  la  tête  de  certains 
animaux  ,  Odco ,  m. 

Mufle  de  Taureau  ,  de  Li'ii  ,  de 
Tigre  ,  &c.  Ocicû  dé  loro  ,  de 
Léon,  de  Tigre,  é^:. 

Mufles, m.  termed'Archi.eilureSc 
de  Sculp'ure;  ce  font  des  orne- 
mcns  qui  imitent  !e  mufle  des  a- 
lumaux  ,  du  Lion,  de  l'Ours, 
&iC..VIaf:arones ,  m. 
MU  G 

Muge,  m.  forte  de  poifTon,  Mu- 
gle ,  m.  pefcado. 

Mugue:  ,  m.  forre  de  plante  qui 
p.Tte  de  petites  fleurs  blanches  , 
&  quiflcutitenMji,C«fl;/j-/e'f/ií, 
m.  p¡anta  que produze  flores  Han- 
coi  ,y  que  florece  en  e¡mes  de  .May  o. 

Mugir,  beugler.  Bramar  ,  rugir. 

Mugiflement  ,  m.  beuglement, 
Bramido  ,  rugido  ,  m. 

Mugler ,  Bramar. 

MUI 

Muid,  m  mefure  pour  les  grains  i 
lefcl,  le  charbon,  &ic.  &  pour 
les ch  .fes  ! K^uide? ,  Medida p»r a 
medir  diverjai  cofrn. 

Muiddeble',  Doze  anegai  de  trigo. 

Muid  d.ç  vin,  Aloyo  devino,  m. 
M  U  L 

MtJL  ,  Ile  d'Ecofle.  Lsi.  Mch. 
Mul,  IfladcEfcHia. 

Mular,  ÍK  Mulâtre ,  celui  qui  «ft 
ne'dlin  nègre  &  d'unt  blanche, c» 
d'une  nègre  &  d'un  homme  biln. 
Mulato  ,  m. 

C'eft  un  mulat ,  Es  Un  mulato. 

Mulâtre  ,  f.  Mu¡ata  ,  f. 

C'eft  «ne  mulâtre  ,  Esuna  mulata. 

MoLAXi,  Roiaumedu  Japon,  ¿«f. 
Malaiium  Regnum.  Mu¡axi , 
Réyno  dc¡  Japon. 

Mu¡¿lcr,  terme  de  Palais,  mettre 
a  l'amende,  .Multar. 

MuiDAw,  ou  Mllds,  iiviere  de 
Bohcine.  Lat.  Muida.  Mu  ¡da  o , 
ô  .Mu¡da  ,  rio  Je  Bohemia. 

MuLD»  .  ritiere  de  la  hau.'e  Size- 
Lat.  Muida.  .Mu¡Ja  ,  rio  de  Id 
Saxónia  fuperior. 

Mule ,.  i.  Mu¡a  ,  f. 

Mule,  ulcere  *«  tumeut  qui  viene 
aux  taions ,  :i»vamn  ,  f. 

Mules ,  ou  pantoufles,  Cbindetai  .f. 

Ferrer  la  mu.'e  ,  profiler  fur  l'achac 
qu'un  ùit  pour  un  autre  ,  Sifar. 


M  V  L 

Ml fcrvante ferre li  mule,  Micrlj. 

daftfa. 
Son  vaJei  ferre  la  mule  ,  Su  criado 

M"- 

Mu.'et,  m.  animal  engendre'  d'un 

âne  &  d'une  cavale  ,  &  qui  n'ín- 

gendre  point ,  Mulo ,  ô  macbu  ,  m. 

Pe'it  mulet,  Machuelo,  m. 

Milice,  poiflondemer,  Sargo, m 

pefc/xdo. 
Mule:ier,  m.  eelui  qui  a  foin  des 
mules,  &  quilcsconduit ,  Mo^o 
demuloi ,  m. 
Mulette,  f  poche  de  veau  cù  eft 
contenue  la  prellure  ,  Cua'jjr  ,rn. 
MuLHAcsEN,   ville  Impériale  & 
J'bre  en  Alface.  iat,  Mulbuiîa. 
Mulhaufen,  l'iUa  imperial  y  libre 
en  Jlfacia. 

MoLHAUSEN,  ville  Imperiales: 
libie  de  laThuringe  en  Allema- 
gne. ¿tffMulhufia.  Midhiiufen  , 
viiJa  Imperial  y  libre  de  la  lurin 
£a  en  Alemania 

MuLLON  .  riviercdes  Afturies.  Lat. 
Mullonius.  Muùon  ,  >  io  de  Un 
Aflurias. 

Mulot,  m.  fouris  deschamps  ,  Tu- 
rin, m.  raton  dtl campo. 

Multipliable  ,  qui  fe  peut  multi- 
plier, MvltipUcabk 

^lultipliant ,    Multiflicar.do. 

Multiplicateur,  m.  nombLC  par  le- 
quel on  maltiplic  un  autre, 
Multiplicador  ,  m. 

Multiplication  ,  f.  Multiplicación./ 

Muliiplicire'.  [.  multitude  de  plu- 
iîeurschofes  difFerentes,  Multi- 
tud, f. 

Multiplie',  Multiplicado. 

Multiplier  ,  Mul:ipHcar. 

Mulîipluz  cela,  Multiplique  vjled 
ejfo 

■Multi.ude,  f.  grand  nombre ,  Mul. 
titud ,  f. 

MUN 

MuHDEN,  viücduDurhe'deBrun- 
fwich  dans  le  cercle  de  la  baffe 
Saie.  Lat.  Munda.  AUmden  ,  viUa 
del  Ducado  de  Brunjvike  en  el  cir- 
ctlo  de  la  Saxmia  injeriur. 

McNîiA  ,  ville  d'Egypte.  Lat 
lA\n\ñi.  Mur.fia  ,  villa  de  Egypte. 

MuNGHOA  ,  >i:ie  de  liCliine  Lat. 
Muni^hca.  Mi¡i:¿hoa  ,  villa  de  la 
'.tina. 

Muni ,  Proveydú, 

MuNiA  ,  ville  d'Egypte.  Lat.ViW- 
n;a.  Munia,  vi/J.i  de  Egypto. 

"MuNiCK,  okMünchin,  villeci- 
pi;aledu  D:.che'de  iiavicie  Lat. 
Aiouichum.  Mhiùke ,  viiiaci'pi- 
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tiil  dcl  Ducnd.j  de  S.fi.ra. 

Municipale  ,  qui  apar  tient  a  !a  cou- 
tume d'un  pais  particulier  ,  Mri- 
Kicipûl. 

Dion  oiMnicipii. Derecho  municipal. 

Coutume  municipale  ,  CoJIumbre 
mtmicipsl. 

Mûnier,  m    Molinero,  m. 

Munir,  pourvoir  des  cbofes  necef- 
fliie?  ,  Pre:  eer. 

Se  m'inir  d'arjrent  ,.  Proveerfe  de 
dinero. 

Muniiion,  i.  .Munición  ,  f. 

Pain  de  muniti^  n  ,  Pande  munición. 

Munitions ,  f.  on  apeüe  munitions 
en  termes  de  guerre,  la  poudre. 
Jes  baies  &  les  bou'.-ts  ,  Icsfoura- 
ges ,  le  bois  qu'on  dünneiui  fol- 
dats ,  le  vin  ,  le  painô:  la  chiir, 
Municiones  de  guerra  ,  f. 

Muninoiiaire,  m.  celui  qui  a  foin 
des  mur. itionsnecctíaircs  pour  la 
í'ubílrtance  d'une  arme'e  ,  Muni- 
cionero ,  m. 

MvusTiK  ,  ville Epifcopaie  &  ca- 
pualedel'Evéihé  de  ce  nom  dans 
le  cercle  de  Wcftphahc  en  Alle- 
magne Lat  Moiiafterium  jMk;;- 
ficr  ,  ciudad  Obij^al y  capital  del 
Obijpado  del  mifmo  nombre  en  el 
circulo  de  Vesfal.a  en  Alemkni.t. 

MuNSTiRBiRG  ,  >i!le  du  Roiaurae 
de  Bohême  dans  la  haute  Silefic. 
Lût.  Munficîberga.  Munjlerber- 
ga  ,  vilU  del  Héyno  de  Bebemi»  en 
la  Silécia  fuperior. 

Munster- El  fui.,  ville  du  Duche 
de  Ju'iers.  ¿/?/.  Monaftcrium  in 
Eiffalia    Alunfîer-Eifel ,  villadel 
Ducado  de  Julicrs. 
MUR 

Mur  ,  m.  Muro  ,  m. 

Muraille,  f.  Pared,/. 

Muraille  d'une  viile  ,  Muro  ,  tn. 
rr.ura'la  ,  /. 

Mi-RB  ACH  ,  ville  de  la  haute  Alfa- 
ce  en  Allemagne.  Lat.  Murba- 
chum.  Murbach  ,  vill.t  de  la  Al- 
fada/uperior  en  A 'email ia. 

Ml'rcie,  viUecapualed'un  Roiau- 
me  de  ce  nom  eu  Elpagnc.  Lat. 
Murcia  Murcia,  ciudad  capitel 
de  un  Réyno  del  mifmo  nombre  en 
Ejpuña . 

Murcien  ,  ne'  à  Murcie  ,  Murciano, 
quien  es  Murcia. 

LesMurciens,  Los  Murcianos. 

Mure' ,  Cercado  de  mures,  h  de  ¡mi- 
rai lui. 

Murène,  f.  forte  de  poiiTon ,  Mu- 
rena ,  f.  pefcado. 

Muret ,  cuvirciuier  de  murailles , 
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I       Cercar  .-fe  7:-uroí  ,  ô  de  muralla.'. 
■  Murer,  boucher  avec  delà  maçon- 
j      neric ,  Tapiar. 
I  Mûrir,  volez  Mearir. 

Murmurant ,  en  murmurant,  Mur- 
murando . 

Murmuratear,  m.  ceini  qui  mur- 
I      mure  ,  Murmurador  ,  m. 

C'eft  un  murmurateur  ,  Es  u»  mur- 
i      muradur. 

Murmure,  m.  bruit  fourd  &  cen- 
ias de  plufieurs  pcrfoiuiesqui  par- 
lenten  même  tems,  JM:irmullo  ,  m. 

Murmure,  bruit  &  piaintesdespcr- 
foiines  mal  contentes  ,  Murmu- 
ración ,  /. 

Le  murmure  des  ruiircâui ,  Zurrió, 
ô  murmullo  ,  m. 

Murmurer ,  Murmurar. 

Il  ne  fait  que  murmurer,  elle  ne 
fait  que  murmurer.  No  baze fi 
no  murmurar. 

Muro,  ville  EpifcopaleduRoiîu- 
mc  deNaplcs,  ¿a/.Murus.  Mu- 
ro ,  ciudad  Obifpal  del  Réyno  de 
Nopoles. 

MuRRAY,  Provinced'Ecofic.  Lat.. 
Moravia.  Murray  ,  Provincia  de 
Efcocia. 

MUS 

Mufaragne,  m.  animal  gros  com- 
me une  Souris ,  &  de  Ta  couleur 
d'une  Belette  ,  Mufgatio  ,  m. 

Mufc  ,  m.  forte  d'animal.  Gato  de 
algalia  ,  /. 

Mule,  m.  parfum  qui  fort  de  cec 
animal ,  Almizcle  ,  m. 

Mufcade  ,  f.  ou  Noix  mufcade, 
forte  d'e'pice  ,  Nuez  mofada  ,  f. 

Mufcadct,  m.  fortcderaiiînblan. 
Uva  mcfcatel ,  /. 

Mufcadct,  forte  de  vin  blan  ,  P'ino 
iJiofcalel  ,  m. 

Mufcadin  ,  ni.  paflille  de  bouche. 
Alcor  cilla,  b  pafiiila  de  boca,  j. 

Mufcat,  qui  fcnt  naturellenient  le 
mufc  ,  Mûfcalel. 

Vin  mufcat ,  Vtno  mofcatel. 

Mufcit ,  m.  forte  de  raiiîn  ,  Uvit 
mifcatel ,/. 

Mulcle  ,  rci.  Morcillo  del  braqo  ,  m. 

Mufculeu.ic,  raufculeufc,  plein  de 
mufclcs  ,  Mûfculofo  ,  núfulofa, 
lleno  de  máfcu'os  ,  llena  de  múfcu  'os. 

Chair  mufculeufe  ,  Carne  mufculofa. 

Mufe,  f.  De'eirc  des  beaux  Arts  áí- 
furtourdclaPcëfie,  Mufa, /, 

Les  Mules,  LasMufui. 

Muleau  ,  m.  lagucule  S;  !e  ncz  des 
ehicns  ,  &  de  quelques  autres 
animaux  ,  Ocico  ,  m. 

Mufehere  de  Chevaux  ou.  de  nm- 
Ri  3 
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Icts,  f.  Bocal  y  m. 
Mufcrcle,  f  partiedela, tctiere  du 

cheval  ,  Muferola  ,  f. 
Mufettc,  f.  iiiftfumentdcmufiquc 

à  vent ,  Chinfijh'tj  ,  f. 
Jouer  de  la  mufcuc  ,  Tocar  la  cbin- 

fonîa. 
11  joue  bien  de  la  mufettc  >  Tuca 
bien  la  chinfonia. 

Mufica!,  harmojiicux.  Harman'iufo. 

Muiicien  ,  m.  ijui  liit  lamuÎKiuc  > 
c]ui  chante  ,  m  qui  compoic  en 
mu  fi  que,  Aii'ijice  ,  m. 
C'cft  un  bon  muficien,£i  huen  mùfico 

Muíiiíre  que  l'en  métaux  mulets,  Í. 
Morral ,  m. 

Mufique,  f.  Atújtca,f. 

Mufquc',  parfume'  avec  du  mufc  , 
qahumado  con  almizcle. 

Muíquer,  parfumer  avec  du  mufc, 
çahuwar  cou  almizcle. 
MUT 

Mutabilité',  f,  qualité' de  ce  qui  eft 
muable ,  Mutabiliilad ,  f. 

Mutation,  f.  changement,  Mu- 
danza ,  f. 

Mute ,  voicz  Meute. 

Mutilation,  f.  mot  qui  vient  du  la- 
tin ,  Miitilalio,  c'cit  lors  qu'il 
manque  quelque  choie  aux  lè- 
vres, aux  oreilles,  ou  aux  narines, 
Mutilación  ,  f.  éfia palabra  viene 
<fe/a  ler.gna  latina  ,  Muirlatio  ,  es 
cuando  à  alguna  ferfiiia  le  falla 
itlgo  en  ¡os  labios ,  en  las  urejai ,  ô 
en  las  ventajias  de  la  nariz. 

Mutilé ,  mutile'c  ,  pcrfonnc  qui  n'a 
pas  tous  fes  membres ,  Mutlltdo  , 
mutilada  ,  fcrfona  que  fio  lieue  to- 
efos/iu  tnienibros. 

Mutiler,  mot  qui  vient  du  latin  , 
Mutilare  ,  couper  quelque  mem- 
bre á  quelqu'un  ;  Altiilar,  cfla  pa- 
labra viene  de  la  lengua  latina  , 
Mutilare ,  cortar  elgtut  miembro 
tt  alguien. 

Mutin,  m.  fcditicui ,  Sed!eiofo,m. 

C'cft  un  mutin  ,  Ls  un  fcdiciofo . 

Mutiner,  fe  fculcvct ,  Kevelar/e, 
Ô  amotiuarfe. 

Mutinerie,  f,  rcvohe,  feduion. 
Sedición  ,  j. 

Mutuel,  reciproque,  Mutual. 

Mutuellement,  rci.;f  toqucmcnt , 
Mutualmenie. 

MUY 

Moyuen,  ville  du  Ccmte' de  Hol- 
lande. Lat.  Muda.  Aluydeu  ,  villa 
del  Condado  de  Holanda, 
M  Y  R 

Myrrhe,  vviez  Mirrhe. 

Mync,  roiez  Mute. 
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Mïsn,  ancienne  Province  del'A- 
fic.  Lat.  Myfia.  Alyfea ,  antigua 
Provincia  de  jifia. 

Myftere,  voiez  Mifterc.  ' 

Myllencufenicut,T;f/>s  Mifterieu- 
iirraent. 

Myllencux,  voiez  MIftericux. 

Myftique,  voiez  Miftiquc. 
MYT 

Mythologie,  voiez  Mitologie. 

My  thologiftc  txoiez  Mtcologiilc. 

N  A  B 

Ab  ,  rivière  d'Allemagne. 
¿«/.Nâbuj.  Nab  f  rio  de 
Alemania. 
NAC 
Nacarat,  m.  la  couleur  nacarace  , 

Nacarado ,  m. 
Nacelle ,  f.  petit  bateau  ,  Barqui- 
to ,  m.  barquita  ,  f. 
Nacre  de  perle,  f.  coquille  où  s'en- 
gendrent les  perles ,   Nucar  de 
ferlai ,  m. 
NAtsiA,  ville  capitale  d'une  île 
de  ce  nom  dans  rArclupcl.  Lat. 
Naïus.  Sacáfia,  viiía  cal>itat de 
una  ijla  del  mifmo   nombre  en  cl 
Arcbifielago. 

NAD 
Nadir,    m.  terme  d'Aftronomic, 
point  du  Ciel  dtrcdemcnt  opolc' 
au  Zenith  ,  Nadir  ,  m. 
NAF 
NâfFc ,  f .  eau  de  naiTe  ,  Agua  de 
azabiir ,  f. 

NAG 
A  nage  ,  ou  à  la  nage,  en  nageant, 

A  nado. 
Se  fauver  à  la  nage,  Efcafarfe  à  nado. 
Palier  une  nviére  a  l.i  nage,  ou  à 

nage  ,  Pajfar  un  rio  à  nado. 
Nageant ,  en  nageant ,  Nadando. 
Nageoire  ,   t.   clpccc  d'aileron   de 

poiflbn,  Xeta  de pefcado  ,  /. 
Nageoire  ,   bois  que  les  porteurs 
d'eau  mettent   fur  leur  fceau , 

Nager,  Nadar. 

U  nage  bien  ,  Nada  bien. 

Savez-vous  lug-i} Silbe ujled nadar} 

Nagci  entre  deux  eaux  ,  proverbe, 
Nadar  entredós  aguas. 

Nagíra,  ou  Najara  ,  ville  de 
Caftilie  la  Vieille,  avec  turc  de 
Duche'.  ¿rtí.Nagara.  Nagera, ô 
Najara  ,  villa  de  t.  njiilla  lu  Vieja, 
cou  titulo  de  Dui„dv 

Nageur,   m.  celui  qui  n-ge ,  Na-  , 
dador ,  m.  < 

Nacol  ,   rivière 'd'Allemagne  en  j 
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Suabe.  Lat.  Nago]duS.  Nagotda, 
rio  de  Alemania  en  Suebin. 
NAI 

Na'iade,  f.faulTcDiTinitif  des  fon- 
taines &  des  rivières,  Nttyda,  f. 
fiilf»  Divinidad  de  lai  fuentes j  de 
los  rios. 

Naïf,  quireprelcntebienlaverit^f 
quiimitebicnlanaiurc.  Sencillo. 

Nain,  m.  Naine,  1.  qui cft de ircs- 
petitc  taille  ,  tnano  ,  m.  {"nana  ,f. 

C'cll  un  nain  ,  c'cil  une  naine ,  tu 
un  enano,  es  ana  enana. 

Un  arbrcnaiu  ,  Un  árbol  enano. 

Nailf.ince  ,  f.  Nacimiento,  m. 

Le  pais  de  ma  naïUancc ,  Mi  lierrm  ? 

natal.  ■ 

Etre  de  haute  naiffancc  ,  ou  d'une  e 

iiaiirancciliuiltc,^»-</^^r0n»a- 
cimiento. 

Hjmrae  de  baiTe  naiifance  ,  Hcjit- 
Itrede  baxo  nacimiento. 

Naifl'ant,  qui  naît,  qui  commence 
áveuir,  âparoltte,  Naciente. 

Niîirc,  Nacer. 

11  cft  encore  i  naître,  elle  eft  coco» 
re  á  naître  ,  EJiàpor  nacer. 

Le  jour  commence  á  naître ,  ou  4 
paroître,  km^ieza  à  amanecer. 

Naïve  ,  Sencillo. 

Niï'cment ,  avec  naïveté'  «  Sencilla* 
mente. 

Naïveté,  f.  ingénuité,  (încetitct 
Sencillez  ,  /. 

NAK 

Naksivan,  Tille Archic'pifcopalc 
de  la  ProTinced'Irivan  en  Perfc.       ,  X 
Lat.  Naruana.  Nakafivan  ,  ciu-         I 
dad  Ar^cbijpal  de  una  Provincia 
que  llaman  Lrivan  en  Perfia. 
N  AM 

Namür,  ville  Epifcopale  &  capi- 
tale d'un  Comte  du  même  nom  , 
Province  des  Païs-bas.  Lai  Na- 
murcum.  Nanmr  ,  ciudad Obifpal 
y  capital  de  un  Condiuloy  Provincia 
del  mifmo  nombre  en  tl  Pays  baxo. 
N  AN 

Nanan ,  m.  terme  dont  fe  fervent 
iespetitsenfiusquandilsdcman- 
dent  de  la  chair ,  Chicha  ,  f. 

Tailez-vous  vousaurcz  du  nanan, 
Callay  tendrai  chicha. 

Kan  BU,  ville  du  Japon,  capitale 
duRoiaumedumcmenom.  Lat, 
Nàmbiim.  Nanbu,  vilhdel  Jt- 
fon  ,  c:ipit.<l  del  Réyno  del  mtfmo 
nombre. 

Nancang,  villcdc  la  Chine. /.rt-, 
Naucingum .  Nancango ,  villa  ttc 
U  China. 

NaMCI,  ville  c:picalcdu  Duche'dc 
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Lorriine.  Lat  Nanctium.  Kan- 
ci ,  vUla  ca¡>ital dcl Ducado  de  Lo- 
rtfia, 

NangaM,  ville  delà  Chine.  Lat. 
Nanganum.  Naugtn,  villadela 
China. 

NiNGAZACiui,  grandevilledu Ja- 
pon.  dans  rilc  de  Ximo.  Lat. 
Nangizachum.  Nmigazoqui  , 
grande  villa  dcl  Japon  ,  tn  lu  Ijla 
de  Ximo. 

Nanhuing  ,  vLIle  de  !a  Chine. Lrt/. 
Nànhuioga.  Nanhuinga  ,  villa 
de  la  China. 

Nanning,  grande  ville  de  la  Chi- 
ne  Lai.  Nanninga  Nanninga, 
grande  villa  de  la  China. 

Nancîcin,  grandevilledelaChi- 
ne ,  capitale  de  la  Province  du 
même  nom,  Lat.  Nanquir.um. 
Nanquin  ,  grande  villa  de  la  Chi- 
na ,  capital  de  la  Provincia  del 
mi  fino  nombre. 

Nantes,  ville  Epifcopale  de  la 
Bretagne,  Province  de  France. 
Lat  Nannctes.  Nantes ,  ciudad 
Obijj'al  de  la  Provincia  de  Bretaña 
en  Franria. 

Kantir,  donner  des  gages  pour  af- 
i'urancc  d'une  drtte  ,  Dar  prenda. 

Nantifcz,  De ujîed prenda. 

Je  nantirai ,  Darc prenda. 

Se  nantir,  terme  de  Palais  ,  fe  fai- 
iîrdequelque  bien  pourafluraii- 
ce  d'une  chofe,  Ampararfe  de  al- 
guna hnziefida  para  ¡a  jeguridad 
de  alguna  cofa. 

Nantiflcrnent,  m.  aíTurance  d'une 
dette  y  Seguridad  por  una  deuda. 

Nanyang  (grande  vilIcdeiaChi- 
ne.  Lat.  Nanyanga.  Nanyanga  , 
grande  villa  de  le  China. 
NAP 

Nape,  f.  unge  pour  couvrir  la  ta- 
ble >  Manteles  ,  m. 

Mettre  la  nape ,  Cubrir  la  mefa. 

Na  PLIS,  ville  Atchiépiícopale  & 
capitale  du  Roiaume  de  ce  nom 
en  Italie.  Lat.  Neapolis.  Ñapó- 
les ,  ciudad  Arqohi^at  y  Capital 
del  Réyno  del  mifno  nombre  en 
Uàlia. 

Napo,  liviere  du  Pérou,  ¿il/. Na- 
pas. Ñapo  ,  riu  del  Perú. 

Napolitain  ,  ue'  dans  la  tíUc  ou  dans 
le  Roiiumc  de  Naples ,  Napo- 
litano. 

Les  Napolitains ,  Los  Napolitanos. 

Nai'oli  d»  Romanu  ,  villeAr- 
chie'pifcopale  de  la  More'e  en 
Grèce.  Lat  Nauplia.  Napoli  de 
Remania ,  ciudad  /irç,obij^al  de  la 
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Morea  en  Grecia. 
NAR 
Narbonne  .ville  Archie'pifcopale 

du  I.angncdoc  en  France.    Lat. 

Narbo.    Narbona,  ciudad  Jfrç^o- 

bij^alde  tengua-de-oca  en  Francia. 
NarciíTe  ,  m.  Ibrtedeflcur,  Nar- 

C'v"  <  f  fi"^- 

Na-d,  m.  planteodoriferante,  Nar- 
do ,  m.  planta  vlurofa. 

Narde  ,  tille  delà  Province  de 
Hollande.  Lat.  Narda.  Narda  , 
villa  de  la  Provincia  de  Holanda. 

Nardo,  ville  Epifcopale  de  la  Pro- 
vince d'Orrante  dans  le  Roiaume 
de  Naples.  Lat.  Nardum.  Nar. 
do  ,  ciudadObi^al  de  la  Provincia 
de  Otranto  en  el  Réyno  de  Ñapóles, 

Narehta  ,  villa  Epilcopaîe  de 
Dalmaeie.  ifl/.  Naro.  Narenla, 
ciudad  Obijf  al  delaDalniàcia. 

Na renta,  rivière  de  Dalmatie. 
Lat.  Nato.  N arenta  ,rio de  Dal- 
vuicia. 

Nar»w,  rivière  de  Pologne,  Lat. 
Nareiius.  Nareo  ,  rio  de  Polonia. 

Narine ,  f.  ourertute  du  nez  ,  Ve7i- 
tana  de  ¡a  nariz  ,  f. 

Les  narines, ¿fjj  ventanas  de  la  nariz. 

Narni,  ville  Epilcopalede  l'Etat 
deTEglile.  ¿or  Narnia.  Narn/  , 
ciudad  Obij^aldel  EJiado  Eclejtâ- 
Jîico. 

Narrateur,  m.  celui  qui  raconte. 
Narrador  ,  m. 

Narration,  f  récit,  Naracion  ,f. 

Narre' ,  Narado ,  contado. 

Narrer,  racouter,  Referir ynarar, 
contar. 

Narsingue  ,  ville  des  Indes ,  capi- 
tale du  Roiaume  de  ce  nom.  Lat. 
Nailingi.  Narjtnga,  villa  de  lot 
Indiat ,  capital  del  Réyno  del  tnif- 
mo  nombre, 

Na  Rv  A  ,  OU  Nerv  \  ,  ville  de  la 
Province  de  Livonie.  Lat.  Ner- 
va.  Narva  ,  6  Nerva  ,  villa  de  la 
Provincia  deLivónia. 

Narva  ,  rivière  de  Livonie.  Lat. 

Narva.  Narva,  rio  deLivónia. 

NAS 

Nâfarde ,  f.  chiquenaude  fui  le  nez, 
Papirote  ,  w. 

Donner  une  nafarde  à  quelqu'un, 
Dar  un  papirote  à  alguno. 

Donner  des  naCirdes, Dar  papirotes. 

Nafarder  ,  donner  des  naíardcs  , 
Durpapiroles. 

Nafeau  ,  m.  ouverture  du  oez  d'un 
animal,  Venta  de  la  nariz deun 
animal. 

Unicudcurdf  nafeaux,  un  fanfa- 
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ron,  un  bravache.  Un   defuella- 
car  ai,  unm.ttaficie  ,  un  valentón^ 

NASsAW.vilIcdcUVeteraviedans 
lecerdedu  haut  Rhin.  ¿/irNaC- 
fovia.  Naffao  ,  villa  de  laVeterà- 
via  en  clcirculo  del  alto  Reno. 

Nalle,  f.  maniere  de  filet  en  forme 
de   mancquin    pour   pécher    du 
poiffou  ,  Nafa  parapefcar  ,  /. 
NA  T 

Natal.oùona  prisnaiirauccNflia.'. 

L'Angleterre  cil  fon  pais  natal  ,  La 
ïngalaterra  es  fu  sierra  natal. 

Nate  ,  f.  tillu  depailko«  déjoue, 
EJlera.f. 

Nate',  EJIereda. 

La  chambre  cft:  nate'e,  El  apofent» 
ejlà-  ef} erado. 

Nater,  couvrir  de  nate,  EJîerar. 

Natier ,  m.  celui  qui  fait  &  qui  vend 
de  la  nate,  Efierero,  m. 

Natif,  o«  native  de  Paris,  Natural 
de  Paru  ,  nacido  ,  ô  nacida  e» 
Paru. 

Nation  ,  f.  Nacicn  ,  f. 

Les  nations ,  L/u  naciones. 

National,  qui  cft  de  couteunena- 
lion.  Nacional. 

'Niuyné,f.t\nl\'ivicc.Nacimiento,m. 

N  ATOLiE  ,  ancienucmcnt  Aile  mi- 
neure. /.<?/.  Natolia,CKAfiimi- 
nor.  Natúlia,  antiguamente  jijt a 
menor, 

Natutalife,  Naturalizado. 

Il  eft  naturalifé  ,  elle  eft  naturali- 
fe'e  ,  EJÎà  naturalizado  ,  ejlti  natu- 
ralizada. 

Ils  fontnaturalifcz,  elles  fontna- 
turalife'es  ,  EJlàn  naturalizados  t 
ejlan  naturalizadas. 

Naturalifcr  ,  Naturalizar. 

Naturalité,  f  Naturalidad,  f. 

Lettres  de  naturalite'  ,  CjitIm  de 
naturalidad. 

Nature ,  f  Naturaleza ,  f. 

Nature,  partie  naturelle  de  l'ani- 
mal ,  Natura,  f. 

Nature,  forte,  elpece,  Gf'»«o  ,  m- 

Naturel,  Natural. 

Etre  d'un  bon  ph  d'un  mauvais  na- 
turel ,  Ser  de  un  buen  à  de  un  mai 
natural. 

Fils  naturel,  ou  bàtatd  ,  Hijo  ba- 
Jlardo. 

Un  portrait  fait  au  naturel ,  XJnre^ 
trato  hecho  al  natural. 

Les  naturels  d'un  país,  Los  natu- 
rales deun  pays. 

Naturellement,  Naturalmente. 
NAV 

Naval  .  qui  regarde  la  mer  &  J«s 
navires  )  Naval. 
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Armc'c  navale  )  Armada  naval. 

Navareins  1  ville  de  France  en 

Biarne./.rt/.  Navarcfium.  Naïu- 

reiits ,  viHii  lie  Francia  e»  Hcnrne- 

Navarin  ,  viilcdcla  Morc'e.  Lat. 

Navarium.  Navarin,  villa  de  Li 

Morea. 

Navarre,  Roiaume  de  l'Europe 

en  Eipagne.  Au/.  Navarra.  N.¡- 

varra,  Rcjr.o de  Eut  ofa  ti:  f/pifia. 

Navarrois,  celui  qui  cil  Je  Navarre, 

Navarro. 
LcsNavarrois ,  Lvs  Navarres. 
Navas  de  Tolcsa,  moiuagnes 
ti'Efpagnc  eiarc  la  nouvelle  Ca- 
ftilk&rAndiloufie.  Lat. To'.o- 
•faiii   Montes-   Navas  de  Tolufa  , 
iiici>!ta''a!  de  Ejfar.a  entre  CgJiilJa 
la  nueva  y  Aiidaluz)¡i. 
Naveau,  m.  Nàvo^  m. 
Les  navcaux  füi.t  bons,  Los  naves 

fon  buenos. 
Navette  ,  f   ou  graine  de  navette  , 

Simiente  de  n/ivos ,  f. 
Navette,  inilrumentde  TiiTerand, 

Lanzadera  deTexedor ,  f. 
Naverte  ,    parcic  d'un   ciiccnfoir  , 

Naveta  de  einenfàrio  ,  f. 
Naufrage,  m.  Naufragio,  vt 
Paire  naufrage,  Hazcr  nairfi.i^io. 
Nadgracut  ,  ville  de  l'Empiredu 
grand  Mogol  ,  dans  le  Roiauiiic 
du  même  nom.  Lat   Naugracu- 
tium    Nnvgraciito  ,  vi'Ja  del  ¡in- 
ferió delgrar.  Mogol ,  cnel Rqi.o 
delmifmo  nombre. 
Navigable,  Navegible^ 
■Na\igatcur ,  m  cjuiaLi:  degrands 
voiagesfurmcr  ,  Navegndor  ,  >«. 
Navigation,  1.  Naveg^iciin  ,f. 
Naviger,  CKnavigier,  Navegar. 
Navire,  m.  Navio,  ?n. 
Un  navire  de  guerre,  C'n  n:i:)odc 

guerra. 
Un  navire  marchand  ,    Un  navio 

mercantil. 
Naulage,  ni.  ce  qu'on   paie  pour 
paficr  l'eau,  Lo  ijuc  fc^aga  £ara 
fajjarun  rio. 
Paierie  naulage,  Pagar  el [ajf.gc 

de  un  rio. 
Naumbourg,   ville  capitale  d'un 
Duche' du  mémcnoi-n  dans  lecer- 
cledelaha.^tc  Siie    ¿iir  Naum 
burgvini.  Na:imbin£o  ,villa capi- 
tal île  un  Ducado  del  niipr.o  nombre 
en  e! circulo  de  l.i  Snxor.iafuperitr. 
NAZ 
Nazarith  .  JicudrIaJudeV,  ce- 
lebre par  la  Concepiion  &:  par 
l'Education  de  Nottc-Stignciu. 
¿«/.Naiartth.  Naznrcte,  hgar 


NE 
de  la  Jondea  celebre  por  ¡a  concepción 
y  educación  de  nueflro  Señor. 
N  E 

Ne,  particule  négative,  No. 

Je  ne  fais  pas  ,  No  ¡è. 

Je  ne  veux  pas.  No  quiero, 

Né,  pluiicuis écrivent ,  Nez,  m. 
partie  c'raincntedu  vilage  ,  Na- 
riz ,  ô  norizes  ,  f. 

Il  a  un  grand  ne  ,  h.s  narigudo. 

Elle  a  un  grand-ne' ,   ti  nariguda. 

Ne'aquüín  ,  Nariz  aguileña. 

Ne'  camus  ,  Nariz  ;  orna. 

Parler  du  ne' ,  lljblar gungofo. 

Il  a  eu  bun  ne  ,  Lo  ecl.^  de  ver. 

Mener  quelqu'un  parle  ne' ,  le  gou- 
verne! comme  on  veut,  Governar 
à  alguno  à  ju  modo. 

Rencontrer  ne'  à  ne' ,  Careurfe. 

Avoir  un  pie'  de  ne' ,  demeurer  con- 
fits,  Quodir  corrido 

Fermer  la  porte  au  ne  à  quelqu'un  , 
Dar  con  tj puerta  ex  U  cura  à  al- 
guno. 

Donner  du  ne'  en  terre  ,    Caer  de 

c'ciiOS. 

Il  donna  dune'cn terre  ,  elledonna 

du  ne'  en  terre  ,  Cayo  de  ocicos. 
Il  a  donne  du  ne'  en  terre,  elle  a 

donné  du  né  en  terie,  A  ciydo 

de  ocicos. 
Tuer  les  vers  du  ne  à  quelqu'un  , 

ti.er  de  lui  un  lecrercule  quef- 

tiounan;  adroitement,  Sacarlas 

luii.'brizcs  de  loj  narizes  è  alguno. 
U  voulut  me  tirer  ks  vers  du  né, 

Quifo  facarme  Itu  lombrizes  de  lus 

narizes. 
Je: ter  quelque  chofeau  né,  la  re- 
procher ,   Oar  en  cara  à  alguiw 

con  alguna  cofa. 
Né,  née,  N.cido,  nacida. 
Un  homme  bien  né  ,    Un  hombre 

bien  nacida. 
Une  perlbiinebien  née  ,  Una  perfo- 

na  bien  naci,!a . 
Ilcftbienr.é,  eile  eft  bien  née  ,  Es 

bien  n;cida  ,  es  bien  nucida. 
NEA 
Néant,  m.  rien.  Nuda,  m. 
Dicuaf-.it  lcinondcdcnéa-..t ,  Dios 

hizo  (¡mundo  de  nada. 
Mettre  au  néant,  cutcrmesdePa 

lais,  annullcr,  Anular. 
Néanmoins ,  toutefois ,  cependant, 

Entretante,  no  o  fiante. 
NE  B 
N.buleuï,  chargé  de  nues  ,   Ne- 

buitfo,  ô  nubl  .do. 
.    NEC 
Necastro  ,    ville   Epifcopa'c  du 

Rotaumcdc  izapíes.  Lat.  Nicaf- 


N  E  C 

frum.    Necaftro  ,  ciudad  Obif^mi 
delRéyxo  de  Ñapóles. 

NíCAos  ,v]l;eduRoiauir.e d'Alger 
en  Afrique.  ¿a».Necaufa.Nfia«, 
villa  del  Réyno  de  /irge'en  /ifiica. 

NecelHi.-c,  Neeelfario,  necefarit. 

Il  n'cft  pas  necelfairc,  Ne  es  necef- 
fario. 

S'il  étoicnccefi'.ire,  Si fueranecef- 
fario  ■ 

Il  ne  fera  pas  ncceiTaire,  No  fera 
neceffario. 

Quand  il  fe'a  necciTairc,  Quando 
fea  nccejario 

Se  rendre  neceiTairc  ,  Hazerfe  m- 
cejfatio. 

Leí  choies  ncctflaircs ,  Lai  cofas  ne- 
cejfariM. 

Le  neceilairc  ,  m.  tout  ce  qui  efl 
ccciflairepourlarubliftciice,  Lo 
necfff'irio 

Necelfai rement ,  Necesariamente. 

Ncccflité,  f  Necijfidad,f 

U  ell  en  nccelTité  ,  c  le  eft  en  necef- 
fité,  Ejià  necejjitado  ,  ejlà  nccef- 
fltcda . 

Ils  font  en  neceifité  ,  EJlàn  necejf- 
tados. 

Elles  font  en  necediié  ,  bjlàn  ne- 
ce  !}t  lad  ai 

Je  fuis  en  neceifité,  l-fioy  necejjita- 
do ,  ejîiy  necejfttada. 

Necediteux,  indigent ,  pauTtc,  Ne- 
cejfitado 

NicKiR  ,  riviered'Allemagne  oui 
naît  dans  la  Foreft  uoitc ,  &  le 
décharge  dans  le  Rhin  á  Min- 
liriin  Lat.  Ncccarus.  NecLer  , 
rio  de  .4km  ir.ia  que  tiene fu  origen 
en  la  Fhrefta  negra  ,  y  Je  iefarga 
en  el  Reno  en  .Vlar.l.eim. 

Necromar.cc ,  fuNegromaticie,  f. 
art  d'évoquer  les  morts  pour 
avoir  connoiiTaccc  de  ra»eair  , 
Negrvmanc'ia,  f. 

Nécromancien,  m .  qui  fe  mêle  de  la 
Necromance, Magicien  ,  Negro- 
miinti.v ,  m. 

Ncélar,  m   breuvage  des  Die;n  dr 
la  Fable ,  Netlar  ,  m.  bevida  de 
¡os  Viofes  de  la  fabula. 
NEF 

Nef.  f.  terme  Puëiiquc  ,  navire  , 
Nave,  f 

La  nef  d'une  Eglifc  ,  la  partie  d'une 
Eghlc  depuis  le  portail  juf^u'aj 
choeur,  La  navedeuna Igle/tt. 

Nifle  .  f  forte  de  fruit,  Niejpera  ,f. 
Jiate. 

Les  nèfles  fon:  bonnes  ,  Las  mène- 
rai fon  buena!. 

Ncflier,  m,  aibre  qui  porte  les  nè- 
fles. 


j 
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flcs,  Niejpíío  ,  VI.  1 

KEG 
Negarif>  qui  me,  Négative. 
Kegation ,  f.  le  coiuUirc  d'affir- 
mation ,  Nfgti:ioK ,  /. 
La  négative ,  t.  propofuion  qui  nie, 

La  negativa. 
Ncge,  vu  Neige,  f.  Nieve,  f. 
Neger,  ca  Neiger,  Nevef. 
Le  tcms  cfl  pour  iicgcr  ,  El  tiempo 

ejià  paya  nevar. 
11  negé  ,  Nieva  ,  ejîà  nevando. 
Nege-c-ilí  Nieva  ? 
Il  ncge  à  force.A'/íVfl  à  grandes  cepos 
J\  ncgcoit,  Nei'avéi,  ejlava  nevando. 
li  negra ,  Nevo. 
II  a  negé,  A  nevado. 
A-t-il  negé'?  A  nevado  î 
Il  negcra ,  Nevara. 
Néglige',  Olvidado 
I\'cg'igcncc .  f.  Defcuydo,  tu. 
Hibüle  á  la  négligence  .  d'une  ma- 

nie're  neglige'e  ,  .Mal  ajfeado. 
Negligenmcni ,  avec  négligence  , 

Defcuydiulamen  te 
Négligent,  i\onú\iaíx\l,Defcuydado . 
II  cfl:  négligent ,  elle  eft  negligente, 

Es  defcuyríndo  y  es  dejcuydada. 
Ils  font  négligents  ,  Sun  defuydados 
£llcs  font  negligentes ,  Sun  de/cuy 

dadai. 
Négliger,   âToir  peu  de  foin,  No 

tener  cuy  dado 
Négoce,  m.  trafic, commerce, Tiîî- 

fco ,  comercio ,  ô  negocio  ,  »;. 
Négociant  ,   m.  qui  fait  négoce  , 

Negociante ,  ôtraf  cante  ,  m. 
Négociateur,  m.  celui  qui  negotie 

quelque  affaire    d'importance  , 

Negociador ,  7;i . 
Négociation  ,    f.  art  &  adion  de 

negotier  les  affaires  publiques  , 

Negociación  ,  f. 
Negcciarrice,  t.  celle  qui  negocie 

une  affaire  ,  Negociadora  ,  f. 
Negocie' ,  Negociado. 
Négocier ,  faire  trafic ,  Negociar  ■ 

traficar. 
Negran  ,  villcde  l'Arabie heureu 

le.  Lat.  Negara.  Negran ,  villa 

de  la  Aràbia  dichcfit. 
Nègre,  m.  qui  cft  de  la  Négritie, 

Negro,  m. 
NïGaEPoNT  ,  ville  Archie'pifcopa- 

le  &  capitale  d'une  île  du  même 

nom  dans  l'Archipel.   Lat   Ne- 

grcponiia      Negi  oponte  ,   ciudad 

Arçobijpa/y  capital  de  una  ifla  del 

tnifnio  nombre  en  el Archipiélago. 
NfioRO  ,    rivière  du    Roiaume  de 
Niples.  ¿<i<  Niger.  Nc¿ro,  rio 
del  Réyno  de  Ñapóles, 

II.  Pa»tii. 
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Negro.nTance ,  negtomaricie  -,  nc- 
cromance  &  nécromancie  ,  f  l'un 
&:  l'autre  fe dit  ;  Negromar.àa  ,f. 

Negromancien  ,  ea  nécromancien  , 
m.  Negrcmântico ,  m. 
NEI 

Neige ,  f  Nieve ,  f. 

Neiger ,  Nevar. 

Il  neige.  Nieva,  ejl  à  nevando. 

Il  viu'-^co\i,N cvava,  ejlàva nevando . 

Il  neigea  ,  Neva. 

Il  neigera,  Nevará. 

Neigeux  ,  chargé  de  neige,  Nirc/ô. 

Neiss,  Tille  du  Roiaumc  de  Bohê- 
me. Lat.  Nifla.  Neù,  villa  del 
Réyno  de  Btbemia. 
NEL 

NiiLSNBiRG,  Laudgraviat  d'Al- 
lemagne dans  le  cercle  de  la  Sua- 
bc.  Lat.  Nellcnbutgeiifis  Comi- 
tatus.  Ntle-r.brrgue  ,  Principado 
de  Alemania  en  el  circulo  de  Sue- 
bia. 

NEM 

Nemoors  ,  ville  de  France.  Lat. 
Nemolium.  Nemurs  ,  villa  de 
Francia. 

NEN 

Nénuphar,  m.  herbe  medecinale  , 

Nenúfar,  b(f:udete,  m.  yerva. 

NER 

NîRA,  riviercdcrEtatderEglife. 
Lat  Nara.  Sera,  rio  del tjîadv 
Edejlújlico. 

Ñera  ,  Ile  de  l'A  fie.  &  une  des  Mo- 
luques.  Z.ff/.  Nera.  Ncra  ,ljl¡tde 
Ajîa  ,  y  una  de  la;  Molucat. 

NiRAc  ,  ville  capitale  du  Duche' 
d'A.breren  Gafcogne.  Lat  Ne- 
racum.  Neraca,  villa  capital  del 
Ducado  de  Alhrcte  en  la  Gafcuña.. 

Ncreïdes,  f.  Nimphes  de  la  mer  , 
Néréides  ^f.  ninjiude  /amar. 

Nerf,  in.  Nervio  ,  ô  niervo  ,  m. 

Nerf  de  boeuf,  membre  genital 
d'un  bœuf,  Vergajo  de  buey  ,  m. 

Nerginsko  ,  ville  de  la  grande 
Tartarie.  Lat.  Nergin-ka.  Ner- 
gimko, villa  de  lagiande  Tartaria. 

Nericii,  Provincede  Suéde.  £/;/. 
Nericia.  Nericia ,  Provincia  de 
Suecia. 

Nerver,  garnir  &couTrir  de  nerfs, 
Nervar. 

Nerveui ,  quiadebons  nerfs,  plein 
de  nerfs.  Nervudo  ,  à nervoji. 

Il  eft  nerveux  Esnovudo  es  nervi fo. 

NsKVio,  rivière  de  Bifct je.  Lat. 
t^iïvius.  Nervio  ,  rio  de  tiizcaya 

Ncrvolirc,  f   Nervojidad ,  f. 

NET 
Net,  quieft  ÏAiMoiàviSt ,  Limpio, 


NET  v-t 

Ileilnet,  elle eft  nette,  Es  limpio  , 
es  limpia. 

Ilsfontncts,  elles  font  nettes, 5î^ 
limpios  .  fur,  ¡impioi. 

Etre  net.  é:re  nette  ,  en  parlant  de» 
pcrfonnes ,  Scr  limpio  ,fey  limpia. 

Etre  net,  être  nette  ,  enparlaiuJc 
quelque chofe  ,  tflàr  limpio  tjîàr 
limpia. 

Le  chapeau  cil  net ,  Elfombrero  efti 
limpio. 

La  maifon  eft  r.ecte,  La  cafa  efli 
limpia. 

Les  fouliers  font  nets,  Los  ¡«palos 
eflàn  liir.pios. 

Les  chemilci  f  nt  nettes.  Lai  ca- 
mifii  eflàn  lin.plas 

L'hîbiteft  i.et ,  tibejlidoefià limpio. 

Les  rues  font  nettes ,  Las  caUes  eflà» 
limpias. 

Tou  t  c  fl;  net ,  Tcdu  eftà  limpio 

Metrre  au  net  un  écrit  ,  Poner  <?« 
limpio  un  efc)  ito, 

Nethe,  rivière  du  P.ïs-bas  danj 
la  P;o  ince  de  Brabant  piès  de 
Liere.  ¿«/  Ne.ha  A'<//.v  -.iudel 
Pnys-bnxv  en  la  Pro:  incia  de  Bra- 
bante ,  jnnto  ¿Liera. 

Ncttcïnent,  avec  netteic  ,  Limpia- 
mente 

Netteté,  Í.  Limpieça,àlimpi.'za   f. 

Nettoie  .  Limp!,:do. 

Nctioiemcnt ,  m.  aftion  de nettoier. 
Limpiadura  ,  f. 

Nctcoicr,  Limpiar. 
NEÜ 

NtoEODRc,  Ville  capitale  du  Du- 
ché de  ce  nom  dans  le  cc.cïc  de 
Bavière  en  A.!einagne.¿«;.  Neo* 
burgum  Neoburgo  ,  ciudad  capi- 
tal del  Ducado  delmifmo  nombre  en 
el  circulo  de  B  ¡.viera  en  Alemania. 

Neuchastel,  ville  cipi;ale  d'un 
Comté  du  même  nom  ,  a'Iie  avec 
les  Cantons  de  la  Suifi'c.  Lut. 
Neocomuin  ,  eu  Nctcaflrum. 
Neuc  fiel,  villacupituldeun  (  an- 
dado delmifmo  nombre  ,  aliado  con 
los  Cantones  Efguizaros. 

Neud,  caNcEud  ,  m.nudo.onudo,m. 

Petit neud  ,  ñuduo  ,  ô  ñudillo  ,  ?«. 

Neud  de  pierreries,  orncmeii  qui 
reprefcnte  un  neud  de  rubjiis, 

Neud  ,  boffe  d'un  arbre  ou  partie 
plus  date  dans  un  arbre,  hudi  de 
un  al  bol. 

Le  neud  de  la  gorge  ,  La  «afz  de 
lu  garganta. 

Nevirs  ,  ullc  Epifcopa'c  &  capi- 
tale du  Nucriiois  ,  ProM.  ce  de 
France.  Lat  Nu crnum.A'f ;'«'*, 
i  i 
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ciudad  Oh'yfp.il  y    cnpltal  de  tin~i 

Provincia  de  Francia  ¡¿amada  Ni- 

vtrnois  ■ 
Kfveu  ,    m.   fils  du  frcre  ou  de  la 

frcjr  ,  Sob'ino  ,  m. 
Pr  it  r.cveu  ,  Idem. 
Mon   neveu  ,    maniere  de  parler 

quand  quelqu'un  parle  à  fon  ne- 
veu ,  Sobi'mo. 
Ecourez-inci  mon  neveu  ,  Efcucba- 

vie  f<  brillo  ■ 
Que  di'e<;-vous  mon  neveu  ?  Que 

dizes  [ubrino  ? 
Mon  neveu  ,  q"and  quelqu'un  parle 

de  fou  iiçvcu  ,  jVli  Jobri-o. 
C'cft  mon  neveu  ,   Es  mi fubrino. 
Vô-rcreveu  ,  t./ fibrine  deufled. 
Son  neveu  ,  Su  fob'  iito. 
Leur  neveu,  Elfibiinodellos,  elfe- 

brino  déliât. 
Iseuf,  qui  eft  fait  il  n'y  a  guère, 

Kuev». 
un  h?bitneiif,  ünbeflido  nuevo. 
Vv    hit  eau  ne\iÎ.Un  fotnhrero  nuévo 
L'habit  rft  neuf,  Flbejiido  es  nuevo. 
Les  g  nts  (ont  neufs,    Los  guantes 

fon  nuevos. 
Lt-s  Ib'liers  (omtivik ,  Losqa^atos 

fn  nue' os. 
Keuf,  nombre,  Nueve. 
Lf  netf  aux  cartes  ,  El  nueve  en  los 

naypes  • 

tenriifdecrreau  El  nueve  de  oros 
1,  Mc.f 'eCŒur,  El  nue-  e  de  copa!. 
Lr  nciir-!epiq\ie,É/«í/dTí'rt't"í'^««'.i!. 

I  enri  fdc  tiflc  .  tl  n:¡ e:  e  de  bafl .  s 
Char  e  neuf    ou  neuvie'me  ,    Lar- 

loi  nono. 
NiiHtt'Sfi.,   vi'lc  de  laH'ngrie. 

J  al.  Ne'fcliLm.  Neubeufel ,  villa 

de  lii  Hungt  i  a 
NiisTAT  ,  V  i  lie  du  cercle  de  Wcfl- 

phalic.  Lat.  Ncaftartium.    Neu- 
ftute  ,  ri'la  del  circulo  de  VesJ.llia 
Keustat  ,  petite  VI Ile  du  Roiaume 

de  Bohême.  Lat.  Novc  ft.idium. 

iieufiiile.  pequeña  villa  del  Rfjng 

de  Bohe-nia. 
NiusTAT.  peiiievil'educerclede 

Franconie.    Lti.  Novoftadium. 

Scujiáte,  pequeña  villa  del  circu- 
lo de  Francinia. 
Keutrali:e'     f.  Neutralidad,  f. 
Neutre,  quinepreiidpoint de  parti 

entre  de^  pcrfonnes  qui  ont  des 

inteiê'sopolez ,  Neutral. 

II  eft  neutre,  ils  font  neutres,  Es 
neutral ,  fn  neutrales 

Une  «lile  neutre ,  Ciudad  neutral. 
Neutre,  en  terme  dcGramma.rc, 

Neutro 
NeuvainC)  f.  neuf  jours  continuels 


pendant  lefquels  on  fait  quelque 
dévotion  ,  Novena  ,  f. 

Neuve  ,  qui  cft  fait  il  n'y  a  gueres , 
Nueva. 

Une  chcmifc  neuve  ,  Una  camifa 
nueva. 

Une  cravate  neuve  ,  Una  corbata 
nueva. 

La  chcmife  eft  neuve  ,  La  cemifa  es 
nueva. 

Lcî  cravates  font  neuves,  Lai  cor- 
batas fon  nuevai. 

Neuvième,  nombre  d'ordre  ,  Nove- 
no ,  ô  nono. 

Le  neuvième,  El  noveno  ,  o  cl  nono. 
NEW 

NiwcASTLl  >  Ville  capitale  du 
Comte' deNorrhumberlaud,  Pro- 
vince de  l'Angleterre.  Lat.  No- 
vum  Caftrum.  Neucuflrle ,  villa 
capital  del  Condado  de  Northum- 
btrlandtt  ,  Provincia  de  Ingala- 
terra. 

NEY 

Neyding,  petite  villcducerclede 
Suabe.  Lat  Neydinga.  Neydin- 
gue  ,  pequeña  villa  del  circulo  de 
Suebia. 

NEZ 

Nez  ,  m.  Nariz  ,  ô  narizes ,  f. 

Nez  aquilia  ,  N^riz  nguiJeña. 

Nez  can, us ,  Nariz  roma. 

Parler  du  nez.  Hablar  gangofo. 

U  a  eu  bon  nez  ,  elle  a  eu  bon  nez  i 
i  0  ecbd  de  .  er. 

Mener  quelqu^ln  par 'e  nez,  legou- 
vencrcommeonviut,  Gobernar 
à  .1 /gui en  cornu fe  quiere. 

Rei  cciit.er  quelqu'un  nez  à  nez, 
Carearfe. 

A 1  oir  un  pie' de  nez  .  demeurer  con- 
fus,   (¿uedar  cor t  ido 

Fermer  1»  porte  au  nez  à  quelqu'un. 
Dar  coti  la  ¡puerta  en  la  cura  à  al- 
guien. 

lime  ferma  la  porte  au  nez,  elle  me 
fermai»  poite  au  nez  ,  Me  dià 
Con  U  puerta  en  la  cara. 

Donner  du  nez  en  teirc.  Caer  de 
eciccs. 

Il  donnadu  nez  en  terre,  elledon- 
na  du  nez  en  terre ,  Cayi  de  ocicos. 

Je  donnai  du  nez  en  leirc,  C«<  de 
ocicos. 

Tircrles  vers  du  nez  à  quelqu'un  , 
Sacar  las  ¡ombrizii  de  ¡ai  narizes 
à  alguno, 

Jetter  quelque  chofe  au  nez  à  quel- 
qu'un ,  la  reprocher  .  Dar  en  ca- 
ra à  alguno  con  alguna  cofa 

Il  aun  gtand  nez  ,  Es  narigudo. 

Eile^ungtand  n«Z|  Es  nariguda. 


NIA 

N: ,  cor.)on£Vlon  négative  &  dif- 
jondive  ,  Si. 

II  n'cft  ni  bon,  ni  mauvais,  No  ei 
bueno  ni  malo. 

Ni  plus  ni  moins,  N  i  mat  ni  menti. 

Ni  même,  \í  tampoco. 

Ni  moiaiifli,  Yu  tampoco. 

Ni  l'un  ni  l'autre  Ni  el  uno  ni  el  otr^ 

Ni  l'une  ni  l'autre  ,  Ni  la  um  ni  la 
otra. 

NIA 

Niais,  íímple,  qji  n'a  encore  au- 
cunuíigedu  monde, Neeio,fimp¡et 

Niaife ,  Necia  ,  fimple. 

C'eft  un  niais  ,  ts  un  necio  ,  ts  un 
fimple. 

C'cíl  une  niaife ,  Es  una  necia ,  « 
tina  fimple. 

Petit  niais,  Neeequelo  ,  bnecezuelo, 

Pcrue  niaifc,Níif{Hf/ií  ô  necezuela. 

Niaifement,  d'un aii mais.  Necia- 
mente. 

Niaifcrie ,  f.  bagatelle  ,  Niñería  f. 

NiANCHso,  ville delaChme  Lat. 
Niancheum.  Niancbeu ,  villa  ds 
la  China. 

Niant,  Negando. 

NIC 

Nicaragda  ,  Pa'ís  de  rAmeriqne 
Septentrionale  il  aparrient  aux 
Elpa^noh  '  /j/.Nica.ajjaî.  A'/ca- 
»•</> i/a  ,  P.ysde la  Ainnica Septen- 
ti  itnal ;  es  d;  los  tf^a-'oUi . 

Nic  ARI  a  ,  Î  c  dcl'Archipel  Lat. 
Icaria,  ou  Peri^imus.  Nicariay 
Ifladel  .-írctipilgo. 

Nic»,  Tille  Epi. cópale  &  capitale 
duComtédcce  nom.  Province 
de  SawMe  Lat.  Nicxa.  N/Z4» 
ciudad  Obiif-aly  capital  de  un  Con- 
dado delmijmo  nombre ,  Provincia 
de  Savoy  a. 

Nici'í  ,  ville  Archie'pifcopalc  de 
laNatolieea  Ade.  ¿d/.  Nicza. 
Nicea ,  ciudad  Ar^obi^al de  la  Na- 
tolia  en  Afia. 

Niche,  f,  enfoncement  pour  met- 
tre une  ftatuc,  N'ícko,  m. 

Niche'.   Anidad». 

Niche'e,  f.  oifeaux  d'une  même 
couve'e  qui  font  er.core  dans  le 
nid,  Nidjda  de páxaros ^f. 

Nicher  ,  ou  fe  nicher .  Anidar ,  ¿«« 
zerfu  nido. 

Nicher ,  placer  en  qucIqucenJroit, 
Poner  en  algun  lugar. 

II  s'cft  niche'  dans  une  bonne  mai» 
fon,  il  a  trouve' une  bonne  pLce 
ou  retraite  ,  kjlà  en  un»  buena  cafa. 

Nicolas,  nom  propre  d'homme, 
NíccIm. 

NicoMSOiE  I    ville    capitale  du 


N  T  C 

Roiaume  ¿e  Biihynie  rn  Aiie. 
Let  Niccrr.edia. A'iVcniiV/'a, ri/ia 
enfria/  del  Réyno  dç  Bithitiia  en 
Jf.a. 
KicopiNG  ,  ville  capitale  de  la  Su- 
derinanie,  Province  de  Suéde. 
Z,*/.  Nicopia.  Sicifing ,  v'ilia ca- 
pital de  laSudermánia ,  Provincia 
de  Suec'ia. 

NicopiNG,  ville  du  Roianme  de 
Danemarc.  Lat.  Nicopia  Nico- 
fin  ,  viUa  delRéyn^  de  Dinamarca. 

Nicopoii  ,  ville  dclaTurquie  en 
Europe.  Lfl/.Nicopolis.  Siccpo- 
li  ,  viUa  de  la  Turquía  en  Europa. 

Nicosii ,  ville  Archie'pifcopa'e& 
capitale  de  l'Ile  dcCyprc,  dans 
lamer Mediterranc'e.  ¿«t  Kico- 
iîa>  ciiLeucofia.  Sicíjta,  ciudad 
ArçoUJ^ûl  y  capital  de  la  Ifla  de 
Cyfre  en  elmnr  Mediterráneo 

K.'cotunc ,  f.  herbe ,  tiicociana  ,  /. 
yerva. 

KicoYA,  Province  de  la  nouvelle 
ïf-agnc    Lat.  Kiccya    tiicoya. 
Provincia  de  nueva  tjpaña. 
M  D 

Kid  ,  m.  peti'  logement  où  le';  oi- 

leauz  fcnt  leurs  petits ,  Nido    m 

NIE 

Nièce,  f  fille  du  frereewdelafœur, 
Sobrina ,  f. 

Ma  nièce,  maniere  de  parler  quand 
t]ue!c]u'un  parle  à  la  i.iece  Sobrina. 

Ecoutez  moi  ma  nièce  >  tfcucbnine 
fobrina. 

Que dire<^- vous  ma  nièce?  Que  dt- 
zes  fibrina  ? 

Ma  mere  .  quand  quelqu'un  parle 
de  fa  nièce  ,  Mi  fobrina. 

C'eftmôniece,  Ls  mi  fobrina. 

Vôtre  nièce ,  La  fobrina  dé  ujled. 

Sa  nie  ce  ,  Su  Jobrina. 

Leur  mece  ,  La  fobrina  dellos  ,  la 
fobrina  délias. 

Kielle,  f  certaine  broue'equi  s'a- 
tachcauxble's  de'ja en  graine,  & 
quilcs  noircit,  r.ut/j  ,  m. 

Kielle  ,  mauvaife  herbe  qui  naît 
parmi  iesblc's,  KcguiUa,  ó  aípi- 
vre ,  f  yerva. 

Nielle',  ^bcin'tgado. 

NiEPER,  ou  leKiïper,  grande 
riñere  de  l'Europe  ,  elle  pafTe 
dans  IzLiruanie.  Lat.  Borifthc- 
res .  Niefer  ,  ô  ef  Nieper  ,  rio  cnu- 
da.'ofo  de  buropa ,  pfíjja  por  laLi- 
tuánitt. 

Nier ,  Negar. 

Je  nie,  tu  nies,  il  nie  ,  elle  nie. 
Sirgo  .  niegoê ,  niega. 

Is'ous  nions,  vous  niez,  ils  nient, 


NIE 

elles  nient  ,   Negamis  ,  regàù  ,' 
niegan . 
Ne  niez  pas ,  Ne  niegue  ujled. 
Niez,  Nifgueufhd. 
Il  niera,  elle  niera.  Segara. 
11  a  nie  ,  elle  a  me' ,  A  negado, 
I!  nia,  eue  nia,  Nego. 
A-t-i!  nie'  :  a-t-elle  nie'.'  A  negadol 
Us  nièrent,  elles  nièrent ,  Negaron. 
KiERs,  riviered'AlIemagne.  Lat 
N;erfa.  Niers,  rie  de  Alemania. 
NiESTER  ,  rivierede  Pologne.  Lat 
Kicftera.  Niciler  ,  rio  de  Polonia. 
NiiVA  ,  rivieredeSuedc.  Lat.  Nie- 
va. Nieva,  rio  deSuecii. 
NiEcpoRT,  ville  &  port  de  mer  de 
la  Province  de  Flandre,  ¿a;.  No- 
vus  Portus.    Nioporte  ,    villj  y 
puerto  de  mar  de  la  Provir.ctj  de 
Flandes. 

NIG 
Nigaud,  m.  Tonto,  ni. 
C'clt  un  nigaud  ,  Es  un  tonto. 
Niger,  grande  rivière  de  l'Afri- 
que Lat. 'Nigci.  Niger  ,  rio  cau- 
dakfu  de  Afiica. 
NiGRiTiE  ,    OU  Païs  des  Nègres  , 
grande  Région  de  l'Afriquc^ia/. 
Nigriiia     Nigricia  ,    ó  Pays  de 
N  egr  os ,  grande  Région  de  AJiica. 
NIL 
Nil ,  le  ;  lus  grand  fleuve  de  l'A- 
frique , qui biigne  i'Egypte.¿«f . 
Nilus.    A/7»  ,  e/  mayor  rio  de  ta 
Afiica ,  que b.iña  cl Egypto. 
N I  M 
NiMEGC!E  ,  ville  de  la  Province  de 
Gueldre.  l.nt  No'iomagus.  Ni- 
mega  ,    villa  de  ¡a  Provincia  de 
Gueldres. 
Nîmes  ,   ville  Epifcopalc  du  Lan- 
guedoc  Lat  Nemaufus.  Nîmes, 
ciudad  Obifpal  de  la  Provincia  de 
Lengua- de-oca. 

NlN 
NiNovi,  petitcvilledelaProvin- 
cedeFlandre.  Lat.  Ninive  Flan- 
drorum    Ninove  pequenaviilade 
la  Provincia  de  Flandes. 
NIO 
Nions,  ville  du  Dauphiné.    Lat. 
Necmagus.  Nions ,  villa  delDet- 
fnado. 
Niort,  ville deFrancedans lebas 


N  I  CL 

Nique,  f.  Higa,  f. 


B^î 


Faire  ¡a  niq^e  à  que  qu'im  ,  fe  mo- 
quer de  lu  i ,  Haz  er  burla  de  alguno. 
NIS 

NisiBiN  ,  ville  Archie'pifcoPâle de 
la  Turquie  en  Afie.  Lat.  Ñifíbis. 
Nijîbin  ,  ciudad  Arçokifpal  de  ¡a 
Tur  qui  a  en  Afîa. 

NisiNovoGRoD,  vilîedelaMof- 
vie.  Lat.  'Nûvogardia  infe.'ior. 
Nijînovogyodo  ,  villa  de  .\ívfcó  -¡a. 

NissA,  vi;ledelaServie,  Provin- 
ce de  la  Tj--quieen  Europe.  Lat. 
NaïlTus.  Nija,  villa  de  la  Ser- 
via ,  Pro-.'incia  d<  la  Turquía  en 
Eurtpa. 

Mit 

NiTH  ,  rivitre  dEcoiTe.  Lat.  Ni- 
tha    Niiha    rio  de  Efco:ii. 

Nithesdale  Province  d'EcolTc, 
Lot.  Nuhu.  Nitbefdalii  ,  Pro- 
X'incia  de  tfocia 

Nirre.  m.  iorte  de  laîpetre.  Ni- 
^  tro  ,  m.  un  género  d:  falitre. 

Ni  re.  forie d'herbe,  Nitrería, j. 
yerva. 

NIV 

NiVATA  ,  Provi.iccd  .  Jip.-ii.Z..i. 
Ni -.ata.  Nivala  ,  Pro  inda  .¿el 
Japon. 

Nivciu,  m.  inftrumentGe'f  métri- 
que. Niel.  m. 

Nivele'    Nivelado. 

Ni-eler,  mclurer  a%ec  1:  ni  e.tu , 
Ni.elar. 

Nr.  eleur ,  m.  qui  fait  profelllon  de 
niveler,  Nivelador,  m. 

NiviLiE,  petiteviüedcla  Provins 
cedeBrabant.  ¿u»  Ni. ella.  N.-- 
vela  ,  pequeña  villa  de  la  Previrt- 
cia  de  Brabante. 

NiVkRNois,  c«  Duche' de Nevers, 
Proiincede  France  ,  dont  la  ville 
de  Ne.erseft  capitale.  Lat.  Ni- 
yerncnfis  Provi:  cia.  Nivernois  , 
b  Ducado  de  Nevers,  Provincia 
de  Francia. 

NIX 

NiXAPA,  viÜederAmeríqucci- 
pitalede  iaCoutre'du  mérñe  nom. 
Lat.  Niïapa.  Nixapa  .  vil/a  de 
la  .Emilie H  ,  cipitaldc  UCoraurca 
delmifmo  nombre. 
NOB 


Poi'.ou.  ¿fli,Niortium    Niorta,    Noble,  Noble. 

villa  de  Francia  en  ei  Poetu  in-  ,  I.  ell  noble,  elle  eft  noble,  Es  noble. 


fenor.  ¡ 

NIP  j 

Nipes,  f.  Cbucberias,  f. 

Nii'HON,    la  plus  grande   île  du 

Japon.  Lat.  Niphonu.  Niphon, 

la  m  lyor  ifla  del  Japon, 


Ils  font  nobles ,  elles  font  nobles  , 

Son  nobirs. 
Le;  Nobles  ,   Los  Nubles. 
Noblement  ,    en  Geutil-homme, 

Noblemente. 
Neblcll'c,  Í  Ncbleza,/. 
Ss    1 
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Noce  ,  ou  Noces ,  f  Borla ,  ô  boifiu,/. 

11  m'a  prie  à  (es  noces  ,-clle  m'a  prie 
à  fes  iiôceî ,  Me  a  combid/a/o  àfu 
boda. 

NoctRA,  ville  Epifcopale  du  Dii- 
chedcSpoIcte  ,  Province  de  l'E- 
tat de  l'E'Jr'e  lat.  Nuceria. 
Kocera ,  àud^idObiffal  delütna- 
du  de  hfpu.'eto  ,  Provincia  delEjlo- 
du  l.clcfiàfl'uo. 

KoctRA  ,  viljc  Epifcopale  de  la 
Principauté'  Citeticure,  Provin- 
ce du  Roíanme  de  Napics.  Lat. 
Nuceria  Nocera  .  ciudad  Obi^al 
de!  Priacipadv  (iteriur,  Previit- 
cia  dclRcyr.o  de  Nnpvlei. 

Nofturne  ,    i]Ui    le  faii  de  iiuic , 
Nuiiurvo  )  iiuduina, 
NUE 

Koc' .  le  Patriarche  Noe' ,  écoit  un 
liint  homme,  c'cft  de  fcs  ecfans 
t'iie  cous  dclccudci.t  après  !c  de- 
ludir. Sut.,  ei  Patriarca  Noè  era 
utifiintù  tjimbre  ,  dt  ftu  hijos  y  de 
¡tu  hijai  di/cteiiden  todos. 

N  ël  .  m.  tétenle  la  Nativité  de 
N<>tr':-6eiv;iieiir ,  SavidaJ ,  f. 

Noel'  m. ch.iiifons fpirituellcsque 
l'i'i)  chai  ce  à  l'Egli.c  U  veille  de 
!Nt  ël  à  ia  Melle  de  minuit  lut 
le  N  li'i'e  de  Jeius-Chtift , 
Viiiaticicvi     m 

Koeuíl>  owNcud,  m  ñudo,  ó  nudo  m, 

Pc  I    nœud,  'udico    ômidilv    m 

Noeud  de  la  gorge  ,  i^ uez  de  h  gar - 
gr.ta.f. 

NcEiid  d  i:n  aibre  ,  ñudo  de  un  at  bol 

Nœud  dey  ie;rcrics  ornemeii:  oui 
rcp  elriue  un  nœ^d  de  rubans, 

^'^^■^ 

NOG 

>IoGENT  lï  RoTROt;  ,  viUe  de 
France,  cjpiialc  de  la  Province 
de  Perche,  l-at.  Nonigeiuum  Ro- 
trudam  Hogen  le  Rutru  ,  villa  de 
¡•'lancia  ,  c^l'iial  de  la  Provincia 
de  Pe-.cha. 

Noguera  .rivicredc  la  Principau- 
té de  Caialogi.e,  près  de  Bala- 
«ucr  Soguera  ,  rio  drl Prir.cipj- 
ito  detataxufi/i ,  crrcade  Halagutr. 
NOI 

Noiau  de  certain  íruit,m.C*í/?ü,  m. 

Noiéi  .Ibygndo. 

Noicr  ,  faire  mourir  dans  «jueîcjue 
liqueur,  Ahogar. 

11  s'cft  noie  ,  Se  a  cbugado. 

Se  noier ,  Ahogarft- 

11  le  noia ,  elle  le  ooia  «  ie  ahogo. 

ÎJoier ,  m.arbicquipoitcdesuoix, 
Ni  gai,  m. 


N  Ü  I 

Noir  ,  Negro. 

11  eft  noir.  Es  r.fgro. 

Teindre  en  noir,  leftir denegro. 

Noirâtre,  qui  tire  fur  le  noir  ,  i\lo- 

reno. 
Noirceur,  f.  Negror  ,  m.  negrura  ,f. 
N-'irci ,  Tiznado. 
Noircir,  Tiznar. 
Se   noircir.  Tiznarfe. 
Noircir,  diffamer,  faire  palTer  pour 

infame  ,  Disfamar. 
Noircir  ,  devenir  noir ,  Ennegrecer. 
Noirci,  devenu  noir  ,  Ennegrecido. 
Noi rcic, devenue  noire, £w«rgi'fc/W<i 
Letems  le  noircie ,  ou  devient  ob- 

fcur ,  Et  tiempo  fe  efcurece. 
Noirciflure  .    f.   enduit    de  noir. 

Tiznadura  ,  f. 
Ncire  ,  Negra. 
Elle  elt  ucire.  Es  negra. 
Noifciier,  m.  Avellano,  m. 
Noifecte ,  f.  Avellana  >  /. 
Non,  f.  fruit  de  noicr  ,  Nuez,  J. 
Noix  de  galle  ,  Agalla  ,  /. 
Noix  mulcadc ,  Nuez  mofeada. 

NÇL 
Non,  ville  Epifcopale  de  la  Terre 
de  Libour,  Province  du  Roiau- 
nie  dcNapIei.  /  «t.  Nola.  Nota, 
ciudad  Obi/pal  de laTierra  de  La- 
buy,f)  ovincta  delRéjno  deN apoles. 
Noli  ,  yiUe  Epifcopalede  la  Repu- 
blu]ue  de  Genes.  Lat.  Naulum. 
Noii .  ciudad  Obi/pal  de  la  Repi- 
blica  de  Géno  a. 

NOM 
Ni^m  .  m    Nombre  ,  m. 
Au  nom  de  quelqu'un,  £»  nombre 

de  alguno. 
Au  nom  du  Roi ,  En  nombre  del  Rey. 
Au  nom  du  Duc  de  .  .  t»  nombre  del 

Duque  de  .  .  . 
Au  iiiim  de  Pierre,  En  nombre  de 

Pedro. 
Nomancie,  oaNomance,  f.  ar:  de 
deviner  par  les  lettres  du  nom  de 
Baicinc  ,  No'-aiiàa  ,  f. 
Nombre     m.  Numero,  m. 
Da  nombre  ,  Del  numero, 
NoMERs  PïDios,  I!e  de  la  mer 
Pacifique. ¿<;i  Nomen  Dci  A'cw- 
b  e de  Dios,  Jfljdei  mar  Ptciji:o. 
Nombre  db  Dios,  viMcde  l'Amé- 
rique. Lat  NomciiDci.  Nombte 
de  Dios ,  villa  de  la  América, 
Noiiibré  ,  Numerada. 
Nombrer  ,  Numrrar. 
Nomnrcs,  m    Numéros,  m. 
Nombres  ,  qua.riéinc  livre  de  la 
fainte  Bible  compolé  par  Mnïfe; 
on  l'apclicainli  á  eauie  qu  ij  con- 
ticuc  k  dcaoïubiemcuc  ^uc  Moï- 
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fe  Se  Aaron  firent  dts  Ifracittef 
qui  pouvoicnt  porter  les  armes  ; 
Numéros  ,  libro  quarto  de  la  fa- 
grada  Efcrilura  cimpuejlo  por 
Môyfen;  le  llaman  afft  por  que  eon^ 
tiene  el  ntmbramiento  que  Móyfen 
y  Aron  hizieron  de  los  ífraelilat 
que  podía»  llevar  orni.is. 
NoiTíbreux  ,  en  grand    nombre, 

Numerofo. 
Nombril,  m.  partie  qui  efl  au  mi- 
lieu du  ventre,  Ombligo,  m. 
Nombril  de  Venus,  m.  forte  d'her- 
be ,  Ombligo  de  Veniu  ,  ô  escudete, 
l      ung'nero  deyerva. 
Nomenclature,   f.   Catalogue  d-:S 
mots  les  plus  ordinaires  d'une 
langue.  Nomenclátor ,  m. 
NoMBNï ,  viiledeFrancedansi'E- 
vcchc  de  Me:2.  Lat.  Nomcnium. 
Nomeny ,  villa  de  Frutnia  en  tt 
OLifpido  de  Metz 
Nominatif,    m.  tetme  de  Gram- 
maire, lepremicr  cas  des  noms. 
Nominativo ,  tu. 
Nomination  ,  droit  de  nommer  á 
un  bénéfice  ,  ou  à  une  charge  > 
Nombramiento  ,  m.  nómina ,  J. 
Nommaot    Nombrando. 
Nommé  ,  Nombrado. 
I  A  point  nommé,  précifément  aa 
tems  qu'il  faut ,  Preci/ m-nte. 
Nommément ,  fpeculemcut ,  E/pe- 
]       cialmer.te. 
¡  Nommer,  Nombrar. 
Nommer  quelqu'un  ,   Nombrar  « 
I      alguno. 

Nommer  Jean,  Nomhrtr ¿Juan. 
Nommer  lA^ixt  N ombrar  i  .Huria. 
N:  me  nommez  pas ,  No  me  nom- 
I      bre  ufled. 

JencTousoommeraipas  Nolenom- 
brari  à  ujîcd,  no  lan  ombraré  a  uji  éd. 
Je  ee  le  nommerai  pas,  Noie  nom- 
brare. 
Jt  ne  la  nommerai  pas,  No  la  nom- 
s     brarè. 

|Nommcz-]e,  Nómbrele  ufled. 
Nommez-la,  Ntmbrela  ujlcd. 
I  Noninicz-Ics  .    Nómbrelos  ufled  , 

njiiibrelM  ujied. 
!  Nomparell,  qoi  eft  (ans pareil,  fans 
¡      égal  .  Sin  i¿ual. 
NomparciUc,  Idem. 
I  NON 

Non ,  iV«. 

Jouet  à  pair  &  ¿non,  Jugjr  «pa- 
res i  nones. 
i  Non  a  ,  ville  Epifcopale  de  Dalma- 
I  lie  fu¡e;eaux  Vcm:iens.  ¿«i  j£- 
I  tiona.  Nona  ,  ciudad  O'jifpal  de 
I      DulmàiiH  ,Jujeta  à  loi  VentttAtttf, 


NON 

Nonantc .  Novmta. 
Noiiaïuie'nie ,  quatrf-ringt  dixiè- 
me, Noventeno ,  m. 
Nonce,  m.  Prélat  que  le  Pape  en- 
voie en  ambalTide,  Nuncio,  m. 
Nonchalance,  f.  negliç^ence ,  Pe- 

reza,  f.  defaiyi/ot  m. 
Noncha  1  an  m  en  cavecnoii  chalanee. 
Pereqifamei-.tt ,  defcuyc/ad-ntcnte. 

Nonchalant ,  Perezofo  ,  dcfcuydado. 

l!  cil  nonchalant ,  £î  defcuydado  , 
es  fe;  ezofo. 

Nun<:ia:urc,  f  charge  de  Nonce, 
Nundntttia ,  f. 

Nonc,  f,  une  des  fept  heures  Cauo- 
nia!esderOfficedivin.Ni/;;«,  f. 

Nones ,  f,  pluriel ,  le  5  ou  le  7  jour 
d'un  mois  parmi  les  Romains, 
Noues  de  l(js7>ief!S,  m- 

Nonnette,  f.  M<ntja,f. 

Elle  ei}  nonnette  ,  Es  monja. 

t. le  sert  fait  nonnette  ,  Se  meilô 
nior.jtt. 

Nonobftaut ,  No  obflante. 
NOR 

N0RBIK.T  ,  nom  propre  d'homme, 
Noi  berto. 

NoKciA  ,  petite  ville  de  l'Etat  de 
l'Eglife.  Lat  Norcia.  Ncrcia, 
peq  .e'.a  ■  ¡11.-  deH.fla  '0  tclejiajiico. 

Nord,  ou  Nort,   m.  Norte,  m. 

Nord  Eft  .  m.  Noid,fte. 

Nord-Oucft,  m.  Nordefvejie. 

Nordcfler .  porter  au  Ncrd-eft ,  en 
termes  de  mer ,  Nurdeflear. 

Nord  JuTL  AND  ,  grande  Province 
de  Danncmarc.  Lat.  Juri»  Septen- 
trionali^  N ord- JtileUtidii.gr tiii- 
de  Provincia  de.  Dinamarca. 

NoRroLK  ,  Provincedci'Angkter- 
re  avec  titre  de  Cdmté  ,  dont  la 
capiííleeíl:  Norwich.  L«t  Nor- 
folcia.  Norfolke  ,P>  ovir.cinde ¡11- 
gnlaterra  ,  coït  (ituU  de  Conda/o  , 
cuya  villa  capital  es  Ngrvich. 

NoRKOPiNG  ,  ville  de  Suéde,  capi- 
tal e  de  la  Province  d'Oftro'-Goth- 
lacd.¿<.r.  Norcopia.  NirLofii^g, 
villa  de  Suecià  ,  ca¡>iiat  de  la  Iro 
vincia  de  OJJro  Gotklanda. 

NoRLiNGUi ,  Ville  impériale  de  .'a 
Suabc  en  Alltnague  Lut  Nor- 
lingi.  N  or  lingue  ,  villa  Imperial 
àe  USuebiu  en  Alemania. 

Normand  ,  celui  qui  cft  de  Nor- 
mandie ,  Normanda. 

LesNormans,  LosNurinandos. 

KoRMANDi»,  Provincedc  France 
avec  titre  de  Duche  ,  doni  la  ca- 
pí: aie  eftRmen.  Lat  N  ^rnian- 
nia.  No  maiuña  Provincia  de 
f  runda  con  ttsuù)  de  Dudada ,  cuja 


NOR. 
ciudad cnpitr.l  fi  Ruait. 
NoRiH  AMPi  ON  ,   ville   capitale 
d'un  Comiede  ce  nom  en  Angle- 
terre. Lat  AntonaSepientriona- 
lis.    North.vHpton  ,  villa  capital 
de  un  Condado  de Itnifmo  nombi  e  en 
Ingnlalcira. 
NoxTHAi-'SEX  ,  ville  Imrerialede 
la  Thurmi^e   en  la  hiuie  Saxe. 
Let.  Northutia. Nortimufcn.  villa 
Imperial  de  U  Tur  inga  en  laSaxo- 
nia  fuperior. 
NoRTHUMBERtAND  ,  PrOTincede 
l'Angleterre  avec  titre  de  Comté, 
Lat   Northumbria.  Nortbumbsr- 
landa  ,  Provincia  de  Ingalaterro  , 
eoti  titulo  de  Condado  ,  cuya  villa 
capital  eji  Nciicnjleli. 
NoKwiGUi  ,  RoiaiiniedcrEuropc 
dans  le  Nort ,  dont  la  ville  capi- 
tale efl  Drontheim.  Lat  Norve- 
gia.    Norvega ,  Réyno  de  Europa 
en  cl  Norte ,  cuya  viita  capital  en 
Drontheim. 
NoRwicH    villccapitaledu  Com- 
te'  d:   Nortolk    en  Angleterre. 
Lat.  Norvicum.  Norvicb  ;  villa 
capital  del  i.  ondadu  de  Norftjlke 
en  higalaterra. 

NOS 
I  Nos  ,  Nueflros ,  nue/Iroi. 

Nos  feres ,  nos  (œurs  ,    Nueflros 
\       hermanos  ,  íiueflrai  hermaam. 
Nos  parents,  Nue/lros  parientes. 
Nos  parentes,  Nuefiras  parienttu 
I  Nos  amis  ,    nos  amies,   Nuejiros 
I      amigos  ,  iiucjlrai  amigan. 
I  Nos  ennemis ,  Nueflros  enemigos. 

NOT 
I  Notible  ,  remarquable.  Notable. 
Notablement ,  Notablemente, 
j  Notaire,  m.  Notario,  m. 
Noranment ,  Ipccialement ,  E£ie- 

cialmente. 
Norariit,  m.  charge  de  Notaire, 

Notaría ,  /. 
Note ,  t.  marque  que  l'on  fait  en 

quelque  c'cnr ,  Nota  ,  f. 
Noie  ,   marque  iiifaaiaiue  ,  Nota 

infame. 
Note,  caraiileredcmuûque,  Nota 

en  la  «iiifica. 
Noie  ,  Notado. 

Note'd'ijiiamie,  Notado  de  infame. 
Noter,  remarquer,  Notar. 
NoríZ,  rivière  de  la  giande  Po- 
logne.   Lat.  Notellîus.    Notez, 
rio  de  lagranu'e  Polonia. 
No  ice  ,  f.  Noticia  ,  f. 
Not:hánt,  Noiijtcandu. 
Niiiidcation,  Í  -ftepar  ¡cquîl  on 
notifie  )  NotifcMion,  f. 
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Notifié  ,  Notipiddo. 
Noriiier  .  faire  l'avoir  dans  les  for- 
mes,  Notificar. 

Noto,  ville  capitale  de  la  Valle'c 
de  Noto  ,  Province  du  Roiaumc 
de  Sicile.  Lût.  Necum.  Noto^^ 
villa  capital  del  Vaüe  de  Noto  , 
Provincia  del  Riyno  de  Sicilia. 

Notoii  e  ,  é  ácieiit ,  manifclle  ,  Nq' 
torio. 

II  eít  notoire.  Es  notorio. 

Notoirement,  évidenment,  Nota", 
r  lamente. 

Notoriété' ,  f.  e'videncc  ,  Notarié-^ 
dad  ,  f. 

Norte,  pronom  poírclí¡f&  relatif,' 
Nuejlro  ,  nueflra. 

Nô:re  pere,  nôtre  mere,  NueJIrq 
padre,  viiejlramadre. 

Nôtre  frere  ,  Nuejíro  hermano. 

Nôtre  foeur ,  Nuefira  bertnana. 

Nôtre  ami,  Nu¿Jíro  amigo. 

Le  nôtre,  El mceflro  ,  ôlomiejlrp. 

Les  nôtres ,  ceux  qui  font  de  iiôctc 
partie,  Los  nueflros. 

NoTTEBOURtt,    e;iOR£5KA..    vills 

capiuledel'Ingrie,  Province  de 
la  Suéde.  Lat.  Nottcbargum  on 
Oreska  Noieburgo,  villa  c-pitaÎ 
de  la  ¡ngria  ,  Provincia  de  Suecia, 

NoTTiNGHAM,  Yillc  capitale  d'un 
Conné  de  ce  nom  ,  Province 
d'Angleterre.  Lat.  Nottuigha- 
mia.  Noiingam  ,  villa  capital  de 
tin  Condado  delmifmo  nombre,  txQ» 
vincia  de  ¡ngalatcrra. 
NOV 

Nóvale,  f.  terre  nouvellement  dc- 
frichée ,  Tierra  valdïa. 

NovARi  ,  Ville  Epifcopaledu  Du- 
chédcMilau.  Lat  Novaría.  iVi- 
vara  ,  ciudad  Obifpal  del  Ducaáa 
de  Milan. 

NoTateur,  m.  qui  introduit  quel- 
que nouveauté  en  matière  de  Re- 
ligion, Inovador  ,  m. 

Novatioii ,   f.  terme  de  Prati^ue-^ 

Inuvacion  ,  f. 
Noué  ,  Añudado. 
Il  crt  noué ,  hfià  anudado. 
Ellecft  nouée,  tflh  a':ud,ida. 
Uiici,f,uu  noué  ,  maladie  commu- 
ne. Una  criatura  añudada. 
Nouément ,  m.lamaiiieredont  une 

cho¡ecrt  nouée,  Anudadura  ,  f. 

anudamiento  ,  m. 
Novembre  ,  m.  pénultième  mois  ds 

l'année  ,  Noviembre  ,  m. 
Nouer,  Lue  un  noeud  ,  Añudar. 
Nouet,  m,  neu'j  iiitavec  unlíní^e 

dans  lequel  on  a  misijuelijilc  diu- 

gue,  ñudo  ,  m, 
Ss  j 
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ÏJuueux  .  plein  de  iiœi.ids  1  en  par- 
lant du  bois ,  ñudufo. 

"Novi  ,  ville  de  la  République  de 
Genes.  Lat.  Nova.  Kuv't  ,  vi'J.it 
de  la  Re\úbliía  de  Cív.ova. 

KoviBAZAR,  ville  de  la  Turquie 
en  Europe,  dans  U  Servie.  Lax 
Novibazaria.  Noi'ibazar ,  villa 
de  la  Turquía  de  Euio^ia  ,  en  lu 
Servia. 

'Norice,  'Novicio. 

Il  cft  novice  ,  elle  eft  novice  ,  Es 
novicio ,  es  iioviciu. 

Ils  font  novices  ,  elles  font  novices, 
Son  novicios ,  f/tt  novicia- 

Un  novice,  une  novkc  ,  Un  novi- 
cio ,  Bwfl  nuvirin. 

Noviciat,  m.  tems  pen'iant  lequel 
un  Religieux  ou  cnc  Religieule 
cft  novice,  Novicindo  ,  tu. 

NoviGRAD  ,  ville  de  Dalmatie. 
/.iíí.  Novi^radum.  Noiigrado, 
villa  deDahnjcia. 

JMOVOGROD  SlWIEKSKI  ,    Villcca- 

pitalc  d'un   Duche   de  ce  nom  , 
Province  de  Molcovie.  Lat.  No- 
■vogardiaSeverije.  Novogi  odo  Se 
t'ierski  ,  lùlla  capital  de  un  Duca- 
do del  mifino  nombre  ,   Provincia 
do  Mofcôvia. 
I^ovoGROD  WtLiKi,  ville  capi- 
tale d'une  Principauté'  du  même 
nom  eu   Molcovie.  Lat.  Novo- 
gardia  Magni   No-.o^rodo  ,  villa 
capital  de  un  Pi-incipado  delmifmo 
nombre  en  Mvfcùvia. 
l>IovoGRODtK  ,  ville  capitaled'une 
Province  du  même  nom  en  Li- 
ihuanie.  Lat.  Novogrodi.  blo- 
vogrodeke  >    vi'Ja  capital  de  una 
Provincia  delmifiiionembre en  Li- 
luánia. 
Nourri,  Criado,  h fvpeiilado. 
Kourrice ,  vuiez  Nouriille. 
Nourrir  <    tuitantc  ,  feivir  d'ali- 
ment ,  Criar ,  fujîentnr. 
le  pain  nourrit  bcausoup  ,  Ei pan 

fùfler.ta  mucho. 
Nourrir,  cii:re:enir  d'aümens.  Ali- 
mentar ,  criar  y  b  fufler.tar. 
Nourrir,  donner  à  tcicr  à  un  en- 
.    fanr.  Criar  un  nir.o. 
Nourriflant,  qui  nourntbcaucoup, 

Nutritivo  ,  ÔfrJlaKCial 
NourrilTe,  1.  celle  qi'i  donne  à  té- 
ter ,   yi/Hrt  de  licbe  ,  f. 
Mettre  un  cr.fint  en  noutrific  ,  Var 

ur.a  criatura  àcii.ir. 
NourriiTicr  .  m.pcre  nounilTier  ,1e 
niiti  de  la  noirrifle,  El  marido 
de  la  f.m:i  de  leche 
I^ourulilcii  celui  qui  donne  les  au- 
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mcn?  á  une  perfonne  ,  Nudridor, 
t/tiicn  dà  loi  étimintoi  à  una  per- 
Joña. 
KourriíTon,  m.  enfant  qui  eft  en 

nourniTc  ,  Niño  de  teia. 
Nourriture, f.  aliment, /i/i»;e»/e,  m. 
Nous,  Nd/otios,  nofoirm. 
Nous  le  Roi  &  la  Reine  ,   Nos  cl 

Rey  y  la  Reyna. 
Nous  vous  ordonnons,  Os  manda- 

mus . 
N.TUvcau  ,  qui  commence  d'être  ou 

deparoî:re,  Nuevo. 
Le  nouvel  an,  Eldia  de  año  nuevo. 
Etre  nouveau  à  la  Cour  ,  Ser  novi- 
cio en  la  Corle. 
Nouveau  venu,  Recién  venido. 
Un  eiifinr  nouveau  ne'  ,  Un  niño  re- 
cien nacido. 
Qu'a-t-il  de  nouveau  ?    Que  ây  de 

nuevo? 
Le  nouveau  monde  ,  c'eft  l'Améri- 
que,fc/«.';eTi/  >nuiido,es  la  America. 
Un  nouveau  converti  ,    Un  recién 

convertido. 
De, nouveau,  De  nuevo. 
Nouveauté',  f.  Novedad,  f 
Nouvelle  ,   chofc  ocave  ,    Nueva  , 

cofa  nueva. 
Nouvelle,  f,  Nueva,  ô  noticia,  f. 
Mandez  moi  de  vos  nouvelles, .-iv/- 

feme  ufled  defu  falud 
Nouvellement,  depuis  peu,  Nue- 
vamente. 
Nouvellement  fait ,  Recién  hecho. 
Nouvellement  faite  ,  Recién  hecha. 
Nouvellement  ne' ,  Recién  nacido. 
Nouvellement  ne'e.  Recién  nacida. 
Nouvellement  venu ,  Reciinvenido. 
Nouvellement  venus, Rfc/i»  t'ín/í/w. 
Nouvellement  venues ,   Recién  ve- 
nida!. 
Nouvellement  cuit.  Recién  cozido. 
Nouvellem  en;  marie, nouvellement 
m itiée. Recién  cafado  recién  cafada . 
Nouvellifte,  m.  c]uï  cft  curieux  de 
favcir  &  dcdcbuer  des  nouvelles, 
Novelero,  m. 

NOY 
Noyau  ,  voicz  Noiau. 
Noyer,  ".oiez.  Noicr. 
Noyer,  m.aibreniii  porte  dísnoii, 

Nogal ,  ni.  árbvl. 
Noyer  ,  bois  de  noyer  ,  Idem. 
NoYiRS,  ville  de  Bourgogne,  itfi. 
Nucctum.  Noyers,  vitia  de  Bor- 
goha. 
NoYON,  villeEpifcopalcderilede 
Fra' ce.  lât  Noviomus.  Niyon, 
ciudad  O'.'ijlal  de  la  Ifla  deFrancia, 
NU  A 
Nuage,  m.  uuc'c,  Nuvada,/. 
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Nuages,  en  termes  de  peintore, 
Núves ,  /. 

Nuage  ,  vapeur  qui  ofFufMuelavûë, 
Ni/i'e  en  el  ojo  ,  f. 

Un  nuage  de  coups  de  bâton  s'en 
vacrever  fur  vose'paules,  Un  nu- 
blado de  palos  l'à  à  dcfcargar  fobre 
Itu  efpaldai. 

Nuange,    m.   terme  de  Tapiifier  , 
mélange,  adouciiTîmeiu  de  cou- 
leurs nuées ,  Matiz. ,  f. 
N  UB 

Ndbiï  ,  Roiauine  dans  la  haute 
Ethiopie  en  Afrique  ¿af.  Nubia. 
Nubia  ,  Riyno  en  la  Ethiopiafupe- 
rior  en  Afiica. 

NoBiE  ,  ville  d'Ethiopie  dans  le 
Roiaume  du  même  nom.  Lat. 
Nubia.  Nubia.  villa  de  l'.lhivpia, 
en  el Réyno  delmifmo  nombre 

NoBii,  grande  livicre  d'Afrique 
dans  l'Ethiopie  A,<j»  Nubia.  N«- 
bia  ,  rio  caudalofo  de  África  en  la 
Eihiopia 

Ntbile,  mariable,  Cafodero  ,ciea- 
fadera  ,  quien  tiene  edad  para  cí- 

M'- 

NUD 
Nid.   n.ië  ,  qui  n'cft  point  vêtu, 

qui  n'cft  couvert  d'aucune  chofc  , 

Vefnudo  ,  defnuda. 
Etre  nud     fflar  defnuio. 
Alleràpie's  nuds  ,  .■indar  defcalç^o. 
U  cft  à  pie's  nud;  >  Eflà  defcaiço. 
Elle  t  ft  a  pic-  nuds ,  hftj  defcal^a. 
11  eft  mut  nud  ,  Eftà  dcfnudo. 
Elle  cft  toute  nuë  ,  Eflh  defnuda. 
Je  fuis  tout  nud,  hftiy  defnudo. 
Je  fMÏs  toute  nue  ;  tjîoy  d'fnuda. 
Nudité'  ■  f.e'tat  d'une  perfonne  nuë, 

Defnudez  ,  f. 
Sa  nudité'.  Su  defnudez. 

NUE 
Nuë,  f.  amas  de  vapeurs  c'ieve'es  en 

l'air.  Nube ,  /. 
Elever  jufquesauznuës,  louer er- 

tre'mcmen:  ,  Poner  à  alguno  en 

lai  nubes. 
Nuë,  de  diverfes couleurs,  Mati- 
zado, de  diverfos  colores. 
Nue'e,  f   N'il'a/la  ,  f 
Nuément,  d'une  manie're  iimp'c, 

laiisde'^rilëment ,  Defnudamentc. 
Ni;cr,  mêler,  alloriir  les  couleurs 

dans  les  ouvrages  de  laine  ou  de 

foie  ,  .Matizar. 

NuiSTRA  SeIGNORA  DI  LA  VIC- 
TORIA ,(•!/ T  A  B  A  SCO  ,    viMedu 

Roiaume  dc.Mciiquc  en  Améri- 
que £«/.Tabai'ca  ,  eu  Beata  Ma- 
ria de  Vicl  ma  N  eftraSe'ornde 
ta  ViÚoria ,    à  labajco ,  ciudad 
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delü'yno  de  Mexico  en  Amêrka. 
Nuestra  Seignora  Dt  los  Re- 
medios ,   ville   de   l'Ameiique 
Méridionale.    Lut.  Beaia  Maria 
de  Rcmcdii<.  Nue/h-a  Señora  de 
¡os  Remédiai ,  viJa  de  ¡a  Amé>ii\i 
Met  idional. 
Nuestra  Seignora  de  los  Za- 
catecas ,  ville  de  la  nouvcüe 
Efpagiie  en  Amérique.  ¿<7í   Bea- 
ta Maria  Zacatecarum.  Nucjîya 
Señora  de  los  Zacaiecai ,  viUa  de 
nueva  bjpaña  en  América. 
NUI 
Nuire  >  faire  tort,  porter  domma- 
ge ,  Da'sar  ,  hazer  agravio. 
N'jifiblc  ,  dommîgeabie  ,  qui  nuit, 

Da"ofo. 
Cela  eft  nuifible  ,  EJfo  es  dañofo. 
Nuit,  f.  Niche,  f 
De  nuit,  pendant  la  nuit ,  Denoche. 
De  nuit  tous  les  chat:  font  gris  ,  De 
floche  todos  Its  gatos  [ort  fardos. 
NUL 
Nul,  qui  n'eftd'aucunr  Talenr ,  en 

parlant  d'un  aile     SccSu/o 
Nul,  nulle,  aucun,   pas  un ,  Na- 
die ,  ninguno     ninpuna 
Ni  homme     Nin¿un  hombre. 
Nu :1e,  Nu  1,1. 

Nu'le  f-nin.e  ,  N¡7!guna  mirger. 
Nuilcmenr,  en  nulle  maui¿re,  £» 

ninguna  manera, 
Nulhié,  f  Nuli.lad.  f. 

NUM 
NuMANCi,  anciennement  ville  de 
l'Elpagne,  celebre  par  fa  grande 
refiiience  contre  les  Romains. 
Lat.  Numantia.  Numáncia  ,  an- 
tiguamente villa  de  Ejfa'ia  ,  cele- 
bre por  fu  grande  rejijiencia  con- 
tra lus  Romanos. 
Numeral,  qui  de'figne  un  nombre. 

Numeral. 
Numérateur,  m.   terme  d'Arith- 
métique, Numerador  y  m. 
Numero,  m.  nombre  ,  corte  qu'on 
mçtfur  quelque  chofe.iVKWi;  6  m. 
Voiez  le  numero  cinq  ,   Vea  ujled 

número  cinco. 
Numéroter  ,    mettre  -le  numero  , 

Poner  los  numéros 
NoMiDri,    anciennement  Roiau- 
me  de  l'Afrique,  ¿«i. Numidia. 
Numidia ,  antiguamente  Réyno  de 
Afiica. 

NUP 
Nuptial,  qui  concerne  les  noces, 

ou  le  mariage  ,  Nupcial. 
Vn  lit  nuptial  ,  Una  cama  nupcial. 

NUQ^ 
Nuque,   f.  creux  qui  cft  entre  la 


N  U  R 

tête&lechi:;;ion  Jjcou,iV.vi,-i2./. 
NUR 
Noremberg  ,  ville  libre  Impériale 
dans  iecercle  de  Franconie  en  Al- 
lemagne. Lat  Nonmbergi.  Nu- 
rembe'ga  ,  viila  libre  Imperial  en  el 
circulo  de  Francônia  en  Alemania. 
NUS 
Ñusco  ,  ville  Epücopaledu  Roiau- 
me  de  Naples.     Lat.  Nulcum. 
Nu/co  ,  ciudad  Obispal  del  Rejno 
de  Ñapóles. 

NUT 
Nutritif,  nourriflant ,  Nutrith'o  , 
fujlancial, 

NUY 
NuYS,  ville   forte  du   Diocêfc  de 
Cologne.  Z./7f.  N  ivefium.  Nuys, 
villa  fuer  te  del  Diocefis  de  Colonia. 
NYB, 
Ny ,  voiez  Ni 

Nyboorg,  petite  ville  &  port  de 
niei  deDanemarc.  La/.Neobur- 
gum     Nyburgo  ,  fequeña  villa  y 
puerto  de  mar  de  Dinamarca. 
NYL 
Nyland  ,  Province  du  Roiau  me  de 
Suéde.  Lal.'Nyliud\i.Nylandia, 
Pro  •■  incia  del  Réyno  de  Suecia, 
NYM 
Ny  MBOURG  ,  pctitevilledu  Roiau- 
mc  de  Bohême.  Lat.  Nymbur- 
gum.   Nymburgo  ,   pequeña  vilia 
del  Rey  no  de  bohemia. 
Nymphe  ,    f.    Deede  fabukufe  , 
Ninfa  ,  /. 

NYT 
Nytrie,  celebre  montagne  &  un 
defert  d'Egypte.  Lai.  Nitru.  Ny- 
tria  ,    montaña  celebre  y  defierto 
de  tgipto. 

O  A  K 

!  Particule  &  interje¿lion,í.' 
ô  mon  Dieu  !  i  Dios  mio  ! 
Oakre,  c»l'Ocker,  ri- 
vière de  labaiTcSàxc.  Lat. 
Ockcra.  Oakre  ,  rio  de  la  Saxo- 
fiia  inferior. 

O  A  X 
O  AXS  .  riyicre  de  l'Ile  de  Candie. 
Lat.  Oaiis.  Oaxa  ,  rio  de  la  Ijla 
de  Candia. 

OBD 
Obdora  ,  Province  de  Mofcovie. 
ifli.Obdora.  Obdora,  Provincia 
de  Mofcôvia. 

OBE 
Obédience,  f  terme  d'Eglife ,  o- 
béiflance     Obediencia,  f, 
,  Obéi ,  Obedecido, 
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ObJir ,  Obedecer. 

J'obe'i  ,  tu  obe'is  ,  il  obc'iî  ,  elle 
obe'it ,  Oifi/^ri-o  obedeces  'bedcce. 

Nousobe'illons ,  vousobe'ilfez  ■  ils 
cbeifTent,  elles  obc'iliciit,  0¿í- 
dccemos  ,  obedecéis  ,  obedecen. 

Obéi  (Tez,  Obedezca  ujled. 

ObéilTer  lui ,  Obedezcale ujled ,  obt^ 
dezcttla  ufied. 

Se  faire  obéir ,  Hazerfe,  obedecer. 

Il  faut  lui  obéir,  Es  niencfler  obe- 
decerle. 

Obéilíance,  f.  Obediencia,  f. 

Les  terres  de  fou  cbéiiTance,  Lat 
tierras  de  fti  dominio. 

Etre  fous  robéill'ancc  depere  &  de 
mcïC,Eflàrfugeto  à  padre  y  madre» 

ObéilTant,  qui  obéit,  Obediente, 

Obéiflante ,  Idem. 

Etreobéilfant,  êtreobéiiTante,  i«»- 
obediente. 

11  eftobéilfant,  elle  eft  obéiiTante, 
ks  obediente- 

Ils  font  obéilfants ,  elles  font  obéii- 
lantcs ,  Son  obedientes. 

Soyez  cbéiffant,  foyez  obéiflante. 
Sea  ujled  obediente. 

Obelifque,  m.  efpcce  de  pyramide 
étroite  &  longue  pout  fervir  de 
monumenr  public  ,  Obelifco ,  m. 

Cbîrlaubach,  ville  de  la  Cir- 
niole.  Lat  Neoportus.  Oberlau-^ 
baca  ,  villa  de  la  Carniola. 

Oser  Wessel,  ville  de  l'Arche- 
vêché de  Trêves  en  Allemagne. 
Lnt.  Vefalia  fuperior.  Ober-Vef- 
fel ,  villa  del  Arç,obij^ado  de  Trcr^ 
ver  il  en  Alemania. 
OBJ 

Objefté,  ObieSlado. 

Objeftcr,  Objetar. 

Objcûion,  f  difficulté  qu'on  opo«- 
fe  ,  Objeiiion ,  f. 

Objet,  m.  ObjeiFÎo,  m. 
OBL 

Oblation  ,  f.  otFtaiide ,  Obladoni. 
ó  ofrenda ,  f. 

Obligation,  f.  Obligación,  f. 

Je  vous  aide  grandes  obligations,', 
DrJO  à  ujled  muchas  obligaciones. 

Obligation,  aélepar  lequel  on  s'o- 
blige de  paier  certaine  fomrae. 
Obligación  por  efcrito. 

Obligatoire  ,    qui  a  force  d'obli» 
ger ,  Obligatorio. 
I  Obligé  ,  Ob.igado 
'  R  E  .\1  A  R  Q.U  E 

Les  François  dij'ent ,  Ecre  obligé  de, 
les  Efpiignols  dif-nt ,  Eftát  obli» 
gado  á.  Exemples. 

Je  fu's  obligé  de  dire  la  vérité  ,£/7gf,- 
obligado  à  dezir  la  verdad; 


?i8  O  R  r, 

11  til  oblige  Je  piiei,  EJl'a  (ilr:¿ado 
à  pagar. 

Us  font  obligez  de  s'en  aller  ,  elles 
font  obligées  de  s'en  aller .  l.Jli:» 
uhligttihi  à  yrfe ,  ejlàn  ohligadai 
à  yifc. 

1!  efi  oblige'  de  taire ,  elle  eft  obli- 
ge'c  de  tairC)  EJlà  obUgadu  à  caliar, 
eftà  obUgada  à  callar. 

Obiigeínniciit,  d'une  manie're  obli- 
geance, Cortéfmcnte. 

Obligeant,  obhgcipte,  Cortés. 

Obligeant,  Obligando. 

Obligeant  fa  períonae  &  fes  biens, 
Obt'igandu fu  perfouay  fiís  bienes. 

S'obligeant ,  Obltgur.dofe. 

Obliger ,  forcer,  contraindre,  Obli- 
gar ,  conJîier:ir. 

Obliger  par  ijueique  fetvice  ,  Obfi- 
gar. 

S^obliger  pour  quel  qu'uniOW/gciy?. 

Oblique,  qui  eft  de  b:ais,  de  tra- 
vers, De  través ,  oblico. 

Obliquement ,  de  biais ,  Oblicamcn- 
te,  de  través. 

QBO 

C)bo!e  ,  f.  ancienne  petite  monnoic 
de  cuivre ,  La  witidde  ur.a  blanca. 
GBR 

Obrack  ,  ville  de  la  Servie.  Lat. 
Obracum.  Obraco  ,  rilla  de  la 
Servia. 

CBS 

Obfcur  ,  T.fcmo  ,  ô  ibfcuro. 

II  faitoblcur  ,  Haze  efcure, 

Obfcurci ,  hfcurecido. 

Obfcurcir,  bfcurCiCr. 

S'obfcurcir,  devenir  cbfcur ,  h¡cu- 
recerfe. 

Le  tcmss'i'bfcurci ,  El  tiempo  fe  ef- 
eurece,  el  tiempo  fe  a'nibla. 

.Obfcurciircmcnc ,  m .  t.fcureci  mi  en- 
ta ,  m. 

Obfcurement,  Efiuramttite. 

Obfcuriie',  f.  bfctnidad ,  ô  ob/cu- 
ridad,  f. 

fîbfcde' ,  Rodeado  de  al^iiû. 

Oblèdc'c,  Rodeada  de  alguno. 

Hcs  amans  l'oblcdect.  Sus  galanes 
ejlànjîempye  al rcd.dor  deUa . 

Otledct  ,  éirc  ailidûmcnc  autour 
d'une  pcrlbnne  ,  aNecdelTeiii  de 
]'c'pier  ou  d'en  obtenir  quelque 
choie  ,  kfiàr  conlinuaincnle ,  al 
rededor  de  tina  peifona  para  ace- 
(bai  fin  aciones  ,  «  para  cenfeguir 
algo  délia. 

Obleques  ,  f.  funérailles  ,  OI>fe- 
quiíi¡ ,  f. 

Obfervaice,  f  pratique  delà  regle 
d'un  Ordie  de  Religieux,  Olfer- 
Vancia ,  f. 


lOS'ervant,  Oi'frvando. 

L'obfcrvanc ,  Ohfervandole  ,  obfer- 
vandola. 

Oblervateur,  m  Ohfervador ,  m. 

Obfcriation  ,  f.  Obfervacion  ,  j. 

Obfervd,  Ohfervado. 

Obfcrver,  Obfervar. 

Obftacle,  m.  empêchement,  Ob- 
flaculo  ,  ô  impediniienio  ,  m. 

Obftination  ,  f.  opiniâtre  e,  Ob/ii- 
nación  ,  f. 

Obftmc  ,  opiniàrre  ,  Obfiinado  , 
porfiado. 

Etre  obftine',  être  obfliue'e  ,  Ser 
vlftinadu ,  fer  objlinadu. 

Il  eft  obftiné,  elle  eft  obftine'e ,  Es 
ob'Unado .  es  oijlinada. 

Ih  font  obftiiiez  ,  elles  font  obfti- 
nécs  Son  obflinados.fun obflinadM. 

Ne  (ûicz  pas  obftine' ,  S  o  fea  ujled 
objlinado. 

Je  ne  iUis  pas  obftine' ,  S  o  foj  objli- 
nado. 

Vn  obftine',  Un  objlinado. 

X' ne  obftine'e  ,  Une  objlmada. 

Ohftine'ment  ,  avec  obftination  , 
OLfli nudamente ,  forjiniamente. 

Oblluier,  rendre  opiniâtre  ,  Ob- 
¡linar. 

S'obftiner,  s'opiniâtrer,  Obflinarfe. 

ObftruCitif,  quicaufeobrtrudion  , 
Objliutivu- 

Obfttuftion  ,  f.  terme  de  Médecine, 
bouchemenc  des  vaiileaux  Sedes 
conduits  )  Obflrucion  ,  f, 
Ó3T 

Obtenir,  Confeguir,  aleançar,  ob- 
tener. 

J'obtiens,  tu  obtiens  ,  il  obtient, 
elle  obiient,  Obtengo,  obtienes, 
obtiene. 

Nous  obtenons,  vous  obtenez  ,  ils 
obtiennent  .elles  obtiennent.  Ob- 
tenemos ,  obtenéis ,  obtiinin. 

J'obtiens  de  lui  tout  ce  que  je  veux  , 
Obtengo  deltodo  U  que  quiero,  con- 
figo  del  todo  lo  que  quiero ,  alcanzo 
del  todo  lo  que  quiero. 

J'obtiendrai ,  Obtendré  ,  confguirè, 
akanqaré, 

II  a  obtcuu  ce  qu'il  deir.andoit , 
Confígui»  lo  que  pedia, 

II  a  obtenu  ía  gtace,  Conjiguii  fu 
perdón. 

Obtention  ,  f  impetration  ,  Obten- 
ción ,  f-  confentimiento. 

Obtus,  icrme  de  Géométrie, Oíí/í/o. 

Angle  obtus ,  .-Insulo  obtufo. 
OB  V 

Obvier,  prendtedesmefures  pour 
prevenir,  ailcí  au-dcvan;  de , 
Obviar. 


O  R  Y 

Oby,  grand  fleuve  de  la  MofcoTÍe. 

Lat.  Obius     Oby  ,  rii  caudalofo 

de  la  Mofcivia. 

OCA 
Oca,  rivière  deCaftiüela  Vieille. 

Lat.  Auccníís  fluvius.   Oca,  rit 

de  CaJliUa  la  Vieja. 
OcAGNA,  ville deCaftille la Noa- 

veilc  près  de  Tolède.  Lat.  Oca- 

liía.  Ocaña  .  ciudad  de  Cajlilla  ¡a 

Nueva  ,  cerca  de  Toledo. 
Ocifion  ,  f  Ocajion  ,  f. 
Prcndtel'ocaíionauíclieveur ,  To- 
mar la  ocajion  por  lus  cabellos. 
L'ocafion t'ait  le  larron,  La ocafien 

baze  el  ladrón. 
Par  ocaíloii ,  Por  ocajion. 

OCC 
OccA,  rivière  de  Mofcovic.  Lat. 

Occa.  Occa  ,  rio  de  Mofcivia. 
Occident,  m.  le  Couchant,   Oci- 

dente  ,  m. 
Occidental ,  Ocidental. 

OCE 
OcEAN  ,   c'eft  la  grande  Mer  qui 

cnvironnele  monde  ,  Se  qu'ou  di- 

yilc  en  diverfes  manie'res    Lot. 

Oceanus.  Oceuno  ,  es  el  Mar  que 

rodea  el  mundo _  y  que  dií<iden  c>t 

diverfut  muñeras. 
Mer  Oceane,  Mar  Océano. 

OCR 
Ocre,  f.  terre  minérale  dont  fefíir 

iacouleur  jaune  .  Almagre  y  m. 

OcRIDA,    OK  GlUSTANDIL  ,    Vlüe 

Archie'pU'copalc  de  .'a  Mace  Jome 

en  Turquie.  Lat.  Achridus.  Ocri- 
da ,  ciudad  Ar^,.b-^al  de  la  Ma- 

cedónia  en  Turquía. 
OCT 
Odiante,  numeral,  quatreringts, 

Ob:nta. 
Octancie'mc  ,     nombre    d'ordre  , 

Ochenteno  ,  m. 
Odave,  f.  OSlava,  f. 
0¿lave,  huitième,  Oélavo ,  m.  ô 

oüava ,  /. 
OtíliTO,   m.   ott  livre   in  oíTtivo , 

Libro  en  oQiVO. 
Oítobrc,  m.  le  diiie'mc  mois  de 

l'anne'e,  Octubre,  m. 
Oftogone  ,qui  a  hait  angles,  Ofla- 

gono ,  m.foi  tifcacion  con  ocho  án- 
gulos. 
Ortroi,  m.  Otorfo,  tw 

OCÜ 
Oculaire,  Ocular. 
Te'moin oculaire,  Tejiigo ocular. 
Oculjiremenc ,  viûblemcut.  O,-*. 

I  ármente, 
Oculiftc,  m.  celui  qui  connoît  & 

qui  traite  1»  maladies  des  yeux  i 
Ont- 


\ 


oc  Ü 

Vcultjta ,  m. 

Oculte,  cache.  Oculto, 

Ocupant ,  Ocupaíiílí). 

Ocupación ,  f.  Ocupadon  ,  /. 

Ocupé  ,  Ocupado. 

Etre  ocupé  ,  être  ocupéc ,  EJîàr  ocu- 
pado ,  ejiàr  ocupada. 

Il  eft  ocupé  .  clic  eft  ocupc'c ,  Efii 
ocupado,  ejîà ocupada. 

Ils  fi.ntocupcz,  elles  fontocupées, 
EJiàn  ocupados ,  eflan  (icupadat. 

Ocuper  ,  Ocupar. 

Ocupct  la  place  de  quelqu'un,  Ocu- 
par el  luga;  di  alguno, 

S'ocupeí,  Ocuparje. 

Ocuicnce ,  f .  Ocurencia ,  f. 

Ocurrcnt,  ocurrcnce ,  quifurrient 
fortuitement,  Ocurriente. 
ODE 

Ode,  f.  forte  ¿c  poëme  litique, 
Oda  ,  /.  genero  de  poema. 

Odeur,  f.  fenteur.  Olor,  m. 

Odínse'i,  viJe  EpiCopale  &  ca- 
pitale d'une  île  du  Roiaume  de 
Daiicmarc  Lat  Ortonia.  Oden- 
fea  ,  ciudad  Ohifpal y  capital  de 
una  ifladtl  RéyvvcU  Dinamarca. 

Oder,  nviecde  l'Allemagne  qui 
prend  ia  lource  aux  confins  delà 
Moravie.  ¿«/  Odcra,  Oder  ,  rio 

.  île  Alemania  qua  liene  fu  origen  en 
¡OS  confines  de  la  Moravia^ 
ODl 

Odia,  TÜlcdcs  Indes  Orientales, 
capitale  du  Ruiaume  de  Siam. 
itf».  Odia.  Odia,  villa  de  Im  hi- 
dioi  0)  initoles  >  capital  del  Réyno 
■  de  Siam. 

Odiii  ,  ou  ÜDitR  ,  petite  rivière 
d'ElpagncdansTAndaloufie ,  qui 
fedéchugedans  le  Golfe  de  Ca- 
dix, ¿«z.  Odielus.  Odiel.ô  Odier, 
pequeño  t  io  de  bjjyaria  ei;  Andalu- 
cía, quefedefcarga  en  el Golfo  de 
Cadix. 

Odicufc  ,  Odiofa. 

Odieuiement,  Odiofanientt. 

Odieux,  haïil'ablc,  Odiojo. 

Etre  odieux ,  étrcodieure,Si>'Cfl'/o- 
fo ,  Jer  udivfa. 

11  eft  odieux,  elle  eft  odieufe,  Es 
odivfo ,  e>  odiofa. 

Us  fontodieux  ,  elles  fontodieufcs, 
Soii  odiofos  ,  fon  v  di  o  fat. 
ODO 

Odorat,  m.  fensqui  a  pour  objet 
les  odeurs,  Olfato,  m. 

Odorifc.aiit.  quiicntbon,  Olcrofo 

Odorifcrante,  Olvrofa. 
O  E I       ^ 

Oei! ,  tu.  l'organe  de  la  Tue,  Ojo,tn. 

Oeil  de  chat,  lorrc  de  picireprc- 
11.  Partii. 


O  E  I 

ÉÎeufci  Ojo  de  gato ,  un  genero  de 
piedra  preciofi. 

Oeil  de  bœuf,  hcibe,  Ojodebuej, 
ye'Vd. 

En  un  clin  d'oeil ,  En  un  cerrar  de 
ojos ,  en  un  al>rir  y  cerrar  de  ojos. 

D'un  coup  d'œil ,  De  una  ojeada. 

A  YÛc  d'oeil,  autant  qu'on  en  peut 
juger  pat  la  vue,  Aojosviflas. 

Avoir  bon  pié,  bon  œil,  être  vi- 
gilant ,  Ser  vigilante. 

Oeillade,  f  regard,  coup  d'œil , 
Ojeada ,  f, 

Jettet  des  œillades  à  quelqu'un,  Dar 
del  ojo  à  alguno. 

Oeillère,  f.  partie  de  !íl>ride  d'un 
cheval  de  carrolle  ,  Ojera  ,  f. 

Oeillet,  m.  forte  de  fleur  ,  Cla- 
vel, m.flur. 

Oeillet,  petit  trou  pour  palTcr  ud 
lacet ,  Ojcte  .  m. 
OET 

Oeting  ,  ville  capitale  d'un  Com- 
té du  même  nom  dans  le.  cercle 
de  Suabeen  Allemagne.  Lat.  Ot- 
tiiiga.  Ottniga,  vija  capital  de 
un  i.ondadu  del  mifmo  nombre  en  el 
circulo  de  Suebia  en  Alemania. 
OEÜ 

Oeuf,  m   Hue^'o  ■  ôguevo,  m. 

Un  œuf  fiais.  Un  liuevo  frefc». 

Des  œufs  frais ,  Huivosfrefcoi. 

Oeufs  de  poilTons  ,  Huevté  de  un 
pefcado  ■  f. 

Oeuvre,  f   Obra ,  f. 

Oeuvics ,  Obt-at ,  /. 

Oeuvres  pics ,  Obrai  pim. 

Aux  bons  jours  bonnes  œuvres,  En 
buenos  diat  buenai  obrat. 
OFA 

OïANTO,  rivieicda  Roiaume  de 
NapUs.  Lat.  Aufidius     Ofanto  , 
rio  del  Réyno  de  Ñapóles. 
OFF 

OiïENBOoRG  ,  ville  Impériale  du 
cercle  de  Suabe  eu  Allemagne. 
Lat.  Ortciiburgum.  OJenburgo , 
viL'a  Imperial  del  circulo  de  Suebia 
en  Alemania 

OfFcnfant,  quioffenfe,  Ofenjtvo. 

Offenfe  ,  f  Ofen/<i ,  f 

Offenle,  Ofendido. 

EtrcifFenlé  ,  ¿tre  ofFenréc,  Eflàr 
ofendido  ,  e/iài   ofendida . 

Il  eft  ofFculé ,  elle  elt  oflcnféc ,  t/là 
ofendido ,  efià  ofendida. 

Us  font  uiFenlez,  elles  font  olTcn- 
iées ,  bftàn  ofendidos  ,  eflànujen- 
didas 

De  quoi  ctes-vous  ofFenié  ¡  Deque 
eftn  uficd  ofendido  i 

OfTeiilcr,  Ofender. 


OíFenfer  quelqu'un  ,  Ofender  à  al- 
guno 
S'ofFenfer  de  quelque  chofc  ,    s'en 

piquer.    %  e.a.  izùxtt ,  Ofender  fi 

de  alguna  cofa 
OfTenleiit ,  m.  celui  qui  oflcnfc  , 

Ofenfor  ,  <i  ofendedor  ,  m. 
Offéniîf,   Ofenfivo. 
OfFcnfivc.  0]enfiva, 
Offert,  Ofi-ecido. 
Offerte,  f  offrande  de  l'Hoftic  « 

du  Calice  dans  la  Mcdc  ,  OfcT" 

ta  ,  f.  facrificio  de  la  Mifa. 
Offertoir-e  ,    m.   ceitainc   oraifo» 

dans  la  Méfie,  Oferthio  ,  m. 
Office ,  m    OJicio,  m 
Rendre  de  mauvais  offices  à  quel- 
qu'un .  ledclFerTÎr,  Hazermalot 

férvidos  à  alguno. 
Office,  fcrvicc  de  l'Eglifc  ,  Ofià$ 

divino. 
Office,  charge, emploi ,  Puefto,h 

empleo,  m. 
LcS.  Office, rinquifiiion  ,  El fantt 

Oficio,  la  Inquiflcion. 
Office,  f  lieu  où    'on  ("ait  la  fom« 

mclerie  ,   Defpenfa  .  f 
Officiai  .  m.  Juge  de  Courd'EcIi» 

fc.  Oficial,  m 
OfficiâJiie.  f   I  irifd  dionEcIcfî». 

ftique  ,  Jut  ifdicion  tdefiaflica. 
Officier     m     cciui  qui  a  un  offie* 

»i<  une  chargé     Ofci.il .  m. 
Officier,  fai  c  i'oficc  d.viii,  O/f- 

ciitr. 
ûfficicufement .  d'unir  manière ot- 

ficieule,  Ofciojamente. 
Officieux  ,   obligeant  ,  lêrviible, 

Ofatfa 
Ortiaiiue     f  prefent  que  'onoff-* 

á  Dieu  Si  auiSain  s ,  ufrand,,  ,f. 
Offrant,  au  plus  uffraut ,  A  quien 

ma¡  diére 
Ûffci  f  adion  d'offrir ,  cm  ce  que 

l'on  offre,  Ofrecimiento     m. 
Offrit ,  prefcntcr  ,  Ofrecer. 
J'i  ffies  ,  tu  offtes,  i:  cffte  >  elle 

offre,  Ofrezco,  ofreces     ofrece. 
Nousuffrons,  vous  offrez,  ils  of- 
frent,  cl. es  offrent  ,  Ofrecemot^ 

ofrecéis  ,  ofrecen. 
Offufqué,  afufado. 
Il  ell  uffu:quc  .  elle  eft  offufqutfc, 

tflà  ofujc-.do     iftj  ofiijcda. 
Ilalavueoffufq.ee     c¡le  a  1»  vû5 

ortufquée  ,  riene lavijia ofufcada, 
Offulquer ,  Ofu;car. 
ÓOL 
Ooiio  ,  rivière  de  U  Lortibardic» 

qui  prend  la  Iburccaux  Coiifinsd'c 

rt^echc  de  Trrn.e  &  qui  le  dc- 

ckar^c  dan.  le  l'ô  duit  le  Mam- 
Tt 
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(ouan.  l.at.  O  lius.  OpHo  ,  »■;'*  ai 
L(i»il/ti>  tfia  ,  ¡/ue  l'ier.c  fil  origen  en 
lusciinfines  tfeiobijpado  de  l'rento 
y  fc  defcarga  en  et  Pê  en  ei  Man  - 

tuanii. 

OGN 
Ogiion  ,  vu  oigm^ii ,  m.  Cebolla ,  f 

O  H 
Oh',  ou  ô,  interjedlion  ,  O  !  intei'- 
jecian. 

OIE 
Cic  .  ou  oye,  f. oileau  a<]uatiquc  , 

Ganfo ,  anfar,  ô  p«to  ,  m 
Pi-!itcnie,  cou,  bouts  d'aile,  &c. 

d'une  oie,  MenadiIJos ,  w. 
OIG 
Oignon  ,  0»  ogiion  ,  m.  Cebolla ,  f. 
Un  oignon  ,  UnaciboHa. 
Ces  oignons  font  bons  ,    Efliu  ce- 

boUas  ¡un  butnai. 
Oignon  de  fleur ,  Bulbe,  n». 
Oignon  ,    grolFe  dureté'  cjni  vient 

aux  pie's ,  Juanete  ,  w. 
OIN 
Oindre ,  frotei  d'huile  eu  de  <|ucl- 

c]ue  chofc  defcmblable ,  Untar  , 

b  ungir. 
Oing,  m  vieux  oing,  graiflepour 

froter  les   roues  d'une  caroffe, 

Unto  ,  m. 
Oint,  Untado,  ôungido. 

OIS 
Oise  ,  grande  iivierc  de  France, 

clic  a  (a  (buree  en  Picardie.  Lat. 

Oefii  Oi/a.  rio  caudj/o/i  de  Fran- 
cia ,  tiene  fu  origen  en  Picardía. 
Oifeau  ,  m.  t'áxaro  ,  m. 
C'eftan  bonoifeau,  kshuenpáxaro. 
X,".'ircau  ne  va  ít  rien  ,  hlfâ.^aro  no 

vale  nada. 
Oileau depioiedrefle  pourlachaT- 

fe,   Averafiñe. 
Oifeau  de  paradis  ,    Mamuco  ,  m. 

faxarv  di'lSol. 
OileaLi.  pctire  machine  pourporter 

du  mortier  fur  les  cpaulcs,  Ar- 

tefitla  ,  /. 
Oileieric,  f.  commercedesoifeanx, 

Paxareria ,  f. 
Oifelet  ,    m.   petit  oifeau,   Pa.va- 

rillo ,  m. 
Oifelcux,  m.quis'amufeàprendre 

desoifeaux,  Paxarero ,  m. 
Oiù!icr,m  qui  fait  métier  de  pren- 
dre des  oifeau  x  ,  Idetn. 
Oifif,  qui  ne  fait  rien  ,  Ociofo. 
Eireoifif,  ctrcoiiive,  Efiàr ociofo, 

ejlàr  ecitfa. 
lleftoifîf,  elIeeftoilîvcE/Fàme- 

fo  ,  eftà  ociûfa. 
Ils  font  oïlifs,  elles  font  oiûves  i 

tjlàn  edofos ,  </?«;  ociofm. 


OIS 

Je  ne  fuis  jamais  oifif ,  Nuncâ  ejloy 
ociofo 

Oiiillon,  m.  petit  oifeau  >  Paxt- 
riUo ,  m. 

Oilîvete' ,  f  Ociofidad,  f.  ocio  ,  m. 

Oiion  ,  m.  petit  d'une  Ole,  Gin/c  , 
ô  anfarillo ,  m 

OLA 

OlAW,  villedu  RoiaumedeBohc- 
me.  Lat.  Olavia.  0/av  ,  villa  del 
Réyno  de  Bohemia. 
OLD 

Oldenbourg  ,  forterefTc  de  la 
Weftphalie.  Lot.  Oldenburgum . 
0/denburgo,  fortaleza  de  la  Vef- 
fáita. 

Oldínbourg  ,  Tille  du  Duché  de 
Holfteindanslc  cercle  de  la  baile 
Saxe.  Lat.  Oldenburgum.  Olden- 
burgo  ,  villa  del  Ducado  de  Hole- 
jlein  en  el circuí»  de laSa-xonia  in- 
ferior. 

OïDENBOoRG  ,  ville  capitale  du 
Comte'  de  ce  nom  dans  le  cercle 
de  Wfftphalie.  Lat.  Oldenbur- 
gum. 0!denburgo,vHlacapitaldcl 
Condado  del  mifmo  nombre  en  el 
circulo  de  Vesfália. 

Oldínsíl  ,    ville  de  la  Province 
d'OverilFel.  Lat   Oldcnfalia,   ou 
Salia  Vetuî.  Oldenfet,  villa  de  ¡a 
Provincia  de  Overifel. 
OLE 

Olïron  ,  ville EpifcopaleduBcar- 
nc  Province  de  France  dans  la 
Gafcogne  Lat.  Oleiom.  Oleren, 
ciudad  Obifpal  de  la  Provincia  de 
Bcarne  en  Francia. 
OLI 

Oligarchie ,  f.  Gouvernement  où 
un  petit  nombre  de  perfonnes 
potTedei'aurorité  ,  Oligarchia ,  f. 

Olimi'B  .  montagne  de  laThefia- 
lic  en  Grèce,  ¿«i.  Olympus.  O- 
linifo  ,  monte  de  U  Tbefália ,  en 
Grecia. 

Oliropiide,  fcfpace  de  quatre  ans , 
Otimpiada,f.  efpacio  de  quatre  a'w¡. 

Glimtii,  villcdel'Arcadie,  con- 
trée de  la  Grèce.  Lat.  Olimpia. 
Olimpia,  villadila  Arcadia  y  co- 
marca de  la  Grecia. 

Olimpique,  Olímpico, 

Les  jeux  olimpiqucs  ¿ts  Grecs, 
Los  juegos  olimpicos  de  los  Griegos. 

Olinde,  ville  Epifcopaledu  Bre- 
iil.  ¿rtf.Olinda.  Olinda,  ciudad 
Obifpal  del  Brafil. 

Oliva, grand&cclebre  Monafte- 
redauslaPrulleRoiale.  ¿»/.01i- 
ra.  Oliva,  grande  y  celebre  Mo- 
naftcrio  en  la Piujfa  Real. 


OLI 

OJivâiron,  f.  récolte  det  olives  t 
Azey  tunada ,  /  ctfecba  de  azey- 
tunat. 

Olivâtre,  quieft  delà  couleur  det 
ohves ,  Azeytunado  ,  de  color  de 
ozeytuna. 

Olive,  f  fortede  fruit, /ízejí/BníJ,/. 

Les  olives  font  bonnes  ,  Lai  azey- 
tunoijon  buena). 

Les  olives  ne  valent  rien ,  ¿ot  azey.^ 
tunas  no  valen  nada. 

Olivença.,  ville  de:  l'Alentejo  , 
Province  de  Portugal.  Lat.  0:i- 
ventia.  Olivenqa,  villa  de  Alen- 
lejo ,  Provincia  de  Portugal. 

Olivero,  rivière  de  Sicile.  Lat. 
Olivenus.  Olivero, riodeSicilia. 

Olnet  ,  m.  heu  planté  d'oliviets , 
Olivar  ,  m. 

Olivier,  m.arbrequiporcedesoli- 
vcs ,  Azeytunu  .  ô  olive  ,  m. 
OLM 

OtMOTZ,  villede  la  Moravie  dans 
k  Roiaume  de  Bohême    Lat.  O- 
limiurium.   Olmutz  ,  ville,  de  Itt 
Moravia  en  el  Réynu  deBohunia. 
OLT 

Olt,  rivière  de  Hon<;ric.  Lat.  A» 
luta.  Oit,  riode  Hungria. 
OLY 

OiYicA  ,  Tille  f  irte  avec  titre  de 
Duché  dans  la  Voihynie  ,  Pro- 
vince de  la  Pologne  ¿«/.  Olica, 
Olika ,  villa  fuerte  con  titulo  de 
Ducado  en  la  Volhynia ,  Provinci» 
de  Polinia. 

OMA 

Oman,  ville  de  l'Arabie  heurenfe. 
Lat.  Omana  Oman,  villa  de  ¿a 
Aràbia  dicbofa. 

Omara,  ville  de  Perfe.  ¿«f.Ore- 

batis.  Omara,  villa  de  Pérfia. 

OMB 

Omba,  Ue  de  l'A  fie  dansl'Archi- 
pei.  Lat.  Omba.  Omba,  ¡fia  de 
Afia  en  el  Archipiélago. 

Ombrage,  m.  Sombra,  f. 

Ombrage,  foupçon  ,  Sof^ecba  ,  f. 

Ombrager,  faire  ou  donner  de  i'om- 
bre ,  Hazerfoinbra. 

Ombrageux,  en  parlant  d'une  moa- 
turc,  h^aniadizo- 

Ombre  ,  f.  oblainté  ,  Sombra    f. 

Allciez-vous  à  l'ombre  ,  Sieoiefe 
ufitd  à  lafombra. 

AHéïons-nous  à  l'ombre ,  Sentémo- 
nos à  la  fombra. 

Se  mettre  á  l'ombre ,  Porter  fe  à  la 
fomb>  a. 

Mctrez-vous  à  l'onibrc  ,  Pongafe 
ufïed  à  la  fombra. 

Mettons-nous  â  l'ombre,  Pong»' 
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menés  à  la  f  rubra. 
Prendre  l'orcbre  pour  le  corps,  Te- 
rnir lafiTiibra  for  d  cutrfo, 

Adieu,  ^ladamc,  nous fommes  fâ- 
chez d'avoir  pris  l'ombre  pour  le 
corps,  A  Dios,  Selicra,  nosfefm 
île  aver  tomstfi  la  fonibra  fur  el 
cuerpo. 

Ombres  en  peinture ,  Sombrm  ,  f. 

Sous  oinbre,  «m  fous  pretexte  ,  St 
color. 

A  l'ombre  de  fa  protcâion  ,  /Í  A» 
/¿tnbra  defu  emfaro. 

L'ombre  m.fortede  jeuEfpagnol, 
El  juego  del  kombre. 

Jouer  l'cmbre ,  Jugar  al  hombre. 

Voulei-vous  jouer  l'ombre  î  Quiere 
ujîed iugar  al  hombrea 


O  N  C 

lo  pwtJcfi  haztr. 
Oncit  allc'au-derantdelui ,  An  ido 

à  recevirli. 
Ob  a  fait  tout  ce  qu'on  a  pu ,  Se  a 

hecho  qeantcfe  a  podido. 
On  aura  foin  de  tous  ,   Se  tendra 

cvydadc  de  ujîed. 
j  On  a  parle'  de  vous ,  An  hablado  de 

ffied, 
A-t-on  parle  de  moi?  An  bailada 

de  mi  ? 
On  l'attend  ,  Le  aguardar.. 
On  TOUS  a  attendu ,  An  aguardado 

à  ufled. 
On  vo«s  attendra  >  Aguardaran  à 

ujied. 
On  vous  le  dira ,  Se  lo  dira»  ¿  ujled. 
On  vousivcttizz  ,  Ax'i/aran  à  ujled. 


JononsVombit  Juguemos  al  hombre,  i  On  s'cft  moque' de  moi,  An  hecho  [ 
Omerie,  Province  de  l'Etat  Ecle- i      burla  de  mi.  \ 


Caftique en  Italie  Lat  Umbria 
Ombría,  Provincia  del Eflado  Ecle- 
Jiáflicv  en  Italia. 

OME 
Omelette,  ve/iz  Aumelette. 
Omettre,  manquer  à  faire  ,  à  dire 
quelque   chofe  ,    oublier  ,    &c. 
Omitir. 

OMI 
Omis ,  Omitido 

Omiflîon  f.  manquement  à  une 
chofe  de  devoir  ou  d'ufage,  Omif- 
f^n,f. 

O  M  M 


On  vous  apellera,  Í  lomaran  à  ufled. 
ONC 

Once ,  f.  la  feizie'mc  paxde  de  la 
livre,  Onqa  ,  f. 

Oncle  ,  m.  Tio  ,  m. 

Mon  oncle  ,  maniere  de  parler 
quand  quelqu'un  parle  à  fon  on- 
cle, Tio 

Ecourez-moi  mon  oncle,  Efcuche- 
me  ufled  Tio . 

Que  dires- vous  mon  oncle  ?  Que 
dizeufîedTio? 

Mon  oncle  .  quand  qaelqu'ua  par- 
le de  fon  oncle,  Mi  tio. 

C'cft  mon  oncle  ,  Es  mi  tio. 


Ohmeiandi,  contrée  de  la  Pro 

vincede  Groeningue.  Lat.  Om-  |  Vôtre  oncle,  El  tio  de  ufled, 
melandii    Omelanda  .  comarca  de  \  Son  oncle,  Su  tio. 


la  Provincia  de  Gronirgue. 
Ommirabi,  rivière  de  Barbarie. 
¿/2/  Ommirabius.  Omirabi ,  rio 
de  Barbaria- 

OMO 

Omoplate  ,  f    terme  d'Anatomie. 

qui  Cgnifie  e'pauîe,  Efialda ,  f. 

O  M  P 

Ompai  ,  rivière  de  Tranfilvanie. 


Leur  oncle ,  El  tio  dellos,  eltio  delUu. 
Ondion,  f.  adion  par  laquelle  on 

oint  ,  Unción  ,  J. 
Onftueni ,  huileux  ,  gras  ,  Untofo. 
OnftuoCte',  f    Qualuc  des  chofes 

onâueufcs  ,  Untifidad  ,  /. 
OND 
Onde,  f.  flot,  foulevement de  l'eau, 

Ola ,  f. 


Lat.  Sargeria.    Ompai  ,   rio  cV  ,  Les  ondes  de  la  mer ,  ¿«  c/í«  í/f /a 


Tranfilvània 

ON 

On  cKl'on  ,  particule colleftive  qui 
tient  lieu  de  pronom  perlonnel 
indéfini,  &  quine  le  joint  qu'a- 
vec la  troiiîe'me  perfonuc  ilngu- 
lieredes  >erbcs  ,  Se. 

On  dit.  Se  dize 


Camelot  à  oadcs,Ctame!ote  ondeado 
Onde' ,  façonné  en  ondes  ,  Ondeado. 
Onde'c ,    t.  groiTe  pluie  qui  vient 

tout  à  coup  &  ne  dure  pas  loog- 

tcms.  Nubada ,  f. 
Une  onde'c  de  coups  de  bâton,  Una 

manta  de  palos. 


On  me  l'a  dit,  quelqu'un  me  l'a  dit,  !  Ondoie',  baptife',  Ondeado. 

Me  lo  an  dicto.  Ondoier,  faire  desondes,  O/íí/ííir. 

On  m'en  a  averti ,  Me  an  svifado  i  Ondoier  un  enfant ,  le  baptiler  fans 

de  ello.  I      faircles cérémonies,  Owrfíflj-Bwa 

Cyat.¿MZ.i  on 'i  Que  fe  dira 'i  I      criatnra. 

On  croíd,  Se  crée.  \  OKE 

On  peut  le  faire  ,  Se  puede  haztr  fô  ,  Onega  ,  Province  d«  Mofiovic. 


ONE  q:i 

Lat.  Onega     Onega,  Previncif 
de  Mo/céi'ia. 
On  EG  L  i  A ,  ville  capitale  d'une  Prin- 
cipau.e'dcce  nom  en  lialie    Lat. 
Unelia.    Onelia,  viila  ca¡uta¡  de 
un  Principado  delmifm»  nombre  ett 
Italia. 
Onéreux  ,  onereufe  ,  Ruynofo  ,  rvy- 
nofa  ,  que  cuejia  mucLifimo,  fte 
nujna  an  Réyno  à  un  bfladv. 
ONG 
Ongle  ,  m.  Vña ,  /. 
Un  cocp  d'ongle  .  Una  o'add. 
Ongles  íiíg-ríFesdelion  Carrai,/. 
Onglée  ,    f  douleur  que  ie   froii 
Ciufe  au  bout  des  doigts.  Dolor 
de   ufuu. 
Onglet    m    poinçondont  les  oifc- 
vres  fc  fervent  pour  graver,  Bg- 
ril .  m. 
Onguent,  m.  Unaáento ,  m. 

OÑ1 
Onii,  m.  «ionice,  f.  efpece  d'a- 
gate, ©«¿c/y/rjc  m  ejtecie  de  "PatA, 
ON  O 
Onocrotale  .  c.  oiiciu  femb'able  aa 
Cigne ,   Onocrótalo  ,  m.  ave/emt- 
jante  al  i.ifne. 
Onomancie,  ou  onomance ,  f.  arc 
qui  enieignc  à  deviner  par  le  nom 
d'une  pcrfonne     le  bonheur  ou  -r 
malheurquiluidoitarrivcr  One- 
manc'is    f.  arfe  que  etifeña  à  ade- 
Vinarpur  el  nombre  de  una  fe-.jona^ 
la  dicha  ô  la  defdicba  que  le  a  de 
acontecer. 
Onomtahi',  nvicre  de  l'Ameri- 
qac.  ¿«i.Onontahius.  Onontahê, 
rio  de  U  América. 
Onor,  ville  des  Indes  Orientales, 
capitale  du  Roiaume  du  même 
nom    Lat.  Ono  lum  Onor.  villa 
de  Im  Indias   Orientales  ,  capital 
dtl  Réyno  delmijmo  nombre. 
ONZ 
Onze,  nombre.  Onze,  ô  onee. 
Onzième, nombre  d'ordre  Onzene. 
La  onzième  partie,  £«í>Kie?;ií/)«ríí. 

OPA 
Opale,  f.  pierre precieufe,  Piedr» 

iris ,  f. 
Opaque,  terme  dogmatique  ,  ob- 
fcjr,  qui  n'cft  pas  traniparenc, 
Somhrajofo . 

OPE 
Opera,  m.  pièce  de  théâtre  en  ma- 
lique,accompagnécdemacbinci, 
Ope>  a  ,  /. 
Operateur,    m.  qui  fait  cerra:nes 
ope;a:ionç  de  Chirurgie,    Ope- 
rador ,  m 
Opération,  f  a¿lion  deeequtope- 
Tt  I 


j3t       O  p  r 

re ,  Optrtcion  >  /. 
lOp'rer ,  fjire  ,   pioduifC  tjuelque 

effci  ,  Operar. 

GPl 
Opiat ,  m.  compofiti'in  rncdecina- 

Ic.   Letu/iri»  r/e  t/pio  ,  m. 
Opii-tif.   Opilaiiro. 
Opi'ation  ,  Í,  obftru¿l:on  ,  Opila- 

cjv»  ■  /■ 
Opi'c--  Opi/ntfo 
1!  cPt  opilc  ,  l/là  opil/ido. 
E  le  cft  oi  ilfe  .   hj}  t  opil/ie/a. 
Opi!c{  ,    boucher  ¡es  conduits  du 

coipî  huni'iiii  ou  eeux  des  ani- 
maux ,  Opilar  ■  tapiy  lisxafio! t!el 

cuerfo  bumnnu  ô  /{il de  ¡os  anim"les. 
0|  1   aiH  ,   m    ccltiuiui  opine,   Vo- 

tiii/ur  ,  ó  tpinado'- .  m 
Of  II  ei  ,  due  ÎQii  ayjs  .    Voiar,  ô 

opinar. 
Ceii  q-ii  opinèrent  leî  premiers, 

Los  qui  vutm  on  ¡os  p>  ¡me'  os. 
OpiiiiârCi  obftinc  ,  t'iufat/o,  eb- 

flinaiio. 
Itre  opiiiiàrre  .  Str  po'fado    fer 

poiftila  .  ¡er  obflinado  ,  jcr  obfti- 

nad» ,  fer  contumaz. 
11  eft  opiniâire  ,  ti porfiado  ,  esub- 

ftiyrtdu  1  es  cvntiim  -z. 
Elle  cil   opiniâtre,  Ej  puijiada  ,  es 

cbfUnnda,  es  contutniz 
lis  ¡ont  opiiiiâ  tes,  Sun  porfi :dos  , 

fon  obft'inadus  ,  fvn  comuwazes. 
IllcMoncopi/  lâ  le»  ,  Sonpotfedai, 

¡on  obilinudM  ,  fon  contumazes 
0]>iiiià  renient,  avec  opiniâtreté  , 

Pmfüd,  mente. 
Opiinâ^rcr,  loutenir  un  fait ,  une 

prop<  iition    avec    obflination  , 

i'urjiar. 
S'oi  iiiiâtrer  >  s'obûiner,  Ser  for - 

fado  . 
Süi'p  nfâtrant,  Porfendo. 
Optiuâ  reté,  f.  obftination,  Fvr- 

fia.f 
Opuiion  ,  f  fentiment,  Opinion  ,f. 

farecer  ,  m. 
I)  a  b.'niie  opinion  de  lui  même, 

Tiene  buena  opinion  défi  mifmo. 
Opiunx,  m.  fucdepavot.  Opio,  m. 

oró 

jOportun  ,  qui  eft  à  propos,  félon 
Je  rems  §f  le  lieu,  favorable, 
Oportuno 

Oportunité,  f.  ocaiîon  favorable, 
Oportunidad ,  f 

Opofant ,  m.  Oponiente,  m, 

S'opolani ,  Oponiendofe. 

Opolé ,  Oj-ueJJa... 

L'pofé,  m   kl  opuejlo. 

Opo'er  ,   Oponer 

^'o^oisr  f  iii%  cpnuaiie ,  Q¡ontr^, 


O  P  a 

OpoiïtCi  quieft  dans  une  (ïtuatiot] 
opole'e ,  Opófito. 

L'opoíite,  m.  le  contraire,  E¡  opó- 
fito ,  m. 

A  l'opoilte,  vis  à-vii  ,  Enfrente. 

Opofition  ,  f.  Opojtcion  ,  /. 
OI'P 

Oii'A  ,  rivière  d'i  Roiaumede  Bo- 
hême dans  la  haure  Silcfie.  Lat. 
Oppa.  Opa,  rio  ddRéynodíBtr 
hemit ,  en  ¡a  SiUcia  (upcrioy.     ■- 

Ori'A  w  ,  ville  de  la  haute  Silefie. 
Lut  Oppaus.  Opaoy  villa  de  la 
Sa.cia  fuperior. 

Ori'EtiN  ,  viilcde  laSilcfie.  Lai. 
Oppodiura.  Opden  .  villa  de  la 
Si  ¡¿ci  a. 

OpPENHtiM,  ville  du  Palatinat  du 
Khiii  en  Allemagne  Lat  Oppen- 
hciinium.  Openheitn  ,  viUit  de¡ 
Palatinadu  à  Priticipadu  del  Reno 
er.  Alemàniu. 

Op  M  DO  ,  ville  Epifcopale  dt  Ia~Ca- 
labre  L'hericure,  Province  du 
Roiaunje  de  Naples  /,o».  Oppi- 
dum Opi.io  ,  ciudad  Obijpatdda 
Ca¡iibi  ia  lUte^  ior ,  Provincia  del 
Reyno  de  Sapotes. 
O  P  R. 

Oprciïe  ,  oprelfce  ,  acable,  acable'e, 
opnmé,  i>primée,0/)ie/ô  oprejfa. 

OprelÎcr,  Opiimir. 

Oprilleur,  m.  qui  oprime,  Opref 
for  ,  m. 

Oprelfion,  f.  Op>  ejjion  ,  f. 

Oprime,  Op>imido. 

Jeliiisopnmé,  acabie',  Efloy  opri- 
mido 

Il  cft  oprime,  acable,  EJlà  oprimido. 

Elle  eft  oprimc'c  ,  acabléc  ,  tjià 
oprimida. 

Oprimer  ■  acabler  par,vÍQlence  >  cil 
par  autorité  ,  Oprimir. 

Oprobre,  m.  Op>ubrio,  m, 
OPT 
I  Optatif,  m.  modropta:if,  terme 
de  Grammaire  ,  Optativo,  m. 

Optique,  quifercàlavûc,  aplico, 
nervio  de  lavifla. 
OPU 

Opulence,  f.  nchciTe,  abondance 
de  biens ,  Opulencia  ,  f 

Opulenment ,  avec  opulence,  Gpu- 
Icntemente, 

Opulent ,  riche ,  abondant  en  biens, 

Opulento 
E:re  opulent,  être  opulente.  Ser 

opulento ,  fer  opulenta. 
U  ell  opulent ,  elle  eft  opulente.  Es 

opulento,  es  opulenta 
Ils  ibnt  opulents ,  elles  font  opulcn 
tes  I  iea  opulentos  ¡^on.opulerttiu. 


ORA 

Opufcule,  m.  petit  ouvrage  d'cf- 
prit ,  ObreziUa ,  ebrezica  ,  ó  obre- 
zita  ,  f. 

O  R 

Or,  m.  le  plus  précieux  des  mé- 
taux ,  Oro  ,  m. 

Or  porible.  Oro  pctaíle. 

Or  decanctillc  .  Orode  ca'utillo. 

Or  pur,  or  fin  ,  Orode  tibar. 

Orbas,  à  lo  cjuarats  ,  c'ell-à-dirc 
de  l'or  cjuia  la  cinq  liérr.e  partie 
d-'areent  Oj  ogañinde  íoquilates. 

Or  enliiií^ots ,  O.o  en  palla. 

Or  en  poudre,  Oro  enpoJvo. 

Or  mat,  certaine  maniere  d'cm- 
ploier  l'or  en  peinture  ,  qui  ne  re- 
luit pas  tant  que  l'or  bruni ,  Or» 
mate ,  quefe  emplea  en  lapinlura, 
y  que  no  reluze  tanto  como  el  bru- 
ñido. 

Tout  ce  qui  reluit  n'eftpasof ,  2V» 
es  oro  lodo  lu  que  reluze. 

Or,  conjonûion.  Pues. 

Or  pour  revenir  à  nôtre  premie'rc 
propoiicion  ,  Pues  para  bolver  è> 
nuejîra  primera  propoficion. 

Or  fus,  Eapues. 

ORA 

Oracle,  m.  Oráculo,  m. 

Orage,  m.  tempête,  Borrafca,  ô 
tempejlad ,  f. 

Otageux.,  qui  eau  fe  des  orages.  C8 
lujet  aux  orages  ,  ¡Sorrafcofo,  tem- 
pe/lu ofo 

Oiaiibn  ,  f.  Oración,  f. 

Oraifon  fúnebre,  Oración fnnebre. 

Oran  ,  ville fortede  l'Atiique,  elle 
apartiintau  Roid'Eîpagnc.  L»t. 
Oranum.  Oran,  viHa  fuerte  de 
Afiica  ,  fugela  al  Rey  de  t¿>jñjt, 

Oranci,  villeCipuaiedeliPriu- 
cipiutede  ce  nom  enclavée  dans 
la.Pro^eiice  en  E  anee.  Lat.  A- 
taulîo  Oi  ange  ,  ci  dadcapitalde 
un  Principad»  del  mifmo  nombre  , 
enclavada  en  la  froven^a  que  et 
una  frovincia  de  F-  ancia. 

Orange,  f  fortcdc fruit, Naca»;/»,/. 

Oraigé,  de  couleur  d'oraugc,  Ana- 
ranjado, color  de  naranja 

Orangeade  ,  f  breuvage  fait  avec 
du  JUS  d'orange ,  Naranjada  ,  f. 

Cettcorangeade  cft  bonne  ytfià  na- 
ranjuda  es  buena. 

Oiangeat.m  petits  morceaux  d'o- 
range conâis,  Ca¿<ara  de  naran- 
ja confiada. 

Orai  ger,  m  arbre  qui  porte  des 
oraiges.  Naranjo,  m. 

Cesuraiigets  lontbons,  tJJoj  au* 
ren/i's  fon  buenos. 

Qtaneeiic,  í.  lieu  cii  l'on  coiifcrrc 


ORA 

Jes  orangers  en  eaiílc  ,    Lugar 
*donde  cunfervan  los  naranjos. 

Orateur,  m.  Orador,  m. 

Oratoire,  apartenanc  à  l'Orateur, 
Oratoria ,  arte 

Oratoire,  m.  liea  ou  l'on  prie  Dieu, 
Oratorio,  m. 

ORB 

Orbe,  m.  termcd'Aflronotrie  ,  le 
cerclequ'un  Aflrc  os  une  Planète 
parcourt,  0>  be     m. 

Orbe,  riricre  de  France  ea  Lan- 
guedoc Lat.  Otb'n.  Ofbe,  rio  de 
Francia  en  Lergua-de-oca. 

Orbego,  rivière  du  Rotautre  de 
Léon.  ¿«c.  Urbicus.  Oibigo  yrio 
delRéyno  de  Léon 

O  bi:e  de  l'oeil  ,  f.  (. uenca  delojo ,  f. 

ORBiTiLLo,viUedeTofcane.  Lat. 
Orbitellum.  Orbite/»,  villa  de 
Tofcuna. 

OE.C 

Okcades,  Ik3  de  l'EcofTe,  dans 
l'Océan  Septentrional.  Lal.Oi- 
cades.  Orcadat ,  Jjlat  de  Efcocia  , 
en  el  Octano  Septentrional 

Grcanete,  o«orcanetie,  f.  herbe, 
Anctifa ,  f  yerva. 

Orcheadc,  rc/Vz  Orgeade. 

Orchies,  petite  vilie  duPaïs-bas 
dïnslaProiinccdeFlandre.  Lat 
Oichcñum.  Orchies.fyeqvtfietvHJa 
del  Pays  baxo  en  ta  Provincia  de 
Flandes. 

ORD 

Ordinaire  .  Ordinario  ,  ô  ordinaria. 

Une  chofcordin*.re  ,  Una  cofaor- 
dinária. 

AmbafTadeurordiDaire,  Emlmxador 
ordinario. 

C'eft  fon  ordinaire ,  Es/u  ordinario 

ies  ordinaires  des  femmes,  leurs 
purgationi ,  £/  ordinario  de  Im 
mugeres. 

D'oidipaire,  le  plus  fouvent ,  De 
ordinario. 

A  l'ordinaire,  à  la  manie're  acou- 
tutne'e,  .Hl  ordinario. 

Ordinairement,  pour  l'ordinaire , 
Ordinariamente. 

Ordinal,  tjui  marque  l'ordre,  Or- 
dinal. 

Ordination,  f.  aâion  de  conférer 
les  Ordres  de  l'Eglife  ,  Ordena- 
ción ,  f 

Oïdiner  ,  conférer  les  Ordres  fa- 
crez  ,  Ordenar. 

Ordinguí,  petite  •viüc  de  i'F.lefto- 
rai  de  Cologne  Lat.  Ordinga. 
Or  dingue  ,  fequenavilla  del  Elabo- 
rado de  Ci/Unin. 

Qidomuiice,  f.  Règlement,  Cenfti- 


O  R  D 

ni'inn,  Co'y/lltucion,  ordeniin^n  f- 

Ordonnance  ,  mandement  à  un 
Trefoner  de  paier  une  femme, 
Orden  ,  f. 

O  donnant ,  Ordenando. 

Ordonnateur,  m.  celui  qui  ordon- 
ne ok  difpofe  ,  Ordenador  y  m. 

O  !  do  n  II  e  ,  Ordenado. 

Ordonner  ,  Ordenar. 

Ordonner  ,  conférer  les  ordres  de 
l'Etrille,  Ordenará  alguno. 

O'donner  ,  enjoindre  ,  comman- 
der. Ordenar,  mandar. 

Le  Roi  ordonne,  le  Roi  enjoint ,  le 
Roi  commande,  El  Rey  ordena, 
el  Rey  manda. 

Ordre,  m.  Orden  ,  f. 

Ordre  de  Chevalerie,  Orden  diCa- 
valleiia ,  f. 

Ordres  facrcz  ,  ou  ¡es  faints  Ordres  , 
Ordenes  fag  j  -adai . 

Mal  en  ordre  ,  mal  range',  Mal  or- 
denado. 

Il  eft  bien  en  ordre  ,  EJlù  bien  orde- 
nado 

11  eft  mal  en  ordre, £/?«w/7/£/>-</í«ort'íJ 

J'y  mettrai  bon  ordre  ,  Yo  fondre 
remedio  en  ello. 

Ordogna,  ville  de  Bifcaye.  lat. 
Ordanii.  Ordiwa  villa  de  Hizcaya. 

Ordure  ,  f.  immondicCi^SKaii/rii/ ,/. 
ORE 

Obija  ,TÍ!!ed'Eftrcmadoure.  Lat. 
Orcia  Oreja,  villa  de  ijîrewadura. 

Oreillard,  qui  a  de  grandes  oreilles, 
Orejudo. 

Oreilie,  f   Oreja,  f. 

Se  faire  tirer  l'oreille,  obc'ir  à  re- 
gret, être  lent  à  obe'ir ,  Hazerfe 
défendu,  obedecer  de  malagana. 

Il  (efait  tirer  l'oreille,  elle  fe  fait 
tirer  l'oreille ,  Se  haze  defencoi. 

Ils  le  font  tirer  l'oreille,  elie^  lefant 
tirerl'oreille  ,  Sehazen  de pencM, 

Il  le  fit  tuer  l'oreille,  Sï  hizo  de 
fencat. 

II  le  fera  tirer  l'oreille  >  Se  harà  de 
pencoi. 

Ne  vous  faites  pas  tirer  l'oreille,  Ne 
fe  haga  ujied  de  pencas. 

Pourquoi  vous  fiites-vous  tirer  l'o- 
rcillc?  Por  que  fe  haze  ujled  de 
pencas  î 

Il  fe  fait  toujours  tirer  l'orerlli  elle 
le  fait  toujours  tuer  l'oreille  , 
Siempre  fe  haze  dt  pencas. 

A'oir  l'oreille  juilc  (/«bonne,  Te- 
ner buen  oído. 

Il  ne  le  fait  gueres  tirer  l'oreille ,  il 
ne  fe  fait  pas  beaucoup  prier ,  No 
fe buze de  rog.r. 

Pictcr  l'oiciUc ,  écouter  favorable 


ORE  ^55 

ment,  être  a'tnt:f,  Diiroi.-los. 

Direà  l'otcillc  ,  Dezir  ni  oído 

Pendan;  d'oreille.  Arracada,  f, 
çarcilli) ,  m._ 

Oreille  de  foaliet ,  Oreja  deqapatot, 

Oreiller  ,  m.  couffin  qu'on  mec 
fiHiJ  la  tére  ,  .■ilmobada ,  / 

Oreillette,  f  cercled'or  oïd'aijtre- 
me'al  qte  les  Dames  apliqiienc 
alentourdesorciilcs ,  Arillo,  m.. 

Oreillons,  m.  tumeur  qui  vient 
dans  lesglandes  detric'rc  les  oreil- 
les ,  AgallM  detrás  de  las  vrejai ,  f.. 

OKiuoçrat,  grande  rivieredel'A- 
menque  Méridionale.  Lat.  Ore» 
nocus.  Orenoque  ,  no  caudalof»' 
de  la  iitnerica  A1e>  idional. 

Orîmse,   Tille  Epifcopalc  de  la. 
GalliceRoiaumed'Efpagiie  Lat. 
kaui.  Orenfe  ,  ciudad ÙùiJ^aldtî, 
Réynvde  Qaliàa. 
ORF 

Oifelin,  Í7K  orphelin,  l'un  &  l'au- 
tre s'e'crit,  m.  Huéyfpno ,  m, 

Oi  féline,  f.  Huérfana,/. 

1!  efl  orfclin  ,  Es  huérfano. 

Eue  cil  orfclinc,  ts  huérfana. 

C'eft  un  orfelin  ,  Es  un  huérfano. 

C'cll  uneorfeline ,  Es  uno  huhjuntti 

Oifevre,  m,  ouvrier  qui  met  l'oc. 
&  l'argent  en  œuvragcP/a.'ff-o.w,. 

Offévrcue,  f  ouvrage  d'crfcvre, 
PUteria ,  f. 

Orfraie,  f  efpeced'oifeau  no¿tur» 
ne ,  Águila  utaborma  ,  f. 
ORG 

Organe,  m.  inftrumentdequcique 
faculte  dans  l'animal,  OíffflWíí  7n, 

Organife,  Organizado. 

O  ganifer  ,  foimet  les  organes, 
Organizar. 

Organifte,  m    Organi/fa  ,  m. 

Orge  ,  m.  Cevada  ,  f. 

Il  alsien  fait  les  orges .  il  a  bien  fait 
fes  affaires,  A  hecho  bien  fu  agofîo,. 

Ofgc  monde',  Ordeate  .  m. 

Oigeade  ,  f  boilfon  faite  avec  de 
l'eau  d'orge,  du  fuere  ,  &  quel- 
que eau  de  fentcur ,  Orcb.ita  ,  /. 

Cette  orgcade  eu  fort  bonne,  tflk' 
or  chat  a  es  muy  buena. 

Orgeol ,  m  un  grain  en  l'œil ,  Or- 
çi/f/o  ,  ô  efc  or  lávelo  ,  m. 

Orgue,  f.  inftrurrientdemuCque, 
árgano  ,  m. 

Lesorg:es  d'uueEgüíe,  Los  érga' 
nos  de  una  lgl;jî.>. 

Orgues,  Cil  icrmes  de  mer,  goa- 
I      tie'res  du  bordage  du  vailleau, 
.       Goteras  de  un  na^so ,  f 
1  Orgue  ,  elpe^ede  hc)  le  ou  farrafi- 

'  Tt  J 
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que  cflan  fetnltdtla  en   lo  tilo  ih 

la;  pao  tus  tic  las  ciuilades. 
Orgueil,  ni.  Orgullo,  m. 
Orgueillciiícniciu  ,  »vec  orgueil , 

OrgnUofnvioUe. 
Orgueilleux  ,  Orgullofo. 
Etre  orgueil  leu  X,  erre  o  reueüleufc, 

Ser  orgiillii/v  ,  fer  orgullufa. 
11  cft  orgueüleur  ,  clie  eíl  orgucil- 

Icufe,  Ësorgullvfo,  es  orgullofa. 
llsfont  orgueilleux,  elles  fontor- 

gucillculcs,  Son  orguHofoi  y  Jen 

tirgullufai. 
Jííiefuis  pas  orgueilleux,  No  foy 

orguihifo. 
Je  ne  fuis  pis  orgueillcufe,  No  foy 

orgullofi. 
Un  orgueilleux  ,  Un  orgullofo. 
UneorgueiUeufc,  Una  orgulhfa, 

orí 

Cria,  ville  Ejiifcopile  duRoiau- 
xnedeNiples.  Lat.  Oria.  Oria, 
ciudad  Obijffíl  del  Réyno  de  Ña- 
póles. 

Qricnt,  m.lcLcraiU,  Oriente, in. 
elLevanle. 

Orientïl ,  qui  c'ft  du  côte'  de  l'O- 
rient ,  Oriental. 

Les  Orientaux  ,  les  nations ,  ou  les 
dciiplcs  d'Orient,  Los  Orientales. 

Orifice ,  m.  ouverture ,  Orificio  ,  »;. 

forificc  de  l'eftomac ,  Olla  de  la 
garganta  ,  j. 

Origan, m.  licrberiidecinale,  0- 
régano ,  m.  yervo  medicinal. 

Originaire,  qui  tire  Ion  origine  de 
quelque  païs ,  Originario. 

Originairement ,  Originalmente. 

Original ,  qui  n'en  pas  copie ,  Ori- 
ginal. 

Un  original,  ehofequieft  premie'- 
reen  fon^enre  ,  Un  original. 

Origine,  f  principe,  t.// conimcn- 
cemcut  de  quelque  chofe,  Ori- 
gen ,  m. 

Originel ,  qui  cft  ou  qui  vient  de 
l'oiigine  ,  O.  igitml 

Xe feché  originel,  El  fecado  ori- 
ginal. 

Orignac  ,  ci/ Orignal,  l'un  &  l'au- 
tre fe  du  ;  c'eft  un  animal  aufli 
pu  iffant  qu'un  mulet,  &  dont  le 
mâle  porte  furia  tête  un  grand 
boii  plat  &  fourchu ,  il  efl  lujct  á 
tomber  du  haut  mal:  quelques- 
uns  croient  que  le  pic  gauche 
de  cet  animal  eft  bon  pout  le  mal 
de  lêie  6c  pour  le  mal  caduc  i  Ta- 
fugo  .  m.  animal  fuerte ,  grande 
cumti  un  cavallo^  cuyat  uhasfon  bue- 
tia.1  para  el  mal  de  gota  cotai,  ó 
Korvo  caduco. 


O  R  I 

OKIGt'ÍLA  ,  lu  OrihuíIA,  ville 
Epilcopak  du  Koiaunic  de  Valen- 
ce. Lat.  Ofiola.  Origuela  ,  ó  Ot't- 
Ijucla  ,  ciudadOii/pi'ldelRéyno  dt 
Valencia, 
Orilhac,  ou  Aorilhac  ,  tille 
derAuïcrguc,  Provmccdc  Fran- 
ce. ¿/7Í.  Auriliacum.  Orillaque  , 
villa  de  Auveriia  ,  Provincia  de 
Francia. 

Grillon,  m.  terme  de  fortification  , 
Orejón  de  un  btluarte  t  m. 

Orio,  rivierede  Bifcaye.  Lal.O- 
rius.  Orio ,  rio  de  Gizcaya. 

Orion,  m.  conftellation  celefte , 
AjUlejos ,  m.  conjîelacion  del  cielo. 

Oripeau  ,  m.  lame  de  leton  fort 
mince,  clinquant  faux, Oro/><r/,  m. 

ORtSTAGNi ,  ville  Archie'pifcopa- 
ledcSardaigne.  ¿«/.Onllaiium. 
OriJJañi  ,  ciudad  Arçobijpal  del 
Réyiio  de  Zerdc'ia. 

Orixa  ,  ville  des  Indes  Orientales, 
capitale  du  Roiaume  du  même 
nom.  Lat.  Orixa.  Orixa ,  villa 
de  lai  Indiai  Orientales ,  capital 
delKéyno  del  mifmo  nombre. 
ORL 

Oric ,  m.  terme  de  Blafon  ,  c'eft  une 
maniere  de  ceinture  autour  du 
dedans  de  l'e'cu  .  à  quelque  petite 
diftance  des  bords,  Cinta  en  el 
efcudo ,  f. 

Orléans,  ville  Epifcopale  3c  ca- 
pitale de  la  Protincc  de  ce  nom 
en  France.  Lat.  Aurcliaoum.  Or- 
léans, ciudad  Obifpaly  capital  de 
h  Provincia  del  niijmo  nombre  en 
Francia. 

OR  M 

Ormayc ,  m.  Iicuplante'd'ormes, 
Olmeda^  f  lugar  plantade  de  olmos. 

Orme,  m.  grand  arbre  fort  connu, 
Olmo ,  m,  árbol. 

Petit  orme,  Olmillo  ,  m. 

Ormeau  ,  m.  jeune  orme  eu  petit 
orme ,  Olmillo ,  w. 
ORN 

Ornant,  Adornando. 

OtBa.atl'A.nzcl,Adornando  el  .4ltar, 

Orne,  m.  fortcd"a:btc  .¿/«m», /«. 

Orne  ,  Adornculu. 

Etre  bien  orne' ,  être  bien  orne'c , 
EJiàr  bien  adornado  ,  ejlàr  bien 
adornada. 

Il  eft  bien  orne' ,  elle  cft  bien  orne'e, 
hfià  bien  adornado  ,  ejlà  bien  ador- 
nada. 

Ils  font  bien  orocz,  elles  font  bien 
orne'es  ,  EJlàn  bien  adornados  , 
ejlàn  bien  adornadji. 

Oxncmciic ,  jn.  Adorno ,  m. 


ORN 

Ornemens,  Adurnvs. 

Oriicr,  AJornar. 

Ornière,  f.  trace  profonde  d'une 
louc  de  chariot  ,  decarroiTc,  &c. 
Cerril,  m  ó  relcxes. 

OrnitLogle,  f.  foticde  fleur,  Or' 
ni  túgalo,  m.  flor 
ORO 

Orobancbe,  f.  heibequi croit paf 
mi  les  légumes  ,  Orobanjue  ,  ri. 
yerva. 
O-Aovtik.,  petite  ville  de  Caftil!e 
la  neuve  ,  avec  titre  de  Comte'. 
Lat.  Oropefa  Oropefa  ,  pequeña 
villa  de  Cajhlla  la  nueva ,  con  ti- 
tulo dcCondado. 

ORP 

ORFHAt  ville  Atchiépifcopale  de 
la  Turquie  en  Afie.  Lat.  Orfa. 
Orplia ,  ciudad  Arqobi^al  de  U 
Turquía  enAfia. 

Orphelin,  m.  Huérfano,  m. 

Orpbcllne  ,  f.  Huérfana  ,  f. 

Il  eft  orphelin  ,  bs  huérfano. 

Elle  eft  orpheline,  ts  huérfma. 

C'eft  un  orphelin  ,  bs un  huérfano. 

C'eft  une  orpheline  Es  una  huérfana. 

Orpiment,  oiioipin,  m.Arlenic, 
lorte  de  minerai  ¡aune,  Arjenic  , 
ó  ortpimiento    \ejalgar ,  m. 
ORS 

Orssa  ,  Tille  de  Lichuioie.  L*t, 

Otfla.  Orfa,  villa  de  L.iiuània. 

ORT 

Orteil ,  m.  doigt  du  pic' ,  Artejo,  m, 
et  dedi) grande  del  piè. 

OxTSNBouRG  ,  ville  de  la  Carin- 
thie.  Lat  Ortenburgum.  Orten- 
burgo  ,  villa  de  la  Carinihia. 

Ortie ,  f .  forte  de  plante  ,  Ortiga,  f. 

Ortographe ,  f.  art  &  manie're  d'e'- 
crirc  les  mots  corrctVcment ,  Or», 
tografia,f. 

Ortolan,  m.  petit oifeau d'un gouc 
exquis  jcdciicac,  Hortolant,,  m, 
páxaro. 

Ortona,  ville Epifcopale  del'A- 
bruIFe  Citericurc  ,  Province  du 
Roiaume  de  Kaples  ¿«».  Orco- 
oa.  Ortona  ,  ciudad  Obiffial  de  la 
Proxùncit  llamada  Abruzo  Cite- 
rio>  en  el  Réyno  de  Ñapóles. 
ÜRV 

Orvale,  m.  forte  de  plante.  Ormi- 
no ,  m.  yerva. 

Oruba,  lie  de  l'Aratrique.  Lat. 
Otühz.  Oruba.  Ifla  de  U  America. 

Otvieun  ,m.cfpecedeTheriaquc, 
ou  de  conirepoilon  ,  Triaca  ,  f 

Orviet»  .  viileEpifcopaledc  l'E- 
tat dfl'Ei;  ileen  Italie  Lat  Or- 
VKCUjn.  Oi  vieia ,  ciudad  Obi/pat 


OSE 

JelEJlítdo  Edefiiijlico  en  Itùlia. 
OSE 
Os,  m.  Hae(fo  ,  m 
Petites ,  ou  oflclet ,  Nueffczillo  ,  m. 
buefftziio ,  ô  iueJfezMeiu  ,  pequeHe 
hueffo. 
Oie .  ciuiaraudacedefaircquelque 
choie  qu'il  ne  dcvtoit  pas  ,  A- 
treviíío . 
Ofcillc,  CKozeiCe,  i.  Azedera  ,  f. 
Ofer ,  avoirl'aadaccoKla  hardiefic 
de  faneca  dédire  quelque  choie, 
Âtrtverfe 
J'ofe,  tu  ofe ,  il  ofe,  Me  atrevo, 

te  atreves,  fe  atreve. 
Nousofons,  vousoícz,  ilsofent, 
elles  ofent  ,   Nos  atrevemos ,  os 
airevétf,  fe  atreven 
Il  ii'ofc  pas  jouer,  blo  fe  atreve  à 

jugar. 
Elle  n'ofepas  tcdîi,  No  fe  atreve 

à  venir. 
Vous  n'oferez  pas,  VJledtio  fe  atre- 
verá 
Vonsn'ofeipas,  Vfled  no  fe  atreve. 
II  n'a  pas  oie' .  elle  n'a  pas  ofe' ,  No 

fe  a  atrevido  ■  no  fe  atrei'iè. 
Oler  dire  ,  ou  faire  quelque  chofe  , 
Atrever  fe  i  dízir  ,  ô  à  hazer  al- 
guna cofa 
Olct  jouer  ,  Atreverfe  i  jugar. 
Ofcz-Tous joi  ër  contre  lui?  Se  a- 

trei<e  ufied  à  jugar  contra  el? 
11  n'olera  p»s  dire  un  mot ,  No  fe 

atreverá  à  dezir  unapnlabra. 
Il  n'a  pasofe'rej'liquer,  N ofe  atre- 
vió à  1  ep/icar. 
Il  n'ol'apas  parler,  Nofe  atrevió  à 

hablar. 
Elle  n'ofa  pas  boite,  No  fe  atrevió 

à  iever. 
Oferaie,  ci«  ozeraie  ,  f.  lieu  plante' 
d'oücis, Mimhraly  m.minibrera,f 
OsiKo  ,  l!e  du  Golfe  de  Venifc. 
Lat.  Abforus.  Ofero ,  JJla  delCol- 
fo  de  Venecia 

OSI 
Ofier,  OMOzier,  ta.Mivibre ,  f. 
OsiMo     caOsMO,   Tiilc  Epilco- 
palc  delà  Marche  d'Ancouc,  Pro- 
vince de  l'Etat  de  i'Eghle.  Lut. 
Auximum    Ofirno  ,  ciudjd Obi/pal 
delà  Marcha  de  .  Incvna  ,  Provin- 
cia del  ir.Jiado  kcteji^ijiico. 
OS  M 
OsMA  ,  ville  Epilcopalc  d'Efpagnc 
dans  la  Caflille  la  Vieille.  Let. 
Uxima.  O/w.-i ,  ciudad  Obifpal  de 
Efpana  en  L'aliiUa  la  Vieja. 
OSN 
OSN  ABRUG  ,  vulc  Epifcopalc  &C1- 
pi;ale  de  i'Evèehedc  ce  nom  en 


O  S  S 

AÜemagne.  Lat.   Ornabtdgum. 
Ofnabruqiie  ,  ciudad  Obijpal y  ca- 
pital del  Obifpado  del  mifmo  nom- 
bre en  Alemania, 
OSS 

OiTelet,  m.  petites  ,  Huejfezil/o  , 
huejfezito  ,  ó  htieJJ'ezuelo  ,  m. 

GiTelct  avec  quelles  ciifaus  jouent  > 
tire  du  gigot  de  mouton,  Taba^f. 

Oiremciu  ,  m.  os  de'chariiez  des 
animaux  qui  font  morts ,  Hiief- 
fos  ,  m. 

OlTu  ,  qui  a  de  gros  os  ,  OJfudo , 
quien  tiene gruejfos hiiej/ôs. 

Ileftoflu,  il  adegrosos,  £íe/7«¿/tf. 

OsscNE,  YÜled'Efpagne  avec  turc 
de  Duché.  ¿«jí.Oííuna  OJpjna , 
villa  de  E^aSa  con  titulo  de  Du- 
cado. 

OST 

OsTAiRic  ,  petite  ville  de  Cata- 
logne. ¿«/.  Ollahicum,  O/îii/)/- 
co  ,  pequeña  villa  de  Cataluña . 

OsTENDE,  ville&  port  de  mer  de 
la  Province  de  Flandre.  Lat. 
Oitenda.  Ojlende,  villa  y  puerto 
de  mar  de  la  Provincia  de  Viandes. 

Ottentation  ,  f.  OJientacion  ,  /. 

Avec  beaucoup  d'ollcntation  ,  Con 
mucha  oflentacion. 

OsTiE,  Ville  Epifcopale  de  l'Etat 
Ecleûailiquccn  Italie.  Lat.  Oftia. 
Oftui .  ciudtid  Obifpal  del  EJlado 
tclefiàflico  en  Italia. 

OsTiouG,  YilledeMofcovie ,  ca- 
pitale de  la  Province  du  même 
nom-  Lat  Ofliuga.  OJîiuga^viUa 
de  Mofcôvia  ,  capital  de  la  Provin- 
cia del  m'ifnio  nombre. 

OftracUme.m.  bannilfcment  de  dix 
ans  parmi  les  Athéniens ,  OJira- 
cifmo  ,  PI.  dcflierre  de  diez  años. 

OsTROG  ,  ville  forte  de  la  haute 
Volhynie  en  Pologne. ¿ai  Oftro- 
gium.  Ofiroga  ,  viita  fuerte  de  la 
Volbjnia  fuperior  en  Polonia. 

O  STROGOTHiE,  Province  delà  Go- 
ttiie,  grande  Région  de  la  Suéde. 
Lat.  Ol^rogothia.  Ofirogothia  , 
Provincia  de  la  Géthia  ,  grande 
Région  deSttecia. 

OsTRo-GoTHLAND  ,  grande  Pro- 
vince de  Suéde.  Oflro-GothUndia, 
grande  Provincia  deSuecia. 

O STONi,  ville  Epifcopale  de  laTer- 
re  d'Oirantc,  Province  du  Roiau- 
me  de  Nàples.  Lat.  Oitunium. 
OJluni ,  ciudad  Obijpal  de  la  Tier- 
ra de  Otranto  ,  Provinciadel Rij- 
no  de  Ñapóles. 

OTA 
Otage,  m.  gage  qu'on  donne  pour 


O  T  E  ??r 

li  feurete'   de   l'ex-catioa  d'uu 

traite' ,  Rehenes  ,  /. 
Otant ,  Quitando 
Otant  les  taches  d'un  manteau, ;2?'* 

tando  las  manches  de  una  capa. 
OTE 
Ote',  Quitado. 
0:er  ,  tirer  quelque  chofe  d'un  lieu. 

Quitar. 
Oter,  prendre  par  force  >  enlever, 

ravir ,  Idem. 
Oter  la  nape,  achever  de  dîner  oit 

de  louper  ,  Alqar  los  manteles 
Oter  le  chapeau  á  quelqu'un  ,  le  fa» 

luer,  Quitar  el  fomlrrera  a  algti' 

r.o  ,  faludarle. 
Oter  les  taches ,  Quitar  las  mancbai, 
S'ôter ,  Quitarfe. 
Otez-Tous  d'ici  r,    Quitefe  ufled  de 

aqui, 
Otez-vous  de  mon  jour  ,    Quiteft 

ujled  de  la  luz. 

oro 

Otoman  ,  ne  en  Turquie ,  Otomano, 

L'Empire  Otomaa  ,  ¿7  Imperio  Ot»- 

mano. 
LesOtomans,  Los  Otomanos. 
OTR 

Otrantb,  ville  Archie'pifcopals 
de  la  Terre  d'Otrante  ,  Province 
du  RoiaumcdeNaplcs.  Lat.  Hy- 
druntum.  Otranto  .  ciudad  Ar^O' 
bijpaldc  la  Tierra  de  Oiranto.Pro- 
vmcia  del  Réyno  de  Napules. 

Otrante,  Province  du  Roiaumc 
deNaples ,  dont  Lecic  cfl:  la  ca- 
pitale. Lat.  Provincia  Nydrunti- 
na.  Otranto  ,  Provincia  del  Réy- 
no de  Ñapóles,  cuya  viUa  capital 
es  Lecia. 

Otroi ,  ewcdlroi,  va  Otorgo,  m. 

Oiroie' .  OKoftroie',  Otorgado. 

Otroier  ,  conceder  ,acorder  ,  0/er« 
gur ,  conceder. 

OU 

Ou,  conjonftiun  alternative  &  dit 
jonitive  ,  i. 

Un  ou  deux .  Uno  6  dos. 

Trois  ou  quatre  ,  Tres  ô  qnatro. 

L'un  ou  l'autre  ,  ht  uno  ô  el  otro. 

L'une  ou  l'autre  ,  Launa  à  la  otra. 

Cela  eil  bon  ou  mauvais  ,  £¿^0  e$ 
bueno  ô  malo. 

Plus  ou  moins     Mai  ô  menos. 

Où  adverbe  de  lieu  ,  en  quel  lieu, 
en  quel  cnrlrou  ?  Adonde  ? 

Où  allez-vous  ?   Adonde  va  ujle  l? 

Où  elll-il .?  où  cft  elle  ?  Adi^nde  (fia  l 

Où  avcz-vous  Cié.'  Adonde  a  eJl.^do 
iijled? 

Ou  ferez-vous?  .idonde e({ iràuflcdl 

Où  irons- nous;  Adonde  iremos  \ 


}16  O  U   A 

Allon?  où  vciis  Tondrez  ,  Vninot  *■ 
tiomlt  nfled  quifert' 

Où  vous  trouverai  je  ?  AJunáe  le 
kalUri  à  bJIccI?  adunde  la  hallari 
à  upcd. 

©ù  le  trouvercz-vous  ?  /Jilunde  le 
hallará  nfled? 

Où  la  trouvetcî-Yous  ?  Adonde  la 
'halUrà  tiflcd'i 

Où  allicz-vou5  ?  Adonde  iva  ujled? 

Où  allatcs-vous  ?  Ado7:defuè  vjlcdl 

Où  etes-vous  aile'  i  Adonde  fe  juè 
ufled? 

D'où,  deque! endroit?  Tle  doiidel 

P'où  c'ccs-voMs;  de  quel  païs  Cics- 
vous  î  De  dor.de  es  ujled? 
OVA 

Ovale ,  Oval. 

Quatc,  f.  c'efl  de  la  bourre  de  foie 
dont  on  ie  lert  pour  fourrer  des 
vertes,  canufolcs  ,&  autres  cho- 
ies i  Algodón  de  feda  -,  m. 
OUB 

Oubli,  m.  manque  de  fouvenir, 
Cliido  ,  ó  olbido  ,  m. 

Metrrc  en  oublv,  oublier ,  Olvidar. 

Oublie,  f.  pátiíTene  fort  mince, 
Barquillo ,  ?«. 

Oublie' ,  Olvidado  ,  ô  ulhidado. 

Oublier  ,  Olvidar  ,  ô  olvidar. 

Oubücrquelqu'uii  Olvidar  à  alguno 

Ne  m'oubliez  pas.A'c  me  oh  idc  ujled 

Je  ne  vous  oublierai  pas,  Ko  olvi 
darià  ujled. 

Je  l'ai  oublie',  lo  he  olvidado. 

L'avcz-vous oublie  !  Loa  olvidado 
ufledi 

Vous  l'avez  oublie' ,  Ujled  lo  a  ol- 
vidado. 

5e  ne  l'oublierai  pas,  Ne  lu  olvidaré. 

He  l'oubliez  pas ,  blo  ¡o  olvide  ujled. 

troubliez  pas  les  pauvres ,  îie  olvi- 
de ujled  à  lus  fihres. 

5'oublier ,  Olvidnrfe. 

Publieux  ,  vu  oublieur,  m.  celui 
ijuiciic  dcsoublies  par  les  rues, 
ÎSarquillero  ,  m. 

pubJieiix  ,  qui  oublie  aifc'meut , 
Ou'idudor  t  m. 

OUD 

5D0DINARDI,  ville  de  la  rrovince 
de  Flandre  Lat  Aldeiiarda.  Or- 
(iinarda,  vilia  de  ¡a  F>  oviticia  de 
Flandes. 

OuDEW  ATER  ,  ville  de  la  Province 
de  Holiande.  /.a/.  Aqux  Vetcrcs. 
Vdevater  ,  villa  de  la  Provincia 
de  Holanda. 

Oudrc  w< outre,  f  l'un  &  l'autre 
fe  flit .  c'eft  une  peau  de  bouc  pre- 
paide&couieë  pour  y  meure  du 
\W    ou    <jucliiu'au;rcj  liqueur  , 


O  u  E 

Pellejo ,  m. 

OVE 

OtEiRO,  villed'Afrique  ,  capéa- 
le du  Roiaume  du  mcmc  nom. 
Lat.  Otcrrum.  Oi'f;';  Í  ,  ri/la  de 
A/iica,  cafital del  Réyy.o  delmif- 
tiiu  nombre. 

OviRUSiL.unedesfcpi  Provinces- 
Unies  des  Paï?  bas,  dontlavillc 
de  Deventer  cft  la  capitale.  Lat. 
Trans-Ifalana  Provincia  Overif- 
fel,  una  de  lui  fiele  Pruvinciui  Uni- 
doi  de  los  Pnyfes  l/tixos ,  cuya  villa 
capital  es  Deventer. 

Oucft  ,  m .  partie  du  monde  qai  cil 
au  Soleil  Couchmn, F.lPoniente.m. 

Oucft  ,  »u  vciic  d'oued,  Viento  oejle. 
OUI 

Oui,  Si. 

Oui ,  Monlieur  ,  Si  Señor. 

Oui  .Madame,  oui,  Mademoifcl- 
le,  Si  Señora. 

Il  ne  m'a  répondu  ni  oui  ni  non  ,  i! 
n'a  pas  voulu  s'expliquer  ,  Se  me 
rejpoiidiùji  ni  no. 

On  lui  du  que  oui,  eu  qu'oui ,  Le 
diz-er,  que  ji. 

Je  crois  que  oui,  ou  qu'oui  ,  Creo 
que  jt. 

Ovide  ,  poete  celebrcdu  temsd'Au- 
Çifte  ,  Ovidio  ■  poeta  celebre  en 
tiempo  de  Aug'jlo. 

Ouï,  ouië,  Oido  ,  o\da. 

Oui-dite,  raporc  d'autrui ,  Oído 
dczir. 

Ouië,  f.  celui  des  cinq  fcns  par  le- 
quel on  reçoit  les  ions,  El dido  ,  m. 

Lesouiës  des  poiftbns,  Agallat  de 
pefiûdo ,  /. 

OviiDo  ,  ville  capitale  de  l'Afku- 
ricd'Gviedo.  ¿O*  Evetuin.  Oi'/î- 
do  ,  ciudad  capital  de  la  Ajlûria 
de  Oviedo. 

Ouïr ,  entendre  ,  0)r, 

Par  ouïr  dire  ,  De  oir  dezlr, 
OUR 

Ouragan  ,m  tempête acompagiie'e 
de  tourbillons ,  Huracán  .  tn  lar- 
menta  de  dos  vientos  opuijíos. 

Ourdi ,  Urdido. 

Ourdir,  difpofer  les  fih  ^^our  faire 
une  toile  ,  Uidir. 

Ourdir ,  tramer  une  trahifon  ,  Tra- 
mar una  trayciun. 

OurdiíToir.m  indrument  dcTif 
li:rand  .  Urdidor,  ni. 

OurdiíTurc,  f.  la  maniere  d'ourdii; 
Urdidera  ,  f 

Ourlé  ,  Repulgado. 

Ourler,  faire  lu.  ourler ,  Repulga^'. 

Ork't,  m.peiip'i  »«  rebord  que 
i'oufUkaduluiee,(/«  àuocetof- 


OUR 

fe  ,  Pfpulgo  ,  ;;;. 

Ourque,  f.  f¡roi  poiCea  de  mtv» 
Urcgl,  f.  pefcado  Je  mar. 

Ourque,  f.  ecand  navire  á  la  fl*- 
maiide  ,  Urca ,  f. gran  navio  à  Id 
flamenca, 

Oüts,  m.iaimal  feroce,  Ofo ,  tn, 

Ourfe.f  femelle  de  rOuri.Oy^J^. 

La  grande  Ourfe  &  lapetire  Ouríc  , 
deux  Conftellattons  Sepientrio- 
nales  ,  Bozina  mayor ,  y  bozina 
menor    dos  eflrel-ai 

Ourle,  f  corde  de  navire,  Orz4»,/. 
cuerda  de  navio. 

OüRr.rivicrcdu  DucbédeLuxem- 
büurg,  ¿fl/.  Urra.  Urta ,  rio  del 
Ducado  de  Lucemburge, 
OUT 

Outarde,  f  forre  de  gros  oifca'i 
plus  grand  qu'une  cigo^ue,  .■ibu- 
larda  ,  fa-e  muy  grande ,  mayor 
que  una  cigüeña 

Outil,  ra.  inftrument  d'Anifan  , 
Herramienta ,  f. 

Outrage,  m.  Ultraje,  m. 

Outrage',  Ultrajado. 

On  l'a  outrage' ,  Le  an  ultrajad»  , 
la  an  ultrajado. 

Il  eft  outrage' ,  elle  efl:  ontrage'e  , 
EjH  ultrajado  ,  ejlà  ultrajada. 

Outrageant ,  qui  outrage  ,  il  ne  fe 
dit  que  de^  chofcs ,  U/iraju/b 

Outrager ,  f.ire  outrage  .  Ultrajar, 

Outrager  quelqu'un  ,  Ultrajar  i 
alguno. 

Outragcufemcnt  ,  ¿'une  manie'rç 
outrageufe    Ultrajofamente. 

Outrageux,  qui  fait  outrage,  UU 
trajo/i. 

Outrance,  f.  il  n'eften  ufage  que 
dans  ces  fiçoAS  de  parler  Adver- 
biales i  à  outrance  ,  à  toute  ou- 
trance jufqu'a l'excès,  En  excedo. 

Outre,  par-deflus,  Denuu. 

Outre,  au-delà.  De  la  otra  parte. 

Lesgueres  d'outrc-mer,  Las  guer- 
ras ultra  marinas. 

Avant  q'ie  de  paflcr  outre,  Aniei 
de  pajfai  adelante. 

PalTez  outre  ,  con.iiiucz ,  Pajfe  ujled 
adel.'Kte. 

Tout  outre.  De  parte  à  parte. 

D'outtceu  ouire  ,  departen  part , 
Idem. 

Outre  que,  Démasque 

Outie  ,  t(,v  oudrc,  f  :'un  Se  l'autre 
le  dit  c'cft  une  peau  dcboucpre- 
parée  &  coufuè  pour  y  mettre  du 
vin  ou  quclqu'autrc  liqueur  , 
Pelleio ,  m 

Outré  ,  for;  fâche'   irrite  , Irritado. 

il  eft  outre  ,  tjlÀ  irritad», 

LUS 
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T-!lce(lcutrce,  Eftk  ¡rrit/niit. 
Ils  foocoutrci ,  bflàn  irtitmlos. 
Elles  font  outrées ,  hjlàn  irtitaJai. 
Outrecuidance,  f.iníólencc,  pre- 

fomp:ion  ,  Ii;fo/a:c:n  ,  /. 
Outre  pafTcr,  aller  au-delà  des  bor- 
nes prefctites,  Excedn-. 
Outrer,  offenfer  gricTcment  >  O- 
(ender, 

OUV 
OuTcrt ,  ouTcrte ,  Abierto  ,  abierta. 
Le  coíFrc  cft  ouvert ,  U  cofie  ejli 

abierto. 
La  porte  eftoaverte,  La  puerta  eflà 

abierta. 
La  fene'rrreft  ouverte,  La  ventana 

ejià  abierta. 
Tenir  table  ouverte  ,    Tentr  mtfa 

fiança. 
Ouvert,  (ïnccre,  franc,  candide, 

Senzillû. 
Ouvertement ,  fans  de'guifcmcn; , 

Clsraitunte. 
Ouvertare,  f  Abertura ,  f. 
Ouvrable,  jour  ouvrable,  Dia  de 

trava'jo. 
Ouvrage,  m. oeuvre,  Oira  ,/. /r«- 

Vajo  ,  m. 
Petu  ouvrage ,  ou  opofcule  .  Obreci- 
ca  ,  obreziila ,  oùrecila  ,  ó  labur- 
cilla  ,  /. 
Ouvrant,  Abriendo. 
Ouvrant  la  fozic, Abriendo  la  puerta 
Ouvrant  la  fenêtre  ,    Abriendo  la 

ventana. 
Ouvrant  les  yeui ,  Abriendo  ¡osejes. 
Ouvrant,  i  portes  ouvraotes.  Al 

abrir  de  las  puertas. 
A  jour  ouvrant,   lors  que  le  jour 
commence  á  paroître ,  Al  ama- 
necer. 
Ouvrage', o« ouvre',  fiçonnc'i  La- 
brado. 
Ouvrer,  travailler.  Labrar. 
Ouvreur,  ra.  Abridor,  m. 
Ouvrier,  m.  çui  travaille  &  fait  un 
ouvrage.  Trabajador ^  o  obrero,  m. 
Jourouvricr  ou  jour  ouvrable,  oii 
il  cft  permis  de  travaUler  ,  Dia 
de  trava'jo. 
Ouvrie're,   f.  celle  qui  travaille, 

Obrei  a  ,  ô  travajadora ,  f. 
Ouvrir ,  Abrir, 

Ouvrir  la  porte,  Abrir  la  puerta. 
Ouvrir  les  fenêtres,  Abrir  lasven- 

tanas. 
Ouvrir  un  coffre  ,  Abrir  un  cofie. 
Ouvrir  ¡es  yciix  ,  Abrir  los  ojos 
Ouvrir  les  bras ,  ok  lesjambcs  ,  A- 
b)  ir  los  bravos  ,  ô  laipie>  r.ai 
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S'oUTrif,  Ahrirfe. 
Ouvroir,  m.  lieu  où  quelquesou- 
vners  travaillent.  Obrador,  ni. 
lugar  adonde  algunos  obreros  tra- 
bajan. 

OXF 
OxioRD  ,  ville  Epilcopalc&  capi- 
tale d'un  Comte'  du  même  nom  , 
Province  de  l'Angleterre.    Lnt. 
Oïonium.  Oxford,  dudad  Oh  if- 
pal  de  un  Condado  del  mifme  nom- 
bre eningalaterra. 
OXY 
Oiycrat,  m.  remede  fait  d'eau  £c 
de  vinaigre  ,  Ojjtcrate  ,  m.  reme- 
dio compuejlo  de  aguay  de  vinagre , 
buer.o para  curar  loi  injiumaciones 
de  la  garganta. 

OYE 
Oye,  voiez  Oie. 

OYS 
OysE,  rivière  du  Païs-baîqui  a  fa 
fource  dam  le  Hainau  &  qt:i  fe 
de'cha'gedans  la  Seine.  Lat.Oc- 
iîa.  Oyjn  ,  i  io  del  Pays  baxo  ,  que 
tiene /u  origen  en  la  Provir.cijde 
Honao  y  fe  defcarga  en  la  Sena. 
OZA 
OzACA  ,    grande  ville  de  l'Ile  de 
Niplion.    Lai.  Ozaca.    Ozaca , 
grande  ciudad  de  la  IJla  de  Nipbon. 
Ozeille,  f  herbe  poiagere,  Aze- 

zedera ,  f.yerva. 
Ozcraie  ,  ou  Oieraie  ,  f.  lieu  plante' 
d'ozieis,  Aliinbr  al, m.  mimbrer  a,  f. 
OZI 
Ozicr ,  ou  Oficr ,  m.  Mimbre  ,  f. 

PAC 

SI  Ace,  e»  In  pace,  m.  prifon 
perpétuelle  dans  un  Mo- 
naftcre  ,  Pnjîon  perpetua 
en  un  Cen-.cnto. 
Pacim  ,vi!Ic  des  Indes,  capitale  du 
Roiaume  du  même  nom.    Lat. 
Paccmum .  Pacem  ,  villa  de  lai  In- 
dias ,  capital  del  Réyno  del  mifmo 
nombre. 
Pacificateur,  m.  qui  pacifie,  Paci- 
ficador ,  m. 
Pacification,  f.  Pacificación  ,  f. 
Pacific' ,  Apaziguado  ,  pacificado. 
Tout  cft  pacifie' ,  l'odu  eJià  apazi- 
guado. 
Pacifier,  mettre  la  piix  ,  apaii'cr, 
ícomzno¿et,Apaziguar  piicificar . 
Pacifiqje,  Pacifico. 
C'eft  un  homme  pacifiqu 


Es  un 
kvmbre  pacífico. 
Ouvrir  foi.  cœuràqccl.-u'uii ,  Def-     C'eltune  femme  pacifique,  Es  una 
cubrir  fu  co-i  a^on  a  alguno.  muger  pacifica . 

II    Paktu.  ' 
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Pacifiquement,  paifiblement,  Pa' 

cific.tme/iie. 
Paces,  m  cerrainaiii.Tialdj  Pérou, 
qui  e(t  aprivoiie  &  qui  porte 
beaucoup  de  laine  extrêmement 
fine  ;  il  cft  un  peu  plus  grand 
qu'unechevre,  Pacos  ,  m.  animal 
del  Pcru  ,  manfo  ,  que  tiene  mu- 
cha lana  y  muy  fina  i  Cí  algo  mayur 
que  una  cabra. 
Pad  ,  ou  VaCîç.,   m.  convention, 

acord ,  Convención  ,  f.  paSlo  ,  in. 
Pâftion,  f   Pa.'Îo     m 
Pidiier,  faire  un  pade,  Paííar. 

PAD 
Padelin  ,  m.  tcrmcde  verrerie,  c'c^ 
un  grand  creufc:  où  l'on  du  t\  n- 
dre  la  ma  lerc  du  verre,  Gran  cri- 
fol  pjra  derretir   l-.i  mjieria  de 
ridrio,  m. 
Paderborne,  ville Epifcopale  !c 
capitale  de  l'E-cchc  de  ce  nom  , 
Province  du  cercle  de  Weftphalic. 
Let.  V3.¿e:hj¡m.  Pade>  borna  ciu- 
dad Otijptil  y  capital  del  Ob'if^ado 
del  wifmu  nombre  ,  Provincia  del 
circulo  de  Vesjdlia. 
Padou  ,  padoux  cíípadjiíe,  m.  for- 
te de  ruban  de  hl  <-«  de  foie,  donc 
on  fe  ler:  po   r  Lirede- jirriercs  , 
Cinla  de  hilo  ô  deftda  ,  f.  para  ha- 
zercenogiles- 
Padouan  .   Province  de  la  Répu- 
blique de  Ven. fc.  ¿«i.  P.duanus 
Agcr.  Paduano     Provincia  de  la 
República  de  Venecia. 
PADout,  ville  Epilcopale  &  capi» 
talcduPadouan.  ¿i7r.  Pata-ium. 
Padua  ,  ciudad  Obif^al  y  capital 
del  Paduano. 

PAG 
Paganifme,  m.  Religion  des  Pa'iens» 

Paganifmo ,  m 
Page,  m.  jeune  Gentilhomme  qui 
lércun  Prince,  ca  un  grand  Sei» 
gneur,  Page,  m. 
Page,  f.  undcsc5:ezd'unfeuinct> 

PLina ,  / 
Pagno:e,  iàchc,  poltron,  pokro- 

11  e ,  Cobarde. 
C'eft  un  pagnote,  Esun  cobarde. 
Pagnotene  ,  1.  lâchere',   pohron- 

neric ,  Cobjrdia  ,  f- 
Paco,  IlcduGolfcdcVenife  Lnt. 
!       G:lVa.  Pigo  ,  JJla  delijoljo  de  Vt- 

necia. 
1  P  AI 

Paiable  ,  Pagable 
Paiant.  en  paianc ,  Pagando. 
Paie  ,  f.  Piiga  ,  f. 
C'cil  une  bonne  ou  mauvaifc  paie  , 
il  piic  bien  ou  mal  ,    t,s  buen  3 
V  T 
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viiil  pnomiur. 
PjiJ  ,  A'  gatlo. 
Il  trt  paie     elle  cil  paiec,  TJÎàfa 

gado,  eft ipigitíla. 
I!s  four  piicz  ,   ellei  font  piic'es , 

hftànpiiigadoi .  eflon p/iittiliU, 
Paiement  m.i^/iga. f. fngamenlo.m. 
Pjïcn  ,  (iaïei;ne,  P/igujio  ,  p'gana. 
C'eftun  piïf n  ,  c'efl  une  païenne, 

tsur,  p.g/ino  y  il  una pagavn. 
Les  païens,  les  païennes  i  Los  pa- 
ganos,  las  ptiginas. 
Pjier,  <iB  pjycr  ,   Pagar. 
F.ucrouelqu'un  ,  Pag/ir  à  a'giino. 
Paitr  quelqu'un  d'ingracitude  ,  Pa- 

g.  y  à  alguno  con  ingratitud. 
Pairr  Jean,   Pa^ar  àju'n. 
Paier  Marie  ,  hagar  à  Maria. 
P.iicz-moi ,   Pegutme  ufled 
Je  vous  paierai  ,   Pag  rè  à  ufled. 
I.  vous  paiera      elle  vous  paiera. 

Pagará  à  ufled 
Quand  me  p  ierez-vous  ?  Quando 

me p  g.it  n  ufled. 
Q  and  vous  paiera -t-il?  quand  vous 

püea  i-cle?  Quando  f  gara  à 

ujledi 
p.  i  z  .  P'igue  ufled. 
P<.ie7-I'i,    Pagúele  ufled -,  pagúela 

uil  d 
Jr  lui  paierai  ,  Le  pagare ,  ¡apagare. 
Paions  ,  Paj>uemos. 
A >  ez-vous  paie'  ^  .-i  pagado  ufled? 
Païen r,  m.   Pagador.,  m 
CVft  un  bon  paieur  Aj  buen  pagador. 
C'eft  un  méchani  paiecr,    ts  mal 

pagador 
Paic.(e,   f   Pagadora  ,  j. 
Pai  lard  ,    luxurieux  ,    Impúdico  , 

lujC'   o. 
Un  pail.ard  ,  Vn  iv  púdico. 
Ui  epa.llardc  .  Una  mug-r  impidica. 
Paill  rdiif,  f  peche  aimpureic'i 

Fornicación  .  f 
Paillâlle  ,  f.   toile  pleine  de  paille 

pou   coucher  d-lluSj  Xeigon  ,  m. 
Pail!^íron,ra.couchedcpii¡leciu'on 

met  Curies  fleurs,  iurlesO'an- 

gc-s  .  &CC.  pour  les  gitantir  du 

froid.  (  ubertui  ade  paja  t  f. 
Paille,  f   Pfíja,  f. 
Rompre  la  paille  avec  quc'qu'un  , 

ccli'er  d'êire  amis,  Romper  pejas 

con  alguno. 
Ils  ont  rompu  la  paille,  elles  ont 

rompu  lipjille.  Pvifieronpjjai. 

On;-ils  rompu  la  paille  ?  ont  elles 

roir  pu  la  paille?^»  rompido  pajas? 

Tirtr  à  la  cour.e  paille  ,    tirer  au 

fort  avec  des  bri.,s  de  paille  d'  j  ne 

longueur  ir.e'gale  ,  l:cbar  p  jm. 
Faillci.  Mn  paiilcci  Vin»  tic  nier 

de  paja. 
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Pailftte  ,  f.  parcelle  de  quelque  me- 
tal ,  aplatie  Se  perce'c  pourapli- 
i]ucr  (ur  oue  que  choie  ,  Vaiilla 
dequalquier  metal  que  fea  ,  / 

Pai  lie:  te  de  fer  ,  ce  qui  tombe  du  fer 
quand  on  lchil,Migaja  dey  erro  f. 

Paillerre,  grains  d'or  qu'on  trouve 
parmi  le  fable  ,  Granusde  oro  ,  m 

Paiilicr  ,  m.  ou  rcpjs  d'un  cicalicr, 
Defcanfo  de  efcalera  ,  m. 

C'cft  un  bon  paillier,  Es  un  buen 
defcanfo  de  efcalera. 

Pain  ,  m.  Pan  ,  m. 

C'rftdubon  pain,  Es  buen  pan. 

C'cft  du  méchant  pain  ,  Es  mal  pan. 

Pain  blan  ,   Pan  blanco. 

Pain  bis,  Panbaqo. 

Pa  nde  munition  ,  Pan  de  munición. 

Painmolet,  fait  avec  du  lait ,  Pan 
de  leche. 

Pain  frais  ,  Pan  reciente. 

Pain  tendre  ,  Ide?n. 

Pain  rôti.  Pan  toflado. 

Pain  de  pourceau  ,  forte  d'herbe  , 
Pou  porcino ,  ciertayerva. 

Pain  d'e'pice.  Pan  deejpécia. 

P^in,  certaine  malle  de  pain,  su 
d'autres  choies  ,  Pan  l.  m 

Un  paindc  fuere,  Panal  de  aqucar. 

Pain  à  chanter  ,  oublie  qt  c  le  Pré 
neconlacrc.  Oble.i .  f 

Paît  ,  m.  qui  le  peut  du  lier  en  deux 
parties  éj;ales ,  Par.  m. 

N'imbre  pair  ,  Numero  par. 

N.inpiir,  ou  impair.  Ñones,  m. 

Jouer  a  pair  Se  non  pair  ,  ««jouërà 
pair  ou  à  non,  fugar  à  pares  à 
ttur.es 

Pair,  c'ga! ,  fcmblablc.  Par. 

Sans  pair.  Sin  igual. 

Pair,  Duc  ou  Com:e  qui  a  feance 
au  Parlement  de  Pans,  Par  de 
Francia ,  m. 

Un  Duc  &Í  Pair  de  France ,  Un  Du- 
que y  Par  de  Francia. 

Les  douze  anciens-  Pairs  de  France, 
fixfontEc!efiaftique<:&  fii  Sécu- 
liers ,  lii  Ibnt  Ducs  &  les  autres 
iîx  font  Com  es:  les  Ecleliafti- 
qu:s  font,  l'Archevêque  &Di!c| 
de  Rhcinis ,  l'E-éque  &  Ljcde 
Laon  ,  l'Evéque  &  Duc  de  Lan- 1 
gres,  l'Evéque  &  Comiede  Beau-: 
vais  ,  l'Evéque  Se  Com:e  de 
Ni  yon  ,  l'Eiéiue  Si  Comte  de 
Châlon  ;  les  fil  Secu.icrs  font ,  le  ' 
Duc  de  Bourgogne  ,  le  Duc  de 
Normandie  .  le  Ducd'Aquitaine, 
le  Comie  de  Flandre  ,  le  Comte 
de  Toi.  ufe,  &  le  Comte  de 
Champagne.  Lus  doze  .ntiauis 
tares  de  t  rancia,  feys  fon  ccie- 
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fl'aflicos y  feys  Seglares  ,  feys  fon 
¡Juques  y  los  otros  fy>  fon  (.ondes  : 
les  tclefiàflicos  fon  ,  el  At  qobijpo  y 
Duque  de  Rbeims ,  el  Obiffo  y  Du- 
que de  Laon ,  el  Obifpo  y  Duque  de 
Langres  ,  el  Obifpo yf.ondedeBo- 
vèi ,  el  Obifpo  y  Conde  de  Soyon  , 
y  el  Obifpo  y  Conde  de  Cbi  Ion  :  Us 
feys  Segliresfon  ,  el  Duque  de  tior- 
gci'ia  ,  el  Duque  de  No'mandia  ,  el 
Duque  de  Aquitània  ,  e¡  <■  onde  de 
F  landes  ,  el  L  onde  de  Tolo  fa  ,  y  el 
Ccnde  de  Champaña. 
De  pair  ««du  pair,  d'une  manie'rc 

c'ga  e  ,  A  lap.ir. 
Aller dcpair  a»cc  quelqu'un,  ¡r  à 
¡apar  con  a¡guno. 

Paire,  f.  couple  de  deux chofes  de 
mémeefpece.  Par,  m 

Une  paire  de  gans.  î/m  par  de  guante'. 

Païs,  ou  Pays,  m.  Région,  Cou- 
trée  ,  Pays  ,  6  pats ,  m. 

A  la  mode  du  païs,  A¡  ufode¡pays. 

Le  plat-païs ,  la  campagne  ,  tlcam- 
po  ,  ô  ¡os  campus. 

Païi-tÎAS,  grand  païs  de  l'Europe 
entre  l'AUema  ne  &  la  France, 
di  lie  en  XVII  Provinces:  ce 
païs  contient  quatre  Duches,  ôra- 
bant  Limbourg  ,  Luxcmb  urg, 
&Gueldrc;  lepcCmiéi.  Flan- 
dre, Artcii,  Hai  lau  H  >llan- 
de  Zelaiide  ,  Namur,  &  Zat- 
phcn;  cinq  Seigneuries,  Mili- 
nrs.  Utrevh:,  O^erilfel .  Frife, 
&  Groningue  ;  Si  ie  Marquifat  du 
Se  Empire,  ¿ai.  Bcigiiim.  Pays 
baxu  ,  gran  pays  de  turopa  entre 
la  Alemania  y  ¡i  Frjticia  ,  dividi- 
do en  Xl^II  Provinciji  :  efle  payt 
iienf  quatre  D.icados  ,  Brabante  , 
Linibuigo  ,  Luccniburgo  ,  y  Gue¡- 
dres  ,Jiele  Condados  ,  F  landes,  Ar- 
tois ,  Henao  ,  Holanda  .  Zelanda  , 
Namur  ,  y  Zitpben;  cinco  Seño- 
ríos, MalinM,  Utrecbt.  Ovtrif- 
fe¡  ,  Frifi  ,y  Groningue  ,y  t¡Mar- 
qutfado  de¡ Santo  Imperio. 

Les  Pais-bas,  Los  P.iyfesbexos. 

Païs,  manic're  balle  d'apclec  on 
hommedc Ion  païs,  Payfano. 

Gagner  raïs  ,  s'cnialt ,  s'cvader, 
Huyrfe. 

PaïUf;e  .  m  pais  que  l'on  void  d'un 
feul  afpec^  ,  ou  un  tableau  qui  re- 
prclentc  uiipaïfage,  Payfage ,  ô 
bôfque ,  m. 

Païfagille.  m.  peinrrequi  fut -les 
païfagcs,  /  intor  que  pinta  boí.¡ues. 

P.ï.a.,  tu  h 'mai;  de  Village  VI.  de 
Cimpa:nc  .i¡deano  bl.ib:  ador  m. 

Païfauc,  f.  Yilla¿:uilc,  Aldeana  t 
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s  labradora ,  f. 
A  la  p2Ï:ane  ,    à  la  manière  des 

païfans,  Grojfer ameute. 
Paifible  ,  tranquille  ;  il  fe  dit  des 
chofesSi  desperfonnes,/i/)i7z/Wi? 
Ileftpaifiblc,  elleeft  paifibk,  Es 

npazible. 
Paifibiemenr,  tranquillement, /Í- 

p  azib  ¡emente  ■ 
Paiflon  ,  m.  inftrument  pour  éten- 
dre les  peaux  ,   Un   iiijîrumento 
para  efleiider  las  fieles. 
Paute,  Pacer,  ôpazer, 
Pakrir ,  Amajjar. 
PaîtriiTant,  Ârfiaffando. 
Pjîtrit,  Amaffado. 
Paix,  f.  Paz,  f. 
LaiiTer  quelqu'un  en  paix  ,  Dexar 

à  alguno  en  paz. 
La  paix  eft  faite ,  La  paz  ejîà  hecha, 

li/pazes  ejîàn  hecb.u. 
Etre  en  paix  ,  iflàr  en  paz. 
Faire  la  paix,  Hazer  ¡a  paz  ,  hazer 

laspnzes,  haz-tr  lasomiflades. 
Dieu  lui  fâfle  paix,   D'ws  le  tengo 

en  gloria. 
Paix  ,  filcnce,    ne  faites  point  de 
biuit,  t hilen. 

PAL 
Pal ,  m-  terme  de  Blafon  ,    Bajlon 

en  un  blafun  .  m. 
Paladin,  m.  les  Paladin';  font  ces 
grands  Cavaliers  don-  parle  A- 
nofte  eu  fon  Roland  le  Furieux, 
Paladino,  m  lo¡  haladivo^  fon  los 
grandes  f  «Taller  os  de  quienes  habla 
Ariojîo  en  fu  Rolando  ti  Fur  ¡o/o. 
Palais,  m.  maifon  de  Prince,  cade 

grand  Seigneur ,  Palacio ,  m. 
Palais,  lieu  où  l'on  rend  lajuftice, 

T>  ibunol ,  m. 
Palais ,  partie  fupetieure  du  dedans 
de  la  bouche  ffl/rtí/ajfi'í  la  boca  m. 
Paiamos,  ville&  port  demer  de 
Catalosrne.  Lat.  Palamus.  Pala 
PÍOS,  villa  y  puerto  de  mar  de  Ca- 
taluña. 
Palanque,  f  fortification  avance'e 
faitedepieui ,  Palenque, m. for- 
tificación. 
Pa!anq\:e,  fauxbourg  d'une  ville, 
fortifie' à  la  Turque,  aTccdes  ar- 
bres  ou  des  poutres,  planches, 
grandes  pierres  &  avec  de  la  terre. 
Palanca  ,  f.  ô  Palenque  ,  nt.  arra- 
bal de  una  ciudad ,  ô  de  una  villa  , 
fortificado  à  la  Turca  ,  con  arboles, 
ô  con  higas ,  con  tablas ,  piedra» , 
y  tierra. 
Pala-in,m  celui  qui  tfl- revêtu  d'u- 
ne dignue'  e'minente  dans  l'Em- 
puc,cn  Pologne,&c.  PaUt¡nu,m. 
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Le  Comte  Palatin  du  Rhin  ,  ElCon- 

de  Palatino  del  Reno. 
Palatinat ,  m.  dignue'  vu  e'tatd'un 
Palatin  ,  Palatinado  ,  7».  Princi- 
pado ,  ô  Condado. 
Il  y  a  divers  Palatinats ,  les  uns  c'ri- 
gez  en  Pnucipautez  ,  les  autres 
en  Comte's,  Ày  diverfos  Palati- 
r.ados  ,  unos  fon  Principados  ,  y 
otros  fon  Condados. 
Palatinat  ,  Principauté'  d'Alle- 
magne dÍTife'c  en  haut  &  en  bas 
Palatinat  ;   le   haut  apartient  à 
l'Eleileurde  Bavière  par  la  Paix 
de  Munfter ,  &  le  bas  a  l'Eletiteur 
Palatin.    Lat.  Palatinatus  fupe- 
rior  &  inferior.  Palatinado, Prin- 
cipado de  Alemania  ,  dividido  en 
fitperior  y  inferior  ;    et  fuperior 
pe>  tenece  al  bletor  deBaviera  por 
ta  Paz  de  Munfler  ,  y  el  inferior 
al  bletor  Palatino. 
Palaiiiie,f.  ComteiTe  de  l'Empire  . 
de  Hongrie  ,  &c.    Palatina  ,  /. 
Condefa  delhnperio ,  &c. 
Palatine,  cfpece  de  mouchoir  de 
cou  pour  les  femmes  ,   Palati- 
na .  f. 
Pâle  ,  blême  ,  blafard  ,   Pálido ,  ô 

defco.'e  ido. 
Il  crt  pâc  ,  elle  eft  pâle,  Eflà  def 

Colorido  ,  eflà  defcolorida. 
Les  pâles  couleurs  ,  Patidéz  ,  f. 
Pale,  f    carton  carre'  couvert  de 
toile  blanche  qu'on  met  fur  ¡e  Ca- 
lice,  Cubierta  de  Cáliz  ,  f. 
Palefrenier,  m.  valet  qui  penfe  les 

chevaux.  Palafrenero ,  m. 
Palelroi,  m.  cheval  qui  fcrvoit  á 

une  Dame,  Pal  fien  ,  m. 
Pauncia  ,    ville   Epifcopale  du  | 
Roiaume  de  Léon   en   Elpaonc. 
Lat.   Palanria.    Patencia  ,  ciudad  ' 
Obifpal del  Réyno  de  Léon  en  tf 
fana.  I 

Palerme,    ville  Archie'pifcopalc 
du  Roiaume  de  Sicile.  Lat.  Pa-  I 
normus.  Palermo     ciudad  Argo- 
bi/pal  det  Réyno  de  Sicilia. 
Paleron,  m.  pirtiede  l'e'paule  qui 
efl-  plate  &:  chaînée  ,  Paleta  de  ta 
efpalda  ,  /. 
Palestine  ,    païs  des   Phiüftins 
peuples  del'Afie;  on  donne  au- 
jourd'hui ce  nom  á  toute  la  J.i- 
dce.    Lat    Pa'eftina     Pateftina, 
pays  de  los  Phi  tifíeos  pueblos  de  A- 
fia,  atprefente ¡e  dàefle  nombre  á 
toda  lajudea. 
Palcllre  ,    f.   heu  où  les  luiteurs 
s'eierçoient ,  Tela  ,f  tugar  adon- 
de tos  luchadores  tuchavan. 
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Pamstrine,  ville  Epifcopale  de 
la  Campagne  de  Rome  en  I:a:ie. 
Lat  Prxiieftc.  Pateflrina  ,  ciudad 
Ohifpal  det  Campo  de  Roma,  en 
Italia . 
Palette  ,   f.  Paleta  ,  f. 
Palette,  dans  laquelle  on  reçoit  le 
fangde  ceux  qu'on  làigne  ,  Ha- 
tillo ,  m. 
Pâleur  ,  f.  couleur  de  ce  qui  eft  pâ'e, 

Palidez  ,f. 
Pa  LiAC  ATI,  ville  des  Indes  Ori-n- 
tales.  Lat    PaliiCita.  Patiactita, 
villa  de  lai  Indias  Orientales. 
Pallé,  Paliado. 
Palier,  d(.'guirer,eicj  fer  une  chofc 

maavailc  ,  Patiny. 
Paiimban,  Tilledesindcî ,  capi- 
tale du  Roiaume  de  ce  inm.  I  at. 
Palimbanum    Putimbin  ,  villa  de 
Im  Indiji ,    capital  del  Réyno  del 
I      mifmo  nombre. 
,  Pâiir,  devenir  pâle,  Paîcer, 
Palillade  .  f.  Ellacda  ,  f 
I  Pahdade',  revêtu  de  palilPades ,  Ctfw 
i      efíácM. 
Palilladcr,  entourer  une  fortifica- 
tion de  paliifides ,  Paner  eflàcu. 
Paliuim,  m.  partie dcl'habu  Pon- 
tifical ,  Patio  .  m. 
Palma-Chrifti ,  m  fjrre  de  plante, 

Palma  Chrifii ,  f.  planta. 
Palma  nuova  ,    vilie  de  la  Pro- 
vince du  Ftioul  dans  l'Ent  de  Ve- 
nifc.  Lat.  Palma  Nova.    Pa/ma 
Nova,  villa  de  ta  Pro   incia  lla- 
mada Friul  en  elEflado  de  Venecia. 
Palme,  Ile  de  l'Afrique,  &  une 
des  Canaries.  Lat.  Palma.  Palma, 
Ifla  de  Afiica  ,  y  una  de  las  Cana- 
rias. 
Palme  ,    m.  e'tenduë  de  la  main  , 

Palmo  ,  m. 
Palme  ,  f.  branche  de  palmier,  Pal- 
ma .  f. 
Pa'mrer,    m.   srbre   qui  por'e  des 
fruits  qu'on  nomme  des  dities  , 
Idem 
Palmos  \  ,  ou  Pathmos  .  Ile  de 
l'A.'chipcl  vers  laNat -1  e     S-mt 
J:an  E>an_i;ehrte  y  e'cruit  l'Apo- 
caliple  y  étaiit  relegue'    .'«/.  Pai- 
ra oía  ,    Parhmof».    Palmo  a      ô 
Pathmos  ,  Ijh  de!  Archipiéta^u  bà- 
ziJ  ta  Nati.'ia  ,  San  Juan  Eyam^e- 
iifla  efo  Ivio  en  ella  la  Apoca.ypfe  , 
eflandoalli  defleiraJo. 
Palonneau  ,  o«  l'iîoiiiiier  ,  m.  par- 
tie du  tram  d'un  carolfc ,  Sihr.- 
cin  ,  m . 
Palos  di  Moguir  ,    peti  e  ville 
dcl'Andali'iihedansrembouchu- 
Yv  i 
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xedetarivifrc  dcT  nto  &  dan?  le 
Golfe  de  Cadix  ;  c'cll:  delà  d'où 
partit  la  prenucre  Í'  is  Chtil^o- 
phe  Colon  pour  aller  découvrir 
l'Amérique  Lat  Palus.  Palos /le 
M'jguer  .  pequeñn  villa  île  Anila- 
iuz'ia  en  la  rnihocadura  tlelriu  Tin- 
to y  en  el  Colfu  del  a/iiz;  de  n'.li 
fnrtiii  lu  pt  imci  ti  tc7.  Chi  iflural 
Culvn  fai  a  ii  à  defcubyir  la  Amé- 
rica 

Palpable  ,  qui  fe  peut  toucher  , 
PalpabJe. 

Palpjblerrent ,  Palp.ibleniente. 

Palpitant,  Ptil/'itante. 

Palpitation,  i.  batement  derc'gle 
d"  co:ur  .  Ptilpitacim  ,  f. 

pj|[  iicr ,  Palfitur. 
PAN! 

pâme',   Pafmado 

Il  cit  pâme,  elle  eft  pàme'e,  £^7/» 
pi:jmndo  ,  eftà  pafmada. 

Pân  er .  fe  pâmer ,  tcniber  en  dc- 
Lilhnce     Pj^m^nfe. 

Pa  MifcRs  ville£piicopa!eduCom- 
tc  de  Fcii  en- f  rat.ce.  Ltit.  \'x- 
mia:.  P.itniers.  ciudad Obifpal del 
(  undado  de  Fa  en  t'¡  an.ig, 

Pâniii.on,  f  de'f.iiknce,  Para- 
)  ifrw  .  m 

Pampilone,  ville  capitale  du 
RoiiuniedeNavarrc.  Lat.  V¿m- 
pclí  na.  Pamplona  y  ciudad  capi- 
tal del  Réyno  de  Navarra 

Pamphylis  ,  aiiciciuiement  Pro- 
VII  ce  de  l'Afie  Miccure.  lat 
Pamphy  üa.  PamfOil¡o,Protincia 
de  ^-^fia  en  tiempo  paljado. 

Pamp.'e  m.  b.  anche  de  vigne  ayec 
fes  feuilles ,  PáiHpano  ,  ô  pam- 
panillu  ,  m. 

PAN 

Pan,  m.  partie  coi;íidtrab¡e  d'une 
choie  cet  di. c.  comme  d'un  mur, 
cu  face  &  côie  d'une  pièce  de  bois, 
&c.  Aida,  f. 

Pan  de  robe  ,  Aida  de  una  ropa. 

Pan,  Je  Dieu  ¿t%  Bergers,  auquel 
les  Poetes  donnent  des  cornes  fur 
Jatéie  avccdes  pic'sdechc»rc  ,  & 
<]ui  a  e'ie're'vcie'  en  Arcedle,  Pa- 
ro ,  m  Dios  de  lus  pjtores  ,  fegun 
(¡izen  Us  Poetas  que  lepi«tt,n  cor. 
ctteinos  en  la  cuvc^n  y  con  pies  de 
cabra  ,  era  venerado  en  Arcadia. 

Fan  a  loin  des  brebis .  Pan  a  foin  des 
Bergers ,  voiez  les  Eloges  de  Vir- 
gile. Pano  tiene  cuydndo  de  Us 
ovejas,  PuBQ  tiene  cuy  dado  délos 
pnjiores. 

îan,  Tcimedes Archircdes,  c'tít- 
à-diie ,  face ,  Fachada ,  f. 


PAN 

Vnetourap]uí¡curspans,l/«4/e»rí 
con  diverfai  ¡acl)adiu. 

Pan,  termcdc  Mcnuifier ,  c'cftunc 
pièce  de  boi  s  lar  ge  de  quatre  pou- 
ces ,  c'paillc  de  deni ,  &  longue 
felón  !e  lit ,  il  y  a  dans  uiiboisde 
lit  qaatre  pans  ,dcux  de  longueur 
&  autant  de  largeur,  Jravefaños 
y  lûs  dos  maderos  largos  de  una 
cama,  m. 

P-anachc,  f.  la  femelle  du  Paon, 
Pava ,  /. 

Panache  ,  m.  tour  ou  bouquet  de 
pli:mes  d'Autruche  ,  Penacho  ,  m. 

Parade,  f.  pain  e'mie'  &  cuit  dans 
du  bouillon  ,   Panada  ,  f. 

Se  pauader  ,  marcher  avec  faftc  , 
Pavonea-' fe  ,  andar  congravedad. 

Panais,  m.  fuite  de  padcoade , 
Cbiri:  ia,  f. 

Pana. MA  ,  ville  Epifcopale  de  l'A- 
mérique Metidionale.  Lnt.  Pa- 
nama. Panama  ,  ciudad  Obi/pal 
de  ta  America  .Meridional. 

Panari  ,  I.'e  d'Italie.  Lat.  Pana- 
ria.  Panari,  Ifla de ¡tàlia. 

Panaris,  m.  forte  de  mal  qui  vient 
aux  doigts,  Panadizo,  m. 

Panard  ,  rivietedu  Duché  de  Mo- 
dene.  ¿fl<.  Scultcna.  Panaro,rio 
del  Ducado  de  Módena. 

Panarucan,  ville  dcslndescipi 
taie  duRoiaumedu  même  nom. 
Lat.  Panarucanum.  Pauarucan  , 
villa  de  lai  IndiM  ,  capital  del  Réy- 
no  del mifwo  nombre. 

Pance,  votez  Panle. 

Pasicliant,  X'iiez  Penchant. 

Pancher,  voiez  Pencher. 

Pinçu ,  voiez  Panfu. 

Pandcdes,  f.  leDigefte,  ott  la  co- 
pilattondu  DroitRomain ,  Pan- 
deólas, f,  libros  del  Derecho  Ro- 
ma r.  o. 

Pandore,  f  infirumentdemufîque 
qui  rcfleniblcau  Luth  ,  Bandur- 
ria ,  }.  injlrumcnto  de  mûfica. 

Pane,  *«  Panne,  f.  e'tolfc  tcIuc  de 
foie,  Felpa,  f. 

Paneau ,  ou  Panneau,  m.  pièce  de 
bois  enfermée  dans  une  t  ordure  , 
Tailla  Ufa  ,  /. 

Paneau ,  ou  Panneau  ,  filet  pour 
prendre  des  lièvres,  des  lapins, 
&c.  Lazo  ,  m. 

Tendre  un  paneau  à  quelqu'un,/ir- 
;?iir  un  lazo  à  alguno. 

Donner  dans  le  panneau,  Caer  en 
el  lazo. 

Il  a  donnédans  lepanneau,  elle  a 
donné  dans  lepanneau,  Cayii  en 
il  laze. 


PAN 

Il  donnera  dans  ¡e  panneau  >  «Ile 
donnera  dans  le  panneau,  Caerà 
en  el  lazo. 

Panrau,  terme  de  Sellier,  ce  fooc 
deux  coullincts  pleins  de  boarre 
e«  de  crin  qu'on  met  fous  la  fellc 
pour  empêcher  qu'elle  ne  bielfc 
le  cheval  ,  Son  dos  almoludillas 
tfue  el  S  Ulero  pore  deba  xo  de  la  ¡tila 
île  un  cavallo  para  que  la  JilU  no 
le  Liera. 

Paneau,  ternie  de  Bourrelier ,  pie- 
ce  de  c:ir  qui  rmbradé  tout  le 
dosducheva!s3deUbc:edefom- 
me  ,  oii  il  y  a  un  lit  de  paiÜc  Se. 
deboune,  furquot  font  pofez 
les  iû:s  du  bât,  Es  el  cuero  de 
una  albardj. 

Paneaux  ,  terme  de  Vitrier,  plu- 
Ceurs  morcerux  de  verte,  don:  ¡es 
uns  î'apcllent  bornes  &  le;  autres 
pièces quarresiu  lolinges ,  Peda- 
zos de  vidrio  ta  go¡ y  puttliagudos. 

Panégyrique  ,  m.  ditcours  á  la 
louange  de  quelqu'un  >  Panege- 
rico  ,  m. 

Pancgyrille,  m.  celui  qui  fait  un 
Paiifgyrique ,  Panegerijla,  m. 

Paneterie,  f.  un  desleptOificcsdc 
la  Maifon  du  Roi ,  Panera  ,  /. 

Paneticr,  m.  qui  a  lachargededi- 
IhibuerlepainchezlcKoi,  Pa- 
nelero  ,  m. 

Panetière,  f.  fac  où  le  Berger  met 
Ton  pain,  qurron  ,  m. 

Panicaut,  m  herbe  qai  a  les  feuil- 
les épincufes ,  qavliU ,  f.  yerva. 

Panier,  m.  Cejta   f. 

Petit  panier ,  Ce/IOJa  ,  ctfiica ,  /. 

Panier  qu'on  met  fur  des  bêtes  de 
fomme,  Cefion  ,  m. 

Panique,  terreur  panique,  grande 
entinte  foudaine  ■  Terror  pánico  , 
grande  temor  repentino. 

Panis ,  iu.  forte  de  blé  femblabîe 
aumi'let,  Panizo,  m.  cierto  ge- 
nero de  trigo  como  elmi'Jo. 

Paniza,  rivicfc  de  la  Bulgarie. 
Paniz*  ,  rio  de  la  Bulgaria. 

Pannicule,  m.  termed'Anaiomiei 
membrane  qui  efl  fous  la  graüTe , 
Panículo  jtel celebro  ,  m, 

Pannonis  ,  anc;cn  pa'i's  qui  ren- 
fetmoit  la  partie  Orientale  de 
l'Autriche,  delaStiiie,  &  delà 
Catniole,  avec  la  balTc  Hongrie, 
&  l'F.fclavooie.  Lat  Paanot.ia. 
Panónit,  pays  antiguo  que  cncer- 
rava  la  parte  Oriental  de  la  1ú- 
Jiria  ,  de  la  Efiyria.,  y  de  U  Car- 
niola  ,  coula  Hungría tnjerivr ,  y 
la  Efclavema. 


PAN 

Pi  II  fe,  t.  venire.fiaüvVrt,  ¿{lûnça.  f. 

Panferuiie  pliie.Cavdj-  unaUaga 

Panier  un  chevil,  Dur  de  comer  à 
uit  cavellû. 

Panfu,  ijui  a  grofl'e  panfc,  Bnrri- 
guilo. 

Il  cft  panfu,  elle  eft  panfcë  ,  Es  bar- 
rigudo ,  es  barrigadit. 

Pantalon,  m.  habit  tou:d'unepie- 
cc  ,  Suyo  ,  ;;;. 

Paute  de  moiiragiie,  f.  Halda  de 
tncntaña ,  ô  fie  monte  ,  f. 

Pantelant,  Hijcdeando. 

Paircier,  Hnadear. 

PaiKhcre,  f.  béte  feroce.  Pante- 
ra ,   o  nnqa  ,  f.  unimal feroz. 

Pantoufle,  f.  Pantujiu,  m. chancle- 
ta ,  ô  chinela ,  f. 

Soulier  en  pantoufl:  ,  qafato  en- 
cbtncletadu. 

Mettre  fou  foulier  en  pantoufle  , 
btiíhar.elítar  un  qsfato. 

Paiiture,  voiez  Pciiturc. 

Panuco,  ville  capitale  d'une  Pro- 
yince  du  même  nom  dans  le 
Roiaume  dcMciique  en  Améri- 
que, ¿«i.  PantiCam  Panuco  ,  villa 
capital  de  una  Provincia  delmifviu 
nombre  en  el  Réyr.o  de  México  en 
América. 

PAO 

Paogan,  Tille  de  la  Chine.  Lat. 
Paoganum.  Pecgan,  villa  de  la 
China. 

Paoking,  ville  delaChiue.  Lat. 
Paokinga.  Paoking  ,  villa  de  la 
China. 

Paon.  m.  oifcau  d'un  très-beau  plu- 
mage, Pavo  real,  m.pavin. 

P*ONiNG,  grande  ville  delaChi- 
ue. Lat.  PaoniPga.  Paeninga , 
grande  ciudad  de  la  China. 

Pâonneau,n).  jeune  paon,  Pavo»- 
cillo ,  m. 

Paoting,  grande  liille  de  ¡a  Chi- 
ne.    Lat.   Paoïinca.    Pnotitiga, 
grande  ciudad  de  la  China. 
PAP 

Papa,  m.  mot  enfantin  pour  dire, 
Perc  ,  Padi  e  ,  m. 

Papa,  ville  de  la  baffe  Hongrie. 
Lat.  Papa.  Papa  ,  villa  de  la  Hun- 
gria  inferior. 

Papal,  aparteuant au  Pape  ,  Papal. 

Dignile'  papale  ,  Dignidad  papal. 

Pa  PALOAPA  M  rivière  de  i'Amc- 
ric]ueScptent;iona!c.  Lat.  Papa- 
loapamus.  Pepalonpam ,  riode  la 
América  Septer.lrional 

Papauté,  f.  dignuedc  Pape,  Pa- 
pazgo .  m. 

îai)c,  m.  riivéi.]ue  de  Rome,   k 
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Papegay  ,  ou  perroquet ,  m.  Papa- 
gajo  y  m. 

Papciine,  f  e'toffe  trame'e  de  fleu- 
ret,  L/lofa  foreleada. 

Papînheim,  viilcde  Suabe.  Lat. 
Paj-eiiheimum.  Papenheim  ,  vi'Ja 
de  Suebia. 

Papcraffe  ,  f.  papier  e'crit  qui  ne  fort 
plusdcrien  ,  Cartapacios  ,  m  pa- 
pelrs  viejos. 

Pipetcric  ,  f .  lieu  où  l'on  fait  le  pa- 
pier,  Papeleria ,  f. 

Papetier ,  m .  ouvrier  qui  fait  !e  pa- 
pier,  Papelero  ,  ni. 

Paph  LAGON  n.anciennementPro- 
viiice  de  l'Alie  Mineure.  Lat.  Pa- 
pblagonia.  Paphlagónin,  Previn- 
cia  de  la  Afia  .Menor  tn  tiempo 
paffado. 

P.ipicr,  m.  Papél,  m. 

Papier  gris.  Papel  de  f/îraça ,  m. 

Papiers,  écritures,  qui  regardent 
les  procès.  Papeles,  m. 

Papillon,  m.  infcde volant ,  Ala- 
ripofa ,  f. 

Papillote,  f.  papier  dont  on  enve- 
lope  les  cheveux  pour  les  tenir 
friiez.  Papillote,  m. 

Papillote,  paillette  d'or  ow  d'argent, 
Tembladera/ ,  /. 

Pappsnhiim,  petite  ville  du  cer- 
cle de  trancóme.    Lat.  Pappeii- 
haimum.  Papenheim.peque'ia  villa 
del  circulo  de  Francónia. 
PAO 

Pàqne,  f,  fête  folemnelle,  Páfcua,f. 

Ces  Pâques- ci ,  éjlasPáfcuas. 

Pàquc-flcuiie  ,  Dimanche  des  Ra- 
meau ï  ,  Páfcuafioriday  ô  Domin- 
go de  Ramos. 

Paquet,  m.  Lio,  b fardel ,  m. 

Un  paquet  de  lettres ,  Un  pliego  de 
c ait. Il  ,  ?n. 

PAR 

Par  ,  prepotîuon  qui  lert  à  defigner 
la  caule  ,  le  motif,  l'iiiitrument, 
lemoicn,  la  manière,  Por. 

Je  lui  ai  fait  dire  pat  un  tel ,  Le  hize 
dezir  por  Julr.no. 

Par  ordre  du  Roi,Po>-  orden  del  Rej. 

1!  l'a  fait  par  crainte,  Lo  hizo  por 
temor. 

Par  avaiiture  ,  par  hazard  ,  Por  ven- 
tura ,  por  fuerte  ,  por  dicha. 

Pac  exemple  ,  Por  excmplo. 

Pat  maniere  d'acquit  ,  negligen- 
ment ,  Defcuydadumente, 

Partout.  Por  todiu  partes,  en  to- 

dut  partes. 
Ale:  par  tout ,  ¡r  por  todas  fartes. 
Etre  pai  tout ,  bfiíir  en  toda* partes. 
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n  'a  par  tout,  V.i  por  todís  partes. 
1!  eft  par  tout ,  EJIj  en  todat  partes. 
Cela  le  fait  par  tout,  Ejfo  fe  b¿zt  sn 

tudas  parles, 
Parpafl'e  icms.  Por pujja- tiempo. 
1!  a  palle  par  Paris ,  Pafjópor  Paris:. 
Par  eau  Se  par  terre  ,  Por  aguají poy 

tierra. 
Jerter  par  la  fciic'tre  ,  Echar  por  la 

ventana. 
On  donne  tint  par  tête,   Ss  pfgii 

tanto  por  barba. 
Par  an  ,  Cada  aro. 
Il  a  mille  e'cus  par  aiv,   Ticne  mil 

pifos  cada  uro. 
Par  mois,  Csdj  mes. 
11  gagne  vingt  e'cus  par  mois ,  Cana 

veynte pe/os  por  mis. 
Parfcmaine,  Cada  femana. 
J.C  lui  donne  deux  ¿cuspar  femaine, 

Leduy  (¡os  pefus  cada  femana. 
Par  jour.  Cada  dia. 
il  gagne  un  demi  e'cu  pir  jour.G/jiM 

medio  real  de  à  ocho  cada  dia. 
Par  heure,  Cada  hora. 
Combien   me    donuerez-vous   pat 

heure  ?  Quanto  me  darn  ujled  C(j- 

da  hora? 
Par  ici ,  Por  aqui. 
Par  là  ,  Pcr  ay  ,  por  aUi ,  por  elld. 
Par  deçà  ,  .1  ejïa  parte. 
Far  de:à  ,  De  la  otra  parte. 
Par  dedans,  Por  adentro  ,  ô  por  de 

dentro. 
Par  dehors.  Por  afiera,  ô  por  di 

fuera. 
Par  malheur ,  Por  defdicha  ,  por  def- 

gracia. 
Par  bonheur, Pe>-  dicha,por  ventura^ 
Par  deflous ,  Por  debaxo. 
Par  delfus ,  Por  encima. 
Par  devant,  Por  delante. 
Par  derrière,  Pcr  dciràs. 
Far  le  haut ,  Por  lo  alto. 
Par  lebas.  Por  lubaxo. 
Par  haut  &  par  bas.  Por  lo  alto  j 

por  ¡o  laxo. 
Pat  en  haut ,  Por  arriba. 
Par  en  bas.  Por  uhiixo. 
Par  où  ;  Por  donde? 
Par  où  va  t-il.<'  par  où  va-t  eue  ? 

Por  donde  va  ? 
Par  où  vont-Us  ;  pat  où  vont-elles  î 

Por  doiide  van  î 
Pir  ma  foi  ,  Por  vida  mia. 
Par  ma  fau:e  ,  Por  mi  culpa. 
Par  1  ô:rc  fiute,  Porfu  culpa  de  ufied. 
Par  fa  fiu:e.  Por  fu  culpa. 
Par  kui  faute.  Por  culpa  dcllos^pir- 

cu/pa  deli.u. 
Para  ,  vilh  du  Brefil ,  capitale  de 
1<4  Province  du  même  nom.  L«t^ 
Yv  3 
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Pira.  PtfVrt.  vilh, id  Braja ,  ct- 
filiil  de  ¡a   l'toi'incia   del  mifmo 
nombre. 
Par  A  ,  nvitre  du  Brefil.  Lat.  Para. 

Para  ,  rio  del  fSraJît. 
Taraboie  ,  f.  (imiluudc  ,  allcgoiie  , 

PiirohoU  ,  /. 
Paracahi  )  rivisrc  du  Brefil.  ¿<i/- 
Parachius  Payacohi  .rio  delSm/î!. 
Tarade  ,  f.  montre ,  odeiicatioa  , 

Oflcjilnàin  ,  /. 
ut  de  parade,  Cama  deojlefttac'wn. 
Un  habit  de  parade  ,  Una  gala, 
l'arade ,  adion  de  parer  un  conp  > 

Reptiro ,  m.  ! 

7?aradis  ,  m.  Cielo lô  farayfo  ,  m. 
J'aradis  Terrcfttc,  lieu  de  l'Afie  , 
où  Adam   &  Eve  ont  demev:re' 
avant  leur  chute  ;    Parayfo  Ter- 
reflre  ,  Ivgar  de  Afta  .  adunde  A- 
dan  y  kva  vivieran  antes  de  avcr 
fecad<>. 
S'aradoxe,  m  propofiiioncontrai- 
le  à  l'opiniou  commune  1  Pa>a- 
doxa ,  j. 
parafe,  voiez  Paraphe. 
Paragraphe,  m.  petite  fcftion  de 

dilcours  ,  Parogriifo  ,  m. 
Paraguay  ,    grande    Région  de 
l'Amérique    Ñleridionale.     Lat. 
Paraguaia  Paraguay  ,  grande  Re- 
gioit  de  ¡a  América  Méridional. 
Paraguay  ,  grande  nvieredci'A- 
incnc]uc,c|u'on  nommeaulli,  Ri- 
■viere  del»  Plata.  Lci  Paraguaius 
fluvius.  Paraguay  ,  rio  caudalufo 
de  la  América  ;  rjle  rio  fe  lUma 
también  ,  el  Rio  de  la  Plata. 
Caraiba,  vii;cduBrcfil.Z.fl».  Pa- 

itihi.  Paraiba  ,  villa  del  Brnjll. 
Paraiba,  rivière  du  Brefil.  Lat. 
Paraiba.  Paraiba  ,  rio  del Brafil. 
Paralipomenes ,  livres  Canoniques 
de  la  lainte  Bib!e  ,  compoiez  par 
Eidras;  Para!ifomer,es.  libres  Ca- 
nónicos de  la  ¡agrada  tfcritura  , 
cemfuejhs  por  Lfdras. 
Parallc'lc  ,  <juieft  en  égale  diflance, 

Paralelo. 
t^ne  ligne  parallc'lc,  Una  linea  pa- 
ralela. 
Parallcle  ,  m  crmparaifon  ,  Para- 
lelo ,  m.  comparación  ,  f. 
Mettre  en  paiaUe;e,  Poner  en pa 

ra'e'o. 
Parali'gilmc  ,  m,  terme  Dogmati- 
que .  faux  rauoniicment ,  Para- 
ivgi  mo ,  m 
Paraljffie .  (.  maladie  ,  Perlesía  .f. 
Paralytique  ,    ateiiit  de  parai)  lie  , 

Perlático,  ô  paralitico. 
Pa&ana  ,  graiiddeuvc  de  l'Ame- 
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TTCue  Mcndionile.  ¿ui.  Paraná. 
Paraná  ,  rio  muy  CJudjU/o  de  h 
America  Me;  idior.al. 
Paranaiba,  Province  de  l'Amé- 
rique ^icrld:ona!c.  Lat.  Para- 
naiba. Pa¡  anaibj  ,  Provincia  de 
la  America  Méridional, 

Paranaiba  ,  rivière  de  l'Améri- 
que Méridionale.  Lai.  Paranai- 
ba. Paranaiba,  rio  de  la  America 
Aieridicnel. 

Parangon  ,  voieT,  Comparaifon. 

Parangonner  ,  voiez  Comparer. 

Parant,  ornant,  cmbclhtant,  A- 
domandu. 

Parant  l'Autel,  Adornando  el  Altar , 

Separan!,   Adornandofe, 

Parant  le  coup  ,  Repar  ando  el  golpe. 

Parant  le  pic  d'un  cheval,  Desal- 
mando el piè  de  un  ca;  allô, 

Paranvmphe,  m.  dilC3urs  folennel 
qui  le  prononce  à  la  fin  de  chaque 
Licence  ,  en  l'honneur  du  Licen- 
tie  ,  Paraninfo  ,  m. 

Parapet,  m.  e';cvaiion  de  terre  ou 
de  pierre.  Parapeto,  m. 

Paraphe,  m.  ma  que  faite  de  plu- 
lleurs  traits  de  plume  ,  qui  fc  met 
après  la  fignature  d'une  perlon- 
ne  ,  Rúbrica  ,  f. 

Paraphé,   Rubricado. 

I;  eft  paraphe  ,  kjlà  rubricado. 

Pa.-apber,  Rúbricur. 

Paraplicrnaui ,  m  biens  parapher- 
naui ,  échus  à  la  femme  depuis 
qu'elle  cft  mariée ,  Bienes  para- 
fienales 

Paraphrafe ,  f  explication  étendue, 
Parafrafs  X  c. 

Parapluie,  m.  Quita/bl ,  m. 

Paraielene  ,  f  aparcucc  qu'on  voit 
autour  de  laLuue,  Aparición  de 
LuKa ,  /. 

Paralite,  m  ccornifleur,Ci»'>"«-o,»;. 

C'ell  un  parafite  ,  hs  un  gorrero, 

Parafol,  m  meuble  portatif  pour 
fc  défendre  du  Soleil  &:  de  la  pluie, 
Quiiafol ,  m. 

Para  re ,  m.  nom  odieux  pourbeau- 
pere  ,  Padrfio  ,  m. 

Paravent,  m.  meubc  qui  fc!  t  pour 
fe  parer  du  vent ,  Biombo,  m. 

Parc  ,  m.  Parque  ,  m. 

Parcelle,  f  petite  partie  ,  Parlezi- 
ca,parteziJa  ,  ô  pa>  tczuela  ,  f. 

Parce  que  ,   Por  que 

Parchemin,  m.  Pergamino ,  m, 

Parchrminicr  ,  m.  otvriei  qui  pre- 
pare du  parchemin,  Pergaminé- 
ro ,  m. 

T>3.:coMi!int  Recorriendo, repaf ando. 

Paicoutant un  livre,  Re£af¡andoun 
libro. 
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Parcourir  ,  paiTer  légèrement  !a  •  de 
lur  quelque  choie,  Recorrer,  ô 
repajf.r. 

Parcourir  un  livre  ,  Recorrer ,  o  rt- 
palfarun  lib,o. 

Pardon  ,  m   remifTion  .  Perdón  ,  m. 

Demander  pardon  à  quelqu'un,  Pe- 
dir perdón  à  alguno. 

Demandez  pardon  ,  Pida  ujîed per- 
don. 

Je  vous  demande  pardon  ,Pido  per- 
dón à  ufted. 

Pardnnable.  qui  mérite  d'être  pat- 
donné  ,  Perdoniible. 

Pardonnant ,  Perdonando. 

Pardonné ,  Perdonado. 

Pardonner  ,  Perdonar. 

Pardonner  quelqu'un  ,  Perdonar  i 
alguno, 

Pardonnez-l'.ii  ,  Perdónele  ufled , 
perdónela  ufted. 

Je  vous  pardopne  ,  Perdone  à  ufted. 

Pardonnez-moi ,  Perdóneme  ujled. 

Paré ,  Adornado. 

1.  eft  bien  paré  ,  elle  eft  ben  parée, 
t.Jlà  bien  adornaeU)  ,  ejià  bien  ador- 
nad j. 

Pateatis,  m.termede  Palais,  cer- 
taines lettres  qu'on  obtient  en 
Chancellerie ,  LetiM  de  incompe- 
tencia ,  f. 

Pareil .  Igual. 

Je  n'en  ai  point  vu  de  pareil ,  Ko  he 
viflo  cofa  femej'inte. 

Il  n'a  point  fou  pareil  ,  Ho  tient 
igual, 

La  pareille,  pareil  traitement ,  La 
mifma  cofa. 

Parei:lcment ,  femblablement ,  tii 
mm  ni  menos  ,  igualmente. 

Pareüe  ,  f.  herbe,  R^ma^á,  ô  ro- 
maza., f  yerva. 

Parement, m.  ornement, /íi/erns,  m, 

Paremens  ,  re.crs  des  manches, 
Bueltoi  de  mangat ,  f. 

Parent,  m.  quieftde  même  fang  , 
Pariente ,  m. 

Parentage  ,  m.  parenté  :  ce  mot 
vieillit,  &  ne  ledit  guère  quea 
pocfîe,  Pjrentefce  ,  m. 

Parente  ,  qui  eft  du  même  fang  , 
Paricnla, 

Parenthefe  ,  f.  paroles  formant  un 
fensdiftind,  o»  les  marques  qui 
enferment  ces  paroles-U  ,  Paren- 
trfis  ,   ô  parentb  fis    f- 

Parenzo,  viilcEpifcopale&port 
demerdansl'EtatdeVenilc  i.at. 
Parcnnum.  Parenfo,  ciudad  O- 
hilf'al y  pue>  to  de  mar  en  elLJiddo 
deVenecia. 

Parer,  oruer,  embellii , j4ii)»4r. 
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Parfr,  enijécher,  ¿virer,  Je'rour- 
ner un  coup  ,  Refarar  ,  ô  lebalir 
un  gulfe. 

Il  para  le  cocp  ,  Reparo  el  golfe. 

Pater  le  pié  d'un  cheval,  ôterdela 
corne  de  l'on  pie'  pour  le  ferrer , 
Deffin/TTiar  e! fié  île  un  cava'Uo. 

Parer  ,  terme  de  mane'ge ,  s'arrérer, 
Parar. 

Cheval  qui  pare  bien  ,  Cavalio  de 
buena  para. 

Paren'e,  f.  Pereza,  f. 

PareiTeux  ,  Perezo/b. 

EirepareiTeui ,  étie  pareiTeufe,  Ser 
perezo/o ,  fer  ferezofa. 

1]  cft  parelfeui ,  elle  eft  pareiTeufe, 
bsperezofo  .  ei perezo/'a. 

Ils  font  pareiTeux  ,  cllesfontparei- 
feules  Son perfzo/bs  /in perezo/tu ■ 

Un  pareiTe   r  ,   Un  perezofo 

Une  pareiTeufe  ,  Unaperezoft. 

Parfait ,   Perfelo. 

ParfaKerrenc  ,  Perfetamente. 

Paifois,  quelquefois,  A  vezes ,  ô 
alounoi  vezes. 

Parfum  ,  m  fenteur  agréable,  Per- 
fume    ó  sahumerio     m. 

Partamant,{/j¿«»!«n</í)  ô  zahumando 

Partinié     ç^ahuyuac'o    perfumado. 

L  eft  i  arfjmé  .  elle  eft  parfumée, 
t.(tà  ¡^ahumado  ,  eflà  (¡ahumada. 

Parfumer,  çahumar  ,  f  et  fumar. 

Parfumeur,  m  Parfumcule  ,  f.  qui 
fai:  &  qui  vend  des  parfum? ,  ja- 
bumador  ,  m.  ^ahumadora  ,  f. 

Pakga  ,  ville  &  port  de  mer  de 
J'Albanie.  Parga,  villa  y  puerto 
de  mar  de  .-llhnnia, 

P/RiA  ,  caNouviiLE  Andalou- 
sie .  grand  pais  de  l'Amcrique 
Meridional.  Lat.  Paria.  Paria, 
h  Andaluzia  la  Nueva  ,  grun  pays 
de  la  Atnerica  Meridional. 

Pa  i,  m.  gageure,  .-ipuefla,  f. 

Panant  uifant  un  pari ,  Apoflan- 
do  ,  hazicndo  una  epuifla 

Paricidc ,  m  qui  a  tué  fon  père , 
Paf  icida ,  m  quien  a  muerto  à  fu 
padre. 

Paricide  ,  m  crimede  celui  qui  f  ë 
fonpe.e.  Paricidio  ,m  deliiodtl 
que  mata  à ¡u  padre. 

Paner,  tare  un  pari  ,  Apañar. 

Je  parie ,  tu  panes  .  il  p»ri ,  e  le  pa- 
ri,  Apueflo  ,  apuffÎM  ,  apuella. 
Kou>;pa:ions ,  vousparuz,  ih  pa- 
rient, elle- panent ,  .ipofiamos  , 
apofinis .  fftieftin 
Pariez     .-ipuefle  ijlcd. 
ÎS'c  pariez  pas  .  No  npueReufied. 
Pa  f  airt  ,   f    ('.  r:e  o'hcibc  ,  Pa 
rictaria  ,  j  yerva. 
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Parieur,  m.  celui  qui  parie,  //p- 
jlad'jr  ,  m. 

Parinacocha,  ProTÎnce  du  Pé- 
rou. Lat.  Parinacocha  Parina- 
cocha, Provincia  del  Peru. 

Paris,  viHc  Archiépifcopale  &ca- 
pi:ale  du  Roiaunie  de  France. 
Lat.  Parifii ,  ou  Luetia  Parifio- 
rum.  Parti,  ciudad  .4rqobij^al y 
capital  del  Rryno  de  Francia. 

Paniîen ,  qui  eft  né  à  Paris,  Pa- 
rifiano,  nacido  en  Paris. 

C'eft  un  Panfien  ,  Es  un  Parljtano. 

Les  Pariilens,  Los  Parijtanus. 

Parité  ,  vuiez  Egalité. 

Parjure,  c.  qui  s'eft  parjuré.  Per- 
juro, ». 

C'eft  un  parjure.  Es  un  perjuro. 

Parjuré,  Perjurado. 

Se  parjurer,  violer  fon  ferment, 
tu  faire  un  faux  ferment ,  P er ju- 
rar fe. 

Parlant,  en  parlant,  Hablando. 

P.rlé  ,  Hablado. 

Parement,  m.  Parlamento ,  m. 

Le  Parlement .  ¡'alTcmblée  des  trois 
Etats  d'Angleterre,  hl  Par  lamen- 
to de  Inga!.Jterra. 

Les  hui;  anciens  Parlements  de 
France  font,  le  Parlement  de  Pa- 
ns, celui  deTculouIe  ,  celui  de 
Grenoble,  celui  de  Bourdeaux  , 
cclu:  de  Dijon  ,  celui  de  Rouen, 
celui  d'Aiï,  &  celui  de  Rennes  ; 
à  ces  huit  Parlcmeutson  a  ajouté 
deux  autres  ,  qui  lont,  celui  de 
Pâu  &  celui  deÀlctz  ;  Los  oche  an- 
tiguos Parlamentos  de  Francia  fan  , 
el  Parlamento  de  Paris,  el  de  To- 
lo fa  ,  el  dt  Crenobla,  el  de  Buur- 
deos ,  el  de  Dijon,  el  de  Ruan  ,  el 
de  h.Jfe  .  y  el  de  Renes;  à  eflosocho 
Parlamentos  an  añadido  otros  dos  , 
que/on  ,  eldc  Pau  ,  y  elde  Metz. 
PariementaLrcs,m.  onapcUoirainiî 
ceuiqui  teiioienr  le  parti  du  Par- 
lement contre  le  Roi  d'Angleter- 
re ,  Parlimentarios  ,  m. 
Parlerrcner  ,  entrer  en  traité  pour 
la  reddi.ion  d'une  place  ou  pour 
autre  chofc,  Parlameniar. 
Parler,  H.blar. 

U  a  beau  à  parler,  il  n'aura  rien  , 
Por  mai  que  el  habla  ,  tto  tendra 
rn-da. 
Elle  a  beau  à  parler, elle  n'aura  tien. 
Pur  mai  que  ella  hable,  no  tendra 
nada. 
Ne  pillez  plus  ,  N u  hable  ufîed mai. 
De  qui  parlez-voui?  De  quien  ha- 
bla ufled^ 
Pariez  moi ,  Habkme  ufled. 
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Jevo-ospirlerai  ,  H.,bliri  à  ufled. 

Par:cz-lui  ,  Hablele  ufl.d  ,  hcbUla 
ufîed. 

Ne  parlez  pas  de  moi  ,  No  hMc 
ufled  de  -.ni. 

Parler  bien  ou  mal  de  quelqu'un  ,  en 
diredj  bien  ca  du  mil,Díz;)-  biin, 
ômal de  alguno. 

J'en  ai  ouï  parler ,  He  oydo  habijr 
de  efla  cofa. 

Je  n'en  ai  point  ou'i  parler,  No  he 
oydo  hablar  de  eflà  cofa. 

On  en  parle  fort ,  tout  le  monde  en 
parle,  Tudos  h.iblan  de  efla. 

Se  parler  ,  Hablar  fe 

lis  le  parient,  eues  fe  parlent ,  Si 
hablan. 

Se  parlent-ils  î  fe  parlent-elles.^  Si 
büblan  ? 

Nous  nous  parlons .  Nvs  hcblsmcs. 

La  langue  Françoife  le  parle  pac 
touteTEurope  ,  La  lengua  FriK- 
cifa fe  hab'.apor  toda  la  Europa. 

Je  le  connois  à  Ion  parler,  Le  co- 
nozco en  el  habla. 

Parleur,  m.  Par^eufe,  f.oui  parle 
beaucoup.  Hablador,  m. Habla- 
dora ,  f. 

C'eft  un  parleur  ,  c'eft  une  parleufe. 
Es  un  hubladur  ,  es  unah.bhdora. 

Parloir,  m.  Iieuoù  l'on  parle  aus 
gens  de  dehors  dans  un  Cou- 
vent ,  Locutorio  ,  m. 

Par  ma  foi ,  ou  fur  ma  foi ,  cfpece 
de  iérment ,  Por  vida  mia 

Pa  rme  ,  ritiere deLombardie  Lat, 
Panna.  Parma  ,  rio  de  Lombardia, 

Parmi  ,  ville  Epifcopale  Se  capra- 
le  du  Duché  de  ce  nom  enUalie. 
¿ai.  Parma.  Parma,  ciudad Obif- 
pal  y  capital  del  Ducado  del  inijmoi 
nombre  en  Italia. 

Parmefan  ,  m.  fromage  qui  vient 
de  Parme  en  Italie  ,  i¿uefo  dePer- 
mifan  ,  m. 

Parmi  (/»  entre  ,  prepoiîtion.  Entre, 

Parmi  les  hommes,  Entre  los  hom- 
bres 

Parmi  les  bêtes,  Entre  lasbefiio!. 

Parnasse,  grande  montagne  de  la 
Grèce  deJiée  à  Apollon  &  aux 
neuf  Mules  Ltit.  Parnaflus.  Pjr- 
nafo  ,  grande  monte  de  U  G;  eeia . 
dedicado  à  Apolo  y  à  Lu  nueve 
Mu  fat. 

Paroi,  voiez  Muraille. 

Parti,  m.  ce  qui  lepare  les  deuT 
narines  ,  Terviila  de  la  nariz  ,  f. 

Paroir.m  e«  Boutoir  de  m..rechi!, 
Pu-aV!.n:e     m. 

PiroilTe  ,   f   Pnrriquia  ,  / 

Paroillial ,   qui  aparticiu  à  la  Pi- 
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loi/Tc,  P/iiyojíHfí/.  . 

r.^iilc  paroiiTale,  t¡¡^!ej<a  parroquial 

IVroiflirn,  rn.  Paio:iriciilic  i  l.liï- 

bit»iu  dans  une  paroilTc,  Peyj  u- 

i/itietiu  1  ni.  p  II  yoni:¡«i:a  ,  /• 

rircîtrc,  éticcipoie  á  la  vue,  fe 

fiue  vo;r  ,  Vfxarfevey, 
Paroure ,  (cmhlcr,  Pmecer. 
Le  bleu  parole  tort  fur  le  ao!r  >  Lo 

azu! pirca muchtifohc  lo  r.coyo. 
Tâirc  paroîtic  ,    monter,    Huzer 

conjiay. 
Parule  ,  f.  Pnhha  ,  /. 
Paiolcs  aifcûccs,  Palobyai  ajctndas. 
Paroles  injuncut'es,  PulubiOi  ¡:'ju- 

rio/m. 
Ils  ont  eu  des  paroles  ,   Tuvii-yo» 

palabras. 
Onviiit  des  paroles  aux  coups ,  De 

l.ii  palabrai  vinieriin  i  lusg¡/lpes. 
rorier  la  parok  ,  porter  au  nom  de 
quelqu'un,  llublar  pur  la  boca  ai 
olgur.o. 
Prendre  la  parole  ,  parler  immcdii- 
tenient  aprèscjuelqu'un  ,  Hnhlar 
imcdiatamer.le  <le¡¡ues¡le  algiir.o^ 
Reprendre  la  parole  ,  bolver  à  ha- 

i'iny. 
Tenir  parole  ou  fa  parole  ,  CumpUy 

la  piiliibra. 
11  liendra  fa  parole,    Cumplirá  fu 

palabra. 
Il  ne  tundra  pas  fa  parole  ,  A'û  ctim- 

flirà  fu  palabra. 
Ticndta-t-il  fa  parole ,  Cumpliyàfu 

palabra  î 
Je  tiendrai  ^iioh ,  Cumpliré  mi  pa- 
labra. 
Il  tient  toujours  parole  ,  Sienprc 

cumple  fu  p..labya. 
Tiendrez  \ous  tÔ  reparóle?  Cuni- 

flirà  ujlcd  fu  falabt  .<  ? 
E-eiiter  fa  parole  ,  Boiver  U[alaira 

atràs. 
Il  retirera  fa  parole,  Bil-.era  la  pa- 
labra air  as. 
JJe  retirez  pas  vôtre  parole,    Ko 

buelvauJiedU  palabra  atràs. 
Je  ne  retirerai  pas  ma  paiole.  No 

boherè  la  palabra  ntras. 
Il  el\  homme  de  parole.  Es  hombre 

ílepalabya. 
Pároli,  m.  terrre  deicu  .double  de 


cetlU( 


aiouc' ,  Pareil ,  m. 


ïaircun  pároli  ,  Hazer  unporo'i. 

Faites  un  ]pi:o]i.H<gui'f}cd  un  pároli 

Par<]uc,  f.  Dctfie  qui  prcfidc  à  la 

v:e  deshollines.  Piuca,  j. 
Paroncr  les  mruions ,  ou  les  brebis  , 

&c    Ar'rilcar  el ganado. 
Parques  ciut  fient  la  vie  de  l'hom- 

Hic;  il  y  cJi  a  trois,  qui  font  Cio- 


P  A  R 

tl-.o  ,  Lachrils ,  &  Átropos ,  Par-  ' 
cal  que  bilan  la  x'ida  del  hombre  ; 
fy  tres ,  Cltilhu  ,  Laciejts ,  y  A- 

fropOS. 

rirauct ,  m.  efpace  enferme' far  le 

fic';e  des  Juges  &  pat  le  Barreau  , 

Auditorio  ,  úTribunal  de  aiidien- 

cin  ,  m. 

Pjrquctagc, m.  ouvrage  de  parquet, 

Obraquadrada  de  enjamblador. 
Parqueté',  He.he  en  Jornia  de  par- 
quea ¡lo. 
Farquecfr  ,  mettre  du  parquet,  Ha- 
zer en  forma  de  p^yquecillos. 
Parrain  ,  ou  Parrcin  ,  m.  celui  qui 
tient  un  enfant  fut  les  Fonts  de 
U aré  me,   Padrino  y  m. 
Parricide ,  m.  celui  qui  tue  fon  père 
oa  quelque  proche  paient  ,  Pari- 
cidii  ,  M. 
Parricide,  crime  de  celui  qui  tue  fon 
père ,  fa meie  ,  &c.  Paricidio  ,m. 
Parirme',  Sembrado. 
Parfeme  de  Rc\iii,Semlr«do  de  flores 
Tapiflcrie  patlcmce  de  fleurs  de  lis 
d'or ,  Tafiiccriafembradade  lirios 
de  o-iO. 
Parfcroer  ,  fcmer  ,    répandre  plu- 
iieurs choies  en  abondance  &  en 
co  n  f  a  fi  on  ,  Se  mbrar . 
P«r:,  f  portion  de  quelque  chofc  , 

Parie ,  ó  porción ,  f. 
Je  vous   f.-rai  part  de  mes  biens , 
Darèà  ifled  fartede  mi  l:azte>ida. 
Petite  part  ou  parcelle  ,  Paylczica  , 

partezilla  ,  ó  paylezuela  ,  J. 
Part  à  nous  deux ,  A  la  payte  me 

Uavio. 
La  plufpatt  du  tems ,  La  mai  parte 

del  tiempo. 
De  ma  part ,  quant  à  moi,  De  mi 

parte ,  quer.tû  à  mi. 
D'uneautre  part,  De  otra  parte. 
De  toutes  parts.  De  todas  faytes. 
Quelque  part,  Lu  al¿unaparle. 
En  quelque  part  que,  tt¡  qualquiera 

parte  que. 
Nulle  part,  En  ninguna  farte. 
De  part  &  d'autre  ,  De  amb.is partes. 
De  parten  part ,  d'outre  en  outre, 

De  parte  à  parte. 
De  la  part  du  Roi  ,  De  parte  del  Rey. 
Ditcs-luidc  ma  part,  Dígale  ufled 

de  mi  pal  te. 
Je  le  fil  de  bonne  part ,    Lo  ii  de 

buena  boca. 
K  par:,  fepare'ment.  Aparte. 
Mettre  un  peu  d'argent  i  part ,  Po- 
ner un  poco  de  dinn  0  i  jarte. 
Raülcric  à    part  ,   fcneufcmcnt , 

Fueya  de  bui  las. 
Partage,  m.  Ripayticioti ,  f. 
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Parta;;<f,  Repmiido. 

L'argent  eit  partage  ,  El  dinero  ejli 

repartido. 
Le  bicu  cft  partage,  La  haziendu 

eftà  repartida. 
Partageant,  Repartiendo. 
Partageant  l'argent  ,    kepartitnd» 

el  din  ero. 
Partageant  le  gain ,  Repartiendo  U 

genonàa. 
Partager ,  diiifer  en  plufieurs  parts. 

Repartir. 
Partance,  f.  terme  de  mer  ,  départ 
d'une  fiole,  eu  d'un  vaiOcau,  ¡ar- 
t'ida ,  / 
Partant,   en  partant.  Partiendo. 
ViitinzdcVdiis, Partiendo  de  Paru. 
Partant ,  par  confcouent.  Por  tante. 
Parterre,  m. Je  fol'&rczdechauf- 

fc'c,  Elfue.'o,  m. 
Pirrcrre  de  jardin.  Era  de  jardin  ,/. 
Parths,  anciennement  Pro»incc 
de  l'Aiîc.  Lai.  Parthia.  Partbe  , 
Provincia  de  Afia  tn  tiempo  paf- 
f:do. 
Les  Parthcs,  Los  Partbos.' 
Parti,  qui  s'en  eft  allé,  /</»  ,  partido. 
Il  eft  parti  ellceft  fxzúz,  A  partid». 
Eft-i!  parti  ?   eit-cUc  partie  î    A 

partido  ? 
Sont-ils  partis?  font-clks parties î 

An  partido .' 
Parti  ,  m.  union  de  plufieurs  per- 
fonnes  contre  d'auties,Pai;i(/i/,w, 
Le  parti  des  me'contcns ,  El psrlidt 

de  losdefcontentof. 
Attirer  quelqu'un  à  fon  parti,  A' 

traer  alguno  i  fu  partido. 
Prendre  le  parti  de  quelqu'un,  To' 

mar  él partido  de  alguno. 
Prcnncz  mon  parti ,  Tome  ujled  mi 

partido. 
Je  prendrai  vôtre  parti,  Temare  el 

partido  de  ufted. 
Il  prit  fon  parti ,  Tomifupartido. 
Peribnne  ne  prendra  Ion  parti,  Ka- 

die  lomara  fu  partido. 
Qui  prendra  Ibu  parti?  Quien  lo- 
mara fu  p.tyiido? 
Parti,  petit  corps  de  gens  de  guer- 
re ,  Paytida,  ôquaJyiUa ,  f. 
Chef  de  parti.  Cabera  de  paytido. 
Prendre  le  psrri,  la  dc'fcnfe  eu  \i 
proteilion  de  quelqu'un  ,  Helver 
por  alguno  ,  alomar  ti  partido  de 
alguno. 
Prendre  parti  dans  les  troupes,  s'en- 
rôler ,  Apcntar  'laza.,  ó  ali'iarfe. 
il  prit  le  p^rti  d'al  er  à  43  guerre , 
j      Serefol^ioiiràUguerra. 
|parri>l,  Payci.1l. 
I  Vouj  ctc5  partul ,  L'Ji  ides  porcia/. 
U 
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Il  eft  partial ,  £i/>«î\ifl/. 
Pariiahté,  i.  Parcial'uiad  y  f- 
Participant,  qui  participe  à  !\\iú- 

q\.echoie,Participiinte.particile. 
Participante,  Jdem. 
Participation  ,  f  Participación  ,  f. 
Particrpc,  m.  termede  Grammaire, 

onc  des  parties  d'oraifon  ,   Par- 

ticifio ,  m. 
Tarticipe,  celui  qui  a  part  dans  une 

affaire  de  Finances,  Pariicipe. 
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Faire  partir  uacheva!,  ie  pouflfcr  . 

Hezer  arrancar  ur.  cnva'Jg. 
Partir,  CH  pjr'aut  a'uae  Perdrix, 

VoLir. 
1  Faite  partir  une  perdrix  ,    Hazer 

velar  er,a  perdix. 
Faite  partir  un  L;evie,//azfrfí!í-rí>- 

uxa  Lièvre. 
Partifan,  m.celuiquifaitun  parti 

avec  le  Roi  pour  des  alTaires  de 
I      Finances,  Arrendad^ir ,  m. 


Participer  à  quelque  chofc,  y  avoir  j  Partilan  ,  qui  commande  un  parti 
part.  Participar d:  a'^una cofa.  degensdeguerre,  Parí/tóívá  ,m. 

Particülarife' ,  P/ji-íícb/í/í'/zaí/o-        |  Partiían  ,    celai  qui  cft  acache' aa 


Particuiariler,  rearquer  ¡c  particu- 
lière» le  de'tai]  ,  Particularizar. 
Parricuîarite',  f  Partica/^ridad,/- 
Particule,  f    partie  d'oraifon  in- 
declinable. Partícula,/. 
Particulier  ,   paiticulietc ,   Parti- 
cular 
Il  a  une  chambre  particulie're  ,  Tie- 
ne aro/ento  parr/î  /olo 
Le  patucu.icr  ,  ir.   le  de'rail  d'une 

affaire  ■  bl perli:ul,.r  ,  m 
un  particulier  une  pcrionne  pri- 
vée. Un  particular. 
En  particulier  .  à  part ,  fepare'ment 
des  autres  ,tn  particular  aparte 
Particulièrement ,  Particalarmente. 
Partie,  f.  pornun  d'un  tout,  Parte,f 
Pente  partie ,  Partezica  ,fartezilla, 

•fartfzueia ,  f. 
Leswparties  naturelles  >  Lai  ptrtes 

vcroonçofai. 
Partie,  pcrlonBC  qui  plaide  contre 
un  autre  .  Parte  ctntrâria  ,  ô  ad- 
verfa. 
Partie  adverfe,  Idem. 
Partie  de  chaffc ,  Entretenimiento  de 

caqa. 
Etre  de  la  partie  ,    Ser  de  la  com- 

pañia. 
Pariied'unconipte ,  Partida  de  una 

cuenta ,  /. 
Parties  ,  compte  ,  mémoire  de  ce 

qui  a  c'té  fourni.  Partidas,  f. 
En  partie.  En  parte. 
Je  l'ai  paie' parue  en  argent,  parue 
en  billets,  La  pagué  una  parie  en 
dinero  y  otra  en  bilietes. 
Partir  ,   s'en  aller  ,   fe  mettre  en 

■chemin.  Partir,  irfe. 
Quand  partircz-vous  î  Quendopar- 

tir  à  tifie  d? 
Je  partirai  demain,  Parr/rfw«ñ<7»>a. 
Jl  partira  dans  deux  heures.  Par- 
tira de  e^i  à  d".'  Itérât 


parti  de  quelqu'un  ,   Aferente 

fequace  ,  m. 
Par:ition,  f.  dÍTÍÍíon  ,  P/dííc/íu  ,/. 
Pirtout,  T'c/Vz  Parea  Tout. 
Parvenir  ,  arriver  à  quelque  terme  , 

Llegar. 
Parvenir  à  fts  fias  ,   Confeg'xir  ftu 

d-.pos. 
Parvenir  à  une  dignité',  Afcender  à 

una  dignidad 
Parvenir    le  dit  abfolument  pour 
dire  ,   s'élever  ,  faire  fortune  , 

Llegar ,  ô  Afcender. 
Parvenu  ,  Llegadu. 
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Ils  retournèrent  fur  fes  pas,  elles 
riiournerentiur  fes  pas,  Bolvic- 
rvn  atris 
Faire  un  faux  pas  i  au  prop'e  &  an 
figuté,  Tropezar,  trOTnpicar.  dar 
un  tropezón  ,  dar  un  Iront: /con. 
Je^s  un  faux  pas,  Tropez:,  di  un 

tropezón. 
Il  fit  on  faux  pas,  elle  fit  unfiur 

pas,  Trcpezè  ,  diùun  tropfzcn. 
J'ai  fait  un  faux  pas ,  He  tropezad»  ^ 

ijedado  an  tropezen. 

Vous  irez  fait  un  fiui  pas ,   Ufird  s 

trofezado  ujiedadtdoun  iro  ezon. 

Il  a  fait  un  faux  p<s,  eüca  f¿it  un 

faux  pas ,    A  tropezado ,  a  dadt 

un  tropezón. 

Faire  un  faux  pas  ,  manquer  de 

conduite  ,  Errar. 
Je  fit  un  faux  pas ,  Erré 
Vous  fices  an  ficxpa,    Vfled errt. 
11  fit  un  faux  pas,  elle  fit  un  faur 

pas,  Erro 
Faire  des  pas.  Dar  pajfos. 
J'ai  faitbiendes  pas,  He dLdo  mU' 

chos  pnjfos. 
Ne  fai:es  pas  beaucoup  de  pas,  S» 
de  ufied  muchos  pajoi. 


li  cil  parvenu  á  fa  fin  ,  A  confeguido     Je  neferai  pa».  beaucoup  depas  ,  ^» 


lu  que  dejleava 

Paivis,  m  place  devant  la  gran- 
de porte  d'une  tgli^c  ,  Ante- 
Iglfjta  .  m. 

Parure,  f.  ce  qui  fertàparer,  or- 
ncmem ,  ajuftement,  Adbrtts,  m. 
PAS 

Pas,  m  mouvement  de  tout  ani- 
mal qui  marche  ,  Pjffo  ,  m. 

Pecirpas,  Pajjtcù,  bpiijjtilo,  m. 

Faire  un  petit  pas.  Dar  un  pôfjico. 

Faire  des  petits  pas  ,  Ûar  pajjtcos: 

Faites  un  petit  pas  ,  De  ufied  un  paf- 
f.co 


durèmuchos  fajfos 

Pas,  veftigc  ,  marque  du  pié  ca 
marchant,  Pi/ada ,  f 

Pas.  leiieuoùron  pié;e en  jouant 
aux  qui. ¡es,  ou  à  un  aurr-  jeu, 
Pjto  .  m  lugar  adonde  fe 'pore  el 
pié  jugandu  à  Us  boivs  ,  6  à  otro 
juego. 

Pas  de  Cletc,  faufc  groffiére,  bc- 
vue  .  Oran  yerro 

Le  pas  de  Calais  ,  Elfajfage  de  Ca- 
lés. 

-Pas  d'âne ,  forre  d'herbe  ,  Uña  di 
tfno  ,   ô  cepa-cavalle  ,  /  ycrva. 


Il  ut  des  petits  pas,  elle  fit/des  pe-     Pas ,  point;  particule  négative,  N*» 

tus  pis  ,  DiôpaJJicos.  Je  ne  veux  pas,  Nj  quiero. 

Le  pas  d'un  homme,  Etpaffbdeun   |  Je  ne  puis  pas ,  No  pueda. 


hombre 

Iln'y  aquevingt  pasd'iciàlà  ,  No 
àj  WM  de  vé)  nte  pajvsdefde  aqui 
h/fia  aliè. 

Aller  d'un  bon  pas  ,  marcher  à 
grands  pas  ,  Andar  ap;  ijja. 

Pas  á  pas  ,  Pajfo  à palj'o. 

Reiournec  fut  fes  pas  ,  retourner 
d'oHl'on vient ,  Retroceder,  bol- 
ver  air  as. 

Rétournez  fur  vos  pas  ,  Bueiva 
ul'.ed  airas. 


E!lepar-iraapres-midi,  Partira  à  |  Retournons  futnospas,  Bolva/noj 

lu  tarde.  atràs. 

Partir,    fortii   avec   impewiofitc  ,  j  II  retourna  fur  fes  pas ,  elieretour- 

Arr.,ncar.  mlat  ùs  díí  ,  Bolvii/  airài. 

II.  Partii. 


Pas  un  ,  Ninguno. 

Pas  une .  Ninguna. 

Pas  un  homme     Ningún  hombr¿* 

PiS une  femme.  Ninguna muger. 

Il  ne. e  fera  pas,  elle  ne  le  fera  pas-, 

Nu  lo  karà. 
Ne  ;efai.cs  pas  ,  Noloiiaga  ufied. 
Ne  jouez  pas,  No  juegue  ufied. 
I!  n'y  avoïc  pas  un  ame  ,  Ne  avia 

Ttndie. 
Pascal,  notti  propre  d'homme  , 

Pafcual,  numbrede  bautifmo 
Pal'cal ,  qui  aparticDt  á  la  fête  de 

Pàoue ,  FûjCual 
L' Agneiu p2Îca!,£/i  orderopafcncP., 
Pâlquui)  Bi.  Pai'quinadc,  l.Sâiyre 
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courte,  affiche  pleine  de  me'Ji- 
fancc,  Tafquin  ,  m  Sátira, /• 

Pafquin  .  m.  rtatiic  à  Rome  où  l'on 
atache  leí  paílpins ,  Pafquino  , 
tjiátun  à  Roma  adunde  ¡itgan  ¡us 
f  ti  [quines. 

raílable,  aíTez  bon  enfoncfpeee, 
Piífidero ,  piiftible. 

PaDabltment ,  Pa§ableniente. 

PaíFade,  f.  coiiríed'un  chcvalqui 
pafle  &í  repaíie  ,  PnJJada  ,  f. 

ralTaiíc,  ni.  aílíon  depaíTer  >  P/»/- 
fadn  ,  f.  la  ación  de  pa(f¡ir. 

Partage  ,  lieu  paj  où  l'on  pafTe , 
PajTo,  m. 

Se  faire  paíTagC)  Abriife  el pnffu. 

PaíTage  ,  droit  qu'on  paie  pour  paí- 
ffr,  Derecho  defajfûge. 

Fa(ra¡;e,  trajet  par  eau,  P/>/7í¡^í.  »;. 

Palíager  .  qui  ett  de  peu  de  dure'c  , 
<■  alfarero  ,  Ira/ifi/âi  io. 

Oifeaux  pafTagers,  om  de  paflagc  , 
Pàxaros  ¡ajjiigeros. 

Un  palTiger ,  Un  pojfager». 

Pallaiit  ,  Pa(fand«. 

P-U'aiit  par  VinSyPa fiando porParif. 

Enpafl.nt,  e«  en  chemiu  Lifant , 
De  c  ami  KO  .  deparada 

J'acherraj  Hu  ;abaceii  paiTaut^Co»»- 
pya¡  è  tabiico  de  Ci,mino 

Padiiit ,  m.  qui  palle  chemin,  Pa/- 
¡"gero ,  m. 

JajsarvaN,  ville  des  Indes,  ca- 
pí ale  du  Rniaumc  dj  même 
nom  /  "/  P^llarvanuni.  Paffay- 
Van  ,  tí  lia  de  Im  Indiai  ,  capitel  de/ 
Jtéyr.o  drlmifmo  nombre. 

Passaw,  ïilleEf  ilcopale&  capi 
taie  de  l'Evéche'de  ce  nom  dans 
le  ccicle  de  Bavière.  Lat.  Païa- 
yia.  Pajfao  ,  ó  Poqa  .  ciudad Obif- 
pal y  capital  dil  Obi/fiado  delmif- 
mo  nombre  en  el circulo  di  Bcviera. 

îaiTe,  f.  terme  de  jeu  de  billard, 
Emboque- 

Pad'c,  Pafidû. 

La  femainepaflcC}  La  femanafaf- 
frda. 

L'anne'e  paiTe'e ,  El  año  pafTado. 

Le  mois  palle,  El  met  pajado 

Parle  pafle  ,  autrefois,  En  tiempo 
pajfado. 

Pairc-avant,  m.  ¿crit  qui  permet 
de  palier  outre,  /ilbaran,  m,  al- 
bala ,  f. 

Pafle-caille ,  f.  forte  d'air  &  de  dan- 
fe,  Pajfacalles ,  m. 

Paircmtnt,m.fortcdegalon,  Pa/'- 
fawano  ,  ó  galon  ,  M. 

PalTemente' ,  Con  pajjamanis. 

îsflemeiiter,  chamarrer  de  palTc- 
mens,  Pin«rp^§mar,«s, 
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PalTemcntier,  m.    Artifan  qui  fait 

despalTcmens,  Pajfamanero  ,m. 
Pâile-par-tout ,  m.  clef  qui  ourrc 

plulicurs  portes.  Llave  maeftra,f. 
PaíTe-pafle,  f.  toursdepali'c-palTe, 

d'adrefle  eu  de  l'oupleflc  ,  Juego 

de  manos ,  m 
Faire  des  tours  d.c  paiTe-pairc,  trom- 
per   adroitemeac  ,   Engañar  con 

deflreza. 
Palfc-pic  ,  m.  efpece  de  danfc  ,  Paf- 

fii  pies  ,  m  gir.ei  0  de  dança. 
PafTc-poil ,  m.  bord  qu'on  met  fur 

les  coutures  d'un  hih\i, Pejiaña,f. 
Palícport,    m.   permi Ilion  de  paf- 

1er  ,  Pajfnporte  ,  m. 
Palier  ,  PaU'ar. 
Il  faut  palTcr  par  là  ,  Es  menejler 

tener  paciencia. 
Pafl'cr  outre,  Faffar  adelante. 
Paílcz outre,  Pajfe ujled  adelante. 
Paflons  à  d'autres  cbofcs  >.  Pajj'emos 

à  otras  cofas. 
PalTer  fous  (úi:ncc.Pajfar enfilencio. 
J^'ai  paUc  lanuit  à  jouet,  Juguè  to- 
da la  noche. 
Paffet  le  icms ,  fc  divertir ,  Pajpir 

el  tiempo,  erttretenerft. 
PalTer  le  tems  en  quelque  lieu,  Paf- 

far  el  titmpo  en  algun  lugar. 
Jepallii  l'hiver  en  Italie  &  l'ctc'  à 

Paiis .  Vafi'eel  inviernu  en  ït'aiia 

y  el  verano  en  Paru. 
PaiFcr  par  quelque  lieu,  Pajfarpor 

algun  I  parte. 
Par  1  li  paflâtes-yous  î    Por  donde 

pafsiujledl    . 
Je  piiiai  par  Madrid  i   Pafsè  por 

Madrid. 
Par  oii  pafTerons-nous  3  For  donde 

pajfuremos } 
Paflons  chez  nôtre  ami,  Pajfemos 

por  la  cofa  de  nvejlro  amigo. 
Pafl'cr  en  revue,   pafler  montre, 

en  parlant  des  gens  de  guerre, 

PaJJar  revijîa  ,  ó  mueflra. 
Pafler  ,  au  jcudu  Billard  Se  du  Mail, 

Embocar. 
PalTct ,  aux  jeux  de  Cartes ,  Paffar. 
Pafle,  foit  ,   je  i'acordc,  j'y  con- 

(èns ,  Vaya. 
Paffer  unetiviere  ilanage,  Pajfar 

tin  ri»  à  nado. 
Palier  à  gue' ,  Vadear. 
Pafler  un  foldat  par  les  armes ,  le 

faire  mourir  à  coups  de  mouf- 

quet  ,   Paffar  un.  fuldado  por  Im 

armti. 
PaiTer  au  fil  de  l'c'pe'e  ,   égorger, 

Degollar. 
PalTer,  aiguifer,  affileruoraibir, 

dmelo)-  una  navaja,  \ 
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Pafler  en  compte  ,  Pajar  e»  cuenta. 
Pafler  fon  ¿pée  au  travers  du  corps 

de  quelqu'un  ,  Meter  la  ej^adapor 

elcuerpo  à  alguno. 
PaíTer  la  main  fur  le  dos  d'une  âne  » 

Alagar  à  un  afno. 
PalTer  les  yeux  fur  quelque  chofei 

la  Yoir  i  la  hâte,  Paffar  lesojoi 

por  alguna  cofa. 
Il  ne  lui  laifle  tien  pafler  ,    No  là 

dexn  paffar  nada. 
SepalTcr,  perdre  fon  e'dat ,  Perder 

fu  luftre. 
Se  pafler  de  quelque  choie ,  Paffar 

fin  alguna  cofa, 
11  uc  fiuroit  le  pafler  de  vin  ,  N» 

podi  ia  pajfar  fia  vino. 
Paflcrage  ,   f.  plaoïc  raedecinale  » 

Naflurcio ,  m.yerva, 
Paflereau,  m.  moineau.  Gorrión,  m, 
Pifle-rofe ,  f.  plante&  fleur ,  Ama- 
pola doble ,  f, 
PalTe-foliiaire  ,  m.  oifeau  qui  vole 

toujours  feul ,  Tordo  loco ,  m. 
Pafle-tcms ,  m.  divernflcment ,  ré- 
création ,  Pafja-tiempo ,  diverti- 
miento ,  m. 
Pafle-velours.f.  ou  Amarante, fleuri 

Amaranto ,  óBre^o,  m.flitr. 
PalTe-volant ,  m.  hommcqui pafle 

en  revue  fans  être  enrôle  ,  Pla^a 

volante,  m. 
Paflear,  m    celui  qui  mené  un  bac 

pour  pafler  l'eau  ,  Barquero  ,^1. 
Pâllif  ,    terme  de  Grammaire  ,  le 

contraire  d'aftif,  Pajfive. 
Verbe  palfif,  Verbo  pafjivo. 
Paflion ,  f .  Paffton  ,  /. 
PaiFion,  fouff;ance  de  Nôtre-Sei- 
gneur, Lapajfion  de  nuefiro  Señor. 
Palfionne' ,  remp.i  de  paflion  &  de 

tendrefle,  Apaffionado. 
11  ell  paíüonne' ,  Es  apaffionado. 
£!leclt  pailioune'c  I  hs  apafftonad», 
Paflîonne'ment ,  avec  paiDon^  A- 

paffionadamente. 
Etre  paflîonne'ment  amoureuz-d'a- 

netemme,  kfîàrmxy  enamorad» 

de  una  muger. 
Paflionaer  ,donneruncaraii^ere  af- 

f:dueux  £c  plein  depaiTioa,  A- 
pajjionar. 
Se  pallioiincr  pour  quelque  chofe, 

ApaJJionarfe  por  alguna  cofa. 
Pafl"oire  ,    f.  baflîn  à  petas  trous 

rouds,  Paffador,  m. 
Paftel,  m-  forte  de  plante,Píi/7í/,  m. 
yerva  de  que  fcjirven  ios  Tinte-, 
reros. 
Paftcnade ,  f.  Cberivia ,  f. 
Pafteur  d'une  paroilTei  m.  Cura  de 
unapsrriiuia,  m. 
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raftille  ,  f.  compofition  de  pâte 
dodeur,  PaftiUa  ,  f. 

Paftora! ,  Pûjioral. 

Paftoureau  ,  m.  petit  Berger,  jtJ- 

gal ,  fajloyàllo  ,  w. 
Partourelle,  f.  petite  Bergère  ,  ja- 
gala-,  paJîorcUla ,  f. 
PAT 

Pati  termedese'checîquifeditlors 
qu'on  ne  peut  jouer  le  Roi  fans  le 
mettre  en  e'chec ,  Mate-,  m. 

Patache,  f.  fortedcvaiireau léger  , 
Patache,  m. 

Patagón,  m.  e'cu  d'Efpagne ,  Real 
de  à  ocho ,  ô  fefo ,  m. 

Patagons  ,  peuple  de  l'Amérique 
d'une  grande  taille,  Ptttagonts  ■, 
pueblo  de  la  Aviérica  de  grande 
ejiatara. 

Pat  AN  ,  villcde  l'Empire  du  grand 
Mogol,  auRoiaumedeGuzara- 
te.  ¿ai.  Patana.  Ptiiait -,  villa  del 
Imperit  del  gran  Mvgcil  ,  en  el 
Réyno  de  Guzarate. 

Patan£,  ville  des  IndesOrienta- 
les  ,  avecun  port  de  mer ,  capi- 
tale du  Roiaumedu  même  nom. 
Zfl/.  Paraná.  Patmia,  villa  de  Im 
Jndia-  Orientales ,  con  un  puerto 
de  mer ,  capital  del  Réyno  del  vu f- 
mo  n»mbre. 

Patate,  f.  forte  de  racine  bonne  à 
manger,  Paláia ,  f 

Patay  .ville  de  France  en  BeauiTe. 
Lat.  l'ataium.  Patay  ,  villa  de 
f  rancia  en  la  Provir.cia  de  Beofla . 

pATE,  ville  de  l'Afrique,  capitale 
du  Roiaumedu  même  nom.  Let. 
Patea  Pâte ,  vilia de  Afiica  ,  ra- 
pital  del  Réyno  del mi[mo  no-mhre . 

Pâ:e,  f  farine  pétrie,  Pcflu  ,  6 
mafa ,  f. 

Pâte  d'Amandes,  Taflade  Alman- 
dreu. 

Mettredelaviandeenpâte,  Empa- 
nar la  carne. 

C'cft  une  bonne  pâte  d'homme,  Es 
buena  piijla  de  hombre. 

Pâte',  m.  Pajlel,  m. 

râte'de  venaifon  ,  Empanada,  f. 

Faire  le  pâte' au  jeu  de  cartes,  Ha- 
zer  el  tejadillo. 

Pâté,  goûte  d'encre tombe'e  fur  le 
papier,  BorroM ,  m. 

De  petits  pâtés  ,  PafielAlos  ,  m. 

Patelin ,  m.  trompeur,  fin  &  adroit, 
Trampofo  ,  aflitto. 

Patelinage,  m.  artifice  &  trompe- 
licd'unhommeadroit ,  Artificie 
y  engaño  de  un  hombre  dieflro. 

Pattliner  ,  tromper  adroitement , 
Engañar  diejiramentc. 
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Patène",   f.  petite  aiTiete  qui  cou- 
vre le  Calice,  Patena,  f. 
Patenôtre  ,  Oraifon  Dominicale  , 

Padrcnucjlro ,  m. 
Pétente  ,  f.  eu  Lettres  patentes, 

Patente ,  f. 
Pater,  m.  Oraifon  Dominicale , 

Padrenuejlro  ,  m. 
Pater,   gros  grain  d'un  chapelet , 

Padrenuejlro  de  un  rofàrio. 
PatcrBcl  ■    qui  cft  de  père  ,  Pater- 
nal, ô  paterno. 
Parens  paternels,  ci/du  côte' de  pè- 
re ,  P orientes patey  nales. 
Paternellement,  en  père  ,    Pater- 
nalmente, co^nofadre. 

Paternité',  f.  qualité' de  perc,  Pa- 
ternidad, f. 

Paterno,  villede  Sicile,  avecrt- 
tre  de  Principauté'.  Lat.  Hybla 
major.  Paterno,  villa  de  Sicilia  , 
con  titulo  de  Princifado. 

Pare'tiqiie,  qui  e'meutles  paiTions  , 
Patético. 

Pate'tiquement ,  Patéticamente. 

Pathmos,  ou  Paimos'v,  Ile  de 
l'Archipel  vers  laNatohe  ,  Saint 
Jean  Evangcliftc  y  e'crivit  l'Apo- 
calipfe  y  e'tant  relegue.  Lat. 
VithmoCi.VîlmoCz.  Pathmos,  ô 
Palmofa  ,  IJln  del  Archipiélago  hi- 
zin  la  Natii'ia .  San  Juati  Evange- 
iifla  efcrivii  m  ella  la  Apvcaypfe  , 
tJlandoiiUi  deflerrado. 

Pâticerie  ,  ««PâtilTcrie  ,  f.  ouvrage 
de  j<3iúcier  .Todogénero  dcpnjîeles. 

Pâticier,  »«  Pâtinicr.m  Paftelero  m 

Pàticiere,e2iPâti(fifre,f.  PaJ!elera,f. 

Patience  .  f.  Paciencia  ,  j. 

Pafenment  ,  avec  patience  ,  Pa 
cicntemenle ,  con  paciencia. 

Patient,  qui  foufFre  a^ec  modéra- 
tion, qui  tolere  avec  bonté' , /'fl- 
ciente ,  fufridor. 

Patient ,  m.  un  criminel  livre' entre 
ks  mains  de  l'exécuteur,  Un  pa- 
ciente. 

Patienter  ,  prendre  patience  ,  Tener 
paciencia. 

Patin,  m.  patin  de  femme.  Cha- 
pín ,  m. 

Patin  pour  g'ifler  fur  la  glace ,  Ga- 
locha cvn  que  fe  rejvala  fobre  el 
yelo,  f. 

Patiné ,  Manofeado. 

Patiner,  manier  indifcretementSi 
malproprement,  Manofear. 

Patineur,  m.  Mavvfeador ,  m. 

Patir,  foufFrir ,  avoir  du  mal ,  Pa- 
decer. 

J'ai  pati  beaucoup  ,  Ht  (adeudo 
mucho. 
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Il  a  pati  beaucoup  ,  elleapatibeau- 

ceup  ,  A  padecido  mucho. 
Jepatis,  tu  pati,  il  pati  ,  el.'epatt , 

Padezco  ,  padeces ,  padece . 
Pâtis,  m.  lieu  où  on  met  paître  leí 
bcíliiux  ,    Dehefa  ,  /  campo  dk 
yerva  adonde  ¡levan  i  pacer  el  ga- 
nado. 
PànlTer,  fairedelapàtiflerie,  //a- 

zer  pajíeles. 
PatiíTerie ,   f.  ouvrage  de  patiíGcr , 

Todo  género  depajleles- 
Pa:iílier,  m.  Pajlelero  ■  m. 
Patoit,  m.  langage groírier&  rufli- 

que,  Mal  lenguage. 
Patologie,f  partiede  la  Médecine, 
Patología  ./.parte  de  la  Medicina. 
Patón,  m.  morceau  de  cmr  en  de- 
dans du  bout  du  foulier  ,  Fueras 
del  çapato ,  f. 
Patras,  vi!le  delà  Morée,  Lat. 
Patra:    Patrtu  ,  villa  de  la  Morea. 
Patriarcha: ,  m  digniic  de  Patriar- 
che ,   Patriarcazpo  ,  m. 
Patriarche,  m   Patriarca,   m. 
Patricí,  nomptopred'homme, 

Patricio. 
Patrice,  m.  titre  de  dignité  parmi 
lc5  Romains,  Pat}  icw  ,m.  digni- 
dad  entre  hs  Romanos. 
Patricien,  m.  Patriciano  ,  m. 
Patrie ,  f.  Patria  ,  /. 
Patrimoini  de  s  PiïRRi.Pro» 
vincc  de  l'Etat  del'Egiife.  Lat. 
Patrimonium  S.  Petn    Putrimo- 
iiio  de  San  Peetro ,  Provincia  del 
Eftado  Edtfiáftico. 
Patrimoine,  m.  bien  qui  vient  du 
père  ou  de  la  mere  ,    Patrimi- 
nio  ,  m. 
Patrimonial,  qui  eft  de  patiimoi» 

ne ,  Patrimonial. 
Patron,  m.  modele,  Molde,  nt. 
Patron,  protefteur  ,  Fretetur ,  m, 
Pitrouille,  f.  ronde  du  guet  ou  de. 

gensdcguerre.  Patrulla,/ 
Patrouiller  ,  marcher  dan';  laboue. 
Andar  por  el  ludo  ,  patear  en  el 
lodo. 
Patte,  f  piédcsanimaux  ,  qui  ont 
des  doigts,  des  ongles  £)«  des  grif- 
fes .  Si  anca  ,  /. 
GrailTer  la   patte  à  quelqu'un  ,  le 
corrompre  par  argent,  Cnhechaf 
à  alguno. 
Patte  de  lion  ,  forte  d'herbe  ,  Pat» 

de  leon ,  yerva. 
Patte  ,  dans  un  habit,  Pata  de  un 

boljîllo  de  la  cafuc*  ,  /. 
Patti,  ville  Epifcopalcdela  Val- 
lée de  Dcmoiia  en  Sicile.   Lat. 
Pa¿ljE.    Paii  .   ciudad  Obi^al  dei 

Xz  1 
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Va'Je  ife  'Demuna  en  Siciiia. 
Paru  ,  PtilHiio. 

Pigeon  patu  ,  Palomo  calqndo. 
râ.uragc,  m.  lieu  où  lesbcftiaux 

pâturtnr,  Dehcfa  ,  f- 
Pâturage ,  aûion  de  pâturer ,  Pticf- 

(luro ,  f. 
Pâturant ,  Ptciendo. 
Pâture,  f  maiigeailledesanimaux, 

Piijio ,  m. 
râmrcr)  prendre  fa  pâture,  Pacer. 
Pâ'.uron  ,    m.  partie  du  bas  de  la 
iambc  du  cheval ,  Ranilla ,  ]■ 
P  A  V 
pAtF,  ville  de  France,  capitale  de 
Ja  Principauté  de  Bearne.    Lat. 
Pala  m.  Pau  ,  viüa  tie  Francia  , 
c«pitai  del  Principadv  de  Bearne. 
Pavane  ,  f .  danfe  grave ,  Pav/inn ,  /. 
Se  pavaner ,  rwifz  Se  panadcr. 
Pavant I» rue.,  Empedrando  ¿acalle. 
Pive'  >  Empedrado, 
iechcmmcftbien  pâte' ,  Plcamitiu 

cjtà  bien  evipedrado. 
Les  rues  font  b.ca  pave'es ,  Las  calles 

<■/?«»  bien-  empeliradoi. 
l.v  pave'  >  m  El fuelo  ,  m. 
Bat  te  le  pa>  e'i  faire  le  fainéant,  Paf- 

i'earfip.or  las  calles. 
Un  bâicur  de  pavé,  un  fainéant, 

un  holgaban. 
Paver ,  tmpedrar. 
P-aveur  .  m.  celui  qui  pave,  Empe- 
drador ,  m. 
Pavefade,  f.cKpaviers;  terme  de 

manne ,  Pavefada  ,  f. 
Pavie ,  forte  de  pêche.  Durazno, 

ó  alberchigo  .  m . 
Pavie,  Tille  Epifci'pale  du  Ducbc 
<lc  Milan.  Lat.  Papia  ,  ou  Tici- 
num .   Pavia  ,  ciudad  Obi^al  del 
"Ducado de  Milan. 
Pavillùn,  m    Pavellort,  ni. 
Paul  ,   nom    propre    d'homme, 

Pablo. 
Padli  ,   nom  propre  de  fcmn>e, 

Pitula,  nombre  de  bati'ifiuo. 
Paulette,  f  droit  t]ut  chaque  Offi- 
cier de  J.  (lice  &  de  Finances  paie 
tous  les  ans  au  Roi ,  Poleta ,  f. 
Paume,  f.  ie  dedans  de  la  maio  , 

Palma  de  la  mano  ,  f. 
Paume,    melurc  du  poing  fermé 
pour  mrfurer  Ja  taille  d'un  che- 
val .  Putio  ,  m. 
}QUër  à  la  paume ,  Jugar  à  la  pelota. 
Jouons  à  la  paume ,  Juguemos  à  la 

pelota. 
Voulez-vous  joué'r  à  la  paume  ? 

Quiere  ujied  jugar  à  lafelota 
îl  joue  bien  à  la  paume,  Juega  bien 
à  la  f  «lot  a» 


PAU 

Un  jeu  de  paume,  e»  de  Tripot, 

Juego  de  pelota ,  m. 
Pavot,  m.  plante  &  fleur,  .ama- 
pola ,  / 
Paupière,  f.  peau  qui  couvre  l'œil , 

Parpado  ,  M. 
Paufe,f  intermilTioniCCÎTation d'u- 
ne attion  ,  c/«  d'un  mouvement  ; 
Pofa^f. 
Faire  des  paufes,  Hazer  pofai. 
Paufet ,  faire  une  paule  ,  Hazer  una 

pofa. 
Piuvre ,  Pobre. 
Etre  pauvre.  Ser  pobre. 
Il  eít  pauvre,elle  cit  pauTre,£j/)i/'î'e. 
I.s  font  pauvres ,  elles  font  pauvres, 

Son  pobres. 
Je  fuis  pauvre,  Soy  pobre. 
Un  pauvre,  Un  pobre. 
Les  pauvres,  Lsj pobres. 
Pauvrement ,  Pohremente. 
Pauvreté  ,  f  indigence.  Pobreza  ,f. 
Pauvreté  n'eit  pas  vice,  Pobrezano 
es  vileza. 

PAY 
Payable,  qui  doit  être  paye',  Pa- 
gable. 
Piyant,  en  payant.  Pagando. 
Paye ,  f.  folde  de  geus  de  guerre , 

Paga  ,  /. 
C'cft  une  bonne,  oMmauvaifcpayc, 
il  paye  bien  ou  mal,  Es  buen,  ô 
7nal  pagador. 
Payé,  Pagado. 

Payement,  m.cequ'ondonnepour 
aquitcr  une  dette    Pagamento  ym. 
Payen,  m.  Pagano,  m. 
Payenne  ,  f  Pagana  ,  f. 
C'eftun  payen,  cell  une  payenne, 

Esun pagano.,  es  una  pagana. 
Lespayens,  Los  pagarlos. 
Payer  ,  s'aqniter  d'une  dette, Pflf«>-> 
Payer tjuejqu'an,  Pagará  alguno,. 
Payer  Jean,  Pagar  à  Juan, 
Payez-moi ,  Pegúeme  ufled. 
J  e  vous  payerai ,  Pagare  à  ufled. 
Quand  me  payerez-vous  î  ¡¿uando 

me  pagará  ufled. 
Quand  vous  payera- t-il?quand  vous 
payera-t-clle  î  Quaiiilo  fi"¡ara  à 
ufled? 
Payez,  Pague  ufled. 
Payex-lui ,   Pagúele  ufled ^  pagúela 

ufttd. 
Je  lui  payerai ,  Le  pagare,  lapagarè. 
Payons ,  Paguemos. 
Avcz-vouspayé.^  A  pagadoufled? 
Se  payer  par, fes  mains ,  Pagarfepor 

ftu  manos. 
Payer  d'ingratitude,  manquer  de  re- 
coartOiffincc^l^agircen  ingratitud. 
Payer  de  la  ferl'onuc>   s'expoler 
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aançune  ocafion  dangereuié.  Ex» 
panerfe  en  un  peligro. 
Payer  de  raifon.  Dar  /atufado»  Á 

alguno. 
Sepayerderaifons,  Contentarfe. 
Payeur,  ra.  celui  qui  paye  ,  Paga- 
dor ,  m. 
C'cft  un  bon  ^lytacEs  buen  pagador 
Payeufe,  f.  celle  qui  paye.  Paga- 

dora ,  Jy 
C'cft  une  boniiei'paycufe.  Es  buena 

pagadora. 
Pays,  ou  Pais,  m.  Région,  Coa- 

tréc.  Pays ,  m. 

A  la  mode  du  pays ,  Al  ufo  del  pays. 

Pays ,  maniere  balTe  d'apcller  un 

homme  de  fon  pays,  Payfano.m. 

Gagner   pays,   s'eniuir  ,   Huyrfe  , 

cvger  Im  de  Villadiego, 
Le  plat-pays ,  la  campagne ,  Elcani' 

pu,  ô  los  campus. 
Payfaa  ,  m,  humme  de  villages*  de 
ampugnc,  Aldeano. ô  labrador,»!. 
Pavfane.  f.  villagcoife.  Aldeana, 

o  labradora ,  f. 
A  la  payfane  ,    à  la  manière  des 

paylans,  Grojferamente. 
Pavs-BAS  ,  grand  pais  de  l'Europe 
entre  l'Allemagne  &  la  France, 
divilc  en  XVil  Provinces  :  ce 
piï':  contient  quatre  Duchés, Bra- 
bant ,  Limboutg, Luxembourg» 
&Gueldre;  lept  Comtes,  Flan- 
dre, Artois,  Flainau  ,  Hollan- 
de., Zelande  ,  Namur,  &.Zut- 
pben  ;  cinq  Seigneuries ,  Mali- 
nes,  Utrccht,  OverilTel,  Frife, 
&  Groningue  ;  Si  ie  Marquifat  du 
St.  Empire.  i«?/.Belgium.  Pays 
baxo,  gran  pays  de  Europa  entre 
la  Alemania  y  ta  Francia  ,  dividi- 
do en  XVII  Provlncioi  :  efle  pays 
tiene  qvatre  Trucados  ,  Brabante  , 
Limburgo ,  Lucemburgo  ,  y  Guel- 
dres  ,fiete  Condados .  Flandes,  Ar- 
tois ,  Henao  ,  Holanda  ,  Zelanda  , 
Namur  ,  y  Zutpbcn  ;  cinco  Seño-  ' 
rios.  Alalina,  Uirecbt ,  Overif- 
fel ,  Frifa  ,y  Groningue  ;j  elMar- 
quefade  del  Santo  Imperiu. 
Les  Pays-bas,  Los  Payfeibaxos. 

PEA 
Péage  ,  nj.  droit  que  l'on  fait  paier 

pour  un  palTage.  Peazgo  ,  m. 
Peager,  m.  celui, quiexige  le  péa- 
ge, £/íttí/>íV<f//i.'/í2¿9. 
Peau.  f.  pj  aie  extérieure  de  l'ani- 
mal. Pellejo,  m.  piel,  f. 
La  peau  de  l'homme,  tl  pellejo  del 

hombre. 
La  peau  eft  plus  près  que  la  chemifej 
Primero  es  la  çgmr/a  -¿ue  elfa^o. 
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Peiu  d'oiVnon  ,  Tela  de  cebóla, 

Peaux  qui  pendent  au-dell"ous  de  la 

gorge  &  du  menton  ;  de  vicillefîc 

ou  demaigteur  .  Perigallos ,  m. 

PEC 

Pec,  Harangpcc,  m.  Arenque  /ti- 

lado ,  m. 
PiiCK,  vilk  de  la  Servie.  Lut.  Pe- 

clium.  Pech,  vill/i  de laSérxia. 
Péchant,  prenant  du  poi-ilon  ,  Pef- 

cando^ 
Peche,  f.  fortede  fruit,  Alberchi- 

go  y  m  fivta. 
Pêche,  arc  du  exercice  de  prendre 
du  poifToD  ,  eu  de  retirer  quelque 
cliofc  de  l'eau  ,  Pefca ,  / 
Peche',  m.   tranCgrciTiou  de  la  loi 

divine,  Pecado,  m. 
Picher, commettre  un  pcch^.Pif/ir, 
Pécher ,  prendredu  poilTon,  Pefcar. 
Pêcher  à  la  ligne,  Pefcur  con  caña. 
Pécher  en  eau  trouble  ,  srofitcr  de 
queI(|uedefordie)  Pefcar  enagua 
turbia. 
Pêcher,  m.  arbre  qui  porte  des  pê- 
ches, Mberck!go.,m    árbol. 
Pcchereíle,  f.  celle  qui  feit  des  pé- 
chez ,  Pecadora ,  f. 
C'eft  une  ^<iQ\iKJi^Se.,Eiunaftcadera 
Pécheur,  m.  celui  quif»it  des  pé- 
chez, Ptcndor,  m. 
G'eft  un  pécheur  ,  Es  un  pecador. 
pécheur,   m.   celui  qui  pêche  du 

poilTon,  Pe/cador,  m. 
Pedoral ,  m.  ornement  de  l'habit 

du  grand  Prêtre ,  Pefioral ,  m. 
Peculat ,  m.  vol  des  denie'rspublics, 

V.obo  de  dinero  público. 
Pécule,  m.  ce  qu'on  a  gagne  par 
foninduftrie,  Lojuefeganapor 
indvflria. 
Pécuniaire ,  PecuKiiria. 
Amende  pécuniaire, Pí»«píí»»«>-/<r. 
Pccunicux  ,  qui  a  de  l'argent  con- 
tant) Adinerado. 
PED 
Pédagogue ,  ni .  maître  domeñique, 


Pédale  ,  í¡  gros  tuiau  d'Orgae , 
Gruejfe  caho  deXirgano. 

Pédant,  m.  maîtred'Ecole,  jM/i<- 
Jîro  deefcuela  ,  m. 

PfSEMONTi,  villeduRoiaumedc 
Naples.  Z.fl/,  Pcdcmontism.  Pt- 
demottte  >  vil/a  del  Réyna  de  Ña- 
póles 

Pédicule,  m.  la  queue  des  fleurs  & 
dci  fruits  parmi  les  Boiaiiiilcs, 
Cola  drjîor  6  de  fiuta  ,  /. 
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ypuei'to  de  mar  de  las  Indias ,  eupl- 
tal del Réyno  del m'ifmo  nombre. 
PEE 

Puni,  riviered'Allemagne.  Lat. 

Pauis.  Peeiia,  rio  de  Alemania. 

PEG 

Pegnon  di  Ve  HZ,  place  forte  du 
Roiaumede  Fez.  ¿a/  Velia  Ru- 
pcs.  Peñón  de  Vêlez,  pliqa  fuerte 
del  Réyno  de  Fez . 

PtGU  ,  ville  capitaied'un  Roiaume 
dumême  nom  de  l'Inde  dc.á  le 
Gange.  Lat.  Pcgnum.  Pegu  ,  ciu- 
dad capital  de  un  Réyno  del  mifm» 
nombre  en  la  India  de  la  otra^arle 
dt  la  Gange. 

PEI 

Peignant,  Peynanda. 

Se  peignant,  en  fe  peignant,  Pèy- 
nandofe. 

Peignant avccle pinceau,  Tintando. 

Peigne,  m.  Péyns ,  m. 

Un  coup  de  peigne  en  fe  peignant , 
Una  pcynada. 

Donner  un  coup  de  peigne.  Dar 
unaptynada. 

Peigne',  Peynado, 

Il  eît  bien  peigné,  elle  eft  bien  pei- 
gne'e  ;  kfià  bien  peynado ,  ejlà  bien 
peynada. 

La  perruque  eft  bien  peigne'c,  La 
cabellera  eflà  bien  peynada. 

Peigner ,  dc'mélet  les  cheveux  avec 
un  peigne,  Péynar. 

Peigner  qnelqu'aniPy;;/?)- à  fl^ttMO. 

Peignez  ma  perruque,  Peyne  ufîed 
mi  cabellera. 

Se  peigner,  Péynarfe, 

Pcignier,  m.  qui  fait  &  qui  Tend 
des  peignes,  Péynero  ,  ni. 

Peignoir,  m.  linge  qu'on  met  fur 
les  e'paulcs ,  Tocador  ,  m. 

Peignutes,  f.  chereux  qui  tombent 
en  fe  peignant ,  Piynaduras ,  f. 

Peindre,  Pintar. 

Se fiite peindre,  Hazerfe pintar. 

Cela  vous  va  à  peindre ,  vous  fied 
fort  bien ,  EJo  le  va  á  ujled  como 
pintado, 

Peir.e  ,  f^  travail ,  fatigue  ,  Tra 
va]o  ,  jn. 

Une  vaut  pas  la  peine,  No  vale  el 
tra^'ojo. 

J'ai  eu  bien  de  la  peine  á  m'en  de'- 
bairalTer,  Jiivernuchetravajv pa- 
ra faiir  del e?nbjrazo  en  que  ejlava. 

J'ai  peine  á  le  croire  ,  No  puedo 
creerlo. 

Peine,  piuiition  ,  Pena,  f. 

Sous  peine,  Sopeña. 


PíDiR,  ville  &  por.  denier  des  le 
dc.capiiil.  di  RoiiLn.cdu  ir.é-    Sou;,  peine  delà  vie,  Íí»  i>f«<j  </f//i 
tXíi,\.i.oiXL.La¡.Vzáit:^.Pedir,vi¡i»  i      viiU, 


PEI  iio 

Sous  peine  d'érrebaui,  So  pena  de 

ftr  deflerrado. 
Sous  peine  d'être banie,  Sopenadê 

fer  dcfi  errada. 
Sous  peine  d'être  fouetc'.  Su  pen»' 

de  fer  acotado. 
Sous  peine  d'être  foucte'c  ,  Sopeña- 

de  fer  agotada. 
Peine,  douicur  ,  affliâion  ,  fouf- 

iraiice,  tourment,  Pena  ,  f 
Se  mettre  en  peine,  fflàr  con  cuy- 
dado. 
Ne  vous  mettez  pas  en  peine ,  No  le- 

de  à  ufled  cuy  dado. 
Je  lui?  en  peine  ,  hfloy  con  cuyd.dí: 
Il  eft-  en  peine  ,  elle  eft  en  peiuc  i- 

kfli  con  cuy  dad». 
Ils  ¿ont  eu  peine,  elles  font  en  pei- 
ne, hflàn  con  cuydado. 
De  quoi  e'res-vous  en  peine  ?  Pi»" 

que  eflà  ufled  con  cuydado  ? 
Je  luis  en  peine  puur  mon  mari, 

Efloy  C071  cuydado  par  mi  7?tarido, 
A  peine,  A  penas. 
A  graud  peine ,  A  malas  fenas. 
Avec  peine.  Con  trabajo. 
Avec  alTcz  de  peine  ,  Con  harto  tre- 

h  ajo  i 
Avec  beaucoup  de  peine,  ConmU' 

cbo  trabajo. 
Peiner,  donner  de  la  peine,  Píwurí 
Peint,  Pintado. 
Il  eft  bien  peint ,  elle  eft  bien  pein-' 

te ,  Eftà  ¡fier,  pintado  ,  eflà   bien 

pintada. 
Peintre ,  m.  celui  qui  fait  profeíIioiT 

dépeindre.  Pintor,  :n. 
Peintre  en  mignatutc  ,    Pintor  irp 

niiniadura. 
Peinture,  f.  Pintura,  f. 
Peinture ,  couvctt  de  couleurs  fans^ 

art,  Pintado. 

PEK 
Peking  ,  ou  Pici.f  IN  ,  villecapitslê- 

de  la  Chine  en  Afie.  Lut.  Pcki- 

num.  Piçuin  ,  villa  capital  de  i» 

China  en  Ajla. 

PEL' 
Pelade,  f.  maladie  qui  fait  tomber' 

le  poil ,  Pelambre ,  f. 
Pelage  ,   m.  couleur  ,  qualité'  du 

poil ,   Pelage  ,  !n. 
Pèle  ,    f.    inltrument  de  fer  ou  de 

bois ,  Pala  ,  /.. 
Pele ,  m .  £)«  Pene-de  ferrure  ,  PefîMle  ' 

de  la  cerradura  ,  m 
Pele' ,  qui  n'a  point  de  poil  .  Pelador 
Pelée, f.  plein  unepêle,  Palada,  f. 
Pêle-mêle,  confuféracnt ,  ConJuJ,i~ 

virnte 
Peler,  ôter  le  poil,  Pelar. 
Peler.,  ôter  It  coree  d'une  plaare^  , 
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(l'un  arbre ,  Mondar, 

Peler  une  pomme,  cu'quclque  au- 
tre fruit,  Mon¿ar  una  mangana , 
ô  otra  fruta. 

Pclfrin,  m.  celui  oui  faitunvoii- 
gcdcReligiou ,  rcicgiino.  m. 

Pelctiiiage,  m.  voiagcquc  fait  un 
pèlerin  ,  Romería  ,  /. 

rflermc,  f.  Peregrina,  f. 

Pcleron  ,  m.  petite  pcic  de  bois  > 
Pdletit  ,  f. 

Pclcteric ,  f.  reUe'ieria ,  f. 

l'eletitr,  m.  celui  qui  prepare  les 
peaux  dont  on  fait  les  fourures, 
Tellejero  >  m. 

Pélican,  m.  forte  d'oifeau  >  Peli- 
cano ,  m. 

PeliiTon  ,  m.  PeUka ,  ô  qamerra ,/. 

Petit  peliiTou ,  £a!iiarilia,  bZamar- 
rilla ,  /. 

rELoroNisi ,  partie  de  la  Grèce, 
<]u'on  apelle prcicntcmtnt  la  Mo- 
ic'c,  Pclcponefe ,  farte  de  la  Gre- 
cia ,  que  avra  llaman  la  Mcrea. 

Pelote,  f.  cfpecc  de  boule  ,  Pelota,  f. 

Pelote  de  neige ,  •Pella ,  opeluta  iie 
nieve,  f. 

Pelote  à  mettre  des  c'pingles,  A- 
zerico ,  tu. 

Pelote ,  eu  peloton  de  fil,  Ovil/n,  m. 

Peloter ,  jouer  à  la  paume  par  amu- 
fement.  Pelotear. 

Peloton,  m.  boule  que  Ton  forme 
en  dévidant  du  fil ,  de  la  laine  , 

&C.   Ovillo  ,    VI. 

peloton  ,  pelote  á  e'pingles ,  Aze- 
rieo ,  m. 

Peloton,  peiit  nombre  deperfon- 
res  ramall'e'es  &  jointes  cnfem- 
ble,  Montón  degente  ,  m. 

Pelu  ,  garni  de  poil,  Cabelludo. 

Peluche  ,  f.  panne  i  long  poil , 
Felfa  ,  f. 

Pelure ,  l'ailion  as  peler  ,  Ptladu- 
ra ,  /.  la  acion  de  pelar. 

Pelures,  f.  ce  qu'on  ôte  des  fruits 
en  les  pelant ,  Mondadura! ,  f. 

Pelure  d'oignon  ,Cafco  de  cebolla, m. 
PEN 

PiNAiiEL,  petite  Tille  de  Caftiile 
la  Vieille.  Lae,  Rupcs  Fidclis. 
PeUrfiel,  fe^ueña  villa  de  Cefíilla 
¡a  Vieja. 

Penates,  Dieux  penates  e»  Domc- 
íliques,  parmi  les  anciens,  Pé- 
nates ,  7«.  Diofes  de  los  fáganos. 

PlNBROCK,  villecapitaledu Com- 
te' de  ce  nom  ,  Province  du  Pais 
de  Galles  en  Angleterre.  Lat. 
Penbrochium.  Penbroke  ,  villa 
capital  de  un  Condado  del  vufmo 
nombre  ,  Ptovincin  del  Pajt  de 


PEN 

Gules  en  Jngalaterra. 
Penchant,  qui  penche,  qui  va  en 

pente,  Pendiente. 
Pcnchmt ,  m.  pente,  terrain  qui 

va  en  baillant.  Halda,  f. 
Pciichint,  inclination  narurelledc 

i'arac ,  IncHnacion  natural. 
Penché  ,  Inclinado. 
Penchement,  m.  ailionde  pencher, 

Inclinamiento ,  m. 
Penchement  de  tête,  Inclinamiento 

de  cabera. 
Pencher  ,  incliner  .bailTcr  quelque 

chofe  de  quelque  côte' ,  Inclinar. 
Se  pencher,  Reclinarfe. 
Penda,   IledeTAfrique  dans  l'O- 

ccan  d'Ethiopie.  La/. Penda.  Pen- 
da ,  Ifla  de  Afica  en  il  Octano  de 

Etbiôfia. 
Pendable,  qui  mérite  la  potence, 

Aborcadizo. 
Pendant,  qui  pend,  Pendiente. 
Pendant  d'oreille  ,  m- Arracadas  ,f. 
Pendant,  durant.  Durante. 
Pendant  la  nuit,  Durante  U  noche. 
Pendant  l'hiver, D*c»»(irf//»ii;'í'r;;e. 
Pendant  l'ttc' ,  Durante  el verano. 
Peaadant  que  ,  Aiientras  ,  entretan- 
to que. 
PendiRtque  j-e'cris.  Mientras  e/cri- 

vu ,  entretanto  que  efcrivo. 
Pendant  que  vous  jouez.  Mientras 

kfied  juega,  entretanto  que  u/led 

Pendant  qu'il  dort ,  pendant  qu'elle 
dort  ,  Mientras  duerme  ,  entre- 
tíinto  que  duerme. 

Paidant  que  vous  mangez.  Mien- 
tras ujled  corne  ,  ô  entretanto  que 
ufted  come. 

Pendeloque,  ou  Pendilctjue,  f.  pier- 
reries ajoutc'es  á  despcndans  d'o- 
reilles ,  Arracadas ,  /. 

Penderie,  f.  exécution  de  pendus , 
Ahorcadura ,  f. 

Pendre  quelqu'un  au  gibet,  Ahtr- 
car  à  alguno. 

On  a  pendu  Jean  ,  on  pendit  Jean  , 
Ahorcaron  à  Juan. 

On  a  pendu  un  homme ,  on  pendit 
un  homme,/J/.'i/îia)e»  ¿«K  nombre. 

Oua  pendu  une  femme  ,  on  pendit 

^unc  izmmc.  Ahorcaron  à  una  muger. 

Pendrtciuclque  choie  à  un  clou,  e« 
à  quelque  chofe,  comme  un  cha- 
peau ,  un  manteau ,  &c.  Colgar. 

Je  pens,  tu  pens,  il  pend,  elle  pend, 
Cuelgo,  cuelgas,  cuelga. 

Nous  pendons  ,  vous  pendez  ,  ils 
pendent,  elles  pendcnr.  Colga- 
mos ,  culgaií ,  cuelgan. 

Pendez   vôtre  manteau  >   Cuelgue 
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vfled  fu  cepa. 

Qu'il  pende  Ion  chapeau  ,  Que  cuel^ 
guc  jufumbrero. 

PendcZTÔtrc  c'pc'e  à  ce  clou-là, C«f/- 
gue  ujled  fis  cfpaáaen  aquel  cUvo. 

Le  linge  pend  fur  la  perche,  ¿art/ig 
blanca  cuelga  en  el  varal. 

Pendre  une  cloche  ,  Colgar  una  cam- 
pana. 

Pendu ,  Colgado. 

Lí  chapeau  cft  pendu  à  un  clou,  El 
fombrero  efîà  colgado  en  un  clavo. 

Lachcmifc  eft  pendue,  La  camifa 
eflà  colgada. 

Pendu  au  gibet ,  Ahorcado, 

Il  eft  pendu,  Efià  ahorcado. 

C'cft  un  pendu  ,  Es  un  ahorcado. 

Il  a  de  la  corde  de  pendu  -,  il  a  d  a 
bonheur,  Tiene fogade ahorcado. 

Pendule,  m.  poidsquiregleiemou- 
vement  d'une  Horloge,  &c.  Pén- 
dola, f. 

Pendule,  f.  Horloge  à  pendule  , 
Relox  con  péndula. 

Pêne  de  la  ferrure  ,  m.  Peflillo  dt 
la  cerradura,  m. 

PiNi'i  ,  grand  fleuve  de  laGrtce. 
¿flf.  Peiieus.  Prneu,  jiomuycau- 
daloio  de  ia  Grecia. 

Pcnc'trablc  ,  qu'on  peutpe'ne'trer  , 
Penetrable. 

Pe'ne'trant,  qui  pe'iie'tre,P«wi/r<7»/f, 

Pc'nc'iraate,  Idem. 

Penc'tratif,  <]ui  pe'ne'trc  aifc'ment. 
Penetrativo. 

Il  eft  pe'nc'tratif ,  Es  penetrativo, 

Pc'nétration  ,  f.  Penetración ,  f, 

Pc'ne'tre'  ,  Penetrado. 

Pe'ne'trer  ,  Penetrar. 

Pénible,  qui  donne  de  la  peine,  Trst- 
vajofo ,  travajofj. 

Choie  pénible,  ¿'¡fit  travajofa. 

C'cft  une  chofe  pénible,  bs  una  co- 
fa trax'ajofa. 

Pcnil ,  m.  partie  qui  eft  au-defTüs 
des  parties  naturelles,  PíBí/fjo,  m. 

Peniniulc  ,  f.  ptefqu'îlc  ,  Penir.-. 
fula,  /. 

Pénitence,  f.  Penitencia,  f. 

Faire  pénitence  ,  Hazer penitencia. 

faites  pénitence,  Haga  ufted  peni- 
tencia. 

Penitentiel,  qui  regarde  la  peniten» 
ce ,  Penitencial. 

Les  Pl'eaumes  penirentiauz  ,  Los 
Pfalmos  penitenciales. 

Pénitencier  ,  m.  Prêtre  commit 
pour  abfoudredes  cas  refcrrcz  , 
Penitenciario  ,  m. 

Peniteut  ,  Penitente. 

Un  peiutent,  une  penitente  ,  qui 
confcll'c  les  pcchcz&:  qui  fait  pe- 
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ti\tenct,U)ipcHÍttiuc,unApcii!let>tt. 
Peniiache,  m.  bouquet  de  plumes 

d'Autruche,  Penacho,  m. 
Pennon  ,  pennonceau  ,  eu  panon- 
ceau ,   m.  baiiie're  ou    e'tendart 

d'autrefois ,  Pendón ,  «t. 
Penfant,  Penfanrlo. 
Penfant  à  ce  qu'il  deroit  faire,  Pen- 

fnndo  en  ¡o  que  avia  de  hazer. 
Penfc  ,  Penfado. 
Penre'c,  f.  ptodudion  de  l'efptit, 

qui  penfc  ,  Penfamientv  ,  m. 
Une  belle  pcnie'e.  Bueti  penfamtento. 
Il  me  Tint  en  penfc'e  ou  dans  la  pcn- 

fe'c,  il  me  vint  dans  l'cfprit  du 

dans  l'iniagination  ,  Me  v'nto  al 

penfamiento. 
Penle'e  ,  f  petite  fleur ,  Penfier ,  m. 

vio/ela  pintada, 
Penfor  ,  Penfur. 

REMAR  OV E 
les  Françoùdi/ent ,  Pcnfer  à  quel- 
qu'un sa  à  quelque  chofe  ;  /es  bf- 

fagnols  diftni ,  Pcnfar  en  alguno, 

c  en  alguna  cofa 
Penfer  à  quelqu'un  •  eu  à  quelque 

cliofe  ,    Penfar  en  alguno  ,  ô  en 

alguna  cofa. 
Penícz  á  moi ,  fongcz  à  moi ,  Pieti- 

fe  iijled  en  mi. 
Jepenfe  à  vous,  je  fonge  à  veut , 

Pienfo  en  ufled. 
A  quoi  pcnlez-»ons?  à  quoi  fon- 

gez  vous  ?  bnquepienfaufiedi  en 

quepien¡an  ujiedes^ 
Peiifcz  y  bien  ,  fongez  y  bien,  Pien- 

feujiediien  etselio. 
J'y  penfetai ,  j'y  fongerai ,  Penfa- 

rè  bien  en  ello. 
Nepenfez  plus  à  ce  qui  cft  paiTe', 

Ne  fienfe  ujied  mtu  en  la  que  fe  a 

pagado. 
W  ne  dit  jamais  ce  qu'il  penfe ,  N««- 

cadizeto  que  pienfa. 
Donner  à  penfer  à  quelqu'un  ,  Dar 

en  que  penfar  à  alguno. 
Sans  y  penfer,  par  m'e'garde ,  Por 

defcuydo. 
J'ai  penfc'  être  tue'  ,    Crey  que  ne 

ttviéran  muerto. 
PcnCf,  Penfntivo. 
Peniive,  Penfativa. 
lleft  penCf,  ellceft  penfîve,  F.Jlà 

penfttlivo  ,  f/îà  penlativtt, 
Penfîon  ,  f.  Penjîun ,  f. 
Fcndonnaire,  c.  qui  cft  nourri  & 

logé  en  peniion  ,  Penfionario ,  m, 

penfionaritt ,  /. 
Pentagone  ,  m.   figure  qui  a  cinq 

angles  &  cinq  ccxcz, Penlagono.ni. 
Pentàtcuque,  mo:  GrecqM  iîgnific, 

vvi'ume  divife  endnn partid ¡  qui 
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font  les  cinq  premiers  livres  de  la  I 
fainteBiblecompofe'spar  Moïfej 
Pentateuco  ,  palabra  Griega  que  \ 
fgn'ifica  ,  volumen  dividido  en 
cinco  pattes ,  que  fon  los  cinco  pri- 
meros libros  de  la  fagrada  Efe;  itu- 
ra  compueflos  por  .Móyfcn . 

Pente  i  f.  ou  pante  d'une  montagne  , 
/ílda  ,  f  Ô  Halda  de  un  monte  ô  de 
una  montatia. 

rentecôre,  f.  fére  de  ladefcentedu 
fainiElprit,  Pentico/les,  f 

Pcnture,  f.  bande  de  fer  .qui  fcrt  á 
foûtenir  les  portes  Se  les  fenêtres, 
Gozne,  m. 

Pénultième  ,    qui  eft   immédiate- 
ment avant  le  dernier,  Píjiu/;;/»!), 
PEP 

Pepie,  f.  peauqui  vient  au  bout  de 
la  langue  des  oilcaux,  Pepita,/. 

Oter,í/«  arracher  la  pepie  à  une  pou- 
le .  Quitar  la  pepita  àunagallina. 

Pépier,  fe  dit  des  Moineaux  lors 
qu'ils  pouiTcnc  leur  cii  naturel , 
Piar. 

Pépin,  m.  petit  grain  qui  vient  dans 
iccocijr  des  pommes,  des  poires, 
&  d'autres  fruits  fcmbiablcs,  Pe- 

Pépinière,  f.  plans  d'arbre  pour 
éisc  gtciex  i  Plantel ,  m.  ô  Alma- 
ciga ,  f.  cantidad  de  arbotilles  pa- 
ra enxerir. 

PïQUIN  >  VoieZ   PlKlNG., 

PER 
Perçant,  qui  perce,  j4gudo. 
En  perce  ,  mettre  en  perce  ;  percer 

un  muidde  quelque  liqueur  ,  En- 

cetar  una  cuba. 
Perce' ,  Trafpaffado. 
Chaife  perce'e ,  Bacitt ,  m. 
Perce-neige,  f.  petite  fleur  qui  vient 

en  hiver ,  Flor  blanca  que  nace  en 

el  invierno. 
Perceoreüle  ,  m.  infedc  long  & 

menu ,  Savandíja  que  entra  en  ¡m 

oreja) ,  /. 
Ptrcc-pierrc  ,   f.  herbe  ,  Saxifia- 

gia ,  f.  yerva. 
Perceptible,  qui, peut  être  aperçu, 

Perceptible. 
Perception  ,  f  adion  de  percevoir , 

Comprehenjion ,  f. 
Perception,  terme  de  Palais,  ilii- 

gnifie  récolte ,  Cofecha^f. 
La  perception  des  fruits  d'une  terre, 

d'un  bénéfice,  &c.  La  cofecha  de 

los  fiulosde  una  tierra,  de  un  be- 
neficio, ífc.  • 
Perception  des  deniers  dûs,  Cíír/jB- 

Pcicci }  Siiic  un  tiou  OH  une  ouvcr- 
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tore  I  Ajkgerear ,  ô  birrcwar. 

Peicerd'un  coupd'c'pcc,  Pajfar  de 
partea  farte  de  una  ejlocad.t. 

Cela  me  perce  le  cœir  ,  ou  m'affli- 
ge bciucoup,  Efoweatreviefael 
coraron. 

Percer  une  apodume  ,  Abrir  unx 
pojlema. 

Perceu  ,  receu  ,  PercebiJo  , cobrad». 

Percevoir  ,  recevoir  de  l'argent,  des 
rentes ,  tecucillir  quelques  fruits 
&Í  quelques  revenus  ,  Percebir» 
cobrar  dinero  ,  reniai ,  i^c. 

Perche  ,  f.  bâton  fort  long ,  Va", 
rai ,  m. 

Perche,  mcfure  de  i8,  îk  de  lO 
pic's,   Percha ,  f. 

Perche,  forte  de  poiflbn  ,  Pirca  ,/. 
pefcado. 

PïRCHE  ,ProTÍncede France  ,  dont 
Nogentk  Rotrou  cftla  ville  ca- 
pitale. Lnt.  Perticus.  Percha , 
Provincia  de  Francia  ,  cuya  villtt 
capitales  Nugen  le  Roiru, 

Perche' ,  Perchado. 

Percher,  ou  fe  percher,  fc mettre 
fur  une  perche ,  fur  une  branche, 
Ponerfe  en  una  rama. 

Perchoir,  m.  bâton  d'une  cage  oii 
l'oifeau  le  perche,  Palito  de  jau-^ 
la ,  m. 

Perclus,  impotent,  paralytique, 
Baldado  ,  tullido. 

Il  eft  perclus ,  elle  eft  perdue  ,  £/7¿ 
tullido,  eftk  tullida. 

IJ  eft  perclus  d'un  bras,  ellceft  per- 
due d'un  bras  ,  liene  un  bra^Q' 
baldado. 

Il  eft  perclus  d'une  jambe ,  elle  cit 
petcluc  d'une  jambe,  Tune  unit 
pierna  baldada. 

Perçoir,  m.  inftrument  pour  per» 
ccr  lespiccesde  via  ,  &:c.  Barre»: 
nillo  ,  ni. 

Pctcufllon,  f,  terme  dePhifique, 
imprcflion  d'un  corps  qui  en  fri- 
pe un  autre,  t»  qui  tombe  lur  un 
autre,  Percujfîiin  ,  f  termino  de 
Fifica  ,  imprejfion  de  un  cueipo  que 
dàfobre  otro,ó  que  eaefobre  otro. 

Perdant,  m.  celui  qui  perd,  Per-- 
dedor ,  Q perdidûfo  ,  m. 

Perdant,  en  perdant .  Perdiendo. 

Perdition  ,  f.  Perdición  ,  / 

La  voie  de  perdition  ,  Elcamtnode 
perdición. 

Tout  ion  bien  s'en  va  à  perdition, 
Todafu  bazitndafeva  perdiendo. 

Perdre ,  Perder. 

Je  perds,   tu  perds,   il  perd,  eue 

perd  ,  Pierdo ,  pierdes ,  pierde. 
Nous  pctdciW)  Yous  perdez,  ils  per- 


^ft  PER. 

dent,  elle";  perdent  I   Pírdemes  , 
peiffcùi  fitrí/cn. 

Combien     pcrdez-vous  ?    Quanto 

fier  de  vJlriH 
^e  perds  beaucoup  ,  Pierdo  mucho. 

Il  ne  perd  ncn,  No  pierde  nada. 

11  perd  plus  que  vous ,  Pierde  mai 
que  ujied. 

Je  perds  autant  que  vous,  Pierdo 
tanto  como  ujled. 

J?crdrc  les  bonnes  grâces  de  r]ucl- 
(]u'un  ,  Caer  en  dejgraiia  con  al- 
guno. 

i?erdrc quelque chofed: vue,  ne  la 
plus  voir  ,  Perder  alguna  cofa  de 
viña. 

Terdre  la  partie ,  Perder  el  juego. 

Se  perdre  ,  Perder  fe. 

Tcrdrcau,  m.  jeune  perdrix  ,  Per- 
digón ,  m. 

Perdrigon  ,  m.  forte  de  prune, yi»- 
drina  ,  f. 

p£rdni ,  f.  oifeau  fort  bonà  man- 
ger ,  Perdiz ,  /. 

Perdu  ,  Perdido. 

Perdue  ,  Perdida. 

C'cft  un  perdu,  c'en  une  perdue  , 
Es  un  perdido  ,   es  una  perdida . 

Coiubicnavez-vous perdu  ?  Quanto 
a  perdido  ufled  î 

Je  n'ai  rien  perdu  ,  Ho  he  perdido 
.fiada. 

Avez-vous  perdu  beaucoup  ?  A  per- 
dido ttfied  mucho  ? 

Sentinelle  perdue  ,î>« avance  ,  Cen- 
4inelaperdida ,  f. 

A  corps  perdu  ,  Con  teda  fu  fuerqa. 

Une  perdue,  une  débauchée ,  Una 
perdida. 

■Perdurable. permanent, Pí¡<!'Kr(!Í'/í. 

Père,  m.  Padre,  m- 

J^Ion  Pcrc,  maniere  de  parler  quard 

.     quelqu'un  pi r.'eâ  Ion  ^eie. Padre. 

Ecoutcz-mon  Pete ,  hJcucLemeuJîed 
Padre. 

X)onnez-moi  iôtre  benednftiou 
mon  Père,  Lcbeme vfiedfu  ben.ii- 
cion  Padre. 

JVlonPere,  quand  quelqu'un  parle 
de  Ion  père  ,  /M;  padre. 

^lon  Tere,  manieredeparlcr  quand 
quelqu'un  parle  àuiiilcligieux  , 
Padie. 

Donnez-moi  rabfoluiion  mon  Pc- 
rc, De":e  upedla  alfolucion  Padre. 

C'eft  mon  Père ,  bsmi  Padre. 

Ix:s  Píics  de  l'Eglifc  ,  Loi  P adret 
de  h  ¡g'tjîa. 

Kos  Peres  nos  Ayeuls,  nos  An- 
.cê-rc-:  NueJIros  padres  ,  c  nkef- 
trosp.'ffados 

Píjucoi-,  t/«PB»cop,  xilkfuiJa 


PER 

mer  noire,  ¿a/.  Pra:copia.  Pî;î- 
copo  ,  villa  en  elmar  nep». 

Pcrctnptoire,  terme  de  Pilais, Pi- 
remptorio. 

Péremptoirement,  d'une  manie're 
deciiive,  Pcremptoriamente. 

Perislaw  ,  Mlle  de  Molcovie. 
Lat.  Percflavia.  Pereflao  ,  villa 
de  Mofea  via. 

Pcrfcftion  ,  f.  Perfecion  ,  /. 

En  perfedion  ,  parfaitement ,  Per- 
fitamente. 

Pcrftclionne' ,  Perfciontdo. 

Petfcdionner,  leudic  paifait ,  Per- 
fcionar. 

Perfide,  m.  traître,  de'loial,  Pér- 
fido ,  m. 

C'eft  un  perfide,  Es  un  pérfido. 

Perfidement  ,  avec  perfidie  ,  Con 
perfidia. 

Perfidie  ,  f.  Perfidia  ,  /. 

PtRGAMO,  Ville  de  la  Turquie  en 
Aile.  Lat.  Pergamus.  Pergamo  , 
villa  de  la  Tur  qui  a  en  A  fi  a. 

Pcrgome,  f.  forte  de  fleur  blanche 
<jui  a  quelque  chofc  de  la  Mar- 
guTÎtc  ,  Cierta  flor  blanca  como 
ta  Maya. 

Péri  ,  Perecido. 

Péricarde,  m.  membrane  qui  en- 
tourelccœur ,  lela  del  coraron,  f. 

Pericranc,  m.  membrane  qui  cou- 
vre ¡ecranc,  Pericranio  y  m.  tela 
del  celebro. 

Peridot,  m.  pierre  precieufe  qui 
tirefurlcverd,  Prridiote,  m.  un 
género  de  efmeralda. 

Pxrige'e,  m.  lieuoù  le  Soleil  &  hs 
Planettes  feirouveuc  le  plus  près 
de  la  terre.  Perige  ,  m.  lugar  a- 
donde  elSoly  los  P  Uñetas  fe  batían 
lo  mai  cerca  de  la  tierra. 

pERiGEL'x,  ville  Epiicopale  &  ca- 
pitale du  Perigord  Piof incc  de 
France,  ¿af.  Petrocorium  Peri- 
geu  ,  ciudad  Obifpiil  y  capital  del 
Peri^orde  ,  Provincia  de  Francia. 

Perigord  ,  Province  de  France. 
Lat.  Pctiovicnlis  Provincia.  Pe 
rinordo ,  Provincia  de  Francia. 

Peni  ,  m.  danger,  iltquc  ,  Peli- 
gro ,  riefgo  ,  m. 

Il  y  a  du  péril ,  Ay  pelipu. 

Il  y  a-t-ildu  péril  ;  Ay  peligro} 

Perillcufement ,  dangeteulcment , 
Peligrof amenté. 

Périlleux,  dangeieur.  Peligrofo. 

Il  cft  penileux  ,  Es  peligrof». 

£llecft  perilleufe,  Es  peligro  fa. 

Pekinthe,  ville  de  Thracc.  Lat 
Perinthus.  Perintk» ,  vilU  de 
Trâiin. 


PER 

Période,  c.  partie  d'un  difcoursj 
c'eft  aulfi  le  plus  haut  point  ««la 
fin  d'une  thofc,  Periodo,  m.  Le 
mot  Période  ell  femirjin  en  tctnie 
deG:a[nmatre,&  mafcuJin enter» 
med'Aftrologie&d'Afltonomie. 

Da«s  le  dernier  période  de  fi  Tic , 
En  la  ultimé  esfera  de  fu  vida. 

Au  plus  haut  période  de  :a  fortune  , 
kn  la  cumbre  de  fu  fortuna  ,  ó  en 
el  auge  de  fu  fortuna. 

Périodique  .quia  fes  périodes  ,  Pe- 
riódico. 

Penofte  ,  m.  peau  qui  environne  les 
os  ,  Tela  de  lai  hueffijs. 

Pcriphrare ,  f. circonlocution  ,Ci>- 
cun'ocucion ,  f. 

Periphrafet ,  parler  par  »etipU:afe, 
Hablar  por  circunlocución. 

Pcripneumonie  ,  f.  inflammation 
du  poulmon ,  Inflamación  de  li- 
vianos ,  f. 

Périr,  tomber  en  tuine,  en  de'ca- 
deoce ,  Perecer. 

Periflablc.  fujct  à  périr,  Perecederi. 

Les  chofcstic  ce  monde  fout  pcnlfa- 
bles ,  Lat  cofm  de  efle  mundo  fort 
perecederas. 

Pentomc  ,  m.  membrane  qui  en- 
velope  les  vifccrcs  ,  Te/a  de  lut 
entrañas. 

Perle  ,  r  Perla  .  f. 

11  n'eft  pas  Tenu  pour  enfiler  dej 
perles  ,  Ño  a  venido  [ara  enfar- 
tar  per  lu. 

PsKjdA,  Tille  de  Motovie  ,  capi» 
taie  de  la  Province  du  même  nom. 
Lat.  Pcrmia  magna  Ferma,  vill» 
de  .Hofcàvia  ,  capital  de  la  Provin- 
cia del  mifmo  nombre. 

Permanent ,  permanente ,  perdura- 
ble ,  Permaneciente  ,  ô  prrdurab.'e. 

Penne,  m.  biteau  Turc  pour  faire 
de  petits  trajets  ,  Barco  Turco. 

Permettant ,  Permitiendo. 

Permettre ,  Permitir. 

Je  permets,  tu  permets,  il  permet, 
elle  permet.  Permito,  permites, 
permite. 

Dieuapetœisquc,  Dios  a  permiti- 
do que. 

Permet.'ez-moi  que  ,  Permil.ime 
uficd  que. 

Permis,  Permitido. 

lieft  petmiî.  Et  permitido. 

Permife,  Permitidj. 

Eile  eft.pcrmife ,  Es  permitida. 

La  Comedie  ell  peimife ,  La  Come- 
dia es  fermiiida. 

S'il  m'tft  permis  de  le  dire  vu  de 
parler  aiafi  ,  Si  me  ;.'  permitid»  eí 
dezirJe ,  ó  cl  bailar  a^fi. 

Per- 
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PemnilTion  ,  í.  Licencia,  J. 

Avec  vôtre  permilFion  ,  C»«  licencia 

<le  ujltd. 
Vous  e'ics  le  maírre,  Vfied la  tiene. 
Pcímutant,  m.  celui  qui  permute  , 

Permutant!  ,  m. 
Permutition  ,  f.  e'change  de  be'ne'- 
ficc  contre  un  auire  ,  Permuta- 
ción ,  f. 
Permuter  ,   e'changer  un  bc'ne'fice 

contre  un  autte,  Permutar. 
FsRMAW  >  ville  de  la  Province  de 
Li.vonic.  ía/.Pcrnavia.  Pernau, 
villa  efe  la  Provincia  ele  Livónia. 
Pernicieulcmcnt  ,    d'une  manie'rc 

pernicieuie ,  Per» icio/amenté. 
Pernicieux  ,  Periiicio/e. 
11  eft  pernicieux  ,  k.¡  perntciofo. 
Ellecft  pcrnicicufe ,  tsperrt/ciofo. 
PsRoNt  ,  villc  de  la  Province  de 
Picardie  en  France.  Lût  Perona. 
Petons  ,  vilíii ele  la  Provincia  de 
Picar  di  a  er.  t- rancia 
Peror.neli'c .  f  mot  bas  &  burlef- 
quepourdirc,  lottc  ,  malbaue  , 
idiote   Miiger  lue.  y  de  mai  tulle. 
PekoU)  grind  paï^  de  l'Ameiique 
Menciónale.  Lat  Pena    Perú  , 
gran  pays  de  la  América  Meri- 
dional. 
PiRODsti  «kPercgia,   Tille  E- 
pifcopale  &  capitale  du  Pcrugín 
Province  de  l'État  de  l'Eglilc  en 
Italie,  ¿fli.  Perufia.  Perufn  ,  ciu- 
dad Obiff'el y  cnfital  de  i.naPto- 
vinciadettjladc  liciejiéjîico  llama- 
da Perugin. 
Perpendiculaire  ,    qui     tombe    à 

plomb.  Perpendicular. 
Perpendiculairement ,  Perpendicu- 

larmente. 
Perpetuanne,  f.  forte  d'e'toffe.  Per- 
petúan, m.ungéne>ode  ejltfa. 
Perpétue' ,  Perpetuado. 
Perpétue!  ,  Perpétue. 
Perpétuellement,  TanscelTe,  Per- 
petuamente. 
Perpétuer,  icndrcpcrpctue!,  Pei'- 

petuar. 
Se  perpétuer,  Perpetuarfe. 
Perpétuité,  f.  durée  fans  interrup- 
tion, Perpetuidad ,  f. 
A  perpetune' ,  pour  toujours ,  Para 

Jtenipre. 
PiRriGNAN,  ville   Epifcopale  & 
capitale  du  Comte  de  RoulfiUon 
en  Catalogne,  l.at.  Perpiniamm. 
Perpiñíi: ,  ciudad  Übijf'al y  capi- 
tal del  Condado  de  Jio¡Jtllon  en  Ca- 
taluña. 
Pciplex  ,    irrcfolu  ,   chancelant  , 
Pe:  plexo 
II.  Paktii. 
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Perplexité',  f.  irrcfolution  ,  embi- 
ras d'efpnt,  Perplsxidnd,  f. 
Cette  nourelle  mit  mon  efprit  dans 
une  grande  perplexité',  Eflà  no- 
ticia infundio  en  mi  tnteîrdimiento 
una  grande  perplexidad. 
Perquifition  ,  f.  recherche  eiafte  , 

Pefquiza  ,  /. 
Perron,  m.  ouvrage  de  maçonne- 
rie atache'  par  dehors  au-dcvaut 
d'un  corps  de  logis,  5c  qui  fert 
d'eicalier,  Padrón,  m. 
Perroque,  m. chaifeplianteà  dos, 

Silla  de  recaído  que  fe  dobla. 
Perroquet,  m.  fotted'oifcau  ,  Pa- 
pagayo ,  m. 
Perroquet  ,  forte  de  fleur ,  Papa- 
gayo ,  un  genere  de  flor. 
Perroquet,  termcdemarine;  petit 
mâtclcvé  lur  lesgrandsmàts  & 
furies  hunes,  Penue'tomájiil. 
Perruque,  f.  Cabellera,  f. 
La  perroque  cil  bonne ,  La  cabellera 

es  buena. 
La  perruque  ne  vaut  rien  ,  La  ca- 

b'iiera  r.ox'ale  nada. 
Perruquier  ,  m.  faifeur  de  perru- 
q.ies  ,  Cabellera  ,  perruquero  ,  m 
el  que  h.ize  y  vende  cabelleras  ;  le 
moi  Perruquero  ,  eft  un  mot  nou- 
veau. 
Pers  ,    couleur  entre  le  verd  &  le 

bicu  ,  Garqo  ,  azul  prefadu. 
PiRïi,  grand  pa'i^ de l'Afie  ,   dont 
Ifpahamelt  la  ville  capitale.  Lat. 
Pcrfia.  Perfa  .gran  pays  de  Afia, 
cuya  ciudad  capital  es  ijpaham, 
Perlecutant,  Veifiguitndo. 
Le  perfeciKant,  Terflguiendah. 
La  periccutant ,  FeifiguiendtU, 
VetCccuié,  Perftguidi. 
Petfecuter  ,  Perfeguir. 
Pcrfecuter  quelqu'un  ,  Perfeguir  à 

alguno. 
Ilmcperfecutc,  ellemcperfecutc, 

Me  perjîgue. 
Nemepcrlccutczpis,  S  o  me  per- 

figa  ufled. 
Jcneyous  perfecuterai  pas ,  S  o  per- 
feguir è  k  ufled. 
Pcrlecuteui,  m.ccluiquipetfecute, 

Verfeguidor ,  m. 
PeclecLc.on  ,  f  P erfecucion  ,  f. 
j  Pcrfei  eraiice  ,  f .  confiance  ,  ierme- 
1       te' ,  Perfeverancia  ,  f. 
I  Perieverant,  quipcrfcvetc,  Pcrfe- 
\      ve>  ador  ,  m. 

Pericverer,  demeurer  ferme  &  con- 
'       diiu,  ^e.\üíiíí  ,  Perfevcrar. 
I  Perlicaire,  i.f\»mc,re,ficária,f. 

yr  a. 
I  Peiiien,  ne'cnPcrfc,  Fer  fa. 
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Les  Perficnç,  Les  Ver fu. 
Perfil,  m.  herbe,  Perexil,  m. 
Perfil  de  Maccdome.Ccleri,  apis  m. 
Periîftcr  ,    pcrfeveter  ,    demeurer 

ferme,  Perfjl¡r. 
Perfonnage,    m.  perfonne  ,    Per- 

[ona ,  f. 
Un  illullre  perfonnage  ,    Perfuna 

iliiflre. 
Perfonnage,  perfonne  reprefente'e 
dans  une  pièce  de  théâtre,  Per- 
funage ,  m. 
Perfonne,    f.  homme  »«  femme  , 

Perfma ,  /- 
Les  trois  perfonnes  Divine»,  Lat 

tresperfonoi  Divir.at. 
En  perfonne  ,  bnperfona. 
Pcribnne  ,    nul,  qui  que  ce  foie, 

NaJie. 
I!  n'y  a  perfonne,  No  ay  nadie. 
Il  "'YavoKper!onne,N(7ai¿i!;flí/;f. 
Un')  aura  perfonne  Nuavrànndie. 
Perfonncl ,  Perfvr.al. 
Adion  perfoni.eile  .  en  termes  de 

Palais,  Aci  un  peí  final. 
Perfonncliement .  en  perfonne  ,  En 

perfcni,  perfonalmente. 
Perpcdre,  f.  Peyflefliva  ,  f. 
Perl'picacite'  ,    f  force,  fagaci  e', 
péix'tratiün  d'efprit ,  Perjpicaci- 
dad,  fagaci d ad ,  f. 
Perlpicuite,    f.  ciarte  du  difcours, 

Ferjpicácia .  f 
Periusdanr ,  Perfuadiendo. 
Le  perfuadant,  Perfuadiendo  le. 
La  perluadint ,  PerfuadiendoLi. 
Perliiadant,  qui  pcrfuade,  Pi»/»*- 

didor  ,  m. 
Perfuadé  ,  Perfuadido. 
Ileftperfuadé,  elle  eft  perfuade'c, 
Eflà  peifuadido  ,  efl..  perfuadida. 
Pcrfuader,  Perfuadir. 
Perfuader  quelqu'un  ,  Perfuadir  à 

alguno. 
Se  perfuader,  croire,  s'imaginer, 

Perfuttdirfe. 
Perf'jafible,  qui  peut  cTe  perfui- 
dc',  qu'on   peut   ail'e'mcnt   fiirc 
croire,    Pe  fuiftble  ,  quien  Puede 
fer  per f.i adido. 
Perfuafit,  qui  perfuadé  .  Perfuaftv», 
Perfuaiîon  ,  f.  Perfiiefton  ,  f. 
Perre,  f.  Perdida,  f. 
C'eft  une  grande  perte  ,  c'eft  une 

groffe  perte  ,  Esgrtin  perdida. 
C'ell  mapcrte  ,  Es  miphdidi 
C'ell  vôrre  perte  ,  Es  la  perdida  de 

ufled. 
C'eft  fa  pe-te,  Es  fa  perdida. 
Faire  u;.e  j'erre  ,  Hazer  ur.i perdida. 
Perte,  dommage.  Daño,  m 
La  perte  d'i-neOitailie  ,  Lapèrdidtt 

y  y 
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í/f  una  b/ttalla.'. 

A  perrf  ,  Con  fhtíidn.  ' 

Vendre  à  perte  ,  Voiifcrecn  pèriihla. 

A  penfdc\ûe,  A  pèrdi/U  devijla 

Rjilbn  er  á  perte  de  vue  ,  Veziy 
(/ifpnjiiles. 

PîRth  ville  capitale  d'un  Comii' 
du  rTiCinc  nom  en  EcnlTe.  L/it 
PcTillL'iii.  Perth  ,  viiia  enpital  de 
un  (^ni/arlo  dfl  m'ifiu'o  nombre  en 
ei  Reyy.o  de  hfct/citi. 

Pi.T  ire  rrieiit  comme  il  faut, avec 
jiiçemeut ,  Peithieateminte. 

Périment  >  Pertir.C7ite. 

Pertuis,  m.  trou,    /Igitjero  .  m. 

Pcrtiirane  ,  f.  forte  de  hallebarde  , 
Pû>  tefana ,  f- 

Pcnurba  eur  ,  m.  quicaufcda  trou- 
b  e ,  Pei  turb.idur ,  m. 

C'c-ft  un  perturbateur,  Es  un  per- 
turbador. 

Perturbation  ,  f.  trouble  ,  Pertiir- 
bac'wn  ,  f. 

Perturbatrice  f.  celle  qui  caufe  du 
touble.   Perturbadora ,  f. 

Ç'ell  une  perturbatrice  ,  bs  una  per- 
turbadora. 

Pervenche,  m  forte  d'herbe,  Pre- 
fêla  ,  byerva  danLcliu  ■  f. 

Peivcrs,  me'chant ,  de'pravé,  Per- 
'  e>/o. 

Les  pervers,  m.  les  méchans  ,  Los 
perveifos. 

rervcrlemcnt ,  mechanmenc ,  Per- 
verfamente 

Perveriite  f.  me'cliancet¿ , de'pri- 
Tation  ,  Perveifidad  -,  f. 

Perverti,  Perxerti.'o. 

PerNcrtir.  faire  changer  de  bien  en 
mal  dans  liRelijJion,  Pervertir. 
PÉS 

Pefade  ,  f  icmede  Manège,  adion 
du  cheval  qui  leve  ics  piez  de  de- 
vant fans  remuer,  ceux  de  derriè- 
re ,  Empii.adura  deun  (avallo  ,  f. 

Pelaiinient ,  d'une  manie're  pelan  te, 
Pefad  mtiite. 

Pefaiit,  lourd,  quipefe,  Pefttdo, 

Pelante,  lourde,  Prfada. 

11  eft  pcfanc,  elle  eft  p efante ,  Es 
pefado  ,   es  pifada. 

Pelant,  Pefando. 

Vc'íiu\ineT(iño\e,Pefandou;í  doblón 

ünepiftole  pefante,  quia  fou  poids 
regle' ,  Un  doblón  de pefo. 

11  vaut  fon  pefant  d'or  ,  Vale  tanto 
oro  como  peía. 

Pcfanteur,  i.  qualité'  de  ce  qui  eft 
pefant ,  Pe/u  ,  m. 

Peíánteur  de  tête  ,  Cran  doler  de 
Cábela. 

P£SAK.o>  vilic  £pifcop»le  du  Du- 
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clic  d'y  rbmen  l'Etat  derEglife. 

/"/.    Pifiurum.    Pefaro  ,  ciudad 

Obijpal  del  Ducado  deUrbino  en  cl 

b fiado  Rclcpiijlico. 
pESCHiiRA  ,  petite  ville  du  Vero- 

nois ,  Proviiicede  l'Etat  de  Veni- 

fe.  Lat.  Pifcaria.  Pejquiera  ,fe- 

que'.a  vVda  delVeroni-i ,  Provincia 

del  t.Jlado  de  Ve necia. 
Pcfe.  Pefado. 
Ilcftprfe'  ,  elle  eftpefcc,  Efta  pe- 

fidu ,  efià  prfada. 
Eft-il  pcfe'  ?eft-elle  pefe'e  î   EJlàpe- 

fido  }  elià  pefada  / 
Il  eft  bien  pefe'.  elle  eft  bien  pefe'e  , 

l.flà  bia:  pefado  ,  e/là  bien  pefada. 
Ileltnial  pcfe',  elle  eftmalpel'e'e, 

tjlà  mal  pefado  ,  ejtà  mal  pefada. 
Pele'e,  f.  tout  cequ'on  pelé  eu  une 

feule  fois ,  Pefadura ,  /.  acion  de 

pefar. 
Peler,  Pefar. 
Cela  me  pefe  fur  !e  coeur, cw  me  cau- 

fc  beaucoup  de  chagnn  ,  Me pcfa. 
Pcfeur  ,   m.  celui  qui  pefe.  Pefa- 

dor ,  m. 
Pefon  ,  m.  Balance  Romaine  ,  forte 

d'inrtrunientà  pcfcr ,  Romana,/. 

Pefo  Romano ,  m. 
Pefon  de  fufeiu  ,  Hueca  dehufo  ,  /. 

PESQ,UAIRE,e«PsSCARA,  Ville  de 

l'AbrulTeCiterieure,  Province  du 

Roiauniedc  Naples.  Lat.  Pcfca- 

ria    Pefcara,  viUadel AbruzoCi- 

terior  ,    Provincia  del  Réyno  de 

Hapoles. 
Pellaire,  m.  remede  pour  les  maux 

de  femme.  .Medicina  para  hazer 

venir  ei  mes  à  ¿Mmugeres. 
Pcftant,  s'cmportant ,  fiifantl'cn- 

rage' ,  Prfeteaiido. 
Perte  ,    f .    maladie    contasieufe , 

PeJ}e,f.  " 

Pefter  ,  s'emporter,  faite l'enrage', 
temfciïct,Pefelear,darfe  a/ diablo. 
PísrH  ,  Tille delahaute Hongrie, 

vis  à  vis  de  Budc.  Lat.  Pcftum. 

Pejih,  vil/a  de  la  Hangriafuperior, 

enfrente  de  la  ciudad  de  Buda 
Peftifere  ,  qui  pórtela peilç, /"i/ïi- 

fero. 
Pcftitere',  infciile'  de  pcilc,  /tpef- 

tado. 
Il  efl  peftifere' ,  F.flâ  apellado. 
Elle  eft  peftiferce     E/là  apeflada. 
Peftilcnce  ,  f  pcftc  re'pauduc  dans 

un  pais,  Peftihncia  ,  f. 
Peftilent,  pcftilentiel  ,  infc(ite'  de 

pefte,  contagieux,  PijlHente. 

PET 

Pet,  m.  vent  qui  ibrt  du  derribe 

avec  bruu ,  Pedo ,  m. 
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Faire  OK  lâcher  un  pet ,  Echar  un  pe- 
do ,  ôfoltar  un  pedo. 

Il  fit  un  pet ,  elle  fit  un  pet ,  Echi 
un  pedo ,  folii/un  pedo. 

Pet,  bruit  dune  arme  à  feu,  True- 
no  ,  m. 

Pétarade,  f.  quantité' de  pets  qoe 
fut  un  cheval  eniuanc,  Pedosdt 
un  cavallo  ,  m. 

Pétard,  m.  pièce  d'artillerie  cour- 
te ,  Petardo  ,  m. 

Pétard,  forte  de  feu  d'artifice, /¿/ew. 

Pcritde,  Petardeado. 

Petarder ,  faire  fauter  avec  un  pé- 
tard ,  Petardear. 

Pctardier,  m.  oificiet  d'artillerie , 
Petardero  ,  m. 

Peter,  faire  un  pet,  Peer. 

Peter,  faire  du  bruit ,  ¿dater,  JÎî- 
chinar. 

Peter,  en  parlant  des  armes  à  fcu  , 
Atronar. 

PiTERBORooG  ,  vijle Epifcopalc du 
Comte'  de  Noithampton  ,  Pro- 
vince d'Augleterrc.  Lat.  Petro- 
burgum.  Peterborugo  ,  ciudad 
Ob'fpal  del  Condado  de  Sorthamp' 
Ion  ,  Provincia  de  ¡ngalaterra. 

PîTEftWARADiN  ,  peiiteviUede  la 
balfe  Hongrie  Lat.  Varadinum 
Pétri ,  ou  Petropolts.  Petervara- 
dm  ,  pequeña  vilUde  la  Hungria 
inferior. 

Pcteur  ,  m.  qui  pete  ,  Peedor  ,  o 
pedorrero,  m. 

Petcufe  ,  f,  Veedora,  ô  pedorrera  ,f. 

Pétillant,  Que  ¡alta. 

'Vin  petdUni,  Vmo  que  falta. 

Pe'iUer,  c'clateravcc  bruit  dans  le 
feu ,  Pedorrear. 

Petilîer,  ceci feditdu vin,  Sallar. 

Le  vin  peiille,  El  vina  faite. 

Petit,  petite,  Peque-o,  pequera. 

11  eft  petit,  elle  eft  pente,  Es  pe~ 
quer.o ,  es  pequeña- 

11$  fout  petits ,  Son  pequeños. 

Elles  font  petites,  Sonpequenal, 

Les  Diminutifs  en  ordre  al- 
phabétique. 

Petit  âne,  Borriquitlo  ,  afnillo,tB, 

Petite  âiieiTe  ,  Pollina  ,  / 

Petit  animai,  Ar.imaleje  ,  m. 

Petit  arbre  ,  ou  atbrill'eau  ,  Arto- 
lillo  ,  m. 

Petite  Bague ,  Sorlijuela  ,  f.  peque- 
ña for  tija. 

Petit  baifcr,  Brjîeo  ,  m. 

Petit  banc.  Banquillo,  m. 

Petit  baril ,  ou  batUct ,  BarriJile,  m, 
pequeño  barrit 

Petit  bâton,  Palito,  m. 
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Petit  bec  d'oifcau,  Pijuilio,  m. 

Vc^itbeiitt, Necezuelu,l>ovito,t  oui  ico. 

C'en,  un  petit  benêt ,  Es  un  necezue- 
lo  ,  es  uiibovito  y  esun  tontico. 

Petite  bête,  Beftezuela,  f. 

Petit  bode',  Borri(/uii/o,à  borriquito. 

Peti  te  boë te ,  Caxim  </•  pequeña  caxa . 

Petite  bouche,  BoquiUa,ô  boquita-if. 
pequeña  boca. 

Fe:it  bouchon  ,  TxponciUo ,  m. 

Petite  boule  ,  Bolilla  ,  /. 

Petite  bourfe,  Bolfilla  ,  f.  bolfillo -, 
ô  boljîto ,  m. 

Petite  bouricjue  ,  Tendilla .  /• 

Petit  bouton,  BotonciUo,  7n. peque- 
ño bolo». 

Petite  brique  ,  Ladrillejo ,  m.  pe- 
queño liietrilh. 

Petite  Chaîne,  ou  chainctte>  Ca- 
dtnilla ,  f. 

Petite  chail'e,  Silliia  ,  f. 

Petite  chambre  ,  ^pofev.tillo  ,  m. 

Petit  chapeau  ,  Sombrerillo  ,  m. 

PetK  cha:. Í/B chaton  ,  Gálico,  oga- 
tillo,  m. 

Petit  château  ,  CaJ}il!e]o  ,  m. 

Petite  chiUQicte,  Caldereta  ,  f. 

Petit  chaudron,  Caldeiillo,  ni. 

Petit  cheval,  Ciivallejo,  m. 

Petite  cheYie,  Cabrilla  ,  f.  pequeña 
cabra. 

Petit  chien,  Perrillo  ô  perrito  , m. 

Petite  chienne, Pcj-î-iV/a  ôperrita,/. 

Petitcc  oche,  ou  clochette  ,  Cam- 
panilla ,  /. 

Petit  cochon,  Lechoiicillo ,  b cochi- 
nillo, m. 

Petit  cœur,  Coraqoncillo,  m. 

Petit  con  ,  Coñito ,  m  pequeño  cono. 

Petit  concombre.  Pepinillo,  ni. 

Petit  corbeau  ,  Cuerbecillo ,  m.  pe- 
queño cuerbo. 

Petite  corne,  o« cornichon,  Cuer- 
tiecilo  ,  ô  cornezuelo ,  m. 

Vêtit  COI vs,Corpezuelo, 6 cuerpecito. 

Vent  coay, Golpeziuo,ô  golf  ecillo, m. 

Petit  crapaud,  Sapillo,  m.  pequeño 
fapo. 

Petite  croix,  Cruzeci l ¡a  ,  o  cruze- 
dla, f.  pequeña  cruz. 

Petite  cruche  ,  Cantarillo  ,  m.  can- 
tarilla ,  f. 

Petit  Dindcn ,  ou  Dindonneau, 
Paviio,  m  pequeño  pavo. 

Petit  doi^t ,  T) edito, m.  pequeño  dedo. 

Petit  Fai'find  ok  Faifandeau,  Fay- 
fanito  ,  m  pequeño fay fan. 

Petite  femme  ,  M-ige^  cilla  ,  /. 

Petite  fenêtre  ,  Ventanilla  ,  f.  pe- 
queña ventana. 

Petite  fille  ,  Chula  ,  ô  rapaza  ,  /. 

Petite  fleur  )  Fkrezita  ,  Jivrecita  , 
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b  florezilla  ,  /. 

Petite  folle  ,  Loquilla  ,  ô  loquita  ,/. 

Peticfou  ,  Luquillo  ,  ô  loquilo  ,  m. 

Petit  four  ou  fourneau  ,  Hornillo,  m. 
pequeño  horno. 

Petit  fripon,  P¿c<j>-;/¿c,  bpicarito,  m. 

Petite  friponne  ,  Picarilla  ,  ô  pica- 
rita  ,  j. 

Petit  Garçon  ,C"Ak/o  ,  ô  i-tf/iiTZ  ,  m. 

Petite  coûte  ou  goutelcttc  ,  Colilla , 
ô  gótica,  J. 

Petit  grain,  Granillo,  m. 

Petite  grape  de  laiiîn!,,  Racimillo 
de  uvat ,  m. 

Petit  Homme ,  Hambrecico  ,  hombre- 
cillo, bombrezillo.o  hombrezilOy  m. 

Petit  hoyau,  /iqadenciUo ,  ô  aza- 
elvnziUo ,  m. 

Peiite  Jambe,  Pernezue/a ,  f. 

Pctn  Juif,  jfudihueloyô  JuUigcelo.  m. 

Petit  jument,  l'eguecita  ,  j. pequeña 
yegua. 

Petit  ivrogne.  Borrachuela. 

C'cft  un  pe:it  ivrogne  ,  Es  un  bor- 
racha elo. 

Petite  ivrogneflc ,  Borrachuela. 

C'cltune  petite  ivrognellc  ,  tsuna 
borrachuela. 

Petite  Lampe,  Lamparilla  ,  f. 

Petite  langue,  Lenguezilla ,  ô  Icn- 
guecilla  ,  / 

Petit  larron,  Ladroncillo  ,  m. 

Petit  lézard,  Lngartillo,  m  peque- 
ño lagarto. 

Peti. e lézarde,  Lagarliguela  ,f  pe- 
queña lagartija. 

Petit iievre,  Liebreciia,/.  lebrón,  m. 

Petit  lion  ou  lionceau ,  Leoncil.'o,  m. 
pequeño  león. 

Petit  Ut ,  Camila ,/.  pequeña  cama. 

Petit  livre,  Librillo, ôlibriio,  m. 

V  tl\l\o\t, L  ir  oncillo, v!.  f  equeño  lir  on. 

Petit  lourdaud  ,  Mejadeiuelo  ,  m. 

Petite  lourdaude  ,  Majaderuela ,  f. 

Petit  loup  o«  louveteau,  Lebillo,o 
¡obi  10 ,  m. 

Petite  louve ,  Lobilla  ,  ô  lovita  ,f. 

Petit  Maillet,  Macito ,  m.  pequeño 
7>!aço. 

Petite  main  «a  menote.  Manecilla,/. 

Petite  matlon  ou  niaifonnetcc  ,  C<ï- 
_/?//<( ,  ô  cii/îta  ,  /. 

Petite  manne,  Cejiilla ,  f. 

Petite  mailuë  ,  Perrilla  ,  /.  peque- 
ña porra. 

Petit  mulet,  Machuelo,  m,  pequeño 
mucho  ,  muleto ,  m.pequeño  mulo. 
PetitNiais,  Necezuelo ,  lontico. 
Petit  nœud  ,  ñudice,  b  ñudillo  ,  m. 
Petit  oileau  ,   oifelct   ou  oifillon  , 

Paxarillo ,  m. 
Petit  Gime  ck  ormeau  >  Olmillo  ,  m. 
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Petit  ouvrage  ou  opofcule  ObrcciJa, 
vbrec/ta  ,  obrezil'a  ,  cb:  ezitn  ,f. 

Petit  os  ou  oiïelet ,  HuejfcziUo,  huef- 
feziio  ,  ô  huejjezue'o  ,  ?n. 

Petit  Panier ,  Ce/lillo  ,m.  cejlilla  ■  f. 

Petit  paon  vu  paonneau  ,  Pavencillo. 

Petite  partie  d'un  touc,  Patecica, 
partezico,partezilla.bpartczuela. 

Petit  pas,  Pajpco  ,   bpaffillo,m. 

Petit  peliiTon  ,  zamarrilla ,  ó  zm- 
marrilU  ,  f. 

Petite  plume,  Plumilla,  bplumita,f. 

Petit  poinçon ,  Punqonico  ,  m. 

Petit  poiifun  ,  Pezecillo  ,  m. 

P«ti  te  porte ,  Portezuela  ,f.pequeát 
puerta. 

Petite  portion,  Pariecica  ,  partt- 
zica ,  àpartezuela    f. 

Vetit^oa'.ci,Pol!iiû.m  pequeño  poils. 

Petit  proverbe  ,  Rcfian.iHj  ,  m. 

Petite  Raie  ,  ii:et  cjuc  les  Im;,^ri- 
meuts  ape'leutdiiiion  ,R.yila, 
J  piquent   raya. 

Perirera^t  RabaniHo  b  ravanillo.m. 

Pe.ir  renard  cv  leiurJcaii  ,  Zor- 
rillo .  m    zorri/lj  ,  f. 

Pente  riféc,  Rijiti,  f. 

Petite  ri  iiere.  Riachuelo,  m. 

Petite  roue  ,  Ruedeùlla  .  ó  ruedc' 
cilla  ,  j  pequehu  -.ueda 

Petite  ri.ëoa  ruelle  ,  Ca'lejuda  ,  /. 

Petit  Sac  à  mettre  de  "arie.it  ou  fa- 
c)\ci  ,Taltgiiillo   bt.tle^uito  ,  m. 

Petit  Saint ,  ^.íntico  ^   m 

Petite  Saune,  Sanlica     f 

Pctitefangluë,  Sanguijuela  ,  f  pe- 
queña /iinguja. 

Petit  laumon  ,  Salmoncil  o ,  m. 

Petit  ferrent  ou  lerpentcau,  Sler- 
pccilla,ofierpezilLi,peq<fi\afietpi., 

Petit  linge  ou  fagouin  ,  Monico ,  m. 
pequeño  mono. 

Petit  iot,  Bovillo  ,  bovito  ,  m.    . 

C'eil  un  petit  foi ,  Es  un  bovillo.. 

Petite fottc,  Bovilla,  boxita,  f. 

C'eft  une  petite  fotte  Es  un.  bovilla. 

Petite  foutis ,  Ratencillo  ,  m.peque- 
ño raton. 

Petite  foutane  OK  foutanelle,  Sota- 
nilU ,  f. 

Petite  table  ,  Mejila ,  b  mvfilla  ,  f. 
pequeña  iiifft. 

Petite  tacha  ,  Manchuela  ,  f.  peque- 
ña mancha. 

Petit  taureaa  ,Toril!o, pequeño  toro. 

Petites  tenailles ,  Tenacicas ,  ô  una- 
zuelai  ,  /. 

Petie  téie  ,  Cabecita,  f. 

Pe;ite  timbale,  Atab/lillo  ,  m.  pe- 
queño at..bal. 
Petite  tuile, 'iÍ7«f//í  f.  pequeña  teja. 
Petite  Vache  ou  gciuire  ,  vache  qui 
Yy   t 
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n'a  point  porte  ,  Vaquilla  ,  f. 
Pciit  ventre,  Ba>y¡gu!M<  f- 
Petit  ver  ou  vermillcau  >  CuJaniUo  , 

o gujaiiilu ,  m. 
Pciii  verre  ,  petitvafe  àboirequcl- 

qvie  liqueur ,  Vafito -,  m 
l'a\t\il'igc,Ciirita.f.fieí/t/cñac,jríi. 
Petit  vit  ,  le  vit  de  petits  cnfans , 

Pixiln  ,  bmlnguitii  ,  f. 
Petit  voleur,  Ltidruncillo  ,  m. 
Vans  y  eux, Ojue/os, 711.  pegúenos  (ijoi. 
Petit  yvrognc,  borracbudo. 
C'eft;  un  petit  yviogne,  Es  un  hor- 

yachui/o. 
Peiite  yvrognefle,  Borrachueln. 
C'eft  une  pciteyvrogneirc,  Esuua 

toryachue/a. 
Le  petit  peuple,  lebas  e«menu  peu- 
ple .  La  plebe. 
Petit  fils,  petite  fille  ,   N/V/o  ,  m, 

r.ieta  ,  /. 
C'eft  mon  petit  fils,  Es  mi  nielo. 
Vütic  petit  fils,  Elnielidettjîcd. 
Son  petit  fils.  Su  nieto. 
'Leu:  yeih  ñu, t¡  nieto  i/ellos ,  el  nie- 
lo ífeli'tu. 
Mon  petit  fils,  maniere  de  parler 
ijuaiid  (quelqu'un  parle  à  Ton  petit 
fils ,  Kii-ta. 
Ecoutez-moi  mon  petit  fils,  Efcu- 

chanie  nieto. 
Que  dites-vous  mon  fils  ?  Que  eti- 

zes  nieto  ? 
Petite  fille  .  Niela. 
Ma  petite  fille  ,  maniere  de  parler 
quand  quelqu'un  parle  à  fa  petite 
fille,  Nieta. 
Ecoutez-moi  ma  petite  fille,  Efcu- 

cbanie  nieta. 
Quedites-Tousma  petite  fille  î  j^"' 

dizes  nieta  ? 
Ma  petite  fille,  maniere  de  parler 
quand  quelqu'un  pat liî  de  la  peti- 
te fille ,  Mi  nieta. 
C'eft  ma  petite  fille,  Es  mi  nieta. 
Vôtre  petite  fille,  Lanicia  dcujîed. 
Sa  petite  fille ,  Su  nieta. 
Leur  petite  fille,  La  niela  de  elles, 

la  nieta  de  ellas. 
Du  petit  lait,  Sueyo,  m. 
Les  petits  &  les  grands ,  Los  peque- 
ños y  losgyandcs. 
petits,  animaux  nourellcmentnez  , 

Cochoyyos ,  ni. 
Les  petits  d'une  chienne, /-Vn/'//w,w 
Les  petits  d'une  truie, ¿fi/,'aBi;'i7«, m. 
Les  petits  d'uneAigle,/4j«;/uiiei,m. 
Lsire  (es  petits,  en  parlant  des  ani- 
maux ,  Parir. 
Un  petit ,  un  peu  ,  Un  poquito. 
Petit  â  petit,  peu  à  peu  ,  Pi/:»  i 


PET 

Petitement  >  chetivement ,  Efcafa- 

mente. 
PetitclTe,  t.Peque'ez  ,  f. 
Pétition  ,   f.  terme  Dogmatique  , 

demande  ,  Petición  ,  J. 
Petitoire,  m.  demande  en  juftice  , 

Idem. 
Pétoncle,  f.  petit  poifTon  â  coquil- 
le. Almeja,  f  mofillony  m. 
Pétri ,  pétrie  ,  Amajjkdo ,  ainajjada . 
Pétrification  ,  f  aûion  de  pétrifier, 

Eiitpederniniicnlo ,  tn. 
Pétrifie' ,  Empedeynido. 
Pétrifier,  changer  en  pierre  ,  Em- 
pedernir. 
Se  pétrifier,  Empcdernirfe 
Pétrin,  m.  coffre  de  bois  fans  cou- 
vercle, qui  l'crt  à  pétrirlepaiQ, 
Artefa  .  /. 
Pétrir,  préparer  te.  acommodcr  la 

pâte  ,  Amador. 

PiTTAW  ,  ville  de  la  biiTc  Stirie. 

LeI.  Pettavium.  Petau,  villa  de 

la  EJliyia  info  ior. 

Pétulance,  f.  manie'rc  d'agir  em- 

porte'c,  infolence,  ¡n/olencia  ,f. 

Petulanment,  arec  pétulance ,  /«- 

folentemente. 
Pétulant ,  petulante ,  emporte',  tío- 

lent,  iiifolent,  Infulente. 
Pecun  ,  m.  tabac  ,  hcrbeNicotiane, 

Tabaco  ,  m.  Nicociana  ,/.  yerva. 
Pbtzora  ,  ville  capitale  d'une  Pro- 
vince du  même  nom  en  Moico- 
vic.  Lai.  Petzora.  Peizora  ,  villa 
capital  de  una  Provincia  del  mifmo 
ncmbyeen  Mo/cóvia. 
PïTZOR  A,  rivière  de  Mofcovie dans 
la  Province  du  même  nom.  Lot. 
Petzura.  Petzora  ,  rio  de  Mvfcô- 
via  en  la  Provincia  eitt  mifmo 
nombre. 

PEU 
Peu  ,  foce  ,  foca ,  pocos  ,  pocai. 
Peu  d'hommes ,  Pocos  hombres. 
Peu  de  femmes,  Pocm  mugeret. 
Peu  de  pain ,  P»ct  pan. 
Peu  d'eau  ,  Poca  agua. 
Peu  de  gens ,  Poca  génie. 
Peu  ou  point.  Poco  i  nada. 
Si  peu  que  rien  ,  Muy  pequitê. 
Tant  foit  peu,  Un  poquito. 
Pour  peu  que  vous  iilficz,  Per  po- 
co que  uftedhagd. 
Peu  de  chofe  ,  Poca  cofa. 
Gens  de  peu.  Gente  baica. 
Peu  de  fantc' ,  Poca  falud. 
Dans  peu,  bien-tôt,  Prcjio. 
Peufourent,rtremcnt,  ^/jfjj  vezes 
I  Peu  à  peu,  petit  à  fem.,Poctà poco, 
I  A  peu  près,  PoceiHM  imctos, 
j  Unfcu,  Un  poct. 


PEU 

Peucedanc,  f.  forte  d'herbe,  Her' 

vatv ,  m  yerva. 
Peuplade,  colonie,  Poblacitn,  f. 
Peuple,  m.  Pueblo,  m. 
Peuple,  Poblado. 
Le  Roiaume  eft  bien  peuplé  i   El 

Rcyno  efià  bien  poblado. 
La  viile  cil  bien  pcuple'c  ,  La  ciudad 

efli  bien  poblada. 
Eñ-úh:cn  pea  j>léí  EJlit  bien  poblado* 
Eft  elle  bien  peuple'c  .'  EJlà  bien 

poblada? 
Peupler,  Pvblir. 

Peuplier,  m.ithte,Alamoblancotm. 
Peur,  f.  crainte,  ftaicur,  Miedo, 

ô  temor  ,  m. 
'N'iiCZf  íípe\it,No  tenga  ufledmiedt 
De  quoi  avez-vous  peur  ?   Deque 

tiene  ufted  miedo! 
Je  n'ai  pas  peur,  Noiengomiedt. 
Avoir  peut,  Temer,  ô  tener  miedf. 
Faire  peur  à  quelqu'un,  E/pantar , 
amedrentar  ,b  atemorizar  à  alguno. 
Peureuferacnt,  avec  peur.  Medre- 

famente. 
Peureux,  craintif,  Medrof». 
Ueftpeureux,  ellceft  peureufc,  £/ 

méd>»fo,  esmedrofa. 
Ils  font  peureux  ,  elles  fontpeureu- 

fes  ,  Son  medrufos ,  fon  medrofat. 
Cheval  peureux  ,  tu  ombrageux» 

Cava'.lu  affombradizo. 
Peut-être,  Quiqa  ,  puede  fer. 

P  EZ 
Pezin  a  s  ,  ville  du  Languedoc  Pcfh- 
vince  de  France.   La,.  Pilcenjc. 
Pezenoi  ,  villa  de  Lengua-de-ocê 
Provincia  de  Francia. 
PFR 
PfRiiMBT,  villeducercle  de  Ba- 
vière, &  capitale  du  Landgraviat 
de  Leuchterabtrg.  ¿<j/.  Pcremba. 
Pfreimbt ,  villa  del  circulo  de  Ba- 
viera ,  y  capital  del  Principado  de 
Lfuchlembergue. 

PFU 
PiEDiENDoRF,  Ville  Impériale  du 
cercle  de  Suabe.  ¿a».  PfuUendor- 
fium .  Pfulenderf,  villa  Imperial 
¿elcirculu  deSuebia. 
PHA 
Phacton,  m.  filsduSoIeil&deCli- 
mene,  Faetón,  m.  hijo  del  Sel  y 
de  Climena. 
Phaeton  fut  téméraire,  mais  il  f<t 
malheureux,  Faetón  fui  temera- 
rio ,  pero  fué  infeliz. 
Phaltzboürg  ,  ville  du  Duche' Je 
Lorraine.    Lai.   Philtzbargum. 
Pkaitzburgs  ,  villa  del  Ducado  de 
Lorena. 
Pliatillea  »  m.  Férifee ,  n. 
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P  H  A 

Les  rluiificns.  Loi  Fey'tfcs. 

liiarmacie,  f.  art  de  prepiier  Icj 
remedes ,  Farmacia ,  ô  phariiiá- 
cia  !  f. 

Phitmacien  ,  m.  Apoticaire  ,"Fitî- 
matico,  opharmâtico.m.  bctlcário. 

Phirmacope'e ,   f.  traite'  qui  enfei- 
gne  la  Pharmacie  ,  Farmacopea , 
o  fkarmacufcit  ,  /. 
PHE 

Phcbus  ,  m.  !c  Soieii ,  Apollon  , 
Febo  ,  ô  Ap6!o  ,  m. 

Phenicie,  pattiedelaSyrieen  A- 
iie.  Ltit.  PhiEnicia.  Pl.er/icia,  far- 
te lie  la  Siria  en  Afia. 

Phénix  ,  m.  oiieau  Fabuleux,  Fe- 
rix ,  m.  paxarojabulofi. 

Phénomène,  m.  terreede  Philofo- 
phic;  motcjmvietuduGrec,  c'efl: 
une  aparence  ciu'on  de'couvre 
dans  !c  Ciel  &  dans  tous  les  e'tcts 
fenfibies  de  la  nature.  Les  Eclip- 
ies  font  des  Phénomènes  ,  les 
mouvcmens  des  Planeties,  leurs 
aproches,  leurs  afptds  &  leurs 
opofitions,  lent  des  phénomènes 
du  Ciel  ;  la  fechereilc  de  la  terre, 
lachaleur  du  feu,  &c.  l'ont  des 
phenomenesdelaterre  Scdufeu. 
Phénomène ,  m.  termino  de  Filofo- 
fa ,  ejlapal.ibra  es  Griega ,  es  una 
apartijcia  qttefe^efcubrten  el  Cie- 
lo y  en  tot/os  ios  efetos  fenfibies  de 
¡a  naturaleza.  Los  bciiffcsfonphc- 
r.omenos  ,  les  movimientos  de  los 
Plaveiai  ,  ftu  acercamientos  ,  fu4 
acedos  ,y  fut  opcficionesfon  pheno- 
mer.os  dcl  Cielo  ;  ¡a  fccura  de  la 
tierra  ,  el  calor  del  fuego  ,  &c.fon 

-    phénomènes  de  la  t¡eyrgy  del  fuego. 

Découvrir  un  Phénomène,  Défit' 
brir  un  Phenomeno. 

Chercher  la  caufed'un  Phénomène, 

Bufcar  la  caufii  de  un  Phénomène. 

PHI 

Philadilthi  ,  ville  Archic'pif- 
copale  de  l'Alîe  Mineure.  Lat. 
Philadclphia.  Pb:!adel[>ha  ,  ciu- 
dad Ar^obijpal  de  la  Afia  Menor. 

Philipí,  nom  propre  d'homme , 
Felipe. 

pHiLiPis  ,  ville  Archie'pifeopale 
de  la  Macédoine.  Lat.  Philippi. 
Pbilipes ,  ciudad  Ar^obijpal  de  la 
Macedonia. 

PHiiiiEVitLE  ,  ville  forte  de  la 
Province  de  Hiinau  dans  lePaîs- 
bas.Lat.  Philippopolis.  Pbiiipe- 
vitla  ,  villa  faene  de  la  Provincia 
de  Hen.;o  en  el  Pays  haxo. 

Philipinis,  IlcsdcrAfic;  ondit 
qu'il  y  euaplusde  iiooo,  Lat. 


P  H  I 

Phiüppina:  Inl'ulx  Pii'ipinas , 
Ifliil  de  ¡a  Afia  ,  dizen  que  áy  m,u 
de  I  icoo 

PHttipopoir,  ville  Archie'pifco- 
palede  la  Romani:.  Lat.  Philip- 
popolis. Philipepoli ,  ciudad  Ar- 
qobifpalde  la  Roni.^iiia. 

Phüipot,  pcatPhilipe,  Felipiîlo. 

Philipote,  nom  ce  fille  qui  rcut 
dire,  petite Philipe,  Feiipilla. 

Philipsboorg  ,  viÜeduPalatinat 
du  Rhin.  ¿«;.  Philippoburgum. 
Philipsbmgo ,  viltadel Palatmado 
del  Reno. 

Phiiipstíd,  villedeSuede.  Z«f. 
Philippoftadium.  Phili/fiadie , 
villa  de  Suecia. 

Phihftin,  Fil,/lee. 

Les  Philiftins,  Los  Filifleos. 

Phiiomele,  f  femelledu  Roíllgnol, 
Filomena  ,  /.  hembra  del  Ruyfñor . 

Philoíbphal ,  hilofofal. 

La  pierre  philoíbphalc,  La  piedra 
fikfof.l. 

Philolophe,.  m.  Filofufo,  m. 

Philofopher,  raifonncrenphüofo- 
phe ,  Filofofar. 

Phi!olophie,"f.  f;/í¡/e/fa,/. 

Philufophiquc  ,  qui  concerne  la 
phüolbphíe  ,  FiUfífco. 

PhilofophiqucmeDt  ,  en  philolo- 
phc.  Como  filóffo. 

Philtrc,  m.  breuvage  amoureux  , 
Bevedizos ,  m. 

Phiole ,  f.  petite  bouteille  de  verre  , 
Redoma ,  f. 

Phificien,  m.  celuiquifait  la  Phi- 
fique,  Fifico ,  m. 

Philionomie  ,  f.  Fifitnomia ,  f. 
PHL 

Phlegmatique,  Flemático ,  flemática, 

Phkgme,  voiez  Flegme. 

Phlegmon,  m.  tumcurcnflarame'e, 
Inflamación  ,  f.  flemón  ,  m. 
PHO 

Phofphore ,  m.  ce  mot  eft  Grec,  & 
iîgnifie  qui  porte  la  lumière  ;  on 
a  donne'  premièrement  ce  nom  à 
la  pierre  de  Bologne  ,  qui  con- 
fervc  dans  les  ténèbres,  durant 
quelque  teras ,  la  lumière  qu'elle 
a  reçue  du  Soleil  ;  Pko^horo  ,  m. 
ejia  palabra  es  Gruga  ,  y  fignifico  ' 
que  dà  luz  ;  (fie  nombre  fe  riiipri- 
meramente  à  ¡a piedra  de  Bo/uHa, 
que  conferva  en  lai  timeilat ,  du- 
rante algun  tieriipo  ,  la  luz  que  a 
recevido  delSvl. 

PHR 

Phrafe,  f.  façon  de  parler  ,  Frpfe,f. 
muñera  de  haLhr. 

Phrcneiîe,  voia  ficucile, 


PHR  îf7 

Phrycii,    Contrée  de  l'A  fie  Mi- 
neure.   Lnt     Phrygia     Phrygia, 

Comarca  de  la  Afi  i  Menor. 
Phrygien,  ne  en  Phiygic  ,    Phty- 

gio,  nacido  en  Phrygia. 
Les  Phrygiens,  Los  Phrygios. 

PHT 
Phthifîe,  f.  maladie  quidciTeche, 

htista,  trefa,  ô  trefedad ,  f- 
Ph;hiiiquc  ,  "  malade  de  ph:hiiîe  , 

Tificu-y  m. 

PHY 
Phyficien  ,  m.  qui  lait  la  phy  ûquc, 

Fifico ,  m. 
Phylionomic,  f  Fifi-onomia ,  f. 
Phy fique,  f.  Ftpca,  f 

PI  A 
Piaffcur,  m.  cheval  piaffeiir ,  ou  qui 

piaiFe,  Cavallo  que  anda  con  gra- 
vedad. 
Piaillant,  criant  comme  un  pouler, 

Piando. 
Piaillant,  criant  d'ur>  ton  aio-u  , 

ChiU,iiu/o. 
Piailler,  crier  comme  un  poulet, 

Piar. 
Piailler,  criailler,  crier  d'un  ton 

aigre  &  aigu  ,  Gritar ,  ô  chillar. 
Piaillerie,   f.  crieric  importune  , 

ChiUadura ,  /. 
Piailleur ,    m.  criard,   qui  ne  fait 
<\\Xi  ciiiûizT  ^Gritador  ,chiUéidûr.,vt. 
C'cftun  piailleur  ,  Es  un  gritador , 

es  un  chillador. 
Piailleufe  ,    f.  Gritadera  ,    cbíUa» 

dora ,  f. 
C'cíl  une  piailleufe ,  Es  una  grita- 
dora, es  una  chilladora. 
Piaílrc,  m.  monnoie  d'argent  qui 

vaut  un  e'cu  ou  environ, J'/iJ/îîi.ifl. 

pieça  de  moneda  que  vale  un  pefo. 
PiAYE,  rivière  d'Italie.  Lat.  Pla- 

TJS.  Piava,  rio  de  ¡tilia. 
Piautre,  mot  ofcnfant  &  de  la  lie 

du  peuple  de  Pans,  Enhoramala, 
Envoitr  quelqu'un  au  piautre  ,  c'eil 

à  dire,  l'cnvoier ptomcnerd'unc 

maniere  me'prifante  &  injurieu- 

ie  ,  E??;binr  à  alguno  en  hora  mala. 
PlAZZA  ,  -ville deSiciie.  Lat.  PU- 

tia.  Piaza ,  villa  de  Sicilia. 
PIC 
Pic,  m.  inftrumentdefcr  ,P/i-c,  w. 

inflrtimento  de  yerro  para  cavar  U 

tierra. 
ric.rerme  de  jeu  de  piquet,P;í«e,w. 
l'ic  ou  Pleven  ,  forte  d'oifeau  ,  Pi- 
co vtr  de,  m  pàxmo. 
Pica,  m.  apetit  de'pravé,  envie  de 

femmcgrolle  ,  Anto'jo  ,  m.apetit» 

de  muger  preñada. 
Pic  A  RDI  t.  Province  de  France, 
Y  y  } 


^^^         ?  T  ^: 

dont  An-.ieiis  cil:  !i  vil!c  capit^e. 
Lit  Picardía,  l'iia'rflia  ,Pyox'in- 
t'ia  r/e  Fruiisia ,  cuya  dudad  capi- 
tal es  Amiens. 

TiciGHiTONE  ,  pfti:cvi!!eduDu- 
chc  de  Milan.  Lnl.  Picc'eo.  Pi- 
ci^lùtona  ,  pequeña  viiia  del  Duca- 
do de  Milcn. 

Picine ,  voicz  Pifciiie. 

ficorce ,  f.  pente  guerre  ciiie  font 
les  l'oidats  cui  iedcrobeiu  de  Tar- 
ín ce  ,  &  qui  vont  piller  les  paï- 
iaiis ,  Picot  ea  ,  f. 

Aller  à  lapicoréc  ,  />■  à  f  ¡corea. 

Picorcur,  m.  loldat qui v» picorer, 
Piicreio  ,  }n. 

Picot,  m.  pcate  engrelure  du  bas 
ccsdeiKcUes ,  Remate  delaspun- 
toi,  m. 

Picot,  c'eft  une  petite  pointe  qui 
rcftedubois  coupé  près  de  terre, 
&  qui  blcllc  les  pies  quand  ou 
marche  dcffus  fans  y  prendre  gar- 
de, Gjryfínko,  m. 

Ficotc  ,  marqué  de  la  peritc  vérole  , 
Pir.tofo  de  viruela. 

Picoter ,  cauler  un  cclanccment  fur 
la  peau  ,  Picar. 

Je  fens  quelque  chofe  qui  me  picore 
l'cftomac,  Siento  alguna  cofa  que 
Ke pica  el  ejlimago. 

Picoter,  bequeter.  en  parlant  des 
oilcauz  ,  Picar. 

Picotin  ,  m.  forte  de  mefure,  Ce- 
lemín, m. 

Un  picotin  d'avoine ,  Ui:  celemín  de 
avena. 

Pic-vetd ,  m.  oifeau,  Picoverde ,  m. 
PIE 

Pie ,  m.  oifeau  ,  Picaba,  ourraea.f. 

Pli,  nom  de  pluiîeurs  Papes ,  tiu, 
nombre  àediverfos  Papas. 

Pie,  CB  Pied  ,  m.  P;V,  m. 

Uucoup  depié  ,  frapant  fur  la  terre 
ou  lur  qadqu'autre  chofe,  Vna 
palada. 

Donner  des  coups  de  plat  de  pié  à 
quelqu'un  ,  Var  de  patadas  à  ul- 
gur.0. 

Vn  coup  de  la  pointe  du  pié,  Un 
puntapié,  unacoZt  unpunliilazo, 
un  puntHUn. 

Donner  des  coups  de  pic  au  cû  à 
quelqu'un  ,  Dar  de  puntapiés  à 
éi/£uno,  dar  de  cozaà  alguno. 

Il  a  eu  un  coup  de  pié  au  cii ,  elle  » 
eu  un  coup  de  pic  au  cù ,  hedieron 
un  piinti'piè  ,  le  dieron  una  coz  ,  la 
dieron  un  puntapié,  ludieron  una 
coz. 

Aller  à  pié,  Andar  à  pié. 

Pie  de  ht,  de  tab.C}  de  chandelier , 


P    I    1' 

te  d'autres  mcub'.es  ,  Pié  de  cama  , 
de  mefa ,  de  candalero  ,  y  de  otrat 
í-lkfíjji. 

Pié  de  canard,  forte  d'herbe  ,  Pié 
de  añade  ,  yerva. 

Pie  fourchu,  font  les  animaui  qui 
ont  11  corne  du  picunpeiifcaduë, 
"P atihendido ,  arimtl  que  tiene  el 
ccfo  del  pie  hendido  >  como  loi  cur- 
tí cr  os ,  losbueyei,  ¿Ti;. 

Se  tenir  furie  bontdespiés,  Enipi- 
r.nrfe. 

Depiéencap,  De  pies  àcabeça. 

HabiJer quelqu'un  de  pié  en  cap, 
Befîir  à  alguno  de  pies  à  cabeqa. 

Au  f  lé  de  li  lait  c.  Al  pié  de  la  letra. 

Prendre  les  choies  aupié  delà  let- 
tre, tw  félon  le  fens  literal.  To- 
mar lai  cû/iu  cl  pié  de  ¡a  letra. 

Tenir  pic  à  boule ,  en  jouant ,  Te- 
ner pi  è  con  bola. 

De  pie  ferme  ,  fans  bouger  ,  Sin 
mover  fe. 

Il  a  trouve  chauflurc  à  fcn  pié  ■  il  a 
trouvé  un  homme  capable  de  lui 
'tenir  té  te  ,  A  bailado  burma  de  fu 
çapato. 

Avoir  le  pié  à  l'étrier,  être  prêt  à 
partir,  Efiàr  con  el  pié  en  etejiiibo. 

Mettre  pic  à  letre,  Apearfe. 

11  mit  pié  à  terre ,  «Le  mir  pic  á 
rerre ,  Se  apeo. 

Mettez  pié  à  terre,  Apeefe  ujled , 
apee7ife  ujii/es. 

Nous  mîmes  pic' aterre,  Nosopea- 
mis. 

Ils  mirent  pie  à  terre,  elles  mirent 
pié  á  terre.  Se  afearon. 

Mettons  pié  à  terre  ,  Apeémonos. 

Voulez-vous  mettre  pié  à  terre? 
Quiere  ujled apearfe  \  quieren  ujle- 
des  aficarfe  ( 

Prendre  pié  ,  toucher  le  fond  de 
¡      l'eau,  Hallar  pié  en  e¡  rgua. 
I  Couper  l'herbe  fous  les  pi'.z  à  quel- 
qu'un ,  le  fuplanter ,  Encañar  à 
I      alguno. 

,  Mettre  quelqu'un  fur  le  bon  pic, 
I      l'obliiicr  á  Lire  ce  qu'on  veut, 
I      angelar  a  alguno. 
I  Les  chofes  font  force  piélà,  Lot 
cofmeflan  en  efteefiado. 

Mettre  une  aimée  fur  pic,  lever  une 
armée,  Levantar  un  exérciio.       , 

Officier  en  pié ,  qui  n'eit  pas  refor-  I 
me  ,  Oficial  vivo.  . 

Deux  chambres  de  plein  pic, où  l'on 
vade  l'une  á  l'autre  lins  monter 
ni  dcfcendre  ,  Dos  apoftntos  arreo.  | 

Gens  depié  ,  fautaflins ,  Soldados  de  1 
injanleria.  i 

Valet  de  p:c,  Laquais,  Lucsyo.      j 
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Lâcher  le  pic,  Uuyvfe. 

Gagner  au  pié ,  fe  lau  ver  par  la  f  •■  i- 
te ,  Efcf.parfe  ,  coger  lai  de  villa- 
diego  ,  huyife. 

Ilgagaa  au  pié.  Se  buyo.,  eogii  lai 
de  i-illudiego. 

Il  gagnera  au  pic' ,  Se  buira ,  fe  efci' 
pari,  cogéra Im  devilladicgo. 

A  pié  iec ,  A  pié  enxuto. 

Bon  pié ,  bon  ocii ,  prenez  garde  à 
vous ,  Ojo  alerta. 

Avoir  bon  pic  &  bon  œil ,  Ser  vi- 
gilante. 

Tomber  fur  fcs  pies  comme  le  chat, 
Caer  de  pies  comogalo. 

Fâirele  picdeGruc  ,  atendrelong- 
tems  debout  ,  Aguardar  mucho 
tiempo  en  pié. 

Il  a  cu  un  pié  de  né,  il  n'a  pas  réulTi, 
So  cor.ftguii  ¡0  que  prelendia ,  ft 
quedo  en  il anco. 

Tenir  le  pié  fur  la  gorge  à  quel- 
qu'un ,  le  trai:cr  avec  dureté  i 
Tratar  à  alguno  con  dureza. 

Pièce ,  f.  morceau  .  Pedaço  ,  m. 

Une  pièce  de  viande  ,  Un  pedazo  de 
carne. 

Pièce,  chofe  qui  fait  un  tout  com- 
plet ,  P/ijfl  ,  6  pieza  ,  /. 

Pièce  de  drap  ,  Pie^a  de  paño. 

Unepicce.  i/u  un  muid  de  vin ,  60:4 
cuba  de  vino. 

Pièces  de  raporc ,  dans  les  ouvrages 
de  maïqucterie,   Taracea  .  f. 

Pièce  d'arti.leric,  pièce  de  canon, 
Pie^a  de  triillet  la. 

Pièces  de  campagne ,  Pieqtu  dt  cam- 
paña. 

Pièce  de  monnoie  ,  Pieqa  de  moneda. 

Pièce,  pour  racommoJcr  quelque 
choie d'ufé.  Remiendo  ,  'i. 

Pièce,  au  jeu  des  échecs,  Pieça,f^ 

Pièce,  touiina.'icicux  I  Lance,  in. 

Armé  de  toutes  pièces ,  ou  de  pic  en 
cap  ,  Armado  de  punta  en  blanco. 

C'ell  une  bonne  pièce,  en  parlant 
d'un  homme  rulé ,  Et  una  buena 
pie^a. 

Pied ,  voiez  Pic. 

Piedellal ,  m.  partie  qui  contient 
la  colonne,  Pedejial ,  tu. 

PiedcUal ,  tout  ccqui  fert  áfoute- 
nir quelque  figure.  Peana,  f. 

Piedcuchc,  m.  petit  picdcftal  qui 
fert  dcfouticntà  une  figure. /«j'en  . 

Piédroit,  m.  pilier  quatre  qui  cft 
eu  partie  engagé  dans  un  mur  , 
Pt^le  ,  m. 

Picgc  ,  m.  machine  pour  atraper 
des  animaux  ,  Laqo  .  à  lazo,  m. 

Tcmbci  dans  ie  piegc,  Caer  en  el 

l3¡0. 
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îircmbadans  lcp:ege,  e!!i  to;iibl 
danslepifçe.  (  /lyô  en  el  hço. 

rje-grie'chff  ,  f.  oifeau  l¿mblab!c  à 
une  pie, P/MÇfl  tie  drvnfai colores ,/. 

PiSMONT,  Province  des  Erats  de 
Savoie  .  avec  titre  de  Principauté') 
Turin  en  cilla  villecipitjle  Lar. 
Pedemon'ium.  Pitmo/ite  ,  Pro 
vtr.c'ia  de  los  Rfiados  de  Savoy  a ,  con 
titulo  de  P)  incipado ,-  Tur  ¡no  ei  ¡a 
ciudad  capital  de  efià  Provincia. 

Piemontois,  ne' en  Piémont,  Pie- 
mcriés ,  nacido  enPiemonte. 

les  Piemontois  ,  Los  Piemontefes, 

Pierre  ,  nom  propre  d'homine  , 
Pedro. 

Pierre  ,  f.  Piedra  ,  /. 

L'n  coup  de  pierre  ,  Una  pedrada. 

II  a  cu  un  coi;p  de  piètre,  elle  a  eu 
un  coup  de  pierre  ,  Le  diemn  una 
fedrada  >  le  an  dado  unapedrittla  , 
la  dieron  una  pedfada  ,  la  an  dado 
una  fedrada. 

Se  bitre  à  coups  de  pierre.  Andar 
à  ped.  adoi. 

Ils  fe  four  baruî  à  coups  de  pierre  , 
.Anduvieron  à  pedrada* ,  an  anda- 
d<  h  pedrada! . 

Pier-e  d'aimant ,   Viedrayman. 

Picrrf  à  aigui'erlci  rafoirs ,  Icslan- 
ccrte^  &  les  couteaux  ,  Pitarra, 
o  pizarra    f. 

Pierre  de  lai" ,  Piedra  de  lecbe  ,f. 

Pierredc  taille.  Piedra cuad.ada. 

Pierre  prccicufc  .  Piedra  preciofit. 

Faire  d'une  pierre  deux  coups ,  Ma- 
tar dos  pâxares  de  una  pedrada. 

Pirrre  à  fuiîj  ,caiMou  ,  Pedernal,  m. 

La  pierre  efl  jccte'e  ,  La  fuerte  eflà 
echada, 

Pierre  de  touche  ,  Piedra  de  toque. 

Pierred'e'tanche  ,  pierre  à  e'tancher 
le  Tang  ,  Alvin  ,  f.  piedra  para 
eJJañar  la  far.gre.  ¡ 

Pierre ,  gra»iet  dans  la  veiTîe  ,  Pie-  \ 
dra ,  /. 

Pierte'c,  f.  conduit  pour  j'e'coiile-' 
ment  des  taux,  Encañado,  m.      ' 

Pierreries  ,  f.  pierres  prcciculcs,; 
Joyoi  ,  /■  I 

Pierctte  ,  f.  Cima ,  f. 

Pierrc'jx,  plein  de  pierres  ¡  Pedro- 
fu     lleno  de  piedrai. 

Pierricr,  m.  pc'it  canon  de  fct , 
Trabuco  ,  ô  pedrero  ,  m 

Pierrot,  nom  de  petit  garçon  ,  qui 
A  eut  dire  peut  Pierre,  Perico. 

Pie;c',  f  dévotion,   Piedad ,  f. 

Gcnî  fans  pieté',  Gente  cruel. 

Pie;er,  terme  de  ¡en  déboule  ,  Ju- 
gmr  defde  elpato. 

Pietez  bien  ,  Juegue  ujled  defde  e4 
(ato. 
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Piéton,  m.  fantaiîln,  Ir.far.t: ,  m. 
fo'dado  de  infnntcri.i. 

Pieu,  m.  pièce  de  bois  pointue  par 
un  bout  ,  Eflaca  ,  f. 

PiEVï  ,  ville  de  la  République  de 
Venife.  £«/  Plebs.  Pievey  villa 
de  ¡Il  Repûblicti  ds  Venccia. 

Picufemeiît ,  d'une  manière  pieufe, 
Pi.idofamente. 

Pieux,  plein  de  pieté',  ContpaJJivo  , 
ô  fiadofo. 

11  eft  pieux,  elleefb  pieafe,£j^;ij- 
dúfo ,  espiad'jfa. 

Us  lent  pieux  ,  elles  font  pieufcs , 
Sonpiadofos ,  fonpiadofoi. 
PIG 

Pigeon  ,  m.  Palomo  ,  ô  pichen,  tn. 

Pigeonneau  ,  m.  petit  d'un  pigeon  , 
Pichón  tpichoncillo.  b palomino,  m. 

Pigeonnier,  m.  colombier,  Palo- 
mar ,  m. 

PiGNiRot,  ville  du  Piémont.  £fl/. 
Pinaroiium.  Pinerola,  villa  del 
Piemonte. 

Pignon,  m.  graine  ou  amande  de 
pomme  de  pin.  Piñón,  m. 

Piguon  ,  mur  d'une maifonqui  VI 
en  triangle  ,  fur  lequel  pofe  la 
couverture  ,  Pared ,  f. 

Pignon  de  montre ,  Pehon  de  un  re- 
lux  ,  m, 

PIL 

Pilaftre,  m.  pilier  carre',  Pe/?i,  w. 

Pile,  f.  un  des  côcez  d'une  pièce  de 
monnoie  ,  CajliUu. 

Jouer  à  croix  &  à  pile  ,  Jugar  à  cruz 
ó  cafiillo. 

Pile,  f.  amas  de  pluiicurs  chofes 
entaiTees ,  Montón  ,  m. 

Pile'  .  Majado. 

Il  en  bien  pile  ,  EJIà  ¡lien  majado. 

Elle  eil  bien  pile'c  ,  bjîà  bien  majada. 

Piler ,  broier  ,  e'ctaler  dans  un  mor- 
tier ,  Majar. 

Pilier,  m.  ouvragedc  maçonnerie 
fervant  àXoutcnu  un  e'djtice  ,  Pi- 
lar ,  m. 

Pillage.,  m.  adion  de  pilier,  fa- 
Cigement,  Saco,  faquto  ,  ô  fa- 
queamiento ,  m. 

Abandonner  une  ville  au  pillage  , 
Var  una  villa  à  faro. 

Pillant,  en  pillant,  facageant,5tf- 
queando. 

Pillant  ou  facageant  la  ville ,  Sa- 
queando la  ciudad. 

Pillard  ,  m.  loidat  qui  pille  ,  Sa- 
queador ,  m. 

PiLLAw,  bonne  forterelTe  avec  un 
bon  port  dans  ¡a  PrulFe  Ducale. 
¿/!/.  Piilafia  Pillao,  forialezay 
puerto  de  mar  enta  Prujfa  Dnial. 
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ri'Ie'  ,  Snri'Cddo. 

Piller,  Í'¿c2i¿tt ,  Siquenr. 

OnpillalâviKe,  S.^nuearon  l,i  ciudad. 

Piller ,  au  jeu  lie  cartes.  Robar  fin 
la  ley  jugando  al  hombre. 

Pillene ,  f.  volctic  ,  Ladronicio  ,  nu 

Pil'eur,  m.  Saqucidvr  ,  m. 

Pilón  de  mortier,  m.  inrtrumenc 
pour  piler,  .Mana  de  almirez  ,  ô- 
de  mortero ,  f. 

Pilori,  m.  machine  pour  la  puni- 
tion decertains  ciiminel3,/?!>i'ff,?«. 
fofle  adonde  ponen  h  ta  vergüenza. 

Mettre  quelqu'un  au  pilori,  Ponsf 
alguno  à  la  verguençii. 

On  le  mit  au  pilon,  Le  pifiercn  à 
laverguenqa. 

On  la  mis  au  pilori,  Lapufieron  à 
la  vergüenza. 

Pilofelle ,  f.  forte  d'hcrb:  ,  Vello- 
filia ,  f.  yer-i>a. 

Pilotage  ,  m.  ouvrage  de  pilotis  , 
Na^ontdura ,  f. 

Pilote  ,  m.  celui  qui  conduit  un 
vaiiTeau  ,  Piloto  ,  m. 

Piloté  ,  Maçonado, 

Piloter  ,  enfoncer  des  pilotis  poer 
bâ.KdeiTus,  Ma^onar  ,  ô  tna^O' 
iisar. 

Pilotis,  m.  gros  pieu  qu'on  enfon- 
ce en  terre  pour  bâtir  dciFus , 
Madero ,  m. 

PiLSEN  ,  ville  du  Roitnme  de  Bo- 
hême. Laf  Pilicnum.  Pilfen  , 
villa  del  Réyno  de  Bohemia. 

PiiTiN  ,  viIledePologne  en  Cour- 
lande.  Lai.  Piltinùm.  Piltiffy. 
villa  de  Polonia  en  Cur larda. 

Pilule,  L  Pildora,  f. 
PIM 

Pimprenclle  ,    f.  forte  de  plante* 
Pimpinela ,  /  yerva. 
PIN 

Pin,  m.  forte  d'arbre,  Pino,  m, 
árbol. 

Pomme  de  pin,  Viña,  f. 

Pinacle,  m.  partie  1»  "plus  c'ieve'e: 
d'un  grand  édifice  ,  Penàculo  ,  nu 

PinafTe  ,  f.  forte  de  vailTcau  de  mer, 
Pinaza  ,  f  género  de  nav'to. 

Pinçant,  Pellizcando. 

Le  pinçant,  Pellizcando'e. 

La  pinçant,  PeUïzcandola. 

Pince,  f.  barre  de  fer ,  iener,  le- 
va ,  f  barra  de  yerro. 

Pince'  ,  Pellizcado. 

Pinceau,  m.  inflrument  de  peintre 
pour  apliquer  leí  couleurs,  Pin. 
zél,  m. 

Un  coup  de  pinceau  ,  Una  pincelada. 

Donner Icdeinirrcocpdcpiuccau  à. 
un  tableau  ,  l'achcvcx  ,   Acsiar 
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un»  ¡liatiiy/i. 
P;ncc'c  f.  11  milite  qu'on  peut  pren- 
dre avec   deux  ou  trois  doigts, 

Vizcada ,  /.  h  quefc  puedi  temar 

entre  dos  dedos. 
Donner  une  pincc'c  à  quelqu'un  , 

Var  un  pellizco  à  oigun». 
Uncpiiicc'edc  tabic  en  poudre  ,  Un 

polvo  ,  ô  polvillo  i'f  tiibttco. 
Donner  une  pincc'c  de  tibac  à  qucl- 

qu  un  ,  Dar  un  polvo  de  tabaco  k 

aigtijto. 
■  Dtnncz  moi  une  pince'ede  cabac  , 

DrtW  tifted  unfolvo  de  tahaco. 
Voulez-vous  une  pincée  de  tahac  ? 

Quiere  ujleduv.  pvho  de  tabaco  ? 
rtennez  une  pincée  de  iab»c  ,  Teme 

tifiedun  polvo  de  tabaco. 
Donnez  moi  une  pente  pince'e  d 
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rioL-he  ,   f.  ui'.lrumcnt  à  fouir  la 

terre,  /iqnduti  .  m.  nçnda  ,  f. 
l'iocher,    fouir  la  terre  avec  une 

pioche  ,  Aqadvnear. 
PioMBiM  ,  ville  &  portde  mer  de 

la   To'canc.    Lat.   Plumbinum. 

Picmbino  ,  vilU  y  puerto  de  mar 

en  la  Tofcana. 
Pion ,  m .  pièce  de  jeu  des  e'chcts  , 

Peon  ,  m  pieqa  del  juego  del  nlxe- 

diez. 
Pionnier,  m.  traYaillcur  dans  une 

arme'c,  Pcoit ,  gaflador  ,  m. 
PI  P 
Pipe.f.  pour  fumer  du  tabac,  P;/)J,/. 
Pipe,  grande  futaille  de  vin  ,  Cuba 

de  vine ,  f. 
Pipeau,  m.  apeaa  pour  prendre  des 

oileaui,  Recl.mw 


cabac,  Demeii/led  un  polvillo  de  \  Vif  et,  contrefaire  la  voix  des  ci 


tabaco 

Pincer,  Pellizcar. 

Pincer  quelqu'un  .Pellizcar  à  algun  » 

Lanière  pinça  la  fille,  La  madre 
pellizco  à  la  bija. 

L'Iiommc  pinça  la  femme,  El  hom- 
bre pellizch  à  la  mu^cr. 

Je  ne  vous  pincerai  fiî, No  le  pelliz- 
caré à  uJied,no  la  pellizcaré  à  ufled. 

Ne  me  pincez  pas ,  Ho  me  pellizque 
tcjied. 

"Vous  m'avez  pince'  ',  VJled  me  a 
pellizcado. 

pincer  un  inilrumcnt  demuiîquc  , 
Pitiqar ,  bpinzar. 

Pincetic  ou  Pincettes ,  f.  inftrument 
pour  s'arracher  le  poil ,  Pir.zai,f- 

Pincettes,  uftcnfilcpouracommo- 
der  le  feu ,  Tenazaj  ,  /. 


icaui  pour  les  prendre,  Llamar 
con  el  '  ce  lamo. 

Piper ,  tromper  au  jeu ,  Hazerfullt- 
rias. 

Vous  pipez,  Ufled  hazefullerias. 

Nç  pipez  pas  Nu  haga  ujtedfuüeriíu. 

Il  pipe,  elle  pipe,  Hazí  juUeriis. 

Pipcrie  ,  f .  tromperie  au  )cu  ,  en  au- 
trement ,  Vulle,  ia ,  /. 

PiPiRNO,  ville  de  l'Etatdel'Eg'.i- 
fe  dans  la  Campagne  de  Rome, 
Lai.  Pipernum  fiperr.u  ,  villa 
dcl  EJlado  Hi  leJîiiJJ ico  en  la  Cam- 
paña de  Roma. 

Pipeur,  m.  qui  pipe  au  jeu,  filou, 
Fullero ,  tn. 

C'cft  unpipeur,  Es  un  Julien. 
PIQ_ 

Piquant  avec  une  e'pingle  eu  avec  un 
autre  inflrumcm  ^o\i\ia, Picando. 


Pincetter  ,  arracher  le  poil  avec  des 

pincettes.  Arrancar  ¿os pelos co»  I  Le  piquant.  Picando. e. 

L  pir.zas.  La  piquant ,  Picándola. 

Pinçon,  m.  petit  oif^au ,  Pinion,    Piquant  ,   m.  qui  pique  ITCC  une 


o  pinzón,  m.puxaro 

Piiiditifcr,  parler  a»ecafFeâation, 
Hablar  con  afefl ación. 

Tinglo,  ville  de  la  Chine.  Lat. 
Pi  nolum .  PlngloA'illa  de  la  China. 

PiNHU.  .OK  PiGNEL  ,  petite  ville  de 
P.rtuçal.  Lat.  Piiieium.  Piiihel , 
b  Pi'.el ,  pequeña  villa  de  Portu^ti!, 

PiNNiptRG  ,  ville  du  Duché  de 
H' Iftein.  £«/.  Pinncberga.  Pin- 
Vfberpue  ,  villa  del  Ducado  de 
Holcjlein. 

Pinte,  f  certaine mefure pour me- 
l'urer  touielortcdr  liqueurs, A';'» 
ta  .  /.  cierta  medida  p.i>  a  ?ncdir 
licores.  Pinta,  n'eft  pav  un  mot 
Elp.''s:;nol  ,  on  dit  en  la  place  , 
Media  adumbre. 

Une  pinte  de  vin,  Media  o^uttibrc 
dc'i-'iriO. 


pointe  ,  Pua ,  f. 
Piquant  de  chardon  ,  Puadecardi. 
Il  cft  plein  de  piquans,  £//«  lien» 

depuM. 
Piquant  au  goût.  Picante. 
Pique,  f  arme  allez  connue,  Pica,j. 
Un  coup  de  pique,  Un  picazo  ,  un 

bote  de  pica. 
Pique,  brouilleric,  méfintelligen- 

ce  ,  Pi¡iuc ,  m. 
Pique,  m.  une  des  quatre  couleurs 

du  jeu  de  caries  ,  bfp  das  ,  J.  una 

de  lasquatro  colores  ¡lé  loi  nàjpes. 
Pique  a  :  )cu  de  piuuet ,  Pique  en  tl 

ju  ego  de  los  cien  i  os ,  m . 
Faire  pique,  Darpiq<4e,  pica}-. 
Piqué  ,  Piado. 
Piquer  ,  1  icar. 
Piquer,  umcr,  offcnfcr,  Picar. 
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Piqufrupi cheval ,  Picar  uncavallo. 

Se  piquer  d'honneur  ,  Picarfe  de 
honra. 

Se  piquer,  s'ofTenfer,  prendre  en 
mauvaife  part,  Picarfe  ,  ojcnderfe. 

Vous  piquez-vous  pour  ii  peu  de 
chofe?  Se  picaufiedpor  tan  poca 
cofa  ? 

r  fe  piqueau  ]e\x,Sepíea  eneljueg*. 

Il  fe  pique  de  bien  parler  .  Se  pica 
de  htlflar  bien. 

Piquet,  m.  termedeguerre  ;  garde 
eitraordinaircqu'on  porte  .a  nuit 
pour  la  fcuretc  d'un  quartier  .Pi- 
quete m.termino  de  guerra  ¡guar- 
dia extraordinaria  que  fe  pone  de 
noche  para  la  fegnridad  de  un 
cuartel. 

Piquee,  m.  bâton  pointu  pour  fi- 
cher en  terre  ,  Pico  ■  m. 

Pii]uet,  forte  de  jeu  de  cartes,  El 
juego  de  tos  cientos. 

J  îuë.  aup.quet,  ^ugui  à  'os cientos. 

J  -uons  au  piquet ,  Juguemos  à  los 
cientos. 

Vv-'ulez-vousjouërau  pique:.' j2*"* 
reuftedy.igar  à  los  cientos. 

Piqueur,  m  homme  de  chc^af, 
Piador  ,  m. 

Piv^ueuref  penteblefluredecequi 
pique     Pu..da  ,  ô  picadura  ,  /. 

Piquict,  m.  foldat qui  pórtela j>ir 
que  ,  Pifuero  .  m. 
PIR 

Pirámide,  f  Potámide,  f. 

Pirate,  m.  Coifaire,  écumeur  de 
mer,  Hnfta ,  ó  Cofirie,  m 

Pirater,  faire  le  métier  depiratc. 
Piratear. 

Piraterie,  f  métier  &courfc  de  pi- 
rate ,  Piratería ,  f. 

Pire  ,  Peor. 

Tant  pire,  Tanto  que  peor. 

Le  pire,  El  peor ,  ô  lo  peor. 

Pirette  ,  f.  forte  d'herbe ,  firetra,f. 
un  género  deyerva. 

PiRGi, Tille delaNitoiie.iif/.  Per- 
ga.  Pirgi,  villa  de  laNatélia. 

Pirco,  ou  PoiLONi  A  ,  ville  Archi- 
épilcopale  del'Albianie.  Pirgt , 
eiu.iad  Ar^ibifpal  d.  A  b^r.ia. 

PiKiTZ,  viile  du  Ducuéde  Scecia 
en  Pomeranie.  tni.Piritii'm  Pi- 
rifz  ,  villa  del  Ducado  de  bjletiu 
en  Pomerania 

Pirouette  ,  f.  morceau  de  cartoa 
peinruréd'uncôté  ,rond&  perce 
parle  milieu, avecquoi  Icsenfans 
jouent  ,  Perir.ola  ,  /.  pedazo  de 
carton  pintade  por  un  lado  ,  redon- 
do y  a¿ug:reado  ,  con  que  los  mu- 
chachos juegan. 

Piroucc- 
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Pirouette,  tetmcàc maneje  ,  tour 

<lc cheval,  Boltetadf cavaUo , f, 

PIS 

ris,  m.  teiine  d'une  vache,  c«d'unc 
btebis ,  Ubre ,  f. 

Fis,  pire.  Peor. 

Le  pis  qui  puific  arrirer ,  Lo  fcor 
quepMca'a  acorlicer. 

De  mal  en  pis,  de  pis  en  pis  ,  De 
mal  en  fcor. 

Au  pisa  1er ,  Por  mal  quefuceda. 

11  m'a  dit  pis  que  pendre  ,  Aie  atra- 
lat/o  muy  mal  d:  falahai  ■ 

Pisan  ,  OB  Pis  ANTiN  ,  Province  de 
laTofcane,  dont  la  ville  capitale 
en  Pile.  Lût.  Pifanus  Tiadus. 
Pi/ïin  ,  Provincia  de  la  Tefceno  , 
cuya  ciudad  cnfitol  es  Pifa. 

Pilcinc ,  f.  relervoir  d'eau  ,  Arcade 
*gua  I  o  fifcina  ,  f 

Fis»,  ville  Archiepifcopale  &  ca- 
pitale du  Pilan  dan-  laTofcant. 
La.  Pifa.  Pifa.  ciud..d  A>(,i,bif- 
fal y  capital  de  ufia  Provincia  de 
Tefcuna  Uem¡<d.:  Pifan. 

Pi  SI  DI  i.  ancienne  rroviixedel'A- 
iîe  Mineure  Let  Pilîdia  fijidia, 
enIrguaP;  ovincia de  ¡■•/'■finMcr.or. 

Piflaiit,  en  piirint.  Meando. 

Pillât,  m.  urine,  Orines    m. 

Piflctlis,  m.  icrte  de  fleur  jaune, 
Un  gérer 0  de  flot  amarilla. 

Pifler  ,  Mear  ,  orinar. 

Pifieur,  m  Piflcure,  f.  qui  piiTe 
louvcnt ,  Meudor.  m  Meadut  a  f. 

PiiToir ,  m .  lieu  dcfliné  pour  y  pil- 
ier ,  Meadero,  m. 

PliToter,  piller  fouvent  ,  Mttnr  à 
mniudo. 

Piftache ,  f  forte  de  fruit ,  Pifla- 
cho  ,  m  fi  uta. 

Piftachiet ,  m.  arbre  qui  porte  les 
plftaches,  Pijîadg  .  m.  árbol. 

Pille ,  t .  trace  que  laifl c  l'animal  où 
lia  paiTe  ,  Pifatia,  f. 

Suivrequclqu'uii  à  la  piile,  Seguir 
À  alguno  for  lot  pifadas. 

Piftclc,  f.  rr.onnoie  d'or,  Doblón,  m. 

Piftolec,  m.  Piflila,  f. 

Ce  font  de  bous  piftolets ,  Son  bue- 
r.oi  pifiólas. 

Lespiltoktsfontbons,  Laipijîolat 
fin  buiy.tu. 

Les  piftolets  ne  valent  rien  ,  Lm 
filiólas  no  valen  nada. 

Uncoupdepiftolct .  Pi/íoletazo.  m. 

Tirer  un  coup  de  piftolct ,  lirar  un 
pijloletazo. 

Il  a  eu  Dn  coup  de  piftolct,  Le  die- 
ron ur.pifloletazo  ,  ie  an  dado  un 
fijiiletazo. 

Se  batte  á  coups  de  piftolct ,  Ar.dar 
II.  Parti». 
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*  pijloletazos. 

Paire  le  coup  depiftolet.  Idem. 

Ils  fe  font  batus  á  coupsde  piftolct, 
An.iuvieron  à pijloletazos ^an  an- 
dado h  pifloletazos, 

Pifton ,  m.  partie  d'une  pompe, 
Mabo  ,  m  iraqo  de  una  bomba  pa- 
ra facar  agua. 

PiSTOY»,  viüeEpifcopalc  du  Flo- 
rentin, Province  de  la  Tofcane. 
Zar.  Piftoria.  Pijioya,  ciudad O- 
bi^al  del  Florentiv.o  ,  Provincia 
de  la  lofe  an*. 

PisuERGA  ,  grande  rivière  de  Ca- 
ftille la  Vieille,  elle palTe  par  Val- 
ladolid.  ia.'.Piforaca.  Pifuerga, 
rio  caadalofu  de  Cabilla  la  Vieja , 
f»ffa  fur  VuUadu.'id. 
VIT 

Pitan,  villedel'Empiredagrind 
Mogol,  capi:a:ediiRoiaumedu 
mémenom.  Pitan,  villadellm- 
ferio  del  gran  Mogol,  capital  del 
Hyno  del  mi/mo  nombre. 

Pitar.ce,  f  l'ordinaire  d'un  Reli- 
girLX  ,  Pi  tança    f. 

Pit-ncier.  m.  celui  qji  a  foin  de 
diftribter  la  pirance  avi  Reli- 
gieui  &  aui  n;a:ades ,  Pitancero, 
m  quien  di/tribuye  la  pitanza  à  loi 
Rel'.giofos y  à  los  enfermos. 

Pite  r,  pitcufe  digne  de  pi'ie',  pi- 
toiablc,  Lajlimvfo  ,  Lpimofi. 

PiTHA  ,  grande  rivière  de  Siicde. 
l.at.  Pitha.  Piiba,  riocaudalofo 
de  Suecia. 

Pinc',  f  compaffion,  Piedad,  ô 
compnfjion  ,  f. 

lime  faitpiue,  clic  me  fait  pitié'. 
Me  mueve  à  con-.paffiun. 

Avoir  pitié  de  fon  prochain,  Tener 
compnffion  de fu  próximo 

Faire  puie'  à  quelqu'un,  Mover  à 
cumpaljton  à  algvr.o . 

Il  vaut  mieux  fiire  envie  que  pirie' , 
Mat  vale  fer  embidiado  que  com- 
fc.decido. 

Pifoiabic;  qui  a  de  la  pitié,  Com- 
fofft-co,  ccmpdffiva. 

11  cft  pitoiable  ,  elle  eft  piroiable  , 
hs cimpaffn-o  ,  esc'jmpajfiva. 

Etre  picoiabîc  envers  les  pauvres, 
ifr  cimpaffivopara  con  Ivs pobres  , 
fer  compafftvapara  con  /os pobres 
I  Pitoiable  ,    digne  de  pitié,  LaJIi- 
'       mcfo  ,  leflimofa. 

Il  eft  dans  un  écar  pitoiable  ;  e)!e  eft 
dans  un  état  pi:oiabIe  ,  bfià  en 
<       un  ejîado  laftiir.ifo. 

C'eft  une  chofe  pitoiable  ,   Es  una 
I       Cl  fa  lafiimofa. 

La  Comedie  cft  pitoiable,  elle  ne 
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Vaut  utn,La  Comedia  no  vale  nadj. 
Piroiablement  ,  Laflimcfam;ntc 
Ilécrirpiroiab.ement.  c'eft  à  dire 

il  écrit  f,)it  mal  ,  E  hivemuymal. 
Il  prêche  pitoiiblcment  ,   Predici 

mal. 
Il  chante  pitoiabîement ,  elle  chan- 
te piroiableroent ,  Canta  mal. 
Piton,  m.  fortedccloudoncla  té:e 

eft  percée  cnanoeau,  LIkvo  con 

ojo. 
Pituite,  f.  phlegme.  Gargajo,  m. 
Un  pituiteux  ,    Homb;  e  jiematico  ^ 

lleno  de  flemas. 

PIV 
Piverd,   m.   forte  d'oifeau  ,  P/î«- 

verde ,  m.  páxaro. 
Pivoine,  c.   forte  de  petit  cifeau, 

Frt^lezillo  .  mpix.iro 
Pivoine,  forte  de  pUnrc  &  fleur, 

Peonia  ,  f  Rif,  mor.t-s. 
Pivot,    m     fer  artoc.di  en  pointe 

pour  tourner  faciicment  dans  une 

virolic  .  Quicio  .  m. 
PiaRA,   vilic&portdemerdu  Pé- 
rou. Lat.  Plura    Pïura,  villa ;f 

puerto  de  ma;  del  Perú. 
PLA 
Placage,  m.  ouvrage  de  menuife- 

ricLi-  de  bois,  (cié  enlcuille^, 

&  apliqué  fur  d'autre  boií,fí)//a» 

g'¡  I  m. 
Piacard,  m,  Thcarte,  m. 
Placarder  ,  PMK..r  pLcartet. 
Place     f.  lie')  >  efpicequ'ocupeune 

chofe  ,  eu  unr  prrfonne    Luoar. 
Faire  place  à  quelqu'un  .  Hazer  li- 
gara alguno. 
Faue-;  place,  Haga  ufled  lugar. 
Fâites-moi   ^[icc  ,    Hágame    ujl'ei 

lugar. 
Place,  ville  de  guerre,  forterelTe, 

Ciudad  t  ovilla  fuerte 
Place,  heu  public  Redécouvert  danî 

une  ville,  P'.a^a  ,ôpiazi ,  f 
Place  du  marche  ,    La  fla^a  mayor 
'     de  una  ciudad. 
Si  j'étois  àvôtreplace.  Si ye fuer» 

que  ufled. 
Je  ne  voudrois  êrreen  fa  place  ,  c'cil 

en  l'é:at  où  il  eft  .    eu  l'etai  où 

elle  cft  ,    A'e  quijîera  ejlàr  en  et 

ejîado  en  que  ejlà 
Placed'armcs ,  lieu  où  une  armée 

s'aiTembc  .  Pl.^n  de  ermjt ,  iu' 

gnr  adonde  un  exhcilo  fe  junta. 
P!¿c¿,  Puejlo. 
Placer ,  ûtuer ,  metiredaus  un  lieu  i 

Pcner. 
Où  placerez-vous  tout  ce  monde. 

Adonde  pondra  ufltd  toda    ejti 

gente  l 

Z  i 
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Se  p'aiet,  prendre  place  >  Tomtr 
lugar  y  ttnisr  ejfentb. 

Placer .  m.  iie<^e  qui  n"a  ni  dos  ni 
braï  ,  UKiiqHÎllo  ,  m 

Placei ,  reqi  cte,  demande  par  ¿crit, 
Mnnot  it/ ,  m. 

Plafinid  m.  lambris  qui  couvre  le 
plancher  d'ciihaut ,  Ariefo» ,  5«- 
^uh-smi ,   ó  ztiqui^iimi ,  m. 

ÍJjpe  ,  f.  rivaçedemcrqui  n'apas 
aiTczd'eaii  pour  tenir 'esvaiíTcaiix 
à  floi,  Plnya ,  f. 

Plaidant ,  en  plaidant,  Tlijleanilv. 

Plaide',  Plejsetilo. 

Plaider ,   Pleytear. 

Plaideur,  m.  plaideufe,  f.  P'cy- 
teiidur  ,  m.  f  Imitador  a  .  f.  liti- 
gante.^ 

Haidoie' ,  ««Plaidoier,  m  difcours 
prononce'  au  Barreau  pour  de'fcn- 
dre  unecaufe,  Debate,  m. 

Plaidoirie  .  f  art  &  profcilion  de 
plaider  1-'  caufcs  ,  Pleytoia  ,  /. 

P'aïc   f,  b  eflure,  Llugn.  ôherida,f 

Plaie      affliaiun.   Phga  ,  f 

Dieu  affligea  l'Egypic  de  dix  plaies. 
Dios  jiigiielhgiptocvn  diezflagm. 

Plaignant,  m  qui  fe  plaiot  en  ju- 
ftice,  Quexofo ,  m. 

Se  p  aigiiaiit  .  QuexanJofe. 

P.aiii.  uni,  plat ,  fans  iiie'gaJirez  > 
/  'ttno. 

Plaindre,  avoir  pitié  3c  coinpaifion. 
Ttr.e    liftima. 

Je  !e  ¡  la.ns     Fengo  làfiim*  de  el. 

îe  plaindre,  Q\eiiarfe. 

Je  me  p'ai:.';  ,  tu  te  plains  ,  ij  fe 
plaint,  elle  fe  plaint  i  .4^/fj«fjffl  , 
tequexai ,  feq.'exa. 

îîoui  nous  plaignons  ,  vous  vous 
plaignez,  ils  ie  plaignent ,  elles 
íeplüipnent ,  Ncj  quexamos-,  os 
éjuexàii ,  fe  quexan. 

Je  n'ai  pas  Itcudemeplaindre,  Nîi 
tengo  de  quequexarme. 

Vousn'a»d  pas  lieu  de  vous  plain- 
dre ,  VJiedno  tiene  de  que  qtttxarje. 

Avcz-vous  lieu  de  vous  plaindre? 
TieriC  ufled  de  que  quexarfe  ? 

lis  n'ont  pas  lieu  de  le  plaindre,  el- 
les n'ontpas  lieu  de  leplaindre, 
iVo  tienen  de  que  quexarfe. 

11  n'a  pas  lieu  de  le  plaindre,  elle 
n'a  pas  heu  de  fc  plaindre  ,  Nv 
tiene  de  que  quexarfe. 

J'ai  beau  à  me  plaindre,  perfonne 
ne  me  donnera  rien  ,  Por  mat  que 
tnequexey  nadie  me  dar  à  nada. 

Vous  avez  beau  à  vous  plaindre, Per 
niíh  que  ujled  fe  quext. 

j^a  beiu  à  i'e  plauidic ^  l^n  WU ¡ut 

Si/egUífífr  ¡ 
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Elle  a  beau  à  fc  plaindre,  Por  mat 

que  ella  fe  quexe. 
Plaindre  quelqu'un  ,  Tener  láflima 

de  alguno. 
]e  plaim  ]rin, Tengo  líi /lima  de  Juan. 
Se  pliindic  deqiiclqu'uii ,  Quexarfe 

de  aliuno. 
Je  me  plains  de  vous ,  Aie  quexo  de 

„Jled. 
De  quoi  vous  plaignez-vous  ?    De 

que  fe  quexa  uftcd? 
Plaine,  K  platte  campagne ,   £/rf- 

nura ,  /. 
Plainte,  f  Quexa  ,  /. 
Plaintif,  Quexofo. 
PIaite,agre'et,étreaugre',/igr<7</iJ>-. 
Plaire  à  quelqu'un  ,  .-Jgradar  à  al- 
guna ,  plazer  à  alguno. 
Il  me  plaît, elle  me  plaît, jWí/7^»-(|í/«. 
Cela  me  plaît ,  Ejjli  me  agrada. 
Plaife  au  Roi ,  terme  de  formule  , 

Sirvafe  fu  Magcfiad. 
Il  me  pUît  de  faire  cela ,  Quiero  ha  - 

zer  effo. 
S'il  vous  plaît,   Si  iijled  gufîa,fi 

ufîed  es  férvido. 
A  Dieu  ne  piaife ,  N.0  quiera  Dios 
Piû-  à  Dieu  que ,  Oxala  ,  pluguiejfe 

à  Dios  que. 
Se  plaire  á  quelque  chofe.  Hallar 

guftu  en  alguna  cofa. 
Plmsance.  viHc  Epifcopale  Scxa- 

pualc  d'un  Ducbc'  du  même  nom 

en  Italie.  Lai.  Placentia    Piafen- 

cia  ,  ciudad  Obij^nl  y  capital  del 

Ducado  delviifme  nombre  en  It'ilia. 
Pliifance,  unein.jfon  de  plailan- 
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Faitfs-moi  le  plaifir  de  venir  avec 
moi ,  Hegameufled guflo  de  venir 
con  migo. 
A  plaiíir,  erprès.  Adrede. 
Plan  ,  m.deíTciiid'unouvraged'Ar- 

chiredlurc,  Planta  ,  /. 
Plan  ,   terme  de   Mathématique  > 

Piano  ,  m. 
Un  angle  plan,  ángulo  piano, 
Planciie  ,  f.  ais,  Tabla,  /. 
Planche  où  l'on  grave  quelque  fi- 

gu  te  ,  Plamhi  ,  f. 
Plancheié,  lintahlado. 
Piaiichrier  ,    garnit   de  planches  , 

Entablar. 
Plancher,  m.  partie d'embasd'une 

chambre  ,  Suelo  ,  m 
Plancher  ,   partie  d'enhauc  d'une 

chambre  ,  Sobrado  ,  m. 
Plançon  ,  votez  Piantard. 
Plane,  m.    forte   d'aibrci   Pltild- 

no ,  m,  árbol. 
Plane .  C.  ouul  de  charpentier  ,  Ph- 

na ,  f.  erramientadeCarpintero. 
Plane'  ,  A  Ufado. 
Planer,  polie,  unir avccla  plane» 

Ali  far. 
Planète  ,  f  afbre  ,  Planeta  ,  m. 
Plant,  m   fcion  qu'on  tire  d'un  ar« 

bre  pour  planter,  Renueve  de  un 

árbol,  m. 
Plantain,    m.  plante  medecinale. 

Llantén  ,  m  yirva  medicinal. 
Plantar J  ,  m.  groffeb'anchedefau- 

le,  dcpcjpiier,  &c.  pour  plan- 
ter ,  Planton ,  m. 
Plante,  f.  corps  te  jetable,  P//j»M,y". 


\ 


ce,  un  jardin  de  pliifance,  XJna  j  La  plante  du  pie' ,  Laplantadel  pie 
c.^fa  de plazer,unja>dindeplazer.    Pltntc,  Plantado, 


Plaifaiimeut  ,  agréablement  ,    A- 

gradalilemente, 
PlaiCàiiment ,  ridiculement,  U-idi- 

culamente, 
Plaifant,  agre'abk,  qui  plaît,  A- 

gradable. 
Plaifant ,  divertiiTaot ,  qui  fait  rire , 

Donofo. 
11  cft  plaifant,   elle  eft  plaifantc, 

Esdi/nofo,  es  don  ufa. 
Etre  plaifant ,  le  divertir ,  Holgarfe. 
Soionsplaifants,  divcitilTo.'iSiious, 

Holguèmonc. 
Plaifanter,  railler,  tâcher  défaire 

rire  les  autres ,  Dezir  don.iyres. 
PlaifiBtcrie ,  f.   raillerie,  badine- 

xie  ,  chofe  dite  ou  faite  pour  di- 
vertir, Dondyre  ,  m. 
Plailir  ,  m.  joie,   coutcatement , 

Plazer  ,  guftt ,  m. 
C'eft  mon  f  laifir ,  Es  mi  plazer,  es 

mi  gif/la. 
Plaifit,  gace»  iiïcux,boaoficc, 


Tout  eft  bie«plante' ,  Tode  ejîà  bien 
plantado. 

Planter ,  Plantar. 

Planter  un  arbre ,  Plantar  un  àrb^l. 

Planter  des  cornes  à  quelqu'un,  le 
faire  csrtiard,  Ptner  ¡ts  aternoi 
à  alguno. 

Planteur,  m.  qui  plante,  Planta- 
dor ,  m. 

Plaiiures,  f.c'eft  le  bois  o'ic  la  pla- 
ne coupe  &  qui  tombeaux  piez  de 
l'attifan,  AJIíUm  ,  /. 

Plaque,  f.  table  de  quelque  Œetal , 
Plancha  ,  ô  lámina  ,  f. 

Plaque  I  chandelier  à  manche,  Can- 
delera con  mango ,  m. 

Plaqué,  Pegado. 

Plaquer,  apliquer  une  chofe  place 
contre  une  autre.  Pegar, 

Piaftron  .  m.  pieee  de  cuir  rem- 
b  lurte'e  qui  couvre  l'cftomac  d'un 
Miîrre  d'atrecs  .   Peto,  m 

Plat,  qui  alafuîficeun:c  ,  LUtit» 
Uii  a¿pa; ,  Nariz  chai». 
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Vn  pjïs  plat ,  Peys  U<uio. 
Un  Plat,  m-  VnPlatV,  tu. 
Plats,  ««Baflîns  de  balance,  Piaf  os 

t/eunpe/bt  m. 
Tout  plat,  Llénnmcnte. 
Plata  ,  Tille  Archiepifcopak  & 
capitale  de  la   Province  de  los 
Chatcas  en  Amctique.  Lut  Pla- 
ta ,  ou  Argéntea.    Plat»  ,  ciudad 
Ar^cbijpafy  capifl  de  ¡a  Provin- 
cia de  !os  Charcat  ttt  Amiric: 
Plata  MONA  .  ville  delà  TheíTalie 
en  Giece.  Lat.  Pîatamona.  Pia- 
tamona  ,  villa  dt  la  Tbeffália  en 
Grecia. 
Plátano,  ririere  de  Sicile.  Lat. 
PJatanus.  Plati.no  .  rio  deSicilia. 
Plitrau  ,  m.  fond  de  bois  desgrof- 
fcs  balances  ,  Mefa  de  ungranfefa 
tidir.de  fepefan  /os  ferdetesy  otrm 
cofai  de  gran  bulto. 
Plate-bande,  f.  terme d'Architeflu- 

re  ,  Barra  de  una  puerta  ,  f. 
Plateforme  ,  f.  PL.taforma  ,  f. 
Pla:fond  .    m.  limbu';,    plancher 
fapericur  garni    de  plârrc,  &c. 
Artezcn     ô  ça./uizami ,  m. 
Platine,  f.  plaque  de  cuivre  un  peu 
convexe  pour  repalTer  le  linge, 
Plancha   de  cobre  fara   alifar  tl 
licnqo. 
Les  platines  d'une  rnontic.  Chapen 

de  un  relox ,  f. 
Plaiine    de  prelFc    d'Imprimeur, 

Plancha ,  /. 
Plâtrage  ,  ou  enduit  déplâtre,  -m. 

Enyejfudiira,  f. 
Plâtrant,  Eiiyejfando. 
Plâtras,  m.  morceaadeplâtre  qui 
ade'jae'tcmisc»  ceiiyic,ye£on ,m. 
P'âtre,  m.  Ve/fo ,  m. 
Batrequelqm'un  comme  plâtre,  le 
batte  dos  &  ventre  ,  Dar  una  bue- 
na curra  àaiguno. 
Fiacre',  Eryejjado. 
Il  cil  bien  plâtre, £/?à  llenenyeffado. 
Elle  cil  bicr  plâtre'e  ,     tjià  bien 

enyej^ada. 
P  àtter ,  couvrirde  plâtre,  £?yf^r. 
Plâcreur,  m.  Unyejfador  ,  m. 
P.àiriet,  m.  ouvrier  qui  pre'pareSc 

qui  Tcnd  le  plâtre  ,  YeJJero  ,  ;«. 
riâirie'rc,  f.  lieu  où  ferait  le  plâ- 
tre    Yeffera    f. 
Plaufible,  Digno  de  aptaufo. 
Plaufiblemenc,  d'une  manie're plau- 
fible. Con  aplauju. 
Plazentia  ,  viJe  Epifcopâle  de 
]'E(ticrr.adute     lat.    Placenna. 
Plttxir.àa,  ciudad Obi^al de  tjire-  ¡ 
madura.  \ 

Plazíntia,  tíHc  de  la  Bifcaic.  j 


P  L  E  P  L  E  ^6i 

tat.  Placcntia.  flazer.cia,  villa  ¡  Il  pítLfre  fondefaftre,  Llora  fu  de- 

-'-"-•---  Jajl,e. 


de  la  tSizcaya. 

PL  E 

Pléiades  ,    f.  conftellatioD  de  fept 
¿toiles  ,  Plcyadat ,  /.  conflelacien 
de  fitle  ejltcUa:. 
Plcige,  m.  terme  de  pratique,  cau- 
tion ,  Fiadtr ,  m.  fança  ,  f. 
Plein ,  Lleno, 

Le  pot  eft  plein  ,  El  jarro  ejlà  lleno. 
La  mefeu^e  cil  pleine  ,   La  medida 

ejlà  ilena. 

Le  coiFre  eil  plein,  El  cofre  ejlà  lleno. 

Il  a  les  poches  pleinesd'argciir,  Tie- 

■ne  laifaltriquerai  Sénat  de  dinero. 

Un  verre  plein  de  vin  ,  Un  v¿^o  lleno 

de  vino. 
Elle  a  le  ventre  plein,  elle  eílgroíTc, 

Tiene  veytiteu^.ai  en  la  b:irri^a. 
LalalleeilpIeinfdemondc.Lflyâ//» 

efijUena  de  gente 
Pleine  Lune,  Luna  ¡lena. 
Pleine     ce  mot  fe  dit  en  parlant  des 
fcmcl!csdcque!qucsanima   i,& 
veutdire,  quia  un  ou  p!uiie-rs 
pctnsdaii":le»entre  .  Pre'.ada. 
La  jument  eil  pleine,  la  ctiate  eil 
pleine,  la  chienne  cil  pleine  ,  la 
vache  eil  pleine, &c  Luyeguaefta 
fregada  ,  lagate  eflàprennd»  ,  la 
ferra  rjlk  fier.ada  ,  ta  vaca  ejlà 
preñada ,  é^c. 
En  plein  Parlement ,  £»  plenoPxr 

lattter.to. 
En  pleii,e  audianc*:  ,  En  plena  tiu- 

diencia. 
En  plein  jour,  en  plein  midi,  De 

dia  claro. 
Plein  chant,  en  muCquc  >   Canto 

llano. 
En  pleine  paix  ,  En  plenapaz. 


Il  ne  fait  que  pleurer,  clic  ne  £i{t 

que  pleurer,  Nohaze  fino  llorar. 

Ne  plcarezplus  .  No  llore  ujledttiat. 

Pourquoi  pleurez  vous  î    Por  que 

liera  ujledf 
Elle  a  beau  pleurer  ,   il  a  beau  à 

pleurer,  Por  mas  qne  llore. 

Vous  avez  beau  à  pleurer  ,  petfon- 

nene  rous donnera  rien  ,  Portnas 

que  ujîedllfre ,  n»dle  le  dar  à  nada. 

Se  mettre  á  pleurer  ,   Empetar  U 

llorar. 
Pleurefie,  f.  douleur  de  côte'  arec 
fluxion  fur  |a  poitrine  ,  Pk»e- 
fis,  nu 
Pleureur  ,    m.    Pleureufe  ,  f.   qui 
pleure  facilement ,  /  loron    ô  llo- 
rador ,  m  lltrona   ôllorjdoru   f. 
•C'cll  un  pleuieur,  c'eit  une  pleur  -«- 

le  ,  £j  un  /'£"  on  .  es  una  liei  ont. 
Pleurs,  m.  Llo  os  ,  m. 
Pleuvoir ,  Í  lover. 
11  plc'jt,   £/Hf-.'f     eflàllovienit. 
llpleutà  veife.  Llueve àcansurcs, 

tflà lloviendo  à  cntaros. 
Il  pieuvoit,  l.loviu,  ejiàva  lloviendo 
Il  plut ,  Llevi'e 
11  a  pleut  .   A  llovido. 
A-t  û  pleut?  A  llovido* 
II  pleuveta.  Llo-e.à. 
Pleuvoiràpeti.cigou:cs,i/5t73«*i» 

PLI 

Pli  .    m.    double    d'une  c'toffc  om 

d'autre  choie,  i//>^iie   doblez  m. 

arruga ,  f 

Faites  «n  pli ,  Hnga  u/îed  un  pliegue. 

A-t  il  des  p'i;?    a-t-cile  des  phs? 

Tiene  plicguesl 
Il  n'y  a  pas  uu  pli ,  No  ty  un  pliegue. 


Avoirlcs  poches  pleines  d'argent.  Voulez-vous   qje  je  fa'.Ie   v.n  p.i  { 
Tener laijaltriquerm tlenaide dinero,  j      Quiere ufied que h.ga  unpiiegue? 

Pleinement,  Llenamente.  Pliab.e,  flexible,  aile  à  plier  ,  Os». 
Plenie're,  Plenária.  b'.egable 

Indulgence  plenie're  ,   7hí/(í^í»c7«  Pliage  ,  m  adion  déplier;  Doblt» 

plenária.  gadura ,  plegadura     f 

Plénipotentiaire,  m.  Miniilred'un  Pliant,  Plegando,  doblando. 


Ptince  Souverain  qui  a  plein  pou- 
voir de  traiter  de  quelque  affaire  , 
Plenipotenciario  ,  m. 
Plénitude,    f.  abondance,  Abun- 
dancia ,  f. 


Plie.  f.  forte  de  poill'on  de  mer, 

Pljtijs ,  f  pefcado. 
Phe,  PUgado.  ô  doblado. 
Tout  eil  bien  plie'  ,  Toilo  ejîà  bien 

doblado. 


Plbskow,  ville  capitale  d'un  Du-jLe  manteau  eil  plie',  La  capa  efii 
ché  du  même  nom  en  Molcovie.  |      doblada. 
£«/.  Plcfcovia.  Pleskou,  villaca-    La  chemife  cil  phée  ,    La  catnift 


pital  de  un  Ducado  del  mifmo  nom- 
bre en  Mojcii'ia. 

Pleure  f.  membrane  qui  environ- 
ne les  côtes  en  dedans,  Tclu  del 
c  ojiado. 

Pleurer,  Llorar. 


efià  doblada. 
Pher,  Plegar,  ô  doblar. 
Plier  bagage     s'en  aller,  Ir/i. 
Plier  fous  uii  firdciu  .  Eiict:  bar/è 
Plier,  recule    ,  Kecula-i     Jia.y.'er.' 
L'Infanteuecommciite  i^u 
Zz  t 


3<í4  P  J'  I 

hféKierU  emfiezt  ¿  recnUy ,  a  | 
f.uqucr. 
Licivâllerif  püa,  recula,  La  ca- 

val'.er'ta  t  eculi    fliqueli. 
Plieiir,  m     Pheufe  ,    í.  qui  püc , 
Pligudor  ,  ó  ¡ebtador  ,  m.Plcga- 
{/otit ,  bí/ohladore  ,  f. 
Plimouih  ,    YilJe  du  Comte    de 
Dcvon  ,  Pro'incc  d'Anglc.erre. 
í«t  Plimuthum.   P¿¡mii)h  ,  villa 
tIelCondadvde  Deven  ,  P>  ovlncia 
de  Ingnlalcrra. 
püir.hc,  f  tailloir,  tnembred'Ar- 
chiteifture,    Plinto ,  m.  f¡í¡a  de 
ArchitefJurt- 
Plioir  ,  m.  morceau  de  bois  ou  d'i- 
>oirc  pour  plier  un  livre  ,  Tublida 
paru  dobla}'  >  /• 
P.iirant,  Plegando. 
Phfiiiitle  linge.  Plegando  la  rv¡a 

b/anct, 
rlidc  ,  Plegado. 
PhiTer,   fiire  des  plis.  Plegar, 
Plili'ure  ,  f.  maïue'redcplillct,  Ple- 
gadur»  t  {■ 
^  Pi-O 

îloc,  m.  c'tftune  compoiîiion  de 
▼erre  pilé  &   de   poil  de  vache 
qu'on  me:  audeiTous  d'un  vail-  ' 
leaupour  erapécner  que  les  vers  1 
ne  s'y  engTidreut ,  Vn  género  di  \ 
t.  e  '  hecha  cun  vidrio  majado  y  con  I 
f  los  de  una    aca     con  que  untan 
ur.r.i'Vio  p-r,i  emfedir  que  losgu-  : 
/¿>i.  ije engendren  en  U  metiera        | 
Plcc     c'tft  iulli  du  fi' de  poil  de  va- 
che -,   on  fait  dfi  eu  eauies  à 
p  1  ;' c    Hilo  delf  e  '»  de  uuj  i  aca  ,  m . 
Un<  zico     vil.c  Ep  Icopalc  &  ca- 
pitale d'un  Pala  luat  du  même 
jicni  en  Pt-logne    /,/;/.  Plol'cum. 
Plozko.  ciudad  Obijpal  y  capital 
de  un  Principado  del  mifnio  nombre 
en  Polonia. 
Çlosn  ,   ville  du  Duche'  de  Hol- 
ñcifi.    Lût.  PUna.    Plooii  villa 
del  Ducado  de  Holejiein. 
îtoERMEL,  ville  de  Fiance  en  Bre- 
tagne, ¿ai.  Plermela.  Ploerme/, 
villa  de  Francia  en  Bretaña. 
îîoier ,  voiez  Plier. 
Çlomb  ,  m.  Plomo,  m. 
ïlomb  ,  niveau  de  maçon  ,  Plomo, 

ônivel de ttlbañil y  m. 
A  plomb  ,    perpendiculairement, 
¿\it(kcmtKi,Perfiendicul»rmettte, 
Plombé,  Emplomado. 
Ucft  bien  plombé,  Eftàbitnempla- 

mada. 
Ille  cft  bien  plombée  ,  Efii  bien 

emplomada. 
Jlqmbct,  Em¡!em*r. 


P  L  O 

plombier,   m.  ouvrier  en  plomb  , 

P. omero ,  m. 
Plongeai):,  Cbapuçando. 
Se  plongeant,  Chapu^andofe. 
Plongé,  Chapuzado. 
Plongeon,   m.  oileiii  de  rivière, 

Somoigujo» ,  m.  pàxaro. 
Plongcr,ciifonccr  dans  l'eau  eu  dan < 

quelque  autre  liqueur  ,(.bupu¡ar 


Se  plonger,  ic  cachet  dans  l'eau,     Le  plus,  Lo  mM 


PLU 

PUtalitc,  f.  Pluralidad,  f. 

La  pl>irali:c<icvoix,  Ltpluralidad 

de  votos. 
Pluriel  >    m.  le  nombre  pluiic! , 

Plural,  m.  el  numero  plural. 
Plus,  davantage,  Mat. 
De  plus  en  plus ,  De  mai  en  mjt. 
P;us  ou  mo:ns,   .Mm  ô  menu^. 
D'auant  plus.  Tanto  mut. 


Cbapuçar/e. 


Au  plus.  Alo  mat. 


Se  plonger  dans  les  vices,  Entre-  ¡  Aufurplus,  En  quanto  à  lo  demi 


garfe  à  los  vicios 


Le  ûirplus,  El  rejio  ,  lo  demis. 


Il  ie  plonge  dans  leí  Tices,  elle  fe  i  C'efl  le  plus  méchant  homme  di 


plongedanslcsvices ,  ¿V  entrega 
à  loi  vicivs.  ] 

Il  cft  plonge  dans  les  vices,  elle  cft 
plongée  dans  les  vices.  Sea  en- 
t>  egado  à  los  vicios. 
Plongeur ,  m.  cc.ui  qui  plongedans 
l'eau,  Ch.ipuqadi/r ,  m. 
PLU 
Pluie ,  f.  eau  qui  tombe  du  Ciel  , 

Lluvia ,  /. 
Plumage,  m.  toute  la  plume  d'un 

oilcau ,  Plumai ,  /. 
^ilumaiL,  m.  c'elt  un  petit  balai  de 
plumes  ,  bfcoba  hecha  déplumas ,/. 
Plumart ,  m.  Penacho ,  ?ii. 
Pluinafleau  ,    m.    tente   pour  une 
plaie  ,  Tunta  i  f.  mecha  que  fe  po- 
ne en  una  llaga 
Plumalficr,  m.  celui  qui  Tcnl  & 
prepare  desplumes  d'Autruche, 
plumngero ,  m. 
Piumc.t  ce  qui  couvre  les  oifeaux. 

Pluma .  /. 
P:ume  â  ccncc.  Pluma,  f. 
'  Petite  plume  ,  Plumilla  ,plumita  ,f. 
Uu  coup  de  plume  ,  Urta plumada 


Es  el  mai  mal  hombre  del 
Tiene  mat 


monde 
mundo. 
Ilaplüsdequaranre  ans 

de  quarentaa'ioí. 
Beaucoup  plus,  .^ucho  mas. 
Il  eft  beaucoup  plus  civil  que  vous  , 

Es  mucho  mas  cortés  quiujîed. 
Il  cft  le  plus  civi;  de  touj  i    Bs  el 

mas  cortés  de  lodos. 
Ni  plus  ni  moins ,  Ni  mji  ni  menos. 
Au  plus,  tout  au  plus.  Alomas. 
On  ne  lui  doit  au  plus  que  cinquante 
c'cas ,  No  fêle  deve  i  lo  mas  que 
cincuenta  pe/os. 
Un  peu  plus,  Algo-mm. 
Déplus,  oaire  ccii  .  De  mas  de  effb. 
La  plus  grande  fiit,Lamay,/r parte. 
Laplufpart,  Lamas  parte. 
La  piuipart  des  hommes,  La  mas 

parte  de  losbombres. 
La  plufpart  du  tcms.  Lamas  parti 
I      del  tiempo. 
P.iitôt,  Antes,  Imaïayna. 
P;ù:ôt  que  ,  Antes  que. 
I  Plutôt  que  lui,   Ames  que  el. 
Plutôt  qu'elle,  Ames  que  ella. 


Plumée  d'ancre ,  f.  plein  la  plamc  ,  Plutôt  que  moi ,  Ames  queyo. 

d'ancre,  Unaplumad.i  de  tinta.      |  Plutôt  que  TOOS,  Antes  que  ujled. 
Donnez-moi  ui;e  plumée  d'ancre>  j  Plutôt  qu'eux,  Ar.tesque  ellos 

Demeujîedunaplumadenadeiliita. 
Plumé,  D:j[plum.idj. 
Plumet,  arracher  les  plames  d'un 

oiieau,  Defplumar. 
Plumet,  m.plumcd'Autruchepout 

mettre  autour  du  chapeau,  Plu- 
mage ,  ni. 
Plumet,  m.  c'eft  celui  qui  fert  le 

juré  porteur,  &  qui  porte  dans  un 

lac  lur  fa  léie  ¿  lur  Ion  dos  le 

grain  &  le  charbon  que  les  gens 

acheteuc  lur  les  ports  de  r*tis  , 

Ganapán,  ôe^orlillero ,  m. 
La  plupart,  clpcce  d'adjcclit  &  de 

lubltantif.  la  plus  grtode  parue  , 

La  mat  parte  ,  ¡amayor  parte. 
La  plupart  du  ccms,  La  tnM  parte 

del  tiempo. 
four  la  plupart ,  Lm  mat  vna. 


Pliitô;  qu'elles,  Ar.tes  que  edas. 

Au  plutôt,  Q^anto  antes. 

Le  plûtotquc  vous  pourrez ,  Lemoi 

preflo  qaeufled pudiere. 
Plus  près ,  Mas  cerca. 
Plus  loia  ,  Mas  lexjs. 
Pluiïeurs  ,   beaucoup  ,    quantité'', 

Muchos ,  Í  muchas. 
Plulleurs  fois  ,    Machas  vezes ,  di- 

verfas  vezes. 
Plût  a' Dieu  que,  OxaU ,  pluguiefe 

à  Dios  que. 
Plavier,  m.  forte  d'oifeau,  Cbir' 

lito  ,  m.  pàxaro. 
PtuvitRs  ,  ville  deFrance  dansl» 
Province  de  Beaulle.  Lai.  Pithus- 

tium.  Pluviers,  villa  de  Franci» 

en  la  Provincia  de  Beoffa. 
PUviciiZi  iibondau(cup;uic«i<qu; 


von 

ttncnela  pluie,  Lluviofa. 

Tems  pluvieux  ,  Iiempe  iluvwfo. 

PluToir,  vûitz  Pleuvoir. 
PO 

Pôt  grande  riTJere  de  l'Italie.  L/il. 
Padus.  c«Eridanus.  Pô,  riocau- 
dalifo  de  Jlà/ia. 

POC 

Poche,  f.  petit  fac  atache'àun  ha- 
bit, boifillo ,  m. 

Poche  d'une  culote  ,  Faltriqun-a  ./. 

Poche,  pctitviolondepochc ,  Ra- 
bil, m. 

Poche,  jabot d'oifeau  ,  Bude  ,  m. 

Puche',  en  parlant  des  œufs,  £/?/í- 

Des  œufs  poches, í/i¿«'«í  e/lreüados. 

i'ochctic,  voicz  Goufl'er. 

Pochette,  f  petit  filet  pour  pren- 
dre des  lapins,  Lt^o,  6  lazv  ,m. 
POD 

Podagre,  m.  ungooieux,  Un  go- 
tofo,  m. 

Podcftat,  m.  Magidrat  dans  une 
ville  libre  ,  Migiflrado  de  Ufia 
ciudad  librt  que  no  tflà  [ugeta  à 
ningún  ¡ober  uno. 

ïoDOLii  ,    Province  de  la  Ruflie 

Polonoile.i/Jt.Podolii  Pudôlia, 

Provincia  de  U  Rijjia  Polcnefi . 

POE 

Poële  à  frire  quelque  chofe  ,  f.  Sar- 
tén-, f. 

Un  coup  Hepoè'Ie,  Unfartfnazo. 

Pccle'e  f.  une  poêle  pleine  de  quel- 
que chofe ,  Sartenada  .  /.  una  far - 
ten  llena  d;  alguna  cofa. 

Uncpoék'ed'œufs,  Una  fartenada 
de  huevos. 

Pocle,  ou  Poile,  f.  fourneau  pour 
échauffer  une  chambre,  tjluja,/. 

Poème ,  m.  ottvrtge  en  rets  ,  Puc- 
¡na  ,  m. 

PoëCc,  f.  Poes)a  ,  f. 

Poete,  m.  celui  qui  s'adonne  à  la 
poëûe ,  Poeta,  m. 

I!  eft  bon  Poète ,  Es  buen  poeta. 

Poétique  ,  qui  regarde  ia  pociîe, 
Poético ,  ô  poética. 

Poétiquement,  d'uremaoic're poé- 
tique, De  una  manera  poética. 
PGI 

Poids,  m.pelanteur  ,qua!i;e' dece 
qui  eit  lourd  ,  Pefo  ,  m. 

Poids .  ma/1'cáe  fer ,  de  cuivre,  &c. 
qui  fert  à  pefer ,  Pef»  ,  /. 

Etre  de  poids.  Ser  de  pefo. 

Vendre  une  chofe  au  poids  de  l'or , 
eu  eicfflîvemcm  cher  ,  Vender 
una  cofa  i  pefo  de  ora. 

C'etl  une  alfairc  de  grand  poids, 
Lsun  negocio  de g>  an ^:,o. 


P  O  T 

Poignard,  m.  Pufial,  m. 

Coup  de  poignard  ,  Puñalada,  f. 

Il  a  eu  un  coup  de  poignard  .  Le  die- 
ron una  puñalada  ,  ie  an  dado  una 
puñalada. 

Se  baíre  á  coups  de  poignard,  An- 
dar apuñaladas. 

Ils  fe  font  batus  à  cnups  de  poi- 
gnard ,  Anduvieron  à  puñaLdM  , 
an  andado  à  fuñaladíU. 

Poignarde  ,  Muerto  à  puñaladas. 

Poignarder , tuer  avec  un  poignard, 
Dar  de  puñaladas  à  alguno. 

Pûigne'e ,  f.  autantquc  la  miin  fer- 
me'e  peut  contenir.  Puñado,  m. 

Une  poignée  de  paille.  Un  fuñado 
de  paja. 

Poignée  d'une  épe'e  ,  Puño  d»  una 
ejfada ,  m. 

Poignée  d'une  lance  ,  ou  de  quel- 
ques autres  armes, £;«/>«««</«!■«, y. 

Poignet,  m.  endroit  oii  le  bras  lé 
joint  à  la  main  ,  Muñeca  del  bra- 
ÇO,f. 

Poignets  d'une  chemife,  m.  Puños 
de  una  camif»  ,  m. 

On  apelle  aufli  poignets  les  fauffcs 
manches  qu'on  met  quelquefois 
pour  conferver  les  poignets  de  la 
chcmife&  ne  lespasiàiir  ,  Man- 
ges po/lizas  para  confervar  los 
puños  de  la  caniifa  ,  f. 

Poil ,  m.  ce  qui  croit  furie  corps 
de  l'animai  eu  forme  de  filet, 
Pelo ,  m. 

Poilfolct,  coton  qui  vient  avant  la 
barbe  ,  Bo¡o  ,  bello  ,  m. 

Faire  le  poil  à  quelqu'un  ,  le  rafer  , 
Hazer  la  barba  à  alguno ,  ó  afey- 
»/»■  à  alguno-. 

Avoir  le  poil  à  quelqu'un  ,  avoir 
quelque  avantage  fur  lui ,  Triuin~ 
jar  de  alguno. 

Mouter  un  cheval  à  poil  om  à  iiud, 
Montar  uncavallo  encerró, 

Poiie,  f.  fourneau  pour  cchaufTet 
une  chambre,  tfiufa,  f. 

Poile  ,  f.  poi'eàftirc,  utenfile  de 
cuifine  ,  Sartén  ,  /. 

Un  coup  de  poile,  Vnfartenazo. 

Poiliot,  m.  mcnre  fauva^c,  Mn- 
JiroKco  ,  o  majlran^o  ,  nt.  yerva 
buena  filveflre. 

Poiiou  ,  m   petite  poile ,  Caç,o  ,  m. 

Poinçon,  m.  Punzón,  m. 

Poinçonneiu  ,  m.  petit  poinçon  , 
Punqoncico ,  m. 

Poindre,   piquer,  Puntar  ,  picar. 

Le  jourcommence  àpoindtc,  £ni- 
pie^a  a  amanecer. 

Poing,  m.  miin  ierrace,P«r"o,n;. 

Se  batte  à  coups  de  poing,  Rehir 


V  p:r,adas  ,  o  andnr  a  puñadas. 

Ils  íé  font  bitus  à  coups  de  poiirg, 
Anduviertn  h punadùs ,  an  anda- 
do apuñadas. 

Un  coup  de  poing.  Una  pu'ada. 

Donner  un  coup  de  p"'i'ig  à  quel- 
qu'un, Dar u»a  fuñada  à  aluuiio. 

Il  a  eu  un  coup  depoinj; ,  Le  dierott 
unapuñada,  le  an  dado  una  puñada. 

Elle  aeu  un  coup  de  poing, ¿«iZ/fr»» 
una-puñada, la  an  dad»  unapuñada. 

Donner  des  coups  de  poing  à  quel- 
qu'un ,  Dur  de  puñadas  à  alguno. 

Point,  m.  piqueurequilefai:  dans 
l'étoffe  en  la  piquant  î/k  enlacou-- 
fant ,  Puntada  ,  /. 

Point  au  piquet,  nombre  de  points 
que  font  pluiieurs  cartes  de  m.ê- 
me  couleur.  Punto,  m. 

Combien  de  points  a»ez-vous  > 
Quantos puntos  tiene  ufied  \ 

Point,  douleur  piquaiire  quivicnc 
ordiiiairementdeftoid.Pxnre,»;: 

Point  qu'on  met  fur  une  lettre ,  ok  à 
U  fin  d'une  période,  Idem. 

L'afiaire  eft  réduite  à  ce  point ,  La 
cofafe  a  reducido  à  ejie  punto. 

Point  d'honneur  ,  Pundonor  ,  m, 
punto  de  honra. 

11  prend  tout  au  point  d'honneur  ,- 
Lo  toma  todo  por  punto  de  honra. 

Sur  le  point  de  mourir,  A  pique  df 
morir. 

Il  futlurlcpointd'êtretue',  EJlúve 
à  pique  de  fer  matado . 

Le  point  du  jour,  tems  où  le  jour 
commence  à  paroîtrc  ,  tl  ama' 
necer,  m. 

Point,  partie  principal  d'un  dif- 
cours-,  Punto,  m. 

C'cft  làlcprincipal  point  de  l'âfTai- 
re ,  En  effo  conjîfie  toda  la  cofa. 

A  point,  à  propos,  au  tems  qu'iL 
faut,  A  punto. 

A  point  nomme' ,  Pxniualmente. 

Point,  adverbe  ,  forte  de  negaiivc 
qui  fignifiepfli,  mais  qui  icmbic 
mer  plus  fort  que  la  ncgativcpaij 
No. 

On  ne  fe  doit  point  fiera  un  enne- 
mi reconciîié,  HadiefeadefiiV 
en  un  enemigo  reconciliado. 

Je  n'ai  point  d'argeiK  ,  blo  tenga- 
dinero. 

Elle  n'a  point  d'argent  ,  No  tiens 
dinero. 

Il n'apoint  d'argent,  Idem. 

Point  d'argent ,  point  de  Suillc,  Sin 
dinero  ne  ay  nada. 

Je  ne  l'ai  point  vu.  Ko  lehevijla. 

Point  du  tout ,  tn  r.ingun.i  manera; 

Pointage  ,   m.  tenue  de  maiice,, 
Zz  3 
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c'cft  !a  d^íignation  que  fiit  le  Pi- 
lote fur  la  Catte  marine  du  lieu 
cü  il  croiccjuc  le  vailTcau  eñ  ar- 
rive', Punto  i/I  qu!  un  nioto  bate 
tn  ¡a  Cartitde  mercar  paro  faber 
tí  lugar  adonde  oée  que  el  vavip 
a  ¡legado ,  f.- 
Tointal ,  m.  termedcCharpentier, 
c'cft  une  grollc  picce  dcbois  po- 
ft'edt'bou:  pour  dccflcr  la  char- 
prntc  de  quelque  bâumcnt ,  Pun- 
tal,  m. 
Pointe  ,  f.  Punta  ,  /. 
La  pointe  d'une  e'pc'e.  La  punta  de 

una  ijpadLi. 
La  pointe  d'une  c'pingle  ck  d'une  ai- 
guille  ,  La  punta  t:eun  a/f.cr ,  ô 
de  imaagi/ja. 
Xa  peinte  du  jour,  ou  le  poiot  du 

jour,  El  amanecer  ,  m. 
Se  terminer  en  pomtc,  Remataife 

en  punta. 
Pointe  ,  Picado  ,  punteado. 
Pointer  ,  piquer  de  la  pointe,  Picar. 
Pointer  le  canon  ,  le  tourner  &  le 
dreilcrvcrsTciiTiroit  où  l'on  veut 
qu'il  porte  ,  /IjTcJhr  U  artilleria. 
Pointillé,    f     dil'pute  l'ur  un  fujet 

fort  léger ,  Puntillo  ,  m. 
Pointillcr,  faire  des  points  avec  !c 

pinceau,  le  burin  ,  &c.  Puntear. 
JPointiller,  conteller  fur  les  moin- 
dres chofcs  ,    Dijj-utar  por  cofas 
leves. 
Poi»til¡eux  ,  qui  a'iiie  à  pointiiler  , 

Puntiltiifo. 
II  eíl  pointilleux  ,  Espuntillo/o. 
EUecrt  pointilleufe ,  Espuntiüofa. 
lis  foür  pointilleux  ,Svnpuniil/oj'os. 
£lles  font  pointiUcufes ,  Son  pun- 

tiUvfas, 
Foiniu,  qui  a  une  pointe  aiguc> 

Puntiagudo. 
11  eft  pointu,  elle  cft  pointue,  Es 

puntiagudo  ,  es purticguda. 
Pcirc,  f.  forte  de  fruit ,  Pera,  f 
C'cft  une  bcnae  poire, Eíi'KíHflffj'a. 
La poiieeft  bonne,  Laperaeshuenti. 
La  poire  ne  »aut  neii ,  La  pera  no 

vale  nada 
Poire  muícadelle  ,  ■««  mufcatelle  , 

Ceimeña,  /.  pera  niojcatel. 
Pomme-poire,  Pero,  m. 
Poire,    f   boillbn  fií.e  de  poires  , 

Sidra  de  peías,  f.  licor  de  peras. 
Poire'e  f,  herbe  poragcre.Wzfj^u.y". 
Poiner,  m.  arbre  qui  porte  dcspoi- 

res     Peral,  ni.  arlnd. 
Pois.  m.  font dcicgumc  ,  AUer- 

jones  ,  nt. 
Foi:on,  m.  vcnin,  Veneno,  m. 
Íaitc  mootir  queiqu'uu  par  poifou) 
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Dar  veneno  à  alguna. 
PoifTc,  Empegado. 
Poill'er ,  cnd»irc  de  poii ,  Empegar. 
PoifTon,  m.  Pefc»d» ,  ni. 
Petit  poiH'on,  Pez,  opece,  m. 
II  n'cft  ni  chair  ai  poiíToni  Nw  « 

carne  ni  pefcado. 
Poifl'ons,  un  des  douzcSigacs  cc- 
Icftcs,  Pifies,  m.  uno  delosduze 
Jíenos. 
Poillonnerie,  f.  lieu  où  on  rend  le 

poilFon  ,  Pefcaderia  ,  f, 
Puillûiincux  ,  qui  abonde  en  poif- 

loii ,  /¡húndante  en  pejcado. 
PoilTonnicr  ,  m.  Pefcadeto,  m. 
Pcilfonuicre,   f.  celle  qui  vend  du 

poillon  ,  PefcaJera  ,  /. 
PoissY,  ville  de  l'Ile  de  France, 
pa:rie  de  Saint  Louis.  Lat.  Pil- 
iiacum.  Puejly ,  villa  de  la  IJla 
de  Francia. 
Poitiers,  ville  Epifcopale  &  ca- 
pitale du  Poitou,  Province  de 
Fiance  Lat.  ViA^vnim.  Poetiers, 
ciudad  Obifpaly  capital  del  Poetu  , 
Provincia  de  Francia.  ( 

Poitou,  Province  de  France    Lat. 
Piftaiienfis   Provincia.    Peelu  , 
Provincia  de  Francia. 
Poitral,   m    partie  de  devane  du 

cheval,  Petrel,  m. 
Poitrine,  X.  Pecho,  m. 
Poivrade  ,    f.  ragoût  fait  avec  du 
poivre  Si  du  vinaigre  ,   Guifado 
liecl.o  con  pimienta  y  vinrgre. 
Poivre,  m.  Pimienta,  J. 
Poivre' ,  Pinientado. 
Ilert  bien  poivré  ,  Eftà  bien  pimen- 
tada. 
Poivre'e,  f.  forte  de  plante ,    Pi- 
miento ,  m. 
Poivrée,  aflaifonner   de  poi»rc, 

Piinentar. 
Poivretre,  f,  herbe,  Pimiento,  m. 
Poivrier,  m.  arbre  qui  porte  du  poi- 
vre, Pimentero  ,  m.  árbol  de  pi- 
mienta. 
Poivrier  ,  boire  où  l'on  met  du  poi- 
vre, Salpimentero ,  m. 
Pcii,  f.  maiic'rc  gluanre  &  noire 
qui  fe  tire  des  arbres   ic.iiieux  , 

^" ■ ^  .  „ 

Pv  ix-reline  ,  comme  jaunâtre,  Re- 

f>>a,f. 

POL 

PoiA  ,  ville Epilcopale  &  port  de 
merde  la  République  de  Venife. 
Lat.  Po.a.  Pola  .  ciudad  Ohijpal 
y  puerto  de  mar  de  la  República 
del'enecia. 

Polaue  ,  quirft  près  du  pôle,  Po- 
lar, lu^ue  ejiàcercadtlpolo. 


POL 

Ttoüe polaire,  EJlreUa  poUir. 
Cercle  polaire ,  Circulo  polar. 
P0LAQ.011,  ProTÍ»cedu  Dueh¿d: 
MâiTovic  en  Pologne .  dont  Bieîs- 
koeft  la  Tille  capitale.  Lat.  Po- 
lachia.    Polafaia  ,  ProTtineia  del 
Ducado  de  Majfivia  en    Polonia , 
cuya  ciudad  capital  es  Bielfco. 
Pôle  ,m.  l'un  des  |Klints  fur  leiquek 
courue  le  Globcceleftc,  Pola  ,  m. 
Le  Pôle  arftiauc  oa  aiJtaritique  , 

Pvlo  ártico  ,  o  antartico. 
Poli,  Provincede  Mofco»ie.  £/7f. 
Pola.  Pola,  Provincia  de  Mofcávia, 
Poli,  clair,  luifant,  Pulido,  Qpolido. 
11  cft  b;en  poii ,  fjlà  bien  pulido. 
Elle  cft  birnpolie,  EJià  bien  pulida. 
PoLicASTRo,  villc  Epifcopalcác 

la  Principauté  Citericurc  .  Pro-      «^ 
vincc   du    Roiaome  de  Naples.  ^ 

J.al.  Poüciftrum.  Policaflra  .  ciu- 
dad Obi^/ildel  Principad»  Citerior 
Provincia  del  Réyno  de  S  apeles. 
Police,  f.  ordre,  reniement  qu'on 
oblcrvedans  une  ville  ,  Polic'ia.j. 
Police  d'affurance  ,  terme  de  mer, 

(.  edula  de  fcguridad ,  f. 
Police',  Sien gox'ernaJo. 
Policer,  mettre,  c'tablir  la  police, 

t/iab^ecer  buen  govierno. 
Polichinelle,   m    forte  de  boufoa 
ou  de  morioDCtte ,  Bufort  de  titc 
rrs,  m. 
Polich'.nclle  ,  boufon  d'une  Come- 
die Italienne ,  Puliclñnela ,  m.  bu- 
fón de  una  Comedia  Italiana. 
Poliedre,  m.  forte  de  frriÉcation 
á  pitiliears   faces  ,    Fortificación 
con  diverfos  c  ojiado  s. 
Poligaraie.f.  miriajTîaTec  plufieurs 
petfonnc»  en  même  tera« ,  Poli- 
gamia ,  f.  cafainiento  con  diverfas 
pri'fionas,  como  un  hombre  con  ma- 
chas nuigeret  ,    ô  una  muger  con 
muchos  hombres. 
PoircNANo  ,TÍ!leEpifcopi!edela 
Terrede  Bari.ProTÍnccduRoiju- 
me  de  Naples.  Lat  Polioiaaum. 
Poliñano  ,   ciudad  Obi¿jl  de   la 
Tierra  de  Bm-i ,  Provincia  del  Réy- 
no de  Ñapóles. 
Poligonc,  m.  P e ligón  ,  m, 
Poiígraphie  .  f.  ce  moceft  Grec,  & 
figniíie  l'art  d'c'crirc  en  plufieurs 
manieres  ,  Arte  deefiriiúr  de  di* 
fe!  entei  maneras. 
Poliment,    m.  lufbre ,   Lujlre ,  m, 

polidura ,  fl 
PoIimefÉt  ,    d'one  maniere  polie, 

Pulida/uente. 
PoLiNA,  ri>iere  d'Albanie.    Lat, 
Poliua    Bolina ,  rio  dt  Albinia, 
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Polipcm.  po¡tTon,Pu/po,ni.f'eícii(^o. 

Pûlipe,  eïcroidaacc  de  chair  djiis 

les  narines ,  çaialaii,ô  z/iyaleii,m. 

Polipode  ,    m.    herbe   medjcinil , 

Pcilifôdio ,  ô  Filipodio  ,  m.  jerva 

medecir.al. 

Polir,  Pul'.y,  b  pour. 

Poir  le  linge  ,  lui  donner  un  luftre 
avec  un  fer  chiud  ,  Puliy  la  topa 
b/aii:a  ,  darla  u»  lujlre  con  un 
yerio  caliente. 

Pbji fiant ,  Puliendo. 

Polrlleur  ,  m.  celui  qui  polit ,  Pali- 
dor,  ôpolidor ,  m. 

Po!ifloir>  m,  ou  Polifloire,  f.  in- 
ftrument  pour  pour  certaines 
chofes ,  Pulidiro  ,  m. 

Poiiflure,  f.  aiilion  de  polit,  Pu- 
lidura,  f. 

Politcfie,  f.  Pulideqa,/. 

Poluicjue  ,  Político. 

Un  politique,  Un  política. 

Il  eft  politique ,  ils  l'ont  politiques, 
E]  político  ,  fon  políticos. 

Poü'ique,  f;  art  de  gouicrner  un 
Erat ,  Política  ,  /. 

Poli.ique  ,  n^aniére  adroite  de  fc 
conduire  ,  Idem 

Po!iti:ucment ,  félon  les  regles  de 
la  poliriqne  .   Políticamente. 

Politnc,  m  heibe>  Politrico,  in. 
yerna. 

PoLizzi,  villede  Sicile.  Lot.  Po- 
hcium.  Polizi,  villa  deSicHia. 

Pollution  ,  f.  perte  de  la  femcnce 
de  l'homme  auand  il  dort  ,  Polu- 
ción,  f.  perdida  de  lajîmitnte  del 
hombre  qttendo  duerme. 

PotoczKo,  tillecapitaled'un  Pa- 
Jarinat  di  méraenom  enLiihua- 
nit.  Lut.  Püiocium,  Po/ozLo  , 
villa  capital  de  un  Pelatinadu  dcl 
inifmo  nombre  en  Lituanie. 

Pologne  ,  grand Roiaume  del'Eu- 
lope.Lat.  Polonia,  Polonia,  gran 
Péyno  de  Europa. 

Polonnoiî.  celui  qui  efl:  de  Polo- 
gne, Po/aco. 
Les  Poîocois,  Los  Poljcos. 
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Polygamie)  f.  eta:  ¿e  celui  cui  eft  ' 
marie'  à  pluficurs  femmes ,  ou  de 
celle   qui  a  pluiîeurs   maris  en 
mêmetems,  PoligAmiit ,  f. 

Polyglotte,  ecnr  en  pluûears  lan- 
gues ,  Poligloto, 
POM 

PoMERANiE  ,  Provinceducerclede 
la  haure  Saxe  ,  arec  ture  de  Du- 
ché. Lat.  Pomerania.  Pomera- 
tiVa ,  Provincia  del  circulo  de  la 
Saxcnia  fuperior  ,  con  titulo  de 
Ducado. 

PoMíRELt  I  t,oK  petite  Pomeranic, 
Province  du  Roiaume  de  Polo- 
gne. Lat.  Pomerania  parva,  ou 
Pomereilia.  Ponierelia,  Provin- 
cia del  Rejno  de  Polonia. 

PoMïSANii  ,  con;re'e  de  la  PruiTe 
Ducale.  Lat.  Pomefania.  Pome- 
fania ,  comarca  de  la  Pruffa  Ducal. 

Pommade  ,  f  Pomada  ,  /. 

Pomme,  f  forte  de  fiUit,  Man- 
gana ,  /  fi  ut  a. 

C'cft  a  ne  bonne  pomme  i  Es  buena 
mançana. 

La  pomme  eft  bonne ,  La  mangana 
ei  buena. 

La  pomme  ne  vaut  tien,  La  man- 
can a  no  vale  nada. 

Pomme  de  pin  ,  Pina,  f. 

Pomme  de  cane,  Porno,  m. 

Pomme',  laitue  pomme'e,  Cogollo 
de  lechuga  ,  m. 

Pommeau  de  l'arçon  de  la  felle  ,  ou 
d'une  garde d'e'pc'e,  m.  Porno,  m. 

Pommelle',  marque' de  gris  &  de 
blan  ,  Rodado. 

Cheval  gris  pommelle  ,  Cavallo 
rucio  rodado. 

Pommer,  fe  former  en  pommes, 
en  parlant  des  choux  &  des  lai- 
tues ,  Cerrarfe, 

Pommeraie,  f.  lieu  plante'des pom- 
miers, Manqanal ,  m. 

Pommier,  m.  arbre  qui  porte  des 
pommes  ,  Manzano  ,  tn.  àrbol. 

Pompe,  f  aparcil  magnifique, 
fomruofite',  Potnpa^f. 


Poltron,  lâche,   qui  manque  de    Avecbeaucoup  de  pompe,  Çonmu- 

courage.  Cobarde,  gallina.  \      cha  pompa. 

'Etre  po]iion,Ser(obardt/ergalli>ta.'  Sans  pompe.  Sin  pompa. 
C'eft  un  poltron  ,  Es  cobarde ,  es  un    Pompe,machinepour  élever  l'eau, 

gaUina.  Bomba ,  f 

Ce  font  des  poltrons,  Svncobardes,    Pomper  ,   faire  jou'e'r  la  pompe  , 

fon  gaUinm.  '       Bombar. 

Un  poltron  ,    une  poltronne.  Un    Pompeufemcnt ,  avec  pompe,  Con 

cobarde.,  una  cobarde.  pompa. 

Poltronnerie,    f.  lâcheté',    Cobar-    Pompeux,  qui  a  de  la  pompe  ,  où 

día.  f  il  y  a  de  la  pompe  ,  Pompofo. 

Polyc!  .cfte,  sQ.  fcl  anificiil ,  Sal  PON 


artifci 


Pouatit ,  m.  le  Louchant  ou  l'Occi- 


dent,  El  poniente  i  m. 
Ponce  ,  nom    propre  d'homme, 

Poncio  ,  r.ombrede  bautifmo. 
Ponce,  pierre-ponce,    b^inja,f. 

cierta  piedra. 
Ponccaui  m.  Coqueîicoq  ,  pavot 

fauvage  ,  .amapola  ,  f. 
Ruban  ponceau  ,  ou  couieut  de  pon- 

ceau  ,  Cinta  roxa. 
Poncer,  ftotcr  aiec  la  pierre  ponce, 

Frotar  con  la  ejponja. 
Por.cire  ,  m.  gros  citron,  timon  ,  m, 
Pon£laa!i:é,  £.  Puntualidad ,  f. 
Poiiâuation  ,  f.  Puntuación  ,  f. 
Ponftuc'  ,  Puntuado. 
Poiiftuel  ,  cia¿l ,  Puntual. 
Ucftponñuel,  clic  eft  ponduelk, 

ts  puntual. 
Ils  fout  poiicluels ,  elles  font  poa-» 

¿Viiclles,  Son  puntuales. 
Ponduellcment ,  Puntualmente. 
Ponítuer ,  mettre  des  points  &  des 

virgules  dans  un  e'crit ,  Puntuar. 
Pondre,  faire  des  œufs ,  Poner  hut-^ 

vos. 
Pondu  t  Puejl'o. 
La  pouie  a  pondu  ,    La  gallina  it 

puejlo. 
PoNiERRADA,  villc  du  Roiaumc 

dcLeon.  ¿a/.PonsFerratus.Pi;»- 

ferrada  ,  villa  delRéjno  de  Letn. 
Pons,  ville  de  France  d.uis  laPro- 

■vince  de  Xaintonge.  Lat.  Pontes. 

Pons ,  villa  de  Francia  en  la  Pro- 
vincia de  Xtntonges. 
Pont ,  m.  bâtiment  de  piètre  ou  de 

bois  e'ieve'  au-delTus  d'une  rivie»^ 

le.  Puente  ,  /. 
Pontlevis,  Puente  levadiza. 
PoNT-à-MoussoN,  ville  du  Duché 

de  Lorraine,  ¿ai.  Mullipontum. 

Ponte -à-Muffon  ,  villa  del  DhcS' 

do  de  l.orena. 
Pont  l'Fvíqüi,  ville  de  la  Nor- 
mandie.   Lut.     Pons    Epifcopi, 

Puente  del  0¡;ijfo  ,  villa  de  ta  Ñor-, 

mandia. 
PoíJT  El'xin  ,  voiez.  Mer  Noire. 
Pont  SUR  Seine,  villedc  France 

en  Chimjiigne.  /.<?/.  Pons  ad  Sc- 

quanam.  Pueme'fobre-Sena  ¡villa 

de  Francia  en  Champaría. 
PoNTARLiER,  Ville  de  laFrancVie- 

Ccmie'  Lat.  Poiitarlum  Pontar- 

lier,  villa  del  Condado  de  Borgoria, 
Ponte,  m.  joueur  de  halfctte  qui 

joiië  contre  le  Banquier ,  Punta" 

dor ,  7n. 
Ponte,  f.  aftion  de  pondre  1  PiWf»- 

dura ,  f. 
Ponicnagc,  m.  droic^u'onpaicaO' 
paflagc  d'an  font,  Dde^io^uf' 
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fe  prga  al  pajfa;  de  lint! puente  ,  vi. 

PoNTt-ViDRA,  ville 'de  Galice. 
Lat.  Polis  Vctus.  FontC'Vedra  , 
viltt  de  Galicia. 

í  ONTH I EO  ,  contrée  de  la  Province 
¿t.  Picardie.  Lgt.  P^iuificuni. 
Ponihitu  >  comal  ca  de  la  Ptoviti- 
íia  de  Picardía. 

rontifc,  m.  le  Pape,  Tontifce  ,tv.. 
el  Papa. 

Pontifical,  Tuijtijtcül. 

Poii;ificalemcnt  ,  d"unc  manie'rc 
poiiuficale,  Poniifcnlmeiiie. 

Pomificat ,  m.  diguue'de  Poiitife  , 
Por.tifcadv ,  »«. 

PoNTOisi  ,  villcde  rile  de  France. 
J.at.  Pontiíara.  Ponieefa  ,  \-ilia 
de  la  Iflit  de  l'yaiicia. 

Pontón,  m.  bac,  Barco,  m. 

Pontón,  m.bajquc  platte  dont  on 
í'cfcrt  à  la  guerre  pour  faire  des 
ponts  lur  les  fleuves  &iur  les  ri- 
■vieres,  Panlon ,  m. 

Pontonnier,  m.  Bitclier  qui  tient 
un  bac  ,  Barquero  ,  m. 

PoNTORsoN  ,  villcde  la  baiTeNor- 
maiidie  ¿a<.PonsUrfonls.f'tfn- 
ííí)yï/»,T;7//^  de  la  l'axa  NoniMndia. 
POP 

PopAYAN,  ville  Epifcopale  &  ca- 
pitale d'une  Province  de  ce  nom 
en  Amérique,  ¿ci.  Popayanum. 
Pi,payan  ,  ciudad  Ohijpal  y  ca- 
fitiil  de  ura  Provincia  del  mi/ino 
nombre  e»  Ai>:ii  ica. 

Populace ,  f.  le  menu  peuple  ,  La 
pleiie ,  /, 

Populaire ,  qui  apaitientaupeuple, 
PcptiUr ,  pkbeo. 
POR 

Porc,  m.fourccau,  cochon.  Co- 
chino, ôpueico,  m. 

Porc,  poiflbndemer,  Morpcfa,f. 
■pefcadu  demar. 

Pûtc-c'pic,  m.  animal  fem-blable  à 
on  Hciiil'on  ,  mais  plus  graud  , 
Piif)  co-e^in  ,  m. 

Poicclaine,  f.  pâtcde  tcnedontcn 
fait  toutesiutccs.de  vaics,  J'ur- 
celar.a ,  /. 

Porcelaine",  f.  o»  Pourpier , m.  her- 
be ,  Ve>  dolaga  .  f.yerva. 

Porche,  m- portique,  parvis,  fa- 
guoji ,  pórtico  ,  m. 

Porcher,  m.Potcheie,  f. quigar 
deles  pourceaux.  Porquero,  m. 
Porquera ,  /. 

porc,  m.  trou  prefque impercepti- 
ble dans  un  corps.  Poro,  m 

La  lueur  lorte  par  les  potes,  El/»- 
durfale  pur  lui  poros. 

PoKiNTRU  ,  Vil  bRONDRWST  ,  ville 


POR. 

capi:ale  de  l'Evcchc  de  Bâle  en 
Suide,  l.nl.  Brundulia.  Porentru  , 
Villa  capital  del  Ubijpado  de  Uàlc 
en  Suiza. 

Poreux  ,  qui  a  des  pores,  Porofo  , 
quien  tiene  poros. 

Porphire  ,  m .  marbre  fort  dur  mar- 
que de  petites  taches  fort  blan- 
ches ,  Pórfido ,  m. 

Potques,  f.  terme  de  marine,  ce 
font  de  grofics  pièces  de  bois 
qu'on  met  fur  le  plat  &  fut  les  ge- 
noux des  vaifleaur  deguercepour 
lesfotcificr,  Gruejfos  maderoi  que 
punen  en  un  r.avio  de  guerra  que 
(îrven  de  fortificación. 

Pofreau  ,  m.  herbe  potagère. 
Puerro  ,  m. 

Porreau  ,  verrue,  Berruga,  over- 

»  "f  ■»  >  /• 
Porre'e,  roici  Poire'e. 
Port ,  m.  endroit  du  rivage  de  la 

mer  pour  l'abord  des  vaillcaux  , 

Puerto  de  mar  ,  m. 
Arriver  à  bon  port,  eu  heureufe- 

nient ,  Llegar  à  buen  puerto. 
11  c(t  arrive  à  bon  port ,  ellceftar- 

rive'e  á  bon  porc,   Llcgi  à  buen 

puerto. 
Port ,    m.   maintien  ,   contenance 

d'une  perfoune.  Porte  ,m.dijpo- 

Jlcion  del  cuerpo  humano. 
Port  de  lettres  ,   ou  des  hatdes , 

Porte  ,  m. 
Navue  de  grand  port ,  qui  contient 

beaucoup  de  marchandifes,  Na- 
vio de  grau  porte. 
Port,  au  jeu  de  cartes.  Porte. 
Je  pottc  les  carreaux  ,  Jcs  cœurs,  les 

piques  ,  les  trèfles  ,  Llei'o  loi  oros, 

lus  CDpOi  ,  lat  efpadas ,   los  bajíos. 
Port  DE  Saint t  Marie  ,  fctice 

ville  avec  un  grand  port  de  mer 

en  Andaloulic.    Lnt.   Portus    S. 

Marix.  Puerto  de  Santa  Alaria , 

pequeña  villa  y  puert»  de  mar  en 

Andaluzia. 
Port  Louis,  voiez  Blavit. 
Portage  ,  m.aciiou  déporter,  Por- 
tazgo ,  m. 
Portail,    m.  principale  pottf.  d'un 

édifice  public.  Portai,  m. 
PoRTAiiGRE,  ville  Epifcopale  de 

l'Alentcjo,  Ptovincede  Por.ugal. 

Lat  Portus  Alacris.  Portalegre  , 

ciudad  Obifpal  de  ta  Prtvincia  de 

jîliBtejo  en  Portugal. 
Portant,  en  portant.  Llevando 
Portant  un  enfant  fur  les  bras  ,  Llc- 

vaiido  una  criatura  e»  los  brades. 
Portant ,   Que  contiene. 
L'unportant  Tautic,  Elunoconel, 

ttre. 


POR 

On  a  publie' un  Arrêt  portintdcfcn- 
fe,  &c  Se  a  publicado  un  hditi 
que  contiene  vedami enio  ,  ^c. 

Portant,  m.  fer  en  forme  d'anfe 
pour  porter  un  Bahut ,  &c.  Alda- 
vade  un  cofi'e  ,  f. 

Portatif,  qu'on  peut  aire'mencpof 
ter  ,  Llevadera  ,  ô  portátil. 

PoRTATORB,  riutre  de  ia  Cam- 
pagne de  Rome  ¿«.Ufcnï.fi/f. 
tator» ,  ria  de  U  Campaña  de  Roma. 

Porte,   f.  Puerta,  f. 

Petite  porte.  Portezuela,  f. 

De  porte  en  porte  ,  De  puerta  íc 
puerta. 

Porte,  f  la  Cour  Ottomane,  Lu 
Corte  del  Turco. 

Pone  ,  Llevado. 

li  eft  porte'  par  h  Loi,  que;  La 
Lry  contiene ,  que. 

J'y  iiiis  tout  porte  ,  c'eft  mon  inten- 
tion ,  Es  mi  intención. 

Porte  Arquebufe,  m.  Otficier  qui 
córtele  fufil  du  Roi  quand  il  va 
a  la  challe  ,  Oficial  que  llévala  ef. 
copeta  del  Rey  quando  va  à  la  caqa. 

Porte-ilEctte  ,  m.  toudde  metii  (/« 
d'ofiet  en  forme  dctolier  ,  done 
on  fe  fcrvoK  duternspalfe  pour 
mettre  lesaíTiettes  à  ragoû:s,/4»o 
de  metal  ô  de  mimbres  paya  poner 
debixo  de  lo^  platillos  quando  loi 
penen  en  h  méfia  ,  m. 

Purte-bouquec,  m. efpece d'aiTiette 
où  i'on  merdes  bouquets.  Peque- 
ño ptatillv  de  plata  adonde  ponen 
Us  ramilletes ,  m. 

Porte-croix,  m.  celui  qui  porte  la 
croix  devant  un  Prélat,  bique 
lleva  U  cruz  delante  de  un  Prelado. 

Porte-croíTe  .  ra  cciui  qui  porte  la 
CrofTe  devanr  un  Prélat,  El qxe 
lleva  el  báculo  delante  de  un  Pre- 
lado. 

Porte-Dieu,  m.  Prêtre  qui  porte 
le  S  Sacrcmentaux  malades,  S/Í- 
cerdote  que  Ueoa  cl  Beático  à  los 
enfermos . 

Pûite-drapeau,  m.foldatqui  porte 
IcDfapeaudci'Eiifeignc ,  Aban- 
derado ,  ;b. 

Sonporie-drapeau,  Su  abanderada . 

Potic'e,  f  ventrc'ede^  femelles  des 
animaux  .  Parte  de  lai  hembras 
de  les  animales ,  m. 

Portée ,  c'tenduc  jjfqucsoù  une  ar- 
me pone ,  Alcance  Je  un  li  o     m, 

A  la  pocte'e  du  canon  ,  A  tire  de 
cation. 

La  porte'e  des  yeux  ,  bl  alcance  dt 
1.1  viña. 

Porcc-EBfcignc,r<ii«PoiieD.-aptau 
Poite- 


POR 

Torte-cpee,m.rortcdc  CfinturoH  ,  I 

Tiroider.de  fe  fUKe  la  c^d* -,  m. 
Porie-tiii  ,   m.  crcchctcur  ,  Ga- 

nnpaf! ,  b  ejporliHere  ,  m. 
J?orte-fcuille ,    m.    carton  plie  e» 
deux  .convercdcpeau  ,  ferrant  i 
porter  des  feaitles  de  papicr>  Car' 
topacio  ,  m  cariera  ,  f. 
Portc-mantcaa  ,  m.  forte dcvaliTe, 

Porlamar.tea,  nt. 
Eorte-miflel,  m.  c'eftunt forte  de 
petit poupitreavec  un  pie'  &  des 
rebords  cju'on  me:  fut  l'Autel  & 
dont  on  fe  fertpour  foutenir  le 
iniflcl  lors  qu'on  dit  !a  MefTc,  Fa- 
eijîûlp/'rafojiener etm't^ai,  ra. 
Un  porte-mille!  d'argent.  Un Ja- 

ciftol  de  flata. 
Porte-mitre ,  m.  celui  qui  porte  la 
mitre  d'un  Prcla: ,    El  que  Ueva 
la  mitra  de  un  Prelado. 
Porte-mouchettes,  m.  inilrumcnt 
d'argent  £Ji(  de  cuivre  qui  a  des  re- 
bords &  qui  eftde  la  longueur  des 
mouchctîes  &    où    on   les   met 
quand  ou  ne  s'en  lert  pas,  Caxa 
deflati  o  de  cobre  para  foiier  ¡m 
dt^aviladeroi ,  f. 
Porte-paquet ,  m.  c'cft  un  terme  in- 
jurieux qu'on  donne  à  des  cau- 
ieuts  ou  des  flateurs,  qiii  »ont  ra- 
porterà  d'autres  ce  qu'on  a  dit 
fecretcment  d'eux  dans  quelque 
compagnie  à  leur  dcfaTantagc, 
Ch'tfmtro ,  chifmera. 
Tonererpcû  ,  m.  on  apelle  ainfi 
pat   une  cfpcce  de  raillerie  un 
xnoufquetonde  gros  calibre,  par- 
ce qu'il  oblige  celui  â  qui  on  le 
preientc,  de  porter  refpeft  &  de 
ceder  áIario¡enccqueli;i  fait  fon 
ennemi ,  Mcfqueien  de  gran  :a- 
¡ibre ,  m. 
Portement,  m.  termedefaifeurde 
mufette,  c'cft  un  chalumeau  qci 
cft  furia  cotii'cfr.uic  &  qui  fcrt  à 
l'enfler  avec  la  bouche,  c'eiV  la 
partie  de  la  muCette  par  oïl  l'on 
fauentrer  lèvent  avec  un  fou  fi  ce, 
Churumbela  d:  tina  cl:h:fo;ùa  ,  f. 
Porte-verge  ,  m  c'ell  le  Bedeau  d'u- 
ne Egiile  de  Paroillc  ,  Macero , 
ôAlezei  0 ,  m. 
Porter,  Llevar. 
On  le  portou  dans  unechjife,  Le 

Uevavafi  en  unajtlla. 
Je  ne  porte  point  d'argent  fur  moi , 

NoUevo  dinero  acuejlat. 
Porter  ,  avoir  fut  foi  pour  l'habil- 
lement, po  :r  la  païuic,  e«  pour 
lade'fenfc.  Traer. 
Porter  un  habit  tout  uni  ,  Traer 
II.  Partii. 


POR 

lf«  bejtidû  llano. 
I!  porte  un  habit  bleu  i    True  un 

biflido  tzal. 
Il  porte  le  deuil ,  elle  porte  le  deuil. 

Trae  ltt9. 
Elle  porte  an  habit  de  damas,  Trae 

an  btflido  de  damafco. 
Il  porte  un  chapeau  de  cafter  ,  Trae 

»w  ftrnbrero  de  cajîor. 
Il  porte  toujoars  une  cravate  à  den- 
telles, Trae  Jiempre  una  corbata 

con  pantos. 
I!  porte  l'e'pe'c,  Trae  e^ada. 
Pottc-t-il  l'e'pe'e?  Trae  ej}ada  ? 
Porter  l'e'pe'c.  Traer  efpe.da. 
RiTÍerc  qui  porte  bateau  ,  qui  eft 

narigable,  Rio  caudalofo. 
Elle  porte  le  haut-de-chaulTe,  elle 

eft  pIusmaiireíTe  que  fon  mari. 

Ella  trae  los  cal^o-i'.es. 
I!  a  porte  les  couleurs  ,   ou  les  li- 

Tte'es  ,  il  *  été'  laquais  ,  A  (ido 

lacayo. 
Porter,  produire-,  en  parlant  delà 

terre  &  des  arbres  ,  i'roduzir. 
Porter  du  fruit ,  Frutiftar. 
Porteries  armes ,  fervir ,  ctrehora- 

me  de  guerre.  Traer  lui  ar  ni  m. 
Porter,  au  jeu  de  piquer,  garder 

certaines  cartes  après  qu'on  a  e- 

carté ,  Llez'nr. 
Je  porreunequinteen  cœur  S:  trois 

as ,  L/evo  ur.a  quinta  de  ctfm ,  y 

très  a/es. 
Porter  l'a  vue  en  quelque  endroit, 

Tener  Ik  mira  en  algunaparte. 
Porter  fa  pcufe'e  à  quelque  chofe, 

Penfar  en  á  '¿una  cofa. 
Porter  malheur  ,  porter  guignon  , 

caufer  du  malheur  ,  Dar  bazar. 
Porter  un  coup  à  quelqu'un,  Jirar 

un  golpe  à  alguno. 
Portercopp,  étredc  confcquence, 

faite  fon  elFet ,  H. zer  brecha. 
Porter  ,  pouffer  une  botte  ,  Tirar 

una  eflucada. 
lldonne  plus  quefon  bien  nepor- 

te ,    Dk  mm  de  lo  que  faca  de  fu 

hdzicnda. 
Porter  ,en  parlantdes  afles  publics, 

des  lettres, ÍCC.  cc^à  fe  dit  des  cho- 
ies qui  )  lbnLCOiiteiiuès,Ct«/(;«ir. 
La  loi  porte  que  ,    La  Uy  contiene 

que. 
L'Arrêt  portoit,  que  fes  livres  fuf- 

leutbrûle's ,  LaScntencia  contenía 
que  fus  libros  fuejfen  quemados. 
L'ordre  du  Roi  ne  porte  pas  cela, 

La  orden  del  Rey  no  contiene  tal  cofa. 
Porter  la  parole  ,  parler  au  nom  de 
quelqu'un,  Hablar  por  laboca  de 
alguno. 


POR  ?5í, 

IIporteliparoleduRoi,  ilparleau 
nom  du  Roi  ,  Habla  por  ¡a  boca 
del  Rey. 
Porter  amitié'  à  quelqu'un  ,  Tener 

afición  ,  ô  amiflad  à  alguno. 
Porter del'eau  á  lartriere.  Llevar 

leña  al  monte. 
Porter  honneur  ,   porter  tefpcíl:  , 
honorer,  reffefter,   Rcjpetar  i. 
alguno. 
Le  porter  huit,  faire  l'homme  de 

qualité',  Hazer  el  granSeñor. 
Porrerlebrasçn  echarpe,  Treev  et 

bra^o  en  una  banda. 
Porter,  aterudrc,  en  parlant  des  ar- 
mes à  feu  &  d'autres ,  AJcar.çar. 
UneCouleuvrinc  qui  porte  une  de- 
mi lieue  ,  Una  Culebrina  que  al- 
canga  media  legua. 
Tous  lescoupsdecanonnc  porleitt 
pas.  Todos  los  cahontzos  uo  acier - 
tan. 
Se  porter  bien  ,  EJlir  bueno ,  cj}àr 

buena. 
Je  me  porte  bien,  Efloy  bueno  .ejloy 

buena. 
Se  portetmal,ûu  être  malade,  Efiif 

mah,  eflàr  malí 
Jeme  porte  mal,  Efiojtnalo,  cjioy 

mala. 
11  fe  porte  mal ,  elle  fc  porte  mal , 

Ejtàmalo,  eflàmnU. 
Comment vousportcz-Tousi  Com* 

ejli  ujledl 
Se  porter,  fe  conduire  ,  agir ,  Por- 

tarfe. 
Il  s'eft  potre'  en  homme  de  cœor , 

Se  porta  como  valiente. 
Se  porter  partie  contre  quelqu'un, 

Haz-erfe  contrario  de  alg-.-no. 
Se  fairepor.er  .  Hazerfe  Hevar. 
Il  fe  fait  porter ,  elle  (c  fait  porter  r 

Se  hiize llevar . 
Faites-vous  porter  ,    Hagafe  ujlect 

Uevnr. 
Je  me  ferai  porter ,  Meharè  llevar. 
Porterie,  f.  logedu  portier ,  Por- 
tería .  f. 
Porteur,  m.  Celui  qui  porte,  Por^ 

tador  ^  Q  llevador  ^  m. 
Un  porteurdechaife  ,  Mcqodefil.'j, 
Porteur  d'eau,  Aguadero,  bagua- 
dur,  m. 
Porteur  de  lettres,  Cartero,  m. 
Portiet,  m.  Portero,  m- 
Portiéte  dans  un  Couvent  de  Reli- 
gieuses,  f.  Por!e>-a  ,  /. 
Portière  d'un  catofíe ,  f.  Portera 

dt  un  coche  ,f. 
Portion,  f.  partie  d'an  tout,  Poi- 

cion  ,  /. 
Petite  portiou  ,  Partezica  ,  psfte- 
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zicii  •  ó  partezuela ,  /. 

Poniqíif  .  m.  lieu  long  &COUTert 
d'un  plancher  íoucenu  Tus  des 
colonnes,  Sufiertul ,  m. 

Porto  ,  ou  Port  à  Port,  xille 
Epilcopalc  &  portde  mer  en  Por- 
tugal .  diiis  la  Province  d'Entre- 
Duro&Minho.  /  at  PrrtusCi- 
Ic  l'o}lo,  ciii/liiH Obijfat  y  puer- 
to de  n  ni  en  Poiiupa/,  en  la  Pro- 
^■inciade  Entre-Dur  a  y  Minho. 

Porto  BiLO  .ville  de  Terre-ferme 
en  Ameiique.  l  at.  Portus  Pul- 
cher  l'o>  te  Beh  .  <iudaildeT¡crra 
fi:  me  en  Aniér'na. 

PoRTOf  ERKAio  ,  ville  de  Tofcanc. 
Lat.  Porrus  Fcrraius.  Ptirlofer- 
raio  .  v'illii lie  Tofcana. 

PoRToLoNGOMi ,  fortcrclTe  arec 
un  bon  port  de  mer  dans  l'Ile 
d'E'be  ,  dans  la  mer  deTolcane. 
Lat  Portu'i  Li  ngus.  Porto  Lon- 
go» ,  fitt  leza  eon  un  pue'  to  de 
m.tr  en  la  Ijladeklb»  ,  en  lit  mar 
de  Ti.fcnna. 

PonTO  IsIahon",  grand  port  de 
mer  de  l'I'e  de  Mintique  Lat. 
Iilago  Po  10 Mahon  g'iinfuet» 
d.  mur  del   Ifl.ide  Minoicit 

Porto  M"RS(o  ville  claRi- 
publi'iiie  de  Gene^  Itit  Poi  us 
M  u  .eus  Poi  10  Mit  ifco  .  rila 
de  Iti  República  de  Genova 

Porto  Rico,  îu  San  Jpan  de 
Porto  Kicovvillt  Epilci-palc& 
capi:  k  d'iiicîlc  d:  même  nom 
din  la  mer  de  Me X unie  en  Amé- 
rique. Lat  FiinniS  Joanni^dc 
p.  rtii  Divitc  Pue' lo  Rico  ôSun 
^uar.  de  Vuerto  Rico  .  ciudtid Obij- 
feily  ct'pital  de  una  IJla  del  mijmo 
noriibi  I  en  la  mtir  de  Mexico  en 
Amrrica. 

Porto  Santo,  Ile  de  l'Afrique. 
Lat  Inl'ula  PonùsSindli.  Porto 
Santo  -,  Ifla  de  Afirka. 

Porto  StGt'Ro  ,  rillc  du  Brcfil 
avec  bubon  portde  mer  en  Amé- 
rique, ¿ai  PorcusSecurus.  iec/o 
Seguro ,  1  i'I-'  y  fueilt  dt  mar  del 
brffl  en  América. 

Poriraj:.  m.  Retrate,  m. 

C'eftun  beau  portrait,  tsbermofo 
recrute. 

PoRTsMOUTH  ,  Tille  &  port  de 
iiier  cü  Angleterre.  Lat.  Portus 
Oííium .  Per ifmoulh .  villey  putr- 
to  de  mar  en  ¡ngalaterra. 

PoRTt  GAL  .  RoiaumcderEuropc, 
don!  Li^boi.e  eft  la  ville  capitale. 
Lat.  Purt'  galha  eu  Lufiiania. 
f  *)  tugal ,  Réjno  dt  Europa  ,  cuja 


POS 

ciudad  capital  et  Liíbt*. 

Portugiit,  celui  qui  cil  de  Portu- 
gal ,  Portugués. 

Les  Portugais  ,  Los  Portuguefes, 
POS 

Pof<f,  mis,  place',  Pue/Io. 

Pofe'  que  cela  fût,  ou  pôle'  !e  cas 
que  ce.'à  fût,  Puejlo  cafo  queejja 
fueffe. 

Pôle',  modcflc,  Modeflo. 

C'cftun  homme  pol'c  ,£ii/«  ¿ewiri 
modeflo. 

C'eft  une  femme pofc'e,  Eiunamu- 
ger  mode/h/. 

PostGA  ,  ville  de  Hongrie  dans 
l'EIclaTonie,  capitale  du  Comie 
du  même  nom.  ¿«/  Pufega.  Pe- 
fega  ,  villa  de  Hungría  en  hfcla:  ù- 
nia  .  capital  del  Condado  delmifmo 
nombre 

Pofer  ,  mettre,  placer.  Poner. 

Po fer  des  fentinciles ,  Poner  centi- 
nela! 

Pofnns  que  cela  foit  ,  Supongamos 
que  e(fo  Jea. 

Poiîtif  certain  ,  conftant,  afTure', 
Pofitivo. 

P  (îiion  f  fituation ,  Poficion.f 
fituacion. 

Rcg  ede  fauíTepofition,  en  Arith- 
métique ,  Regla  de  faifa  fupoficion 

P    iitivc,   f    Pofiti.a  ,  f. 

P>  fîtivcment  ,  a<Iu:c'ment  ,  Por 
cierto .   ó  ciertamente 

POSN  AN,  ««  PosNANIE  ,  ville  Epif- 

copalr  &  capitale  d'un  Palaiinat 
du  même  nom  en  Pologne.  Lut. 
Pofninia.  Pefnnn  ,  ô  Pifnivia  , 
ciudad  Obijpaly  capital  de  un  Pa- 
latinudo  delmifmo  nombre  en  Po- 
lonia. 

Poflede',  dont  on  a  la  poffeilîon, 
Pofeydo. 

Pofl'edc  ,  qui  eft  en  la  pofleilion  du 
Diable  Endemoniado  ,  efpi>  itado, 
ô  endiablado. 

I!  cil  pollede  ,  elle  eft  pofledee,  fffà 
endemoniad»,  eflà  endemoniada. 

LTnpoíTedé  ,  une  poflcde'e  Unen-' 
dewor.ííde  ,  una  endemoniada.        | 

PoíTcder  ,  P,ffeer 

Le  Dcmon  le  poflede,  ileftdcmo-' 
niaqt-e,  Lffà  endeminiaJo ,  tiene 
el  diablo  en  el  cuerpo.  | 

Sepofledcr,  être  maître  de  fon  ef 
prit,  &  dclcspiflicns  ,  Serfe.'»r\ 
defi. 

Poirelleteffe  ,  f  Pofeedtra  ,  /.  | 

Pcflcflcur  .  m.  celui  qui  poflede 
quelque  bien,  Fojféedor  .  m. 

Pofleflif ,  m.  tetmedc  Grammaire  ,  ; 
Pefpfiv»  ,  m,  j 
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Proncm  poffeífif ,  Prontmbre ptfi» 

fiv». 
Polfeílion  ,  f  Poffe$OH  ,  f. 
Prendre poifertlon.  Tomar pojpfion. 
II  a  pris  poffcílion  ,  el'e  a  pris  pof- 
feilîon ,  A  tomado  pofTeffion. 
Poffibi!Í!¿,   f    Pujibilidad,  f. 
PoHible  .  rüjf,kte 
Je  ferai  tout  ce  qui  me 'era  polfibîe, 

Haré  qusnto  me  fuérepojftble. 
Autant  qu'il  cil  poifible,  Qaanto  et 

pojftble. 
Fa  rcîouifonpciTib'e,  Hazer  ¡uan* 

lofe  puede  ,  o  todo  loque  fe  puede. 
Portent,  m.  ce  qu'on  ajoute  aune 

lettre  après  l'avoir  c'crire  .  Pofcri- 

to  ,  m.  lo  que  fe  añade  à  una  cartM 

defpuesde  averia  efcrilo. 
Poftc  ,  m.  lieu  où  i'on  eft  place' par 

un  Supérieur  ,  Puefio  ,  m 
Un  piifte  dangereux  ,  Un  puefla  pC' 

ligrofo. 
Pufte,  emploi,  Empleo,  cargo,  â 

puefîa  ,  m. 
Pofte  ,  f.  Courier  qui  porte  les  lec* 

tres ,  Correo  ,  m 
Pofte,  Bureau  des  Couricrspubüct» 

kflafeta  ,  /. 
Pofte  ,  voit'Jte'  ¿lablies  pour  voi*- 

gcr  en  dil  gcnce.  Pofla  ,  f. 
C  beaux  de  pofte   CaVulluidepofla. 
Courir  ¡a  poftc  .   aller  en   pofte > 

'  errer  h  pu/ia  ,  ô  ir  por  la  pefla. 
Poftc,  lieu  où  font  les  voitutes  de 

pofte  ,   ou  diftance  qu'il  y  a  d'un 

lieu  à  un  autre  ,  Poflt. 
Pofte  ,  Puefio. 
Pofter  ,  mettre  dans  an  pofte,  P«- 

ner  en  unpaeflt. 
Se  pofter,  Poneife  enalgun  lugar, 
Pofterieur ,  Pofîerior. 
Pofteneuremcnt .  Pullrriormente. 
Pjftetiotitc' ,  f.  Pufieriuridad ,  f. 
Poftcnté,  f.  Poflfidad,  f. 
Püfthume,  m.  ec' après  la  mort  de 

Ion  pcre  ,  Pefihumo ,  m. 
poftiche  ,   qui  n'cft  pas  naturel  , 

Puflize. 
Cheveux  poftiches,Caif.'/e//io/7/z#i. 
Poftullon  ,  m   PofHllon  ,  m. 
Poftpofc',  Poffuefïo. 
Poftpofer  .faire  moins  de  cas,  Tof- 

poner. 
Poftulant,  m.  Poftulinte  ,  f.  qui 

demande  quelque  charge ,  Pojlu- 

lante  ,  c. 
Poftuler,  demander  une  place  danf 

un  Convciu  ,  Poflular. 
Pofturc  ,  f.  Pofîura  .  f 
Se  mettre  eu  pofture  ,   Ponerfe  t» 

poftura 
Il  fc  mi:  eu  f  oftare  ,Sfp*/«  enftfln- 

ra. 
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]Wettez-Toas  en  portare  ,  T*ng»^e 
uflti  en  poflura. 
POT 

Pot,  m.  vafedc  terre  ou  de  metal 
fcrvant  à  divers  ufigcs,  J»rro,m. 
Le  pot ,  la  marmite ,  Ho/ia  ,  f. 

Pot  à  feu ,  pièce  de  feu  d'aitince  > 
Fut£e  J<  nttlfcio ,  m. 

Pot  pourrit  fortede  ragoût  de  pla- 
iîeurs  viandes ,  HoV»  ,  /. 

Fol  de  chambre,  m.  Orinal,  m. 

Xantipe,  femme  deSocrate,  voiant 
que  l'on  mari  ne  fe  foucioit  point 
de  toutes  festnaillerics  ,Iuijetta 
un  pot  de  chambre  plein  de  pjflat 
furia  tête,  Xantipa  ,  muger  de 
Sócrates  y  viendo  que  fumât  ido  «• 
kazia  cafe  de  fm  gritos ,  le  echo  un 
orinal  lleno  de  orines  fohrt  la  ca- 
keqa. 

Petit  pot  de  terre  à  faire  cuire  quel- 
quechofc,  Puchero,  m. 

Pctitpotde  terre  dans  lequel  on  cuit 
labouiHiepouxies  petits eiifans, 
Tapera ,  f. 

Potdcvin,  cecju'ondonneoutrelc 
marche'»  Alboroque  ,  m. 

Touri.er  autour  du  pot ,  ufcrdcdc'- 
toursinutiles ,  h  y  venir. 

Potable,  propre  à  boire,  Potable, 
liquido  que  fe  puede  bcvcr. 

Or  potable,  Orofotuble. 

Potage,  m    Potage,  m. 

Potager,  potagère,  (]ui  regarde  le 
potage,  Lofa  dépotage. 

Jardin  potager ,  Huei  ta  ,  j. 

Herbe  potage're ,  Hortaliza  ,  f. 

Poteau  ,  m.  pièce  de  boisdcmoien- 
negroileur  fiche'een  terre,  Pof- 
te  ,  m.  picota  .  /• 

Pote'e,  f  pot  plein  de  quelque  cho- 
fe,  Vp  jarro  Ueno  de  alguna  cofa. 

Pótele',  gras  &  rebondi ,  GoraiUo  , 
ôcjchigordete- 

Vlfigc  poïelc  ,  Caragordilla  y  re- 
donda. 

Elle  a  le  vifage potelé'.  Tiene  la  ca- 
ra gordiUa. 

Elle  a  les  mains  potele'es ,  Tiene  lai 
manos  gordiUai. 

Potence  ,  f.  gibet ,  Horca  ,  f. 

Potence  ,  dont  on  fe  fert  pour  fe 
foutenir  en  marchant ,  Muleta,  f. 

Potentat ,  m .  Prince  louverain  ,  Po- 
tentado ,  m. 

LesPotentatsd'Allemagne,  LosPo- 

tentaitos  de  Aleniniii. 
■  Potenza  .rivière  de  l'Etat  de  l'E- 
glife.    Lat    Potcntia.    Potenza, 
rio  del  Eftado  Eclefi.ijiico . 

Poterie,  f.  toute  iorte  de  vailTelle 
de  tciic ,  BexilU  de  barro. 
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Poterie ,  lieu  l'où  on  fait  les  pots  de 

terre,  fíoUeria,  oOUeria,  f. 
Poterne  ,  f.  fau flc porte  dciToHs  une 
tauniUc,  Poterna, /.puerta  hecha 
debaxo  de  una  muralla  far a  faür 
alfejfo. 
Potier,  m. Celui  qui  fait  &  qui  vend 
des  pots  de  teiie,HoUert,ô  ollero, m. 
Potion;  f. breuvage,  Brevage,  m. 
PoTiTOL  ,  ville  de  Mofcovic.  Let. 
Potivolium.   Potivel  ,  villa   de 
Mofcivia. 
Porosi,  ville  du  Pérou  en  Améri- 
que. Lat.  Potofium.  Pottifi,  villa 
del  Perú  en  America. 
POU 
Pou  ,  m.  forte  de  vermine,  Piojo,  m. 
Mange'  des  poux  ,  Comido  de  piojos. 
Pouce,  m.  le  plus  gros  doi^t  de  ia 
main  >  El  dedo  pulgar ,  o  eJ pul- 
gar,  m. 
Pouce ,  mcfure ,  la douzie'mepartie 
du  pie' ,  Pulgada  ,  apulgarada  ,f. 
Poudre,   f.   petits  corpul'cules  de 

terre  deifeche'c ,  Polvo  ,  m. 
Poudre  dr  fimpatie,  c'crt  du  vitriol 
qui  efl  calcine',   dont  on  fe  fert 
pour  arrêter  le  fang  ,  Polvos  de 
firnpatia  .  d  elvitriol calcinado  del 
qu.itfejtrven para  atajar  le far.gr e. 
Poudre  ,    hmure  de  queques  mé- 
taux ,  Polvos ,  m. 
Mettre  de  la  poudre  fur  l'e'criture  , 

Echar  polvos  en  la  efcritura. 
Poudre  d'or  ,  Polvos  de  oro. 
Poudre,  conipofition  deifeche'c  5c 
broie'e  qui  fert  à  pluiieurs  chu- 
fes ,  Polvos ,  m. 
Poudre  à  canon  ,  Pólvora ,  f. 
Poudre',  Polvoreado. 
Il  eft  bien  poudre  ,    elle  e(l  bien 
poudrc'e  ,  £/7¿  bien  polvoreado  , 
ejla  bien  polvoreada. 
Poudrer ,  couviirdc  poudre  les  che 
veux,   Polvorear,  eclsar  polvos  en 
los  cabeUus. 
Se  poudrer ,  Polvorearfe. 
Il  le  poudre  ,  elle  fe  poudre  ,  Se  pol- 
vorea. 
Poudreux,  plein  depoadrc  ,  P«/i'»-' 

too,  polvoriento  ,  lleno  de  polvo. 
Poudrier,    m.   boite  qu'on  empli: 
de  poudre  pour  mettre  fur  l'e'cri- 
tuie.  Salvadera,  f 
Poudrier,  celui  qui  fait  de  la  pou- 
dre à  canon,  Polvorero ,  m. 
PouiLLE,  Conireedu  Roiaume  de 
Naples.  ¿fl».  Apuha    Pulla,  Le- 
mai  cadel  Réyno  de  Ñapóles. 
Se  poiiillcr,  chercher  la  vermine, 

tjpulgarfe. 
PouiUciie,  f.  Piogeria,  f. 
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Fouiller,  dire  des  pouil  les,  Injuriar. 
Pouilles,  f.  injurcgro/liéie,  ¡nju- 

ria ,  / 
II  m'a  chante'  pouilles,  il  m'a  dit 
mule  pouilles ,  Me  a  dicho  mil  in- 
jurias. 
Pouilleux  ,  qui  a  des  poux  ;  Piojofo. 
C'cil  un  pouilleux,  c'cftunepouil- 
leufe ,  hs  un  piojofo.  ts  unapivjofa. 
Un  pouillenr,  Un  piujifo. 
Unepouillculc,  Unapiojofa. 
Poulailler,  <i«  Pouialier,  m.   lies 
où  les  poules  fe  retirent  la  nuit , 
Gallinero ,  m. 
Poulailler,  qui  vend  de  la  volaille, 

Idem. 
Poulain,  m.  jeune  cheval,  Potro,  m. 
Poulain,  mal  Vénériea  ,  Cavale, 

ô  incordio ,  m. 
Pouialier,  m.  celui  qui  vend  delà 

volaille.  Gallinero,  m 
Pouialier,  le  lieu  ou  couchent  les 
poules  &oùon  les  nourrit ,  Jdem. 
Poulaliere,  f  ccile  qui  vend  de  la 

Tolaille,  Gillinera ,  f. 
Poularde,  f.  jtunepoule,  Polla,  ô 

pollita ,  f. 
Poule  ,  Í  Gallina  ,  f. 
Poule  d'Inde,  Puv»  ,  m. 
Poule  d'eau.  Gallina  ciega -,  f. 
Poulet,    m.    petit  d'une    poule, 

folio,  m. 
Petit  poulet.  Pollito,  m. 
Poulet ,  billet gilant  ou  ainoureur, 

l>illete  amorofo  ,  m. 
Poulette,  f  jeune  poule,  Pollita,  f. 
Pouliche,  f.  jeune  cheval,  Yeg..e- 

zita,  f. 
Poulie,  f.  petite  roue  canek'e  qui 

fert  à  clcvet  &  à  dciccndre  des 

fardeaux  ,  Polea  .  f. 
Poulier ,  m.de'norabiementdes  be'- 

nefices  ,  Nombramiento  de  bene- 
ficios. 
Pouline  ,  f  petite  femelle  d'une  ca- 
vale ,  Yegiiezita ,  f 
Pouliner  ,  mettre  bas  ;  en  parlant 

delacavalc,  Pu;  ir  la  yegua. 
Pouliot,  m.  herbe  medicínale,  Pa- 

lea ,  ôpolejo,  m.yerva. 
Poulpe,  o«  PoÜpcm.fortedepoif- 

íoi\  Pnlpo,m.  un  género  Üeptfcndo, 
Poulvetin,  m',  poudre  à  amorcer, 

Polvorín ,  m. 
PocMARoN  -rivière  de  l'Amérique 

Méridionale.  Lut.  Poumaronius. 

Puntaron  ,  rio  de  la  America  Me- 
ridional. 
Poumon, m.  Livianos  ôpulmones,tn. 
Poupe  ,    f.    l'arriére  du  vailfcau  , 

Popa,f 
Avoir  le  vent  en  poupcTií/ív  r;f»- 
Aa  a  2. 
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to  m  popa. 
Poupée  1  f.  petite  figurt  qtijfett  de 

jouet  aux  CBÎAns ,  Mniecm ,  f. 
Tüiipelin,  m  pièce  de  pâciflçiie  fort 

milice ,  Hojaldre  ,  m. 
Poupcticr ,  m.  (]ui  fait  e«qui  vend 

de>;  poiipc'cs,  Mu'ieqnero  ,  m. 
Poup  11  >  propre  ,  d'eue  propreté 

affcftc'e ,  Galancete,  m- 
Poupon,  mot  burlc!c|ue  pour  dire 

petit  crfiJit,  Si'o,  in. 
Pouponne,  f.  mot  bas  &  comique, 
douton  fe  feit  pourcarrcfler  des 
filles  qu'on  aime  ,  Qaty  iila  niia. 
Îour  ,  prcpolîtion  qui  marque  le 
motif,  la  cauie  finale,  la  diftin- 
¿lioii  .  &c,  P^ira,  por. 
€elà  cft  pour  vous.  Se  ceci  peut 
moi  >   Ejfu  es  ¡ara  ujted,  y  ejio 
paya  mi, 
four  tt:  que  ,  l'or  que. 
Pour  combien?  Pir  quanta  t 
fout  cou. bien  de  ¡cm";  ?  Pur  quant» 

tiew;  V  î  pa)  u  quntito  tiempo  ? 
P-ui  nui      P.'>«  mi. 
Cela  ellpour  moi,  tffo  es  para  mi. 
Pourmoi,  quantàBioi,  Por  mi, 

ifU^^no  à  tlii 
Pu  1    "amou'  de  Dieu,  For  amor 

d(  Diui. 
Pour  vous  obliger ,  Para  obligar  à 

vfltd. 
Poui  çei.te'cus,  Pot  cien  prftis. 
Je  vousd^  iincrai  ccnc  c'cus  pour  vô- 
tre cheval  ,  l)ai  è  à  ujîedcier.pejoi 
ptrfu  cavaHo. 
Onralïifle'  pour  mort,  Lt  dexa- 

ron  for  mue:  to. 
Pour  quimeprencz-TOUsîPor  j'ï/i» 

me  toma  njted^ 
Je  le  riens  pour  moa  ami ,  Le  tengo 

parmi  amigo. 
Pour  »n  an  ,   Por  un  arlo ,  ô  para 

un  or.o. 
Pour  toujours ,  Para  fiempre. 
Pour  le  moins ,  Por  lo  menos. 
]Me  lailTons  pat  ponr  cela  de  nous 
diTcrtit ,  Îie  dexemes  dt  holgamos 
por  effo. 
Etre  pour  qoelqu'uti ,  être  dans  fon 

parti,  Ser  por  alguno. 
ie  pour  ¿c  le  coutxc  ,  El  por  y  tl 

contra. 
Pourceau,  m.  cochon,  porc»  Co- 
china ,  m. 
Pourceau  de  raer ,  tnarfouitii  Mar- 

(opa  ,  f  pefcado  de  mar. 
Pourpatter,  m.  conférence  qu'on  a 
fur   une   afFiire   d'importance  , 
Cctiferencin ,  /. 
Pourpier ,  m.  herbe  potagère  >  P'ír- 
e'olnga,  f.jerva. 
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Pourpoint,  m.Juhtnt  m. 

Etre  en  pourpoint  &  fans  manteau, 

EJlàr  en  cuerpo. 
Tirer  un  coup  à  brûle-pourpoint , 

Tirar  àquema ropa. 
Pourpre  ,  m.  forte  de  couleur  ,P«r- 

pura  ,  f.  color. 
Pourpre  ,  f.  <?tofFe  teinte  en  pour- 
pre ,  Idem. 
Pourpre  ,  f  poilToo  á  coquille  ,  Pul- 
po ,  m  pefcado  con  conch.v. 
Pourpre',    de  couleur  de  pourpre, 

Pu¡ ptn  eo. 
Pourquoi;  pour  quelle  caufc  î  Por 

que? 
Pourii  ,  Podrido. 
Il  eft  pourri,  elle  cil  pourrie,  EJÎà 

podrido  ,  eftà  podrida. 
Us  font  pourris,  elles  font  pourries, 

EJtnn podridas  ,  eflin  podrida!. 
Pourrir ,  Podrir. 

Se  pourrir  ,  fe  gâter,  fe  corrom- 
pre ,  Podrirfe. 
La  pomme  fepourrit,  Lamanqana 

fe  pudre.': 
La  poire  fe  fonrnXyla  pera  fe  pudre. 
Les  melons  fcpourtiifcnt ,  Los  me- 
lones fe  pudren . 
Pourriture,  f.  corruption  ,  Pedri 

mienlv  ,  m   podridura  ,  f. 
Po.-.riui  e  ,  f  aiflioi:  de  courir  aprè- 

quelqu'uii.  Segaimiinto ,  m 
Pnurluivant  ,m.  qui  pourfuit  quel- 
que chofe  .   PrOjtguidor  ,  m. 
PourluiTÏ ,   Profeguido    feguido. 
I  Pourlunre  ,  courir  «près,  Correr 
I      tris  ¿alguno  ,  ôfeguir  à  alguno. 
PoBifuirre  quelqu'un    en  jurticc , 
agir  contre  lui ,  Perfeguir  à  algu- 
na en  ju/ftcia 
Po»rfuivie  un  procès  >  Profegvirun 

pUyio. 
Pourlaivte  fonToiage,  Continuar 

fu  viege. 
Pourüivreundifcotlts ,  Continuar 

un  difcarfo. 
Pourtant ,  ne'aturoins ,  No  ohjlánls. 
PourToieur,  m.  celui  qui  a  foin  de 
pouTToit  une  maifon  de  vivres, 
Ptovédor,  b  proveedor  t  m. 
PourToir ,  Proveer. 
Dieu  pourvoira  à  tous  nos  befoins , 
Dios  proveerá  à  nuejlrat  neccfi- 
dades. 
Se  pourvoir  enjudice,  Acudir  «  la 

¡ufiicia. 
Pourvu,  mani,  gare»  ,  Prtvejdo. 
Lt  Château  efl   bten  pourvu  ,  El 

Caflillo  eftàbicn  proi'eydo, 
La  ville eft  bien  pourvue,  ¿«crtf/«</ 

eiià  liicnprovejd*. 
roiuvuquc,àcoadttioa.que>  Con. 
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talqti ,  ein  condición  que. 
Pous.caPoar,  m. mouvement deî 

artères,  Pulfo ,  m. 
Tâtcfle  poui  àqociqu'un  ,  Tomar 

el palfo  à  alguno. 
Poulfant,  en  pouffant,  Rempujan- 
do ,  pujando. 
Le  pou  (Tant,  Rempujándole. 
La  pou  (Tarit  ,  Rempujándola. 
Pou  (fe'.  Pujido,  rempujado. 
PoulTte,   í.  Pujadura  .  f. 
Pouflcr,  faire  effort  pour  avancer, 

Pujar. 
Pouffer  quelqu'un  ,  Rempujar  ¿al- 
guno. 
Je  pouffe  .  tu  pouiTcs ,  il  poifTc,  el- 
le poulfe  ,    Rempujo  ,   rempuja/  > 

rempuja. 
Nous  poulTons,  vous  poulTez,  ils 

poulfeut, elles poufTenr,  Rempu- 
jamos t  rempujàtf,  rempujan. 
Ne  me  pouffez  pas  >  No  me  rempuje 

ujied. 
Ilm'apouir¿,  elle  m'a  pouíTe'jiMí 

a  rempujido. 
Il  me  pouffa    elle  me  pouffa.  Ate 

rempujo,  me  dio  un  rempu'tvn. 
Pouffer  quciqu'an  ho  s  de  l'a  place, 

Echer  à  a.'¿u;n,  def»  lugar. 
Poufler  un  cheval  ,  le  piquer ,  Picar 

un  cavalle. 
poufler  ,  porter  un  coup  de  fleuret 

ou  d'e'pec  .  Tirar  una  efioctda. 
Poafîct  des  cris  ,  criei ,  Dar  gri» 

tos ,  ô  bozes. 
Poufler,  en  parlant  dcS  arbres  Se 

des  plantes.  Brotar, 
Les  arbres   poufl'ent,   Los  àrbolis 

hotan. 
Les  arbres  pooiTcnt-ils  ?  Brotan-  los 

arboles^ 
Les  arbres  ont  poufTé  >  Los  árboles 

an  brotado. 
Poufler  des  fleurs  ,  Brotar  flores. 
Po«ffer,  perfuader,  induire  ,  Jn- 

duzir ,  ô  incitar. 
Poufleur,  m.  qui  pouffe,  Rempa- 

pajiidur  ,  ô  rempuxador. 
Pouflierc.f.  poudre meuuë,Pe/vo  m, 
PouiEcre   qui   fe   leve  au   champ 

quand  il  tau  grand  vent,  euquand 

uoearme'e  tcarche.  Polvareda,  f. 
Fouflîere  quand    on    balaye    use 

chambre  ,  ov  quand  ou  fecouë  ua 

habit,  ou  biea  delfous  les  piez 

quand   une   pcrfonne  marche , 

Polvo ,  «. 
Pouffierc  dccharbon quand  on  re- 
mue Icch.trboa,   Cifco  ,  m. 
PouHîf,   /¡fmatico. 
Pouflîn  ,  n.   poule-  no   «clément 

c'clos,  ttJlio     apo'Ltlo,  ». 
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Pouffinie're,  f.  Icspleiadcs ,  Thyt- 
diu  .  f.  con/îelacion  defieie  eflreHai- 

PoefToir  ,  m.  inftrument  dont  le 
Chirurgien  fc  Tert  pour  poniTer 
dehors  ladent  qu'il  a  décharne'c  ; 
IcpouiToireft  unfcrá  trois  poin- 
tes, G«»i:/'e  con  tres  puntas  con  que 
el  Cirujano  fuca  un  diente  o  una 
muela ,  m. 

Poutte,  f.  Siga,  Ô  vloa  ,  f. 

PoUToir,  Poder. 

Je  peux  ,  tu  peux  ,  il  peut  ,  dlc 
peut,  Puedo,  puedes,  puede. 

Nous  pouvons,  vous  pouvez,  ils 
peuvent ,  elles  peuvent ,  Podemot, 
podcif ,  pindén.     - 

Je  ne  peux  pas  le  faire  >  No  puedo 
hazerlo. 

Vouspouvez  m'ailîftcr,  UJledpue- 
de  ajfijiirme. 

Elle  peut  venir  ft  elle  TCUt ,  Puede 

tk-titntr  fi  quiere. 

1)  peut  TOUS  confeillet  ,  Puede  a 
cor.fe'jar  à  U:hd 

W  p'  uvciit  ic f,irc  ,  Pueden  herer'o 

EJcspeuicDUortinjuand-  Les  vou 
dront ,  pyeden  /»Jir  cusido  qui 
finen. 

PcuToir  marcher,  Poder  er.dar. 

Je  n'en  puis  plus  ,  No  pufdo  mas- 

Cela  le  peut ,  il  le  peut  faire  .  EJJo 
fc  fuede  hazer ,  ejfo  puede  fer. 

Cela  ne  le  peut  pas ,  EJfonofe puede. 

Pouvoir,  m. autorité,  Poder -.m. 

11  eft  en  fon  pouvoir ,  ou  à  fa  vo- 
lonté' ,  En  fu  mano  ejfi. 

Savie  eft  en  mon  pouvoir  ,  ok  entre 
mes  mz\ns,Suvid3  ejlk  en  mi  mana. 

Podzol  ,  ou  Pouzzu«to  ,  ■ville  E- 
pifcopale  de  la  Terre  de  Ltbour 
dans  leRoiaamc  dcNapies.  Lat. 
Puteoli.  Puzo/o  ,  ciudad  Obifp^i 
de UTierra de  Labur  en  el  Riyn» 
de  Npfoles. 

POZ 

Poz»N  ,  ville  du  Comte'  deTiroI. 
Lat.  Pozzena.  Poze»  ,  villa  del 
Condado  del! trot. 
PR  A 

Pragmatique,  f.  Premâtica  ,  f. 

Pragce,  ville  Archie'pilcopalc  & 
capitalcdu  Roiaume  de  Bohême. 
¿«/.Praga.  Praga  ,  ciudad Arqo- 
bi¿ial y  capital  del  Riyr.e  de  Bo- 
hemia, 

Prairie  ,  f.  Prado  ,  m. 

Praticable,  qm  ic  pcat  pratiqaer> 
Hazedere ,  m. 

Praticien  ,  m.  qui  fuit,  qui  exer- 
ce  &  quicntcndiapratiquCjLi- I 
trad»  ,  m.  j 

PiA;iquc,  f,  i'r(i/;V<j, /.  i 
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Ce  McJicin  uu  cet  Avocat  a  beau- 
coup de  pratique ,  E//e  .Medico  , 
ô  ejie  Ahogado  tient  mucho  que 
hazer. 

Pratique' ,  Praticado. 

Pratiquer ,  exercer ,  Praiicar ,  exer- 
citar. 

Pratiquer ,  fréquenter  ,  Freq'.ient.ir, 

11  aToit  pratique'  les  principaux  Of- 
ficiers de  l'atme'e,  Ax'ic  frequen- 
tado  tos  principales  Oficiales  del 
exèrcito, 

Prato,  ville  Epifcopak  du  Flo- 
rentin en  Italie.  Lut.  Pratum. 
Prato  ,  ciudad  Obi^al del  Floren- 
tin» en  Italia. 

PRE 

Pre',  m.  terre  qui  portede  l'herbe 
donton  fait  le  foin,  Prado,  m. 

C'cü  un  bon  prc' .  Es  buen  prado, 

U  n  grand  pr¿ ,  Un  gran  prado. 

Préalable  ,  terme  de  Droit,  qui 
doicle  faire  auparavant,  Prime 
rame-iite. 

l'realablemeat ,  Ante  todas  cofat. 

1?  ejllegu¿,  qui  a  ctc'  cite'aapara- 
Tant .  Prea:egado  ,  lo  que  a  fido 
ya  aligado 

Préambule,  f.  avant-ptopos ,  P»-î- 
àmlmte ,  m. 

Preau  ,  m.  pe:ir  pre' ,  Pradezillo,  ;/;. 

Prebende ,  f.  Prebenda ,  f. 

Prcbendicr .  m.  qui  jouit  d'une  pre- 
bende ,  Prebendado ,  m. 

Précaire,  tetmede  Droit,  c"eft-à- 
dite ,  ufufractuaitc ,  Precario  ,  ô 
rfufrutuario ,  m. 

PoiTedercommeprecaire ,  àcondi- 
cioii  de  refticucr  ,  Poffler  como 
precario,  con  condición  de  rejiituir. 

Précairement  ,  en  qualité'  d'ufu- 
ftDÎtuairc  ,  Precariamente ,  en  ca- 
lidnd  de  tifufîfutuario. 

Précaution,  i.  prc'voiancepour  c'vi- 
terquclqoemal,  Recato,  vi. 

Pteudrc  íes  précautions  auprès  de 
quelqu'un,  Recatarfe  de  alguno. 

Scprccaoïionner  ,  prendre  les  pré- 
cautions, Idem. 

Precede ,  Precedido, 

Précèdent,  precedente,  qui  prece- 
de ,  Precedente. 

Preceder,  Preceder, 

Précepte,  m.  Precepto,  m. 

Précepteur,  m.  celui  qui  eft  char- 
ge de  l'e'ducaùon  d'un  enfant , 
Preceptor  ,  m. 

Prêchant ,  eu  prêchant.  Predicando. 

Prêche  ,  m.  Sermon  parmi  les  Pro- 
tcftaos ,  Sermon  de  Protejianles. 

Prêche'  ,  Predicado. 

P.cfiicx  ,  aouoncct  la  f  atole  de 
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Dieu  ,  Predicar. 

11  a  beaa  à  prêcher ,  Pov  mas  que 
predique. 

Il  prêche  bien,  Predica  bien. 

Prêcheur  m  Prefcheur ,  m.  celui  qui 
prêche.  Predicador ,  m. 

Ptecieufe,  Preciofa. 

Pierre  precieafe.  Piedra  preciofa.  ' 

Une  precieufe  ,  une  femme  qui 
fait  ¡a  precieufe  ,  Una  preciofa^ 

Prccieufcment ,  Preciofamsnte. 

Precie»!  ,  Preciofo. 

Précipice,  m.  heu  haut,  e'Iere'  Se 
fort  efcarpé  i  Precipicio ,  ô  dtf- 
penadero ,  m. 

Precipitanment,  ala  hâte.  Preci- 
pitadamente ,  con  precipitación. 

Précipitation  ,  f  Precipitación  ,  f. 

Precipite' ,  jette  d'un  précipice, Df/- 
pehado ,  precipitado. 

Precipite' ,  qui  agi:  avec  précipita- 
tion ,  Precipitado. 

Précipiter,  jetter  d'un  lieu  c'Ievé 
dans  un  lieu  fort  bas,  Defpeñar  , 
precipitar. 

Se  précipiter ,  fe  jetter  d'un  lieu  e'Ie- 
vc'dans  un  lieu  fort  bas,  Defpe- 
harfe ,  precipitarfe. 

Précis,  Precijo. 

Ptecifc'ment,  Precifamente. 

Precilion  ,  f.  diftinftion  eiade  , 
Precifîon ,  f. 

Précoce  ,  meut  avant  la  faifon  ,  Al- 
var ,  lo  quemadura  temprano. 

Fruit  précoce,  Fruta  alvar. 

Precoiiifarefr ,  m.  celui  qui  fait  re- 
lation à  la  Cour  de  Rome  ,  des 
bonnes  qualiiez  d'une  pcrl'oniic 
qui  eft  dénomme'e  pour  un  béné- 
fice, Preconizador  ,  m.  el  que  ba- 
zo relación  en  elConpflorio  de  Hc- 
ma  ,  de  Lu  buenas  prenda»  de  uno 
que  eftà  nombrado  para  un  benc- 
fcio. 

Prcconifation  ,  f  Preconización  ,/, 

Prcconifer  ;  il  fcdit  du  Pape  o.vd'un 
Cardinal  qui  font  leur  raport  ea 
plein  Coniil^oire  que  lapcrfonne 
uomme'e  à  quelque  bénéfice  aies 
qualitez  requifes  pour  le  poiTe- 
dcr ,  Preconizar. 

Prícops,  viliede  la  petite Tarra.- 
ne.  Lat.  Piecopia,  Precopos,  villa 
de  la  pequeña  Tartaria. 

Precurleur  ,  m.  qui  vient  devar« 
pourannocccr  la  venue  dcquel- 
qu'un,  Precurfor ,  m. 

Saint  Jean  a  e'tc  le  Prccurfeur  de 
Jcfus-Chtift  ,  San  Juan  fuè  tl 
Precurfor  dejefu  CI;riflo. 

Predecedcr,  mourir  avant  un  autre  j. 
Morir  ames  que  otro. 
Aaa  J 
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PredccetTcar  ;  ni.  celui  4]ui  a  precc- 
i\é\iu  au  t!c  dans  un  emploi  ,Pie- 
t/eceffor ,  m. 
PredeccfTeurs ,  ceux  qui  ont  ¿li  a- 

vantnous,  Pi  ttlecefforti ,  m 
Predcftinition  ,  f.  decte:  éternel  de 

Dieu  ,  Preileflinacion  .  /. 
Predcftinc' ,  P>  edejiinado. 
Predcftiner  ,  Preiiejiirar. 
Pxcdicament ,   m.  terme  de  Logi- 
cine  ,   Ca'ejjoric  ,    Bueo  ,  ó  ma/ 
e/lttlu  de  un»  fer  [on  i . 
Erre  en  mauvais  predicâmcnt ,  en 
en  mauvaife  réputation  ,   Tener 
malafamit. 
Predtcant,  m.  Predicador  de  Pro- 

tejianies. 
Prédicateur  1  vn.  Piedicadey ,  m. 
Prédication   f.  Sermon, ¿'«(wcb  ,  m. 
Predidion,  f    prophétie,   Prcdi- 

c'iiitt ,  ó  fycficin  ,  f. 
Prédire,  proj^^hetifcr ,  Profetizar, 

fredezir. 
Prédit,  Profetizado. 
Prédominant,  predominante,  qui 

predomine  ,  Predominante. 
PalTionpredominantc ,  PaJJionpre- 

dominante. 
Prédominer,  cttc  plai  fort,  Pre- 

deminar, 
Treéminence,  f.  Preemiaetidj  ,f. 
Préface,  f.  Frefiicio ,  m. 
Prefed  ,   m.   MagiftrJt  pirrai  les 

anciens  Pvomains  ,  Piejiflo,  m 
Trcfcft  ,  celui  qui  a  faicdes  clalTcs 

dans  un  Collège,  Jdem. 
Prefcfture,   f   dignité  de  Prcfcd 

Romain  ,  hrejefíitra  ,  /. 
Préférable  ,  qui  mérite  d'être  pré- 
féré, Dipio  de  fer  frej:yido. 
Piefcrablcmeiitc,  par  ptctercnce  , 

Por  preferencia. 
Prtfcré,  Preferido. 
Etre  préféré,  Ser  f>yffci  ¡do. 
Il  fur  préféré  ,  Fuè preferido. 
r.lle  fut  prctetée  ,   Fuè  preferida. 
Préférence,  f.  chou  que  Ton  fait 
d'une  perfoiiiic  ,  ou  d'une  choie 
plutôt  que  d'une  autre  ,  Prejercn- 

<il  1  /• 

Prcfcrcr  ,   Preferir. 

Jeprefete,  tuprcteres,  il  préfère, 
clleprcfe:e  ,  P,  efero  ,  prefieres, 
prefiere. 

Kous  picfcroii'î ,  vous  préférez  ,  ils 
préfèrent,  elles  préfèrent.  Pre- 
ferimos, preferís,  prefieren. 

Prefcrei-moi ,  Prefierameufled. 

Prcfii  ,  arrêté  .déterminé.  Préfixe. 

Pielixi.in,  f.  Tiempo  /imitado. 

Jrcjudice  ,  m.  tort  ,  dommage, 
l'erjujizi»,  ôpcrjuyci»,  m. 
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Préjudiciable,  dommageable,  qui 

nuK,  Perjudicia/. 
Prejudieier ,  porter  préjudice ,  faire 

lorr ,  Perjudicar. 
Préjugé,  m    A^ûao,  m. 
Prclat  ,  m.  Pre/ado  ,  rn. 
Prclaturc  ,    f.   dignité  de   Prélat, 

Prelacia  ,  ó  PreJudur*  ,  f. 
Prèle,  (/«Prelle,  f.  forte  de  plante  , 

Ce/a  de  cavaUt  ,  f  yema. 
Préliminaire  ,    m.  qui  précède  la 
matière  p  ri  ne. pale, Pjf/im/war,  m. 
Préliminaires, m.  le^  premiéresdé- 
marchcs  dans  une  négociation  , 
Preliminares ,  vi. 
Prélude  ,    m.   ce  qu'on  chante  ou 
qu'onjouëpourellaierlaToix  eu 
linftrumcnt ,  Preludio,  m. 
Préluder,  ioucr  unpiclude  ,  Tocar 

unpre/údio. 
Prématuré,  prématuré  ou  préma- 
turée ,  ce  mot  vient  du  Latin  P/î- 
ntaturiu  ;  qui  rft  trop-tôt  meur 
enparlantdesftuiis ,  A/x>ar  ,fru- 
ta  que  madura  temprano 
Unemort  prématurée  ,c'cilà  due, 
qui  arrive  dans  le  bas  âge  ¡Muer- 
te temprana. 
Premed'Emeraude,  f  fortede  pier- 
re ptecieufc  ,  Priijto,  m.  piedra 
precivfa. 
Ptcmeditant ,  Premeditando. 
Pícmeditaiioii ,    í.   »chon  de  pte- 

mcditer,  P;  emeditaciun  ,  f. 
Preniediié,  Premeditad». 
Ptemedi.cr,  Premeditar. 
Prémices ,    f.   premie;  fruit  de  la 

terre  &  du  bétail ,  Primiciéé ,  /. 
Premier ,  Primero. 
Première,  Primera. 
Premièrement ,  Pi  ¡meramente. 
Pkemislaw  ,  ville  EpiUopaie  de 
I       la  Ruilie  en  Pologne.   Lai    Pre- 
miflia.  Prcvtijlao,  ciudad  Obijpal 
de  ¡a  RuJJia  en  Polonia. 
Prcmonílrés  ,    m.  Ordre  de  Reli- 
gieux delà  Regle  de  S.  Auguftin, 
Premonflrenfe ,  m.  Rc/igiofo. 
Prenable,  qui  peut  être  pn».  To- 
madero y  /o  que f< puede  tomar. 
Prenant,  Temando 
Prenant  du  tabuc  ,  Tomando  tal/tco. 
Prenant  du  chocolat ,  Tomando  cbo- 

co/ate. 
Prendre,  mettre  en  fa  main  ,  Tomar. 
Prendre  pat  force  ,  (¿uitar. 
Prendre  ,  faiiii ,    ccnpoiguei ,   A- 

garrar. 
Prendre  quelque  chofe  à  fa  charge, 
Tomar  alguna  cofa  à  fu  cargo  ,  to- 
mar por  ¡u  cuerna. 
Prendie,  atrcict,  íaiicpiUouici> 
P»  cndtT. 


P  R  K 

Prendre  une  place,  s'ci:  rc.idre  maî- 
tre ,  Ganar  una  ciudad. 
Prendre  ,  recevoir,  accepter,  3V- 

mar. 
Prendre  port,  Tomar  fuerte. 
Prendre  le  deuil ,  Ponerfe /ute. 
Prendre  langue  ,eo  termes  de  guef'' 
re,  s'informer,  tâcher  de  ¡avoir 
l'état  del  ennemis ,  Temar  /enguê, 
informar  fe. 
Prendre  fon   lems  ,    Va/evfe  de  /« 

ocajion. 
Je  prendrai  mon  tctnj,  Me  va/dri 

de  /a  ocafion. 
II  prit  fon  tems ,  elle  prit  fon  tems. 

Se  va/ii  de  /a  ocafion. 
Prendre  en  boauc  pace,   Temar  à 

bien . 
Prendre  en  mauTaife  pare,  Tomar 

à   ma/. 
Ne  le  prenez  pas  en  mauraiTcparc, 

Ho  /o  tome  ufled  à  mal. 
Il  le  pris  en  mauvais  ^art,  elle  le 
pris  en  mauvaife  part.  Le  terni  à 
ma/. 
Prendre  quelque  affaire  à  coeur  , 

Tomar  a/guna  cofa  ¡s  pechos. 
Prendre  fur  foi ,    fe  cha  ger  d'une 
chofe   Tumar  alg>na  cofa  à ¡u  car- 
go ,  6  encargar  fe  de  a/guna  cofa. 
Jcleprens  fut  moi     je  m'en  char> 

ge  ,   Le  tome  à  'iii  caige. 
Prenire  quelqu'un  au  mot,  Coger 

/a  pa/abraà  a/gune. 
P  encz-moi  au  mot,  Cejame  ufleÀ 

/a  palabra. 
Pieiiei  le  au  mot  ,   C»]a/t  ufted  Im 

fa/abra 
Je  vous  prens   à  témoin ,   Tome  à 

ufled  por  lefligo. 
Prendre  le  v-arti  de  quelqu'un, pren- 
dre fon  fil-.  Si  Ciule  .  To.'tiar  e/ 
pat  lide  de  a/gune  ,  ho/vtr  for  a/- 
guna. 
Sans  rien  prendre,  gratis ,  V)e  ba/de. 
11  TOUS  faut  prendre  à  droit  ,    fiî 
menefler  que  ufied  tome  à  maae  de- 
recha. 
Prendre  congé  de  quelqu'un,  dire 
adieu  ¿quelqu'un,  Ue^edirfe  de 
alguno. 
Je  vais  prendre  congé  démon  ami , 

Voj  à  dej^edirme  de  mi  amigo.  I 

Il  va  prendre  congé  de  Monfieuç  ¡c        | 

Duc  de  . . .  Via  dejpedirfe  de/Du-         1 

que  de 

Prendre  quelqu'un  pour  dupe  ,  le 
duper,  Turnar  i  a^une  por  beve  t 
Í»,  anarle. 
L°cu>ie  lui  prit ,  ou  il  lui  prit  en- 
vie ,  /e  vtno gana. 
Lci'cu  i'cit  ptis,  «»  k  feu  a  prie  i 
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tette  raiifoii ,  E¡  fiego  fe  peg^  i 

éjisca/a.  . 
frcndff  plaiñr  àunechofe,  y  pren- 
dre fon  plaifir ,  s'y  plaire ,  Haliar 

guflo  en  alguna  Cofa. 
Preudrclepliifir  dcUchafle,  aller 

à  la  chafTe .  Ir  à  la  ca^a. 
Prendre  haleine  ,  Refp'n  ar. 
Prend:e  garde  à  quelque  chafe  ,  en 

avoir  {oin  ,  Cuyiiar  de  alguna  cofa. 
Prenez  garde  à  1  "en  f  an  r,  Ttngaufted 

tuydado  tielni'io. 
Prenez  garde  au  chien  ,  Tenga  ujîed 

cuy  dado  del  perro. 
Prenez  garde  à  votre  bijurfc ,  Tenga 

ufled  ¿uydado  de  fu  bulfa. 
Il  prendra  bien  garde  .  elle  prendra 

bien  garde  ,  Tendi  à  buen  cuydado. 
Prenez  garde  à  ce  i]ue  vous  dites  , 

Mire  ufled lo  i,ue  dize. 
Prendre  garde  á  une  chofe  ,  la  re- 

niarc'uer  ,  y  fair;  reflexion.  Re- 
parar en  alguna  cofa. 
Prendre  garde  à  fni  ,  Mirar  por  fi 
Prendre  les  mefures  '  Tomar  fuime- 

didiii. 
Prenez  vos  mefures ,  Tome  ufled  tu 

medid  M. 
Je  prendrai  mes  mefdres  ,  Tomare 

mis  medid ji. 
Prendre  lc*cnt,  en  termes  de  ma- 
nne ,   Ganar  et  viento. 
Prendre  terre,  Defemharcarfe. 
Prendre  racine  ,  tchar  rayzes. 
Prendre  l'épouvante,  jimedrentarfe. 
Prendre  jour.  Señalar  unáis. 
Prendre  avis    ou  conleil  de  auel- 

<]u'un  ,  Aconfejarfe  con  alguro. 
Prendre  part,  on  intérêt  à  quelque 

chofe  ,  s'y  intcrcfler ,  ¡nterefarfe 

en  alguna  cofa. 
Prendre   peine  à   qnelqne  chofe, 

s'efforcer  de  la  bien  faire,  Tener 

travajo  para  bazer  alguna  cofa 

bien. 
Prendre  la  parole  ,  commencer  à 

parier  après  un  autre  ,  Hablar  im- 

mediatamente  quandv  otro  acaba 

de  hablar. 
Prendre  la  fuite  ,  Huyrft. 
Prendre  la  porte,  Tomar  la  pofla. 
Prendre  la   droite  fur  quelqu'un  , 

marcher  à  fa  dtoitc  ,    Ir  al  lado 

derecho  de  alguno. 
Prendre  ouelqu'uii  pour  un  a'Uie  , 

fc  me'prcndre  ,   Tomar  à  alguno 

for  otro. 
Prendre   quelqu'un    fous    fa    pro- 

tedtion.  le  proteger  ,    .imparar 

i  alguno. 
Se  lailfer  prendre  ,  Dexa  fe  coger. 
Je  Le  me  laiíTerai  pcin:  prendre, 
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Ko  me  dexarè  ceger. 

Ne  vous  laifîcz  point  prendre  ,  No 
fe  dexe  ufled  cogtr. 

Il  ne  fc  laïf  era  point  prendre,  elle 
ne  fe  laiiTçra  point  prendre  ,  No 
fe  dexarà  coger. 

Prend:c  vie  ,  Empezar  à  vivir. 

Se  prendre  á  qi;elqu'ün  ,  le  querel- 
ler ,   limai  je  iOn  alguno. 

Ne  vouspienezpas  á  lui ,  No  fe  to- 
me ufled  on  el. 

Sepieiidrc,  fe  cailler,  Cuajarfe. 

Se  bien  prendre  à  une  chofe,  Em- 
pezar bien  alguna  cofa. 

Il  s'y  prend  ma!  ,  Empieza  mal. 

Il  s'y  prend  bien  ,  Empieza  bien. 

S'en  prendre  à  quelqu'un,  lui  atri- 
buer  quelque  faute,  Tebar  ¡a  cul- 
fa  à  alguno. 

S'il  ne  me  paie,  je  m'en  prendrai  à 
vous,  Si  nome  paga  echare  à  ufled 
la  ru'pa. 

Preneur,  m.  celui  qui  prend  ,  To- 
mador ,  m. 

Un  preneur  de  tabac  ,  Tomjdor  de 
tubaco 

PxiNSLOïir,  ville  du  Marquifjt  de 
Brandebourg.  Lai  Prci. floua, 
eu  Primiflivia.  Irenflou^  villa 
del  .Ma'  ¡¡ue fa  do  de  Brandebmgu 

Pieoci.patiou  ,  f.  prévention  d'cf- 
pfit ,   Preocupación  ,  f. 

Preocupe' ,  Preocupado. 

Prcoci;per,  prevenir,  perfuader 
par  avance.  Preocupar. 

Preopinant,  m.  qui  opine  devant 
un  autre  .  El  que  vota  primero 
que  otro. 

Picparant.  Preparando,  aparejando. 

Se  préparant ,   Prep^randcfe. 

Prcparatif,  m.  aptét ,  Prepara- 
ciott  ,  j. 

Préparation  ,  f.  ailion  de  préparer, 
idem. 

Préparatoire,  qui  prepare,  Prepa- 
ratorio. 

Prepare',  Aparejado,  preparado. 

\\  cít  prepare' ,  tfti  aparejado  ,  eflh 
preparado. 

ELeeft  ptepare'e,  Eftà  aparejada , 
eflà  preparada.  • 

Préparer,  if  liici ,  Aparejar  ,  pre- 
parar. 

Se  préparer ,  Prepararfe. 

Prepole' ,  Prepueflv. 

Prepoler,  mettre  devant  ,  Frepo 
no-. 

Prcpolition,  f  terme  de  Grammai- 
re ,  Prepofcion  ,  f. 

Prépuce  ,  m.  la  p'au  qui  couvre  la 
léte  du  mcrrbie  viiil  .  Prepu- 
cio ,  m. capullo  del  miembro  viril. 
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Prerogative,  f.  privilège,  «vanta- 
Çc  ,   Prtiegativa  ,  /. 

Près.  prep<iîtion  qui  marque  pro- 
ximité'de-lieu  ,»«  de  tcms,Cfrf*. 

S'aiTeoir  près  de  quelqu'un  ,  Sentar- 
fe  cerca  de  alguno. 

Près  d'ici  ,  Cerca  de  aqui. 

Il  cft  pic3  de  mourir ,  Se  eflà  mw 
riendo. 

De  ptè?  ,   Defde  cerca. 

Voir  l'ennemi  de  près ,  Ver  al ene- 
migo  defde  cerca. 

Je  le  vis  de  près  ,  je  lavis  Je  près,  Z  s 
vi  defde  cerca  .  l.%  v'id-fde  cerca. 

Regardez  ce  tableau  de  près.  Mire 
ufled  eflà  pintura  defde  cerca. 

IJmcre'garda  de  près,  elle  me  re- 
garda de  près,. W{  m;;  i/i'fyî/f  «ri/». 

Il  me  touche  de  près ,  il  eft  raon 
proche  parent.  Es  mi  pariente 
cercano. 

Cela  me  touche  de  près,  Yj  ai  un 
grand  intérêt ,  Tengo  mucho  in- 
terés en  effo. 

Il  regarde  de  trop  près  aux  chofes , 
Repara  en  cofai  de  poca  menta. 

Prè'^àpiès,  El  uno  junto  al  otro. 

Plus  près,  M.U  cerca. 

Plus  près  que  vous,  J\fiat  cerca  ait 
ufled. 

A  cciàprès,  excepte  cela  ,  Excepte 
effo ,  meuos  effo. 

A  cent  e'cus  piès  nous  fommcs  d'a- 
cord,  La  diferencia  es  de  cien  pefos. 

Près,  quafi,  preiquc,  Cáfi. 

Près  de  cent  e'cus ,  Cdfiden  pefus. 

Piefage,  m.  Prefagio,  m. 

C'eil  un  bon  piefage ,  Es  buen  pre^ 
frgio. 

C'eft  un  mauvais  prefage  ,  Es  mat 
prefcgio. 

Prefager  ,  marquer  une  chofe  á  ve- 
nir ,  Agorar. 

pRisBocKG  ,vil!edclahaute Hon- 
grie. Lit.  Pofonium.  Presburgo  , 
vida  de  la  Hungri  ifuperior. 

Presbyteral ,  quiapartient  à  i'Ot- 
dredePrêttife  ,  Sacerdotal. 

P.esbyteriat ,  m.  dignité'  de  Prêtre, 
Sacerdicio  ,  m. 

Presbytérien,  m.  forte  de  Sedaire 
Protcftant  en  Angleterre,  Selario 
Prottfliinte  en  IiigaUte-rra. 

Prefcicnce,  f,  connotffance  de  ce 
qui  doit  arriver  ,  Conocimiemvfe- 
crelo  Je  Dios  ,  de  todo  ¡o  que  a  de 
acont:cer  en  el  mundo. 

Prcfcriptible,  Lo  que  fe  puede  pre- 
fcrivir. 

Prcicnption  ,  f  droit  qui  s'aquierc 
parcer  aiu  tenislimi.e'pai  ¡aloi,. 
trffcrij.cioH ,  f. 


^j6  P  ïl  E 

Piefcrire,  ordonner.,  Prc/aivir, 

oriienar. 
rrefcrit,  ordonne,  Prefaipto. 
rrefcance»  f.  d;oit  de  prendre  pla- 
ce au-átílus  de  quelqu'un  ,  ctf  de 
le  preceder  .  Precedencia  ,  /.  . 
rrcfcncc,  f.  PiCjaicia,  f. 
JÍD  ma  prefcr.cc  ,  devant  moi ,  En 

mi  prefcnc'ia. 
11  cil  d'une  prcfciicc  agréable  >  Tie- 

nemuy  buena  fiefencia- 
Prefcnt,  qui  eft  eiiprcience  ,  Tie- 

fente. 
Le  tcms  prefent ,  £/  tiempo  f  refente. 
J'e'tois  prefent ,  Yo  e/iavaprejente. 
A  tous  prcfcns  S;  à  venir ,  formule 
Je  Cliancelene,  A  todos  lus  que 
Jti pi  c/ente  rieren. 
A  prefent ,  mainieiiant ,  Aom  ,  al 

frefenle. 
JDês  á  prefent ,  d'orcfcnavanc ,  Vcf- 

de  eora. 
Prefent ,  m  don ,  Prefente  ,  don  ,  m 

dàilixa  ,  /. 
Prefentant  ,  Prefentendo. 
Se  prefcntant ,"  l'refentiindofe. 
rrelcotation  ,  f.  Prefcntacion  ,  /. 
Prefente',  Prefentade. 
rrcfentement ,  maintenant,  Aora^ 

h  prefcr.t  emente. 
Prefenier,  offrir,  Prefentar. 
Seprefcntcr,  Prcfcr.tnrfe. 
Je  me  fuis  ^icÇcnté. Me hepyefentado 
Jcmeprclcuiai,  Mcprejaitè. 
lls'cft  prefente',  elle  s'eft  ptefen- 

tce.  Se  prefntb. 
Prcfcrvatif,  qui  a  la  vertu  Je  pre- 

fervcr ,  Prefcrvativo. 
ÎPrefer>e',  Piefcrvudo. 
Prefcrvcr ,  Piefe'xuir. 
Ptciîdence  ,   f.   fc  ndion  de  Prefi- 

¿ein,  Prcfider.cia  ,  f.  ''• 

Prciidcnt,  m.  Prcfie/mte,  m. 
rrciidccte  ,  f    laicmme  d'un  Pie- 
fidcat ,  Lrt  muger  de  un  Prcfidente. 
PrefiJcr,  Prefidir. 
Prciïdia!,  m.   jutifdiûioji  de  cer- 
tains (iegesRoiaux  ^Prefidial  ^m. 
Ptefomptif,  Prefumptivo. 
Heriuer  prcfompiil ,  Heruierepre- 

fun.ptivo. 
Prefcmption  ,  f.  Pi  efamfcion  ,  f. 
Prefcmpiueufcmeiit ,  avec  prcfom- 

ptioii  ,  Prtfumptujfamente. 
Picfoinptueux  ,  Prcjumptuofe. 
11  cfi;  preioinptucoi,  elle  cft  pre- 
l'omptuculc,  i: fr cfun:ptuo[o  ,  es 
prefuirptui'fi. 
Prisi'a,  ville  de  Macédoine.  Lat. 
Piel'pa.  Prti^a^viUmleMbtt^ínie. 
Preique,  Ciijt. 
îrcfquc  tout  >  Céfi  iuio. 
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Prcfque  rien  ,  Cáfi  nada, 
Prefque  brûle'  ,    prcfque  brûlée  i 

Ciijî  quemado  ,  cúfi  qumr.da. 
Prefque  fait  ,    prefque  faite  i  Cáji 

beclio ,  cap  hecha. 
Prefque-Ilc,  f.  peninfulc,  Ptti'in 

fuU  ,  /. 
Prcifanment ,  inftinmcnt ,  Aprt- 

tadamente. 
Prefiant,  qui prelTc vivement,  ur- 
gent ,  Urgente. 
PielfaiK,  Apretando. 
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verfedores  me  aprietétn. 
Les  fouiiersmcprcfleat,  L$t  féfu 

tes  meapritlan. 
PreiïVedanJoneprefrc,  Prtnfadt. 
Preflc'e,  ferrc'e,  ¿treinte.  Apretada. 
Mon  corps-de-jupe  mcpreiTe,  Mi 

corpifio  mi  aprieta  ■ 
Preffrz.  dans  «ne  preflc  ,  Prenfadtt. 
PreiTc'es  dans  une  prelFc  ,  Prer,f»d¡u. 
PteíTcz, ferrez,  étreins,  Apretadi^s. 
Prellc'es ,  ferte'cs  ,  étreintes  ,   A- 

premdas. 


Prcd'antlama-.n  à  fon  ami ,  Apre-  ,Ncmc  preflezpas.  No  me  apriete 

tirn.lo  lamano  à  fu  uittigo.  itfîed. 

Prcdant  les  raiiins,  bfïrujando  Lu  1  Vous  me  preiTcz  ,  UJled  me  aprieta. 
Poarq'joimeprenez-vous  î  Parque 
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Prelfant  le  drap  ,  Prenfeindo  elpdûo. 
Ptclfe ,  f  faulc  ,  Apretura ,  f.  a- 

prieto  ,  m. 
Se  tuer  de  la  preiTe  ,  fe  retirer  d: 
quelque  parti  dangereux  ,  Salir 
de  v.n  afiieto. 
PrelTe  ,  machine  qui  fcrt  à  divers 

ufagcs  ,  Prcnfa,  f. 
Preflc d'imptiaicur,  Prenfa  delm- 
'  preffir. 

Prcfie,  Prenf:id9. 
Prcllc,  qui  A  hâte,  Aprejfuradt , 

quien  tiene  p'ijja.' 
Etcs-vousprelVe  tJieneuJIedpriJfa  > 
Je  fuis  prefle,  Tengo prijfa  ,  ô  ejîcy 

de  prijfa. 
PreiFcment,  m.  terme  Dogmatique, 
aôiou  de  ce  qui  preiTc,   Aprie- 
to ,  ?«. 
PrclTcnti,  Ar.tt-vijîopcr  un  movi- 

miento  interior. 
PrelTciitiment ,  m.  mouvement  in- 
térieur qui  fait    prévoir  ce  qui 
doit  arriver,  Prefentimiento  ,  m, 
movimiento  interior  que haze  acte- 
ver  ¡0  que  a  de  acontecer. 
PrclTeniír,  prévoir  par  un  mouve- 
ment intérieur  ,  Prcfer.tir  ,  ente- 
ver  por  un  movimiento  interior. 
Prelier,  ferrer  ,c:raiudre  avec  for- 
ce ,  Apretar. 
Jeprelíc,  tuprefl'es,  üprcfTc,  A- 

prieto  ,  eprietiu  y  aprieia. 
Nous  prcflons  ,  vous  prelfez  ,  ils 
picll'cnt ,  Apretamos  ,    apretáis  , 
ûprietun. 
Prcircravccune  preflc,  Prenfar. 
PtclVcr  quelqu'un  ,    Apretar  à  al- 
guno. 
Prcflcr,fol!iciter,  pouffer  avec  cha- 
leur, Apretar. 
Prcffcr  ,  bârer  ,  farre  diligcatcr 

Aprejfurar. 
L'aftaitc  prelfc,  Noaj  tiempo  que 

perder. 
Mes  cicditcuis  me  prciTcat  i   Mit 


me  aprieta  ujied? 
Prcifcr  vivement  le  C^ge,  Apretar 

mucho  el  filio. 
PrelTer  un  cheval,  Agui'jir  uti  ci- 

vall». 
Etre  prclTe'  par  le  befoin  ,  par  la  ne- 
cclfite' ,  être  dans  uü  exrrcmebe- 
foin,  Efiar engrande  aprieto. 

Preflcr  les  coutures,  ca  termes  de 
Tailleur,  Allanar  l»»co¡tur  as. 

Se  prcller  ,  fc  ferrer  ,  Apretarfe. 
ScprcíTcr,  fe  hâter,  Harfe  pri^a. 

Pourquoi  vous  preirezvous  taatî 
Por  qnefe  di  itfted  tanta  prijfa  ? 

U  ne  fe  prclTe  gucrc  de  paier,  N* 
tiene  prijfa  para  pagar. 

Preífoir  ,  m.  machine  ferran:  à 
prcflcrd-jraifins,  des  pommes, 
&C.  Legar,  m. 

Prdfoir ,  lieu  où  l'on  dreflc  cette 
machine.  Idem. 

Prílfaragc,  m.  liqueur  qu'on  tire 
dn  marc  qu'on  a  mis  fur  le  prcf- 
fo i  t , Licor  que  fefata  del b-jTu']o ,  m . 

PrciTiirint  avccun  preffoir  pour  ti- 
rer le  jus  de  quelque  fiüil ,  Entru- 
jando. 

Prcflure ,  V0ies  Prefare. 

PreHurc,  EJlrujmdo. 

Ptellurer,  prelfcr  iesfriiitiatecun 
preiToir  pour  c«  tiret  une  liqucjr, 
Eflrujar. 

Prcffurcur,  m.  celui  qui  garde  en 
qui  fait  aller  le  prcUoir,  Laga- 
rero X  nt. 

Preftance  ,  f.  bonne  mine  acom- 
pagne'e  de  grivire'  &  Je  dignité  , 
Suena  prefencia. 

Preftigc,  m.  iliuiîonpat  fortilege, 
¡lufiutt  pfr  bectizos. 

Prefamé,  Prefumido. 

Prcfumcr,  fre/luair. 

Prcfupofc,  PrefupueJJo. 

Prcfupofer.fupofcrpre'alablemen:, 
Prefupo-.er. 

Ficíüfoíicion  >  Í.  TupoûbOB ,  Pre- 
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fu^cjiàtin  ,  hfu^cficici',  ,  f. 
îfciurc,    f  mulctte  de  Teas  pour 

faire  prtndrc  &  cailier  le  jait , 

Cuejo. 
Prie,  quitft  en  e'tar,  quicft  pre- 
paré I  Aparejado. 
Le  de'jeuncr  cft  prêt ,  El  «!niuer(,o 

efli  f^axjtdo. 
Le  dîner  cfl  prér,  La  comida  ejli 

ofare-adm 
Le  louper  eft  prêt,  La  cena  efli  a- 

farqaia. 
Toui  crt  prêt ,  todo  ejlà  aparejado 
Ecrc  prêta  ibrtir .  á  partir  ,  à  mon- 
ter àche»al     à  le  coucher,  &c. 

Bftàr  f&rs  falir  >  fora  partir ,  pa- 
ra mor.iar  à  cavaCo  para  ecojiarfe. 
II  eft  prêt  à  f.ftir ,  el  e  cil  prête  à 

fotcir,  f.jlàfarafalir. 
Ilcftprêt  àpirar,  ellecft  prête  à 

parur,  tftà  para  pa^  tir . 
I]  eft  picr  à  moD:e   à  cheval ,  Efii 

par  amontar  àcevaUo 
Il  eft  prêta  fc  coucher  ,  elle  eft  prê 

tea  ÍC  coucher, /y?» /)ffr-j  tcoji  .r/e. 
Lesa'iiie'e^  fun:  prcf  a  marcher  , 

Lci  exh-iiloi  'fi«n  p  ¡ra  m  rcbar. 
LcvaiflVaij  clt  pre.  a  fdirrvoile    ¿/ 

):a  'tv  fjir  para  knze,  j'e  à  lu  vela 
Pre'C)  m    lonirreprêtce,  t«8fr^;- 

do  1  ô  eir.pnflo  .  m 
Prêt ,  aâion  de  prêter  ,  Idtm. 
Prêté,  Preflad.u. 
Argent  préé  ,  Dir.noprejlado. 
Epée  prêtée  ,  k/pudapreiitda. 
Prétendant,    m.  Prétendante,    f. 

qui  prc'eud ,  qui  alpire  á  quelque 

choiei  Pretendiente ,  c. 
Prétendre ,  Pretender. 
Quepreiendcz-Tous?  Queprttende 

uftedl 
Je  ce  pretens  nea.N  o  pretendo  nada. 
J'ai  beau  apterendie,  ¡e  n'obijtn- 

drai  rien  ,  Pi/r  niai  que  pretenda , 

noconfrguire  ntd». 
Vous  avez  beau  à  ptetcodre ,  on  oe 

TOUS  donnera  rien,  Tor  mat  que 

vfled pretenda  .r.o  le daràr.  r.ada. 
Prétendu  ,  Prettr.didu. 
Pre;eniïon,  f  Preter.fion.,  f. 
Je  ne  fai  cuelies  font  les  preten- 

iions,  Nvfelo  que  pretende. 
Prêter,  Prejier. 
Prêter  la  main  1  Dar  ¡amano. 
Piêterlorciile  ,  écouter  Dur  oydcs. 
Prétérit,  m.  terme  de  Grammaire, 

tcmspaiTé,  treterilo  ,m.  tiempo 

fajfado. 
Préteur,  m.  Magiftrat  parmi  les 

anciens  Romains,  Pretor  y  m. 
Ptctexce  .  m.  Pretexto  y  tn. 
ious  pretexte.  Su  pretexto. 

II.  Pa&tii. 
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Pretie'Ji ,  voiez,  Prec:eiir. 

Prc:oire  ,  m  !ieu  oùicPré:ear  ,  & 
autres  Magiftrars  tendoien:  ¡a  ju- 
ftice ,  Pretorio  ,  m. 

Prêtre,  m.  Sacerdote,  m. 

LcPrê:re-Jcan,  Empcrcurd'Etbio- 
pic ,  ti  Prejîe-'juar. ,  Emperador 
deEtLiifia 

Prc'ture ,  f  charçede  Préteur  , Pre- 
tura ,  f.  e/fc/o  «'c  Pretor. 

Prévaloir,  Prevalecer. 

Se  preyaloit,  tirer  araota^e,  Va- 
Urfe. 

Se  prévaloir  de  quel,-iue  chofe  ,  en 
tirer  de  h  gloire  .  Valerse  dt  al- 
guna cofa. 

PrcTaricateur,  m.  traître  àfapa 
trie ,  P>  evari:adur  ,  ra.  trajdar 
à  fil  pitria. 

Pre\aricarr:ce  ,  f.  Prevaricadora  ,f. 

C'eftun  prevaricaieor,  £f  un  pre- 
varicador. 

C'elt  une  preraricittice,  £í  ««ff^rf- 
r'jricadcra. 

Prévarication  ,  f.  aclion  de  preva- 
nqucr  .  Prevaricación  ,  /.  aiion 
de  p!  naricar. 

Pre\iriquer,  Preval  icar. 

i^fcvenant  ,  qui  prévient  ,  Preve- 
nidme. 

La  grâce  prévenante  de  Dieu  ,  La 
gracia  prri'entente  sic  Dios. 

Prevenir;  Prevenir,  ganar  por  ¡a 
mane. 

PrrvcLir  quelqu'un,  être  le  premier 
à  faire  ce  qu'il  vouloit  faire  Pre- 
venir à  aiguno  tganar  ¡  or  ¡a  mano 
à  alguno. 

Il  me  prévint,  elle  me  prévint, /líí 
prr..ir.o,  nie  gano  pcr  lu  mano. 

Il  m'aprevenu  elle  ma  prévenu  , 
Me  a  prevenido  ,  mt  a  g  anado  por 
la  mano. 

Il  nieprevicj  dra  ,  elle  me  prévien- 
dra. Me  freiendra,  me  gana, à 
por  la  mano. 

Je  le  préviendrai,  jelaprevieodrai, 
Le  prevendré  Jegar.arépor  ¡a  n:ane. 

Ils  nousonrpicveiiu  elles  nous  on: 
preienu  ,  Nos  previnieron  ,  nos 
gañeron  por  laïuano. 

Je  préviens,  tu  préviens  ,  il  pre 
vient,  elle  prévient,  Pîe.er.go. 
previenes,  previene. 

PreveDcz-le,  Prevengaleujl:d. 

Prevencz-là,  Prevéngala  upcd. 

^rc^ent¡on,  f.  añion  par  laquelle 
on  prévient ,  Prevención  ,  y. 

Prévenu ,  Prevenido. 

Trev^si,  viliedclabafTe Albanie, 
Lat.  Preveía.  Prexefa  ¡  viUa  de 
la  Albania  inferió  r. 
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PRE 

"   Vxcvtn,  Ar.te-Trflu. 
Previdon  ,    f.   aiition  de  prévoir, 

Prev.fion  ,  f  acion  de  enlever. 
Prevoiancc  ,  f.  Pyevencion  .  f. 
Prcvoiant .  q;u  prévoit  ce  qui  doit 

OK  qui  peut  arriver.  S  ^/»z,ff/??/r^ 
Prcvci4nt,  jugeant  par  avance  qu'u- 
ne ctoredoi;  aviver  ,4i»/rr7>,/.-/>. 
Prévoir  ,  juger  par  avincc  qu'une 

choie  dj3;c  armer,   Previr  ,  6 

antever. 
Je  p.-evoij ,  Ante-veo. 
Il  prévoit  .cüeprcoit,  Atite-vée. 
Prévôt,  m    Prex-ojle,  m. 
Pfcvô:dc«m2rkhaut  .  Jdem. 
Prévôt.  OKCicf  (l'un  Charité  dî 

Cliinai.es  .  Prrféfito  de  un  Ca- 
pitulo di  Canónigos,  m. 
Prcvó:  de  lile  J'irrars  ,   A(fifi  nte 

de  un  maeflro  de  jrniM ,  f. 
LegrauJPre-ôtdelriô  cl.  ^¿-.Z- 

de  mayor  {fe  la  Corre  .   m. 
P:e^ó:é    f.  la  Cour  du  Pre- ô: .  Tr/- 

bunal  de!  Prevofie 
Pre»óíé  ,  f.  dij;nué  de  Prévôt  dans 

une  Eg  Ut  ,   Dignidad  de  un  Pre- 

fijitoenuna  lglefi.i. 
Preuve  .  f   Pruevj  ,  f 
Faire  preu>e  oeNoblclTc,  ou  f^ie 

fes  preuves,    H^z:r   ¡Mfrue.at 

de  Ncvl  za 
Donner  de;  preuves,  des  marques 

ou  des  -cmui  joagc'  de  lo-.  cûttra* 

ge ,  DarpruevM  defu  valor. 
PK.1 
Priant  fupliaot  KogandojupUcandiK 
Le  priant .  Rogándole. 
Priant  Dici  ,    dilant   fes  pr:eret. 

Rezando. 
Priape  .  m.  fils  de  Bachos&  de  Ve- 
nus ,  recon.Tu  po.ir  le  Dieu  ¿es 

Jardins,  félon  les  Fab  es  ,   Pria- 

po  ,  m.  l'ijo  de  Saco  y  de  Venut .  »  e. 

conocido  po'  elDioi  de  Us  H..eytus^ 

fegun  ¡M  fâbulM 
Prié  ,  Suplicado  .  rogado. 
Prié ,  invué ,  convié    Lombidado. 
Priée  ,  invitée  con  •  lée,  Limbidéda. 
Je  mis  p-ié,  je  fcis  invué  ,    tjloj 

coT.bidadc. 
Je  luis  priée,  je  fuisiavitée ,  Ejîo^ 

combidada 
Eies-voas  prié?   Efli  ufled  combi. 

dado  ? 
Etes  vous  priée?  Eflà  ufled  con.bi' 

dada  ? 
U  n  prié  ,  un  convié ,  Un  combide-.doi 
P:ie-D.eu,    m   pcti.ecbapel.eáiiij 

unechin.bre,   Oratorio,  m. 
Prier  ,    requerir  ,  demander  avec 

loumili-.on  ,  Rogar  ,  ôfurlicar. 
Prier  quelqu'un  ,   le  fuuasr  ,   *»> 
Bbb 
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r,nr  à  alguno. 
Je  vo\i'>  prie  .   Ruego  à  \i(îed. 
J'r]cz-!f  c)u'il  vienne  ,  liucguekufîit! 

¡¡lie  V'vga. 
Prie? -!à  qu'elle  me  parle  1  Hucgucla 

lifled  quemeheble. 
Nous  vous  prions ,  Rogamos  au  fi  éd. 
Yiclc  priez  pas  qj'i!  boive,  JS/c  le 

yiicgue  ufted  que  l'cv.-i. 
Vous  avc2  beau  i  ]c  prier,  il  ne  fe- 
ra rien  ,  Por  via'  que  vjted  It  ruc- 

giie ,  no  hirttnadn 
J'ai  beau  á  la  prier  ,  elle  ne  viendra 

j-as ,  Par  mai  que  la  niegue  ,  r.o 

ve«dià. 
Prier  ,  inritrr,  convier,  Ccml'iday. 
prie:  quelqu'un  á  dloer  ,  à  ioiiper  , 

&c.  Cmnbir'nr  à  alguno  à  comer, 

«î  cenar ,  /¿/"c. 
rricz-le  à  dînci  >  Combidele  tijled  à 

corner. 
J'ai  prie'  un  ami  àfouper,  Hecom- 

b'idado  i  un  amigo  à  cenar. 
J;  vous  prie  á  déjeuner ,  Combido  à 

vfled  à  almorzar. 
llm'aprié  á  fesn'ôces,  Me  acom- 

bullido  à  fil  boda. 
Il  voui  priera  à  fon  banquet ,  Com- 

b'uhrh  à  ufied àfii  banquete. 
I.llc  vous  priera  à  boire  du  bon  vin  , 
C'ombi.larà  à  ujledà  bcver  buen  vino. 
Plie    Dieu,  s'idrcflcrá  Dieu  dans 

l'oiailon  ,  Rezar. 
Prie' Oieu  peur  quelqu'un  ,  Rogar 

à  Vi  'sfor  cl^tit.o. 
Priez  Di.u  pour  moi ,  Ruegue  ujled 

à  Dios  por  mi . 
y  prierai  Dieu  pour  TOUS,  Rogaré 

à  Oies  for  ufied. 
Prie?  üic:u  pour  lui,  Ruegue  ujîed 

à  Dios  por  el. 
Priez  Dieu  pour  elle,  Ruege  ujled 

a  Dios  por  ella. 
11  faïuprierDieu  pour  lesame?.  Es 
mene/}er  regar  à  L  ios  por  loi  animai. 
Je  prie  Dieu  qu'il  vous  amende. 

Ruego  à  Dios  que  Je  haga  à  ujled 

rn-jor  de  lo  que  es. 
Se  faire  prier  ,  Hazerfe  de  rogar. 
V.  viendra  Lien  fins  le  faire  prier, 

Vendra  fn  bazerfe  de  rogar. 
11  fc  fait  prier,  elle  fe  /ait  prier, 

.9f  baze  de  rogar, 
Ke  vous  faites  pas  prier ,  Nofehaga 

ujled  de  rogar. 
Plus  on  prie  un  vilain ,  moins  on 

gagne  ;    /*/  ruyn  quantu  mas  le 

ruedan  maifeenfaticha. 
Prière  ,  f  oraifon  dans  laquelle  on 

s'adrcile  à  Dieu  ,  Oración  ,  /. 
Prière,  rcqu:fition,  humble  deman- 
de ,  Suplicación ,  f.  rue^o ,  m. 
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Prieur,  m.  Supérieur  d'un  Con- 
vent ,  Prior  ,  m. 

Prieure ,  f.  Superieuredans  un  mo- 
narterc  de  filles ,  ci/ en  chef,  ou 
fous  une  Abefle,  Prior»,  f. 

Prieure',  m. Communauté  ÍOUS un 
Prieur  0»  une  Prieure, Pr/'i;tv7//D,»;. 

Primacic  ,  f.  dignité?  de  Primat, 
Primacía  ,f.  dignidad  de  Primado. 

Primat,  m.  Prelatdontla jurifdic- 
tion  eft  au  dcfTusde  celledcs  Ar- 
chevêques, Primado,  m. 

Primauté,  f.  premier  rang,  pre- 
mie're  place  ,  Prinncia  ,  f. 

Primauté  ,  avantage  d'être  premier 
â  j  Muër  ,  Ser  mano  en  el  juego. 

Prime  ,  f.  forre  de  jeu  de  cartes. 
Primera,  f.  juego  de  niiypis. 

Prinieî,  la  première  des  Heures  Ca- 
noniales, Prima,  f.  primero  re- 
zo de  las  lloras  Canoniales. 

De  prime  abord  ,  tout  á  coup  ,  Dî/ 
primer  encuentro. 

Pnme-vete ,  f.  forte  de  fleur  ,  Be'Jo- 
rita ,  ô  vellorita ,  /.  flor. 

Prim'itif ,  qui  cft  le  premier  eu  le 
plus  ancien ,  Primitivo. 

Primitive  ,  Primitiva. 

L'Eglife  primitive  ,  Lo  fglejia  pri- 
mitiva. 

P.imogeniture,  f.  droit  d'aînclle, 
Primogeniiura ,  f 

Prince,  m.  Principe,  m. 

Princeile  ,   f.  Princefa  ,  f. 

Principal  ,  capital  ,  premier,  le 
pluscoiiiîderable.  Principal. 

Principal,  m.  fommc  capitale. 
Caudal,  m. 

Vous  oubliez  toujours  le  principal , 
Ufied  olUdaJtempre  loprii:cipal. 

Les  piincipaui  d'une  ville  ,  Los 
principales  de  una  ciudad. 

Principalement,  fur  toutes  chofes, 
Principalmente. 

Principauté,  f.  dignité',  ou  terre 
de  Prince,  Principado ,  m. 

PRINCirAÜTí'ClTlRIÍURi  ,  Pro- 

vincedu  RoiaumedcNapIes.dont 
Salcrne  eil  la  ville  capitale.  Lat. 
Principatus  Citetior.  Principado 
Citerior ,  Provincia  del  Réjno  de 
"Ñapóles  ,  cuya  ciudad  c  imitai  es 
S  alema. 

Pr  INCITA  ote' UltíRi  EURE,  Pro- 
vince du  Roiau  me  dcNapleSidont 
Bcnevent  cft  la  princibale  ville, 
tat.  Principatus  Ulterior.  Prin- 
cipado Uliericr  ,  Provincia  del 
Réyno  de  K  upo  les,cuyt  ciudad  prin- 
cipal el  Btnevenie. 

Principe ,  in.  première caufe, Prin- 
cipo ,  m. 
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Principe?,  premiers  prccepte?,  cu 
premieres  regles  d'un  art ,  Prin- 
cipios, m. 

Printems,  m.  premicredeSquatre 
laifons  de  l'année  ,  Primavera,  f, 

Priorc ,  voiez  Prieuré. 

Pris  ,  Cogido. 

Prifant,  Preciando 

Prifantla  marchindife  ,  Preciando 
lamercaniia. 

Prife  ,  Cogida. 

Prifc,  f.adion  de  prendre,  rama,/. 

La  prife  d'une  ville,  La  toma  de  una 
villa. 

Une  prife,  vaiíTeau  pris  fur  les  en- 
nemis, Navio  âpre  fado. 

Déclarer  de  bonne  prifc,  Declarar 
de  buena  prefa. 

Lâcher  prilc ,  abandonner  ce  que 
l'on  a  pris,  Dexar  la  prefa. 

Prife,  dofe de  médecine,  Dofa,  ô 
doffa  ,  f. 

Avoir  une  prife  de  corps,  î«  un  dé- 
cret de  ptife  de  corps  contre  quel- 
qu'un ,  Tenei  fentencia  para  pren- 
der à  alguno. 

Pnfc,  endroit  pároli  l'on  tient  quel- 
que choie ,  Parte  fer  detide  agar- 
rar. 

Il  n'y  a  point  de  prife  à  lui,  il  n'y  il 
point  de  {  ri  ic  a  elle  ,  Ne  ày  par 
donde  agari  arle  ,  no  ày  for  donde 
agarrarla. 

Prilc  de  poiTclfion,  Temade pojfef- 
fion,J 

£d  venir  aux  prifes  aTeec|ac]qU*un, 
Agarrarfr  con  alguno, 

Prilé  ,  Preciado 

Prifée,  f  eftimation,  «'raluation, 
prix  ,  E,fiiina:ion  ,  f.  aprecio  ,  m. 

Prifer,  mettre  le  prix  à  une  chele , 
Apreciar  y  poner  et  f  recio  ¿algu- 
na cofa. 

Prifer ,  eftimer ,  faire  cas ,  Preciar  , 
ejlimar. 

Priient.m.  qui  met  le  prix  aux  cho- 
fes ,  Preciador  ,  m.  apreciador. 

Prifon  ,  f.  lieu  où  l'on  enferme  les 
criminels,  Jes  débiteurs,  &c. 
Cárcel,  f. 

Il  eft  en  prifon,  e'.lecft  en  prifon  > 
tRà  en  la  cárcel. 

Prilion  ,  le  tcras  que  quelqu'un  a  e'tc 
en  prifon  ,  Prifion  ,  J  el  tiempo 
que  alguno  a  ejlsdo  en  la  cárcel. 

Priionuicr,  m.  Prilbanicrc,  f  qui 
eft  deteou  dans  une  pri  fou,  Pre- 
fo ,  prijionero ,  m.priftonera  ,  f. 

Il  eft  priloniiier,  elle  tltprifonnie- 
re,  Eftiprefe,  efij prefa 

Prifonnicr  de  guerre,  Pt  if  enere  at 
guerra. 


P  R  I 

I!  eftprifonnicr  de  guerre  ,  Es  prî- 

¡tout'  0  lie  guerra. 
Prisrindi-  Tille  Epifcopale  delà 
Turquie  en  Europe  ¿af .  Prifrcn- 
da.  Pri/rendi ,  cmJud  Obi^a!  de 
la  Turquía  en  Europa. 
Privas,  TÍI:e  de  Languedoc,  i*/- 
Privatium.  PriviU}  vitlade Lcn- 
gua-de-oca. 
rriTation,  f.  manque  eu  perte  d'a- 
ne  choie  qu'oû  devroic   avoir, 
Prli'acim  ,  f. 
Privacivement.exclufiTcment.É.v- 

c/kfivtmente. 
Privautc,  f.  familiarité'.  Privan- 
za ,  famiUtridnd .  j. 
Prive',  à  qui  on  a  ôte' quelque  cho- 
ie. Privado 
Prive' ,  particulier,  qui  n'a  point  de 
charge  publique  Homb-  efrix'odu. 
Le  Coùleil  Prive',  bi  Cor.fejo  Pri- 
vado 
Un  prive     les  lieux,  Secreta,  r.e 

ceparia,   Ôp'-ii'adti    f 
Priïcrq'  Jqu'ur  de  quelque  chofc  , 
la  iuiôter.  ce  te  cuir,  Privará 
alguno  de  ilgunacifa 
Privilège,  m   prcrrgative.  Privi- 
legio,  m  frerogativa ,  f- 
Privilegie' ,  q'  i  jouit  d'un  privilè- 
ge, Pri-  ilegiaiio 
Ileft  privilegie'.  Es  privilegiada. 
Prix,  m.  ce  qu'on  paie  pour  quel- 
que chofe  ,   Precio  ,  m. 
A  quelqueprix  quccefoit ,  Aqual- 

quier precio  que  fea 
Mettre  une  tête  à  prix»  Poner  una 

cnbeqa  à  precio 
Prix  que  l'on  donne  à  celui  qui  fait 

mieux ,  Prewio  ,  m. 
Gagner.  »b  emporter  le  prix,  Ga- 

nar  ,  ô  llevar  el prémiu. 
Il  a  gagne'  le  prix  ,  elle  a  gagne'  le 

prix,  A  ganado  el  premio. 
Il  gagna  le  prix,  elle  gagna  Icptir, 
Cano  el  premio 

PRO 
Probabilité'  ,    f.  vrai-íémblance  , 

Probabilidad ,  /. 
Probable  ,    vrai-femblable  ,  qui  a 

aparencedc  vetite'.  Probable. 
Probablement ,  Probablement». 
Probation  ,  f.  Probicion  ,  /. 
Probité  .  f  intrgri-e'  de  vie  &  de 
moeurs  ,   Probidad ,   ô  integri- 
dad, f. 
Problématique ,  qui  regarde  le  pro- 
blème, Problemaiic». 
Problème,  m    pri'pofttion  dont  le 
pour  &  le  contre  Ce  peuvent  fou- 
tenir  ,  Problema  ,  m, 
rroccde,  Procedido. 
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Le  Precede',  m.   maniere  d'a,^ir  ,  I  Donner  une  prccurition  a  oi. 
El  proceder  ,  m.  qu'au  ,  Dar  u;:  po.'ler  à  alguno 

Son   procede'  ne  me  plaît  pas,  Su     Procure'  ,  Procurado. 


rv 


proceder  no  me  ngradj . 

Proceder,  proTcnir,de'rÍTer  ¡Pre- 
ceder. 

Proceder ,  agir  en  jnílice  ,  Pléytear. 

Proceder  ,  agir  ,  Proceder. 

Prccedure,  (.  aótes  faits  pour  I'in- 
ílniCtion  d'un  procès ,  tfcritarM 
de  an  pléyto  ,  f. 

Procès,  m    Pl/yt»  ,  m. 

Faire  un  procesa  quelqu'un,  Ar- 
mar un  pléyto  à  alguno. 

Etre  en  procès,  Ejlàr  enpltytt,  o 
pléytear. 

Procès  verbal ,  Pléyto  verbtl. 

Procelïïon,  f.  Procejjion  ,  /. 


Procurer,  Procurar. 
Procureur,  m.  Procurador  ,  m. 
Procureurgeneral,  Procurador ge- 

neral. 
Prodigalcment,  arec  rroJi»a!i:c, 

triaigament!. 
Prodigalité,  f.  Prodigalidad .,  f. 
Prodige,  m.  effet  lurpenantdel» 

nature,  Prod'gio  ,  m. 
Prodigicufcineni  ,   d'une  maniere 

prodigteufe ,  Prodigh/a'tnie. 
Prodigieux,  qui  ticut  du  prodige  , 

Prodigio  fa. 
P.-odiguc,    qui  dilïïre  ionc  bien, 

Pridioo. 


Proce/lional ,  m.  üvtcd'Eglife  qui  II  cft  prodigue,  el'ecfl  produ'ue, 
coiuicntlesprieresqucroD  chiu-  Es  prùdigu  ,  esfrddig  t 
te  quand  ou  va  en  proceflîon  ,  I  Ilsfontprodiguc^  ciles  ^c,nrp^^dí- 
freí•í•J¿^í;;Jflr;'o,  m  //¿royaefOHf/i  I  g'es.  Son  p>  ¿.iigos  .  fonptódieai, 
ne  lai  0' aciones  que  fe  canten  en  U  |  Un  Prodigue  ,  u  e  Prodigue,  Uit 
p-ociffioa.  I       Pré.ligo ,  una  P>  ¿diga. 

Procclüf  ne  ¡emenr,  enproceiîîon  ,     Prodigue',  Prodi^tdo. 

En  procjjlon.  j  Prndiguer  ,  depener  fon  bien  ca 

Prochain  ,  qui  ePc  proche, C«v<r/;o  ,  j      folies  ilepriUei ,  Prodigar. 
ô  próximo.  Produíticn,  f.  Producían  -,  f. 

L'année  prochaine  ,  f/aSo/icrfjf/OTi».  '  Produire,   Produzir 
Le  mois  prochain  ,  hl  mes  próximo-  \  Se  produire  ,    le  faire  connoîire  , 
La  femjine  prochaine,  La  femana        Ùarfe  i  conocer. 

Produilant ,  Produziendo. 
Produit,  ProJuzido 
Produit,  m    noiubrcqui  efuîcede 
deux  nombres  raulti,  liez,  /-';«- 
duto  ,  m 
Proeme ,  m.  Préface ,  Prehfmio,  m. 
Prcfanaieur  .  m     qui   pr.fane  leí 

ch.uesfjiotes.  Profanador     •«. 
Profanation    f  ailiou  de  profaner  , 
Prof 'nación    f 
Proclamation,   f.  Preclamacion  ,  f.    Pr-^faucoB  Proj-hane  .  impie  ,  Pro- 
Proclame' ,  Proclamado.  |     fano. 

l\  iétéfiodimé, A fido proclamado.  •  Les  Auiheurs  profanes,  Les  Aut»' 
Proclamer,  Proclamer.  !      res  profanos 

Proconful  ,  m.  Magiftrat  de  l'an-  1  Profine',  Profanado. 
cienneRome,  Prcconful ,  m.  Profaner,  Profanar, 

Proconfulat,  m.  chargcdcProcon-  'Profère',  Preferido. 

ful ,  Proconfulado  ,  vi. 
Procréation,  f.  Piocreacion  ,  f. 
Procree  ,   engendre' ,    Procreado  , 

engendrado. 
Procréer  ,  engendrer   des  enfans  , 

Procrear. 
Procupie,  ville  de  la  Servie.  Z/ri. 


pré.xima. 

Prochain  m.  chaque  homme,  tous 
les  hommes.  Próximo,  m. 

Prochainement,  terme  de  Prati- 
que,  Cet  canamente. 

Proche ,  Cercano  ,  ô  cercana ,  cerca. 

L»  plus  proche  maifondcl'Eg.ifc  , 
La  cafa  mat  cerca  de  la  Igltfi i. 

Proche  parent ,  Párteme  cercano. 

Tout- proche,  Junto. 


Proférer,  prononcer,  dire  une  pa« 
tole,  un  mor,  Proferir 

Profèî,  m.  o«  Religieux  pr  fè?  » 
q-^iafait  le?  voeux  après  le  Nj- 
viciat,  Projcf'o.  ôproJelTa.-lo. 

ProfcfFe ,  f,  ou  Reiig  eule  p'rcfelîe  , 
Profeda. 
Procupia.    Procupia  ,  viliit  de  la  \  Profelfer  ,    faire  profcllion  ,  Pro- 


Servia 
Procurant,  Procurando. 
Procurateur,  m.  Procurador  y  m. 
Procuration  ,  f.   pouvoir  donne'  à 

quelqu'un  pour  agir  comme  Pio- 

«iiieur,  Poder,  m. 


Piotelleur,  m.  celui  qui  enfeigne 

publiquement,   Profejfor ,  m. 
ProfeUÎ..!,,  f  Profeffioa  ,  f. 
Ptofil ,  m.  terme  de  peincuxc,  PtT' 
//,  m. 

Bbb  » 
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Trofil  d'une  vilk  ,    Perjil  de  una 

ciudad. 
Profiler     fjuele  contour  d'une  fi- 
gure ,  Perflay. 
Profit,  m.  Pt ove<ho j  tn. 
Mettre   tout  à  profit  ,   N»  dexttr 

f  erde>  nnd». 
1!  lie  m'en  revient   aucnn  profit, 

H u /aco provecho  de  ello. 
Profirablc, utile,  avin  ageui ,  Pro 

t'ecbo/u . 
i.  eft  ¡'i(.'fitab!e  ,  clic  cil: profitable, 

Es  prorechofo  ,  es  ptovechofa. 
J'rofirablcmcnt  ,    d'i-ne    manie're 

profivabic,  Provechofimente, 
Trofiant,  y1provcchai:do. 
l'rofiiintde  l'ocifion  ,  .4 [y ov sellan- 
do de  ¡Il  ocjfiu». 
Profi  er ,  /Ifrovechtir. 
Proiciid  ,  Hondo,  ô  pro  foi;  do. 
profond   (îlcr.ce  ,  Profundo  filer  cio. 
Prol   lui  lomnieil  ,  Prfado  ¡ueTio. 
îiircimr profonde  révérence,  Ha- 

Zf>  vna gt  i.nde  rtverenciit. 
Prut, n 'ruent     bien  avant  dans  la 

terre  ,    Hondamtnte  ,  frojunda 

mente 
Pri  f.iiideur- ,  f   e'ietiduc  depuis  la 

iupcihcie  j'ilîqu'au  tond  ,    Pro- 

jundidad  .  ô  I  oiidui  a  ,  f. 
I,a  piof>-iidciî    d'une  rÎMc're.    La 

profune/idan  deun  ;  ¡o.o  'a  hondu> c 
Pl.  t.iie'nicni  .  ^vcc  prv  tulion  ,  Pio 

Jiifaînenie  y  co»  p  vjuJîoM. 
Pr  fjfioii ,  f.  prodigaiitc' ,  Prtdi- 

g¡  'iflnd ,  J. 
P.i'fuiîoii  ,    abondance   cicefTive  , 

Prilujton  ,  f.  gi  tinuijjimii  iiiun- 

</<j  ¡hia. 
Piog'-amme.ni.  termede  Collège, 

affi  he  pouriüvirer  ¿uneaílioii 

pi;blu|uc,  Pioarama,  f. 
Pt^ig  c's,  m.  P.ogrejfo.  m. 
Progieffion  ,  f  icrtne  Dogmatique 

&  d  Mathématiques  Pi  ogrfj}ioH  f. 
Prohibé  ,  Vedado  ,  frohibiJo. 
Piohiber,  terme  de  Chancellerie, 

fjire  dcfcnfc,  Ved.:r  ,  frohibit. 
Prohibition  ,  Í.  inhibition  ,  de'fen- 

ÎCj  Vedamiento,  m  frobibicioit  ,f. 
proie  ,  f.  butin  ,  ce  qu'on  ravit  avec 

Tiolence  ,  Prefa  ,  f. 
Se  jetier  fur  laptoie,  Arrojarft fo' 

brc  la  prefa. 
Gi'ciu  de  proie ,  Ax'e  rapiña  ,  f. 
C'eft  un  oilciu  de  proie  ,    Ef  vna 

ove  rapiña. 
Projet,  in.  Projeto,  m. 
Projette',  Projeiado, 
Projettcr,  Prvjetur. 
P;iolifiiiue.  propre  d  la  génération, 

frvUfico.¡ro¡io2arii  ¡avenir  aciiin. 
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Proliit,  trop  long  en  fes  difcourî, 
Prolixe. 

Proliiement ,  ProUxnmer.te. 

Prolixité',  f.  longueur dansundif- 
cours ,  Prolixidad ,  f. 

Prologue,  m.  Prologo,  m. 

Prolongation,  f.  ailiondcprolon- 
grr  ,  Prolongacioii ,  f. 

Prolonge',  Prolongado. 

Prolonger  ,  fiire  durer  plus  long- 
tcms ,  Prolongar. 

Prolonger  le  tems  ,  Prolongar  el 
tiempo. 

Promenade,  f,  aítiondefe  prome 
rer,  Pafjèo  ,  m. 

Faire  un  tour  de  promenade.  Dar 
tin  pmfpo. 

Faifoiis  un  tour  de  promenade,  Ve- 
vios  un  pajjéo. 

Faites  un  tour  de  promenade.  De 
u/leduti  pajfio  ,dcn  uftedesunpafféo. 

Promenant  ,  PtiJJèando. 

Se  promenant,  en  fe  promenant, 
Paffe.zndofe- 

Proracué  ,  Paffeado. 

Promener  meucr  d'un  côte'  &  d'au- 
tre, Paflear. 

Promener  un  cheval  ,  PaJJear  un 
CiVallo. 

Ilnouspiomcna  parroutela  vihc , 
NwJ  ptijfcn  for  toda  L  ciudud. 

Se  p;omcijet,  Paf.tarfe. 

P:  omcnons-  nous  ,  Fajfiemones. 

Promcrez-ïous  ,  Pafféefe  ujied  , 
pajjeenfe  Mlle  'es. 

Je  i'envüictii  promener,  Lt  embiarc 
er,  hora  mala. 

Piomemur,  m.  licuoii  l'onfc  pto- 
mcBc  ,  Peffio  ,  m. 

Promcflc  ,  f  Prumefi,  ôpremeff«,f 

Promettant,  Promeliendo. 

Prometteur,  m.  Proraetteufe,  f. 
qui  ert  prodigue  de  promefles  , 
Prometedor,  vt. prometedor  a,  f. 

C'cft  un  prometteur ,  Ex  ttn  prmtie- 
taJur. 

C'eft  une  prometteufe  ,  £î  una  pro- 
neiedora- 

Promettre,  Prometer. 

Promettre  mons&  merveilles ,  fai- 
re dci  promefles  eiceffires  Pro- 
ruetermoíles  de  oro  y  bazer  gran- 
des prorneffas.  j 

Se  prométete,  cfperer,  Enerar.      I 

Promeu  ,  élève  à  quelque  dignité',  I 
Promovido. 

Ptorais ,  Prometido. 

Je  ne  vous  ai  rien  promis,  Ho  be 
prometido  nada  à  ufled.  | 

Vous  me  l'avez  ptiim  is ,  VJîeanielo\ 
a  prometido  ■  uficd  me  l:  a  prome- 
tida,  iiftedmt  U  «¡roii.eùda,       1 
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PromiíTicn,  f,  la  terre  de promif- 

iioii  ,  la  Paielhnc  ,  Promijfon  ,  /. 

¿a  tierra  depromiffion,la  Paleflina. 
Promontoire,  m.  cap,  Promonto- 
rio ,  m. 
Promoteur,  m.  Promotor,  m. 
C'eft  un  promoteur. £i«»^;eTOi>/e!". 
Promotion  ,    f.    élévation   a    une 

dignité'  ,  Promoci.n  ,  f. 
PromouToix  .  avancer ,  élever  à  une 

dignité,  Promover. 
Prompt,  Pronto,  ôprompto. 
Prompt,  prompte,  qui  iemctai- 

fc'ment  en  colère,  Pronto. 
11  eft prompt,  elle  eit  prompte  ,  £< 

pronto  ,  e¡  pronta. 
Promptement  ,    avec    diligence  , 

Prontamente. 
Prompntudc ,  f.  diligence ,  viicITe» 

Prontitud ,  / 
Promu  ,  Promovido. 
Pron     ville  des  Indes,  capiuleJu 

Roiaumc  du  même   nom.    Lt-t. 

Pronum .  Pron  ,  vOSa de  Itu  Indiai, 

capital  ii(l  Réyr.o  delmifmo  nombre, 
Proncr,  publier,  Publicar. 
Pronom,  m.  partie  d'orai  fon  qui 

ueiit  :teudc  no.n.  Prommbretiii. 
Prononçant ,    Prontineiand», 
Piononcc  ,  Pronurciiu/o. 
Pron   iiccr  ,  Pronunciar. 
Prononciation  ,  f.   aâion  de  pro» 

noncer ,  Pi  onunciacion  ,  /. 
Proiipftic,  m.  ligne,  marque  de  ce 

qui  doit  arriver,  Pr„néfiico  ,m, 
Pionoftication  ,  f.  prédiction,  Pr»- 

n.fli^^ciiin ,  /.  preuicion. 
Pronoftiqué,  Pvnojlicado. 
Pionolhqiicr ,  prédite,  Prcnoflicar. 
Pronoftiquciir,    m.  qui  piouofti- 

que ,  Pronoflicador ,  m. 
Propagarion  ,  f.  Propagación  ,  f. 
Propenhon,  f.  panchaoi ,  inciiaâT 

tion  ,  Inclinaciin  ,  f. 
Prophane,  Víí;« Profane. 
Prophète,  m.  celui  qui  pic'dit  l'a- 

icuir.  Projeta,  m. 
Proph;;ei]é,  f  celle  qui  prédit  l'a» 

venir,   Profelefa,  f,  piuger  que 

profetiza. 
Prophétie,  f. Profecía  ôfropbec!a,f. 
Prophétique,  m.ccluiquiproplie- 

tiie  ,  é\ofetico,  m.  quien  profetiza. 
Prophetiic  ,  Profetizado. 
Pruphcalcr ,  prédire /avenir ,  P;o- 

fetizar. 
Propice,  fivorab'e,  Propicio. 
Ainli  Uic.-  me  fuit  j>ro£ue  j  for- 
mule de  Icrmcat,  yJjji  me  aj»d$ 

Ihos 
l'rop.ciiciou,  f  Proticiacion  ,  f. 
^•cn.àccdcprupicu:iju ,  ¿'ot.>  ijiiià 
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íe  frcficieáiin. 
Propu  iaroirc ,  c¡ui  a  la  verra  de  ren- 

drcpropicc,  Profkittório ,  m. 
Propiciatoire  ,    m.    table  d'or  qi:i 
c'toit  dans  l'Arche,  P)  opidntoiio, 
rne/ii  de  oro  que  eflava  en  el  Arca. 

Proporrion  ,  f.  Proforcion  ,  /. 
A  proportion,  A  pcporáo:!. 

Píoportionnc' ,  Proporciontiíío. 

11  ell  bicD  proportionné  ,  FMà  bien 
fripüicionaiio, 

EUe  eft  bien  proportionne'e  ,  FJlk 
bien  pioporiior.aíia. 

Propor;ijcnel ,  terme  de  Mathé- 
matique, Príporcianiible. 

rroportiornelleineiK  ,  Pruporcio- 
r.adamentr. 

Proportioune'ment ,  avec  propor- 
tion ,  Proporcionedamente. 

Proportionner,  Proporciuner. 

P"pos,  m    PropOjite,  tu. 

Hoi.  de  propo-,  ma!  à  propos, 
¥ur,a  áepyvpófiío,  nal  ¿  p-  cpófito. 

De  propos  dr  liberé  ,  de  dtllciii  íor- 
n.é.  De  cajo  f  enfada 

Propor»n:,  gerondifduvcrbe  Pro- 
po fer  ,  Prvpenitndo. 

Propiíatu,  m.  ccJuí  qi:r  propofe  , 
Prupoíiedor ,  m  quien  pi  «pone. 

Propofe.  Ftopuefiu 

Propoiet ,  Ptopiír.er. 

Je  propofe,  tupropofes.  i!  propo- 
fe ,  el.'c  propofe,  P>  opongo  tpYO- 
pones,  propone. 

Nous  propofons,  roas  propofez, 
ils  propofent,  cues  propofcnt , 
Prcponcmc  ,fytfonéif,  propinen, 

Propofez,  Proponga  ujied. 

L'hommepropofc.  &  Dieudifpofe, 
t/homb)  ep>  oponey  Bios  disoné. 

Propofition  .  f   Propcjíáonf  f. 

Propre ,  Propio,  óprcprie. 

L'amour  propie,  b¡ «mor propio. 

Ce  font  fes  propre?  paroles ,  ou  fes 
paroles  mêmes  ,  5c»  fiu  tuifmas  ' 
paUbrtu.  I 

Piopie,  net,  Lir;pio,  affietdo. 

II  ejr  propre,  elle  eft  propre ,  Es  lint- 1 
pie,  es  ejleadu,  es  limpiares  ajfeada.  \ 

lis  font  picpres ,  clle<  lo;!  t  propres , 
Sí  «  limpios ,  fon  «jfetdos ,  fon  lim- 
pias ,  fon  ajfendaí,  I 

RÍal  propre,  Defvlif.ado.  dtfnlir.ada. 

Un  h-^mme  roal-propre,  Un  hom- 
bre defuliñado. 

Une  lemme  mal-propre  .  Una  mu- 
£er  dejaü'i  :da. 

I!  e¡t  mal-proi^re  ,  Es  defali'-ado . 

EíceíV  mji-prcp  e.  ísdejelircd* 

Pn  j-rtru  e- [  ,  Prtpi.mer.le,  b  pro- 
iri/,¡,.cnte 

2icpicii¡«nt,  utitcíüCíit,  LimpJn- 
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meule ,  a^Tc^idûmenie: 
tire  proprement  habile'  ,  Andjr 

luzido ,  andar  h.zidx. 
11  eft  proprement  habillé  ,   Anda 

luzido. 
Elle  eft  proprement  habille'e,  An- 
da Ikzida. 
Ils  font  proprement  habil.'ez  ,  An- 

dax  luzidos. 
Elles  font  proprement  habillées, 

Andan  luziJus. 
Propreté  ,  f.  tiecteré,  ceoi'i  eft  pro- 
pre ,  bien  mis ,  ajufté  ,  Litnpi^^a, 
ó  iimpiiZít ,  f.  ajfeo  ,  ;». 
J'jimc  la  prcprecc  ,  Se^  amigode  ¡a 

Ihitpie^a. 
Propriétaire,  c.  celui  ou  celle  qui 
poflcdc  qucltjue  chofe  en  propnc- 
té,  Due'io,  ó/tmo,m.  Dueña,  ô 
orna ,  /. 
Le  Propriétaire,  eu  la  Propriétaire 
d'une  maifon  ,  El  dueño,  ô  la  due- 
ña de  una  caft. 
Propneic  y   i-    Propiedad,  ô  pro 

priedad  1  f- 
Prorata,  au  Prorata  de,  à  propor- 
tion de,  A  rata  por  cantidad ,  ô 
i  pro:  orcion. 
Prorujjation  .  f.  délai,  remife,  Pro- 

rugacl<in ,  f. 
Prorogeant  ,  Proregando, 
Prorogé,  Prorogado. 
Proroger  ,  prolonger  le  tems  qui 

atOK  été  pris ,  Pi  orogar. 
Profaïque  ,   qui  tient  de  la  ptofe , 

Cofa  de  profa. 
Profcription,  f.  aiTbionde  mettre  à 
pni  ia  tête  de  quelqu'un  ,  Pro- 
fcripcion  ,  /. 
Proferiré,  mettre  la  tête  de  quel- 
qu'un à  prix  ,  Profcrivir. 
Unprofctit,  celui  qui  eft  proferir, 
Un  freferipto  ,  konibri  cu^a  cabera 
fe  a  puejio  à  precio.  ' 

Profc,  f    Profa,/. 
Profcîyre  .   c,  homme  ou  femme 
iiourcücment  converti ,  Prefeli- 
to,  m.  ô  prtfelita .  f   hombre  ô 
THHger  reàen  cvnvmido.  I 

Proiiipopéc,  f.  figure  de  Rhccori- 
que  ,  c'cft  quaud  on   fait  pat  1er  j 
uuechci^equi  i¡'a  poiucde  lenri-  , 
ment  ;  fiction  de  perlonne  morte 
ou  abfeiue  ,  Profpopeya  ,  f 
Pro.prrc     favorable  ,    prop.ce  au  i 
fuccèi  d'un  deffcin,  Pyojfero,  à  j 
p>  o^era. 
Pro: percr,  être  heureux  ,  Profierar,  ' 
Pri.lpeuié,  f    bonhr-ut,  Piajperi-. 
dad     ó  di:hA  ,  J.  i 

P». .  Í.TAV1SA  ,  Mlle  de  la  Turquie  ■ 
diuiila  fSulgaxicOiicnulc.  ¿«i/.  1 
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¡      Proftaviit.  P.üJ¡a:iza,  vij„  dr 

Turquir,  en  la  Sulgh  ia  Orienta'. 

ProftcrnatioD,  f.  humiliation,  /Vs- 

flernacicn ,  f.  immiliecion. 
Profterné ,  Humiliado  .prcfferncda. 
Profternement ,  m.Humiliacion  ,/l 
Seprcfterncr.fc  j-rcter  à  genoux  aux 
pies  de  quelqu'un  ,  Hun'.Ular/e , 
proflerr.arfi. 
Proftitué.  ptoftituée,  Projiiiuydgt 

prujîituyda. 
Ü m  ^¡oñiluée .Uni mt/ger m.ind.;na^ 
Proftituet,  abandonner  à  l'impu- 

diciré  ,  Prvjîiihir. 
Prcftitution  ,    f.   dérèglement  de 

vie  ,  Projîituàon  ,  /. 
Protcéleur,  m.  celui  qui  proretrci 

Pivtetor,  bvaledur ,  m. 
Ses  prctcdlcats ,  Sus protstures ,  fut 

valedores. 
Leurs  proteiïcurs,  Idem. 
Mes  protcélcuts,  Mù  protetores , 

mis  vaíedíres. 
Proteílion ,  f.  Amparo,  m  proie' 

cion  ,  f. 
Protcclnce,  f.   celle  qui  protege  , 

Pr atetara  ,  ô  valedora ,  /. 
Protégeant,  Amparando. 
Le  piotegcant ,  Amparándole. 
Protégé  ,  Amparado. 
Proteger  ,   prendre  la  défenfe  der 

quelqu'un  c«  de  quelque  chofe. 

Amparar. 
Proteger  quelqu'un  ,   Ampirttr  à 

alguno. 
Protcft,  m.ProteJlo,  m. 
Un  Proteft»nt  ,   une  Proteftante  , 

qui  eft  de  la  Religion  Anglicane , 

Reformée  ou   LmhericuLc  ,   Un- 

Frctefiante  .  una  Prole/iante. 
Pioteftani  ,  Profesando. 
Protcftant  une  lettre  de  changCf- 

Protejlando  ur.a  letra  de  cambio. 
Proteílaut,  m.  qui  protefte,  PrO' 

ttjisdor  ,  PI.  quien potfjîa. 
ProteltaüOD,  f.  Protejlaciun  ,  f, 
Proteftcr,  Py/tcfiar. 
Protefter  une  lectre  de  change,  ea 

terme  de  Bînque,  Proteftar  unie 

letra  de  cambio, 
V[Otí,cok,  m. Protccil.ôregijîro, m. 
Pfotonotaire.m.  Notaire  à  laCour 

deRcmc,  P.  otor.otário  ,  m 
Prouë  ,  f  par  le  d'à-  aiic  d'un  Vaif- 

leiu  .  otfd'uneGilcre     Proa.  f. 
Provediteur  ,   ;n.   gtiud    Officier 

d'à  mée,  Proxédur  gênerai  de  tw 

exirciro ,  m. 
Provenant,  Proviniendo. 
PnovENCi  ,   Province   de   FrJnce. 

a\ec  trte  de  Comte  .    dcni  h\xr 

cilla  VI  lcCi.pK.-ilc.  Lut,  PxOfitti- 
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cii.  rrovençti,  Pi  ovincia de  fi'tiii' 
cin  con  lilii/u  de  Condado  ,  cuja  eut-  ', 
dnricgp'itales  EJfe. 
Provenir ,  P;ovc;;'tf. 
rrovenu,  Prux'enido. 
Proverbe, m.  Refiau.  ôproverbio,  m. 
Petit  proverbe  ,  Refroiuillo  ,  ?».  • 
Proverbes  de  Salcmon,  un  des  li- 
vres Canoniques  de!a  faiiitc  Bi- 
ble qui  contient  les  femcnces  de 
Salomen  ;  Proverbios  de  Sn/omon, 
esuno  de  lus  ¡ibros  Canàiticos  de  la 
fagradtt  Efcriiura  que  contiene  lai 
ftntencioi  deSelomon. 
Proverbial ,  -qui  ncnt  du  proverbe  j 

Proverbial. 
Proverbialement  >   d'une  manie'rc 

proverbiale  ,  Proverbiahnciite. 
ProuclFc  ,    f.   aition    de    valeur , 

Proeza  ,  j- 
Les  prouëll'cs  de  Don  Qiiixote  de  la 
Manche  ,  Loi  proeza»  de  Don  Qui- 
xote  de  la  Mancha. 
Providence,  f  Providencia,  f. 
La  providence  divine  >  Le  provi- 

dcncia  divina.  ^ 
Ptovigne' ,  Provenado. 
Provigner  la  vigne,  coucher  en  ter- 
xe  les  feps  afin  qu'il  en  revienne 
d'autres ,  Provenar  una  parra. 
Provin  ,  m.  Provena  ,f.  mugrón  ,  m. 
Province  ,  f   Provincia  ,  f. 
Provincis  Unies  DU  Païs-Bas, 
Republique  Cfinpoie'e  des   Pro- 
vinces de  Gueldrc  ,  deZutphen, 
de  Hollande  ,  deZelande,  d'U- 
trecht  ,    d'Over.iTcl,    de    Gro- 
uinguc ,  icdeFrile,  qui  toutes 
s'unireiit  &  fe  détachèrent  de  la 
Monarchie d'Efpagne.  Lat.  Bel- 
giumFœdcfatum.Piori'nrt»;*  Uni- 
tlai  del  Pays  b/ixo  ,  República  com- 
fuejla  de  Lu  Prevircias  de  Guel- 
tires ,  de  Zutphen  ,  de  Holanda  ,  de 
Zelanda  ,  do  Utrecbt ,  de  Ovtrif- 
fel ^  deCroningue  ,y  de  Frifa  ,  que 
todtufc  unieron  quandu  fe  aparta- 
ron de  la  Monarquia  de  EjpaHa. 
Provincial  ,   qui  cil  de  province  , 

Previr.cial ,  m. 
Provincial ,  Supérieur  de  tous  les 
Convcns  de  la  Province  d'un  mê- 
me Ordre ,  Provincial di  una  Or- 
den. 
Provincialat ,  m.  dignité' de  Pro- 
vincial ,  Provlr.ciaUto  ,  m. 
Provins,  vihedc  France  dans  la 
Province  de  Brie.  Lat.  Provinuin. 
Provins  ,  villa  de  Francia  en  la 
Pru  ■  incia  de  fíria. 
Proviicur.ni.  première  dignité' dans 
ccruiQ&Coilegcs,  Pri/vij['>r  ^  m. 
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Provifîon  ,  {.  Prox'ijion  ,  f. 
Provilioncl ,  qui  Ce  fait  ou  qui  s'or- 
donne par  provilioo,  Provifional. 

Provifionneuement,  par  provifîon» 

Provljionelmcnte. 
Provccaiion  ,    f.  ailion  de  prOTO- 

quer,  Provocación  .  f. 
PtotoquïUt,  Provocando. 
Le  provoquant ,  Provocandolt. 

Provoque  ,  Provocado. 

Provoquer  ,  Provocar. 

Provoquer  quelqu'un  ,  Provocar  à 
alguno. 

Neme  provoquez  pas  ,  No  me  pro- 
voque ujied 

Il  m'a  provoque'  i  Me  aprovocado- 

Vous  l'avez  provoque'  ,  UJÎed  le  a 
provocado. 

Provoyeur,  m.  Provèdor  ■,  m. 

Prowad,  vilIedeTutquiedansîa 
Bulgarie  Orientale.  Lat.  Prova- 
dia.  Proradia  ,  villa  de  Turquia 
en  la  Bulgaria  Oiientat. 

Prouvant,  Provando  ,  à  probando. 

Prouvé,  Provado. 

Prpuver ,  Provar. 

Je  prouve,  tu  prouves,  i!  prouve, 
elle  prouve,  Pruevo  ,  prueitu  , 
prueva. 

Nous  prouvons  .  vous  prouvez,  ils 
prouvent,  elles  prouvent,  Pro- 
vanios .  frovnis ,  pruevan. 

Prouvez  ce  que  vous  ducs ,  Prutve 
ufied  lo  que  dize 

Proximité,  f.  Proximidad ,  f. 
PRU 

Pkock-ander-Mi'ir  ,  ville d'AI- 
lemagnedans la hauteStitie  Lat 
Pons  Murai  Piuke-andtr-Mucr , 
xiUa  de  Alemania  en  la  kjiyria 
fuperior. 

Prude,  fage,  circonfpeft,  dans  fes 
mœurs ,  Pi  udenie. 

Prudence,  f.  Prudencia,  f, 

Prudcument,  avec  prudence  ,  Pr«- 
denteniente. 

Prudent  ;  qui  a  de  la  prudence  , 
Prudente. 

11  eft  prudent,  elle  cft  prudente, 
hs  prudente. 

Ils  font  prudents,  elles  fo  it  pru- 
dentes. Son  prudentes. 

Prune ,  f.  forte  de  fruit ,  Andrina  , 
ô  ciruela ,  f. 

Pruneau,  m.  prunefcchc  ,  Andri 
nit  feca  ■ 

Prunelle,  f  prune  fauvage  ,  Ci- 
ruela fi  Ivejlre  ,  / 

Prunelle  de  i'œil ,  Si^^a  del  ojo  ,  /. 

Prunellier,  m.  arbre  qui  produit 
des  ftandlcs,  Ciruelo  filrejlrcn. 

PrauiCi  >  m.  arbre  i^ui  poitc  des 


PRU 

prunes,  Ciruelo:  m.  árbol  de  ci' 
rtelji. 

PRusts  ,  grande  Province  de  l'Eu- 
rope diviféc  en  fupericare  &  m- 
fe.;eure  ;  la  fiiperieure  Se  Roíale 
eft  à  la  Pologne  &  l'infcncare  3; 
Duca'e  apa.'tient  à  l'Elefteur  ce 
Brandebourg;  cette  dernière  cft 
eiigéeen  Roiaumeen  lyoi.  Lai. 
Vc\ittî,ouBotu(l\i.PruJJiti  gran- 
de Provincia  de  kuropa  ,  dividida 
en  /iipc)  ior y  inferior  ;  lafupericr 
y  Real  pertenece  à  la  Polonia  ; 
¡a  inftt  ior  y  Ducat  al  tlelor  de 
Brendebutgo  ¡  efia  ultima  parte  fc 
a  erigido  en  kéynu  en  1701. 

Ptu/îîen.quicftde  Pruilc. Prujjians. 

Les  Pruflieuj,  Los  Prujftunos. 
PRZ 

pRZiMYSL,  vil  cEpifcopaledt  Po- 
logne Lat  Premillia.  Przemjjl , 
ciudad  Obi^al de  Polonia. 
PSA 

Pfalme,  esPleaume,  Ta.Salno  ,ô 
ffalmo     m 

P!almill:c,m  l'Aucar  des  Pfcau- 
mes,  le  Roi  David  lia/ffii/îa   m. 

Plalmcdic,  f  le  chanr  de>  Pieju- 
mcs  ,  Salmodia  ,  /.  il  canto  de 
los  jalmos. 

Pfalruodicr  chau'erdespfeaumcSi 
Ccntar  falmos ,  falmear 

Pfjlterion  ,  m.  iulbument  de  mu- 
(îqite  ,  Salterio,  /n.  injirtmenit 
de  mufica. 

PSE 

Pfeauine,m.  Cantique facré.  Sa/' 
mu  ,  ô  pfalnw  ,  >n. 

Pfeaumes  de  David  .  un  des  livres 
Canoniques  de  la  fainle  Bible  qui 
contient  les  Cantiques  lacres  que 
Dauddifoit  à  Dieu  daos  tous  les 
états  de  fa  vie  ;  Salmosde  David  t 
es  uno  de  los  litros  Canónicos  de  I» 
fagrada  bfcritura  que  contiene  Us 
Cárnicos  f  grados  queDavid  dezia 
à  Dios  ou  ¡odes  Ut  efltdos  de  fu 
vida. 

Pfeautier ,  m-  recueil  des  pfeaumes 
de  David  ,  Salterio  ,  m.  libio  do 
¡osfttlmos  de  David. 
PUA 

Puant  ,  donnant  de  la  puanteur  » 
Hediendo. 

P'iant,  qui  put,  Hediondo. 

Devenir  puaut,  Empezar  i  beder. 

Un  puant  ,  une  puante  ,  Un  bc 
divndo  ,  mnt  h  dionda. 

Puanteur,    f.   mauvaifc   fentcui  > 
Hedor  ,  m  kedtandez  ,  /. 
PUB 

Puberté  I  f.  âgcdcfubcicc'iâgedc 


PUB 

qua'orzeans  pour  ¡rs garçon?  &  i 
de  douze  pour  les  filies,  Edad  de 
adoltcenc'ia. 

Publiant,  TMicando ,  prtgonando. 

Public,  Público. 

Le  Publie,  m.  tout  le  peuple  CD  ge'- 
nc'ril,  El  público  ,  m. 

In  pi:blic,  publi.iuetnent ,  Er.  pú- 
blico ,  pùbhc/im:):te. 

Publicim,  m  Receveur  des  rerenus 
pjb!iC5;  c'eft-.in  teriEc  de  l'Ecri- 
ture. 'ai  r-.te  ,  rUblicano,  m. 

Publication  ,  f  adion  de  rendre 
pt'bl.c,  Pub'icacion  ,  J. 

Pubiicite'd'un  ciiinc,  crime  qui  a 
e're'  commis  à  la  face  de  tout  le 
monde,  Pub/iddad,  f. 

Public,  Fub.'-cado. 

Publiée,  Publicndi. 

La  guerre  cft  pubiie'e  ,  t»  guerra 
efiàpub.'icada. 

Publier,  rendre pub'ic,  Publicar. 

Publieur .  m.  ce!  Ji  qui  p. ^bîie  ,  P:e- 
gor.fi  0  ,  pib.'icadtr  .   tr. 

Publiouemcnt ,  en  public  ,  Piibli- 
canur.tc. 

p  r  c 

Puce.f  ror-e<^evc:mine.7'»^a.  f 
11  cil  plein  de  puce;,  elle  cil    ¿-.nie 

dcpv.ces,  LJlÂUer.odepu'goi  ejià 

llena  de  fulgoi. 
Herbe  aui  puces  ,   zaragatona ,  /. 

yei-i'a  pulguera. 
Puceau,  m.  garçon  qui  n'a  jamais 

connu  defcmme  ,  Dotizel,  m. 
Pucelage,  m.  virginité >  Virgo ^m. 

virginidad ,  f. 
Pucelle,  f  fille  qui  n'a  point  con- 
nu d'homme  ,  DciiceÙa,  ô  dun 

zella ,  /. 
Elle eft  pucelle,  Esdonce'Ja. 
Puceron  ,    m.  forte  de  vermine  , 

Pulgón ,  m. 

PUD 
Pudeer,  f.  honte  honnête  ,  Ver- 

gûen^a  ,  f. 
La  pudeur  me  retient  de  demander 

l'aumône,  La  vergüenza  me  em- 

pide  tl pedir  liviana. 
Pudiere,   f.   cháñete,    Ceftidad , 

fudicidad .  f. 
Pudique,  challe,  Caflo ,  púdico. 
II  eñ  podioue  ,  ts  púdico  ,  escafto. 
Eile  eíl  pudique  ,  Espúdica  ,  «  ca/ia. 
Pudiquement,  Ce/lamente ,  púdica- 

tilinte, 

PUE 
PoEXTí  DiL  Arçobisîo  ,  petite 

\i!lc  de  Caílillc  la  neuve,  l.tit. 

Polis  Archicpifcopi.   Puente  del 

^4r(í,lig>o  ,   peque'ia  villa  de  Ca- 
nuta ¡Il  nueva. 


PUE 

Pt'£>JTi  DE  Ltv.  A  ,  ville  de  Pcr- 
trga!.  Lût.  Limia  Poiis ,  Limico- 
rum.  Puente  de  Lima  ,  vi  Ha  de 
Portugal. 

PcESTL    DE   tA    RíYSA',    ville  de 

lahiuteNivirre.  Lat.Vom  Re- 

gi;:x.  Puente  de  la  Réjna,  vi  Ja 

l.t  alta  Navarra. 
Puer,  feíKir  m-u'ais,  H:der. 
Vous  puez,  l'JIed yede. 
II  put  ,  Vede. 
II  put  fort,  Yfde  muelo. 
li  puera  ,  ellepuera,  Hederá. 
Pueril ,  qui  refient  l'enfant ,  Pueril 
Pucnlitc' ,  f.  enfjncc,  Niñez,/. 

PU  G 
PoGAN  ,  ville  de  laChinc.Zí!/.  Pu- 

gaoum,  Pugan  ,  viíla  de  la  China. 
PU  I 
PoiciRDA,  viüede  la  Principauté' 

ce  Catalogne.    Lat.    Podicerta. 

Piiicerda  ,  vi'J»  del  Principado  de 

Cataluña. 
P;ine',  Te/íz  Puifne'. 
Pais,  adverbe  de  tems  &  d'ordre, 

Deg)ues ,  ó  de/de 
Pilinque,  Pues .,  ya  que. 
Paiicr  ,  prcüdre  de  l'eau  ,   Sacar 

agua. 
Puifnc,  cadet,  lîermtno fegunio. 
Puifne'e,    £.  ciieize,  Hermana  fe- 

gunds. 

PuiíTince  ,  f.  pouvoir  ,  autorite' , 
Poder,  m.poteiuia,  f. 

Leurs  Hautes  Puiflances,  les  Etats 
Ge'néraux  des  Protinces  Unies , 
Los  EJlados  Generales  de  las  Pro- 
vinciai  Unidas. 

PuilTanment  ,  avec  pouvoir  ,  avec 
force ,  Pcdercfaniente. 

PuiíTant ,  qui  a  du  pouvoir ,  de  l'au- 
torité',  du  crédit,  Poderofo. 

Etre  puilTant,  être  puilTantc,  Ser 
ptderofo  ,  fer poderofa. 

li  efl:  puiflant ,  elle  eft  puiflante,  Es 
pcderofo ,  es  poderofa. 

Ils  font  puiiTanrs,  elles  font  puiiTan- 
tcs,  Sonpoderofos,  fo'npcderofm. 

Puits,  m.  yijo,  ôpozo,  m, 
Pt'L 

Pulmonaire  oa  Pulmone'e,  f.  her- 
be, Eléboro  negro,  m.yerva. 

Pulmonie,  f  maladie  du  poulmon, 
Enfermedad  del  pulmón. 

Pulmonique,  qui  ales  poulmons 
infeftcz,  PnlmCnico,  el que  tiene 
e! pulmón  dañodv. 

PoLTOVA  ,  \illenouvellement  for- 
tifiée dansl'Ucrair.e.Pi'iS  des  Co. 
faques.  Lat  Pultovia.  Pultova  , 
viUa  nuex'émente  fort  if  cada  en  la 
Ucrania ,  Pays  de  Cojacoi, 


P  U  NT  5?» 

Pulverin,  voiez  Pou^erin. 

Pelverife  ,  Pulverizado,  te.-luzida- 
à  polvo. 

PülTcrifer.rcdjireenpoudte,  Pul- 
verizar y  reduzir  àpolvo. 
PUN 

Pona  ,  Ile  du  Pérou.  Lat.  Pani. 
Puna,  IJJa  del  Perú. 

Punii.'e  ,  f.  forte  d'infedle  &  d: 
vermine.  Chinche,  J. 

Pt'NHALi  .  Pvoiaume  des  Inde?. 
Z.íí,PunhalumRcgñum.  Punh»' 
H,  Riynodelailndi.il. 

Puni ,  Cafligado. 

Punir,  Cafiigar. 

Puuirquclqu'un  ,  Cafiigar  h  alfiuna. 

On  a  puni  J;an  ,  CafTig:,;  on  à  Juan. 

Puniffiblc  ,  qui  mérite  cuclqueper- 
ne  ,  Digno  de  nlgan  cafiigo. 

Punition  ,  f.  châiiment  ,  peine  , 
CaJIigo ,  m. 

PUP 

Pupilaire,  apartenant  aupupile, 
Papilar ,  eparteneciente  à  pupile, 

Agepnpilaire,  Edad pupiUr. 

Pupile,  c.  garçon  ou  fille  en  bas  âge, 
Ptpilo  ,  m. pupila  ,  f. 

Popile,  jeune  enfant  fous  un  gou- 
verneur, Jdem. 

Pupitre,  m.  meuble  fut  quoi  l'on 
met  les  livres  pour   e'tudier,  oit 
les  papierspour  e'ctire ,  Atril,  m, 
PUR 

Pur  ,  Puro. 

Du  vin  pur  ,  Vino  puro. 

De  l'eau  toute  pure,  /iguapural 

Purement,  Puramente. 

Pufcte  ,  f.  Pureza  ,  f. 

Purgatif,  qui  purge.  Purgativo, 

Purgation,  f.  Purgación,  f 

Purga'ionsd'onefcmme,  lesfleurs> 
Ordinario  de  una  miger. 

Purgatoire,  m.  Purgatorio ,  m. 

Purge',  Purgado. 

J'ai  purgé,  He  purgado. 

II  a  purge',  elle  a  pargi,Apurgadi^, 

Purger  ,  Purgar. 

Se  purger,  Purgarfe. 

Purifiant,  Purifuar.do. 

Parification  ,  f.  Pu;  ijicacion  ,  f. 

La  Purification  de  la  Sainte  Vierge, 
la  Chanlelcur,  La  Purification 
de  laViyg/n. 

PoRincATioN  ,  on  dit,  la  Puri- 
fication ,  ville  de  l' Amérique  Sep- 
tentriona'e  dans  la  nouvelle  Ef- 
pagne. ¿(7/. Purificarlo.  Purifcit- 
ci^n  ,fe  dize  ,  U  Pui  ifcacion  ,  villa 
de  la  Arñírica  Septer.ti  iunii  en  la 
nueva  f.jfa'ia. 

Purificatoire  ,  m.  lingedontle  Prê- 
\      ctc  fc  fcic  á  l'autel,   Purifcat»^ 


:P4  FUR 

rio  ,   m.  /!c::ço  rie  que  fc  Jtivi  cl 

Saccrtivtc  en  il  altar.. 
runfie.  Pvr'ficníio. 
L'or  fñ purifie, iVoro  ejlli ¡purificarlo. 
Purifier,  Purificar. 
Se  purifier,  devenir  pur,  au  ^^o- 

yic  ¡CM  ñguré,  Puylfj0yfe.   • 
Poriftc,  m.  celui  <^uialÍc¿lc  la  pu- 
reté d'un  langage,  Bljtie  nfi/În  lu 

pureza  áe  una  Ungua. 
PcRMíRíND,  viücde  !a  Province 

de  Hollande.  Lat.  Piirmcrctida. 

Tvrmcranda  y  villa  de  la  Praviti- 

tia  de  Holanda. 

PUS 
Pus,  m.  matie'rc corrompue,  Pí- 

tlre ,  /.  7iuitcri4 cortupla. 
Pufillauime  ,  qui  mamjue  de  cccur, 

C</ba;de. 
PufUUnimi  e,  f.  manque  de  cou- 

Tage,  lâchttc',  Cil'mdia ,  f. 
Poílule  ,  f.  petite  vellie  qui  s'e'kvc 

í'ur  la  peau  ,  Benino  ,  vi. 
PUT 
Putain  ,   f.  fille  ou  femme  proili- 

tue'e,  Puta  ,  f. 
Ccft  une  putain  ,  Bs  una  futa. 
Ce  font  des  putains ,  Sen  ur,a¡  puta» 


P  Y  R 

pYRAME,  rivicrede  l'Afie  Mineu- 
re. Lat.  Pyriinus.  Pyrame ,  riu 
de  /-»  j-lfa  Mentir. 

Pyramidal  ,  qui  eft  en  forme  de  py- 
ramide ,  Hecij»  en  Joima  de  py- 
ramide. 

Pyramide,  f.  Pyramide,  j. 

Pyrene'es,  hautes  montagnes  qui 
fe[.arent  la  Frincc  dcrhfpagne, 
Pyretieos,  bPeùneos.,  m.  mintes 
quefeptrmi  lat'rancia  de  la  k^në. 

Pyretrc,  o«  Pie  d'Alexandre  ,  iorte 
déracine.  Pelitre,  m.  unoinero 
de  yer  va  y  de  rayz . 
PYT 

Python  ,  m.  c'ctoit  chez  les  Gtccs 
un  efprit  qui  aidoic  á  pre'dire  l'a- 
»enir  ,  Pytvn  y  m.  ejpirilu  que  ayu- 
dara à  pronojîicar  lo  pDr  venir 
entre  la  Griegos. 

QJJ  A 


Uadetnes,  M  Carmes  ,  ni. 

terme  de  ¡eu  de  Tnftrac  , 

Ouitderr.iH  ,f  dos  ijutitt  os. 

Quadta^euaiic  ,     âge    de 

quâtanicans  ,  ¡¿uad)  arenario,  w 

îutïnifme'.'^mrcommctce'avccles    Q.iudra^eiime .  l\  le  premier  Di- 

putains,  Pittanifmo  ,  m.  manclie  de  Caicmc,   (¿uadraoe- 


putains ,  l'iitanif, 
Puraflcr  ,  fréquenter  les  putains  , 

Butoiiear. 
PutalVier,  m.  qui  eft  adonne'  aux 

putiins  ,  Putañero  ,  m. 
Ccfl:  un  putaiTicr ,  hs  un  putañero. 
.Ce  font  des  putafTiers,S'o"/)it/«íí>  ci. 
Patatif,  quicft  reputé  écic  ce  qu'il 

n'cft  pas.  Putative. 
Un  Père  pu  tarif,  Vn  padre  putativo. 
Putrefaftion,  f-  e'tat  de  ce  qui  eft 
putréfie  ,   Puirefacion  >   corrup- 
ción ,  f. 
Putrefait ,  corrompu  ,  puant ,  Cor- 
rupto ,  hidior.do. 
Puinfie',  Putrifcado,  corrompido. 
U  eft  putréfié  ,    tfà  putrificado  , 

ejià  currompido. 
Elle  eft  puttcfiéc,  Eflàputrifcada  , 

ejlà  corrompida. 
Piuicficr,  corrompre,  faircpour- 

rir,  Putrifcir,  corromper. 
Se  putréfier ,  Cvrompcrfe. 
PU  Y 


ftn^a 

Quadran,  voiez  Cadran. 
Ouadtangle,  m.  figure  qui  a  qua- 
tre angles  Se  ciuatic  cô.ez  ,   (¿jja- 
drár.gxh  .  m.fguro  que  tiene  fua- 
tro  ongulés  y  quairo  cojiados. 
Quadtaiigulaire  .  qui  a  quatre  an- 
gles, Qutidr  angular. 
Qiiadiat,  m.  teinie d'Imprimeur , 
pièce  de  plomb  que  les  Irapii- 
meuts  mettent  dans  les  elf-accs 
blans,  Plumo  quadrc.do  que  lo,Im- 
preJTorespûiun en  as e¡pa<iíis blancos 
Quadrature,  f.  reduftion  d'une  fi- 
gure à  unquarrc  .Quadrodura , 
ô  q-judr atura ,  f 
Quadre ,  rwtz  Cadre. 
Qjiadrcr,  vtie-:^  Cadrer 
Quadrille,  f.  troupe  de  Cavaliers 
pour  unCarroufcl ,  Quadrilla  f 
Quadrupède,  m.  bêieàqua  tcpiés 
Quadrkpede,  m.  anitHaicon  qua 
tro  pics 


PcT,  ville  Epifcopale  du  Langue-  1  Quadruple,  m.  quatre  fois  autaut 

I  .^  J-     T? J     ..       I  Duuifrultlf  .     m. 


doc  .  Province  de  Ftance.  Lut. 
Poduni.  Piiy  %  ciudad  ObiQ^al  de 
/a  Provincia  de  Lengua  de-eca  en 
Francia, 

PYL 
Pïtos,   ■iille  de  la  Mcre'c.    lat. 
Pvlus.  Pjloi  >  vilia  de  la  Morea, 


Quadrup  le 

Quadrup:e,piecedequatrepifto!es 
d'Elpaguc,  Dublondeào:bo  ,  m. 

Quaituplcr ,  muitip.ict  f^ar  quatre, 
offrir  ou  donner  quatre  fois  au- 
tant ,  Quadrupiar. 

Qiiadrupacation  i  f.  Quadru^lica- 
tion ,  f. 


nu  A 

Quadrapliquc,  f.  terme  de  Palais, 

¡¿uadrúp/ica,  m. 
Quai,  m.  levée  faire  !e  long  d'une 

riTie'rcciid'iJD  port,  MueUe  .  m. 
QualificatioB,  f  qualrc  qu'on  don- 
ne à  une  propoficion  ,   ««  à  ua 
dogme  ,  (.al:ji:0cion  ,  /. 
Q.ialifie  ,  Calificado. 
Qvialifier,  Calificar. 
Qualité,  f.  Calidad,  f. 
U  n'a  pas  lesqua.iiez  rcquifespour 
cela  ,  No  tiene  tu  calidades  necef- 
fariat  para  ejfb. 
QuANCHio,villedeIaehinc.I«r. 
Quaocheutn.  Quancbeu ,  villa  de 
la  Chine. 
Q^and.  Qaando. 
Quand  irez- vous.'  Quando  ira  ufted  ? 
Quand  il  TOUS  plaira  ,  Quandoufltd 

faére  Jervido  ,  ô  férvida. 
Lorsqu'on  parie  àmielemme,  on 
dira,  quando  uficd  futre  fnvidj  ¡ 
fi  on  parle  á  p;uíicar$  hommes  > 
on  dira  ,  quundo  ufledes  fueren  fer- 
vidvi  ;  &Í  li  on  parle  à  plulieurs 
femmes  .  on  dira ,  quand»  ujltdes 
juñen  Jen  idai. 
Qvtaid  jo,)sioad. ez , QuandouPet/ 
quifiere    Parlant  a  plulicurs  t>er- 
loiincs .  foien.  hommes  ou  fem- 
mes ,  on  dira  .   quando  ufledes  qui' 
fiemen. 
Qjand  viendra-t-i!  ;  quand  Tien- 

dra-r-elleî  ^ando  vendra} 
Quand 'leiidroû. -IIS  ?  quand  vien* 

dront-ellcs?  Quindo vendrán? 
Quand ironj-Qou;  }  Quando  irèmoi^ 
Quand  rcYicndrei-iroas  ,  Quand» 

bolverà  uflidl 
JuCques  à  quand?  Haflaquando? 
Qiand  même ,  quui  que ,  Aun  que, 
QuANGPiNG  ,    ville  de  la  Chine, 
¿x».  Quaugpiiiga.  Quangpir.ga, 
viJa  de  la  Chus*. 
QuiNGsi ,  ProTince  de  la  Chine. 
Lat.  Quangfia.    Qvangfia  ,  Pro- 
vincia de  la  Cbinm. 
QoANGTE,  Yi.le  dclaChine. £if. 
Quanrum.    Quargie  ,  vida  de  la 
Chma. 
QoAMsiNG.villedela Chine  Lat. 
Quanfinga.   Quanfinga  ,  viUa  de 
ta  China. 
Quant  à  lui ,  Quanto  à  et. 
Quant  a  moi ,  Quanto  à  mi. 
Le  qi-antiémc  jiur  d.i  mois,  oh  le 
quii.tiéme  eft-cc    aujourd'hui  } 
(¿ue  dia  defines. 
Quuiititc      f  Lentidjd,  f. 
Une  quantité  d'argent,  Una  canti- 
dad de  dinero. 
QuAMiuxc,  PrOTÍnce  du  Roiau- 
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nie<íelaClunc.¿/7<.  Qiiantunia. 
Quantur.gn  y  Provincia  dílRéyno 
tie  la  Ch:na. 

Quarantaine,  f.  nombre  de  qua- 
rante, Quarentenit ,  f. 

Jeûner  la  quarantaine,  ou  pendant 
IzCiZzmCs/ljunitr  laqtiarentena. 

Faire  la  quarantaine ,  en  parlant  de 
ceux  qui  venanr  d'un  pais  infeñe' 
de  pcuc  font  feparez  des  autres 
pendant  quarante  jours. ,  Hazer 
la  quarvitena. 

Quarante ,  Quiircnta. 

Quarcntic,  i.  ce  mot  fc  dit  en  par- 
lant de  la  Republique  de  Venife , 
&  Cgnifie  la  Cour  des  Quarante 
Juges ,  Tribunal  ele  QuKrenta  Jue- 
zes  en  la  República  de  Venecia. 

Quarantic'me  ,  nombre  d'ordre  , 
Qunrenteiio  ,  ô  quarenlejimo. 

Q narre',  xio/îz Carre' 
/  ■     it 

Quart,  m.  quatrième  partie  a  un 

tout,  Quarto,  m  quartaparte. 

Un  quart  d'auue,  Una  quarta. 

Quart  d'e'cu ,  Quarto  de  un  real  de 
à  ocbe. 

Devoir  au  tiers  &  au  quart,  Dever 
à  muchos. 

La  ficvre  quarte  ,  Qiiartana ,  J. 

Quartaud  ,  m.  TaifTcau  tenant  !a 
quaine'mc  pjrticdu  muid,  Quar- 
to parle  de  iinn  medida  de  hruncia . 

Quarte,  f.  melare  contenant  deux 
pintes  ,  Media  adumbre-,  f. 

Quarte,  au  jeu  de  piquet ,  Quarta 
en  el juego  délos  cantos. 

Quarte,  bof.ed'Efcrimc,  £/?»£•«</« 
•uifoi  arriba. 

Quat  temer  ,m.  Officier  de  ville  qui 
a  ibin  d'un  quartier ,  Ofcial  de 
un  barrio. 

Quarteron  ,  m.  quatrie'me  partie 
d'une  \\\ic,  Citarte; on  ,  ô  quar- 
te) on ,  m. 

Quartier ,  m.  qiiattie'me  partie  d'u- 
ne ciiofe,  Quarta  parte  de  una 
cofa. 

Un  quartier  d'agneau,  Un  quarto 
de  Cordero  1  m. 

Quartier  de  ville,  Barrio,  m. 

Qiartier ,  endroit,  partie  de  camp, 
Qu^artel,  m. 

Le  quartier  du  Roi,  El  quarlel  del 
Rey. 

Quartier  d'hiver ,  lieu  oïl  les  trou- 
pes paiTent  l'hiver  ,  Quarlel  de 
invierno. 

Quartier ,  entermedegucrre,  com- 
pofition  ,  Quarlel, 

Guerre  (ans  quartier  ,  Guerra /in 
quirtel. 

Demander  uK  donner  quartier,  Pe- 
il.  Paktii. 
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elir  ô  dar  quand. 

On  n'y  fait  quartier  à  perfonne  ,  on 
n'y  épargne  peifonuc  ,  No fe per- 
dona à  nadie. 

Quartier  ,  degré'  de  Pcrc  &  de  Mere 
pour  prouver  l'a  Noblelfe  ,  Cof- 
ia do. 

Il  a  fait  preuve  de  fa  NobleiTe  de 
quatre  quartiers  ,A  Oecbo pruevm 
de  nobleza  de  quatre  ,'ojlados. 

Quartier-Maître,  ru.  Aiare'chalde 
Jogis,  Furriel  mayor  ^m. 

Qua/i  ,  prefque  ,  peu  s'en  faut , 
Cdfi. 

Qualimodo  ,  f.  Dimanche  d'après 
Pâques ,  Domingo  de  Cajtmodo  ,  m . 

Quatorze,  nombre,  Catorze. 

Quatorzie'me,  nombre  d'ordre,  Ca- 
torzeno. 

Quartes  Qu.itro,  ô  cuatro. 

Un  quatre  ,  Un  quatro. 

LcsQuatre-tems,j2««/>o  témporas./. 

Marcher  à  quatre  pattes  ;  ou  avec 
les  pie's  Se  les  mains  ,  Andar  à 
galas. 

Quatre-vingts,  Ochenta. 

Quacre-Tingue'me ,  Ochejitfno. 

Quatre  cens,  Quatro  cientos. 

Quatre  mil  ,  Quatro  mil. 

Quatrième, nombied'ordre,  Quar- 
to en  orden. 

Quatrième  parue  ,  Quarta  parte. 

Une  quatrième,  au  ¡eu  dépiquer , 
Una  quarta. 

Quatrième  majeur ,  Quartamayor, 

Quatrie'me  au  Roi ,  Quarta  al Rcy . 

Quatrième  à  la  Dame,  Quarta  al 
CavaUo. 

Quatrie'me  au  Valet, i2i"í'''««/<í5'oírt 

Qiiatriéme  au  du  ,  Quarta  al  diez. 

Quatne'mcmenr.cn  quatrième  lieu, 
Ë.n  quarto  lugar . 

QUE 

Remarque  Jort   ticcejpiive   pour  ¡es 
Ecoliers. 

La  particule  que  e'ranc  entre  deux 
verbes  ,  dont  le  premier  eft  le 
verbe  Faire;  en  la  négative,  s'ex- 
prime pary7;;i).  Eicmples. 

Je  ne  fais  que  pleurer.  No  ijagoji 
no  llorar. 

Vous  ne  faites  que  rire  ,  Ujled  no 
hi^ztfino  reir. 

Il  ne  fait  que  chanter,  elle  ne  fait 
que  chanter  ,  No  bazefi  no  cantar. 

Ils  ne  font  que  dormir  ,  elles  ne  font 
que  doimitiNohazen fi  no  dormir. 

Nousnefaifons  que  boue,  No  ha- 
zemosji  no  bever. 

Je  ne  fais  que  me  plaindre ,  No  hago 
ft  no  quc.xaynie. 

Vous  ne  faites  que  gronder,  UJied 
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no  haxc  fi  r.o  reñir. 
Il  ne  fa;  t  que  fouprrer,  elle  ne  faic 
que  foujurer./Ve  bizéjtnoftifj^irar. 
Nous  ne  faifons  que  manger ,  N» 

hazmiosfino  comer. 
Ils  ne  font  que  lire  &  e'crire  ,  elles 

ncfont  quelire&  écrite,  Nohn- 

xenjtno  leer  y  efcrivir. 
Il  ne  fait  faire  au  t.rechofe  que  jouer, 

elle  ne  fait  faite  autre  choie  que 

jouer  ,   No  fave  hazer  otra  cofa 
fi  no  jugar. 
Ils  ne  favent  faire  autre  chofe  que 

manger  &  boire,  No  favcn  iiazcr 

otra  cofafinocomer y  hi-'cr . 
Il  ne  faic  au ;re  choie  que  ie  prome- 
ner, elle  ne  fait  autre  chofe  que 

fe  promener.  No  haze  otra  cofa 

fi  nopajjearfe. 
Ils  ne  font  quevoiagcr,  Nj  h,izat 

fi  no  caminar. 
Il  ne  fait  autre  chofe  que  fcuii'cter 

les  livres,  Nuhazeolra  cofufino 

hojear  fm  libios 
Il  ne  fïK  que  manger  &  boire  ,  No 

haze  fi  r.o  corner  y  bever . 
Il  ne  fonge  qu'à  ceii,  Nopia.fafi 

no  en  ejfa. 
Qac.  Que. 
L'homme  que  vous  avez  yâ  ,    Ei 

hombre  que  uflcd  à  riflo. 
Que  dit-il  ?  Que  dize  ? 
Que  cfl-il  >   Oue  esi 
L'or  cit  plus  précieux  que  l'argent, 

El  oro  es  mai  preciofo  que  la  plata. 
Qu'ainfi  nefoit ,  Que  no  fea  nffi. 
Je  n'ai  que  faire  de  cela  ,  No  necef- 

filode  e¡fo. 
Allez,  fot  que  vous  e'tes,  Anda  loco. 
Je  crois  qu'oui ,  Cree  que  fi. 
Il  croid  que  non  ,  Cree  que  no. 
C'cft  en  vain  que  je  me  fatigue. 

En  vano  nie  cunfo. 
Québec  ,  ville  Epifcopalc  de  l'A- 

incnque     Scptcntrioiiale.     Lat, 

Qjebccuni    Quehec.j  ,  ciud-'d  O- 

bijpal delà  .-imcrici Septentrional. 
QuiDA  ,  ville  des  I.ides  ,  capitale 

duRoiiume  du  même  nom.  Lat. 

Qiiedi.  Queda  ,  vida  de  Im  Indias, 

capital  del  Riyno  del  niifimo  nombre. 
QuEDELENEOUKG  ,  viUedelahau- 

re  Saxe.  Lat.  Qucdcienb.irgum. 

Quedelenburgo  ,  villa  de  la  Saxo- 

nia  fuperior. 

QuiENSSTOVSTNE  ,     OU     MiRIBO- 

ROUG,  ville  eapi  raie  du  Com;e  de 
Quecnes  en  Irlande. ¿ff<  Re_i.;inie- 
polis  o(i  Maria:burgum.  Quecaef- 
tuna  ,  villa  capital  delCor,d-do  de 
Queenes en  I>  Linda. 
QusicHEu,  ville  de  la  Chine.  ¿«/. 
Ccc 


Quficheum.    Quckhtu  i  v'tlld  lie 

la  China. 
QüticHEO»  Provincede  laChinc. 

Lili.  Qiieicbea.   Quekbea  >  Pro- 

vin^ifi  di  la  China. 
QuiiLiM,  viüe  de  li  Chine.  Int. 

QueilMicm.  QvciHn,  villa  de  ta 

Chira. 
Qi'tlTi,    viHe  de  la  Chine.    I.at. 

Q\iú:Mm.Queiie,rilla  tie  laf  hif.a. 
QiEiYANG,  villedelaChine.  ¿a/. 

Qiiciyanga.  Q¡<eiyanga,  villa  de 

la  China. 
Qiitl  ?  quelle?  Q¿ial? 
Qiicl  homme  cíl-ce  là  ?  Quehomlfe 

ej  aquel? 
Qucüe  heure  eft-il  ?  Que  hora  es  i 
Quelle  pitié;  Q¿e  làjlimal 
Quelconque  ,  nul, aucun,  Ninguno. 
En  fa^onquelcoiiciuc,  En  ninguna 

muñera. 
Qii  cl  qu'un  I  Algtin», 
(Jutiqu'une.  jllguna. 
Y  a- -il  quelqu'un.'  Ay  alguno'!  ay 

^leui'n  { 
Ouc  cucs-uns.  Algunos. 
Quelqi  echofe  .  Algo  ,  alguna  cefa. 
Adrcfltz-  OMsàquclqueautrc,  A- 

cuda  vil  d  à  vfro. 
Ont  ■'  ue  i  >iir  ,  Algun  dit. 
f!je!-;!e  -^srt     hn  iilguna  parte. 
Que.o  e  chcife  qui  arri'  e  ,    Qval- 

t/ttiei  a  i'o/ii  q'jf  •ictntezca. 
Qiirlqueraitcn  qu'il  ait ,  Per  razcn 

tj!"  le" ..a 
Enqueloue  ieii  qu'il  l'oit ,  En qual- 

quicr  liigiir  que  c(li. 
En  quelque  tems  que  ce  !oic ,    f» 

quttli¡uiet  liempo  qui  ;ea 
Quelo  e  riche  qu'il  fou,  Por  rico 

que  fea. 
Que'quefois  ,  de  fois  à  autre  ,  par 

fois,    illguna  vez  ,    algunm  l'e- 

les ,  à  xezei. 
Çhif  nouille,  f.  efpecedc  bâton  pour 

filer,  Riteca  ,  f. 
le  Roiauir.e  de  France  ne  tombe 

point  en  quenouille,  les  femmes 

n'y  fuccedent  pas  à  !a  Couronne, 

Lannugeres  no  heredan  la  Cortna 

de  Frafhia, 
Qucnouille'e  ,    f.   une  quenouille 

pleine,  Copo  ,  m. 
Une  qucnouillc'ede  lin  ffidelaine, 

Un  copo  de  lino  Ô  de  lana. 
QuENOY.    petite  ville  de  la  Pro- 
vince de  Hainau.  Lat   Qi'etcc- 

tam. Quence ,  pequeñavilía  de  ¡a 

Provincia  de  Hinao. 
Q1ERASCJ.UE  ,  ville   du  Pii-'mont. 

/  al.  Clarafcum.  ;2i;f'  "/î""  >  viüa 

del  Piéinsntt, 
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QoERCYiPfoTince  de  France  ,dont 
Cahots  eft  la  ville  capitale.  Lai. 
Cadurccniis  Tractus.  Queny , 
Provincii  de  Francia ,  cuya  ciudad 
cafilnlci  Cahors. 

Querelle,  f.  Penderías  ,  f. 

Faire  unequereile  1  Armar  una  pen- 
dencia. 

Chetcherquerere,  Bu/car  ires  pies 
ni  guio  ,  bufcar  yuyi'vs. 

Faire  querelle  à  quelqu'un  ,  Armar 
una  pendencia  à  alguno. 

Querelled'AHemaiid  ,  querelle  fai- 
te légèrement ,  Pendencia  por  po- 
ca cofi. 

Querelle',  Pe'ido. 

Quereller,  ñire  querelle  à  quel- 
qu'un ,  Armar  una  pendencia  à 
alguno. 

Se  quereller  ,  fe  dire  des  injures , 
htjuriarfe. 

lisie  font  querellez,  elles  fe  font 
querclle'es,  Se  injuri.ven. 

Ne  me  queicllcz  pas  ,  So  me  inju- 
rie ufled. 

Querelleur,  m.  qui  aime  à  querel- 
ler. Pendenciero ,  m. 

Querelleur,  qui  fait  fouvent  que- 
relle ,  Idem. 

Querclleufe,  f.  Pendenciera  .  f. 

C'eft  un  querelleur  ,  Es  un  penden- 
ciero. 

C'cft  une  querelleufe,  Es  una  pen- 
denciera 

Quérir ,  alierquerirquclquechofe, 
Ir  for  alguna  cvfa. 

Venir  querit  que.'tjue choie.  Venir 

for  alguna  cofa. 
''  Il  vaquent  du  vin.  Va  porrino. 

Elle  va  queiir  de  l'eau  ,  Va  por  agua. 

Il  va  quérir  ià  femme  ,  Va  per  fu 
muger. 

Elle  va  quérir  fon  mari  ,  Va  por 
fu  marido. 

Il  eil  aile  quérir  fon  ftere,  A  ido 
por  fa  hermano. 

Verezme  querirpourallerfaireun 
tour ,  Venga  ufled  por  mi  para  ir 
h  dar  un  pitjfeo. 

Je  vais  quérir  mon  manteau,  Voy 
for  mi  cirpa. 

Allez  quérir  vôrrc  manteau.  Vaya 
ufled  por  fu  cepa. 

Je  vais  quent  mon  e'pe'e  ,  Voy  per 
mi  efp.ida. 

Allonslc  queiír  ,  Vamos  for  et. 

Allons  la  quérir ,  Vamos  por  eila. 

Allons  lesqueiir,  Vamot  por  ellos , 
vamos  por  eilat. 

QyisKO,  villedelagrandeTarta- 
rie.  íííf.Queskoa.  Quesko, villa 
de  la  grande  lar  lái  ia. 
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Queflion,  f.  demande,  Pregunta , /'. 

Qucftion,  propcíítion  fut  laquelle 
on  difpute,  Queflion,  f. 

De  quoi  e(l-il  qucílion  ?'  En  que 
coKfifle  ? 

QueAicn  ,  gene  ,  torture  ,  Tcr- 
men'o  ,  m. 

Queftionné,  Pteguntadc 

Qucftionncr, interroger, Pif^í/ít/íJ!'. 

Quellic-nneur  ,  m.qui  fait  louvei.c 
dcsqueftions ,  Queflionador ,  m. 

Quêtant ,  Bufando. 

Qiiéte,  f.  adionde  chercher  à  la 
chaifcouaiileurï,  Buf:a,f. 

Quête,  aftion  d'un  Religieux  qui 
niei.die,  Idem. 

Aller  à  la  quête,  Ir  ala  bufia. 

Nous  avons  fait  maintenant  une 
bonne  quête  ,  Avemos  hecho  buen.t 
bufa. 

Quêter, chercher,  termedechafT.', 
Ou  far. 

Quêter,  mendietcomme  font  cer- 
tains Religifui ,  Ir  àlabufca. 

Quêteur,  m.  Frère  mendiant  par- 
mi les  Religieux  ,  Fraylc  que  va 
à  la  bufe  a. 

Quêteufe,   f.  Bufiadora,  f. 

Qi.cuë,  f  partie  de  derr  e're  d'un 
animal  .   Cuta  de  un  animât ,  f. 

La  queue  d'un  cheval ,  La  cola  lU 
un  cavallo. 

Quet;ë  de  Poile  ou  de  Poilon  ,  ce 
par  i  ù  on  le  tient  ,  Mango  de 
futen,  o  decaqv,  m. 

Queue  d"  A  tonde,  SovinJ,  f. 

Brider  fou  Cheval  par  la  queue, 
ou  Ecorcher  l'Anguille  par  la 
queue  .  commencer  par oii  on  de- 
vroit finir.  Empezar  atreves. 

Quaudon  parle  du  Loup  on  en  voie 
la  queiië.  En  mmbrando  ttruyn 
de  Rema  luego  ajjoma. 

La  queue  d'usé  arme'e,£j»rf ijgïiir- 
dia  de  un  exexcile. 

Avoir  ¡es  ennemis  enquête  ,  Tiner 
los  enemigos  à  l.u  Cjf  aidas. 

Queux,  f  c'eft  une  pierre  à  aigui- 
fer  ,  qu'on  apelle  en  Lat:n,  Cos. 
Piçarra  .  ô  Pizarra  ,  f.  piedra 
aguzadera. 

QUI 

Qui,  pronomrelatif ,  ¡2;/;Vo,  que. 

Qui  c'tes-vous .'  Quien  esuflcd}  quie- 
nes fin  ufledes? 

Qui  que  vous  foiez,  Quien  qticr» 
que  ufltd  fea. 

Qui  vous  l'a  di:  î  Quien  f:  lo  d  dicb} 
à  ufled l  quien fe la  dixo  à  ufled? 

Un  homme  qui  vit  bun  ,  Un  hom- 
bre que  viz'e  bien. 

C'cil  elle  de  qui  je  me  plains  ,  Ei 
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ella  de  quien  me  quexo. 
Voilà  qui  cft  bien  ,  Bien  ejlà. 
Ce  qui,  Lo  que. 
Et  qui  pis  eft,  Y  lo  qui  peor  es. 
Qui  plus  cft  ,  outre  cela  ,  De  mat 

de  efo. 
Le  voici  qui  vient ,  Y'a  vient. 
Le  voilà  qui  vient,  Idem. 
Qui  bien  fera,  bien  trouvera,  Quien 

bien  biziére ,  bien  haiîdrà. 
Qui  que  ce  foit,  qui  que  ce  puiiTe 
erre,  quiconque  ,  Quie».  quiera 

que  fea. 
lln'yaqui  qtieceCon,  No  ey  nadie. 
A  qui  eft  ce  livre  ?  Cuyo  es  efîe  libro  í 
A  qui  cft  cette  chcmife  ?  Cuya  es 

ejla  e  ami  fa  ? 
A  qui  font  ces  gands  î   Cuyos  fon 

eflos  guantes''. 
ÇkiiANsr,  Province  du  Roiaume  de 

laCliine.iijf.  Quianfia.^/jj»^, 

Prox'ir.cia  delRéyno  de  la  C  hina. 
X^uiconquc,  quiqueccfoit ,  j2¿í;>» 

quiera  que  fea. 
■QoiiRi,  ville  du  Pie'mont.  Lat. 

Cherium.  Quieri,  viihdel  Pié- 

monte. 
<^iiict,  tranquille, calme,  Quieto. 
Avoir  l'clprit  quiet ,  Tener  el  enten- 
dimiento quieto. 
Le  malade  a  e'te'  aiTcz  quiet  toute 

la  nuit ,  El  enfermo  a  ejlado  harto 

quiete  toda  la  noche. 
QpiETi,  TilleduRoiaumedcNa- 

ples,  capitale  de  l'Abrulle  Cire- 

rieore.  Lat.  Tca;aae.  Quitti,  villa 

dclRèyno  de  Ñapóles ,  capitel  de  la 

Provincia  ¿lel  Abruzo  Citerior. 
<2,JÍetude,  f.  tranqaillitc',  repos. 

Quietud,/. 
Q^iignon  m.  gros  morceau  de  pain, 

Pedazo  de  fan ,  çoqueie  de  pan  ,  7/7. 
Qiiilie  ,    f.  morceau  de  bois  pour 

jouër,  B0Í0 ,  m. 
Jeu  de  q'jjlles,  Juego  de  bolos. 
Jouer  aui  quilles  ,  Jugar  à  los  bolos. 
Quille,  î.  longue piecedebois  qui 

cft  le  fondement  d'an  navire  , 

Quilla  de  navie ,  /. 
Quillcr,  tirer  avec  des  quilles  qui 

Icralcp'us  prèsdclaboulc,  Ju- 
gar por  lamano. 
Quilicr,  m.  efpace  où  l'on  range 

Jesncufquilles,_7afjo</íí'í//*í  ,  m. 

tl  terreno  adonde  ponen  los  bolos 

para  jugar. 
Quillón,  m.  branche  qui  tient  au 

corps  de  la  garde  d'une  e'pe'e ,  , 

Cuarda-mano  de  la  guarnición  de 

una  efi:ada,  m. 
QuiLMANCi  ,  ville  de  l'Afrique. 

¿a/.Quilmanla.  Quilmanci,  viila 
1    deAfiica, 
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QciLOA  ,  ville  de  l'Afrique.  Lat. 
Qu  1  !  oa .  Quiloa , viila  de  A  fi  ica . 

QUIMTER-CORANTIN    ,    OU    CoR- 

NOOAILLE  ,  ville  Epifcopale  de 
la  Province  de  Bretâg-ie.Lfii.  Co- 
rolopitum.  Quimper-Coranlino , 
ôCornunlla  ,  ciudad  Obi^al  de  la 
Privinciade  Bretaña, 
Quincajou,m.aaimal  quiaprochc 
du  chat,  qui  a  le  poil  rouge,  brun 
&  la  queue  fi  longue ,  c^ue  la  re- 
levant il  en  fiit  deux  ou  trois 
tours  furfondos;  il  a  de  fortes 
grifes  &  monte  fur  les  arbres ,  & 
le  couchant  tout  de  fon  long  fur 
une  branche  ,  il  atend  quelque  O- 
rignac,  s'il  en  pafíe  quelqu'un  il 
fe  jette  dciTus  ,  l'acole  de  fes  gri- 
fes &  lui  ronge  le  cou  unpeuau- 
dcflous  des  oreilles  jufoues  à  ce 
qu'il  le  falTe  tomber. Voicz  Denis, 
Hiftoiie  del 'Amérique.  Oa/A'iKS- 
ju  ,  m.  animal femejjnte  à  un  gato, 
tiene  el  pelo  roxe  ,  pardo  y  Id  cola 
tan  larga  que  quando  la  levanta  , 
Lnze  con  ella  dos  S  tres  rofca:  fobre 
fus  ejjmldas ,  tiene  fuertes  garrai  y 
fube  fobre  los  hrbolis  y  eckandvfe 
f  brcuna  rama  à  lo  largo  ,  aguarda 
à  a.'gun  Tefugo ,  y  J! pajfa  alguno  , 
fe  arroja  fobre  el,  le  abraca  con  ftu 
garras  ,  y  le  roe  el  pefcuezo  mai 
abaxo  que  las  orejas  bajía  que  le 
haze  caer. 

QuiNCHEU,  ville  déla  Chine.  Lat. 
Qaincheum.  Quinchéis,  vi'Ja  de 
la  China. 

Qaines,  f.  terme  de  jeu  de  dcz, 
deux  cinq  ,  Quinas,  f.  dos  cincos 
en  los  dados. 

QuuiquageCme  1  f.  Dimanchede- 
van:  le  premier  Dimanche  de  Ca- 
rême ,  Quinqungefima ,  /. 

QainquaiUeric ,  voiez  Clinquail- 
lene. 

Quinquaillier ,  voiez  Clinquaillier. , 

Quinqaenove,  m.  forte  de  jeu  de 
dcz  ,  Cinco  y  nurce  ,  cierto  juego 
de  dados. 

Quinquina,  m.  poudre  de l'e'corce 
d'un  arbre  des  Indes  qui  challe  la 
fièvre  ,  Quinquina  ,  m.  polvos  de 
tina  corteza  de  cierto  árbol  de  las 
indias,  buenos  para  curar  Im  ca 
Unturas. 

Quiot,  cinquic'me  ,  Quinto. 

Charles-cuint ,  Certas  quinto. 

Quintal,  m.  poids  de  cent  livres, 
Quintal,  m.  fefo  decien  libras. 

Quiare,  f.  fuite  de  cjnq  cartes  de 
même  couleur  au  piquet.  ^//;;/fl  y. 

Quinte  majeur,  Quinta  mayor. 


Quinte  au  Roí  ,  Quinta  al  Rey. 
Quiete  á  luDàmc, Quinta  al CavalU. 
Quinte  au  Valet ,  Quinta  à  la  Sol». 
Quinte,   certaine  connciflancc  en 

muíique.  Quinta  en  la  mú/ica. 
Quinte,  carnee,  Fantas'ia ,  f. 
Quintcfcuilles  ,    f.    herbe  à  cinq 
feuilles.   Cinco  en  ram»,yerva 
de  cinco  boJM. 
Quintclage,  volez  Left. 
QuinteiTence  ,  f.  le  plus  pur ,  le 
plus  fub:il,    le  principal  dune 
chofephyiîqucc« morale ,  Quin- 
ta ejfencia ,  f. 
Quintín,  ville  de  France  en  Bre- 
tagne, ¿c/.  Qumtinum.  Qjimix, 
v:ila  de  Francij  eiiBretiiZa. 
Quinzaine  ,  f.  quinzejours,  Quiu- 

zena ,  f.  "^ 

Une  quinzaine  depiftoles,  quinte 

piftolcs,  Quinze  dvbl.ncs. 
Quinze,  Quinze. 
QuiDZie'mc,  m.  Quinzeno ,  m. 
Q^itancc,  f  Carta  de  page,  f. 
Quitant,  DexaK.-fo. 
Qiitaut  le  jeu  ,  Dexando  eljueeo. 
Qur.e  ,   qui  cft  libre  de  ce  qu'il 

devoir ,  En  faz  ,  fin  d-ui¡M. 
Je  fuis  qui:e envers  vous,  EJÎoj  e» 

paz  conujled. 
Tenir  quelqu'un  qui:e  ,  Efîàrenpaz 
con  alguno  ,   no  deverfe  nada  el 
uno  al  otro. 
J:  vous  tiens  quite,  UJled  r.ome  de- 

ve  nada. 
Je  fais  quite  avec  lui.  No  le  deve 

nada  ,  ejlly  en  paz  con  el. 
Nous  fommcs quite,  IJÎàmosenpaz. 
Joiiër  à  quite  ou  à  double,  Jugar 

à  quite  6  doble. 
Quiter,  laííTer,  abandonner,Dí;eií>-. 
Quitez-lui,  Dexeleulled. 
Qjitez-lá  ,  Dexela  uJlcd. 
Quiíer,  otcr  de  délias  fui,  fe  de'- 

pouiller ,  Quitar. 
Quiter  les  e'cudes,  Dexar  hs  ejlu- 

dios. 
Qiitcr  une  charge  ,  s'en  dc'faire , 
s'en  démettre,  Dix.irun  puejo , 
o  hazer  dexacion  de  ur.pueflo. 
Quito,  grandeville  da  Pérou,  ca- 
pí ale  d'un  País  du  même  nom. 
Lat  Q:iitüm.  Quito  ,grcndeciu- 
dad  del  Perú  ,  apital  de  un  Pays 
detmifmo  nombre. 
QoiviRA  ,    País  de  l'Amérique 
Septentrionale.    Lat.    Quivira. 
Quivira  ,  Pays  de  U  América  Sep- 
tentrional. 
Qyixos ,  Province  del' A  merioue. 
Lvt    Qiiïorum.   Q¿iixes,Pit- 
vir.cia  de  la  Amirica, 
Ceca 
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QUO 
Quoi  ev  Quoy  ,  paiiicifle  fjui  lient 

Jieu  du  pronom  relatif  >  dans  Its 

cis  obliques,  ¡¿ne, 
La  ciulc  pour  quoi  on  l'a  ariete ,  L« 

caufaforque  Icanprefo. 
Je  Dc  r.n  à  quoi  me  refondre  >  Ho 

Je  i tjue  -r efihetnie. 
A  quoi  pcr.ftz-vous  ?  Enqut  ¡liinfa 

tifttdi 
A  quoi  paflcz-vous  le  tcms  ?   £?î 

que  fiijjatiflal  clnewpo^ 
A  quoi  bon  tant  de  façon  ?  T)e  que 

JirviiJ  Unto)  cumplimietilvs  ? 
Quoi  qu'il  arrive ,  Acontezca  lo  que 

acinteciire. 
Quoiqu'il  enfoit,  Sea  lo^ucfuèie, 

ó  fea  como  fuere. 
Quoique,  encore  que,  Atin  que. 
Quolibet,  m.  plailantcric  triviale, 

PnUa ,  /. 
Quotc  ,  voiez  Cote. 
Q  orer  ,  marquer,  Quolay. 
Qu'niihcn,  dcchaque  jour ,  Coti- 

tl'i  no. 
P.\»u  quotidien  ,  Pan  cotidiano. 
Qui  ;ieiu  ,  m    ncmbic  qui  rcfulte 

de  ja  di^idon   d\n   nombre  par 

ui,  au'.n  ,  CtC'fB/i,  vi. 
Quuy  ,  vfiici  Quoi. 

R  A  A 

Aab  ,  ou  Rab  ,  ri'iere  de 
la  Hongrie.  Lat  A  trabo. 
A'fl  b  ô  Rab ,  rio  de  la 
Hutifiia. 

Raab.  vile  de  1»  Hongrie. /?«/>, 
villa  de  la  Hungiia. 
RAB 

Rabais,  m.  diminution  de  fomme, 
vu  de  valeui ,  B*xa  ,  /. 

Le  rabais  delà  monnoie,  Labaxa 
delà  moneila. 

RabailTint,  Rebx.vando, 

Rabaillc,  Rebaxado. 

Rubaiffeincct,  m.  Baxa,  f. 

RibailTir  ,  diminacr ,  Relaxar. 

Se  rabaiffcr,  s'humilier,  HumiUarfe, 

Rabans.  m.  mcuuës  cordes  pour 
laifir  &  ferrer  les  »oilcs ,  /Iferra' 
l'iltu  1  /  cuerdai  de  an  nav'io. 

Rabat,  m.  colet  d'homme  ,  Bah- 
na ,  ô  valona ,  f. 

Rabat,  fecondcoupau  jeu  des  quil- 
les ,  Birlada ,  f. 

J'ai  fiit  cinq  quiilcs  de  venue  &  (îx 
de  tabat ,  He  derribado  cinco  bolos 
de  venida  y  feis  de  birlada. 

Rabat  joie,  m.peifonnefeTerequl 
trouble  la  joie  des  »U(ics,  /Îtaja- 
[oloitit  c. 


R  .A    B 

Rabat  joie  ,  fâcheux  accident  .Wî/h. 

RABATH,Tilledu  RoiâumedcFcz. 
Lat.  Rabaiha.  Rabaiha  ,  viHadel 
Réyno  de  Fez. 

Rabatant ,  Rebajando. 

Rabatte,  retrancher  ,  Rebajar,  ô 
rebaxar. 

Rabaru  ,  déduit ,  tetraticht',  Reba- 
jado ,  ó  rebaxado. 

Combien  m'avez-vous  tabatu  î 
Quant!  n:e  a  r  abajado  vjled? 

Il  m'a  rabatu  un  e'cu  ,  Me  a  rebaja- 
do un  real  de  à  ocho. 

Rabatte  ,  parer,  détourner  un  coup, 
Reparar  un  golpe. 

Rabatte  ,  terme  de  jeu  de  quilles , 
Birlar, 

11  a  rabatu  (ïz  quilles  ,  A  bii  lado 
ftys  bolos. 

Rabaîre,  abatte  une  féconde  fuis , 
Bolvcr  à  derribar.  i 

Rabillagc,  m,  racommodage  ,  A- 
dereç^o  ,  m. 

Rabillcr,  Beftir  de  nuevo. 

Rabin,  m.  Doftcurde  laloiparmi 
les  Juifs,  Rabino-,  m.  Maeflro  y 
DoÛor  de  ¡a  léy  entre  los  Hebreos. 

Ribinilœe,  m.  Doflrine  des  Ra- 
bin^, Rabini/mo  ,  m.Doftrinade 
los  Rabinos. 

Rabiiiifte  ,  m.  qui  fuit  ou  qui  fait 
la  dcctnac  des  Rabies  ,  Rubir.if 
ta  ,m.  el  quejabe  ôjîgue  la  doctri- 
na de  los  Rabinos. 

Rabie,  m.  ledos  du  Lièvre  &  du 
LapiD  ,  Lomo  de  una  Liebre  y  de 
un  i.onejo  ,  »;. 

R*ble ,  m. c'eft un inftrument avec 
un  manche  de  bois,  au  bout  du- 
quel il  y  aun  fer  courbé  en  ma- 
niere de  croiTc  &  qui  fert  à  re- 
muer les  tifoos  &  les  braifesdans 
un  four  ,  Hurgón  de  horno ,  m. 

Rabot,  m.  inftrament  de  Mcnui- 
Cer,  Cepillo ,  m. 

Rabotant,  Acepillando, 

Rabotant  une  planche  I  Acepillando 
una  tabla. 

Rabote' ,  Acepillado, 

11  eft  rabote  ,  EJlà  acepillado. 

La  planche  eft  rabotee  ,  Le  tabla 
ejlà  anfiLada. 

Il  c(l  bien  rabote'  ,  LJlâ  bien  ace- 
filiado. 

Elle  eft  bien  tabote'e  ,  EJlà  bien  ace- 
pillada. 

Raboter,  rendre  uni  avec  le  rabot , 
Acepillar. 

Raboteux  ,  ine'gal  ,  qui  n'eft  pas 
uni ,  hfcabrojo. 

Rabougri,  un atbte rabougri,  ^4»-- 
ifl ^ye  ut  medra. 


R  A  C 

Se  rabougrir ,  en  parlant  des  itbrej 
qui  ne  profitent  pas,  *«  qui  ne 
viennentpas,  Arboles  que  no  me- 
dra». 

Rabonillere,  f.  creux  où  la  Lapine 
fait  fes  petits,  Nidu  de  Coneja. 

Rabroncr  ,  parlrr  aux  gcnsd'un  ton 

ladc, Hablar  à  liigenlea¿eramrníe, 

RAO 

Racaülc,  f.  lu  &  rebut  du  peuple  , 
Gente  baxa. 

Race,  f.  ligne'c  ,  Cajla  ,f.  linage  ,  ni. 

Race  ,  en  parlant  des  animaux , 
Cafa  ,  f. 

Racede  chien,  Cajla  perruna. 

De  me'chinte  race  ,  De  mala  ca/la. 

De  bonne  tace  ,  De  buena  cajlu. 

Rachalandcr,  redonner  des  chalans, 
Bolver  à  dar  parroquianos. 

Serachalaudcr  ,  recouvrer  des  cha- 
lans ,  bolver  à  sener  parroquianos, 
acreditarfe  de  nuevo. 

Rachat,  m.  Rcfcate,  m. 

Richctable,  qu'on  a  droit  de  rache- 
ter ,  Refcitable  ,  redimible 

Rachetant,  Refcatando  ,  redimiendo^ 

Racheté' ,  Refcatado  ,  redimida. 

Racheter  ,  acheter  ce  qu'on  avoit 
vendu  ,  Bolver  à  comprar. 

Racheter  ,  délivrer  ,  retirer  des 
mains  d'autrui  un  bien  ,  une  per- 
fonnc,  une  rente.  Sic.  Kejcatar. 

Racine  ,   f .  Rayz  ,  f. 

Jeter  des  raciucs  ,  Echar  rayzts , 
arraygarje. 

Racine quarre'c.  terme  d'Arithme- 
mctiquc,  c'eftnn  nombre  qui  c'- 
tant mul  iplie' par  foi-mémc  pro- 
dait  un  autre  nombre  ,  qu'on  a- 
pelle  nombre qnarrc' ,  Rayz  qta- 
drada ,  /. 

RaclilspoRg  ,  ville  de  la  haute 
Pannonie.  Lat.  Rachelbargum» 
Radeljpgrgo ,  villa  de  la  Panini» 
fuperior. 

Raclant ,  Rafando, 

Raclé,  Rafado, 

Racler,  ratilÎer,  Rafear. 

Racler  ,  ou  couper  ,  comme  font  le; 
oicfurcars  des  grains,  Rajar,  ô 
rajfàr. 

Racleur,  m.  Rajador,  m. 

Racloir,  m.  taftrumeat  à  racler, 
Rajero  .  m. 

Racloir,  fer  pour  faire  du  braità 
une  porte  au  Itea  de  marteau, 
Aldava ,  / 

Racloite  ,  f.  inftmnacnt  pour  cou- 
per un  boiffciu  àc  ot3.\n,RaJer  0  ,m . 

Raclure,  f.  ce  qu'on  a  emporte'  ea 
raclant ,  Rajadura  ,  /. 

Raduieidctbuucau,  c'cAlalicfe- 


R   A  C 

cî-.e  qvii  rtitc  aiachec  à  im  ton- 
neau de  vin  ,  Rafuru!  de  cuba,  f. 

kezes fecai  que  cjiàn  pegad»  à  una 
cuba  de  vino, 
Racommodagc,  m.  aâion  de  ra- 

commodcr,  Adeyeça ,  m. 
Racomniodant ,  Adfrcqnndo. 
Racommodé  ,  jidereqadv. 
Racomniodemeiit ,  m.  rcconcilja- 

tion ,  AiPHiodanientOy  m, 
Racomn-.odcr  ,   refaire  >  remettre 

CB  état ,  Adtreqër ,  acomodar. 
Racommode'r ,  rcconciiicrdes  j^ens 

qui  s'e'toient  bronillez  ,  Hazer  Igt 

Biy.iflades-,  yeconciltar. 
Se  racommodcr  ,  ie  réconcilier  i 

Rtcenciliarfe. 
Racommodeur.m.  celui  qui  racom- 

modes  Acomodador ,  m, 
Ricontant,  Contando. 
Racoiiie' ,  Contado. 
Raconter  ,  conter,  narrer  .  Contar. 
Je  raconte  ,  tu  ricon'cs ,  ilracone, 

el'e raconte, CuíHte.íKíH/*  cuenta. 
Nous  raconcons  ,  vous  rai-oncez  .  ils 

racontent  ,    Conlamoi  ,    contais  , 

cuentan. 
Racen  c2  ccqueTousa>ezTÙ,C«f«- 

te  ujied  ¡»  que  a  vijio. 
Racorni,  re  ire'  au  feu  eu  parlant 

du  cuir ,  tncog'tdo. 
Le  cuir  s'cft  lacotni ,  El  enero  fe  a 

encogido,     q 
Se  racornir,  le  retirer  au  feu  ,  eu 

paiiantdu  cuir.  Encogerle., 
Rac;urci,  Acertado. 
Racourcir,  readre plus  court,  A- 

cortar. 
Racourcifiaut,  Acortando. 
Racourciflcment  >  m.  Acortamien- 
to ,  m. 
Rïcoutrcr,  il  fe  dit  proprement  dei 

habits  &  iïguiâc  racommodcr, 

Renie¡:dír. 
Un  habit  racoutrc'  >  Un  befiido  re- 

■mendado 
B.ícoux\im¿,Acf/{¡if)ih'ado de  nuevo 
Seracoutumci ,  reprendre  t:nc  cou- 
tume, Acojlumbrerfe de  nuevo. 
Racquiter  ,  ref;agner  ce   qu'où  a 

perdu,  Defquitar. 
Se  ricqtiter,  Defquitarfe, 
Racroche',  Agarrado  de  nuevo. 
Racrocher,  acrccherdcrechcf ,  ^4- 

garrer  de  nuevo. 

RAD 
Rade,  f.  piagcde  mrr  où  l'oupeui 

ancrer  ,  Piuya ,  / 
Radeau,  m.  Balfa.  f. 
Radical ,  qui  cft  racuic  lu  priucipc 

de  quelque  chofc  ,  Radical 
Rapicoiani  ,   ville  de  Tofcane. 


RAD 

Lat.  Rîdicophâiium.  Radicc.funl, 
villa  de  TojCaiia. 
Radnor,  villecapitile  du  Comte' 
de  ce  nom  en  Angleterre.  Lat. 
Radnoria.  Radnor  ,  villa  capital 
del  Condado  del  tnifmo  nombre  en 
IngaUterra. 

Radom  ,  ville  de  Pologne.  iíJí.Ra- 
doinia.  Radoma  ,  villa  de  Polonia. 

Radorer,  dire  des  eitraragauccs , 
Vefvariar ,  dezir  d:^ayates. 

I!  rado:e,el!eradote,D;;:t'i//^/?rfi/fj, 

Radoteur,  m,  qui  radote,  Defva- 
riad¡,r,  m. 

Radoub  ,  ou  Radoubcment ,  m.  re- 
tabiilTement  d'un  vaiiTeau  en- 
dommage' ,  Adobo  deun  nsvio,  m. 

Radoubé,  Adobado,  calafeteado. 

Le  vaiíTeau  eft  tadoubé  ,  bl  navio 
ejlà  calafeteado. 

Ridnuber.  terme  de  mer,  calfa- 
ter ,  rétablir  un  vailfeau ,  Adobar 
un  navio. 

Radouci,  Ablandado, 

Radoucir,  rendre  plus  doux  ,  A- 
blandir. 

Se  radoucir  ,  en  parlant  du  tems , 
Ablandarfe. 

Raiouciffementim.  Ablendaduraf. 
RAF 

Raffermi ,  Arrcziado. 

Raffermir  ,  rendre  plus  ferme, 
Arveziar. 

Se  raffermir  ,  devenir  plus  ferme, 
plus  flabie,  Arreziarfe, 

Raffcrmiflemcnt,  m,  Arreziamien- 
10 ,  m. 

Raffinage,  m.  aftion  de  raffiner. 
Afiladura ,  f. 

RalKnant  ,  Afnando. 

Raffiné ,  Afinado, 

Ríffiné,  fubti! ,  Afiúto  ,  fagaz, 

Ú  eíl  rafîné,  elle  eft  rafincc  ,  £i 
afiûto ,   es  afiúta. 

Ils  (ont  rafiiiez  ,  elles  font  rafiuées, 
Son  aftiitos  ,  fon  aftútaí. 

Raffinement,  m.  Afinadura ,  f. 

Ralfiiier ,  affiner  ,  rendie  pins  fin  , 
Afiniir. 

Se  raffiner  ,  devenir  plus  fin  ,  fc 
deniaifer  ,  Defafnarfe. 

ilaffincur,  m.  qui  raffine,  Afina- 
dor ,  m. 

R.fle  ,  f.  jen  dedez ,  Rifa  ,  /. 

Jouer  àlarafle,  Rifar ,  jugar  à  lu 
I  ifoi. 

riite  r<flc,e«  rafler,  emporter  tout 
avec  violence,  Aga/rrar  con  todo. 

Raflé,  Rifado. 

Kafolir  ,  devenir  fou  oit  foie  une 
lecoudcfois  )  Lnlo^utcer  fe^undit 
vtz. 


RAF  î?p 

Rsfraidii,   Refcfcado. 
Rafraîchir,  Refiefcar. 

Rafraichit    la    mcmoirc   à   que!- 
qu'un,/ícy>í/I,j)-  lamerr.oria  à  alguno. 

Se  rafraîchir,  devenir  frais  ,  Re- 
fi  efcarfe. 

RafraichifTant,  Rcfîefando. 

Raftaichiflant,  qui  rend  frais,  Re- 
fi  efntixig. 

Rafraîchi (Tcment,  m.  Refttfcu ,m. 

Rafraichifloir  ,  m.  heu  où  l'on  mec 
les  liqueurs  pour  les  faire  devenir 
froides ,  Refiefcadero  ,  «;. 
RAG 

Rage  ,  f  R.ibio  ,  /. 

I!  crevé  de  rage,  elle  crevé  de  rigr, 
Rc  bien  ta  de  rabia- 

Ragot,  ragottc  ,  de  petite  taille  , 
court  Se  gros,  Cacbigordete  ,  ca- 
chigordilTo  ,  cachigordilla. 

Ragoût,  m.  Gui  fado,  m.      o 

C'cft  un  bon  ragoût, £i  bu  en  gu  ¡fa  do. 

Raguse  ,  CK  DoBRoNiK  ,  \illc  Ca- 
pitale d'une  République  du  mê- 
me nom  en  Dalmatie.  Lat.  Ra- 
gnCa.  Ragitfa ,  ciudad  capital  de 
una  Repúi/lica  delmifmo  nombre  f» 
Dalinácia, 

RAI 

Raie  ,  f.  ligne  titée  en  !ong,/?<7j;¡j,/. 

Petite  raie  ,  tiret  que  les  Impri- 
meurs apellen  tdivifion.ii  «)//(»,/. 
pequeBa  raya. 

Raie  ,  poilfon  de  mer  ,  Raya,  f, 
pefcado  de  mar. 

Rilé,  qui  a  des  ra'ies  ,  Rayado. 

Un  fuñí  ra'ié,  Efcopela  rayada. 

Carabine  raice  ,  Carabina  rayada^ 

Raie  ,  etFacé ,  Borrado  ,  rajado, 

Rai'er  ,   Rayar. 

Raïcute,  f  Rayadura,  f. 

Rajeuni  ,  Remojado. 

Rajeunir,  redevenir  jeune,  o«  pa- 
roîtte  jeune  ,  Remojar. 

Raillant ,  eu  raillant ,  Chanceando.^ 

Railler,  tourner  en  plailameiie, 
Burlar ,  chancear. 

Railler  quelqu'un.  Dar  baya  à  al- 
guno. 

Railler  de  quelque  cliofe  ,  Hazcr 
burla  de  alguna  cofa. 

Il  raille  de  íes  meilleurs  amis,  Ha- 
ze  burla  de  fus  mejora  a>i:igos. 

Railler  des  chofes  laintcs  ,  Uazer 
hurla  de  lai  cofaifantai. 

Se  railler,  ne  parler  pas  fericufe- 
ment,  Burlas fe,  ckancearfe. 

Se  railler ,  fe  moquer  ,  Hazer  burla. 

Raillerie,  f.  Burla,  chanca,  J. 

C'cft  uñera  llene,  Esur.t  burla. 

Tourner  une  choie  eu  raiiierie  ,  To- 
mar una  cofa  de  burlm,  no  beics 
C  c  c  3 
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cafo  de  ellit. 
11   trîi:ou  de    raillerie   l'autorité' 

roiilc  ,  Imtai'acumocofatle  bm  la 

la  autoridad  real. 
Il  du  cela  pir  raillerie ,  ou  pour  ri 

rc  ,  Dize  ejju  de  biirlM. 
Haillencá  part ,  (ans  raillerie,  fc- 

riculemenc ,  Fuera  de  burlas  ,  de 

veras. 
Jlailleur ,  m.Railleufe,  f.Burhdor, 

burion  ,  chancero,  m.  burladora, 

burlona  ,  chancera  ,  J. 
C'cft  un  railleur  ,  c'cft  uncrailleu- 

le  ,  ts  un  burlón,  es  un  chancero  , 

es  una  burlona  ,  es  una  cbíincera. 
Rain  ,  peu  te  viüedu  Du  che' de  Ba- 
vière. ¿rt<.  Raina.  Kain  ¡pequeña 

villa  de  Baviera. 
Raine,  volez  Grenoiii'le. 
Rainure,  f.  petir  canal  creufe'  dans 

unOnorccan  de  bois   pour  y  al- 

fembler  une  autre  picce,yM«i/cfl,/. 
Raïon ,  m.  Rayo,  m. 
Raïon  de  charrue,  Cama  de  arado,f. 
les  raïons  du  Soleil ,  Les  rayos  del 

Sol. 
Raiponce,  f.  forte  de  plante  ,  Ray- 

ponce ,  ¡H  pitinfa. 
Hais ,  m.  bâton  dune  roue  >  Rayo 

de  una  ruedo  ,  m. 
Rais,  m.  raïon,  trait  de  lumière, 

Rayo  de  lux  ,  m. 
Raifin  ,  m.  fruit  de  vigne  ,  Uva  ,  f. 
Raifins  fecs  ,  Pajfat ,  /. 
Lesraifinsfontboiis ,  LaspaJJM  [on 

buenas. 
Xcs  raifins  ne  raient  rien  ,  Las  paf 

fas  no  valen  nada. 
RaifinsdeCorinthe ,  PaJJas  deCor- 

rinlo ,  6 pajjtllai de  Levante  ,  f. 
Raifon  ,  f.  Razon  ,  f. 
Avoir  railon,  Tener  razon. 
Vous  avez  tnCon,U/led tiene  rezón. 
Il  araii"on,cIle  a  railon, T/fwfr/iiC);. 
Us  ont  railon  ,   elles  ont  raifon, 

Tienen  razon. 
■Qui  de  nous  deux  a  raifon  ?  Quien 

tfe  nofotros  dos  tiene  razon  ? 
Amènera  la  railon  ,  Traer  à  algu- 
no à  la  raztn. 
Se  faire  raifon  ,  Vengarfe. 
A  plus  forte  railon  ,  Q^nnio  mas. 
Faire  raifon  ¿quelqu'un  ,  boire  la 

fantc  qu'il  a  ponce  ,  Hazer  ra- 

zon  à  alguno. 
A  raifon  de  ,  fur  le  pie' ,  A  razon  de. 
Raifonnable,  Razanablc. 
Raifon nableni eut,  Razôntiblemcnte. 
Raifonnant,  Razonando. 
Raifonne' ,  Razonado. 
Raifonncmcnt  ,   m,   Razcnatnien- 

tv,  m. 
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Raifonner,  difcourir  dcbon  fcns , 
Razonar. 

Raifonner  ,  importuner  de  difcours 
ou  de  repliques  une  perfonne  fu- 
pericure.  Replie  ir. 

Si  vous  me  raifonnei  davantage  , 
je  vous  ferai  fauicr  les  degrés. 
Sime  replicas  nias  te  harè  faltar  Us 
efcaleras. 

Raifonneur,  m.  Raifonneufc  ,  f. 
Replicador ,  m.  Replicadora ,  f. 

Raiions,  Rezones. 

Dire  fes  raifons ,  Vezirfm  razones. 

Dites  vos  raifons ,  Dig«  ujled  fut 
razones. 

J'ai  du  mes  raifons,  Ht  t/icho  mis 
razones. 

Raïure  ,  f.  Rayadura  ,  f. 

Rajufte',  Buelto  à  a'piflar. 

Rajiiflcr,  sjuftcr derechef ,  Btlver 
à  ajuflar. 

Raiz  pie'  ou  raiz  terre,  à  fleur  de 
terre,  A  rnyz  de  la  tierra. 

Raiz  de  chauilc'e  ,  m.  iiiycau  du 
terrain ,  ht  faeto. 
RAK 

Rakonick  ,  viHe  du  Roiaumc  de 
Bohême.  Lot.  Raconicum.  Rt- 
konike,  villa  del  Reyno  de  Bohemia. 
RAL 

Rale,  m.  for:e  d'oîfciu  ,  Lar,  vt. 
pàxaro. 

Râlemcnt,  m.  bruit  de  la  gorge, 
caulc'  par  le  flegme,  çoUipo  ,  m. 
ar.fia  de  la  muerte. 

Le  ràlenient  le  prir,  &  il  mourut 
peu  après ,  tl  qo'dipo  te  vi:io  y  fe 
7nuriopoco  dejpues. 

Ralenti ,  /iftuxado. 

Ralentir,  Ajhxar. 

Se  ralentit,  devenir  plus  lent,  A- 
f.oxarfe. 

Ralcnnllcment ,  m.  áíliondefe  ra- 
lentir, Afioxadura,  f. 

Râler,  ce  mot  fe  du  des  gens  qui 
Ibnt  à  l'agonie  &  qui  font  du  bruit 
de  la  gorge  à  caufe  du  flegme  & 
des  eaux  qui  delcendent  de  leur 
cerveau  &  qui  les  fatFoqucnt  , 
Ljl'ir  con  las  arflas  de  la  muerte. 

I!  a  raie'  long-:ems  avant  que  de 
rendre l'cfpnt ,  tjlúvo mucho  liem- 
ecn  las  anjîas  de  la  muerte. 

Ralliant,  Bolviendo  à  juntar. 

Ralliant  l'armc'c,  Bolviendo  à  jun- 
tar el  exèrciio. 

Ral  !ic  ,  Buelto  à  juntar. 

Rallier,  tcrmcde  guerre,  raiTem- 
b!er,  reinctirceulcmblc,  Bolver 
à  juntar. 

L'armc'e  fc  rallia ,  El  exèrciio  fe  re- 
hizo,  ofebolvii  à  juntar. 
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Se  rallier,  Rehazerfe ,  ô  boherfe  i 
juntar. 

Se  ralliant,  en  fe  ralliant,  Bolvieii' 
dofe  à  juntar. 

Ralliment,  m.  aAiondcfcrallier  > 
Rebazimiento  ,  m. 

Rallonge,  Alargado. 

Lhibit  cft  rallongé ,  El  biflidoejià 
alargado. 

Lachemifeeíl  rallongée,  Lacami- 
fa  eflà  alargada. 

Rallonger  ,  rendre  plus  long,  A- 
largur. 

Se  rallonger,  devenir  plus  long, 
A  largar ft. 

Rallumant,  Bolviendo  à  eticeitder. 

Rallume' ,  Buelto  à  encender. 

Rallumer,  Bolver  à  encender. 

Se  rallumer,  Bolver  àencfnderfe. 

Le  feu  fe  ralluma  ,  El  fuego  boli'ii 
à  encenderfe. 

RAM 

Ramadin.  m.  jeûneaes Mores  qui 
fe  f*i:aumoisde  Septembre, /?<!- 
viadin ,  m.  f  j  un  ayuno  que  lot  .Mo- 
ros hazen  en  elmès  de  Setiembre. 

Ramage,  m.  branciics  d'un  arbre  , 
Ramos  de  un  árbol ,  m. 

Ramage ,  chant  des  petits  oifeaux', 
kl  canto  natural  de  lospáxaros. 

Ramaigri,  hnjlaqueci.h. 

lleft  ramaigri ,  clleelt  ramaigrie, 
A  buelto  à  enflaquHtr. 

Ramaigrir,  rendre  plus  maigre  t 
Ënjlaqiieeer. 

Ramant,  tirant  à  la  rame,  Remindo, 

Ramas ,  m.  afferablage,  Montón,  m. 

Ramaflint ,  Rocogiendo  ,  juntando. 

RamalTe' ,  Amontonado  ,  jumado. 

Cheral  ramaffc ,  Cavallotrâvado. 

Ramalfer,  faire  un  ramas,  ou  un 
aflcmbîage.  Juntar ,  amontonir. 

Ramaflcr  ,  relever  ce  qui  cil  à  tcrrci 
Recoger. 

Seramafrer.s'afTcmblcr ,  ysínfiir/í.        Í 

Rambadc,  f.  le  Prive' ,  eu  la  partie        1 
la- plus  avance'e  d'une  Galcre, 
Rumbada  de  una  Galera  ,f.  la  pri- 
vadi. 

Ramberviuirs  ,  TÜle  de  Lor- 
raine, ¿a».  Ramberti  villa  Ram- 
berviUers ,  villa  de  Lorena. 

Rame  d:  papier,  f.  Rezmt  de  pa- 
pel.f 

Rame,  f.  aviron.  Remo,  m. 

Rame ,  Reinado. 

Rameau,  m.  petite  branche  d'ar- 
bre ,  Ramo ,  m. 

Le  Dimanche  ou  le  jour  des  Ra- 
meaux ,  le  Dimanche  de  devant 
Pâques ,  Domingo  de  Ramos. 

Ramee,  f.  aflcmbîage  de  branches 
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entrcIafTces  ,  Enramaíla ,  f. 

Balle  rime'e  ,  Bala  enram^iia. 

Ramenant ,  Bolvtcndo  à  iraef. 

Ramené'  ,  Buelio  à  iraer. 

Rimener,  amener  une  l'econde  foi?, 
Bf/ver  à  i-racr.  * 

Jfe  vous  ramènerai  vôrre  cheval, ffs/- 
verè  à  tratr  el caval'o  de  ufttd. 

Quand  !e  ramenerez-vous  î  Q^andu 
bolvtrà  ufîed  à  iraerlt  ? 

Quund  ¡a  ramenerez-vous  ?  Quando 
bolvtrà  ufled  à  tmevlci  ? 

Ramer,  tirer  á  !a  rame,  Remar. 

Ramece  ,  f.  terme  d'Imprimerie, 
c'eft  unchailîs  de  fer  qui  n'a  poin: 
de  barre  3U  milieu, &  ou  lescom- 
pofiteurs  mettent  ¡es  pages  qu'ils 
ont  comjo'ez  ,  Marco  de  yerro 
de  quefejirven  los  hnpreffores para 
meter  lai  planas  que  el  componedor 
a  ccmpuejfo. 

Rarr.eur  ,  m.  qni  tire  á  la  rame. 
Remador  ,  ô  remero  ,  m. 

Ramier,  m.  eu  Pigeon  ramier  ,  pi- 
geon fauvïge  .  Paloma  lorci  qa  ,j. 

Ramoli  .  Ablandado. 

Ramollir ,  rendre  mol  &  maniable  , 
Ablandar. 

Rarron  ,  m.  terme  de  Province,  Ba- 
lil  .   Ff;ob:t  .  /. 

Rsmonne' ,  Barrido. 

Ramonner  ,  netoitrune  cheminée, 
Deihoùinar  una  (himinea.  ' 

Lachemii'.e'eeft  bien  ramonnc'e;  La 
chtmir.ea  e/là  bien  de<l:o¡¡Í7u¡da. 

Ramonneur ,  m.  celui  qui  ramonne 
les  cheminées ,  Deshollinador,  m. 

Rampant,  rampante,  qui  rampe, 
Rampante. 

Rampart,  ou  Rempart,  m.  Mu- 
jo, m. 

Ramper,  fe  trairer  fur  !e  rentre 
comme  les  rcpiiles,  Arrujlrnr  , 
rampar. 

R  AN 

Rakais  ,  Iled'f-coire.  ia/.Ranal- 
fa.  Ranals ,  I^a  deEfcoci^. 

Ranee,  qui  commerce  à  fe  gâier  , 
quia  une  mam aife odeur  ,  Ran- 
cio ,  rancia. 

Du  lard  ranee  ,  Tocino  rancio. 

Il  commence  à  devenir  ranee  ,  Em- 
pieza à  rencit.rfe. 

Rancir,  devenir  ranee,  Ranciar. 

RancilTure,  f.  qualité  de  ce  qui  cft 
ranee  ,  Ránciura  ,  f. 

Rançon,  f.  prix  qu'on  donne  pour 
la  délivrance  d'un  captif  ou  d'un 
pnfoniiier  de  guêtre  ,  Refcaie  .  nt. 

Mettre  à  rançon  ,  Poner  .i  refcaie. 

Paier  la  rançon  ,   Vagar  el  re¡cate, 

Rançoruie,  R¡fcatado, 
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Rançonner  ,  ñire  paier  nre  ran- 
çon i  ce^i  qu'on  prend  durant  la 
guerre ,  Refcatir. 

Rancune,  f.  iiainc  iuvcreree.  Ren- 
cor ,  ¡n . 

Rang,  m.  ordre  ,  difpofuioii  de 
pluficurs  choies  oh  de  plulieurs 
perfonnes  fur  ui;c  ir.cme  lif  ne  , 
Hilera ,  f. 

Vailfeau  du  premier  rang.  Navio 
de  primera  hiUrn. 

Rang  de  loldats  ,  Hilera  defoldados. 

Un  rang  d'aibres ,  Hilera  de  árboles. 

Rang  ,  ordre  de  la  feince  &  de  la 
marche  qui  apartient  à  chacun 
fuivant  fa  dignité  ,  Orden  ,  /. 

Rang,  place  qui  convient  à  chaque 
choie  ,  parmi  plulieurs  autres, 
Ajjlenlo  ,  m. 

Rang,  dignité',  de'gre' d'honneur  , 
qualité'.  Calidad,  f. 

Chacun  iclon  fon  rang.  Cada  unofe- 
gun  fu  calidad. 

Rangeant.  Poniendo  en  orden. 

Rangeant  l'arme'een  bataille.  Po- 
niendo el  exército  en  orden,  de  ba- 
talla. 

Rangé,  Puejîo  en  orden. 

Batail'c  range'.  Batalla  campal. 

Ranger,  mcttte  en  ordre  ,  en  fa 
place  ou  en  fon  rang.  Poner  en 
orden. 

Ranger  unearme'e  en  bataille  ,  Po- 
ner un  e.-cèrcito  en  bat  alla. 
i  Ranger  lei  troupes  fur  deux  lignes , 
Poner  las  tropa!  en  dos  hilerss. 

Se  ranger  ,  Ponerfe  en  orden. 

Qu'on  fe  range  ,  Q;<e  fe  pongan  en 
orden  ,  que  cada  uno  fe  ponga  en 
orden. 

Rangez-Tous,  Pongafe  cada  uno  en 
f.i  lugar. 

Rangez-vous  Meilleurs  ,  Ponganft 
njledes  en  orden. 

Ranimer ,  Boh  er  à  animar, 
RAP 

Rapaife',  Buelto  à  apaziguar. 

Rapailer,  Bolver  à  apaziguar. 

Rapaiio,  ville  de  la  République 
deGencs.  i«/.  Rapallura.  ÍÍc/jít- 
¡0,  vüU  de  la  Ref  úbiica  de  Genova, 

Rape,    f.   utenfile  pour  e'sîrucer  , 

A    II  ,  r  t)      £)       ' 

KnJo  ,  m.  ra  pa  ,  J. 

Rape' ,  égruge'  avec  la  rape ,  Rada- 
do  ,  o  r-jjpado . 

Rapel  ,  m.  Segundo  Uamamienlo. 

Rapcl ,  fécond  apd  d'une  caufe  , 
Segunda  apel  don. 

Pvatellé,  Buelto  à  dama". 

Rapeller,  apel'er  pluiieurs  fois, 
Bolver  a  llamar. 

Rapeller  dans  ii  mémoire,  Reco- 


va A    P  591 

rer  la  mcmoris. 

Râper ,  c'gtugcr  avec  h  rape, RaU,.r, 
rafpar. 

Rai'erschwyl  ,  Ti'Iede  ¡aSuifrc. 
Lût.  Rapcrfvila.  Raperfvila,  villa 
de  la  Suiza. 

Rapetaífant,  Remendando. 

Kapetaílant  un  habit ,  Remindund» 
un  beflido. 

RapetalTc,  rapetaiTe'e  ,  Remend.idt, 
remendad». 

L'habit  eft  rapctalfe' ,  £/  beflido  f/7.< 
remendado. 

La  chem  ife  eft  rapetaiTe'e ,  La  cimî- 
fa  ejlk  ran:endûda. 

Rapctalfer  ,  racommoder  des  vieil- 
les hardcs,  y  mettre  des  pièces. 
Remendar. 

Je  rapetalfe  ,  tu  rapetaiTes ,  il  rspe- 
talle,  elle  rafietalFc,  Remiendo  t 
remiendas ,  remienda. 

Nous  rapetaíTons,  vous  rapetaíTcz, 
ils  rapetaflcnt ,  elles  rapetalFent , 
Remendamos  remendáis , remienda:»-- 

Rapctíllez  cette  chcmife  ,  Remien' 
de  ujled  ejià  camifa. 

Le  pourpoint  eft  bien  rapetaiTe', 
i/jubon  efîà  bien  remendado. 

La  chenille  eft  bien  rapetalTce,  La 
camifa  tjîà  bien  remendada. 

Raph  a«l  ,  nom  propred'homme  , 
Rafael,  ô  R/ipbael. 

Rapide  ,  qui  a  un  mouvement 
prompt  &  violent ,  au  propre  St 
au  figure'  ,  Rápida. 

Rapidement,  avec  rapidité' ,  Rápi- 
damente. 

Rapidité,  f.  célérité',  vitcfle,  Rs' 
pidéz  ,  celer idûd,  f. 

Rapiéçant,  Remendando, 

Rapiéçant  une  chemifc  ,  Re?n:n' 
dando  ana  camifa. 

Rapièce' ,  on  rapiccete' ,  Remendado, 

Rapiécer,  ou  rapiecctec ,  Remendar. 

Je  rapièce,  tu  rapièces,  il  rapièce, 
elle  rapièce,  Remiendo  >  remiin- 
dus ,  remienda. 

Nous  rapiéçons ,  vous  rapiécez  ,  ils 
rapiècent,  elles  rapiècent  ,  Re- 
mendamos ,  remendáis,  remiendan. 

Il  eft  rapièce' ,  ijî.ï  remendado. 

Rapine,  f.  pillage,  volcric,  Ra- 
i'iña,f. 

Oiicau  de  rapine,  Ave  de  rafiña¡ 
à  ave  rafiña. 

Rapine  ,  Rapiñado, 

Rapiner,  Rapiñar. 

Rapoila,  ville  Epifcopale  avec 
titre  de  Duché  dans  la  Balilicate, 
Province  de  N2p;es.  Lat.  RapoJ- 
la,  Rapulla,  ciudad  Ohiffiat  cou 
titulo  di  Ducado  en  la  Bój-laaia  , 
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Piov'tv.cia  rhlRcyno  ilc  Nnpc/es. 

KaI'OLSTEIN   ,     ou    RiBAOPISRE, 

ville  Cipitalc  d'une  grande  Sei- 
gneurie dans  la  haute  Alfacc. 
¿</.  RaboîdiRiipcr.  Rufo/Jlein  , 
villa  capital  de  un  ¡vnn  Señorío  en 
la  /ilfaciii  fuperivr. 

Raport,  ni.iecit,  Relación  ,  j. 

Par  raport  à  ccquevous  m'avez  dit, 
En  confurmidad  de  h  que  ujîed  me 
a  dicho. 

Raport,  difcours  malin  fait  à  def- 
Itin  de  nuire  ¿quelqu'un  ,  Chif- 

7I1C  ,    7M. 

Raport  que  fait  un  Juge,   Relación 

de  un  plejto. 
Cette  viande  m'envoie  des  raportss, 

Lflà  carne  me  b.tzerego/dnr. 
Piccedc  raport,  Piezas fojîizai. 
Raportant ,  fiiûntlerccitde  quel- 
que chofe  ,  Hazieiulo  relacivn. 
Raportant,  aportant  d'un  lieu  ce 
<]u'on  y  aTOit  porte'  ,   Solviendo 
à  traer. 
Raporte' d'un  lieu  à  un  autre  ,  Buel- 

10  è  traer. 
Rapone,  recite',  Referido. 
Raportcr  ,    aponer    d'un  lieu   ce 
qu'on  y  avoir  porte'  ,   Eolver  à 
traer. 
Raporter,  faire  le  récit  de  ce  qu'on 

a  vu  ou  entendu.  Referir. 
Je  raporte ,  tu  raportcs  ,  il  raporte, 
elle  raporte,    Refero  ^  referes -, 
refere. 
Nous  raportons ,  vous  raportez ,  ils 
xapotteut ,  elles  raportent  ,  Re- 
ferimos ,  rcfcris  ,  referen. 
Rapotteicequevousavezvû  Si  en- 
tendu ,  Refera  ufleU lo  que  a  vijlo 
y  oydo. 
Raportcr,   redire  à  quelqu'un  ce 
qu'on  a  entendu  di  :  de  fâcheux  à 
ion  égard,  Cbifine/ir. 
Raporter,  tirer  ,    recueillir  beau- 
coup de  profit  de  quelque  choie  , 
Siictir  mucho  fiuto  de  alguna  cofa. 
Raporter  un  procès  ,   Relatar  un 

fleyto. 
Je  raporte  iîmplement  leurs  paro- 
les ,  Refero foUmer.t e ¡lU f/ilabr as . 
Leschofesque  ncus  venons  de  ra- 
porter ,  Las  cpfas  que  acabeiuos  de 
referir, 
Raportcr,  produire,  Produzir. 
Ma  terre  me  raporte  niiüc  écuspar 
an  ,  Mi  tierra  me  vale  mil  fefos 
cada  año. 
Des  arbres  qui  raportent  beaucoup 
de  fruit ,  Arboles  que  rinden  mu- 
cha futa. 
Scraporier  á  ce  qu'au  autre  dirai 
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Referir fe  à  loque  otro  dixére. 
Raportcz-vous  à  ce  que  Moniîcur 

dira  ,    Referafe  ujled  «  lo  que  cl 

Señor  dix  ere. 
Vous  raportcrez-TOUS   á  ce  qu'on 

dira?  Se  referirá  ufied  à  lo  que 

dixeren ? 
Raportons-nous  à  cequeMonfieur 

dira ,  Reframmos à  lo  que  el Se':or 

di.xére. 
Je  m'en  raporte  à  vôtre  ferment , 

Yo  me  refero  aljurainento  de  ufled. 
Raporteur,  m.  celui  qui  fait  le  ra- 
port d'un  procès,  Relator,  m. 
Riporteur,    celui  qui  fait  des  ra- 

portsrGalicieui,  Chifmero  ,  m. 
C'eftun  rapotteur  qui  fait  de  faux 

raports ,  Es  un  chifmero- 
C'en  une  raportcufe  qui  fait  de  faux 

raports ,  Es  una  chifmera. 
Raprendre,  aprendrede  nouveau, 

Solver  à  aprender ,  à  aprender  île 

nuevo. 
Kivtiiy.'^prendido  de  nuevo, 
Raprivoife' ,  Buelto  àamanfif. 
Raprivoifer  ,   aprivoifer   de   cou- 
veau  ,  Solver  à  amanfar. 
Raprochcr,  ap rocher  de  nouveau  , 

Bolver  à  acercar. 
Se  raprocher  ,  Belverfe  à  acercar. 
Se  raprochant.Bíi/r/fí/í/í  à  acerctrfe. 
Rapt,  m.  enlèvement  d'une  femme 

Cij  d'une  fille  ,  Rapto  ,brobo  ,  m. 
RAQ. 
Raquetier,  m.  cehu qui  fait  &  qui 

vend  des  raquettes,  Mercader  de 

raquetas. 
Raquette ,  f.  inñrument  pour  jouer 

à  la  paume ,  Raqueta ,  /■ 
Raquiter,  regagner  ce  qu'on  a  per- 
du ,  Dcfquitar. 
Se  raquiter,  Defq"itarfe. 

RAR 
Rare,  ce  qui  n'eil  pas  commun, 

Raro ,  rara. 
I!  cft  rare.  Es  raro. 
Elle  eft  rare.  Es  rara. 
Les  chevaux  font  rares ,  Los  cavallos 

fon  raros. 
Les  pommes  font  rares ,  Loi  mun- 

ÇfiKiii  fan  raras. 
Raréfie,  Ralecido  ,  ô  enralecido. 
Rarcfier,  rendre  un  corps  rare  ou 

plus  étendu  ,  Halecer  ,  ô  enralecer. 
Se  rarcfier ,  Ralecerfe,ô  enralcccrfe. 
Rarement  ,   peu  fouvcuC  ,    Raras 

vezes. 
Je  le  vois  rarement ,   Le  veo  raras 

vezes. 
Je  la  vois  rarement,  La  veo  raras 

vezes. 
Raicié,  f.  Raridad,  f. 


RAS 

RiriiUme,  très-rare,  Muyrar». 

RAS 
Ras,  quia  le  poil  coupe' jufqu'à  la 

peau  ,  Rafo. 
Velours  ras,  qui  a  le  poil  court, 

Terciopetb  rafo. 
Couper  ras,  ou  fort  près,  Cortar 

à  rayz. 
Rascie,  coiitre'e  de  la  Servie.  £«î. 

Rafcia.  Rafcia ,  comarca  de  la  Ser- 
via . 
RafcicnSjIcshibitansdelaRafcie  , 

Rafcianosjos  habitadores  deRafcia. 
Raie,  o«  plattc campagne,  Campo 

rafo. 
Rafe',  de'moli,  Rafado. 
Rafe',  à  qui  on  a  fait  le  poil ,  A- 

féytado. 
Rafcmentim.railionderafer  une 

mefure  ,   Arrafudura:  f.  arra- 

famieiiio ,  m. 
Ralcr,  faire  le  poil  avec  un  tafoir, 

Aféytar  ,  ô  l^azer  là  barba. 
Râler,  abatte  un  e'difice  rez  pie', 

rez  terre  ,  Derribar ,  ô  rtftr. 
Rafer,  paiTer  tout  contre  avec  vi- 

tclT'e ,  Frifar. 
Rafibus,  couperiaCbtts,  Cortar  <i 

rajz,. 
Rafoir,  m.  inftrument  pour  faire 

le  poil ,  Navaja  ,  f. 
C'eftun  bon  rzloii, Es  buena  navaja, 
Raflarli,  ralfarlic  ,  Tupido,  tupida, 
RaíTarfir,  Tupir. 
11  eft  rallarfi  ,  elle  efl:  raíTarfie,  tfîà 

tuf  ¡do  t  efíí  tupida. 
II  cft  bien  raíTatfi  ,  Eftà  bien  tupido. 
Elle eft  bien ralFarlie,  EJlà  bien  tu- 
pida. 
RalFafiant,  qui  raflaííe,  Cofa  que 

harta. 
Rairafic ,  Harto. 
Raflaficmcnt ,  m.  Hartazgo  t  m. 
Rafl'aliet  ,   donner  fuffifanment  à 

manger  ,  Hurtar. 
Se  raflaíicr ,  Hartarfe. 
Rallcmblant ,  Solviendo  à  juntar. 
Railemblant  l'armée ,  Solviendo  à 

juntar  el  e.vèrcilo. 
Ralîemblc',  ¡Suelto  à  juntar. 
Rallcrriblcr  ,    remettre  culemble, 

Hol-:er  à  juntar- 
se, rallembler,  Bolverfe  à  juntar. 
RaíTeure',  Buelto  à  affegarar. 
Raffcurer,  Balver  à  ajfeiurar. 
Ralfis,  rcpofe'  ,  en  parlant  des  li- 
queurs, Affentado. 
Le  vin  efl  ralKs.fi/  vino  eflà  affentadu 
Raífoir,  s'e'purct  en  fe  repofaiu; 

en  parlant  des  liqueurs,  W//fn/tfí-y?. 
Siralfoir,  s'aíTeoír derechef ,  Bol- 
1      »'«■  'afintsrfe, 
»  KalToiez- 


RAT 

RafToiez-vous ,  Buelv«  vfled  à  [en- 

tarfc. 
Rastat,   MÜle  du    Marquifat  de 

Bade  en  Allemagne.  Lat.  Rafta- 

dium.  Rajlat ,  viha  del  Marque- 

fadede  Bade  en  Alemania. 
RAT 
Rat,  m.  petit  anima!  à  qui  les  chats 

donnent  la  chaflc  ,  Rat9  ,  m.  gr»n 

raton. 
Ratacher  ,    atachcr  de    noureau  , 

Bilvcr  apegar  ,  ô  àfrendtr. 
Rare  ,  f.  un  desprincipaux  vifcercs , 

Ba^o -,  m. 
Râteau,  m.  inilrumcntd'Agricul 

ture  ,  Rajî;  il/0  ,  m. 
Râtelé  ,  R  afir  i  liado. 
Ratck'e,  f.  ce  que  l'on  peut  ramaf- 

fet  en  un  coup  de  râteau  ,  Rsf- 

trilleda  ,  f. 
Râteler ,  amaffer  ou  netoier  avec  Je 

ra.cau  .  Juntar  con  cl  reflrillo 
Rate.icr,  ni    barreaux  lurquci  on 

inct  le  foin  pour  lei  chevaux  , 

/¡flilki  0  -,  m. 
Ratchtr  ,  pièce  de  Meiiuiietic  avec 

plufieurs   chenilles  pour  meurt 

des  hardeî  ,  des  armes,  des  outils, 

ííc.ldem. 
Ratibor,   ville  du  Roiaumc  de 

Bs)heme    Lat   Ratiboria     Rati- 
bor ,  viUa  delKeyno  de  Bohemia. 
Ratière  ,  f-  machine  à  prendre  les 

rats  &  les  louris,   Ratonera,  f. 
Ratification  ,  f.  Ratijicacion  ,  /. 
Ratifie',  Ratificado. 
Raîificr,  confirmer,  Ratifcar. 
Ra-ine,  f.  forte  d'eioffe  de  laine  , 

Ratina .  /. 
Ration,  f.  portion  de  vivres  ou  de 

fouraffcs  que  l'on  diftnbuc  aux 

troupes.  Ración ,  /. 
Rjtionel  ,  Racional. 
Ratisboní,  viüeEpifcopaledans 

Je  cercle  de  Bavieie.  Lat.  Ratis- 

bona.  Ratiibona  ,  ciudad  Übij^ul 

en  el  circulo  de  Baviera. 
Raiifi'ant,  Rajando. 
Ratiffé,   Reliado. 
11  cft  ratillc ,  tjià  rajado. 
Ratifier,  RüjPar 
RaciíToire.  f.  inftrumentde  fer  avec 

quoion  raiiffcdesalle'es ,  desdc- 

grez  ,  &c.  Raedera  ,  /. 
Ratiffures ,  f.  ce  qu'on  ôtc  en  ratif- 

fans ,  Raedura! ,  /. 
Raton  ,  m.  petite  pièce  de  pâtiflcrie 

en  forme  de  tarte,  PaJIel,  m. 
Rarrapant,  Solviendo  à  coger. 
LeratrapaiK,  Solviendo  ¡icouerU, 
Ratrapé  ,  Buello  ¿coger. 
Je  l'ai  atrape' ,  Bolv't  à  cogerle. 

II.  Partii. 
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Je  l'ai  ratrapc'e ,  Bolvi  à  cogerla. 
Ratraper  ,  Bolver  à  coger. 
Ratraper,  regagner,  recouvrer  ce 
qu'on  avoir  perdu  ,   Recobrar  lo 
perdido. 
Rature,  f.  eiFaçure  faite  en  raiant , 
Rajadura ,  f 

Ratui  es,  t/«  raclures  de  parchemin  , 

Rajfpaduroi  de  pergamino  ,  f. 
Raturé,  Borrado,  b  rayado. 

Rature,  raclé,  R'¿>ado. 

Raturer ,  faire  des  ratures ,  ciFaccr, 
Borrar ,  ô  rayar. 

Raturer  ,  racler  ;e  parchemin  ,  Raf- 
par  el  pergitr.ino. 

Ratzeboorg,  ville  capitale  de  la 
Principauté  du  mémeuom  dans 
le  cercle  de  la  baiTe  Saxe.  Lat. 
Raceburgnm.  Ratzehurgo ,  ciudad 
capital  del  Princitado  del  mifmo 
nombre  en  el circulo  de  U  Saxinia 
inferior, 

RAV 

Rava  >  Tille  capitale  d'un  Palati- 
nat  du  même  nom  en  Pologne. 
Lat  Rava.  Rtiva ,  villa  capital 
de  un  P'  latinado  del  mifmo  nombre 
en  PoUnia. 

Ravage,  m.  ruine,  degâr  fait  avec 
violence  ,  AfJoLitiiento  ,  m.  dt- 
Jiruycion  ,  /. 

Ravagé  >  Ajjohdo  ,  deflruydo. 

Tout  cft  ravagé,  Todoefiàaffolado, 
todo  efià  d'fli  uydo. 

Ravageant ,  Afjolando  ,  deflruyend-o. 

Ravager,  faire  ravage,  Affoiar , 
dcjiruyr. 

Ravalé  ,  rabailTé  ,  Rebaxado. 

Ravaler,  tabaiiler  ,  kebaxar. 

Ravalé,  avalé  une  féconde  fois, 
Bueltc  à  tragar. 

Ravaler,  avaler  une  féconde  fois, 
Bolver  à  tragar. 

Ravaudage,  m.  racommodagemal 
la;t.  Obra  mal  hecha. 

Ravaudé,  Importunado. 

Vous  me  ravaudez  ,  UJied  me  im- 
portuna. 

Nemerevaudez  pas  ,  Nome  impor- 
tune u/hd. 

Ravauder,  imponunerpardcs  dif- 
coursimpcriinens ,  Importunar. 

Ravauder  ,    racommodcr  de  mé- 
chantes hardcs ,  Remendar. 
•  Je  ravaude  ,  tu  ravaudes,  il  ravau- 
de ,  elle  ravaude  ,  Reiuiende ,  re- 
tiîiendoi  ,  remienda. 

Nous  ravaudons ,  vous  ravaudez  , 
ils  ravaudent,  elles  ravaudent. 
Remendamos  ,  remendáis  ,  remien' 
dan . 

Ravaudciic  i  f.  difcouts  de  oiaife- 
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ries  ,  KiTieria ,  f. 

Ravaudciir  ,  m.  Ravaudeufc  ,  f.  ce- 
lui ou  celle  qui  racommode  des 
vieilles  hardes,ü;ímí»</o«,  m  re- 
mendona ,  f. 

Rivaudcur  ,ravaudcufe  importun, 
importune,  ¡mportutto  importuna. 

Rave,  f   Rábano  y  ô  ràvano  ,  m. 

Vc'iicTive  Rabanillo, à ravanillû. tu. 

Les  raves  font  bonnes ,  Los  rabanal 
fon  buenos. 

Raveüq,  m.  ouvrage  de  fortifica- 
tion ,  Revellin  .  m.  fortifca.iun. 

Ravilio  ,  ville  Epifcopile  de  la 
Principauté  Citcneure  dans  le 
RoiaumedcNaplcs.  Lat  Ravcl- 
lum.  Ra\-eJo,  ciudad  Obijf  ¡il  del 
Privcipedo  Citerior  en  el  Ktynode 
liapoies. 

RwENNE,  ville  Archiépifcopale  & 
capiralcdelaRomagne  ,  Provin- 
ce de  l'Etat  ds  l'Eg  ife.  Zflf.  Ri- 
vcnna  Rax-ena  .  ciudad  .-Ir^i.bif- 
pal y  capital  dr  la  Rom  :qna  ,  Pro- 
vincia deltflado  kclcftaflico. 

Ravínsberg,  Province  du  cercle 
de  Weftpha  ic  ,  avec  tire  de 
Com  é.Lat  RavensbergciifisCo- 
mitatcs.  Ravensbergue ,  Provin- 
cia del  circuit*  de  Vesfàlia ,  con  ti- 
tulo <le  Cond¡<áo. 

Ratinsbourg  ,  ville Impcrialcdu 
cercle  de  Suabe.  ¿«/.  Ravenfpur- 
gum.  Ravensbugu ,  villa  ¡mpc 
ri  jI  del  circulo  deSuehia. 

Ra  viSTiiN  ,  ville  capita.'ed'un  pe- 
tit païs  enclavé  dans  le  Brabanc. 
£a/.  Raveftiiium  Kavcjlein,  villa 
capital  de  un  pequero  pays  e.iclava' 
de  en  la  Provincia  de  B>  abiinte. 

Ravi ,  enlevé  de  force  ,  Arrebatado. 

Ravi  de  joie,  Muy  alegre ,  muy  go.' 
zofo. 

Etre  ravi  de  joie,  Eflàr  tnuy  gozrfo  , 
eft'ar  muygozofa.  e/îjy  muy  aleare. 

Jel-Jis  ra.i  de  joie  .  je  fuis  ravicdc 
joie  ,  Efîby  muygozofo  ,  efiby  muj 
gozofa  .  e/iciym:iy  alegre. 

Il  eft  ravi  de  joic  ,  eile  eft  ravie  de 
joie  ,  Lfià  muy  gozofu  ,  efià  muy 
gozofa  ,  rflà  muy  alegre 

Us  lont  ravis  de  joie,  elles  fout  ra- 
vies de  joie  ,  t.fîùn  muy  gozofos, 
efiàn  muygozofat  ejlàn  muy  alegres. 

Je  luis  ravi  de  lavoir  qu'il  eft  arrivé. 
Me  huelgo  mucho  de  faver  que  a 
llegado. 

Ravi  eneitafe,  Embelefado. 

Il  cft  ravi  eu  ext/le  .  elle  cft  ravie 
en  cítale,  hjía  embelefado  ,   efli 
embelefadj. 
I  Ravid'admiraiion  ,  Muy  admirad*, 
Pdd 
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Je  lui?  ravi  J'admirauoii ,  EJÎùy  muy 

tirimitudo. 
Il  cil  ravi  d'admiration,  EJÎà  muy 

admirado. 
Elle  eít  ravie  d'admiration  ,  ij/?¿ 

viuy  admiradj. 
Nous  étions    rivis  d'admiration  t 

kflávi/mvs  muy  admiradví. 
Ravilí  ,  i.nxi/cddo.         ' 
Ravilir,  rendre  abjet,  Envilecer. 
Ravín  ,  m.  crcui  fait  par  une  ravi- 
ne .  Hoyo  ,  ni. 
Ravine,  f  torrent  d'ea'î ,  Avenid» 

de  agua  ,  /  gyiin go'fe  dt  ngurt. 
Ravit)  ciilevcrdcl   rce,  emporier 

avec  vioUncc  ,  Arrebatar. 
Ravir ,  enlo  er  l'eíprit  par  un  excès 

de  joie,  Pafmar. 
Seravifcr,  clian<;er d'avis,  Mudar 

de  f>ai  Ciír. 
11  s'fft  ravilc,  Mudi  de  parecer. 
Jeme  fuis  ravifé  ,   He  mudado  de 

porectr. 
El  es'cft  ravifc'e  ,  Amudado  de  pa- 
recer. 
Vous  c'tes-vous  ravifc'?  tous  e'tes- 

vous  ravife'c?  A  mudado  ujled  de 

parecer  i 
II  fe  lavila,  elle  fe  ravifa,  Mudó 

de  parecer. 
Ravifliiit ,  qui  ravit  de  force  ;  il  ne 

fcdir  i^iicrequc  des  bcics  ,   Atre- 

batador  ,  ;«. 
Ravillenient ,  m .  enlèvement  d'cnc 

perfonr.e  ,  Ri¡to,  »•.>  oliode  u«ii 

fefitia. 
Raviflcment,  cxrafe,  tranfportde 

l'ep  itca   le  parla  |ote,  l'admi- 

rar  on  .  SiC.  l:ml  e/ejamienio  y  m. 
RaMÎlcur     ni.  An  ebuti.dor  ,  m. 
Ravitaille'     finftecide  devituallat. 
La  ville  e/t  raviiaille'e  ,  La  ciudad 

ejlà  b  fttcidii  de  rituaHat. 
Leihateiu  lil  ravitaillé  ,  Elceflillo 

ejià  bujl Cuido  de  vituallas. 
Ravi;ail.er,  aviiaillcr  ,  Bajîecer  de 

vitual'as. 
Ravivé  ,  Avivado. 
Raviver,  rendre  plus  Tif  ,^r/V4f. 
Ravoir  ,  retirer  des  mains  d'autrui, 

Recvbrar  ,  fucar  del  poder  de  otro. 
Ravoir,  avoir  une  autre  fois,  Bol- 

vtr  à  tener. 

RAY 
Raye ,  voiez  Raie. 
Ray^i  veiiz  Kné. 
Rayer,  vviez  Raïcr, 
Rayon,  vciez  Raïon. 
Rayure,  vi/iez  K'ïure. 

REA 
Reajourne',  Buelto  à  emplazar. 
RcajouiuemcuCi  ra,a¿tiondeica- 1 
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journcr,  Se[;u»di)  emp'azo. 
Re'aiourner  ,  aifigiier  une  Iccondc 

fou,  Solver  à  emplazar. 
Reale  ,    f.   monnoïc    d'Elpagnc , 

Real,  m.  moneda  de  kffiaña. 
Realit¿,  f    Realidad,  J. 
Rc'alliíiiation  ,    f    collocjtion  de 

nouveau  ,  Segunda  cohcacitn. 
Rcjl1ii;iiacion,  nouvelle  a llignation 

cnjuftice.  Segundo  emplaza. 
Rc'aflij»ncr  ,   alfigner  &  coUoquer 

de  nouveau,  HuU'er  àcolocir. 
RcalTigner,  ««  re'ajourncr  ,  Hotver 

à  empLiZtur, 

^  REB 
Rebaifi^,  Befado  fegunda  vez. 
Rcbaifer,  baifcr  de  nouveau,  Be- 

fnr  fegunda  vez. 
Rebander  une  pliic  ,  Bolver  à  ben- 

dar  una  Ungci. 
Rebâti  ,    Reedijicado  ,  buelto  à  edi- 

fcar.^ 
Il  a  rebâti  fa  maifon  ,  elle  a  rebâti 

lamailbii,  Hotvio  à  edifcar fu  caft. 
Il  a  tel  âti  leclu.câu  ,  b'olviù  à  edi- 

fcitr  el  c  fti  h. 
Rebâtir,  bâ;ir  de  nouveau  ,  Reedi- 

fc.tr  ,  bolver  à  edifcar 
Rtbati:¿,  Buelto  à  bautizar. 
Rcba:iler  ,  b^itilerdc  !!■  uveau    Bol 

vei  à  Oautiziii  . 
R  batte,  tenté  et   .'es  canes »¿'e/ 

ver  à  btira/in    6  h.n  aja   otra  vez. 
Rebatí  .  Rebatido. 
Rebebe,  r;    idclobe'it  à  fon  fupe 

rieur  .  Rebelde ,  m 
C'cft  un  rebelle,  c'eft  une  rebelle, 

bs  un  rebelde ,  eí  unu  rebelde. 
Ce  font  des  rebelles ,  Son  rebeldes. 
Se  rebeiler,  fe  révolter,  fe  foule- 

ver ,  Rtbelarje. 
Rébellion  ,  f  révolte,  foûlevement. 

Rebelión  ,  f. 
Rebeni  ,  Bendezido/egundavez,  ô 

buello  à  bendízir. 
On  a  rebeni  le  pain.  An  buelto  à 

bendezir  el  pan. 
On  rebenira  le  viii ,  Solverán  à  ben- 
dezir el  vina. 
Rebenir,  benit  de  nouveau,  Ben- 
dezir fegunda  vez  ,  Ô  bolver  i  ben- 
dezir. 
Reblanchi ,  Blanqueado  fegunda  vez. 
Rcblanchir ,   blanchir  de  nouveau  , 

BLinqueay  fegiindavezt  ô  bolver 

à  blanquear. 
Rebol  re,  boire  de  nouveau ,  £«/ví>' 

à  bíver. 
Rebdue  fa  fueur.  la  laiíTer  entre 

dans  le  corps  ,  Dexar  entrar  el 
fudur  en  el  eue-  po 
Rebondi  I  aiioudiparcmboDfoiuc, 


REB 

Cachigordilla. 
Rebondir ,    faire  un  ou  pluficutt 

bonds  ,  Rebotar  ,  recudir. 
Rebondiflement ,  m.  Rebute,  m. 
Rebord  m.  Reborde,  m.  nuevo bordf. 
Reborde' ,    Rebordado  con  un  borde 

nuevo. 
Rcboider,  border  un  habit  de  nou- 
veau ,  Rebordar  ,  poner  un  bu)d» 

nuevo. 
R»  bouche' ,  Buelto  à  tapar. 
Rebouché,  e'moufle  ,  Remachado. 
Rebouchement ,  m.  t¿lion  de  s'c- 

mouiler  ,  Rcmocliadura  ,  f. 
Reboucher  ,  boucher  une  féconde 

fois  ,  fíoher  à  tapa>' . 
Rebouchez  ce  trou  ,  Buelv*  ufltd  à 

tapar  efie  agugero. 
Qu'on  rebouche  le  trou  ,  Que  buel- 

van  à  tapar  el  ai/ugeru. 
A  t-oii  tcbouchc  le  trou.'  Anbucl» 

to  à  tapar  tl  a^ugcro  ? 
Reboucher ,  e'mouller ,  Remochar. 
Se  reboucher,  s'emouffcr  ,  Rema- 
cha! fe. 
Rebourgeonner,    pouffer   de  nou» 

veaux  je  s ,  Reiv'iar  ,  echar  nue- 

vos  reto' i/j. 
Rebours      m    !'envr-s  de  quelque 

cbo'e,   Ll  rebésde  algun<  cofti. 
A  rebours  ou  au  rebo  .  i  s  ,   Al  reb;s. 
Faire  les  eh^'.0:s  aurebuurs,  Hazer 

¡M  cofji  al  rebés 
Il  fan  iesihnfe'.  à icbours, ellefaic 

les  chuie':  à  rebours,  Hazeliucom 

fu  al  rebés. 
Reboutonné,  Buelto  a  ubotonar. 
Reboutonner  ,   boutonner  une  fc» 

conde  fois,  Bolver  à  abotonar. 
Se  rebiallcr  ,   retroulfcr  {e%  man* 

ches.  Arremangar  lad  manga/. 
Rebridé  ,  Buelto  a  enfrenar. 
Le  cheval  eflrcbridé,  Ya  an  buell* 

à  enfrenar  elcavallo. 
Rebrider,  remettre  la  bride,  Bol- 
ver i  er.fienar. 
Qu'on  rebridc  le  cheval ,  Que  buel- 

van  à  enflenar  el  cavatlo. 
A- t-on  rebridé  le  cheval?  AnbueU 

to  à  enfienar  elcavallo  î 
Rcbrodcr  ,  broder  de  nouTcau,  5e/- 

ver  à  bordar. 
Rebroié,  Bue'toà  majar,' 
Rcbroicc,  btoiccdc  noureau  ,feA 

ver  à  majar. 
Rebroulfer  les  chcreux  ,  les  releret 

du  Icnscontraireau  naturel ,  En- 

>  içar  loi  cabellos. 
Rebto.  fier  chemin,  retourner  e« 

a;  ric'ic  .  Rel'  ocedei  ,  bolvet  atràj, 
R.b'iini  ,    Rcèrw'.iJi ,    biU.idoj'e- 

ounda  vei. 
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Rebruñir,  brunir  de  nouveau  Rt- 

hurîiy  ,  bolvir  à  brunir. 
RebrunifTage  ,  m  lecoiid  bruniffa- 

ge  ,  Rebiu'nHura  ,  f. 
RcbiifFadc,  f.  rebut,  refus  aeom- 

pagiié  deparóles  aigres,  Rehufo 

acompaïiadu  con  ma/M  palabrât- 

Rcbus ,  m.  jeud'efpritquiconCfte 

en  iüuCons ,  en  equivoques  fur 

î,  des  mots  coupez  ou  joints  eniem- 

Í    blc,  eu  lur  quelques  figures  qui 

les  reprefcntent  ,    Enigma ,  /.   ô 

fnote  configurai ,  m. 
Rebut,  m.  aâioude  lebuter,  Re- 
^    hufe ,  m. 
Rebut,  ce  qu'il  y  a  de  plus  »il  en 

chaque cfpecc,  &dont  perfonne 

ne  veut ,   Defecho ,  m.  cofa  deje- 

chada. 
Rebutant  ,    rebutante  ,    Enfadofo  , 

rnfndofa . 
11  n'y  a  rien  de  fi  rebutant  que  de 

faire  un  Diâionnaite.  Noày  cofi 

mai  enfadvfa  que  et  componer  un 

T>icÍD7:ario. 
Rebute' ,  de'goute' ,  Dtfgufiado. 
11  ert  rebute  ,  hfl'i  defguftado. 
Elle  cit  rcbuie'e  ,  hflà  defguft  ida. 
Ils  font  rebutez,  Iflàn  defgt-ftado-^. 
Elles  font  rcbure'es,£/?.íHií't'y¿i/y7,/^<i< 
Je  ne  fuis  pas  rebuté  ,  Ho  ejîoy  def- 

guflado . 
£tes-vous  rebute'  ?  £/?fl  uflei  defgu- 

ftado? 
Etes-vous  rebute'e  ?  EJIà  ufled  dtf- 

guflada  ? 
Etes-vous   rebutez  ?    Eflàn  vftedes 

defg' fiados  ? 
Etcs-ïous  rebutc'es  ?   EJlàn  ujledes 

defgufíada,  ? 
Ke  VOUÍ  rebutez  pas  ,    No  fe  def- 

gufie  uji  d- 
Rcbutc  ,  rejette  ,  Htféchndo. 
Rebuter,  cc'gouter,  D:]gujtar. 
Rebuter,  rejetter,  Drfecbar. 
11  vouloir  entrer ,  maison  le  rebu- 
ta, Quifo  entrar  y  la  rebujáronla 

entrada. 
Rebuter  une  propofition  I  Defechar 

una  propificion. 
Il  a  rebute  quatre  guinc'es  qui  e'- 

toient  légères,  Defocki  quatro gui- 
neos que  no  eren  depefo. 
Se  rebuter ,  perdre  courage  ,  Vef- 

gujîarfe. 
Il  le  rebute  pour  rien  ,  Se  defgufla 

for  la  mat  minima  cofa,  \ 
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Recache',  Bueltoà  efconder.  I 

11  s'eft  :ecachc',  cles'cft  recachc'e,  I 

Bolvio  à  efconder fi. 
Recachez  vous,  Bueh'a  ufctd  à  ef-  \ 

iom.erfe. 
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Je  me  reeacherai ,  Bolveri  à  ef;on- 

derme. 
Il  fe  recachera,  elle  fc  recachera, 

Boh'crà  à  efonderfe. 
Recacher ,  cacher  une  féconde  fois , 

Eo/ver  à  efconder . 
1  Recachete' ,  Refelladç.  buelto  afiliar, 
o  fellttdofegundavez.. 
Recacheter,    remettre  le   cachet, 
j      Refetlar,  boher  à  fellar. 
RiCANATi,  villedc  l'Ecardc  l'E- 

glife.  Lat.  Recinetum   Recanati, 

villa  del Eflado  t-chfiaft¡co. 
Récapitulation,  f.  rcpecirion  fom- 
maire  de  ce  qui  acte  dit ,  Reca- 
pitulación ,  f. 
Récapituler  ,  refumer  ,  redire  fom- 

maucment  ce  qui  a  e';e'  dit ,  Re- 
capitular- 
Recele',  Encubierto. 
On  a  recele  le  vol ,  An  encubierto 

el  hurto, 
Rccclcment,  m.  aftion  de  receler, 

Encubrimiento  ,  ni. 
Receler ,  garder  &  cacher  un  vol , 

Ercubrir  un  turto. 
Receveur,    m.  Rcceleufe  ,  f.  celui 

ou  celle  qui  rece:e ,  Encubridor,  m. 

Encubridora  ,  /. 
Recenment ,  nouvellement ,  depuis 

pcudetcms,  P.e-iattemente 
Récent  ,  recente  ,  nouveau,  nou- 

Tcllement  fait  (/«arrive',  Reciente. 
Recepide,  m.  e'cnt  par  lequel  on 

reconnoit  avoir  reçu  des  papiers 

qu'ii  faut  rendre  ,  Recipicio  .  m.    I 
Réceptacle,  m.  lieu  cù  font  reçues 

les  immondices  ,  Receptáculo  ,  m 

lugar  adondevà  à  parar  todo  ge- 
nero de  immundicia. 
Réceptacle  ,  m.  retraue,  repaire  de 

mechantes  gens ,  Refugio  de gcKte 

ruyn  ,  m. 
Réception  ,  f.  Rtcebimiento  ,  ô  re- 

cevimienio ,  m. 
Recette  ,  f.  Recepta  ,  ó  receta ,  f. 
Receu  ,  Recebido  ,  ô  recevido. 
J'ai  c'te'  bien  tecza, Fuy  Itien  recebido. 
J'ai  cic  bien  rcccuc  ,  Fuy  bien  re- 

cebida . 
Fû;cs-vous  bien  receu  î   Fui  ujled 

bien  recebido  ? 
Fûtes-vous  bien  receuc  î  Fui  ufled 

bien  rectbida  ? 
Un  xeceii  I  quitancc,  Unrecivo. 
Reccrable  ,  admilliblc  ,    qui  doit 

cire  reça,    Receptibts  ,  h  que  es 

digno  déferrée;:  ido. 
Receveur,  m.Recebider,  ùReceii- 

dor ,  m. 
R  cevoir,  Recebir,  ô  recevir. 
Jercjois,  tu  reçois,  il  reçoit ,  elle 
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reçoit,  Recivp ■,  recives ,  recive. 
Nous  recevons ,  vous  recevez  ,  il» 
reçoivent,  elles  reçoivent  ,  Re- 
cevimos  ,  rece-ù  ,  reciven. 
Recevez,  Recita  ufled. 
Recevez-le.  Reci  nie  uflfd. 
Recevez  là,  Recivalaufted. 
Recevez  tout  ce  qu'on  >ous  donne- 
ra,/vic/ra  ufled  todo  h  que  le  dieren. 
Recevoir  une  excufe  ,  Admitir  un» 

difculpa. 
Rechange,  m.  Recambio,  m. 
Rechange',  Buelto  à  trocar. 
Rechanger,  changer  de  nouveau  , 

Bulver  à  t>  ocar. 
Rcchantc  ,  Buel  o  à  cantar. 
Rcchanrer  ,  chanter  fouven:  lame'- 

me  chinfon  ,  Bo'.ver  à  cantar. 
Rechape,  Buelo  à  efcapr. 
1!  fc  rechapa  ,  e:le  fc  rechapa ,  Bol- 

1  ici  à  efciifarfe. 
Il  s'ertrichapé.elles'cft  rechapée. 

Se  a  buelto  à  cfcjpar. 
S'eft-il  rechape  ?    s'cft-el!e  recha- 

pe'c?  Se  a  buelto  à  efc  par  > 
Rechaper,  fonir  ,  être  dthre'  du 
peiildclamort,  Librarfe del pe- 
ligr». 
Rechaper  d'une  maladie,  Sanar  de 

una  enfermedad. 
Recharge     f  Segunda  carga. 
Recharge',  Buelto  à  cargar. 
Recha.gezle  chiriot,  Buelvattfled 

à  cargar  el  curro 
Rechargez  la  mule,  Buelva  ufled  i 

cagar  la  muta. 
Le  cheval  cft  recharge'  ,  El  cavall» 

eflà  buelto  à  ca;gxy 
Le  chariot  cft  recharge',  El  carro 

eflà  buelto  à  cargar. 
Recharger,   chirger  une  féconde 

fois ,  Boher  à  cargar, 
Rechilfc,  Rechai^ado. 
RcchkiTcr,  rcpoulfer  les  ennemis  i 

Rechaçar  los  enemigos. 
Rechaílcr  ,   chalfcr  de   noureau  i 

Bolverà  ca^ar. 
Rechaud,   m.  Braferillo  ,  m. 
Rechautfc',  Buelto  .i  calentar. 
Réchauffer,  chauffer  de  nouveau  cç 
qiii  e'coit  refroidi,  Boher  à  ca- 
lentar. 
Réchauffez  laviande,  Buelva  ufled 

à  calentar  la  carne. 
Rechaufier  ,  exciter  de  nouveau, 
Bol.er  à  excitar, ó  excit  r  de  nueve. 
Se  réchauffer,  reprendre  delacha- 

leur ,  Recobrar  ca.'or. 
Rechauffe' ,  Buelto  ii  c.  /^¡r. 
RechauiTer  ,  chauffer  une  féconde 

fois  ,  Bolvir  à  culpar. 
Il  réchauffa  fev  bas ,    Boivif  àp«- 
Ddd  » 
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ttcife  Im  weti'iM. 

R;chaut,  ei/ Rf  chaud  ,.  m.  uAeari- 
le  dr  mcriage  ,  Braferilh  ,  m. 

Recherche  ,  f.  enquête,  pcrquifi- 
tioii  ,   l'e/çuiçu  ,   bfrfquiia  ,  f 

Recherché  ,  cherche  avec  foin  ,Buf 
cadu  cun  cuyd'du 

Recherche  .  chcrclic  plufîcuri  fois , 
Buehii  à  tiufcar. 

Recherchez  ,  Bûcha  u/icd  à  liufcur. 

Atîz  vous  recherché  ?  A  bueliv 
iiflcdù  bufc«r? 

Jr  rechercherai,  B(lve;è  nbufcar. 

Qu'il  recherche,  qu'elle  recherche, 
(¿ue  h  elva  ù  biifcnr . 

J:  ne  rechercherai  plus ,  Nubulveré 
mai  à  b-ijCar. 

Rechercher  ,  chercher  une  autre 
f'^is  ,   Balver  à  bufcar. 

Rechercher  ,  chercher  curieufc- 
mcnc ,  t.fiud^  irtar  ,  bufcorforto- 
diu  palei. 

Rechcute  ,  vo'iez  Rechute. 

Rechigne',  quircchigiie ,  Ceñudo, 
de  mal  bunior. 

Une  vieille  rcchignc'e,  V'nja  ce- 
ñuda ,  de  mal  h'jmvr. 

Rcchij»iier .  témoigner  par  les  gri- 
mace» qu'on  n'ell  pas  content , 
Mo/Il nr  iimlo  cata. 

Rechoir ,  Recaer. 

Rechu  .  Recaydo. 

Rechute     f.  Rccayda  ,  /. 

Recidi  e  ,  f.  rechuiedansune  fau- 
te    Recayda  en  lamifma  culpa. 

Récidiver  ,  taire  une  rccidivt ,  Caer 
en  la  mifmn culpa. 

Recipe')  m.  ordinnancede  Méde- 
cin ,   Receta  dr  Médico ,  f 

Reciproque  ,  Reciproco  ,  yeciproca. 

Réciproquement ,  Recipi  ocímeiiie. 

Recirc' ,  Buelto  à  encerar. 

Recirer,  repalTer  de  ir.  cire  furune 
chofe  circe  ,   Solver  à  encerar. 

Rccifion,  f.  cañation  des  Aâes  &: 
des  Contrats,   Abrogación  y  f. 

Récit,  m.  relation,  Relación,  f. 

Récitant,  Recitando. 

Rccitateur  ,  m  qui  recite  par  cceur, 
Recitador ,  b  Orador  ,  m. 

Reciter,  prononcer  undifcourspar 
cœur,  Recitar. 

Réclamation,  f.  terme  de  Droit, 
Reclamación  ,  f. 

Reclame,  f.  terme  d'Imprimeur i 
mot  ou  demi  mot  qu'on  met  au- 
defl'ous  d'une  page  ,  &  qui  eft  le 
ptemicr  de  la  page  l'uifante , 
Cuion  en  una  plana  i'i.piefa  ,  m. 

Reclamé  ,  Reclamado- 

On  l'a  reclamé  ,   Le  an  recltm.'do. 

L'a- 1- on  redame  i  Lean  rceUmmle  î 
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Réclamer,  Reclamar. 

Reclamer  un  prilonnicr  de  guerre  , 
Reclamar  un  prifionero  de  guerra. 

Reclamer  ,  rapellct  un  oUeau  de 
Fauconnerie,  y?  íí7«ma>-«w/)/7.ifflíe. 

RfCLiNCHusA  ,  villecapiraled'un 
Comié  dans  le  cercle  de  Wefl- 
phalic.  Lot  Rcclinchula  Reclin- 
cbufen  ,  viila  capital  de  un  tonda- 
do  en  el circu'o  de  Vcsfàlia. 

Rccloué.  Buelto  à  cl.,var. 

La  planche  eft  clouée  ,  I.a  tabla  efià 
bueltii  à  clavar. 

Reclcucz  la  planche,  Buelva  ujled 
à  clavar  ¡a  tabla. 

Rcclouer,  clouer  derechef ,  Bolver 
i  clavar. 

Keclurre,  renfermerdansun Cloî- 
tre,  Encerrar  en  un  Convento 

Reclus,  m  Religieux  qui  ne  fort 
)amais,  Reclufv  ,  m 

Reclule,   f  Reclufa  ,  f. 

Recoiffée  ,  Buelta  à  tocar. 

Recoiffer  ,  coiffer  une  autre  fuis, 
Boher  à  tocar. 

Se  recoiffer,  fe  coiffer  une  féconde 
fois  ,  Bolver  à  tocarfe. 

KccaiRcï-'voxxStBuelvauJîedcLtocarf: 

Recoigné  ,  Buelto  à  acuñar. 

Rccoigner,  »«  Recogner  ,  coigner 
de  nouveau  ,  Bvlver  à  acuïiar. 

Receler ,  m.  forte  de  Religieux  de 
l'Ordre  de  S.  François,  trancifco, 
Franci/cutie  ,  ô  Recoleto  ,  m. 

Recollé  ,  Recolado    buelto  ¿encolar. 

Il  eft  bien  recollé. £/?«  bien  reculado. 

Recollemenr ,  m.  aftion  derecollcr 
des  témoins  ,  Rememoración  que 
fe  haze  à  un  tejiigo  de  todo  lo  que 
a  declarado. 

Recoller,  rejoindre  avec  de  la  colle, 
Recolar  ,  bolver  à  encolar. 

Recolleftion,  f.  adion  de  fe  recol- 
liger.  Recogimiento  de  effiiriiu,  m. 

Se  rccolliger ,  terme  de  Devoiion  , 
rentrer  en  foi-méine ,  Examinar 
fu  confáencia. 
Récolte ,  f.  cueillette  des  biensdc  la 
terre  ,  Cvfecha ,  f. 

Recommandablc ,  Recomendable. 

Recommandation  ,  f.  Recomenda- 
ción ,  /. 

Fairedes  recommandations  à  quel- 
qu'un ,  le  recommander  à  lui , 
Haztr  cumplimientos  a  alguno. 

Recommandaut,  Encomendundt. 

Se  recommandant,  knctmendandofe. 

Recommaudé  ,  Encomendado  ,  re- 
comendado . 

RccoinmanJer, prier  quelqu'un  d'ê- 
tre favorable  à  un  autre ,  tnce- 
meadar ,  recomendar. 
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Jevousrecommandc  mon  fi's,  £«- 

comiendo  à  ujled  mt  hijo. 
Recommander  ,   prier  ,  charger  , 

Encargar. 
Je  vous  recommande  ma  lettre  ,  £«- 

cargo  i  ujtedmi  carta. 
On  m'a  recommandé  de  vous  dire  , 

Me  an  encargado  que  diga  à  ujled. 
Je  vousrecominanie  :efecret ,  tn- 

orgo  à  ujled  etfecreto 
Se  recjmmander  á  quelqu'un,  £«- 

comendarje  à  a'guno. 
Je  me  reom mande  à  Dieu  ,  Me  ety- 

comitndo  à  Dios. 
I!  le  recommanda  à  Dieu,  Se  en- 
comendó à  Dios. 
Rrcomman.'lez-vous  à  lui  «   Enco- 

miendefe  ujled  à  el. 
11  le  recommande  á  vous,  elle  fe 

recommjndeà  fOUS  ,Seencomien- 

da  à  ufhd. 
Recommencé,  Empellado  de  nuevo. 
Recommencez  ,    bmpifze  ujled  de 

nuevo,  buelva  u/ied  à  empezar. 
Je  recommencerai  ,    Empegaré  de 
'       nueio ,  bolverè à  empegar. 
I  Avez-vous  recommeucc  î  A  buelta 

u/ied  à  empegar  î 
Ne  recommencez  pas  ,    Ne  buelva 

ujled  à  empegar. 
J'ai  dé;a  recommencé ,  Ya  be  buellâ 

à  empeçar. 
Kicommen^ont,Bolvamosà  emfif^ar 
Ih  recommencerons  ,    Solverán  à 

e^ipefar. 
Recommencer,  Boher  à  empegar. 
Recompenfe ,  f.  Recompenfa ,  f. 
Recompenfc  ,  Recompenfado. 
Recompeufer ,  Recompenfar. 
Recompenler  quelqu'un  ,    Recom- 
penfar à  alguno. 
Il  fut  iccomfcaié.Fuèreco-aperfado. 
Elle  fut  recompeulce ,  Fuè  recom- 

penfada. 
Recoaipenfez  moi  ,   Recomfenfeme 

ujled. 
Il  ne  recompenfe  perfonne,  elle  ne 

recompcule  perfonne ,  Ns  recom- 

fenfa  à  nadie.  "" 

Je  vous  recompenferai,  Recomper.- 

farè  à  ujled. 
Rccomooic,  Buelto  à  componir. 
Kecompofer,  compoferuuelecon- 

de  fois  ,  Bolver  à  componer. 
Recompté  ,    compté  une  leconde 

fois ,  Buelto  à  contar. 
Recompter  ,  compter  une  féconde 

fois ,  Bolver  à  contar. 
Recomptez,  Buelva  ujled  i  contar. 
Recomp:üní ,  B^hanws  .1  contar. 
Avez-vüus  recomptez  l'argent  î  A 

buelto  ujled  à  contar  ei  dinero .' 
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RfConciliable ,  cjui  peut  erre  recon- 
cilie',  Quioije  puede  recoaci/iar. 
Recoiiciliatcur  ,  m.  celui  qui  recon- 
cilie &  remet  en  bonne  intelli- 
gence des  gens  qui  c'toient  mal 
cnfetnblc  ,  Rcconci.iador  ,  m. 
Reconciiia:ion  ,  f  Rr^otiii/iaiion  ,/. 
Rcconci'ié  ,  Reconciliait». 
Il  s'eft  reconcilié,   elcs'cft  recon- 
cilien, Se  a  y  (concillad». 
Ils  le  font  réconciliez,  elles  fe  font 
reconcilie'es,  St  an  reconciliúdo. 
li  ne  faut  pias  feficr  à  un  ennemi  re- 
concilié ,  Nadie  a  de  f  arfe  eu  un 
~   enemigo  reconci'iadu. 
Réconcilier,  Recvnaliar. 
Se  rcccncilier,  ReconcHiarfe. 
Reconduire  quelqu'un  ,  l'acompa- 
gncr  par  civilité  ,    Acompañey  à 
alguno 
Reconfirmé,  Confirmado  de  nuevo. 
Reconfimcr  ,  confirmer  de  nou- 
veau ,  Confirmar  de  nuevo. 
Réconfort,  m.  coofolationi  Con- 

folacion ,  f. 
Rcciwinoiiriiblc  ,  facile  à  rcconnoî- 

trc  ,  Fàci'  de  reconücer. 
ReconnoiíTance.f  Reconocimiento  nt. 
Reconnoiifant .  reconnoiflantc  ,  j1- 
grodecidu ,  cgradecids  ,  reconoci- 
do ,  recsnocida. 
Etrereconnoiflant,  Ser  agradecido, 
'íltz  zccoí\nc!\Úzv\tc,Ser  agradecido. 
IleftreconnoilTínt ,  Es  agradecido. 
Elle  eft  teconnoiflante  ,    Es  agra- 
decida. 
lis  font  rcconnoilTaiis ,  Son  agrade- 
cidos. 
Elles  font  rccoonoiflantcs ,  Son  «- 

gradeadas. 
Reconnoí.Tc,  Reconocer. 
Reconnoítrc  quelqu'un  ,  Reconocer 

à  alguno. 
Je  "f  oMi  ir^connoh  .Reconozco  à  ufied . 
Se  reconnoKic  ,  reprendre  fes  el- 
prits  ,  cu  fes  fens  ,    peufrr  à  ce 
qu'ondoit  faite ,  Boherenfi. 
Se  reconnoure  eu  commencer  à  fe 
recoBDoîirc  CD  quelque  lieu,  Re- 
coHocerfe. 
Reconnu  ,  Reconocido. 
]i  fut  reconnu  ,  Fué  reconocido. 
illefuE  reconnue  ,  Fuè  reconocida. 
Reconquérir .  conquerir  une  lecon- 

de  fois ,  tonquijiar  denueio. 
Reconquis ,  Huello  à  conquiftar. 
Reconter,  réciter.  Contar. 
Reconvenir,  Reconvenir . 
Reconveniion  ,  f.  Reconvención  ,  f. 
Kecouvonucr  ,  convoquer  de  iiou- 

veai."  ,   Biilver  à  cunvocar. 
Recopié  ,  Buelttí  à  copiar. 
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Recopier,  copier  de  nouveau  ,  Sol- 
verá copiar. 

Recopiez  cela  ,  Buelva  ujîed  à  co- 
fiar  ejjo. 

Recúrder  fa  leçon  ,  la  répéter  afin 
de  la  favoir  par  coeur  ,  Recorrer 
fu  lición. 

Recorrij;é  ,  Biielie  à  corregir. 

J'ai  recorrige  le  livre  ,  h'e  b.tetlo  à 
co;  regir  el  libro. 

Il  a  rtcorrií^é  fa  lettre,  A  bue'to  à 
corregir  fu  carta. 

Recorriger ,  corriger  pluiîcurs  fois, 
Belver  ácori  egir. 

Recouché,  Buelio  à  aceflar. 

Recouchez-vous  ,  Buelva  ujlcd  à 
acoflarfe. 

Il  s'eft  recouché,  elle  s'eft  iccou- 
chéc  ,  A  huello  à  acofîarfe. 

Il  le  recoucha  ,  elle  fc  recoucha  , 
Bolvii  à  acoflitrfe. 

Vous  iccouchctcz-vous  ;  Bolvera 
ufledà  acujlar^el 

Se  recoüchera-t-i!  î  fe  rccouchcra- 
t-clle?  Bolverà  àacofiarfe? 

Recouchons-nous  ,  Bolvaims  à  a- 
cp/larnos. 

Recoucher ,  remettre  au  lit ,  Solver 
à  acojîar. 

Se  recoucher  ,  fe  coucher  une  fé- 
conde fois,  Bulver  à  acofln-ife. 

Recoudre,  coudre  ce  qui  eft  décou- 
fu  ,  Bûlver  à  cofer. 

Recoupe,  f.  ce  qui  s'abat  des  pier- 
res lors  qu'on  les  retaille, /v;y>;ii,w. 

Recoupé  ,  Buelio  à  cortar. 

Recouper,  couper  detechcf,  Bal- 
ver  à  cortar. 

Recourbé,  tncurbado. 

Recourber,  courber  en  rond  pat  le 
bout ,  tncorbar. 

Se  iccou'.hcc ,  Encorbarfe. 

Recourir  ,  courir  derechef,  Bolver 
à  correr. 

Recourir  ,  avoir  recours ,  s'adreffcr 
à  quelqu'un,  Acudir  à  alguno. 

Recourre  ,  retiter  ,  reprendre  ,  fia- 
ver  d'entre  lesmauis  deccui  qui 
enmcnent  par  force  ,  üe'nfir. 

Recours,  m.  recherche  de  lecours 
dans  le  beloin  ,  Recurfo  ,  m. 

Avoir  recours  ,  recourir  à  DieUi 
Acudir  à  Dios. 

Ils  eurent  recours  au  Prince,  Acu- 
dieron al  Principe. 

Rccoulu  ,  Bueito  à  cofer. 

Recouver,  couver  de  nouveau, /ff- 
cobijar. 

Recouvert  ,  couvert  de  nouveau, 
Buelio  à  cub-  ii  . 

Avcz-vous  recouvert  les  fleurs?  A 
buehu  ujied  à  cubrir  lai  ftorti  i 
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Recouvert ,  ou  recouvré ,  eu  termes 
de  Palais ,  Recobrad»  ,  ô  recupt- 
rado. 

Recouvrable,  terme  de  Finance, 
qui  fc  peut  recouvrer.  Recobra, 
ble,  d' ccuperable. 

Recouvrant ,  Recobrando. 

Recouvrant  fes  forces,  Recobranda 
fiu  fue  ZM. 

Recouvré,  Recobrado. 

Recouvrement,  m.  ailion  de  re- 
couvrer ce  qui  eft  perdu  ,  Reco- 
b¡  amieijlo  ,  m. 

Recouvrement,  perception  des  de- 
niers qui  font  dûs ,  Cobrança  ,f. 

Recouvrer  ,  aquerir  de  nouveau  , 
c« retrouver  ce  qu'on  avoir  pct- 
da ,  Recobrar. 

Recouvrer  fa  fanté  ,  Recobrar  fa 
falud. 

Recouvrer,  fiire  la  levée  des  de- 
niers impofez  ,  Cobrar. 

Recouvrir,  couvrir  de  nouveau  > 
Bolver  à  cubrir. 

Recouvrir  le  toit  d'une  maifon  , 
Relejar  una  cafa. 

Recracher  ,  cracher  une  féconde 
fois,  Bolver  à  efcupir. 

Récréatif,  Recreativo. 

Récréation  ,    f.  Recreación  ,  f. 

Recréé,  Recreado. 

Recréer ,  réjouir,  divertit,  Recrear. 

Se  recréer  ,  Recreayfe. 

Rccrcufé ,  creufé  de  nouveau,  Buei- 
to à  ahondar. 

Recteuíer  ,  creufer  de  nouveau  , 
Bolver  à  ahondar. 

Récrire,  écrire  une  féconde  foii, 
Solver  s  efcrivir. 

Récrit  ,  Bueito  à  efcrivir. 

Rectourc  ,  croîrrc  de  nouveau  ,  Re- 
crecer ,  f)  ecer  de  nuevo. 

L'herbe  recroît ,  Layerva  recrece. 

Recrû,  crû  de  nouveau,  Recrecido^ 
crecido  de  nuevo. 

L'herbe  a  leciù.,  Layerva  a  recrecido. 

Recrue,  f.  nouvelle  levée  des  foldats 
pour  remplacer  ceux  qui  tiun- 
quent  ,  Riculta  ,  /. 

Recruté,  Recultudo. 

On  a  bien  recruté  les  compagnies» 
Ah  recultndu  bien  la¡  cowpaFuM. 

Recruter  ,  remplacer  les  foldats  qui 
manquent,  Recult^r. 

Reitangic,  m    ánguL  rcfto. 

Reiileur,  m.  Icchcf  d'une  Univer- 
iné,  Reâor  ,  m 

Reileur,  lupericur  d'un  Couvent  de 
J -fuites ,  Riólin  ,  m. 

Rc¿litüílc  ,  f  cqmté  ,  droiture, 
R.iluud ,  f 

RtCti-rat,  m.  digniié  dcRcileur, 
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RefIo>eiti>  ,  '«  i/i¿tt¡Jé¡i/iff  Pe.'hf. 
Rtci.  reçue,  Ruevif/o  ,recevii/a. 
Jr  fus  bien  rcç'i  ,  )c  (¡i;  bien  reçue  > 
¡■'iiy  tien  >  ecei'ii/i,fij  bien  ye¡evidii  ■ 
l 'ai  ctc'  b;eii  reçu  lity  hîrv  ytcev'ufv. 
Il  a  e'.c'  bien  reçu  ,  elle  a  c';c  bien 

reçue  ,  Fuè bien  lecei-iJo ,fuè  tien 

vecevidi. 
rûtes-vous  bien  reça  ?    Fui  ujled 

bien  rrev'idu  ? 
rûics-vous  bien  rcç  .c  ?    Fui  ujled 

bien  ye^evids  1 
Un  reçu  ,  Vn  reciv». 
Kecuc;! ,  m  raniasdcdiverfcspro- 

duétipnsd'cfprir,  RcafHaciuu  ,f. 
Recueillant,  Recugiendu. 
lUcueillemciit,  m.  ailionde  fc  rc- 

c;ieillir,  Recogimientu  t  m. 
Recueilli  ,  Recogido. 
Recueillir,  am.ilVcr,  Recoger. 
Je  recueille,  j'amalle  ,   Recojo. 
Il  recueille,  elle  recueille,  Recoge. 
Recuire,  Bulvev  àcozer. 
Recuit,  Buello  à  cozer. 
Recul,  m.  mouvementd'unearmc 

<]ui  recule,  R-eculada  de  una  boca 

de  fuego ,  f. 
Reculant ,  en  reculant,  Reculando. 
Recule',  J^ccu/ndu. 
Reculer  ,  Recular. 
Reculez-vous,  R¿culeuf}ed. 
A  reculous  ,  en  reculant,  Reculando. 
Se  récupérer  de  fes  pertes,  s'en  re- 

compenlcr  ,  Recompcnfarfe. 
Reculable  ,  cjui  de  droit  peut  être 

recule.  Loque  fefuedc  recufar. 
Reculación,  f.  Recufacitn  ,  f. 
Recu.e',  Recufado. 
Il  a  e'te  recufé  ,  Fuè  recufad». 
Reculer  ,    ne  Touloir  pas  recevoir 

pour  juge,  Recufar. 
RED 
Redan,  m  termede  ¿ortification , 

ligne  qui  forme  des  angles  reii- 
trans  &  fortans  ,  Reda»  ,  m.  Unta 

gue  forma  angulas  hazia  adentro  y 

kàzia  afuera. 
Redioler ,  danfer  de  nouveau  ,  tôl- 
ier à  bayiar. 
Reddition  ,  t.  ailionde  rendreune 

place.  Entrega deuva  ciudad . f. 
Reddition  de  comptes  ,    Ajujie  de 

cuenlai  ,  m. 
Redemande  ,  Suelto  à  llamar. 
Redemander  ,  demander  de  nou- 

»cau  ,  Bolver  à  ilaninr. 
Rédempteur,  m.  Redempier,  m. 
Rédemption,  f.  Rederr.pcion  .,  f. 
Redevable ,  Deudor  ,  m  deudora  ,  f. 
Rédige'  ,  Pue'.o  en  ordcti. 
Rédiger,  réduire,  mettre  en  ordre 

ce  ciii  a  e;c  dic  ou  lu)  Foneren 

ordeu. 
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Re(iim<?,  Itedimido. 

Se  redimer ,  (e  racheter ,  Redimirfe. 

Redire,  lepeter,  Solverá  dcíir , 
repetir. 

Redire  ,  révéler  â  un  autre  ce  qu'on 
iinus  a  dit ,  Revelar  h  que  fe  a 
dicho  ■ 

Trouvera  redire  ,  à  reprendre,  ou 
à  cenfurer  ,  ila'Jar  que  dizir. 

Redi:eur,  m.  q. ¡i  varcdireaui  au- 
tres ce  qu'on  A\i  à'  zux  .P  ar  lero  ,m . 

Rbdnitz  ,  nvierc  du  ceiclc  de 
Franconie.  /.«/.  Rediiitius  Red- 
r.itz  ,  rio  del  circulo  de  Francéiiia. 

Redoiider,  tourner  au  deshonneur 
ou  au  préjudice  de  quelqu'un.  Re- 
dundar en  mènes  cabo  ^  à  en  ftr- 
piyzio  de  alguno. 

Redonne'  ,  Buelto  à  dar. 

Redonner,  donner  une  iccondc  fois, 
Bolver  à  dar. 

Redonuci  les  cartes,  Buelvavfîedà 
dar  los  naypes. 

Redore' ,  Redorado  ,  huello  à  dorar. 

Redorer,  dorer  une  féconde  lois, 
Redorar  ,  bolver  à  durar. 

Redouble'  ,  Redoblado. 

Redoublement ,  m .  Redobladura ,  f. 

Redoubler ,  Redobl.ir. 

Redoubler  ,  remettre  une  doublure, 
Poner  viro  afoiro. 

Redoutable,  tort  à  craindre  ,  For- 
midable. 

Il  eft  redoutable  ,  Es  formidable . 

Redoute,  f.  ouvrage  de  tor;ifica- 
tion  ,  Reduto  .  m.  atalaya,  J. 

Redouté  ,  lemido. 

Redouter  ,  craindre  fort  ,  Temer 
mucho . 

Se  faire  redouter ,  Hazerfe  lemer. 

RedrelTe' ,  bndereçado 

Rcdrcfler,  rendre  droit  ce  qui  eil 
courbe ,  ou  ce  qui  a  cfté  droit ,  En- 
derezar. 

Seredrefler,  redevenir  droit,  En- 
dereiarfc. 

Rediiftion  ,  f.  Reducion  ,  f. 

Réduire,  Reduzir. 

Je  réduis,  tu  réduis,  il  réduit,  elle 
réduit,  Reduzgo,reduzes.  reduze. 

Nous  rcduifous  ,  vous  redu. fez  ,  ils 
rcduifent  ,  elles  rcduil'ent  ,  Re- 
duzimos,  reduzù ,  reduzen. 

Jereduilis,  tu  rcduifis  ,il  reduiiît , 
elle  reduifit ,  Redúxe  ,  reduxijle, 
redúxo. 

Nous  reduifimes ,  yousreduiiites , 
ils  reduiiireiit ,  elles  reduilirent , 
¡{eduximos  ,  reduxifles  ,  reduxeron. 

Réduire  dans  un  e'tat  pitoiable  ,  Re- 
duzir à  un  ¡afiiinfo  eflado. 

Rcduuc  à  la  rocndiciic  >  0»  á  la  bc- 


RED 

face,  Reduzir  à  la  mendigues. 

Reduircen  poudre,  Reduzir  à  felv». 

Se  réduire  .  Rcduzirfe. 

Reduiflez-vouj  .  Reduzgafeuficd. 

Tou:  (on  difcours  fe  réduit  à  c; 
point.  Todo  fu  difcarpjfe  reduze 
à  eflepunto. 

Réduit,   ¡{eduzidi. 

Réduire,  Reduzida. 

Il  s'ell  réduit  ,  elle  s'eft  réduite, 
Se  a  reduzidu. 
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Rce'dification  ,  f  adion  de  re'édi- 
fier  ,  ¡{eedifcaeion  ,  f. 

Ree'difié  ,  R^edifcad». 

Ree'difier,  rebâtir,  ¡{¿edificar. 

Réel ,  qui  eil  en  effet,  l{eal.  efeiivt. 

Re'e'lcfticn  ,  f.  féconde  c'iedioa  , 
Se^undu  elecion. 

Réellement,  Realmente. 

Réengcndie'  ,  R^engend  ado. 

Re'eiigcndrer  ,  terme  de  pietc',  en- 
gendrer de  nouveau  ,  ¡{¿engen- 
drar. 
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Refaire  ,  faire  encore  une  fois  ce 
qu'on  a  dc'ja  fait .  Bolver  à  bazer. 

Refaire,  racommoder  ,  réparer, 
Adereqar ,  ó  acomodar. 

Refii  e,  cem  icfedi:  en  jouant  aux 
car:es ,   Hol.'cr  à  narajar. 

Refutes,  Buel  a  ufted  à  barajar.' 

Voulez  vous  refaite  ?  Quiere  ujltd 
bol  er  à  barajar. 

Se  refiire  ,  fe  remettre  en  bon  e'tat?, 
reprendre  fes  forces.  Convalecer. 

Refait ,  Buello  à  h.tzer. 

Refiuchcr  ,  fiucher  de  nouveau, 
Bolver  à  fegar. 

Refeilion  ,  f.  réparation  d'un  bâti- 
ment, ¡{eptiro deun  edificio. 

Refcíílion  ,  termede  Conveuc ,  re- 
pas ,  (  omida  ,  f 

Refeiftoir  ,  m.  heu  où  les  Religieur 
prennent  leur  refedtion ,  ¡(efili- 
rio  ,  m. 

Refendre,  fendre  derechef ,  Solver 
à  hender. 

Référendaire  ,  m.  Officier  de  U 
Chancellerie,  l{ef  rendarit ,  m. 

Refcier,  raporter  .  Referir. 

Se  référer,  avoir  rapoit.  ¡Uferirfe. 

Je  me  refere  ,  tu  te  referes ,  il  le  re- 
fere ,  elle  fe  refere  ,  Me  refiero  t 
te  refieres  .  fe  refiere. 

Nous  nous  referons,  vous  vous  re- 
ferez, ils  fe  réfèrent,  elles  le  ré- 
fèrent ,  Nos  referimos ,  os  refera, 
fe  refieren. 

Referez-»ous,  ¡(efierafe  ufied. 

Referme  ,  Buelto  à  cerrar. 

Refermez  U  poiic,  Butlva  ufitd  i 
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ttyyar  ¡a  pueila.  I 

Avez- TOUS  refermé  le  coffre  ?   A 

huello  ufted  à  ctrrar  el  cofre  ? 
Ne  refermez  pas,  No  buelva  ufted 
à  cerrar. 

Je  refermerai  tous  les  cofF'cs  ,  Sol- 
veré Il  cerrar  tui/o:  loi  cofies. 

Refermer  ,  termer  une  féconde  fois, 
Bolver  à  cerrar. 

Rcfrrrcr  un  cheval ,  Bolver  i  herrar 
un  cavallo. 

Rfflrchir,  renvoier  ,  repouflcr  la 
lurtiic're,  Rcjtjl'ir  à  la  luz. 

Réfléchir  fur  une  chofc  ,  y  faire  ré- 
flexion ,  y  peulcr  meurcmcnt , 
Hazrr  reparo. 

ReflcchilTcment  ,  m.  rc'jiilliiTe- 
menc ,  réverbération  ,  Reverbe- 
ración ,  f. 

Refleuri,  Reflorecido. 

Refleurir,  fleu  i  il  de  nouveau  ,  i?;- 
forecer. 

Reflexion  f  Repirv,m.refl-xiun.f. 

Refluer  j  i'  (f  di:  des  ei  i  t  qui  re- 
cou'iien  yr^lclie  d'où  t  líe;  ont 
Coi:l<-' ,  Refltr,  hulver  atrâs  la 
eu-  <  icrtte  île  un  rio. 

Refl  IX  ,  m.  mouvement  regle'  de 
la  mer  après  le  flux  ,  Refiuxo    m 

Refondre  ,  remcctrc  à  la  fonte,  Re- 
huKilh, boive'  à  hundir  algún  metal. 

Refondu,  Rehundido  ,  huello  à  hun- 
dir ;  ejîofedize  de  los  metales. 

Reformateur,  m.  celui  qui  refor- 
me, Refcrmûdor  .  m. 

Rcformaiion  ,  £.  Reforma  y  ôrefor- 
ptacion  ,  f. 

Reforme,  e« reformation,  {.Idem. 

Rf forme,  Reformado. 

Oíficicr  reforme';  Ofàal reformado. 

Les  Reformez  .  m.  les  Proteftans  , 
Los  Protcjîantes. 

Reformer,  Reformar. 

Reformer  quelqu'un  ,  Reformar  à 
alguno. 

Rcfonifie',  Buelio  àfrtifcar. 

Refortifier,  fortifier  de  nouveau, 
Boli'er  à  firtificar. 

On  a  refortifie' la  vi.lc,  /in  huello 
à  fortificar  la  ciudad. 

On  refortifier»  le  Chareau  ,  Solve- 
rán à  fortificar  elCaflilio. 

A-t-on  rcfor  ific'  le  Fort  î  An  buel 
to  à  fortificar  tl  Fuerte? 

Refoule'  ,  Buelio  à  batanar. 

Rifoulcr,  fouler  de  nouveau  ,  Bol- 
ver à  k.ttanar 

Lamate'e  refoi.Ie  ,  La  marea  men- 

Rcfii'oir  m  o»  Fouloir,  bâton 
qui  1er  i  ch  rgci  'c  canon  ,  lace 
con  ue  ¡tiic.n  ¡.nu  [iiç-  de  m  lilJe- 
ria    M. 
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Rcfourbi ,  Buelio  ii  acicalar, 

Rcfojrbir  ,  fourbir  de  nouveau , 
Bolver  à  acicalar. 

Refraftaire  ,  rebelle  aux  ordres  des 
Supérieurs,  Defobedienteàfu  Su- 
perior. 

Rcfrape',  Buelto  àeafiar. 

Refraper  ,  fraper  de  nouveau  ,  Bol- 
ver à  ccfcar . 

Refrein,  m.  répétition  d'un  ou  de 
pluiieurs  Ters  dansunechanfcn  , 
Repetición  de  verfos  al  fin  de  un» 
camion  ,  f. 

Refrene',  Refienado. 

Refréner,  reprimer,  Refienar. 

Rcfrigeratif  ,  qui  rafraîchit  ,  Re- 
fiffcaiix'o  .  ô  refrigerativo. 

Réfrigération  f  aition  qui  rafrai- 
chit ,  Refrefcadura  ,  f 

Refrire  ,  frire  une  féconde  fois,  Bol- 
ver àfieir, 

R  e  f  r  1  fe' ,  Bu  elt  o  a  fr  i  far. 

Refrifcr,  friper  de  nouveau  ,  Solver 
à  fiifar. 

Rcfrir,  quieft  fric  pour  la  féconde 
fois,  Refiite. 

Refrogne',  Ceñudo. 

Se  rcftogner ,  fe  rechignerai/  fe  fai- 
re des  rides  au  v i l'âge  ,  Arrigar 
la  frente  de  emjo. 

Refroidi,  enrumé  ,  Refriado. 

Je  fuis  refroidi  ,  Efièj  refríenlo. 

11  eft  refroidi ,  elle  eft  refroidie  , 
tfl à  refriado  ,  eftà  refriada. 

Ils  font  refroidis ,  elles  font  refroi- 
dies, Eflàn  refriados ,  ejlàn  refriadm . 

Refroidi,  devenu  froid,  Enfriado. 

Refroidir,  faite  devenir  f:oid  î« 
froide,  Enfria'-. 

Se  refroidir  ,  devenir  froid  ou  froi- 
de ,   hnfriarfe. 

Se  refroidir  ,  s'enrumer  ,  gagner 
quelque  rume  ,  Refriarft ,  aca- 
turrarfe. 

Refroidiircment,  m.  Refriado,  m. 

Refuge,  m.  zz\\c, Refugiólo afylo,  m 

Refugie' dans  un  lieu  d'azile,  Re- 
traydo. 

Où  s'cft-i!  rcfuç^ie'  î  où  s'eft-e!!e  ré- 
fugiée?  Adonde  fea  retraydo? 

Ui'cft  refugie'  dans  un  Convcnt, 
elle  s'cft  rcfugicc  dans  un  Con- 
vent,5i  a  retroydo  en  un  Con:'er,lo. 

Il  s'elt  icfagie' chez  moi ,  el'c  s'elt 
rcfugie'e  chez  moi ,  iflà  relraytlu 
en  mi  cafa ,  eftà  retrayda  en  mi  cafa . 

Ketugicz-vous,   Vaya  ujîed  à  re- 

traerfe. 

Rcfuçric,  m.  Rcf.igic'e,  f  Fueeii 
c        .  c  * 

vo  ,  m  jugeliva  ,  f. 

Se  réfugier  .  fe  retirer  en  quelque 

lieu  ou  auprès  de  quelqu'un  pour 
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crreen  feurete',  Retraerfè. 

Il  eft  refugie'  auprè:  de  moi,  EJlâ 
reiraydo  en  n:i  cafa. 

Refuir  ,  le  Cerf  refuic  fur  foi ,  en 
ternies  de  Vénerie  ,  Rehuyr  ,  bul- 
ver  for  loi  niifmod  fifadat  .  ef}»  fe 
dize  de  un  Cieri'o  e»  termino  de 
caqit. 

Refuite,    f.   retraite  oa  rufe  d'ua 

Cerfqui  eft  pouiruivi,/?f/'!/jfi'a,y". 
Refas  ,  m.  adionderciuicr  ,  Reku' 

fo  .  m.  Negocien  ,  f. 
Refuc,  Rebufadu  ,  negado. 
Refufer ,  rejeiter  un  offre  n/unede- 

mandc.  Rebufar, 
Refjta-ion  ,  f  difcours  par  lequel 

on  refute  ,  Refutación  ,  f. 
Refute  ,  Refutado. 
Réfuter,  montrer  la  faulTetc'dece 

qui  a  c'te  avance' ,  Refutar. 
REG 
RsG  A. ,  rivière  de  la  Pomeranic  Du- 
cale,  ¿fli  Rega.  Rega  ,  rio  de U 

Pomeranta  Ducal. 
Regagne'    Suelto  à  ganar. 
Regagner     Bolver  a  ganar. 
Avez  vous  regagne' ce  que  tous  a- 

vicz  perdu  ?  Bo!vii  ufled  à  ganar 

lo  que  avia  perdido  f 
Je  regagnerai    mon  e'cu  demain  , 

Ma')ana  bolverè  à  ganar  mi  real 

de  s  ocho. 
Il  ne  regagnera  pas  l'argent  qu'il  s, 

perdu  ,    elle  me  regagnera  pas 

l'argent  qu'elle  a  perdu,N&íí)/t>e- 

raàganar  el  dinero  que  a  perdido. 
Tâchez  de  regagner.  Procure  ufteii 

bolver  à  ganar. 
Regain  ,  m.  féconde  herbe  qui  vient 

dans  un  pre'  fa.chc  ,  Retoñadu- 

ra  ,  f  fegun  >a  yerra. 
Rcgil ,  m  feftin,  grand  repasqu'oa 

donne  à  quelqu'un  ,  Regalo,  m. 
Envoler  un  régal  ,  ok  un  prcfent  de 

vin  ,   h.mbi-ir an  regalo  devino. 
Regale,  f.  mftcument  de  muíique, 

Clavio- gano  ,   m.  ia,'lrumento  de 

múfica . 
Regale  f.  Droit  que  le  Roi  de  Fran- 
ce a  de  conférer  certains  bénéfices 

pendant  la  vacance  des  Evêchez, 

Regah  ,  /. 
Regshiit  fes  amis,  RegslanJo  à  fia 

amigos. 
Regalé ,  Kegala-íe. 
Régaler,  íairc  o»  donner  un  rega! , 

R.egilir . 
Rega  erquc!qu'un,;^^<j/d>-.;/f;^B?,'». 
Il  me  r-|;a'a,  elle  me  regala,  Me 

rrgilo 
Il  nous  regala  ,  clic  noiii  regala» 

Nos  re¿ali.' 
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l!  nous  a  rega!¿ ,  elle  nous  a  reg»'e  « 

SoJ  M  rrgaltdo. 
Voulez-»ous  ciiie  je  tous  regilc  ? 
Quiere  ufttd  que  le  regtiel  quiere 
ujlcd que  U  regale  ? 
Rcgalcznous,   Kega/eruiu/leti. 
Regard  ,   «i   adion  pai  lai:|ue!le  ori 

regarde  .   Un  w;i  «>•. 
Jcttrrdes  regarda  amoureux  ,  Áli- 

rar  con  ojos  i  ifuencs. 
Au  regard,  parraport,  eiicompa- 

tailon  ,   bn  compûrtcion. 
Regard  ,  mil  e,  ^j/f.'7o,  ;m. 
Regards  ,  Miitmieiiies ,  m.  mira- 
•    efai,  f. 

Regardant,  Mirando. 
Regardant  fa  femme,  Mirando  à 

fa  mugcr. 
Regardant,  m.  fpfilateur,  yMiV<")  , 
ô  mirador  ,  m.  elque  eftàmirando. 
Regarder  ,  Mirar. 
Regarder  quelqu'un, jW/;vîr«a^!i«i 
Regarder  Jean,  Mirar  à  Juan. 
Regarder  trançois,  MiraràFran- 

cif.o. 
Regarder  Jeanne,. iMi»''î>«yB««''- 
Regarder  un  homuie  ,  Mirer  a  un 

bumbre. 
Regarder  une  femme ,  Mirar  à  una 

muger. 
Regarder  le  Duc,  Mirar  al  Duque. 
Regarder  laDuchelfe,  Mirar  à  la 

Vu  que  fa. 
Regarder  le  Roi ,  Mirar  al  Rey. 
Regarder  la  Re:nc,iW/)<í)¿  laJiejna 
Regarder  vers  le  Ciel  jM;)<ïr«/C;c7o 
Regardez-le,  Mirele  ufted. 
Rcgardc2-!à,   Mírela  ujîed. 
Se  regarder  loi-mcme,  Mirarfi  à 

fin-ifn-.o,  nùri-rfe  à  f  n.ifina. 
Se  regarder  les  uns  &  ¡es  autres  , 

Mirarje  les  unos  à  los  otros. 
Se  regarder  les  unes  &;  les  autres, 

Mirarfe  lut  mai  à  ¡as  otrat . 
Regarder  un  animal ,  ou  quelnu'au- 
t're  choie.  Mirar  un  animal,  o 
otra  quaiquiera  cofa. 
Regarder  le  Scleil ,  Mirar  el  Sel. 
Regarder  la  Lune,  Miiarla  I.un.i 
Regarder   les   Etoiles  ,    Mirtir  Im 

kjlrellai. 
Regarder  la  terre  ,  AUrar  la  tierra. 
Regarder  un  cheval ,  Mirar  un  ca- 

vtilo. 
Regarder   un  oifeau  ,   Mirar   un 

pUxitro. 

Reffarderun  habit, /M/VafBwti/î/Vo 

J'ai  beau  à  regarder  ,  je  ne  dccou- 

vr.tai  rien  ,"  Por  mai  que  mi>  e  ,  no 

defatbrirè  nada. 

Vous  a\cz  beau  à  regarder,  tous 

necounûî:rcz  ncu,  For  m*  que 
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tiñedmhe,  noccnccerà  nada. 

1!  a  beau  a  la  regarder ,  il  ne  la  con- 
no'ura  pas ,  for  mm  que  el  ¡a  mi- 
re ,  X»  ¿a  conocer». 

Elle  a  beau  a  le  regarder  ,  elle  ne  le 
connoi.ra  pas ,  l'or  mui  que  eJa  le 
mire,  no  le  conoceià. 

Regarde:  fiiemcnt ,  Mit  ar  aleiila- 
iiienie. 

Regarder  de  bon  ««  de  mauvais  œil, 
Mirar  con  buenos,  ó  con  w.utcs  ijos. 

Regarni  ,  Suelto  àgui^necer. 

Regarnir .  garnir  de  nou\  eau  ,  Eel- 
ver  à  guat  necer. 

Regelé  ,  Suelto  à  helar. 

Receler  ,  geler  encore  une  autre 
toi  s,  Solver  à  beiar. 

Régence,  f.  pouvoir  Se  dignité  de 
Kegent  ou  de  Regente  ,  Regen- 
cia ,  f 

Régénération,  f.  terme  de  P:ete' , 
Hegeneracion  ,  f. 

Rc'ge'ne'ré  ,  Regenerado. 

Rege'ne'rcr  ,  Regenerar. 

Regen: ,  m.  qui  gouverne  l'Etat 
pendant  la  minorité  ou  i'abfcncc 
du  Roi ,  Regente  ,  c. 

Regeuie  ,  f.  ¡dcm. 

Le  Prince  régent,  El  Prineife  re- 
gente- 

Li  Reine  rcgene  ,  La  Reyna  ré- 
geme. 

Re¡;eiu  ,  celui  qui  enfeigne  dans  nn 
Collège,  Regente  de  un  Colegio. 

RîGGE,  (/hKiggio,  ville  Epilco- 
pale  &  capitale  d'un  Duche'  du 
irême  nom  en  Italie  Lat  Re- 
gium  Lepidi  Regio  ,  ciudad  Obif- 
¡taly  capital  de  un  Uucciodeliiiif- 
vio  nombre  en  Itàia. 

Rcgi,  Regido,  ó^gorernado. 

Régicide  ,  m.  allalfin  d'un  Roi , 
Rcicida  ,  tu.  quien  tnataà  un  Rcj 
aie:  ojamente. 

Régie,  f.  terme  de  Palais  ok  de  Fi- 
nance ,  adminirtra.ioii  des  biens  , 
j4 drr. i nij} ration  ¡.'e  baziet-da  ,  f. 

Rcoiiî  bel  ,  ruer  des  piesdcdcirie'- 
le  ,  en  pailanidcsmoniures ,  Li- 
rar  cozes. 

Régime,  m.  iîfj/wi»  .  m. 

Rciiincnt,  ni.  corps  de  gens  de 
<»uerte ,  Regimiento  deJ¡>líiados,m. 

RiGio,  0»  Khegí,  vi. le  Atchié- 
pilcipalc  &  capitale  de  la  Cala 
brc  Ultérieure,  Prowr.ccdu  Roi. 
aume  ûcNaplcs.  Lut  Khegium. 
Regio,  ciuded  ^i^vbijpüly  cafi 
tal  de  la  C'a  lab)  ia  Ulte>  ior  .  Pro- 
vincia del  Rey  no  de  N.. pôles. 
Région,  f.  étendue dcícrrc «a  d'air, 
Région ,  f. 
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I  Regir,  gouverner.  Regir, governtr. 
i  Regiftre,  ««Regitre,  m.  livre  où 
l'on  cent  lesades  &  les  affaires 
de  chaque  jour,  Regijlio,  m. 
I  Regiftrer,  voiei  Eqrcgiftrer. 

Regle,  {.  Regís,  f. 
I  Régie  ,  Reglado. 

Touteft  regle'.  Todo  eftà  reglado. 

Règlement,  m.  Reglmniento ,  m. 

Règlement,  d'une  maniere  regic'e. 
I      Regladamente. 

Régler,   Reglar. 
j  Se  régler,  Reglarfe. 
I  Je  ne  me  regle  pas  fur  cela  ,  No  me 
I      reglo  fegun  e'J». 
,  Régler  ,    m     regle  de  Menuifier, 
I      Regla  de  etifambUdor ,  f. 

Reglct,  petite  regle  d'Imprimeur 
qt.i  lert  á  faire  ¡a  diviiion  des 
chapitres     Regla  de  Impreffor. 

Régleur,  m.  Regleuie,  f  qui  regle 
les  livres  ,  Reglador  ,  m,  Regfa- 
dora  ,  fi 

RegüíTc  ,  f.  forte  de  plante  ,  ^ga- 
liz  ,  m  planta. 

Regiure,  f.  raies  qu'on  tire  eu  ré- 
glant ,  Regladura ,  f. 

Régnant  .  régnante ,  qui  règne  , 
Reyftante. 

Le  Roi  régnant,  El  Rey  reynante. 

La  Reine  régnante,  La  Reyna  rey- 
nante. 

Règne,  m  gouvernement,  admi- 
niKration  d'un  Rotaume  par  un 
Roi ,  Reynad». 

Régner ,  ¡{eynar. 

Regnicolc,  c  qui  efl  naturel  habi- 
tant d'un  Roiaume  ,  Habitador 
natural  de  un  Rryno. 

Regorgement,  m.  adion  de  ce  qui 
rf gorge,  ¡{ebojfa.'lura  ,  f. 

Regorger  ,  déborder,  s'e'pancher 
hors  de  fes  bords,  Sebejfar. 

Regorger,   Tomir.  Vomitar. 

Rcgrare' ,  Buelto  à  rafear. 

Rcgrater  ,  gratet  de  nouveau  ,  5s/- 
ver  à  rafear. 

Se  regrater  ,  Solver  à  rafcarfe. 

Rcgratiet.m.  celai  qui  vend  en  de'- 
tail&dela  féconde  main  certai- 
nes dente'es,  Revendedor ,  >h. 

Reg' atiere,  f  celle  qui  vend  en  de'- 
ratl,  Revendedora ,  f 

Regrès ,  m  pouvoir  de  rrntrer  dans 
un  bc'néfice  ,  Auttridad  para  po- 
der t'.lver  à  entrar  en  un  beneficio . 

Regr,t ,  m.de'plaifir  d'avoir  perdu, 
ou  lailfe'  c'cbapcr  un  bien,  Pe- 
far ,  m. 

Je  regrete  mon  ami  qui  eft  mort , 
Mi  pefa  mucb»  dt  U  muet  te  de  mi 
aaiigv. 

'  Regret 
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Regret  de  fes  péchez.,  An'cptfiti- 

viiento  tí:  fia  pecados. 
J*íi  bien  d'drcgtccde  vons  avoir  of- 

fenfe'  ,    JHe  fef.%  níucho   de  aver 

ojendido  à  uped. 
Je  meurs  de  regret  d'aToit  offenfe' 

Dieu,  MeKtarodi  fejarde  avey 

ejetsdido  à  DJos. 
A  regret,  avec  répugnance  i  mai- 
gre'foi,  Cvnrefug-.iaticin. 
Reg:etab!e,  digne  d'être  regrete' , 

Digno  defev  echado  nicr.os. 
Rfgrcte',  Echado  menos. 
Rcgrcter,    être  fâche'  de  quelque 

perte,  Tiner ¿tfir de »lgur,a  pér- 
dida. 
liregretelamort  defafemine,  Le 

fefa  de  la  muerte  de  fu  muger. 
Elle  rcgrcie  la  Œort  de  l'on  mari. 

Le  fefe  de  la  rtiueite  defu  marido. 
W  regrete  fa  perte ,  elle  regretc  fa 

perte  ,  Lepefo de  fu perdida. 
Rtgulatite',  t.  Riguleidad  y  f, 
Res^ulier,  re^uheie  .  Regultr 
Le  baftion  eft  régulier  ,  £/  kgfiion 

es  rtgular 
Toutes  les  fortificationifuDt  régu- 
lières ,  Tvdm  Uifurtifctiwnesfon 

rcgultrts. 
CJu  Tcrbe  tcgulier,t/»»írí'orcff«¿»r. 
ReguliércmcBC ,  Regnlsmiente. 

REH 
Rcb»biIiratio«  ,  f.  retsblifieiwent 

de  NobltlTc,  Settbilit*cion  ,  /. 
Rehabilité ,  Retbi/iudo. 
Reliii>iliccr ,  terme  de  Droit ,  réta- 
blir, remettre  ta  ftcmiet  état, 

RealHititr. 
Rehaui  é  ,  ¡{ta!¡ado. 
LeChiîcaueftrckâuffc,  ElCâ/liUo 

ejii  realzado. 
La  maifon  eft  rchatîffe'c»  Lt  cafa 

e/tà  real^fda. 
Rehaurtcment ,  m.  Retlgudura,  f. 

retlifirrietito ,  m. 
Rchaufer ,  Realzar. 
Rehauffer  une  muraille  ,   ¡{ealfar 

una  pt>  éd. 
Rehaufler  une  maifon,  P^'.j/igrtna 

cofa.  . 
Rrliiullcr  unChateau,  Real^arun 

CefliUo. 
Rchauflcr  le  prix  ,  Encarecer. 
Rehcuner  àla  porte,  Beiver  à  lia- 

viar  àla  puerta. 

REI 
Rejaillir,  R¿cadir. 
Re;ai.h(rcmeni ,   m.   action  de  ce 

cjui  rcjiiUit ,    Recudida  t  j.  reçu- 

diuieulD ,  m. 
Rcjauni ,  Buelto  mai  evirriU». 
Rcjauiiir,   faire  rcdcvtiur  jaune, 

11.    l'ARTII. 
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Boh'CV  m.V  amarUlo. 

Rejette',  rebute',  Defechndo. 

Rfjetter,  n'a{.^re'et  pas ,  Defcchar. 

Rejette'  ,  jeté  une  féconde  fois  , 
Bxe/to  è  echar. 

Rejetter,  jetter  une  féconde  fois, 
Bolver  à  echar. 

Rejetter  ,  pocirer  de  nouveau  en 
parlant  desarbres  fruitiers,  Bol- 
ver  h  brotan'  >  brotar  de  nuevo. 

Leí  arbres  rejettent,  Los  ai  boles 
buelvini  brotar. 

Les  arbres  ont  rejette,  Los  arboles 
an  buillo  à  brotar, 

Rejet:on,  m.nouveau jet  d'arbre, 
Renuevo  de  árbol,  m. 

RtiMS  ,  ville  Archie'pifcopale  & 
capitale  de  la  Province  de  Cham- 
pagne. £¿7/.  Rcmi.  Reims,  villa 
^rqcbiSraly  capital  de  la  Provin- 
cia de  Champaña. 

Rein,  m.  ro:gnou  ,  ReScn  ,  m. 

Reins,  m.  les  lombes,  le  bas  de 
l'e'pinc  dudos  ,  Renùnes  ■  m 

lia  les  rcius  forts  ,  iladcquoi,  il 
ell  riche     Es  >ico. 

Reine  ..f  R¿^na  ,  /. 

RiiNicc  >  VI  Içcapiraled'un  Com- 
te' du  même  nom  dans  le  cercle 
de  Franconie.  Lat.  Reinecum 
Beyneke  ,  villa  capital  de  an  Con- 
dad»  delmifmo  nombre  en  el  circu- 
lo de  Fran.ifnia. 

Re'iatcgracion  ,  f.  rettblilTement 
d'une  f  ofTcfiion ,  Reintegración,/, 
rijiabltcimiento  de  KfiapofjeJJÎon, 

Reintegre,  Reintegrado. 

Réintégrer ,  remettre,  rétablir  dans 
Itportclîion,  Rf integrar. 

Rejoindre,  Bolver  à  juntar. 

Rejoindre  quelqu'un,  le  joindre  a- 
•rès  i'enetre  feparé>  Bolverfe  à 
juntar  con  alguno. 

Se  rejoindre,  fe  joindre  de  nouveau, 
fc  radembler  ,  Boherfe  à  juntar. 

Rejoint,  Suelto  à  j-Antar. 

Us  fe  fomt  rejoint ,  elles  fc  font  re- 
joint ,  Se  bolvieron  à  juntar. 

Rejouer  ,  jouer  de  nouveau  ,  Sol- 
ver  à  jugar. 

Réjoei ,  Gozofo  «  alegre. 

Réjouir,  donner  de  la  joie,  Ale- 
grar,  dar  alegría. 

Sa  venue  a  rejoui  tout  le  monde. 

Su  venida  a  d,. do  mucha  alegria. 
Se  réjouir,  fe  divertir,  Hu'garfe. 
Se  rejouir,  avoirdcla  joie,  Idem. 
Jeme  réjouis,  tu  te  réjouis,  il  fe 

[      réjouit,  elle  (c  réjouit,  jjif/;«f/- 

go ,  te  b'.'.tlgjii ,  le  huelga . 
Nous  noi.s  rcjouiflons  ,  vous  vous 

I     réjouillcz ,  ils  fc  ié;ouiircnt ,  blus 
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to'gamcs,  es  holgáis  ,fe  huelgan. 
RciouifTez-Tous  ,    Hue/giiefenJ/ed, 

buelgun-.fciijledes. 
RéjouiiTous-nous   ,    divetîiiTons- 

nous  ,  Holguemo.yos. 
Se  réjouiffant ,  Holgandofe. 
Réjoniflance,  f.joie,  Regozijo  .m. 
RejoailTant,  qui  réjouit.  Ce/a  que 

ahgra. 
Réitérant,  Réitérât! do. 
Réitération,  f.  acT:iondc  réitercfs 

Reiteración  ,  /. 
Rc'iieté,  Reiterado. 
Réitérer,  Reiterar. 
REL 
Re!âche,  m.  intermilfion  ,  difcon- 

tinuaiion,  Dc/cun/e  ,  m.  difcon- 

tinueciên  ,  /. 
Relâché  ,  Afo.-endo. 
Rtiàchemeut,    m.  Afioxadura ,  9 

yeUxrtcton  ,  /,. 
Relâcher ,   faire  qu'une  chofe  ne 

loit  pas  fi  tendue  ,  Aflu.xar. 
Relâcher ,  remettre  en  liberté  ,  Sol^ 

tar. 
On  a  relâché  quatre  prifonniers,^^» 

folt  :d<i  qujitro  prefcs. 
Relâ.her,  quiter,  rcmertre  quel- 

quicbafe,  Rebaxa;- alguna  co/a. 
Relâchet  de  Ion  droit , 'Ccí/íj-  alg* 

de  fil  derecho. 
Il  me  devoir  tant,  je  lui  en  ai  re^' 

lâché  la  moitié,  Me  devin  tantos 

le  rebaxè  la  mitad. 
Relais,  m. un  uapluGeots  chevaux 

frais ,  Cavallos  de  muda. 
Donzechcvauxde  relais.  Dose  a- 

vallas  de  muda. 
Relancé,  en  parlant  d'une  bc  te  fau- 
ve ,  Buelto  à  huyr. 
Le  cerf  a  relancé  iîx  fois ,  ElCierv» 

a  buelto  «  huyr  feys  vezes. 
Relancer,  lancer  de  nouveau,  Ha- 

zerhxyr  de  nuevo. 
Relant  ,   qui   fcnt  l'enfame  ,  le 

molli ,  Ranciofo. 
Relaps,  m.  Relapfe,  f.  qui  eft  re- 
tombé dans  l'hctélie,  i^s/ir/yô  ,  m. 

relapfa  ,  /.  quien  a  buelto  à  caer  ai 

la  heregia. 
Relargi ,  Suelto  à  enfanchar, 
Rclargir,  élargir  de  nouveau,  2c/- 

ver  à  enfunchar. 
Relarhir  un  habit,  Bolver  a  en/an- 
char  un  be/iido. 
Reiargir  unechcmife.  Solverá  en- 

far.chur  utta  camifa. 
L'habit  eft  rclargi  ,  El  bejîido  e/ii 

buelto  à  enfaiicbar. 
Lachcmilc  ellrelargie,  Lacavùf* 

eflà  huelta  à  enfanchar. 
Relauf,    m.  ttrme  de  Grammai- 
'  Ecc 


40  i 


R  E  r> 

mor  qui  a  raport  à  ui>  au- 
tre i  K¿lai¡vo ,  m. 
Relation,  f.  rccit,  narration  >  Re- 

iaciun ,  J. 
RclaYt? ,  Butilo  B  lavar. 
Rclaver,  lavcrdenoureau,  üolvcr 

à  lavar ,  relavar. 
Relaxation,    f.   ou   rciâchemcnr , 

P.cl.ixacioii ,  f. 
Rclaïe' ,  Relaxníh. 
Relegación,  f.  erpcccd'eiil ,  Rele- 

í^a^ioíi ,  /-  un  gcíiero  de  i/cjiierro. 
Relegue',  Relegailo. 
Reléguer,  envoier  un  homme  en 

quelque  endroit  par  cfpece  d'ciil, 

Relegar. 
Releu,  lu  une  féconde  fois  )  Buclto 

à  leer. 
Relevé,  Realqailo, 
Releve', terme  de  Pratique, ííf/íiWo. 
Une  femme    relevée  de  couche, 

Muger  que  a  ido  à  Mijfa  déçues 

de!  fnrto. 
Relèvement,  m.  ailion  de  relever, 

Realçamiento  ,  m. 
Relèvement,  terme  de  Pratique, 

ordre  ou  fentence  pour  remettre 

quelqu'un  en  fon  entier,  Releva- 

mier.to ,  m. 
Releve- menton  ,  m.  coup  que  l'on 

donne  fous  le  menton,  íe/iíj/)í>,  m. 
Relever ,  remettre  ce  qui  étoic  tom- 
be ou  panchant ,  en  i'e'tat  où  il  e- 

tnit  auparavant,  Realzar. 
Jleleveruue  maraillc,  Realqarun» 

pared. 
Relever  quelque  chofc  de  terre, 

j^l^ar ,  ô  levdiitar. 
Relever  la  mouftache  ,  Levantar 

el  bigote. 
íes  pierreries  rclevoient  fa  beauté , 

Laijoyai  davan  realce  è  fu  her- 

tmfitra. 
Relever  la  garde,  Mvdor  la  guardia. 
Relever  les  fentincUes,  Mudar  ¡as 

centinela!. 
Rílcver,  terme  de  Pratique-,  refli- 

tuer ,  remettre  en  fou  entier ,  Re- 
levar. 
Relever  de  maladie,  commencera 

lépotter  mieux,  Convalecer. 
Relever  de  couche,  en  parlant  d'une 

femme ,  Salir  à  fiUJade parida. 
Rclever,enparlant  des  terres,  Re- 
conocer vajfaUáge. 
Tiff  qui  releve  d'un  autre  ,  Feudo 

que  reconoce  vaJfaUnge  i  otro. 
Le  Roi  ne  releve  que  de  Dieu  feu] , 

f.l  Rey  r.o  i/epende  fi  no  de  Dii/s 

folo. 
5c  relever  de  terre  après  erre  tombé. 

Levantar fc  dtjptes  de  aver  ct^do. 
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Relié  , .lie  une  fcconde  foiî  >  tuelio 
à  atar. 

Qii'on  relie  le  cheval ,  Que  buelvan 
À  alar  el cavallo. 

A-t-on  relié  le  chien?  An  buclio  ¡t 
atar  et  perro? 

Relié,  en  pailant  d'un  livre,  En- 
cuedernado. 

Livre  relié  ,  Libro  encuadernado. 

Le  livre  cft  relié,  El  libro  ejlà  en- 
cuadernado. 

Relief,  m,  droit  que  doitunñef  au 
Seigneur,  VaJJaUaget  m. 

Relief  dans  les  ouvrages  de  brode- 
rie, Rcc/imadura  abultada. 

Relief,  bofl'e  en  ouvrage  de  Sculp- 
ture ,  de  Fonte  ,  &c.  Bulto  ,  m. 

Reliefs,  m.  ce  qui  refte  des  viandes 
fervies ,  Sobroi ,  /.  relieves  de  ¡a 
meja ,  m. 

Relier,  lier  une  féconde  fois,  Sol- 
verá alar. 

Relier  de?  livres, £»«««/«•««>•  libros. 

Les  livres  font  bien  reliez ,  Loslibror 
ejiàii  bien  encuadernados. 

Reheur,  m  celui  qui  relie  des  li- 
vres,  Encuadernador  s  m 

Relieure,  f.  ouvrage  d'un  relieur , 
ñiicuadernadíira ,  / 

Religieule  ,  f  Monja ,  Religiopt ,  / 

Se  faire  Religieufc,  devenir  Reli- 
gieule, Met erfe  Monja. 

Elle  s'eft  faite  Religieufe,  elle  eft 
devenue  Religieufe  ,  Se  metió 
Monja. 

Religictifemenr,  ReUgiofamentCx 

Religieux,  m.  Reiigiofo  ,  ta. 

Religion,  Í.  Religion ,  f. 

Religionaire  ,  m.  un  Proteftant , 
Protéjante ,  he>-ege,  vu 

Relimé,  Buelto  à  limar. 

Relimer,  limer  une  fcconde  foij, 
Bohcr  h  limar. 

Le  fer  eft  relimé ,  Eljerre  ejià  buel- 
to à  limar, 

La  chaîne  eft  relimée,  La  cadena 
eJià  buel/a  à  limar. 

L'a-t- on  relimé  î  l'a-t-onreliméc  î 
Le  an  buelto  à  limar  ?  la  an  buelio 
h  limar  ? 

Qu'on  le  relime  ,  Que  huc-van  à 
limm'le. 

Qu'on  la  relime  ,  Que  buelvan  0 
limarla . 

Ou  le  relimera ,  Belveran  à  limarle. 

On  la telimcra ,  Bolveran à  linaria, 

Reliqua,  m.  terme  de  Palais,  refte 
décompte.  Alcance  de  una  cuen- 
ta, m. 

Reliquaire,  m.  Relicario,  m. 

Reliquatjire  ,  m.  quidoit  quelque 
chofc  de  rcftc  ,  Alcanzado  en  ¡a 
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etenta ,  deudor. 
Relique,  Í.  Reliquia,  f. 
Relire,  lireane  fecoadefoiSt  Bol- 
ver  à  léer. 
Relifez ,  Buelva  ufted  à  lier. 
Reloué,  Buelto  à  alquilar. 
Relouer  ,    louer   á   quelqu'un    ce 

qu'on  loue  d'un  autre,  Bvlverà 

alquilar. 
Reluire  ,  Reluzir. 
Il  reluit  bien ,  Reluzt  bien. 
Tout  ce  qui  reluit  n'cftpas  or,  Kt 

es  oro  lodo  lo  que  reluze. 
Reluifant,  rciuifance,  qui  reluit, 

Reluzienie. 

REM 
Remâché  ,  Buelto  à  matear. 
Remâcher,    mâcher  de  nouveau, 

Bolver  à  tnazcur. 
Remander  ,   enroier  dire  une  fé- 
conde fois  ,    Embiar  à  dezir  /<■- 

gunda  vez. . 
Remaiider  ,    faire  revenir,  Hazer 

bolver. 
Remanier, manier  une  féconde  fois, 

Holver  à  tomar  en  la  mano. 
Remarié  ,  Buelto  à  c»far 
Remarier  ,    refaire   uii  mariage , 

Bul-er  à  et  far. 
Se  remarier,  palTcr  ¿des  fécondes 

noces,  Bolver  à csfar/e. 
Il  (e remariera,  elle  fe  remariera, 

Bolvera  à  ca/er/e. 
Remariez-vous,  Buelva ufled  à  ca^ 

farje. 
Je  ne  veux  pas  me  remarier  ,  W» 

quiey  0  bel  er  à  cafarme. 
Il  s'cft  remarié,  elle s'cft  remariée, 

Bolvii  à  cafarfe ,  a  buelto  i  cafar  fe, 
S'eft-il  remarié  ?   s'eft-elle  rema- 
riée ?  A  buelto  a  cafarfe? 
Il  fe  remaria,  eUefeteraatja,^»/* 

vil  à  cafarfe. 
Vous  remarierez-vous  ou  point.' 

Bolvera  ufled  à  cafarfe  6  no  ? 
Remar .juable,  Notable. 
Remarquant,  Obfervand*. 
Remarque,  f, obfervation ,  Obftr» 

va  ci  on  ,  f. 
Un  Seigneur  de  remarque ,  CirvtUii 

ro  de  gran  calidad. 
Remarqué ,  Reparado ,  obfervado. 
Remarquer,  obfcrverquelquerho- 

fe ,  y  faire  atendon  ,  Reparar  en 

alguna  cofa. 
Remarquez  cet  homme-là  ,    P^' 

pare  ufled  en  tquel  bombre. 
Remarquez  cette  tcrame-là,   Rc 

pareujleden  acuella  miiger. 
Remarquez  les    Etoiles  ,    Repare 

vjled  en  las  EfireUtu.  i 

Remarquez  le  Soleil ,  Repart  ufled 

et  elSoU 
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Remarque?  U  Lune ,  Repare  ujlid 
en  la  Luna. 

Remarquez  les  oifeaur  ,  Repaye 
uftid  en  hspáxarcs. 

Rcn  arquez  en  ,  Repare  ujled  en 
ello. 

Remarquez  le  courant  de  l'eau  ,  Re- 
part ufied  en  la  corriente  del agaa. 

Vous  n'avez  rien  remarqué,  VJîed 
no  a  reparado  en  nada. 

Remarquer,  marquer  «ne féconde 
fois ,  Bolver  à  ¡enalar. 

Rembale',  Suelto  itnpaqnetar. 

Rembaler  ,  enibaler  de  nouveau, 
Boh'tr  à  empaquetar. 

Rembarqi'e',  Buelto  à  embarcar. 

Rembarquement  ,  m.  aftion  de 
rembarquer  ,  Secunda  embarca- 
tion ,  f. 

Rembarquer,  embarquer  de  nou- 
veau ,  Beiver  à  embarcar. 

Se  rembarquer  ,  fc  remcitrc  dans 
un  vailfi-au  ,  Bolver  à  embarcarfe- 

Il  le  rembarqua ,  clic  fe  rembarqua, 
Bolvii  à  emlm}  carfe. 

Rembarre     Rempujado  con  vigor. 

Rembarrer ,  repi^uHer  vigoureufc- 
ment,  Rempujat  con  -¡-igor- 

Rembarrer  .  repouffcr  de  paroles, 
<.07!tradezir. 

Rem  bou  c' ,  Buelto  à  encaxar. 

K^mhoxtçmcni.  tn.  Heer.caxadur a  f. 

Remboîter  ,  rcmc:trc  un  os  en  la 
place  ,  Reencaxêr  an  huejfo  ,  Ô 
boli'er  h  encaxar  ««  ¡^mejfo. 

Rembourra,  hmborrado. 

Le  bât  eft  birn  tembourre' ,  La  aï- 
bnrdaejlàhien  emborrada. 

Reniboerrer  ,  garnir  de  bourre. 
Emborrar. 

Rembourfc ,  Rembolfado, 

Rcmbourfement,  m.  Rembolfo,m. 

Rcmbourier ,  rendre  l'argent  qu'on 
a  de'boiufe',  Rembolj'ar. 

Rembtoclie',  Buehu  à  ejhetar. 

Rcmbrocber ,  remettre  a  la  broche, 
Bolver  à  efpetar. 

Rembruni,  Rebruñido. 

Rembrunir,  rendre  plus  brun,  Re- 
bruñir. 

RcmbruniíTcment ,  m.  Rebruñidu- 
re  I  /. 

Rembuchc,  Buelto  à fu  guarida. 

Rcmbucber  ,  terme  de  Vénerie  , 
faire  rentrer  une  bête  dans  ion 
fort,  Hazer  bolver  un  animal  fil- 
vtflre  à  fu  guarida. 

Sercmbuchcr,  rentrer  dans  le  fort, 
Bolver  à  entrar  en  fu  guarida. 

Remede,  m    Rewe.io,  m. 

Rcmrdie  rcflicdiée,  Remediado, 
remediada. 
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On  1  d^ja  remedie, Krt  an  remediado  ■ 
Tout  eít  remedie',  Todo  ejîà  reme- 
diado. 
Remédier,  Remediar. 
Remcle' ,  Suelto  à  barajar, 
Rcmélerlcs  cartes,  Bolver  h  bara- 
jar ¡os  náypes. 

Remêlez,  Buelva  ujied  à  barajar. 
Voulcz-vousque  je  témele  ;  Qtriere 
fjled  quebuelva  à  barajaV? 

J'ai  de'ja  remêle'  ,  Ya  he  buelto  à 
barajar. 

Remémorer,  remettre  en  mémoi- 
re ,  Reir.efiwrar. 

Rcmenc,  Bkelto  à  ¡levar. 

Rcmencr,  mcneraulicu  d'où  l'on 
âvoit  amené',  Bolver  à  llevar. 

Remercier  ,  rendre  grâces  ,  D.ir 
graciai. 

Je  vous  ¡ctnevcie,Dcygrici<ut)uJIed. 

Je  TOUS  en  remercie,  Jdeni. 

Remercier,  refufer  honnêtement, 
regradecer  rebufando. 

Remercimcut,  m.  aAiou  de  era- 
ces  ,  ilgradecimiento  ,  m, 

Remeluic  .  Burlto  à  medir. 

Rirmelùier    Buhe-  à  medir. 

Remefurcz  .  Budva  ujied  à  medir. 

Remettre  ,  meure  de  nouveau  au 
même  endroit ,  Bvlver  àfoner  en 
fu  Itigar. 

Rcmcuez-Ie  en  fa  piace  ,  Suelva 
ufied  aponerle  en  fu  lugar ,  buelva 
ufied  è  ponei  lo  en  fu  lugar. 

Remettez-là  eu  fa  place  ,  Buelva 
ufied  à  pinerla  enfu  lugar. 

Reme;trc  ,  rcmboiicr  un  os  ,  En- 
caxar un  l:ue¡]o. 

Remettre  de  ¡'argent ,  l'envoier  par 
iettre  de  change  ,  Remitir  dinero. 

Remettie ,  ditFcrer  i  une  autre  fois. 
Dilatar ,  diferir. 

Remetttedes  troupes  fur  pie' ,  lever 
de  nouvelles  troupes  ,  Levantar 
nuex'M  tropat. 

Je  remets  tous  mes  intérêts  entre 
vos  mains ,  Pvngo  mis  interefes  en 
manvs  de  ufied. 

Remettre  quelqu'un  au  droit  che- 
min, lin fe'fiar  el camino  à  alguno. 

Remettre  bien  enfcmble  des  gens 
qui  font  brouillez  ,  Hazer  las 
pazes. 

Remettre  les  rangs  &  les  files,  en 
termes  de  guerre  ,  Bolver  à  for- 
mar lai  hilera). 

Remettez  vous  ,  commandement 
militaire,  Buelva/e  cada  uno  à  fu 
lugar. 

Remctae  à  la  voile ,  Bolver  à  ba- 
zerfe  à  lávela. 

Se  remettre  ,  le  raportcr  au  juge- 
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ment  de  quelqu'un  ,  Referirfe  à 
loque  otro  dixere. 
Se  remettre  ,   revenir  de  quelque 

trouble  ,  Bolver  en  fi. 
Seremcttre,  ié  reflouvenir ,  ^¡-«ir- 

darfe. 
Se  remettre,  ce  mot  ie  dit  en  par- 
lant des  gens  malades  ,  repren- 
dre fes  forces  ,  Cobrar  fis  faer' 
Zas ,  convalecer. 
Remeuble',  Buelto  à  alhajiir. 
Remeubler,  regarnir  de  meubles  t 

Bolver  à  alb*jar. 
REMtREMONT,  vilIc  de  Lorraine. 
Lat.    Rcmaricos.     Rcmitemon  , 
villaje  Lurena. 
Remis,  replace' en  fou  lies,  Buelie 

aponer  en  fu  lagar. 
Remis,  diffère'.  Diferido. 
Remis,  re'tabli,  Rejhblecido. 
Remis,  pardonne',   Perdonado. 
Remis.  í7«  enToie' par  lettre  de  chan- 
ge ,  ou  par  la  Poltc  ,  &c.  Remitido. 
Remiíé  de  caroflc  ,  f.  Cochera  ,  /. 
Rcmilc,  délai,  retardement,  Di- 

laciim ,  f. 
Reri.'l'e    f  argent  remis  tf» envoie', 

Remefa  de  dinero ,  f. 
Remiie  de  la  Perdrix,  endroit  où 
elle  fe  remet  apiès  avoir  fait  foa 
vol,  Rebiielo  de  lu  perdiz. 
Remife  ,  f  termcdujcu  de  l'ombre, 
Ripuefla ,  f.  término  del  juego  del 
hombre. 
Faire  la  remife,  Repener  ¡apoUit. 
Remilfiblc  ,  pardonnable  ,  Ptrdf 

nable. 
Remi/fion,  f. pardon,  Pcydon,tit, 

remijjlon  ,  f. 
Remmaillote',  Buelto  h  empaflar. 
Rernmaiiloter  ,    remettre    dans  le 

maillot ,  Bolver  ¿  empañar. 
Remontant,  en  remontant,   Bol- 

viendo  à  fiibir. 
Remonte,  f.  chevaux  qu'on  donne 
á  des  Cavaliers  pour  les  remon- 
ter ,  Remonta ,  /. 
Remonte' ,   en  parlant  d'un  foldac 

à  cheval  ,  Remor.tudo. 
Remonter  ,   monter  une  féconde 

fois ,  Bolver  à  fiibir. 
Remontez  ,  Buelva  ufied  à  fubir. 
Qú'ú  remonte  ,  qu'elle  remonte, 

Que  buelva  à  fubir. 
Remontons ,  Bolvamos  (if.iVtr. 
Remonter,  retourner  veis  fa  four- 
ce,  en  parlant  d'une  rivière,  Bol- 
ver  la  corriente  atrás. 
Remonter  les  Cavaliers  ,   leur  re» 
donner  des  chevaux  ,  Remontar 
la  C'avalleria. 
Pvemouiraucc  ,   f.   avertilTcment, 
£ee  2, 
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avi?  ou'unfupcricur  <]onne  á  fon 

inférieur,  yiíh'ertenña ,  f. 
Remontrance ,  difcoiirspour  repre- 

leiitcr    les   luconvcaicns    d'une 

choie  cju'on  va  faire,  Repycfen- 

laclon ,  f. 
Hemonirant ,  fiifant  entendre,  Rc- 

frtfintando. 
Remontrant  fa  neceflîte' ,  Rtprefeii- 

iar.dofu  veccijitht!. 
V  cn\ontié,xc¡':eí'c:. tí, Ripyefnit  ido 
Remontrer,  faire  entendre,   faire 

voir,  reprefcnter,  ÂV/oi/fw/fl»-. 
Rcmordrc  ,  mordre  derechef ,  Bvi- 

ver  à  viorder. 
Le  chien  l'a  remordu,  El  feiro  a 

huello  à  morderle ,  el  ferro  o  buelto 

i,  morderla. 
Le  chien  m'a  remordu  deux  fois,  El 

ferro  bolvio  à  viorderme  dos  vczes. 
11  vous  remordra,  Bolvera  à  mor- 
derle à  ufted ,  bolvera  à  morderla 

à  iijled. 
Saconfcience  le  remord  fans  cefTe  , 

clic  lui  reproche  quelque  crime , 

Su  concieticia  le  yemuerde. 
Remords  de  confciencc ,  m,  Remer' 

dlmieiito  lie  conciencia ,  m. 
Remore  ,    f.  petic  poiffon  qae  les 

anciens  croioient  avoir  la  force 

d'arrêter  un  viiffeau  naTÍgea«t  à 

pleines  voues,  Remora,  J.  fe/ca- 

Willo  que  les  antiguos  creimi  que 

deteniau7inav!0. 
Remorgitcr,  îu  Remorquer  ,  tirer 

rn  grand  vai/l'eau  par  le  moicn 

d'un  plus  petit,  &c.   Remolcar, 

vave¿nr  à  jorro. 
Remoudre  ,  moudre  de  nouveau  , 

Biilver  à  moler. 
Remouille ,  btelto  à  mtjay, 
RtmouUlct ,  remettxc  dans  l'eau  , 

Solver  il  Kojar. 
11  a  remouille  le  pain  >  Bolvio  ¿mo- 
jar el  pan. 
Eue  a  remouille  le  papier ,  Bolvio 

à  mojar  el  papel. 
Remoaiüez  les  fleurs  I  Buelvavjîed 

à  mojitr  Im  fiores. 
Rcraoulu,  Biielio  àmoler. 
Reropaqsete',  Buelteà  empMjfuttar, 
RcmpaqiCter ,  empai^ueter  deuoil- 

veau,  Bolver à  cmpajuetar. 
Remparé,  t'erlificadt. 
Se  remparer,    fe  fiire  une  dc'fen- 

fe  contre  ijuelque  attaque  ,  For- 

tifcarfe. 
Kcropan  ,   ra,   levic  de  terre  q«i 

couvre  &  environne  itne  place  , 

jVfttio  ,  m.  muralla  ,  /. 
îlrmplacé ,  remis  en  fa  place ,  huel- 

to  à  J>entr  in/n  lugar. 
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Tout  eñ  remplace' ,  Todu  ejlà  huello 

à  foiier  en  fi  lugar. 
Remplacer,  rcmcrtre  en  fa  place  , 

Bolver  à  poner  en  fu  lugar. 
Remplacer  ,  mettre  quelque  chofe 

en  ¡a  place  de  ce  qu'on  a  perdu  , 

Poner  alguna  cofa  en  el  lugar  de 

otro  que  fe  a  perdida. 
Remphge  ,  m.  a¿lÍLni  de  remplir 

une  pièce  de  vin  qui  n'cft  pas 

pleine,  Llenadttra ,  f. 
Rempli,  Lhr.i). 
11  cft  rempli,  elle  efb  remplie  ,£/?<; 

lleno ,  cjlà  llena. 
Remplir,  emplir.  Llenar. 
Remplir,  cmplirdcnouveau  >  Sol- 
ver  à  Uenar. 
ReiTipliflage,   m.,   ou  Remplagc  , 

Llcnadiira ,  f. 
RcmpliiTint,  Llenando. 
Remplume',  Emplumado  de  nuevo. 
Remplumer  ,   eniplumcr  de  nou- 
veau. Emplumar  de  nuevo. 
Se  remplumer,  il  feditdesoifcaux 

à  qui  les  plumes  reviennent ,  Bol- 
ver  à  echar  plumai. 
Rempoifoniie ,  Buelto  ¿envenenar. 
Rempoifonner  ,  empoifonner  une 

féconde  fois ,  Bolver  à  envenenar. 
Remporte',  Buelto  à  Uci'or. 
Remporter,  reprendre  &  raportcr 

de  quelque  heu  ce  qu'on  y  avoir 

aporte  ,  Bolver  à  ¡levar. 
Remporter  la  viiiloire  ,   Ganar  la 

vifloria ,  falir  ■viÜoriofo. 
Il  remporta  la  viûoire,  SaUiviUo- 

riofo. 
Remprunte',  Buelto  à  empreflar. 
Remprunter,  emprunter  derechef, 

Bolver  ¿  emprejlar. 
P.emuant ,  Rcbi'lviendo. 
Remuant  la  iarinc,  Rebolviendo  la 

harina. 
Se  remuant  -,   Rebolvlendofe  ,  «c- 

neandofi. 
Remuant,  brouillon,  propre  à  ex- 
citer des  troubles  dans  uo  ctat, 

Reioltnfo. 
Remue',  Rebuelto,  menead». 
Remuement ,  ou  Remiimcnt,  m. 

aitiondecequiremuc,  R.bolvi- 

mhnto  ,  m. 
Remuement  ,  troubles  ,  brouille- 

ries  ,  Alboroto  ,  m. 
Remaër  ,  mouvoir  ,  Rebilver. 
Remuer  la  terre,  la  fouir,  Rebol- 

ver  la  liora. 
Remuërcielic  teitccmploier rou- 
tes fortes  de  moicns  ,   Rebolvcr 

cielo  y  tierra. 
Remuer ,  bcagcr,  Menear , mover. 
U  a  remué  les  mains ,   A  menea- 
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do  ¡al  ttnines. 
Elle  a  remui?  les  bras  ÍC  les  pi^s, 

A  meneado  loibrs¡os  y  les  piéi. 
Remuer  les  felFcs,  Nalguear,  mt- 

near  loi  nalgm. 
L'enfant  remue,  en  parlant  de  l'en» 

fant  qui  cft  dans  le  Tcuirc  ,  L» 

criatura  fe  mueve. 
Se  remitcr,  fe  donner  du  mouve- 
ment ,  Menctrfe ,  moverfe. 
Remucz-Touï,  M:nceftujlcd,mut- 

vafe  ujled. 
Remueur,  m.  qui  remue  la  terre 

ou  le  grain  ,  Ribolvedor ,  m.  quien 

rebuelve  la  tierra  ôet  trigo. 
Rcmneufe,  f.  Rcbolvedora,  f. 
Rcmuë-me'nage  ,    m.  del'ordre  % 

Deforden ,  }. 
Rémunérateur,  m.celuiquirecoRl* 

peufc,  R:munerador ,  m. 
Rémunération,  f.  recompcnfe  ,  Ri' 

compcnfa,  rewurerecion  ,  /. 
Remuneré  ,  Re^ompenfa,io ,  remune- 
rado. 
Rémunérer  ,   Recompenfar  ,  remu- 
nerar. 

RF.N 
Renaiilànce,  f.  Renacimiento  ,  m. 
Renaiffàut,  renaifl'ante,  qui  renaît. 

Renaciente- 
Renaître ,  uaîtte  derechef,  RenaceK 
Les  plantes  reuailTenl ,  LmplanliS 

renacen. 
Renard,  m.  Zorro,  brapofo  ,m. 
Renarde  ,  f,  femelle  du  Kenatd  , 

Zorra ,  repofa ,  vulpeja ,  /. 
Ecorcher  le  renard  .  vomir  aprcî 

qu'on  a  bien  bû ,  Hazer  traycicn 

al  culo  ,  vomitar  dc^es  di  averfi 

embsrracbado. 
Renardeau,  m.  petit  renard,  Zc^- 

r,lla,f. 
Renardière,  f.  tanière  du  renard;^ 

Zorrera,  j.  nido  dezorra. 
RiNABD,  nom  propre  d'homme 

Raynaldo. 
RenchaÎDerienchainerd:nouveao« 

Bi/lvo'  à  encadenar. 
Rencbaîner  iiocb:ea  ,  Bolver  à  tn* 

cadcnar  un  perro. 
Renchéri ,  Encarecido. 
L-  vin  eft  renchéri,  Bt  vino  »  oA 

ctrecide. 
La  viande  eft  reochcrie,  ¿c  carné 

a  encarecido. 
Renchérir,  rendre  plus  cher,  En- 
carecer. 
Rescontré  ,  f.  a(ftioa  de  trouvée 

for  tuitcment  une  perfosne  ou  une 

chofe  ,  Encuentro  ,  m. 
Aller  o:/TeBir  à  larencootte,  i»aa 

devant  dequelqu'uu,  Salir  ts  re- 

(cvir  à  a¡¿u&o. 
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Le  Duc  alla  á  la  renconrredelaDu- 

cheiTe,  il  huque  failli  à  recevir 

à  la  Vuqucfa. 

Allez  á  fi  rcncontr»  r  Ssiga  tijîed  « 

recevir  le  ,  falga  ufled  à  recevirla. 

11  eft  alJe'  à  fa  rencontre ,  SalHàre- 

ceviile  1  felio  à yecevlrla. 
Elle  tft  alle'e  à  fa  rencontre ,  idem. 
Venez  á  iru  rencontre ,  Vengtujied 

à  recevirme. 
Nous  allons  à  fa  rencontre ,  Varres 

¿yeceT^iile ,  vadnos  à  recevirla. 
Nous  alloES  à  leur  rencontre,  Vamos 

a rtcevirloi ,  vevwi  ¿ recevhlai. 
Allons  à  fa  rencontre  ,  Vamos  à  re- 
cel irle,  vamos  à  recevirla;  falga- 
nios  à  recevir  le ,  falgamos  à  rect' 
virla. 
Allons  à  leur  rencontre  ,  Salgamos 
à  recevir  los,  falgamos  à  recevir  las. 
Hcncontre  ,    kazard  ,   avanture  ,  | 

Lance  ,  m. 
Acheter  quelque  chofe  de  rencon- 
tre ,  Comprar  alguna  cofa  de  lance. 
Rencontre'  >  Encontrado. 
Rencontrer,  trouter,  foitqael'oD 

cherche  ou  non  ,  Encontrar. 
Je  rencontre ,  tu  rencontres ,  il  ren- 
contre, elle  rencontre,  Encuen- 
tro ,  encuentras ,  encuentra. 
Nous  rencontrons  ,  vor.s  rencon- 
trez ,  ils  rencontrent,  elles  ren- 
contrent ,    Encontramos  ,  encon- 
tráis,  encuentran. 
Où  le  reicontrates-TOUS  ?  Adonde 

Je  enconiri  ufied  ? 
Kousiious  tcncoDitâmes,  Nosen- 

conlrancs. 
Nous  rencontrâmes  deux  ^aiiTcaux, 

Encontramos  dos  nainos. 
Avez-vcos  bien  rencontre'  ;  Acertó 

ujied  bien .' 
Rencontrer  quelqu'un  ,  Encontrar 

à  alguno. 
Se  rencontrer,  Incontrarfe. 
Rendant  compte.  Dardo  cuenta.' 
Rendant  l'argeat  qu'on   liai  avoir 
donne'  à  garder,  Bohiendo  el  ri- 
ñera que  le  avian  dtdo  i  guardar , 
Rendant  l'ame  ,  Rindiendo  el  aima , 

e¡.irar.¿o. 
5e  rendant  au  vainqueur  ,  Hinditn- 

d(fe  al  vencedor. 
Se  rendetter  ,   s'endetter   de  nou- 

Teau  ,  Httzer  nuevas  deueUu. 
Rendez- vous,  ns.  allignation  qu'on 
fe  donne  pour  le  rencontrer  en  un 
lieu  dont  on  convient  ,  Lugar 
ftñalado. 
RiNDiNA  ,  ville  de  Macédoine. 
¿<7/.  Rendiua.  Rcndina,  viila  de 
Macedouia, 
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Rendormi,  ¿\î/;s  adormir. 
Rendormir,  faite  dormir  derectef, 
Hazcr  dormir  de  nuevo. 

Sercndormir,  recommencer  à  dor- 
mir, Bolver  adormir. 

Rendre,  rcftituer,  Bolver. 

Rendez-moi  mon  e'pc'e  ,  Buelvame 
ujîed  mi  e^ada. 

Rcndtz-lui  fa  tabariere ,  Bueh'a.'e 
vjled  fu  ta!>f>. quera. 

Rendre  quelque  chofc  à  quelqu'un, 
Bolver  alguna  cofa  à  alguno. 

Rendre  gorge  ,  vomir,  Vomitar. 

Rendre,  en  parlant  de  quelques  de- 
voirs dontons'aquire  .  Hazer. 

Readre  viiitc  ,  Hazer  vifitt. 

Rendre  hommage  ,  Reconocer  vaf- 
fa'Jage. 

Sa  vertu  le  rend  iiluft  te  ,  Sit  virtud 
le  baze  iluflre. 

Rendre  l'e'pe'c.  Entregarla  ejpt.ia. 

Rendre  une  place  ,  Entregar  una 
ciudad  ô  una  villa. 

Rendre  defcrt  ,  Yenmir. 

Readre  Teforit ,  rendre  l'ame,  mou- 
rir ,  E^irar, 

Rendre  raifon,  rendre  compte,  Dar 
razón  ,  dar  cuenta. 

Rendre  une  lettre  ,  Entregar  uní 
carta. 

Rendrefcrvice  àqnelcu'un,  leftr- 
vir,  Hazer  férvido  à  alguno. 

Ce  chemin  rend  aun  vjüage,  EJle 
camino  vd  i  dar  à  una  Aldea. 

Se  rendre,  fefoomettre,  Rendirfe. 

Se  rendre,  aller,  fe  traafporter  en 
quelque  lieu  ,  Dar  conjigo  en  al- 
ga ;:  lugar  ,  oirá  algún  lugar. 

Se  rendre  en  quelque  hea,  s'y  trou- 
ver ,  Ilallarfe  en  algún  lugar. 

Je  me  rendraidemaiu  á  Madrid,  je 
me  trouverai  demain  à  Madrid, 
Me  hifUarèmaSar.a  en  Madrid. 

lue  rendra  où  vous  voudrez,  elle  | 
le  rendra  où  vous  voudrez  ,  Se 
btUarà  adcnde  ijitd  çaifiere.  j 

Nous  nous  rendrons  auprès  de  vous,  ' 
Nos  ûaUurèmos  adonde  tijted  eJÎK-  \ 
viere.  I 

Rendez-vous  ici  au  foir,  trouvez- 
vous  ici  au  foi- ,  I-Uilefeujiedaqui 
à  la  noche ,  baiienfe  tifiedes  fiqiii  à 
¿»  noche.  j 

Rendu  ,  Rendido.  \ 

Un  rendu.  Un  rendido.  I 

Rêne,  m.  courroie  de  labridcd'un 
cheval ,  Rienda ,  f.  j 

Renégat,  m.  qui  a  renie  la  Reli-  : 
gion  Chrétienne,  Renegado,  r».  \ 

C'zllünicDcg3.t ,  tstin  renegado,      i 

Reneiger,  neiger  de  nouTcaUjífí)/-  , 
ver  à  nevar. 
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1 1!  a  reneige'troisfois,  uthH  à  ne* 
[      var  tresvezes. 

j  Rcnettc ,  f.  pomme  renette  i  CS^ 
)      muefa  ,  f. 

i  Renfermé  >  Bueho  à  encerrar. 
Renfermer,  enfermer  une  féconde 
fois,  Bolver  à  encerrar. 
1  Renfermer  ,  contenir  dans  un  en» 

clos  ,  Encerrar. 
I  Renfle',  Buelto  à  hinchar. 
j  Reuflcr,  enfler  de  nouveau  ,fí^/llf?' 

à  hinchar, 
;  Se  renfler,  Bolverfe  à  hinchar. 
Renfoncemenr,  m,  lieii  enfonce. 

Rinconada  ,  /. 
Renfoncer,  remettre  un  fonds  à  u» 
tonneau,  Poner  un  hondón  à  un 
tonel. 
Renforçant ,  Reforjando. 
Renfoicé,  Reforfado. 
Renforcement,    m.  augmentatioa 

de  force,  Refurqo  ,  m. 
Renforcer,  fortifier,  readre  plus 

fort ,  Rsforçar. 
Se  renforcer,  Rcfurçarfe. 
Renfort,  m.  Refuerfo ,  m. 
Un  renfort  de  dis  raille  hommes. 

Un  refuerzo  de  diez  mil hombrts. 
Rengage',  Huello  à  ejr.pe^ar. 
Il  a  rengage  fa  bague  ,  elle  a  ren- 
gïgé  à  fa  bagne  ,  A  buelto  à  eut' 
feñarfxforlijí. 
l i  rengagea  fon  manteau,  Bdvioit 

erufef.ar  fu  cafa. 
Rengager,  engager  de  nouveau, 


Boh 


<er  a  empernar. 


Rengainer,  remettre dias  le  four» 
rcau  ,  Bolver  à  cmbaynar. 

Rcngorgc'c ,  femme  qui  avance  la 
gorge&lefcin  en  retirant  la  tête 
un  peu  cnarrierc ,  Ejcotada  ,  wï- 
ger  con  el  pecho  defaibierto. 

Se  rengorger,  avancer  la  gorge &: 
Ja  poitrine  en  retirant  un  peu  la 
ié:e  en  arrière  ,  ceci  fe  ¿n  des 
femmes,  f.fccla;fe,  de.ttrvlr ei 
fecho  retirando  un  poco  la  (abe^s 
házia  atrfls. 

ReograifTe',  Buelto  à  engordar. 

Rcngraiífer,  engraiíTetdc  nouveaa, 
Bolver  à  ergordar. 

V.  eft  rengraille  ,  elle  eft  rengraiC- 
léc,  A  buelto  à  ergordar . 

Il  rengraiffe ,  clleiengraiirc  ,  Buel- 
v:  à  engordar. 

Vous  rcngtaUi'cz  ,  UJled  butlve  è 
engordar. 

Il  nerecgrailTera  plas,  Noiolvera 
à  engordar. 

Elle  rengraiiTeraiSe/i'-T*  il  engordar 

Se  rengraiflcr  ,  lîdcYcnir  e^tts.  Bai- 
ver  à  ergordar. 
"£ce  3 
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Ixcnçtcgc  ,  A1.U  iltilorido. 
Kengrfgemrnt ,  ni.  augmcntítion 
de  mal ,  de  douleur  ,  Aumintacion 
de  dolor. 
Rcngregcr,  acroírrcfon  raa! ,  Aa- 

mentar  il  dulor. 
Rcniable  i  Üetejitible. 
Remane,  Rcncgirnclo. 
Reniement,  m.  b;a("phéme,   Re- 

nhgOy  m. 
Renier ,  Renegar. 
ReiucrDicu,  Retieg/irde  Dios. 
Renier  fon  maître  ,  Negar  á/u  amo. 
Renieur,  m.  Rcnieulc,  f.  qui  re- 
nie ,  qui  blalclicme  ,    Renega- 
dor ,  m.  Renegadora ,  f. 
Renifler,  retirer  la  morve  en  refpi- 

rant.  Sorber  los  vwcos. 
Rcniflcur,  ni.  Reniflcufe  ,  f.  celui 
tu  ccl'c   c]ui  retire  la  morve  en 
lefpirant,  Surbedor  de  mocos ,  w. 
Surbedora  de  ivoco¡ ,  f. 
Renne ,  m.  animal  <]ui  naît  en  La- 
ponie  &  qui  reSemblcau  Ccif, 
Ar.'imalfemejitnte  à  unCiti^o, 
Rennes,  viile  Epifropalcéi  capi ta- 
je du  Duche' de  B'retigiieen  Fran- 
ce. Lat.  Rcdoncs.  Remia  ,c¡kdad 
Obijfal  y  capital  del  Ducado  de 
Bretaña  en  Francia. 
Renoirci ,  noirci  de  nouveau,  Sííf/- 

to  à  eiiTtegrecer. 
Renoircir  ,   noircir   de  nouveau. 

Solver  à  ennegrecer. 
Renom  ,  m.  icpiiration  ,    Reputa- 
ción ,  f.  Renombre ,  m. 
Renomme',  fameux,  Afamado. 
II  eftforrreDomtnc',/;/m(i>i  afamado 
Elle  efl:  fort  tenomme'e  ,  Es  muy  a- 

fon:tda. 
Rcnommc'e,  f.  renom,  rcpuration, 

Fama ,  f. 
Renommer,  nommer  avec  ¿loge: 
on  s'en  (crt  de  cette  maniere  ;  ce- 
la vous  icra  renommer  par  tout, 
Afaihar. 
Se  rcntmmcr ,  fe  reclamer  de  quel- 
qu'un,  Reclemarfe  de  algano. 
Renonçant  ,  Renuneiando. 
Rcuonce ,  f.  trrmc  de  jeu  de  car- 
tes ,  Rcr.t'ir.cio  ,  m. 
J'ii  renonf  c  a  piçucs ,  He  rtntncia- 

db  à  eff  idiis. 
Vous  iyc2  renonce' ,  UJied  a  renun- 
ciado 
I!  a  renonce'  ,   elle  a  renoncé ,  A 

rer.ur.ciiido 
Je  n'ai  pas  rf  nonce  ,  Na  be  renun- 

ci.ido  ■ 
Renoncement .  m.-aâionderenon- 

cei  ,  Rcr.uKcittciin    f. 
RcDoncexanuclijuechoie,  Renun- 
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c'i.ir  h  alguna  cofa. 

Renoncer  au  jeu  de  cartes ,  Renuit' 
ciar  al  juego  denáyper. 

Renoncer  à  fon  pri»ilege,  Renun- 
ciar à  fu  privilegio. 

Renonciation ,  f.  afte  par  lequel  on 
renonce  á  quelque  chofe,  Renun- 
ciación ,  f. 

Renoncule ,  f.  forte  de  fleur  ,  Re- 
nûncu'o  ,  m.  flor. 

Rénovation  ,  f.  renouvellement , 
Renovación .  f. 

Renoue',  Suelto  à  añudar. 

Renoue'e,  f.  plante  medecinale , 
Cien  nudillos,  nt.yerva. 

Renouer,  nouer  ccquicfldenoué , 
Solver  à  a'uidar. 

Renouez  ce  ruban  ,  Suelva  ufled  à 
añudar  éfla  cinta. 

Renouer  l'amitié  entre  des  pecfoo- 
ncs.les  réconcilier, WiJZf»'  las pazes. 

Renoûraent d'amitié  .  m.  réconci- 
liation ,  Reconciliación  ,  f. 

Renouvelle,  Renovado. 

Renouvellement,  m.aûiandere- 
noaveilcr.  Renovación  ^  f  renu- 
V amiento ,  m. 

Renouvcllcr,  rendre  nouveau  ,  Ri- 
novar. 

Rênouveller,  changrr,  Mudar. 

Renouvcllcr  la  gaide  ,  Mudar  ¡a 
gu.irdie. 

Renouvcllcr  les  fentinelks ,  .iîudar 
Lv  centinelas. 
,  Renouvci.er  un  traité,  Renovar  tu: 
tratado. 

RîNïBOORo  ,  ville  du  Duché  de 
Hoîlteuidans  le  cercle  delà  b^lfe 
Saxe.  Lat.  Rensburgum  Rens- 
burgo ,  riiIadelDucndo  deHolficin 
en  elcircutode  USaxor.ia  inferior. 

Rentafle,  Suelto  à  acalcar  ^  acalca- 
do fcgitnd  a  vez-. 

RcnraíTcr ,  entalíer  de  nouveau  , 
Acalcar  de  nuevo. 

Rente,  f.  revenu"ânnuel  ,  Renta, f. 

Vivre  de  les  rentes  ,  Vivir  con  f  tu 
rentas ,  ô  de  fus  r  entai. 

Rente  foncière,  Ce«fo ,  m. 

Rente  viagère,  Renta  ávida,  ode 
for  T'ida. 

Rente,  quiades  rcnteç  ou  un  reve- 
nu a-jmel ,  Quien  tiener entât. 

Reutcr,  affigi.er  un  revenu  à  une 
fondation  que  l'on  fait,  Ajjignar 
una  renta 

Reiuerré  ,  Suelto  à  enterrar. 

Kenierrcr,  entencr  de  nouveau  . 
Biilver  à  enterrar. 

RkNTi.  pcii.c  vüKdü  Comtéd'Ar 
lois  aux   Paï^  ba<;.  Lat.  Kcntia- 
cum,  ticmi ,  fcfueia  i illa  delLtn- 
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éfado  dt  Arioif  en  et  P/iys  baie». 
Rentier,  m.  cclciqui  a  une  rente, 

Remero ,  m. 
Rentier,  celui  qui  doit  ane  rente, 

Jdetn. 
Reatraire»  condre  deazmorceaut 

de  drap,  en  forte  queUcoututç 

ne  paroi fTc  pas ,  Zurzir. 
Rentrait,  Ztrzido 
Il  eft  bien  rcnttait,£/?À^/rn  zarzido. 
Rentraiture,  f.  couture  de  draf  ren- 
trait, Zurzidara,  f. 
Rentrayeur  ,    m.  Rentrayeufe,  f. 

qui  rentrait,  Zurzidor ,  m.Zur- 

z  i  dora  ,  f. 
Rentrant ,  Solviendo  à  entrar. 
Rentrant  dans  l'Eglife  ,  Bolviendi 

à  entrar  en  la  ¡gléfia. 
Rentré,  Suelto  à  entrar. 
Il  n'eit  pas  reutré  ,  elle   n'eft  pas 

rentrée ,  No  a  buello  à  entrar. 
IK  ne  font  pu  rentrez  ,  elles  ne  font 

pas  rentrées  Nuar.bue'toa  mtrar. 
Rentrée,  f.  au  jeu  de  cartes,  car- 
tes qui  viennent  apicsqu'cn  a  é- 

carté  .  Robo  en  el  juego  de   náy- 

pes ,  m.  losnáypesquefe roban. 
Rentrer,  entrer  de  nouveau i  Btl- 

ver  à  entrar. 
Rentrez,  Suelva  ufled  ¿entrar. 
Qu'il  rentre  ,  Que  buslvaà  entrar. 
Qu'elle  ne  rentre  pas  ,  Que  no  buel- 

vaà  entrar. 
P.entrons,  Solvamos  à  entrar. 
Je  ne  rentrerai  plus  chez  lui,  Nt 

boherè  à  entrar  en  fu  e-fa. 
Ne  rentrez  plus  chez  lui.  ne  rentrez 

plus  chez  elle.  No  buetvaufJed ¿ 

entrai  enfucrfa. 
Je  fuis  rentré ,  Bolvt  à  entrar. 
Elle eft  rentrée,  Bo.'viè  ¡entrar. 
Il  rentra,  elle  rentra, fio/i'/á/iín/m»-. 
Nous  rentrâmes,  Solvimos  ¿entrar, 
Rentrates-vous.'  Solvió  ufled  à  en' 

trar  î  bolvièron  ufiedes  à  entrar  î 
Rcnvelopé,  Suelto  à  embolver. 
Renve'oper,  cnvcloperdc nouveau. 

Solver  ¿ejr.bolver. 
A  la  renverfe ,  farledos,  le  vifa- 

gecnhaut,  Deeff<al:lai. 
Tomber  à  la  renverfe  ,  Caer  de  ef- 

palddi. 
Renverfe ,  Trc.fiornado. 
Il  cft  renverfe  ,  elle  eft  renverfée, 

H/?à  trafiornado  ,  efii  traflornada, 
Renvcrlé  fens  deiTus  dciTous  ,  Rt' 

bue  II  0 
Rcnverfemenr,  m.  aftion  de  ren- 

verfer.  Irajiornadura  ,  f. 
Rem  erfcmcnt ,  dtñrüiSion  de  l'or- 

d.c  dans  les  chof'ei  po.itiques  t/L 

oioiaIcs  ,  Defordtn  ,  f. 
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Rcnverfer,  TraJIornai-. 

Rtaverl'cr,  abatte.  Deniliar, 
Se  rcnverfer,  Tr/iflornarfe. 
Renvi,  m.  ce  qu'on  met  par  dííTus 
l'cBvi,  Hmbite,  m. 

Renvier ,  faire  un  renvi  au  jeu  ,  Em- 
bidar. 

Renvoi,  m.  envoi d'nnecliofedc'ja 
cnvoie'c,  Segunda  rmhiad*. 

Renroi  dans  un  li^re,  marque  oui  I 
renvoie  !cLe¿tíur  àun  autre  en-  1 
droit ,  Gl/hi!  en  v.n  librv  >  m.feial  j 
que  Je  pone  en  un  renglón  quando  : 
no  Je  acaba  en  élan  vocgbiu.  \ 

Kcnvoi  dansl'e'criture  ,  marque  re- 
lative à  une  autre  pour  faite  in- 
férer quelque  chofe  ,  Sef:ñl ,  f. 

Marchandifcdc  renvoi,  Meicancia 
remitida. 

Renvoie' ,  B»ell9  à  embiar. 

Renvoier,  cntoier  ce  qu'on  nous 
avoit  envoie' ,  Bolver  à  embiar. 

Renvoier  quelqu'un,  lui  donner  fon 
congé'  vu  ordre  de  fc  retirer ,  Def- 
pedir  à  alguno. 

Renvoier,  envoier ,  adrefler  á  quel- 
que autre  lieu  dans  un  livre  ou  à 
LU  autre  Juge  en  oaaticre  de  pro- 
cès, Remiiii- 
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Rc'ordination ,  f  aition  de  te'or- 
donecr,  Segunda  erdenacion. 

Re'ordonne' ,  Burilo  ¿  ordenar. 

Re'ordoincr  corfcrer  une  féconde 
fois  les  Ordres  de  l'Eglife,  Sol- 
verá ordenar. 

REP 

Repaire,  m.  gîte,  o«  retraite  il'ane 
tête  feroce.  Guarid*  de  animales 
feroces.,  f. 

Repaître,  Repajlar. 

Répandant ,  Derraimindo. 

Répandant  le  víh.  Derramando  el 
vino. 

Re'pandre,  Derramar, 

Rc'fandre  des  larmes  ,  Derramar 
Já grimai. 

Re'paadrc  du  CiTtg,De<-ramar/iiingre. 

Re'pandu ,  Derr«í>iade. 

Le  vin  eft  répandu  ,  El  vino  e/la 
derramado, 

L'cau  til  re'pandaë  ,  El  agua  e/la 
derramada. 

Reparable  ,  qui,  fe  peut  reparer. 
Reparable. 

La  faute  eft  reparable ,  L»  falta  es 
reparable. 

Le  dommage  eft  reparable,  E/í/díp 
es  reparable. 

Réparateur,  m.  qui  re'tablit,  Ri- 
flanredor.,  tu. 

Jcfas-Chiift  cíl  le  repiratcur  d'j 
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genre  humain  ,  ^e/ii  Cbriflo  es  el 

refleuraior  del  genero  huviano. 
Réparation  ,  f.  Reparación  ,  /. 
Repare',  Reparado. 
Réparer,  refaire,  re'tablir quelque 

chofc  aun  bâtiment ,  Reparar. 
Réparer  une  perce  ,  Rtjiaurar  una 

pérdida. 
Fvcparcrune  maifon,  Reparar  una 

cafa. 
Réparer  une    muraille  ,   Reparar 

una  pared. 
Réparer  k  dommage ,  Reparar  el 

daño. 
Réparer  l'bonneur  de  quelqu'un  , 

Dar  reparación  de  crédito  à  atguv.o. 
Reparler,  parler  derechef ,  bolver 

à  bailar. 
Reparaître,  paroître  de  nouveau, 

bolver  à  parecer. 
Le  Comete  qui  avoit  difpara  com- 
mence à  reparoîtrc  ,  El  Cometa 

que    avia   de/aparecido  bxeîve  à 

parecer. 
Repartie  ,  f.  replique  ,  Replica  ,  f. 
Repartir,  fubdiviicr,  Repartir. 
Repjrtir  ,   répliquer,   repondre. 

Replicar. 
Repartir,  partir  derechef,  Bolver 

à  partir  para  kazer  un  viage. 
Répartition,    i.  fubdivifiuu ,   Rc- 

farticicn ,  f. 
Repas ,  m.  Comida ,  f. 
RcpaiTan:,  en  rcpaflánt,  Bolvien- 

do  à  pajfar. 
ReyaiFanc  un  livre ,  Repagando  en 

litro. 
Rtpafle  par  quelque  lieu,  Buelt»  it 

paJTar  por  olgun  lugar. 
RtpalTe',  lu  ou  tû  deux  fois,  Re- 

paffado. 
Repaffcr,  pafler  de, nouveau.  Bel- 
ver  à  pajj'ar. 
Rcpafl'cz:  par  ici  ,   Buelva  tijled  à 

paffiir  por  aqui. 
Je  repalTcrai  par  là  ,  Bolverè  à  paf- 

far  par  alla, 
Repailerez  vouson  point?  Eolverà 

ujled  à  pajfar  ¿no? 
RepaiTerunc  ri  viere,  Bolver  à  paj- 
far un  rio. 
Rcpaffez  la  rivière,  Buelva  ujîed  ¿ 

pajfar  el  rio. 
RcpafTons  la  ritiere  ,  Bohemos  à 

pajfar  el  rio. 
Les  ennemis  repalTcrcnt  la  rivière , 
Los  enemigos  bolvieron  à  pajfar  el 

rio. 
Voulez-vous  que  noas  rcpalTions? 
Quiere  ujledque  bohemos  i  pajfar  ¡ 
1  Rcpailer  quelque  chofc  pour  l'a- 
[     prendre  par  cœur,  Rcpajfur, 
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Repa/Tcr  ,  aiguifer  des  c«u:eiux  , 
jimotar. 

Repaver ,  paver  de  nDU\-eau  ,  BoT- 
ver  à  empedrar. 

Laruëcftrcpatc'c,  Au  butilo  è  ritf 
fedrar  la  colle. 

Repeigne' ,  Eueho  i  piynar. 

Rcpcigner,  peigner  derechef ,  Bol- 
ver à  pijnar. 

Repeindre,  peindre  de  nouveau» 
Bolver  k  pintar. 

Repeint,  Buello  à  pintar. 

Rependre,  pendre  derechef  ,  Bol- 
ver k  colgar. 

Rependu ,  Buelto  à  colgar. 

Repenfet  ,  pcnfer  pluficurs  fois, 
Penfar  mu:l:M  vezes. 

Repentancc  ,  f.  regret  ,  douleur 
qu'on  a  de  fespecnez,  Arrepen-^ 
timiento,  m. 

Repentant  ,  qui  fe  rcpent  d'avoif 
failli,  Arrepentido. 

Se  repentant,  Arrepintiindvfe-. 

Rtpenti,  Arrepentido. 

Les  Filles  Repenties,  cenain  Con- 
venr  de  ReÜgieufes,  Montjleri» 
di  las  Arrepentidiu. 

Repentir  ,  m.  regret  d'avoir  fait, 
6IÍ  de  n'avoir  pas  fait  quelque  cho» 
fc  ,  Arrepentimiento  ,  m. 

Se  repentir,  Airepenti'-fe. 

Il  eft  repenti,  EJià  arrepentido. 

Elle  eft  repentie,  E/là  arrepetitidi. 

Vous  vous  en  repentirez  quelque 
jour  ,  Vfied  fe  arrepentirá  délit 
algun  di.i. 

Je  me  repcns ,  M*  arrepiento. 

Ufcrepcnt,  clic  fe  rcpent.  Si  af' 
repicnte. 

Nous  nous  repentons  ,  üoí  arrí9 
pentimos. 

Nous  nous  rcpentimes ,  Hos  ari-t- 
per.timos. 

11  fc  repentira,  elle  fe  repentira. 
Se  arrepentirá. 

N  s  vous  repentez  pas  de  ce  que  vous 
avez  dit,  ni  de  ce  que  vous  avez 
fait ,  1^0  fe  arrepienta  v«.  dt  h 
que  a  dicho ,  ni  de  lo  que  a  he:ho. 

Reperdre ,  perdre  une  l'econdî  fois, 
Bolver  ¿perder. 

Il  avoit  perdu  ceutpiftoles,  il  ¡es 
avoit  regagnées  &  continuant  à 
jouer  i!  les  a  reperdues, ^i^;/7/)i!-- 
dido  cien  doblones ,  ax'ia  buelto  À 
ganarlos  y  continuando  à  jugdf 
bolviù  à  perderlos. 

Répertoire  ,  m.  inventaire  ,  table, 
recueil, S:c.  pour  trouver  les  cbo- 
feî  dont  on  a  befoin  ,  Reporta- 
rio, m.  libre  abreviado  donde fucin- 
tamente  ft  ha'it  mención  de  ca^^at, 
notables. 


Rcptfef,  pcfc  de  nouïciu  ,  Vue!t»  i 

n  fiefitr. 
Repeler,  pefcr  «Je  nouveau  i  Boher 

à  pefiy. 
Rcpclezcela  Suelva  uPed à  fcfar  cjfo  \ 
KepctanCt  Refiiiendo. 
Kej'fiíí ,  Repelido. 
Rcfcter ,  redire  ce  qu'on  a  de'ja  die, 

R.-peiii: 
Jerepex,  tu  répètes,  il repcte,  el- 
le rcpe'.e ,  Repilo  ,  repites ,  repite. 
Nous  répétons,  vous  repérez,  ils 
répètent,  elles  répètent,  Repsti- 
timos,  repetís,  repiten. 
Hcpetezcecjuevousiveidit»  Repi- 

t.t  ufled  to  que  a.  dicho. 
Répétez  vôtre  Ic^on,  Repita  u^ed 

fu  /icioii. 
C>u'il  répète  les  vers  qu'il  a  chante', 
Que  repita  losverfos  queacentadv. 
Répétiteur,  m.  qui  fait  profeluon 
de  répéter  des  e'coliers  ,  Repeti- 
dor ,  vt. 
Répétition ,  f.  Repetición ,  /. 
Jiepeirir  ,  en  pariant  de  la  pâte  > 

Bolver  à  aniñfay-. 
Rcjieuc,  Î.Cunidttif.  Pujío  y  m. 
Repeuple',  Buelto  à  poblar. 
Repeupler,   peupler  de  nouveau» 

Bolver  i  poblar. 
Renie,  m.  terme  de  jeu  dépiquer, 

Repique ,  m. 
Taire  repic  ,  Repicar  ,  diir  un  re- 
pique. 
Repile  ,  Baello  à  majar. 
Repiler,  filet  derechef,  Bolver  à 

majar. 
Hef  lacé ,  Buelto  à  potier  enfulugûr. 
Replacer,  remettre  en  !'a  place  ,  Bol- 
ver ¿  poner  vn  fit  l:'-giir. 
Replante',  BihIio  àplar.tar. 
£.cplanter  ,   pknter  de  nouveau  , 

Bolver  à  pJatitm-. 
Plantez  cet  arbre ,  Suelva  nfied  à 

plniilnr  efteáibul. 
Replâtre' ,  Buelto  à  «nyefer. 
Replâtrer  ,    plâtrer   de  nouveau  , 

Btlver  à  tnyeftr. 
Replet  ,  qui  a  trop   de  gtaifle  ot 

d'ctEboupoiut ,  Goydv, 
RepietioB ,  f.  plénitude ,  abondan- 
ce, Cordura,  f. 
Replcuvuir  ,    pleuvoir  derechef, 

Bolver  à  Uovtr. 
11  a  rcpleu ,  A  buelto  à  Uovtr ,  bol- 

viè  a  Uover. 
Rrpii ,  m.  pli  redouble'  qu'on  f.it 
aux  Lettres  patentes,  Pliegue ■,  ô 
ifib/éz  ,  m. 
Les  replis  d'un  Serpent,  Se/cas  de 

iinH  Serpiente ,  /. 
Les  replis  Qu  iidcs  de  la  peau ,  ^r- 
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rugiU  ,  f. 
Rrplie  ,  Buelto  «  doblar. 
Replier ,  plier  derechef,  ou  racour- 
circnpliaat,  Bolver  à  plegar  y  ô 
à  doblar. 
Rfpliezce'à,  Buelvaujled  à  plegar 

e¡fo  ,  buelvaujlcd à  dob'.ar  eJ['o, 
Rcphcant,  Replicando. 
Replique  ,  f.  Replie» ,  f. 
Replique',  Replicado. 
Rrpliqucr ,  Replicar. 
Kc  repüqaezpas,  Nil  replique ujled, 

no  replifues. 
RcpliiTé  ,  Buelto  aplegar,  ô  à  doblar. 
Keplifler,  piiircr  derechef,  Bolver 

à  plegar,  ô  ¿  doblar. 
Replillcz cela ,  Buelva v^ed  ¿plegar 

ejfo. 
Replonge',  Buelto  à  cl^npuqar. 
Replonger,  plonger  derechef ,  Ci./- 

ver  à  chapugar.  ( 

'Repoli,  fiilido  figunda  ves.  | 

Repolir,  poli:  derechef,  Pulir fe-  [ 

gunda  lez. 
Repouce,  f.  racine  bonne  à  mau- 
gor ,  Riponze,à  rujpanci  m  yirva. 
Répondant,  gcrondit  du  verbe  Re'-  j 

pondre,  Re^ondiendo. 
Repondant  qu'il  n'^voic  p»s  d'»r-  ! 
pent,  qu'elle  n'avoii  pis  d'argent, 
Revendiendo  que  no  tema  dinero. 
Répondant ,  m  catition,  fiador,  m. 
Répondez ,  Redonda  nfied. 
Répondez  moi,  Redondante tifled. 
Je  vous  répondrai  ,   Re^tvdsrè  à 

ufiid. 
Rcpo::dre  ,  Re¡}onder. 
Répondre  peut  quelqu'un  ,  erre  fa 
ciüúot\,Salirporfatfor  de  alguno. 
Je  Vous  en  répons,  je  Totis  en  af- 

iiire ,  l'o/i  lo  affegHi  o  à  ujled. 
Répondu  ,  Re^ondido. 
Qu'avez- vous  répondu?  Qi^ea  ref- 

fOf.dido  ufled  1 
Je  n'ai  rie*  répondt  ,  l>o  rebondi 

nada, 
lln'a  pasrcpondu,  elle  n'a  pas  re'- 
poiidu,  iio  a  re^ondido  ,  noref- 
pondio. 
Répons,  m. patoîes qui fe répètent 
a  i'Eglife  dans  le  Serncciiviii , 
RcJP'i-tifóiio  ,  m. 
Réponle  ,   f  Refp-jejia  ^  f. 
Repoitc  ,  Baello  à  ticvar. 
Reporter,  por. et  uuechofe  aulieu 
d'cii  clicavoii  c'tc  apoitéc  ,  Bol- 
ver à  ¡levar. 
Repos  >  m.  cclTa.ion  de  mouvement 
OK detravail  Dcjcaitfi ,ô/ojjîcgo,m. 
Mettez  vous  l'ctprit  en  itpoi  de  ce 
cô;e-!a  ,  n'en  aicz aucune  inq   ic- 
tiiûc  ,  Nv  le  de  à  ujied cuidado  ej¡u. 
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LaiiTez-moi  en  repos ,  Doxemeujied 
en  puz. 

Repolant ,  Defcanfando  ,  repofando. 

Repol'c  ,  Drfcanfado. 

Rcpole'e ,  f,  lieu  oa  les  bêtes  fiuvei 
le  retirent  pour  ferepofer,  Gaa- 
yidt  de  animales ,  f. 

Repofer,  Defcanfar ,  repofar. 

Se  repofet ,  ceffer  d'agir  e»  de  tr»S 
vaiiler,  Vrfcanfir. 

Repoltz,  Defcanfe  ufled,  repofeujled. 

Repofons,  Defctnfemos. 

Se  reoofer  fur  quelqu'un  de  quelque 
affaire,  fe  de'cbarger  fur  lui  dti 
i'oai  de  cette  affaire  ,  Piar  un  ne- 
gocio à  alguno. 

Rcpofoir,  tti.  Autel  pour  y  mettre 
repofer leS  Sacrement, y4//4>-,  m. 

Rcpofoir,  Jieu  où  l'on  fe  tepofc, 
Defianfadero,  m.  lugar  para  def- 
canfar. 

Repo.iTant,  Rempujando. 

Le  repon íint ,  Rempujándole. 

La  rcpoinfint.    Remtujundola. 

Repoufle  ,  Rempujado, ôreinpuxado, 

Rcpuuller,  rejctier  rcu  oier .  fn-> 
re  retirer  ,  Rem  ujar,  ô  rempuxar, 

Repoüíer  quelqu'un  ,  Rcatpujsr  ¿ 
alguno. 

Repoutfcr  l'ennemi  ,    Recbafar  al 

I      enemigo. 

[  Repouffer ,  pouffer  de  nouveau ,  en 

I     parlant  d'une   plante  ,    Bolver  i 

I     hêtar  ,  brotar  de  nuevo. 

;  Rcpreteníibíe  ,   digne  de  blâme  ^ 

I     R'.prehinfible. 

1  Repreheniîon  ,  f.  réprimande  ,  car» 

I     reiftion,  Reprebenjîon ,  f. 

Reprendre,  prcndrîde  nouveau  ce 
qu'on  avoir  renvoie' .  abandosne , 
ou  perdu  ,  Bolver  à  tomar. 
Reprendre  une  place ,  Bolver  à  gt- 

I      nnr  ana  ciudad  b  ana  viíta. 

'Reprenons  notre  dilcoars,  Bolva' 
mot  à  nuejlro  difñrfu. 

Reprcudrc  ,  rcpiimander  ,  Rcpre* 

I     hender. 

1  Reprendre  fon  haleiae  ,    Bolver  i 

I      tornar  aüente. 

Reprenons  la  chofe  d'an  peu  plus 

loin  ,   remontons  un  peu   plus 

haut  ,  Boh'iimos  à  tom*r  U  cofa 

def.le  mji  atrás. 

Repreneur,  m.  qui  trouve  à  redire  , 

kiprtmidor  ,  ô  reprebenfr  ,  m. 
Repreiadle  ,  f.  o»  droit  d:  repre- 

fiiiie  .  Rcprefj  .  ô  reprefaila  ,  /. 
Reprefentant .  remontrant ,  fatlant 

¡      cnte!:Jrc,  Reprefenijndo. 
Repreiciitant  ,    ou    rcrnoiicrant  fa 

1pau>  rece,  Refrefent  tnlffa  pobreza. 
Re^rclcutaut ,  m.  cdiu  qat  rcprc- 
fcute 
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ffntc  une  perfonneabfcnte,  Jv<- 
fyffentantt ,  nt.  el  que  reprefeni» 
«n/f  perfcna  nufer.te. 

Rf|>rcl'cii:atif ,  qui  figure,  qui  rc 
prefcnrc,  Figu>alivo. 

Rcprefcncation,  f.  tout  ce  qui  re- 
prefcnce  quelque  choie,  ktpre- 
¡Ciitacion  ,  f. 

Reprcfcnte' ,  Reprefcntado, 

Rrprefenter  ,  remontrer  >  Rtpre- 
[entar. 

Reprefcntcr  ,  jouer  une  Comedie  vu 
un  petionnagc  de  Comedie  ,  Re- 
frefentarunu  Comédiay  ó'f. 

Rcprefenter  quelqu'un  ,  tenir  fa 
place.  Representar  U  perfona  de 

f   alguno. 

Reprétcr ,  prêter  une  autre  fois, 
Bolver  à  prrjlar. 

Il  m'a  rcpréic  cent  e'cus,  elle  m'a 
replète'  cent  e'cus,  Bolv'ñ  à  pre- 
jlavme  cien  fe/os. 

Reprier,  prier  derechef ,  Bolver  à 
regar. 

Réprimande,  f.  rcprchcniïon  ,cor- 
rcClicii  ,  Reprebei.Jion  ■  f 

Donner  une  lepriraiiidc  à  quel- 
qu'un ,  Dar  una  repyeheitfion  à 
alguno. 

Rcpriniande',  Reprch-ndido. 

Réprimander ,  Reprehender. 

Réprimander  quelqu'un, /Jc/)je¿í»- 
derà  alguno. 

Reprime  .  Reprimido. 

-Réprimer,  refréner,  retenir,  ra- 
bailfer  ,  rabatrc  ;  il  ne  ledit  guè- 
re quedes  choies  morales,  Re- 
primir. 

Repris ,  Buelto  à  cogef'. 

Reprife,  f.  continuation  de  ce  qui 
acte'interrompu.Cf«»í»Kni;í/W,y. 

Rcprile  d'une  ville»  Recobro  de  una 
ciudad,  m. 

A  divcn'es  reptiles  ,  En  diferentes 
vezes. 

Repri.cr,  prifcr  de  nouveau,  faire 
une  leconde  prifc'e ,  Apreciar  de 
nuevo  ,  bolver  à  apreciar  alguna 
viercancia. 

Xi  pnice  de  ces  meubles  n'eil  pas 
bien  faite,  il  lautlcsfiire  repri- 
1er,  bl  aprecio  de  ejlai  alhajas  tío 
ejiù  bien  iecho ,  «s  menejier  bolver 
à  api  eciarlai. 

ReproLa-.ion  ,  f.  décret  éternel  de 
Dieu  par  lequel  ontientqu'il  re- 
jctie  certaines  petfonnes ,  Repro- 
éacivn  ,  ó  rejrovacion  ,  f. 

Reprochable  ,  Reprodiable. 

Reprochant,  Reprochando  t  dando 

en  cura. 
Reprochant  fon  ingratitude  ,  Re- 
11.  Partie. 
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frochando  fu  ingratitud ,  dándole 
en  cara  fu  ingratitud,  dándola  en 
cara  fu  ingratitud. 

Reproche,  m.  Baldón,  m. 

Faire  ¿et  reproches  à  quelqu'un  , 
Dar  bnldones  à  alguno. 

Il  le  fît  beaucoup  de  reproches,  Le 
dio  muchos  bahhnes. 

Ne  me  futes  point  des  reproches, 
Ni  me  di  ufled  baldones. 

Pourquoi  me  faites-vous  des  repro- 
ches ?  Por  que  me  dà  ujied baldí  nes? 

Sans  reproche  ,  á  qui  on  ne  peut 
rien  reprocher  ,  Hombre  6  mugir 
de  bien. 

Reprocher  ,  objeâcr  à  quelqu'un 
une  chofc  qu'on  croit  lui  devoir 
faire  honte ,  Dar  en  cara. 

Reprocher  á  quelqu'un  fon  ingra- 
titude, Dar  e»  cara  à  alguno  fu 
iigralitud. 

Reprocher  unbien-f^ic,  Reprochar 
un  Kffaffa;o. 

Reprocher  des  te'moinï,  les  re jetter, 
\c<  reculer ,   luchar  tcfîigos. 

R^prod'..élion,  f.  aition  pai  laquel- 
icunechcre  eftproiiuite  de  nou- 
veau    Rep^  odt'cien ,  f 

Reproduire  ,  produire  de  nouveau  , 
¿  olver  à  pi  oduzii  . 

Reprometirc  promettre  derechef , 
Pi  onuter  de  nuevo. 

Reprouve,  Reprovado. 

Reprouver,  Reprovur, 

Reptile,  m  aiimiil  reptile  ,  Repti- 
lia  ,  /.  animal  que  i»  ru/ira  como 
laferpiente  ,  y  otros  femejantes. 

Républicain,  m.  qui  vit  dans  une 
République,  Republicano ,  m. 

République  ,  f.  República  .  f. 

Kcfi\á\zúon,{.  Repudio ,  m 

Repudie',  répudiée,  Refudiado  , 
repudiada. 

Rtpudicr  ,  Repudiar. 

Kcpugnince,  i.  Repugnnncia  ,  f 

J'ai  de  la  répugnance  à  le  faire  , 
Tengo  repugnancia  para  hazerlo. 

Repugne'  ,  Repugnado. 

Répugner,  être  coutrairc  ,  ne  s'a- 
corderpas,  Repu^n.ir. 

Repurger,  purgci  ucrcchcf  ,  Bol\- 
ver  à  purgar. 

Rcputaiion  ,  f.  Reputecien  ,  f. 

11  a  bonne  réputation  ,  ellca  bonne 
iefut3iíoa,Iieneüucnurepul>icion. 

Reputé  ,  Reputado. 

Reputer ,  Reputar. 
R£Q 

Requerir,  Requerir. 

Cela  requiere  diligence  ,  EJfo  re- 
quine  diligencia. 

Requête,  f.  Memorial,  m. 
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Requête  ,  aífie  judiciaire  psr  lequel 

on  demande,  P;//.;o«,/ 
Maître  des  Requêtes  ,   Relator  dt 

peticiones. 
Chambre  des  Requêtes  ,    Camart 

adonde  fe  dejpackan  l/upcticií.nís, 
Requeter,  terme  de  chaffc  ,  cher- 

cher  de  nouveau  la  bête  ,  Buf  ai- 
de nuevo  la  caça. 
Se  requinquer ,  le  parer ,  en  parlant 

des  viei:les  gens,  jldornarfe. 
Pvequint,  m.  cinquie'me  par.iedu. 

cinquie'me denier ,  Quiniaparte 

de  un  quinto  dinero. 
Requiper  un  vaifleau ,  Bolver  à  ar- 
mar un  navie. 
Requis  ,  Requerido. 
Rcquifition ,  f.  Requerimiento  ,  m,. 
Rcquifitoire,  m.  terme  de  Palais, 

Ade  de  requifitioo,  Requijiit- 

yia  ,  f. 

RES 
Refaigu¿ ,  Buelto  à  fàngrar. 
On  l'a  relaigoe'  ,    Le  an  fangrad» 

otra  vez. 
Refaigner  ,   faigner  de  nouveau  , 

Bolver  à ftingyar. 
Refaignrrquelqu'un  ,  Buher  afan- 

g;  ur  à  alguno. 
Ou  l'a  teiaignc'e ,  An  buelto  à  fan- 

grarla. 
On  le  refaigneri ,  B^lveran  à  fat> 

grarte. 
On  11  refaigncra  ,  Bolveran  à  fan- 

grarla. 
Relàifir  ,  faifîr  de  nouveau  ,    Boir 

ver  à  agarrar. 
Refalé,  Bueho  à  fahxr. 
Re(álcr,  faler  derechef,  Bolver  k 

falar. 
Rcfaluer,  faluerde  nouveau,  Bol* 

ver  à  faludar. 
Il  merefalua,  Bolvio  à  faludarme. 
Refaflé ,  Buelto  à  cernir. 
Refad'cr,  fall'er  de  nouveau  ,  Bol- 

ver  à  cernir. 
Refcinder ,  terme  de  Pratique ,  caf" 

fer,  annullcr  un  ade  i    Anular 

«H  auto,  àunafentenciu. 
Rbscow,  vjllccapitalcd'un  Duche' 

du  même  nom  en  Mol'covie.  Las. 

Rctcovia.  Refcou,  vi.la  capital  de 

un  Ducado  del  mifmo  nombre  en 

Mofcóvia. 
Relcripiion  ,  f.  ordre  par  e'ctir  pour 

toucher  une  lomme  ,  Orden  por 

ejcrito  para  cobrar  una  fuma  de 

dinero . 
Rclcau  ,  m  petit  rets,  Redczilla  ,f. 
Reicau  ,  ouvrage  fait  en  fürme  de 

rets,  Obrode  redeziHa. 
Rclcchcr  ,    lécher    de    nouveau  > 
f  if 
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E'ihif  à  fecar. 
Rcitllcr ,  remettre  la  feue  à  un  cVic- 

vil ,  Bt/lver  à  enlillar  un  cax'atlo. 
Qu"oii  til'ellc  les  chevaux, j^^í^wí'- 

ven  à  enfiUitr  tos  cavaUos. 
Refemeler  des  foulieis  ,  Ediar  nue- 

Viufuelaiàlosqapatos. 
Souliers rcfemclcZjjrt^d/WfC»  tiue- 

VUÍ  ftie/ji. 
Rclcmeler  des  bis  ,  Soletar  lot  me- 

íIím  ,  ecbay  foletas  à  /m  meiÜM. 
Reiervant,  Re/crvanifo. 
Se  refcrvant,  Refervandt/fe. 
Reitrvation  ,  f  Refervacion  j  f. 
Refcrvc,  f.  Referva,/. 
Corps  de  refcive  ,   Cuerpo  de  re- 
ferva. 
Il  a  toujours  quelque  argent  en  rc- 

ferve ,  Tienejiempre  alguno  dinero 

de  referva. 
A  la  lefetvcde,  excepté >  Excepta, 

menos. 
Refcrvc',  Refervado. 
Se  rcfciver  quelque  chofe  ,  Refer- 

vayfe  alguna  cofa. 
Rcfcrvoir  á  metircdu  poiíTon,  m. 

Pefquera,f. 
Relervoir,  c'tang,  vivier,    EJlan- 

que  ,  m. 
Refervoir  d'eau  qui  cfl  ferme',  Ar- 
ca de  ogua ,  / 
EefeuU  ,  vohz  Rcfeau. 
Rcfideiicc  ,  f  demeure  ordinaire  en 

quelque  lieu  ,   Murada,  à  rifi- 

dencia  ,  f. 
!Relidcnce ,  emploi  de  refident ,  Re- 

Jidencia  ,  /.  emfleode  un  rejîdenle- 
Refident,  m.celuiquirclideauprcs 

d'un  Souverain  de  lapart  d'un.au- 

tre ,  Rijfdetiie  ,   m.  Minijîro  de 

aigu»  Principe. 
icfident  ,  qui  refide  >  Rcjidcnlt, 

nhi tante,  m. 
Rcfider,  faite  fademeure  ,  ^î^<i';V. 
Refidu  ,  m.  ie  rcftant  d'une  fem- 
me, Rejiduo  t  m. 
Rcfignant,  m.  celui  qui  relîgne , 

Rrjignador ,  m, 
RtfigEataire,  m.  celui  en  faveur  de 

quion  lefigiiCi  Rejîgiiatario  ,m. 
Refignation  ,  f-  demiflion  volontai- 
re d'un  be'iieficci  ««d'un  office > 

Rr/tg!:acion ,  /. 
Rciigr.e,  Rfjîgnada. 
Il  cii  birn  iciigne'  >  EJlu  bien  re- 

fignado. 
Elle  ert  bien  reiîgnc'c,  ijlàbienn- 

Jignada , 
Refigr.er,  Refignar, 
Rciiiic,  (.  ouPoixicrine,PeJî»a^,f, 
Üeliiicux  ,  qui  prgduit  U  rcline  , 


RES 

Refîftance  ,  f  Rejiflcncia  ,  f. 

Faire  rcliftaiice ,  Ilazerrrjîflencia. 

Il  fit  refiilaiice ,  cllcâc  iclillaucc  > 
Hizo  rtfijhncia. 

Refifttr,  kefijiir. 

Refolu,  Refuelto. 

Relblu  ,  determine'}  hardi,  Refo- 
lulo ,  refuelto  ,  atrevido. 

Il  eft  refolu,  de:ermm¿,  Es  refo- 
¡uto,  refuelto,  atrevido. 

Refolument ,  hardiment ,  avec  cou- 
rage ,  Refueltamente. 

Rel'olutif,  m.  remede  pour  refou- 
die,   Remedio  refolulivo. 

Refolut:on  ,  f.  Refolucion  ,  f. 

Changer  de  refolution  ,  Mudar  de 
refolucion. 

Les  refolutionsdu  Confeil,  Lture- 
Joluciones  del  Confejo. 

Rcfonnant,  qui  rendan  fon,  Re- 
fonante. 

Relonnement,  m.  terme  de  muiî- 
que  ,  Refonância  ,  f. 

Refonner,  rendre  un  grand  fon , 
Refonay. 

Refo.udc',  fonde' de  nouveau,  Re- 
foldadû  .  buelte  h  foldsr. 

Refouder  ,  tiuder  de  nouveau,  Re- 
foldar  ,  bolver  à  foldar. 

Refoudre,  Refelvtr. 

Je  refous ,  tu  refous ,  il  refoud  ,  elle 
refoud  ,  Refuilvo  ,  refuelves ,  re- 
fuelve. 

Nous  refoudons  ,  vous  refondez,  ils 
refondent,  elles refoudent,  Re- 
folvemos,  refolviis ,  refuetven. 

Qu'avez-vous  refoud  ?  Que  a  rt- 
fuelto  ufiid  ? 

Q_u'a-til  refoud  ?  qu'a-i-cllc  re- 
foud? Que  a  refuelto  f 

Qu'on-t-ils  refoud  ?  qu'on-t-clles 
refoud?  Queanrefuelt»? 

Se  refoudre ,  Rtfolverfe. 

Refondez  voas ,  Refuelvafe  ufîed. 

Je  me  refoudrai ,  Me  refolveri. 

Il  fe  refoudf a ,  elle  fc  relbudra ,  Se 
reflvf.à. 

Ils  le  refondront  ,  elles  fc  refon- 
dront,  Sevefulveran. 

Je  ne  faurois  m'y  refoudte  i  No  pue- 
do  refolverme  à  ello. 

Refpcdí,   m.  Receto,  m. 
j  Lesrcfpefts  humains.  Les  vegetos 

humanos. 
I  Au  refpeít ,  en  comparâifon  ,  En 
\      ctm¡.a;  acioiu 

j  Porter  rcfpcft  à  quelqu'un,  Tener 
refpeto  à  alguno. 

Aflurer  quelqu'un  de  fes  rcfpeds, 
!  .^iffegurar  à  alguno  de  fu  obediencia. 
I  Se  fane  porter  rcfpeci  ,  lùtzer/e 


RES 

Faites-vous  refpefter ,  Hagafe  ufleJ 

recetar 
Rel  pedable ,  qui  mérite  du  tefpeil, 

Rejpeiable. 
Relpedc  ,  Recetado. 
lleilrefpedle,  elle  eft  refpeftc'e, 

Esrejpetado,  esre/fetada. 
Ils  font  rc'pcftcz  ,  Son  recetados. 
Reí'pedcr,  porter  du  refpeft,  Ref- 

petar ,  ô  re,pe¿lar. 
Refpedivemcnt  ,   mutuellement, 

Rejpelivawente. 
Relpecitueufemenc,   avec  refpeit , 

Con  rejfela. 
Relpeftiicux  ,  qui  porte  refpeft  , 

Reffetofo  ,  ô  refpetuofo, 
Refpirant,  Refpirando. 
Relpiration,  f  Refpiracicn  ,  f, 
Kelpire,  Refp'nade. 
Kcfpirer,  Refpirar. 
R-elplendir  ,  briller  avec  e'dat ,  Ref» 

ptnndecer. 
ReCplcndiiTant  ,     qui   .'efplcndit , 

Refploi'.deciente. 
Rclplcndiil'cinent ,  m .  grand  e'cla:, 

ou  lueur,  RefpUndor  ,  m. 
Refponlable,  quidoit  re'pondre  o» 

écre  garant.  Abonador,  m. 
ReiTemblance,  f.   raport,  confor- 
mité )  Semejanza ,  f. 
Ils  n'ont  aucune  rcfTemblance,  No 

fe  parecen  en  nada. 
ReíTembiant ,  qui  teflemblc ,  Semei^ 

jante. 
Relfembler  à  quelqu'un ,  Pttrecer- 

fe  à  alguno. 
Il  reflemble  à  fon  père,  illui  tef- 

femble.  Se  parece  à  fu  padre. 
Ils  fc  reflcinblcnt  fort ,  Se  parecen 

mucho. 
Reílemeler,  remettre  des  femelles 
á  desfouliers,  bcbar  nuevtu  fut' 
las  à  los  ¡apa tos. 
Reflemelcr des  bas,  Soletar  la»  >«?• 

diat,  b  echar  foleta*  à  lumedias, 
Relfenti,  Sentida. 
Retrentiment,  m.  Sentimientt ,  m. 
Relfentir,  Sentir. 
Je  refleni  de  tems  en  tems  une  Jou- 
kuraubras.  Sienta  de quando  et 
quandoun  do/or  en  elbraço. 
Rellentir  uu  aiEcont,  Sentir  un» 

afrenta. 
Se  lellcutird'uneinjure,  EJlàrmuj 

fentido  de  una  injuria. 
Rellcrre' ,  Buelto  à  encerrar. 
Reircrrementdecœur,  m.  certaine 
trilledequi  l'acable,  Slipicidad,f. 
enfermedad  que  nace  de  grande  tri- 
fteza. 
Rtllcrrer  ,  remettre  une  choie  au 
lieu  d'où  onravoituic'c,  Btlvcr 
à  i'iceirttr. 


RES 

Refff  rrer ,  ferrer  d'iTantíge  ce  qui 

cfl:  lâche ,  Apretar  mai. 
Refl'ort,  m.  morceau  de  fer  ou  de 

cuirrc,  Sic. Muelle,  m. 
Fiuc  jouer  un  rciloit,  H«zer  mo- 
ver un  muelle. 
ReíTort,  m.  jutifdiítion  ou  étendue 

de  jurifdidion  ,  Diflritv,  m.  ju- 

ri/tiicion  ,J. 
RciTortir,  iortir  derechef ,  Bolver 

à  faliy. 
Il  ert  rriTorti ,  elle  eft  reflortie ,  A 

huelto  à  falir. 
Eft-il  reiTorti  ?    eft-elle  refTortie  .^ 

A  buelto  à  falir? 
îleiTortons ,  Solvamos  ¿  falW. 
Reflortir,  terme  de  Palais ,  être  de 

Ja  de'pcndance  de  cjuelque  junf- 

dviilion  ,  Ser  de  U  dí¡>en(kncia  de 

alguna  jurifiiiciu». 
Refl"oi:de' ,  fondé  une  féconde  fois  , 

Refuldado ,  buelto  àfldar 
RellbuHct,  rcmertrcdelïfoudurc, 

Refldar ,  boive  àfoldar. 
Relloiircc,    f.    m:  icn  i  remede  à 

ouoi    l'on  a   rccü..r<;   au  déta   i 

d'autres  moiciis ,  Remedio  ,  ó  re- 

curfo ,  m. 
Ccft  ma  dernie're  rcflource ,  Es  mi 

ulti.'i.o  remedio 
Il  n'y  apointdc  reiTource,  So  «y 

remtdio. 
ReiTouvcnir  ,   m.  fouvcnir  ,   me- 

inoirc  I  Acue-ido  ,  m.  meJiwria  ,/. 
Se  reiFouvcnir,  Acordarfe. 
Je  me  reifouTÎens ,  Me  acuerdo. 
11  fe  reflbuvient,  ellcfereflbuvicnt, 

Se  acuerda. 
SercíTouTcnant,  Acordandofe. 
Faire  relTouvcnir  quelqu'un, //flZí»' 

acordará  alguno. 
RefTuie',  Buelto  euxugar. 
RelFuicr,  efluier une  Icconde fois, 

B'drer  à  enxugar. 
Refluiez  les  mains,  Vuelve  vjied  à 

euxugar  Icu  manos. 
Rclfulcire',  Refucilado. 
RclTu ¡citer,  Refucitar. 


RES 

Jevouí  rendrai  le  refte,  Bolveri  à 

tijîcd  elrejîo. 
Qii'il  vous  rende  le  refte  ,  Que  buel- 

va  àufled  el  reflo. 
Vous  a-t-il   rendu  le   refte  .?  vous 

a-t-elle  rendu  le  refte  î  A  buelto 

àufled  el  reflo? 
Les  rcftes  d'uu  dîne' ,  Las  fobrm  de 

mta  comida. 
Le  refte  de  ma  vie,  El  reflo  de  mi 

vida. 
Il  n'y  a  rien  de  refte,    il  ne  refte 

rien  ,  So  ay  nada  de  fubra  ,  no 

fobra  nada. 
De  toute  ¡'armée  nous  ne  femmes 

reftés  que   500    hommes  ,    De 

todo  el exhcito  no  hemos ({«cdado  fi 

no  quinientos  hombres 
Je  n'ai  puint  de  tcms  de  refte,  No 

tengo  tifirfo  de  fobra  ,  ô  no  me 
fvbr.i  tiempo. 
Au  refte  ,  En  quant 0  d  lo  dénias. 
Du  refte  ,  De  lo  demis. 
Refte  ,  Quedado. 
Refter,  ê.rc  de  refte.  Sobrar 
Il  refte qaeli5.'ea;ge:t  ,  Sobr,.algn 

dinero  .  ay  algún  dineru  do  fi:b  a. 
Rrfter  ,  demrurer ,  ¡c'jouruerquel- 

cjuetfms  tnquelque  i-u  Quedtr. 
Oii  ctes-vous  refte?  Ad<mde  quedó 

u/ied? 
Ou  cft-i!  rcfté?  où  cft-ellc  rcftéc  i 

Adonde  quedo  ? 
Rcftituam,  Refliluyendo. 
Rcftuué  ,  Reflituido  ,  à  reflituydo. 
Reftituer  ,  Rcflituir  ,  ô  reflituyr. 
Je  rcftituc  ,  tu  rcftitucs ,  il  reftituë, 

elle  reftiiuë  ,    Rejîitvyo  ,    refli- 

tuyes,  reftitiiye. 
Nous  rcftituons ,  tous  reftituez  ,  ils 

reftiiuent,  elles  reftituciu,  A'i- 
Jlituymos ,  reflituys  ,  reflituyei:. 
Reftuucz-moi    mon  épce  ,  Refli- 

tuyame  ufled  mi  efpada. 
Rcfticution,  f.  Reflilucion,  f. 
Reftreindrc,  reiferrer,  Reflri'iir. 
Se  reftreindre,  ufcrdereftnftion , 

Rcflri-.irfe. 


Rcftanc,  m.  cequi  refted'uneplus  '  Rcftreint,  Re.lrinido. 
2,ran¿eCon\mc,Rrflo,í>reflante:n!.    Reftnftion  ,  f.  modification,  Re 


Rcftaurateur  ,  m.  il  ne  le  du  que 

des  grandes  choies  ,    Reflaura- 

dor ,  ni. 
Reftaura:ion  ,   f.  rétabliiTement , 

Reflauracion ,  f. 
Rcftauré,  Reflaurado. 
Rrftaurer,  té:ablir,  Reflaurar. 
Refte,  m.  lercfidu,  ledemeurant 

d'une  plus  grande  quantité  ,  Ref- 

to  ,  m.  ó  reflnme. 


ftricion ,  f. 

Reftringenî,qui  TeÇCencReflritivo. 

Relultat,  m.  ce  qui  rclulte  d'une 
conlultation  ,  d'une  difpute  ,  &c. 
Refulta  ,  /. 

Rcli.hé,  Refullado. 

Reluher,  s'enfuivre,  naurede  quel- 
que choie,  Refullar. 

Refumé,  répété,  rcfolu,  Refemi- 
do  ,  repetido  ,  refuelto 


Rendez-moi  le  refte,  ¿«i/vflWf  (;/?«■</    Relumer,  repeter,  refoudr 
^^  '  ^f-O'  j     fumir ,  repetir ,  refolver. 


¡^. 
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Rcrurredlion  ,  f.  Refwreciett,  f. 

RET 
Rérabü,  Reflcbkcido. 
Rétablir  ,  Refiabîecer. 
Rétabli iTint,'  Reflablecier.dn. 
Retabliflcmeiu ,  m.  Rcflablecimicsi' 

to  ,  m. 
Re:ai!!cs,    f.  rognures  en  taillant 
eu  en  rognant  quelque  chofc  ,  Re- 
taces, ô  rets!,  in 
Retaille,  Buelto  à  cortar. 
Retaillcment,  m.  aftiou  de  retail- 
ler, Recortadura ,  f. 
Retailler,  tailler  de  nouveau  ,  Bol- 
ver  à  cortar. 
Retarde  ,  I{etard.ido. 
Retardement  ,  m.  délai  ,  remife, 

I{eterd.ni£.: ,  tardanza  ,  f. 
Retarder ,  {Retardar. 
Retâté  ,  Buelto  à  tocar. 
Relater,  tâter  deicchcf ,  Bolver  à 

tocar. 
Rc:âter,  repolir  un  ouTagc  d'ef- 

pnt,  Repafjar  una  obra. 
Retaxer,  taïcr  de  nouveau  ,   Boi- 
sera lajfar. 
Retein.'re  ,  teiiidtcune  autre  fois. 

Reteñir. 
RcLiiit  ,  Rete'iido. 
Rciciidre,  tendre  une  féconde  fois, 

Bolver  à  tender. 
Retenir  ,  referver  pour  foi,  Retener. 
Retenir,  arrêter,  faire  demeurer. 

Detener. 
Retenir,  mettre,   imprimer  dans 
fon  ePprit ,  Retener  en  la  memoria. 
Se  retenir  ,  s'empêcher  de  faire  on 
de  dire  quelque  choie,  fff/x/c/rti/i. 
Se  retenir  à  quelque  chofe,  s'y  pren- 
dre pour  ne  pas  tomber,  Tener' 
fe  ,  o  agarrarfe  à  alguna  cofaparil 
no  caer. 
Rctentif,  terme  Dogmatique,  qiri 

retiene ,  Releniivo. 
Rétention  ,  f.  Retención  ,  f. 
Rétention  d'urine,  forte  de  mala- 
die ,  Retención  de  orina. 
Retentir .  Refunar. 
Retenullant  ,  qui  retentit  ,  Refo^ 

nante, 
Retcntiflante  ,  ídem. 
RctentilTcment,  m.Refonáncia ,  f. 
Retenu,  Detenido. 
Retenue  ,  Detenida. 
Retenu  ,  citconfpeíl ,  refervé ,  Cir- 

confpefto  ,  retenido. 
Retenue,  f.  citconfpedion  ,refcr- 

vc  ,  Circonfpecion  ,  retentiva  ,  /. 
Rethel  ,  viile  de  la  Province  de 
Champagne  Lat.Ktuhnm.  Re- 
thel, villa  de  la  Provincia  de  Chant' 
paña, 

Fff  X 
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Rc:,f,  qui  ncvcutpi^a»»ncer  ,  en 
parlan:  d'une  inoiiiutc  >  Cava/- 
gadura  rebelde. 

RiTiMO.  ville  EpifcopalcSc  capi- 
tale d'une  des  quacte  Provinces  de 
l'île  de  Candie.  Lai.  Rhitymna.. 
Retimo  ,  ciudad  Oh'îfpal  y  ctipital 
de  ur.a  de  lai  qiiat;  o  PioviiiciM  de 
In  Ifla  de  Caiidîii. 

Renne  ,  f.  unedc;  taniquesdel'ocil, 
Redezilla  del  ojo  ,  /. 

Reiirade  ,  f.  forte  de  rctranche- 
mein  ,  Trinchera  ,  f. 

Retirant,  Retirando. 

Retirant  le  bras,  Retirando  elbrat^o. 

Se  retirant ,  en  le  reniant  ,  Reti- 
randofe. 

Retire' ,  Retirado. 

Les  ennemis  fc  font  retirez  i  Los 
enemigos  fe  an  retirado 

Retuenicnt,  m.  contrañion,  ra- 
courciflement,  hncogimiento  ,m. 

Retirenient  des  iicrÎs ,  tncogimier.io 
de  nerrios. 

Reiitcr  ,  Rtlirar. 

Retirer  quelque  chofe  qui  e'coitcn 
gage,  De/enipcnar  unit  prenda. 

Rctiicr  fa  piróle ,  Bclver  la  pala- 
bra atrás. 

1!  retira  fa  parole ,  elle  retira  fa  pa- 
role, Bolvii  la  palabra  titras. 

IMc  retirez  pas  vôtre  parole  ,  No 
buelva  ujîed  l.iftlnbra  atrás. 

Je  ne  retirerai  pas  ma  parole,  Wo 
bolvtri  la  palabra  atrás. 

Se  retirer,  Retirarfe. 

Retirez-vous ,  Retire/e  uJîed. 

Se  retirer  de  bonne  heure  ,  Reco- 
gerfe  temprano. 

Je  me  retire  de  bonne  heure  ,  Me 
recejo  temprano. 

A  qucjle  heure  vous  rctirez-yous  î 
A  que  horefe  recoge  tijiedí 

11  fc  retire  de  meilleur  heure  que 
vous ,  Se  recoge  miu  temprana  que 
u/ied. 

Retirons  noui  de  bonne  heure  ,  Re- 
cojàmonos  temprano. 

Retirez-vous  d'ici ,  Quilate  de  *qui. 

Se  retirer,  fereirccir,  fe  racour- 
cir ,  Encegerfe. 

Re;ombé ,  Recaydo ,  buelto  à  caer. 

Retomber ,  tomber  dctcchci',  Hol- 
•ver  à  caer. 

Retomber ,  étreattaquc'denouveau 
d'une  maladie,  Recaer  malo. 

Retomber  dans  la  même  faute.  Re- 
caer en  lanii/ma  culpa. 

Porte  qui  letombe,  wqui  fc  ferme 
d'elle-même,  Puerta  caedizi  . 

Retondre,  toadic  de  nouveau,  i^(- 
lufidir ,  holvsr  li  lundir» 
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Retondu  ,  Retundido  ,  tundido  fe- 
gunda  vez. 

Rctordemcnt,  m.  a¿lion de  retor- 
dre ,  Retorcedura  ,  f.  retordi- 
niiento  ,  m. 

Recotdrc,  tordredenouvcaudu  fil, 
Retorcer. 

Reioficien,  m.  Retorico  ,  m. 

I  cil  boiiRctoricicn,¿í*/<íínVír(e¡;cí. 

Retorique,  f.  Retorica,  f. 

Rétorquer  un  argument,  s'en  fer- 
Tircuntrecelui  qui  l'acinpluic  le 
premier  ,  Retorcer  un  urgumenlu. 

Retors  ,  Retorcido. 

Rciouchc',  Buelto  htucar. 

Rctouclict ,  toucher  derechef  ,Bi</- 
ver  à  tocar. 

Retour,  m.  Buelta ,  f.  1 

A  mon  retour  ,  A  vii  buelta. 

A  »  ôtre  retour  de  Pans ,  A/u  buelta  \ 
de  iifîed  de  Paru  ,  quaudo  ujied  ' 
bueiva  de  Paiit. 

A  l'on  retoiird'Ei'pagne,  A fu  buel- 
ta de  Lfpar.a. 

Un  cheval  de  retout ,  Un  cavallo  de  , 
retorno. 

Combien  medonnerez-vousde  re- 
tour ?  ¡¿uanto  nie  darà  ujted  de 
buelta  ?  j 

Je  TOUS  donnerai  une  piftole  de  re-  j 
tour ,  Da.  è  à  ujled  un  dulilun  de 
buelta. 

Donnez-moi  quelque  chofe  de  re- 
tour, Deme  ujled  algo  de  buelta. 

11  cft  de  retour ,  Ya  à  buelto. 

Tours  &  retours  d'une  rivic'rc , 
Butltoi  de  un  rio  >  f. 

Vous  me  donnerez  un  e'cB  de  re- 
tour,  en  par.anr  de  troc,  Ufled 
me  darà  un  pefo  de  buelta. 

Il  a  de  fâcheux  retours,  il  eft  bi- 
zarre ,  Tier.e  maloi  bueltai. 

Retournaot.  Boh'ier.do. 

Retournant  en  France ,  Solviendo  à 
Francia. 

Retourne' ,  Buelto. 

Retourner,  aller  derechef  eu  un  lieu 
cù  l'on  a  de'ja  e'ie',  Bolver  à  al- 
gún lugar. 

Je  retourne  ,  tu  retournes  ,  il  re- 
tourne ,  elle  rciouroe,  Bi.elve , 
tuehest  buelve. 

Nous  retournons,  vous  retournez,  1 
ils  retournent ,  elles  retourccul , 
Bohemos,  bolvéis ,  buelven. 

Ratoutncz  à  Pans,  Bueiva  ujled  à 
Paru. 

Retourner  à  fon  ouvrage  ,  Bolver  à 
fu  travaju. 

Retournez  à  vôtre  outrage,  Buelv» 
ujîed  a  fu  traba}». 

Retourner  uu  habit, £«/('rr«»¿^/V/; 
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vôtre  habit  cft  retourne'  ,£/  bejlid» 

de  ujled  ejlà  buelto. 
Retourner  une  carte  ,  Buhtr  un 

náype. 
Se  retourner ,  fe  tourner ,  Botverfe. 
Retrace' ,  Buelto  à  iraçar. 
Retracer,  tracer  de  nouveau,  Bol- 
ver  à  trabar; 
Rctra¿tiiiou  ,  f.  defateu  ,  R^trafld- 

cion ,  f. 
Raraâcr,  ¡{¿tra/lar. 
Se  retracftcr  ,  s'en  dédire  ,   Befde- 

zirfe ,  reirtétarfe. 
Retraire,  termedc  Pratique,  reti- 
rer par  droit  de  lignage,  R^cU- 

mar  una  bazienda  vendida. 
Rc:rait  ,    m.  les  lieux  .   ieptivc'» 

Neceffaria  ,  ô  latrina  ,  /. 
Rctraue  ,   f  aâiou  de  fc  retirer  > 

Retirada ,  /. 
Batre  la  retraite ,  Tocar  ¡a  retirada.. 
Sonner  la  rctcaire.  Tocar  kreii,  arfe. 
Nous  limes  une  belle  retraite.  Ht'- 

zimos  m:iy  buena  retirada. 
Se  batre  en  remite  ou  en  f;  rea-» 

rant.  Pelear  retirandofe. 
Retraite,   lieu  où  l'on  fe  retire  t 

Retiro .  m. 
Retranche' .  Atrincherado. 
L'arme'e  cft  retraochï'e  ,   El  exèr- 

cito  ejlà  atrincherado. 
Ils  lont  retrauchcz  ,    Eflàn  atrin- 
cherados. 
Retranchement,  m.  Trinchera,  f. 
Retranchement  ,  diminution,  cf-^ 

pace  retranche'  d'un  piusgtand» 

Diminución ,  f. 
Retrancher  une  partie  à'tin  tout , 

Rebaxar. 
Retrancher  fa  de'penfc  ,    Acortar 

el  gajio. 
Retrancher  les  »¡^es  d'un  domefli- 

que  ,   Rebaxar  el  /alario  de  uit 

c>  iado. 
Retrancher  une  chambre,  Hazef 

una  feparacion  en  un  afofento. 
Se  retrancher,  fefor>i£er,  Aiiiti- 

chera>fe. 
Rcttcci ,  Angojlado. 
Rciiccir,  rendre  étroit,  Angoflar, 
Se  rétrécir  ,  dcvciur  étroit  ,  Aib' 

Le  cuir  s'tft  rétréci ,  El  cuero  fe  a 

angojlado. 
Lachcmifes'eft  retrecic,  Lacan,:- 

fa  fe  a  angojlado. 
Rctrtlier  les  chc)cux,£«/ver  i  tren- 

5««r  el  CêbeQo. 
Retrocede  ,  Buelto  à  ceder. 
Retroceder,   remettre  i  quelqu'un 

le  droit  qu'il  nous  avoitccdc» 

Bklver  à  ceder. 
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Retroceffion  ,  f.  Acte  pat  lequel  on 

retrocede ,  Retrocefton  ,  / 
RctrouITaut  la  japc  ,  Arrega^ando 

fu  fayt. 
ReirouiTé ,  Arregazado, 
Un  ne'  rctrouffe  ,  tjuirelcTc,  Na- 
riz arregazada 
Rctroufícr ,  Arregaqay. 
Retrouve  ,  Bueltt  à  bailar. 
Retrouver,  trouver  derechef ,  Bol- 
ver  à  badar. 
Rets,  m.  fi!ct,  Red ,  f. 
RiTZ,  contrée  de  la  Bretagne  avec 

lirrc   de   Duche.   Lot.   Radelia. 

Retz  ,  comarca  de  ¡a  Bretaña  con 

titulo  de  Ducado. 
REV 
Revalidaiion  ,  f.  Revalidación ,  /. 
ReviJiJe'  ,  Revalidado. 
Revahder ,  Revalidar. 
Revanche,  Vviez  Re»enche. 
Rcvafler  ,  avoir  de  fréquentes  rêve- 
ries ,  Dejvariar  amenud» 
Revc,  m.  fonge  fau  eu  dormant, 

Sueño ,  VI, 
Rcvcche,  rude  )  âpre  au  goût ,  .<i/^ 

fero. 
Réveil     m.  ceflation  de  fommeu  , 

De^ertadara  ,  /. 
A  n-.on  réveil     Quand ey»  dej^ierte. 
ReveiHani,  en  rcteiliaut ,  De/fer- 

tande. 
Rcveillc-matin ,  m.  fortcd'korlo- 

ge  tu  de  moDCtc ,  Def^ertador^  m. 
Réveillé,  Dejfierto. 
Reveillex,  Deiferiar. 
Revciliet  quelqu'un  ,    Defftrttr  à 

e/guna. 
Réveiller  Jean,  De/ptrtarà  Juan. 
Réveiller  Pierre,  De/perttr  à  Pedro. 
Revcilicr  Maric,Dí//iír/#r  •  Maria. 
Réveillez- TOUS,  Dej'pierte  ufîed. 
RcTciIlezmoi  de  bonne  keiuc,  Bef- 

fitrtene  ujledtemfrar.o. 
A  truelle  heure  vous  reveillez-vousî 

A  que  hoi  a  defpierta  ujled? 
Je  me  réveille  ordioarrcment  à  fix 

heeres ,  Ue¡¡ierto  ndtnariamtnti 

à  lai  fcys. 
V.  fe  ^c^  eilie  toujours  à  cinq  heares, 

elle  fe  rcvtil.c  toujouri   à  cinq 

heures  ,  Defpierta  ftemfre  à  las 

cinco. 
Se  réveiller  ,    ceflcr  de  dornur  , 

Deffetarfe. 
RevtiÜeur,  m.  Religieux  qui  re- 

yeillc  les  autres,  Dej'pertador  ,m. 
IÍ.EV1L  .   viJicdeSacdc  en  Livoaie. 

¿4/.  Revalia.  iJfut/,  •ui'JadeSue- 

ci*  en  Livinia. 
Rcselition  ,  f.  Revelicion  ,  f. 
Il^eTclct  Revelad*. 
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Révéler  ,   découvrir  ,    dcclater  «e 

qui  etoitiecrct.  Revelar. 

Revenant ,  en  revenant ,  Solviendo. 

Rcïcnant  d'Elpagne  ,  de   France, 

d'Alicmagne  &:c  Solviendo  de  Ef- 

pgña,de  Frnncia,de  .4lemània,éfc. 

KerCDinnalogis  ,Bvlvi,ndo  à  cafa. 

Revcnchc,  f.  repriledejeupourfc 

raquitcr,  Defyuite,  m. 

R.e»cnche ,  action  de  fe  revencher 
du  mai  qu'on  a  reçu  ,  Venganqa.f. 

En  revenche  ,  pour  rcconuoillance , 
Por  reconecimienio. 

RcTenche'  ,  venge  ,  Vengada. 

RevencLer quelqu'un  ,  lcd;'fcndrc, 
le  fourenu  ,  l'aider  ,  Defender  à 
alguno. 

Se  revencher,  fe  de'fcndre  lorî  qc'on 
cft  ataque  ,  Defendeife. 

Se  rceiichcr,  le  venger  d'une  in- 
jure ,  P'oigar/e  de  una  ¡¡-.juna. 

Se  reven;hcr  d'un  'oieufiiit  ,  le  re- 
coniioî.re.  Reconocer  un  agajfsjo 

Rcveiideur,  m.  Revendcufe  ,  f.  qai 
acheté  pour  revendre,  Re^'ende- 
dor ,  m.  Revendedora  ,  /. 

Revendre,  vendre  ce  qu'ona  ache- 
té' ,  tolver  a  vender. 

Revendu  ,  Buelto  à  vender. 

Revenir ,  totver. 

Je  reviens,  tu  reviens,  il  revient, 
c-le  revient  Bueh<o,l)uelves,buelve. 

NousrevenoDS,  tous  revenez ,  ils 
reviennent,  elles  reviennent, 
Solvernos ,  bclvéis  .  hutlvtn. 

Revenez ,  Buelva  ujled. 

Revenez  quand  vous  voudrez ,  Fi/î/- 
va  ufied  quando  qmijteie. 

Revenez  quand  il  vous  plaira.  Suel- 
va ujled  quando  fuer  e  férvido,  buel- 
va uJled  quando  fuere  férvida. 

Revenez  de  bonne  heure  >  iuclva 
ujled  temprano. 

Quand  reviendrcz-vous  7  Quando 
boherk  ujled  f 

Je  reviendrai  tantôt ,  Luego  kolvtré, 
bolverc  luego. 

Revenons  á  nôtre  propos  ,  Solva- 
mos à  nutjlra  cenverjacion. 

11  ne  m'en  revient  rien,  S  «me  toca 
r.ada. 

Son'faumeur  ne  me  revient,  c«  ne 
ir.e  plaît  pas  ,  Su  humor  nu  me 
agrada. 

Vols  me  revenez,  Ujîedme  agrada. 

11  me  revient,  cllemercYicut  j  .Wî 
agrada. 

Revenir,  coûter,  Cojîar. 

Laiaaiíon  niercvient  à  raïUee'cus  , 
La  cafa  mecuejia  milpefcs. 

Retenir  a  foi,  lepieiidic  ict  féns, 
Belver  er.Ji. 
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Revenir  ,  i!  fe  dit  en  parlant  des 
comptes,   Hazer ,  importar. 

Toutes cesfommesreviennentà  dis 
mille  ¿eus,  Ttdat  ejlat  famiu  ba- 
se» diez  milpefes,  todM  ejîoi  fa- 
«i«  impertan  d:ez  mil  pefos. 

Faire  revenir  quelqu'un  ,  Hszer  ia/- 
vtrà  alguno. 

Revenir  d'un  e'vanouiffimcnt ,  2«/» 
ver  enjî  de  un  defmayo. 

Elle  reviendra  bien- tôt,  Prejie  lut- 
ver  à. 

Faire  revenir  delà  viantfe,  la  faire- 
un  peu  bouillir  ou  griller  pour  la 
larder  ,  Perdigar  la  carne. 

Reven;c,  f  iéconde  \eiite  ,  Segun-t- 
da  vent». 

Revenu  ,  Buelto. 

11  efl:  reveau,  elle  eft  revenue,  /t 
buelto. 

Efl-il  revenu  î  cft-ellc  revenue  » 
A  buelto  ? 

1!  eft  deja  revenu  ,  elle  eft  deja  re- 
venue ,  Ya  a  buelto. 

Quand  eft-il  revenu  î  quand  eft-e!îe 
revenue  î  Quando  bolvii?  quand» 
a  buelto? 

Revena,  m  ce  qu'on  retire  annuel- 
lement des  biens  que  l'on  a  ,  Reu' 

Rêvant,  en  rêvant ,  Defvariéndo. 

Rêver,  Defvariar, 

River,  être  diftrait ,  laiffcr  aller 
fon  imagination  far  des  chofef 
vagues,  tjlàr  p enfativo . 

Réverbération  ,  f.  Reverberación  ,f.. 

Reverberé  ,  Reverberado. 

Rcierbcrcr,  réfléchir,  reuvoier  I» 
chaleur  ou  la  lumic'ie  ,  Revêt' 
berar. 

Reverdi  ,  Reverdecida. 

Reverdir,  Reverdecer. 

Reveré ,  ReveTinciado, 

Révérence  ,  f.  Reverencia  ,  /. 

Faire  la  révérence  à  quelqu'un ,  tia- 
xer  la  reverencia  a  a/gun». 

Révérend,  rêve  rci.de  ,  digne  d'être 
reveré;  c'elluii titreqiron  don- 
ne aux  pcrfonnes  Rel;gicjfcs  , 
Reverendo ,  reverenda. 

Rcvcrendiffime  ,  titre  qu'on  donne 
auxEvcqucs,  Archevêques,  &c- 
Re-.erendijftino. 

Révérer,  honorer,  lefpecter,  i?i- 
xerenciar. 

Rêverie,  f.  délire  cauic  par  quel- 
que maladie,  Urfiario,  m. 

Rcverni ,  bsbarnizndo fegundavez. 

Revcriur,  vernir  derechet ,  Bolvet 
à  enbarnizar. 

Revers,  m.lecôtcopofé,  Elrtvé 
de  alguna  cofa. 

ííi      'y 
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UnreTcrs,  on  coup  de  revers,  Un 

rtvés ,  m. 
Un  revers  de  fortune,  dirgrace» 

niallicur,  Un  revès  de  fortuna. 
Rcveríioii,  í  terme  de  l'rïciquc  ; 
retour  d'un  bien  ou  d'une  terre  á 
celui  qui  en  avoi;  dilpofc  >  Re- 
veyfiur. ,  j 
Kev  c  temen  t,  m  ouvrage  de  fierre, 
&c.  dont  on  revêt  un  raniparc, 
Sec.  RevrJiiclurH,  f. 
Rctétir,  lialuller,  donner  des  ha- 
bits, Be/HiiU  7>uex'o. 
ilexjtir  ua  billion,  le  couvrir,  le 
rcrr  parer  de  pierre  ,  Rcve/lir  un 
kl/lion. 
■RevctiiTcment ,  m.  rerme  de  Prati- 
que ,  adiou  de  revêtir  6«  de  mec-^ 
tic  en  poireilloii ,  Revejiitiura  ,/. 
Revêtu  .  Reveflieío. 
le  Roi   eft    revêtu  de  fes  habits 
.    Roiaui,  ElReyeJià  con  fm  befli- 

tiurfis  Reales. 
X'Evêque  elt  revêtu  de  feî  habits 
pon:ifîcaux  ,  El  Obiffo  efl»  coh/hî 
bejiidu>iu  pciitijicalei. 
Reveu,  Revijlu. 
Reveuë  ,  f.  Revifta,  f.' 
Revcuëdcgcns  de  guerre,  Idem. 
laire  la  reveue  ,  palier  en  reveuë  , 
■■'  Ptiffay  revi/Ia. 
Rêveur,  m.  qoi  rêve  en  foi-même, 

me'lancolique,  MeUncóHc». 
Revirer,  termedemer,  tourner  un 

vaiiTeau,  Bolver  un  navio. 
RcTifcur  ,  Kl.   c'cfl:  le  nom  qu'on 
donne  à  un  Officier  de  laChan- 
celetic  Apoftolique  à  Rome  ,  Re- 
vifcr ,  ni.esel>tombtequed¡mau» 
Ojfîeial  de  /«  CbanceUcria  A^ofliti- 
ca  en  R«ma. 
Revifion  ,  f.  Rei'ifion  .  f. 
Revifitc',  Buello  à  vi/tia-, 
Revifiter,  rilîtcr derechef ,  Belvsr 

à  vijîtar. 
Revivre  ,   revenir  de  moit  à  tie. 

Revivir. 
Re'uni ,  Reunido. 
Reunie,  Riunida. 
l\  tft  re'uni   hjià  reunida. 
Eue  eft  icume,  Eftàreunid». 
Ils  le  font  réunis,  elles  le  foucrc'u 

nies ,  Se  an  reunido. 
Re'uDÍOD,  (.  Réunion,  f. 
Re'uair  ,  Reunir. 
Revocable  ,  qui  peut  être  revoque' , 

RevBCt»le. 
Revocation  ,f.  aâion  de  révoquer, 

Rei'ocaàtn  ,  /. 
Revoir,  voir  de  nouveau,  Reier, 

bolver  à  ver. 
Adieu  ,   JLfi]u'au  revoir  >  A  Dios 
hajía  ma*  ver. 
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Revoler,  voler  de  nouveau  en  pir- 

lanrd'un  oilciu  ,  Revoliir. 
Revolin,  m.  termedemer,  orage 

e«  tourbillon  iubit,  Borrafcn  ,  f 
Révolte  ,  f.  foûlevemcut,  rébellion, 

Rebelión  ,  f. 
Révolte' ,  Rebelado. 
Les  révoltez,  m.  les  rebelles,  Los 

rebeldes  ,  m. 
Revolrer,  porter  à  la  révolte,  foû- 

Icvcr ,  Hazer  rebelar. 
Se  révolter ,  fe  foûlcver ,  RebeJiirfe. 
11  s'cit  révolte.  Se  rebeló. 
Ilsfefout  révoltez,  Se  rebelaron. 
Révolu  ,  qui  a  fait  fon  cours  >  en 

parlant  des  Planètes  &  du  tcms  , 

Rcvoludo, 
Révolution,  f. rcrourd'un Aftrcau 

pointd'oùile'toit  fotti ,  Revotw 

cioK  de  loi  Afir  a ,  f. 
Re  volution,  vieillit  ude, grand  chan- 

gemenrdans  le  monde,  Revolu- 
ción ,  f.  /Ilborcto  ,  m. 
Revomir  ,  vomir  derechef ,  Bolver 

à  vomitar. 
Il  a  t^vomi ,  elle  a  revomi ,  Belvii 

à  vomitar. 
Revoque ,  Revocado. 
Révoquer,  Revocar. 
Re'uílir,  avoir  un  bon  fuccès ,  A 

certar. 
Il  a  rcfuffidans  fesdefleins,  Acerii 

en  jus  definios. 
Jerc'utfis ,  tu  rcuflls ,  il  re'udit ,  elle 

re'uiHt ,  Acierto,  acitrtu,  acierta. 
11  a  re'uilî  fouvent,  A  acertado  mu- 

chai  vezes. 
l're'uiTira,  elle  rc'uiTira,  y4í-ír*«r/i. 
Je  ne  croîs  pa»  qu'il  rc'uiTifc,  je  ne 

croîs  pas  qu'elle  reuAifei  S  o  creo 

que  acierte. 
Re'uíTite ,  f.  bon  fuccès ,  Acierto  ,  m. 
RsoTLiNGOEN,   Ville  du  ccrcle  de 

Suabedins  le  Duché  deWirten- 

berg.    ¿1»/.  Rcuiliniça.    Reuilin- 

guen  ,  villa  dcl  circulo  de  Suebta 

en  el Ducado  de  l'irtembergut. 
Revu,  vuiez  Rcveu. 
Revûë,  voiez  Revcuc. 

R  EZ 
Rez  ,  voîez.  Raiz. 
RtZAN,  ville   Archiépifcopale  & 

capitale  d'un  Duché   du  même 

nomeiiMofcovie.  ¿(Jt.Rczania. 

Rezan  ,  ciudad  Arçobi/pal y  capi- 

ttil  de  un  Ducado  del  nii/iiiv  num- 

bre  en  Aiofcivia. 

RHA 
Rhabillage ,  m.  racommodage  ,  A- 

dereqo,  m 
Rhabillé  ,  Buello  à  befiir. 
Rhabiller,  fournir  de  noaveauz  ha- 


RHA 

bitî,  Bolver  à  befiir. * 

Rhabiller  les  ioldi'.i ,  Boher  à  tr/lir 
loi  foldados . 

Se  rhabiller,  s'hibiller  une  fécon- 
de fou  ,   Bolver  à  bejlirfe. 

Rhabillez-vous,  Buelva  u/led  ibi- 
/In/e. 

11  fe  rhabilla,  elle  fe  rhabilla  ,Bi/- 
r/è  à  bijîirfe. 

RHE 

RvTtGi,  ouRtcio,  YJlIe  Archié- 
piicopale&Lcapiia'edclaCalabrc 
Ultérieure, Province  du  Roiau me 
de  Naples.  Lat.  Rhegium.  R'-- 
gio  I  ciudad  Arcobifpal y  dépitai  de 
¡a  Calabria  Ulterior  ,  Provincia 
del  Reyno  de  Ñapóles. 

Rhiims,  vi'.le  Archiépifcopale  de 
la  Champagne  Privince  de  Fran- 
ce ,  l'Aicheicqiit  eft  le  premier 
DucSt  Pair  de  France.  ¿a/.Reaii. 
Rheinis ,  ciud.d  Arçobifpil  de  ¡» 
Ubampa'im  .  Provincia  de  Francia, 
el  Arqobifpo  de  efta  ciudad  es  el 
primero  Duque  y  Par  de  ¡•r.:ncia. 

Rheinuldín,  ville  de  ;a  Suabe, 
Lat  Khcnofelda.  Reinfelden , 
villn  de  Suebia . 

Rhéteur,  m.  qui enfeigne  la  Rhé- 
torique, Refíir,  m. 

Rhctoricien,  m.  qui  fait  cu  qui  i- 
prcnd  la  Rhétorique,  Relírico,  m. 

Rhétorique  ,  f.  art  de  bien  dire  } 
Retórica ,  /. 

Rheiibaibe,  f.  racine  medecioale  , 
Ruybârbo ,  m.  rayz  medicinal. 

Rheumatifmc  ,  Rhumatifme  ,  en 
Rumatifmc,  m.  grande  fluxion 
fur  tour  le  corps,  ««  lur  une  par- 
tie, Romaiifmo ,  tn. 

Rheume,  Rhume,  ou  Rume,  m. 
fluxion  qui  couledu cerveau.  Ro- 
madizo ,   m. 

RHI 

Rhin,  tin  des  plus  celebres  fleuves 
de  l'Europe  en  Allemagne.  Lar. 
Rhenus.  Reno,  uno  de  hsma*  ce- 
lebres >  ios  de  Europa  en  Alemànit, 

Rhinbbrc  ,  ville  du  Diocêfc  de 
Cologne,  ¿a/  Rhenoberga./ÎA/r. 
bergue  ,  vilia  del  Diocefis  de  Co- 
lonia. 

Rhingaw,  contréede  l'Eleftorat 
de  Mayence,  Lat.  Rheiiogaua. 
Rhingau  ,  comarca  del  EleSoiad» 
de  Moguncia. 

Rhinocerot,  vo/'ir  Riuoccrot. 
RHO 

Rhodes,  ville  Archiépifcopa'e'ic 
capitale  d'une  Ile  de  ce  nom  dans 
la  rner  Méditerranée  ¿<c»  Rho- 
dus.  Rodes,  dudad  A'çubi/pai  J 


RHO 

capital  lie  uttH  Ijl/t  dil  m'ifmo  nom- 
brt  en  elmar  Mediterráneo. 
Rhône  ,  grande  nviçredc  Fraiici. 
Lat.  Rhodanus.  Kena,  rio  eau- 
tialofo  de  Francia. 
RHU 
Rhumacifme  ,  Rlicumatirme  ,  eu 
Rumatifnie .  m.  Romatifmu  ,  m. 
Rhume,  Rheume,  un  Kume>  m. 
Rumadizo ,  m. 

RIA 
Riant ,  gracieux  ,  qui  marque  de 

lagaiccé)  Ri/uef.o. 
\Ja  Tiiàgc  riant ,  une  mine  riante  , 

Cara  rifuefa, 
F.n  riant,  eu  raillant,  Be  bur/at- 
Je  l'ai  dit  en  riant,  Ledixe  debur¡at. 
li  l'a  dit  en  riant,  elle  l'a  dit  en 
liant,  Le dixo  de  burlai, 
RIB 
RiBADEO.villedcGailice.  £«/.  Ri- 
vadium .  Rivadeo,  villa  de  Galicia. 
RiBAGORZANA,conrre'cda  Rcuu- 
mc d'Aragon  ,  avec  imcdcCom 
te'.  Lat.  Ripa  Curtii.    Rilt.igor- 
zana  ,  ctmarca  de!  Rejno  de  Ara- 
gon ,  coti  titulo  de  tondado. 
Ribaud  ,   m.  homme  adonne  à  la 

païUardiic  ,  Putañero  ■>  m. 
Ribaude,  f  paillarde  ,   qui  s'aban- 
donne aux  hommes  ,    Puta,  ô 
ramera  ,  /. 
S.IBERIA,  ville Epifcopale de  TA- 
frique.  Lat    Ripa  magna.  Rihé- 
ri»y  ciudad  Obijpai  de  Africn, 
RlC 
Richard  ,  nom  propred'hnmme, 

Ricardo,  nombre  de  hautifmo. 
Richard  ,    in.  qi.i  a  beaucoup  de 

bien,  Ricaçe ,  m. 
Riche ,  Rico  ,  rica. 
Homme  riche ,  femme  liche ,  Hom- 
ère rico  ,  muger  rica. 
Il  cil  riche,  elle  cft  riche,  Es  rico, 

es  rica. 
Ils  font  riches,  elles  font  riches, 

Son  ricos .  /on  ricas. 
J«  ne  fuis  pas  riche,  No  foj  rico  , 

no  foy  rica, 
RicKiiiiu,   petireviUcdu  Poitou 
en  France.  Lat.  Richcleum.  Ri- 
tkelie-J  ,  pequeña  villa  de  la  Pro- 
vincia de  Poitou  en  Francia, 
Richement  ,  Ricamente. 
RichcíTe ,  f .  Riqueza  ,  /, 
Rithelfes ,  Riquezai. 
RI  D 
Ride  ,    f.  pli  fur  la  peau  du  corps 

humain  ,  Arruga  ,  /, 
Ride' ,  Arrugado. 
ividcau  ,  m    Cortina  ,  f. 
ïiiet  le  iidcau ,  Cinrer  la  cortina. 


R  I  D 

Ridelles,  f.  ce  font  deux  morceaux 
de  bois  ronds  &  planez,  qui  font 
fur  le  chariot  ok  fur  lacharrete  , 
au  travers  defquels  paficnc  les 
roulons,  Laderas  de  un  carro  ô 
de  una  carreta ,  /. 

Rider ,  faire  des  rides ,  Arrugar. 

Se  rider,  fc  faire  des  rides,  Arru- 
garfe. 

Ridicule,  Ridiculo,  ridicula. 

Il  eíl  ridicule,  elle  eft  ridicule,  £î 
ridiculo  ,  es  ridicula. 

Ils  font  ridicules ,  elles  font  ridicu- 
les ,  Son  ridiculos  ,  fc»  ridiculas. 

Un  ridicule,  une  ridicule,  Un  ri- 
dículo ,  una  ridicula. 

Ridiculement  ,   d'une  roanie'rc  ri- 
dicule ,  Ridiculamente, 
RIE 

Rien  ,  m.  Nada  ,  m. 

Dieu  acre'élemon-iedcrien  ,  Dios 
bizo  el  mundo  de  nada. 

Je  ne  dis  rien  .  No  digo  nada. 

Ne  dires  rien  à  perfoune ,  No  diga 
ujied  nada  à  mdie. 

Je  ne  dirai  rien  ,  No  dire  nada. 

Il  ne  dira  rien  ,  elle  ne  dira  rien  , 
No  airà  nada. 

Comme  fi  de  iien  n'c'toit,  Cemojt 
nufkéra  n^da. 

RiiTi ,  Tille  Epifcopaîe  de  l'Etat  de 
l'Eglife  dans  le  Duche'  de  Spole- 
to  ÍÍÍ.  Reate.  Rieti ,  ciudad  O- 
bifpal  del  kjlado  Eclefiájiico  (fs  tl 
Ducado  de  Emólelo. 

Rieur,  m.Rieufe,  f.  qni  aime  à 
rire  ,  Rifutña,  ôrtydor-,  m.  J(¿- 
fue^a ,  b  rey  dora  ,  /. 

C'eft  un  rieur,  Eiunri/ueZo ,  is  un 
reydor. 

C'efl  une  rieufe  ,  Es  una  rijuiûa , 
es  una  reydora. 

Rieur,  qui  raiile,  qui  fe  moque» 
Burlón  ,  ô  burlador ,  ?».  " 

C'efl  un  rieur,  un  railleur,  Es  un 
burlón,  ■ 

C'eft  une  rieufe,  une  railleufe ,  Es 
una  burlina. 

RiiüX,  ■ville  Epifcopaîe  du  Lan- 
guedoc en  France.  Lat.  Ri\i. 
Rieu,  ciudad  Ovifpal  de  ¿engua- 
de-oca  en  Frencia. 

Ritz,  ville  Epiicopale  de  la  Pro- 
vence en  Frat  ce.  Lat.  Reii.  R¿ez  , 
ciudad  Obiffai  de  Provenga  en 
Francia. 

RIF 

Raflfr,  prendre aTidement,  Am- 
b~tar. 

RIG 

Riga,  ville,  autrefois  Archie'pif- 
co£a!c  ,   capiii^e  de  la  Livonjc. 
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Tiff.  Riga.  Riga  ciudad ,  fa  tiem- 
po paifiido  Ar^obiffal ,  capitel  dt 
lai  ivinia. 

Rij;ide,  fort  fevere.  Muy  fevéro. 

Regidite' ,  f  grande  fcTerité  ,Grars- 
de  feverided. 

Rigodon  ,  m.  c'eft  une  forte  de  dan- 
ce  qui  vient  de  Provence,  RigQ- 
don  ,  m.  es  un  genero  dedan^aque 
vient  de  Provenga. 

Rigole  ,  f.  foiFe'  pour  faire  coulée 
l'eau  &  pour  faire  le  fondemens 
d'un  édifice ,  ^anja  ,  ó  zanja  ,  f, 

Rigoureuícment ,  Riguroftmenie, 

Rigoureux ,  Rigtro/o. 

Etre  rigoureux,  Ser  rigurofo. 

Erre  rigoureufe  ,  Ser  rigurofm 

Il  cft  rigoureux  ,  Es  rigurofo. 

Elle  eft  rigoureufe  ,  Es  rigurofa. 

Ils  font  rigoureux  ,  Sonrigurofos , 

Elles  font  rigoureufes  ,Son  rigurofo,. 

Il  eft  fort  rigoureux, ÊJfffBj'  rigurofa 

Je  ne  fuis  pas  rigoureux  ,  Nojoy  ri' 
gurofe. 

Il  eft  plus  rigoureux  qu'elle,  £»«(»- 
rigurofo  qa;  ella. 

Elle  cft  plus  rigoureufe  que  lui ,  £i 
mm  rigurofa  que  el. 

Il  ne  faut  pas  être  fi  rigoureux.  No 
es  mene/ler  fer  ta»  rigurofo. 

Pourquoi  e'tes-vous  fi  ligoureux? 
Porque  esujiedtan  rigurofo? 

Il  cft  trop  rigoureux,  Es  demafado 
rigurofo. 

Elle  cft  trop  rigoureufe,  Es  demai 
fiado  yiguroja. 

Rigueur ,  f.  Rigor ,  w. 

La  rigueur  de  l'hiver ,  El  rigor  dci 
invierno. 

Traiter  quelqu'un  avec  rigueur ,  ce- 
à  la  rigueur,  Tratar  ¿alguno  con 
rigor. 

A  touterigueur,  aupis  aller,  Per 
Pial  que  fuceda. 

RIL 

Rittï,  rivière  de  Norman-lie.  Lat, 

Rífela,  f^la,  riode  Normandin, 

RI  M. 

Rime,  f.  Rima,  f. 

Il  n'y  a  ni  rime  ,  ni  raifoo ,  Nodj 
ninguna  buena  razan. 

Rimé ,  Ululado. 

Rimer,  avoir  un  mcm.e  fon  ,  ers 
parlant  des  mots,  Rimar. 

Rimeur,  m.  celui  qui  lime,  Poê- 
la, m, 

RiMiNi ,  ville  Epifcopaîe  dansl'E- 
tat  de  l'Eglife.  Lut.  Arrainium. 
Rjmini ,  ci:idedObi/pii  eiieltjîof 
do  hcUJîiiflico. 

R'.mprimc',  Buelto  à  imprimir. 

Rimpiimei,  imptiitei  uneÎMon» 


4t(S-  R  1  N 

de  Í01S ,  Ëulver  «  im¡>rimr, 
RIN 
ilinoccrot,  oKRiiioccros,  m.  ani- 
mal lauYagt  (|ui   naîc  en  Afic  & 
aux  dcicrts  cl'AfrK]UC  ¡  il  a  la  peau 
Uroffc  ,  dure  &  pleine  de  plu,  difr 
iîcilc  à  percer  ;  clicelt  á  l'cprcuTe 
des  armes  à  tcu  6c  dci  pertmfa- 
nei  ;  il  a  la  tete  &  ic  muleau  fcm- 
blibles  a  11  tctc&  au  muleau  d'un 
cochon  i  il  l'orc  de  ion  mufcail 
une  carne  donc  il  fede'fend  lots 
iju'ilell  ataque';  il  aquacrc  piez, 
&ilcftpic(que  aufli  grand  qu'un 
mediocre  Eléphant  ;  quand  il  eil 
en  i'uricoub'eflc,  il  reuTcrli:  de 
prosarbres,  &  s'il  rcacontre  un 
homme  ou  un  cheval,  il  le  ter- 
rilTc  &  !e  dccharnc'  jufques  aux 
os  avec  la  Unique  quicft  fort  ru- 
de, il  vil  de  ronces  .de  chardons 
&  d'autrcihcibcs  piquantes  1  A- 
èada ,  (.  anininl  Jiivcjlte  que  ntce 
«M  /Ijiity  en  los  citfiertos  de  Afiica; 
4ieneUfieleff>ef»-,  durât  llena  de 
fUcgues  y  d'ifàtde  atrtvefar  ,  ejtà 
À  luprueva  de  ¡M  beau  de  fuego  y 
île  liu  fartefantu;    ¡a  cal>eç,ay  el 
ccico  de  éfte  animal  fin  femejatites  à 
la  cabeqay  a!  eciio  de  nn  cecbino;  de 
fu  c:\cu  [aie  un  caer  nu  ton  qtte  fe 
defiende  qaando  le  acometen  -,  tiene 
cuatro  f'iès ,  es  del  tamaño  de  un 
fnediéno  Elefante  ;  guando  efli  en 
furor  6  ho  ido  ,  tt  eflorna  arboles 
tmy  ¡rtejfos  ,  y  Ji  encuentra  un 
benibre  i  tn  ctvallo  ,  le  atierra  ,y 
Jtdtfcarnatenfu  lcngila,qve  esmuy 
ifara,  lafl»  /oshmfos;  fe  frflenla 
con  Z£ri¿M  ,  con  cardos  y  con  etrm 
yervM  que  fican^ 
RiníiDt ,  Enxuagnndo. 
iliBÜBtics  verres,  bnxwagando  les 

vmJvs. 
Kinfant  la  bouche,  Enxutgatid»  la 

haca. 
Rinfc  ,  Enjuagado. 
Riufer,  Dctoier  les  Terres,  Mí  qHcl- 

ques  autres  rafes  ,  Enxuager. 
Riníer  un  vcrrc  ,  Enxuagar  un  vofo. 
Kiüícr  la  büuthe,  i.nxuagar  la  boca. 
J,cs  verres  lont  rinlcz  >  Los  vafos 

efikn  cnxua"ados. 
La  bouclie  elt  niii'c'e ,  La  boca  e¡H 

enxutgadé. 
Rinfez  les  vertes  >  Enxu^guc  ufled 

los  vafts. 
Rinle2  la  bouche,  Lnxuague  ufled 

la  boca. 
La  bouche  eft  rinfcc  ,  £«  boca  tfi» 

enxuagada. 
Avez  vous  rinrc'lesxeiresî  Asen- 
xuagada  los  vafot  i 
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Rinfure  ,  f    ciu  doiir  on  a  tinfc 
quelque  choíc,  Agua  de  enxuagar . 
RIO 
Rio  ds  Bosa  ,  riviere  de  Sardai- 
gnc.  ¿«íTcrmus.  Rio  de  Befa  , 
t  io  de  Cerdef.a . 
Rio  Bravo  .riviere de l'Aincfinue 
Sepicnriionale.  Lat,  Bravus  au 
Tius.  Rio  Brava  ,  >  i»  de  la  Amé- 
rica Septentrional, 
Rio  ob  Cai'ís  ,  rmcre  d'Afrique. 
Lat.  Triton.  Riu  de  Cafes,  rie 
de  África. 
Río  Dâ  tAS  GoNCAS,  riviere  de 
la  nouvelle  Efpagne.  Lat.  Con- 
cbarum  fluvius.  Rio  de  Im  (.«n- 
cat ,  ri»  de  nueva  Ejpaña, 
Rio  Dulce  ,  rivicrc  de  l'Améri- 
que.  Lat.    Dulcís  Euvius.    Riv 
Dulce ,  rio  de  4a  América. 
Río   DSL   EsnRtTU  Santo  ,    ri- 
viere d'Afrique.    Lot.  Spiiitûs 
Saiidli   fluvius.    Rio  del   Ljpititu 
Santo  ,  rio  de  África. 
Río  DiL  EspiKiTO  Santo  ,    ri- 
viere de  l'Amérique  Scptcntrio- 
salc,  dans  la  Floride,  ¿«r.^piri- 
tus  SanCti  fluvius.  Riu  delí  jpiritu 
Sanio  ,  rio  de  la  Améi  ica  ^t¡>itn- 
Irional ,  en  U  Florida. 
Río  Grandi,  riviere  d'Afrique 
¿d<  Fluvius  Maguus.  RioGran- 
de  t  rio  de  África. 
Rio  Grandi,  riviere  de  l'Amc- 
riquc.  ¿o/.  Fluvius  Magnus.  Rio 
Gi  ande ,  rio  de  la  America. 
Rio   DI  lA  Hacha,    nuerc  de 
l'Aineriquc  Méridionale.     Lat. 
Facis  fluvius.  Rio  de  ¡a  Hacha,  rio 
de  ¡a  América  Met  idional. 
Rio   pi   los  Infantis  ,  riviere 
conlíderable  d'Afrique.  Lat.  In- 
fiutis  fluvius.  Rio  de  ¡os lujantes, 
lio  caudalofo  de  Afiíca. 
Rio  di  la  Madalina,  riviere 
de  l'Amérique  Mcriàionale.  Lat. 
Magda;eDa  fluvius.  Rio  de  ¡a  Ma- 
dtlena  ,  rio  dt  la  Aiacrica  Meri- 
dional. 
Rio  Major  ,   riviere  de  Galice. 
Lat.  Mcatus.   Rio  Maj^r  ,    rio 
de  Calicia. 
Rio  NiGRO,  riviere  de  l'Aracri- 
que    .Méridionale.   ¿a(.   Fluvius 
Niger.  Rio  Negro  ,  >;«  de  la  A- 
mérica  Meridional. 
Rio  DIL  NoRTB,  riviere  de  l'A- 
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Rio  di  Occa,  nvicredeCaftilIe 
fa  Vieille.  ¿4>  Auceníis  fluvius. 
Rio  di  Oca  ,  rio  de  CajliUa  la  Vieja^ 
Rio  DI  Oliin*  ,  riviere  de  Sa^- 
daijjne.  Lat    Cedrina».  Rio  de 
Oliena  ,  rio  dt  Cerdeña. 
Rio  d'Oristan  ,   riviere  de  S»r- 
daigne.    Lat.  Thyrfus.    Rio  de 
Ortjlan  ,  rio  de  Cerdeña. 
Río  DI  LA  Plata,  granderivie- 
re  d«  l'Amciique  Méridionale. 
Lat.  Argenicus  fluvius.  Ri»  del* 
Vlata  ,  rio  caudalofo  de  la  America 
Meridional. 
Rio  di  San  pRANctsco,  riviere 
du  Brcfil.    Lut.   Fluvius   Sandi 
FraLCilci.  Rio  de  San  Francif.o  , 
rio  del  Uráfíl. 
Río  DE  San  Joan  ,  tivieredel'A- 
meriqueScpieutriaiiaíc.  Lat.Hwi- 
vius  Siníei  Joannis.    Rio  de  San 
Juan  ,  fio  de  ¡a  América  Septen- 
trional 
Rio  de  San  MioutL  ,  riviere  de 
l'Amérique   Mendinnalc.     Lat. 
FiuviJsSaiidiMichacl.s.  Ri»  de 
Sun  Miguel  ,  rio  dt  la  América 
Meridionul. 
Rio  VkRDs,    riviere  de  l'Améri- 
que.   Lat.  Fluvius  Viridis.    Ri» 
Verde  ,   rio  de  la  América. 
RioBAMBA  ,  ville  duPerou.  Lat, 
Riobamba.   Riobamba,  itilla  dei 
Perú. 
RioM,  ville  dclabafle  Anvergnfj 
Lat.  Ricomapum.    Riom  ,  viíia 
de  la  Auverña  inferior. 
RioxA.conrre'edeCaftille  la  Vieil- 
ie  en  Efpagne.    Lat.  Ruconia. 
Rioxa,  comarca  de  Caflitia  la  Vie- 
ja en  Efpaña. 

RIP 
R:  pa-Transona,  ville  Epifcopa- 
le  de  l'Eíat  de  i'Egliie  dans  la 
Marche  d'Ancone.  Lat.  Ripa 
Tranfonis.  Ripa-Tranfina,  ciu- 
dad Obiff  al  del  ¿fiada  kclejtáfltc» 
en  la  Mar  ..ha  de  Ancona. 
RipaiHe ,  f.  ce  mot  ert  dit  ainfi  din 
licu  agréable  en  Savoie,  ou  e 
Cardinal  Amcde'e  de  Sa  'Oie  fe  n  - 
tira  pour  mener  une  vie  delicie  - 
le,  ií  puis  le  mot  de  Ripaille  a 
íígniiié,  bonRcchcrc;/?;;>ai7a,/. 
cie>  to  lug*r  en  Savoya  ,  adonde  lí 
Caí  denal  .íntadeo  de  Savoya  ,  ji 
retiro  pi>ra  vivir  con  regulo  .y  pr 


mcuqueScptcntrionale.  ¿«/.Flu-.      ¿lia  razón,  la  palabra  F,  anccfi , 
viusBotcalis.  Rio  del  Norte,  rio'      K:pii\lc ,  fgniji.a  .  regalo, 
de  Ij  Ama  ica  Seftentrional.  .  Faire  npaillc,  faire  bonne  cheic, 

Rio  Dt  Nono,  iivicrc  d  Afrique.  '       Regalerfe  bien. 
Lat  Nunii  fluvius.  RivdeNuno,   Nous  limes  npaillc  ,  Nos  regaU- 
Tie  de  África.  '  »•« 


R  I  P 

»)«i  lien,  ¡IOS  iroimci  •egala:?o  biea. 

Nous  ferons  ripaille ,  Nos  rtgala- 
ytmtsbien. 

Tout  à  la  ripaille,  àqui  en  aura, 
A  la  rebatifm  ,  a  quien  lo  coxiere. 

Ripe  ,  f.  c'eft  un  iiifttuincnt  de 
Tailleur  de  pierres,  quieftpref- 
c)uc  fait  en  forme  de  truelle  & 
dont  il  fe  fertpour  gratcr  &  nc- 
toict  la  pierre  lors  qu'elle  eft  po- 
(ée,  EfcophílíunC*Ktcro ,  m. 

RiPîN,  Tille  Epifcopale  de  Dan- 
nemarc  avecunportdc  mer.íní. 
Ripa.    Ripcn  ,   c'iudud    Obi¡fgl y 
fuertt  dentar  de  Viiiamtirca, 
RIR 

Rire,  Reyr ,  o  reyrfe. 

Crever  de  rire  ,  Reventar  de  rifa. 

'Lc.i.-.i.ï  de  rire,  Dar ¿randej  car- 
caxadas  de  rifa 

Rreágorgfde'plcic'e ,  Id^m. 

L  hefiitquenrc  "Sohazefinoreyr. 

I;  ledit  pour  rire  ,  elli  le  dit  pour 
rite,   Lodize parareyr. 

C'cll  peur  rire  ,  I s  para  reyr. 

JcTai  dit  poiirri'e,¿i/f/;'.vf /)«><!  reyr 

Il  me  fit  nie,  elle  me  fit  rire.  Me 
hizo  reyr.  j 

ïl  noi  fit  rire,  elle  nous  fit  rire, 
Soi  bizo  reyr. 

J'ai  beau  á  rire.  Per  mat  que  ria, 
pir  mai  que  me  ria. 

Vous  avez  beau  à  nrc  ,  Por  m/uqne 
tiQedria,  por  mmqueujled fe  ria, 

li  &  beau  à  tire ,  elle  a  beau  á  rire  . 
Por  mat  que  r  in.  por  mmqsefe  ria. 

■Je  le  diloispourrire  ,  Lo  dezia pa- 
ra reyr. 

March»nd  qui  perd  ne  peut  rire, 
Aierctder  que  pierde  no  fe  rie. 

"S;  tire,  fe  moijucr  de  quelqu'un  , 
Reyrfe  de  algur.o. 

Je  me  ris  de  vos  menaces.  Me  rio 
de  loi  a^enazai  de  ufteU. 

■Rue,  ou  Ris,  m.  aàion  de  rire, 
El  reyr ,  m. 

RIS 

Ris,  m.  forte  de  grain  ,  ^î'res  ,  w. 

Ris  de  Veau,  m.  ^landuie  qui  eft 
lous  la  gorge  du  veau  ,  Moüeja 
de  ternera ,  }. 

Rirdalc,  f.  tr.onnoic  d'Allemagne, 
E^al  de  à  ocho ,  w;. 

Ri  ¿c,  f.  grand  e'ciat de  tite, Rifa,  f. 

reciteriféî,  feinta,  J: 

Rife'e,  moquerie.  Burla  ,  f. 

RiSENBERc  ,  la  plus  haute  mon- 
tagne de  la  Siielîe.  Lat  Gigan- 
ta:<is  Mens.  Rifer.bergue  ,  la  viai 
alla  mor.taña  de  ta  Sitccia. 
Rifib  e  propre  à  iaiie  n.c  Rij/th-'e 
Riipofte,  f  ¡cimcd'ct'ciimc,  iilion 
11.  Paktii. 


R  I  S 

déparer  &  de  porter  un  coup  «n 
même  tems,  Refpuefla  ,  f. 

Rifporter,  parer  &poaflcr  en  mê- 
me cems  ,  ¡{eparar  y  tirar  una 
tflocsda  al  mijino  tiempo. 

Rirquauc,  Arriefgando. 

Rifquc,  m.  petil,  danger,  M¿efgo  , 
b  peligro ,  m. 

Rifqué  ,  Arriefgado ,  ô aventurado. 

Rifquer,  hazardcr,  mcttreen  dan- 
ger ,  Arriefgar  ,  ô  averrturar. 

Riiquerfa  vie,  Arrirjgarfivida. 

Riflole,  f  c'eft  une  forte  de  petite 
pâtiiTctie,  OKaldredeuitpaJie!,  m. 

RifToler ,  faiie  devcDir  roux  en  ro- 
tiflant,  &c.  l ojiar. 
RIT 

Rit,  c«  Rite,  m.  ordre  prefctit  des 
cctcmonicsqui  fepratiqucntdins 
une  religion  ,  Rjto  ,  ô  e/iaiúio  .  m. 

Rituel,  m.  livre  con:cnauc  le  Ru 
*«  le  Rite,  Liiro  del^iios. 
RI  V 

Rivadavi»  ,  vii:edcGa!icc.  Lat. 
Rividavia  Rivadavia  ,  villa  de 
Galicia, 

RiVADio  ,  villcdeGalice.  Lnt.Ki- 
vadium   Ri.adeo,  viU^i dedilicia. 

Rivage  d'un  fleuve  Í/K  delà  mer  ,  m. 
OriUa  de  un  rio  ,bde  la  mar  ,  f. 

Rival  ,  m.  concurrent  en  amour, 
Kiyál ,  m. 

Rivant  un  clou. Remachando  un  clavo. 

Rive,  f.  le  b^rd  d'un  fleuve  ,  d'un 
lac,  de  lamer,  &c.  Oriila  deua 
rio  ,  de  un  lago  ,  ô  de  lu  mar. 

R!T¿  ,  R¿m<i<bgdo. 

River,o«rcbatre  la  pointe  d'un  elou, 
Rernachnr  la  fiuiit*  demi  clavo. 

Ri'ie're,  f  fleuve,  ¡{¡o ,  m. 

Petite  rifje're  ,  Riachuelo,  m. 

Porter dcl'caa  alarine're,  Llevar 
Ue'ie  al  monte. 

PvlVURî   DKS   AMAZONiS  ,  tivicrc 

de  l'Amérique  Mcridioualc  ¡c'eft 
une  des  plus  grandes  nvicrcs  du 
monde,  ¿ai.  Aroazonum.  Ritde 
1m  Amazonas ,  rio  de  la  America 
M;i  idional,  es  une  de  los  mayores 
rios  del  mundo. 

RiviiRB  DE  Saint  Laurent, c'eft 
la  plus  grande  rivicie  de  i'Ameii- 
qucdans  ¡a  nouvelle  France.  Lut.. 
Îluvius  Sandi  Laureniii  Rio  de 
San  Lorenzo  ,  es  el  mayor  rio  de  lu 
/imérica  ,  en  la  nueva  Fnncia. 

Rivûie,  f  R¿machadma  ,f. 

La  rivûic  d'un  clou,  Le  rerruicba- 
dura  de  un  clavo. 
ROA 

RoANE  ,  Ville  de  France  dans  la 
Pioiincc  de  Forez.  ¿«iRodum- 
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na.  Roana,  villa  de  Francia  en  la 
Provincia  de  Forez. 
ROB 

Robe,  f.  forte  de  vêtement,  Ropa,f. 

Robe  de  chambre,  Rvpa  de  levantar. 

Robe  de  gens  de  judicature  ,  Gar- 
nacha ,  f. 

Gens  de  robe ,  Letrados. 

Robert,  nom  propre  d  homme, 
Roberto. 

R'^bmet,  m.  machine  dont  on  fc 
fcrtadi  fontaines ,  Canilla ,  /. 

Rob:'ne:decanelle,  Canelón  de  ci' 
ne  la ,  j>i. 

Robufte,  fort  de  corps,  R^buflo, 

Ileftrobufte,  elle  eit  robufte,  Et 
roiuflo ,  es  rvbufln. 

Ils  font  robuftcs,  elles  fout  robu f- 

tei,  Sonrobuflos,  fun  robujlm. 

ROC 

Roc,  m.  malle  de  pierre  très-dure, 
Roca  ,  / 

Roc,  pièce  du  jeu  dese'checs,  R^' 
que  del  aLxedrez  ,  ni. 

RocaïKc,  f.  cailloux,  uk  coquilla- 
ges qui  (et  vent  à  orner  une  grot- 
te ,  Conchas ,  /. 

RocH  ,  nom  propre  d'homme, 
Roque. 

Roche,  ville  du  Comte  de  Chiny. 
i«».Rupcs.  Roca,  villa  delCcn. 
dad»  de  Chiny. 

Roche,  f.ofiRoc,  Pena,àR^ca,f. 

RocHsroRT  ,  nouvelle  ville  de 
J- ranee  en  Sainrongc.  ¿«/.Rupi» 
fortuim.  Rochefor,  nueva  villa  de 
Francia  en  i>anto/:ge. 

RocHïroRT  ,  ville  du  Comte'  de 
Chin^.  Lat.  Rupifortium.  Rocbe- 
f'jr,  villa delCvndado  de  Chiny. 

Rochelle  ,  ville  Epilcopale  & 
portdemer  de  France.  Lat.  Ru- 
pella.  Ro-hela,  ciudad  Obifpal  y 
frierlo  d:  mar,  de  Francia. 

Ro;hcr  ,  m,  roc  ou  roche  ,  Pe- 
ñajco,  m. 

RocHESTER  ,  ville  Epifcopale 
d'Angleterre.  Lat. Koffa.  Rocbef- 
ter ,  ciudad  Obifpal  ¿e  ¡ngatnterra. 

Rochet,  m.  partie  de  l'iiabit  cclc- 
iîaftique.  Roquete,  m. 

Roclore,  m.  lorte  de  manteau  ;  ce 
mo:  eft  nouveau  ,  Raclor  ,  ô  Ga- 
bán ,  m.  esungénero  decapa. 

Rocoulcmcnt,  m.  lebruit  quefonc 
les  pigeons  quand  ils  font  l'a- 
mour ,  Arrullo ,  ?«. 

Rccoulcr,  c'eft  le  bruit  des  Pigeons 
quand  Us  font  l'amour.  Arrullar, 

RocKOi  ,  ville  de  France  dans  la 
Province  de  Champagne.    Lat. 
Rupcs  RC(;ia.   Rocroe  ,  viila  dt 
Ggg 


ai!?  R  o  D 

Francia  tnlaProvinci»  de  Cham- 
paña. 

ROD 
Roder,  courir,  errer  ça  &  là,  Vagar. 
Rôdeur,  m.  qai  rode, Va¿ador  .m. 
RoDiz,  ville  capitale  de  la  Provin- 
ce de  Rovergue  en  France.  Lat, 
Rurena.  Rodíz  ,  vi!/a  capital  de  la 
Provincia  de  Rovergue  en  Francia. 
R0D0J.PHS  .  nom  propre  d'hom- 
me, Rodolfo. 
Rodomonc  ,  m.  faux  brave,  fan- 
farrón ,  Baladren ,  fanfarrón. 
Faire  le  rodomont ,  trancher  du  ro- 

domont,  Fiir.farroneiir, 
Rodonientade  ,    f.   fanfaronnade  , 

Baladroneria ,  /. 
RoDosTO  ,  ville  Epifcopale  de  la 
Romanic  ,  avec  un  port  de  mer. 
lat  Roda;ftum.  Rodofio ,  ciudad 
Obtfpíil  de  la  Romanía ,  con  un 
puerto  dentar. 
Rodrigo»,  nom  propre  d'homme, 
Rodrigo. 

ROE 
Roer ,  voiez  Route. 
RoEux ,  peiitevilleduHiinauavec 
titre  de  Comté.    Lat.  Rodium. 
Po  ■  pequeña  villa  de  la  Provincia 
d' ïler.ao ,  con  titulo  de  Condado. 
ROG 
Rotations,  f.  fête  de  trois  jours  que 
J'Eglife  celebre  avant   l'Afcen- 
fion  ,  Letanioi  de  Mayo  ,  /. 
RoGsR  ,  nom  propre  d'homme. 

Regel. 
Rogcant,  Creeenando. 
Rognant  une  piftole,   Circenande 

tin  doblón. 
jRogne,  f. ga!einTetcrce»Jî«fi«, '/. 
Rogne',  Cercenado. 
Rogner,  retrancher»  ôter  d«s  ex- 

tremjtcz.  Cercenar. 
RcgDCur  ,   m.   Rogneufe,  f,   qui 
rogne  la  monnoici  Cercenador,m. 
Cet  cenadora,  f. 
Rogneurcf.  partie  quia  c'té  rogné, 

Cercenadura  ,f.  retaco ,  m. 
Rogncux,  qui  a  la  rogne,  Refiofa. 
Rognon ,  m.  le  rein  d'un  animal , 

Renon  ,  m. 
Rognon,  ttfticule  de  certains  ani- 
maux, Co}on  ,  m. 
Roi'cure,  ri;fzRogneure. 
Roeue,  £er,  fupcrbe.íVíríi./íiifn;;». 

*■  ROH 

RoHACzow  ,    vjlle  capitale  d'un 
grand  iciritoiieeD  Lituanie.  Lat. 
Tlio\\lcz^fii.Rihiiczoit.X'ilJa  capital 
deungran  territorio  enLituánia. 
ROI 
Roi,  tu  Roy,  vi.Riji,  m. 


R  O  r 

Le  Roi  aux  cartes ,  El  Rej  en  ¡os 
náypet. 

Le  Roi  de  carreau,  El  Rey  de  lo¡  oros. 

Le  Roi  de  coeur ,  El  Rey  de  coptu. 

LeRoi dépique,  ElRty  de  efpadai. 

LeKoide  trèfle,  El Rej  de  bajíos. 

Vivre  en  Roi ,  Vivir  como  Riy. 

Roi  d'Armes ,  premier  Héraut ,  Rey 
de  Armât. 

Le  jour  eu  la  fête  des  Rois,  l'Epi- 
phanie, Diade  ¿osRijes,  Ô  />«/- 
cua  de  Epifania. 

Roial ,  roiale,  Real. 

Lamaifon  roiale,  La  cafa  real:. 

Roulement,  Realmente. 

Koialiñe,  m.  qui  l'uic  le  parti  du 
Roi ,  Realifla  ,  m. 

Roiaume,  m.  R-yno,  m. 

Le  Rouume  des  Cieux,  El  Séyno 
del  Cielo. 

Roiaute',  £  dignité' du  Roi ,  Real- 
dad ,f. 

Roide ,  fort  tendu ,  difficile  à  plier  , 
Reziv  ,  tieffo. 

J'ai  les  jambes  roides ,  Tettgo  Us 
fitrnas entumecidas ,  ô  embaradas. 

Une  montagne  roide,  difficile  á 
monter  ,  Utta  montaña  enrifcada. 

Roide  de  froid  ,  Embayada  de  fiio. 

11  tomba  roide  mort ,  il  moututfut 
la  place  ,  Cayit  muerto. 

Roidetir,  f.  Embaramiento ,  m. 

Roideur ,  force,  Fuerça,f.  Vigor,  m. 

Rpidir,  rendre  roide,  Embarar^ô 
envarar. 

Se  roidu ,  deTcnir  roide ,  Emiarar- 
fe ,  ô  envararfc. 

RoidiiTement  de  nerfs,  m.Envara- 
miento  de  nervios ,  ni. 

Rois,  m.  Rèyes,  m. 
Rois  ,  un  des  livres  Canoniques  de 
la  fainte  Bible,  divife  en  quatre, 
que  les  Grecs  apcUent  Livre  des 
Roiaumes ,  parce  qu'ils  costicn- 
nent  l'hiftoire  desRoiaumesdes 
douze  Tribus  d'Iiracl  j  Réyes , 
uno  de  los  libros  Canónicos  de  laft- 
grads  Efcritura ,  dividido  en  qua- 
tre ,  que  los  Griegos  llaman  Libro 
délos  Re'ynos,  for  que  contienen 
la  biflor  ia  de  los  Reinos  de  lis  daz¿ 
Tribiu  de  Jfrael. 
Roitelet,  m.  petiiRoi,  Reyezil¡o,m. 
Roitelet ,  peu;  oifcau ,  Reyesilio,  m. 
ùaxaro, 

ROL 
Roland,  nom  propre  d'homme , 

RoUndo. 
Roland  le  îmï'wax, Rolando  elfuriof». 
Rolie  ,  m.  liilc  .  catalogue,  Lijïa,f. 
Rulle,  regîire,  Rcgijlre,  m. 
A  tout  de  loliC)  à  fou  tour,  Afu  vez . 


ROM 

Roue,  ce  que  doit  reciter  un  Aftear 
dans  une  pièce  de  Théâtre  ou  le 
perfonnage  reprefenté  par  l'Ac- 
teur, Pif/i)»*^?  f«  w»«  Ctmí*/;*!,  m. 

Jouer  bien  fon  rolle  ,   Reprefeniar 
bien  fu  ferfonagt. 
ROM 

Rom  AGNi,  eu  Rom  AN  DIO  ti.  Pro- 
vince de  l'Etat  de  l'Eglife,  dont 
Ravcnne  e(l  la  ville  capitale.  Lat. 
Romandiola.  Romagna,  Provin- 
cia del  Eftado  Ectefiàflico  ,  cuya  ciu- 
dad capital  ei  Ravenna. 

Romain,  ne  à  Rome,  Romano. 

Romain,  m.caraâered'Imprun»- 
rie,  Ceráder  romano. 

Les  Romains,  Los  Romanos. 

Romaine,  f.  pefon,inftrumentpour 
peler,  Romana  ,f.fefo¡ara pefar. 

Romaine  ,  ne'e  á  Rome,  Remana, 
natural  de  Roma. 

Les  Matrones  Romaines,  LaiMa^ 
trôna*  Romanas. 

Les  Matrones  Romaines  e'toieot  des 
femmes  graves  &  uu  peu  âgées , 
Las  Matronas  Ri,manu  eran  mugi' 
res  graves  y  decrecida  edad. 

Roman  .  m.  hi(lo;re  fabulcufe» 
Romance  ,  m. 

Romancier,  m. faifeurdeRomans^ 
Rcmancijla  ,  ô  romancero  ,  m. 

Romanis,  ancienDeroentlaTrace> 
Province  de  la  Turquie  en  Euro- 
pe ,  dont  Conilantiaople  eil  la. 
villecapitale.  Z/nr.Romania,  «» 
Thraeia.  Remania,  eue  antigua- 
mente fe  Uamava  Trácia ,  Provin- 
cia de  Turquía  en  Europa ,  cuya 
ciudad  capital  es  Conftantinopla. 

Romans  ,  grande  ville  du  Dauphi- 
né.  Lat.  Romanorum.  Romans  , 
grande  viUa  del  Delfinade. 

Romarin,  m.  Romero,  m. 

Rome  ,  ville  capitale  de  l'Etat  de 
lEglife,  Sclelicge  du  Pape.  Lat. 
Romg.  Renia,  ciudad  capital det' 
EfladoEclefiâflico.y  Corte  delPápa. 

RoMi  ,  Ile  d'Afrique  au  Roiaume 
de  Congo.  Lat.  Roma.  Roma,  Jjla 
de  Afiica  en  elRéyno  de  Congo. 

Rdmo&antin  ,  ville  de  France, 
capitale  de  la  Province  de  Solog- 
ne. ¿ar.Romorantinum,  Remo- 
rr.niin  ,  viila  de  Francia ,  capital 
de  la  Provincia  de  Solo  fia. 

Rompant,  brifanr,  Rompiendo. 

Romperaent  de  tête  ,  m.  Rompí' 
miento  de  cabei»,  m. 

Rompre,  brifertCalfer ,  Quebrar, 
romper. 

Rompre  arec  quelqu'un  |  Romper 
(OU  «leanç. 


ROM 

Se  rompre  la  tête  à  quelque  chofci 

s'y  aphquer  trop  fortemcm./Jom- 

fofe  ¡a  calera  en  alguna  cofa  ,  a- 

fUcrrfe  à  cUacon  mucha  aleación. 
J'ai  rompu  avec  lui  ,   He  yomfitlu 

con  el. 
Rompre  le  áe',  broailler  les  dez 

qu'un  autre  a  jouez  >  Barajt}-  cl 

dado. 
Se  rompre  ,   fe  brifer ,  fe  caffer  , 

Quebrarfe ,  ô  rimperfe. 
Se  rompre  une  jambe  ,  ou  un  bras  i 

Romperfe  u»a  pierna,  bunbra^o. 
Rompu  ,  Rotii  I  ô  rompido. 
11  eft  rompu  >  elle  eft  rompue  ,  Eflà 

roto  1  'flh  rompido  ,    ejlà    rotn  , 

tftà  rompt  de. 

RON 
■Ronce,    f.    arbriiTeau  épineux, 

^arza ,  b  zarza  ,  /. 
RoNciGLioNi,  Tillede  l'Etac  de 

J'Eglii'c.   Lat.  Ronci.'io.    Ronci- 

glione,  villa  deltfiado  tclcpéfiico. 
Rond,  Redon/o. 
31  eft  rund  ,  ts  redondo, 
E'ccftionde,  bs ■) eikndtt. 
Ils  tunr  tonds ,  Son  redondos 
Elles  font  rondei ,  Son  redondat. 
Un  rond  ,  cercle  ,  Un  circH-o. 
En  rond ,  bn  forma  de  circulo 
HoM Da,  Tille  duRoiai  n;.ide  Gre- 
nade, ¿«t.  Ariinda.  Ror.da,viUa 

delRiyno  deGrar.eda. 
Rondache ,  f.  grand  bouclier  rond, 

Rodela ,  /. 
Ronde  >  Redonda, 
Ronde,  f.  terme  de  guerre,  ▼ifîte 

qo'on  fait  de  nuit  desfenrinelies , 

&  des  corps  de  garde.  Ronda,  f 
Taire  la  ronde  ,  Hazer  ¡a  ronda ,  ô 

ir  de  ronda. 
A  la  ronde  ,  aleittour,  A  la  redonda. 
Boire  à  la  ronde,  eu  tour  á  cour, 

Bn'er  à  la  redcnda. 
Rondeau,  m.  pièce  de  Poè'iïe  «n- 

cieuoc,  Roniiilta  ,  bcofliUa  ,  f 
Rondcler,  m.   Poefie  Eipagnole, 

Idem. 
Rondelle,  f,  petit  bouclier,  £rc- 

quel  ■  m. 
Rondement,  fincerement,  fraoche- 

meut.  Redondamente. 
Rondeur ,   f.  figure  de  ce  qui  eft 

rond  ,  Redondez  ,  f. 
Rondin,  m.  bâton  rond  &  court, 

Garrote ,  >n. 
Ronflant .  Roncando. 
Ronflement,  m  bruitqu'oD  faitea 

ronüant ,  Roncadura ,  f. 
Ronfler  .  Roncar. 
Il  ronfle .  elle  looflc  >  Ronca ,  tf¡a 

roncando. 


RON 

Ronfleur .  m.  Ronfleufc  ,  f.  <5ui 
ronfle,  Roncador,  m.  roncadora,  f. 

Rongeant  ,  Royendo. 

Rongeant  un  os ,  Royendo  un  huefo. 

Ronge  ,   Roydo. 

11  eft  ronge',  elle  eftrongc'e,  £/?à 
roydo,  tiitt  royda. 

Ronger  ,  Roer. 

Ronger  un  os ,  Roer  un  huefo, 

Rongeufc ,  f.  Roedura  ,  f, 
ROQ 

RoQpt-MACRi ,  -ïilledubas  Lan- 
guedoc. ¿ift.RupesMaura.  Ro- 
que-Maura ,  villa  de  l*  Lengua- 
de -ica  inferior. 

Roquer,  terme  de  jeu  des  e'cltecs. 
Acercar  el  roque  al  Rey  jugando 
al  alxedrez. 

Roquet ,  m.  petit  chien  qui  a  les 
oreilles  droites  &  le  poil  court , 
herro  que  tiene  lai  orejas  deiechai 
y  el  ftlo  cirto. 

Roquet ,  m  peiic  manteau  qu'on 
portoit autrefois  T  (cpa  corta  ,  f. 

Roqucuc  f.  iori'^d'hetbc.  Ruqueta, 
Oí  .:ga  ,f  bXtir amago  ■  m.  yervu. 

Roqaillc  ,  f  ia  plus  petite  dcsmc- 
iiircsde  <in  ¿)ua:  tillo ,  m  cierta 
tnedidade  vino. 

ROS 

Rofàire,  m.  grand  Chapelet ,  Ro- 

fàrio ,  M. 
Roiat ,  derofes,  Roftido  ,brofada. 
Miel  rofat,  Miel  y  ¿fada. 
Onguent  rofat ,  Ungnento  de  rofas. 
RoscHiLD  ,   ville   Epiicopalcdu 

Roiaume  de  Danneniarc  &  lieu 

dcl»  fepultnrc  de  lesRois.  Lat. 

KoícWúáxi.Rofchilde, ciudad  Obif- 
fal  del  Réyno  de  Dinamarca  ,  y 

adonde  hs  Reyes  de  aquel  Réyno 

tienen  fu  fepultura. 
Rcle  ,  f.  fortcde  fleur  ,  Rofa,f  fior. 
Cette  rofe  lent  bon  ,  EJlà  rvfa  huele 

bien. 
Ro!e',  vin  rofe.  Vino  refade. 
Roieau,  m.  plante  aquatiqae,C/iñij,/. 
Rofc'e  ,  f.  .apeurqui  tombelanuit, 

Ricio,  ô  rozio  ,  m. 
Rosis  ,  ville  &  port  de  mer  de  la 

Principauté  de  Catalogne.  Lat. 

Rhodia.  Rofas  t  villa  y  puerto  de 

niar  del  Principado  de  Cataluña. 
Rolctte ,  Í  orucment  fait  eu  rofe , 

Rofeta ,  f. 
Roiette  ,    petit  doux  dont  fe  fer- 

ventlcs  Bahutiers ,  Taclmela  ,  f. 
Rosette,  viIlcd'Egypte ,  avccun 

port  de    mer.  Lat.    Roftetum. 

Refeto  ,   villa  d'bgipto  ,   con  un 

puerto  de  mur. 
ResitM4£,  Tilic capitale  de  iaSa- 
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I  mogitie  en  Pologne.  Lat,  Ro- 
/îcnno.  Rifiena,  villa  capital  de 
Samigicia  ,   Previnciade  Polonia. 

Relier,  m.  arbriffeau  qui  porte  des 
rofes  ,  Rofal,  m. 

Ross,  grande  Province  d'EcolTc, 
¿<J/  Rolfîa.  Rofjia,  grande  Pro- 
vincia de  Efcocia. 

RossANO  ,  Tille  Archie'pifcopa'e 
de  laCalabre  Citerieure  dans  le 
Roiaume  deNapIes.  Lat.  Rofcia- 
num.  Roffano,  ciudad  rirçobifpal 
de  la  Calabria  Citerior  en  el  Réyn» 
de  Sapotes. 

Rosss ,  Tille  d'Irlande.  Lat.  Rofla, 
Rofja ,  villa  de  Llanda. 

RoíTe  ,  f.  chcTal  fans  force ,  fans 
vigueur,  Cavallo  baron  ,  m. 

Rofle  forte  de  poillon ,  Lacba ,  f. 
pefcade  de  mar. 

Roíe',  Aporreado. 

RoíTet  quelqu'un  ,  le  bien  batre  , 
A¡o  rear  aa/guno  ,  dar  unfotan» 
à  alguno. 

Roflcr  Jean,  .iporrear  à 'Juan. 

R>'fl'cr  Pierie,  .Ipo^rea-  à  Pedro. 

R -iFcr  marie  ,  .iponear  à  Mariet. 

Le  maiircroircfouvent  levalec,  El 
ar,w  apoi  rea  amenude  al  criado. 

La  mîîtrciTe  roiTe  quelquefois  la 
fcrvantc,  La  ama  aporrea  a Iganas 

■    vezesà  la  criada. 

Ne  me  roflez  pas ,  Uo  me  aporree 
ujled. 

Ne  le  roiTez  pas,  No  le  aporrSe  ujted. 

Ne  ¡a  roflez  pas,  No  la  aporree  ufled. 

II  a  été  bien  rofle.  Le  aporearea 
bien  ,  le  an  aporreado  bien. 

Elle  a  été  bien  rolTée  ,  La  aporrea^ 
ron  bien;  la  an  aporreado  biin. 

RolTîgnol  «  m.  oifeau  qui  chante 
fortagréablement,  Ruyfe'or  ,m, 

Rofîignold'Arcadic,  un  âne,  Bor- 
rico ,  ô  Afiio  ,  m. 

Roiro:is,  m.  forte  de  liqueur  ,  Mif- 
té  la  ,  /  rofo'.is  ,  m. 

RosTOCK,  villeduDurhédeMeo 
kclbourg  dans  le  cercle  de  la  balFe 
Saie  ¿ar  Roftochium.  Roflvko , 
villa  del  Ducado  de  Mekelhurgo  en 
el  circulo  de  laSaxénia  inferior. 

RosTOW,  ville  Arcliiépifccpa!e& 
capitale  d'un  Duché  du  même 
nom  en  Moicovie.  ¿ai.  Roftovia. 
Ro¡iu  ,  ciudad  Arqobifpal  y  capital 
de  un  Ducado  delmifmo  nombre  ck 
Mojcùviu. 

ROT 

Rot,  m.  ventoCté  qui  fort  par  la 
bouche  ,  Regüeldo,  m. 

Ro;c,  f.  c'clt  li  principale  ¡urif- 
diûioadelaCour  dcRomCi  Ra^ 
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ta  ,  j.  es  la  piiiicipii/jiiyif'Udún  de 
¡a  (orte  Romana.       '  \ 

RoTïNBOuRG,  ville  Impériale  de  ¡ 
JaFranconie.  i/rf.Rotciiburguin.  i 
Rolenbuygo ,  villa  Imperial  de  la 
Fr/tncitiia. 
Rôti ,  Ajjado. 

Un  poulet  rôti,  Vn pello  njfade. 
V  ne  poulie  tbúc.,V::d gû./nia  allaila. 
Un  chapoa  rôti,  Un  capon  ajado. 
P.iin  rôti  ,  Pan  lo'ladu. 
Le  rôti ,  El  ajfado. 
Rôticdc  pain,  f.  Tvjlada  de  fan  ,f. 
Kô:ir ,  /ifl'tir. 

Rôtir  un  chapon  )  jiffar  un  capon. 
Rôtir  un  poulet  ,  /Ifj'ur  un  pvUo. 
Rô:ir  du  pain  ,  Toflay pnn. 
Rôtiil'ant,  Affav.do. 
íioíifíiataa  po\ikt,AJfand«  un  pello. 
Se  rôtir  ,  A(fayfe. 
RotilTcrie  ,  f.  boutique  de  rotiffeur, 

/ijjadfyia ,  /. 
Rotidcur  ,    m.  Rotiflcufc,  f  qui 
\end  des  viandes  aptctc'cs  i  Hom- 
bre ô  viager  que  vende  carne  aj- 
fada. 
Rotter,  faire  un  toc,  Regoldar. 
RoTTiRDAM  ,  villeóí  porcdc  mer 
de  la  Hollaude.  Lat.  Loteroda- 
mum.  Roterdam  ,  villa  y  puerto 
de  mar  de  Holanda. 
Rotule,  f  terme  d'Anatomie,  os 
large  &  tond  ,  fitue'  lut  le  genou  , 
Taba  ,  ô  chueca  de  la  i  odiila. 
Roturier,  m.  qui  n'eft  pas  noble  , 

Mecánico ,  m. 
Roturierement ,  en  roturier  >  Mecá- 
nicamente. 
Roturiers  ,  m.  Gente  mecánica,  f. 
RoTWîiL,  Yillcdcla  Suabe  en  Al- 
Icmcgne.    Lat.  Rotenlla.    Rote- 
villa  ,  villa  dé  la  Sueliia  en  Ale- 
mania. 

ROU 
Roue,  f.  Rueda,  f. 
Petite  roue  ,  Ruedezilti ,  /.  peque- 
ña rueda. 
Roué,  Enrodado. 
11  a  été'  roue' ,  Fui  enrodado  ,  afido 

enrodado. 
1,11e a e':é  rouée,  Yui  envudàda,  a 

fido  enrodad». 
Roué  de  coups,  roflé,  Aporreado. 
Roué, rompu  de  fatigue ,  Lmbxrado. 
Rouelle,    f.    tranche  de  certaines 
chofes  coupées  en  Toiid,Tajada.f. 
Rouelle  de  veau  ,  lejuda  de  ta  ntra. 
RoutN  ,    ville  Archicpii'copalc  & 
capitale  de  Normandie  en  Fran- 
ce. ¿«<.  Rbotomagjs.  Ruan,  ciu- 
{lad  Arçuhifpaly  capital  de  tlor- 
taandia  en  Francia, 


R  O  IT 

Rouennoii ,  qui  cft  de  Rouen,  Rua-  1 
nés  ,  qui'.n  es  de  Ruan  i 

Les  Rouennois,  Los  Ruanèfes.  \ 

Rouer,  rompre  fur  la  roue  ,  En- 
rodar. I 
Rouer  quelqu'un  furune  roue  ,£»- 
roJar  à  alguno.  1 
Rouer  quelqu'un  de  coups,    lerof-  , 
{tï;  Aporyear  à  alguno.                 j 
Il  a  été  roué  de  coups ,  A  Jldo  a-  j 
porreado.  \ 
Elle  a  été  roue'e  de  coups,  A  fido 
aporreada.  \ 
Le  maure  roua  fon  valet  de  coups,  i 
El  amo  aforreii  àfu  criado.  i 
La  maîtreile  roua   fa  fer'an:e  de  | 
coups, ¿lî  ama  epoyycù  àfu  criada. 

RovtRiDO  petite  ville  du  Tirol.  ! 
L»t  Roborcium.  Roveyedo-,  pe- 
queña villa  del  Tiyol. 

RovERGUï,  Province  de  France, 
dont  Rcdcz  cft  ¡a  viiiecapiralc. 
Lai.  Rjtcneniis  Provincia  ^í- 
veygue,  Provincia  de  Francia,  cuya 
vill*  capital  es  Rodez. 

Roiiét ,  m.  machine  à  roue  qui  fcrt 
à  filer  >  Ci/  à  dévider.  Molinillo,  m. 

Rouët  d'arquebufe,  Rueda  de  ar- 
cabuz ,  f. 

Rouët  d'un  Tifferand,  c'efl:  le  bois 
rond  autour  duquel  il  envelope 
fa  toile  ,  Exulto  del  telar  de  un 
Texedor  m.  es  ehnedero  redondo 
en  que  cmbuelve  la  lela. 

Rouge,  couleur,  Colorado  y  colo- 
rada ,  ) 0X0  ,  roxa. 

Dcvtuir  rouge  ,  rougir,  avoir  hon- 
te ,  Vermejear  ,  poncrfe  colorado. 

Rouge  ,  m  forte  de  fard ,  Bermellón, 
ó  vermcüon  ,  m. 

Rougcâtrc  ,  qui  tire  fur  le  rouge  , 
Bermejo  ,  ó  -iiirmejo. 

Rougcaad  ,  qui  a  naturellement  le 
vilàgc  rcuge,  Jdeni. 

Rougcgorge,  m.  forte  d'oifeau , 
Pitiroxo,  m    cierto  fáxaro. 

Rougeole ,  f.  maladie  épidcir,ique , 
Sarampión ,  m. 

Il  alaro.igcole,  elle  ala  rougeole, 
liene  faya'Kpicn. 

Il  a  eu  la  rougeole ,  elle  a  eu  lu  rou- 
geole, A  tenido  far  ampian. 

Rtugc-qucuc,  m.  forte  d'oifeau, 
Cola-yoxa  ,  m  cierto páxaro. 

Rouget,  m.  poilion  de  mer  ,  Pa- 
ge/, m,  pejcado  de  mer. 

Rougeur  ,  f  couleur  rouge  ,  Ber- 
mejura ,  f. 

Rougeur  ,  petite  puilulc  rouge  , 
Peca ,  / 

11  a  le  mage  plein  de  rougeur ,  el- 
le a  Je  vu'age  picmdc  rougeur, 
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Tiene  la  (ara  llena  de  peeai. 
Rougeur  qui  monte  au  vifagc,  Ver- 

guenqa.  f 
Rougi  ,  Teñido  de  roK». 
Rougir ,   rendre  rouge  ,   Tenir  di 

roxo. 
Rougir  ,   devenir  rouge  >   Vernie 

jear  ,  ponerfe ■colorado. 
Rougir,  avoir  de  la  honte  ,  Tener 

vergüenza. 
Il  rougit  de  honte  ,  elle  rougit  de 

hon^c.  Tuvo  vergüenza. 
Roui  ,  Amollentado. 
Rouille,  f. craíTc  qui  fe  forme  fur 
le  fer,  Moho  1  orin,  m.  hertum- 
bre .  / 
Rouillé,  couvercdc rouille,  Enmt- 

hecida  ,  tomado  de  orin. 
Le  couteau  cft  rouillé,  El  cachill» 
cjià  en'iiohecido ,  elcmbillo  e/tà  lo- 
mado de  orin. 
Se  rouiller  ,  bnmobecerfe ,  tomar  fe. 
RoviGNO  ,    ville  de  l'Iflrie  avec 
deux  ports  de  mer     Lat   Rovi- 
iiium.    Rovigno  ,  villa  de  Ifiris 
Con  dos  puertos  de  mar. 
Rovigo  ,  ville  cjpi.ale  de  la  Pole- 
line  de  Rovigo  ,   Province  de  la 
Rcpubliqucde  Venife.  ¿«.Rho- 
digmm.  Rovigo,  vida  capital  de 
laPolefina  de  Rov'igo  ,   Previmi» 
de  la  Rtpúblioi  de  Venecia. 
Rouir  le  chanvre  ,   Amollenlar  el 

cáñamo. 
I  Roulant ,  Rodando. 
j  Chille  roulante  ,    voiture  à  deux 

roncs.  Califa  ligera. 
\  Roulé  ,  Rodado. 
Rouleau, m.  paquctdequelquecho- 

ie  qui  cft  roulé.  Enkoltúrio  ,  tu. 
Rouleau,  gtos bâton  rond  ferian: 

aux  pâci/Iîers  ,  Rodillo,  m. 
Rouleau,  fur  lequel  on  faittOHlcr 

des  fardeaux  ,  Idem. 
Rouleau  ,  o»  Cilindre,  pièce  de  bois 
pour  aplanir  la  ccrrCi07/)>j/>«,!H. 
madero  para  allanar  la  tierra. 
Rodlemciit ,  m.  mouvement  de  es 

qui  roule  ,  Rodadura  ,  /. 
Rouler,  Rodar. 
Labcjulc  roule,  La  bola  rueda. 
Rouler  de  haut  en  bas  ,  Rodar  de- 

arriva  abaxo. 

I!  roula  de  haut  en  bas,  elle  rou'i 

de  baUt  eu  bas  ,  Rodo  de  arri.:t 

cbùxo. 

Rouler ,  plier.CD  rond  .  Emboher. 

Tout  roule  là-defl'us,  tout  dépcud 

de  là  .  Tudo  depende  de  elTo. 
Pierre  qui    roLic  n'amalFe  jamais 
mou  (Te  i  ptoVcrbe.po;.t  duc  qu'il 
faut  être  coofcant  daiis  uacpto- 
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fe/Iîon  pour  s'y  enrichir,  ou  du 
moins  pourfaire  quelque  profit. 

Piedra  movediza  nunca  niobo  ta 

cubija. 
Roulette,  f.  roue  fort  petite  ,  Rue 

dczilla ,  /. 
Roulon ,  m.  bâton  rond  qui  tient 

aui  ridelles  des  chariots.  Perron 
de  U  rueda  de  un  cary  u .,  ni. 
Roupie,  f.  eiuquidiñil]edunez, 

Aîoqitila ,  f. 
îl  a  toujours  la  roupie  au  ne'.  Tient 

/îcnipre  ¿a  msqtiita  en  lai  narizes. 
Roupjeux,  m.  Roupieufc,  i.Mo- 

coj'v ,  m.  Mocóla ,  f. 
Roupille,  f.  forte  de  cafaquc,  Ro- 

filia,  f. 
Roure,  m.  crpecc  de  chêne  dur  & 

fqfme ,  Un  genero  de  encina. 
Roure,  rivicredu  Païsde Jilierî. 

Lat  Rura.  Rura  ,   rio  del  Pays 

de  Juliers. 
Rouffâtre  ,  qui  tiie  fur  le  roux  , 

Bertneju  ,  m. 
Ronfle,  Roxa. 
Rcufl'eau,  m.  qui  a  le  poil  roui , 

Rexu ,  j«. 
Roufltlct,  m    forte  de  petite  poire 

poire  excellente  &  uu  peu  roufle  , 

Vr.  género  f'efera. 
RouUcîie,  ei/Roufcte,  f.  ibrtc  de 

petit  oi!  eau,  Un  género  de  fàxaro. 
RouiTeur,  f.  qualire  de  ce  qui  cil 

roux  ,  Bermejura  ,  f 
Roufleurs,  oh  tâches  de  rouiTeur, 

qai>ienucnc  auvifage,  &c.  Pe- 

cai ,  f- 
11  a  le  vifage  plein  de  tâches  de  roaf- 

fcur  ,  elle  a  le  vil'age  plein  de  ri- 
ches de  rouiTi^ar,   Tiene  la  cura 

llena  de  fecas, 
RoulTi ,  devenu  roux,  Enrojecido, 

o  enruxecido. 
RoBssiiLON,  contrée  de  la  Cata- 
logne ,  avec  titrcdeComté.  Lut. 

Rulciaoneniis  Comitatus.   Rof- 
fiV.on  ,  comarca  del  Principado  de 

Cataluña,  cin  titule  deCoudado. 
RoHÍlin,  m.  cherai  entier  un  peu 

e'piis  ,  Rozin  ,  m. 
Roulur  ,  faire  devenir  roux  ,  Enro- 
jecer ,  ó  en;  oxecer  ,  Hazer  venir 

roxo. 
Route,  f  Camino,  m.  Via,  f. 
Rome  jchcraïud'uQTaiil'eau,  Rmn- 

1)0  ,  ai. 
Routier,  m.  livre  qui  marque  les 

routes  de  mer,  Lih:  o  de  marina- 
PvOi'.Cier,  qui  aprstiquc'iong-tciiis 

une  choie,  txfcri.-nenlj'da. 
C'cft  un  vieux  routier,  il  eft  fort 

cïpttiiueuLc  ,  Es  muy  experimen- 
tada. 
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Routine  ,   f  ufage  aquis  par  ur.e 
longue  habitude  ,  Ufo,  m,  prà- 
tica  ,  / 
Rouvrir,  ouvrir  une  féconde  fois, 

Boher  à  abrir. 
Se  rouvrir  ,  Bolverfe  à  abrir. 
Roux  ,  rouiTe  ,   de  couleur  entre 
rouge  &  jaune,  Roxo,  roxa. 
ROY 
Roy  ou  Roi ,  Rey. 
LeRoy  aucartes, £//??}'  en  los  náyfes 
Le  Roy  de  carreau  ,  £7  Rey  de  ores. 
LeRoy  de  cœur,  ElReydccopai. 
LeRoy  dépique,  El  Rey  de  efpadas. 
Le  Roy  de  trèfle ,  Bl  Rey  de  bajíos. 
Vivre  en  Roy,  Vivir  como  Rey. 
R<!y  d'armes  ,   premier   Héraut, 

Rey  de  armas. 
Le  jour  c;  1»  fête  desRoys,  l'Epi- 
phanie .  Dia  de  lus  Reyes ,  ô  Pef- 
cua  de  los  Reyes  ,  Efifan)a. 
Roye,  ville  deFrajicten  Picardie. 
Lat.  Rodium.    Roya  ,   villa   de 
Francia  en  Picardía, 
RUA 
Ruade  .  f.  Coz  ,  /. 
Détacher  ««  faire  une  ruade  ,  Tirar 

una  coz. 
Lccheva!  donne  des  ruades  ,  El  ca- 

vallo  tira  cozes. 
Les  ruades  de  la  jument  ne  font 
pointdemalau  cheval  ;  celas'cn- 
tend  de  la  femme  amoureufe  & 
de  Ion  amant,  La  coz  de  lajciia 
no  haze  mal  al  cavalle, 
RUB 
Ruban  ,  m.  Lijîen  ,  m.  Cinta ,  /. 
Rubanicr ,  m.  ouvrier  qui  fait  du 

ruban,  Liftonrro  ,  m. 
Rubarbe  ,   f.  racine  medccinale  , 

Ruy  barbo ,  m. 
Rubicán,  m.   cheval  qui  a  le  poil 
mêle  de  gris  &  de  rouge,  Rubi- 
cun  ,  ó  Rubicana  ,  m.  cavaiiu  cano 
y    roxo. 
Rubicond,   rouge,  en  pariant  du 

vifagc,  Rubicundo. 
P.ubis  ,    m.  pierre  precicufe ,  Ru- 

bi ,  m.  piedra  preciafa. 
Rubrique  ,    f.   titres  des  livres  de 
Droit  Civil,  &«  de  Droit  Canon  , 
Rúbrica ,  f. 

RUG 
Ruche,  f.  ruche  à  miel  ,Colinéna,  f. 

RÜD 
Rude  ,  âpre  ,  Agicro  ,  estera. 
Rude  ,    âpre  au  palais,,  au  çroût, 

Idem. 
Un  homme  rude ,  une  femme  rude, 

Unbowbreriido  ,  una  inugerruda. 
Ucftr.dc,  elle  cil  rude,  £j  rudo  , 

es  ruda. 
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Rade  ,  fâcheux  ,  fcvcre,  auftere, 

difficile  à  luporter,  liara  cofu. 
Travail  rude  ,  Trxvnjo  de  mucha  fa- 
tiga. 
Rudcmeuc  ,    d'une  maniere  rude. 

Rudamente ,  afferatr.cnte. 
Rudefle,  f.  Aj^erez^,  rudeza,  f. 
RudjmciîS  ,  m.  piemiers  principes 
des  Sciences  &  des  Arts  ,  Rudi- 
mentos ,  m. 
Rudoie',  Maltratado. 
Rudoicr,  traiter  rudemcoc,  Mal- 

iraSitr. 
RuDoLPWBRO,  c'eft-à  dire,  l'Ile 
de  Rodolphe,  ville  de  iaCarnio- 
Ic.  Lat.  Rodolphivcrda.  Rudolf- 
ver  de  ,  villa  de  Ici  Carnio/a, 
RUE 
Rue,  f.  Coctei'\i<:ihe,Rudñ,f.yerva,. 
Riië  ,  f.  cbcmin  entre  des  maifons- 

&  des  murailles ,  Ca/le  ,  f. 
Ruelle  ,  f.  petite  rue  ,  Callejuela  ,  ^ 
Ruè'r ,  jcttcravcc  impetuofité ,  Arf- 

ro'jar. 
Ruer  des  pierres.  Arrojar  piedra). 
Ruer,  donner  des  ruades,  en  yar- 
,  lant des  chevaux,  T/r/ercüZír. 
Se  ruer  fur  quelqu'un  ,  fejctterfur 
lui  impetucufcmcnc  ,  Arrojarfe 
fobre  alguno. 

RUF 
RuFFAcH.villedela  haute  Alfacc. 
Lat.  Rufacum.  Rufaco  ,  villa  de 
Iti  alta  Alfada. 
Ranen  ,  m.  paillard  ,  qai  entretiene 
une  tcmme  dcbauche'c,/\/,/'4îî ,  ina 
C'cft  fon  rufien  ,  Es  fu  ru/an. 

RUG 

RcGEN  ,    lie  avec  titre  de  Priacf- 

pauté  dans  la  Mer  Baltique  près 

de  la  Pomcrame.    Lnt.  Rugio.. 

Rugen  ,  Jfta  con  titulo  de  Priiici- 

fado  en  el  Mar  ¡Saltico  ,  cerca  di 

la  Ponieran'sa. 

RoGiE  ,IIede la  mer  Baltique.  Lat. 

Rugia.i?;V.V! ,  ifladelninr  B.ihico. 

R'jgir,  qui  marque  Iccri  propred'.i 

Lion  ,  Rugir,  bramar. 
Ru^^iifaiu  ,    qui    rugit  ,   Rugid»"  , 

bramador  ,  ?;;. 
Rugiflcment,  ra.ctiduLion,   Ru- 
gido ,  bramido  ,  v¡. 
RU  I 
Ruinant  le  pa'is  ,  Afolando  elp-nys-, 

arruyniindo  el  pays. 
Ruine  ,  f.  Ruyna  ,  perdición  ,  f. 
Ruines ,  les  débris  d'un  bâumenr, 

Ruynas  de  un  edificio  ,  /. 
Ruine  ,   Arruyniido  ,  afolado  ,  de- 

flruydo. 
Le  Pais  eft  ruine',  El  Paysefîh  af- 
fo'ado ,  dejîruydo,  arrujnad». 
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¿3  l'fovincccd  ruui¿i-,  LaProv't»- 
(ia  fflíi  njfulüífa  ,  deJÍruydii ,  ai- 
yuynada. 
J-  (iiis  ruine  ,  r.Jloy  ayruynado,  ejloy 

peidido. 
Je  luis  ruinée  i   EJloy  arruynada  , 

tfluy  perdida. 
II  cft  tuinc,  tjlà  mruynado ,  ejlà 

perdida. 
lis  fon: ruines,  EJlàa  arrnyntdos , 

e/la»  peydidoi. 
Tilles  font  ruinées  <  fjlàn arruyaa- 

diu  ,  ejlàn  perdis' u. 
Ruiner,  dc'truirc,  raettrccn  ruioc, 

Anuynay ,  afoltiy,  deftruyr. 
Riiiiicr,  piller,   íacagct  un  jíaís , 

Ajjb/ariinpays. 
•Se  ruiner,  Perderfe. 
Iliiineui  ,   ruiiKulc  ,  qui  menace 
ruine  ,    Rvymfv  ,  ruynvja  ,  cuja 
que  amenaza  yiiyita. 
-■Ruifleiu  ,  m.  Arroyo.,  m. 

RUM 
Rumatifme,  m.  Rumat'ifnie ,  m. 
Rumb,  m.  termcdemcr,  Rumbo. m. 
Unme,  rheume,  í«  thunie  ,m.iví)- 

madizo ,  vi. 
Rumeur,  f.  Rumor,  m. 
Rumine',  Rumiado 
Ruminer,   remâcher,  en  parlan: 

de  cerciins  animaux  1  Rumiar. 
JloMMiy  ,    ville  &   porr  de  mer 
d'Angleterre. ¿«;.  Rumnea.  Rum- 
ney  ,  villa  y  puerto  de  mar  de  ¡n- 
galaterra. 

RUP 
■Ropit,  petite  rivière  du  Dnche' de 
Brabant.  Lst.  Rupella, Rupti,pe- 
^ue'iM  rio  del  Ducado  de  Byabante. 
Rupture  ,  f.  frafture,  Rompedura  ,f. 
Rupture, divifion entre  despcrlou- 
nesqui  e'toient  Bnics  par  traite' cu 
par  amitié' ,  Rompimiento  ,  m. 
Rupture  ,  dcrccnte  de  boiaa  >  Po- 
tya  t  rempeduya  ,  f. 
RUR 
RoRMONDs  ,   Ville  Epifcopale  da 
Í3uche  deGueldrc  ,  Provincedcs 
País-bas.¿<í<.Rutemunda.RH)-<- 
nunda^  ciudad  übijpal del  Duendo 
4e  Gueldres ,  i'rovincia  de  los  Pay- 
fes  baxus. 

RUS 
Rufe,  f.  fiíicfi'e     artifice,  inoiens 
fubf.ls  pour  tromper  ,  Ajliiiia, 
eJiyatJgtma ,  /. 
Riiíe.  fin.  adroit,  Afíúio. 
Lcsplustuft7  font  lei  premiers  pris, 
Liismas  ejlúioicaen  primero  en  el 
lazo. 
RiíVc.  Afiúta. 
Ruícr,  Ce  leivir  derufesj  cnpir- 
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lant  des  bétcs  que  i'onciíalTe. 
Ufar  de  rfluciat. 

Russ,  rivieredela  SuilfcLár;.  Ur- 
lá.  Rut,  rio  de  la  Suiza. 

Russí,  rivicre  de  Pologne.  I.at ■ 
Rufoa.  Rufa,  ri»  de  Polonia 

Pvussii ,  grande  Región  de  1  Euro- 
pe  ,  qui  comprend  une  partie  de 
laPolognc,  de  !a  Liihuanic,  & 
toute  la  Mofcovie  ;  ce  pais  eil 
dififd  CQ  RdlHc  blanche,  noire 
&  rou^e.  Lat.  Rullia.  RiJJi»  , 
grande  Région  de  Europa ,  que  cum- 
(r,  ende  unapartede  ¿n  Polénia  ,  de 
¡a  Liluânia  ,  y  toda  ¡a  Mofcévia  ; 
ejïe  pays  e/là  dividido  en  Rûjjia 
t)lanca ,  negra  y  roxa. 

Rulficn,  quieft  né  danslaRufllci 
Rujpaiio. 

LesRulfiens,  Los  Rujpanos. 

Rufticue',  f.  gr'dlercre' ,  rudeflc  , 
Ruflicidid  .  f. 

Ruftiquc,  champêtre,  qui  eft  des 
champs  ,  Rûflico. 

Il  elt  rulhquc.  eliceftruftique  ,  £j 
rújiico  ,  e¡  rúfiica. 

Ils  lont  rull  qucs.  elles  font  rufli- 
ques ,  Son  rúfticos  ,  Jon  rúfiiCM. 

Viciuftique,  Vida  rú/ii.a. 

Ruíliqucment ,  groflicrcment ,  Jlú- 
Jiicamenie. 

Ruftre,  foit  ruftique  ^«  groíEer, 

C¿/ff. 

Un  Ruítre,  Vi'dûno  ^ájio ,  m. 
RosziucH  ,  ville  de  ia  Bulgarie, 

frèsdaOanube.  Lat  Rulziucha. 

Rufziucít  ,  viíia  de  la  Bulgaria  > 

cerca  del  Danuhit. 

Ru  r 

Rae,  m.  terme  de  chaíTc;  i!  fe  dit 
des  bêtes  fauvesqui  font  en  cha 
leur,  Cachondez,  f  caler  de  ani- 
mal para  la  generación. 

Rucb  ,  un  des  livres  Canoniques  de 
la  fàinte  Bible  ,  quiconiicnd'hi- 
ftoire  de  la  fatnte  Ruth  ,  qui  e'toit 
Moabitede nation  i  Rutb,unode 
ioi  libios  Canénicos  de  ¡a  [agrada 
hfcritura  .  que  contiene  la  htflori» 
de  la  ¡anta  Rutb ,  que  era  Miiabila 
de  nación, 

RUV 

Rovo,  Tille  F.pifcopale  du  Roiau- 
mc  de  Naples  ,  dans  la  Pouillc. 
Lat.  Rubus.  Riivo  ,  ciudad  O  bif- 
fai del  Rey  no  de  Nspolet  >  en  I» 
Pulla, 
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A  t    pronom   polTeflîf  di 

^enrc  fcmmin  ,  Su. 
Sa  femme ,  fa  fille ,  50  mu- 
ger .  fu  hija. 
Sa  l'ervante.  Su  criada. 
Sa  parente,  5»  pariente. 

Sa  tante ,  Su  lia. 

Sa  chcmife,  Su  caniifa. 
Sa  fíürule.  Su  abijada. 

Sa  fœ.ir.  Su  berm^ng. 

Il  a  baife'  fa  femme ,  A  befad»  a  fa 
muger. 

Saada,  villedel'Arabieheureufe. 
¿ot.Saada.  Saada,  villa  de  la  A- 
ràbia  diibufa, 

S  AB 

Sabakii,  ville  de Hoogrie.  Lat, 
Sabana.  Sabária,  villa  de  Uun- 
griê. 

Sabat,  m.  jour  de  repos  parmi  les 
Juifî,  Sábalo,  m. 

Sabato,  rivière  du  Roiaume  de 
Napics.  Lat  Sthurai,  Sabata,  ri* 
del  Rey  no  de  Ñápeles. 

Sabine     votez  Sa\  inier. 

SuBiNi ,  Provinccdc.'Etat  del'E- 
ghfc.  Lat  Sab.na.  Sabina,  Pre- 
rinciade!  bjladu  Ecltfiajlico. 

Sabionetta,  ville  d'Italie  avec 
turc  de  Duche'.  Lat.  Sibioneia. 
Sabionèta  ,  vilia  de  llàlin  ,  con  ti- 
tulo de  Ducado. 

Sabli",  ville  rie  France  dans  la  Pro- 
vince de  Maine.  Lat.  Sabolium. 
Sabli ,  villa  de  Francia  en  la  Pro- 
vincia de  Mena. 

Sabie,  m.  Arena,  f. 

Sable,  la  couleur  noire  dans  le  Bla- 
ibn.  Sable,  m.  color  negro  enuit 
BUfon. 

Sable' ,  couvert  de  fable ,  Cubierto  de 
arena. 

Sabler ,  couvrir  de  Glble  >  Cubrir 
de  arena. 

Sablistan,  Province  du  Roiau- 
me de  Perfe.  ¿«/.Sableftania.S'a- 
He[îan  ,  Proiûnci.i  del  Riyno  de 
Perfia. 

Sablier ,  voiez  Poudrier, 

Sablière,  f.  lieu creufe' dans  1»  terre 
donton  tircdufib'e,  Arenal, m. 

Sablón,  m.  fable  trcs-mcuu,  A- 
rena ,  f. 

Sablonaeux.plein  de  fable,  iíríníy?í>, 

Sablonuier  ,  m.  celui  qui  vend  du 
fablon  ,  Hombre  que  vende  arena. 

Sablonniere,  f.  e«  Sablier,  Are- 
nal .  m 

Sabord,  m.ouverti're  ¿un  vailTeaa 
par  où  le  cauon  CiiCi   Cañoiter» 
I     de  Kttv'to ,  /._ 
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Sabot,  m.chaufluredeboisenfor- 

medefoulicr,  Albaica,  f. 
Sabot  ,   corne  du  pie  du  cheval , 

Cffco  ife/piè  delcavatlo  ,  m. 
Sabot,  avec  quoi  les  enfansjouenti 

Trompo  ,  m. 
Saboricr,  m.  qui  fiit  des  fouliers 
de  bois,  El  que  hnze  albarcas 

Sabre  ,  m.  cimeierte  ,  coutelas, 
Alfange ,  m. 

Sabrer,  donner  des  coups  de  fibre, 
Dar  olfanjazes. 

II  a  e'te'  fabré,¿e  tin  dado  alfanjazos. 

Onlefabra,  Le  dieren  alfanjazos, 
SAC 

Sac,  m.  Cojial,  vi. 

Sac  pour  mettre  de  l'argent  ,  T»- 
légo ,  m 

Petit  iac  à  mettre  de  l'argent ,  c«  fa- 
chet ,  Taleguiflo  ,b  tateguito,  m. 

Tiret  d'un  fjc  double  mouture  , 
prendre  deux  fois  le  droit  qui  cil 
dû ,  Corner  à  dos  carrillos. 

Se  couvrit  d'un  fac  mouille',  don- 
ner une  me'chante  excufe  ,  Dar 
tntla  defculpa. 

Sac,  m.  pillage  d'une  ville,  5«j«f#, 
à  faco  ,  m. 

Sacade,  f.  fecouiTeen  titant  labii- 
de  du  cheval .  Sacudida  ,  f. 

Sacade,  Iccouife  ciige'ncral ,  Bay- 
ben ,  Q  bayven  ,  m. 

Sacage' ,  Saqueado. 

La  vjik  futfacage'e,  Laciud^  fus 
/tiqueada. 

On  facagea  la  ville.  Saquearon  la 
ciudad- 

SacagcŒcnt,  m. fac,  pillage,  5if- 
queo ,  bfttco ,  m. 

Sacager,  mettre  à  fac,  piller,  Sa- 
quear. 

Sacagcur,  m.celui  quifacage,5'a- 
quiador  ,  m. 

Sacamis,  Province  de  la  Grèce, 
dans  laMore'e.  ¿nr.  Sacania  Sa- 
cània ,  Provincia  de  la  Grecia ,  e» 
la  Morea. 

SACATigraiidcvilledu Japon  dans 
riIedeNiphon.  ¿«f .  Sacaia.  5a- 
cey  ,  grande  villa  del  Japon  en  la 
Ifla  de  Nipbon. 

Sacerdoce,  m.  Prctrifc  ,  5#cf>-n'<i- 
cio ,  m. 

Sacerdotal ,  apartenant  au  Sacerdo- 
ce, Sacerdotal. 

Sachant,  Sax'iendo. 

Sachet,  m.  petit  fac,  Taleguillo  ,ô 
taleguito ,  m. 

Sachion,  ville  de  la  grande  Tar- 
tane. Lat.  Sachion  Sachion.,  villa 
de  la  grande  Tertá.ia. 

Sacil£>  ville  de  laRepubJiç[uc  de 
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Venife.    Lat.   Sacilum.   Sacîla, 
villa  de  la  República  de  Venecia. 
Sacramental ,  qui  aparticnt  au  Sa- 
crement ,  Sacramental. 
Sacre,  m.  aftiondc  facrerunRoi, 

Confagraciun  de  nn  Rey ,  /. 
Sacre  d'un  Evêque ,  Confagracion  de 

an  Obifpo. 
Sacre,  oifcau  de  fauconnerie.  Sa- 
cre, m  un  gêne-' 0  de  balcon. 
Sacré ,  Confagrado. 
Sacrement,  m.  Sacramenio ,  m. 
Le  Saint  Sacrement  ,  hl  Santiffimo 

Sacramento . 
Sacrer,  confacrer,  Confagrar. 
Sacrer  un  Roi ,  Confagrar  un  Rey. 
Sacrct ,  m.  le  mâle  du  Sacre,  oifeau 
de  proie,  Sacrer  m.un  género  de 
balcon. 
Sacrificateur ,  m.  celui  qui  facrifie  , 

Sacrificador ,  m. 
Sacrifice,  m.  Sacrificio,  ». 
Sacrifie' ,  Sacrificado. 
Sacrifier  ,  Sao  if  car. 
Sacnlegc  ,  m.  Sacrilegio,  m. 
Sacrilège,  qui  commet ua  facrüe- 
gc  ,  Sacrilego  ,  m.  el que  ctanete  un 
facrilegio. 
Sacriftain  ,  m.  celui  qui  t  foin  de 

lafactiftic.  Sacrifiant  m. 
Sacriftaine.f  Rcligieofequiafoin 

de  la  l'acriftie  ,  Sacrifiana  ,  f. 
Sacriftie.f.  lieu  pour  ferrer  les  vafcj 
&  ornemens  d'Eglife,S«<:>i/?ii»,/. 
Sacdmbe  ,  Roiaume  d'Afrique. 
Lat.  Sacubum.  Stcumba,  Réyno 
de  Afiica, 

SAF 
Safran,  m.  Azafrán  ,ô  azafrán,  m. 
Safrane',  de  couleur  de  fafran,  A- 

%afranado. 
Safrancr  ,   jaonir  avec  du  fafran. 
Azafranar. 

SA  G 
Sagacité,  f  pénéttation  d'efprit, 

Segacidad ,  f. 
Sagan  ,  ville  du  Roiaume  de  Bo 
heme  dans  le  Duché  du  même 
nom.  Lat.  Saganum.^^^en ,  villa 
del  Réyno  de  Bohemia  ,  en  elDuca 
dvdelmifmo  nombre. 
Sage,  circonfpcit,  judicieux  .  avi- 
lé ,  Sabio ,  fagaz  ,  circunde  fio. 
Il  n'eft  pss  fage ,  elle  n'cft  pas  iagc, 

No  tiene  juyzio. 

11  ne  fera  jamais  fage,  elle  ne  fera 

jamais  fige  ,  Nunca  tendra  juyzio. 

Quand  fercz-TOUS  fage  ?    Quando 

tendràufied  juyziv  ? 
Quand  lera  t-ii  (age?  quand  fera- 
t-  elle  fage?  Quando  tendràjayzilt? 
Soiezfagc,  Tenga  ujied pyzie. 
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Devenir  dgcEmpezar  à  tenir  jayzi» 
Il  devient  fage,  elle  devient  làge  , 

Empieza  à  tener  jtiyzio. 
Il  deviendra  fage  ,  elle  deviendra 

fage  ,  Tendra  jtiyzio. 
Il  eftdevenn  fage,  elieeft  devenue 

fage ,  Ya  tiene jnyzio. 
Il  fera  fage ,  elle  fera  lage ,  Tendra 

juyzio. 
Un  homme  fage ,  Un  âcmbre  cnerdo^ 

f-gaz  ,  fávio  ,  ciïconfpeQo. 
Il  eft  lage ,  elle  «il  fage  ,  Ls  cuerdo, 

es  cuerda. 
Ils  font  fages,  elles  font  fages  ,  5ia 

cnerdos ,  fon  cuerdas. 
Eft-ii  fage  î  cil -elle  fage  ?  Es  cuet' 

do\  ei  cuerda  ? 
Sage- femme  ,   f.  acoucheufe,  Ce» 

madre  ,  ô  Parlera ,  f. 
Les  fept  Sages  de  la  Grèce,  Losflete 

Sávios  di  la  Grecia. 
Sagement  ,    prudcnment  ,   Sagaz^ 

mente ,  faviamente. 
SagefTe,  f.  Sahiduria,  f. 
SagcfTe  .livre  Canonique  delà  faia- 

le  Bible,  Sabiduria,  libro  Cañó' 

nico  de  lafagrada  Efcritura. 
Sagitairc,  m.  un  des  douze  fignss 

du  Zodiaque,  Sagitario,  m,  tino 

de  lí/sdoze  fignos. 
Sagouin ,  m.  pciit  finge,  Monico,  tOi 

SAI 
Saie,  f.  brofle  d'orfcvrc,  Efcfbilla 

de  platero ,  /. 
Saie,  m.  forte  de  vêtement  dontîes 

anciens  Perfes  &  les  Romains  fe 

fervoient  en  temí  de  gsetre,  & 

qui  avoir  quelque  raport  au  ho- 

queion  ou  au  jufl-au-corps  de  la 

maniere  qu'on  le  fait  prefente- 

ment  ;  Darius  étoit  vêru  d'uu  faic 

de  pourpre  ,  Sayo  ,  m.  Derio  tra'ia 

vnfuyo  de  purpura. 
Saignant  ,  qui  dégoûte  de  fang  , 

Corriendo  fangre. 
Saigné,  Sangrado, 
Saignée,  f.  ouverture  de  la  veine- 

pour  tirer  du  fang ,  Savgria  ,  /. 
Saignement  ,    m.    écoulement   de 

fang  ,  Sangradura ,  f. 
Saigner ,  Sangrar, 
Saigner  c^uclaa'anySaiigrar  à  alguno 
On  a  faigné  Jean ,  An  fangrado  è 

Juan. 
On  a  iàigBc  Matie  ,  An  féngrad» 

à  Maria. 
Vous  a-t-on  faignc  î  An  fangredi 

s  ufled  î 
On  le  iaignera ,  Le  fangrornn. 
Onla  faignera  ,  La  fungraran. 
Saigner  unfoiTé,  en  fiire  ccou;?! 
[     l'eau.,  Sangrar  un  foffo. 
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îl  a  fiigDc  du  nez  i  A  ectitdofari£re 

for  ¡M  narizes. 
Si:»iicur>  m.  Sanp-ador  1  m. 
üi;!Íant,t]uiaTiiiceeodehots  ,  Sa- 
liente. 
Saiüic»  f.  terme  d'Architedlorc , 
arancc  quilbrt  en  dehors  i  Siulc- 
clizo  de  un  c'ijîiio  ,  m. 
Sa.llir,  í'or.iriTccimpcturrfite' ,  en 

parlant  d'une  foiircc.  Manar. 
5i;n  ,  qui  i'eporte  bi'n  ,  «aqui  eft 

de  bonne  confticiirion,  Sar.o. 
Un  homme  mal- fiin  ,   Un  hombre 

enfermizo ,  ô  tcbtLofo. 
Sïin,  falubre,  ¿'¡líutífcra. 
Sjin-doux,m.graiíl'edepourceauX) 

Siiy'nt ,  VI.  tnxúndix  ,  /. 
Sainement ,  Sanamente. 
Sain-foin  ,  m.  for:e d'herbe,  Miel- 
ga, f.  y  erva. 
Saint ,  StfHo. 
U  TÎt  comme  un  Siin:>  Vive  come 

un  Sir.le. 
C'cll  un  Saint ,  Es  xn  Santo. 
Petit  Saint,  Santice,  m. 
C'cft  un  petit  Saiot,  Esur.Sar.li:o. 
La  Sainte  Trinité' ,    La  Sanlijfim» 

Trini.dtid. 
Le  Saint  Sacrement,  El  Sat!li(pmo 

SeicrûtaiKto. 
L'Ecriture  faune  ,  La  fegrada  Ef- 

critura. 
LefaintSie'ge,  LafiittaSedf,  ô  la 
Sede  AfcfîîfUct ,  l/i  Corte  de  Roma. 
La  fcmaioe  fainic ,  Lafemanafanta. 
te  Vendtedi  faint  ,  ElVu^tiesfiir.io. 
Un  Saint,  uoe  Ssinte  ,  ccji   que 
J'Eglifcreconncupour  Bienheu- 
reux ,  Un  Santo ,  iineSuHla. 
Mal  dcfiini  Jean  .  ou  mal  de  Siint  , 
le  haut  mal ,  AtaJ  de  eoroçon  ,  ô 
gota-coraJ. 
Saint  Aonas,   ville  de  France, 
dacs  !e  Duche  de  Bctry,  aTccii- 
trcdeDucké.  Sanfñen  ,  villn  àe 
Frsr.àa   en  el  Ducado  de  Bcry  ,  co:> 
titulo  de  Ducêdo. 
Saint  A  m  and,  villcdelaProtin- 
cc  de  Flandre,  avec  une  celebre 
Abaic    La».  Fanum  S  Amacdi. 
Santaman  ,  vitia  de  U  Provir.cia 
deFlat!,ies  cou  umfamofa  .ibut/ia. 
Sa'Ht  Andir  ■  011  Saint  Aud.e', 
ville  &  port  de  merde  laBilcaic. 
Lat.  Fanum  S.  Andrea:.  Santsn- 
der  ,  villa  j  fuerto  de  mar  de  Biz- 
caya. 
Saint  André",   ville  Epifcopale 
de  la  Carintbie.  Lat.  Fanum  S. 
Andreae    Sun  .-Intires  ,  ciu.ietl  O- 
bi¿»t  de  !ii{  arintHa. 
Saint  André',  vi:k  Archi^pif- 
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cnpalc  &  capiiale  du  Comte  de 
Fitc  en  Ecolic,  atcc  un  port  de 
r.icr.  Lat  Fanum  S.  Acdrcx.  S*n 
jlfidres  ,  ciudad  Arqcbijpal  y  ca- 
fitatdcl  Cor.dñdíide  h'ifa  en  bjc6- 
cia  ,  con  unpuerto  deinar. 

Sa ii^T  Bertrand  di  Comingks, 
ville  Epil  copal;  dcGilcoguc. ¿If/. 
Betrrandopolis.  SanSerirand  de 
Cominget ,  ciudad  Obi^al  de  la 
GaÇ:una. 

Saint  Brieo,  YÜIeEpifcopale  de 
JaBretagnccnf  raocc.  ¿a;.  Brio- 
cum.  Han  Bi  iii ,  ciudad Obi^al  de 
la  Bretaña  :n  Francia. 

Saint  Chamond.  villcdeFran- 
ce.£<j/.Fâuum  Sat.dli  Chanemun- 
di  Stn  Chamordo.vi'ledeFraucia, 

Saint  Ch ri stophe, ville deFrao- 
cc  en  Tourrainc.  Lut.  Fanum 
San¿li  Ch.aftnphon  5a»  C brifti- 
bal ,  vida  de  Francia  en  Turena 

Saint  Christophi  de  îa  La- 
guna ,  vilie  des  lies  Canaries, 
capitale  de  l'Ile  de  Tenerife  Lat. 
Fanum  Sjndi  Chnit'phoii  de 
Laguna.  San  Cb-  ¡Jiibal  de  la  La- 
guna ,  vH!a  de  ¡u>  ¡fiai  Candi  iai , 
capital  de  ¡aljla  d;  l.-ne'ifa. 

Saint  Claud»,  ville  de  laFran- 
che-Ccmte'.  Lat.  Fanum  Sar.âi 
Claud  il.  S  m  Ciaxdio  ,  villa  del 
Condado  de  Borgo'ia. 

Saint  Denis,  vilie  de  Norman- 
die. £a<  FanamSanûi  D:onyl;i. 
San  Denis  ,  viila  d:  Numandia. 

St:nt  Denis,  pe:ue  iillcdel'Ik 
de  France.  Lat.  Fanum  Sandi 
Dionyili.  San  Denit  ,  fcque'ia 
villa  de  la  ¡jla  de  Francia. 

Saint  Diey  ,  viile  de  Lorraine 
¿c».  Fanum  Sanili  Deoda:i.  San 
Di.y  ,  ai/-'î  de  Lorca:. 

Saint  Dizur  ,  villcdelaProvin 

j      ce  de  Champagne.  Lat.  Fanum 

Sandi  Dell deni  San  Dizier.  ville 

.  de  la  provincia  de  Champaña. 

Saint  Domingde  ,  ou  Saint  Do- 
minique, vi.'le  Archie'pifcopale 
&  capitale  de  l'Ile  de  Sanu  Do- 
mingue  en  Amérique.  Lct.  Fa- 
num S  Domiiuci.  Santo  Doi.in- 
go  ,  ciudad  Arç,obifj>a! y  cufital  àe 
¡a  Ifla  de  Santo  Domingo  en  Ame- 
rica. 

Saint  DoMiNicipE  de  ia  Cal- 
zada ,  ville  dans  la  Riüxa  Lat. 
Fanum  Sandi  Dominici  Santo 
Domirgt  de  la  Caliaila ,  villa  en 
Il  Ri,xa. 

|Saint  Esprit     oa  Pon:;  Saint  El 
I     prit,  Yil.c  du  Languedoc  >  c. le  kl 
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un  pont  de  mille  pas  de  long  & 
quinze  de  large.  ¿«/.  PoniS.  Sf  i- 
rirûs.  E^iritu  Santo  ,  ô  Puente 
delEfpiritu  Santo  ,  villa  de  Len- 
gua-de  oca  ;  tier.e  una  Puente  de 
v.il  pajp/t  de  largo  y  quinze  de 
a-ncbo. 

Saint  Felieo  dsQoixolj  ,  vü.'e 
de  Ca-.alogne  ,  avec  un  petit  porc 
de  mer. ¿«;  Fanum  SanrtiFcliciî. 
San  teliudeQuixoli,villa  de  Cati- 
lu'.a^cor.  un  pequeño  puerto  de  ir.tr. 

Saint  FioRiN  tin,  ville  delà  l'ro- 
viace  de  Champagne  Lat.  Fi- 
num  SarâiFloreauni.  San  Flo- 
rentino ,  villa  de  la  Provincia  de 
Champaña. 

Saint  FtouR,  TillcEpifcopaîedî 
laProincedWuvergnc  en  F  an- 
ce  /./î<.  Fanum  Sanâi  Fio: i.  Sjfi 
Flur  ,  ciudad  Obi/:  al. 'le  U  Provin- 
ciade  .■íureña  en  Francia. 

Saint  Fricjoi,  ville  de  aGuicn- 
iie  Lat  Fanure  Sandi  Africani, 
San  Frique  .     illa  .-le  la  Guiena. 

Saint  Gal,  ville  Rpublique  de 
laS.nlTc,  alüc'edes  Causons.  Lat. 
Fanum  S.  Galli.  Saa  Gai,  vilit 
R:pú'>li:a  d:  los  tfguizaroi ,  alia- 
dn  de  los  Cantones. 

SaintGal-mur,  ville  de  France, 
enForc7.£<i/.  Fanum Saiidi  Gil- 
mieri.  San  Gaiwier  ,  villa  dt 
Francia ,  en  Forez. 

Saint  Germain  ,  Bot:rg  de  i'Iîfi 
dc'Fraiic:,  avec  un  Tiagiiiliquc 
Paiais.  Lat.  Fanum  S.  Gerinani 
jn  Laia.  San  Ge'in.:ii ,  Vill.ir  de 
laljla  de  Francia,  con  unmagni- 
fco  Palacio. 

Saint  Girons,  ville  de  la  Gaf- 
crg:ic.  ¿«f.  FanomSandi  Gira- 
\n  •  ,S an  G ironSfVida  de  la  G íj'cÁr.t, 

5*iNr  GoDARp,  partie  des  Aip&i 
pre;  de  la  Suilîc.  Lat.  Adula, 
nions.  Stn  Godr¡r,  parte  de  los 
Alp;s  crrca  de  ¡osCantones  EJgui- 
ztios. 

Saint  GoisiAiN.csSainiGiflain, 
petite  ville  de  ¡a  Province  de  Ha:- 
naii  Lat.  Fanum  SandiGiilenii. 
San  Guillen  .  pe^jueña  villa  de  U 
Provir.cia  de  Henar. 

Saint  Jean  de  Ldz,  rtile  de  la 
Gafcogne  en  F.aace.  Lat.  L3í- 
fiii-.i  San  Juan  de  Luz,  villa  de 
la  Gafcuna  en  Francia. 

SaintJian  di  Morienns,  ville 
Epiic  ipale  Se  capi:ale  du  Comte 
de  M  riennc  en  Savoie.  /.o/.Mau- 
riana.  San  Juan  de  .Ho-.iena  ,  ciu- 
dad Obijîttlj  capital  del  Candado 
de 
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^e Moy'ur.B  enSavoya. 

Saint  Jean  dí  Pie'  ds  Port, 
■ville  forte  de  la  Gafcogne.  Lai. 
Fanum  S  Joanni»;  Pedcportueu- 
{\%.  San  "Juun  lie  Pié  de  Pur,  lo  i 
ville  fuerte  de  la  Gafcuña. 

Saint  Jsan  de  Porto  Rico  , 
voiez  Porto  Rico. 

Saint  Junien  ,  tíIIc  de  France. 
Lat.  Fanum  Sanûi  Juniani.  San 
Ju::ian  ,  villa  de  Francia. 

Saint  Ladren  s,ví);<zMadagaícir. 

Saint  Licer  ,  ville  de  la  Guien- 
ne.  Lat.  Licerium.  San  Licer, 
villa  de  laGuiena. 

Saint  Lo,  ville  déla  bafle  Nor- 
mandie. Lat.  Fanum  SandliLau- 
di  Sai:  Lo  y  villa  de  la  Norman - 
día  inferior. 

Saint  Maio,  Tille  Epifcopale  & 
porc  de  mer  de  la  Province  de 
Normandie.  Lat.  Macloiium. 
San  Malo  .  ciudad  Obi/pal  y  puer- 
to de  mar  de  lU  Provincia  de  Sor- 
mandia. 

Saint  MAXiMiN.periteviüede la 
Provence.  Lat  Fir.um  S-  Maxi- 
mini.  San  Maximino  ,  pequeña 
villa  de  Pro-.enÇa. 

SaintMichil  Archangíi, vil- 
le &  port  de  mer  de  Molcovie. 
lat.  Archangefcpolis.  San  Mi- 
guel ^-ircûfioel .  villa  y  puerto  de 
mar  en  Mo/lovia. 

Saint  Omir,  ville  des  Païs-bas 
dans  la  Province  d'Artois.  Lot. 
Audcm^ropolis.  Saniomer ,  villa 
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Oil/paldet  De'Jtnado  en  Francia. 
Saint    Paul   des    Trois-Cha- 
TiAox,  vil'c  Epifcnpale  du  bas 
Dauphinc'.  Lat.  AugultaTncaf- 
triiiorum.   San   Pablo    de   T:es- 
Cafliltos,  ciudad Obiffal  del  Del- 
fnado  inferior. 
Saint  Polten  ,  ville  de  la  baffe 
Autriche  ¿«í.FanumSaníli  Hi- 
politi.   San  Polten  ,   villa  de  la 
u^újiria  inferior. 
Saint  Pons  de  TomiîRjs  ,  Ville 
Epiicopilc     du    Languedoc   en 
France,  i«r.  Fanum  S.  PontiiTo- 
mariarum.  San  Pons  de  Tomiercs, 
ciudad  Obi[¡al  de  Lengua-de-oca 
en  Francia. 
Saint  Qointin,  ville  delalro- 
vinccde  Picardie  en  France.  Lat. 
Fanum  S.  Quintini.  San  Quentin, 
villa  de  la  Provincia  de  Picardía 
en  Francia. 
Saint  Sauveur,  San  Salvador. 
Saint  Sebastien  ,  ville  &  port 
de  mer  en  Bifcaye.  Lai.  Fanum 
S. Se baftiaui.  San  Sebafli-n  ,  viJa 
y  puerto  de  mar  en  Bizcaya. 
Saint  S«vER,  villedelaGalcogne 
C;i  France.  Lat.  Sevcropo.is.  San 
Sever,  villu  de  la  Gafcuña  en  Fran- 
cia. 
Saint  Thomas,  ville  Epifcopa- 
le de  l'Afrique,  capitale  de  l'Ile 
de  ce  nom.  ¿a/.  FanumS.Tho- 
mï    S  nloTomai ,  ciudad Obiff^al 
de   Afiica ,  capital  de  la  ¡jlu  dcl 
mi  fino  nombre. 


iiel Pays baxo  en  la  Provincia  de    Saint  Tron  ,  villedel'Evcche'dc 
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Saint  Papooî,  ville  Epifcopale 
du  Languedoc  en  France.  Lat. 
FarumS.Papu!i.5a7i  Papul,  ciu- 
dad Obijpal  de  Lengua  de- oca. 

Saint  Pacl,  vilic  capitale  d'un 
Corné  du  même  nom  dans  la 
Province  d'Artois.  Lat.  Fanum 
S.Pauli.  San  Pnblu  , ciudad  capital 
de  un  Condado  del  mifmo  nombre 

'    en  la  Provincia  de  .irtois 

Saint  Paol,  villeduBrcfil.  Lat. 
Fanum  Saniti  Pauli.  San  Pablo  , 
villa  del  Bráfil. 

Saint  Paul  diLeon,  ville  Epif- 
copale &  port  de  mer  de  la  Bre- 
tagne fn  France.  Lat.  Fanum  S. 
Pauli  Lconini.  5fl»  Pablo  de  Léon, 
ciudadOhifj  al  y  puerto  de  mar  de 
laBretara  en  Francia. 
Saint  PaolTricast  in,  ville  E- 
pifcopale  du  Dauphifié  en  Fran- 
ce ¿o».  Fanum  S.Pauli  Tricifti- 
ni.  San  Pablo  Tricofim  ,  (iMad 
II.  Paktii. 


Liège.  Lat.  Trudonopolis  ,  ou 
Fanum  S.  Truiionis.  Ci;:tron  ,  à 
San  Tron ,  viila  del  Oyfpaào  de 
Lie]  a. 

Saint  Tropïz,  ville  de  Provence 
avec  un  bon  port  de  mer.  Lat.  Fa- 
num San¿li  Torpetis.  San  Tro- 
pez ,  rilia  de  Provenga ,  con  un 
buen  puerto  de  mar. 

Saint  Valéry  ,  ville  de  Picardie, 
avec  un  port  de  mer.  Lat.  Fanum 
Sanfti  Valerici.  San  Vakry, villa 
de  Picardía  ,  con  un  puerto  de  mar. 

Saint  Valier,  vi  ledu  bas  Dau- 
phmé.  Lat.  Fanum  SaiifliVaierii. 
Sun  Velicr  ,  viUa  del  üelfnado 
inferior. 

Saint  Veit,  viüedelaCarinthie 
en  Allemagne  Lut.  Fanum  S. 
Viti.  Sun  Veite  ,  villa  de  la  Ca- 
rinlhia  eu  Alemania. 

Saint  Vincent  ,  ville  &  port  de 
mer  diii'.  le  Brciîl.  Lat.  fanum 
S.  Vaiccucu.  San  Vicente,  viliay 
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puerto  de  mar  en  elBrâftl. 
SaiiKe,  Santa. 

C'cft  une  Sainte,  Esunt  Sania. 
C'eft  une  pcritcSainte ,£í««/j5¿;;/;.,« 

Sainte  Foy,  ville  de  ¡a  Guicnue. 
Lat.  Fanum  SanétaFidei.  Santa 
Fè  ,  villa  de  la  Gui  en  a. 
Sainte  Mai;re,  ville  Archie'pif- 
copale  &c  capitale  d'une  lie  de 
même  nom  dans  la  mtr  Ionien- 
ne, ¿rt/. Fanum  Sanda:  Maura:. 
S.mta  Maura  ,  ciudad  Arqobijpaly 
capital  de  una  Ifla  del  mifmo  nom- 
bre en  elmar  Jeniano. 
Sainte  Menehodld,  ville  de  la 
Champagne.  Lat.  Fanum  Sanftx 
MenehiLiis.  Santa  Menehulile , 
villa  de  la  Champaña. 

Sa  iNTi  s,  ca  Xa  IN  ris,  ville  Epif- 
copale Si  capiialc  de  laSainron- 
ge.  Lat.  Sintónica  uibs.  Xa»' 
tues  ,  ciudad  Otfifpal  y  capital  dt 
Sar.ti^nge. 

Saintement ,  <funemanie'refaÍHte, 
Santamente. 

Virrc fainccmenc.  Vivir fantamenle. 

Sjintcte'  ,  f.  Santidad ,  f. 

Si  Sainteté',  le  Pape,  Su  Santidad  ^ 
e!  Papa. 

Saintonges,  Province  de  France. 
Lat.  Santones.  Suntonges  t  Pro- 
vincia de  Francia. 

Sai  (i,  Afïdo  ,  a^arrado^ 

On  l'a  trouve'  faifi  du  vol ,  Le  baila' 
ron  con  el  hurto  en  ¡ásmanos. 

Saifie,  f  Adc  de  Juñicepar  lequel 
onfaiíit  les  biens  meubiesoB  im- 
meubles ,  Embargo ,  m. 

Saiíine,  f.  termedePrati^^uc  ,  prifc 
depoffelfinn,   Popjfio;i  ,  f. 

Saifir,  prendre  tout  d'un  coup  ,  A~ 
garrar ,  eftr. 

Sailir,  arrétei  juridiquement  le  bien 
de  quelqu'un,  F.mbargar. 

La  fievrerafaiíi,¿ífi7¿/d  calentura. 

La  peur  les  a  faiiîs ,  El  miedo  fe  apo- 
derv  de  ellos,  ôdeeil.-u. 

Se  faifir  de  quelqu'un,  le  prendre, 
l'arrêter.  Agarrar  à  alguno. 

Se  faifir  d'une  chofe  ,  s'en  rendre 
maure  ,  Arupara;  fuie  alguna  cofa. 

SaifiITaiit,  terme  dePalais,  quifa- 
flt  par  juftice,  En:baygadur  .  m. 

Saiiifl'emcnt,  m.  l'aition  dcfaiCr, 
Afîdura ,  f. 

Saiii  fiemen  t  m.  corde  don  tic  Bour- 
reau lie  le  patient ,  Cordrl,  m. 

Saiiifrcmcn;  de  rce.:r,  imprellîon 
qui  iau  un  grand  dc'pl.iiiir,  Ci#"- 
ramiento  de  coraçon  ,  m. 

Sâifon,  f  une  des  quarte  particíác 
l'année,  Sazon  ,  /. 
Hhk 
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Salace,  lafcif,  Lafávo. 
Salade,  f.  hcibes,  légumes, qu'on 
aprccc  avecdufel,  du  vinaigre, 
&  de  l'huile ,  £»/<i/fl//<j , /. 
Salade,    f.  cafcjuc  du  ccms  jadis,- 

Ctlada  ,  /. 
Salaire,  m.  l'acflion  de  faleri  Sa- 
ladura ,  /. 
Salaire,  m.  pair  ment  pour  cravai!  m 

pour  Icrvicc,  Salario,  m. 
Pâur  !el'a!aireà  quelcju'un  ,  Pa^nr 

elfalario  à  alguno. 
Paicz-moi  mon  l'aiaire  ,    Pûguemt 

ujfed  ml  [tiltir'tu. 
Salâifon,  Í.  aiilionde  faJer,  Sala- 
dura ,  /. 
Salamandre  ,  f .  forte  de  lézard  ,  Sa- 
lamandra ,  /.  animal  ol¿o  /eme- 
jante  à  un  Lagarto. 
Salamanqui  ,  ville Epifcopalcdu 
Rpiaume  de  Léon  en  Efpagne. 
L*t.  Salamanca.  Salamanca  ,  ciu- 
dad Obi^al  dclRéjne  de  Léon  en 
EQiaña. 
Salandrilla,  rliierednRoiiu- 
me  dcNapks.  Lai.  Acilandrus. 
Salandrela  ,  rio  del Réj/iio  deNa- 
fotes. 
Saiankkmin  ,   place  de  la  balTe 
Hougne  fur  le  Danube.  Lat.  Sa- 
lanccma.  Salankemen  yflaqa  de  U 
Hungria  inferior  fibre  el  Danubio. 
Sale  ,  mal  propre ,  <]ui  n'eft  pas  net, 

Suzio ,  /uzia ,  fuirco ,  puerca. 
Un  homme  fale ,  Un  hombre fuzio. 
Une  femme  fale ,  Unamtiger  fuzia, 
11  cft  fale ,  il  eft  mal  propre  ,  Es 

fuzio,  es  puerco. 
£lle  eft  fale,  elle  cft  mal  propre, 

Es  fuzia,  ei  puerca. 
L'habit  eft  fale ,  Elbejiitio  ejîà  fuzio. 
La  chemiic  cft  fale ,  La  camifa  ejlà 

fuzia. 
Les  gants  fonr  falcs  >   Los  guantes 

eflin  fuzios. 
Les  mains  font  fales  ,  Lu  manos 

tjlin  fuziai. 
Sale,  f  piemteie  place  d'unapai- 

temcnc.  Sala,  ¡. 
Sale  d'armes.  Salade  efgrima. 
Sale  à  danfer ,  Sala  para  bayUr. 
Sali,  li'itte  d'Allemagne.    Lat. 

Sala.  Sala,  rie  de  Alemania. 
Saiï",  vUleduRoiaumedeFcz  en 
Afrique.  Lai.  Sala.  Salés ,  villa 
delRiyno  de  Fes  en  Afiica. 
Sale' .  Salado. 
Le  jambon  eft  fal¿i  El  fcrtiil  eftà 

fa  lado. 
Sale'e,  Saluda. 

La  chair  eft  lalc'c  )  Lacarueejlifa- 
iêda. 
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Salement  ,  mal  proprement  ,  Sa- 
ziamenle. 

Saler,  adaifonneravecdu  fel,Sit/<i»'. 

Salimi.  ville  deSicile.  ¿«/.Sale- 
mis.  Saleini ,  villa  de  Sicilia. 

Salerne,  ville  Archiépifcopa!e& 
capitale  de  la  Principauté'  Cite- 
rieure  dans  le  Roiacme  de  Na- 
plcs.  Lai.  Saleriium.  S.ilerna, 
ciudad  A'çûbijpal  y  capital  del 
Principado  Citerior  en  el  Riyno  de 
Ñapóles. 

Salisbl'Ry  , ville Epifcopa!e& ca- 
pitale du  Comte' de  V/ilt  en  An- 
gleterre. Lat.  Salcsburia.  Salef- 
Ifjry  ,  ciudad  Obi/pal  y  capital  del 
Condado  de  Ville  en  Ingalaterra. 

Saleso,  rivière  delaNatolie.ia». 
Cal)cadnus,  Salefo  rio  de  Natalia. 

Saleté',  f  Suziidai ,  f. 

Salette  ,  f  diminutif  de  fa!c  ,  Pe- 
queña faU. 

Sali,  Enfuziado. 

Saliere  ,  f.  vafe  à  mettre  du  fel  fur 
la  cable,  Salero,  m.     ^ 

Salie're ,  ufteofile  pour  tenir  le  fel , 
Idem. 

Saline ,  f.  mine  d'où  l'on  tire  le  fel , 
Salina ,  f. 

Salins  ,  ville  duComté  de  Bour- 
gogne. Lat.  S2\inx.  Salinai ,  villa 
del  Condado  de  Borgoña. 

Salique,  la  Loi  Salique,  qui  exclut 
les  femelles  de  la  Couronne  de 
France ,  La  Léy  Sálica. 

Salir,  rendre  fale,  Enfuziar, 

Se  falir,  Er.fuzitrfe. 

SaliiTant,  qui  Iàlu>  Suzij  >  io  que 
enfuzia, 

Saliuure,  f.  fouiüure  qui  demeure 
fur  une  chofc  [ile,Enfuziadura,f, 
enfuziamiento  ,  w. 

Salive,  f.  pituite  qui  vient  à  la  bou- 
che ,  Saliva ,  /. 

Saliandt  ,  contre'edelaProvince 
d'Overiifel  en  Hollande, £at.  Sal- 
landia.  Saltar.,  comarca  de  ¡a  Pro- 
vincia de  Overijfel  en  Holanda. 

Salmas,  ville  de  Perfe.  Lat.  Su- 
mafa.  Salmat ,  villa  de  Perjtt. 

Sainich  ,  rivière  de  l'Albanie. 
Lat.  Salnichus.  Salnico  t  ri9  de 
la  Albania. 

Saloir,  m.  vailTeau  de  bois  dans  le- 
quel on  fale  ,  Artefa  ,f.  Balde,  m. 

Salomón,  Roi  d'Ifracl ,  fils  de  Da- 
vid .  Salomón  ,  Réj  delfrael,  hijo 
de  David. 

Salomón,  Iles  de  Salomón;  ce 
font  des  îles  delà  mer  Pacifique. 
Lat.  ínfula: Salomonis.^ii/emc»  , 
Iflas  di  Salomón  ,  fon  unai  Ifiu  del 
mar  Pacifico. 
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Salon,  m.  grande  fale.  Salen, m. 

Salon,  ville  de  Provence.  ¿«/.  Sa» 
lona.  Salun  ,  villa  de  Provença. 

Salon  A  ,  ville  Epifcopale  de  la 
Grèce.  ¿d(. Salon*.  Sttlona,ciu' 
dadObifpal  de  la  Grecia. 

Salonichi,  Salonique,  ca  Thef- 
falonique,  ville  Archie'pifcopalc 
&  port  de  mer  en  Grèce.  Laf. 
TheiTilonica.  Sa-'onica  ,  ciudad 
Arçobifpal  y  puerto  ele  mar  en 
Grecia. 

Salope,  fale,  ma!  propre >  Suzio» 
fuzia. 

Une  falope,  Una muger fuzia. 

Salpêtre,  m.  force  de  fel  qui  entre 
daoslacompofition  delà  poudre 
à  canon  ,  Salitre  ,  m. 

Saipêtrier,  m.  ouvrier  qui  fait  da 
falpétre.  Salitrero,  m. 

Salpctriete,  f  lieu  où  l'on  fait  le 
falpétre,  5ia//»>-«/,  m. 

Salses  ,  fortereilf  au  Comti  de 
Roullillon,  La*.  Salfulx  Salfat , 
fortaleza  del  Condado  de  Roffitkn. 

S  A  ISO,  rivière  de  la  Sicile.  ¿«/.Sal- 
fusfluvius.  Silfo,  rio  de  Sicilia. 

Saltzach,  «uSaltz,  rivierede 
la  bafle  Bavière.  Lat.  Siltza.  Sait- 
zach  ,  riode  laBaviera  inferior. 

Saitzbourg,  vflle  Archie'pnccpa- 
le  iccapitalederArchevéchc  da 
même  nom.  Etat  du  cetde  de  Ba- 
vière. Lat.  Salisburgum.  Sahbur- 
go,  ciudad  Arqobi^al  y  capital  d:l 
Arqobifpado  del  mifma  nombre  > 
EJJadt  del  circulo  deBaviera. 

Saluade,  f.  atfïion  de  falueren  fai- 
fant  la  révérence,  Saludacion,  ô 
falutacion ,  f. 

lUeficune  filuade.  Le  faludi. 

Salvacis,  deux  îles  de  l'Océan 
Atlantique.  ¿«Í.  Silvcftris  Infu- 
Ix.  Salvages,  du  ¡flm  dcl Océan» 
Atlántico. 

Saluant,  Saludandi. 

Le  faluant.en  le  íí\\i3XsuSaludandoh 

Salvate&ra  ,  villede  iaProviiice 
d'Alava  en  la  Caftille  la  Vieille. 
Lat,  Salvaterra.  S  alv  ait  erra, villa 
de  la  Provincia  de  Alava  en  Ca- 
ftilla  la  Vieja. 

Salvatirra  ,  ville  de  Galice. 
Lat.  Siiv2:zi[i.Salvatierra,  vi.la 
de  Galicia. 

Salvación,  f  terme  de  Palais,  der- 
nières e'critures  poar  répondre 
aux  contredits,  tferitura  de  fal- 
vacion ,  f. 

Salubre,  terme  Dogmatique  ,  qui 
contribue  à  la  fanté  .  Saluiiftro. 

Salre ,  f.  décharge  d'un  graad  aom> 
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bre  de  ir.ouíquets ,  Salva  ,  /. 
paire  une  faive  avec  tout  Iccanon  , 

Hazer  uKa/alva  (on  toda  la  «y- 

tilleria. 
Salve',  m.prierequeronchantecn 

l'honneur  de  la  Vierge  I  íí/i'í  ,j. 
Salue',  Saludado. 
Saluer  ,  Saludar. 

Saluer  quelqu'un  ,  Saludar  i  alguno. 
Jean  a  falue'  Pierre  ,  Juan  /aludo  à 

Pedio. 
II  falu»  McnCeur  le  Duc  ,   Saludó 

*l  Seiier  Duqut. 
It  neme  falúa  pa«,  No  pie  /aludo. 
II  na  pas  falue' fon  ami ,  Ño  a/alu- 

dadoí  fu  amigo. 
Vousfaluë-t-i!  !  Lefaludaàujted? 
Il  ne  faluë  pcrfonne,  lio  [aluda  à 

nadie. 
Ke  lefaluezpas,  No  Itfaludeujied. 
Se  faluer  les  uiiS  les  autres  ,Saludar- 
•    fe  los  uno! à  loivlivs. 
5alure,  f    q:a]ite'  que  le  fe!  com- 

mui  ique  a  cer:aineschofes ,  Sa- 
ladura   f. 
SAïussis.iIleEpi'copaledeliSa- 

Toie  &  capitale  d'uu   Marquifac 

durr.cmr  i;oir.    Let  Sz'.ausSa- 

¡ujfa  .,  ciudadOhijfe!  deSavoya  ,y 

capital  de  un  Muri^uefado  dcl  mif- 

mo  novibre. 
Salut,  m.  Prières  folennellesqu'on 

fut  le';  après-midis  dans  les  Pa- 

roiflcs   &    dans   les  Convents , 

Sahe .  f. 
Aller  au  Salut ,  Ira  la  Salve. 
Allez  au  Sdut,  Vi.ya  ujltdà  la  Salve. 
Allons  au  Salut,  Vamosà  la  Salve'^ 
Il  cû  aile  au  Salut  I  elle  eil  allée  au 

Salut ,  A  ¡do  à  la  Suive. 
Salut,  m. marque  crterieurcdeci- 

Tilite',  Salud,  m. 
Salut,  fan(5tiñcation  qui  conduit  à 

la  felicite'  e'ternelle ,  Salvacivn,f. 
Salutaire,  SatudMe. 
Sal  u  tai  remen  t ,  Saludablemente, 
Sllttiaiion  ,  f.  Salutacita  ,  /. 

SAM 
Sa  M  ANA,  Ile  de  l'Amérique  Sep- 

tenciionale,  &  unedcsLucaycs. 

Lat  Samana.  Samar.a  ,  Ifla  de  la 

América  Septentrional,  y  una  de 

lai  Lucajat. 
Samakcand  ,  Tille  de  la  grande 
Tartatie  en  Afîe.  Lat.  Stmiicza- 
¿i.  Samarcanda  ,  viUade  tagran^ 
de  Tartaria  en  /ffia. 
Samarii,  ville  capitale  du  Roiau- 
me  d'Ifraè'l.    Lat.  Samarla.   Sa- 
mária  ,  villa  capital  del  Rcyno  de 
¡J'rael. 
Sauastroi  TÎUedcIaTaïquieen 
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A(îe.  Lat.  Amadris.  Sam/tf!/o  , 
viJa  d;  U  Turquía  en  i^pa 
Samba  Li ,  ville  capitale  du  Roiau- 
medece  nom  dans  l'Empire  du 
grand  Mogol.  Lat.  Sambalium. 
Sair.bali  ,    villa  capital  del  Rryno 
delmifmo  nombre  en-el  Imperio  del 
gran  Mogol. 
Sambas,  rille  Síport  de  mer  des 
ludes.  Lat.  Szvabi.íí\iTa.Samba4  y 
villay  puerto  de  mar  de  loilndiat. 
Sa  MBRí,  rivicretícsPai's  bas.Ln/. 
Sibis.  Sambra  ,  rit  del  Pays  baxo. 
SanieJi ,  m,  le  fcptie'mejourde  la 

femaine  ,  Sávado  ,  m. 
Samo,  ville  Epifcopale  d'une  Ile 
du  même  nom  dans  l'.Archipcl. 
Lat.  Samos  Iónica.  Samo  ,  ciiidad 
Cbi^al  de  una  ¡fia  ¿el  mij'mo  nom- 
bre en  el  Archipiélago 
Samogitie  ,  Province  de  la  Li- 
thuanic  en  Pologne  Lat  Samo- 
gnià  S amtgicia ,  Provincia  de  Lt- 
luània  en  PoUnia. 

Samos  rivière  de  Hongrie.  £4». 
Samus.  Samos    riode H-.ingria. 

Samson,  nom  propre  d'homme, 
S  an/on 

Simlon,  Juge&liberareurdupeu- 
picjü.f;  ¡1  c:o!t  dc:a  Triba  de 
Din  i  Sanfon.  Juay  libertador 
del  puekle  Judáyco  ;  era  dcl  Tribu 
de  Dar,. 

Samuel  ,  nom  propre  d'homme, 
Samuel. 

Samuel,  Prophète,  Juge  Se  Gou- 
verneur des  Ifraëlites  ,  Samuel, 
Profeta  ,  Juez  y  Govanador  de 
¡oslfraelitof. 

SAN 

San,  rivière  de  Pologne.  Lat.  Si.- 
nus.  San,  rio  de  PoUi-.ia. 

Sanaa  ,  ville  d'Arabie.  Lat.  Sa- 
naa.  S.inaa,  viîla  de  Arabia. 

S  ANC  18.R1,  ville  avec  titre  de  Com- 
té dans  le  Duche  de  Bcrry  en 
Fiance.  Lat.  Sacrum  Cae  aris. 
Snnceiro  ,  villa  con  titulo  de  Con- 
dado en  elVucado  de  Bery  en  Fran- 
cia 

Sancliiîanc,  qui  fan<ilifie ,  Santifi- 
cad or. 

Sandification,  f.  effet  de  la  grâce 
quil'anClifie,  Santifiiacien ,  f, 

Sandifié,  Santificado. 

Sanâifier,  Santificar. 

Sandaaire,  m.  Santuario ,  m. 

Sand,  Ile  d'Ecofle.  Lai.  SanJia. 
Sandia  ,  JJla  de  Efco.ia. 

Sandale ,  f  cfptce  de  chauflurt  qui 
ne  couvre  poin:  IcdcÚusdu  pic  , 
Sandalia,  f. 
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Sancick,  viüe  de  Pologne.  Lat. 
Siadecüm  Sa;;dek;,villa  dePulúuia. 
S  ANDO,  ville  du  Japon.  Lat.  Saii- 

du  ra .  S  ando  ,  villa  del  Japon. 
Sandomir,  ville cipicaledunPa- 
latinatdu  mcmenora  enPoiogne. 
Lat.  Sandomiria.  Sando":ir ,  ciu- 
dad capital  de  un  Palttir.ado  del 
mlfino  nombre  en  Polonia. 
San  Fiiipi   Di  AUSTRIA,   tíIíc 
derAmeriqueMcridionale.  Lat. 
Fenum  Sandi  PhiüppnJcAuílna. 
San  Felipe  de  Aéjlria  ,  viHa  de  la 
America  Meridional. 
San  Francisco  ,  grande  rivière 
de  l'Amérique,  qui  fe  de'chargc 
dans  la  mer  du  Brefil.  Lat  Païa- 
pitinga,  tu  Fluvius  S.  Francilci. 
San  h;  ancifco  ,  rio  caudalojo  de  la 
America  ,  quefe  defcarga  en  la  mar 
del  Bráfil. 
San  Francisco  di  Campichi> 
ville  du  Meiique.  Lat.  Campc- 
cum    San  Fr ancifco  de  Campeche  , 
villa  de  México. 
San  Francisco  di  Quito, vilîe 
duPe.'ou.  Lat  Quitcm  SanFran- 
cifco  de  Quito  ,  villa  del  Per». 
Sang,  m.  Sangre,  f. 
Mc¿cre  tout  afsu  &:  à  fang ,  Ponerl» 

todo  à  fuego  y  àfangre. 
Princes  du  iang  ,  ou  de  la  famille 
Roíale ,  Principes  defangre  Real. 
Il  le  tua  de  fang  froid.  Le  mat»  à 

fangre  fîia. 
San  Germano,  ville  duRoiaume 
deNaples.  San  Germano  ,  vill* 
del Réyr.o de  Ñapóles. 
Sanglanment,  d'une  maniere  fan- 

glante,  S sngi  lentamente. 
Sanglant,  fouillé  de  fang  ,  Enfan- 

¿rentado. 
Sanglant ,  Sangriento. 
Sanglanre,  Sangrienta. 
Sangle,  f.  bande  platte  de  cuir  cade 

tillu  de  chanvre ,  SccCincba ,/. 
Sanglé,  Cinchado. 
Le  cheval  cft  bien  fanglé ,  Elcavall» 

ejià  bien  cinchado. 
Le  cheval  n'eil  pas  bien  fanglé ,  El 

cavallo  no  ejîà  bien  cinchado. 
Sangler,  ceindre  «a  ferrer  avec  des 

fangles  ,  Cinchar. 

Sangler,  fouë;er,  ba:re,  apliquer 

avec  force  de  coups  de  fouet,  de 

canne  ,  6îc.  qurrar  ,  ô  zurrar. 

Sangler  quelqu'un,  currar  á  alguno. 

Sanglier  ,   m.  porc  fauvage,  Ja- 

vali ,  w. 
Sanglier  ,   poifTon  de  mer  qui  cil 
couvert  d  écaiiles  dures,  il  a  le 
coxi>s  velu  &  prefque  rond  avec 
Hhh  1 
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uiimufcau  comme  ccluid'unco- 

chon  ,  Puerco  mni  ir.o  ,'  m. 
Sanglor,  m-foupii  rcJouble'.pouflc 

d'uneToiieiurcepupce,5'i)//o{o,n<. 
Sarg'otcr  ,    pcuflcr  des  l'anglots  , 

¿e./í/jar. 
Sangro,    riyicre  du  Roia'jmc  de 

Naplcj.   Lat.  Saiiorus.   Sangro  , 

riv  lielRiyr.o  tic  Nupo/ei. 
Sanglut  ,   f.   infecte  aquatique  q'ii 

fuce  le  fang  des  aniniaux  ,  Sun- 

Petite  íangfüii ,  Sanguijuela ,  f. 

Sanguisa  ,  vi;le  du  Roiaumc  de 
Kavatrc  Li!l.Sznz.o^z.Sanguefa, 
villa  dcl  Réyno  de  Navarra. 

Sanguin,  celui  en  qui  le  fang  pre- 
domine ,  Siinguin» ,  ôfanguincB. 

Sanguin  ,  de  couleur  de  fang  »  De 
cokr  ele  fangre. 

Singuinaire  ,  qui  aime  à  re'pandrc 
le  fan?  humain  ,  Siinguinài  io. 

Il  cft  languinaire  ,  hsfanguir.ario. 

Sanguinaire,  f.  Jone  d'herbe,  ia»- 
guinària ,  f.  yerva, 

Sans^uine,  (.  pierre  rouge  propre 
pour  brunir  l'or  ,  Sanguina  ,  f. 
fii'dra  para  brunir  el  oro. 

Sanguinolent,  teint  de  fang;  il  fe 
dit  des  phlcgmes  Si  des  glaires, 
Sanguinolento. 

Sanicler  ,  m.  plante  mcJecinak  , 
Sanícula ,  f.  yerva. 

San  Je  an  Di  Porto  Rico,  ville 
Epiicopale  &  capitale  d'une  Ile 
du  même  nom  dans  la  mer  de 
Mexique  en  Amérique.  L*t.Vz- 
num  S.Joannis  de  Poriu  Divite. 
San  Juan  de  Puerto  Rico  ,  ciudad 
Obifpat  y  capital  de  una  Ijla  del 
mifmo  nombre  en  ¿a  mar  de  Mexico 
en  America. 
San  Juan  dsülda,  vule&port 
demer  de  TIafcala,  Prorince  de 
Mexique  en  Amérique.  Lat.fi- 
'  iium  S.  Jcannis  de  Ulua.  San 
Juan  de  Vlua  ,  villa  y  puerto  de 
mar  de  TIafcala  Provincia  deMixi- 
co  en  America. 
San  Leo,  ville  Epifcopale  de  l'E- 
tat de  l'Eglifc  dans  le  Duche 
d'Urbiu.  ¿<ií  Leopolis.  SanLeo, 
ciudad  Ob.-Jl'aí  del  k/iado  Eclejid- 
Jiico  en  el  Ducado  de  Urbin». 
San  LioNARDO,  rivière  de  Sicile 
dans  la  Vallée  de  Noto.  Lat.  Flu- 
viusS.  Lecnardi.  San  Leenaide  , 
riedeS.cilia  en  etVaUs  de  Nota. 
San  Lorenzo,  ville  de  l'Eiat  E- 
cleiiaftiijue.  Lat.  Fanum  Sanñi 
Laurenni.  San  Lorenzo  i  vi'la 
delBJlMdotcleJidJiica. 
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Sam   Li?CAR    Di    Barramida, 
\illc  Si  port  demer  en  Andalou- 
fie.  ¿a/.  Fanum  S  Lucide  Bat- 
rarr.cda.  San  Lúcar  de Barrameda, 
villa  y  puerto  de  mer  en  Andolu- 
z'm. 
San  Lv'car  la  Mayor  ,  rillede 
l'Aiidalouficavcc  iitrcdc  Duche', 
/af.  Fanum  S  Lucx  Majoris.ii.» 
LtiCiir  la  Müyor  ,  x'illa  de  Anda- 
¡uziacon  titulo  de  Ducado. 
San  Ll'is  di  Maraguan  >   ville 
Epilcopaie  du  Brefil  en  Améri- 
que,  Lat.    Fanum   S.  Ludovici. 
i  an  Luis  de    Maraguan  ,    ciudad 
Obifpuldel Brájil  en  America. 
San  Lois   de  Zacatecas,  ville 
capitale  de  la  Piovincede  Zaca- 
tecas en  Ameiique.  Lat.  Fanum 
S.  Ludovici  Zacateca;    San  Luis 
de  Zacatecas  ,    villa  capital  de  la 
Provincia  de  Zacatecai  en  America. 
San  Marco  ,  ville  Epifcopale  de 
Naples  dans  laCalabreCuerieu- 
re.  Lat.  Marcopohs. 5aH  iMarro, 
ciudad  Obijpa!  de  Hapoki  en  la 
Calabria  Citerior. 
San  Marino,  ville  forte  &  Répu- 
blique ,  encla?c'e  dans  le  Duche' 
d'LTrbm  en  Italie     Lat.  Fanum 
S.  Marini.    San   Marino,   vi.la 
fuerte  y  República ,  enclavada  en 
el  Ducado  de  Urbiiio  en  Italia. 
San  .Mat  H  EO,  Colonie  des  Efpa- 
gnols  en  la  Floride  en  Amérique, 
ïNCC  un  bon  port  de  mer.    Lat. 
Fanum  S.  Mathaci.  San  Matheo  , 
Colonia  de  los  Ej^añoles  cu  la  Flo- 
rida en   America  >  con  un  buen 
puerto  de  ruar. 
SanMigoil,  ville  du  Pérou,  ¿«r. 
Fanum  Saniti  Michaelis.5*«»íí;- 
¿uel,  vida  del  Perú. 
San  MiGUEt  dei  Estiro  ,  ville 
Epifcopale  dans  l'Ameiique  .\ie- 
ridioDalc.¿a(  Fanum  S.  Kichae- 
lisdeStorea.  San  .Miguel de  bjie- 
ro  ,  ciudad  Oiijjial  en  la  Améi  ica 
Meridional. 
San   Miniato,   ville  Epifcopale 
de  Tofcane.  ¿af.  Fanum  S.  Mi- 
niatiTeutonis.i'a»;  Miniatv  ¡ciu- 
dad Ol'ifpal  de  iofcàna. 
Sanncs ,  m.  terme  de  Triqucrrac  , 
deux  lîi  en  les  dei ,  Sénat ,  f.  doi 
feyfes  en  los  dados. 
San  Paulo,  ville  du  Brefil.  Lat. 
Fanum  Sandi  Pauli.  San  Paulo, 
viJadelBraJil. 
San  Remo,  viIlcdelaRepublique 
de  Gênes  ¿a/.  FanumSandh  Ro- 
muh.  Sun  Remo,  villa  tie ia Re- 
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fûb'ica  de  Ginova, 

Sans ,  Sin. 

S.tns  vie  ,  Sin  vida. 

Sans  moi,  il  mourroit  de  iútsíy 
Sin  mi  moriría  de  hambre. 

Sans  annis  ,  Sin  amigos. 

Sans  y  penfer.  Sin penfar  en  ello, 

S.ins  que  ,  Sin  que. 

Vous  fereí  bien  cela  fans  que  j'y 
aille  ,  Ufted  bar  à  ejjijín  que  yo 
vaya  alia. 

Sans  vous  ,  Sin  pfled. 

S*ns  nous ,  Sin  tiof0troí. 

Sauílui.fans  elle,  Sinel,fin  el/ti 

Sans  elles  ,  Sin  ellai. 

Sans  eux  ,  Sin  ellos. 

San  Salvador,  viüe Archie'pif- 
copa!e&  capitale  du  Bccfil  Por- 
tugais ,  avec  un  port  de  mer.  Lat. 
Fanum  S. Salvatoris.  SanSalva- 
dur ,  ciudad  Ar^obijpal  y  cupital 
del  Brajtl  que  los  Poriuguefes  ocu- 
pan ,  con  un  puerto  demar. 

San  Salvador,  «i<i3ANZA,vilIe 
capuaicdu  Roiaumcde  Congo  en 
Afrique.  ¿«i.Faiium  S.Salvato- 
ris ,  ou  Banza  San  Salvador  ,  ô 
Banza  .  villa  capitai  del  Réyno  dt 
Ctngo  en  África. 

San  Sebastian  ,  ville  Epifcopale 
dubiefil.  Z.a(.  Fanum  SaniiliSc- 
bailiani.  San  Sebafiian  >  ctadâd 
Obifpal  dcl  Brefil. 

SanSevbrino,  ville  Epifeopilc 
de  l'Etat  Eclefiaftique.  Lat.  Fa- 
num S.  Sevcrini  Sa»  Séverine  » 
ciudad  Obifpal  dcl  hfiado  Eclefiá- 
fiico. 

San  Severo,  ville  Epifcopalede  la 
Province  de  Capiianatc  dans  le 
RoiaumedeN'aples.  ¿a/.Fanutn 
S.  Severi.  Sa»  Severo ,  ciudad  O- 
bi£>a¡de  la  Provincia  de  Capitana' 
to  en  el  Réyno  de  tiapoles. 
Sanfoact,o»Sanfonnet ,  m.  oifcaa 

t      ûcchanc,  Efiornino ,m.  pàxare. 

Santa  Ana,  Iledelamer  Paciú- 
que,  &  une  des  Salomón.  Lat. 
ínfula Sao(^aAnnx.  SantaAna, 
¡fia  del  mar  Pacifico ,  y  un»  de  /«u 
de  Salomón. 
Santa  Croc i, ville  Archic'pifeo- 
paledcla  Proviuce  deN'aioIiecii 
Alíe.¿a(.  Srauropoiis.  Santa  Cro- 
ce,  ciudad  Arqobi^al  de  la  Pro- 
víncia  de  S  alalia  en  Afia. 
Santa  Cruz  ,  ville  d'Afrique  au 
Roiaume  de  Sus.  Lat.  Agajes. 
Santa  Oys,  villa  de  Afitca  enel 
Réyno  de  S  lis. 
Santa  Cruz,  Ile  coníidetible  de 
la  mer  Pacifi^]uc.   Lat.  Ixtiula 
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Sanifta  Cruch. Sauta  Cruz  ,p'an- 
de  Ifla  del  mar  Pacífico. 
Santa  Cri'z  de  ia-  Siirra  ,  ou 
Baranca,   vilie  Epifcopalc  du 
Pérou  en  Amérique,  ¿ai.  Baran- 
ca, c«Fanum  S  Crucis  de  Mon- 
te.  Santa  Ooz  de  la  Sierra,  ô 
Baranca,  ciudad  Obij}>al  del  Peru 
eu  Amc'i  ica. 
Santa  Fe',  pctire  YJlle  duRoiau- 
me   de  Grerade.    Lai.    Fanum 
Sandia  Fidei.  Savia  Fè  ,  pequeña 
liJa  delRéyno  de  Granada. 
Santa  Fe'te  Bogota  ,Trlle  Ar- 
chiepilcopalc  &  capitale  du  Nou- 
veau Roijumc  de  Grenade.  Lat. 
Fanum  S.  Fidei  de  Bogota.  Santa 
Fè  de  Bogota ,  ciudad  Arqobifpal 
y  capital  del  Nueve  Réyno  deGra- 
iJada. 
Santa  Fi'  di  Granada  ,   tüIc 
Epifcopale  du  nouveau  Meiique 
eu  Amérique.  /.<rf.  Fanum  S.  Fi- 
dei  de  Granara.  Santa  Fè  de  Gra- 
fiada  ,    ciudad  Obi/psl  del  iiuci'O 
México  en  América, 
Sant-Agath*  de  Gothi,  \'ú\e 
£p:lcopale   de    Nap'.cs    dans   !a 
Prinçiiiiutc  Ultérieure.  Lat.  Fa- 
num S.  Agarba:  Go;horum.  Siu:- 
ia  .ñgatba  de  Golhi  ,  ciudad  Obif- 
fal  de  Sapolcs  en  el  Principado 
Citer  io)-. 
Santa  Isabel,  c'eft  la  principale 
des  L'es  de  Salomón  ,  dans  la  mer 
Pacifique,  ifli.  InfuiaSandraEli- 
Zabetha.  Santa  Jfabel ,  eslaprin- 
cifal  Ifla  de  la¡  de  Salomón ,  en  el 
ma"  Pacifico. 
Santa  Maria  »e  la  Vitoria, 
ville  de  l'Amenquc  dans  la  Pro- 
vince de  Tabafco.   Lat.  Sanda 
Maria  dcVidtoria.  Santa  Maria 
d;  la  Vieioria ,  viHa  de  la  América 
en  la  Pioviitcia  de  Tabafco. 
Santa  Martha,  viijc  Epifcopa- 
le &  capirale  de  la  Province  de  la 
Tcrrc-ierme  en  Amérique.  Lat.\ 
Fanum  S.  Marcha:.  Say.ta  Mar-\ 
iba  ,  ciudad  ObiJ'pal y  capital  de  ¡a 
Provincia  de  'jierra-fime  en  A- 
tnérica.  j 

SaNT-ANGIIO     di    LOMBARDII.I 

viile  Epiicopale  deNapies  ,  dans 
la  Principauté'  Ultérieure.  Lai. 
Fanum  S.  Angelí  Longcbardo- 
rum.  Sant-  Angelo  de  Lombardia, 
ciudad  Obifpal  de  Ñapóles  ,  en  cl 
Principado  Ulterior. 
Sant-Angelo  IN  Vado  ,  ville  E- 
piicopa.e  de  l'Etat  de  l'Egiileen 
liahc.  Lat.  Faoum  S.  Au^cU  Ya- 
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dani.  Sant'- Angelo  en  Vade  ,  ciu- 
dad Obifpal  del  EJiado  tckjiájiico 
er.  Italia. 
Saktarín  ,  ville  de  la  Province 
d'Eftrcmadourc.  Lat.  Irenopoüs. 
Samaren  ,    villa  de  la  Provincia 
de  E'^remud-.ra. 
Santa  Severina,    vilje  Archie'- 
1  iLCopaíe  duRoiauíne  de  Naples 
dans  laCalabreUitcrieure.  tal. 
S.  S)berina.  S-:níaSex'erina  ,  ciu 
dad  Arqobifpal dtl  Rèyno  de  Ñapó- 
les en  la  Calabria  Ulterior. 
Simé  ,  f  Salud ,  f. 
Erre  en  fanré  ,  Efiitr  bueno ,  b  buena 
N'avoir  point  de  lante ,  inflar  malo, 

Ô  mala. 
Boite  àlafantc',  ou  boire  la  fantc' 
de  quelqu'un  ,  Bever  à  lafalud  de 
alguno. 
A  vôtre  fantc' ,  e«  je  faluë  vôtre  fan- 
te' ,  maniere  de  parler  lors  qu'on 
boit  á  quelqu'un  ,  A  lafalud  de 
ufted. 
Santerno,  rivière  d'Italie,  tat. 
Sanrcrnus  Santerno,  rio  de  Italia. 
San  Thome',  ville  de  l'Afrique, 
dans  l'Ile  de  ce  nom.  SanTiiomè , 
villa  de  África ,  en  la  ¡fia  delmif- 
mo  nojnbre. 
Santiago  de  Chui,  viüeFpif. 
cópale  &  capitale  du  Roiaume  de 
Chili  en  Amérique.  ¿<r/.  Fanum 
S.  Jacobi  Chilcnlîs.  Saniiago  de 
Cl^ilt  .    ciudad  Obifpal  del  Réjr.o 
de  Chile  en  America. 
Santiago  di  Guatimaia,  vil- 
le Epifcopale    &  capitale  de  la 
Proïincedc  Guarimala.Z,rt;.Gi;a 
tímala,  ou  Fanum  S.  Jàccbi  de 
Guatimaia.    Santiago  de  Guati- 
maia ,  ciudad  Obifpal  y  capital  de 
la  Provincia  de  Guatimaia. 
Santillana  ,    Tille    capitale  àt 
l'Aftune  de  Santillana  en  Efpa- 
gne.  Lai.  Julianopolis.  SantiJa- 
lia ,  ciudad  capital  de  la  AJiurra 
de  Sam  i  llana  enEfpaña. 
SAO 
Saons,  grande  rivière  de  France. 
Lat.  Arar.  Sauna  ,  rio  caudaiofo 
de  Francia. 

SAP 
Sapant,  capando,  ó  zafando. 
Sapant  la  terre  ,  capando  la  tierra. 
Sape  ,  {:  ¡jpii  ,  f. 
Sape' ,  capado. 

Sjper,  cieufer  fous  un  mur,  un  ro- 
cher, &c.  pour  les  fairetomber, 
capar. 
Sapeur,  m.  çnpador ,  m. 
Saplux  ,  m.  picne  precicufc,   ¡a- 
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firg  ,  o  Sâflro ,  m.  piedra preciofa. 

Sapin  ,  m.   grand  arbre  rclincur, 

Pino  ,  TH.  ârbol- 
Du  fapin  ,  buis  de  fapin  ,  Madera. 

de  pino. 
Sapinière ,  f  liea  plante'  de  fapins  , 
Pinar,  m  hgn^  pLntado  de  pinos. 
Saponaire,  f  herse,  Sabonera,  f. 
yervtt. 

SAQ 
Saquebute  ,  f  ou  Trompette  har- 
monieufe  .c'eftiin  inltrumcnt  de 
mufique  qui  rciremblc  à  la  trom- 
pttte  ,  hormis  qu'il  a  plus  de 
•branches  &c  qu'il  efi:  b:en  plus 
long  ;  la  Saquebute  imite  ¡e  fon 
de  la  trompette  &i  fert  de  bafic- 
dans  tous  les  concerts  ,  on  s'en 
Icrt  beaucoup  en  Allemat^nc ,  Sa- 
cabuche, m.  esun género  de  troni- 
pita  kormoniofa. 

SAR 
Sarabande  ,  f.   forte  de  danfe ,  ja- 

rebanda,  f. 
Daiifer  une  làrabande ,  Danzar  un» 

qarabanda. 
Sa  ragossî  ,  ville  Archie'pifcopale 
&  cipuale  du  Roiaume  d'Arra- 
gon.  Lat.  Ciîfarauguita.    Zara- 
goza ,  ô  Za¡  ago^a  ,  ciudad  Argo- 
Oifpal  del Réyno  de  Aragon. 
Saratof  ,  Tille  de  Molcovie.Zdf. 
SaratoTia.  Saratof,  vi'JadeMof- 
côvia. 
Sarazins  ,  anciens  peaplesde  l'Ara- 
bie heurcufe ,  defccndusd'Ifmaei 
fils   du  Patriarche   Abraham  & 
d'Agar  fervanie  de  Sara  femme 
d'.Abraham  ;    Sarracenos  ,  gente 
de  la  Aràbii!  dichofa  ,  defendientes 
de  ¡fmatl ,  kijo  del  Patriarca  A- 
bràmj  de  Agar  criada  de  Sara-, 
niuger  de  Abram. 
Sarbacane ,  ou  Sarbatane  ,  f.  long 
tuiau  pour  jetter  quelque  choie 
enfoulSan:,  ^ar batana ,  ô  zar- 
batana  ,  f. 
Sarbrich  ,  ou  Sarbodrg  ,  ville 
de  l'Eledlorat  de  Trêves.  Lat.  Sa- 
rje Burgum.í'rtí'í;  ;'^f,ô  Sarburgo, 
vida  del  t.  le  il  or  ado  de  Trevirù, 
Sareruck  ,   vilie    capitale    d'un 
Comte'  du  même  nom  dans  le  ccr- 
c.'cdu  bïUtRhin.  ¿rt/  Saraipocs. 
Saib'uke  ,    ciudad  capital  de  un 
Condado  del  mifmo  nombre  en  el 
circulo  del  alto  Reno 
Sarcelle.  X'oiez  Cercedle. 
Sarcellí  ■  ville  du  Roiaumed'Al- 
gcr.  I.al.  Ruficibar .  Sai cela,  vi'.la 
de!  R-yr.o  de  .-irgel. 
Sakch.^n     Prounccdela-Naiolic- 
Hhh  j 
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'liirlacôteJelAtchipel.ifi/.  Sn- 
cluiiii-  Sarcban,  Pi  oviiiàa  de /u 
Nnlé/ia,  en  la  cofia dti Archip'té- 
l"£0. 

Sarclant,  Ro^amlo. 

Satclant  les  mechantes  herbes  >  Ho- 
qando  ¡mnuil.u  ycrx'Ot. 

Sirde' ,  Ro^uilu. 

Sarcler  ,  arracher  les  me'chantcs 
hcibes ,  Roçar. 

iarcleur,  m  Sarcleufe,  f.  celui  ck 
celle  qu'on  emploie  à  farder  , 
Hombre  ô  muger  que  ic£a  laiyer- 
vm  viiiofai. 

Sarcleure,  f.  ce  qu'on  arrache  r.n 
fardant  ,  Roi<idiira ,  J. 

Sarcloir,  m.  infttumcut  propre  i 
farder,  Ro^adcy y  m 

Sarcom  ,  Province  de  la  Turquie 
en  Afie.  Lat.  Sarcum.  Satcum  , 
Piovinciade  U  Turquía  en^-lfia. 

Sardaignb,  grande  Ile  de  lamer 
Meducrranéc  avec  titre  dcRoiau- 
me.  Lat.  Sardinia.  Zcrdcña , 
grande  Ifîa  del  mar  Medilerráneo, 
Ciii  titulo  de  Réyao. 

Sarde,  celui  qui  cil  du  Païs  de  Sar- 
daii^uc,  Sardo,  ô  Zerdetw. 

les  Sardes ,  LcsSardos,  ¡osZerdencs. 

Sardes,  ancienne  ville  de  l'Alic 
Mineure,  ¿rti.  Sardis.  5a)v/iJ,  «w- 
ligua  villa  de  laJjîa  Menor. 

Sardine  ,  f.  petit  poifion  de  mer , 
Sardina ,  f.  fefctdo. 

Sardoine,  f.  pierre precieufe,  Sar- 
dónica •  f.  piedra  freciofa. 

Sari,  rivière  d'Allemagne.  Lat. 
Sarvus.  Sara  ,  rio  de  Alemania. 

5ARGANS  .vilIccipitaled'unCom- 
te'dumêmcnom  en  Suille.  Lat. 
Sargancia.  Sargans,  ciudad  capi- 
tal de  un  Condado  detmifmo  nombre 
en  Suiza. 

Sargc,  e« Serge,  f.  forte  d'étoffe , 
Raxa ,  f.  un  género  de  eflofa, 

Sarietic,  vv/'ez  Sariictte. 

Sarlat  ,  ville Epifcopalcdu Com- 
te'de  Perigord  en  Guienne.  Lat, 
Sarlatum.  Sarlato ,  ciudad  Obif- 
jial  del  Condado  de  Perigordo  en 
Cuiena. 

Sar-Lcuis  ,  bonne  fortercflc  des 
François  dans  la  Lorraine.  Lut. 
SaravusLudovici.  Sar-Luù ,  bue- 
fia  fortaleza  de  ¿os  France/es  en  la 
Lortna. 

Sarment,  m.boisquepoulTelecep 
delarignc,  Sarmicntu    m. 

Sauno  ,  ville  EpKcopale  a'cctiire 
de  Duche'  dms  le  Roiaiimc  de 
Njp  es.  /  «/.Sa'num.  vSVf)  nu  du- 
dauOti^êlcon  titulo  de  Ducado  en 
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el  R.yiio  de  Ñapóles,  ' 

Sir  pe  ,  l'oicz  Scrpc. 
Sarpilicre,  rc/fz  Serpilicre. 
Sarragan  ,  lie  d'Alic  6c  une  des 
rhilipincs.  Lat.  Sarragania.  Sar- 
ragnr. ,   Ijlo  de  Afia  y  una  de  Im 
Phtiifinat. 
Sarrafine,  ï.  ok  Ariftolochie,  forte 

dheibe,  Arijlologia  ,  f  ytrva. 
Sarraline  ,  f.  tetmedcgücrrc  ,  c'cft 
une  porte  á  treillis  ou  à  barreaux 
qu'on  met  au  dcfl'us  d'une  porte 
de  V1ÜC.&:  qui  e(t  fufpcnduc  à  une 
corde  qu'on  lâche  pour  le  garan- 
tirdequclque  lurprilc  »iides  ef- 
fets d'un  pétard  ;  lafarraiînc  s'a- 
pelle  aulli  herle,  Compuerta,  f. 
yaflrillo  de  U  puerta  de  una  ciudad. 
Sarrian  ,   ville  du  Comte'  d'A- 
vignon. Lat  Sitrianura-Sü>)í««, 
viUa  delCondado de  Aviñon. 
Sarriette,    f.    heibe  odoriférante, 
bonne  á  manger  ,  A.veilrea  ,6 fi- 
ger tda  ,  /.  yeii'a  oloi  oja  ,  buena 
para  comer. 
Sarfafrax,  m.  bois  pourfaire  iuër 

ia vérole,  Sarf^fiaz,  m. 

Sarfa-pariiUc,  f  Sar/a  par.r¡lJa  ,f. 

Sarsina  ,  Mi.c  üpii'copale  dcJ'E- 

taidclEglife.  ¿i.-/.  Sarfuia.  Sar- 

Jïiia  .  ciudad  Uoifpat  dtltfiado  E- 

dcjiiflku. 

S  ARTS,   rivière   de   France.   Lat. 

Sarta.  Salte,  rio  de  trancia. 
Sarwitz,  rivieiede  la  bille  Hon- 
grie, ¿a/.  Sarwitza.  Sarvitz  ,  rio 
de  la  Huiigria  inferior, 
Sarzana  ,  YiUe  Epilcopale  de  la 
République  de  Genes.  Lat   Sar- 
zana.  Sarzana ,    ciudad  Obifpal 
de  ¡a  República  de  Genova. 
SAS 
Sas,  m.  tilTu  de  crin  atache'  à  un 
cercle  ,   pour  palfcr   la,  farine , 
Cedazo,  ni- 
Sas  Di  Gamd  ,   ville  forte  de  la 
Flandre,  ¿«t.  Gandavcnfis  Cata- 
radla.  Sazo  deGante  ,  xùlla fuerte 
de  la  Provincia  de  Flavdes. 
Sassari,  ville  Archie'pifcopalc de 
laSardaigne  Lat  Sallaris.  iaffa- 
ri ,  ciudad  Arçobifpal de  Zerdena. 
Salle  ,  Cernido. 
La  farine  elt  bien  falTc'e ,  La  harina 

efià  bien  cernida. 
Sad'cr ,  pafler  par  le  fas ,  Cerner.  ^ 
Sallet ,  m.  petit  fas,  Cedacillo,  ô 

ccdazuelo ,  m. 
Salloire,  f.  terme  de  Charon  .c'eft 
ur.epicccde  bois  du  train  de  de- 
vane d'un  carrcifTequi  foutientla 
âccbc,  Tren  delantero  de  un  cçcbe. 
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Satalii,  \iile  Archi/pifcopale& 

port  de  mer  dms  laNatoliecn  A- 

iîe.  Lat.  Sa:a!ii.  Satália,  ciudad 

Ar^ohifpal y  pue.  lo  de  mar  en  la 

Provincia  de  Nalilia  en  Afia. 
Satan  ,  m.  le  Diable  .  Salanai  ,  m. 
Satelliic  ,   m.   h'-mmc  d'c'pée  qni 

acompagoe  quelque  Mag'.llrat, 

Alguazil ,  m. 
Saticcé,  f.  tepletioa  d'alimens  qui 

va  jufqu'au  de'goût,  Hartazgo,m, 

hartadura ,  /. 
Satin ,  m.  force  d'c'coffe  de  foie , 

Rafo ,  m. 
Satire,  voies  Satyre. 
Satisfiftion  ,  f  Satisfacion,  f. 
Satisfaûoire,  Saitifatoria 
Satisfaire  quelqu'un  ,   Satisfazer  à 

alguno. 
Je  fatitfait ,  tu  facisfais ,  il  (atisfaic. 

elle  fatidait,  Sutùfago  ,  fatkf*- 

zes ,  fatUfze. 
Nous  iatisi^ns ,  vousfa:ivfiiiî5 ,  il» 

fa:isi>nt    elles  fatisfoiu  ,  Saiù- 

fazemos,  faiisfiizrit ,  fatufuzen. 
Se  faiisfai:e,  S-.tUfazcrfe. 
Satisfait,  Satisfecho, 
Satisfaite  ,  Satisfecha 
Etre  farisfait ,  être  fatisfaite  ,  Efiàr 

fdiisfechu,  efiàr  fat  isl  echa 
Il  cH  fatisfait  ,  elle  cil  ftcisfaite» 

Eflàfati/fecb»,  eflà  futiffecba. 
Ils  font  fatisfaiis ,  elles  font  l'atisfai» 

tes, kflàn  fatisfecbos  ,  tfiàn  fatit- 

fechoi. 
Je  ne  fuis  pas  facisfaic  ,    Ni  tfliy 

fatis fecho. 
Je  ne  fuis  pas  faiisfaite  ,  N»  efloy 

fiitiifecha. 
Etes-vous  fatisfait  ?  Efiàufledfatif- 

fecho  } 
Eies-vousfatisfaite?  Eftà  ufled  fa- 

lisfecba  f 
Sattape ,  m.  mot  Periïquequi  ligni- 
fie Gouverneur  de  Ptoïince,  Sa' 

trapa ,  m. 
Saturnales,    f    fêtes  de  Saturne, 

Fiefioi  de  Saturno. 
Saturne,  m.  une  des  Planètes  qui 

prend  fon  nom  d'un  faux  Dieu  i 

Satarnv ,  m, 
Sacuraicn ,  mélancolique ,  fombre , 

taciturne,  Saturnino. 
Satyre,  m.  monllre  fabuleux  ,  S«» 

tyro,  monflro  fabulofo. 
Satyre,  f.  ouvrage  en  profe  ou  en 

vers  pour  ceofuiei  les  Tices ,  Si" 

Satytion  ,  m. plante,  Satjrton,mf 

yerva. 
Satyti^ue ,  Sàtjriio, 
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Satytiquemtnt,  d'une  manie'iefa- 

tyriquc,  Satyrkamtnte. 
Sacyrifc,  Satyri'-ndo. 
Satynfcr ,  railler  d'une  manie're  pi- 
quante ,  Satyriqar. 
Satz,  ville  de  la  Bohême.  Lat.Si- 

tecium  Satz,  villa  de  la  Bohemia. 
SAV 
Savsnment,  d'une  manie're  favante, 

Doiîamente. 
Savant,  qui  eftverfc' dans  les  fcicn- 

ces ,  Voííu,  ôcienùjico. 
Il  cft  favant ,  Es  dono ,  es  científico. 
Ils  font  favancs  >  Son  doilos  ,  fon 

científicos. 
Les  faTans ,  Les  duftos. 
Savate,  f.  vieux fouücr  ufe' ,  $«/>«- 

to  viejo ,  711. 
Savatcric  ,  f.  lieu  où  l'on  vend  de 

vieux  Co\il!c:s.çaptiteria  de  viejo,/. 
Sauce,  oaSauíTe  ,  f.  aiTaifonncment 

liquide  pour  donner  du  goût  aux 

viandes ,  &c.  Sa//a  ,  f. 
La  fauce  eft  fort  bonne ,  La  faifa  es 

muy  buena. 
Sauce',  ou  Sau  (Te' ,  Mojado  en  la  faifa. 
Saucer,  ou  Sauffer,   tremptr  dans 

la  fauce,  Mojaren  le  faifa. 
Saucie're,*!/  SauiEe're,f.  afliettedans 

laquelle  on  fcrt  des  fauces ,  Sal- 

feya,  f 
Sauciffe  ,  f.  Salchicha  ,  f. 
LesfauciiTes  font  très-bonnes,  Lot 

falchichiu  fou  muy  buenas. 
SaucilTe  pour  mettre  le  feu  à  une 

mine,  ou  aun  fourneau.  Salchi- 
chón, T»  haz  de  leña, 
SauciíTon  ,  m  groíFe  fauchi^e,  Sal- 
chichón ,  choriqo ,  ô  chorizo ,  m. 
Savi  ,  grande  rivière  d'Hongrie. 

Lat.  Savus.  Sava^  rio  caudalofo 

de  Hu7!gria. 
Savîrni,  ville  delà  baflcAlface. 

Z.«/.Tabernï.  Saverna ,  vi'Jade 

la  baxa  Alfada. 
Savírni,  c'eft  une  des  plus  gran- 
des rivières  d'Angleterre. La*.  Sa- 

brina.  Saverna  ,   es  uno  de  les 

mayores  rios  de  Irgalaterra . 
Savetier,  m.  celui  qui  racommode 

les  vieux   foulicrs  ,    çafatero  de 

veejo ,  m. 
Savetier ,  ouvrier  qoi  travaille  grof- 

fiérement.  Remendón,  m. 
Saveur  ,  f  Sabor ,  m. 
Sauf,  qui  n'ed  point  endommage' , 

Salvo  y  fano. 
Saufvotrerefpefl,  Salvo  el  re£ieto 

Ruedero  à  ttjied. 
Sauf,  hormis,  excepté,  Excepte, 

falvo. 
Sauf  conduit,  m.  cfpcce  de  paiTc- 
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f  OTt, Salvo  ccndmo,  pasaporte,  m. 

Sauge,  f  plaatc odoriférante, 5<i7- 
via  ,  /. 

Savio,  rivière  de l'Etatde  l'Egü- 
fe.  Lat.  Sapis,  Savio  ,  rio  del 
EJledo  Eclefiáfiico- 

Savinier  ,  m.  forte  d'arbrilTeau ,  Sa- 
bina, ô  farina,  f.arbolillo. 

Siiil  ,  Roi  d'I.raë!  devant  David  , 
Saül ,  Rey  de  Ifrael antts  de  David. 

Saule,  m.foitcd'aibrc  ,  5a«ie  ,  »;. 
árbol. 

Saclieu,  ville  de  Bourgogne.  L(j/. 
Sidolcucum,  Sautieu  ,  villa  de 
Borgoña. 

Saclvb,  ville  du  bas  Languedoc. 
Lat.  Salvia.  Saulva,  villa  de  la 
Lennua-de-oca  infei  ior. 

Saumon,  m.poiffon  démet,  Sal- 
mvn,  m.fefadu  demar. 

Saumon  frais,  Salmón  fiefco. 

Saumon  iale' ,  Salmón  falado. 

Petit  faumon,  Salmonciiio ,  m. 

Siumoiuie',  Salmonado. 

Truire  faumonnee,  Tiucba  f  limo- 
nada. 

S  A  UMuRijville  de  la  Province  d'An- 
jou en  France.  Lat.  Salmurium. 
Saumura ,  villa  de  ¡a  Provincia  de 
jinju  eti  Francia. 

Saumure,  f.  liqueur  qui  fe  fait  du 
fel  fondu,  &  du  fuc  de  la  chofe 
falc'c ,  Salmuera,  f.falmorejo  , m. 

Saunier,  m. ouvrier  qui  ttavailleà 
faire  le  fel  ,  Salinero  ,  m.  oficial 
que  httze  fat. 

Savoiard  ,  ne'  en  Savoie,  Savoyards. 

LesSavoiards,  Los  Savoyardes. 

Savoiarde,nc'c  en  Savoie, 5i>wi5j<i>-¿'<;. 

LesSavoiirdes,  LasSavoyardas. 

Savoii  ,  Duche'  Souverain  de  l'Eu- 
rope. Lat.  Sabaudia.  Savoya, Du- 
cado foverano  de  Europa. 

Savoir ,  Saver ,  bfaber. 

Je  fais  ,  tu  fais ,  il  fait,  elle  fait , 
Se ,  fabes ,  fabe. 

Nous  favons,  vous  favezjilifavenc, 
elles  favcnt.  Sahejnos^fabèU.fabe». 

Que  iavez- vous?  Que  fabe  ufled? 

Je  l'iis  ^ias  que  vou.s,Sè mai  que ufled. 

Je  ne  lais  pas  d'avantage,  No  îîttîa*. 

Quand  le  faurcz-vous.'  Quando  lo 
fabrà  ufîed? 

Lefavcz-vous  ?  Lo  fabt  ufiedl 

11  ne  fait  rien  ,  Nofave  nada. 

Je  le  fai  de  bonne  part  ,  Lo  fé  de 
tuena  parte. 

Savoir  bon  gte' à  quelqu'un  ,  Agra- 
decn  alguna  cofa  à  alguno. 

Savoir  mauvais  gre'  ,  No  agrade- 
cerlo. 

laite  favoir ,  infttuire ,  informer , 
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Hitztr  faver. 
Je  ne  faurois,  je  ne  puis  pas,  lio 

puedo. 
Il  n'a  ÍU  ,  Cf.  pu  ,   No  pudo  ,  ô   no 

a  podido. 
Je  ne  fais  qu'eu  croire,A7i;  se  que  creir 
C'eft  à  favoir,  A  faver. 
Un  je  ne  fais  quoi ,  Un  no  fé  que- 
Il  vit  de  fon  favoir  faire,  Vi<.<e  de 

fu  ciencia. 
Savon,  m.  Xubon  ,  ôjfivon  ,  tn. 
Sa  vona  ,  ville  Epi  ¡cópale  de  la  Re- 
publique  de  Genes.  Lat.  Savona. 

Savona  ,  ciudad  ObiJ^al  de  la  Rc 

pública  de  Genova. 
Savonnage,  m.  terme  deblanchif- 

ieur  &  de  blanchiffeufe  de  menu 

linge,  c'eft  l'eau  &:  le  favon  dans 

quoi  l'on   fait  tremper  le  linge 

qu'on  veut   favonncr  ,    Agua  de 

Xfboit ,  /. 
Mettre  le  hngc  au  fauTonnage,.1fi- 

ier  la  rtpa  blanca  en  el  egua  del 

xabon. 
Savonné,  Xabonado. 
Savonner  ,   dégraiffer  &  blanchit 

avecdufavon,  Xabinar. 
Savonnerie,  f.  lieu  où  l'on  fait  il 

favon  ,  Xaboneria ,  /. 
Savonnette,  f.  boule  de  favon  pre- 
paré ,  Xaboneta ,  f. 
Savonnier,  m.   faiièur  de  favon» 

Xabonero ,  m. 
Savonniere ,  f,  plante  ,  Xabcnera ,/. 

yerva. 
Savoure,  Saboreado. 
Savourer ,  goûter  avec  atentioii  & 

âvecplaiiir,  Saborear. 
Savoureufcmcnt.,  en  favourant ,  Sa- 

borofamente. 
Savoureux  ,  qui  a  bonne  faveur , 

Saborofe, 
Saupiquet ,  m.fauflc  piquante,  Sal- 

piquete ,  m.  filfa  que  pica. 
I  Saupoudre  ,  Salpimentado. 
Saupoudrer,  poudrer  de  fel,  Sai- 

pimentar. 
Saupoudrer  avec  du  fuere,  Polvo' 

rear  con  aqucar. 
Saufl'aie,  f.  lieu  planté  de  faules, 

Sauzcdal,  m. 
Saulfe,  f.  S  alfa,  f. 
La  faufle  eft  ttes-bonne  ,  La  faifa 

es  muy  buena. 
Sauflîeie,   f.  ailîette  dans  laquelle 

on  iertdes  fauiTcs,  Sa  fera  ,  /. 
Saut  ,m.a¿liondcfauter  .Salto ,  m. 
Faire  un  faut,  Var  unfillo. 
Faire  des  fauts ,  Dar  faltos. 
Faites  un  faut,  Dènjled  un  fali»^ 
Je  ferai  un  faut ,  Day  è  un  fallo. 
Il  a  faituafaut,  ellca  fait  un  faut, 
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A  dadu  un  falto. 

Jl  fit  un  ta-Jt,  elle  tu  un  faut,  T>iv 
un  falto. 

£ii  combien  des  fiurs  ?  En  quaiitos 
fallos  î 

De  plein  faut,  tout  d'un  làut,  Ve 
un  falto. 

Petit  faut,  SnltUlo,  m. 

Jaireun  pctitfauc,  Darun  fa'.tillo 

A  pciits  fauts,  Afiiliillos. 

laites  un  petu  !aat  ,  De  ujlcd  ut: 
fah'iHo. 

SiutaiK,  en  fautant,  Saltando. 

Sautani  un  folle  ,  Saltando  un  foffo^ 

Sautant  á  pie'ü  joints,  Saltundo  à 
f>¡{¡  juntos. 

Sauicllc ,  m.  terme  d'Agiicuitiire , 
c'cfl:  un  fatincut'.ju'on  tranfplan- 
tc  avec  fi racine,  Sarmiento  que 
trcnljilanliin  con  fu  ¡ayz, 

Sauieler ,  ou  Sautiller ,  fauter  à  pe- 
tits fauts,  Dar  pequeños  faites. 

Sauté  ,  Sallado. 

Sauter ,  Saltar. 

Sauter  à  pie's  joints  ,  Saltar  à  pies 
juntes. 

Sauter  un  foiTe  de  plein  faut ,  Saltar 
unfoffo  de  un  fallo. 

raixc  fauter  en  l'air  avec  de  la  pou- 
dre à  canon  ,  Hazer  votar  con 
f  eh  era. 

Je  TOUS  ferai  fauter  les  degrez ,  Te 
harèfalin:  laiejcalcyas. 

Sauter  unfolTe  ,  Saltar  un  fojfo. 

iautercaui ,  m.  pièces  de  bois  d'une 
£pinctte,  Claveles  de  un  clavi- 
cordio ,  m. 

Sauterelle,  f.  forte d'inícíte,  Lan- 
gofla,  f  animalinfeilo. 

Sauteur,  ra.Sautcule ,  f. qui  faute, 
Sallador  .  ni.  Saltadora  ,  f. 

Un  cheval  fjutcur,  Cai'allofuüader. 

Sautoir,  m.  termede  Bliloji ,  c'rft 
une  cru;x  de  Saint  André' ,  .^IfpM 
4e  San  ^'indrès  en  un  H  la/on  ,  f. 

Sauvage  ,  feroce  ,  farouche,  en  par- 
lant des  béies.Sa/i'/'^i  ,  ôfalvaje. 

Sauvaj^e,  cjinn'cftpoiutaprivoiiC, 
Silvcflre. 

Sauvage,  qui  n'efl:  point  cultive', 
en  parlant  des  plantes  ««des  ar- 
bres, I.Icm. 

Saura -con  ,  m.  arbre  venu  fins  cul- 
turc  ,  Planton  ,  m.  ai  boliiie  jil- 
vtflre. 

Sauvaoïn  ,  certain  goût  ou  odeur 
qu'ont  les  oifeaui  des  marais, 
blfai'or  (le  algun.t:  iives  de  laguna. 

Sauvagine  ,  f  oileaui  d'étang  &  de 
marais ,  Salvajina  ,  f.  are  de  la- 
guna. 

Se  lauvant.en  fe  ii\X'iim,Ef:itpandoft 
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Sauve' ,  qui  cil  allé  en  Paradis ,  Sal- 

vndo. 
Il  eft  fauve,  elle  eft  fauvéc.  Se  a 

falvodo  ■ 
•Siuve,  cchape,  Efcapado. 
lls'cft  fauve,  elle  s'cft  iauvéc,  Se 

cfcapb  >  fe  a  efcapado. 
Ils  felbntlauvez  ,  elles  fe  font  faii- 

vées ,  Se  efcapàron  ,  fe  /¡n  efcnpado. 
Oii  s'cft-il  lauvé  ?  où  s'  r.  cUcfau- 

f  éc  ?  Adonde  fe  efcapô  ?  adonde  fe 

n  efcnpado  ? 
Il  s'cftiauvc'delaprifon  ,  Se  efcaph 

de  ¡a  cárcel. 
Sauvegarde,  f.  Salvaguardia',  f. 
Sauver;  tirer  d'un  péril ,  mettre  en 

fureté  ,  bfcaptr  ,  facar  del  peli- 
gro ,  poner  en  cobro. 
Scfauver,  s'écbaper  ,  s'enfuir,  £/ 

caparfe. 
Sauvez- vous,  Efcapcfe  u[l:d. 
Oii  vous  fauverez-vous  î  Adonde  fe 

efcaparà  ujlcdî 
Sauvons  nous ,  Efcapemtnos. 
Il  fc  fauvera,  clic  le  fauvcra.   Se 

efcaparà. 
Ils  iclauveront.  elles  fcfauveront, 

Se  efcaparàn. 
Se  fauver,allei  en  Paradis,  Salvarfe. 
Se  lauvcr  de  pnlbn  ,  hjcaparfe  de  la 

cárcel. 
Sauveté  ,  f  être  en  un  lieu  de  fauve 

té  ,  Lfiàr  reiraydo. 
Sauveur,  m.  Salvador  .  m. 
Savoto,  nviere  du  Roiaumc  de 

Naples.  ¿ai.  Ocinarus.  Savulo  , 

rio  del  Rey  no  de  Ñapóles. 
SAX 
Saxi,   Duché  d'Allemagne  avec 

titre  d'Eicdorat.   Lat    Saxuina. 

S^'xónia  ,  Ducado  de  Alemania  con 

titulo  de  Elelloyado. 
Saxifrage  ,   f.   heibe  medccinalc, 

Sa.xi/iflgia,  f.yerva. 
Saxon,  ne  en  Saxe,  Saxon  , nacido 

en  Saxánia. 
Les  Saxons,  Los  Saxénes. 

se  A 
Scabfcufc,  f.  forte  d'herbe,  Efca- 

bioa ,  f  ye>va 
Scabreux  ,  rude,  raboteux,  en  par- 
lant d'un  chen  in  ,  &c.  Efabrofo. 
ScAtA  ,  ville  Epilcopale  de  Naples 

dans  la  Principauté  Citerieure. 

Lot.  Scala;.  i.fcala  .  ciudad  Obif- 

pnl  de!  Reyno  (IcNxpoles  en  el  Prin- 
cipado Citerior. 
ScALiMURi ,  ville  Epifcopilcdans 

laNatolie  en  Afie.  An».  Anemu- 

rium    Efcalamura  ,  ciudad  Ohifpal 

de  U  Provincia  de  Naloliaen  .ifta. 
Scalcac,  tcimc  de  Cicoiucttic,  UiAB- 
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p,Iï  fcalene,  quia  le?  troiîcôtez 

&  les  trois  ang'es  inégaux,/) /flr.- 

gulo  .  que  tiene  loi  Ires  ladosy  lot 

1res  ángulos  d  ftguales. 
Scamonce  ,f .  plaine  purgative  ,  F.f- 

caninnea  ,  /  yerva  purgativa. 
Srandale,  m.  Ef  ándalo  ,  m. 
S:anda!eufemcnt  ,    d'une  maniere 

fcandaleufc ,  f-fcnndalofamenie. 
Scandaleux ,  quicaufe  dufcandale, 

Efcandiilofo. 
Scandahfc  ,  Efc  anda  ¡izado. 
Etre  l'candaliíc,  être  fcandalifée, 

Eflà'  efcandtl'.zad*  ,  eflàr  efcanm 

dalizada. 
Il  eft  icandalifc ,  E/7à  efcândaUiado. 
Elle  cft  fcandahlcc,  EJÏà  efcanda' 

lizada. 
Ils  font  fcandalifez  ,    Eflàn  efcan' 

dalizados. 
Elles  font  fcandalifc'es  ,  Eflàn  ef' 

candalizadat. 
Scandalifcr,    donner  du  fcindalc, 

Efc-indalizar. 
Scfcandilifer  d'une  chofe,  Efcan' 

dalizarfe  de  una  cofa. 
Scander,  melurer  les  vers  par  leurs 

fillabes,  Efc-jndir  ,  medir  ¡t s  ver ' 

fos  pvr  latJtlàbM. 
Scandinavie  ,  cttScANDii,  c'ed 

tout  le  Roiaume  de  S  jcde,  de  Da- 

nemarc,  &  de  Norwegue    Lat, 

Scandinavia  ,  ou  Scania.    Efcàn- 

dia  ,  es  todo  elRéyn»  de  Sue;  i  a  ,  de 

Dinamarca  ■  y  de  Norvège. 
Scanie,  ou  ScHONiN,   Proviiicc 

de  Suéde.  Lat.  Scania,  tfcdnia  , 

Provincia  de  Suecia. 
Scapulaitc,  m.  tfcapulariû ,  m. 
U  porte  un  Scapulaire,  elle  porte 

un  Scapulaire,   Trae  un  tfapu- 

lârio.. 
Scaramouche.m.boufTon  d'une  Co- 
medie Italienne ,  Efcaramucha,  m. 

b"fon  de  una  Comedia  italiana . 
Scaroona,  villeEpi'copalede.'a 

Dalmatie.  ¿a/.Scardooa.  E/ar- 

dona,  ciudad Obifpal del Re)no  de 

Dalmácia. 
Scarifica:eur  ,   m.  infttumeot  de 

Chirurgie,  Sax.tdor ,  m.  inJliU' 

nientn  para  faxar. 
Scarification  ,   f.  opération  par  la» 

quelle  on  fcarifie ,  Saxadm  a  ,  f. 
Scarifié,  Saxado. 

Scarifier,  terme  de  Chirurgie  (dé- 
couper la  peau  ,  Saxar. 
Se  ARFE,  rivière  des  Païs-bas.,£ar. 

Scarpa.  Efcarpa,  riodelPajsbaxo, 
Sçavoir ,  voiez  Savoir. 

SCE 
Sceau  t  veiez  Seau. 

Scele. 
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Sce'erat  ,  m«'ckaiit,  pct'crS,  qui 
n'a  ni  foi  «iprobire,  P^rvnjo  t 
¿efahnaifo. 

G'cft  un  fcelerat  i  Ls  t/u  hombre  fer- 
vtrfo  ,  es  U'i!  Hefilutsili/. 

E  II  fciîêrac ,  Himbre  ferverfo . 

Ui;c  fcelfrate ,  Mue  ¡y  perve,fa. 

Sccne,  f.  psrcic  du  théâtre  où  If  s 
Ailtursripiffcnrcnt  >  Sccnaif. 

Scctic  ;  partie  d  un  A(ilcd  unpoëme 
dramariouc  ,  Idem. 

Scer.cgrishie  ,  f.  rcprcfentation 
d.'unccholc  tcüequ'cüeíc reprc- 
fentc  à  nos  ycm  ,  Repreftntacie» 
de  ur.a.  cofa  ¡lue  fe  vit  deUntf  dt 
la  ojos. 

Sceptre  1  ru.  Cttro  ,  ô  Centro  >  m. 
SCH 

ScHAFOfs»,  VIÜC  capitale  d'un 
Cin:ondc  SLiifTcdunicEnc  nom. 
Lat.  Schapuiii.  kfcbajuj'e  ,  vi'Ja 
capital  de  un  Canter,  de  Sulze  del 
oiîjnio  r.omb;  e. 

ÍCHALHOLT  ,  ville  ipifcopale  & 

.  ca|.i:a!e  de  !'I!e  d'Ifl.nde.  Lat. 
SchaihoUum  Ejcati'4le ,  ciudad 
Obijifûl  y  capital  de  U  ¡fi»  de 
Iflanda 

ScH  ARDiNG  ,  vjllede Bavière, £i«<. 
Schaidinga-  tfcbmdinga  ,  villa 
de  Baviera. 

ScHUDAM,  ville  dcii  Province  de 
Hollande.  Lut.  Schidamum.A/- 
cbiedam  t  vil/a  de  ia  Picvinciade 
Hi'Iar.dA. 

Schilling  ,  m,  pièce  de  tnonnoie' 
d'Angleterre  d'argent  qui  vaut 
treize  lois  de  France  ,  Efchilti:- 
¿ue,  picze  dev.oridade  filata  de 
Ir.gelalerrû  qxe  vohpoco  mir.os  que 
dos  realts  de  fUt*  de  E¡fttña, 

SchiTmatique  ,  m.  qui  til  dans  le 
Ichilrne  ,  Cifmàtico  ,  m. 

C'eft  un  fchilmatiguc  ,  Es  un  cif- 
màtico, 

SchiTmCf  m.  divifiooi  feparation 
de  i'Eglif'e ,  Cijm/i  en  ia  igUfia  ,  /• 

ScHlisTAi  ,  vilicdela  baircAlfa- 
cc.Let  Seleftidium  Lf.HeJiaiçi, 
villa  de  la  baxa  Alfada. 

ScHONEN  ,  Province  dcSucde.  Lat. 
Scania,  tfcènia  ,  Provincia  de 
Suecia. 

ScHoRNDORF  ,  ville  de  Suabe.  Lat. 
Schordorfum.  Efcordorfo ,  villa 
de  Suebia. 

ScHouwEN  ,  Ile  de  la  Province  de 
Zciande.  ¿«/.Scaldia.  Efouven  y 
¡Jla  de  la  Pvovir.cia  de  Zelanda. 

ScHuT  ,  grande  île  du  Danube  en 

.  Hongrie.  Lat.  Ínfula  Schutia. 
ifcute  ,  grgnde  JJla  del  üanuiio 
II.  Paktii. 
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tr.  Hur.gvia. 

ScHWARTZBL'RG  ,  TÜlc  Capitale 
d'un  Comre'  du  même  nom  dans 
lahsuteSaie.  Lat. Schwartz'ûar- 
guni.  Efhuvai:i>m-go  ,  villa  capi- 
tal de  II;:  Condado  del  mifr.io  nom- 
he  en  laSexóiüa  fuperiar. 

ScKW-iiDNiTZ  ,  viilc  de  laSilefie. 
Lat.  Sevidniciuni.  ïfchuveniz  , 
vit  ¡a  de  la  SiUcia. 

ScKWïisroRT  ,vi!ielmpetia!edu 
cercle  de  Francor.ic  en  .■Mlenia- 
gne.  Lat.  Schwintuttum.  £yí¿a- 
v;inforto  ,  villa  Imperial  del  cir- 
culo de  Frar.cínia  en  Alemania. 

ScHwiN BOURG  ,  Ville  dc  Danc- 
marc.  ¿«/.Swinburguni.  Efibu- 
vi>:burgo  ,  villa  de  D.namarca. 

se  I 

Sciage,  m.  adiondcfcier,  Seira- 

dur»  )  f.  acien  de  ferrar^ 
Sciant ,  Serrando. 
Sciant  une  plaMcbe  ,  Serrando  una 

tabla. 
SciaiiPQe  ,  f.  goûte  cjui  s'atiche  á 

remboituredescuií¡es,5't-7<j<íVn,/. 
Scie,  f.  lame  defcr  taille'edundcs 

côtcz  par  pentes  dents  ,   Sierra 

f  are  ferrar  ,   i. 

Scie' .  Serrado. 

ileft  fcié,  cllccft  icxit.,  Efîù  fer- 
rado ,  ejîà  ferrada. 

Science,  i".  Ci^r.cia  ,  f. 

Scientifique  qmcoucernelcs  fcien- 
cesabitraitcs,  Ciintifco. 

Scier,  couper  avec  la  icie.  Serrar. 

Je  fcie ,  tu  i'cies  ,  il  fcic ,  Si.erre , 
fier r m  ,  perra. 

Je  icie  cette  planclic,  Sierra  éft-j 
tahiti. 

Scieur,  m.  celui  qui  icie  avec  la 
icie ,  Serrador ,  m. 

Scicure,  f.  ccqui  tombeau  bois  en 
2c  fc:a!:t  ,  kfcobina  ,  ô  ajjeradu- 
roi  ,  f.  lo  que  cae  dc  la  madera 
quandii  la  fierran. 

SciGLio,  villeduRoiaumedeNa- 
p!es  dans  la  Calabre  Ülieneurc. 
Lat. Scyila.  Efciglio,  vi'Ja delRry. 
r.o  de  Ñamóles  en  la  Calabria  Ul- 
terior. 

Sciou,  m.  petit  rejeton  d'un  arbre, 
ou  d'un  aibriflcau  ,  ReniKvo  de 
árbol,  m. 

SciRo,  ville  Epi(copaIc&  capitale 
d'une  Ile  du  même  nom  dans 
l'Archipel.  ¿í,í.  Scyros.  tfcii  o  , 
ciHdadObijpaly  capital  de  una  Ijla 
delmijHUi  nombre  en  elArchipieLi''o. 
SCO 

Scolifinque ,  m  qui  aparricat  à  l'e'- 
colc,  tfcolàfiicç,  m. 
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>vO;ieî,  m.Coniinentaires  fur  un 

Auteur.  E  folios ,  i„. 
Scolopendre,    f.   ferpeat  d'eau  ci 
chenille  venimeufe  ,   Efolopen- 
dra  ,  /.  un  género  de  ferpier.te. 
Sîolopendre ,  forte  de  plante  ve«i- 
meufe  ,   Efcokpeudra ,  f.  flama 
venenofx. 
ScopiA  ,  eu  Uscup,  Tille  Archi- 
e'pifcopale  de  la  haute  Mefie.Z,<»f^ 
Scupi.  E/cùpia,  ciudad Ar^obiff  ai 
de  la  Mesia  fuperior. 
Scorbut,  m.  ibrtedc  maladie  ,  £/• 
corbute,  m.  un gi-^ro  de  enferme- 
dad no  coKi/cida  en  E^aña. 
Scordium  ,  m.  germandre'e  aquati- 
que ,  Efcordio,  ôfcordio,  m.yen<ax 
Scorpion,   m.   inlcae  venimeux, 

Efce-.pion,  m.  animal  venenofr. 
Scorpion  .  un  des  douze  figncs  d* 
Zodiaque,  Efcorpiun  ,  m.  vr.o  dt 
los  dozefignos. 
Scorlonnetc,  f.  plante  medecinale, 

tfcor^onera  ,  /  planta  medicinal, 
Scorzoïi  ,    m.  animal   veniineuXf 
long  d'un  empan  &  demi,  de  cou- 
leur cendrée  &  táchete  ;  il  a  la 
queue  dehc'c&va  en  groflurinc 
Juanes  à  la  tcce  qu'il  s  grofíe  & 
quare'e,  morddcsdcnts  &  pique 
dclïiangiie  :  il  y  en  a  quantité  ea 
Catalogue;  lercwededeiamor- 
furccft  unchcrbenommée£/£»r- 
çonera,  laquelle  crûî:  au  même 
pais ,  c'eft  une  efpece  de chicore'c 
qui  porte  desflcurs  jaunes,  dont 
la  racine  reflcncblc  ácetaoimaij 
Efcuerz.o  ,   nt.   etni-nal  renencfo , 
grandsdeunpiilrnoy  inedia  ,  deco- 
lor decer.iíay  mr.ncbgdo  ,  muerde 
con  lo!  dientes  y  pica  con  la  leiíguai 
en  Cataluña  iy  muchos  ;  el  remedi» 
fr.ra   citíar  la  mordedura  de  éjie 
animal  es  ur.a  yerva   que  Uaman 
Efcor^onera  ,  que  crece  en  el  Kifirt 
pays ,  es  ttn  genêt  o  de  chicar  ea  que 
pyoduzeunM  flores  amariJas ,  cujit 
''ayz.  fe  parece  al  di.ho  animal. 
SOR 
Sctibe,  m.  iuicrpretedelaloi  oar- 
mi  les  Juifs ,  Efcrtba  ,  ni.  inter- 
prete de  la  ley  entre  los  Judíos. 
Scripturairc,  m.  celuiqui  faitpro- 
ícífiond'eipliqHer  la  taime  Ecri- 
ture, Efcrilurm  io  ,  ni.  el  que  ef- 
f.'icj  la  fagrada  hfcritura. 
ScRiviA,  nvicredu  Duche'dc  Mi- 
lan. £í2í.  Scrivia     Efahia,  rit 
delDucatlo  de  .Hilan 
Scrupule,  m.  Efcrúpulo,  m. 
Scrupule,  un  poids  qui  vaut  la  troi- 
fic'me  partit  d'une  d:agmc,£.'««" 
In 
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fulo  »  «I.  la  tercia  {arfe  de  una 
(¡ia¿ma. 

Scrupuleufement ,  d'une  manie'ic 
fcrupulciilc ,  Efcrupulofamettle. 

Scrupuleux,  Efcrufulofo. 

Etre  Icrupuleux  ,  être  Icrupuleufe,  ■ 
Sff  efo  upu/ifo  ,  fer  ejcrtipulofit. 

ïlcil  Icrupuleux,  elle  ell  icrupu- 
leufe Es  efcrupulofo,  es  tfcruptilufa. 

lis  ("oiit  fcrupuleux,  5i)«  ejcrupulvfos. 

Elles  fonc  Icrupuleulcs,  Sonefcru- 
puhfas. 

Scru:ateur,   m.Efcmhifiador ■>  m. 

Dieu  eft  le  Icrurareur  des  coeurs, 
D/cî  es  el  escudriñador  de  Içs  co- 
raçones. 

Scrutin,  m.  manie're  dont  les  com- 
pagnies procèdent  dans  les  élec- 
tions qui  le  fonc  par  fuftragesfç- 
crcts ,  hfcruiiño  ,  w. 

scu 

Sculper  ,  graTct  ,  cailler  quelque 
figure  ,  Efculpir. 

Sculpteur,  m.  celui  qui  fait  des  fi- 
gures ,  Efcultor  ,_  ô  efculpidor  ,  m 

Sculpture,  f.  artde  fculpcr,  Kfcul- 
tiira ,  f. 

SCDTARl  ,  ou  IsGODAR  ,  viUcEpif- 

copalc  de  l'Albanie,  ¿a/.  Scodra. 
Efcodra  ,  ciudad  Obi^al  de  la  Pro- 
vincia de  /ilhània. 
Sente,  f.  termedemer  ,  efquifqui 
ferià  un  grand  vailTcaU}  Bf^tii- 
fe,  m. 

SEA 

Se,  Se. 

S'aimer,  Quererfe,  aniar/K 

Se  repentir,  Arrepentirfe. 

S'âbftenir  ,  Ahflenerfe. 

Se  parler ,  Haiilarfe. 

Se  fouvenir,  Acordarfe. 

11  fe  paffc  bien  des  choies  dans  un 
jour  ,  Akontece»  tnuchm  cofat  en 
un  dia. 

Cela  fe  peut,  EJfofepnede. 

11  ne  fepeut  autrement,  No  puede 
fer  de  otra  manera. 

Cela  fe  fait,  Ejfo  fe  haze. 

les  amis  feconnoiffent  au  befoin  , 
En  las  ocafionesfe conocen  losamigcs. 

Séance,  f.  tems  auquel  une  com- 
pagnie efb  aflembiéc,  Stfion ,  ô 
congregación ,  f. 

La  Icance  du  Parlement ,  La  congre- 
gación del  Parlamento. 

Séance,  placedaus une  compagnie 
regle'c  ,  Ajpento  ,  m. 

11  prit  fe'ance  dans  la  chambre  hau- 
te ,  Tomo  ajfiento  en  la  támara  alta . 

S¿ani,  quieftaflîs.  Sentado. 

Le  Roi  fe'ant  fur  fon  ¡ic  dcjuftice, 
&l  Reyfeatado  enfis  trou». 


SEA  SEC 

Sc'ant,  quiflcd,quicftconvcnab!e,  I  Stcondement ,  en  feeond  lieu,  Sc' 


Decente 
Mal-íe'ant  ,  Indecente. 
Seau,   m.    vailicau  de  bois  o:i  de 
cuir,  pour  mettre  de  l'eau.  Erra- 
da .  ô  z-echa  ,  /.  | 
Seau,  ca  Sceau,  m.  cacher  d'un  Prin- 
ce oh  d'un  Seigneur ,  SeUo.m. 
Gitdz-dcs-ic3.ai,m.Guarclafe'Jos,m. 

S  E  B 
Sebastien,  nom  propre  d'hom- 
me, Sehaflian. 
Sebcline  ,  vciez  Zibeline. 
Sebinico,    ville  Epilcopale  de  la 
Dilmatie.  ¿cf.  Sibenicum-ifif- 
nico ,  ciud/idOhifpalde  Dalinâcia. 
SEC 
Sec,  feche,  qui  elt  opofc  à  humi- 
de ,  &tco ,  feca 
Il  cft  fec.  hflàfeco. 
Le  manieau  elt  fec,/./i  capa  efld feca. 
Du  vin  lec  .  forte  de  vin  de  Caña- 
rte ,  Vino  feco. 
Le  fec  &  l'humide,,  Lo  fecoy  Ig  hú- 
medo. 
A  fec  ,  En  feco. 

Etre  i  fec  ,  ou  fans  etv¡,Ef¡ar  en  feco. 
SsccHiA,  nvietc  d'Italie  en  Lom- 
barde. Lai.  Secia    Seccbia,  rio 
de  hàlia  en  Lombardîa. 
Sechaoc ,  Secando. 
Séchant  une  chemifci  Seconda  una 

camifa. 
Sèche  ,  fec  ,  Seca  ,  feco. 
La  chemife  cil  feche  ,    La  camifa 

ejlà  Jcca. 
Sèche,  f.  force  depoifPondc  mer, 

Calamar  ,  m.  pefado  de  mar. 
Sèche' ,  Secado. 
Sèchement ,  d'une  manie're  feche , 

Secamente. 
Sécher ,  Secar ,  ô  enjugar . 
Sécher  fes  pleurs  ,  ccllet  de  pleurer» 

Enjugar  la»  lágrimas. 
ScchereíTe  ,  f.  Secura  ,  /. 
Séchoir,  m.  bois  fur  lequel  on  fait 
fecher  quelque  choie ,   Azufra- 
dor ,  m. 
SiCKiNGEN»  une  des  quatre  villes 
Forêtieres   en  Allemagne.   Lat. 
Saniitio.  Sekinguen,unade  l,»  qua- 
tre x<i!lai  Forejîtraten  Alemania. 
Second ,  Segundo. 
En  fécond  heu  ,  Enfegundo  lagar. 
Beauté'  fans  féconde  ,    ou  (ans  pa- 
reille, Hermofura  fin  igual. 
Un  fécond,  celui  qui  fcrt  un  autre 

dans  un  duel.  Padrino,  m. 
Une  féconde,  la  foixantie'me  par- 
tie d'une  minute  ,    La  fefentena 
parte  de  un  minuto. 
Seconde,  Segundado, 


gundamenie ,  enfegundo  lugar. 
Seconder,  Segundar,  ayudar. 
Seconder  ,  faronfer  ,  apuiec ,  Apd* 

d>  inar. 
Seconder  quelqu'un  ,  Apadrinar  i 

alguno. 
Secouant,  Sacudiendo. 
Secouant  la  poulficre  ,   Sncudieni» 

el  polvo. 
.Secoue',  Sacudido . 
Sccouëment ,  m.  aitiondcfccouër, 
Sacudimiento ,  m.  y,. A 

Secouer ,  Sacudiy.  1 

Secouer  la  pouirie're,^^^»///^  el¡  oivo 
Secouer  le  joug  ,    fe  mcttr.  en  li- 
berté ,  Sacudir  el  yugo. 
Se  fccouër.  Sacudir  fe. 
Sccourable,  Que  fe  puede  focorrer. 
Place  qui  n'eft  pa>  fccourable  ,  qui 
ne  peut  être  fccouruë  ^Ciadadqac 
itofe  puede  fucorrer. 
Secourir  ,  Socorrer 
Secourir  quelqu'un.  Socorrer  ««/• 

guno 
Seco  irir  un  homme,  Socorrer  au» 

hombre 
Sscourir  une   femme  ■   Socorrer  à 

una  muger. 
Peribnne  me  fecoure ,  Nadie  me fo- 

corre. 
Secourez-moi,  Socórrame  ufîed. 
Qui  me  fccourira  ?  Quien  me  fi- 

correra  ? 
11  faut  fccourir  les  pauvres ,  Es  me,» 

r.efierfo correr  à  los  pobres. 
Il  faut  que  vous  me  iecouriez,  E^ 

menejier  queufled  mefocorra. 
Secourir  lesafHigcz,  Socorrerá  loi 

afligidos. 
Secourir  une  ^\3.K ,  Socorrtr  çina 

vida. 
Secours,  m.  Socorro^  ru. 
Secouru ,  Socorrido. 
Secourue ,  Socorrida. 
Sccouiíe,  f.  aílion  de  fecouër,  i» 
branlement  de  ce  qui  cil  fecoué , 
Sacudidura ,  /. 
SecouiTc  de  caccoiTc,  Baybtn  de  an 

coche,  m. 
Secouifes,  TironeSybbaybenes,m. 
Secouflcs  de  fortune  ,  Saybenes  d^ 

fortuna ,  m. 
Secret ,  Secreto. 
Secret,  qui  fait  fe  taire  &  garder  le 

fecrec,  Calltdo,  hombre  callado. 
Un  fecret,   Un  fecreto. 
Je  vous  dis  cela  dans  le  fecret,  «a 
dans  le  dernier  Cectet,DigoàuJied 
eflo  en  fecreto. 
Ea  fecrec,  en  particulier,  fans  tc« 
moias,  £/•;  fecreto. 


SEC 

Secrétaire,  m.  Secretario,  m, 

Secrciairic,  f  Stcreierit ,  f. 

Stcrcrairic  d'£:at  ,  Secreteria  de 
tJIaJo. 

Sccrciarilt,  lieu  où  fcfont  les  ex- 
péditions chez  les  Evéques,  Se- 
creteria de  un  Obiffo ,  f. 

Secrètement,  Secretamente  ,  tn  fe- 
creto. 

Señaire.  tn.quieíVd'unefcílccon- 
damnc'e ,  Seflário ,  m. 

Seéiatcur,  m.  Jdem. 

Seftc  ,  f.  nombre  deperfonnes  qui 
i'uitcnt    une    même    opinioD , 

Scdtur,  m.  fortification,  5f<f?cr,w. 

jortifcacion. 
Sedlion ,  f.  divifion  d'une  chofc, 

Divi/îon ,  f. 
Seculatifation ,  f.  aâiondefccula- 

rifcr ,  Secularización  ,  f. 
Secaiarife' .  Secularizado. 
Secularifer  ,  rendre  feculier  un  te'- 

ce'fice  ,  Secularizar. 
Secularué,  f.  vie  fcculie'rc,  Secu- 
lar idad ,  f. 
Séculier,  Seglar ,  fecular. 
Secuücrcmea: ,  euíecalier,  Secu- 
larmente. 
Sécurité'  ,  f.  confiance  inrrrieure  , 
iranauillùe'  bien  ou  ma:  fonde'e 
dans  le  péril  .  Seguridad ,  f. 
SED 
SiDAN  .  villcde  France  en  la  Pro- 
vince de  Champagne    Lat.Scài- 
num    Sedan  ,  viUc  'de  Francia  en 
¡a  Provincia  de  (.  harnpaña. 
StDANDA   ,    Roiauirc    d'Afrique. 
Lai.  Scdanda.    Sedanda  ,  Ré^iw 
de  Afiica. 
Sédentaire ,  qui  demeure ordinairc- 
nicntallis ,  Sedentario ,  etqueejià 
Jiempre  fentado. 
Scditicufement,  d'une manie'refc- 

diricufc ,  Sediciofamtnii. 
Séditieux  ,  Sediciufo  ,  ô  reboltefo. 
Un  fcdicieux  ,  Un  fedicicfo. 
C'efb  un  fcditicux ,  Es  un  fediciofo. 
Sédition ,  f.  Sedición ,  /. 
Apaifcr  une  i'cdition  ,  Apaziguar 

una  fedicion, 
Seduâcur,  m.quifcduit,  qui  fait 

tomber  en  erreur,  S-eduHor  ,m, 
Sedu<fleur ,  corrupteur  des  mœurs, 

Idem. 
Seduélion  ,f.  a¿lion  par  laquelle  on 
£tàmt,  S educion  ,ôfeduccion,f. 
Séduire ,  tromper  ,  abufcr  ,  Sedu- 

zir ,  engañar. 
Se  laiiTer  ieduire  ,  Bexarfe  engañar. 
Séduit,  Scduzido,  engañado. 
llae'te  icduit,  elle  a  et*  Icduitc, 
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Fuf  fediizido  ,  ftiè  enganade  ,  fué 
[eduzida  ,  jttè  engañada. 
SE£ 
SiiLANDE.  Provincede  DanemJrc. 
Lat.  Sclandia.    Seelandia  ,  Pro- 
vincia de  Dinamarca. 
Scelle  ,  Sellado. 
Ilclt  l'clié,  kjîàfellado. 
La  patente  eft  Iclk'c  ,    La  patente 

ejlà  fellada. 
Seeiler  ,  Sellar. 
Seelleur  ,  m.  celui  qui  apofe  le  fcao, 

Sellador ,  m. 
Se'ez  ,  TillcEpifcopaledeNorman- 
die.  Lat.  Sagium.  Séez  ,  ciudad 
Obiffal  de  Sormandia. 
S  EG 
SiGiDTN,    ville   forte  de  la  haute 
Hongrie.  Lat.   Scgedinum.   Se- 
gedin ,  villa  fuerte  de  U  Hxngria 
fuferior. 
SiGELMissii  ville  d'Afrique.  £tfi. 
SegcUomelTa.   Stguelme^a ,  vida 
de  Afiica. 
SïGELswAR,  villedela  Hongrie, 
dansla  Principauté' de  Traiiiüva- 
nic.  Lat  Segcivaria.  Segucfvar , 
villa  de  Hungría  ,  en  el ¡Principado 
de  Frarfilvania. 
Segle,  (iH  Seigle,  m.  forte  d<  bk' , 

CeMcno  ,  m. 
Segle  blan  ,  Centeno  blanco. 
Signa  ,  ville  Epilcopale  de  la  Croa- 
tie   lat  Senil.  Segna  y  ciudad  O - 
bifpal  de  Croacia. 
SiGNi,    »:lle  Epifcopale  de  Hon- 
grie.  Lffi   Sema.   Segni  ,  ciudad 
Oiijpal de  Hungria. 
Segni,  ville  Epifcopale  de  l'Etat 
de  i'Eglife.  Lat.  Sigma.   Srgni  , 
ciudad  Obifjai  del   tflado  tcle- 
ftàfîico. 
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en  Afrique,  il  a  quatre  pies,  il 
eft  haut  d'un  demi  coudc'c,  il  a 
les  raouftaches   d'un  Tigre  ,    le 
mufciu  d'un  lièvre,  &  les  oreilles 
d'un  homme  ,  il  eft  couvert  de 
longs  piquans   ronds  blancs   & 
noirs,  dont  il  fc  défend  contre 
les  animaux  qui  l'ataqucnt;  Sei- 
da  ,m.  animal  Jîlveflre  que  nace  en 
Afiica ,  tiene  quatro  pies  ,  es  aile 
de  medio  codo  ,  tiene  les  bigotes  de 
un  Tigre ,  el  ocico  de  una  liebre ,  y 
¿ai  orejas  de  un  hombre ,  fit  cuerpa 
tflicHbierto  delargmpHoi  redan- 
da¡  blancas  y  negral,  cen  lasqualcí 
fe  defiende  contra  ¡os  animales  ¡ue 
le  acometen. 
Seigle,  m.  Centeno,  m. 
Seigneur,  m.  Señor,  m. 
Le  Seigneur,  Dieu,  Dioi. 
Nôtre  Seigneur  Jcfus-Chrift  ,  Nue 

ftroSe-wrJefuCbrifîo. 
Le  grand  Seigneur  ,  l'Empereur  des 

Turcs,  ht  Gran  Turco. 
Faite  le  grand  Seigneur,  eu  tran- 
cher du  grand  Seigneur  ,  Hazer 
el  gran  Se'ioy. 
Seigucunage,  m.  droitqu'un Sou- 
verain pr*nd  fur  la  fabrication 
deimoiiaoïes,  Señor azgo ,  m. de- 
recho Señorial  fobre  Ij  moneda. 
Scigncatial  ,  qui  aparticnt  au  Sei- 
gneur, Señorial. 
Drou  Seigneurial,  Derecho  Señorial. 
Seigneuiialemenr ,    en   grand  Sei- 
gneur .  Señorialniente. 
Seigneurie  ,  f.  Señoría  ,  /. 
La  Seigneurie  ««République  de  Ve- 
rnie ,    La  Señoría  ô  República  df 
Venecia. 
Sein,  m.  partie  du  corps  humain. 
Seno ,  m . 


SEGORBE.villeEpifcopaleduRoiau-    Sein  ,  cndro  itoù  font  les  tétons  » 

me  de  Valence.    Lat.  Segoibia.        Idem. 

Segiirbe ,  ciudadObifpal  del Reyne    Donner  le  fein  à  un  enfant ,  Dar  et 

de  Valencia. 
SsGOVit,  ville  Epifcopale  d'Efpa- 

gnc  en  Caftille  la  Vieille.   Lat, 


feno  à  una  criatura. 
Sun»,   rivière  du  Pa'i's  bas.   Lot. 
Scnna.  Sena,  rio  del  Pays  iaxo, 
Segovia.  Segivia  ,  ciudadObifpal  .Sxm-i ,  grande  rivicrc  de  France. 


de  Cafiilln  la  Vieja, 

Segra,  grande  rivière  de  Catalo- 
gne. Lat.  Sicoris.  Segre ,  rio  eau- 
dalofu  en  Cataluña. 

SsGURA,  villedc  Bifcaie  Lat.  Se- 
cura. Segura ,  villa  de  Bizcaya, 

SiGORA  ,  petite  ville  de  i' Andalou- 
lie.  ¿a».  Secura.  Segura,  pequeña 
villa  de  Andaluzia 

Segura  ,  rivière  d'Eípagne.  Las. 

Secuta.  Segura  ,  rio (¿etfpaña, 

SEI 

Scida,  m.  animal  fauvagequinatt 


Lat.  Scquana.  Sena,  rio  cauda- 
fofo  de  Francia. 

Seing,  ra.  nom  de  quelqu'un  e'crit 
par  lui-même  aune  lettre,  ou  à 
un  aéle ,  Firma  ,  f. 

Se'jour,  m.  demeure  qu'on  fait  en 
un  lieu.  Moreda,  f. 

Séjour,  lieu coniidcre par  raportâ 
l'habitation  ,  Habitación  ,  f, 

C'eft  un  beau  fe'jourquc  Pans,  Pa- 
rir es  buena  habitación , 

Se'jouincr  ,  faire  le'jour  en  quel- 
que lieu  ,    Quedar  algun  tiem^ 
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en  algún  luga;-. 
Sïi'ssiL,  villedeFrance.  7./î/.Scf- 
»   fÜium.  Scifc/ ,  vil/i  ¡le  Fiancia. 
Seize  ,  Diez  y  f:ys 
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'Semainier,  m.  cc!ui  nui  cfl  de  fe- 
mainc  pour  oliictet.  dans  uu  Cou- 
vent, &c,  Semxntyo  ,  m. 
Scniüiti  ¿cmbranilo. 


Seizième,  Dccimo  ffXlo  ,  ô  tUea  y  \ScmiM¿-duomi:¡n.Seml»-a>iíío  t:  ¡go 

J'ejfetio.  ■         '         ' 

SEL 
Sel.  m.Sfíl,  f. 
Selambria,  liviere  de  ívíacfdoi- 

nc.  /,«i.  SpcrdiiÎJS,    SiUmbiU, 

rio  de  Macedoiiiti. 
Sckniic,  f.c'cfk  le  nom  qu'on  don- 
ne à  une  pierre  rare,  qu'on  dit 

«qu'elle  croit  &  dccroit  Îî1oi>  la 

Lui-e:   Mariiruis  en  parle  dans 

fou  voiage  de  la  Chine iJ'a/í«¿/fl /. 


Scmbiabic,  Semejante, 

Ces  deux  choies  iunt  fort  fcmbla- 

bles  I  bjhu  ilùs  cofês  for,  muyfcmc- 

jor.Hs. 
lis  (ont  tous  femblablcs,  Se  fartcen 

tedos  titius  à  vti  os. 
Il  ii'â.pislovtt  lenibîable  ,  No  *y  fu 

igur.l. 
Chacun  avec  fon  femblablc,  Cada 

qualcû7:fu  igual. 
Scmb'ablemeuc  ,  Semejantemml 

i. 


es  elr.omh-.-equef!  dùàuiia  fiedia  :  Scmb!ance,  f.  il  ne  fe  dit  gucrc, 
raya  que  dizrn  que  crece  y  iiia^gua  i  que  dans  cette  piirafc  ;  Dieu  a  fiit 
como  ¡a  lima  :  Martino  babla  clilla  l'iiomnie  á  !on  image  &  fcmblan- 
enfii  V.fige  de  la  China.  ce  .  Semejauq»  ,  f. 

SiLî'Jcis,   ancienne  ville  Epifco-    Semblant  ,    m.  apireccc,  feinte, 
pale  de  la  Syiic,  ¿(J/.  Sclcucia.  I      Semblai-.te ,  m. 
Sekucia  ,  antigua  ciudad  Ob¡J¡Ml ,  faite  lenibiaiic  ,   feindre  ,    Hazcr 
deUSyria.  femblar.te. 

SsiiNGCi,  villede  UTartitie.  Se-\  H  tau  icmblantde  ne  pas  voir ,  Wj- 
lifígu!,  viJla  de  JaJaytària.  ze  que  nové.    _ 

SitivRs'ï,  ville  Archiepifcopale    II  firlcmblantdetrc  ma.ade  ,  fí/se 


de  la  Turquie  en  Europe.  Lat 
Silibria.   Salibye/i ,  <iuii'ad  A'^^o- 
bifpiil deTurquia  e»  Enyuga. 
Srllant,  mettant  la  ùWcEiifiUHudo. 
Scliaot  le  cheval ,  EnfiHando  el  ca- 

vallo. 
Selle,  f.  petit  £cge  de  bois,  B&n- 

qviUo,  m. 
Aller  à  !a  fell;,  ou  lâcher  fon  Ten- 
ue,  Day  del  cueypo. 
Selle  >  cYacuation  qu'on  ràit  en  une 

fois,  Camera,  ocagndura,  f. 
Selle ,  qu'on  met  fur  le  dos  d'uacic- 

val ,  Sillti  de  cavaHs ,  f. 
Sellé,  Ir.fttUdo. 
Le  cheval  cftfelH,  Il  .ttvaUo  ejïà 

enftllado. 

Stliec  un  cheval,  V.-fiUr.ruK  cavallo. 

Scüettc,  f,  iiege  debáis  fur  lequel 

on  fait  aireoir  un  criminel ,  B»n- 

quille ,  m. 

Sellier  ,  m.  qui  fait  des  feilcs  pour 

les  montures.  Sillero  y  m, 
S£i-o>  rivière  du  Roiaunie  de  Na- 
plei.  Lut.  Silaïus.  Stlo  ,  riu  ¿el 
Riyne  de  Naiola. 
Selon  ,  Segun. 

Selon  mon  feus ,  Segun  wifiiitido. 
Stion  foc  dire,  Seaun  dize, 

SLM 
S«inail!e  ,   f.  aiftwn  de  feiiier  les 

grains  ,  Sembrtdm* ,  /. 
Scmaillc  ,   tems  où  l'on  fcmc  les 

terres ,  Idem. 
5:iuâinc,  i.  Simuno,  f. 


el  ir.alù. 
Ne  faites  femblant  de  rien  ,  Nc/é 

dé  lijicdfor  entendido  de  nada. 
Sembler  ,   paroitre  d'une  certaioc 

maniere ,  Parecer. 
Ilfcmble  qu'il  veut  pleuvoir  j  Pa- 
rece que  quiere  ¡iover. 
Cela  me  fcnibic  úi\ÍX,Mt parece  ajji. 
Ces  chofes  me  femblcnt  bonnes , 

Eftiu  cofat  me  parecen  bueim, 
11  inefctnbîe.  Me ¡larece. 
11  lui  fcmble  ,  Le  perece. 
Que  vous  femWe  de  cela  5  Quf  le 

fiirece  à  ujlectdeejfo  i 
Si  bon  lui  fcn-.blc ,  oit  s'il  lui  fcmble 

boB,  s'il  lui  plaît,  s'illctxoBve 

à  propos ,  Si  li  parece, 
Senie',  Sembrado. 
Il  cil  bien  feme' ,  £/?«  bienftmbrtdo. 
La  texte  en  bun  l'cmc'c,  L«  ¡ierre 

eflà  bien  /enerada. 
Sérac  de picrrcnes,  SeiHh'gtlo  dépit- 

draiprecicftis. 
Semelle,  f.  1«  deflbm d'unie Jicr, 

tK  d'une  bote,  J^i^f.'fl,/. 
Batte  la  femelle  ,  Toiagcr  à  pie', 

Caminar  à  fit. 
Semelle  de  bas ,  Solda  ,^  f- 
Semence ,  f  Simiente ,  ôfemilU  ,  /. 
SsMiNDRiA  ,  ville  de  la  Proïiuce 
de  Servie  en  Turquie.   Lat.  Se- 
mendria.  Seniendria,  vH.'a  delà 
Provincia  de  Servia  en  Turquie. 
Semer ,  Sembrar. 
J.elcine,  tuicmes,  ilfccic,  Jïim- 
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bro  ,  fte-nbrai ,  ficntbviî. 
Nouifcnioiis ,  vouï  femez  ,  ils  Te- 
men: ,    Sembramos  ^    fembr'ais « 
Jiembrtin. 
ScmeAre,  m.  qui  dure  (ix  mcii» 
Semejïre ,  m.  el  tiempo  defeytmefes, 
UnConfciüer  d'F.rat  de  femeilre, 
qiii  nelercqueiir  mois,  CsB/rji- 
ro  de  hjîudo  que  firve  de  feys  tn 
feys  mcfes. 
Servir  par  femeflre  ,  Servir  de  frjs 

en  feys  mefei. 
E:itrec  en  l'eraeilrc ,    EJ)àr  de  ft- 

meftre. 
Scnifur,  m.  celui  qui  ferae  ,  Sem- 

braJvy ,  m. 
Semeur  de  difcotdes,  Ci^aKero  ,  ô 

zizaîiCi  0. 
C'cll  un  femcar  de  difcotdes  ,  Et 

un  cizañero. 
S£M&uKs  en  Auxnis,  ville  du Da» 
ché  de  Bourj^ogne.  Lat.  Scniu» 
rium    Scrnura,  villa  del  Ductidi 
de  Boygoûa. 
SiMiGALLi ,  Province  de  Pologne» 
Lat.  Scmigaliia.  Semigalia ,  pyo- 
vincia  de  Polonia. 
Séminaire  ,  ta.  Itea  pour  e'icvcr  dcS 

Edeljafiiques  ,  Seminario  .,  m. 
Scmiiiaiulc  .   m.  qui  a  ctc  clev¿ 
j      dansuii Séminaire,  £/.;««  «/■</♦ 
;      ciitdc  y  enfeUadii  en  un  Seminurio. 
iScaionneur,  m.  celui  qii  porte  Jes 
j     biilecsd'cn:crrcmcut ,  .Mi.ni.4orf 
j     Cl  Uamtdor  ,  m. 
.  SíüOY  ,  liviere  du  Dache'  de  Li> 
lem'oourg.  Lat.  Semoia.  Semi^ya, 
I      rio  del  Ducado  deLucembuygo. 
i  Scmpi:erncl ,  Sempiterno. 
i  SEN 

!  Sénat ,  m.  aflcmblcedes  principau» 
I      d'un  Etat,  Senado  y  ni. 
Scoat,  hcaoùlcSeaat  s'aflembJC) 

Idem. 
Sénateur,  m.  Scr.cdor,  m. 
S»ND  ,   Province  du  Roiaume  de 
Perfc.  Lat.  Sindia.  Sen.'/e  ,  P/ft- 
vincia  del  Réyno  de  PeiJSa. 
SsNDOMiR,  ville  de  Pologne.  I4i. 
Sendomitia.  Ser.domiy ,  villa  d} 
Pciinia. 
Sene,  m.  feuilles  purgatives  d'unr 
ccrtiinc  herbe  ,  Ser. ,  ra.  bojjt  dt 
Uttayerva  purgativa. 
Senechíl ,  m.  chef  de  U  juftice  dans 
UD  cettain  reiTorc,  Corregidor,  m. 
Scnechile  ,  f.  femme  do  Senecha! , 

.Mugerdcun  Corregidor. 
SenechâulTce  ,  f  jurifdiftion  d'un 
Sencchil ,  Jurifdicion  de  un  Cos- 
reguhr  ,  /■ 
Scae^oa ,  m.  plante  mcdcciaa.'c  • 
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BcKVíircn  ,  m.ytiVHKtcdicinûl. 
SïNEOA  ,  grande  riviertd'Afrii-¡iie. 

Lai.  Sentira.  Senega,  rio  cauda- 

Icfo  de  jlfiica.    ■ 
Scnegre,  m.  forte  de  plante,  A¡- 

foiToi ,  y.  iaojo  Griego. 
SïNïs,  ville EpiicopaJc  de  laPro- 

voice  en  France.  ¿«i/.Saniuum. 

Ser.es,  ciudad Übi^al de  Proveti^a 

enFr/iiicia. 
Scntvé,m.  lierbequi porte  lagrai- 

flc  dont  on  fait  ¡a  moutarde,  Xe- 

r.ebe  ,  o  Xetisble ,  w.  f  miente  de 

quefc  haze  la  moftaze. 
SiNGAMi,  ville  du  Japon.  Senga- 

mi ,  ■villa  deljflpv.j. 
Senlis,  ville  Epiùopalederiledc 

France.  Lat.  Silvaiicâum.  Sen- 
lis t  ciudad  Obifpal  de  la  ¡fta  de 

Francia. 
SiNNo  ,r¡TÍerc  du  Roíanme  de  Ña- 
fies.  Lrtl.  Siris.   Ser.o  ,  rio  del 

Rijno  de  Nitpolrs. 
Sens,  m. objets  extérieurs,  SeKii- 

dùs ,  m. 
Les  cinq  fcns  de  nature ,  Lus  cinco 

fentiâcs. 
L'n  homme  de  grand  fenS)  Hombre 

enfeíidido. 
Etre  hors  du  fens,  être  hors  de  fon 

boníéns,  être  fou,  SerUco. 
Je  crois  cj«*il  a  perdu  le  feas ,  Creo 

que  es  loco. 
C'cft  mon  fcns,  c'eft  ma  penfe'e, 

£jf£;  f  crecer  ,  íj  miier:tir. 
Sens,  il  gnificarioD  d'an  mot,  d'un 

difcourSiiiK  d'un  e'crit,  Seniidu,  m. 
Scns-deílus-dcíFoos,  Lo  de  arriba 

abfxo. 
Sin  s  ,  ville  Archiepifcopale  de  la 

ProTJnce  de  Champagne  en  Fran- 
ce.  Lat.  Seuones.   Sens,  ciudad 

jirçobi/pal  de    ¡a  Provir.sia    de 

Champaña  e?;  F;  ¿îr.cia, 
Senfe' ,  qui  a  bon  feas ,  íjbí  a  de  la 

raifon  ,  Himb-re entendido,  ô  huin- 

ire  deeniendix.iento. 
Difcoarslenfc',  plein  de  fcns,  D.y^ 

cmfo  bien  «rdei:ado, 
Scnfîbilité,  f.  fjoalite'de  ce  qui  cil  j 

fcniibic,  SerJUùlidcd ,  j. 
Scniîble ,  Senfible. 
11  cft  fenCble  de  fc  voir  me'priic  , 

Ei  fenfible  el  ver fe  deffrcciade. 
J'ji  un  fenfible  deplaifir  de  ia mort, 

j'en  fuis  fort  touche'  ,  Me  fefa 

mucho  de  fu  muerte. 
Senûblemcnt ,  d'un  mauie're  fcnfi- 

ble ,  Senfiblcmeute. 
Scnfitif,  quialâfaculte'dc  fentir , 

S.er.Jttix<o. 
ScnfLilue'j  f.  ataçhciBcmauxpIai- 


S  E  N 

frrsdej  fens,  Senfuai'ida'l ,  f. 
Scnlae!  ,  fenfuclle  ,   qui  aime  les 

plaifîrs  des  feus,  Se;ifniil,  guien 

ama  los  piazcres  de  los  fentidos. 
Plaifirs  fenfucls ,  Plazeresfenfuales. 
Senfucllcment ,  d'uncmauíe'refcü- 

íueilc  ,  Ser.ftialmcnle. 
Seataut  ,  Sintiendo. 
Scutant  fes  douleurs,  Sintiendo  fus 

dolores, 
Sen;cuce,  f.  dit  mcnorab'e,  Sen- 
tencia ,  f.  dicho  memorable. 
Sentence,  jugement  rendu  par  des 

Juges  ,  Sentencia  de  un  Juez ,  /. 
Seuccncie',  Sentenciado  ,  ¡uzgado. 
Senicncicr ,  prononcer  une  fentencc 

contre   quelqu'un  ,    Sentenciar, 

juzgar. 
Sentencieux  ,  plein  de  fciitcnccs  , 

Sentenciofo. 
Srnteur  ,  m.  Olor ,  m. 
Senteurs ,  bonnes  odeurs ,  parfums, 

O  lires ,  îii. 
Voici  les  prÎBcipalcs,  Ht  e<iui  lu 

principales. 
Ambre ,  An:har. 
Ambre  gris,  Arnbar grît. 
Benjoin,  Ben'/uy. 
Civette,  Algált». 
Ea»  de  fleur  d  orange  ,   Agtm  de 

azahar. 
E.VJ d'Ange,  Agua  de  Angel, 
ïau  de  rofe  ,  .<f¿K(8  rofada. 
Encens,  Incie:ifo. 
Mule,  Almizc/i. 
Paltilles  ,  P»!f?i!lg!. 
Storat ,  Eflora^uc. 
Sentier,  m.  ptu:  chemin  ,  Sendj, 

à  vereda ,  f. 
Sentiment,  ra.  Sentimiento  ,  m. 
Sentiment  des  chiens  ,   lodoia: , 

Olfato  y  m. 
Sentiment,  opinion,  penfc'c.  Pa- 
tear ,  m. 
Je  fuis  de  vôtre  fcntim.cnr,  Soy  del 

fertccr  de  vfled. 
De  que!  fcniimcnt  c';cs-vous  ;  De 

que  parecer  es  ufledf 
Nous  fommcs  du  mcnic  fcntimen: , 

Somos  del  mifmo  parecer. 
Scntine,  f.  partie  du  navire  où  s'e- 

conlest  les  ordures.  Sentina^  f. 

canal  de  navio  ¡or  dende  (alen  Lis 

fuciedades. 
Sentinelle,  f.  foldatqui  fait  le  guet, 

Centinela  y  f. 
Sentinella  perdue  ,  Centinela  per- 
dida. 
StNTiNO,  rivière  de  l'Etat  del'E- 

glifc.  Z.fii.Scntinus.  Sentiiio.rio 

dtlEfïadohclffiàflico. 
Sentir  ,  recevoir  quclij^ue  impreíIuíB 
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dans  le  fcns  ,    £c  prcmicremenc 
dans  l'atonchcment ,  Sentir. 
Je  fens,  tu  fens  ,  il  fent ,  clieien:," 

Siinio ,  fentes,  fieme. 
Nous  fcntons ,  >  ous  lentcz ,  ils  fcn- 

teiit ,  Sentimos ,  fentis  ,  fienten. 
Jei'cns  uj-.e  douleur  au  bras,  Sientt 

un  doUr  en  elbraço. 
11  ftnt  (on  mil ,  elle  fcnt  fon  ma! , 

Siente  fil  dolor. 
Sentirle  froid  ,  Sextir  elfiio. 
Sentir  par  le  feiii  de  l'odorat,  flîr 

rer.  Oler. 
Je  fcns,  tu  fens,  il  fent,  elle  fcnt. 

Huela,  hueles,  huele. 
Noos  ¡entons ,  vous  fentcz ,  ils  fen- 
tent ,  elles  fenten; ,  Olemos,  idcù, 
huelen. 
Sentez,  Huela  uflcd. 
Sentir  une  rofc,  Oler  una  re  fa. 
Sentir,  avoir  ou  rc'pandreuucccrt 

tauieodcur,  Oler. 
La  rofe  feot  bon  ,  i«  vofa  huele  bien. 
Cette  herbe  fcut  mauvais ,  ¡flàyer- 

Va  huele  mal. 
Sentir  bon  ,  fentit  mauvaiî ,  Oler 

liitn  ,  oUr  mal. 
Seaiir,  avoir  le  cœar  touclie'oiil'a- 
JT.e   cnicuë  de  quelque  chefe  » 
Sentir. 
1!  i!c  fent  point  !eî  affronts  ,  N* 

fiente  Im  afientas. 
Je  ¡e  feators  venir  de  Ioiq,  LefcKi: 

tiavenir  dcjde  le.-<us. 
Il  fe  fcutoit  mourir,  Sefntianiorir, . 
Se  fentir  d'un  mal,  co  avoir  quel- 
que reftc.  Sentir  fe  de  algumnal.  ' 
Se  fentir  d'une  chiite  ,  Seniirfe  de 

una  cay  da. 
Se  faire  ieniir ,  CD  parlaat  d'un  ma!, 

Hazerfe  fentir. 
Lemal  icfaitfcuiir ,  Limai  fe  ha- 

•  ze  fentir. 
Le  ftüid  fc  faitfcuiir  ,   Ll  fia  ft-- 
base  fentir. 

SEO 
Se  feoir,  ce  Ttrbc  eft  uiîte'  il'iofi- 
r.itif  &àqk:e!qu'au;re  tcms  itu- 
lexacat,  Sentarfí. 
SEP 
Sepde  cLarruë,  m.  cc.1  h  partie 
de  la  charrue  eu  -icu;   le  î^^c , 
Tronco  de  un  arado  ;  m. 
Sep  de  vigne  ,  Ce^a  ,  /. 
SiPAN  ,  Ile  d'Alie.  Lut.  Sspaous. 

Sepajs ,  ¡fia  de  A  fia. 
Separable,,  quifepcut  fcpaict, 5tf- 

parakli. 

Séparation  ,  f.  Separación  ,  f 

Separe' ,  Separado  ,  apartado. 

IlcftCeparc,  elle  cil  leparce,  EJfÎF 

fcpirado  ,  eftàfepATO^a, 

Il  1  i. 
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Scpitííment ,  à  part  l'un  d.c  liutre  i 

Sefaradamciile ,  epartadamente. 
Scparer ,  Separar,  apartsr. 
^c  Icparcr  de  quelqu'un  >  Scpararfe, 

ó  fípaytarfe  lie  afgano. 
il  s'cft  fepïré  d'avec  fa  femme,  Se 

afepurniio  defu  muger. 
Ils  fe  l'ont  feparci,  elles  fc  font  fc- 

pare'es ,  Seanfcparndo. 
ils  fc  fcparereiit  ,  elles  le  ftpare- 

iciit ,  Scfepararvn. 
-Srparcz  vous  de  lui,  Afartefeuped 

del. 
Srparez-vouj  d'elle ,  Ajn;ytef(  ujîed 

délia. 
Scpirons-nous ,  Scpsremonus ,  apar- 
témonos. 
Qu'ils  fc  feparcnt  ,  qu'elles  fe  fe- 

parenc  >  Q^e/e /¡'paren, fcpnrcitfe. 
Sepcjii ,  m.  tcinic  de  monnoieur  , 

c'cll  un  tronc  de  bois  lur  lequel 

les  monnoieurs  bâtent  la  nion- 

noie  ,  Tejo  ,  m. 
Sept,  Sieie. 
Un  icpt,  Unjiete. 
Sept  ¿c  levât  au  jeu  de  la  chanfe. 

Siete  y  llevar. 
Septante,  foixantc  &  dii  ,  Setenta, 
Septembre,  m.  mois  de  l'année, 

Setiembre. 
Septénaire  ,  Setenario. 
Septentrion  ,  m.  le  NorJ,  &  lespa'is 

du  Nord,  Setentrion,  m. 
Septentrional,  qui  cft  dj  cót¿  du 

Septentrion ,  Setenirivr.al. 
Septic'nie ,  nombre  d'ordre,  Sétimt. 
En  fcpiie'melieii ,  En  fetimo  ivgar . 
Scptie'ine,  f    lui:c  de  fept  cartes  de 

même  couleur  ,  Seiiina ,  /.  Jtete 

.n/iypes  quejîgucn  cl  uno  al  otro  de 

la  mifma  colvr. 
Septie'mcnient ,  en  fepiif-me  lieu  , 

En fetimo  lugar. 
Septuagénaire,  âge  de  foixante  & 

dix  ans ,  Septuagenario ,  defeten- 

ta  años. 
Septuagefime ,  f.  troifie'mc  Diman- 
che avant  le  premier  Dimanche 

de  Carême,  Septuagfjînia ,  f. 
Sépulcre  ,  m.  tombeau,  monument, 

SepuLbro  ,  ó  Sefulcro ,  tu. 
Sépulture ,  f  Sepultura  ,  /. 

S  i;  Q 
Sequeftration  ,  f.  ailioD  par  laque!- 

leon  fequeftrc  .  Seque/lraciun  ,/. 
Sequeftrc,  m,  derô:  d'une  choie, 

tiu  d'une   perloiine  litigiculc  en 

main  tierce,  SequeJi¡o,  m. 
Même  en  fcqueftre  ,  Ptuer  en  fe- 

quejiro. 
11  eit  mis  en  fequciliC  I  EJlà^ueJîo 

itife^uejii  e. 
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tile  cft- mifc  en  fequeftte  ,  T.Jlù 
fuefla  en  fenueftro. 

StijUfilre',  Sequiflrado. 

I!  cit  fequeftrc  ,  \  jlàfeqtieftrado. 

t!lc  eft  Icqucftre'e ,  tflàfcquejlrada. 

Scqiicftrer  ,  mettie  en  fcqucflrc  , 
Sequejlrar. 

Sequai  ,  m.  monnoie  d'or  qui  eft 
batuca  Veniíe,  Cequi ,  >n.  piei¿s 
de  im/neda  de  oro  deVenecitt. 
SER 

Serán,  m.  outilà  préparer  Icclian- 
-ireoalelin,  Rajlii'du  ,  ni. 

Srrançant  du  lin  ,  Ra/i'ri'lando  lino. 

Seranee'  ,  RaJIvillado. 

ielin  eft  fcrance',  El  Une  efîà  ra- 
Jlri'lado. 

Seraiicer,  palTerpat  le  fcran ,  Ra- 
flïiUar. 

Serancier,  m.  celui  qui  fcrance , 
ReJîriHador ,  m. 

Séraphin,  m.  Efprit  celefte  de  la 
première  hiérarchie  ,  Serafin  ,  tn. 

Seraphique,  qui  apartient  aux  Sé- 
raphins ,  Seráfico. 

Serchio  ,  rivicredcTofcanc.  Lai. 
Sercius.  Serchio  ,  rio  de  Tufcana. 

Serdeaii ,  m.  c'eft  imoflice  oij  l'on 
porte  tous  les  plats  qu'on  releve 
de  devant  le  Roi ,  Un  género  lis 
dejPenfa. 

Scrdcau,  Officier  qui  prend  les  plats 
que  le  Gentilhomme  lervaut  re- 
JcTcdcla  tableduRoi ,  (¿uien  to- 
ma los  platos  que  el  Gentilhombre 
çue  firve  à  la  mefa  del  Rey  le  dà 
quando  los  levanta. 

SéRecii'I'i  del  Rt ,  ville  du  Bre- 
(il.  Lal.  Sercgippa.  Seregipe  del 
Re,  villa  dclHrafil. 

Serein  ,  clair  &  fins  nuage  ,  en  par- 
lant de  l'air.  Sereno,  claro. 

Serein,  m.  hum:due'qui  tombe  la 
nuit,  Llferer.ode  la  noche,  m. 

Sirena,  ckCocíuimbo,  ville  ca- 
pitale d'une  Province  du  Roiau- 
nie  de  Chilien  Amérique,  Lat. 
Srrcna,  i«  Coquimba.  Seren.i , 
ciudad  capital  de  una  Provincia  del 
Ré)no  de  f.hili  en  /In.érica. 
Screnade  ,  f  muliquequcl'ondon- 
ne  le  loi  renia  nuit ,  Serenada  ,f. 

SiRENiGAR,  \ilie  de  l'Afie.  Lat. 
Scicucoiii.Screnegar, villa  de.1/!a. 

Sereniflime,  titre  que  l'on  donne  à 
quelques  Princes ,  Serenijjimo. 

Serenitc',  f.  Serenidad,  f. 

Serf,  fcr\e  ,  qui  eft  entièrement 
dépendant  d'un  maître. 5;frr*,w. 
Jïerva,  f. 

Si  R  FINO,  lie  de  l'Archipel  Lot.  Se- 
íij^h\is.Se'/KO,I/!itdcl4Írcki£iíl¿go, 
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Scrfotiete,  f.inftrumcnt  de  fer  qui 
a  deux  branches  pointues,  dont 
onfefert  pour  mouvoir  la  terre, 
Efcarda  ,  /. 

Scrlouir  la  terre  dans  en  jardin, 
Efcardar  la  tierra  en  un  jardin ,  ô 
en  una  huerta. 

Serge  ,  f.  forte  d'(itoffe  légère, 
Raxa  ,  f. 

Sergent,  m.bas  officierdejuftice  , 
Alguazil,  m. 

Sergent ,  bas  officier  d'Infanterie, 
Sargento  ,  m. 

Sergent  de  ba'aille ,  c'eft  un  Officier 
confiderablc  quidans  un  jourde 
combat  reçoit  du  General  le  plan 
de  la  forme  qu'il  veut  donner  à 
fon  armée  ,  la  difpofition  des 
corps  decavalerie  Se  d'infanterie, 
Sargento  Mayor  de  batalla  ,  m. 

Scrgriircrie,  f.  office  de  ScrgenTi 
Sar/ier.teria ,  /. 

Serieufe  ,  grave  ,  Grave. 

Elle  eft  fcrieiife  ,  Es  grave. 

Mine  ferieufe  ,  Cera grax'e. 

Sericuíemenr.toutdebon.Dí  verat. 

Il  mêle  di  icricuicmenr ,  elle  me 
Je  dit  Icrieufcment ,  Me  lo  dix» 
de  ver  ai. 

Sérieux,  grave.  Grave 

Sérieux  ,  important  ,  folide  ,  D» 
importancia. 

Sérieux, m. gravite' daní  l'air  &daiTS 
les  manieres,  Gravedad,  j 

Serin  ,  m  petit  oileau  ,  Verde- 
zillo ,  m.  pâxaro. 

Serin  de  Cauanci  Canario,  m. pâ- 
xaro. 

Seringa  ,  ville  de  la  grande  Tar- 
tarie.ifl/  Seringa  Seringa  ,viUii 
de  la  grande  Ta>  tària. 

Seringue,  f.  Gerirga ,  f. 

Seringue',  Geringadt, 

£:ringuer,  Geringar. 

Serio,  rivière  de  Lombardie  &  de 
l'Eiat  de  la  Rcpublique  de  Venife, 
Lat.  Serius.  Serio,  rio  de  Lom- 
bardia  y  del  Eft  ado  de  la  Repúbli- 
ca de  Venecia. 

Seiioiïte',  f.  ce  mot  fignifie  air  gra- 
ve &  ferieux  ,  mine  pleine  de  gra- 
vite' ;  mais  il  n'cft  pas  encore  bien 
c'tab!i ,  cependant  on  le  dit,  Gr/i- 
vedad  ,  f. 

Serment,  m.  Juramento ,  m. 

De'fcrer  le  ferment.  Cederé/ jura- 
mento. 

Prêter  ferment,  Haser juramente. 

Sermon,  m.  Sermon,  m. 

Sermonita  ,villedcrEtatderE- 
giilc,  avec  titre  de  Duche'.  Lat. 
Sermonet».  Sermoneta,  villa  del 
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IflaJo  EcleJtiiJIico ,    con  titulo  ¡Je' 

J3uctdo.  I 

Strmonnaire,  recueil  de  Sermons,  | 

Serntaiiai  ¡o  ,  m  libro  de  Sermhies. 
Serofité  ,  f.  humeur  acre  &  bilieufc 

<jui  le  mé  cdansle  lang,  &  dans 

leîiutres  humeurs,  Humor  ngrio. 
Serpe,  f    inftrument  de  fer  pour 

taiÜer  les  arbres  ,    Podadera  ,  /. 

M  arraigo  ,  m. 
Serpear  ,    m.    reptile  venimeux  , 

Sicrfe-,  f  ferpititle. 
Petu  fcrpenc,  Sieipezil/a ,  f. 
Serpentaire,  f.  íoríc d'herbe  ,  Tra- 

gúncia  ,  J.  yirva. 
Serpenreau  ,  m.  ]e  petit  d'un  fer- 

pent ,  Sierfezüla,  f. 
Serpenter,  avoit  un  cours  tortueux, 

en  parlant  des  ruilFeaux  swdesii- 

>ieres.  Serpear. 
Serpentin  ,  m.  pièce  de  la  platine 

du  n;ouiquet ,  Serpentin  ,  m. 
Serpentine,  f.  forte  de  pierre  fine, 

Serpe7itina  ,  f,  un  género  de  pie- 
dra fna 
Serpen:inc,  forte  d'herbe  i  Tregun- 

cia ,  f  yerva, 
Serpene  ,  f.  pente  fcrpe  ,  Hozecilla-, 

bozina  .  j 
Serpillière,  f  toile  pour  embaler  , 

arpillo  a .  / 
Serpolet,  m  petite  herbe  rampan- 
te ,  Serpol,  m  ytrva. 
Serrail ,  m  Palan  d'un  Prince  d'O- 

licnr ,  Serrallo  t  m. 
Serrail  ,    femme  qu'on  tient  dans 

un  fc-raii ,  Idem. 
SiRRiVAiLi,  villede  laRcpubii- 

que  de  Vcnife.  Lat    S3rra<aliis. 

Sni  ravalle  ,  villa  de  la  República 

deVenecia. 
iïRRï  ,    ririerc  de  Picardie.  Lat, 

Serra.  Serrs  y  rio  de  Picardía, 
Serre',  Cerrado. 

Serre'  pre's  l'un  de  l'autre.  Apretado. 
Ces  lignes  iont  trop  fcrie'cs  ,  Ejlos 

renglones  ejlàn  inuy  cerca  el  una 

del  otro. 
Un  nœud  ferre' ,  ñudo  apretada- 
J'ailecœur  ferre' ü«  faifi  de  douleur, 

Tengo  el  cotaçcn  cerrado  de  tri- 

fiexa. 
Serre',  avare,  Avri-iento^ 
Serre-file,  m.  le  dernier  foldat  de 

la   file  ,   Caiio  de  fila  y  et  ultimo 

foldado  de  una  fila. 
Serrement,  d'une  manie'rc  trop  me'- 

Dagere  ,  Efcafamente 
Serrement,   m.  adlion  de  ferrer, 

d'é'eindre  ,  Cerramiento  ,  m. 
Serrer  ,    mente  eu   lieu   lûr  pour 

garder  OBconferïcr  i  Cerrar, 
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Serrer,  lier  fortement,  Aprilnr. 

Je  ferre,  tu  ferre,  il  ferre,  elle  fer- 
re ,   Aprieto  ,  epyietíU  ,  aprieta. 

Nous  ferrons ,  tous  (errez,  ih  fer- 
rent,  elles  ferrent  ,  Apretamos , 
apretáis,  aprieta». 

Ne  lerr ez  pas  tnit ,  No  apriete  ujfed 
tanto. 

Je  ne  ferre  pas,  N^  aprtero. 

La  ceinture  me  fette  trop  ,  El  ceñi- 
dor me  npriet-i  demafiado. 

Serrer  .  t'ircindrc,  prellcr.  Apretar. 

Serrer  la  main  á  quelqu'un  ,  Apre- 
tar la  maro  à  alguno 

Mes  fouhcrs  me  ferrent  les  pie's  , 
Mis  ^iipatoi  vie  aprietan. 

Serrer  les  fangles  d'uR  cheval,  A- 
pretar  Lu  iin¡h;i¡. 

Cela  me  ierre  le  cœur  tEj[[b  me  cier- 
ra el  cvraçuit. 

Sclcrrer ,  fe  tenir  près  à  près,  .4- 
prelar/e. 

Serres,  f.  les  griffes  de?  oifeaui  de 
proie.  Garrot,  à pre/lu  ,  f. 

SîRKts,  vilic  Archicpilcopale  de 
la  Macédoine  eu  Turquie.  Lat. 
Serrae.  Serres,  ciudad  Ar^tbiJ^al 
de  Maceàônia  en  Turquía. 

Serrure,  f.  l.trradura,  f. 

Serrure  à  reñ'on,Cerraduya  degolpe. 

Il  n  y  a  pas  de  ferrure  qu'un  crochet 
d'or  ne  puilTe  ouvrir  ,  N*  ày  cer- 
radura donde  es  de  oro  la  llave. 

Serrurerie  ,  f.  art  vu  travail  de  Sci- 
rurier ,  CcTtrage^  ia  ,  /. 

Serrurier,  m.  Cerragero ,  m. 

Servant,  Sirviendo. 

Servant  le  Roi,  Sirviendo  el  Rey.. 

Servante  ,  f.  Criada  ,  /. 

Servante  de  cuifiiie  ,  Fregona,  f. 

C'eft  une  í'crvantedccuiijuc,£j«»ií 
fregona. 

Servi ,  Servido. 

Serviablc,  promt  S:  zelc' à  fervir. 
Servicial. 

Service,  ra.  Servicio,  >y>. 

Jefuisde  fervicechczleRoi,  Efiiy 
dcfervicio  en  PaUcie. 

Je  luis  à  votre  fetvice  ,  en  termes 
decomplimeiis  ,  tjîij  à  férvido 
de  ufled. 

SiRviî  ,  Province  de  l'Europe. 
Lat  Servia.  Servia  ,  Provincia 
de  Europa. 

Serviette,  f.  liogedonc  onfe  fcrt  à 
table  ,  Servilleta  ,  f. 

Servile  ,  Servil. 

Servilement ,  Servilmente. 

Servir ,  Servir. 

Je  fers,  tu  fers,  il  fert,  elle  fctt, 

Sirvo  ,  firves,  firve. 
NousleivODS,  ybusfcrTez,ilsift- 
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Vint  ,  elîes  fervciK  ,   Servimos, 

fervis  ,  firven. 
Servir  quelqu'un  ,  Servi/-  à  alguno. 
Servir  le  Roi,  Seivirnl.'^'ej, 
Je  fers  le  Roi ,  Sirvo  al  Rey. 
Servez- vous  le  Roi?  Sirve  uJJed  al 

Rey? 
Il  ne  fcrt  perfonnc,Ni.77)-;'f  à  n.ndie^ 
Servir  !e  D;ic  ,  la  Duchcirc  ,  Servir 

al  Duque,  à  la  Duqucfa. 
Qui  íervLz-vous?.í  quienfirveufedl 
Q_iii  iett  il  >  qui  fert-cllc.^  A  quien 

firve  ? 
Vons  fervez  un  boa  maître  ,  UJlcii- 

firve  à  buen  amo. 
Servir  fur  tabJe  ,  vu  fervir  !eî  vian- 
des iur  table,  Pener  la  comida  en 

la  n:cfa. 
Ditesqu'on  ferre,  D/'  que  traygan 

la  CLnnida. 
Servez-vous  vous-même  ,   Sirvaft 

ufîed  ■nùfmo. 
Se  Icrvir  loimêmc  ,   Servirfe  àfî 

mifmo . 
Servir  fes  amis ,  Servir  a  fus  amigos. 
Servir  Dieu  ,  lui  rendre  h  culte  qui 

lui  cil  dû.  Servir  à  Dios. 
Servir  une  Dame ,  Servir  à  una  Se- 

ñora. 
Cet  habit  ne  me  fauroit  fervir ,  E/!t 

bejiiiio  no  puede  fervirme 
Cela  ne  fert  de  rien ,  E£'o  no  firve 

de  nada. 
Se  fervir  d'une  chofc  ,  Servirfe  dt 

una  cofa. 
Serviteur  ,  m.  Servidor,  m. 
Servitude,  f  cfclavage.  Servitud t 

b  efclavitud ,  f. 
Servitude  ,  condition  de  domcdi' 

que ,  Servidumbre ,  f. 
SES 
Ses,  Sus. 
Ses  frères ,  fes  fceurs ,   Sus  htrmai- 

nos ,  fm  hermanas. 
Ses  amis  ,  Siis  amigos. 
Ses  ennemis,  Sus  enemigot. 
¡  SîS  parents,  Sm  parientes. 
Ses  parentes.  Sus  parientin. 
Ses  habits ,  Stts  beflidos. 
Ses  chemifes ,  Siis  camifas. 
Ses  cravates ,  Sus  corbatas. 
Se;  chevaux,  Stis  cavcitlos. 
Selatre,  m.  herbe,  Sefaino ,  m.  9 

alegria ,  /,  yerva. 
SïsiA,  rivière  de  Lombardic.  ¿<J/. 

Seilltes.  Se(ia,  rio  de  Lomburdia, 
SissA  ,  ville  Epifcopale  avec  titre 

de  Duche   dans   le  Roiaumc  de 

Naples.  Lnt.  Sueil'a.   Selïa ,  ciu- 

d'jd  Obifp^il  con  titulo  de  Ducado 

en  el  Rtynu  de  Ñapóles 
Scffioo ,   f.   feanco  d'un  Conçus^ 

Sífi^á ,  /. 
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jillcrcc  ,  m  moiinoic  d'argent  par- 
mi les  anciens  Romains  ,  Scjltr- 
eio ,  tii.  inotieda  i/e ['lala  cnirc  tos 
miiiguoi  Rç'niiiios. 
SET 

StTiA,  pwirc  tíIIc  del*  Campa- 
quede  Konie.  Lai  Scüuiun.  ÓV- 
ti/í ,  pepena  viUade  Campana  (te 
Soma. 

Seti4,  ville  F.pifcop»!e&  port  de 
mcr  dans  l'Ile  de  Candie.  Lat. 
Sctia.  Sét'ia  ,  dudad  Obifpal  y 
pt:c;  todeiuB/  en  la  I/I  a  de  Candi  a. 

Sctier,  111.  nicl'ure  de  grains  >  Ce- 
lem't)! ,  m.  cierta  mediJa. 

Sctier ,  meiurc  de  hqueurs  «  Medio 
qiiartillo. 

Setcn  i  m.  tcrmedcCliirurgie  ,  pi- 
fjuûre  que  l'on  fii:  au  cou  >  au 
rraTcrs  de  laquelle  on  pafic  un  fi- 
Jec  de  foie  pour  détourner  les 
fluxions  fur  les  ycui,  Sédala  tu. 
picadura  en  e!  p^feuezo  ,  psr  donde 
fc  pa^avtta  hebra  de  ['.da  para  eu- 
rar  una  df/luxiin  ,  ¿  evrrimienlo 
de  4>jos. 

StTuvAi ,  ctt  Saiüt  Uses,  yîIJc 
forte  &  port  de  mer  d'Eftrcnia- 
dure.  Laf.  Cerobnca.  Setuval,  o 
SatiUlies  ,  i'iL'a  fuerfe  y  puerto  dt 
mar  enEJîrtmaduya. 
SEU 

Scu  ,  fe'.ë  ,  Siividû  ,  fn:idn. 

Je  Bc  l'ai  pai  Icu  ,  iVi/  lu  he  favidc  , 
no  Ivfúj^e. 

L'avcz-vous  feu  ?  Lo  a [avido uflei  t 
¡«  fipo  ujjed? 

A  mou  inCceu,  S;-n  fnyerlo  ye. 

A  i'jnfceuduRoi  SiiifaverloelRey. 

A  nôrrc  inlccu  ,  Sir.  faverle  nsfotrvs 

A  leur  in'.ceu  ,  Siiifavtrîo  ci'vs,Jîn 
fiiverlo  ellsi. 

£cv£ ,  f.  JiuMicur  qui  ic  re'patid  par 
toutl'aibre,  çumo  de  árbol ,  m. 

Vin  t]ui  i  de  la  (eve  ,  vu  de  la  vct- 
ricur  ,  l'iriv  que  tiene  verdor. 

StviNBERGOi,  pctKC  ville  du  Pa'i's- 
bas.  Lat.  Sevcmberga.  ísvíBÍí)- 
^ue  1  pequeña  vilU  de!  Pays  ba.\o. 

SivjNNis  .contie'c  du  Languedoc. 
Lat  CenimeniusTr3¿lus.5'íTfí¡- 
r.as ,  Comarca  de  la  Provincia  de 
ÎKngua  -de-vca. 

SiViNuoinsN  1  coinrc'c  de  la  Pro- 
vince de  Fnle  Lut.  ScptcmSy!- 
■vî:.  &evem>ii/den ,  comarca  de  la 
Pruviiicia  det'rifa. 

Sevcre,  rude,  rigoureui ,  ifiv'jo. 

Ilell  feveic,  t¡/tvero 

Elle  cft  i'evcrc  ,  tsfcvera. 

Punition  Îocre  .  Cafiigo  rigurt/b. 

Réprimande  icvcre  ,  Gi  ande  r/pre- 
henjivn. 
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Sévèrement  ,  avec  fcverit¿  ,  Seve- 
ramente. 

Sevcric  ,  f.  Severidad ,  f. 

Scveroiide  ,</«  Subgronde  ,  f.  faillie 
d'un  toit  fut  la  rue  ,  Saledizo  de 
lejndo  ,  ó  fi'Corrende  tejado ,  m. 

Sevísta,  ou  Sevestia  ,  c'c'toit 
aiicicnncmenr  une  ville  Epiico- 
paledcla  Silcfic,  clic  eft  ptcfcn- 
icmciit  dans  la  Caranianie.  Lat. 
Sîbifte  SeveJla,óSeveJlia,  Jiit- 
tiguamente  ciudad  Obifpal  de  la  Si- 
lecia  i  aora  es  de  la  Caran,ánia. 

Scuil ,  m.  piccc  de  bois  oa  de  pierre 
qui  traverle  le  bas  d'une  porte, 
Lufr.hr al  de  la  puerta  y  b  Umbral 
de  la  puertas   ?». 

Sevills,  ville  Archic'pifcopalc  & 
capitale  de  l'Andaloulie  Province 
d'Efpagiie.  Lat.  WufzMs.  Sevilla^ 
ciudad  ..Irqobi/pal  y  capital  de  la 
Provincia  de  AndaUzia. 

Seul ,  feule,  qui  elt  lans  compagnie, 
So!o  ,  foin. 

Il  cft  feu  I,  elle  cft  feule,  EJtà  fvlo , 
cjü  Jola. 

Eft-i!  leo!?  eft-elk  feule  >  EJlàfo- 
lo?  e/U/ola> 

Seul,  feule,  unique,  SoJo ,  unie», 
fola,  única. 

I!  tft  leul  ,  uaiqi:c,  Esfolo  ,  viûco. 

lillc  elt  icuie,  unique  ,  b.sfola,  única. 

Uiinulheur  ne  vient  jamais  fcul , 
Unadefdicba  no  viene  fola. 

Nous  c'tions  fcul  á  fcul  ,  hjlávamos 
fvlos. 

Dcufenl  peut  faire  cela  ,  Diesfolo 
puede  hazer  ef.o. 

Unicul  DiCH  ,  Uiifuh  Diâs, 

Seulement ,  Solamente. 

Nous  ferons  Iculcmcnt  trois  ,  No 
ferentos  mm  de  1res. 

Un  mot  feulement,  Una  palabra  y 
«0  mai  ,  ô  una  fola  paUltra. 

Seur,  certain,  tndubuabic,  Segu- 
ro ,  cierto. 

II  elt  fcur,  i!  cft  certain,  Es  fegu 
rv ,  es  cieito. 

Erre  fcur  d'une  chofe,  EJlàr  feguro 
de  una  cofa. 

J'en  fuis  (car  ,  Efloy  feguro  deLo. 

Etcs-tous  feur?  EJiàuJicd feguro? 

Elle  eft  feure  ,  cik  cit  aifcutc'e , 
Efii  fegura. 

Nous  fommes  (c\its  .EJIànios  fegures. 

Scur.  fciire,  ce  mot  ic  dilaiit  des 
perfouiies  i  veut  dirs  fidèle  ,  Fiel. 

C'clt  un  homme  feur,c'cft  une  fem- 
me leure,  hs  un  bt/mbrefel,  es 
¡ma  nmgerjiel. 

Seurcu-ciit ,  ccttaincmeut]  j'tr^wvi- 
^nente ,  ciertamente. 
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Sevré' ,  fcTi<fc  ,  heP.etadu,  d^fleliiû. 
Sevrer,  tcttrct  de  la  mamelle,  Dî- 

Jletar. 
Sevrer  un  enfant,  Defletar  un  niño. 
j  Seurete',  f.  Seguridad ,  f. 
Tout  cft  en  fcaretc  ,   Todo  ejlà  en 

feguridad. 
Erre  en  lieu  de  feureté  ,    Efl'ar  en 

lugar  feguro  ,  eftàr  retrtydo. 
I  Sewer  ,nvic:ed'Irlande.  ¿ai.Su;- 

nus.  Sever ,  rio  de  Irlanda. 
SEX 
Serage»e,  f.  terme  d'Aritxctiq'ic 

Artronomique  ,  c'eit  le  nombre 

dclbixantc  degrez du  Zodiaque  , 

qui  comprend  deux   figncs,  Se- 

fenta  grados  del  Zodiaco . 
Sexagénaire,  qui  a  foiianre  ans. 

Quien  tiene  ffenta  artes. 
Il  ell  Iciagenaire,  elle  cl\  fexige- 

naire.  iicne  fefenta  aña. 
Sexagefimc,   f.  ic   Dimanche  qui 

precede  immédiatement  ¡eQ^iiu- 

quageiimc  ,  Sexagcfimo  ,  m. 
Sexe,  m    Sexo  ,  m 
Le  Iciemafculin  ,Elftxo mêfculino. 
Le  tcxe féminin,  ht fexuf  minino. 
Scxie,  f.  fixie'meeumiilique.5."A-/ii 

en  la  múfica  ,  /'. 
Scx  tes,  une  des  Heures  Canoniales , 

Sextas ,  /. 
Scxtil  ,  Sexiil. 
Aljpcft  icitil,  A^eáo  fextil. 

SEY 
SiYNi,  grande  rivière  de  France, 

elle  prcud  fi  fourcc  enbourgngnc 

&  le  reud  à  la  mer  de  Brctag..c 

en  Normandie.    Lat    Stquaiia.. 

Scyne ■  rie  cauda'.ofo  de  Frar.cia , 

tiene  fu  origen  en  Burgo'<o y  viene 

à  defcargatfe  en  la  m.ir  de  ¡Sretx'iM 

en  Normandta. 

SHE  ■ 
Shînnon,  la  plus  grande  rivière 

de  l'Irlande.  Lot.  Scnus.  E.'.h;n- 

non  ,   es  et  mayor  rio  que  áy  en 

Irlanda. 
Shrel'íbory  ,   ville  capitale  da 

Comiede  Sh:ops eu  Angleterre. 

Lat.  Salopia.   Ejreufbwy ,  villa 

capital  del  Corutadu  de  hfropa  en 

Jr.galatcrra. 

SI 
Si  ,  Si. 

Si  vous  le  faites,  Si  ttfledlo  b.\zt. 
Si  vous  venez.  Si  ujiediiene. 
S'il  veut,  il  elle  veut,  Si  quiere. 
S'ils  veulent  ,  &.  elles  veulent,  Si 

quieren. 
Si  vous  voulez  ,  Si  ufled  quiere,  fi 

ujledes  quieren. 
Si  je  veux,  Siyc  quiert, 

II 
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Il  cft  fi  fage  .  qu'il  n'i  pss  fon 
•pareil ,  ts  lan  cundo  que  no  tiei:e 
igual. 

N'allez  pas  ii  vite ,  So  er.de  ufled 
tan  eprijfa. 

Si  1  particule  comparative  >  aufll , 
aurant,  Tan. 

Iln'cftpas  finche  que  VOUS,  î^oes 
tan  rico  como  ufled. 

il  neííit  pas  de  C  beaux  verî,  Ho 
haze  tan  buenos  verfos. 

Vous  verrez  que  fi,  C'yîfi/vf  >«  que  fi. 

Srbienque,  de  telle  force  que ,  De 
fuerte  que. 

Si-tôrque,  audi-tôcque ,  Lttego^fue. 

Si  ce  n'çft  que  .  Si  no  fuera  que. 
SI  A 

SiAM  ,  Roiaunie  des  Indes  Orien 
tzlzs.Lat.  Siamum.  Siam^  Réjno 
de  líuIndÍM  Orientales. 

SiAM  ,  ville  capitale  du  Roiaume 
de  Siam.  la».  Siamum.  Siam , 
ciudad  captai  del  V.éyno  de  Siam. 

SiANGYAMC,  ville  du  Roiaume  de 
laChine.irt«.Sungyanum.5'/fln 
gyaKgo,viUa  del Rcyno de  U  China, 

Si  ARA,  ville  du  Brelil.  ¿«H.Siara. 
Siéra  ,  viiia  del  Brajil, 
SIB 

SiBiRit .  grande  Province  de  Mof- 
'Covtc  diiis  la  Tartane  deleite. 
Let.  Sibzui.  Sibéria  .grande  Pro- 
vincia de  Aíofcóvia  en  laTartdria 
deflerta. 

■Sibylle ,  f.  PropheteiTe  aocience  , 
Sibila,  Profetefa  antigua. 

Il  y  avoit  dii  fimeufes  Sibylles  qui 
oiupredit  divcrfeschofes,  ^via 
diezfumufiu  Sibihu  que  frofetiza- 
>■«»  diverfu  <ofai. 
SIC 

Sicile  ,  la  plus  grande  Ile  de  la 
mer  Mediterrane'c  ,  avec  titre  de 
Roiaume.  £d<.  Sicilia.  Sicilia, 
la  mayor  ¡fia  del  mar  Mediterrá- 
neo ,  cov  titulo  de  Réynv. 

Sicilien,  celui  qui  eft  de  Sicile  ,5/- 
ciliano. 

Les  Siciliens ,  Los  Siciliaxos. 

SiciNo,  licde  l'Archipel.  ¿iTf.Si- 
cinus.  Sicinoylfla  del  Archipiélago. 

Siclc  ,  m.  moDnoie  &  poids  parmi 
les  anciens ,  Siclo  ,  m.  mi^neday 
fefa  entre  lis  antiuos. 

Sicomcrc,  m.  forte  d'arbre,  Sico- 
niero ,  m.  un ghiero  de  àrbol. 
SID 

SiDON  ,  4111  Savp  ,  viJleSc  port  de 
jnerdelaSyne  ¿a/.Sidon  Sidon, 
viUay^uerlc  de  mar  de  U  Siria, 
SIE 

Sic,  &c.  voiez  Scie>  &c. 
U.  Partii. 
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Siècle,  m.  cours  de  cent  années,  S/- 
glo ,  m. 

Siècle  d'or,  tems  heureux  )  S/^lode 
oro ,  tiempo  dicbofo. 

Il  fied  »  Es  ccnveniente. 

Cet  habit  lui  fied  bien,  EfiebcPido 
leva  bien. 

Le  bleu  vous  fied  mal ,  Lo  azul  le 
va  à  ufled  mal. 

Siège  pours'âfl'coir,  m.  SiUa -,  f. 

Le  fa:ac  Siège  ,  le  ficge  de  Rome, 
La  Corte  Romana ,  la  fsntaSedi  , 
ô  la  Sede  Apo/iàlica. 

Siège,  m.  travaux  Se  attaques  pour 
prendre  une  place.  Sitio,  m. 

Sien,  pronom  rciatifpofi'eiTif  de  la 
trouiemepctfonae,  Suyo, 

Sienne,  Suya. 

Le  fien,  Lofuyo,  celfuyo. 

Il  n'y  arienmisduficn,iVi<«/>«^(? 
nada  de  lo  fuyo. 

Lesficns,  lesparens&  lesdomeili- 
qaes  de  quelqu'un  ,  Lisfuyos. 

SiiNNi,  ville  du  Duche' de Toica- 
neen  Italie  Lat.  Sena  Siena,villa 
dilDuiado  deTofcar.a  en  Jtà.'ia. 

Sier,  terme  de  mer  ,  virer  un  bâti- 
ment de  bas  borda  force  de  ra- 
me ,  Siar  ,  terminitde  marinería  , 
bolverun  navi<i  à  fuerza  de  remo. 

Sierra,  Provincedu  Pérou.  Lat. 
Provincia  Montana.  Sierra,  Pro- 
vincia del  Perú. 

Sieur,  m.  efpcce  de  titre  d'honneur, 
Señor  ,  7«. 

Sieur  d'uu  tel  lieu,  ea  Seigneur  d'un 
tel  lieu ,  Señor  de  tal  lugar. 
S  I  F 

Sifflant,  enfifflaut,  Chiflando  ..fil- 
vando. 

5iffle',  Chiflado,  hfilvado. 

SifHcment,  m.  bruit  qu'on  fait  en 
fifflant,  Silvo ,  m. 

Sifflement,  bruit  aigu  que  font  les 
fcrpens,  &c.  Idem. 

Sifflement  ,  action  de  fiffler  par 
moquerie  ,  Chifladura  ,  /. 

Siffler,  Chiflar,  ôfilvar. 

Sifflez,  Chifle  ufled. 

Sifflons,  Chiflemos. 

U  fiffle  bien,  il  boit  bien,  Chifla 
bien ,  beve  bien. 

Siffler  un  oifeau,  lui  aprendreà  fif- 
fler ,  Enfe'iar  à  chiflar  un  fáxiro. 

Sifflet,  m.  inñtumcnt.poui  fiffler , 
Silvato ,  m. 

Sifflet,  leconduitparoùl'-oniefpi- 
re ,  Gaznate  ,  m. 

Siffleur,  m.Sifflcufe,  f,  qui  fiffle, 
Chifiador ,  bfilvador  ,  m.  Chifla- 
dora  ^  bfilvadura,  f. 


S  I  G  44! 

I  SIG 

Sigan,  grande  vilic  de  la  CIiin<?, 

Lat.  Siganum.    Sigan  ,  grand: 

villa  de  'la  Chi;:a. 
Sigcle'e ,  ou  Sjgille'e  ;  terre  figeléc 

ou  figille'e ,  Barro  colorado  farn 

hazer  tairas. 
Sic  en  ,  ville  capitale  de  la  Princi- 
pauté' de  NilFiu-Sigen  en  AIl<r- 

nvagnc.  ¿ííSigena.  5iff»,T/Jif 

capital  del  Principado  de  Najfao- 

Sigen  en  Alemania. 
SiGiSMOND,  nom  propre  d'hom- 
me ,  Sigifmundo. 
SiGisTAN,  Province  du  Roiaume 

de  Pcrfe.  Lat.  Sigiftania.  Sigifljn, 

Provincia  delRéyno  de  Peyfli. 
Signal ,   ro.  figne  que  l'on  donne 

pour  fcr?ir  d'avertiilèmeut ,  Se- 
ñal, f. 
Signale' ,   tcmarquibk  ,  fameus  , 

Señalad». 
Signaler,  rendre  remarquable ,  itf- 

ñalar. 
Se  Cigmlez,  Senalarfe. 
Il  s'eftfignalé,  Se  feñañ. 
Signant ,  Firmando. 
Signant  une  lettre  ,  Firmando  una 

carta. 
Signature,  í.  feing  de  quelqu'un 

apof(i  à  un  e'crit ,  Firma ,  f. 
Signature,    terme  d'Imprimerie , 

lettre  que  l'on  met  au  bas  decha>- 

que  feuille,  Sehel,  f. 
Signe  ,  m.  indice ,  marque,  5fSrt/,/". 
Signe,  conftellation ,  Signo,  m. 
Signe  ,  demonftration   extérieure 

pour  faire  connoîtrc  ce  qu'oa 

pcnfc  ,  Seña ,  /. 
Se  parler  par  fignes ,  Habla;  fe  po;- 

fif.as. 
S'entendre  par  fignes  ,  Entcnderfe 

po"  fcñat. 
Signe  des  ycui ,  Ojeada ,  /. 
Faire  figne  de  la  main ,  Hazer  feñaí 

con  la  mano. 
Le  figne  de  la  Croix  ,  Lafeñald^ela 

Cr:iz. 
ïairc  le  figne  de  la  Croix  ,  Prefi- 

r.arft. 
Si^gne,   marque  ou  tache  naturelle 

qu'on  a  fur  le  corps,  Lunar  ,  m. 
Signe' .  Firmado. 
Il  efl  figné ,  Efià  firmado. 
Elle  eit  figne'e  ,  t(là  firmad.i. 
La  lettre  eft  figne'e ,  La  carta  eflà 

firmada. 
Le  contrail  eft  figne',  El  contraH^ 

eflù  firmado. 
Signsz  ,  Firme  ufled. 
Signer,  mettre  Ion  feing  à  un  é- 

crit,  Firmar. 


441  S  I  G 

Sicnerunelettrf,  Firmanina  caria. 

Signet,  in.  petits  rubans  eu  filets 
oue  l'on  rne:  dans  un  livre  pour 
marquer  les  endroits,  Regiflrodc 
un  libro  ,  m. 

Si;;nifica'if ,  f]ui  exprime  bien, 
Significativo. 

Mgiufication,  f.  Significación  ,  f. 

Signification  ck  notification  de  ju- 
gement rendu  .  en  termes  de 
Pratique  ,  Nulificación  ,  /. 

Si.gnificatiTC ,  Significativa. 

Signifie  ,  Significado. 

Signifier  ,  Significar. 

Tout  ce  qu'il  dit  ne  (îgnifitf  rien  , 
t)«  ne  fait  rien  à  laqucftion  ,2W/o 
lo  que  dize  nojlgnifica  nada. 

Signifier,  notifier ,  déclarer  >  faire 
connoîtte ,  Notificar. 

SiGusNçA,  -ville Epifcopalc de Ca- 
ftille  la  Vieille.   Lai.  Scguntia. 
Sieuença  ,  ô  Siguenza  ,  ciudad  0- 
bilpal  de  CaftiU»  la  VieJA. 
SIL 

Sil,  rivière  de  l'A  fie,,  ia».  Sua. 
Si!a ,  rie  de  Afia. 

Silabe,  flwSylabe,  f.  c'cft  un  fon 
forme  d'une  tu  de  plufieurs  let- 
tres ,  Silaba ,  f. 

SiLE  ,  rivière  de  la  Republique  de 
'Vcnife.  Lat.  Silis.  Sila,  rio  de 
la  Refi'iblica  de  Venecia. 

Silence,  m.  Silencio,  m. 

piil'cr  une  choie  ibus  iilence,  n'en 
parler  point,  Pejfar  en  filcncio. 

SiLisiE,  Duché  &  Province  d'Al- 
lemagne dépendante  de  laMaifon 
d'Autriche.  ¿«<.SiIeiia.  Silfjîa , 
Ducedoy  Provincia  de  Alemania, 
fugeta  à  ta  Cafa  de  Auflria. 

Sileiien,  quieft  de  Silelic,  SiUJîc , 
quien  esde  Silejîa. 

jLcs  Silcficns,  LoiSiléfios. 

SlLISTRIS,    CHDoRïSXeROi    Ylllc 

Archie'pifcopale  de  la  Turquie 
dans  la  Province  de  Bulgarie.  Lat. 
Siliftria.e»  Doro(lorum.5j///7)ia, 
ciudad  Arçi,l)i^al de  Turquía  en  U 
Trovincia  de  Bulgaria. 

Sillage,  ra.  termeducoursdevaif- 
ieju  ,  Rumbe,  m.  feñal  que  dexa 
el  navio  por  donde  va. 

Sillet,  ce  mot  fe  dit  en  parlant  des 
foutcils  des  chevaux  &  veut  dire 
commencer  à  avoir  les  lourcils 
blancs,  ce  qui  arrive  lorsque  le 
cheval  a  quinze  aus.iwfanft-fry) io- 
Lu  orejas ,  ¡.'ablando  de  un  cavallo. 

Ce  cheval  fil  c,  Hflc  cgvalia. enca- 
nece por  loi  orejat. 

Sillon,  m.  terre  c'icve'e  entre  deux 
¡iiHis  âiM  un  chamf  hbouic'i 
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Cama  de  nredv  ,  /.  cavn'Jete  entre 
fircoy [uYco ,  m. 
Sillonner,  faire  des  filions,  llazer 
furcos. 

Silogifme,  m.  argument  de  Logi- 
que ,  Silogifmo ,  m.  argumento  de 
Lógica. 
SlLvisTRs,noni  propre  d'homme, 
Silvejire ,  nombre  île  bautifmo, 
SJM 

Simsgre'e  ,  voirz  Grimace. 

Simancas  ,  ville  du  Roiaume  de 
Léon.  Lot.  Septimancï.  Siman- 
cas,  villa  del  kéyno  de  Léon. 

Simare,  f.   habillement  long,  ef- 

pece  de  rohe,qamàrra,Q  zamàrra.f. 

Simbole, ou  S  xmboleni.  Símbolo,  m. 

LeSimbole  delà  Foi ,  la  profcflion 
de  Foi  qucles  Apôtres  nous  ont 
laiiTe'c  ,  El  Símbolo  de  la  Fè  ,  es  la 
projejjion  de  l'è  que  los  Apiflvles 
nos  an  dexado. 

Simbolique,  qui  fcrt  de  fimbole,  1 
Simbólico.  j 

Simbolizer,  avoirquelque  reffem- 
blancc.  Simbolizar  ¡tener  alguna 
femejanqa  entre  fl. 

Simetrie,  f.  proportion  desparties. 
Simetría,  f.  proporción  de  partes. 

Similitude,  f.  comparaifon  ,  Simi- 
litud, f.  comparación. 

Si  M  ISO  ,  ville  Archie'pifcopale  de 
Turquie  en  Afie.  Lat.  Amilus 
Simifo  ,  ciudad  Ar^obi¿iatdc  Tur- 
quía en  Afin. 

SiMMEKiN  ,  ville  capitale  d'un  Du- 
ché dumêmc  nom  dans  le  cercle 

.  Eled^oral  du  Rhin  en  Allemagne. 
¿«if.Simmera.  tiimmeren .¡ciudad 
capital  de  un  Ducado  del  niijmo 
nombre  en  el circulo  Elcdoral  del 
Reno  en  Alemania. 

Simon  ,  nom  propre  d'homme, 
Simon. 

Simoniaque,  m.  qui  commet  fimo- 
nie ,  Simoniaco  ,  m. 

C'cft  un  fimoniaque,£/<'wyrOTc»;ii<-e. 

Simonie  ,  f  vente  »«  achat  des  cho- 
ies facre'es ,  comme  Sacremens , 
ou  Be'néfices ,  Simonía  ,  f. 

Simpathie,e«  Sympathie,  f  confor- 
mité de  volontez.  Simpatía,  ô 
Simpathia  ,  /.  conformidad  de  vo- 
luntades. 

Simphonie,eK Symphonie,  f  hat- 
nionie  agréable  en  la  mufique. 
Sinfonía  ,  ô  Sympbonía  ,f.  arnintiia.. 
agradable  enlamújíea. 

Simphonifte,  m.  qui  entend  lafim- 
phnnie  ,  Sinfonijia  y  ô  Symfbo- 
ni  fit  a  ,  m. 
¡Simple,  qai  n'çil  poiut  conipofc 
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M  mêle  ,  Puro. 

Souliers  á  fimple  femelle,  çapalci 
de  una  fuela. 

Simple,  mais,  dupe.  Simple. 

Simpie,  m  herbe  ,  plante medeci- 
nale ,  Simple  ,  m.ye.^'amedicintl, 

Siniplemenc  ,  fans  d^^uilemcut  , 
Llanamente. 

Simple  foldat.  Soldado  refo. 

iimphciflc,  m.  celui  qui  traite  le* 
malades  avec  des  fimples,  qui  fe 
connoîc  bien  aux  fimples.  Si'n- 
piici/la  ,  ni.  quien  cura  los  enfermot 
con  remedios /impies. 

Simplicité,  f.  naï«eié,  Cnceriic, 
candeur  ,  SenciJez  ,  f. 

Simplicité  ,  niaifctie  ,  Simplicidad^, 
fimpleza ,  /. 

Siniptome,  m.accident  contre  na- 
ture ,  qui  fuit  la  maladie,  com- 
me l'ombre  le  coif  s,  Simptoma,m, 
acídente  repentino  en  una  enfer- 
medad. 

Sunulacte ,  m.  image  .  ftatuë  ,  S<; 
niulacro,  m.  e/iatua  de  bulto. 

Simulé  ,  Fingido  ,  ôjîmulado.  • 

Simuler,  Fingir,  ôfimular, 
SIN 

Sm  ,  ville  de  la  Chine.  Lat.  Sioa.' 
Sin,  villa  de  la  China  ■ 

Sinagogue,  f.  raflemblée  des  Juifs 
&  lelieuoii  ils  s'artcmbient.  Si- 
nagoga ,  f.  junta  de  Judíos ,  y  e!  ■ 
lugar  tdtnde  fe  juntan. 

Sin  AT  ,  montagne  de  l'Arabie,  fur 
laquellcDieu  donnalaLoi  à  Mo'i- 
fc.  Lai,  Sinay.  Siiiay  .  monte  de 
Arabia  ,  fobre  el  quai  dio  Dios  I» 
Léy  à  Môyfen. 

Sincere  ,  fans  déguifcment  ,  S«J- 
cillo  ,  fincero  ,  fenci'.la  ,  fince>  a. 

lieftfiocere,  Es  fencillo  ,  esfincerc. 

Elle  eft  fincere,  hsfencilla,  esfincera. 

Ils  font  finccres  ,  Son  fenciUos ,  fon 
finaros. 

Elles  font  finceres,  Son  fencillat  t 
funfin:erai. 

Sincèrement,  Sencilltmnite. 

Sincérité,  f.  ni'iveic  ,  candent» 
SinciUez ,  f.  finceridad. 

Sincope  ,  f.  retranchement  d'une 
lettre  ou  d'une  fiUabc  au  milieu 
d'un  mot ,  Sinccp»  ,  /  omijjion  de 
unaleira  ô  de  una  filaba  enmedit 
de  una  palabra. 

Sincope,  f.  déf»illance  de  cœur, 
foiblelTe  qui  prend  fubiteraeni. 
Síncopa,  f.  dèfmayo repentino. 

Sindic,  m.  Sindico,  m. 

Sindicar,  m  charge  de  Sindic,  5/i»<; 
dicado  ,  m. 

Singe,  m.  Mono  t  »«•  Mona ,  fi 
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Singeries ,  f .  grimaces ,  gtfles  plai- 
laiis  ,  à  la  maniç'rc  des  finges , 
Montvim  ,  /. 
Singler,  voitz  Cingler. 
Singulanfer ,  Shigularixar, 
Se  nngalarifer ,  Singularizarfe. 
Singularité' ,  f.  qualité  de  ce  qui  ef!; 
iingulier,paropolîtionau  plura- 
lité', Siiioulayulad  y  f. 
Singulier,  Singular. 
Singulièrement ,  panicuüe'remenE> 

Singulaymenle. 
Siniflte  ,    malbsureut*    funeilc, 

Fatal ,  jtr.ieflro. 
Sinodal ,  qui  apartient  au  Sinode, 
•  Sinodaljoque  afertentce  alSirtodo. 
Sinode,  m.  aiTc-mbieed'Eclciîafti- 
ques ,  Sinodo  ,  m.  junladeEc/efià- 
Jîicoi. 
SiNOE,  ville  des  Indesavec  un  port 
de  mer.  ¿nr.Sinoa.  Stnoe  ^  villa 
y  pue>  to  de  mer  de  lai  Ind't.ii. 
Sinon,  autrement  ,  à  faute  dcquoi, 

Si  no. 
Je  ne  fai  rien  ,  finon  qu'on  dit  que , 

Nvf;  ndda  Jl no  que  fe  dize  que . 
Sinoiiimes,  ni.  deux  mots  qui  (îsïni- 
lient  une  mcmc  choie  .   Stiioni- 
înos  ,  m.  dos  pair  bras  Ô  dos  verbos 
qnefignifcan  la  niifma  cofa. 
SiNoi'í  ,  ville  Epilcupalede  la  Pro- 
vince de  Na:olic  en  Aiie.    Lat. 
Sini'pe.  Sitwpe -,  ciudad Obifpal de 
/a  Provincia  de  N  alalia  en  AJia. 
Sinopic  ,    m.   forte  de  craie  ou  de 
minerai  bon  pourtcmdreeu  verd, 
Almagre  .   ô  lafiz  verde  ,  m. 
'Sinopic  .  couleur  verte  dans  le  Bla- 
fon  ,  Sinuble ,  e.  colnr  vente  en  an 
BU  fon. 
Sincaie,»»  Syntaxe,  f.  arrangement 
Ae.%  mots  félon  les  regles  de  la 
Grammaire,  Sintaxis ,  f. 
SlNTiEN  ,  ville  de  la  Chine.  Lat. 
Sintieoum.   Sintien  ,  villa  de  la 
China. 
Sinueux  ,   qui  lait  plufieurs  tours 

&  détours ,  Torcido. 
Sinus,  m.  termcde Mathématique, 
Avgulo  egudo. 

SIO 
SioN  ,  ville  Epifcopale  dans  le  Païs 
de  Valais  ,   contrée  des  Alpes. 
hat.  Sedunum.  Sion  ,  ciudadObif- 
faldelPaysdcValefa ,  comarca  de 
ios  Alpes. 
StoR ,  tiliederAiic.  ¿df.Siorium. 
Sior,  villa  de  Ajii. 
SlP 
SiPHANo,  lie  de  l'Archipel.  Lat. 
Siphanus.  Si^hano ,  ¡Jla  del  Ar' 
tbiftélagc. 


SIR 

Siphon  ,  m.  tuiau  recourbe  dont  les 
deux  branches  font  inégales  ,  Ca- 
ño torcido ,  m. 

SIR 
SiRA  ,  cv  SiRo  ,  Ile  de  l'Archipel. 
Lat.  Sy tes.  Sira  ,  ô  Siro ,  ¡fia  del 
Archipiélago . 

SiRACUSB,   CaSARAGOUSSï  ,    villc 

Epifcopale  &  port  de  mer  de  la 
Sicile.  Lat.  Sytacuia:.  Siracufa, 
ciudad  Ohifpal y  puerto  de  mar  en 
elRéyno  de  S  ici  lia . 
SiRAD,  ville  capital  d'un  Falati- 
natdumêmenom  en  la  balle  Po- 
logne. Lat.  Siradia.  Si>ed,  ciu- 
dad capital  de  un  Palatinado  del 
mifmo  nombre  en  la  Polér.ia  '-r.fe- 
rior. 
SiRAs,  ville  de  Perfc.  ia/.  Siras. 

Sira4  ,  villa  de  Peí  fia. 
Sire,  m.  titre  affecté  aux  Rois, 

Señor ,  m. 
Sirène,  f.  monilre  marin  &  fabu- 
leux ,  Sirena  ,  f. 
Siroc  ,  m.  le  vent  Sud-eft  far  la  Me- 
diterranée.   Xaloque  ,  m.  vie¡:io 
de  entre  el  Medio  ¡lia  y  el Levante 
en  el  mar  Mediterráneo ,  también 
fe  llama  Siroco. 
S-rop  ,  m.  liqueur  faite dufuc  des- 
fruits ,  dcpiinte.  &c.  Arrope  rni. 
Siro-er  ,  boue  avec  plailîr  &  à  pe-  j 

lits  coup*,  Bevor;  etear. 
SlRdUiS  ,  "illedeiaLorraine.  Lat 
Suca    Sirques  ,  villa  de  Lurena.    \ 
SIS 
Sissopoti,  ville  Archiépifcopale 
de  la  Romaniecn Turquie.  Lat. 
Siñ'ofoh'i. Sijfopoii ,  ciudad Arço- 
bijpalde  la  Provincia  de  Román ia 
en  Turqui/i. 
SisTAN,  viUedePerfc.  Lat.Siñí- 

nia.  Siflan,  villa  de  Perfil. 
Siftcme  ,  m.  mot  Grec ,  qui  iignifie 
la  maniere  dontonfupofe  qu'un 
toutcftcompoiédediTcrfes  par- 
tics  ,  comme  par  ejtemple  ,  le 
monde,  &  qui  eft  la  caule  qu'el- 
les agillént  comme  elles  font , 
Siftema  ,  m.  éfla palabraesGriega, 
yftgnifca  la  manera  de  que  fe  fupo- 
ne  que  un  todo  es  compuefio  de  di- 
verfoi  partidas ,  como  por  exemplu  , 
el  jnundo  ,y  quai  es  la  razón  de  que 
obren  como  obran. 
SisTERoN  ,  ville  Epifcopale  de  la 
Provence  en  France.  Lat.  Sillero. 
Si/I  eren  ,  ciudad  Obi^aUlt  la  Pre- 
venga en  Francia. 
SI  T 
Situarjon  ,  f.  Situado»  y^, 
SicuC)  Situad, 


II  eft  bien  fítué  ,  elle  cll  bien  íituéc, 
Eft  a  bien  ¡ituado    efià  bicnfituada. 
Situer  ,  placer ,  pofcr  en  certain  en- 
droit, Situar. 

SIV 
Sivadiere ,  f.  voile  fivadierc ,  Vela 

ce  vadera  ,  f. 
SiucHiü,  ville  de  la  Chine.  Lat. 
Siuchcura.   SiuchcH  ,   villa  de  la 
China. 
SiwAs,  íbSovas,  ville Epi'copa- 
ledelaNatolie.  ¿«í  Sebaftopo- 
lis.   Sivat ,    ciudad  Obijpal  de  la 
Provincia  de  Natalia  en  AUx. 
S  IX 
Six,  nombre,  Síys. 
I  Un/îx  íaxitZyUnpys  etilos  dado:. 
[Sixain,  m.poelledcüivers,  Pcs- 
fiíi  defeys  virfos. 
Sixième,  nombred'ordre,  Sexto^ 

ôftflo  ,  fexta ,  bfejic. 
Eníixiéme  lieu,  En  fxto  lugar. 

la  íixiémc  partie  , 


Un  liïiéme 


Un  ffxto  ,  una  fexta  parte. 
Unclixiémc,    fuite  de  lix   cartes 
d'une  même  couleur  au  Piquet , 
Unafex:a ,  ôfejia ,  jugando  à  los 
cientos. 
Sixte  ,  nom   propre   d'homme, 
Sixto ,  nombre  de  buutifmo. 
SL  £ 
SiEswicK,vil;e  capitale  du  Duche 
I      de  ce  nom  dans  le  Nort.    Lat. 
Slefwicnm.  Eflef.ike  .  villa  capi- 
I      lai  del  Ducadu  del  mifmo  nombre 
en  el  Norte. 

SMA 
SsiALANbi,  Province du'Roiaume 
deSuede.  Lat.  Smalatdia.  Efma- 
landa  ,  Provincia  del  Réjno  de 
Suecia. 
Smalcaldi  ,  vilk'de  Franconie. 
¿«r.  Smalcalda.  Efmalcalda ,  villit 
d;  ïrancvnia. 

S  Ml 
Smihîl  ,  ville  de  la  Turquie  en 
Europe.  Lat.  Smilia.  Efmihel » 
villa  de  la  Turquía  en  Europa. 
Smir.ve  ,  ville  &  port  de  mer  de 
l'Aüe  fur  la  mer  Méditerranée. 
Lat-  Smyrna.  Efmirna  ,  villa  y 
puerto  de  mar  de  Afta  ,  ev.  el  mar 
Mediterráneo. 

SMO 
Smolinsko,  viliede.'aMofcovie, 
capitale  d'un  Duche  dj  même 
nom.  Lat.  Smolcicium.  Efmo- 
lensko  ,  villa  de  la  Mofóvia  ,  y 
capital  de  un  Ducado  del  mifmo 
nombre. 

SOS 
So^BRARBî  ,  contrée  du  Roir.urlic 
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d'Atragon.  Lat.  Sobraibia.  So~ 
liûtba  ,  ci/marca  del  Réjtio  de 
/tragón- 

Sobre ,  tempérant  dans  le  boire  & 
danslemauger ,  Sibiio. 

^obretnent,  d'une  manie'rc  fobrc  , 
f.fcflfoimnte  ,  f obviamente. 

Sobriété, f  tempérance, S^/o/V/iVíí//- 

Sobriquet,  m.  íuruom  qui  le  don- 
ne oiduiaircuicu:  pat  dcnfion  , 
Mote  i  m. 

SOC 

Socdccharruë  ,  m.  Re'ia  de fíretilo.f. 

Soc  ,  eu  chaudure  de  bois  d'un  Re- 
celée ,  Sni'.ilnli»  de  falo  ,  f. 

Sociable,  qui  aime  la  compagnie , 
eu  qui  eft  d'un  bou  commerce , 

11  cft  luciible  ,  elle  cil  fociable  ,  Es 

fociab/e. 
Ils  font  fociabies,  elles  font  focia- 

b!es,  Sof.foàables. 
S;;cietc',  f  frequentationi  commer- 
ce ,  amitié  ,  familiarité  >  S«<ie- 
dad/f. 
Société  ,  union  ,  compagnie  de  plu- 
fieurs    pttfonnes    jointes   pour 
cjuelque  intérêt ,  i/w/c»  . /. 
Spcunirme  ,  m.  hércficsdes  Soci- 
cicns,  Saciaiiifmo,  wk  un  oçnero 
de  heyegia. 
Sorinien  ,  m.  hérétique  aui  nie  la 
Divinité  de  Jeius-Chrift  ,  Herege 
sue  niega  ¡a  Divinidad  de  Nue/if  o 
Señor  fefuChii/fo. 
Socque,  f  fandale  ,  patin  áe  bois 
que  portent  les  S,i5olcts>  Sanda- 
lia de  paîo ,  /. 
JoczovA,  ville  capitale  de  laVa- 
Jaquie.  Lût-  Sociova.  Soczova  > 
villa  capital  de  la  Valáquia, 
SOD 
SçBOMi.villeauttcfoisdelaJudcc, 
fameufe  par  fa  ruii>e  ,  aiant  cié 
confumée  par  une  pluie  de  feu. 
Lat.  Sodoma.  Sodima.,  villa  de  la 
Judea  en  tiempo  fajfado ,  que  fui 
(onfumiila  poriinafluvia  de  fuego. 
Sodomie.,  f.  peché  de  la  chair  con- 
tre nature,  Sodomía,  f. 
Sodomiie,  m.  quicommctlafodp- 
jnic  ,  Sçdomijla ,  m. 
SOE 
SpisT,  ville  Anfeatiqae  de  l'Alle- 
magne dapsleComtc  de  laMatck, 
Lat.  Sufatum.  Soefie  ,  villa  An- 
feática  de  Altmàni»  en  tl  Condado 
de  la  Marca. 
Sœur,  f.  Hermana t  f. 
Sœur  de  lait,  Hermana  de  leche. 
iL'nc  Sœur,  uue  ilîJigicufc  ,  Una 
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Sofa  ,  m.  ce  mot  eft  venu  Je  Tur- 
quie ;  c'eft  une  cftradc  lut  laquel- 
le les  Turcs  mettent  des  coullins 
&  des  carreaux   pour  s'aiTeoir, 
Eflrado  con  almohadat ,  m. 
.SoiAL-A  ,  ou  ZoiALA  ,  Ville  d'A- 
ftique,  capit»lc  duRoiaumc  du 
même  nom.  La/.  Sáfala.  Svfila, 
villa  de  /Ifritji ,  capital  delRéyfio 
del  mifmo  nombre. 
SOI 
Soi  OH  Soy  ,pronom  pcrfcumeldela 
troifiéme   pcrfonoc  &   de  tour 
genre ,  Si- 
Revenir  á  foi ,  Beherenfi. 
Il  a  foin  de  foi ,  Tiene  cuydadodefi. 
Elle  a  foin  de  ibi ,  hlcm. 
Prendre  fur  foi  l'événement  d'une 
affaire  ,  Tomar  alguna. cofa  À  (u 
cargo. 
Il  n'sYoit  point  d'argent  fur  foi , 

Ho  tenia  dinero  acutfloi. 
Soi-même  ,  Si  mifmo. 
Soie,  ou  Soye,  i.  Seda,  f. 
Soie,  poil  de  Cochon  &  de  Sanglier, 

Cerdai ,  f 
Soierie,  f.   roarchindife  de  foie, 

Alercancia  de  feda  ,  f. 
Soif,  f.  Sed,  f 
J'ai  foif,  Tengo  fed. 
11  a  foif,  ellcafoîf,  Tienefed. 
A  t-il  foif  ?  a-t-clle  foif  ï  Tienefed  ? 
Avcz-voas  foif.^  Tiene  ufled fed? 
Eiancher  la  foif,  Apagar  la  fed. 
Avoir  foif,  Tener  fed. 
Mourir  de  foif.  Mûrir  de  fed. 
Avoir  grand  foif,  Tener  mucha  fed. 
Soigner,  traiter  avec  beaucoup  de 

foin.  Cuy  dar  de  alguno. 
Soigner  un  malade ,  Cujdar  de  un 

enfermo. 
Soigneufcment  >  avec  foin  «  avec 

exaftitude  >  Cuydadofamenle. 
Etudier  foigneuiemcnt  >  hfiudiar 

con  cuy  dado. 
Soigneux ,  qui  agit  aTCC  foin  j  Cuy- 

riadofo. 
Soin  ,  m.  Cuydado ,  m. 
Avoir  foin  de  quelque  chofe ,  Tener 
CHydado  de  alguna  cafa ,  ó  cuydar 
de  alguna  cofa. 
Avoir  loin  de  quelqu'un,  pourvoir 
à  fes  bcfoins  ou  á  fa  fortune ,  Cuy- 
dar de  a/guno. 
Aiez  foin  de  moi ,  Ciiyde ufled d: mi. 
Aiez  foin  de  lui ,  Cuyde  ufled  del. 
Aiez  foin  d'elle,  Cuyde  ufled  délia. 
Soir,  m.  HocbSi  f. 
Bon  foit ,  forme  de  falutatioa  ,  Eue- 

r.m  ncchei  de  Dtoi  à  ufled. 
DoDDcz-lui  lebon  loirdcmapatt. 
Hele  ufftd  lai  Ouenii*  ttecba  de  mi 
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parle ,  delà  ufled  Im  bucnat  aeches 
de  mi  parle. 
Soirée,  f.  Soche,  f. 
So USONS  ,  ville EpifcopaleSc  capi- 
tale du  Soill'onnois  Province  de 
France  avec  titre  de  Comté.  Lat. 
Sucfliones.  Sciffins,  ciudadObif- 
pal  y  capital  de  la  Provincia  del 
Píifmo  nombre  en  Fyancia,  con  ti- 
tulo de  Condado. 
Soitou'il  le  faiFe,  foit  qu'il  ne  le 
fjiTc  pas  1  Hágalo  ,  ó  no  la  haga. 
Soie»  je  le  k  veji  .j'en  tombe  d'a- 

cord  ,  Vaya  ,  foy  contento. 
Soixantaine,  f,  nombre  de  foixan- 

te  ,  Sefenta. 
Soixante,  nombre,  Jdtm. 
SüixanceSidix,  feptante ,  Setenta. 
Soixantième ,  nombre  d'ordre  ,  ^- 

fenteno. 
Un  foixaiiiiéme  .   la.  foiianiiémc 
pirtie,,  Làfefenttnapaite. 
SOL 
Sol,  m.  terrain coniîdetéfuivant fa 
qualité  &  fa  fuuation  ,  Suelo  ,  /#- 
lar  ,  terreno  ,  m. 
Sol  propre  pour  bàiir,  Suek  profit, 

para  edificar. 
Le  fol  ou  fond  de  li  mer,  El  fueh 

de  la  mar. 
Sol ,  CM  Soa,  m.  piecede  nionnoit 
valant  douze  deniers ,  Piuca  ,/.  ô 
fucldo  ,  m  pieza  de  moneda. 
Solâgc,  m.  terrain.  Terreno,  m. 
Solaire ,  apartenant  au  Soleil ,  St' 

lar ,  cofa  dilSol. 
Solbature  ,   f-  meurtriflure  de  la 
chair  qui  eft  fous  la  foie  du  che- 
I      val ,  Herida  en  elfanco  delcav»liv, 
I  Soldat,  m.  Solda.-lo,  m. 
Simple  foldat.  Soldado  rafo. 
La  foldatefquc ,  f.  les  Amples  foi-' 

dats ,  Soldadefcs ,  /.  losfoldadou 
A  la  foldatefquc  ,  ca  foldat ,  A  U 

faldadefca. 
Solde,  f.  paie  de  gens  de  guerre. 

Sueldo ,  m. 
Sole ,  f.  poiiTon  de  mer ,  LengifA' 

do,  ru  pefcadodemar. 
Sole,  terme  de  mer,  fond  large  ¡i 
plat  d'un  bâtunent  qui  n'a  point 
de  quille.  Suelo  de  un  navh ,  m. 
Sole,  corne  de  cheval .  Cafca,fan'. 
co,  m.  ô  palma  del  pié  d:  un  ca' 
vallo,  f. 
Solccifme ,  m.  faute  contre  les  re- 
gles de  la  Grammaire  ,  Sole¿if^ 
mo  ,  m.  mal  lenguage, 
So:eiI ,  va.  Sol ,  m. 
A  Soleil  couchant ,  Al  poner  del  Soi, 
A  Soleil  levant,  Al  faltr  delSol. 
j  Dcpiusquc  le  Soleil  fc  Icrejuique^- 
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à  r«  pu'il  fe  couche,    Defdi  que 
ti  Sol /ale  bufia  que  ft  pone. 
Après  le  Soieil  couche,  Beques  de 
puejlo  el  Sol. 

Soltinnel,  íi/SolenntI ,  Soleas. 

Solemncllcment,  Solenemenle-. 

Solemnife',  Stlmizado. 

Soicmnifcr  ,  cu  Salcnaifcr  ,  célé- 
brer, Sc'enizar. 

So.'eanite',  f.  ceicbriré,  So!eniilad,f. 

SoLïuRi,  ville  capitale  d'un  Can- 
ton da  lîiérnc  nom  en  SuiiTc.  Lai. 
Saloduruin.  Solura,  dudad  capi- 
tal de  un  CantOfi  dtlmiftm  nctnbre 
en  Suiza. 

SoHcitation  ,  f.  Solicitacicn ,  f. 

Solicite  ,  Sclicitadv. 

S.olicitcr ,  Sc.'i.itiir. 

Soücireur,  m.  Sdicitador ,  m. 

Solicuudc,  f  Sc/idtud,  f. 

Solidaire ,  terme  de  Pratique ,  obli- 
gation ou  contrait  Iblidiirc  ,S97;Wo. 

Solidairemer.t,  terme  de  Prati.]uc, 
Sendamente  y  o  en  [él'ido. 

Salidc,  Quiadclacojifiitcncc,  Si 
lidv  ,  frmc. 

Solidement,  d'une manie'iefolide, 
Firmementri 

S^üdite' ,  f  Siilideza ,  / 

Soliloque,  m.  difcourt  d'un  hem- 
mc  qui  parle  feul ,  Solilâçuio  ,  m. 

SoLiscANSKv,  ville  de  MoícoTÍe. 
Lfít  SohlciaCcA.  SolifiaiisLít,  viüa 
de  Mofcóvia. 

Sí^'li-aire,  m.  quiaimclafolitudc, 
Solitáyit  y  tn. 

Solitairement ,  Solitariamente. 

Solitude,  f.  Soledad,  f. 

SdJítc  ,  f.  piccc  ¡de  charpcnterie  , 
Viga ,  f. 

SoJivcau  ,  jr.4  petite  folÍTe ,  Viga 
pequetla  ,  cruzero  ,  w. 

Sollicitation ,  f.  Solicitad»»-,  f. 

Sollicite ,  Selicitado, 

Solliciter,  So.'idtay. 

Solliciteur,  m.  Solicitedcr,  m. 

Sollicitude,  f.  Solicitud,  f. 

Sdlsohí  ,  cu  S Aíioüs  ,  ville  Epif- 
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I!  eftfolTabie  ,  eüc  eft  folvible. 
Es  abonado  ,  es  abontula. 

Iln'eft  pas  folvable,  eüc  n'eft  pas 
Ioi»ab¡e  ,  No  es  abonado  ,  no  es 
abonada. 

Eft- li  fol  table?  eft-dle  folTable  ? 
E¡  abonado  ?  es  abonada  ? 

Soluble  ,  qui  fe  peu:  expliquer ,  So- 
luble ,  Ô  explicativo ,  lo  que/e  pue- 
de explicar. 

Solution,  f.  espücation  d'une  dif- 
ficulté',  Jî/;.';/!.»  ,  ô  cxp:icñcn.n,f. 
SOM 

Sombre ,  obfcur ,  peu  c'clairc' ,  Scm- 
brie ,  ô  efcuro, 

Tems  fombre,  Ttempt^  nubUdo-t  ô 
efcuro. 

Un  lieu  f&mbre  ,  Luger  tyijie.,  ô 
fimhriu. 

SoMERSïT,  Comte' &  Province  de 
l'Angleterre.  Lat.  Sometfetia. 
Son-.ei/eti ,  Condado  y  Provincia 
de  ¡ngalaterre. 

Sommaire,  fuccint,  court,  abre- 
ge  ,  Sun:á;  ¡D  ,  m. 

Un  fommaire,  un  abrège',  Un  fu- 
mar io. 

Summaiiemcnc,  brièvement,  fac- 
ciiiiftement ,  Sama;  iamcnte. 

Sommation  ,  f.  Citaden  ,  f:  Afia''. 
zamiento ,  m. 

Somme,  f.  charge,  fjrdeau  d'un 
cheval ,  d'«n  mulet,  &c.  Carga,/. 

Bête  de  fomme ,  A:t'.mali!e  carga. 

Somme,  f.  quantité' d'argent ,  Su- 
ma de  dinero ,  /. 

Somme,  ni.  foramejl dcThomme , 
Sueño  ,  îK, 

SoMMï  ,  liviere  de  France  en  Pi- 
cardie. ¿«/.  Somma.  Somma ,  rio 
de  Francia  en  Picardía. 

Somme' ,  Citado. 

Sommeil  ,  m.  Sueñe ■,  nt. 

J'ai  fommei] ,  Tenga  fueño. 

Sommeiller  ,  dormir  d'uiiibmirieil 
léger,  Defcabeçar  cl  fueñc. 

Sommeillez  un  peu,  Defcabeeeujled 
cl  fueho 


cópale  de  la  Principauté' de  Cara-  ■Sommelerie,  f.  lieu  où  leSomme- 
1  r    .     ^   .  „   .,  I      lier  garde  le  linge,  la  vaiiTclla, 

&c.  RefoJie;ia,  j. 

Somœeiier  ,  m.  officier  domefti- 
qae  ,  Repojicro  ,  m. 

Sommer  ,  déclarer,  (îgnifier  i.quel- 
qu'un  qu'il  ait  à  faire  quelque 
chofc  ,  Citar  à  alguno. 

Sommer,  mettre fluCearsfommcs 
en  une,  Sumar  una  cuenta. 

Sommet,  m.  le  haut,  la  cime  d'u- 
ne mon  agne  ,  Cumbre  ,  J. 

Lefommetd'unrochct,  Lacumke 


logne-  Lai.  Sollbna.  Sorone., 
ciudad  Obigiiti  del  Principado  de 
Cataluña. 

Solftice,  m.  tems  auquel  le  Soleil 
eft  dans  l'un  des  dcoi  Tropiques , 
Soljlido ,  m. 

Solfticial,  quieftdufolftice.  Sol. 
fiicial. 

SoiTANi»  ,  ville  de  Pcrfe.  I«.  Sul- 
tanía. Siltània  .  villa  de  Perjta. 

Solvabilité  ,  f  puiflance  de  parer  , 
Medios  para  fa¿ay. 


So'vable,  qui  a  de  quoi  p»iex ,  .d-  1      dtuK4i  peña 
kjinads..  * 


S   O   M  4.;$- 

L;  fon-.mct  de  la  tctc  ,  La  coror.iila 
de  la  cabera. 

Sommier,  m. groiTc poutre,  t'/^n- 
madre ,  ^. 

SoMMiiRïs  ,  ville  de  France  en 
Languedoc.  Lat.  Sommcria;. 
Simmieres  ,  viila  de  Francia  ety 
Lengua-de-cca. 

Sommité',  f.  petitbout,  poincda- 
haut  des  herbes,  des  fleurs,  dcs 
branches ,  Cima  ,  f. 

Somptuaire,  lésion  fomptuairesi 
ce  font  des  loii  irtvente'es  parles 
Komainsic  pir  les  Veniiiens  pour 
modérer  la  de'penfe  touchanr  la' 
vanité  &  le  luxe  ;  iaj  Uycs  fump  - 
tuarioi  ,  fo-i  Us  lêyes  ¡nventad..^ 
por  lûsRoinanosy  por  !o¡  Venecianos 
para  moderar  el  g/i/lo  tocante  lif 
vanidad  y  el  laxo. 

SoRip[ucuícme.".c ,  d'une  manie'ra: 
foniptucufc ,  SoiHptucJamenti, 

Somptueux,  magnifique,  fpleadi- 
de,de-grandedepenl'e,  SumptuO"' 
/p,  7H.'gM:jí:o. 

Somptuoiitc  ,  f.  grande  &  magni- 
fique de'pcafe  ,  S.imptuvfidad ,f. 
SON 

S-an  ,  pronom  poilèffif  de  la  troi&c» 
mcperfonncdu  iiogulier,  Su, 

Son  e'pe'e.  Suelada. 

Son  ir.cünition  ,  Su  ¡níUnaciem 

Son  Pcre ,  Su  Padre. 

Son  ami ,  Su  amlg7¡¡ 

Son  ennemi,  Su  emmiga. 

Son  parent ,  Su  pariente. 

Son  bien  ,  Su  hnzienda. 

Son  hutr.eut.  Su  Ismer. 

Son  ,  m .  bruit ,  ce  qm  frape  I'ou'i'e ,'  • 
Síít ,  o  fíijido-,  m. 

Un  fon  claire,  Sun  cUrv. 

Le  fon  des  cloches ,  des  trompettes  ,'■' 
&c.  El  fon  de  las  ctmpeniu  ,  de  lat-  ■ 
trewpttai ,  &u, 

Son,  m.  la  partie  laplusgroiliérc 
du  grain  raou'u  ,  Salvados ,  m. 

SoNCiNO  ,  ville  du  Duche'  de  Mi- 
lan en  Lombardie.  Lat.  Sonci- 
num.  Sondno  ,  villa  del  Ducado 
de  Miliin  en  Lumbardta. 

Sonde,  f.  inftfument  dont  les  Chi- 
rurgiecs  icferTciit  pour  fonder». 
Surada  de  Cirujano-,  f. 

Sonde  de  mer  ,  pccttc  malTe  de 
plomb  en-pjframidc ,  Stnda  ,  f.  - 

Sonde' ,  Sondado. 

So>nder ,  tâcher  de  reconnoître  M 
qualité  du  fend  c«  la  profondeui 
d'un  lieu  couvert ,  Sundar. 

So.'idet  une  affaire.  Timar  cl  pilfi^ 
à  un  negocio. 

SsiiSCí-Urntr  9;<unc  riviciCr  S,-»*»- 
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<lar  la  mar ,  û  un  rio.   ■ 
Sonder  quelqu'un  ,  lâcher  de  con 

noître  la  Reniât  .Sondar  h  alguno. 
Sonsct  m.  ce  qu'on  peale  endor- 
°         o    - 

mane ,  àueno  ,  m. 

C'eil  un  fonge,  ts  ut:  fuef.o. 

Songe-malice  ,  c.  pcrfonnc  mali- 

f   cieule,  Mnl-iiofo,  maliciofa. 

Song«anc,  cutongeanc,  Suñando, 

Songer,  faire  un  fongc.  Soñar. 

J'ai  fonge  un  beau  louge,.He/oña- 
do  un  buen  fueâo. 

Songer,  pcnlcr  ,  Penfar . 

Songez-y  Inen  ,  Piertfcloufledbien. 
r  Songcz-y  bien  avant  que  de  le  faire, 
Pienjeh  ujledhie»  antes  de  kazerlo. 

Je  l'ai  fait  faus  y  fonger,  Lo  hize 
fin  pevfar. 

Songer  à  quelque  choie,  Penfar  en 
alguna  cofa. 

Songer  à  quelqu'un  i  Per.fir  en  al- 
guno. 

Je  fonge  àvous ,  Ptevfo  en  ufied. 

Songez  à  moi  î  Pinije  ujied enm'i? 

Il  ne  fonge  á  perfonne  ,  No  ¡itr.Ja 
en  jiadie. 

.REMARQUE 

Les  François  r/ifent ,  Songer  à  quel- 
qu'unoKáquelquecholc  ;  1rs  Ef- 
fagnols  d:¡'¿nt ,  Penlàr  en  alguno, 
6  en  alguna  cola. 
'Songez  á  moi ,  Pienfe  ujled  en  mi. 

Je  longerai  á  vous ,  Penfarè  en  ujled. 

Songeur,  m.  qui  fait  des  fongcs, 

Soñador ,  vi. 
.Sonnant  ,  qui  rend  un  fon  clair, 
Cufa  que  fuena. 

Sonnant  la  cloche ,  Tocando  la  cam- 
pana. 

Hotlogcfftftnontrefonnante,  P.s- 
Icx  que  dà  la  hura. 

Sonner,  rendre  un  fon  ,  Sonar, 

Sonner  la  Me  [Te,  Tocar  à  Mijj'ii. 

Sonner  le  cor  de  chalfe  ,  Tocar  la 
bocina. 

Sonner  aufeu  .  Tocar  à  juego. 

Xa  trompette  funnc,  La  trompeta 
fuena. 

Sonner  de  la  trompette  ,  Tocar  la 
troBipeis. 

Jai:es  fonner  cet  e'cu ,  Haga  ufied 
fonar  efte  retldca  ocho. 

;Üu  mot  qui  fonnc  bien  ,  Ur.a pala- 
bra que  fut::. 1  bien. 

Sonner  les  cloches,  Tocar  las  cam- 
pana;. 

Sonner  le  Sermon,  Tocir  à  Sermon . 


SON 

s -v.v.ier  leboutefelle,  Tocur  à  bola- 
fi  Ha,  bà  bota-fcla. 

Sonnerie,  f.  fonde  plufieurs  cho- 
fes  cnfcmble  ,  Sonejcria  ,  f.  fon 
de  muchas  cofai  juntas. 

Sonnet ,  m.  ouvrage  de  Pociîc  , 
Sonólo ,  III. 

Sonnette ,  f.  petite  clochette  ,  Cam- 
panilla ,  f. 

Sonuettc  ronde,  comme  celle  que 
l'on  métaux  colliers  des  chiens , 
Cafcabél ,  m. 

Sonneur  ,  m.  qui  fonne  ¡escloches  ,  i 
Campanero ,  m. 

Sonore ,  qui  a  un  beau  fon ,  Sono- 
r-o ,  ô  fonorofo . 

SOP 

Sophi ,  m.  titre  du  Roi  de  Perfe  , 
Sojhi,  m.  titulo  del  Rfy  de  Péifici. 

SoTHiE  ,  ville  Atchiépifcopalc  de 
la  Province  dcBuJgarie  en  Tur- 
quie. Lot.  Sophia.  Sophia  ,  ciu- 
dad Arqohijpal  de  la  Pi  ovinciade 
Bulgaria  en  lurquia. 

Sophiime,  ra.  argument -captieux  , 
Sofhifmo  ,  m.  mal  argumento. 

Sophifte,  m.  qui  a  fair  des  argu- 
mens  captieux  ,  Sofijîa  ,  ô  So- 
fhijle ,  m, 

Sophiftique,  captieux ,  trompeur  , 
Sophijîico ,  m. 

Sophiftique' ,  Falfificado. 

Sophiftiqucr  ,  freliier ,  falfifier  une 
liqueut.M  une  drogue  ¡Sofiflicar, 
fafificar. 

Sophiftiquerie,  {.  Sofjîeria,  f. 

Soporatif,  Soporifique  ,&  Sopori- 
fcre,  qui  a  la  vertu  d'endormir  , 
Soporífero ,  que  incita  à  dormir, 
SOR 

Sor  ,  rivière  de  Portugal  .qui  fepa- 
rc  la  Province  d'Alcntejo  del'E- 
itremadoure.  Lnt.  Subur.  Sor , 
rio  de  Poi  ttigcl ,  que  fepara  la  Pro 
vincia  de  Mentejo  de  la  Ejîrcma- 
dura. 

SoRA,TÍl!eEpifcopaleduRoiaumc 
deNiplesdïns  la  Province  de  La- 
bour. Lat.  Sora.  Sora  ,  ciudad 
Obiffialdel  Riyno  de  Ñapóles ,  en 
la  Provincia  de  Labur. 

SoRAW,  vtlled'Allemagne,  capi- 
taledela balle Luface.  ¿o/.Sora- 
va.  Soreu  ,  viila  de  Alemania,  ca- 
pital Je  la  baxaLufacia. 

Sorbet,  m. certaine  boiflon  ,  Sor- 
bete ,  m.  cierta  bevida 


L'horloge  a  fonne' onze  heures,  tl ,  Sorbonne,  f.  maifon  de  la  Faculte' 
leUix  a  dado  Im  onze.  \      de  Théologie  de  Pans.ífrtíwa.y. 

5onncr  U  charge  ,  Tocar  à  dar  la  \  Sorcelcric,  f.  opcration  de  Sorcier, 
carga.  Hechizo, w  beJiiceíia,bruxeria,f. 

Souazt líKtuitc^aíar ¡arciirada.^Sotauj  m. Srnje ,  ô becbiitru ,  m. 


S   OTl 

C'eft  un  Sorcier,  £s  un  Bruje,  tm 
bec  hi  zéro. 

Sorcière ,  f  Bruja  ,  ô  hecbizera ,  /. 

C'eft  une  Sorcie'ce ,  bi  una  Bruja  t 
una  hecbizera. 

Sordide,  Tacaña. 

Sordidement,  Can  taeaneria. 

Sore',  ouSozti  ,ia,Harenquefeco ,  m, 

Sorer  des  harangs  ,  Secar  haienques. 

Sorgos,  rivière  de  Provence.  Lat. 
-Sorgia.  Sorgue  ,  rio  de  Provenga. 

Soria  , villed'EfpagnedanslaCi- 
Ihlic  la  Vieille.  Lat.  Sona.  So- 
ri  • ,  vi'Ja de  bjpaña  en CafiiUa  la 
Vieja. 

SoRLiNGOss.Ilesdelamerde  Bre- 
tagne fur  les  côtcsd'Angieierrs  , 
d  Irlande,  &  de  France,  ¿a».  In- 
luljc  Sillim.  Sor  lingot ,  ijlju  de 
la  niar  de  Bretaña  ,  en  Ijt  cofias  de 
Ingalaterra  ,  de  Irlanda  ,  y  de 
■  Francia. 

Sornettes,  f.  contes,  difcours  fri- 
voles, Pataratas ,  /. 

S  o  ROCK  ,  ville  delà  Moldavie.  Lat. 
Soroca.  Soroca,  villa  de  ta  Mol- 
davia 

SoRRíNTO  ,  ville  Archiepifcopalc 
du  RoiaumedeNaples.  Lat.  Sur- 
rcntun;  Surrento  ,  ciudad  .irqc- 
hijp.ild(l  Rejno  de  Sapoles. 

Sort,  m.  hazard  ,  rencontre  for- 
tuit    Suerte ,  /. 

Sort ,  deftin  ,  ou  dcftine'c,  Hàdo  ,  nu. 

Sort,  manie're  de  décider  quelque 
chofe  par  le  hazard  ,  Suerte,  f. 

Jetter  ou  tuer  au  l'ott,  bcbar fuertes, 

Sorcable  ,  qui  ell  d'une  forte  ,  oit 
d'une  manie're  convenable,  Con- 
veniente. 

Un  parti  fortable,  Un  partido  con- 
veniente. 

Sortant ,  en  fortant  ,  Saliendo. 

Sortant  de  l'Eglifc,  Saliendo  de  lu 
Iglffia. 

Sorte  ,  f.  efpcce ,  genre ,  Género,  m, 
fuerte],  f. 

Toutes  fortes  d'e'toftcs.  Todos £e- 
neros  de  ejlsfas. 

De  forte  que.  De  fuerte  que. 

Faites  en  forte  que  touqlbic  prêct 
Hega  ufled  de  fuerte  que  tod«  ejié 
aparejado. 

Sortie ,  f.  Salida ,  f. 

Faire  une  lorrie,  Haz-erunafalida, 

Sortilège ,  m.  forcelcrie, Sortilegio^ 
ô  hechizo ,  m. 

SoRTiNO,  ville  de  Sicile.  itff.Sor- 
tioo.  Sort  ¡no,  villa  de  Sicilia. 

Sortir ,  Salir. 

Je  forte,  tu  fortes,  il  fort,  elle 
ibxr,  Salg»,  fales,  fale. 


SOR 

Nous  fortons ,  vous  fortez  ,  ils  for- 
tcnt ,  elles  forcent ,  Salimos ,  [a- 
lis ,  falen. 
Voulez-vous  fortjr  ?  Quiere  ufted 

falir? 
Sortez ,  Salga  iifltd. 
Ne  fortez  pas  fins  moi,  No  felga 

ujied fin  mi. 
Je  ne  fortirai  pis  fansvous  ,  Kofal- 

drèfi.n  ufied. 
Sortons,  Saigamo!. 
Sor:irez  vous  ?  Snldrà  ufled'i 
11  vientde  fortir,  Ao^a  afalid». 
Sortir  de!'cnfince,Sa//Ví/í  ta  Tii'tez. 
Faire  fortir  un  homme  de  pnfon  , 

Hazo  [oltar  un  hombre. 
ïaire  fortir  quelqu'un  de  fa  place  , 
Echará  alguno tie Çu  lugar, 
SOS 
SosHA  ,  rivière  deMofcovie.  Lat. 

Sofna.  Sofna,  rio  de  Mofcôx'ia. 
SospïLLo  ,   ville  d'Italie  dans  la 

ProY¡ncede  Nice.  Lai.  Sofpitcl- 

lum.  SofPelo ,  villa  de  Italia  en  ta 

Provincia  de  Niza. 
SOT 
Sot,  m.  Sotte  ,  f.  ftnpide,  Bobo,ô 

bovo  ,  m.  Boba ,  ô  hova  ,  f. 
Ccft  un  fot,  Es  un  hobe. 
C'eft  uncfotte  ,  El  una  boba. 
Petit  lot,  Bovitlo  ,  hûviio. 
C'eft  un  peut  fot ,  Es  un  boviîlo  ,  e.; 

un  boviio. 
Petite  foite,  Bovilla  ,  bovita. 
Ccft  une  petite  fotte  ,    ks  una  bo-- 

•vil'tt ,  es  uni  bovila. 
Sottement,  d'une  fotte  façon,  Le- 

camer.le 
Sottife,  f   Bijp/iratt,  m.  Locura  t 

6  necedad  ,  j. 
îl  ne  dit  que  des  fottifes,  No^ize  fi 

no  dijparates. 

SOU 
Sou  ,  on  Sol ,  m.   monnoie   valant 

douze  deniers,  Pti,ca,f.  Sueldo,  m. 

pieza  de  moneda. 
Un  fou,  la  valeur  d'un  fou,  Una 

flaca  ,   un  fieldo. 
SooABE,  grande  Piovinced 'Alle- 
magne. Lat  Sue»ia.  Suebia,gran- 

de  Provincia  de  Alemania. 
Soubarbe  ,  f.  coup  que  l'on  donne 

fous  le  menton  ,  Gaznatada  ,  / 
SQubarbe.f  c'eftla  paruedela  tête 

du  cheval  fous  laquelle  on  met 

la  gourmette  ,  Sofienada ,  j. 
SouBisE  ,    petite  ville  de  France 

avec  titre  de  Duche'.  ¿«/.Subifia. 

Subifa ,  pequeña  villa  de  hro7;cia 

eonliiulo  de  Ducado. 
Sou-Brigadier    m    celui  qui  rftau- 

dedbus  du  Brigadier  ,  Sota-Bri- 
gadero, m. 


SOU 

Sou-Chantre  ,  m.  celui  qui  eft'au- 
deiTous  du  Chantre,  Segundo  Can- 
tor. 

Souche,  f.  partie  du  tronc  de  l'ar- 
bre quicft  en  terre.  Cepa,  f.  ô 
Tronco  ,  m 

Soucbct,  m.  forte  de  jonc  odorifé- 
rant ,   "Juncia  otorofa  ,  f: 

Souci,  m.  Cuy  d ado  ,  m. 

Scfoucier,  faire  cas  dcouclquecho- 
fe ,  Hazercûfo  deat¿u;iacof/t. 

1!  fe  foucie  peu  de  fes  amis ,  Se  le  dâ 
muy  peco  de  ftis  amigos. 

je  ne  m'en  foucie  pas ,  Nofe  me  dd 
nada.- 

Souci,  m.  forte  de  fleur  ,  Mura- 
villa ,  f.  un  género  de  flor. 

Sou-Commis,  m.  celui  qui  foulage 
IcConimis,  Efcriviente  ,  m. 

Sou-Comitc,  m  celui  qui  fert  fous 
le  Comité,  qui  l'aide  Se  qui  le 
foulage,  Sota-Comitre ,  m. 

Sou-coupe  ,  f.  Salvilla  ,  f. 

Soudain,  De  repente  ,  dífúbito. 

Soudainement,  fubirement.  Idem. 

Soudan,  m.  c'eft  á-dircRoieulan- 
gage  Perfien  ,  Soldán  ,  m. 

LeSoudand'Egypte,  Ll  Soldar,  de 
Egipto. 

Soudant,  Soldando. 

Soldant  une  bague ,  Soldando  una 
fiirtija 

Soude,  f.  hctbeionton  tircunfei 
lirivlal  ,  ic  dont  on  fc  fert  peut 
fai re  le  vene  ,  Soda ,  /  yerva  de 
la  quai  fe  fnca  un  género  de  fa!  que 
Varnan  li.vivial,  y  de  ella  Je  baze 
el  vidrio. 

Soude',  Soldado. 

lleft  foudé,  elle  eft  foude'e ,  Efià 
fuldaJo  ,  efia  fo'.dada. 

Sou-dc'penficr,  m.celuiqui  aidele 
depcnfier ,  Segundo dej^enf.ro,  m. 

Souder  ,  Soldar. 

Je  foudc  ,  tu  fondes ,  i!  foade,  £■«?/- 
do  ,  fiieliioi ,  fuelda. 

Nous  ioudons  ,  vous  foudcz  ,  ils 
{on¿nn,Solda7nou  foldàii  fucldan. 

Queffjudcz-vous .'  Quefuetdauficdf 

S-;udez  cette  boëte  ,  Suelde  ufted 
éfia  caxa. 

Soudez  ce  chandelier  ,  Suelde  ufted 
éfle  candelcYo. 

Soudeur,  m.  celui  qui  foude.  Sol- 
dador, m. 

Soudiaccnat ,  m.  dignité  de  Soudia- 
cre  ,  Subiiecunitzgo  ,  m. 

Soudiîcre,  m.  Subdiácono  ,  m. 

Soudoie  ,  foudoiec  ,  Afalariado  , 
nfularlada. 

Soii-Doïen  ,  m.  celui  çni  eft  fécond 
dans  ua  Chs-piirc.,  Segundo  Ca- 
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Kvtugo  en  un  Cabildo. 

Soudoier ,  Afit/a'  iiir. 

Soudre  une  queftion  ,  la  décider  , 
Decidir 

Soudute  ,  f.  compolî:ion  pour  fou- 
dcrlcsmc'taux  ,  Soldadura,  f. 

Sou-fermier,  m.  qui  tient  ui:e  fer- 
me fous  un  autre  ,  Segundo  ar- 
rendador,  m. 

Sriuffcrt  ,  Sufiido. 

1!  a  foutfert  bcaucojp  ,  eue  a  fouf- 
fert  beaucoup ,  A  fufiiilo  rtmche. 

J'ai  bien  loufFerr,  Hefufi ido  mucho. 

Soufflage,  m.  terme  de  mer  ,  ren- 
forcement de  planches  qu'on  don- 
ne à  quelques  vaifleaux  ,  Nueva 
tablazón  que/e pone  à  tin  iiavio. 

Soufflant,  cnfoufflanr ,  56^/jHa'i). 

Souffle,  m.  haleine,  icfpiracion. 
Soplo ,  m. 

Souffla,  vent  que  l'on  fait  en  pouf.^ 
fant  l'air  de  la  bouche,  Ideta. 

Souffler  ,  Soplar. 

¿ouffler  le  Icu  ,  Soplar  la  lumbre. 

Son  fflcz  le  feu,  Scpleufted  la  lumbre. 

Souffler  dans  l'es  doigts ,  SopUr  loi 
dedos. 

Le  vent  fouSe  ,  El  viento fopla. 

Soufflerie  ,  f.  aftion  des  fouxSitf 
d'un  orgue.  Sopladura,  f. 

Soufflet ,  (/a Souflct ,  m.inftrument 
qui  fert  à  faire  du  veut, FueUes,  m. 

Soufflet,  ou  Soufîet  ,  coup  de  la 
rr.a;u  far  la  joue  ,  Lvfctada,  f. 
Bofetón ,  m. 

Soufflet ,  petiic  calèche  ,  Calefap!= 
quena. 

Souffle.-c',  oaSouflete',  Abofeado. 

Souffleter  ,  on  Soufleter  ,  donner 
des  foufflets  ,  Abofear  ,  dar  di 
lofetadui. 

Souffleter  quelqu'un  ,  lui  donner 
des  fou  fflcts ,  Abofetear  à  algur.i, 
darle  de  bifetadoi. 

Souffietejr,  m.  quifouffletc,  Alo- 
fcteodor ,  m. 

Souffleur,  m.  Souffleufe,  f.  oui 
foiiffle,  Soplador,  m  Sopladora,  f. 

Souffrance,  f.  Sufi ¡miento  ,  m. 

SoufTrant ,  qai foufftc ,  Sufridor,  m. 
quien  fiifre . 

Souffrant,  Sufriendo. 

Souffrant  avec  patience,'  Sufriendo 
con  paciencia.  - 

Souffre,  m.  Açufre,  m. 

Souffle',  Azufrado. 

Souffrer  ,  Açufrar. 

Souffrir,  endurer,  fuporrer,  per- 
mettre,  tolérer  ,  patir  ,  Sufrir.' 

Je  ne  puis  le  fouffrir.  No  le  ¡ued<> 
fufiir. 

Soufficz,  Sufra  nfii. 
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Je  foiiffre  beaucoup  ,  Suftû  mudio. 
So'jffrons,  Siifiamo!. 
Jlfouffre,  cllefouffre,  Sufie. 
Ils  IbuftVent,  elles  loufFtent.SHyTfw. 
¿ougarde,  f.  morceiu  de  fer   plié 
en  forme  de  dcmi-ccrcle  audcl- 
fus   de  la    detente   de  l'arme,' 
Cuardatnanu  ,  m. 
-Sou-gorgc,  f.  cuir  qui  fiit  patrie 

de'  la  ènde  ,  Sffycnnda  ,  /. 
Sou-Goaveriicur\  m.  celui  qui  aide 
icGouvctueur,  Teniente  Gover- 
naclor ,  ta. 
Souhait,  m.dciïr,  Defeo,  m. 
A  fouhait,  A  peiliy  de  boca. 
^out  lui  Vient  à  fouhait,  Tvdo  le 

virac  à  ¡icdi"  de  Iwai. 
Souluirable,  drtirable,  DeJJèab.'e. 
Souhaitant ,  Dejeandu. 
Souhaite,  Dejfeado. 
Souhaiter,  dcHrer,  Dí/Tí"''. 
Je  fouhaitc  de  ¡e  voir  ,  Dcjjl-o  verle. 
Avoir  tout  ce  qu'on  fouhiitc ,  Tei.er 

Iq  que  fe  dejj'ca. 
Que    fouhaitcz  vous  Í    que    vous  ^ 

plaît-il?  Que  qukrc  ufled? 
Seuil,  m.  heu  bourbeux  ou  leSin- 

glier  fe  veautrc  ,  Cenagal t  tu. 
f  omlJe' ,  Enfitziado  ,  fnzio. 
jSouiller  ,   lalir  ,   tâcher  ,  cou^irir 
d'ordure ,  de  boue,  &c.£n/K2/«r. 
Se  fouiller,  Enfuz'tarfe. 
Souillone,  filie  mal  propre  ,.Dí/<7- 

itñuda. 
Souillonc ,  f.  petite fervante  de  cui- 

iîne,  Frc¿oncilIa  ,  f. 
Souillure ,  f.  Er.fuziaditra  ,  f.ô  en- 

fuziamieiUo ,  m. 
Soûl ,  eitrcmement  ra(raiîe',.i/<jr/i. 
Sou! ,  y  vxc ,  Biiiacko 
Je  fuis  foui  de  cette  viande,  j'en  ai 
tant  mange' que  j'en  31  du  dégoût, 
'     EJJéy  liarlo  de  éj'.a  carne. 
^langer  fon  foui ,  manger  tout  fon 
foui ,  autan:  qu'il  fuáic,  Ccw«- 
bnjlayitcviente. 
JElIc  en  atout  fon  foui  ,  Tter.eba- 

fieiUemcnte. 
Soulage',  AÍ!VÍíd<'. 
XI  cftlbulagc,  EJîè  clh'li.iû. 
£lle  eil  foulagoe  ,  EJlà  aliviada. 
Sculagcment,  m    allc'gemcut ,  a- 
V.ouciilcment  de  peine  ttdcdûu- 
leur ,  Alivio  ,  vi. 
:Soulager,  Aliviar. 
€oü\é.  raíTalie',  Hartado. 
Soíiié  .  enivre',  Emborrachado^ 
Soíilet ,  raH'aíiei ,  y.artar. 
¿oúlcr  quelqu'un,  l'ciuvicr,  Em- 
borrachar à  alguno. 
^e  fouler,  fe  g'^rgft.    fe  riffaiícr 
avcccices,  Hrntarfe. 
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Se  fouler,  s'en'iTrer,  Embcrracbarfe. 
Il  fe  foula,  clic  fe  foûIa,  Se  em- 

borrachù. 
Ils  fe  foulèrent,  elles  fe  foulèrent, 

Se  emborracharon. 
Ne  vous  foulez  pas,  No  fe  eiiibor- 

racke  ufled. 
Soulevé' ,  Rebelado  ,  ô  amoli-tado. 
Soulèvement ,  m.  révolte,  fcdilioo, 

Rebelión ,  b [edición  ,  /. 
Soulèvement  de  cœur  ,  mal  de  cœur 

caufe'  par  lediigoût ,  Bafcat ,  /. 
Soulever,  e'iener  quelque  choicdc 

lourd  ,  Al^ir  ,  o  levantar. 
Lî  tempête  foíilevc  ,  e'meat,<)v agi- 
te les  tlots ,  ¿/Í  tormcJta  crece. 
Le  cœur  me  foûiete,  j'aicuviede 

vomir,  Me  dà  gana  de  vomitar. 
Soulever ,  ou  faire  foûleter  le  peu- 
ple ,  le  révolter,  l'exciter  à  la 
Icdition ,  Hazer  rebelitr  el pueblo. 
Se  foûlcvet ,  fc  révolter  ,  RebeUrfe- 
Souhcr,  m.  chaullurc  dupie  ,  jíj- 

pato. 
Les  fouÜers  font  bons,  Le:  catates 

/on. buenos. 
Les  foulicrs  ne  valent  rien  ,  Los  ¡a- 

paios  i;o  lakn  nada. 
Souliers  bronzes,   ¡apatos  entone- 
lados. 
Souliers  de  matroquin  ,  qafatas  de 

cordox'an. 
Souliers  faits  de  ctanvie,  dont  on 
fe  fert  en  Eipagnepourvoiagcr, 
Alpargata! ,  /. 
Sou-Licutenance,  f.  Segnttda  Te- 

ner-cia ,  f. 
Sou-Lieutenant,  m.  officierquicft 
fous  le  Lieutenant,  Segundo  Te- 
niente, m. 
Souloir  ,  avoir  coutume  ,  Soler. 
Il  fouloitvenit  me  venir  ,  Solia  ve- 
nir à  verwe. 
Ellefouloit  aller  avec  fes  parents, 

Se'ia  ir  cunjus  parientes. 
Sou-maîire,  m.  celui  qui  foulage 
un  maître  d'école  ,    Ayuda  de 
maeftro ,  m. 
6e  foumettant,  Sometiendofe. 
Soumettre ,  réduire ,  rangerfous  la 

puifl'aLce,  Sonneur. 
Se  foumettie ,  Someter  fe. 
Soumis ,  Sometido. 
11  fe  fournit  ,  cUc  fe  fournit  ,  Se 

fometii. 
Soumiffion,  f.  humilité',  rcfpid, 

Somiffii»  -  /•  rendimiento  ,  m. 
Patlet  avccbeaucoup  de  luiuniiHon, 

¡Hahùir  ccn  femijfion. 
Soupaiit,  en  loupant.  Cenando. 
Soupant  avec  Tes  amis  >  Cenando 
ion  fui  amij^oi. 
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'  Soupçon,  m.  Sofjiecba ,  f. 

Soupçonnant,  So^echando. 

Soupçonné,  Soff echado. 

Soupçonner,  Avoir  ¿es  foupçons,' 
Sijf¡-echar. 

Soupçonner  quelqu'un,  So^ichar  i 
algurm. 

Jelefoupçonne,  Yo  le  fo^ecbo. 

Cela  me  fait  foupçonner  qu'il  eil 
mort,  Ejfome  btze  fefiechar eue 
ei  itnierl». 

Soupçonnear,  Sofpechofo. 

Soupe  ,.f.  potage,  mets  de  bouillon 
&Í  de  tranches  de  pain  ,  Sopit ,  /. 

SoMpc  ,  tranche  de  pain  fort  mince , 
Idem. 

Soupe  au  vin.  Sopa  eit  vino. 

Soupe',  eafoupet,  m.  le  repas  du 
foir  ,  Cena  ,  f. 

Sou-PcnitcDcier,  m.  Ptctre  fubor- 
donnc' au  Pénitencier,  Subpeni- 
tencieriû ,  m. 

Soupente,  f.  affembiagedegroiTei 
courr(3ies  pour  teuir  le  corps  d'un 
carùlfe  fufpendu  ,  Correones  de 
coche ,  m. 

Soupente  ,.f.  termei'"  Architeiñure^ 
entrefolc,  Entrefuelo  ,  tn. 

Souper,  prendre  le  repas  ordinaire 
du  foir  ,  Cenar. 

Avez-vousfoupe'?  A  cenado  uftedi 

Je  vaisfoupcr ,  Mevoy  k  cenar. 

Souper  ,  c« Soupe  ,  m.  Cena,  f. 

Soupefe' ,  Levaiitado  en  pefo. 

Sonpefer,  leverun  fardeau  avec  la 
main.  Levantar  en  pefi. 

Soupir ,  m.Sufpiro  ,  ô  fofpiro ,  m. 

Jctter ,  ou  poulfcr  des  foupirs ,  Bar.^ 
ô  ecbar  fufpiios. 

Le  dernier  foupir,  le  dernier  mo- 
ment de  la  vie  ,  SoUipo ,  m.  l» 
ultima  boqueada. 

Jufqu'à  mon  dernici  foupir ,  tîajla 
miultimahora. 

Soupirail,  m.  ouverture  pour  don- 
ner du  jour  á  une  cave  ou  à  quel- 
que autre  lieu  renferme' ,  Refpi~ 
radero  ,  refolladero  ,  m-  Cercera.f, 

Soupirant ,  ni.  amant ,  Amante ,  m. 

So  a  p  i  ta  11  t ,  Sufftrando . 

Eue  ailoit  foupirant  par  la  rue' , }'»« 
fufpirando  por  la  calle. 

Soupirer,  Sufpirar ,  ôfofpirar, 

Soupiter  après  quelque  cüofe  ,  la 
dedreravecpallion,  Sufpirar  for 
alguna  cofa. 

J'ai  beau  á  foupirer,  perfonne  ne  me 
coiiloiera  ,  Por  mji  que  fufpire, 
nadie  me  cenfoiarà. 

Voui  avez  beau  à  foupirer ,  Por  tKM 
que  ufled  fufpire. 

11  a  beau  à  loupiicx,  PorniM  que 
el  fufpire.  £J1î 
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Elie  a  beau  à  ioupirer,   Por  ma» 

que  e'Ja/u^tre. 
Souple,  maniable,  BIsr.do ,  fuave. 
So'jpifi.  docüc,  complaifant,  qui 

ai"crpn:Hcx;b;e  ,  &  rkumcur  a- 

commodinre,  DíaJ. 
Souplcffe,  f.  fieiib;!i:e'  de  corps , 

BU:Jura ,  / 
Tours  de  foupkfic ,  Juc^o  ds  meros.  ; 
So'jplcíTe  .docilite', complaifance, , 

foumillion,  D oeil: dad ,  f.  | 

Sou  Précepteur,  m.  celui  qui  aide  ' 

le  Précepteur,  Jjudedt  unPrc-  ' 

ceplor  ,  m. 
£ou-Pneur,  m.  celui  qui  cil  fous  k 

Prieur,  So-Prier,  m. 
Sou-Prieure,  f.  St-Priora,  f. 
SooR  .rivieredu  DuíhcdcLuiem- 

bourg    !.ct  Suca.  Sura,  rio  del 

Ducado  de  Lucemburço . 
Source,    f.  tndroit  où   l'eau  com- 
mence i  iourdre  ,  Manir.tijl  y  ó 

manadero  ,  m 
La  fourcc  d'une  rivière,  Origen  de 

un  rio     m. 
Source  ,  principe ,  caufe ,  origine 

O-.  ¡gen  ,  ó/>!  ir.cipio  ,  m. 
Sou.cii ,  m.  f-oi!  r-.i  manière  de  de 

mi-cctcle    au-dcütt$    de    J'cc!! 

Ce-a,/ 
-F.rncerlc;  fourcils,  fe chagriner, 
Dexer  caer  e!  fohrece]». 
Sourcii'er ,  rvmueilcjfoutcilSjytfi)- 

■uij-  la  ceJM. 
Scurd  ,  qu;  ne  peut  ouïr,  ioj-fl'ij. 
Sourde,  Sorda. 
11  cft  fourd  ,  elle  cft  fourdc ,  £//»•- 

do ,  isforda. 
lis  font  lourds ,  Sen  fordos. 
Eues iont  lourdes,  Stn  foydat. 
Je  nt  fuis  pas  fourd ,  î^^/cy  [ordo. 
Je  ne  fuis  pas  fource  ,  N.-"  J»y  forda.  \ 
Faire  la  fourdc  oreille ,  Huzafe  fer- 
do  ,  ó  for  da. 
Nombrcfourd,  en  termes  d'Ariih- 

mctiquc,  Ntivierofordo, 
Vka  Sourd,  une  Sourde,  perfonoe 

qui  ne  peut  ouïr ,  Vr.foidi  ,  *;;« 

jlrd». 
Il£iit  lefc>urd,  i!  ne  Tcut  pas  eo 

tendre ,  Ueze  il firdo. 
Sourdaut,  m.quieftuopeufourd, 

Ter.icKte  de  oidvj. 
lleílfoürdiut,  clleeftfourdaude, 

Lf  teniente  de  oidvs. 
SourdcliiK,  f.  forte  de  mufetteaiTcz 

agréable  ,  Se  qui  n'eft  en  ufage 

qu'en  liahc  ,  Surdelina  .  /.  un  ge- 
nero de  chinjonta  que  fe  bella  en 

Italia. 
Sourdement,  Sordamente. 
Sour-dínts,  m.  maladie  des  cLc- 

II.  Pa&tii. 
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vaux  qui  ies  empêche  de  matîger, 
Alù'Jejciies  ,  /.  enfermedad  de  ca- 
vaUos  que  los  empide  el  corner. 

Sourdine,  f.  ce  qui  fe  met  dans  une 
ttompettc  pour  en  diminuer  le 
fün  ,  Sordina  ,  f.  fonde  trompeta. 

A  la  fourdine,  avec  peu  debruit, 
fccretement  ,  A  la  fordina ,  Jîr, 
baztr  ruydo. 

Sourdre,  iortir  de  terre,  en  parlan: 
desCi/lUl,  Manar. 

Souriant,  en  riant,  Sor.riyerJofe. 

Souriceau,  m.  jcuue  founs,  Ra- 
tvncillo ,  M. 

Soaricie're.f.  infiniment  pour  pren- 
dre de?  fouris.  Ratonera  .  f. 

SODME,  graudPiïi  de  la  Turquie, 
autrefois  connu  fous  le  nom  de 
Syrie,  ¿u/.  Syria.  Súria  ,  gran 
Paysde  laTa:  qu'ta  ,  que  en  tiempo 
pafjado  ilaimv.in  Syria. 

Sourire  ,  rire  do>,ccment  ic  fans 
éclat,  Sonreyrfe. 

Souri.e,  ou  Souîis  ,  m.  aitiou  de 
founrc,  Rijiia .  f. 

Souris,  f  petK  animal.  Raton. m. 

Pe:i:e  founs  ,  Rsicncilo ,  m 

JouRONcODSTE  .  Ville  dc  la  gran- 
de T-rrune. /,»/  Sarur.gnUa  5a- 
»  OHg~Jîa  ,  vilU  de  la  grande  Tar- 
ta) ij. 

Sous,  prepofîrion  q^i  marquclaC- 
tuatioii  d'ui;echofc  á  l'e'gard  d'a- 
ne  autre  qui  eil  a.a-dcûxi'i  Debaxo. 

Sous  le  ciel.  Debaxo  del  cielo. 

S.jusleiit,  Dcbaxdàela  came. 

Sous  ¡a  table,  Debaxo  de  laviefa. 

Sous  main,  Detax» demer.o. 

£t¡e  lousiesa-mes,  en  parlant  des 
ibldits  ,  bjlir  (on  ¡m  armn  a- 
cxejlai. 

Cela  e.fl  fous  la  clef,  Ejfoeftà  de- 
tifxo  de  llave. 

Sous  le  règne  d'Augufte ,  En  tiempo 
de  Augiijlo. 

Sous  couleur,  fous  pretexte  íeco/ü»". 

Sous  le  nom  d'un  autre  ,  fous  un 
nomempronre  ,  en  fefervaatdu 
nom  d'un  autre  ,   En  nombre  de 

CfiC. 

Sous  peine  ,  So  pen.t, 

Soas  peine  de  U  iic,  Sopeña  de  la 

vida. 
Sous  peine  d'ctrebani,  So  ptna  de 

fer  dejl errado. 
Sous  peini  d'érre  banic ,  Sopen»  de 

fer  defUrrada. 
Sùus  peine  a'écrc  foueté  ,  So  pena 

de  fer  acotado. 
Souí  peine  d'être  fouete'e  ,  So  pena 

de  fer  acetada. 
Sousmapaiole,  Debi.\v  demi  pala- 
bra. 
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So'jj  fi  parole.  Détaxa  defupala'h-a. 

Sous  pretexte ,  Scpaetexio,cer.  cche- 
gtie, 

Pader  ious  Clencc ,  Pajftr  er,  ftlcx- 
cio. 

Sou-Sacriftain,  m.  celui  qui  ;l^  fous 
leSicrirtain,5-¿-i(>;í/a5(7i:rr/?j»,w. 

Soufcription ,  f.  fignature  au-del- 
fousd'un  Afte  pour  l'aproiiTcr  , 
Firma,  f. 

Soufcrixc  ,  ligner ,  Firmar. 

Sou-Secreraire ,  m.  Efaivier.te ,  rr.. 

Sous-entendrc,  avoir  dans rinten- 
rioD  une  chofe  qu'on  n'exprime 
pas ,  Sos-entender. 

Cela  le  fous-en:end ,  EJfe  fefos-er,- 
tienne. 

Sous-entendu,  Sos-entendido. 

Sous-entcnre,  r  ce  qui  eft  fous-en- 
tendu artificieufemciit  par  celui 
qui  parle,  LL..quefe]os  entiende. 

Süuffigne',  Firmid». 

Le  fo..lTij;ne'  ,  El  iof/afcrito ,  ô  ¿t 
infiaefcrito. 

Soulîigrter  ,  iigtseraa-dcflbus ,  Fir^ 
mar. 

S  urtraftion  .  f  reg!e  d'Ariihme- 
mtiique  ,  Saji'  .-.don  ,  /. 

Soultraifc  ,  ó:er  quelque  chofe  Í 
quc:qu"i:n  ,paraire(rc,  par  frau- 
de ■  eu  par  violence  ,   Quitar. 

Elle  a  fouilrai:  ce  qu'i.  avoir  ce 
meilleur  dans  le  logis,  F-ilaaqui- 
tidv  ¡0  vnjor  que  tcsia  en  cafa. 

Souftrairc,  en  Ariihmctiqcc,  ôter 
un  nombre  d'un  piusgrand,  5"e- 
Jîrar,  b^zer  lafijlracion. 

Se  fjuftrairc ,  fc-.rtir  de  la  puifiancc 
paternelle ,  Coger  r.oviUas. 

Se  fouftrairc  à  la  luftice ,  Hujrfe. 

Souftrait,  S:iflrado. 

Soutane,  f.  habit  que  portent  le? 
gens  d'Eg'iie  ,  Sotm-^a  ,  f. 

Souianclie,  f.  petite  ioutanc,  Se- 
tar.iila  .  /, 

Soute,  i".  termcde  Finances,  paie- 
ment fait  pour  demeurer  quif; 
d'un  relie  de  compte,  Pegamento 
por  entero. 

Soute,  ternie  de  Matiae  ,  le  plus 
bas  étage  du  chareau  de  foupc  , 
/Ipifenti'Jo  de  naxùo. 

Soutenable  ,  qui  le  peut  foutenit 
par  raifon  ,  Sojlenedtro  .fper.ede- 
ra  ,  cofa  que  fe  puede  fujhner. 

Souienaut,  Sojlenieado. 
i  Souie.iement ,   ra.    apui ,  Sojliái- 
I      miente,  m. 
!  Soutenir ,  Sofenér. 

Soutenir  quelqu'un  ,  Sojler.er  à  «Í- 
!      guno. 

\  Le  Duc  fouîiert  Jean  ,    El  Da^i^e 
i.  1  1 
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fvflier.e  à  Juan. 
Le  Comte  foutienc  Marie,  ElCoidc 

fbfiiene  à  Maria. 
Je  iioutiens  .  SoJIengo. 
Vouîfou  cnez.  Ufled  fojliene. 
Il  ("outient,  elle  (outient ,  Svjlíene. 
Nouí  fourcnoiis ,  Sofloieinoi. 
VeusToutenez,  UJUJís  fofîiene». 
Ils  foatieniicnt ,  elles  iouticiinciit , 

Sojlieiuii. 
Qui  vous  fouticndra?  Quien fi/ften- 

lira  à  ujled  ? 
Qui  vous  ("outient  ?  Quieti  fojliene 

à  vjîed} 
Soutenez-vous,  Sufltngafi^ujlni. 
Soutenez-moi,  Sojlengameujled. 
Si  vous  ne  me  foutencz  pas  je  fuis 
perdu  ,  Si  uJled  nv  me  fojliene  foy 
podido. 
Soutenir  le  combat  ,    Sojlener  el 

cvmbale. 
Se  foureniti  fe  tenir  debout,  5o/7<- 

fierfe. 
Je  ne  (aurois  me  foutenir,  No  po- 

diia  fojltneyme.  . 
Soutenu.  Sojlcnido. 
Soutenue ,  Sojlenida. 
Jean  eft  foutenu  ,  "Juan  esfollenido. 
Matie  eft  ifoutenuë  ,   Maria  es  fo- 

Jleiiida. 
Le  château  eft  foutenu  i  El  cajlilio 

fftà  fa/leiiido 
La  maiion  eft  fouteauë  ,  La  cafa 

ejlà  fojlenida. 
Souterrain,  quieft  fousterre,  Sç- 

terrar.eo ,  hfoterrano ,  m. 
SooTHAMPTON,  ville  de  l'Angle- 
terre   Lat.  Suthamptonia.   Sut- 
btimplo»  ,  vil/a  de  lugitlalerra. 
SooT  H  iRi  AND,  Province  d'Eco  (Te. 
Lat.  Suthcrlanda-    Suiberlanda  , 
Provinci»  de  kfcocia. 
Soutien,  m.  apui,  jlfoyo,  m. 
Sou  traitaot,  m.  Segmdo  cuntra- 

tante. 
9ou-iraiter,  traiter  avec  le  princi- 
pal fermier  ou  traitant,  Tratar 
co}¡  el  primero  arrendador. 
Souvenance ,  f.  fouvenir  ,   Memt' 

ria ,  /.  Acuerdo ,  nu 
Avoir  fouveuance  de,  jlcordarji  de. 
St  fouvenaut ,  Acordandufe. 
Souvenir,  m.  mémoire.  Memoria,  f. 
Perdre   le   louvenir  d'une    chnfc, 

l'oublier  ,  Olvidar  alguna  cofa. 
Se  fouvenir ,  Acordarfe. 
Je  mefouviens,  tu  te  fouviens,  il 
lefouvient,  ellcfefouvieut ,  Me 
acuerdo,  te  acuerdas ,  feocueria. 
Kous  nous  fouvcnons ,  vous  vous 
l'ouvencz,  ils  fcrouviciiiient ,  cl- 
içs  fc  iouïicnucnt,  Hoi  acordit- 
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mo! ,  «Í  acordáis  ,  fe  acuerdan. 
Je  m'en  fouvicus ,  .\le acuerdo  dello. 
Vous  fouvenci-vous  î    Se  acuerda 

njled } 
Vous  en  fouvenez-vous?  Se  acuer- 
da ufled  dello  ? 
Souvenez-vous  de  rao»-,  Acuerdefe 

ujled  de  mi. 
Jeme  fouviendrai,  Me  acordaré. 
11  ne  le  fouvient  pas  de  moi  ■  elle  ne 
le  louvicnt  pas  de  moi.  No  fea- 
cuerda  de  mi. 
Souvenez-vous  en  ,  Acuerdefe  ujled 

dtilo. 
Si  vous  vous  en  fouvenez ,  Si  ujled 

fc  acuerda  dello. 
Je  ne  m'en  (buvieospas,  No  me  o- 

cuerdudel,  nome  acuerdo  dello. 
Si  vous  vous  fouvenez,  Si  ujled  fe  l 
acuerda.  \ 

Ne  vous  en  fouvenez-vous  pas  î  No 

fe  acuerda  ujled  dello  ? 
Faite  louvenir  ,  Hazer  acordar. 
11  lui  fouvient ,  Seacuerdit. 
On  ie.  fouviendra  toujours  de  cette 
ail  ion.  Se  acordaran  Jîempre  de 
éjla  acion. 
Souvent  ,  frequenment,  pluilcurs 

fuis ,  Amenudo. 
11  arrive  fouvent.  Acontece  amenudo. 
Le  plus  fouvent, la  plupart  du  tcms, 

Lm  mai  vezes. 
Je  le  VOIS  fouvent,  Le  veo  amenudo. 
Je  la  vois  fouvent ,  La  vea  amenudo. 
Souverain ,  Soberano ,  ô  Sox'erane. 
Un  Souverain  .    Priuc*  indépen- 
dant, Un  Soberano. 
Souvctainement,  d'une  manie're  ab- 
Ibluc  &i  indépendante  ,  Svbera- 
fiamente. 
Souveraineté,  f.  qualit¿  de  Prince 

fouverain ,  Soberanía ,  /. 
Sou-Vicaire,'  ra.  celui  qui  foulage 
le  Vicaire  dans  les  foniftions , 
Vice-Vicário ,  m. 
Sou-Vicariat,  m.  chargedc  Sou-Vi- 
caire, Dignidadde  ytce-Vicàrio.f. 
SouviGNY,  viUc  de  France  dans  le 
Bourbonnois.  Lat.  Silviniacum. 
Suviñy  ,   vill»  de  Fraficia  eu  el 
Borbonoes. 

SOY. 
Soy ,  voiez  Soi. 
Soyc ,  ou  Soie ,  f.  Seda ,  /. 
Soye  ,  poil  de  cochon  ou  de  fangliei, 

Cerdat  ,  /. 
Soyene,  f.  marchandifc  de  foie, 
Mercancía  defeda. 
SPA 
SpA,  Bourg  de  l'Evêche' de  Liège, 
celebre  par  fes  eaux   mineriies. 
Lat.  Spadanus  Yicus.  £¿1»,  Vi'dar 


SPA 

del  Ohijpado  de  Licja ,  celebre  foy 
fm  ag-.ias  ruiner  aies. 

Spacicufcinent ,  en  grand  efpacc> 
au  large ,  Efpacwfamenie. 

Spacieux  ,  qui  a  une  grande  ¿ten- 
due,  Efpaciofu. 

Spadacin.m.  brcteur,  Ef^adacbinm. 

C'eftun  fpadacin  ,  Es  un  efpadachin. 

Spadillc,  c'oft  r»$  de  piijueau  jeu 
de  l'ombre,  Ejfa.Ulla  ,  f.  es  elai 
de  cfpudM  en  el  juego  del  hombre. 

Spahis ,  m.  foldat  Turc  à  cheval , 
Efpabis ,  m.  foldaio  de  à  cavalio 
Turco. 

Spalato  ,  o«  SpAtATRo  ,  vilicSc 
port  de  met  de  l'Etat  de  Venife 
eiiDilmatie.  ¿«rSpalatum.  Ef- 
paliito  ,  ô  E  palatro  ,  ciudad  Ar- 
¡obifpaly  puerto  de  mar  del  bjlado 
de  Venecia  en  Dulmâcia. 

Spandaw  ,  ville d'A;lemagnedins 
le  Marquiiat  de  Brandebourg. 
¿<t/.Spindavia.  Efpandóx'ia, villa 
de  Alemania  en  eHlarquefado  de 
Brandeburgo. 

Sparti.  autrefois  villede  la  Pro- 
vince de  Zaconie  en  la  More'e, 
quel'on  apelle  àprcfent  Lacede- 
mone.  ¿a/.  Sparia.  Efparia ,  villa 
en  tiempo  paffado  de  la  Provincia 
de  Zacónia  en  ¡a  Mtrea  ,  que  ai 
prefente  fe  llama  Lacedemúnia. 

Spafmc  ,  m.  convullion  qui  caufe 
unmouvemeat  involontaire  des 
nerfs ,  Pafmo  ,  m. 

Spatule,  ou  Éfpacule,  f. ioftrumenc 
de  fer  dont  les  Chirurgiens  &  les 
Apoticaircs  fe  fervent  pour  e'ten- 
dre  l'onguent  furies  emplâtres, 
Efpatula ,  /.  paletilla  de  yerro  con 
que  los  Cirujanos  y  los  Boticarios 
eílienden  elur.gucnio  quando  baztil. 
la  j  parches. 

SPE 

Spécial ,  Efpecial. 

Un  cas  Ipecial ,  Un  cafo  efpecial. 

Clauíe  Ipecialc ,  Claúfula  efpeciat. 

Spécialement,  d'une  manie're fpe-^ 
cíale,  Efpecialmente 

Spécialité  ,  f.  terme  de  Pratique» 
cxpreirionfpeciale,£y/iii(iî/iVitii',^ 

Specieulement  ,  avec  aparcocc  de 
vetitc' ,  tfpeciofamenie. 

Spécieux ,  plaufible.quiaaparence 
devcritc&dejuftice,  kfpeci'f^. 

Spécification  ,  f.  Efpecifcacion  ,  J. 

Spécifie  ,  Efpecijicadu. 

Spécifier,  Efpecijl:ar. 

Spécifique,  un  leme'lc  fpecifiq'JC,' 
Remedio  bueno  par  a  diverfos  males. 

Spectacle',  m.  Efpeflriculo  .  m. 

Spectateur ,  m,  celai  qui  eft  prcfcoî 
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àunfpeitïcle.  Mirón,  ô  fpe^a- 
({or  ,  m.  e¿  que  ejlà  mit  and»  con 
atención. 

Sf  cftacricc,  f.  ccHcquieftprefentc 
à  un  fpciVacle  ,  Mirona  ,  b[f  tila- 
dora  ,  /.  la  que  ejià  mirando  ton 
atención. 

Spcculateufi  ra.quifpecuk,  í^í- 
cul/idor ,  m. 

Spéculant ,  Efpeculando. 

■Spéculatif,  bfpeculativo. 

Spcculacion,  f.  Effeculacton ,  f. 

Specularivc,  f.  E/peculativa,  f. 

Spéculer,  E/fecular 

Je  fpecule,  t.^ecul»  eftoy  efftculando. 

Spéculer  fur  c^uelt^ue  choie  ,  y  me- 
diKr  atcntivement,  kffecular fi- 
bre nigur.a  cofa. 

Sperme,  m  fetr.eiicedontraDimal 
efl: engendré  .  Ef:erma  f  fimi en- 
te del  hombre  y  de  los  eniruales. 

SpïY  ,  grande  rivicrc  de  l'Ecifle. 
Let.  Spca.  EJpéy ,  grande  rio  de 
ifcucia. 

Spezz»,  ckSi'ETIA,  ville&port 
de  mer  dans  l'Etat  de  Genes  en 
Italie.  Lttt  Spedia.  kffs2,a,viùa 
y  puerto  de  iii^r  en  tl  tjiedv  de 
Cér.ova  en  Italia. 
SPH 

"Sphère  ,  f.  fsjcra  ,  /• 

Spherique,  rord  comme  un  globe. 
Esférico,  redondo  como  un  globo. 

Sphinx  ,  c.  reonlhc  qu'on  du  qui 
devoroit  ceux  qui  ne  ponvoicDC 
expliquer  lese'nigmes  qu'il  leur 
propofoit  ,  E-'fr.ge  ,  m.  menfiro 
que  dizen  que  dejpedaqava  à  los  que 
ftepodiat!  r/plicar  im  er.igmu  que 
el  les  preponía. 

SPI 
"Spiral,  qui  va  toujours  en  tournant 
&  en  s'e'loignant  de  foii  premier 
point,  Efpiral. 

Ligne  fpirale,  Linea  efpiral. 

Spiration,  f.  termcdc  Théologie, 
manic'redontk  S.  Efprit  procede 
du  Pete  &  du  Fils  ,  Efpirecion  .  j. 
Sl'iRE,  ville  capitale  de  l'Evéchc 
du  même  nom  dans  le  cticledu 
haut  Rhin  en  Allemagne.  Lot. 
Spira.  Efpira,  ciudad  capital  del 
■Obifpado  del  mifmo  nombre  en  el 
circulo  del  alto  Reno  en  Alewània. 

Spiritualifation,  f  terme  de  Chy- 
mie  ,  converfion  des  parties  d'un 
corps  coropadc  en  cfprit  ,  Ejpi- 
tiluaiizecivn ,  f. 

Spiritualifé ,   Efpiritualizado. 

Spiritualifet ,  leimc  deChymie, 
nduire  un  corps  enclftit,  Efpi- 
ritualizar. 


S  P  L 

Spirituel,  Efpirittial. 

Vie  fpiritueile  ,  Vida  e^piriitial. 

Spirituellement ,  Efpiritualnunte. 

SPL  ^ 
Splendeur ,  -f.  grand  e'elat  i  Efplcu- 

dor ,  m. 
Splcndidc,  magnifiqucfomptucux, 

Efplendidu. 
Splendidement  ,     d'une     manie're 
iplendidc ,  Efplendidainente. 
S  PO 
Si'otiTï,  ville  Epifcopale&cipi- 
taie  du  Duche'  du  même  nom  , 
Province  de   l'Etat  de  i'Eglife 
Lat.  Spoletum.  Efpoleto  ,  ciudad 
Obi/pal  y  capital  del  Ducado  del 
nt'fmo  r.omb)  e  ,  Provincia  del  EJia 
do  kclejîajlico . 
SpondiUc,  m.  nœud  de  l'e'chine  , 
I      Efpor.dil.  m.  remate  del efpinazo. 
Spongicule ,  Efpor.giofa. 
Terre  fpoogieule,77i)ra  efpongiofj, 
Sporijiieux  ,  fcmblableà  Icponge  , 
i      hjfonjofi. 

Sp'-'iiton  ,  m.  c'eft  une  demi  pique  , 
I      lesSpon:onsloiic  en  ulage  parmi 
¡      les  Vénitiens  &  les  Chevalieis  de 
I       Mslte  .   Media  fica  .  /. 
Sporte,f  panier di  Religieux  men- 
diant ,  t/puerta ,  f 
SPR 
Sprehk  ,  rivière  d'Allemagne.  Lat. 
Spreha.  Efprebe,  rio  de  Alemania, 
SQÜ 
Squelette  ,   m.   carcalTc  ,  os  d'nn 
<:o'ps  mort  dans  leur  fltuation 
naturelle,  Cárcavo  C  Ejqueleto,  m. 
Squilace  ,  ville    Epifcopalc    du 
RoiaumedcNaples  ,  dans  la  Ca- 
labreUlterieure.¿<»f.ScylIaceum. 
bfçuillû^ti  .  ciudad  Obi/pal  del  Réy. 
no  d:  îi  afoles ,  en  la  Calabria  Ul- 
terior. 
Squierre,  f.  terme  de  Médecin  & 
de  Chirargien,    tumeur  dure, 
Hincharon  dura  ,  /. 
Squille  ,  f.  oignon  qui  vient  dans 
les  lieux  marécageux  ,  Cebolla  al- 
barrana ,  /. 
Squinancie,  v^iex  Efquinancic. 

STA 
Stabilité,  f.  fermeté,  Eflabilidad , 

à  Firmeza  ,  /. 
Stable ,  ferme ,  durable  ,  Eflable. 
Stade,   m.    barrière  où  les  Grecs 
s'exerçoient  á  la  courle  ,  Tela  ,/. 
tugf.r  adonde fe  tornea. 
Stade,  longueurdecherainpateiUe 
à  cette  carrière  qui  etoit  de  1 1 5 . 
pas  ,  hflàdio  ,  m.  efpacio  de  ií'¡. 
fit¡¡os. 
1  Stade,  terme  d'Architecic  ,  c'cil 
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uneefpecedetheatreforti&com- 
pofc  deplufieursdegrez,  Tabla- 
do  con  gradai  ,  /. 
St  A  DEN, ville  du  Duché  de  B  remen 
en   Allemagne  dans  le  cercle  de 
la  bafl'e  Saxe.  Lat.  Stada.  k(la- 
den  .  villa  del  Ducado  de  Brème» 
en  Alemania  ,   en  et  circulo  de  ta 
Saxània  inferior. 
Stapî ANGBR,  l'c/VsSiavanguer. 
Stafford  ,    ville   capitale   d'un 
Comté dumêmenom  ,  ProTiiicc 
del'Angleiene.  Lat.  StafTordia. 
tflafor ,  vida  capital  de  un  Con- 
dado del  mifmo  nombre.,  Provin- 
cia de  Ingalaterya. 
Stage,  m   terme  de  Chanoine,  re- 
fiiience  pendant  un  certain  tems 
preferir  par  les  llatuts  de  i'Eglife, 
Refidencia  de  un  Canónigo  fur  un 
tiempo  limitada  fcgun  losEJlatutos 
de  lu  Igl  fia. 
STALiMEse.eaLiMNOS  .ville  ca- 
pitale d'une  île  du  même  nom 
dan- l'Archipel,  l.at  S:âlimeni, 
c.'/Lcmnos.  tflali  nena  ,  villa  ca- 
pital de  una  Ifla  del  mifmo  nombre 
en  el  A  chipiét^go. 
Stampalia  ,    ville  d'une  île  da 
même  nom  dans  l'Archipel.  Lat. 
Ailypa'ïa.  Eflampâlia,  villa  de 
una  Ifla  delmifmo  nombre entlAr- 
chipicliigo 
Stances,  f.  poëlîccompofécde  p!u- 
lîeurs  couplets.  Copiât,  b Jt an- 
das ,  f, 
Stancc  ,   au  lïngulicr,  ftrophe  ca 
couplet  de  ftanccs  ,    Copia  ,   ô 
fïancia ,  f. 
Stangue,  f.  terme  de  Blafon  ,  c'eft 
lange  droite  d'une  ancre.  Braire 
de  ancora  en  un  Blafon  ,  m. 
Scaphilagte,  m.  forte  d'herbe.  A- 
barras ,  habarràz  ,  paparraz  ,  m, 
yerva. 
Stargard  ,  ville  du  Duché  de 
Mcckîenbourg  dans  le  cercle  de 
la  balle  Saxe  en  Allemagne,  ¿cf. 
Stargardia.    tflargar  ,  "villa  del 
Ducado  de  MeckeUnburgo  e»  el  cir- 
culo de  la  Saxùnia  injerior  en  A- 
leinània. 
Stargard  t*  nouvelle,  ville 
capitaicdelaPomctanie  Ducale , 
dins  les  Etats  de  tSrandebourg  eu 
Allemagne.  ¿ai.Srargardia  no- 
va. Iflargnr  la  nueva  ,  xllla  ca- 
pital de  ta  Pomeranin  Ducal,  en 
¿os  Eflados  del  Marques  de  Bran- 
deburgo  en  Alemania. 
StaroRussa,  ville  delà  MüÍco- 
vic  dans  ¡e  Duché  de  Novogroá 
■1.11  1. 


4fi  S  T  A 

■VVtliki,  Lat.KulT.\mign3..Ef!o- 
roRuffa,  villa  de  Mofai.via  en  tl 
Vucailo  de  Novogrcdo  Ve'/ki. 
Station  ,  Í  paul'c,  demeure  qu'on 

fait  ea  iiu  lieu  «  Pofa ,  /. 
Srations  ,  terme  d'Eglifc,  c'efl  tï- 
fitcr  avec  dévotion  plufieuisEgli- 
fes  ,  Lflacienes ,  f. 
Taire  les  ftatioiis ,  Andar  Ij¡  ejr.i- 

ciores. 
Statuaire  ,  qui  fuii  des  ftitucs,  EJia- 

tuario  ,  m. 
C'efi:  un  ftatuaite ,  Esun  ejîaluario. 
Statue  .  f    Eftatua,  /. 
Statuer»  terme  de  Droir  ,  ordon- 
ner ,  EJlatuir. 
Stature ,    f.  hauteur  de  la  raille, 

E/Iriiúya  ,  /. 
S'atut,m.  regle  OK  règlement  pour 
la  conduite  d'une  conipagaie,  | 
E/latúto,  m. 
SrAVANGOïR,  ou  StaïfangïR, 
ville  Epifcopale  du  Roiaumc  de 
Norwcgue.  Lat.  Stavangtia  ,  eu 
SratFangrii    EJîavanguer ,  dudad 
Ohiffal  del  Réyno  de  Norve¿a. 
Stav»s.ïn  ,  viUedès  Provinces U- 
nics  dans  la  Frife.  L«/  Stavera. 
Efiavtren  ,  villa  de  lot  Provitjcias 
Uriidtu  er.  Frifr..^ 
S  TE 
Stecas ,  m .  herbe  medccinale,  Ctir,- 

luejfo  ,  m  ysrvá  medicinal. 
Stiïnwick  ,  petitevilledcla  Pro- 
■vince  d'OieriiTel.  Lat.  Stenoti- 
tuin.  EJîie>n'ike  ,  pequtKa  villa di 
¡a  Provincia  de  Overijfc!. 
Stellionat,  m.  ternie  de  Droir,  ren- 
ie frauduleufe,  Eflelienato,  nu 
Steiliocauirc,  ni.cejuiquieft  cou- 
pable de  ftîllionat ,  EJieiisnatÁ- 
riv  ,  m. 
Stinay  .villede  France  en  Cham- 
pagne. Lai.  Sfcnïum.  EJÎetity , 
villa  de  Freftcia  en  Champaña. 
Stérile ,  qui  ne  porte  point  de  frui:  i 

Ejletii 
l'annc'e  eft  fterile >  Elan» es efleril. 
L'anne'e  a  e'tc'  ftciilc  >  Ll  ans  afidu 

ejicril.' 
Une  terre  fterüe ,  Unaitierra  tfleril. 
•5  crilement,  hjlerilmeme. 
Siciilitc',   f-   qualité  de  te  qui  cft 

ftcriJe,  Ejlerilidad ,  f. 
ittxlia,  m.  CE  mot  cft  Anglois  & 
J'on  enpatlefouTCQten  Françoisj 
c'tft  une  forte  de  monnoie  An- 
gloifc  qai  eft  d'or  ou  d'argent,  on 
dit  une  livre  ftcrlin,  c'eftunpcu 
plus  de  la  quatrie'me  partie  d'une 
livre  de  poids  ,  kjîerlingue ,  w. 
i^n(d(l  dt  Ingaitíerrs  de  »r<y  ô  di 
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plata  y  la  de  ero  vale  un  doblón  di    Stirien,  qisi  efl  n¿  en  Stirie  ,  EJfî' 
¡•.j'fiaño.  I      rioi  quien  es  detjliria. 

Stirling  ,    ville    capitale    d'un    LcsStinens,  Lot  E/Iiries. 
Comté  du  même  nom  Province  1  STO 

deJ'EcoiTe.¿«f. Sterlinga.  £/?<r-    Stockfiche,  m.  poiflonfalc  &  dei^ 
/iftga  ■,  villa  capital  de  u»  Condado        feché,  morue.  Abadejo  ,  m.  pe  f' 
del  mifmo  n$nibre  ,    Pnvir.eia  de  '      cado  feco. 
bfiicia.  IStockholms,  ville capitalede  la 

StsrnibîRg  ,  ville  eapioîc  d'un  |      Suéde,  où  le  Roi  tient  fa^Cour. 
Duïhé  du  même  nom  dans  les        £«».  Holmia.  Eftocôlmo ,  villa ca- 


Etats  de  Brandebourg  en  Alle- 
magne. Lat.  Stellomontanum, 
Eflernekerg-Hei  v^iUa  capital  de  un 
Ducado  del  mifmo  nombre  en  los 
E/lados  delMarquès  dcBrandebur^o 


pilai  del  Réyno  deSuecia,  adonde 

elSej  tiene  fu  Corle. 
Stoïcien,  m,  homme f;rme,févé- 

te,  inc'branUble  ,  E/iéico ,  m. 
Stoïquc,  ferme,  infen(îble>  Idem. 


Sternutatoire  ,  m.  certaine  heîbe  ,  Stolhoïien  ,  villeforte  duMar- 


qn'on  met  dans  le  nez  pour  éter- 
nuet.  Cebadilla,  ó '' evodtHa ,  f. 
esunayervi!  para  hazer  ejl  ernudur . 
Stbtin,  ville  capitale  du  Duche' 
de  ce  nom  &  de  toute  la  Pomera- 
nic  Roíale  dans  le  cercle  de  la 
haute- Saxe  en  Ailema^ne  Lat. 
S  ctinum.  E.JIettii ,  vilU  capital 
(lel  Ducado  del  mifmo  nonére  y  de 
teda  la  Pcmerauia  Real ,  ea  el  cir- 


quifat  de  BadcQ  en  Suabc.  Lat. 
StolhctFa.  kftelbofen  ,  villa  del 
Marquef.ido  de  Badett  en  Suebia. 

Stolp»,  ville  capitale  delà  Van» 
cialie.  Province  de  la  Ponietanie 
Ducale. ¿a/. Sîolpa.5«//>fl.  viU* 
capital  de  la  Vandalia ,  ProvinÚA 
de  la  Pvtnerama  Ducal. 

Stomachal ,  qui  fortifie  l'eilomic  ¿ 
Efíomacal 


cul»  de  laSaxónia  fuperior  ta  Ale-  \  Stong  ,riiietedeSuede.i«/.Ston 
mania.  g^'**'  Stong» ,  rio  de  Suetia. 

STiviNSWERr  ,  ville  des  Pa'is-bas    Storax  ,  m.  gomme  odoriférante  t 


dans  la  Province  de  Guckite.  Lat 
Stcphanoverda.  bjlevenfverte  , 
villa  del  Pays  btiCQ  tn  U  Provincia. 
di  Gueldrti. 

Stíyr,  ville  de  la  taate  Autriche, 
Lat.  Styra.   Ejieyr^   l'iUa  de  la 
Aûjlvia  fupnior. 
S  T  î 

Stigmates,  m.  marques  des  plaies 
deNôtrc-Seigneux  Jcfiu-Chrift , 
Las  cicatrizo  de  lat  UegasdeNn- 
Jiro  Señor. 

Sîigraatifer,  marqaer  une  petibnnc 


Azumbar ,  eflaraque,  m.  Alrr.ea  ,_/". 
gorr.a  elorefit. 

Store,  f  paillaâbn  ««  nauâ  fcRc» 
tre ,  Eflera ,  /. 

Storm  A  Rii ,  contrée  du  Duché  de 
Holftcin  en  Allemagne  dans  le 
cercletlclabaircSaie.  ¿4/.Stor- 
rnaria.  Ejîonnaria ,  comarca  del 
Dvcado  de  HoteJIein  en  Alemàvi.i , 
en  el  círculo  de  la  Saxér.ia  inferinr, 

Stoori  ,  riviered'Angleteire,  ¿#f. 
Siura.  Ejhiru ,  rio  de  Ingalaterra, 
STR 


au  front,  Señalar  ¿alguno  en  la   Sirabon  •  nom  propre  J'en  Aiirtur 


fente. 

S  tile,  m.  Epiie,  n. 

Stilet,  m.  forte  de  poignard,  Pu- 
ñal, m, 

Stiptique ,  qui  a  la  vertu  d'arrêter 
le  fang  &  de  ferrer ,  Siipiico  ,  lo 
que  tiene  la  virtud  de  atajar  U 
fangre  y  de  cerrar. 

Stipulant,  m.  quiftipuîc,  LJtipit- 
ladtr ,  nu 

Stipulation ,  f .  convention  >  claufc, 
EJlipulacivn ,  /. 

Stipulé ,  bflipulado. 

Stipuler,  E/iipular. 

Stirie.  Duché  &  Province  da  cer- 
cle d'.^utnchc  en  Alíetnagnc¿ 
Lat.  Stitia.  tjTiria  ,  Ducado  y 
Provincia  del  circulo  de  Aúfíria  en 
Aleminia, 


bien  coiinu  dans  les  Hiftoireî  i 

Eflraboi; ,  nombre  d«  un  Auicr  ctr 

nocido  en  lai  H¡(¡oriat, 
Straisundi,  ville  delà  Pomer»- 

nie   Roiale,    Lat.    Stralfunda. 

E/lralfunda ,  vill.i  de  la  Pomeritr 

m;.j  Real. 
Strangurie,  f,  maladie  qui  retiene  . 

l'urine,  EJîrangurria ,  f.  enfer' 

medad  que  detiene  la  erina. 
Strapontin,  m.  petit  bauc  que  l'ca 

met  fut  le  devant  des  carrciTjs 

coupez,  Banquillo,  m. 
Strapontin,  lit  fufpendu  ca  l'air;  oa 

s'en  fert  dans  les  navi  tes,C¿/rí,n;. 
Strasbourg,  ville  Epifcopale  oc 

la  biffe  Al  face,  dans  le  cercle  da 

haut  Rhin  en  Allemagne     Lat. 

Strasbiirgura ,  ou  Argeacoiafiim. 


s  y  R 

St¡a:4uvgo ,  D Eflra.bu>go  ,  ciudad- 

Ob'ftialde  lu  Alfada  ir.ft%ioy,  en  el 

(iiCKio  ifc/  alte  Rer.o  en  Alemania. 
S:ratagrme  ,   m.  rufe  de  guerre, 

E,J:y6t*céma  ,  f. 
Stratkïkns,  ProviBcederEcof- 

i"e.  Let.  Siiztheinii, Ejiratiity»0y 

Prtmir.da  de  Efcici». 
—Stíath-Navirn  ,    PfOTÏDce  oc 
"    l'Ecolfc.  LmI.  Strath  Navernia. 

Ei^.raib-N avéi r.ia  ,  Prtv'.ncid  de 

T.fiàa. 
SrRACBiNCj^ilIedu  Dochc  de  Ba- 

▼iercen  AUernagne.  ¿«t.  Sirau 


3  T  U 

piuc ,  Ti,r.tcmcnle. 

Stupidité,  f.  pefinteur  c'eTprit , 
Tontedad  t  6  tontería  ,  f. 

Stdri,  rivière  du  Piémont.  Lst. 
Smra.  Elinra,  núdelPiimonte. 

Stdtgard,  ville  capkaie  du  Du- 
che'de  V\'ittcnberg,  dans  le  cer- 
cle de  Su»be.  Lat.  Scugartia.  £/?«- 
garda  ,  villa  capital  del  Ducado 
deVirlerU/ergvf,  en  el  circulo  ¿t 
Suibia. 

Stylc>  votea  Stile. 
SUA 

Su.,  voies-  Sea 


4)' 


binga.    hjiraabingue  ,    villa  del^^i^^^  y  grande   ProTÏnce  d'AIle- 
T)ucado de  Baviera  en  Alemania.     I      taí^-a<:.Lttt.Sat'Hi..Sue¡>ia-,gran- 

Strengnes,  villeEpifcopaledcla  '     de  Prsvincia  de  Alemania. 
SudermanieenSuede.ífl/Stten-  Suabe,  quieft  de  Suabc,  SuebiOé 
gnciîa.   Efireñéi,  ciudad  Obifpal  LesSuabcs,  LcsSuebics. 
de  laSudtrminia  enSuecia.  j  Suage  ,  m.  terme  de  Poiiet  d"e'tain, 

Stribor,  m.  le  côcc' droit  du  navire       c'eft  un  petit  ourlet  foui  le  bord 
gui   regarde  de  poupe  à  prouë  , 


Eflritór,  m.  el ladu  dereibo  deitn 
r.av'io. 

Strigonie,  vO('«rGRAN. 

StROMEtFG,  Tille  capitale  d'un 
Burgraviar  en  Alleir.agnc  ,  dans 
le  cercle  de  "VV'eftphalie.  Lat. 
Sircmbçrga  hjîrtmbergue , villa 
capital  de  un  Alarquefade  en  Ale- 
fnània  ,  en  el  circulo  deVesJdlia. 

Strongoiy  ,  ^iîieEpifccpsleavec 
tirre  de  P:ÍLc:pautc'  dans  la  Ca- 
labre  Cireneute  Province  du 
RoiaumedcNaples.  Lr.t.  Stron- 
gylam  EJlrczgv/y  ,  ci-udad  Ol'tf- 
fal  an  timle  de  Principado  ,  c;i 
la  Colalria  Citerior  ,  Provirnia 
d;l  Réyno  de  i^af-jles. 

Strophe, f.  couplet,  itance,  Ccp/a.  j 


d'un  plaC6Uid'uac  alLete,  Raya 
al  rededor  del  horde  di  un  plato  ô 
deunfiatillo  ,  /. 

Suaire,  m.  linges  qui  ont  ferti  à 
enfewclir  nôtre  Rédempteur ,  La 
Saltana  fant a  ,  f. 

LcfaiiitSuaue,  kl  faut  o  Sudario. 

Suant,  eu  fuaut,  Sídande. 

Suaíion  ,  f.  terme  de  Pratique ,  con- 
ieil  t  lailigaaon  ,  Perfusfign ,  / 

Suave V  doux,  agrc'ab!e  ;  il  ne  fe 
dit  que  ¿es odeurs,  Skovî. 

Une  odeur  fuavc  ,  Olorfuavi. 

Suaviie  ,  f.  douceur  à'uQC,odtBï  . 
Suavidad  t  f. 

SI' B 

Subaîrcrne,  m.  Subalierfio  ,  n. 

Les  fubaltctnei,  les  Juges  (u  Offi- 
ciers liibalternes,  Ltsfabslttrnos. 


Srruilurc.  f.  manie'redontun  c'di-    Subdelcgation,  î  Subdelegaaon  ,f. 

fice  eft  bâii,  Sira/ïura ,  f.  Subdelegue',  Subdelegado. 

SïROMiTA,  ville  Arch-.epifcopale  !  Un  l'ubdelegue' ,  V;t  f^bdiligads, 

ccJaKatnlie  en  Afie.  Lot  S:ru-  i  Subdcleguer  ,  députer ,  commettre 


meta.  Ejhumeta ,  ciudad Ar^ciij 

fa/ de  Niitolia  er.  Afia. 
STU 
Stuc,  m.  mercier  fait  de  marbre 

b;anpolveri)e'  &ircle'  avec  de  la 

chaux ,  Efîuco  ,  6  tfluque ,  m. 
S:udi«ui,  qui  aime  ]  «i.uJc,  LJlu- 

diofù  ,  m. 
Stupide,  hebc'tc  d'efprit  >  Tonto, 

toi  pe. 
Rendre  ftupide ,  Entontecer. 
Unftiipidc,  un  fot.  Un  tomo. 
llcû  Rupide,  eilc  eñ  ftupide,  Es 

tonte     tilinta,  es  torpe. 
Us  font  flupides ,  elles  font  ftupi- 

des.  Son  tontos ,  fen  toatas ,  fi» 

io'fes. 
Stupidcmciu  I  d'une  m&nic'rc  fta- 


avec  pouvoir  d'agir,  S:hde/egar. 

Subdnifc ,  Repartido fcg-^-duTez. 

Subdivifer  ,  divifcr  la  partie  d'un 
tout  de'ja  divifc  ,  Reparl'nfegun- 
da  vez. 

SubiivilTon,  f.  divi'îon  d'une  des 
pairies,  Segutidareparcidcn ,  f. 

Subhâftation  ,  f.  vente  qui  fe  ta::  i 
cri  public  au  plus  offrant ,  Almo- 
neda ,  f. 

Subjonctif  m.  terme  de  Grammai- 
re ,  Sujufíiivú  ,  ó  Conjuntivo ,  m. 

Subir  ,  Sufiir. 

Subit  ,  foudaio  ,  Di  repente, 

Montit  d'une  iiUJii  fubitc  ,  Morir 
de  repente. 
\  Subitement  ,   foudainement  ,   Df 
j     júbilo,  ô  ¿i repente. 


SUD 

I  Sjbjngüc,  Sojuzgado. 
Subjuguer  ,   mettre  fous  le  joug,. 

vaiocre,  conquerir.  Sojuzgar. 
SublimarioB  ,  f .  opération  de  Chy- 

mie,  Sublimación ,  f. 
Sublime,  haut  ,   grand,  releve. 

Sublime. 
Sublime' ,  Sublimado. 
Sublimer,  terme  de  Chy  mie,  e'iC' 
ver  un  corpî  volitile  par  le  moka 
du  feu  ,  Sublimier. 
Subiimite',  f.  qualité' de  ce  qui  cft- 

{ohliine.  Sublimidad ,  f. 
Sublunaitc,  qui  eft  au-dciTous  ds- 
la  fphcrc  de  la  Lune,  SoLnar ^ 
dtbaxu  de  ¿a  Lima. 
Siiiimcrgé,  Anegado ,  fhmergida  i 
Submerger,  noyer  ,  inonder  ,  coa- 

vrir d'eau.  Anegar ,  fumergir. 
Sabmerfion  ,  f.  inondaiiou  ,  Sotner- 

jio;t ,  inondadùn  ,  f. 
SubmiiTion  ,    f  terme  de  Paiaiî, 
pour  foaraifEon,  SoiKetinir;:to,»tf 
Sub&rdi nation,  f.  dc'pendance,  De- 
pendencia ,  f. 
Subordonner,  mettre  les  chofes  & 
les  perfonnes  dans  un   tel  ordre 
oj;ie  les  unes  dépendent  J.ts  au- 
tres ,  PiHcr  en  dependencia. 
Subornateur,   m.  qui  fubornc-des 
témoinS:Sobori>ador,cel:ecbadcr,in^ 
Subornation,  f.  aftiûndefuborner,. 

Soborno  ,  cohecho  ,  m. 
Saborné ,  Scbtrnado  ,  ccbechado,- 
Suborner  ,  Sùlori;er,  cubechur. 
Suborneur,  m.  Süborueulc,  f. qn.i- 
fuborn;,  qui  cebaoclic,  Soior' 
fiador,  ctkcchador  ,  ni.  SoborntJv- 
ra ,  íobícb.ido-i-íi ,  f. 
Sabreprice,  fait  par  furprife,  Su- 

ii-epliciû ,  becbo  por fily-:falto. 
Lettres  fubrepticss ,  terme  de  Jufti- 
ce ,  letiresqueiona  obicnuespas 
furprife ,  Letraifbrcpiiciai ,  ;éf- 
mino  de  Jajîicia  ,  leiroi  iibtcsidat 
porfobrefailo. 
Subreptiou  ,    t.  met  qai  vient  t?» 
Laiin,  qui  fe  dit  au  Palais  &  en 
Chanccleiie  ,  c'el>  une  furprife 
faite  au  Souverain  pour  obteiuc 
quelque  grâce,  Enga'io  ,  m. 
Subrogation,  f.  acte  par  lequel  ca 
i      fubroBs ,  Svbregaciin  ,  ¡.  , 

j  Subroge  ,  Subrogad». 
Subroger,  (ubftitucr,  merTeenla 
I      place  de  quelqu'un  ,  5'H¿ií.;f«r. 
j  Subfidc  ,  m.  impôt,  Sabjid'O,  ,vt." 
i  Subhilanse ,  f.  nourriture ,  entre- 
1       tien  ,  Subjijiencia ,  f. 
'\  Subliftcr,  S-uJiflir,  b  fulfi,':ir. 
'  Subftance.i"  5«/?<J»i/fl  ofùbf.ancir.  f, 
1  Subil:anacl,  Safianciul. 
LU  j_ 


4r4  S  U  B 

Subflâiiticllcment,  quandàlafub- 

ftancc  ,  Sujlanàalnitnte. 
Subilantif,  m. tfrmcdeGrammai 
re ,  Suffnntiro  .  ó  Sttbjîantivo  ,  m 
Subftruant,  Suft'ituyenáo. 
Subftituc  ,  S-flituydo. 
Subihtuer,  Sii.'liluyr. 
Subltitut,  m.  Su/lilúto,  ir,: 
ínbílitution  ,  Í,  SiijVtluáon  >  /. 
Subtil,  Suùl. 

Il  eft  fubtil ,  cllecft  fubtiîc  ,  Esfutil. 
Jis  font  fubtils ,  elles  lont  iubtiies  , 

Son  futiles. 
Subtilement ,  d'une  manie're  fubti- 

le& adroite,  Sutilmeiitt. 
Subtilité  ,  f  SujlHez»  .  /. 
.  S'ibnlizer,  rendre  fubtil  £c  Je'lie' i 

Siililizay. 
Subïemr,  fccourir,  foulaget,  yl- 

iiviur  ,  fiicorrer. 
Subvenir  aui  nccelîîteur,  Aliviar 

à  los  neitjitados. 
,  SubvcriioB  ,  f.  ruine,  perte,  ren- 
verfement  ,   Rujina  ,  ferdiiivn  , 
¿ejlrticiett ,  f. 

SUfc 
:Suc,  m.  liqueur  qui  s'exprime  des 
plantes,  des  fruits,  des  fleurs, 
&c   ^vvio  ,  ôjuga  ,  m. 
Suçant ,  Chupando. 
_  Suçantles  ¿oigtt. Chapando  loídtrdes. 
SocCADANA   ,  ville  des  Inde":  O- 
ricntales.  ¿/j;.Succad»na.  Suca- 
dana,  villa  de  loi  Indi/u  Orientales. 
Juccedc' ,  Sucedido. 
Succéder  à  quelqu'un  ,   Suceder  à 

alguno. 
Succéder,  icuiTir,  Acevtar. 
Succès ,  eu  Succcz ,  ai.  cvenement, 

Sucefpi ,  rit. 
Siiccffieur,  ni,  celui  qui  fuccede  á 

un  autre,  Sucejfor ,  w 
Ses  fucccfleurs,  i,vi  fucejfores. 
Mes  fucccfleurs ,  Mis [uce^orts. 
leurs   fucccITeurs  ,     Los  fucefforcs 

dellûs ,  Ui fucejfures  délias. 

•SucceiTif ,  il  leditdcscLofesqui  fe 

liiccedenc  les  unes  aux  autres  , 

Sucrjjivo. 

Succclfii'ii,  f.  añion  <îe  fucccder , 

Siicfjjioa  .  / 

Succc  rti(  11  ,  hc'rcdité  ,  Herencia  ,/. 

Si:cciflion  de  icms  ,   c'cft-à-dirc, 

luitc&  couisde  tcms     de  ¡ours, 

dcsai'nécs&  de  feces ,  Serie  ,/. 

Dansla  (ucceílion  ,  ««dans  la  fuite 

du  tem? .  En  la  ferie  de  ¡os  tiempos 

^Succc/livenient .  l'mi  apics  l'autre , 

Sucesivamente. 
Succcz,  ta.SHccc]fo,  m. 
Succin     m.  ambre  I  émlfar  t  m. 
¿McniO:  ,  court  ,  bref,  concis  > 


SUC 

ñrcve  ,  ô  fucinte. 

D.icours  fuccinit ,  Difcu-ifu  breve, 
ó  jucinto. 

Succiiideinent  ,  en  peu  de  mots. 
Sucintamente. 

Succomber  ,  Caer  debuxo  ,  quedar 
oprimido. 

Succomber ,  fclaifll-r  vaincre  ,  De- 
xtrfever.cer. 

il  luccombcra  ,  elle  fuccombcra, 
Caira  debaxo. 

Vous  fuccombcrcz  >  UJIed  caera 
deb/sxo  ■ 

Il  fuccomba>  elle  fuccomba  i  Cayo 
debaxo. 

•Succube,  ni.  Démon  qui  prend  la 
for  me  d'une  femme  pour  avoir  la 
compagnie  charnelle  d'un  hom- 
me. Diablo  en  f  gura  de  mnger. 

Sucé ,  Chupado. 

Sucement,  m.  l'adtion  de  fucer, 
Richelet.  Chupadura ,  /. 

Sucer ,  Chupar. 

Sucer  les  doigts ,  Chupar  los  dedos. 

Sucerlc  lait ,  Mamar. 

SucHEO,  ville  delà  Chine.  Lat. 
S  u  c  h  eu  m .  Sucheu.iiiUa  ae  la  C  hiiia. 

SucHzovv,  villccapi;alcdc  JaPriii- 
cipiutd  deWalaquie.  Lat.  Suczo 
va.  Suczau  ,  l'illa  capital  del  Prin- 
cipado de,  Valàquia. 

Sucomber,  ci;  Succomber  ,Cffí)'í/í- 
baxo  ,  quedar  oprimido. 

Sucomber,  fc  lailfer  vaincre,  Dî- 
xarfe  vencer. 

Sucre  ,  m    Acucar ,  m. 

Sucre  Candi,  Acucar  deCaïuiia.. 

Sucre  fondu,  Almibar ,  n.. 

S^czé,  Anacarado. 

Sucrer,  airaiibniier defucre,  Azu- 
carar. 

Sucrier,  m.  pièce  de  vaiiTelle  où 
l'on  met  le  lucre  ,  Açacarero  ,  m. 
jtrrillo  adonde  ponen  el  acucar. 

Sucube,  voiez.  Succube. 

Suculcnt ,  qui  a  bien  du  lue,  fvgo- 
fo,  ¡o  que  tiene  mucho  jugo. 
SUD 

Sud  ,  m.  le  Midi,  El  Medio  dia  , 
el  Sud. 

Le  Sud  ,  ou  le  Vent  du  Sud  ,  Venda 
val,  m.  viento. 

SüDERMANIE  ,  CU  SuDERM  A  NI  AN- 

Di  ,    Prorince  de  la  Sucdc  avec 

titre  de  Duché.  ¿niSuderiniiUi. 

Sudermáuia  ,  Provincia  de  Suecia 

con  titule  de  Ducadv. 
S^d-Eft  .  m.  vent  qui  eft  entre  le 

Sud  &  l'Eft,  Suduejle,  m.  viento. 
Sudoritique,  m.  mcdecincqui  fait 

fuer  ,  Sudorijico ,  w.  remedio  gue 

baze/udar^ 


SUE 

Sud-Oaefl,m    'eut  qui  tient  e'pa- 

Icmcnt  duSudac  de  l'Oueft  ,  So- 
lano ,  m.  viento. 
SUE 
SuEDi,  grand  Roiaumc  de  l'Euro- 
pe dans   le   Nort.   Lat.  Succia. 

Suecia ,  gran  Réyno  de  Europa  en 

el  Sorte. 
Suédois.  quieddeSaede,  Suée»,    ^ 
Les  Suédois,  Los  Suecet. 
Sueil ,  voiez  Seuil. 
Suer,  jetter  par  les  pores  des  goûtes 

d'eau ,  Sudar. 
Jefuë,  Sudo,  ejlo-ffudand». 
Suez-vous?  Suda  ufled} 
Il  fuë  ,  elle  fue  ,  Suda ,  eftàfuJand*. 
Suer  la  vérole  ,  Tomar  fudores. 
Sueur,  f.  Sudor ,  m. 
Soîz,  vile  de  l'Egypte,  ¿«r.  Sue- 

fia.  Suez  ,  viUa  de  kgipto. 
SU  F 
Suffire,  être  capable  de  fatisfaire  à 

quelque  choie,  Halar. 
Ceià  fuflit  pour  fa  fLbfiftance ,  EJJ* 

bajia  para  fu  fifflencia. 
Ce;te  fomme  ne  peut  pas  fulSte  , 

t/làfuma  no  puede  hajlar. 
Il  fuflît,  Bafta. 
Il  fufiifoit,  tí'iílava. 
Il  fuâira,  Bajlaià. 
Le  peu  que  j'aime  fuffit,  j'en  fuis 

coaicnt,Lo  poco  que  lengo  me  bajls, 
SufHfance,  f  Suficiencia,/. 
SaíñCínmcni,  zdez ,  Bajlantemtnt  e, 

fafcientemente. 
Suflilant ,  fuffifantc ,  Ba/lante ,  fn- 

ficienit. 
Suffocant,  «juifufibqnc,  Cofa  que. 

fui  oc  a. 
Suftocation,  f.  étouffement,  perce 

derelpiration  ,  Sufocación  ,  f. 
SuFTOicK  ,    Comte  fie    Province 

d'Angleterre,  ¿«t.  SufFolcia.  Su- 

folke  ,    Condado  y   Provincia  di 

Ingalaterra. 
Sufroquc,  Sufocado. 
Il  cft  fufFoquc,  f.flà  fufoctdo . 
Elle  eftfuffoquée.  EJl  i  f  focada. 
Suffoquer,  étoulfcr,  Sujocar. 
SufFcagant.  ra.  Siifi-agáncu ,  fn. 
Evêque  fjÉFiagant  ,   Ol/i¡po  fufra- 

gáneo. 
SullVagc ,  m.  voix  que  l'on  donne 

dans  uae  élcAion ,  ou  dans  une 

délibération  ,  Voto  ,  b  fufiugio  en 

un  uni  elecion  ,  vi. 
SU  G 
Suggéré ,  S:geiido. 
Suggérer,  mettre,  infinuer,  faire 

entrer  dans  l'efprit ,  Sugerir. 
Qui  vous  a  fuggcrécelà  î  ¡¿¿¡eu  U 

afugcrido  àujledejjùi 


sur 

Suígeflion  ,  f.  iníligícion  ,  perfaa- 

lîon  ,  Perfuajîon  ,  àfugejîion  ,f. 

SUI 

Suie,  f.  matière  noire  &  e'paiiTe 
<]Licla  fame'e  produit ,  Ho!H?t ,  m. 

Sujet,  lujete  ;  fournis  >  oblige  à 
<5uelquc  dépendance ,  Sugeto ,  fu- 
geta. 

Nous  fommes  tous  fujetsaui  loii , 
Todos  iflunivs  fugaos  à  tm  leyes. 

Sujet,  m.  qui  cit  fous  la  domina- 
tion d'un  Prince  ,  Sibi/ilo  ,  m. 

Un  bon  fujec,  uneperlonne  capa- 
ble de  <]uelque  charge,  Un  buen 
fugeto. 

Sujet  ,  n.  caufe  ,  raifon  ,  motif, 
Motivo  ,  m.  Ocafion  ,  /. 

Suje'tion  ,  f.  Sugec'ton  ,  /. 

Tenir  quelqu'un  en  fuje'tion  ,  Tener 
á  alguno  fugeto. 

S",  if,  m.  graifle  dentón  fait  de  la 
chandelle  ,  Sebo  ,  ô  Se%'o ,  m. 

Suiuc,  m.  fueur  i^KCrailede  la  laine 
qui  n'cft  pas  lavée  ,  Crajj'u  de 
¡ana  ,  f 

Suinter,  s'e'couler  prefqueinfenfi- 
blcment  ,  Regumar  ,  ejlo  fe  dize 
é!e  umi  cuba  ,  y  de  otros  vafos ,  ó 
vcjijas. 

€e  vailFeaufuinte  ,  Eflà  vejiga  re- 
quma . 

Seissi,  Pais  de  l'Europcqnicon- 
lîlle  en  treize  Cantons  &  leurs 
Alliez.  Lat.  Helveiia.  Suiza  , 
Tiiys  de  Eu  ropt  que  conjîjh  en  treze 
CttnioKesy  fus  Aliados. 

juiíle ,  né  en  Suill'e  ,  Suizo  ,  ô  £_/"- 
guizai  0. 

Les  SuilFes,  Los  Suijfosy  ô  ¡os  Ef- 
guizaros. 

Suite  ,  f  ceux  qui  accompagnent 
quelqu'un  ,  Acunipaiietnieato  ,  ô 
fequito ,  m. 

Etrcà  laluite  de  laCour,  fuivrela 
Coui ,  Sfguir  la  Colle. 

Officier  à  la  luire ,  Oficial  ejpetante. 

Les  Officiers  à  la  laite  >  Los  Oficia- 
les efpetonles. 

11  n'a  point  de  fuite,  Ho  tiene  fe- 
quito. 

Suite,  ordre  ,  fucceiîîon  ,  Segui- 
miento ,  m. 

Suite ,  con[ec]Menc<:, Covfeguencia.f. 

De  fuite  ,  l'un  après  l'autre,  A¡  ico  , 
ô  confezutivamente . 

J'ai  dormi  du  heures  de  fuite,  He 
dormido  diez  h^roi  arreo. 

Rangez-les  de  luitc  ,  Povgalos  ujied 
en  hilera. 

En  fuite,  âpre?,  DeJ}uis. 

SuiTZ  ,  cuScHwiTZ  undcstreize 
Câuions  dciaSuiirc.  Lat.  Suitu, 
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Suitz  ,  i/no  de  hs  tnze  Cantcnis 

de  Suiza. 
Suivant  quelqu'un  ,  Siguiendo  à  al- 
guno. 
SmvíntViimécSiguienda  el  exèrcit» 
Suivant  à  fon  ami.  Siguiendo  à  /» 

amigo. 
Suivant,  oui  ya  après,  Siguiente, 

el  que  Jïgue. 
Lechipiirc  luiyanc,  El  capitula  Jr- 

guieme. 
Une  Demoifcllc   fuivante  ,  ou  qui 

acompagne  ,   Una  Uonzeila  que 

acompaña. 
Un  Gentilhomme  fui»ant  ,   Efcu- 

dero ,  m. 
Suivant,  félon,  Segun, 
Suivant  que  ,  Segun  que. 
Suive  ,  frote'  avec  de  l'uif ,  Enfebado, 

untado  con  fcbu. 
Suivcr.  enduire  de  fuif,  Enfebar  , 

tintar  con  febo. 
Suui ,  Seguido, 
Suivre,  Seguir, 
Je  fuis,  tu  fuis,  il  fuir,  elle  fuie, 

S'ge^^  figues  .,  figue 
Nousluiïons,  vous  fuivez  ,  ils  fai- 

vent  ,    elles  fuivent,  Seguimos, 

feguis  ,  figuen. 
Suivre  qaelqu'un.  Seguir  à  alguao. 
Je  voa<  fuis ,  Sigo  à  ufied. 
Il  luii  la  femme  ,  Sigue  à  fu  muger. 
Suivre  quelqu'un  à  la  trace,  Seguir 

à  alguno  fer  ¡as  f  ¡fadas. 
Suivre   les  traces  de  Lc%  ancêtres  , 

Imitar  àfm  antecelfores. 
Il  luirles  traces  de  Ion  perc,  Imita 

à  fu  füflre. 
Suivrez-vous  ?  Seguirá uJlcd} 
Il  nciuivrapas,  eileiic  luivrapas, 

Nofeguii  à. 
Il  vous  luit,  elle  vous  fuit,  Sigue  à 

iiflcd. 
Je  vous  fuivrai ,  Seguiré  à  ujiid. 
Il  vous  luivia  ,   i.lc  vous  fuivia? 

Seguirá  à  u/icd? 
Suivons-  le ,  fuivons-la ,  Sigemojle , 

fignmojla. 
il  nous  fuit ,  elle  nous  fuie  ,  Nos 

.(•£"<■ 
Suivez-moi,  Siearre  ujled. 

iTuL 
Sulfuré  ,  qui  tient  du  foufre  ,  ou  qui 

lent  le  foufre,  A^ufirdo. 

Sulfure.ix  ,    fuitureule  ,    plein  de 

foufre,  Lltiio  de  adufre ,  Uenadc 

açufie. 

SoLLY  ,  villedcFrauce,  avec  titre 

de  Duché.  ¿«».Sullucum.S«/,/y, 

viUa  deFyiiticia,con  titulo  deüucadu. 

SuLMOME  .  ville  tpilcopaleavec  ii- 

tiîdePrmcjoauiédaus  kRoiau- 
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ir.edeNaples.  Lat.  Suimo.  Sui- 
t/ions ,  ciudad  Obijfialcer.  titulo  de 
Principado  en  ri  R^yna  de  Ñapóles.  , 

Sultan,  m.  l'Empereur  desTurcs, 
le  Grand  Seigneur  ,  Sultan  ,  m.  cl 
Gran  Turco. 

Suhane,  f  femme  du  Grand  Sei- 
gneur ,  Sultcna  ,  /. 
S  U  M 

Sumac,  m.  herbe  dont  fe  fervent 
les  Tanneurs  ,  ça/iiâque.  m  yerva, 

Sumatra  ,  grande  île  de  la  mçc 
des  Indes.  Lat.  Sumatra.  Sumí- 
tra  ,  grande  if.»  de  la  ttiar  de  ¡ta- 
Ir.diat . 

SUN 

SuNAM,  villedelaChine.  Lat. Sa- 
nanum.  Sunûn  ,  vitlade laCbina. 

SufiD,  ou  SoND,  fameux  Detroit 
qui  jcin:  la  mer  d'Allemagnc 
avec ¡amer  Baltique.  Lat  Sunda. 
Sundx  ,  tfîrecbo  jamofo  que  juntg 
el  mar  de  Alemania  con  el  mar 
BaLi^a. 

SuNDERBOPRG  ,  Vil.'c  capitilc  du 
Duchéde  cenomijaas  l'Iled'AI- 
fcn.  Lat.  Sundcrburgum.  Sun- 
dvríurgo,  ciudad  capital  de  un  Du- 
cado del  mifmo  nombre  en  la  ¡¡la  de 
Alfen.  - 

SoNGxiANG.viüedelaChiae.Laf. 
Sungkingum.  Su¡i¿hiango ,  villa 
de  la  China. 

SoNTGAW  ,  ou  le  Comte  de  Ferre- 
te ,  conrrcc  d'Allemagne.  Lat, 
S^inigavia,  aa  Coniitatus  Ferrc- 
tanus.  Síttigáviaf  comarca  de  A' 
Jeminia. 

SUP 

S'JpentedecarrolTe.iic/ízSoupcnre. 

Superbe,  f.  orgueil  ,  vaiue gloire  » 
prefomption  ;  il  ne  fe  dit  gueiC 
que  dan'  les  maíiércs  de  dévo- 
tion ,  Sobérvia  .  /.  Orgullo  ,  m. 

Superbe,  orgueilleux  ,  arrogant, 
qui  prdumetrop  de  foi-mêmc, 

-    Sobérviv,  orguUofo. 

.un  homme  iuperbe  ,  une  femme 
luperbc ,  Un gonire  fobérvio  ,  una 
nmger  fobérvia. 

Etre  lupe.'be  ,  Ser  fobérvio  ,  ftrfo- 
birvia. 

Il  eftiupe.-bc,  clleeft  fiiperbe,  Et 
fol'érvio ,  esfibérvia. 

Ils  font  fupe;  bes,  elle;  font  fuper- 
bcs ,  Sonfohér%>i05  ,  fou  fobérriai, 

Suptrbe,  lompiucux  ,  magnifique, 
Son'ptuofo, 

Supcrbcmcnr,  arrogan  ment,  ./irr*- 
ganiemente. 

Superbement  ,  insgnifiqucmcju  ,. 
Mi^gV'ficamcntfi 
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Supcrclicrif  ,  f.  uompciic  i  fiaudc,  ' 
iiuperchrria ,  /  '  1 

Supeilîcic ,  f.  iurficc  ,  Superficie ,/. 

Xafupcrfîciedc  la  icirc,  Lafufer- 
ficic  de  la  fierro. 

Supciikitl,  qui  crt  ilafupctfîciei 
•^uperfutat. 

-Superficiellement  ,  d'une  maniere 
íupcrficielk,  au  propre  &  au  fi- 
gure ,  SupcrfiiialmiHte. 

•■•Superflu ,  qui  ejft  de  trop  ySuperfiuo. 

•jSuperrtuc  ,  Superfiut. 

Il  eft  iiipcrflu,  elle  cft  fuperfluë  , 
bsfuferfiuo ,  es  fuficrfiua. 

Dcpcnlciuperfluë ,  Gtjiofupeiflu». 

Superflu  ,  ni.  ce  qui  cit  de  trop  , 
Sobra ,  /. 

Donner  lauíTionc  de  fon-fupcrf.u , 
donner  Ion  fupcidu  aux  pauTics  > 
Dur  fut  ftihoi  à  las  f  ubres. 
.Supcrfluit¿,  f.  Siiperfiuidtid ,  f. 

Supérieur,  Superior. 

>Lcsennemis  font  fuperieuis  en  for- 
ces ,  ¿01  enemigos fvn fuperiore!  en 
génie. 

:íupericnrdaníun.Convcnt,  ta.  Su- 
perior de  un  CoKvetilo  ,  t:i. 

ia  Supérieure,  OK  U  Mete  Supcrieu- 
îc  d'im  Convciu,  La  Superiora 
Âe  un  Cor.vtitto. 

îSujiefienremcnr,  d'une  maniere  fu- 
vcricurci  Sufcriormente. 

iSupcrintcndaiicc  ,  voiez  Sutiatcn- 
daiiee. 

Supcri&ritc  i  f.  Superioridad ,f. 

Superlatif,  SupsrUtJvo. 

'Su|icriiamcrairc  ,  voici  Surnumé- 
raire. 

.îSuperftitieufcrftent,  d'une  maniere 
íiiperfiiticure,5«ff!y?(aí!//iffieH/í. 

•Supcti^uieux  ,  Super/iic!«/o. 

.Unfupetiliucux  ,  unefupcrftitieu- 
i'e,  UnfuperjUciofo ,  uott  fuperJU- 
âofa, 

.Supcrltinon,  f  Sn^eificicUt  f. 

•Suplajue',  (■.nganudo. 

;Suplaii£tr  quelqu'un  >    Evg«ñer  ¿ 

íuplcé ,  Suplido.^ 

Supléer,  ajouier  ce  qui  manque, 

■Suplir. 
Jí  (uplc'crai  le  leftc,  Ye  frpJirc  lo 

.demis 
•Suplc'nicnt,  m.  cequi  fertpoutfu- 

pléet ,  SupUmicnio  ,  m. 
Supliant,  ce  luphant ,  Suplicunde. 
Supiiant  le  Roi .  Suplicando  al  Rey . 
Supliant  ,    fuflunrc  ,    qui   fuplie 

humblcincut ,  Suplicmiie  ,  c. 
SiipiíiJit .  '"   Sttpliïi;ie  ,  f  qujpre- 

íciucuneití^ujcie,  Jdíin 
Suplication  ,  i.f  rletcavxcíbuil^if- 
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.<!on  ,  Suplicación  ,  f. 
Si:í'Ucc,    iii.  puuiLiOii  co.'porcUt, 

Suplicio  ,  w. 
S'iviic  ,  Suplicado  ,  o  robado. 
Suplicr,  prier  avec  founuí'ion  ,S»- 

plicar ,  ó  rc/gnr. 
SnvUezí\dz[(\\xüvi.Sapr!car  à  alguno. 
Je  vous  fuplie ,  Suplico  à  ujhd. 
j'ai  beau  à  fuplicr ,  pcrlonneneme 

donnera  tien  ,  ?vrm.u  que  fupli- 

qnc,  nadie  me  dará  nada. 
Vousavez  beau  à  fupücr,vous  n'au- 
rez riea,  Por  mai  que  ujled  fupli- 

qui ,  fio  tendrá  nuda. 
II  a  beau-á  fuplict ,  Por  marque  el 

fuplique. 
Elle  a  beau  à  fuplicr,  Ptrmas  que 

e'Ja  fuplique. 
Siphque,  t.  requere  qu'on  prefentc 

ai:  Pape  ,  Suplica  ,/.  me:turi¿l que 

f:  dà  e.1  Pap.t. 
Supott ,  m.aide  .  apui  ,f  roteûion, 

ibû:;en ,  /íp'-yo  ,  bjavor  ,  m. 
Suports ,  cu  lïrmss  de  Blafon  ,  Su- 
portes ■,  enun  Blajon ,  ;», 
Suportable  ,  tolerable.  Llevadero, 

ó  lolerablc ,  fuportobU. 
guporccr ,  fouffrit ,  endurer, iSaZ-zr. 
Suporter,  fouienu  ,  Suportar . 
Suportct ,  favorifer  ,  apuiet  «  Fa- 

vorcar  ,  fof.ener. 
Súpole ,  Supuejlo. 
Un  tcftamcnt  fupofé.l/w Tejlamer.to 

faifo,  b  fupuej}». 
Un eufaní  íupole' ,  Ur,  hijofupuejlo. 
Supofcr,  Suponer. 
Je  fiipole  ,  ru  fupofes,  il  fupofe, 

elle  lupofc  ,   Supoiigo  ,  fuponcs  , 

fiipene. 
Nous  fupofons,  vous  f«pofez  ,  ils 

fupofent  ,  elles  liipofeiu.  Supo- 
nemos ,  fupor.éis  ,  fupoiX'). 
Supofcz  que  ,  Suponga  ufled  que. 
S\^fofiúon,£   Supc/ícioi,  f. 
Supofuoire,  m.icmcdcdonc  on  fe 

fcttquaodon  cArcllccrc,C<?/f/a  /. 
Supo:  ,   m.  miniftrc  qui  ícrt  aux 

mauvais  dcllcins  d'un  autre,  U» 

fupuejîo. 
Súpleme,  qui  efl  audcfTusdctcu: 

cnfon  efpcce.  Supremo. 
Boute'  f iprêmc ,  Snidadfuprema. 
Suprelfion,  f-  adioudc  fuptimcr  , 

Supreffien ,  /. 
Suprelfion  d'urine  ,  Suprejfjn  de 

orina. 
I  Suprime'  ,  Suprimido. 
t  Siipiinver,  abolir,  Suprimir. 
Supuraiif .  qui  ficihtc  la  fupura- 

tion ,  Supurativo. 
Supurarion  ,  f  Supuración  ,  /. 
Suj)utcc ,  j «CCI  du  pus,  Sii¿uretr$ 


S  u  R 

ethar  nialéi  ia. 
Siputant,  calculant,  SxpumrJc 
Suputaiion  ,  f.  calcul, íi/K/at/íj,-,  f. 
Suputé  ,  Suputado. 
Suputer  ,  calculer.  Suputar. 

SUR 
Sur ,  deflas ,  au-dclTuî  ,  Sebrc ,  ô 

encima. 
Sar  i%  table,  Sobre  U  mefa ,  ô  en- 
cima delà  mefa. 
S'apuicrfurlecoude,  Aptjarfe  fu- 

hrs  el  codo. 
Sur  ¡atétc  ,  Schrt  lacabeie. 
Se  jetrcr  ,  ic  ruer  (ur  quelqu'un  , 

l'atiquer  avec  impctuofité,  Ar- 

rojarfe  fobre  alguno. 
Uucmailonqui  a  la  vu;  iurle  jar- 
din ,  Unacafg  que  cae  al  jardin. 
Sur  ,  dans ,  En. 
Ecrivez  cela  fur  rotreli»re  ,  Ef.riva 

ujled  ejfo  eiifu  libro. 
Avoir  OH  porter  fu:  foi ,  eu  dansfcs 

poches.  Tener  acueJléU. 
Je  n'ai  pas  d'itgcnt  fur  moi,  No 

tengo  dinero  acu'./lui- 
Il  a  un  grand  afccudant  fur  moi  i 

Puede  rr.ucho  con  >itigu 
Jci:cr  le;  yeux  lar  un  tableau.  E.-i-.ir 

los  ojos  job)  e  una  pintura 
Sur  uo  (impie  loupçoa  ,  Sobre  una 

fvjpschn  mal  fundada. 
Tai  es  rcR'-xion  fur  cela  ,    Repare 

ujlíd  en  ejfo 
Trccer  de  l'argent  furgaget,  Pre- 

¡i.ir  dinero  fobre  prer.dai. 
Sur  cela  ils  s'aliercut  b.vre  ,   Par 

effo  fe  fueron  s  reñir. 
Je  me  rcpofc  fur  vous  ,  i'o  me  fo 

en  uficd. 
Le  fort  tomba  fur  lui  ,    La  faene 

ciiyo  fobre  el. 
Sur  tout,  fur  tontes  chofcs.  Sobre 

todo  ,  fobrc  todat  cofai. 
Sur  peine  de  ¡a  vie ,  So  peña  de  lu 

vida. 
Etre  hir  le  point  de  faire  quelque 

ciioi'e  ,  Ejîàr  para  baier  alguna 

Cofa. 
Etre  fur  fon  depar:  ,    EJIàr  pr.ra 

pjriir. 
II  cit  fur  fon  départ  ,  £/?à  par* 

partir. 
Sur  l'heure  du  dîner,  A  mediodía^ 
Sur  le  point  du  jour ,  jll  amanecer. 
Sur  le  loir,  A  bocadenocbe. 
lia  c'te  pris  furie  fait,  Le  cogieron 

enfiagani!  delito. 
Se  tenir  fur  le  bout  dcspic's,  EJîir 

empinado. 
U  fc  tient  fut  le  bout  despies ,  EJli 

empinado. 
Elle  fc  ÚCUC  fur  le  bout  des  pie's 
Eft» 
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■Ef.h  empinada. 
Sur  ie  champ  ,  PiCKtameitU- 
Surtes  cn:rcfa:te5,  En  ejle  comedio. 
Sur,  fure  ;  aigre,  qui  a  un  goâi 

acide,  /^grio 
Suribondance,  f.  très-grande  abon 

dance ,  Gratidijfiina  abundancia 
Surabondanment  ,    aTcc   lurabou- 

dance,  Di/chra. 
Surabondant  ,  qui  furaborde.  De 

filtra. 
Surabonder,  abonder  avec  «ces, 

Tener  de  [obro. 
Suranné' ,  Ve  mat  de  un  año. 
Surate  ,    ville  de  l'Aiîe  dans  le 

Rciaumede  Guzaratc.  Lat.  Su 

rata.  Surate ,  villa  de  Afia  en  el 

Réyno  deGuzarate. 
Surcharge ,  f.  nouvellechargeajou 
1    te'e  à  uneautre  ,  Sobrecarga  .  f 
Siucnarge' ,  Sobrec-rgado. 
Surcharger  ,    in^.p(  1er  une  charge 

eiccffive,  Sobrecargar 
Surcroît,  m.  augmentation,  Au 

wentacior.  .  f. 
Surctoitre,  en  patlantdtla  chair  , 

Crecer  d/majia/ío 
Surdent,  f   dent  qui  vient  fut  une 

autre  ,  Sobreditnie  ,  m 
Surdité' ,  f.  défau  d'ouïe,  Sordéz,f. 
Salurdite'.  Su  foriiez. 
î'ia  futdité  ,  Mi  fi/rdez. 
Sureau, m. arbre  moelleux  5/1  ¿«fi >w. 
Sure'cot  .   ou  Sibrc'cot     m.  le  fur- 
plus  de  l'écotqui  telle  à  paier  , 

Sobre-efcote  ■  m 
sûrement ,  voiez  Seurement. 
Surenchère,    f.  enchère  au-dr(Tus 

d'une  autre  enclicrc  ,  tncareci- 

mienlo  ,  m. 
Surenchérir   faire  une  furcnchere , 

Pujar  en  el  f-recio. 
SÛrne  ,  votez  Scurcte'. 
Surface  ,    f.   fuperficie  extérieure 

d'un  coips  ,  Suferjicie  ,  /. 
Surfaite,   demander    plus  qu'il  ne 

fit!  '  d'une  choie  à  vendtc  ,  Pedir 

deniafiado. 
Surgeon  ,  m.  rejeton  du  tronce» du 

pie'  d'un  arbre  ,    Renuevo  de  un 

àrbuly  m. 
"Surgir,  arriver  au  port,  Surgir. 
SurnauíTc,  Pujado. 
SurhauíTer ,  mettre  àplus  hautprii 

qu'il  ne  faut.  Pujar,  ofrecer  mat 

que  otro. 
Surintendance ,  f.  charge  de  Surin- 
tendant, Superintinder.ciu  y  f 
Surintendant ,  m.  qui  a  l'intendan- 

ceau-dcflus  desauties,  Suferin- 

tendente ,  m. 
Sutii;tendante  ,  f.  fcinniedc  Surin- 

II.  Parti». 
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tendant  ,  Mu^er  de  un  Superin- 
tendente. 

Smmefurc,  f.  ce  qui  eft  au-delà  de 
la  mefure  ,  Sob-.emtdida  ,  /. 

Surmculc.f.  la  meule  de  deíTus  dans 
un  moulin  ,  La  piedra  de  encima 
de  un  molino. 

Surraontanc  lesdifEcultez,fi»c/£"»- 
do  /ai  dificultades. 

SaTnK>nzé,Sobrtpujado,fobrepaJJade. 

SutmontzSy  Sobrepujar,  fi'brepajfar. 

Surmouter,  vaincre.  Vencer. 

Surmonter  les  dilScultez,  Vencer 
¡¡i!  dificultades. 

L'eau  le  furmontc ,  El  agua  lef/bre- 
pajfa. 

Surnîger,  nager  dcflus,  Nadar  por 
encima. 

Surnaturel  ,  Sobrenatural. 

Surnom,  m.  le  nom  de  lamaiion 
dont  on  eft  ,  ou  e'pithctc  qu'on 
ajoute  au  nom  ou  fcrnom  ,  Sobre- 
nombre  ,  ô  Apellido  ,  m. 

Surnomme',  ApeLid^do 

Surnommer,  ajouter  une  e'pithcte 
au  nom  d'une  perfonne.  Sobre- 
nombrar. 

Surnuméraire,  qui  eft  au-delà  du 
nombre.  Supernumerario. 

Sur-os,  m.  tumeur  qui  croit  fur 
l'os  du  canon  delà  jambe  du  che- 
val ,  Sobrehuejfo ,  m. 

Surpaier,  paier  au-delà  delà  jufte 
va:f  ur  ,   Pagar  ma¡  de  lo  que  vale. 

Sutpaífe.ícz/i;  epujado  à/obrepaffado. 

Sui  palier  ,  eicedct ,  Sobrepujar  ,  ô 
fobrepafer. 

Surpii\ ,  ra.vêrementtclciiaftique 
fait  de  toîie  ,  Sobrepelliz    f 

Surplus,  m  ce  qui  eft  au  de  à  d'u- 
ne certaine  quantité  ,  Soi^ra  ,  J. 
le  que  ay  demas . 

Le  lUplus,  Lu  d:mas. 

Surpoids,  m.  ccqjieft  îudelàdu 
poids ,  Añadidura  ,  f. 

Sururenant ,  e'tonnant ,   Efiitntofio. 

Surprenante  ,  e'tonnantc,  E^entoj'j. 

Celt  une  chofe  furprenantc,  Es  una 
cofa  ejpnn:ifi. 

Surprendre,  prendre  à  l'improvifte, 
Sobrefaltar  ,  J'urprender  ,  coger 
de  fiibi  efalio. 

Surptcndte  quelqu'un  ,  le  prendre 
à  l'improvifte  ,  Sobrefaltar  ,  b 
furprender  à  élguno. 

La  nuit  nous  furpru,  La  noche  nos 
cogió  ■ 

Il  a  e'te'  furpris  d'une  apop'cxjc , 
Le  dib  una  apopkxia 

Surptcndte  ,  étonner  ,  Ejpantar. 

Surpris,  pris  à  l'improufte  ,  So- 
brefaltado  ,  furirer.dido  ,   cogido 


SUR  4';7 

de  fcbrefalio. 
li  fiiî  fu:pr:s  ,  Fuè  fobrefallado  ,  fui 
fvrprendido.fuè  cigido  de  fob-efalto. 
Eue  fat  fu.-pr"i!c  ,  Fuè  fobre faltada  , 
fué  furprendida  ,  fuè  cogida   de 
-fobrefalto. 
Su  p.'is,  e'tonnc' ,  Efpantado. 
Il  iut  tout  d'un  coup  furpris  de  la 

mort,  La  muerte  le  ayreb.¡lo. 
Surptifc,    f.  ailion  de   prendre  i 

rimpourvii,  Sobrefallo,  m. 
Sutprifc ,  e'tcnnemeiit ,  E^anto  ,  m, 
Surpiife,   tromperie,  Engaño, m. 
Se  garder  de  furprif.;  oadé.re  trom- 
pe' ,  Guardarfedefer  er.ga'iado, 
SiRREY  ,    Comté  &  Province  de 
l'Angleterre.  Lat.  Surris  Suney-, 
Ccndudo  y  Provincia  de  Ingaiu- 
terra. 
Surrogcr  ,  voiez  Subroser. 
Surfïut ,  m.  furprife  ,  Sd-refilto  w. 
Prendre   en  furfaut  ,  furprcndre  , 

Si/brefalt  .r  ,  coger  de  fobre  aho. 
Sutfcance  .  f  délai ,  f  Ipínlícn  de 
la  pourfuite  d'une  affaire,  D;7<r- 
cion    f. 
Surseoir,  différer,  fufpendre  une 
affairt  ou  uneproccdure.  Diferir, 
ô  dilatar. 
Surleuil,    m.   pièce  de  bois  ou  ¿s 
pierre  qui  travcrfe  le  haut  d'une 
porte.   Lintel  de  la  fuerta,  m. 
Suiiîs  ,   Diferido. 
Surfis,  m.  terme  de  Palais,  délai, 

Dila.ien ,  / 
Sur-taux,  m.  faut  eictflif  pour  1» 

taille,   TafT"  excejfiva. 
Surtaxé  ,  Ta 'ado     demajîado. 
Surtaxer,  taxer  trop  haut,  Taffar 
\      demafiath. 

Surtout ,  m.  grande  cafaq.c,   Cti- 
j      pote,  m. 
Survenant,  qui  furvient ,  Sibre^'e- 

mdo  ,  venido  de  repente. 
Survendre  ,  vendre  trcpchcr  ,  Ven' 
;       der  demajîado  cm  o . 
Survendu,  Vendi  'odemafiado  caro. 
Survenir  ,    artiver    inopinément, 
I       Sobrevenir  ,  venir  de  repente. 

Ileftfurvenu  lors  qu'on  étui:  à  ta- 
j      ble  .  Sobrevino  quundo  efiávamoí 
I     y  a  à  la  mefa. 
Il  lui  eft  iurvenu  une  maUdie,  Le 

fibrcvir.o  una  enfermedad . 
Survenir   un  malheur  ,    .acontecer 
i      una  defgr acia  ,  b  una  defdicba. 
i  II  m'cft  Ihrvenu  un  fâcheux  accî- 
I       dent  ,Me  fohrevir.o  un  grave  aci' 
I      d.-nle 

S'il  furvientquclqueempéchement, 
I      Si  acontece  afgun  impedimento. 
I  Survente,  f.  ventea  un  pmcicci» 
'  M  mm 
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fif,  Vent*  à  un  precio  tXCfffiv*, 
Survenu  .  Sohe^  cnido. 
Le  Roi  ¿tint  l'urvcnu  ils  fe  recon- 
ciherciic,   t.l  Rty  fobrevino  y  fe 
reconciliaron. 
Survie,  f  termede  Piatiqac,  état 
de  celui  qui  fuivit  à  un  autic  , 
Sobrevida  >  f- 
JurviTance,  f  droit  de  futxcder  á 
quelqu'un  après  la  mott ,  futura, 
ô  fvbreviiia  .  f 
Survivaucier,  m. ceiuiquieft pour- 
vu d'une  charge  en  furvivance j 
El  que  tiene  una  futura. 
Survivant,  m.  Suvivante,  f,  qui 
(ürvitáunaHtre,5'íii)fiiñ';í?;/f,  c. 
Survivre ,  vivre  pluslong-;em$,i'e- 

brevi^ir  ,  alctinqar  en  diat. 
SuRUNGA  ,  grande  vi:le  du  Japon 
au  Roiaume  du  même  nom,  dans 
l'Ile  de  Niphon.  Lnt-  Sututiga, 
Sirungit,  grande  villa  del  Ja^wn 
en  el  Rt-yne  del  tniftiio  nombre  ,  en 
lu  Iflade  Nifhon. 
ScRYNAM,  vi!e&  forterefleen  A- 
^le^ique.í<^<.Sur^nïmum  Sury- 
nam  vida  yjvrtnlezaen  .América. 
3U  S 
Sws,  Roiaume  de  l'Afrique.    Lat. 
Su  X    Rcguum.    Siu  .  Réyno  de 
yifiica. 
ScsA  .  ville  du  Roiaume  de  Tunis 
cil  Af  l'-'uc.  ¿a/  Sula    Sufa,  villa 
del  Rcyno  deTunis  en  África. 
$vs  A  N  »  ,  aom  jiropre  de  Icûime  , 

Suf  na. 
Su  ccp.ible     capable  de   tecevoji  , 

Sujcepitble 
Sulci.ant  .  Su'cilando. 
Suiciiation  .  f.  inftigation,  S»/?;- 

tacion  ,  ó  inftigaciun  ,  f. 
Sulcitc'     Sfcitodo 
lifutlufcité,  Fvè/ufcitaJo. 
E  le  fut  fiifcitce ,  tue  fvfàiada. 
Sulci'er .  faire  naître,  ou  paroître  , 

Sufitar. 
Sufciter  quelqu'un, Sfyi/UVrtfliJfBHc. 
5ublcrip:ioii ,  f.  dclÎus  d'uuc  lettre, 

Sobrefciito  de  una  carta  ,  m. 
SuSDAL,  ville  Atchic'pircopaie  & 
capitale  du  Duché  du  même  nom 
cil  Mofcovx  Lat  Sufdilia.  Suf- 
dul  ,  ciiidiid  Arçobijpal y  capital 
de  un  Ducado  del  mifiiw  nombre  en 
Mofcôvia. 
Sufdit,  ci-dcyant mentionne  I  Su- 

fodicbo 
Sv>»  ■  V  illc  capitale  d'un  Marquifat 
du  même  nom  dans  les  Etats  de 
Savoie     Lat.    SeguTium.   Sufa 
villa  Cífiífíl de  un  MarqueJ.'do  del 
fniffSQ  Kimbre  en  lus  hjiadoi  del 
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T)u(]ue  de  Simoya. 

Su  (pea  ,  Sofpechofo. 

Un  Contraft  fufpciil ,  ConlVato  fo- 
fpechofo. 

Sulpeft,  dcquion  a  foupçoB,  de 

.  <\m  oa  doute  ,SoffechoJo ,  de  quien 
fe  fofpecha. 

Etre  fdfpcil ,  Strfeffeclofo. 

11  eft  iulped.  Ëifofpechofo. 

Eüeeít  (ufpeae,  bs  fofp.chofa. 

Ils  font  fufpcds .  Son  fufptchofos. 

Elles  font  tufpcdes  ,  Scnffpechefas. 

Sufpendre,  Sufpender. 

Snipcndu,  Sufpendido. 

En  fufpens  ,  en  incertitude  >  en 
doute  ,   L'w  dudn. 

Tenir  en  fttfpens  ,  Tener  en  duda. 

Sufpcnfc  ,  f.  tetmcd'Eglifc,  Veda- 
nnento  ,  m 

SufpeDÎîon  .  f ,  ceiTation,  futfeance  , 
Sufpenfton  ,  /. 

Sufpcnlion  d'armes ,  Sufpeiifc»  d: 
armât. 

Sufpcnfoiic,  f.  terme  de  Chirur- 
gie .  forte  de  bandage,  Su[¡>en- 
Joriô .  m. 

Sufpicion  ,  f.  terme  de  Palais,  foup- 
çon     Si/ffecba    f. 

SossEX  ,  Province  d'Angleterre, 
Chichefter  en  eft  U  ville  capitale. 
Lot  SuiTîiu.  Sujfex ,  Provincia 
de  Ingataterra  ,  Cbicbefler  es  la 
ciudad  capital  de  é/la  P'  ovincia, 

Sultcmer,  nourrir,  eutrctenir  par 
Icmoiendesahmens  ,  Suflentar 

SusTtRiN  ,villedu  cercledc  Weft 
phalie  dans  le  Duché  dcjulicrs, 
Lat   Suücra    Su/Jeren  .  vilU  del 
cit  culo  deVesfalia  en  eiPucado  de 
Juliers. 

SUT 
SoTRi,  ville  Epifcopale  de  l'Etat 
de  l'Eglilc  en   Italie     Lat.   Sa- 
trjum    Sun-i ,  ciudad  Obi/pal  del 
tjlado  Eclefîafiico  en  itàlia, 
SWE 
SwERiN  ,  ville  du  Dnché  deMec- 
klenbouig  »  dans  le  cercle  de  la 
balTcSaxe.  £<í».Sueriuum.S«ví- 
rin  ,  viiU  del  Ducado  de  Mekehn 
bu>go  en  el  circulo  de  la  Saxinia 
inferior. 
SwiRiN,  EvêchéSc  Comtédansle 
Duché  de  Mccklenbourg.    Lat. 
SuerioenGsEpii'copatus ,  cuCo- 
mitatus.5KTii/»,  Obi/padoy  Con- 
dado en  el  Ducado  de  Mekelen- 
barge. 
SvvoRMcx  >   rillc  de  la   Bofoie. 
Svornicat  villa  delaBofnia. 
SUZ 
Suzcraiai  Scigattu  iuzeiaiu,  kI' 
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me  de  fier-,  il  fc  dit  da  Sciçneur 

qui  a  la  mouvance  fupcrieute, 

Señor  de  vajfallos. 
SYC 
Sycomore,  m.  forte  d'arbre i  Sj», 

comoro ,  m.  árbol. 
S  Y  L 
Syllabe,  f.  Sitaba,  f 
Syllogifme ,  n.  argumenrcompoié 

de  trois  propofitions,5'i7<>j//TO»,w. 

argumento  de  Lógica. 
SYM 
Symbole,  m.  figure  peiote  OBeni-  . 

preintequieiUcCgnedequelqac  -' 

chofe.  Símbolo.,  m. 
Symbole  de laFoi,  laprofeifionde 

Foi  que  les  A  poires  nous  on:  laif- 

fce ,  Símbolo  de  la  Fi. 
Symbolique,  qui fetc  defymbalc» 

Simbólico. 
Symbohzcr ,  terme  Dogmatique» 

avoir  du  raport ,  Simbol-zar ,  /f- 

«er  alguna  femejnnça  entre fî. 
Syme:rie.f.proporrion des  parties, 

Simetría,  f.  proporción  de  partes. 
Sympathie,  i.  Simpatía,  b fimpa- 

tbia ,  f 
Symphonie, f.coLcertd'iDÛrumcns 

ou  de  voix ,  Sir.fon¡¡t,í>finphonia  f. 
Symphonille  .  m.  ccliu  ou  celle  qui 

etitcudlarymphonjc    Sinfoni/ia, 

m   el  que  entiende  lu  'finfouia 
Symptôme,  m.  accident  dans  use, 

maJadie  ,  Simptoma,  m  acídente 

m  una  enfermedad. 
SYN 
Symgngue  f.ralTemblée  des  Juifs, 

Milclicu  oiiih  ^'alfemblent    Si- 
nagoga .  f  juma  de  Judioj ,  y  ci 

lugar  donde  fe  juntan 
Syncope,  f.  retranchement  d'une 

httrc  ,£>«  d'une  fyhabeaii  milieu 

d'un  mot  .  Sincopa  ,  /.  omijjten  de 

una  titra  ,  ô  de  una  filaba  en  mí» 

dio  de  urta  palabra 
Syncope,  défiillancc,  pâmoifoa, 

Defmayo ,  m. 
Syodic  ,  m.  Sindico,  m. 
Syndicat ,  m.  charge  de  Syndic  , 

Sindicado  ^  m. 
Synodal,  qui  aparticntJuSynode¿ 

Sinodal. 
Syoodejtn.aíTembleeEclefiaftique, 

Sínodo ,  m.  junta  de  tclefiá/tícoi. 
Synonime  ,  m. quia  lamémcfigoi* 

fication  qu'un  antre  mot ,  Sinó- 
nimo ,  m.  que  tiene  la  mi  fina  figni- 

fcacion  que  otrapalah  a. 
Syntaxe,  f.  arrangement  des  mots 

felou  les  regles  (U  la  GxiUnQUilCt 
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Syrie  I  Province  de  Turquie  en 
Afic.  lai.  Syri».  Syria  ,  ó  Siria  , 
Provincia  deTurqma en  Apa. 

Syrien  ,  <]iii  eft  de  Syrie  ,  Syrio , 
quien  esde Syria. 

Les  Syriens,  Los  Syries. 
SYS 

Syftême,  m.  fupoCtion  d'une» de 
plt:{îeurjpriacif>cs.  Syjiema,  m. 
fupoficion  de  uno  ô  de  muchos  prin- 
cipios. 

Syfteme,  terme  de  Mufique,  faite 
de  plufieurs  confon»nces,  Seguida 
de diverfm  letra*  ùovfonantes  ers  la 
múfica. 
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A  ,  pronom  poflcínf  de  la 

féconde  perîbnrc ,  Tu. 
Ta  foQjr,  lu  hermana. 
Ta  mere ,  Tu  maître. 
Ta  rante ,  Tu  tia. 
Tachrmile,  T»  camif*. 
Ta  maniere  d'agir  <  Tu  manera  de 

obrar. 
Ta,  riTieredela  Chine.  Lat.T». 

Ta,  rie  delà  China. 
Tab,  rivière  de  PctIc.ifl/.Tabus. 

Tab,  rio  de  Pcrjîa. 
Tabac,  m.  Tabaco,  m. 
Tabac  en  poudre,  Tabaco  de  polvo. 
Tabac  en  feuilic ,  Tabaro  de  hoja. 
C'cftdu  bon  tabac  :  ks  buen  tabaco. 
Ccíl  du  mecbanc  cabac ,  Es  mal  ta- 
baco. 
Le  tabac  ne  vaut  rien  ,  Et  tabaco  no 

vale  nadé. 
Une  pince'e  de  tabac,  Un  polvo  de 

tabico. 
Unepctitepince'edetabac>  Unpol- 

viUodi  tabaco. 
Donnez- moi  une  pince'e  de  tabac, 

Demsufledun  polvo  de  tabaco. 
Prennez  une  pincée  de  tabac  ,  Tome 

ufled  «.-;  polvo  de  tabaco. 
Voulez-vous  une  pince'e  de  tabac  ? 

Quitte  ufled  un  polvo  de  tabaco .' 
Donnez-moi  une  petite  pince'e  de 

tabac ,  Deme  ufled  un  polvillo  de 

tabaco. 
Prennez  une  petite  pince'e  de  tabac, 

Tome  vfled  un  polvillo  de  ttbaco. 
Voulcz-Nous  une  petite  pince'e  de 

tabac?  Quiereufled  un  polvillo  de 

tabaco  ? 
Ta  BASCO  ,  ProTince  du  Roiaume 

de  Mexique  en  Amérique.  Lai. 

Tabalea.  Tabafco  ,  Provincia  del 

Réyno  de  México  en  .imeyica. 
Tabasco  ,   Yiile  du  Roiaume  de 
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Mexique  en  Amérique.  Lat.ti- 
bafca.  Tabafco  ,  ciudad  del  Réyno 
de  Mexico  en  América. 
Tabatière ,  f.  boëte  á  mettre  du  ta- 
bac en  poudre  ,   Tabaquera  ,  ô 
Caxa  de  tabaco  ,  f. 
Une  tabatière  d'argent,  Una  taba- 
quera de  plata. 
Une  tabatière  d'or ,  Un»  tabaquera 

de  oro. 
Une  tabatière  d'e'caille  de  tortue , 
Uns  tabaquera  de  concbtde  tortuga, 
'  Une  tabatière  gra»ée  ,  Una  tabaque 

r a  gravada. 
Une  tabatière  ronde,  Una  tabaque- 
ra redonda. 
AJne  tabatière  ovale,  Unt  tabaque- 
ra oval. 
Tabellion,  m.  terme  dePratiqnc, 

unNouire.  Notario,  m. 
Tabernacle,  m.Jaberndcula  ,  m. 
Tabit ,  m.  forte  de  Taffetas  onde  , 

Tafetán  ojtdeudo  .  m.  \ 

Tablature      f   livre  de  Mu£ que  , 

Libro  de  múfica ,  m. 
Table  ,  f.  Mefa  .  f. 
Pcii.e  table,  Mcfita,  mefiUit. 
C 'eft  une  bonne  table, £jï«iî;(j«?/rt. 
La  table  ne  raut  tien,  La  mefa  ni 

vate  nada. 
Table  tonde,  ovale,  o(<  quarre'e  , 
Mefa  redonda,en  oval,  ô  cuadrada. 
Table  á  jouer ,  Mefa  de  juego. 
Couvrir  la  table  ,  Poner  lamefa. 
S  e  mettte ,  (/«  s'alfeoir  á  table  .  Sen- 
tar fe  à  la  mefa. 
Mettez  vous  à  table,  aiTeiez-vous 
atable,  Sienlefe  vfled  à  la  mefa, 
fientinfe  ufledes  à  la  mefa. 
Afleions-nous  à  table,  Sentémonos 

à  la  mefa. 
Il  tient  bonne  table  ,  77^»;  buena 

mefa. 
Tenir  table  ouverte,  donn«r  otdi- 
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cliofe  ,^  Plancha ,  /. 
Mander  à  table  d'hôte,  manger  à 
rhoteüeneá  un  prix  regle',  Co- 
mer en  un  bodegón. 
Tableau,  m   ouvrage  de  peinture, 

Pintura  ,  /  Quadro  ,  m. 
C'cft  un  beau  tableau  ,  Es  hermofe 

pintura. 
Ce  tableau  eft;  tres- beau  ,  Ffl.i  pi,f. 

tura  es  muy  buena. 
Tableau, cafcigne de  maî;red'e'co- 
le ,  ou  de  maître  á  c'critc  ,   Ta- 
bliUa ,  /. 
Tabler,  arranger  les  rabie-,  da  tric- 
trac  luivant   les  points  qu'on  « 
amenez  ,   Poner  lot  tablas  en  f* 
lugar. 
Tablette,  f   planche  pour  metrre 

quelquechofedeifus.  Tnbü'Ja  f. 
Tablettes,  f  peti-ln/re qu'on  por- 
te  fur  foi  ,  LibriHu  de  memoria,  m. 
Tablier,  m  qu'on  mctdcvant  foi. 

Abantal,  delantal  .mandil    m. 
Tabor,  ville  du  Roiaume  de  Bo» 
heme.    Lat    Taborum     Tabor^ 
villa  del  Réyno  de  Bohemia, 
Tabouret,  m    Taburete,  m. 
Tibourin  ,  m.  petit  tamboui , Trne" 

baril,  m. 
Taboutiner  ,    batre  le  tábourin, 

Tocar  el  tamboril. 
Tabourineur,  m.  celui  qui  tabou- 
rine ,  Tamborilero  ,  m. 
TAC 
Tac,  m.  maladie  contagieufe  des 
moutons  ,  Morriña  ,  f.  enferme' 
dad  pegadiza  entre  loi  cxrneros. 
Tacasi,  rivière  d'Africnic.    Lat, 

Tacafus    Tscttfo  ,  rio  de  Afiica. 
Tache ,    f.  Ibuillme  iur  quelque 

choie ,  Mancha  .  f 
Petite  tache,  M.inchueh,  J. 
Tache, marque naturcHc,  Lutta}; m. 
Tache  de  roull'uir,   Peca  ,  f. 


nairement á manger  ,  ïf»f>-w;?/ii    Tache,  défaut,  Dsfno  ,  m. 
franca.  -r--    i         ,     ,    ,- 

11  tient  table  ouverte,  Tiene  mefa 
franca. 

Donner  fa  table  à  <jue!qu'un  ,  le 
faite  manger,  le  nourrir  à  fi  ta- 
ble ,  Dar  fu  mefa  à  alguno. 

Les  douze  tables  des  loi  X  d'Athènes, 

Lm  doze  tablas  de Im  leyeide.-ilatM. 

LaTable  ««l'Index  d'un  livre,  ¿a- 
bta  de  un  libro. 

Tables ,  pièces  de  bois  ou  d'ivoitc 
roudes  pour  jouer  auTnc-trac  , 
TabU  ,  /. 

Diamant  ou  rubis  en  table  ,  Dia- 
mante ,  ô  J  »/>/  e>s  tabla. 

Table  d'atcuic,  ck  table  rafe,  lame, 


Tâche,    f.   belogae  qu'oB  prend  , 

ou  qu'on  donne  à  f.ire  dans  un 

ccrraiii  tems,  Taréa  .  f. 
Travaillera  la  râche,  Travajar  â 

taréa. 
Tache  ,  Manchado. 
L'habit  eft  tache  ,   El  btflido  efll 

maachido. 
La  chcmifc  eft  tache'e  ,  La  cxmif» 

efià  m.inchada . 
Tacher,  fouiller,  ÇiWr ,  Manchar. 
Tâciier  ,   faire  les  efforts,  ou  fon 

pulliblc ,  Procurar. 
Je  tâcherai  de  vousfaiisfaire,  Prf 

curare fatisf.:ze'  à  ufled. 
Tacheté,  Dediverfat  colores. 


tiu  pierre  pour  y  gtaver  quelque  1  Tacheter,  marquer  dedivcrfeî  ta» 

M  m  m  a 
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o  T^  A  C 

chti.  Pintar  lie  riiverfai  coloris. 
Tacina  ,  rivicrc  du  Roiaume  de 

N  pics,  ¡at  Tzcim.Tiicitta,rio 

i.'c/  Rcyno  (le  Ñapóles. 
Tacite  ,  qui  n'cft  point  exprimé) 

Tácito. 
Taciiement,  Tâcitametitt. 
Ticiturne  ,  r¡ui  cil  d'humeur  á  par 

1er  peu   T  ciluinv.  humbi  efnlJ/i.-'o. 
T.ift  ,   m.  terme  de   I'hil<  f<.¡  Irc  , 

l'atouchement  Tnilu  ôTietilo.m. 
T  AF 
Tifctas    o.vT-fFrtas,  m  fortcd'c'- 

crffc  de  Coïc  ,  l/ifetan  ,  m. 
Ta  niET  v-u, c capí: île d'uiiRoiau- 

nie  du   même  ncm  en  Afrique. 

/.«<.T-iilcts.  lûfilete     ctudaclca- 

fital  de  un  Rijno  del  mifmo  nom 

bre  en  África 

TAG 
Tagaza  ,  rivière  du  Roiaume  de 

F  z.  l.at    Tjgaza.  Tagaza,  rio 

del  Réyno  de  Fiz 
Tagï,  ¡-rande  rivière d'Efpagne 


T  A  I 

Taille,  coupe,  manière  découper 
c  rtaincschofes  ,  Corte  ^  m. 

La  taille  des  arbres  i  Podadura  de 
árboles  ,  f. 

L»  taille  d'un  habit  >    Corte  de  un 

.    beflido 

Pierre  ¿e  taille  ,  Piedra  cuadrada. 

Taiüc-douce  faite  fur  du  cuivre, 
E/lainpaJîiia  ,  f. 

Taille-doucicr  ,  m.  qucique-uns 
apclleiu  de  la  forte  ceux  qui  im- 
priment des  tiiUesdouces  ,  mais 
leur  véritable  nom  cil.  Impri- 
meurs en  tailles  douces,  Imprefor 
de  ejlamp  M  fifias  ,  m. 

TjíHc,  bâton  coupe  co  deux  parties 
e'galcs,  futlcfqucUcs  on  iaitdcs 
coches  pour  marquer  ce  qu'un 
prend  à  crédit,  SccTaja  ,  /. 

Taille  ,  ftature  .  grandeur  du  corps, 
TriUe  ,  c.  ejlatum,  f. 

11  eft  d'une  belle  caille,  elleefl  d'une 
belle  taille  ,  bs  de  butn  talle,  es 
de  buena  eflatura 


qui  fe  décharge  ïu-dclTiis  de  Lit"-    Taille,  patiic  du  corps  depuis  la 


buiiiie  dans   la  nier  Atlantique 
Lat  Tagu '• .  Ta]o  .  ;  io  caudalujo  de 
Ejpa'u  ,  qu  je  defc  .rgatnoi  ûbaxo 
dt  Lisboa  en  clnmr  AtaiántiíO. 
TAI 
Tjí  tai  ,   mot  donc  on  fe  fertpour 

apcllei  un  chien  .  Cbilotbiio. 

TaJamînio,  riviered'lialiedans 

Je  f  noul.  Lat  Ti;a.eni;'iiiv   '/«- 

jumento,  rio  deltáli,i  euelFriul. 

Taie-  ci/Tayc  ,  f.  pc  lieu  le  b, anche 

qui  If  forme  fur  ;'cEil  ,  Catarala. 

ô  nube  en  el  ojo  .  f. 

Taie  ,   cnvclope  .ic  toile  d'oreiller  , 

tutida  de  almohada    f. 
Tajim  A  ,  VI  le  du  Jjpon  i/r/Ta- 

jima    Tajinia,  vil,  d.'ljapon. 
Taillablclujetà  la  taille, Pcc/'crs  7». 
Tiiiladc,  f  bibfre',  CuchiUiidj,/ 
Taillade' ,  Cortado- 
Taillader  ,   couper  par  taillades, 

Cortar. 
Taillanderie,  f.  ouvrage  de  Tail- 
landier ,  toutes  forces  de  fcrre- 
mens  .  Herreria ,  f.  todísger.tros 
de  yerro. 
Taillandier  ,  m.  ouvrier  qui  vend 
tou-.es  fortes  de  fcrremens ,  Her- 
rero ,  ôChrtpucero  >  m. 
Taillant  une  plume.  Tajando  una 

plumn. 
Taillant,  m  terme  de  Coutelier , 
le  tranchant  d'un  couteau,  &c. 
Corte  de  cuchi  ds ,  ode  otro  injlru- 
mento  que  corla,  m. 
TïtUc  f.  le;ai'Iant ,  cutianchanc 
4'iii.e  e^éc ,  Cvrt(  de  c^ida,  m. 


cein'turc  en  haut ,  TnUé. 
Taille  ,  impofition  de  deniers,  Tri- 
buto ,  vi.  Impuficion  ,  f 
Taille  .  par.ic  de  mufi-^jue  entre  la 

balle  &  1j  haute- contre  ,  Tenor  en 
l'  ¡núficj ,  m. 
BalFe-taille  ,  voix  qai  en  chintant 

aprochede  la  taille,  tiaxo  tenor . 

Haute-taille  ,  voii  qui  en  chantant 

aprochc  de  U  haute  coutre ,  Alto 

tenor 
Taillé,  Cortado. 
Taiilc'e,  Cortada. 
La  plume  ell  bien  taillée  ,  La  pluma 

eft  à  bien  tajada. 
Tailler  ,  couper  ,  Cortar. 
Tailecun  habit ,  Cortar  un  beflido.. 
L'haciit  elt  bien  taille  ,  tl  beflido 

eflà  bien  cortado. 
Tailler  des  pierres,  Efcedar ,  ôdo- 

lav  picdroi. 
Lcspirrres  font  bien  taillées,  Lat 

piedrui  eflkn  bien  efcodadat. 
Tailler  undiamanijCiitur»»;  dia- 
mante. 
Le  diamant  eft  mal  taillé,  El  dia- 
mante cjlà  mal  cortado. 
Tailler  ,    inciter  quelqu'un    de  la 

pierre  ,  Sajur  à  alguno  ,  abrirle 

para/acarle  la  piedra. 
Tailler  la  vigne.    Podar  lai  vi'au. 
La  vigne  n  eu  pas  bien  taillée,  La4 

viñas  no  eflàn  bien  podadas. 
Tailler  des  arbres.  Podar  los  árboles. 
Les  arbres  l'ont  fott  bien  taillez,  Los 

árboles  eflàn  muy  bien  podaaos. 
Tailler  uneplumc,7;;y«j-  uns pl:ana. 


TAI 

Tail.'eren  pièces,  défaiic  entiere- 
meut  une  armée  ,    Derrotar  u» 
exèrcilo. 
L'armée  cfl:  taillée  en   pièces  >  Ei 

exèrcilo  eflà  dey  rotado. 

L'armée  a  été  taillée  en  pièces,  El 

exèrcilo  a  fido  derrotado  ,  elexèr- 

cilo  fuè  derrotado. 

Tailler  qucqu'un  en  preces  ,  lede'- 

chiiiuctec  Hazer  tajadatà  alguno. 

II  a  été  taillé  en  piecci ,  Le  bizie- 

ron  tajadat. 
Elle  aé'.é  tiillée  en  pièces,  La  bi-» 

zieron  tcjadiU 
Tailleur,  m.  artifau  qui  fait  des 

habits  ,  S^iflre  ,  m. 
Tailleur  de  pierre  ,  Cantero,  m. 
Taillis,  m.  bois  que  l'on  cou  pede 
tems  en  ceins  ,  La  leña  que  fe  cor- 
la  enel  biifque. 
Tailloir  ,  m-alficttedebois  ¡Taller % 

m  platH.'*de  madera. 
Tailloir,  ou  Aba.jue,  pièce  d'Ar- 

chite¿lurc.  Abaco,  m. 
TaïUure,  f  cojpute  ,  Cortadura  ,/. 
Taiu,  m.  feuUled'eftiin  f.rt  min- 
ce que  l'on  me:  démete  les  gla- 
ces de  miroir  ,  Hufa  de  eflaño  ,  m. 
Taais.m.  terme  de  marine,  ce  tone 
deux    pièces   de  bois   grolles   2c 
courtes,   fjr  icfque.lcson  pofela 
quille  du  vaiflVau  ,  Dosgtuejfus  y 
cortos  made.  os  ,  Jobre  lés  qutles 
ponen  la  (¿uida  de  un  njt'io. 
Taiping,  ville  de  la  Chine.  Lat. 
Taipinga.  Taipir.ga  ,  ■uilla  de  l* 
China. 
Taire,  Callar. 

Taire  un  lecret ,  Callar  unfecret*. 
Se  taue,  tallarfe. 
Faire  taire  quelqu'un ,  Hazer  callar 

à  alguno. 
Faite  taire  un  enfant,  Hazer  callar 

un  niño. 
Il  le  fit  taire,  Lehizo  callar. 
Taillez-vous,  Calle  ufled. 
Il  ne  veut  pas  taire  ,  elle  ne  veut  pas 

taire,  ii  o  quiere  callar. 
Taifl'on,    CK  Blereau  ,    m.  animal 
fauvigc.,  Texon,  m.  animal JH- 
veflre. 
Taitung,  villede  laChine.  Lut. 
Tai.unga.  Taitunga ,  villa  de  Ut 
China. 
Tajona  ,    rivière  de   Caftillela 
neuve.  ¿<z(  Tajana.  Tajuna,ria 
de  CaflilU  la  nueva. 
Tajïvsn,  grande  ville  delà  Clu- 
nç.  ¿<j;.-  Tajyïcuum.    Tajiyient 
grande  villa  de  la    bina. 
TaL 
TALA:iDt,  ville  de  U  Qrcce.  LtiU 


TAL 

Ti\inàz,Talaridi, villa  de  lûGiCcla, 
Talifpis.m  c'cft  une  force  de  fleur 
blanche  cajrris  de  !in  ,  cr.  forme 
deparafol    Ui}gt7ie}  o  de  fia;  blan- 
ca ô  morada  ,  tn  forma  de  quitafol. 
Talavira   Di  lA  RiïN a  ,  pcttre 
ville  de  Caft;i:e  la  Vieille.  Lat. 
Talavera    1  lavera  de  ¡a  Kéyr.a  , 
feque'iaxilla deCaflilU  U  Vieja. 
Talc.  m.  forte  de  pierre  traiiipa- 
iciue,  Talque  y  m.  ha;  iode  iinefe 
hazin  los  crifoles. 
Talcatan  ,  ville  de  Pcrfc.   Lat 
Tilcauiia  Talcatan, vi lia  dePei_^a . 
Talent,  ni,  Talenta,  m. 
Taient.  pièce  de  monncic  ancicR- 
r.e  ,  il  y  avoir  des  talcnis  dV  r  & 
des  talents  d'argent  ,   un  caleni 
d'or  valoir  fircens  e'cus  ,  Talento, 
pieça  de  moneda  antigua  .  a\^ia  ta- 
ienlos  de  oro  y  tálenlos  de  plu  ta  ■ 
un  talento  de  oro  valia  ¡ey¡:ientos 
reale¡  de  à  ocho. 
Tali,  villedclaChinc.  Lat   Ta.- 

lli.m.  Tali  ,  villa  de  ladina. 
Talion  ,  m  punition  pareille  al'of 
fenie,  Tatiun,  m.ajiigofegun  el 
drlitu. 
Taimont,  ville  &  Principauté' du 
Poitou,  avecunp'ut  de  mer  en 
praice.   ¿rtf.  Tiimontium.  Tal- 
mon  ,  vi  'la y  Principado  de  la  hro- 
vinciade  foetu  ,  con  un  puerto  de 
nmr  en  Francia. 
Talmud  ,  m    livre  qui  contient  la 
tradiiiOD  de  Rabins.  Talmud ,  m, 
iilii  0  que  csKtiene  ¡a  Doiriaa  de 
los  Judíos. 
Talon,  m  la  patrie  de  derrière  du 

pic  ,  ^.incajo  ,  m. 
Montrer  les  talons,   c'cftàdirc, 
s'enfuir  ,    Huyrfe  ,   coger  Im  de 
Villadiego. 
limonera  les  talons,  il  s'enfuit  líí 

huyo,  cogiîj  loi  devilladiego. 
Le  talon  d'un  fou'ier  ,  ou  d'une  bot- 
te ,  Talon  de  çapato,  ó  de  bola  ,  m. 
Talon  ,    eittemite'  d'uiic   pique, 

Recaten  dtuna  pica  ,  m. 
Ta^onaujeu  descartes,  cartes  qui 
rcftenc   apiès    qu'on  a  donne'. 
Monte,  m.  los  náypes  que  [obi  an 
defpues  de  baver  dado  ¿..cada  uno 
los  fuyos. 
Talonner  quelqu'un  ,  le  pourfuivre 
de  près  ,/r  en  Us  tlcances  de  alguno. 
Talounier,  m.  ouvrier  qui  fan  des 
la.'ons  de  bois,  Hombre  que  haze 
folivü 
Talus,  ou  Tiluc,    m.  pantc  qu'on 
dcnneàunc  rcrraire ,  àunemu- 
lailic  ,  Sit.R:ped.'o ,  m. 


T  A  M 

Ta'uttr,  faire  en  taitfs  ,  Rtpichat 
una  muralla. 

T  AM 
Tamara,  riviercdeGaüce.  Lat. 
Tinians.  Tamara,  rio  de  Galicia. 
Tamarin  ,  m.  forte  de  Da.e  fau- 
vagc,   Tinnarin.lo  ,  m.  un  geneio 
dt  dátil. 
Tamaris ,  o:i  Tamarifc  ,  m.  forte 
d'aibnlleau,  T.im.triz  ,  in.erbo- 
tiUo. 
Ta  M  ARO,  rivière  du  Rofaume  de 
Naples.  ¿a/.  Thaniarus.  Tama- 
ra, riodel Riyr.o  de  Súpoles. 
Tamba  ,  ville  du  Jipon,  capitale 
de  la  Province  du   même  nom. 
Lat.  Tamba     Tamba  ,   villa  del 
Japon  ,  capital  de  Li  provincia  del 
mifmo  nombre. 

Tambero  ,  ville  d'Allemagne  dans 
l'Arclicvêché  dcSaltzboürg.  ¿«i. 
Tambcr^a  Tainberga  ,  villa  de 
Alemania  en  el  Arçoùi^'ado  de 
Sólisburgo. 

Tiinb./ur,  m  caiiïedonton  feferc 
dans  l'uifantcnc,  Caxa  de  tam- 
bor ,  J". 

Tambour,  celui  qui  bat  le  tam- 
bour ,  Tan,bür ,  m. 

Tambour  de  Bafque  ,  Pandero  ,  m. 

Tambour,  terme  d'horloger,  pie- 
ce  d'uac  montre,  Taihbor  de  un 
relux  ,  tn. 

Tambourin, m.  petit  tambour  d'en- 
fant,   Tamboiil,  m. 

Tambourine!,  Tamborear. 

Tambourineur  .  m.  Tamhorilérg,  m. 

Tam»r  ,  rivicre d'Angleterre.  Let. 
Tamara.  Tamer ,  >  /s  de  IngaU- 
tcrra. 

Taming  ,  ville  de  laChinc.  Lat. 
Tam:nga.  Tawinga,  villa  de  ¡a 
China. 

Tamis ,  m.  efpece  àeSxi,Cedac^o,  m. 

Tamilanc  ,  Cerniendo. 

Tamise,  la  plus  fameufc  riv-ere 
de  l'Angleterre.  Lst.  Tamefis. 
Taniifa  ,  el  matjamofa  ria  de  In- 
galaterra. 

Tarn  lie' ,  Cernido. 

Tami.cr,  pailcr  par  le  tamis  ,  Cer- 
nir. 

La  farine  eft  bien  tamifc  ,  La  hari- 
na eJlÀ  bien  cernida. 

Tamifcz  bien  la  farine,  Ciernaujled 
bien.la  harina. 

Tampon  .  m.  bouchon  ,  Tapan,  m. 

Tamponne' ,  T..pado. 

Tamponner  ,  boucher  avec  un  tam- 
pon I  Tapar. 

TAN 

Tanj  m,  ccorccdackêne moulue., 


T   A   N  ^ï^j- 

'      avec  quoi  on  prepare  les  groî 
cuirs,  Cûfcapma  curtir  el  cuero. f. 
Ta.naro  ,  rivière  de  îaLombarditr. 
Lat.   Tanatus.   Tan.ira  ,  rie  de 
Lombardia. 
Tancer,  ou  Tanfer,  gronder,  r<r» 
primandcr  ,   ce  mor  eíl  vieji. 
Reñir   à    alguno  ,    repreLenáer  à 
ft'giiao. 
Tanche,   í  poilTon  d'eau  douce. 

Tenca  ,  f.  pefcado. 
Tandis  que,  peudant  que.  Entre- 

te.nto  que ,  omi-.ntras. 
Tane  ,    f    petite  tache  noire  qui 
vient  au  vifagc,  Barras  que  na- 
cen en  la  cara  ,  m. 
Taiie',  prepare' avec  du  tan,  Curtidat. 
Le  cuit  eft  biea  cane  ,  Ll  cuei  o  ejtàr 

bien  curtido. 
Tañé  ,  de  couleur  de  tan  ,  Leonado. 
Taner,prepireravccdutaii,C«>;/'r, 
Tanerie,  f.  lieu  odrontanc,  Is» 

nerij  ,  ó  Curtidoria  ,  f. 
Tancar,  ra.   ouvrier  qui  tanc  de» 

cuirs  ,  Curlidur  ,  m. 
Tangir  ,   vilic   du   Roiaume   de 
Fez  ,  en  Afiiquc.    Lat.  Tingis, 
Tánger  ,  villa  del  Réyno  de  fe:5 
en  África. 
Tangut  ,  RoiaumederAiîc.  Lat. 

Tangua  Tungut ,  Réyno  de  Afia. 
Tanie're,  t.  civcrae   où  les  bétcs 
fauvages  fc  retirent ,  Cueva,  f.    ■ 
Tannure,  f.  Iimanicredontlecuir 

eft  rane' ,  Curtidura  ,  f. 
Tant ,  adverbe  dcquanrite' ,  Tanto  , 

tanta  ;  tantos  ,  tantas. 
Il  atantd'amis,  Tiene  tantos  amigos. 
11  a   tant    de  boiue'  ,    Tiene  tanta' 

bondad. 
Tant  d'argent,  Tanto  dinero. 
Tant  de  cheimfcs  ,  Tantas  cami/aíj- 
Tantde  femmes,  Ttintoi  mugercs. 
Tant  de  paille.  Tanta  púju. 
Tant  de  foia  ,  Tanto  bena. 
Tant  d'hommes  ,  Tantos  hambres. 
Eant  de  foldats ,  Tantos  foldados. 
Tant  tenu,  tant  paie,  Comida  pot- 

férvido. 
Tant  foit  peu  ,  fort  peu  ,  Un  poquito. 
Tan  loir  peu  de  pain.  Un  po/iuiia.- 

de  pan. 
Tant  fou  peu  de  viande,  Un  po.iu'^- 

tu.  de  carne. 
Tant  moins,  T^nto  menas. 
Tant  pis  ,  Tanto  que  feor. 
Tant  pis  pour  elle,  Tanto  que  peor 

para  slLt. 
Tant  pis  pour  l\xi ,  Tanto  que  p;»r 

p.ii  a  el. 
Tant  pis  pour  moi,  Tanto  que  peor 
para  mi. 
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4ÎÎ1  TAN 

"Tant  petitî  <]ue  grands  ,  FequiTios* 
y  grandes. 

Tant  pour  homme  que  pour  fem- 
me I  Tanto  for  un  hombre  ¿ano 
fu  r  una  muger. 

Tant  plus,  Tanto  mat. 

Tant  piein  que  vuidc ,  Tar-.n  Uti-.o 

como  vazio. 
"Tan:  bon  que  mauvais.  Tanto  bue- 
no como  víalo. 

Taote  ,  f  fœur  du  Pete  ott  de  la 
Mere ,  Tia  ,  /. 

Ma  tante,  maniere  de  parler  quand 
quelqu'un  parle  à  fa  tante ,  Ha. 
■rQue  dites  vous  ma  tante?  Que  rkze 
tifttd  tin  ? 

ïcoutez-moi  ma  tante  ,  Efcucheme 
vfted  tia. 

î»Ia  tante,  quand  quelqu'un  parle 
de  fa  tante  ,  Mi  tia. 

C'eft  ma  tance,  Esmi  sia. 

Tantôt,  Luego,  cndinnnte!. 

Il  viendra  tantôt.  Luego  vendra. 

Je  l'ai  ïû  tantôt.  Le  v't  endenantes , 
la  VI  endenantes. 

REM  AR<Í.ÜE 
ji'<7</t'ítíí Tantôt,  a  deux  Jîgnijica- 
iions  ,  comme  l'on  vois  ci-dejj:ts  ; 
quandenfa-le  d'un  tcms  à  venir  il 
•veut  dire  ,  Luego  -,  &  quand  on 
parle  d^un  ttmsfajjé  ,  i/faut  dire  , 
Endenantes. 

■Tantôt  une  chofc  ,  tantôt  une  au- 
tre, Ya  unacofa  ,  ya  otra. 

"Tantôt  l'un  ,  tantôt  l'autre,  Ya  et 
uno  ,  ya  el  otro. 

Tantôt  il  fait  froid,  tantôt  il  fait 
chaud  ,  Una  vez  bazefiio  ,  otra 
vez  ha::e  calor. 

Tantôt  elle  rit ,  tantôt  elle  pîcure, 
Unavezrie ,  otra  vczUora. 

Tan  tô  t  il  eft  de  bon  ne  humeur,  tan- 
tôt de  mauvïil'e  hiîmcur  ,  Una 
l'ez  ejlhdebucn  /.'!<n:or ,  otra  vez 
de  mal  humor. 

TAO 

Taon,  m.  füttcdcgrolTe  mouche, 
Tiibano,  m  grande  mofea. 

Taormina  ,  tille  de  Sicile.  Lat. 
Tauromcnium.  Tüotmina,  villa 
de  Sicilia.  | 

TAP 

Tapabord  ,  m.  bonnet  qui  fe  rabat 
lut  Icse'paulcs,  Alcniera  ,  f. 

Tataysa,  riviete  de  l'Amérique 
Alcridianale-  ¿ni.  Tapayfa.  Ta- 
fayfa ,  rio  de  la  America  Meri- 
dional 

Tapccu,  m.  forte  de  bafcule  pour 
icrmer  l'entrc'e  d'une  barne'ie, 
Biga  de  una  barrera  ,  f. 

Tapi ,  ^-iga^iifiido  ,  ô  r.ga:kado. 


T  A  P 

Si  tapir  ,  fc  cacher  en  fe  rerant 
dans  une  pofturcracourcio  ,  .¿^ga- 
çuparfe .  ôngacharfe. 

Il  elt  tapi ,  elle  cil  tapie ,  Eflà  aga- 
chado ,  eflà  ngtcbada  ;  ejtu  fgaça- 
fada  ,  ejià  agagafada. 

Tapis,  m.  Tapiz,  m. 

Tapis  de  Turquie,  Alcatifa,/. 

Mettre  une  chofe  fur  le  tapis ,  la 
propofer  pour  l'cianiiner,  Pre- 
fcner  una  cofa  f  ara  c.'eaminarla. 

TapilTc  ,  Entapizado,  ô  entapizado. 

La  chambre  eft  bien  tapiilce  ,  El 
apofenloejlà  tien  entapizado 

Toute  la  maifon  eft  bien  tapilTc'e  , 
To.-fa  la  cafa  eflà  bien  entapizada. 

TapilTer ,  revénr  de  tapiflerie ,  En- 
tapiqar  ,  ô  entapizar. 

Tapiílcr  une  chambic  ,  Entafizar 
tin  apefento. 

Tapidcrie ,  f.  Tapicería  ,  f. 

Tapiflerie  de  haute  lice,  Tapicería 
fina. 

TapilFerie  de  cuir  doré  *  Giutda- 
tnaciles,  ra. 

TapilTiex,  m.  Tapicero,  m. 

Tapilfiet  de  cuit  dore'  >  Guadama- 
cilero .  m. 

TapilTie'rc,  f  femme  de  tapiilicr, 
Muger  de  tapicero 

Tatuaguazü,  Province  de  l'Amé- 
rique Méridionale.  Lat.  Tapua- 
guaza    TafusgMazu,  Provindade 
la  America  Meridional. 
TAQ. 

Taquet ,  m .  tetmc  de  Marine,  che- 
ville  de  bois  á  dcuij pointes, 
doue'e  par  lemiheu  fur  Je  bord 
d'un  vaiflcau  pour  y  amarrer  un 
manœuvre  ,  Clavija  .  /.  ô  Taru- 
go de  madera  de  un  navio  ,  m  para 
amarrar  un  travajedor  que  trava- 
ja  en  un  naviu. 

Taquin  ,  m.  vilain  &  avare  ,  Ta- 
caño ,  m. 

C'cft  un  taquin  ,  Es  un  tacaño. 

Taquinerie,  f.  avarice  foràide ,  Ta- 
cañería ,  f 

TAR 

Tarande ,  m.  animal  fauvage ,  çros 
comme  unbœaf ,  qui  naît  dans 
les  pais  Septenirioiiauï  ,  Taran- 
da  ,  f.  animal  fî/veflre  ,  grande 
como  un  buey  ,  que  nace  en  Ijs par- 
tes del  Seter.trion. 

Tarintaisb  ,  contre'e  de  Savoie 
avec  titre  de  Comte'.  Lat.  Tatan- 
tafia.  Tarar.tcfa,  comarca  de  S»- 
voya  ccn  titulo  de  Condado. 

Tarautole  ,  f.  animal  venimeux  , 
Tarantela,  f.  animal venencfo. 

Tarautule,  f.  Idem, 


TAU 

Tarare ,  fon  de  trompette ,  Tarara , 

fon  de  trompeta. 
Tarascón  ,    »ille  de    Prorencc. 

Lat.  Tarafco.  Tarafcon ,  villa  de 

Provenga. 
Tarascón,  ville  de  Languedoc. 

¿flf. Tarafco.  Tarafcon,  villa  ds 

Lengua-de-oea. 
Taraud.  iaTareau  ,  m.  indrument 

pour  faite  des  e'ctues,  Molde  pa- 
ra bazer  tornillos ,  m. 
Tarazona  ,   ville  Epifcopale  du 

Roiaumed'AraeoD.  Lat   Turii- 

ÍO.  Taracona  ,  ó  Tarazona  ,  c/»- 

dad  Obijpal  del  Réyno  de  Aragcrt, 
Tarbis,    ville  capitale  de  la  Bi- 

^orre  en  Gafcogue.  Lat  Tarba. 

Tarbes ,  villa  capital  de  la  Bigarra 

en  Gafcur.a. 
Tard  ,   après  le  tems  neceflaire , 

determine  ou  convenable. ou apics 

le  tems  ordii, aire  ,  Tarde. 
Tôt  ou  tard.  Tarde  i  temprano. 
Vous  venei  tard  ,  UJledviene  tarde. 
Ne  venez  pas  tard  ,  Ne  venga  ufiei 

tarde 
Se  retirer  taid  ,  Ricogerfe  tarde 
Il  de»ient  tard  ,  l'afe  haze  tarde ,  » 

empieza  à  fer  tarde 
Au  plus  tard  ,   pour  le  plus  tard  » 

A  mai  tardar. 
Il  eft  tatd  ,  Es  tarde. 
Tarder  ,    différer  en  forte  que  ce 

qu'il  ya  a  fairene  fcfaiTepasca 

tems ,  Tardar. 
Cette  horloge  tarde  ,   elle  va  trop 

Xinurtxcat,  tfierelox anda  atra' 

fttdo. 
Tardif,  quitatdc,  qui  vient  tard* 

Ttrdo. 
Un  homme  tardif,  0»  lent  ,C»iiîw.» 

bre  flemático 
Tardif  ,  Tardive ,  qui  n'eil  en  f» 

bonté  que  bien  tard ,  Tardío ,  ô 

tjrdia. 
Fruit  tardif.  Fruta  tardía. 
Tare,  t.  déchet,  diminution  pour 

la  qualité  ou  pour  la  quantité  , 

2'ara  ,  /. 
Tareau  .  e«Tarau,  m  iufttument 

pour  faire  des  écruÈs,  Molde  par  a 

hazer  ternitlos ,  m 
Tarenti  ,  ville  Epifcopile  &port 

de  nier  de  la  Calibre  ,  avec  iitte 

de  Duché.  Lat.  Tarentum.  Ta- 

renta  ,  ciudad  Obijpal  y  puerto  de 

mar  de  la  Calabria ,  con  titulo  de 

Ducado. 
Tarca,  ville  capitale  du  Roiaa* 

me  du  même  nom  en  Afrique. 

Z.a/.Tart;a    Targa  ,  vjaa  capital 

dcl  Réjno  del  tnijin»  neabre  en  A- 

frUa, 


T  A  R 

Targç  f.  bouclier  dont  on  fe  fer- ] 
Toit  iBtrcfois  ,  Adarga  ,  / 

Targovisko  ,  vu  Terwisch  . 
Tille  c»pi:ale  de  la  Waiaquie.  ^ 
£fli.  Targo^ilcura.  T^r^ovisko , 
ciud»d  capital  de  iaVaiàquia.  j 

Tan ,  Secado. 

Lcpui:seftcari ,  Et pei,o fe  a  fecado . 

Lafouuiuccilcatic,  La  fuente  fea 
fecêido. 

Tarière,  f.  TuUdro  ,  m.gynn  har- 
yeno. 

Tarif,  m.  rollequi  marquelepris 
de  certaines  denre'cs ,  eu  ¡es  droits 
d'eitrée  &  de  ibrtie ,  Aranzei,  m. 

Tariïïa  ,  TÜiede  l'Andaioufieen 
Efpagne.  Lat.  Tariffa.  Tiirija  , 
viJa  de  Anda/uziit  en  h^aiia. 

T-ARIN  .  viHede  l'Arabi-r  heureu- 
fc  Lat.  Taruium  Tarin-,  villa 
delà  Ayábta  dicho  fa. 

Tarir  ,  meceré  à  Icc ,  Secar. 

Tarir  une  fouicc  ,  Secar  un  tna- 
nenti^l. 

Ta.'ilTeœcnt  )  m.  aâion  de  tarir, 

Secaduya  ,  f. 

Tarko,  villcdc  laTartaric.  Lat, 
Tircum  Tarku  ,  vilia  de  l»  Tar- 
taria. 

Takns,  ririerede  France. iai.Tar- 
oi»    Tornes ,  rio  de  Fyattcia. 

Takkaoone  ,  viile  Archicpifco- 
palc  &  porc  de  mer  de  laPrinci- 
paiité  deCa:alogne.  ¿«t.  Tarra- 
€o.  Iduét^ena,  ciudad  jirçohif- 
f-ljpuerib  de  mar  del  Principado 
de  L  ait  luna. 

«XjkRR»,  Tille  de  l'Afic  daos  l»Tar- 
tar:e  Lat.  Tarrii  Tarre y  villa 
de  .tjia  en  U  Tat  là'  ia. 

Tarse  .  <<»TiRASsE,  TÜIeArchi- 
c'pifcopae  de  l'Afie  Mineure  Lat. 
Tarlus.  Tar/a,  ciudad Ar^vbi^al 
d*  la  .Ifia  Menor . 

Tartane,  f.  bâtiment  décharge  fur 
la  Medixxraxie'e ,  Tartana  ,  /. 

Taitiic,  m  le  langage  des  Tarta- 
res  ,  Lençuage  de  ¡os  Tártaros. 

Tartare  ,  qui  eft  de  Tartane  ,3¿>- 
taro     quien  es  de  Ttridria. 

Les  Tarcaies  ,  Los  lar  taras. 

Tartarí»,  grand  p*is  diTifé  en 
graudc  &pei;eTartaric;  la  gran- 
deefte.  Aiie&  la pe:iicen  Euro- 
pe Z.<îi.  Tüttarij.  Xir/awV  ^/ :» 
pays  dividido  en  gyande  y  en  ff 
que^aTartària  ,  la  gyande  tjîà  en 
¿'■fia  y  U  ptqueîia  en  tuytpa. 

Tartaro,  tivieredc  Lombardie. 
La<.  Tatrarus.  Tarlàio,  rio  de 
L  ouiboi  eita 

T>kta$  ,  YiUc  àt  U  GaTcogue. 


T  A  R 

Lût. TirraiTîum .  TartM , vi'Ja de 
laGafck^.a. 

Tarte  f  pièce  de  patifTcrie.Tjíiía,/. 

Tartelette,  f,  petite  tarte  ,  Cefa- 
diUa  ,  / 

Tartine,  f.  tranche  de  pain  avec  du 
beurre  e'tendu  delTus,  .Manleca- 
d».f.  reviinada  de  pan  con  manteca. 

Tartre,  m.  le]  qui  provient  du  vin 
qui  s'itiache  aux  douves  des  ton- 
neaux, Rt.furoi  de  Cdbai  ■,  f.  ht- 
zcs  fecat. 

Tartufe,  m.  faux  dévot ,  un  hypo- 
crite ,  Hi¡ícrita ,  ta. 

Tarciïant,  Tille  du  Roiaumede 
Marge.  Lat-  Tarudantum.T;ir!/- 
daa  ,  villa  del  Réynodi  Muruecos. 
1  kS 

Tas ,  m .  monceau  ,  Mouton  ,  m. 

A  tas ,  en  quantité' ,  en  grand  nom- 
bre ,  A  nwiiiones. 

Tâffc,  f.vafcfetvaatàboire  ,  T«- 

«".•  /• 

Tafle  à  prendre  du  chocolat,  Xi- 
cara  ,  /. 

Tafleau  ,  m.  fortede  petit  enclume 
poar  percer,  couper  &  drellcr  le 
fer,  Pequefio  ayunque. 

TaíTcau  ,  terme  de  Charpentier, 
pieccde  bois  pour  porter  les  pa- 
nes ,  Lata  ,  /. 

Tafleaa ,  terme  de  Mcnuiiîer  ,  c'efl 
un  petit  morceau  de  bois  quarre 
qu'on  atache  avecdes  clous  pour 
foutenir  quelque  ais ,  Pedazo  de 
madera  clavada  con  clavo¡  para 
fofientr  una  tabla. 

Taífettesde  cuirafle  ,  f.  pièces  qui 
lontaudcfaut  delà  cuiraflc,  Ti- 
ras ,  j. 

Tasso,  Tille  capitale  d'une  île  de 
l'Archipel  du  même  nom.  Lat. 
Thalfus.  TaJJo,  villa  capital  de 
una  ijla  del  Archipiélago  del  mif- 
mo  nombre. 

TAT 

Tarant  avec  la  main  ,  touchant , 
Tentando  ,  tocando ,  palpando. 

Tâtant,  goûtant,  prouvant, P>'o- 
vando. 

Tà:e' ,  goûte'  ,  Provado. 

Tâccz  ce  vin  ,  goutez-lc,  Prueve 
ufied  ejie  vinu. 

Tâte' ,  touché  ,  Tocada. 

Tâtct  ,  touchée  ,  manier  douce- 
ment, Tocar, 

Tâiet  le  poux  ,  Tomar  elpulfo. 

Tâcerlepoux  àq-eiqu'un,  elFaier 
deconnoîiieleslciitunens  ,  Stn- 
dar  à  alguno, 

Tà:et  de  quelque  choie  ,  Proxo}- 
de  olgitntKof», 


TAT  46  y 

'  Tàtlrlevin,  Prvvarelvino. 

Tâtcurdevin,  m.  Alojon  ,  ta.btm' 
bre  que  prueva  les  vinos. 

Tâtonnant.  Tentando. 

Tâtonner ,  tâtcr  ,  manier  ,  Tintar, 

A  tâtons ,  en  tâtoanant  ,  A  tien'.- 
lai ,  ô  à  tiento. 

Tatta,  viilcdeJ'Empiredu  ^rand 
Mogol,  dansie  Roiaume  du  mê- 
me nom. /,«<.  Tarta.  TatiatViUa 
efel  Imperio  del  grau  Alcgol,  en  ei' 
Riyno  del  mifmo  nombre. 
TAV 

T^ivayoie,  f.  cfpece  de  toile  donc 
onpare  lesenfjns  qu'on  porte  auL 
batéme,  Tvnl/a  .  f. 

TaobîR,  rivière  (le  Fcinconie.  Lat. 
Tubetus.  Tauber,rio  deFramónia, 

Taudis,  m.  mechante  petite  cham- 
bre mil  propre  ,  Apvfentillomale  ■ 
y  mal  alhajado  ,  m. 

Tavelé'  ,  tavelc'c,  qui  a  des  taches 
ûr  la  peau-,  on  le  dit  des  tigres 
&  desleopatdi ,  il  Cgnifie  tache» 
te' ,  Manchado  ,  mancbada. 

Taverna  ,  ville  du  Roiaumc  dc" 
Naples.  Lat.  Taberna-  Taverna,, 
vi/ladel  R¿y;:o  de  Ñapóles. 

Taverne,  f  cabaret,  laUrna,  ô' 
taverna ,  f, 

Ta»ernier,  m.  qui  tient  taverne» 
Tabernero,  6  tavernero .  ru. 

Tavernie're ,  f.  femme  de  tavcriiierj  - 
Taberneya  ,  ó  invernera ,  f. 

Tavila  ,  ou  Tavira  ,    ville  du 
Roiaume  d'Algarve  enEf^agne. 
Lat.  Tavira.    Tavila  ,   ^lilla  d(i' 
Riyno  de  Algarves  enE^aña, 
TAU 

Taupe,  f.  petit  animal  fansycur^ 
Topo  ,  m.  animal  fin  ojos. 

Taupicr,  m.  preneur  de  taupes > 
Caçidor  de  topos,  m. 

Taupie'te,  f.  machine  pour  pren»- 
dre  des  taupes ,  Trampa  para  et' 
ger  topos ,  /. 

Taupinamboars,  m.  ou  Pommes  de 
terre,  fortede  racine,  Ce/u/iii/, 

Taupinière ,   f.  monceau  de  terre 
qu'une  taupe  a  élevé'  ,  Nido  de- 
topo,  m. 

Taor,  ia  plus  celebre  montagne 
de  l'ACe  ¿a/. Tauros.  Tauro,  es 
elwai  celeb/e  monte  de  la  Afia. 

Taureau  ,  ou  Torcau  ,  m.  animal 
feroce ,  Toro  ,  m. 

Petit  caureau  ,  Torillo  ,  m. 

Jeune  taurcîu  ,  N«villo ,  nt. 

Coureur  de  uurcaux  ,  m-  Twtrtfi 
toreador  ,  ni. 

C'eft  uncoureurdetaurcaui,£i«9»^ 
tçrer»,  esunterttidm^ 


454.  TAU 

¿es  coureurs  detiureauxi  Los  tc- 

¡•e-os,  ios loretfíorcs. 
Lidifercnctou'il  y  a  ¿'unTorero  i 
Vfí  l'oycailor  ,  eftqu'un  ibvco  fe 
bat  courte  un  taureau  avec  une_ 
lance,  un  javelot ,  un  poignard  . 
ou  avec  une  autre  arme  ofFc olive; 
ceux  du  Magiftrat  le  trouvent  le 
jour  qu'on  coure   les   taureaux  . 
s'il  donncuncoup  depoignard  a 
iin  taureau  entre  les  deux  cornes 
&  qu'il  tombe  mort  à  fes  pie's  , 
le  Magiftrat  lui  eu  fait  prelent, 
•il  y  apluficurs  Tinoosi.  une  fête 
de  taureaux. 

Un  Toreador  cft  au  grand  Marche' 
pourfon  plaifir.  il  faitdesfignes 
au  taureau  avec  !c  manteau  ,  avec 
le  chapeau  ou  avecen  mouchoir 
pour  le  faire  venu  à  lui,  i:  quand 
]e  taureau  vient  á  Wi  ,  il  coure 
<1'un  autre  cô.'é  &  luijettede  tems 
en  tems  un  jave'oî  de  loin.  Le 
jour  cju'oncourck?  tauteauï  ,  il 
V  apiu^de  deux' cens  Turta:!ores 
au  ^tand  marché  oai  atendcnt 
■qu'on  donne  le  iîgua!  à  l'hôrelde 
ville  pour  tuer 'e  taureau,  alors 
ils  viennent  avec  leur  s  e'pc'cs  pour 
le  tuer;  après  qu'un  taureau  eft 
•tue'  on  lâche  un  autic  ,  encoure 
crdinairement  14  taureaux  pen 
<lantuncaprcs-midi.  mus  le  ma- 
tin on  nccoute  quedeux 

Vâutcau  ,  m.  Jii;nc  celcfte  ,  Tau- 
ros, m  fgnecilcfte. 

Tauris,  viücdereife  Í/jí  Tau- 
refium.  TaurU  ,  v'iUa  de  Petjia. 

Taux  ,  m.  prix  regle  des  denrées, 

TAX 
Taxant,  fcglantle  pr:x -Ta/TàK^e. 
Taxations,  f.  droits  de  ceux  qui 

manient  les  deniers  du  Roi,  Tuf 

[aciones ,  /. 
Taxe,  f.  règlement  pour  le  prixdc 

quelque  tho'.c,  Tajj'a  ,  f.  friciv 

reglado . 
Taxe ,   Inffado. 

Le  Tin  eft  taxe,   Elvifiocftàiaffado 
I.amaifon  cft  taxée  ,   La  cafa  tfià 

tajjada . 
Touteft  taxe  ,  Todueflà  tnffado. 
Taxer,  rcg'er,  limiter  le  prix  de 

quelque  chofc,  Tajj'ar. 
Taxer ,  blâmer  ,  ccnluier  ,  acufer  , 

Tachar. 
Ou  le  taxe  d'avarice  ,  Le  ta.b¿tn  de 

avAricia. 
On  taxe  fort  fa  conduite  >  Dizen 

wncho  mal  defu  f  recéder. 


T  A  y 

Ta  Y,  la  p!us  grande  rivière  d'E- 
coilie,  qui   partage  le  Roiaume 
en  deux.  Lat.   Tavus.     Tay  ,  el 
imiyer  rio  deEfcucia,  que  Jepera 
ei  liéjiw  en  dos. 
Taïoam  ,  ville  &Í  port  de  mer  de 
l'Afic,  capitaîede  l'Ile  Fcrmofa. 
¿ar  Tayoauum.  Tayoan  ,  vilia  y 
fuerte  de  ma>  de  Afia  >  capital  de 
la  Jfia  de  Fermofa. 
TE  A 
Te,  cas  oblique  de  tu,  Te. 
Je  te  battai ,  le  cafcatè. 
TeDcum.m  Cantique  de i'Eglifc 
pour  rendre  des  a¿lions  de  grâ- 
ces ,  'Je  Deum,  m. 

Chanter  le  Te  Deum  ,  Cantar  el 
Te    Deum 

Teatins ,  votez  Theatins. 

Tcitrc ,  votez  Théâtre. 
TEô 

Teeeza,  ville  du  Roiaume  de  Ma- 
roc. Lai.  Tcbeza.  Teheza  ,  villa 
dsl  Réyrto  de  Maruecos. 
TEC 

TïCHi  ri'iereduComte'  deRouf- 
fillon.  ¿ar.Tichis.  Te(b  ,  rivdel 
Condado  de  RvjftJjn 

Teckïlïmboukg  ,  petit  païs  du 
cerc.c  de  VVcftpha  le  ,  avec  ture 
de  Comte',  ¿a/  Tecelcnburgcn- 
fisComiratus  Tekeienburgo  ,  pe- 
queño pays  del  ci.  culo  de  Vesfália , 
con  titule  deCondado. 

Tico  ANTspsCLUí  I  vilie  de  la  nou- 
velle Efpagueen  Amcriq  c  dius 
la  I'rovinc'e  de  üuaxaca  Lut.  Te- 
coantepecí.  lecoantepeijue  ,  v¡.ie 
de  nueva  t¡paTia.en  Aiiiénca  íii  la 
t'yuvincia  aeGuaxaca. 
TED 

Tej)EL£Z,  viliedu  Roiaurae  d'Al- 
ger. La>.Tedcl<:Í3..1edeiez,i-i!la 
cel  Réj  no  de  Argel 

TiDLs,  Piovuicc  du  Roiaume  de 
Maroc,  ¿at  Tedia.  Tedls ,  Pro- 
vincia delRéyno  de  Maruecm. 
T£G 

TíGAN  .vüledeíaChine.  ta/.  Te- 
ganum.  Tegaa  ,  vi  lia  de  lu  China. 
TEl 

Teignt,  f  vilaine  gale,  piarte  & 
feche  ,  Tiña  ,  / 

Tcigue,  ver  qui  ronge  les  étoffes, 
Puliíla  ,  / 

Teignerie,  f  hôpital  pour  les  tei- 
gneux ,  Hvj^'ital para  los  ti-iofes. 

Teigueux,  qui  a  la  teigne,  liñofo. 

i.,'cU  un  teigneux  ,  Es  un  tiñoju. 

C'eft  une  :cii;ncule  ,  £1  unali^.ofa. 

Tcilicf.  ecorced'unbrindechan, 
xic  eu  de  lin  ,    TaUu  de  caüawe  ^ 


T  E  I 

ô  de  lino  ,  m. 

Teindre,  faire  prendre  ane  autre 
couleur  ,  Te'iir. 

Teint ,  Teñido. 

Le  drap  cft  eint ,  Elpa'o  eflàle'ido. 

La  lai  ne  cft  teinte  La  lana  efià  te'-ida 

Tout  cft  bien  teint.  Todo  eflà  hten 
tenido. 

Teint  de  vifagc  ,  m.  Tez  ,  /.  U  tez 
delrcflro  -»- 

Teinture,  f.  Tinte,  m. 

Teinturerie,  f.  lieu  où  i'ontciac, 
liiitoreria  ,  f. 

Teinturier  ,  m.  celui  qui  exerce 
l'art  de  teindre,  Tintor ,  ôTin- 
t  or  ero  ,  m. 

Teinturière,  f.  femme  î;/ veuve  de 
teinturier,  Tintore-a  ,  /. 
TEL 

Te!,  telle;  pareil,  fc-nblablc ,  de 
même ,  lal. 

11  n'y  a  pis  de  tels  animaux  ,  A» 
¿y  taies  animales. 

Je  ne  VIS  jamais  rien  de  tel.  Nanea 
vi  cofa  femejante  ,  ô  nunca  vi  lai 
cofa. 

T-el  maître  ,  tel  valet  ,  Tal  amo  , 
t.tl  et  indo 

Tele  eft  l'humeur  des  hommes 
<jue  .  Tai  es  la  condición  de  los  bout' 
bres  que. 

Tels  &  rels  s'y  trouvèrent,  FuUan» 
y  qutanofehallarunalli. 

Teielcope  .  m.  lunette  pour  obfer- 
ver  les  Aftrcs,  Antuiv  de  larga 
vifîa ,  m. 

Te  lement,  de  telle  manière.  De 
tal  manera. 

Tellemeut,  defor!eq-;c,  De  fuer- 
te que. 

TEM 

Téméraire  ,  Temerario. 

Aélion  téméraire  ,  Acion  temeraria. 

L^n  téméraire  .  Un  temeraria. 

Vue  téméraire,  Uni  temererit. 

I:  eft  téméraire  ,  Estemerario. 

Elle  eft  téméraire  ,  Es  temrra'-ia. 

l.s  font  téméraires  ,  Son  temerarirs. 

Elles  fonttemcriirts  Son  lemeyariai 

Témérairement    Terne  ariamente. 

Témérité  ,  f.  Temeridad ,  f. 

Temssne,  Province  du  Roiaume 
de  Fez.  Ifl».Temefn».  Tenu/m, 
Provincia  del  Rey  no  de  Fez. 

Temeswar  ,  ville  capí  ale  d'un 
Comté  du  même  nom  en  la  hau- 
te Ho  ignc.  Lat.  Temcfvatia. 
Tetiefver  ,  vilU  cnfital  del  Con- 
dado del  tnifmo  nomire  en  ta  Han- 
gria  fuperior. 

Témoignage,  m.  Te iimonio ,  m. 

Rcadtc  un  taux  tciuoiguage,  Le- 
vantar 


T  E  M 

Vâtitar  fatÇo  tefttJKCr.ie  à  afgure. 
TcmoigDaiir,donDaDttcmoignîge, 

leftificariiio. 
Tcrroignant ,  faifinr  connoître, 

Dsruiu  à  conocer  ,  viejlrondo. 
Témoignant  bciucoup   d'amitic  , 

Msflrar.do  mucha  amijlad. 
Tcmoignint    qu'il  croit    finctre, 

Var.tio  à  conocer  que  erafenziUo. 
Témcigner,  déclarer,  TeJIificar. 
Témoigner,  faire conDOUie ,  Dar 

à  cir.tcer. 
If  m'a  témoigne'  beaucoup  d'ami- 
tié ,  Me  a  mijlradu  mucha  amif.ad. 
Témoigné .  Teflificado. 
Témoin,  va.Tefiigo.  m. 
Un  fémoin  oculaire,7f/?;¿^c  dev'ijla. 
Un  faux  témoin,  Teftigo  f^lfo. 
Servir  de  témoin  contre  quelqa'iin, 

Sertcfiigo  centra  ilguT.u. 
Tempérament,   m    complexión. 

Complexión  ,  f  temperaniento  ,  m. 
Tempérance,  f.  7ertu(]ui  régleles 

paflîoiis  &  Icsapétits,  TempUn- 

Tempérant,  Templando . 

Ten  peratuie-  f.  Templadura,  f. 

Temperé,  ni  trop  chaud,  m  trop 

froid ,  Templado 
Tempérer,  Templar. 
Tempcftaot,  faifant  du  bruit ,  Pf- 

feteando 
Tempefter,  faircdubruitPír/^/ídr. 
Tcmpcílueux  .quicsufc  latcmpê- 

te  ,  ou  qoi  y  eft  l'ujec ,  Tempefivjo  , 

ô  tanpefluifo. 
Tcmpé;e,f. Tnnfefiad  ô  tormrma^. 
Tempêter,  voiez  Tempefter. 
Temple,  m.  Eglife  .  édificepubüc 

confacté  â  Dieu  ,  Templo,  m. 
TimpJe  ,  f.  partie  de  la  [ê:edepuis 

l'orci  le  julqu'au  front ,  Sien  ,  f 
.  Les  temples  delà  tête.  Lai  fitnes. 
Templers  ,in.  «<  ¡cmplons,  bâtons 

de  métier  de  TilTerandj  Rollos  de 

Texedor ,  m. 
Templier,  m.  c'étoir  un  Chevalier 

d'unOrdrc  miacairc  ¿cReligieux- 

qui  a  été  îboli ,  Templario  ,  m. 
Temporalité  ,  f.  domaine  tempo- 

1  cl  d'un  Evéché ,  Temporalidad  ,f. 
Temporel ,  Temporal. 
Les  biens  temporels  de  l'Eglife, 

Loi  bienes  temporales  de  la  Igiejta. 
Temporellen. cm  .durant  un  tcms  > 

Tcmporalmer.te. 
Temporifïnt.  Temporizando. 
Temponicmciit  ,    m    atente  d'un 

cems  piuslavorable,  Temporiza- 

wier.to  ,  m 
Tcmponfcr ,  Tempo  izar. 
Tcirpr  rifcur  ,   m.  cm  aicnd  une 

II.  Paktji. 


T   E   lA 
ocaCon  favorable  ,  Tempcriea- 
dur ,  m. 
Temps,  c«Tems,  m.  Tiempo,  m. 
Le  temps  à  venir  El  liempo  venidero. 
Le  temps  paflé,  El  tir.npo pagado. 
Paffcr  le  temps  ,  PaJTar  el  tiempo. 
A  quel  pa(rc2  vous  le  temps  î  En 

qu ! ptiJTa  ujîedel  tiempo  ï 
Avant  le  temps,  Antes  de  tiempo. 
En  fon  temps  ,  Afu  tiempo. 
Sans  perdre  du  temps  ,  Sin  perder 

tiempo. 
Ccmbien  de  tfmps  y  x-i-i\^.  Quan- 

to  tiempo  ha  í 
Avec  le  temps  ,  Con  el  tiempo. 
Il  n'y  a  pas  loog-iemps  ,  So  ba  tnu- 

chii  tiempo,  poco  tiempo  ha. 
Dans  peu  de  temps,  Deaqui  à  poco 

tiempo. 
En  peu  de  tems  ,  En  poco  tiempo. 
Arriver  á  temps,  Llegará  tiempo- 
Se  ícrvir  du  tcmf  s , Valer/e  del  liempo 
Il  y  a  long-temps  ,  Mucho  ha,  mucho 

tiempo  ha. 
Dansc€temps-li,  En  aquel  tiempo 
Tem.ps  de  paix  c«  de  guerre,  Tiem- 
po de  paz  ô  de  guerra. 
Bon  temps  ,  Buen  tiempo. 
Cederau  temps.  Ceder  al  tiempo. 
Il  faitbewii  a  mauvais  temps  ,Hazc 

huer,  ô  mal  liempo. 
Les  Quairc-teîiips  ,  les  jeûnes  or 

donnez  par  l'Egiifc  dans  les  qua- 
tre faifons  de  i'anncc  ,   Quatre 

tempérai  ,  f. 
A  temps ,  juftcir.ent  quand  il  faloit, 

à  propos ,  A  liempo. 
Au  iLcme  temps,  ou  amcme  temps, 

Almifnw  tienrpo. 
Tout  d'un  temps,  tout  de  fuite,  fans 

difconrinuer ,  Sin  ce¡[ar. 
En  même  temps, £«  el  mifrio  tiempo. 
De  temps  en  temps,  quelquefois, 

He  qunr.do  en  quar.do. 
Detouttemps,  toujours,  Siempre. 
Temps ,  loilir,  Lugar. 
Je  n'ai  pas  le  temps,  Ko  tengo  lugar. 

TEN 
Tenable,  capable  de  défecfe  ,  Lo 

que fe  puede  defender. 
Tenace,   qui  tient  eitrcmcmcnt, 

vilqueui  ,  Pegoyfo. 
Ténacité  , i  vifcolué,  Vifcifidad.f. 
Tenaille,  f.  ea Ouvrage  á  ccnailie  , 

lor.e  de  fortificauou  ,  Tenaza  ,J. 

fortificación. 
Tenaille  àviz,  Vig^inia,  f. 
Teiiail.es  ,    f.   lullrument   de  fer 

pour  tenir  ou  arracher  qucioue 

chofc  ,  leñazos ,  f. 
Petites  tenailles,  TenacicM,ôtena- 

zuelai ,  f. 


Tenaillé,  Atenazrado. 

Tenailler ,  tourmemer  un  criminel 
avec  des  tenailles  ardentes,  Aie- 
nezear. 

Tenant,  tenante,  avare,  cliiche, 
qui  n'aime  point  adonner  ,  Con- 
chudo ,  ctnckuda  ,  evurifnio,  ava- 
rienta ,  remolón  ,  remslom. 

Tenant,  Teniendo. 

Tenant  lechcval  parla  briJe,  Te- 
niendo el  cava  Jí' por  la  rier.dn. 

Teñan:  l'argent  dans  !amiin,  Te- 
niendo el air.ero  en  la  mano 

Tenant,  m  tcrmedc  Blafon  ,  fa- 
pott.  Suporte  en  un  Blafi,:,  m. 

Les  tcnans  d'un  tournoi ,  ceux  qui 
cntreptcnncnt  de  tecir  cotttre 
toute  lorti  d'alfAïUans ,  Los  cUot 
de  ur,  torneo. 

Ttnche,  loiez  Tâncie. 

Tei.dan:  qui  ¡end,  qui  vaiqtielqaí; 
fin  ,  Tendiente ,  que  va  à  a,'¿ur.fn. 

Tendelet,  m.  terme  de  mer  ,  cou- 
retture  qu'on  met  fur  la  pocpe  de 
la  galère ,  Tendal  de  popa  6  ten- 
dahte  ,  m.  cubierta  de  tcU  que  fe 
pvne  in  iapcpa  de  una  galera. 

Tendeur,  m.  celui  qui  tend  des  fi- 
lets pour  prendre  les  oifeaux  , 
tendedor,  m 

TiHdeufe.  f.  celle  qtii  tend  .  Ten^ 
dedora  ,  f. 

Tendon  ,  m.  la  queue  d'un  raufcle, 
Morecillo ,  m. 

Tcudre  ,  bander  ,  Armjr. 

Tendre  un  arc  ,  Armar  un  arca. 

Tendre  un  filet .  Armar  un  lago. 

Tendre  les  chaî.ies  d'une  vilic  ,  Cer- 
rar loi  bucat  calles  de  una  ciudad 
con  cadenoi. 

Tendre  une  tapilTenc,  Colgar  un x 
tapicería. 

Tendre  quelque  chofe  fur  la  terre, 
Tender. 

Tendre  du  \\ngz,Tender  rcpa  blanca. 

Jetens,  tu  tens ,  il  tend  ,  el. étend, 
Tter.do  ,  lierdes ,  tiende. 

Nous  tcudons ,  vous  tendez  ils  ten- 
deur, Tendemos,  tendéis,  tienden. 

Tendez  vôtre  muittau  ,  Tienda 
ufied  fu  capa. 

Tendre  a  raatn  ,  Alargar  là  mano. 

Tendre  le  pié  àuuc'qa'ua  pour  le 
faire  tomber  ,  Echar  zancadilla  â 
alguno. 

Tendre,  aller  à  un  certain  reme, 
Irha/ia  cierto  téi-miiio. 

Ou  tend  ce  chemin  :  Adcr.de  vk 
efle  c.imino} 

Je  fai  ou  tend  votre  dilcours  Yo  fi 
adunde  vj  à  parar  el  dijcurjo  de 
ufled. 

N  n  n 
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Tci.dre,  quin'cftpasdur  ,77f>»9  . 

tierna 
La  viande  eft  tendre,  La  carne  es 

t'itrna. 
Le  lanibon  eft  tendre  ,  El pernil  es 

turno. 
Viande  tendre  ,  Carne  tierna. 
Drs  os  lendres.  Hueí]u¡  tiernos. 
Pain  tendre  ,  ou  nouvellement  cuit , 

Pan  reciente. 
I!  cil  fort  tendre  ,   Esmuy  ttei  ne- 
Avoir  le  cœur  tendre.  Tener  e¿  co- 

rnçon  tierno 
Tendrement ,  a'CC  tendtciTe  ,  Tier- 
namente. 
TeudíciTc.  ÎTe>nura,  f. 
Teiidree.  f   ce  ir.ot  commerce  à 
le  dire  des  viandes  ,  &  fignifie  la 
c]Uïli:e'  tendre  d'une  viande,  Ter- 
vura  .  terneza  .  f 
Cette  viande  crt  confiderabîe  par  fa 
tendreté' ,  b/là  carne  es  conjidera- 
ble  (  or  fu  ternura. 
Tendron,  m.  efpece  de  cartilage  . 

Terni ¡Ja  ,  /. 
Tendron  ,  rejeton  fendre  de  qacl- 
cucs  arbres,  ou  plantes  ,    Pim- 
pello ,  m. 
Tendu,  Tendido. 
Tendue  ,  Tendida. 
Tcnébrc.s  f  obfcurite',T(»;<riA«,/. 

ojcuridad 
Te'ne'brcs  ,   fervice  divin  ,    Tmie- 

hhi     f  férvido  divino . 
Te'iebre.x,  obfcur ,  fombre  ,  Tí 

r.ebro^  o  .  e/curo. 
TsNEDO.    ville  capitale  d'une  île 
de  , 'Archipel  du  même  nom./.aii 
Tenedor     Ter.edvs  ,  vilij  capital 
¿e  una  ifla  del  Archipiélago  del 
mij'mo  numbre. 
TíNiRiíi.  principale î'e  des  Ca- 
i^aries ,  dont  S.  Chriliova!  de  la 
La£;unaeil  la  villecapiizle.  Lat. 
Tcneiifa    Tene-^  ifa  ,  IJlapi  incipal 
de  lai  Canâriat ,  cuy,^  vi'Jn  capital 
es  San  Ch'iflóvalde  li  Laguna. 
TíNEs,  Tille  Cipualc  d'un  Roiau- 
me  du  même  nom  en  Afrique. 
ifli.Tenexa    Tinoj     villacapilal 
de  un  Réyno  dil  niifmo  rtmin-e  en 
^fiica. 
Tei;efic,   f.  heibe  ,  AtharJJîa  ,/. 

yerra. 
Tenerte,  f.  efpece  de  pincette  de 
Chirurgien, P;«sa(ííí  (  irujar.o.f. 
Teneur  délivres,  m.  Ofcial  de  li- 
bros ,  m. 
Teneur,  f.  terme  de  Pratique,  ce 
qu'il  y  a  dans  un  t'crit ,  lener  ,  j j, 
lo  que  comiere  una  escritura. 
ïiNfZ)  YÜlcduRouaincti'Algci, 


TEN 

capitale  de  la  Province  du  même 
nom.  Lat.  Tcncli.  Tenez:,  vilia 
del  R  yno  de  .^rgel ,  capital  de  la 
Provincia  delniifmo  nombre. 
Tenir  ,  Tener. 
Je  tiens ,  tu  tiens,  il  tient,  elle  tient, 

Tcrgo  .  liâtes .  tiene. 
Nous  :enons ,  vous  tenez,  ils  tien- 
nent, elles  tiennent  ,  Tenemos  y 
tentù,  tiene». 
Tenez-moi,  Téngame u/fed. 
Tenez-vous  droit  ,    Tengafe  uflcd 

derecho. 
Tenez-vous  droire  ,   Tev.gafe  vjled 

derecha. 
Je  vous  tiens,  Ter.go  à  ufled. 
Tenir  un  livre ,  Tener  un  libro. 
Tenir  un  pa'is  en  fouverainetc ,  Te- 
ner un  fityi  en  foberania. 
Un  tien  vaut  mieux   que  deux  tu 
l'autas.  Málvale  un  toma  quedos 
te  daré. 
Tenir  un  enfant  fut  les  Fonts  debí- 
teme ,  en  être  Partzin  iK  Marrai- 
ne,  Si.car  unt  criatura  de piU. 
Tcnirquelquc  choie  de  fon  Pcre  ou 
de  fa  Mere,  Tener  alguna  ccf»  de 
fu  padre,  à  defu  madre. 
Tenir  jeu  à  quelqu'un,  continuer 
à  jouet  avec  lui,  Hazer  juego  à 
alguno. 
Tenir  au  jeu  ,  faire  bon  ce  qu'un 

autre  couche  ,  Topar  en  et  juego. 
Il  y  alon>.;-temsquecen.al  le  tient, 
Mucho  tiempo  ha  que  tiene  ejià  en- 
fcrmrdiid. 
Ce  à  lient  beaucoup  de  place  ,  E^o 

ocupa  mucho  I  igar. 
Tenir  le  lit ,  Guardar  la  cama. 
Tenir  la  chambre  ,  Nofa/ir  de  fie 

cuarto. 
Il  tient  le  premier  rang  ,  Tier.e  el 

primero  lugar. 
Tenir  boutique,  Tener  tienda. 
Tenir  les  Etats,  Tener  Cartes. 
Tenir  un  Concile  ge'nc'ral ,    Tener 

un  ConciHo  general. 
On  le  tient  eu  prifoD ,  Le  tienen  en 

la  cárcel. 
Tenir,  être  compiis  dans  un  cer- 
tain efpace  ,  Cabtr. 
Tous  vov  meubles  ne  pearenr  pas 
tenir  dans  cette  chambre  .  Todai 
lat  albaJM  de  ujltd  no  caben  en  éjle 
apofento 
Teuir  (a  maifon  propre.  Tener  fia 
I      cafa  limpia. 

'  Je  tiens  cela  pour  certain  ,   Teng» 
'       e(fo  par  cierto. 
On  le  tient  pour  perdu.  Le  tienen 
por  perdido  ,  ô  le  dan  por  perdido. 

Caadle  rouce  cícq4icZ'Tous  î   Fer 


TEN 

fue  camino  ira  uiíed? 
Tenir  lipiíole,Cum;lir  fu  palabra. 
Je  tiendrai  raa  parole  ,  Cumpliré  mi 

pal.ibra. 
Tiendrez-Tous  votre  parole?  Cum- 
plirá ufledfu  palab  a? 
II  tiendra  fa  parole  ,  CumpUrà  fi 

pa/alra. 
Il  n'a  pas  tenu  parole  ,  So  a  cunt- 

pUdufu  palatra. 
Promettre  &  tenir  fontdeui ,  Una 

coft  Cl protteter  y  otra  cumplir  ,  ô 

prometer  y  cumplir  fjn  dos  cofat. 
Tenir  fa  gravite  ,  kjiàr  con  gra' 

vedad. 
Sa  maifon   tient  à  la  mienne  ,  «t* 

joint  la  mienne,  Su  cafa  ejîà  juH' 

to  à  ¡a  mi  a. 
Cela  lui  tient  au  eccur  ,  il  en  a  da 

relfentimcnt ,  Siente  mucho  effo. 
Tenir  pour  quelqu'un  ,  être  dans 

les  intérêts,  dans  fon  parti,  ou 

être  de  fon  fcntiment  ,  Ser  del 

partido  de  alguno. 
Tenez,  voilà  ce  que  je  vous  dois» 

Tenga  tijled  le  que  le  dtvo. 
Je  fai  à  quoi  cela  tient  ,   ïb  fi  h 

que  Canfifle  effo 
A  quoi  tient-i!  que  nous  ne  par- 
tions ?  Por  que  razvn  no  partimos  ? 
Il  ne  tient  qu'à  moi  de  le  faire ,  En 

mi  mano  efîà  el  hazer  lo. 
li  ne  tient  qu'à  voui  de  m'aiTifter, 
Enfu  mano  de  ufled  efià  el  ayudarme. 
I!  l'eteiioie  qu'à  l'U  de  ie  perdre  £i» 

fu  mano  deleHava  el peraerle. 

I  ne  tint  prefque  à  rien  qu'il';  nefe 
ba.illent.  En  muy  poco  ejiuvo  que 
no  riñejfen. 

S'il  ne  tient  qu'à  cela,  je  ne  ferai 
pas  des  derniers  ,  Si  no  eji,i  mai 
que  en  ejfoyo  r.oferide  lospojlrero', 

II  n'a  tenu  qu'à  un  cheveu,  Deptn» 
diode  un  cabello. 

11  ne  tiendra  pas  à  moi ,  Yo  no  lo 

impediré- 
Il  ne  tient  qu'à  tous  que  la  paix  ne 
fe  faffe ,  knfu  mano  de  tifted  efik 
el  hazer  lot  amiflades. 
Teoit  bon.  tenir  ferme,  refifter, 

fe  défendre ,  Dejenderfe. 
Cette  place  ne  peut  pas  tenir  encore 
,       plus  de  huit  jours  .  £/?ii'Ju>/tf</»a 
puede  defenderfe  mat  de  ocho  dios. 
Il  tint  ferme  jufqu'au  troiûe'me  af- 
I      faut ,  Se  defendió  baft»  el  tercero 
ajjalto. 
Pouvoir  tenir  en  quelquelicu,  Câ- 
I       ber  en  otgun  lugar. 
I  Cette  bouteille  tient  trois  pots,  £» 
1      tfle  flaf-o  caben  tres  aqumbt  es. 
L'Enfer  ne  les   lauroit  tenir,  So 
'    (abran  tn  ellnferni. 


I 
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Se  tenir  à  quelque  chofc  ,  s'arrêter 
á  quelque  cliofe  ,    Jer.eife  à  «l- 
guna  cofa. 
Il  fc  tint  à  une  branche  ,  St  tûvo 

à  una  rama. 
Se  tenir  bien  à  cheval ,  y  êîre  ferme 

tjlàr  firme  àcavaUo 
Se  tenir  dc'bout ,  tfthr  en  fié. 
Se  tenir  fur  fes  gardes,  tjiir  fcbre 

avifo  ,  ó  con  cuy  fiado. 
Se  tenir  en  embufcadc  ,  Eftar  en  em- 

bcfcadét. 
Je  iTiC  tiens  heureux  d'âToir  pu  TOUS 
fervir  ,  Me  tengo  pnr  dkhofo  de 
aver fod'tdo  fervir  à  ujlid. 
I!  fc  tient  alTeurc'  de  laviiloirc.  Se 
tiene  for  fegur ode  la  victoria,  G 
no  duda  de  la  \i3oria. 
Teno,  ville  Epücopale  &  capitale 
d'une  îlede  l'Archipel,  ¿a».  Te- 
nos.  Tenes,  ciudad  Obi^'al y  ca- 
pital de  tina  ifla  del  A.  chifie!  igo . 
Tenon  ,  m  bout  d'une  p¡ccc  de  bois 
quicntredî.nsune  nioriaife,  £>;- 
rexadura,  f- 
Tenor,  m.  raille   en  la  mufique , 

El  tenor  en  la  múficn. 
Tenficn  ,  f  e'taidccc  quieft  ten- 
du ,  Tendedura ,  /. 
Tentateor.  m.  Tentador,  m. 
Tenranon  ,  f  Tentación     f. 
Tenrativc,  f.  effort  po!:r  ciTaier  de 
fiircre'uffir  quelque  choie    Ten- 
tatira ,  f. 
Tfiite,  f  donton  fefert  à  !a  guer- 
re, Ttenda  ,  f. 
Ten'e  ,    petit  rouleau   de  charpie 
€]. 'on  met  dans  une  plaie,  yMicia,  j 
b  tienta,  f.  j 

Tenee'  ,  Tentado. 

Tenter,  folJiciicrau  mal  ,  Tentar,  j 
Le  Diable  tente  les  hommes  ,    El 

Diablo  lienta  à  los  bomhres.  | 

Tenter,  eflaícr,  Provar.  I 

Tenture,  f  terrain  nombre  de  piè- 
ces de  tapiflcrie  ,  Colgadura ,  /,    j 
Tenu  ,  Tenido.  \ 

Tenu,  obijge'á  faire  quelque  cho-  | 

fc ,  Obligado  à  hnzer  alguna  cofa. 
Tenue,  Tenida. 

TEO 
TtoDORi  ,    nom  propre  d'hom- 
me ,  Teodoro. 
TioDoRt ,  nom  propre  de  femme, 

Teodora. 
TsoHüACAN  ,  Province  del'Ame- 
rique  ,  dans  la  nouvelle  Efpagne. 
Lat  Teohuacana  Teohua:an  , 
Provincia  de  la  America  en  ¡a  nue- 
fa  k^aña. 
Te'ologal ,  re'ologale  ,  voitz  Thëo- 
Jogal  &  thcologalc. 


T  F  O 

Te'oîogie,  Vi/iez  Théologie. 
Te'ologien,  rí/Zíi  Theo.'ogien. 
Te'ologique,  voi;z.  Thciilogique. 
Teophile  ,  nom  propre  d'homme 

qui  vient  du  Grec,  Téofhih. 
Te'ophile  ,  fameuï  PoeteFrancois, 
il  fut  perfecutc'  parles  Jcfuues, 
Téopl-ilo  ,  fainofo  Poeta  Francés  , 
fué  ferfeguidu  por  los  Jefuvitat. 
Te'orie,  rc;>z  Théorie. 
Tc'orique,  roiez  Thcorioue. 

TER 
TïR,  rivière  de  Catalogne.  Lat. 

"XeiTL.Ter,  rio  de  Catiilun*. 
Terain,  rivière  de  l'Ile  deFran- 
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I Termine,  Terminado. 

Terminer,  Terminar. 

Se  terminer,  s'achever ,  row/waî/-. 

Se  terminer  ,  avoir  ui;e  teiminai- 
fon  ,  en  pariantd'un  mor ,  Idetn. 

TlRHlNl  ,  ou  T1B.MOLÏ  ,  ville 
Epiicopalc  du  R  .iaun-c  de  Na- 
ples,  avccti:re  de  Duche.  Lat. 
Xerminus.  Te,  mini.  ôTenr.oU, 
ciudad Oi/i[pal de:  Réjnc  de  Sacó- 
les ,  cun  litufo  de  Ducado 

Termondi  ,  ville  de  la  P.'-ovince 
de  Flandre.  Lat  Teucramonda. 
Terraniuiida  ,  villa  delà  Provin- 
cia de  F  landes 


ce.  ¿à/.  Tara.  Tercin  ,  rio  de  ¡a    Tern  ate  ,  I  ede  la  »rande  merdes 


Ifla  dé  Fruncia 

Tira  MO  ,  ville  Epifcopalcdu  Roi- 
aumedeNaples.  ¿a/.Teramum. 
Ter  amo  ,  ciudad  Obiff  al  del  Riyn» 
de  íiapotes. 

TiRAssA  ,  ville  de  laTurquie  en 
A  fi e .  ¿  » Í .  Te .- a  fla .  Teraffa  ,  villa 
de  la  Tu>  quia  en  Afia . 
Tercere  ,  la  principale  des  Iles 
deTcrcerecj/  Azore^dans  la  mer 
AtlîiKique,  apanenantesau  Roi 
de  Portugal,  ¿a/.  Tertia  ietce- 
ra,  es  la  ifla  principal  de  la,  Iflai 
Terceras  ó  Azores  del  mar  ^ita- 
lantico  f  gelas  ut  Rey  de  Portugal 

Terebcntiue  ,  f  rcli..cqui  coulcdu 
tercbínte  ,  le>  mentina  .  f. 

Tcrebinte  ,  m  aibre  rcfincui  ,  Car» 
nicabra,  f.  árbol  de  dinde  faU  U 
termeniina 

Terise,  ««Thérèse,  nom  pro- 
pre de  femme  ,   Terefa. 

Tcrgette,  f  plaque  de  fer  avec  un 


Inde-  &:  unrdes  Moluqucs.  Lat. 

j      Ternata.    Témate     Ifla  del gren 

\      mar  de  Im  Ir.diM  ,  y  una  de  lot 

■       Mo  lucas. 

1  Terre,  qm  n'a  point  d'eclit  ,  £/- 
curecido. 

I  Vottcargentcrieeft  te.'ne,  La  pla- 
ta de  ujled  efti  efcurecidt. 
Ternes  ,  m.   d^ui  mis  aux  dez, 

Te>  nos  ,  m  do  i  t:  efe>  en  lo¡  dados. 
TEhNiDsi  ,  îic  de  la  Prour.ce  de 
F  audre  £(j».  Tcniufia  Ttrnufa  ^ 
ifla  de  h  Provincij  de  F  landes. 
Terni  vil. e  Epil'copiledu  Duche' 
de Spoleto dans  l'Etat dï i'Egi; le. 
Lat  Ternum.  T  rni  ,  ciudjd 
Obiibal  del  Ducado  de  hjioleio  en 
el  E  i.,do  EclePaflic». 

Terni ,  tjcarecido. 

Ternir,  rendre  terne,  faireperdre 
l'e'dat,  obù.rcir  ,  Efcure.er. 

Se  ternir,  perdre  Ion  éclat ,  Per- 
der fu  luflre. 
verrou  pour  fermer  les  fenêtres  ,  (  Teriuirare  .  f  Ef:u-  eci^ùtnlo  ■  m. 

Larerniifure  d'un  miroir,  Ll  efcit- 
recimicnto  de  un  ejpejo 

TsRNovA  ,  ville  Ar"chic'pifcopa!e 
de  ;a  Bulgarie,  lat .  Tcsnchnm, 
Te,;:o:'a  ,  ciudad  Ar^obijput  de  U 
bulgària. 

TíRRacini,  ville  Epifcopalc  de 


PeJiiUo  de  una  ventana  ,  m 

Teriaque  cttTheriaquc,  i.Triaca,f. 

Terki  ,  ville  de  i'Alic.  Lat.  Tcr- 
chium.  Terki,  vijade Ajta. 

Terme ,  m.  c'c'toitauciennemcncle 
Dieu  des  bornes ,  Termo,  m.  era 
el  Dios  de  los  linderos  en  tiempo 
paffido. 

Terme  ,  m.  Término ,  ó  plazo  ,  m. 

Le  terme  de  la  vie,  El  termine  de 
la  vida. 

Le  terme  e.1  c'chu  ,  ElpLizo  a  cay  do. 

Term.e,  parole,  mot,  Ternino  in. 

Terme  propre  (.«figure',  Termine 
p-,  cprio  ó  fgurado. 

Vousdites  de  bonnes  chofes ,  mais 
en  mauvais  termes,  V/led  dize 
buenas  cofai  en  m.ileí  termines 

Terminaiíon  ,  f.  fin  d'un  mot.  Ter- 
minación .  f. 

TiBMiNi,  rivière  de  Sicile.  Lat. 
Tcimitus.  T<rm¡na,rÍ6  de  Sicilia. 


l'Etat  Edcfiîftique.  Lat.  Terra- 

cina.    Teriacina,  ciudad  Obiíial 

del  ojiado  Eci^Jinfl,.  o 
Terrain,  rt/ís  Tc;rci.i. 
Terranova  ,  vik&portdemec 

dans  ia  Sicile     Lat.  Tcrrano/a. 

Ttrrano-a  ,  vülay  puerto  de  mar 

de  Siciha 
TerraíTe,  f  leve'cde  terre  p.our  la 

promenade,  tx  pour  lepUilîr  de 

la  veue  ,    Terrado  ,  valladar  ,  ô 

v^lljdú ,  m 
Tc::alTc  ,    toit   d'une   tnaifon   en. 

plate  forme  ,  Plata  jorma  ,  /. 
Tctiafle,  Aserrado 
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icrraflcnicnt,  mJa  maniere  don: 
une ¡ciÛT.nc  eft  icrriflcc  i  Atcy- 
raviicnto     m. 
Tci  aller,i:t  er  par  terre, /4/«-»vi)-. 
Tc.-raiTcr  unr  muraille,  la  loûte 
liir  pat  uo  ama>.  de  letre  ,  Terra- 
flaiar  uninmrallii. 
Terre  ,   f.  Tlftia,  f. 
Mear;  pie  à  icrre  ,    defceiidrc  de 

quelquevoicure ,  /^pearfe 
11  mit  pic  à  'erre,  clic  mit  pic  à 

terre ,  Se  apeo. 
Mettez  pic  à  terre  ,  /Ipeefe  vjled  , 

areeiife  f  (lid es. 
Je  mental  piéàterrc,  Mciifeari. 
Voulez  70115    mettre  pic'itcric? 

Quiere  uJUi!  npearfc  ? 
Mcctoi.s  pie  à  terre.  Apeémonos. 
Tericàdc'graifi'et.riin/ifi^ajf/a. 
Terrea  poter,  Barro,  m. 
ViilVelle  -ie  terre,  BtixiiUilc  barro 
La  terre  de   PromiiTion  ,    la  terre 

Saune ,  La  tierra  a'epromijjiin. 
Mettre  enterre,   cnicvclir ,   Ea- 

terr/ir. 
Donnerdu  ncen  tertc  tomber  fur 

íonviíage.  Caer  de  ocíeos. 
Terreau,  m  fumict  pouiii  >  Efliér 

col    m. 
TtRKï  Firme  ,   vade  Région  de 
l'Amciiquc    Mctidioiialc.     Lut 
T  trri  firma  ,  C'  Cafle.la  aurca. 
Tierra  Hr'n.e  .   grande  Región  de 
la  America  Meridional 
,    Tcircin,  m.  elpace  de  terri,  qu'on 
cjcuge     Terreno     m. 
G:aiid  lerrcin,  Gran  lerrer.o. 
Diiputcr  le    terrcin  ,    Di¡^utar  el 

terreno. 
Tcrrc-pUin  ,  m  terme  de  fortifica- 
tion ,  Terri-plenu  ,  /«  /oi  tifcacion. 
TiRRS-NiOVE  .  grande  IIcdeTA- 
inciiqueSep  eii;rionaIc.  Ltil  ín- 
fula Tc'rs  nova:.   Tarra-rova, 
grande  Ijla  de.  la  América  Síftec- 
trional. 
TîB-ki-Sainx»  ,   Province  de  la 
Synedaiu  iaTurquic  LtfC  Terra 
Saufti.  Tjerra-Sar.ta ,  Provincia 
deUSyria  en  la  Tur  quia. 
Terrcftie ,  qui  apartunt  à  la  terre  , 

Terreflyc. 
Terreur  ,    f-   épouvante  ,   grande 

craime  i  Terrer ,  m. 
Terreur  panique  ,  grande  crainte 
foudaiiic  ,  Terror  'pánico  ¡grandi 
tenor  repentina. 
Terrible,  Tei tibie. 
Tcrriblcmrnc ,  d'une  maniere  ter- 
rible >  Terrible.'nenie. 
Terrier ,  m    trou  dans  la  terre  où 
^  It'.ÙSttt  Isi  La£ÍU$  )  les  £.(- 


TER 

nardS)  &c.  Cueva,  f.,  I 

Terrier,  m.  livre  qui  contient  le 
de'nombreraent  des  héritages  d'un 
Tillage,  Terrero,  m.libro  ,àre- 
giflrv  que  contiene  lot  tierras  de- 
pendientes de  una  aldea. 

Terrine,  f.  vaiflcau  déterre,  Al- 
birii'ia  ,  f.  Barreño  ,  m. 

Tcrriîic'c,  f.  plein  une  terrine, .Ciiíj 
al¿e¡  nt.i  llena  de  alguna  co/a. 

Territoire,  m.  e'tenduë  d'une  Sei- 
gneurie ou  d'une  juriidiâion  , 
Territorio ,  m. 

Terroir,  m.  ce  mot  fe  dit  de  la  ter- 
re qui  prod-uit  des  fruits ,  Tierra 
frutuofa. 

Tcrfet,  m.  terme  Poétique  ,  trois 
vers  qui  font  liez  f  «  qui  marchent 
enfemble,  Tres  verfvs  que  correj- 
fxjiiden  el  uno  il  otro. 

Tertre  ,  m.  cmioence  de  terre  , 
Montañuela  ,  /  Collado  ,  m. 

TiRVJi., ville  £pifcopaleduRoiau- 
me  d'Aragon  Lat.  Tcr\elam. 
Tervel .  cuidad  Oti/pal  del  Rtjno 
de  Aragon. 


TES 

donneà  un  Eclefiirtique  ,  Cerli- 
fcado  que  un  Obi^o  dà  à  un  Lclt- 
finjlico- 

Teilon  ,  m.  ancienne  monnoie  de 
France,  Teftan  ,  m.  moneda  anti- 
gua dt  Francia. 

TET 

Têt ,  m,  crâne  ,  Cnfco  de  la  cabe- 
qa  ,  m  Calavera  ,  /. 

Tét,  p;ece  d'un  pot  de  terre,  C<»|'£-o 
de  a.'guna  cofa  que  fe  a  quebrado.m. 

Têt  à  pourceaur,  m.  Pocilga,/. 
çaburda  de  puercos. 

Tétant,  fuçint  la  mzmelle,  Ma- 
mando. 

Tc;ard  ,  m.  infefte  noir,  Efcetra- 
i<ajo  qu:  nida  en  el  agua ,  m. 

Tetaiïc,  f.  gros  &  grand  tccon> 
Tetaba  ,  f  grand:  teta. 

Tête,  f.  Cabeqa  -,  f, 

Pe:itc  tête  ,  Caliecita  ,  f. 

Tc;c  contre  pointe  ,  jeu  de  petits 

cnfaus  aux  épingles  ,  A  punta  y 

cabera  ,  juego  de  niños  con  alf  teres. 

11  y  a  eu  bi:n  des  têtes  calTécs  ,  A 

avido  mucboi  cabeias  rolat. 


Les  têtes  couronaecs  ,  Lot  cabe¡ai 

coronadtu 
Autaotde  tc:cs ,  auianr d'opinions , 

TantM  opiniones  áy  como  cubeqJS, 
Faire  quelque  choie  defa.ête,  fan* 

le  coiileil  d'autrui ,  Hazer  alguna 

cofa  de  fu  V.Olivo. 


TíRwiscH  ,    ville   capita'c  de  la 
Moldavie  ¿fl/.Tcrgoviftus.  Ter 
vuke,  vida  capital  de  la  .Moldavia. 
TES, 

Tes,  Tus. 

Teiùeies,  tci  fœurs ,  Tus  herma- 
nos ,  tus  her manas. 

TssiM  ,  rivière  du  Duche' de  Mi-  Je  ne  fais  où  doaner  de  la  tête  ,  je  ne 
lan.  ¿u/.Ticinus.  Tefïno  ,rio del  \  Î3.\s(\\xoi{iitz,Nosèquebjzerme. 
Ducado  de  Milan.  I!  ne  fait  où  donner  de  la  tilte ,  cile 

Tessîl,  t/B  TtxïL  ,  îlede  la  Pro-        ne  lait  oud.jnuer  dela.tête,  A'o 
vince de  Hollande,  ¿a/  Tcxel/a   ]     fsve  que  hjzerfe . 
Tejfel,  Ijla  de  la  Provincia  de  Ho-  :11s  ne  lavent  oùdonner  de  la  tête, 
linda.  I      elles  ne  favent  où  donner  de  la- 

Teft  ,  voiez  Tèt.  tête,  Sofaven  que  bazerfe. 

Tcllamcnt ,  m.  Tejlamenio  ,  m.       |  Nous  ne  ("avons  oùdoonerde  latê- 

Faire  fon  tcílamcnt ,  Hazer  fu  tefia-  j     te  ,  Nofavemos  que  bazerncs, 
mente.  ■  Mircher  à  la  tête  de  l'arme'e  ,  C*- 

A-i-il  fait  fon  teftament  î  a-t-elle  1      minar  delante  del  exèrciio. 
fait  fou  teftaraent  Í  A  hecko  fu  |  Tourner  tête  à  rciinemi  ,   Hazer 
tefîarr.snio}  a  hecto  teflamentoi       \      cara  al  enemigo. 

L'AucienacleNouTcauTcftament,  I  Donner  tête  baillée  fur  l'ennemi. 


tl  Viejo  y  el  Nuevo  Ttjïamento 

Teftamentaue  ,  m.  Tejlamenlario  , 
o  AlL'ticea  ,  ni. 

Un  Eiccutcur  tcftamcntairc ,  ¡Jem. 

Teftateur  ,  m,  qui  fait  un  tella- 
ment,  Tejlador ,  jn. 

Teftatricc  .  f  celle  qui  fait  un  tefta- 
ment ,  TeJiaJora  ,  /. 

Tcftcr  ,  faire  fon  teftament ,  Tejîar. 

Terticule  ,  m  Tejliculo  ,  ôcojon  ,  m. 

Teftimonial ,  qui  rend  témoigna- 
ge ,  Ceriijicûforia  ,  J. 

Lettres  tcllimoniaies  .  ou  leftimo- 


fondre  fur  renucraibrufquemenc 

&  couragenfement  ,  Arremeter 

al  enemigo  con  la  cabera  baxa. 
Avoir  l'cnnc.-ni  en  tête  ,   Tener  tl 

enemigo  deU~te. 
Tctcàtètc,  Los  dos  fotos,  b  lai  des 

fo'.js. 
Il  s'c'coit  mis  en  tête  qu'on  lerail- 

loit ,  Criia  que  b  izian  but  la  del. 
Tenir  tête  ou  faire  tête  à  q  lelqu'un, 

R^Jiflir  à  aiguttû  ,  tener feUs  tiefit 
à  a'guno. 
LaTC:  bien  la  tête  à  quelqu'un  ,  lui 
iauz.  uncTUic  ic^cimaudct  Rs- 


TE  T 

t  ribtndiy  nfpeyameti  teàa'^uno. 
AlJei partout  litê:c  levée  >  hardi- 
ment ,   fans  craindre  aucun  re- 
proche ,    Ir  for  toda!  pertes  con 
la  cara  defcub'icrta. 
C'eft  fe  Touloir  donner  de  la  tête 
contre  !e  mur, c'eft  une  entreprifc 
impoffibic,  El  tirar  cBzej cofitra  (l 
e^uijun  ,  es  una  empre/a  impi/Jtb.'e. 
Va  homme  de  tête ,  ca  qui  a  de  !a 
tête,  homme  qui  a  beaucoup  de 
jugement,  Un  kombre  de gmodt 
capacidad^ 

Une  tête  de  fanglier ,  Vna  cabti^a  de 
javeii. 

TétecLiTre,  m.  cifcau  qui  tételes 
chèvres  de  nuit  daos  Icursparcs. 
Cbotacabras  1  m.  ave  r.ciutna  que 
marna  Us  cubras  de  r.ocke. 

Tcter  ,  fuccr  Jclait  delamamcUe, 
Mamar. 

Donnera  :cter  à  un  ecfant,  Darla 
teta  à  ur.a  criatura. 

Teiicre  f  panie  de  ia  bride  qu'on 
mtt  autour  de  la  té:e  d'uu  che- 
•»al ,  (abci^edu    f. 

Teîin  ,  m  le  bout  de  la  mamelle  , 
Peçon  de  lu  tela  ,  m. 

Tetiiic  ,  f  pis  d'i-r.e  Tache  ,  d'une 
truie,  d'une  brebis ,  &c.  Ubre  de 
tina  Teca  ,  de  una  oveja  .  f.  àrc. 

Tetón,  m,  mameilc  de  femme. 
Teta,  f. 

TiTODAN  ,  villedeBarbarie.  Ziif. 
Tereguint.  Tetuart  ,vïHa  de  Bar- 
baria. 

Tetragone  ,quadrangu!a:re  >  Qua- 
draagt/ler  ,  de  quatre  ¿r.gulus. 

Tctte,  f.  le  bout  de  la  mamelle 
des  bêtes ,  Pe^cn  dt  U  teiade  un 
tr.imgl ,  m. 

Tctu,  opiniàrrci  Cabeçiid»,  ô  te- 
fiarudû. 

Têtue,  fille  ou  femmetéteë)  Ca- 
bezuda ,  ô  tejlaruda. 

G'cil  un  téoi ,  bs  un  csbecudo  ,  es 
un  ttflarudo, 

C'cft  une  têtue,  ï.s  una  cabiçuda  , 
es  ur.a  tejlaruda. 

Il  efl  ;c!U  I  Escabiçudi/,es  teflarude. 

Elleeft  tétuë  ,  Es  cahe(^uda  ,  es  tefta- 
ruda. 

Ils  fnnt  têtus  ,  Scn  cabezudos,  fin 
teftjrudos. 

Elles  lont  têtues  ,  Son  cabezudas  , 
fin  lefluruJas. 

Vous  e'ccs  têtu  ,  UJied  es  teflarudo. 

Vous  e'tes  tcue  ,  Vfled  es  teflcruda 
TEU 

TiosAR,  viilc  de  l'Afrique  Lat. 
Tcufar    Tciifor    viilude  Afiica 

Tkwoi ,  nvicic  d'EcolTc.  ¿«i.Tc- 
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TÎotia.  Tevot ,  rio  de  Efcôcia, 
TEX 

TiXEt ,  i»  Tes  SEL  ,  î!e  de  laPro- 

I  TincedeHoüandc,  ¿ai.  Tcxelia. 
Tejfel ,  ijla  de  ¡a  Provincia  de  Ho- 
landa. 

Texte,  m.  Tejlo ,  m. 
T  EZ 

TïZA  ,  ville  du  Roiaurae  de  Fez. 
iai.Teza.  Teza,  viiia  del Réyno 
de  Fez. 

Tezccco  ,  ville  de  la  ProTincede 
Mexiqueea  Amérique.  Lal.Tez- 
cucum.  Tezcúco  ,  viU,i  de  !a Pro- 
vincia de  México  en  América. 
THA 

Thabor,  montagne  delà  Jude'e  , 
où  Jeius-Chrift  fut  transfigure'. 
Lat.  Thibor.  Tabar ,  ô  Tb.ibor ., 
monte  de  la  Judea ,  adonde  Jefu 
Cbrijlvfuè  transfigurado. 

Tharsi»  ,  la  fainte  Ecnturedonne 
à  entendre  que  c'êtoieat  des  cer- 
taines lies  où  Salomón  envcioit 
fcs  navires  tous  les  trois  ans,  pour 
eu  raponcr  de  l'or,  de  l'iToirc, 
&  du  bûis  précieux  ,  pour  bâtir  le 
Tem.'le  de  Jer jfalcm  Tharfis,  la 
fiagrada  kfi>  ifura  nos  dà  à  enten- 
de! que  eran  ciertat  IfliU  adonde 
Salbnwn  embiava  fut  navios  ceda 
1res  aüos ,  para  traer  deílat  el  oro, 
el  mai  fil  y  lamidera  preciofa, pa- 
ra edificar  elTemplo  dejerufalem. 
THE 

The',  m.  fcuil'edcircche'e  d'unar- 
briífeaudcs  ludes  Orientales  ,  s.v 
la  boiíTon  qu'on  fait  avec  cette 
fcujüc  ,  Thé  ,  m. 

Theatins,  m.  Ordre  de  Religieux  , 
TediintS)  m.  cierta  Orden  de  Re- 
ligiofu. 

Théâtre,  m.  lieu e'ieve' où  l'on re- 
prelentc  des  Comedies ,  des  Tra- 
gédies ,  des  Opera,  &c.  Teatro, m. 

Théâtre,  lieu  dcftioe'  pour  reprc- 
fenier  des  fpeñacks  publics  ,  Ta- 
blado ,  m. 

ThíBís,  autrefois  une  des  plus 
conliderablcs  villes  dumondeeo 
Egypte.  ¿fli.Hecatompyios. T/.Í- 
boi  ,  en  tiempo  pa¡fado  una  de  las 
niM  confiderables ciudades  delmun- 
do  en  tgypto. 

Thème  ,  m  ce  qu'on  donne  aux 
e'colicrs  a  traduire  à'uue  langue 
en  une  autre  ,  Traducion  qne  btze 
un  dijcirulo ,  /. 

Theodori  .  uom  propre  d'hom- 
me ,  llj.odo;  0. 

Thec  icgal     1  eologal ,  o  tbíolugsL 

Les  trois  Venus  ihcoJo^aics ,  L» 
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tres  Virtudes  teologales. 
Théologie ,  f.  Teoloji*  ,  /- 
Théologien,  m.  cm  fait  la  Théo- 
logie ,  Teólogo ,  m. 
Theologique  ,     qui   concerne   la 

Théologie  ■  Teológico. 
Théorie,  f. ipcculaiion  ,  connoif- 
fance  oui  nepaiTc  pásala  prati- 
que ,  Teórica  ,  ô  Tiiirïa  ,  f. 

Théorique,  qai  regatdclâ  Thîorie> 
Teurico, 

Thïrese,  o»Teresí,  nom  pro- 
pre dcfcmme»  Terefia. 

Theriaquc,  f.  compoùùon  mede- 
cinale  ,  Trisca  ,  f. 

Thermes,  m.  bains  chauds  où  l'oit 
febaignoit  ancier.aemcnt ,  Ter- 
mai  ,  J.  baños  cálidos  adonde  fit 
bañavan  antiguamente. 

Thetmomettc,  m.  tuiau  de  verre 
dans  lequel  eft  enfermée  une  li- 
queur cui  en  montant  &  defcen- 
dant  marque  les  diffctens  degrés 
du  chaud  &  du  froid  ,  Termume- 
tro  ,  m.  cañuto  de  vidrio  con  ciert» 
agua  que  [eñttla  tus  grados  del  catov 
y  del  j'no. 

Thcfaunfer,  amafler  des  trefors» 
jliffirar. 

Thcfc  ,  f.  propoíition  ,  queftion 
fur  laquelle  on  difcourt,'i/;í/íj,/; 

Thessauií,   aujourd'hui  Janna, 
contrée  de  la  Grèce,  ¿i/;.  Tlicfla- 
lia.  Ï  bejpilia .  comarca  de  la  Grecia, 
THI 

Thiers  ,  ville  de  France  en  Au- 
vergne, ¿c;.  Thierram.  Tljiers  , 
viUa  de  Francia  er.  Auverna, 

Thils  ,  riviere  de  la  Suilfc.  Lat, 
Ticlai  Tbile  ,  rio  de  ¡a  Suiza. 

Toini  ,  m.  plante  odoriférante, 
Tomi'Jo,  ni.  plan  1.1  olor  ola. 

Thime'ee ,  f.  forte  d'herbc  ,  Tbr- 
vifio  ,  ni.  un  género  deyerva. 

Thjonviili,  viüe  du  Duche' de 
Luxembourg.  £«;,  Thconis  villa. 
Ji.'ionvtUa  ,  villa  del  Ducado  dv 
Lucejnburgo . 

THO 

Thomas,  nom  propre  d'homme  > 
Tomas. 

Thon,  m.  gros  poiffon  de  mer, 
jil-.in  ,  m.pefiado  de  mar. 

Th^-nnine,  f  chairdcihon.  Idem. 

Thon  ON,  ville  capitale  du  Duché 
deChablais  dans  laSatoie.  Lat. 
Thunoniuca.  TJionon  ,  lilla  ce— 
pital  del  Ducado  de  Cbablès  en  Sa- 
voya. 

Thorn  ,  ville  de  la  Pruffe  Roíale» 
Lut  ToruDum  Tiom,  viila  Us 
laFrupReal. 
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Thooars  .  vülcd  .  hiut  Poitou  en 
France  ,  avec  türedc  Duche',  l.at. 
Ti-a  tiiim  Ihuays  ,  viiiadelPoe- 
tu  fupe;  icr  en  Francia  ,  con  titulo 

</í  ütlCl'.cío. 

THR 

ThR*cí  ,  Región  de  l'Europe,  cn- 
trcl'Archipcl  &  la  Bulgarie;  ou 
l'apcllc  prelcntemeiit  la  Roraa- 
nic.  Ti  acia  y  Región  de  Europa  , 
entre  ei/írchipieí/t^oy  la  Bulgàrin, 
ítora  la  llaman  la  komania. 

Thrcfot,  ro/íz  Treíor  ,  Sic. 

TbroiiCi  voiez  Trône. 
THU 

Thoin  ,  petite  ville  du  Piïs  de  Lie- 
ge.  Let.  Thuinum.  Tbuin  ,  pe- 
quen» viUa  del  Pays  de  Lieja. 

Thun  ,  petite  TÜlcdclaSuiire.  ¿ai. 
Thuniim.  Thun,  pequeña vilUd: 
la  Suiza. 

Thckincse  ,  Lîndgraviît  d" .Alle- 
magne dans  le  cercle  de  la  haute 
Saxe.  Lat.  Thuridgia.  Tburinga, 
Ô  Turinga  ,  Largrax'iadu,  ô  Prin- 
cipado de  Alemania  en  el  circulo 
delà  Saxôniafuperior. 

Thus,  ville  de  Perle.  ¿.'//.Thufa. 
Thuf ,  villa  dt  Pe'fi.i. 
THY 

Thym,  m.  petite  pknrc  odorife 
rante  ,  Tomillo  otorofo  ,  m. 

Thymclce,  f.  forte  d'herbe,  Tor- 
vifco ,  tn.yerva. 

Thyrfe,    m,  bâton   ou  javelot  de 

,     Bachus  &  des  BachâDtes  cntou- 

1    le'  de  pampre  &  de  lierre,  Tir- 
fo,  m.  cldaido de Siice. 
TI  A 

Tl  »ne'i  ,  ville  Archicpifcopalede 
¿claNaíoüecn  AÍ1C. /.i7<  Tiaiia. 
Tianeit ,  ciud:.d  Arçobi/psi  dé  la 
îiatùUa  en  /ifia. 

5^1  AN  o  ,  viUeKpifcopaîcdcliTer- 
ic  de  Labour,  Pt  ovni  ce  du  Roi  au- 
lne de  Nap!c5.  Lat.  Tcannm. 
Tiano  ,  ciudadGhijf'alde  la  Tierra 
áe  Lakir ,  Prcivmcia  dilRcyno  de 
KafoliS. 

Tiare,  f.  efpece  de  bonnet  parmi 
les  anciens  Perles  ,  Tiara  ,  /. 

í-a  Tiare ,  ou  la  triple  Cou roni;c  du 
Pape,  LaTiaradelPapa. 
TIB 

TiBAOD,  nom  propre  d'homme., 
Tihau. 

Ttbaud  ,  Comte  de  Cbampagnc, 
e'toit  l'un  des  plus  cicclens  Pt  ë- 
tes  de  foir  tenis  ,  il  a:nioit  la  Rei- 
ré Blanche  ;  vricz  l'Hiftoire 
d'Elpaj^ne  par  Mañane,  Tibau  , 
Lor.dc  de  c  LunipA'.a ,  Juè  uno  de  ¡os 
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mejores  Poetas  de  fu  tiempo  ,  amn- 
va  à  la  Réjna  Dono  Ulmica 

Tibre  ,  grande  rivière  de  l'Italie. 
l.al  Tibcns.  Tibre,  rio  cauda- 
lofo  de  Italia. 

Tiburón  ,  m.grospoiíTonde  lamer 
A:lantic]uc,  cju'on  dit  qui  avale 
un  homme  tout  entier  ,  libaron, 
m  granfefcadu  delmarAtal,inti:o 
que  figue  ¡os  navios  que  van  à  Im 
Indiiu  ,  diz.en  que  efle  pefcado  tra- 
ga tu:  l;0!nbrc  entero, 
TIC 

Tic  ,  m.  ir.alidie  de  cheval  ,  En- 
fern:edad  de  cavallo  que  le  baze  re- 
goldar. 

Ticque ,  f.  petite  infefle  qui  au  fort 
de  l'Eté'   naît  patmi   les   trou- 
peaux ,  Garrapata  ,  f. 
TIE 

Ticie  ,  qui  cft  entre  chaud  Se  froid  , 
en  parlant  des  liqueurs  ,  Tibio , 
libia 

L'eau  eíl  tiède  ,  Elagua  ejîà  tibia. 

Le  vinclltiedc  ,  Llvir.ocjlà  tibio. 

Tièdement,  avec ludiftcicnce ,  Ti- 
biamente. 

Tiédeur ,  f  Tibieza  ,  f. 

Tic'dir,  devenir  ucdc,  Entibiar. 

TisL  ,  o.vThiilt,  petite  ville  du 
Duche'  de  Gueldrc.  Lat  Ticîa. 
Ticl,  pequeña  lilla  del  Ducado  de 
Gueldres. 

Tien,  tienne,  pronom  polTeíIif  re- 
latif de  la  Iccondc  peitonne  liii- 
gulie'rc  .  Tuyo  ,  ti.yi. 

Le  lien  ,  m.  le  bien  qui  t'apattienc , 
¿û  tuyo. 

Les  tiens,  tesprcches,  icsparens  , 
Loi  tuyos. 

TitNCHsu,  villedc  liChine.  ¿«/. 
lienchcum.  Tienclicu  ,  villa  de 
la  (.bina. 

Tierce  ,  f.  la  rro.fie'm.e  pîrtie  de 
quelquechole  TV/Y/'o^m  lé'cia,f. 
la  tel  cia  psrte  de  olguna  cofa. 
I  Fièvre  tierce  ,  Te-  cii.na  ,  f. 
I  Tierce,  certaine  conlonancc  en  mu- 
llquc.  Tercia,  cierta covfonancia 
en  la  niújica. 

Tierce  ,  terme  de  jeu  dcPicuet ,  ce 
font  trois  caries  de  même  couleur 
qjilefuivent ,  Tercia  ^f. 

Tierce  majeure  ,  ou  à  l'as ,  Tercia 
mayor. 

Tierce  au  Roi,  à  la  Dame,  au  Va 
let,  au  du,  au  neuf     Tercia  al 
Rey  ,  ol  C.ivallo  ,  à  la  Sota  ,  al 
diez  ,  /;/  nueve 

Tierce  ,    icane  d'Efciime  >   Uñas 
I      cbaxo. 
1  Poullcr  eu  tieccc ,  Tirar  uñas  abaxo 
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Tierce ,  ferme  de  Blaf<  n  ,  Terciado , 

cort.ido  en  t¡  es  parle.. 
Tierce  et,  m.  le  mâle  de  f^uclques 

oiic.-uï  de   pioie,  Torçuelo  ,  n. 

ave  lapi'a. 
Tiercer,  hauiTer  d'un  tiers  le  prix 

d'une  choie  dans  une  enchcrc  , 

Aumentar  de  un  tercio. 
Tiers;  troiiic'me.  Tercero. 
Le  tiers  Etat,  El  teicero  tftado. 
Un  tiers,  troifie'mcperfonne  ,  Un 

tercero. 
Tiers, troifie'rae  partie, 7Vjí;«/n2;-fí. 

TIG 
Tige,  f.  particdclaplantcquipor- 

le  les  feuilles ,  TaÙo ,  m. 
Tigne,  f.  fortedeverqui  ronge  les 

habits,  Polilla,  f 
L'habit   cft  ronge'  des  lignes,  El 

be/lido  eftà  afolillado. 
La  jupe  eft  ronge'e  àc%  lignes,  L* 

faya  ejlà  apo  i  lada. 
Ti^i;e,  f.  lotte  de  gale,  Tiñ.-i ,  f. 
Tigneux,  tigneufc  .  Ti'mfo  ,ti'ofa. 
\\  eft  tigneux,  Es  ti'wfo. 
Elle  eft  tigiieule,  Es  tinofj. 
TiG.ti,  grande  rivière  de  l'A(îe. 

Lat    Tigris.  Tigre  ,  rio  caudalof» 

de  Afia. 
Tigre     m  bête  feroce,  TTffiî  .  ro, 
TigrciTe  .  f.  fcmeilc  du  tigte  ,  77- 

g;  e  hembra. 
C'cll  uac  tigtefle  ,  Es  una  tigre. 

TIL 
Tillac,    m.  le  premier  pont  d'un 

vaiffeau  ,  Tilij  ,  con.bez  ,  b cubier- 
ta d'  un  na\  \o  ,  /. 
Tiilau,  Tiiloc,Tilleu!  .oaTil    m. 

forte  d'à:  bre  ,  Texo.m    árbol. 
TiÜet ,  m  biKetqu'ui.  Libraire  en- 
voie a  un  autre  pour  avoir  de» 

livres ,  Billete  que  un  lib,  ero  em- 

bia  à  otro  pidiéndole  que  le  embie 

algunos  libres. 
T::lcr  le  Lin  ou  le  Chanvre,  £jj'«- 

diû'nr  Lino  ,  ô  Cáñamo. 
Tilleul,  m. arbre,  Texo    m  árbol. 
Tilleur,  m.  celui  qui  tille  ¡e  !in  ta 

le  chanvre  ,  t-lpadillcdor  de  lino  , 

ô  dec  l'tamo ,  m. 
Tilleufc,  f  Cîlleqni  tille  le  lin,  e» 

le  chanvre ,  E^udilLdora  de  lino  , 

ó  de  cáñamo  .  f 

TI  M 
Tim  ,  voicz  Thim. 
Timbale  ,  f.  Atabal,  ô  timbal ,  m. 
Petite  timbale,  Atabalillg  .  m. 
Timbalier,  m.  Atabalero  y  ô  tim- 
balero ,  m. 
Tin. bre  ,  m.  c!o»he  d'une  horloge, 

Campana  de  un  reUx  .  f. 
Timbre,  m.  icimcccBiafon,  Ci-f 
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mera  ,f.  timbre  ,  ô  ¡irt.ble ,  m.  esel 
csfco  qutfefone  [obre  el  efcudo. 

Timbre,  un  peu  tou  ,  Alunado. 

11  cil  timbré  ,  elle  eft  timbrée  ,  £j 
alunado  .  es  alunada. 

Papier  timbre',  papier  fe'clc,  Pa- 
pe/ feUado. 

Timbrer,  terme  de  Bhfon  ,  accm- 
pagner  d'un  tiir.bic  ,  Fer.e:-  un 
limb/e ,  ô  1/»  caj'co. 

Timbrer  le  pipier ,  Sellar  elpupil. 

Timbreur.  m.  celui  qui  tímbrele 
papier  </«  le  parchemin,  El  que 
fella  el papel  ô  el  pergitmino. 

Timide,  craintif,  peureux,  Tî;k/V/o. 

I!  eft  timide,  Es  tiniido. 

Elle  eft  timide,  hs  tímida. 

Ils  font  timijcs ,  Sor,  timides. 

Elles  font  timides  ,  Stn  ¡imidai. 

Les  femmes  font  timides,  Lm  iim- 
geresfen  tímidas. 

Timidement ,  avec  timidité'  ,  Ti- 
midamertte. 

Timidité' ,  f  Tewor^  m.  limididad^f. 

Tin  ou  ,  m.  pièce  de  bois  longue 
&  droite  ,  du  train  dedcvant  d'un 
chariot,  d'un  carroile,  &c  Ti- 
mon ,  m  pértigo  de  un  carro  ,  à 
de  un  coche . 

Timr,n,  gouvernail  d'un  Yaifleiu  , 
Timon ,  m . 

Timonier,  m.  matelotqui  tient  le 
timon.  Timonero  .  m. 

C'cftuii  bon  timonier,  Es  buen  ti- 
monero. 

Timor,  Ile  de  l'Archipel  &  une 
des  Moluqueî.  Lat.  Timor.  Ti- 
mor ,  ¡fla  del  Archipiélago  y  unu 
de  ¡ai  .VJolucat. 

Tiropan  ,  m.  membrane  de l'oxei!- 
le  ,  Tela  de  oído  ,  f. 

Timpan  en  Archirciilure ,  partie  du 
fxontifpice  ,  Tnnpar.o  m  término 
de  Architedv.ra  ,  es  une  parte  del 
fionlijpicio  de  un  edificio. 

Tinîpan,  teimcd'Jmpnmeur, gran- 
de feuille  de  paichcmin  qu'on 
met  fur  la  prelTc  quand  on  im- 
prime ,  Timpano  ,  grande  heja  de 
pejgamir.o  que  los  Jniprefires ponen 
en  ta  prenfa  guando  imprimen. 
fimpanon  ,  m  i'orrcd'inftrumcnt 
de  mulique  ,  Timpnno  ,  m.  cierto 
infii  utr.ento  de  niifica. 

'-'eft  un  bon  timpauon  ,  Es  buen 
limpano, 

TIN 
'  '  IN  E  ,  Ile  delà  G  te  ce  dans  l'Archi- 
pel. Lat.  Tenos.   Tina-,  ¡fia  del 
Archipiélago. 

iNE.  rivierc  d'Angleterre.  Lut 
Tioa.  Tina  f  rio  dehgatatcrra. 
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Tine,  f  efpccî  de  cuve,  Tinaja  , 
ô  iir.a ,  /. 

Tine;te,  f  petite  cuve,  TiaigOla  t 
tii;aj:<ela  ,  ô  tinacjca  ,  j. 

TiNiAN,  Ile  de  l'Océan  Oriental 
&  une  dc<;  Iles  Mañanes  Lat.Tí- 
nima.  Tinisn  ,  IfladelOcesno  O- 
yi:ntül y  unn  de  lui  IJl.u  Mariana; . 

Tiatamaire,  m,  graud bruit  ,Grati 
ruydo . 

Tiuicmcr.t ,  m  bruit  de  la  cloche 
qui  tinte  .  Retinte  de  campana  ,  m. 

T.iitcr ,  fiirefonier  lentement  une 
cloche  ,  Repicar  una  campana. 

Tinter,  rendre  un  fon  clair  ,  com- 
me fjnt  les  cloches  ,  les  métaux, 
les  verres,  &c   Sonar. 

Les  oreilles  me  tintent,  Los  oydos 
me  çtmban. 

Tin:in  ,  m.  le  tintín  des  verres, 
Tintin  ,  m.  ruydo  que  hazen  Ls  va- 
fus  qu,>ndo  lostican. 

Tiato  ,  vin  unto,  Vino  tinto. 

Tinto    dsl    Azige,    rivière   de 
l'AiidalouIic.  ¿«í.Tintus.  Timo 
del  Az!ge ,  rio  de  Atídaluzía. 
TIQ, 

Tique,  f  infede  noirâtre  ,  Gar- 
rapata ,  f. 

TIR 

Tirade  ,   f  Tirada  ,  f. 

Tout  d'une  tirade  ,  tout  de  fuite  , 
De  una  tirada. 

Tirage,  m  aftion  de  tirer.  Tira- 
data,  f.  el  tirar  ,  m. 

Tirailler,  tuer  unepetibnnc  à  di- 
verfes  reprifesavecimportunitc , 
Dar  tirones  à  alguno. 

Ne  me  tirailkipas,  Homediujled 
tirones. 

Tirailler  ,  s'amufcr  á  tirer  d'une 
ariTic  á  feu  ,  Dijpararamenudo. 

Tiran ,  m .  Prince  qui  gouverne  avec 
injulhce  .  Urano,  m. 

Un  titan  ,  Un  tirano. 

C'eft  un  tiran ,  Es  un  tirano. 

Tiranue  ,  f  femme  qui  gouverne 
a\ec  injuftice,  Tirana,  f. 

C'eft  une  tiranne ,  Es  ¡ma  tirana, 

Tirannie,  Î.Tiraiùa ,  f. 

Tiranniquc,  injuftc,  violcn; ,  Ti- 
ránico. 

Tiranniqncmcnt ,  Tiranamente ,  ô 
tiránicamente 

Tirannifant.  Tiranizando. 

Tirannifé,  Tiranizado. 

Tiraniuler  quelqu'un  ,  Tiranizar  à 
alguno. 

Tirano,  ville  des  Gnfons  dans  la 
Valtehne.  Lat.  Tiranum  Tira- 
no  ,  vida  de  loi  Crijonei  en  la  Val- 
le lin  a. 


TIR  471 

Tirant,  en  tirant.  Tirando. 

Tirant  fon  am:  par  le  bras ,  Tiran- 
do à  fu  amigo  por  el  braco. 

Le  tirant  par  le  míir.cia  ,  Tirándole 
por  la  capa. 

Tiran:  au  biin  ,  Tirando  al  blanco. 

Tirant  la  cor  Je  ,  Tirando  U  cuerda. 

Tiraiitdc  botte,  m.  Cordon  de  unn 
bota ,  m. 

Lctirinrs,  ou  cordonî  d'une  bouf- 
fe ,  Cordunesdeuna  bol  fa. 

Tirant,  la  piincipalepiccc  debots 
d'une  ferme  de  charpente,  Vign 
que  atravieffa  defde  un»  parte  à 
otra. 

TiralTe,  f.  filer  pour  prendre  des 
Cailles,  ¿zi  Perdriï  ,  Sic.  Red 
para  coger  Codornizes  ,  y  Perdi- 
zes ,  é¡'c. 

Tire,  f.  tout  d'une  tire,  ou  d'ans 
tirade,  De  una  tirada. 

Tire  bouchon,  m.  Garabatt ,  m. 

Tire-bourre,  m.  fer  crochu  en  for- 
me de  vis  pourde'charger  une  ar- 
me à  feu ,  Sacatrapos ,  m. 

Tire-bouton,  m.  ouiil  de  Tailleur 
quiluifert  à  boutonner,  Gara~ 
bato  ,  m. 

Tire  clou,  m.  outil  de  Couvreur 
pour  arracher  les  doux 9  Yern- 
farafacar  tin  clavo. 

Tire  d'aile  ,  m.  batcment  d'aile- 
protnt  &  vigoureux  ,  Aleada ,  f. 

A  tire-d'aile  ,  d'un  vol  rapide  {c 
continu  ,  De  un  buelo. 

Tire  foud,  m.  outil  de  tonnelier» 
Sacafondo  ,  m. 

Tirelire,  f.  forte  de  boite  qui  a. 
une  fente  en  haut  par  où  l'on  met 
l'argent  dont  on  veut  faite  ua  pe- 
tit amas  ,  Hucha  ,  /. 

Tire-pie',  m.  lanière  de  cuir  donc 
fe  Icrvent  ¡es Cordonniers ,  TiVa- 
pié  ,  ;». 

Tirer,  amener  à  foi,  mouvoir  Tcrî 
foi.  Tirar. 

Dcschevaurqui  tirent  un  chariot, 
Cavailos  que  tiran  un  carro. 

Tiret  quelqu'un  par  le  manteau. 
Tirar  à  alguno  por  I»  capa. 

Tirer  quelqu'un  par  les  oreil.'eîj. 
Tirar  à  alguno  de  las  orejai. 

Tirer  la  rame ,  ou  tirer  à  la  rame  , 
Rem,-¡r. 

Tuer  à  quatre  chevaux,  forte  de 
fuplice ,  Tirar  con  quatro  cavailos. 

Tirer,  mettre  hors,  faire  fortir, 
Sacur. 

Tiret  l'epe'e,  Sacar  la  ejpada  ,0  ttr.r 
ranear  la  efp.ida. 

11  tira  l'e'pe'e.  Saco  la  efpada t  ar^^ 
ranci  la  efpad». 
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TirczTcpcc,  Saque  ufttil la  efpaifa-  | 
11  Df  voulu  paí  iirct  i'cpcc  >  Ne  qui- 

fíi  focar  la  effiada  ,  no  quifo  arran- 

cnr  la  tfpad». 
Tircr<icrarj»ciu  de  \z^oc\\c, Sacar 

di>:ero  de  la  filt:  ¡quera. 
Tircrla  lan(;uc  ,  pour  fe  moquer  , 

Sacûr  la  Ui:¿u»  para  hazer  burla 

de  alguno. 
Titer  de  l'eau  ,  Sacar  agua. 
Tirer  du  VIH,  vu  ¿clíhiétc.  Sacar 

vino ,  ó  cerbeqa. 
Tirerquelc]u'uiide  ptifon,  Sacara 

alguno  de  la  cárcel. 
Qdi  Je  tirera  de  ccc  embarras?  Quie,i 

le  ¡acara  de  efle  embarazo  ? 
Tirer  fon  ami  du  danger,  Sacof  à 

(u  amigo  delpelig'  o. 
T  rer  une  ligne  ,   Hazer  una  raya. 
Tirer  le  plan  d'une  Cuadellc  ,   Ha- 
zer ¡í¡  planta  d: una LiutinrieU. 
Tirer  les  vers  du  nez  à  quelqu'un  , 

rirer  de  lui  un  iéctct  en  Icqucf- 

tionnant adroitement,  Sacar  h) 

lomhi  izes  de  la  tiai  izes  à  alguno. 
Jl  voulut  me  tuer  ks  vers  du  nez, 

Quifo ¡acarme  las  ¡otnbrizesde  las 

iiarizes. 
E'ie  voulu  t  me  tirer  les  vc  rs  du  nez, 

Idim. 
Tirer  de  l'arc,  Tnarcon  elarco. 
Tirer  de  l'arbalète ,  ou  arer  une  ar 

balête ,  Tirar  con  la  balU/la. 
Tirer  au  blan  ,  Tirerai  él^'iico. 
Tirer  un  fufil,D;y/'tf>«r  una  e/copeta. 
-Tirer  un  canon,  Di/parar  una  pie- 

ça  de  arlilleria. 
TizctleciDonyDi/paritrlaartUJeria 
Tirer  un  piûolet,  Difparar  una ¡i- 

Jlula. 
Tirer  fur  quelqu'un  ,  iqacíqu'unoK 

contre  quelqu'un,  Trr<7)'«  alguna. 
Tirer  eo  volant,  Tirar  al  huelo, 
Tiier  un  oifeau  ,  ou  un  lièvre  ,  Aîa- 

1m'  un  piixaro  ,  ô  una  liebre 
Tuer,  eo  parlant  des  armes  á  feu  > 

Difparur. 
Son  fufil  vint  malheurcufement  à 

tuer  ,  Su  efcopeta  fe  di/parô. 
Lecanondenôtrebaterie  curomen- 

ie  à  tirer,  La  artillería  de  nuejîra 

bíílei  ia  empieza  à  jugar. 
Tirer  ,  ou  fiire  des  armes,  Efgrimir. 
Se  tuer  de  la  foule.  Salir  del  tropel. 
Tirer  au  fort,  tchar fuertes. 
Tuer  à  la  courte  i  aiHc,  Echar  pajas 
Tirer  un  billet  áULo  tctie,  Sacar 

un  billet!  en  la  l.ote^  ia. 
Tirer  une  11  ttre  de  change  furquel- 

oti'on  .  Siicar  una  ieira  decàm;>i» 

fobre  alg'ino 
Tiret  de  pa'chemin>   m.  Tira  de 

pergamino, j. 


T  I  R 

Tiret,  m.  trait  de  plume  t]ue  les 
Imprimeurs  nomment  ,diTifion 
Rayila  ,  /. 

Tiretaine,  Í  forte  d'étoffe  moitié' 
fil,  moine'  laine.  Tiritâyna ,  f 
cierto  género  de  efîofa  la  mitad  de 
feday  la  otra  mitad  df  ¡ana. 

Tueur  ,  m.  celui  qui  tire  avec  un 
fufil ,  Tirador  ,  m. 

Un  tireur  d'arc  ,  C'n  tirador  de  arco 

Tireur  d'or,  Tirador  de  oro. 

Tireur,  ou  Maître  eu  faitd'armes  , 
Maejlro  de  ejgrivia  ,  ru. 

Tireur  de  laine,  filou  qui  vole  les 
manteaux  de  nui: ,  Capeador,  m. 

TiRLBMONT  ,  viilc  du  Duche'  de 
Brabant.  Lat.Thcnx.  Tirlimon, 
vi'Ja  del  Ducado  de  Biabante. 

Tiroir,  m.  petite caiflcsK layette, 
Ciixon  yCaxonciJo  ,¡n.  Caxa  ,  f. 

TiROL  .  Comte  éc  Province  du  cer- 
cle d'Autriche.  Lat  Tiroicafis 
Comitatus.  Tiril  ,  Condado  y 
Pi  ovittciadel circulo  de  .iujiria. 

TiROK  ,  rivière  de  Ciîhlie  la  Vieil- 
le. •/.<?/.  Tironius.  Tiion,  riode 
Caftilla  la  Vieja. 

Tirfc,  ovThvrfc,  m  bâton  ea  ja- 
velot de  Bach  us ,  Tirfo ,  ôTyrfe , 
m.  el  dardo  de  Suco 

Tirso,  rivière  de  Sirdaitrne.  £a/. 
TLyrfuS.  Tr/fo  ,  rio  de  Ztrdena. 
TIS 

Tifane,  i>«  Ptifane,  f  breuvage 
aiTez  conou  ,   Tifana  ,  f. 

Tifon  ,  m.  Tizon  .  m. 

Tiionner,  remuer  les  tifons  fans 
beloin  ,  Reboher  los  tizones. 

Tifonneur,  qui  aime  à  tifonner  , 
Rebohedor  de  tizones. 

TifTer ,  Texer, 

Tilfcrand  ,  m    Texeder ,  m. 

Tilferande  ,  f.  femme  ou  veuve  de 
tiircraiiJ,  Texedera,f. 

TiiTu  ,  Tixido. 

Du  drap  bien  tiffii,  Pañobienlexido 

Le  drap  eft  bien  tiITu  ,  El  paño  eflà 
bien  texido. 

La  toile  efl  bien  tifluë ,  La  tela  ejla 
bien  texida. 

Tiflu  d'or  ou  d'argent ,  Tela  d:  oro  , 
à  depUta. 

TiiFure,  f.  liaifon  de  ce  qui  eft  tiiTu, 
Texedura  .  / 

T  IT^ 

Titan,  Ile  fur  ¡acote  de  Proven- 
ce ¿a».  Tit'nia  lufula.  Titan, 
¡fia  en  la  cofia  de  Pro-ença. 

Tiihy  maie,  r  forte  de  plante,  Le- 
chen ezna .  /.  y^rxa. 

Titre  ,  m    TituU. ,  m. 

Titre ,  petit  traie  ^ue  l'on  mec  aa- 


T    I   \^ 

cîeiTus  d'une  lettre,  Til'e,f. 

A  litre,  A  titulo. 

Ture',  qui  a  ua  titre  d'honntur, 
T:  tu  lado. 

Titulaire,  m.  Titular ,  m. 
Tf  V 

TtvBDAt ,  Province d'EcolTe.  don: 
Jedbourg  eft  la  rille  capitale. 
Lat.  TiMOtia,  Tivedal,  Provin- 
cia de  bfcicia ,  cuya  villa  capital 
es  Jcdburgo. 

Tivoli  ,  ville Epifcopale  d  l'Etat 
d:  l'Egliie.  Lat.  Tibur.  Tivoli  , 
ciudad  Obifpal  del  Efiido  tclefii- 
fiici. 

TLA 

Tlascaia  ,  ville  capirale  d'une 
Provicce  du  même  nom  dans  le 
Mexiqae.  Lat  Tlafcala.  TUfca- 
la  ,  viJa  capital  de  una  Ptovincit 
d:l  mifnw  no.-nùre  en  .Vtéxico. 
TÜB 

ToBti  ,  nom  propre  d  homme  « 
Tobías. 

Tobie ,  un  des  livres  Canoaiojes 
delafam:e  Bible.  Tob'tJS.  utivde 
los  iibros  Canonices  de  lafagrada 
Efcritura. 

ToBOL,  grande  rivière  de  la  Tar- 
tane Molcovitc.  Lat.  Tobolia. 
Tobti ,  rio  caudalífo  de  ia  Tarta- 
ria .iío/covefa. 

ToBOL.    CtfToBOLSCO,   ville  Af- 

chie'pifcopale  &  capitale  de  la  Si- 
bérie Province  de  la  Mofcovie. 
Lat.  Tobolium  ,  ou  "ToboHca. 
TiboJ  .  ciudad Arçubifpuly  cjpital 
de  h  Sibéria  ,  Provir.cia  de  Mof- 
civia  en  la  Tartaria  di/icrta. 
TOC 

Tocadiüe,  m.  forte  de  jeu,  Tct- 
dillo,  m  un  ginere  de  jufgo. 

Jouer  ¡e  zociii'àe,  Jugar  al  tocadi^o, 

TocAT  .  Pro  iucederAfi.dansIi 
Nitoiie.  ia/.Tocatenlis  Prefec- 
tura:. Tocata,  Provincia  de  .IJia 
en  la  Nati  lia. 

Toc  AT  ,  vi;le  capitale  de  la  Provin- 
ce du  même  nom.  Lat.  Tocata. 
Tocata  ,  villa  capital  de  la  Pt  ovin- 
cia  del  mifmt  nombre. 

Toclîn  ,  m.  alarme  qu'on  fonne 
avec  quelque  choie  ,'/?íí</í,  m. 
Anna  ,  f. 

Tocoïo,  ville  de  i'Ameriqjedanj 
la  Ptovince  de  Venezuela.  Lat. 
Tocuia  Tocuyo  ,  viJa  d-  la  .Améri- 
ca ,  en  la  Prt-.'incia  deVenezuela, 
TOD 

ToDi  ,  vi'leEpiicopa'edei'Etardc 

l'Eg'ifcdinsx  Duche  de  Sp   leto. 

Lat.  Tudcr.  T^di ,  ciudad  Qbifp  >/ 

dei 


TOI 

tiíltñgáo  BcUfuíftko  in  tlí3vcedo 
dt  ÍAolttí. 

TOI 
"foi,  tu,  7a,  //,  U. 
C'cft  toi,  Tn  era, 
Atcc  toi.  Con  figo. 
Pííp»rc-toi,  Prepárate. 
Je  parle  de  toi ,  fíabU  de  ti. 
Toi  le,  f.  Tela.  f.  Liento  ,  m. 
Toile  crue,  TcU  cruá* ,  liento  crudo . 
Toile  circe  ,  Tela  encertda. 
Toiíe  d'or»  ou  d'argcac  ,   Tela  dt 

ovo ,  ó  íU plata. 
"Tuüed'araigne'e,  Teta  dearaSa-^f. 
Twles  de  tnouliu  á  tciu  ,  Velm  dt 

molino  de  viento .  /. 
Toiles ,  ou  filets  pour  prendre  dcí 
bétcs  ,    Tela  caladura,  f,  ô  tela 
para  cacar. 
Toilcf.c,  f.  Toalla,  f. 
Plier  la  toilette,  emporter  ¡es  hir- 
des  de  <]UtK]u'uii ,  Huyrfe  con  ¡a 
ropa  de  alguno. 
Toiíe,  f.  tnefure  defîipic's,  Bra- 

çada  ,  f  medidudt feys fiés. 

Toifon  1  f.  laine  que  l'on  a  tondue 

fur  une  brebis ,  &c.  Lana  de  la 

tundidura  de  una  rés. 

LaToiiond'or ,  ElTufonde oro tVt. 

Chct  aller  de  laToifon  à'otyCavalie- 

ro  de  la  Orden  del  lufun. 
Toit  ,  m.  la  couverture  d'un  bâti- 
ment ,  Tecbo  ,  m. 
TOK 
ToKAT  ,    Tille  forte  de  la  haute 
Honhiie.  iûi.sToka;um    Tokey, 
villa  fuerte  de  la  Hung-.iafuferior. 
TOL 
Tole  ,   f.  fer  eu  lames  ,  Yerro  e» 

barras. 
Toledant  ,   cjui  eft  ne'  à  Tolède  , 

Toledano. 
LesToîedans,  Los  Toledanos, 
ToLEDs,  xille  Atchie'pifcopaleSc 
capitale  ce  Caitille  la  Nouvelle. 
Let.  Tolctum.  Toledo^  ciudad  Ar- 
çobi/ial  y  capital  de  Cajîilla  la 
Hueva. 
Tous,  ville  capitale  d'une  île  de 
laProviDccdeZeltnde.  £a<.  To- 
la. Tolen,  vi'Ja  capital  de  una  ifla 
de  la  Provincia  de  Zelanda. 
ToLiNTiNo  ,  ville  de  l'Etat  de  l'E- 
gli(e.  £tf/TolentÍDum.  Tolenti- 
tio ,  villa  del  bflado  bclefájiico. 
Tolerable,  Tolerable. 
Toleraucc  ,  f.  connivence  ,  Tole- 
rancia ,  /. 
Tolere',  Tolerada, 
Tolcrcr .  Tolerar. 
ToiosA,  villedela  Bifcaye   Lat. 
Toloia.  Toiofa ,  viita deBizcaya, 
II.  Partji. 


T  o  M  TON 

T  o  M  I  Yon  pire ,  Tu  pad.e. 

Tombant,  en  tombant,  i'<7>'(f»/£;.    j  Toa  frète.  Ta  h  :y  mana 
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Tombant  da  chcTal  ,  d-.yendo  del 

eavall». 
Tombe ,  f.  pierre  qui  couvre  la  foiTe 

d'an  mort,  Lofa^  f. 
Tombé,  Caydo, 
Tombejtt ,  m.  Sepulckr»  ,  f». 
Tomber,  Caer. 
Je  tombe,  tu  tombes,  il  tombe, 

elle  tombe,  Càygo  ■,  caes,  cae, 
No»s  tombons,  vous  tombez,  ils 

tombent ,  elles  tombent ,  Caemos, 

caéi'f  y  caen, 
Avez-vous  tombe'.'  A  caydo  ujltd? 
Ne  tombez  pas.  No  càyg0ufled. 
II  eft  tombe', elle  cfc  tombe'e./4  ceyd» 
Eft-il  tombe  ?  cH-elle  tombée  ?  A 

cajdo  ? 
I !  tomba  ,  elle  tomba,  Cayà  ,fe  cayi. 
Je  tombai  deux  fois ,  Cai  dos  vezes. 
Kous  tombâmes  l'un  après l'autte  , 


Ton  argent.  Ta  dinero. 
Ton  ami ,  T»  a'rirro. 
Ton  b a nheu :  ,Th  dicha. 
Toa  ,  m  cerrain  degré' dVIevitio», 
e«d"abiji]'ccBentde  lavoii  Tuno.m. 
Parler  d'un  ton  fier ,  Cíd'üntontc- 

íola  I  Hablar  con  arrogancia. 
Parier  d'en  toa  demiîtrc,  Habl^f 

con  autor  ided. 
Ton  ,  0%  fon  ,  'Tono  ,  o  fon  ,  m. 
Toadaot  Icdrap  -Tandiendo  elfa^.». 
ToNDERBN  ,   ville  du    Duche'  de 

SlclVick.  Lat.  Tendera.  Tondí^ 

ren,  vilUdelDucado  de  tjlefvike. 
Totideor,  m    Tundidor,  m 
Toadle,  couper  la  lainc  ou  le  poil 

aas  bs'íts  .  Tra/quiUr. 
Toudrc  les  btcbís ,  Traf^uilar  las 

evcjm  ■ 
Tot;drc  Ic  drap ,  Tundir  el  p-ño. 


Camoi  el  uno  tras  el  otro  >  casmes  :  Tocdu  ,  Trnfquitado  .  ô  tundido. 


ü  «na  tras  la  otra 
Torabâtes-Tous  ?  Cayi  ujled? 

Il  tombi  mort ,  Se  cttyô  muerto. 

Se  laiíl'er tomber,  Dexarje  cuer. 

Tomber  de  fièvre  en  chaud  mal.  Sa- 
lir de  lai  iiaina4  y  caer  en  Im  brafat. 

Timber  cu  devenir  malade,  i^acr 
nulo,  caérmela. 

Tomber  de  bantmal ,  avoir  lemal 
caduc ,  Teyíer  mal  de  coraren  ,  ô 
tener  gota  coral. 

Tomber  en  foiblcire,«npâmoifon, 
ou  enfyncopc  ,  s'e'vanouir,  Def- 
mayarfe. 

Tomberen  difgracc.  Caer  en  def- 
gracit. 

Les  dents  me  tombent,  Los  dientes 
fe  me  caen. 

Lís  cheveui  me  tombent ,  El  cabello 
fe  me  cae. 

Le  vont  tombe  ,  k  vent  s'abat ,  El 
viento  fe  echa. 

Tomber  d'acord  avec  quelqu'un , 
convenir  avec  lui,  Convenir  con 
olguíto. 

Le  difcours  vint  à  tomber  lá-deíTiis, 
El  difcurfo  cayofobre  efîà  materia.. 

Tombereau ,  m.  forte  dcchaxectc , 
Cherrion ,  m. 

ToMBUT,  ville  d'Afrique,  capita- 
le du  Roiaume  du  même  nom. 
i«/,Tonibutum.  Tombuto ,  villa 
de  Afri;a,  capital  del  Rryno  del 
mifmo  nombre. 

Tome  ,    m.  volume  d'un   livre  , 
Tomo  de  un  libro ,  m. 
TON 

Ton ,  pronom  pollcilîf  de  la  fécon- 
de pcrfonne,  Tu. 


Drap  tondu     fan/y  nndid» 
Mi>u;on  tofida  ,  Cmnero  traf^uifit'- 

do     btunUido 
Tondurc  ,  f.  c'eft  l'a¿linn  de  toa» 

dte  ,  Tréfquil^uriiy  tundidura,  f, 

trafuilamiento     m 
T^MGRis  ,  vile  de  l'E'échii  de  Lie- 
ge    Lat    Toiigri    Tcngre  ,  vilùe 

detObifpado  deLieja. 
Tonnant,  .1  tronando. 
Tonne    f   grand  TaiiTciu  á  deuE 

fondi ,  Tond .  m. 
Tonneau  ,  m.  va  iTcauà  dent  fond* 

ou  l'on  me:  des  liqueurs  oa  des 

roarcbandifes ,  Idem. 
Tonneau,  ccnaine  raefure,  ou  en 

termes  de  mer  ,   poids  de  deut 

mi.le  livres     Tonelada  ,  /. 
Un  vailll-au  de  quatre  ceas  ton» 

aeauï,  Un  nj-u'to  de  quxitvo  cien* 

tas  toneladas. 
ToDiieiiet,  Bi.  attiiin  qui  fait  c» 

qui  racommodc  des  tonacaus  , 

Cube-'O,  ton-lé'o  ,  m. 
Tonnclie'tc,  f  femme  o«reuveds 

tonnelier,  Lamuger  deun  Cubero. 
Tonner,  il   (c  <lli  du  brui:  qui  le 

fait  dans  les  ntë;.  Atronar, 
Il  tonne,  Atr:iena 
Il  tonuoit,  Atronava. 
liâtonné,  A  atronad». 
Il  tonna  ,  Atror.à. 
Il  tonnera.  Ai.  onarà 
A-t-il  tonne'?  A  uttcnido? 
Tonnerc  ,  m.  br  iievljtant  qoi  ic 

forme  dans  \*  n^'é  ,  Ineiio  m, 
Lctonnrrc,  le  fou  ire,  S.y^  m. 
Lfuifiapc  da  coui:crCt  thaj'o  le 

ttii. 

Oo  O 
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ToNNiRï  .  vült  de  Champagne,  f 
lai  Tfiriiodorum    Tvnere,  villa 
rie  Cha/ipû'ia. 
ToNNisGctN,  ville  du  Duche'dc 
Sicw  ck  /,/irTr>iiiiin>;i.T(/«/»- 
guen  .  riJla  .'el  Ducado  de  EJte/vike. 
Toiifure,   f.  J'ofi/ura ,  f. 
Tonfure',  TonfitaJi. 
Tonl'iirer  .donner  1*  tonfure,  T<î«- 

fayar. 
Tonte,  f.  aftion  de  tondre,  Tun- 
didura ,  f. 
Toniure ,  f  Uine  tondue'  ;  poi!  que 
l'on  tond  ruric;  draps ,  ¡dini, 
TOP 
Topaze,  f.  pierre precieufe,  Tt'^ 

zo  .  m    piedt  a  freciofa. 
Tc'pcr  coiircntir  àuneoiFrcTc/)»»-. 
Il  n'a  pis  voulu  toper  ,  No   quifo 

topar. 
Je  tope»  jt  tiens,  j'acepte  ,  jecon- 

fcns ,  Topo. 
ToriTORKAN,  Tille Archie'pi&o 
pale  de  la  Tartarie.  ¿«<.  Tope- 
torkan.;m.    Top/toyhan  ,   ciudad 
A'  i^obi/Pal de  taTàrtaria. 
TopiA  ,  PtoTincc  de   la  nouvelle 
Elpanne  lat  Toyiz.  Ji/pia,  Pro- 
vincia de  nueva  tj^a^a. 
ToriNo  ■  rivière  de  l'Etat  de  l'E- 
^life.  I.oi  Tinia    Tepinu  ,  >  iodeJ 
Ift^do  kchfenjiico 
Topoç-raphie,  f.  defcription  d'an 
lieu  piriiculicr  ,    Topogrejîa,  f. 
dejcripcion  de  un  lugar. 
TOC^ 
Toque,  f.  teme  de  certaines  Re- 
ligicufcs;  c'cft  un  linge  de  chan- 
cre ou  de  gros  lin  qui  Couvre  les 
épaules  &  l'eftomac  desReligicu- 
fes  du  Saint  Sacrement.    Voicz 
Voi^-Koia.\  Toca dt u7}aReJigio/a ~f. 
Toquct  ,  m   boonet  d'cnfaut,  de 
fcrge,  de  velours  w<  d'autre  étof- 
fe >  Bonde  de  niño ,  m. 
TOR 
ToRciLLO,  ville  Epifcopale  de  l'E- 
tat de  Vcnifc.    Lat.  Torccllum. 
TorceU» ,  ciudad  Obi^al  delEJlade 
de  Venecia. 
Torclic .  f.  forte  de  flambeau  fait 
de  cire  Se  de  mèche  aplique'e  à  un 
long  bâton  de  fapin,  Antorcha  ,J. 
Torche  ,  tftregado ,  enxugade. 
Torche  cû,  m.  mc'chant  papier  c» 
linge  dont  on  s'effiiie  le  derrière , 
Pafiizvelo  deculo ,  m. 
Torcher,  ciTuiei  ,  fioterpoutôcer 

l'otdure,  kfiregar. 
Se  torcher  le  derue're  ,   Limfiirft 

tlcuh. 
Toichis ,  m.  moiiicr  de  terre  grafle 


TOR 

mêle'e  avec  de  la  paille.  Barro, m. 
Mu  rai  Ile  de  lovchis,  Pared  de  tarro. 
Torchon,  m.  ierviette  de.jroflc 
toile  pour  froter  les  meubles, 
Rodilla  ,  /. 
Torchon  à  ecuter ,  EJlropaju  ,  m. 
Tordant  une  corde,  Torciendo  un» 

cuerda. 
Tordant  du  fil  .  Torciendo  hilo. 
Tordant  de  la  foie,  Torciendo  feda. 
ToRDisitLAS,  ville  du  Roiaume 
de  Lcon.  Lat.  Turris  Syllana. 
Tjr défi lliU, villa  del Réjnu  de  Leen. 
Tordeur  ,   tordeufe  ,    qui    tord , 

Torcedor  ,  torcedora. 
Tordoir,  m.  machine  dont  les  tor- 
deurs  fc  fervent  pour  tordre,  Tor- 
cedor ,  ô  ivrzedor ,  m.  torno ¿ar» 
torcer. 
Tordre,  Torcer, 
Tordre  de  la  laine ,  Toréer  fina. 
Tordre  de  la  foie,  Torcer  feda. 
Je  tors,  ta  tors,  il  tord  ,  elle  tord  , 

Tuerto  ,  tuerces ,  tuera. 
Nous  tordons  «   tous  tordez  ,  ils 
tordent ,  elles  tordent  >  Torceines, 
tordis  ,  tuercen. 
Tordez .  Tuerca  ujled. 
Tordre  le  cou  à  quelqu'un  ,  Torcer 

elptfiuezo  à  alguno. 
Toidre  la  bouche  ,   la  tourner  de 

travers ,  Torcer  la  boca. 
Tordu .  Torcido, 

Tore  ,  m.  terme  d'Architeilure  >  | 

gros  anneau  des  baies,  c«desco-l 

lonnes  »  Piè  de  caluña ,  ô  depilar. 

Toreau,  e«  Taureau  >   m.  animal 

feroce.  Toro,  m. 
Petit  Toreau ,  Torillo ,  m. 
Jeune  Toreau ,  Nofillo  ,  m. 
Coureur  de  Toreaux  >  m.  Torero, 

toreador,  m. 
C'eft  un  coureur  de  toreaux  ,  Es  un 

torero,  es  un  toreador, 
Voiez  Taureau ,  vous  trouverez  la 
difetence  qu'il  y  a  de  Torero  i 
Toreador. 
ToRGAW  ,  ville  de  l'Eledorat  de 
Saxe.  £a».Torgavium.  Torgau, 
villa  del Eledorado  deSaxóni», 
ToRiBg,  nom  ptoptc  d'honimc, 

Torihio. 
Tormentille  ,   f  farte  de  plante, 
Siete  en  ram» ,  planta 


TOR. 

ToRNi  ,   ville  &   port  de  mer  do 

Sucdc.  La/.  Torna.  Torna, vill* 

y  puerto  de  mar  de  Suecia. 
ToRN»,  rivière  de  Suéde.  ¿flfcTor- 

nusfluvius.  Torna,  riodeSuecia. 
Toro,  ville  du  Roiaume  de  Léon. 

Lat.  Tiuruin.    To^  o  ,    villa  del 

Réyno  de  Lean. 
ToROPiTZ,vil!edeM>ícotie.  Lct. 

Turopctia.   Tôt  opeiez  ,  villa  de 

Mofcivia. 
Torpille,  f.  poiflon  de  mer  ,  Tor- 

pigo  ,  m  pefcado  de  mar. 
ToRQOiM  ADA  ,  petite  ville  de  Ca- 

ftiilela  Vieille.  Lat.  Auguilioo- 

va.  Torqueniada  .  pejue'ia  villa  de 

Cajiilla  laVieja. 
Totrenr  ,  m.  cours  d'eau  rapide» 

Torrente,  ô  Raudal  de  agua  ,  m. 
Torride,  la  Zonne  tottidc,  Zun» 

to-rrida ,  f. 
Tors  ,  torfe  ,  Torcido  ,  torcida. 
Torfe,  m.  le  tronc  d'une  figure  » 

Et  tronco  de  una  figura. 
Torfe  ,  f.   bois  toutuc  ,    Madera 

torneada. 
Torfionnaire  ,  ottTortionaire  ,  ini- 
que, contre  raiLon  ,  Jnjuriofo. 
Tort,  m.  lezion  ,  dommage,  A' 

grai<h  ,  m.  tuerto. 
Vous  me  faites  tort ,  UJîed  me  haze 

agravio. 
Jene  vous  fait  pat  tort,  No  le  ba¿» 

à  ufled  agravio. 
Il  TOUS  fut  tort,  elle  TOUS  fait  torCi 

Le  bcze  à u/led  agravio. 
[  Vous  m'avez   fait  tort  d'un  e'iu  > 

UJfedme  a  hecho  agravio  de  un  real 

de  à  ocho. 
Les  Che-,  allers  erraos  reparoient 

les  torts ,  Los  Cavalier  os  andan*  es 

deihazian  los  agraviosy  tuertos. 
Vous  avez  tort,  Ujled  tiene  tuerta, 

ufltd  no  tiene  razón. 
Tout  le  monde  lui  donne  le  tort , 

Todes  le  dan  tuerto. 
Atore,  fansraifon,  iujuílement , 

A  tuerto ,  injujlitmente. 
A  tort  &  à  (ravets,  fansconfidera- 

rion ,  A  troche  mocee. 
A  tort  ou  à  droit, Ct»  razon,Qfin  ella 
De  tort  &  de  travers  ,  d'une  maïue'- 
reoud'autre,  De  unam«nera,ô 

de  otra. 
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ToRMis,  rivière  d'Efpagne.  £«/.,  Torticolis,  m.  qui  porte  le  cott  de 
Totmis. Tcvmix,  rio  deEQiarlü.      \      iraíets,  CabizcjtyJi  ,  m. 

ToRNAVAGAS,  Sierra  de  Torna-    Tortihé,  Torcido- 

vacas  c<i  de  Gata,  montagnes  de   T'>riilîcr    tordre.  Torcer. 
l'Eltrcmadure  fur  lesconnns  du    Tortillon,  m.  torchon  iortill¿  ea 


Portugal  Lat  Toruauac^x  ou 
Gata:  monres.  Tornavacat ,  mon-  \ 
taha»  de  Efl  ernadura  Í»  les  iotifi-  j 
o«  de  Portugal, 


rond  que  les  femmes  fc  mettent 
fut  la.  téta  p  •:  porter  quelque 
ch.ife ,  Rodilla ¡ar s  cardar  la  m- 
^ei.,J. 


T  o  R 

Totrillon  ,  tout  ce  qui  cfl  tortük' 
en  rondeur  ,  Rofca  ,  /. 

Tortionnaire  ,  terme  de  Palais ,  ini- 
que, contre  raifon  ,  ¡njurir/o. 

ToRTONi .  Tilledu  Duckc'  de  Mi- 
lan. Lat  Dortoiia  Turtuna, villa 
del  Ducado  cíe  Alita?!. 

ToRTosi,  ville  Epifcopak  de  la 
Catalogne.  ¿*/.Dcrtola.  Tu> lo- 
fa ,  ciudad  Obiffat  de  Cittaluñ». 

Tortu,  qui  n'cft  pas  droit,  Tuerto. 

Il  eft  tortu  ,  elle  cft  tortue  ,  hjlù 
tue>  to  ,  efîà  tuerta. 

Tortue  ,  f  animal  qui  vit  fur  la 
terre  &  dans  l'eau  ,  Tortuga  ,  J. 
Qatàpego ,  m. 

Tonucux,  qui  fiitpluileurs  tours 
Se  retours  ,  Er.rofcadv,  torcidv. 

Tortur.fi;e',  f  Toriedad ,  f. 

Torture,  f.  géi'.c  Tormento,  m. 

tos 

Tosa,  ville  du  J^pon  tfl/.Tofa. 
Tufa,  villa  del  Jafvn. 

ToscANi,  grardc Contrée  de  l'I- 
talie avec  iit-e  de  Duche.  Lat. 
Tufcia  ,  tu  Tolcana.  Tofcana  , 
grande  Comarca  de  Italia  ,  con  ti- 
tulo de  Ducado. 

TosCANitiA  ,  ville  Epifcopale  Je 
l'Etitdel'Eplife  Lat  Tuicai.ia. 
Tofcar.ela  ,  ciudcdObiffal delE/la- 
do  Lchfinfliia 

TOT 

Tôt,  promptemcnt ,  vite,  Vreflo. 

Tôt  ou  tard  ,  Tarae  i  tem[ror.o. 

Bien- tôt,  danspeu.dctems,  P>í/?í). 

Plus-tôt,  devant,  j1  ttt  es ,  primero. 

Aupljs-tôt,  Quarto  antes 

AuiTi-tôt,  dans  le  même  tcms  ,  dans 
le  moment,  Prcntaniente. 

Auiri-tôt  que  ,  eu  ii  tôtqee,  dès 
que,  dans  le  même  tcms  que, 
Ivego  que. 

Le  toral,  le  tout,  Eltotal. 

Totalement ,  cutieremeot ,  Total- 
mente- 

Totalité,  f  terme  de  Palais,  le 
total ,  /"-/  todo. 

La  (omroe  totale,  La  fuma  total. 

ToTONACA  ,  Provincede  la  nou- 
velle Efpagne.  Lat.  Totonaca. 
Totunaca  ,  Provincia  de  fiueva 
Elta'ia. 

TOU 

Touaille,  f.  toile  qui  fertàefl'uier 
le.  mains ,  Toalla  ,  /.  faño  de  ma- 
nos ,  m. 

Touchant,  fcnfible  ,  affligeant, 
Sevjib^t. 

Touchant  avec  la  main  ,  ou  avec 
quelque  autre  chofe  ,  Tocando. 

Touchant  une  picce  d'or  ou  d'argent 


1*  O  u 

Tocando  unapie^a  de  oro  ô  de  platt. 
Touchant,  concernant,  fur  le  tu- 
jet  de ,  Tocante. 
Touchant  ce  que  vous  me  dites  ¡To- 
cante à  -lo  qae  ujled  me  dize. 
Touchant  vos   affaires  ,  Tocante  à 

lai  cefai  de  tiflcd. 
Touche,  f.  petite  pièce  d'Ebene  & 
d'Ivoire  decellcs  qni  compofent 
le  clavier  d'une  Orgue, d'une  Epi- 
nete  ,  «u d'un  Clavclfin  ,  Teda  ,f. 
Touche  ,  efiai  qu'on  fait  de  l'or  ou 
¿e  l'argent ,  Toque  del  oro  ,  ô  de 
¡a  plata  ,  m.  « 

Pierre  de  touche ,  Piedra  de  toque. 
Touche  ,   brin  de  quelque  chofe 
qu'un  enfant  tient  à  la  main  en 
epelant les  lettres,  Punttio,m. 
Touche,  terme  de  Peinture,  ma- 
oic'rc  de  peindre,  coup  de  pin- 
I      ccau  ,  Pincelada  ,  f. 
I  Touché,  Tocado. 
¡Toucher,  mettre  la  main  far  qucl- 
\      choie  ,  To<ar. 

Ne  me  touchez  pas.  Ne  me  loque 
j      ujîed. 

Ne  le  touchez  pas  ,  S  o  le  toque  ufîed. 
;  Ne  la  rouctez  pas,  No  la  toque  uflid. 
Je  ne  vous  toucherai  pas ,  So  toca- 
i      rè  à  ujied. 

Je  ne  l'ai  pas  touche'.  îi o  le  he  tocado 
je  ne  l'ai  pas  touche'e.No  la  he  tocado 
jToacher  à  quelque  choie,  joindre, 
'      Tocar. 

Sa  maifon  touche  á  la  mienne  ,  Su 
I      cafa  loca  à  la  mia. 
Ces  deux  pierres  fe  touchent ,  E/lat 
I      dos  piedras  fe  locan. 
Toucher  un  iuítturr.cnt  de  mufique, 
en  jouer,  Tocarun  injlrumenio  de 
mûfici. 
Il  touche  bien  le  Lut  ,  Tvca  bien 

el  Latid- 
Toucher  l'Orgue,  Tocar  el  6;  gano 
Toucher  une  pièce  d'or  ou  d'argent, 
l'e'prouver  avec  la  pierre  de  tou- 
che ,  Tocar  una  pieçadeoro  ô  de 
plata. 
Toucher  de  l'argent,  en  recevoir, 

Cobrar  dinero. 
J'ai  touche  cent  c'cus  ,  He  cobrado 

cien  fefos. 
Toucher,  e'mouvoir.  Mover. 
Heu  fut  touché  de  pitié.  Se  movio 

à  piedad. 
Dieu  lui  a  touché  le  cœur  ,  Dios  le 

toco  et  coraron. 
Cette  mon  l'a  fort  touché  ,  EJÎa 

mnei  10  le  ofiigiômucho . 
Ccia  ne  me  touche  pas,  Effonome 

toca  ,  ejfo  nova  ni  me  viene. 
Le  Toucher  ,  m.  le  itSt,  un  des 
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cinq  fen^de nature,  El tifio ,in. 

Toucher,  aparccnir,  Tocar. 

Célame  touche ,  cclam'apartienr, 
Eiïome  toca. 

Touffe,  m.  aiïcmb'age  de  certaine! 
ch   fe";  p:c  à  prè:,  Baluma ,  f. 

Touffcdechcveus,  oa  d'herbe,  ¿'*- 
luma  de  cabel/os ,  ô  de  yerva. 

Touffu,  Ejpefa. 

Touillé,  Enredada. 

Le  filc'-eíl  touillé  ,  El  hilo  eflà  enre- 
dado. 

La  foie  eft  touillée  ,  La  fedaejîi 
enredada. 

Les  cheveux  font  touillez ,  ElcabtU» 
ejîà  enredado- 

Touiller ,  Enredar. 

Toujours ,  Sie:Kpre. 

A  toujours,  ajamáis, ^fffí-yT.'rtf^í. 

TouL  ,  ville  Epifcopale  i<c  a  L  r- 
rauic.  larTuilum.  Tut,  ci..díd 
Obifratde  ¡a  Loretia. 

TouioN  ,  vil!e  fpifcopalcX:  port 
de  met  He  la  Provence  en  Fr  ;ncî. 
Lat  Telo.  Talon  ciudii.l Ob'''pil 
y  puerto  de  mar  de  Provenga  en 
Francia. 

Toulousain.  Province  de  France 
dans  le  haut  Liiii»uediC,  qui  lafc- 
pare  de  laGilCigne.  Lal.Tola- 
finus.  Tolo.'ano  ,  Provincia  de 
Francia  en  la  Lengua  de-oca  fupt' 
rior    que  lafep  ira  de  la  Cafcu':a. 

Toulouse  ,  ville  Archiépilcopalc 
&  capitale  delà  ProMiicr  d  Lan- 
guedoc Lat  Toloik  Ttdofa  ciu' 
dad  Aiqobifpaly  cupi^-.il  de  la  Pro- 
vincia de  Lcngu  ¿-de-oca 

Toupet,  m  peitc  touffe  de  poil  , 
topete  de  cabellos  ,  m. 

Toupie,  f  jjuetdcbois,  Pionça  ^. 

Tou;  illon  ,  m.  petit  toupet ,  Co-e- 
tillo  ,  ni. 

Tour,  m.  mouvement  eu  rond, 
Euclta  ,  /. 

Un  tour  déboule  .  Buelta  deboU, 

Tour  de  roue  ,  Buelta  de  rueda. 

Le  tour  du  Soleil ,  LabueliadelSol. 

Le  SjIci!  fiit  le  tour  du  monde  , 

El  Sol  dà  la  buelta  por  todo  el 

mundo. 

Tout .  petite  promenade  Paffeo  m. 

AiloDS  fiire  un  tour  ,  darnos  à  dar 

un  palpo. 
Il  eft  allé  faire  un  tour  en  'on  paï<, 
A  ido  à  dar  unj  buela  à  fu  tierra. 
Il  eft  a;lé  faire  un  tour  de  prome- 
nade ,  il  eft  allé  fc  promener  ,  A 
ido  à  djr  unpafev- 
Cef.e  rivière  fai:  plufieurs  tours  & 
retours,  c.lc  va  cii  icrptn:aut , 
éjli  ri)  dà  muchai  b.ieltas . 
Ooo  1 
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Toar  d'un  h»billemeot.  Ruedo  de 

Tour  de  ^otse.m.SoUut.ôhvillo.tn' 
Ce  bracelet  fait  trois  cours  ,i^«m«- 

n'ttlodà  trtibutltas. 
Tour  de  lit,  Ici  rideaux  qni  envi- 
roaaenc  un  lit;  Coriinm  de  una 
cama ,  f- 
Toar  ,  eu  coüifr  de  perles  ,   Giir- 

rant'tUadeperliu ,  f. 

5"out  de  cou,  gancc  &  bouton  au 

haut  d'un  naaiucau  >  Viador  d* 

U  cafa ,  m. 

Tours  de  palle- pafTe.yKíyí'  demitnos. 

Tpnrs  de  Ibuplcilc,  Bucttat  de  vn 

farcifla. 
Tour  ,   trait  d'habilité'  ,  lufc,  fi- 

BciTe ,  Treta ,  f.  lance ,  m. 
Jl  lui  a  joué, un  toar  ,  Le  juge  un 

lance. 
Tour  de  filou ,  Pkardia ,  f. 
UnmauTais  tour>  un  vilain  tour , 

Una  pkardia. 
Tour  ,   machine  pour  tourner  en 

rond  ,  Temo  ,  m. 
Tour ,  rang  fucccfllf^  ou  alternatif, 

Vcz  ,f. 
J'aurâ'  mon  tour ,  Tendre  mi  vtz. 
Chacun  à  rontour,C»i/fl  unuàfu  vez 
Vous  aurez  lôtre  toui,  Ujifd  tett-  . 
dtàftivcz.  I 

Tout  à  tour  ,  fucceiTiTcinencruna-  | 
prèsl'autrc  1  jPí»"f«;íJ  .ôàvizfj.  \ 
Tour ,  f.  forte  de  bàuraent  rond 

0* quitte',  Terre    f. 
Petit*  cour>  T{/rrcciilê  ,  f.  faqntña 

torre. 
TouXAiNS  .  Province  de  îrauce 
arec  titre  de  Comte",  dontToBrs 
<ft  la  tille  capitale.  XoiTuroïia. 
Tnrena ,  Provincia  de  Frtncia  con 
4rt«lo  de  Cendro  ,  cuy»  v'.Ila  ca- 
pittl  ts  TftiJ. 
Tourbe,  f.  mott*  déterre  graiTe 

propre á  brûler,  Turba,  f. 
Tourbillon,   m.  vcBt  impétueux 
^ui  vaentournoiant,  TvrL'tl/iito 
de  viento,  m. 
Tourelle»  f.  petite  tour  ,  Torre- 
cilla,/■  terreen,  M. 
Tourct ,  m.  outil  pour  percer ,  Bar- 
renillo, m. 
Touriere,  f  ferTautequi  afoindu 
tour  de  dehors,  &C'  dacsunCon- 
vent  de  Rdigieufcs ,  Criada  de  un 
Conventa  de  Mcnjiu  ,  f. 
Tourillons,  deaz  pièces  tondes  de 
fceial  qui  tiennent  au  côte  du  ca- 
rón» MitHontsdesncañun,  «. 
Tourment,  m   Tvrmento,  m. 
T-i'irm^rre  s  f.  oraf't,  bouratoüc, 
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Tourmente',  Atorwcntéde. 
Toutmenter  i  Atormentar. 
Se  tourmenter  >  Atormentarfe. 
Tournant,  en  touTnint, Solviendo. 
Toarnant  à  droite  ,  Bolviende  à 

mano  derecha. 
Tournant  à  gauche  ,    Solviendo  à 

nnno  izjiiierda. 
Tournant,  façonnant  au  tour,  Tor- 
neando. 
Tournant  une  boule  ,   Torneando 

una  bola. 
Tournast  une  colonne.  Torneando 

vna  colóla. 
Tournant,  m.  lieu  où  l'on  tourne  , 
Lugar  adonde  fe  puede  dar  una 
buelta. 
Le  tournint  de  la  rue  ,    Suelta  de 

una  calle ,  f, 
TouRNAY,  ville  Epifcopalc  de  la 
Province  de  Flandre.   Lat.  Tot- 
Xiacum,   Tornáj  ,  ciudad  Obifpal 
de U  Provincia  de  Flandes. 
Tourne', façonne'  au  tour,T;;rj!M.'/fl. 
Tourné  ,  Suelto. 
Il  a  i'efprií  bxn  tourne' .  il  alefens 

büu  ,  Tiene biie7i  entendimiento. 
Touroe  broche  1  m.  machine  fer- 
vaut  à  faire  tourner  la  broche, ifo- 
lino  parj  b^zcr  bolver  un  affador. 
Tourne-brocli^jinarmiton  qui  tour- 
ne I»  broche,  Ga/t^/»  decoz:na,m, 
Tournellc  ,  f  c'eftJaCkambfccri- 
mitiellcdu  Parlemeat  de  Paris, 
Cámara  deju/lici»  del  p0rl4nnenie 
de  Périi  fuloade  '^ig^m  ht  crimi" 
nths. 
Toninet. façonner a«i  tour,Ti>rf;t.îr, 
Touraer  u«cbotiie,T£/>>«flr«H#  bvla 
Tourner  une  colonne,  Ttrnttrvn» 

cohina. 
Tourner ,  Boher. 
Tonrner  la  tête  ,  Bolver  lacabeça. 
Toainc2-Tou$,  Bvelvafe  a/led. 
TsuTBcz-vous  Tersraoi  ,   Buelvafe 
mjled  hâiia  mi 
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Tourner  leî  foulicr*  ,  Torcer  ¡et 

Çafatos. 
Il  tourne  les  fonlier»,  elle  toBtne 

lesfouliers,  Tierce  lot  ^apatot. 
Je  ne  tourne  pa»  les  foulierj ,  No 

tuerzo  los  çtpatcs. 

Tourner  quelqu'un  enridicale,  le 

rendre  ridicule  par  des  traits  de 

rai  Icrie ,  Hazer  à  alguno  ridicilo. 

Tourner  une  chofc  en  taillerie  ,To- 

mar  una  cofa  de  iurlai- 
Tourner  de  côte'  &  d'autre ,  Btleer 

b.izia  todiU  parteu 
Il  tourne commeuncgirouecte,  Se 

buelve  como  una  veleta. 
Tournez  à  gauche.  Suelva  ufleJà 

mano  izquierda. 
Tournez  à  droite ,  Suelva  ufled  à 

mano  derecha, 
U  tourne  à  tous  vents,  c'eil  nnef- 

ptit.vatiable ,  Esmuy  variable. 
La  téteme  tourne,  je  fuis  étourdi- , 

La  ciibeça  fe  me  b^telve. 
Cela  tournerai  »ô:re  honneur  &  à 
la  honte ,  Ejjt  redundirá  en  honor 
de  ufled  y  en  vergüenza  fuya. 
Tout  cela  tournera  à*ôttc  avanta» 

ge  ,  Todo  ejp>  le  fera  ¿  ufled  util. 
Cb  ne  fait  pas  comment  cette  affai- 
re tournera  ,  Nt  fe  finie  qae  fn 
tendra  efia  cofa. 
Cela  tournera  à  flul ,  BJfo  tendri 

mal  fn. 
Ce  Tia  commence  à  tourner,  Eflc 

vino  empieza  àcortarfe. 
Celait  tourne,  EJi»  lecbtfectrta. 
Faire  tooiner  le  lait,  Hazer  cortar 

la  kcl:t. 
U  tocrae  cceir ,  il  tourne  carreau  , 
au  jeu  de  cartes,  Cfpatfon  trium' 
fis ,  oros  fon  iriumjes. 
Se  tourner,  Beherfe, 
Si  tourner ,  fe  changer ,  iê  conTei- 

tir,  détenir,  Jdem. 
Son  eftime  fetoarna  en  amour.  Su 
eflimicion  fe  bohiô  en  amor. 


Tournez  les  yeux,  Suelva  it/led  los  I  Todt  ce  qu'il  mange  le  tourne  en 


Tourner  le  dos  à  quelqu'un ,  Bolver 
las  cutidas  à  alguno.. 

Tourner  tête,  routnet  tifagc  aux 
ennemis  ,  ou  têts  les  enucmis, 
Bolver  la  cara  à  lot  emmigos. 

Tourner  cafaque  ,  changer  dépar- 
ti. Mudar  de  partido. 

Tourner  unbibic, Solverun be(}i do . 

Tourner  une  catee  ,  Bolver  un  ndjùe. 

Tournez  la  çarce  ,  Suelva  tt/isd  el 
ndyfe. 

Quelle  carte  avez- vouJtoatnéî^i 
nâype  a  hstcltoufled } 

X-ürr.etlaf;uiUe,  B'jivtF  laboj». 


poifon,  Todc  lu  que  cerne  fe  buelve 

en  veneno. 
Le  tems fe tonrueaa beau ,  Eliiern», 

po  ajpenta. 
Tourncfol,  m.  fotiedefîeurjrtr- 
wi/û/,  m.  flor, 
Tournette,  f.  forte  de  dévidoir, 

Argadillo ,  m. 
Tourneur,  m.  artiún  qui  fait  dei 

ouyxagesautout .  Ti-rneio,  m. 
C'eft  un  tourneur ,  Ei  un  tornero. 
Toarncufc  .  f. femme deToutoeur, 

Migir  dt  un  Terniro. 
Toarniquet,  m.machmcqui  toiir- 

BC  fiu  un  pivoi  &  qu'ja  met  k 


T  O  ü 

unpííTage,  Mcl'njOy  ni. 
Toutnoi,  m.  joeftc,  Tonito,  m. 
Toainoiant,fâirân£pIufica:stours> 

Vanio  bneltes. 
LarÍTiercva  entournoianx,  f/t/a 

va  dando  hit/tas. 
Toarnoiant,  qui  tournoie,  Torna- 
dizv  )  cofa  que  fe  bíietve  til  rtdzdur. 
Eau  qui  va  en  tcurnoiant  ,   Agua 

qui  dà  nigcbas  busltai, 
Tournoicmen:,  m  action  de  tour- 

noicr,  Buelta,  f. 
Tournoiement  de  :ê:e  ,  Vdguidt  de 

cabera ,  m, 
Toutooier,  coornerenfaifaucplu- 

ficuri  tours ,  Der  bvelta;. 
XouRNON  1  viile   de  Languedoc. 

iiï/.  Turnonium.  Tujnun,  villa 

de  Lengua-de-cca 
TooRNBS  )  ville  du  Duche' de  Bour- 
gogne. /.ai.TiDsircium.  TwjwKf, 

viÙa  dcl  Ducado  de  BoigcSa. 
T&utrion  ,  m.  petiietour,  Ti/rrco»  , 

ô  torrecr.ciiio ,  m. 
Tours,   tîUc  Arclii^pifcopaîe  de 

fiance  &  capitiie  de  la  Proviiicc 

dcTonrajne. Lut.  Turones.  Turs, 

ciudad  Arqt/biffal  de  Francia  ,  y 

cafitalde  ta  Prox'incia  de  Turena. 
Tourte,  f  pitee  de  four  eu  de  pâ- 

liiTcric,  TcTUtf. 
Xcuiteaa,   m.   terme  de  BUfon  j 

c'eft  une  reprefemaiion  de  gaccaa 

de  pIvfîeoiscoDleurs .  Reeles ,  m. 

divfrfiu  colores  en  un  bUfon. 
Tourtereau ,  m.  jcaDe  tourterelle , 

TûTttli'da ,  f. 
Tourtereile  ,   f,  efpece  d'oifeau  , 

TórtoU  ,  /. 
Tourtie'rci   f.  uílcníi'e  pour  faire 

cuire  des  tourtes ,  Tortera  ,  /. 
Tourtoufe,  f.  corde  que  le  Bour- 
reau met  au  cou  dn  patient ,  Cn- 

del ,  m. 
Tous,  Tadof. 
Tous  taut qu'ils  font,  Todos,  quan- 

tos  fin. 
Tousjours,  voiez  Toujours. 
La  ToulTaiins,  f.  fétc  de  J'Eglife 

Rotnaiae  ,   Todos  Santos,  m.  la 

fefîa  desodos  ks  Santos. 
TouíTiot,  cntouJTant,  Tojftendo, 
TûuiFer,  TuCer. 
11  ce  fait  q^ue  toufler,  elle  ne  fait 

que  toufler,  Nt¿ase^«(j  fojfer. 
TouiTeur  ,    m.  TouÛeufc  ,  f.  qui 

tou  ile  .  Tt£'edùr ,  m  ■  Tojfedora  -,  f. 
Tout ,  Todo. 
Tout  riche  q»<'il  cil  ,  Cen  toda  fu 

riqueza 
Touí  .c  mnnde,  tout  l'univers,  Tedo 

thmndvf  ioiit  elunivtrfo.. 
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Toute  U  famille  ,  Toda  ¡af.irJiiHa. 
Tont  ce  que  vous  Toadrcz ,  Tudo  ¡o 

queujlcdquijierei  b  guanto  ujhd 

quifitre. 
Tout  farant  qu'il  cft,  Con  todo  fu 

faber. 
Elt-ce  touî  ?    Avez-Tous  tout  dit? 

Ei  todo  'i  Lo  a  dicbo  uffed  todo  ? 
Tout  bien  confiderc' ,  Todo  bien  con- 

fidiiado. 
Il  eil  propre  à  tout,  Es  popiof€ra 

todo. 
Le  tour  ,  El  todo. 
Le  tout  cul'emble,  Tur/oj:in:o. 
Le  tout,  en  termes  de  joueurs  ,  El 

todo.  • 

Mettre  le  tout  pour  le  tout ,  hazar- 

det  toutes  chofes ,   Avtntuyai  ¡o 

todo, 
Jefuis  tout  à  vous,  Soy  muy  fer  vi - 

dor  d¡  ufled. 
Tout  nnd,  Défnudo  ,  en  carnes ,  en 

cueros. 
Il  eft  tout  nud,  £/7¿  dífnudo ,  ejïà 

en  carnes. 
Elle  eft  toute  nuë ,  Efîà  defnuda  , 

ejià  encarnes. 
II  a  laiflc  la  porte  toute  ouverte, 

Vexi  la  quería  abierta  d:  ¡ar  en 

far. 
Tont-àfait,  entièrement,  "Deltodo. 
Tout  d'un  coup  ,  De  un  gol^e. 
Tout  à  Coup,  De  repente,  de  golpe. 
Tout-haut,  à  haute  voix,  tn  al- 
lât bozes. 
Tout-bas,  á  vois  baiTc,  Sin  oirlo 

nadie. 
Tout  au  moins  ,  tout  du  moins  , 

Por  lo  menos. 
Toüt-ontre,  de  part  en  part,  Dt 

parte  à  parte. 
Tout  á  l'heure,  tout  maintenant , 

En  éjle  infl»nte. 
A  toate  heure  ,  Cada  bora. 
A  tout  moment.  Cada  momento. 
Tout  contre ,  Junto. 
Tout  auprès ,  Idem. 
Tout  de  fuite ,  Arreo. 
Tout  enfcmble,  Todo  junto. 
Tout  au  plus ,  A  lo  mm. 
Tout  de  bon  ,   fencufemcnt  ,   en 

vérité' ,  De  i'«-«. 
Tout  ainfi  que,  ou  tout  de  même 

que,  tcimcsdccomparailou  ,De 

la  mifma  manera  que. 
Tout  du  long  ,  En  largo. 
Ecrire  fon  nom  tout  du  long  ,  £/"- 

critir  fu  nombre  en  lai  go. 
Tout  le  long  tic  la  nuit  ,   Toda  la 

noche. 
Tout  le  loDg  du  jour,  Todoetdia. 
Puiût  dwtoia>  knninganlimansr/t- 
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En  tour.  En  tode. 

En  tout  &  par  tout.  En  todo  y  pct/^ 

todo. 
Partout,  en  tous  lieux,  Pí;>-/o/jí 
t     paries. 
I  II  va  partout,  cHcrapar  tout,  F3 

por  todas  paries. 
I!  cft  par  tout ,  elle  eft  par  tout,  EJîî 

en  lodnspans;. 
i  Totit-pniílant,  qui  peut  tout ,  Tod»- 
I     pcderofo. 

I  LeTout-paiirdat,in.D;eu,D;w,;;ii 
I  Toute,  Toda. 
Toutes ,  To.l.u. 
Toutes  les  fois  que ,  Tedas  lat  v:- 

ZÍS  que. 
Toutefois,  ne'anmoins,  Ne  obflanie. 
Toute  riche  qu'elle  cft  ,  Con  todts 

fu  riqueza. 
Toutou,  m.   terme  enfantin   qui 

veut  dire,  petit  chico,  Tit9,¡(r-- 

ri'Jo  ,  m. 
Toux ,  f .  Tos  ,  f. 

TOY 
Toy ,  voies  Toi. 

TRA 
Traçant,  Tragando. 
Tracas,  m.  btuit,  Ruy  de ,  rrri 
Tracas,  defordre  ,  de'iacgcmenri 

coníiillon.Traftgo,m.dífordett,f. 
TracaíTcr,  fe  remuer,  s'agiter,  íc 

toermenter  pour  peu  de  chofe,  • 

Trafegar,  daryditty  bucttai. 
Trace,  f.  reftige,  pifte,  marque  • 

du  pie'  ,  Pifada ,  /. 
Suivre  quelqu'un  à  la  tracs,  Seguir 

à  alguno  por  lot  pifadas. 
La  trace  des  bêtes  noires ^  en  termes 

dechafle,  Rajîro ,  m. 
Suivre  les  traces  de  fcs  ancêtres. 

Imitar  a  fus  nnKceJfores  »  ô  feg^ir  " 

lot  f  ifadat  de  fus  antecefforss. 
Trace,  marque,  ¿"¿e/i/,/. 
On  ne  voit  aucune  trace  de  fa  per-_ 

te ,  Nofe  vèfeâeldefu  perdida. 
Trace' ,  TVnqado. 
Tracer ,  tirer  les  premieres  lignes 

d'un  deflcm  ,   d'un  plan  ,  &c. 

Tragar. 
Trache'e-attcre ,  f.  canal  qui  ports 

l'air  aux  poulmons,  Artéiia  dt- 

los  livianos ,  f. 
Tradition ,   f,  doñrinc  de  Jcfus- 

Chrift&dcs  Apôtres  qui  eft  ve- 
nue jufques  à  nous  pasfucceífion. 

Tradición  ,   /.  doÛrina  de  Jefu- 

Chrijfû  y  de  los  Apó/lo.'es,  que  e 

venido  hafla  nofotros  por  f.<cejfi:n. 
Traduiteur,  m.  qui  traduit  d'une  ■ 

langue  en  un;  autre,  TradulOï  , 

ô  traduzidor ,  m. 
Tiiduflion,  f  Tr.idiicion  j  f^ 
p  0  o  j  . 
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T.'iJui'C,  Trntluzir. 

Jrtradui?,  [U  traduis,  i!  triduit, 
iiouscriduironf ,  tous  traduilez. 
ils  tiaduifcnt ,  T)  aiiuze ,  iratlu- 
sest  tmtfuzt  1  tiaduzimos  ,  tia- 
duzU  <  iraiiuzcit. 

Je  traduifis ,  tu  tiaduifiSii!  tradui- 
iît;  iiousiraduiiimfs ,  voustra- 
duifiies  ,  ils  traduilireot  ,  Tra- 
ttuxe  ,  tti  diixifle  ,  tradùxo  ;  tra- 
tfiixiincs  ,  lradux)pes ,  traduxèyvti. 

Il  faut  que  je  traJuife,  Es  menejier 
qué  ty  aduzga. 

TraduifTaut,  Traduzitndo. 

Traduit,  Traduz'ido. 

Il  cil  bien  traduit ,  EJià  bien  tradu- 
z'ulo. 

l'e'critijrefft  bien  traduite,  La  tf- 
critura  ejîà  bien  tyaduzidx. 

Traijiuach,  pciiicvillcduPala- 
tir.aidu  Kliinen  Allemagne  tn/ 

I  Tracibachium.  Tiu.eibticli  ,  pe- 
queña vi'tíidel  Palatinado  del  Re- 
nn  en  Ahniània. 

Trafic,  m.  négoce  ,  commerce  , 
Trafico ,  m. 

Trafi(]uant,  Ti/ificando. 

Trafiquant  en  drap  ,  Trûf  cande  en 
fn'io. 

Trafiquer,  faire  trafic,  Tvaf:»y. 

Trafiqueur,  m.  marchand  qui  tra- 
fique, iifgccian'.e ,  m. 

Tragédie,  f.  Tragedia ^  f. 

Tiagicomedic,  f.  pièce  de  the'atre 
^ui  tient  de  la  Tragédie  &:  de  la 
Comedie  ,  Trugicmnédia  ,  f. 

Tragique,  qui apartieut ala  tragé- 
die ,  Trágico. 

Tragique,  fuuefte ,  Tunefto. 

Tragiquement ,  d'une  manic'rc  tra- 
gique. Trágicamente. 

Tiahi,  Vendido. 

Trahir  quelqu'un,  faireuneperfi- 
dieá  quelqu'un  ,  lui  manquer  de 
foi  ,  Vender  à  alguno. 

s\  a  trahi  ion  mA.Tc , Vendió à/it  amo. 

Il  a  trahi  fon  oncle  ,  Vendiitàfu  tio. 

II  a  trahi  Ion  ami,  Vendió  ¿/U  amigo . 
Il  m'a  trahi,  elle  m'a  trahi ,  Me  a 

vendido. 

Ne  ne  trahifez  pas  ,  No  tue  venda 
iijled. 

Je  ne  vous  trahirai  pai.  No  le  ven- 
deré à  u/Jed,  no  la  venderé  à  ufled. 

lia  uahi  U  tille  ,  Vendió  laàudtid. 

Se  traliirloi-mémc  ,  agir  contre  fes 
propres  interits  ,  Vende) ¡e  à  fi 
mifuio. 

Traniibn  ,  f.  Traycicn  .  /. 

La  trahi(on  cfl  dc'cüuvertc,¿(j  tray- 
cii'Kjt  a  dej\utitrto. 

Tuer  quelqu'un  en  tuhifon,  Al»- 
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taya  alguno  à  tra/civ». 

Trajanopoli  ,  ville  Archie'pif- 
copale  de  la  Romanic  Province 
de  la  Turquie  en  Europe.  Lai. 
Trajanopoli?.  Trajanufoti  ,  ciu- 
dad Arçol/ifptl  de  in  Romanía  , 
Provincia  de  Turqu'ia  en  Europa. 

Trajet,  m.  cipacc  à  traverfcr  par 
mer  pourallcr d'un  porràuit au- 
tre ,  Faffvge,  m .  la  dijlancin  que  ày 
defde  un  puer  to  de  mar  h  ijia  otro. 

Le  trajet  de  Calais  à  Dou»re,  El 
pajj/ige  de  Calés  hafla  üubre. 

Tram  ,  m.  fuite  d'un  grand  Sei- 
gneur ,  acompañamiento,  ô  fé- 
quilo ,  m. 

Tram  ,  allure  d'une  bête  de  Toitu- 
re ,  Andadura  ,  f. 

Le  Cocher  nous  a  menez  beau  train, 
ElCocberonos  ¡Jexià buenpajfo. 

Train  ,  tout  le  charonnagc  qui  por- 
te le  corps  du  cirolfe  ou  du  cha- 
riot. Tren  de  un  cocbe  ,  ô  de  un 
carro  ,  m. 

Train  d'artillerie ,  tout  l'âtirail  ne'- 
ceilaire  pour  fcrvir  l'artillerie, 
Tren  de  la  arlilleria  ,  m 

Tram  de  bateaux  plulieursbateaux 
qui  le  fuivcnt.  üiferfos  navios  que 
finuen  unes  à  otros. 

Se  mettre  en  tiain  de  faire  une  cho- 
fc.Hiizer  atgunaccfapor  cojlumbre. 

L'affaire  cft  en  bon  train  ,  La  cofa 
ejià  en  bue»  ejiodg. 

I!  faut  voir  premièrement  quel  train 
prend  ont  les  affaires,  Esmene/ler 
ver  primero  qne  pié  tomaran  ¡m 
cofa*. 

Tout  d'un  train  ,  tout  de  fuite ,  Sin 
parar ,  arreo. 

Traînant,  en  líúnmt .Arrajlrando. 

Ttaiaant  un  criminal,  Arrajlran- 
doiun  criminal. 

Traioant,  qui  traioe,  qui  penda 
terre,  Que  arrojUa. 

Une  pique  traînante.  Una  pica  que 
arrajlra. 

Trainc  ,  Arraflrado. 

Traîneau,  m  clpecc  de  chariot  fins 
tou'éi,Ti;  ine'O  .  t>ineo  m  Nar- 
ria ,  ô  r„fira  ,  f. 

Trainc'cjf.  longue  amorce  de  pou- 
dre à  canoa  ,  Hilera  di.- pólvora  ,f. 

Trainer,  Arrpjhar. 

Trainer  quelqu'un  ,  Arraftrar  à 
ílguno. 

On  a  tiaice'  un  homme ,  on  traína 
un  homme  ,  Arrajlraron  à  un 
hombre. 

Ou  tiaina  une  femme,  on  a  trainé 
une  tcmmc,  Aira/irattn  à  una 
viuger. 
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vôtre  ¡upe  traine,  Lafty»  de  uflei 

arrtjira. 
yhue.  manteau  traioc.  La  capa  di 

ufled  arraflra. 
Traîner  un  animal ,  ou  quclqu'autre 

chofc  ,    Arraflra  un  animal ,  ó 

otra  qualquiera  cofa. 
Tramer  un  criminel  íur  la  claie  i 

Arroflrar  un  ddinquente. 
Traîner  la  pique.,Sírt>/V  ««  unapicM. 
Tra-net  quelqu'un  par  teñe,  Ar- 

rafi)  tir  à  alguno. 
Tramer,  prolonger,  faire  durer* 

Prolorgar ,  bazer  durar. 
Ce  procès  traine  trop  long-tems, 

hfle  pltyto  dura  mucho. 
Traïuer,  en  parlantd'un  malade, 

mener  une  vielanguiflautc  ,  Con- 

funiirfe  foco  à  poco. 
Il  ya  long-temps  qu'il  traine  8c  oa 

croit  qu'il  n'ira  pas  loin.  Mucho 

tiempo  ha  que  fe  x'à  confimiendo  ,  y 

creen  que  no  vivi,  a  mucho. 
Se  traîner,  le  g-iiler  en  rampant, 

fe  couler  adtùitement,  Dejliçarfe. 
Il  le  trama  à  travers  d'une  h^e ,  Se 

dejlii¿p'^r  un  feto. 
Traiou,  m.  pcit  morceau  de  chair 

rond,  long  d'enwrou  un  doigc 

qui  eft  pendant  au  pis  d'une  chc- 

vre ,  &  de  quelques  autres  bêtes  i 

pis,  Pe^i>nd:la  ubredeunavaca , 

de  una  obra,  àde  tahembí  „  deotrt 

qualquiei  anim-J  que  dà  leche. 
Traire,  tirer  le  lait,  Ordeñar. 
Traire  une  vache. OiVfñ«r  una  vaeâ, 
Ttaií,  m.  Tiro,  m. 
Trait,  m.  fleche,  dard,  Flecha,/. 

Dardo  ,  m. 
Or  trait,  ttgcattnit ,  Oro  tirado  ^ 

pLta  tirada. 
Nous  n'étions  qu'à  un  trait  d'ar- 

balére  .  No  eflàvemos  mot  de  à  un 

tirodeb-llejia. 
Un  ttaudcfufil.  Un  tir»  de  tfcopeta, 
Untraitd'arc ,  Un  tirodearco. 
un  trait  de  cane n  ,  Untiro  decñon. 
NwUse':ionsàun  trait  de  piftolct, 

Eflàvanifs  à  un  tiode  pifli,la. 
Trait  ,    longe  de  corde  ou  de  cuir 

avccquoileiclievauz  ticeot ,  Ca- 

beflrege  ,  m. 
Trait,  ce  qu'on  avale  d'un  coup, 

T)  ago ,  m. 
Boire  un  trait  de  vin  ,  Bn'er  un 

t> ago  de  vino. 
Boire  à  longs  traits,  Bever  grandet 

tragos 
Trait,  linéament  de  vifage,  Fay- 

ciones  del  <  oflro    f. 
Trait,  terme  de  BUlon  ,  c'cft  une 
ligne  qui  paitagî  l'e'ca,  qui  prend 
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depuislchaut  jufquc^  aubis,  & 
<liii  fait  fiire  divers  quartiers , 
Raya  en  el  efaidode  tut  Rl.ifoyi ,  que 
feñah  d'ivcvfoi  ayma¡  de  nobleza. 

Triit,  ligne  que  l'on  tire  avec  un 
ptnceau  ,  uu  craion  ,  ok  une  plu- 
me ,  Réfa  ,  /. 

Un  trair  de  plume.  Un  yfgo. 

11  e'crit  fon  nom  d'un  feul  trait, 
Efciive/u  notnhedeuna  i>fz. 

Un  trait  d'efp  rit,  Sutileza  de  inge- 
nio ,  /. 

Un  trait  de  raillerie,  Vna  burla  ,  f. 

Trait ,  bon  ou  mauvais  office  ,  Tre- 
ta,  f  ti'O  ,  wi. 

Ceu'eft  pas  là  un  trait  d'ami.  No 
esaciott  de  amigo. 

On  lui  a  joue'  un  me'chant  trait, 
Le  an'j-gado  un  mal  lance.  Leen 
hecho  una  mata  burla. 

Un  vilain  trait,  M«la  treta,  mala 
burla. 

V\\  ix!l\i\\^t¿'i.  Adonde  cran  x^alor. 

Trüitablf,  afFible.Tí-flíaWí ,  afübU. 

U  eñ  trait^ble,  elle  eíl  craitablc, 
Eí  tratable. 

Traitant,  m.  Tratante,  m- 

Un  traitant  ,  celui  qui  traite  des 
fermes  du  Roi ,  t/«  tratante. 

Traitant ,  Gérondif  du  veibc  Trai- 
ter ,  Tratar.du. 

Traitant  fes  amis.  Dando  de  comer 
à  fut  amigos. 

Traitant  avec  lui ,  Tratando  tan  el. 

Traite,  f.  e'teiiduc  de  chemin  ,  Ti- 
rada de  camino ,  f. 

La  trai:c  eft  longue  ,  Ay  grande 
tirada. 

Aller  toutd'unt  ¡traite,  owfanss'ar- 
lêier  ,  fans  repaître,  Ir  de  una 
tirada,  ir  Jîn  parar. 

Traite  ,  tranlport  de  dentées ,  Saca 
de  mercar.iiai ,  f. 

Traité  ,  Tiaïado. 

Un  traité,  Un  tratado. 

Traitement  ,  m.  manière  d'agir 
avec  quelqu'un  ,  Tratamiento  ,  m. 

Mauv2Ís  traitement  ,  Mal  trata- 
miento. 

Bon  traitement,  Buen  tratamiento. 

Traiter  ,  Tratar. 

11  l'a  fort  bien  traité  ,  Le  trati  muy 
bien. 

Il  m'a  traité  en  fterc,  Me  trati  co- 
mo hermano. 

Traiter  quelqu'un  ,  luidonnerbien 
à  mii-gci  le  régaler ,  Dar  bien 
décerner  à  alg-.'no ,  regularle. 

11  nouí  uai  '  fort  bien  ,  Nos  regalo, 
nos dii)  bify  de  coi:er. 

1,1  Roi  ttuir.  les  AmbalTddcurs,  El 
Eej/  dà  de  (.orner  à  loi  t-mbëxadurci 


T  R  A 

Il  traite  fort  bien  ,  Dà  muy  bien  de 
corner. 

Traiter  un  malade  ,  lemedicameu- 
ter ,  Cuy  dar  de  un  enfermo. 

Il  m'a  traité  eu  cette  maladie  ,  Cuy- 
do  de  mi  en  ejià  enfermedad. 

Se  bien  traiter  ,  faire  bonne  chcte, 
Regalmfe. 

Traiteur,  m.  qui  donne  à  manger 
pour  de  l'argent ,  Bodegonero  ,  m. 

Traître,  m.  Treydor  ,  m. 

C'efl  un  traître  ,  Es  un  traydor, 

Traîtrcflc  ,   f,  Traydira  ,  f. 

C'eft  une  traîtrefi'e.Éi  «»ij  traydor  a. 

Traitte  ,  xwiez  Traite. 

Tra-los-Montbs  ,  Province  du 
Portugal  ,  dont  Bragance  eft  la 
ville  capitale.  £«;.Tranfraonta- 
na  Provincia  Tra-los-Montes , 
Provincia  de  Portugal,  cuya  ciu- 
dad capital  es  Brpgii7i^a. 

Tramail  ,  m.  forte  de  filet  pour 
p.'endre  du  poilfou  ,  Rtd  b.irre- 
dera  ,  f. 

Trambowla  ,  TÜle  de  la  haute 
Podolie  en  Pologne.  £<t/.  Tram- 
boula.  Tramboula  ,  villadi  laPo- 
dóiiafuferior  en  Po/ánía. 

Trame,  ou  Treme,  f.  fil  conduit 
par  la  navette  éntreles  fils  de  la 
chaîne  en  faifant  un  tiiTu ,  Tra- 
ma ,  f. 

Trame  ,  conjuration  ,  intrigue  ma- 
ligne ,  conduire  plein  dattifice 
pour  faire  réiiilir  quclq^uc  def- 
fein  ,  Jdem. 

Tramé,  Tramado. 

Tramer ,  Tramar. 

Tramontain.  m.  qui  eft  au-delà  des 
monts ,  Trafmontano  ,  nu 

Tramontane  ,  f.  on  nomme  ainfi 
furia  Mcdiier-raûéc  &  en  Italie 
le  vent  du  Nord,  Tr  amont  ana,  f. 
vitnto  Setenf/  ional. 

Tramontane  ,  l'Etoile  du  Nord, 
Tramontana  ,/.  LJîreUa  del  Norte. 

Perdre  la  tramontane ,  perdre  le  ju- 
gement dans  les  afTaitcs ,  Perder 
la  tramontana. 

Il  a  perdu  la  tramontane,  Perdïùla 
tramontann ,  a  ferdido  la  tramon- 
I       tana. 

\  A-til  perdu  la  tramontane?  .(4 /)«>■' 
dido  la  tramontana? 

Tranchant ,  qui  tranche  ,  Cortador. 
I  Ecuier  tranchant ,  officier  qui  tran- 
I  chelesviandciàlacabledesPrin- 
'  ces  ,  Trinchante  ,  m. 
I  Uii  couteau  tranchant ,  CvcbiUocor- 
tador. 

Epcc  tra:.ch.nte  ,  E^ada cortadora. 

Tiauch^iUi  u.  le  Ëld'uuc  éféc, 
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d'un  couteau,  ei/de  quelqa'aut  e 
inftrument  qui  coupe  ,  El  corte 
de  un»  effiada ,  de  un  cuchillo ,  ô  de 
otro  infîrumento  que ccrt.i ,  m. 

Epée  ádeui  tranchans,  tf^adacoK 
dos  certes. 

Tranche  ,  f.  morceau  coupé  en  long 
&  un  peu  mince  ,  Tajada  ,  / 

Une  tranchedejimbou  ,  Una  taja' 
da  de  pemil. 

Une  tranchedc  pain.  Una  revanadn 
de  pan. 

Tranche  de  poifron,/í«í¿/«  depefcado 

Tranche  de  faumon  ,  Rueda  defat^ 
mun. 

Tranche  ,  coin  ou  cifeau  dont  ié 
fervent  les  ouvriers  en  fer  pouc 
couper  le  fer  quand  il  eft  chaud  , 
Efcopa ,  /.  efcopalo  ,  m. 

Tranche,  terme  de  Relieur,  c'eft 
la  partie  d'un  livre  qu'on  coupe 
aTcc  le  couteau,  Cercenadura  de 
un  libro ,  j. 

Tranche,  termedeDoreurfurcuir, 
c'eftune  petite  ba.nde  d'or  pour 
filíeles  bords  des  livresqj'on  re- 
lie en  veau  &  qu'on  dore,  Correa 
dorada  que  los  encuadernadoret  po- 
nen en  los  libros  que  encuadernan 
en  becerro  ,  /. 

Tranché,  Cortado, 

Tranchée,  f.  folle  pour  dircrsufa- 
ges  ,  Trinchera  ,  f- 

La  tranchée  devant  une  place  ailie-- 
gée ,  La  trincbera-del  Jith  de  un* 
villa. 

Ouvrir  la  tranchée,  Abrir  latriíf 
chera. 

Tranchées  de  ventre  ,  douleurs  vio- 
lentes dans  les  entrailles ,  Torozo- 
nes, m -grandes  dolores  de  barriga. 

Tranchées  après  l'acouchement, 
EHtnertos,  m. 

Tranche-file,  f;  terme  de  CordoB'^ 
mer,  couture  de  fil  qu'on  faitea 
dedans  des  foulicTs,  Cofiui  a  en /it 
oreja  de  un  ¡apato  adonde  fe  pont 
la  hevitla  .  f. 

Tranche-file,  termede  Relieur  de 
livres  ,  Cabeçada  de  un  libro ,  f. 

Trancher  ,  Cortar. 

Trancher  la  tête  à  quelqu'un  ,  Di- 
goUar  à  alguno ,  cortar  lacabe^tt 
à  alguno. 

Trancher  du  graud  Seigneur  ,  H'i- 
zer  el  gran  Se'ior  ,  tirar  à  ca- 
vaueru. 

Trancher,  m.  couteau  de  Cordon» 
nier  ,  Iran. hete  ,  m. 

Tranchoir,  m  tailloir,  allicte  de 
bois  ,  Tajador  ,  m. 

Tkami  >  Ville  Archiépifcofale  de 
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Ja  Terre  tic  Birri  Ptovince  da 
Roiaumc  de  Naples.  Lat.  Tta- 
jium.  IVrti;/  ,  ciadail  Arqobl/pal 
iie  la  Tut  y  a  ele  Bnrti  Provincia 
del  Réyno  de  i^itpolet. 

Tranquile  i  Tranquilo. 

Unevie  tranquille,  Unaviilu tran- 
quila. 

Tranquiüemcnt ,  TranéiuHamente. 

Tracquillitc  >  f.  Tranquilidad ,  f. 

Tranùdiou,  f.  acte  parlequelon 
traoiîge  ,  Tranfacion ,  /. 

Tranfccndant  ,  penetran:,  Tranf- 
cendicKle. 

Transchyn,  ville  &  Comte'  du 
Roiaumc  de  Hongrie.  Lat. Ttaaí- 
clvniam.  Tranfcbyn ,  viilayCon- 
(liiJo  del  RéjHO  de  Hun^ria.  \ 

Ttanfctiptioii,  f.  ailion  de  traa- ( 
{tt'nz,  Tiiijladadura  ,  f.  . 

Trar.fctire,  copier  un  e'ciic ,  T>af-\ 
ladar.  j 

Tranfctit,  Tyafladado. 

Tranfe ,  f.  grande  aprelieniîon  d'un 
mal  qu'on  croit  prochain  ,  Ti  an- 
ce  ,  m. 

Transfère'  ,  Tr  an  fer  i  do. 

Transférer  ,  Transferir. 

Transfiguration  ,f.  changement  en 
une  autre  figure  ,  Transfgura- 
cion,f. 

Transfigure' ,  Transfigurado. 

Transfigurer,  changer  en  une  au- 
tre figure  ,  Trainfuurar. 
'    Se  transfigurer  ,  r)rtwj^«rrt>yê. 

Transformation  ,  f.  changement 
d'une  forme  en  une  autre  ^XrevJ- 
formacîûii ,  /. 

Transforme' ,  Trauifirmado, 

Transformer  ,  metaniorphofer  , 
T>  an  ¡formar. 

Se  transformer,  Tranfonnarfc. 

Transfuge  ,  m.  delertcur,  Fuge- 
tivo ,  m. 

'TraRsfuCon  ,  t.  opération  de  Chi- 
rurgie par  laquelle  onfaitpaûcr 
le  lang  d'un  animal  dans  un  au- 
tre ,  Tratufujîon  ,  /.  operación  de 
Cirugia,  es  hazer  pajfar  la/engre 
de  un  animal  al  cuerpo  de  oiro. 

Tranfgreflcr ,  oucrepafler ,  contre- 
venir à  quelque  ordte.  Centra- 
venir  à  alguna  orden 
Tranfgreflcur ,  m.  celui  quiiranf- 

grclTe  <  TrcnJlreJlor,  m. 
Tranfc^refTon  ,  f.  a£lion  de  ttanf- 
grclfer ,  Trûvfgrejjion  ,  /. 

•  Tranii ,  acablc  de  froid  ,  Envara- 
do de  fi- io. 

Je  luis  rranfi  de  froid,  EJfoy  enva- 
rado defiio. 

Je  luis  trai  lie  de  froid ,  L^oy  enva- 
rada de  frio. 
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Un  amoureux  ttanlî  ,    un  amint 
refpedueui   &    timi-ie  jufqu'i 
l'excèi,  Amunte frio t/intigor. 
Tranfiger,  paiTcr  on  adjrc  f»ur  a- 
commodcr  un  difFcrend,  oa  ua 
prcccî ,  Tran/tgir  ,pajf/tr  un  avio 
para  ajufiar  una  diféreneirt, 
Tranfilvaia  ,  oa  TranfUranicn  >  ce- 
lui qui  eft  de Traniîlranie  ,  Tran- 
filvan 9,  el^tteeide Tranjtltánia . 
LcsTriañlriaiens¡Lo¡Tra>:/ílvaKos. 
Transilvanib  ,    Principauté'  de 
l'Europe  ,  dont  Hcrmanftareft  la 
villccapitale.  Lut.  TraBlîlyania. 
Tranfilvânia  ,  Principado  de  Eu. 
ropa,  cuya  dudad  capital  ci  Her- 
manjlate. 

Tranfir,  pc'ne'crer  &  engourdir  de 
froid  1  Envarar  defiio. 

Tranfiiion,  f.  pall'agc  d'un  fujetà 
un  autre  dans  un  ditcouts  ,  Tran- 
ficion ,  f.  cl  paffar  de  un  difcitrfii 
à  otro. 

Traníiroírc,  en  parlant  des chofes 
de  ce  monde  tTr^nfitorio^Q  tran- 
filoria. 

Tranflater,  voitz  T'aduire. 

Tranfliiioa,  f.  cranlport,  Trafl/t- 
cion ,  f. 

Tranfmcare  ,  ceder  ,  mettre  ce 
qu'on  poUede  en  lapofl'elSon  d'un 
autre,  Ceder. 

Tranfmigrarion  ,  f.  paflage  d'un 
peuple  d'un  pais  ca  un  autre  , 
fratifviigracion  ,  f. 

Tranlmi ,  Cedido, 

Tranlmiífib.'e,  Lo  que  fe  puede  ceder . 

Tranfmutation ,  f.  ce  mor  fe  dit 
entre  IcsChimiñes  en  parlant  des 
mctcaux  ,  c'eíl  le  changement 
d'un  metal  en  un  autre  par  quel- 
que opération  chimique,  .iÍMí/a»- 
ga  de  un  metal  en  otro  ,  por  medio 
de  la  Alquin.ia  >  f. 

Traníparencc,  f.  q:ia!::e  decequi 
cft  tranfparent ,  Trajpurcneia ,  f. 

Tranlparenc,  diaphaae,  au  traders 
duquel  la  lumiérepairc,  Trajpa- 
r ente  y  di~j:tno. 

Tranfperce'  Pajfadv  departe  à  parte 

Tranipcrcer,  percer  de  part  cd  paxt, 
PaJJ'ar  de  parte  à  parte. 

Tranfpirabic  ,  rrùnj}iralile. 

Tranfpiration,  f.  muuvcmcnt  des 
humeurs  qui  tranfpucnt ,  Tran- 
fpirucion ,  /. 

Ttaiifpirer,  s'exhaler  pat  les  porcs 
du  corps.  T)an^irar. 

Ttaaiplantant  ,  Tr  Jfilantando. 

Trauiplai.iaDt  un  arbre,  Tra^lan- 
tando  un  àrhol, 

XiaulflaniC]  Tra^jntad»^ 
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Traifplanter,  planter  entn  antft 

endroit,  Traglantar, 
Tranffort,  m.aítioadetiaiffor- 

ter  une  chofed'u»  lieu  á  un  autre, 

Traècrt€  ,  «. 
Tranl^ort,  celSoQ juridique,  Ce[- 

fioH  y  f. 
Un  rraalport  au  cerrca* ,  fymtomc 

ca«rc'  par  i^  Tapeur]  malignes , 

Simptoma  ,   m.  enfermedad  en  cl 

celebro. 
Tranfporte',  Tra^orttdo. 
Traniportc'c  ,  Tra^rtada, 
Tranlportet ,  porrer  d'un  lieu  en  un 

autre ,  TraJ^ortav, 
Tranfporter ,  transférer,  faircpaf- 

fcr  un  Empired'uoc  nation  á  une 

autre,  Tra^Jfar. 
Tranfporter .  ceder  juridiquemenr, 

Ceder  juridicamente 
Se  traul"por:er.  Ce  rcndtcen  quelque 

lieu,  I>je  à  ttlgun  lugar. 
Ttanfpofc,  Tr»^je[lo 
Tranlpoier,  TroAoner. 
Tranipofition  ,  T.  Tra^gjiào:} ,  i 

tranfpi-Jtiion    f. 
Traniïa-.c  ,  Trasegado 
Tranfvalcr  ,   vcfer  d'un  vaifleau 

dans  un  autre.  Tr.ffegar. 
Tranívaícr  le  »in,  Tt  afjeg«r  elvint. 
Vin  tranfvalé  -,  VinotralTtgtdo. 
Ttanluodantiation,  f  cliaiigcmenc 

d'une  iubftaoce  en  as  autre  ;  il 

nefedit  que  du  ch»ngeraent  du 

pain  &  du  vin  en  la  fubllance  du 

Corps  de  Jelus  Chtitt  ,  Tranffub- 

flancinàon  .  f. 
Tranf»bftantté ,  TranifubPanciad». 
Triiifubftaiitier>téîmc  de  Théolo- 
gie l'cholallique  ,   changer  une 

iabftance  caaiue  autre,  Tr»nf~ 

fubfîanciar. 
TraiifTcrik! ,  qui  vade  travers ,  qui 

travcrfc ,  Trar.fverfal ,  ¡g  aue  a- 

travieffa. 
Ttanfveiialcmcnt ,  de  travers,  De 

troves. 
Trepano,  TÍl'e&pottdemerdu 

Roiaume  de  Sicile.  £j/.  Drcpa- 

num.  Trafano ,  villa  y  puerto  de 

mtr  del  Rfyno  de  Sicilia. 
Trape,  f.  picge  pour  prendre  des 

oifeaux,  LofiUa,  atrampa  par» 

coger  páxaros ,  /". 
Trape,  elpcccdeporrequifehauf- 

fc  Se  qui  te  baiüe ,  Trampa  .  /. 
Trape^c,  m.  fortification  ,  Tape 

cío  V  m.  fertif:  icion. 
I  Trapu  ,   gros  Se  court,  Ctcbigor. 

dillo ,  ó  c.icbigo'dete 
Traqueni  d,  tn.  cfpcce  d'amble  de 

çhtyil^fitrepajfv  de  un  cavaUo,m. 
Tta- 
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Traqnct  1  m.  trape,  picge  «ju'oH 

tend 2UZ bêtes,  Lai,*,  m. 
Ttaquct,  ca  CUqtîct  de  moulin  , 

Cítala  dt molino ,  /. 
Tr»o,  -ïule  Epifcopaleoc  laDal- 
^matie.  ¿<zf.  TragHrium.   Tr»u , 

ciudad  ObjAéil  de  ta  DMlm.iiin, 
TraTades,  f.rerroedemcr,  cfpcce 

de  tourbillon ,  Bot-rtifcat ,  f. 
Trayail  ,  m.  labeur  ,  pciae  ,  fiti- 
gne  pour   faire  quelque  chofc, 
Trabéjo ,  ô  tritv»jo ,  m. 
YiTre  de  fon  trarail  ,  Vivir  de  fu 

trabajo. 
A  force  de  traTail ,  A  faro  trabajar. 
lî  y  a  beaucoup  de  travail ,  Aj/  mu- 
cho trevajo. 
Tratail  d'ciiiant ,  Dolores  del  par- 
to ,  m. 
Etre  en  travail ,  EJîir  con  ¡os  dolo- 
res del  parto. 
Travaiilaiit  >  en  traraillant ,  Tra- 
bajando . 
TraTiille' ,  Trabajado  ,  ô  travejado. 
LaiRc  travaillc'e,  Lana  trabajada. 
TtaTaillcr  ,  Trabajar  ,  ô  travajnr. 
Travailler  à  la  tache,  Trabajar  à 

t«ea. 
Travailler  à  jourue'c ,  Trabajar  por 

diat. 
Travaillez,  Traktjeufted. 
Ne  travaillez  plui ,  AV  trabaje  ujlid 

ma/. 
J'ai  traTailie'  afftz  j  He  trabajado 

harto. 

J'ai  beau  à  travauler ,  je  ne  ferai  pas 

riche ,  Por  mat  que  trabaje ,  no 

ferè  rico. 

Vous  avcT.  beau  à  travaiücr,  vous  ne 

gagnerez  pas  beaucoup  ,  Por  mat 

<¡uei//}ed  trabaje,  íh ganará  mucho. 

Il  e  beau  à  traTadlcx,  Fît  nias  que 

ci  trabaje. 
Elle  a  be«u  à  travailler  ,  Por  inat 

^uc  eHa  trabaje. 
Il  travaille  cuit  &  jour ,  Trabaja  de 

diay  de  noche. 
Ce'á  travaille  trop  refprit,  BJfo  fa- 
tiga mucho  el  entendimiento. 
Travaiüerun  cheval,  rcxtrcer,le 

manier,  Exercitar  uncovaL'o. 
Travailleur  ,  m.  oui  cravaiUc  à  re- 
muer la  terre  &  a  la  porter ,  Tra- 
bajador, m. 
Travaux  ,  m.  plurier  de  travail,  ou- 
vrages que  l'on  fait  pour  l'araque 
CK  pour  la  de'fcnfe  des  places  > 
Fortificaciones ,  /. 
Travaux  ,  peines  qu'on  a  prifes  à 
<3uelque    entrepnfc   difficile  íí 
glorieufe,  Trax'ajos  ,  m. 
Travée  ,  f.  efpace  comptij  cn:re 
II.  Paktu. 
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dcui  poutres  ,  Effaci*  entre  ¿os 
vigas,  m. 
Travers,  m.  Través,  m. 
Deux  travers  de  doigt  ,  Dos  dedos 

de  través. 
A  travers,  an  travers;  le  premier 
régit  l'Acufatrf,  &  l'autre  le  Gé- 
nitif, Al  troves. 
A  travers  les  champs  ,  Por  el  ne- 
diode  los  campos. 
A  travers  des  bars,  Por  el medio  de 

¡os  montes. 
Au  travers  du  corps,  Por  medio  del 

cuerpo. 
Regarder  au  travers  d'une  jaloufie , 

Àlirarporuna  cetcgia. 
De  travers,  obliquement, /i/yë^'^o. 
Mettez  cela  de  travers ,  Ponga  ufted 
ejp>  al  fefgo  ,   fonga  ujied  e¡¡o  de 
través. 
Marcher  detravers  ,  Andar a¡ fefgo . 
Regarder  quelqu'un  detravers ,  oa 
aïcc  avcriioa ,   Mirar  à  alguno 
a¡fefgo. 
Traverlant,  Atravelando. 
Traverfant  la  rivière ,  Atravefa;ido 

el  rio. 
Traverfe,  f.  chemin  qui  fe  dc'tour- 
uc  da  chemin  ordinaire  ,    Tra- 
véfpa  ,  f.  camino  que  atraviej/a. 
Traverfe  ,   pièce  de  bois  mife  en 
travers ,   Travefañc  ,  vu  madero 
pucjlû  d;  través. 
Traverfe  ,  barre  de  fer  pour  fermer 
une  fenêtre,  Barra  de  yerro  para 
poner  detrás  de  vna  ventana. 
Traverfe  ,  en   termes  de  fjrtifica- 
tion  ,  Atreve/hmiento,  m.  Corta- 
dura y  f. 

Traverfe,  Atravefido. 

Traverfe'e  ,  f.  terme  de  mer ,  trajet 
ou  voiagc  d'un  port  á  un  autre  , 
Pacage  deunpuei  todemar  à  otro. 

Travetfcr,  paner  d'un  côte  à  l'au- 
tre ,  Atravefar, 

Travcrfer  la  xisiézc,  Atravefar  elrio 

Rue  qui  trayerfe  ,  Calle  que  atra- 
viejfa. 

Travcrfer,  percer  de  part  en  part, 
Pajjar  de  parte  à  parte- 

Travcrfer,  qui  traverfe  d'une  parc 
à  l'autre.  Todo  ¡o  qtte  atraviejja 
defde  una  parte hafia  otra. 

Ycnttraverfier ,  m.  vent  qui  vient 
en  droiture  dans  un  port  &  qui  ea 
empêche  la  fcrtie  ,  Viento  que 
viene  en  derechura  à  an  puerto  y 
fue  empide  lafatiJa  de  los  navios. 

Traverfui ,  m.  chevet  de  lit,  Tra- 
veffe  0  ,  ?n. 

Traverfîn  ,  »;/ fléau  de  balance  >  Ba- 
lança del  pefe ,  f. 
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Tra-'eili ,  Dufiaçado. 
Il  elltrivcfti,  tftà  dàfr/iiarfo. 
'EUceiltra^cftie,  Lftà  disfi-a^tda. 
Ile'toit  travefti,  tjlàva  düfia^ado. 
Elle  e'toit  travcftie ,  HJfàva  ditfra' 

qtda. 
Travefti  en  Turc  ,    Viifi-^utdo  (i> 

abito  deTxrce 
Travtftir,  dcguifer,  BUfi-aqtr. 
Sctraveftir,  Uúfra^orfe. 
TraveftiíTemea:,  m.dVgmfcment, 

Düfi-az  ,  m. 
Trayon  ,  m.  l'un  des  boars  du  pis 

d'uDC  Vache,  ou  d'un  Jimenr, 

Peqon  de  la  tet^  de  ur.t  Vaca ,   ô 
)      de  otro  animal ,  m. 
¡Les  trayons  d'une  Vache,  Lo!peqo- 
I      nés  de  una  Vaca . 

I  TRE 

Trhbia  ,   rivière  de  Lombardre, 

Lat  Ttebia.  Trebia,  rio  de  Lom- 

birdia. 

Trebigna,  YillcEjiifcopi'e  delà 

Da!ma::e.  /,rti.Trcbi-na  Trebi- 

Ha .  ciudad  Obijpalde  h  D . Imácia. 

Trieisondi  ,  ou  Tarabozan, 

ville  Archie'pifcopalc  df  li  Naco- 

lieenAfie.  Lat   Traprzis.  Ti-f- 

hi'bnda,    ciudad  Arçobijpal de  la 

Nûtdia  en  .'ijta. 

Trébuchant ,  qui  trébuche,  quieft 

de  bon  poids ,  De  pffu. 
Une  piftole  ttcbuchanrc  ,  Un  doblón 

de  pefo. 
Trebuchement ,  m.  faux  pas  ,  Tr$. 

peqon  ,   ó  tropezón  ,   m. 
Trebuchement,  chûrc  .  Caydu,  f 
Le  trebuchement  de  Phaëton  ,  La 

cajdit  de  Faite?;. 
Trtbuchemeiit ,  en  fermes  de  l'E- 
critjre  ,  fcandaîe  ,  Efcàndait  ,  m. 
Trébucher,  faire  un  fiui  fi%, Tro- 
pezar,ô  tropcçar  dtrun  irofezon. 
Je  trébuchai,   je  fis  un  fjux  pai, 

Tropezè  ,  di un  tropezón. 
Vous  trebuchàres  ,  vous  fites   un 
faux  pas  ,  Ujledtropcià ,  ufleddii 
un  tropezón. 

II  trébucha  ,  il  fit  un  faux  pas ,  elle 
trébucha  ,  elle  fir  un  fjux  pas, 
Tropezó  ,  dio  un  tropezón 

J'ai  trébuche' ,  j'aifiuun  faux  yas, 
He  tropezado  he  dado  un  tropezón. 

Vousavez  trébuche  ,  vous  avez  fiic 
un  faux  pas ,  Vfled  a  tropezado , 
ufled  a  dado  un  t>  »pezon. 

Avcz-vous  trebuctc  ;  avcz-voat 
fait  un  fiux  pa'  î  A  tropezad» 
vfltdf  a  dado  u/ledutt  trepezcK? 

I!  a  trébuche',  i!  a  fait uii  faux  pas, 
elle  a  trébuche',  elle  a  fait  un  i  aux 

pas, -4  tropezado  a  dado  un  tropezón. 
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Trtbuclier ,  en  maticrc  de  poidJ ,  le 
dird'anechofc  oui  emporte  celle 
eoir.re  laquelle  elle  eft  pcfce ,  Pf- 
farmâi  ^ut  lifcftt. 

■J^rcbuchet,  m.  balance  poorpcfer 
"des  nioiiDoics,  Pefo^tru  ftfur 

U  tr.ontd*. 

Trcbuchet  ,   petite  raadiine  pour 

airaptxilcsoilcaui ,  l.ffiila  ,  /. 

ÏRtBDlluM,    Ville   de  la  5;r»nde 

Aimenic.  Í<í;.Tfcbu!ium.  Tre- 

bii/a<7n,viilii  dt  Itp-andeArmcv.'ia. 

Tiefle,  Í.  herbe  à  tiois  feuilles , 

Titbtil,  vi.^erva 
Trafic,  une  des  cjuairecoulearsaux , 
taries.  Bi'Jlas,  ta.  una  dj  lot  qua- 
tre colore!  de  ¡os  nâypes. 
Triguis»-»  **Lantrigcet, vil- 
le Epifcopalc  &.  port  de  mer  dans 
la  Bretagne.    Ltt.  Trecorium. 
Trtgu'ter,  ciudad  Obiffaly  ¡>uerto 
de  mar  ti>Br(ia.iii. 
Trcillace  ,   m.  perches  &  c'chaîaj 
liez  1  iiufur  l'autre  en  pcUts  car- 
reaux ,  Énrejadura,  f. 
T-fi'lcdc  vigne,  f.  Piin-i», /, 
Tr<-illiivtn.tortcdetoilcgomiiie'e, 
Treltzy  m.chftatda engomada. 
Tnilli»  ,aJÍemblagcdebarreaux  de 
bojs  DH.  defeiqui  ctoifcnt ,  tn- 
?  eiado  .  m. 
Treilliflage  .  m.  tout  ce  cjui  tient 
lf^  ibrcs  qui  Ibut  ta  eipalicr  , 
t-firejadura ,  f- 
■    TrciU.He  ,  Lnrejado. 

TrcJililler ,  garnir  de  treillùdcbois 

eu  de  fer.  tnrejir    btnrcxir. 
Treize.  OKTrrZc,  T\cM 
Trrizc'n-.e  ,  (:*Tre;icme  ,Tfatm 
Trcmb.aic  >  <.  lie;:  pUaté  de  trem- 
bles ,  Aixnitd»    f. 
Treniblant,  Temhlnda 
Trciiiblant  dcfrr.id,  Temblando  de 

fijo  .  ta  i  lundi/  dcj'io 
TrcniblaiK ,  tremblance ,  qui  trem- 
ble .  Temblanic. 
Tremble,  m.  Ibrtc  d'aibre,   Ála- 
mo ,  m.  érbct, 
Trembkment ,  «.  aeitation  decç 

ciui  tremble,  Ttnibïor  ■>  m. 
Trcnib!cm¿iudc  tcxre,7irrfJBefo,7H. 
Tremblcmciit ,  leime  demaficjuc, 
aetémeut    que  l'on  doiiue    au 
cSanc,  Temblim'ieriH),  m, 
Trcjnbkr,  Ttmblar, 
Jetretublc,  tu  trembles,  il  trem- 
ble, elle  tremble,  Tiemblo  i  tiem- 
blen ,  tiembls, 
Wous  tremblons,  vous  rrerob'er,  ils 
rremblcDt ,  elles  tremblent ,  T<ui- 
b/aiiies ,  tiwblàù  ,  tiemblan. 
Jictiçmbicî  pas,  tteugnlliufeil- 
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Pourquoi  trembltz-vous  ?  Porque 

tianbla  tflcdf 
Jctrembleaepcnr,  77ifm¿/o  demie- 
do  ,  efióy  temblando  de  miedo. 
Les  Turcs  tremblent  dcpenrquaid 
ils  voient  le  Prince  Eagenc  de  Sa- 
voie, LosTurcesliciibtan  de  mie- 
do  qnaiido  vin  al  Pyiiici^tEtgcnio 
de  Savoya. 
Li  main  lui  tremble  ,  La  mano,  le 

tiembla. 
Trembler  de  froid  ,  Tcritay  ,  ô  am- 
blar defiio. 
Trembleurs,  m.  forte  de  Scûaires 
en  Angleterre  ,  Tembladores ,  m. 
un  ¿encre  dtSeilarios  en  Ingala- 
lerra. 
Trembloter  ,  dimifluiif  de  trem- 
bler ,  Teritar. 
Treme,  ou  Trame,  f.  fil  conduit 
par  la  navette  curre  les  filets  de  ta 
cbaiue  cd  faiiaot  un  n^\x.Trama,f. 
TatMisiN,  ville  du  Roiaume  d'Al- 
ger, capitale  de  la  Pruvuice  du 
même  nom.  ia/.Tremici.  Tre- 
mrfe»  ,  villa  del  Réyno  de  Ar¿el , 
capital  de  Ut  Provincia  del  ntifmo 
nombre. 
Trémie,  f.  tremicde  moulin,  gran- 
de auge  cii  ou  met  le  b!é,  qiu 
tombe  de  là  entxc  les   meules, 
Tolva  ,  /  embudo  de  molino  ,  m       ' 
Tkemiti  ,  os  S.  Nicolas  ,   île 
dans   le  Goifc  de  Venue.   Lat. 
Tremuus.  Tremiti ,  ifimenclGol- 
fo  de  Venecia. 
Trcniüuileineut ,  m.  aâion dette* 

mouiTer,  uVleneo ,  m. 
Trcmo«tlI"er  ,  i'c  remuer  d'un  mou- 
vement fort  »îte,  Mcntarfc  con 
f/re/ïezM, 
Treoipant  ,  Templando. 
Trempant  un  coateau  ,  Templando 

vn  cucbUio. 
Treœpe,  f.  maniere  de  crcmpei  le 

fer,  Temple ,  an. 
Donner  la  ixtmpe  au  fer  ,  Templar 
elyerro ,  ô  dar  el  temple  al  yerro. 
Trempe',  es  paxlaot  d'un  couteau , 

&c.  Templado. 
TieTDfétmoüillé,JUojado,ren¡cjad». 
Je  fois  tout  trempe' ,  cafotr  mouil- 
lé ,  E/l^  muy  mojado  ,  ejliy  becbo 
unefopadeagna. 
Tremper  ,  mouillex  «tne  ckofecn  la 
mettant  daus  une  liqueur  i  Mo' 
jar,  remojar. 
Tremper  du  fer,  eu  de  l'acict,  le 
plonger  dans  de  l'eau  four  le  dur- 
cir ,2<Mff  Ai»-  elyerro ,  ô  elazero. 
Tremper  dans  un  ctime  ,  eu  être 
Coinplicc,J'i>-  (ompliit  tn  un  delitf. 
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Trencbe,  »î(Vz Tranche. 
Tteichcr,  v«;îz  Trancher. 
TrîKT  ,  rivière  d'Angleterre   Lat. 
TKtitz.Trcnta^rio  dis  hgilaterra. 
Trentaine,  f.  nombre colledjf  coa- 
ccaant  trente  ,  rríjíwía.  * 

Une  tren tained'écaj.  Treyntape/ii. 
Tientanel ,  m.  piante  qui  Icttauz 

tci»tures,  Flor  amarilla. 
Treme,  tiois  foisdit ,  Treynta. 
Tre.stï,  ville  Epifcopale  S:  capi- 
tale de  l'Evcche'  du  même  nom 
en  Allemagne.  £«/.  Tridennim. 
Trento  ,  ciudad  ObiAal  y  capital 
del  Obleado  delmifno  nombre  en 
Alemania. 
Ttenriémc,  nombre  diordte.li' g"»* 

t:no. 
Trepan,  m,  iûftrumeai:  de  Chirur- 
gie 1  Barrenillo  ,  m.  inflrmnent» 
pava  tr apañar. 
Tiepaa,  opération  qui  fe  fait  avec 
cccindrament ,  Tr  apañadura ,  /. 
Trépanant,  Traptnando 
Trépanant  ua  homme ,  Trapaneni 

do  à  un  hombre. 
Trapane',  Trapanado. 
Tiapancr  quelqu'un  ,   Trapanar  à 

alguno. 
U  faut  le  ttepascr ,  Es  mtnefier  tro- 

piKtrle. 
T¡¿fis.m.ia.mQn,Fa!iecimiínto  m, 
TrcpaSe,  mort.  Difunto, rimerto. 
Un  trepair¿  ,  an  mort ,  Un  dijxnio. 
Les  ucpaffcz,  Los  dijuntoi. 
Tre'palTemcnt ,  m.  momeatauquel 
on  trcpafle  ,  El  mvmtnt»  de  Ict 
trmerte. 
TrepaiTcr ,  mourir  i  rcidie  l'arae  » 

Morir. 
Trépidation  ,  f.  terme  d'AfVrono- 
mie,  mo«TemeBC,7V<j);/¿ií;£iB,/. 
Movimiento  ,  m. 

Trepje',  m.  uftenüle  de  euifinc, 
7'rivedii ,  /. 

Trcpigneraeat ,  m.  aAion  de  tre- 
pigfier,  PaituLoi,  f. 

Trepig»er  ,  batte  des  pi¿s  contre 
terre  avec  TÎcelTc,  Patear,  dar 
^tad4í. 

Trepoiatc,  f.  bande  deciiir  fut  la- 
quelle le  Cordonalcr  coud  les  fe- 
melles ,  Vira  dtliaftto ,  /• 

Très,  adverbe  qui  denote  leíupcr- 
Uiif,  M»y. 

Trèi-fise ,  Muy  /áíi». 

Très-affcurémcftt ,  ,♦!  «o»  c/rtvmstwfí , 

Ttèj-iuftc ,  Mn  jujie. 

Trefor,  m.  Ttforo  .  m 

Treforetie,  i  maifoa  d'uuTiefb- 
riei  ,  Tefsrtria  ,  m~ 

Treforicr,  m.  Ofiaet-CtahlifOit; 
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gâraet  Icsdc*iersd't4iiRoi,  d'un 
Ptiscc  ,  &:c.  Tcforero  ,  m. 

-Treforicrc,  f.  Religicufc  gui  a  le 
tnanimcDtde  raigcDt.rf/oríydi/ 

TtcíTaillcmcot ,  m.mouicmíDtde 
ce  qni  íre(rai!lc,i^y«»«t'<:/»¡ir«r£i,m. 

Ttefiaillir  de  peuij  B/iyemecerfc ¿t 
miedo. 

Trcfiant,  Trtn^fnio, 

TrtíGiBclcs  chercux,  Tren{»ni»el 
caieüo. 

Trcffe,  r.  cüTu  de  cheveux ,  Tren- 
ca de  cakeUos ,  f, 

Tccáe,  Trenzado. 

Trejffer ,  faire  en  txcúTc  , coidoocer , 
Zfírg»»-. 

TrclTer  les  cheveux  ,  Trenzar  el 
cabello. 

TrcÉTeule  ,  f.  celle cfu i  treflc le» che- 
veux ,  Tr^u^a^vra  ,  J.  tmtgcr  que 
trenca!. 

Tteteau»  tn.  pièce  de  bois  loegac 
5c  e'croite  foutcnuc  de  trois  <»dc 
quatre  pics ,  ti  qui  fct  à  poner 
des  lablcs ,  des  echaíTacts,  &c. 
Piídeine/a,  b  dcun  andánio. 

Ç'eft  un  bon  tréteau  ,  tsutt  l/ucti  pié 
demeja  ,  es  un  buen  fié  de  tndim'w. 

C'cñ  un  fort  tréteau,  ksunjuerte 
fié  áe  meft  ,  tt  nn  fuerte  fié  de 
tindimio. 

Tríthtmirow  ,  cm  Tichtimi- 
Row  ,  vilk  de  labafl'eVolhynie 
en  Pologne.  ¿</.Ttetliyniirovia, 
ck ftechtimiroTi»  Ttethymirtvia, 
vilta  de  lo  Volhiniu  i»ftiior  en  Po- 
len i  n. 
Tteve ,  f.  cefT&tioD  de  tous  a£lc$ 
d'hoílilitc'  poat  un  t«ms  ,  Tre- 

gM,f. 

Faire  unctreTe,  Hmeyttnttrejaa, 

Trbvis,  vilie  Archiépifccipale  &: 
capitale  dcl'Arche'échddeTte- 
vcs  en  Allemagne.  £/;/.  Ticviri, 
«I»  Augufta  Trenrorum.  Trive- 
TÙ  ,  ciudtd  jirç^oli&el y  capital 
del  Ar^ob¡[¡ad<i  de  irive;i¡  en  A- 
Itminia, 

Trívico  ^coVicodihaBaro- 
NiA)  ville Epifccpaïe du  Roiau- 
medcNípIcsdiosla  Principauté' 
Uhciieure.  Lat  Trcvjcum.  Tre- 
vico  1  ciudad  Okifpal  del  Réyno  de 
K afoles  en  elPrinçipedo  Vlierivr. 

Trevier,  aa.  terme  de  iner,  c'cíl 
celui  qui  pofcacaflbrritlcs  vei- 
gues  a»ec  les  mâts  &  les  voiles, 
Anteíiero  de  un  n>v)o  ,  m.  quien 
tomfone  lat  ünteinu  con  losmujlíles 
y  loi  veloi. 

Tr»vicny  ,  ««Trivise  ,  TÜleE 
pifcofatc  ií  capitale  de  la  Mat- 
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ele  Trevlfâoe,  PrOTÍnce  dcJ'E-    On  ditqueceTnboulet  c'teitíí  plaí- 
.   -r-       ,     _.  íant,  qu'il  adonusílieuaccpro- 


Ul  de  Veaife.    t.itt.  Tar^ilíuia. 

Trrtv'Çjr»  ciudulOhifffly  cufital 

de  /«  Marcha  Treri/ena ,  Brrrin- 

(iM  dtlEftgdo  deVc-.iíciú. 
Treuil ,  m.  rowîcau  de  boisaaTbur 

dcquel  s'entortille  k  corde  lors 

qu'un  toerne  un  moulinet»  R»- 

dilio  de  molino  i  m^ 
TEavrNO>  nJlcd'Erjugtiedaas  la  !  Triboalcr,  m.  qciücde  b<)is  dont 

ProTJBce  d'Alava.  Lat.  Trcrcn-  i     rOiferrc  fe  rcftpouratrcwitlirCi 


tetbc,  Scrfirdetribsmtet ,  pour 
dire  fervir  de  fou ,  faire  rire  la 
camfâgsie;  St  dizequeeflt  Tre- 
èaleteera  tm  ngradsJjle  >  que  dli 
lognr  ai  refrán  que  dixe ,  Se>~l'ir 
de  tribútete ,  fas-a  dezir  firvir  de 
bitfbn  ,  htzer  reyr  U  eomptilia. 


tdMjn.  TVevino ,  viU*  dt  E/f<fSa 
en  la  Proiincis  d^ AUna. 
TREVOPX,TiilccipnaledelaPrtû- 
cipaate'  Souveraine  de  Dombes. 
iéi/TrevoItiam.  Trcroux  ,viiîa 
empilai  del  Principada  Soverano  de 
üombes. 
Tiezeio»  m. moaaoieqa'oodonae 
à  la  MeiTcdes  c'poulaillss  ,  AriM, 
f.  pieza  de  n.tneda  que  fe  dà  à  la 
Miîfa  deu»  cafamicnlg. 
Treze  ,  en  Treize ,  T'cze. 
Trczcâu  ,  m.  un  demi-quart  d'on- 
ce ,  Media  quarto  de  onq/t 
Treziiime  nombre  d'ordre,  r»  «?«<;. 
En  cteziemc  hct» ,  bn  trezenu  lugar. 

TRI 
Tciadeur,  m.  vendeur  dcThcria- 

quc  ,   T.';iíií¡v¡ro  ,  tn. 
Triadiza  .  Tille  de  la   Bulgarie. 
Lût.  Tntdiza.  Triadiza, viUa de 
la  Bulgaria. 
Triïge,  m.  choix,  Entrtfac»dur'a,f. 
Triai  tes,  m.  lotte  de  loldatj  pi  roi  i 
lejancicBS  Romains  ,  Tritiuot,  ó 
Triar  ¡01,  m  an  génère  de  folditdv} 
entre  los  antigKes Romanos. 
Les  Triiires  ¿coieut  des  fiatafllns , 
artncz  d'ane  pique  &  d'uneron- 
dachc  avec  le  caique  l¿  une  cni- 
rafe ,  L  os  'Triar  i>s  eran  infantes, 
armados  con  unapicit ,  con  mu  ro- 
dela,  con  un  cafco  y  nna  coraba. 
Triaegle,  m  figure  orna  trois  co- 
tez &  trois  angles  ,  Triá^sgulo  ,  m. 
Un  triangle  bien  fait ,  Un  triànguh 

bien  krcko. 
Ttiaoguhire,  qui  a  trois  angles, 

Triangular, 
Ttianon  ,  m,  c'eftun  Palais  Roiai 
prés  de  Vcrf»i:les,  Trianon^  es 
un  Palacio  cerca  de  Vevfalia. 
Tribade.    f.  femme  qui  s'acouplc 
arec  une  autre  fem  me  &  qui  con- 
trcfiit  rhomme  ,  Triihida  ,/.  mu- 
ger  que  coabita  con  etra  ji  cvntra- 
h^ze  el hombre 
Triboulet  ,fli  c'eft  Icnomd'unfou 


bcfognc,  Beio ,  m. 
Trib»,  f.  une  des  parties  dont  as 

peufleeftccmpofe,  Tribu, m. 
Tube  ,  0»  Famille  d'un  des  enfaae» 
d'Iuâcl;  il  y  c»  a  eu  douze,  asi 
etoicat  Rijbcn,  Simeón,  Joda, 
Iffichar,  Zabulon.Din  Neph- 
talim  ,  Cad,  Afcr  .  Bcoj^mm, 
Mmaffes  .  &  Ephraim  i  Le .  i  qaj 
e'toieauiEfiisd'Ilraël  u'cui point 
départage  dans  fatcrreproir.jfc, 
mais  il  eut  les  dixm;t  i'ar  \f,  d  i:;- 
ze  âJitrc?  ;  -TrUm  ,  ô  f-or.i.'ia  eCe 
unode  kihijusdeifruel;  ûvodvte, 
que  er»n  Rtihen  Siixcun  ,  _?t..'<i , 
¡¡¡echar  .  Zubuton  ,  üsn  ,  S  ¡.pli- 
l*lim.Gad.  .-ifer.iienjamin  iH.i- 
•n«jfes,y  Ephraim;  l.evi  que  ere 
tpmbten  hijo  de  tfr*elno  tuvo  farte 
tn  h  ¡irrrm  prometida  -,  pffo  riv* 
l«s  diezmos  fibre  ¡os  otros  dize. 

Tribulâtion,   f.  alÜKaioa  ,  Tribtp- 
iâcion ,  f. 

Tribun  ,  m. c'(?toit  du  tefns des Ro- 
maios  lechef  d'uncpartiedupet- 
pleRoraiin.  c'^toitauiEunMa- 
giftrat  ¿tabli  pour  foutenjr  Ici 
droitsdu  peuple;  mais  depais  (m 
établie  d'autres  Tnbaru  ,  qu'on 
nomma  Tribuns  des  foidats  ,  Ês 
ils  e'toient  dans  les  troupes  Ro- 
maines la  même  chofc  que  lifl 
Oiîicierj  que  nous  apellon:  apte- 
fent,  Mcftrcs  dcCamp  ;  Ti  ibsc' 
no  ,  m  era  en  tierno  dt  los  Roma- 
nds cl  cebo  de  tina  parte  del  putblt 
Eumano ,  era  también  un  /Vf agi.- 
flndo  eflabUcido  para  fujieney  Ut 
derechcs  del  putblt  ;  feto  defpuet 
■eflablecie.-  on  ¡os  Romanos  otro'  Tri- 
bu'ios ,  que  üeniaron  Tribunos  de 
hí  foldfdos  ,  y  erar,  entre  lai  tre- 
poi RoiHanoi  Umifmacofa  .  que  ¡as 
O  f  cióles  que  ilumi.mvs  cgora ,  MaC' 
fes  de  Canif  9. 

Tribunal,  m. Tribunal,  m. 

Tiibunat,  m.  chirgc  de  TnfcuB, 
Jribuntizg}  ,  m. 


drLouisXll.  Tribiilele,  m.  «  f/j  Tribune  ,f.  lieu  clerc' d'où  les  Ôrft. 
'no7}ib>e  de  un  bujon  del  Rey  de\  tcurs  Romains  harauguoicait  1^ 
Fmncia  Luü  Duodesime,  |     ^tu^lc, -Tribuna,  f. 

Ppi»  t. 
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Tribune  dans  une  EgUfe,T»/ái*«<í>/- 
Tribur .   m.Tiibuio  ,  m. 
Tn!~uraire  ,  Tribniario- 
Tricala  ,  ville  Epifcopale  de  I» 

ThfU'iliecn  Grcce.  ¿n/.  Tricila. 

T-.icaU  ,  ciudad  Obiff»l de  taThe- 

fallu  en  Grecia. 
Tricarico,  ville  Epifcopale  de 

la  Bail  icate  ,  Province  iiiiRo:au- 

ine  de  Naples.  ¿«/.Tricïucum. 

T>;,-u)  ico   ciiidadOhiffalde  l*  Ba- 

fUcata ,  Provincia  del  Réyuo  de 

Tnchant  au  jeu,  HaziendefuUcrtoi. 
Tricher  ,  tromper  au  jeu  ,    Hazer 

juUer'M  I  hazer  trempas. 
\om iyczxtiché ,  Ufled il liisho  fvlli- 

ria  ,  ufled  a  hecho  trampa. 
Ne  trichez  pas ,  No  haga  uftedfulle- 

rÎM  ,  nvhiigaufted trompât. 
Tricher ic,    f.   tromperie  au  jeu, 

l'uUcria  >  olrav.pJi ,  /. 
Tricheur  ,  m.Tncheuie  ,  f.  qui  tri- 
che au  jen  ,  Fullero,  m.  Fullera,  f. 
C'cll  un  tricheur ,  c'efl:  une  tricheu- 
Ic,  Es  un  fullero',  esuna  fullera. 
Ce  l'ont de5  tricheurs ,  Sm fulleros. 
Ce  font  des  tncheufes  ¡SonfulUrai. 
Tricon,  rn.  trois  cartes  de  même 
pointa*  demêmeyaieuraujeude 
Brelan  ,  Iricon  ,  m. 
Tricot,  m.  bâton  gros  &  court, 

Garrote ,  m. 
Tricotage,  m.  adion  de  tricoter, 
¡■■ni :za  -ur» de mcdia4 ,  /.  ô  Enla- 
zemie^to  .  tn 
Tnco.anr  des  bi^  Eii.'nzandû  wediai. 
Tricote',  h;iluz<tdo. 
Tiicotcr ,  faire  à  l'aiguille  de;  bas  , 
des  cimifolei  ,  îcc.  bnluzer  vit- 
dioi ,  ó  almillai 
ies  bas  font  bien  tricoter  ,  Ig)  me 

diiii  ejîan  bien  enlazadai. 
Tricoter,  m  c'eftunefortededan- 
ic  e'iere'e  &  en  rood  ,  Un  genero 
de  dan^a  à  le  red  r.da. 
Tricoteur,  m.  Tricotc«fe,  f,  qui 
tricote,  EiiMzedor demedias ,  m. 
EnluzaJora  de  médiat ,  /, 
Tiiûtac,  m.  jeu  où  l'on  joue  avec 
deux  dcz  &  trente  tables ,  Trique- 
traque,  m.  juego  que  fe  juegtceii 
dos  dados  y  tréyr.ta  tablât. 
Jouer  le  tnftxac  ,  Jugar  al  trique 

traqui. 
Jouons  le  triilrac ,  Juguemos  aliri- 

quetraque. 
"Voulez-vous  que  nom  jouons  le 
tri<Srac  !  Quiere  que  ujîed  jugue- 
mos al triquetraque? 
Tridrac  ,   tablier  dans  lequel  on 
joue  j  Talilirv.dcui'iuetragite,  m. 
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Trideot,  m.  fourche  à  trois  poin- 
tes, Tridente,  ô  Arraxaque  ,m. 
horca  con  tres  punlat. 
Trienna! ,  qui  eft  de  tiois  ass ,  Cofa 

de  tresaHos. 
Trier,  choifii entre  pluiîcurs  ,  £/- 

coger. 
Trier  les  pliubclles  pommes,  EJco- 

per  t,u  mejores  ntattçtiii,ii. 
Trieste,  ville  Epifcopale  &  port 
de  mer  fur  le  Golfe  de  Vciiife 
Lat.   Tergcfte.     Triefle ,   ciudad 
Obifpaly  puerto  di  :iiar  en  ei  Golfo 
deVcnecia. 
T.rii;aud  ,  ni.  qui  n'agit  pas  fran- 
diemeiit  dans  les  affaires,  Tram-' 
fofu  ,  m. 
C'cil  un  trigaud ,  Es  un  trampofo. 
Tiit;!yphc,  m.  ornement d"Archi- 
tcitute.  Triglifo,  m.  ornamento 
de  Architcflura. 
Trigno  ,  rivière  du  Roiaume  de 
Naplcs.  Lnt.  Trinius,  Tirgno,  rio 
del  Réyr.o  de  Ñapóles. 
Trigonomerie,  f.  pariiedcla  Geo- 
nie'tne,  qui  enfeignc  à  mefuier 
les  triangles,  Trigonomet\ui ,  f. 
parte  de  ta  Geoii.etiia  que  enfeha 
à  medir  los  tt  idngulâs. 
TRiMouitiE,  vilIedelaProTÎnce  I 
de  Poitou.  ¿íí.Ttimuliuin.T")/- 
viiilla  ,   villa  de  U  Provincia  de 
Poetu. 
Tringle  >   f.  ferge  de  fer  ou  l'on 
pide   les  a:,neauz   d'un  rideau  > 
Verja  deyeri  o    f 
Tiiigle,  tcrmcde  Menuificr,  piè- 
ce de  bois  ioRgueqi.1  pofe  lur  les 
colonnes  du  ht  &  de  la  longueur 
du  lit ,  Lata  de  un»  ctnut ,  j. 
Tringle  ,   regle  de  bois  longue  U 

ctrciLC  1  Regla  largay  angofi*. 
Trinidad  ,    Ile  de  l'Ainenque 
Méridionale.  ¿«».  ínfula  Trini- 
nitatis.  Trinidad ,  Ijia  de  la  Amé- 
rica Meridional. 
Trinidad  ,  ville  de  la  nouvelle 
Efpagne  dans  la  Prorince  de  Gua- 
timala.  Lot.  Fanum  Sanfta:  Tn- 
nitatis.  Trinidad,  villa  de  r.nev» 
E/paña  en  ¡a  Provincia  deOitati- 
niait. 
Trinitaires,  m.  Religieux  de  l'Or- 
dre de  laTriniid  ,  Trinitai  ¡es ,  m. 
ReligioTos  de  U  Orden  dt  la  Tri- 
nidadT 
Trinité ,  f.  un  feul  Dieu  ea  trois 
Perfonnes,  Pcre,  îilSj&S.  Ef- 
prit,  Trinidad ,  f. 
Trinquet  ,  m.  mot   Lcvaniia,  le 
mât  d'avant  ,   Trinquete ,  m.  ei 
ir^Jiit  delantero  de  un  navie. 
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T¡itNQ.tJrHALB  .villcdes  IndesO- 
lientales  ,  capitale  da  Roiaume 
du  même  nom.  ¿ai.Trinqïema- 
la.  Trinquimala  ,  villa  de  tm  In- 
diat  Orientales  ,  capital  del  Réjn» 
delwifmo  nombre. 
Tr.'o  ,  m.  compofitiondeinufiqne 
à  trois  parties ,  Trio  ,  m.  miiji:a 
de  tres  bozes. 
Triolet,  in.  petite  poëfic,  Ctmiot 

dttres  ver/os. 
Triomphal  ,  Triunftl. 
Triomphant,  Triunfando. 
Triomphant  ,    triomphaurc  ■   qii 

triomphe.  Triunfante. 
Triomphateur,  nj.   Gcae'ral  d'ar- 
mc'c  qui  cntroit  en  triomphe  dans 
Rome,  Triur.fiidor ,  m. 
Triomphe  ,   m    honneur  grand, 
folemnel  ii  public  qu'on  tenioïc 
parmi  les  anciens  à  ceux  qui  a- 
voicni  remporte' quelqacûgnale'c 
Ticloire,  Triunfo,  m. 
Un  Arc  de  tctomphc  ,  Un  Arco  de 

triunfo. 
Triomphe  ,  f  carte quel'on  retour- 
ne ¿certains  jeyi  aprc's  qu'on  a 
donne ,  T¡  ¡unfu  en  los  niíypes ,  m. 
Carreau  eft  la  triomphe  >  Ores  et 

el  tii'jnfo. 
Cœui  c(t  ta  triomphe  t  Copmesel 

t-  iunfo 
PujuC  cil  la  triomphe  t  EfpsdM  ei 

el  triunfo. 
Trede  eft  la  triomphe  >  BiJIos  es  tl 

triunfo 
Triompher,  avoir  la  »i£koire,rr/i»«» 

far,  fslirviéioriofo. 
Triompher,  faire  iinc  entre'e  fo- 
lemnelle  après  avoir  rempoitc 
quelque  viAoïre ,  Triunfar. 
Trionto,  rivière  dtt  Roiaume  de 
Naples.  Lfl/.  Triuntus.  Trienio, 
rie  del Réynv  de  Ñapóles. 
Tripaille,  f.  les  tripes  de queîqa» 

acimal ,  Tripot  de  vn  animal,  f. 
Tripe  ,  f ,  boiau ,  Tripa ,  /. 
Tripe  de  velours,  f,  forte  d'c'toSe 
travaillc'c  comme    le  relours , 
Terciopelo  tripa ,  m. 
Tripe-madame,  f.  forte  d'herbe, 

Yemapuntera ,  f. 
Triperie,  f.  lieu  où  l'on  diftribub" 
les  tripes  aux  uipiercj  i  Tr.-fe- 
ria ,  f. 
Tripie' ,  voiez  Trepic. 
Tripier,  m. Tripière,  f.  quiveni 
des  tripes ,  Tripero,  m.  Tripera,  f. 
Tfipie's,  m.  figures  qui  c'toieataa 
Templcd'Apollon,  Tripodai,.f. 
figurât  que  ejîà  i',i  h  en  cl  Tem^l»  dû. 
Apolo. 
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Triple,  m.  trois foU  autant ,  Tri- 
pîft  m. 

Triple,  Ty¡p¡kaíh, 

Triplcmcat,  au  triple  ,  Triplica' 
lamente. 

Triplée,  Triplicar. 

Tripücitc,  f.  qualité  de  ce  qui  efi: 
triple,  Trifiicaàon  ,  f. 

Triplique,  f.  re'ponfeàdes  dupli- 
ques. Triplica,  f. 

Tnpliquer  ,  terme  de  Palais,  re'- 

.   pondre  à  des  dupliques, Tî//i/;.-rt>-. 

Tripoli,  tUlccapitakduRoiau- 
me  du  même  nom  en  Afrique. 
Lat.  Tripoüs.  Tripali  ,  villa  ca- 
pital del  Rîyr.Q  riel  mifino  nombre 
en  Afiica. 

Tripoli ,  ni.  forte  de  pierre  blan- 
che &  tendre  dont  on  fc  fcrt  à 
polir  le  cuirre,  icfer,  &c.  Pie- 
dra para  aluziar. 

Tripoli  ,  netcic'  arec  du  tripoli , 
Alyziado. 

Tripclir,  polir  avec  du  tripoli, 
Aluzi(tr. 

Tripot,  m.  jru  de  piume  ,  Trin- 
quete-, m  i  eg:  d; peUta. 

Tripe  agf  m  me  â'g?  /îcpiufieurs 
choies,  Mf'zcltt  ài^  a!-L\-rjos  man- 
jares ,  /ici  es  ,y  i'trM  cofM 

Tripoier,  brouii.er  ,  meiangcr  di- 
»erfes  thofes  enlemble  ,  Mezclar 
diveijit  cufiu ,  ctmo  manjares ,  li- 
cores ,   CSi'C. 

Tripotier,  m.  maître  tripotier  ou  de 

tnpot,  Amedetjuegode lapelota. 
Ttiquetrac,  viiez  Triftrac. 
Triiiyeul,  la  PereduBifayeul  ou 

delà  Bifayeule,  Tatarabuelo  ,  ô 

tetar  agüelo ,  m. 
Trifayeule,  f.  meredoBifaycu!  on 

de  la  Bifayeule,  Taterübutlay  ô 

tatarabuela ,  /. 
Mon  trilayeul,  ma  trifayeule.  Mi 

tatarabuelo,  tr.i tatarabuela. 
Son  trifayeul ,  fa  trifayeule  ,  Su  ta- 

tavabnelo ,  fa  tatarabuela. 
Trifilabe  ,  corapofé  de  trois  llla- 

bes ,  Trifilaba. 
Triftc,  afflige',  Trifîe ,  afligido. 
Uneyietnfte,  Vidatrifit  ôtrijîe 

vida. 
Etretrifte,  iflàr  trifle. 
Je  fuis  fort  trjfte,  Ejîiymuytrijie. 
Il  eft  triile,  elle  cft  tri Ite.fc^à  trijli. 
Ils  foDt  tnftcs,  elles  font  triites , 

EJiàn  triftes. 
Triflement ,  d'uEC  maaiere  tiifíe  , 

Trifinnt'it:. 
Triftcil'e  ,  f.  Trtfteza ,  /. 
Triton,  m.  cfpcce  de  poiiToti,  eu 

Moflilccicarm,  fabuJciu,  Tri- 
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ton  ,  m.  pifcado  de  mar,  ô  Mon- 
ftro  marino ,  fíbulofi/. 

Trivsnto  ,  ville  Epifcopale  du 
Roiaamc  de  Naples.  Lot.  Tri- 
▼entum.  Trivento  ,  ciudad  Obi/pal 
del  Réyno  de  Ñapóles, 

Trivial ,  fort  commun  ,  Muy  común. 

Triamvir  ,  m.  bu  des  trois  qui  gou- 
Terncrcnt  la  Republique  Romai- 
ne,  T;  iutnviro  ,  m.  uno  de  los  tres 
que  goveiTiaron  la  República  R»- 
mana. 

Tiiumvirat ,  m.  gouvernement  des 
Tiinm\  lis, Trinmi'ir  ato, ó  Tri«»t- 
viradu ,  m,  govitrno  de  ires  per- 
¡oncu. 

TRO 

Troape  ,  c'e'ioit  anciennement 
une  coBtre'e  de  i'Aiie  Mineure  , 
elîeeft  prefentcmentde  la  Nace- 
lle. £c/.Troas.  Triada,  era  an- 
tiguamente una  comarca  de  laAJta 
Menor ,  aora  lo  es  de  la  Satólia. 

Trcc ,  m.  c'change,  Trueque,  m. 

Faire  un  troc,  troquer,  Hazerun 
trueque. 

Faifons  un  troc  Hagamos  un  trueque 

Troche'c,  f.  pie'  de  Ters  Grec  ou 
La:in  ,  Pié  de  un  verfo  Griego  o 
Latino. 

Troche,  f.  ««Trochet,  m.  cemoc 
fcditdcs  fruits  pendant  fut  l'ar- 
bre ;  ce  font  pluficars  fruits  en 
forme  de  bouquets ,  Gajo  de  fin- 
ía ,  m. 

Un  crochet  de  fruit, i7«^i»JÉi¡yf^«<«. 

Trochifquc,  compoûtioa  de  Phar- 
macie ,  Trocbifco ,  m.  compojiiion 
de  medicamentos. 

Trochare,  f.  ternie  de  chaíTe,  bois 
de  Cerf  difife'  en  trois  on  quatre 
cors  au  fommet  de  1*  tête  ,  Re- 
mate de  cuernos  de  cierx'o ,  m. 

Troène,  m.  efpecc d'arbaftc ,  Al- 
heña ,  f.  cierto  arboiUlo. 

Trognon  de  choQ  ,  o«  de  laitue,  m. 
Troncho  de  berça ,  ó  de  lechuga,  m. 

Ikoja  ,  ville  Epifcopale  de  la  B  a- 
iîlicatc,  Province  du  Roiaume  de 
Naples.  ¿«*.  Troja.  Troja,  ciu- 
dad Obi/pal  de  la  BafiUcata ,  Pro- 
vincia del  Réyi^  de  Ñapóles. 

TroÏe  ,  ville  anciennement  fort 
celebre,  capitale  de  la Troade  en 
Afic.  ¿fli. Troja.  Troya,  ciudad 
muy  celebre  en  tiempo  pajfado ,  ca- 
pital de  U  Troada  en  Ajia. 

Les  Troíens ,  Los  Trejanos, 

Trois  ,  Très. 

De  trois  en  trois  jours,  Ca.la  très 
diii. 

Un  trois  aux  cartes,  Un  irèi  en-la 
ndy^es. 
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Troi  iîe'me,  nombre  d'ordre, Tífíííjff. 

Eb  troifi^me  lieu ,  bn  ta  cero  Ligar. 

Un  troiiîe'me,  Un  tercero. 

Une  troUie'me,  Unatircera. 

Troifie'me  au  je»  de  [iquet ,  f.  Ter- 
cia en  el juego  de  ¡as  cientos  ,  f. 

Troilîc'mc  majeur  ,  au  Roi ,  à  la 
Dame,  ao  Valet,  Tercia  mayor , 
al  Rey,  r.lCavaUo  ,  à  laSota. 

Troifie'mement ,  en  troifiéme  lien, 
Terceramente  ,  e;i  tercero  lugar. 

Troki  ,  TÍllede  laProTiiicedcI.i- 
thuanie.  Lat.  Troccum.  TroLi , 
villa  de  la  Provincia  de  Lituánia. 

Trolhettí  ,  rivière  de  Suéde. 
Lat.  Tiolheta.  Trolheta ,  rio  de 
Suecia. 

Trompant  ,  en  trompant.  Enga- 
ñando, 

Trompant  les^ins  &  les  autres ,  En- 
gañando à  losunusy  à  los  otros. 

Trompe ,  f.  cor  de  chalTe ,  Bocina  , 
óTrompa,  f. 

Trompe  d'un  Eléphant ,  Trompa  ds 
Elefante ,  f. 

Trompe,  inftrument  dont  on  tire 
du  Ion  en  le  mcrrant  entre  les 
dcnts.  Trompa ,  f. 

Trompe' ,  Engañado. 

Tromper,  Engañar. 

Tromper  quclqa'ua  ,  Engañar  à 
alguno. 

Tromper  Jean  ,  Engañar  h  Juan. 

Tromper  Marie ,  Engañar  à  Mana. 

Tromper  l'ennemi  ,  Engañar  al 
enemigo. 

Tromper  un  chien ,  Engañar  i  ua 
perro. 

Se  tromper ,  Engañarfe, 

Se  tromper  foi  même  ,  Engañarfe 
à  fi  mifmo. 

Il  me  trompa  ,  elle  me  trompa  , 
Me  engar.o. 

I!  m'a  trompe',  el'c  m'a  ttomp-e'  > 
Me  a  engañado. 

Il  trompe  un  chacun,  elle  trompe 
un  chacun,  Engaña  à  todos. 

Ne  me  trompez  pas.  No  me  erga'g 
ufied. 

Je  ne  vous  trompetai  pas  ,  N»le 
engañaré  à  ufied. 

Vous  vous  trompez,  Ufied  fi  engaña. 

Il  trompa  le  chien  ,  clic  trómpale 
chiei:,  Eng.ro  al  perro. 

Il  :rompafon  frère,  elic  trompa  foa 
fiere  ,  Engarè  àfu  hermano. 

Elle  le  trompa  clic-même,  Se  en- 
gaño à  fi  inifina. 

Je  ne  trompe  pcrfopne,  Not»g,i'o 
à  nadie. 

Tromperie,  f.  fraude,  Engaño,^ 
fi, i k de,  m. 
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Trómpete,  f.  inñtnmfBí  Jíitiu- 
íique  a  Tent  ,  Trómpela  >  /.  in- 
firtintciilo  de  rr.újlca. 

Trompef.c  marine,  Ttompeta  ina- 
tina. 

Trompette,  ui.  cc!uí  quifonwede 
Ji  trompette ,  Ti OKpiia,  b Trom- 
petero y  III. 

Trompette',  Trowpetcido. 

Trompeiter,  Trempcicar. 

Trompeur,  m.  Trompeufe  ,  f  .çtii 
tîomfe,Tia»ipp/i,m  T>amfofa,f. 

C'cít  un  trompeur  ,  Esu-a  trantpufo. 

Ceíl  une  crompeuíc  ,  Eíuna  tram- 

H'-  , 

Ce  font  des  trompeurs  ,  Sorttram- 

pfos. 
Ce  lont  destrompeufes,  j"í)«  tram- 

pofíu. 
Tronc,   m.  le  gros  d"un   arbre, 

T.otKO  de  un  árho!,  m. 
Tronc ,  petitcuffrct  dansuneEgli- 

fc pour  mcnre  les  aumônes,  Ce- 

fo  ado-iide  fe  echa  ta.  liinofna  ,  m. 
Tronc  de  chou,  fe/icTcogtioa. 
Tronchet ,  m.  billotdont  fc  l'crvent 

les  Tonneliers,  T.s]o  ^  m. 
Tronçon  ,   m.  morceau  coupe' ^» 

rompu  ,  Tro^o  ,  m. 
Tronçon  d'une  lance  ,  Tyogo  dtuna 

T"ronçonné,  Troncado  ,  cortado  en 

tronos. 
,  T"ronçonner ,  couper  par  tronçons , 

T>oi!£ar  y  cortar  eu  tronos. 
Trône,  n\.Ticjio,  m. 
Tronquer,  retrancher,  diminuer  de 

quelque  partie,  Cercenar, quitar. 
Tronquer  ea  livre,  en  ôter  quel- 
ques paiT^c; ,  Cercen ir  un  libro. 
Trop,  plusquilnefiut ,  Demafia- 

do  ,  dem  fiada  ,  demi.f.idos  ,  dc- 

mtifiadiH. 
Trop  devin,  T):n:iifi^o  vlr.o. 
Trop  d'eau  ,  Dcmcfimia  agua. 
Trop  à'horam.c'iyUenii'fiûdosbum'jres 
Trop  de  femmes,  Uemifi^dM  im- 

ga  a. 
Trop  de  monde  ,  Demafijda gente. 
Trop  grand,  trop  grande,  Dema- 

findograndc. 
Tropperic,  trop  petite  ,Dff»¡//Wí/c 

feqiteûv,  dem.'fiado  pequeña. 
I!  c(l  trop  peut ,  eue  cU  crop  petite, 

Esdemtfiadu ptque',u  ,  es deniofia- 

dopequeña. 
î!  a  trop  biû ,  Abevido  dempftado. 
Trop  tôt,  Vcmofiado prejlo. 
Voieï  le  mot  Demajttdo   dans  !e 

Didionnaitcqm  commence  pax 

l'Elpagnol ,  vous  y  trouvera  une 

Reiuarquc. 
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No^is  fommcj  trop  ,  Somos  dema- 
Jîndoi. 

Celàn'eft  pas  trop  bon,  Ejfo  no  es 
bueno. 

Je  ne  ùiii  pu  trop  content  de  fon 

.    procédé  ^uprocederno  me  agrad*. 

Trop  peu  ,  pas  affcz,  Pojaifimt  , 
nttp^  poco. 

Trope  ,  m.  terme  Re'ioriquc,  ce 
mot  rient  da  Grec  ,  &  il  iigniâc 
en  general  one  figure  de  Retori- 
que ,  F/gfra  de  Retórica ,  /, 

TaopEA,  ««TRortA,  »illcEpif- 
copaje  de  la  Calabrc  Ultérieure  . 
ProTioceduRoiaume  deNaplcs. 
iff/.Tropia.  Tropea,  à  Trópia  , 
ciudad  Olii^l  de  ¡a  Pravinciade 
la  Calabria  Ulterior  en  el  Réjino 
de  Ñapóles. 

Trophe'c,  ra.  amas  d'armes  en  ûgne 
de  vicloite  iTrufee,  ô  Tropbeo,  m. 

Tropique,  uj.  un  des  petits  cercles 
delatpherc  cclefte,  Trópico,  m. 

Troppao  ,  ville  du  Roiaume  de 
Bohême.  Lat.  Troppivia,  Tro- 
pau  ,'  viUa  delRé-jno  de  Bohemia. 

Troquant  fiifantun  itoc,Trocande. 

Troque'  ,  Trocado. 

Troquer,  furcuacrocj  changer. 
Trocar. 

Je  troque,  tu  troques,  il  troque, 
elle  troque,  Tracctjraecahtrtieca. 

Nous  troquons ,  tous  ¡roquc2,  ils 
troquent ,  ellej  troquent  ,  Tro- 
camos, trocáis,  trueca». 

Voulez-vous  troquet?  Quiere tijted 
trocar  ? 

Troquons  '  Troquemos. 

Troquez  ,  Trueque  ajlcd. 

Ne  troquez  pa'  >  Nu  frut.pe  ujied. 

Je  ne  veux  pas  ttuqucr,  No  ¡aiero 
trocar. 

Avez-Tous  troqne'  ?  .4  trocado  tfied? 

Trot,  m.ailkue  dci  bétc:  de  voi- 
ture entre  lepas  &:  lsí?í<'f  »  Trt- 
te  ,  m. 

Aller  le  trot,  Treijr. 

Trotant,  cntrotant.  Trotando. 

Troter,  aller  le  trot.  Tratar. 

Troteur  ,  m.  Troteulc  ,  f.  ^ui 
aime  à  coutii  ça  &  là  ,  Trola- 
tíor  t  m.  Trcliidura,  f. 

Troteur,  m.  cheval  qui  va  le  trot, 
Cava'Jo  trot.tdor. 

Trou,  m.  Agujero,  m. 

Trouver  à  chaque  trou  une  chevil- 
le, avoir  des  escures  fur  tout  ce 
qu'on  nous  xcfioch.c,H»¡Jarde/- 
culptu  para  todo. 

Trouant  ,  faifant  un  trou  ,  Agu- 
jcreandi. 

Troublaiic  i'uu  »  enturbiando  e¡ 
agua 
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Trouble,  brouille',   qui  n'eft   pas 

clfcjr  ,  en  fatltnt  dei  liqueurs  , 

Tirbio  ,  ô  IthrUa. 
Viu  trouble,  VinelirHo. 
Eau  trouble ,  Agaa  turbia. 
Le  »  in  cfi  trouble, £/v/»*  e/ii  lùtbia. 
L'eau  eft  trouble, fi/ «^«/i  efii  túrl>ia. 
Pêcher  e»  «au  troiblc ,   Ptfcar  en 

agaa  tirbia. 
Trouble  ,  m.  inquîctade  ,  Turba- 
ción ,  /. 
Trouble ,  m.  br»iullerie,  defordrc  , 

Alboroto  ,  m. 
Troablcs,  guerres  cítíIcs,  Guerrat 

civiles. 
Trouble' ,  Túrbido  ,  ô  perturbado. 
Il  eil  trouble'  ,    eJle  eft  crouble'Ci 

Efià  turbado  ,  ejlà  turbada. 
Us  (but  troublez  .  elles  font  trou- 

bie'ei,  ^kt  turbados ,  ijlàn  tur- 

btdji. 
Je  fuis  trouble',    7e  f»üs  troubie'e» 

fi/îèy  turbado ,  ^tíg  turbada. 
Trouble- fête,   c.   importun,   qui 

vient  interrompre  I4  re'jouiifan- 

ce,   Aiaja-fvlazei^  c. 
Troubler ,  reiulrc  une  'iqacar  troa- 

ble,  Enlítrliiar,  ôentantiar. 
T;oubief  l'ciu  .  EnUtrUarei agua. 
Troubler  .  faire  manquer  une  pcr- 

foane   qui   f^c   quelque  actioM 

d'eiprit.  Turbará  alguno. 
Ne  me  troubltzpa? ,  Ni/  me  turbt 

ufted. 
Jencvoai  tronblerai  pas,  Ko  tur' 

haré  à  ufled. 
Ttoabler,  mqnietcr  quelqu'un  daas 

la  joyifance  de  qaelqce  chofe, 

Taibar  i  algtno. 
Se  trotib.'er ,  devenir   trouble  ,  en 

parlanideiliqaeurî,  Enturbiarle. 
Ss  troubler,  en   parlant  du  teins, 

Akah'.ar[t  eitientpt. 
Se  troobîer,  fe  brcuillcr,  fc  coa* 

foudre  ,  Tur  bar  fe. 
Troîie ,  Agujereado. 
Il  eíl  troué,  Efià  agujeread». 
Elle  eft  trouée ,  Efià  agujereada. 
Trouer,  faireuntrou,  Agujere.tr, 
Se  ttoucr .  Agujereurfe, 
TiOJpet  f.  Trvpa  ,  J. 
Troupe  de  foliats  ,  Ticpt  de  foi- 

dados. 
Tio\ife.deRzSi^,CuadriUadegente.f. 
Troupede  loups ,  Tropa  delobos. 
Aller  en  troupe,  fass  ordre,  Ir  dt 

tropel. 
Troupe  de  voleurs  ,   Cuadrilla  de 

ladrones ,  f. 
Tronpeaa,  m.   troupe  de  brebis  ^ 

ou  de  moutons,  Rebabo,  w. 
TiojgeAiidc¿t9ih¿ui¡l ,  Idtm, 
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Troupeau  de  vachts  &  de  bœufs , 

Vacada ,  /. 
TroufTant,  Arreglando. 
Trouflkntlajupc,  Arreg»¿ando  la 

TroulTc  ,  f.  «n  caranois ,  Alj/n<a  ,f 
Troufle,  faifleau  deplufieurscho- 

fcs liées cafemble,  Htz ,  m. 
Troue  dcfûin,  Hêzdtbeno. 
Tronfle d'herbes,  Hazdeynvas. 
Je  lui  mettrai  un  Sergent  à  fcs  trcuf- 

ics,  à  Gi  pourfoite ,  Embiarè  un 

Aiguazil en fu  fegu'tmier.to. 
Moacer  eo  trouiJc ,  o»  en  croupe . 

Mentar  à  la)  ar.cai. 
Etre  avz  troulfes  de  l'ennemi ,  le 

pourfiiivre  ,  Ir  tn  feguimientu  dtl 

er.em'go. 
Aller  aux  trouîe  de  (quelqu'un,  le 

pourfui?re  ,  Ir  tn  (n  fegumientu 

de  al^ur.o. 
Les  ennemis  e'tcient  toujours  à  nos 

tror.fl'es,  à  notre  pcurfuite,  Lv! 

tKewigDs  tios  fegtUnJîetteprs. 
TroLÎTc  ,  Arrt^u^iulo 
Elle  eft  rroulie'e     tfti  urrr^afad»,  ■ 
Ellcaiajtipe  îtoufléc  ¡  Tienílafayt 

gryegHi^aiiK 
Bien  irou/Fc  ,  ptopre  .  fo'i ,  Ajfta- 

do ^  lindo,  bitr frtrptrci9tjxde. 
Va  chcTal  bien  croufle  >   Csvnllo 

bie:i  fiofcrciinadt 
Trou  11  e*»  ,  m.  petit  troafc  de  flê 

chc; ,  PnKndo  dcfiechm ,  m. 
TroLÎTcau  de  clefs  ,  Colgajo  de  lla- 
ves .  m- 
Troufleau,  hardcJ  qu'on  donne  à 

onefilit tttdclàdclàdot ,  quand 

on  la  rsaric ,  Axuer ,  m. 
TroülTc-galand ,  m.  fortedemala- 

dic  dançercufe  caulce    par   un 

grand degorgementde  bile,  qui 

emporte  en  peu  de  jours  le  mz- 

\iàt',Er.ftmied*dvi»Unta qat  gm- 

fiez*  con  péinilos. 
TroEÎfe  qaevë,  xn.  ccir  qui  en«t 

JopeicucBtcBc'tatlaqaesc  d'un 

chcral ,  Cerri/ipMr*  atar  la  cola 

de  un  ctroaUo ,  f. 
Ttoufler,  relever  ce  qui  pend  trop 

bas,  Arregmar. 
Trouffci  les  jupes ,  Arregafur  ¿ai 

foya» 
Tronflcr  la  jupe  à  une  femme ,  Ar- 

regocar  lafaya  ¿  una  fr.uger. 
Ttowfler bagage,  s'enfuir,  Hnyr/e 

con  fiu  Albajai. 
Trouflure  ,  f.  la  maniere  dont  une 

chi>fe  eft  rrouffee     Arreg<nadu- 

ra ,  ô  Arrentang  dura ,  f. 
Trouvaille  ,    f    choie    trouvée , 

¡iMÜáUgQ,  Ht,  I 
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Trouvant,  HnUando.   i 

Le  ttouvânt ,  Hallándole. 

Là  trouvant,  HaUandoU. 

Setrouvaat,  HtJIandofe. 

Trouvé,  Hallxdû, 

UnenfiDt  tronve  ,  qui  ae'te'eipo- 

í¿  ,  Ej'péjito  I  ô  ex  f  ¿filo  ,  m.  Cl  i  mu- 
ra abaldonada  depadrey  de  madre. 
Trouver ,  Hallar. 
Trouver  Jean,  Hallar  à  Juan. 
Trouver  le  Roi  V  HalUralRiy. 
Trouver  la  Reine. /¿î/Zar  à  U  Riyna, 
TrouTerlcDuc,  Hallar  al  Duque. 
Trouver  laDuchciTe,  Hallar  à  la 

Diájuefa. 
Trouver    le    Marquis  »   Hallar  al 

Marquis. 
Trouver  la  Marquife,  Hallar  à  la 

Mjrquefa. 
Trouver  leComtc,  Hallar  alCcnde. 
Trouver  laComteflc,  H*llar  à  la 

Condefa, 
Trouver   un  homme  ,   Hallar  «« 

hombre. 
Trouver  une  femme  ,  Hallar  una 

■muger. 
Tiouver  un  c'cu ,  Hallar  un  reaide 

à  ocha. 
Ne  irouver  pcrfonne  ,   Ne  hallar 

nadie. 
J<  ne  trottvai  perfonne,  Ke  haliè 

nidii. 
Voui  ne  troBvetez  perfonne  >  Ufted 

ne  h-tllari  nadie. 
Jel'ai  trotité  ,  Le  hall},  la  balle. 
i<  les  ai  trouve' ,  Loi  balle ,  liu  halle. 
Ou  le  trouvates-vous  ?  Adonde  le 

bulti  ujîed  !  ador.de  U  balli  ujîid^ 
Il  ne  me  trouvera  pas  ,  elle  ne  me 

trouvera  pas ,  t¡o  me  hallerà. 
Où  TOUS  trouTcrai-je  î  Adonde  le 

hallaré  ufledî   adonde  la  hallaré 

t>fled  ? 
Je  le  tronvai  chez  lui ,  Le  halle  en 

fu  cafa. 
Comment  le  trouvez- vous?  Cerne 

¡0  l'Ella  ujledi 
Je  la  trouve  belle ,  La  belle  bermeja. 
Trouver  bon,  aprouver, /J^j-ciii/jr. 
Trouver   mauvais  ,   dcfipiouvct , 

T)e¿BprevaT. 
Qui  bicB  fera ,  bicnrrouvcra,  Ouisn 

bitn  hizicrt ,  bien  halùirà. 
Se  trouver,  fe rencontrer ,  Hallar- 

fe  ,  er.contrarfe. 
Se  trouver,  être  prefent,  Hallarfs 

présente. 
Tiouvcz-Tous  ici  au  fojr ,  Hallufe 

uflcd  aqai  à  la  noche, 
Trouwis  ,  rivieted'Irlande.  Let. 

Tfovius.  Trovü,  riode Irlanda. 
TRoxtSj  TUIcfif'ifcof^tSiçapi- 
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ta'e  du  Comrc'de  Cliirapagne, 
Province  de  France.  Lat.  Ttecx. 
Trryei  ,  ci»dad  Obi/pal  y  capital 
del  Condado  de  ChampoM  ,  i'it- 
iincia  de  Frauda. 
TRU 
Ttucheman»  ««Truchement,  n». 

inrerprete,  Interprete,  ¡n. 
Truchet  ,    demander    l'aumône  5 

Tntchar ,  pedir  Hwofr.a. 
Truchcur,  trncheufc,  celui cacel-- 
Ic  qui  demande  l'aumône,  TVî»- 
cbador  ,  trachadora. 
Truelle ,  f.  outil  de  MaíFon ,  Plu' 

r.a  deAlbafil,  f. 
Truffe  ,  OH  Trufle ,  f.  forte  de  cham-- 
pignon  qui  fe  forme  dans  la  ter- 
re ,  Criadilla  de  tierra  ,  f. 
Tiuie,  f  la  femelle  du  porc  ,  Le- 

chona,  bpnerca,  f. 
C'cft  «ne  truie ,  Es  una  ¡echona ,  es 

una  puerca. 
Troue ,  f.  poiíTon   d'eau  douce , 

Tmcba ,  /. 
Truite  faumoBc'e  Truchofalmonera. 
TRBXII.LO,  petitevillede  l'Eftte- 
midure,¿rt/.Trueil)um.r>-í/.v¿//e, 
pe^ttcñavilla  de  EJ}remad.irí¡. 
T  U 
Tu,  pronom  perfonnel,  le  nomi- 
natif finguher  de  la  féconde  per- 
fonne ,  Tu. 
Que  dis- tu  ?  Qaedizes} 
Que  veux-tu?  Que  quieres} 

TUA 
Tuage,  m.  le  taage  d'un  cocéion,' 
la  peine  de  le  tuer  i:  de  l'acom- 
moder,  Matanza,  J.  el  travajo/ 
de  matar  un  cochino. 
Tuant,  Matando. 
Tuant  un  pou,  Matando  un  piojo. 
Tuant,  quicaufe  beaucoup  de  pei- 
ne, incommode, fatigant,Pfn;Wi. 
T  UB 
Toban  ,  ville  des  IndcsOricntalcs. 
capitale  du  Roiaume  du  même 
nom.    Lot.    Tubanum,    Juba» , 
vi'Ja  de  loi  Jndiat  Orientales ,  (api- 
ialdel  Réyno  del  iiiifrno  nombre. 
Tubcrcafe,  f.  fottc  de  fleur,  Tit- 

berofu ,  /  fior. 
C'cll  une  belle  tubereufe,  Es  Ler- 

ti.o/a  tuberofa. 
ToBiNGoE.iiHcduDuchc'de  Wir-- 
tenibrrg  dins  Iccerde  de  Suabe. 
Lai.  Tubinga.   TuHr-guct   villa 
de!  Ducado  de  Viríewber¿U!  en  el-' 
ci)cu'o  deSucbia 

TUC 
Toco,  Tille  delà  Chine.  £a/,  Ta- - 

cum.  Tyco  ,  vilh  de  la  China- 
Tcct'WA}^  ,  l'/i»  de  l'Aujeti^uc 
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MetiJinnalc.  Let.  Tccuraania. 
Tvcu7nan  ,  Pays  de  l»  'America 
Meridional. 

TUD 

Tt.'D£ts.  ville daRoiaumedcNa- 
varrc.  ¿«/.  Turela.  Lúdela  ,vi!ln 
del  Riyno  de  i\avari  a. 

Tudeique.  rn.  le  langage  des  an- 
ciens Âlleraans,  Tudejco,  à  Ale- 
ñan ,  VI, 

TUE 

Tue-coq  ,  forte  d'herbe  ,  Xevion- 
if»,  f  un ginerodeyeyj». 

Tue',  Malado. 

Tuer,  ôrer  la  vie,  Aiatsr. 

T'.;er  quelqu'un  ,  Matar  à  alguno. 

Tuer  un  hon\TC\t-,Matar  à «nbombre 

Tue:  une  femme  .Ai.'.tar  à  una  Jiiuger 

Tuerun  cheval ,  Matarun  cavallo. 

Tuer  un  chien,  Mntarttr.  perro. 

Ti'er  nuiaoï'f'icn.Mittr  una  ladilla 

Tuer  un  pou  ,  Matar  m7  fiijo. 

Tuer  une  puce.  Matar  una  pulga. 

Tuer  une  punaife  Mnturuna  diinche 

Ti:ez-Ic  ,  Mátele  vfltd. 

Tuez  là,  Mátela  ufted. 

Qui  l'a  tue';  Quien  le  tnali?  quien 
la  nifitbi 

Les  Médecins  l'ont  tue',  Les  Médi- 
cos le  mataron. 

La  trirteirc  l'a  tue'  ,  L»  trijîeza  h 
matù. 

Tuerîctems,  fe  divertir pourpaf- 
fcrle  teins ,  Pajfar  el  tiempo. 

Se  tuer ,  Mniarfe. 

Se  tuer ,  fc  fatiguer ,  Tatigarfe. 

Tuerie ,  f.  carnage ,  miflacrc ,  Ma- 

r  ° 

tança ,  f. 
Tuerie,  lieu  oii  l'on  tu'e  Icsbêccs 

pour  laboiichcfie  ,  Matadero  ,  m. 
TpîRJO,  rivicre  du  Roiaume  de 

Léon.    Lfit.  Tuertum.  Tuerto, 

riodclRéjíio  de  Letn. 
Tueur,  m.ceiui  qui  tue  lesbêtes, 

Cifcro,  ni.mâttidtr  dtbejliji. 

TUP 

Tuf,  m.  pierre poreufc,  légère  & 

tendre,  Ïî/m,  bTuva  ,  f  piedi a 

»rtr.':[ea y  blanda. 
Tuiau,  t/«  Tuyau,  m  conduitpar 

cù  l'eau  pafl'e  (iefl'ous  terre  ,  £;;- 

Cfficdo ,  rn.  ainul  por  donde  pajfa 

el  «¿ua  deba.vc  de  tierra. 
rfoiau  de  fontaine, Cí,kí;  defuente,m. 
Letuiaudcla  cheminée.  Canon  de 

Ucblmiiiea,  m. 
Tuiau  ,  groflc  plume  d'oifcau  ,  C*- 

fli  n  ,  m  pluma  g;  uejja. 
Tuile,  f.  Teja,  ó  Texa,  f. 
Petite  tuile.  Tejuela  ,f.  pequeña tej.i. 
Couvrir  un  toit  de  tuües,  Tejitrun 

te¿tf ,  cubrirle  k,»  lej jj. 


T  U  r 

Tuilcan  ,  m.  morceau  de  tuile  rom- 
pue ,  Cnfcode  tcjat  m. 

Tuilerie,  f.  lieu  où  l'on  f»it  des 
tuiles,  Tejar, m.  lugêr  êdonde  fe 
bazen  lot  tej.v. 

Les  Tuileries ,  le  jardin  du  LouTre 
á  Paris  I  El  jardin  del  Palacio  de 
Paru. 

Tuilier,  m.  ourrier  qii  fait  des 
tuiles.  Tejero,  vt.bútnbrcquiht- 
ze  teJM. 

TUL 

Tulipe  ,  f.  forte  de  fícur  ,  Tuli- 
pán ,  m. flor. 

Ccñ  une  belle  tuüpe ,  Es  bermofo 
tulipán. 

TutLE,  ville  Epifcopalc du Limo- 
fui ,  ProTince  do  France.    Lat. 
Tutela.  TulU,  ciudad Obifpal del 
Limofin  ,  Proroimia  de  Francia. 
TUxM 

Tumeur,  f.  enfiure  ca  quelque  par- 
tit du  corps ,  Hinchazón ,  f. 

Tumulte, m.  bruitavccconfuilon  & 
dèiotdre,  Alborolu,  oTumullcm. 

Apaifc'r  un  tantuUc ,  Apaziguar  un 
tumulto. 

Tum  il  uaire,  fait  atcc  tumulte  & 
précipitation ,  Con  alboroto. 

Tiimuicueufcmcüt ,  avec  tumulte 
&  fcdùton  ,  Sediuofam:nte,_ 

Tumultueux ,  Sediciufo, 
TUN 

TuNcHANG  ,  ville  de  la  Chine. 
Lat.  Tunchaciim.  Tunchtngo , 
villa  de  U  Chir.a. 

TuNGCHoiN,  ville  del»  Chin*. 
¿/í/.Tungchuenum.7Vw¿KtvAf(f.;, 
villa  de  U  China. 

Tl'Nggi.s,  vil.'ede  laChine.  Lat. 
Tunginura.  Tur.guin  ,  villa  del* 
China. 

Tunicelle,  f.  petite  tunique  blan- 
che de  Religieux  ,  Pequeña  túnic*. 

Tunique  ,  t.  Túnica  ,  j. 

Tunique  ,  pellicule ,  membrane  , 
Membrana  del  cehbro  ,  f. 

Tusis,  ville  capitale  du  Roiaume 
de  ce  uomen  ¡Satbatie.  Lai.Ta- 
netum.  Tunis ,  l'illa  capital  del 
Réyno  del  mifmo  nombre  en  bar- 
baria. 

TosciuiH  ,  Roiaume  de  l'ACc. 
Lat.  Tunchiuum.  Tunauin  ,  Réy 
no  de  .Ijia. 

TU  O 

Tuorbe,  ra.  iufttument  de  mull- 
quc  ,  livrba  ,  ô  Tiorva  ,J.  injhu- 
tnento  de  ihúfica. 

TUQ_ 

Tuque ,  f  terme  de  met  >  Coverti- 
zoueunnaviv  ,m. 


TUR 

ToR  )  tiTiercdeSaiiTe.  Lat.Titz. 
Tur,  rio  de  Suiza. 

TuHANo,  rÏTierc  da  Roiaime  de 
Kaples.  Lat.  Toranu».  Turan  f  , 
rio  del  Réyno  de  Ñapóles, 

Tarbaa ,  m.  bonnet  Turc  ,  7»r- 
bânte ,  ta. 

Turbit,  m. plante,  Turbit  ¡ûTir- 
bino ,  m. planta. 

Turbot,  m.  poiflbn  de  mer  plat, 
RodakaUo  >  m  ■  pefcado  de  mar. 

Turbotin  ,  m.  petit  Turbot,  Pe- 
queño Rodaballo , 

Turbulenmcat ,  atec  deCïidic  & 
fcditioBi  Sediciofamente. 

Turbulent  ,  Turbulento. 

I!  eíttuibuleni.  Es  turbulento. 

C'eft  un  curbaleAt,  Es  un  turbulento. 

Tute  ,  m.  Turco  ,  m. 

TuRcoMANtB,  ou  Atmeaic  Tur- 
que ,  Prcvioce  del»  Turquie  en 
Alie.  i<t/.  Tiircomania.  Turco- 
tndnia  ,  ô  Armenia  Turca,  Pro- 
vincia de  U  Turquía  en  Ajla. 

Turcoi ,  m.  oifeau  ,  Torzicuelit ,  m. 
pàxero. 

ToRiNNi  1  Tille  capitale  du  Vi- 
comte'do  méroc  nom  dans  le  Li- 
mofin 1  ProTicce  deFrance.  £j<. 
Turena.  Turent ,  villa  capital  del 
l  izcondado  dcl  mifmo  nombre  en  el 
Limofin  ,  Provincia  de  Francia. 

TcRGAW,  Contre'e  de  i»  SuilTe. 
Lat.  Turge».  Turgau,  Comarca 
de  la  Suiza- 

ToRiN  ,  ville  Archie'pifcopale  Se 
Capitale  du  Piémont.  L«».Tan- 
rinum.  Turin,  ciudad Ar^obifpai 
y  capital  del Piémciiti. 

Tutiut  ,  m.  forte  d'AloECtte  ainii 
apellce  à  caufe  de  fon  chant ,  Ua 
género  de  Calandria. 

Turpiditc  ,  f  Torpeza ,  torpedad ,f. 

Turpitude,  f.  ce  mocvientduLitm 
&  veut  dire  honte ,  infamie,  des- 
boaneur  ,  viUi»ie,  Vergüenza, 
infamia  ,  deslorra  ,  fitciedad. 

Turque,  f.  fenxmeTutqae,7î<i-ir*,  f. 

A  U  Tutqu:  ,  à  U  mauiérc  dc« 
Turcs  ,  A  la  Turca. 

Turquefque,  de  Turc,  Turqaefco, 

Tbrc.u»stan  ,  grande  centrée  de 
la  grande  Tartarieec  Afie.  Lat. 
Turqueftania.  Turquejitn  ,gran- 
deco.nMca  de laTartària  en  .4fit. 

TonQUiï,  Empire  du  Grand  Sei- 
gneur ,  dout  la  ville  capitale  etl 
Coiillaritiuople.  Lat.  Turcia. 
Turquu  ■  Imperio  dilGran  Tuicc, 
cuya  villa  capital esConJÍ3n!:nup¡a% 

Tuiquin,  Tv>q*i. 

Bleu  iur-iuin ,  Ami  tur^ui. 

Tax- 


TUR 

Turquoifc  ,  f.  pierre  precieafe  > 
Turqutffí  ,  f.  fitdrafreciofa. 

C'eft  une  belle  türquoifc ,  Es  bsr- 
iHofa  turquefa. 

TüRsi,  ville  Epifcopile  avec  titre 
de  Duche' daos  la  Bafilicate,  Pro- 
▼incc  duRoiaumc  de  Naplcs.  Lat. 
Turfia.  Tuyfiy  ciudtdObifpal  con 
titulo  de  Ducado  en  la  BafilicatM  , 
Prcvincia  delRéyr.o  de  Na^c/ís. 
TUT 

Tutaycr,  voiez  Tutoyer. 

Tuteiaire,  qui  garde,  qui  protege, 
Protelor  ,  tutelar ,  m. 

Tutelle,  f.  adminiftration  des  af- 
fairesd'un  pupüJe,  Tutela,/. 

Tuteur,  m.  Tutrice,  f.  gui  a  la 
conduite  d'un  pupille,  &Í'admi- 
niílraiioii  de  Ccshieus,  Tutor ,  m, 
Tulora,  f. 

Tutie,  f.  vapeur  qui  s'c'îeve  dans 
Jes  fourneaux  où  l'or,  fait  des  fu- 
ficiis  de  cuivre,  que  l'on  apelle 
fleur  de  cuivre,  Jûtia ,  f.  eselbu- 
modeicobye  quando  le  hunden. 

Tutoyant,  fc tutoyant ,T)ífífl»í/*/f. 

Tutoyé' ,  Tuteado. 

Tutoyer  ,  le  fcrvu  de  Tu  ,  &    de 

Toi,  en  parlant  à  quelqu'un^2a/car. 

Se  tutoyer ,  Tutearfe. 

Tutrice  ,  f.  Tutora  ,  /. 
TUV 

TovtDAL  ,  Province  d'Ecoflc.  Lat. 
Tucdâvalhs.  Tuvedai  ,  Frwiii- 
cia  de  Ej'cocia. 

TcviDE  ,    rivière  d'EcoiTc.    Lat. 

Toeda.  Tiived*,riodeEfcocia. 

TWE 

TwiR  iTÍ!]eArchie'pifcopa!c&  ca- 
pitale d'un  Duche  du  mémciiom 
en  Mofcovie.  Lat.  Tucria.  Tuvey, 
ciudad  Arçobifpal  y  capital  de  un 
Ducado  del  tnij'mo  mmbre  en  Mof- 
(6via. 

TUY 

Tuv,  ville Epifcopalc du  Roiaume 
deGilîce.  £«/.  Tude.  Z^y  ,  ciu- 
dad Ohifpal  del  Réjr.o  de  Galicia. 

Tuyau ,  voicz  Tutau. 
TYB 

TYBISQ.OÏ  ,  grande  rivière  de  la 
haute  Hongrie.  Lat.  Tybiicus. 
Tybifque  y  yio  caudalojode  Is  Hun- 
griafupeiier. 

TYG 

Tygrc,  T'i-ffz  Tigre. 

Ty  erciTc  ,  roifz  "TigreiTc. 
TYM 

Tymbale,  voiiz  Timbale.' 

Tymbâlier,  roiez.  Timbalier. 

Tympan,  voiez  Timpan. 

Tympanon  ,  voiiz  Timpauon. 
II.  Parti». 


T  Y   R 

TYR 

Tyran, m.  Prince  qui  gouverna  arec 

cruauté  &  injuílícc,  Tziar.e  ,m. 
Un  Tyran  ,  U>t  Tyrano. 
Tyranne  ,  f.  femme  qui  règne  d'u- 

ue raanie'rc  tyranniqucT/Vana/ 
G'eft  un  tyran  ,  c'eft  une  tyranne  , 

Es  un  tyraiio  ,  es  ur.a  tyrans. 
Ce  tout  des  tyrans,  ce  foncdesty- 

rancs  ,  Son  tyranns ,  fon  tyranat. 
Tyrannie,  f.  Ttratt'ut,  f. 
Tyranniquc,  injuilc, violent,  T?- 

ránico. 
TirauniquemcDt  ,   d'une  manière 

tyranniquc.  Tiranamente. 
T  y  ra  n  n  i  fa  n  t .  Tiran  izando , 
Tyranmfc',  Tiranizado. 
Tyrannifer  quelqu'un  ,  Tiranizar 

à  alguno. 
TvRNAw,  ville  forte  de  la  haute 

Hongrie.  Lat.  Tirnavia.  Tyrnau, 

vida  fuerte  de  la  Hun^ria  fu[e- 

ricr. 
Tyrfe,  m.  le  javelot  de  Bacas  que 

i'onportoit  à  les  fêtes,  orné  de 

pampres,  Tyrfo ,  ni.  el  dur  du  de 

6aco. 

V  A 

^S^  A-r-eu  en  paix  ,  Veti  con 

Dios. 
ú^^  Va ,  ou  Tope ,  Va ,  topo. 
VAB 

Vabrïs,  ville  Epifcopale  d'une 
Province  de  France  nommée  Ro- 
vergiie.ifl/. 'Vabra:.  Vabres  ,ciu- 
dad  Obifpat  dt  una  Prcvincia  de 
Francia  Uamada  Rovergue. 
VAC 

Vacanccç ,  f.  tems  auquel  les  eVi- 
descefient  dáosles  c'coies,  Dias 
de  kuelga. 

Vacances  C!/ Vacations,  ceflation  des 
feances  des  gens  dejuftice,  Va- 
caciones ,  ô  vscanciai ,  J. 

Vacant,  vacante;  vuide  ,  quieftà 
remplir  en  parlant  d'une  dignuc 
ou  d'une  place,  Vacanie ^  vaco  , 
à  vaca. 

Le  Gouvernement  eft  vacant  ,  El 
Gobierno  eflà  vaco  ,  el  Gobierno 
efià  vacante. 

I!  y  a  une  place  de  Confeiiler  d'Etat 
vacante  ,  Ay  una  plaga  de  Ctnfe- 
jero  de  Efiado  vacante. 

Vacarme  ,  m.  grand  tumulte  , 
Grande  ulboruto. 

Vaca  SA,  viiie  &  Roiaume  du  Ja- 
pon. ¿d/.Vacala.  Vacafa,  villa 
y  Rryno  del  Japon. 

Vacation  ,  f .  tems  que  l'on  emploie 


VAC  4.?p 

à  travailler  à  quelque  affaire, 
Ocupación  ,  f. 

Vacations  ,  terme  de  Palais ,  ce  tout 
ccqui  fc  paieaui  Officiers  de  Ju- 
fticc,  aux  Notaires,  aux  Procu- 
reurs, &c.  pour  avoir  travaille' 
dans  des  affaires  qui  regardent 
leurs  charges ,  Derecl:Dsquefe  pa- 
gana los  Oficiales  de  Juflicia  ,  à  loi 
Notarios ,  à  ¡os  Procur adores, if c. 
por  la  qui  an  triFv ajado. 

Vacations,  f.  cciFatioa  dcsfeancci 
des geos de  juftice ,  Vactciones,  f. 

Vache,  f.  la  femelle  du  Taureau, 
V^ca  , / 

C'eft  une  vache ,  Es  una  vaca. 

Petite  vache,  «i/genilTe,  vache  gai 
n'a  point  por-é  ,  Vaquilla  ,  /.  ' 

Manger  delà  vache  enragée,  foijf- 
frir  de  grandes  fatigues  ,  Sufiir 
muci'os  tt  avajcs. 

V.  a  mange'de  la  vache  enra''c'e  .  el- 
le a  mange' de  ia  vache  enragc'c, 
Afufiidû  naicbos  travajos 

Vacher,  m  celui  qui  merepaî:rc 
les  vaches .  Vaquero     m. 

C'eft  un  vjchct  qiu  garde  les  va- 
ches. Es  un  vaquero 

Vachère,  f.  celle  qui  mené  paître 
les  vaches  ,  Vaquera ,  f.  ¡nuger 
que  guarda  vacm. 

\  aciiaiit ,  vaciiante,  qui  vacile ,  oui 
chancelé.  Vacilante. 

Vacilaiion  ,  f.  branlement,  Vaci- 
lad  on ,  f, 

Vaciler,chaiiceler,bran!cr,raf/7<ir. 
VAD 

Vade,  m.  enjeu  en  certains  jeuxi 
comme  à  ¡agrande  prime  ,  ¡ce. 
Un  tamo  en  el  juego. 

Vadrouille,  f  terme  de  mer,  c'eft 
une  efpecedc  balai  dont  on  fc  ferc 
pour  netoietunvailTcau  ,  oni'a- 
pclle  aulE  Tauberr  ou  Efcoube , 
Efccba  hecha  de  trapos  ,  de  que  fe 
firven  les  marineros  para  Hitipiaf 
los  navios. 

V  AG 

Vag  ,  grande  rivière  de  Hongrie 
qui  te  décharge  dans  le  Danube 
un  peu  au-dclTus  de  Komore. 
Lat.  Vagus.  Vag»  ,  rio  caudalof» 
que  fe  defcarga  en  c!  Danubio  mm 
arriba  de  Komora. 

Vagabond  ,  m .  Vag  ¡mundo  ,  m. 

Etre  vagabond  ■  Ser  vagamunda. 

Etre  vagabonde  ,  Ser  vagamunda. 

Vous  êtes  un  vagiboiid  ,  Eres  un 
vagamundo. 

Vous  êtes  une  vagïbundc  ,  Erejunt 
l'agamunda. 

C'en  an  Yie,i\}ondiEi  un  vag  jniund*. 


^ço  V  A  Ci 

C'eftnneYagabonde,  Es  untVAga- 

manda. 
11  a  toujours  ¿lé  Tagabond  j  Sien»- 

frtjuè  Vfgamundu. 
Paire  le  vas^abond  >  Vagamundear. 
Vague  ,  Vago. 
Efpace  vague,  Efftacievege. 
Vacue,  rflordemcr,  oaderivie'- 

re.  Ola  de  mar,  ó  de  río,/. 
Vig'-e-mcft.-e,    m    Officier  (j'-i  a 
foin  du  bagîgc  de  l'armée,  Co- 
mijpirio  de  cay  Oi  de  un  exércitD,¡n. 
Vaguer,  errer  ça&là,  Vngar. 

VAI 
Vaillance  .  f  valeur ,  courage ,  Va- 

lent'ta  ,  /. 
Vaillaument,  avec  courage  ,    Va- 
lientemente. 
Vaillant,  valeureux,  courageux, 

Valiente. 
11  tft vaillant,  elle eft  vaillante ,  £; 

valiente. 
Alexandre  le  Grand  e'toi:  un  Prince 
vaillant,  Alexendro  Magno  era 
íin  Principe  valiente^. 
Vaillant ,  participe  irregulicr  &  in- 
deciu;ablc,  quivientdevaloir  & 
qui  veut  dire  riche,  Rico.  rica. 
Avoir  cent  mille  c'cus  vaillant ,  Str 

rico,  arica  de  cien  mi!  fe/bs. 
Vaillant  ,cB  Valant ,  m. le  capital,  ; 
le  fonds  du  bien  d'un  homme  , 
Caudal,  m.  i 

,  Manger  tout  fon  vaillant  t  Cojîar 
fu  caudal. 
Vain ,  Vano. 

Un  homme  vain  ,  Un  bomhrevano. 
Vaine  gloire  ,  orgueil ,  V*na gloria. 
En  vain,  inutilement.  En  vano.. 
Vaincre ,  Vencer. 
Vaincre  fes  ennemis,  Vencer  à  fui 

eneo-.igcs. 
Se  laiiTcr  vaincre,  "Dexarfe  vencer. 
Vaincu ,  Vencido, 
Il  »e'ce' vaincu,  A  f  du  vencido ,  fui 

vencido. 
A-t-il  cte'vaiBCU  ?  jijtdo  vencido} 
Ils  ont  e'té  vaincus.  An  fîde  ven- 
cidas ,  fueron  vencidos. 
Oül-ils  ¿te'  vaincus  ?  Anfido  ven- 
cides  ? 
Vainciic ,  Vencida, 
Vainement ,  Vanamente. 
Vainqueur,  tn.  Vencedor ,  m. 
Vair,  m.un  dcsémauídublafon , 

Veros  en  un  blafon ,  in . 
Vairc' ,  terme  de  Blafon ,  Con  veros. 
Vairon,  m.  cheval  cjui  a  l'cîil  vai- 
ron, dont  la  prunelle  cft  entou- 
le'e  d'un  cercle  blanchâtre ,  Ca- 
voUo  cun  ejoi  garços. 

Yai50«i  TiJic  Ef  ifcopaledu  Coœ- 


V  A  î- 

rc  de  VeniiiTiii  en  Prnvcncf.  T.at.  1 
Vafio.  Vaifoit ,  ciudad  Obi/pal  del 
Condado  Venejpn  en  Provenga, 
V'aiflcau  ,   m,  utenfile  qui  fert  à 
contenit  quelque  liqueur, K<i/<jrt./. 
VaifTeau  de  terre,  Vajlja  de  barro. 
Vailfeau  ,    navire  pour  aller   fur 
l'f  au  ,  Navio  ,  Bajel ,  ô  Vagel ,  m 
Nave  ,  f. 
VaiiTcau  du  premier  rang,  Navio 

de  primera  hilera. 
Vâifieju  de  gucrre.Nai'/o  </í^Kfr»'<i. 
Vaiílcau  marchand  ,    Nsvto  mer- 
cantil. 
Vaifleauxfacrei ,  c'étoientiesvaif- 
Icaui  factez  cui  fervoicnt  aux 
Juifs  dans  le  Terrple  de  Jerufa- 
1cm  ,   ce  font  aulfi  les  vailfcaux 
dont  on  fc  fert  dans  les  Eghfcs  , 
Vnfos  fagrados ,  m. 
Viiirellc,  Î.BaxiUa,ôVaxilla,  f 
Vaiffellc  de  terre  ,  BaxiUa  de  barro 
VaifTelle  d'e:a.in ,  BaxiUa  de  efia'.o. 
VaiiTcUe  d'or  í« d'argent,  BaxilU 

de  orq  ô  de  plata. 
Vajossa,  riviercdeTurquiedans 
l'Albanie,  ¿ci.  Gcnulus.  PVJKJ/i, 
rio deTarquia  en  ¡a  Albania, 
VAL 
Val  ,  m.  efpace  de  terre  entre  deux 

côreiui .  Valle  ,   m. 
Valable ,  Válido  ,  válida ,  valedero, 
I      valedera. 

;  îLaifon  valable  ,  Razón  válida ,  ó 
valedera. 
Valais  ,  Repubüqne  entre  la  Suif- 
fe,leMilancz  ,  ¿  la  Savoie,  dont 
la  ville  capitale  eft  Sion.  Lat. 
Valefia.  Valefa  ,  República  entre 
la  Suiza ,  el  Milsnès  ,y  laSavcyjs. 
Valaque,  qui  eft  de  la  Valaquie, 

Valaquiu ,  ([uien  es  de  Valáquia, 
Les  Valaques ,  Los  VaUquics. 
Val  AQois  ,««  Valachi»,  grand 
Pa'i's  de  l'Europe  entre  la  Hoii- 
giic  ,  laTrauíilvanie,  &  laRuf- 
¿e  noire.    Lat.  Valachia.  Vali- 
quia ,  gran  Pays  de  Europa ,  entre 
ta  Hutigria  ,  ta  Tr.«njilvania  .  y 
laRùJfta  negra. 
Valckinboorg  ,     ou    Facqos- 
MONT,  ville  capitale  d'une  con- 
trc'e   du   Duche'   de   Limbourg. 
La».  Falcoburgum.  Valktnburgo , 
villa  capital  de  una  amárct,  del 
Ducado  de  Liniburgo. 
VALCOtJR,  ville  du  Pa'is-bas  entre 
Sambre  Se  Meufe.  Lat.  Vallocu- 
ria.  Valeur,  vida  del  Pays-baxo 
entre  S  ambra  y  Ai  ufa. 
Valcowar,  petite  villede  la  Hón 
gtie.  Lat^y ^çoyini^Valiovar, 


V   A    L 

pequeña  villa  de  Hurgria. 

V  A  ld  ARA  VI,  rivière  du  Roíanme 
dcLcon.£»í,  VâldaraTia  Valda- 
rata,  riodelRéynode Léon. 

Valdivia  ,  ville  de  l'Amérique 
dans  leRoiïume  deChily.  Lat. 
Valdivia  Valdivia  ,  villa  de  U 
America  en  el  Réyno  deCbilj. 

Valinci,  ville  Archie'pifcopale 
ÍC  capirale  d'un  Roiaume  du  mê- 
me nom  en  Efpagne  Lat.  Va- 
lencia. Valencia,  ciudad Ar^obif- 
pat  y  capital  de  un  Réyno  d:l  mif- 
mo nombre  enEffiana. 

Valcnci,  ville  Epifcopale  &  ca- 
pitale du  Valentiuois  ,  contrée 
du  Dauphiné.  £<ji.  Valencia.  Va- 
lencia ,  ciudad  Obifpal  y  capital 
del  Valcntinoif ,  comarca  del  PeU 
finado. 

V.4LINC1,  ville  da  Duché  de  Mi- 
lan. Lat.  Valencia.  Valencia , 
villa  del  Ducado  de  .\1i/jn 

Valcncien  ,  celui  qui  eil  de  la  ville 
ea  du  Roiaumedc  Valence  ea  Ef- 
pagne, Valenciano. 

Les  Valenciens ,  Los  Valencianot, 

Valisciimnxs  ,  ville  de  la  Pro- 
vince du  Hiinau  dans  le  Pa'is-bas. 
Lat.  VaientiiDX  ,  ou  Valcncenae. 
Valenciana ,  vilta  de  la  Provincia 
deHenao  en  elPays  baxo, 

V  A  L  EN  T I N 1  ifi  .nomproprc  d'hom» 
me .  Valentiniano, 

Valiktin,  nom  propre  d'hom- 
me, Valentina, 
Valíntinois,  contre'e  du  Dau- 
phiné' en  France.  Lat.  Vaknti- 
oenfisAger.  Valentincù ,  comar- 
ca delDelfnado  en  Francia. 

Valériane  ,  f.. plante  meiccinale, 
Valeriana ,  f.  yerva. 

Valiriïs  ,  nom  piopic  d'hom- 
me, Valeriano. 

Valet,  m.  Criad»,  m. 

C'eft  mon  valet ,  Es  mi  criado. 

C  e(iyôite.y3.\tx.,Ei  el  criado  de  ufted. 

J'ai  un  bon  valet.  Tengo  buen  criado. 

Valet  de  Chambre  ,  Camarero  t  ô 
Ayuda  de  cámara,  m. 

Valet  de  pié.  Lacayo  ^  m. 

Valet ,  au  jea  de  cartes ,  Sola  en  les 
nâyfes ,  f. 

Valitt»  ,  nouvelle  ville  de  l'Ile 
de  Malte.  Lat.  Valetta.  Valeta  , 
nueva  villa  de  la  Jjla  de  Malta. 

Valétudinaire,  maladif,  Enfermi' 
zo  y  acbacifo. 

Il  eft  valétudinaire-,  tjià  fiempr» 
acbaiofo. 

Elle  eft  valétudinaire,  Efli  Jfeso¡rt. 
acbfcofa. 


VAL, 

Valeer  ,  f.  brafoure  ,  vaillance  , 

Valor ,  n.  vsUniia  ,  f. 
Valeur  >  prixd'unç  choie,  ce  qu'el- 
le vaut,  Vdiir  ,  b  precio,  m. 
Paiez  m'en  la  valeur ,  Pegúeme vfltd 

el  valor. 
Chofesde  nulle  valeur  ,  quine  fer- 
Tentdc  úitt,Cofu  lie  r.ir.gxn  valor, 
Valeoreufemenc,  couiageufcment, 

Valerofamente. 
Valeureux  ,  courageux  i  il  n'a  guè- 
re d'ufage  qu'eu  Poelîc ,  Vultro/o . 
Validatioa,  f.  aélion  de  valider, 

Valiilaciûn ,  /. 
Valide,  valable,  qui  a  les  condi- 
tions requifes  par  les  loix  pour 
produircfon  enctjK.îV/i/i»,  válida. 
Validé,  Validaáe. 
Valider,  rendre  valide.  Validar. 
Validité',  f.  force  que  les  forœali- 
tez  rsiuifcs  donnent  à  certaines 
choies,  VaHdjci<i>i,ô  valididad.f. 
Latalidite'd'un  coniraél ,  Lavali- 

dacion  de  un  contrato. 
Valifc,  f  facdt  cuir  pour  porter 

des  bardes  en  voiage  ,  Valija ,  f. 
Vailadolid  ,  Tilie  Epilcopilcdc 
CïftiUe  la  Vieille.  Lot.  Vallifo- 
Ictum  ,  ou  Pictia.  ValUdolid ,  ciu- 
dûd  Obi/pal  deCafiilla  UVieja. 
Valladoud,  viiic  de  la  nouvel- 
le Efpagne.  Valladolid,  villa  de 
rueva  E£>aíía. 
"Vallée,  f.  Va'J: ,  m. 
Vallon,    m,  terre  curre  deux  co- 
teaux ,  Vallejo  ,  m. 
Valoghes  ,  Ville  de  France  dans  la 
balle  Normandie,  ¿a/.  Valonix. 
Vah'.es  ,   vilitt  de  Francia  4n  Ut 
bjxaNermindia. 
Valoir  être  d'un  certain  prix. K«/ir. 
Cedrap  Taut  ui.cpiftole  ,  EJÎepano 

vale  un  doblón. 
Cela  ne  vaut  rien  ,  F.£o  «ovale  nada. 
Ne  valoir  rien  ,  No  valer  nada. 
Un  arcrti  en  vaut  deux  ,   Membre 

ofercebldû  tnediocon-.baiido. 
Vous  ne  faites  tien  qui  vaille  ,  V/led 
no  baze  cofa  à  derechas ,  ô  ujled 
710  heze  cofa  deprovecbo. 
Cette  charge  lui  vaut  beaucoup  , 

Eftepuejlo  le  vale  »:ucbo. 
Sa  terre  lai  vaut  dix  mille  «cas  par 
an  ,  Se  tierra  le  vale  diez  mit  pc- 
fos  ceda  mo. 
ïaire  valoir,  Hazer  valer. 
11  fait  bien  valoir  ce  qu'il  fçait ,  Ha- 

ze  valer  loquefave. 
îl  vaut  autan;  lui  donner  que  lui 
prête:  .    Es  It  viifino  darfeto  que 
frefîarfelo. 
Valois,  Pais  de  l'Ile  de  Fiance, 


VAL 

avf  C  titre  de  Duche'.  !/!<.  Valcíía. 
Values ,  Pays  de  U  ¡fia  de  Francia, 
co»  titulo  de  Ducado. 
VaJon ,  voisz  Vallon. 
Valona,  ville Archic'pifcopa!e& 
port  de  mer  delà  Grèce.    Lat. 
Valona  ,  ou  Aulon.  Valona  ,  ciu- 
dad Ar^obifpal y  puerto  de  mar 
de  U  Grecia. 
Valpo,  Tillecapitalc  d'un  Comte 
du  même  nom  en  Hongrie.  Let, 
Valpo.  Va.po  y  villacifitaldeun 
Condado  del mifhw^ombre cnHeu- 
£ria. 
Vais  ,  TÜIe  de-Frincc.  Lat.'Val- 

1  u  m .  Vais,  villa  de  Francia . 
VALT»LiNE,Contre'edcsGrifons. 
Lat.  Vallis-Tcllina.    Valtelina  , 
Comarca  delosGrifenes. 
VAN 
Van,  m.  inflrumcncquifcrt  à  nc- 
toier  le  grain  ba:u  ,  Aventadsro, 
avantadcr  y  bviiUo,  m. 
Van,  6tt  Vastan  ,  ville  de  la  Pro- 
vince  de  Turcomanie  en  A.lc. 
Lat. V ¿.ni.  V..n,  ôVaJlan,  villa 
de  la Prtivincia  deTurcománia  m 
Ajîa. 
Vandales  ,    anciennement  peuples 
de  ¡a  Germanie.  Vándalos  ,gcnse 
de  la  Germár.ia  en  tiempo pajjado. 
Vandalii  jContre'edcla  Pomcra- 
nie  ,  avec  titre  de  Duche',  don: 
Stclpc  eft  la  Ville  capitale.  Lat. 
Vandalia.  Vandalia,  Comarca  de 
la  Pomerania  con  titulo  de  Duca- 
do .  aiya  villa  capital  es  Stolpe. 
Vanant  le  froment ,  Aventando  el 

trigo. 
Vane' ,  Aventado. 
Vaneau ,  m.  forte  d'oifclU ,  Chirli- 

te  ,  jn.fâxaro. 
Vaner,  netoicrlegrainavecunvan, 
Aventar  el  trigo ,  ó  otro  género  de 
grano. 
Vai:et;c,  f.  panicrplat  pour  vaner 
l'avoine  avant  que  de  la  donner 
aux  chevaux,  Cef.i'da,  f. 
Vaneur ,  m.ccluiqui  vanelcgrain, 

Aventador  de  parva  ,  m. 
Vanier,  m.  artifanqui  fait  toutes 

fortes  de  paniers,  Cejiero  ,  m. 
Vanire',  -f.  Vanidad,  j. 
Vanne,  f.  porte  de  bois  qui  fehauf- 
fc  &qui  fe  bailTc  &  dont  on  fc 
fert  aux  Eclufes,  aux  Moulins , 
&c.  pour  retenir  l'eau.  Compuer- 
ta de  Efclufa,  ô  de repi (fade .Mo- 
lino   J. 
Vannes,  £>aV«NNis,  ville  Epif- 
copalc  &  capitale  de  la  baiTe  Bre- 
tagne. Lat.\'tütiis.  Vanres,  5 


VAN  0î 

Varies,  ciudad  Obifpal y  capital 
de  la  Bretaña  inferior. 
Vantant,  fc  vantant,  Alabandoft^ 
Vante',  Alabado. 
Vanter,  louer  extrêmement ,  A- 

Lbar. 
Se  vanter ,  fc  louer ,  Alabarfe. 
lifcTantc,  cllcfe vante.  Se  alaba. 
Ne  TOUS  vantez  ^i%,Sofe  alsbe  uflid. 
De  quoi  vous  Tintez -TousJ  De  quef* 

alaba  ujled? 
Vousavez  beiuà  vousvaater  I  Pof 

mat  que  ujîed  fe  alabe. 
lia  beau  à  fe  van  ter,  elle  i  beau  á 

fevanrer.  Per  masque  fe  aUb:. 
Vantcrie,  f.  difcours  trop  avanta- 
geux de  foi-mêmc ,  Alabancia  ,  • 
jatancia ,  /. 
Vanteur,  m.  qai  fc  lou'é ,  Aljba^ 
dor ,  jatanciofo  ,  alabanciofo ,  m. 
VAP 
Vapeur,  f.   fume'e  qui  s'c'lcve  des 

chclcshumides ,  Vapor,  ta. 
Vapcuis  de  l'cftomac  qui  roootenc 
auceiTcau,  Vapores  del  ejlómago. 
Vaporeux,  qui  envoie  dc<  vapeurs 
dausic  corps  hemain  ,  Vapo¡  ofo^ 
y  A  Q. 
Vaquer  ,étreà  remplir ,  en  parlant 
d'une  charge  ,  d'une  dignité',  om 
d'un  bénéfice  ,  Vicar. 
Vaquer  ,    s'apliquer  ,  s'adonacr  à 
quelque  choie,  Ocuparfe  en  al- 
guna cofa. 

VAR 
Var  ,   rivière  de  la  Provence  en 
France.  ¿ai.Varus.  Var,  rietk 
Provenga  en  Francia. 
Varailo  ,    ville  de  Lcmbardie. 
Lat.  Varalium.   Va; alio  ,  villie 
de  Lombardia. 
Varangues,  f.  rcrmedemer,  piè- 
ces de  bois  qui  fervent  à  former 
le  fond  d'un  vaiflcau  ,  Cajlilh 
de  navio. 
Vardari,    grande   rivière  de  Iz 
Miccdoine.  Lai.  Vardirius  fiu-. 
vius.  Var  de:  i  ,  ria  caudalafo  de 
.Macedonîii. 
Vakînnes,  ville  de  France  dans 
le  Bouibonnois.  Lat.  Varcana;. 
Varenas  ,  villa  de  Francia  en  et 
Borhonoes. 
Variable,  quichangefouvent.fV» 

riable ,  mudable. 
•Lefb  variable,  elle  eft  variable,  E$ 

variable  ,  es  nmdiibl;. 
Variation ,  f.  changement ,  Varita 

cion  ,  /. 
Varice,  ou  VariiTe ,  f  vcirrcsdc  ^a^g 
grolficr  &  mcJaucoliquc  -,    c  cft 
aiflîi  une  tumeur  au  ;arrc:  d'ua 
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cheval  >  l'^mices ,  ô  Vniizes  ,  /. 
•Vf)!a>  Uenas  de  [ongrt  cerruptM  ; 
ei  t<iwi>ie>i  uiia  hinchazón  en  el  ja- 
rete t/eu  il  CJVaUo, 

Vane,  Variadu, 

Varier     Varitr. 

Varíete',  f.  diveriîtc',  Variedad .  f. 

VanlFc  ,  votez  Varice. 

Varlope,  f  outil  de  Charpentier  , 
&  de  Menuificr  ,  Gar/opa  ,f.  her- 
ramienta de  Carpityiere  y  de  En- 
fcimblitdor. 

Varmie,  owWaxmib,  voUz'Ek- 

MELAND. 

Varne,    ïille   Archie'pifcopale  & 
capitale  dcsTartarcsdcDobrucc 
CI)  Bulgarie,  avec  un  bon  port  de 
mer.  Lni  Varna.  Varna-,  ciudad 
jlrqohifpai  y  capital  de  losTárta- 
rcs  de  Dubruqa  en  Bulgaria,  con 
tin  buen  puerto  de  mar. 
Varsovie,  ville  capitale  delà  Ma- 
zovic  Province  de  Pologne,  re- 
lidcnce  ordinaire  des  Rois  de  Po- 
logne. Lai  VVarfovia.  Fai/íivi/í, 
ci-.idad  capital  de  la  Provincia  de 
Mezôvia  en  Polonia ,  j  Corts  de 
los  Reyes  de  Polonia. 
VAS 
Vafe,  iti.  utenfile  fervant  à  tenir 
ouelque  liqueur ,  e»  à quckjuc or- 
nement ,  Va/0  .  m. 
Vafe",  facrez  ,   Vafoi  fugrados. 
Vasiligorod  ,  ville  de  Mofcovie. 
Lat.  Vafiligroda.    Vafiligorodo  , 
villa  de  Mvfcóvia. 
ValTal  ,  m.  Valfalc ,  f.  qui  releve 
d'un  Seigneur  à  cauied'un  fief> 
Vaffhllo,  m.Vafalla,  f. 
VaiTelagc,  m.  condition  de  vaflal , 

Vafaltage,  m. 
VafleUge,  ce  que  le  Seigneur  a  droir 

d'exiger  du  TaiTal ,  Jde:». 
Vafte,  d'une  fort  grande  e'tenduë, 

Vnfto ,  ô  dilatado. 
Un  vafle  pais  >  £/«  pays  vajlo  ,  ô  di- 
latado. 

VAT 
Vatican,  unedcs  feptmontagnes 
delavillc  dcRome,  lur laquelle 
eft  l'Eghfede  S.  Pierre  &  uu  Pa- 
lais  du    Pape.    Lat.    Vaticanus 
mens.  Vaticano,  una  de  Im  Jîetc 
montabas  de  la  ciudad  de  Roma , 
fobrc  la  quai  e[ih  la  Jglejta  de  San 
Pedro,  y  un  Palacio  del  Papa, 
VAÜ 
Vaudeville,  m.chanibnhiftorique 
qui  court  par  la  ville  ,  Canción 
bifiorica  que  cantan  por  la  ciudad. 
Vaurien,  m.  fainéant, //w/^ar«?5,  m. 
Vautour ,  m.  grand oifeau  dcproic, 
Bueytre,  m^ 


U  B  E 

Ubida  ,  ville  de  l'Andaloufic  en 
Efpagne,  Ltit.  Ubed*.  Ubeda , 
viila  de  Andaluzia  en  E/paña. 

Uberlingü»,  ville  Impériale  du 
cercle  de  Suabe  en  Allemagne. 
Lat.  Ubetlinga.  Uberlingue,  villa 

■  Imperial  del  circulo  de  Suebia  en 
/ilemània. 

UBI 

Ubiquifte,  m.  forte  d'he're'iique? , 
Ubiqui/ioi,  m.  un  género  dehereges. 
UDI 

Udins.  ville  d'Italie,  capitale  du 
Frioul.    Lat.    Utinum.     Udina , 
villade  hàlia  ,  capital  del  t'i'uil. 
VEA 

Veau,  m.  le  petit  de  la  vache,  Be- 
zerro ,  ternero,  vitelo,  m.  Ter- 
nera ,  vitela  ,  /. 

Veau  marin  1  »«  Veau  de  mer  ,  Be- 
zerro  marino  ,  m. 

Veau,  chair  de  vcau>  Ternera,  ô 
vitela  ,  /. 

Veau  ,  cuir  de  veau  preparé,  Be- 
zcrro  ,  m. 

Pié-de;vcau,  herbe,  Barva  de A- 
ron  ,  yerva. 

Vcauttant ,  fc  veautrant  ,  îUbol- 
candofe. 

Veautre',  Rebolcada. 

Veautrer,  Rebolcar. 

Veautrer  quelqu'un  dans  la  boue, 
Rebolcar  à  alguno  en  el  lodo. 

Se  veautrer  >  Rebolcarfe. 

Se  veautrer  dans  la  boue ,  Rebolcarfe 
en  el  lodo. 

VEC 

Vecht,  villedc Weftphalie.  Lat. 
Vechta.  Vecht ,  villade  Vtifália, 

Vécu ,  Vivido. 

¡1  a  ve'cii  long-tems  ,  elle  a  vc'cu 
long-tems,..!  vividomucho  tiempo. 

A-t-ilve'culoBg-tems  ?  a-t-ellcve'- 
cu  long-tems  ?  A  vivido  mucho 
tiempo  î 

VED 

Vedette,  f.  cavalier  mis  en  fenti- 
nclle  dans  un  lieu  avance'.  Centi- 
nela dtà  cavallo avanzada. 
VEE  ^ 

Veeler,  prononcez  Vêler,  il  fr  dit 
d'une  vache  qui  met  bas,  Parir 
la  vaca. 

La  vache  a  Tcele',  Lavaca  a  parido. 
VEG 

Végétatif,  Vegetativo. 

L'ame  vcgetative,Ê/«//H<i  vegetativa 

Végétaux,  m.  ce  mot  le  dit  au  plu- 
riel, &  on  entend  par  ce  mot  le 
boij ,  les  e'corces ,  les  feuilles ,  les 
racines ,  les  re'lines ,  les  gommes, 
les  âcurs ,  les  fcmcaccs,les  fiuics» 


VEG 

&:  leî  arbres  qui  vient  de  h  terre  i 
où  ils  prenne  Ht  delà  grollcur,  de 
la  longueur  &  de  l'étendue  ,  Lot 
arboles  ,  los  cortezas ,  fiu  bojat , 
fut  rayzfs  ,  fm  frutai ,  éfc. 

Végéter,  terme  Dogmatique; croî- 
tre, poulTer  par  un  principe  in- 
térieur, Vegetar,  crecer  ,  ejio  fe 
dize  de  las  plantât. 

ViGiiA  ,  Ville  de  la  Mnriaquie  , 
capitale  de  l'Ile  du  même  nom. 
Lai.  Vegia.  Vcglia  ,  villa  delà 
Morlàquia ,  capital  de  la  IJla  dil 
mifino  nombre. 

VEH 

Véhémence,  f.  impetuoiite'.  Vehe- 
mencia ,  f. 

Véhément  ,  impétueux,  violent, 
Vehemente. 

PalFion  vehemente  ,  Pajfitn  vehe- 
mente, 

VEI 

Veillant,  en  veillant,  Velcndo. 

Veülantun  malade.  Vetando  un  en^ 
ferma. 

Veille,  f.  privation  volontaire da 
fommeil,  Vela ,  / 

Veille,  le  jour  précèdent,  Videra,  f. 

La  veille  de  Noël,  ¿«  vifpera  de 
Navidad. 

Etre  ila<eille  ,  en  furlepoint  de, 
E/fàr  en  vifperas  de ,  eftàr  à  pi- 
que de. 

Nous  femmes  à  la  veille  devoir  de 
grands  malheurs ,  Eflamos  envif- 
peroi  de  ver  muchat  defgraciai. 

Veille  .  Velado. 

Il  a  veille' toute  la  suit,  elle  a  veille 
toutela  Düiz,  A  velado  teda  la  noche. 

Avez-Tous  veille'  ?  A  velado  ujied  î 

Veillez ,  Vele  ujîed. 

Veillée ,  f.  c'eft  quand  on  travaille 
à  la  chandelle ,  Vela ,  f. 

La  veille'e  de  Don  Quixote  quand  il 
Tcilloit  fes  arrives  dans  l'hôtcleric 
de  campagne  ,  La  vela  de  Dit 
Qui.Kote  quando  velava  fut  armui 
en  la  venta. 

Veille'e,  f  aflcmble'e  que  les  Bour- 
geois ou  Artifaiis  font  fur  le  foie 
pour  travailler ,  *»poutfc  diver- 
tir ,  VeU ,  f 

Veiller,  s'abftenir  de  dormir,  Fíío'. 

Je  veillerai,  Velaré. 

Veiller,  prendre  garde,  Tentrcuy- 
dado. 

Veiller  quelqu'un  ,  veiller  auprès 
de  lui  la  nuit.  Velara  alguno. 

Veilleur, qui  »eillc ,  Velador,  quien 
veta. 

Veilloir  .  m. petitetablefur laquel- 
le le  Coidoiuiicr  race  fes  outils» 
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Mefita  de  çapatao   adondt  pont 
fu  hi>yn:t:ier.ta. 

Veine,  f.  Ver.a  ,  f. 

Ouvrir  la  veine  ,  fcigner ,  Sangrar. 

Vcincidanç  les  pierres,  (dudáosles 
mines,  Vctai ,  f. 

Veine',  pleindcveines,  enparlant 
des  pierres.  Sic.  Llenuiievetoi. 

Veineux,  plein  ae  veines,  Vcr.ofo  , 
Ucno  de  venus. 

ViiTZEN  ,  ville  Epifcopale  de  la 
hauce    Hongrie.    Lat.   Vaccis. 
Veitzen  ,   ciudad  Obi/pal  de   la 
Hurgria  ftipericr . 
VEL 

Vêler,  voiez  Vecler. 

Veletri,  ville  Epifcopale  de  l'E- 
tat del'Eglife.  ¿ai.  Vclitrx.  ï'e- 
Utri  ,  ciudad  Obi/pal  del  bjiado 
Edejiáflico. 

ViLïz,  ville  duRoiaame  deFcz, 
avec  un  porcdemer.  i«;.Velia. 
Vêlez ,  villa  y  puerto  de  mar  del 
Réyno  de  Fez. 

ViLiKARZEKA  ,  tivierc de  Mofco- 
vic.  Lat.  Velikarzcki.  VeHkar- 
zeka  ,  rie  de  Mo/cóvia. 

Velino  ,  rivière  du  Roiaurae  de 
Naples.  Lat.  Velmus.  Velino ,  rio 
del  Réjr.c  de  Nafolts 

Vélocité,  f.  vuclTc,  promptitude, 
Velocidad,  f. 

Velours,  m.  e'coffe  de  foie  à  poil 
court.  Terciopelo,  m. 

Velouté' ,  qui  tieet  du  velotus  ,  Ter- 
ciopeiadoi  à  velludo. 

Ruban  relouie' ,  Cir.ta  terciopelada, 
ô  velluda. 

Vcloutier,  m.  ouvrier  en  ■velours , 
Tsjcedor  de  terciopelo  ,  m. 

Veloi ,  m.  aeimal  fauvage  qui  fuit 
Je  Cerf  &  i'ateiiit  àlacourfc,on 
l'apellc  Tiocj  en  langue  Grec, 
Toa ,  f.  «nimalfalvûge  y  muy  ve- 
liz  ,  que  figue  el  Ciervo  ,  y.  le  al- 
Cttr.qaenfu  carrera. 

Velu ,  plein  dc-poil ,  Velludo. 
VEN 

VenaïRO  ,  ville  Epifcopale  du 
Roiaumc  de  Naples  dans  la  Pro- 
vince de  Labour  ,  avec  titre  de 
Priscipaute'.  ¿a/.  Venafruni.  Fi- 
r.ofio,  ciudad Obifptl del Réyr.o  de 
a  afoles  en  taPrcvimiade  Lahr, 
an  titulo  de  Principado. 

Vcnaifon  ,  £  chair  de  bête  fauve , 
Sanghet ,  ¡¿c.  Carne  de  iHcnteria, 
como  de  un  Ciervo  ,  de  un  Cor¡o  , 
de  un  Javali ,  ô  de  otros  animales 
filvejîres. 

ViNAissiN  ,  contre'e  de  la  Proven- 
ce avec  titre  dt  Comte  i  Carpen- 
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tras  en  eft  la  ville  cipitale.  Lat. 
Vindâfcinus  Comitatus.  VeneJJin, 
comarca  de  la  Provenga  con  titulo 
di  Condado  ,  cuya  ciudad  capital 
es  Carptntras. 

Venal ,  cui  fe  vend  ,  qui  fe  peut 
vendre  ,  Vendible, 

Venant,  Pl'ùendo. 

Vfi.ant  derEgiue,  Viniendo  de  la 
ïglefia. 

Venantde  Paris ,  Vmiendo  de  Paris. 

Venant  au  Icgis ,  Viniendo  à  cafa. 

ViNci ,  ville  Epifcopale  de  la  Pro- 
vence en  France.  Lat.  Vincium. 
Vença,  ciudad  Obifpal  de  U  Pro- 
venga en  Francia. 

Venchïo,  ville  delà  Chine.  Iflf. 
Venchcum,  Vencbeu ,  villa  de  la 
China. 

Vendange,  f.  récolte  de  raiCus  pour 
faire  du  vin ,  Vendimia ,  f. 

Vendange'  ,  Vendimiado. 

Vendanger,  faire  la  récolte  des  rai- 
lîns,  Vcndi?niar. 

Vendangeur,  m.  Vfndargeufe  ,  f. 
quifaitles  vendanges.  Vendimia- 
dor ,  m.  Vendimiadcra ,  /. 

Vendant,  Vendiendo. 

Vendant  un  cheval,  Vendiendo  un 
c  avallo. 

Vendeur,  m.  Vendeufe,  f.  celui  ck 
celle q»i  vend  ,  Vendedor,  m.  Ven- 
dedora ,  f. 

Vendeur  d'allumettes ,  ^Wiî'tfli&c  í/í 
pajuelas ,  m. 

Vendeufe  de  fruits ,  Frutera ,  f. 

Vendication,  f.  adion  de  ycndi- 
quer ,  Reclamación ,  f. 

Vendiquc ,   Reclamado. 

Vendiquer,  terme  de  Palais,  récla- 
mer ,  redemander ,  Reclamar. 

Vendoife,  f.  poilFon  deiivic'rc, 
Efecie  de  gobio  ,  cierto  pejcado. 

Vendôme,  ville  de  France  avec  ti- 
tre de  Duche',  &  capitale  de  la 
Province  de  Beauce.  Lat.  Vcndo- 
ciuum.  Vandoiiie  ,  villa  de  Fran- 
cia ,  con  titulo  de  Ducado ,  y  ce¡i  - 
tal  de  la  Provincia  de  Beoce. 

Vendre ,  Vender. 

Vendre  quelqu'un  ,  le  trahir  par  in- 
térêt. Vender  à  alguno. 

Se  vendre,  Vender/e. 

Vendredi  ,  m.  lîxiemejour  delà 
/      femaiue,  Viernes,  m. 
I  Vendredi  iaint,  Viernes [anto.  \ 

j  Vendu,  vcadaë  ,  Vendido, xvtndida. 

Le  cheval  en  rendu  ,  £/  cavgl.'o  ejià 
vendido. 
1  La  maifon  cil  vendue ,  Lacafa  ejlè 

vendida, 
!  Touteñveadu,  Todoefiàvtndido. 


A»  ven-. 
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A-t-on  rendu  le  cheval 
dide  el  c  avalle. 

A-t-on  vendu  lamiifon.'  Anve»^ 
dido  la  eafa  ? 

Veneficc,  m.cnforcellfment  ,em- 
poifonnemcnt  ,  Hechizo  ,  m. 

Vénéneux  ,  vcncneafe  ,  Veneno/o  , 
venenofa. 

Vesir,  rivierede  Suéde.  Zîîî.Vc- 
nerus.  Vener  ,  rio  deSuecia. 

Ve'ne'rable  ,  digne  de  ve'ne'raiiont 
Ventj-abie. 

Véne'ration,  f.  rcfpeâ:  qu'on  a  pour 
quelqu'un,  Veneración  ,  f, 

Vene'rer  ,  porter  honneur ,  rcfpcc- 
ter ,  Venerar. 

Je  vous  venere  ,  Venere  à  vJîeeC  y 
refpeto  àujied. 

Il  vous  venere,  elle  vous  venere,' 
Venera  à  u/ied,  rejpeta  àuJled, 

Vénerie,  f.  lachall'e  aux  bêtes  faa- 
ves ,  AloTiteria  ,  f.  la  cjj.î  de  ani- 
mults  filvejîres. 

Vénérien  ,  le  mal  vénérien,  Bubat,^ 

Veneur,  m.  celui  qui  a  foin  de  faite 
chafier  les  chiens,  Aioniero,  w» 

Grand  Veneur,  jW«;/íí-(/TOííjí!r. 

Venîzoila  ,  ville  Epifcopale  & 
capitale  d'une  Province  delà  Ter- 
re terme  du  même  nom  en  A- 
merique.  Lai.  Vcnetiola.  Vene- 
zuela, ciudad  Obijpal y  capital  îU 
una  Provincia  de  la  Tierra-firme 
delmlfmo  nombre  en  América, 

Vengé ,  Vengado. 

Je  me  fuis  venge' ,  Me  vergue,  mt 
he  vengado. 

Je  me  fuis  bien  vengé,  Mt  vengué 
bien,  me kever.gado  bien. 

Il  s'cll  vengé,  elle  s'eft  vengée» 
Se  vengo,  fe  a  vengado. 

11  s'eft  bien  vengé  ,  elle  s'cil  bien 
vengée  ,  Sevengobien  ,  fie  a  ven- 
gado bien. 

Il  le  vengea,  elle  fe  vengea, ííVí'^T^^í, 

Vengeance  ,  f.  Venganza  ,  /. 

L:fang  desinnoccns  cne  rengean- 
ce ,  Lafiangre  de  los  innocentes  pi- 
de jujii^a. 

Tirervengeanced'unafFroa:,  Vert' 
garfie  de  una  nfienta. 

Vengeant ,  Vengando. 

Se  vengeant,  Vengandcfie, 

Venger ,  Vengar. 

Se  venger  de  quclqu'uo  ,  Vengar^ 
de  alguna. 

Vengez- vous ,  Venguefe  ujîed. 

Je  me  vengerai ,  Me  vengare. 

11  fc  venge. a,  elle  le  vengera,  Se 
vengará. 

Ils  fc  vengeront  ,  elles  fc  vcngq-- 
WUl,  Stverparàn, 
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Vciij^eur,  vengcrtíTe,  qui  venge  i 
Vengador  1  m  Vengadora  y  f, 

Vciiiel  ,  Venial. 

Peche  vcntel,  Pecado  venial. 

Venimeux,  yeiiinieufei  Vencnofo , 
vciietíofa. 

Herbé Tcnirotufe,  Verva  venenofa. 

Venin,  m.  poiíoii,  Veneno,  m. 

A'cnir ,  Venir. 

Je  Tiens  ,  tu  viens,  il  vient,  elle 
vient.  Vengo,  vienes,  viene. 

Nous  venons ,  vous  venez  ,  ils  vien- 
nent, elles  viennent  ,  Venimos, 
vems ,  vienen- 

Venez  )  Venga  uffed ,  vengan  ujledes. 

Je  viens  de  Londres ,  Vengo  de  Lon- 
dres. 

Je  viens  vous  dire  ,  Vengo  à  désir 
à  ujied. 

Vicndrcz-vous  à  Paris  ?  Vendra 
vjled  à  Pans  ? 

11  vient  du  vent  de  ce  cô:c'-là  ,Vie?ie 
viente  de  aqueUa  farte. 

D'où  venez-vous?  De  donde  viene 
uf/ed? 

Quand  viendrez  vpusî  Quar.do 
viendra  ujied  ? 

Je  viendrai  au  plutôt  ,Vendrèquajt- 
to  an  tí  s. 

Il  vici.dra  tantôt ,  elle  vicndr»  tan- 
tôt ,  Luego  vendra  ,  vendra  luego. 

.îl  lui  vint  une  grofie  licTre  ,    Le 
dio  una  grande  ealenttira  ,  ô  le 
vino  una  grande  calentura. 
.    Il  vint  une  tempête.  Vino  una  tor- 
menta ,  ô  una  tempe/iad. 

Jl  lui  vint  en  tête,  tfadansl'efptit , 
Le  vino  en  la  imaginación. 

^p'è»la  mortdu  Pcrc  tout  Icbicn 
vient  à  l'aîne' ,  De/ftuesde latniier- 
te  del  padre  toda  la  hazienda  viett- 
ve  al  hijo  major. 

Ce  qui  Tient  de  ]a  flûte  ,  s'en  rc- 
tonrneautabourin  ,  El  dinero  del 
fatriflan  cantando  [c  vient  y  can- 
tando fe  va. 
où  vient  qi 
jiourquoi  f; 
çj/i  haze  tijlcd  ejjh  ! 

De  làvicnt  que  ,  De  alli  naceque. 

"Venir  aux  mains,  fe  batte  ,  i'c'w»' 
à  los  tnanos.  • 

Ils  font  venus  aux  mains,  Vinieron 
à  las  manes. 

Ils  viendront  aux  mains,  Vendrán 
à  las  tnanos. 

Dc^  parolesilsenviarentauicoups. 
De  li4i palabrai  viniei  on  à  lo^ golpes, 

I-e  bien  vient  bien  fur  l'incarnat , 
Lo  .izul  viene  bien  con  lo  encarnad^. 

Venir  à  bout  d'une  chofc  >  SaUr 
xon  alguna  co¡«. 


D'où  vient  que  vous  faites  cela  ? 
pourquoi  faites-vous  ceià  ?  Por 
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Venir  à  point,  Venir  de  molde. 

Venir  à  propos,  Venir àpropoftto. 

Je  viens  de  quiter  mes  livres,  A- 
cabo  de  dexar  mis  libros. 

Il  vient  d'arriver,  Acaba  de  llegar , 

no  htzejt  no  llegar. 
■Venisi,  ville  capitale  delà  Repu- 
blique du  même  nom  en  Italie. 
Let.  Venetix.  Venecia  ,  villa  ca- 
pital de  la  República  del  mijiuo 
nombre  en  Italia. 

Veiiuien,  néàVeoifc,  Veneciano. 

Les  Vénitiens,  Los  Venecianos. 

Venlo,  ville  de  la  Province  de 
Gucldreaui  Païs  bas.  Lat. S  ca- 
lai. Venlù,  viliade  la  Proiincta 
deGucldres  en  cl  Pays  ba.vo. 

Venosa,  ville  Epilcopalcavec  ti- 
tre de  Principaïuc'  dans  le  Roiau- 
medcNaples.  Lat.  Vénula.  Ve- 
tiofa  ,  ciudad  Obijj^al  con  titulo  de 
Princip.ido  en  elRcyno  de  Nególes. 

Ve*t  ,  m.  Viento  ,  vi. 

Il  tait  vent ,  lu  il  fut  du  vent ,  lia- 
zeviento. 

Il  faitgtand  \cnt  H.ize gran  viento . 

Un  fo'uífie  de  vent  ,  On  foplo  de 
vi.-nto. 

Prendre  le  dcfTus  du  vent,  gagner 
icTcnt,  Coger  el  viento  ,  àgunar 
tl  viento. 

Avoir  le  vent  en  poupe,  Tenervien- 
to  en  popa. 

C'eít  un  homme  qui. tourne  à  tout 
vent,  eu  c'eft  use  girouette  qui 
tourne  à  tout  vent,  c'eft  uq  c(- 
prit  léger  ,  inconñant  ,  chan- 
geant ,  Es  un  hombre  queft  iituda 
como  una  veleta. 

Ven:  coulis ,  vent  qui  paíTc  par  de 
petites  ouvertures ,  J'ientu  coLxdo. 

Vente,  f.  aûion  de  vendre,  Venta,  f. 

Venter,  fairedu  vent,.í''í«/á>-,  ha- 
zer  viente. 

Venteux  ,  Ventcfo. 

Vcniilct  un  bien  ,  une  terre,  un 
héritage,  en  faite  la  difcullîon 
pour  [avoir  quelle  portion  apar- 
tieiit  à  un  chacun ,  Ventilar^  bazer 
e.rarren  de  una  hazienda  parafabtr 
¡0  que  toca  à  cada  uno  de  loi  ¡us 
tienen  parte  en  ella. 

VcntiUation,  f  terme  de  Pratique, 
difcuiTion  d'un  bien  ,  dune  terre, 
&c.  Examen  de  l'na  hazienda  piara 
bazer  la  reparticion- 

VeNTIMII-LÏ,    ««  VlNTlMtGtlA, 

ville  Epilcopale&  port  de  mer  de 
laRepubliquedeGencs,  Lat.W- 
bintcmelium.  rentimila  ,  ciudad 
Obij^al  y  puerto  demor  e»  l»  Rt 
pitblim  de  Qénova. 
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Vento/itez ,  f.  amas  de  vents  dans  le 

corps  de  l'animal,  Ventifidades,/. 
Vcntoufc.  f.  Ventofa.j. 
Ventre  ,  m  Barriga  ,J.  vientre ,  »b. 
J'ai  mal  au  vct)tre,  Cengu  dolor  dt 

barriga  ,  ó  tengo  mai  de  barriga. 
Il  lui  palTa  l'cpée  dans  le  rentre  , 

Lemetii  la  e^ada  por  ta  barriga. 
Batrc  quelqu'un  dot  &  vcstre  ,  le 

bicnbatre,  currar  bien  í  alguno. 
PaíTcr  liir  le  ventre  à  fon  ennemi , 

AircptUar  àfn  enemigo. 
Une  muraille  qui  fait  un  ventre, 

ou  une  bolTe ,  Unaparedque  baze 

barriga. 
Ventrée  ,  f.  le  fruit  qu'une  femelle 

parmi  les bêtcsportc dans Icven- 

tre  ,   Lechigada  ,  ô  ventradi ,  /. 

lodo  lo  que  la  hembra  de  un  animal 

pare  de  una  vez. 
Ces  fixchiensfoatdelamcmeTen- 

tie'e,  EJîes  fey s  perros  fon  de  un» 

lechigada. 
Ventricule,  m.  concav¡:¿  du  cer- 
veau. Ventrículo,  tn.  concavidad 

del  celebro. 
Ventrière  ,  f.  longe  de  cuir  on  d« 

corde  qu'on  paÔc  fous  le  ventre 

d'un  cheval  de  trait,  Cabejlragede 

un  cavallo  de  carro  ó  de  carrela  ,  m. 
Ventru,  ventrue,  quiaunegroC'c 

panfe  ,  Barrigudo  ,  barriguda. 
Il  eft  ventru ,  elle  eft  ventrue ,  £x 

barrigudo ,  es  barriguda. 
Venu,  Venido. 
Soiez  le  bien  venu  ,  Sea  u/Ied  bien 

venido. 
Soiez  la  bien  venue,  Sea  ufled  bien 

venida. 
Soiez  les  bien  venus ,  Sean  ujledet 

bien  venidos. 
Soiczles  bien  venues,  Sean  ujledtt 

bien  venidjt. 
Un  nouveau  venu,  Recien  venido. 
Venue  ,  f  Venida  ,  f. 
Depuis  Czycnuè.Deffiueidefu  venida 
J'ai  fait  trois  quilles  de  venue  k  ûr 

de  rabat  ,   en  termes  de  jeu  de 

quilles  ,  H;  derribado  tres  bolos  de 

venida  y  f;ys  de  birlada. 
Un  homme  tout  d'une  venue  ,  qui 

eft  mal  tourne',  &  de  mauvaifc 

grâce ,  Un  hombre  langaruto. 
Vcuus,  f.  Déclfcde  l'amour,  Ve- 
nia ,  J.  Diofa  del  amor. 
venus,  unedesfept  planettes,  F<r- 

nus ,  une  delos  fieleplanelM. 
VEP 
Vêpres  ,  f.   partie  des  heures  de 

l'ûfEce  Divin,  qu'on  ditl'après- 

midi ,  Vijperai ,  /■ 
Chanter  les  y  êg^es,  Cantar  liuVif- 
ftrm. 
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VER 
Ver,  m.  périt  infccle  rampant, 

Gufano ,  m. 
Petit  ver,  Gufanillo,  m 
Ver  de  terre  fort  long ,  ver  qui  s'en- 
gendre dans  ie  corps  de  l'homme 
&  de  tous  les  animaux, Z,en¡í);'z  f. 
Tirer  ¡es  vers  du  nez  à  qaelqu'un  , 
tirer  de  lui  un  fccre:  en  le  qucf- 
tiocnant  adroitement,  Sacar iai 
lon.lnizes  di  /m  uariza  à  elpuno. 

Il  voulut  me  tirer  les  vers  du  nez, 
Quifû  facat  rut  ¡as  Unit)  iza  de  Im 
fie;  !Z(s. 

Ilncmetircrapas  leivers  do  nez  , 
iJncfiurariendemoi ,  Nomefa- 
carâ  loi  kmhrizts  de  las  nariza. 

Ver  à  foie,  Sirgáno,  tn.gvfsnoqus 
bils  feda. 

Vcr-luifant,  Luciérnaga,  f. 

Vera,  petite  ville  du  Roiaume  de 
Grenade.  Lat.  Vera  Virm,  fe- 
que'a villa  del^è^r.o dtGvar.ada. 

ViRA  Crux,  ville  du  Mexique. 
Z.C».  Vexa  Crux  vêtus,  .î^<;î«  Crííj, 
villa  dt  México, 

Vbra  de  Plasikcia,  petitPaïs 
de  rEftrcmadourc.  Lat.  ^vítl 
Placeatia  VeradePlafencia,  pt- 
qve^ePayi  de  &J}remadura. 

VtRAGOA  ,  Province  de  l'Ameri- 
oue,  dont  la  ville  dclaConcep- 
tion  cft  la  capitale.  Lat.  Veragua. 
Veragua  ,  Prcvincig  de  América , 
cuya  villa  cûfital  es  la  villa  de  ¡a 
Conc'.pcion. 

Veragda  ,  rivière  de  l'Amérique 
Septentrionale ,  dans  la  Province 
dccenoni.  ic».  Veragua.  Vera- 
gua ,  rie  de  la  AtnériUSepttntrio- 
nal ,  en  ¡a  ProvJxcia  del  mifmo 
nombre. 

Vira  Fax,  ville EpifcopaIe& ca- 
pitale d'une  Province  du  même 
ncm  en  Ameriqne.  Lat,  Vera 
Par.  Vera  Paz,  ciudad  Obifpaly 
capital  d;  la  Provincia  del  mifmo 
nombre  en  América. 

Verbal ,  verbale  ,  Verbal. 

Procès  verbal  ,  Pl^to  verbsi. 

PromeiTe  vcibale ,  Promefa  verbal. 

Va  verbaJ ,  Un  verbal. 

Verbalement,  débouche,  Verbnl- 
mente  ,  de  boca. 

Verbalifcr,  faire  un  procès  veibal, 
Verbalizar. 

Vtrbe,  m.  partie  d'oraifon,  Ver- 
bo, m  parie  de  ¡a  oración 

VïRcii,  vilie  Epucopilc  Siïapi- 
taledu  Verctiois  i'ru>ince  de  Sa- 
voie. Lat  Verccila:.  Verccl,  cig- 
dgdOii^al y  capital  dtn^mPro-  i 
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j     viy.clti  de  Savoy  a  que  llaman  Verce- 
Ices. 
Vercoquin,  m.  ver  qui  s'engendre 
dans  la  té:e  ,  Coquille ,  m.  gufa- 
nillo  quif:  er.gendra  en  la  cabera. 
Vcrd  ,  oaVert,  qui  eil  de  la  cou 
leur  des  herbes  &  des  feuilles , 
V-e-de. 

Vc.-d  ,  m.  la  cïuleur  verte,  Idem. 

Le  vcrd ,  Lo  vtrde. 

Un  beau  verd  ,  Suen  verde. 

Vcrd  de  mer ,  V^rde  claro. 

Vcrd  de  gris  ,  verdet,  rouille  de 
cuirre,  Vtrde  de  arambie. 

Verd  naifiant,  Verdezil.'o. 

Ycrdd'Iiis,  c'efl  une  forte  de  cou- 
leur dontonlcfert  pourpei.idre, 
Verde  dt  que  fe  f.rven  los  Pin- 
tores. 

Faire  manger  le  verd  à  un  cheval , 
lui  faire  manger  J'hcrbc  verte, 
Va"  el  verde  à  un  cavalJo. 

Manger  fon  ble'  en  veid  ,  manger 
fon  retenu  pat  avance  ,  (J.ijiar 
adelantado, 

Emploier  le  verd  &  le  iec ,  faire 
tous  fes  efforts ,  Ko  dexar  rofo  ni 
ve'Jofo  ,  haz2r  iodos  fus  esfuerzos 
pijïble:. 

Verdâae,  qui  tire  fur  le  verd  ,  Ver- 
deante,algo  verde^color  algo  verde. 

VerdandjTinverdaud)  Vino  verde , 
ô  vino  afpero. 

Verdelet,  vin  verdelet,  cu  un  peu 
verd.  Idem. 

Verdeur ,  f.  Verdor  >  fff. 

Verdi ,  Verdecido. 

Verdier  ,  m.  forte  d'oifeau ,  Ver- 
dejon,  m.  páxaro. 

Verdir  ,  devenir  verd ,  Verdecer. 

Veid-montant  ,  m.  forte  de  petit 
oifcau )  Verdeiottzillo, m. páxaro. 

Verdoiant,  verdoiante,  oui  verdit, 
Verdeciente,  que  verdece. 

ViRDON  )  tivicte  de  Provence,  Lat. 
Verdonus.  Verdón  ,  rio  de  Pro- 
ven¡a. 

ViRDoN,  ■villeduDuche'deBour- 
gogne.  Lat.Yicodaiium, Verdun, 
viUa  de! Ducado  de Borgoña. 

VjRDuN  ,  viUc  Epifcopale  du  Du- 
che de  Lorraine.  Lat.  Verodu- 
num  Verdun,  ciudad Obifpal dit 
Ducado  de  Lorena. 

Verdutc,  f.  Verdura,/. 

Vcrdtrier,  m.  celui  qui  vend  tou- 
tes fortes  d'heibes  potagères , 
Vi'  dulero ,  m. 

Verduricie,  f  Verdulera,  f. 

Véreux,  quiadesveis,  en  parlant 
des  izuix^,Cocojo,que tiette gufunoi, 

Comme  TcrcufC)  Mundana  cncofa. 
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Verge  ,  f.  petite  bîguete,  Bardaf- 

es  r  ô  vxrdafca  ,  f. 
Verge  de  fer.  Ver]::  d  f. -ierro,  f. 
Verge,  forte  de  mefure  ,  VergsjU 

vara  par  a  medir  lai  lierr.n. 
Verge  ,  membre  viril  ,  Veijt  dit 

tniembro  viril ,  f. 
Verges  ,  pluficurs  menus  brins  de 

Bouleau  ,   de  Geneft,  &c.  avec 

quoi  on  donne  le  fouet,  A^aie 

p^ra  aqotar  à  alguno  ,  m.. 
Cet  enfant  craint  les  verges,  Efle 

r.iâo  time  el  rqote: 
Il  Icfitbitrc  ¿coups  de  verges,  il 

le  fit  fouetcr  ,  Le  bizo  aqoiar. 
^'erger  ,   m.   lieu  plante'  d'atbres 

f.'uitiers.  Vergel,  m. 
C'eil  un  beau  verger  >  Es  hernwfo- 

vergel. 
C'eft  un  grand  verger,  Esitngraa' 

vergel. 
Vergeté' ,  neto¡¿  avec  les  Tcrgettes  , 

Ljcobillado, limpiado  con  la  tfcobida. 
Vcrgeter  ,  netoicr  avec  des  verget- 

tes ,  Efcobiiiar ,  limpiar  con  U  ef- 

cohilla. 
Vergetier ,  m.  BroŒer ,  artifan qui  ; 

fait  des  vergettes ,  Efcobillero ,  «. 

hombre  que  baze  efcobillas. 
Vergettc  ,   f.  petite  vetge  de  fer»  • 

Pequeña  verja. 
Vergettes ,  broífe  ,  E/cobilla ,  /, 
Verglas  ,   m.  pluie  menue  qui  fe  ' 

glace  eu  tombaut ,  Lluvia  helada. 
Vergogne,  f.  honte  qu'on  a  de  quel-  - 

que  chofe  ■  Vergüenza ,  f. 
V:rgue  ,  ou  Verge  ,    f.    Antenne  , 

picccde  bois  ronde  qui  croife  les 

mâts,  &  qui  fert  à  porter  les  vol- - 

les ,  Antena  de  un  navie  ,  f. 
Vérifiant,  Verificando, 
Vérification,  i    Verificación  ,  f. 
Vérifié,  Verificado. 
Vérifier,  prouver  la verit¿.  Vert'- 

fcar. 
Véritable  ,  vrai,  caqui  contient  ve-  - 

rite'.  Verdadero ,  verdadera 
VerirableviodeCanarie,  Verdades 

yovinode  Ca>:áiia4. 
Véritable  ami  ,  Amigo  verdadero. 
Relation  véritable  ,  Relación  ver-:' 

dadera. 
Véritablement,  à  la  vetiie',  Ver- 

dadera-r.ente. 
Vente' ,  f  Verdad ,  f. 
Avouer  la  </citté,i.DnJefar  la  vsrdaÁ 
En  venté  ,  De  -otrdad. 
A  la  venté,  façon  de  paileradver- 

biale  par  Uqucile  ou  avoue  quel-  - 

quechoie,  tn  verdad. 
Yer)us ,  m,  fuc  de  raiiîas-Titds,, 

Agraz  ,  Tth- 
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Vcrjuíi  gtaiiidc  râifin  vertí ,  Itían- 

V'iRMANOois,  contrée  <3cla Pro- 
vince ùc  l'icirdie.  STcc  titre  de 
Dudic' ,  dont  S  Qiictitin  cft  la 
»illt  capiiile.  L/jt,  Vcrmanducn- 
lii  Ager.  Vei  mr.iidiifS  ,  comarca 
¿e  U  Pyov¡i:c¡/¡  de  Guardia,  con 
titulo  île  Ducado  ,  cvye  villa  cepi- 

"■  tal  es  San  Quentin. 

Vermandois,  qui  cft  du  Verman- 
dois ,  Vil  nia  K  dé  s  ,  el  que  es  de! 
Vomandoes. 

Les  Vcrmindois,  Los  Vermandefes. 

Vermeil ,  Vevmqo. 

Une  couleur  vermeille,  Color  ver- 
naja. 

Le'vrcs  vermeilles,  Lnbiosvermejos. 

Joues  vermeilles,  Mexillas  vernie- 
jai ,  ô  Carri'.Ii/s  ve;  ruejos. 

Vermeil  dore',  m.  argent  dore' , 
Plata  fol»  e  doradj. 

Vermeille  ,  f  pierre  precieufc,  P;i-- 
elrii[rrec!cfa  vernuja,  no  lohocida 
en  tjpa'a. 

Vermeiller,  ou  Verraillcr  ,  terme 
de  chaiTe  ;  il  i'e  dir  du  Sanglier 
cjui  remue  latcrrc  avec  le  groin 
pour  chercher  des  vers.  Hozar, 
bufcar  con elhozico. 

VfRMBtAND,  Province  de  Suéde. 
Lat.  Vcrrr.clandia.  Veniielanda , 
Vrovincia  de  Suicia. 

Vermicelles  ou  VcrmiccIIi ,  m.  mot 
qui  vient  de  l'Italien,  &  qu'on 
prononce  en  François  Vcrmi- 
chellie  ou  VeimichcUi  ,  ce  iout 
des  petites  tranches  de  pâte  cou- 
pe'e,  fort  dclie'es  &  en  maniere  de 
petit  ruban  ,  qu'on  apelle  Nom- 
pareille,  qu'on  fait  cuire  avec  de 
l'eau  fie  qu'on  alTiifoLne  cnfuitc 
üvec  du  fd  &:  du  poivre  blau  &  du 
fromage  de  Milan  bien  rape'  Se 
d'autres  choies  ;  l'ermicetas  -,  f. 
fou  pequeñas  tíijadoi  de  fajîa  muy 
delgadas  y  en ¡orma  de  cintas ,  que 
¡turnan  Noptiieja ,  las  qualei  huzctt 
(ozc>-  en  agua  ,y  de¡pi(c¡  lafizonun 
(onfr.l ,  (011  pimienta  blanca,  con 
iiuefu  de  Milan  bien  rajado  ,  y  con 
otras  cofas. 

Vermillon,  m.Vermelion,  m. 

Vermine  ,  f.  inCtites  nuifibles  & 
incommodes  comme  Poui ,  Pu- 
ces ,  Chenilles,  &c  Savandijai.f. 

VenniiTeau  ,  m.    petit  ver,  Gufa- 

r.i'Ju ,  ô  Gufanito  ,  w. 
ycrmifTcau,  m.infciled'cau ,  Gu- 

farapo ,  tn. 
Ver- montant  ,   m.  forte  d'oifeau 
vctd,  Verdei  OKCil.'o  i  m.unginc- 
1  p  depúxaro  vo'de. 
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Se  vetmf>u!cr,  devenir  rermoulU) 
Corner fe  de  carcoma. 

Vermoulu,  i!  fc  ditdu  bois  qui  eft 
mange  des  vers  i  Comido  de  car- 
coma  . 

Vermoulure,  f.  rongcure  de  bois 
par  les  vers.  Carcoma^  f. 

VtRNiDiL,  ville  de  Normandie. 
£rti.  Yeruolium.  Veriiolio,  vi.ia 
de  Normandia. 

Verni ,  c«  VcrnifTe  ,  Enbarnizado. 

I!  cft  verni ,  tjlà  enbarnizado. 

Elle  eft  vernie  ,  bjià  enbarnizndii. 

Vernir,  ou  Vcrniflcr  ,  enduire  arec 
du  vernis,  Enbaniizar. 

Vernis ,  m.  Barniz  ,  ó  Varniz  ,  ta. 

VernilFant,  Lnbarnizando. 

Vernilleur  ,  m.  ouvrier quiaplique 
le  vernis,   buha;  nizndor  ,  m. 

VernilFurc,  f  action  de  vetuilFer, 
Enb.nnizadura  ,  f. 

Vernon  ,  ville  de  Normandie. 
Lat.  Vcrnonium.  Vernon  ,  viUa 
de  Normandia. 

Vérole,  «ttGrolTe  vcrole  ,  f.  mala- 
die vénérienne,  mal  de  Naples , 
BuiiM ,  Ô  Hux'oi  ,  f. 

Il  a  la  vérole  ,  elle  a  la  vcrole , 
Tiene  bubai. 

I!  eft  plein  de  vérole  ,  EJlà  Ueno  de 
bubas. 

Elle  cft  pleine  de  vcrole,  EJîà  liena 
de  butas. 

La  petite  vérole  .maladie  qui  pouf- 
fe des  puftules  au  vilage  Se  par 
tout  le  corps  ,  Viruelas  ,  f. 

Vérole' ,  qui  a  la  grollc  vérole ,  Bu- 
kofo ,  ô  Buvefo. 

Verolee ,  Buhofa  ,  ô  Buvcfa. 

Un  vérole',  une  verolée,  quia  la 
grollc  vcrole  Un  bubofo,una  bubofa, 

C'eft  un  vcrole'.  Es  un  bubofo. 

C'eft  une  verole'e  ,  £j  una  bubefa. 

ViKOLi  ,  ville  Epifcopale  de  la 
Campagne  de  Rome.  ¿ai.Vera- 
lum  Verólí ,  ciudad  Oíi£ial  de  ¿a 
Campaña  de  Roma. 

Yeron,  m.  poillon  de  mer  ,  Ve- 
ron ,  m.  pez. 

Vjrons,  ville  Epifcopale  &  capi- 
tale du  Vctonois  Province  de  l'E- 
tat deVciiife.  Lat.  Vctona.  Vc- 
ron» ,  ciudad  Obi/pal  y  capital  dcl 
Verenésy  Provincia  delEflaio^dt 
Venida. 

Véronique,  f.  plantequi  porte  une 
fleur  rouge  ,  Verónica  ,  f. 

Véronique  ,  le  portrait  de  la  face  de 
Nottc-Seigncur  ,  Verónica  ,  f. 

VïRONois ,  Pcovinced'Italic.  Lai. 
Vcroneniis.  Vervnès ,  Provincia 
dt  Uilia, 
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Virquier,  m.  jeu  qu'enjoué'  avec 
dcoxdczS:  trente  tables,  comme 
le  tri<ftrac,  l'erquier,  m  juego 
guc  fejutga  con  dos  dadvsy  trfynta 
tablas,  como  cl  triquitraque. 

Jouer  le  icî<\\xii:i,Jugar  alvcrquier. 

\'erra:,  m.  pourceau  mâle  poinc 
chatre' ,  Berraco  ,  ô  Verraco ,  m. 
cechmo  ptra  ca/la. 

Verre,  m.  cercaine  matière  tranf- 
paienteSi  fragile,  Vidrio,  m. 

Verre,  vafe  à  boire  faitde  verre. 
Va/h  ,  m. 

Un  verre  de  vin  ,  ou  de  bierc  ,  Un 
vafo  de  vino  ,  ô  de  cerbeqt. 

Petit  verre  ,  Vajtto  ,  ;«. 

L'^n  petit  verre  d'eau  de  vie  ,  Un  va- 
filo  de  aguardiente. 

Donnez-moi  un  petit  verre  d'eau 
de  vie  ,  Verne  ujîed  un  vafito  de 
aguardiente. 

Donnez-moi  un  petit  verre  de  vin, 
Deme  ujied  un  vnfilo  de  vino . 

Verrerie  ,  f.  lieu  où  l'on  fart  k  ver- 
re ,  Vidreria ,  /. 

Vcrrcux ,  t'c/fz  Vercur. 

Verrier,  m.  ouvrier  qui  fait  des 
verres  ,  l'idriero  .  m. 

Verrière,  f  morceau  de  verre  qu'on 
mcrdevantlcs  tableaux ,  lesRc» 
liques  ,   &c.  Vidrio  ,  m. 

Vcrrin,  m.  machine  qui  fcrtàe'îe- 
ver  de  fort  grauds  fardeaux  ,  cl'c 
eft  compole'e  de  deux  pièces  de 
bois  dans lcfquclleseai.rcnr deux 
vis  tres-fottes ,  Son  dos  maderos 
con  dos  faenes  tornillos  que  firven 
para  levantar  cofas  vfjype;adas. 

Verrou,  «(Vcrrouil,  m.  morceau 
defet  qui  fertà  fcrmt;  une  por- 
te, Cerrojo,  ». 

Verrouille  ,  Cerrado  con  un  cerrtjo. 

Verrouiller,  fermer  au  verrou. 
Cerra  con  el  cerrojo  ,  ô  Ecbar  el 
cerrojo. 

Verrue,  f.  porreau,  peticduriüon 
e'icve'  fur  la  peau  ,  Verruga  ,  /. 

II  a  les  mains  pleines  de  verrues  ,  el- 
le» les  mains  pleines  de  verrues  . 
Tiene  ¡ásmanos  Uen.u  de  verruga:. 

Vers,  m.  Verfe  ,  m. 

Faite,  «ucompofer  des  vers,  Com- 
poner x>erfoi. 

Les  vers  de  Merlin  Cocayc  •  Matar' 
rinicot. 

Vers,  adverbe  de  lieu,  Hizia. 

Vers  l'Orient,  Hàzisel  Oriente. 

Venez  vers  moi .  Venga  ujled  bi- 
zia  mi. 

Vers  Paris ,  Hizij  Paru. 

Vers  laporte  .  Hizia  la  puerta. 

Vi»SAiLLts,  petite  ville  de  Fran- 
ce, 
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«1  où  le  Roi  aun  for;  beau  Vi- 
I2ÍS.  ¿4».  Vcrfalia:.  VcrfaUa  ,  pe- 
queña villa  de  Francia  ,  adonde  el 
Rey  (¡ene  un  htrmofu  Palacio. 
Vcríé,  icpandu  ,  Derramado. 
Vorfc' ,  exerce' ,  czpcrimcucc ,Vtr- 

fado. 
II  cft  verfe' dans  l'hiñoire,  Es  ver- 

fado  en  la  hijíoria. 
Vcrfeau  ,  e»  Verfe-eau ,  m.  ou  A- 
(juarius,  un  des  douze  ítgnesdu 
Zodiaque  ,    Aquariiu  ,  m.  fgno 
del  Zodiaco. 
Verfer ,  faire  e'couler  une  liqueur , 

'Echar, 
Veríer  óe  l'eau ,  Echar  aguá. 
Verfer  du  vin ,  Echar  vino. 
Verfer  á  boire,  Echar  de  bever. 
Verfer ,  re'pandre ,  c'pancher ,  Der- 
ramar y  verter. 
Verfer  de;Iarmei,  pleurer,  Der- 
ramar lagrimal. 
Verfet,  m     petite  fc¿Hon  de  l'E- 
criture fainte,  Verfete ,  m.fajfage 
de  la  [«grada  V.fcritura. 
Yeríificaieur,  m.  quifaic des  vers, 

Poeta,  m. 
Yerfificiiion  ,  f.  manie're  de  faire 

des  V  ers ,  Comptjicion  de  ver/os . 
Verfificr ,  faire  des  vers ,  Verjifcar, 

componer  verfis. 
Vertebres,   f.  os  qui  s'em'boitant 
I'undansrautrecoirpofentrc'pi- 
ne  du  dos  de  ranimai,  Vifegra  ,f. 
huelTo  delejptnazo. 
Vertement  ,   avec  fermeté' ,    avec 

vigueur,  Fuerlemente. 
Vertevelles,  f.  terme  de  Serrurier, 
ce  font  deux  anneaux  de  fer  qu'on 
fiche  dans  une  porte  pour  faire 
couler  &  retenir  un  verrou  ,  A- 
niüos  di  yerro  adonde  entra  un 
cerrojo. 
Vertical ,  terme  d'Aftronomic ,  qui 
CÍÍ  au-deiTus  de  nôtre  tête,  Ze- 
tiiib ,  m. 
Vertige,  m.  tournoiement  de  tête 
eau  le  pat  des  vapeurs  ,  Váguido  de 
(ai>eça,  in. 
J'ai  des  vertiges  de  tems  en  tcms  , 
Tengo  váguidos  de  cabera  de  quando 
en  quandfi. 
Avez-vous  des  vertiges?  Tiene  ujied 

váguidos  de  cabera  f 
■ycrtigo,  m.c'cftune  maladie  qui 
ôceptefque  la  connoiOancc  à  un 
cheval  &  qui  le  fait  chanceler  & 
donner  de la  tête  contre  les  murs. 
Vértigo     m.  enfermedad  de  un  ca 
vallt  que  le  atui  de. 
Vertu,  f.  Virtud,  f. 
£n  vertu  de  quoi  dcmandcz-voui 
U.  Pa&tu. 
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cela  ?  En  virtud  deque  pide  ujítd 
tfo} 
Lesquatre  Vertus  Cardinales,  Lai 

quatro  Virtudes  Cardinales. 
Les  Vertus  The'ologales ,  favoir  la 
Foi,  l'Efperancc  &  la  Chirite', 
LaíVirtudesTeologales t  F¿,E^e- 
ran^a ,  y  Caridad. 
VertQcufe,  Virtuofa. 
Vcrtueufemeotjd'une  manicfrc  ver- 

tueufe ,  ^iriuofamentc. 
Vertueux ,  Virtuofo. 
Etre  vertueux  ,  être  vcrtueufe.  Ser 

virtutjù ,  fer  virtuofa. 
Il  eft  vertueux  1  elle  eíl  vcrtueufe  1 

Es  virtuafv ,  es  virtuofa. 
Ils  font  vertueux, elles  font  Tenuea- 

fes  ,  Son  v'Vrtuofos ,  fon  virtuofat. 
Vertugadin,  m.  mot  tire' de  î'Ef- 
pagnol ,  c'cft  un  cercle  de  baleine 
que  les  femmes  mettent  fur  les 
hanches  pour  c'Iargir  leurs  jupes. 
Verdugado ,  ô  guardainfante ,  m. 
ViRDB  ,  ville  du  Comté  d'Afti  en 
SaToie.  Z.«/.  Verua.  Vetua.  villa 
del  Condado  de  Ajli  en  Savoy  a. 
Verveine ,  ou  Vervenc  ,   f.  bctbe 
dont  on  fe  fervoic  aux  facrificcs  , 
■i  Verbena ,  f.yerva. 
Vervelles,  1.  tourcts,  efpece d'an- 
neaux qu'on  met  au  pie'  d'un  oi- 
feavi  de  fiuconncrie  >  Anillos  de 
pii^uela ,  m. 
Vcrveu  ,  m.  terme  de  Varier  &  de 
Marchand  fruitier,  c'cft  un  pa- 
nier d'oiiernoir,  haut  Si  rond,  où 
l'on  apone  à  Paris,  dcsccrifcs, 
des  prunes,  des  grcfeilles  ,  &c. 
&  oiil'on  mec  ces  tories  des  fruits 
pour  les  vendre  au  marche  de 
Paris ,  CefliUo  ,  m. 
ViRvisRSi  villedu  PaïîdeLicge. 
Lat.  Vcrveria:     Verviers  ,  villa 
del  Pays  de  Lieja. 
ViRViNs,  ville  de  Picardie.  Lat. 
Verviuum.  Vervins,  villa  de  Pi- 
cardía. 

VES 
Vcûcaire,  f.  forte  d'herbe,  Bexi- 

cái  ia ,  /.  yerva. 
Veficatoire  ,  m.  emplâtre  qui  fait 
venir  des  velTies,  Vexicatei  ia ,  f. 
parche  que  haze  levantar  bexigoé. 
Veiîcule,  f.  petiteveiTic,  Bexigui- 

ta ,  à  bex iquilla ,  f. 
VïsiE,  rivière  de  France.  £«;.Vi- 

dula.  Vefla,  rio  de  Francia. 
VisooL,  villedelaFranchc-Com- 
te'.    Lat.  Vefulum.   Vefui  ,  villa 
del  Condado  de  Boygoña. 
Veípeiie,  f.  terme  de  Théologie  , 
dilpuie  qui  fciaïc  faruaLiccn' 
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cier  immédiatement  avant  que 
prendre  le  bonnet  ,    Argument» 
en  Teologia ,  m. 
Vcfperie  ,   ce  mot  (ignific  Répri- 
mande, &  ne  peut  entrer  q lie  dant 
le  ftilelîmplc  ,  Reprihcnfion  ,  f. 
Son  pcrc  lui  a  fait  une  terrible  vcf- 
perie.Sa  padi  e  le  a  dado  una gy ait' 
de  rtprehenjîon. 
Vefperifer,  mot  de  raillerie  &  ¿e 
convcrfation   pour   due  Répri- 
mander, Reprehender. 
Vefperifer  un  jeune  homme,  Rf' 

prehender  à  un  mancebo. 
Sonpcrel'avefperifc,  Su  padre  Ut 

dudo  una  reprcher.fion . 
Veípres  ,  vciez  Vêpres. 
VciTe,  f.  ventofite'  qui  fort  parle 
der.ie're  fans  brui:  ,  ZuUn  .  m. 
veniofd.id  que  file  par  el  trafert 
fin  ruydo. 
fin  ruydo. 
Vcflc  de  Loup  ,  faux  champignoB 
qui  eíl  plein  de  vcac ,  Bexin ,  ô 
Vexin  ,  in. 
Vefle,  e«Vefce,  f.  forte  de  graia» 

Algarréva    f. 
VeiTer ,  ou  Veiïïr ,  lâcher  une  vciTe  » 

Zulor.ear  ,  ecb,tr  un  zulun. 
Vefleron.m  forte d'heibe qui  vient 
dans  les  blez ,  &  qui  c  oit  auili 
haut  que  iebléz  mêmes  -4/i'ir- 
jana  ,  f  un.géneyo  deyer^a  muy 
a.ta  ,  que  nace  entre  el tri^o 
Vcilcur.m  VciTc  ,fc    f  qu^if.icde» 
VcKzi  Pedorreyo,  m.  Pedorrerajf, 
Vellie  ,  f.  Bexiga  ,  /. 
Il  veut  faire  croire  que  veïlïes  font 
lin-.erncs ,  ou  que  leblan  eft  noir , 
Quiere  hazer  creer  que  el  cielo  et 
cebolla. 
Vcffigon,  m.  terme  de  Mircchal, 
enflure  mole  qui  vient  au  ¡arrêt 
d'un  cheval  ,  Hinchazón   bhnda 
que  nace  en  eljarre-f  de  un  cavallu. 
Vtña'es,  f.  filles  vierges  parmi  les 
anciens  Romains  confacrécs  ait 
fcrvicedeUDe'ciTcVefti,  Vcfl.i^ 
les ,  f  dunzellas  en  Roma  enfoymè 
de  religiofas  ,    cuyo  inflitute  er» 
venerar  à  la  Diofa  Vefla. 
Vefte  ,  f  Vefla  ,  / 
Veftc  de  velours,  Vefla  de  terciopeïi, 
\  titz  iiúí^a  à'  01  ,Vefia  de  tela  de  oy» 
Vefle  de  tiffu  d'argent ,  Vefla  de  te- 

la  de  plata. 
Vcftiaire  ,  m.  lieu  où  font  les  ha- 
bits des  Rcl  gieux  ,  Ve/luayio  .  m. 
lugar  adonde  eflàn  los  l.flidoi  dt 
la  Rf  ligio  fus. 
Veflibulc,   m   pièce  d'un  bâ:imrnt 
qui  s'offre  la  picnuc'rc  á  ceux  qui 
Rri 


4î'^ 


VES 

entr«nt  ,  Vifiibuh  ,  m-  ¡o^as  Us    Vétute 


VET 

f.    certmonic  qu'on  fiit 


fileçesçae  ejlin  à  /a  entrada  de  un 
rdifcio. 

yeñtee,  m  tracci  empreinte  áa 
rie  d'un  homme,  Pifada,  f- 

Si'ivrc  les  vertiges  de  c]ucKiu'iin  , 
l'imiter  ,  Seguir  Ui  pifuilas  de  al- 
guno ,  imitarle. 

Vtfti^e  ,  marque  qui  refte  de  certai- 
ncschofcs ,  comme  maif'ns ,  yú- 
lcs,foriificitions  &c.rí/?/¿;'o,»> 
VET 

■Vcicmcnt ,  m.  habillement ,  habit, 
Bc/tii/o-,  ôvefluiirio  ,  tu. 

Yctcran  ,  m.  ioldat  parmi  les  an- 
ciens R^mjins,  OUI  avoit vieilli 


lors  qu'on  donne  l'habu  deReli- 
gionà  un  Religieux  ou  àuncRc- 
Jigicufej  Bejlidurg,  f.  ceremonia 
gue  fe  haze  qunndo  un  bombre  >  ô 
una  muger  lema  cl  abito  de  alguna 
Religion, 

VEU 

Veu  ,  veuc  ,  Vijlo  ,  vijla. 

Jel'aiveu,  Lehevijlo,  lahtvijlo. 

Je  lésai  veu,  Loshevijio,  laihexijlo. 

Les  avez  vous  veu  ?  ¿  w  <  vijio  ujied! 
lai  a  viJlouJiei'> 

Qi'avez-vousveu?  Quea  vifîoujîedl 

Je  n'ai  rien  veu,  A'c  hevijio  nada  y 
no  vt  nada. 


dan>  le  fcrvice  ,  Veteiano  ,  m  fol-  j  Je  vous  ai  veu  ,    Ha  viJio  à  ujled , 
dadv  entre  loi  Rumanos  que  avia        i''  à  ujled. 

en:-e}(àdo  en  clferx  icio.  Veu  l'ciat  prcfent  des  affaires ,  ViJ}e 

Y  Iteran,  ce  mot  n'eft  uiïtc'  dans]      elejladoprefente  de  lauofás, 
l'ufageotdiiuire     qu'en  parlant  .  Veiique,  ViJio  que. 
des  Conltilkrs  de  Parlement  &    Veuë  ,  f.  ViJIa,  f. 


«3e  la  Cour  des  Aides.  On  dit  Mon- 
iicur  un  tel  eft  Confeillcr  vété- 
ran ,  c'en  à  dire,qu'il  a  exerce' 
\iiigt  ans  durant  la  charge  de 
C'Mifeiller  &  qu'il  a  ob:eiiu  des 
Le.  tres  du  Roi ,  qui  font  fji  des 
fervices  qu'il  a  rendus  dans  cette 
charge  &  qui  pour  cela  lui  en 
confervent  tous  les  droits  hono- 
laires  ;  ces  lettres  s'apellent ,  Let 
tresde  vétéran  ,  &  on  dit,  le  Roi 
lui  a  donné  dei  Lettres  de  vété- 
ran ;  Veteiano  ,  Confejero  que  a 
férvido  vcynte  anos  en  un  Parla- 
mento de  F>  ancitt. 
"Vetctan,  terme  de  Collège  en  Fran- 
ce ,  ¿colicr  qui  a  été'  deux  ans  de 
fuite  dans  une  même  daiTe ,  Vete- 
rano ,  ejîudiantt  que  a  efltdv  dos 
oms  arreo  en  un»  mifm::  clajj'e. 

Vétille ,  f  chofe  de  peu  de  confc- 
quence ,  chofe  de  rien  ,  bagatelle, 
Cvfo  de  poca  importancia,  nigeria. 

Vêrir,  Eejiir. 

Se  vêtir,  s'habiller,  Beftirfe. 

Se  vêtir  à  ¡a  Françoife,  tSeJiirfe  à 
la  Francefa. 

Scvétir  de  deuil,  Bejîirfe  de  luto, 
enlutarfe. 

11  eft  vêtu  de  deuil  ,  tjlibtjlido  de 
luto  ,  eft  à  enlutado. 

Elle  eft  vêtue  de  deuil ,  Ef¡a  bijîida 
de  luto  ,  ejlà  enlutada. 

11$  (ont  vêtus  de  deuil ,  Pflan  bejïi- 
dus  de  lut»  ,  ejlàn  enlutados , 

Elles  font  vêtues  de  deuil ,  Bftànte' 
Jiidoê  de  luto  ,  ejîàn  enlutada/. 

Vêtu  ,  Befli.le. 

Il  eft  toujours  bien  vêtu  ^  Anda 
Jiem^rt  ti(n  bejlida,^ 


A'oir  la  veuc  bonne  i  Tener  buena 

vijia. 
Avoir  la  veuc  courte,  Ser  corto  dt 

viJla,  bfer  cortadevijla. 
Jufqu'où  la  veuc  peut  porter ,  Hajia 

adonde It  viJla puide  alcanzar . 
Faire  des  dilcours  à  perte  de  veuë  , 
ou  difcourir  d'une  chofe  à  perte 
de  veuë  ,  faire  des  difcours  fort 
e'ioignez  du  lujct ,  eu  fans  rime 
ni  raifon,  Dezirdi^arates,  ha- 
blar à  troche  moche 
Perdre  de  veuë  une  chofe,  celTcr 
delà  voir,  Perder  una  ctfa  de  vijia. 
Je  l'ai  perdu  de  veuë ,  Le  perdí  de 

vifia- 
Garder  un  prifonier  à  veuë  ,  le  gar- 
der de  telle  forte  qu'on  le  voie 
toujours  ,Guurdar  unpr  efo  à  vijia. 
Unclettre  de  change  paiablcà  veuë, 

Letra  de  cambio  à  vijia. 
Cela  m'en  de'robcla  veuc  ,  Effo  me 

quita  la  vijia. 
Le»  deux  armées  font  en  veuë  ,  Los 
dos  exèrcitos  efiàn  à  la  viJIa  uno 
de  otro ,  ô  /os  dos  exèrcifts  ejlàa 
cara  à  cara. 
A  Teuë  d'oeil,  Avijlade  ojos 
Veuë,  dcflein,  fin  que  l'on  fe  pro 
pofe  ,  conCderation  ,    égard  , 
Mira ,  /. 
Il  n'a  d'autre  veuc  que  de  faire  fon 
devoir ,  Ne  tiene  otra  miraji  no 
cumplir  con  fuobUgacion. 
Quelle  eft  fa  Tcuè?  Que  es  fu  mira? 
Je  l'ai  fait  dans  cette  veuë,  Lehize 

con  ¿Jiamira. 
11  n'a  que  fon  intérêt  en  veuc,  A't/ 
mira  fino  à  fu  interés  ,  ôno  tiene 
ttra  titira^  no  fu  inierii. 


VEU 

Veuf,  m.  celui  dont  la  femme  eft; 

morte.  Viudo ,  m. 
11  eft  veuf,  elle  eft  veuve ,  Es  viu- 
do, es  viuda. 
Ilí  font  veufs  ,  elles  font  veuves , 

Son  viudos ,  fon  viudal. 
Veuvage  ,    m.  état  de  veuf  o»  de 

veuve,  Vijdiz  ,  f. 
Veuve,    f.  celle  dont  le  mari  eft 

mort ,  Viuda ,  f. 

Veuve,  c'cftunelorte  de  tulipe  af- 

fcz jolie.  Un géne-'O  de  tulipán. 

VEX 

Vexation,  f.aftionde  vexer,  Kijfj- 

cion ,  /. 
Vexé ,  Vexado, 

Vexer,  tourmenrer,  faite  de  U 
peine  injuftemeat  á  quelqu'un, 
Vexar  à  alguno. 
Vevin,  contrée  de  France.  Lut. 
Vexinum.  Vcxin  ,  comarca  de 
Francia. 
Yixio,  ville  Epifcopale  de  Suéde. 
Lar.Veifia,  Vexiu  ,  ciudad  Obif- 
paldeStiecia. 

VEZ 
Yezeiay,  ville  de  la  Champagne, 
ifl/.  Vezfltacam.  Vezelaj)  ,  ville 
de  la  Cbjmpjña. 
V»ZiR»  ,  rivière  de  la  Province  de 
Limofin.   Lat.  Vifera.  Vezera» 
rio  de  la  Provincia  de  Limofin. 
UGL 
Ugi*N,  Ilede  Dalmatie.  Lal.V- 

glania.  Vglan  ,  IJlade  D»¡mácia. 

L'GltTZ,   ville  de  Mofcovie.  Lat. 

Uglitia.  Uglilz,vi!ia  de  Mofcivis. 

VIA 

Viager,  terme  de  Palais ,  qui  eft  ¿ 

vie,  A  vida,  durante  tavida. 
Penfion  viagère,  Penfion  à  rida. 
Vi*NA  ,  petite  ville  de  Portugal. 
Lat.  Viana.  Viana,  pequeña  viUa 
de  Portugal. 
YiANA  ,  petite  vilîede la hauteN*- 
varre.  Lat.  Vixm.Viana, peque- 
ña villa  de  la  alla  Navarra. 
Viande  ,  f.  Carne  ,  /. 
Viander,  terme  de  chafTe.  ilfedit 
des  bêtes  fauves  &  lignifie,  man- 
ger, paître  ,  Pac:r. 
Viandis ,  m.  terme  de  chafTe,  ce 
font  les  pâtures  desbeces  fauves, 
Pafio,m. 
ViANE,  *«  Vi  ANDEN  .  ville  Capi- 
tale d'uB  Comté  du  même  nom 
dans  le  Duché  de  Luxemboutg 
aux  Pais-bas.  ¿a/.  Yicnua.  Via- 
na  .   villa  CJpi'al  de  tn  Condado 
del  mifmo  nombre  en  ei  Ducado  </* 
l.uccmburgo. 
Viatique,  m.provjûon^tt'ojadou- 


I 


VIA 

Bel  df s  Religieux  pour  le  vola- 
ge ,  Via I ico ,  m.  ledo  lo  que  va  Rt' 
iigiofo  Un'a para/u  viûge. 

Yia;ii]ue,  leSacrcincncderEucha- 
Tiñic  qu'on  dcnac  sux  mouraus , 
B:ático,  m. 

ViATKA  ,  vilIcEpifcopaledeMof- 
covie  dans  la  Province  du  même 
xiocn.  Lat.  Viatka.  Viaika,  cia- 
tfatíOíiJpaíí/e  Moféviit  tu  le  Fro- 
vir.cia  ¿elmifmo  ncmbre. 
VIB 

Vibrâ'icn  ,  tn.  mourement  d'une 
pendule  qui  va  &  revient ,  ¿A«vi- 
mier.to  de  una  péntlola  i  tn. 
VIG 

Vicaire,  m.  Vicdii»,  m. 

Vicaircgencrald'uD  Archevêque  ou 
d'uB  E*éque,  Vicario  gi«ertil  de 
un  Ar^ibi/po  ô  de  un  Oti/po. 

Vicairie,  f.  Vicariat  d'une  Paroif- 
l"c ,  Viceriado ,  m. 

Vicarial ,  qui  regarde  le  Vicaire  , 
Vicariat, 

Vicariat,  m.  Vicoriade,  m. 

Vice,  m.  habitude  coutraiie  à  la 
vertu,  défaut  qui  eftopote'  à  la 
vertu  ,  Vicio  ,  m. 

Vice- Amiral,  m.  Teniente Geyierel 
de  una  armada  naval ,  m. 

Vice-h!ii\U, m.Tenienle  de  HayUe.tn. 

Vicc-Cbancclicr  ,  m.  Vtz-Chiti- 
ciller,  m. 

VlCIGRAD,   l'C/fZ  ViSSIGRAD. 

Vice-Legat,  7S\  Vice-Legado  ,  m. 

V¡ce-lega:ion  ,  f  Vice-legaàa  ,  /. 

ViciNci,  ««ViNCiNCE,  ville  E- 
pifcopa'e&  capitale  du  Vicentin 
Province  de  l'Etat  de  Venife. 
Lat.  V;cen!ia  ,  ou  Vir.ccntia.  Vi- 
cercia  ,  ciudad  Obi/pûl  y  capital 
delVicentir.o ,  provincia  delEJîa- 
do  de  Vente ia. 

Vice  Reine,  f.  femme  de  Vice-Roi, 
M;.gerdeun  Vi  Rey. 

Vice- Roi,  m.  Vi-Réy,  m. 

Vice-Roiaute',  i.Vi-reytiato ,  tn. 

Vice-Sentchal ,  m.ltr.iente de  Car- 
regidor  .  m. 

VicH  d'Ossone,  ob ViQU»>ville 
Epifcopale  de  Catalogue.  Lat. 
Vicus,  taAnfanoTa.  Pique,  ciu- 
dad Obijpal de  Cataluña. 

Vichi sDA  ,  ville  de  Mofcovie. 
Lat.  Vichefda.  Vicbe/da ,  villa  de 
Mofcàvia. 

Vichy,  ville  de  France  dáosle 
Bouibonnois.  ¿a/  Vichiura  F¡- 
cty,villa  deFrcncia  en  elBorbonoes, 

Vicieufc ,  Viciofa. 

Vicieux  ,  Viciofo. 

21  cft  vicieux  ,  clic  eft  vicieufc , 


\^  I  c 

Es  l'iciofa ,  es  vicief*.  \ 

Ilsfcnt  vicieux  ,  elles  font  vicieu- 
fes  ,  Son  viciofiS  ,  fon  viciofat. 

Cheval  vicieux  ,  Cavailo  viciofo. 

V:c:ilî:ude,  f.  révolution,  chan- 
gement fucceflif ,  Revolución ,  / 

Vies,  petite  ville  de  la  Province 
d'Utrechr.  Vik: ,  (equenjviltade 
la  Provincia  de  Utreque. 

Vico  DI  SoRRSNTo,  ville  Epif- 
copale du  Roiaumc  de  Napîes, 
dans  la  Terre  de  Labour.  Lat. 
Vices  ./Eijueniîs.  Vico  deSorren- 
to  ,  ciudad  Obifpat  del  Réyno  de 
Súpoles  y  en  la  Tierra  de  Labvr. 

Vicomte,  m.  Vizcoxde  ,  m. 

Vicomte',  m.  Vizcondad» t  tn. 

Vicomteffe,  i.Vizcondefa,  f. 

Viiftiir.e,  f.  facnfice  qu'onofFreà 
la  Divinité',  ViHima,/. 

Viftime  ,  pcrfonne  qui  loufTre  in- 
juftement,  que  l'on  facrifie  à  fcs 
padions,  £«á fcs  intérêts,  Idem. 

Vidoire ,  f.  Vi  flor  i  a  ,  /. 

Remporterla  viíloire.  Salir vi¿!e- 
I  iifo  ,  Ô  viiloriofa. 

Victoria,  vil.'edeBifcaicen  Ef- 
pagne.  Lat.  Vifloria.  Victoita, 
viJa  de  Bizcaya. 

Vtdorieurcmcnt ,  en  vainqueur, 
ViBoïiofamer.te. 

Victorieux,  vKÎtorieufe,  qui  a  rem- 
porte' la  vidouc  ,  Viííoriofo  , 
vicloriofa. 

Etre  viitorieux  ,  ou  viilorieafe  , 
Ser  viiîoriofo  ,  ô  vicloriofj . 

II  eft  viilorieui ,  elle  eft  viiloricu- 
fe  ,  Es  X'iiloi  iofo  ,  es  vidoriefa. 

Ils  font  viftorieui,  elles  fontviâo- 
rieufcS)  SonviÜoiiofos  ,fonvifio- 
riifas. 

Viduail.'es  ,  f.  vivres,  Vituaüai ,f. 

V:cluâil!eur ,  m.  tcrmede  manne, 

proveedor  de  una  armada  naval.m. 

VID 

Videlle,  f.  inftrumentde  PaiifTier 
pour  couper  la  pâte  ,  Cucb'tllita 
de  Pafîelero ,  /. 

ViDiN  ,  ville  de  la  Turquie  fur  le 
Danube  dans  la  Servie,  avec  un 
Archevêché'  dcsGtecs.  Lat.  By- 
dena.  Vidin ,  villa  de  la  Turquía 
fobre  el  Danubio  en  la  Servia ,  con 
un  Ar^obi^ado  de  Griegos. 

Viduite' ,  f.  veuvage ,  Viudez  ,  f. 
VIE 

Vie,  f.  Vida,  f 

Dicueft  le  maître  de  nos  vies,  Dios 
es  el  fer.  or  de  nue/Iras  vidât. 

Revenir  de  mort  à  vie,  Bolver  de 
muerte  à  vida. 

Oter  la  v;c  à  quelqu'un,  ¡c  tuer, 
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Quitar  la  vida  à  at¿imo. 
Il  y  vade  la  vie,  la  vieen  depead  , 

Importa  Uvida. 
Demander lavie,  demander  quif- 

tier  à  celui  contre  qui  on  fc  bat , 

Rediría  vida. 
Je  vous  dois  la  vie ,  Devo  i  sjle.í  It 

vida. 
Il  eft  défendu  fur  b«  fous  peine  del* 

vie ,  Es  vedado  fo  pena  de  la  vida. 
La  vie  e'remelle  ,  la  vie  des  Bien- 

hcuicüi  dans  le  Ciel  ,  La  vids 

eterna. 
A  vie  ,  pendant  tout  le  terni  qu'on  i 

à  v  ivre ,  A  vida  ,  durante  la  vid». 
Erre  fur  la  fin  de  Ùl  tic,  Efîtr  el 

fn  de  pu  dÎM. 
Faire  la  vie,  fere'jonir  ,  faire  b-onne 

chère  ,  Holgerfe  y  regalar ¡e  bien. 
Mener  une  vie  réglée ,  Vivir  rfUt' 

damente. 
Une  perfonne  de   mauvaifc   rie» 

Unaperfona  démêla  vida. 
C'eft  ma  vie  que  la  chaflc  ,  ¿«  c#f« 

es  mi  maytr guflo. 
Les  Vies  des  Saints,  Ltn  Vidât  d» 

los  Santos. 
Viedaze.  fat,  fatc,  Tsnto ,  bova , 

tinta,  bova. 
C'eííwwicdize,  Es  uniente,  et  bu 

bovo, 
C'eft  une  viedaze ,  Es  una  tonta ,  et 

tins  bova. 
Vieil  ,  ou  Vieux  ,  Viej». 
V:eil homme,  vieil  oileau  ,  vieux 

cheval  ,    Hombre   viejo  ,  pá.var» 

'deja  ,  cavailo  viejo. 
Vieillard,  ra.  celui  qui  eft  dans  îe 

dernier  âge  de  la  vie  ,  Viejo  ,  an- 
ciano. 
Vitille  ,  Viejj. 
Elle  eft  vielle,  elles  fo«t  vieiUei, 

Es  vifja,  fon  viejoi. 
nielle  mode  ,  Ufo  vieja. 
Une  vieille,  Una  vieja, 
VieiUcffe,  f.  Vejez,/. 
Vieilli,  Envejecido. 
Vieillie,  Envejecida. 
!  Vieillir,  devenir  vieux,  wvieiHct 

Envejecer. 
Viclie,  f.  iuftruracntdemuiîquc  , 

Gáy  la ,  /. 
Vicller,  jouer  de  la  vielle  ,  Tocae 

la  gàyttt. 
Vielleur  ,    m.  celui  qui  joufe"  de  la 

vielle,  Gâyter»  ,  m. 
Vienne,  viUcEpi'.'copilc  6c  capi- 
tale de  l'Autriche  ,  &  rclidcacC 

ordinaire   de  l'Empereur     Lut. 

\'ienna    Viena  ,  ciudad  0  biffai  y 

capital  de  la  .-lúflria  ,  adonde  */ 

Emperador  ttene  fu  Lot  te, 
Rrr  i 


V-iiNNi»  Tille  Archicpifcfipale  du 
Da'jpHine-  Lat.  Vicuña  Allobro- 
gum.    yifna,   ciudad  Ariohif^al 
ffti  Dtifinado. 
Vierge,  f.  on  donne  ce  titre  par  ex- 
cclltnce  à  la  Mere  de  nôtre  Sci- 
piifurJrlbs-Chrift,  Viigcn.f. 
La'vieige  Marie  ,  /  tt  Virgen  Maria. 
Vicrj;e  ,  fille,,  pucelle  ,  Doncella  ,j. 
Cire  vierge,  Cera  virgen. 
Hicl  vierge  ,  c'eft  le  miel  qui  coule 
hnrsdclacire  fans  étic  c'chaufc' , 
Mieivi'gen. 
Vicree  ,  un  des  doiize  fignf  S ,  f'/V- 

Bo"^,  m.  une  de  los  dozefignos. 
VitRZON.  ville  du  Duche' de  Ber- 
ly.  l.at ,  Vjrfio.    Vietzon  ,  viUa 
del  Ducado  de '"ery. 
ViïsTi,  ville  EpiicQpale  delà  Ca- 
piranate  ,  Province  du  Roiaumc 
de  Naple';.  Laf.  Vicfta.    Viefta, 
ciudad  Obifpal   del   Cafitanitlo  , 
Provincia  delRéynode  Nafolet, 
Vieux,  P'iejo. 
1:  eft  vieux  ,  Es  viejo. 
Ils  fontvieux  ,  Son  viejos. 
Vùusn'e'tes  pas  fiyieui  que  moi , 

Ufîednoes  tan  viejo  como  y  o. 
Vous  êtes  plus  vieux  que  moi,  UJled 

es  mai  viejo  queyo. 
Vieux  Château,  CaJiHJo  viejo. 
Vieux  foldat,  Soldado  viejo. 
Vieux  chapeau ,  Sombrero  viejo.. 
Vieux  mot,  Palai/raviejt. 
Via  vieux ,  Vino  tmea». 

VIP 
Vif,  Tive,  qui  eft  en  vie,  ^7vo,  viva. 
11  eft  vif.  Es  vivo- 
Enfant  vif,  Niño  vivo. 
Cheval  vif,  Cavallo  vigurofo. 
Eau  vive  .  qui  coule  de  la  Iburce, 

jlgua  viva. 
Couleur  vive,  c'dataate,  Color  viva. 
Vif  argent.  Mercure,  jliogue,  ô 

jlzogutt  n. 
Couper  jufqu'iU  vif,  Cortar  hajla 
lo  vivo. 

VI G 
ViGAM  ,  -ville  du  bas  Languedoc. 
Z,»/.  Viganus.  Vigan,  villa  ¿e  la 
L  engua-de-  oca  inferior . 
ViciVANO,  caViGïvi,  Tille  E- 
pifcopalc   du  Duché  de  Milan. 
Lat.  Viglcbanum,  ou  Virgcmi- 
num.   Vigevan9,  ciudad  Obif^at 
del  Ducado  de  Milan. 
Vigilance ,  f.  Vigilancia,,  f. 
Vigilant,  vigilante.  Vigilante. 
li  eft  vigilant,  elle  eft  vigilante. 

Es  vigilante. 
Jls  font  vigilants ,  eMei  font  tïçi- 
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Vigile,  f.  veille  d'une  fc:c,  Viffe- 

rade  una  fejia ,  /. 
Vigne,  f.  plante  qui  porte  !e  rai- 
fin  ,  Parra ,  /.  cepa  de  viña. 
Vigne  ,  terre  plântc'c  de  fcps  de 

vigne,  Viña ,  f. 
Vigneron,  m.  p  aï  fin  qui  cultive  Ta 
vigne  ,  Viñadero ,  ô  Viñador  ,  m. 
Vignette,  f.  rermed'Imprimeric , 
orncracntqu'onmet  auhantd'u- 
ne  page-,  ou  au  commcncenjent 
d'un  livre,  Florón,  m. 
Vignoble,  m.  étendue  de  pais  plan- 
te'de  vignes.  Viña.  f. 
ViGO,  petite  ville  de  Galice,  avec 
unportdemcr.  iar.  Vigum.  îO- 
go ,  pequeña  villa  y  puerto  de  mar 
de  Galicia. 
Vigogne,  f.   forte  de  laine  d'Ef- 

pagne,  LanafinadeEfpaña. 
Vigogne,  m.  chapeau  fait  de  laine, 
de  vigogne ,    Sombrer»  dt  lana 
fna  de  Efpana. 
Vigoureufcment  ,    avec  vigueur, 

Valero  fument  e. 
Rcfiftcr  vigoureufcment ,  Rejtfîir 

vaiey  of  ¡mente. 
Vigoureux  ,  qui  a  de  la  vigueur  , 

Vigurofo,  briofo,  valsrofo. 
Il  eft  vigoureux, /iír/g^iiio/í),fj¿»;<>/í 
Elle  eft  vigourcufe  ,  Es  vigurofa , 

es  briofa. 
11$  font  vigoureux,  Sonvigurefot, 

fon  briofos. 
Elles  font  vigoureufcs ,  Son  viguror 

fas ,  fon  briofas. 
Vieucut ,  f.  Vi^or ,  brio ,  m, 

VIL 
Yi\,  vile  j  bas,  abjeft,  mc'prifa- 

ble  ,  Vil. 
Un  homme  vil  &abje¿l,  Uu  hom- 
bre vit. 
ViUrn  ,  vilaine ,  fale ,  Sâzio  .fùtia. 
Vilain ,  ruftique ,  païfan ,  Viiiano, 
C'eft  un.vilain ,  c'cft  un  ruftique , 

Es  un  villano. 
Vilaine  maifon,  AfaliJJima  cafa. 
Il  fiir  un  tems  vilaia  ,  Haze  aa- 

lijfmo  tiempi. 
Vilain  ,  laid,  Feo. 
Vilain,  chiche,  avare.  Tacaño,  ô 

avariento. 
Plus  on  prie  un  vilain,  moins  on 
gagne,  El  ruymjuanio  le  mat  rue- 
gan mat  fe  enfancha. 
une  vilaine,  une femmeproftituc'e, 

Puta  pública,  f. 
Vilainement, falcment,SBsr<iwífrtí. 
Vilainement  ,    deshonnêtcment  , 

Desbonefltmente ,  ruynmente. 
Vilainie,  voiez  Vilenie. 
Ytlcbtcquiu ).  m  Yùcbtc^uiai  m. 
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inftrumeut  pour  percer  du  boit» 
Barrenillo,  m. 
Vilenie,  f.  ordure,  faleté.chofe det- 
honacte,Suziidad,ô  porquería,  f. 
Vilenie ,  merde ,  Mierda ,  /. 
Vilenie ,  dcshonnêreté,  Ruyndad,f. 
Vilenie,  avarice  fordiic  ,  Tacañe- 
ría ,  avaricia ,  f. 
VrtLAcn,  villedclahauteCarin- 
thie  £«».  Villaciim.Kr/W'í,v/í« 
de  la  Carintbia  fuperior . 
Villadiego  ,    ville    d'ETpagnc 

Villadiego ,  villa  de  Efpa'ia. 
Village,   m.   nombre  de  maifons 
champêtres  ,  qui  ne  font  point 
ferme'es  de  clôture  commune., 
Aldea ,  f. 
Villageois  ,  m.  un  pa'ifan,  Aldeano, 

ô  Labrador,  m. 
Villageoife ,  f  pa'iTanae ,  Aldtanay 

o  labradera  ,  f. 
A  la  villageoife ,  A  h  aldeano. 
ViLLA-HiRMos  A,  petite  villeavec 
titre  de  Duché  dans  le  Roiaumc 
de  ValeiKeen  Efpagne.  Lat.  Vil- 
la Formofa.  Villa-H:rmefa  ,  pe- 
queña villa  con  titulo  de  DucmIo  em 
elRéyno  dcValencia. 
Villanelle  ,  f  chanfon  de  village» 
Villanefcat ,  /.  canciones  que  can- 
tan los  aldeanos. 
ViiLA  RiAL,  petiteTÍlIede  Por- 
tugal. Lat.  Villa  Regia,   lilla- 
Real ,  pequeña  villa  de  Portugal. 
VíiLA  Rica,  villeduPerou.  ¿a/. 
UrbsDives.  VilURica,  vil.'mdel 
Perú. 
ViLLA-ViciojA  ,  ville  de  la  Pro- 
vince d'Alentejo.  iaí.  Villa  Vi- 
tiofa.   Villa-Viciofa  ,  villa  de  U 
Provincia  de  Aient ejo. 
Vitt  A-ViciosA,  port deroet dans 
les  Aftur:es.  Lat.  Villa  Vitiofa. 
Villa  Viciofa  ,  puerto  de  mar  en 
¡al  Ajiurioi. 
Ville ,  f.  Ciudad,  ô  Villa ,  f. 
Villcbrequin ,  voiez  Vilebrequin. 
ViliiíRANCH»,  ville  &  port  de 
mer  de  Savoie  dans  le  Comté  de 
Nice.  Lat.  Villa  Franca.  Villa- 
franca  ,  villa  y  puerto  de  mar  de 
Savoy  a  en  el  Condado  de  Niza. 

Vlî-tBSRANCH»     DeRoVIRGOI» 

ville  capitale  de  labalFcRoverguc 
en  Fra.,ce.  Lat.  Villa  Franca. 
Villafianca  de  Rtvergue  ,  villa 
capital  de  la  Rtvergue  iitferior  en 
Francia. 
Ville  Franchi.  vilIeduComté 
de  Roulfil'.on.  Villa-Franca,  viH» 
del  Condado  de  Rojftllon 

YitisSAi  fcticcviUcdttRoiaume. 
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áé Murcie.  Lat.\il\eai.Vil¡etiá, 
pequeña  villa  dclRiyno  de  Murcia. 

VitNA,  ville  Epifcopaleí:  capita- 
le du  Duche'  de  Lithuanie.  Lat. 
Vilna.  Vilna  ,  ciudad  Obiffal y 
capital  del  Ducado  de  Lituáma. 

ViivoRDi,  petite  viUcde  laPro- 
tíiicc  de  Bribanr  aui  Païs-bas. 
Z.«/.  Vilvordia.  Vilvorde  ,  feque- 
ña  viUa  de  la  Provincia  de  Bra- 
bante en  el  Pays  taxe. 
VIN 

Vin  ,  m.  y¡nt  ,  m. 

Ceft  du  bon  vin  ,  Es  buen  vtHO. 

C'eftdu  me'chantvio  ,  Esmalvrno. 

Le  vin  r.c  vaut  rien  ,  El  vino  nóvale 
nada. 

Vin  bian  ,  Vino  blanco. 

Via  Clairet ,  Vino  Clarete. 

Vin  d'Arbois,  Vino  de  Arboés. 

Vin  de  Bourgogne, f/wo  deBorgo'ia. 

Vin  de  Canaries  ,  Vino  deCenáriai. 

Vin  de  Champagne,  Vino  deCkum- 
fana.- 

Vin  d'Efpagne ,  Vino  de  EfiiaUa. 

Vin  de  Fforencc ,  Vino  de  t'ierencia. 

Vin  de  France  ,  Vino  de  Francia. 

Vin  de  Frontignac ,  Vine  de  Ercn- 
tiñaque. 

Vin  de  Malaga,  Vino  de  Málaga. 

Vin  de  Mofcllc  ,  Vino  de  Mofeta. 

Vinde^Navarre,  Vino  de  Navarra . 

VindePalm»,  Vino  de  Palma. 

Vin  de  Rhin  ,  Vino  de  Reno. 

V  ia¿eKiyidiiÍ3,Vino  deRivadavia 

Vin  du  Tirol ,  Vino  delTirol. 

\indcToc¿rñ\hs,VinodeTordi'J!Ua> 

Vin  de  Toro ,  Vino  de  Turo, 

Vin  de  Tours,  Vino  de  Tur  s. 

Vin  de  Xetez  ,  Vino  de  Xirez. 

Vin  Mufcac ,  Vino  MofcateL 

Vin  rouge  ,  Vino  roxoi 

Vin  fcc  ,  Vine  [eco. 

Vin  tinto,  Vino  tinto. 

Mettre  de  l'eau  dans  fon  tío,  fe 
modérer ,  marquer  moins  de  cha- 
leur, Moderarfe. 

Vinaigre ,  m    Vinagre ,  /. 

Vinaigre' ,  aflaifonne'  avec  du  yinai- 
gre.  Sazonado  con  vinagre. 

Vinaigrette,  f.  faucc  avec  du  'i- 
naigre  ,  du  poivre  ,  Sec.  Salfu  con 
vinagre  y  pimienta. 

Vinaigrier, m.  artifan  qui  fait  &  qui 
vend  du  vinaigre.  Vinagrero  , m. 

Vinaigrier  ,  vaie  i  mettre  du  vinai- 
gre ,  Vinagrera ,  f 

ViNciNT  ,  nom  propre  d'homme , 
Vicente. 

ViNCHssTER,  voiez  WiDcheftcr. 

Vindicatif  ,  qui  aime  lavcDgcancc, 
y-ej>¿ativ9.. 
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lîefl  vindicatif ,  Es  vengativo. 

Vindicative  ,  Vengativa. 

Elle cft  vindicative  ,  Es  vengativa. 

ViNDiscHMARCK,  Province d'Al- 
lemagne dans  les  Pais  héréditai- 
res de  la  Maifon  d'Autriche.  Lat. 
Vindorum  Marchia.  Vindi/cir- 
mvk/i ,  Provincia  de  Alemania  en 
los  Payfts  hereditarios  de  la  Cafa 
de  Aújtria. 

Vioée,  f.  récolte  de  vin ,  Cefecba 
de  vino ,  /. 

Vineux  ,  qui  a  le  goût  de  vifv,  Vi- 
nvfe  ,  lo  que  tiene  elfibor  del  vino. 

Vingt,  ou  vint,  nombre,  Véjnie. 

Vingt  hommes,  Véynte  hombres. 

Vintainc,  f.  nom  collcélif  qui  com- 
prend vingt,  Véynte. 

Une  vintainc  de  pifióles  ,  Véynte 
doblones. 

Vinticmc,  nombre  d'ordre, î'i'y»if»c 
VIO 

Viol,  m. violence  qu'on  fait  à  une 
femme  qu'on  prend  par  force  , 
Violamiento  ,  m. 

Violant,  Violando. 

Violant  une  fille ,  Violando  una  mu- 
chucha. 

Violateur,  m.  qui  viole  les  loix-, 
cales  droits,  Violador,  m. 

C'en  un  violateur  ,  Esunvialjdor, 

Violation ,  voiez  Violement. 

Viole,  f.  inftrument de muiîque  á 
cordes ,  Vigüela  ,  ô  vihuela  ,  /. 

Viole'  ,  Violado. 

Violement,  m.  Violamiento ,  m. 

Violcnment  ,  avec  violence  >  f^'c- 
lentamenir,  ccnviolcncia. 

Violence  ,   f  Violencia  ,  /. 

Faire  violence  à  quelqu'un ,  Violen- 
tar à  alguno. 

Violent,  qui  agit  par  force  ,  Vio- 
lento. 

Violente,  Violenta. 

Ileft  violent,  elle  eft  violente.  Es 
vioUnto  ,  es  violenta. 

Us  font  violents ,  elles  font  violen- 
tes ,  Son  violentos  ,  fon  violentai. 

Doulcurviolcnie ,  grande icaiguir, 
Dolor  violento. 

Mort  violente,  caufe'c par  quelque 
accident ,  Muerte  violenta. 

Violenté,  Violentado, 

Violenter  ,  Violentar, 

Violer ,  Violar. 

Violer  lei  loix  ,  Violar  la»  léyes. 

Violer  une  icmme .Violar  utia  miigsr 

Violet,  de  couleur  de  la  violette, 
.Morado- 

Violette  ,  f.  fleur  du  printems ,  Vio- 
leta ,  /  jîor. 

Violicr ,  m-  plaau  q4i  pártela  tio- 
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Ittte,  Planta  de  violeta. 
Violon,  m.inftrumeat  de  mulîque 

á  cordes,  Violon  ,  m. 
Viorne,  f.  forte  de  plante,  Vhr- 

"^  I  /•  un  género  de  planta. 
VIP 
Vipete,  f.  efpccc  de  ferpent,  VU 

vora ,  f. 
Vipereau,  m.  petit  d'une  vipère, 

Vivorino,  m.  pequeña  vivara. 
Vicios.,  voiez  Vicn  d'Ossonï. 

VIR 
ViRi,  ville  de  la baiTc  Normandie. 

Vira ,  villa  de  la  ba.xj  Sormandia. 
ViRi,  rivière  de  la  baffe  Norman- 
die. Lat.  Viri».  Vira,  ri»  de  ¡à 

taxa  SormanJia. 
Vircbrequin  ,  tiii/fs  Vilebrequin. 
Virer,  tourner  une  roue  ,  une  vis. 

Virar ,  dar  bueltoi. 
Virerle  vaifleau,  eu  termesdemcr,. 

changer  la  route ,  Virar ,  mudar 

de  camino  ô  de  rumbo. 
Vire-volie,  c«  Vire-voute,  f.  tout" 

&  retour  avec  vîtclTc ,  Buelta  ,  f, 
Virgile  ,    Poète   Latin  ,   Virgilio  ^ 

Poeta  Latino. 
Virginal ,  Virginal. 
ViJioiNn  ,  grande  Région  deTA-- 

mtrique    Septentrionale.      Lar. 

Virginia.    Virginia,  grande  Re-' 

gion  de  la  América  Setentrional. 
Virgiuitc' ,  f.  c'tat  d'une  peifosnc  ^ 

vierge.  Virginidad ,  f. 
Virgule,    f.   marque  dans  la  pon- - 

cluation  ,  Virgula  ,  f. 
Viril ,  ViriL 

Le  membre  viril ,  Elmiembrovtrit,'- 
L'âge  viril,  Edadviril. 
Virilité',  f.  âge  viril,  Virilidad ,  f. 
Virole  ,    f.  petit   cercle  de  metal 

qu'on  met  au  bout  d'un  manihc  ■ 

d'un  couteau  ,  au  bout  d'une  ca-  - 

ne,  iic.Soriijuila,  f. 
VIS 
Vis ,  f.  pièce  ronde  de  fer  ou  de  bofs 

caoeîe'c  en  ligne  fpirale  &  qui  - 

entre  dans  un  e'crou,  Tornillo  ,m. 
Vis  de  prcll'e  ,   Hu¡ftUo ,  ô  tornilh  ' 

de  prenfa ,  m. 
Vis  à-vis,  àl'opoiite,  Enjrenti. 
Vis-à-vis  demoi ,  Enfrente  de  mi. 
Yis-à-vi»  de  l'Eglifc  ,  Enfientede~ 

la  Ighfia. 
Vifage  ,  m.  Cara ,  /.  Roflro ,  m. 
Avoir  bjn  vifage  ,  Tener  buena  cars. 
Avoir  mauvais  fifage,  Tener  mala  ' 

cara. 
Faire  bon  vifagc  à  quelqu'un  ,  lui  - 

faire  bonne  mine,  ««un  bon  a- 

caci], . Mofirar buenacara à a.'gUKff,  ■ 
Couvrir  le  vifage  à  quçl^a'ua,-lt4-^ 
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doniifrun  f>iifflet,  DuruKabu- 
jetoda  ù  ûlguno. 
Un  hoir  me  a  deux  vifâgeî,un  fciir- 

bc  ,  l lomba  cotí  dos  cor at. 
VlSAi'OR,  ou  Visa  PUR.  1  viuccï- 
picjlcdu  Roíanme  de  Dcciii  en 
A(îe.  Lai.  Vifapora.  Vif/ifor,  ô 
Vi/npuy  ,  ciudad  enfilai  dei  Rryiio 
de  Ùccan  e»  Afa. 
Yilcercs  ,  f.  terme   de  Médecine  , 

les  entrailles ,  Lai  tiitraras. 

yii'ccüté  ,  í^-  quali'e  de  ce  ijiii  cft 

vif<îucux  ,  Vifíjidad,  j.  cofa  ¡>e- 

gajofa. 

Vilc'e,  f.adion  de  mirer, Prtwii)//?/. 

Prendre  bien  fa  vi  ce,  Hnzer  bien 

//i  puntería  ,  apuntar  birn. 
Yifee  ,  dcfl'cin  , but ,  fin  ,  Mita  ,/. 

Vrjinio  ,  m. 
Visto,  ville Epifcopalc  de  Portu- 
gal, ifl».  Viicum.  Vifvt  ciudad 
Obifpaldt  Porfi.gal. 
Vifcr  ,  mirer ,  regarder  un  but  pour 
y  adteller  un  coup  ,  afumar ,  ô 
bazerlapur.teria. 
Il  vifoit  á  ce  bu:  já ,   /ípuntava  à 

aquel  tito. 
Viíez  bien  avant  qce  de  tirer  ,  Hrgn 
tifttdhitn  la  punt  tria  antes  de  tirify . 
Vifer  à  quelque  choie, avoir  enteuë 
uncccrcaine  fin  dans  une  affaire. 
Tener  la  mira  en  alguna  cofa. 
Vifib.'c,  Vifiblc. 
11  cil  vifiblc,  Esvifb'e. 
Vifiblemcnt,  Vijiblemcnte. 
,    Vifie'te,  f.  pièce  de  calque  qui  fe 
hauiTc  ácqui  febaiil'c  &  à  travers 
de  laquelle  le  gcndaimc  voit  & 
rerpiic.  Vifra,  /. 
Vifierc,  c'cftune  peii:e  plaque  de 
cuivre  ou  d'argent  au  bas  du  ca- 
non d'un  fufil  l'ur  laquelle  on  jet- 
tcl'ocil  quand  on  veut  tirer,  Mi- 
5« ,  ô  Bruxuta ,  f. 
Yific'red'un  aibalét,  Idim. 
Vifieot,  m.  motquivKBt  du  Sué- 
dois ,  &  qui  veut  cire  Got  Occi- 
,  dental,  V'Jtgodu^  m. 
Alaric  Roi  dcsVifigots  fut  tué  de 
la  propre  main  de  Clovis  Roi  de 
Frai;cc  ptemiet  dccencm  ;  C(o- 
tloteo  Réy  de  t'rtncia  primero  de 
tjle  r.iinb;e ,  mati  à  ALricu  Réy 
de  lus  Vifigodos. 
Vifion,  f   Vifion  ,  /. 
Yiiionnaire,  m.  qui  a  dcsvifions, 
eu  des  imaginations  extravagan- 
tes ,    Vifionario  ,  m.  bumbi  e  que 
tiene  ¡maginacipnes  extravagantes. 
C'cft  un  ^  irioiinaue  E;un  vijivnario 
Vifir,  m   Miuiilrea'Etat  du  grand 
Tuic,  V,^r,n:.MinijhvdekJiu- 
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do  del  Turco. 

Le  grand  Vifir,  premier  Miniftre 
d^Etat  du  grand  Turc,  Ll gran 
Vifir ,  primero  Miniflro  de  E/lado 
del  Turco. 

Vi  fi  tai  ion,  f.  Vijtiacion  ,  f. 

LaVifitation  delà  Vierge,  LaVi- 
filacion  de  la  Virgen, 

Vifite,  f.  Vifila,}. 

Vifite',  Vi/itado. 

Vifitcr ,  Vijîlar. 

Vifiterquelqu'un  ,  Vif  tar  à  alguno. 

Vifi[er  un  ami ,  Vifitur  à  un  amigo. 

Vifitcur,  m.  celui  qui  faitlaviiitc 
dansunConvenc,  Vifitador ,  m. 

Viiiieur,  celui  qui  a  droit  de  tiûter 
lesvaifleaux ,  Idem. 

VisLiczA,  ville  de  la  haute  Po- 
logne. Lat.  Viilicia.  Vijliczii,xiJa 
de  la  PoUniafuperiur. 

ViSLoc,  rivière  de  Pologne.  Lat. 
Viflùca.  Vijlica,  rio  de  Polonia. 

Viforium  ,  m.  termed'Impiimeiir, 
c'eft  une  petite  late  que  le  com- 
pofiteur  ft  toujours  devant  les 
yeux  &  fur  laquelle  en  compo- 
fant,  il  met  la  feuille  del»  copie 
qu'il  compofe  ,  Viforio  ,  m. 

Vifqueux  ,  vifqueufe  ,  gluant,  Pe- 
gajofo  ,  pegajofa. 

ViSSIGRAD,  OU  PtINDïNBOORG  , 

ville  de  la  balfe  Hongrie.    Lat. 
VilFcgradum.   Vijjegrade  ,   vida 
de  la  Hungria  inferior. 
Viftone,  t".  plante,   Fijlorta,/. 

planta. 
VisTRizA,  rivière  de  Macédoine. 
Lat    Engonus.  Vifiriza  ,  rio  de 
Macedónia. 
YisToti  ,   grande  rivière  en  Po- 
logne. Lat.  Viftula.  Vijlùla  ,  rio 
caiidalofo  en  Polonia. 
Vifuel  ,   qui  apattient   à  la  veuë  , 

Vifual. 
Les  rayons  vifucls  ,  Los  rayos  vi- 

fuales. 
Y1SUKGI9  voiez  WisiR. 

VIT 
Vit  ,  m.  le  membre  viiil  ,  Cara- 

jo,  m.  Fixa  ,  f 
Vital,  quifcri  à  ¡aconfctvation de 

la  vie,  Vital. 
Les  efprits  vitaux  ,    Los   efpiritm 

vitales. 
Vi:e,  proropteraent,  Preflo ,  o  a- 

prijja. 
Venez  vite.  Venga  ufJed  preflo  ,  ô 

apriffa. 
Cette  horloge  va  trop  vite,  Bfle 

relox  anda  muy  adelantado. 
Parler  trop  vite,  Habiarmuy  aprijfa. 
I  V'itelet ,  m.  pciic  YU  des  cuùnSy 
fixiia ,  f. 
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Vitement,  promptemeat,  Prt/lo, 
prontamente. 

ViTiRBE,  ville  de  l'Etat  de  l'Egli- 
fc  ,  dans  le  Pltriinoiue  de  S.  Pier- 
re. Lat.  \'itctbium.  Viierbt,  villa 
del  Eflado  Eclefiâflico  ,  en  el  Pa- 
trimonio de  San  Pedro. 

ViteiTc,  [.Prefleza.f. 

Vitoria,  voiez  Victoria. 

Vitrage,  f.  touteslesvitresd'unbî- 
timcut ,  Vidrieratdeutt  edificio  ,f. 

ViTRAY  ,  ville  de  France  dans  le 
Duche'  de  Bretagne.  Lat.  Vi- 
trxum.  Vitray ,  villa  de  Francia 
en  el  Ducado  de  Bretaña. 

Viirc  ,  f.  Vidriera ,  f. 

Vitré,  garnide  vitics«»<ieglacet| 
Con  vid.' i  eral. 

Viirer ,  garnir  de  vitres ,  Poner  vi' 
d;  icrai. 

Vitrerie  ,  f.  art  &  commerce  de 
Vitiicr ,  Vidreria  ,  /. 

Vitrier,  m.  attifan  qui  fait  Se  acom- 
modc  les  vitres,  Vidriero,  m. 

Vitrifier  ,  fondre  une  matière  en 
fortequ'cliedevienue  verre,  Ha- 
zer  vidrio. 

Viiriol,  m.  efpece  de  minerai  aci- 
de ,  Viti  i„l ,  m. 

ViTRï  ,  ville  de  la  Province  de 
Champagneen  France.  Lat.  Vic- 
toiiicum  Francicum.  Vitry  ,  villa 
de  la  Provincia  de  Champaña  en 
Francia. 

Vitupere ,  m.  blâme ,  Vituperio  ,  ta, 
VIV 

Vivacité',  f  Viveza  ,  f. 

Vivandier,  m.  qui  vend  des  vivres 
à  la  fuirc  de  la  Cour  ou  de  l'ar- 
me'e,  Vivandero ,  m. 

Vivaut,  vivante  ,  qui  vit,  qui  eft 
eu  vie.  Viviente. 

Les  créatures  vivantes»  Lat  criai»- 
rof  vivientes. 

Il  ell  vivant,  Eflàvivo. 

Les  virants  &!esmotts»  Los  vivos 

y  los  muertos. 
De  fon  vivant  ,  pendant  le  tems 

qu'il vc'cut,  Micntroivivio. 
Viv  ARois  ,  coDtrécdu  Languedoc, 
dont  Viviers eft  la  ville  capitale. 
Lat.  Vivarieniîs  Provincia.  Vi- 
varoes ,  comarca  de  la  Lengua-de- 
oca  ,  cuyaviila  capital ts  Viviers, 
Vive  ,  V¡VH. 

Vive  le  Roi ,  Viva  cl  Rey. 
Qui  vive  î  CCS  mots  fe  JifentlesgcBt 
dcguetre,   &  veulent  dire  ,  quel 
parti   tenez-vous  ?  Quien  vive  î 
de  quai  partido  es  ufied? 

I  Vive  ,  f.  forte  de  poiffbn  de  mer, 

,    Viva.f,  un  gémi  0  depefead»  de  mur. 
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Vivement,  a»ec  ardeur,  avec  vi- 
gueur ,  Vivamente. 

Vi'ier,  m.  pieced'caaoùl'on  con- 
iervedu  poiilbn  ,  tjîonque ,  m. 

Viviers,  vi]!e  de  France,  cipitale 
du  Vivarois  en  Lingucdoc.  Lnt. 
Vivarium.  Viviers  ■,  vit'a  deFrûJi- 
cia  ,  capital  de  ¡a  comirca  di  Vi- 
vayoescnLengua-de  oca. 

Vivifier,  donner  la  vie  &  !a  con- 
fervcr,  Vivifcar.,  dar  luvidit. 

Vivoter,  vivrepetitemtnt,  fubiîfter 
avec  peine ,  Vivir ^obremttile. 

Vivre    Vivir, 

Il  vit  encore  ,  Aun  vive. 

De  quoi  vit-il  ?  de  quoi  vit-elle  ! 
Be  que  vive  i 

Vayêcu  cent  lits,  A  vivido  amañes. 

Vivreaujoutlajourne'c.c'cftàdire, 
vivre  de  ce  qu'on  gagne  chaque 
jour,  Vivir  a  diay  vito  ,  l'ivir  de 
lo  que fe gaña  cadadia. 

Vivre  de  mena.ge, Vivircaferawente. 

Il  vit  de  les  rente.  Vive  de  fin  rentas. 

Vivrcpauvtemeuí,  milcrablement, 
mcíquinemcnt ,  ou  chetiremcnt , 
Vivir  pobremente. 

llsíiveutnial  ccfemble.  Viven  mai 
junios. 

Vivres,  m.  tout  ce  dont  onfepcut 
liourir ,  Vitualias ,  /. 
VIZ 

Viz  I  voiez  Vis. 

ViZï,  villedcTorquiedansIiRo- 
manie,  avec  un  Archcvéchif  des 
Grecs,  io/.  Bizia.  Vizii,  villa  de 
JaTurquiaen  la  Románia,  cunun 
Ayçoliiff>ado  de  Griegos. 
UKR 

Ukraine,  Province  de  Mofcovie. 
¿a/. Ukrania.  Vkránia , Provin- 
cia de  Mofcùvia. 

Ukrain»  ,  Province  de  Pologne, 
Lat.  Dkrania.  Ukránin  ,  Provin- 
cia de  Polonia. 

ULA 

Ula  ,  villedelaTartaric  Orienta- 
le. Lat.  Ula.  Ula ,  viUa  de  la 
Tartaria  Oriental. 

Uladisiaw,  ville  Epifcopale  & 
cípitale  de  laCujavic,  Province 
de  Pologne.  Lat.  UJadiflavia. 
Vladifliiv ,  ciudad  Obiff>al y  cufi- 
tal  de  una  Provincia  de  Pvlénia 
que  llaman  Cujávia, 
ÜLC 

Ulcere,  m.  U/cero,  m. 

Ulcere' ,  Ulcerado. 

Ulceier ,  faire  un  ulcere  ,  Ulcerar. 
ULL 

Ulla  ,  rivière  de  Galice.  Luí, 
UUa.  UUa  ,  rio  de  Galicia, 
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UiM,  ville  Imptrialedans  leCer- 
cledcSuabe  en  Allemagne.  Lat. 
U I  m  a .  Ulma ,  villa  Imp  er  ial  en  el 
circitlu  di  Suebia  en  Alemania. 
ULT 

Ultérieur  ,  Ulterior. 

Ultcneurcmcnt ,  Ulteriormente. 

Ultonii  ,  Olí  Ulster  ,  une  des 
quatre  Provinces  de  l'Irlanííe. 
Lat.  Wltonia.  Ultótiia  ,  una  délas 
quatre  Provincias  de  Irlanda. 

Ultramontain  ,  quieft  au-delà  des 
monís,  Ultramontano. 
UN 

Un,  le  premier  nombre,  quand  on 
comptequclqtîe  cliofc,  Uno. 

Un,  deux  ,  trois ,  quatre,  Scc.  CA«e, 
dos ,  tres ,  quatre ,  ù'C 

Une  ,  Una. 

Un  homme,  Un  hombre. 

Une  femme,  Una  niuger. 

Un  Dieu ,  ou  un  i'cul  üicu  ,  Un  Dios, 
ó  un  f o  lo  Dios. 

C'cil  tout  un  ,  Todo  es  uno. 

Les  uns,  quelques-uns,  Los  unos, 
algunos. 

Les  uns  font  riches  &  les  autres 
pauvres,  Los  unos  fon  ricos  y  los 
otros  fon  pobres. 

LesuDS  &  les  autres,  Les  unos  y  los 
otros. 

Les  unes  &  les  autres,  Latunaiyla» 
otras. 

L'un  &  l'autre,  El  uno  y  el  otro. 

L'un  ou  l'autre  I  Elur.o  ó  el  otro. 

Ni  l'un  ui  l'autre, No  el  uno  no  el  otro 
UNA 

Unanime  ,  qui  fe  fait  par  le  con- 
cours des  fentimens  de  tous  les 
intercfltz ,  De  comun  acuerdo. 

Confentcmcnt  unanime ,  Confenti- 
miento  de  comun  acuerdo, 

Unanimement  ,  d'une  cominune 
voix,  Todosjuntos. 

Unanimité,  f.  conformité' de  fen- 
timens. Unanimidad,  f.  cenfor- 
tyidad  de  pareceres . 
UND 

Undirwaid,  un  des  treize Can- 
lonsdeSuilfe.  ¿a/.  PagusSylva- 
liicnfis.    Undervaldo  ,  uno  de  ¡os 
treze  Centones  de  Suiza, 
UNI 

Uni,  c'gal ,  Unido,  igual,  llano. 

Le  chemin  eíl  uni.  Et  camino  etuni- 
do  ,  Ua-no  ,  igual. 

Unie,  e'gale  ,  Unida,  igual.  Uaná. 

L'Eglilccft  unie,  Laíglcjta  es  uni- 
da ,  Uanu ,  igual. 

Uni,  joint  à  un  autre,  Unido,  jun- 
to con  otro. 

Les  hommes  fon:  unis,  L«i  hem- 
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bres  ejlàn  unidos. 
Unie,  jointe  cafemble  ,   Vmd.t , 

junta  con  otra. 
Les  f;mme;  font  unies ,  Las  muge- 

res  cjlàn  unid.u. 
Unie'me,  nombre  d'ordre.  Uno. 
Vingt  &  unic'me  ,  Véynte  y  uno. 
Uniforme,  dont  toutes  les  parties 

font  fembiables ,  Uniforme. 
Uii;formcment,d' jne  minie're  uni- 
forme, Uniformemente. 
Unifarmite',  i.  Uniformidad ,  f. 
Uniment,    d'une   mat-.ie're  unie  » 

e'gaiement,  Igualmente, 
vJnion  ,  f.  Union  ,  f. 
Unique  ,  ftul  ,  único  ,  filo. 
Un  fils  unique  ,  Un  hijo  único. 
Il  cft  fils  unique,  Es  bijo'único ,  folo^ 
U  ne  ñUc  amciue , Una  hija  única  .folri. 
Ellreft  fille  unique, £jA/;a»«/(.-«,/¿/(í 
Uniquement,  únicamente. 
Unir  ,  joindrcen  un ,  Unir  ,  juntar. 
Ils  ont  uni  leurs  forces.  An  juntado 

fus  fuei  zoj. 
Les  ProvinccsUnies,  laRepub'ique 
de  Hollande, í.«jP)etí;«í;<jí  Unidas, 
Unir ,  rendre  c'gal,  ôtct  les  ine'gali- 

tiz.ifhnit, Unir, allanar, igualar. 
S'unir,  fe  joindre  en,  un  ,  Unirfe ^ 

juntarfe. 
UnifTon  ,  f.  terme  de  muiîque,  con- 

fonancc  de  deui  fons ,  Confonan-^ 

cia  de  dos  fones. 
Unité' ,  f.  Unidad ,  f. 
Univers,  m.  le  monde  entier  >  El 

tiniveyfo ,  el  jnundo ,  nt. 
Univcrfalite',f.  ge'ne'ralitc',  i/»/tifr- 

falidad ,  f.  generalidad. 
Univerfel ,   univcrfelle  ,  ge'néral, 

qui  s'e'tend  par  tout ,  Univerfal. 

Un  homme  univerfel,  qui  fait  de 

toutes  chofes,C/«  hombre  univerfal. 

Univerfcllemcnt  ,   gc'ne'ralement, 

Univerfalmente ,  generalmente. 
Univerfice',  f  Univerfîdad ,  f. 
Uns  A  ,    rivicre  du    Roiaume  de 

Hongrie.  Lat.  Unna.  Unnaj  fi» 

del  Réyno  de  Iluni;iia. 
VOC 
Vocabulaire  ,  m  efpece  de  Diiftion-] 

naire ,  VecjbuUrio ,  m. 
Vocal ,  vocale  ,  de  voix  ,  Vocal,  ¡e 

quefe  dize  de  boca. 
Pne'rc  vocale.  Oración  vocal. 
Vocaux  ,  m.  ceux  qui  ont  voiid'e'- 

Icilion  dans  une  Communauté 

Religicule  ,  Votadores  en  una  e/í- 

cii/n  Conventual. 
Vocalement ,  d'une  manie're  qu'on 

entende  la  voix.  Vocalmente. 
Vocatif,  m.  terme  de  ürammaite, 

fixiémc  cas  dtf  noin ,  KiiCflii  Vi,  (ît. 
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fixio cafo  di  loi  decl'tnac'ionei. 

Vocation,  f.  mouvement intf rieur 
par  lequel  Dieu  apelle  quelqu'un 
«un  certain  genre  dévie,  Lla- 
tntmitnto  d'tvir.o  ,  m.  in^iracivr. 
qut  Uioi  (>j:l'in  à  una  ferfona. 
VOE 

■Voeu  ,    m.    promeffe    irrevocable 

•    c]d'oc  fait  à  Dieu  ,  Vuto ,  m-pyo- 
mejé  qtiefc  bnzc  à  Dios. 
VOG 

VoGHiRA  ,  ville  du  Duche'  de  Mi- 
lan, ¿a/.  Voçuerium.  Voghcra , 
villa  de! Ducado  de  Milan. 

Voguavant ,  m.  rameur ,  Vogavan 
te ,  m  galeote  que  rema  cerca  de  la 
cruxia. 

Vogue,  f  cours  d'une  galère  en- 
iraine'c  par  la  force  des  rames  > 
Voga  ,  J  curfu  dt  una  galera. 

Vogue  ,  crédit ,  cftimc,  reputa:ion, 
tjlimacion  ,  refutación  ,  j. 

Voguer,  ramer,  Vigar. 

Vogue  la  Galère  ,  arrive  ce  qu'il 
pourra,  Verga  loqueviniére. 

Vogueur,  m.unramcur,  Vcgador, 
ô  remero  ,  m. 

VOl' 

Vciagc,  m.  Vi^ge,  m. 

Voiageant  ,  en  voia»eant  ,  Cemi- 
nar.do ,  peregrinando. 

Voiager  ,  vu  Voyager,  Caminar, 
peregrinar. 

Voiageur,  m.  qui  voiage,  Cami- 
nante, m. 

Voiant,  gérondif  du  vcibe,  Voir  , 
Viendo. 

Toiant  fa  perte  devant  les  yeux , 
Viendo  fu  perdida  ante  los  ojos. 

Voiant  fes  affaires  en  me'chant  e'tat, 
Vitndofus cofoi  enmaleflado. 

Voici ,  adrcrbc  dcmonftiaíif ,  Aqui 
efla  ,  Ô  be  aqui. 

Toici  l'homme  que  je  chítchois , 
Aqui  efîà  el  hombre  que  y  o  bufcai'n. 

Voici  raes  livres  ,  Aqui  ejlàn  mû 
libros. 

Le  voici,  lavoici,  Aqui  eflk. 

La  voici  qui  vient ,  Alli  viene. 

Me  voici ,  Aqui  e/l¿y. 

Voie ,  cu  Voye  ,  f  chemin  ,  Via  ,/. 
ô  Camino  ,  m. 

Voie,  moicn  pour  arriver  à  quel- 
que fin  ,  Vio  ,  camino  ,  medio  ,  ô 
manera  para  confeguir  algo. 

Vous  n'obtiendrez  rien  par  cette 
.▼oie  ,  VJledno  confc^guiranad.- por 
efîà  via. 

Voie  de  fait,  e'cft.àdire,  aûiondc 
violence  ,  Violencia  ,  f. 

Par  voie  de  fait ,  avec  tíoIcucc,  Cen 
vivUncia. 
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Vo^i'elle ,  f.  lettre  qui  a  un  fon  par- 
fait d'elle-même  ,  Vocal,  f. 

Les  lettres  voie! les, i«  ietrtu  vocales 

Voier ,  voiex  Voyer. 

VoicTLAND  ,  coBit^e  delà  Mifnie 
en  lahauteSue ,  dontZwickaw 
eft  la  ville  capitale.  Lat.  Voigr- 
landia.  Voigt-'undia  ,  comarca  de 
in  Provincia  de  Mifr.ia  en  la  Saxo- 
nia  fuperior  ,  cuyavilla  capitales 
Zuickávia. 

Voilà  ,  adrcrbc  demonftratif,  AUi 
ej!à. 

Les  voilà,  Alli  ejîàn. 

Voile,  m.  pieced'e'toffeoadc  toile 
pour  couvrir  quelque  chofc , 
Velo  ,  m. 

VoAe  drKcli^ieüTcVelo  deRellgiofa. 

Voile,  f.  grande  pi  :ce  de  toile  qui 
Îiiz  aller  un  navire  pirlemoica 
du  vent,  Vela  de  un  navio  ,  f. 

La  grande  voilc,du  la  voiledu  grand 
mât  ,  La  l'ela  mayor. 

Remettre  ¿  la  voile,  Solver  à  na- 
vegar. 

Faire  voile  ,  nariguer ,  Hazerfe  à 
la  veta. 

Le  vailfcau  a  fiit  voile,  El  navio 
fe  a  hecho  à  lux'ela. 

Voiler,  couvrird'un voile.  Cubrir 
con  un  velo. 

Voiler  une  novice  ,  lui  donner  le 
roue  ,  Dar  elvelo  à  unanovicia. 

Voilier,  m.  vailfcau  qui  va  bien  »« 
mal  à  la  voile,  Velero,  m. 

Vu  vailleau  bon  voilier  ,  Savic 
buen  vekro. 

Voilier  ,  matelot  qui  a  foin  des  voi- 
les ,  Marinero  que  govierna  ¡as 
velm  de  un  navh. 

Voir ,  Vèr. 

Voix  quelqu'un,  Vh'  à  alguno. 

Voir  Pierre,  Vèr  à  Pedro. 

Voir  Catherine  ,  Vèr  à  Catalina, 

Voir  fes  amis,  Vér  à  fia  amigos. 

Voir  tous,  Vèr  à  todos. 

VoirleCiel,  leSolcil,  laLune,  les 
Etoiles,  la  Terre  Sic.VèrelCielo, 
elSol,  laLun»,  Itu  hJlreUat ,  la 
Tierra,  &c. 

Ne  voir  perfonne  ,  No  vèr  nadie. 

J  c  n'ai  V  û  perfonne  A'o  ¿f  vz/íc  «flí  íí. 

Je  ne  verrai  ptcCoi\ne,N o  i-erè  nadie. 

Le  venez-vous  î  Le  veràufledl 

La  verrcz-vous  ?  La  ve>à  ujled  ? 

Les  vcrrez-vous  ?  Los  verà  ujîed? 
lai  vero  ufled  i 

Que  c'cft  qu'il  y  a  à  voir  ?  Que  ày 
que  vér  ? 

Y  a-t-il  quelque  chofc  avoir?  Ay 
algo  que  ï'èr? 

Il  n'y  a  ticoà  voir,  Noàj  nadaque 
vèr. 
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XaifTci-moi  voir ,  Dexeme  ufled  ver, 
Voiez,  Vea  ujîed,  vean  ufiedes. 
Voulez-vous  voir .'  Quiere  ufled ver^ 
Qn'^se.i-yo'iiy\i\  Que  avifiouftedf 
Je  n'ai  tien  vu  ,  Ho  hevijlo  nada. 
J'irai  vous  voir,  lié  à  ver  à  ufled. 
Venez  me  voir,  Venga  ufkdàverme. 
J'irai  le  voir,  hè  averie. 
J'irai  lavoir,  Irè. averia. 
J'irai  \csyo\t.Irèàverlos,irèivtrlm 
Allez  le  voir,  Vayaufied  averie. 
Allez  la  voir,  Vayaujled  àverU. 
Allczles  voir ,  Vaya  ufled  à  verlos  ^ 

Vaya  ufled  à  verlas. 
Que  voiez-vous  ?  Quevéufîed. 
Jcvoisua  homme,  Véo  unkombrc. 
Il  ne  voit  goûte,  No  vée. 
Voir  loin ,  Vér  lexos. 
Voir  de  loiu  ,  Vér  défie  lexoi. 
Voir  au  travers  du  verre ,  Vér  per 

un  vidrio. 
11  la  vaudroit  voir  morte,  Quiflert 

verla  muerta. 
Voiez   ce  tableau  ,    Vea  ufled  efl» 

pintura. 
C'elt  une  chofc  digne  devoir,  £( 

U7ia  cofa  digna  de  ver. 
Etre  beau  à  voir  ,  être  bcKe  avoir, 

Ser  viflvfv  ,  fer  viflofa. 
Il  eft  beau  à  voir,  elle  cil  belle  i 

voir,  Esviflefo,  esvifioja. 
Le  Château  cil  beau  à  voir,  £1  Ca- 

fliîlo  esviflof». 
L'Eglifeeft  belle  à  voir,  La  Jglefi» 

es  vifîofa. 
La  cavalcade  eft  bell«  i  voir  ,  La 

cavalgada  es  viflofa. 
Mamaifonvoit  fut  fonjardia,  Mi 

cafa  cae  à  fa  jardin. 
Il  a  beaucoup  vu  ,  Avifio  mucho. 
Il  a  vu  beaucoup  de  païs ,  A  perf- 

grinad-o  mucbo. 
Il  n'a  encore  rien  vu  ,  No  *  vifh 

aun  nada. 
On  n'a  jamais  vu  chofe  pareille, 

Nofe  a  vifio  nunca  cofafemejanie. 
Je  viendrai  vous  voir  demain  ,  Ven- 
dre à  ver  à  ufled  mañana. 
Je  VIS  bien  qu'il  me  manqueroit  de 

parole ,  Ecbè  bien  de  ver  que  ne  mt 

cumpliria  la  palabra. 
Il  ne  voioit  pas  qu'on  fe  naoquoit 

de  lui ,  No  ecbava  de  vér  que  h*' 

zian  burla  del. 
Se  voir  ,  fe  tendre  viCte ,  fc  frc« 

quenter,  Verfe,  vifitarfe. 
Ils  fe  voient,  ell«s  fe  voient  jÍíVí», 
j  Voions-nous,  Veamonoi- 
I  Voirie,  f.  endroit  où  l'on  mène  le» 
I      bêtes   inutiles   pour  les  y  tuer» 
j      Muladar,  m. 
Voiûa,  jii.  Vecino t  ôVezino,  m. 


V  o  I 

MeSfoiíins,  MÙ  vecinos. 

McsvoiíioeSi  Mú  veár.at. 

VosToifins,  vos  Toifincs,  Los  ve- 
daos de  ufted  ,  I  ai  vtc'tr.at  de  ufled. 

Je  fais  vôtre  voiíia  ,  Síy  vecino  de 
*fttd. 

I'ell  monvoifin,  Eí  mi  vecino. 

lUscft  maToiíine,  Es  mi  vecina. 


VOL 

rapore  aifc'ment ,  Volátil. 

V'olaulc.m.  animiloui  vo!e  ,  ídem. 

\o\c3.n,ou  Vuicaiii,  m  Dicj  du  feu 
fcloii  les  Poe:es,  c'cft  aulfi  une 
montagne  qui  vomí:  du  feu  ,Vut- 
Cano  ,  m.  Vies  del  fueao  ,  pg'sn  di- 
Xín  les  Poet.v  ,  es  también  un  monte 
que  eJià/ierKpre  ardiendo. 


Jzlüiilcat  roifiti.  Soy  vtcine  délies,    V.oici  f.  au  jeu  de  cartes,  El  lodo 


ff-y  vecino  délias. 

Voiíinage,  m.  Vezir.dad ,  f. 

Voiíínc,  (.Vecina,  ôVezina,  f. 

Ma  voiCne ,  Mi  vecina. 

Une  Province  TOiíinc  ,  Una  Provin- 
cia vecina. 

Voiture,  f.  portjtranfport  de  bardes 
&de  marcbaodifcs ,  Acarreo  ;  m. 

Toiture  ,  cartofle,  chariot,  bateau  , 


jugando  à  tos  nájpes. 
I  Fairclavole,  Dar  un  todo. 

Vole',  dc'robc,  Hartado  ,6  rcbído. 

Vele'  en  air,  Volado. 

Volee,  f.  role'cd'unoifeau.SMí/í.m. 

Vole'c  ,  pièce  de  bois  de  traverfc 
d'un  carroffe,  &c.  où  les  chevaux 
font  attelez  ,  Balajicin  de  un  co- 
che ,  m. 


cheval,  &c.   C»:be  ,  ô  carro  del  Voler,  fe  mouvoir  en  l'air  par  le 


camino  ,  tarca  ,  ca:alle  ,   muía  y 
otraicavalgaduroi  de  alquiler  fa- 
ra  los  viages. 
Voiture  ,    voitnrc'c  ,   Acarrado  ■ 

acarreada. 
Voiturer,  porter  par  voiture,  A 

carrear. 
Voituricr ,  m.   Arriero ,  ô  Acar- 
reador ,  m. 
Les  voituriers,  Los  arrieros. 
Voix,  Í  Voz,f. 
Voix,  opinion,  Voto,  m. 
Donner  la  voix  1  Dar  fu  voto. 
Avoir  voii  au  Chapitre,  Tener  vo- 
to en  un  Cabildo. 

VOL 
Vol,  m.  añion  de  ce.'ui  qui  vok 
par  force  ou  furtirenient ,  Hurto  , 
ô  Robo ,  m. 
Vol,  chofc  TTole'e,  Idem. 
liire  un  vol,  Hazer  un  burto ,  ba- 

zer  un  robo. 
Vol,  m.  njourement  en  l'air  de 

l'anima! c]ui  vole,  Buclo  ,  m. 
Faire  un  vol ,  Darunbuelo. 
Volage  ,   inconftant  ,  d'humeur  , 
changeante  &  légère,  Ir.corjlinte. 
Volaille,  f.  oilcaux  çu'on nourrit 
dans  unciiairccour ,  X^tilateria  .f. 
Volant,  ïoiante,  qui  vole,  Volante. 
Tufcc  volante ,  Ci-tete  de  varilla  ,m . 
Va  Camp  volant ,  petite  arme'c qui 
tient  la  campagne  ,    Cuerfo  de 
e.xèrcito. 
Volant ,  m.  pour  jouëravcc  nne  pa- 
lette, Regui/eie  ,  m. 
Jouer  au  volant,  Jugar  alreguikte. 
Il  joue  auvclanr ,  clic  joue  au  vo- 
lant. Juega  alreguilete. 
Jouons  au  volant  ,  Juguemos  al  re- 

gvilete. 
Volatil,  eu  Volatile  ,  terme  de  Chy 
mie;  fubiil,  cuifedifiipe&s'e- 
IL  Parti». 


moiendesaîies.  Voler 
La  Perdrix  vole  fort  vî:e,  LaPer- 

diz  buela  mucho. 
Voler,  ravir  ,  prendre  pat  force, 

Hurtar,  robar. 
Volciie ,  f.  larcin  ,  Hurto  ,  m. 
Voleta  couvrir  le  Calice ,  m .  Hijue- 
la del  Cáliz  ,  J. 
Voleter ,  voler  á  plufieurs  rcprifes, 

Dar  pequeños  buelos. 
Voleur,  m. larron.  Ladrón,  m. 
Voleur  de  grinds  chemins,  Saltea- 
dor de  caminos ,  m. 
C'cftun  voleur  de  grands  chemins, 

Ei  unfalteador  de  caminos. 
Peut  voleur,  Ladronciilo,  m. 
Voleufef  celle  qui  voie, ¿ij</;c«!a,/. 
Il  eft  voleur,  c.\z  eft  voleufc,  ts 

i.idron ,  es  ladrona. 
üsíont  voleurs,  elles  font  volcil- 

fcs  ,  Son  ladrones  ,  fon  ladronas. 
VcLHYKiE,   Province  delà Rufllc 
rouge  en  Pologne.  Lat.  Volhy- 
lua.    Vùlbynia  ,    Provincia  de  la 
Rûjfia  roja  en  Polonia. 
Volie're,  f.  lieu  ou  l'on  nourrit  des 
oifcaui  pour  le  plaifir  ,  Volera  ,f. 
gronde  jaula  (ara  criar  muchos 
páxarof. 
Voto,  ville  de  la  Turquie  en  Ma- 
cédoine ,  avec  un  port  de  tr.er. 
£fl/.Vollum.  Volo  ,  villadeTur- 
quia  en  Macedónia ,  con  un  puerto 
de  mar. 
Volontaire  ,  qui  fe  fait  fans  con- 
trainte ,  Voluntario  ,  voluntaria. 
Volontaire,  m.  celui  qui  fert  á  la 
guerre  fans  tirer  aucune  paie  ,  .«4- 
venturero ,  m.  tl  que  fii-ve  en  ta 
guerra  à  fxcojla  y  for  fu  gufio. 
Voluntaircmeut ,  de  bcuiic  volon- 
té' ,  Volu^larimiente. 
Volonté,  Í.  Voluntad,/. 


VOL        for 

Bonne  volonté' ,  Euina  volur.tad. 
Miuvaifc  volonté' ,   .'lAala  voluntad. 
Volontiers,  de  bonne  volonté,   Dt 

buena  gar.a. 
Voltc,  t.  rond  ou  pifte  cifcalaitc 

dans  un  manège  ,  Bue'ta,f. 
So\'.z,  mojvemen:  que  le  Cavalier 
fait  faire  au  cheval  le  menant  ca 
rond,  Idem. 
Vokc-facc,  Bueit*  de  cara. 
Faire  voke-facc,  touincr  vifagc, 

Btilver  la  cara. 
Volte  au  jeu  de  carres,  El  lodo  jn- 

gtndo  à  los  r.áyfes. 
Faire  la  voltc.  Dar  un  tcdo. 
VoLTiRRA,  villeEpifcopaledcfi 
Toicace  en  Italie  iar.Volatera. 
Volt  erra  ,  ciudad  Obijet  de  la  Tof. 
cana  en  Italia, 
yolzigci, Scl:ear,vehear,^vtliejar. 
Voltigeur ,  m  celui  qui  voltige  fur 
une  corde  ,  Biiietdor ,  oVoliea- 
dor,  m. 
VotroRNo  ,  rivière  du  Roia-irae 
dcXapxs.  ¿flf.  Vulturnus    Vo/- 
_  torno,   rie  del  Réyi-.Q  deSipoles. 
\oIubiles,  m.  forte  de  plante  qui 
pouiTc  une  tige  fort  haute   qui 
s'entortille  ,  qui  monte  le  lo.-^g 
des  mutailles  &  porre  une  fleur 
pourprée    ellcflcunt  en  Seprem- 
bre  ,    V^.lubiles ,  /.   un  género  de 
planta  que  crece  muy  alte  y  que  flo- 
rece en  el  mes  de  Setiembre 
Volubilité  ,  f.  (acili.é  á  fe  tourner. 

Ligereza,  f. 
Volume,  m.  livre  relie  Volumen,  m. 
Volupté,  f.  plailîrcorDorcl  .  plai^ 

iîr  ¿c%  frns  ,  Voluptad .  f. 
Voluptueufcmcnt  ,  avec  vo 

Voluptuofamentr, 
Voluptueux,  qji  aime  &  cherche 

le  plaifir  ,  Vdupiuofo. 
Volute,  Í.  terme  d'Archireaure, 
ornement  du  chapneau  d'une  co- 
lonne fait  en  forme  de  coqui  ie 
de  limaçon  Concha  ,/.  «■  ñámen- 
lo de  un  chapitel. 

VOM 
VoMANO  ,  rivière  du  Roiaumc  de 
Niples.  £iJ».Vomanus  Vomant., 
rio  del  Réyno  de  Nafo  'es. 
Vomi  ,  viliedu  Japon  'Lat  Vomia. 

Vomi  ,  villa  del  Jr-pi-n. 
Vomit,  rejecterdereiVofnacparla 

boLchc,   Vu:iii<ar. 
VomiíTaat,  en  vomilTant  ,    Vomi- 
tando. 
VoraiíTemenr,  m  VJmito  ,  m. 

Vominf  ,quicaufeie  tümUicTicnc, 

Vomitorio  .  m. 
Va  YOE'.uif ,  Un  vomitorio. 


jkipté. 


V  o  M 

'VoMPRA,  ville  &  port  áe  mer  Ja 

■    Japi'ii    ¿ti     Vomiira     Ku/wr<i , 

xilln  y  puerto  i!e  m^r  dd  Jupon. 

voo 

VooRN  .  île  de  la  Hollande  Laf 

Voornia  Ínfula.  Voorn  ,  IJla  de 

Hultinda. 

VOR 
Vorace,  carnallîcr  .quidcí-ore  ,  ou 

qui  mange  avec  avidiré.  Voraz,  c. 

¡ryait  comediir ,  ôgritndecomrdara. 
"VoRDEN  ,  ville  de  la  Province  de 

H'illande.  Lut.  N'orrda.  Vorden  . 

villa  de  la  Provincia  de  Holanda. 
VOS 
Tos  amis ,  loi  amigos  de  vjted. 
Vos  ennemis  ,  Los  enemigos  de  ujied. 
Vo'.  et!  fans  ,  Los  hijos  de  ufíed. 
Vo'  habits ,  La  bcfiidus  de  ufted. 
Vos  bas,   Laimedim  deufted 
Y<>s  fouliers  ,  Losqapatvs  de  ujfed. 
Vos  chevaux. font  plus  grands^  que 


V  ou- 

lent,  elles  veulent  ,  Queremos, 

q^'reis  ,  quieren. 
VoulfZ-vous  jouet  ?  Quiere  uJled 

jugar? 
Voulez-vous  venir  ?   Quiere  ujlcd 

venir  ? 
Voulez-vous  vous  aiTcoir  ?  Quiere 

■uped  fentnrfel 
Voulez-vous  déjeuner?  Quiereu^lid 

almorzar  î 
Voulez-vous  boire  ?   Quiere  ujíed 

hei'er  ? 
Dieu  veuille  que,  Oxala. 
Dieu  veuille  qu'il   le   faiTe  ,  Dieu 

veuille  qu'elle  le  faitTc,  O.tola  h 

baga. 
Si  vous  voulez,  Si  ujîed quiere. 
II  veut  fe  batre,  Quiere  reñir. 
Te  ne  veux  pas,  No  quiero. 
Dieu  le  veuille  1    Dios  lo. quiera, 

ixala. 
Qne  y  ouUz-y  oat  ?  Que  qui  ere  u/ted? 


les  miens ,   Los  cavalUs  de  ufted    11  ne  fait  ce  qu'il  veut ,  No  [ave  lo 


fon  mayores  que  los  viios 
Piennez  vos  gants,  Tonie  ujled fus 

guantes 
VosoMi,  ville  du  J.tpon,  capitale 
duRoiaumedu  même  nom.  Lat. 
Vofumi.  Vtifvmi ,  rilla  deljapcn, 
capital  del  Kéy:io  delmifmo  nombre. 
V  O  T 
Vpter,  termeenufageparmiquel- 
ques  Moines  pour  dire  donner  fa 
▼  oix  ,  Vetar,  dar  fu  voto. 
■Vôtre     pronom  poircífif  de  la  fe 
conde  pcrfonne,  Vuejiro  ,  vuefira, 
de  ufled. 
Vôrrepere,  Vueflr  o  padre  ,tl  padre 

de  ufted. 
Vôtre  mere  .  Viteflra  madre  >  la  ma- 
dre de  ufled. 
yô'.îc  frère ,  El  hermano  de  ufled. 
Vôttefœur,  Lahermnna  deufted. 
Vôtre  chapeau  ,  Elfembrero  deufted. 
Vôtre  ferviteur  ,  Servidor  de  ufled. 
Les  vôtres ,  Los  de  ufled.  lai  de  ufled. 
Ces  gauts   font  les   vôtres  ,   Eflos 

guantes  fon  los  deufted. 
Ces  cravates  ionr  les  vôtrej,  Eflat 
córvalas  fon  las  de  ufled, 
VOU 
Vouer,  cocfacrer,  Dedicar  ,  con- 

facrar. 
Vouge,  f.  terme  de  Vénerie,  e'pieu 
de  Vepeur  à  large  fer  ,  Venablo 
de  un  montero  ,  m. 
Voulant,  participe  devouloir,  Que- 
riendo . 
Vouloir ,  Querer. 
Je  veux  ,  tu  veux  ,  il  veut,  elle  veut. 

Quino  ,  quieres  ,  quiere. 
No.us  yguloas,Tomvouleî,ilsTeu- 


que  quiere. 
Je  le  veux  bien  ,  j'y  confcns,  Guflo 

de  ello  ,  fsy  contento. 
Vouloir  du  bien  à  quelqu'un,  Que- 
rer bien  à  alguno. 
Qucveutditc  cela?  Que  quiere  de- 

zir  efo?  _ 
Envouloiràqueîqucperionne  ,Te.- 

ncJ'lat  con  alguno. 
A  qui  en  veut- il?  à  qni  en  veut- 
elle?  Con  quien  lai  tiene  î 
J'en  veux  à  vous ,  Con  ufled  loi  tsngo. 
11  en  veut  à  vous,    elle  en  veut  à 

vous.  Con  ufled  lai  tiene. 
A  qui  en  voulez-vous?  à  quienavez- 

vous  ?  Con  quien  la*  tiene  ufled? 
Vouloir  ,  m.  aâion  delà  perfonnc 

qui  veut ,  El  querer. 
C'eft  le  youloir  de  Dieu  ;  Es  la  vo- 
luntad de  Dios. 
Vous  ,  pronom  de  la  perfonnc  à 

qui  on  parle  ,  Ufled. 
Vous,   pronom  perfonnel  plurier 

dclafecqndeperfoniie,  Vftedes. 
Que  dites-vous  MciTieurs,  Que  di- 

zen  ufledes. 
Vouflure,  f.  c'eft  la  hauteur  i>a  r¿- 
levaîion  d'une  voûte.  Encoibadu- 
ra  de  una  bóveda ,  /, 
Voûte ,  f .  Bóveda ,  /. 
Voûté ,  fait  en  Toute  ,  Bovedado  ,' 

combado. 
Voûté ,  couitc  ,  en  parlant  des  pcr- 

fonnes  •  Coi  bado  ,  ô  Corvado. 
Voûter,   couvrir  un  bâtiment  en 
voûte  I  Bovedur ,  combsr. 
VOY 
Voyage ,  ou  Voiage  ,  m ,  Viage  ,  m 
Voyageant  ,  en  voyageant,  Cemi- 
nnnd»t  peregtittiaido. 


V  O  Y 

Voy.lger,  Caminar,  peregrinar. 
Voyigeur,  m. qui  voyage,  Cami' 

nante ,  m. 
Voyant,  Geronrlif  &  Participe  du 

verbe  Voir,  Viendo. 
Voyant  qu'il  ¿toit  perdu,  Viendofe 

perdido. 
Voyant  fa  perte  ,  Viendo fu^pirdidj. 
Se  voyant:rompé  Viendofe  engañado 
Se  voyant  trompée  ,   Viendofe  en- 
gañada. 
Se  voyant  entre  les  mains  de  fes  en- 
nemis, Viendofe  entre  ¡ai  manei 
de  fus  enemigos.  , 

Voye  ,  {.  chtmia.  Via,  f.  camino,  m. 
Voye,  moyen  pour  arriver  à  quel- 
que fin.  Via,  camino,  medio,  Ô 
manera  para  confeguir  algo. 
Vous  n'obtiendrez  rien  par  cette 
Toyc  ,    Ufled  no  confeguira  nada 
por  efla  via. 
Voye  de  fait ,  c'eft  à  dire  rviolence  ■ 

Violencia ,  f. 
Par  voye  de  flic,  avec  violence,  Con 

violencia. 
Voyelle. f.  lettre  qui  a  un  fon  parfait 
d'clle-mcmc.  Vocal,  f.  letra  vocal. 
Voyer  ,  m.  OiBcier  qui  a  le  foin 
des  grands  chemins,  icde  faire 
garder  les  aligncmens  des  rues  » 
Alarife  ,  ô  Edil,  m.  jutz  de  loi 
edificios. 
Voyctie  ,  f.  charge  de  Voyer ,  A-  - 
larifazgi) ,  m.  oficio  de  Alarife, 
ÜPL 
ÜpiAND»,  Province  du  Roianme 
deSuede,  dont  Stockholm  eftla 
ville  capitale.  Lat.  Uplandia.  Up- 
landia,  Proiùncia  del  Rêyno  de  Sui- 
da ,  cuja  villa  capitales  Eflocolrno, 
UPS 
ÜPSA11,  Tille  Archie'pifcopale  de 
rUplande  ,    Province  de  Suéde. 
Lat.  Upfalia.  Upfàlia, ciudad  Ar- 
çobffpal  de  una  Provincia  de  Sue- 
cia  I  llamada  Unlandia. 
VRA 
Vrai,  Traie,  qui  eft  tel  qu'il  doit 
être,  par  opoiition  à  faux  ,  e«à 
artificiel ,  Verdadero  ,  verdadera, 
Vraimatbre,  Verdadero  mármol. 
Unvraiami.  Un  amigo  verdadero. 
Cette  nouvelle  n'cft  pas  vraie  ,  éfla 

nueva  no  es  verdadera. 
Vrai ,  m.  la  vetité  'Verdad ,  f, 
A  dire  vrai ,  A  dezir  la  verdad. 
\\oasiitesyíi\, Ufled  dizçla-.'erdad. 
Vraiment  ,  Verdaderamente. 
Vtai-femblablc  ,  qui  paroit  vrai. 
Veri, iir.il,  lo  que  parece  fer  verdad. 
Vrai-fcmblance  ,    f-    aparcnce  de 
Tciûc,  Verijimil'ttfd ,  f.  a^aren^ 


U  R.  B 

cla  de  veidn/i. 

URB 

Urbain  ,  nom  propre  d'houme  , 

Urbano. 
-Urb  ANE  A  .ville  Epifcopalede  l'E- 
tat de  rÉglifc.    Lat.  Urbanía. 
Vrbanea  ,  c'tuiltdObï^aldd Bfta- 
du  Eclijtâjlico. 

Urbaiiiftc,  f.  Religieufe  de  Sainte 
Claire  I  UíbaiiiJtK  ,  Religiofa  de 
la  Orden  de  Santa  Clara. 

urbanité',  f.  politeflc  que  donne 
J'ufage  du  monde ,  Urbanidad  y  ô 
afabilidad ,  f. 

Urbin  ,  ville  Archicpifcopalc  Se 
capitale  d'un  Duché,  du  même 
nom  Province  de  l'Etat  dcl'Ejiu- 
{i  en  Italie.  Lat.  Urbinum.  Ur- 
iijio  ,  ciudad  Ayçobifpal  y  capital 
de  un  Ducado  del  mifmo  nomine  , 
fi  uvifícia  del  Efiadu  Eclefiájlico 
en  Italia, 

URE 

Uic,  m.  Bœuf  lauvage  qui  naît 
dans  la  PruíTe,  Buey  filvejire  que 
nace  en  ¡a  Pryfa. 

Uieieres,  m.  terme  d'Anatomic  , 
deux  conduits  i^ui  portent  l'un- 
EC  des  rems  dans  la  vcilic.  Caños 
for  donde  faffa  la  orina. 
URG 
*U  RGIL,  ville  Epifcopale  de  là  Prin- 
cipauté' de  Catalogne.  Lat.  Vi- 
gella.  Urgél,  ciudad  Obi^al  del 
Frincipudo  dtCatttluña. 

Urgent,  prelfant ,  Urgente. 
URI 

Uri  ,  un  des  treize  Cantons  de 
Suiflc.i.«<.  Urania,  ou  Uranien- 
iîs  Pagus.  {/?•/',  uno  de  loi  tieze 
Cantones  de  Suiza. 

Ulinal  ,  ta.  raie  où  les  malades 
urinent»  Orinal,  m. 

Urinant ,  en  urinant,  Crinando. 

Urine,  í    Orina  ,  f 

Urinec,  piiTer,  Orinar  y  ô  Alear. 
URN 

Urne,  f.  vafe  antique  qui  fervoit 
á  divers  ufagcs  en  forme  de  cru- 
che ,  Urna  ,  j.  v^Jija  antigua  en 

,  forma  decántaro. 
URO 

Urosczück  ,  ville  de  la  Turquie 
dans  la  Bulgarie.  Lat.  Uroiczu- 
chia.  Urvfczucko  ,  villadelaTur- 
quia  en  la  Bu/vâria. 
ÙRS 

Ursuli,  nom  proprcdc  femme, 
Urfila. 

Urfuline,  w  Urfcline ,  Religieufe 
qui  fuit  IiRegledcS  Auguftin, 
Urfula ,  Rcligiofa  quejigue  la  Re- 


U  s  A 

¿U  de  San  A^ujlin, 
USA 

Ufage,  m.  coutume.  Ufe  ^  m.  co- 
flumbre  ,  ufanqa ,  /. 

C'cit  l'ofage  du  païs,  Es  el  ufo  de 
la  tierra. 

Cela  cil  hors  d^ufagc  ,  Ef[h  no  es 
tiiiu  en  ufo. 

Fane  un  bon  «iirun  mauTâis  ufage 
d'une  choie,  s'en  fervir  bien  p» 
mal  ¡Servir fe  bien  6  mal  de  una  cofa. 

Ufanee,  f.  ufage  reçu,  Ufanea,  f. 

Ufaucc  ,  terme  de  Banquier  ,  un 
mois,  Ufo.,  m.  termino  de  letras 
de  cambio ,  un  mes. 
USE 

Ufe'  .  Ufado. 

Vice,  Ufar. 

U  fer  de  vialencc ,  Vfar  de  violencia . 

Ufet  bien  de  quelque  chofc .  Ufar 
biendealgu7ta  cofa. 

Uíerunhabtt,  Ufar  un  beflido. 

Vô:ie  habit  eft  ufé  ,  tl  beflido  de 
ufied  eflàuffido. 

S'ufer,  le  gâter  á  force  dcfcivir , 
Ufa-.fe. 

USI 

Ufité ,  qui  eft  eu  ufage ,  en  parlant 

des taotsou des phral'cs  , UfitaJo. 

UST 

■Uftcncik.ijiUtenûle,  f.  terme  de 
gc«s de  guerre,  c'eft  tout  ceque 
le  patron  eft  obligé  de  donnera 
rOlEcier  ou  au  ioldat  qui  loge 
chez  lui  i  Ufïcncilla  ,f  término  de 
gente  de  guerra,  es  lodo  loque  el 
patron  ejià  obligado  adar  alOfcial 
ô  ttlfoldtido  que  alo]»  en  fu  Cffa. 
U6U 

Ufuel,  ufuclle,  il  fedit  deschofes 
dont  on  le  l'trt  aducUcmcnc  à 
l'ordinaire ,  Ufial. 

Uûifruit»  m.jouilfance  du  revenu 
d'un  héritage,  dont  la  propncié 
eft  à  un  autre  ,  Ufufrutv  ,  m. 

Ulufruuier,  m.  Ulufruiaerc,  f. 
qui  a  Tufufruir ,  Ufufruluario  ,  m. 
ufafiutuaria ,  /. 

Ulurairc.quicoatientufure,  Ufu- 
rariu ,  ujuraria. 

Ufurc,  f.  intérêt  illcgitime  ,  Ufú- 
ra  ,  /.  Lçgro  ,  ;/;. 

Prc;erà  ufute,  Preflar à  ufr.ra,  o 
à  logro. 

Uluricr,  m.Ufuriere,  f.  qui  prê- 
te à  ufurc  ,  Ufurero  ,  logrero  ,  m. 
ufin  era ,  logrera ,  /: 

C'ell  un  ufuncr ,  c'elt  une  ufurierc, 
£j  un  logrero  ,  es  un  ufurero  ¡  es 
una  logrera  y  es  unaufurera. 

Cclonides  ufuncrs,  Son  logreros, 
fon  tifurer«.s. 


U  S  U  fij 

Cefont  des ufuricres ,  Scn  Ugrtrm, 
fon  ufureroi. 

Ufutpatcur,  in.  qui  nfurpe,C¡/»r- 
pador ,  m. 

UiurpatioH,  f.  UfarpaciDit,  f. 

Ufurpatrice,  f.  celle  qai  ulurpe  , 
Ufurpadcra  ,  f. 

C'eft  un  afurpatear  ,  c'eft  une  ufur- 
patrice, bsunufurpador  ,  es  an* 
ufurpadora. 

Cefontdesufurpateurs,  ce  font  des 
ulurpatrices  ,  Son  tifurptJores  , 
fon  tifurpadorat. 

Ufurpé,  Ufmpade. 

Ufurper,  Ufurpm-. 
UTE 

Utenillc,  m.  petit  meuble  fetvânt 
au  ménage.  Alhaja,  f 

Uieuiîlesdccuiiiac,  Albajaide  ce^ 
zina ,  /. 

Uccnlîle,  tout  ceque  rhô:e  eft  obli- 
gé de  fournir  au  foldat  qui  loge 
chez  lui  ,  Uftancilla  /  tcrmin» 
de  gente  de  guerra,  lo  que  el  pa- 
tron eHà  obliga.:o  à  dar  nlfoldado, 
O  al Ofici.il  que  alo] a  en  fu  cafa. 

Utérin,  utérine,  fe  du  des  frères 
ou  des  fœurs  de  mere  feulement , 
Hermano,  ô  hermana  departe  di 
la  madre. 

Fíete  utcrio,  Hermtno  de ¿artt  dt 
la  madre. 

UTI 

Util ,  utile,  6til. 
Vous  n'êtes  utile  à  rien  ,  UfléJ  m 
es  útil  para  nada. 

Uiilemeut,  itihunte. 

Utilité,  f.  Utilidad,  f. 
UTR 

Utricht  ,  vil'e  capitale  d'otic 
Province  des  fept  qui  compo- 
fent  la  République  de  Hollande. 
¿<i/.U¡tra;e£liim.íJ'<>fíyaf  ,  vid* 
capital  de  una  Pro-.incia  délai 
fietequc  componen  la  República  de 
HoLnda. 

Utrecht,  une  des  fcpt  Provin- 
ces de  la  Republique  de  Hollan- 
de. Lat.  Ultrajedlina  Provincia- 
Vtreque ,  una  de  lot  fiete  Provin- 
cial de  la  RtpiibUca  »e  Hoiaitda. 
VU 

Vu,  vue,  Vi/lo,  vifïa. 

Je  vous  ai  vu  ,  He  vijlo  à  ufled. 

M'avez-vou;  vu  >  Me  avijlo  ufled"». 
VIS  1  i  à  ufled  ? 

llm'avû,  cllem'avu,  Mejivifh^ 
me  viù. 

L'avez-vous  vu  ?  Lea  vifloàufled? 
la  a  viflo  ufled  f  le  vii  ufîtd;  U 
viù  ujiedi 

Qii'aYCZ  vous  y\ii^edvijleu/i^d^ 
S  ss  .1 


fo8  V  U  G 

que  vu  ujle/i?  1 

Je  n"ai  rini  vu  ,  Sohe  viflonodit. 
Je  n'ai  vùfcrfonne.Nt/Ai  vijiu  nadie 

vue 

Vi'CHio.    Tille  de  la  Chine.  Lai 
Vuchcum  Vuchfu  ,vill»  ríe  la  China. 
VUE 
Il  Vue.   la  ^ifti 
Avoir  la  vue  courte  ,  Ser  corlo  de 

vi  fi  a  .  fer  corla  de  vifta. 
Il  a  livûecourte  ,  bs corlodeviUa. 
Bile  a la-v ùc  courte, fij  corta  de  vijla. 
Vuee,  f.  une  des  trois  tuniques  de 
\'a\\,Una  de  lai  Ires  túiiicm  deJ ojo . 
VUI 
Vi^idangcs,  f.  ordure  qu'on  tire  des 
ioll'ei  ,  des  priTcz,  des  cloaques, 
Scc.Vnziadurai ,  f. 
Vuidaii^es,  eu  d<?conibtes  d'un  bâ- 
timent ,  Cafiajo  de  un  edifcio  ,  m. 
Viiidîngeur  ,  m.  celui  qui  vuide  les 
fc.ii'cs  Sclespiivez,  Limpiador  de 
foffos  y  de  lai  neoejfariiu^ 
Vuidant  ,  Viiziaiido. 
Vuide  ,  Vazio  ,  Vazia.- 
Boutfc  vuide  ,  Bolfa  varw. 
Chambre  vuide,   ApofuUo  vitzio. 
\.cvcTze<:ñvu\de,E¡  va/oef/ài'az'io 
La  bourfe  eft  Tuide  ,  La  ba/fa  ejlà 

vaz'ia. 
tachïmbrecft  vuide,  £/  a[ofentu 

efià  roz.io. 
Vuide'.  Vaziado. 
ViUiier  ,  Viiziar. 

V-uidctun  piocèî .  Juzgnrunpleylo. 
Se  vuidcr  ■  Vaziarfe 
Se  vuidcr  ,  iaiiTer  aller  les  eicrc- 
jT.cns  fous  loi  .  f.nfuziarfe. 
VUL 
Vulcaifl,  m.  c'cftle  nom  qu'on  don- 
ne aux  montagnes  qui  jettent  du 
feu  ÍC  qui  bi  ûlent  toujours  ;  Vtil- 
canti ,  m.  es  cl  nombre  que  dan  à  los 
mentes  que  arrojan  juego  ,  y  que 
tjîanfiempre  ardiendo. 
Vulcain  ,  Dieu  du  feu  félon  les  Poë- 
rcs  ,  Vulcano  ,  Vios  de! fuego  ,  fr- 
gun  dizcn  los  Poetas. 
Vulgaire  ,  Vulgar. 
Levul^ttire  ,  le  peuple ,  El  vulgo,  m. 
Vulgairement  ,     communément  , 
Vulgarmente .  comunmente. 
VYZ 
Vyza  ,  oxBiizitR,  villeEpifco- 
paledelaRomanic  ,  Province  de 
Turquie.  Lai.  Bizia.  Vizo ,  ciu- 
dad Obi^al  de  la  Romanía ,  Pro- 
vincia de  Turquía. 
U  Z  E 
ÜZIS,  vil'eEpu'copaleduLïngue- 
doc  en  France  ¿*f.  Ucetia.C/ziJ  , 
ùudad  Obijtat  di  hengit&rdc-Qi» 
en  franciUi 


W  A  A 

Aal  ,  bras  du  Rhin  qui  fe 
feparedecefleuveau  Fort 
dcüchenck  dans  laGuel- 
dre  ,  ¿L  qui  fc  perd  dans  la 
Mcufc  prèi  de  Worckiim.  Lai. 
Vahalis  Va/il .  h  /iç^odel  Reno  q:ie 
fe  fepara  dcfle  rio  en  el  fuerte  Ua- 
mado  Eskenque  .  y  fe  defcarga  en  la 
Mofa  cerca  deVorcunu 
WAC 
WachtïNdonck  ,  petiteville  de 
la  Proviiiee  de  GucMrc  Lat. 
Wachtcndoiika.  Vachtendonck  , 
pequc'ia  vi'Ja  de  1*  Provincia  de 
Gueldres. 

WAL 
Waibourg,  Etat  du  cercle  de  Sua- 
be  avec  titre  de  Baronie.   ¡,ai. 
Waldburgenfis  Baronatus.  Vjl- 
burao  Eflado  del  circulo  de  Suebia  , 
con  titulo  de  Htnonia. 
WaicheriN  ,  île  de  la  Province 
dcZelande.  ¿a».  Valachria.  Val- 
cberen  ,  Ifla  de  la  Provincia  de  Ze- 
land». . 
Walcowar,  to/Vi  Valcowar. 
Waldeck-  ,    ville  capitale    d'un 
Comte'  du  même  nom  dans  le  cer- 
cle du  haut  Rhin  eu  Allemagne. 
Lat.  Valdecum     Vuldeke  ,    viUa 
capital  de  un  Condado  del  niifmo 
nombre  en  el  circulo  del  tilo  Reno 
en  Alemania. 
WAtDSHuT  ,    ville  de  la  Suabe. 
Lat.    Valdufta.    Valdshut  ,  villa 
de  ¡a  Suebia. 
■\Vallons,  peuples  du  Païs-bas,  f^a- 

lones ,  pueblos  del  Pays  buxo. 
Walpo,  voiez  Valpo. 

wan 

Wangïn  ,  ville  Imperialedans  le 
cercle  de  Suabe  en  Allemagne. 
¿«r.Vangena.  Vangen,  villa  Im- 
perial en  el  circulo  de  Suebia  en 
Alemania. 

Wangin  ,  petite  ville  de  SuiiTe 
dans  le  Canton  de  Berne.    Lai 
Vanga.  Vangen  ,  pequeña  villa  de 
SuizaenelCtinton  de  Heme. 
W  A  R 

WaRadin,  Grand- Waradin.vi. le 
Epiicopale  de  la  haute  Hongrie. 
Lat.  Varadinum  majus.í'a>aí//>, 
Cran  Varadin  ,  ciudad Obijpal  de 
láHiingriafuperior. 

Warasdin  ,  ville  capitale  d'un 
Comté  du  même  nom  en  Hon- 
grie. ¿a/.Varaldinum  Vrrafdin, 
vida  capital  de  n»  Condado  del 
nii/nio  n  ombre  eu  Hufg  ria. 


W  A  R 

Warboorg,  petite  villede  Wcil- 
phalic  dans  l'Evéché  de  Pa.iei.» 
borne.  Lat  Yarburgum  Varbur- 
go  pequera  viíla  deVeifàlia  en  el 
Oùifado  de  Paderbornt. 

Warmii,  voiez  Ermílaiíd. 

Warsovii,  voiez  Varsovii. 

Warte,  rivicredc  Pi)logne.  ¿a/^ 
Varia.  Varia,  rio  de  Polonia. 

Wartenbîrg,  petite villedeSi- 
lefie.  Lat.  Vartenber;;a.  Varíen.^ 
berga,  pequeña  vîila  deSilécia. 

Warwick  ,  ville  capitale  d'un 
Comté  du  même  nom  en  Angle- 
terre. Lat.  Varvicum.  Varvike , 
villa  capital  de  un  Condado  delinif- 
mo  nombre  en  Ingataterra. 
WaT  ' 

Waterford  ,  villeEpifcopaie  Se 
capitale  d'un  Comté  du  même 
nom  en  Irlande.  Lat.  Vaterfor- 
dia.  Vaterford,  ciudad  Obiff'al y 
capital  de  un  Condado  del  mifma. 
nombre  en  Irlanda. 

Watzin  ,  ciiWitTZi^i ,  ville  E- 
pilcopale  de  la  Hongrie.  Lat. 
Vaccia:.  Vatezen,  ciudad  Obifpal 
de  Hungría 

WEI 

Weimar,  ville  capitale  d'un  Du- 
ché du  même  nom  enThuringç. 
dans  ia  haute  Saxe.  Lat.  Virat- 
ria.  Veimar .  villa  capital  de  u» 
"Ducado  del  mi fnio  nombre  en  Tbit- 
ringa  ,  en  l.i  Saxánia  fupe'  ior. 

Wei^embirg  ,  ville  de  Suéde  dani 
la  Livonie.  Lat.  Vciffcmbcrga. 
Vei/emberga  ,  x>iUa  de  Sueci»  en 
la  Livônia, 

WlISStNBOURG  ,    eu   AlBlJoLSt 

ville  Epifcopale  delaTranfilv».! 

nie.  ¿(i/.  Alba  Julia    Veiffenbur- 

go ,  ciudad  OH¿al  de  U  Tranfil- 

vánia. 
WiisSENBOoRG  ,  ville  en  Alface. 

Lat.  Villemburgum.  Veijfenbur- 

go  ,  viil*  en  Alfada. 
WER 
Wercotodr,  ou  Wsrgotour, 

grande  ville  de  Mofcovic.  Lat. 

Vercoruria.  Vercotur,  ó  Vergolurf 

grande  villa  de  Mofcóiúa. 
V/ES 
WisEt ,  ville  du  cercle  d:  Wcft- 

phaliefur  leRhin.  Lat.VcCitii. 

Vefel,  vilUdel circulo  deVeifáli* 

fobre  el  Reno. 
WisiR,  ou  VisoRCB,  grande  ri- 
vière d'Allemagne  qui  prend  fa. 

fourcc  dans  le  Comte  d'Henne- 

bergcn  Francanic,  &  fe  décharge 
,     (Uns  1»  CKt  d'ALcaiig^ac  iu-délr 


W  E  s 

fous  de  la  ville  de  Brème.  Lat. 

Vifu'gis.  Vefer ,  rio  ca-Jtialofode 
yi/eniània  ,  que  tiene  fu  origen  en  el 
Conila  0  de  Hennebevgue  enFran- 

cénia  ,  y  fe  defcarga  en  ¡a  mar  de 
A/tmània  mai  abaxo  de  la  ciudad 

de  Brema. 
WispRiM,  ville  Epifcopalede  la 

balfe  Hongrie.  ¿<zr.  Vcfprimium. 

VejPrim  ,  ciudad  Obispal  de  ¡aHun- 

gria  inferior. 
WtSTïRAAs,  villcEpifcopale  de 

Suéde,  capital  delà  Province  de 

Wcftmanland.  io/.Vcfterafium 

Veflernai ,  ciudad  Obi^al  deSue- 

cia  ,  capital  de  la  Provincia  de 

Vej'manlandia. 
Wis-^ERWYCK  ,   ville  &  port  de 

merde  Suéde.  Lat:  Veftrovicum. 

Vejîervyke ,  villa  y  puerto  de  mar 

de  Suecia. 
Wîst-Friss  ,  ou  HollandeSepten- 

trionale  ,  contrée  de  la  Hollande. 

Lat.  FtiliaOccidcnialis,  Vesfrifa, 

ô  Holanda  SetentricnaL  -,  comarca 

de  Holanda. 

WíSTMANLANlr  ,  tu  WiST M  AN- 
NIE ,  Province  de  Suéde.  Lat. 
Vcftrr.annia.  VefmanUndia  ,  ô 
Vefinània  ,  Provincia  del  Réyno 
rie  Suecia. 

WlSTMINSTIR,     £>«   WSSTMUN- 

sriR,vi!Iedu  Comte' de  Middel- 
fcx  en  Angleterre.  Lat.  Wclt- 
monafterium.  Ve/niinfier ,  villa 
delCtndadu  de  Midelfex  en  Inga- 
laterra. 
WiSTMORLAND  ,  Provincc  d'An- 
gleterre, dont  Kcndil  ellla  ville 
capitale  Lat.  Weftmorlandia. 
Vefmorlanda,  Provincia  de  Ingata- 
terra,  cuya  villa  capital  es  Kendal. 

"WisTTHALiE,  Duché  qui  donne 
fon  nom  à  un  grand  pais  &  à  un 
cercle  d'AlIcmaguc.  Lat  Wcft- 
phaüa.  Vesfália,  Ducado  qui  d'i 
fu  nombre  i  un  gran  fays,yà  un 
circulo  de  Alemania. 

Weftphalien  ,  qui  cft  ne'  en  Vv'cft- 
phalie,  Vesfálio. 

Les  Wcftphaliens ,  LosVesjáUos. 

Westrogothie  ,  vu  Westro- 
GoTHlAND  ,  grand  pais  du 
Roiaume  de  Suéde.  /-«;.  V'eftro 
goîhia.  Vejirogolhia  ,  gran  ^ays 
del  Riyno  de  Suecia . 

Westsex,  le  païs  Occidental  de 
l'Angletcirc.  Lat.  Wcftlexia. 
Vejfex  ,  el  f.ys  Occidaital  de  ht- 
gala  terra. 

WET 

Wtri&^vi» ,  gtii.dpaïsduccicle 


WET 

duhautRhinen  Allemagne  Lai. 
Vcteraiia.  Veterdvia  ,  gran  pays 
del  circulo  del  alio  Reno  en  Ale- 
mánii. 
Wetzlair,  ville  Impériale  dans 
le  Landgravur  de  HclTen.  Lat. 
Vc;flaria.    Vezt.iria  ,  vi.la  Impe- 
rial ea  el  Principado  de  Hejfeit. 
WEX 
Wexïord  ,    ville   capitale    d'un 
Cumte'  de  Irlande.    L/it.  Wei- 
fordia.  Vesfordia  i  villa  capital  de 
un  Condado  de  irlanda. 
WI  A 
WiATKA  ,  ville  Epifcopjle  &  ca- 
pitale A'un  Duche'  de  la  Tartane. 
ia/.Wia'ka.  Viáca  ,  ciudad Obif- 
pal  y  capital  de  un  Ducado  de  ta 
Tartaria. 

W  I  B 
WiBooRG  ,  ville Epifcopaleác ca- 
pitale de  la  Carche  en  Finlande 
Province  de  Suéde.  Lut.  Vibur- 
gum.    V i  hurgo  ,  ciudad  Qtifpal  y 
capital  de  ¡a  Carélia  en  Finlanda , 
Provincia  delRryno  dcSuecia. 
WiBouRG  ,  ville  Epifcopalede  Da- 
ncmarc.  ¿d/.Vibargum.  Viburgo, 
ciudad  Obifpal  de  Dinajnarca. 
W 1  E 
WiELiKi-LuKi.villedeMufcovie. 
Lat.  Vieliki  Lukia.  Vi'eliki-Luki, 
villa  de  Mofcévta. 
WiEiuN  ,  ville  de  Pologne.  Lat. 
Vieluna.  Vielun  ,  villa  de  Polonia. 
W'nR,  c'cft une  des  l'es Orcades. 
Lat.  Viera.    Vitr ,  es  una  de  lai 
JJliU  Oreadas. 

WIG 
WiGHT,  île  d'Angleterre  dans  la 
Manche.  Lat.  Vedis.  Vight ,  ijln 
de  Ingalaterrx  en  ¡a  Canal. 
W  I  H 
WiHiTZ ,  viUecapitalede  la  Croa- 
tie Turque.  ¿«Í.  Vihitza.  Vihit- 
za  ,  villa  capital  de  lit  Croacia  que 
elTurco  foffee. 

WIL 
WiLPESHosiN  ,  villeducerele  de 
Wcftphalie  en  Allemagne.  Lat. 
Vildhufia.  Vildeshufen  ,  villa  del 
circulo  de  Vesfália  en  Alemania. 
WiLlEMSTADT  ,  viüe  de  la  Hol- 
lande.   Lai.  Guilicimoftidium  , 
eu   Guillclmopohs.    Vilemjiete , 
viih  de  Holanda. 
WiLNA  ,  veiez  ViiNA, 
VVitT  ,  Ptovinced'Angleterreavcc 
titre  de  Comte' ,  dont  Silcsbury 
cft  la  ville  capitale.  ¿rt<.  Viltonii. 
Ville,  Prv-'incia  de  Ingulaterra  , 
tQn  titulo  de  Condado  -,  cuja  civ- 


W  I  M         fOi> 

dad  capital  es  Salesbury. 
W  I  M 

WiMrTEN,  ville  libre  dans  le  cer- 
cledeSiiabe  en  Allemagne.  Lat. 
Vimpia.  Vimpten  ,  vHU  libre  et* 
el  circulo  de  Suebia  en  Alemania. 
WIN 

Winchester  ,  viüe  Epifcopalefe 
capitaleduComte'dcHint ,  Pro- 
vince d'Angleterre  Lat.  Vinto- 
nia.  Vinchejîer  ,  ciudad  Ohijp.tl y 
capital delCondadu  de  Han  t  Pro- 
vincia de  ¡ngalaterra. 

Windsor, villed'Angleterrc.  Lat^ 
Windl'ora.  Vinfer  ,  villa  de  In- 
galaterra. 

W1N0.XBERG,  VWÍZ  BergueS.  Wi- 
iioch. 

V/iNSHEiM  ,  petite  ville  libre  du 
cercle  de  Franconie  en  Allema- 
gne. Lat  Winshemium.  Vinf- 
btim  ,  viJa  libre  del  circulo  dé 
Francénia  en  Alemania. 
WIR 

WlRTEMBEROjíW  WoRTENBÏRG, 

Duche'  dans  le  cercle  de  Suibc. 
Lat.  Wurtenbergeniïs  Ducatus; 
Virtembetgue  ,  Ducado  en  el  cir- 
culo de  Sucbra. 

V/lRTZBORG,     fia    WlTRTZBURG  , 

Ville  capitale  de  l'Evêche'  du  mê- 
me nom  dans  le  cercle  de  Fran- 
conie en  Allemagne.  ¿«;.  Hcrbi- 
polis,  eu  Wurtzcburgum.  Virts- 
turgu ,  villa  capital  del  Obifpad» 
del  mifmo  nombre  en  cl  circule  de 
Francénia  en  ALtnàni». 
WIS 

WiSBV,  ville  de  Gothiand  avec 
un  grand  port  dans  la  mer  Balti- 
que. L«i.  Visbta.  Visby  ,  villa  de 
la  Gotbi/i  con  un  gran  puerto  de 
mar  en  el  mar  Báltico. 

WisMAR  ,  ville  &  port  de  mer  d\l 
Dache'  de  .Mcckelbourg  dans  le 
cercle  de  la  bille  Saxe  en  Alle- 
magne. Lat.  V/ilmaria  Vijmar,. 
vilh  y  puerto  de  mar  delDucadJ 
de  Mekelbtirge  ,  en  el  circulo  delà 
Sa.xcnia  injerior  en  .-iternania. 

WisNA  ,  Ville  de  1»  Mallbvic  en 
Pologne.  Lat  Viliia.  Vifna  ,  vida 
de  la  .Maffóvii  en  Poiônta. 

V/isTOWA,  ville  de  Turquie  dans' 

la  Bulgarie.  ¿«rViltova   Vi^o- 

va,  vida  de  Turquía  en  la  Bulgaria. 

WIT 

WiTtBSKo  ,  ville  du  Duche' de  Li- 
thuanie.  l.nt.  W tichi'cum .  Vile  ko, 
villa  del  Ducado  di  I,  i  Inania. 

WiTEHAL,  c'cft  le  Pa  aisács  Rois 
d'Angleterre  ¿Loudrss.  ¿a;.  Auf 
Sss  i 


fio  W  I  T 

la  Alba    Viml ,  es  el  Palacio  de /oi 
Ktycí  lie  ¡¡¡¿íi  la  terra  en  Londres. 

■WiTHiRN,  ville Epircopalc&  ca- 
pitale du  Comte'  de  GaHoway  , 
Province  du  Roiaume  d'Ecoflc. 
Lat.  Witherna.  Vitherna ,  ciudad 
Clifpal  y  capital  del  Condado  de 
Caüováy  ,  Provincia  del Réyno  de 
E/cocia. 
"WiTTENBiRG.petitcvilledu  Mir- 
'juifatdc  Brandebourg.  Lat.  Vit- 
tcnbcrga.  Vitlcnbirga  ,  pequeña 
villa  dcl  Marquefudo  de  Brande- 
buigo. 
"vV'iTuNBtRG ,  ville  delà  haute 
Saxe  ,  &  capitale  du  Duche'  de 
Saieeii  Allemagne.  Lat.  Witcm- 
bcrga.  Vilenbrrgue  ,  ■viHa  de  la 
Saxi/iiiafupei  ¡ur,y  ctipital delüti- 
cedo  de  Sjjeánici  en  Alemàni». 
W  O  L 

'WotAvv,  ville  de  la  Silcfie.  lat. 
Volavia    Vulao ,  villa  de Silécia. 

WoLCHow  ,  rivière  de  Mofcovic. 
Lat.  y oïc\\osi...l''vtcbova ,  rio  de 
Alofcâvia. 

'WoiîENBUTTtt ,  ville  du  Duche' 
de  Brunlwick  &  capitale  de  la  i 
Principauté' deWûlfcnbuttcl  dans 
le  cercle  de  la  baile  Saie.  Lat. 
Wo\{eiú)Uiicl3..Vo/feiibut!l ,  villa 
del  Ducado  de  Brunfvique ,  y  ca- 
pital del  Principado  de  Velfenbutel 
en  el  circulo  de  la  Saxônia  inferior. 

VWi'LGA,  le  plus  grand  fleuve  de 
l'Europe,  qui  prend  fa fourcc  vers 
les  confins  de  la  Lirhuanie;  il  a 
fcpt  ou  huit  ceiii  lieues  de  cours, 
&  icde'chargepar  70  ou 71  em- 
bouchures dans  la  merCafpien- 
ne.  ¿fli.  Volga,  i/wRha.  Volga  ^ 
el  mayor  r'io  de  Europa  ,  que  tiene 
fu  origen  házia  los.confnes  de  Li- 
tuánia  ;  tiene  feteci:ntas  S  echo- 
cicntoi  leguas  de  largo,  y  fe  def 
carga  por  fetcnta  6  fetenia  y  dos 
hocoi  en  elmar  Caffinio 


W  o  L 

Duche'  du  même  nom  en  Mofco- 
vic. L«t.  Volodimiria.  Volodi- 
mer ,  villa  capital  de  un  Ducado 
del  mifmo  nombre  en  Mofcivia. 
WoLOGDA,  ville  Atchi¿pifcopa!c 
6c  capitale  d'un  Duche'  du  même 
nom  eu  Moicorie.  L*t.  Vologda. 
Votogda  ,  ciudad  Arqobifpat y  ca- 
'  pital  de  un  Ducado  del  mifmo  nom- 
bre en  Mefcúvia. 

WOR 

V/oRCHISTER,tl«VlCORNl, vil- 
le Epifcopalc  &  capitale  d'un 
Comte' du  mêiacnom  ,  Province 
d'Angletetre.  ¿aí.Vigornia.Fi/r- 
c/'í/ít')- ,  ciudad  Obifpaly  capital 
de  un  Condado  del  mifmo  nombre, 
Provincia  de  Ingalaterra. 

AVoRMs,  ville  de  l'Evêche  du  mê- 
me nom  en  Allemagne.  Lut.  Vor- 
niacia.  Vermes ,  villa  del  Ohlfpa- 
de  del  mifmo  nombre  en  .■llemàuia. 

WoRoTiN  ,  Tille  de  Motcovic,  ca- 
pitale de  la  Province  du  même 
nom.iiisr.  Vorotinum.  Vorotin  , 
villa  de  Mofcóvia  ,  capital  de  la 
Provincia  dcl  mifmo  nombre. 
W  U  R 

AVuB,riNBSKG,iiU  \VlR.TENBERG, 

Duche'  dans  le  cercle  de  Suabe  , 
dont  lavüle  dcSiuigard  cft  capi- 
tale. Lat.  Wurtenbcrgcnfis  Du- 
catus.  Vurtenbergue ,  hVirtenber- 
gue  ,  Ducado  en  el  circulo  de  Sue- 
bia ,  cuy  a  villa  capital  es  Eflugarde, 

WüRTZBOüRG,í)K  WiRTZBOURG, 

ville  cipiulcderEvcche  dumé- 
menom,  dans  le  cercle  de  Fran- 
conie  en  Allemagne.  Lat.  Herbi- 
polis,  ou  Wunzeburgum.  K«)iz- 
burgo  ,  ô  VirtzbuTgo  ,  villa  capi- 
tal del  Obifpado  del  mifmo  nombre  , 
en  el  circulo  de  Francinia  en  ^lle- 
viània. 

WYC 
Wv'CK  ,  ville    d'EcolTe.  Lat.  Vi- 
cu m  ViLe  .  villa  dt  Efcocia 


íSVoLGAsT,    Ville   capitale   d'une  ^^'yck  ,    ville  du  Ducliti  de  Lim- 
Seigneuriedumcme  nom  dansla   bjirr     ¿ai.  Viens     V.k'.,villj 
PomeranieSucdoilc.  Lat.  Volga- 
ftia.  Vvl¿a[íia  y  villa  capital  de  un 


Se'ior'io  del  mifmo   nombre  en  la 
l'omsranta  Sueci. 
\Vdlkovisca,  villedelaLiihua- 

niecn  Pologne.  Lat.  Volkovifca. 

Vvlkovifca  ,  vija  de  la  Lituánia 

en  Polonia. 
5,Vüi.i.iN,  ville  de  la  PomcraDie 

Sucdoife.  Lrt/.  Voiiuium.f'i////»,. 

villa  de  la  Pomerania  que  el  Réy 

de  S:ii<ia  pojj'ée. 
'ÜVotoDiM.tK»  Ville  capitale  d'un 


de! Ducado  de  Limburgo. 

X  A  C 


^,  Ace  A  ,  ou  Sacca  ,  villede 
■■^'  la  Valc'e  de  Mazara  en  Si- 
cile. Lat.  Sacca.  Xaca  , 
vilU  de!  Valle  de  Mazara 
en  elRlyno  deSicilia. 
X  AI 
Xaintîs  ,  i)«  Saintes,  ville  Epif- 
copalc &  capitaledu  Xaintonge. 
Xar.tes  ,  eiudad  Obifpal  y  capital 


X  AI 

de  Xantonje. 

Xaintongb,  Province  de  France. 
Lai.  Santones.    Xsaionje  ,  Pj«- 
vincia  de  Francis. 
XAL 

Xaupta  ,  ville  Efifcopale  da 
Mexiq«e  daos  la  Province  de 
Tlafcalacn  Amérique.  Lat  Xî- 
lafpa.  Xalápa,  ciudad  Obifpal  de 
Mexico  en  la  Provincia  Je  Tlafca- 
la  en  America. 

Xaiisco  .  oa  Nouvelle  GalJice, 
Proviucc  de  l'Ameticjac  Septen- 
trioualc.  ¿«1.  Xalifco  ,  ou  Gillx- 
c:a  nova  Xalifco  ,  h  Nueva  Ga- 
licia ,  Provincia  dt  ta  América 
Setentrional. 

XALON.rivietedeCaftillelâNou- 
vtlIecnEipagne.  £<»/.Salo.  Xa- 
lon  ,  rio  dt  CafiiUa  la  Nueva  en 
E^aTia. 

XAN 

Xansi,  ProviucedclaChine.Ca*. 
Xanda.  Xanfi ,  Provincia  de  la 
China. 

Xañt».  okScam ANDRE,  rivicre 
de  la  Natolie.  Lat.  Xanthus  ,  ca 
Scamandcr.  Xante, bScamandru, 
rio  de  U  Natiiia. 
XAO 

Xaocheo,  viiledcla  Chine.  £d/. 
Xaochcum.  Xaocbeu  ,  villa  de  U 
China 

Xaohing,  ville  de  la  Chine.  la/. 
Xaohinga.  Xaohing»,  villa  del» 
China. 

XA00.V1,  ville  de  la  Chine.  Lat. 

X.ioam.Xaoum,  villa  de  U  China. 

XAR 

Xarama  ,  ritiere  de  Caflille  U 
nouvelle.  Lat.  Xarama.  Xtrama , 
rio  deCaflilla  ta  nueva. 
XAT 

Xativa  ,vi!IedjRc.:anmede Va- 
lence. Lat.  Xaiiva.  Xal:va,vi.la 
del  Rryao  de  Valencia. 
XAU 

Xauxa  ,  grande  rivière  dePer.'iu 
Lat.  Xauca.  Xduxa ,  rie  cauda- 
lofodel  Peru. 

X  EC 

Xecien,  ville  de  la  Chine.   Lat. 

Xccienuru.  Xecien  villa  dt  UCbina, 

XEN 

Xenil  ,  riviete  du  Roiaume  de 
Grcuade.  £«;.  Xenlius.  Xenil, 
rio  del  Reyno  de  Grnn.-ida. 

XsNsr,  Province  de  !aphiue.£<ii. 
X^  en  il  a.  Xenji  ,  Provine!»  de  la 
China. 

XER 

XiREZ  CI  IOS  CAV.AI.LEKOS,  Çu 


X  E  R~ 

m  Badajoz  .  ville  de  i'£fi:re-  1 

madure  en  Efpigne.  Lat.  Xera 
Equitum.  Xeiez  dt  los  Cuvai U- 

ro! ,  ô  Badnjoz  ,  vitU  de  Ejirema- 

dura  en  Efpañd. 
XeRïz  de  la  Frontïra  ,   ville 

del'Andalor.Ge  en  Efpai;ne.  Lai. 

Xera    Xtrezde UFronlera  ,  villa 

de  Andaluz'tJ  en  Ejpava. 
Xerte  ,    rivière  du  Roiaume  de 

Léon.   Lat    Xerta.    Xerta  ,  rio 

dclRéynode  Léon. 
XIC 
Xicoco,  IlederAfie,  &  une  des 

trois  principales  du  Japcn.  Lat 

Xicobam.  Xicoco,  ¡Jla de .i^Jta.  y 

unadeloittespriacipaliideljafo}!. 
XIL 
XiiocA  ,  ou  XiLOA  ,  rivière  du 

Roiaumcd'Aragon.  Lat  Xilcca. 

Xi/oca  ,  rio  del  Réy  no  de  Aragon. 
XI  M 
XiMA  ,  Province  du  Japon.  Lnt. 

Xiraa.  Xima, Provincia  deljapun. 
XîMô.  Ile  de  rOcean  Oriental,  & 

une  des  trois  principales  du  Ja- 
pon. Lct.  Xuna.  Ximo  ^  Jjla  del 

Océano  Oriental ,  y  una  de  lot  tres 

principales  del  Japon. 
Xi.MOL*,  Proviiicedu  Japon. £i»/. 

Ximola.   Ximot'a  ,  Provincia  del 

Japon. 

XIN 
XiNANo,  Provincedu  Japon.  Îûf. 

Xinanum.    Xinano  ,    Provincia 

dclje.pün. 
XiNCHEO,  Tille  delà  Chine.  Lat. 

Xinchcum.  Xlncieu,  villa  de  la 

C  liitia. 

XOA 
X.oA  ,    Païs  de  l'Afrique  dans  la 

haute  Etfiiopic.  Lat  Xoa.  Xoa  , 

Pays  de  ./ifiica  en  U  alta  Ethiipia. 

XUC 

XccARi  grande  rivière d'Efpaçnc 

cui  prend  fa  foutce  dans  la  Callil- 

le  la  Nouvelle  ,  &  fe  décharge 

dans  le  Golfe  de  Valence.  Lat. 

Suero.  Xùcar  ,  rio  eaudalofo  de  Ef- 

faña ,  que  tiene  fu  origen  en  Ca- 

jiilla  la  Nueva  ,  y  je  defcarga  en 

tl  Cvlfo  de  Valer  ci  a, 
XUl 
XoiCHto,  ville  dclaChine.  Lat. 

Xuicheum.  Xuichtu,  villa  de  la 

Lbina. 

XUN 
XoNKlMG  ,  ville  de  la  Chine.  Lat. 

Xuiikinga.   Xttnkinga  ,    villa  de 

la  China. 
X.UNTS,  ville  de  la  Chine.    Lat. 

Xonta.  Xunia,  villade  laChiag. 


1^1  <^     àdcfignerurechofeoKun 
l^g..^     Iku  dont  on  a  déjà  parle'. 

Exemples. 
Paris  eft  une  belle  ville ,  je  veui  y 
a. 1er,  Paiis  es  una  kemwfa  ciu- 
dad, quiero  ir  alla, 

Q'j'avcz-vous  dit  î  penfcz-y  bien  , 
Que  a  dicboujied^  pienfelo  bien. 

Je  vous  donne  ce  petit  chien  ,  aitz  y 
foin  ,  Dey  à  vjled  ejle  perrillo  , 
cvyde  ujieddel. 

Songez  y  bien,  Pienfeujiedhienen 
e.tu  ,  pienfelo  ujled  bien.  '■ 

J'y  penlerai ,  Penfarè  en  ello. 

Y  comprecnez-vous  ?  Lo  compren- 
de ujled? 

Il  eft  allez  à  Madrid  pour  y  demeu- 
rer. Se  fuè  ¿Madrid para  vivir 
alla. 

Cette  inaiibn  me  plaî: ,  je  vcui  y 
demeurer  ,  Efla  cafa  me  agrada  , 
quiero  vivir  en  ella. 

Je  me  fuis  bien  trouve' à  Vienne  ,  je 
veux  y  retourner.  Me  he  hallado 
bien  à  Viena ,  quiero  bolver  alla. 

J"ai  reçuunelettredemon  frerc,  il 
faut  cjue  j'y  réponde  ,  Herecevido 
una  carta  de  mi  bsrmano  ,  tengo  de 
redondel'  à  ella. 

U  y  a  de  belles  femmes  en  Angletcr- 
ic,  allons  y,  Jiy  hermofai  muge- 
resen  ïngalaterra,  vamos  alla, 

L'Italie  ell  un  bon  Païs  ,  voulez- 
vous  que  nous  y  allions.^  Itàliaes 
buen»  tierra  ,  quiei  e  ujled  que 
vayamos  alla  ? 

J'irai  à  la  Comedie  ,  y  viendrcz- 
vous  ?  Irè  à  la  Comedia ,  vendra 
ufied  allai 

YAC 

Yacht,  m.  forte  de  navire,  Frfj/i.ro. 
cierto  género  de  navio. 
YAM 

Y*  MATO  ,  Province  du  Japon.  Lat. 
Yamatum.  Yatnato  ,  Provincia 
del  Japcn. 

Yamaxiro,  grande  Province  du 
Japon.  Lat.  Yamaiirum.  Yama- 
xiro ,grande  Provincia  del  Japon. 
Y  AN 

Yancheo,  ville  delà  Chine.  Zflt. 
Yanchcum.  Yancbeu  ,  villa  delà 
Cbina. 

YAR 

Yarï,  rivière  d'Angleterre.  Lat, 
Yara.  Yara,  riode ¡ngalalerra. 

Yarmouth  ,  ville  &  port  de  mer 
dans  le  Comté  de  Norcfolck  en 
Anglcieric.    Lat.    Jarmmhum. 


YED  pir 

Yarmutb  ,  villa  y  puerto  de  ¡n.tr 
en  el  Condado  de  Norfelke  en  ¡n  • 
galulerra. 

Y  E 

Yi ,  ou  Y,  Golfcdc  laZuyderzce 
<]ui  lepare  la  Hollande  Méridio- 
nale de  la  Septentrionale  ,  Se  fut 
lequel  eft  bâtie  laTilled'Amiler- 
dam.  Lat.  Yz.  Ye,  Golfo  que fe- 
para  la  Holanda  Meridional  de  l,t 
Setenirional;  fcùie  efte  Golfo  efà 
edifmda  la  villa  de  Amjlerdam. 
YED 

Yedo,  ewYiNDo,   ville  capitale 
du  Roiaumedu  Jjpon.  Lat.Yen- 
dum.  Y'edo  ,  ô  Yendo  i  villa  capi- 
tal delRéjno  del  Japon. 
YEN 

YiNCHEo,  ville  de  laChine.  Lat. 
Ycnchcum,  Yenckeu ,  villa  de  U 
China. 

YEP 

YiPES,   ville  de  Caft:!Ie  la  Nou- 
velle, près  de  Tolède.  Lat.  Ye- 
pcfa.  Y'épes  ,  villa  de  Cajlilla  la 
Nueva ,  cerca  de  Toledo. 
YER 

YiRAcH,  Province  de  l'Afie.  i[.«f. 
Iiaca.  Yeraca ,  Provincia  de  AJia. 
YEU 

Tcufe ,  f..for:e  de  chcue.  Roble ,  m. 
árbol. 

Y'cux  ,  f.  plurierd'œil,  Ojw,  m. 

Petits  yeux  ,  Ojuelos  ,  m. 

Des  ycui  enfoncez  ,  Ojos  hundidos. 

Avoir  des  yeux  de  Lynx  ,  avoir  la  ■■ 
TÛc  aiguë  Se  perçante ,  Te»er  ojos  ■ 
de  Lince. 

Arrêter  les  yeux  fur  quelque  chofe» 
Alirar  alguna  cofa  con  atención. 

Jctterles  yeux  fur  quelque  chofe,  - 
Ecbnr  les  Cjosfobre  alguna  cofa. 

Regarder  quelqu'un  cnttc  deur 
yeux,  l'enviiager  fixement, .iMi- 
rar  à  alguno  cara  acara. 

Ce  n'eft  pas  peur  vos  beaux  yeux, 
ou  à  vôireconfideration  ,  capour 
l'amour  de  vous  ,  No  es  por  tu: 
ojoi  bellidos. 

Cela  fau:e  aux  yeux  ,  cela  eft  claie 
&  manifefte,  £J7''"""»y  evidente. 

Loin  des  yeux  ,  loin  du  cctur  ;  Lexot 
de  los  ojos  i  le.-'Tíis  del  coraron. 
YLA 

YiA  ,  Iled'EcolFe.  Lat.Ylt.  Yla,  ■ 
Jjla  de  Efocia. 

YTOC 

YocHsu,  ville  de  la  Chine,   tat. 

Yochc\iín.Yvcbeu,villit  de  la  China, 

YON 

YosNE  ,  rivieredu  Duchéde  Bour-  - 
gogne.   Lat.  Juima.  Yona ,  ris 


fil  Y  o  R 

¿el  Duendo  de  Borgota. 
YOR 

YoRcK,  villeavectitfc  de  Duclie  , 
Archic'piicopalc  &  capitale  d'un 
Coniie'  du  même  nom  .  Province 
d'Angleterre.  Lat.  Eboracum. 
Yorka  ,  ciudadcon  titulo  de  Duca- 
do-,  Aiçoiti/p/i/  y  capital  de  un 
Condado  del  mifrio  nombre  i  PrO' 
vincia  de  higalaterra. 
YOU 

YoDGHAt  1  viile  d'Irlande.  Lat. 
Yoghalia.  Yi^ghal  ,  villa  de  Ir- 
landa. 

YooRE,  riviercd'Angleterre.  la/. 
Uius.  Yura,  riodeingalaterra. 

Y  PR 

Ypreau,  m.  forte  d'orme,  Un  gé- 
nero de  Olmo. 

YRA 

Trach  ,   Province  de  la  Turquie 
cnAfîe.  ¿rti.  Iraca.  Yiaca,Pio- 
vincio  dcTurquia  en  Ajta. 
Y£S 

YssBl,  rivière  des  Pa'is-bas ,  qui 
prendía  fource  dans  le  Duché  de 
Clcves,  &  icde'charge  dans  la 
Zuyderzce.  ¿«/.Ilaia.  Yffel,yio 
(¡cl Piiyi  ba.xo  ,  que  tiene  fu  origen 
en  ti  Ducado  de  C leves  ,yfede)C.ir- 
ga  en  un  golfo  de  la  mar  de  Al(7nà- 
nia  que  llaman  Zuydeizé. 

YlTer,  voiez  Hier, 
y  UC 

YocATAN  .Province del' Audience 
.de  Mexique.  Xrtl.Jucarania.  Yu- 
catán ,  Provincia  de  la  Audiencia 
ele  México. 

Y  VI 

YvicB  1  CK  YviCA  ,  uncdcs'iesde 
Majorque  dans  la  mer  Mcditer- 
lane'e.  Lut  Ebufus.  Yvica ,  una 
île  loi  IJloi  de  Mallorca  en  el  mar 
Mediterráneo. 

Yvoire,  f.  Marfil,  m. 

Y  UQ 
Yl'qihnoxima  ,  Ledu Japon. !(?/. 

Yuquinoxima.  Yuqumoxima,  ¡fia 
del  Japon. 

YVR 

y  vraie ,  f .  forte  de  mauvaife  heibe  , 
Yojo  y  m.ôZizana  ,f.malayerva. 

Yrre,  Borracho,  borracha. 

Il  eft  yvrc,  EJlà  borracho. 

Elle  ti\  yvre,  Eflà  borracha. 

Ils  font  yvres,  bjlàn  borrachos. 

tilts  font  y  vrcs  ,  EJlîm  borracha!. 

Y  vie  île,  f  e'tatd'uneperionneyvrc, 
Bor}  achez  >  borrachera  ,  o  borra- 
chería ,  /. 

Yvroçne,  m.  Borracho,  ni. 

C'cA  un  ytiogne,  Es  un  borracho. 


YVR 

Ce  font  des  yvrogncs  ,Sonuttosbor- 
rachos. 

Pe-ic  yvrogne,  Borrachueh. 

C'cft  un  périt  yvrogne,  Es  un  bor- 
rachueh . 

Yvrogneric,  f.  habitude  de  s'cny- 
Trer  ,  Borrachez, ,  f. 

Yvrognefíe,  f.  Borracha,  f. 

C'cft  une  yvrogncfic,  Es  una  bor- 
racha. 

Ce  fon:  des  yvrogneflcs  ,  Son  una/ 
borrachiu. 

Petite  yvrognelTe,  Borrachuela. 

C'cft  une  petite  y  vrogncUc,  Es  una 
borraçhaeia. 

Z  A  A 

1  A  A  R  A  yOÙ  Z  A  H  A  R  A  ,  Pa'lS 

conlidcrable  del' Afrique. 
Zaard  ,  6  ¿abara  ,  Pays 
corjiderable  de  África. 

ZabïRN.ok  Saverni,  petitevil- 
)e  de  l'Evêche  de  S  trasbourg.  Lat. 
Vabcnia:  AlVatica:.  Zaberne ,  o 
S.averne  .  pequeña  villa  del  Obif- 
pado  deEftra:b:iigo  en  Alemania. 
ZAC 

Zacarii,  nom  propre  d'homme, 
Zacarías. 

Le  Pape  Zacarie  aprouva  rc'Iedion 
que  les  François  firent  de  Pepiu 
pour  étreJ^oi  de  France  ,  El  Papa 
Zacarías  oprovi  la  elecion  que  les 
Francefes  iizieron  de  Pepino  fara 
fer  Rey  de  branda. 

TLKizM:icKSt  Province  de  l'Amé- 
rique Septentrionale  dans  la  nou- 
velle Efpagne.¿fl<.Zacatecarum. 
Zncatecai ,  Provincia  de  ta  Améri- 
ca Setentrional  en  nueva  kjpar.a.    . 

Zaconi»,  Province  de  la  Mor¿e. 
Lat.  Zaconia  Zncônia ,  Provin- 
cia de  la  Morea. 

ZAD 

Z  A  D  A  ON  ,  rivière  de  Portugal.  Lat. 
Sâdanus.  Zrti/rtCH,  rio  de  Portugal. 
Z  AF 

Zaïy  ,  Tille  du  Roiaume  de  Maroc, 
avec  un  portde  mer.  Lai.  Azafia. 
Zafy  ,  villa  del  Réyno  de  /larue- 
cos ,  con  un  puerto  de  mar, 
ZAG 

Za^aie,  f.  javelot  dontfe  fcrTcnt 
les  Mores,  Azagaya,  f.urt  géne- 
ro de  dardo  morijco . 

Zagrab  ,  CK  Agram  ,  ville  Epif- 
copale  duRoiaumc  de  Hongrie. 
Lat.  Zigabni.  Zagrébia  ,  ciu- 
dad Obijpat  del  Réjn»  de  Hun- 
gría. 


Z  AH 

Zahaspa,  Yilk  de  lAfieTurles 
confins  de  la  Perfe  ¿a/.Zahafpa. 
Ztthafpa,  viUadeAjia,enlûscon- 
f  nés  de  la  Pé' fia. 
Z  AI 

Za'in  ,  cheval  za'in  ,  tout  noir  <m 
bai ,  fans  aucune  marqucdeblan, 
Zàyr.o  ,  cavallo  ziyr.e  ,  todo  ne-, 
gro  ,  ô  bayo. 

Zaïre  ,  grande  rÏTiere  de  l'Afri- 
que dans  la  bañe  Ethiopie.  Lat, 
Zaïrus.   Zaira ,  rio  caudalofo  de 
África  en  la  baxa  Ethiipia. 
ZAK 

Zakrotzin,  ville  de  laMaffbvic 
Province  de  Pologne.    Lat.  Za- 
crocimum  Zakrozin,  viUadela 
Majfévia ,  Provinciade Polonia, 
ZAM 

Z  A  MBEZi ,  grande  rivière  de  l' A- 
friquedans  l'Ethiopie,  ¿ai. Zam- 
bcfus.  Zambefa ,  rio  caudalofo  de 
Afiica  en  Ethiôpia, 

Zamora  ,  ville  Epifcopale  du 
Jloiaume  de  Léon  en  Efp'agne, 
Lat  T-zmoti.  Zamora  ,  ciudad  O - 
bifpal  del  Réyno  de  León  en  EJpa^a. 

Zamora,  vUle  du  Roiaumc  d'Al- 
ger ¿a/.  Zamora.  Zamora,  villa 
del  Réyno  de  Argel. 

NouvBLtE  Zamora  .villederA- 
mcrique  dans  la  Province  de  Ve- 
nezuela. Nueva  Zamora  ,  r/Z/d 
de  I' América  en  la  Provincia  de 
Venezuela. 

ZAN 

ZaHïara  ,  Roiaume  de  l'A  frique,' 
¿«í  ZantaraRegnum.  Zanfara^ 
Réyno  de  África. 

Zaniara,  ville  de  l'Afrique  ,  ca- 
pitale du  Roiaume  du  même 
nom.¿«/.  T-i.i.Sii3..  Ztiafara,  vil- 
la de  .áfrica ,  capital  del  Réyno  del 
mifno  nombre. 

Zani,  m.  un  boufTon  Italien^  Un 
bufon  Italiano. 

Zante,  ville  Epifcopale  Se  capi- 
tale d'uneUedumême  nom  dans 
la  mer  Ionienne.  ¿at.Zacynthus. 
Zante  ,  ciudad  Obifpul  y  capital 
de  una  ¡fia  del  mifmo  nombre  en  tl 
mar  Joniano. 

ZAR 

Zara  ,  ville  Archic'pifcopale  & 
capitale  de  la  Dalmane  Vcnicicu- 
ne.  Lat ^Xiia.  Zara  ,  ciudad  Ar- 
qobi'pal y  capital  de  la  Dalmâcia 
que  los  Venecianos  pojjéen. 

Zaragosse  ,  ««Saragossï  ,  vil- 

,  le  Archiépifcopale  du  Roiaumc 
d'Aragon.  Lat.  Carfar  Augufta. 
Zaragoza  ,  ó  Zaragoza  ,  ciudad 

'  Ar^Q- 


ZAR 

■Âr^oli^sl ílel  Réyno  de  Aftgcv. 
Zarnata,  Tille  de  laPtovinccde 
ZacoBÍe  en  More'e.  Lat.  Zarna- 
ta. Zar;iata ,  villa  de  U  fro\in- 
ciadeZ^ciniíi. 

ZAT 
Zatmar,  vilic  de  la  haute  Hon- 
grie. ¿<í/.Zirmarium.  Jîfl/n.'«r , 
•villa  (U  la  Hungría  fupirioy, 
T.f'  ToR  ,  ville  capitaied'un  Duche' 
dttmémc  nom  en  Pologne.  L/it. 
Zatoric.  Zatoy  ,  vilU  ctfiul  de 
un  Vycado  del  mifmo  nombre  en 
Po/ánia. 

ZAW 
ZjwicHOST,  ville  de  la  Pologne 
Lai.  Zíntchofixuca,    Zaviíi.'íjiv , 
villa  de  Ptlinia. 

ZEA 
Zea  ,  ville  EpÜcopale  &  capitale 
d'une  Ile  dy  aiccne  nom  dans 
l'Arcbipel.í/»/  Cea  </»Hydrul- 
Ci.  Zea,  ciudad  Obigial y  capital 
de  una  Ijla  del  mi/mv  fiínitre  en  el 
Archipiélago. 

ZEB 
ZtBtA  .  íi»ieie  de  l'Afrique  dans 
la  baile   Etbiopie.    Lat.  Zebca. 
Zcbea ,  rio  de  Afiica  en  la  baxa 
Bthiofia. 
Zebcline,  *e/fz  Zibeline. 
Zebsn  )  toiet  Hermanstadt. 
ZiBo,  He  de  l'Afie.    Lat,  Ccbus. 
Zeb»  ,  ¡fia  de  ^fia. 
ZtG 
ZeçarOi  rivicredePcrrtiga!. Z/»/. 
Zeratus.  Zeçare,riede Portugal. 
ZEE 
ZíiLANDi  ,   He  du  Roianmc  de 
DanenarCí  dont  Copenfcagne  eft 
la  Tille  capitale.  Lat,  Zelandia. 
Zelanda  y  J/ia  delSéyno  de  Dir.a- 
marca ,  cuja  villa  capital  ei  Co- 
fenboga, 

ZEI 
ZsitA  ,  ville  de  )'Afri<]Uc.   tat. 

Zeila.  ZeiU,  villa  de  Afiica, 
Zeiton  ,  ville  de  Grèce  en  Thef- 
lalic.  ¿«/.Zeiton.  Zeiten  , villa 
dt  Grecia  en  Tíeífálic. 
ZiiTZ)  ville  de  la  Mifnic  dans  le 
cercle  de  la  haute  Saxe  en  Alle- 
mague.  Lat.  Zii;a  Zeitz,  villa 
de  la  Provincia  de  Mi/nia  en  el 
circulo  de  la  Saxonia  fyperior  en 
Alemania. 

ZEL 
ZiLANDi,  une  des  fept  Provinces 
Unies  ,  avec  titre  de  Comte' , 
dont  Middc.booig  cft  la  viUc 
■  capiialc  Lai  Zelandia.  Zelan- 
da ,  *na  dt  liu  ficte  Provinciat 
IL  Pakth. 


7.  K  L 

Viiidiis  ,   con  titulo  de  Condado  > 
caya  villa  capital  es  Midetburgo, 
Zélateur,   m.  qui  agit  avec  zelc  « 

Ziladoy ,  m. 
Zcie^   m.  afFcilion  arden'.e  pour 

qaelquechnfe-,  £e!o  ^  m. 
Zèle' ,  qui  a  du  zcle,   Zelo/b, 
Zelc'ei  Zflo/n. 

ZiLL,  ville  du   DucW  de  Lune 
bourg,  dans  le  cercle  de  la  baffe 
Siïcen  Al!cm.igne.   £j<.  Cclla. 
Zel ,   villa  del  Ducado  dt  Lune- 
btirgo  ,  en  el circulo  de  la  Saxenia 
inferior  en  .lleinània, 
ZEM 
^tMElYN  ,   OU  Zs.MLYM  ,  ville  de 
la  haïKC  Hongrie.  Lai.  Zcinbli- 
mmra.  Zemb/in ,  villa  dt  la  Hun- 
gría fiiperitr. 

.  ZEN 
Zeniili ,  m.  point  du  Cie!  qui  eft 
c'ieve'  perpendiculairement  iut 
nostctcs,  Ztnitb ,  t». 
ZtNOEii ,  nom  d'une  Reine  qui  fut 
fort  celebre  par  fon  courage,  & 
qui  de  quelque  endroit  du  inonde 
cùelle  e'toit,  gouvcrnoit  l'Era- 
p:rc  d'Orient,  &  qui  fut  vaincue 
par  Aarelicn  ;  Zinibia,  nombre 
de  una  Réyva  celebre  por  fa  valor  y 
que  defde  quatquiera  parle  del 
mundo  adonde  efiàva ,  gobernaría 
ti  Imperio  delOriente ,  y  que  fué 
vencida  por  Aurelian». 
ZiNON  ,  nom  d'homme,  il  y  a  eu 
■  n  Empereur  Si  un  Philolbphc 
qui  ont  porte'  ce  nom  ,  Zenon  , 
nombre  de  un  Emperador  y  de  un 
FilifojO. 

ZEP 
Zephir,PííZcph;re,m,Tentd'Oueft, 
du  Ponant ,  du  Coachant  ou  de 
l'Occident ,  Zéphiro ,  m.  viento  de 
Oefle. 

ZER 
ZiRBST  ,    ville  de  la  Principauté' 
d'Anhalt  daos  le  cercle  de  la  hau- 
te Saie.  Lai  7.eshcñi.Zervefia, 
villa  del  Principado  de  Anhallo  , 
en  el  circulo  de  U  Saxénia  fupe- 
rior. 
ZiRMAGNA,  rivière  de  Hongrie, 
qui  fcpare  la  Croatie  de  la  Dal- 
matie.  ¿«if.Zermagnus.  Ztrma- 
Sa,  rio  de  HjKgria  ,quefeparala 
Credci»  de  ¡aUyalmácia. 
Zéro,  m.  un  O  en  Aiitliine'ciqac , 
Cero  ,  ô  zéro  ,  m. 
ZES 
Zcft  .  m.  fctue  pelure  d'Orange 
qu'on  leve  de  delTusTécorcc  ,  La 
[uptrfcie  del  tafeo  deuna  Ñtirenja. 


ZES  fi5 

Ztil,  m.  cequicflau-dedansdela 

noir  &qBi  la  fcpare  en  quatre» 

Tela  de  nuez. ,  f. 

Zeft,  fortedebour.'edecuir  un  pea 

longue,  au  bout  de  laquelle  il  j 

a  un  morceau  d'ivoits  qui  aplu- 

fieurs  petits  trous  ,  Si  dans  la- 

quclleon  merdelapoudredeCy- 

pre  pour  poudrer  :c;  cheveu.'c  » 

Bofa  de  cuero  con  it»  canut»  ds 

marfil  Heno  de  agujei  ts  ,   admde 

echan  los  poUos  para  polverearel 

cabello. 

Zcft,  on  fe  fcttquclquesfois  de  ce 

mot  pour  dire  rien,  Ôc  fur  tout 

quand  on   veut  marquer  qu'on 

n'cflinie  point  uucchole  ,  parce 

qu'elle  n'a  auciir.e  vaieur ,  Nada. 

Je  n'en  donnerai  pas  uu  zcft,  A'a 

da>  è  nada  for  <i ,  no  da¡  è  nada  p^r 

illa,  rodaré  nada  por  ello. 

Ge  vin  ne  vaut  pas  uu  zcft  ,  Efle 

vino  nóvale  nada. 
Toute  cette  marchandifc  ne  vaut 
pas  un  zcft.  Toda  efia  incrciinà» 
no  vale  nada- 

Z  IB 
Zibeline,    f.   animal   fauvage  qui 
reffcmble  à  la  Matlre  ,    Zebeli- 
na  ,  /.  aninialfilvejîre  que  fe  parece 
à  la  Marta. 
ZiBiT,  ville  de  l'Arabie  heureufe, 
capitale  du  Roiaume  du  même 
nom.Z.«/.  Zibitum.  Zibita  ,  villa 
de  la  Arabia  dicbofa  ,  capital  del? 
Réyne  del  mifmo  nombre. 
ZIC 
ZichNe  ,  villedc  Macédoine.  Lat. 
Zichna.  Zubna,  villa  de  Mace» 
dénia. 

ZIG 
ZiGBTH  ,  ville  de  .'a  baffe  Hongrie. 
Lat  Zigetum.  Zlgeth  ¡villa  de l» 
Hu  ngria  fuperlor. 
ZIR 
ZiRicziE  ,  ville  delà  Province  de 
Zclande.  irt/.  Ziriczsa  Ziriczea, 
villa  de  la  Provincia  de  Zelanda. 
ZIT 
ZiTTAW,  villed'Allcmagne  dans 
la  haute  Luface   Lat.  Zittavia. 
Zitao  ,   viUa  de  Alemania  en  ¡a 
ttlta  Lvfàcia. 

ZIZ 
Zizanie,  f.  y  vraie,  forre  de  mau* 
vaifc  herbe  ,  Zigana  ,f,  à  Ojo  ,  w. 
mala  ytrva. 
'L-.TiAwz  ,  difcorde  ,  divifion,  Zi-- 
Mña  ,  ó  difcordia  ,  /. 
ZNA 
Znaim,  ville  de  :a  Moravie,  Pro- 
Yiucc  du  Rouume  de  Boiicms. 
Tu 


fî4         Z  O  C 

Lot.  2iioimum  Ziitiim  ,  v'iUa  de 
la  Moravia,  Provincia  del  Rijnu 
île  Bohimia. 

zoc 

ZocoTORA,  Ilcde  l'Afrique  dans 
rOcean  Oiicnial.  ¿a».  Zocko 
ra    Zocotura    ¡fia  de  jiffica  eu  el 
Océano  Orientai- 

ZOD 
Zodiaque,  in.   grand  cercle  de  la 
Sphcfc,  Zodiaco  ,  í«  grancirculu 
lie  la  Esfera. 

ZOL 

ZoLtERN,  rc/fzHoHïNZOtliRN. 

ZoiNocK,  ville  delà  haute  Hon- 
grie. £(j/  Zolnochiuii).2e/wíA'í, 
villa  de  l»  Hu7igria[iiptriur, 
ZON 

Zone  1  r  une  des  cinq  parties  du 
Globe  qui  font  entre  les  deux  pô- 
les ,  Zona ,  /. 

La  Zone  torndc,  La  Zona  tórrida. 

Les  deux  Zones  tempere'es,  &  les 
deux  froides  ,  Lai  dos  Zonai  tem- 
fladaiy  lai  dos  fiicu. 


Z  U  E 

.  ZUE 

ZoiNîlGA,  villedc  l'AfiiqueiCa- 
oitalc   du    Roiaumc  du    même 
nom     Lttt.  Zueiiziga   Regnum 
Zuenziga  ,  villa  de  yljrica  ,  ca^il^l 
dclRéjno  del  mifmo  noml>re. 
ZU  1 

ZoicK*w,  ville  de  la  Province  de 
Munie  .  &  capitilcde  lacon¿re'e 
nomme'e  Voigtiaud.  i.«/.Zuicba- 
via.  Zuickavia  ,  villa  de  la  Pro- 
vincia de  Mifnia  .  y  capital  de  la 
comarca  llamada  VoigtUndia. 
ZUL 

ZuiTA  ,  Tille  de  TArmenie.    Lat. 

Zulfa.  Zulfa  1  villj  de  Armenia. 

ZUR 

ZoRicHi  viliede  laSuilTe  capitale 
du  Canton  du  même  nom  Lat. 
Tii'urum.  Zurich  .  villa  de'  la 
Suiza  ,  capital  de  un  Canton  del 
Titij'mo  nomi'i  e- 

ZUT 

ZoTTHEN,  Ptovii.c£&  Comre'des 
l'àïs-bas.  Lat.  Zutphania.  Zut- 


Z  II  T 

fben  ,  Pro\<incia  y  Geniado  del 
Pays  bajeo. 
ZoTi'HiN  .  vil  le  capitale  de!a  Pro- 
vince &  Comte  d'j  même  nom. 
Lat.  Z'tphania.  Zutphtn  ,  villa 
capital  de  la  P>  ovincia y  Condadi 
del  mifmo  nombre 

ZWO 
Zwot  ,  Tille  de  la  Province  d'O- 
veriiïcl- ¿«r  Zwolia  Zuvol.viUd 
de  la  Provincia  de  Overijfel. 
ZUY 
ZuYD-BivEtANDB  ,  c'cft  Une  dcî 
quatre  Ilesprincipales  dclaPro- 
viucede  ZelanJe.  Lat.  Bcvelaa- 
dia  Aui^ralis.  Zuyde  Bevelanda  , 
es  una  de  las  quatro principales  IflM 
de  la  Provincia  de  ZUanda. 
ZuYDERZEï,  grand  Golfe  de  la  mer 
d'Allemagne  entre  la  H'illinde  fie 
la    Seigneurie    d'Utrechc.    Lat. 
AudriuusSinus.  ¿uyder/ï,  gran 
Golfo  de  lámar  de  Alemania  ,  en- 
tre   la  Holanda  y  la   Señoría  de 
Uireque. 


F     I     N. 
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